﻿V Ministerul Educației și Cercetării Victor Bratu Psihologie Manual pentru clasa a X-a Refere nți: Prof. dr. Aliss Andreescu, inspector de științe socio-umane la Inspectoratul Școlar al Județului Constanța Prof. dr. Gheorghe Tarara, Colegiul Național „B. P. Hașdeu” Buzău Prof. gr. I. Laurența Hacman, inspector de științe socio-umane la Inspectoratul Școlar al Județului Suceava © Toate drepturile asupra acestei ediții sunt rezervate Editurii Corvin, Deva. Orice preluare, parțială sau integrală, a textului sau a materialului grafic din această lucrare se face numai cu acordul scris al editurii. Editura CORVIN 330065 Deva, Str. Gh. Baritiu, Nr. 9. Tel.: 0254-234500, Fax: 0254-234588 . www.corvin.ro E-mail: corvin@mail.recep.ro Descrierea CIP a Bibliotecii Naționale a României LUPȘA, ELENA Psihologie: manual pentru clasa a X-a Elena Lupșa, Victor Bratu Deva, Editura Corvin 2005 104 p; 30 cm. ISBN 973-622-187-3 I. Bratu, Victor 159.9(075.35) Acest manual este proprietatea Ministerului Educației și Cercetării. Manualul este aprobat prin Ordinul nr. 3787 din 05.04.2005, în urma licitației organizate de către Ministerul Educației și Cercetării și este realizat în conformitate cu programa școlară aprobată de Ministerul Educației și Cercetării prin Ordinul nr. 4598/31.08.2004 și este distribuit gratuit elevilor. ACEST MANUAL A FOST FOLOSIT DE: Anul Numele elevului care a primit manualul Clasa Școala Anul școlar Starea manualului* la primire la returnare 1. 2. 3. 4. * Starea manualului se va înscrie folosind termenii: nou, bun, îngrijit, nesatisfăcător, deteriorat. Profesorii vor controla dacă numele elevului este scris corect. Elevii nu trebuie să facă nici un fel de însemnări pe manual. Tipărit la GRAPHO-TIPEX Deva 2005 3 ..Omul care se cunoaște știe ce poate face de ceea ce nu poate, de cele de trebuință și înlătu Dimpotrivă, cel care nu zace în aceeași nec nu știe nici ce-i trebuie, ci se înșeală asu lasă să-i scape bin folositor, deosebește ceea ce ce-i stă în putință, face rost fericit, ferindu-se de ce e peste puterile lui, cirea. ală asupra valorii sale, de bameni și de lucruri omenești, ce oameni se slujește, uturor lucrurilor, i dă de nenorociri." Xenofon 4 CUPRINS Introducere în psihologie 1. Psihicul și caracteristicile acestuia. Ipostazele psihicului și relațiile dintre ele. Baze metodologice......6 1.1 Definirea psihologiei 1.2 Principalele momente în evoluția psihologiei ca știință 1.3 Psihjcul și caracteristicile sale 1.4 Ipostazele psihicului și relațiile dintre ele* 1.5 Metodele psihologiei* Procese psihice cognitive senzoriale 2. Procese psihice cognitive senzoriale..............12 3. Senzația*.........................................14 3.1 Definirea și caracterizarea senzațiilor 3.2 Calitățile senzațiilor 3.3 Principalele modalități senzoriale 3.4 Legile sensibilității 4. Percepția*........................................17 4.1 Definirea și caracterizarea percepției 4.2 Legile generale ale percepției 4.3 Fonnele complexe ale percepției 4.4 Observația și spiritul de observație 4.5 Percepții denaturate 5. Reprezentarea*....................................20 5.1 Definirea și caracterizarea reprezentării 5.2 Clasificarea reprezentărilor 5.3 Proprietățile reprezentărilor 5.4 Rolul reprezentărilor în cunoaștere și activitate Tipuri de itemi 1.................................23 Procese psihice cognitive superioare 6. Gândirea.......................................26 6.1 Definirea și caracterizarea gândirii 6.2 Structura psihologică internă a gândirii 6.3 Gândirea ca proces de rezolvare a problemelor 6.4 Tipologia gândirii 7. Memoria............................................30 7.1 Definirea și caracterizarea memoriei 7.2 Procesele și fonnele memoriei 7.3 Calitățile/indicatorii memoriei 7.4 Factorii care optimizează funcționarea memoriei 7.5 Memorie și uitare 8. Imaginația.........................................34 8.1 Definirea și caracterizarea imaginației 8.2 Procedeele imaginației 8.3 Formele imaginației Tipuri de itemi 2......................................37 Condiții generale ale activității psihice umane 9. Limbajul...........................................40 9.1 Definirea și caracterizarea limbajului 9.2' Verigile funcționale ale limbajului 9.3 Funcțiile limbajului 9.4 Raporturile dintre limbaj și alte procese psihice 9.5 Formele limbajului 10. Atenția...........................................43 10.1 Definirea și caracterizarea atenției 10.2 F ormele atenției 10.3 însușirile atenției și educarea lor Tipuri de itemi 3......................................46 Activități și procese psihice reglatorii 11. Motivația.........................................48 11.1 Definirea și caracterizarea motivației 11.2 Funcțiile motivației 11.3 Sistemul motivațional: niveluri structurale 11.4 Formele motivației 11.5 Optimumul motivațional 12. Afectivitatea.....................................51 12.1 Definirea și caracterizarea afectivității 12.2 Particularitățile afectivității 12.3 Clasificarea proceselor afective 12.4 Rolul proceselor afective 13. Activitatea voluntară..................................54 13.1 Definirea și caracterizarea activității 13.2 Structura activității 13.3 Formele activității 13.4 Definirea și caracterizarea voinței 13.5 Etapele actului voluntar 13.6 Calitățile voinței 14. Deprinderile**...................................57 14.1 Definirea și caracterizarea deprinderilor 14.2 Clasificarea deprinderilor 14.3 Formarea și interacțiunea deprinderilor I ipuri de itemi 4...................................60 Structura și dezvoltarea personalității 15. Personalitatea...................................62 15.1 Personalitatea ca sistem 15.2 Modele de personalitate 16. Individ. Persoană. Personalitate*................65 16.1 Individ. Persoană. Personalitate 16.2 Conștiința ca nucleu al personalității 16.3 Diferențe în manifestarea personalității* 17. Temperamentul....................................67 17.1 Latura dinamico-energetică a personalității 17.2 Tipologii temperamentale 18. Aptitudinile.....................................69 18.1 Latura instrumental-operațională a personalității 18.2 Clasificarea aptitudinilor 18.3 Inteligența ca aptitudine generală 19. Caracterul.......................................73 19.1 Latura relațional-valorică a personalității 19.2 Structura caracterului 19.3 Rolul caracterului în structura personalității 20. Creativitatea....................................76 20.1 Conceptul de creativitate 20.2 Niveluri și stadii ale creativității 21. Etape în dezvoltarea personalității *............78 21.1 Principiul dezvoltării în psihologie 21.2 Vârstele mici (3-10/11 ani) 21.3 Preadolescența (10/11-14/15 ani) 21.4 Adolescența (14/15-18/19 ani) 21.5 Tinerețea (18/19-30 ani) 21.6 Maturitatea (30-55/60 ani) 21.7 Bătrânețea (55/60 ani...) Tipuri de itemi 5....................................83 Conduita psihosocială 22. Imaginea de sine și percepția ei socială.........86 22.1 Imaginea de sine 22.2 Statusul și rolul - indicatori ai comportamentului social 23. Relațiile interpersonale.........................89 23.1 Specificul relațiilor interpersonale 23.2 Tipuri de relații interpersonale 23.3 Locul și rolul relațiilor interpersonale în structura personalității 23.4 Grupul și psihologia de grup* 24. Comportamente pro și antisociale .............92 24.1 Comportamente pro și antisociale 24.2 Normalitate și anormalitate socială 25. Atitudinile sociale și formarea lor*..........95 25.1 Atitudinile sociale 25.2 Formarea și modificarea atitudinilor sociale 25.3 Relația valori, atitudini, comportamente Tipuri de itemi 6...................................98 Invitație la autocunoaștere...................... 100 Bibliografie selectivă.............................104 5 Introducere în psihologie 1. Psihicul și caracteristicile acestuia. Ipostazele psihicului și relațiile dintre ele. Baze metodologice 1.1 Definirea psihologiei 1.2 Principalele momente în evoluția psihologiei ca știință 1.3 Psihicul și caracteristicile sale 1.4 Ipostazele psihicului și relațiile dintre ele* 1.5 Metodele psihologiei* 1 6 1.PSIHICUL ȘI CARACTERISTICILE SALE. IPOSTAZELE PSIHICULUI ȘI RELAȚIILE DINTRE ELE. BAZE METODOLOGICE 1.1 Definirea psihologiei Deși preocupările cu caracter psihologic sunt străvechi, termenul de are o istorie relativ recentă, el fiind utilizat pentru prima dată de reformatorul german, Philipp Schwarzerd, cunoscut sub numele de Melanchton (1497-15 60). Termenul devine uzual începând cu secol ul al XVIII-lea, odată cu scrierile psihologului Cristian Wolff. Termenul de psihologie provine din cuvintele grecești „psyche” care înseamnă suflet și „logos” care înseamnă știință, teorie, studiu, deci, etimologic, psihologia înseamnă „știința despre suflet”. Constantin Rădulescu-Motru (elev al lui W. Wundt) își începea Cursul de psihologie cu definiția etimologică a psihologiei pe care o numea știința despre viața sufletească care „urmărește să descrie în mod complet și exact diferite forme ale vieții sufletești; în același timp, ea ne dă și explicarea faptelor sufletești sub raportul succesiunii și al coexistenței lor.” Psihoh t este „știință a vieții mentale, a fenomenelor și a condițiilor sale”. (W. James) Psihologia este știința care studiază faptele și procesele psihice și comportamentale, precum și personalitatea. Psihologia reprezintă „știința conduitei”. (P. Janet) Din punct de vedere istoric, cunoașterea psihologică poate fi împărțită în trei mari etape sau perioade: 1. Etapa preștiințifică debutează în momentul în care omul devine conștient de sine și începe să-și pună întrebări legate de natura înconjurătoare și despre sine, răspunsurile fiind de natură naiv-mistică. O astfel de concepție este animismul care admite existența mai multor suflete: sufletul viață (care părăsește corpul în timpul somnului și care după moartea omului caută alt corp), sufletul umbră (însoțește corpul în starea de veghe), sufletul reflex al corpului (apare când ne privim în oglindă sau în alte obiecte) și sufletul nucleu (comun omului și animalelor). 2. tapa filosofici debutează odată cu formarea primelor sisteme filosofice în antichitatea târzie (sec. VT-V î.e.n.) și se încheie cu desprinderea psihologiei de fiîosofie (1879). Cu toate că cunoașterea psihologică dobândește un caracter riguros sistematizat și argumentat, ea se menține la un nivel speculativ, formal, fiind lipsită de un suport faptic. Urmând exemplul filosofiei și psihologia devine materialistă (gândirea este o simplă secreție a creierului pentru reprezentanții material ismului vulgar -Buchner, Vogt și Molechott) sau idealistă (psihicul este un fenomen de natură spirituală). 3. debutează în 1879 când Wilhelm Wundt, la Leipzig, înființează primul laborator de psihologie experimentală (în 1893 se înființează primul laborator psihologic la Iași, în 1906 la București și în 1921 la Cluj). Psihologia este știința care studiază fenomenele subiective și procesele psihice, activitatea umană considerată în unitatea dintre latura internă și cea externă și totodată sistemul personalității cu trăsăturile, structurile și I particularitățile acesteia.■ Wilhelm Maximilian WUNDT (1832-1920) Psiholog german, a creat primul laborator de psihologie experimentală în 1879 la Leipzig. Mai întâi medic, iar după aceea fiziolog, este autorul a numeroase lucrări asupra senzației și percepției. Printre cele mai importante lucrări sunt de amintit Grundziige der Physiologischen Psychologie (1873-1874) și Vdlkerpsychologie (10 volume, 1904-1920). 1.2 Principalele momente in evoluția psihologiei ca știință Evoluția psihologiei științifice cuprinde: 1. Psihologia clasi (1879 - sfârșitul primei jumătăți a sec. al XX-lea) este caracterizată de existența mai multor școli de psihologie, precum: a. Asociat ionismu (Al. Bain, H. Taine, W. Wundt etc.) susține primatul părții asupra întregului, astfel viața psihică este o simplă sumă de senzații, iar pe baza legilor asociației (coincidența în timp și spațiu a unor senzații) se formează percepțiile, reprezentările și gândirea. b. Gest si (K. Koffka, W. Kohler, O. Dunker etc.) provine din cuvântul german „Gestalt” (configurație, structură) și susține primatul întregului asupra părții. Astfel, psihicul nu este un conglomerat de procese în sine, ci un ansamblu organizat la niveluri diferite de complexitate (la primul nivel este percepția, iar la un nivel superior este gândirea). Caracterul organizat al psihicului este înnăscut, structurile fiind date. c. (W. James, N. Ach, Th. Lipps etc.) consideră că obiectul psihologiei este conștiința, înțeleasă ca o lume internă, închisă, fără legătură cu lumea externă sau cu reacțiile comportamentale, aceasta putând fi investigată numai cu ajutorul metodei introspecției. d. Bchaviorismul (J. Watson, Ed. Thomidke, B. F. Skînner etc.) provine din cuvântul englez „behavior” (comportament) și apare ca reacție la curentul introspecționist. Fondatorul curentului, John Watson, consideră conștiința o ficțiune, o invenție pură a filosofilor, susținând că singura realitate psihologică autentică este comportamentul. între stimul șî răspuns există o relație univocă, directă, de tipul S-R (acțiunea stimulului determinând necondiționat o anumită reacție), iar pentru ca S și R sunt observabile și controlabile, cunoașterea psihologică devine obiectivă și științifică, behaviorismul luând denumirea de psihologie obiectivă. Această orientare s-a impus în psihologia americană sub numele de neobehaviorism, teorie care depășește schema simplistă stimul-răspuns și care valorifică noile fapte ale experienței și ale cunoașterii științifice. e. nanaliz (S. Freud, C. Jung, A. Adler etc.) apare 7 ca reacție la psihologia introspecționsită. Fondatorul psihanalizei, Sigmund Freud, formulează ideea caracterului dual antagonic al structurilor psihice: conștient-inconștient. în centrul structurii inconștientului se află instinctul erotico-sexual. Obiectul de studiu al psihanalizei este inconștientul. Varianta revizuită este numită neopsihanaliză. f. Psihologia acțiunii și a conduitei (P. Janet, H. Wallon, A. N. Leontiev etc.) reprezintă două variante ale principiului dependenței conținuturilor proceselor psihice interne de acțiunile externe, directe, ale omului cu realitatea concretă. Obiectul psihologiei este extins de la studiul funcțiilor și proceselor psihice izolate la acțiunile complexe orientate 1.3 Psihicul și caracteristicile sale în definirea psihicului, psihologia contemporană utilizează raportarea la: - lumea externă - Psihicul poate fi definit ca reflectare subiectix ă, de natură ideală a obiectelor și fenomenelor externe, a relațiilor dintre acestea și semnificațiile lor pentru noi. El reprezintă o modalitate particulară de realizare și manifestare a informației la nivelul organismelor animale care posedă sistem nervos. — substratul material - Psihicul este o funcție a sistemului nervi , a creierului și va depinde nemijlocit de gradul de dezvoltare și organizare a acestuia. - factorul timp pune în evidență natura dinamic-evolutivă a psihicului. Se pot delimita trei etape esențiale: 1. etapa ascendentă (de la naștere până la vârsta de 2025 de ani); 2. etapa optimului funcțional (25-65 de ani); 3. etapa regresivă (după vârsta de 65 de ani). — stările de necesitate și sarcinile de adaptare la mediu ne arată rolul instrumental, reglator al psihicului și baza obiectivă a apariției lui în procesul evoluției biologice. Psi li iei este o modalitate prin care omul există ca ființă, în același timp, biologică și socială, deci ca ființă biosocială, iar ca ființă bio-psiho-socială, omul este personalitate. El îi asigură omului adaptarea la condițiile mediului, prin conduite care depind atât de schimbările din mediu, cât și de condițiile interne specifice individului respectiv. • Prin psihicul său, omul cunoaște, acționează și se conduce după valori și norme morale. El se manifestă prin procese psihice (gândire, memorie, imaginație etc.), prin stări psihice (conștientă sau inconștientă, bună sau proastă dispoziție etc.) și prin însușiri psihice (stări temperamentale, trăsături de caracter, nivel de creativitate etc.). La omul concret, psihicul este chiar personalitatea sa, care se formează, se dezvoltă și se manifestă în societate prin intermediul relațiilor interpersonale. este definit, de școala behavioristă, ca mulțimea reacțiilor de răspuns ale organismului animal și uman la stimulii exteriori. Mecanismul reacțiilor comportamentale este reflex, implicând interacțiunea dintre centrii nervoși senzitivi (recepționează și prelucrează acțiunea stimulilor externi) și cei motori (emit semnalele de comandă și declanșarea reacției). 1. După gradul de complexitate, există comportamente: a. care includ o singură secvență; b. , care includ o serie de reacții, operații și acțiuni articulate într-o schemă logică unitară. 2. După de reprezent: (integrare) flexâ, există comportamente cu mecanism de tip reflex: a. econdiiH nat; b. condiționat. 3. După prezența sau absența intenției și a controlului > luci:» .existăcomportamente: spre scop (conduita). 2. Psihologia contemporană este determinată de revoluția produsă, în plan metodologic, de teoria generală a sistemelor și de cibernetică (pe baza principiului complementarității, adică al întregirii reciproce a diferitelor unghiuri de abordare a vieții psihice) în 19471948. Realitatea este abordată dintr-un punct de vedere integrativ-sistematic și informațional. Psihologia contemporană este știința despre realitatea psihocomportamentală, ca unitate contradictorie și dinamică a laturii, subiective, interne (percepții, reprezentări, gândire etc.) și a laturii externe (reacții, acțiuni, activități). a. leintenționate-involunta , care se declanșează și se desfășoară automat; b. . >>liini:i , care se declanșează pe baza unei deliberări. 4. După stările de necesitate cărora li se subordonează, există comportamente: a. le igienă corporală; b. dedescărcare-eliminare; c. erotico-sexuale; d. deorientare-investigare; e. de cunoaștere; f. instrumental-rczolutive. Comportamentul are și o mediere psihică internă: imaginea senzorială a stimulului, o componentă emoțional-afectivă, o stare de necesitate, o pregătire și o planificare instrumentală, un anumit reglaj involuntar sau voluntar. Termenul de • •nulitate provine din limba latină, „persona” însemnând masca actorului, rolul acestuia, personajul unei drame. Personalitatea este definită pe baza unor caracteristici care ne deosebesc de celelalte persoane și care persistă în timp. Trei trăsături contribuie la definirea ei: 1. u i cularizarea, respectiv fiecare om este unic, are trăsături, aptitudini, sentimente, un mod anume de a fi, de a gândi, de a acționa, de a simți; 2. abilitatea, care se referă la constanța trăsăturilor care ne particularizează; 3. ;ia, respectiv faptul că ele constituie un sistem funcțional. Personalitatea nu este ceva cu care ne naștem, căci, la naștere, copiii mici seamănă foarte mult între ei. Pe măsură ce cresc, ei se diferențiază prin dezvoltarea unor trăsături personale ca urmare a interacțiunii dintre ereditate și mediul în care se dezvoltă. Dezvoltarea psihicului poate fi considerată și în ordine filogenetică, cea mai cunoscută delimitare a etapelor evoluției de ansamblu a psihicului fiind datorată lui A. N. Leontiev, care distinge 4 faze: 1. Stadiul psihicului senzorial elementar, caracterizat prin aceea că animalul reacționează în raport cu o proprietate din mediul ambiant, predominând reacțiile înnăscute; 2. Stadiul psihicului perceptiv, la nivelul căruia se poate vorbi de sesizarea caracteristicilor obiectelor în integritatea lor și nu doar a unor aspecte senzoriale izolate; 3. Stadiul intelectului, al gândirii senzorio-motorii, care se poate pune în evidență la maimuțele antropoide, caracterizat prin numărul relativ redus de încercări pentru rezolvarea unei probleme, urmate de apariția soluției pe neașteptate, dintr-o dată; 4. Stadiul psihicului conștient, ultima treaptă a evoluției, specifică omului. 8 1.4 Ipostazele psihicului și relațiile Organismul uman poate fî considerat un sistem în cadrul căruia rolul central îl deține sistemul nervos central. Sistemele vii au capacitatea de autoprogramare prin intermediul activităților desfășurate, achiziționând informații, operații și funcțiuni specifice prin intermediul învățării. Se observă că între psihic și comportamental există o strânsă interdependență, ele fiind reciproc convertibile. Astfel, comportamentele sunt interiorizate și transformate în acte subiective, iar actele subiective sunt exteriorizate prin intermediul conduitei. Psihologul Paul Popescu-Neveanu considera că sistemul psihic uman (SPU) este un ansamblu de funcții și procese psihice aflate în interacțiune, organizate ierarhic și care contribuie Ia apariția fenomenului de conștiință. SPU mijlocește interacțiunile dintre individ și lume, și cu propriul organism, căci fiecare dintre noi ne simțim corpul, îl explorăm pentru a-1 cunoaște, înțelegem cine suntem și cine putem deveni, interacționăm cu ceilalți, răspundem intr-un anumit mod situațiilor concrete de viață. între cunoașterea propriului eu și cunoașterea lumii trebuie să existe un echilibru, căci, în caz contrar, ne-am prăbuși în propria ființă sau lumea ni s-ar părea iluzorie. Pe parcursul vieții, omul este asaltat de o multitudine de informații și de aceea, mecanismele antiredundante, rațiunea și voința îl ajută să se adapteze realității. Fenomenul de conștiință rezultă din interacțiunea proceselor cognitive senzoriale, a proceselor cognitive și a proceselor reglatorii. Wundt considera că aceasta este o sinteză creatoare, o integrare de procese psihice care prin ele însele nu sunt conștiente, dar contribuie la conștiință. Memoria, care stochează informațiile, nu este și nu poate fi în ansamblul ei conștientă, deoarece numai unele cunoștințe ale memoriei potențiale sunt reactualizate (conștientizate) în funcție de cerințele activității. H. Bergson consideră că memoria stă la baza conștiinței. După cum arată și etimologia termenului de conștiință (latină cum „cu” și scientia „știință”), actul conștient este mijlocit de informațiile de care individul dispune cu ajutorul înțelegerii. Gândirea are un rol esențial în producerea conștiinței, dar aceasta nu se reduce la gândire, deoarece la fel de important este și limbajul. Totodată, conștiința nu este posibilă fără starea de veghe și de atenție, ea fiind susținută de motive, de trăiri afective, de voință, de imaginație. Conștiința ar putea fi interpretată ca un act de înțelegere și de conceptualizare (Rubinstein), o coordonare de semnificații (Piaget) sau încheierea unui proces de cunoaștere. Conștiința are o organizare de tip logic și rațional, ea îndeplinind un rol conducător, concretizat prin funcțiile de cunoaștere, de orientare spre scop, de autoreglaj voluntar, creatoare și anticipativă. Psihologul Andrei Cosmovici considera că există două feluri de conștiință: una implicită, primitivă (caracteristică animalelor superioare și care este doar o conștiință de ceva) și alta reflexivă, conștiința de sine (specifică numai omului și dintre ele* care constă în conștiința clară a unui eu responsabil de actele sale). în cadrul SPU se delimitează și subconștientul sau preconștientul care cuprinde memoria potențială și ansamblul automatismelor (deprinderilor) și operațiilor de care individul uman dispune (care nu sunt conștiente, dar care pot fi ușor trecute în sfera conștiinței). în cazul memoriei potențiale este vorba despre cunoștințe acumulate ca urmare a procesului de memorare, cunoștințe care constituie sursa activității conștiente. Actele automatizate sunt deprinderi (scrierea, desenatul, mersul, mâncatul etc.) care se desfășoară fără control conștient detaliat, în momentul respectiv, dar înainte de a fi automatizate s-au desfășurat sub controlul conștient. Deprinderile rămân integrate modelului conștient al activității și de fiecare dată când pe traiectoria obișnuită a desfășurării acțiunii apar obstacole neprevăzute, intervine imediat analiza conștientă. Preconștientul acționează ca un fel de ,filtru” care penuite trecerea în sfera conștiinței a informațiilor, tendințelor, operațiilor și a deprinderilor necesare și acceptabile pentru aceasta. La polul opus conștiinței se află inconștientul sau psihismul bazai, orientat asupra propriei ființe pe care o exprimă în tot ceea ce are ea caracteristic: tendințe instinctuale, pulsîuni sexuale, trebuințe, stări afective, vise, gânduri și dorințe ascunse etc. Psihologii consideră că toate procesele psihice au o parte care se desfășoară în sfera inconștientului. La sfârșitul secolului al XLX-lea Sigmund Freud (1856-1939) a descoperit metoda de investigare a proceselor inconștiente pe care a numit-o „psihanaliză”, descoperirea lui Freud fiind comparată cu cele ale lui Columb, Copernic etc. El consideră că viața noastră psihică rezidă în mișcarea conștient-inconștient și tot ceea ce era atribuit întâmplării (lapsusul, uitarea de nume etc.), are o puternică motivație inconștientă. Ele sunt, de fapt, compromisuri prin care inconștientul se manifestă în planul conștiinței. Freud a demonstrat că visele din timpul somnului reprezintă manifestări caracteristice șî autonome, specifice inconștientului. Cercetările privind problematica inconștientului au fost continuate de către elevul lui Freud, Alfred Adler, care admite noțiunea de inconștient dinamic, dar minimalizează rolul sexualității și al complexului lui Oedip în geneza personalității. Trebuie subliniat faptul că între conștient și inconștient nu există o ruptură, ci o strânsă interacțiune, chiar dacă nu toate informațiile din inconștient trec în sfera conștiinței. R. Mucchielli consideră inconștientul o structură a personalității ce influențează conștiința, astfel încât nu putem separa inconștientul de conștient, ele aflându-se într-o permanentă interacțiune. Dacă Freud considera că inconștientul conține doar impulsurile negative, Paul Ricoeur subliniază rolul pozitiv al inconștientului în domeniul creației. Chiar dacă nici astăzi nu sunt pe deplin cunoscute structura și mecanismele inconștientului, este sigur că între conștient și inconștient există o interacțiune aflată în evoluție permanentă. Alfred ADLER (1870-1937) Medic și psiholog austriac, elev dizident al lui S. Freud, admite pe urmele acestuia noțiunea de inconștient dinamic, dar nu recunoaște rolul sexualității și al complexului lui Oedip în geneza personalității. Factorii determinanți trebuie căutați mai curând în propria individualitate și în societate. își impune teoriile sub numele de psihologie individuală. Autor a numeroase lucrări, cele mai importante sunt: Teoria și practica psihologiei individuale (1920), Cunoașterea omului (1927), Psihologia școlarului greu educabil (1930), Sensul vie/jz (1933) etc. 9 1.5 Metodele psihologiei* Norbert Sillamy definește metoda drept mod de a acționa, deoarece cunoașterea psihologică nu poate progresa în absența utilizării unor metode de cercetare adecvați. Metodele au un caracter instrumental, de intervenție, de informare, interpretare și de acțiune. Trebuie subliniat faptul că fiecare școală sau orientare psihologică își are propria sa metodologie. In continuare vor fi prezentate, foarte sintetic, principalele metode ce pot fi utilizate în investigarea fenomenelor și proceselor psihice. Metoda observației urmărește latura stabilă a personalității (caracteristici precum: înălțimea, lungimea membrelor, forma și mărimea capului etc.) și latura dinamică a personalității (reacțiile comportamentale actuale ale individului în situații concrete). Condiții de realizare a activității observative sunt: - să se desfășoare în conformitate cu un scop și pe baza unui plan dinainte stabilit; - să fie aleasă situația în care individul își dezvăluie cel mai bine caracteristica studiată; - să aibă caracter focalizat (să nu fie avute în vedere alte aspecte care nu constituie obiectul observației); - să fie sistematică, structurată pe baza unor criterii logice; - să rețină și să înregistreze fidel și complet datele obținute. Clasificarea diferitelor modalități de realizare a observației se poate realiza potrivit următoarelor criterii: 1. După modul de desfășurare, observația poate fi: directă (observatorul este prezent în spațiul de acțiune al subiectului, acesta conștientizează prezența observatorului), indirectă (observatorul nu se află în spațiul de acțiune al subiectului) și cu observator uitat (observatorul se află în perimetrul de acțiune al subiectului, dar el este familiar subiectului încât este ignorat). 2. După gradul de implicare a observatorului în desfășurarea evenimentelor, există: observație pasivă (observatorul nu intervine în desfășurarea evenimentelor) și observație activă. 3. După încadrarea în timp, există: observ ație continuă (perioadămare de timp) și observ ație secvențială. 4. După obiectivul urmărit, există: observație "lobată (tabloul comportamental general) și observație parțială (selectivă). Când este orientată spre noi înșine, observația devine autoobserv ație- Metoda experimentului urmărește provocarea deliberată a fenomenelor. Este introdusă în 1879 de W. Wundt și ea operează cu variabile: 1. independente -1 - (se află sub controlul direct al cercetătorului fiind utilizate pentru „provocarea fenomenului”); 2. dependente - R - (reacțiile și răspunsurile date de subiect la acțiunea variabilei independente); 3. subiect - S - (pot fi identificate și controlate obiectiv și riguros de cercetător: vârstă, sex, nivel de instruire etc.) și 4. intermediare - E - (țin de organizarea internă a individului și se interpun între acțiunea variabilei independente și dependente, neputând fi identificate și controlate de către cercetător). Metoda con vorbi r - este o discuție cu subiectul condusă de cercetător. Avantaje față de observație: favorizează capacitatea subiectului de introspecție, de autoanaliză și diminuează sau înlătură tendința subiectului de a contraface răspunsurile. Există diferite tehnici de convorbire (de exemplu, se pun întrebări și se lasă persoana chestionată să răspundă fără a se interveni), dar întotdeauna conversația are loc într-un climat adecvat, în care subiectul să se poată exprima liber. Metoda anchetei, care cunoaște două forme: a. \ncheta pe bază de chestionare - conține întrebări factuale sau de identificare, de cunoștințe, de atitudini și opinii, de motivație. Chestionarele pot fi cu: răspunsuri dihotomice, închise (Da - Nu); răspunsuri libere și răspunsuri la alegere în evantai (5-7 răspunsuri la o întrebare). b. Ancheta pe bază de interviu — presupune relația de comunicare psiholog-subiect. Acesta, după obiectivul urmărit poate fi: interviu clinic (centrat pe persoană) și focalizat (centrat pe o temă-problemă). Metoda biografică urmărește dobândirea de date și informații despre trecutul persoanei, pentru a reconstitui istoria ei. Evenimentele urmărite sunt evenimente „cauză, efect, mijloc și scop”, iar informațiile pot fi obținute direct (discuții cu persoana) și indirect (discuții cu alte persoane). Metoda analizei produselor activității, care utilizează criteriile: numărul sau cantitatea totală de produse, distribuția și frecvența în unitatea de timp considerată; originalitatea și complexitatea, noutatea, valoarea și utilitatea etc., ea permițând dezvăluirea structurii interne a aptitudinilor și formularea de idei și legități cu caracter științific general pentru psihicul uman. Testul psihologic este o probă etalonată și standardizată printr-o aplicare experimentală anterioară, pe un eșantion reprezentativ, care se aplică în aceleași condiții la toți subiecții luați în studiu, iar rezultatele se interpretează în funcție de aceleași bareme. El trebuie să respecte cerințe, precum: fidelitatea (să măsoare ceea ce își propune) și validitatea (concordanța dintre rezultatele obținute de un subiect la un test și rezultatele pe care el le are sau le va avea în activitatea specifică). Criteriile de clasificare, în cazul testelor psihologice, sunt numeroase, printre acestea: 1. După modul de concretizare a răspunsurilor, există: teste de performanțăși teste de personalitate- 2. După modul de aplicare, există: teste individuale și teste colective- 3. După durata de parcurgere a testului, există: timp impusși teste în timp liber (la alegere). Metoda modelării și simulării computerizate este utilizată din deceniul 7 al sec. al XX-lea și presupune conceperea de programe ca modele ale unor funcții psihice și punerea lor pe calculator. Astfel, devine posibilă evidențierea diferitelor caracteristici și relații în interiorul sistemului psihic. 10 IDQIprincipiile investigației PSIHOLOGICE La fel cu toate celelalte științe și psihologia, potrivit obiectului său de studiu, încearcă elaborarea unor metode de cercetare specifice. Conceperea acestora se subordonează însă anumitor principii care guvernează întregul demers de tip psihologic. 1. Principiul determinismului, care are Ia bază postulatul că toate procesele și fenomenele au o determinare obiectivă, necesară, supunându-se astfel unor legi obiective care pot fi puse în evidență. Acceptarea acestui principiu nu înseamnă negarea libertății, a libertății de opțiune, ci se referă la faptul că întotdeauna există cauze specifice care determină o anumită reacție. Diferența psihologiei în raport cu alte discipline se leagă în primul rând de natura cauzalității de tip psihic, întotdeauna cauzele psihice fiind multiple și complexe, chiar dacă la nivel conștient sunt evidente în număr mic. De asemenea, cauzalitatea psihică se caracterizează prin finalitate, adică ceea ce se întâmplă, se întâmplă, cel mai adesea, pentru realizarea unei nevoi, scop, ideal, dorințe etc. Afirmarea existenței cauzalității psihice nu respinge însă posibilitatea întâmplării, legile psihologiei având un caracter statistic (probabilistic). Chiar dacă există filosofi care neagă existența unor legi în psihologie (J. P. Sartre), în general se admite existența unor regularități în viața psihică, astfel încât s-au oferit diferite clasificări ale acestor legi, una dintre cele mai cunoscute fiind cea a lui M. Pradines, potrivit căruia există: legi de funcționare, legi de compoziție (organizare, structură) și legi de dezvoltare. 2. Principiul dezvoltării, care subliniază diferența între lumea anorganică și cea organică, a vieții, aceasta din urmă presupunând o transformare permanentă, o succesiune de procese prin care se realizează schimburi materiale, informaționale și energetice între organism și mediu. Funcționarea unui astfel de principiu este de afirmat cu atât mai mult în viața psihică, mai pregnantă în primii ani de viață, după care apare încetinirea, iar la final regresul. Adesea, cunoașterea structurilor proprii psihicului nu este posibilă decât în măsura în care se cunoaște geneza lor. Potrivit lui J. Piaget, evoluția psihică este ghidată de două procese fundamentale: procesul de asimilare (condițiile mediului sunt asimilate structurilor posedate) și procesul de acomodare (modificarea structurilor posedate potrivit situațiilor noi). Funcționarea acestor principii se realizează corelat. 3. incipiul organizării sistemice, care subliniază caracterul deosebit de complex al psihicului uman. Tipul de sistem pe care îl reprezintă psihicul este unul deschis, în cadrul său schimburile informaționale fiind decisive. Totodată este un sistem dinamic, modificările intervenite determinând reorganizarea întregului. Mai mult, sistemul psihic este un sistem autoreglabil, în sensul unei evoluții spre o complexitate tot mai accentuată. Funcționarea acestui principiu arată, de fapt, dependența oricărei reacții de ansamblul personalității, ignorarea acestui lucru, respectiv excesul de analiză conducând la apariția unor erori. Nu există într-un fel reacții izolate (acestea țin mai curând de patologia psihicului), psihicul reacționând întotdeauna unitar. Aplicați Organizându-vă pe echipe de 4 elevi încercați să subliniați diferența dintre specificul psihologiei ca știință și alte științe. Prezentați rezultatele obținute colegilor voștri și încercați să realizați o sinteză a diferențelor constatate. APLICAȚII 1. Timp de o săptămână, observați comportamentul colegului vostru de bancă în diferite situații. Notați observațiile în caietele voastre și, apoi, analizați-le împreună cu acesta. 2. Concepeți un chestionar prin care să aflați părerea celor care nu au studiat psihologia despre această știință, importanța pe care putea să o aibă pentru existența umană etc. Analizați răspunsurile primite împreună cu colegii voștri încercând să puneți în evidență eventualele prejudecăți descoperite. întocmiți, la nivelul clasei, o listă cu aceste prejudecăți și păstrați toate materialele realizate, propunându-vă să le reluați după ce veți fi studiat, efectiv, I psihologia de-a lungul unui an școlar. 3. în definirea psihicului, psihologia contemporană utilizează raportarea la diferite criterii. a. Identificați criteriile de raportare utilizate. b. Caracterizați psihicul în funcție de fiecare modalitate de raportare a psihicului identificată. 4. Identificați principalele momente ale evoluției psihologiei ca știință. Complexul lui Oedip = presupune sentimente care decurg din atașamentul erotic al copilului față de părintele de sex opus. Expresie = manifestare exterioară a gândirii sau a stărilor psihice. Insight = înțelegerea bruscă de către un animal a unei situații determinate (stadiul intelectului în ordinea filogenetică a evoluției psihicului). Instinct = comportament spontan, înnăscut și variabil, comun tuturor indivizilor unei specii și care este adaptat unui scop care nu este conștient subiectului. Intui(ie = înțelegere imediată și irațională a realului (corespondentul uman al însig/iZ-ului animal). învățare = dobândirea unui comportament nou ca urmare a unui antrenament special. Percepție = proces psihic prin care sunt organizate informațiile obținute prin intermediul organelor de simț astfel încât intervine cunoștința realului. Pregnanță = calitate prin care o structură ni se impune spontan și cu putere, cu evidență. Reacție = răspuns la un stimul. Reflex = fenomen nervos care constă într-un răspuns determinat, nemijlocit și involuntar al organismului la o excitație particulară. Sensibilitate = facultate de receptare a impresiilor venite de Ia corp sau din lumea exterioară. Sistem = orice ansamblu de elemente aflate într-o interacțiune ordonată (non-întâmplătoare) care duce la apriția unor proprietăți specifice, pe care nu le posedă părțile constitutive ale ansamblului. Sondaj = anchetă vizând un eșantion de populație reprezentativ și care are drept scop conturarea unei imagini despre opinia persoanelor investigate. Stimul = fenomen susceptibil de a provoca o reacție specifică din partea unui organism. Timp - durată marcată de succesiunea evenimentelor; este o construcție specifică omului, care îi permite să se adapteze la modificările mediului său. 11 Procese psihice cognitive senzoriale 2. Procese psihice cognitive senzoriale 3. Senzația* 3.1 Definirea și caracterizarea senzațiilor 3.2 Calitățile senzațiilor 3.3 Principalele modalități senzoriale 3.4 Legile sensibilității 4. Percepția* 4.1 Definirea și caracterizarea percepției 4.2 Legile generale ale percepției 4.3 Formele complexe ale percepției 4.4 Observația și spiritul de observație 4.5 Percepții denaturate 5. Reprezentarea* 5.1 Definirea și caracterizarea reprezentării 5.2 Clasificarea reprezentărilor 5.3 Proprietățile reprezentărilor 5.4 Rolul reprezentărilor în cunoaștere și activitate Tipuri de itemi 1 . 12 2. PROCESE PSIHICE COGNITIVE SENZORIALE Psihologia ne oferă cunoștințe fundamentale despre sistemul psihic uman care se manifestă și prin intermediul proceselor psihice. Fiecare proces psihic constituie un subsistem de activitate informațională specializată, dotat cu mecanisme de autoregiaj. Acest fapt nu trebuie să ne conducă la concluzia că procesele psihice există și acționează izolat, separat unul de celălalt, adică întâi intră pe scenă senzațiile, apoi percepțiile, gândirea ș.a.m.d., urmând ordinea în care ele sunt expuse în manual. Tratarea separată a proceselor psihice este condiționată doar de motive didactice, pentru a ușura înțelegerea acestora, însă, în realitate, ele se află în interacțiune, funcționând simultan, contribuind Ia apariția fenomenului de conștiință. Caracterizarea generală a proceselor psihice ar trebui să includă: conținutul informațional, funcțiile și structurile operaționale specific prin intermediul cărora procesul se realizează și modalitățile subiective și comportamentale caracteristice, așa cum este imaginea primară pentru percepție sau imaginea mentală pentru reprezentare etc. Prin psihicul său omul reușește, de fapt, să se dovedească o ființă superioară celorlalte ființe. Psihicul uman prin procese și fenomene psihice (reprezentare, gândire, memorie, imaginație, motivație etc.), prin stări psihice (conștientă sau inconștientă, bună sau proastă dispoziție etc.) și prin nsușiri psihic (stări temperamentale, trăsături de caracter, nivel de creativitate etc,). Procesele psihice pot fi grupate în trei mari categorii: procese cognitive senzoriale (senzația, percepția șf reprezentarea), procese cognitive superioare (gândirea, memoria și imaginația) și (motivația, voința, afectivitatea). (limbajul și atenția), spre deosebire de procesele psihice, nu furnizează informații specifice, ci le facilitează sau le comunică. Nevoia de adaptare a organismului uman, la solicitările externe și interne, a dus la apariția unor forme de captare și prelucrare a informațiilor care s-au perfecționat în decursul filogenezei. în această categorie se înscriu și senzațiile, percepțiile și reprezentările, adică procesele cognitive senzoriale. în diferite lucrări de specialitate, se recunoaște că termenul de „senzație”, aparent simplu, este ambiguu, datorită multitudinilor de dispute în care a fost implicat. Astăzi, mai utilizată este definiția operațională a senzațiilor care definește termenul drept evenimente psihice elementare rezultând din tratarea informațiilor în sistemul nervos central în urma stimulării unui organ de simț (Bonnet). Senzațiile reprezintă imagini primare pentru că reprezintă rezultatul imediat al acțiunii stimulilor asupra organelor de simț. Imaginea primară dispune de proprietăți precum: intensitatea senzației, modalitatea sau calitatea (vorbim de senzații vizuale, auditive, chinestezice, olfactive etc.), durata și tonalitatea afectivă. Senzațiile au fost considerate „poarta” sau „izvorul” cunoașterii, subliniindu-se rolul lor pentru existența și pentru activitatea umană, deoarece ele asigură adaptarea organismului la variațiile mediului înconjurător, orientează și controlează benefic conduitele actuale ale individului, sunt componente ale câmpului de conștiință etc. Există o mare diversitate de senzații clasificate după diferite criterii, însă cel mai utilizat criteriu este organul de simț (senzații vizuale, auditive, gustative, olfactive și cutanate). Această clasificare lasă, în afara clasificării o gamă variată de senzații (organice, chinestezice etc.). în realizarea sensibilității sunt implicate simultan o serie de legi (legea intensității, legea adaptării, legea contrastului senzorial, legea semnificației și legea interacțiunii analizatorilor), psihologii Weber și Fechner având o contribuție importantă în stabilirea relației dintre intensitatea stimulului și intensitatea senzației. Gustave Theodore FECHNER (1801-1887) Filosof și psiholog german, are un domeniu vast de preocupări (medic, matematician, profesor de fizică și de filosofie), este printre primii psihologi care introduc măsurarea în psihologie. Se interesează de psihofizică și are contribuții înpsihologia senzației și a percepției. Cea mai importantă lucrare a sa este Elemente de psihofizică (1860). Chiar dacă existența senzațiilor a fost contestată, ele sunt fenomene reale ale vieții psihice care sunt integrate în procesele psihice mai complexe, printre care se numără și percepția, deoarece senzațiile reflectă doar însușiri separate ale obiectelor și ale fenomenelor. Percepția constituie o formă superioară a cunoașterii senzoriale. Dacă senzația reproduce în subiectivitatea individului însușirile simple ale obiectelor, conștiința unității și integralității obiectului, pentru că în realitate nu există însușiri separate, ci obiecte caracterizate prin anumite însușiri, obiecte care sunt reflectate cu ajutorul percepției. Percepția integrează și construiește o imagine a realității din fragmente de informație senzorială, așa cum un arheolog reconstituie un vas plecând de la câteva fragmente, deci prin intermediul percepției putem obține mai multe informații decât prin intermediul actului senzorial. S-a spus că senzația este un prim contact al organismului cu stimulii, în timp ce rcepția este procesul prin care acești stimuli sunt interpretați și integrați cu alte informații senzoriale, deoarecesenzația realizează tratarea senzorială a informațiilor, independent de semnificațiile lor, în timp ce percepția este direct legată de semnificația și de interpretarea informațiilor senzoriale. Recent, s-a emis opinia potrivit căreia percepția nu este un simplu mozaic de senzații elementare, ci procesul de interpretare a senzațiilor brute, pe baza cunoștințelor anterioare. Se vorbește despre existența mai multor forme de (percepția spațiului, a timpului, a mișcării etc.) care se pot manifesta ca urmare a existenței unor mecanisme intelectuale ale percepției (explorarea perceptivă, anticiparea etc.) și a legilor specifice percepției (legea integralității-structuralității, legea selectivității, legea constanței perceptive, legeaproiectivității și legea semnificației). Sistemul cognitiv al individului uman a evoluat continuu, perfectîonându-și mecanismele care pot asigura adaptarea în condiții nefavorabile, deoarece omul trebuie să perceapă nu numai ziua, ci și noaptea, în întuneric, nu numai atunci când capacitățile sale senzoriale sunt dezvoltate, ci și atunci când acestea sunt insuficient dezvoltate sau chiar lipsesc (orbire, surzenie etc.). In categoria acestor mecanisme se înscrie și care trebuie să contribuie la realizarea sarcinilor sau la adaptarea organismului în condițiile în care 13 informația nu este prezentă. Prin reprezentare, omul se desprinde de „aici și acum”, el putând să opereze în plan mintal cu obiecte în absența acestora. Pentru că sunt prezente atât în starea de veghe, cât și în starea de somn, reprezentărilor li s-a acordat un rol central în viața noastră psihică, rol care a fost contestat și de William James, deoarece viața psihică nu înseamnă numai reprezentările noastre, ci ea implică stări mai complexe în care intervin și influențe ale inconștientului. Pe aceeași poziție se situa și filosoful Jean-Paul Sartre care sublinia că reprezentările nu ne aduc nimic nou în minte, în timp ce dacă privim un obiect putem să descoperim detalii, însușiri care nu au fost observate anterior. Dacă sistemul senzorial și perceptiv operează cu imagini primari, formate în prezența obiectului, atunci când există o interacțiune directă cu stimulul, sistemul reprezentativ operează cu imagini secundare care se formează în absența interacțiunii directe cu obiectul. Prin natura lor, reprezentările nu sunt simple copii ale ale percepțiilor din trecut, ci sunt rezultatul unor prelucrări și sistematizări ale însușirilor senzoriale, fapt ce permite amplificarea unor însușiri sau eliminarea, sau estomparea altora. Dacă imaginea obținută prin reprezentare depinde devoinț; (le putem evoca sau alunga cu ușurință sau cu mare greutate), percepția nu poate fi modificată oricât de mult ne-am dori acest lucru. Reprezentările au fost denumite „stații intermediare” care permit saltul de la senzorial la logic, deoarece în structura lor întâlnim caracteristici ale proceselor cognitive senzoriale, iar, pe de altă parte, întâlnim caracteristici ale proceselor cognitive superioare. Astfel, faptul că reprezentarea reproduce însușiri concrete ale obiectelor și că imaginea are un caracter intuitiv, ne arată că ea face parte din categoria proceselor cognitive senzoriale, iar faptul că ca reproduce însușirile esențiale ale obiectelor și că imaginea are un caracter generalizat, apropie reprezentarea de procesele cognitive superioare fără ca prin aceasta ea să devină un proces cognitiv superior. Jean-Paul SARTRE (1905-1980) Filosof francez în opera căruia se îmbină preocupările fenomenologice cu cele ale existențialismului, abordează subiecte care interesează și psihologia în măsura în care problema fundamentală adusă în discuție este aceea a modurilor de a fi proprii naturii umane, în primul rând ca ființă conștientă, ca ființă căreia îi este proprie devenirea. Printre lucrările sale importante, cu interes și pentru psihologie, se pot aminti Imaginația (1936), Schița unei teorii a emoțiilor (1939), Ființa și neantul (1943) etc. Procesele cognitive senzoriale Senzația Percepția Reprezentarea - procese cognitive de nivel senzorial; - este primul proces cognitiv care apare înontogeneză; - se constituie în baza senzațiilor; - se realizează în urma perceperii repetate a obiectelor; - este o imagine primară (presupune acțiunea directă a stimulilor asupra analizatorilor); - este o imagine primară; - este o imagine secundară (nu presupune acțiunea directă a stimulilor asupra analizatorilor); - este o imagine simplă (este o modificare a stării organului de simț); - este o imagine complexă (este o sinteză senzorială); - este o imagine complexă; - este o imagine separată (fiecare analizator ne oferă senzații de un anumit gen); - este o imagine unitară (are un caracter obiectual, oferind totalitatea însușirilorunui obiect); - este o imagine bogată în conținut; - este o imagine unitară; - este o imagine schematică (reflectă însușirile caracteristice); - nupoatefi modificată voluntar. - nu poate fi modificată voluntar. - poate fi modificată voluntar. 'A APLICAȚII 1. Construiți un text dc 10 rânduri (±1) în care să corelați semnificația psihologică a următorilor termeni: percepție, reprezentare și psihic. 2. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Definirea identității înseamnă cunoaștere de sine, aceasta fiind un proces permanent specific și adolescenței. Considerați că modul în care simțiți, reacționați în diferite situații, capacitatea de reprezentare influențează în sens pozitiv sau dimpotrivă negativ personalitatea voastră? Argumentați răspunsul vostru. 3. Identificați un exemplu de comportament în care reprezentările v-au ajutat să identificați soluția optimă. Existențialism = curent filosofic contemporan al cărui discurs se oprește predilect asupra existenței umane. Astfel, omul însuși este acela care trebuie să dea vieții sale un sens și să devină în viața sa o ființă rațională, adică omul nu este decât ceea ce face el din sine etc. Fenomenologie = curent filosofic contemporan care investighează cu precădere relația dintre conștiință și lume, subliniind rolul constitutiv al conștiinței pentru ceea ce semnifică lumea. Procese cognitive superioare = numite și procese cognitive de nivel intelectual, este vorba de gândire, memorie și imaginație. Psihofizică = disciplină care studiază și încearcă să cuantifice senzațiile provocate de stimuli determinați. Voința = aptitudine de a-și actualiza și realiza intențiile, ceea ce presupune reflecție, deliberare, decizie și executare a acțiunii. 14 3. SENZAȚIA* 3.1 Definirea și caracterizarea senzațiilor Cea mai simplă și prima formă de comunicare informațională a omului cu lumea exterioară și cu sine se realizează prin intermediul senzațiilor. Senzațiile, la un nivel general, apar ca evenimente psihice elementare ce rezultă din tratarea informațiilor în sistemul nervos central în urma stimulării organelor de simț de diferite surse fizice de energie. C. Rădulescu-Motru definea senzațiile sau simțirile elementare „ca fiind ultimele diferențieri pe care le obținem în înfățișările intuitive ale conștiinței, prin izolarea și modificarea condițiilor lor de producere”, deoarece conștiința recepționează imagini despre obiecte și nu trăiri elementare pentru că gusturile, culorile, impresiile noastre despre temperatură etc. sunt proprietățile unor obiecte, ele neavând existență de sine stătătoare, iar denumirile lor sunt rezultatul procesului de abstractizare. Senzațiile sunt fenomene reale ale vieții psihice, dar rareori omul Ie realizează separat. Ele stau însă la baza proceselor psihice mai complexe, integrându-se acestora. Senzațiile sunt procese psihice cognitive senzoriale elementare de cunoaștere a însușirilor concrete, luate separat, ale obiectelor și fenomenelor, când acestea stimulează receptorul unui singur analizator sau organ de simț. Așa cum rezultă din definiție, senzațiile exprimă doar însușiri separate ale obiectelor și, de aceea, vor fi integrate în procesele perceptive. în psihologie, problema senzațiilor a stârnit vii controverse. Astfel asociaționismul absolutizează individualitatea senzației și o pune la temelia întregii noastre vieți psihice, iar gestaltismul neagă existența individualizată a acesteia. în realitate, însușirile nu exista în stare izolată, ci numai într-un context obiectual și nici nu există însușiri în sine, ci numai însușiri ale obiectelor care sunt reflectate prin intermediul percepției. 3.2 Calitățile senzațiilor * « Cele mai importante ale senzațiilor sunt: 1. fodai i ta care exprimă dependența fiecărei senzații de acțiunea unei anumite categorii de stimuli (luminoși, sonori, mecanici etc.) și de existența unui aparat specializat de realizare (vizual, gustativ, auditiv etc., vorbindu-se astfel despre senzații vizuale, auditive, gustative etc.). 2. Intensități care exprimă gradul de pregnanță și încărcătura energetică a senzației. Ea este proporțională cu intensitatea stimulului modal specific și depinde de starea organismului și de nivelul actual al sensibilității analizatorului. 3.3 Principalele modalități senzoriale După natura surselor care generează semnalele, senzațiile se grupează în senzații: - exteroceptive, care își au sursa în mediul extern; - proprioceptive, cu sursa la nivelul articulațiilor osteo-musculare; - interoceptive, cu sursa în mediul intern. Cele mai importante modalități senzoriale sunt:_ 1. Senzațiile vizuale sunt produse de undele electromagnetice cuprinse între 400 și 700 nm(1 nm =1O’m). Culorile se caracterizează prin: luminozitate, tonalitate cromatică (determinată de lungimea de undă care predomină) și saturație (cu cât lungimile de undă reflectate sunt mai omogene, cu atât culoarea este mai saturată, mai pură). Sensibilitatea vizuală se manifestă sub forma sensibilității luminoase și cromatice. 2. Senzațiile auditiv; sunt produse de vibrații ale obiectelor. Undele sonore cu frecvența între 16-20 000 cicli/secundă reprezintă stimulii pentru senzațiile auditive, în care sunt reflectate următoarele Ochiul reprezintă cel mai important organ de simț uman. 3. reflectă perioada de timp pe parcursul căreia acționează stimulul. Totuși senzația nu apare imediat după stimulare, ci cu o anumită întârziere (100-150 miimi de secundă) și nu dispare imediat ce a încetat acțiunea stimulului, ci mai continuă câteva miimi de secundă, fenomenul fiind numit postefect sau imagine consecutivă. 4. . ’ fectivă este caracteristica senzațiilor de a fi însoțite de trăiri afective de plăcere, tensiune, depresie, neplăcere etc. Această caracteristică depinde atât de proprietățile obiective ale stimulilor, cât și de experiența personală în raport cu un stimul sau cu altul. caracteristici ale undelor sonore: - amplitudinea care dă intensitatea sunetului', - frecvența care dă înălțimea sunetului; - forma undei care dă timbrul. Timbrul este determinat de natura sursei sonore (voce omenească, vioară etc.). Undele periodice produc sunete numite note muzicale, iar cele neperiodice produc zgomote. Senzațiile auditive au un rol important în învățarea vorbirii (auzul fonematic). Ele ne permit să apreciem distanța la care sunt situate, față de noi, obiectele, în mișcare, care emit sunete {efectul Doppler: când obiectul se apropie de noi, sunetele recepționate cresc în înălțime și invers). 3. - f u cutanate (cutis, în limba latină, înseamnă „piele”) iau naștere ca urmare a stimulării receptorilor din piele și sunt de mai multe feluri: - senzațiile tactile sunt determinate de presiunea obiectelor cu care intrăm în contact. Prin ele obținem informații despre consistența, duritatea, asperitatea obiectelor. Cea mai ridicată sensibilitate tactilă se află pe suprafața limbii, pe buze și pe vârful degetelor, iar cea mai scăzută sensibilitate se află pe frunte și pe spate; - senzațiile termice sunt determinate de diferența de temperatură dintre corp și obiectele cu care intrăm în contact. 4. tn zațiile olfactive sunt determinate de natura chimică a substanțelor, stimulii lor fiind substanțele volatile. Sunt importante pentru că reglează apetitul și ne 15 avertizează asupra prezenței substanțelor periculoase, având o tonalitate afectivă accentuată. 5. Senzațiile gustative sunt determinate de caracteristicile chimice ale substanțelor solubile care pătrund în cavitatea bucală. Există patru gusturi fundamentale: dulce, diversitate de gusturi luând naștere din combinarea acestora. în corelație cu senzațiile olfactive, vizuale Nervul olfactiv Epitiielium olfactiv Cavitatea nazală Analizatorul olfactiv acru, sărat și amar, o mare și termice, ele contribuie la reglarea apetitului, având tonalitate afectivă. 6. Senzațiile organice sau interne reflectă modificările care se produc în mediul intern al organismului (foame, greață, sete, slăbiciune etc.). 7. Senzațiile proprioceptiv-chinestezice ne informează despre poziția corpului și a membrelor în spațiu și despre mișcările pe care le efectuăm, receptorii analizatorului proprioceptiv-chinestezic se află în mușchi, în tendoane și în ligamente. 8. ne informează despre poziția corpului în raport cu centrul de greutate, despre mișcările capului pe verticală, despre mișcările de rotație. Receptorii se află în labirintul nonauditiv (vestibul și canale semicirculare). 3.4 Legile sensibilității Realizarea sensibilității în calitate de proces psihic cognitiv senzorial se subordonează mai multor legi, numite legi ale sensibilității, astfel există: — legea proporționalitâții inverse, potrivit căreia dacă sensibilitatea este ridicată, atunci intensitatea fizică a stimulului, necesară pentru a determina o senzație, este mai mică și invers; — legea pragurilor absolute, la nivelul căreia se face diferența între pragul absolut inferior (intensitatea minimă dintr-un anumit stimul necesară pentru a determina o senzație specifică) și pragul absolut superior (intensitatea maximă a unui stimul care mai determină încă o senzație specifică); — legea pragurilor diferențiale a fost formulată de E. H. Weber și G.T. Fechner, care au arătat că pentru a determina o creștere abia conștientizabilâ în intensitatea unei senzații, este necesar să adăugăm o anumită „rație” (cantitate) la intensitatea inițială a stimulului specific corespunzător (1/100 pentru Nu orice stimul provoacă o senzație. Dacă este foarte slab, el nu e sesizat, deoarece nu excită organul senzorial corespunzător. Aceasta înseamnă că un receptor este cu atât mai sensibil cu cât reacționează la un stimul mai slab. Studiind mărimea minimă cu care trebuie să se modifice intensitatea unui stimul pentru a determina o nouă senzație specifică, fizicianul german G. Fechner a formulat o lege care ilustrează relația existentă între excitant și senzație: S = (KxlogE) + C, unde S = senzația, E=excitantul, iar Kși C sunt constante. Potrivit acestei relații, senzația crește mai încet decât excitația, nefiind proporțională cu mărimea stimulului, ci cu logaritmul acestuia. Cercetările experimentale efectuate au arătat însă că această relație nu este valabilă decât pentru intensități medii ale stimulului. Atunci când stimulii sunt slabi sau foarte puternici, nu mai există proporționalitatea dintre senzație și logaritmul stimulului. Raportul dintre senzație și excitant sensibilitatea vizuală, 1/30 pentru cea tactilă de presiune și 1 /10 pentm cea auditivă). - legea adaptării contribuie la modificarea sensibilității în sens ascendent (sensibilitatea crește atunci când acționează frecvent un stimul de intensitate mică) și descendent (sensibilitatea scade atunci când acționează frecvent un stimul de intensitate mare). - pune în evidență nivelul sensibilității atunci când acționează doi stimuli specifici în același timp. Există un contrast succesiv și un contrast simultan (evident mai ales în cazul culorilor; cel mai bun contrast este galben și negru). - exprimă relația existentă între nivelul sensibilității și proprietățile stimulilor în raport cu stările de necesitate și cu scopul activității desfășurate. Astfel, dacă există o relație de concordanță, sensibilitatea față de stimul crește, iar în caz de neconcordanță (indiferență), sensibilitatea scade. - legea sinesteziei se bazează pe interacțiunea funcțională a analizatorilor, evidențiind transferul de la un analizator la altul (stimularea unui analizator determină efecte senzoriale ale altui analizator chiar dacă acesta nu a fost direct stimulat), în realizarea unei senzații sunt implicate toate legile sensibilității. „La început, viața oamenilor era dirijată, reglată prin doi factori independenți de voința lor: noaptea și ziua, obscuritatea și lumina. (...) Noaptea aducea pasivitate, calm, o relaxare generală a activității, a metabolismului și a glandelor; ziua îi oferea posibilități de acțiune, creșterea metabolismului și a secreției glandulare care îl stimulau și îi dădeauenergie. Culorile asociate celor două cadre sunt albastrul închis al cerului nopții și galbenul viu al luminii zilei. Albastrul este deci culoarea calmului, a pasivității, galbenul a speranței și a activității (...) Roșul reprezintă universal atacul și izbânda, culoarea complementară - verdele - instinctul de conservare.” (Testul Luscher) 16 MECANISMELE NELROFIZIOLOGICE ALE SENZAȚIILOR Organul morfofiziologic de realizare a senzațiilor se numește tlizatr; (aproximativ echivalent cu termenul de „organ de simț”). Potrivit cercetărilor realizate, acesta este alcătuit din următoarele verigi funcționale: receptor, cale aferentă, componentă cerebrală și calea eferentă (conexiunea inversă). Receptori! reprezintă segmentul periferic al analizatorului, fiind alcătuit din numeroase celule senzoriale a căror destinație este să transforme acțiunea stimulilor (fizici sau chimici) în semnale nervoase. Celulele receptoare (aprox. 400 mii.) sunt specializate pentru anumite forme de energie (stimulii adecvați sau specifici) față de care manifestă o mare sensibilitate. Această specificitate a receptorilor este însă prezentă numai la „intrare” (spre exterior), la „ieșire” (spre fibrele nervoase senzoriale) ei trimițând semnale identice pentru întreaga rețea nervoasă. Din punctul de vedere al particularităților funcționale, receptorii sunt determinați genetic. Sub acțiunea stimulului adecvat, în celula senzitivă ia naștere un potențial electric numit „potențial receptor”, proporțional cu intensitatea stimulului, asigurând oglindirea fidelă a parametrilor stimulului. Receptorii transformă practic informația conținută de stimul într-o informație semnificativă pentru organism. Calea aferent care reprezintă sectorul intermediar, alcătuit din celule și fibre nervoase care transportă „influxul nervos” spre centrii superiori. Acest traseu nu este continuu, ci prezintă mai multe întreruperi sinaptice (la diferite etaje ale sistemului nervos central), de la un nivel la altul având loc o prelucrare succesivă tot mai complexă a semnalelor nervoase în așa fel încât ele sunt filtrate tot mai sever. La nivelul cortexului ajung numai semnalele cele mai informative, cele care necesită intervenția celor mai complexe mecanisme cerebrale, celelalte fiind prelucrate pe nivelurile inferioare (se consideră că, de la toți receptorii, pleacă în medie o cantitate de informație de 100 mii. biți/secundă, cortexul fiind capabil să opereze cu 100 biți/secundă). Zona centrală (componenta cerebrală). Funcțiile de cunoaștere (inclusiv cele senzoriale) sunt îndeplinite de blocul cerebral de „percepere, prelucrare și stocare a informației”, care ocupă jumătatea posterioară a scoarței cerebrale. Căile senzitive aparținând analizatorilor exteroceptivi (și parțial celor interoceptivi) se termină în zonele primare (de proiecție), în aceste zone constituindu-se așa-numitele „matrici interpretative” care decodează informația senzorială sosită pe căile ascendente. Pe plan subiectiv este vorba de „trăirea” senzațiilor care reflectă diferitele proprietăți ale obiectelor și fenomenelor. C ai ea eferentă. Analizatorul este un sistem complex cu autoreglare. Receptorii sunt în permanență activi, sub influența semnalelor de comandă sosite de la nivelurile superioare, inclusiv scoarța cerebrală, ei modificându-și starea funcțională în funcție de necesitățile și interesele organismului la un moment dat. în concluzie, se poate afirma că senzațiile nu sunt imagini care oglindesc în mod pasiv acțiunea stimulilor din lumea reală. Informațiile senzoriale,.precum toate celelalte forme ale informației psihice, sunt rezultatul interacțiunii. (Adaptare după Introducere în psihologia contemporană, I. Radu (coord.), Editura Sincron, 1991) Talamus Corpul geniculat superior - Colicul superior [pjN'ucleu suprachiasmatic Chiasmui optic îlipofiza "Ventricul Nucleu A;; 'AriM g-——suprachiasmatic : __ChiasmuI optic APLICAȚII 1. Arătați cum legea pragurilor diferențiale și absolute corelează cu legea semnificației. 2. Descrieți senzațiile ca imagini simple și primare, precizând și principalele însușiri ale acestora. 3. Formați grape de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Pentru activitatea de învățare, identificați modal ități I e senzoriale prin care ca se realizează. 4. Arătați în ce măsură însușirile senzațiilor depind de particularitățile subiectului cunoscător. 5. Identificați exemple prin care să ilustrați legea interacțiunii analizatorilor. 6. Timp de o săptămână, verificați legea adaptării senzoriale în cazul senzațiilor vizuale (adaptarea de la lumină la întuneric sau adaptarea de la întuneric la lumină). Notați, în caietele voastre, concluziile obținute. Prelungiți studiul vostru mai mult timp și, apoi, comparați concluziile obținute. Analizator = organ de simț: termenul este introdus de Paviov pentru a desemna organele de simț periferice, căile nervoase și terminația lor în scoarța cerebrală. Intensitate = stare a ceea ce este intens; grad de tărie, de forță. Intui tiv=referitor la intuiție (pătrundere nemijlocită, directă în esență, în sensul unei probleme, al unui fenomen etc.). Lege = categorie care exprimă raporturi esențiale, necesare, generale, relativ stabile și repetabile. Luminozitate=însușire a unui corp de a fi luminos; strălucire. Sensibilitate = facultate de a percepe impresi ilc venite de la corp sau din lumea exterioară. 17 4. PERCEPȚIA* 4.1 Definirea și caracterizarea percepției Comparativ cu senzațiile, percepția constituie un nivel calitativ superior de prelucrare și de integrare a informației despre lumea externă și despre propriul nostru eu. Ca și senzațiile, percepțiile sunt o reflectare a obiectelor și a fenomenelor care acționează nemijlocit asupra organelor noastre de simț. Percepțiile se deosebesc însă de senzații prin faptul că ele nu oferă o reflectare a însușirilor izolate ale obiectelor și fenomenelor cu care venim în contact (miros, temperatură, culoare etc.), ci reflectă aceste obiecte în totalitatea lor. Astfel, chiar dacă senzațiile stau la baza percepției, în mod obișnuit nu auzim sunete izolate, nu vedem culori separate de obiecte etc., ci auzim soneria ceasului, vedem obiecte care au diferite culori etc., adică percepem obiecte și fenomene în totalitatea lor. Percepția este procesul psihic cognitiv senzorial prin care cunoaștem obiectul, în totalitatea însușirilor concrete, când acesta acționează asupra organelor de simț. Percepția ar putea fi interpretată ca: - proces cognitiv în măsura în care sunt integrate informațiile primite prin intermediul simțurilor despre lumea externă și despre noi înșine. Imaginea perceptivă este bogată în conținut, adică include atât însușirile importante, cât și pe cele neimportante, de detaliu ale obiectelor și fenomenelor; - produs al procesului psihic concretizat în imaginea care se formează sub acțiunea nemijlocită a stimulilor asupra simțurilor. Percepția se desfășoară „aici și acum”, adică într-un anumit spațiu și timp, atunci când există interacțiune directă între stimuli și organele de simț. Ca și senzația, percepția a fost subiect de dispută între asociaționism și gestaltism: — Asociafionismul (Al. Baine, H. Ebbinghaus, W. Wundt etc.) afirmă primatul părții asupra întregului, iar în explicarea naturii și organizării psihicului uman recurge la principiul descompunerii-recompunerii. Viața psihică este o simplă sumă a unor elemente indivizibile -senzațiile. Pornind de la ele, sub acțiunea legilor asociației (prin asemănare, contrast etc.), se formează percepțiile, reprezentările și gândirea. Prin urmare, între senzații și percepții, între percepție și gândire există doar deosebiri de ordin cantitativ și nu de ordin calitativ. — Gestalrismul (K. Koffka, O. Dunker etc.) afirmă primatul întregului asupra părții, întregul fiind ceva mai mult decât suma părților, el posedând calități proprii, ireductibile la părți/elemente. Psihicul nu este un conglomerat de procese în sine, ci un ansamblu organizat la niveluri diferite de complexitate. Primul nivel este cel al percepției, iar un nivel superior fiind cel al gândirii. Caracterul organizat al psihicului este considerat înnăscut, predeterminat, structurile fiind date. în realitate, percepția nu este posibilă fără senzații și nici nu este o simplă sumă de senzații, deoarece percepția este un nivel superior de reflectare a realității, iar în imaginea perceptivă apar și însușiri care nu aparțin părților (structura). Percepția este influențată de distanța față de stimul (dacă distanța este optimă, atunci percepția este clară și precisă), de experiența anterioară, de specificul activităților desfășurate, de nivelul de dezvoltare al limbajului etc. Durata percepției este corespunzătoare acțiunii stimulului (dacă se prelungește după încheierea acțiunii stimulului, atunci apar halucinațiile). Realizarea procesului perceptiv, ca act de sesizare a realității concrete, presupune, precum orice proces, o durată temporală, așa încât pot fi puse în evidență mai multe faze: - orientarea spre stimul (direcționarea privirii spre stimul); - detecția stimulului (reacția „Aha! ” ilustrează momentul descoperirii stimulului); - discriminarea stimulului (presupune extragerea unei cantități suficiente de informație despre stimul care să permită diferențierea obiectului de alte obiecte de fond, astfel încât el să devină o dominantă în câmpul senzorial al conștiinței); - identificarea obiectului presupune parcurgerea a două etape: identificarea categorială (informații minime despre însușiri esențiale ale obiectului) și identificarea individuală (adăugarea, la datele inițiale, a unor informații despre particularitățile, detaliile obiectului care pot fi surprinse „aici și acum”); interpretarea obiectului rezultă din legătura percepției cu activitatea și cu comportamentul, fază în care se stabilesc legături pragmatice între imaginea perceptivă și stările interne de necesitate ale subiectului. Exemplu: Sunteți în saladeclasăîn timpul unei ore. Atenția vă este concentrată asupra lecției în curs de desfășurare. La un moment dat ușa se deschide brusc. Se declanșează în acel moment reflexul de orientare determinat de apariția în câmpul perceptiv a unui stimul nou, capul fiind direcționat spre locul de unde a apărut stimulul. Descoperirea stimulului, în ambianță, constituie a doua fază a realizării procesului perceptiv, în cadrul său reușindu-se încheierea procesului de localizare a stimulului. Intr-o a treia fază, a discriminării, obiectul sursă a stimulilor este delimitat în raport cu celelalte obiecte din câmp (persoana care a deschis ușa clasei). Informațiile obținute până în prezent sunt prelucrate, cantitativ și calitativ, cea de a patra fază finalizându-se în momentul identificării obiectului (spre exemplu, persoana care a deschis ușa este directorul școlii). Acest moment coincide cu definitivarea imaginii perceptive. Ulterior obiectul este interpretat, subiectiv și obiectiv (se actualizează alte informații deținute despre obiectul percepției, legate în exemplul nostru de eventuale contacte directe cu persoana directorului, dar, de asemenea, de semnificația funcției pe care o deține). Edward L. THORNDIKE (1874-1949) Psiholog american ale cărui cercetări s-au axat pe inteligența animalelor, dar, de asemenea pe problemele învățării la om (lucrările sale au influențat pregnant pedagogia americană). Printre cele mai importante lucrări ale sale pot fi amintite: Animal Inteligence. Experimental stadies (1911), Educațional Psychology (1913-1914), Human Learning (1931), Psychology of Hfants (1935), Interest and Attitudes (1935) etc.' 18 4.2 Legile generale ale percepției Precum senzațiile și percepțiile presupun, în realizarea acțiunea mai multor legi: 1, Legea integralității-structuralității exprimă caracterul de sistem ierarhic organizat al imaginii perceptive, astfel, noi, percepem obiectul ca întreg sau ca un ansamblu organizat și nu ca o sumă de elemente sau însușiri. Spre exemplu, dacă un obiect cunoscut este văzut numai parțial, subiectul se comportă, față de el, ca și cum l-ar fi văzut în întregime. 2. egea selectivii ă ne arată că percepția noastră este orientată spre un anumit obiect, selectat dintr-un câmp perceptiv mai vast. Analizatorii sunt supuși acțiunii unei multitudini de stimuli și pentru că posibilitățile de receptare și de prelucrare a informațiilor de către creier sunt limitate, apare necesitatea selectării stimulilor, ceea ce ne interesează devine obiectul central al percepției, ceilalți stimuli trecând în plan secundar, devenind d u 1 .3 Formele complexe ale percepției 1. Percepția spațiului. Spațiul este infinit și nu poate fi perceput în totalitate. Noi percepem doar însușirile spațiale ale obiectelor: formă, mărime, poziție relativă, dimensiuni, distanțe, relief etc. cu ajutorul văzului, chinesteziei, tactului și al auzului. Vederea obiectelor tridimensional este numită perspectivă sau percepție spațială. Percepția adâncimii se realizează cu ajutorul indicatorilor monoculari (informația despre adâncime provine de la un singur ochi) și binoculari. Cei mai importanți indicatori monoculari ai adâncimii sunt: mărimea relativă (după 23 m, obiectele par mai mici), interpoziția (obiectele mai depărtate sunt „acoperite”, în câmpul nostru vizual, de cele mai apropiate) și perspectiva liniară (liniile paralele care se depărtează de noi par să se apropie). Cei mai importanți indicatori binoculari sunt: disparitatea retiniană (datorită distanței dintre cei doi ochi de aproximativ 7 cm, imaginea unui obiect este diferită atunci când îl privim cu ochiul drept și cu ochiul stâng; la nivel cortical se realizează sinteza celor două imagini, unul dintre ochi având rol conducător) și percepție' (formarea imaginilor duble). Spre exemplu, interesul pentru o persoană, determină, ca în gară, într-o mulțime de persoane necunoscute, persoana așteptată să fie distinsă cu claritate. 3. I -egea constanței perceptive exprimă rezistența imaginii perceptive la modificarea contextului în care este prezentat obiectul (cu ajutorul experienței anterioare se produce o corectare a denaturărilor obiectului, astfel încât acesta, între anumite limite, apare ca invariant), vorbindu-se despre constanța mărimii, a culorilor, formelor etc. 4. Legea proiectivității sau a obiectualității este o lege caracteristică numai percepției, care face ca imaginea internă să fie permanent raportată la obiectul perceput. 5. 1 egea semnificației determină ca tot ceea ce are importanță pentru om să intre în câmpul său perceptiv. în desfășurarea procesului perceptiv, aceste legi funcționează în interacțiune. convergența oculară (globii oculari se pot orienta în unghiuri diferite atunci când un obiect se apropie sau se depărtează). 2. .-reepția tini) . Timpul este infinit și nu poate fi perceput ca atare. Noi putem să percepem numai caracteristicile temporale ale elementelor: continuitate-discontinuitate, succesiune, simultaneitate și durată. Percepția timpului presupune memoria care face posibilă axa trecut-prezent-viitor. Sistemul de referință pentru timp poate fi: fizic, cosmic, sistemul biologic, sistemul socio-cultural. 3. ’ercepția mișcării. Este posibilă datorită separării obiectului de fondul percepției, constanței mărimii obiectului, datorită persistenței imaginii retiniene și a mișcărilor capului sau ale globilor oculari. 4. Percepția interpersonală (intercunoașterea). Are ca obiect însușirile manifeste ale persoanei, trăsăturile situațional-relevante și conduitele relaționale. Se spune că are o percepție interpersonală mai bună cel care identifică trăsăturile neaparente ale persoanei. 4.4 Observația și spiritul de observație Percepția se integrează în schema de reglare a oricărei activități desfășurate în plan extern, implicând limbajul, gândirea, voința, atenția, motivația etc., percepția ridicându-se de la stadiul unei simple înregistrări și prelucrări a stimulilor aleatori, la stadiul unei activități complexe, orientate spre scop, adică ea devine observație. se derulează în timp, având un scop precis și fiind dirijată din interior prin comenzi verbale. Limbajul 4.5 Percepții denaturate Deși percepțiile se produc în condițiile acțiunii directe a stimulilor asupra organelor de simț, deci reflectă în mod adecvat realitatea, în anumite condiții apar denaturări. Acestea pot avea cauze multiple, putându-se face însă diferența între erori „normale” de percepție și erori ce țin de patologia percepției. Astfel, în cazul erorilor numite „normale” se utilizează, în limbaj psihologic, termenul de , aceasta reprezentând o reflectare denaturată a obiectelor datorită efectelor de câmp, legate în special de supraestimarea sau subestimarea unor elemente sau proprietăți. Iluziile perceptive apar în sfera tuturor modalităților perceptive, cele mai cunoscute fiind iluziile optico-geometrice (spre exemplu, faptul că o suprafață strălucitoare pare mai mare decât una întunecată). dirijează desfășurarea fazică a observației, fixează rezultatele parțiale și globale ale acesteia, permițând generalizarea schemelor logice ale activității perceptive. Observația constituie o metodă de investigare a proceselor și a fenomenelor psihice. ||Spiritul de observație este aptitudinea de a sesizai rapid ceea ce este relevant, deși nu apare în mod || foarte evident._____________________________________| O categorie aparte a percepțiilor denaturate o constituie cele ce se leagă de patologia percepției (s-ar putea vorbi și de o categorie intermediară, anume percepțiile denaturate datorate unor deficiențe senzoriale). Oricare ar fi tulburările care apar, toate se leagă, într-un fel sau altul, de o alterare a sentimentului realității. Spre exemplu, în schizofrenie detașarea de real este deosebit de puternică, ajungându-se fie la un amestec al senzațiilor și al reprezentărilor celui afectat, fie la halucinații, atunci când bolnavul „vede” lucruri pe care nimeni altcineva nu le mai vede. Toate aceste posibilități de eșec în realizarea procesului perceptiv dovedesc încă o dată caracterul procesual, complexitatea și importanța sa în ansamblul vieții psihice umane. 19 |DQ| LUZII LE OPTICO-GEOMETRICE Unele desene geometrice pot provoca percepții eronate, care nu corespund realității măsurabile. Contribuțiile cele mai importante au fost aduse de școala gestaltistă, fiind de amintit, în primul rând, iluzia lui Titchner: două cercuri mici, egale, par inegale dacă sunt I integrate în figuri diferite. O °O oOo Cauza pentru care se naște această iluzie se referă la faptul că întregul influențează partea. Iluzia lui Titchner este însă doar una dintre multele posibile. De exemplu, în figura din stânga cele două linii orizontale par inegale, deși sunt egale. La fel, în figura din dreapta, datorită orientării liniilor terminale, linia de sus pare mai lungă decât cea de jos, această iluzie datorându-se faptului că linia orizontală de sus face parte dintr-un ansamblu care delimitează o suprafață mai mare decât linia paralelă de jos, aceasta înglobată fiind într-o suprafață mai mică. Aceste explicații sunt însă doar unele dintre cele admise. O altă posibilă explicație, care funcționează în raport cu anumite iluzii, este cea a lui J. Piaget, care se bazează pe ceea ce numește „efectul centrării” (ceea ce se află în centrul atenției tinde să fie supradimensionat). De asemenea, în alte cazuri, este vorba de tendința de echilibrare a imaginii sau pur și simplu de experiență. în cazul figurii alăturate s-a constatat că latura de sus este văzută ca fiind mai lungă decât cea de jos de către copii, în timp ce adulții, familiarizați cu figura pătratului, văd aceste laturi ca egale. Cert este că interpretările nu sunt consensuale, existând chiar iluzii optico-geometrice în cazul cărora nu s-a putut găsi o explicație, așa cum este cazul dreptelor perpendiculare alăturate, care par inegale. Se poate, astfel, susține că domeniul iluziiloroptico-geometrice este un domeniu încă deschis investigațiilor. PLICAȚII 1. Precizați fazele procesului perceptiv, în ordinea firească a desfășurării lor. 2. Caracterizați, dintre fazele percepției, discriminarea stimulului și identificarea obiectului, exemplificându-le corespunzător. 3. în aproximativ jumătate de pagină, comparați percepția cu senzația, evidențiind caracteristicile percepției. 4. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi și, apoi, precizați cum sunt valorificate iluziile perceptive în cinematografie și în artă. Binocular=care se referă la ambii ochi, care se realizează cu ambii ochi. Denaturare=deformare, alterare, falsificare. Figură—formă care se detașează dintr-un ansamblu. Halucinație = tulburare psihică rezidând în perceperea unui obiect sau fenomen fără ca acesta să fie prezent. 5. împreună cu colegii voștri urmăriți în comun o activitate (spre exemplu un fragment dintr-un spectacol sau dintr-un meci de fotbal) de lungime relativ scurtă (10 minute). încercați să descrieți (în scris, dacă este posibil), după aceea, activitatea urmărită cât mai precis posibil. Comparați descrierile obținute și puneți în evidență diferențele existente. Identificați cauzele acestor diferențe utilizând noțiunea de „spirit de observație”. 6. Descrieți percepția ca proces și imagine primară și complexă. 7. Comparați senzațiile și percepțiile în baza unui exemplu precizând patru asemănări și patru diferențe. Patologie = provine din grecescul phatos „boală” și logos „studiu”; parte a medicinii care se ocupă cu studiul simptomelor și al cauzelor bolilor și care cuprinde mai multe diviziuni. Pragmatic = (gr. pragma, „acțiune”) care privește acțiunea, utilitatea; care judecă în funcție de utilitate nemijlocită, în dauna obiectivității. 20 5.REPREZENTAREA* 5.1 Definirea și caracterizarea reprezentării Reprezentarea este procesul psihic cognitiv senzorial de reflectare mijlocită, selectivă și schematică a proprietăților concrete mai mult sau mai puțin semnificative ale obiectelor și ale fenomenelor date în experiența perceptivă anterioară a subiectului.___________________________________________________________________ ■X- ""----- ------ ■ — .! ---------------- Reprezentările obișnuite sunt familiare tuturor: oricine poate evoca imaginea mamei, a învățătoarei, a casei părintești, chiar atunci când se află la sute de km distanță. Ele apar frecvent în mintea noastră în starea de veghe, dar și în starea de somn și, de aceea, multă vreme li s-a atribuit un rol central în viața psihică. Calitatea reprezentărilor este influențată de calitatea percepției (acuratețe, precizie, completitudine), contextul în care a avut Ioc receptarea obiectului dat (legătura cu motivația, cu trăirile afective, cu activitatea), frecvența contactelor perceptive cu obiectul și durata care se scurge între momentul perceperii obiectului și reactualizarea imaginii secundare. în plan ontogenetic, mecanismele reprezentării se formează și se consolidează mai târziu decât cele ale percepției (prima formă este schema obiectului permanent la 8-10 luni). Dezvoltându-se pe baza percepției, reprezentarea nu este continuarea, în linie dreaptă, a acesteia, ci este un nivel superior al activității cognitive. Reprezentarea este primul pas pe drumul desprinderii actului de cunoaștere de concretul imediat și orientarea lui spre abstract și general, pregătind cel de-al doilea salt al activității de cunoaștere, saltul din planul imagisticului în planul constructivității conceptuale, salt pe care îl va realiza gândirea. Datorită acestor caracteristici ale sale se vorbește însă și despre o natură contradictorie a reprezentărilor (mai precis este vorba de origine, extensie, funcționalitate, locul și rolul lor în succesiunea proceselor cunoașterii umane). Imaginile mentale oferite de reprezentare, dincolo de toate discuțiile pe care cercetarea acestui proces psihic le-a provocat, se dovedesc a avea o relevanță deosebită pentru existența umană. 5.2 Clasificarea reprezentărilor Clasificarea reprezentărilor poate fi realizată potrivit mai multor criterii, printre care se pot aminti: 1. Jean Piaget consideră că după rezența clementului de noutate, există reprezentări: a. reproductive, bazate pe percepții anterioare; se realizează cu ajutorul memoriei; b. anticipative, se referă la mișcări sau schimbări care nu au fost încă percepute; sunt rezultatul operațiilor gândirii și procedeelor imaginației. în măsura în care reprezentarea se constituie pe baza percepției, compararea lor permite evidențierea mai multor asemănări și deosebiri. Astfel, în ceea ce privește asemănările dintre ele, se poate preciza că: - sunt procese de cunoaștere; - sunt fenomene intuitive, imagini concrete ale unor obiecte sau fenomene; - determină efecte fiziologice (atât percepția, cât și imaginea unei lămâi declanșează salivația); • sunt legate de mișcare (perceperea mișcării și dacă ne imaginăm un obiect perceput anterior în stânga noastră, ochii vor efectua o deplasare spre stânga); - au un înțeles, o anumită semnificație, dar există și deosebiri (reprezentarea acoperă, de regulă, un sens mai bogat); - oferă informații despre obiecte și fenomene (percepția oferă un volum mai mare de informații, imaginea perceptivă fiind mai clară față de reprezentare). De asemenea, există și următoarele deosebiri: - percepția se produce în prezența obiectului, iar reprezentarea se produce în absența obiectului; percepția reflectă clar, precis, obiectul, iar reprezentarea nu este o reproducere fidelă a datelor perceptive, constituind o prelucrare a lor (în evoluția ei se produce abstractizarea); - imaginea perceptivă este bogată în conținut (cuprinde însușirile esențiale și neesențiale ale obiectului), iar reprezentarea este schematică (cuprinde numai însușirile considerate importante). 2. în funcție de predominarea unei modalități senzoriale, există reprezentări: vizuale, auditive, gustative, motorii. Medicul psihiatni Jean Marin Charcot (1825-1893) identifica trei tipuri de subiecți frecvent întâlnite: tipul vizual (care vede pagina cărții despre care vorbește), tipul auditiv (care dacă se referă la lecția predată de profesor, aude expresiile utilizate de către acesta) și tipul verbo-motor (care preferă, pentru a memora sau reține un text, să citească cu glas tare). Jean Marin CHARCOT (1825-1893) tNumele și prenumele Telefon [AndruVasile 234485 Domeanu Daniel 278776 Malic Ștefana 245678 StaicuLarisa 265976 M.V. Eysenck și M.T. Keane, reprezentanți ai curentului cognitivist din psihologie, fac diferența între reprezentări externe și reprezentări interne, cele interne putând fi picturale sau lingvistice. Este vorba de un tabel cu numerele de telefon ale mai multor persoane. Andru Vasîle are nr. de telefon 234485. Domeanu Daniel arenr. de telefon 278 776. Malic Ștefana arenr. de telefon245 678. StaicuLarisaarenr. de telefon 265 976. Reprezentări picturale Reprezentări lingvistice Neurolog francez, a descris simptomatologia majorității marilor maladii organice ale sistemului nervos, având numeroși discipoli printre care este de amintit S. Freud. Se ocupă în principal de nevroză și isterie, în raport cu aceasta din urmă fiind printre primii care utilizează hipnoza și sugestia în tratarea ei. „Acesta este un ceas. ” 21 3. După gradul de generalități, există reprezentări: a. individuale, care reflectă imaginea unor obiecte, ființe etc. deosebit de semnificative pentru o anumită persoană; b. generale, care reflectă și caracteristici comune mai multor obiecte cu ajutorul sintezei și operațiilor de clasificare. Conținutul lor este format din însușiri semnificative, caracteristice, în timp ce conținutul noțiunilor este format din însușiri esențiale și necesare. 4. După gradul de abstractizare, există reprezentări: a. cu grad moderat de abstractizare, caracterizate prin familiaritate, figurativitate, discursivitate 5.3 Proprietățile reprezentărilor Reprezentările au mai multe proprietăți comune care, indiferent de tipul lor, le face să constituie o clasă distinctă de produse psihice: 1. Figurativitatea. Potrivit definiției de mai sus, reprezentările redau ceea ce este tipic pentru un obiect, caracteristicile care trec dincolo dc exemplarele particulare dintr-o anumită clasă de obiecte. Imaginea obținută prin reprezentare este semnificativă pentru ceea ce obiectele au în comun. Schematizarea și generalizarea prin care se ajunge la reprezentare nu trec însă dincolo dc configurațiile concrete, de posibilitatea identificării obiectuale. 2. Operativitatea. J. Piaget definește reprezentarea ca o „reconstrucție operatorie” care nu se poate realiza decât în prezența operațiilor intelectuale și a limbajului extern. Caracterul operațional decurge din reconstituirea obiectelor la nivelul trăsăturilor definitorii, ceea ce permite îndepărtarea de schema structurală a obiectului. Acest caracter permite, spre exemplu, redarea simultană a succesivului (ne putem reprezenta în 2-3 minute derulări care în realizarea lor durează mult mai mult timp) sau transformarea simultanului într-o succesiune (un arhitect poate avea în minte proiectul unei clădiri, pe care îl va perceptualăetc.; b. cu grad înalt de abstractizare, caracterizate prin nefamiliaritate, grad înalt de abstractizare, discursivitate verbală, detaliere prin mij loace verbale etc. 5. Din perspectiva evoluției ontogenetiee, există reprezentări: a. primare, bazate pe codul perceptiv și întâlnite dominant până la vârsta de 3 ani; b. conceptuale, care au la bază un cod conceptual și aparîntre3și 10 ani; c. formale, care au la bază codul formal și apar în perioada adolescenței. transpune după aceea, succesiv, pe hârtie, după cum constructorul va încerca realizarea succesivă a proiectului conceput de arhitect). 3. Panorami/area Reprezentarea permite îmbinarea în imaginea mintală rezultată în urma procesului a unor dimensiuni ale obiectelor care nu pot fi percepute la propriu decât succesiv (spre exemplu, un cub nu poate fi perceput decât ca având trei fețe, în timp ce la nivelul reprezentării se pot reda toate fațetele sale). 4. Integrarea La nivelul reprezentării se realizează o reunire a dimensiunii sensibile cu cea intelectuală, astfel încât se poate aprecia că „fiecărei figuri îi corespunde un sens și fiecărui sens o figură” (Mielu ZIate). 5. Autonomia. Deja la nivelul reprezentării se poate pune în evidență capacitatea de desprindere de purtătorul lor concret pentru a circula în mediul social al acestuia. In virtutea acestei capacități reprezentările pot deveni constrângătoare pentru comportamentul individului, ele fiind receptate ca venind din lumea exterioară. 6. Caracterul social. Reprezentările exprimă întotdeauna un fond cultural comun, așa încât se pot pune în evidență la nivelul lor componente sociale. 5.4 Rolul reprezentărilor în cunoaștere și activitate Rolul deținut de reprezentări în cunoaștere este deosebit în măsura în care se poate afirma că majoritatea mecanismelor psihice au ca punct de plecare, ca punct de sprijin sau chiar ca material concret reprezentările. Sistematizând, se poate aprecia că reprezentările dețin în cadrul cunoașterii și acțiunii umane următoarele funcții: 1. Permit „progresul” percepției, realizarea acesteia de o manieră completă și adecvată; 2. Constituie „materia primă” pentru gândire și operațiile sale, pentru imaginație și procedeele acesteia; 3. Reprezintă un punct de plecare în evoluția gândirii, în măsura în care imaginea, schematizând datele percepției, ușurează operațiile gândirii, în special abstractizarea, constituind un intermediar între cunoașterea senzorială și concepte. Astfel, sub acțiunea operațiilor gândirii, imaginea-reprezentare se transformă în concept figurai, în care se rețin doar însușirile esențiale ale formei și configurației obiectelor. Prototipul acestui gen de concepte cu baza direct în reprezentare îl constituie figurile geometrice, la care trăsăturile definitorii sunt forma și raporturile dintre elementele componente. în rezolvarea problemelor de fizică, mecanică sau de geometrie, reprezentarea care însoțește raționamentul devine esențială atât pentru decodificarea figurală a formulărilor verbale - construirea figurii -, cât și pentru identificarea soluției corecte; 4. Permit concretizarea gândirii verbai-abstracte; 5. Constituie una dintre sursele de informație importante pentru subiectul uman concret; 6. Sunt instrumente de planificare și reglare a conduitei umane, prin integrarea în diferite tipuri de activități (de joc, de învățare, de rezolvare de probleme, dc muncă, de creație); 7. Pot deține o funcție cathartică, adică de detensionare nervoasă, chiar și pentru o perioadă scurtă de timp; 8. Reprezentările definesc ceea ce este realitatea pentru subiect (omul nu reacționează la realitate așa cum este ea, ci așa cum îi este prezentată, respectiv așa cum o anticipă și o așteaptă, fiind vorba, aici, în primul rând, nu de reprezentările individuale, ci de cele sociale); 9. Permit orientarea noastră în spațiu, la nivel mintal putându-se vorbi despre „hărți psihologice” care ne permit orientarea într-un anumit spațiu (în orașul natal, spre exemplu, unde diferitele locații nu au o aceeași încărcătură „simbolică”, diferitele zone nu sunt la fel de bine conturate etc.). Cu titlu general se poate aprecia că reprezentările servesc ca instrumente dc adaptare la realitate, eficiente pentru existența concretă în măsura în care la nivelul lor se decantează și sedimentează totodată achizițiile de nivel senzorial, pregătind trecerea la cunoașterea logică. 22 REPREZENTĂRILE SOCIALE „Conceptul de reprezentare socială desemnează o formă de cunoaștere specifică, o „știință” a simțului comun, ale cărei conținuturi vizează procese generative și funcționale socialmente determinate. In sens mai larg, desemnează o formă de cunoaștere socială. Reprezentările sociale sunt modalități de a gândi practic orientate spre comunicare, înțelegere și stăpânire a mediului social, material și ideal. (...) Determinarea socială a conținuturilor sau proceselor reprezentărilor se referă la condițiile și contextele în care acestea se formează, la comunicările prin care circulă și la funcțiile pe care le au în interacțiunile sociale” (Jodelet, D., „Representation sociales”, în S. Moscovici (ed.), Psychologie sociale, PUF, Paris, p. 361-362). Reprezentarea socială nu apare instantaneu, ci în urma unor procese, a unor producții sociale. Ea are o geneză și astfel o durată de viață. Structura sa nu este una definitivă, ci supusă transformărilor și cunoscând o evoluție. Cum se ajunge la modificarea unei reprezentări sociale? Este vorba de posibilitatea ca o populație, un grup să se confrunte cu elemente noi care se leagă de o reprezentare socială deja existentă. Poate fi vorba de idei, norme, convingeri, practici sociale străine de viața comunității în cauză. Progresiv se ajunge la integrarea acestor elemente noi, ceea ce semnifică simultan o modificare a reprezentării existente. Procesul modificării reprezentărilor sociale a fost schematizat de C. Guimelli astfel: Unul dintre cele mai importante procese implicate în constituirea reprezentărilor este obiectificarea, respectiv procesul prin care individul sau grupurile transformă conceptele, noțiunile abstracte în imagini familiare. „A obiectifica înseamnă a descoperi calitatea iconică a unei idei sau ființe imprecise, a reproduce un concept printr-o imagine. A compara deja înseamnă a depicta, a umple de substanță ceea ce este gol în mod natural. Trebuie numai să-l comparăm pe Dumnezeu cu un tată și ceea ce era invizibil devine vizibil instantaneu în mințile noastre, ca o persoană căreia i se poate răspunde ca atare. Un uriaș stoc de cuvinte referitoare la obiecte specifice se află în circulație în fiecare societate, iar noi ne aflăm sub o presiune constantă a nevoii de a oferi echivalentul lor în imagini concrete. Din moment ce ne asumăm faptul că aceste cuvinte nu se referă la „nimic”, suntem obligați să le legăm de ceva, să le găsim echivalente non-verbale” (Serge Moscovici, „Fenomenul reprezentărilor sociale”, în A. Neculau (coord.), Psihologia socială a câmpului social. Reprezentările sociale, Polirom, lași, 1997, p.47). Aplicație: Identificați reprezentări rezultate dintr-un astfel de proces de obiectificare și analizați modul formării lor. 1. apariția evenimentului cu impact asupra grupului; 2. apariția unor modificări ale circumstanțelor exterioare datorită evenimentului; 3. apariția unor practici noi în comunitate și creșterea frecvenței acestor practici; 4. noile practici generează scheme care le prescriu; 5. reorganizarea câmpului reprezentațional în conformitate cu noile practici; 6. apariția unui concept nou în urma fuzionării tuturor elementelor și acceptarea sa. Modificarea în această manieră a reprezentărilor sociale este un proces normal. Lumea contemporană a pus în practică și alte modalități de modificare a reprezentărilor sociale, respectiv cele care se bazează în mare măsură pe manipularea indivizilor. Astfel, atunci când unei persoane i se repetă întreaga viață sau o mare parte din ea, anumite imagini, interpretări, categorii de gândire, ea își va însuși aceste modele și va respinge cu hotărâre orice contravine acestora. Individul este practic „prizonierul” contextului în care trăiește, ignorând alte posibilități. Aplicație: Identificați, în comunitatea voastră, un proces de modificare a unei reprezentări sociale. PLICATII 1. Plecând de la cele trei tipuri de subiecți, existente în funcție de predominarea unei modalități senzoriale (clasificarea lui Jean Marin Charcot), identificați dacă aparțineți tipului vizual, auditiv sau verbo-motor. Argumentați răspunsul vostru. 2. Descrieți reprezentarea ca proces și imagine mintală secundară. 3. Stabiliți și detaliați relațiile funcționale dintre procesele cognitive senzoriale: senzații, percepții, reprezentări. 4. Comentați din punct de vedere psihologic următorul text: „(...) dacă imaginea [mentală] ar constitui o simplă prelungire a percepției, ar trebui să intervină imediat după naștere. în realitate, (...) ea se manifestă de-abia o dată cu apariția funcției semiotice” (J. Piaget, B. lnhelder, Psihologia copilului, EDP, 1969, p. 58-59). 5. Argumentați, intr-un text de aproximativ o jumătate de pagină, faptul că reprezentarea are o dublă natură. 6. Realizați o analiză comparativă între reprezentările picturale și cele lingvistice. 7. Comentați din punct de vedere psihologic următorul text: „Reprezentarea socială este un efort de stăpânire și înțelegere a realului (...). Nici gândire obiectivă științifică a realității, nici reflectarea afectivă a stimulilor înconjurători; o refacere, o reconstrucție a realității, prin prisma modelului mintal al individului” (A. Neculau, „Reprezentările sociale”, în Psihologia nr. I,\ 993, p. 3). Activitate = ansamblu de acte ale unei ființe vii ce stă la baza tuturor comportamentelor. Catharsis = purificare, eliberare dc o tensiune emoțională. Fiziologie = provine din cuvintele greceștiphysis „natură” și logos „studiu”; știință care studiază legile de funcționare ale organismului. Funcție = ansamblu de' operații strict dependente unele de altele ce permit realizarea unui anumit proces sau conduite. Imaginație =■ proces prin care producem noul în baza combinării experienței anterioare. Raționament = operație a gândirii care constă dintr-o înlănțuire logică de raporturi ce conduce la o concluzie. 23 TIPURI DE ITEMI 1 Evaluarea cunoștințelor dobândite, a aptitudinilor dezvoltate sau a competențelor formate, constituie o parte importantă a activității școlare. Obținerea unor rezultate bune presupune, pe lângă eforturile de învățare, exersare și aplicare, cunoașterea tipurilor de itemi prin care evaluarea se poate realiza, cunoașterea tehnicilor de redactare a răspunsurilor permițând obținerea într-adevăr a rezultatelor așteptate. diferitele tipuri de itemi. Item sau subiect reprezintă acea componentă a unei probe (instrument de evaluare proiectat, administrat și corectat de obicei de profesor) în alcătuirea căreia se poate face diferența între o întrebare, pusă într-un anumit format și la care se așteaptă un anumit răspu ns. Cel mai uzual criteriu de clasificare a itemilor se referă la gradul de obiectivitate al acestora. Se face astfel diferența între următoarele categorii de itemi: 1, .emi obiectivi, carepotfi: - itemi cu alegere dualâ: solicită răspunsuri de tip DA/NU, adevărat/fals, acord/dezacord etc. -itemi de tip pereche: solicită stabilirea de corespondențe/asociații între elemente așezate pe două coloane. Corespondența se face în baza unui anumit criteriu sau cerințe enunțate anticipat conținutului propriu-zis al i ternului. - itemi cu al egere m: : solicită alegerea unui singur răspuns corect/altemativă care se dovedește optimă în raport cu enunțul dintr-o listă de soluții/altemative (deși se întâlnește rar, este posibil ca răspunsul solicitat să fie el însuși multiplu, în acest caz specificându-se acest lucru). 2. inisemiobiecti ,carepotfi: - itemi cu răspuns scurt: întrebări directe care solicită un răspuns predefinit de tipul: expresie, cuvânt, număr, Itemi obiectivi în acest sens, credem că este utilă tratarea și mai ales exemplificarea tipurilor de itemi sub care se poate realiza evaluarea la disciplina psihologie, atât în ceea ce privește evaluarea curentă, pe durata parcurgerii acestei discipline, cât și în cazul examenului de bacalaureat sau al concursurilor școlare precum olimpiadele. Iată de ce este necesar să cunoaștem simbol etc. de eoni pi tiare: enunț incomplet care solicită completarea cu anumite cuvinte adecvate contextului dat; -întrebă : sunt compuse din mai multe subîntrebări legate printr-un element comun. Cuprind un material/stimul în raport cu care se formulează anumite subîntrebări, se oferă date suplimentare, după care urmează altă serie de subîntrebări. 3. temi subiecți , carepotfi: - rezolvarea de probleme reprezintă activități noi, diferite de activitățile de învățare curente, menite să rezolve o problemă prin utilizarea unor operații mentale complexe (analiză, sinteză, evaluare, transfer etc.); - itemi de tip eseu structurat/semistructurat: reprezintă răspunsuri mai ample care sunt dirijate, orientate și ordonate cu ajutorul unor cerințe, indicii, sugestii etc. - itemi de tip eseu liber: nu impun cerințe de structură și abordare, urmărindu-se creativitatea și originalitatea. : solicită răspunsuri de tip DA/NU, adevărat/fals, acord/dezacord etc. Transcrieți numărul subiectului și răspundeți prin DA sau NU: 1. Reprezentarea redă toate însușirile unui NU obiect, în timp ce percepția semnalizează doar însușirile caracteristice. 2. în ontogeneză percepția apare mai târziu NU decât reprezentarea, 3. Relația pusă în evidență de Weber și Fechner NU se respectă numai la valorile mari ale excitanților. 4. Prin conținutul lor reprezentările se apropie NU de gândire, iar prin modul de producere se aseamănă cu percepțiile. 5. Senzațiile gustative au o tonalitate afectivă DA pozitivă sau negativă. 6. Durata percepției nu corespunde duratei NU acțiunii stimulului, prezenței acestuia. 7. Senzațiile sunt imagini primare deoarece NU reflectă doar însușiri separate. 8. Obiectul percepției este reprezentat de acel DA aspect al lumii exterioare care este selectat de subiect în conformitate cu specificul activității. - răspunsul este negativ, deoarece percepția este cea care redă totalitatea însușirilor unui obiect, în timp ce reprezentarea ne oferă însușiri caracteristice, esențiale; - în măsura în care ontogeneză se referă la evoluția proprie unei persoane de-a lungul existenței sale, răspunsul este negativ, deoarece reprezentarea presupune în constituirea sa percepția, așa încât nu o poate preceda; - relația pusă în evidență de Weber și Fechner, care se referă la corelația existentă între intensitatea stimulului și sensibilitate (pragul diferențial) se respectă la valorile medii ale stimulului; - reprezentările au o dublă natură; intuitiv-figurativă, presupunând în formarea lor percepțiile, respectiv intelectiv-operațională, constituindu-se prin intermediul unor operații mentale care permit punerea în evidență a trăsăturilor caracteristice; - tonalitatea afectivă este una dintre caracteristicile senzațiilor, anume de a fi însoțite de o trăire afectivă, precum plăcut/neplăcut; - percepția se definește ca un proces psihic cognitiv de ordin senzorial care se constituie sub acțiunea directă a stimulilor asupra analizatorilor; realizarea percepției și după încetarea acțiunii stimulului determină apariția halucinațiilor; - caracterul de imagini primare sau secundare este dat de acțiunea directă sau indirectă a stimulilor asupra analizatorilor; - selectarea aduce în prim-plan anumiți stimuli, în timp ce ceilalți rămân în fundal, constituind fondul percepției, așa încât denumirea de „obiect al percepției” nu poate reveni decât stimulilor selectați. 24 : solicită stabilirea de corespondențe/asociații între elemente așezate pe două coloane. Corespondența se face în baza unui anumit criteriu sau cerințe enunțate anticipat conținutului propriu-zis al itemului. 1. în coloana A de mai jos sunt enumerate legile percepției, iar în coloana B enunțuri adevărate referitoare la acestea. Corelați de manieră corespunzătoare cele două coloane. A. a) b) c) d) e) B. legea -integralității 1) perceptive legea structuralității 7) perceptive legea selectivității perceptive legea constanței perceptive 5) legea semnificației 6) 7) tot ceea ce are semnificație pentru om se impune în câmpul său perceptiv; explică o serie de fenomene posibile doar în viața psihică a omului; fenomenul în cauză este dependent de o serie de factori precum: interesul pentru obiect, conturarea specială a unor elemente, contrastul cromatic etc.; pune în evidență caracteristica omului de a fi o ființă activă în relațiile cu lumea; potrivit ei, imaginea perceptivă este organizată ierarhic; se referă la faptul că însușirile obiectului alcătuiesc o imagine unitară; în cazul său este vorba de constanța mărimii, constanța formei și constanța culorii obiectelor. a: 6) b:5) c:3),4) <J:2),7) e: 1) Realizarea corectă a corelațiilor presupune cunoașterea conținutului legilor percepției și derivarea unor anumite concluzii din acestea. 2. în coloana A de mai jos sunt enumerate procesele cognitive senzoriale, iar în coloana B enunțuri adevărate referitoare la acestea. Corelați de manieră corespunzătoare cele două coloane. A. a) senzația b) percepția c) reprezentarea B. 1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) presupune în formarea sa, ca o condiție cu caracter de lege, funcția reglatoare a cuvântului; reflectă doar însușiri separate, concrete ale obiectelor și fenomenelor; imaginea sa este bogată în conținut, cuprinzând atât însușiri semnificative, cât și de detaliu; una dintre legile sale se referă la modificarea sensibilității analizatorilor sub acțiunea repetată a stimulilor; prin dubla sa natură, face trecerea la procesele psihice cognitive superioare; imaginea sa se caracterizează prin intensitate, calitate, durată și tonalitate afectivă asociată; una din legile sale exprimă faptul că însușirile obiectului sunt semnalate nu separat, ci în interrelații complexe, alcătuind o imagine a: 2), 4), 6) b: 3), 7) c: 1), 5) Realizarea corectă a corelațiilor presupune cunoașterea specificului proceselor psihice cognitive de nivel senzorial. ; solicită alegerea unui singur răspuns corect/altemativă care se dovedește optimă în raport cu enunțul dintr-o listă de soluții/altemative (deși se întâlnește rar, este posibil ca răspunsul solicitat să fie el însuși multiplu, în acest caz specificându-se acest lucru). Transcrieți numărul subiectului și precizați litera care indică răspunsul corect: 1. Imaginea senzorială este: a) o imagine primară b) o imagine obiectuală c) o imagine secundară d) contextuală 2. Legea adaptării contrazice legea pragurilor senzoriale, deoarece: a) semnificația unui stimul nu are relevanță în privința sensibilității față de el b) semnificația unui stimul determină sensibilitatea față de el c) se produce un fenomen de interacțiune a analizatorilor d) acțiunea repetată a unor stimuli determină modificarea sensibilității față de ei 3. Legea care poate fi pusă în evidență atât la senzații, cât și la percepții este legea: a) semnificației b) contrastului perceptiv c) interacțiunii analizatorilor d) constanței perceptive a 4, Nu reprezintă o însușire a senzațiilor: ț, a) intensitatea b) expresivitatea c) durata d) tonalitatea afectivă răspunsul poate fi identificat în baza definiției date senzației ca proces psihic; varianta c) se poate îndepărta ca reprezentând răspunsul contradictoriu celui corect; în măsura în care la nivelul senzației avem de-a face cu reflectare separată, imaginea senzorială nu poate fi obiectuală, iar de aici este evident că nu poate fi vorba despre un context; potrivit legii adaptării, acțiunea repetată a unui stimul determină creșterea sensibilității față de acel stimul, ceea ce contrazice într-o anumită măsură formularea legii pragurilor senzoriale potrivit căreia există o dependență măsurabilă (constantă pe un anumit interval) între intensitatea fizică a stimulului și intensitatea senzației; atît senzația, cât și percepția sunt sub influența legii semnificației care dă seama de caracterul de ființă activă al omului; legile precizate la punctele b) și și d) acționează doar la nivelul percepției, fiind vorba de caracterul obiectual al imaginii perceptive, în timp ce legea interacțiunii analizatorilor nu poate face referire decât la nivelul strict senzorial al psihicului nostru. în măsura în care senzațiile exprimă doar însușiri separate, ele se oferă conștiinței noastre sub modul integrării în imagini perceptive, așa încât nu se poate vorbi despre expresivitatea imaginilor senzoriale. 25 Procese psihice cognitive superioare 6. Gândirea 6.1 Definirea și caracterizarea gândirii 6.2 Structura psihologică internă a gândirii 6.3 Gândirea ca proces de rezolvare a problemelor 6.4 Tipologia gândirii 7. Memoria 7.1 Definirea și caracterizarea memoriei 7.2 Procesele și formele memoriei 7.3 Calitățile/indicatorii memoriei 7.4 Factorii care optimizează funcționarea memoriei 7.5 Memorie și uitare 8. Imaginația 8.1 Definirea și caracterizarea imaginației 8.2 Procedeele imaginației 8.3 Formele imaginației Tipuri de itemi 2 JHB . 26 cunoaștere de la particular, accidental la general, esențial, necesar, de la simpla constatare a obiectului la interpretarea și explicarea lui legic-cauzală. 6. GÂNDIREA 6.1 Definirea și caracterizarea gândirii Gândirea este nivelul cel mai înalt de prelucrare și integrare a informației despre lumea externă și despre noi înșine. Prin ea se realizează saltul calitativ al activității de Gândirea ette procesul psihic de reflectare mijlocită și generalizat-abstractă - sub forma noțiunilor, judecăților și raționamentelor - a însușirilor comune, esențiale și necesare ale obiectelor și a relațiilor legice, cauzale dintre ele. Caracterul mijlocit al gândirii constă în aceea că ea nu r operează direct asupra realității, ci asupra informației furnizate * de percepții și de reprezentări. Desfășurarea ei presupune totdeauna fie o informație care se extrage, în prezent, în cadrul contactului senzorial cu obiectul, fie o informație extrasă din tezaurul memoriei. Caracterul gencral-abstract al gândirii rezultă din aceea că ea se desfășoară permanent în direcția evidențierii însușirilor generale și esențiale ale obiectelor și fenomenelor și a subordonării unor modele ideale generale (noțiuni, principii, legi). a Gândirea este capacitatea de a rezolva probleme. în această accepțiune, gândirea se apropie de inteligență. Analizând inteligența, psihologul elvețian, Jean Piaget, a încercat să determine caracterul înnăscut sau, dimpotrivă, dobândit, în timp, al acesteia. Piaget a desfășurat cercetări în domeniul psihologiei copilului, făcând observații asupra dezvoltării intelectuale, concluzionând că inteligența se dezvoltă treptat, stadial, în anumite condiții de interacțiune cu lumea obiectelor și a persoanelor apropiate. El a teoretizat dezvoltarea stadială a inteligenței. în anii 90, psihologul american, Howard Gardner, dezvoltă o nouă teorie despre inteligență: noi nu avem o singură inteligență, ci mai multe, diferite între ele, cu dezvoltare proprie, care împreună se îmbină, dând o matrice a inteligențelor unei persoane. Toate aceste inteligențe trebuie dezvoltate pentru a îmbogăți personalitatea. Concepția sa se numește teoria inteligențelor multiple. Gardner consideră că poziția lui teoretică nu contrazice poziția lui Piaget, ea reprezentând o diversificare a acesteia și nu o teorie opusă. Spre deosebire de percepție, care este strict legată de prezent, de „aici și acum”, gândirea se organizează ca un sistem multifazic, întinzându-se pe toate cele trei coordonate temporale: prezent, trecut și viitor. Ea realizează o permanentă corelare între diversele momente și stări ale obiectului: folosește informații despre trecutul obiectului pentru a explica prezentul lui; integrează informații despre trecutul și prezentul obiectului pentru a prevedea evoluția lui în viitor. Gândirea ocupă un rol central în sistemul psihic uman. Atributul centralității este conferit gândirii nu numai de faptul că se bazează pe celelalte funcții și disponibilități ale subiectului (trecând succesiv de la fenomen la esență, de la particular la general, de la intuitiv-concret la formal-abstract și invers), ci și de faptul că ea acționează ca un adevărat mecanism de comandă, de control asupra celorlalte procese psihice, modelându-le în concordanță cu anumite criterii logice obiective, adică le conferă dimensiunea raționalității. Psiholog american,influențat deJ. Piagetși L.Thurstone, a creat teoria inteligențelor multiple (inteligența lingvistică, logico-matematică, muzicală, spațială, naturalistă, chinestezică, interpersonală și intrapersonală), cea mai importantă contribuție a sa în domeniu. Prin aceasta, în pofida a ceea ce se vehicula până în acel moment în psihologie, va demonstra reușita umană în contexte și situații radical diferite, de care teoriile clasice ale inteligenței reușeau cu greu să dea seama. Printre scrierile sale pot fi amintite: The Arts and Human Development (1973), Frames of Mind: The Theory of Multiple Intelligence (1983), The UnschooledMind: Howetc. 6.2 Structura psihologică internă a gândirii Dintre toate procesele psihice particulare, gândirea are cea mai închegată și mai coerentă schemă de organizare structural-funcțională, schemă care a putut fi obiectivată și formalizată în cadrul logicii. Astfel, din punct de vederestructu ral, gândirea poate fi definită, pe rând, ca: - sistem de noțiuni, de judecăți sau de raționamente (latura de conținut); - sistem de operații (latura relațională); - sistem de produs< (latura operatorie a procesului). Psihologul american, J. P. Guilford, a propus un model larg acceptat al structurii gândirii, format din trei componente: - operații (5): evaluare, gândire convergentă, gândire divergentă, memorie și cogniție sau cunoaștere; - conținuturi (4): comportamental, semantic, simbolic și figurai; - produse (6): unități, clase, relații, sisteme, transformări și implicații. Rezultă o structură multifactoriaiă a gândirii alcătuită din 5 x 4 x 6 = 120 de paterne (ministructuri), definite simultan pe baza a trei criterii: operații, conținuturi și produse. 27 Pornind de la modelul de mai sus, Guilford a pus în evidență patru trăsături principale ale procesului global al gândirii: 1. flexibilitatea (modificarea promptă a unghiului de abordare a unei probleme, a unui obiect); 2. fluiditatea sau cursivitatea (densitatea ideilor, a opiniilor, soluțiilor în unitatea de timp; este opusă vâscozității gândirii); 3. originalitatea (gradul de noutate și ineditul produselor și al strategiilor); 4. elaborarea (gradul de completitudine și de elaborare a produselor gândirii). Gândirea ca sistem de noțiuni, de judecăți și raționamente (latura de conținut) Unitatea informațională de bază a gândirii este ițiunea. Ea este un construct mintal care include însușiri și proprietăți comune esențiale și necesare ale obiectelor și ale fenomenelor. Spre deosebire de percepție și de reprezentare, care exprimă o relație de asemănare cu obiectul reflectat, noțiunea propriu-zisă, nefiind imagine, nu se aseamănă cu obiectul. Fiind un integrator categorial, noțiunea este totdeauna generală, situându-se la grade diferite de generalitate (spre exemplu: A = privighetoare, B = pasăre, C = animal, D - ființă). Prin factura ei, noțiunea se situează la un anumit nivel de abstractizare. Fiecare concept apare ca un loc de întâlnire între diverse dimensiuni conceptuale, fiind trăit subiectiv, ca o semnificație ce se referă la o clasă de fapte ale existenței. 1. După modul în care satisfac criteriile esențialității și ale necesității, noțiunilepotfi: a. empirice, caracterizate prin aceea că sunt limitate, sărăcăcioase în conținut, rigide sau labile, dar puternic individualizate din punct de vedere cognitiv, acționai și afectiv, înscrise într-o logică naturală, inductivă, dar neîmplinită sub aspect deductiv; b. științifice, care cuprind însușirile esențiale ale obiectelor și ale fenomenelor, reflectând legitățile real ității, permițând intrarea în posesia definițiilor. 2. După natura însușirilor pe care le reflectă, noțiunile potfi: a. concrete, mai apropiate de concret, dar niciodată reductibile la concretul singular, deoarece noțiunile se situează la un anumit grad de abstractizare; b. abstracte, care pierd orice legătură cu imaginile, rămânând în minte numai ideea, desprinsă de orice conexiune intuitivă, deoarece se situează la niveluri mai înalte de abstractizare. este o structură informațională mai complexă, care reflectă obiectul în relație cu alte obiecte. este o operație a gândirii și o structură discursivă și ierarhizată, în care gândirea pornește de la anumite date (judecăți, propoziții, premise) și ajunge la obținerea altora noi (concluzii). Gândirea ca sistem de operații (latura relațională) Componenta operatorie a gândirii constă dintr-un ansamblu de acțiuni și procedee mintale de transformare a informației și a noțiunilor în vederea obținerii unor cunoștințe noi sau a rezolvării de probleme. Se pot distinge două tipuri de operații: a. fundamentale (formează scheletul de bază ai gândirii); b. instrumentale (la care gândirea recurge în anumite situații concrete). Operațiile fundamentale sunt: 1. , este o operație de descompunere, în minte, a unui obiect în elementele sale componente și de apreciere a semnificației fiecărui element în cadrul întregului; 2. , ce constă în reconstituirea, în minte, a unui obiect, întreg, din elementele sau însușirile sale, date izolat; 3. , care presupune evidențierea pe plan mintal a asemănărilor și a deosebirilor esențiale ale obiectelor și ale fenomenelorpe baza unui criteriu; 4. istractizarea; este o operație de selecție ce constă în relevarea și reținerea unor însușiri sau relații și eliminarea sau lăsarea „în afară” a altora, considerate neesențiale și accidentale; 5. jeneralizan este o operație de sinteză superioară care presupune extinderea rezultatului sintezei-noțiune, principiu, lege-asupra tuturor cazurilor particulare care posedă proprietățile date; 6. concretizarea (individualizarea^ este o operație de aplicare a noțiunilor, principiilor și a legilor generale în analiză, în interpretarea și explicarea realului, în diversitatea laturilor și formelor sale particulare. Operațiile instrumentale se realizează în două for me: 1. algoritmi» , respectiv o succesiune strict determinată a secvențelor a cărei respectare conduce, în mod necesar, la obținerea rezultatului preconizat. Exemplu: operațiile de calcul matematic; 2. euristica, în cazul căreia se are de-a face cu desfășurarea „arborescentă”, în evantai, a căutărilor și a transformărilor. Din fiecare punct/pas se desprind mai multe căi posibile, subiectul trebuind de fiecare dată să efectueze o analiză comparativă a acestor variante și pe baza unor criterii cu caracter general să aleagă pe cea mai convenabilă. Euristica se referă la regulile mentale („scurtături mentale”) care pot conduce la o soluție. Se poate vorbi despre o euristică a: - reprezentativității, unde tendința este de a presupune că, dacă ceva se aseamănă cu un element al unei alte categorii, atunci el face parte din categoria respectivă, indiferent de datele statistice existente; - disponibilității, unde tendința este de a presupune că un eveniment sau lucru este cu atât mai frecvent cu cât îl putem evoca mai ușor din memorie. 6 Pentru a uni 9 puncte trebuie să renunțam la rutina desenului dat Gândirea ca sistem de produse (latura operatorie a procesului) înțelegerea este funcția esențială a gândirii care determină gradul de conștientizare de către om a lumii în care trăiește. Ea este nucleul tare al activității de cunoaștere în plan individual, de ea depinzând eficiența desfășurării ulterioare a celorlalte faze - interpretarea, explicarea și teoretizarea. Realizarea ei se bazează pe combinarea informațiilor acumulate pentru a dezvălui" semnificația datelor noi. Se poate realiza: spontan, dintr-o dată și treptat, în timp sau discursiv. înțelegând diferite obiecte, fapte și fenomene, stabilim acel vast sistem organizat de legături care contribuie la formarea memoriei semantice, la formarea de rețele semantice, la sistemul ierarhizat al noțiunilor care înlesnesc înțelegerea de noi situații și soluționarea de probleme complexe. 6.3 Gândirea ca proces de rezolvare a problemelor A gândi înseamnă a răspunde la întrebările: „ce, cum, pentru ce?”, a opera adecvat cu noțiunile, principiile, legile, dar, mai ales, a rezolva probleme. Problema este obstacol de ordin informațional-cognitiv pe care gândirea îl întâlnește pe traiectoria sa, de la o situație inițială (A) către cea finală (B). O problemă ap"ăre atunci când o persoană își propune să realizeze un scop sau să reacționeze într-o situație, atunci când apare un obstacol și nu există un răspuns deja pregătit. Problema se definește prin trei elemente: - starea inițială sau punctul de plecare; - scopul problemei sau starea finală; - acțiunile sau operațiile care ne conduc de la starea inițială spre cea finală. 1. După cunoașterea elementelor ce o alcătuiesc, problemele pot fi: a. bine definite; b. slab definite. 2. După operațiile prin care se pot rezolva problemele, acestea pot fi: a. probleme de rearanjare a elementelor (după un anumit criteriu); ' b. probleme de structurare a elementelor (trebuie identificată relația dintre elementele problemei și construită o nouă structură sau un element nou); c. probleme de transformare (prin intervenții succesive asupra stării inițiale se ajunge la starea finală, solicitată). Din observarea modului în care oamenii rezolvă problemele, psihologii au construit mai multe modele rezolutive. Un astfel de model conține următoarele etape: 1. reformularea sau simplificarea problemei, care este o etapă foarte importantă, deoarece de specificarea stării inițiale și a celei finale, depinde ca soluția pe care o vom găsi să coincidă cu cea așteptată; 2. avansarea ipotezelor cu privire la modul de rezolvare, unde se utilizează strategii algoritmice dacă problema este simplă sau familiară, iar dacă problema este nouă sau complexă, se vor utiliza strategii euristice, bazate pe metoda de încercare-eroare; 3. testarea ipotezelor, respectiv executarea efectivă a operațiilor pe care le solicită problema în vederea „reducerii distanței” dintre starea inițială și cea finală; 4. verificarea, care presupune compararea rezultatului obținut cu starea finală, solicitată de problemă; 5. reluarea demersului rezolutiv dacă rezultatele nu sunt cele așteptate. Etapele procesului rezolutiv 6.4 Tipologia gândirii Gândirea ca proces se realizează într-o multitudine de forme, putându-se face următoarele diferențe: 1. Pe baza raportului analitic-sintetic, se delimitează tipul de gândire: _ a. analitic, caracterizat prin predominarea funcțională a analizei, prin centrarea pe detalii, pe disocieri succesive, operând în profunzimea lucrurilor; b. sintetic, caracterizat prin predominarea funcțională a sintezei și prin concentrarea pe ansamblu, pe sistem, pe întreg, cu subestimarea detaliilor, surprinzând generalul și universalul din lucruri. 2. Pe baza raportului dintre concret (intuitiv) și abstract (form al , se delimitează tipul de gândire: a. intuitiv-concret, unde predomină capacitatea de operare în sfera sarcinilor și a situațiilor concrete, intuitive, bazându-se, permanent, pe imagini sau scheme figurale - percepții, reprezentări; b. abstract-formal, unde predomină capacitatea de a opera în sfera construcțiilor teoretice pure, a structurilor logico-simbolice, desprinse de orice suport intuitiv, imagistic. 3. în funcție de tipul de gândire dominant, se delimitează tipul de gândire: a. divergent, ce lasă liberă imaginația, intuiția să multiplice ipotezele și soluțiile, fiind vorba de creativitate; b. convergent, ce urmează o linie deja trasată, recurgând la soluții model încărcate de logică. Apartenența la un tip sau altul este condiționată atât genetic, cât și educațional, prin specificul sarcinilor cu care subiectul a fost obișnuit încă din copilărie până la maturitate. (A 29 {XItendințe dezadaptative ale gândirii Complexitatea gândirii pune numeroase probleme în ceea ce privește realizarea sa efectivă. Tendințele dezadaptative ale gândirii, numite și distorsiuni cognitive, au ca punct de plecare experiențe negative din copilărie, dar și experiențe ulterioare, precum preluarea modelelor de interpretare a realității ale părinților și altor persoane semnificative (profesori, rude). Judecățile realizate de către părinți, rude, prieteni, profesori etc. asupra celorlalte persoane, asupra situațiilor de viață sau a societății, devenind, astfel, tipare de interpretare a propriei persoane, a realității prezente sau viitoare. Printre erorile de gândire care apar cu cea mai mare frecvență se pot enumera: 1. Suprageneralizarea - Pe baza unui eveniment izolat (singular) se trece la o evaluare echivalentă în raport cu orice situație asemănătoare. La nivelul limbajului este vorba de utilizarea unor cuvinte precum: „întotdeauna”, „niciodată”, „de fiecare dată”, „totul”, simplificând modul de abordare până la a crea premisele unei conservări și perpebiări a unor comportamente negative sau a unor interpretări eronate. Prin utilizarea unor astfel de aprecieri sunt anulate în realitate șansele de schimbare (a spune unei persoane că niciodată nu face nimic cum trebuie poate face ca acea persoană să-și piardă încrederea în forțele proprii, apărând predispoziția spre eșec). 2. Gândirea în „alb și negru” - Este vorba de a utiliza, pentru autoevaluare, evaluarea altora sau a unor situații, a unor categorii extreme. Lipsa de nuanțe și extremismul ne împing fie spre a conchide că ceea ce nu a reușit pe măsura așteptărilor noastre este un eșec deplin. Această gândire a lui „ori..., ori...” distorsionează realitatea în care ne plasăm sau cu care ne confruntăm, cel mai adesea însă într-un sens negativ, dezavantajos pentru persoana în cauză. 3. Saltul la concluzii - Se referă la situațiile în care, deși nu dispunem de suficiente informații pentru a lua o decizie corectă, adecvată situației cu care ne confruntăm, ajungem la o concluzie negativă care reduce, în general, nivelul de aspirație. 4. Deformarea selectivă - Se realizează mai ales în sensul unei supraevaluări a propriilor greșeli, simultan cu subevaluarea aspectelor pozitive ale comportamentului propriu. Această modalitate distorsionată de a evalua propriul comportament și propriile acțiuni conduce la o stimă de sine scăzută, la lipsa încrederii în sine. 5. Utilizarea lui „trebuie” - Unii părinți impun copiilor lor standarde deosebit de ridicate, nerealiste în raport cu posibilitățile lor, ceea ce conduce la descurajare, neîncredere în sine și în ceilalți. „Trebuie să fii cel mai bun”, „Trebuie să reușești” și alte formulări de acest gen determină fie încercarea copilului de a face orice pentru a reuși, fie o descurajare totală ce determină un eșec sau un dezinteres generalizat. 6. Personalizarea - Se referă la resimțirea unui sentiment de culpabilitate pentru o situație care nu ține în ansamblul său de propria noastră persoană, chiar dacă doar într-o foarte mică măsură. Sunt acestea doar câteva dintre deformările cognitive ce pot fi puse în evidență, respectiv cele mai des întâlnite. Ce se poate face? în primul rând, a conștientiza că gândurile nu reprezintă decât interpretări ale realității, așa încât este necesar ca de fiecare dată să fie luate în calcul aspectele specifice ale situației, lucrurile să fie gândite nuanțat, evitate generalizările fără temei, gândirea în „alb și negru” și mai ales suprageneralizările etc. 6 Aplicație: încercați să puneți în evidență prezența unor astfel de deformări cognitive în comportamentul și atitudinile colegilor voștri. Prezentați-îe concluziile la care ați ajuns și încercați să identificați, în mod concret, cum pot fi remediate acele deformări. PLICAȚII 1. Comparați sinteza cu generalizarea, ca modalități de operare a gândirii. 2. Comentați din punct de vedere psihologic următorul text: „înțelegerea este un rezultat, parțial sau final, al unui proces de gândire. Ea constă în stabilirea unei relații importante între ceva necunoscut și ceva dinainte cunoscut” (A. Cosmovici, Psihologie generală, Poiirorn, 1996,p. 196). 3. Procesul de rezolvare de probleme reprezintă domeniul performanțial de lucru al gândirii: a. Menționați ce anume include domeniul rezolvării de probleme; b. Numiți categoriile de probleme după operațiile prin care acestea pot fi rezolvate; c. Descrieți succint etapele procesului rezolutiv. 4. încercați să concepeți posibilitatea și modul de existență a ființei umane în absența gândirii. 5. Argumentați, în aproximativ o pagină, faptul că gândirea este definitorie pentru ființa umană. 6. Conceptul este un produs specific gândirii. încercați să faceți diferența între concepte științifice și concepte empirice, specificând caracteristicile acestora. 7. Care credeți că este importanța caracterului reversibil și anticipativ al timpului psihic, caracter datorat gândirii? 8. Pornind de la specificul gândirii, argumentați centralitatea acesteia în sistemul psihic uman. 9. Construiți un text de 10 rânduri (±1) în care să corelați semnificația psihologică a următorilor termeni; algoritm, strategie euristică și înțelegere. 10. Utilizând în calitate de criteriu gradul de dificultate a sarcinii de lucru, încercați să analizați două modalități de realizare a înțelegerii. Convergent = ceea ce se îndreaptă spre același punct, spre același scop. Discursiv-procedeu de cunoaștere care își realizează scopul printr-o serie dc etape sau de operații intermediare. Divergent=ceea ce se îndepărtează, se răsfiră dintr-un punct comun în direcții diferite. Empatie = rezonanță, comunicare afectivă cu semenul; în general, formă de intuire a realității prin identi ficare afectivă; Ipoteză = presupunere formulată pe baza unor fapte cunoscute cu privire la esența, cauza, legea sau mecanismul intern al acelui fenomen. x, Multifazic = realizarea simultană, în paralel, a mai multor etape distincte din derularea unui proces. Reversibil=care se poate produce într-un sens, dar și în sens invers, respectiv trecându-se prin aceleași stări până în momentul inițial. Tăscozitate = proprietatea fluidelor de a opune rezistență în curgere datorită frecării interioare, când straturile lor adiacente se mișcă unele față de altele. 30 7. MEMORIA 7,1 Definirea și caracterizarea memoriei Memoria este procesul psihic cognitiv superior care asigură întipărirea, stocarea și reactualizarea informațiilor, a experienței sub formă de amintiri. Memoria este funcția generală, grație căreia omul înmagazinează, conservă, apoi actualizează sau utilizează informațiile pe care le-a întâlnit în cursul experienței anterioare. Memoria este imaginea mintală conservată a faptelor trecute. Din definițiile de mai sus putem să identificăm trăsăturile memoriei. Astfel, memoria este o capacitate psihică absolut necesară, fără care viața psihică a omului ar fi, practic, imposibilă. Caracterul necesar al memoriei decurge din faptul că ea este implicată în comportamentul complex al vieții omului: cunoaștere și învățare, înțelegere și rezolvare de probleme, creativitate. Memoria reflectă „trecutul ca trecut”, readuce trecutul în prezent ținând seama de actualele condiții modificate ale prezentului. Totodată, memoria este implicată în prezent, ea participând la desfășurarea curentă a activității noastre psihice. Conținutul memoriei este divers, cuprinzând imagini, trăiri afective, cuvinte, idei, inferențe, mișcări și deprinderi. Memoria se află în interacțiune și interdependență cu toate celelalte fenomene psihice. Ea permite desfășurarea proceselor psihice, contribuie la constituirea și perfecționarea proceselor cognitive și reglatorii, precum și la formarea și dezvoltarea însușirilor personalității. Este implicată în toate formele de învățare și asigură identitatea Eu-lui. Grație memoriei, ființa noastră psihică, Eu-1, dobândește continuitatea identității în timp. Fără dimensiunea mnezică am trăi numai prezentul clipei, am fi puși în permanență în fața unor situații noi, pentru care nu am avea soluții de rezolvare. De fapt, întreaga materie, nu numai cea vie, este dotată cu proprietatea înregistrării, fixării și păstrării urmelor influențelor externe (exemplu: urmele lăsate de o monedăpe o bucată de ceară). Prin valoarea sa adaptativă, prin rolul ei în realizarea echilibrului dintre organism și mediu, memoria este considerată „piatra unghiulară a vieții psihice” (I. M. Secenov). Un celebru filosof, Henri Bergson, considera, de asemenea, că memoriei îi revine un rol deosebit de important în producerea fenomenului de conștiință. Memoria se caracterizează prin câteva trăsături esențiale: 1. este act; , în sensul că dispune de operatori proprii pentru prelucrări, evaluări și reorganizări logice, astfel încât cele memorate suportă modificări importante; 2. este select! , respectiv omul reține și reactualizează numai o parte a informațiilor în funcție de motivația avută, de interesele celui care memorează, de vârstă, de gradul de cultură etc.; 3. este inteligibi , deoarece presupune înțelegerea informațiilor memorate, organizarea materialului memorat după criterii de semnificație; 4. este ;; sau con! , anume înregistrarea și reactualizarea informațiilor se realizează prin raportarea și încadrarea în anumite coordonate de spațiu și timp; 5. este jiocit; , respectiv fixarea, păstrarea și reactualizarea informațiilor se realizează prin utilizarea unor procedee mnemotehnice speciale: repetiții, sublinieri, asocierea cu elemente din fondul experienței anterioare etc.; 6. este orga c și s. iic, între informațiile memorate stabilindu-se legături de semnificație, de asemănare - contrast, de subordonare - incluziune. Memoria este un proces psihic activ, selectiv, inteligibil, cu un caracter situațional sau contextual, mijlocit și organizat logic și sistemic, trăsături esențiale care o integrează în structura proceselor și activităților specifice omului. Medic rus, fondator al primei școli rusești de fiziologie, după studii în laboratoarele lui Johannes Miiller, Emil DuBois-Reymond, Helmholtz (Berlin) etc. Se preocupă de numeroase probleme ce privesc mai ales aspectele fiziologice ale funcționării psihicului. Dintre lucrările sale se pot aminti; Materialy dlya budushchey fiziologii alkogolnogo opyanenia (1860), O zhivatnom elektrichestve (1862), Fiziologia sistemului nervos (1866), Komu i kak razrabatyvatpsikhologiyu (1873) etc. 7.2 Procesele și formele memoriei Memorie , proces psihic complex, presupune o anumită desfășurare în timp, începând cu întipărirea, continuând cu păstrarea și având ca scop reactualizarea informațiilor Procesele memoriei sunt: (fixarea, engramarea) este primul proces al memoriei și constă în întipărirea informațiilor în mod activ, selectiv și inteligibil. Este faza în care informația se traduce într-un cod (imagine, sunet, propoziție), astfel încât să poată pătrunde în sistemul memoriei. De calitatea memorării depind celelalte procese ale memoriei. Formele memorâr : 1. După prezența intenției, a scopului, a efortului voluntar, memorarea poate fi: a. duntai : este subordonată intenției, scopului și controlului deliberat, desfășurându-se, în toate fazele, sub egida lui „trebuie” (să memorez, păstrez, reactualizez) sau „vreau” (să memorez, păstrez, reactualizez). Ea are un caracter multimediat, beneficiind de rolul reglator al limbajului verbal, de utilizarea unor procedee speciale de facilitare, astfel încât devine mai productivă decât cea involuntară. b. nvoluntară: se caracterizează prin aceea că înregistrarea, păstrarea și reactualizarea informațiilor se realizează fără ca noi să intenționăm și să ne propunem în mod special acest lucru. Chiar dacă, din punct de vedere structural, este mai puțin organizată și sistematizată, ea joaca un rol important în achiziționarea unei bune părți din experiența de viață, 2. După prezența sau absența gândirii, memorarea poate fi: a. mecanică, efectuatăîn lipsa înțelegerii, ducând la o învățare formală; nu este persistentă în timp, dar e necesară în ontogeneza timpurie sau când materialul nu are sens; 31 b. logică, bazată pe înțelegerea sensurilor și a semnificațiilor materialului de memorat; este preponderent voluntară, economică, mai productivă decât cea mecanică și absolut necesară în procesul învățării cognitive. Nu există forme de memorare necesare, utile și altele nenecesare, inutile, fiecare dintre ele fiind la fel de necesare și utile, în funcție de condițiile concrete. Nu există forme de memorare productive și altele neproductive, ci forme de memorare inegal productive. Intre formele memoriei nu există o ruptură, ci o strânsă interacțiune (de exemplu, memorarea mecanică constituie punctul de plecare pentru memorarea logică). Păstrarea informațiilor corespunde activității de stocare a informațiilor memorate. Trăinicia păstrării este dependentă de particularitățile materialului de memorat, de condițiile în care a fost achiziționat, precum și de trăsăturile psihofiziologice ale subiectului. După forma în care materialul memorat se stochează, există păstrare a informațiilor în formă exactă și păstrare a informațiilor într-o formă modificată. După Jurata păstrării, memoria este: 1. senzorială (vizuală, auditivă, tactilă etc.), care face posibilă percepția. Memoria senzorială este numită și memorie de foarte scurtă durată (0-5 secunde), ea fiind, de fapt, stocajul senzorial, întrucât excitația provocată în organele senzoriale, până a ajunge în centrii din cortex, parcurge o serie de „stații” intermediare, întâmpinând rezistențe, ceea ce face ca stimularea să aibă o inerție, deci să dureze până la 0,25-0,5 dintr-o secundă (această persistență face posibilă distingerea unor excitanți care aparun timp, foarte scurt, în câmpul perceptiv). 2. de scurtă durată care asigură stocarea informației pentru un timp scurt (15-20 secunde). D. Nornam considera că ea durează de la 1-2 secunde la 8-10 minute. Memoria de scurtă durată este limitată și în ceea ce privește volumul, G. Miller demonstrând existența unei limite a memorării de 7±2 elemente (litere sau figuri simple); dacă elementele sunt grupate, putem reține 7 asemenea grupări, dar fiecare nu poate avea mai mult de 5±1 elemente. Cu tot acest volum redus, ea are o importanță deosebită, deoarece din memoria de scurtă durată cunoștințele trec în memoria de lungă durată, dacă se repetă de către subiect, dacă au încărcătură emoțională sau dacă au un înțeles care se asociază noțiunilor dinainte consolidate. întrucât ne ajută să operăm cu informațiile curente, atât timp cât este necesar, ea se mai numește și memorie de lucru sau memorie operațională. 3. ' i duru care păstrează informațiile un timp îndelungat, uneori toată viața, asigurând continuitatea trecut-prezent-viitor. Conținutul ei, bine organizat, poate fi reactivat în funcție de necesitățile subiectului, de situațiile deosebite etc. Se presupune că ea are o capacitate nelimitată și fixează tot ce ni se întâmplă. în cadrul memoriei de lungă durată, se pot distinge: a. memoria episodică, ce cuprinde evenimente trăite personal de subiect, localizabile în timp și spațiu; b. memoria semantică, alcătuită din idei, concepte, operații, scheme, deprinderi, atitudini, convingeri, asigurând o conservare trainică a cunoștințelor. Memoria de lungă durată pune în evidență diferențele individuale în manifestarea memoriei (sub aspectul întipăririi și reactualizării și sub aspectul organului de simț de care este legată în mod special), acestea fiind determinate de predispoziții înnăscute ale unor organe de simț, de experiența de viață a fiecăruia, dar și de particularitățile de personalitate. Ea constituie premisa esențială a conștiinței continuității existenței noastre în timp. După modalitatea informațională preferențială, distingem: 1. memoria perceptivă: material concret furnizat de memoria vizuală, memoria auditivă etc.; 2. memoria verbală: material abstract sub formă de concepte, simboluri, inferențe (argumente) etc.; 3. memoria procedurală: acțiuni sau reguli de acțiuni; 4. memoria afectivă: material furnizat de emoții, sentimente, pasiuni. Reactualizarea informațiiloi presupune folosirea și valorificarea informațiilor memorate și păstrate. Se realizează prin recunoaștere (în prezența obiectului; presupune îndeosebi procese de percepție) și prin reproducere (în absența obiectului; presupune confruntarea și compararea mintală a modelelor în vederea extragerii celui optim) cu ajutorul limbajului. Recunoașterea și reproducerea se realizează, atât voluntar, cât și involuntar, eronat sau fidel, prompt sau lent. Toate procesele memoriei - deci și reactualizarea - sunt active, selective și produc modificări ale informațiilor. 32 7.3 Calitățile/indicatorii memoriei Calitățile cele mai importante ale memoriei sunt: 1. Volumul memoriei - cantitatea de material pe care îl putem memora, păstra și reactualiza; 2. Mobilitatea memoriei - capacitatea de a acumula noi cunoștințe, de a le corela cu altele, de a le reorganiza, de a le modifica pc cele existente; 3. Rapiditatea fixării - ușurința memorării, realizarea rapidă a întipăririi, cu economie de timp-efort și de repetiții; 4. Trăinicia păstrării - informațiile engramate sunt conservate corect o lungă perioadă de timp; 5. Fidelitatea reactualizării - corectitudinea și precizia cu care informațiile sunt redate, corespondența calitativă dintre materialul memorat și materialul reprodus (parțial sau total); 6. Promptitudinea reactualizării - realizarea rapidă, promptă a recunoașterii și reactualizării informației necesare într-o activitate. Aceste calități ale memoriei pot fi identificate, educate și pot contribui la optimizarea memoriei. 7.4 Factorii care optimizează funcționarea memoriei Optimizarea memoriei poate fi condiționată de o serie de factori, precum: 1. Factori subiectivi, precum: gradul de implicare a subiectului, interesele, trebuințele, aspirațiile, atitudinile, scopul activității viitoare, sănătatea, stresul, oboseala etc.; 2. Factori obiectivi, precum: a. natura materialului (concret-intuitiv sau verbal-simbolic) presupune că memorarea trebuie să înceapă cu materialul cel mai accesibil și treptat să se extindă și asupra materialului mai dificil (verbal-abstract); b. gradul de organizare și de sistematizare a materialului - cu cât acesta este mai ridicat, cu atât va contribui mai mult la perfecționarea schemelor logice interne ale memoriei (pentru a memora un material trebuie să încercăm să-l reformulăm astfel încât-să devină cât mai inteligibil); c. volumul materialului - dacă volumul informațiilor este mare, cu atât efortul necesar pentru memorare va fi mai mare, de aceea trebuie să îmbinăm memorarea secvențială cu cea globală; d. gradul de noutate a materialului - cu cât un material este mai familiar cu atât el se reține cu un efort mai mic; e. modul de prezentare - simultan sau secvențial; f. organizarea și omogenitatea materialului — materialele organizate logic se rețin mai ușor decât 7.5 Memorie și uitare Atunci când nu putem reproduce sau recunoaște un text sau o situație, vorbim despre fenomenul uitării. între memorare și uitare există relații dinamice, fiecare acționând asupra celeilalte. Uitarea este un fenomen psihic natural și necesar, deoarece are menirea de a evita supraîncărcarea „depozitului” memoriei și de a asigura echilibrarea sistemului cognitiv al individului. Dacă uităm informațiile necsențiale, devalorizate, detaliile, atunci putem spune că uitarea are un rol pozitiv pentru activitatea umană. Din păcate, uităm și informații esențiale, utile, necesare, caz în care uitarea devine un factor perturbator al activității umane, uitarea având caracter selectiv. Diferite teorii psihologice au propus explicații diferite pentru fenomenul uitării, care trebuie considerat și ca un fenomen pozitiv, atunci când prin uitare se echilibrează psihicul persoanei, dar și negativ atunci când se uită informațiile de care este nevoie. Teoria uitării motivate își are originea în concepția lui Sigmund Freud referitoare la faptul că oamenii uită informațiile asociate cu evenimentele neplăcute, supărătoare, dureroase, penibile. Psihanaliștii susțin că la baza uitării stau mecanismele refulării. Teoria ștergerii urmelor susține că anumite cunoștințe se deteriorează și dispar din memorie ca urmare a trecerii timpului și a neutilizării informațiilor. Astfel, asociaționiștii explică uitarea cele nestructurate; materialele omogene, cu elemente similare se rețin mai greu decât cele neomogene; g. locul pe care îl ocupă materialul în cadrul activității - materialul care reprezintă scopul activității este reținut mai ușor decât cele care fac parte din mijloacele de realizare a acesteia; h. poziția materialului în structura seriei - începutul și sfârșitul unei serii se rețin mai bine decât mijlocul. O mare importanță are și ambianța în care se desfășoară activitatea și care favorizează sau nu îmbunătățirea performanțelor memoriei: temperatura, lumina, mobilierul, eliminarea factorilor perturbatori etc. Pentru a optimiza propria memorie, pe lângă cunoașterea și valorificarea factorilor subiectivi și obiectivi, este bine să utilizăm și procedee mnemotehnice speciale: procedeul asociațiilor între cifre, nume și semnificația unor date personale; construirea unor noi cuvinte cu cele date; înlocuirea unor numere cu cuvinte sau cu propoziții; stabilirea unorpuncte de reper; fixarea cu claritate a scopului memorării și crearea unor atitudini durabile etc.; să organizăm și să sistematizăm corect informația ce urmează să fie memorată (corelații cu informațiile anterioare, se identifică ideile principale, se grupează informațiile în unități cu sens și se alcătuiește un plan coerent și unitar); motivația, creșterea interesului pentru informațiile memorate, repetiția și stabilirea înțelesului materialului de memorat etc. prin ștergerea urmelor asociative, iar behavioriștii susțin că uitarea este urmarea inactivării mecanismelor neurofiziologice puse în joc de învățare datorită lipsei de exercițiu (Ed. L. Thorndike). Teoria interferenței explică uitarea prin efectele negative pe care le au cunoștințele învățate unele asupra altora: interferență retroactivă (când informația nou achiziționată are influență negativă asupra celei învățate anterior) și interferență proactivă (când informația anterior învățată o influențează negativ pe cea nouă). G. A. McGeoch explică uitarea prin concurența reacțiilor asemănătoare, fapt care împiedică procesul reproducerii. Pentru adepții reflexelor condiționate, baza fiziologică a uitării constă în diferitele forme ale inhibiției. Ca fenomen normal, uitarea se manifestă în mai multe forme: 1. uitarea totală când cele memorate anterior sunt trecute complet sub pragul de activare; 2. uitarea parțială în care se trec sub pragul de activare anumite date, denumiri etc.; 3. uitarea situațională (lapsusuri, blocaje temporare). Cauzele uitării sunt numeroase: nesolicitarea îndelungată a informațiilor, insuficienta consolidare în etapa memorării, stările emoționale negative, experiențele penibile, impresiile negative care tind să fie uitate mai repede decât cele plăcute, lipsa de interes, de efort voluntar adecvat, starea de oboseală, consumul de droguri și de alcool, particularitățile de vârstă etc. Uitarea se produce instantaneu (se înregistrează în șocurile traumatice și psihice) sau trcpta (se desfășoară pe fondul funcționării normale a creierului și are o anumită dinamică). Psihologul german, H. Ebbinghaus, utilizând ca material experimental serii de silabe tară sens, a reușit să stabilească o curbă a uitării, devenită clasică, potrivit căreia în primele 20 de ore se poate pierde 60-70% din volumul materialului memorat anterior, după care ritmul uitării se reduce, curba stabilizându-se la valoarea 15-20% din materialul inițial. Cercetările ulterioare au demonstrat că în cazul materialului cu sens, ratele de uitare sunt mai mici, chiar daca dinamica lor se păstrează, în mare măsură. Uitarea poate fi combătută prin repetiții care trebuie să respecte următoarele cerințe: a. numărul de repetiții trebuie să fie optim (un număr prea mare duce la supraînvățare și la apariția fenomenului de saturație, iar un număr prea mic de repetiții duce la subînvățare și la iluzia învățării); b. eșalonarea repetiției este mai eficientă decât repetiția comasată (intervalul optim este de câteva zeci de minute - între 5-20 minute, fie de 1-2 zile, deoarece intervine oboseala); c. repetiția este mai eficientă atunci când lectura se combină cu încercări de reproducere; d. repetiția poate fi organizată diferit prin reluarea materialului în întregime (metoda repetării globale sau prin fragmentarea materialului în funcție de volumul de memorat). Herman EBBINGHAUS (1850-1909) Psiholog german, cunoscut îndeosebi pentru cercetările sale de psihologie experimentală privind condițiile învățării și ale memorării. In celebra sa lucrare Uber das Gedachtnis {Despre memorie), apărută în 1885, propune și utilizează consecvent în studiul experimental al memoriei silabele tară sens constituite d intr-o vocală încadrată între doua consoane, estimate ca fiind simple și cuantificabile. Fundamentează practic metodele de investigare a memoriei, contribuțiile sale fiind reluate, adesea, în teoriile contemporane ale învățării. PLICAȚII 1. De ce se consideră că în absența memoriei viața umană și viața în general sunt imposibile? 2. Realizați un comentariu din punct de vedere psihologic pentru următorul text: „Astfel, deși evenimentul a trecut, informația despre caracteristicile și identitatea lui se conservă; faptul că lui i se aplică un număr de cod temporal ne permite ca atunci când îl reactualizăm să ne raportăm la el ca la ceva deja petrecut și să-l plasăm la locul corespunzător, înapoi pe scara timpului” (Mihai Golu, Principii de psihologie cibernetică, 1975, p. 211). 3. Analizați influența gândirii asupra imaginației și memoriei. 4. Descrieți, succint, procesele memoriei din a căror succesiune rezultă continuitatea ei. 5. Argumentați, în aproximativ 15 rânduri (±1), ideea conform căreia formele memorării se află în strânsă interacțiune. 6. Pornind de la afirmația lui I. M. Secenov potrivit căreia: „memoria este o condiție fundamentală a vieții psihice”, evidențiați, în aproximativ jumătate de pagină, caracteristicile esențiale ale memoriei, relațiile memoriei cu alte procese și capacități psihice și rolul memoriei în viața noastră. 7. Timp de 5 minute citiți dintr-o carte. închideți cartea și notați toate cuvintele pe care vi le amintiți. Verificați corectitudinea lor și, apoi, comparați numărul cuvintelor reținute cu numărul cuvintelor citite. Argumentați dacă, în cazul vostru, se confirmă teza potrivit căreia reținem numai 10% din ceea ce citim. 8. Timp de 5 minute ascultați ceea ce un coleg vă citește și, apoi, notați toate cuvintele, expresiile pe care vi le amintiți. Verificați corectitudinea lor și comparați numărul de cuvinte citite cu numărul de cuvinte reținute. Argumentați dacă, în cazul vostru, se confirmă teza potrivit căreia reținem numai 20% din ceea ce auzim. 9. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Formulați cel puțin 5 sfaturi care să contribuie la combaterea uitării. 10. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Formulați cel puțin 5 sfaturi care să contribuie la o memorare eficientă. 11. Realizați un eseu, de aproximativ o pagină, cu titlul,Memorie și uitare”. Interferență = întâlnire, încrucișare a două sau mai multe fenomene, întâmplări etc.; suprapunere a două sau mai multe unde coerente, având drept rezultat întărirea sau slăbirea lor, până la anularea lor. MneziC = referitor la memorie. Pedagogie = știință care se ocupă cu studiul metodelor de educație și instruire a oamenilor. Refulare = mecanism psihologic inconștient de apărare a Eului prin care sentimentele, amintirile și impulsurile neplăcute sau în dezacord cu persoana socială sunt menținute în afara câmpului conștiinței. Sistem = ansamblu de elemente (materiale sau ideale) care sunt în interdependență, alcătuind un întreg organizat. Trecut care nu mai este actual, ansamblul faptelor, actelor, proceselor etc. din timpul care s-a scurs. Semantic, -ă = care se referă la sensurile cuvintelor; ramură a lingvisticii care se ocupă cu studierea sensurilor cuvintelor și a evoluției acetor sensuri. Voluntar=care se face conștient, în urma unei decizii. 34 8. IMAGINAȚIA 9 8.1 Definirea și caracterizarea imaginației Imaginația este procesul cognitiv superior de elaborare a unor idei sau proiecte noi pe baza selectării, combinării și recombinării experienței anterioare. Percepțiile și memoria sunt procese de reflectare a obiectelor și a fenomenelor așa cum există ele în realitate. Omul, însă, poate să-și reprezinte lucruri pe care nu le-a văzut niciodată, numai pe baza descrierii făcute de alte persoane. Astfel, ascultând expunerile profesorilor, elevii își reprezintă fenomene, ființe, întâmplări pe care nu le-au perceput și nu le-au trăit niciodată sau locuri îndepărtate pe care nu le-au văzut niciodată. Mai mult, omul este capabil să creeze imagini noi care nu reproduc obiecte, fenomene existente în realitate, acest lucru fiind valabil pentru toate domeniile cunoașterii. Aceste imagini, reprezentări sau idei nu apar din nimic, ele se bazează pe experiența anterioară, pe cunoștințele anterioare, pe deprinderile deja formate, pe aptitudinile și talentele pe care copilul și le-a dezvoltat în procesul activității de joc și de învățare, în copilărie, iar mai târziu în cadrul activităților productive desfășurate, fapt ce ilustrează legătura imaginației cu memoria, cu activitățile desfășurate și cu întreaga personalitate. Dacă memoria are caracter reproductiv și este cu atât mai valoroasă cu cât redă mai fidel informațiile memorate, imaginația este cu atât mai valoroasă cu cât rezultatele sale depășesc experiența subiectului sau a societății, însă imaginația nu poate exista în absența memoriei. în procesul imaginativ, gândirea are un rol important. Activitatea imaginativă se realizează prin intermediul analizei și sintezei, a abstractizărilor și a generalizărilor etc., acestea fiind operații fundamentale ale gândirii, imaginația devenind creatoare mai ales atunci când utilizează euristica. Dacă gândirea permite surprinderea a ceea ce este esențial, necesar și general în realitate sau ceea ce este logic posibil, imaginația explorează necunoscutul, posibilul, viitorul. Gândirea și inteligența coordonează producția imaginativă, iar imaginația, la rândul ei, participă activ, la identificarea modalităților de rezolvare a problemelor. Dacă nu ar exista imaginație, activitatea de cunoaștere sau de rezolvare a problemelor ar înainta pas cu pas, neexistând o orientare precisă. Imaginația nu ar fi posibilă în absența limbajului, deoarece el permite evocarea selectivă a ideilor și a reprezentărilor. Prin intermediul limbajului, gândirea poate stimula evocarea ideilor și a reprezentărilor, precum și punerea lor în relații complexe. Emoțiile și atitudinile afective, precum și motivele sunt condiții activatoare (sau inhibatoare) ale imaginației. Imaginația joacă un rol important în activitatea umană, fiind inclusă ca o verigă a creativității. Psihologul Andrei Cosmovici consideră că imaginația și creativitatea presupun trei însușiri: a. (posibilitatea de a ne imagina în timp scurt un număr mare de imagini, de situații etc.); b. plast i c (ușurința de a schimba modul de abordare a unei probleme, atunci când un procedeu nu poate fi aplicat); c. origina! : (raritatea statistică a unui răspuns) este expresia noutății. Imaginația are un rol important în procesul de adaptare, deoarece câmpul cunoașterii umane se lărgește foarte mult, omul detașându-se de „aici și acum” pentru a explora posibilul, realizându-se unitatea între trecut, prezent și viitor. Imaginația nu este un proces psihic înnăscut, ci ea apare și se dezvoltă la copil în procesul activității de joc și de învățare și sub influența sistematică a adultului, odată cu dezvoltarea reprezentărilor, a limbajului, a gândirii etc. Chiar dacă primele discuții, au apărut în antichitate și au continuat până astăzi, imaginația a fost considerată atât “regina funcțiilor psihice” (Baudelaire), cât și “nebuna casei” (Spinoza) și poate că cel mai bine a surprins statutul imaginației Meyerson care o considera “regina și cenușăreasa psihologiei”. BARUCH SPINOZA (1632-1677) Filosof olandez, care a susținut rolul gândirii în cunoaștere, minimizând rolul imaginației și al cunoașterii senzoriale. Principala sa opera este Etica, terminată în 1675 și publicată postum. 8.2 Procedeele imaginației Prin procedeu imaginativ înțelegem o modalitate de operare mintală bazată pe o înșiruire de compuneri și recompuneri, de operații de analiză și sinteză care conduc la rezultate diferite din punct de vedere calitativ și cantitativ. Sinteza se produce în moduri diferite numite și procedee ale imaginației. Cele mai utilizate procedee imaginative sunt: Aglutinarea se produce atunci când se creează o nouă structură prin combinarea unor elemente sau părți aparținând unor obiecte diferite (exemple: sfinxul, centaurul, radiocasetofonul etc.). Kmplificarea si diminuarea constau în modificarea dimensiunilor unei structuri existente (exemple: personajele Flămânzilă, Setilă etc. din povestirile lui Creangă, liliputanii din povestirile lui Swift etc.). Multiplicarea și omisiunea constau în modificarea numărului de elemente ale unei structuri (exemple: Coloana Infinitului, balaurul cu șapte capete, ciclopul, automobilul cu două uși etc.). este utilizată mai ales în artă și tehnică și constă în aplicarea unei idei, element, principiu funcțional în situații noi. Tipizarea presupune extragerea trăsăturilor tipice, caracteristice unui grup de persoane, trăsături care sunt individualizate într-un personaj: tipul „lașului”, „lingușitorului”, tipul „omului de prisos” (Oblomov), tipul „avarului” (Hagi-Tudose) etc. An a log constă în compararea a două serii de obiecte sau fenomene care au în comun anumite însușiri, iar unul dintre obiecte are, în plus, o însușire și pe baza raționamentului prin analogie, se consideră că și celălalt obiect are acea însușire (exemplu: Ch. Darwin a conceput selecția naturală asemănând-o cu selecția artificială practicată de secole în agricultură). Empatia este „transpunerea imaginativă a cuiva în gândirea, simțirea și acțiunea altcuiva”. (R. F. Dymond). 35 Diversitatea și multitudinea problemelor cu care se confruntă omul în decursul evoluției au dus la specializarea formelor imaginației. în funcție de mecanismele interne prin care se realizează, imaginația se structurează la nivelul oniric (se concretizează în vise), la nivelul reveriei (visul diurn) și la nivelul intențional (se concretizează sub forma imaginației reproductive, imaginației creatoare și a visului de perspectivă). In funcție de prezența intenționalității în actele imaginative, există imaginație involuntară (vis și reverie) și imaginație voluntară (imaginație reproductivă, creatoare și vis de perspectivă). în funcție de gradul de activism al persoanelor, în actul imaginativ, există forme imaginative pasive (vis și reverie) și forme imaginative active (imaginație reproductivă, creatoare și vis de perspectivă). în funcție de domeniul în care se manifestă, există imaginațieîn domeniul istoriei, psihologiei, literaturii etc. Visai din timpul somnului este definit de Norbert Sillamy drept suită de imagini și de fenomene psihice care survin în timpul somnului. Visul durează de la 10 la 15 minute, la începutul și la sfârșitul nopții și constituie circa un sfert din timpul somnului nostru. Experimental, s-a demonstrat că visele coincid cu mișcările oculare rapide și că toți oamenii visează, dar uitarea intervine foarte rapid (după 8 minute de la încetarea mișcărilor oculare, numai 5-10% dintre subiecți își amintesc ce au visat). întâmplările din vis constituie o aventură la care participăm intens afectiv, aventură pe care o considerăm reală sau ireală, absurdă (romanele lui F. Kafka). în vis nu sunt respectate principiile gândirii logice (pot să fiu simultan în două locuri, pot visa un câine care se dovedește a fi dușmanul meu, X), visul producându-se în sfera inconștientului. Se consideră că visul are caracter simbolic, semnificația putând să fie individuală (în vis, dușmanul poate să fie simbolizat printr-un câine sau printr-un șarpe) sau generală (C. Jung a identificat în miturile unor popoare diferite simboluri pe care le-a numit „arhetipuri”). înlegăturăcu i doi s-au conturat trei poziții: unii consideră că visul constituie o modalitate de comunicare cu divinitatea, alții consideră că visul este rezultatul unei inhibiții mai profunde a sferei motricitatii față de cea senzorio-motorie, iar ultimii susțin că visul poate avea diferite semnificații, el fiind rezultatul unei întregi stări de spirit a celui care doarme. Astfel, S. Freud susține că visul este, în esență, realizarea unei dorințe, această idee se regăsește în textele tibetane, budiste și în scrierile Părinților Bisericii. El susține că visul este singura modalitate care ne permite să ne exprimăm, într-o formă deghizată, idei și sentimente inacceptabile. Visul devine,paznicul somnului", deoarece ne protejează de excitațiile și de tensiunile prea puternice. Spre deosebire de Freud, A. Adler respinge această funcție a visului, subliniind rolul lui în organizarea conduitei viitoare. este definită de Norbert Sillamy drept stare de detașare față de realitate, intermediară între gândirea în starea de veghe și vis. Popular, ea este numită visare cu ochii deschiși, caz în care individul se lasă antrenat într-un flux de imagini și de idei care merg în direcția dorințelor și a așteptărilor, sustrăgându-se gândirii logice. Deși are efecte relaxante, reveria prelungită este dăunătoare personalității, deoarece reprezintă o satisfacere fictivă a trebuințelor și se poate pierde contactul cu realitatea (consumul de alcool și de droguri subminează controlul voluntar al conduitei). Imaginația nu are ca specific o reproducere a realității, ci de a adăuga ceva nou acesteia. Personalitatea subiectului este puternic implicată, iar produsele sale sunt cu atât mai valoroase cu cât sunt mai diferite de ceea ce există deja, deci cu cât sunt mai originale. Imaginația reproductivă presupune obținerea unor imagini noi care au corespondent în experiența anterioară (exemple: reconstituirea modului în care oamenii trăiau în comuna primitivă, reconstituirea modului în care se produce ploaia, citirea unui roman și reprezentarea personajelor etc.). Ea nu se confundă cu memoria implicată în cazul amintirilor care sunt rezultatul proceselor perceptive, deoarece imaginația se desprinde de concret. Imaginația creatoare presupune elaborarea de reprezentări și de idei noi pe baza combinării și recombinării experienței anterioare, idei care nu au corespondent în experiența anterioară. între imaginația reproductivă și cea creatoare nu există o graniță rigidă. De exemplu, traducerea unei poezii dintr-o limbă străină . presupune numeroase momente de creație (traducerea depășește, uneori, originalul), după cum în orice act de creație este necesar să reproducem idei, imagini sau reprezentări etc. dinainte cunoscute. Imaginația creatoare este cea mai valoroasă formă a imaginației care stă la baza creației autentice. La nivel superior, ea este specifică numai unui număr redus de oameni (talent, geniu), însă se consideră că, într-o măsură mai mare sau mai mică toți oamenii sunt creativi. Produsul obținut depășește experiența individului și a societății. în scrisoarea sa către Fet, Lev Tolstoi își caracterizează astfel munca sa creativă: „Este îngrozitor de greu să-ți închipui ceea ce se poate întâmpla cu toți oamenii care vor apare în această lucrare atât de vastă, să-ți imaginezi milioane de combinări posibile, pentru a alege din ele abia 1/1.000.000. Mă ocup cu acesta..Se știe că Tolstoi după ce își fixa planul lucrării, își aduna foarte mult material scris care era supus imediat prelucrării. Manuscrisul era plin cu însemnări și adăugiri, fraze întregi erau înlocuite. Transcrisă a doua oară lucrarea avea aceeași soartă, uncie capitole fiind transcrise de 10 ori, deoarece Tolstoi spunea că aurul se obține numai printr-o cernere și spălare stăruitoare. Acest exemplu ne determină să spunem că activitatea creatoare presupune perseverența, putând fi idehtificate trei faze: pregătirea, crearea operei și desăvârșirea ei. presupune proiectarea mintală a drumului propriu de dezvoltare conform disponibilităților personale și cerințelor societății. O astfel de proiectare poate avea funcții de motivare importante, mai ales în ceea ce privește acțiunile de autoformare și autoeducare. 8 36 Visul din timpul somnului trebuie deosebit de imaginile hipnagogice (care apar în timpul adormirii) sau de imaginile hipnopompice (care apar la începutul trezirii din somn). Imaginile din timpul visului se succed într-o strânsă legătură, constituind o experiență la care participăm afectiv, intens și pe care o considerăm reală, fie că avem calitatea de spectatori sau de actori (în unele cazuri sunt trăite simultan ambele roluri). Acest caracter de realitate este trăit chiar atunci când lumea unde se desfășoară apare ulterior ca ireală, neverosimilă, absurdă sau halucinatorie. Totul devine într-un fel posibil, ajungându-se până la nerespectarea principiilor gândirii (spre exemplu acela al identității, existând posibilitatea ca uneori să fîm în miezul acțiunii, dar simultan spectatori ai acelei acțiuni, sau ca un animal care apare în vis să fie, de fapt, o persoană cunoscută...). g în cadrul viselor predomină imaginile vizuale (aproximativ 90%), dar numai 20% sunt colorate. Imaginile auditive sunt prezente în 60% din cazuri, rar apărând cele tactile, termice sau olfactive. Visele apar în timpul somnului paradoxal și durează aproximativ 20-25% din timpul total al somnului. Deși există persoane care spun că nu visează niciodată, de fapt, nu-și amintesc visele, acestea fiind indispensabile unei existențe normale. Visele pregnante, pe care ni le putem aminti, durează între 3 și 60 minute, în medie 20 minute, derulându-se mai încet sau mai repede decât evenimentele reale. Conținutul visului poate fi influențat de factori precum: excitanți externi, nu însă foarte puternici (spre exemplu, în cadrul unui experiment s-a apropiat de fruntea unei persoane care dormea un fier încins, la trezire aceasta povestind că o bandă de hoți i-au pătruns în casă, dar au fost prinși de poliție, iar aceasta i-a obligat să restituie banii punându-i pe cărbuni încinși), senzații interne (foame, sete, nearisirea camerei etc.), dereglări funcționale interne (acestea, anunțând survenirea unui aspect patologic, pot fi acoperite de stimulii externi din timpul zilei, putându-se însă ajunge la a visa îmbolnăvirea, lucru care devine manifest după câteva zile), impresii din perioada imediat, premergătoare (adesea continuăm a învăța, în somn, ceea ce am studiat în timpul zilei sau reușim identificarea unei soluții la o problemă care ne-a preocupat), informații uitate sau ignorate în timpul zilei (pornind de la intervenția acestora în timpul visului se ajunge la afirmarea unui domeniu deschis cunoașterii științifice. încercați să analizați unul dintre visele recente pe care vi-1 reamintiți. în acest scop, în primul rând, notați tot ceea ce vă amintiți. Puneți în evidență eventualele corelații între ceea ce ați visat și evenimentele trăite în starea de veghe, utilizând cele învățate despre imaginație și vis. Discutați cu un coleg interpretarea la care ați ajuns și încercați să soluționați eventualele observații formulate de acesta. Considerați că prin acest demers ați dobândit cunoștințe noi despre propria voastră persoană? De ce? caracter adesea premonitoriu al acestuia) etc. Simbolurile prezente în cadrul viselor au primit și alte explicații decât cea freudiană. Potrivit psihologilor cognitiviști, simbolismul constituie nu o modalitate de mascare a pulsiunior, ci modalitatea de exprimare a complexității trăirilor afective, care nu pot fi transpuse noțional. Sentimentele se transformă, se încorporează în evenimente și în imagini simbolice, existând astfel posibilitatea ca anumite aspecte ale personalității noastre, inaccesibile în ordinea gândirii, să se poată manifesta. Analiza viselor servește în oricare situație la o mai bună cunoaștere a personalității în cauză, dar aceasta doar în măsura în care nu se rămâne la simplismul existenței unui cod al imaginilor care trebuie interpretate de fiecare dată identic (în sensul unei cărți precum Cheia viselor). Cele mai evidente manifestări ale stării de vis sunt mișcările oculare rapide. Apar însă și mișcări ale mâinilor, modificări ale ritmului respirator, ale bătăilor inimii, ale expresiei faciale, câteodată se pronunță cuvinte și chiar propoziții sau se produc mișcări ale corpului. în cazul somnambulismului persoana, în cauză, poate ajunge chiar să se ridice, să meargă sau să săvârșească anumite acțiuni, fără să-și amintească ceva după aceea (nu este totuși clar dacă persoana visează sau se află într-o stare de trezie patologică). Visul, ca formă a imaginației, rămâne un 1, Comparați imaginația cu memoria și cu gândirea. 2, Comparați reprezentarea cu noțiunea și cu imaginea tipică (rezultat al tipizării). 3, Plecând de la următoarele cuvinte: „casă”, „pădure”, „lac”, construiți, cu ajutorul lor, cât mai multe propoziții cu condiția ca ele să nu conțină mai mult de 7 cuvinte. Comparați rezultatul eu cel obținut de colegul de bancă. 4. Analizați următoarele produse ale imaginației: Pantera Roz, caricatura, miniatura, creionul cu gumă, Degețica, identificând procedeul prin care a fost obținut, definind acest procedeu și oferind alte trei exemple pentru fiecare procedeu. Arhetip=termen preluat de C. G. Jung de la Sfântul Augustin pentru a desemna imaginile arhaice care constituie un fond comun al întregii umanități. Creativitate = dispoziție de a crea care există în stare potențială la orice individ și la toate vârstele. Mit~ formă a culturii spirituale specifică societății primitive, incluzând o reprezentare generalizată a realității și o încercare de explicare a ei, dar deosebindu-se atât de simbolul religios sau artistic, cât și de teoria științifică sau filosofică. Fantasmă = produs al imaginației, înrudit cu visul și reveria, prin care subiecții neadaptați lumii în care trăiesc creează o „lume paralelă” în care problemele cu care se confruntă sunt rezolvate. Inconștient - ansamblu de procese care acționează asupra conduitei, dar care scapă conștiinței. 37 TIPURI DE ITEMI 2 Itemi semiobiectivi : întrebări directe sau enunțuri care solicită un răspuns predefinit de tipul: expresie, cuvânt, număr, simbol etc. Precizați răspunsul adecvat la următoarele întrebări: 1. Precizați cinci dintre operațiile fundamentale ale gândirii. 2. Enumerați formele memoriei constituite în funcție de prezența/implicarea gândirii. 3. Precizați două dintre caracteristicile memoriei prin care aceasta se dovedește specific umană. 4. Precizați trei deosebiri existente între percepție și reprezentare. 5. Enumerați tipurile de reprezentări diferențiate în funcție de evoluția ontogenetică. 6. Care este sursa stimulilor care determină senzațiile interoceptive? analiza, sinteza, comparația, abstractizarea, generalizarea etc. mecanică, logică inteligibilă, mediată - răspunsul corect poate numi oricare c inci operații; imagine primară/imagine secundară, imagine bogată în conținut/imagine schematică, reflectare fidelă a realității/nu este o reflectare fidelă a realității primare, conceptuale, formale mediul intern - aceste două caracteristici revin memoriei umane, spre diferență de cea animală, în măsura în care presupune înțelegerea celor memorate (decodificare semantică) și nu are un caracter nemijlocit (astfel încât să se limiteze la recunoaștere), ci presupune mijlocirea limbajului - nu sunt singurele caracteristici strict umane; - primele două deosebiri se pot pune în evidență pornind chiar de la definiția acestor procese psihice, cea de a treia deosebire decurge din existența operațiilor de prelucrare a informațiilor ce se pot pune în evidență în cazul reprezentării. : enunț incomplet care solicită completarea cu anumite cuvinte adecvate contextului dat. Transcrieți numărul subiectului și precizați termenul/termenii care lipsesc: 1. Adaptarea analizatorilor se referă la modificarea ......................... sub acțiunea repetată a unor stimuli. 2. Activitatea perceptivă intenționată, orientată spre un scop, poartă numele de 3 .................. este componenta care transformă energia excitanților exteriori în influx nervos. 4 .................. se definește drept aptitudine de a sesiza cu ușurință, rapiditate și precizie, ceea ce este slab, ascuns, nerelevant, dar semnificativ pentru scopurile omului. 5....................... sunt percepții care deformează unele aspecte ale realității. 6. Percepția se dovedește a fi o formă superioară a cunoașterii ...................... și un proces complex de extragere și prelucrare a 7.........................are o mai mare libertate față de schema structurală a obiectului perceput. sensibilității observație Receptorul - Spiritul de -observație Percepțiile -denaturate senzoriale informației Reprezentarea- este vorba de acțiunea legii adaptării analizatorilor sub acțiunea repetată a unor stimuli în sensul unei sensibilități de obicei mai accentuate la acțiunea acestora (capacitatea de discriminare se accentuează); enunțul reprezintă chiar definiția observației; enunțul face referire la una dintre verigile funcționale ale analizatorului sensibil, respectiv veriga aflată sub acțiunea directă a stimulilor, ceea ce semnifică receptarea acțiunii acestora; enunțul face referire chiar la definiția spiritului de observație ca o activitate perceptivă de nivel superior pe de o parte (observație), perfecționată până la a deveni capacitate ce nu mai pretinde un consum energetic și o derulare temporală mari; este vorba de acele percepții la nivelul cărora realitatea nu mai este reflectată adecvat, înregistrându-se diferențe care pot fi datorate mai multor cauze: aceasta înseamnă o denaturare a realității; percepția în calitate de proces psihic se constituie sub acțiunea directă a stimulilor asupra analizatorilor, ceea ce face din ea un proces psihic de nivel senzorial, pe de altă parte fiind un proces cognitiv, altfel spus o modalitate de dobândire și prelucrare a informației; în măsura în care Ia nivelul reprezentării sunt reflectate trăsături semnificative, caracteristice obiectelor și fenomenelor, aceasta înseamnă existența unor operații de comparare, selectare și organizare a informației deținute pe nivel perceptiv, ceea ce poate conduce la modificări în schema structurală a obiectului. 38 : sunt compuse din mai multe subîntrebări legate printr-un element comun. Cuprind un material/stimul în raport cu care se formulează anumite subîntrebări, se oferă date suplimentare, după care urmează altă serie de subîntrebări. 1. Imaginația, ca proces de adaptare activă și creativă a omului, joacă un rol deosebit de important și în cadrul activității intelectuale. a. Explicați importanța imaginației pentru activitatea intelectuală; b. Precizați formele imaginației voluntare; c. Descrieți una dintre formele imaginației voluntare; d. Analizați succint legătura existentă între imaginație și limbaj. 2. Psihicul uman dispune de capacitatea de a evoca realități ce nu mai sunt prezente, adică dispune de capacitatea de reprezentare. a. Definiți reprezentarea ca proces cognitiv senzorial; b. Menționați elementele definitorii ale imaginii proprii reprezentării; c. Motivați de ce se consideră că reprezentarea face trecerea la procesele cognitive superioare. a. Imaginația, definită ca procesul cognitiv superior de elaborare a unor idei sau proiecte noi pe baza selectării, combinării și recombinării experienței anterioare, deține un rol deosebit de important în desfășurarea activității intelectuale. Astfel, dacă gândirea permite surprinderea a ceea ce este esențial, necesar și general în realitate sau ceea ce este logic posibil, imaginația explorează necunoscutul, posibilul, viitorul. Gândirea și inteligența coordonează producția imaginativă, iar imaginația, la rândul ei, participă activ, la identificarea modalităților de rezolvare a problemelor. Dacă nu ar exista imaginație, activitatea de cunoaștere sau de rezolvare a problemelor ar înainta pas cu pas, neexistând o orientare precisă. în baza imaginației se pot formula ipoteze, se poate vorbi de planificarea activității sau de previziuni asupra a ceea ce urmează să se întâmple. b. Formele imaginației voluntare sunt: imaginația neproductivă, imaginația creatoare și visul de perspectivă. c. Imaginația reproductivă este forma imaginației voluntare accesibilă cotidian, ea presupunând obținerea unor imagini noi care nu au corespondent direct în experiența anterioară trăită de subiect (spre exemplu, reconstituirea unui peisaj pe care nu 1-am perceput în mod direct). Ea nu se confundă cu memoria implicată în cazul amintirilor, acesta fiind rezultatul proceselor perceptive, deoarece imaginația se desprinde de concret. d. Imaginația nu este posibilă în absența limbajului, deoarece el permite evocarea selectivă a ideilor și a reprezentărilor. Mecanismele limbajului, ca instrumente deosebit de relevante pentru actvitatea mintală, sunt implicate de imaginație în toate formele sale de manifestare. Tot limbajul este cel care permite gândirii stimularea evocării ideilor și a reprezentărilor, precum și punerea lor în relații complexe. Mai mult, se poate aprecia că dezvoltarea imaginației este, într-o anumită măsură, dependentă de nivelul limbajului. - tratarea subiectelor nu încearcă epuizarea lor, ci semnalarea doar a elementelor (ideilor) de bază. a. Reprezentarea este procesul psihic cognitiv senzorial de reflectare mijlocită selectivă și schematică a proprietăților concrete mai mult sau mai puțin semnificative ale obiectelor și ale fenomenelor date în experiența perceptivă anterioară a subiectului. b. în măsura în care reprezentarea nu se constituie sub acțiunea directă a stimulilor, ci în baza percepțiilor anterioare, imaginea mentală are un caracter secundar. Dezvoltându-se pe baza percepției, reprezentarea nu este continuarea, în linie dreaptă, a acesteia, ci este un nivel superior al activității cognitive, imaginea caracteristică fiind schematică, la nivelul său reținându-se trăsăturile esențiale, caracteristice. Nu se caracterizează atunci prin bogăție precum imaginea perceptivă, simultan fiind vorba și de caracterul său relativ fidel în raport cu realitatea percepută. c. Reprezentarea este primul pas pe drumul desprinderii actului de cunoaștere de concretul imediat și orientarea lui spre abstract și general, pregătind cel dc-al doilea salt al activității de cunoaștere, saltul din planul imagisticului în planul constructivității conceptuale, salt pe care îl va realiza gândirea. Datorită acestor caracteristici ale sale se vorbește despre o dublă natură a reprezentărilor: intuitiv-figurativă (sunt procese psihice de nivel senzorial) și operațional-intelectivă (constituirea reprezentărilor presupune deja operații precum analiza, sinteza, abstractizarea etc.). După cum sublinia J. Piaget, reprezentările sunt deja „reconstrucții operatorii”. 39 Condiții generale ale activității psihice umane 9. Limbajul 9.1 Definirea și caracterizarea limbajului 9.2 Verigile funcționale ale limbajului 9.3 Funcțiile limbajului 9.4 Raporturile dintre limbaj și alte procese psihice 9.5 Formele limbajului 10. Atentia 10.1 Definirea și caracterizarea atenției 10.2 Formele atenției A ’ I 10.3 însușirile atenției și educarea lor Tipuri de itemi 3 40 9. LIMBAJUL 9.1 Definirea și caracterizarea limbajului în limbajul comun, uneori, termenii de comunicare, limbă și limbaj nu sunt precis determinați. Comunicarea este procesul de transmitere a informațiilor. Cea mai simplă schemă de comunicare, între două persoane, cuprinde următoarele elemente: a. emițătorul - cel care produce și transmite mesajul; b. receptorul sau destinatarul - cel care recepționează mesajul; c. canalul de comunicare - veriga care mijlocește ajungerea mesajului de la emițător la destinatar: aerul, apaetc.; d. semnalul - entitate fizică prin care se obiectivează mesajul: sunete, semne grafice, lumini etc.; e. codul - un sistem de semne prin care se semnifică ceva, adică se recepționează sau se transmite un mesaj informațional. Comunicarea poate fi analizată în funcție de trei indicatori: - promptitudine - rapiditatea emiterii sau a transmiterii mesajului; - fidelitate -corectitudineatransmisiei mesajului; - completitudine - raportul dintre volumul informației emise și volumul informației recepționate. Comunicarea poate fi apreciată și în funcție de modul în care se realizează cele trei laturi ale informației și anume: a. latura cantitativă (statistico-matematică) este condiționată de numărul evenimentelor și de frecvența lor în apariție; b. latura semantică (de conținut) exprimă legătura dintre mesaj și obiectul despre care se informează; c. latura pragmatică (utilitară) exprimă legătura mesajului cu stările de necesitate ale destinatarului. l imba este suportul și instrumentul comunicării. Ea este un sistem de semne și reguli logico-gramaticale elaborat sociai-istoric, care servește ca instrument de codificare și transmitere a informației în procesul real al comunicării. Forma de bază, naturală și concretă a limbajului este vorbirea (limbajul oral). Mecanismele vorbirii includ trei categorii de componente: - energetice - aparatul respirator și sistemul muscular aferent acestuia; - fonatoare - corzile vocale fixate în laringe; - de rezonanță - mușchiul limbii, buzele, în general, cavitatea bucală și nazală. Acestor elemente li se adaugă și auzul fonematic care asigură însușirea limbii (prin imitație) și realizează controlul și coordonarea pronunțării cuvintelor. Toate aceste elemente reprezintă doar compartimentul executiv și receptiv, periferic al vorbirii, mult mai importante (dar mai puțin cunoscute) fiind neuromecanismeie centrale (centrii cerebrali din jurul scizurii lui Sylvius prin care vorbirea și scrierea se proiectează, declanșează și se reglează). Aici se regăsesc și mecanismele de elaborare a gândirii. Limbajul este activitatea (sau funcția) de utilizare a limbii sau a altui sistem de semne-simbol în raporturile cu ceilalți oameni. Definește limbajul ca funcție de exprimare și comunicare a gândirii prin utilizarea de semne care au aceeași valoare pentru toți indivizii din cadrul unei specii, în limitele unei arii determinate. Dintr-un astfel de context decurge concluzia că și animalele au propriile mijloace de comunicare, problema constituind-o, în acest caz, ceea ce ele exprimă și comunică. 9.2 Verigile funcționale ale limbajului în realizarea sa, ca activitate, limbajul presupune mai multe verigi funcționale: Veriga de recepție include: receptarea-asimilarea structurilor obiective ale limbii; receptarea și înțelegerea limbajului oral sau scris; stabilirea legăturilor dintre conținutul mesajului cu motivele și cu activitățile desfășurate. 9.3 Funcțiile limbajului Limbajul îndeplinește următoarele funcții: 1. de comunicare - constă în asigurarea transmiterii informației de la o persoană la alta; 2. de cunoaștere - se referă la direcționarea și fixarea activității de cunoaștere; facilitează și mediază operațiile de abstractizare și generalizare; permite explorarea și investigarea realității, îmbogățirea și clarificarea cunoștințelor; 3. simbolică de reprezentare - de substituire a unor obiecte, fenomene, relații prin formule verbale sau alte semne; 4. expresivă sau afec - facilitează exteriorizarea și transmiterea ideilor sau trăirilor subiective complexe Veriga de execuție include: elaborarea și stocarea schemelor mișcărilor articulatorii corespunzătoare sunetelor verbale și scrierii literelor și operațiile de selectare și de actualizare a schemelor articulatorii și grafice. Veriga conexiunii inverse include: circuitul între veriga de execuție și cea de recepție, corectarea erorilor de pronunție sau de scriere. prin intonație, ritmul vorbirii, pauze, accente, mimică, pantomimică, gestică etc.; 5. persuasivă sau de convingere - de inducție la o altă persoană aunor idei și stări emoționale; 6. de reglare sau de determinare - de conducere a conduitei altei persoane sau a propriului comportament; 7. ludică sau de jo - presupune asociații verbale de efect, ritmică, ciocniri de sensuri etc., mergând până la construcția artistică; 8. dialectică sau de formulare și rezolvare a contradicțiilor sau a conflictelor problematice -prezentarea de argumente pro și contra unei teze, în cadrul 41 unei dezbateri colective; este calea principală prin care prin modalități specifice care țin cont de tipurile de teza poate fi elucidată); personalitate implicate. 9. de detensionare nervoasă, cathartică - se realizează 9.4 Raporturile dintre limbaj și alte procese psihice Limbajul se află în strânsă interdependență cu celelalte fenomene și procese psihice, dar, în special, cu gândirea, cu procesele intelectuale și cu cele motorii. Astfel, înțelegerea cuvintelor conturează clar imaginea perceptivă și antrenează memoria semantică, reprezentările și gândirea, iar percepțiile și reprezentările, prin verbalizare, dobândesc semnificație. Formulările verbale sunt garanția memoriei de lungă durată. Vorbirea și scrisul presupun deprinderi motorii complexe, dar și o conduită atentă și voluntară. în combinatorica imaginativă, cuvintele apar ca „vehiculatoare” de imagini ce vor fi supuse unor combinații (imaginative). Noul, rezultatul construcției mentale, se realizează pe baza elementelor deja existente cu ajutorul limbajului. Totodată, verbalizarea permite definirea motivelor și departajarea dintre motive și scopuri. însăși voința apare ca proces de autoreglaj verbal. Limbajul are un rol important în formarea gândirii și în procesul de socializare, și anume, în evoluția sa de la limbajul egocentric la limbajul socializat, ceea ce poate conduce la eliminarea elementelor afective, 9.5 Formele limbajului Limbajul exter se realizează în două variante: a. Limbajul oral este modul natural și primordial de realizare a limbajului verbal. în ontogeneză, el este primul care se constituie și va sta la baza limbajului scris. Comunicarea rală se desfășoară totdeauna în situații concrete și beneficiază de un ansamblu de mijloace de expresivitate (gestică, mimică, mtonație, timbrul vocii, accentul, alegerea cuvintelor și modul de frazare etc.). Maniera de a vorbi reflectă întregul profil al personalității, de la componenta intelectuală la cea caracterial- atitudinală. în funcție de modul în care este structurată rețeaua de comunicare, limbajul oral îmbracă forma: 1. monologului în care subiectul vorbitor are rol numai de emițător. El constă în adresarea unei persoane către un auditoriu, motiv pentru care monologul trebuie să fie atent elaborat în funcție de particularitățile auditoriului, de regulile gramaticale și logice, să fie fluent și modulat în latura lui expresivă pentru a ușura înțelegerea și convingerea auditoriului. Monologul trebuie să se adreseze minții, dar și inimii, incitând atât latura intelectuală, cât și pe cea emoțională, feed-back-ul realizându-se numai prin priviri, mimică, prin manifestarea atenției sau a nerăbdării. Monologul oral absolut (în absența oricărei persoane) constituie o raritate și depășește normalul. Se poate vorbi însă de un monolog interior care poartă caracteristicile unei conversații cu sine însuși. 2. dialogului în care rolurile de emițător și de receptor se schimbă succesiv. Fiind față în față, forma și conținutul acestei comunicări se pot modifica și pe parcurs, în raport cu planul inițial, în funcție de reacția interlocutorului cu care suntem într-un permanent feed-back. în cazul dialogului, se pot distinge două forme ale limbajului și anume: - limbajul situativ - care poate fi înțeles numai dacă te afli în situația la care se referă interlocutorul. E întâlnit în cazul copiilor mai mici de 6-7 ani, ei închipuindu-și că ceilalți „văd” ca și ei persoanele și împrejurările vizate; - limbajul contextual - este accesibil fără a se recurge personalizate, individuale. Astfel, la început, cuvintele nu spun nimic copilului, sunt simple sonorități. Asociindu-le mereu cu aceleași obiecte sau ființe, ele direcționează atenția și înlesnesc operațiile gândirii: analiza, sinteza, comparația. Treptat, fiecare termen devine un punct de fixare a semnificațiilor. Semnificațiile unui cuvânt sunt în funcție de experiența individului, ele sunt corelate cu cele ale societății, vocabularul condensând experiența milenară a societății. Cu cât un cuvânt se află în relație cu cât mai multe fapte, noțiuni, imagini, cu atât îi este mai bogat înțelesul. Limbajul obligă Ia raționalizarea și socializarea gândirii, căci pentru a ne face înțeleși trebuie să eliminăm ceea ce este prea individual, personal, afectiv, exprimarea trebuind să fie clară și precisă (un cuvânt permite o precizie pe care imaginația nu o poate furniza). Progresul învățării limbajului se realizează concomitent cu progresul gândirii, căci comunicând, încercând să elucidăm altora o noțiune, ne precizăm nouă înșine înțelesurile, eliminăm neclaritățile. La nivelul sistemului psihic uman, limbajul îndeplinește un rol deosebit de important, el fiind un fel de ax al sistemului psihic care face posibil fenomenul de conștiință. la date percepute, întrucât propozițiile și denumirile sunt suficiente pentru imaginarea corectă a situațiilor și a evenimentelor avute în vedere. b. .iinhajul- apare și se dezvoltă, în ontogeneză, mai târziu decât cel oral și aceasta numai printr-un proces organizat de învățare. Este mult mai pretențios din punct de vedere al regulilor comunicării optime, elaborarea lui realizându-se, relativ, lent. Cu toate acestea, se constată că nivelurile individuale de elaborare și funcționare a limbajului Scris sunt diferite de cele ale limbajului oral (procentul celor care ajung să stăpânească un limbaj scris superior dezvoltat este inferior celor care posedă un limbaj oral bine elaborat). Fiind destinat unui receptor absent în momentul dat sau a unuia necunoscut, limbajul scris trebuie să fie: corect alcătuit structural-logic, explicit, complet și accesibil. Limbajul scris permite o reflectare mai fidelă a gândirii, a capacităților intelectuale, deoarece presupune o elaborare mai atentă (introducerea unor teste verbale în aprecierea inteligenței). în caracterele scrisului (grafologia = studiu al scrisului) se exprimă trăsături importante de personalitate. Când se exprimă în forma citirii cu voce tare, limbajul scris trece în limbajul oral. Limbajul în tt este rezultatul integrării și consolidării schemelor verigii efectorii a limbajului extern. Inițial, limbajul verbal se realizează în plan extern (vorbire cu voce tare), iar treptat, schemele articulatorii se consolidează, până la automatizare, putându-se activa fără a se mai pune în fhnețiune mișcările fonatorii. Baza articulatorie la nivelul coardelor vocale se menține, prin „pronunțarea în minte” a unui cuvânt, are toc o vibrație adecvată a coardelor vocale. în 1932 s-au putut înregistra de către E. Jacobson prezența curenților de acțiune în mușchii aparatului fbnator (în limbă și buze) în timpul cititului sau al socotitului în gând. Ritmul curenților s-a dovedit a fi același ca și în timpul cititului sau socotitului cu glas tare. Dinamica formării și consolidării limbajului intern o urmează pe cea a formării și consolidării schemelor operatorii ale gândirii, ambele atingând nivelul optim la sfârșitul vârstei de 14-16 ani. Limbajul intern devine suportul principal al activității mintale, beneficiind de comprimare, concizie și viteză mare de realizare (de sute de ori mai mare decât cea a vorbirii). Pe măsura constituirii sale, limbajul intern îndeplinește funcții de anticipare, proiectare, conducere dinlăuntru și de coordonare a limbajului oral și a scrierii. Posedând autonomie funcțională, el devine principalul instrument de comunicare cu noi înșine. El este prezent și în activitatea onirică, reprezentând suportul de codificare și structurare a conținutului viselor. DUeVOLUȚIA LIMBAJULUI ÎN ONTOGENEZA TIMPURIE 9 Vârsta Etapa Caracteristici 2-3 luni gânguritul se emit sunete izolate ca răspuns la unele situații; 6 luni lalațiunea se emit și sunt repetate silabe precum ma, la, pa, ba etc.; 8-9 luni debutul înțelegerii se execută ordine simple, ceea ce semnifică debutul înțelegerii limbajului; 10-12 luni primele cuvinte se emit, cu deformări fonetice, cuvinte precum: mama,papa, apa etc.; 18 luni cuvântul-propoziție sunt folosite diferite cuvinte cu înțeles de propoziție (completate prin gesturi sau intonație); 2 ani propoziții incomplete sunt construite propoziții rudimentare, formate din câteva cuvinte, fără respectarea regulilor gramaticale; 3 ani propoziții complete se realizează o comunicare coerentă, inteligibilă; 4 ani perfecționarea limbajului extern limbajul oral este perfecționat, deși este prezentă deformarea unor sunete sau a bâlbâielii (acestea sunt considerate „deficiențe normale” la această vârstă); 5-6 ani limbajul intern apare limbajul asonor, cu sine și pentru sine, în urma interiorizării limbajului oral; 6-7 ani debutul învățării scrisului și cititului se învață progresiv citirea mesajelor scrise și se dobândesc deprinderi de scriere. Cercetările actuale în privința limbajului insistă pe o 1 concepție interacționistă în dobândirea acestuia. Ideea centrală a acestei concepții este aceea de disponibilitate, ceea 25Q0 _ ce înseamnă că maturizarea biologică a copilului, mai ales la nivel cerebral, îl face disponibil pentru anumite achiziții lingvistice și indisponibil pentru altele. Spre exemplu, nivelul Ritmul de 2 de maturizare atins de copilul de 1 an îl face disponibil pentru dobândire a ]500 _ repetarea imitativă a unor cuvinte izolate, dar este încă limbajului în insuficient dezvoltat pentru dobândirea propozițiilor și primii 6 ani j _ construirea de fraze. Totodată, dacă disponibilitățile nu sunt de viață fructificate la timp, acestea se diminuează (acest lucru s-a 500 _ demonstrat prin cazurile de „copii-lup”, care nu au mai putut dobândi limbajul peste o anumită vârstă). 100 “ i Cuvinte 1 1 1 1 1~ Disponibilitățile biologice nu sunt singurul factor de l 2 3 4 5 6ani condiționare în privința dobândirii limbajului. Cercetările conservare sunt net superioare celor care nu au reușit încă efectuate de J. Piaget și de cei care i-au continuat lucrările au acest lucru. Dependența structurilor lingvistice de cele arătat că dezvoltarea structurilor lingvistice are ca premisă cognitive este mult mai evidentă în ordine sintactică decât necesară și structurile senzorio-motorii. Este vorba în general lexicală. de structuri cognitive care facilitează dobândirea structurilor Toate acestea susțin teza generală că în sistemul multiplelor lingvistice. Spre exemplu, experimentele au arătat că interacțiuni dintre structurile cognitive și cele lingvistice, performanțele obținute de copiii care au dobândit noțiunea de primele sunt dominante, iar cele din urmă recesive. Aplicație: încercați să observați un copil între 2 și 6 ani și să puneți în evidență nivelul de dobândire a structurilor lingvistice. °=k PLICAȚII 1. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi și, apoi, analizați interdependența dintre limbaj și gândire. 2. Comentați următorul fragment de text: „Copilul se apropie de limba maternă ca de un lucru legat intim de relațiile stabilite între el și cei din jurul său, îmbinat tot atât de strâns cu nevoile și dorințele sale; mai apoi, limba devine o sursă de informație și de 3. 4. revelaț i i di ferite și mult mai vaste decât cele pe care le datorează experienței sale cu lucrurile” (Henri Wallon, De la act la gândire, Editura Științifică, 1964). Analizați rolul limbajului în procesele cognitive senzoriale. Argumentați că în absența limbajului viața umană ar fi imposibilă. Conștiință = cunoaștere imediată pe care fiecare dintre noi o are despre existența sa, despre actele sale și despre lumea exterioară. Dialectică - în filosofia antică desemna arta de a discuta în contradictoriu pentru a ajunge la adevăr. Fonator = despre un organ (sau aparat) care produce sunete. Lexic = totalitatea cuvintelor dintr-o limbă. Lingvistică = știință care studiază limba și legile ei de dezvoltare. Mimică = ansamblul modificărilor expresive la care participă elementele mobile ale feței. Ontogeneză - provine din grecescul on, ontos „ființă, existență” și logos „studiu”; știință care studiază dezvoltarea individuală a organismelor vegetale și animale de la începutul și până la sfârșitul existenței lor. Verigă = element de legătură. 43 10. ATENTIA 10.1 Definirea și caracterizarea atenției Asupra omului acționează o multitudine de stimuli, însă omul nu-i reflectă pe toți în aceeași măsură, deoarece unele obiecte sunt reflectate clar, precis, altele vag, parțial, iar alte obiecte trec neobservate. Dacă revenim la legea selectivității perceptive, ne reamintim că ceea ce ne interesează devine obiectul central al percepției, ceilalți stimuli trecând pe plan secundar și devin fondul percepției. Când încercați să vă reamintiți legea selectivității perceptive, vă concentrați activitatea psihică numai asupra acestor informații care trebuie extrase din fondul memoriei potențiale, acest fenome fiind denumit cu termenul de tenii.. Atenția este fenomenul psihic de orientare selectivă și de concentrare a energiei psihonervoase, în vederea I desfășurării optime a activităților psihice. Atenția se referă la concentrarea și focalizarea efortului mental ce generează selectivitatea reflectării, bazată pe reflexul de orientar declanșat spontan, la început, dar apoi dirijat voluntar, prin intermediul cuvântului. Concentrarea se manifestă printr-o orientare mai stabilă a activității psihice, printr-o creștere a activității psihice în raport cu obiectul aflat în „câmpul atenției” care este reflectat clar și precis. în plan subiectiv, atenția este resimțită ca o stare de încordare ce se observă din manifestările, din indicii comportamentali', fixarea privirii asupra persoanei sau asupra obiectului vizat, imobilitatea sau tăcerea, scăderea frecvenței respirațiilor etc. Fenomenul acesta nu are un conținut informațional specific și nici un produs propriu, fapt pentru care atenția este inclusă între funcțiile voinței, între operațiile inteligenței și chiar printre funcțiile generale ale conștiinței. Atenția se Modelul fiziologic al atenției Premisa neurofiziologică generală a atenției este starea de veghe care este asigurată prin influența activatoare primară difuză exercitată de sistemul reticulat asupra scoarței cerebrale. Sistemul reticulat acționează de la nivelul trunchiului cerebral și diencefalului, având funcții de activare, filtrare și facilitare a proceselor psihofiziologice corticale care stau la baza unor mecanisme ale proceselor psihice. Sistemul reticulat se compune din două structuri morfofuncționale unitare: 1. Sistemul reticulat activator ascendent, localizat în trunchiul cerebral, bulb, protuberanță și mezencefal. Din punct de vedere psihologic, formațiunea reticulată mezenccfalică deține rolul principal în declanșarea și menținerea atenției. 2. Sistemul reticulat difuz de proiecție din diencefal, cu un efect de scurtă durată, echivalentă cu stimularea senzorială. Deține un rol important în comutarea și mobilitatea atenției. Impulsurile nervoase ajung Ia cortex pe două trasee: 1. Traseul nespecific, cu rol în activarea difuză a scoarței Clasificarea formelor atenției se poate realiza potrivit mai multor criterii, dintre care cele mai importante sunt: I. După mecanismul și dezvoltarea sa, atenția prezintă următoarele forme: - Atenția involuntară este neintenționată, spontană, declanșată de stimuli externi (intensitatea deosebită a unui stimul, noutatea lui, mobilitatea stimulului, apariția sau dispariția sa bruscă, contrastul dintre stimuli, mișcarea stimulilor etc.) și de stimuli interni (interesul pentru activitate, actualizarea unor motive și trăiri afective etc.). Ea reprezintă un reflex de orientare, nefiind provocată de orice modificare a mediului, deoarece orientarea atenției spre anumiți stimuli depinde și de dispoziția fiecărei persoane. Deși este importantă și are avantajul că nu generează oboseală, atenția involuntară este cu totul desfășoară în mai multe etape: orientarea neselectivă -așteptare, atitudine pregătitoare, atențiefocalizată. Perfecționarea mecanismelor atenției face ca aceasta să se instaleze ușor, să fie eficientă, iar toate acestea pot fi considerate ca „aptitudine de a fi atent”. Atenția se poate exterioriza în mimică, în mișcări în raport de obiectul atenției, între stările reale de atenție și stările de neatenție, psihologii consideră că există stări aparente ale lor, fapt ce determină neconcordanța între forma externă a atenției și starea ei reală. Dacă se vorbește despre neatenția unei persoane, nu înseamnă că aceasta este total neatentă, ci doar că persoana nu este atentă la obiectul impus de o anumită situație. Astfel, dacă profesorul îi spune unui elev că este neatent, acest lucru se întâmplă numai pentru simplul fapt că elevul își orientează atenția în altă direcție decât cea solicitată de către profesor, neputând să rezolve sarcinile solicitate. De aici, decurge rolul important pe care îl joacă atenția în cadrul activităților desfășurate. cerebrale din zona de proiecție corticală a analizatorilor, traseu comun oricărei modalități senzoriale. 2. Traseul specific, care constă în căile neuronale aferente proprii fiecărui analizator. Acestea ajung direct la cortex, ocolind sistemul reticulat. Orice stimulare senzorială are însă ca efect atât transmiterea unui influx nervos specific (senzorial), cât și a unui impuls nespecific spre formațiunea reticulată. 10 insuficientă pentru desfășurarea optimă a unei activități. este forma superioară a atenției care este declanșată intenționat, se realizează cu efort voluntar și este autoreglată conștient. Ea este superioară atenției involuntare, prin mecanismele sale de producere și prin efectele ei în activitatea omului. Un rol important, în declanșarea ei, revine mecanismelor verbale prin care se ia decizia de a fi atent, se stimulează și se focalizează atenția. Atenția voluntară este favorizată de respectarea unor condiții: 1. stabilirea cât mai clară a scopului și interesul pentru respectiva activitate; 2. evidențierea semnificației activității și a consecințelor pozitive ale îndeplinirii ei și a 44 consecințelor negative ale nerealizării ei; 3. analiza prealabilă a planului activității pentru stabilirea etapelor și a momentelor mai dificile, care reclamă o atenție deosebită; 4. gradul de antre- „Funcția selectivă a atenției seamănă cu un proiector dirijat fie asupra lumii externe, fie asupra celei interne; conul luminos are o diafragmă care mărește sau îngustează câmpul atenției și este înconjurat de o primă zonă de penumbră, periferia conștiinței, și de o a doua zonă, întunecată, neconștientă” (C.G.Jung). nament al subiectului pentru sarcina desfășurată; 5. realizarea unor condiții ambientale favorabile de lucra; 6. alternarea perioadelor de activitate cu cele de odihnă; 7. eliminarea sau diminuarea factorilor 10 perturbatori etc. După felul în care se fixează, atenția voluntară poate fi: contemplație, preocupare, așteptare, încordare După obiectele la care se referă, atenția voluntară poate fi senzorială (se referă la obiecte sau însușiri care intră în sfera de acțiune a simțurilor) sau intciectualățse referă la idei, amintiri). Oricât ar fi de bine organizată, atenția voluntară prelungită o perioadă prea mare de timp, duce inevitabil la oboseală, deoarece se realizează cu un consum mare de energie psihonervoasă. De aceea, trebuie raționalizat timpul de lucru, iar după momente de intens efort intelectual trebuie să 10.3 Însușirile atenției și educarea lor însușirile atenții isunt formate în ontogeneză, spontan sau dirijat, fiind considerate la nivelul personalității aptitudini. Ele sunt dependente de însușiri ale sistemului nervos, de vârstă, de antrenamentul și interesele subiectului etc. însușirile acesteia se dobândesc prin utilizarea atenției timp îndelungat. Odată dobândite, ele pot facilita desfășurarea atenției atât de necesară în adaptarea la ambianță și în desfășurarea cu succes a unei activități. Cunoașterea lor este necesară în procesul de educație, în orientarea și selecția profesională sau în îmbunătățirea rezultatelor activității personale. Volumul atenției este cantitatea de elemente care pot fi cuprinse simultan, cu același grad de claritate, în câmpul atenției. Poate fi favorizat de organizarea în structuri cu sens a elementelor, interesul, antrenamentul special, experiența profesională, trăsăturile de caracter ale subiectului etc., considerându-se că volumul mediu al atenției este de 5-7 elemente. Concentrarea atenție presupune delimitarea între o dominantă, un focar de excitație intensă și zonele apropiate inhibate. Presupune fixarea asupra unui obiect, a unei sarcini și neglijarea, inhibarea celorlalte. Ea depinde de importanța și de interesul pentru activitatea desfășurată, de structurarea optimă a activității, de antrenamentul special la factori perturbatori etc. Opusul ei este distragerea atenției de la obiectul sau activitatea semnificativă la un moment dat. Stabilitatea atent tei presupune menținerea neîntreruptă a orientării atenției asupra aceluiași obiect sau activități timp îndelungat, știut fiind faptul că prin natura circuitelor nervoase, în fiecare minut pot să intervină trei scurte blocaje ale atenției (dacă stimulul este simplu sau neinteresant, aceste blocaje apar la 8-10 secunde). Opusul ei este instabilitatea, frecventă la preșcolari și la școlarii mici, la persoanele obosite sau bolnave. Este condiționată de complexitatea stimulului, de natura sarcinii, de motivația pentru activitatea desfășurată etc. Mobilitatea atenți (flexibilitatea, comutativitatea) urmeze, obligatoriu pauza, odihna, somnul etc. - Atenția postvoluntară reprezintă un nivel superior de manifestare a atenției care rezultă din utilizarea repetată a atenției voluntare care se transformă în deprinderea de a fi atent, deoarece exersarea mai îndelungată într-un anumit domeniu de activitate duce la automatizare, la reducerea treptată a efortului pentru concentrare și stabilitate. Atenția se menține la nivel optim prin autoregla) intern, ea trecând din stadiul de atenție voluntară la cel de atenție postvoluntară (forma cea mai eficientă a atenței). în activitățile pe care le desfășurăm, trebuie să tindem să ajungem la o atenție postvoluntară. II. După direcția principală de orientare a atenției există: - Atenția externă; obiectul atenției este exterior nouă (urmărirea evenimentelor exterioare, a expunerii făcute de către profesor, a obiectelor din mediul înconjurător, admirarea colegilor sau chiar a mișcărilor, a gesturilor noastre etc.); - Atenția internă: obiectul este interior (o amintire, o idee, analizarea propriilor sentimente, acțiuni, făurirea, în plan mintal, a planului de acțiune etc.). La rândul lor, aceste forme ale atenției pot fi involuntare, voluntare și postvoluntare. Atenția internă și cea externă sunt complementare; ele nu pot fi disociate, doar, într-un moment sau altul, domină una sau alta. Se vorbește chiar despre existența unor tipuri umane: distratul șl concentratul. presupune deplasarea și reorientarea intenționată a atenției de la un obiect la altul în funcție de cerințele activității și de intervalele de timp cerate de desfășurarea ei (pentru un pilot de supersonic, mobilitatea atenției trebuie săfie de l/6dintr-o secundă). Mobilitatea atenției se realizează în intervale de timp care variază de la o persoană la alta: subiecții la care aceste intervale sunt mai mici au o atenție mobilă, ceilalți au o atenție rigidă. Distributivitatea atenției presupune desfășurarea concomitentă a mai multor activități, cu condiția ca unele dintre ele să aibă componente automatizate. Această calitate este cerută mai ales de activitățile complexe. Calitățile atenției se pot forma și perfecționa prin antrenament, prin exerciții. Sunt unele profesii care cer dezvoltarea deosebită a unor însușiri, iar lipsa lor constituie o contraindicație. Napoleon BONAPARTE (1769-1821) Se spune că Napoleon putea să efectueze șapte activități deodată. Chiar dacă este greu de verificat acest lucra, acest fapt nu este imposibil datorită automatizării unor activități, astfel încât ele se pot desfășura fără control conștient permanent. în 1887, psihologul francez Polant a demonstrat că poate să citească o poezie și să scrie, simultan, altă poezie sau putea să recite versuri și să scrie | înmulțiri complicate. 45 UJPATOLOGIA ATENȚIEI Atenția, precum oricare ait proces sau fenomen psihic, cunoaște situații care nu mai țin de domeniul normalului, ci de acela al patologicului. Totuși, la limita normalului pot fi amintiți disipării (persoane incapabile de o atenție mai îndelungată: copiii mici și unii adulți, persoane afective și nestăpânite, care nu se pot concentra asupra situațiilor ce nu îi interesează) și distrării (persoane foarte preocupate de o problemă, dar din această cauză neatente la ceea ce se întâmplă în jurul lor). In ceea ce privește cazurile strict patologice, este de amintit în primul rând hipertrofia atenției, care cunoaște numeroase manifestări. Fenomenul apare în ipohondrie ' teama exagerată și obsesivă față de boli) care conduce la o continuă concentrare a atenției asupra inimii, stomacului etc., la supraevaluarea unor senzații altfel minore. Un alt caz tipic pentru hipertrofie sunt ideile fixe (spre exemplu unele persoane simt mereu nevoia să numere orice sau să urmărească statornic un anumit fenomen, un tip de obiect etc. identificând semnificații în apariția sau absența celor ce ÎI preocupă), la fel cum și anumite emoții pot deveni obsesive I (anxietatea, frica de spații deschise sau închise etc.). Ideile fixe, obsesiile nu apar desigur Ia oricine, ci la persoane cu anumite constituții nevropatice care se plâng aproape permanent de dureri de cap, nevralgii, insomnii etc. Deși nu sunt valorizate negativ, ci mai curând (cel puțin în anumite contexte) pozitiv, stări de hipertrofie a atenției se regăsesc și în extaz sau tehnicile de yoga. Extazul este o stare ■raită de marii mistici și constă într-p contemplare profundă, însoțită de suspendarea sensibilității și funcțiilor motrice, o activitate intelectuală extremă, concentrată pe o singură idee. Sfânta Tereza, unul dintre cei mai mari mistici din toate timpurile, a precizat următoarele etape pentru a ajunge Ia extaz (este vorba de cazul său particular, în general fiecare mistic afirmându-și o cale proprie): 1) rugăciunea cu voce tare; , 2) rugăciunea în gând; 3) trecerea de la nivelul discursului la acela al intuiției; 4) apariția bruscă a unei înalte stări de contemplare a adevărului; 5) trăirea încă instabilă a extazului; 6) stabilizarea extazului: corpul devine rece, cuvântul și respirația sunt suspendate, ochii se închid, simțurile și facultățile psihice par a rămâne în afară, fără însă să se piardă ! conștiința, survenind în cele din urmă, în mod violent pentru ființa finită a misticului, contopirea cu divinitatea. Interpretarea din punct de vedere strict psihologic a acestui tip de trăire permite să se vorbească de un monoideism absolut j contopit cu o trăire afectivă foarte intensă. Stări similare sunt obținute prin tehnicile yoga, fără însă ca imobilitatea psihică și chiar vitală să fie însoțite de trăiri |l Aplicație: F Realizați un eseu prin care să prezentați una dintre formele patologice ale atenției. afective (sunt fenomene de autohipnoză). Spre deosebire de extaz, a cărui durată este deosebit de scurtă (din punct de vedere exterior, misticul trăind aparența unei durate temporale mult mai mari), stările de concentrare obținute prin tehnicile yoga pot fi prelungite mai multe ore, vorbindu-se chiar de zile sau de o „moarte aparentă”. Se pare că o concentrare puternică a atenției asupra unei porțiuni a corpului sau a activității unui organ poate determina efecte fiziologice (spre exemplu, în cazul anumitor isterici care se consideră Ii sus Cristos, le apar pe palme pete roșii, caunne ale cuielor răstignirii). Stările patologice pot fi însoțite și de fenomenul contrar hipertrofiei atenției, respectiv atrofia atenției. Maniacul, în accesele de excitație, de surescitare extremă, manifestă o mare agitație, o succesiune haotică de cuvinte și silabe, gesturi, emoții, în absența oricărei concentrări a conștiinței. Poate fi vorba, de asemenea, de o epuizare a atenției, de imposibilitatea de fixare în cazurile de oboseală extremă sau la începutul somnului, în starea de beție etc. Neputința de concentrare este regăsită și în cazurile de infirmitate congenitală: imbecilii (persoanele cu un intelect care nu îl depășește pe cel al copiilor de 5-6 ani) și idiorii (persoane care nu se pot autoservi și nu pot vorbi) reușesc cu foarte mare raritate să fie atenți. Lăsând de o parte formele extreme ale patologiei atenției, se poate susține că atenția în calitate de manifestare a conștiinței se realizează fluctuant, diferit de la o persoană la alta, așa încât este dificil de precizat situațiile în care intervin alterări ale sale. Atenția este un aspect formal suprapus unor conținuturi variate, respectiv fixarea pe un singur obiect, fenomen sau idee, fără însă să poată fi vorba de un monoideism absolut, ci doar de un monoideism relativ, existând o oscilație a gândirii în jurul acelui obiect. Lipsa atenției este trăită de altfel de fiecare dintre noi, desigur nu de o manieră patologică. Este vorba de starea de somn (unde intervine și lipsa de conștiință), prezentă la toate animalele superioare, ca stare de inactivitate, concomitentă cu o rupere a contactului cu realitatea. Continuă desigur activitatea organelor interne și chiar în creier continuă să existe zone active prin care se mai păstrează un contact cu realitatea de o intensitate foarte slabă, care au însă rolul de a determina trezirea atunci când condițiile exterioare o impun. Chiar mai mult, aceste puncte de veghe pot avea un caracter selectiv (spre exemplu, o mamă obosită va adormi chiar în condiții care nu sunt prielnice unei astfel de situații - zgomot puternic dar se va trezi cu rapiditate atunci când copilul său începe să scâncească), ceea ce ar putea prelungi discuția asupra atenției dincolo de stricta stare de veghe. APLICAȚII s l| 1, Analizați comparativ cele trei forme ale atenției diferențiate în funcție de natura reglajului. 2, Argumentați, în aproximativ o jumătate de pagină, de ce atenția voluntară este considerată esențială pentru desfășurarea activității. 3. Atenția este foarte importantă pentru vânătorii indieni și, de aceea, sunt foarte răspândite jocurile de acest fel: doi sau mai mulți concurenți observă concomitent, într-un interval foarte scurt, un obiect oarecare și, apoi, povestesc unui arbitru ce au văzut, căutând să enumere cât mai multe amănunte. F ormați grupe de câte 5 elevi și încercați să puneți în practică acest joc. Aptitudine = dispoziție înnăscută și dobândită de a efectua diferite sarcini. Atrofie - (în context) reducerea volumului sau intensității în mod anormal. Comutativitate proprietate a unei relații sau operații de a fi independentă de ordinea elementelor pe care le conține. Hipertrofie^ mărimea volumului sau intensității în mod anormal. Diencefal = segment al creierului situat între trunchiul cerebral și substanța albă a encefalului (parte a sistemului nervos central). Sistem talamic = formațiune anatomică nervoasă cenușie care constituie o parte a encefalului și care este situată la baza creierului, având rol principal în integrarea excitațiilor senzitive și senzoriale care merg la scoarța cerebrală. 46 TIPURI DE ITEMI 3 - Itemi subiectivi reprezintă o activitate menită să rezolve o cerință, o sarcină prin utilizarea unor operații mentale complexe (analiză, sinteză, evaluare, transfer etc.). 1. Comparați senzația cu percepția folosind drept criterii cei trei parametri de definire a proceselor psihice, interacțiunile cu alte fenomene psihice, rolul în sistemul psihic uman. 2. Analizați următoarele produse ale imaginației: caricatura, miniatura, creionul cu gumă, Degețica, identificând procedeul prin care a fost obținut, definind acest procedeu și oferind alte trei exemple în fiecare caz. Senzația și percepția fac parte din categoria proceselor psihice cognitive de nivel senzorial, diferențierea acestei categorii în raport cu celelalte categorii de procese psihice realizându-se în funcție de conținutul informațional, funcțiile și structurile operaționale specifice și modalitățile subiective și comportamente caracteristice. Astfel, conținutul informațional este de nivel senzorial în cazul celor două procese, respectiv este determinat de acțiunea directă a stimulilor asupra analizatorilor, dar în timp ce imaginea senzorială nu este purtătoare de semnificații, la nivelul imaginii perceptive, construite în baza interpretării și integrării datelor senzoriale, avem de-a face cu structuri semnificative corelate cunoștințelor deținute anterior. Funcțiile informaționale ale celor două procese sunt atunci diferite: senzația reprezintă doar o redare separată a însușirilor concrete ale obiectelor și fenomenelor, chiar dacă ele constituie legătura informațională cea mai simplă a omului cu realitatea, indispensabilă tuturor raporturilor mai complexe; percepția, în schimb, are un caracter obiectual, redând obiectele în totalitatea însușirilor, unitar și integral și astfel constituind fundamentul lumii propriu-zis umane. Funcțiile informaționale diferite presupun structuri operaționale distincte. Luând în discuție în primul rând senzațiile este evident că la nivelul analizatorului (ansamblul structural-operațional specific) se realizează operații de decodificare, selectare, asociere etc., nefiind vorba de o receptare simplu pasivă a realității. Percepția reprezintă la rândul său un proces complex de extragere și prelucrare a informației de nivel senzorial potrivit unor „matrici perceptive”. Diferența dintre cele două procese psihice este și mai evidentă la nivelul modalităților subiective și comportamentale specifice (percepția se subordonează în constituirea sa unor legi - distincte, constituie punctul de plecare al comportamentelor specific umane etc.), deși există și puncte comune precum imposibilitatea modificării voluntare, caracterul adaptativ sau caracterul reglator în raport cu comportamentul uman, este drept mai accentuat în cazul percepției. Interacțiunea cu alte procese și fenomene psihice permite punerea în evidență atât a unor asemănări, cât și a unor diferențe. Senzația este astfel doar procesul cu ajutorul căruia stimulii sunt detectați și codați, așa încât interacțiunea cu alte procese și fenomene psihice este slabă, privind în primul rând integrarea și prelucrarea lor perceptivă. Se pot însă integra de asemenea unor aptitudini complexe (spre exemplu auzul muzical), sunt componente ale câmpului de conștiință etc. în cazul percepției interacțiunea este mult mai accentuată, privind mai ales limbajul și activitatea, dar, de asemenea, reprezentarea, gândirea, afectivitatea etc. Rolul senzațiilor în cadrul sistemului psihic uman este în primul rând unul bazai, de legătură informațională elementară. De asemenea, senzațiile informează despre variațiile care se produc în circumstanțele mediului înconjurător, asigură adaptarea la acestea, orientează conduitele actuale ale individului etc. Mult mai evident este rolul percepțiilor, fundamental fiind vorba de informare a individului asupra existenței și caracteristicilor obiectelor, de ghidare și orientare a comportamentelor, de componentă de bază a activității mentale conștiente etc. Imaginația se definește ca procesul psihic cognitiv de nivel superior prin care, în baza combinării și prelucrării experienței anterioare, sunt generate produse noi. O analiză oricât de superficială a produselor enumerate arată că ele sunt rezultatul unui astfel de proces, respectiv în urma utilizării unor procedee specifice, în măsura în care prin procedeu al imaginației se desemnează o modalitate de operare mintală bazată pe o înșiruire de compuneri și recompuneri, de operații de analiză și sinteză care conduc la rezultate diferite din punct de vedere calitativ și cantitativ. Creionul cu gumă, spre exemplu, este evident rezultatul aplicării procedeului numit aglutinare, care constă în crearea unei noi structuri prin combinarea unor elemente sau părți aparținând unor obiecte diferite (exemple: sfinxul, centaurul, radiocasetofonul etc.). în cazul acestui produs a fost vorba de combinarea unui creion cu o gumă, existente ca obiecte de sine stătătoare. Aglutinarea nu este însă decât operația principală, fiindcă simultan s-ar putea vorbi și de procedeul adaptării, fiecare dintre aceste două obiecte trebuind adaptat într-o anumită măsură pentru a putea funcționa ca un alt obiect. Exemplele precizate sunt obținute tot în baza aglutinării: sfinxul (partea inferioară a unui leu combinată cu un bust uman), centaurul (partea inferioară a unui cal combinată cu un bust uman) și radiocasetofonul (combinarea unui radio și a unui casetofon). (Tratarea subiectului trebuie să continue cu celelalte produse.) este vorba, în fiecare caz de a confirma aceste produse în calitate de produse ale imaginației, arătând prin ce procedeu și cum au fost generate; rezolvarea subiectului nu este completă, oferindu-se doar o ilustrare a modului în care trebuie procedat. Activități șiprocese psihice reglatorii ÎL Motivația 11.1 Definirea și caracterizarea motivației 11.2 Funcțiile motivației 11.3 Sistemul motivațional: niveluri structurale 11.4 Formele motivației 11.5 Optimumul motivațional 12. Afectivitatea 12.1 Definirea și caracterizarea afectivității 12.2 Particularitățile afectivității 12.3 Clasificarea proceselor afective 12.4 Rolul proceselor afective 13. Activitatea voluntară 13.1 Definirea și caracterizarea activității 13.2 Structura activității 13.3 Formele activității 13.4 Definirea și caracterizarea voinței 13.5 Etapele actului voluntar 13.6 Calitățile voinței 14. Deprinderile** 14.1 Definirea și caracterizarea deprinderilor 14.2 Clasificarea deprinderilor 14.3 Formarea și interacțiunea deprinderilor Tipuri de itemi 4 48 11. MOTIVAȚIA 9 11.1 Definirea și caracterizarea motivației Motivația este totalitatea mobilurilor interne ale conduitei, fie că sunt înnăscute, fie că sunt dobândite, conștientizate sau neconștientizate, simple trebuințe fiziologice sau idealuri abstracte. Orice activitate a organismului uman este orientată spre satisfacerea necesităților acestuia pentru menținerea vieții. Cercetările au arătat dependența comportamentului atât de modificările interne, cât și de stimulii externi care acționează asupra noastră, motivația constituind elementul care pune în mișcare organismul, ea fiind cauza internă a comportamentului. Poziția de pe care trebuie interpretată natura și locul motivației în sistemul psihic uman este cea a interacțiunii circulare subiect-mediu. Puține dintre formele motivației, relativ simple, s-au format în decursul filogenezei, fiind înnăscute, în timp ce numeroase forme complexe ale motivației se formează pe parcursul vieții fiind dependente de particularitățile mediului, dar și de specificul stărilor de necesitate interne deja existente (impulsuri, valențe, tendințe, intenții etc.). 11.2 Funcțiile motivației * • 11 Motivația îndeplinește numeroase funcții, cele mai importante fiind: a. funcția de selectare, activare și de semnalizare a unor dezechilibre fiziologice sau psihologice; . b. funcția de orientare/direcționare a acțiunii pentru satisfacerea stării de necesitate și pentru realizarea Influența factorilor externi va fi prelucrată și modelată de organizarea internă a subiectului care posedă o selectivitate bine structurată. Pe măsura dezvoltării psihice și a lărgirii comunicării, a interacțiunii cu mediul socio-cultural, se vor diferenția și structura forme noi ale motivației (motive, dorințe, interese, convingeri etc.), legate, pe de o parte, de asigurarea și de afirmarea statutului propriului Eu în lume, iar pe de altă parte, de conținutul activităților și al valorilor sociale în care individul trebuie să se integreze ca membru al unei colectivități. Motivația este un filtru al influențelor externe, o pârghie a autoreglării individului, forță motrice a întregii dezvoltări psihice umane. Nu este suficient să stabilim numai scopul acțiunii pentru a obține o anumită performanță, deoarece dacă lipsește stimularea și susținerea energetică (motivația), atunci acțiunea nu va fi dusă la îndeplinire. scopului acțiunii; c. funcția de susținere/potențare (energizantă) a acțiunii pe durata satisfacerii trebuinței. Prin autoreglarea conduitei se imprimă conduitei un caracter activ și selectiv. Eficiența reglatorie a motivației este dependentă atât de energizare cât și de direcționare. 11.3 Sistemul motivațional: niveluri structurale Componentele sistemului motivațional sunt variate și se clasifică, în special, potrivit criteriului care se referă la gradul de structurare, în: a. Stări motivaționale simple, slab organizate care cuprindp«/siiuu7e, tendințele, impulsurile etc. b. Trebuințele sunt forme relativ complexe, bine organizate și puternic integrate, ce pot fi: primare, înnăscute (biologice și funcționale - foame, sete, trebuințe sexuale) și secundare, dobândite (trebuințe materiale, spirituale și de comunicare). Trebuințele sunt componente care semnalizează o stare de dezechilibru fiziologic sau psihologic, A. Maslow a realizat o clasificare a trebuințelor, respectând o anumită ierarhie, numită „piramida trebuințelor”. La baza piramidei a pus trebuințele inferioare întâlnite și la animale. De satisfacerea lor depind cele superioare, specifice numai omului. c. Interesele sunt forme bine structurate, dar mai puțin stabile și consolidate decât trebuințele. Ele asigură o legătură selectivă și activă cu un obiect sau cu un domeniu de activitate. Dacă o persoană începe mai multe activități, dar nu finalizează corespunzător nici una, înseamnă că ea nu și-a cristalizat încă interesele. în structura psihică a intereselor intră elemente cognitive, afective și volitive. Interesele pot fi: personale și generale, pozitive și negative, dar cea mai cunoscută clasificare este cea după domeniul de activitate. d. Aspirațiile reprezintă un ansamblu de tendințe care îl propulsează pe om către un ideal (N. Silîamy). e. idealii Kleîși au originea în sistemul de valori personale sau ale grupului, prefigurând, în funcție de condițiile prezente, scopul final al acțiunii, scopul având valoare proiectivă centrată pe devenirea ulterioară a propriei personalități sau a grupului. f. Convingerile sunt idei cu caracter subiectiv, adânc implantate în structura personalității și care o 3 -C ca 13 <0 "S c V CZ) ZTrebuințe de\ autoreaUzarg \ /Trebuințe estetic^ /Trebuințe cognitive^ Trebuințe de stimă de sine z Trebuințe de iubire și de apartenență la grup A Trebuințe de securitate Trebuințe fiziologice Piramida trebuințelor A Din această piramidă se desprind câteva concluzii: a) o trebuință este cu atât mai improbabilă cu cât este mai continuu satisfăcută; b) există o anumită ordine în satisfacerea trebuințelor; c) cu cât o trebuință se află mai aproape de vârful piramidei cu atât ea este mai specific umană (ultimele 3 trebuințe se numesc trebuințe de creștere, deoarece exprimă dorința omului de a fi apreciat, de a ști); d) efectul perturbator al nesatisfacerii unei trebuințe este cu atât mai mare cu cât trebuința se află ia baza piramidei (primele 4 trebuințe sunt numite trebuințe de deficiență, deoarece apar în urma unei deficit) etc. impulsionează spre acțiune. Ele sunt idei-forță, dar și idei-valoare care interacționează cu trebuințele, cu dorințele, pasiunile, sentimentele, cu interesele etc., de fapt, cu întreaga personalitate. Intensitatea convingerilor poate fi foarte mare, ele acționând împotriva instinctului de autoconservare (Giordano Bruno a preferat să moară, decât să renunțe la convingerile sale). g. Concepția despre lume și viață este ansamblul ideilor, teoriilor despre om, natură și despre societate care se 49 formează sub incidența condițiilor de viață, a culturii, a educației etc. Ea are rol de strategie a orientării comportamentului, reunind cognitivul cu valoricul, h. .Motivele sunt considerate, de către N. Sillamy, ansamblu de factori dinamici care determină conduita unui individ. Motivul este mobilul care declanșează, susține energetic și orientează acțiunea pe întreaga durată a desfășurării ei. Spre deosebire de trebuințe care nu declanșează, totdeauna, acțiunea, motivul determină adoptarea unor comportamente de satisfacere. Motivele pot fi: individuale și generale, 11.4 Formele motivației Formele motivației există în cupluri: 1. Motivație pozitivă/nega ti vă: Motivația pozitivă: produsă de stimulări premiale, se soldează cu efecte benefice și contribuie la menținerea și consolidarea statutului socio-profesional. Motivația negativă: produsă de folosirea unor stimuli aversivi (ceartă, bătaie, pedeapsă etc.), are efecte negative asupra subiectului uman și asupra activităților desfășurate. 2. Motivație intrinsecă/extrinsecă: Motivația intrinsecă: sursa se află în subiectul uman, în interesele și în trebuințele lui personale. Motivația extrinsecă: sursa se află în afara subiectului, fiindu-i sugerată sau impusă de altă persoană. Din punct de vedere al eficienței reglatorii, motivația intrinsecă este incomparabil superioară celei extrinseci. 3. Motivația cognitivă/afectivă: pozitive și negative, majore și minore, intrinseci și extrinseci, altruiste și egoiste etc., însă trebuie subliniat faptul că un motiv nu acționează niciodată singur, ci el interacționează cu alte motive. Așa se explică comportamentul nostru: un stimul ne determină să acționăm, iar altul ne determină să nu începem acțiunea și, de aceea, interacțiunea motivelor și lupta dintre ele determină alegerea unui motiv și inhibarea sau amânarea celorlalte. Prevenirea conflictelor se poate realiza prin ordonarea în timp a satisfacerii motivelor, în situații complexe, motivele se susțin unele pe altele, contribuind la întărirea motivației. Motivația cognitivă: își are originea în activitatea exploratorie, în nevoia de a ști, de a cunoaște; forma ei tipică este curiozitatea pentru nou. Se numește cognitivă pentru că acționează din lăuntrul proceselor cognitive. Motivația afectivă: este determinată de nevoia omului de a obține aprobarea altora, de a se simți bine în compania unor persoane. Formele motivației sunt inegal productive. Fără îndoială motivația pozitivă este mai productivă decât cea negativă, motivația intrinsecă este mai productivă decât cea extrinsecă și motivația cognitivă este superioară celei afective. Dacă se iau în considerare și aiți factori, precum: vârsta, temperamentul, >ț particularitățile concrete de acțiune etc., se constată că raportul, • între tipurile de motivație mai sus menționate, se schimbă, de exemplu, la vârstă mică motivația extrinsecă este mai productivă decât cea intrinsecă (este dependentă de anumite structuri de personali tate care nu s-au format încă). Una dintre teoriile care explică comportamentul este teoria reflexelor condiționate inițiată de Pavlov (ori de câte ori se aprinde un bec, câinele este „silit” să saliveze, ceea ce echivala cu obținerea unor reacții diferite prin manevrarea corectă a stimulilor). T. Bogdan apreciază că și la om lucrurile stau aproape la fel, deoarece fiului, la hoții de buzunare, se bazează pe formarea unor reflexe condiționate. Oare dacă li s-ar aplica, hoților de buzunare, atunci când întind mâna să fure, un șoc dureros, nu s-ar obține o nouă condiționare a comportamentului? Orice învăț are și dezvăț, orice condiționare are și decondiționare. deoarece se asociază un stimul pozitiv cu unul negativ, în mod repetat, până individul de dezobișnuiește de un anumit comportament. La fumători și la alcoolici sau persoanelor care se droghează, odată cu inhalarea nicotineî, alcoolului sau drogurilor, se poate administra și o substanță care va provoca greața. Criminalilor deosebit de violenți, aflați în închisoare li se proiectează filme despre omucideri și injecții extrem de dureroase. Boxa lui Skinner: Burrhus Frederic Skinner, în 1935, descoperă cum se pot obține reflexe bec electric (1), depozit pentru hrană (2), condiționate pe o altă cale decât cea descrisă de Pavlov. Prin încercare și canal de glisaj (3), cutia pentru eroare se poate ajunge la rezultatul scontat, performanța asociată cu un hrană și maneta (4) stimul premial va duce la conservarea comportamentului care a contribuit la obținerea unei satisfacții, fiind vorba despre un reflex operațional. Acest reflex operațional a fost utilizat într-o colonie de delincvenți minori din Washinghton, disciplina coercitivă fiind înlocuită cu condiționări operaționale: respectarea regulamentului contribuia la obținerea unei camere individuale cu televizor, excursii etc. Această metodă s-a dovedit mai utilă decât cea prin constrângere exterioară (motivație extrinsecă), dovedind că jocul recompenselor și al sancțiunilor poate să conducă la rezultatul dorit. Motivația trebuie pusă în slujba obținerii unor performanțe înalte. Relația dintre intensitatea motivației și nivelul performanței depinde de complexitatea sarcinii pe care subiectul o are de îndeplinit. Eficiența activității mai depinde și de relația dintre intensitatea motivației și gradul de dificultate al sarcinii. între motivație și gradul de dificultate trebuie realizată o asemenea adecvare încât să se ajungă la optimumul motivațional: intensitatea optimă a motivației care să permită obținerea unor performanțe înalte. De optimum motivațional se poate vorbi în două situații: 1. când dificultatea sarcinii este corect apreciată și subiectul adoptă motivația corespunzătoare; 2. când dificultatea sarcinii este incorect apreciată de subiect, existând două situații: a. subaprecierea dificultății sarcinii, caz în care subiectul este submotivat și va acționa în condițiile unui deficit de energie, ceea ce va duce la nerealizarea sarcinii; b. supraaprecierea dificultății sarcinii, caz în care subiectul este supramotivat și va acționa în condițiile unui surplus de energie care l-ar putea stresa sau chiar dezorganiza, care s-ar putea consuma înainte de începerea activității, ajungându-se la eșec. 50 Stimulul motivațional care împinge spre realizarea unor progrese și autodepășiri evidente poartă denumirea de nivel de aspirație. Nivelul de aspirație trebuie raportat la posibilitățile și aptitudinile subiectului. Pentru a avea un efect pozitiv este bine ca nivelul de aspirație să fie stabilit cu puțin peste posibilitățile moment ale subiectului, dar trebuie să se țină cont de aptitudinile și interesele acestuia și de cerințele societății. Nivelul de aspirație, ca rezultatul pe care individul dorește să-l obțină, nu trebuie confundat cu nivelul de expectanță, respectiv rezultatul pe care individul estimează că îl va obține pornind de la o apreciere realistă. PJtematicile existenței f- Multitudinea structurilor motivaționale prezente la ființa umană a determinat numeroase încercări de a grupa cel puțin pe cele principale în câteva direcții fundamentale. Una dintre aceste încercări este cea a lui H. Thomae, care descrie șase domenii numite tematici ale existenței'. 1. Tematica reglativă - domeniul trebuințelor vitale (hrană, apă, căldură, alte nevoi de ordin material), tematica erotică, preocuparea pentru propria securitate etc. 2. Tematica integrării sociale - cuprinde nevoia de societate, de comunicare, de colaborare, tendința de a-i ajuta pe cei în dificultate etc. Corelația existentă între intensitatea motivației și performanțele obținute în cazul sarcinilor simple și complexe 3. Tendința spre afirmare socială - ambiția, dorința de a depăși pe alții, de a-i conduce etc. 4. Activarea existenței - nevoia de varietate, fuga de plictiseală și monotonie, dorința de a călători, de a participa la spectacole, de aventură etc. 5. Tematica creativă ori a realizării de sine - nevoia de a fi competent, de a cunoaște, de a-și realiza aptitudinile, de a crea etc. 6. Tematica normativă - tendința supunerii la normele și regulile sociale. Xplicație: Comparați piramida trebuințelor lui Maslowcuaceste tematici ale existenței. CONFLICTUL Motivele pot avea orientări diferite, fiecare vizând realizarea unei alte activități. în măsura în care aceste activități se ordonează în timp, satisfacându-se succesiv, nu se instalează o stare tensională. Atunci când nu este însă posibilă ordonarea, apare conflictul, trăit la nivelul subiectului ca o stare tensională foarte intensă, care își pune amprenta asupra conduitei noastre. Cea mai bună sistematizare a conflictelor este datorată lui Kurt Lewin, care a descris trei tipuri de conflicte posibile: 1. Conflictele de evitare-evitare care apar atunci când acționează motive negative cu tendințe opuse. De obicei, „rezolvarea” se face prin evitarea conflictului, respectiv prin ceea ce se numește „ieșire din câmp”. 2. Conflictele de apropiere-apropierc se realizează atunci când motivele care acționează sunt pozitive, dar au orientări diferite. Subiectul trebuie să aleagă între alternative, alegerea privind, de obicei, ceea ce este mai apropiat în timp și spațiu. 3. Conflicte de apropiere-evitare, cele mai frecvente, care corespund situațiilor în care motivele au intensități aproape egale, dar sunt de orientare diferită. Desigur, conflictele nu presupun numai aspecte negative (scăderea implicării în activitate, diminuează încrederea în sine, induce dificultăți în luarea deciziilor, conduce la dileme morale, polarizează pozițiile și duce la formarea de coaliții etc.), ci poate fi vorba și de efecte pozitive: creșterea motivației pentru schimbare, creșterea capacității de adaptare la realitate, creșterea gradului de coeziune într-un grup, dezvoltarea creativității etc. | Aplica i : încercați să exemplificați categoriile de conflicte prezentate mai sus. «A» PLICATI1 1. într-o măsură mai mare sau mai mică toți oamenii sunt „prizonierii” mentalităților, ai prejudecăților. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi pentru a determina care sunt cauzele existenței acestora. 2. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi pentru a determina legăturile existente între motivație și voință. 3. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi pentru a identifica cel puțin 5 motive pentru care nu învățați la psihologie, iar apoi încadrați-le în tipurile (formele) motivaționale studiate. 4. Trebuințele fiziologice și de securitate sunt comune omului și animalelor, diferența fiind legată de modul de satisfacere. Elaborați un text, de aproximativ o pagină, prin care să sublimați această diferență. Aspirație=năzuință, dorință de a realiza ceva, de a atinge un obiectiv. Impulsuri = trebuințe aflate în stare de excitabilitate accentuată, expresivă. Intenții=implicări proiective ale subiectului în acțiune. Proiectiv = (în context) care este motivat de un scop, obiectiv care anticipează ceea ce urmează să se realizeze. Pulsiuni = forțe biologice inconștiente care determină o anumită conduită; stare de excitație (foame, sete, trebuință sexuală) care orientează organismul către un anumit obiect datorită căruia tensiunea se reduce. Reflex produs în mod spontan, independent de voință; reacție adecvată și constantă a organismului animal sau uman la o modificare a mediului extern sau intern. Tendințe = forțe direcționate mai mult sau mai puțin precis. Valențe=orientări afective spre anumite rezultate. 51 12. AFECTIVITATEA 12.1 Definirea și caracterizarea afectivității Percepțiile, reprezentările și gândirea reprezintă procese psihice de cunoaștere a realității obiective, însă omul nu realizează o înregistrare indiferentă a realităților lumii exterioare. Astfel, unele evenimente ne bucură, altele ne Afectivitatea reflectă raportul de discordanță sau concordanță dintre stările interne ale subiectului (factori motivaționali) și factorii externi sub forma unor trăiri specifice. —......... ........................... ..... • 11 Definiția precizează legătura existentă între afectivitate și motivație, subliniind rolul energizant, de orientare și de direcționare a acțiunii. Dacă satisfacerea trebuințelor generează bucurie, plăcere, entuziasm etc., nesatifacerea lor generează tristețe, neplăcere, deprimare etc. în cadrul proceselor afective pe prim-plan se află valoarea și semnificația pe care o are obiectul pentru subiect. Relația dintre subiect și obiect este mai importantă decât obiectul în sine, deoarece în funcție de gradul și 12.2 Particularitățile afectivității • • Psihologul Vasile Pavelcu a identificat următoarele însușiri ale proceselor afective: 1. procesele afective au valoare motivațională, deoarece trebuința și starea afectivă pot îndeplini rolul de cauză și de efect (procesele afective sunt motive active, iar motivele sunt cristalizări ale proceselor afective); 2. procesele afective sunt subiective, adică aparțin unui subiect și îl exprimă în ceea ce are el definitoriu; 3. procesele afective se manifestă cu o anumită forță, i n ten si t (se poate vorbi și despre un optimum afectiv) și au o anumită durată; 4. polaritatea proceselor afectiv e, care exprimă tendința acestora de a gravita fie în jurul polului pozitiv, fie în jurul polului negativ, în funcție de satisfacerea trebuințelor (bucurie-tristețe, plăcere-neplăcere, dragoste-ură etc.); 5. mobilitatea proceselor afective, care exprimă fie trecerea de la o trăire afectivă la alta (exemplu: trecerea de la o emoție la un sentiment), fie trecerea de Ia o fază la alta în cadrul aceluiași proces afectiv (exemplu: trecerea de la stadiul primar care exprimă o trăire întristează, unele fapte ne produc entuziasm, în timp ce, altele ne indignează etc., în funcție de interacțiunea dintre factorii interni (cunoscuți sub denumirea de motivație) și realitatea obiectivă care are ca rezultat procesele afective. durata satisfacerii trebuințelor unul și același obiect poate să genereze trăiri afective variate unor persoane diferite sau chiar mai mult, același obiect poate să genereze trăiri afective diferite aceleiași persoane, evident, în momente de timp diferite. Procesele afective se află în interacțiune nu numai cu motivația, ci cu toate celelalte procese și funcțiuni psihice, ele fiind prezente atât în domeniul inconștientului, cât și al conștientului. nespecifică de incertitudine bazată pe deficitul de informație, la stadiul secundar care presupune o trăire specifică bazată pe relevanța informației). Dacă o persoană trece cu rapiditate de la o trăire afectivă la alta înseamnă că ea nu este maturizată din punct de vedere afectiv sau poate să fie vorba despre patologia proceselor afective. Acestor însușiri ale proceselor afective li se pot adăuga altele, precum ambiv alt n a (însușirea de a include două tipuri de trăiri diferite în raport cu același obiect) și xpresivitatea proceselor afective. Expresivitatea proceselor afective se poate manifesta prin: a. mimică (modificările expresive la care participă elementele mobile ale feței); b. pantomimică (ansamblul reacțiilor la care participă întreg organismul: ținuta, mersul etc.); c. modificările de natură organică (amplificarea sau scăderea ritmului cardiac, scăderea sau creșterea tonusului muscular etc. exprimată prin paloare, înroșire, nod în gât, gol în stomac, transpirație, tremurat etc.); d. schimbarea vocii. Vasile PAVELCU (1900-1991) Psiholog român cu contribuții în domeniul psihologiei afectivității și structurii personalității. Dintre lucrările sale pot fi amintite: Caracterele afectivității (1938), Din viața sentimentelor (1969), Invitație la cunoașterea de sine (1970), Cunoașterea de sine și cunoașterea personalității (1982) etc. 12.3 Clasificarea proceselor afective Caracterizările și denumirile diferitelor feluri de trăiri afective sunt extrem de variate, deoarece „în domeniul afectivității, așa cum scria Vasile Pavelcu, în 1937, aproape fiecare autor întrebuințează o terminologie proprie”. Mai târziu, același lucru îl afirmă alți psihologi (G. Debus, A. Cosmovici). Astfel, Debus numește trăirile afective drept „sentimente”, Fr. Littmann le denumește „emoții”, iar V. Pavelcu și P. P. Neveanu le numesc „afecte” etc. Psihologul Mihai Golu utilizând, în clasificare, intensitatea, durata, gradul de conștientizare, nivelul de elaborare a trăirilor afective, obține următoarele categorii: 1. Procesele și trăirile afective primare sunt înnăscute, au caracter involuntar, spontan, fiind condiționate din punct de vedere biologic. Ele cuprind: a. nul emoțional se referă la reacțiile emoționale care însoțesc orice act de cunoaștere (exemplu: simțim un miros și imediat ne apare o trăire"specifică - ne place sau nu ne place); b. trăirile de natură organică determinate de funcționarea bună sau defectuoasă a organelor interne, generând stări de confort sau disconfort fiziologic (exemple: în cardiopatii predomină alarma afectivă, în bolile gastro-intestinale apar stări de mohoreală, în bolile pulmonare predomină starea de 52 12 iritare etc.); c. stările de afect sunt trăiri impulsive, violente, de scurtă durată care pot scăpa de sub controlul conștientului, cu apariție bruscă și desfășurare tumultoasă (exemple: furia, groaza, râsul exploziv etc.). 2. Procesele și stările afective complexe sunt, de regulă, dobândite, se caracterizează printr-un grad mare de conștientizare. Procesele afective complexe cuprind: a. emoțiile situaționale curente sunt trăiri afective de scurtă durată, intense, cu desfășurare calmă sau tumultoasă, fiind determinate de însușirile singulare ale obiectelor, având o orientare bine determinată (spre un obiect sau spre o anumită persoană). Există o mare varietate de emoții, psihologul american R. Plutchik considerând eă există opt emoții de bază (teama, surpriza, tristețea, dezgustul, furia, anticiparea, acceptul și bucuria), celelalte emoții rezultând din combinarea acestora; b. emoțiile integrate principalelor forme de activitate (emoțiile superioare) presupun evaluări, acordări de semnificații valorice activităților desfășurate; c. dispozițiile sunt trăiri afective generalizate, difuze, relativ stabile și cu intensități moderate. Ele pot fi determinate de o întâmplare importantă, alteori situațiile care le determină nu sunt sesizabile de cel care le trăiește, fapt care nu înseamnă că dispozițiile respective nu au o cauză bine determinată. Atât buna cât și proasta dispoziție se pot manifesta pe o perioadă mai scurtă sau mai lungă de timp, transformându-se în trăsături de caracter. 3. Procesele și stările afectiv e superioare se raportează nu la nivel de obiect sau de activitate, ci la nivel de personalitate. Ele cuprind: a. sentimentele, care sunt trăiri afective complexe, de lungă durată, stabile și cu intensitate moderată. Psihologul Andrei Cosmovici consideră că sentimentele sunt ample structuri de tendințe și aspirații, relativ stabile, care orientează, organizează, declanșează și reglează conduita. Gama sentimentelor umane este foarte variată și sunt denumite utilizându-se aceleași denumiri ca în cazul senzațiilor, însă sentimentele nu trebuie confundate cu emoțiile, chiar dacă sentimentele se nasc din emoții. Sentimentele sunt emoții repetate, care rezistă ia factori perturbatori. Psihologul Vasile Paveicu consideră că formarea sentimentelor urmează o anumită procesualitate: faza de cristalizare, faza de maturizare (faza cea mai înaltă) și faza decristaiizare, de dezorganizare a sentimentului prin sațietate și uzură, asociată cu decepții, pesimism etc. Ca generalizări ale emoțiilor, sentimentele pot fi: - sentimentele intelectuale (sentimentul de curiozitate, de mirare și uimire, sentimentul îndoielii etc.) apar în procesul cunoașterii realității și sunt un factor energizator al acesteia; - sentimentele morale (sentimentul de prietenie, patriotismul, sentimentul datoriei etc.) reflectă atitudinea pozitivă sau negativă față de acțiunile proprii și ale celorlalte persoane; - sentimentele estetice (admirația, extazul etc.) apar pe baza perceperii frumosului, fie că este vorba de artă, de natură sau de acțiunile omului. Psihologul A. S. Makarenko a subliniat faptul că educația estetică a copilului nu trebuie să se realizeze numai sub aspectul evaluării operelor de artă, deoarece există și o estetică a vieții cotidiene, a muncii și a disciplinei, a aspectului exterior, a conduitei etc. b. pașii , care sunt trăiri afective foarte intense, stabile, de lungă durată care antrenează întreaga personalitate. Omul pasionat într-un domeniu își mobilizează toate energiile și demonstrează o neobișnuită tenacitate în desfășurarea lor, fiind considerate, de unii psihologi, anomalii ale afectivității. Din punct de vedere valoric, pasiunile pot fi pozitive, nobile, constructive (sportul, lectura, creația artistică etc.) și negative, oarbe, vicii care conduc la comportamente bizare. Viciile pot fi grupate în trei centre de interes: Eul (pasiuni posesive: cupiditatea, avariția, fanatismul), Altul (gelozia, ambiția) și Lumea (pasiunea pentru jocurile de noroc). 12.4 Rolul proceselor afective Rolul proceselor afective este controversat, deoarece unii psihologi consideră că emoțiile prin intensitatea, desfășurarea lor tumultoasă, prin starea de agitație difuză, dezorganizează conduita (P. Janet), în timp ce alți psihologi susțin că emoțiile, prin mobilizarea energiei psihonervoase, organizează conduita (W. B, Cannon). Psihologul Vasile Paveicu consideră că emoțiile dezorganizează conduita, în timp ce sentimentele o organizează. în realitate, procesele afective îndeplinesc ambele roluri, dar în condiții diferite: ele dezorganizează conduita atunci când intensitatea trăirilor este mare, când situația este nouă, iar organismul nu și-a elaborat încă răspunsuri comportamentale adecvate și ele organizează conduita dacă organismul și-a elaborat răspunsuri comportamentale pentru anumite situații, dacă intensitatea trăirilor este medic etc. Se poate observa că procesele afective constituie latura energetică a proceselor psihice și a comportamentului uman, ele fiind surse suplimentare de energie, care potențează activitatea. Maturitatea afectivă indică prezența controlului de sine, precum și însușirea modalităților adaplative la situațiile cu care ne confruntăm, deoarece emotivitatea este o trăsătură de personalitate, ea având un rol determinant în stabilirea tipului de temperament după modelul franco-olandez. Comportamentul afectiv perceput de alții, devine un instrument al cunoașterii interpersonaie. „Cheia înțelegerii altora, spunea V. Paveicu, se află în propriile noastre vibrații afective”, subliniind astfel rolul trăirilor afective în cunoașterea interpersonală. 53 DEZVOLTAREA AFECTIVITĂȚII Unul dintre primii factori ai dezvoltării afectivității este existența unor obstacole în realizarea tendințelor ce apar spontan în primii ani de viață. Gruparea lor în structuri din ce în ce mai complexe, până la nivelul sentimentelor și pasiunilor, presupune stări tensionale. Atunci când nu apare nici o barieră, nici o frustrare, tendințele se consumă imediat în acțiuni al căror ecou rămâne redus (este cazul mai ales al familiilor cu un singur copil, căruia îi sunt satisfăcute toate dorințele). Evoluția afectivității este determinată și de imitarea atitudinilor sau emoțiilor celor din jur. Copilul imită cu ușurință pe adulți, nu numai în ceea ce privește expresiile verbale, ci și în privința gesturilor, atitudinilor, emoțiilor pe care cei cu care se întâlnește, în diferite contexte, le trăiesc. Un alt fenomen ce conduce progresiv la constituirea și extinderea trăirilor afective este transferul, fie sub forma transferului prin contiguitate (o stare afectivă durabilă provocată de un anumit obiect sau ființă care se asociază curent cu alte obiecte sau ființe va determina progresiv ca starea afectivă să se răsfrângă și asupra celorlalte obiecte sau ființe), fie sub cea a transferului prin asemănare (faptul că un obiect sau o persoană determină o stare afectivă, spre exemplu un sentiment, această stare afectivă se va răsfrânge și asupra altora, asemănătoare). Un fenomen de lungă durată, care nu se poate dovedi experimental, dar care explică formarea sentimentelor complexe, este combinarea afectivă. Atunci când uneia și aceleiași imagini i se asociază, în mod repetat, diferite stări afective, ele tind să se combine, determinând realizarea unei sinteze afective (completă, atunci când nu se mai pot recunoaște afectele din care provine, respectiv incompletă, când acestea sunt recognoscibile - cazul geloziei, în care se recunosc iubirea și ura). Toate fenomenele amintite se realizează însă în funcție de experiența socială a persoanei în cauză, contextul social favorizând sau dimpotrivă constiturea și dezvoltarea afectivității. Simultan se pune problema conștientizării trăirilor afective, astfel încât să devină posibilă intervenția voinței, progresiv ajungându-se la o stabilitate a vieții afective și la predominanța unor sentimente superioare. Realizarea acestor două condiții semnifica atingerea maturității afective. Aceasta nu survine însă automat, pe măsură ce înaintăm în vârstă, existând persoane care nu ating niciodată maturitatea afectivă. Posibilitatea punerii în evidență a tuturor acestor fenomene arată că și afectivitatea, la fel ca aproape întreaga personalitate, are un caracter dobândit, evoluția cunoscută de-a lungul ontogenezei fiind deosebit de intensă. Aplicație: Realizați un dosar tematic prin care să ilustrați una dintre etapele ontogenetice de dezvoltare a afectivității. Etapa ontogenetică Caracteristici 0-1 an Reacții afective vagi, confuze, fluctuante; la 2 luni apare plăcerea, la 4-5 luni frica, determinată de prezența unor persoane necunoscute, la 3-6 luni râsul, iar în jur dc 8 luni bucuria. 1-3 ani Viața afectivă începe să se organizeze, orientându-se spre persoane și obiecte și se învață expresiile emoționale specifice grupul uL La 18 luni se manifestă gelozia. în jurul vârstei de 2 ani stările afective cunosc fluctuații mai mari, se manifestă agresivitate determinată de faza de opoziție față de adult, aceasta înlocuită progresiv de trăiri afective pozitive (determinate de trebuința de a fi iubit, de a coopera cu adultul). 3-6/7 ani în această etapă de vârstă viața afectivă se diversifică, se nuanțează, iar prin joc se dezvoltă capacitatea de simulare a unor trăiri afective. La 3 ani apare sentimentul de vinovăție, la 4 ani cel de mândrie, iar în jurul vârstei de 6 ani se pune problema prestigiului și a rușinii. Chiar dacă viața afectivă rămâne în ansamblu instabilă, din acest moment se dezvoltă capacități de control voluntar al emoțiilor. 6/7-10/11 ani încep să apară procesele afective superioare: curiozitate intelectuală, sentimentul datoriei, admirația etc. 10/11-14 ani Se continuă dezvoltarea sentimentelor superioare: responsabilitatea, patriotismul etc. Se dezvoltă totodată trăiri afective cu intensitate mare, apare teama de înfrângere și la mijlocul inervalului disprețul. Toate acestea, plus nevoia de a fi afectuos cu alții, semnifică o nuanțare și începutul unei stabilizări a vieții afective. 14-18 ani Se accentuează controlul voluntar, simultan fiind vorba de o complicare a vieții afective. Apare criza de identitate, dar și prima iubire. peste 18 ani Viața afectivă se perfecționează și progresiv se ajunge la o maturizare afectivă. 12 APLICAȚII 1. Comentați din punct de vedere psihologic următorul text: „Emoția este ca o apă care se revarsă brusc rupând digul; pasiunea e un torent care curge mereu săpându-și albia tot mai adânc” (Imm. Kant). 2. Analizați comparativ gândirea și afectivitatea subliniind diferentele și asemănările dintre acestea. 3. Construiți un text de aproximativ 10 rânduri prin care să ilustrați semnificația psihologică și corelațiile existente între următorii termeni: afecte, expresivitate și conduită. 4. Realizați un dosar tematic prin care să ilustrați unul dintre procesele afective. Carență afectivă = lipsă sau insuficiență a afecțiunii. Trebuințele afective ale omului sunt la fel de importante ca oricare alte trebuințe vitale, nesatisfacerea lor putând conduce la perturbații grave ale personalității. Cupiditate = lăcomie mare de câștig, de avere. Extaz = stare inefabilă în care subiectul pare cufundat în încântare, admirație, funcțiile vegetative sunt mult încetinite și dispărând percepția lumii exterioare. Fanatism = zel excesiv pentru o religie; atașament exagerat față de o convingere, idee, însoțit de totală intoleranță față de adversari. Plăcere = emoție legată de o senzație agreabilă sau de satisfacerea unei tendințe. Plăcerea depinde de starea subiectului și ca atare este instabilă, dispărând odată cu rezolvarea tensiunii generate de trebuință. 54 13. ACTIVITATEA VOLUNTARĂ 13.1 Definirea și caracterizarea activității Pentru psiholog, activitatea apare în două ipostaze, aflate în interdependență: 1. în ipostaza de bază genetică obiectivă a funcțiilor și proceselorpsihice particulare (de lapercepție la voință); 2. în ipostaza de exteriorizare și de obiectivare a funcțiilor și capacităților psihice. Procesele și funcțiile psihice se proiectează și se integrează în activitate, căci nupercepem de dragul de apercepe și nici nu gândim de dragul de a gândi. Omul-personalitate se subsumează formulei „a exista pentru a acționa, pentru a desfășura o anumită activitate”, în timp ce animalul „acționează pentru a trăi”. Prin urmare, subiectul uman nu există caatare decât în șiprin activitate. Activitatea, în sens general, este un raport selectiv între subiect și un anumit complex de sarcini cu conținut obiectiv, cu grade diferite de complexitate, dificultate, în cadrul căruia subiectulîși utilizează forțele psihice și fizice pentru realizarea unui anumit scop. Activitatea realizează o integrare ierarhică a tuturor funcțiilor, proceselor și trăsăturilor psihice ale personalității, în diferite forme și variante de activitate, ponderea și modul de combinare a funcțiilor și capacităților psihice diferă foarte mult. în același timp, modul de desfășurare și performanța activității depind de gradul de elaborare a proceselor psihice particulare (percepție, memorie, gândire, imaginație, voință etc.) și de trăsăturile globale de personalitate (echilibrul emoțional, atitudinea față de sarcini, extraversia, introversia, spiritul de răspundere etc.). Acest fapt determină utilizarea de teste psihologice analitice de 13.2 Structura activității Din punct de vedere psihologic, în structura activității intră: - i loti’ (trebuință, interes, aspirație, ideal), care răspunde la întrebarea: de ce? - S (respectiv, satisfacerea motivului), care răspunde la întrebarea: ce? (ce se urmărește?) - Uijlocul (cunoștințe, deprinderi, unelte externe etc.), care răspunde la întrebarea: cum? Din punct de vedere operațional (cibernetic), structura activității presupune corelarea și conexiunea inversă dintre: 1. blocul de comandă intern, unde se realizează analiza și evaluarea sarcinii, procesele de elaborare a planului, de analiză și de alegere a mijloacelor, de elaborare anticipată a scopului: 13.3 Formele activității Modalitățile de realizare a activității ca raport selectiv între un subiect și un complex de sarcini sunt foarte diverse: 1. După planul de desfășurare și după natura produsului, există: (intelectuala) și activitate predominant materială (fizică). 2. După locul ocupat în viața subiectului, există: activitate principală (de bază) și activitate secundară (subordonată). 3. După natura și evoluția ontogenetică, există: a. cui este, ontogenetic, prima activitate și este dominantă în copilărie. El are o motivație intrinsecă și rol formativ. b. ățarea (școlară) este dominantă pe durata percepție, de gândire, imaginație etc. și a unor teste sintetice, de evaluare a trăsăturilor de personalitate, în orientarea și selecția profesională. Mai mult, fiecărei profesii îi este specifică o anumită psihogramă (un anumit mod de combinare și de integrare a componentelor psihice). întrucât, se constată că și activitatea este dependentă de procesele și de funcțiile psihice particulare, putem afirma că relația dintre activitate și organizarea psihică a individului se prezintă sub forma unui circuit, în cadrul căruia nu se manifestă o condiționare univocă, ci una reciprocă. Iată de ce se poate spune că rolul activității în viața noastră este enorm. 2. blocul extern de execuție, care presupune selectarea și activarea acțiunilor, realizându-se conexiunea inversă de la blocul de execuție la cel de comandă. Acesta este compus din: mișcări (cele mai simple elemente constitutive; pot fi: musculare și ideale, ambele fiind mediate și coordonate verbal), operații și acțiuni (acțiunile includ mișcări și operații). Acțiunile se subsumează activității și se orientează spre un scop, presupun folosirea unui mijloc, însă nu dispun de un motiv propriu. Veriga executivă este susceptibilă de automatizări, ajungându-se la deprinderi. Blocul conexiunii inverse este format din operatori logici de analiză comparativă a rezultatului obținut în funcție de ceea ce s-a propus (validare sau corecție). învățământului obligatoriu și a învățământului liceal, postliceal și universitar. Motivația învățării poate să fie intrinsecă sau extrinsecă. După conținut poate fi; învățare perceptivă (sisteme de forme, semne și simboluri), conceptuală (noțiuni și cunoștințe utile), operațională (formarea și dezvoltarea sistemului de operații, de metode și procedee de cunoaștere și de acțiune) și socială (reguli și norme de comportare în societate), învățarea presupune formarea și dezvoltarea simultană a laturii informative și a celei formativ-aplicative. Ea nu se reduce la memorie, deși presupune participarea memoriei alături de percepție, gândire, imaginație, atenție, motivație, afectivitate, B. F. SKINNER (1904-1990) Psiholog american cu preocupări mai ales pentru comportament. Spre deosebire de I. P. Pavlov nu explică comportamentul prin condițiile sale prealabile, ci prin satisfacția obținută în urma adaptării la mediu. Experiențele sale desfășurate pe animale au fost extinse la om, în domeniul învățării. Dintre lucrările sale pot fi amintite: Science and Human Behavior (1953), The Technology of Teaching (1968), Beyond Freedom andDignity (1971) etc. 55 voință, atitudinea față de activitate etc. c. Uimea este dominantă în viața adultului activ (în medie între 20 și 65-70 de ani). Ea are caracter normativ, iar forma specifică de structurare este profesia (ocupația). După natura componentelor dominante, munca poate fi: intelectuală și fizică, iar după caracterul produsului, munca poate fi: reproductiv-executivă și novator-creatoare. 4. După gradul de conștientizare a componentelor, există activitate în totalitate conștientă (ia forma voinței) și activitate cu componente automatizate {deprinderile). 13.4 Definirea și caracterizarea voinței o f Voința reprezintă procesul psihic complex, prin intermediul căruia omul își mobilizează și-și canalizează forțele și capacitățile fizice și spirituale în vederea învingerii obstacolelor care apar pe traiectoria activității. J. Piaget consideră voința un reglaj al reglajelor, subliniind faptul că ea se răsfrânge asupra proceselor cognitive și afective. Voința poate fi apreciată în corelație cu stadiul de dezvoltare a individului. L. Vâgotski consideră că, în evoluția sa, copilul învață comenzile verbale ale adultului, pe care, ulterior, le interiorizează, ajungând să-și dea comenzi singur. Âdulții constituie, pentru copii, modele de comportament și chiar modele de voință. Voința poate fi înțeleasă ca: modalitate de coordonare a activității în general (voința acțiunii și voința abținerii, răbdării, a renunțării), ca proces superior de auto reglaj (de tip conștient și mediat verbal) și ca aptitudine de a acționa în vederea realizării unui scop conștient propus. Din punct de vedere psihologic, obstacolul nu se identifică cu nici un obiect sau fenomen al realității și nici cu rezistența internă resimțită de individ în desfășurarea unei 13.5 Etapele actului voluntar Voința, în calitate de proces psihic, se realizează de-a lungul mai multor etape: 1. Articularea motivațională, prefigurarea intenției sau impulsul exprimă o tensiune interioară care tinde să se exteriorizeze și să activeze veriga motorie. Impulsul poate fi interior sau exterior și atunci când intensitatea lui depășește un anumit prag, are loc conștientizarea lui care devine punctul de plecare al acțiunii voluntare. Conștientizarea impulsului și raportarea lui la un anumit obiect sunt urmate de formularea scopului și direcționarea acțiunii în vederea realizării lui (starea de „vrere” - „vreau X”). 2. Analiza și lupta motivelor. Motivele odată elaborate intră în raporturi de concordanță sau de opoziție, ceea ce impune aprecierea avantajelor și a dezavantajelor alegerii unuia sau a altuia. 3. Luarea hotărârii, realizată în urma deliberării, face posibilă elaborarea planului de acțiune. Ea presupune alegerea unui motiv și respingerea sau amânarea celorlalte, stabilindu-se, eventual, ordinea realizării lor. 13.6 Calitățile voinței » * Cele mai importante calități ale voinței sunt: 1. Perseverența constă în menținerea timp îndelungat a efortului în direcția realizării scopului la nivelul de perfecțiune impus de subiectul însuși și așteptat de cei din jur. Ea presupune realizarea efortului voluntar pe o perioadă îndelungată de timp, chiar și în condițiile în care, aparent, n-ar fi posibilă continuarea acțiunii. Opusul ei este încăpățânarea (însușire negativă) care presupune urmărirea unui scop chiar și atunci când este clar că împrejurările nu oferă nici o șansă de reușită (este rezultatul lipsei de flexibilitate în gândire și acțiune, al prejudecăților sau al unor carențe educaționale). 2. este capacitatea de a suporta dificultățile, opiniile contrare, severitatea criticii etc., pentru a-ți menține hotărârea luată. Opusul ei este activități, ci reprezintă o confruntare între posibilitățile omului și condițiile obiective ale activității. Natura obstacolului poate fi diferită: exterioară, materială sau internă (de natură fiziologică, psihologică). în evaluarea obstacolului poate să se producă: subaprecierea obstacolului (eșec), supraaprecierea obstacolului (eșec) sau reflectarea adecvată a acestuia. în depășirea obstacolului, omul își mobilizează efortul voluntar. Efortul voluntar nu este înnăscut, fiind dependent de modul de apreciere a obstacolului și de nivelul de dezvoltare a limbajului. El constă dintr-o mobilizare a resurselor fizice, intelectuale, emoționale, prin intermediul mecanismelor verbale. Limbajul are rol reglator în declanșarea, organizarea și desfășurarea acțiunilor mintale sau motori i. Astfel, voința poate să transforme imperativele externe în comenzi interne (autocomenzi), constituindu-se ca tecanism psihic de autoreglare, de autoguvernare și de dirijare a conduitei. Acum apare intenția de a acționa care include: motivul ales, scopul urmărit, mijloacele adecvate de realizare a scopului, planul desfășurării acțiunii și posibile consecințe ale acesteia. 4. îndeplinirea planului sau faza execuției este formată din operații concrete (prin care situația inițială este supusă unor transformări, în plan mintal sau exterior, pentru realizarea scopului stabilit) și, uneori, operații automatizate care vor fi integrate controlului conștient. Execuția are caracter secvențial, ea constând din succesiuni de operații. Pe parcursul execuției pot să apară obstacole și acțiunea să eșueze, scopul nefiind realizat. 5. Faza de evaluare și de verificare a rezultatelor parțiale și transformarea lor în informație inversă, pentru comanda și efectuarea operațiilor viitoare. Dacă rezultatele nu sunt cele scontate, atunci sunt șanse ca acțiunea să fie repetată. Rezultatul final, prin conexiune inversă, asigură înregistrarea programului (schemei) acțiunii pentru utilizarea ulterioară. slăbiciunea voinței (însușire negativă) care înseamnă imposibilitatea de a realiza efortul voluntar cerut, chiar dacă cel în cauză este conștient de importanța acestui fapt pentru el sau pentru cei din jur. 3. Independența și inițiativa exprimă gradul de autodeterminare și originalitatea liniei proprii de conduită. Opusul ei este sugestibilitatea (însușire negativă) care constă în adoptarea necritică a influențelor exterioare. 4. presupune conștientizarea, aprecierea și adecvarea permanentă a tendințelor, motivelor și proceselor intelectuale, precum și a acțiunilor concrete anumitor exigențe, principii, idealuri morale, politice, sociale etc. 5. Promptitudinea deciziei constă în rapiditatea cu care 56 omul deliberează. Opusul ei este nehotărârea sau tergiversarea (însușire negativă) care se manifestă ca oscilații îndelungate și nejustificate între motive, scopuri, mijloace etc. cu amânarea deciziei. Calitățile voinței, integrate în structuri mai complexe, devin r> de caracter, Dezvoltarea voinței contribuie la dezvoltarea personalității, deoarece pe măsură ce obstacolele sunt depășite, ele își pierd sau se diminuează caracterul de obstacol. După tipul de activitate și de efort exersate, voința se specializează fiind mai dezvoltată într-un domeniu decât în altul. ^RAPORTUL DINTRE ACTIVITATEA VOLUNTARA ȘI ACTIVITATEA INVOLUNTARĂ 13 „Omul în general este conștient de obiectivele pe care le urmărește, de procedeele, de acțiunile prin care aceste obiective pot fi atinse. Datorită acestui fapt, caracterul voluntar, conștient, devine o trăsătură specifică, esențială a omului, în afară de acțiunile voluntare, la om se manifestă însă și diferite procese, mișcări sau acțiuni care nu au caracter voluntar. (...) Amintim câteva dintre acestea: clipitul, strănutul, tușitul, retragerea brațului sau a piciorului la un stimul dureros, întoarcerea capului către un stimul neașteptat, oftatul, râsul. Caracter involuntar pregnant au mai cu seamă unele procese vegetative, cum ar fi salivarea, funcționarea inimii, respirația, transpirația etc. Unele manifestări de conduită apar la copil sub forma unor acțiuni involuntare, cum ar fi sugerea, înghițitul, mișcările impulsive ale membrelor și ale trunchiului etc., dar mai târziu acestea se subordonează reglării voluntare. Alte procese sau manifestări devin reglabile prin voință numai parțial. Astfel, de exemplu, putem să ne reglăm voluntar, în anumite limite, respirația. Putem tuși și intenționat, dar în caz că ne chinuie o tuse gravă nu mai putem rezista și tușim în cursul unei conferințe. De asemenea, putem influența voluntar și râsul sauplânsul (...) Acțiunile voluntare ale omului își pot pierde prin exercițiu caracterul lor voluntar propriu-zis. Acțiunile de acest fel se pot numi acțiuni postvoluntare. Astfel, deprinderile, operațiile automatizate pot să se desfășoare chiar sub un control sumar al conștiinței. Acțiunile automatizate se pot însă subordona reglării voluntare în orice moment, dacă apar anumite dificultăți în calea realizării lor. Aceste acțiuni se încadrează de obicei în întregul unei activități sau acțiuni planificate și organizate în mod conștient. Astfel scrierea unei scrisori unui prieten reprezintă o acțiune voluntară, dar efectuarea unor litere în cursul scrierii se desfășoară automat. (...) între acțiunile voluntare și cele involuntare există relații multiple. (...) Un criteriu acceptat în general pentru distingerea acțiunilor voluntare de cele involuntare constă în reglarea prin sistemul verbal a acțiunii. Dacă o acțiune poate fi reglată prin cuvânt, prin autocomandă, ea poate fi supusă reglării prin voința noastră.” (Beniamin Zorgo, Ce este voința?, Editura Științifică, București, 1969, p. 97-100) Analizați raporturile existente între activitatea voluntară și cea involuntară pe parcursul unei ore de curs. APLICAȚII 1. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Identificați calitățile voinței în cazul personajului Vitoria Lipan din romanul „Baltagul” al lui Mihail Sadoveanu sau în cazul altui personaj (literar sau istoric). 2. Identificați asemănările și deosebirile dintre fazele procesului rezolutiv și fazele actului voluntar. 3. Analizați rolul proceselor afectiv-motivaționale în desfășurarea actelor voluntare. 4. Considerând, ca punct de plecare, ideea potrivit căreia reglarea voluntară a activității se face în condițiile strânsei legături cu celelalte procese psihice, descrieți relația voinței cu acestea. 5. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Citiți cu atenție • următoarele proverbe și, apoi, precizați ce calități ale voinței sunt I implicate. Argumentați răspunsul vostru. a) Labor improbus omnia vincit (Munca îndârjită învinge orice). b) Buturuga mică răstoarnă carul marc. c) O cusătură la timp scutește o sută. !d) Cine nu vrea când poate, atunci când vrea, nu poate, e) Picătura mică găurește piatra tare. 6. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Citiți cu atenție următoarele situații concrete și, apoi, stabiliți dacă este vorba sau nu despre manifestarea voinței, argumentând răspunsul vostru: a) Un elev aflat în situație de corigență, lipsește mult de la școală, fără motiv, iar atunci când este prezent la ore nu a învățat, nimic. b) O persoană, care și-a pierdut picioarele într-un accident, lucrează în gospodărie și își întreține cei 5 copii. c) întrucât a fost mușcat de câine în copilărie, unui adult îi este frică de câini. 8. Fonnați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Determinați legăturile existente între motivație și gândire. 9. în aproximativ jumătate de pagină, comentați afinnația lui Secenov potrivit căreia : “Voința nu este un agent obscur, care comandă numai mișcările. El este latura activă a rațiunii și a simțului moral...” 10. Formați grupe sau lucrați pe perechi. Citiți cu atenție următoarea fabulă atribuită filosofului Jcan Buridan (cea. 1300-1358) și, apoi, discutați posibilitatea ca actul deciziei, al alegerii, să nu intervină în orice activitate: Buridan avea un măgar. înainte de a pleca de acasă, Buridan i-a pus în iesle, atât în dreapta, cât și în stânga stănoagelor, o cantitate suficientă de fân. Cum însă fânul din amândouă grămezile era la fel, măgarul nu s-a putut hotărî din care să mănânce și a murit de foame. Abulie = deficiență a voinței, lipsă de voință. Abulicul este incapabil să ia o decizie sau să realizeze un proiect, iar ineficiența lui, dc care este conștient, îi sporește starea de indispoziție. Depnndere = dispoziție relativ stabilă generată dc un exercițiu prelungit. Pe lângă repetare, pentru formarea unei deprinderi, este necesar ca persoana, în cauză, să atingă și nivelul de maturizare necesar. Intrinsec - care constituie sau manifestă partea proprie și esențială a unui lucru, fenomen, proces etc.; lăuntric. Reglaj=mod de realizare a reglării. Veleitate = voință deficitară, slabă; este corespunzătoare dorinței. Veleitarul dorește să realizeze lucruri nemaipomenite, se entuziasmează foarte ușor, întreprinde unele acțiuni în acest sens, dar nu le finalizează. 14. DEPRINDERILE** 14.1 Definirea și caracterizarea deprinderilor O analiză cât de superficială a componentelor activității noastre va arăta că nu toate componentele acesteia sunt conștiente, existând o multitudine de reacții, gesturi sau activități care par a se desfășura de la sine (cititul, scrisul, mersul, conducerea automobilului etc.) Evident, nici nu am putea desfășura simultan mai multe activități dacă unele dintre ele nu ar fi automatizate, dacă multe dintre cele ce le facem nu ar dobândi calitatea de deprinderi- Deprinderile reprezintă componente automatizate ale activității, elaborate conștient, consolidate prin exercițiu și desfășurate fără un control conștient permanent. - în raport cu definiția pe care am precizat-o, definitorie pentru o deprindere se dovedește automatizarea numită secundară, anume faptul de a fi fost inițial o acțiune conștientă care s-a transformat progresiv, prin exercițiu și consolidare, dobândind stabilitate, precizie și viteză. Termenul de deprindere indică astfel gradul de fixare, de stăpânire a unei acțiuni sau operații, altfel spus caracteristica psihologică a activității și nu o formațiune distinctă de aceasta. Dacă în faza inițială, aceea a constituirii deprinderii, controlul conștiinței se aplică tuturor detaliilor acțiunii, progresiv atenția se deplasează de la detalii la ansamblul acțiunii, fără a se disocia de voință. Deprinderile sunt declanșate conștient, iar după aceea au un ușor control conștient (sunt subconștiente), fiind acțiuni postvoluntare- Desigur, în măsura în care deprinderile sunt componente ale activității umane, iar aceasta se dezvoltă de-a lungul vieții, 14.2 Clasificarea deprinderilor Diversitatea activității umane implică și o mare diversitate a deprinderilor, clasificarea acestora putându-se realiza în funcție de mai multe criterii, dintre care cele mai relevante sunt: 1. După complexitate se face diferența între: - deprinderi simple (trasarea liniilor, ovalelor, bastonașelor de către copilul care învață să scrie); - deprinderi complexe (scrierea literelor, silabelor, iar după aceea a cuvintelor). 2. După procesele psihice automatizate implicate preponderent se disting: - deprinderi senzorio-perceptive (orientarea privirii în așa fel încât imaginea să cadă pe zona centrală a retinei); - deprinderi verbale (descifrarea cuvintelor rostite este ușurată de formarea unor deprinderi de auz verbal); - deprinderi de gândire (construirea raționamentelor potrivit anumitor algoritmi); - deprinderi motorii (ex. mersul pe bicicletă). 3. După tipul de activități în care se încadrează se pot pune în evidență: - deprinderi de joc (a sări coarda, a juca cărți); - deprinderi de învățare (a scrie, a citi, a calcula, a lua 14.3 Formarea și interacțiunea deprinderilor Toate deprinderile sunt dobândite de-a lungul existenței noastre, ceea ce presupune un proces de formare a lor, proces care poate fi mai lung sau mai scurt, în primul rând în funcție de complexitatea deprinderii ce urmează să se formeze. Realizarea acestui proces de formare a deprinderilor presupune mai multe condiții: 1. condiții externe: - o instruire verbală care să vizeze condițiile de realizare, mișcările ce trebuie făcute etc.; - demonstrarea acțiunii; - realizarea de exerciții pentru formarea și automatizarea mișcărilor; - controlul și autocontrolul execuției, semnalându-se erorile; urmează că și deprinderile sunt dobândite de-a lungul vieții, fiind prezente doar la acei indivizi care le-au învățat. Prin repetare și exersare se automatizează, dobândind stabilitate și permițând desfășurarea corectă, sigură și rapidă a activității, cu un consum redus de energie psihonervoasă și fizică. Absența deprinderilor face imposibilă desfășurarea activităților complexe, dar și o consolidare greșită poate genera dificultăți, corectarea lor fiind foarte greoaie. Complexitatea existenței umane presupune o mulțime de activități automatizate, o mulțime de deprinderi care să elibereze atenția (care are un volum limitat) pentru acele acțiuni care nu se pot automatiza. Determinarea tipului și gradului de automatizare a deprinderilor are astfel relevanță pentru cunoașterea unei personalități, pentru competențele pe care aceasta le are sau le poate dobândi. notițe); - deprinderi de muncă (a croșeta, a zidi, a dactilo-grafia) etc. Acestea sunt doar câteva dintre criteriile ce pot fi utilizate pentru clasificarea deprinderilor. Este însă de subliniat faptul că deprinderile nu sunt niciodată „pure”, ceea ce se are în vedere fiind întotdeauna dominante. Spre exemplu cititul este simultan o deprindere senzorio-perceptivă și de gândire, iar scrisul o deprindere motorie, de gândire și senzorio-perceptivă. Pentru ca deprinderile să se formeze este necesar ca organismul să atingă nivelul de maturizare necesar fixării lor. — păstrarea metodelor, caracterul activ și calitatea acestora etc. 2. condiții interne: — interesul celui care învață pentru activitatea exersată; — existența unor trăiri afective care însoțesc procesul de formare a deprinderilor; — prezența unor calități înnăscute pentru tipul de activitate dat (de ex. vârsta); — prezența altor deprinderi asemănătoare etc. Formarea unei deprinderi este un proces complex care se desfășoară în mai multe etape, implicând întreaga personalitate: 1. Familiarizarea cu acțiunea: este etapa în care se 58 realizează instruirea verbală și demonstrarea realizării acțiunii, subiectul dobândind informațiile necesare despre acțiune. 2. învățarea analitică: în această etapă acțiunea este segmentată și fiecare componentă este exersată separat. Sunt implicate aici atenția, voința și gândirea, mai ales pentru corectarea numeroaselor greșeli. 3. Organizarea și sistematizarea: elementele anterior exersate sunt integrate progresiv într-un ansamblu. 4. Automatizarea: prin exersarea repetată a acțiunii în ansamblul său, erorile sunt eliminate, operațiile sunt prescurtate, atenția necesară diminuându-se progresiv. 5. Perfecționarea: presupune executarea acțiunii în condiții diverse, treptat fiind atinse niveluri superioare de precizie, viteză, corectitudine etc. Odată, formate, deprinderile nu rămân izolate, ci se integrează diferitelor activități și interacționează unele cu altele. Deprinderile se susțin unele pe altele în acțiunile pe care ie realizăm, daria fel debine existența unorproblemecuo anumită deprindere se răsfrânge și asupra celorlalte. Analiza interacțiunilor existente între deprinderi permite punerea în evidență a două fenomene: - transferul, care reprezintă relația pozitivă între o deprindere deja formată și una în curs deformare, în sensul că aceasta din urmă beneficiază de asemănările existente și integrează elementele comune. - interferența, care reprezintă ,/e«omenul de influență negativă între două deprinderi, în sensul că deprinderea anterior formată perturbă formarea noii deprinderi. Influența se poate manifesta fie retroactiv (de la deprinderi mai noi, dar mai bine consolidate spre deprinderi mai vechi, dar mai puțin consolidate), fie proactiv (vechile deprinderi stânjenesc formarea unor noi deprinderi). La nivelul sistemului psihic uman se pot pune în evidență interacțiuni ale deprinderilor și cu alte componente psihice: - Priceperile: apar în urma interacțiunilor dintre deprinderile și cunoștințele deținute, fiind prezente în toate domeniile. Este mai flexibilă decât simpla deprindere, așa încât este posibilă aplicarea sa în condiții foarte variate. - Obișnuințele: sunt componente automatizate ale activității, rezultate din interacțiunea deprinderilor cu trebuințele. Această corelare face ca obișnuințele, spre diferență de deprinderi, să se autodeclanșeze și autoenergizeze, să se desfășoare cu regularitate, nerealizarea lor determinând trăiri afective negative. De asemenea, prezența unei structuri motivaționale face ca obișnuințele să se împartă în pozitive (salutul, plimbarea de dimineață, spălatul pe mâini etc.) și negative (fumatul, consumul de alcool etc.), spre diferență de deprinderile care sunt neutre din punct de vedere moral. Existența deprinderilor permite atenției să fie distributiva. PZ^DEPRINDERI EFICIENTE DE STUDIE Lumea contemporană devine pe zi ce trece tot mai complexă, volumul de informație ce trebuie vehiculat tot mai mare, iar deciziile ce trebuie adoptate tot mai responsabile. într-un astfel de context a avea capacitatea de a asimila informația necesară și a o putea utiliza în contextele adecvate constituie atuuri ce permit obținerea unei eficiențe superioare în acțiunile noastre. Iar aceste probleme nu se pun doar la nivelul vieții adulte, ci la orice vârstă. Fixarea ca deprinderi a unor modalități de studiu eficiente nu poate reprezenta atunci decât o șansă în plus. Cum se poate proceda? 1. . Banala activitate a luării de notițe se poate dovedi deosebit de relevantă în activitățile noastre, mai ales atunci când contextele în care ne aflăm presupun vehicularea unui volum mare de informație. în primul rând sunt o alternativă relevantă a studiului sistematic, îndeplinind, de asemenea, mai multe funcții: - nu reușim să reținem tot ceea ce se prezintă într-o oră de curs sau intr-o discuție, așa încât stocarea exterioară informațiilor ne permite să facem oricând apel la ele pentru a le revizui sau utiliza în diferite scopuri; - luarea de notițe permite o memorare mai facilă a informațiilor, fixarea mai temeinică și în cele din urmă reactualizarea mai rapidă și mai fidelă a lor; - structurarea materialului se poate realiza în timpul receptării acestuia (în timpul orelor). Desigur, ideal ar fi să putem nota tot ceea ce ni se spune sau ne interesează, simultan să reușim o sistematizare completă a materialului și chiar o rezumare a sa. De cele mai multe ori nu există însă o astfel de posibilitate, ceea ce înseamnă că în funcție de modul în care ne luăm notițele Secțiunea I în această secțiune a paginii, cea mai mare, sunt notate ideile așa cum sunt receptate în timpul cursului sau în cadrul contextului în care luăm notițe. Secțiunea II Această secțiune este cea a cuvintelor cheie, puse în evidență ulterior. Se pot face de asemenea comentarii sau completări ele. Secțiunea III Secțiunea rezumatului sau a sintezei, acestea permițând sistematizarea materialului. 59 r vom reuși după aceea să le utilizăm cu mai mult sau mai puțin succes. Prelucrarea notițelor la acest nivel se poate realiza ulterior în măsura în care ele sunt luate astfel încât să permită acest lucru. S-au propus astfel foarte multe modalități de luare a notițelor, unul dintre cele mai utilizate fiind modelul Tde luare a notițelor, prezentat în pagina anterioară. 2. Evidențierea. După cum s-a dovedit în cadrul celor învățate despre percepție, formarea imaginilor perceptive este favorizată, printre alți factori, și de ceea ce se numește contrast. Astfel, cu textul se poate intra în interacțiune și prin sublinierea (evidențierea) ideilor importante, reducându-se materialul ce trebuie reținut și reactualizat. Rezultă o structură care pe lângă posibilitatea reținerii cu mult mai multă acuratețe reprezintă și o „ancoră” de care ulteriorpot fi legate alte informații relevante. Pentru ca sublinierea să permită însă atingerea într-adevăr a unei eficiențe superioare este necesar să fie respectate câteva reguli: - decizia asupra căror idei să fie subliniate se ia după parcurgerea în întregime a textului (paragrafului); - nu trebuie subliniată o cantitate foarte mare de text, în acest caz rezultatul nefiind relevant; - se utilizează semne sau culori diferite pentru sublinierea diferitelor elemente ale textului. 3. înțelegerea. Mai precis este vorba de verificarea permanentă a gradului de înțelegere a textului. Aceasta se poate realiza de mai multe maniere, în funcție de obișnuințele de învățare ale fiecăruia sau de natura textului: formularea de întrebări, clarificarea ideilor care pun probleme de înțelegere, rezumarea textului, realizarea de predicții în text etc. 4. Monitorizarea învățării. învățarea este o activitate complexă care pe măsură ce este exersată permite constituirea unor deprinderi de monitorizare a învățării, altfel spus contribuie la identificarea unor criterii personale a căror realizare semnifică încheierea procesului. Identificarea unor astfel de criterii are un caracter motivator, ceea ce permite accentuarea eficienței obținute. 5. Deprinderi de gândire critică. înțelegerea nu este într-un fel decât începutul învățării, iar nu sfârșitul său. A gândi critic presupune a lua idei, a le examina implicațiile, a le expune unui scepticism constructiv, a le pune în balanță cu alte puncte de vedere, a construi argumente, a adopta decizii etc. Mai mult, este vorba de posibilitatea de a aborda, pornind de la cele oferite în cadrul lecțiilor, în manuale sau alte materiale educaționale, informații noi în mod independent. La un nivel inferior, prin gândire critică putem înțelege și numai capacitatea și disponibilitatea de a nu rămâne la o receptare pasivă și la o reproducere la fel de pasivă a ideilor, respectiv capacitatea și disponibilitatea de a interoga textele, informațiile pe care le învățăm. Putem să ne punem în primul rând întrebări de genul: - Care este semnificația acestor idei? - Pot să construiesc exemple pentru ilustrarea lor? - Am mai întâlnit idei asemănătoare? Ce idei? - Pot aplica cunoștințele? în ce context? - Ce consecințe determină aceste idei în raport cu ceea ce știam anterior? etc. 6. Managementul timpului de studiu. Pentru a ajunge să avem într-adevăr eficiență în procesul învățării aceasta trebuie să aibă un caracter sistematic, iar un astfel de caracter presupune o utilizare eficientă a intervalelor de timp pe care le-am identificat ca permițându-ne a obține cea mai mare eficiență. Stabilirea independentă a scopurilor de învățare, planificarea timpului de studiu, eliminarea factorilor de distragere, adoptarea unor strategii potrivite de prelucrare și asimilare a informației, o atitudine critică față de ceea ce învățăm și, de ce nu, autorecompensarea ne vor permite să 14 realizăm ceea ce ne interesează: asimilarea rapidă, temeinică și critică a ceea ce trebuie să învățăm. Analizați-vă propriul proces de învățare prin prisma acestor deprinderi. în ce măsură aveți astfel de deprinderi? Ce ar trebui să faceți pentru a le forma, în măsura în care nu sunt prezente, sau cum le puteți perfecționa? PLICAȚII 1. Analizați următorul fragment de text: „Deprinderile ocupă în sistemul psihic uman un loc masiv, dar dețin o poziție subordonată” (P. Popescu-Neveanu). 2. Analizați interacțiunea deprinderilor cu procesele cognitive. 3. Analizați locul și rolul deprinderilor în structura activității. 4. Elaborați conținutul etapelor necesare formării unei deprinderi (spre exemplu, un anumit joc). 5. în structura personalității majorității dintre noi există și obișnuințe negative. Identificați în propria voastră conduită o astfel de obișnuință și încercați să puneți în evidență fazele parcurse în instalarea sa. Identificați, de asemenea, factorii care au facilitat această instalare. 6. Realizați o analiză comparativă între deprinderi, pe de o parte, obișnuințe și priceperi, pe de altă parte. 7. Analizați interacțiunea deprinderilor cu procesele reglatorii. 8. Analizați interacțiunile deprinderilor cu fenomenele psihice. 9. Scrieți un cuvânt folosind mâna cu care obișnuiți să faceți acest lucru. După ce ați înregistrat timpul, realizați același lucru cu cealaltă mână, înregistrând, de asemenea, timpul. Explicați diferențele apărute. Automat = ceea ce se face, se execută aparent de la sine sau, cel puțin Iară un control conștient explicit; Condiție = fapt, împrejurare de care depinde apariția unui fenomen sau care influențează desfășurarea unui fenomen; împrejurările în care se realizează un fenomen; Interacțiune - formă de legătură a obiectelor, a fenomenelor etc., manifestată printr-o condiționare sau acțiune cauzală reciprocă: Maturizare = scrie de transformări care permit atingerea de către un organism a maturității, respectiv momentul în care se epuizează potențialul de creștere; se utilizează și în sensul de maturizare psihologică, respectiv procesul de constituire progresivă a personalității adulte; Perfecționare= îmbunătățire calitativă; Predicfie=anticipare, estimare a ceea ce urmează să se întâmple; Proactiv = ceea ce acționează, se aplică asupra a ceva ce urmează să se realizeze; Retroactiv=ceea ce acționează, se aplică asupra a ceva ce s-a realizat, s-a format în trecut. 60 : reprezintă răspunsuri mai ample care sunt dirijate, orientate și ordonate cu ajutorul unor cerințe, indicii, sugestii etc. 1. Caracterizați atenția voluntară și atenția post-voluntară, evidențiind interacțiunile dintre acestea. 2. Pornind de la caracterizarea succintă a limbajului, precizați legătura acestuia cu gândirea. Atenția se referă la concentrarea și focalizarea efortului mental ce generează selectivitatea reflectării, bazată pe reflexul de orientare declanșat spontan, la început, dar apoi dirijat voluntar, prin intennediul cuvântului. Ea se definește ca fenomenul psihic de orientare selectivă și de concentrare a energiei psihonervoase, în vederea desfășurării optime a activităților psihice. în plan subiectiv, atenția este resimțită ca o stare de încordare ce se observă din manifestările, din indicii comportamentali: fixarea privirii asupra persoanei sau asupra obiectului vizat, imobilitatea sau tăcerea, scăderea frecvenței respirațiiîor etc. Fenomenul acesta nu are un conținut informațional specific și nici un produs propriu, fapt pentru care atenția este inclusă între funcțiile voinței, între operațiile inteligenței și chiar printre funcțiile generale ale conștiinței. Atenția se desfășoară în mai multe etape: orientarea neselectivă - așteptare, atitudine pregătitoare, atenție focalizată. Clasificarea tbnnelor atenției se poate realiza potrivit mai multor criterii, dintre care cel mai important se referă la mecanismul și dezvoltarea sa. Se disting astfel o atenție involuntară (neintenționată, spontană, declanșată de stimuli externi și de stimuli interni), o atenție voluntară și o atenție postvoluntară. Atenția voluntara este forma superioară a atenției, declanșată intenționat, care se realizează cu efort voluntar și este autoreglată conștient. Ea este superioară atenției involuntare prin mecanismele sale de producere și prin efectele ei în activitatea omului. Un rol important, în declanșarea ei, revine mecanismelor verbale prin care se ia decizia de a fi atent, se stimulează și se focalizează atenția. în măsura în care presupune efort voluntar, ea este limitată în timp (până în momentul apariției oboselii), fiind facilitată de factori precum: stabilirea cu claritate a scopului, a semnificației acțiunii, crearea unei ambianțe favorabile activității, structurarea bună a activității și delimitarea etapelor care cer o atenție mai marc ctc. Atenția postvoluntară reprezintă un nivel superior de manifestare a atenției care rezultă din utilizarea repetată a atenției voluntare care se transformă în deprinderea de a fi atent, deoarece exersarea mai îndelungată într-un anumit domeniu de activitate duce la automatizare, la reducerea treptată a efortului pentru concentrare și stabilitate. Atenția voluntară stă prin urmare la baza atenției postvoluntare (aceasta rezultă din automatizarea atenției voluntare), fără să fie vorba însă de o trecere integrală la această formă. în realitate, în desfășurarea diferitelor activități, cele două forme sunt complementare. Limbajul este definit ca activitatea de comunicare înterumanâ prin intermediul limbii și a altor sisteme de semne și simboluri. Comunicarea este procesul de transmitere a informațiilor, limba fiind suportul și instrumentul comunicării. Ea este un sistem de semne și reguli logico-gramaticale elaborat social-istoric, care servește ca instrument de codificare și transmitere a informației în procesul real al comunicării. Forma de bază, naturală și concretă a limbajului este vorbirea (limbajul oral), deși la fel de bine se poate vorbi de un limbaj non-verbal. Limbajul, în contextul existenței umane, îndeplinește funcții specifice precum: de comunicare, de cunoaștere, simbolică de reprezentare, expresivă sau afectivă, persuasivă sau de convingere, de reglare sau de determinare, Iudică sau de joc, dialectică sau de formulare și rezolvare a contradicțiilor sau a conflictelor problematice, de detensionare nervoasă, pragmatică etc. Limbajul se află în strânsă interdependență cu celelalte fenomene și procese psihice, dar, în special, cu gândirea, cu procesele intelectuale și cu cele motorii. Astfel, înțelegerea cuvintelor conturează clar imaginea perceptivă și antrenează memoria semantică, reprezentările și gândirea, iar percepțiile și reprezentările, prin verbalizare, dobândesc semnificație. Limbajul are un rol important în formarea gândirii și în procesul de socializare, și anume, în evoluția sa de la limbajul egocentric la limbajul socializat, ceea ce poate conduce la eliminarea elementelor afective, personalizate, individuale. Astfel, la început, cuvintele nu spun nimic copilului, sunt simple sonorități. Asociindu-le mereu cu aceleași obiecte sau ființe, ele direcționează atenția și înlesnesc operațiile gândirii: analiza, sinteza, comparația. Treptat, fiecare termen devine un punct de fixare a semnificațiilor. Semnificațiile unui cuvânt sunt în funcție de experiența individului, ele sunt corelate cu cele ale societății, vocabularul condensând experiența milenară a societății. Limbajul obligă la raționalizarea și socializarea gândirii, căci pentru a ne face înțeleși trebuie să eliminăm ceea ce este prea individual, personal, afectiv, exprimarea trebuind să fie clară și precisă (un cuvânt permite o precizie pe care imaginația nu o poate furniza). Progresul învățării limbajului se realizează concomitent cu progresul gândirii, căci comunicând, încercând să elucidăm altora o noțiune, ne precizăm nouă înșine înțelesurile, eliminăm neclaritățile. Se poate astfel aprecia că între limbaj și gândire există un raport de unitate și intercondiționare. - este vorba de un eseu semi-structurat, cerințele care determină structurarea răspunsului lăsând totuși suficiente grade de libertate care, în măsura în care se uzează de ele, vor permite evaluarea nu numai a cunoștințelor deținute, ci și a capacității de a utiliza informația de tip psihologie în contexte relativ noi; -potrivit formulării, este vorba, de asemenea, de un eseu semi-structurat. 61 Structura și dezvoltarea personalității 15. Personalitatea 15.1 Personalitatea ca sistem 15.2 Modele de personalitate 16. Individ. Persoană. Personalitate* 16.1 Individ. Persoană. Personalitate 16.2 Conștiința ca nucleu al personalității 16.3 Diferențe în manifestarea personalității* 17. Temperamentul 17.1 Latura dinamico-energetică a personalității 17.2 Tipologii temperamentale 18. Aptitudinile 18.1 Latura instrumental-operațională a personalității 18.2 Clasificarea aptitudinilor 18.3 Inteligența ca aptitudine generală 19. Caracterul 19.1 Latura relațional-valorică a personalității 19.2 Structura caracterului 19.3 Rolul caracterului în structura personalității 20. Creativitatea 20.1 Conceptul de creativitate 20.2 Niveluri și stadii ale creativității 21. Etape în dezvoltarea personalității* 21.1 Principiul dezvoltării în psihologie 21.2 Vârstele mici (3-10/11 ani) 21.3 Preadolescența (10/11-14/15 ani) 21.4 Adolescența (14/15-18/19 ani) 21.5 Tinerețea (18/19-30 ani) 21.6 Maturitatea (30-55/60 ani) 21.7 Bătrânețea (55/60 ani...) Tipuri de itemi 5 62 15 15. PERSONALITATEA 15.1 Personalitatea ca sistem Termenul de „personalitate” este utilizat într-o multitudine de sensuri, deși potrivit accepției comune este o personalitate acel individ uman care se distinge prin rezultate de excepție în diferitele domenii ale acțiunii umane. Desigur, un astfel de punct de vedere asupra personalității nu este și cel propriu psihologiei, în cadrul acesteia personalitatea reprezentând în primul rând o calitate sau, mai precis, un sistem integrator care pune în discuție individul uman cu toate caracteristicile și particularitățile sale. Sistemul psihic uman este cel mai complex sistem energetico-informațional, dotat și constituit în baza unor mecanisme de autoorganizare și autoregiaj, antiredundante și autodeterminante. Se poate constata de altfel cu destul de mare ușurință că deși există numeroase asemănări între indivizii umani, ceea ce îi face să aparțină aceleași specii, fiecare dintre noi are un mod propriu de a acționa, de a reacționa, de a se raporta la ceilalți etc. Este evident, de asemenea, că modul particular în care fiecare se inserează în spațiul social nu ține doar de un anumit proces sau fenomen psihic, ci de întreaga ființă a celui în cauză, având ca atare un caracter sintetic. Un astfel de caracter arată simultan că ceea ce se poate numi personalitate nu este un alt proces sau fenomen psihic sau rezultatul însumării tuturor acestora, ci ține de funcționarea ca întreg a ființei umane. Simultan trebuie atunci să se vorbească de un caracter stabil dar, de asemenea; flexibil al personalității, în măsura în care se păstrează o anume constanță a reacțiilor, fără ca aceasta să împiedice ființa umană să se adapteze la modificările din mediu. Aceste caracteristici ale ființei umane considerată ca întreg în manifestările sale comportamentale ne permit să afirmăm un caracter sistemic al personalității, respectiv personalitatea reprezintă un sistem bio-psiho-socio-cultural; - dimensiunea biologică este relativă la potențialul uman nativ, la ereditatea fiecărei ființe umane; - dimensiunea socio-culturală este un produs al procesului de socializare, respectiv intervenția mediului socio-cultural asupra potențialului ereditar disponibil; - dimensiunea psihologică se constituie în zona de intersecție a nativului cu dobânditul, pe măsura constituirii sale, personalitatea dobândind autonomie și capacitate de autoevoluție. Personalitatea se identifică astfel cu subiectul uman concret considerat în trăsăturile sale definitorii, anume ca subiect al acțiunii, cunoașterii și valorizării propriei ființe și a mediului în care trăiește. In calitate de obiect de studiu psihologic, personalitatea trebuie pusă în legătură cu ansamblul sistemului psihic uman, fără însă să se identifice cu acesta. Astfel, în timp ce sistemul psihic uman dă seama de toate manifestările psihocomportamentale, inclusiv cele cu caracter accidental sau trecător, personalitatea, în calitate de element stabil al conduitei, poate fi abordată printr-un set de factori (numiți de G. Kelly „constructe personale”) ce au ca trăsături definitorii: - caracterul integrator, sintetic în raport cu celelalte procese și funcții psihice; - caracterul stabil, relevat de manifestarea constantă în conduită; - caracterul sistemic, în sensul că implică ființa umană concretă în ansamblul său și nu numai într-un anumit raport concret; - caracterul adaptativ, în sensul că acești factori nu sunt absolut rigizi, ci sub acțiunea constantă a anumitor factori pot cunoaște restructurări; - caracterul definitoriu, în sensul că permit evaluarea globală a unei ființe umane concrete. O analiză a limbajului comun va arăta însă destul de repede că termenul de personalitate nu este singurul termen utilizat pentru a desemna ființa umană în integralitatea ei. Sunt astfel utilizați în același scop și termeni precum: individ, individualitate și persoană. Desigur, din punctul de vedere al psihologiei ca știință, este necesară delimitarea precisă a semnificațiilor acestor termeni. în acest sens se pot face următoarele diferențieri: - termenul de ‘individ desemnează o ființă vegetală sau animală considerată ca unitate distinctă a speciei din care face parte, deci individ este orice organism, inclusiv omul; - termenul de individualitat, desemnează ansamblul particularităților proprii unui individ care îl deosebesc de ceilalți indivizi. - termenul de ‘persoana", cu o bogată istorie în ordinea gândirii occidentale, desemnează numai natura umană în ceea ce are aceasta specific și nu include aspecte concrete legate de vârstă, ocupație etc., termenul fiind utilizat mai cu seamă într-o ordine statistică (“Câte persoane lipsesc astăzi de la școală?”). Date fiind aceste limitări ale termenilor care în limbajul comun sunt utilizați ca echivalenți cu cel de personalitate, psihologia în calitate de știință îl utilizează pe acesta, existând numeroase definiții ale termenului de personalitate. Personalitatea reprezintă sistemul însușirilor stabile și specifice unei ființe umane concrete care își pun|| amprenta decisiv asupra manifestărilor psihocomportamentale ale acesteia. Definiții ale personalității: „Personalitatea reprezintă îmbinarea non-repetitivă a însușirilor psihice care caracterizează mai pregnant și cu un mai mare grad de stabilitate omul concret și modalitățile sale de conduită” (Al. Roșea (red.). Psihologia generală. Editura Didactică și Pedagogică, 1976, p. 466). „Personalitatea este organizarea dinamică în cadrul individului a acelor sisteme psihofizice care determină gândirea și comportamentul său caracteristic” (G. W. Allport, Structura și dezvoltarea personalității. București, Editura Didactică și Pedagogică, 1981, p. 40). „Personalitatea este în esență elementul stabil al conduitei unei persoane, modul său obișnuit de a fi, ceea ce o diferențiază de altele” (N. Sillamy, Dictionnaire depsychologie, Paris, Larousse, 1965, p. 216). S.L. Rubinstein arată că “Fiecare persoană este un subiect în sensul ”Eu-ului”, dar noțiunea de persoană, în contextul psihologiei, nu poate fi redusă la noțiunea de subiect în acest sens specific, îngust”, deoarece conținutul psihic al persoanei nu este epuizat de motivele activității conștiente, el incluzând și tendințele involuntare. Trebuie subliniat faptul că eul este doar nucleul personalității. Constantin Rădulescu-Motru sesizând foarte bine distincția dintre eu și persoană/personalitate: „Personalitatea se cristalizează în jurul Eului, dar în structura sa în afară de Eu se cuprind și alte elemente sufletești. Eul este licărirea de fulgere care dezvăluie încotro merge anticiparea sufletului. Personalitatea este mașinăria solidă care mijlocește realizarea anticipației. Eul trăiește în clipita actualității, personalitatea în durata trecutului. Unul este momentul, celălalt vectorul forței”. 63 15.2 Modele de personalitate Studiul personalității umane, dată fiind complexitatea acesteia, se dovedește una dintre temele ce poate fi abordată sub o multitudine de aspecte, așa încât, în urma cercetărilor întreprinse, au fost construite mai multe modele ale sale: 1. Modelul psihanalitic^ constituie cel mai vechi dintre modelele personalității, fiind datorat părintelui psihanalizei, anume Sigtnund I reud. Acesta, având o bogată experiență clinică, a constatat că psihicul uman are o organizare nivelară, respectiv inconștient, preconștient și conștient. Inconștientul reprezintă nivelul cel mai profund al psihicului nostru, cel care nu ne este accesibil direct, sediu al instinctelor sexuale, al agresivității, al dorințelor și actelor refulate etc. Preconștientul este sediul în primul rând al deprinderilor, dar și al informațiilor care deși nu sunt conștiente la un moment dat, pot fi actualizate în funcție de necesitățile subiectului uman concret (acționează de asemenea ca o instanță de „cenzură”, permițând accesul în conștiință doar a acelor produse ale inconștientului care sunt acceptabile pentru aceasta). Conștientul, suprafața psihicului nostru, este constituit dintr-un flux continuu de informații și trăiri emoționale, deținând un rol important în z modul specific de a fi al ființei umane. Acestui model care distinge trei niveluri ale psihicului uman, Freud îi va suprapune mai târziu diferențierea a trei instanțe ale psihismului uman (Sine, Eu, Supraeu), fiecare având un rol specific. 2. Modelul trăsăturilor: o cercetare a existenței umane concrete pune în evidență că în pofida situațiilor diverse în care individul uman concret este implicat, există o anumită constanță a actelor, acțiunilor, reacțiilor etc. acestuia, astfel încât se poate vorbi de un caracter unitar. în acest context, constantele observate pot fi interpretate ca trăsături psihice, personalitatea impunându-se ca o „constelație de trăsături" (P. Guilford). Prin urmare, într-o astfel de perspectivă observațională, trăsăturile psihice puse în evidență se dovedesc a da seama de particularitățile sau însușirile relativ stabile ale unei persoane (corect, sincer, emotiv etc.), având un caracter descriptiv și o valoare explicativă. Gruparea lor la anumite niveluri de generalitate permite schițarea unor tipuri psihologice, una dintre cele mai cunoscute teorii a tipurilor fiind cea constituțională. Din punct de vedere strict psihologic, o importanță mai mare o are teoria lui G. Allport, potrivit căruia la fiecare individ pot fi puse în evidență 1-2 trăsături cardinale (dominante și determinante în raport cu celelalte), 10-15 trăsături principale (caracteristice) și o multitudine indeterminată de trăsături secundare. 3. lodelul factorhd: psihologia este o știință în cadrul căreia aspectele de ordin calitativ se îmbină cu cele de ordin cantitativ. Dacă în cazul modelului trăsăturilor aspectele calitative sunt dominante, adoptarea unui punct de vedere predominant cantitativ, cel puțin la bază, va pomi de la luarea în calcul a rezultatelor obținute la teste, notări etc. Un demers de acest gen va reduce diversitatea manifestărilor psihocomportamentale la anumiți factori comuni, specifici. Cel mai cunoscut model 15 factorial, rezultat în urma aplicării metodei statistice numite analiză factorială, este cel aparținând psihologului american Kavmond B. Cattt ■ Acesta a identificat 16 factori ai personalității care, corelați, permit furnizarea unui profil al personalității fiecărui om. Pentru evaluarea acestor factori el a elaborat un test de evaluare în cadrul căruia fiecare factor este evaluatprintr-un număr de 10-13 itemî. Raymond B. CATTELL (n. 1905) Psiholog american contemporan, deosebit de prolific (peste 400 de cărți și 500 de articole), studiază cu precădere personalitatea (înființează la Universitatea din Illinois, după cel de-al doilea război mondial, un laborator dedicat cercetării acesteia), dar, de asemenea, aptitudinile și în special inteligența. Printre lucrările sale importante se pot aminti Personality: A systematic, theoretical, and factual study (1950), Abilities: Their structure, growth, and action (1971), The inheritance of personality and ability: Research methods and findings (1982), Tntelligence: lts structure, growth, and action (1987) etc. 4. : tipologia constituțională pleacă de la anumite paralelisme descoperite în cadrul experienței psihice între constituția corporală a unei persoane și manifestările de ordin psihic. Cea mai cunoscută tipologie constituțională este cea a lui E. Kret , care diferențiază trei tipuri: picnic (siluetă de statură mijlocie, exces ponderal, fața plină, mâini și picioare scurte etc.), astenic (corpul alungit și slab, greutate inferioară celei normale, sistem osteo-muscular firav etc.) și atletic (bine proporționat fizic, cu toracele și musculatura bine dezvoltate). 15 64 IUZDUtESTUL DE PERSONALITATE 16PF Din multitudinea de însușiri prin care poate fi circumscrisă personalitatea, Raymond B. Cattell a selectat 16 factori stabili și semnificativi, capabili să explice comportamentul indivizilor. Acești factori, numiți factori de origine sau interni, au fost corelați cu mai mulți factori de suprafață sau externi. Factorii de suprafață au fost dispuși la extremele unei scale cu 11 niveluri pe care se menționează gradul de dezvoltare a fiecărei însușiri. Consemnarea rezultatelor obținute prin aplicarea testului (numit 16PF) schițează un profil de personalitate foarte util atât din punct de vedere psihologic, cât și pentru orientarea profesională. Fișa de consemnare a rezultatelor în urma aplicării testului 16PF Factorul Note brute Note standard Note scăzute Etalon în 11 clase Note ridicate 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 A Rezervat, detașat, critic, rece (schizotimic) Deschis, cald, cooperant, abordabil (ciclotimie) B Puțin inteligent, gândire concretă Inteligență vie, gândire abstractă C Stabilitate emoțională scăzută (cu Eu slab) Stabilitate emoțională puternică, calm (Eu puternic) E Modest, respectuos, conciliant, supus/docil Caracter puternic, agresiv, autoritar, încăpățânat F Moderat, prudent, taciturn, puțin comunicativ Impulsiv, entuziast, voios, jovial G Indiferent, oportun (slăbiciune a supraeului) Conștiincios, perseverent, serios (supraeu puternic) H Timid, timorat, suspicios, bănuitor Aventuros, întreprinzător, sociabil, spontan I Puternic și realist, calculat, satisfăcut de sine . Tandru, sensibil, dependent afectiv L încrezător, cooperant Neîncrezător, suspicios, bănuitor, încăpățânat M Practic, conștiincios, ceremonial Imaginativ, boem, libertin, visător N Direct, naiv, sentimental, natural Fin, perspicace, lucid, cunoscător al societății O Calm, încrezător în sine, senin, optimist Anxios, depresiv, sentiment de culpabilitate Q. Conservator, stabil, respect pentru tradiție Inovator, liberal, spirit critic, radicalism Qz Dependent de grup. fidel grupului Suficient sieși, independent, resurse personale Q3 Necontrolat, impulsiv, instinctiv, neglijent Controlat, prudent, vanitos, demn Qr Destins, calm, liniștit, nonșalant Tensionat, frustrat, surmenat Aplicație: Utilizați fișa de consemnare a rezultatelor prezentată mai sus pentru a vă autoevalua propria personalitate Discutați cu colegii voștri justețea autoaprecierii pe care ați realizat-o. PLICAȚII 1. Elaborați un text de 10 rânduri (± 1 rând) în care să utilizați în sens psihologic următorii termeni: personalitate, trăsături de personalitate, sistem. 2. Concepeți un afiș publicitar al cărui obiect să fie propria personalitate. Expuneți afișele obținute și încercați să decideți pe de o parte care dintre afișe reușește să promoveze cel mai bine personalitatea în cauză, iar pc de altă parte care dintre ele denotă cea mai bună cunoaștere de sine. 3. Analizați conduita unuia dintre colegii voștri și încercați să puneți în evidență trei trăsături care credeți că își pun, mai mult sau mai puțin, amprenta asupra întregii sale conduite. 4. Concepeți un chestionar prin care să încercați să afiați semnificațiile acordate termenului de personalitate de către ’ colegii voștri care nu au studiat încă psihologia. Discutați | concluziile desprinse în cadrul clasei, subliniind mai ales j diferențele în raport cu semnificația strict psihologică. Psihanaliză = metodă de tratament al tulburărilor psihice care se bazează pe investigația psihologică de adâncime. Fondatorul ei, Sigmund Freud, observând efectele unor evenimente traumatice, aparent uitate, a stabilit o legătură între acestea și simptomele manifestate, conchizând asupra existenței inconștientului. Marile principii ale teoriei sale, de altfel continuu remaniată, sunt: 1. Orice conduită tinde să suprime excitațiile neplăcute (principiul plăcerii), dar lumea exterioară impune anumite condiții, de care trebuie să se țină seama (principiul realității), experiențele marcante având tendința dc a sc reproduce; 2. Psihismul uman are trei instanțe: Șinele (totalitatea impulsurilor primare, supuse principiului plăcerii), Supraeul (totalitatea interdicțiilor morale interiorizate) și Eul (funcția sa este aceea de a rezolva conflictele între impulsii și realitatea exterioară, sau dintre Sine și conștiința morală); 3. Dacă Eul nu reușește o adaptare satisfăcătoare a subiectului la mediul său sau să îi asigure satisfacerea trebuințelor, apar tulburări ale conduitei precum: regresiune, nevroză, tulburări psihosomatice, delicvență etc. Progresiv psihanaliza a devenit mai mult decât o terapeutică, anume o știință explicativă a comportamentului uman. 65 16. INDIVID. PERSOANĂ. PERSONALITATE* 16.1 Individ. Persoană. Personalitate S-a putut observa în capitolul precedent, la un nivel general, care este semnificația acestor termeni. Revenind asupra acelor semnificații, a fost amintit în primul rând cel de individ, subliniindu-se în cazul acestuia că este vorba despre caracterul indivizibil, unitar al unei entități, fără ca acest termen să aibă o utilizare strict umană. Spre deosebire de lumea anorganică, viața presupune o transformare permanentă, o succesiune de procese prin care se realizează schimburi materiale și informaționale între o anumită ființă vie, oricare ar fi aceea, și exterioritatea sa. Pentru ca aceste schimburi să se realizeze și pentru a se putea vorbi despre o ființă vie este necesar să existe o organizare, o funcționare sub modalitatea unui organism. Evident, din această perspectivă, omul se naște ca organism (entitate biologică), însăși această calitate impunând integrarea nivelului fizic și chimic. Din această perspectivă însă nimic nu detașează omul de oricare altă ființă vie, o aceeași situație fiind de afirmat în cazul reprezentanților oricărei specii. In măsura în care oricare organism este un individ, un reprezentant al unei specii, iar, după aceea, prin prisma modului particular în care schimburile se realizează la nivelul fiecărui individ, evoluția temporală, existența oricărui individ este distinctă, specifică potrivit cu condițiile particulare de micromediu și evenimente trăite. Aceasta înseamnă, cu alte cuvinte, că oricare individ are o anumită; idi\ idualitatc dată de evoluția sa specifică în calitate de organism. Oricare organism nu este atunci doar o „copie”, un exemplar al unui anumit tip, ci are un caracter unic. Această unicitate a vieții într-un sens restrâns, la nivelul individului particular, revine, de asemenea, nu numai ființei umane, ci fiecărei vietăți în măsura în care evenimentele existenței sale sunt distincte. Organismele, ca sisteme deschise, realizează în permanență schimburi substanțiale și energetice cu mediul exterior, existența fiind o continuă reechilibrare. Se asigură astfel, pe de o parte, conservarea structurii generale a corpului, a structurii sale morfo-fiincționalc, iar pe de altă parte, reînnoirea continuă a elementelor constitutive organismului. Se menține astfel caracterul de individ al acelei ființe vii, această menținere realizându-se însă variat în funcție de particularitățile morfo-funcționale. Cu alte cuvinte, individul se menține ca individ datorită individualității sale. Toate acestea nu sunt însă decât necesare, dar nu și suficiente. Pe lângă schimburile energetice și substanțiale, asigurarea existenței organismului în raporturile sale complexe și extrem de variate cu mediul presupune și schimburi informaționale. Reglarea funcționării organismului în raport cu cerințele mediului extern, dar și în ceea ce privește subsistemele sale, nu se poate realiza fără un schimb permanent de informație. Este vorba atunci de un alt nivel al existenței, care la o complexitate superioară poartă numele de sihic. Caracterul de unicitate al oricărei ființe vii, în lumea animală, este asigurat de acest nivel, celelalte niveluri integrate sub forma unui organism fiind reglate în funcție de aspectele informaționale. De altfel, ca rezultat al specializării și diferențierii, în filogeneză s-au constituit subsisteme distincte pentru realizarea schimbului de substanțe și energie, pe de o parte, iar pe de altă parte pentru operarea cu informația (în primul rând sistemul nervos). Acesta din urmă a dobândit progresiv sarcina integrării și reglării tuturor funcțiilor organismului, iar prin aceasta sarcina asigurării unității și unicității ființelor vii în cauză. Complexitatea acestei dimensiuni informaționale a organismelor vii este însă de o diversitate extremă. Pornind de la cele mai simple organisme și urcând pe scara complexității, ceea ce constituie diferența fundamentală între diferitele niveluri de dezvoltare se referă chiar la capacitățile de operare informațională. Evident, această complexitate este extremă în cazul ființei umane, pentru desemnarea acesteia utilizându-se termenul de -•■.mă. Termenul de persoană desemnează numai natura umană și întrucât numai oamenii sunt persoane, termenul de persoană implică ideea potrivit căreia omul îndeplinește anumite roluri și statusuri sociale. Mai mult, pentru a sublinia diferența fundamentală existentă între natura umană și oricare altă ființă vie, chiar având un psihic dezvoltat, comparativ cu nivelurile inferioare, natura umană este gândită ca personalitate. în cazul omului, personalitatea este cea care permite menținerea unității și unicității individuale de o manieră radical diferită de cea a oricărei alte ființe vii. 16 16.2 Conștiința ca nucleu al personalității Nu vom reveni în cadrul acestui capitol asupra celor precizate în raport cu personalitatea în capitolul anterior. De asemenea, de o anumită manieră (prin teoria freudiană) s-a pus deja și problema conștiinței. Corelarea acestor două problematici se poate realiza însăchiardeomanieră mai tranșantă, adesea afirmându-se că > pecificul psihicului uman este apariția conștiinței. Aici trebuie însă realizată o diferență, respectiv aceea între o conștiință primitivă, implicită și nediferențiată (prezentă de altfel și la animalele superioare), și conștiința reflexivă (conștiința de sine), abia aceasta specific umană. Oprindu-ne în primul rând la nivelul , aceasta este doar conștiință de ceva (diferit de propria mea existență), o separare însă oarecum confuză a mea de alte ființe sau obiecte. Este vorba de prezența noastră într-o realitate distinctă de noi, prezentă, unde ni se oferă totalitatea evenimentelor la care și noi participăm. în cazul naturii umane această conștiință implicită este integrată unei forme superioare, anume nștiința reflexivă. Ea nu este însă prezentă la copilul mic, presupunând dezvoltarea conștiinței de sine, conștiinței unui eu care acționează intenționat, responsabil într-un sens sau altul, simultan cu dezvoltarea gândirii abstracte. La acest nivel nu mai este vorba de a trăi simpla separare în raport cu toate celelalte, ci, de asemenea, a ști că acestea sunt distincte de mine pentru mine, cel care le consider. Formarea efectivă a conștiinței de sin&este precedată de formarea treptată a unei scheme corporale și a unei imagini a propriului corp (conștiința propriului corp). Spre exemplu, copilul mic ajunge să se recunoască în oglindă în jurul vârstei de 2 ani, atunci când începe să folosească pronumele „eu”, dar, de asemenea, „al meu”, „al tău”, fără să se mai refere la propria persoană ca la altcineva). Aceasta înseamnă simultan că recunoașterea de sine este condiționată de cunoașterea unor 66 persoane din jur, în raport cu acestea ajungându-se la propria identificare, la propria delimitare de sine în raport cu toate celelalte, având de știre de această diferență. începând cu acest moment se deschide „calea” care ne conduce la a realiza toate caracteristicile recunoscute naturii umane, integrate acestea sub titlul de personalitate. Dacă a fi într-adevăr conștient presupune o trecere din planul acțiunii în planul verbal-logic, prin urmare o restructurare, efectuarea de 16.3 Diferențe In manifestarea personalității* Trăsătura de personalitate, în sine, nu poate fi măsurată direct, astfel s-a recurs la evaluarea comportamentului persoanei ajungându-se să se identifice personalitatea cu modelul de comportament. Mielu Zlate (1987) atrage atenția că modul de caracterizare a personalității doar prin trăsături de personalitate (sistemic) este insuficient, deoarece se pierde din vedere chiar personalitatea, importante fiind nu atât însușirile, ci modul particular de integrare și utilizare comportamentală a acestora. Din punct de vedere funcțional, personalitatea nu mai este un sistem, ci un mod de autoconstruire, construire în funcție de experiențele de viață, dar și în funcție de zestrea ereditară și de condițiile de mediu. Este de menționat faptul că mentalitățile, nivelul cultural - economic reprezintă atributele de formare a personalității individului. G.A. Kelly, autorul teoriei constructelor, consideră că interpretăm, anticipăm și acționăm în funcție de aceste constructe-idei, concepții-convingeri, atitudini-mentalități. Personalitatea reprezintă un set unic de construcții cu care interpretăm lumea, astfel fiecare om își construiește o imagine despre sine potrivit acestor constructe. Constructele de personalitate nu sunt doar un sistem închis de caracterizare, de evaluare a personalității, ci ele se formează prin interacțiune cu. societatea. întrucât, în lecțiile viitoare vom prezenta diferențele existente între cele trei laturi ale personalități (temperament, aptitudini și caracter), tema se va aborda dintr-o perspectivă diferită, în care se va încerca să se valorifice informații multiple dobândite prin studiul psihologiei, dar și al altor discipline. Cei mai mulți dintre cercetători admit ipoteza potrivit căreia diferențele individuale de comportament țin de diferențele determinate genetic în organizarea creierului. Cercetările au confirmat normalitatea dualității cerebrale, astfel emisfera stângă este specializată în analiză, prelucrare secvențială și integrare categorială a informației, în realizarea activității verbal semantice, în timp' ce emisfera dreaptă operează prin sinteză și globalizare, prelucrează informația despre relațiile spațiale și realizează o activitate intuitivă de construire a imaginii. în condiții de normalitate, activitatea celor două emisfere este complementară, interactivă, unitară. S-a constatat, la organele de simț perechi, că unul dintre componente (ochi, nară, ureche etc. și, deci, centrii corticali operații, stabilirea de noi legături, toate acestea presupun planul noțional, așa încât se poate vorbi de conștiință reflexivă doar pe măsură ce acest plan se constituie. Formarea conștiinței de sine este un proces care se încheie în jurul vârstei de 14-15 ani, moment în care se declanșează ultima etapă în constituirea personalității ca aspect integrator a tot ceea ce este o anumită persoană umană, respectiv un individ având o individualitate unică specific umană. corespunzători dintr-o emisferă cerebrală) este mai puternic sau dominant în raport cu celălalt. Faptul cel mai cunoscut este cel al mâinilor la care dominantă, de regulă, este mâna dreaptă. Creșterea, maturizarea și dezvoltarea ființei umane sunt elemente stadiale ale formării personalității, în fiecare etapă de vârstă existând aspecte specifice care o diferențiază de celelalte vârste, aceste aspecte manifestându-se diferit și la nivel de personalitate (diferențele de personalitate implicate de vârstă vor fi studiate mai amănunțit în cadrul capitolului următor). în dezvoltarea personalității, își manifestă influența trei categorii de potențe ereditare de natură anatomofîziologică și anume: particularitățile analizatorilor, particularitățile sistemului nervos central și instinctele. De-a lungul vieții omului au loc diverse schimbări fizice, psihice, sociale și culturale. Aceste transformări cunosc atât o curbă ascendentă, cât și o curbă descendentă. Viteza de schimbare la cele două extreme ale curbei este foarte mare, ea crește în primii ani de viață și manifestă o involuție în ultimii ani de viață. Structura acestor schimbări este foarte inegală pentru diferite caracteristici, procese și însușiri psihice. Astfel, în copilărie dezvoltarea inteligenței și a cunoștințelor influențează dezvoltarea personalității, în pubertate și adolescență dezvoltarea personalității influențează dezvoltarea inteligenței, iar în fazele de involuție (în special la perioada de bătrânețe), destructurarea intelectuală influențează destructurarea afectivă care la rândul ei influențează structurile de personalitate. Fără îndoială, diferențele, manifestate la nivelul personalității, determină manifestarea noastră unică, originală. în absența unei veritabile cunoașteri de sine procesul de I definire a identității va cunoaște diferite distorsiuni I care nu vor permite realizarea tuturor posibilităților I proprii. Diferențe de acest gen I în manifestarea personalității constituie una dintre posibilitățile de ilustrare a I acestui aspect al personalității noastre. ^APLICAȚII 1. Construiți un text de 10 rânduri (± 1 rând) în care să corelați semnificația psihologică a următorilor termeni: personalitate, conștiință, individualitate. 2. Căutarea propriei identități are adesea o doză „dorită” de originalitate. Căutarea acesteia duce uneori la ceea ce se numește „criză de originalitate”. încercați să puneți în evidență manifestări tipice ale unei persoane aflate într-o astfel de criză. 3. Comentați următoarea afirmație: “Personalitatea nu este dată, ci ea se formează pe parcursul vieții, ea fiind unică și originală”. 4. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Alegeți personaje din istorie sau literatură și, apoi, identificați asemănările și deosebirile dintre ele. 5. Formați grupe de 4 elevi sau lucrați pe perechi. Redactați o listă cu posibili factori care determină diferențele între oameni. Argumentați răspunsurile voastre. Construct = imagine standard cu care se interpretează lumea; concept introdus de G.A. Kelly. Rol social=reprezintă conduita așteptată de la o persoană al cărei statut îl cunoaștem (elev, profesor, director etc.). Schemă corporală = experiență pe care fiecare o are despre propriul său corp, în mișcare sau în stare imobilă, într-un anumit echilibru spațio-temporal și în relațiile sale cu lumea înconjurătoare. Constituirea schemei corporale, integrarea în câmpul conștiinței a corpului său este experiența fundamentală datorită căreia fiecare persoană se diferențiază de semenul ei și are în permanență sentimentul de a fi ea însăși. Statut social = situația unei persoane într-un grup social, incluzând drepturile și îndatoririle persoanei (status de elev, de copil etc.). bl Observarea manifestărilor psihocomportamentale proprii sau, mai evident, ale celor din jurul nostru, ne permite cu destul de mare ușurință să constatăm diferențe în ceea ce privește cantitatea de energie de care se dă dovadă. Există oameni agitați, nerăbdători, care fac totul în grabă sau dimpotrivă, persoane care se dovedesc retrase, liniștite, calme. Aceste aspecte proprii modului de a fi uman, diferite de la o persoană la alta, au atras atenția încă din cele mai vechi timpuri, punându-se problema construcției unor tipologii care să permită explicarea diferențelor, dar simultan a asemănărilor existente. Este vorba de ceea ce se numește , un termen care provine din limba latină ( verbul temperare, cu sensul de a amestecă). Exemplele precizate mai sus ne permit să afirmăm cu ușurință că temperamentul constituie cea mai expresivă latură a personalității noastre, însușirile temperamentale punându-și amprenta asupra tuturor manifestărilor noastre psihocomportamentale. însușirile temperamentale se manifestă pregnant în conduită încă de la naștere și rămân constante de-a lungul întregii vieți, ceea ce înseamnă că cmpcramcntul arc un caracter înnăscut. Nu ne putem modifica sau forma temperamentul, dar stă în posibilitatea noastră de a ne controla acele manifestări care nu ne sunt pe plac. Caracterul înnăscut al temperamentului arată însă oricum că nu se poate vorbi de o valorizare a însușirilor temperamentale, deci de evaluarea lor prin prisma unor distincții precum cele de bine-rău, dezirabil-indezirabil. „Firea omului”, dacă este să luăm în discuție expresia pe care limba română o deține pentru a desemna la nivelul limbajului comun ceea ce din punct de vedere psihologic se numește temperament, se dovedește astfel de a fi de mare importanță pentru cunoașterea personalității unui subiect uman, în baza acestei cunoașteri fiind posibilă precizarea modului în care persoana în cauză acționează. Temperamentul se referă, în acest context, la aspectele formale ale conduitei umane, aspecte care se concretizează, așa cum vom vedea, prin prisma celorlalte laturi ale personalității, anume cea instrumental-operațională (aptitudinile) și cea relațional-valorică (caracterul). Datorită caracterului înnăscut al însușirilor temperamentale, temperamentul suportă, într-un fel sau altul, influența dezvoltării progresive a personalității, așa încât el reprezintă cea mai generală și constantă caracteristică a subiectului uman. Reprezentând un aspect formal al personalității, el nu determină aptitudinile sau caracterul, așa încât în cadrul oricărui tip temperamental sunt posibili subiecți umani atât talentați cât și cu capacități reduse din punct de vedere intelectual, caractere bune și caractere rele etc. Cu toate acestea, cunoașterea sa are relevanță mai ales în orientarea vocațională, deoarece poate favoriza sau dimpotrivă formarea anumitor capacități. încercările de clasificare a temperamentelor au fost foarte numeroase, prima dintre ele fiind de plasat în secolul V î.e.n., anume cea a doctorului pocrat din Kos, care în baza înregistrării faptelor de conduită a ajuns la concluzia că acestea sunt determinate de patru „umori” prezente în organism (sângele, limfa, bila neagră și bila galbenă). Tipurile temperamentale diferențiate de Hipocrat, chiar dacă fundamentele teoriei sale nu mai au astăzi nici un fel de relevanță, au rezistat de-a lungul timpului, clasificările uzuale delimitând în continuare, cel mai adesea, patru tipuri temperamentale: coleric, sangvinic, flegmatic și Progresiv, pe baza primelor delimitări realizate de medicul grec, au fost realizate noi cercetări și observații, care au permis schițarea portretelor proprii celor patru tipuri temperamentale: 17 reacții emoționale puternice și reactivitate motorie accentuată; impulsiv și uneori chiar violent, agresiv; face risipă de energie, reușind însă să-și dovedească rapid capacitățile; inconstant în relațiile cu ceilalți; vorbire inegală, înclinație spre exagerare etc. Sangvinicul vioi, vesel, bine dispus, trece totuși rapid de la o trăire afectivă la alta; se adaptează rapid, reușind să se stăpânească relativ ușor, ceea ce îi permite stabilirea rapidă de relații sociale; abundență a expresiei verbale și fire comunicativă; ia ușor decizii, simțind nevoia variației situațiilor etc. calm, imperturbabil, chiar lent; echilibru emoțional, fiind puțin reactiv din acest punct de vedere, dar cu sentimente durabile; caracterizat de răbdare și toleranță; se adaptează mai greu și trece cu o oarecare dificultate de la o activitate la alta; meticulos, înclinat spre rutină etc. emotiv și sensibil, are dificultăți de adaptare; capacitate de lucru redusă, dar obține un randament progresiv; înclinat spre reverie și interiorizare; puternic afectat de insuccese, compensează insuccesele prin închiderea în sine; capabil de activități de migală etc. 68 Desigur, de-a lungul timpului, mai ales după constituirea psihologiei ca știință, teoriile temperamentale s-au diversificat, printre cele mai importante dovedindu-se: 1. Teoria lui I. P. l’avlov pe baza studiilor de laborator s-a stabilit existența unei corespondențe între tipurile de activitate nervoasă superioară și tipurile temperamentale. Tipul de activitate nervoasă superioară (determinat ereditar) este dat de Caracteristicile celulei nervoase de bază, care se referă la forța sau energia înmagazinată in aceasta, echilibrul între cele două procese nervoase de bază (excitația și inhibiția) și mobilitatea proceselor nervoase superioare. Pe baza acestor caracteristici au fost delimitate următoarele tipuri temperamentale: - tipul puternic, neechilibrat, excitabil/colericul; - tipul puternic, echilibrat, mobil/sangvinicul; - tipul puternic, echilibrat, lent/flegmaticul; - tipul slab/melancolicul. 2. Teoria lui C. G. .lung: pornind de la bogata sa experiență clinică, a constat că unii oameni sunt orientați preponderent spre lumea externă, alți oameni sunt orientați preponderent spre lumea interioară. Pe baza acestor constatări a precizat diferența între extraversiune (caracteristică persoanelor deschise, cu mulți prieteni, orientate spre activități practice) și introversiune (caracteristică persoanelor cu o fire închisă, retrase, liniștite, distante și rezervate față de semenii lor, stăpâne pe sine). 3. Teoria lui H. i ysencfc a reluat teoria lui C. G. Jung. dar a adăugat diferenței extraversiune/introversiune, în baza unui bogat material clinic, diferența dintre persoanele stabile din punct de vedere emoțional și cele instabile. Pe baza acestor diferențe, Eysenck a construit următoarele tipuri temperamentale: - extravertul instabil/colericul; - extravertul stabil/sangvinicul; Cari Gustav JUNG (1875-1961) - introvertul stabil/flegmaticul; - introvertul instabil/melancolicul. 4. Teoria lui G. Heymans și E. D. Wiersma: este o teorie mai nuanțată decât precedentele, tipologia temperamentală fiind delimitată în funcție de trei parametri: - emotivitatea: sc referă la reacțiile de ordin afectiv, unele persoane putând fi caracterizate ca emotive, în timp ce altele non-emotive; - activismul: unele persoane sunt mult mai predispuse spre acțiune în raport cu altele, fiind stimulate de eventualele obstacole, în timp ce celelalte renunță cu ușurință sau acuză dificultățile „insurmontabile”; - ecoul: se referă la „amprenta” mai profundă sau dimpotrivă pe care evenimentele vieții o lasă asupra vieții noastre, diferența referindu-se la persoane caracterizate de primaritate (preocupare pentru prezent, superficialitate, optimism, ceea ce denotă un ecou slab al evenimentelor) și persoanele caracterizate de secundaritate (persoanele la care evenimentele au un ecou puternic, influențând accentuat prezentul și viitorul), în baza acestor parametri se pot diferenția opt tipuri temperamentale: Pasionații Colericii Sentimentalii Nervoșii emotivitate activiștii secundaritate emotivitate activism primaritate emotivitate non-activism secundaritate emotivitate non-activism primaritate Flegmaticii Sangvinicii Apaticii Amorfii non-emotivi activism secundaritate non-emotivi activism primaritate non-emotivi non-activism secundaritate non-emotivi non-activism primaritate Psiholog și psihiatru elvețian, cu studii de medicină, a fost timp de cinci ani discipolul lui S. Freud, despărțindu-se după aceea de acesta și fondând propria școală de „psihologie analitică”. Cea mai importantă idee pe care C. G. Jung o dezvoltă în vasta sa operă este aceea a inconștientului colectiv, bază a imaginației, comun tuturor oamenilor și care sc manifestă în mituri, religii, creație culturală în general. Pentru a întemeia această idee a întreprins o foarte vastă cercetare a religiilor (inclusiv cele orientale sau primitive), a diverselor mitologii, a alchimiei, a unor opere culturale fundamentale etc. Printre lucrările sale importante se pot aminti: Tipuri psihologice (1921), Relațiile intre eu și inconștient (1928), Psihologie și religie (1940), Psihologie și alchimie (1944) etc. lAPLICATH 1. Analizați locul temperamentului în sistemul de personalitate, evidențiind și rolul acestuia în relațiile interumane. 2. Realizați o analiză comparativă a celor patru tipuri temperamentale. 3. încercați să creați profilul celor opt tipuri temperamentale diferențiate în teoria lui G. Heymans și E. D. Wiersma. 4. Credeți că se poate stabili o corelație între tipul de temperament și profesia practicată de fiecare persoană? Argumcntați-vă răspunsul! 5. Unii oameni consideră că nu pot fi altfel decât sunt, adesea justificarea lor privind temperamentul pe care îl au. Construiți o argumentare prin care să arătați că în pofida caracterului înnăscut, temperamentul nu ne împiedică să devenim altceva dacă dorim. Formă = organizare în care fiecare element nu există decât prin rolul său în construcție. O melodie, spre exemplu, este o formă pe care o recunoaștem chiar transpusă într-un alt ton. Practic nu mai este vorba de aceleași note, dar recunoașterea este asigurată de relația care subzistă între părți. Forma este un dat imediat al conștiinței care rezultă din tendința spontană a elementelor de a se structura. Descompunerea formelor în elementele componente nu ne dezvăluie natura lor, fiind pierdută structura și legile proprii. Primaritate = subiectul „primar” este expansiv, vesel, dar se supără ușor, iubește schimbarea și poate să pară superficial. Primaritatea corelează într-o mare măsură cu extraversiunea. Secundaritate=subiectul „secundar” este metodic, atașat tradițiilor, fidel prietenilor săi, suferind o influență durabilă a evenimentelor din trecut mergând până la mascarea experi ențelor prezente. 69 18. APTITUDINILE 18.1 Latura instrumental-operațională a personalității Observarea activității oamenilor permite constatarea că în timp ce unii oameni obțin cu ușurință succese într-unul sau mai multe domenii, alții depun eforturi mult mai mari pentru aceleași rezultate sau chiar nu reușesc obținerea acelor rezultate. Gradul dereușitâîn activitățile desfășurate este datoratșiunor însușiri depersonalitategrupate sub numele de aptitudinițde la latinescul „aptus”, potrivit). Observăm, astfel, că oamenii se deosebesc și prin aptitudinile lor. Aptitudinea este o însușire sau un complex de însușiri psihice și fizice care determină performanțe în activitate. Aptitudinile reprezintă astfel latura instrumental-operațională a personalității, existența lor fiind demonstrată de reușita în activitate. Termenul are însă două accepțiuni distincte: - într-un sens larg, reprezintă însușiri prezente la toți indivizii, dar dezvoltate diferit; - într-un sens restrâns, desemnează doar gradele înalte de dezvoltare a însușirilor, ceea ce permite obținerea unor rezultate mai bune decât majoritatea populației. într-un context psihologic termenul este utilizat cu deosebire în cea de a doua accepțiune, tot în acest context fiind necesară diferențierea sa de termenul de capacitate. în acest sens, se poate considera că: - aptitudinea se situează numai la nivelul potențialității, ca premisă a dezvoltării ulterioare, în timp ce capacitatea reprezintă aptitudinea activată, consolidată prin exercițiu și îmbogățită cu cunoștințe adecvate; - nu orice însușire reprezintă o aptitudine, ci numai cele care contribuie la realizarea peste medie a unei activități; 18.2 Clasificarea aptitudinilor Clasificarea aptitudinilor se realizează în general după gradul de complexitate: 1. aptitudini simple: sunt cele care operează omogen, influențând un singur aspect al activității (proprietăți ale simțurilor: auzul muzical, finețea simțului gustativ ..., ale percepției și reprezentării: percepția spațială..., ale memoriei: fidelitatea memoriei..., concentrarea atenției etc.); 2. aptitudini complexe: sisteme organizate și ierarhizate de aptitudini simple. Potrivit gradului de generalitate, acestea se împart în: a. aptitudini speciale: cele care asigură eficiența activității într-un anumit domeniu (aptitudini muzicale, aptitudini tehnice, aptitudini plastice, aptitudini pedagogice, aptitudini sportive etc.) Exemple de aptitudini speciale: - oricât ar fi de dezvoltată, o aptitudine nu poate asigura singură succesul într-o activitate; - gradul înalt de dezvoltare a aptitudinilor, precum și combinarea lor originală în măsură să asigure crearea de valori noi și originale, constituie un nivel superior de dezvoltare cunoscut sub numele de talent; - o activitate creatoare de însemnătate istorică pentru viața societății, pentru progresul cunoașterii și care are o dezvoltare peste medie a coeficientului de inteligență, reprezintă geniul. Originea și formarea aptitudinilor au fost explicate diferit, putându-se delimita următoarele teorii: 1. Teoria ereditaristă: le consideră însușiri înnăscute, determinate genetic; 2. Teoria ambientaiistă: consideră că determinante pentru c onstituirea aptitudinii sunt mediul și educația; 3. Teoria dublei determinări (aflată astăzi în uz): consideră că fiecare individ se naște cu un potențial biologic care nu se valorifică decât într-un mediu și cu o educație adecvată. Dezvoltarea aptitudinilor și transformarea lor în capacități nu se face întâmplător, ci în vederea dezvoltării a ceea ce se nuntește identitate vocațională. Procesul de dezvoltare a identității vocaționale începe cu o perioadă (3-10 ani) a fanteziei în planul aspirațiilor vocaționale (, joaca de-a...”). Progresiv interesele copiilor se diferențiază, urmând o perioadă â tatonărilor (1 i -17 ani), " dezvoltându-se comportamentul explorator. Decisivă este perioada realismului (18-25 ani), caracterizată prin cristalizarea identității vocaționale și o viziune de ansamblu asupra factorilor care influențează alegerea traseului educațional și profesional, ceea ce conduce la adoptarea unor decizii mult mai pragmatice. Precizarea identității vocaționale uu este independentă dc ceilalți factori ai personalității, un rol important fiind deținut de imaginea dc sine a individului, modul în care își apreciază propria persoană. 1 Aptitudinea muzicală componenta senzorială Capacitatea de a discrimina înălțimea, intensitatea și durata sunetelor muzicale. componenta mnezică tntipărirea și reproducerea fidelă a sunetelor. componenta sintetică Realizarea și perceperea combinațiilor muzicale, melodiilor și structurilor ritmice. componenta motrică Permite realizarea sunetului auzit prin voce sau cu ajutorul instrumentelor. componenta ideativă Asocierea dintre configurațiile de sunete muzicale și conținutul de idei. Aptitudinea pedagogică Capacitatea de a face accesibil conținutul învățării, comunicativitate și capacitate de relaționare, spirit de observație și atenție distributivă, tact pedagogic. observație, capacitatea de învățare, anumite calități ale memoriei, inteligența etc.). b. aptitudini generale: cele care se dovedesc utile în toate domeniile de activitate (spiritul de 0posibilă om ie a aptitudinilor este cea întocmită deE.A. Fleishman: Aptitudinea Descriere înțelegere verbală a înțelege mesajul verbal scris sau oral; a înregistra în mod corect descrierea unui eveniment; Exprimare verbală a utiliza în chip reușit limbajul oral sau scris pentru a comunica celorlalți idei/informații; Fluența ideilor a produce un număr de idei pe o temă dată; contează în primul rând numărul ideilor; Originalitate a propune răspunsuri/soluții neuzuale într-o temă sau situație dată; a improviza soluții în situații în care procedurile standard nu sunt operante; Memorie bună a reține informația nouă, dintr-o activitate, tară efort; Sensibilitatea la probleme a detecta problemele în situații curente sau inedite; a recunoaște problema ca întreg și elementele sale; 70 Aptitudinea Descriere Raționament deductiv a aplica reguli/propoziții generale la cazuri particulare; a proceda de la principii stabilite la reguli logice; Raționament inductiv a aproxima o regulă sau un concept care subsumează o situație; Ordonarea informației a așeza informația în cea mai bună succesiune; corelarea adecvată a regulilor sau procedurilor cunoscute la o situație dată; Flexibilitatea în clasificare abilitatea de a găsi moduri de grupare sau categorii alternative pentru un set de obiecte, persoane, idei; Orientarea spațială a dobândi rapid o idee clară asupra spațiului în care te afli; Vizualizarea a anticipa înfățișarea lucrurilor potrivit unei modificări sau transformări; Rapiditatea de cuprindere timpul necesar pentru organizarea sau combinarea într-o configurație cu sens a unui număr mare de elemente, fără o idee prealabilă despre aceasta; Flexibilitatea cuprinderii a găsi un element ascuns într-o mulțime de obiecte, a desprinde o trăsătură particulară dintr-un mănunchi de însușiri, fără ca viteza să fie importantă; Atenție selectivă a îndeplini o sarcină/activitate în condițiile prezenței unor factori distractivi sau monotoniei; Viteza perceptivă rapiditatea cu care însușiri ale unor obiecte sau persoane sunt comparate cu însușiri ale altor persoane sau lucruri; Dozarea timpului a uti liza adecvat informația provenind de la surse diferite; Forța statică volumul forței exercitate asupra unui obiect greu; efort static; Forța explozivă capacitatea de investire a energiei în acte musculare explozive; Forța dinamică a utiliza mâinile și trunchiul pentru a mișca pe un anumit interval temporal și spațial greutatea corpului; Rezistența fizică a menține eforul fizic pe o durată mare de timp; Flexibilitatea corporală a executa mișcări flexionare continue sau repetate cu o anumită rapiditate; Timp de reacție viteza cu care este dat un răspuns la un știmul; Timp de reacție la alegere a alege rapid răspunsul corect într-o situație precisă când două sau mai multe răspunsuri sunt posibile; Dexteritatea degetelor a utiliza degetele în mod îndemânatic și coordonat. Dexteritatea manuală a utiliza îndemânatic mâinile. 18.3 Inteligența ca aptitudine generală 18 Dacă în limbajul comun inteligența este sinonimă cu gândirea, în sens psihologic ea presupune o organizare superioară a mai multor procese psihice: gândire, memorie, percepție, imaginație, performanțe la nivelul limbajului și atenției etc. Delimitarea sa ca factor aptitudinal general are la bază cercetările realizate de C. Spearman, care a semnalat existența unui factor G (general) care participă la realizarea tuturor formelor de activitate, alături de numeroși factori S (specific). Termenul de inteligență este utilizat într-o dublă accepție: - de proces de adaptare prin asimilare și prelucrare a informațiilor, — de aptitudine constând in structuri operaționale care prin calitățile lor asigură eficiența conduitei. Considerarea unitară a inteligenței a fost contestată într-o anumită măsură de teoria lui Louis Thurstone, care consideră că factorul G se poate diviza în mai multe „abilități primare”: - comprehensiunea verbală: abilitatea de a înțelege cuvintele; - fluența verbală: abilitatea de a verbaliza rapid, de a rezolva anagrame, a ritma cuvinte; - factorul numeric: a socoti rapid, a lucra cu numere; - factorul spațial: abilitatea de a vizualiza relații între formele spațiale și de a recunoaște aceeași formă prezentată în poziții diferite; - factorul memorie: abilitatea de a numi verbal stimulii, de a găsi perechi cuvintelor etc.; - factorul percepție: abilitatea de a sesiza rapid detaliile, de a observa asemănări și deosebiri între imaginile obiectelor; - factorul raționament: abilitatea de a găsi regula generală în exemplele prezentate, de a determina modul în care este construită o serie de numere după ce s-a prezentat o secvență din ea. Inteligența reprezintă un sistem de însușiri stabile proprii subiectului individual care la om se manifestă în calitatea activității intelectuale centrată pe gândire. Louis Leon THURSTONE (1887-1955) Psiholog american, este cunoscut mai ales pentru cercetările sale privind aptitudinile și pentru teoria multifactorială a inteligenței, pe care o opune teoriei celor doi factori a lui C. E. Spearman. Printre cele mai importante lucrări ale sale se pot aminti The Measurement of Attitude (1929), A factorial Study of Perception (1944), Multiple Factor Analysis (1947) etc. 71 Fiind vorba despre un termen și o aptitudine mult discutate în epoca contemporană, asupra inteligenței au fost formulate mai multe teorii: 1. Teoria gei : creatorul acestei teorii a inteligenței este J. Piaget, care pornește de la ideea că inteligența este o relație adaptativă între om și realitatea înconjurătoare. Adaptarea, în acest context, este o echilibrare între asimilare (integrarea noilor informații cu cele vechi) și acomodare (restructurare a modelelor de cunoaștere sub influența noilor informații). Conduita inteligentă rezultă astfel din echilibrul dintre acomodare și asimilare. Cercetările întreprinse de J. Piaget l-au condus la formularea stadiilor dezvoltării inteligenței: - Inteligența senzorio-motorie (0-2 ani) care începe cu stadiul exersării reflexelor (0-1 lună), în cadrul căruia sunt exersate schemele senzorio-motorii simple (reflexe necondiționate), înnăscute, copilul descoperind treptat relațiile dintre ceea ce percepe și propriile acțiuni (în primul rând motorii). în cadrul primului an de viață învață să pună în legătură ceea ce fac oamenii sau obiectele din jur, să reacționeze la schimbările mediului sau cum să-l controleze. Una dintre cele mai importante achiziții este permanența obiectelor (6 luni-2 ani), anume că obiectele continuă să existe chiar dacă nu le mai vede. — Stadiul preoperațional (2-7 ani) în cadrul căruia achizițiile cele mai importante sunt deprinderea mersului și limbajului, a funcției simbolic-reprezentative în general. Acestea permit interiorizarea acțiunilor, fără însă a exista posibilitatea reversibilității lor. La finalul stadiului apare conceptul de număr. Caracteristicile cele mai importante ale stadiului sunt: - apariția unui tip de gândire cauzală, nu însă în sensul unui raționament logic, prin care încearcă să-și explice ceea ce se petrece în jurul lor; - amestecul realului cu imaginarul și imposibilitatea de a trece dincolo de aparențe; - egocentrismul, în sensul că nu pot vedea lucrurile decât din punctul lor de vedere. — Stadiul operațiilor concrete (7-11 ani): în această etapă, copiii încep să aplice reguli logice operațiilor de transformare a informațiilor pentru a rezolva problemele cu care se confruntă. Achiziții importante: clasificarea, categorizarea și conservarea proprietăților fizice ale obiectelor. Inteligența copilului este inductiv-logică și concretă, fiind necesare corespondențe concrete în realitate. Se dobândește capacitatea reversibilității acțiunilor interiorizate, la sfârșitul stadiului constituindu-se mecanismele de coordonare logică și matematică. - Stadiul operațiilorformale (11-17 ani): în această etapă se dobândește capacitatea de a lucra cu concepte abstracte și să realizeze operații cu operații (combinări, permutări, aranjamente). Gândirea devine deductivă, subiectul putând opera nu numai asupra realului, ci și asupra posibilului. Se mai numește și stadiul propozițional, deoarece acum subiectul poate opera cu enunțuri verbale abstracte, devenind capabil de discurs argumentativ. 2. curia psihometrică: psihometria se referă la conceperea de probe care să permită măsurarea obiectivă a unor calități psihologice, teoria psihometrică a inteligenței fiind una dintre cele mai vechi în domeniu. Inițiatorii acestei teorii sunt C. Spearman și L. Thurstone. în acest context (dar nu numai în legătură cu teoriile amintite) se poate pune problema măsurării inteligenței, existând numeroase teste care vizează astfel de aspecte. Primul test (1905) a fost elaborat de Alfred Binet și Theophile Simon, în 1915 L. M. Terman îmbunătățind proba inițială și propunând faimosul concept IQ. Acesta exprimă raportul existent între vârsta mintală și vârsta cronologică, în baza sa delimitându-se din punctul de vedere al inteligenței următoarele grupe de indivizi: 0-25 idiot 80-100 normal 25-50 imbecil 100-120 superior 50-70 debil mintal 120-140 excepțional 70-80 intelect de limită peste 140 supradotat Diferențele intcrindividuale reprezintă un dat cotidian, atrăgând atenția mai ales precocitatea, care dovedește în primul rând existența unor predispoziții native. în acest sens sunt celebre exemple precum Mozart (care a compus un menuet la 5 ani) și Goethe (care la 8 ani scria lucrări literare cu o maturitate de adult). Calculul ulterior al coeficienților de inteligență a condus la estimări potrivit cărora Goethe ar fi avut un coeficient de inteligență de 200, iar Mozart de 165. Modul efectiv în care se determină celebrul IQ este redat de următoarea formulă: VM 10 = 2-21x100 VC ' (unde „VM” reprezintă vârsta mintală stabilită în funcție de numărul de probe rezolvate în cadrul unui test de inteligență, iar „VC” vârsta cronologică a subiectului). 18 ■ ~■■" J "■ —■ ■■ ■■■■ ■ ■■ 1-1 1 ■ Psiholog elvețian, cu preocupări pentru științele naturii, dar și de logică sau filosofie, care a fondat o nouă disciplină științifică, epistemologia genetică, scopul său fiind de a demonstra cunoașterea în mod evolutiv. Pornind de la observațiile realizate asupra propriilor copii, după aceea asupra elevilor din școlile primare, în jocurile și activitățile desfășurate de aceștia, a dezvoltat o adevărată școală de psihologie care să confirme ipoteza potrivit căreia dezvoltarea gândirii și a limbajului, a personalității în general, nu are loc în mod continuu, ci trece prin stadii definite, progresiv cu trecerea de la un stadiu la altul relizându-se integrarea stadiului precedent. Opera sa este foarte vastă, printre lucrările importante fiind de amintit: Limbajul și gândirea la copil (1923), Reprezentarea lumii la copil (1926), Nașterea inteligenței (1936), Introducere în epistemologia genetică (1950), Posibilul și necesarul(1981) etc., multe dintre aceste lucrări fiind traduse și în limba română. 72 DJteoria inteligențelor multiple Gândindu-ne la cei pe care îi considerăm inteligenți în mod curent (rămânând în cadrul mediului școlar), vom constata că este vorba în primul rând de cei care excelează la disciplinele de studiu considerate fundamentale în școală, precum matematica și limba și literatura română. Oricât de mult ar excela ceilalți elevi sau chiar aceiași la alte discipline, există întotdeauna o anumită rezervă în privința inteligenței lor, fiind apreciați mai curând ca talentați. în realitate, dacă este să luăm în calcul ultimele evoluții în psihologie, performanța, indiferent de disciplină, este aceeași. Teoria care demonstrează caracterul multiplu al inteligenței umane are ca autor pe Howard Gardner, profesor de teoria cunoașterii, educație și psihologie la Universitatea Harvard. în elaborarea teoriei sale, Gardner a pornit de la constatarea că pe de o parte unii copii cu coeficient ridicat de inteligență nu au rezultate bune la școală, iar pe de altă parte că persoane care au avut rezultate remarcabile de-a lungul vieții, au avut dificultăți la școală. în acest context, definiția pe care o propune inteligenței este caracterizată de flexibilitate: „mod de a rezolva probleme și de a dezvolta produse considerate ca valori de cel puțin o cultură”. Detaliind definiția sa, se poate observa cu ușurință că nu se poate aduce în discuție un eventual caracter univoc al inteligenței, în măsura în care problemele pot fi din cele mai diverse, după cum rezolvarea lor poate cunoaște o multitudine de posibilități. Aceasta înseamnă simultan o valorizare a domeniului sau a câmpului de manifestare. Studiind modul în care oamenii rezolvă problemele, Gardner a identificat opt tipuri de inteligență diferențiate în baza a zece criterii, dintre care cele mai relevante se referă la ■ existența unui sistem propriu de simboluri (cuvinte, numere), manifestarea abilității respective de la primele semne ale existenței oamenilor pe Pământ, cunoașterea părții creierului unde este localizată inteligența respectivă etc. Inteligența lingi isi i: Cei ce posedă acesttip de inteligență ca dominat gândesc cu predilecție în cuvinte și folosesc cu ușurință limba pentru a exprima și/sau înțelege realități complexe. Sunt persoane care învață repede limba maternă și limbile străine, citesc cu plăcere, folosesc metafore etc. Intcligențalogico-matematicâ: Pre valența ei determină analiza cauzelor și a efectelor, înțelegerea relațiilor dintre acțiuni, obiecte și idei. Abilitatea de a calcula, cuantifica, evalua propoziții și efectua operații logice complexe sunt ; caracteristici care ies în evidență în cazul acestei inteligențe împreună cu abilități de gândire deductivă și inductivă și capacități critice și creative de rezolvare a problemelor. : Persoanele cu această inteligență gândesc în sunet, ritmuri, melodii și rime. Sunt sensibili la tonalitatea, intensitatea, înălțimea și timbrul sunetului; recunosc, creează și reproduc muzica folosind un instrument sau vocea. Inteligența spațială: înseamnă de a gândi în imagini și a percepe cu acuratețe lumea vizuală. Abilitatea de a gândi în trei dimensiuni, de a transforma percepțiile și a recrea aspecte ale experienței vizuale cu ajutorul imaginației sunt caracteristici ale acestei inteligențe. Inteligența naturalistă: Persoanele la care este dominant acest tip de inteligență au capacitatea de a recunoaște și clasifica indivizi și specii. Interacționează eficient cu ș creaturi vii și pot discerne cu ușurință fenomene legate de viață și de forțele naturii. Inteligența ehinestezică: Dominanța acestei inteligențe aduce după sine gândirea în mișcări și folosirea corpului în moduri sugestive și complexe. Ea implică simțul timpului și al coordonării mișcărilor corpului și ale mâinilor în manipularea obiectelor. Inteligența interpersonală: înseamnă a înțelege celelalte persoane, a avea empatie, a recunoaște diferențele dintre oameni și a aprecia modul lor de gândire, fiind sensibili la motivele, intențiile și la stările lor. Ea implică o interacțiune eficientă cu una sau mai multe persoane din familie sau din societate. Inteligența intrapersonală: Determină o gândire și înțelegere de sine, a fi conștient de punctele tale tari și slabe, a planifica eficient atingerea obiectivelor personale, monitorizarea și controlul eficient al gândurilor și emoțiilor, abilitatea de a se monitoriza în relațiile cu alții. 18 încercați să vă apreciați pe o scală de la 1 la 10 propria inteligență potrivit tipurilor amintite mai sus. Argumentați [ evaluarea realizată și eventual comparați-o cu o evaluare făcută de unul dintre colegii voștri.___________________________________ 1APLICATII 1. Analizați interacțiunile dintre aptitudini și celelalte procese psihice. 2. Definiți aptitudinile și analizați raportul dintre înnăscut și învățat în cazul lor. 3. Analizați clasificarea aptitudinilor. 4. Comentați din punct de vedere psihologic următorul text: „Inteligența poate fi blocată sau poatefi activată intr-un sens sau altul (...) și în funcție de factorii motivaționali puși în acțiune în condițiile date" (fA. Roșea). 5. Rugați profesorul de psihologie sau contactați un consilier vocațional pentru a vă aplica un test care să permită evaluarea tipurilor de inteligență. Comparați rezultatele obținute cu propria voastră evaluare. Analizați, după aceea, rezultatele obținute eu propriile voastre aspirații privind studiile universitare și cariera ce va unna acestora. Ce concluzii desprindeți? Asimilare conduită activă ce opune acomodării la mediu modificarea acestuia. Din punct de vedere fiziologic, asimilarea este procesul prin care ființele vii transformă elementele extrase din mediu, integrându-le propriei lor substanțe. Comparativ se poate vorbi de o asimilare din punct de vedere psihologic. Stadiu=perioadă de dezvoltare. Dezvoltarea intelectuală și afectivă a ființei umane nu se face în mod uniform, după un model linear, ci trece prin anumite stadii care implică, fiecare dintre ele, un progres și o reorganizare a ansamblului. Talent = aptitudine naturală sau dobândită de a face un lucru, depinzând de capacitățile individuale, de motivațiile subiectului și de mediul social, fiind expresia interacțiunii acestor condiții. Vocație = înclinație pentru o activitate profesională sau artistică la o persoană care posedă aptitudinile necesare. în general, o persoană se împlinește atunci când își poate satisface vocația. Rolul consilierului vocațional este de a face distincție între vocațiile veritabile, bazate pe aptitudini reale, și proiectele himerice ale unor adolescenți râu adaptați la realitate. 73 19.CARACTERUL 19.1 Latura relațional-valorică a personalității Etimologic termenul de caracter provine din limba greacă (semnificând tipar, semn,pecete) și desemnează ceea ce este caracteristic pentru un om, modul propriu al acestuia de a se comporta în relațiile cu alții. într-un sens larg termenul de caracter este sinonim cu cel de personalitate, desemnând portretul psiho-moral ce cuprinde concepția despre lume și viață, convingerile, credințele, aspirațiile, idealurile unei persoane, conținutul și calitatea acțiunilor, stilul său de activitate. Prin specificul său, caracterul se dovedește a fi expresia întregului sistem al personalității, una dintre laturile majore ale acestuia, anume latura relațional-valorică. Caracterul este totalitatea însușirilor psihice esențiale și stabile care se exprimă în valorile promovate și prin atitudinile (comportamentul) omului în raport cu diferite domenii ale vieții sociale și în raport cu sine. în măsura în care caracterul își pune amprenta asupra întregii personalități, este necesară delimitarea specificului său în raport cu celelalte laturi ale personalității: a. Caracter-temperament. - în timp ce temperamentul este neutru din punct de vedere socio-moral, nefiind influențat de conștiință și deciziile acesteia, caracterul sau trăsăturile de caracter pot și sunt valorizate, receptate ca pozitive sau negative; - spre deosebire de trăsăturile temperamentale, înnăscute, trăsăturile de caracter sunt dobândite de-a lungul vieții sub influența modelelor socioculturale de comportament și a valorilor pe care le cultivă și le impune societatea; - caracterul este o instanță de control și verificare, respectiv chiar și în cazul temperamentelor cu un nivel energetic redus există posibilitatea ca prin intervenția conștiinței acest lucru sa fie compensat (de exemplu, nu se poate justifica lipsa de performanță a unui melancolic datorită temperamentului său, deoarece printr-o mai bună planificare a timpului și prin voință acest lucru poate fi depășit); - temperamentul își pune amprenta asupra modului în care trăsăturile de caracter se manifestă în comportament. b. Caracter-aptitudini. - în timp ce aptitudinea este un sistem operațional eficient care se investește în activitate și care se evaluează după rezultatele obținute, caracterul se referă la atitudinea față de diferite laturi ale realității, inclusiv activitatea proprie; - între aptitudini și trăsătu rile de caracter pot exista relații discordante sau concordante, discordanța (de obicei prezența unor trăsături de caracter negative) conducând la frânarea posibilităților de dezvoltare. Se știe că scriitorul rus Anton Pavlovici Cehov (1860-1904) era modest, echilibrat, delicat, blând, cinstit și corect însă, vom observa citind textul următor, că aceste însușiri sunt rodul autoeducației în funcție de anumite valori, putându-se vorbi despre un om care transformă un „caracter urât’ ’ în unul „frumos”: „într-una din scrisorile către soția sa, O. L. Knipper-Cehova, Anton Pavlovici face această mărturisire prețioasă: „îmi scrii că mă invidiezi pentru caracterul meu. Trebuie să-ți spun că din fire am un caracter brutal, sunt violent ș.a.m.d. Dar m-am obișnuit să mă stăpânesc, deoarece nu e frumos ca un om cumsecade să-și dea drumul năravului, în trecut tăceam niște năzbâtii, să te minunezi nu altceva! ” Citind această scrisoare, biograful lui A.P. Cehov scrie: „Mărturisirea aceasta va părea oricui și oricând surprinzătoare. în mintea tuturor s-a întipărit atât de viu imaginea uimitor de delicată, blândă, sensibilă și modestă a „doctorului Cehov”, încât ni se pare straniu să ni-1 închipuim brutal, violent, „cu o purtare urâtă”. Or, se știe că Cehov nu arunca vorbele în vânt; o dată ce a mărturisit el însuși că așa a fost, trebuie să-l credem. Și aceasta cu atât mai mult, cu cât știm că brutalitatea, violența erau trăsături specifice neamului Cehov. Este neîndoielnic că felul de a fi al lui Cehov era rezultatul unui neobosit efort de autoeducare, obținut printr-o luptă dârză dusă cu sine însuși încă din primii ani ai vieții.” (Probleme de psihologia personalității (Culegere de articole sub redacția lui E.I. lgnatiev), Editura Didactică și Pedagogică, București, 1963,p.57) 19.2 Structura caracterului 19 Schema-bloc a formării unei atitudini Portretul psiho-moral al unei persoane poate fi conturat prin precizarea diferitelor trăsături de caracter. Nu orice trăsătură de caracter reprezintă o atitudine, ci este necesar ca trăsătura în cauză să fie definitorie, esențială, durabilă (să determine un mod constant de manifestare a individului), asociată cu o valoare morală și exprimată cu o anumită intensitate. Atitudinea se dovedește a fi o nstrucție psihică sintetică, ce cuprinde elemente cognitive, afectiv-motivaționale și volitive (are la bază noțiuni, reprezentări, judecăți morale, este susținută energetic și este direcționată de aspirații, idealuri, stări afective și convingeri). Pot fi delimitate astfel în cadrul atitudinii trei segmente principale: un segment decizional, un segment direcțional și un segment executiv. în funcție de preponderența unora sau altora dintre elemente, se poate vorbi de atitudini determinate cognitiv, afectiv sau volitiv, dar, în oricare dintre situații, atitudinea sc manifestă în comportament prin intermediul acțiunilor voluntare Structura caracterului poate fi studiată prin analiza sistemului de atitudini, acestea după domeniul care condiționează formarea lor și domeniul în care se manifestă fiind: 74 — Atitudini față de ceilalți oameni: este vorba de gradul de deschidere față de cei din jur, exprimându-se prin gradul de prețuire, respect, stimă, dragoste față de ceilalți, față de om în general. La un pol pozitiv pot fi amintite atitudini precum: omenia, altruismul, recunoașterea valorii celorlalți, loialitatea, omenia etc., iar laun polnegativ intoleranța, invidia, egoismul etc. — Atitudini față de sine: se referă la faptul că fără o cunoaștere de sine nu ne putem compara cu ceilalți și nu ne putem cultiva propria individualitate, dar că este necesară păstrarea unui echilibru în modalitățile afirmării de sine. La un pol pozitiv pot fi enumerate atitudini precum: încrederea în forțele proprii, modestia, demnitatea, iar la cel negativ, desconsiderarea de sine, orgoliul, autoumilireaetc. — Atitudini față de muncă, față de activitate: se referă la înțelegerea de către individ a necesității de a desfășura o activitate utilă, de a-și pune în valoare aptitudinile. Spiritul de inițiativă, sârguința, hărnicia etc. se plasează la un pol pozitiv, în timp ce lenea, indolența, nepăsarea etc. sunt situate la un pol negativ. - Alte clase de atitudini: atitudini culturale, atitudini față de familie, atitudini față de natură, atitudini privind societatea in ansamblul ei etc. Pentru a schița într-adevăr portretul psiho-moral al unei persoane este necesar să fie luate în calcul și trăsături voluntare de caracter (acestea nu pot fi pozitive sau negative și de aceea nu reprezintă atitudini) precum: fermitatea, perseverența, stăpânirea de sine, curajul, bărbăția, spiritul hotărât, eroismul. Oricum, se poate observa că trăsăturile de caracter se prezintă în cupluri contrastante, dar nu se poate aprecia că o persoană ar dispune doar de unul dintre membrii unei perechi, fiind vorba, de fapt, de dominante. în acest sens s-a pus problema organizării sistemice a caracterului, o teorie cunoscută în acest sens fiind cea a lui G.W. Allport (acesta a arătat că trăsăturile individuale de caracter sunt de trei tipuri: cardinale: 1-2 trăsături care domină și controlează pe toate celelalte; principale: 10-15 trăsături evidente, controlând un mare număr de situații obișnuite, comune, secundare: sute și mii de trăsături slab exprimate și deseori negate de subiect). Trăsături caracteriale negative Minciuna: acoperă o gamă largă de comportamente, pornind de la o opțiune non-conformistă între realitate și ficțiune, până la abaterea deliberată și conștientă de la valorile dezirabile. Dacă până la vârsta de 6-7 ani, lumea copilului este o lume în care realul și imaginarul nu sunt clar delimitate, iar în această măsură trebuie să se facă o diferență între ceea ce este fabulație ’ și ceea ce este minciună, după această vârstă utilizarea minciunii se datorează unor cauze precum: frica de pedeapsă, interdicția unor activități, dorința de a ieși în relief, o suferință afectivă, o dizarmonie a personalității etc. Capriciul: reprezintă un defect al voinței și caracterului manifestat mai ales prin refuzul ascultării de cei mari. Are la bază o slabă dezvoltare a inhibiției interne și un psihic labil (sistem nervos slab), printre cauzele sale putând fi enumerate: răsfățul, alintul, îngăduința exagerată, satisfacerea tuturor dorințelor etc. Se manifestă prin fluctuații ale dispoziției afective, țipete, utilizarea de cuvinte urâte, izbucniri afective etc. încăpățânarea: constă în rezistența sau opoziția individului la ceea ce i se cere să facă, este sfătuit sau rugat. Se invocă de obicei un „așa vreau eu”, fără însă să existe răspuns la întrebarea „de ce?” Oricare ar fi forma sa, are la bază greșeli de educație, fixate pe un fond temperamental. 19 Deoarece ierarhizarea atitudinilor și trăsăturilor într-un sistem este principala particularitate a sistemului caracterial, o bună definire a portretului caracterial presupune precizarea unor caracteristici precum: - unitatea caracterului: se referă la a nu modifica, în mod esențial, conduita din motive de circumstanțe; - expresivitatea caracterului', se referă la nota specifică pe care i-o imprimă trăsăturile dominante; - originalitatea caracterului: se referă la coerența lăuntrică ce rezultă din modul unic de armonizare a trăsăturilor cardinale cu cele principale și cele secundare; - bogăția caracterului: este dată de multitudinea relațiilor pe care persoana Ie stabilește cu semenii; - statornicia caracterului: se referă la manifestarea constantă, în conduită, a trăsăturilor caracteristice; - plasticitatea caracterului: capacitatea de restructurare, de evoluție în raport cu noile cerințe; - tăria de caracter: forța cu care sistemul caracterial își apără unicitatea. 19.3 Rolul caracterului In structura personalității Așa cum s-a subliniat, caracterul este expresia întregului sistem al personalității, în această măsură dovedindu-se a avea un rol deosebit de important în adaptarea și integrarea individului în viața socială. Fiind o latură a personalității noastre în întregime dobândită de-a lungul existenței, el poate fi modelat în funcție de cerințele mediului social în care trăim, dar și în funcție de ceea ce vrea fiecare dintre noi să fie sau să devină. Se poate atunci aprecia că suntem acceptați sau respinși de cei din jurul nostru potrivit trăsăturilor de caracter pe care le manifestăm. Ca atare, și cu atât mai mult, atunci când dorim sau se impune modificarea anumitor trăsături caracteriale, caracterul se dovedește a influența întreg sistemul personalității noastre, oferind un sens sau altul acțiunilor noastre. Caracterul, după cum s-a subliniat, nu se poate defini în afara orientării axiologice a persoanei, eticul trebuind să rămână atunci punctul de referință preeminent și pentru omul complex al lumii contemporane. în acest sens, caracterul se dovedește (ținând cont și de distincția, simplistă de altfel, între „oameni de caracter” și „oameni fără caracter”) a reprezenta o sumă de principii care oferă consistența interioară a individului în câmpul social. întreaga noastră conduită este determinată de aceste principii (trăsături) esențiale în raport cu propria noastră persoană, cu propriul nostru mod de a fi, indiferent care este acesta. Caracterul se dovedește atunci ca reprezentând „personalitatea evaluată din punct de vedere etic”. Caracterul, ca sumă de principii ce structurează inserția noastră socială, are o influentă determinantă în ansamblul personalității noastre. 70 OjPORTRETE CARACTERIALE Caracterul, structurarea acestuia, a reprezentat o constantă a preocupărilor de tip psihologic și de-a lungul istoriei culturale a Occidentului. în acest sens, una dintre lucrările cele mai cunoscute, aparținând lui Jean de La Bruyere (sec. XVII), este Caracterele sau moravurile acestui veac (Editura pentru literatură, București, 1968), unde sunt schițate o multitudine de portrete caracteriale, unele dintre ele preluate de la scriitorul antic Teofrast, dintre care vă propunem pentru analiză câteva: Amabilii': „Ca să definim amabilitatea, am putea spune că este un fel de a te purta care urmărește desfătarea fără să aibă în vedere un interes personal. Nici o îndoială că se poate numi amabil acela care te salută de la distanță, te numește om minunat, manifestă pentru tine o admirație profundă, îți strânge mâna cu căldură. Te întovărășește un timp și-și ia rămas bun de la tine, după ce mai întâi te-a întrebat când te va revedea și după ce te-a ridicat în slăvi. De e numit arbitru, amabilul se poartă în așa chip încât să se facă plăcut nu numai celui ce i-a încredințat apărarea intereselor lui, ci și adversarului; și aceasta o face de teama de a nu părea părtinitor. în discuțiile cu străinii este mai curând de partea lor decât de partea concetățenilor lui. Când este invitat la o masă are grijă să recomande gazdei să aducă și copiii iar când aceștia și-au făcut apariția, observă că seamănă cu tatăl lor cum seamănă două smochine între ele. Chemând apoi la el copiii, îi îmbrățișează și-i pune să stea alături. Cu unii se joacă strângând și desfacând pumnii iar pe alții îi lasă să adoarmă pe genunchii lui și nu cârtește sub povara lor.” Lingușitorul: „Lingușirea ar putea fi definită ca o comportare lipsită de demnitate în urma căreia însă lingușitorul are partea lui de folos. Mergând pe un drum alături de altul, lingușitorul este capabil să-i spună: „bagi de seamă cu câtă admirație se uită lumea la tine? Nu e om în cetate cu care să se petreacă lucrurile aidoma...”. Când cel lingușit vorbește, lingușitorul poruncește celorlalți să tacă; când cântă îi aduce laude iar când a încetat, îl aplaudă strigând „Bravo!”... Când târguie din piață mere și pere pentru odraslele prietenului, le aduce și le împarte de față cu tatăl lor, ba îi și îmbrățișează pe copii spunându-le: „ce copii buni și cum mai seamănă cu tatăl lor!” Când se întâmplă să-și cumpere încălțăminte amândoi, îi spune că piciorul lui are o linie mai frumoasă decât gheata... La masă este cel dintâi care laudă vinul și nu uită să adauge: „Mănânci cu atâta grație!”... îi mai spune că are o locuință clădită după un plan minunat, că are o grădină îngrijită și că portretul îi seamănă leit. într-un cuvânt, lingușitorul spune și pune la cale numai lucruri prin care bănuiește că poate fi cuiva pe plac.” Zgârcitul: „Zgârcenia este o economie ce întrece orice măsură. Zgârcitul este omul care înainte de a se fi împlinit luna bate la ușa datornicului și-i cere dobânda, chiar dacă aceasta nu face măcar o jumătate de obol. Când se află la o masă pregătită pe socoteala celor ce iau parte la ea, zgârcitul numără câte pahare a băut fiecare, iar zeiței Artemis îi jertfește mai puțin decât oarecare altul din cei prezenți. Dacă un cunoscut i-a procurat un obiect pe un preț scăzut, zgârcitul consideră că e îngrozitor de scump. Dacă sclavul ia spart o oală sau o farfurie, îi scade din hrană. Dacă nevasta a pierdut un bănuț, cotrobăie prin oale, răscolește paturile, lăzile, caută până și în așternuturi. (...) Casetele zgârciților de felul ăsta sunt doldora de bani! Mucegaiul stă prins pe ele, iar pe chei s-a pus rugina. Zgârcitul poartă haina mai sus de genunchi, iar la baie aduce uleiul în sticle mititele; se tunde la piele, îl găsești desculț și la prânz, iar când dă haina la curățat îndeamnă pe meșter să întrebuințeze argilă din belșug, ca să nu se păteze prea repede.” Aplicație: Analizați cu atenție aceste portrete caracteriale, punând în evidență modul în care conduita persoanelor este influențată de trăsătura caracterială dominantă. încercați după aceea să realizați portrete caracteriale pornind de la alte trăsături caracteriale dominante. Discutați cu colegii voștri aceste portrete și decideți, argumentat, în ce măsură pornind de la trăsătura caracterială dominantă se poate anticipa conduita viitoare a unei persoane. 1. Anal izați comparativ caracterul, temperamentul și aptitudinile. 2. Prezentați particularitățile structurale a căror cunoaștere permite o mai bună definire a profilului caracterial. 3. Analizați locul și rolul caracterului în sistemul personalității. 4. Analizați, prin exemple concrete, interdependența dintre temperament și caracter. 5. Organizați-vă pe grupe de patru elevi și realizați portretul caracterial al unuia dintre membrii grupului. Rugați un alt grup să realizeze un astfel de portret pentru același membru al grupului. Comparați cele două portrete caracteriale, încercând I să găsiți explicații pentru diferențele constatate. 6. Realizați un dosar tematic cu titlul „Portrete caracteriale” în care să grupați fragmente literare care pot fi încadrate în această categorie. 19 7. Realizați o lucrare de aproximativ o pagină prin care să analizați rolul mediului social în formarea caracterului. 8. Se consideră că obișnuințele noastre ilustrează atitudini care ne sunt proprii. Analizați prin intermediul unor exemple (atât pozitive cât și negative) o astfel de determinare. 9. Anal izați rolul voinței în constituirea caracterului. Armonie=potrivire a elementelor într-un întreg. Demnitate = calitatea de a fi demn, de a avea o atitudine demnă, dată de obicei de existența unei autorități morale, de promovarea unor principii de conduită apreciate ca pozitive etc. Etic, etică = conform cu etica, moral; știință care se ocupă cu studiul valorilor și a condiției umane din perspectiva principiilor morale și rolul lor în viața socială; totalitatea normelor de conduită morală corespunzătoare, astăzi până la nivelul unei profesii sau unui domeniu de activitate (etică medicală, etică jurnalistică etc.). Fabulație=prezentarea unei fapte imaginare ca reală. Lașitate=trăsătură de caracter ce revine persoaneTcare se dovedește lipsită de curaj și de sentimentul onoarei. Mediu social = societatea, lumea în mijlocul căreia trăim cu referire la semenii noștri, la relațiile dintre aceștia, la instituțiile și organizațiile existente etc. Minciună = denaturare intenționată a adevărului având de obicei ca scop înșelarea, inducerea în eroare a unei alte persoane. Plasticitate=capacitate de modelare sub acțiunea a diferiți factori. 20. CREATIVITATEA 20.1 Conceptul de creativitate Creativitatea nu este o trăsătură psihică autonomă, ci este rezultanta organizării optime a unor factori de personalitate diferiți. Creativitatea se definește ca un complex de însușiri și aptitudini care, în condiții favorabile, generează produse noi și de valoare pentru societate. Orice subiect dispune de un potențial creativ și fiecare dintre structurile psihice poate pune în evidență unul sau mai multe aspecte ale acestui potențial. Activarea și valorificarea superioară a potențialului creativ are loc îndeosebi la nivelul gândirii, procesul generării de noi cunoștințe și de utilizare a experienței în situații noi fiind în bună măsură un proces de re-gândire. Creativitatea reprezintă o proprietate a întregului sistem psihic uman, iar în acest sens pot fi puse în evidență două categorii de factori care determină, dinspre sistemul psihic uman, creativitatea: a. vectorii: au rol de orientare și energizare, fiind cuprinse aici toate procesele psihice reglatorii responsabile de susținerea energetică și incitarea la acțiune. în funcție de orientare se împart în vectori pozitivi (care contribuie la crearea noului) și vectori negativi (care îndepărtează subiectul de realizarea unui produs original): 20 60 p 3 30 Z 20 10 80 90 100 110 120 130 Vectori creativi (pozitivi) Vectori mai puțin creativi (negativi) trebuințele de creștere trebuințe homeostazice motivația intrinsecă motivație extrinsecă nivelul ridicat al aspirației niveluri scăzute de aspirație interese puternice, angajare în activitate/profesie absența sau intensitatea scăzută a intereselor stabilitate și maturitate emoțională lipsa de stabilitate și maturitate a intereselor atitudini creative: inițiativă, receptivitate față de nou, dorință de schimbare, disponibilitate față de asumarea riscurilor, încrederea în propria persoană și în alții, independență în evaluare și autoevaluare, noncon-formism intelectual și profesional, tendință de a problematiza, curiozitate, respect pentru nou și valoare etc. atitudini rutiniere: tendința spre imitarea de modele, opacitate la nou, rezistența la schimbare, neîncrederea în forțele proprii, delăsarea, încăpățânarea, dependența de autoritate, conformism intelectual, teama de a formula probleme, intoleranța la ambiguitate și contradicții, respect exagerat față de tradiție etc. •IQ După unii autori, creativitatea științifică presupune un coeficient de inteligență (IQ) de minim 110(115 sau 120 după alții), un coeficient de inteligență mai ridicat nesemnificând necesar un plus de creativitate, în alte domenii, spre exemplu în artă, limita inferioară ar fi de 95-100. b. operațiile și sistemele operaționale: moduri de lucru care se divid în operații stimulative pentru producerea noului și operații rutiniere: Operații generatoare de nou Operații rutiniere procedeele euristice procedee algoritmice procedeele imaginației absența procedeelor imaginației în activitate memorie flexibilă fidelitatea excesivă a memoriei gândire divergentă, fluidă, laterală gândire convergentă, cristalizată, verticală forță intelectuală pentru argumentarea propriilor idei capacități slabe de susținere a propriilor idei libertate în exprimare și spontaneitate „limba de lemn” aptitudini speciale puternic dezvoltate aptitudini speciale slab dezvoltate în măsura în care atitudinile creative sunt convergente cu factorii operațional-cognitivi (aptitudinali) se obțin produse cu o cotă de originalitate înaltă. Dacă între cele două categorii nu există convergență, nu se poate vorbi de activitate creativă. De asemenea, pe lângă factorii interni au un rol important în activitatea creativă și factorii externi, de „facilitanță”. 20.2 Niveluri și stadii ale creativității Ca proprietate general umană, creativitatea se manifestă în forme diferite, pe niveluri ierarhice distincte. Potrivit lui C. W. Taylor pot fi diferențiate următoarele niveluri de creativitate: — creativitatea expresivă: exprimare liberă, spontană a persoanei care nu este preocupată de obținerea unor produse utile sau valoroase; - creativitatea productivă: satisfacția înregistrată pe nivelul anterior permite însușirea unor operații, tehnici ce au ca rezultat obținerea de produse mai mult sau mai puțin originale; - creativitatea inovativă: se accentuează gradul de originalitate, elementele obținute fiind, de asemenea, noi, dar noutatea este obținută prin combinarea și recombinarea unor elemente deja cunoscute; - creativitatea inventivă: se caracterizează printr-un nivel de originalitate, astfel încât produsele obținute transformă fundamental domeniul pe care se manifestă; - creativitatea emergentă: nivelul de originalitate este atât de ridicat încât determină modificări revoluționare ale unui domeniu, presupunând o restructurare a 77 unui domeniu, presupunând o restructurare a experiențelor ce depășesc toate posibilitățile anterioare de înțelegere. Creativitatea reprezintă, de asemenea, procesul prin care omul identifică anumite dezechilibre în experiență, în activitatea sa pe care le depășește prin capacitatea de a formula idei și ipoteze noi, de a le verifica și de a realiza ceea ce permite înlăturarea dezechilibrelor de la care s-a pornit. în această măsură se poate susține că este vorba de un caracter fazic, procesual al creativității, potrivit lui G, Wallas putându-se delimita următoarele faze: - faza pregătitoare, care constă în informare, documentare și experimentare, fiind o fază obligatorie a actului creator, conștientă și de lungă durată; - faza incubației (gestația, germinația), care se desfășoară la nivel subconștient sau chiar inconștient, fiind etapa în care ideile se structurează într-o manieră nouă; - faza „iluminării”, unde este vorba de apariția în conștiință a soluției, ceea ce se poate produce după o activitate intensă, dar și după pauze îndelungate sau chiar în somn; - faza verificării, respectiv faza în care se realizează elaborarea finală a soluției în scopul comunicării sale. Procesul de creație nu urmează un tipar unic, existând o mare varietate de modalități de realizare a unui produs nou și valoros pentru societate, de fiecare dată fiind evidentă amprenta personalității creatoare. QQImODELUL TRIADIC AL FACTORILOR INTELECTUALI AI CREATIVITĂȚII într-un capitol anterior a fost prezentat modelul Guilford al inteligenței, model capabil să cuprindă și dimensiunea creativității. Acest model nu este singurul, un altul fiind cel inițiat de R. J. Sternberg, anume modelul triadic al factorilor intelectuali ai creativității. Potrivit acestui model, activitatea cognitivă se desfășoară pe trei registre sau niveluri, structural corelate: componențial, metacomponențial și epistemic. La primul nivel, cel componențial, este vorba de o multitudine de operații de prelucrare a informației (operații matematice, logice etc.), utilizate în rezolvarea problemelor. Atunci când se introduce o relație de ordine între operații se formează o strategie rezolutivă (algoritmică sau euristică), acestea împreună cu cunoștințele ce stau la baza lor formând nivelul metacomponențial al gândirii. Mai mult, orice activitate științifică și nu numai, se desfășoară într-o anumită paradigmă (o mulțime de presupoziții, norme și valori de cercetare sau de realizare), care determină la nivel individual un anumit registru epistemic al activității intelectuale. Relevanța acestui model pentru creativitate se referă la faptul că diferențele individuale de creativitate și procesul de creație au la bază diferențe personale localizabile la aceste trei niveluri ale activității intelectuale. A rezolva o problemă presupune în primul rând stăpânirea unor operații, șansa fiind mai mare pentru cel care stăpânește un repertoriu mai larg de operații. Mergând mai departe, complexitatea problemelor pretinde un repertoriu de proceduri rezolutive, nivelul de creativitate fiind cu atât mai accentuat cu cât acel repertoriu (mai ales pe componenta euristică) este mai mare. In cele din urmă, creațiile deosebit de valoroase ajung să conducă la modificarea registrului epistemic (a paradigmei), cu impact și asupra celorlalte componente. Identificați o problemă sau o serie de probleme în cazul cărora considerați că ați dat dovadă de un coeficient mai înalt de creativitate. Analizați rezultatul obținut și puneți în evidență operațiile utilizate, strategiile rezolutive și modificările pe care le-a determinat în sistemul vostru cognitiv cele realizate. APLICAȚII 1. Analizați rolul factorilor interpersonali și de grup în dezvoltarea creativității. 2. Elaborați un text de 10 rânduri (± 1 rând) în care să utilizați în sens psihologic următorii termeni: atitudine, aptitudine, creativitate. 3. Analizați comparativ imaginația și creativitatea. 4. identificați exemple de produse ale unor demersuri creative care să exemplifice nivelurile creativității. Realizați acest lucru și în ceea ce privește propria activitate. Până la ce nivel reușiți să identificați astfel de produse? 5. Organizându-vă pe grupe de 4 elevi încercați să formulați o metodă de stimulare a creativității. Comparați rezultatele obținute de voi cu cele ale colegilor voștri. 6. Una dintre metodele de stimulare a creativității este metoda „6-3-5”. Astfel, este necesar să vă organizați în gnipuri de șase membri, fiecare având în față o coală de hârtie, pe care o împarte în trei coloane. în raport cu problema enunțată fiecare din cei șase membri ai grupului notează trei idei de rezolvare a sa, în cele trei coloane. Fiecare participant transmite colegului din dreapta foaia de hârtie proprie și o primește pe cea a colegului din stânga, ideile emise fiind reluate și îmbunătățite, completate, modificate etc. Se realizează deplasarea foilor de hârtie până în momentul în care ideile emise inițial trec, în diferite faze de prelucrare, prin fața celorlalți cinci membri ai grupului. La final, foile sunt strânse și se încearcă evaluarea ideilor obținute. încercați aplicarea acestei metode de stimulare a creativității în raport cu următoarea problemă: „Cum se poate stimula interesul elevilor pentru activitatea școlară?". în baza rezultatelor obținute realizați un set de propuneri pe care să le prezentați în Consiliul elevilor. Emergent = care rezultă dintr-un mediu, deci este un produs al interacțiunii mai multor sisteme complexe (la propriu desemnează proprietatea unui corp sau raze de lumină de a ieși dintr-un mediu după ce l-a traversat). Epistemologie = teorie a cunoașterii științifice, a modalităților în care se realizează aceasta; prin extensie, desemnează modalitățile de realizare a cunoașterii. Facilitare = înlesnire, ușurare a îndeplinirii unei acțiuni, a producerii unui fenomen etc. Inovație - rezolvare în general a unei probleme de tehnică sau de organizare a muncii în scopul perfecționării tehnice, raționalizării soluțiilor existente, creșterii productivității muncii etc. Invenție = rezolvare sau realizare tehnică dintr-un domeniu al cunoașterii care are un caracter de noutate și reprezintă un progres față de stadiul cunoscut până atunci. Spontan, -eitate = care se face sau se produce de la sine, tară o cauză aparentă; care se face de bunăvoie, nesilit de nimeni; care acționează cu promptitudine; promptitudine, naturalețe promptă în atitudini, în comportamente etc. Vector = factor determinant și facilitant în raport cu un fenomen, proces etc. 78 21. ETAPE ÎN DEZVOLTAREA PERSONALITĂȚII* a 21.1 Principiul dezvoltării în psihologie Psihologia modernă subliniază (evolutivă) a psihicului. Dezvoltarea personalității se desfășoară astfel în faze aflate într-o succesiune determinată, numite cel mai adesea „ i”, fiecare stadiu caracterizându-se printr-o organizare proprie a însușirilor, simultan fiecare stadiu trebuind considerat concomitent ca rezultantă a etapelor anterioare și capremisă a celor viitoare. La nivel individual, psihogeneza se înscrie într-un cadru socio-cultural în care sunt rezumate, selectate și condensate rezultatele întregii dezvoltări filogenetice. Dezvoltarea ontogenetică se realizează astfel pe o cale mai economică și mai productivă. Ontogeneza este reprezentată de totalitatea schimbărilor sistematice, bio-psiho-sociale, intraindividuale, II care au loc pe parcursul vieții unui om. 21 statuează necesitatea de a studia nu numai produsul, rezultatul final al dezvoltării, ci să se abordeze însuși procesul apariției și instalării unei forme superioare a fenomenului considerat, depistând treptele parcurse și funcționalitatea lor în procesul evolutiv. Principalii factori ai dezvoltării sunt: 1. , care este însușirea fundamentală a materiei vii de a transmite, de la o generație la alta, mesaje de specificitate, sub forma codului genetic. în planul dezvoltării psihice, ea apare ca un complex de predispoziții și potențialități și nu ca un inventar de capacități și trăsături deja formate. Ereditatea constituie premisa biologică a dezvoltării. Obiectivarea ei are caracter probabilist și oferă individului o șansă (ereditate normală) sau o neșansă (ereditate tarată). 2. , constituit din totalitatea elementelor cu care individul interacționează, direct sau indirect, în procesul devenirii sale. Mediul are o structură complexă ce include o multitudine de aspecte: de la elementele mediului natural și până la cele ale mediului social imediat. Ca factor ce stimulează potențialul ereditar, acțiunea mediului poate fi, în egală măsură, favorabilă dezvoltării, dar și o frână sau chiar unblocaj. 3. , care se definește ca activitate specializată, specific umană, care mijlocește și susține, în mod conștient, dezvoltarea. Intenționalitatea, acțiunea sistematică și în cunoștință de cauză deosebesc educația de ceilalți doi factori ontogenetici. Cercetarea contemporană a dezvoltării umane s-a orientat și spre teoretizări mai concrete și operaționale ale interacțiunii ereditate-mediu. Una dintre direcțiile de abordare este aceea a cercetării copilului în . Acest concept desemnează totalitatea elementelor eu care un copil intră în relație la o vârstă dată. cuprinde: - obiectele și locurile accesibile copilului la diferite vârste; - răspunsurile și reacțiile anturajului față de copil; - cerințele adultului vizând competențele încurajate, vârsta la care sunt solicitate și nivelul de performanță acceptat; - activitățile impuse, propuse sau îngăduite copilului. în funcție de care se stabilesc stadiile de dezvoltare a personalității sunt crhfrwr. desfășurată, sistemul de relații socio-culturale și structurile psihice specifice- în funcție de aceste criterii, cel mai adesea sunt diferențiate următoarele stadii: - 0-1 an: perioada infantilă; - 1 -3 ani: prima copilărie (copilăria timpurie); - 3-6/7 ani: adoua copilărie (perioada preșcolară); - 6/7-10/11 ani: atreia copilărie (vârsta școlară mică); - 10/11-14/15 ani: preadolescenta (pubertatea); - 14/15-18/19 ani: adolescența; - 19/20 ani-30 ani: tinerețea; - 30-55/60 ani; vârsta adultă; - peste 60 de ani: bătrânețea sau vârsta atreia. 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 Vârsta (luni) Copii sălbatici: Se cunosc câteva zeci de cazuri, în general acești copii nefiind capabili să vorbească sau să emită sunete vocale omenești, se deplasează în patru labe, au modalități de hrănire comparabile cu cele ale animalelor și nu-și exprimă emoțiile așa cum o fac oamenii. Cele mai cunoscute cazuri sunt cele ale „sălbaticului din Aveyron” și ale „copiilor-lupi” de la Midnapore. Primul dintre ele este cel al unui băiat descoperit în 1799, în vârstă de 10-12 ani, orice eforturi de educare a sa eșuând. în celălalt caz este vorba de două fetițe, numite Amala și Kamala, capturate în India, în 1920. Aveau aproximativ patru și opt ani, trăind într-o peșteră alături de lupi. Nu cunoșteau limbajul uman, alergau în patru labe și își exprimau suferința urlând ca lupii. Au învățat cu foarte mare greutate să meargă în picioare și câteva cuvinte. Au murit repede, fără să se adapteze la viața oamenilor. Cazurile de copii sălbatici demonstrează importanța mediului uman în raport cu dezvoltarea umană. Dezvoltarea umană, așa cum s-a precizat, presupune mai mulți factori, educația fiind cei decisiv în raport cu realizarea posibilităților de dezvoltare într-un mediu favorabil. Prin educație dobândim toate capacitățile, cunoștințele și comportamentele ce ne fac să fim ceea ce suntem. 79 21.2 Vârstele mici (3-10/11 ani) Vârstele mici se caracterizează printr-o dezvoltare fizică progresivă intensivă, dar mai ales cantitativă. Concomitent cu dezvoltarea anatomo-fiziologică, cu evoluția ascendentă structural-funcțională a creierului îndeosebi, se dezvoltă și particularitățile psihice și acționate ale copiilor. Atenția trece treptat de la forma involuntară la forma voluntară, de la cea puțin stabilă la cea stabilă. Memoria dovedește o mare plasticitate, receptivitate, datorită stocului redus de informații. Ponderea cea mai mare este deținută de gândirea concretă, imaginația fiind cea care se desprinde în mare măsură de realitate, dovedindu-se deosebit de vie și fantastică. Copiii mici se caracterizează, de asemenea, printr-o mare curiozitate. Este de subliniat egocentrismul gândirii copilului, care nu face diferențieri între punctul său de vedere, dorințele, plăcerile sale și aspectele reale ale lumii (nediferențierea între subiect și lumea exterioară). O altă trăsătură este animismul, pentru preșcolar, spre exemplu, obiectele având în general suflet. Este prezent spiritul de imitație, fiind imitate în special actele celor mari, fără discernământ. Sunt prezente mai ales motivele extrinseci (exterioare) precum notele, recompensele morale și materiale. Procesele afective se caracterizează prin simțiri, trăiri și sensibilitate vii și puternice, prin ceea ce se dovedește a fi tonus afectiv. Comportamentul se leagă de o intensă nevoie de mișcare, de acțiune, datorită procesului intern de dezvoltare fizică, necesității consumului de energie și forței ce se acumulează. Principala formă de activitate este jocul, prin acesta fiind stimulate coordonarea, echilibrul, dinamismul, forța, evaluarea spațialității, abilitățile în manipularea obiectelor. Jocurile practicate sunt diferite de la o perioadă la alta. Odată cu intrarea în școală, întreaga energic a copilului va fi canalizată spre însușirea strategiilor de învățare. Vor fi conștientizate treptat rolul atenției și al repetiției, rolul învățătoarei/învățătorului fiind foarte mare în dobândirea unor noi norme de viață. Se conturează o viziune realistă asupra lumii, vârstei „de ce-ului? ” urmându-i vârsta colecțiilor. în jurul vârstei de 8 ani se dezvoltă un sentiment de identitate socială, copilul trăind cu mândrie apartenența sa la grupul dejoacă, la grupul școlar sau la cel rel igios. 21.3 Preadolescenta (10/11-14/15 ani Este caracterizată prin marile transformări anatomo-fiziologice, semnul declanșării ei constituindu-1 „puseul de creștere a staturii" care se produce între 10-12 ani: cresc în special membrele inferioare, iar toracele și bazinul rămân mai mici. Musculatura dezvoltându-se mai lent decât scheletul, apare o oarecare stângăcie în mișcări concomitent cu o intensă dorință de mișcare, prezentă mai ales la băieți. Organele interne se dezvoltă în ritmuri diferite: inima crește mai repede decât arterele, fapt ce conduce, adesea la tulburări cardiovasculare; în comparație cu restul organismului, inima și plămânii au o creștere mai lentă, oboseala instalându-semai repede. Specifice acestei vârste sunt și transformările endocrine, determinate de intensificarea activității glandei tiroide și a glandelor sexuale. Primele semne ale dezvoltării sexuale apar la fete între 10-11 ani, cel mai devreme, dar pot întârzia și până la 15 ani, în timp ce la băieți dezvoltarea sexuală începe cu 1-2 ani mai târziu. Toate aceste transformări solicită un consum energetic mare datorită căruia se manifestă frecvent dureri de cap, dureri abdominale, senzații de sufocare, amețeli, oboseală persistentă. Creșterea în înălțime, asociată cu o poziție vicioasă a umerilor, a capului determină, adesea, deformări ale coloanei vertebrale sau deficiențe de vedere. în sfera proceselor cognitive se remarcă: - dezvoltarea spiritului de observație și a acuității senzoriale; - creșterea capacității de memorare și a selectivității memoriei; - asimilarea unor tehnici de învățare și de rezolvare a problemelor; - perfecționarea limbajului, paralel cu tendința de 21.4 Adolescența (14/15-18/19 ani) începe după 14 ani și se caracterizează printr-un ritm mai lent de creștere și prin armonizarea progresivă a diverselor părți ale corpului. Procesele cognitive se perfecționează, adolescentul fiind capabil să gândească fără a folosi un suport concret și să-și Pe plan afectiv este evidentă instabilitatea și hipersensibilitatea emoțională, furtunile afective alternând cu perioade de apatie; se manifestă, mai ales la începutul pubertății, ostilitatea între băieți și fete, care scade treptat, fiind înlocuită cu interesul față de sexul opus. în ceea ce privește dezvoltarea morală, se realizează tranziția de la moralitatea constrângerii la moralitatea cooperării, de la preconvențional la convențional. Preadolescentul este foarte critic cu adulții (părinți, profesori) cărora le descoperă numeroase defecte, conflictele fiind maxime între 11 și 15 ani. El se detașează față de familie, descoperind plăcerea vieții de grup; aici, tânărul se simte mai puternic fiind apărat de egalii care-i aprobă comportamentele și îi oferă o imagine pozitivă a personalității sale. Grupul ajută la maturizare, oferind suport afectiv și confirmare, dar constituie, uneori, și mediul în care se încearcă țigările, alcoolul sau unde începe delicvența juvenilă;. 21 analizeze corectitudinea propriei gândiri. Devine mai echilibrat afectiv, reușind, spre deosebire de preadolescent, să-și domine reacțiile impulsive; se dezvoltă voința, fiind posibile eforturi voluntare intense și de lungă durată. în acest stadiu apar, de cele mai multe ori, prima 80 dragoste și prima experiență sexuală. Adolescentul aspiră spre autonomie și originalitate, este preocupat de cunoașterea și de perfecționarea propriei persoane. Reușitele îl entuziasmează, dar ele sunt nesigure, înfrângerile distrugând rapid imaginea pozitivă de sine. Problema crucială a adolescenței o constituie, după E. H. Erikson, căutarea, definirea identității, sintetizată în întrebarea specifică acestei vârste, „Cine sunt eu?”, întrebare prin care adolescentul încearcă să-și determine locul printre ceilalți oameni sau în natură. Soluționarea acestei dificile probleme îl plasează adesea în „crize de identitate”, caracterizate prin rănirea respectului de sine și sentimente de inferioritate, neîncredere în sine. Acestea devin evidente în tendința spre fîlosofare, spre o analiză critică a valorilor și a idealului de viață propus de societate și de căutare a unui mod propriu de existență. 21.5 Tinerețea (18/19*30 ani) Este etapa de vârstă în care sub raport fizic se definitivează și se perfecționează calitativ componentele tuturor sistemelor organismului. Este, de asemenea, etapa perfecționării psihice, a stabilirii echilibrului funcțional optim, mecanismele de realizare și de reglare a acțiunilor și a comportamentului dovedind performanțe superioare. Procesele psihice cognitive: atenția este puternic voluntară și stabilă; memoria este preponderent logică; imaginația are evidente calități realist-științifice, stabilindu-se un echilibru între visare și acțiune; gândirea este abstractă și logică, caracterizându-se, precum imaginația, printr-un proces de specializare. Procesele afective se caracterizează printr-o îmbinare armonioasă cu actele raționale, logice, fiind condiționate social. Motivația și motivele sunt tot mai legate de mobiluri interioare superioare (dragostea de adevăr, spiritul de dreptate, dorința de afirmare prin realizări și creație etc.), dar se observă și o stimulare determinată de mobiluri exterioare (recompense morale și materiale). Se consolidează profilul caracterial (atitudinile și convingerile) și se stabilește un echilibru între dorințe și în planul relațiilor interpersonale este preocupat de înțelegerea prieteniei, a iubirii sau a solidarității umane, relațiile cu ceilalți constituind prilejuri de autocunoaștere și intercunoaștere. Caracterul rămâne instabil, oscilant, deși adolescentul este preocupat de perfecționarea sa ca și de viitoarea carieră. Moralitatea este cea a cooperării convenționale. Crește tendința de a gândi regulile ca înțelegeri mutuale și de a le circumstanțializa. aspirații. Idealurile sunt bine conturate atât din punctul de vedere al perfecționării personalității, cât și al devenirii profesionale și cetățenești. Dezvoltarea calitativă multidimensională a personalității tânărului determină o serie de trăsături, specifice vârstei, precum: spiritul critic intransingent față de ceea ce este neinteligibil, în neconcordanță cu adevărul și eticul; spiritul de afirmare și dorința de a fi respectat și de a fi luat în seamă se îmbină cu spiritul de independență, de inițiativă constructiv-realistă și de creație. Este vârsta responsabilităților sociale, în această perioadă se realizează în mare măsură căsătoria, alcătuirea familiei și creșterea și educarea propriilor copii. 21.6 Maturitatea (30-SS/60 ani) 21 Poate fi abordată sub mai multe aspecte: - biofiziologic: constă în definitivarea procesului de creștere și de structurare funcțională a organismului; - psihic: ca maturitate intelectuală, prin structurarea mecansîmelor cognitive, și ca maturitate afectivă, emoțională; - social: ca adaptare la condițiile vieții și activității sociale, ca implicare responsabilă în problemele comunității. Principala observație ce se poate face este aceea a instituirii așa-numitei amprente profesionale. Astfel, atenția și memoria sunt din ce în ce mai specializate. Atenția operează selectiv și orientează activitatea specifică; câmpul de manifestare al memoriei se structurează sub influența profesiei. Adulții știu din experiență să-și dozeze forțele interioare astfel încât să răspundă unor sarcini care-1 solicită timp îndelungat și chiar să obțină performanțe în realizarea lor. Una dintre caracteristicile importante ale adultului contemporan este învățarea permanentă. Se remarcă o armonizare a intereselor, a motivațiilor, un 21.7 Bătrânețea (55/60 ani...) Cele mai mari schimbări se remarcă sub aspect fizic. Bătrânețea se manifestă printr-o scădere sensibilă a aptitudinilor senzorio-motorii. Cele mai afectate procese psihice sunt atenția și memoria de scurtă durată. Are Ioc frecvent fenomenul de reminiscență, prin care sunt reamintite fapte ce păreau uitate, echilibru al vieții afective. De asemenea, se maximizează dezvoltarea aptitudinilor și a deprinderilor, se acumulează o bogată experiență de viață. Se nuanțează relațiile interp ersonale, apare o dinamică nouă privind angajarea socială. Pe plan profesional, sunt observabile marile realizări, ocuparea unui loc înalt în ierarhia socială. Independența copiilor este din ce în ce mai mare și rolul de părinte îmbracă noi valențe, până la stabilirea unei adevărate prietenii cu propriii copii. se ameliorează funcția reproductivă a memoriei după un interval lung de fixare. Cauza principală a scăderii capacităților cognitive se datorează unei din ce în ce mai slab articulate motivații pentru cunoaștere, apariția delăsării și instaurarea unei stări apatice. Intrarea în perioada de pensie conduce la o restructurare a 81 întregului sistem de relații interpersonale, se pierd legăturile cu colegii de serviciu. întregul program de viață se desfășoară diferit. De multe ori bătrânii se simt devalorizați, izolați, deprimați, triști. Bătrânii constituie un sprijin important pentru familiile copiilor lor, mai ales în îngrijirea și educarea nepoților. Membrii adulți ai familiei găsesc în cei mai în vârstă un suport moral; adesea le solicită sfatul și învață din experiența de viață a acestora. La vârste înaintate apare teama în fața morții. Unii oameni se lamentează la nesfârșit pe tema morții sau o tratează frizând indiferența față de aceasta. Alții pur și simplu se resemnează în fața vieții și a morții. Stadiul însușirea Criza Rezolvarea crizei Factorii sociali Corolarul caracteristică determinanți axiologic Sugarul sentimentul de încredere vs. încredere și optimism Mama sau Speranța (0-1 an) încredere neîncredere substitutul matern Prima copilărie (1-3 ani) sentimentul autonomiei Autonomie vs. nesiguranță Simțul autocontrolului Părinții Voința Vârsta tendința de a lua Inițiativă vs. Abilitatea de a-și Mediul familial Finalitatea în ac- preșcolară inițiative vinovăție direcționa activitatea, țiuni (3-6 ani) de a avea inițiative Vârsta sârguință și pricepere Pricepere vs. Competența în Școala și grupul de Competența școlară mică sentiment de infe- domeniul intelectual, joacă (6-10/11 ani) rioritate social sau al exercitiilor fizice Adolescența (10/11- identitatea personală Identitate vs. confuzie Integrarea diferitelor imagini ale eului într- Modelele și co-vârstnicii Unitatea 18/19 ani) una singură, unitară, reprezentativă Tinerețea (18/19-30 ani) intimitatea Intimitate vs. izolare Abilitatea de a stabili relații durabile, de a-și determina drumul Prietenii, relația de cuplu Mutualitatea afectivă Adultul facultatea gene- Creație vs. vieții prin asumarea de obligații Dăruirea pentru Familia, profesia Responsabilitatea, (30-55/60 ani) ratoare de creație consum familie, societate. devoțiunea Bătrânețea (55/60 integritate și acceptare Acceptare vs. disperare Sentimentul satisfacției față de propria Pensionarea, apusul vieții înțelepciunea ani...) viață și acceptare a declinului, a morții Particularități ale diferitelor stadii de dezvoltare (după G.W. Allport și R. Atkinson) I existând însă-și o serie de legități general aplicabile. Spre sfârșit, al celor inferioare. 21 82 15 REPERE PSIHOGENETICE Primii ani ai vieții noastre, îndeosebi ceea ce se numește copilărie, dar și adolescența sunt decisivi în dezvoltarea personalității. Sunt anii în care progresiv se constituie diferitele modalități de gândire, deprinderi etc. în figura de mai jos vă prezentăm astfel o sinteză a ceea ce se dobândește în cadrul copilăriei (după L. Not, L 'education des debiles mentaia, Toulouse, Mesape, 1973). Inteligentă senzorio-motorie Gândire preoperatorie 10 1 11 12 13 I 14 I Gândire operatorie Gândire în imagini Operații concrete Operații formale Obiectul Noțiuni de conservare inavarianță Număr Substanță (Faze de oscilație) Lungimi Sțiprafață - greutate Volum Decalaje "T“ 10 12 “T“ 13 T“ 14 15 Aplicație încercați să concepeți o modalitate de a explica unui copil de o vârstă mai mică unul dintre elementele care sunt dobândite la acea vârstă. Puneți în aplicare metoda concepută și prezentați colegilor voștri concluziile desprinse. PLICATII 1. Analizați conceptul de nișă de dezvoltare în baza unui exemplu care să ia în calcul diferențele dintre un copil din anii ’90 ai societății românești și un copil din anii ’80. 2. Analizați conceptul de nișă de dezvoltare în baza unui exemplu care să ia în calcul diferențele dintre un copil din anii ’70 și un copil din prezent. 3. Alegeți una dintre etapele de vârstă prezentate (alta decât cea în care vă plasați) și alegeți o persoană aflată în acea etapă. Urmăriți comportamentul acelei persoane și realizați o descriere a personalității celui în cauză. 4. Scrieți un eseu pe tema conflictului între generații încercând să argumentați o poziție pro sau contra. 5. Organizați o dezbatere pe tema conflictului între generații. După desfășurarea sa, scrieți o lucrare de aproximativ o pagină pe această temă prin care să preluați ideile aduse în discuție. 6. Realizați un dosar pe tema „Adolescența” încercând să ilustrați diferențele existente între un adolescent de astăzi și un adolescent din anii ’60. 21 Conflict = luptă de tendințe, de interese; pe de o parte poate fi vorba de conflicte intrapsihice, afective sau cognitive, dar pe de altă parte conflictele pot fi interpersonale, sociale. Cultură = dezvoltare specific umană sub influența mediului social. Orice societate umană, oricât de primitivă, posedă cultura sa, care condiționează dezvoltarea totală a membrilor săi. Relația între cultură și personalitate este atât de strânsă încât se poate aprecia că ea este cea care îi conferă omului umanitatea sa. Deficient = subiectul care prezintă o insuficiență mentală, motrice sau senzorială. Educația copiilor deficienți intelectual, orbi, surdomuți, infirmi motor etc. incapabili de un parcurs școlar normal, se face în instituții specializate, care dispun dc tehnici și material didactic adecvat. Diferențiere = trecerea de la general la particular, de la o condiție globală și omogenă la alta mai specială și eterogenă. Diferențierea este procesul ce caracterizează dezvoltarea oricărui individ, astfel încât se poate . recunoaște o individualitate și afirma o personalitate. Imitație = nu este specific umană, constă în reproducerea unor fenomene, majoritatea comportamentelor sociale (educație, cultură, tradiție, obiceiuri etc.) bazându-se pe imitație. Joc = activitate fizică sau mentală fără finalitate utilă, căreia i tc dedici din simplă plăcere. Psihologia contemporană a reabilitat jocul, altădată disprețuit ca o activitate fără relevanță, cel puțin la nivelul școlarului mic introducerea jocului în activitățile didactice asigurând motivația necesară desfășurării procesului educativ. Muncă = activitate fizică sau intelectuală cerută de societate sau care se impune în vederea atingerii unui scop determinat. Rolul important al muncii în raport cu personalitatea umană se relevă pe multiple planuri, mai ales atunci când este practicată în mod liber și cu plăcere. De asemenea, contribuie la buna inserție socială a omului, oferindu-i o regularitate a existenței care îl pune în valoare în raport cu semenii săi și îi asigură autonomia financiară. Mutual=care se face în mod reciproc și simultan. Reminiscență — amintire a unor fapte aproape dispărute din memorie sau care mult timp nu au putut fi reactualizate. 83 : reprezintă răspunsuri mai ample care sunt dirijate, orientate și ordonate cu ajutorul unor cerințe, indicii, sugestii etc. Activitatea umană, pe lângă stabilirea precisă a scopului și activarea selectivă a disponibilităților persoanei, presupune și asigurarea unui suport moti-vațional adecvat. Elaborați un eseu în care să abordați problema optim um-ului motivațional. în elaborarea eseului se vor avea în vedere: - respectarea structurii standard a unui eseu; - definirea motivației; - relația motivație-performanță; - definirea și caracterizarea optimum-ului motivațional; - discutarea situațiilor posibile în raport cu starea de optimum motivațional. Orice activitate a organismului uman este orientată spre satisfacerea necesităților acestuia pentru menținerea vieții, în acest sens, motivația constituie elementul care pune în mișcare organismul, ea fiind cauza internă a comportamentului. Motivația reprezintă totalitatea mobilurilor interne ale conduitei, fie că sunt înnăscute, fie că sunt dobândite, conștientizate sau neconștientizate, simple trebuințe fiziologice sau idealuri abstracte. Motivația este un filtru al influențelor externe, o pârghie a autoreglării individului, forță motrice a întregii dezvoltări psihice umane. Nu este însă suficient să stabilim numai scopul acțiunii pentru a obține o anumită performanță, deoarece dacă lipsește stimularea și susținerea energetică (motivația), atunci acțiunea nu va fi dusă la îndeplinire sau nu va avea succesul scontat. Motivația trebuie pusă astfel în slujba obțineriiunorperformanțeînalte. Reglarea optimă a comportamentului nu presupune însă doar prezența unei structuri motivaționale, ci și o anumită intensitate a sa. Relația dintre intensitatea motivației și nivelul performanței depinde de complexitatea sarcinii pe care subiectul o are de îndeplinit. Eficiența activității mai depinde și de relația dintre intensitatea motivației și gradul de dificultate al sarcinii. între motivație și gradul de dificultate trebuie realizată o asemenea adecvare încât să se ajungă la optimumul motivațional: intensitatea optimă a motivației care să permită obținerea unor performanțe înalte. Reciproc, eficiența activității este maximă la o anumită intensitate a motivației, anume optimum-ul motivațional. Astfel, în cazul sarcinilor simple s-a observat că pe măsură ce crește intensitatea motivației, crește și nivelul performanței. Nu aceeași corelație se poate pune în evidență în cazul sarcinilor complexe, relația directă între intensitatea motivației și performanța obținută menținându-se până la un anumit nivel, dincolo de care indiferent de creșterea intensității motivației nivelul performanței se reduce. Optimumul motivațional depinde de la o persoană la alta și de la o activitate la alta, totalitatea caracteristicilor și trăsăturilor psihice ale persoanei condiționând optimumul motivațional și măsura în care el se realizează. Spre exemplu, persoanele aparținând tipului puternic, echilibrat și mobil au capacitatea de a suporta tensiuni psihice mai mari, determinate de stări motivaționale mai intense sau sarcini mai dificile, în timp ce persoanele care aparțin tipului slab reușesc într-o mai mică măsură sau chiar deloc. La fel de bine, exemplificând pe motivația școlară, corelația intensitate a motivației -performanțe depinde și de natura motivelor. Astfel, la nivelul elevului, ceea ce îl determină să învețe se poate referi fie la o motivație intrinsecă (curiozitatea, aspirația spre competență etc.), fie la o motivație extrinsecă (dorința de a face plăcere celor din jur, obișnuința de a se supune la norme, frica de consecințe, ambiția etc.). în principiu, gradul de reușită, chiar la intensități mai mici ale motivației, va fi mai mare în cazul unei motivații intrinseci. Generalizând, de optimum motivațional se poate vorbi în două situații: 1. când dificultatea sarcinii este corect apreciată și subiectul realizează motivația corespunzătoare; 2. când dificultatea sarcinii este incorect apreciată de subiect, existând două situații; a. subaprecierea dificultății sarcinii, caz în care subiectul este submotivat și va acționa în condițiile unui deficit de energie, ceea ce va duce la nerealizarea sarcinii; b. supraaprecierea dificultății sarcinii, caz în care subiectul este supramotivat și va acționa în condițiile unui surplus de energie care l-ar putea strcsa sau chiar dezorganiza, care s-ar putea consuma înainte de începerea activității, ajungându-se la eșec. Optimum-ul motivațional se realizează în cazul în care persoana reușește, pe de o parte, să evalueze corect sarcina și gradul de dificultate, iar pe de altă parte autoevaluarea propriilor posibilități este adecvată. Totuși, pentru atingerea unei eficiente maxime se recomandă o ușoară supramotivare în cazul sarcinilor percepute ga facile și o ușoară submotivare pentru cele percepute ca fiind grele. Prin toate acestea motivația se dovedește unul dintre procesele reglatorii determinante în raport cu acțiunea umană, funcțiile sale realizându-se însă doar în măsura în care există o adecvare între intensitatea sa și sarcinile ce urmează a fi realizate. Contribuind decisiv la obținerea succesului în activitățile noastre, ea poate la fel de bine să le facă relative sau chiar să le blocheze. - este vorba de un eseu structurat, cerințele care determină structurarea răspunsului fiind destul de restrictive. 84 : nu impune cerințe de structură și abordare, urmărindu-se creativitatea și originalitatea. Elaborați un eseu prin care să analizați importanța mediului social în formarea ■- caracterului. Dați un titlu eseului vostru. Eseul este una dintre modalitățile de lucru des întâlnite în cadrul disciplinelor socio-umane, deși nu întotdeauna este deosebit de clar care sunt cerințele într-o astfel de probă. Astfel, se poate aprecia, în primul rând, că eseul este o lucrare de factură liberă, în care autorul nu urmărește epuizarea erudită a temei, ci mai curând o reflecție asupra problematicii precizate. Aceasta înseamnă că el presupune o integrare a cunoștințelor însușite anterior dintr-un punct de vedere original (personal) astfel încât să se dovedească fecunditatea punctului de vedere adoptat. Caracteristicile eseului pretind în efortul de elaborare a sa parcurgerea mai multor etape: 1. Clarificarea temei sau problematicii aduse în discuție, inclusiv prin încadrarea acestora intr-un anumit context (gândirea unui autor, un curent de gândire, o tematică mai generală, o epocă istorică - lucrurile depind și de disciplina la care se realizează eseul, dar și de tema pusă în discuție); 2. Pregătirea abordării, care presupune identificarea cunoștințelor care pot fi fructificate în tratarea subiectului și stabilirea punctului de vedere potrivit cu care acesta va fi abordat; 3. Conceperea planului eseului, care trebuie să respecte cerințele de completitudine (a nu se confunda cu exhaustivitatea), de rigoare și coerență a redactării, de structură dinamică etc.; planul precizează diviziunile mari ale lucrării și ideea generală care se dezvoltă în fiecare diviziune; 4. Redactarea eseului, structurat pe trei părți: a. Introducerea, care conturează și precizează problema, punând în evidență importanța sa, dar de asemenea sugerează marile diviziuni ale acestuia; b. Dezvoltarea, care cuprinde tratarea efectivă a subiectului, de o manieră argumentată (se pot da citate și pot fi invocate ideile unor autori) și exemplificându-sepe cât posibil ideile susținute; c. Concluzia pune în evidență soluția problemei discutate, fără însă să fie vorba de o „închidere” în măsura în care un eseu este o „încercare”. Toate aceste cerințe ce trebuie respectate în elaborarea unui eseu fac din acesta o lucrare mai dificilă, ceea ce nu reprezintă însă un obstacol insurmontabil. La fel de bine este adevărat că nu este la fel de accesibil la orice disciplină, nici chiar în cazul celor socio-umane (în principiu se poate admite că este mai greu accesibil elevului de liceu cu cât disciplina în cauză are un grad mai mare de științificitate). în cazul psihologiei este desigur dificil de a pretinde puncte de vedere originale, creativitatea celui ce elaborează eseul putându-se pune totuși în valoare mai ales Ia nivelul informațiilor aduse în discuție, a modalității de corelare, a calității argumentărilor, a coerenței, a stilului, a exemplelor oferite etc. Oprindu-ne asupra subiectului enunțat, vom oferi o posibilă modalitate de parcurgere a primelor trei etape ale elaborării eseului, urmând ca redactarea sa efectivă să fie o posibilă aplicație. 1, Clarificarea temei: a. tema adusă în discuție se referă la caracterul dobândit al caracterului ca dimensiune a personalității umane; b. subiectul enunță simultan ipoteza existenței unei relevante a mediului social în formarea acestuia, solicitându-se de asemenea evaluarea acestei importanțe. 2. Pregătirea abordării: a. cunoștințele care vor fi abordate: - semnificația caracterului ca dimensiune a personalității umane; - specificul caracterului ca instanță care valorifică și controlează celelalte însușiri psihice (temperamentul și aptitudinile), având cca mai importantă funcție de autoreglaj; - corelația caracter - profil psiho-moral; - caracterul integral dobândit; - atitudinile în calitate de componente ale caracterului; - atitudinile ca moduri de reacție la un obiect de referință; - în măsura în care ne formăm ca oameni numai în prezența un ui mediu uman, înseamnă că modurile de reacție sunt, cel puțin până la un anumit nivel, învățate; - mediul social: totalitatea ideilor, convingerilor, atitudinilor, comportamentelor etc. comune unui ansamblu uman; - posibilele caracteristici ale mediului social din punctul de vedere ai valorilor promovate etc. b. punctul de vedere propriu abordării: elementar, este evident că mediul social are relevanță în formarea caracterului, diferențele privind intensitatea acestei relevante; de asemenea, conturarea punctului de vedere personal trebuie să aibă în vedere și posibila intervenție a voinței (cel puțin de la un anumit nivel de dezvoltare personală) în constituirea unor trăsături de caracter (spre exemplu, un mediu viciat nu produce cu necesitate viciați) etc. este vorba de un eseu liber, precizându-se doar tematica eseului. 85 Conduita psihosocială 22. Imaginea de sine și percepția ei socială 22.1 Imaginea de sine 22.2 Statusul și rolul - indicatori ai comportamentului social 23. Relațiile interpersonale 23.1 Specificul relațiilor interpersonale 23.2 Tipuri de relații interpersonale 23.3 Locul și rolul relațiilor interpersonale în structura personalității 23.4 Grupul și psihologia de grup* 24. Comportamente pro și antisociale 24.1 Comportamente pro și antisociale 24.2 Normalitate și anormalitate socială 25. Atitudinile sociale și formarea lor* 25.1 Atitudinile sociale 25.2 Formarea și modificarea atitudinilor sociale 25.3 Relația valori, atitudini, comportamente Tipuri de itemi 6 — 86 22. IMAGINEA DE SINE ȘI PERCEPȚIA EI SOCIALĂ 22.1 Imaginea de sine Pentru a deveni ceea ce dorim sau pentru a ne realiza posibilitățile pe care le avem, trebuie să ne cunoaștem, să ne explorăm propriul eu și să dobândim o imagine de sine cât mai exactă. Imaginea 8» joacă un rol important în viața noastră: influențează tonusul trăirilor noastre afective, ne îndrumă să ne (auto)cunoaștem prin raportare la alții, ne ajută să ne organizăm această cunoaștere într-o schemă de sine și ne conduce spre obținerea stimei de sine. Potrivit psihologului american William James, imaginea de sine poate fi abordată din două perspective: - din perspectiva conținutului: atunci când ne orientăm atenția spre analiza interiorului nostru, putem intra în contact cu personalitatea, cu corpul, cu „eul” nostru. Conținutul eului se prezintă ca o istorie a devenirii, ca o sinteză a evenimentelor care ne-au marcat, ca o autobiografie. Fiecare nouă informație este asimilată și ne îmbogățește. - ca proces: informațiile sunt primite selectiv, în sensul că unele sunt reținute, în timp ce altele respinse, le înregistrăm, le organizăm etc. Imaginea de sine este o construcție socială: ne formăm prin apartenența la un grup social, prin compararea cu alții. Ea conține cunoștințe despre trăsăturile noastre de personalitate, despre abilități și priceperi, despre valori, credințe, motivații, evenimente de viață, relații cu alții care exercită o influență semnificativă. Descrierea imaginii de sine se face adesea prin intermediul termenului de eu, respectiv capacitatea ființei umane de a acționa și de a reflecta asupra propriilor acțiuni, de a fi cunoscător și cunoscut totodată, de a construi imaginea de sine. William James a făcut distincția între trei aspecte ale eului: - eul ma : este constituit din corpul persoanei, dar și din îmbrăcămintea, casa și celelalte posesiuni ale ei; - : este constituit din totalitatea impresiilor pe care individul le face asupra celorlalți. Este aspectul central al eului, o sinteză a imaginii pe care o proiectăm asupra altora și a rolurilor pe care le jucăm în fața celorlalți; - eul spiritual: se referă la capacitatea noastră de auto- 22 Așa-numitul „stadiu al oglinzii” este o etapă importantă în devenirea noastră, fiind vorba de intervalul temporal (6-18 luni) în care copilul dobândește sentimentul unității sale corporale percepându-și propria imagine în oglindă. Dacă până în luna a treia sau a patra, copilul ignoră oglinda care i se pune în față, după luna a șasea oglinda începe să îl intereseze, întrevăzând raportul dintre aceasta și reflectarea unei persoane. Către un an dobândește înțelegerea faptului că este vorba de propria sa imagine, noțiunea de totalitate corporală fiind dobândită spre vârsta de doi ani, iar cu aceasta bazele conștiinței de sine. reflecție, Ia experiențele noastre interioare, la valorile și idealurile care reprezintă aspecte relativ stabile ale existenței noastre. Eul spiritual este contemplativ și include idei despre sensul vieții, despre divinitate, despre originea universului etc. Structura eului poate fi abordată de diferite maniere, una dintre acestea luând în considerare principalele coordonate ale conduitei: - componenta cognitivă - conceptul de sine-, reprezintă totalitatea percepțiilor și a cunoștințelor pe care oamenii le au despre calitățile și caracteristicile lor (este un rezultat al modului în care ne percepem); - componenta evaluativ-motivațională - stima de sine: componenta evaluativă a eului care se referă la autoevaluările pozitive sau negative ale persoanei; - componenta comportamentală - aulo-prezentarea: se referă la strategiile pe care le folosește individul pentru a modela impresiile celorlalți despre el. Formarea eu se realizează prin mai multe procese și anume: Socializarea este procesul prin care persoana învață modul de viață al societății în care trăiește și își dezvoltă capacitățile de a funcționa ca un individ și ca membru al unor grupuri. Socializarea începe la naștere și continuă de-a lungul întregii vieți, având următoarele scopuri: - învățarea de către individ a abilităților necesare pentru a trăi în societate; - însușirea capacității de a comunica eficient cu ceilalți; - interiorizarea valorilor de bază și a credințelor fundamentale ale societății; - dezvoltarea de către individ apropriului eu etc. Compararea socială: eul nu este o realitate fizică, ci o realitate ce se construiește în mintea fiecăruia dintre noi, iar aceasta mai ales prin compararea cu ceilalți. Percepția de sine: pentru a ajunge la o bună cunoaștere de sine trebuie să acționăm, să ne implicăm în evenimente și să ne observăm comportamentul propriu. Privirea „din exterior” ne dă indicii despre atitudinile, credințele, despre efectul actelor noastre. Filosof american, fondator împreună cu C. S. Peirce al pragmatismului, publică în 1907 Pragmatismul, în care afirmă că adevărul este „ceea ce este practic, util sau eficace”, în domeniul psihologiei consideră că faptele psihice nu sunt decât conștientizări ale tulburărilor fiziologice (Principii de psihologie, 1890), Una dintre cele mai importante contribuții la mișcarea psihologică se referă însă la impunerea utilizării unor metode cu caracter științific pentru studierea faptelor de ordin psihic, devenind astfel posibilă constituirea psihologiei ca știință. este rezultatul intersecției socialului (reprezentat de grupuri, instituții, colectivități) cu individualul, reunind reprezentarea de sine și de alții. Este o sinteză între esența individuală și caracteristicile unei culturi comune, între aptitudinile personale și rolurile sociale ale individului. în sens restrâns, identitatea evocă continuitatea existenței, faptul că individul rămâne același în timp, că perseverează într-o formulă de sine. în sens larg, identitatea poate fi asimilată cu o reprezentare unificatoare a existenței, cu imaginea de sine și conceptul de sine. Dar, în măsura în care este legată de practicile sociale, de ancorarea socială și de îmbogățirea culturală, identitatea nu se poate limita la imaginea de sine și ia transmisia culturală a unor reprezentări. Ea se structurează și se construiește prin asumarea unor roluri pe scena socială și se reface continuu în cursul existenței. 87 Afirmarea iden presupune următoarele dimensiuni: - continuitatea: care dă sentimentul stabilității, integrării în context și capacității de a elabora proiecte de viață; - unitatea sau coerența internă: care permite subiectului social să găsească elemente de legătură între diversele activități și evenimente pe care le traversează, să dea sens istoriei sale personale; - diversitatea: care se referă la articularea unor identități multiple (fizice, etnice, naționale, juridice, culturale), confruntarea acestora pe un „teritoriu” comun; - autonomia și afirmarea: pentru a se forma, individul se opune adesea presiunii exterioare, se diferențiază, se distinge de alții; diferențierea cognitivă poate lua forma Mediul școlar și valorizarea negativă. în cadrul învățământului unul dintre grupurile valorizate negativ este acela al elevilor aflați în situație de eșec școlar. Apariția unui astfel de grup, în măsura în care există anumite criterii ale succesului, este inevitabilă. Elevii cu performanțe slabe, sub presiunea colegilor și a profesorilor vor simți că formează un grup valorizat negativ, ceea ce va determina din partea acestor elevi încercări de a câștiga o identitate socială pozitivă, încercări de a-și întări stima de sine. Una dintre cele mai opoziției afective, opusul acestei atitudini fiind conformarea la așteptările grupului, asimilarea pasivă; - originalitatea: care afirmă singularitatea, tendința individului de a-și afirma unitatea; - acțiunea: urmare a asumării responsabilității; identitatea se afirmă și se consolidează prin creația individuală; - valorizarea: prin acțiune și depășirea unor situații dificile, individul se valorizează în ochii altora și în propriii săi ochi; orice om nutrește dorința să se afirme în context social, raportându-se la persoanele pe care le admiră; dorința de schimbare, efortul pentru progres își au originea în aceeași nevoie de valorizare. Teoria identității sociale. Potrivit acestei teorii, apartenența la un grup social îi determină pe indivizi să se autodefinească în termenii specifici grupului respectiv, astfel încât se poate aprecia că grupul conferă membrilor o anumită identitate socială. Caracterul pozitiv sau negativ al acestei identități sociale se stabilește prin compararea grupului de apartenență cu alte grupuri, acest efort comparativ fiind subîntins de dorința indivizilor de a dobândi și menține o stimă de sine ridicată. în cazul în care identitatea socială devine nesatisfacătoare, indivizii încearcă fie să părăsească grupul, pentru a se integra în unul care asigură o identitate socială pozitivă (procesul de mobilitate socială), fie să lupte pentru câștigarea de către grup a unor caracteristici pozitive (procesul de schimbare socială). întâlnite situații într-un astfel de context este aceea prin care acești elevi fie vor căuta dimensiuni noi de comparație, care să-i avantajeze în raport cu elevii buni, fie vor încerca să schimbe radical criteriile unei identități pozitive, astfel încât stima de sine să derive din eșecul școlar. Spre exemplu, vor încerca să sublinieze dezavantajele situației de succes școlar, în comparație cu „libertățile” de care ei se bucură (posibilitatea de a fuma, de a încălca legile, de a consuma alcool etc.) în cadrul grupurilor și colectivităților din care face parte, persoana ocupă întotdeauna o anumită poziție, din care decurg sarcini, funcții, obligații, ce reprezintă un fel de comportamente prescrise, comportamente model pe care societatea le așteaptă de la ea. La rândul său, persoana, ocupând o anumită poziție, este și ea îndreptățită să pretindă și să aștepte de la ceilalți anumite comportamente în raport cu ea. Pentru a înțelege fenomenul identificării, trebuie apelat la noi concepte. Se delimitează un status actual, care este pus în evidență la un moment dat, și un »tatus latent, ceea ce înseamnă că o persoană are în același timp mai multe statusuri (de exemplu: bărbat, adult, inginer, soț, părinte, prieten, membru al unui partid politic etc.), fiecare actualizându-se într- o situație specifică. Se poate vorbi astfel de setul de statusuri, dintre care unele sunt atribuite (de exemplu sexul), iar alte dobândite (de exemplu profesiunea, apartenența politică), între statusuri pot exista fie raporturi de concordanță, fie raporturi de discordanță. 22 Comportamentul de rol exprimă modul concret în care persoana considerată se manifestă și acționează. Comportamentele așteptate au un caracter prescriptiv, teoretic, în timp ce comportamentele de rol au un caracter real, funcțional, compararea lor permițând stabilirea modului de îndeplinire sau nu a rolului. Individul dispune, de asemenea, de un set de roluri, dintre care unele sunt impuse (de exemplu rolul de bărbat, femeie, adolescent, bunic etc.), iar altele dobândite (rolul profesional, membru al unei organizații). Când apare o discrepanță între trăsăturile de personalitate ale purtătorului de rol și prescripțiile rolului se naște conflictul intrarol (de exemplu rolul de tată în raport cu neglijența, indiferența, alcoolismul etc.) 88 P3[anauza swot Una dintre metodele eficiente de cunoaștere de sine este analiza SWOT (inițialele cuvintelor din limba engleză prin care sunt desemnate cele patru categorii de elemente luate în calcul). Metoda presupune identificarea a cât mai multe elemente pe cele patru categorii precizate în personalitatea, atitudinile și comportamentele sale. Strenghts (atuuri; puncte tari) Exemplu: amjnulți prieteni, îmi place natura, nu fumez etc. Weaknesses (slăbiciuni) Exemplu: nu sunt punctual, sunt dezordonat, ezitant etc. ...... .....■■■■■Z Opportunities (ocazii; oportunități) Exemplu: am prieteni dispuși să mă ajute, am voință etc. Threats (amenințări) Exemplu: părinții sunt divorțați, conflicte în familie etc. Fiecare dintre noi poate să realizeze o astfel de analiză, propriei persoane, respectiv să identifice corelații între reușind să dobândească o perspectivă mai bună asupra diferitele aspecte ale personalității sale. Aplicație: Realizați-vă propria analiză SWOT, iar după aceea rugați un coleg sau colegă să vă facă o astfel de evaluare. Comparați cele două analize. Ce diferențe puteți observa? Discutați cu colegul vostru acele aspecte. Ce decizii credeți că trebuie să luați în urma celor constatate? LICAȚII 1. Afirmarea și, implicit, realizarea propriei identități depinde într-o măsură suficient de marc de societatea în care trăim. Realizați o dezbatere în care tema să se refere la caracterul permisiv sau conservator al societății românești contemporane. 2. Analizați propriul grup de prieteni și încercați să puneți în evidență statusurile și rolurile asumate de fiecare dintre membri. Care credeți că este relevanța asumării unor roluri și statusuri diferite? 3. încercați să descoperiți, în propria voastră existență, contexte în care a fost evident că un proces de comparare socială v-a determinat să încercați o schimbare a propriei voastre persoane. 4. Organizați o dezbatere pornind de la următoarea întrebare „Ce am fi fără ceilalți?” 5. Analizați relațiile de determinare existente între stima de sine, autoprezentare și percepția de sine. 6. Luând ca exemplu diferite roluri, încercați să puneți în evidență comportamente din cele trei categorii diferențiate: prescrise esențiale, permise și interzise. Dacă prima categoric este esențială pentru asumarea rolului, celelalte două sunt probabile. Identificați condiții care pot favoriza apariția lor. 7. Identificați o altă metodă de cunoaștere de sine și construiți o argumentare prin care să sublimați avantajele ei. Conservatoare = persoană care este atașată de tradiție, de cutume, în viața cotidiană, dar și în politică, economie, cultură. Grup Contemplație = atitudinea, starea celui care meditează sau privește lucrurile și fenomenele fără o finalitate practică. Eșec școlar = situație în care se regăsesc unii elevi, indicatorii săi referindu-se la abandonarea precoce a școlii, decalaj între posibilitățile proprii și rezultate, incapacitatea de a atinge obiectivele pedagogice, eșecul la examenele finale (sau de concurs), inadaptarea școlară etc. Dintre cauzele strict școlare care pot determina eșecul școlar sunt de amintit rigiditatea ritmurilor de învățare, abordările educative de tip exclusiv frontal, mărimea clasei de elevi, eterogenitatea clasei de elevi, stiluri didactice deficitare (suprasolicitare a elevilor, rigiditate intelectuală, subiectivitate în evaluare etc.), deficiențe privind resursele școlare, management deficitar, climat tensionat în școală etc. = ansamblu uman structurat ale cărui elemente se influențează reciproc. Grupul este determinat de indivizi, aceștia fiind la rândul lor condiționați de grup. Influența se manifestă mai puțin ca o presiune exercitată din exterior, cât ca o adaptare mai mult sau mai puțin spontană a membrilor grupului la mediul social. Identificare = mecanism psihologic inconștient prin care un individ își modelează conduita pentru a semăna unei alte persoane. Constituie unul dintre cele mai importante mecanisme ale formării personalității și ale educației. Perturbările intervenite în acest mecanism conduc la tulburări caracteriale și de personalitate. Oportunitate = caracterul a ceea ce este oportun, respectiv a ceea ce se întâmplă la momentul potrivit, adecvat situației. 89 23. RELAȚIILE INTERPERSONALE 9 23.1 Specificul relațiilor interpersonale Relațiile interpersonale sunt legături psihologice, conștiente și directe între oameni. în calitatea sa de ființă socială, omul este produsul în primul rând al unui proces de socializare, ceea ce înseamnă că nu poate trăi singur, izolat de ceilalți. Existența umană nu poate fi concepută în afara relațiilor sociale, printre acestea un rol deosebit de important fiind deținut de relațiile interpersonale. Caracterul psihologic al legăturii arată că este vorba de două surse psihice distincte, înzestrate cu toată gama funcțiilor, însușirilor, stărilor și trăirilor psihice. Caracterul conștient al , legăturii arată că relațiile interpersonale.. sunt posibile numai în cadrul existenței conștiinței de sine, a conștiinței semenului și a conștiinței relației existente. Caracterul direct al legăturii arată necesitatea realizării unui minim contact perceptiv între persoane. Realizarea relațiilor interpersonale presupune astfel prezența cumulativă a acestor trei caracteristici, absența uneia dintre ele făcând imposibilă existența unor relații interpersonale (pot exista relații interumane sau interindividuale). Ponderea lor este însă diferită în funcție de tipul relației interpersonale luate în calcul. 23.2 Tipuri de relații interpersonale Diversitatea relațiilor interpersonale poate fi abordată prin intermediul mai multor criterii: 1. Criteriul nevoilor și trebuințelor indivizilor implicați în relația interpersonală, potrivit căruia se disting: - relațiile de intercunoaștere, dezvoltate din nevoia de a dispune de cât mai multe date despre partenerul relației. Cu cât cunoașterea despre partenerul relației este mai bogată și mai adecvată, cu atât relațiile se vor desfășura mai ușor. în acest context, un rol deosebit îl au imaginea de sine și imaginea despre celălalt. Una dintre erorile de percepție socială, cu frecvență mare, este aceea a inerției percepției (pe care individul și-o construiește despre cei cu care este în relație), constând în faptul că imaginea pe care subiectul și-o construiește despre un altul nu ține pasul cu evoluția comportamentului acestuia, ducând mai ales la erori de evaluare. - relațiile de intercomunîcare, dezvoltate din nevoia indivizilor de a comunica. Un rol important în comunicarea interumană este deținut de natura mesajelor transmise și recepționate, conținutul lor, prezența sau absența intenției de a modifica comportamentul celuilalt etc. Importanța relațiilor de intercomunicare în existența umană este pusă în evidență mai ales de situațiile de perturbare a comunicării precum filtrarea informațiilor, blocajul comunicării, bruiajul, distorsionarea informațiilor etc. - relațiile afectiv-simpatetice, dezvoltate din nevoia oamenilor de a fi simpatizați de ceilalți, de a împărtăși emoțiile împreună cu ceilalți etc. Acestea pot fi unilaterale (neîmpărtășite) sau reciproce 23.3 Locul și rolul relațiilor interpersonale în structura personalității La un anumit nivel se poate aprecia că personalitate nu sunt decât relații interumane interiorizate, personalitatea fiecăruia fiind astfel oglinda și expresia relațiilor interpersonale. Relațiile interpersonale sunt cele care dinamizează viața psihică a individului, determină apariția anumitor stări psihice, conduc la formarea și manifestarea unor însușiri psihice, constituind totodată spațiul în care se manifestă întreaga viață psihică a individului. Datorită De asemenea, relațiile interpersonale pot fi caracterizate ca: - obiective (au un caracter social), în sensul că depind de contextele (situațiile) sociale; - subiective (au un caracter psihologic), în sensul că depind de subiectivitatea celor implicați. Aceste caracteristici se realizează și ele simultan, primatul unuia sau altuia dintre aspecte depinzând de natura relațiilor în cauză. în virtutea faptului că omul este ființa ce are capacitatea valorizării nu numai în plan practic și cognitiv, ci și în plan moral, relațiile interpersonale au un pronunțat caracter moral, etic deoarece prin intermediul lor omul poate urmări realizarea binelui sau a răului (în cadrul lor comportamentul uman poate fi valorizat ca bun sau rău, pozitiv sau negativ, poate fi acceptat sau respins). Deoarece relațiile interpersonale dau posibilitatea oamenilor să interacționeze unii cu alții astfel încât să se dobândească o cunoaștere de sine mult mai adecvată ceea ce permite perfecționarea propriilor trăsături de personalitate, se poate aprecia că relațiile interpersonale au și un caracter formativ. (împărtășite), au intensități diferite și pot fi pozitive (simpatie) sau negative (antipatie). 2. Criteriul caracterului procesual, dinamic, potrivit căruia se disting: - relații ce nu produc modificarea particularităților personale ale partenerilor, unde se includ: a. relații de cooperare', b. relații de competiție', c. relații confiictuale (cognitive, afective, perceptive, sociale etc.). - relații ce determină modificarea caracteristicilor personale ale partenerilor, unde se includ: a. relații de acomodare', b. relații de asimilare'. c. relații de ierarhizare (stratificare); A. relații de alienare (înstrăinare, îndepărtare). Acțiunea mutuală a partenerilor în cadrul relațiilor interpersonale întreținute poate conduce la constatarea compatibilității sau a incompatibilității partenerilor în cadrul relației (acestea sunt direct proporționale cu atitudinile de receptivitate, de inițiativa și nevoia de intensitate a interacțiunilor). Relațiile interpersonale dețin un rol deosebit de important în formarea personalității noastre, dar, de asemenea, în afirmarea acesteia, în constituirea stimei de sine și a scopurilor pe care ni le proiectăm în vederea realizării personale. 23 relevanței lor în raport cu constituirea propriei personalități și cu evoluția socială se impune astfel necesitatea stimulării de către societate, în toate elementele sale structurale, a unor relații interpersonalepozitive. Desigur, un rol în natura relațiilor interpersonale îl are și personalitatea, mai ales atunci când aceasta este deja constituită, trăsăturile acesteia punându-și amprenta asupra naturii, intensității și calității relațiilor interpersonale pe care personalitatea în cauză le dezvoltă, menține sau restrânge. 90 23.4 Grupul și psihologia de grup* ■ -... ■ " — —ii Crupul reprezintă un ansamblu de indivizi, constituit în timp. între care există diverse tipuri de interacțiuni și relații comune determinate._____________________________________________________________________II Indivizii se raportează unii la alții nu numai în cadrul relațiilor interpețșonale, al diadelor, ci și în cadrul unor rețele mai largi de relații, anume al grupurilor. Realitatea socială însăși se prezintă ca un sistem complex de grupuri care construiesc norme și valori, distribuie poziții și exercită influențe. Grupul are astfel: - un rol important în evoluția persoanei, constituind cel mai important mijloc de socializare și de integrare socială; - o contribuție decisivă la transmiterea valorilor unei societăți; - un rol major în a oferi individului securitate, dar și mijloace de afirmare; - capacitatea de a răspunde nevoilor asociative și de apartenență ale ființei umane. Pentru ca o asociere de persoane să poată fi denumită grup este necesară realizarea următoarelor condiții: - existența unei determinări în timp, a continuității temporale; - existența unor interacțiuni între membrii grupului (relații sociale, biologice, psihologice, culturale, spirituale, religioase etc.); - existența unor scopuri comune tuturor membrilor. Aceasta înseamnă că orice grup are trei dimensiuni specifice; - dimensiunea instrumentală, care se referă la coordonarea membrilor către un scop comun și organizarea comunicării în vederea fluidizării informațiilor; - cârdul mia l;î, care se referă la interacțiunile socioafective din interiorul grupului; - dimensiunea contextuală, care se referă la condițiile materiale, economice, juridice, instituționale, ideologice și politice în care evoluează grupul. Aceste caracteristici permit diferențierea grupului de alte realități sociale, precum mulțimea. Mulțimea reprezintă, de asemenea, un ansamblu de indivizi, dar care sunt simplu prezente laolaltă fără să interacționeze, fără un scop comun și fără ca asocierea să dureze în timp. De asemenea, grupurile sunt distinse astfel de categoriile abstracte sau statistice, de categoriile demografice, socioeconomice sau socioculturale, de situațiile colective. Individul uman nu poate trăi decât temporar în afara grupurilor, cu atât mai mult cu cât în afara acestora nu poate ajunge ființă umană propriu-zisă. Grupurile constituie realitatea necesară care intermediază între indivizi și societate. Criteriile ce pot fi utilizate pentru diferențierea tipurilor de grupuri sunt: 1. criteriul cantitativ (numărul persoanelor din grup), potrivit căruia se disting: a. grupuri mari\ număr relativ mare de membri, existența unor relații sociale oficiale, intercunoașterea superficială a membrilor (prin intermediari) și intervalorizare slabă; b. grupuri mici: număr redus de membri, relații directe (nemijlocite), intercunoaștere și intervalorizare bune. 2. criteriul calitativ (natura relațiilor dintre membri), potrivit căruia se pot distinge grupuri primare (există relații față-n față, nemijlocite - familia) și secundare (membrii grupului nu interacționează direct - poporul). Un grup îndeplinește mai multe funcții, precizarea acestora putându-se realiza din mai multe perspective: 1. Satisfacerea nevoilor; - satisfacerea diferențiată a nevoilor membrilor, în funcție de organizarea ierarhică a grupului și autoritatea recunoscută a fiecăruia dintre aceștia; - satisfacerea nevoii de încorporare socială și de dominare (participare, încorporare, securitate, respectarea tradițiilor și a ritualurilor); - crearea de noi nevoi, pe măsură ce grupul evoluează spre noi scopuri; 2. Caracterul funcțional: - funcția de integrare socială a individului, a nevoilor și a aspirațiilor sale prin parcurgerea unui traseu de recunoaștere reciprocă individ-grup; - funcția de diferențiere, care se manifestă prin oportunitatea pe care grupul o oferă individului de a beneficia de prestigiul grupului în cauză, dar și de a se afirma personal; - funcția de mijloc și loc al schimbării, grupul fiind un câmp dinamic în care persoana dobândește experiențe, intervine asupra evenimentelor, își proiectează viitorul; - funcția de producător de idei, grupul fiind un mediu creativ privilegiat datorită interacțiunilor dintre membri, libere de alte constrângeri în afara celor proprii grupului. Mărimea grupului este un parametru important al oricărui grup, în măsura în care natura și intensitatea relațiilor dintre membrii grupului depind în primul rând de numărul membrilor acestuia. Caracteristici ale grupului mic: - numărul relativ scăzut al membrilor săi (2-20 membri); - interacțiunea nemijlocită {față în față) a membrilor grupului; - existența unor scopuri comune, acceptate de toți membrii grupului. Acestea orientează activitatea grupului, constatându-se o strânsă interacțiune între scopurile de grup și scopurile individuale ale membrilor. Puterea scopurilor de grup este în funcție de claritatea formulării lor și de acordul total sau parțial al membrilor grupului; - existența unei structuri a grupului, născută din interacțiunea membrilor și care se referă la modul concret în care indivizii se leagă între ei și ierarhia din cadrul grupului. Pentru funcționarea eficientă a grupului este importantă și dispunerea în spațiu a membrilor, ce echivalează cu structura spațială a grupului; - compoziția grupului, derivată din caracteristicile anterioare și din caracteristicile personale ale membrilor. Din acest punct de vedere, grupurile pot fi 91 omogene sau eterogene, în acest din urmă caz probabilitatea apariției unor relații conflictuale fiind mare; - organizarea grupului, care poate privi o organizare formală (presupune relații oficiale, reglate de norme rigide) sau una informală (relații afective, apropiate, nereglate oficial); - coeziunea membrilor (gradul de legătură, de unitate); - gradul de autonomie (al grupului în raport cu alte grupuri); - gradul de conformism (determinat de măsura acceptării sau respingerii normelor de grup); - gradul de permeabilitate (capacitatea de a primi noi membri); - gradul de stabilitate (durata în timp); - sintalitatea grupului (personalitatea grupului, respectiv trăsăturile ce constituie specificul acestuia considerate în interdependența lor și în raporturile cu alte grupuri). Grupurile mici sau primare sunt de diferite tipuri, în general procedându-se la inventarierea lor în funcție de frecvența realizării lor. Charles Cooley, cel care a descris pentru prima dată acest tip de grupuri (1909), distingea patru tipuri de grupuri primare: familia, grupul de joc al copiilor, grupul de vecinătate și comunitatea de bătrâni. O înregistrare mai exhaustivă enumără următoarele tipuri de grupuri mici sau primare: grupul de sarcină, grupul de formare psihosocială, grupul de acțiune, grupul de cercetare-ăcțiune, grupul de învățare, grupul de loisir și familia. LIDERII ȘI CONDUCEREA Viața grupurilor și a societății este de neconceput fără organizare și fără conducere. Existența și funcționarea oricărui grup presupune un conducător, selecția acestora realizându-se potrivit unor reguli sofisticate. Procesul de conducere apare astfel ca esențial pentru existența unui grup, putând fi definit caprocesu/prin care un membru al grupului îi influențează pe ceilalți membri în vederea atingerii unor scopuri specifice grupului. Influența exercitată asupra membrilor este una determinantă, fără ca ea să provină doar dinspre liderul grupului, așa încât trebuie să se facă diferența între lider și alte persoane influente în grup. Una dintre cele mai relevante diferențieri ale tipurilor de lideri este aceea dintre liderul formal și liderul informai. Liderul formal este cel oficial, numit sau ales, cu responsabilități bine definite, înscrise de obicei în documente oficiale. Atât în grupurile formale, cât și în cele informale există însă lideri informali, recunoașterea acestora venind dinspre membrii grupului. Puterea de influență a acestora în grupurile formale poate fi în colaborare, în paralel sau în contradicție cu puterea liderului formal. Pe termen mediu sau lung se realizează adesea situația în care liderul neoficial ia locul celui oficial, în această nouă postură declanșându-se și în raport cu persoana sa procesul care i-a conferit în cele din urmă calitatea de lider formal. Există însă și alte criterii de diferențiere a tipurilor de lideri, stilul de conducere fiind unul dintre cele uzuale. Astfel, potrivit acestui criteriu se face diferența între lideri democrați, autoritari, laissez faire, orientați spre sarcină sau focalizați pe relațiile interpersonale existente în grup. în raport cu acest mod de considerare a tipurilor de lideri una dintre problemele aduse în discuție se referă la capacitatea de a determina reușita în acțiunile întreprinse de grup. S-a constatat însă că performanța în conducere nu e legată abstract de un stil anume de conducere, ci de capacitatea de adaptare la circumstanțe specifice. «A iAPLICAȚH 1. Dragostea se poate defini drept o relație interumană caracterizată prin liberă alegere, afectivitate și prețuire reciprocă, în absența unor constrângeri directe de ordin social. Organizați o dezbatere în care luând ca punct de plecare această definiție încercați să argumentați pro și contra, ținând cont de diferențele existente între diferitele culturi în ceea ce privește conținutul iubirii (este necesar ca în prealabil să fie colectate informații despre modul în care „se construiește’ ’ iubirea în alte culturi). 2. La nivelul existenței sociale prezența prejudecăților este un fapt curent. Fiecare dintre voi încercați, în clasă, să scrieți despre colegii voștri, pe o foaie de hârtie, lucruri care sunteți convinși că sunt adevărate, dar pe care nu le întemeiază informații dobândite din surse veridice, ci sunt formulate în baza „celor ce le-ați auzit" (nu consemnați pe foaia de hârtie propriul nume). Discutați la nivelul clasei ceea ce s-a notat și încercați să vedeți dacă relațiile interpersonale la nivelul clasei erau influențate de acele prejudecăți. 3. Analizați motivele pentru care devianțiî de la norma grupului sunt respinși. 4. Exemplificați funcțiile grupului mic pentru grupul de prieteni. 5. Analizați comparativ relațiile de cooperare, relațiile de competiție și relațiile conflictuale. 6. Construiri o argumentare prin care să arătați că relațiile interpersonale au un caracter formativ. 7. Grupurile din care facem parte nu au numai influențe benefice asupra noastră. Identificați o situație în propria voastră existență când ați ajuns la concluzia că influența grupului din care făceați parte a determinat preluarea unor comportamente respinse din punct de vedere social. 8. Analizați relațiile interpersonale existente între voi și colegii de clasă, iar după aceea caracteristicile grupului pe care îl formați. Ce diferențeputeți observa? 23 Acomodare = acțiunea de adaptare, de obișnuire cu noi condiții de viață. Alienare = îndepărtare, înstrăinare; în context social este vorba de ostilitate față de societate, față de factorii de civilizație, până la a se simți izolat în cadrul societății deși continuă să trăiască în mijlocul ei. Demografie = știință care, prin metode cantitative, studiază fenomene și procese privitoare la numărul, repartiția geografică, structura, densitatea, mișcarea populației umane și compoziția ei pe grupe de vârstă, de sex etc. Inerție = tendința unei persoane sau a unui grup de a rămâne în inactivitate, apatie. Opinie publică = procesul psihosociologic interactiv de agregare a judecăților evaluative, a atitudinilor- și a credințelor referitoare Ia o problemă socială ale unui număr semnificativ de persoane dintr-o comunitate care se exprimă verbal deschis. Prestigiu = ascendent legat de statut și succes care poate reveni unei persoane, grup, loc sau epoci. Este atribuit de către semeni și se impune opiniei publice determinând deferența și admirația prin puterea sa de influențare. 92 24. COMPORTAMENTE PRO ȘI ANTISOCIALE 24.1 Comportamente pro și antisociale Oricare din comportamentele noastre are urmări mai mult sau mai puțin directe asupra celorlalți. In funcție de aceste urmări, comportamentele sunt: Comportamente prosociale, care reprezintă o categorie foarte vastă de comportamente și se referă la acte valorizate pozitiv de societate. Sunt comportamente intenționate, realizate în afara obligațiilor profesionale și orientate spre conservarea și promovarea valorilor sociale, fără așteptarea unei recompense externe. Comportamentul de ajutorare se poate defini drept actul intenționat efectuat în folosul altei persoane. Explicațiile oferite acestui tip de comportament au fost elaborate de pe două poziții teoretice: - perspectiva biologică: acest tip de comportament este înnăscut, existând la oameni predispoziția biologică de a-i ajuta pe cei care suferă sau pe semenii noștri aflați în pericol (o astfel de perspectivă se bazează pe ipoteza supraviețuirii prin înrudire, care contrazice legea selecției naturale); - perspectiva învățării sociale: cei mai mulți psihologi argumentează că acest tip de comportament își are originea în procesul de socializare {socializarea primară), fiind învățat atât prin mecanismul recompensei, cât și al pedepsei și întăririi. Principala motivație a comportamentului de ajutorare este empatia, respectiv capacitatea de a sesiza trăirile altuia,' de a ne identifica emoțional și cognitiv cu o altă persoană. Empatia este mediată, în bună măsură, de similaritate: empatizăm mai ușor cu o persoană pe care o percepem ca fiindu-ne similară. încercarea de sistematizare a elementelor care susțin comportamentul de ajutorare permite punerea în evidență a două categorii: - factori situaționali: există situații în care, indiferent de caracteristicile de personalitate ale individului, el va acorda ajutor altuia (de exemplu situațiile de urgență), după cum există situații în care, indiferent de profilul de personalitate al ind ividului, el nu va acorda ajutor; - factori de personalitate: aici sunt de amintit stările psihice tranzitorii și caracteristicile persoanei. Comportamentul altruist reprezintă o subcategorie a Două probleme îngemănate: egoismul și altruismul „Problema altruismului s-a pus cu deosebită acuitate în societatea noastră occidentală fondată pe prioritatea interesului și a individului. Nu din cauză că ar exista riscul ca oamenii să fie prea altruiști, deci să uite de ei înșiși, ci pentru că nu ar putea să fie suficient de altruiști. Or, nu există coexistență tară empatie, nici ajutor-nici chiar sacrificiu de șine iară consens în privința riturilor sau formelor pe care trebuie să le îmbrace acest ajutor sau sacrificiu. Fără acest consens nu ar mai exista societate, ci o junglă de bărbați și femei sau o piață veritabilă în care ar supraviețui cei mai norocoși. Altruismul este problema unei culturi a cărei regulă este egoismul. (S. Moscovici (eoord.). Psihologia socială a relațiilor cu celălalt. Editura Polirom. 1994; 1998. lași) comportamentului de ajutorare, referindu-se la acte motivate de dorința de a-i face un bine celuilalt fără a aștepta câștiguri personale. în general, persoana altruistă se caracterizează prin empatie, credința într-o lume dreaptă, responsabilitate socială, egocentrism scăzut, credința într-un control intern (în sensul că stă în puterea fiecăruia dintre noi de a face bine sau rău și că acestea nu depind de noroc, destin, organizații sau alte forțe exterioare). Prietenia constă în relația psihosocială de durată dintre două ființe umane, rezultat al alegerii libere și bazată pe afecțiune, încredere și prețuire mutuală. Relația de prietenie are în centrai ei afectivitatea și prețuirea reciprocă, bucuria, plăcerea și entuziasmul partenerilor de a fi împreună. Este o relație autentic afectivă între persoane egale, dincolo de condiția socială sau de altă natură, contând nu atât cine ești, ci ce ești. Simpatia reprezintă relația psihosocială cu o încărcătură afectivă ridicată, fără însă ca aceasta să aibă la bază o decizie conștientă, manifestată printr-o anumită „deschidere” și disponibilitate în raport cu anumite persoane (este prezentă, ea sau opusul său, din primele momente în care cunoaștem o nouă persoană). încrederea este o modalitate de învestire a unei alte persoane (poate fi și reciprocă) cu o anumită „infailibilitate”, în sensul că cele ce vin dinspre persoana în care avem încredere nu mai sunt supuse unui proces de evaluare, fiind acceptate ca atare. Comportamente antisociale, care sunt comportamente ce sfidează ordinea socială convenită, contrariază prin neluarea în seamă a normelor și a instituțiilor sociale, Acest tip de comportamente sunt fie intenționate, săvârșite de persoane ce încalcă în mod conștient legile juridice și normele morale, fie săvârșite de persoane bolnave, cu grave tulburări de personalitate. Comportamentul agresiv este comportamentul desfășurat cu intenția de a face rău altei persoane. Explicațiile au fost construite, de asemenea, pe baza a două poziții teoretice: - perspectiva biologică: consideră agresivitatea o tendință înnăscută de acțiune, respectiv agresivitatea apare ca un instinct (model predeterminat de răspunsuri la stimulii din mediu, răspunsuri ce sunt controlate genetic); etologia, ramura biologiei ce studiază instinctele, a arătat că agresivitatea are un aspect funcțional, pozitiv, în lumea animală fiind limitată de anumite semnale de capitulare și de supunere a învinsului, această inhibiție dispărând însă la om; - explicații sociale și biosociale: insistă pe trăiri psihice precum frustrarea (orice eveniment ce interferează cu atingerea scopului), care determină furie, ostilitate și comportament agresiv; frustrarea nu conduce însă întotdeauna la agresivitate, astăzi cele mai multe teorii Pentru a preveni inflația factorilor care pot submina o societate, la nivel social sunt valorizate anumite comportamente agresive. Societățile contemporane încearcă însă într-o măsură din ce în ce mai mare un control mai strict asupra acestor comportamente care, în trecut, au condus adesea la încălcări ale drepturilor omului. 93 insistând pe un proces de învățare socială. Factorii comportamentului agresiv sunt: - factori personali: tipul de personalitate și sexul (procesul de socializare educă spre exemplu băieții în acest sens, în timp ce fetele sunt descurajate); - factorii de mediu: zgomotul (amplifică agresivitatea numai la indivizii care au deja tendințe agresive), temperatura (agresivitatea crește pe măsură ce crește temperatura), aglomerația (depinde de percepția subiectivă; plăcută sau neplăcută). Tipologia agresivității este deosebit de diversă, curente fiind distincții, precum: agresivitate intenționată/agresivitate neintenționată, agresivitate directă/agresivitate indirectă, agresivitate individuală/agresivitate de grup, agresivitate manifestă/agresivitate latentă, agresivitate verbală/agresivitate fizică etc. Deși există multiple dezbateri pe această temă, se consideră că nu orice formă de agresivitate este antisocială, după cum nu orice act antisocial presupune agresivitatea. în general, agresivitatea instrumentală nu este considerată antisocială, ci prosocială (prinderea și pedepsirea răufăcătorilor, competițiile sportive, sancțiunile aplicate de părinți copiilor etc.). în principiu, însă, măsura în care agresivitatea este antisocială sau prosocială se poate stabili în funcție de opoziția sau susținerea în raport cu normele considerate sociale. în strânsă legătură cu comportamentele pro și antisociale se pune problema normalităfii, respectiv anormalității sociale. prescriu comportamente dezirabile, reglementează relațiile dintre indivizi în numele unei autorități (regula, morala, legea). Slăbirea sau incoerența normelor reprezintă sursa anomiei, respectiv absența normelor, funcționarea patologică a societății, dezordinea, dereglarea valorilor tradiționale. Caracteristicile unei norme sunt: - tematica: prescrie cine are dreptul sau datoria de a face ceva și cum trebuie să se facă ceva; - claritatea: arată cum trebuie să te raportezi la norme; - marja de toleranță: desemnează amplitudinea comportamentelor acceptate și de unde începe dezaprobarea; - constanța: desemnează stabilitatea normei, dacă se aplică doar uneori sau întotdeauna; - definirea anormalității: precizarea comportamentelor contrare normei; - practicarea normei: depinde de particularitățile individuale, dar și supraindividuale; norma se impune dacă este eficace în comportamentul real. Normele sunt elaborate sub influența modelelor culturale ale unei populații. Uneori același gest sau comportament are semnificații diferite în funcție de regiunea geografică. Se distinge între modelul cultural real, rezultând din răspunsurile asemănătoare ale unei populații sau grup într-o situație dată și modelul construit, influențat de modă. Uneori se menționează și un model ideal, o abstracție elaborată de membrii unei societăți pentru reglementarea situațiilor considerate capitale (de exemplu: egalitatea tuturor în fața legii, toleranța față de diversitate și alteritate etc.) Cel mai important rol în definirea normalității și anormalității psihosociale îl au grupurile sociale, deoarece normele sociale sunt caracteristicile fundamentale ale acestora, ele descriind uniformitățile de comportament ce caracterizează grupurile. Practic, un grup nu poate funcționa dacă membrii săi nu se conformează normelor. Este vorba de procesul mai larg al influenței sociale, oricare dintre procesele puse sub acest titlu implicând schimbări în primul rând comportamentale, dar și atitudinale. Efectele De care indivizii le au unii asuora altora privesc: 1, ormali/area, respectiv uniformizarea relativă a comportamentelor și a atitudinilor membrilor unui grup. Fenomenul fundamental în situațiile de normalizare constă în inexistența unei norme stabilite dinainte, pe care grupul ar impune-o indivizilor fără ca el însuși să fie sensibil la poziția acestora. Lipsa consensului majorității cu privire la răspunsul corect face ca membrii, nesiguri pe răspunsurile lor, să exercite influență unul asupra altuia și să sfârșească prin a adopta o normă comună, ce întrunește adeziunea tuturor și exprimă poziția grupului față de stimulul respectiv. 2. , respectiv procesul de schimbare a comportamentului datorită presiunii implicite a grupului, face ca interacțiunea dintre membrii grupului să fie posibilă și predictibilă, permițând grupului să-și atingă scopurile. Efectele conformismului pot fi explicate prin influența informațională și influența normativă. Conformismul nu este determinat însă doar de presiunea evidentă a grupului, ci poate fi vorba și de produsul dorinței de a fi în mod manifest de acord cu grupul, anticipându-se pierderea statutului sau identificarea ca anormal. Oricum, faptul de a fi diferit de ceilalți din grup are consecințe serioase, așa încât oamenii se supun presiunilor exercitate de grup chiar și atunci când există și alternative clare și lipsite de ambiguitate. 3. , respectiv situațiile în care schimbarea de comportament survine ca urmare a unui ordin venit din partea unei surse de influență înzestrate cu autoritate legitimă. Spre diferență de situațiile de conformism, în care membrii grupului și individul influențat au același comportament, în cazul obedienței această similaritate nu se regăsește. Autoritatea pretinde din partea celui obedient un comportament pe care ea nu îl realizează, cel puțin nu în fața acestuia. 4. u ă, care se referă la faptul că nu numai grupurile exercită o influență asupra indivizilor, dar și indivizii propun la rândul lor norme. Atunci când normele aflate în vigoare într-un grup dat sunt violate se vorbește de devianță, rezultatul acesteia fiind adesea excluderea membrului deviant din grup. în anumite situații însă, indivizii devianți în raport cu norma dominantă se pot afla la originea inovației sociales respectiv o minoritate lipsită la un moment dat de putere sau de status poate obține influență socială, determinând o reevaluare a normelor aflate în uz. 24 94 CQse Existența normală a individului în context social presupune printre altele și capacitatea de a simți vinovăția. Potrivit lui D. W. Winnicott, unul dintre psihiatrii contemporani care s-a ocupat cu precădere de problemele psihice ce apar în perioada copilăriei, pierderea acestei capacități (la diferite intensități) stă cel mai adesea la baza comportamentelor antisociale. Ilustrativ în acest sens poate fi considerat următorul fragment, care aduce în discuție cazul unui băiat care fura de la școală. „Directorul, în loc să-l pedepsească, a recunoscut faptul că era bolnav și i-a recomandat consultație psihiatrică. Acest băiat, la vârsta de 9 ani, se confrunta cu o deprivare aparținând unei perioade mai timpurii și avea nevoie de fapt de o perioadă de stat acasă. Familia lui s-a reunit, iar acest fapt i-a dat o nouă speranță. Am aflat că băiatul avea o compulsie de a fora, auzind o voce care-i dădea ordine, vocea unui vrăjitor. Acasă, el a devenit bolnav, infanti], dependent, apatic. Părinții i-au întâmpinat nevoile și i-au dat voie să fie bolnav. La sfârșit ei au fost recompensați prin faptul că el s-a recuperat spontan, iar după un an a fost capabil să se întoarcă la școală. Iar recuperarea s-a dovedit una de durată. Ar fi fost ușor ca acest copil să fie îndepărtat de calea care conducea la recuperarea sa. El nu avea desigur cunoștință de singurătatea și de golul intolerabil ce se aflau la baza bolii sale și îl făcuseră să adopte pe vrăjitor în locul unei organizări mai naturale a Supraeului. Această singurătate era legată de o perioadă de separare de familie, de când el avea 5 ani. Dacă ar fi fost pedepsit sau dacă directorul i-ar fi spus că trebuie să se simtă vinovat, el s-ar fi întărit și ar fi organizat o mai deplină identificare cu vrăjitorul. Treptat, el ar fi devenit dominant și sfidător șl, în cele din urmă, o persoană antisocială. Acesta este un caz comun în psihiatria infantilă Practic, se poate observa la copiii mici anumite tendințe antisociale, tendințe care se cer descurajate, fără însă ca interdicții sau pedepse aspre să rezolve aceste probleme. Sunt de preferat interdicții limitate, care să lase loc liber și sponaneității copilului și care să permită constituirea progresivă a unui sentiment de vinovăție apt să permită o integrare socială normală. Persoanele incapabile să resimtă îngrijorarea, vinovăția sau chiar remușcarea sunt produsul absenței unui cadru emoțional și fizic care să le fi permis dezvoltarea unor astfel de capacități, de unde și o absență, în general, a simțului moral. Teoriile dezindividualizării își au sursa în lucrarea Psihologia mulțimilor a lui Gustave Le Bon, potrivit acestuia în anumite contexte de grup individul pierzându-și sentimentul de responsabilitate socială, regresând spre o formă inferioară de evoluție. Comportamentele antisociale, violente și instinctive sunt favorizate de anonimat, combinat acesta cu sugestibilitatea și contagiunea rapidă a ideilor și a emoțiilor. Experimentele au arătat că în contexte sociale specifice, acolo unde anonimatul devine posibil, individul nu mai simte nevoia de a fi un stimul distinct în câmpul social, ceea ce determină o conștiință de sine scăzută, diminuarea acesteia eliberând comportamente inhibate de normele sociale. Acest fenomen este prezent într-o măsură mai mare decât s-ar putea crede la o privire superficială. Analizați propria voastră conduită și încercați să delimitați o situație în care el s-a produs și v-a determinat să reacționați antisocial. Puneți în evidență variabilele care au favorizat fenomenul și prezentați rezultatele obținute colegilor voștri. Variabilele care pot determina un astfel de fenomen sunt numeroase: anonimatul,' scăderea responsabilității, activitatea în grup, mărimea grupului, perspectiva temporală modificată (accent exagerat pe prezent, ignorarea viitorului și trecutului), excitarea fiziologică, stimuli senzoriali puternici (de exemplu, muzica intensă), stări modificate de conștiință (determinate de alcool, droguri...) etc. 1. Analizați comparativ comportamentul independent și comportamentul deviant. 2. Analizați un exemplu de comportament agresiv valorizat de societate. 3. Se poate aprecia că agresiunea este o consecință a învățării sociale? Argumentați-vă punctul de vedere! 4. Analizați-vă propria voastră conduită și delimitați un comportament pe care îl considerați prosocial. De ce îl apreciați astfel? 5. Cum credeți că pot fi sporite comportamentele sociale ia nivelul unei comunități? 6. Credeți că atunci când avem comportamente prosociale este posibil să acționăm astfel prin prisma unui raport costuri-beneficii? Argumentați-vă răspunsul! Context = ideile, credințele, normele, obișnuințele etc. organizate într-un sistem, care constituie cadrul de evoluție a individului și care se transmit prin limbaj și educație. Acesta furnizează cadre de referință, modele de comportament și practici cotidiene, astfel încât se susține procesul de socializare și integrare socială. Cost = în context psihosocial, ceea ce investește efectiv individul într-un comportament prosocial: timp, bani, efort, emoții etc. Credința intr-o lume dreaptă = convingerea că fiecare primește ce merită și merită ceea ce primește. Personalitate autoritară = tip de personalitate conservatoare ce are ca trăsătură dominantă intoleranța față de străini și minoritari, dar care adoptă o atitudine obedientă față de cei care dețin puterea. în general, poate desemna oricare persoană în cazul căreia relațiile cu subordonații au un caracter unilateral, în sensul că aceștia trebuie să se supună necondiționat ordinelor sau indicațiilor primite, responsabilitatea pentru nereușită revenind integral acestora, în timp ce succesele i se datorează. Tranzitoriu - intermediar, de tranziție; ceea cc face trecerea de la o stare la alta. 95 25. ATITUDINILE SOCIALE ȘI FORMAREA LOR* 25.1 Atitudinile sociale Așa cum s-a subliniat anterior (capitolul „Caracterul”), atitudinile reprezintă modalitatea de raportare la o clasă generală de obiecte sau fenomene prin care persoana se orientează subiectiv și se autoreglează preferențial. Prima definiție riguroasă a acestui concept a fost propusă în 1935 de G.W. Allport, acesta subliniind că orice atitudine reprezintă: - o experiență personală cu substrat neurobiologic; - un ansamblu de elemente cognitive relative la un obiect asociate cu trăiri afective pozitive sau negative; - reacții adaptate și consistente față de obiectul asociat atitudinii. Atitudinea, în baza acestei semnificații a conceptului, este o combinație de reacții cognitive, afective și comportamentale față de un obiect, o construcție psihică sintetică ce cuprinde elemente cognitive, afectiv-motivaționale și volitive și subîntinde comportamentul. în I—-———------------------------------------------------------------------------------------- Atitudinile sociale se dovedesc structuri relativ durabile de opinii (credințe), trăiri afective și manifestări comportamentale față de persoane (grupuri de persoane), obiecte și evenimente care din punct de vedere social sunt semnificative. La fel ca în cazul altor componente psihocomportamentale ale conduitei umane și în cazul atitudinilor se pune problema determinării lor, astfel încât să se reușească o caracterizare relevantă a acestora. în acest sens se poate pune în primul rând problema proprietăților atitudin , curent fiind delimitate: - valența, care se leagă de poziția pe care o ocupă atitudinea din punct de vedere afectiv: o atitudine poate fi pozitivă sau negativă, favorabilă sau defavorabilă unui anumit obiect sau clase de obiecte; - intensitatea, care se referă la poziția ocupată de atitudine pe o scală continuă ce are ca extreme cuplurile pozitiv/negativ, favorabil/nefavorabil, considerându-se că plasarea mai aproape de o extremitate sau alta semnifică o atitudine mai intensă; - centralitatea, respectiv poziția pe care atitudinea o ocupă în ansamblul elementelor care constituie identitatea individului precum: valorile, apartenențele sociale, personalitatea, aptitudinile etc.; asocierea mai mult sau mai puțin puternică cu elemente de acest gen va funcție de preponderența unora sau altora dintre elemente se poate vorbi atunci de atitudini determinate cognitiv, afectiv sau volitiv, dar în oricare dintre situații atitudinea se manifestă în comportament prin intermediul acțiunilor voluntare. Tot ceea ce se întâmplă în jurul nostru și reușește, într-un fel sau altul, să ne atragă atenția suscită din partea noastră adoptarea unei anumite poziții, exprimată cel mai adesea prin opiniile și credințele împărtășite, astfel încât vom avea anumite comportamente ca răspuns. Suntem astfel de acord sau nu cu ultima modă lansată, poziția unui partid politic într-o anumită problemă, cerșetoria, exprimarea zgomotoasă a sentimentelor de către tineri, nuditatea afișată cotidian etc., iar în funcție de acordul sau dezacordul nostru, de intensitatea sa vom avea așa-numitele reacții de răspuns. Toate aceste modalități de raportare a noastră constituie clasa atitudinilor sociale. determina gradul de centralitate; - accesibilitatea, legată de forța cu care atitudinea este raportată la obiectul său, atitudinea fiind cu atât mai probabil activată cu cât această legătură este mai intensă. De asemenea, atitudinile îndeplinesc mai multe funcții, potrivit lui D. Katz cele mai relevante dovedindu-se: - funcția de cunoaștere: atitudinea servește drept cadru de referință pentru evaluările obiectelor sau ale evenimentelor; - funcția de adaptare: este vorba de adaptarea socială, prin atitudinile noastre, construite sau nu în concordanță cu contextul social în care ne plasăm, atingând un anumit grad de integrare socială; - funcția expresivă: atitudinile servesc la exteriorizarea credințelor și a valorilor pe care le promovăm; - — funcția de apărare a eului: atitudinile ne permit protejarea sau accentuarea stimei de sine mai ales împotriva amenințărilor exterioare sau a conflictelor interne. 25.2 Formarea și modificarea atitudinilor sociale Atitudinile intră în categoria componentelor psihocomportamentale dobândite în timpul existenței noastre, deci învățate. Desigur, asimilarea lor se realizează în cursul procesului de socializare, pe măsură ce ne integrăm contextelor sociale în care ne plasăm. în acest context, se pune problema formării lor, a modului în care ajungem la un anumit moment să avem o anumită atitudine. Cea mai cunoscută direcție de abordare a formării atitudinilor sociale pleacă de la cele trei componente ale unei atitudini (cognitivă, afectivă, comportamentală), considerându-se că pot fi afirmate trei surse ale acestora. Cercetarea surselor afective a arătat că atitudinile sociale pot fi, pe'de o parte, rezultatul condiționării (potrivit unor experimente, repetarea, spre exemplu, a unor denumiri de naționalități corelate cu cuvinte pozitive sau negative, poate determina o atitudine, de un anumit gen, față de aceste naționalități; este explicabilă atunci atitudinea noastră generală față de alte naționalități, chiar dacă nu am avut contacte directe), dar, pe de altă parte, al simplei expuneri față de un stimul (expunerea repetată față de un stimul, astfeî încât să existe posibilitatea percepției, ar fi suficientă pentru a determina o atitudine mai favorabilă). Su rsele cognitive sunt mai puțin cercetate, dar este evident că orice informație este receptată și în manieră afectivă, așa încât în funcțiede informațiile pe care le deținem sau le obținem se pot constitui sau modifica anumite atitudini sociale (atunci când nu avem informații despre anumite categorii de obiecte, nu ne sunt cunoscute, nu vom avea nici o atitudine în raport cu ele, dar pe măsură ce vom recepta informații în acest sens vom ajunge să adoptăm o anumită atitudine; un bun exemplu în acest sens este receptarea politicului în societatea românească, mai ales în rândul tinerilor și vârstnicilor, care nedeținând informații în acest sens, nu au posibilitatea de a oferi, spre exemplu, în cadrul unor sondaje de opinie, răspunsuri relevante). Sursele comportamentale au fost legate de condiționarea ce are la bază întărirea răspunsului (întărirea pozitivă crește probabilitatea apariției unei atitudini, în timp ce cea negativă diminuează această posibilitate) și de percepția de sine (atitudinile sociale sunt în funcție de aprecierea pe care o avem în raport cu propria noastră persoană). Formarea atitudinilor sociale pune, simultan, problema «r modificării acestora, societatea, cei din jurul nostru, receptând de o anumită manieră pozițiile pe care noi le adoptăm, receptare ce se poate dovedi pozitivă sau negativă. Există astfel presiuni externe în favoarea schimbării sau, dimpotrivă, a întăririi unei atitudini, după cum pot exista și motivații interne în acest sens. Modificarea atitudinilor sociale este astfel un fapt curent, cauzele sale fiind legate mai ales de persuasiune și autopersuasiune: 1. Persuasiunea. Reprezintă actul de comunicare ce are drept scop modificarea opiniilor, credințelor, atitudinilor unei persoane în condițiile în care acea persoană are impresia că deține o libertate totală. Pentru ca scopul actelor persuasive să fie atins este necesară îndeplinirea mai multor condiții legate de sursă (credibilitate, atractivitate, putere, sex etc.), de mesaj (tipul de argumente conținute, claritatea mesajului, fluența verbală etc.) și de canalul de comunicare (mesaj scris, mesaj video, mesaj audio etc.). Desigur, în lumea contemporană, dominată, sub anumite aspecte, de mesajele publicitare, actele persuasive sunt deosebit de numeroase, rezistența în fața acestor acte fiind adesea necesară. Una dintre cele mai cunoscute strategii de evitare este cea a expunerii selective, care nici nu respinge în bloc toate încercările de persuasiune (cum se întâmplă cu tradiționaliștii), dar nici nu cedează oricărei încercări de persuasiune (dovedindu-se o sugestibilitate exagerată). 2. kutopersuasiunea. Oamenii își schimbă atitudinile nu numai datorită intervenției din afară, a actelor persuasive venind dinspre câmpul social, ci și în baza propriilor comportamente. Astfel, a te angaja, spre exemplu, într-un comportament care contravine unei anumite atitudini, poate conduce la modificarea atitudinii în cauză și chiar la instalarea unei alte atitudini. Modificarea de atitudine este prin urmare un proces care poate fi privit din două direcții: - de la interior (modificare de atitudine) către exterior (comportament)/persuasiune; — de Ia exterior (comportament) către interior (modificare de atitudine)/autopersuasiune. „L’esclavage contemporain” („Sclavajul contemporan”), o expoziție de fotografie, încearcă să aducă în discuție unele dintre atitudinile sociale negative, frecvente, totuși, în societatea contemporană. Sursă Procese afective Structura generală a interacțiunii dintre factorii schimbării atitudinale 1TJIC t! Receptor — Context Procese cognitive Procese comportamentale Schimbare Fa-ă m°delul clasic (sursă-mesaj- atitudinală receptor), modelul prezentat încorporează ideea că determinarea variabilelor independente este mediată de procese afective, comportamentale și cognitive, acestea din urmă fiind decisive. 25.3 Relația valori, atitudini, comportamente Așa cum s-a precizat anterior, se pot pune în evidență trei componente ale unei atitudini. Aceste trei componente se pot afla însă fie într-un proces (o situație) de convergență, fie în unul de divergență, în ceea ce privește convergența, aceasta semnifică existența unui paralelism ridicat dintre răspunsurile atitudinale și cele comportamentale, paralelism datorat mai ales caracterului atitudinii de forță motivațională. Concordanța dintre ceea ce oamenii gândesc, spun și fac este de altfel una dintre normele promovate în orice cultură, de unde și corelația între mentalitatea și comportamentele unei populații. Realizarea sa, potrivit specialiștilor în psihologie socială, privește trăirea atitudinii ca autojustificare (comportamentele determină adoptarea anumitor atitudini care întemeiază noile inițiative) sau ca rezultat al percepției propriului comportament (autopercepție). Convergența reprezintă însă situația firească. Ceea ce pune probleme și a atras, de altfel, într-o mai mare măsură, atenția este divergența, mai ales în contextul societăților democratice, caracterizate, cel puțin la nivel declarativ, printr-un nivel înalt de toleranță. La nivelul acțiunii individuale și chiar al instituțiilor se pot observa însă, adesea, discrepanțe între valorile afirmate și comportamentele efective. în acest sens, s-a făcut diferența între atitudinile adevărate și atitudinile „de fațadă”, atunci când disocierea este evidentă. Există însă și situații în care discordanța este mascată de o ambivalență atitudinală, comportamentele fiind determinate de situațiile concrete (spre exemplu, în raport cu anumite persoane avem atitudini negative, în timp ce în raport cu altele atitudini pozitive, deși poate fi vorba de persoane aparținând aceleiași categorii sociale). încercările de sistematizare a cauzelor divergenței/convergenței existente între atitudini și comportamente au pus în evidență două categorii de cauze: 1. factori de personalitate, unde sunt de amintit tăria atitudinii (importanța sa pentru sistemul personalității, informațiile pe care se bazează, modul dobândirii sale etc.), gradul de accesibilitate (ușurința cu care indivizii își reamintesc atitudinile și reușesc să opereze cu ele din punct de vedere cognitiv), nivelul de activism al persoanei (există o probabilitate mai mare ca o persoană activă să acționeze potrivit atitudinilor sale) etc. 2. factori situaționali, unde sunt de amintit gradul de definire a cerințelor situației (divergența este mai accentuată atunci când cerințele situației sunt mai bine definite), prezența altor semeni (este evident că, adesea, „afișăm” alte atitudini în public decât am fi îndemnați dacă am fi singuri sau în prezența anumitor persoane) etc. Cele precizate permit să se reafirme existența unei relații strânse între atitudini și comportamente, Iară însă ca posibila corelație să fie absolut certă, ci mai curând probabilistă. în general, atitudinea determină comportamentul, fiind însă posibilă și relația inversă, așa încât se poate afirma existența unei anumite interdependențe cauzale. Acest lucru este cu atât mai mult valabil cu cât durata temporală considerată este mai mare. 97 mjoFIMA PUBLICĂ S. Chelcea și P. Iluț, în Enciclopedie de psihosociologie, definesc opinia publică drept procesul psihosociologic interactiv de agregare a judecăților evaluative, atitudinilor și credinței referitoare la o problemă socială ale unui număr semnificativ de persoane care se exprimă verbal deschis. Analiza acestei definiții permite punerea în evidență a condițiilor în care o opinie are un astfel de caracter: - existența unei probleme importante pentru un număr mare de persoane, ceea ce înseamnă că se poate vorbi de o opinie publică în cazul unor poziții controversate de interes general și nu în cazul unor cunoștințe care se caracterizează prin evidență; - problema are relevanță socială, altfel spus nu reprezintă ceva ce nu are decât o importanță locală sau o durată de timp redusă. Problema care constituie obiectul unei opinii publice reprezintă o preocupare pentru o populație care formează publicul, discrimarea acestuia realizându-se în general pe criterii ce țin de aspecte socioeconomice sau demografice. Opinia publică reprezintă un complex de păreri care se exprimă public, la baza acestei expresii publice trebuind însă să se vorbească de o opinie publică latentă, premergătoare. Opinia publică constituie, în cadrul democrațiilor, una dintre cele mai importante forțe social-politice, așa încât se încearcă adesea controlul sau manipularea sa. Acestea se realizează sub mai multe forme: - personificarea sa, astfel încât apar, mai ales în mass-media, expresii precum „opinia publică nu este de acord...”, „opinia publică a ales...”, cei care utilizează astfel de expresii asumând practic o presupusă „întâlnire” cu aceasta la fel cum intervievate, construirea chestionarului, culegerea datelor, ne putem întâlni cu o persoană; prelucrarea acestora și elaborarea sintezei cercetării. Aplicație: Grupați-vă pe echipe de 4 elevi și luând ca exemplu o opinie care are caracterul de a fi publică, încercați să vedeți măsura în care este împărtășită în școala voastră. Pentru aceasta, concepeți un sondaj de opinie pe care să-l aplicați la nivelul școlii, parcurgând toate etapele necesare. - prezumția unanimității, când se lasă să se înțeleagă că o anumită opinie ar fi împărtășită de aproape întreaga populație; - afirmarea unor reprezentanți ai opiniei publice (jurnaliști, oameni politici, oameni de cultură etc.), care se erijează în purtători de cuvânt ai opiniei publice, în pofida imposibilității unei astfel de situații, putând fi vorba mai curând de exprimarea unor poziții personale care concordă mai mult sau mai puțin cu ceea ce reprezintă opinia publică. O altă problemă care se poate aduce în discuție este aceea a raportului dintre opiniile majoritare și cele minoritare, această problemă pretinzând soluții, mai ales din partea factorilor politici (interacțiunea politică - opinie publică fiind una dintre cele mai relevante în contextul unei democrații), care să elimine eventuala dominație sau opresiune a majorității. Acest lucru se realizează atunci când pluralismul (cultural, politic, etnic, religios etc.) reprezintă o valoare socială relevantă (în primul rând pluralismul democratic, în cadrul căruia, competiției și conflictului le este preferată sau promovată cooperarea). Se pune însă o întrebare: cum poate fi pusă în evidență opinia publică, de o manieră cât mai adecvată? Estimarea adecvată a opiniei publice a devenit posibilă începând cu 1928, când George Gallup își susține teza de doctorat O metodă obiectivă pentru determinarea intereselor cititorului față de textele unui ziar. Această teză reprezenta apariția sondajelor de opinie de tip științific, acestea caracterizându-se prin: circumscrierea cât mai exactă a problemei de cercetat, identificarea publicului vizat, determinarea volumului și tipului de eșantion, desemnarea persoanelor ce urmează să fie APLICAȚII 1. Selectați din presa scrisă trei reclame pe care le considerați cele mai persuasive. Impărțindu-vă în grupuri de câte patru elevi, încercați să decideți, argumentat, asupra celei mai persuasive dintre ele. Repetați demersul la nivelul întregii clase. Identificați modul în care acele reclame pot determina modificarea atitudinilor sociale. 2. Intoleranța este una dintre cele mai condamnabile atitudini sociale. încercați să identificați cauzele care stau la baza formării unei astfel de atitudini și componentele afective, cognitive și comportamentale pe care le implică. 3. Se poate vorbi în cazul unui manual de acte de persuasiune? Care ar fi scopul acestor acte? Luați ca exemplu următoarea formulare de la aplicația precedentă: „intoleranța este una dintre cele mai condamnabile atitudini sociale”. 4. Identificați atitudini sociale dezirabile și indezirabile. De ce societatea favorizează anumite atitudini și încearcă să modifice sau elimine altele? Argumentați-vă punctul de vedere. 5. Identificați un exemplu de comportament în care ați fost implicați, mai mult sau mai puțin din proprie inițiativă, dar care a determinat o modificare de atitudine. Analizați etapele procesului prin care s-a ajuns la modificarea atitudinii. 6. Analizați formarea și modificarea atitudinilor sociale la vârsta adolescenței. 7. Analizați afișul de pe pag. 96 („Sclavajul contemporan”) și încercați să precizați ce atitudini sociale negative sunt implicit condamnate. Puteți identifica astfel de atitudini în comunitatea locală. Aduceți în discuția clasei astfel de atitudini și încercați să identificați posibilități de modificare a unor astfel de atitudini. Discriminare = consecința comportamentală a aplicării stereotipurilor și prejudecăților în raport cu una sau mai multe persoane, doar în baza apartenenței lor la un grup sau categorie socială. Etnocentrism = atitudine care constă în raportarea tuturor fenomenelor sociale la acelea care ne sunt familiare, proprii grupului căruia îi aparținem. Devine evident mai ales atunci când este vorba de culturi diferite. Gândire socială = ansamblul credințelor colective, reprezentărilor sociale și memoriei sociale, vehiculate de către membrii unei societăți. Prejudecată = reacție afectivă față dc membrii unui grup sau unei categorii sociale. Stereotip = un set de caracteristici considerate^relevante pentru descrierea unui grup sau categorii sociale. Teoria țapului ispășitor = în timp, la nivelul unei societăți, se acumulează o serie de frustrări care detennină căutarea unui vinovat, grupurile minoritare fiind asimilate adesea sursei problemelor cu care se confruntă acea societate. Transformare = proces dc evoluție și schimbare (a reprezentărilor sociale, atitudinilor sociale etc.) sub impactul ideilor, normelor, practicilor (sociale) noi. 25 98 Aceste trei tipuri de itemi aparțin în realitate unor categorii diferite. Astfel, în timp ce argumentarea se include mai curând în categoria rezolvării de probleme, comentariul structurat și comentariul țin de categoria itemilor subiectivi. S-a preferat tratarea lor corelată, deoarece, pe de o parte, există elemente comune în tratarea lor, iar, pe de altă parte, sunt mai puțin întâlnite în cadrul psihologiei ca disciplină de studiu în liceu. v constă din selectarea unor temeiuri logice pentru o teză și derivarea ei din ele. Aceste temeiuri trebuie să fie necesare și suficiente în raport cu teza argumentată, altfel spus în baza lor trebuie derivată teza și numai teza. 1. „Inteligența poate fi blocată sau poate fi activată într-un sens sau altul (...) și în funcție de factorii motivaționali puși în acțiune în condițiile date” (AI. Roșea). Pornind de la textul citat, argumentați că rezultatele obținute în acțiunile întreprinse depind de intensitatea motivației. Argumentarea se poate utiliza în cele mai diferite domenii, mergând de la matematici, unde forma specifică este demonstrația (precizarea șirului de raționamente, verificarea și deducerea a ceea ce se cere demonstrat) până în domeniul literelor (unde este vorba în primul rând de interpretare, de a ști să citești un subiect, de a-1 interpreta și dezvolta, ilustrându-1 cu ajutorul exemplelor și citatelor), dar, de asemenea, acolo unde nu mai este vorba de un domeniu propriu-zis sau unde domeniul este întregul, anume în cadrul demersului specific filosofiei. în rândurile care urmează nu este vorba însă de a specifica acest demers la un domeniu sau altul, ci de a schița liniile generale ale'unui demers argumentativ. 1. Abordarea este prima etapă, etapă ce constă în degajarea unei problematici. Aceasta angajează în discuția propriu-zisă a subiectului, constituind ceea ce se numește „problematizare” sau punere în valoare a problemei. Se poate vorbi de „traducerea” problemei astfel încât discutarea sa să devină posibilă. Se impune după aceea formularea unei ipoteze. Formulată sub această formă, problematica subiectului rămâne deschisă. 2. Dezvoltarea presupune mai întâi examinarea ipotezei de plecare. Adesea, pentru ca examenul problemei să fie complet, este necesar ca după avansarea ipotezei pozitive (teza) să fie avansată și ipoteza negativă (antiteza). în cadrul tezei și antitezei introduceți „sub-probleme”, acestea permițând detalierea mai amănunțită a problemei. Argumentând în mo'd egal teza și antiteza, se ajunge la o contradicție (în cazul în care temeiurile oferite au o aceeași consistență și tărie, ceea ce nu se întâmplă însă cel mai adesea). Cum se cere un răspuns, este necesar să se deplaseze din nou sensul problemei, iar aceasta în direcția tezei ce se cere sau se dorește argumentată. 3. încheierea presupune deplasarea sensului problemei, ceea ce nu înseamnă pătrunderea într-un nou subiect, ci în reluarea tezei și antitezei și raportarea cu evidență una la cealaltă, conchizând asupra tezei prin respingerea antitezei. Există desigur și situația în care se poate ajunge la a arăta că teza și antiteza sunt ele însele adevăruri parțiale, deschizându-se astfel posibilitatea de a merge dincolo de răspunsurile date, de întemeierea oferită tezei (este cazul mai ales al disciplinelor socio-umane, al literaturii etc.). este tehnica de analiză ce presupune considerarea textului în orizontul unei problematici care determină însăși structura argumentării, respectiv a lanțului de argumente care încearcă să dea seama de ideile prezente în text. Chiar dacă sensul argumentării rămâne în mare parte la dispoziția celui ce îl realizează, sunt precizate anumite linii directoare ale lucrării. 1. Realizați un comentariu pentru textul următor potrivit structurii precizate: „Factorii care influențează însă cel mai puternic copilul sunt cel familial, școlar și social-general. (...) Mai edificatoare sunt concluziile numeroaselor studii realizate asupra unor populații variate și care arată că primii ani de viață au un rol decisiv pentru dezvoltarea potențialului; copiii plasați în orfelinate, lipsiți de contacte umane suficiente prezintă diferite grade de întârziere mentală care se pot recupera printr-o stimulare adecvată (...)” (J.Larmat). a. identificați problema pusă în discuție de text; b. discutați conceptele și Comentariul structurat (dezvoltarea structurată; discuția) nu se improvizează, ci survine doar după o reflexie asupra subiectului și elaborarea unui plan. Deoarece față de simplul comentariu de text în acest caz intervine un subiect, este necesar ca reflexia și, în cele din urmă, redactarea să fie făcute din perspectiva propusă de subiect. într-un fel, comentariul structurat poate fi considerat o tehnică de analiză a unui text intermediară între argumentare și comentariul propriu-zis. Fiind vorba însă de o lucrare mult mai elaborată decât argumentarea, se impune precizarea unei metode adecvate, metodă care presupune parcurgerea mai multor etape: 1. Analizarea subiectului: Este necesar ca mai întâi textul și subiectul să fie citite cu atenție, să fie reperate în primul rând cuvintele cheie, acestea permițând reflexiei să se concentreze asupra problemelor esențiale. Urmează o a doua lectură a textului, înaintea căreia este însă necesar să se înțeleagă toate cerințele subiectului. O bună înțelegere trece mai întâi prin definirea termenilor cheie. Formularea subiectului permite, de asemenea, să se identifice tipul de reflexie solicitat: analizați, comparați, ilustrați, prezentați etc. Este necesară, de asemenea, anterior următoarei etape, o delimitare a subiectului, adesea aceste limite fiind precizate chiar în formularea subiectului: temporale, spațiale, geografice etc. 2. Elaborarea planului: Notați mai întâi toate ideile care vă vin în minte relativ la subiect. Aceste idei pot avea cele mai diverse origini: cunoștințe dobândite la școală, informații oferite de mass-media, literatură specifică domeniului, documente (texte) anexate etc. Precizați-vă, mai întâi, ideile generale, cele care vor schița structura analizei voastre, rămânând însă în câmpul subiectului. Determinați, după aceea, în raport cu 99 fenomenele presupuse; c. precizați modalitățile de soluționare a problemei puse în discuție. aceste idei generale, o problematică, planul trebuind să răspundă la o întrebare esențială care să constituie „firul roșu” al redactării. Absența unei problematici conduce la o expunere descriptivă, fără interes. Stabiliți planul. Acesta trebuie să pună în evidență o înlănțuire de idei, iar ca atare este necesar să fie logic, să răspundă la problematică și să survină din reflexia asupra subiectului. 3. Redactarea: In primul rând, bineînțeles, introducerea. Aceasta precede dezvoltarea și are cinci obiective: să arate interesul subiectului, să precizeze semnificația termenilor cheie, să precizeze delimitarea subiectului, să prezinte problematica și planul. Dezvoltarea trebuie redactată pornind de la plan, părțile și subpărțile planului trebuind să apară de mod evident. Concluzia este necesară. Ea trebuie să reia ideile tari exprimate în cursul dezvoltării, să răspundă la problematică și să lărgească subiectul. este tehnica de analiză a unui text care presupune discutarea în detaliu a problemelor puse de textul propus, urmărindu-se structura și articulația logică a textului. 1. Comentați din punct de vedere psihologic următorul fragment de text: „Nu este suficient ca scopul unei activități să fie clar, corect și riguros formulat pentru ca ea să se desfășoare normal și mai ales eficient. Dacă lipsește stimularea, imboldul și susținerea energetică în vederea realizării scopului, activitatea nu va putea fi dusă la îndeplinire”. Comentariul de text (comentariul propriu-zis) presupune în general un demers asemănător cu cel precizat la comentariul structurat. După cum s-a subliniat deja, în cazul acestei tehnici de analiză a unui text ceea ce o structurează este însăși textul. Este vorba în primul rând de a compune o dezvoltare a problemelor puse de text, această compoziție fiind necesar să fie făcută cel puțin în jurul anumitor centre de interes. Desigur, sunt posibile numeroase moduri de organizare a dezvoltării, moduri care depind în cele din urmă de orientarea care se dă comentariului. Chiar dacă liniile principale ale structurii comentariului trebuie să fie cele ale textului, nu se mai impune predeterminarea orizontului discuției și de un anumit subiect sau problemă. Ceea ce nu înseamnă absența problematizării, care poate fi impusă Chiar de text, dar aceasta rămâne în mare parte la dispoziția celui ce efectuează comentariul. Desigur, se poate vorbi și de un plan de redactare propriu acestei tehnici de analiză (în parcurgerea pașilor precizați este necesar să se țină seama și de precizările făcute în cazul comentariului structurat, cu modificările de rigoare): 1. Situarea textului: ceea ce, mai simplu, ar constitui introducerea. Se poate realiza încadrând textul fie pe linia autorului, fie pe linia problemei puse în discuție. în primul caz este vorba de a situa textul, plecând de la epoca în care a trăit autorul fragmentului (în cazul în care eventualele informații precizate au relevanță), de la precizarea tendințelor generale ale momentului respectiv, în acest cadru urmând să fie situat după aceea chiar autorul din perspectiva întregii sale opere. în ansamblul operei sale se va plasa după aceea lucrarea din care este extras fragmentul, iar în final, în funcție de relevanța sa în ansamblul lucrării, însuși fragmentul. Dacă se preferă, sau subiectul o impune, linia problemei, textul ce urmează a fi scris trebuie să debuteze prin relevarea importanței temei generale pe care textul de analizat o presupune prin conținutul său (în cazul psihologiei se impune mai ales această posibilitate). Urmează prezentarea liniilor directoare, schițarea acestei teme generale, în cadrul structurii tematice precizate urmând să fie precizat locul problemei tratate de text. 2. Ideea generală a textului: în legătură directă cu cele precizate în prima parte a comentariului se va formula, concis, o frază care să precizeze pe cât posibil sensul general al conținutului ce urmează să fie comentat. Cum însă această etapă a comentariului este într-un fel doar un punct de trecere înspre următoarea etapă, anume comentariul propriu-zis, în formularea frazei trebuie să se țină seama și de sensul în care se va opera problematizarea. 3. Comentariul propriu-zis (dezvoltarea, cuprinsul): indiferent de maniera în care se va realiza (se va urma pas cu pas structura textului, se va modifica această structură în funcție de problema pusă de text sau în funcție de scopul celui ce realizează comentariul ș.a.m.d.), va trebui să se țină seama de structura logică a textului, respectiv de modul în care raționamentele, argumentele, dovezile sau exemplele propuse, acțiunile realizate, faptele precizate etc. se înlănțuie, se structurează astfel încât formează un întreg care are un anumit sens. Un întreg va trebui să formeze de asemenea și comentariul care se va realiza, iar structura de bază a textului care va constitui produsul analizei de text este de dorit să fie cea a sensului textului supus analizei. Pe această structură de bază este necesar să fie construită dezvoltarea propriu-zisă, dezvoltare ce nu trebuie să excludă simultan un demers comparativ și adoptarea unei poziții personale în raport cu diferitele probleme aduse în discuție. 4. Concluzia: după cum spune însuși titlul acestei părți a comentariului, este momentul în care se conchide demersul desfășurat în cuprinsul propriu-zis al comentariului. Aceasta nu înseamnă însă că este vorba de un rezumat al acestui demers. în această ultimă etapă se impune mai ales o considerare a importanței temei analizate și sublinierea posibi lelor deschideri ce se pot pune în ev idență în raport cu cele propuse de text. Iar în măsura în care acest lucru nu s-a realizat în etapa precedentă, se impune și adoptarea unei poziții în legătură cu problemele puse în discuție. 100 INVITAȚIE LA AUTOCUNOAȘTERE Funcționarea și adaptarea optimă la mediul social, menținerea sănătății mentale și emoționale, identificarea și concretizarea potențialului propriu, în cele din urmă o dezvoltare armonioasă a propriei personalități au ca premisă necesară cunoașterea de sine. Cunoașterea de sine se dezvoltă pe măsură ce trăim noi și noi experiențe, dobândind progresiv o capacitate mai mare și mai profundă de autoreflexie. De altfel, studierea psihologiei în cadrul liceului are ca scop general, părăsind cadrele strict legate de sistemul educațional, oferirea de informații instrumentale care să permită chiar dezvoltarea acestei capacități. Ceea ce vă propunem în finalul acestui manual este, dacă vreți, o întâlnire mai sistematică cu propria persoană, astfel încât imaginea de sine să se contureze în linii mai precise. mediului în care vă desfășurațî existența. vă propunem în primul rând o metodă de a vă plasa (identifica) pe voi înșivă în raport cu elementele Lucruri Locuri 1. Concentrați-vă atenția asupra aspectelor negative. în ce măsură faptul că ele apar astfel credeți că depine de voi? Există printre ele și unele cărora, cu un efort în acest sens, le-ați putea da o orientare pozitivă? 2. Care dintre cele patru categorii de elemente precizate este preponderentă? Care credeți că este cauza acestei preponderențe? Vă mulțumește sau ați dori să schimbați anumite lucruri? 3. Vă marchează, în vreun fel, elementele care nu mai sunt prezente? în măsura în care vă afectează negativ ce credeți că ați pute a face pentru a mo di fi ca ac eastă stare de lucruri? 4. Din momentul în care ați început să răspundeți la aceste întrebări, v-a mai devenit prezent în minte vreun element? Dacă răspunsul este afirmativ, care este importanța sa pentru voi? Desenați pe o foaie de hârtie aceste cercuri, iar în centrul acestor cercuri plasați-vă pe voi înșivă, încercați, în raport cu acest centru, să precizați mai aproape sau mai departe lucrurile, persoanele, locurile și activitățile care prezintă, sub o formă sau alta, importanță pentru voi, utilizând, eventual, simboluri precum: • ( ) = ceea ce nu este prezent • + = pozitiv • - = negativ • +/-=pozitiv/negativ • -* = ceva ce vrei să aduci mai aproape sau să îndepărtezi Cum putem ajunge la o cunoaștere de sine adecvată și profundă? Ținând seama de faptul că fiecare din noi suntem unici, că personalitatea fiecăruia dintre noi reprezintă o construcție ce se realizează, într-o măsură mai mare sau mai mică, de-a lungul întregii vieți, considerăm că un demers propriu în acest sens ar trebui să includă: - autoobservația, care poate privi propriile obișnuințe, capacități, emoții, comportamente etc. - estimarea resurselor individuale, iar după aceea a celor oferite de mediul social; - identificarea intereselor, a aspirațiilor și scopurilor, iar după aceea analiza acestora; - identificarea și analiza valorilor personale; - analiza retrospectivă a propriei vieți; - analiza rezultatelor relevante obținute etc. A realiza toate aceste identificări și analize reprezintă, desigur, un demers destul de laborios. Nu ne-am propus totuși să facem acest lucru, ci mai curând să vă sugerăm diverse posibilități care să permită o apropiere de propria personalitate. 26 101 personalitatea noastră poate fi abordată și ca o „colecție” de roluri pe care ni le asumăm sau ne sunt impuse. „Colecția de voci” ne pretinde identificarea acestor roluri. Fiecare dintre noi, în contexte diferite și nu numai, este altfel, vede totul altfel sau cel puțin diferit fața de perspectiva noastră asupra lucrurilor. Noi înșine suntem „alții” în contexte diferite sau chiar în același context, dar în momente diferite. Ne putem gândi astfel că de fiecare dată vorbim într-o altă calitate, sau că o altă „voce” răsună în noi și dinspre noi. De asemenea, am dori să auzim și alte „voci” în noi, după cum în trecut am auzit „voci” pe care nu le mai auzim în prezent. încercați să precizați aceste „voci”, pe o altă foaie de hârtie, ținând cont de cele trei perspective temporale. Trecut Prezent Viitor jj|^ t 1. Care dintre cele trei regiuni conține mai multe „voci”? Care credeți că sunt cauzele pentru o astfel de situație? 2. Sunt „voci” pe care nu ați dori totuși să le auziți? De ce? 3. Care dintre „vocile” prezente vă place cel mai mult? Va mai fi prezentă în viitor această „voce”? 4. Care dintre „vocile” viitoare doriți cel mai intens să se realizeze? Ce trebuie să faceți pentru ca ea să devină efectivă? 5. Există în vi i tor vreo voce care s-ar lega de o anumită profesiune, cea pe care v-ar plăcea să o practicați? Daca răspunsul este negativ, puteți justifica absența sa? Sunt două chestionare proiective care încearcă să surprindă, la un anumit nivel, imaginea de sine prezentă și proiecția acestei imagini undeva în viitor. Eu sunt... Voi fi... Eu sunt..............................(două lucruri care sunt adevărate despre voi) Măîntreb.............................(despre ceva care te interesează) Aud..................................(imaginează-ți că auzi ceva) Vreau................................(ceva ce vrei cu adevărat) Eu sunt..............................(la fel ca primul vers) Mă prefac............................ (ceva ce pretind sau mă comport ca și cum ar fi adevărat) Simt................................. (ceva ce simt chiar acum) Ating................................ (imaginează-ți ceva ce atingi) Sunt îngi'ij orat....................(de ceva ce este în mintea ta) Plâng................................ (fiindcă există ceva care doare sau care te dezamăgește) Eu sunt..............................(la fel cu primul vers) înțeleg.............................. (cevace știi că este adevărat) Spun................................. (cevace crezi intr-adevăr) încerc............................... (ceva pentru care depui efort) Nădăjduiesc.......................... (ceva la care speri) Eu sunt..............................(la fel cu primul vers) Scrieți pe o altă foaie de hârtie cele două „poezii” încercând să completați versurile Iară să reflectați prea mult asupra lucrurilor. 1. Care dintre completări credeți că ar reprezenta probleme pentru voi? Ați încercat ceva pentru a rezolva aceste probleme? 2. Există versuri pe care nu le-ați completat? De ce? 3. Vă mulțumește „imaginea” pe care ați obținut-o prin cele două „poezii”? Justificați-vă răspunsul. 26 -J Voi fi............................... (profesia pe care ți-ai dori să o ; > practici) Măîntreb.............................(ceva în legătură cu această profesie) încerc............................... (ceva care îți este folositor în raport cu profesia dorită) Nădăjduiesc.......................... (ceva la care speri în acest context) Voi fi............................... (la fel cu primul vers) înțeleg.............................. (ceva ce știi că este necesar să realizezi) Sunt îngrijorat...................... (de ceva în legătură cu proiecția ta) Vreau................................ (ceva ce ar putea să rezolve pro- blema ce-ți provoacă neliniște) Spun.................................(ceva ce crezi că este adevărat în acest context) Voi fi...............................(la fel cu primul vers) Mă văd...............................(statutul pe care crezi că îl vei obține) Simt.................................(ceva în legătură cu acest statut) Evit.................................(ceva ce te-ar împiedica să-ți realizezi scopul propus) Suport............................... (un neajuns pe care ți-1 provoacă opțiunea ta) Voi fi...............................(Ia fel cu priînul vers) 102 26 ■I ■ AV? ■: X i SE ' ... acest chestionar permite o identificare a dezvoltării tipurilor de inteligență pentru propria persoană (chestionarul reprezintă o prelucrare a teoriei prezentate la pag. 72). Acest chestionar nu este un test de inteligență, ci el permite identificarea relativă a tipurilor răspunsurile Da și precizați rezultatul obținut în tabelul următor. Tipul de inteligență -chinestezică Punctaj Tipul de inteligență :al-ntmică -lingvi Punctaj mamsta nate Nr. Enunțuri Răspuns Nr. Enunțuri Răspuns 1 Gândești în imagini. 1 39 Ai un hobby (de exemplu colecționarea timbrelor). 4 2 înveți făcând. 2 40 Compui cântece pentru ocazii festive. 5 3 Ești o persoană sigură pe tine. 3 41 Se spune că ești „isteț”, „rapid” sau vorbăreț”. 6 4 Ești atent la emoții, vise, idei. 4 42 Reflectezi adesea la structuri, idei, concepte. 7 5 Cânți la un instrument sau poate într-un cor. 5 43 Respecți cu minuțiozitate locul lucrurilor în casă. 1 6 Scrii corect. 6 44 Preferi povestiri cu multă acțiune. 2 7 îți place calculatorul. 7 45 Ii înțelegi bine pe ceilalți. 3 8 înveți văzând și observând. 1 46 Ai o solidă încredere în tine despre care nu prea vorbești. 4 9 Te pricepi la tricotat. 2 10 îți place să lucrezi în echipă. 3 47 Se spune că ești „muzical” sau „talentat”. 5 11 Ai încredere în propria intuiție. 4 48 Gândești în cuvinte. 6 12 Colecționezi CD-uri, casete și discuri. 5 49 înveți mai bine senzorial și examinând contextul. 7 13 iți plac jocurile de cuvinte. 6 50 iți plac tehnica și mașinăriile. 1 14 iți plac lucrurile logice. 7 * 51 Când vorbești, emoționezi cu ușurință oamenii. 2 15 îți amintești ușor figurile. 1 52 Știi cu ce se ocupă colegii tăi în afara serviciului. 3 16 iți controlezi deplin motricitatea. 2 53 Se spune că ești o „personalitate”, „bine informat”. 4 17 Simți ce gândesc, simt și cred ceilalți oameni. 3 54 Obișnuiești să fluieri sau să murmuri pentru tine. 5 18 Trăiești în propria ta lume. 4 55 înveți cel mai bine cu voce tare. 6 19 Lucrezi ritmat, asociat cu muzica. 5 56 Ești permanent întrebător și sceptic. 7 20 Iți place să dezlegi cuvinte încrucișate. 6 57 Citești ușor hărți și grafice. 1 21 Memorezi bine teorii și principii. 7 58 Imiți bine. 2 22 Ești priceput la rezolvarea de puzzle. 1 59 Se spune că ești un „bun ascultător”, „suportiv”. 3 23 Comunici bine non-verbal. 2 60 îți cunoști sentimentele. 4 24 Ești un bun mediator de conflicte. 3 61 Iți place să dansezi sau să ieși să asculți muzică. 5 25 Ai opinii puternice. 4 62 Iți place să scrii. 6 26 îți amintești mai bine faptele pe fond muzical. 5 63 îți plac ghicitorile, exercițiile și puzzle-urile logice. 7 27 Ai talent la spus povești și bancuri. 6 64 Adesea visezi cu ochi deschiși. 1 28 Iți plac romanele SF. 7 65 Se spune că ești „bun dansator” sau atletic. 2 29 în timpul liber confecționezi obiecte artizanale sau de artă plastică. 1 66 în timp ce vorbești, gândești. 3 67 înveți cel mai bine independent de alții. 4 30 Te amesteci în tot felul de lucruri, poate inconștient 2 68 Ai întotdeauna opinii despre muzică. 5 31 iți place să te joci, să participi la activități de grup. 3 69 Iți amintești ușor nume și detalii. 6 32 Aiun stil propriu, original de a te îmbrăca și a te comporta. 4 70 Gândești bine abstract și teoretic. 7 71 Se spune despre tine că ești „creativ”, „talentat”. 1 33 Dai drumul la muzică pentru că te ajută să-ți exprimi sentimentele. 5 72 Te simți bine când faci mișcare. 2 73 înveți cel mai bine în grupuri de studiu. 3 34 Ești un bun scriitor. Iți place să scrii. 6 74 Ai o personalitate foarte puternică, te simți independent. 4 35 Se spune că ești „strălucitor”, „deștept”, „inteligent”. 7 36 iți plac filmele, casetele video și să fotografiezi. 1 75 Te deranjează zgomotul din cameră. 5 37 Iți plac activitățile fizice. 2 76 îți place să citești cărți bune. 6 38 Vorbești mult cu vecinii. 3 77 Ești bun la matematică. 7 1. Comparați rezultatele obținute în urma realizării acestui chestionar cu autoevaluarea realizată la capitolul despre aptitudini. Ce concluzii puteți desprinde? 2. încercați să identificați motivele pentru care unele dintre tipurile de inteligență sunt mai bine dezvoltate decât altele. 3. Ați dori ca unul dintre tipurile de inteligență la care ați obținut un scor mai mic să fie mai bine dezvoltat? Dacă răspunsul este afirmativ, credeți că puteți întreprinde ceva în acest sens? 4. Identificați și alte activități care credeți că ilustrează unul sau altul dintre tipurile de inteligență precizate. 5. In raport cu teoria inteligențelor multiple prezentată la pagina 72, chestionarul presupune mai multe diferențe. Identificați aceste diferențe și argumentați-vă acordul sau dezacordul. 6. încercați să precizați pentru fiecare tip de inteligență profesii care credeți că ar fi recomandabile. .........................: 103 acest chestionar, construit pe teoria lui G. Heymans și E. D. Wiersma, permite identificarea tipului de temperament (teoria este prezentată la pag. 68). ■ ■ Răspundeți cu Da (în măsura în care aveți răspunsuri afirmative pentru întrebările precizate) sau M (în cazul răspunsurilor negative) în cazul fiecărui set de întrebări, dar numai un singur răspuns pcntri fiecare din cei zece indici din fiecare categorie. Indici ai emotivității (E) -non-emotivității (non-E) Indici ai activismului (A) -non-activismului (non-A) Indici ai primarității (P) -secundarității (S) Vă mâniați ușor? în situații dificile vă alarmați ușor? Intrați în panică? Aveți tendința de a vă găsi tot timpul ocupații mai ales în timpul liber? Vă consolați repede? Vă împăcați ușor? (Vă trece ușor supărarea?) Sunteți sensibil la mustrări, la critici, la încurajări? Vă decideți ușor? Treceți imediat la acțiune? Sunteți în general indiferent față de recunoștința altora manifestată față de dv.? în funcție de numărul răspunsurilor Da sau Nu Sunteți timid în relațiile cu alții? Sunteți perseverent? Persistați în realizarea unei acțiuni? Sunteți schimbător în prieteniile dv.? Vă schimbați ușor părerile? trebuie decis după aceea asupra simbolului Vi se întâmplă să roșiți ușor sau se instalează ușor paloarea în situații speciale? Sunteți constant în eforturile dv., în munca pe care o desfășurați? Sunteți în general schimbător în ocupațiile și preocupările dv.? - emoti vitate/non-emotivitate: mai mult de Sc poate spune că sunteți certăreț? Ridicați ușor vocea în discuție? Folosiți relativ ușor cuvinte tari? In general sunteți vioi, energic, vorbăreț? Sunteți ușor de convins? Sunteți ușor influențabil? - activism/non-activism; mai mult de 5 de Da, A, altfel non-A; Aveți în genere o dispoziție emoțională schimbătoare? (Treceți relativ ușor de la veselie la melancolie sau invers ?) Preferați activitățile dinamice? fn genere, acționați mai ales în vederea unor rezultate imediate (sub ecoul consecințelor imediate)? - primaritate/secundaritate: mai mult de 5 de Da, P, altfel S. Cu simbolurile obținute creați o formulă, această în fața unui eveniment necunoscut tresăriți ușor? Preferați mai curând să acționați decât să priviți acțiunea? De obicei, sunteți risipitor, cheltuitor? formulă fiind corespondentă unui tip de temperament (în Sunteți puternic impresionabil? (Situațiile mai deosebite vă impresionează puternic?) Acceptați ușor să desfășurați o activitate chiar dacă nu corespunde gusturilor dv.? Vi se întâmplă să abandonați ușor promisiunile pe care le faceți, hotărârile, deciziile luate? cazul în care obțineți o egalitate de răspunsuri, luați în calcul ambele simboluri Manifestați neliniște (vă tulburați) când lucrurile nu merg așa cum ați dorit? Sunteți întreprinzător? în genere, iubiți noutatea, imprevizibilul? respectiv patru în cazul a două egalități, temperamentul vostru neîncadrându-se strict în unul dintre tipurile precizate). Sunteți în general agitat, nervos, instabil în trăirile emoționale? Sunteți în general realist? Aveți simț practic? Sunteți descurcăreț? Vă place întotdeauna să fiți pregătit la ultimul strigăt al modei? (In pas cu moda?) Număr de răspunsuri DA NU Număr de răspunsuri DA NU Număr de răspunsuri DA NU 1 1 1 —— Simbolul corespondent Simbolul corespondent Simbolul corespondent EAS (Pasionații) - activitatea sa este subordonată unui scop ambițios, dominator, unic; împart oamenii în amici sau adversari; severi, dar amabili și sociabili; își stăpânesc violența sentimentelor; putere de muncă, rezistă la obstacole, rapizi în execuție; valoare dominantă: opera de realizat. EAP (Colericii) - activitate intensă, variată; tendință spre exteriorizare; plini de viață, optimiști, deseori fără măsură și gust; revoluționari; generoși; antrenează și pe alții în activitate; valoarea dominantă: acțiunea. EnAS (Sentimentalii) - meditativi, interiorizați, nemulțumiți, timizi, scrupuloși, nesociabili, stângaci, individualiști; emotivitate puternică; chiar și impresiile slabe îi zguduie puternic; analizează îndelung propriul trecut, pe care ar vrea să-l schimbe; valoarea dominantă: intimitatea. EnAP (Nervoșii) - dispoziție variabilă; muncesc neregulat numai în domeniul în care le place; au nevoie de emoții puternice; vor să uimească; nu sunt constanți afectiv; recurg ușor la minciună sau ficțiune; înclinație pentru bizar, macabru; valoarea dominantă: distracția. nEAS (Flegmaticii) - imapasibili, tenaci, civism accentuat, respectă legile și principiile; punctuali, obiectivi, ponderați; le plac sistemele abstracte; au simțul umorului; egoiști, dar cu respect pentru ceilalți; calmi, gravi; valoare dominantă: legea. nEAP (Sangvinicii) - iubesc societatea, politicoși, spirituali, ironici, sceptici; au inițiative și mare suplețe în spirit; oportuniști, cu spirit practic; sunt greu de tulburat și simt nevoia să domine; valoarea dominantă: succesul. nEnAS (Apaticii) - închiși, plini de secrete, fără o viață internă bogată; sumbri, taciturni, râd rar, persistenți în dușmănii; indiferenți la viața socială, dar cinstiți; iubesc liniștea, singurătatea, foarte puțini emotivi; valoarea dominantă: liniștea. nEnAP (Amorfii) - sunt lipsiți de energie, fără inițiative; , concilianți, toleranți prin indiferență; încăpățânați, fcO neglijenți, înclinați spre lenevie; nepunctuali, indiferenți în raport cu trecutul și viitorul; valoarea dominantă: plăcerea. Ținând cont de cele descoperite prin acest test și de cele puse în evidență anterior scrieți un eseu cu titlul „Eu despre eu”. 104 BIBLIOGRAFIE SELECTIVĂ Allport G., Structura și dezvoltarea personalității, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1981 Badley A^, Memoria umană, Editura Teora, București, 1999 Băban A. (coord.), Consiliere educațională, Cluj-Napoca, 2001 Birch A., Psihologia dezvoltării, Editura Tehnică, București, 2000 Chelcea A., Chelcea Ș., Cifrul vieții psihice, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1978 Clegg B., Birch P., Creativitatea - Curs rapid în 150 de tehnici și exerciții, Editura Polirom, Iași, 2003 Cocoradă E., Niculescu R. M., Psihologie generală pentru liceu, Editura AII, București, 1999 Cosmovici A., Psihologie generală, Editura Polirom, Iași, 1996 Cosmovici A., Iacob L. (coord.), Psihologie școlară, Editura Polirom, Iași, 1998 Cosmovici A. (coord.), Psihologie. Compendiu pentru bacalaureat și admitere la facultate, Editura Polirom, Iași, 1998 Drăgan I., Psihologia pentru toți, Editura Științifică, București, 1991 Druță F., Psihologie și educație, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1997 Dumitru I. Al., Dezvoltarea gândirii critice și învățarea eficientă, Editura de Vest, Timișoara, 2000 Fordham F., Introducere în psihologia lui C. G. Jung, Editura Trei, București, 1998 Golu M., Dinamica personalității, Editura Geneza, București, 1993 Iluț P., Valori, atitudini și comportamente sociale, Editura Polirom, Iași, 2004 LAROUSSE - Norbert Sillamy, Dicționar de psihologie, Editura Univers Enciclopedic, București, 2000 LAROUSSE - Roland Chemama, Dicționar de psihanaliză, Editura Univers Enciclopedic, București, 1997 Miclea M., Psihologie cognitivă, Editura Gloria, Cluj-Napoca, 1994 Moisin A., Caracterul la elevi, Editura Didactică și Pedagogică, Bucrești, 1996 Neculau A. (coord.), Manual de psihologie socială, Editura Polirom, Iași, 2003 Oțet F., Lițoiu N., Spineanu-Dobrotă S., Ghid de evaluare pentru științe socio-umane, Editura proGnosis, București, 2000 Platanov K. K.., Psihologie distractivă, Editura Tineretului, Cluj, 1964 Piaget J., Psihologia inteligenței, Editura Științifică, București, 1963 Radu I. (coord.), Introducere în psihologia contemporană, Editura Sincron, Cluj-Napoca, 1991 Radu I., Psihologie școlară, Editura Științifică, București, 1974 Rădulescu Motru C., Curs de psihologie, Editura Esotera, București, 1996 Ribot Th., Memoria și patologia ei, Editura IR1, București, 1998 coord. Stoica A., Ghidul examinatorului, Editura Aramis, București, 2001 Thomdike E., învățarea umană, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1983 Zapan Gh., Cunoașterea și aprecierea obiectivă a personalității, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1984 Zlate M., Psihologia mecanismelor cognitive, Editura Polirom, București, 1999 Zlate M., Introducere în psihologie, Editura Polirom, Iași, 2002 Zlate M., Eul și personalitatea, Editura Trei, București, 2004 Zorgo B., Ce este voința?, Editura Științifică, București, 1969 27 Psihologie practică Coordonarea colecției: Vasile Dem. Zamfirescu Christophe Andre Imperfecți, liberi și fericiți Practici ale stimei de sine Traducere din franceză de Nicolae Baltă A TRei Editori: SILVIU DRAGOMIR VASILE DEM. ZAMHRESCU Director editorial: MAGDALENA MĂRCULESCU Coperta colecției: FA8ER STUDIO (S. Olteana, D. Dumbrăvician) Director producție: CRISTIAN CLAUDIU COBAN Redactor: RODICA CHIRIACESCU Dtp: VICTORIA CÂRLAN Corectură; RODICA PETCU ELENA BIȚU Descrierea C1P a Bibliotecii Naționale a României ANDRE, CHRISTOPHE Imperfecți, liberi și fericiți: practici ale stimei de sine / Christopbe Andfe brad.: Nicolae Baltă - București: Editura Trei, 2009 ISBN 978-973-707-363-1 I. Baltă, Nicolae (trad.) 159,9 Titlul original: imparfaiis, iibres ei heureux. Pratiques de T estime de soi Autor: Christopbe Andră Copyright © Odile Jacob, Marș 2006 15, Rue Soufflot, 75005 Paris www.odilejacob, fr Copyright © Editura Trei, 2010, pentru ediția în limba românit C.P. 27-0490, București Tel./Fax: +4 021 300 60 90 e-maib comerud@edituratrei.ro www.edituratrei.ro ISBN 978-973-707-363-1 „Fie ca scrierea mea să te învețe să te interesezi mai muît de tine decât de ei apoi de toate celelalte decât de tine." Andră Gide, Les Nourritures terrestres Cuprins Introducere..............................................11 Partea întâi Stima de sine înseamnă toate acestea 1 Un program............................................27 2 Esențialul despre stima de sine......................29 3 Ce este o bună stimă de sine?.......37 4 Șchiopătaturile stimei de sine.......................49 5 Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false...............................................59 6 Dezvoltarea durabilă a stimei de sine................76 7 Stima de sine începe prin acceptarea de sine.........89 8 Portbagajul scuterului meu...........................103 Partea a doua Să ai grijă de tine 9 Practicarea acceptării de sine.......................109 10 Să nu ne mai judecăm................................128 11 Să-ți vorbești......................................140 12 Nonviolențâ cu tine însuți: încetează să-ți mai fad rău!......................152 13 Lupta cu propriile complexe,........................158 14 Protejarea stimei de sine de influențele toxice, de publicitate și de presiunile sociale...........170 8 Christophe Andrit 15 Să te asculți, să te respecți și să te afirmi.....180 16 A trăi imperfect: curajul de-a fi slab...........192 17 Să te ocupi de moralul tău.......................205 18 Să-ți fii cel mai bun prieten....................218 19 „Așezată între două vedete"......................223 Partea a treia A trăi cu ceilalți 20 Durerea insuportabilă a respingerii sociale......231 21 Lupta cu teama de respingere (și excesele ei).................245 22 Teama de indiferență și dorința de recunoaștere: să exiști ui privirea celorlalți..................258 23 Căutarea dragostei, a afecțiunii, a prieteniei, a simpatiei’, căutarea stimei celorlalți.......269 24 Prezentarea de sine: ce față să oferim?............277 25 Teama de ridicol și lupta cu rușinea și rănile amorului-propriu...............................286 26 A pune raporturile sociale pe calea cea bună: să ne ferim de irezistibilul reflex al comparațiilor și să refuzăm competițiile inutile...........................297 27 Invidie și gelozie: emoțiile îndoielii de sine și remediile lor.............................„...309 28 Să nu ne mai temem de ceilalți și să avem încredere: beneficiile sunt superioare inconvenientelor................317 29 Să nu mai judecăm: beneficiile faptului de a-i accepta pe ceilalți.....................329 30 Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalți întărește legătura cu sine.....................343 31 Apune diferit problema stimei de sine: să ne găsim locul printre ceilalți.............359 Cuprins 9 32 Narcis.........................................372 Partea a patra Acțiunea schimbă toiul! 33 Acțiune și stimă de sine: să ne mișcăm ca să ne stimăm.................377 34 Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii senine.....................385 35 Să ascultăm feedbackul.........................401 36 Putem scăpa de teama de eșec?..................413 37 Autonomia față de succes, reușite și consacrări: până unde să mergem cu indiferența? Sau cu libertatea............................423 38 Psihologia regretelor..........................429 39 Acțiunea care ne schimbă șî care schimbă lumea...................... 436 40 Ursulețul brun e mândru de el..................442 Partea a cincea Uitarea ăe sine 41 Tăcerea stimei de sine.........................447 42 Să ne intensificăm prezența în momentul de față..........................455 43 Să ne retragem în spatele sensului dat Ia ceea ce facem.........................465 44 Umilința: până unde să renunțăm Ia sine?.......474 45 Stima de sine, sensul vieții și teama de moarte...........................482 46 Bătrânul domn arab și televiziunea.............492 Concluzie ........................................497 Introducere Trec printr-un moment foarte neplăcut. Mi-e greață de toate cărțile. Nu fac nimic. Mai mult ca niciodată, îmi dau seama că nu sunt bun de nimic. Simt că nu voi reuși nimic și rândurile pe care le scriu acum mi se par puerile, ridicole, ba chiar, și mai ales, absolut inutile. Cum s-o scot la capăt? Am o soluție: ipocrizia. Rămân încuiat ore întregi și lumea își închipuie că lucrez de zor. Unii mă compătimesc probabil, câțiva mă admiră, iar eu mă plictisesc și casc, cu ochii plini de reflexe galbene, reflexele de gălbinare ale bibliotecii mele. Am o nevastă plină de viață, o ființă puternică și blândă, un copilaș care ar putea participa la un concurs și nu-mi vine deloc să mă bucur de toate acestea. Știu bine că această stare sufletească nu va dura. îmi voi redobândi speranțele, curajul, voi face eforturi nou-no-uțe. Dacă aș trage măcar vreun folos din aceste mărturisiri! Dacă aș deveni mai târziu un mare psiholog. Dar nu cred să am destulă viață în perspectivă. Voi muri prematur sau mă voi preda și voi ajunge un bețivan al reveriei. Mai bine să sparg pietre, să trudesc la coamele plugului. 12 Christophe Andră Vasăzică, o să-mi petrec toată viața, scurtă sau lungă, spunând: mai bine făceam altceva. De ce acest zbucium sufletesc, această zvârcolire a elanurilor noastre? Speranțele ne sunt ca valurile mării; când se retrag, lasă la vedere o sumedenie de lucruri grețoase, scoici infecte și crabi, crabi morali și puturoși uitați acolo, care se târăsc țopăind ca să ajungă iar în mare. Cât de stearpă e viața unui om de litere care nu s-a afirmat! Doamne, sunt inteligent, mai inteligent decât mulți alții. E limpede, de vreme ce citesc fără să adorm Ispitirea Sfântului Anton. Dar inteligența mea e ca o apă care curge degeaba, neștiută, pe care încă nu a fost instalată nicio moară. Da, asta-i: încă nu mi-am găsit moara. Oare o voi găsi vreodată?"* William și Jules Rândurile pe care le-ați citit sunt extrase dintr-un pasaj din jurnalul intim al lui Jules Renard, din data de 17 martie 1890* 1. Jules Renard era un om rezervat și hipersensibil, neurastenic, cum se spunea pe atunci. După o copilărie nefericită, din care s-a inspirat pentru a scrie cartea sa cea mai cunoscută, Poil âe carotte {Morcoveața), a cunoscut o oarecare notorietate. Nu a fost însă niciodată fericit, niciodată satisfăcut de sine și nid de viața lui. în ciuda lucidității și talentului său, în ciuda afecțiunii familiei și a * Jules Renard, Jurnal, Selecție antologică, traducere, postfață și note de Modest Morariu, Editura Univers, București, 1979, p. 42-43. (N.f.) 1 Renard J„ Jcumal 1887-1910, Paris, Gaîlimaid, „La Pîăiade", 1965, Introducere 13 prietenilor săi, el nu și-a găsit niciodată pacea sufletească. Pe cât îi era inteligența de vie, pe atât îi era nesigură și de dureroasă stima de sine. Renard nu a utilizat niciodată termenul de stimă de sine, care nu era încă în uz în limba franceză. Dar m același an 1890, de cealaltă parte a Atlanticului, medicul, filosoful și psihologul american William James publica primul tratat de psihologie modernă, Principîes of Psy~ chology, care îi luase doisprezece ani de muncă. Ca și Jurnalul iui Renard, tratatul lui James se citește și astăzi cu plăcere. Cea mai mare parte a remarcilor sale despre condiția umană continuă să fie de actualitate. James a fost primul care a utilizat și a analizat acest concept de seif esteem: „Stima de sine este de două feluri: satisfacția și nemulțumirea de sine2." Din păcate, el suferea de tulburări depresive severe, care îi otrăveau viața. Nici William și nici Jules nu au putut să își învingă în mod durabil demonii interiori. Astăzi, după multă vreme, stima de sine continuă să se afle în centrul existenței noastre modeme, indiferent de cultura și de naționalitatea noastră3. Cei doi oameni presimțiseră, datorită inteligenței și sensibilității lor personale, întreaga importanță pe care avea să o ia aceasta, în societatea noastră, atât în sensul bun, cât și în cel rău. Cartea de față le aduce un omagiu. 2 James W., Precis de psychotogie, Paris, Les Empecheurs de penser en rond, 2003. 3 Schmit D.P., Allik J., „Simultaneous administration of the Rosen-berg Self-Esteem Scale in 53 nations: exploring the universal and culture-specific features of global self-esteem", Journal ofPersanali-fy and Social Psychology, 2005,89 (4): 623-642. Ce mai faceți? „Oamenii se disting prin ceea ce arată și se aseamănă prin ceea ce ascund/' Paul Valăry Ne simțim cu toții foarte bine și suntem cu toții foarte mulțumiți de noi... Cine are șanse să ajungă în Rai? Când s-a pus această întrebare — era în 1997, cu ocazia unui sondaj realizat în Statele Unite —, personalitățile care au obținut cele mai multe răspunsuri favorabile au fost Bill Clinton: 52%, Lady Di ana: 60% și baschetbalistul Michael Jordan: 65%, 16 Chrisiophe Andte Maica Tereza, cu 79%, a fost cea care a primit maximul de răspunsuri favorabile. Maximum? Nu chiar... La întrebarea: „Și ce șanse aveți dumneavoastră să ajungeți bi Rai?", au fost 87% de răspunsuri pozitive!4 Umor la adresa propriei persoane? Parțial, fără îndoială. Dar se poate presupune că majoritatea răspunsurilor erau evident sincere. Această autosatisfacție simpatică este de altfel bine cunoscută în psihologia socială: cei mai mulți dintre noi se simt întotdeauna „ceva mai buni decât media"5. Astfel, 90% din cadrele și din profesorii universitari se consideră mai curând superiori mediei în exercitarea funcțiilor lor. Peste 96% din studenți se plasează deasupra a ceea ce este prezentat ca fiind media calităților pe care cineva trebuie să le posede „ca lumea6 7". Majoritatea persoanelor se consideră cu puțin mai competente, mai inteligente, mai plăcute socialmente decât media celorlalți. Ele cred că șofează mai bine, au mai mult gust etc7 Pe ansamblul acestui gen de studii, 67% până la 96% din persoane se supraevaluează în comparație cu semenii lor.8 Și asta 4 US News and Worid-Report (31 martie 1997, p. 18), „Qprah: a hea-venly body? Survey ftnds a talk-show host a ceiestial shoo-in", citat de Myers D.G., Psychologie, Paris, Flammarion, 2004 (ediția a vn-a). 5 Codol J.P., „On the so-called «superiority conformi ty on the seif» behavior: twenty experimental investigations", European Journal pf Social Psychology, 1975,5; 457-501. 6 Crocker J., „Contengencies of self-worth: împlicaiions for self-re-gulatîon and psychological vulnerability", Seif and îdentity, 2002,1: 143-149. 7 Sinteză a lucrărilor recente în această privință în: DeAngelis T., „Why we overestimate our competence", Monitor on Psycho’ovy, 2003,34(2): 60-62. 8 Taylor S.E., Armor D., „Positive illusions and coping with adver-sity", Journal of Personality, 1996,64:873-898. Ce mai faceți? 17 cu o inconștiență deplină: majoritatea persoanelor consideră că nu se supraevaluează, dar cred că majoritatea celorlalți o fac. în această atitudine nu există niciun dispreț față de ceilalți. Ea nu necesită ca ceilalți să fie desconsiderați: nu îi devalorizăm, ci ne supraestimăm doar? Deci, suntem de acord, îmi merge bine, sunt bine, vă merge bine, sunteți bine. Și chiar mai bine decât ceilalți. Totul e deci perfect, în cea mai bună dintre lumi. Nu vă grăbiți așa! Nu e chiar atât de simplu! Totul e bine, dar numai când marea e liniștită... în primul rând, această supraevaluare de sine se manifestă mai mult în fața sarcinilor ușoare decât a celor dificile. Astfel, considerați probabil că șofați mai bine decât alții pe teren uscat, dar pe un drum acoperit de polei nu mai sunteți atât de siguri. Confruntați cu situații delicate, avem mai degrabă tendința de-a ne considera puțin sub medie.9 10 Dar atunci, ce valoare mai are o stimă de sine care se fărâmițează în fața dificultăților? Altă problemă: această supraestimare de sine liniștită se poate transforma, în anumite împrejurări, în amărăciune, rea-credință și ostilitate. Dacă, de exemplu, facem ca niște persoane să eșueze în îndeplinirea unor 9 Epley N., Dunning D„ „Feeling «Hoher than thou»: are self-ser-ving assessments produced by errors in seif or social predictions?", Journal ofPersonalityand Social Psychology, 2000,79:861-875. 10 Kroger J„ „The «below-average effect» and the egocentric nature of comparative abiîity judgments", Journal of Personalii^ and Social Psycholegy, 1999,77:221-232. 18 Christophe Aricite sarcini prezentate drept simple sau dacă le facem să creadă că sunt respinse, ele încep imediat nu numai să se îndoiască de sine, ci și să îi devalorizeze pe ceilalți, să devină mai intolerante, mai rigide decât erau inițial. Rănile stimei de sine ne zdruncină așadar puternic. Uneori atât de puternic, încât nu putem să nu ne gândim că această autosatisfacție afișată, în condiții de calm și departe de orice dificultate, nu este la cei mai mulți dintre noi decât o fațadă fragilă, care se fisurează de ridată ce trecem de Ia declarație la acțiune, de la ușor la dificil, de la familiar la necunoscut, de la calm la amenințare, de la teorie la practică,.. Furtuni peste stima de sine De îndată ce viața devine grea, insuficiențele stimei noastre de sine se dezvăluie nemilos,11 La cei mai vulnerabili dintre noi, din pricina funcționării lor psihice sau a dificultăților lor sociale (persoane izolate, în situație precară, șomeri), aceste deficiențe ale stimei de sine nu iartă și alimentează atunci numeroase forme de suferință mentală. Când studiem îndeaproape fenomenul, descoperim o legătură importantă între problemele de stimă de sine și majoritatea tulburărilor psihice, indiferent că este vorba de manifestări depresive12 și anxioa- 11 Roberts J.E-, Gotlib I.H., „Temporal variability în global self-este-em and specific seif-evaluatioxi as prospective predictors of emoțional distress: spetificity in predictors and outcame", foumal ofAb-normal Psychotegy, 1997,106:521-529. 12Roberts J.E., Kassel J.D., „Labile self-esteem, life stress, and depres-sive symptoms: prospective data testing a model of vulnerabiîity". Cognitive Therapy and Research, 1997,21:569-589. Ce mai faceți? 19 se13, de recursul la alcool, de utilizarea drogurilor în adolescență14, de tulburările conduitelor alimentare.15 Cetățeanul occidental mediu chiar are o stimă de sine atât de bună? Nimic nu e mai puțin sigur Aparențe înșelătoare? Stima de sine a acestor persoane care se văd și se declară atât de lesne „cu puțin deasupra mediei" e realmente bună? Cum se explică atunci nevoia aceasta absurdă de a avea mașini mai mari, mai rapide, mai luxoase decât e nevoie? Și odată ce intrăm în posesia lor, de ce această dorință irezistibilă de-a le arăta sau de-a conduce mai repede decât este permis? Cum se explică această supunere față de modă, care ne face să găsim necorespun zătoare o haină practic încă nouă? Cum se explică nevoia aceasta de-a avea o mulțime de obiecte inutile? Cum altfel, dacă nu prin consecința tuturor acestor mă- 13Twenge J.M., „The age of anxiety? Birth cohort change in anxiety and neuroticism, 1952-1993", Journal of Personalitu and Social Psy-chology, 2000, 79:1007-1021. 14CaughIih J.F și Malis R,S., „Demand/withdraw communication between parents and adolescenta coraiections with self-esteem and substanțe use", Journal of Social and Personal Relationships, 2004,21: 125-148. A se vedea și: GuiUon M,S. și colab., „The relationship between self-esteem and psychiatric disorders în adolescenta", European Psychiatry, 2003,18:59-62. 15 Biber R. și colab., „Estime de soi: 6tude comparative entre paiients avec troubles des conduites alimentaires et phobîques sociaux", L'Encephale, 2003,29:35-41. Ase vedea și: Fossati M. și colab., „ITie-rapie cognitive en groupe de l'estime de soi, chez des paiients ob£-ses", Journal de Therapie cognitive et comportementale, 2004,14:29-34, 20 Christophe Andră guliri ale stimei de sine a consumatorilor care suntem: „fiindcă ie meritați din plin", „unde vreți și când vreți"... Nu avem nimic altceva decât aceste măguliri de joasă speță pentru a ne hrăni egoul? Suntem atât de slabi, încât nu mai știm să ne apărăm de dictatura aparenței, a tinereții, a zvelteței pe care ne-o impun revistele și negustorii de aparențe? Sau suntem prea plini de sine ca să ne mai ne dăm seama cu câtă ușurință cădem în a-ceste capcane grosolane? Prea egocentrici? Dacă e să le dăm crezare filosofilor, sociologilor și politologilor, ne sufocăm încetul cu încetul egoul. Individualismul mereu crescând al individului modem ne-ar duce la tot mai multă lene, lipsă de civism, de laxism, de complezență față de noi înșine. Stima de sine nu ar fi până Ia urmă decât egotism și individualism? Narcisism? Un subprodus al iresponsabilității societăților cam, prin violențele sau minciunile lor, fabrică pe bandă indivizi convinși că nu vor supraviețui decât dacă valoarea lor este superioară valorii celorlalți? Valorizarea stimei de sine ar duce atunci la cultul eului, în detrimentul valorilor altruiste, necesare oricărei vieți în societate. Criticile acestea nu sunt noi. Preocuparea excesivă de sine a fost întotdeauna considerată toxică pentru persoană și societate. Vedeți ce spune Pascal: „Euî este demn de.ură." Sau Kant: „Dragostea de sine, fără a fi vinovată, este sursa oricărui rău." Ce mai faceți? 21 Atunci, trebuie să renunțăm ia egoul nostru? Trebuie considerată toxică orice formă de reflecție despre stima de sine, orice tentativă de-a o cultiva, de-a o ameliora, de-a o dezvolta? Stimă de sine sau obsesie? „Dacă vă gândiți prea mult la dumneavoastră, înseamnă că gândiți de rău" Poate că suntem intr-adevăr prea preocupați de neînsemnatele noastre persoane. Dar poate că înainte de toate nu știm cum să ne comportăm în raportul cu noi înșine... în primul rând fiindcă ne lăsăm prea ușor cuceriți de valori și de injoncțiuni factice: performanță, abundență, aparență. Trei flageluri, atât ale societăților noastre, cât și ale psihismelor noastre.16 Performanța: e normal să vrei să fad bine ceea ce fad, dar nu și să vezi „challenges", provocări pretutindeni, să vrei să fii un „învingător", până la a te îmbolnăvi (este dasica, de-acum, oboseală de-a fi tu însuți, a sodologului Alain Ehrenberg).17 Abundența: e normal să vid să dispui de un acoperiș deasupra capului, de îmbrăcăminte, de hrană. Dar nu și să cumperi cu febrilitate (sau să visezi să cumperi) tot ce ni se flutură prin fața ochilor. Aparența: e normal să îți facă plăcere propriul tău corp și să ți-1 îngrijești. Dar nu și să începi să tremuri la cel mai mic rid sau la primul fir de păr alb. 36 A se vedea în aceste privințe Ehrenberg A., Le Culte de la performante, Paris, Cammann-L4vy, 1991. A se vedea și Amadieu J.-E, Le Poids des apparences, Paris, Odile Jacob, 2002. 17 Ehreriberg A., La Fatigue d'gtre soi, Paris, Odile Jacob, 1998, 22 Christophe Andre Apoi, deoarece locul pe care îl ocupă de-acum construcția noastră și grija de noi înșine în economia noastră personală a ajuns la un cost exorbitant, nu mai avem opțiunea de-a nu ne gândi la noi în fața unei societăți în care imaginea a devenit atât de importantă. De unde și acest rezultat: egoul nostru este efectiv umflat, omniprezent, ghiftuit cu mâncăruri proaste, de care a devenit dependent. Fără îndoială că nu e o întâmplare dacă tulburările date de conduitele alimentare, bulimia și anorexia, sunt atât de strâns legate de problemele stimei de sine, și este ispititor să dud mai departe comparația: există bulimii ale sinelui, inflații ale egoului când te umpli de tine însuți, apoi vomiți; există apoi anorexii ale sinelui, când te refugiezi în asceză și în privațiune, crezând că devii mai măreț și mai puternic neluându-te în seamă și maltratându-te. Suferințe inutile care nu te învață nimic altceva decât să suferi și mai mult și să te pedepsești mai bine... Regăsirea gustului simplu de sine Vom vedea mai departe, în privința suferințelor stimei de sine, că un ego omniprezent este un ego căruia îi merge prost Soluția nu este deci să te gândești mai puțin îa tine însuți, ci să te gândești într-un mod diferit. Cu atât mai mult cu cât, o dată în plus, nu avem de ales: avem o nevoie vitală de stimă de sine, dar fără îndoială că nu sub forma pe care ea tinde să o ia astăzi. Ne vom strădui acum să înțelegem cum trăiește și respiră stima de sine, ce anume o destabilizează și ce o hrănește, ce o obstrucționează și ce o eliberează. Față de Ce mai faceți? 23 sine, față de ceilalți, față de acțiune: vom aborda tot ce e important pentru stima de sine. Pentru a o înțelege, pentru a o schimba. O să vedeți: nu e chiar atât de complicat pe cât se crede... Partea întâi Stima de sine înseamnă toate acestea Viața o să înceapă ea până ia urmă... Dar să ajungem să fim noi înșine reprezintă uneori o așteptare atât de lungă! Să exiști nu e totul. Cum să trăim în bună înțelegere cu noi înșine? Cum să părăsim acest eu-închisoare, în cate ne sufocăm, ca să ne îndreptăm spre un eu-vioară, la care să învățăm în liniște să cântăm? Cum, pur și simplu, să ne descoperim, să ne apreciem, să ne construim? Stima de sine, natura sa, nevoile sale și esența ei, toate acestea pot fi înțelese: acesta e scopul paginilor care urmează. Și asta se poate învăța: e ceea ce ne va aduce această carte în întregul ei. Dacă existența, șansa, destinul nu ne-au oferit această ucenicie mai timpuriu, putem oricând să îl urmăm sau să-l continuăm, la orice vârstă. Acum, de exemplu. Pentru a ne face viața mai frumoasă și mai bogată. 1 Un program 1 tima de sine înseamnă să dovedesc că sunt capabil de * următoarele: Să spun ce gândesc. Să fac ce vreau. Să insist când mă lovesc de o dificultate. Să nu îmi fie rușine să renunț. Să nu mă las păcălit de publicitate sau de modă, care vor să mă facă să cred că nu sunt o persoană cum trebuie dacă nu port cutare marcă de haine sau nu gândesc în cutare mod. Să râd din toată inima dacă simt luat peste picior fără răutate. Să știu că pot supraviețui eșecurilor mele. Să îndrăznesc să spun „nu" sau „stop". Să îndrăznesc să spun „nu știu". Să îmi urmez calea, chiar dacă sunt singur(ă). Să îmi acord dreptul de-a fi fericitță). Să suport să nu mai fiu iubit(ă), chiar dacă asta mă face nefericit(ă) pe moment. Să mă simt împăcat cu mine însumi. 28 Christophe Andră * Să spun „mi-e teamă" sau „sunt nefericit(ă)" fără să mă simt înjosit(ă). * Să îi iubesc pe ceilalți fără să îi supraveghez sau să îi sufoc. * Să fac tot ce pot ca să reușesc ceea ce vreau să reușesc, dar fără să mă forțez. * Să îmi dau dreptul de-a decepționa sau de-a rata. * Să cer ajutor fără să mă simt inferior (inferioară). * Să nu mă desconsider și nid să îmi fac rău când nu sunt mulțumiră) de mine. * Să nu mă simt invidios (invidioasă) de succesul sau de fericirea celorlalți. * Să pot să supraviețuiesc nefericirilor mele. * Să îmi dau dreptul de a-mi schimba părerea după ce chibzuiesc. * Să dau dovadă de umor față de mine însumi . * Să spun ce am de spus, chiar dacă am trac. * Să trag învățăminte din greșelile mele. * Să mă arăt în costum de baie chiar dacă corpul meu nu e perfect. * Să mă simt în regulă cu rănile din trecutul meu. * Să nu îmi fie teamă de viitor. * Să găsesc că sunt un tip bine, cu calitățile și cu defectele sale. * Să simt că progresez și că trag învățăminte din viață. * Să mă accept așa cum sunt astăzi, fără să renunț totuși să mă schimb mâine. * Și, în sfârșit, să ajung să mă gândesc și la altceva decât la mine... 2 Esențialul despre stima de sine „Obiectul spiritului este să fie mulțumit de sine față de sine însuși. Asta nu prea durează." Paul Valăry Suntem un amestec nesigur. Uneori nu suntem decât una cu noi înșine, acționăm și gândim în armonie. Uneori suferim de autoscopie: ne privim existând și acționând, ca și cum am fi în exteriorul nostru, și ne vedem spunând, făcând sau gândind lucruri despre care știm că nu sunt cele potrivite. Când ne iubim, când ne urâm. Așadar, doctore, despre ce e vorba? Despre stima de sine. Ce înseamnă stima de sine? Stima de sine înseamnă: 1. ce părere am despre mine, 2. cum mă simt cu această părere, 30 Christophe Andre 3. ce fac cu viața mea având această părere... Acest amestec de priviri și de judecăți e ceea ce îndrept spre mine. Deoarece nicio privire nu este neutră, mai ales când e îndreptată către tine însuți. Mai este și un alt amestec: cel al judecății despre mine și al judecății despre mine sub privirea celorlalți. Deoarece stima de sine nu are înțeles decât în cadrul relațiilor sociale. Manifestări ale stimei de sine în viața de zi cu zi Cum se exprimă stima de sine? Prin intermediul căror manifestări percep — sau nu — existența și prezența ei? Prin intermediul emoțiilor noastre: stima de sine exercită presiune asupra binelui nostru interior, a liniștii și a neliniștilor noastre. Prin intermediul comportamentelor noastre: spontaneitățile și blocajele se află și ele sub dominația ei, indiferent dacă în cadrul relațiilor noastre sociale sau al acțiunilor noastre materiale. Prin intermediul gândurilor noastre: tot stima de sine face ca privirea noastră să tindă mai curând să se îndrepte către lipsuri și amenințări sau să se arate capabilă să vadă și toate celelalte. Stima de sine este rezultanta tuturor acestor lucruri, privirea asupra ta însuți, emoțiile pe care le provoacă acest fapt și comportamentele pe care le induce. Acest raport intim cu noi înșine este în mare parte automat, secret și incontrolabil — ar fi atât de simplu să hotărăști să te iubești o dată pentru totdeauna. El este totuși ac- Esențialul despre stima de sine 31 cesibil eforturilor noastre de introspecție și de reflecție. Stima de sine este ceva firesc pentru noi Unii, care nu au ajuns să se iubească, încearcă să dea uitării, să nu se mai gândească Ia ei. Trudă zadarnică. Deoarece stima de sine este tot atât de firească pentru noi la fel ca respirația, foamea sau somnul: ea este inerentă naturii umane. Nu există ființă umană care să nu aibă o idee despre sine, despre valoarea sa în ochii ei și în ai celorlalți. De ce? în primul rând pentru că stima de sine nu poate fi disociată de conștiința de sine. Suntem înzestrați cu capacitatea de-a reflecta despre noi, de-a ne observa pe cale de-a acționa. Această „conștiință de sine reflexivă" este o șansă extraordinară oferită speciei noastre: ea permite să te distanțezi de tine însuți, să te observi, să te analizezi, deci să te schimbi, să te adaptezi, să te ameliorezi. Dar ea poate servi și la a te detesta, a te disprețul, a te critica. La a-ți face viața imposibilă și inconfortabilă. Și sterilă uneori, deoarece aceste agresiuni față de sine pot paraliza orice formă de acțiune. Apoi, fiindcă stima de sine este legată de statutul nostru de animal social. în calitate de oameni, suntem condamnați la o existență în grup, deoarece supraviețuirea noastră nu se poate concepe decât printre semenii noștri, m cadrul unui raport mai mult sau mai puțin strâns cu ei. Și deci făcându-ne griji, uneori încercând un sentiment de teamă față de ceea ce gândesc și resimt ei față de noi. Suntem în mod natural 32 Chrîstophe Andrâ înzestrați cu un „simț al celuilalt" pentru a putea, cel puțin destul de rudimentar, să îi descifrăm nevoile: să putem presupune, imagina, ceea ce gândește celălalt este o șansă.18 Ea ne permite să vedem că suntem acceptați și să ne adaptăm dacă nu suntem acceptați. Este și un ghinion uneori, dacă această funcție de detecție devine funcție de imaginație: începi să presupui mai mult decât să observi, să te temi mai mult decât să aștepți să vezi ce se întâmplă. Sfârșești prin a nu mai vedea în celălalt decât o privire intruzivă și o judecată severă. Să te temi de respingere în loc să provoci acceptarea. Să te temi de eșec în loc să cauți succesul. Stima de sine ne influențează felul de-a fi Stima de sine este o răspântie. Ea este o sursă de informație permanentă despre adaptarea noastră la mediu. Să te îndoiești de tine am ca funcție să ne incite să ne modificăm felul de-a fi. Informațiile pe care ni le oferă stima de sine sunt prețioase: savurarea când totul merge bine și activarea în cazul invers. Un ego în stare bună de funcționare este un instrument prețios pentru supraviețuire șî pentru calitatea vieții. în cele din urmă, stima de sine este un fel de tablou de bord al euluî, care ne va influența stilul de conducere. Ca un tablou de bord al unei mașini, menirea sa este deci de-a ne semnala tot ce funcționează și tot ce nu funcționează în „motorul nostru psihic". Pe tabloul de 18 Acest „simț al celuilalt" este empatia. A se vedea îndeosebi sinteza lucrărilor de cercetare pe această temă condusă de Alain Berthoz și G&ard Jorland: L'Empathie, Paris, Odiîe Jacob, 2004. Esențialul despre stima de sine 33 bord al mașinii dumneavoastră aveți o jojă de benzină, un beculeț care arată nivelul de încărcare a bateriei etc. în același fel, stima de sine ne semnalează dacă nevoile noastre fundamentale sunt satisfăcute, dacă rezervoarele noastre de afecțiune sau de succes sunt pline sau prea aproape de zero. într-adevăr, carburanții stimei de sine se împart în două mari categorii. Pe de o parte, manifestările de afecțiune, simpatie, dragoste, admirație, stimă primite din partea altor persoane. Pe de altă parte, semnele de performanță: toate succesele noastre, acțiunile noastre încununate de succes. Pe tabloul de bord al mașinii există și lumini de alarmă care ne informează deopotrivă despre apariția unor probleme: temperatura prea ridicată a motorului, lipsa de ulei, rezervorul de benzină care în curând va fi gol. La fel stau lucrurile în materie de stimă de sine: problemele pot veni din domenii multiple, dar stima de sine este sensibilă mai ales la eșecuri și la respingeri. Pentru un animal social cum este ființa umană există două feluri de primejdie: nemaifiind sau nemaisimțindu-se eficace în mediul său, sau ajungând să fie marginalizat față de grup. într-o mașină, în sfârșit, tabloul de bord trebuie să înlesnească șofatul. Ținem cont de informațiile pe care le furnizează pentru a ne adapta modul de-a conduce: putem continua așa, trebuie să ne oprim, să conducem altfel, să ne grăbim să ajungem la un service? La fel, stima de sine nu este un simplu instrument de informație despre succesele noastre, materiale sau sociale, ci joacă un rol și mai important în personalitatea noastră, deoarece ne influențează „stilul de conducere" psi-ho-comportamental: ea este cea care ne face temători 34 Christophe Aricite sau îndrăzneți, care ne îndeamnă să ne afirmăm sau să ne retragem. Stima de sine este mai necesară ca oricând Odinioară, nu ne alegeam partenerul de viață și nici meseria: familia o făcea în locul nostru. Nu ne alegeam destinul, ci aveam deja un loc în societate. Astăzi evoluăm în societăți individualiste și competitive, în care trebuie să te dovedești capabil ca să dobândești un loc de muncă sau dragoste. Putem foarte bine să nu avem un loc: să nu avem o meserie, nici dragoste, nici prieteni. .. Putem ajunge la neantul relațional, într-o relativă indiferență a celor din jur: legăturile sociale sunt astăzi mai slăbite poate ca oricând într-o societate umană. Construcția de sine a devenit astfel indispensabilă în perioade ca a noastră, bazată pe autonomie și pe performanța individuală. în treacăt, precizăm că e zadarnic să regretăm vechile societăți, în care individul era supus grupului într-un mod zdrobitor; stima de sine depindea atunci de conformitatea cu ceilalți. Trebuia, în mare, să stai la locul tău. Sarcina era mai simplă, dar cu prețul unei supuneri față de niște reguli mai manifeste și, mai ales, și mai rigide decât cele la care suntem supuși astăzi. E preferabil să ai posibilitatea de-a lucra la „inventarea de sine", conform frumoasei formule a sociologului Jean-Claude Kaufman.19 Nu putem deci, astăzi, să ne lipsim de stima de sine, pentru a supraviețui în această lume și pentru ca, even- î9Kaufanan J.-C., L’învention de soi Une tkeerie de l'idettiite. Paris, Armând Coilin, 2004. Esențialul despre stima de sine 35 tual, să o schimbăm: fiindcă avem mare nevoie. Dacă nu avem grijă de noi, dacă nu dispunem de un minimum de stimă și de respect față de noi înșine, atunci nu vom acționa sau vom acționa mai puțin bine și cu mai puțină luciditate și seninătate. Să dispui de o stimă de sine bună nu înseamnă așadar să te scalzi într-o acceptare fericită și naivă a ceea ce este și a ceea ce suntem. Dimpotrivă, după cum vom vedea, ea este motorul multor schimbări și al multor progrese. Fără stimă de sine, întreaga noastră personalitate va rămâne sub influențe exterioare Să devii și să rămâi tu însuți... Stima de sine este instrumentul libertății și al autonomiei noastre psihologice. Ea este un avatar modem al conceptului de demnitate al filosofilor: stima de sine e ceea ce ne face să ne acordăm, ca ființe omenești, o valoare mai presus de orice preț, de orice utilizare. E ceea ce ne permite să rezistăm presiunilor și manipulărilor. Fără ea, nu am fi decât produsul limitat și previzibil a două mari familii de influențe. Influențe ale trecutului nostru, în primul rând: fără o bună stimă de sine, am fi conduși de un fel de pilot automat, rezultat din ceea ce am învățat în copilărie, de exemplu (cum se comportau și se tratau ei înșiși cei apropiați nouă) sau din discurs (cum eram tratați). Dacă nu suntem atenți, dacă nu ne ferim, acest pilot automat provenit din învățăturile trecutului ne va influența judecățile despre noi înșine: „Nu valorez cine știe cât, nu merit mare lucru, depind de bunul plac al celorlalți", sau judecățile noastre despre ceilalți: „Nu e nimic de așteptat de la viață, de îa 36 Christophe Andre societate, tot ce face omul este mediocru și absurd". Stima de sine e ceea ce ne va permite să luăm tot ce e mai bun din influențele trecutului nostru și, totodată, să ne eliberăm de ele, pentru a deveni noi înșine. Influențele societății noastre, apoi: fără stima de sine, sunt o victimă a bombardamentului social asupra a tot ce trebuie să fac, să cumpăr, să fiu ca să uni merit locul și recunoașterea semenilor mei; cum să mă îmbrac, să gândesc, să trăiesc. Publicitate, conformism, judecăți de gata: voi fi receptaculul ideal al acestor injoncțiuni, deoarece nu îmi vot acorda raci cea mai mică încredere. O bună stimă de sine ne permite să nu fim jucăria influențelor sociale. Cum să devin eu însumi descotorosindu-mă de toate aceste influențe? Cum să aleg ce anume vreau să fiu? Șl, mai ales, cum să procedez? Lucrând în liniște la stima de sine. 3 Ce este o bună stimă de sine? „Un nimic mă agită, Nimic nu mă datină." Louise Weiss Zău așa, trebuie să știi multe! Fiica mea cea mai mică (7 ani) este impre- sionată de mormanul de foi de hârtie, fișe, cărți, reviste și alte documente de care mi-e invadat biroul. — Toate astea sunt pentru noua ta carte? — Da. — Și unde e? îi arăt manuscrisul, pe care îl răsfoiește politicoasă, — Pfui... Sunt o groază de cuvinte. Ești sigur că tre- buiau toate astea ca să explici chestiile tale? — Ăăă... Păi, da, așa cred... Știi, e greu să explici cum trebuie psihologia. De exemplu, aici, încerc să spun ce este o bună stimă de sine. Tu ai vreo idee în privința asta? 38 Christophe Andre Fiica mea chibzuiește o clipă. Văd că ezită între curtoazie și spontaneitate. Apoi, îmi zâmbește larg, spontaneitatea a învins: — îmi pare rău, tăticule, dar nu mă interesează de-loc-deloc! Observațiile care urmează nu mă implică așadar decât pe mine... Cele șase dimensiuni ale unei bune stime de sine A dispune de o bună stimă de sine nu înseamnă doar a avea o idee înaltă despre sine, a te convinge de ea și a aduce acest fapt la cunoștința celorlalți. Șase puncte precise caracterizează globalitatea unei bune stime de sine. Nivelul: poți avea o stimă de sine înaltă (tendința de-a te aprecia, de-a fi destul de sigur de tine pentru a acționa și a-ți ocupa locul printre ceilalți, de-a nu te prăbuși în fața eșecurilor sau a dificultăților etc.) sau joasă (tendința de-a te devaloriza, de-a fi nu prea sigur de tine, ajungând până la a evita frecvent să acționezi și/sau să îți ocupi locul printre ceilalți, să te prăbușești ușor sau să renunți în fața eșecurilor sau a dificultăților etc.). Astăzi se crede totuși că definirea stimei de sine exclusiv prin nivelul ei nu e suficientă: încercarea cu orice preț de-a avea o înaltă stimă de sine nu poate fi un ideal sau, cel puțin nu poate fi singurul criteriu al unei bune stime de sine. Numeroși subiecți cu o înaltă stimă de sine se dovedesc anxioși, rigizi, și finalmente într-un mare eșec Ce este o bună stimă de sine? 39 intim, emoțional sau relațional, în numeroase circumstanțe de viață, în timp ce unii subiecți având o stimă de sine moderată reușesc totuși să se simtă bine și să facă lucruri mari. Este posibil să minți (și să te minți) în materie de nivel de stimă de sine. Stima de sine nu este doar o problemă cantitativă, ci și calitativă. E inutil să cauți tot mai mult stimă în tine însuți și în privirile celorlalți, mai sunt și alte obiective de propus: să fii mai senin și mai liniștit, de exemplu. După ce se identifică o stimă de sine înaltă (fi bună)? După discursul despre sine: persoana este capabilă să vorbească pozitiv despre ea, atunci când circumstanțele o determină să o facă și să accepte complimentele fără jenă. După atitudinea sa față de acțiune: ea poate întreprinde, persevera, renunța fără să se simtă umilită și nici să ceară scuze. După așteptările și ambițiile sale: ea își ajustează pretențiile la valoarea sa, nici prea mult, nici prea puțin. Stabilitatea: un foarte bun indiciu ai calității stimei de sine se referă la reactivitatea sa față de evenimentele vieții. Uneori, fațada stimei de sine se fisurează în fața dificultății. Intensitatea amplitudinii reacțiilor emoționale în fața eșecurilor, dar și a reușitelor, spune multe despre soliditatea intimă a stimei de sine. Iată mărturia lui Alice: „în fața celorlalți, mă comportam întotdeauna cum trebuie. Odată ce mă întorceam însă acasă, eram dată peste cap. Apropiații mei vedeau asta imediat, când ceva mă tracasase. Multă vreme, am avut o reactivitate halucinantă îa cea mai mică problemă care îmi implica imaginea față de ceilalți. Era aceeași obsesie a lui «ce o să se spună» din mediile burgheze, dar aici mă 40 Chrîstophe Andte crispam nu din cauza reputației mele morale, ci a valorii mele sociale. Eram cu totul perturbabilă: nopți de insomnie, crize de lacrimi, furii absurde față de copiii mei, imposibilitatea de-a mă gândi la altceva decât Ia eventualele observații defavorabile pe care le primisem. Mă îndopam cu somnifere și cu tranchilizante, până la a nu-mi mai controla emoțiile. Viața socială normală îmi devenise încetul cu încetul imposibilă. A trebuit să încep o psihoterapie." După ce se identifică o stimă de sine stabilă? După rolul de amortizor pe care îl poate juca în fața reușitelor și a eșecurilor sau a aprobărilor și a criticilor. Ne bucurăm sau suntem dezamăgiți, dar nu derapăm. Stabilitatea stimei de sine permite și o relativă constanță a comportamentului și a discursului, indiferent de împrejurări: rămâi în mare tu însuți, indiferent de public sau de interlocutori. Armonia: văzute din exterior, anumite stime de sine par foarte (prea?) investite într-im domeniu limitat al vieții personale, de exemplu m succesul profesional sau în menținerea unei înfățișări „tinerești". Când subiectul eșuează în acest domeniu, el este foarte vulnerabilizat. în materie de stimă de sine, policultura este preferabilă mo-noculturii, chiar dacă aceasta din urmă poate duce la o anumită excelență și la multiple valorizări sociale. Stima de sine permite exprimarea în diverse domenii, îndeosebi înfățișarea fizică, conformitatea (să fii la tel ca ceilalți), ac-ceptabilitatea și popularitatea (să fii amabil și apreciat), succesul și statutul (să fii superior majorității celorlalți); în anumite medii (meserii manuale, cursuri de recreere și cartiere nesigure) forța și iscusința fizică pot contribui și Ce este o bună stimă de sine? 41 ele la auto-stimă.20 Dar cu cât aceste domenii sunt mai numeroase, cu atât ele vor permite reparații încrucișate: relativizarea unei perioade profesionale proaste, bazându-te pe prietenii tăi, sau să nu te lași copleșit de un necaz din dragoste refugiindu-te în munca ta. Aceasta nu anulează suferința, dar o domolește parțial, și permite să nu te limitezi la ea, nici să te prăbușești în ea. După ce se identifică o stimă de sine armonioasă? După mulțimea intereselor persoanei, în sensul că nu există sau există o mică diferență între persoana particulară (în familie sau cu cei apropiați) și personajul public (de îndată ce este privit de ceilalți). După capacitatea de-a te repara într-un domeniu dacă ai eșuat în altul, în loc să le denigrezi pe toate celelalte în cazul unor dificultăți în domeniul suprainvestit. După aptitudinea de-a nu te lăsa copleșit de amărăciune dacă suferi eșecuri repetate sau o scădere a farmecului țcf. tristul discurs servit uneori de vedetele ba declin sau de liderii aflați în pierdere de popularitate). Autonomia: anumite stime de sine depind în principal de factori externi, cum ar fi succesul financiar sau statutar, sau înfățișarea fizică. Aitele sunt mai centrate pe dobândirea unor valori, practicarea virtuților (sau presupuse astfel în ochii persoanei respective): să te arăți drăguț, serviabil, solidar, generos, cinstit etc. Investirea stimei de sine în obiective interne pare să îi confere mai multă rezistență și soliditate, fără îndoială deoarece aceste obiective „interne" permit să depinzi mai puțin de validările mediului, să induci mai puțin un risc de confor- -°Andr^ C., „L'estime de soi au quotidien", Sciences humaincs, 2002, nr. 131, p. 34-39. 42 Christophe Andră mism neliniștit21. Ceea ce alcătuiește la fiecare dintre noi sentimentul de valoare personală se bazează, fără îndoială, pe un fel de continuum, de la cel mai intim: practicarea a ceea ce ni se pare virtuos22, la cel mai „extim" (această exteriorizare a intimității, conform expresiei scriitorului Michel Toumier): succes, înfățișare fizică. După ce se identifică o stimă de sine autonomă? în primul rând după autonomia față de presiunile sociale în privința a ceea ce trebuie să ai, să faci sau să arăți ca să fii (sau ca să te simți, sau să te crezi) stimat de ceilalți: mașină, soț/soție, copii etc. Și mai rău chiar: mașină de o marcă anume, soț/soție cum trebuie (frumos, șic sau cu bune maniere), copii care învață bine etc. Capacitatea de-a suporta respingerea sau dezaprobarea în termeni de sprijin social, „traversările pustiului" sunt în egală măsură niște parametri ai autonomiei stimei de sine. Costul: pentru a rămâne la același nivel, stima de sine necesită strategii de menținere, de dezvoltare, de protecție: este domeniul de cercetare în care au fost desfășurate recent cele mai multe studii. într-adevăr, rezultă că anumiți indivizi sunt determinați să facă unele cheltuieli de energie foarte mari pentru a-și proteja sau a-și promova stima de sine23: negarea realității, fugi și evitări, agresivitate față de ceilalți, tot atâtea strategii disfuncțio- 21 Paradis A.W., Kemis M.H., „Self-esteem and psychological well-being: implkations of fragile self-esteem", Journal of Social ană Clinica! PsycWogy, 2002, 21: 345-361. ^Crocker J. și colab., „Contingencies of self-worth in college studenta: theory and measurement", Journal of Personality and Social Psychology, 2003,85:894-908. 23Crocker J., „The cosi of seeking self-esteem", Journal of Social Issues, 2002,58:597-615. Ce este o bună stimă de sine? 43 ruile care, pentru un beneficiu minim în privința stimei de sine, sacrifică numeroase aspecte ale calității vieții și generează stresul. După ce se identifică o stimă de sine „economă" din punctul de vedere al energiei psihologice? în principal după impactul emoțional moderat al evenimentelor de viață minore, prin nivelul general scăzut al stresului și crisparea redusă resimțită și perceptibilă din exterior cu prilejul unor răspunsuri critice și după justificările reduse în caz de contestații. Dimpotrivă, o stimă de sine „economă" dă dovadă, ca în artele marțiale orientale, mai curând de o capacitate de-a asimila în liniște crificile, de-a manifesta interes față de ele, decât de-a tinde să le eviți sau să le anihilezi. Locul central și importanța problemelor legate de stima de sine în viața persoanei: fix ce măsură acordăm importanță imaginii noastre, opiniei pe care o au ceilalți despre noi, amorului nostru propriu (să reacționezi la critici fără să te simți ofensat sau, uneori, să preferi să nu le răspunzi...)? Apărarea sau promovarea imaginii noastre ocupă oare un loc central în spiritul și în eforturile noastre? Sau doar un loc legitim, fără exces? Pe scurt, există în echilibrele noastre de viață, îri ceea ce ne definește identitatea, altceva decât stima noastră de sine? Vom vedea mai departe exemplul — care nu trebuie urmat — al personalităților narcisice, la care problema stimei de sine este centrală și vitală, dar și invadatoare. După ce se identifică o stimă de sine nesuprainvesti-tă? După faptul că rănile amorului-propriu nu contaminează ansamblul gândurilor, activităților sau stărilor 44 Christophe Andră noastre emoționale. După capacitatea de-a asimila eșecurile fără dramatizare, de-a nu supraveghea îh permanență toate micile indicii care ne dovedesc statutul, de-a ne mulțumi să fim apreciați fără a avea nevoie să fim lăudați public. După posibilitatea de-a urmări obiective care nu ne aduc nimic în termeni de prestigiu social sau de imagine. După faptul de-a acționa gratuit în termeni de stimă de sine: unii sunt incapabili de acest lucru. Dar el se poate învăța. Beneficiile unei bune stime de sine Ele sunt multiple. Vom vorbi pe larg în această carte despre stima de sine ca sursă de motivație internă, făcând ca acțiunea să fie mai ușoară și permițând să se persevereze în fața adversității. Vom mai vorbi mult și despre necesara rezistență la influențele sociale și de protecția identității proprii. Acestea sunt alte două manifestări benefice ale stimei de sine pe care le vom aborda aici. în primul rând, efectul de protecție și de autorepa-rație: stima de sine facilitează reziliența față de evenimentele adverse ale vieții. Ea nu funcționează în mod mecanic, așa cum ar face un scut care te-ar lăsa indiferent la dificultăți, ci ca o protecție de tip imunitar, înlesnind cicatrizarea rapidă a rănilor emoționale. Există destul de multe studii despre impactul emoțional pe termen scurt și lung al eșecurilor: oricare ar fi calitatea stimei de sine, eșecurile sunt întotdeauna dureroase din punct de vedere emoțional. Când cineva afirmă că nu îi pasă de eșecuri, el ne spune mai multe despre forța mecanisme- Ce este o bună stimă de sine? 45 lor sale de negare decât despre cea a stimei sale de sine, deoarece diferențele se manifestă în privința rapidității reparației care are loc ulterior: unii se reconstruiesc foarte repede după un eșec, în timp ce alții îl rumegă îndelung24. Adevărul despre stima de sine se află aici, în funcția sa autoreparatoare, mai mult în post-cnză decât în criza în sine. Alt beneficiu, apoi, este efectul favorabil asupra sănătății somatice, și nu numai pe planul psihologic, ceea ce este cât se poate de firesc25. De exemplu, un studiu recent26 a avut ca obiectiv beneficiile fizice ale tendinței de autovalorizare, și ale înclinației reflexe de-a avea spontan o „iluzie pozitivă despre sine". Se știe de multă vreme că aceste iluzii pozitive despre sine, în doze mici cel puțin, fac parte din ceea ce alcătuiește buna sănătate fizică. în această cercetare de laborator, li se cerea, printre altele, unor voluntari să se supună unor probe de stres psihologic: aceasta consta în a număra invers din 7 în 7 pornind de la cifra 9095, apoi invers din 13 în 13 pornind de la cifra 6233. Era precis.,. Pentru ca totul să fie mai interesant, și mai ales pentru a activa resorturile stimei de sine, voluntarilor li se preciza la început că acest tip de probă era un marker bun al inteligenței generale și că testul avea să permită să fie situați în comparație cu ceilalți ^Metalsky G. și colab., „Depressive reaciion to failure in a naturaliste setting: a test of the hopelessness and self-esteem theories of depression", Journal of Abnorma! Psychology, 1993,102 fl): 101-109. 25 Sedikides C, și colafo., „Are normal narcissists psyehologîcally heal-thy?: self-esteem matters", Journal of Personalîty and Social Psycho-2cgy, 2004,87(3): 400-416. 2$Taylor S.E, și colab., „Are self-enhancing cognitions assodated with healihy or unhealthy biological profiles?", Journal o/Personalihi and Social Psychology, 2003,85: 605-615. 46 Christophe Andră candidați. Oricât de simplu putea să pară acest lucru, el era suficient ca să pună sub presiune stima de sine. Evident, voluntarilor li se cerea să facă testul cât se poate de repede... Și se măsura impactul exercițiului asupra variabilelor cardiovasculare precum rapiditatea creșterii ritmului cardiac sau a tensiunii arteriale, și viteza revenirii lor la normal după test; sau, deopotrivă, a variabilelor biologice precum nivelul cortizolului în sânge. La cei nouăzeci și doi de voluntari studiați, femei sau bărbați, exista o paralelă clară între capacitățile de autovaloriza-re (în mod ciudat, autorii nu utilizaseră clasicele scări de stimă de sine) și buna rezistență fizică la stres. Din câte se pare, stima de sine e bună pentru sănătate. O inteligență de sine? Stima de sine este finalmente o formă de inteligență de sine, în toate înțelesurile inteligenței, care este deopotrivă facultatea de-a cunoaște și de-a înțelege (stimă de sine statică), dar și aptitudinea de-a te adapta unor situații noi și de-a descoperi soluții pentru dificultățile pe care le întâmpini (stimă de sine dinamică). Ea este deci, în cele din urmă, ceea ce ne permite să ne folosim de ceea ce este mai bun în noi în momentul prezent, în funcție de mediul în care ne aflăm. Stima de sine este oferită variabil fiecăruia dintre noi. Ea este influențată, evident, de inegalitățile sociale, medicale, psihologice. De exemplu, este mai ușor să te stimezi dacă te-ai născut într-o democrație, dacă ești sănătos, dacă ai o meserie, dacă ai fost iubit în copilărie, dacă ești iubit în prezent... Dar ea este și în ea însăși un fac- Ce este o bună stimă de sine? 47 tor de reparație a acestor inegalități: datorită stimei de ■ine, putem să nu ne lăsăm învinși de lipsurile noastre și să nu ne limităm la ele. Putem să ne stimăm în ciuda handicapurilor noastre, deoarece ea este și ceea ce ne permite să facem să evolueze aceste handicapuri, nu doar să ne adaptăm la ele, ceea ce ne poate ajuta să ne „recuperăm" întârzierea. Multe stime de sine sunt cu dezvoltare întârziată, după treizeci sau patruzeci de ani, îndeosebi la persoanele care au trebuit să se construiască singure:... Inteligența nu e făcută pentru a te face să strălucești, ci pentru a te adapta. La fel e și cu stima de sine: rațiunea ei de-a fi este stăpânirea calmă a procesului de ajustare la anturaj. Buna stimă de sine, un ideal imposibil de atins? Astfel definită în aspectele sale optimale, buna stimă de sine ar putea părea să reprezinte un obiectiv imposibil de atins pentru muritorii de rând. Or, ea nu este decât un ideal de care cauți să te apropii, dacă dorești totuși acest lucru. Ce înseamnă să trăiești, dacă nu să te apropii de idealurile tale? Idealuri de trudă sau de trândăvie, de descoperiri sau de verificări, de aventuri sau de siguranță... Mai sunt și preferatele psihoterapeuților: idealurile de dezvoltare personală, ale acelor călătorii interioare care ne fac să aflăm, să facem să evolueze și uneori să ne vindecăm de trecutul nostru, de rănile noastre, de lipsurile noastre... 48 Christophe Andră Toate acestea nu sunt nici plictisitoare, nici anevoioase, ci sunt întru totul compatibile cu viața zilnică. Să te apropii de idealul tău e chiar mai degrabă interesant, cu condiția să te pui pe drumul cel bun, cu mijloacele care trebuie, și să înveți să depășești câteva proaste obiceiuri, care, după cum vom vedea, apar deseori în drum. 4 Șchiopătaturile stimei de sine „Amorul-propriu își găsește în fluxul și refluxul valurilor sale continue o expresie fidelă a succesiunii turbulente a gândurilor sale și a veșnicelor sale mișcări." La Rochefbucauld nîr-o zi te iubești și într-alta nu. Este normal să avem suișuri și coborâșuri în raporturile noastre cu noi înșine. Aceste oscilații ale stimei de sine sunt legitime și utile. Ele ne informează despre reușita sau nereușita eforturilor noastre, despre nivelul de acceptare sau de respingere socială. Ele sunt așadar prețioase și e bine să ai îndoieli despre tine însuți: în acest domeniu, patologicul este sistematicul (să te vezi mereu pozitiv sau negativ). Aceste fluctuații sunt dovezile unor ajustări constante între noi și ceea ce ni se întâmplă: ca și respirația și bătăile inimii, moralul nostru (cu care ea întreține legături cvasisan-guine, fiind într-un fel „eul nostru emoțional"), auto-stima noastră variază. 50 Christophe Andte Ea se poate modifica în funcție de „alimentele" pe care i le oferă viața de zi cu zi, dintre care două sunt esențiale și contribuie la majoritatea modificărilor de elevație sau de scădere a stimei noastre de sine. în primul rând, recunoașterea socială, indiferent că e manifestă (obținerea unor semne de afecțiune sau de stimă) sau indirectă (și atunci este o autorecunoaștere, în referință cu idealurile de care crezi că te apropii). Este, de departe, hrana cea mai importantă pentru stima de sine. Apoi, sentimentul de eficiență personală. El cântărește mai puțin, și depinde în parte de recunoașterea socială (să fii eficient și recunoscut ca atare este la fel de important cu a fi pur și simplu). Dar el dispune și de o autonomie față de recunoaștere: plăcerea de a-ți cultiva roșiile și de-a le mânca este bună pentru stima de sine, chiar dacă nimeni nu o vede și nu o știe. Recunoașterea și eficiența sunt amândouă necesare. Performanța fără recunoaștere duce la acel sentiment de vid care însoțește anumite succese sociale: „La ce bun să câștig atâția bani dacă nimeni nu mă iubește?" Și recunoașterea fără performanță duce la frustrare: „Mi se spune că sunt bun, dar nu mi se mărește salariul." „Toată lumea îmi spune că sunt inteligent, și atunci de ce nu reușesc să-mi găsesc o slujbă interesantă?" Felul în care fiecare dintre noi procedează pentru a-și hrăni stima de sine de la aceste două surse joacă un rol fundamental în starea noastră de bine personală. între stima de sine înaltă și joasă există desigur diferențe individuale, dar ce contează deopotrivă este felul în care ne orientăm existența în căutarea acestor surse ale stimei de sine. Șchiopătaturiîe stimei de sine 51 Cu toate acestea, succesele pe care le reprezintă fatalmente aceste „alimente" sunt și subiective: putem sabota succese sau masca înfrângeri, putem să ne dăm iluzia de-a controla mediul... Acțiuni, relații și presupuneri deci, de unde și mai multe surse de erori și de probleme: • observându-ne, ne focalizăm pe ceea ce nu merge în loc să avem o viziune globală (problema complexelor, de exemplu, pe care o vom aborda ceva mai încolo); • judecându-ne, o facem după criterii de severitate, de exigență și de perfecționam atât de riguroase încât nu putem decât să fim decepționați de noi înșine (și apoi să fim deprimați de acest lucru sau să ne acuzăm); • comparându-ne, ne folosim greșit de aceste comparații (pentru a ne liniști sau a ne devaloriza, și nu pentru a învăța observându-i pe ceilalți); • focalizându-ne pe privirea și judecata celorlalți: ne întrebăm în permanență ce cred ceilalți despre noi și despre acțiunile noastre. Și, mai ales, nu doar ne întrebăm (și căutăm răspunsurile la ceilalți, pu-nându-le întrebarea sau observându-i și ascultân-du-i cu adevărat), ci ne răspundem singuri la întrebări („Cum am fost? — Jalnic!"). Această închidere în sine este una dintre caracteristicile cele mai robuste și mai toxice (blocând orice evoluție) ale problemelor stimei de sine. Unii pacienți anxioși par să facă invers și să caute neîncetat asigurări, ajungând să-și exaspereze anturajul, dar, în realitate, deși pun efectiv întrebări, nu ascultă răspunsurile. 52 Christophe Andte Din acest motiv se întâmplă ca stima de sine să pară că evoluează într-o lume deconectată de real: unele persoane se subestimează când, de fapt, suni pline de merite și de calități, in timp ce altele se supraestimează într-un mod destul de nerealist Tot din acest motiv oscilațiile respective, uneori dincolo de ceea ce ar putea explica împrejurările vieții, pot fi violente (disperare sau euforie), neadaptate (declanșate de detalii fără importanță sau de evenimente imaginare) sau temute (împingând persoana în chestiune să facă orice ca să nu le simtă, prin fugă sau negare). Simptomele suferinței stimei de sine Toate manifestările de suferință ale stimei de sine sunt normale atâta timp cât rămân ocazionale. Problema nu se pune decât dacă ele devin frecvente sau chiar constante, intense, disproporționate în raport cu ceea ce le-a declanșat Ele sunt atunci dovada unui eșec al mecanismelor de reglare „normale" ale stimei de sine. Iată un primă prezentare scurtă a acestor simptome, asupra cărora vom reveni. Obsesie de sine, ca în toate cazurile când suntem frământați de o grijă și ea nu e rezolvată, întrebările despre sine și despre imaginea personală, recunoașterea ei socială, pot lua o amploare obsedantă, apăsătoare, excesivă în spiritul persoanei, indiferent că o recunoaște sau nu. Noi — sau mai curând imaginea noastră, eul nostru social — devenim atunci o preocupare pentru noi înșine. Tensiune interioară, insecuritate în situațiile sociale, cu, o impresie de uzură mentală legată de sentimentul Șchiopătaturile stimei de sine 53 unei supravegheri prin privirea celorlalți, și de întrebările neliniștite despre conformitatea personală. Sentiment de singurătate, impresia de-a fi o persoană diferită de ceilalți: mai fragilă, mai puțin competentă, mai vulnerabilă, mai izolată... O pacientă fini spunea în această privință: „Când eram deprimată, mă duceam să mă uit la bebelușul meu care dormea. Sufeream pentru el: îl vedeam atât de fragil, atât de singur pe lume. Eram oarbă față de toată dragostea care îl înconjura. Mă simțeam întru totul singură și, drept urmare, fini proiectam toate fricile asupra lui. în aceste momente, am înțeles ceea ce psihiatrii numesc «sinuciderea altruistă», acea tentație, sinucigându-te, de a-ți lua cu tine în moarte copiii pentru ca să nu rămână singuri și să sufere în această lume atât de aspră." Sentiment de impostură, ocazional sau frecvent, care se declanșează la cel mai mic succes, la cel mai mic semn de recunoaștere și atrage întrebarea obsedantă: „Merit cu adevărat ceea ce mi se întâmplă?" Sau alta: „Și acum, o să fiu eu la înălțimea acestui succes27?" Comportamente inadecvate față de interesele noastre (să devii dezagreabil când te simți judecat) sau de valorile noastre (să încerci să impresionezi, să îl înjosești pe celălalt, în situația în care aceasta nu corespunde valorilor noastre personale). Să te vezi făcând ce nu trebuie să fad, dar să o fad. Să fad niște lucruri care te îngrozesc, te întristează sau te exasperează: „Nu mă pot împiedica să spun porcării, să vorbesc de rău, e peste puterile 27 Wood J.V. și colafo., „Snatching defeat from the jaws of victory: self-esteem differenees in the experience and antidpation of suc-cess", Journal of Personalii^ and Social Psychology, 2005, 89 (5): 764-780. 54 Christophe Andre mele. Cu vremea, am înțeles că nu era un semn bun în ce mă privește, că cu cât îmi mergea mai rău, cu atât îi desființam pe ceilalți. Dar pornește de la sine, dacă nu sunt atent în mod special." Uneori, să te lași în voia „înclinațiilor rele" poate oferi o delectare mohorâtă și paradoxală: ca un obicei de înfrângere de sine aproape se-curizantă, deoarece e familiară (sunt atâția ani de când procedez așa) și care nu necesită multă energie pe moment. Tendință de autoagravare când îți merge rău. Destul de multe lucrări28 au studiat această înclinație irezistibilă a persoanelor cu stimă de sine redusă de-a „intra în vrie" când îhcep să fie cuprinse de melancolie și de-a nu face atunci ceea ce ar trebui să facă dacă ar vrea să se simtă mai bine. „Ce fac când îmi merge prost? Tocmai că nimic, nimic din ce m-ar putea ajuta. Și o știu, sunt conștient de asta. în loc să mă văd cu prietenii, mă izolez, în loc să ascult muzică veselă, mă năucesc cu tot felul de piese sinistrissime. în loc să ies la plimbare și să iau aer, rămân închisă în casă, ghemuită pe canapea, uitându-mă la serialele proaste de la televizor. Fac așa de când eram mica de tot: cu cât îmi merge mai prost, cu atât mă scufund mai rău. Totuși, nu am impresia că aș fi vreo masochistă m celelalte sectoare ale vieții mele. Dar e ciudat, ca și cum în loc să vreau să mă ajut, aș vrea mai întâi să mă pedepsesc pentru ceva." Adoptarea unor opțiuni de viață contrare dorințelor noastre, intereselor și intuițiilor noastre. Chiar dacă 28 Heimpel S.A. și coîab., „Do people with low self-esteem really want to feeî better? Self-esteem differences în moîivation to repair negative moods", Journal of Personality and Social Psychology^ 2002,82: 128-Î47. Șchiopâtaturile stimei de sine 55 «ceste atitudini nu sunt, din fericire, atât de frecvente, ele nu rămân mai puțin surprinzătoare. îmi amintesc de o pacientă, totuși plină de viață și inteligentă, care îmi povestise că optase, în deplină cunoștință de cauză, să «e căsătorească cu un bărbat pe care nu îl iubea și că divorțase peste câțiva ani, cu un sentiment de irosire și de absurditate. „Nu era masochism, nu mă simt masochistă. Doar un amestec complicat de teamă de-a o sfârși singură (din moment ce cineva era interesat de mine, nu trebuia să pierd șansa), de îndoială în privința opțiunilor mele (m-am lăsat să fiu aleasă ca să nu-mi asum responsabilitatea de-a o face), de resemnare obscură (la urma urmei, crezi că meriți ceva mai bun?) și alte lucruri care îmi scapă, dar la ce bun să-mi petrec viața despicând firul în patru? Ani de zile, un psihiatru la care mă duceam a încercat să mă convingă că era vorba de masochism. Dar nu era! S-a întâmplat fiindcă nu mă stimam, nu aveam încredere în mine, nu mă ascultam, nu mă cunoșteam, nu mă respectam. De când am progresat în acest domeniu, sunt mai atentă să nu mă maltratez așa." Dificultate de-a cere ajutor. Paradoxal, persoanele cu o bună stimă de sine sunt cele care cer cel mai ușor ajutor de la ceilalți. Ele nu se simt devalorizate făcând acest lucru: e normal ca oamenii să se ajute, nu? Cu câteva zile înainte de-a scrie acest fragment, o fată care participă Ia unul dintre grupurile noastre de terapie ne povestea cum, pentru prima oară în viața ei, îndrăznise să Ie ceară prietenilor ei să o ajute într-o perioadă grea a vieții ei (prietenul ei tocmai o părăsise) și cum își dăduse seama că, fără a îndepărta tristețea, această atitudine punea o stavilă, o împiedica să devină o obsesie și o rană otrăvi- 56 Christophe Andră tă. „Altădată, m-aș fi închis în casă, scoțând telefonul din priză, deopotrivă de disperare și de rușine. Acum, am făcut invers, nu am rămas niciodată singură, m-am dus să vorbesc, nu neapărat de cele întâmplate, cu prietenii și cunoștințele mele. Și am simțit că asta mă ajuta să blo-chez invazia gândurilor negre și dorința de-a mă demola și de-a mă agrava," Dependență excesivă de normele și codurile grupurilor sociale, în privința înfățișării corporale, a modei, a vocabularului, a bunurilor materiale, a regulilor implicite ale bunelor maniere... Sindromul lui „asta nu se face...": să h deranjezi pe oameni la ora mesei, să ceri o reducere la magazin, să spui nu, să ceri ajutor, să spui că nu știi,., Codurile sociale variază în funcție de epoci și de culturi: odinioară, subiecții cu o stimă de sine fragilă erau preocupați de faptul de-a fi respectabili și cum se cuvine. Acum, ei se supun altor dictaturi: să pară tineri, să aibă un corp convenabil, zvelt, bronzat, fără riduri. A te preface că ești puternic („nu, nu, nu-i rado problemă..."), slab („sunt atât de prost, puteți să mă ajutați?"), indiferent („nu, nu sunt dezamăgit și nici trist, nid nefericit"). A recurge la diverse minduni sodale, cel mai adesea prin omisiune (să lași să planeze o confuzie favorabilă în privința diplomelor de studii, a meseriei, a nivelului de succes sau de cultură...). Capcana falsu-lui-eu, și a prefăcătoriei din care nu mai poți să ieși: odată ce am lăsat să se înțeleagă că îmi plăcea ciocolata, ceilalți vor continua să mi-o ofere și va trebui să continui să o mănânc, prefăcându-mă că îmi place. Este o viață alături de sine, te afli într-un para-sine permanent. Acest lucru are deseori la bază căutarea conformității maxima- Șchiopătaturile stimei de sine 57 le: încercând să fii cât mai conform cu putință cu dorințele celorlalți de-a ne vedea puternici sau iscusiți, te asiguri că nu ești respins. Te ascunzi ih spatele unui personaj social, pe care îl pui între sine și ceilalți. Cine ne oprește însă să verificăm dacă cei adevărat ar fi sau nu acceptat: „Ce s-ar întâmpla dacă aș fi cu adevărat eu?" Minciuna merge uneori până la capăt și până Ia cel mai rău stadiu, îmi amintesc de acel coleg medic pe care îl știusem întotdeauna ca având o bună dispoziție minunată, un optimism de neștirbit, și care s-a sinucis, de prima dată, fără să rateze, așa cum se întâmplă deseori cu medicii, profesioniști până la capătul disperării. Am vorbit cu soția lui, care mi-a făcut atunci portretul unui coleg mistuit de temeri, de îndoieli și de angoase, despre care nu vorbise niciodată nimănui, devastat de certitudinea de-a nu fi niciodată la înălțime, epuizat de eforturile de-a se preface, de-a fi competent și popular, până în ultima zi a vieții sale. Tentația negativismului, de-a înjosi pe toată lumea, de-a nu vedea decât laturile rele, meschinăriile, lucrurile întunecate sau triste. Printre țelurile, mai mult sau mai puțin conștiente, ale acestei strategii: să nu fii singurul de o mediocritate jalnică. Uneori, această tendință caută o justificare și un veșmânt în luciditate: „Pe mine nu mă păcălește nimeni." Intoleranța față de tot ce contestă valorile și certitudinile noastre este deopotrivă sensibilă la oscilațiile stimei de sine: cu cât te îndoiești mai mult de tine, cu atât mai puțin îi suporți pe cei care te fac să te îndoiești, pe cei care contrazic, pe străini, pe cei care nu au aceeași părere sau aceeași viață ca tine. Probleme cu repunerea în discuție: prea permanentă și dureroasă, la persoanele cu o joasă stimă de sine, 58 Christophe Andre dificilă sau imposibilă la persoanele cu o înalta stimă de sine fragilă, care, în fața a ceea ce ar putea să afle de la alții, preferă să își nege responsabilitatea, să întoarcă privirea sau să „întoarcă pagina". Caracter excesiv al emoțiilor negative (rușine, furie, îngrijorare, tristețe, invidie...) prin frecvența, intensitatea, durata, repercusiunile lor comportamentale și relaționale și prin nenumăratele daune din viața zilnică pe care le provoacă. îndeosebi frecvența conflictelor sau a tensiunilor cu anturajul, indiferent că aceste conflicte sunt pe față sau ascunse: furii și certei sau resentimente și ranchiune etc. Problemele stimei de sine creează adesea persoanele „complicate": „Cu tine, totul devine complicat, iei în tragic toate nimicurile. Până la urmă, oamenii preferă să te evite." Până unde pot ajunge problemele stimei de sine? Tulburările stimei de sine sunt întru câtva „marii factori agravanți" ai tuturor formelor de dificultăți: ele sunt un factor de risc când sunt asociate cu boli psihice (depresii, anxietate, fobii etc.) sau cu probleme de autocontrol al vieții zilnice (renunțarea la fumat, respectarea unui regim, trecerea examenelor școlare și alte misiuni dificile...). Ele facilitează șovăielile sufletești și ale fericirii și sunt factori de blocare ale dezvoltării personale, făcând ca dificultățile indivizilor să se repete fără vreun progres. Ne vom apleca acum mai mult asupra acestor stime de sine precare. 5 Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false „Spiritul îndoielii, suspendat deasupra capului meu, tocmai îmi turnase în vene o picătură de otravă." Alfred de Musset In afară de oscilațiile normale ale stimei de sine, pot exista profiluri durabile, stiluri obișnuite. Nu ne mai aflăm aici în cadrul unor fenomene tranzitorii și reacționale, ci în al unor trăsături de personalitate care vor depinde uneori de evenimente ca să se dezvăluie, dar uneori și ca să le provoace. Eșecuri, retrageri, conflicte vor presăra astfel existența lor zilnică. Destul de stabile în evoluția lor, aceste profiluri de stimă de sine nu sunt totuși inaccesibile la schimbare, dar aceasta din urmă va trebui să procedeze la eforturi personale: timpul care trece nu va fi suficient pentru a liniști exclusiv aceste stime de sine neliniștite. 60 Christophe Andre Fragilitatea stimei de sine și reflexele de apărare ale acesteia Mulți dintre noi suferă de un important sentiment de vulnerabilitate. Ne simțim atenei amenințați de simpla desfășurare a vieții zilnice și de vicisitudinile sale: midie riscuri la care ne expune (să te înșeli, să eșuezi/ să greșești, să te pomenești intr-o situație de competiție..,) vor evoca pentru noi niște amenințări considerabile. Acest sentiment de fragilitate ne poate duce la numeroase erori: prima este cea de-a plasa imaginea și stima de sine în centrul preocupărilor și al eforturilor noastre, de unde și această obsesie secretă de sine, de care am pomenit. A doua rezidă în tentația de-a apăra cu orice preț stima de sine personală și de-a recurge în mod sistematic, și deci nu prea adaptat, la o atitudine ofensivă (pentru a o promova) sau deopotrivă defensivă (pentru a o proteja). Aceste două strategii diferă în exterior, dar se întemeiază în realitate pe aceleași baze: un sentiment de vulnerabilitate, conștient în primul caz, care este cel al stimelor de sine scăzute, joase, și mai puțin conștient, ba chiar uneori total inconștient, în celălalt caz, care este cel al stimelor de sine înalte și fragile. înalte și fragile sau joase, aceste două profiluri ale stimei de sine sunt atât de apropiate, încât se observă uneori o trecere de la una la alta în funcție de perioadele vieții. Este cazul lui Matthieu, care a fost multă vreme un adolescent timid și șters, dar care a făcut studii strălucite, la școli mari, și a obținut destul de devreme, și prea de tânăr, un post important de management în administrație. El a devenit tăios și arogant la ședințe și în ieșirile sale în public. Ca să pară mai vârstnic, se credea obli- F Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false 61 gat să fie mai aspru. Ca să pară convingător, i se părea că trebuia să fie amenințător. Aceste două profiluri pot deopotrivă coexista în același moment la aceeași persoană în funcție de domeniile existenței: te poți comporta conform regulilor unei înalte stime de sine cu apropiații tăi (să te lauzi, să emiți păreri peremptorii, să faci pe grozavul), dar să adopți reflexele joasei stime de sine cu necunoscuți sau cu persoane impresionante etc. Un exemplu al acestor combinații uneori uimitoare îl constituie timizii, la care comportamentele de joasă stimă de sine în situație socială pot coexista cu o înaltă stimă de sine în stările de reverie (de unde și acel „orgoliu al timizilor", alimentat mai mult cu imaginație decât cu realizări). Ei prezintă uneori și „tresăriri de revoltă sau de inconștiență", după cum le califica unul dintre pacienții mei, tresăriri care îi împing să îndrăznească în sfârșit, dominați atunci de acea legendară „îndrăzneală a timizilor", din păcate, pentru ei, rară și imprevizibilă. Subpoziționarea: arta eschivării persoanelor cu stimă de sine joasă „Sunt definitiv convinsă că sunt mai prejos decât ceilalți, în toate domeniile: fizic, psihologic. E simplu: dacă mi se face vreun compliment, asta îmi declanșează aproape un rău fizic, o dorință de-a fugi sau de-a plânge. Dacă cineva manifestă interes față de mine, îmi spun că e din greșeală, că persoana respectivă încă nu știe cine sunt eu cu adevărat. Nicio altă explicație convingătoare 62 Chrisîophe Andre nu îmi vine în minte. Și, odată trecută prima reacție de recunoștință — cineva este interesat de mine! —, sunt rapid copleșită de angoasă: ce-o să fac cu stima asta care pare să mi se adreseze? în cât timp o să dezamăgesc, înainte de-a recădea în anonimatul și indiferența pe care le provoc de obicei." (Philippine, 32 de ani). Chiar dacă sunt obișnuiți cu acest lucru, terapeuții sunt întotdeauna mirați de strania privire pe care persoanele cu joasă stimă de sine o aruncă asupra lor însele, ca urmare a orbirii lor selective față de tot ce e frumos și bun la ele și față de tot ce este în ele demn de stimă. Nu e un delir, ele nu își inventează defectele, nu le creează de la un cap la altul: ele există realmente, toate aceste deficiențe, ca și toate acele imperfecțiuni și limitări. Dar sunt aceleași ca la toată lumea sau pe-aproape. Doar că la persoanele cu stimă de sine joasă, nu există nicio relativizare, nicio distanțare, nicio demență față de aceste mici lipsuri: e decretat o dată pentru totdeauna că ele trebuie să le împiedice să trăiască fără griji și așa cum sunt, ca toți ceilalți oameni. Totuși ceilalți sunt supravegheați și observați, dar nu pentru a înțelege cum reușesc să trăiască cu defectele lor. Eî sunt supravegheați deoarece aceste persoane cu joasă stimă de sine se dedau în permanență. jocului toxic al comparațiilor sociale: nu numai toxic, ci și deformant, deoarece ele nu privesc și nu văd la ceilalți decât ceea ce este mai bun, ceea ce face ca respectiva comparație să fie dureroasă, și nu motivantă. Uneori, comparația se face în defavoarea celorlalți, ceea ce are un efect cât de cât liniștitor, pe moment. Apoi, foarte rapid sau ceva mai târziu, aceasta se adaugă insecurității și neliniștii, deoarece în ea se întrezărește un viitor posibil: „Și dacă o să ajung și eu așa?" Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false 63 t Cum se poate trăi totuși? în primul rând, evitând ris- | curile. Un singur cuvânt de ordine: protecția stimei de *lne. Dacă îndrăznesc să caute puțină recunoaștere a va-| lorii personale, aceste persoane o fac cu prudență, evi- | (And orice risc de eșec: ar fi prea dureros, mai ales dacă I ceilalți sunt martorii eșecului. Valorizările sociale riscă atunci să fie rare. Fentru hrana acțiunii, acționează cu precauție, fără ttă-și asume nici cel mai mic risc, și dacă e posibil chiar să nu acționeze într-o siguranță totală. în privința hranei relaționale, persoanele în cauză caută cu orice preț acceptarea, încearcă să se facă admise și apreciate, în loc să se arate cuceritoare sau întreprinzătoare. Ele evită conflictele și tot ceea ce ar putea provoca o respingere: să emită o opinie, să ceară ceva ce ar putea deranja. Ele așteaptă să fie sigure de faptul că sunt apreciate ca să se destindă și să se dezvăluie. Ele iau puține inițiative, care ar presupune o asumare a riscului („și dacă tentativa mea de apropiere va fi respinsă sau disprețuită?"). Ele depind finalmente mult de bunul-plac al celorlalți, având și o problemă de hiperempatie: se află prea mult în mintea celorlalți, imaginând u-și prea mult nevoile lor, până la a uita de ale lor însele. Tot gândindu-se la ce gândesc ceilalți despre ele, aceste persoane uită să se mai gândească pe sine. Joasa stimă de sine este o formă de alienare: nu e de mirare că în cele din urmă ele au sentimentul de-a fi pustii și plictisitoare, tot împiedicându-se să existe, să se construiască și supunându-se logicii lui „mai ales să nu mă fac remarcat și nici respins", tot lucrând la construirea unui sub-eu, insipid, inodor, fără savoare, dar având virtute, indetectabil, nereperabil. 64 Christophe Andră Văzute din exterior, stimele de sine joase par să fi făcut clar opțiunea renunțării: renunțarea la rolurile de prim-pîan, la ieșirea în evidență, la orice formă de competiție prea vizibilă. Evitările și subpoziționările în raport cu capacitățile lor reale sunt pâinea lor zilnică. Strategia lor este cea a „celor săraci în privința stimei de sine" care ar vrea să evite ruina: cum să nu ajungă mai rău decât sunt (sau mai rău decât cred că sunt deja). Aceste persoane au dezvoltat o artă considerabilă a eschivării riscului judecății sociale: înainte de toate să rămână lipiți de grup, să nu încerce să iasă din rând; dar totodată să nu fie alungate. Lipsa lor de încredere este reprezentată de aceste aspecte: să nu acționeze sau să o facă cât mai puțin cu putință, de teama nu numai a eșecului, ci și a consecințelor sociale ale eșecului. îmi amintesc, de pe când eram rezident la psihiatrie, de o colegă de-ale mele, excelentă în toate, chiar și în îndoielile sale asupra ei înseși, și care visa în perioadele ei de mare angoasă să renunțe la medicină ca să se facă grădinar: își imagina că presiunea pe care trebuia să o suporte avea să fie mai redusă. „Slujba asta mă apasă: cea mai mică greșeală poate fi fatală. E prea greu pentru mine", repeta ea. Și când nu vorbea despre acest lucru, se vedea bine că era obsedată de el după febrilitatea în fața cazurilor dificile, după lacrimile care îi veneau în ochi când șefii de clinică sau profesorii noștri făceau remarci în privința lacunelor observațiilor sale. Gândul de-a greși în privința unui diagnostic, de-a nu prescrie cel mai potrivit medicament, de-a înșela încrederea pa-cienților sau a familiilor lor, sau deopotrivă a superiorilor noștri care ne încredințau bolnavii lor, toate acestea Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false 6 5 erau mai mult decât simpla grijă care ne preocupa pe toți: la ea era o obsesie în toată regula. Atunci, acest vis de-a se face grădinar nu era până la urmă o formă de înțelepciune? De ce nu, la urma urmei: există lupte prea epuizante de dus; și să fii un grădinar trăind liniștit te poate face mai fericit decât exercitarea medianei într-o aprehensiune constantă. Totuși, când opțiunea nu este o opțiune, ci un reflex de frică, de oboseală, de fugă, cine știe dacă nu vor urma regrete și dacă chiar neliniștile nu vor sfârși prin a se cuibări acolo unde nu credeai că pot ajunge? Desigur, această construcție și această acceptare a unui sub-eu comportă câteva avantaje, altfel ar fi la fel de insuportabilă ca o depresie: renunțând la orice presiune și la orice competiție, obții o liniște relativă, și o totală acceptare socială (nu mai deranjezi pe nimeni, în afară de cei care își puseseră în tine speranțele și așteptările). Deoarece aceste comportamente de evitare și de eschivare reprezintă un fel de lubrifiant social: care ar fi viața într-un mediu populat de înalte stime de sine nervoase și combative? Ca să o aflați, uitați-vă la mediul cinematografiei, al televiziunii, al politicii. Dar, tot evitând eșecurile, eviți să acționezi, și deci eviți și succesele, de unde o veritabilă devalorizare, adică nu numai un sentiment, ci și o viață din punct de vedere obiectiv mai săracă și mai puțin plină, o sărăcire personală prin diminuarea și limitarea unor noi experiențe: ar trebui atunci, paradox dureros, multă stimă de sine pentru a-ți bate joc de această situație. „O viață de eschivări: fără sudoare, fără sânge, ci cu lacrimi, tristețe, plictiseală, decepție..." îmi scrisese într-o zi o pacientă pentru a-mi descrie situația ei. 66 Christophe Andre Alt risc: să cazi în frustrare și amărăciune, tot renunțând, tot văzându-i pe ceilalți, nu neapărat mai buni ca tine, luându-ți-o înainte, izbutind, având succes, afîșân-du-și și savurându-și reușitele.,. Poziția de joasă stimă de sine este întotdeauna dureroasă, dacă nu ține de o opțiune făcută în deplină libertate (vom aborda mai încolo problema umilinței, care răspunde acestei dileme). Suprapoziționarea: minciuni și crispări ale persoanelor cu stimă de sine înaltă Iată niște persoane pe care noi, psihoterapeuții, nu le vedeam prea des la cabinet, până de curând. Cei pe care aveam obiceiul de a-i asculta povestindu-ne lehamitea („el — ea — ne face viața imposibilă") sau îngrijorarea („el — ea — și-i pune pe toți în cap") erau mai degrabă apropiații lor. Dar, de ceva vreme, cererile sunt mai frecvente: o înaltă stimă de sine fragilă provoacă suferință... îmi amintesc de o muziciană de nivel foarte înalt care era astfel pe cale de a-și rata cariera de concertistă internațională din pricina caracterului ei imposibil: „Declanșez antipatie. Sunt în stare să mă fac detestată de oricine în mai puțin de cinci minute. Multă vreme, am fost convinsă că era din invidie: credeam neabătut că ceilalți îmi invidiau calitățile și mă detestau pe dată, deoarece prezența mea, existența mea îi făceau să se simtă inferiori și îi umbrea. Am sfârșit însă prin a înțelege că problema nu era strălucirea persoanei mele, ci aroganța mea. Chiar și astăzi, când am înțeles acest lucru, de multe ori nu mă pot stăpâni, gândurile astea îmi apar în minte. Oamenii simt că nu mă pot împiedica să îi judec. Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false 67 Cândva, o făceam intenționat: îi priveam din cap până în picioare, cu o privire glacială, preț de o secundă, înainte de-a le întinde mâna ca să îi salut și să le vorbesc. Asta îmi dădea un ascendent. în orice caz, în mintea mea... Continui să îmi vină greu să mă împiedic să ies în evidență, să vorbesc pe un ton categoric, să îi reped pe ceilalți, să îi contrazic și, în același timp, să arăt ostentativ că am dreptate, să nu-mi recunosc niciodată greșelile. La serate, în cursul dineurilor, al cocteilurilor, încerc mereu să fiu în mijlocul atenției și dacă se poate chiar deasupra. Mă laud, amintesc de concertele mele în străinătate și, uneori, sunt mustrată de cei care-mi sunt apro-piați: «Bine, bine, știm că ai fost de unsprezece ori în Statele Unite...» Dar dacă nu captez atenția, am impresia că-mi pierd vremea și, mai rău chiar, o impresie atroce: aceea că nu exist, că mă anihilez." Aceste persoane prezintă în realitate aceleași fragilități ale egoului ca și cele cu o joasă stimă de sine (ceea ce și sunt întru câtva sau ceea ce pot redeveni în cazul unor eșecuri repetate). Ele însă luptă în mod diferit cu îndoielile lor, de unde și alte caracteristici supraadăuga-te, mai vizibile: tentative de-a străluci, de-a domina, de-a se face iubit și admirat, caracteristici stivuite peste neliniștile joasei stime de sine. Dar totul duce la o construcție șchioapă, instabilă... La acești subiecți, eforturile de menținere a stimei de sine la un nivel ridicat servesc drept mecanism de apărare pentru a nu se îndoi prea mult sau pentru a nu trebui să își accepte limitele, pentru a nu se pomeni față în față cu fragilitățile care stârnesc neliniștea. Comparațiile sociale sunt, și în acest caz, permanente: când e vorba de superioritatea altora, apare invidia, iar uneori devalorizarea lor, pentru a reduce 63 Christophe Andrâ distanța, nu urcând la nivelul lor, ci coborându-i pe ceilalți. Când e vorba de inferioritatea altora, apare disprețul și o îngrijorare vagă („cum să fac ca să nu ajung și eu așa?" sau deopotrivă „nu cumva dau și eu impresia asta celorlalți?"). Unul dintre pacienții mei mă făcuse într-o bună zi să râd copios prin formula: „Nu sunt stabilizat. Stima mea de sine e fie să mă simt fals, fie să înghit gă-lușca. Sunt mereu în criză de mine!" Cum să înțelegem și să numim aceste înalte stime de sine fragile? în funcție de școli și de autori, li se dau denumiri variate: instabile, nesigure, defensive, false etc. în vremea din urmă au fost efectuate numeroase studii despre aceste profiluri de stimă de sine, care sunt mai implicate decât se credea în numeroase dificultăți psihologice (furii incontrolabile, abuz de alcool, depresii brutale și severe...). Dar studierea acestor persoane nu e simplă, nu numai fiindcă ele nu prea vin la cabinetele medicale, ci și fiindcă nici ele nu știu întotdeauna clar cum funcționează. Iar atunci când se încearcă depistarea lor prin intermediul unor simple întrebări despre stima de sine, este aproape imposibil să se facă deosebirea între „adevăratele" stime de sine înalte, stabile și senine, și acestea. De unde și recurgerea, pentru a detecta această „realitate" a stimei de sine, la metode de evaluare subliminale. De exemplu, și în mod simplificat, vi se poate cere, în fața ecranului unui computer, să reacționați rapid la adjective pozitive (simpatic, inteligent, generos...) sau negative (distant, ipocrit, coleric...), după cum au sau nu legătură cu dumneavoastră. Nu se studiază atât numărul de răspunsuri autovalorizante, cât rapiditatea lor. Aceasta din urmă e cea care, de fapt, traduce „sinceritatea" răspunsurilor dumneavoastră sau mai curând Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false 69 faptul că opinia dumneavoastră declarată corespunde efectiv cu convingerile secrete pe care le aveți despre dumneavoastră înșivă: dacă înalta dumneavoastră stimă de sine este autentică, atunci rapiditatea răspunsurilor dumneavoastră va fi semnificativ superioară față de cea a răspunsurilor date de cei cu stimă de sine fragilă, chiar dacă înaltă29. Convinși că în materie de judecată socială cea mai bună apărare este atacul, acești subiecți consacră în consecință mai multe eforturi promovării stimei lor de sine decât unei construiri solide a acesteia din urmă și se dedau la rândul lor unor numeroase comparații sociale, in-vidiindu-i sau devalorizându-i pe cei superiori și dispre-țuindu-i pe cei inferiori. Ei se lansează ușor în acțiune, din pricina nevoii lor importante de gratificare, dar suferă de o puternică intoleranță la eșecuri și de o dificultate globală de -a se îndoi de ei înșiși, deoarece ar fi prea costisitor și prea riscant. în fața îndoielii, ei încearcă să își păstreze nivelul cu orice preț, să pozeze, să adopte postura dominanței. în fața unei probleme (ridicate de realitate sau de o persoană), nu există în cele din urmă decât două soluții: să se îndoiască de sine sau să pună la îndoială pertinența sau realitatea problemei. A doua opțiune este cea mai frecventă la aceste persoane. Această suprastimă de sine exprimă tentativa de construire a unui „supra-eu", personaj social care protejează persoana subiacentă, mult mai fragilă. Acest supra-eu are o mare nevoie de recunoaștere prin deosebirea de mulțime: „Dacă mă mulțumesc să fiu normal, voi pieri. Trebuie să ies în evidență și deasupra celorlalți. în acest 29jordan D. și colab., „Secure and defensive high self-esteem", four-na} uf Personality and Social Psychology, 2003,85:969-978. 70 Christophe Andre fel voi fi protejat și nimeni nu se va putea apropia prea mult de mine, voi fi prea sus sau prea impresionant. Nu se va mai vedea decât imaginea mea, personajul meu, pe care îl țin sub control." A te impune pentru a te proteja,.. Există, așadar, destul de frecvent, la aceste înalte stime de sine fragile o stare de indispoziție față de orice formă de apropiere sau de intruziune psihică: dat fiind că se încearcă construirea unei imagini puternice și dominante, proximitatea și intimitatea reprezintă o primejdie. Bineînțeles, aceste strategii provoacă stres și au un cost emoțional ridicat. Obsesia recunoașterii și a performanței reprezintă un exces de investiții în privința energiei intime. De unde și o uzură, o fragilizare și frecvența manifestărilor anxioase, cu prilejul mișcărilor și al aspirațiilor stimei de sine în sus: de teama de-a nu reuși sau de-a fi demascat, dar și un risc depresiv, cu prilejul mișcărilor în jos și al conștientizărilor brutale ale fragilității stimei de sine, sau cu prilejul unor momente de oboseală, legate de apărarea permanentă și îngrijorată a personajului și a privilegiilor sale. Aceste înalte stime de sine fragile și suprapunerea lor epuizantă reprezintă pentru persoana în cauză un impas și mai mare decât cel provocat de stimele de sine joase. Odată protejat de un asemenea joc de rol, prizonier al succeselor relative, cum să mai ieși din personajul tău? Cum să devii sincer, să pășești așa cum ești în realitate, când te-ai ascuns atâția ani și a mers. De altfel, de ce să-ți asumi acest risc? Ce ai avea de câștigat? Cu atât mai mult cu cât anturajul crede că are de-a face cu cineva cu un ego robust. „în cele din urmă, nu mai reușeam să mă mint nici pe mine însămi. Ajunsesem prea lucidă și această luddita- F Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false 71 te mă făcea să sufăr atât de râu.,. înainte eram angoasată, dar apărată de deprimare prin negare. Acum, simțeam că eram tot atât de angoasată, dar că alunecam încetul cu încetul spre depresia gravă. Continuam să mă prefac față de ceilalți, dar nu mă mai suportam. Mi-era teamă clipă de clipă să nu clachez, să nu mă fărâmițez sub privirile lor neîncrezătoare, să mă prăbușesc deodată. Mă simțeam atât de rău în minciuna asta, încât uneori, oriunde, la serviciu, pe stradă, îmi venea să încep să urlu: am mințit! Am mințit dintotdeauna! M-am prefăcut, de la bun început, de când eram mică de tot, m-am prefăcut, dau de crezut că simt puternică și de fapt sunt slabă, mai rău decât slabă, jalnică! Nu sunt bună de nimic. Aveam impresia că asta m-ar ușura, că m-ar face să mă simt ca un vinovat care a mărturisit. Dar nici măcar asta nu am făcut-o niciodată. Decât în vis." îmi amintesc că am citit cândva această frază crudă a unei femei politiciene despre imul dintre colegii ei bărbați față de care — din câte se părea — nu avea o stimă prea mare: „Cutărescu? Gură mare, dar bun de nimic. Batjocura care face înconjurul microcosmului: coșmarul absolut al subiecților cu înaltă stimă de sine fragilă. Se mai întâlnește și o ipostază extremă, cea a narcisicilor. .. „Mă văd tot timpul și ăsta e cel mai rău lucru: de îndată ce sunt mai mult de trei persoane, într-o primă fază trebuie să «fac pe deșteptul». Apoi, dacă nu îmi farmec auditoriul, devin amar și paranoic..." Atâta vreme cât persistă un minimum de distanțare față de sine, este întotdeauna posibil să evoluezi. Dar cu cât aceasta luciditate se diminuează, cu atât mai mult te apropii de ceea ce psihiatrii descriu cu termenul de „personalitate narcisică", adică o formă de hipertrofie a stimei de sine. 72 Chhstophe Andre Acești pacienți (de fapt, ei nu vin decât rareori la consultații, cu prilejul depresiilor grave, datorate în general unor eșecuri tot atât de grave...) sunt convinși că sunt superiori celorlalți și că merită tot ce e mai bun: tratamente mai bune, locuri mai bune. Ei sunt convinși totodată că trebuie să beneficieze de drepturi superioare, din moment ce sunt superiori: să conducă cu viteză mai mare decât ceilalți (ei conduc mai bine și mașina lor e mai sigură), să vorbească mai mult la ședințe (ideile lor sunt mai utile), să fie serviți mai repede (timpul lor e mai prețios) etc. Succesele lor nu le aduc mândrie (centrată pe actele lor), ci îi cufundă în hubris, acest soi de orgoliu de care se temeau atât de mult vechii greci: acea mândrie care umflă toată persoana, acea inflație a eului, acea dilatare a egoului. Narcisicii fac multe eforturi pentru a arăta că nu sunt niște oarecare și pentru a căuta sistematic să capteze atenția, ceea ce reușesc frecvent să facă, de altfel, cu un oarecare talent, de unde și prezența lor importantă pe platourile de televiziune și de cinema. Preocupate să obțină mult, în materie de respect și de atenție, ba chiar de omagii și respect, personalitățile narcisice sunt în schimb mult mai puțin preocupate de noțiunile de reciprocitate, de ascultare a celuilalt și de empatie. Frecventarea lor este din acest motiv frustrantă și uneori neplăcută. Celălalt nu există decât ca element de comparație pentru punerea sa în valoare, ca adversar sau ca obstacol. Ei ating o culme a orbirii stimei de sine, intrând într-un impas total, atât pentru a exista, cât și pentru a progresa. Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false ? 3 Evoluțiile problematice ale stimei de sine: de la joasă la înaltă instabilă și viceversa Se observă frecvent acest fenomen la începutul psiho-terapiilor prin afirmare de sine: persoanele cu joasă stimă de sine nu știu să se afirme, uneori, decât în mod ostil, arătându-se distante (ca să nu poată fi văzută emotivitatea lor) și tăioase (pentru a-1 convinge pe interlocutor să nu înceapă să discute sau să contraatace, deoarece nu se simt în stare să păstreze distanța într-o discuție încordată). Mai durabil, ca în exemplul lui Matthieu pe care îl menționam mai sus, dacă împrejurări de viață deosebite (succes, avansare) se dovedesc mai rapide decât maturația stimei de sine, se pune atunci problema tipică a joaselor stime de sine: cum să te „pui la adăpost" față de reușită? Aceasta din urmă va atrage asupra mea deopotrivă privirile și presiunile, solicitările, așteptările ete. Sindromul impostorului se activează atunci „Și dacă o să-și dea seama că nu sunt la înălțime, pe toate planurile, material, personal..." Atunci survine tentația unei caricaturi a bunei stime de sine și care este supralicitată prin certitudinile manifestate. Aceste modificări de suprafață a comportamentelor legate de stima de sine se pot produce și pe cicluri scurte, prin oscilații în funcție de momente. De exemplu, cu prilejul variațiilor moralului, la acei oameni care, atunci când le merge rău, devin aroganți și dezagreabili. Sau în funcție de domenii (sferă publică sau viață personală), sau, deopotrivă, în funcție de mediu (securizant sau amenințător). Persoanele cu slabă stimă de sine, dar care vor să își dea aere pot uneori să o facă desconsiderăm du-i pe ceilalți. îmi amintesc de o soție care devenea 74 Chrisîophe Andre ironică și rea chiar și cu soțul ei, în fața unor prieteni care o impresionau: desconsiderându-și public soțul, ea își dădea iluzia de-a se înălța ea însăși, de-a se valoriza dis-tanțându-se de el, despre care își închipuia că ceilalți nu prea îl găseau la înălțime. Din păcate pentru ea, ea și căsnicia ei îi făceau pe ceilalți să nu se simtă în largul lor și stârneau judecăți severe sau compătimitoare asupra persoanei sale. Mai există un mic detaliu care ne poate face să fim atenți: felul în care sunt tratate persoanele cu un statut inferior (colaboratori, stewardese, personal de serviciu etc.). Am observat deseori pe platourile de televiziune că unele vedete ale micului ecran dădeau dovadă de amabilitate atâta vreme cât mergeau camerele de luat vederi sau atâta vreme cât se aflau în fața publicului, dar care se transforma în dispreț sau meschinărie imediat ce nu mai era cazul. Trebuie spus că toate acestea nu au nitiun efect și, în cele din urmă, ceea ce se repetă este același scenariu și odată cu el efectele sale negative: 1. Un sentiment de fragilitate personală, reală sau presupusă. 2. Care provoacă îngrijorarea (anticipație) și vulnerabilitatea (momentul prezent) față de agresiunile (reale sau presupuse) la adresa stimei de sine. Aceste reflecții inadecvate asupra sinelui și a mediului declanșează reflexe nepotrivite. 3. Și duc la strategii neadaptate (acestea cât se poate de reale). O mare parte din suferințele stimei de sine provine și din greșelile de conduită, și aceste tentative de soluționare devin o problemă mult mai supărătoare decât cele pe care se presupunea că le rezolvă. 4. Consecințele pe termen lung sunt emoții de inconfort cronic și succese niciodată securizante, deoarece sunt întotdeauna Stimele de sine vulnerabile: cele joase și cele false 7 5 condiționale („Nu sunt acceptat decât și numai dacă mă comport într-urt anume mod.") Aceste strategii neadaptate de protecție a stimei de sine sunt cele ce definesc, în realitate, problemele stimei de sine, tot atât de mult, dacă nu mai mult chiar, decât competențele sau statutul real al persoanei, indiferent că e competentă sau nu, în șomaj sau nu, frumoasă sau urâtă, sau că a avut o copilărie dificilă sau fericită, deoarece cu toate acestea te poți obișnui. Sunt, desigur, elemente fadlitante sau limitante, dar inteligența umană li se poate adapta și e foarte bine așa. Dacă inegalitățile nu ar mai putea fi compensate, pe pământ ar domni oroarea desăvârșită. Atitudinile supradefensive ale stimei de sine blochează învățarea, evoluția, construcția de sine. Toate eforturile sunt consacrate mai mult autoapărării decât dezvoltării, care este sacrificată pentru securitatea personală și, în acest fel, te pomenești blocat într-un eu-închisoare, în care te sufoci, te plictisești și ești mereu neliniștit... în loc să profiți de un eu-vioară, pe care îl acordezi zilnic, la care înveți, încetul cu încetul, să cânți din ce în ce mai bine, singur sau împreună cu ceilalți. Toate acestea se pot construi, lună de lună, an de an. Dar eu trebuie să fiu acela care să ia personal inițiativa acestui „șantier psihologic", fiindcă cine altul decât mine ar putea face această muncă? 6 Dezvoltarea durabilă a stimei de sine „Am început așadar o lucrare enormă asupra mea însumi, și astăzi, după aproape cincisprezece ani, pot spune în sfârșit că rezultatele se văd: nu mă mai detest, mă disprețuiesc." Desen umoristic de VOUTCH oate fi ameliorată durabil stima de sine? Astăzi știm că acest lucru este întru totul posibil, atât în domeniul dezvoltării personale, dacă problemele nu sunt prea severe, cât și în cel al psi-hoterapiei, dacă ele se complică cu simptome psihiatrice (tulburări depresive sau anxioase, fobii, tulburări ale conduitei alimentare, pulsiuni autodestrucfive etc.) Demersul schimbării, în materie de stimă de sine, comportă mai multe etape, și îndeosebi pe aceea de-a înțelege clar ce nu mai depinde de noi (cum ar fi trecutul nostru, suferințele și carențele lui) și ce depinde de noi (raportul cu acest trecut și conduita vieții noastre de zi de zi). De la caz la caz, eforturile se vor îndrepta către o construire adevărată sau reconstruire a stimei de sine, iar R Dezvoltarea durabilă a stimei de sine 77 uneori doar către o „simplă" dezvoltare. Apoi, tot în privința duratei, se va pune întrebarea „mentenanței", deoarece stima de sine necesită o continuitate a îngrijirii și a atenției. De ce trebuie să te ocupi de stima ta de sine Unul dintre pacienții mei îmi spunea cândva: „Eul este detestabil, desigur, dar cu el o să-mi petrec viața..." Dacă nu vă ocupați de dumneavoastră înșivă, cine să o facă în locul dumneavoastră? Și cine altul decât dumneavoastră poate ști ce vă este necesar, ce vă este de dorit ca să vă simțiți bine? Cu toate acestea, ne petrecem destul timp fugind de această reflecție despre noi înșine și suntem adesea conduși de pilotul automat în privința vieții și a personalității noastre. Ne lăsăm conduși de circumstanțe și de influențe: cele ale trecutului, apoi ale apropiaților noștri, ale mediului, ale societății noastre. Rezultatul riscă serios să fie mediocru, doar dacă nu am fost foarte răsfă-țați de viață: dacă am primit totul în copilărie și continuăm să trăim într-un mediu unde domnesc dragostea și armonia. Dar chiar și în situația aceasta, dacă nu există opțiune personală și sentiment de autodeterminare, până și asemenea medii pot să nu se dovedească atât de propice stimei de sine, după cum dovedește relatarea lui Aurelie (26 de ani). „Una dintre problemele mele e că nu văd de ce m-aș putea plânge: părinții mei erau simpatici și iubitori, viața acasă era plăcută, ambianța bună și comoditate materială. Am studiat, am călătorit, mi-am găsit repede o 78 Christophe Andră slujbă și un soț. Atunci de ce am aceste îndoieli? De ce simt această insatisfacție vagă față de viața mea? Dacă încep să caut în trecut, pot, dacă mă străduiesc, să găsesc mici detalii, lucruri care nu mergeau, de genul «părinții mei erau prea perfecți». E drept că tatăl meu era atât de strălucit, încât toată lumea îl admira, iar mama era atât de drăguță cu toți și de fină, încât toată lumea o iubea. Toți cei din jurul nostru nu încetau să spună că aveam noroc să avem asemenea părinți. Poate că am dus lipsă de spațiu ca să mă afirm, să mă construiesc în opoziție sau în revoltă? Dar când compar cu problemele pe care le-au putut avea unele dintre prietenele mele, cu incesturi, violențe, crize teribile între părinți. -. Nu, mă întreb dacă problema mea nu e pur și simplu că nu am făcut decât să urmez șinele care mi-au fost puse înainte. Nu am luat niciodată obiceiul de-a medita despre mine, despre ceea ce eram, despre ceea ce voiam. Nu am avut niciodată vreo luptă de dus." Munca asupra stimei de sine Trebuie să căutăm să ameliorăm stima de sine în mod direct? E același tip de întrebare ca aceea care se pune în privința fericirii: pentru unii, faptul de-a vrea să fie fericiți este primul obstacol în atingerea acestei stări, îdeea este atrăgătoare, dar greșită. în realitate, nu trebuie confundate eforturile de-a te apropia de fericire (necesare) și obsesia fericirii (toxică). La fel e și cu stima de sine. Problemele stimei de sine nu constituie o boală, ci rezultă dintr-un ansamblu de feluri de-a fi, de-a te prote- Dezvoltarea durabilă a stimei de sine 79 ja și de-a te promova, care nu sunt adaptate. Din acest motiv trebuie cunoscute câteva reguli pentru a determina o schimbare eficace. Există astăzi numeroase studii în materie de dezvoltare a stimei de sine, în domeniul tulburărilor psihiatrice30, sau adresându-se unor subiecți „normali", scutiți de tulburări precise, dar care caută să își amelioreze starea de bine personală31. Trecutul ne lasă moștenire îndoieli și fragilități. Prezentul le poate repara, uneori chiar vindeca, cu condiția să trăim cu adevărat. A trăi înseamnă a acționa, a te descoperi, a te dezvălui, a-ți asuma riscuri... A te lăsa în voia întâmplării, a renunța la dorința de-a controla mereu totul și a-ți controla imaginea. Dacă ne protejăm prea mult, viața nu va face în cazul nostru această muncă de reparație și de maturizare. Asta este toată problema stimelor de sine vulnerabile, înăbușite și rigidizate în mecanismele lor de apărare. A te schimba înseamnă a localiza și a dezamorsa aceste protecții devenite închisoare, pentru a te elibera de ele. De altfel, poate că ar fi mai bine, în materie de stimă de sine, să nu utilizăm cuvântul schimbare, care presupune o modificare radicală, ci evoluție, prin care se subînțelege o progresivitate, mai conformă cu ceea ce putem observa. ■^Fenneli Overcoming îow se’f-esiecm, Londra, Constable and Robinson, 1999. 31Carlock C.J. (ed,), Enfamcing seif-esteem, Philadelphia, Taylor and Frands, 1999 (ed. a HI-a). 80 Christophe Andre Cum să facem să evolueze favorabil stima de sine > înțelegerea trecutului nu e suficientă pentru a schimba prezentul Nimic nu e decis o dată pentru totdeauna! Nivelul stimei noastre de sine și felul în care o protejăm depind ut mod cât se poate de evident de influențele trecutului nostru: felul în care părinții noștri ne-au făcut să ne simțim în siguranță prin dragostea lor, tir care ne-au valorizat prin încurajările lor, în care ne-au dat exemplu prin modul în care se stimau pe ei înșiși... Totuși, prezentul psihologic nu este dominat numai de trecut32. El este determinat și de prezentul însuși: dacă nu facem eforturi potrivite în viața zilnică, vom rămâne prada „pilotului automat" instalat în copilăria noastră sau jucăria unor influențe sociale. Dificultățile stimei de sine pot proveni din bazele proaste moștenite din trecut, dar și din proasta lor uzanță. Nu există fatalitate în materie, ci o povară incontestabilă a trecutului, pe care trebuie să o înțelegem ca să acționăm asupra prezentului. Totuși soluția nu este explorarea la infinit a istoriei noastre personale. Trecutul e trecut, prin definiție; noi ne luptăm cu fantoma lui. Dar ne luptăm întotdeauna în prezent33. 32 în privința problemelor de determinism psihologic, a se vedea capitolul „Faut-il croire au dătermînisme psychologique?" în Kagan J., Des iâees rețues en psychclcgie, Paris, Odile Jacob, 2000. 33 îi trimitem pe cititorii interesați de o aprofundare a problemelor legate de dezvoltarea în copilărie a stimei de sine, ca și de ansamblul aspectelor sale teoretice, să consulte lucrarea noastră precedentă pe această temă: L’Estime de soi, de Christophe Andră și Franțois Lelord, apărută tot la Odile Jacob. Dezvoltarea durabilă a stimei de sine «1 > Nu e de ajuns să înțelegem, trebuie și sd acționam și sa practicăm Puteți citi toate cărțile despre stima de sine și să asistați la toate conferințele ținute pe această temă, să înțelegeți totul despre mecanismele ei, că nimic nu se va schimba în dumneavoastră atâta vreme cât nu veți fi practicat și testat în realitate preceptele de schimbare, ca acelea pe care le vom aborda peste câteva pagini. Trebuie să acționezi ca să te schimbi și, mai exact, să procedezi la neîncetate du-te-vino între acțiune și reflecție- Nu ie schimbi decât prin acțiunea inteligentă. E un lucru capital, deoarece problemele stimei de sine tind fie să inhibe acțiunea, fie să o facă stereotipă: să nu mai acționezi sau o faci mereu în același mod. > învățarea mai mult decât dezvăluirea Iată, fără îndoială descoperirea cea mai importantă din acești ultimi ani făcută în psihoterapie: schimbarea se învață. Modelul schimbării psihice prin conștientizare bruscă sau prin dezvăluirea unor amintiri șterse din trecut nu prea are efect. Dacă credința intr-un asemenea mod de-a practica psihoterapia persistă, e fără îndoială din pricina aspectului său foarte romantic (secretul ascuns în adâncul sinelui) și a recurenței sale în foarte multe filme34: într-un moment anume al acțiunii, muzica se aude mai tare, ochii eroului se tulbură și o scenă din trecutul său îi reapare în conștiință. Această descoperire bruscă îl face pe erou sau pe eroină să plângă, dar nu îl MCa în Soudain l’ttf demier, de Joseph Mankiewicz (1959), sau La Mai-son du docteur Edwards, de Alfred Hitchcock (1945). 82 Christophe Andre vindecă niciodată pentru totdeauna de fantomele sale. Acest model al conștientizării prin declic este bineînțeles caricatural și nu funcționează decât în imaginația cinefililor35. Dacă vrem să rămânem în domeniul artistic, schimbarea personală, îndeosebi în materie de stimă de sine, seamănă mai mult cu o ucenicie muzicală: nu înveți să cânți la pian printr-o simplă decizie personală sau fiindcă te-ai eliberat de fantomele trecutului, ci fiindcă ai urmat cursuri și ai repetat zilnic gamele. Și nu ajungi un virtuoz prin iluminare bruscă, ci prin obstinație plină de răbdare. Stima de sine se supune, după cum vom vedea, acelorași reguli: desigur, trebuie să înțelegi de unde provin limitările noastre și greșelile de pilotaj, dar în primul rând trebuie să fad eforturi să creezi noi feluri de-a fi. > Schimbarea nu e complicata Schimbarea psihologică este un efort care ține mai mult de cursa de fond, decât de sprint. Dar nu este complicat: veți vedea, este vorba aproape întotdeauna de lucruri simple (ca majoritatea strategiilor eficace în psihoterapie). Când sunt solicitat de ziariști, sunt întrebat frecvent, pentru a stârni interesul cititorului, despre „trucuri pentru sporirea stimei de sine" sau mi se pune întrebarea: „Dacă nu ar exista decât un singur sfat, care ar fi el?" Trucuri sunt destule, singura problemă e că trebuie aplicate toatei Și multă vreme! Și regulat! Și schimbarea se produce, așa, pe etape, uneori minuscule, uneori spectaculoase. Dar ceea ce pare azi minuscul se ^Gabbard G.O., Gabbard K., Psydwifru and the Cinema, Washington, American Psyehiatric Assodation, 1999 (ediția a II-a). Dezvoltarea durabilă a stimei de sine 33 va putea dovedi mâine spectaculos. Și să te schimbi chiar puțin e deja mare lucru’. > Te poți „descotorosi" de problemele stimei de sine? Să sfârșești o dată pentru totdeauna cu șchiopăta-tuxiie stimei de sine nu cumva este un mit întreținut de anumiți psihoterapeuți? Care constă în a asigura pacientul că trebuie „să se meargă până la capătul problemelor" pentru a spera într-o stare de bine durabilă. Dar în ce privește capătul problemelor, nimeni nu te poate asigura că există cu adevărat, mai ales în materie de stimă de sine. Și chiar dacă s-ar ajunge la ceea ce ar semăna cu „capătul lucrurilor" înseamnă aceasta că poți fi sigur, de un echilibru veșnic? Pe deasupra, terapiile care pretind că merg până la capătul problemelor expun deseori pacientul unui risc de împotmolire: odată ce ai ajuns la capăt, nu mai reușești să te întorci... Deseori, stima de sine seamănă mai mult cu ceea ce li se propune pacienților care suferă de diabet, de astm sau de hipertensiune arterială; te organizezi pentru a face în așa fel ca boala (sau vulnerabilitatea) să nu altereze calitatea vieții, să nu împiedice o existență normală și agreabilă. Și cel mai adesea se reușește. Aceste eforturi răbdătoare, această trudă zilnică nu sunt poate foarte poetice? Cu siguranță, dar nici suferința nu este poetică. Și există în schimb atâtea lucruri poetice care pot fi savurate în jur odată ce ne simțim mai bine și putem fi receptivi față de lume! Eforturile sunt poate mai ușoare când e vorba de un regim alimentar sau de exerciții fizice. Deși chiar și atunci... 84 Christophe Andre Există însă și reguli de viață ce pot fi clar definite în materie de stimă de sine. Drumul e lung, dar există un drum... Schimbarea ține, așadar, de depunerea unor eforturi regulate, ceea ce nu înseamnă neapărat și îndelungate. Faptul de-a te simți mai bine poate începe chiar și de astăzi. Se poate — și trebuie, chiar — să resimți destul de repede beneficiile eforturilor tale. în schimb, ele nu vor fi încă rezistente și automatizate; numai practicarea regulată va transforma aceste eforturi deliberate în auto-matisme mai puțin costisitoare ca energie psihică. O sursă de demotivare clasică în eforturile noastre pe termen lung e constituită de momentele în care ne vedem dis-tanțându-ne și revenind la vechii noștri demoni. „Alungați firescul, și el se întoarce în fugă." Detest această formulă, plină de rea-voînță față de cei care fac eforturi să se schimbe. Nu vă lăsați impresionat de ea. Recăderile sunt normale, în toate procesele de învățare. Chiar și eforturile de schimbare bine conduse, în direcția cea bună, nu vor opri întoarcerea vechilor demoni, sub efectul oboselii, al repetării problemelor, al confruntării cu o situație care ne lasă deosebit de neajutorați, sau, pur și simplu, al unei oarecare neglijențe. E normal: aceste re-viviscențe ale răului nu înseamnă că eforturile noastre au fost zadarnice sau că schimbarea este imposibila. Ele înseamnă doar că viața e grea și că, atunci când ești fragil, trebuie să ai grijă de tine. Vedeți ce spunea Marc Aureliu, împăratul-filosof: „Nu te descuraja, nu fi dezgustat, nu fi consternat dacă nu reușești frecvent să ac- Dezvoltarea durabilă a stimei de sine 85 ționezi în fiecare privință în conformitate cu principiile cerute." Alte cuvinte de înțelepciune: „Dumnezeule, dă-mi seninătatea de-a accepta ceea ce nu pot schimba, curajul de-a schimba lucrurile pe care le pot schimba și înțelepciunea de-a vedea diferența dintre ele." Poate cunoașteți deja această „Rugăciune de Seninătate". Ea îi este tradițional atribuită lui Reinhold Niebuhr (1892-1971), un te-ț olog protestant nord-american, și a fost popularizată m-: deosebi de Alcoolicii Anonimi, care au făcut din ea unul dintre instrumentele lor de terapie psihologică și spirituală. Această rugăciune de seninătate insistă asupra unui domeniu fundamental: cel al discernământului și al flexibilității. Obiectivul evoluțiilor stimei de sine nu este cel de-a deveni un altul, de-a te transforma total, ca prin farmec, de-a trece de la cele mai mari îndoieli la cele mai solide certitudini. Nu, scopul este doar cel de-a fi „eu, dar mai bine"... Ceva mai senin, ceva mai încrezător, ceva mai îndrăzneț, ceva mai indiferent față de privirile și de judecățile celorlalți... Și, în acest scop, trebuie să ținem cont de trăsăturile personalității noastre: nu are rost să sperăm că vom deveni un personaj popular dacă personalitatea noastră inițială este mai curând rezervată. Dar nu este satisfăcător să ne simțim mai în largul nostru și să ne simțim bine în societate, în loc să fugim de ea? Există o ecologie a stimei de sine și i se pot aplica principiile dezvoltării durabile: să ținem cont de teren, să luăm în calcul costul eforturilor de dezvoltare, să ne gândim la avantaje și la inconveniente, să nu sacrificăm viitorul pentru prezent și nici să nu-i consacrăm trecutului forțele vii pe care le cheamă prezentul! Acesta este 86 Christophe Andre prețul cu care vom evolua nu numai către o stimă de sine mai înaltă, ci și, și mai ales, către o stimă de sine mai bună. La treabă, deciî Dar tocmai asta e: asupra a ce anume trebuie să ne concentrăm eforturile? Cu ce să începem? Trebuie bineînțeles să lucrăm asupra relației cu sine. Să încetăm să ne mai pedepsim, să ne devalorizăm, să ne ascundem.., Acest demers este indispensabil, dar nu e de ajuns: dezvoltarea stimei de sine nu înseamnă doar să ne ocupăm de noi înșine, ci și să progresăm în raportul cu ceilalți. Va trebui deci să lucrăm asupra tipului de relație pe care o stabilim cu ceilalți: relații reale și relații fantasma-te. Să nu mai tremurăm la gândul respingerii, să ne facem loc fără ciocniri sau să acceptăm aceste ciocniri dacă sunt inevitabile. Sunt tot atâtea obiective care trebuie atinse încetul cu încetul. Dar efortul nu va fi încheiat nici atunci. Să reflectăm și să acționăm nu e de ajuns? Nu, ceea ce ne face să evoluăm sunt reflecția, acțiunea și repetiția. înainte de-a fi conceput pentru gândire, creierul nostru este conceput pentru acțiune. Iată de ce, chiar dacă ați înțeles tot ce trebuie înțeles, în realitate nu veți fi înțeles nimic și mai ales nu veți fi schimbat nimic, atâta vreme cât nu veți fi transpus roadele reflecțiilor dumneavoastră în fapte și nu veți fi repetat demersul de zeci de ori, așa cum un meșteșugar sau un artist își repetă gesturile. Acțiunea, deci, modestă și regulată: o singură dată nu e niciodată de ajuns... Veți fi ajuns atunci la capătul eforturilor dumneavoastră? Da și nu. Deoarece va mai fi de făcut ceea ce e mai important: să nu vă mai gândiți la dumneavoastră. Devenirea sti- Dezvoltarea durabilă a stimei de sine 87 mei de sine e să se facă uitată, ca o respirație căreia nu îi mai dai atenție, dar care continuă să existe. Respirație pe care veți avea grijă să o reglați sau să o calmați, uneori, dar care nu necesită nici vigilență, nici eforturi. Să te stimezi așa cum respiri... Să uiți de tine ca să te întorci spre toate celelalte: ceilalți, viața. Acesta va fi programul nostru și acestea toate sunt lucrurile pe care le vom aborda în cartea noastră. Mai e însă un lucru,,. Capital: crearea unei ambianțe psihologice propice schimbării de durată Chiar dacă eforturile depuse pentru ameliorarea stimei de sine pot fi pasionante și pot da rapid rezultate, ele necesită totuși regularitate și continuitate. în aceste eforturi de lungă durată, în care ești deopotrivă propriul tău stăpân și discipol, e capital să te tratezi cum trebuie. Exercițiile regulate pe care le vom avea de făcut și de care are nevoie schimbarea vor fi repede abandonate dacă se petrec într-o ambianță nepotrivită, dacă ne mus-trăm în caz de eșec, dacă ne culpabilizăm. Există astfel o necesitate absolută, și de durată, a unui climat de toleranță față de dificultățile proprii: e normal să existe perioade în care vechile obiceiuri se impun din nou. învățarea corectă a unei limbi străine sau a unui instrument muzical ia ani de zile. Stima de sine nu este nici mai greu, nici mai ușor de învățat decât limba rusă sau vioara. Dar cei care vorbesc limba rusă sau cântă la vioară știu că au avut nevoie de timp și eforturi. 88 Christophe Andrâ Pentru ca aceste eforturi prelungite să nu fie dureroase și nici furtunoase, e nevoie de un cod de bună purtare față de sine: trebuie să învățăm respectul de sine. Și acest lucru se învață și are un nume: acceptare. Stima de sine începe prin acceptarea de sine „Vei intra în Paradis cu iotul sau nu vei intra deloc." Maximă sufită M-am întrebat mereu cum făceau ceilalți când li se părea că sunt jalnici, când aveau impresia că au spus sau au făcut o prostie cât toate zilele pe care toată lumea ar fi putut să o vadă sau să o afle, când sufereau un eșec, când erau dați deoparte, când înșelaseră încrederea care li se acordase sau când pur și simplu se simțeau singuri. Cum fac să nu se urască, să zâmbească și să continue să trăiască și să nu fugă de ceilalți? Cum fac să se iubească în ciuda defectelor pe care le au? Ca să își spună că ceilalți puteau dori să îi invite, să îi mai vadă, să îi iubească, să lucreze cu ei.,. Oare i-am întrebat cum făceau? Nfuuu!... Cred că nici ei nu știu." (Clementine, 34 de ani). 90 Christophe Andre Să te accepți ca să te stimezi Cum procedează subiecții cu o bună stimă de sine? Sunt ei mai buni decât ceilalți? Mai inteligenți, mai frumoși, mai înzestrați? Au avut o copilărie mai fericită? în realitate, diferența nu se situează, sau nu întru totul, la acest nivel al calităților obiective. Persoanele cu o înalta stimă de sine au defecte și îndoieli, cunosc și eșecuri nu numai succese, resimt și ele, uneori sau deseori în cazul unora dintre ele, îndoieli și sentimente de fragilitate. Pur și simplu le acceptă. Eșecurile îi afectează, dar ei știu că sunt inevitabile, dacă ai ales să acționezi. Criticile îi tulbură, mai ales dacă sunt întemeiate, dar ei reușesc atunci să își recunoască greșelile fără să simtă nevoia excesivă de-a se justifica sau, mai rău, de-a le nega. Limitele și insuficiențele lor u deranjează și îi stânjenesc uneori, dar nu îi incită totuși să fugă de situațiile sociale sau să tacă din gură. Numai că fragilitățîle îi incită să caute să învețe și să progreseze, în loc să afirme și să peroreze, să se inhibe sau să tremure. Pe scurt, cea mai importantă caracteristică a subiecților cu o bună stimă de sine e că sunt capabili să își tolereze și să își accepte imperfecțiunile, deoarece au construit și au integrat o bună imagine globală de sine, și presupun că interlocutorii lor onești și binevoitori vor fi mai sensibili la această imagine globală decât la „detaliul care ucide" — în orice caz. Ei sunt, de altfel, în stare să nu se lase „frânți" de răuvoitori și au învățat că nu are rost să îți conduci viața și comportamentele după aceștia: ei își vor urma opiniile, interesele și ciudățeniile, orice am face noi ca să îi convingem de contrariu. Nu Stima de sine începe prin acceptarea de sine 91 înfruntăm rdciun risc cu cei care ne apreciază, în schimb niciun risc și niciun succes nu vor fi suficiente pentru cei care nu ne apreciază. Să vrem să umplem cu orice preț acest butoi al Danaidelor riscă, dimpotrivă, să ne uzeze și să ne ruineze stima de sine. Să te accepți ca să te schimbi Acceptarea înseamnă doar să spui „da". Da la ceea ce există, din moment ce există. Problema sau teama mea de problemă există realmente. Atunci, mai bine să o accept și să o recunosc, în loc să îmi spun „nu, nu e nicio problemă" sau „nu, nu mi-e teamă, nu trebuie să-mi fie teamă". Să recunosc că, pentru moment, lucrurile sunt așa cum sunt, și nu cum aș vrea eu să fie. A accepta nu înseamnă doar a tolera (ceea ce e, de fapt, totuna cu a refuza, dar uitându-te în altă parte), și nici a te resemna și a renunța Ia gândul de-a acționa și de-a schimba, ci a privi problema în față și a-ți spune: da, problema aceasta există. Dacă problemele de acceptare îi interesează atât de mult pe psihoterapeuți, ca și pe filosofi, e fiindcă te schimbi mai ușor acceptându-te. Ca să te tratezi trebuie să recunoști că ești bolnav: „Dacă nu îți accepți boala, adaugi angoasa Ia simptomele tale și iată-te bolnav de existența36." Și ca să progresezi, trebuie să te recunoști și să te accepți ca fiind imperfect. Nu vinovat, nu jalnic, ci imperfect’ Pur și simplu. De fapt, nu, nu e deloc simplu, ci mai curând cumplit de greu și, mai ales, cu totul 36 Compte-Sponviile A., De l'autre cote du desespoir, paris, E’Origmel, 1997. 92 Christophe Andrâ contrar reflexelor care, de atâția ani de zile, ne îndeamnă să ne prefacem că suntem mai frumoși, mai eficienți, mai inteligenți decât suntem. A accepta: un fel de-a fi pe lume „Să admitem că am spune da într-un singur și unic moment, și în acest fel vom fi spus da nu numai nouă înșine, ci și întregii existențe. Fiindcă nimic nu e izolat, nici în noi, nici în lucruri. Și dacă, fie și o singură dată, fericirea ne-a făcut sufletul să vibreze și să răsune, toate eternitățile erau necesare pentru a crea condițiile acestui unic eveniment și toată eternitatea a fost aprobată, răscumpărată, justificată, afirmată în această clipă unică în care am spus: da", scria Nietzsche37. A accepta înseamnă a ceda: descoperim atunci că o parte întreagă a problemelor dispare de la sine și că ceea ce rămâne pare mai simplu de schimbat. Dar dacă am început prin a vorbi de acceptarea de sine, trebuie știut că acceptarea este în realitate o filosofie de viață generală. Sunt milenii de când acceptarea figurează în inima înțelepciunii orientale ca și a filosofiei antice: a spune „da" la ceea ce este, apoi a înfrunta ceea ce este. Stoicii și budiștii, printre alții, o susțin de multă vreme: „Puteți să spuneți: «Nu, nu s-a întâmplat»? Imposibil! Atunci acceptați38!" Sau deopotrivă: „Nu trebuie să te înfurii pe lucruri, fiindcă lor nu le pasă39," 37Nietzsche R, Fragmente posihumes, Paris, Gallimard, 1997. 38 Svâoii Prajnanpad, citat de Andr€ Compte-Sponville, op. cit. 39Euripide, citat de Marc Aurelia în Maxime (VII, XXXVIII). Stima de sine începe prin acceptarea de sine 93 Exercitarea capacităților de acceptare în privința vieții cotidiene reprezintă un preludiu al acțiunii senine de-a o schimba dacă acest lucru e necesar. Aceasta depășește, bineînțeles, domeniul stimei de sine, dar îl și înlesnește indirect: modificarea felului în care vedem lumea va modifica felul în care ne vedem pe noi înșine. Și acceptarea lumii ne va ajuta să ne acceptăm. Și ne va îngădui să progresăm. Conceptul de acceptare este greu de înțeles și de admis pentru occidentalii care suntem, obișnuiți să ne luptăm cu realitatea și să avem reflexul imediat de-a o schimba dacă ea ne lovește. Ne temem de tot ce seamănă în ochii noștri cu pasivitatea. Totuși acceptarea nu are nimic comun cu supunerea, cu demisia, cu renunțarea la acțiune. Iată câteva exemple. Trebuie să luați avionul și mașina dumneavoastră este blocată într-un ambuteiaj. Există un risc serios de-a pierde avionul. Reacția reflexă care vă amenință este cea a stresului: nu acceptați — sau acceptați foarte greu — gândul că veți pierde avionul. Și pe bună dreptate: toate necazurile și problemele care vor decurge din acest fapt dau năvală în mintea dumneavoastră, provocând emoții și gânduri negative în cascadă. Sursa tuturor acestor lucruri este faptul de-a pierde avionul. Cum să accepți ceva atât de neplăcut? Inconvenientul acestei atitudini de neacceptare e că stresul nu vă va rezolva cu nimic problema întârzierii și riscă chiar să mai adauge și altele: vă veți enerva, veți risca un accident conducând prea repede dacă ambuteiajul dispare sau încercând să vă strecurați dacă persistă, veți alerga prin aeroport, poate greșind din grabă poarta de îmbarcare, vă veți certa cu persoanele care vi se va părea că vă întârzie... 94 Christophe Andră Atitudinea de acceptare constă în a-ți spune: „Bun, poate că voi pierde avionul- E foarte neplăcut, dar asta e. Nu sunt nici primul, nici ultimul care pățește așa ceva. Ce pot să fac acum? în primul rând, să încerc să nu îl pierd. Apoi să încerc, dacă totuși 3 pierd, să nu îmi mai creez un necaz enervându-mă, creându-mi noi complicații." Scopul acceptării faptelor (întârzierea) nu e de-a renunța la acțiune, ci, dimpotrivă, de-a proceda cât mai adecvat cu putință. Discutați politică cu un prieten. Opiniile lui sunt idioate, nule și stupide. Mă rog, asta cei puțin vi-o spuneți dumneavoastră! Și aici începe problema. Afirmațiile prietenului dumneavoastră vă afectează și vă enervează fiindcă sunt opuse celor pe care le aveți. Neacceptarea constă în a vă spune: „Nu are dreptate. E o prostie să crezi așa ceva. Cum poate fi așa de orb față de realitate?" E posibil ca această neacceptare a ceea ce crede el și a faptului că are dreptul să creadă așa ceva vă va agrava starea emoțională, vă va reduce inteligența dialogului și, în sfârșit, va deteriora, cel puțin pe moment, calitatea relației cu prietenul dumneavoastră, ceea ce reprezintă multe inconveniente. Atitudinea de acceptare constă în a accepta ceea ce crede el, chiar dacă nu sunteți de acord. Faptul că nu sunteți de acord și că (poate) aveți dreptate nu face ca această realitate să nu existe; el nu gândește ca dumneavoastră, așa cum ați voi. Atunci? Acceptați acest lucru! Și în loc să îi refuzați dreptul de-a gândi astfel, începeți prin a vă pune întrebări mai interesante, cum ar fi: de ce crede aceste lucruri? Cum să-l fac ca să asculte mai atent părerea mea? Acceptarea nu încheie și nici nu blochează dialogul, ci, dimpotrivă, îl deschide, în ambele sensuri. Stima de sine începe prin acceptarea de sine 95 îmi amintesc că am fost eu însumi angajat într-o bună zi într-o discuție cu un prieten despre niște conflicte care agitau lumea psihoterapiei. Avuseseră loc înfruntări verbale foarte violente între terapeuți comportamentaliști și anumiți psihanaliști lacanieni, puțini la număr, dar foarte enervați. Din punctul meu de vedere, eu fiind comportamentalist, adversarii noștri aveau vina cea mai mare: ei inițiaseră conflictul, utilizaseră invectivele și intimidările nesănătoase etc. Dar acest prieten al meu nu vedea lucrurile la fel și îi punea în aceeași oală pe comportamentaliști și pe lacanieni: „Sunteți la fel de vinovați", spunea el. îmi era greu să îi accept poziția, deoarece mi se părea că nu eram deloc „la fel de vinovați". Dar atâta vreme cât mă aflam în această ne-acceptate, discuția batea pasul pe loc și simțeam că încep să mă enervez. Atunci mi-am schimbat poziția, zi-cându-mi: „Bine, accept să creadă ceea ce crede, e un fapt și e dreptul lui." M-am simțit atunci mult mai destins și am putut discuta într-un mod mai constructiv și preds, punând întrebări precum: „Explică-mi de ce crezi asta. Care sunt elementele pe care te bazezi? Spune-mi, mă interesează." Și mă interesa cu adevărat. Din moment ce îi acceptasem opinia, puteam acum să fiu interesat de argumentele lui, în timp ce neacceptând-o, singurul lucru care mă interesa era ca el să și-o schimbe. A accepta înseamnă în acest caz a încerca să înțelegi. Ceea ce nu înseamnă, în materie de dezbatere de idei, să îi dai dreptate celuilalt. 96 Christophe Andrâ Se poate accepta orice? De acord cu acceptarea, a ta și a defectelor tale, de acord cu acceptarea defectelor celorlalți, a necazurilor mai mari și mai mici din viața de toate zilele. Dar rasismul, nedreptatea, nenorocirea? Ar trebui să le acceptăm și pe ele? Acceptarea nu constă neapărat rn a tolera sau a aproba. Răul, de exemplu. Mu se pune problema de a-1 accepta. Dar întrebarea este deopotrivă: în ce stare de spirit trebuie să îl combați? O atitudine va fi mai eficientă? Dalai-lama amintește în această privință: „Dacă ești lovit cu un băț, te superi pe cel care ține bățul, nu pe bățul în sine. Dar cel care te lovește e stăpânit de ură40." Vom schimba mai ușor lumea acceptând mai întâi că ea este așa cum este. în acest fel vom evita reflexele animalice de răzbunare: acceptarea faptului că există asasini și hoți permite să se facă dreptate, nu să se aplice legea talionului sau reacțiile brutale: acceptarea, de exemplu, a faptului că copiii sunt copii evită tentația furiei și a violenței față de ei, dar nu duce la renunțarea la efortul de a-i educa și uneori de a-i pedepsi. Orice am crede despre violență sau despre nedreptate, ele există. Indiferent că ne-am enerva sau că ne-am resemna, ele există. Acest lucru nu putem decât să îl acceptăm. El nu este deloc un pretext pentru a nu acționa, d este o invitație, o pregătire de-a o face într-un mod mai ludd: evitând, de exemplu, să acuzăm persoanele violente, când de fapt problema o constituie comportamentele 40 Citat de Matthieu Kicard: Plaiăoyer pour le bonheur, Paris, Nit Edi-tions, 2003. Stima de sine începe prin acceptarea de sine 97 violente. A accepta nu înseamnă a te resemna: a accepta ceea ce este nu reprezintă decât o etapă prealabilă înainte de-a o schimba. Scopul acceptării nu este de~a se substitui acțiunii, ci evitarea gesticulației („e scandalos, e inacceptabil", după care ne întoarcem liniștiți acasă...). A accepta înseamnă a hotărî să îți acorzi mai multă forță și luciditate în vederea schimbării. Este anticamera acțiunii eficace, cu mult mai mult decât simpla indignare emoțională. Când le explic principiile acceptării de sine padenți-lor mei, ei sunt la început puțin îngrijorați. Crezuseră că au venit la un psihiatru și iată că acesta acum le vorbește de lucruri care seamănă cu filosofia sau cu religia. Apoi, sunt perplecși: „Să mă accept? Dar nu fac decât asta încă din copilărie: să accept, să nu spun nimic, să mă supun, să tac din gură, să-mi înghit vorbele, să înghit jigniri. Să accept? Dar tocmai ca să nu-mi mai accept soarta am venit aid! Și acum dumneavoastră îmi cereți să accept'" Noțiunea de acceptare în materie de stimă de sine e foarte grea, deoarece sunt abordate fenomene foarte intime și dureroase legate de imaginea de sine: cine e de acord să se accepte ca fiind inferior? Chiar dacă ne simțim deseori inferiori, în realitate nu vrem să acceptăm. Și e cu atât mai bine dintr-un anumit punct de vedere, din moment ce nu suntem inferiori. în fine, nu chiar atât pe cât ne temem că suntem sau nu chiar în atâtea domenii pe cât ne temem. Deoarece întotdeauna suntem inferiori, imperfecți într-o privință sau într-aîta.., Atunci? Să luăm un exemplu: la o serată, majoritatea musafirilor cunosc foarte bine un subiect anume și vorbesc cu 98 ChristopheAndre însuflețire despre ei. Dumneavoastră nu știți nimic despre acei subiect. Dacă acceptați acest lucru, veți petrece un moment interesant, veți învăța niște lucruri noi, veți îndrăzni să puneți întrebări. Va fi ușor dacă acceptați că nu știți nimic în acea privință și dacă admiteți că acest lucru se poate vedea. Este exact ceea ce permite existența unei bune stime de sine: să te accepți ca fiind limitat m anumite momente și în anumite domenii. Acceptare flexibilă. Uneori, veți putea chiar să exagerați un pic; o să vedeți că e amuzant și, în ultimă instanță, confortabil. Dacă nu vă acceptați „ignoranța", veți petrece un moment neplăcut: vă veți preface că știți, dând doct din cap, tremurând la gândul că vi s-ar putea cere părerea. Vă veți enerva pe musafirii care își etalează cunoștințele și vă veți întoarce acasă epuizat sau iritat Este reflexul unei joase stime de sine: să nu îți accepți limitele și să nu vezi că ele nu ne fac cu nimic mai puțin demni de stimă în ochii celorlalți. Neacceptare de sine rigidă. Cu cât vă acceptați mai puțin limitele, cu atât le sunteți într-o măsură mai mare prizonieri! Vom vedea în curând cum acceptarea de sine nuanțată și flexibilă este foarte diferită în realitate de acest amestec rigid și stereotip de resemnare și crispare, care caracterizează neacceptarea din cazul stimelor de sine joase. Atitudinea de acceptare se bazează, pe de o parte, pe respectul de sine: să fii convins de valoarea ta ca ființă omenească, să fii convins că imperfecțiunile tale nu condamnă o persoană și că valoarea ei rezidă dincolo de existența slăbiciunilor sale. Ea se bazează, pe de altă parte, pe pragmatism: oricum, ce rost au furia și tristețea față de deficiențele mele? Să îmi facă și mai mult rău? Să mă blocheze în lamentația și reactivitatea epidermică? Stima de sine începe prin acceptarea de sine 99 în aceste „zadarnice revolte" de care vorbește Marc Au-reliu: „Castravetele ăsta e amar: aruncă-1. Pe drum sunt tufișuri de spini; ocolește-le. Asta e de ajuns. Nu adăuga; «De ce există așa ceva pe lume?»" E preferabil să accept mai întâi ceea ce îmi stârnește furia sau tristețea și să-mi păstrez energia pentru acțiuni mai importante decât lamentația sau enervarea. Dacă examinez felul în care padenții noștri se schimbă în cadrul psihoterapiei, această schimbare este mai degrabă o evoluție, așa cum spuneam: în realitate, ei se folosesc mai bine de ei înșiși. Forțele și slăbidunile lor fundamentale sunt în continuare prezente, dar ei le utilizează cum pot mai bine în loc să se împotmolească în slăbidunile lor și să își irosească puterile. Cheile acestei evoluții se găsesc întotdeauna, în bună parte, în sporirea capadtăților lor de autoacceptaie. Beneficiile acceptării de sine Ele sunt duble: ameliorarea bunăstării emoționale și înlesnirea schimbării personale. Primul beneficiu al acceptării de sine rezidă în mai buna stare emoțională astfel obținută. Să îl ascultăm de exemplu pe William James, părintele conceptului de stimă de sine, pe care o descrie în 1892: „B dudat, dar îți simți inima extrem de ușoară odată ce ți-ai acceptat cu bunâ-credință incompetența într-un domeniu anume." Sau deopotrivă: „Ce bine e când renunțăm să mai fim tineri — sau zvelți41!" James, care știe ce este stima de 41 James W., op. cit 100 Christophe Ardre sine, a înțeles beneficiile renunțării la toate aceste lupte și spasme, la această bătălie inutilă cu sine, la căutarea otrăvitoare a unei perfecțiuni iluzorii. Al doilea aspect este poate cel mai paradoxal: te schimbi mai ușor dacă te accepți. Acest lucru nu corespunde unei dogme frecvent răspândite: insatisfacția ar fi marele motor al schimbării, ba chiar al oricărei forme de acțiune. Este o greșeală importantă. Dacă pornim de la principiul că schimbarea psihologică ține mai mult de legile învățării (antrenamentul în vederea practicării unor noi stiluri de comportamente și de gândire) decât de cele ale descoperirii catiharctice de sine (descoperirea în sfârșit a cauzei (unice) a suferințelor noastre), atunci tensiunea și insatisfacția devin toxice și nemobilizatoare, deoarece perturbă învățarea. Se învață mai bine într-o ambianță senină și binevoitoare. Pentru a face ca un elev să progreseze, cei mai buni profesori nu trebuie să îl stre-seze sau să îl interiorizeze, aminiindu-i fără încetare de defectele și de insuficiențele sale. Dacă fac asta, ei vor demoraliza majoritatea școlarilor și discipolilor lor. Numai câțiva supradotați robuști vor supraviețui unui asemenea învățământ. Progresele majorității elevilor se bazează pe acceptarea limitelor acestora de către un profesor care menține o presiune amicală asupra necesității de schimbare. Este, de exemplu, ceea ce se întâmplă în psihoterapie: psihoterapeutul — care evident că nu are nimic comun cu un „profesor", ci doar se străduiește să fie un pedagog — își acceptă pacientul fără a renunța să îl împingă domol înainte. Dacă procedează astfel, e fiindcă el știe că te schimbi mai ușor într-o ambianță de calm emoțional și de respect de sine. Nici în acest caz nu înseamnă că obiectivul este uitat: o mai bună stare emoțională. Stima de sine începe prin acceptarea de sine 101 Daunele aduse de neacceptarea de sine O parte importantă a problemelor stimei de sine este legată de neacceptarea a ceea ce suntem: a slăbiciunilor și a limitelor noastre... Și, deopotrivă, neacceptarea dificultăților noastre de-a ne schimba: ne enervăm, suntem disperați că nu progresăm, că nu facem din viața noastră ceea ce am vrea să facem, că nu suntem ceea ce am vrea să fim. Aceste probleme de neacceptare au fost identificate în numeroase cazuri de suferință psihologică42 și îndeosebi în cele trei familii ale frecventelor tulburări psihice: depresie, anxietate și abuz de alcool. în tulburările anxioase și fobice, dificultățile pacienți-lor de-a accepta frica din ei, de-a accepta să își înfrunte cele mai rele imagini ale fricii („scenariile-catastrofă") sunt considerate principalele surse de crorticizare a acestor temeri43. în tulburările depresive, la fel stau lucrurile cu incapacitatea de-a accepta să se renunțe la exigențele excesive față de sine44. în problemele cu alcoolul, deopotrivă, numeroase simptome au la bază incapacitatea de-a accepta aspecte notabile ale realității45, și atunci această capa- citate este căutată în alcool, acest elixir al acceptării. 42 Hayes S.C. și colab., Acceptance and commitment therapy. An expe-rientiaî approach to behaviottr change, New York, Guilford, 1999. 43 Orsilîo S.M. și colab., „Acceptance, mindfulness and cognitive-be-havioraî iherapy: comparisons, contrasta and applîcations to an-xiety", în S.C, Hayes și colab. (eds.), Mindfulness and Acceptance, New York, Guilford, 2004, p. 66-95. 44 Morgan S.P., „Depression: tuming toward life", în Germer CK și colab. (eds.), Mindfullness and Psuchotherapp, New York, Guilford, 2005, p. 130-151. 45Marlatt G.A. și colab-, „Vipassana meditation as a treatment for al-cohol and drugs use disorders", în S.C. Hayes și colab. (eds.), Mindfullness and Acceptance, New York, Guilford, 2004, p. 261-287. 102 Christophe Andre Cercetări pasionante în materie de psihoterapie arată că eforturile în privința acceptării de sine, a emoțiilor proprii, a gândurilor, reprezintă o cale capitală, până acum neglijată, de ajutorare chiar și pentru persoanele prezentând tulburări severe46, A învăța să te accepți? Intr-o frumoasă carte consacrată împăratului roman și filosofului stoic Marc Aureliu47 48, filosoful Pierre Hadot vorbește în legătură cu el de disciplina asentimentului. Marc Aureliu, m timp ce conducea treburile Imperiului, consacrându-se respingerii barbarilor la granițele nordice, dejucării comploturilor și luptelor de succesiune, se supunea unor exerciții zilnice de meditație și de reflecție, după principiile maeștrilor săi stoici. El a lăsat despre această cercetare personală o mărturie foarte emoționantă în Maximele® sale. Trebuie să fii înțelept ca să reușești să te stimezi? într-un anumit mod, da, fără îndoială, cultivând prin acceptare luciditatea și seninătatea de care îndoielile și temerile noastre ne lipsesc frecvent. Dar, mai mult decât să fii înțelept, trebuie să fii receptiv la micile oscilații ale sufletului nostru. La fel ca toate învățăturile, cea a stimei de sine începe cu atenția acordată unor lucruri cât se poate de mărunte. 46 A se vedea Îndeosebi capitolul: „Control is the problem, not the so-lution", în Hayes S.C, și colab., Acceptance and commitment therapy, New York, Guilford, 1999, p. 115-147. 47 Hadot P., La Citadeîîe irttâieure, Paris, Fayard, 1992. 48 Marc Aureliu, Pensees powr moî-meme, Paris, Garnier, 1964, Portbagajul scuterului meu „Der Teufel steckt im Detail." Proverb german, care amintește că „diavolul se as- cunde în detalii" Intr-o seară de primăvară, puțin după ora 19, ies de îa serviciu, după ce am condus o ședință de terapie de grup cu pacienții mei cu fobii sociale. Sunt binedispus, ședința s-a desfășurat bine, am lucrat bine împreună, pacienții fac progrese. Mă apropii de scuterul meu, din parcarea spitalului. Unul dintre colegii mei se pregătește să plece cu motocicleta lui. Schimbăm câteva cuvinte. După ce mi-am luat casca din portbagaj, îmi pun înăuntru servieta și îl încui. Mașinal, după ce am scos cheia din încuietoare, verific dacă portbagajul e încuiat. Această mișcare discretă nu i-a scăpat ochiului vigilent aî confratelui meu (suntem amândoi în aceeași secție de psihiatrie) și profită de ocazie ca să mă ia cu blândețe peste picior: „Ce e cu mania asta de-a verifica? Nu cumva ai ICC49?" ® Tulburare obsesionalâ compulsivă (N.t) 104 Chrisfophe Andrâ Mă pregătesc să mă apăr, să îi explic că nu, nu am TOC, nici măcar vreo manie, ci că e doar un reflex normal, că scuterul meu e vechi, că portbagajul a început să nu se închidă bine, că odată când mă aflam pe șoseaua de centură s-a deschis în mers, că,.. Deodată, îmi amintesc despre ce am lucrat cu pacien-ții mei: acceptarea de sine. Le-am pus să facă din belșug exerciții și jocuri de rol pe tema acceptării de sine: cum să accepte criticile și observațiile negative despre ei fără să se enerveze; cum să ceară, dimpotrivă, mai multe precizări; cum să nu cedeze la acel prim gest care ne împinge, ca prin reflex, să ne justificăm, să ne apărăm... Și acum, la o remarcă anodină și legată de un gest cât se poate de real, mă pregătesc să mă apăr. Vai, terapeuții ăștia care nu fac pentru ei înșiși ceea ce le recomandă pacienților lor! Atunci mă răzgândesc. Și fin loc să mă justific, accept observația: „Da, e nostim, nici măcar nu mai dau atenție reflexului ăstuia. Ai ochiul format, ce să zic... “ Și colegul meu, care, din cauza celor câteva secunde de tăcere, începea să se teamă că m-a jignit, îmi mărturisește: „Da, și pe bună dreptate: și eu fac la fel!" Am plecat, fiecare îh direcția lui. Dar povestea nu s-a terminat pentru mine. în timp ce conduceam, continuam să meditez la acest episod, care, la fel ca multe alte episoade din viața zilnică, poate fi interpretat în două feluri. Negativ: nu e ușor să te schimbi, dacă până și un psihiatru exersat în acceptarea de sine se poate lăsa prins astfel în capcană! Și pozitiv: e atât de simplu să te schimbi! Nu are rost să ataci obiective enorme; lucrurile neînsemnate sunt tot atât de bune. E suficient să arunci Practicarea acceptării de sine 105 asupra reflexelor o privire binevoitoare și amuzată. O privire amicală asupra ta însuți... Ciudat raport e această relație cu noi înșine: adorație apoi detestare, calm afișat față de ceilalți și neliniște febrilă față de noi înșine... Cum să nu ne judecăm decât pentru a ne ajuta, și nu pentru a ne violenta sau a ne pedepsi? Cum să trăim, simplu, în prietenie cu noi înșine? Cum să găsim echilibrul potrivit între exigență și bunăvoința care caracterizează tocmai o relație amicală? Acceptându-ne, chiar și imperfecți. Să ne acceptăm pentru a ne schimba și a evolua. Pentru a ne naște în sfârșit în adevărata noastră fire. Partea a doua Să ai grijă de tine Nu cunoaștem despre noi decât aceleași lucruri, măgulitoare sau dureroase, la care ne întoarcem mereu, Credem că reflectăm, dar nu facem deseori decât să ascultăm murmurul confuz al sufletului nostru. Care ne face să ne rătăcim, uneori. Pe căile violenței sau ale complezenței față de noi înșine. 9 Practicarea acceptării de sine „Când nu îți găsești odihna în tine însuți, nu are rost să o cauți în altă parte." La Rochefoucauld Aude este o femeie inteligentă. Ieri, una dintre prietenele ei a invitat-o la prânz, împreună cu altă prietenă pe care nu o cunoștea. încă de la începutul mesei, Aude nu s-a simțit bine: această a treia persoană, vădit foarte cultivată, s-a apucat să discute despre expoziții de pictură și să pomenească de artiști despre care Aude nu știa mare lucru. „Vorbea pe un ton care voia să spună: «Evident, toată lumea știe asta, nu-i așa?» Și, cum eu nu știam, am început să nu mă simt bine..." Aude nu s-a bucurat de masă: impresionată de la bun început, ea a fost mai întâi neliniștită („Cum să ascund că nu știu nimic?"}, apoi agasată („S-o ia naiba pe pretențioasa asta care ne strică masa.") și în sfârșit întristată: în după-amiaza și seara care a urmat, ea șî-a dat seama cât de mult se pusese în defensivă și se crispase, cât de mult acest gen de reflex îi otrăvea regulat viața. Când am 110 Christophe Andre abordat acest lucru în ședința noastră de psihoterapie, s-a mirat când am întrebat-o de ce nu acceptase pur și simplu evidența: că acea persoană știa mai multe decât ea despre acei pictori. Că ea, Aude, avea întru totul dreptul de-a nu îi cunoaște și că, acceptând acest lucru, s-ar fi simțit mai bine la masă și în restul zilei... Arthur este un tânăr foarte susceptibil.., „Chițibușar și lipsit de umor", precizează el cu umor, tocmai fiindcă se simte în siguranță pe durata consultațiilor. „Când se fac glume la adresa mea sau mi se aduc reproșuri, mă crispez. De exemplu, în vacanță, cu prietenii mei, dacă îmi reproșează că sunt zgârcit sau maniac, ceea ce și sunt într-o oarecare măsură, mi-e imposibil să o iau în glumă sau să rămân calm și să îe spun: «Păi, da, prieteni, așa sunt eu, îmi pare rău că vă fac să suferiți cu nevrozele mele!» Genul ăsta de răspunsuri îmi vin în minte după zece zile și asta doar de când am început terapia. înainte, nici măcar nu îmi trecea prin cap. Mă enervam pe ei și făceam scandal câteva ceasuri bune. Acum am înțeles că cel mai bun mod de-a reacționa e să accept că ei au dreptul să-mi spună chestii din astea, chiar dacă, pe moment, mi se pare exagerat sau nedrept. Cu cât mă crispez mai mult, cu cât refuz să mi se spună așa ceva, cu atât transform mai mult o vorbă aruncată într-o problemă gravă. în cele din urmă, am înțeles că cel mai important nu e să caut să corectez ce mi s-a spus, ci să accept pentru ca să nu mă simt pus în discuție din cauza asta. Procedând astfel, mi-am dat seama, în plus, că mă apăr mult mai bine ulterior, atunci când simt această nevoie, ceea ce se întâmplă tot mai rar. Nu aed că în prezent sunt mai puțin criticat, dar aceste critici mă afectează mai puțin ca până acum. Drept urmare, le uit și am impresia că simt Practicarea acceptării de sine 111 mai puține la număr, astfel încât sunt mai relaxat etc. E un cerc virtuos, exact contrar cercului vicios dinainte." Lotus nu știe să piardă la tenis. De fiecare dată când joacă prost sau când un adversar îl face să joace prost, se crispează dincolo de ce ar fi normal. A rupt deja multe rachete și a insultat (sau a vrut să insulte) mulțt parteneri, arbitri și spectatori. Și, dat fiind că ajungea să se enerveze atât de rău, s-a întrebat deseori de ce continua să practice acest sport. Felul acesta de-a se purta îi degrada nu numai plăcerea de-a juca, ci și performanțele din cadrul competiției. Când i-am atras atenția asupra acestui lucru, mi-a răspuns că i se pare totuși că e o bună modalitate de-a se motiva, în realitate, nu. Louis nu acceptă să rateze o lovitură sau o serie de lovituri și la fel se prezintă situația și în destule alte domenii ale vieții sale. El este ceea ce se cheamă un „luptător", mereu sub presiune. în realitate, stima de sine a lui Louis este foarte dependentă de performanțele sale (sportive, universitare, sentimentale), adică este foarte fragil. Va trebui să lucrăm asupra acceptării de sine: atâta vreme cât nu va accepta să joace prost, va juca prost, și chiar din ce în ce mai prost, mai ales în zilele când va începe să-și rateze cele dintâi mingi. Hipermotivația lui se va dovedi cu două tăișuri: ea îl va duce uneori în sus, când lucrurile se vor înlănțui cum trebuie, dar îl va trage la fel de des în jos, când vor exista rateuri. în toate cazurile, de succes sau de eșec, prețul care va trebui plătit în materie de stres va fi foarte ridicat, așa cum se întâmplă întotdeauna la subiecții cu o înaltă stimă de sine fragilă. Scopul terapiei e ca Louis să ajungă să își spună sincer: „Ai jucat prost, bătrâne. Stai calm, se întâmplă. Problema nu e să ratezi o lovitură, ci să te enervezi fiindcă ai ratat o 112 Christophe Andre lovitură, fiindcă asta dublează problema... „în acel moment, el își va fi rezolvat problema. Acceptarea de sine nu este doar un concept, ci un fel de-a 0, care nu poate fi așadar dobândit decât printr-o practică repetată. Obiectul acestui capitol este să vă ajute să aplicați acceptarea de sine toi viața de zi cu zi, în toate situațiile în care se pot ascunde problemele stimei de sine. Obiectele acestui efort de acceptare sunt emoțiile, gândurile, comportamentele noastre declanșate de aceste situații: în toate aceste momente, vom vedea cum acceptarea de sine înlesnește mai întâi liniștea sufletească și apoi stima de sine. Suferințele stimei de sine sunt deseori legate de neacceptarea de sine Se întâmplă frecvent ca problemele stimei de sine să corespundă unor gânduri sau emoții ale refuzului de sine. Când ne spunem sau mai degrabă ne auzim spu-nându-ne „n-o să reușesc niciodată", acest gând nu e singurul care ne face să suferim, ci unda de șoc a acestuia din urmă, faptul că după el mai vine unul: „N-o să reușesc niciodată, m-am săturat să fiu așa, sunt prea incompetent, mă detest", „Nu se poate, nu e cu putință" și emoțiile asociate (furie, rușine, tristețe etc.)- Ce facem în fața suferinței provocate de aceste reacții automate? în general, există două reacții spontane: încercăm să alungăm aceste gânduri, să le îndepărtăm din minte sau ne lăsăm în voia lor și le rumingăm. Acestea sunt cele două strategii pe care le întâlnim cel mai des în studiile despre acest fenomen. Practicarea acceptării de sine 113 Se știe că încercarea de-a alunga aceste gânduri spu-nându-ne „nu te mai gândi" sau distrăgându-ne nu este eficientă decât pe termen scurt. Există uneori un efect „rebound" al gândurilor astfel îndepărtate, mai ales la persoanele cu o joasă stimă de sine (la celelalte, distragerea funcționează): gândurile reprimate reapar ulterior cu putere. Dar chiar și fără efect de revenire, acest tip de funcționare mentală (încercarea de-a suprima gândurile stânjenitoare) provoacă un inconfort emoțional notabil5''. într-adevăr, ruminațile se definesc prin repetiția unor gânduri sau imagini sumbre, centrate pe aspecte negative ale sinelui sau ale lumii. Ruminațile despre sine sunt foarte frecvente în cazul problemelor stimei de sine. Ele ocupă deseori un loc important de fundal în activitatea mentală a persoanelor respective. După ce au trăit un eveniment care le destabilizează stima de sine, ele continuă să acționeze sau să discute, dar o morișcă de ruminații s-a pus în mișcare, și funcționează în surdină.Din când în când, ele își dau seama, dar cel mai adesea nu. Și acest lucru le perturbă felul de-a fi și de-a gândi. în asemenea momente, trebuie să se situeze efortul de acceptare de sine: în momentul precis în care sunt scoase la suprafața conștiinței aceste gânduri denumite „automate și intruzive" de către psihoterapeuți, în situații care amenință stima de sine. wFurdon C., Clarck.A., „Suppression of obsession-Iike thoughts in nonclinical individnals: impact on ihought frecquency, appraisal and mood state", Bekaviour Research and Therapy, 2001, 39: 1163-1181. 114 Christophe Andre Situațiile cu risc pentru neacceptarea de sine Suni toate situațiile în care suntem confruntați cu propriile noastre limite: ca urmare a unui eșec sau a unei dificultăți de-a atinge un obiectiv pe care ni-1 stabiliserăm sau ca urmare a unei comparații cu alții, care ni se par „mai buni", și la fel de bine ca urmare a unei remarci, a unei critici, a unei ironii, chiar benigne sau amicale. Câteva exemple. Să eșuezi pierzând la un joc, nereușind să faci ușor ceva, să gătești ceva anume, să meșterești ceva. Să nu te orientezi ușor cu mașina. Nu accepți că ești atât de stupid. Te enervezi pe tine, crezi că ești stupid fiindcă ai avut (după părerea ta) o comportare stupidă, • în conversațiile cu persoane pe care le credem mai ceva decât noi: mai inteligente, mai diplomate, mai cultivate, mai rafinate, mai importante. Ne imaginăm că nu avem dreptul să vorbim decât dacă avem lucruri noi, nostime, originale de spus. Drept urmare, preferăm deseori să tăcem, ca să nu riscăm să ne dezvăluim lacunele sau platitudinile. Dar ne acuzăm pentru acest lucru. Nu ne acceptăm. • Când ni se pune o întrebare și vrem cu orice preț să dăm răspunsul bun. Dacă nu este cazul, putem să ne simțim vexați, umiliți, inferiorizați, incompetenți. Nu acceptăm să ne pomenim prinși în flagrant delict de ignoranță. • Sub privirile celorlalți, dacă credem că ar trebui să știm la perfecție să dansăm, să plonjăm, să moțăm, să gustăm vinurile, să conducem, să jucăm bridge, golf etc. Nu numai că nu o vom face, ceea ce este Practicarea acceptării de sine 115 dreptul nostru, dar ne vom simți prost că nu le facem, ceea ce este absurd, * Să fim criticați, ironizați. Anumite persoane se tem cumplit să nu fie ținta glumelor. „La seratele la care sunt invitată, îi localizez imediat pe cei cu «gura mare» și fac tot ce pot să nu am de-a face cu ei. Să nu mă apropii de ei, să nu îi privesc, să nu le vorbesc, să nu mă așez lângă ei." Ni se pare că ar trebui să nu avem (sau să nu dezvăluim} niciun punct slab care să poată atrage remarcile sau să avem suficient simț al replicii sau suficientă autoritate ca să îi convingem să renunțe ori să le ripostăm. în toate aceste situații, de ce nu ne dăm dreptul de-a spune pur și simplu; „nu știu", „nu cunosc nimic despre asta", „îmi pare rău, nu reușesc", „n-am înțeles nimic", „e adevărat, acest comportament este uneori cam absurd sau ridicol"? De ce nu ne acceptăm? Nu ne acceptăm fiindcă suntem convinși că acceptarea reprezintă o primejdie. Primejdie față de sine: „să te destinzi înseamnă să îți dai drumul". Sau o primejdie din partea celorlalți; „să te accepți cu ceea ce ai vulnerabil și fragil înseamnă să te expui criticii, judecății și respingerii". Procedând astfel, agravăm situația: să nu te accepți este o evitare și, ca toate evitările, menține convingerea că te-ai fi pus în primejdie dezvăluindu-te, îndeosebi recunoscându-ți sau dezvăluindu-ți limitele și vulnerabilitățile. 116 Christophe Andre Practica acceptării de sine Iată cinci căi importante asupra cărora trebuie concentrate eforturile: 1. Să rămânem conștienți. Deseori, nici măcar nu ne dăm seama de reticențele noastre față de acceptarea de sine: reflexele noastre de crispare sau de disimulare ni se par normale și sfârșim chiar prin a nu le mai acorda atenție. Prima etapă (dureroasă) constă în a deveni conștienți de ele, de fiecare dată când ne agasăm din cauza unui contratimp, de fiecare dată când ne justificăm în fața unei observații de fiecare dată când ne enervăm din cauza unui eșec. Să devenim conștienți de ceea ce se întâmplă în noi: în general, suntem pe cale de-a ne spune „nu". 2. Să spunem da. Să ne antrenăm să spunem pur și simplu „da" în mintea noastră. Să recunoaștem că lucrurile nu se petrec așa cum vrem noi și să acceptăm acest fapt. Să ne spunem: „Da, așa stau lucrurile, chiar dacă mă enervează. Primul și cel mai bun lucru de făcut este mai întâi să accept că asta este situația." Să nu încercăm, m orice caz nu imediat, să evităm: să negăm, să minimalizăm, să ne justificăm. Filosofii stoici din Antichitate, precum Marc Aureliu, se încurajau singuri să cultive o anumită distanță față de stările lor sufletești: „Dacă un gând te deranjează, recunoaște-1 și examinează acest gând." 3. Să rămânem în situația prezentă. Să nu începem să ne măcinăm cu gânduri despre nedreptate sau prejudiciu. Să nu exagerăm, să nu dramatizăm, să Practicarea acceptării de sine 11? revenim în contextul situației și să ne desprindem de temeri. în general, în spatele refuzului limitelor și eșecurilor proprii există, bineînțeles, teama: teama de mediocritate (în ochii noștri) și de eticheta mediocrității (în ochii celorlalți). Scopul acceptării de sine este să ne permită să ne întoarcem către realitatea situației, să continuăm să acționăm și să in-teracționăm. Pentru a ne ajuta, putem utiliza mid fraze de protecție: „Ai grijă de tine", „Nu spori necazul", „Acceptă și acționează" etc. Fiecare dintre noi utilizează asemenea fraze, deoarece le găsește frumoase, deoarece i-au fost transmise de cineva în care are încredere, deoarece l-au ajutat într-un moment important. 4. Să facem efortul de-a accepta ideea răului celui mai mare, ceea ce nu înseamnă nici să îl dorim, nici să ne resemnăm. Și chiar, dacă e necesar, să mergem până la capăt, să derulăm scenariul complet al temerilor noastre: eșec total, respingere completă... Ca în tulburările anxioase severe, importanța exerdțiilor de contemplare a „celui mai rău lucru care ni se poate întâmpla" este mare: de ce anume mă tem? Care este riscul? Și în cel mai rău caz, ce se va întâmpla? E oarecum similar cu procedeul din vremurile de demult, care ne recomanda să contemplăm imagini legate de moarte ca să devenim mai putemid nu în fața morții (derizorie și de necontrolat), d în fața fricii de moarte. în cazul de față lucrurile stau la fel cu teama de respingere și de degradare socială: să nu mai tremurăm în fața acestor virtualități. Pentru a ne ajuta în asemenea exerciții, meditația este un 118 Chxistophe Andre instrument bun. Ea mai are și avantajul de-a ajuta normalizarea emoțională și distanțarea de gândurile toxice. Este tehnica meditației numite deplină conștiință care a fost obiectul celor mai multe studii în materie de psihoterapie. Ea reprezintă fără îndoială unul dintre cele mai bune instrumente pentru ca acceptarea de sine să devină un fel de automatism mental51. 5. Să acceptăm deopotrivă trecutul. Am văzut că trebuia să evităm să ne înecăm în acest „clei al trecutului", la care suferințele noastre tind să ne facă să revenim, prin intermediul regretelor sau al ranchiunelor. Dacă trecutul ni se impune astfel prin intermediul evenimentelor din prezent, dacă emoțiile de odinioară revin ca niște fantome insistente, e pentru că nu l-am acceptat. Când spunem că ne-am împăcat cu trecutul nostru, asta nu înseamnă că am reușit să îl uităm: astăzi se știe că creierul nostru nu uită nimic. El păstrează totul în memorie. Atunci, măcar să „curățăm" amintirile dureroase de încărcătura lor emoțională, lucrând asupra lor in același fel ca asupra temerilor noastre, de care tocmai am pomenit. Să le observăm și să le notăm impactul asupra noastră in mod durabil până la extincția prea-pîinului de emoții neplăcute. Dacă unul dintre părinții noștri — sau amândoi, ne-a violentat — e necesar să putem „revedea filmul", cum spun padenții, fără să tremurăm, nid să plângem și nid să fim cuprinși de furie. Cu cât 51 Nystul M.S., Garde M., „The seif-concept of regular transcendental meditators dropout meditators and non-meditators", Journal of Psychology, 1979,103:15-18. Practicarea acceptării de sine 119 durerile trecutului sunt mai mari, cu atât acest efort va trebui desfășurat cu ajutorul unui terapeut. La originea unui anumit număr de probleme ale stimei de sine există evenimente grave, precum incesturile, violențele fizice sau sexuale: în aceste cazuri, e preferabil să se facă o psihoterapie. Iertarea, de care vom mai vorbi și care este cea mai importantă cheie pentru a te elibera de trecut, se bazează în majoritate pe acceptarea a ceea ce a fost: renunțarea la a judeca sau a detesta, acceptarea și reînceperea unei vieți noi. Acceptarea de sine funcționează Eficacitatea acestor tehnici ale acceptării de sine începe să He demonstrată în diferite studii. în fața unor gânduri intruzive legate, de exemplu, de un eșec, s-a putut arăta că represiunea induce stres, în timp ce acceptarea înlesnește un mai bun confort emoțional52. în general, nu numărul gândurilor intruzive e diminuat de tehnica de acceptare, ci doar impactul lor emoțional: adică interfața dintre gând („am eșuat") și consecința gândului („nu e normal, nu sunt bun de nimic") e cea în care procesul intervine. Consemnul este deci să recunoaștem imediat eșecul (în loc să încercăm să îl minimizăm, să îl negăm sau să ne gândim Ia altceva) sau impresia de eșec, pentru a evita ca acest lucru să 52 Marcks B. A. și colab., „A comparison of thought suppression to an acceptance-based technique in the management of personal intru-sive thoughts: a controlled evaluation", Bete Research and The-rapy, 2005,43:433-445. 120 Christophe Andre nu declanșeze un șir de „ruminații'" negative despre sine, despre viață, nedreptate, ghinion etc, în cursul unei cercetări33 despre modalitățile de-a „digera" dificultățile, se propunea unor voluntari să se gândească la un eșec fie într-un mod zis „experențial" (adică cu consemnul: acordați atenție ponderată reacțiilor pe care le-ați avut în momentul eșecului, clipă de clipă: emoții, gânduri, reacții...)/ mod evaluativ (reflectați la cauzele, la semnificațiile, la consecințele acestui eșec) și să observe apoi impactul acestor consemne. Ruminarea evaluativâ (gânduri de tipul: de ce? și acum ce fac? etc.) producea mult mai multă nefericire și suferință emoțională decât ruminarea experențială (când se dă acces liber în conștiință unor fragmente de amintiri despre situația respectivă). Studiul mai arăta că diferența era și mai clară la voluntarii care se descrisese-ră ca „rumegători", adică dintre cei care au tendința de-a reveni neîncetat asupra dificultăților vieții. Aceste exerciții de acceptare vor fi cele mai utile și mai eficace în cazul lor. Acceptarea de sine este deopotrivă utilizată în tratamentul durerilor fizice cronice53 54, fii care se știe că revolta (de înțeles) împotriva suferinței o agravează pe aceasta din urmă. în realitate, toate durerile pot beneficia de pe urma acestui exercițiu, deoarece acceptarea este un instrument special adaptat nu pentru a suprima sufe- 53Waikms £., „Adaptative and maladaptative ruminative self-focus during emoțional processing", Behaviour Research and Therapy, 2005, 42:1037-1052. ^McCracken L.M. și colab., „Acceptance-based treatment for per-sons with complex, long standing chronic pain: a preîiminary ana-lysis of treatment outcome in comparison to a waiting phase", Be-haviour Research and Therapy, 2005,43:1335-1346. Practicarea acceptării de sine 121 rirtța, ci pentru a-i limita extensia la întreaga persoană. La fel stau lucrurile cu stima de sine. Cel mai bun mijloc de-a evita ca o rană minoră a amorului nostru propriu să devină o desconsiderare globală, o respingere a persoanei și să nu provoace o suferință a stimei de sine, este pur și simplu să o accepți drept ceea ce este: o rană a amorului-propriu, întemeiată sau nu pe un element real. Cum să acceptăm „adevăratele" probleme? Durerile, fizice sau morale, pe care le echilibrează meditația sunt niște dureri adevărate. Meditația nu le suprimă, ci doar le limitează influența asupra persoanei care suferă. Dar acceptarea trebuie totodată să cuprindă și sursele durerilor stimei de sine bolnave, care sunt și ele cât se poate de reale. De exemplu, să nu corespunzi normei sociale: să nu ai o slujbă când ești adult, să nu ai soț/soție când ai 40 de ani, să nu ai copii când ești femeie. Astfel, să ai complexe față de profesia ta este un lucru: să te devalorizezi fiindcă nu ești „decât" poștaș sau instalator într-un grup de ingineri sau doar generalist într-un grup de chirurgi ete este un lucru de înțeles, dar care trebuie și combătut. „Nu există meserie proastă", se spune. Cu toate acestea, la persoanele aflate într-un eșec profesional important, rușinea față de sine și de limitele proprii ia forme și mai grave. Lor le este rușine să se pomenească lipsite de statut, drept pentru care se tem de ieșirea în public sau de contactele sociale, deoarece 122 Christophe Andră reflexul e să întrebi: „Și dumneavoastră cu ce vă ocupați?" Să răspunzi: „cu nimic" este efectiv dureros. Dar ce altceva să fad care să te satisfacă? Să schimbi subiectul? Fie că diversiunea nu merge și manevra poate crea o stare de stânjeneală la interlocutor, fie că merge și întrebarea va fi atunci amânată naiv pe mai târziu. Să mințim sau să dăm răspunsuri evazive? Va fi și mai rău dacă persoana respectivă consideră neclaritatea răspunsurilor noastre drept modestie și începe să insiste sau dacă vorbește despre noi altcuiva, care e la curent cu situația reală... Neacceptarea este atunci autoagravantă. Dar tentația e atât de mare, încât majoritatea oamenilor n cedează. Nu există altă soluție pe termen lung decât să acceptăm: să acceptăm să spunem că, intr-adevăr, nu avem de lucru în momentul de față (sau nu avem niciun prieten, sau soț/soție...), să acceptăm că celălalt are dreptul să ne pună această întrebare, anodină pentru el și dureroasă pentru noi. îmi amintesc de Yanne, o pacientă, mamă a mai multor copii (excelentă, de altfel, în acest rol social) al cărei soț era arhitect. Yanne suferea mult că nu lucrează și ea: fusese invalidă ani îndelungați din pricina unei agorafobii foarte severe, pe care am reușit în cele din urmă să o vindecăm, dar care, între 20 și 40 de ani, o împiedicase să urmeze studii sau să își facă o carieră conformă cu posibilitățile ei. Această boală îi minase și stima de sine: m ciuda faptului că putea stabili contacte facile și inteligente cu ceilalți, ea își punea în permanență întrebări sfâșietoare despre valoarea sa și despre judecata celorlalți despre ea. „Toată lumea mă ia drept o burgheză înstărită, trândavă și stupidă." Când era întrebată: „Cu ce vă ocupați?", ea ocolea răspunsul. Dacă i se oferea „ajuto- Practicarea acceptării de sine 123 rul", fiind întrebată: „Lucrați cu soțul dumneavoastră?", ea profita de ocazie și răspundea afirmativ, se simțea ușurată, apoi schimba cu iscusință subiectul, temându-se ca întrebările prea precise să nu îi dea de gol subterfugiul. Yanne sfârșea prin a purta pică oamenilor pentru lipsa lor de imaginație: „De ce se pune întotdeauna întrebarea asta idioată încă de la începutul întâlnirilor? Ca și cum nu ne-am rezuma decât la profesia noastră!" Exact, dar nu e chiar atât de simplu să înfiripezi o conversație: să vorbești despre profesie este o soluție ușoară. Din păcate, e foarte împovărătoare pentru șomeri și pentru persoanele care suferă că nu au o profesie. Cum am procedat cu Yanne? în primul rând, am insistat asupra evidenței de-a trebui să ascundă că nu lucrează, ceea ce nu a fost ușor: „Știți, voia ea să mă convingă, nu e doar o impresie, există oameni care te judecă după acest lucru: dacă nu lucrezi, în ochii lor ești un incapabil, un veleitar sau un parazit!" Asta se poate întâmpla, efectiv, dar nu cu toți interlocutorii și nu întotdeauna. încă o dată, acceptarea de sine și dezvăluirea de sine care decurge din acest fapt nu trebuie înțelese ca o obligație rigidă: este doar o opțiune care ne va face să progresăm și deci de care trebuie să ne străduim să profităm de fiecare dată când este posibil. Scopul este să procedăm în mod flexibil. La început, Yanne nu era cu adevărat flexibilă: ea nu dezvăluia niciodată spontan că nu lucrează (cum nu dezvăluia nid alte „defecte" pe care credea că el are), dar atunci când îi pomeneam despre acest lucru, ea avea impresia că asta însemna că trebuia întotdeauna să îl dezvăluie... Ca să ne apropiem mai mult de numeroasele situații posibile, am întocmit cu ea o listă destul de lungă cu toate persoanele cu care s-ar putea 124 Christophe Andre găsi în situația să vorbească, a tuturor circumstanțelor și a tuturor momentelor în care acest lucru ar putea avea loc. Apoi, în funcție de aceste diferite contexte, am pregătit-o pe Yanne să vorbească într-un anume fel, nici de-valorizant, nici plângăreț, prin intermediul jocurilor de rol, în care puneam la punct modalități posibile de-a vorbi despre sine: „Cu ce mă ocup? Tocmai, asta e problema mea, trudesc serios în momentul de față ca să-mi găsesc de lucru. Nu mi-e ușor să vorbesc despre asta, dar mă forțez să o fac dintr-o groază de motive: în primul rând fiindcă asta e situația și nu am de ce să mint în această privință; în cel mai rău caz, e mai bine să spui că nu ai chef să vorbești. Apoi, fiindcă îmi spun că povestind ce mi se întâmplă, asta le-ar putea permite celorlalți să mă ajute sau să îmi dea eventual sfaturi sau ponturi ca să-mi găsesc de lucru. în sfârșit, și mai ales, pentru că, dacă ascund adevărul, mi-e și mai rușine și n-o să se mai termine niciodată." Astăzi, Yanne nu se mai enervează din cauza „celor care pun întrebări indiscrete". De altfel, și-a găsit în cele din urmă din nou de lucru. Riscuri ale acceptării de sine? Dacă acceptarea de sine ne este atât de grea e fiindcă de ea sunt legate în mintea noastră numeroase temeri. Printre acestea: • Teama de-a deveni complezent cu sine, moale și resemnat. „Nu să mă accept reprezintă pentru mine o problemă, d să mă accept mediocru", îmi spunea la un moment dat un pacient. Totuși aici Practicarea acceptării de sine 125 este problema: tuturor ni se întâmplă să fim mediocri, în anumite momente ale vieții. Să te comporți uneori mediocru nu face totuși din noi niște indivizi mediocri. Să fii în stare să îți recunoști mediocritatea în anumite momente fără să fii satisfăcut de ea înseamnă deja să fii mai puțin mediocru. .. Ni se întâmplă tuturor să nu ne comportăm în conformitate cu idealurile și dorințele noastre. Citiți biografiile oamenilor mari pe care îi admirați: toți au cunoscut îndoieli, au făcut greșeli, au înfăptuit uneori nedreptăți, au făcut porcării sau rău altora. Putem totuși continua să îi admirăm, să îi stimăm. * Teama de-a deveni tem, fără savoare, fără culoare. Am remarcat că această reticență apărea frecvent la persoanele cu înaltă stimă socială instabilă, care preferau să își considere furiile și exagerările drept dovezi de personalitate, chit că anturajul lor avea de suferit mai mult sau mai puțin. în realitate, cred că sunt două probleme diferite: câștigul de seninătate adus de acceptarea de sine nu se face în detrimentul personalității, ci doar debarasează persoana respectivă de unele dintre emoțiile sale patologice. • Teama că acest lucru va face ca toți să fie asemănători, subînțelegând teama de tui univers formatat, în care fiecare, datorită acceptării de sine, va fi liniștit și senin. Acest gen de teamă pare înainte de toate retorică. Ea ne proiectează, având în vedere starea psihologică actuală a majorității noastre, într-un viitor foarte, foarte, foarte îndepărtat! 126 Christophe Andră Cea mai mare parte a acestor temeri sunt „teoretice" și neîntemeiate în practică. Ele depind de credințele implicite pe care familia sau societatea noastră ni le-a inculcat să fii aspru cu tine însuți îți permite să progresezi; dacă crezi că nu ești în stare să faci ceva, mai bine nu face; trebuie să urmărești întotdeauna perfecțiunea... Aceste credințe nu sunt toxice decât fiindcă le aplicăm fără recul și fără flexibilitate. Acceptarea de sine nu ne împinge să renunțăm la valori importante pentru noi, ci să nu devenim sclavii sau victimele lor. Să precizăm în sfârșit pentru cei îngrijorați că psihoterapiile nu modifică personalitatea de la un cap la altul, ci ajută doar persoana să facă față diferit trăsăturilor de personalitate și exigențelor interne excesive care ne pun probleme. Aceasta este toată diferența între psihoterapie liber consimțită și îndoctrinarea sectară. Discernământul în acceptarea de sine Să mai amintim o dată evidența: acceptarea de sine nu se face „în locul a ceva", nu elimină nimic. Ea nu elimină faptul de-a trăi, de-a acționa, de-a ne bucura, de-a resimți emoții, de-a protesta, de-a sări în sus de bucurie... Ea vine în plus față de toate acestea. Maxima sa nu este „a accepta sau a acționa", ci „a accepta și apoi a acționa". Antrenându-ne așa cum am văzut, căpătând încetul cu încetul gustul calității și al lucidității acțiunii atunci când ea urmează acceptării. Astfel, acceptarea de sine nu ne reîmboldește deloc să renunțăm la eforturile de schimbare care ni se par necesare. Ea ne ajută să le desfășurăm în liniște și cu bunăvoință față de noi înșine. Practicarea acceptării de sine 12? Dat fiind că aceste eforturi de evoluție personală durează toată viața, e lesne de înțeles necesitatea acceptării de sine pentru a trăi și a te schimba într-un climat interior calm. Este singura posibilitate de-a continua să resimțim plăcerea de-a lucra în timp asupra noastră înșine! Este singura filosofie de viață posibilă în raportul cu sine. Este singurul demers care permite efortului îndreptat asupra stimei de sine să continue să fie o plăcere, și nu o violență sau o constrângere. 10 Să nu ne mai judecăm „Să juded înseamnă să nu înțelegi." Andrâ Malraux Ne înșelăm mereu — sau aproape mereu — când vrem să ne judecăm pe noi înșine. Mai ales în situațiile în care e în joc stima de sine. Cred că mă observ, dar în realitate mă judec... Nicio privire asupra noastră înșine nu este neutră. Stima de sine este astfel, prin esență, o judecată: te observi și te judeci. Este chiar o dublă judecată sau o judecată sub presiune, cum vreți, din moment ce această judecată pe care o facem asupra noastră înșine este în realitate dublată (sau contaminată, sau stresata) de judecata celorlalți: ne judecăm după ce credem, pe bună dreptate sau nu, despre judecata celorlalți. Fantoma privirii celorlalți ne determină să ne judecăm și ne pune sub presiune. Să nu ne mai judecăm 129 Prima problemă, așadar, e că ne judecăm în Ioc să ne analizăm și să ne înțelegem. A doua problemă; judecata este cei mai adesea prea severă. Ce înseamnă să judeci? înseamnă să raportezi un fapt la o valoare. Și valorile persoanelor cu probleme de stimă de sine sunt toxice, deoarece sunt prea înalte și prea rigide: dorința lor de perfecțiune servește la calmarea dorinței lor de protecție. De ce există această tendință de judecare de sine și a actelor proprii, înaintea oricărei forme de analiză și de înțelegere? Și uneori chiar în loc de orice formă de analiză și de înțelegere. Problema: criticul interior Ceea ce se numește în psihoterapie „criticul interior" e constituit de judecățile constant negative și limitatoa-re, de autocritica cvasiconstantă, de această deformare permanentă și parțială a ceea ce ni se întâmplă, succes sau eșec: „Ce e ratat e din vina mea, ce e reușit se datorează hazardului. Ce e ratat e total ratat, ce e reușit nu e decât parțial reușit (întotdeauna e de blamat). Ce e ratat e durabil, pentru totdeauna, ce e reușit nu e decât temporar." Cum de suportăm acest lucru? Deoarece credem că este o formă de luciditate și de exigență, în cel mai rău caz, o severitate față de sine care ne e mai curând benefică. Luciditate severă? în realitate, criticul interior doar ia aparența onestității și a lucidității, ca toți călăii care încearcă mai întâi să se dea drept prieteni severi, dar drepți. Această tendință de autocritică feroce nu este 130 Christophe Andrâ decât o caricatură a unui fenomen normal de recul și de exigență, dar fără bunăvoință și nici flexibilitate și cu prețul a numeroase erori: dramatizare, generalizare, concluzii fără dovezi, impunere ca evidențe a unor exigențe lipsite de realism... Criticul interior dă drept informație ceea ce nu este decât autointoxicație. El nu trage niciodată învățăminte din eșecul predicțiilor sale: când formulele sale „n-o să meargă" sunt infirmate, el păstrează tăcerea sau picură fiere prin „n-o să dureze, nu are rost să te bucuri prea mult". Dar el triumfă atunci când predicțiile sale se adeveresc: „Ți-am spus eu!" Criticul interior este neîncetat în acțiune. Predicții înainte de acțiune: „Nu are rost să încerci, n-o să meargă." Comentarii în timpul acțiunii: „Uite ce nepriceput ești." Concluzii după: „Ai fost jalnic." El este ca un veritabil dușman intim în noi înșine. Acest dușman suntem noi, bineînțeles. în orice caz, noi suntem cei care îi dăm viață, îl auzim, îl găzduim, îl ascultăm și tot noi suntem cei care îl credem. Sfârșim prin a nu mai avea niciun recul și prin a crede că aceste gânduri stereotipe sunt întemeiate și juste. Din acest motiv utilizăm în terapie imaginea „criticului interior", pentru a introduce oarecare distanță față de acest mecanism care se ascunde în inima persoanei noastre. Un alt mod de-a-1 descrie este termenul de „radio critic55": acest flux regulat de autoverbalizări negative seamănă efectiv cu un post de radio plasat cu perfidie într-un colț, pe care nimeni nu se gândește să îl oprească și nici să îl asculte cu atenție ca să își dea seama că nu debitează decât grozăvii și exagerări, Autointoxicare halucinantă. Cum S5Fanget E, Oser. Țherapie de ia confiance en soi. Paris, Odile Jacob, 2003. Să nu ne mai judecăm 131 se explică faptul că ne trebuie atât de mult timp ca să înțelegem acest lucru și să îl schimbăm? „Tot spunându-ți același lucru, ajungi să-l crezi!" De unde vine criticul interior? în general, de departe: dacă nu mai dăm atenție caracterului exagerat și stereotip al raționamentelor sale prea chițibușare, se află în noi de multă vreme. El provine cel mai frecvent dintr-un discurs părintesc interiorizat: * fie că părinții noștri ne-au ținut în mod regulat un discurs de interdicție și limitator de acest tip, fă-cându-ne în permanență să renunțăm să acționăm sau să ne bucurăm de ceva; * fie ca și-l țineau lor înșiși în fața noastră, verbali-zându-și propriile lor critici interioare cu glas tare (sau țipând): „de ce m-am băgat în mizeria asta", „nu ar fi trebuit să încerc niciodată", „totul s-a dus naibii", „e o catastrofă,.."; * fie că ni l-au băgat în cap ca pe o valoare esențială a raportului cu șinele („nu trebuie să fii niciodată mulțumit de tine", „trebuie să te critici întotdeauna dacă vrei să progresezi"). Apoi, profesorii noștri, la școală, superiorii noștri ierarhici, la serviciu, au putut prelua ștafeta acestui gen de discurs care inculcă întotdeauna nemulțumirea de sine. Și, deopotrivă, unii membri ai anturajului nostru, prieteni sau soți, uneori cu toată drăgălășenia, cu toată 132 Christophe Andte buna-credință: „Ți-o spun spre binele tău, nu mi-o lua în nume de rău." O dată în plus,, problema nu e să nu primim mesaje critice sau de contestare. Acest lucru este normal și util și trebuie să știm să le ascultăm și să le acceptăm. Problema e să nu primim decât acest gen de mesaje, în mod constant și dozat, aproape firesc și ușuratic. Criticul interior este cu atât mai toxic, cu cât suntem obișnuiți cu el și nu mai dăm atenție naturii sale. Prin permanența și discreția lui, el face i să se uite caracterul parțial și eronat. Sub masca lucidității și a onestității se ascunde toxicitatea. Toxicitatea judecății de sine atunci când emană dintr-o autocritică oarbă Această autosugestie negativă se dovedește din păcate eficace și alimentează o bună parte a problemelor stimei de sine. Ea este îndeosebi motivul pentru care nu tragem foloase din experiențele noastre de viață pozitive, deoarece orice succes, sau orice recunoaștere este imediat trecută prin focul criticii parțiale: „iluzorie", „n-o să dureze", „la urma urmei nu e chiar atât de important". Contrar a ceea ce caută să dea de crezut, criticul interior nu ne ajută cu nimic să progresăm pe planul persoanei noastre globale. El nu este decât un discurs cu scop dîsuasiv și limitator, care ne determină să ne temem, să fim suspidoși, să tremurăm, să nu fim niciodată mulțumiți de noi înșine. El nu ne duce înainte: nimeni nu poate fi împins înainte de un discurs critic constant, care nu Să nu ne maî judecăm 133 poate decât să îl ducă spre și mai mult stres, și mai multe inhibiții, insatisfacții și tensiuni. Și spre și mai puțină stimă de sine. Criticul interior se supune unei logici de perfecțio-nism patologic și ineficient Chiar dacă uneori poate ajuta la atingerea unor obiective din domenii precise și limitate (performanțe școlare, profesionale, sportive) aplicând o presiune extremă, costul său emoțional este foarte mare, și se dovedește foarte stresant în realitate, el fragilizează stima de sine globală. La persoanele cu un înalt nivel autocritic, se întâlnește astfel disforia (dispoziție deseori mohorâtă și neagră, cu puseuri de angoasă sau de iritabilitate), vulnerabilitate la stres (ele sunt rapid destabilizate de micii provocatori zilnici de stres), frecvente sentimente de neputință („nu se poate, n-o să pot face niciodată față") etc56. Ce valoare maî au performanțele realizate hi asemenea ambianțe psihologice? Criticul interior acționează deopotrivă ca un filtru, care îndepărtează de noi beneficiile succeselor noastre (tentativele de autofelicitare sunt puțin credibile), readu-cându-ne neîncetat la eșecurile noastre (autoreproșurile sunt imediat considerate foarte rezonabile și meritate57). Atunci, ce eforturi să facem pentru a limita și a repune la locul cuvenit această tendință de autocritică oarbă, nedreaptă și excesivă? ®Dunkley D.M- și colab,, „Self-crideal perfectionism and daily affect: dispositional and situational influences on daiîy affect", Journal ofPerscnality and Social Psychology, 2003,84:234-252. 57josephs R.A. și coiab., „Self-esteem maintenance processes: why low self-esteem may be resistanî to change", Personality and Social Psychology Bulletin, 2003,29 (7): 920-933. 134 Chrisiophe Andr^ Cum să practicăm o autocritică utilă? Condillac, filosof discret din epoca Luminilor, preocupat de luciditate în materie de legătură între gânduri și emoții, propunea lucrul următor: „Să se evite greșeala, evitând să se facă judecăți." Sarcină dificilă, dar cel puțin putem manifesta ceva mai multă vigilență față de gândurile al căror obiect suntem noi înșine. Ceea ce ajută schimbarea este mai mult o informație neutră și binevoitoare, decât o judecată parțială și agresivă. Pentru a progresa, va fi deseori necesar să înveți să te critici diferit Să te critici cu măsură. Nu te poți schimba cum trebuie, după cum am văzut, decât pe o bază de acceptare de sine, a greșelilor și a limitelor tale. Apoi, și numai apoi va veni vremea judecății, critice sau favorabile. în fața oricărei activări a tendinței de autocritică, trebuie, pe cât de repede cu putință, să se efectueze un proces de decontaminare și de revizuire a tuturor elementelor. într-adevăr, „criticul interior" se hrănește cu confuzia sentimentelor noastre și profită întotdeauna de mica dezordine creată de neliniștile noastre. Pentru a-1 înfrunta mai bine, trebuie: * Să ne amintim că producem noi înșine o mare parte a suferințelor noastre. Să vorbim cu noi înșine despre acest lucru: „Nu mai accepta ca o idee sau un gând să te sperie sau să te distrugă. Recu-noaște-ți neliniștea în loc să cauți să o minimalizezi imediat sau să o alungi gândindu-te la altceva. Dacă teama ta a detectat o problemă, ocupă-te de această problemă. Dar cu calm. Să fii atent la teama ta nu înseamnă să i te supui, ci dimpotrivă. De unde vine problema? Din imaginația mea? Se Să nu ne mai judecăm 135 întâmplă rar. Din tendința mea de amplificare? E mai frecvent." • Să facem clar diferența între ceea ce se întâmplă (faptele) și ceea ce cred eu despre ele (interpretarea mea), în situațiile în care criticul interior tinde să mă facă să le confund și să mă facă să iau interpretarea sa a lumii drept lumea însăși. Problemele stimei de sine provoacă hipersensibilitate. Dacă am impresia că nu simt apreciat de cineva, acest lucru poate proveni desigur din răceala interlocutorului meu, dar și din teama mea de-a nu fi apreciat de ceilalți în general, sau de această persoană în particular. Aceste conștientizări regulate, separând informația și observația (neutre) de judecata de valoare (subiectivă), sunt indispensabile dezvoltării stimei de sine58. * Să ne arătăm prudenți față de concluziile precipitate ale criticului interior. Luând tot exemplul unui interlocutor rece, autocritica ne va determina să credem și să aderăm la ideile de tipul: „Vezi bine că îi ești antipatic sau indiferent. Las-o baltă." Dar această judecată de gata poate duce la numeroase greșeli, cum ar fi o greșeală de atribuire: faptul că cineva e rece cu noi nu înseamnă că noi suntem de vină (se poate ca și el să aibă la rândul lui probleme, care îl fac să fie rece și distant), sau o personalizare: această persoană poate că este dezagreabilă cu multe alte persoane, și asta nu are mare legătură cu noi, sau deopotrivă un sentiment de neputință de-a acționa: pot totuși să hotărăsc să 58Fennei MJ.V., „Depression, bw seîf-esteem and mindfulness", Be~ havimr Research arid Therapy, 2004,42:1053-1067. 136 Christophe Andr£ fiu în continuare amabil („să vedem dacă pot să-i schimb felul de-a fi față de mine") sau să mă îndrept către persoane mai receptive (în loc să cred că toată lumea va funcționa astfel după modelul respingerii la adresa mea), • Să reformulăm diferit autoverbalizările. Să nu mai suportăm termenii radicali și definitivi: catastrofă, nul, inacceptabil, complet ratat... în spatele naivității aparente a procedeului, ponderea cuvintelor este reală și eficiența tehnicii de reformulare este destul de mult atestată în psihoterapie59. Este de altfel una dintre mizele psihoterapiilor cognitive ale stimei de sine60. Ca să rămânem la exemplul nostru, nu veți obține același efect asupra dumneavoastră în funcție de cum veți gândi: „Totuși, tipul ăsta nu e prea amabil. E oare din cauza mea sau a lui?" sau: „Mă detestă, sau mă disprețuiește, e dar." Formulările negative și categorice înlesnesc dedan-șarea unor scenarii catastrofice de respingere socială. De îndată ce apare o îndoială („și dacă oamenii nu mă plac?"), ea se transformă în certitudine („cu siguranță că nu mă plac"). O autoverbalizare utilă e cea care desigur că nu neagă faptele, dar are grijă să se limiteze la ceea ce este real și nu virtual și care separă net observația de speculație. • Să înțelegem că schimbările nu vor avea loc, ca toate schimbările raportului cu sine, decât încetul cu î9Gross J.J., John O.P., „Individual differences in two emotions re-gulation processes: impîications fox affect, relationships and well-being", Journal of Personaliiy and Social Psychology, 2003,85: 348-362. 60FenneI M-J.V., Overcoming low self-esteem: a self-guide using cogniti-ve-behavioral techniques, op. cit. Să nu ne mai judecăm 137 încetul. Trebuie ca mai întâi să ne antrenăm în privința unor situații mai puțin „calde" pe plan emoțional,, adică implicând în mod redus stima de sine, apoi să atacăm aspectele mai delicate. Să acceptăm reveniri regulate ale criticului interior pe scena noastră mentală. Să nu intrăm în panică din acest motiv. Să îl conducem binișor înapoi la ușă. Ceea ce ne împiedică să facem acest efort, simplu din punct de vedere tehnic, de recul față de sine este bineînțeles faptul că noi confundăm discursul autocritic cu un discurs realist dar și acela că suntem convinși, deseori fără temei, mai ales în situațiile „emoțional calde", că suntem un bun expert în privința noastră, și acest argument ne determină să acceptăm reproșurile neîncetate ale criticului interior. Acel „mă cunosc bine" al persoanelor cu o joasă stimă de sine este deseori o greșeală. în realitate, ele nu cunosc bine decât o parte din ele însele: cea a slăbiciunilor lor, dar tot restul le este la urma urmei destul de necunoscut Toate calitățile le sunt mai bine percepute de anturajul lor decât de ele însele. Regulile autocriticii eficiente sunt aceleași ca și ale criticilor pe care le avem de adresat celorlalți: pe de o parte, să dăm dovadă de o acceptare necondiționată globală și de o capacitate de autocritică în privința unor aspecte precise („ești cumsecade, dar acum ai greșit"). Cu cât o critică este mai precisă și nu globală, cu atât ea activează mai mult reflecția decât emoția61. Pe de altă 61Dutton K.A., Brown J.D., „Global self-esteem and specific self-views as determinanta of people's reaciions to success and fai-lure", Journal of Personality ană Social Psychoîogy, 1997,73:139-148. 138 Christophe Andre parte, ea trebuie să se dovedească ori de câte ori se poate mai curând constructivă decât numai critică. Aici e toată diferența între „ai fost jalnic" (judecată globală și negativă) și „data viitoare încearcă să fad mai bine" (spe-dfică și constructivă). Pentru a ajunge la ace&t discurs interior e nevoie de recul și de antrenament. O regulă ar putea fi cea de-a nu acorda o încredere oarbă intuițiilor noastre atund când suntem într-o situație în care stima noastră de sine e amenințată, mai ales dacă suntem de obicei critici față de noi înșine: orice autoevaluare va fi iremediabil deformată de stresul imaginii de sine62 63’65. Nu există nid-un judecător mai aspru decât noi înșine: studiile confirmă că atund când am făcut o greșeală (sau ceea ce ni se pare a fi una) supraestimăm sistematic severitatea privirii celorlalți64. Să ne amintim această realitate, înainte de-a aborda situațiile care ne neliniștesc, pare o regulă bună. Să știm să ne vorbim nouă înșine astfel: „Ai grijă de tine: nu te lăsa impresionat de alarmele tale interioare, care se declanșează fără motiv, din cauza unor amenințări minime sau inexistente; concentrea-ză-te asupra situațiilor; nu judeca prea repede ceea ce se întâmplă; nu îți face rău ție însuți; nu te lăsa învins de temerile tale." &2Ehrlinger J., Dunrting D., „How chronic self-views influence (and potentiaîly misîead) estimates of performante", Journal o/Persana-îtfy and Social Psychology, 2003,84: 5-17. 63Seibt B., Forster J., „Stereotype threat and performartce: how self-stereotypes influence processing by îndudng regulatory foci", Journal of Personalii^ and Social Psychology, 2004,87:38-56. ^SaviiskyK și colab., „Do others judge as harshly as we think?Ove-restimating the impact of our failures, shortoomings, and mishaps", Journal of Personagiu and Social Psychology, 2001,81:44—56. Să nu ne mai judecăm 139 Să nu sporim necazul: nu are rost să ne acuzăm că ne acuzăm Deseori, ne vin în minte acuzații referitoare la faptul că ne gândim prea mult la noi înșine: „Ai face mai bine să relativizezi, să vezi că există oameni mai nefericiți ca tine, în loc să crezi că toate ți se întâmplă numai ție..." Aceste acuzații referitoare la acuzație sunt clasice, iar „emoțiile la pătrat", „emoțiile legate de emoții" și,minunățiile ruminațiiilor" se întâlnesc în tulburările emoționale: în depresie (ești necăjit că ești trist), în stările anxioase (te neliniștești că nu îți mai poți controla neliniștile) sau fobice (ți-e frică să nu îți fie frică). Anturajul propune deseori o reetalonare a grijilor cotidiene: să te gândești că alții o duc și mai rău decât tine... Pentru ca acest lucru să funcționeze, trebuie ca mai întâi să te fi liniștit și să te fi acceptat, apoi să nu te consideri stupid din cauză că trebuie mereu să îți amintești că trebuie să te gândești la lucruri grave ca să nu te lași învins de micile tale probleme. Ne credem buricul pământului? Așa sunt oamenii. Nu e nicio rușine să simțim așa. Nu trebuie să ne întristăm din cauza aceasta, și nici să ne refuzăm responsabilitatea și să continuăm să ne privim cum gemem și suferim, ci doar să acționăm: ca și în cazul curățeniei, când ștergem praful sau întreținem grădina sau casa, îndepărtarea treptată a ruminațiîlor despre sine e un lucru care trebuie repetat și luat mereu de la capăt. 11 Să-ți vorbești „Când spunem câ puțin ne pasă de ceva, înseamnă că ne pasă." Henri de Toulouse-Lautrec Viața noastră interioară... Toate aceste gânduri, toate aceste amintiri, imagini, dialoguri cu noi înșine... Muzica înceată a eului: cum îți vorbești ție însuți. în cazul problemelor stimei de sine, această muzică este din păcate foarte adesea și confuză, și negativă. Să dialoghezi cu tine nu este doar o imagine Flaton spunea că „să gândești înseamnă să vorbești cu tine însuți". Viața noastră interioară este astfel făcută din imagini, din impresii, din emoții și din gânduri mai mult sau mai puțin precise, pe care le producem pentru noi înșine. în absența unui răspuns căpătăm încetul cu încetul obiceiul de-a nu încerca să dăm o formă Să-ți vorbești 141 precisă acestor producții ale minții noastre, cărora le suntem deopotrivă sursa și receptaculul. Clarificarea acestor murmure încurcate și a acestor rumori interioare nu ar merita efortul? Se observă în general, în cazul problemelor stimei de sine, o ocupare a terenului gândurilor noastre de către ruminații mohorâte sau defetiste, gânduri negative și vagi, sărace, repetitive, cu efect deteriorant în timp, dar cărora nu li se acordă cu adevărat un interes, și de care nu scăpăm decât prin distragere: citind, uitându-ne la televizor, pentru a ne umple mintea cu altceva, sau cu un gol, la urma urmei, mai puțin toxic. în aceste momente de automatisme mentale și de pilotaj automat a stărilor noastre sufletești și de conștiință, nu gândim cu adevărat, ci doar mormăim la adresa noastră înșine vagi intenții pe care le numim „proiecte", ruminații vagi pe care le numim „gânduri". Problema e că acest murmur confuz joacă un rol mai important decât credem spontan: el condiționează o mare parte a satisfacției noastre de sine, a moralului nostru, a cutezanțelor și a renunțărilor noastre. Ca un soi de mic geniu răuvoitor și inhibator, aplecat peste umărul nostru, care ne~ar îndemna ca mai curând să gemem decât să acționăm și să renunțăm decât să înaintăm. Să ieșim din murmurul confuz al sufletelor noastre în privința gândirii noastre, atunci când rătăcește în această țară a nimănui, fără niciun gând voluntar ai rezolvării unei probleme, fără nicio gândire activă a 142 Christophe Andre construirii unui proiect, filosoful Andre Comte-Sponvii-le vorbește de acel „murmur confuz al sufletului nostru". Formula e nimerită și frumoasă. Clarificarea acestui murmur confuz, folosirea iui adecvată (și nu suportarea lui pasivă), transformarea gândirii proprii într-un instrument, când noi înșine îi suntem obiectul, nu se produc de la sine. Nu o facem singuri — sau o facem rareori — deoarece nu știm cum să procedăm, deoarece nu am fost învă-țați niciodată. De altfel, se întâmplă rar ca vreo persoană să-și vorbească sieși. Odinioară, era un semn mai mult de nebunie decât de înțelepciune: numai cei suferind de delir o făceau. Astăzi, scena a devenit curentă pe străzi: cel mai adesea este însă vorba de persoane care telefonează folosind free-hands. Frecvent, ca să învățăm să ne vorbim nouă înșine, mergem la un psihoterapeut Nu numai ca să vorbim despre noi, contrar a ceea ce cred numeroase persoane, ci și ca să ne vorbim nouă înșine. O bună parte din eficacitatea psihoterapie! cred că vine din acest aspect: să te duci regulat la cineva a cărui muncă constă în a te face să reflectezi la tine însuți și care te ajută să te extragi din acest murmur confuz, din aceste aproximații, din aceste obiceiuri, din aceste prejudecăți care constituie viața noastră de zi cu zi. Care ne ajută să reflectăm, adică nu să ruminăm doar vag, ci sa facem fraze, să folosim cuvinte, și deci să precizăm senzații vagi sau intuiții. Să căutăm să aflăm cum s-au construit dificultățile noastre, cum se mențin, ce anume ne spunem nouă înșine despre ele. Atunci ieșim din acest exercițiu, cel puțin dacă terapia s-a desfășurat cum trebuie, cu capacități crescute de autoreflecție. în acest domeniu, ca și în altele, nu trebuie depășită doza. Există și alte su- Să-ți vorbești Î43 biecte de reflecție necesară în afară de noi înșine. O terapie interminabilă ar putea să ne facă să devenim obsedați de noi înșine. O terapie reușită însă ne va da acea capacitate prețioasă de dialog cu noi înșine. Totuși putem să ne și lipsim de terapeut și acesta este cazul cel mai frecvent. Arta de a-ți vorbi ție însuți Multă vreme, raportul cu sine a ținut de fllosofle sau de spiritualitate. Primii care s-au ocupat de el au fost filosofii stoici: Epictet, Marc Aureliu, Seneca ne-au lăsat astfel opere care le dovedesc eforturile de a-și clarifica gândurile și de a-și împăca sufletele. Apoi, gânditorii creștini, de exemplu Sfântul Augustin în Confesiunile65 sale, s-au dedat exercițiului, în același scop al ameliorării de sine, dar prin intermediul supunerii față de voința divină. A urmat atunci tradiția exer-cițiilor spirituale ale tradiției catolice, dintre care cele mai celebre sunt ale Sfântului îgnațiu de Lovola66. Acesta din urmă scria următoarele: „Prin însuși termenul de exerciții spirituale se înțelege orice fel de a-ți examina conștiința proprie și, totodată de-a medita, de-a contempla, de-a te ruga mental și vocal, și, în sfârșit, de-a desfășura toate celelalte activități spirituale, după cum vom afirma în continuare. într-adevăr, tot așa cum a te plimba, a merge și a alerga sunt exerciții corporale, a pregăti și a dispune sufletul L..i sunt exerciții spirituale." 65 Saint Augustin, Les Corfessions, Paris, Garrder, 1964. 66 Saint Ignace de Loyola, Exercices sptritueh, Paris, Seuii, 1982. 144 Chrîstophe Andrâ Când ai căutat tu însuți să practici aceste exerciții, oricare ar fi contextul lor, laic sau spiritual, se impun trei constatări: 1. la început este enorm și surprinzător de dificil; 2. ele se învață și există reguli; 3. au efect bun. Faceți experiența. Uite, încercați: lăsați deoparte cartea de față și începeți să reflectați la ce vreți dumneavoastră. De exemplu, faceți precum copiii o mică rugăciune pentru o dorință sau pentru a-i mulțumi cuiva. Sau reflectați la ce vreți să faceți cu viața dumneavoastră. încercați să precizați cuvintele, să înlănțuiți ideile, să nu rămâneți la o vagă intenție neclară. Nu încercați să „reflectați la...": faceți-o cu adevărat. Veți constata că exercițiul este mai greu decât credeați șt că gândirea dumneavoastră vagabondează sau caută un sprijin exterior. Ce ușor ar fi dacă v-ar pune cineva întrebări și v-ar sili să vă precizați gândurile, dacă v-ar readuce cu blândețe și regularitate înapoi la această reflecție, în loc să vă lase spiritul să vagabondeze și să se gândească la nenumărate alte lucruri. Nu e de mirare că e dificil: nu o facem niciodată cu adevărat. Ne vorbim mereu nouă înșine, dar întotdeauna în mod neclar. Pălăvrăgeli superficiale și stereotipe, ruminații pe care le lăsăm în voia sorții lor... Ce anume ne poate ajuta? Să-ți vorbești 145 întâlnirile cu tine însuți: jurnal intim și răgaz de meditație Numeroși autori au subliniat interesul psihologic al acestei „scrieri de sine" reprezentate de jurnalul intim67. Acest fapt a fost clar demonstrat la persoanele care au trăit evenimente traumatizante sau cel puțin foarte dureroase68 69. S-a definit atunci ce anume era eficace; a scrie nu numai evenimentele, ci și impactul lor asupra noastră, a gândurilor noastre, a emoțiilor noastre și, totodată legătura între toate acestea. Se descoperă în general că, pe termen scurt, a scrie despre evenimente penibile, ca și a reflecta la ele, poate mări suferința sau provoca emoții penibile, dar că, în cele din urmă, beneficiile sunt sistematice®. E de dorit ca exercițiul să se facă cu regularitate, dacă nu zilnic. De altfel, nu suntem obligați să scriem zilnic. Putem să ne acordăm deopotrivă în fiecare dimineață sau seară câteva clipe ca să reflectăm asupra noastră: ce mi s-a întâmplat astăzi? Plăcut, mai puțin plăcut? Ce am învățat? Cum m-am comportat cu mine însumi? Dar cu ceilalți? Etc. Acest gen de listă este evident personalizată, în funcție de necesitățile și totodată de credințele sau necredințele fiecăruia... Pusesem odată la punct cu un pacient o metodă pe care el o numise „DAMM", de la; „Da, Acum, Mâine, Mulțumesc". în fiecare seară, 67Besanțon G., V £criture de soi. Paris, L'Harmattan, 2002. 68Pennebaker J.W., Writtng to heal: A gitided journalfor recoveringfrom Trauma and Emoțional upheavat, Oakîand, New Harbinger, 2004. 69Lepore S.J., Smyth J.M., The Writing Cure: how expressive writing pro- mote$ healtk and emoțional welTbeing, Washington D.C., American Psychoiogicai Âssociation, 2002, 146 Christophe Andre petrecea câteva minute reflectând conform acestor patru etape: • Da pentru „acceptare". Las să vină în conștiință tot ce se petrece actualmente în viața mea, evenimentele și reacțiile mele la evenimente, și le accept fără să judec sau să reacționez prea repede. • Acum pentru „ce să fac atunci, în acest moment precis în care îmi vin aceste gânduri și emoții?" Mă liniștesc, reflectez, apoi încetez să le mai ruminez. • Mâine pentru ceea ce doresc să fac a doua zi, cu situația și cu reacțiile mele. • Mulțumesc pentru un mic exercițiu de gratitudine față de un moment al zilei, un cuvânt sau un gest al cuiva care a reprezentat un moment plăcut (vom mai vorbi despre acest gen de exercițiu mai încolo). Avantajul acestor exerciții „de gata", ca precedentul, este că ele simplifică demersul structurându-1 și ne silesc să clarificăm confuzia experienței noastre intime, amestec de impresii, de imagini, de sentimente vagi și de gânduri neclare. în cadrul acestor exerciții, se recomandă să formulăm întotdeauna clar frazele, întrebările și răspunsurile... Acest lucru pare naiv, dar efortul de-a articula frazele face ca gândirea noastră să freacă de la neclar îa precis, și deci de la inutilizabil la utilizabil. Cuvintele șle-fuiesc și modulează realitatea. Dacă în copilăria dumneavoastră vi se spunea (și vi se repeta) în caz că dădeați dovadă de neîndewânare sau făceați o greșeală: „Ce prost poți să fii! Cu ce am păcătuit ca să am un copil atât de nătâng!", cu siguranță că nu avea același efect cu: „Fii atent, te rog! Fâ-o mai încet și o să vezi că o să-ți iasă mai bine." Impactul formulărilor la adresa stimei de sine este Să-ți vorbești 147 astfel considerabil, cu atât mai mult, cu cât suntem activați emoțional. Cei mai mari scriitori s-au pretai acestor „scrieri ale eului70". Dar dacă îe vom practica și noi, vom observa rapid că aceste exerciții de punere în cuvinte, îndeosebi în cazul jurnalului intim, sunt deopotrivă exerciții de umilință: ele ne dezvăluie uneori vidul gândurilor noastre sau, mai degrabă lipsa lor de originalitate sau de densitate. Duși de emoția momentului, avem uneori impresia că avem o „idee genială". Să ne acordăm câteva minute ca să o punem în frază sau să o aștemem pe hârtie, și ea nu mai este atât de genială. E dureros? Fără îndoială. E mai bine să păstrăm toată viața iluzia că am fi putut să Hm, dacă ne-am fi dat osteneala, un mare spirit sau un mare filosof? Asta e discutabil... Dar prețul care trebuie plătit (deziluzii în privința propriilor capacități literare sau a trăsăturilor de geniu) nu e atât de mare în comparație cu câștigurile: clarificarea și densi-ficarea gândirii proprii. Stima de sine nu are prea mare interes să se hrănească cu iluzii mincinoase despre capacitățile sale. Când să facem aceste exerciții? Toate școlile de filoso-fie sau de spiritualitate recomandă să li se consacre un timp specific, în general dimineața sau seara. Dimineața, să ne sculăm cu câteva minute mai devreme, să respirăm în fața unei ferestre și să ne vorbim nouă înșine. Seara, în loc să luăm o carte sau o revistă (sau, în cel mai rău caz, să lâncezim în fața televizorului), să ne întindem și să reflectăm la ziua care a trecut în termenii pe care îi vom fi ales... îmi amintesc astfel de un stagiu de medi- 70 „Les fcritures du Moi, de l'autobiographie â fautofiction". Le Afo-gtaine iitteraîre, mai 2002, nr. 409. 148 Christophe Andre tație aplicată psihoterapie! pe care îl efectuasem împreună cu vreo douăzeci de colegi din diferite țări ale Europei, în atmosfera pașnică a munților elvețieni. Un consemn foarte util după meditația colectivă de seară, cerința de a ne întoarce în. camerele noastre, de a nu mai vorbi, citi, telefona, scrie... până a doua zi dimineața. Trebuia deci... să nu facem nimic, să reflectăm, să medităm. în prima seară, toată lumea era puțin dezorientată. Acest consemn cât se poate de simplu m-a făcut să înțeleg din experiență (și nu numai intelectual, fiindcă eram deja convins) în ce măsură „factorii de distragere" din viața noastră de zi cu zi ne îndepărtează de noi înșine: să vorbim, să citim, să ne uităm la televizor sau să ascultăm muzică, toate acestea pot reprezenta un mod de-a nu reflecta în liniște și cu regularitate la noi înșine. Printre alte contribuții importante, din acest stagiu mi-a rămas obiceiul de-a repeta regulat exercițiul: să meditez seara în pat înainte de-a adormi, să nu dau drumul sistematic la radio în mașină sau în bucătărie, să nu mă cufund sistematic în lectura unei cărți când merg cu transportul în comun... Trebuie să căpătăm — sau să ne recăpătăm — obiceiul de-a reflecta, cu ochii deschiși, la viața noastră. De-a lupta cu ispita de-a înlănțui evenimentele, gândurile, solicitările. De-a ne elibera tocmai de aceste lanțuri, cel puțin din când în când (pe unele le-am ales, și celelalte nu sunt chiar atât de înjositoare). Să ne acordăm însă câteva clipe pentru a reflecta la ceea ce am făcut cu orele sau cu zilele noastre de viață care s-au scurs. Să ne eliberăm spiritul și să ne decalăm privirea. Să observăm pur și simplu momentul prezent, în loc să îl străbatem cu ochii spiritului închiși. Să-ți vorbt^H 149 Trebuie să ne vorbim pozitiv? Rolul „ambianțelor mentale" „E bine să-mi spun lucruri poZitive? Nu înseamnă autosugestie?" întrebarea aceasta ne este pusă frecvent în psihoterapie. Ea ne trimite imediat cu gândul la Emile Coue, farmacistul din Nancy, care a pus la punct în secolul al XlX-lea celebra sa metodă, bazată pe convingerea următoare: „Orice gând care ne ocupă exclusiv spiritul devine adevărat pentru noi și are tendința de-a se transforma în act71." Pare simp;jsp Recitindu-1 pe Coue m amănunt, putem fi tentați să îi reabilităm memoria: ținând cont de ceea ce se știa în epoca lut intuițiile sale erau bune, îndeosebi în privința rolului toxic al semnificației gândurilor negative, chiar dacă a supraestimat categoric puterea gândurilor pozitive de a se repeta neîncetat. în studiile recente, s-a putut demonstra existența unor influențe inconștiente asupra stimei de sine: de exemplu, prezentarea subliminală a cuvântului „eu" Pe un ecran de computer, înainte ca pe acelțșj ecran să apară adjective pozitive (curajos, simpatic, inteligent.--) va augmenta stima de sine implicită a subiecților voluntari și îi va face ulterior mai rezistenți la critici referitoare, de exemplu, la inteligența lor72. Acest tip de studii nu demoi^trează că trebuie să utilizăm fără încetare discursuri pozitive. Nu are rost să 7lCou6, E., La Maîtrise de soi-mtine par Lmtosu?ge$tion conștiente, Paris, Renaudot, 1989. 72Dijksterhuis A., „1 îike myseif but J don^t know why: enhandttg seif-esteem by subliminal evaluativț eonditioning", Journal of Per-sonalîtyand Social Psychology, 2004,8$. 345-355. 150 Christophe Andie așteptăm minuni de la acest tip de instrumente psihologice. Dar, având în vedere dificultatea de-a te schimba, e preferabil să nu neglijăm niciunul. Știind că până în momentul de față nu există vreo „cură miraculoasă" a stimei de sine, înmulțirea gesturilor de ecologie psihologică ca acesta (să nu ne poluăm inutil mintea) este de dorit Aceste cercetări subliniază, după părerea mea, importanța „ambianțelor" și a „băilor" în materie de stimă de sine. Aceste ambianțe mentale joacă un rol foarte important. Ele sunt alcătuite dintr-o mulțime de mici mesaje subliminale dintre care niciunul nu are în sine o pondere mare, dar al căror efect cumulat, an de an, devine important. Dacă ați fost distrus în copilărie de un discurs sistematic devalorizant la adresa dumneavoastră, compus din mici fraze zilnic repetate — chiar și dintre cele nu chiar atât de rele, precum „lasă că o fac eu, altfel iar o să iasă prăpăd" —, de ce să continuați același proces de demolare la vârsta adultă? Știm cu toții că există persoane care ne fac bine, fiindcă au o privire pozitivă asupra noastră și această privire pozitivă se exprimă în mod subtil, tocmai prin intermediul unor mici microa-sociații vehiculate de utilizarea cuvintelor pozitive care ni se adresează. Când mă ocup de problemele stimei de sine ale pacienților mei, sunt conștient că este una dintre componentele importante ale terapiei: sublinierea succeselor, calităților și reușitelor lor, atribuindu-le originea și meritul și făcând-o într-o manieră discretă, banalizată, neoficială. Nu trebuie să caut să le remontez moralul, ci doar să le recunosc meritul, așa cum doresc să o facă încetul cu încetul și ei. Să te feliciți liniștit și fără emfază pentru un lucru bun pe care l-ai făcut pare o ma- Să-ți vorbești 151 nieră foarte ecologică de-a conforta stima de sine. Trebuie să rostești clar frazele acestea, cel puțin mental, și să te gândești totodată să nu te lași contaminat de competitivitate. Vom vedea mai încolo de ce „ești cel mai bun", „ai câștigat" nu sunt întotdeauna adecvate. Sunt de preferat: „Ai jucat bine", „Ai făcut ce trebuia"... E inutil să te sărbătorești: e suficient să recunoști ceea ce faci cum trebuie, să vezi limpede calitățile proprii, pur și simplu. limitele dialogului cu tine însuți „Jurnalul acesta e cel ce îmi permite să rezist lumii ostile și numai lui îi pot povesti ce mă întristează sau mă apasă. Acest confident mă scutește de mulți alții. Primejdia e că el risipește în cuvinte atât hotărârile, cât și necazurile mele; el tinde să mă dispenseze să trăiesc, să îmi înlocuiască viața." Aceste rânduri extrase din cel mai mare jurnal intim pe care îl cunoaștem, al elvețianului Amiel73, arată clar beneficiile și limitele exercițiului autoconfesiunii și, mai larg, ale dialogului cu tine însuți. Am văzut că e legitim să îl clarifici și să îl dezvolți, că e util să îi dai și o orientare pozitivă, și nu numai critică. Dar acest monolog interior care trebuie să ne conforteze are ca vocație să se substituie ruminațiilor, și nu contactelor cu ceilalți și nici acțiunii. Vom mai vorbi despre acest lucru. 73 Extras din 21 decembrie 1860, relatat de Besanțon, cp. cit. 12 Nonviolență cu tine însuți: încetează să-ți mai faci rauî „Nu o să știu niciodată de ce mă detestam atâta.,, Nici de ce a trebuit să ajung Sa pragul bătrâneții, atunci când e prea târziu, ca să recunosc că a fost o greșeală." broderie Mitterrand, La Mauvaise Vie Lupta cu emoțiile și cu gândurile negative ale stimei de sine nu trebuie să fie o luptă cu tine însuți. Am văzut lucruri uimitoare tratând stima de sine a pa-cienților mei. îmi amintesc de o femeie drăguță și tânără care își dădea palme violente când nu era mulțumită de ea însăși, de exemplu, la întoarcerea de la o serată tinde se comportase ca o idioată (vorbind prea mult) sau ca o năroadă (vorbind prea puțin). Această dorință de-a te lovi este frecventă când persoanele cu probleme ale stimei de sine sunt nemulțumite de sine. Unele se mulțumesc cu dorința, altele se mușcă, se ard cu țigara. Altele se dau cu capul de pereți. Și toate se maltratează cu cuvinte, se insultă, se amenință, se devalorizează... „Dacă ați ști cum Nonviolență cu tine să-ti mai foci, ..'53 își vorbește uneori!'; într_o zj soția pa~ cient depresiv cronic cu 0 foarte joasă sțimă de sine. Maltratarea de sine Până unde poate rtierge raportul râu cu tine însuți? Problemele stimei de ne pog face sâ derapăm cu mult dincolo de simpla ag3Sare față de propria persoană, atunci când nu reUșim să facem ce am vrea, sau să fim așa cum am dori. astfef diverse grade de raporturi rele cu sine: * îndoieli.și ^risatisfacțd; gg nu fe mulțumești să notezi că ai eșuat în atingerea obiectivelor și să regreți acest fapt, dar să mai adaugi un nivel critieându-te în exces sau devaîorizându_te jn mod normal, e tocmai acțiunea emopei date de regret: să ne administreze o mică suferință, ca să ne facă să vrem să reușim data vj!toare, E & supralicităm: rolul inteligenței nOastre nu e să ne pedepsească, ci tocmai să ne ajute să reflectăm pentru ca decepția să nu se mai repete * Conduite de eșec există conduite de punere în eșec care sunt tnodalități de-a evite judecata de sine. Astfel, să rtu țe pregătești pentru un examen, pentru ca să poțj spunej( daca $ pici, că eșecul se datora mai mult nepregătîrii decât lipsei de inteligență. Dar anuipjte punerj e«ec pot avea și un aspect autopunxttv. mom^t ce așa stau lucrurile, nu merit §ă plec în concediu/ să merg la serata aceea, să beuefidez de recornpensa asta... Mai bine să mă dau la 154 Christophe Andră * Autoagresivitate: psihică (să te insulți) sau fizică (întristător de frecventa „dorință de-a mă lovi", în cel mai bun caz derivată în violențe și lovituri la adresa obiectelor). Am întâlnit mulți padenți care își făcuseră singuri răni diverse: fracturi de pidor sau de mână în urma unor lovituri date în ușă, fracturi ale nasului după ce s-au dat cu capul de pereți. Există uneori impulsuri suiddare care țin de această detestare de sine consecutivă unei decepții de sine. Război sau pace cu tine însuți? „Mintea mea e un câmp de bătălie..,", îmi spunea într-o zi un pacient. De ce această ambianță, atât de frecventă în cazul suferințelor stimei de sine, de tensiune și de război cu tine însuți? De ce nu ne rezolvăm cu mai multă simplitate chestiunile provocate de problemele ridicate de egoul nostru? Nu există una, d mai multe explicații, care pot, de altfel, să se adauge unele celorlalte. Putem ajunge să ducem război fiindcă prelungim și repetăm carențele copilăriei: această detestare de sine este frecventă la cei care nu au fost iubiți, care au dus lipsă de afecțiune de la cea mai fragedă vârstă. Sau fiindcă suntem victima propriilor idealuri: atund decepția de sine e cea care ne face vio-lenți cu noi înșine. Sau fiindcă credem că asprimea față de noi înșine este benefică: manifestăm în permanență o veritabilă suspidune față de noi înșine, avem sentimentul că, dacă ne-am permite prea multă (când li se spune „mai multă", acești padenți înțeleg „prea multă") blân- Nonviolență cu tine însuți: încetează să-ți mai faci. ..155 dețe și respect, atunci, „înclinațiile rele" ne-ar invada existența și ne-ar duce spre culmile moliciunii și ale mediocrității. Să ne pedepsim sau să ne ajutăm să ne schimbăm? O întrebare importantă la care va trebui să răspundem este următoarea: ce căutăm, să ne pedepsim sau să ne schimbăm? Dacă răspunsul dumneavoastră este „să mă pedepsesc ca să mă schimb", să știți că psihologia a arătat din plin, și de multă vreme, importanța scăzută a pedepsei ca instrument pedagogic. Ne face ea să progresăm? Nu, deloc. „Pedeapsa nu te învață decât un lucru: să eviți pedeapsa", obișnuia să spună Skinner, imul dintre cei mai buni specialiști ai studiului științific al condiționării74. Pedeapsa servește — eventual — la menținerea ordinii, nu la crearea unei ambianțe psihologice de motivare a schimbării personale. Și violența, sub toate formele sale, chiar și violența întoarsă către tine însuți, nu este decât un detestabil uz abuziv al forței. Să crezi că forța și severitatea față de sine sunt suficiente pentru a te schimba constituie o viziune arhaică și ineficientă, chiar primejdioasă. Aceasta deoarece încetul cu încetul se instaurează o logică a violenței, care facilitează revenirea sistematică a acelorași greșeli și a aceluiași sentiment de insatisfacție de sine: din moment ce rezultatele la care visăm nu apar, sporim violența față de noi înșine, mărim severitatea 74 Citai de Myers, op. cit., p. 329. 156 Christophe Andre pedepselor pe care ni le administrăm. Este logica dublei suferințe: la cea a eșecului se adaugă cea a pedepsei. Dar suferința nu te face să progresezi. Ceea ce te face să progresezi e faptul de-a înțelege de ce suferi și cum să depășești această suferință. Pedeapsa și violența nu ne pot învăța nimic în acest domeniu. Atunci, cum să ne tratăm? Trebuie să fim mai aspri sau mai blânzi cu noi înșine? Să nu uităm în primul rând că contrarul violenței nu e slăbiciunea, ci blândețea. Poți fi foarte bine blând și ferm cu tine însuți. Arta schimbării nonviolente Orice formă de violență și de ofensă aplicată ție însuți este deci inutilă. De fiecare dată când oamenii au renunțat să utilizeze violența, omenirea a progresat Astăzi s-au uitat, cel puțin în lumea occidentală, toate justificările violenței Ia adresa femeilor („bate-ți nevasta zilnic, că, dacă tu nu știi de ce, va găsi ea motivul"), a copiilor („să-i mâni cu bățul"), a sclavilor („nu înțeleg decât de bătaie"), a deținuților („au meritat-o cu vârf și îndesat") etc. Violența față de sine nu este decât o reminiscență a acestor modalități vechi de-a proceda. Violența față de sine nu are decât un înțeles, și chiar și atunci limitat: e înțelesul expresiei „a te violenta", care înseamnă a te constrânge. Dar să te violentezi, e clar că nu merge, o dată pentru totdeauna. Este o dublă suferință. Ea pregătește întoarcerea violenței la următoarea dificultate. Ea mai riscă și să faciliteze răspândirea ei de jur împrejurul nostru: violența noastră față de noi înșine îi poate contamina pe cei apropiați sau pe copiii Nonviolență cu tine însuți: încetează să-ți mai fad. ..157 noștri, prin simplul fapt că ei ne văd procedând astfel față de noi înșine. îmi amintesc de un pacient de-al meu, în cazul căruia unul dintre lucrurile care îl convinseseră să renunțe la autoviolență fusese privirea copiilor săi: „Ceea ce m-a făcut să mă schimb sunt copiii mei: nu am vrut să le transmit acest lucru. Când eram înfuriat pe mine însumi, țipam la mine, mă făceam în toate felurile urlând prin apartament: «Ce prost poți să fii, ce prost poți să fii!» Mă pedepseam refuzând să ies la plimbare cu familia în weekend, să merg la o petrecere de familie sau la o gustare la niște prieteni. Copiii mei înțelegeau încetul cu încetul că așa reacționam eu la eșecurile mele. într-o zi î-am văzut pe fiul meu mai mare insultându-se și ener-vându-se pe sine din cauza unei teme la matematică pe care nu reușea să o facă, folosind la adresa lui aceleași insulte ca acelea pe care le utilizam la adresa mea. Am fost răscolit. Atunci mi-am spus: asta vrei să-i înveți? Asta vrei să le lași? Așa vrei să se poarte cu ei înșiși? Eu, unul, știu de unde mi se trag toate astea. în orice caz, știu măcar una dintre surse: toată copilăria l-am văzut pe tatăl meu făcând la fel. Nu accept în ruptul capului să transmit mai departe chestia asta." Eradicarea violenței durează mult, când te-ai obișnuit cu ea, sub presiunea problemelor stimei de sine proprii. Dacă ai practicat vreme îndelungată agresivitatea la adresa propriei persoane, va trebui, fără îndoială să continui să te ferești de ea toată viața: cu cât vei fi mai obosit, cu atât vechile reflexe vor încerca să revină. Dar fiecare bătălie condusă cu succes, fiecare retragere la care vom fi fost în stare să o silim vor face ca, încetul cu încetul, revenirile sale să fie mai puțin... violente. 13 Lupta cu propriile complexe „Atunci vor tremura de spaimă Fără să fie vreo pricină de spaimă." Psalmul 53 Un complex este o îndoială care se transformă în suferință. E normal să te îndoiești de tine și să nu fii întru totul satisfăcută) de ansamblul caracteristicilor tale. Dar complexul depășește cu mult stadiul insatisfacției ocazionale. El este focalizarea dureroasă și obsedantă, constantă sau foarte frecventă, a ansamblului gândurilor noastre asupra unei părți a corpului, considerată dizgrațioasă, sau a unei dimensiuni a personalității noastre, considerată insuficientă sau inadecvată, și care va perturba binele nostru moral și comportamentul social. De pe urma acestui fapt suferă toată stima de sine, dar starea de rău se concentrează asupra complexului. Lupta cu propriile complexe 159 Putem fi complexați de orice Complexele sunt atât de frecvente și atât de variate,,, Un sondaj realizat de revista Psychoiogies75 a arătat astfel că oamenii se îndoiesc cel mai mult de cultura lor (70%, din care 10% se îndoiesc „frecvent"), apoi capacitatea de-a se exprima corect (69%), capacitățile intelectuale (67%), aspectul fizic (54%). Putem să ne focalizăm astfel asupra a ceea ce nu e cum trebuie (în orice caz, după părerea noastră) în înfățișarea noastră fizică; există complexele de „prea mult(ă)" (grăsime, păr), de „nu îndeajuns de mult(ă)" (păr, înălțime, mușchi), de „nu e cum ar trebui" (piele, nas, sâni), în sfârșit de „nu-știu-exact-ce-dar-nu-e-cum-trebuie" (grație, ținută, mers) etc. Global, insatisfacția legată de corp este un factor foarte important de destabilizare a stimei de sine76. Ne putem focaliza deopotrivă pe defectele presupuse ale caracteristicilor noastre psihice; lipsă de cultură, de inteligență, de vivacitate de spirit (nu găsești răspunsul pe care ar fi trebuit să îl dai decât după aproximativ două ore de la momentul când ar fi fost util), de charismă etc. Putem în sfârșit să ne concentrăm asupra unei intuiții insidioase și generale de insuficiență: atunci suferim de un complex global de inferioritate, activat în legătură cu totul șx cu nimic. Este un fel de capacitate universală de-a complexa, hiper reactivă, care se poate declanșa chiar și atunci când nu ești ținta privirii sau judecății celorlalți, 75 Sondaj efectuat m aprilie 2003 asupra a 1000 de persoane reprezentative pentru populația de peste 18 ani, în Psyckologies Magazine, nr. 220, iunie 2003, p. 100-104, 76 Johnson E, Wardîe J., „Dietary, hody dissatisfaction, and psycho-logical distress: a prospective anaîvsis", Journal ofAbnormal Psycho-togy, 2005,114:119-125. 160 Christophe Andre de exemplu, doar când începi să admiri calitățile altcuiva. Apar atunci foarte rapid gânduri negative despre tine însuți: nu te mulțumești să admiri, d te compari defavorabil și te acuzi că nu ești la înălțime în dimensiunea comparată. Aceste complexe de inferioritate sunt un teren nesfârșit de suferințe. Ele sunt mai puțin spectaculoase decât complexele fizice, dar uneori și mai pernicioase. Ele dovedesc certitudinea, obscură și dureroasă, a unei „insuficiențe de sine". în cadrul terapiilor noastre de grup, mi se întâmplă să „îi aduc la ordine" pe pacienții mei în această privință, când abordăm problema comparației sociale și a sentimentelor de inferioritate pe care le poate induce. Ob-servându-i pe ceilalți participanți, majoritatea lor este convinsa că sunt cei mai puțin înzestrați din grup: când își dau seama de acest lucru, el îi face să zâmbească și să reacționeze. Astfel, fiecare din ei, chiar și aceia pe care îi admiră, se simte inferior celorlalți... Atunci, asta vrea poate să însemne că aceste sentimente de inferioritate sunt pe cât de absurde, pe atât de inutile. Dar ne ocupăm și de tendința lor de a-i idealiza pe terapeuții grupului, pe medici, pe psihologi, pe infirmiere, care fi se par „atât de m largul lor" față de ei. Și în această privință le reamintim că nimeni nu le este „superior" ca ființă omenească, d că există doar persoane care stăpânesc mai bine decât ei anumite obiceiuri, anumite abilități. Că terapeuții par în largul lor în îndrumarea unei terapii — ce poate fi mai normal și banal, și mai puțin revelator în privința vreunei superiorități. Un instalator e în largul lui când își face meseria, asta-i tot.., Un terapeut este ca un instructor auto: nu e un campion de formula 1, ci a petrecut destule ore într-o mașină ca să știe totuși, ce gre- Lupta cu propriile complexe 161 șeii trebuie evitate și ce gesturi trebuie cultivate ca să conduci corect... Dacă există vreo superioritate, ea rezidă în experiență, în antrenamentul în domenii precise. Toate acestea se pot învăța și dobândi dacă există dorința de-a o face. E numai o chestiune de timp și de muncă. Trebuie doar să decizi dacă merită osteneala în ce te privește. Complexele sunt evident legate mai mult de un deficit global al stimei de sine, decât de realitatea eventuală a defectului care complexează (uneori real, alteori imaginar); convingerea că ceilalți nu îl văd decât pe acesta, și că va avea consecințe negative e ceea ce constituie complexul: având un fizic egal, unii se vor arăta în costum de baie, iar alții nu; având o cultură egală, unii vor îndrăzni să vorbească în cadrul unui dineu, iar alții nu... Obiectul însuși al complexului nu este ded decât o foarte mică parte a problemelor legate de complex... Am tratat ca psihoterapeut persoane foarte scunde. Unele erau foarte complexate, altele, surprinzător, având în vedere valorizarea socială legată de înălțime, nu. îmi amintesc de un pacient de 1,48 metri care îmi povestea cu umor cum trebuia să ceară ajutorul altor clienți când se ducea la supermarket fiindcă nu putea să ajungă la obiectele puse prea sus pentru el și cum depășise aceste complexe, cum se amuza chiar să ceară întotdeauna ajutorul femeilor, pe cât posibil al celor care îi plăceau. îi plăcea mult să glumească cu ele despre înălțimea lui: „îmi plac nespus femeile înalte!" Și lucrurile mergeau cel mai adesea foarte bine. 162 Chrisîophe Andte Complexe: ce anume trebuie evitat Complexele nu sunt doar această grijă minoră, d sunt capabile să provoace suferințe mari, de exemplu, ceea ce în psihiatrie se numește dismorfofobie, insatisfacția maladivă dată de înfățișarea fizică77. Ca toate problemele legate de stima de sine, complexele, oricare le-ar fi sursa, sunt agravate și cronicizate de atitudini de supunere și de demisie față de tocile vehiculate de insatisfacția de sine. Tot ce merge deci în sensul complexului trebuie combătut: * Supunerea față de complex, adică renunțarea la a te expune privirilor sau judecăților, evitând ocaziile de a-ți dezvălui presupusul defect: să nu mai vorbești ca să nu ți se vadă lipsa de cultură, să nu apari în costum de baie etc. * Să nu te expui decât odată ce complexul este „compensat" și sub control: să nu iei cuvântul decât pe subiecte pe care le-ai pregătit în prealabil, să nu ieși din casă nemachiată, să porți talonete sau perucă, * Să îți sacrifici libertatea sau demnitatea ca să te fad acceptat: multe destine de „țapi ispășitori" sunt legate de complexe care induc teama de-a fi respins. Aceste persoane sunt atunci gata de orice ca să fie acceptate, chiar și să suporte batjocuri și umiliri. Este una dintre sursele numeroaselor comportamente de dependență sau de supunere, în domeniul relațional, sexual etc. ^Tignol J., Les Defiiuts imaginaires, Paris, Odiie Jacob, 2006. Lupta cu propriile 163 Complexe: ce e adecvat Nu există „o" soluție care să vMece infailibil com. plexele, ci un ansamblu de eforturi care, puse cap la cap vor face să se retragă încetul cu înotul complexul sau' cel puțin, manifestările sale excesiye; • Să înțelegem, ca întotdeauna, de unde ne com. plexele. Ambianță educativă gjobaj devalorizantă, chiar dacă nu avea scopul Mes^e umilitoare din partea părinților? Complexele părinților înșiși? Carențe afective? Anumite evenimente de viață? Am avut deja experiența respingeri fiindcă dezvăluisem de ce anume mi-era rușine? Dar în acest caz, experiența respectivă se poate repeta după intervale de ani de zile? Cu alto persoane? Cu persoanele pe care le actualmen- te? • Să îi observăm pe ceilalți: să Vedem cum „defecte" asemănătoare nu îi împiedică pe alții să trăiască liber. Să încercăm să vedem cu^t trăiesc cu defectele lor și nu încearcă cu orice preț să le ascundă. Să înțelegem că această liberie luafâ fa|â de tele lor nu este doar un norOc< d rezultatul unor atitudini mentale și compOrtamentale adaptate, precum cele despre care vom vorbi aici. • Să vorbim cu ceilalți: complexek se hrănesc din rușine șl izolare. Faptul de-a vorbi despre ele cei apropiați nu le vindecă, dar diminuează puterea. Și dacă ceilalți spun: „Și eu compiexe"? Să îi ascultăm, să G facem să vorbească, să G întrebăm, în loc să ne închidem Ca 0 stridie spunân-du-ne: „Nu au înțeles nimic, nu își dau seama că 164 Christophe Andrâ mie, unuia, complexele îmi distrug viața și mă pa-ralizează," Chiar dacă aveți dreptate, la ce ar servi enervarea și retragerea? • Să ascultăm mai atenți părerea celorlalți, când ne spun că nu aveți dreptate să vă îndoiți atât de mult. Chiar dacă adesea persoanele complexate spun: „Știu că ceilalți se descurcă. Dar insatisfacția vine din mine", efortul de-a vă aminti regulat părerile pozitive exterioare este benefic. • Să luptăm cu „paranoia complexului": nu, nu toate eșecurile noastre vin din defectele care ne com-plexează, și toate privirile ațintite asupra noastră nu înseamnă că ceilalți ne observă punctele slabe. Intensitatea complexelor este uneori atât de mare, încât ne determină să le atribuim toate dificultățile pe care le avem... • Să facem experiența de-a ne confrunta: e cel mai bun mod de-a eroda încetul cu încetul complexele. Punându-ne pentru mai mult timp m situația de-a ne fi rușine, și făcând-o treptat, fără să ne violentăm, ajungem puțin câte puțin, prin mecanisme de atenuare progresivă a răspunsului emoțional, să contestăm mai ușor gândurile legate de complex („toți îmi văd defectul, e groaznic, sunt ridicol.. • Să lărgim privirea asupra noastră: să ne vedem ca pe o persoană globală, să ne lărgim viziunea de sine și să nu ne reducem la slăbiciunile, limitele și defectele noastre. Să nu ne concentrăm asupra lipsurilor noastre. Să ne amintim că nu suntem doar o grămadă mare de complexe! în cazul formelor celor mai severe ale complexelor, cele care au dus, de exemplu, la tulburări de conduită aii- Lupta cu propriile complexe 165 meritară, precum bulimia sau anorexia, s-au demonstrat cvasiincapacitatea de-a se interesa de părțile armonioase ale corpului 0 o obsesie centrată pe părțile considerate dizgrațioase, in timp ce la subiecții „normali" lucrurile stau invers78. Chirurgia estetică „tratează" complexele numai dacă modifică comportamentul.,. Multe persoane pot recurge astăzi la chirurgia estetică (rebotezată iscusit „plastică", formulare mai neutră și mai discretă). Există probabilitatea ca numărul lor să crească regulat în anii care vin, din pricina presiunilor sociale exercitate asupra imaginii corpului. Oricât de bizar ar putea să pară acest lucru, nu dispunem de date dare ca să știm dacă ea ameliorează durabil starea de bine psihologică și stima de sine. Puținele studii efectuate, mai curând pozitive, emană de la asociații de chirurgi plastideni americani și sunt sprijinite cu fondurile lor, ceea ce ridică o problemă importantă79, mai ales atunci când cunoaștem cifrele pieței „frumuseții cusute de mână": 11,9 milioane de intervenții recenzate doar în Statele Unite, și numai îh anul 2OO480. Chirurgia 78Jansen A. și colab., „Selective visuai attention for ugly and beauti-ful body parts în eating disorders", Behaviour Research and Thernpy, 2005,43:183-196. 79Sarwer D.8. și colab., „A prospective, multi-site investîgation of patient satisfaciion and psychologicaî status foUowmg cosmetic surgery", Aesihetic Surgery Journal, 2005,25:263-269. ®°Dittman M„ „Plastic surgery: beauty or beast?", Monitor cm Psyche-logy, 2005,36:30-32. 166 Christophe Andrâ estetică este eficace în privința defectelor fizice, dar este și în privința stimei de sine? S-ar putea să fie, facilitând anumite modificări de comportament: în cazul existenței unui complex, se știe că este important să te străduiești să ieși din izolare, în loc să te închizi în tine. Complexele se dezvoltă în izolare, și izolarea hrănește complexul, fiindcă te împiedică să îi verifici limitele și să îți dai seama că poți fi acceptat în pofida defectelor tale. Dacă observăm cum acționează chirurgia estetică, atunci când are succes, se pare că acest lucru se datorează în mare parte faptului că nu modifică doar înfățișarea fizică, d și acceptarea de sine. Persoanele respective, convinse că au scăpat de defectul pe care îl aveau, și deci că vor fi mai ușor acceptate, se comportă mai liber, mai firesc. în consecință, ele au mult mai multe „succese" sociale, sunt efectiv mai bine acceptate decât atunci când erau pline de precauții, suspicioase și temătoare, și se supravegheau în loc să se desfășoare. Dar aceste beneficii se datorează mai mult schimbărilor comportamentului , decât ale înfățișării. în cele din urmă, chirurgia estetică, atunci când are succes, acționează în primul rând asupra psihismului, a stimei de sine... Acest efect seamănă întru-câtva cu ceea ce se întâmplă cu acei tulburători padenți autodidacți și complexațî din pricina acestui fapt, care urmează cursuri de cultură generală pentru a se simți mai în largul lor în sodeta-te. Când acest lucru le vine în ajutor, e clar că ceea ce îi ajută de fapt e mai mult încrederea legată de sentimentul că cultura lor le dă dreptul să vorbească, decât cunoștințele însele. Lupta cu propriile complexe 167 Lungul marș de trecere de la complexele maladive la îndoielile benigne Ceea ce e mai mult de dorit este „complexul zero" decât „defectul zero". De altfel, nici măcar „complexul zero" nu e cel ce trebuie urmărit, d doar situația de-a nu mai avea decât simple îndoieli de sine, pe care poți alege să nu le bagi în seamă sau să le bagi în seamă uneori. E preferabil să ai în vedere obiectivul de a-ți restaura libertatea de mișcare, decât să te apropii de o funcționare desăvârșită... Scopul este, în cele din urmă, să ai opțiunea de a-ți arăta sau nu defectele. Complexele nu oferă această opțiune: ele ne forțează să ni le ascundem. în general, lupta cu complexele este o luptă de lungă durată, a cărei evoluție trece prin fazele următoare: • Te gândești la ele tot timpul, chiar și în afara situațiilor declanșatoare. Nu încerd să le înfrunți, e prea dureros. • Apoi, nu te mai gândești la ele tot timpul, d numai în situațiile declanșatoare. încerd să le înfrunți, dar e dureros. • încetul cu încetul, rămâi afectat de situațiile declanșatoare, dar reușești totuși, din când în când, să-ți uiți complexele, să te eliberezi de această hi- srconștiință de sine dureroasă. . sfârșit, reușești să nu prea mai fii afectat de ele, cu excepția cazurilor în care ești confruntat cu su~ pereroi, foarte frumoși sau foarte inteligenți. Și cum asta nu se întâmplă zilnic, poți să te limitezi deseori la acest stadiu... 168 Christophe Andră Până la urmă, cel mai greu în privința complexelor e „să ieși din pădure". Când ți-ai ascuns toată viața o parte din tine, cum să faci pasul, chiar și începând din momentul în care ai înțeles că nu trebuie să o mai ascunzi? Cum să nu mai porți perucă, să nu îți mai vopsești părul și să riști să atragi atenția asupra ta, lucru cu care nu ești obișnuit? Cum să nu mai păstrezi tăcerea de îndată ce un „licențiat-mai-inteligent-și-mai-sclipitor" intră în cameră? Și să riști atunci să spui uneori prostii (ca toată lumea)? în timp ce, îa urma urmei, complexul — și tăcerea pe care ne-o impunea — era un mijloc radical de-a nu spune niciodată prostii... Deseori, în acest caz sunt cel mai delicat de condus eforturile de schimbare în terapie: să accepți să înfrunți riscul privirilor și al judecăților asupra ta permite, desigur, să îți recapeți libertatea, odată cu imensele ei avantaje, dar și, în treacăt, să suporți câteva din micile ei inconveniente. Cu cât te-ai arătat mai talentat în arta de-a te preface, cu atât te pomenești mai prins în capcană de complexele pe care le ai, ca un mincinos de minciunile sale. Acest lucru trebuie știut, deoarece deseori el e cel care te blochează, odată ce ești hotărât și motivat să scapi de complexe. Acesta este aspectul în care un terapeut poate da frecvent ajutor. Morala: să nu te ascunzi în întregime ca să ascunzi doar o mică parte din tine în cele din urmă, cele două mari direcții ale luptei an-ticomplex simt, pe de o parte, acceptarea acelei părți din Lupta cu propriile complexe 169 sine presupuse inadecvate și, pe de altă parte, lărgirea privirii asupra sinelui. Nu trebuie luată în considerare decât această parte din sine care nu ne place, sau, mai rău, e chiar în inima noastră. Ea nu este decât o parte, care nu merită nici supraexpunerea pe care imaginația noastră i-o acordă, nici disimularea pe care rușinea noastră i-o impune. 14 Protejarea stimei de sine de influențele toxice, de publicitate și de presiunile sociale „Societatea este întemeiată pe un avantaj mutual: dar atunci când devine prea costisitoare pentru mine, ce mă împiedică să renunț la ea?" Montesquieu, Lettres persatws Influențele sociale sunt inevitabile... Și stima de sine și dereglările ei sunt în foarte mare măsură dependente de aceste influențe. Desigur, aceste norme sociale nu sunt întru totul absurde: dacă majoritatea persoanelor se simt mai demne de stimă când sunt bogate și nu sărace, înalte și nu scunde, frumoase și nu urâte, înseamnă că aceste caracteristici sunt în general de dorit în societățile noaste, că aduc avantaje concrete. Este vorba evident de o formă de inegalitate, pe care societățile au rolul de-a le limita cât mai bine: în orice grup uman demn de acest nume trebuie să existe un loc pentru fiecare individ, oricare ar fi caracteristicile sale, de dorit sau nu. în istoria speciei umane, fiecare societate s-a străduit Protejarea stimei de sine de influențele toxice,... 1 7 1 să elogieze alte calități, precum inteligența, bunătatea și alte virtuți, care se supuneau nu atât legilor geneticii sau transmiterii familiale, cât frumuseții, avuției sau puterii. Noi trăim însă într-o epocă ciudată, în care se pare că suntem pe cale de-a ne îndepărta de aceste moduri de-a dobândi stima personală și regresăm către baze primare și inegalitare: pare din ce în ce mai greu să te stimezi dacă nu ești tânăr, bogat și frumos. Alte forțe decât cele naturale sporesc aceste inegalități, de exemplu, publicitatea și marketingul. Presiuni asupra imaginii corpului Căutarea frumuseții a existat dintotdeauna, din pricina avantajelor sociale pe care le oferă81. Latinul Cicero amintea deja; „Binele final și sarcina supremă a unei persoane avizate este să se împotrivească înfățișării82." Dar fără îndoială că astăzi s-a ajuns la o presiune maximală, în care dictatura înfățișării — a fi tânăr, frumos, zvelt — atinge un nivel de toxicitate rareori întâlnit. Se pot da multe explicații, dar cea mai simplă poate că este accelerația tehnologică. Suntem supuși de câteva secole unei omniprezențe de imagini, cum nicio altă cultură dinaintea noastră nu a mai fost vreodată, sub efectul unei duble presiuni: pe de o parte, popularitatea căpătată de oglindă, fotografii, videocameră (pentru propriile noastre imagini), dar și, pe de altă parte, proliferarea imaginilor corpurilor perfecte îa cinematograf, la televizor și în reviste. 81 Amadieu J.-F, Le Poids des apparenceî, op. cit. 82 Citat de Myers, op. cit,, p. 730. 172 Christophe Andr^ Din această dublă tendință decurge o creștere a conștiinței corpului nostru, în general imperfect, și a ocaziilor, înmulțite la nesfârșit, de comparație cu modelele sociale perfecte (vedete de toate felurile), din care rezultă o insatisfacție crescândă față de înfățișarea personală. Numeroși indicatori coroborează la aceste îngrijorări: dispunem astfel de studii care arată că faptul de-a spori conștientizarea de sine (de exemplu, faptul de-a fi filmat) augmentează tendința de-a te compara cu standarde (nu numai corporale, de altfel83). Și se știe că rezultatele acestor comparații depind de stima de sine: dacă este fragilă, ele vor fi rele... Există și dovezi cvasi experimentale pe planul evoluțiilor sociale: apariția acelorași temeri provocate de comparația cu imaginea corpului la bărbați, la câteva decenii după femei, atât în Europa, cât și în Statele Unite84. Și totodată dezvoltarea tulburărilor psihiatrice, echivalente cu anorexia feminină, la numeroși culturiști, tot atât de convinși de-a fi prea puțin musculoși, precum sunt anorexidi de-a fi obezi85. Gândiți-vă, , în ce privește cauzele posibile, la înmulțirea de câțiva ani a publicității adresate bărbaților și femeilor, utilizând corpuri musculoase ale unor tineri adoniși. Gândiți-vă și la dezvoltarea foarte impresionantă a musculaturii războinicilor de jucărie precum GI Joe, Jungle Jim și alți Ac-tion Men, care joacă pentru băieți același rol cu Bărbie 83Duval T.S., Silvia R, „Self-awareness, probability of unprovment and the seîf-serving bias", Journal ofPersonaJitv and Social Psycholo-gy, 2002,82:49-61. 84 Pope H.G. și colab., „Body image perception among men in three countries", American Journal of Psychiatry, 2000,157:1297-1301. ssOUvardia R, și colab., „Musde dysmorphia in maîe weightlifters: a case-control study", American Journal of Psychiatry, 2000,157: 1291-1296, Protejarea stimei de sine de influențele toxice,... 173 pentru fete și prezintă, încetul cu încetul, ca norme standarde fizice inaccesibile. Mai gândiți-vă la creșterea regulată a musculaturii eroilor de cinema: comparați-i pe eroii din vechile filme de tip peplum din anii 1960 cu cei de astăzi, știind că e suficient să prezinți imagini ale corpurilor masculine foarte musculoase pentru a diminua satisfacția bărbaților față de propriul lor corp, exact ca și pentru femei86. Cum să-ți sporești insatisfacția de sine? Expuneți-vă cât mai mult cu putință imaginilor vândute de societatea noastră. Nu reflectați la ele într-o manieră prea critică. Gândiți-vă doar la sânii dumneavoastră mici sau la pectoralii dumneavoastră ridicoli. întrebați-vă în mod obsedant cum să vă apropiați de modelele ideale care vă înconjoară de pretutindeni. Cortsacrați înfrumusețării corpului dumneavoastră o parte importantă a energiei și veniturilor proprii. Nu frecventați decât persoane care împărtășesc aceleași preocupări. Și nu citiți decât presă obsedată de corpurile lucrate ale vedetelor... Iată cum putem să ne distrugem viața. E atât de ușor! Presiuni asupra reușitei și a conformismului social în societățile tradiționale, marcate de puternice inegalități legate de rangul nașterii, exista puțină mobilitate socială: dacă erai copil de țăran, deveneaî țăran, dacă te nășteai om de rând, rămâneai om de rând, în ^Lorenzeni L.A. și coîab., „Exposure to muscular male modeis de-creases mens body satisfaction", Sex Reies, 2004,51:745-748. 174 Christophe Andră timp ce nașterea într-o familie nobilă asigura un statut privilegiat. în acest caz, nu trebuia să dovedești nimic, ci doar să îți ocupi locul cuvenit și să fii conform cu el. Satisfacția de sine era legată de faptul de a-ți fi făcut datoria (ah! noblețea „lucrului modest, dar bine făcut"...) și de a-ți fi păstrat locul pe eșichierul social. Pentru cei care nu avuseseră noroc de la bun început și care erau săraci și oprimați, creștinismul amintea că câștigătorii jocului social își pierdeau locul în lumea cealaltă, și că cei din urmă vor fi cei dintâi. Nu era deci cazul să te devalorizezi dacă erai sărac printre săraci, urât sau lipsit de dragoste. Toate acestea le puteai primi mai târziu și nu semnifica o lipsă de valoare personală. Să notăm că acest aspect aducea foloase tuturor: cei bogați puteau vedea un argument prin care să le explice săracilor că trebuiau să rămână săraci, iar săracii, deși săraci, puteau să nu se simtă inferiori pe planul stimei de sine. Odată cu marile revoluții politice și intelectuale născute de secolul al XVII-lea, societățile tradiționale lasă locul unora mai mobile, în care este posibilă schimbarea locului: săracii reușesc să facă avere, iar nobilii cad în mizerie. Este un progres, cel puțin pentru săraci. Există însă și un revers al medaliei: dacă eșuezi în această competiție socială, nu mai este o problemă de destin, ci o problemă de lipsă de valoare personală87. Aceste noi reguli ale jocului social, pretins meritocratice, continuau să fie interesante pentru clasele dominante, deoarece, în competiția care începea, membrii ei porneau totuși cu un avan- 87 De Botton A„ Da statut social, Paris, Mercure de France, 2005. Titlul englez al căiții originale este mai apropiat de subiectul ei; Sta-tus cmxiety, „L'anxit-tt: U6e au statut social". Protejarea stimei de sine de influențele toxice,... 175 taj serios (moștenirea averii și a educației alese). Săracii însă se găseau acum în situația de-a fi acuzați de sărăcia lor, ceea ce anunța, cu oarecare anticipație, severele probleme de stimă de sine pe care aveau să le aibă dezmoșteniții acestei organizări sociale, când ea începea să funcționeze prost: se știe, de exemplu, că șomerii pe lungă durată sfârșesc prin a avea mari probleme de stimă de sine, în realitate, orice societate își secretează propriile norme și propriile presiuni: asupra faptului de-a avea o meserie, dar și de-a avea un soț/soție, când ai peste 30 de ani, sau un copil, când ești femeie... Neîndeplinirea acestor condiții va cere eforturi suplimentare în materie de stimă de sine. Minciunile publicității Ca să revenim la exemplul cel mai caracteristic al epocii noastre, cel al corpului, problema, în cele din urmă, este că sunt bani de câștigat în mod industrial cu imaginea de sine. Desigur, aspectele cele mai psihologice ale stimei de sine pot aduce și ele câștig, de exemplu psîho-terapeuților, dar în mod artizanal, categoric mai puțin interesant pentru economia capitalistă. Și asta în pofida câtorva tentative, precum acele ciudate și foarte americane Self-Esteem Stop pe care le puteți găsi fără greutate pe internet și care vă propun, printre alte produse, cești sau tricouri arborând devize semețe („Sunt mândru că sunt eu însumi", „Mă simt bine"). Fondul problemei este fără îndoială aici: sunt mai mulți bani de câștigat (datorită hainelor și produselor de înfrumusețare) șoptindu-Ie 176 Christophe Andre femeilor că trebuie să fie frumoase și atrăgătoare decât sugerându-le să fie vesele, simpatice sau deschise (ceea ce nu ar permite vânzarea). Multe studii sugerează rolul toxic al publicității din reviste despre stima de sine a femeilor, mai ales în cazul celor care acordă importanță înfățișării lor fizice și care sunt nesatisfăcute de ea88. Ce propun aceste imagini nenumărate, dacă nu niște comparații permanente — și din start dezavantajoase — cu cele mai frumoase fete din lume? Mecanismul comparației sociale este atunci redutabil. Chiar dacă încerci să lupți, el funcționează m mod inconștient. S-a demonstrat de multă vreme că, după ce au fost confruntate cu fotografii ale unor fete foarte frumoase, femeile se simt mai puțin atrăgătoare89. Astăzi însă se știe că fenomenul e mai amplu. E ceea ce demonstra un studiu despre prezentarea de imagini subliminale unor voluntari: după ce a fost prezentată o figură de sugar, persoanele se considerau mai bătrâne90. La fel, instantaneele și posturile fericirii, dragostei, prieteniei vândute de publicitate sunt atât de îndepărtate de realitate (fericirea, dragostea și prietenia țin de o muncă de construcție răbdătoare), încât nu pot rezulta decât frustrări și decepții de sine, și un număr crescând ^Patrick H. și colab., „Appearance-related social comparisons: The role of contingent self-esteem and self-perceptions of attractive-ness", Personalii^ anii Social Psychoîogy Bulletin, 2004,30:501-514. 89Cash T. și colab,, „«Mirror, minor on the walk,.», Contrast effects and self-evaluations of physical attracîiveness", Personalii^ and Social Psychology Bulletin, 1983,9:351-358, ^Stapel D.A., Bîanton H., „Front seeing to being: subliminal social comparisons affect implicit and explicit self-evaluations", Journal ofPersonality and Social Psychology, 2004,87:468-481. Protejarea stimei de sine de influențele toxice,... 177 de persoane în eșec intim cu stima lor de sine, cu atât mai mult, cu cât sunt supuse în același timp unor presiuni ale pieței și ale publicității, mergând exact în sensul opus: deci fiți zvelți, dar mâncați mult, tot timpul („un pic de foame?") și beți lichide dulci. Să aveți mulți prieteni, dar fiți voi înșivă, cultivați-vă independența, nu faceți concesii. Etc. Nu culturismului stimei de sine! Și dacă am spune „nu" acestor minciuni, acestor false promisiuni? Stima noastră de sine merită mai mult. Iată câteva piste: * Să învățăm să descifrăm reclamele: ce vor să mă facă să cred? Prin ce resort, prin ce lingușire a ego-ului meu vor să mă facă să cumpăr chestia asta? Cea mai mare primejdie e să te crezi protejat, în general, de aceste influențe sociale toxice de inteligența ta sau de luciditatea ta, în general. Singura protecție este reconsiderarea proceselor de influență și de manipulare în momentul când se exercită asupra noastră. Există pe tema aceasta cărți bune de popularizare91. * Să învățăm să ne cunoaștem punctele slabe: „De unde îmi vine de fapt dorința de-a cumpăra ce mi se arată?", „Chestia asta chiar o să mă facă să mă simt mai bine?" Și să reflectăm la niște mijloace necomerciale de-a progresa și de-a fi puțin mai fericiți. 91Guegen N., 100 Petites Experienc.es en psychologîe du consomntaieur, Paris, Dunod, 2095. 178 Christophe Andrâ • Să ne amintim, în fața imaginilor frumoaselor și frumoaselor manechine: sunt într-adevăr frumoși, dar e meseria lor să fie așa (viața lor constă în a mânca, a dormi, a avea grijă de corpul lor și a poza), iar fotografiile sunt masiv retușate, iluzia naturalului pe care o dau este întru totul falsă (două săptămâni de fotografiere în Caraibe cu o echipă de douăsprezece persoane) etc. * Să ne gândim la viitor și să îi învățăm foarte timpuriu pe copii să critice reclamele92. Vom fi oare, în fața acestor manevre asupra stimei de sine a cetățeanului modem, din ce în ce mai nerozi sau din ce în ce mai inteligenți? Se pot observa ici și colo primele semne ale dezvoltării capacității de luptă, cum par a fi dobândite încetul cu încetul noile generații, mai critice față de publicitate decât înaintașii lor. Dar nu e chiar așa de simplu, deoarece discursul critic al adolescenților față de reclame poate fi compatibil cu comportamente de supunere față de presiunile sociale (cf. obsesiile lor pentru mărci). Consecințele presiunilor sociale asupra stimei de sine Trebuie să mai precizăm că acest bombardament permanent, ca o poluare pe care nu o observi, dă roade și ne modifică așteptările în ce privește stima de sine? Ca întotdeauna în materie de agresiuni sociale, cei care o în- 92 A se vedea de exemplu dosarul „Comment on vous manipule", din Science et Vie Junior, nr. 170, noiembrie 20O3, p. 36-72. Protejarea stimei de sine de influențele toxice,... 179 casează sunt cei mai slabi, cei mai săraci, aceia dintre cetățeni care nu dispun de contramodele fiabile în materie de stimă de sine. Contramodele care ar arăta, de exemplu, că poți fi un om de bine fără să porți haine de firmă sau să conduci o mașină mare. Societatea noastră, influențată de aceste mesaje, făurește astfel stime de sine foarte înalte, dar fragile, instabile, dependente, condiționale („sunt stimabil dacă..."), neadecvate adevăratelor lupte ale vieții, care sunt cele pentru fericire și pentru a da un rost vieții noastre. „Sunteți formidabilii" ni se repetă întruna. De ce toată lumea (politicienii, mass-media, publicitatea) vrea să ne convingă într-o asemenea măsură că suntem formidabili? Aceste stime de sine „hormonale", factice, simt înalte, dar plângărețe („nu am ce merit") sau revendicative („n-o să las eu lucrurile așa"), adică oricum, numai mature, nu. în timp, lupta va consta fii intemalizarea surselor stimei de sine: cum să o facem să nu mai depindă doar sau majoritar de obiective dictate de alții? Să ne enervăm mai rar sau mai puțin. Să îi ascultăm mai mult pe ceilalți. Să lucrăm mai eficient. Să progresăm în practicarea muzicii, a unui sport, a unei arte. 15 Să te asculți, să te respecți și să te afirmi „întreb la Lion d'Or: — La ce oră e prânzul? — La ora unsprezece. — Bine. O să dau o raită prin oraș. Am prânzit la alt hotel și nu am mai îndrăznit să trec prin față la Lion d'Or. Poate că mă mai așteaptă și acum. «O să vină la prânz», își zic cei de acolo. Nu cumva o să-I trimită după mine pe comisar? Etc. Groaze stupide." Anecdotă povestită de Jules Renard în Jurnalul lui (15 august 1898) Sărmanul Jules! De unde ne vine îngrijorarea aceasta provocată de judecata celorlalți, teama aceasta —împinsă la extrem — de consecințele celui mai benign dintre actele noastre? De ce apar aceste transe la gândul de-a te afirma, la gândul că s-ar putea, eventual, să deranjezi? Câteva reflecții pentru cei și cele care văd pretutindeni situații de genul celei de mai sus. Să te asculți, să te respecți și să te afirmi 181 Ce este afirmarea de sine? Să te afirmi înseamnă să îți poți exprima nevoile, gândurile, emoțiile: adică să nu trebuiască să te inhibi, ținând în același timp cont de ceilalți: adică fără să trebuiască să o faci în mod agresiv. Nu ne naștem gata afirmați, ci devenim, în general printr-o educație adaptată care ne încurajează să ne exprimăm liber, fără să ne pedepsim pentru faptul de-a ne fi exprimat. Sau, ulterior, printr-o ucenicie deliberată la vârsta adultă. Teoretic, întotdeauna pare simplu să te afirmi, dacă nu te afli în anumite situații, cum ar fi cea de-a cere, de-a refuza, de-a avea o părere diferită de a interlocutorului, de-a negocia, de a-ți exprima nemulțumirea etc. Dificultățile de-a te afirma sunt extrem de răspândite: masive și cronice în bolile precum fobia sodală», ocazionale în cursul anumitor forme de depresie, ele îi pot afecta pe cei mai mulți oameni în mod punctual. Cum să te afirmi dacă nu te stimezi? Lipsa de afirmare de sine este frecvent asociată cu problemele stimei de sine scăzute și provoacă atunci numeroase conduite de evitare, care întăresc, la rândul lor, proasta imagine de sine, în mare, persoana evită să se confrunte cu toate situațiile care i se par că reprezintă un risc social în termenii de posibilității de-a fi respins 93 Andre C,, Legeron R, La Peur des autres. Trac, timidite ei pkabie sa-dale, Paris, Odife Jacob, 2000 (ediția a Hl-a). 182 Christophe Andrâ sau devalorizat: „Nu îndrăznesc să cer, fiindcă mă tem să nu deranjez, bineînțeles, dar și pentru că știu că un refuz reprezintă pentru mine o formă de traumatism." Există, de asemenea, bineînțeles, teama de conflict, pe care aceste persoane o supraevaluează sistematic: „Toți oamenii mă impresionează chiar și în relațiile normale și calme; atunci îmi spun că, dacă îi enervez și îi înfurii, voi fi și mai impresionată, și așa se și întâmplă, în rarele ocazii în care se țipă la mine, fără ca eu să fi fost de vină, fiindcă, evident, fac orice pentru ca asta să nu se întâmple..." Lipsa de afirmare de sine se poate întâlni și la persoanele cu o malta stimă de sine fragilă, dar atunci numai sub forma comportamentelor agresive și neafirmate: acești oameni cer cu agresivitate (ca să fie siguri că obțin ceea ce vor), refuză tăios (fiindcă nu se simt în largul lor) etc. Această agresivitate de suprafață este o proastă deghizare a fricii de ceilalți și de împotrivirea lor posibilă: „Nu mă simt în largul meu decât dacă am putut lua un ascendent moral, altfel, în relațiile egalitare, nu sunt destins. Simt ca o nevoie să intimidez dinainte, ca să preîntâmpin orice agresiune sau intruziune posibilă." Manifestările deficitului asertiv sunt multiple: • Comportamentale: să nu îndrăznești să spui nu, să nu îndrăznești să ceri sau să deranjezi, să nu îndrăznești să recunoști că nu știi, să nu îndrăznești să spui că nu ești de acord; să îți fie greu să răspunzi criticilor... Când reușești să te poți exprima, o faci cu crispare sau furie, sau agresiv. • Emoționale: frustrare, furie reținută, tristețe, resentiment față de sine sau de ceilalți etc. f Să ie asculți, să ie respecți și să te afirmi 183 • Psihologice: imagine a unui eu vulnerabil, dependent, dominat... Mici lovituri repetate aduse stimei de sine, cumul de mici renunțări toxice. Pretextele de-a nu te afirma, în sfârșit, dovedesc geniul de care suntem capabili când e vorba să nu privim în față realitățile care ne deranjează. îmi amintesc de justificările eschivelor pe care mi Ie spusese o pacientă, în raporturile sale cu socrii. Ea voia să pună capăt ritualului care consta în a petrece an de an vacanța de Crăciun la ei: „Aș vrea mult să le-o spun, dar nu reușesc niciodată să găsesc momentul potrivit. Când ambianța e bună, îmi spun că nu e momentul, fiindcă ar putea strica totul. Dar când e proastă, îmi spun că momentul e și mai nepotrivit, fiindcă ar putea declanșa un scandal." Atâta vreme cât nu suntem gata să înfruntăm eventual contrarietatea celorlalți, nu e niciodată momentul să ne afirmăm... Afirmarea de sine nu trebuie să fie doar un comportament, ci și un fel de-a fi în lume Aceste dificultăți de-a te afirma sunt atât de frecvente și atât de jenante, încât s-a pus la punct un ansamblu de tehnici psihoterapeutice de afirmare de sine. Este vorba de un ansamblu de tehnici de comunicare concepute în anii 1960, inițial pentru apărarea minorităților (femei, negri), apoi utilizate pentru ansamblul indivizilor care pot beneficia de acestea. Ele constau cel mai frecvent din jocuri de rol în care se regizează situațiile-probîemă, pe care padenții simt puși să le interpreteze și să le perfecționeze, în general în cadrul terapiilor de grup. 184 Christophe Andre Ca și stima de sine, afirmarea de sine nu a devenit o nevoie decât odată cu apariția societăților moderne, democratice și nu patriarhale: odinioară, felul în care îți permiteai să vorbești cu ceilalți depindea mai mult de statutul și de puterea lor, și de ale tale, decât de competența proprie. Nevoia de-a ști să te afirmi nu există așadar decât în societățile în care raporturile dintre indivizi sunt declarate libere și egale, cel puțin teoretic94. Nu este însă vorba doar de recitarea unor formule gata făcute. Asertivitatea nu este doar un comportament placat și stereotip. Natura sa profundă privește nu numai comportamentele, ci și viziunea globală pe care o are persoana despre sine, și deci stima ei de sine: îndrăznind să ne exprimăm și să înfruntăm anumite situații, construim încetul cu încetul o imagine de sine mai pozitivă, ne permitem să existăm printre ceilalți, fără a trebui totuși să îi interiorizăm. în terapie, exercițiile pe care le propunem merg cu mult dincolo de „șmecheriile" unei comunicări mai bune: făcându-i pe partidpanți să se angajeze în noi situații pe care până atunci le evitau, îi facem să trăiască noi experiențe emoționale și intelectuale, și îi repunem în funcțiune, învățându-i să poată învăța din viața lor de zi cu zi. în terapia de afirmare de sine, un terapeut nu îi spune pacientului ce trebuie să facă (să spună „da" sau „nu" într-o situație sau alta), ci cum poate să o facă pentru ca să se petreacă lucruri interesante. E întru câtva la fel cum un profesor de muzică îl învață pe un elev să cânte la un instrument, care 94 Wilson K„ Galiois C-, Assertion and its social context, Oxford, Perga-mon Press, 1993. Să te asculți, să te respecți și să te afirmi 185 apoi va alege singur stilul bucăților și al repertoriului (jazz, clasic sau altul) pe care vrea să le interpreteze. Ca toate metodele comportamentale, afirmarea de sine nu se cantonează numai la comportament, ci utilizează comportamentul ca pe o pârghie, o ușă de intrare în schimbare. De unde și etapele pe care le descriem în acest capitol: pentru a te afirma, este mai întâi necesar să te asculți (ca să-ți discerni nevoile), să te respecți (altfel, continui să ții în tine interdicțiile trecutului și ale societății, fără să reflectezi la ele, fără să te revolți), apoi să te arunci în apă (și aici, doar practica regulată are sens, și nu eforturile punctuale). Să te asculți în loc să te minți Deficiențele stimei de sine duc deseori la refularea aspirațiilor și a nevoilor fundamentale, deoarece pot să pară incompatibile cu imensa nevoie de acceptare socială sau pot părea mai puțin necesare: „Mai bine să renunț la nevoile mele și să mă simt frustrat(ă), decât să mi le exprim și să înfrunt riscul de-a fi judecat(ă) defavorabil, prost înțeleasă și în cele din urmă res-pins(a)." An de an, persoanele care procedează în acest fel cu ele însele sfârșesc prin a nici nu-și mai simți măcar în mod conștient nevoile psihologice de-a se afirma: ele și-au refulat totalmente dorința de-a spune „nu", dorința de-a lua cuvântul, gândul că ar putea spune „nu" etc. Ele suni în acele existențe de „calmă disperare" de care vorbea scriitorul american Henry Thoreau. Să îndrăznească să se 186 Chrisiophe Andră afirme sau să se facă ascultate nici măcar nu le mai trece prin minte, să spună ce vor sau ce cred nu le mai vine pe buze. Negarea de sine reprezintă o formă de represiune față de tine însuți care se extinde și la negarea emoțiilor- Dezamăgit? Niciodată, Invidios? Niciodată, Nefericit? Niciodată.. . în ciuda tuturor eschivărilor pe care ni le impunem... Dar raționalizările noastre („la urma urmei, nu am cu adevărat nevoie sau nu doresc") ne pot amăgi mintea, dar nu și emoțiile: ele simt cele care ne vor împiedica să îndeplinim confortabil această mică crimă contra noastră înșine reprezentată de toate aceste renunțări. Deoarece emoțiile noastre nu renunță niciodată să se activeze: ele ne fac să resimțim în general mici semne fizice de tensiune sau de disconfort. E ceea ce cercetătorul neuropsiholog Antonio Damasio numește „markeri somatici95". Ele sunt semne că, dacă rațiunea noastră vrea să prindă în cursă interesele noastre vitale, creierul nostru emoțional, mai primar și mai puțin sensibil la subtilitățile conveniențelor sociale (excesive în cazul tulburărilor stimei de sine), se revoltă: „Hei, eu unul vreau acest lucru!" E necesar să învățăm să ne arătăm mai atenți la aceste mici semnale, la toate aceste discrete senzații fizice în cazul unor situații cu miză socială. Nu e ușor, când ai trăit ani de zile reprimându-ți nevoile... 93 Damasio A., Le Sentiment m$me de $oit Paris, Odile Jacob, 1999. Să te asculți, să te respecți și să te afirmi 187 Să te respecți Să te respecți, în materie de afirmare de sine, înseamnă să îți respecți așteptările. Nu îndeplinindu-le pe toate și cu orice preț, ci primindu-le și ascultându-le, în loc să le reprimi, cam așa cum ar face un părinte abuziv cu cererile legitime ale copilului: „Să-ți dau de mâncare și de băut? Să te dud să te joci cu prietenii? Nid să nu te gândești..Tot convingându-ne că e mai bine să renunțăm, sfârșim prin a nu mai vedea că ne agresăm pe noi înșine. Sub pretextul de-a ne proteja de necazuri și de respingere, ne înăbușim lent, ne negăm dreptul la existență. Și aici, consecințele sunt multiple. Am vorbit de costul emoțional al acestei represiuni, dar ea are și un cost comportamental: ea ne abate de la numeroase comunicări sociale. Când renunțăm să cerem un servidu sau să spunem nu, îi împiedicăm pe ceilalți să știe cu adevărat cine suntem, să se intereseze de noi, și ne privăm atunci de hrana relațională de care orice om are nevoie. Neasu-mându-ne niciun risc în relațiile noastre sociale, le aseptizăm la maximum și le sărâdm. Există, bineînțeles, și un cost psihologic, direct legat de problemele stimei de sine: menținerea unei imagini de sine inferioară celei aparținând altora. Un mod de-a lucra asupra acestui domeniu, cu pacientul în terapie, constă, de exemplu, în a reflecta la drepturile sale personale: dreptul de-a spune nu, de-a se ocupa de sine, de-a dezamăgi, de-a reveni asupra cuvântului dat dacă există motive serioase pentru aceasta. Se face atunci o listă de situații în care persoana nu a îndrăznit sau a îndrăznit să se afirme, evaluând de 188 Christophe Andră fiecare dată avantajele și inconvenientele. Padenții sunt reintroduși în scenele respective, fiind făcuți să le retrăiască prin intermediul jocurilor de rol. Se stabilesc obiective pentru a înfrunta în mod diferit aceste situații în săptămânile ce urmează. Să te afirmi pentru a-ți lua locul, dar nu împotriva celorlalți Aplicarea tuturor acestor reflecții duce la practicarea comportamentelor afirmate. Această practicare regulată e singura care va permite instalarea în profunzime a tuturor schimbărilor evocate. în profunzime înseamnă nu neapărat într-un inconștient ipotetic, d la nivelul auto-matismelor și al atitudinilor noastre reflexe. Atest lucru. se face progresiv. Padenții povestesc astfel că primele modificări nu sunt să spună „nu" în situațiile în care spuneau „da", ci să-și spună „de ce nu spun acum nu?" foarte repede, instantaneu, să se lanseze din când în când, să nu reușească din când în când, dar să reflecteze atunci la motivul acestui blocaj etc. Cu cât practici mai mult un comportament, cu atât acesta devine mai ușor de practicat, de unde și recomandarea de către terapeut a unor mici exerciții. Pentru cei cărora Ie e greu să spună nu ie recomandăm, de exemplu, să se ducă ia diferiți vânzători de bucătării integrate, să îi lase să le propună un ansamblu de mobile și să nu îl cumpere. E important să practici numeroase exerciții de acest tip, fără miză relațională importantă, pentru a putea încetul cu încetul să te dovedești capabil să te afirmi când mizele simt Să te asculți, să te respecți și să te afirmi 189 mai importante, cum e cazul cu cei apropiați sau în mediul profesional. în toate cazurile, insistăm cu pacien-țiî noștri asupra necesității de-a practica aceste comportamente afirmate în mod pozitiv și respectuos față de ceilalți, ceea ce, contrar temerilor pacienților (care își imaginează că a te afirma declanșează deseori conflicte) este aproape întotdeauna posibil, cu aproape toți interlocutorii. Comportamentele afirmate trebuie să fie compatibile cu menținerea unei legături sociale de durată și, în acest sens, ele se diferențiază de comportamentele relaționale agresive, incluzând empatia, care este recunoașterea nevoilor interlocutorilor. Nu te afirmi contra, ci pentru. Nu contra celorlalți, ci pentru sine, pentru o persoană căreia îi iei apărarea, pentru un ideal... Obiectivul este de a-ți lua locul, nu de a-1 lua pe al altora. Or, greșeala frecventă când cauți să te afirmi e de-a recurge 1a agresivitate: „Mă săturasem să mă fac mic în fața celorlalți", îmi explica într-o zi un pacient pentru a justifica o criză de furie cumplită care îi adusese mustrări la serviciu. Astfel, orice comportament relațional vizează trei familii de obiective, care pot foarte bine uneori să nu fie atinse în aceiași timp; * Obiective materiale: să obțin ceea ce doresc (serviciul dorit, reducerea de preț, să nu fac ceea ce nu vreau să fac...). * Obiective emoționale: să fi făcut ceea ce vocea mea interioară îmi spunea să fac (am îndrăznit să cer o reducere; mi-a fost refuzată, dar sunt totuși mulțumit că am îndrăznit; dacă nu aș fi făcut-o, lucrul acesta m-ar fi chinuit mai mult). 190 Christophe Andre * Obiective relaționale: să te afirmi păstrând legătura în timp. Ceea ce nu înseamnă să renunți la orice formă de conflict, ci să știi să nu le înveninezi: dacă situația se degradează, să știi să mai cedezi, spunând de exemplu: „Bine, nu suntem de acord, o să mai vorbim, voiam doar să-ți spun că asta îmi crea o problemă." Practica, și numai ea, e cea care duce la o adevărată schimbare Ca și stima de sine, căreia îi este unul dintre instrumente, afirmarea de sine nu se decretează, ci se învață. Sunt foarte des frapat, în terapie, să văd marea diferență care există între faptul de-a vorbi de dificultățile proprii și faptul de-a le înfrunta. Deseori, și în chip ciudat, pacienții care au probleme de stimă de sine își subevaluează dificultățile de-a se afirma. Când îi întreb dacă nu le e greu să ceară, să refuze, să spună că nu sunt de acord, ei îmi spun frecvent că în mare nu au probleme. Și când, ca să fiu cu conștiința împăcată, îi pun totuși să facă un joc de rol, această punere în situație trezește aprehensiunile, într-un mod care îi miră chiar și pe ei: „Nu credeam că ar putea avea un asemenea efect asupra mea." Această emoție, care îl năpădește pe pacient de îndată ce se oprește din vorbii ca să se pună în situație, e constituită de toate micile renunțări din viața zilnică, pe care îe practică de ani de zile și care o împing în avanscenă. Și ea este prețioasă, deoarece arată calea și necesitatea eforturilor viitoare și, deopotrivă, simplitatea lor, într-un Să te asculți, să te respecți și să te afirmi 151 anume fel: e de ajuns să te pui în situație. Dificultatea e să o faci în liniște (alegând la început lucruri ușoare) și cu regularitate (să faci în fiecare zi ceva ce ai avea tendința să eviți). 16 A trăi imperfect: curajul de-a fi slab „Să-ți placă perfecțiunea fiindcă e pragul, Dar să o negi de îndată ce ai cunoscut-o, să o uiți moartă, Imperfecțiunea e piscul." Yves Bonnefoy Se întâlnește un complex de inferioritate global, semnificativ la circa 15% din populație în absența tulburărilor psihologice96. Un asemenea sentiment cronic de inferioritate nu necesită neapărat confruntarea cu anumite situații, ci poate exista în simpla lor anticipare imaginată. Evident, el declanșează în situație un puternic sentiment de rușine și îmboldește la numeroase inhibiții și evitări. Dar gânduri ocazionale de inferioritate și de incompletudine apar la o parte mult mai mare a populației. 96 Yao S.N., Cottraux J„ „Le sentiment d’inferiorit^ entre population normale et anxieuse", L'£ncephaU, 2002,28; 321-327. A trăi imperfect: curajul de-a fi slab 193 Sentimentul de insuficiență personală Cum se poate transforma sentimentul — totuși normal — de-a avea limite și insuficiențe în suferința de-a nu fi perfect? Și deci în îngrijorarea de-a ajunge, din această pricină, să fii respins și dat deoparte? Este vorba cel mai adesea de un fel de eroare de judecată asupra a ceea ce provoacă popularitatea și stima celorlalți: credem că vom fi mai acceptați și stimați dacă suntem per-fecți, dacă strălucim, dacă suntem ireproșabili. Aîfred Adler, un elev de-a lui Freud, pe care acesta din urmă l-a excomunicat rapid din cauza divergențelor de vedere asupra naturii umane, a fost unul dintre primii care a insistat asupra omniprezenței în psihismul nostru a acestui complex de inferioritate: „A fi uman înseamnă a te simți inferior", scria el. Pentru Adler, multe dintre motivațiile noastre de-a acționa și de-a reuși s~ar datora dorinței de-a depăși acest sentiment de inferioritate, indiferent că își are rădăcinile în domeniul fizic, relațional sau social97, și sentimentul de inferioritate, această „credință a unei persoane în incapacitatea ei de-a rezolva problemele vieții", ar avea astfel numeroase repercusiuni asupra vieții noastre de zi cu zi. Situațiile în care ne temem că ne facem de râs în funcție de intensitatea lui, acest sentiment de inferioritate poate fi o constantă a peisajului nostru mental, 97 Adler A„ ttude de la eompensatîon psychique de l'itat d'inferîoriti des organes, Paris, Payoi, 1956. 194 Chrisîophe Andre sau poate să nu se activeze decât în situații precise. Este vorba în mare de toate situațiile în care, pe bună dreptate sau nu, avem sentimentul de-a ne dezvălui limitele și punctele slabe. De exemplu: • să nu știi să răspunzi la o întrebare • să pierzi la un joc • să eșuezi în fața altora sau să te afli într-o situație în care ai putea eșua în fața lor • să nu cunoști codurile și uzanțele unui mediu anume • să ai mai puțină cultură (sau mai puține diplome, cunoștințe...) decât ceilalți (mai ales dacă ești — sau crezi că ești — singurul aflat în această situație). Ceea ce facilitează percepția acestor situații ca fiind primejdioase pentru stima de sine e faptul că evaluăm pentru că nu este normal să nu știm sau să nu fim ca ceilalți, și credem că, dacă acest lucru este observat, va avea drept urmare o pierdere a stimei celorlalți, și deci o amenințare de respingere socială. De unde și optarea pentru strategiile de disimulare (nu ne mai putem eschiva din moment ce ne-am vârât în necaz, așa că mascăm pe cât se poate...), de la cea mai puțin compromițătoare (să te ții cu grijă deoparte ca să nu riști să fii solicitat) Ia cea mai compromițătoare și mai costisitoare emoțional (să te prefaci că știi, că cunoști...). Mai există, la subiecții cu înaltă stimă de sine fragilă, tentația preîntâmpinării, de-a străluci pentru a înlătura îndoiala: ei încearcă să rămână în avanscenă, dar atrăgând conversația spre subiectele cu care se simt în stare să îi impresioneze pe ceilalți. Altă tentație, cea a diversiunii, e să facă mult zgomot și tapaj, prin umor și causticitate, pentru a abate A trăi imperfect: curajul de-a fi slab 195 atenția și a descuraja pe oricine încearcă să testeze de mai îndeaproape soliditatea edificiului. Tentația costisitoare de „a te face că" în fața amenințării acestor eșecuri sociale (sau, în orice caz percepute ca atare), tentația de-a te preface e mare: să te prefaci că știi, să te prefaci că puțin îți pasă etc. Or, aceste strategii ale lui „a te face că" au un preț, atât emoțional, cât și intelectual: ești mai puțin în largul tău și mai puțin performant. Printre studiile care au analizat acest gen de fenomen, au existat unele în care li s-a cerut unor voluntari să se prezinte în mod neobișnuit, adică avantajos, în fața unor persoane cunoscute, și în mod modest în fața unor necunoscuți, în timp ce, la majoritatea oamenilor, reflexele sunt inverse: să prezinte cel mai bun profil necunoscuților și să se arate mai naturali cu apro-piații și cunoscuții. După ce au făcut acest gen de exercițiu, voluntarii vedeau o întreagă serie de disfuncții discrete apărând la ei98: renunțau mai repede la rezolvarea unor probleme de matematică, se arătau mai puțin îngrijiți cu prilejul contactelor sociale etc. 98 Vohs K.D. și colab., „Self-regulation and self-presentation: regulatory resource depletion impairs impression management and ef-fortful self-presentation depletes regulatory resources", Journal of Personality and Social Psychology, 2005,88:632-657. 196 Christophe Andră Unul dintre riscurile prefăcătoriei: sentimentul de impostură Alt inconvenient: aceste atitudini de „a te face că" alimentează sentimentul de impostură, atât de frecvent la subiecții cu probleme ale stimei de sine, înaltă sau joasă. Acest sentiment, evident, nu lasă să se prevadă cu nimic valoarea reală a persoanei în situația în care ea se simte „impostor" și el nu rezultă nici dintr-o dorință de-a înșela deliberat, cum ar face-o un escroc. Acest sentiment de impostură este doar complicația strategiilor defensive inadaptate ale stimei de sine. Una dintre pacientele mele utilizase într-o zi formula: „Am impresia că sunt o înșelătorie și că în curând toată lumea o să-și dea seama de asta." Paradoxul sentimentului de impostură e că el se activează începând din momentul în care am început să acționăm și să „reușim" să găsim un anumit loc printre ceilalți99. Dacă ne limităm la etapa de evitare și de inacțiune, el nu se declanșează. Dar odată ce ne-am aruncat în apă, apare teama obsedantă de-a nu fi descoperit și dat de gol drept ceea ce suntem în realitate: o persoană mai puțin competentă decât crezuseră ceilalți. Atunci am înlocuit o emoție negativă, tristețea („nimeni nu mă bagă în seamă"), cu alta, neliniștea („am fost băgat în seamă"), care duce atunci la teama de-a fi „demascat". îmi amintesc de un pacient care venise să mă consulte la vârsta de 50 de ani și care îmi mărturisea: „Toată viața am avut o teamă absurdă și de neînvins de-a nu fi demascat în duda succesului meu profesional, a fap- "Cannonne B., Le Sentiment d'impostu.re, Paris, Calmann-Lăvy, 2005. A trăi imperfect: curajul de-a £i slab 197 tului că am prieteni, o familie, mi-am petrecut până la urmă viața având coșmaruri în care mă vedeam judecat, criticat, condamnat că îi escrocasem pe ceilalți în privința capacităților mele reale. Mi-am petrecut-o temân-du-mă, la reuniuni sau la serate, ca alte persoane, care erau realmente în largul lor, să nu mă repereze și să aibă o plăcere răutăcioasă de-a mă da de gol, dezvăluind astfel tuturor fragilitatea mea, incapacitatea de-a mă apăra, lipsa mea de resurse personale, golurile mele interioare/' La începuturile valului de telefonie celulară circula anecdota următoare: într-un TGV* se află un tip cu celularul lui, care vorbește, vorbește întruna... Toată lumea e enervată și în același timp încântată, deoarece este unul dintre primele celulare pe care îl văd pasagerii. în realitate, tipul nu avea un celular adevărat, ci doar o jucărie de plastic. El continuă, așadar, să se prefacă și să încânte galeria, până în momentul când alt pasager se simte brusc rău, suferind probabil un infarct, și e rugat să se folosească de acest telefon celular atât de rar și de prețios ca să anunțe gara următoare, pentru ca să fie așteptați de o ambulanță. Pasagerul, încurcat, e nevoit atunci să recunoască că nu e decât o jucărie și că se prefăcea doar că vorbește la telefon... Expresia „a muri de rușine" se potrivește foarte bine acestui gen de situație. Adevărată sau inventată, povestea aceasta stânjenitoare a cunoscut un oarecare succes, fără îndoială fiindcă a fost colportată din plin de persoanele îngrijorate de impostură. Trairt â Grande Vîtesse (tren de mare viteză) (N.t.) 198 Christophe Andră Să minți ca să protejezi stima de sine... Problemele stimei de sine pot duce așadar la minciună... Există în general mai multe explicații pentru minciuni, în funcție de împrejurări: poți minți din teama de-a displăcea, din grija de-a nu provoca un conflict, din dorința de-a nu face necazuri altora100. Și, deseori, poți ajunge să minți din nevoia de-a te valoriza, dacă te simți inferior într-un domeniu sau altul. în aceste din urmă cazuri, minciuna este un răspuns prost la o problemă adevărată. Prost, deoarece ne obișnuiește să nu ne confruntăm cu dificultățile existenței. Prost, deoarece, în schimbul unor slabe beneficii imediate, el ne garantează necazuri pe viitor. în foarte scurt timp, totul devine complicat, culpabilizant, insecurizant atunci când am ales minciuna pentru a ne administra problemele, complexele, frustrările, limitele. Mulțî mincinoși cu repetiție sunt oameni care se îndoiesc că ar putea fi iubiți așa cum sunt, fără a înfrumuseța ceea ce sunt sau ceea ce fac; mulți, de asemenea, nu știu să spună nu. Ca să nu mai mintă, ei vor trebui să învețe să se afirme. Sau, altfel, să mintă ca să se valorizeze ori ca să atragă compasiunea, sau să evite explicațiile ori un conflict de care vor să fugă. Jules Renani scria: „Omul cu adevărat liber e cel care știe să refuze o invitație la cină fără a căuta pretexte." Ispita minciunii împinge uneori la inventarea unor pretexte imaginare pentru a nu trebui să te afirmi... Dar în cazul mitomaniei, raportul cu minciuna merge mult mai departe, către o veritabilă dependență de faptul de-a minți, chiar dacă e total inutil, 100Billănd C„ Psychologie âu mmteur, Paris, Odile Jacob, 2004. A trăi imperfect: curajul de-a fi slab 199 ca un reflex lipsit de rost, o autoaprindere a unui mecanism prea des pornit. Cel mai adesea însă minciunile legate de stima de sine sunt benigne și se apropie mai mult de ceea ce Alain Souchon povestește în cântecul lui Bidon*, în care vrea să le facă pe iubitele sale să creadă că e rând pe rând cântăreț de rock, pilot de formula 1 etc., înainte de-a fi nevoit să mărturisească, prins cu mâța în sac, că nu e „decât un tip prefăcut, îndopat cu aspirină", cu o simplă bicicletă. Ceea ce ar fi fost, fără îndoială, suficient ca să le seducă, totuși. Soluția: afirmarea de sine negativă Dacă simțim că am recurs prea frecvent la disimulare sau la „micile aranjamente cu adevărul", trebuie făcut ceva: este epuizant să petreci o viață întreagă mințind și prefăcându-te. E mai puțin frusirant decât a renunța, dar te uzează infinit mai mult. E cât se poate de evident că problema nu vine de la slăbiciunile noastre, ci de la incapacitatea noastră de-a le asuma, fără îndoială pentru că ne temem ca ele să nu provoace o respingere iremediabilă (și nu înțelegere) sau pentru că noi credem că sunt insurmontabile. Aceste două greșeli ne duc atunci la strategii negative. Terapia afirmării de sine negative constă din a căpăta încetul cu încetul obiceiul de-a fi gata să-ți dezvălui slăbiciunile și limitele, pentru ca în acest fel să îți Fals, truca t(N.f) 200 Chrlstophe Andre reetalonezi detectorul de riscuri de respingere socială. Persoanele cu o proastă stimă de sine supraevaluează acest risc de respingere din motive subiective și neargumentate- Ele sunt puse așadar să testeze validitatea pre-dicțiilor lor prin intermediul unei serii de exerciții cu terapeutul, de exemplu, antrenându-se să își mărturisească incapacitatea de-a răspunde unor fișe Trivial Pursuit, model Genius dacă se poate, sau unor întrebări de cultură generală: putem găsi asemenea liste de întrebări pe site-uri de internet; din când în când, le exersez cu anu-miți pacienți. Alt exercițiu clasic: să se ducă la un magazin, să ceară să li se explice funcționarea unui aparat hi-fi sau electro menajer, să spună că nu au înțeles bine și să ceară din nou explicații. Idem pe stradă, întrebând „pe unde să o ia", și să o pună pe persoana respectivă să repete explicațiile. Ideea este de-a confrunta pacientul cu lucrul de care s-a temut întotdeauna atât de mult, încât a făcut tot ce i-a stat în puteri ca să nu îl înfrunte niciodată. Ca întotdeauna, el descoperă atunci că riscurile reale sunt inferioare riscurilor presupuse. După aceste mici exerciții de încălzire, rămâne de înfruntat ce e mai greu: să te dezvălui în viața adevărată, cu persoane adevărate, și nu numai în cadrul unui joc de rol. Fiindcă în acest moment, riscul pierderii stimei va fi mai mare în fața unor necunoscuți sau a terapeutului. Ceea ce terapeuții încearcă să îl facă pe pacient să învețe nu e să își dezvăluie întotdeauna slăbiciunile, ci să se simtă întotdeauna capabil să o facă, în funcție de interlocutori, de împrejurări, de mediu ete. îmi amintesc astfel de un pacient care nu știe să își pună în funcțiune programul de computer în prima zi la A trăi imperfect curajul de-a fi slab 201 noul lui serviciu. El petrece ore în șir înainte de-a îndrăzni să ceară ajutorul cuiva, după care sfârșește prin a se hotărî. Un coleg binevoitor îi dă atunci câteva explicații. Omul nu a înțeles totul, dar nu îndrăznește să o spună. Din fericire, colegul observă și îi spune: „în general, nimeni nu înțelege de prima oară, o să vă trebuiască câteva zile ca să începeți să vă descurcați, așa că nu ezitați să mă întrebați, fiindcă am trecut cu toții prin asta." Dar dacă colegul nu ar fi fost binevoitor, probabil că pacientul ar fi demisionat. O mai făcuse o dată, pentru mai puțin de atât, îmi mai amintesc de o pacientă care trebuia să se ducă la dirigintele fiului ei care avea probleme la învățătură. Cum avea o listă de lucruri de întrebat, le scrisese pe hârtie. în fața profesorului însă nu a îndrăznit să o scoată. Văzând mirarea mea, m-a întrebat sincer: „Sunteți sigur că nu aș fi părut o proastă?" Pacienta aceasta era totuși dintr-un mediu socio-profesional înalt și avea o meserie prestigioasă. Dar tocmai acest lucru nu îi ușura cu nimic situația, ci îi favoriza mai degrabă teama să nu fie mai puțin stimată dacă își arăta slăbiciunile, chiar și minime, îmi amintesc că am făcut atunci un mic joc de rol în care ea trebuia să scoată din poșetă lista cu „lucruri de întrebat", mărturisind cu un zâmbet interlocutorului: „Nu mai țin minte și am vrut să fiu sigură că nu uit nimic. Nu vă deranjează dacă verific?" Altă pacientă, la fel, o fată, totuși inteligentă, dar care se autocenzura la seratele cu prietenii, convinsă fiind că tot ce spunea era mai puțin nimerit sau mai puțin interesant decât ceea ce spuneau ceilalți. Terapia consta să tragă la nimereală bilețele cu subiecte de conversație (ultimul film pe care l-a văzut, ultima carte pe care a ci- 202 Christophe Andrâ tit-o, ultimul concediu, o amintire din copilărie,..) și să i se ceară să improvizeze o discuție. A fost nevoie de câteva ședințe ca să reușească să atenueze puterea parazită a gândurilor care îi apăreau atunci în minte, de tipul: „E nul tot ce spun, e neinteresant, încurcat, neargumentat..." Și deopotrivă câteva „lucrări practice", cu niște prieteni de încredere, ca să ajungă la aceeași concluzie ca La Rochefoucauld: „încrederea ajută conversația mai mult decât spiritul." Problema ei nu era cea a calității afirmațiilor, ci doar a exigențelor stimei sale de sine. Invulnerabil sau aproape... Relatarea lui Loîc, unul dintre pacienții mei: „Am un amic care nu e deloc victimizabil! Are o capacitate incredibilă de a-i descumpăni pe toți prădătorii sociali, pe toți vampirii slăbiciunilor noastre, pe rechinii care se ivesc de îndată ce simt o fragilitate la cineva [Loîc vede în realitate prădători peste tot, într-atât de mult se îndoiește de el.] Imediat ce i se aduce o critică, el, făcându-se că plouă, o acceptă fără probleme. Nu o acceptă neapărat, dar întreabă imediat: «A, da? Spune-mi mai în amănunt.» în foarte scurt timp, el întoarce chestiunea asupra celuilalt, încât cel care critică e nevoit să se justifice și să dea explicații. Fără ca el să refuze vreodată să se pună la îndoială, în nouă cazuri din zece, celălalt e cel care ajunge să o facă. E singura persoană pe care o cunosc care să funcționeze așa: ca un campion de aikido. întotdeauna foarte puternic, dar fără să recurgă niciodată la forță..." A trăi imperfect: curajul de-a fi slab 203 Am lucrat adesea cu pacienți care trebuiau să țină conferințe sau să predea. Una dintre temerile lor era să nu știe să răspundă la o întrebare din public sau de-a studenților. Dar de ce ar trebui să știi întotdeauna totul și pe loc? Ca să fii admirat? Stresul merită un asemenea efort? Am lucrat și cu alții cărora le era cât se poate de greu să recunoască într-o discuție că nu aveau argumente sau că, în cele din urmă, se înșelaseră, afirmând prea repede o poziție, și că argumentele interlocutorului erau mai bune și mai logice. în toate cazurile, singura soluție, cea mai liniștitoare, cea mai onestă, cea mai puternică și, până la urmă, cea mai profitabilă e totuși să spui: „Nu știu" sau „Se poate să fi greșit." Mișcările au loc în ambele sensuri: evident, o bună stimă de sine permite adoptarea unor comportamente anume. Dar, invers, adoptarea unor anumite comportamente este bună pentru stima de sine: asta ne învață că e posibil să continuăm să fim stimați fără să trebuiască să fim perfecți. Să îți asumi limitele e greu, dar e necesar și util. Există riscuri? Persoanele cu joasă stimă de sine, care nu o fac des, au o groază de anecdote despre interlocutori lipsiți de delicatețe care au abuzat de exprimarea acestei vulnerabilități. Li se amintește însă atunci că soluția preconizată nu este de-a generaliza răspunsul de „deszăvorâre", ci de a-1 adapta la interlocutori. De unde și importanța, în comunicările sociale, de a-i observa pe ceilalți mai mult decât pe tine însuți și totodată de-a multiplica ocaziile de-a te afirma negativ pentru a-ți crea această experiență umană, bazată pe numeroase interacțiuni, care le lipsește persoanelor respective. Pornind de aici, ele vor beneficia de avantajele atitudinii lor: obținerea de adevărate informații despre acceptabilitatea so- 204 Christophe Andrâ dală a slăbidurtilor lor. Se progresează mai ușor pornind de la acest lucru decât de la fantasmele proprii. Paradox și nedreptate obișnuite: cu cât cineva are o bună stimă de sine, cu atât este mai eliberat de nevoia de performanță. Scriitorul Paul Valery, monden și înzestrat în privința relațiilor sociale, declara uneori la începutul unei conferințe: „De fapt, nid nu știu de ce am venit în fața dumneavoastră." Am văzut de mai multe ori președinți ai Statelor Unite, oameni politid dintre cei mai puternid, declarând înaintea unui discurs că se simt deosebit de emoționați. Cochetărie, dar și stare de spirit. Ce-ar fi să ne inspirăm din asemenea exemple, în loc să ne mărginim să le admirăm sau să le invidiem? 17 Să te ocupi de moralul tău „Nuvâ amărâți..." Courteline încurajându-1 pe Jules Renard Stările mele de spirit și cu mine" sau micul teatru al vieții noastre interioare... legăturile strânse dintre stima de sine, dispoziții și emoții Stima de sine nu este numai o chestiune de privire asupra ta însuți, d și acea simțire emoțională globală care ne cuprinde atunci când ne gândim la noi înșine. Unii cercetători definesc chiar stima de sine drept „componenta afectivă a conceptului de sine101", pentru a indica 301 Remis M.H., Goldman B.M., Stability ană variability in self-amcept and self~e$teem, în Leary M.R., Tanyney J.P. (eds.), Handbook of seif and identity, New York, Guiiford, 2003, p. 106-127. 206 Christophe Andră în ce măsură ea este „contaminată" de această dimensiune emoțională. Ea este ceea ce face ca noi să nu fim doar niște „identități reci102". Există o corelație categorică între dispoziția și stima noastră de sine: tot ce ne face să fon bine dispuși (sau prost dispuși) ameliorează (sau scade) ușor stima de sine103. Invers, orice oscilație (rană sau hrană) a stimei de sine influențează (negativ sau pozitiv) dispoziția noastră104. Global, persoanele cu stimă de sine fragilă au o tendință netă de-a resimți afecte negative, mai ales în fața unor situații stresante105. Ne putem chiar întreba dacă anumite deficiențe cronice ale stimei de sine nu sunt doar o expresie specifică a tulburărilor de dispoziție (adică toate formele de boli depresive) manifestându-se îndeosebi în domeniul privirii de sine. Astfel, la persoanele suferind de distimie (formă de depresie cronică și puțin intensă) prescrierea unui tratament antidepresiv poate aduce uneori o ameliorare categorică a problemelor stimei de sine. O bună stimă de sine pare deopotrivă de natură să faciliteze tot ceea ce se numește inteligență emoțională: capacitatea de-a prevedea, de-a decodifica și de-a regla an- 102 Kaufman J.-C., op, cit. 103 Meiss jvf.B. și colab., „Executive seif, seif-esteem, and negative affectivity: relations at the phenotypic and genotypic îevel", Journal of Personalii)/ and Social Psychdogy, 2005,89 (4): 595-606. 1£M Brown J.D., Dutton K.A., „The thrill of victory, the complexity of defeat: seif-esteem and people's emoțional reactions to success and failure", Journal of Personalii)/ and Social Psychology, 1995,68: 712-722. 105 Watson D. și colab., „Global seif-esteem in relation to structural model» of personality and affectivity", Journal of Personalii)/ and Social Psycholog)/, 2002,83:185-197. Să te ocupi de moralul tău 207 samblul emoțiilor proprii și pe al celorlalți106. O bună stimă de sine joacă totodată rolul de termostat emoțional și ajută la modularea impactului emoțiilor negative, nelăsându-le să ocupe prea mult loc sau să se generalizeze și, probabil, împiedicând totodată o „aprindere" psihologică pornind de la unda de șoc emoțională a eșecurilor și a dificultăților: „M-am săturat, așa nu se mai poate, n-o să reușesc niciodată, e prea greu..." Emoțiile influențează așadar categoric privirea și judecata asupra sinelui. Această legătură între stima de sine și viața afectivă pare mai specifică în raport cu emoțiile legate de imaginea de sine: mai mult rușine decât furie, mai mult mândrie decât stare de bine107. Acest lucru nu se referă doar la emoțiile puternice. Efectul există chiar și la un nivel la fel de simplu precum sentimentul global de energie: un studiu sistematic pe șapte săptămâni arăta astfel o corelație strânsă între nivelul de energie resimțit de voluntari (a fi în formă) și stima de sine108. în sfârșit, știm că aceste emoții discrete pe care le reprezintă stările noastre sufletești, aceste oscilații zilnice ale moralului atât de ușoare, că uneori uităm de prezența și de influența lor, joacă și ele un rol în echilibrele stimei noastre de sine. 106 Harber K.D., „Self-esîeem and affect as infonnation", Personality and Social Psyckdogy Bultetin, 2005, 31: 276-288. 107 BrownJ.D., Marshall M.A., „Seif-esîeem and emotiorts: some tho-ughts about feelings", Personality and Social Psychotogif Bulletin, 2001,27: 574-584. 108 Thayer S.E., „The origin of everyday moods", Oxford, Oxford University Press, 1996. 208 Christophe Andre Persoanele cu probleme în privința stimei de sine nu știu să își remonteze moralul Se știe că persoanele cu joasă stimă de sine au tendința de-a se „scufunda" când nu le merge bine: dacă se simt neiubite, vor avea tendința de-a se retrage în sine în loc să încerce să lege noi relații sociale reparatoare. Dacă presimt un eșec, vor avea tendința de-a se autoa-cuza și de-a se autodevaloriza, în loc de-a se încuraja pentru a merge mai departe. Ele vor căuta mai puțin să își remonteze moralul109. Șt mai rău chiar, se vor limita față de emoțiile pozitive, în timp ce subiecții cu o bună stimă de sine vor fi capabili să le savureze cum se cuvine110. De ce se întâmplă așa? Cercetările furnizează un ansamblu de explicații111. Obiceiul de-a te simți mohorât, și deci mai familiar cu emoțiile negative, ceea ce te-ar face să încerci mai puțin să le alungi? Convingerea, datorată eșecurilor trecute, că este foarte greu să îți modifici dispoziția, și deci ai renunța să o fad? Intuiția că a-ți ameliora moralul te-ar incita la o încurajare m situațiile respective, și ded teama ca acest lucru să nu atragă din Sarma LJ. și colab., „Mood, self-esteem, and simulated aliemati-ves: thought-provoking affecbve influences on counterfactuaJ dî-rection", Journal of Personalii# ană Social Psychotogy, 1999, 76: 543-558. us Wood J.V. și colab., „Savoring versus dampenîng: self-esteem differences in regulating positive affect", Journal of Personalii# and Social Psychology, 2003,85:566-580. Heimpel S.A. și colab., „Do people with low self-esteem really want to feel better? Self-esteem differences în motivation to re-pair negative moods", Journal of Personalii# and Social Psycholog#, 2002,82:128-147. Să te ocupi de moralul tău 209 nou răniri ale stimei de sine? Sau fragilitatea specifică a mecanismelor de reglare a dispoziției la persoanele cu joasă stimă de sine și dereglarea lor rapidă din pricina factorilor de stres cotidieni (de unde și dificultatea de a-ți respecta hotărârile și de-a face ceea ce știi că trebuie să fad ca să te simți mai bine)? Această din urmă ipoteză pare să corespundă cel mai bine observațiilor de pe teren făcute asupra padenților. Problema este că în mod evident aceste eșecuri repetate în tentativele de ajustare atrag după ele o uzură emoțională și o demotivare psihologică (sentiment de neputință și de inefidență personală), care agravează și mai mult problemele stimei de sine etc. Există poate circuite cerebrale care se sensibilizează încetul cu încetul la aceste eșecuri repetate și fac ca, la cel mai mic inddent, emoții și gânduri negative să sur-vină cu o violență și o intensitate disproporționate. Unul dintre tinerii mei padenți, cercetător în neuroștiințe, îmi vorbea astfel dspre o „autostradă sinaptică negativă": „Cu cât progresez în terapie, cu atât îmi dau seama că sunt capabil să o simt activându-se dinainte și să creez deviații psihologice pentru ca să nu mă izbesc de fiecare dată de zid." Scăderile moralului trezesc problemele stimei de sine La modul general, padenții noștri suferind de tulburări ale stimei de sine descriu clar cum anumite zile sunt mai rele decât altele, în funcție de fluctuațiile (totuși normale) ale moralului lor: ceea ce la alții nu ar fi decât o 210 Christophe Andre mohoreală mentală trecătoare trezește la ei o grămadă de gânduri de neiubire de sine, de ruminații despre dificultățile proprii și de scădere a dorinței de-a acționa și de-a trăi. Dar stările sufletești negative nu provoacă doar disconfort. Ele par să diminueze capacitățile de-a acționa, de-a rezolva problemele etc. Se crede, deopotrivă, că ușoarele scăderi de moral sunt favorizanți ai recăderilor depresive la persoanele fragile la acest nivel, îndeosebi dacă ele au prezentat deja mai multe episoade depresive în trecut112. S-a mai putut demonstra și că scăderile de moral, chiar minime și tranzitorii, la persoanele având antecedente de depresie și de tentativă de sinucidere aveau un impact asupra capacității lor de-a rezolva mid probleme simple din viața de zi cu zi113. Aceste lucrări sunt importante deoarece permit să se înțeleagă cum niște evenimente adverse minore pot uneori duce la o veritabilă criză generală depresivă, cu un aflux de idei sumbre și de sentimente de disperare, putând ajunge, la persoanele predispuse, până la idei suicidare, și asta cu atât mai mult, cu cât tentativa de sinucidere a fost deja, în trecut, o „soluție" pentru a scăpa de această suferință. 112 A se vedea capitolul 2, „Cognition, mood, and the nature of de-pressive reîapse", în Segal Z.V., Williams J.M.G., Teasdale J.D., Mindfulnes$-based cognitive therapy, New York, Guilford, 2002, p, 21-45. lî3 Williams J.M.G. și colab., „Problem solving deteriorates following mood challenge în formedy depressed patients with a history of suiddal ideation", Journal of Abnorma! Psychology, 2005, 114: 421-431. Să te ocupi de moralul tău 211 O neuropsihologie a stimei de sine? Progresele neuro-imagistich, tehnică permițând să se vadă diferitele zone ale creierului în acțiune, au fost 0 se anunță spectaculoase: ele permit să se înțeleagă mai bine că toate fenomenele psihice, gânduri sau emoții, sunt legate de manifestări psihobiologice, că nicio suferință psihologică nu există fără a fi asociată cu perturbări cerebrale: boala imaginară nu există. Și cum diferitele tratamente, psihoterapeutice sau medicamentoase, normalizează aceste perturbări114. Nu există deocamdată, după știința mea, lucrări de acest tip despre funcționarea și tulburările stimei de sine. Dar, dimpotrivă, există în domeniul depresiei, ale cărei legături cu stima de sine sunt strânse. Astfel, o echipă franceză a demonstrat fundamentele neuropsîhoîogice ale anumitor „erori" care survin în creierul persoanelor deprimate115. Experiența se desfășoară în felul următor: cercetătorii le prezintă subiecților voluntari, deprimați sau nu, liste de cuvinte. Unele descriu calități generale (generos, inteligent, amabil etc.), altele defecte (zgârcit, ipocrit, ranchiunos etc.). Li se cere mai întâi subiecților să citească aceste cuvinte într-o optică generală („Ce părere aveți despre generozitate? Despre zgârcenie?"}, apoi într-o optică personală („Dumneavoastră sunteți generos? Sau zgârcit?"). 114 Etkin A. și colab., „Toward a neurobioiogy of psychotherapy: basic Science and dmical applications", Journal of Neuropsychiatry and Clinicul Neuroscimces, 2005,17:145-158. 115 Fossati P. și colab., „In search of emoțional seif: an fMRl study using positive and negative emoțional words", American Journal of Psychiatry, 2003,160; 1938-1945. 212 Christophe Andră Se observă atunci că la subiecții „normali" (care nu sunt deprimați) nu se activează aceleași zone ale creierului, în funcție de cuvintele citite într-o optică generală (e o calitate sau un defect?) sau într-o optică personală (am eu însumi calitatea sau defectul acesta?). Psihismul persoanelor nedeprimate face astfel clar diferența între a reflecta la o trăsătură de caracter și a ți-o atribui. Există, intr-adevăr, o zonă specifică a creierului cunoscută de puțin timp ca fiind sediul tendinței de-a „personaliza" informațiile tratate: cortexul prefrontal dorso-median. Dacă nu sunteți deprimat(ă), această zonă nu se va activa decât dacă vă puneți întrebări despre dumneavoastră înșivă. La cei deprimați, această zonă tinde să se activeze în orice moment, îndeosebi la menționarea cuvintelor negative, chiar și într-o optică generală. Altfel spus, când sunt întrebați: „Ce părere aveți despre acest defect?", cei deprimați reacționează ca și cum ar fi auzit: „Acest defect vă privește personal?" și tind de altfel să creadă că așa este. Se știe că această tendință de personalizare a informațiilor mai ales negative („E vina mea", „întotdeauna mi se sparg toate mie în cap") caracterizează boala depresivă. Ea este la originea sentimentelor de nefericire, de culpabilitate și de autodevalorizare care parazitează constant viața interioară a depresivilor și care le deteriorează stima de sine. Ea este de altfel una dintre țintele privilegiate ale psihoterapie! cognitive, care constă în a face persoana deprimată să devină conștientă de existența acestor distorsiuni automate de gândire. E pentru prima oară (nu este, fără îndoială, decât un început) că bazele cerebrale ale unui mecanism psihopatologic sunt astfel dezvăluite de cercetarea în domeniul Să te ocupi de moralul tău 313 neuro-imagisticii. Când deprimați! ne explică că fenomenul „u depășește" și că nu se pot împiedica să reacționeze așa, putem să îi credem: aceste mecanisme nu depind în niciun caz de voința lor, Ei nu pot decât să încerce să Ie corecteze, dar nu să le interzică apariția. Din fericire, faptul că un fenomen are o bază biologică nu înseamnă că el nu poate fi modificat prin forța psihismului. Aceasta este a doua lecție importantă a acestui tip de cercetări. O altă echipă, canadiană de această dată, a demonstrat la rândul ei că disfuncțhle cerebrale ale deprimaților se ameliorau sub un tratament psihote-rapeutic116: perturbațiile observate sunt numite „funcționale", adică nu sunt provocate de leziuni ale creierului. Tendința de a-ți atribui informații negative este deci „reparabilă" în cazul depresiei. Nu există niciun motiv de-a crede că nu la fel ar sta lucrurile și în cazul suferințelor stimei de sine. Să te servești de emoțiile proprii pentru a lucra asupra stimei de sine Interesul și posibilitatea de-a lucra asupra stărilor noastre de spirit, acest amestec de dispoziții și de gânduri, sunt larg atestate astăzi117. Se știe că nu e ceva anodin pentru confortul nostru sufletesc să lăsăm să persiste în noi, cel puțin prea mult și prea des, emoții negative 116 Goldapple M. și colab., „Moduiation of corticaWimbic paihways in major depressiors: treatment-spedftc effeets of cognitive-beha-vior therapy", Archives of General Piychiatry, 2004,61:34-41. 117 Thayer R.E., „The origin of everyday moods", Oxford, Oxford University Press, 1996, op, cit. 214 Christophe Andre (tristețe, furie, neliniște...). Nu e anodin nici pentru stima de sine. De altfel, o la fel de mare, dacă nu și mai mare, atenție trebuie acordată îndeosebi dispoziției proprii (denumire care acoperă în engleză termenul mai curent de mood): deși mai discrete decât emoțiile, ele sunt deseori mai dăunătoare, deoarece sunt mai insidioase, mai greu de reperat și deci de antagonizat și pot avea un impact adesea mai mare asupra tuturor aspectelor comportamentului nostru și a viziunii noastre despre lume. Mai puțin excepționale, mai frecvente și mai cronice, de asemenea, aceste stări sufletești care sunt dispozițiile noastre acționează întru câtva prin „infuzie118": nu prea puternice, dar active dacă simt lăsate să ne impregneze multă vreme psihismul. O pacientă cu simțul umorului căreia îi explicasem acest mecanism îmi povestea într-o zi: „Am înțeles teoria dumneavoastră, doctore. La mine funcționează așa: aceste stări sufletești sunt ca o ti-zană sau o infuzie. Nu e mare lucru, dar dacă le lași să infuzeze mult timp, se agravează. Eu una am deseori mintea într-o infuzie de spleen; nu-i dau atenție, îl las să macereze și la sfârșit mă simt rău. La fel, sunt zile în care sunt într-o infuzie de agasare... Uneori, e ca adevăratele tizane, de genul tei-mentă, mixte: simt furie-neliniște sau spleen-remușcări. Acum însă am înțeles: nu-mi mai las mintea să se bălăcească în ele..." Terapia acestor dispoziții începe deci să reprezinte o miză importantă în psihoterapiile stimei de sine și ale preîntâmpinării recăderilor depresive, deoarece aceste 118 Forgas J.F., „The affect Infusion Model (AIM): an iniegrative the-ory of mood effects on cognition and judgemenis", în LX. Martin și G.L. Ciore (editori), Theories on mood and cognition, Mahwah, NJ, Eribaum, 2001, p. 99-134. Să te ocupi de moralul tău 215 capacități se pot întări și dezvolta încetul cu încetul printr-un antrenament regulat119. Bună veste, nu? Printre eforturile ce trebuie făcute pentru a dobândi încetul cu încetul aceste capacități: * Observarea regulată a oscilațiilor emoționale proprii (mari și mici): e ceea ce se numește „cronome-tria afectivă". Aceasta constă în a-ți evalua regulat dispoziția pe un carnețel și a stabili legătura cu gândurile și evenimentele de viață asociate120. Când sunt într-o stare de spîeen, ce gen de gânduri îmi induce el, ce fel de comportamente? Cum reușesc — sau nu — să le combat? Ce evenimente au declanșat aceste dispoziții? Reacția mea este proporțională cu ceea ce s-a întâmplat sau vădit excesivă? Dacă așa e cazul, sunt, fără îndoială, victima unei forme de dereglare a termostatului meu emoțional: am interesul să practic exerciții regulate pentru a-1 regla într-un mod mai adecvat121. • Terapia conținuturilor de gândire, care se numește „muncă cognitivă122": aceasta constă în mare în a nu-ți mai confunda gândurile cu realitatea. Am mai vorbit despre acest lucru mai sus. 119 Muraven ML, Baumeister RJF. (editori), „Self-regulation and de-pletion of limited resources: does self-control resemble a mus-de?", Psyckotogical BuUetin, 2000,126:247-259. 120 A se vedea îndeosebi în: Baumeister R.F. și Vohs K.D, (editori), Handbwk of self-regulation. Research, theory and applicaiiotis, New York, Guiltord, 2004, capitolele lui Carver C.S., „Self-regulation of action and emotion", p. 12-39, și ale lui Larsen R.J. și Prizmic Z., „Affect reguiation", p. 40-61. 121 A se vedea ca sinteză: Andte C., Vtvre heureux, Psychologie du fon-heur, Paris, Odile Jacob, 2003. 122 Bums D.D., „Ten days for seif-esieem", New York, Harper Col-lins, 1999. 216 Christophe Andte * Practicarea regulată a exercițiilor de meditație, oricare le-ar fi forma: deplină conștiință, za zen etc., care ajută considerabil la depistarea precoce a microoscilațulor dispoziției și la distanțarea de ele. * Efortul deliberat pentru a provoca sau a primi în sine toate ocaziile de emoții pozitive, legitime și sincere123, efort care facilitează echilibrul emoțional global, dacă e practicat în mod adecvat, și nu rigid sau stereotip. Ajutorul terapeuților este uneori necesar pentru a duce la bun sfârșit această terapie asupra sinelui, mai ales dacă prezentați tendințe depresive deja recunoscute. Terapiile adaptate sunt cele care vă vor face să lucrați asupra acestui punct precis de joncțiune între emoții, gânduri și situații declanșatoare. Va trebui însă ca apoi să nu uitați să dați atenție reglajelor „timostatului" nostru, ter-mostatul stărilor noastre emoționale discrete (tkymie înseamnă în greacă „dispoziție''). Dragul nostru Jules Re-nard observa: „Desigur, există momente bune și rele, dar dispoziția noastră se schimbă mai des decât norocul." Baruch Spinoza Colegii mei mă iau deseori peste picior când vorbesc la reuniunile noastre științifice despre fericire sau emoții pozitive. Meseria noastră de psihiatri, medici ai psihicului, ne determină să considerăm ca mai nobilă, mai 123 Tugade M.M., Frederickson B.L., „Resilient individual® use posi-tive emotions to bounce back from negative emoțional experien-ces", Journal of Perscwdity and Social Psychology, 2004,86:320-333. Să te ocupi de moralul tău 21? legitimă și îndeosebi mai urgentă sarcina de-a ușura suferințele, și ca secundară, anecdotică sau chiar neadecvată („nu e menirea noastră") cea de a-i ajuta pe pacienți să-și construiască, încetul cu încetul, fericirea. Mărturisesc că aceste mici ironii ale colegilor și prietenilor mei mă agasează uneori (nu vorbesc aici de măgăriile colegilor și dușmanilor mei, pe care nu trebuie să-i aud sau să-i înfrunt niciodată, fiindcă nu sunt spuse de față cu mine). Le accept zâmbind, dar totuși... Atunci, caut aliați. Unul dintre aliații mei cei mai prestigioși este Baruch Spinoza (1632-1677), filosof minunat, cântăreț al bucuriei. Ascultați ce spune despre el Gilles Deleuze, într-o carte pe care i~a consacrat-o: „Spinoza nu e dintre cei care aed că o pasiune tristă are ceva bun [...]. Numai bucuria are valoare, numai bucuria rămâne, ne face apropiați de acțiune și de beatitudinea acțiunii. Pasiunea tristă este întotdeauna neputință. Cum să ajungi la un maximum de pasiuni fericite și, de aici, să treci la sentimente libere și active124?" Spinoza nu era deloc naiv, nici visător. Și tocmai din această cauză a elogiat astfel bucuria, opunând-o tristeții. Hazard sau semn al destinului, prenumele lui era Baruch. Ceea ce înseamnă preafericit... 124 Deleuze G., Spinoza, Paris, Editions de Minuit, 1981, p, 40-41. 18 Să-ți fii cel mai bun prieten „Prietenia pe care și-o datorează fiecare." Michel de Montaigne în celebra sa nuvelă. La Soiree avec M. Edmunâ Teste, Paul Valery descrie una dintre cele mai celebre sentințe din literatura franceză despre raportul cu sine: „M-am pierdut rareori din vedere: m-am detestat, m-am adorat — apoi am îmbătrânit împreună." După inevitabilele oscilații de neiubire și de iubire de sine, cum să ajungi la o coabitare liniștită cu tine însuți? Trebuie să încerci să te admiri? Riscurile autofiliei... Greșeala frecvent comisă de subiecții suferind de probleme de stimă de sine este să creadă că nu ești. demn de stimă decât dacă ești admirabil. Strategiile pot varia atunci în funcție de nivelul stimei de sine. Cei care au o înaltă stimă de sine fragilă caută să obțină această ad- Să-ți fii cel mai bun prieten 219 mirație din partea celorlalți, de unde și eforturile lor de autopromovare și de evidențiere și de-a se convinge ei înșiși că sunt admirabili. Cei a căror stimă de sine este joasă se mulțumesc să viseze la ea: fantasme de succes și de glorie, dar absența lor de eforturi și de asumare a riscurilor îi ține, din păcate pentru ei, foarte departe de ea. Această căutare, activă sau visată, a admirației este în realitate un impas pentru stima de sine: am văzut că ea o fragiliza, făcând-o să fie „condițională" și dependentă la extrem de situații exterioare și puțin controlabile. Să căutăm așadar să ne stimăm, nu să ne admirăm. Diferența dintre stimă și admirație a fost perfect rezumată de Andre Comte-Sponville125: admirație pentru ceea ce ne depășește cu mult, stimă pentru ceea ce ne este ușor superior, „un fel de egalitate pozitivă". Este o bază perfectă pentru definirea obiectivelor cotidiene pe care fiecare poate pretinde că le urmărește: pentru a ne stima, a face ceva mai bine decât am fi făcut-o spontan. Nu are rost să căutăm acțiunea glorioasă sau succesul răsunător. Ar fi prea dificil și totodată un prea bun pretext pentru a renunța dinainte să acționăm. Această prudență în dorința de-a fi admirabil a fost întotdeauna descrisă, de exemplu de Jean-Jacques Rous-seau, în Confesiunile sale: „M-a făcut să simt că trebuia infinit mai mult să ai întotdeauna stima oamenilor decât uneori admirația lor." Sau La Rochefoucauîd: „Meritul nostru atrage stima oamenilor dnstiți, și steaua noastră pe cea a publicului." 125 Comte-Sponville A„ Dictionnaire pkilosophupte, Paris, Presses Uni-verși taîres de France, 2001. 230 Christophe Andre Trebuie să ne iubim pe noi înșine? în materie de stimă de sine, majoritatea autorilor (printre care mă număr și eu) au insistat îndelung asupra dragostei necesare pe care trebuie să ne-o purtăm ca să ne stimăm. Poate că este o idee proastă pe plan pedagogic. Pe lângă faptul că sentimentul de dragoste este dificil de comandat, se poate observa că dragostea se bazează pe un amestec inextricabil de atracție fizică, o nevoie de fuziune și de apropiere, o așteptare de exclusivitate, care par incompatibile cu acest raport liniștit cu egoul tău pe care îl așteptăm de la o bună stimă de sine. Am fi atunci mai aproape de narcisism, această dragoste excesivă de sine sau, mai curând, această dragoste pur și simplu. De ce să vrem să ne iubim pe noi înșine? Nu există și alte raporturi afectuoase cu sine posibile? în realitate, când observăm funcționarea persoanelor cu bună stimă de sine, se pare că natura legăturii pe care o întrețin cu eul lor intim este mai curând de natură amicală. Buna stimă de sine este finalmente mai aproape de prietenie decât de dragoste: numai prietenia reușește să asocieze exigența (să nu îți lași prietenii să facă orice) și bunăvoința (să nu îi judeci, ci să vrei să îi ajuți), prezența (ești atent și disponibil cu ei) și toleranța (le accepți greșelile și defectele). Sau ar trebui ca această dragoste de noi înșine să fie de aceeași natură cu cea a părinților față de copiii lor: fără condiții și nemărginit de binevoitoare. Anumite terapii explorează astăzi această pistă a autoreparentajului, cu rezultate inițiale promițătoare126. 126 Hahusseau S., Commeni ne pas se găcher la vie, Paris, Odile Jacob, 2003. Să-ți fii cel mai bun prieten 221 Doar să-ți fii prieten Stima și afecțiunea nu sunt caracteristicile prieteniei? Un prieten sau o prietenă înseamnă tocmai o persoană pentru care resimțim aceste două sentimente. Și probabil că relația amicală reprezintă un foarte bun model posibil de raport cu sine. E ceea ce propune exercițiul numit al „celui mai bun prieten", un clasic al terapiei cognitive: terapeutul îi cere pacientului să-și noteze gândurile negative, atunci când e într-o situație dificilă. De exemplu: „Când am eșuat în această privință, mi-am spus: chiar că nu ești bun de nimic, las-o baltă, n-o să reușești niciodată." El îl întreabă atunci dacă i-ar fi spus asta celui mai bun prieten, confruntat cu aceeași situație. Nu, bineînțeles, răspunde pacientul, fiindcă își dă clar seama că acest discurs ar fi eronat, nedrept, ineficient... I se cere atunci pacientului să-și modifice discursul ca și cum ar trebui să îl țină în fața prietenului său: ce ați zice dacă unul dintre prietenii dumneavoastră ar fi fost confruntat cu aceeași problemă? Atunci discursul se modifică: pornind de la aceleași fapte, tonalitatea lui este mai blândă și mai ajutătoare. Și deopotrivă mai dreaptă: „Bun, e greu, nu ai reușit. Se întâmplă. Dacă te pui pe treabă, încetul cu încetul, o să reușești. Iar dacă nu, las-o baltă dacă e prea greu." Pacientul este incitat încetul cu încetul să recurgă la acest tip de discursuri interioare față de el însuși. Pentru a înrădăcina reflexul, se fac regulat jocuri de rol în care terapeutul (pe baza însemnărilor sale) joacă rolul pacientului care se autocritică într-un mod prea sever, și în care adevăratul pacient trebuie să joace rolul unui 222 Christophe Andră prieten cu discurs reparator: el trebuie astfel să îl reconforteze, fără a-1 minți, pe acest interlocutor care nu este altul decât el însuși... Pacientul este încurajat să recurgă treptat la verbalizări de dorit: să nu se elogieze (ba nu, ești genial, ceilalți sunt idioți, sau problema asta nu are nidun înțeles"), nici să nege problema („totul e în regulă, puțin ne pasă"), ci să o abordeze calm („de acord, există o problemă"), să nu generalizeze („e chiar atât de grav și definitiv pe cât te împinge decepția să crezi?"), să sublinieze soluțiile („nu ești primul care are griji, trebuie să existe mijloace de-a face față"). învățarea relațiilor autoamicale Anumite persoane reușesc destul de ușor să stabilească această relație amicală cu ele însele. Ele au grijă de sine, nu se critică atunci când se decepționează. De altfel, ele nu se „decepționează", ci își constată calm eșecurile și trag învățămintele de rigoare. Ele simt față de sine afecțiune fără pasiune. Dar acest tip de raporturi, când nu ne-a fost dat de trecutul și de educația noastră, trebuie învățat. Putem învăța să trecem de la relații exigente, susceptibile și condiționale („te iubesc dacă...") cu sine la relații mai senine. Acest lucru ia timp, ca toate învățările stimei de sine. Dar, dacă ești pe calea cea bună... 19 „Așezată între două vedete" o pacientă care îmi place mult. A venit la mine din cauza unor atacuri de panică violente care o făcuseră claustrofobă și agorafobă în ultimul grad. Am lucrat bine, timp de un an, și acum a scăpat de ele. Din când în când, teama revine, dar știe să o țină la distanță, fără greutate. Cum ne-am simpatizat, mi-a vorbit și de alte probleme, mai puțin violente, dar care îi amărau și ele viața, și anume probleme de stimă de sine. De când era copil, ea a avut impresia că nu e destul de bună ca să merite dragostea celorlalți. I se părea că părinții ei îi preferă pe frații săi sau, în orice caz că, îi admiră; ea, una, era iubită, dar nu era deloc admirată. De-a lungul întregii sale vieți, avusese niște frici sociale ciudate; de exemplu, în adolescență, o teamă de a-i deranja pe ceilalți cu mirosul sau urâțenia ei. Evident, nu existau niciun miros și nicio urâțenie. Ea o știe bine astăzi și o știa probabil și pe atunci, dar asta era situația, temerile ei se fixaseră pe acest lucru, pe „teama ca nu cumva să miros sau să nu mă suporte nimeni", îmi spune ea, zâmbind. Am lucrat 224 Christophe Andte și am discutat o vreme despre problemele ei de stimă de sine. Ele nu sunt dramatice/ cum e uneori cazul, dar totuși o deranjează. Aș vrea ca ea să le atenueze, deoarece ar putea ii un factor de reagravare a fobiilor sale. Cu ea, munca mea e ușoară, deoarece progresează aproape singură, bazându-se pe sfaturile pe care i le sugerez. Astăzi, ea se prezintă cu o groază de lucruri de povestit: „M-am gândit la dumneavoastră ieri-seară, ghiciți ce mi s-a întâmplat! Am înfruntat o situație care m-a făcut să folosesc toate lucrurile despre care a vorbit în ultima vreme. Am fost la cină și am stat între X (scriitor celebru) și Y (animator de televiziune). Vă puteți închipui?" îmi pot închipui destul de bine. Pacienta mea este atât de complexată, atât de inhibată de îndată ce are impresia că interlocutorii ei sunt mai inteligenți decât ea, încât ceea ce ar fi putut să fie o serată pitorească și interesantă a fost probabil un chin. Ea lucrează în administrație și soțul ei, șef de întreprindere în estul Franței, este un om extravertit, foarte implicat în viața culturală și asociativă locală, ceea ce o constrânge să participe frecvent la cocteiluri, ceremonii, vernisaje și tot felul de dineuri mondene, de care s-ar lipsi bucuroasă. Mai ales de cel din seara trecută, organizat cu ocazia unui festival cultural. „Când ne-am apropiat de mese, am văzut că locurile erau stabilite dinainte și în primul rând că eram pusă între cei doi invitați de marcă. Imediat, m-am simțit rău: ce o să le pot spune în tot răstimpul unei mese? Eram cu adevărat îngrijorată și mă învinuiam că acceptasem invitația asta. Știu eu cum sunt mesele astea, la care număr felurile de mâncare spunându-mi: nu mai e decât „Așezată între două vedete" 225 desertul, decât cafeaua... Dar m-am gândit la exercițiile noastre și am făcut eforturi. M-am concentrat asupra a ceea ce văzusem împreună: să nu mă focalizez pe indispoziția mea; să pun întrebări, fără să mă cenzurez între-bându-mă dacă sunt îndeajuns de inteligente sau de originale; să ascult răspunsurile, cu adevărat, în loc să mă torturez ca să-mi dau seama dacă răspunsul arată că întrebarea mea era bună... Ce greu e pentru mine să mă comport simplu! Ieri, surpriza plăcută a fost că X (scriitorul) s-a dovedit un om fermecător, uman, care a răspuns cu plăcere la întrebările mele și care mi-a pus multe despre meseria mea, despre regiune etc. După o bucată de vreme, mă simțeam ușurată, în siguranță, nu mai vedeam în el un cenzor și nici un judecător, ci o persoană simpatică. Eram mulțumită că sunt acolo. Y (animatorul de televiziune) era, în ce îl privește, ceea ce eu numesc «dezagreabil la modul politicos», înțepat, arogant, distant, făcându-mă să simt clar distanța dintre el, vedetă la Paris, și mine, funcționara de provincie: oftaturi, o sprânceană ridicată, priviri circulare ca să se asigure că era privit și ca să arate că se plictisea... Atunci am simțit undele de nefericire urcând la asaltul micului meu ego fragil! Toate vechile mele gânduri automate se deșteptau: «Idioată, ne-interesantă, insuficientă în toate privințele...» Cu atât mai mult cu cât, treptat, Y s-a apucat să-mi întoarcă, fățiș din câte mi se părea, spatele și să vorbească cu vecina lui, care avea cel puțin avantajul de-a K mai tânără decât mine, dacă nu și mai interesantă. Și atunci s-a petrecut ce putea fi mai rău: nimeni nu îmi mai vorbea. Scriitorul meu era angajat îritr-o conversație susținută în stânga mea; animatorul meu se uita la mine de sus. Eram 226 Christophe Andrâ singură între cele două vedete ale seratei, în fața farfuriei și a indispoziției mele, cu impresia, evident, că toată sala se uita la mine sau, mai curând, că se uita la ceea ce se întâmpla spunându-și: e atât de năroadă și găunoasă, că i-a scârbit. Aveam impresia că toți ceilalți de la mesele din acea sală imensă nu mai vedeau nimic altceva... Și atunci a fost momentul când am reacționat altfel ca de obicei. Am tras aer în piept, și mi-am spus: «Nu te retrage în tine, așa cum fad mereu. Nu-ți agrava situația. Rezistă, rămâi la suprafață, nu te îneca, nu te cufunda înapoi în nevroza ta.» Atunci, m-am îndreptat și m-am uitat în jurul meu, luptând cu spaima de-a întâlni privirile celorlalți. Câțiva prieteni m-au salutat discret de la celelalte mese și le-am zâmbit. Și mi-am spus că era totuși normal ca aceste două vedete între care mă aflam să vorbească cu vecinii lor. Și cum mesele erau aiurea, prea late ca să îi auzi pe cei din fața ta în vacarmul din jur, era normal să mă pomenesc singură ca o nătângă. Și, pe deasupra, aveam dreptul să nu fiu interesantă. Dreptul de-a fi imperfectă. Și acești doi domni n-aveau decât să creadă ce vor, ca și tot restul sălii, puțin îmi păsa... în realitate, nu, nu pot spune că puțin îmi păsa. Nu întru totul. Dar se întâmpla ceva nou: era prima oară când această frază «puțin îmi pasă» mi se părea aproape adevărată, când o simțeam aproape posibilă, când nu mai eram chiar așa departe de-a o resimți în propriile mele emoții, în loc să mi-o repet doar în gând. Mă concentram atunci asupra unui țel simplu: să mă simt bine pe moment, minut după minut, să stau bine, să respir ușor, să savurez fiecare înghițitură de vin pe care o luam, fiecare dumicat pe care îl înghițeam,., „Așezată între două vedete" 227 Apoi, scriitorul s-a întors spre mine, foarte amabil, spunând: «Iertați-mă, sunt un bădăran, cine ar putea părăsi o femeie atât de fermecătoare ca dumneavoastră?" Și a reînceput să vorbească cu mine. Iar eu am reînceput să-i răspund, total relaxată. Aceste and minute mă odihniseră. în loc să mă distrug și să mă scufund, din cauza acestui abandon, a acestei dezaprobări văzute de toți, apoi să fiu incapabilă să reiau cursul conversației, așa cum s-ar fi întâmplat înainte, eram pur și simplu mulțumită să pălăvrăgesc din nou, așa cum aș fi făcut cu un vechi amic foarte inteligent și cultivat, dar a cărui cultură și inteligență mă bucurau în loc să mă facă să mă înec în indispoziția mea. N-aveți idee ce plăcere mi-a făcut să mă văd comportându-mă așa, normal. La urma urmei, cei doi convivi erau cele două fețe ale problemei mele, întruchiparea celor două fațete ale personalității mele. De o parte, plăcerea — și capacitatea — de-a fi eu însămi, spontană, mulțumită, inteligentă și interesantă fiindcă mă simt acceptată, și deci în siguranță. Iar de cealaltă, angoasa de-a mă simți judecată și de-a mă cufunda în această parte a eului meu crispată, îngrijorată, paralizată, înnămolită și în cele din urmă realmente neinteresantă. Nu fiindcă sunt neinteresantă, ci fiindcă teama de-a fi mă face să devin astfel." — E grozav, felicitări! Și cum s-a terminat serata? — Foarte simplu. Sfârșitul mesei a fost plăcut, scrii- torul meu și cu mine ne-am luat rămas-bun în termeni foarte afectuoși. Mi-a repetat că a petrecut o seară minunată datorită mie, că eram încântătoare și așa mai departe. — Și ce impresie v-a făcut asta? 228 Christophe Andr£ — Ei bine, înainte, nu aș fi crezut o vorbă. Mi-aș fi zis: nu e decât o simplă politețe, probabil că spune asta de fiecare dată, chiar dacă s-a plictisit cumplit. — Și ieri? — Ieri, am procedat simplu. în loc să-mi impui capul cu o groază de întrebări complicate, de genul: ce gândește oare cu adevărat când îmi spune lucruri atât de drăguțe etc., mi-am pus două întrebări: 1) Tu, una, ai petrecut o seară plăcută? — Da! 2) El, unul, a petrecut o seară plăcută? — Probabil că da, din moment ce ți-o spune și ți-o arată! Iar dacă o spune fără să o creadă, atunci asta e problema lui, dar nu mai e realmente a mea, nu-i așa? — într-adevăr! Exact așa e. Scot un suspin de satisfacție. îmi plac la nebunie momentele astea când simți că pacienții sunt pe cale de-a se vindeca... Partea a treia A trăi cu ceilalți Animal social. Și frici sociale. O mie și una de frici: să fie uitați, respinși, ridiculizați, neiubiți. ,, Aceste frici ne fac uneori hipersensibili la lucrurile de care ne temem, intr-atât de mult, încât ne fac să vedem pretutindeni riscuri de respingere și de neiubire. Așteptarea recunoașterii se transformă atunci în fragilitate, apoi în suferință, provocată de o nimica toată. Marea îngrijorare, marea obsesie a stimei de sine este respingerea, sub toate formele ei: indiferență, răceală, răutate, agresiuni, dispreț, neglijență... Pentru a evita toate acestea, suntem gata de orice: să luptăm, să ne supunem, să facem eforturi uriașe. Orice, doar ca nu cumva să nu existăm în inima celorlalți. Pentru a ne elibera de excesul acestei enorme frici, trebuie să învățăm alte moduri âe-a trăi legătura: să cultivăm, în deplină libertate și în deplină luciditate, încrederea, admirația, gratitudinea, gentilețea, împărtășirea... Pe scurt, cele o mie și una de forme ale dragostei. Nu e nimic surprinzător în asta: stima de sine preferă întotdeauna dragostea. 20 Durerea insuportabilă a respingerii sociale „Vai de cei ce e singur!" Ecleziastul, 4,10 Ați acceptat să participați îa o experiență de psihologie la laboratorul universității dumneavoastră. După ce ați făcut un test de personalitate, cercetătorul care v-a primit vă dă rezultatele: „îmi pare rău, dar aveți întru totul profilul psihologic al persoanelor care își încheie viața în singurătate, incapabile să mențină durabil relații benefice." Și zbang! Apoi, sunteți invitat în altă cameră, sub pretextul de-a vi se propune un al doilea test. în camera aceasta sunt două scaune. Unul este pus cu fața la o oglindă, celălalt cu fața la un perete gol. Pe care o să vă așezați? Dacă tocmai ați primit această prezicere sinistră, veți alege de preferință scaunul care e cu spatele la oglindă (90% din subiecți). Dacă, dimpotrivă, ați avut norocul de-a face parte dintr-un alt grup tras la sorți, căruia i se anunța o viață relațională fericită, plină de afecțiune și de legături 232 Christophe Andre durabile, veți alege, la întâmplare, oricare dintre cele două scaune127. Să îți vezi viitorul în roz nu te împinge deci la adulația de sine; să îl presimți mohorât și solitar înclină, dimpotrivă, la a nu mai căuta și nici suporta propria imagine. „Nu puteam să mă mal privesc în oglindă" îi aud frecvent pe pacienți povestindu-mi cum și-au scos toate oglinzile din casă, cum nu își mai suportă propria imagine, cum se dau la o parte de îndată ce cineva scoate un aparat de fotografiat sau o cameră de luat vederi. Este vorba aproape întotdeauna de persoane suferind de tulburări ale stimei de sine, de sentimente permanente de neiubire și care au, efectiv, o experiență de respingere socială cronică. Să te simți respins te împinge să fugi de imaginea ta, care te trimite atunci la ceva inconfortabil, dureros: acest ceva ești tu însuți... „Din moment ce ceilalți nu mă acceptă, cum aș putea să mă accept eu însumi?" Ca și cum am fi vinovați de această respingere, ca și cum am simți dezgust față de noi sau, cel puțin, aversiune, când, de fapt, suntem victimele acestei respingeri, când, de fapt, ar trebui să ne consolăm, noi ne îndepărtăm de noi înșine, ne abandonăm. 127 Țwenge J.M, și colab., „Social exdusion and the deconstructed state: time, perception, meaningless, lethargy, lack of emotion, and self-awareness", Journal of Per$onality and Social Psychology, 2003,85:409-423. Durerea insuportabilă a respingerii sociale 233 Durerea respingerii Știm cu toții cât de dureroasă este experiența respingerii sociale. Majoritatea noastră nu a simțit decât forme „minore": ruptură amoroasă, excluderea dintr-un grup sau dintr-o gașcă, uneori îndepărtarea în cadrul unei întreprinderi. Unii au trăit respingeri traumatizante, precum umilirile publice, alții, respingeri discrete, dar repetate, precum toate manifestările de rasism. „Zilnic iau trenul din suburbia mea șic. Zilnic sunt în costum și cravată și citesc un ziar șic. Și zilnic sunt ultima persoană lângă care se așază cineva. Mai ales femeile. Numai când nu mai e niciun loc liber se așază cineva lângă mine. într-o zi, când coborâsem după o asemenea femeie, am văzut-o ținându-și strâns lângă ea poșeta când m-a zărit în spatele ei. Am ajuns atât de hipersensibil la toate chestiile astea, încât acum, de fiecare dată când o femeie albă aleargă în fața mea, fără îndoială fiindcă a întârziat undeva, primul gând care îmi vine în minte e că se teme de mine. Totul se declanșează de la sine128..." Această mărturie a unui cetățean american negru, datând din 2002, amintește de uzura și sensibilizarea reprezentate de microrespingerile sociale zilnice. Putem presupune, din păcate, că ele continuă să fie de actualitate și că se aplică și în Europa... Rasismul nu înseamnă doar să auzi spunându-ți-se „negru scârbos" sau „arab scârbos", sau „evreu scârbos", sau „gălbejit 128 Mendoza-Denton R. și colab,, „Sensitivity to status-based rejec-bon: implfeations for african-american student1 s coliege experiențe", Journal of Personality and Social Psyckoîogy, 2002,83:896-918. Mărturia, prezentată în acest articol, este o traducere liberă a autorului. 234 Christophe Andre scârbos", sau „alb scârbos" etc., ci și tot acest context de evenimente subtile, insignifiante sau neobservate pentru ochii altora, care sfârșește prin a provoca o hipersensibilitate a respingerii, ale cărei efecte sunt dăunătoare: de îndată ce intri într-un context în care asemenea mi-crorespingeri ar putea să apară, devii „paranoic", sau ești vigilent, „la pândă", supraveghezi, detectezi și amplifici totul. Și uneori pe bună dreptate: rasismul există fără rdcio îndoială, sub forme multiple și cu intensități și niveluri de conștiință multiple. Iar alteori nu: detectorul, prea solicitat, a devenit prea sensibil. Exemplul rasismului este deosebit de lămuritor, deoarece arată clar cum este infinit mai dureros — și revoltător — să fii respins din cauza a ceea ce ești decât din cauza a ceea ce ai făcut. Poți accepta că nimeni nu mai vrea să vorbească cu tins fiindcă ai vorbit de rău pe cineva sau că nu ți-ai plătit datoria etc. în schimb, să ai sentimentul că oamenii te evită fiindcă ești de rasă, naționalitate, religie, clasă socială diferite reprezintă o suferință mult mai distructivă. Să fii respins în viața de zi cu zi în cadrul experiențelor de respingere socială organizate în laborator, una dintre faptele cele mai frapante este deci claritatea cu care aceste respingeri provoacă rezultate dureroase, când, de fapt, participanții știu că nu trăiesc decât niște situații artificiale și tranzitorii, cu niște persoane pe care nu le vor mai vedea niciodată. Ca și cum un instinct profund ne-ar semnala că nimic nu e mai primejdios pentru noi decât să fim respinși de că- Durerea insuportabilă a respingerii sociale 235 tre semenii noștri. Chiar și respingerea de către niște persoane necunoscute și nevăzute, sau în situații fără miză concretă, ca faptul de-a fi ignorat în discuțiile pe internet, va provoca perturbări clare ale stimei de sine129. în viața de zi cu zi, situațiile echivalente sunt, de exemplu, să nu primești răspuns la o scrisoare, la un e-mail sau la un telefon: de unde și aversiunea față de robotul telefonic a persoanelor cu probleme de stimă de sine (mai bine să nu lase un mesaj decât să își asume riscul de-a nu primi niciun răspuns, deoarece acest lucru ar deschide larg calea fantasmelor de respingere). Mai sunt și cei și cele care nu îndrăznesc pur și simplu nici măcar să telefoneze de teamă să nu deranjeze sau să nu nimerească într-un moment nepotrivit, dar care sunt încântați să fie sunați (atunci, cel puțin, pot fi siguri că interlocutorul lor vrea cu adevărat să le vorbească). Alte exemple de situații cu risc pentru stima de sine și pentru activarea fantasmelor de respingere: să fii refuzat și să ai impresia că alții au primit un răspuns pozitiv la aceeași cerere; să nu fii invitat la o serată la care te-ai fi putut aștepta să fii invitat; să nu fii menționat printre alte persoane de pe o listă mai mult sau mai puțin valorizan-tă (contribuții la un proiect etc.); să fii dezaprobat sau criticat... Toate acestea sunt evident agravate dacă există și un public: te simți atunci respins de toți, ceea ce este fără îndoială culmea durerii sociale. Acesta este motivul pentru care batjocurile marcând respingerea de către un 129 Wiîliams K.D. și colab., „Cyberostracism; Effects of being igno-red over the Internet", Journal o/Personalify ană Social Psychoîogy, 2000,79; 748-762. 236 Christophe Ariciră grup de indivizi izolat și vulnerabil sunt atât de periculoase. Ele sunt frecvente în copilărie și ut adolescență, iar părinții trebuie să fie atenți în cazul în care copiii lor le cad victime. Atunci trebuie să intervină pentru a pune capăt exceselor acestei respingeri (care se poate rapid transforma în persecuție) și să îl ajute pe copil să se bi-zuie pe o altă rețea de prieteni. Respingerea de către un întreg grup dă întotdeauna un sentiment teribil de izolare, în momentul batjocurii, dar și ulterior, când persoana respectivă rămâne singură: durerea și umilirea, ruminațiiie despre eternitatea și gravitatea subiectului provoacă, după experiența mea de psihiatru, o creștere a riscului suicidar. Alt factor foarte agravant și el: dacă persoanele care ne resping sunt oameni apropiați sau de încredere reprezentând un sprijin presupus până atunci solid. Acest lucru induce în asemenea condiții un dublu sentiment de trădare și de abandon, care bulversează persoana și îi anihilează dorința de-a trăi. Mărturii despre asemenea suferințe există de când oamenii își aștern necazurile pe hârtie... De exemplu, acest fragment dintr-un psalm din Biblie130: „11. Din pricina potrivnicilor mei, am ajuns de ocară, de mare ocară pentru vecinii mei și de groază pentru prietenii mei; cei care mă văd pe uliță fug de mine. 12. Sunt uitat de inimi, ca un mort, am ajuns ca un vas sfărâmat." 130 Psalmul XXXI, 11 și 12, Biblia sau Sfânta Scriptură a Vechiului și Noului Testament, București, Societatea biblică pentru răspândirea Bibliei în Anglia și în străinătate, 1934, p. 624, Durerea insuportabilă a respingerii sociale 23? Ferturbațiile legate de respingere Dacă totul ar fi bine în cea mai bună dintre lumi, ar trebui să avem tendința, când suntem obiectul unei respingeri, de-a încerca să înțelegem de ce și de-a îndrepta ce se poate. Din păcate, respingerea provoacă deseori comportamente potrivnice intereselor persoanei respective131, și aceste comportamente vor spori și mai mult riscul de-a fi respinsă din nou. Iată către ce anume riscăm să tindem când suntem respinși și de ce anume trebuie să ne ferim: * Să ne comportăm față de ceilalți în mod agresiv132. Multe dintre comportamentele și atitudinile agresive sunt facilitate de respingere sau de sentimentul respingerii: „în momentele când mă simt în nesiguranță, când mă tem ca nu cumva să nu fiu la înălțime, mă manifest deseori de la bun început dezagreabil, preferând să nu se apropie nimeni de mine decât să fiu respins." • Să ne izolăm. Este tentația retragerii în sine, care agravează și mai mult problema, deoarece lasă persoana singură față în față cu emoțiile și gândurile ei. Să te îndrepți spre ceilalți în caz de respingere este strategia prioritară: chiar dacă nu ne înțeleg decât parțial, chiar dacă se dovedesc dezamăgitori în ce privește calitatea sprijinului lor, 131 Twenge J.M. și colab., „Social exclusion causes self-defeating be-havior", Journal of Personality and Social Psychology, 2002, 83: 606-615. Buckley K. și coîab., „Reactions to acceptance and rejection: ef-fects of îevel and sequence of relațional evaluation", Journal of Experimental Social Psychology, 2004,40:14-28. 238 Christophe Andre cel mai rău ar fi să stăm singuri... Uneori acest lucru este foarte greu de explicat pacienților noștri hipersensibili la respingere: să te îndrepți spre ceilalți nu pentru a te simți mai bine sau pentru a te simți consolat, ci ca act de supraviețuire, care nu ne va da neapărat (chiar dacă uneori se întâmplă și așa) o stare mai bună imediat, dar care este indispensabil. E la fel cu a dezinfecta o rană: nu îți ia durerea, dar scade riscul de suprainfecție. Su-prainfecția experiențelor de respingere este paranoia, autopedepsirea, amărăciunea, mizantropia, toate reacțiile care ne vor spori suferința și ne vor diminua capacitatea de-a reintra ulterior fii relație cu ceilalți. * Să distrugem relațiile existente cu persoanele apropiate. în situația în care tocmai de la ele am putea primi încurajare și sprijin, hipersensibilitatea la respingere se infiltrează deseori în relațiile conjugale, de exemplu, și crește riscul de insatisfacție față de partenerul nostru133. Nemulțumirea și resentimentul pot fi deplasate și asupra familiei și a prietenilor noștri. • La unele persoane, cele mai fragile sau cele mai uzate de respingere, se profilează întotdeauna, mai devreme sau mai târziu, tentația de a-și face rău. Ele resimt nevoia obscură de-a se automutila sau de-a se autodistruge. Consumul brutal de substanțe toxice, precum alcoolul, ține de această dinamică a autodistrugerii, mai ales la femei, la care 133 Downey G., Feldman S.L, „împlications of rejection sensitsvity for intimate relationships", jottmaî of Personalii^ and Social Psyckolo-gy, 1996,79:1327-1343. Durerea insuportabilă a respingerii sociale 239 se observă, în urma respingerilor, absorbția masivă de alcool mergând până la beție, apoi până la comă. Crizele de bulimie, și ele, sunt deseori declanșate de experiențe de respingere socială, chiar minime (să nu găsești nido scrisoare în cutie, nidun mesaj pe robot, nidun e-mail pe computer: „toți m-au uitat, sunt singură..."), chiar presupuse și fără dovezi. Persoana respectivă este atund copleșită de un val de nefericire viscerală care o împinge să își facă rău, prin intermediul hranei. * în mod surprinzător, faptul de-a face pe dneva să sufere, chiar și în imaginație, o experiență de respingere îi va afecta negativ inteligența. El se va descurca atund mai prost dacă e pus în fața problemelor de rezolvat și a testelor de TQ134. Acest efect dăunător nu pare datorat exclusiv impactului emoțional al respingerii: performanțele noastre nu scad numai fiindcă suntem triști sau îngrijorați, nici fiindcă ne gândim necontenit la nenorocul nostru. Se pare că există o „undă de șoc" inconștientă provocată de situația de respingere, care ne imobilizează și care ne blochează întru câtva energia psihică. Respingerea ne diminuează, așadar, nu numai emoționai, d și intelectual, cel puțin în perioada imediat următoare. Astfel încât trebuie să fim prudenți în asemenea momente cu „marile decizii" sau cu „marile dosare" ale existenței noastre. Atenție, rănile emoționale legate de respingerea socială nu sunt întotdeauna spectaculoase, ci pot fi Baumeister R.F. și colab., „Effects of social exclusion ort cognitive processes: anticipated aloneness reduces inteliigent thought", Journal of Personali^ and Social Psychologu, 2002,83:817-827. 240 Christophe Andre discrete, torpide, cum se spune în medicină despre un abces care evoluează discret... Când studiem intensitatea nefericirii consecutive unei respingeri, aceasta din urmă nu este sistematic intensă, cei puțin conștient, ca și cum am fi echipați cu un mecanism de amortizare a durerii. Acest lucru poate fi util pe termen scurt. Dar această anestezie poate avea efecte perverse în timp: destinată, fără îndoială, să ne scutească de disperare cu prilejul experiențelor de respingere din viața zilnică, fatalmente numeroase când trăiești în societate, și nu toate dramatice, ele pot, deopotrivă, să ne amorțească ori să dea o iluzie de indiferență celor apropiați sau celor din jur, mai ales în cazul respingerilor repetate, obișnuite. E, de exemplu, ceea ce se întâmplă cu exclușii sociali, cerșetorii și marginalii, victime încă din copilărie ale respingerilor repetate, în general violente și masive135: la ei există o frecvență mare a „zombificării" în cazul celor mai avansați în dezinserție, martoră a morții esențialului ființei lor sociale sau, cel puțin, a prăbușirii stimei lor de sine. într-un alt registru de mare disperare, numeroase lucrări despre stările presuicidare, studiind starea psihologică cu puțin înaintea trecerii la act (în general având ca bază scrisorile lăsate de persoana sinucigașă), descriu același tip de dezangajare din real, această siderație și atonie a gândurilor și emoțiilor, care nu este nici calm, nici renunțare, ci mai degrabă o stare secundară legată de intensitatea disperării. Numeroase sinucideri sunt consecința rupturilor insuportabile ale legăturii sociale, Î3S A se vedea despre acest subiect: Farge A, și colab., Sons visages. L'impossibîe regard sur la pauvretâ, Paris, Bayard, 2004, sau Declerck P„ Ies Naufragfs, Paris, Pion, 2001. Durerea insuportabilă a respingerii sociale 241 sentimentale, familiale, profesionale136. Ele sunt foarte numeroase la subiecții așa-ziși borderline, deosebit de puțin apți să stabilească legături satisfăcătoare și să trăiască fără aceste legături. „Dacă nu sunt iubit, la ce bun să fac eforturi?" O nouă experiență de psihologie deloc nostimă, dar care ne ajută să demonstrăm și să urmărim mecanismele suferinței provocate de respingerea socială137. Sunteți în grupuri mid de șase persoane de același sex. După ce ați fost puși să faceți cunoștință unii cu ceilalți, prin intermediul unor întrevederi de câte douăzeci de minute, sunteți introdus într-o cameră mică, în care vi se cere să alegeți două dintre persoanele pe care tocmai le-ați întâlnit ca să lucrați în grup cu ele. Apoi, la puțin timp după aceea, cercetătorul revine? ca să vă spună că, din păcate, nu ați fost ales de nimeni (în realitate, este vorba de o simplă tragere la sorți, dar asta nu o veți afla decât după aceea). O altă jumătate a partidpanțiîor primește, în ce o privește, un mesaj mai puțin penibil: „Ați fost aleși de mai multe persoane din grup pentru alte experiențe, dar nu imediat." După care, indiferent că sunteți astfel respins sau acceptat, vi se propune să participați, însă singur(ă), la alte experiențe. Experiența următoare constă în evaluarea 136 Baumeister R.F, „Suîcide as escape from seif", Psyckological Re-view, 1990,97:90-113. 137 Baumeister R.F. și colab., „Social exclusion impairs self-regula- Bon", joiirwil of Personality and Social Psychology, 2005,88:589-604. 242 Christophe Andre după un chestionar precis a gustului și a texturii unor prăjiturele, toate aceleași, din care o mare cantitate (35) a fost pusă pe o tavă. Sunteți lăsat cu prăjiturelele dumneavoastră, cu chestionarul și cu experiența de respingere socială încă proaspătă, timp de zece minute. Participanții care au suferit respingerea vor înghiți în medie nouă prăjiturele ca să răspundă la chestionarul de evaluare a acestora, în timp ce subiecții care nu au fost respinși nu vor înghiți decât patru sau cinci, ca și cum „respinșii" și-ar fi pierdut capacitatea de autocontrol, atât de prețioasă pentru a nu te prăbuși în fața fiecărei greutăți de care te izbești în viață... Alte manipulări în timpul aceluiași studiu vor duce la același rezultat dacă ești respins(ă), ești mai puțin capabil să faci eforturi, să te controlezi, renunți mai repede la sarcinile dificile, îți asumi mai multe riscuri absurde. Analiza fină a acestor rezultate arată că, Ia persoanele care suferă o experiență de respingere, dorința de-a face eforturi este anihilată la fel de mult ca pierderea capacităților de autocontrol. Aceste date sunt similare la subiecții care și-au pierdut soțul/soția, studii surprinzătoare arătând că se întâlnește un procent anormal de mare de criminali în cazul văduvilor, ca și cum absența partenerului de viață, pierderea acestei legături atât de fundamentale stării noastre de bine sufletesc ar favoriza dereglarea controlului de sineî38. * 138 Stroebe W., Stroebe M.S., „Bereavement and Health: the psycho-logical and physîcal consequences of partner loss", New York, Cambridge Vniversîty Press, 1987. Durerea insuportabilă a respingerii sociale 243 Să faci față respingerii Cum să îți recapeți dorința de-a face față? Studiile de laborator arată că micile detalii pot juca un rol fadlitant: după respingere, trebuie să fii motivat de sarcini simple sau doar să fii pus în fața imaginii tale într-o oglindă. Subiecții supuși acestor modalități își văd capacitățile de autocontrol refăcându-se, în comparație cu cei care sunt lăsați în voia lor după respingere. Or, după cum am văzut, acest lucru fiind arătat de alte studii, acești subiecți vor avea în mod firesc tendința de a-și evita imaginea... în realitate, ar trebui ca ei să își revină, re-căpătându-și conștiința de sine, a identității și a valorii lor. Pe scurt, să își tragă puterile din resursele stimei de sine. Să cauți din nou sistematic legătura socială după o respingere; să nu fugi de tine însuți, refugiindu-te în alcool, în muncă, în somn; să accepți să te consacri unor sarcini cotidiene, chiar dacă par derizorii față de tristețea ta... Să lucrezi asupra acestor nimicuri, să faci toate eforturile acestea de autocontrol, va reprezenta un ajutor minim, dar vital. Un studiu sistematic, desfășurat pe o durată de douăzeci de ani asupra unor școlari ajunși adulți, arăta clar că puterea de autocontrol (de exemplu, la copii, să prefere să aștepte puțin ca să primească o recompensă mare decât să primească una mai mică imediat: „O bomboană acum sau trei peste cinci minute?") prezice destul de exact capacitatea ulterioară de-a regla hipersensibilitatea la respingere139, care 139 Ayduk O. și colab., „Regulating the interpersonal seif: strategic self-regulation for coping with rejection sensitivity", Journal ofPer-scmdity and Social Psychology,, 2000,79: 776-792. 244 Christophe Andră este de altfel asociată cu numeroase probleme: stimă de sine scăzută, conflicte frecvente, recursul la substanțe toxice etc. Un alt mijloc de-a face față rezidă în afiliațiile multiple: cultivarea unei rețele sociale pe cât de vastă și de variată cu putință, oferind toate gradele de intimitate. în general, cu cât ești mai sensibil la respingere, cu atât ai tendința de-a selecționa persoane foarte fiabile și foarte sigure, despre care speri că „nu te vor dezamăgi". în acest fel îți asumi considerabil riscul de-a suferi rău dacă ele te dezamăgesc, deoarece raritatea legăturilor face ca pierderea sau alterarea lor să fie mai dureroasă. „Prefer calitatea în locul cantității", ne spun uneori pacienții. Dar cine spune că această calitate nu poate coexista cu cantitatea? De ce faptul de-a avea câțiva foarte buni prieteni intimi nu ar fi compatibil cu cel de-a avea și mulți alți amici și multe cunoștințe mai superficiale? Desigur, poate că ei nu vor fi întotdeauna fiabili în condiții de adversitate, dar pot deopotrivă să aibă alte multe calități: nu numai fiabilitatea trebuie să fie un criteriu de selecție al contactelor noastre sociale. încă un excelent exercițiu de acceptare a celorlalți: chiar dacă cutare bărbat este superficial, ei poate fi foarte nostim; chiar dacă cutare femeie este cam plictisitoare, ea știe să dea întotdeauna sfaturi bune; chiar dacă persoana asta mi-a făcut odinioară niște „figuri urâte" (după părerea mea), suntem foarte performanți când lucrăm împreună... De ce să-i îndepărtez din viața mea sub pretextul că nu sunt exact așa cum aș vrea eu să fie? Pot să îi apreciez și pentru calitățile lor, fără să aștept altceva de la ei. 21 Lupta cu teama de respingere (și excesele ei) „Nevoia noastră de consolare este imposibil de satisfăcut pe deplin." Stig Dagerman Citesc gândurile și citesc în priviri. Am dezvoltat un fel de al șaselea simț pentru a depista ironia, condescendența, disprețul, ostilitatea ascunsă și tot soiul de lucruri neplăcute din mintea oamenilor pe care îi întâlnesc. Sufăr însă cumplit din cauza acestei hipersensibilități. Când, la cantina întreprinderii mele, nimeni nu se așază lângă mine, lucrul ăsta mă rănește. La reuniunile lunare ale unei asociații de voluntari în care activez și în care suntem destul de mulți ca să nu ne putem cunoaște cu toții, dacă se întâmplă ca vreo pesoană să înceapă să-și pună lucrurile lângă mine ca să se așeze, apoi se ridică și se mută în altă parte, asta mă îmbolnăvește. Povestea e veche, am trăit asta toată copilăria: să fiu uitată de ceilalți, în cel mai bun caz, sau să fiu respin- 246 Christophe Andrâ să, în cel mai râu. Nu respinsă pe față, ci ținută la distanță, neinvitată, neapreciată, neadoptată... Acum câțiva ani, îmi amintesc, de exemplu, că cumnata mea mi-o lăsase în grijă pe fiica ei de 10 ani pentru o zi. Ne-am distrat bine, și Ia sfârșit, nepoata mea mi-a mărturisit: «Nu înțeleg de ce mămica mi-a spus că puteam s-o sun ca să vină să mă ia dacă mă plictiseam cu tine. Ne distrăm grozav!» Am fost foarte necăjită de cuvintele astea, venind din partea cumnatei mele. Mă întreb mereu dacă nu îi plictisesc pe ceilalți. Mi se pare că nu știu să mă fac iubită. Am nevoie realmente de foarte multe semne liniștitoare, în realitate de durate foarte lungi de legături amicale, fiindcă mă tem de oamenii prea drăguți, ca să mă simt în siguranță și să încep să mă destind. Astăzi știu foarte bine că e ceva maladiv, ta un moment dat, pe vremea când copiii mei creșteau și începeau să se uite la mine ca să vadă ce fac, simțeam că mă observau și mă judecau. Acest moment, când începeam să citesc în privirile lor întrebări („de ce se enervează din cauza asta?") și judecăți („e ceva în neregulă cu ea?") a fost foarte penibil pentru mine. Aveam impresia că îl preferau pe soțul meu, mai solid psihologic decât mine. Mă simțeam abandonată de singura sursă de dragoste necondiționată de care dispuneam. Atunci am început terapia" (Angâle, 38 de ani). Teama de respingere și derapajele ei Nevoia de legături, de apartenență și de acceptare este, fără îndoială, una dintre cele mai fundamentale ale F Lupta cu teama de respingere (și excesele ei) 247 1 ființei omenești140. Este fără îndoială o moștenire din trecutul nostru genetic de primate fără apărare, care nu pu- ; teau supraviețui decât împreună în fața prădătorilor: să fii respins însemna pe atunci să fii condamnat, de unde și importanța legăturii pentru stima de sine și necesitatea de-a ști să o provoci și să o savurezi, și totodată teama care apare atunci când nevoia aceasta de legătură și detectorul ei de respingere s-au dereglat și au făcut din noi niște hipersensibili la orice formă de îndepărtare. Când ne ocupăm de stima de sine, e capital să reflectăm serios la această problemă a respingerii sodale, a consecințelor ei asupra noastră și a propriei participări la aceste consecințe, prin intermediul excesului de sensibilitate pe care pe care ea le poate atrage după sine an de an. Am văzut că era important să fim atenți să nu neglijăm niciodată consecințele respingerii: trebuie acționat repede și bine, chiar dacă durerea, paradoxal, poate fi discretă. în schimb, este capital să acordăm atenție nu numai respingerii, ci și sistemului nostru de detectare a respingerii: dacă e dereglat (ceea ce e frecvent în problemele de stimă de sine), putem să ne pregătim să suferim mult și să ne punem masiv în situații de eșec... Deoarece a te simți respins nu înseamnă că ești cu adevărat respins: am văzut că, dacă am suferit des în trecut experiențe autentice de respingere, moștenim un detector de respingere devenit hipersensibil, chiar dacă anturajul nostru prezent a devenit mai binevoitor. Este vorba întru câtva de un sistem de alertă dereglat. Acest sistem de alertă ne-a fost lăsat moștenire de 140 Baumeister RE, Leary M.R., „The need to belong: deșire for in-terpersonal attachments as a fundamental human motivatîon", Psychologscal Bulietin, 1995,117:497-529. 248 Christophe Andre evoluție: dat fiind că eram animale sociale și nu puteam supraviețui decât în grupuri solidare, supraviețuirea noastră era legată de capacitatea de-a ne păstra locul în sânul grupului. Să te pomenești singur echivala cu o condamnare la moarte. Dar ceea ce se justifică în situații de primejdie obiectivă poate scăpa voinței noastre în situațiile în care știm că nu există, teoretic, o primejdie chiar atât de mare: acest „program" nu mai poate fi atunci nici deconectat, nici reglat diferit în funcție de necesități... Teama de judecata negativă a celorlalți, atât de des întâlnită în problemele stimei de sine, este de fapt legată de posibilele ei consecințe negative: să fii judecat înseamnă să fii respins dacă acea judecată este negativă. Cum, în general, dacă nu ne stimăm, ne judecăm noi înșine negativ, presupunem atunci că judecata celorlalți va fi și ea la fel de negativă, de necruțătoare și de severă ca a noastră. Atunci ne îndepărtăm de ceea ce ni se pare a fi o primejdie și, îndepărtându-ne astfel, validăm inconștient posibilitatea acestei primejdii. Această hipersensibilitate la judecată nu este decât partea care se vede a fricii de respingere. Ea este frecvent (întotdeauna?) asociată cu problemele stimei de sine141. Nimic nu mai e simplu atunci, deoarece stimei de sine îi este greu să facă deosebirea între a fi realmente în situație de eșec sau respins și a crede că ești astfel. în situația de îndoială, ea acordă lesne încredere intuiției. „Dacă mă simt respins sau neiubit, înseamnă că așa sunt. Nu iese foc fără fum." Din păcate, în materie de psihologie a sti- î4i Ayduk O. și colab., „Rejecfion sensîtivity and depressive syxnp-toms în women", Personality and Social Psychology Bulletin, 2001, 27: 868-877. Lupîa cu teama de respingere (și excesele ei) 249 mei de sine, contrar proverbului, iese deseori fum fără foc. Din fericire, mecanismele care explică această hipersensibilitate încep să fie din ce în ce mai bine cunoscute. Raționamentul emoțional și riscurile sale Acest tip de distorsiune a raționamentului se întâlnește la persoanele pradă unei puternice activații emoționale: dacă nu ie simți în largul tău, ești convins că nu eșii în largul tău șx că toată lumea ie vede că nu ești în largul tău. Dacă te simți ridicol, crezi chiar că ești etc. Nu ne mai luăm emoțiile drept un avertisment al posibilității unei probleme, ci drept o certitudine a realității și a gravității sale. Sărim astfel peste o etapă capitală, dar fără să ne dăm seama. Forța acestei convingeri atrage după sine o modificare a propriului comportament care se va adapta la ceea ce ne temem: putem atunci să atragem atenția asupra noastră, fiindcă atitudinea noastră devine ciudată. Astfel, persoanele care se tem fix mod obsedant să nu roșească atunci când simt privite pot reuși să atragă atenția asupra lor nu fiindcă s-au înroșit, ci fiindcă sunt rigide, crispate din pricina fricii, și își pierd atunci orice urmă de firesc. Acesta este lucrul care face eventual din ele obiectul atenției celorlalți. Faptul de-a roși doar, dacă continui să vorbești și să te comporți normal, nu atrage prea mult atenția, fiindcă se întâmplă frecvent cu multe persoane. Să te blochezi din cauza roșeței sau a oricărei alte forme de indispoziție, o va amplifica, dimpotrivă, o va face să dureze și va spori riscul ca interlocutorul să remarce „ceva". 250 Christophe Andră Trebuie deci să se acorde mare atenție acestei tendințe de citire a gândurilor și a autointoxicației cu gândurile eronate ale raționamentului emoțional: interacțiunile sociale sunt complexe și subtile, și există, așadar, un risc de eroare ridicat în descifrarea unei atitudini sau a alteia. Semnificația unei priviri, a unui zâmbet, a unei tăceri, a unui cuvânt strecurat la urechea cuiva în timp ce suntem pe cale de-a vorbi sau de-a face o expunere riscă să fie interpretat în mod greșit sub efectul incon-fortului nostru (indiferent că e legat de dorința de-a face lucrurile cum trebuie sau de teama de-a nu le face cum trebuie). în terapie se întâlnesc deseori persoane care prezintă o tendință de-a interpreta toate detaliile în mod suspicios, care suferă de un fel de „paranoia relațională", de care sunt conștiente, dar pe care le vine foarte greu să o controleze. „E suficient ca un coleg să-mi răspundă «Mda» fără să-și ridice capul, când îl întreb ceva, ca să încep să-mi pun întrebări, îmi povestea unul dintre acești pacienți. Sau ca dimineața altul să uite să vină să mă salute, când le-a spus tuturor «bună ziua». Pentru mine, asta aprinde imediat fitilul. Trebuie să fac niște eforturi cumplite ca să nu mi se declanșeze gândurile paranoice. Din fericire, am remarcat că îmi trecea dacă mă duceam să vorbesc ulterior cu ei. Atunci vedeam cel mai adesea că nu aveau nimic cu mine. Sau, dacă totuși aveau, asta îmi permitea să înțeleg imediat despre ce e vorba. Ani de zile însă, după asemenea detalii, mă îndepărtam de ei, și asta avea efectul invers: prelungea îndoiala și chiar răcea și mai mult relația. Luam atunci acest lucru drept o dovadă ca am dreptate, când de fapt era ceva provocat de mine însumi..." Lupta cu teama de respingere (și excesele ei) 251 Putem de asemenea provoca autoîndepărtarea noastră, chiar și cu persoane apropiate: de exemplu, când subiecții cu joasă stimă de sine își percep partenerul de viață ca fiind critic sau nemulțumit de ei, aceștia au tendința de-a răci relația, de-a se distanța, de-a începe la rândul lor să își vadă partenerul în termeni negativi, ceea ce, în viața reală, nu va rezolva cu siguranță lucrurile, indiferent că nemulțumirea partenerului este reală sau imaginară142. Efectul „spotlight": dar nu-i adevărat,, nimeni nu se uită la dumneavoastră! Atenție deci la proiecția propriilor procese mentale: fiindcă ne îndoim de noi și de acceptarea noastră socială, ne supraveghem; și credem că ceilalți fac la fel; și atund avem impresia neplăcută, și deseori eronată, de-a fi în centrul atenției și al interesului lor. Această supraevaluare a „remarcabilității" noastre în ochii altora este numită de psiho sodologi „efectul spotlight": impresia de-a fi în permanență sub luminile rampei143.0 experiență foarte amuzantă a permis măsurarea diferenței importante dintre impresia de-a fi observat de ceilalți și realitatea acestei observații. La început, li se cerea unor voluntari să poarte un tricou arborând chipul unei persoane celebre, dar devenită demodată (în Statele Unite, era vorba, în anul 142 Murray S.L, și colab., „When rejection stings: hoe self-esteem con-strains relationship-enhancementprocesses", Journal of Personali-ty and Social Psycftolcgy, 2002,83:556-573. 543 Gilovîtch T. și colab., „The spotlight effert în social judgment: an egocentric bias in estimates of the saîience of one's own actions and appearance", Journal ofPersonality ană Social Psychology, 2000, 78: 211-222. 252 Christophe Andre 1998 în cursul căruia s-a desfășurat experiența, de un cântăreț pe nume Barry Manilow, de care, în ce mă privește, nu auzisem niciodată). Ei trebuiau apoi să ia loc într-o ca-meră în care se găseau și alți voluntari, fără să știe ce urma să se întâmple. înainte de aceasta li se cerea să prevadă câte persoane vor remarca tricoul lor ridicol, apoi persoanele acestea erau întrebate dacă își aminteau de chipul de pe tricoul voluntarului care intrase ultimul în cameră... Evident, în timp ce purtătorul tricoului era convins că cel puțin jumătate din cei prezenți vor remarca fotografia demodată, abia un sfert din ei își amintea vag (de două ori. mai puțin decât prevăzut). Și acest procentaj cobora la o zecime dacă portretul de pe tricou nu era al unui cântăreț demodat, ci al unei persoane importante (de exemplu, Martin Lufher King sau Bob Marley). Morala: supraevaluăm întotdeauna într-o proporție de cel puțin 50% numărul persoanelor care ne observă cu atenție..- Și încă studiul nu mersese până la capătul a ceea ce ar fi fost interesant: idealul ar fi fost ca observatorii să fie întrebați dacă faptul de-a purta acest tricou o devaloriza în ochii lor pe persoana respectivă, și dacă da, cât de mult? Fiindcă deseori așa se petrec lucrurile: nu numai că suntem mai puțin priviți decât o credem, ci și, când suntem priviți și judecați, suntem mult mai puțin sever priviți și judecați decât o credem. Toate studiile pe această temă o confirmă: când niște voluntari sunt făcuți să eșueze la diverse probe sub privirea altora, judecățile exterioare sunt întotdeauna mult mai favorabile decât o credem noi înșine144. Și, în sfârșit, când suntem jude- 144 Savîtsky K. și colab., „Do others judge us as harshly as we think? Overestimating the impact of ouis faiîures, shortcomings and mi-sftaps", Jouma: of Personality and Social Psychology, 2001,81:44-56. Lupta cu teama de respingere (și excesele ei) 253 câți negativ, este întotdeauna posibil să inversăm această judecată printr-un comportament social interactiv și pozitiv, care va permite corectarea impresiei inițiale pe care am dat-o, în cazul în care ar fi fost critică. Această primă etapă de conștientizare și de suspiciune la adresa ambalării sistemului nostru de detecție a judecăților și respingerilor sociale este capitală, dar trebuie consolidată de lucrări practice pe teren: din acest motiv ni se întâmplă să facem cu pacienții noștri exerciții de expunere la ridicol, în răstimpul cărora, la fel ca voluntarii din experiențe, ieșim în stradă cu un detaliu vestimentar care ne expune judecății sociale. De exemplu, ne plimbăm cu pantalonii suflecați până la genunchi, cu cămașa scoasă din pantaloni, cu șlițul descheiat sau cu o pălărie caraghioasă pe cap.,. Evident, aceste exerciții nu sunt impuse de la bun început persoanelor care nu se simt capabile să le înfrunte. Se începe atunci cu „doze de ridicol" mai mici; pentru unii, pragul de declanșare a senzației de ridicol este foarte jos și demarează la faptul de-a întreba pe stradă un trecător pe unde trebuie să o ia ca să ajungă undeva sau de-a nu înțelege explicațiile unui vânzător. în sfârșit, se înțelege de la sine că terapeutul trebuie să facă el însuși exercițiile, înaintea pacientului, sub ochii acestuia din urmă. Aceasta permite să se observe că una e să dai sfaturi, și alta e să le aplici. A face față fricii de respingere „Nu te face așa de mic, că nu ești chiar așa de mare!" Una dintre pacientele mele îmi povestea într-o zi cum această frază, sugerată de un prieten de-ai ei, îi servea 254 Christophe Andră drept resursă de fiecare dată când se simțea cedând sub presiunea fricii ei de judecata socială. Nu ești așa de mare pentru ca toată lumea să-și întoarcă privirile spre tine, așa cum te temi. Respiră, ridică-ți capul, uită-te în jur: nu te face așa de mic(ă)... Iată câteva strategii la care se poate recurge pentru a înfrunta teama de respingere: * Să cunoști bine situațiile starter ale anxietății noastre de evaluare: este vorba de toate dățile când ajungem în situații de observație, de competiție, de performanță... Uneori, ceea ce unora li se poate părea anodin, pentru alții va fi destabilizând să joci Trivial Fursuit, să participi la o discuție mondenă în care convivii fac exces de glume și de cunoștințe culturale. Să știm că în asemenea momente tendința de-a supraevalua judecățile făcute asupra noastră reprezintă o primă etapă: „Teme-te de tine. Când ești în asemenea situații, vei avea tendința de-a te supraveghea, de-a te critica, de-a te interesa de carențele tale în loc să te bucuri de talentele celorlalți sau să te amuzi de dorința lor de-a și le arăta. Dacă nu ai nimic de spus, fii spectator și observă, savurează. Bucură-te că ești acolo, și nu singur(ă) și uitat(ă) undeva. Acceptă-te așa, tăcut(ă), amabil(ă) și atent(ă). Tu, care nu te placi așa, nu ești în largul tău fiindcă crezi că nu vei fi acceptat decât dacă vorbești, dacă strălucești. Dar lasă-i pe ceilalți să judece asta. Acceptă judecata lor în loc să ți-o imaginezi și să o anticipezi. Ea va fi uneori favorabilă, alteori defavorabilă, în timp ce, dacă tu ești cel care te judeci, ea va fi întotdeauna în defavoarea ta." Lupta cu teama de respingere (și excesele ei) 2 S 5 * Să ne amintim că ceilalți se gândesc și ei în cea mai mare parte la ei înșiși! Ei da, nu suntem buricul pământului, așa cum disconfortul nostru ar avea uneori tendința de-a ne face să credem. „Și dacă ceilalți nu sunt pe cale de-a te observa și de-a te judeca? Dar ceilalți se gândesc la ei! Ca și tine. Există un studiu ca să vă convingă în această privință, care privea o sută de cazuri de falși medici care practicaseră în Marea Britanie. Majoritatea lor fuseseră demascați nu din cauza incompetenței (unii erau totuși incompetenți, și reprezentau o primejdie), ci din cauza micilor detalii anexe (situație administrativă în neregulă, fraude altele decât medicale, exces de lăudăroșenie și de minciuni etc.). Dacă oamenii ar fi fost chiar atât de preocupați să judece valoarea celorlalți, acești falși medici nu ar fi rezistat niciodată ani de zile, așa cum s-a întâmplat cu mulți dintre ei145. Și încă studiul nu îi lua în calcul, și pe bună dreptate, pe toți cei care nu au fost niciodată demascați. * Să acceptăm eventual să fim judecați. Decât să vrem să evităm cu orice preț această judecată, mai bine o acceptăm, apoi vedem în liniște cum să o îmblânzim (tot pe ideea unui eu global, și nu a unui eu focalizat și crispat pe limitele și defectele sale): dacă ne gândim că nu suntem îmbrăcați cum trebuie pentru o serată, măcar să ne arătăm cordiali și dispuși la dialog. E mai bun un demodat simpatic decât unul care face figuri, nu? Să acceptăm, de asemenea, ideea că anumite persoane ne 145 Hartland J., „Masquerade. Tracking the bogus doctors", Health Service Journal, 1996,26-29. 256 Christophe Andre vor judeca efectiv după înfățișare, conversație, accent, bunele maniere sau alțî parametri sociali stupizi. E adevărat, se întâmplă. Dar ce e la fel de adevărat e că aceste persoane nu constituie majoritatea (doar dacă nu evoluați în medii în care înfățișarea este hotărâtoare, precum cercurile modei sau ale filmului). De ce să vă consacrați esențialul energiei protejându-vă de niște oameni eventual critici, ceea ce vă va împiedica în cele din urmă să profitați de comunicarea cu persoanele mai îngăduitoare și mai interesante? • Adoptarea unor comportamente sociale proacti-ve, adică să mergem în întâmpinarea celorlalți. Ne antrenăm frecvent, în psihoterapie, să luptăm cu primele semne ale fricii de respingere printr-o atitudine de nesupunere față de această frică: dacă ajung la o serată sau într-o localitate, în concediu, unde nu cunosc pe nimeni și simt cum în eul meu se ivesc frica și tentația de retragere, cel mai bun lucru pe care îl am de făcut e să mă duc imediat să mă prezint și să vorbesc cu persoanele pe care nu le cunosc. Este cel mai bun mijloc de a-mi înăbuși fricile din fașă și pentru a-mi spori șansele de-a avea o surpriză plăcută: cineva simpatic sau interesant. E capital să nu așteptăm să ni se adreseze „semnale de deschidere" socială, să nu așteptăm ca alții să facă întotdeauna primul pas, mai ales dacă avem probleme de stimă socială. Știu că deseori se procedează așa, fiindcă ne spunem că e un fel de test: „Dacă oamenii vin la mine să-mi vorbească, înseamnă că o doreau cu adevărat. în timp ce dacă mă duc eu la ei, îi forțez întru câtva." Lupta cu teama de respingere (și excesele ei) 257 Diferite studii au confirmat toxicitatea acestei atitudini de așteptare care decurge din teama de respingere, mai ales în situațiile sentimentale146. Astfel, cu cât frica de respingere este mai mare, cu atât supraevaluăm vizibilitatea acestor „semnale de deschidere" (a arăta că vrei o comunicare) și cu atât așteptăm mai mult ca alții să le perceapă și să le descifreze, sperând că ne vor înțelege jena și vor face primii pași... Dar aceste semnale de deschidere, pe care le credem dare și manifeste, sunt deseori invizibile pentru ceilalți. Și, cum credem că am arătat destul, ne limităm la atât, sperând și așteptând. Dar nu se întâmplă nimic și suntem dezamăgiți... Această situație de atentism explică frecvența decepțiilor sentimentale în viața persoanelor cu joasă stimă de sine: preferințele și atracțiile lor sunt mai puțin vizibile și repetabile decât cred ele. Un sfat: fiți mai clari, mai expîiciți! Trebuie să alegi între două riscuri: cel al unei eventuale și punctuale respingeri sau cel al regretelor (despre care se spune deseori că simt eterne...). Vom vedea în curând că povara regretelor este uneori mai greu de dus pe termen lung decât cea a unei respingeri. 146 Vorauer J.D, și coîab., „învisible overtures: fears of rejecfion and the signal amplification bias", Journal of Personality and Social Psy-chology, 2003,84:793-812. 22 Teama de indiferență și dorința de recunoaștere: să exiști în privirea celorlalți „Când simți că nu ai cu ce să te faci stimat de cineva, ești ia un pas de a-î urî," Vauvenargues ea mai mare teamă pe care o am: indiferența. Să nu fiu uitată, să nu se mai intereseze nimeni de mine. De fiecare dată când am im- presia că sunt invizibilă, transparentă în ochii celorlalți, mă simt deja ca moartă, dinainte. Inexistentă. Când sunt necăjită și merg prin mulțime, seara, și nimeni — evident — nu mă privește, mă simt cu totul singură, mai ales iama, când toată lumea se grăbește să ajungă acasă. Mi-i imaginez, pe toți acești ceilalți, întorcându-se acasă, desigur, cineva îi așteaptă, se instalează la căldură, cineva îi întâmpină, sunt iubiți, contează pentru ceilalți. Dar eu pentru cine contez? Mă întorc singură acasă, în asemenea clipe numai vagabonzii, oamenii străzii, cei fără locuință pot fi atât de nefericiți sau de singuri ca F Teama de indiferență și dorința de recunoaștere:,,, 259 mine. Uneori, am viziuni ciudate: mă văd ca un atom, o particulă izolată, în jurul căreia se rotesc miliarde de alte particule, toate legate între ele prin forțe invizibile, în afară de mine, și ele nu mă ating niciodată." Există și o altă teamă decât cea a respingerii, o teamă situată în amonte de ea, mai discretă, mai puțin spectaculoasă, dar dăunătoare și ea pentru starea noastră de bine și pentru comportamentele noastre: cea de indiferență. Ce se întâmplă în noi când avem impresia că nu contăm deloc pentru ceilalți? Dorința de recunoaștere E dureros să te simți ignorat, astfel încât dezvoltăm cu toții o foarte mare dorință de recunoaștere. Să fie un fel de manevră de preîntâmpinare a unor eventuale respingeri? Să simți că ai un loc recunoscut și confirmat cu regularitate pe lângă alte persoane îți permite oare să te temi mai puțin de respingere și, dacă aceasta apare totuși, să suferi mai puțin? Să fii sau să te simți recunoscut(ă), deci. Dar ce este recunoașterea? Este o nevoie diferită de nevoia de aprobare sau de dragoste și care le precede. Este faptul de-a fi privit de ceilalți ca o ființă omenească cu drepturi depline: de exemplu, să fii salutat și întâmpinat când ajungi undeva, să fii chemat pe numele mic sau mare, în funcție de familiaritatea pe care o avem cu interlocutorii noștri... Toate aceste manifestări sunt întru totul discrete: prezența lor nu procură neapărat bucurie, dar este indispensabilă stării de bine psihice a tuturor ființelor omenești; absența lor nu se face remarcată în mod 260 Christophe Andte zgomotos, dar este insidios toxică. E normal să ne simțim liniștiți de faptul că suntem cunoscuți. Un exemplu interesant la persoanele în vârstă este cel al raporturilor lor cu vânzătorii; să fii întâmpinat și să ți se spună pe numele mic la piață, să știi că ți se cunosc obiceiurile, preferințele, elemente ale existenței noastre... Toate aceste detalii sunt importante pentru ei, deoarece legăturile lor sociale sunt deseori slabe, fragile, rarefiate (prietenii lor mor unul câte imul). De unde și, poate, la persoanele vârstnice izolate, frecvența fricii de-a muri singure acasă, neștiuți de nimeni. Cunoaștem cu toții poveștile acelea cumplite cu vecini alarmați de mirosul de descompunere... Toate acestea provin din sentimentul de recunoaștere și amintesc de necesitatea absolută a ființei umane de-a dispune de un capital social în jurul ei. De aici ne vine fără îndoială sentimentul obscur și primitiv că anonimatul marilor orașe este „împotriva naturii". împotriva naturii umane, în orice caz... Un alt exemplu de recunoaștere: să fii solicitat fără să o fi cerut, adică să primești invitații, atenții, o ilustrată, o vizită, un mic cadou care ne arată că oamenii „se gândesc la noi" fără ca noi să trebuiască să ne manifestăm... Aceasta este una dintre plângerile frecvent auzite la anumiți pacienți depresivi care sunt numiți, pe bună dreptate sau nu, „abandonici": „Nimeni nu mă sună niciodată, nu se gândește niciodată la mine. Dacă mă manifest față de ceilalți, dând semne de viață, mă acceptă șî mă primesc, nu asta-i problema. Dar dacă fac pe mortul, cum se zice, atunci mor cu adevărat pentru ei: nimeni nu se mai gândește la mine." îmi mai amintesc că am întâlnit nevoia aceasta de recunoaștere cu prilejul unui studiu asupra stresului șofe- Teama de indiferență și dorința de recunoaștere:... 261 rilor autobuzelor pariziene ale RATP-47: în timp ce porniserăm de la ideea că stresul lor trebuia să fie legat de probleme ale condusului și ale circulației, aproape toți ne spuneau că ceea ce îi afecta era mai curând situațiile de nerecunoaștere socială. Faptul că toți călătorii urcă fără să îi salute, fără ca măcar să îi privească („Ca și cum am fi niște roboți"), era dureros pentru ei, îi micșora, îi umilea, îi anihila („Când sunt tratat așa, am impresia că nu sunt decât o piesă a autobuzului meu, care poate fi schimbată, anonimă, o nimica toată..."). Să te simți recunoscut conferă pur și simplu un sentiment de existență socială, de existență pur și simplu. Recunoașterea nu trebuie neapărat să fie pozitivă, de altfel. Astfel, copiii atrag uneori atenția asupra lor prin boacăne sau capricii în momentele când sunt neglijați. Sau o fac durabil, dacă familia îi uită în mod cronic... Anu-mîți padenți de-ai noștri, trecuți prin comportamente de delincvențâ juvenilă, ne spun retrospectiv: „Acum îmi dau seama că o făceam ca să se intereseze de mine." La unii narcisici mai există și satisfacția de-a fi detestați: stârnirea detestării le alimentează nevoia de recunoaștere a existenței lor și totodată a importanței lor, pe care o măsoară după intensitatea aversiunii pe care o provoacă și după numărul oamenilor care îi detestă. Avem mult prea rar ocazia de-a discuta în terapie cu asemenea persoane (la consultație ne vine mai curând anturajul lor apropiat, pe care fl fac să sufere). Ele sunt deseori inapte de-a stabili legături amicale sau egalitare și nu funcționează decât în conflict și în dominație. Ele au înțeles perfect că detestarea este o legătură și o validare, contrar Andrâ C. și colab., „Le stress des conducteurs de bus dans une grande entreprise de transport» publics", Synapse, 1996,122:27-30. 262 Christophe Andte indiferenței. Respingerea nu contează pentru ei; în acest sens, cu condiția ca ea să fie însoțită de emoții îndeajuns de puternice la cei care îi resping, ea este în ochii lor o recunoaștere și o victorie, de unde și nevoia lor de-a provoca cu regularitate: respingerea liniștită, indiferența le fac să intre în panică și să aibă îndoieli, la fel ca pe toată lumea. Fără îndoială că o persoană cu asemenea profil a inventat expresia: „Simt iubit sau sunt detestat, dar măcar nu le sunt indiferent celorlalți," Recunoașteri de conformitate sau de deosebire? Două moduri de-a mări stima de sine fiind recunoscut de ceilalți Există două moduri de-a obține recunoașterea (și ded stima de sine): să fix la fel cum simt ceilalți constituie recunoașterea prin conformitate; să te diferențiezi de ei constituie recunoașterea prin deosebire148. Căutarea unei recunoașteri prin conformitate este deseori prezentă mult mai accentuat la extremitățile existenței, la copii și la persoanele în vârstă. Să fii cum sunt ceilalți, în ce privește înfățișarea, gusturile, exprimarea... reprezintă atunci un pașaport, o garanție de acceptare socială. Această recunoaștere de conformitate este frecvent asociată cu un sentiment de relativă fragilitate. Căutarea recunoașterii prin deosebire este mai frecventă la adolescenți și la subiecții tineri, deoarece le servește să se afirme și să-și construiască identitatea, de unde și importanța în cazul lor a look-uhn, dar și grija 348 Todorov S., „Sous le regard des autres", Sciences hunutirtes, 2002, 131:22-27. Teama de indiferență și dorința de recunoaștere:... 263 de-a prezenta acest look ca. pe o opțiune de viață globală, și nu numai ca pe o decizie futilă sau o supunere față de modă. Faptul că recunoașterea prin deosebire nu este până la urmă nimic altceva decât o recunoaștere prin conformitate, care funcționează în sânul unui mic grup căruia te-ai hotărât să îi aparții (sau încerci să îi aparții) poate fi amuzant. Dar, fii fond, este vorba tot de o nevoie de recunoaștere de către un grup, adică de o nevoie de afiliere: adevărata recunoaștere prin deosebire este în realitate rarisimă. Există ea cu adevărat? Existența unor semne de recunoaștere crește, de altfel, odată cu faptul de-a te simți minoritar sau amenințat De exemplu, salutul pe care și-l adresează motoci-diștii când trec unii pe lângă ceilalți, care le procură un sentiment plăcut. El tinde să dispară ca semn de recunoaștere spontană, din cauza mai ales a înmulțirii numărului de motociclete (devenind mai puțin necesar ca urmare a faptului că această comunitate nu mai este o minoritate). în schimb, un alt mic ritual, specific moto-cicliștilor parizieni (și poate că și celor din marile aglomerări urbane; nu m-am interesat de acest aspect): să ridici piciorul, în semn de mulțumire, pe șoseaua de centură, dacă ai viteză mai mare și cineva te lasă să îl depășești. Este vorba de un semn de recunoaștere ca și de mulțumire, al recunoașterii efortului îndeplinit (să te uiți în retrovizor, să te dai la o parte ca să te strecori în șirul de mașini). Să fii sau nu cum sunt ceilalți este deci și o miză pentru stima de sine: să te conformezi codurilor unei majorități este cel mai adesea opțiunea stimelor de sine scăzute. Să te deosebești sau să te conformezi celor dintr-o minoritate e opțiunea stimelor de sine înalte și fragile. Și 264 Christophe Andrâ să nu îți pese, mai mult sau mai puțin, e cea a stimelor de sine bune. Riscurile și greșelile căutării recunoașterii Pentru stimele de sine înalte și fragile, care încearcă să își compenseze îndoielile prin căutarea valorizării, va fi ruptura cu „masa", în anonimatul căreia se simt dispărând, nerecunoscute. De unde și riscul unor provocări gratuite și inutile. La adolescenți e destul de frecvent să întâlnești tineri care se îndoiesc de ei înșiși și care caută să se facă acceptați de unii mai psihopați decât ei, lan-sându-se în comportamente delincvente care le servesc drept permis de intrare în grup. Fiecare dintre noi este confruntat cu aceleași riscuri de-a greși: * Greșeala de-a nu te simți recunoscut când de fapt ești, în realitate, și de-a declanșa astfel o căutare a recunoașterii suplimentară și aleatorie, când, de fapt, ar fi fost suficient să deschizi bine ochii. * Greșeala de-a nu acorda importanță semnelor de recunoaștere pe care le primești, de-a nu te simți valorizat de grup și de persoanele care ne recunosc. Adresându-se puternicilor vremii sale, Sie-yes (om politic devenit celebru în 1789 prin broșura lui: Qu'est~ce que k Tiers Etat?) scria despre acest subiect în timpul Revoluției franceze: „Voi cereți nu atât să fiți deosebiți de către concetățenii voștri, cât încercați să fiți deosebiți de concetățenii voștri... Nu la stima sau la dragostea semenilor voștri aspirați voi, ci dimpotrivă, să nu vă supuneți, de- Teama de indiferență și dorința de recunoaștere:... 265 cât unei vanități ostile împotriva unor oameni a căror egalitate vă rănește149." * Greșeala de-a confunda dorința de recunoaștere cu dorința de dragoste și de-a aștepta de la cea dintâi să o satisfacă pe cea de-a doua: există legături sociale care nu vor putea să ne dea decât recunoaștere, și nimic mai mult. Nu trebuie să le denigrăm pentru atâta lucru, ci să nu le cerem mai mult. „Toată lumea mă iubește, dar nu am pe nimeni apropiat", îmi spunea astfel o tânără pacientă. Totuși înmulțirea legăturilor favorizează în general întâlnirea cu dragostea, ameliorând starea de bine psihologică (și ded deschiderea către ceilalți), și dezvoltând aptitudinile relaționale. Favorizează, dar evident că nu garantează... Singurătate și sentiment de singurătate „Cel mai dureros lucru din timpul depresiei mele nu era tristețea sau dificultatea de-a face ceva, ci acel soi de angoasă care mă copleșea, ca o amețeală de singurătate. Mă simțeam cu totul singură, chiar dacă aveam în jur oameni care mă iubesc. Mă uitam la ei și îmi dădeam seama — e o prostie — că ei nu erau eu, că erau persoane autonome din care nu cunoșteam decât ceea ce voiau ele să mă lase să văd. Și asta îmi declanșa panici față de viață. Singurătatea aceasta mă angoasa fiindcă mă simțeam incapabilă să supraviețuiesc singură. De fapt, iată, nu era singurătate, ci o angoasă de singurătate, când 149 Citat de Haroche C. și Vatin J.C., La Consideraiicn, Paris, DescUe de Brouwer, 1998, p, 39. 266 Christophe Andre înăbușită, ca o rumoare discretă, când violentă, ca o amenințare de sfârșit de lume- Acest sentiment apărea brusc, violent, sfâșia vălul iluziilor (iluzie pe care nu o creăm decât cu cei apropiați, pe care îi cunoaștem foarte bine). Am avut întotdeauna problema asta. Momentul când copiii mei creșteau și deveneau autonomi, deveneau niște oameni mari, începeau să .nu-mi mai încredințeze toate secretele lor, să aibă stările lor sufletești mă tulburase dintotdeauna. De atunci, am înțeles că acest sentiment de singurătate era inevitabil, dar că mă făcea să intru în panică pentru că nu mă simțeam în stare să am grijă de mine. Și, în realitate, e chiar mai rău de-atât e ca și cum toată viața aș fi evitat să mă ocup de mine însămi, aș fi trăit cu iluzia că nu eram decât parte a unui tot: familie, grup." Numeroase studii se referă la sentimentul de singurătate. Se știe că în psihiatrie singurătatea și izolarea sunt factori de risc, în materie de depresie, de recurs la alcool și la drog și, la un mod mai general, de fragilitate în fața evenimentelor de viață stresante. Dar ceea ce se observă e că nu numai singurătatea reală dăunează sănătății noastre, ci și singurătatea percepută: faptul de-a te simți singur sau singură este o sursă de perturbări care nu sunt doar psihice, ci și corporale, având îndeosebi un impact asupra funcției cardiace și a tensiunii arteriale150. Observăm astfel că suma de contacte sociale la persoanele suferind de sentimentul de singurătate este deseori aproape aceeași ca la persoanele care nu se plâng de el! Este vorba probabil mai mult de o chestiune cantitativă iso Hawkley L.C. și colab., „Loneliness îrt everyday life: cardiovascular activity, psychosociaî context, and health behaviors", Journal of Personality and Social Psychology, 2003,85:105—120. Teama de indiferență și dorința de recunoaștere:... 267 legată de satisfacția obținută de pe urma acestor contacte, de o chestiune de atitudine socială (profităm sau nu de aceste contacte sociale, de exemplu suntem „singuri printre ceilalți"?) și de o chestiune de atitudine mentală (să te simți ca diferit și neînțeles închide accesul la comunicare sau la capacitățile ei benefice). Singura singurătate care merită e cea pe care o alegem, nu cea pe care o suferim. Este întru totul posibil să te definești ca un solitar sociabil: să apreciezi că ești singur, dar să apreciezi și compania altor ființe omenești. Este de preferat pe burtă dreptate, întru câtva, prima situație, nu cea de-a doua. Dacă această singurătate este hotărâtă de persoana in cauză și apreciată, atunci e posibil să o elogiez!, cum făcea Maîraux: „Dacă există o singurătate în care singuraticul este un abandonat, există și una în care el nu este solitar decât pentru că ceilalți oameni nu i s-au alăturat fiică." Dar nu toți singuraticii visează la grandoare. Mulți apreciază doar reculul care le este conferit de retragerea din lume și iau singurătatea ca pe un exercițiu salutar, după cum scrie Vauvenargues: „Singurătatea este pentru spirit ceea ce dieta este pentru trup." Totuși dieta nu are rost decât dacă nu ești pe cale de-a muri de foame... Cei care nu au ales singurătatea, însingurații, abandonații, izolații, nu au decât de suferit de pe urma ei și nu văd în ea decât o noapte nesfârșită a așteptărilor și a nevoilor lor de animale sociale. Deoarece, la urma urmei, singurătatea nu poate fi, pentru cei mai mulți dintre noi, decât o paranteză, între două perioade de comunicare și de legături. Singurătatea ca pasaj. Deseori utilă, uneori silită. Pasaj, și nu destin, deoarece ne putem și pierde în singurătate, anumite existențe seamănă cu această imagine a lui Haubert, 268 Chnstophe Andrâ mare singuratic, dar nu întotdeauna în mod voit: „Mi se pare că străbat o singurătate fără sfârșit, fără să știu încotro mă îndrept, și eu sunt cel care este deopotrivă deșertul, călătorul și cămila." 23 Căutarea dragostei, a afecțiunii, a prieteniei, a simpatiei: căutarea stimei celorlalți „Nu poți tolera cantități infinite de elogii..." Freud, cu ocazia aniversării a optzeci de ani (când este fin culmea notorietății sale) Am vorbit de nevoia de-a fi recunoscut în cursul vieții. Există însă și formele recunoașterii pozitive, „calde": simpatie, prietenie, afecțiune, dragoste chiar. Știm că această hrană afectivă este indispensabilă omului: ca să se dezvolte, apoi ca să se simtă fericit și demn de-a exista. De ce să le băgăm pe toate în aceeași oală? Nu există o diferență între simpla simpatie și atașamentul amoros? Da și nu. Toate aceste legături sentimentale, în sensul larg al termenului, țin de nevoia noastră de atașament și de siguranță, moștenită bineînțeles din trecutul nostru personal, dar și ca parte biologică: caracteristicile speciei umane fac ca noi să venim pe lume în stare larvară, și că, fără dragostea și atenția 270 Chnstophe Andre celorlalți — mamă, rude, membri ai comunității —, să nu supraviețuim, Memoria noastră emoțională nu poate decât să-și amintească și să se arate foarte exigentă în privința dovezilor de dragoste. în schimb, culturile sunt cele ce modelează obiectele valorizate de dragoste: relațiile cu un partener de viață — sau cu copiii noștri — nu au fost întotdeauna elogiate drept modele ale dragostei desăvârșite. Oricum ar fi, nevoia de-a simți că atragi simpatie, afecțiune sau dragoste este clar prezentă. Ca și întrebarea fundamentală, ascunsă îndărătul acestei inepuizabile nevoi de-a fi iubit cum să fad ca să exiști în inima celorlalți? Până unde se poate merge cu nevoia de-a fi iubit? Pot exista dependențe extreme de semnele de recunoaștere și de atașament al celorlalți. Astfel, la persoanele „prea drăguțe", care îi pot sufoca pe ceilalți cu solicitudinea lor sau cu cadourile excesive: „Sunt prea preocupat să fac plăcere altora și prea centrată pe ceilalți. Am întotdeauna impresia că le datorez ceva. Mi-e imposibil să mă duc undeva fără cadou și, în general, cu cât mă îndoiesc de stima care mi se acordă, cu atât cadoul e mai mare. Mă simt în permanență obligată față de ceilalți. Nu îmi vine niciodată spontan în minte ideea că s-ar putea ca ceilalți să îmi datoreze recunoștință sau să se simtă datori față de mine. întotdeauna eu sunt cea care mă simt îndatorată. Ce să mai zic de uimirea asta, pe care o am în mine din copilărie, de-a descoperi că sunt iubită, apreciată. E ca o bucurie, ca o ușurare. O eli- Căutarea dragostei, a afecțiunii, a... 271 berare, fără îndoială. Ca și cum undeva, în mine, zăcea întotdeauna ideea că asta nu vine de la sine, că eu aș putea fi iubită fără să fi cumpărat în prealabil această iubire, printr-un cadou sau printr-un serviciu pe care l-am făcut. Soțul meu e cel care mi-a atras atenția asupra tuturor acestor lucruri, care m-a învățat că nu trebuia să cumpăr atenția sau afecțiunea celorlalți prin gentilețe sau prin cadouri." O treaptă mai sus, dăm peste profilurile personalităților vulnerabile, în registrul a ceea ce psihiatrii numesc abandonism sau hiperapetență afectivă. în cazul abandonismului, persoanele reacționează în mod foarte violent (interior, prin suferință, sau exterior, prin acuzații sau lacrimi) la tot ce li se va părea o formă de recul sau de distanțare. Spre marea lor surpriză, deseori, membrii neavertizați ai anturajului lor (prietenii, în general, deoarece familia „știe" de mult) mai puțin sensibili la distanță și pentru care a lăsa să treacă șase luni fără să dai sau să ceri semne de viață nu micșorează cu nimic afecțiunea față de cineva. Dar dacă prietenul respectiv este ușor abandonic, el nu va vedea lucrurile așa. în cazul hiperapetenței afective, persoanele vor căuta foarte repede să „încălzească" relația, să o facă să treacă la un mod afectiv: se împrietenesc prea repede cu o nouă cunoștință, intimidează rapid relația cu un coleg de serviciu angajat recent... Ca și cum ar crede că în acest fel ar ajunge la esențial; „nu există relație care să merite fără afecțiune". Aceste două familii de personalități par să prezinte o nevoie nemărginită de semne de recunoaștere și de afecțiune, ca și cum însăși existența lor ar depinde de ele, la 27? Christophe Andre modul formulei „fără dragoste nu ești nimic" a cântecelor populare. Ca și cum și-ar fi însușit această formulă a lui Gide: „Nu vreau să fiu ales, vreau să fiu preferat", dar fără să îndrăznească să o recunoască deschis. Ele nu revendică exclusivitatea (deoarece nu au suficientă stimă de sine pentru aceasta), ci așteaptă de la ceilalți să le-o acorde de la sine, „ca și cum" nu ar exista nimeni în afară de ei. Cum căutarea afecțiunii se activează sau nu în caz de respingere socială... Numeroase lucrări au studiat ce se întâmplă când suntem obiectul unui eșec, al unei respingeri, pe scurt, al unei amenințări la adresa locului nostru în ochii celorlalți, atât în cadrul studiilor de laborator, cât și în mediu „natural151". Cel mai frecvent, va fi o chestiune de stimă de sine: după un eșec, persoanele cu stimă de sine fragilă și joasă vor avea global tendința de-a se arăta mai plăcute, mai amabile, în timp ce persoanele cu înaltă stimă de sine vor avea frecvent tendința de-a se arăta mai puțin agreabile cu ceilalți dacă au fost contestate. Ele par mai puțin dependente de nevoia de aprobare socială ca reparație și consolare. Există însă un risc important pentru persoanele cu joasă stimă de sine: cum ele se simt în-tr-o situație de eșec (real, temut sau fantasmat) în mod cronic, vor fi deseori tentate, după cum am văzut, să îi 151 Vohs K.D., Heatherton T„ „The effects of self-esteem and ego threaf on irtterpersonal appraisals of men and women: a naturalista study", Personalii^ and Social Psychoîogy Buileiin, 2003,29: Căutarea dragostei, a afecțiunii, a... 273 cumpere pe ceilalți prin gentilețe. Să oferi gentilețe nu este un lucru rău în sine, dar este rău dacă e o strategie de supraviețuire și de preîntâmpinare, în loc să fie o opțiune liberă. Dragoste și stimă de sine Există atâtea întrebări în jurul dragostei și al stimei de sine... Dragostea e bună pentru stima de sine? Este reparatoare sau fragilizantă? Și în primul rând: este rezonabil să aștepți toate acestea de la ea? Surprinzător, există o frecventă „risipă de dragoste" la subiecții cu joasă stimă de sine, care au o tendință irezistibilă de-a subestima privirea pozitivă îndreptată asupra lor de partenerii lor sentimentali152: „Mi-au trebuit mai mulți ani ca să «las jos garda» în cuplul meu. Nu că m-aș fi temut sau că nu aș fi avut încredere, dar aveam un reflex inconștient de prudență, de-a nu vrea să mă cred prea iubit, ca să nu devin prea dependent. Acest lucru a provocat multe crize, fiindcă soția mea îl simțea. Dar ea îl lua ca pe o lipsă de dragoste, când, de fapt, era mai curând un exces de frică și chiar, în realitate, o lipsă de încredere în mine. Ce m-a vindecat? Timpul care a trecut. Dar și, tocmai, faptul de-a căpăta mai multă încredere: faptul că am avut succes în meseria mea, că am fost admirat de cei doi fii ai mei. Drept urmam, încetul cu încetul, am devenit mai sensibil și mai receptiv și mai deschis la dragostea conjugală. Am ajuns 152 Murray S.I. și colab., „Seîf-esteem and the quest for felt security: how perceived regard reguîates attachment processes", Journal of Personalii^ and Social Psychology, 2000,78:478-498. 274 Christophe Andră să înțeleg că eu eram efectiv cel pe care soția mea îl iubea, și nu doar imaginea pe care o avea despre mine sau vreun vis de-al ei de adolescentă." Subiecții cu joasă stimă de sine au de asemenea tendința de-a nu se „servi" îndeajuns de cuplul lor ca să își revină de pe urma sentimentelor de neadecvare și de incompetență153, evitând să se confeseze sau să ceară sfaturi și atenție, în momentele când au nevoie de ele. Se mai observă în dragoste dorința de fuziune a personalităților dependente, despre care am vorbit: și acesta este legat de problemele stimei de sine. Fuziunea ne face mai puternici, deoarece suntem mai în siguranță, dar și mai puțin vizibili, mai puțin expuși, cu riscul final, din păcate, de alienare în cuplu, cu tentația de-a ne ascunde în spatele partenerului, de-a nu mai exista socialmente decât prin el, de-a ne simți cu totul ușurați și anesteziați de propria identitate, și apoi de-a ne trezi într-o bună zi dându-ne seama că am neglijat să ne construim altfel decât ca „soție sau soț al lui" sau ca „rudă a lui", și de-a ne vedea stima de sine scăzând proporțional. Acesta este poate motivul pentru care există atâtea plângeri și suferințe sentimentale și pentru care domeniul vieții amoroase este unul dintre cele pe care suntem siliți să le abordăm foarte des în psihoterapie: între frica de legătură (frica de-a dezamăgi și frica de-a fi dezamăgit), proasta ei folosință (ceri prea mult, sau nu îndeajuns de mult, sau ambele, în funcție de domeniu) și idea- Murray S.I. și colab., „Caîibrating the sociometer: the relațional contingendes of self-esteem", Journal cf Personaiity and Social Psy-cWogy, 2003,85: 63-84. Căutarea dragostei, a afecțiunii, a... 275 lurile excesive, nu lipsesc nici suferințele, nici eforturile de-a le depăși. Un medicament pentru stima de sine.,. îmi amintesc de o pacientă — să îi spunem Armelle —, care venea la mine cu intermitență ca să își trateze complexele și stima de sine. Ea abandona regulat terapia de fiecare dată când se îndrăgostea. „în clipele acelea, nu mai am deloc nevoie de dumneavoastră, nici de terapie. încetez să-mi mai pun întrebări despre mine de îndată ce mă simt iubită..Din păcate, iubirile ei nu aveau un efect terapeutic foarte durabil și, încetul cu încetul, îndoielile reveneau. Ciudat, de altfel, ele reveneau în primul rând în legătură cu amanții ei: „După o bucată de vreme încetez să-i mai idealizez, le văd defectele, pe care privirea mea le ignora sau le minimaliza până atunci. Și apoi, foarte repede, ochii mi se deschid din nou asupra propriilor mele ciudățenii, reîncep să mă îndoiesc de mine însămi, să fiu complexată... Atunci, îi părăsesc, Și mă pomenesc iarăși așa cum nu mă plac, cu neliniștile și insatisfacțiile mele perpetue." Una dintre virtuțile iubirii în privința rănilor stimei de sine e că ne determină, atunci când este evident reciprocă, să ne descentrăm: nu ne mai gândim la noi, ci la celălalt. Nu ne mai gândim la persoana noastră, ci la cuplul amoros pe care îl formăm. Uitarea de sine prin obsesia celuilalt... într-o zi, Armelle a sfârșit prin a-1 găsi pe bărbatul vieții ei. Sau mai degrabă, a întâlnit un bărbat care a devenit încetul cu încetul bărbatul vieții ei, în ciuda defectelor 2?6 Christophe Artdre sale.-. Fără îndoială că făcuse destule eforturi asupra ei înseși pentru ca îndoielile de sine și exigențele de perfecțiune să nu mai fie un obstacol pentru fericirea ei. Sau poate că, pur și simplu, partenerul ei se dovedise a fi medicamentul cel bun. 24 Prezentarea de sine: ce fața să oferim? „Am câștiga mai mult dacă ne-am lăsa văzuți așa cum suntem, decât încercând să părem ceea ce nu suntem." La Rochefoucauld Ah, societatea asta care nu ne lasă deloc să uităm de imaginea noastră! Și toate magazinele în care domnesc oglinzile, și templul acesta modem al egoului care este cabina de probă, loc de suferințe sau de bucurii... Loc deseori redat în filme, de altfel, uneori la modul nostim, ca în acel film în care eroina, complexată și dusă acolo cu forța de o prietenă binevoitoare și mămoasă, strigă, disperată: „Sunt așa de grasă, că nici n-o să încap în cabină154!" 154 în filmul lui Agnăs Jaoui, Cămine une image, 2004. 278 Christophe Andre Până unde putem și trebuie să facem eforturi pentru a fi bine văzuți? Cât de mult trebuie să ne „lucrăm" imaginea și prezentarea socială? începând de când eforturile legitime de-a nu provoca respingere sau mefiență imediate devin niște constrângeri sau disimulări? între apropierea foarte precaută, aproape alienantă, a persoanelor cu joasă stimă de sine și apropierea ofensivă a subiecților cu înaltă stimă de sine instabilă, unde se situează punctul de echilibru? Cum să reflectăm la această indispensabilă prezentare de sine, dar fără să mințim? Cum să facem eforturi care să nu fie constrângeri, care să nu ne îndrepte în direcții greșite, în contrasens cu identitatea noastră? Există, foarte clar, reguli, atât explicite, cât și implicite, care guvernează interacțiunile sociale. Acestea pot, desigur, să evolueze în funcție de epoci, de medii, de perioadele de viață. Putem, deopotrivă, hotărî să nu ne supunem acestora, adoptând comportamente îh afara normelor sau tolerându-le la alții. Dar aceste reguli există. Să le cunoaștem, să fim con-știenți de gradul presiunii pe care o exercită asupra noastră constituie o primă etapă indispensabilă. Apoi, există mai multe moduri de-a nu le deveni sclav. Respectarea acestor reguli te poate face, de exemplu, să ie descotorosești de ele și să te gândești doar să fii tu însuți. Acesta este paradoxul normalității: de exemplu, în materie de îmbrăcăminte, multă vreme bărbații erau mai liberi decât femeile, deoarece nu trebuiau să se sinchisească de ce urmau să poarte, fiindcă era mereu același lucru. La fel era situația și cu copiii, nu numai fiind- Prezentarea de sine: ce față să oferim? 279 că nu li se cerea părerea, ci și fiindcă purtau cu toții, odinioară, o bluză la școală, ceea ce ștergea o parte din stările sufletești și din diferențele de nivel social, în timp ce astăzi îi auzim din ce în ce mai des pe părinți povestind cum odraslele lor sunt stresate de îook. Tristă victorie a comercianților de îmbrăcăminte și a dictaturii imaginii. Dar din prezentarea de sine nu face parte doar înfățișarea fizică, d și maniera în care comunid. Să respectăm anumite reguli de comunicare? De la haine la comportamente... Supunerea la anumite reguli de prezentare sodală precum politețea poate să li se pară unora o constrângere și să provoace teama de a-și pierde autentidtatea sau unidtatea. Nu e chiar atât de sigur că această căutare a unei diferențe de fațadă este țelul cel mai interesant de urmărit în viață. Pe deasupra, pe teren, multe pseudospontaneități se dovedesc de fapt niște reflexe de turmă, care nu valorează cu mult mai mult, și râd nu fac să înflorească mai mult personalitatea, decât constrângerile liber acceptate și uitate. Cercetătorii în științe sodale vorbesc de competențe sociale pentru a desemna ansamblul acestor competențe invizibile, dar utile, îh materie de acceptabilitate și de prezență sodale. Acestea merg de la comportamentele cele mai elementare (numite „neverbale"), cum ar fi privitul în ochi, zâmbetul, păstrarea unei distanțe cuviin-doase, nid prea mică, nid prea mare, și până la comportamentele verbale, mai elaborate, cum ar fi ascultarea interlocutorului fără a-1 întrerupe, punerea unor întrebări și ascultarea răspunsului etc. 280 Christophe Andre De unde vin aceste competențe? în generat din educația noastră: am fostînvățați, și în ce măsură, să ne afirmăm și să îi respectăm pe ceilalți? Dar, în epoca noastră interesantă, care a renunțat să „predea" politețea și conveniențele, esențialul acestei învățări nu se face deci prin injoncțiuni, părintești sau sociale, ci în mod invizibil, prin imitații ale unor modele, și acestea părintești, familiale, sociale, de unde și iluzia înșelătoare că, în realitate, aceste lucruri nu se învață, când, de fapt, se învață, și bine chiar, la toate vârstele, din moment ce „învățarea competențelor sociale" este de exemplu o strategie larg utilizată, și cu succes, în psihoterapie și în dezvoltarea personală. Altă iluzie: ceea ce este învățat nu e spontan. Greșeală! Ceea ce nu este spontan este doar ceea ce este pe cale de-a fi învățat. Este vorba de același fenomen ca improvizațiile în muzică: odată ce stăpânești bazele, ele se fac ușor. Ceea ce a fost învățat într-o primă etapă poate deveni cât se poate de spontan într-o a doua. Este chiar caracteristica tuturor învățărilor reușite. în ce constau aceste competențe sociale? în mare, în a-ți ocupa locul, dar nu tot locul... Ele au doi versanți: unul expresiv, altul receptiv. Versantul expresiv este cel al afirmării de sine, despre care am vorbit deja puțin. El constă pur și simplu în a nu aștepta mereu să ni se lase loc (acest aspect privește stimele de sine scăzute). Dar fără a vrea mereu să ocupăm tot locul (acest aspect privește stimele de sine înalte). Această artă de-a îți face loc printre ceilalți, fără violență și fără spasme, nu e înnăscută; și este perturbată de numeroase fenomene psihologice (precum problemele stimei de sine) și emoționale (precum tracul). Prezentarea de sine; ce față să oferim? 281 Versantul receptiv este cel al ascultării active. Acest termen nu e întâmplător: ascultarea este realmente un proces activ, în. cursul căruia trebuie să reimpuisionezi, să ceri precizări sau să completezi, să te pui pe aceeași lungime de undă cu interlocutorul... Este, deopotrivă, un proces subtil, care poate fi perturbat de oboseală, inhibiție {dacă nu intervii deloc, sfârșești prin a ațipi), îndoieli (în loc să asculți, cauți să faci figură bună) etc. Să te arăți un ascultător atent este un lucru util stimei de sine, deoarece aduce informații exterioare, deseori preferabile presupunerilor noastre, permite legătura, facilitează descentrarea față de sine. Ascultarea ajută și acceptarea, amintindu-ne că a asculta nu înseamnă a aproba și nici a valida. Putem asculta activ nefiind de acord, numai că facem efortul de-a asculta în loc să ne spunem în sinea noastră: „Mu e deloc așa; greșește; ce greșeală e să gândești așa." Câteva exerciții de „competențe sociale" în ședințele de terapie utilizăm frecvent jocurile de rol pentru a reflecta împreună cu pacienții noștri asupra unei materii vii și emoționale, vibrante, în loc să ne limităm la discurs sau la reflecție. Astfel, dacă un pacient se plânge de dificultatea sa de-a intra în contact cu ceilalți, sau de sentimentul lui de-a nu reuși să atragă interesul celorlalți, sau de-a nu fi ascultat, nu ne mărginim doar să discutăm, să reflectăm la originile acestei probleme, trecute (părinții nu l-au prea ascultat) sau prezente (e convins că nu e un om interesant), ci punem deopotrivă situația în scenă, propunându-i un joc de rol: „Să ne 282 Christophe Andre imaginăm că sunt o persoană așezată alături de dumneavoastră la o masă la care nu cunoașteți pe nimeni; cum ați intra în contact cu mine?" învățămintele provenite din aceste mici puneri în situație sunt deseori foarte importante, deoarece, în ciuda caracterului vădit artificial al acestor scheciuri, e foarte frecvent ca ele să activeze totuși emoții foarte apropiate de cele provocate de „adevăratele" situații și, mai ales, să dezvăluie anumite comportamente și ele finalmente destul de apropiate de ceea ce se întâmplă de obicei. Ceea ce frapează în cursul acestor jocuri de rol e faptul că multor persoane le este greu să dea informații sau păreri personale. Nu că nu ar avea opinii, nici judecată sau că nu ar avea nimic de spus despre ele: când terapeutul îi întreabă activ, eî reușește să obțină din plin destule idei interesante. Ele însă consideră că nu prezintă interes: ceea ce vine de la ele este fatalmente tem șx nesărat. Recomandarea (și antrenamentul prin joc de rol care o va însoți} constă în a aminti că nu numai noi trebuie să judecăm pertinența sau interesul afirmațiilor noastre: știind că suntem cei mai răi cenzori cu putință ai noștri, e mai bine să lăsăm altora sarcina de-a vedea dacă afirmațiile noastre sunt sau nu interesante. Cinci sfaturi sunt date atunci și experimentate prin exerciții: * Să ne implicăm și să ne manifestăm în relație (să povestim, să ne dăm părerea, să ne exprimăm sentimentele). * Să nu ezităm să punem întrebări interlocutorilor în același domeniu. * Să nu ne temem de tăceri. Să luăm obiceiul de-a lăsa să treacă o secundă sau două înainte de-a vorbi din nou sau de-a reimpulsiona discuția. Prezentarea de sine: ce față să oferim? 283 ♦ Să intrăm cu adevărat în conversație în loc să ne supraveghem și să supraveghem reacțiile celorlalți. * Să ne amintim că este vorba de o comunicare, de o discuție, nu de un examen de orice fel... Avantajele unei prezentări echilibrate și sincere Trebuie așadar să încercăm întotdeauna să ne prezentăm sub cel mai bun profil, indiferent că este un pofil psihologic sau o înfățișare fizică? Totul va depinde de intensitatea eforturilor ce trebuie depuse. Atenție însă, trebuie să ne ferim de acele eforturi care ar ucide spontaneitatea, nevalorizând prea mult ceea ce ar fi „spontan" la noi. Ce e spontan nu este întotdeauna și ce e de dorit: anumite inhibiții sunt spontane, la fel anumite parade și minciuni. Mai mult decât spontaneitatea, se pare că obiectivul cel mai adecvat în materie este calea de mijloc și sinceritatea... S-a dovedit astfel că o prezentare de sine modestă, nici prea pozitivă, nici prea negativă va fi cea care va atrage sentimentele și judecățile cele mai favorabile din partea interlocutorilor, cel mai mare capital de simpatie, și care va atrage deci după sine cea mai mare acceptare socială155. Beneficiile sincerității sunt deci relaționale, dar și interne. Pe termen lung, sinceritatea este necesară din cauza costului epuizant al prefăcătoriei. Când ni se cere să facem eforturi neobișnuite de prezentare în fața IS5 Țice 034, și colab., „When modesty prevails: diferențial favora-bility of self-presentation to friend and strangers", foumal of Per-senâlity and Social Psychology, 1995,69:1120-1138. 25 Teama de ridicol și lupta cu rușinea și rănile amorului-propriu „Aceeași rușine care mă reține m-a împiedicat deseori să fac fapte bune, care m-ar fi umplut de bucurie și de la care nu tn-am abținut decât deplorându-mi imbecilitatea." Jean-Jacques Rousseau, Reveriile unui plimbăreț singuratic Rănile amorului-propriu sunt frecvente în cazul problemelor stimei de sine, dar sunt adesea răni deplasate, care ar fi putut să fie evitate sau să nu existe, mai frecvent legate de hipersensibilitatea persoanei sau de gravitatea sau de realitatea „atacurilor" al căror obiect ar fi putut să fie. Emoțiile stimei de sine care suferă Numeroase emoții sunt asociate cu dificultățile stimei de sine: ele sunt denumite de către cercetători „emoții- Teama de ridicol și lupta cu rușinea și... 28? ie conștiinței de sine160". Acest termen este adaptat, deoarece ne amintește că originea emoțiilor în chestiune nu se situează numai în afara noastră (situațiile care le declanșează), ci și înăuntru (propria noastră sensibilitate și uneori hipersensibilitatea la aceste situații). Dintre toate emoțiile, ele sunt deopotrivă: • Cele mai secrete: de exemplu, sunt cele care se caracterizează nu atât printr-o expresie precisă a feței, spre deosebire de emoțiile din familia tristeții, a fricii, a furiei... • Cele mai independente de declanșatorii externi: pe cât sunt sursele fricii sau ale mâniei de universale, pe atât cele ale rușinii sau ale stânjenelii sunt culturale și uneori chiar individuale, deoarece în acest caz nu situația, ci interpretarea ei e ceea ce contează (ceea ce este adevărat în cazul tuturor emoțiilor, dar într-un grad mai mic). • Cele mai legate de prezența celorlalți. And re Comte-SponviUe definește foarte corect acest lucru, cu o formulă frumoasă: „Amorul-propriu este amorul de sine sub privirile celorlalți/' într-un grad mai mic, aceste emoții ale stimei de sine în suferință sunt reprezentate de stânjeneală sau de jenă. Acest prim stadiu nu este neapărat legat de o evaluare negativă a sinelui. Luați exemplul unui conferențiar care este prezentat la un mod elogios: el va fi cel mai adesea jenat, doar dacă nu este deosebit de narcisic. Gestul reflex în acest moment va fi desigur o coborâre a privirii, dar însoțită de un zâmbet ușor (persoanele cu joasă 160 A se vedea, de exemplu, capitolul „Self-conscious emotions", în Lewis M. și Havilland J.M., Handbook of emotions, New York, Guil-ford, 1993, p, 563-574. 218 Christophe Andrâ stimă de sine vor putea să obiecteze că jena lui poate fi deopotrivă legată de o teamă de-a nu se dovedi ulterior la înălțimea complimentelor primite cu anticipației). Alteori, jena este legată de o greșeală sau o inadecvare a comportamentului nostru: scăparea unui obiect, afirmarea unei „prostii" sau anunțarea ca pe o veste „trăsnet" a unui lucru pe care toată lumea îl știa deja. Aceasta ține deja mai mult de stima de sine și de teama ei de-a nu fi la înălțime. Sentimentul ridicolului este și el cu o treaptă mai sus și este asociat cu convingerea de a-ți fi stricat imaginea socială sau de-a fi provocat priviri batjocoritoare sau ironice. Etimologic, cuvântul vine din aceleași rădăcini ca și a râde: teama de ridicol înseamnă să îți fie teamă că îi fad pe ceilalți să râdă de tine. Multor persoane cu stimă de sine fragilă le vine astfel greu să râdă de ele însele împreună cu ceilalți, chiar și în situațiile în care râsul nu este ofensator. Să te simți deseori ridicol sau să fii călăuzit de grija de-a evita acest sentiment este un simptom destul de bun al insecurității stimei de sine. Dar gradul cel mai de temut al acestor emoții ale conștiinței de sine este reprezentat de rușine. Manifestări și consecințe ale rușinii în psihologie s-a studiat mult culpabilitatea, acest sentiment de disconfort dureros legat de convingerea intimă de-a fi comis o greșeală. Dar rușinea este un sentiment și mai distrugător, deoarece este legat de persoană, și nu numai de comportament. Te cuîpabilizezi din cauza a ceea ce ai făcut, dar îți este rușine de ceea ce ești: Teama de ridicol și lupta cu rușinea și.,, 289 dauna este mai gravă. Astfel, rușinea este întotdeauna o rușine de sine: tu însuți ești cel pe care îl respingi cu totul, nu numai faptele tale. Altă caracteristică a rușinii: ea este activată de noțiunea de judecată publică a actelor noastre. Eșecurile vor fi cu atât mai rușinoase, cu cât vor avea loc în fața celorlalți sau dacă au fost aduse la cunoștința lor1&1. Dar simpla idee a unei judecăți a celorlalți despre vulnerabilitățile noastre sau a unei expuneri publice a in-competențelor noastre poate fi de ajuns pentru a declanșa o rușine anticipată sau retrospectivă. Și în registrul lui „dacă lumea ar ști" asistăm uneori la un fel de supliciu public pe care și-l administrează în imaginație persoanele cu joasă stimă de sine. Rușinea este de altfel o emoție foarte „vizuală" (ne reprezentăm neîncetat scena în imaginație) atunci când culpabilitatea nu poate fi decât verbală (ne facem reproșuri). în sfârșit, ultima diferență față de culpabilitate, și poate cea mai importantă, este că rușinea nu necesită vreo „greșeală morală" ca să își facă apariția. Un simplu sentiment de-a fi eșuat, de-a nu fi fost la înălțime poate fi suficient. Cum rușinea depinde de convingerile noastre personale despre ce înseamnă „a fi la înălțime" sau de „a nu dezamăgi", e ușor de înțeles că ea poate fi obiectul a numeroase derapaje la persoanele preocupate să nu dezamăgească sau să se prezinte întotdeauna cât mai bine. Când e dereglată, ea este fără îndoială una dintre cele mai redutabile emoții de care poate fi afectată stima de 161 Sxnith R.H. și colab., „The role of public exposure in moral and nortmorai shame and guilf", Journal of Personality and Social P$y~ choîogy, 2002,83:138-159. 290 Christophe Andre sine. Deoarece dacă e dureroasă în timpul situațiilor în care se declanșează (expresia „n muri de rușine" este grăitoare), ea este și distrugătoare în timp, deoarece alimentează ulterior ruminații dăunătoare. Acestea din urmă vor spori încetul cu încetul sensibilitatea persoanelor și vor justifica evitări ulterioare: după o „rușine mare", poți ajunge să nu mai vrei să îți asumi riscul de-a vorbi, de-a dansa, de a-ți da cu părerea etc. Și după ru-șini repetate (o dată în plus, ceea ce contează este trăirea rușinii, nu atât realitatea ei socială), poți să te retragi încetul cu încetul din orice formă de asumare a riscului social, adică din orice formă de responsabilitate socială. Revelatoare a puterii rușinii asupra comportamentelor noastre, se pare totodată că această emoție poate provoca comportamente violente la anumite persoane: ofensele aduse stimei de sine sporesc riscurile de agresiune la toată lumea162. Să te simți ofensat poate astfel să te împingă la dorința de-a te răzbuna. Din păcate, este ceea ce se întâmplă în culturile așa-zis „ale onoa-rei" (precum anumite culturi mediteraneene sau orientale) și care sunt de fapt niște culturi ale rușinii, violente și arhaice. Exerciții de combatere a rușinii Ca toate emoțiile, rușinea are o funcție: ea ne face să nu uităm că, pentru a avea locul nostru într~un grup uman (familie, prieteni, micro- sau macrosodetăți) exis- 162 Kîrkpatrick L.A. și coîab., „The funcțional domain specificity of seîf-esteem and the diferențial prediction of agression", Journal of Persanality and Social Psychology, 2002,82:756-767. Teama de ridicol și lupta cu rușinea și,,, 291 tă reguli și standarde de respectat. în mici doze adaptate, rușinea ne poate împiedica să comitem acte antisociale: să mințim, să trădăm, să furăm, să îi asuprim pe cei slabi. Sau, dacă le-am comis deja, ne împiedică să recidivăm. Așa cum frica ne poate face să fim mai prudenți făcându-ne să anticipăm primejdiile, rușinea ne poate face mai conștienți făcându-ne să anticipăm respingerile. Dar toate emoțiile se pot deregla. Frica se poate transforma în acea boală a fricii care este fobia. Kușinea poate derapa și ea. Nu dispunem de un nume specific pentru a desemna aceste „boli ale rușinii", ceea ce constituie un semn, neîndoielnic, că societățile tradiționale le tolerau și se acomodau mai curând bine cu ele: rușinea este un bun mijloc de a-i face pe oameni să stea liniștiți. Amin fiți-vă de stâlpul la care erau expuși criminalii în Evul Mediu sau de tichia de măgar pe care erau siliți să o poarte elevii proști până în anii 1950. Există multe dereglări ale rușinii în cazurile problemelor stimei de sine, de unde și existența în psihoterapia comportamentală și cognitivă a unor surprinzătoare — cel puțin pentru neinițiați — „exerciții de combatere a rușinii" al căror obiectiv este să te obișnuiești să resimți jena, stânjeneala, sentimentul ridicolului și, în sfârșit, rușinea, fără să te lași totuși impresionat. De exemplu, trebuie să iei metroul sau autobuzul și sa anunți cu glas tare stațiile. Dacă oamenii se uită la tine, zâmbiți-le. Dacă vă adresează cuvântul, explicați-le pur și simplu adevărul: că faceți un exercițiu pentru a învăța să luptați cu rușinea. Această ipostază este rară și nu ni s-a întâmplat decât o dată de când facem exercițiul cu pacienții mei: persoana care ne-a interpelat s-a 292 Christophe Andre arătat de altfel foarte interesată și curioasă să discute despre aceasta cu noi și a început să ne povestească cele mai mari rușini personale pe care le trăise (de exemplu, de-a fi fost prinsă în flagrant delict de minciună 1a serviciu). Practicarea acestui exercițiu și a câtorva altora m-a făcut să progresez mult, pe mine care nu credeam că sufăr de rușine excesivă: am descoperit că sufeream efectiv de ea și că, în realitate, suntem conduși de rușine într-o măsură mult mai mare decât credem. Rușinea de-a vorbi tare sau de-a face pe bufonul în stradă, de-a pleca de acasă îmbrăcat la nimereală sau în papuci, sau în pijama etc. Nu că preconizez să facem din asta un stil de viață, ci mai curând o mică experiență existențială din când în când, pentru a recalibra „rușinometrul" la un nivel cât mai ridicat, pentru ca să fie mai puțin sensibil. Ceea ce se constata practicând aceste exerciții contra rușinii (care nu trebuie să procure decât „mici" rușini: acte ridicole, dar care nu fac rău altora, fără miză reală, și atrăgând după sine o rușine de intensitate moderată) sunt fenomenele următoare: • în primul rând, se observă că ești mult mai stânjenit înainte de a-î face decât după. Gândul de-a & ridicol sau deplasat este mult mai intens și penibil decât faptul de-a fi realmente. Acest element este capital, deoarece dezvăluie enorma pagubă adusă de evitări: tot fugind mereu, nu poți niciodată realiza că nu fugi decât de fantome ale respingerii sociale. * Apoi, realizăm (am vorbit despre asta cu prilejul efectului „spotlight") că celelalte persoane ne acordă o atenție redusă, nouă și actului care ni se Teama de ridicol și lupta cu rușinea și... 293 părea că trebuie să atragă negreșit privirile tutu-tot. Uneori chiar jena persoanelor care ne privesc pe ascuns este mai puternică decât a noastră, de exemplu, când rostim cu glas tare numele stațiilor. * în sfârșit, ca și în cazul tratării spaimelor, observăm ca cu cât prelungim și repetăm mai mult exercițiul, cu atât rușinea scade și dispare, până la a da deseori un sentiment ușor de euforie și de ușurătate: nu mai resimțim povara rușinii și a grijii de conveniențe. Este o senzație atât de plăcută! Una dintre celelalte reguli importante e să nu rămânem niciodată, dar absolut niciodată singuri față în față cu rușinea. Singurătatea și izolarea sunt vitaminele rușinii. Or, reacția reflexă când ți-e rușine este să te închizi automat în sine: să cobori privirea, să nu mai vorbești, să vrei să te înghită pământul, să mori... Chiar dacă ne e rușine să vorbim despre ce ne face rușine, e indispensabil să căutăm dialogul, deoarece el permite defocaliza-rea de sine și ne face să nu ne scufundăm cu totul. Atenție și la ruminații, după cum am mai spus-o: se pare efectiv că ele pot reprezenta o formă de codificare a rănilor emoționale în memoria noastră, conștientă și inconștientă. Trebuie deci să curățăm cu atenție rănile rușinii. îmi amintesc de o ședință de terapie de grup cu una dintre pacientele noastre: tocmai suferise în aceeași după-amiazâ o umilire din partea unui coleg de serviciu. Acesta era probabil, după descrierea ei, mai mult narcisic decât pervers, și încerca mai mult să se valorizeze în ochii grupului decât să o destabilizeze de plăcere. Evenimentul avusese loc de față cu toți. Pacienta a sosit la ședință într-o stare de nefericire înspăimântătoare, plângând și vizibil debusoiată, gata să demisioneze. 294 Christophe Andre Foarte simplu, după ce a povestit ce i s-a întâmplat, toți membrii grupului și terapeuții și-au exprimat părerea despre incident, fără să caute fatalmente să banalizeze și să spună că „nu e nimic", ci exprimând ceea ce ar fi simțit probabil în locul ei (tot rușine) și cum credeau că era adecvat să reacționeze: să nu supraevalueze judecata negativă a celorlalți colegi, mai ales să nu se izoleze, să telefoneze imediat, chiar în aceeași seară, câtorva persoane care asistaseră la scenă și câtorva prieteni apropiați, în niciun caz să nu îl evite pe colegul respectiv a doua zi, ci să se ducă să vorbească cu el pentru a-i cere o explicație etc. Doar o mulțime de lucruri simple. Apoi ne-am despărțit până lunea următoare. Eram totuși puțin îngrijorat de întorsătura evenimentelor, având în vedere fragilitatea pacientei și importanța zguduirii emoționale suferite. Lunea următoare, aceasta arbora o mină încântată: se simțise foarte ușurată de tot ce i se spusese și făcuse ceea ce noi, pacienți și terapeuți, îi recomandaserăm, și totul se petrecuse cât se poate de bine. Colegul în chestiune se arătase stânjenit, dacă nu plin de căință, și în orice caz nu mai făcuse la fel în toată săptămâna care trecuse, iar ceilalți o susținuseră. Simplul fapt de-a fi putut interveni „la cald" fusese fără îndoială decisiv, „La petreceri, nu îndrăznesc să vorbesc, de teamă să nu spun prostii. Dar după o vreme, tot tăcând, îmi zic că se va observa că nu spun nimic," Tăcerea reprezintă deseori o suferință în cazul problemelor stimei de sine: ea activează atunci gânduri de insuficiență personală. Bineînțeles, fiecare dintre noi este stânjenit de tăcere, amin-tiți-vâ de expresia „trece un înger" utilizată pe atunci pentru a o sparge când se instaura în cadrul unui grup. Cu toate acestea, ea nu activează neapărat un semnal de Teama de ridicol și lupta cu rușinea și... 295 alarmă. Elementul de care trebuie să ne ocupăm uneori este incapacitatea aceasta de-a suporta faptul că tăcerea se poate uneori strecura într-o relație, fără să credem totuși că este o dovadă de eșec: e ceea ce eu numesc „terapia tăcerii" (nu este vorba de același lucru cu tăcerea psihanaliștilor în fața discursului pacienților). Exercițiul constă pur și simplu, după ce i-am explicat pacientului ce vom face, în a sta așezați față în față fără să vorbim, privindu-ne, dar fără obligația de-a susține îh permanență privirea celuilalt, nu e vorba nici de „te țin, mă ții de barbîșon".,.). E surprinzător să constatăm cum anumite persoane vor resimți o jenă foarte mare în această situație: degeaba e un exercițiu, el atrage totuși după sine o activare emoțională „ca în realitate", într-atât de intensă poate fi intoleranța la tăcere. „Să nu spui nimic, îmi relata o pacientă, creează un fel de absorbție de aer, un vârtej, care face să-mi urce la suprafața conștiinței toate complexele îngropate și refulate. De asta fac tot ce pot ca să vorbesc tot timpul." în cursul acestor exerciții, consemnele date pacientului sunt să se accepte tăcut. Să zâmbească, să respire, să se uite în jur... Așa cum se întâmplă adesea, exercițiul este în cele din urmă mai ușor de realizat decât de anticipat, iar calmul revine în general destul de repede. Dar el este întru totul instructiv. La fel, în privința fricii de-a spune prostii, ne antrenăm în joc de rol punând întrebări „celor care știu". Este vizată o imagine de persoană timidă, mai degrabă, dar agreabilă și deschisă, decât cea a unei persoane foarte în largul ei, cultivate și nostime; deoarece, crispându-te pe acest gen de obiectiv, riști mai curând să te transformi în nevrozat crispat care nu-și mai descleșteazâ dinții cât e petrecerea de lungă. E mai bine să te accepți imperfect, 296 Christophe Andre decât să nu te accepți deloc, sau să te prefaci că ești altul decât tine. „E prea rușinos" De când am început să lucrez regulat asupra rușinii cu pacienții mei, încerc să îi fac pe copiii mei să beneficieze de munca mea (asta face parte din numeroasele inconveniente ale faptului de-a fi copil de psihiatru). Sunt frapat văzând în ce măsură expresia „e prea rușinos" revine deseori în cuvintele lor și în cele ale verilor și amicilor. încerc, de exemplu, să fac micile exerciții de expunere la rușine, despre care am vorbit, cu fiicele mele pe stradă: cânt cu glas tare ceea ce cântam acasă înainte de-a pleca la școală, ies din casă îmbrăcat cam alandala... La început, ele îmi spuneau invariabil: „Termină, tăticule, e prea rușinos..Dar încetul cu încetul, constat că ele se amuză și încep să mă provoace pe acest teren. Nu facem până la urmă decât să refacem la un mod ludic eternul scenariu al rușinii pe care părinții îi fac pe copiii lor să îl sufere. Astfel, am dat recent, din întâmplare, peste un pasaj din Prețioasele ridicole de Moliere: „Ah! tată, ce spui aici e de speța ultimului burghez. Mi-e rușine să te aud vorbind așa." 26 A pune raporturile sociale pe calea cea bună: să ne ferim de irezistibilul reflex al comparațiilor și să refuzăm competițiile inutile „Cel care crede că poate găsi în el însuși ceva care să îl facă să se lipsească de alții se înșală amarnic; dar cel care crede că nu se poate lipsi de el se înșală și mai amarnic." La Rochefoucauld Când soția mea îmi vorbește de soții prietenelor ei, dacă îmi descrie țipi geniali care câștigă o groază de bani, vin acasă seara devreme, spală vasele, se ocupă de copii în weekend și le fac masaje ia picioare, asta mă enervează rău de tot. Prefer să-mi vorbească de prietenele ale căror soți le fac viața imposibilă, prin egoismul sau prin obsesia lor pentru meciurile de fotbal de la televizor. Asta mă motivează. Și nu îmi spun: sunt alții mai răi ca mine, pot să mă culc pe lauri, ci: ah, sunt pe calea cea bună, n-am chef să le semăn." (Samueî, 34 de ani). 298 Christophe Andrâ Uneori ne lăsăm prinși în capcană în raporturi care nu sunt cele pe care le-am fi dorit intrăm în comparații absurde, intrăm în competiții nu mai puțin absurde. Această tendință a spiritului nostru este cu atât mai irezistibilă, cu cât se înscrie pe niște dispoziții probabil înnăscute: aceste reflexe simt în parte datorate trecutului nostru de primate mari trăind în grup, în care supravegherea a ceea ce fac și a ceea ce au ceilalți este un obicei util ca să nu te pomenești defavorizat, și în cadrul căruia problemele de dominație sunt importante pentru accesul la resursele de tot felul (hrană și locuri bune). Ca întotdeauna, dacă unele dintre atitudinile noastre își trag rădăcinile dintr-un trecut îndepărtat psihobiologic, nu înseamnă că trebuie să le acceptăm pasiv. Putem în egală măsură, recunoscând totodată că a compara și a intra în competiție sunt tendințe înnăscute, să optăm să nu suferim orbește aceste influențe și să nu le lăsăm să se manifeste decât atunci când credem că mediul și interesele noastre o justifică. Dar atunci e clar că trebuie să alegem și nu doar să reacționăm. Aceasta deoarece aici apare riscul de-a suferi aceste influențe biologice și sociale care vor găsi receptori obscuri în noi și în ceilalți. Persoanele cu joasă stimă de sine vor avea tendința de-a li se supune într-o manieră anxioasă, de-a face comparații în defavoarea lor, de-a fugi de toate competițiile sau de-a se resemna să le piardă, în timp ce cele cu înaltă stimă de sine fragilă vor încerca să intre în joc, să fie mai bune decât ceilalți și să câștige competițiile, dar într-un climat psihologic foarte crispat. Apune raporturile sociale pe calea cea bună: să,,. 299 „Mă compar și... mă consolez sau mă întristez?" Aidoma unui irezistibil impuls sufletesc, reflexul comparațiilor sociale pare deci inevitabil într-o primă etapă. El are loc chiar în mod inconștient163. Simplul fapt de-a trăi în societate îl face constant. Printre nenumăratele fenomene care activează comparațiile sociale: • Focalizarea conștiinței asupra ta însuți164: de exemplu, să scrii un mic text despre tine însuți (în comparație cu un mic text despre o vedetă de cinema) sporește ulterior tendința de comparație socială. Și cum problemele stimei de sine sunt însoțite, după cum am văzut, de o netă tendință de-a rumina mult și des despre sine... • Să te îndoiești de tine însuți: dacă un pseudotest de personalitate, efectuat prin răspunsul dat la întrebările unui computer, vă redă o imagine neclară despre dumneavoastră („după examinarea răspunsurilor dv., nu este posibil să vă oferim o sinteză a trăsăturilor dv. de personalitate"), veți fi și mai mult aspirat de tendința de comparație socială, • Să fi suferit un eșec. Tendința de-a te compara cu „cineva care e într-o situație și mai rea decât tine" este atunci frecventă, indiferent de nivelul stimei de sine165. 363 Stapel D.A., Suls J„ „Method matters: effecis of explicit versus implicit social comparisons ori activation, behavior, and self-views", Journal of Personality and Social Ptsychology, 2004,87:860-875. 164 Stapel D,A„ Tesser A., „Self-activation increases social-compari-son", Journal ofPersonality and Social Psychology, 2001,81:742-750. 165 Taylor S.E., Lobel M., „Social comparison activity under threat", Psychological Review, 1989,96:569-575. 300 Christophe Andre * Să fii deopotrivă în dificultate și dominat de îndoială dublează intensitatea tentației. Iată mărturia părinților lui Luce: „Fetița noastră s-a născut cu probleme motorii; ani de zile, am speram că își va recupera întârzierea. De îndată ce ajungeam la o petrecere de familie sau undeva unde mai erau și alți copii, primul nostru reflex era să îi observăm cu foarte mare atenție pe ascuns, ca să vedem cum erau în comparație cu Luce. Apoi, an de an, am renunțat la acest mic reflex, care ne făcea de fiecare dată nefericiți, deoarece Luce nu își mai revenea: a trebuit să ne resemnăm cu faptul că e diferită de ceilalți și mai ales diferită de copilul ideal pe care ni-1 doream și care voiam să devină. Ani în șir ca să o acceptăm așa cum era, dezamăgitoare dacă te aștepți la performanțe, și atașantă ca toți copiii, fiindcă este totuși o mică persoană în devenire și despre care nimeni nu știe ce viață va avea, fericită sau nefericită. Astăzi însă nu mai facem comparații; întrebarea noastră nu mai e: este ea întârziată față de ceilalți?, ci: este fericită?" Din păcate, se pare că cu cât ne comparăm mai mult cu ceilalți, cu atât avem tendința de-a resimți stări sufletești negative, cum ar fi regretele, culpabilitatea, invidia, insatisfacția etc166. Global, există legături reciproce între sentimentul de-a nu avea o viață fericită și faptul de-a 166 White J.B. și colab,, „Frequent social comparisons and destruc-tîve emotions and behaviours: the dark side of social compari-sons", Manuscris de cercetare (2000) disponibil pe internet pe www.econ.ucla.edu/lyariv/Papers/DarkSidel. Rezumat in Sny-der C.R. și Lopez S.J., Handbookafpvsitive psychology, Oxford, Ox-ford University Press, 2000, p. 227. Apune raporturile sociale pe calea cea bună: să,,, 301 face comparații sociale regulate167. Utilizarea comparațiilor pentru a te consola nu pare o idee bună, deoarece, încetul cu încetul, recursul la comparații ne face să intrăm inconștient într-un joc de competiție socială, pe care vom încerca să îl câștigăm (să fim mai buni ca ceilalți) sau să nu îl pierdem (să nu fim prea mult lăsați în urmă de către ceilalți). De la comparații la competiții Riscul comparațiilor este deci de-a transforma viața zilnică într-o luptă pentru superioritate: să fii cel sau cea care vorbește cel mai mult la petreceri, care are cea mai frumoasă casă sau mașină, soțul/soția cea mai sexy, copiii cei mai frumoși... Atenție, așa cum am mai spus, activarea acestor tendințe de comparație și competiție este foarte rapidă, după cum arată studiul următor: cercetătorii voiau să observe dacă era posibil să se inducă atitudini competitive prin simpla sarcină de manipulare a cuvintelor. Ei le propuneau ded voluntarilor să formeze fraze cu, de fiecare dată, o serie de zece cuvinte evocând fie universul competiției (a câștiga, a se depăși pe sine, bătălie, rivalitate, competiție), fie cel al cooperării (a coopera, a lucra împreună, a colabora, prietenie)168. Simplul fapt de-a fi * 166 -67 Lyubomirsky S, și colab., „Responses to hedonically conflicting social comparisons: comparing happy and unhappy people", European Journal of Social Psychology, 2001,31:511-535. 166 Stapel D.A., Koomen W,, „Competifion, cooperation, and the ef-fects of others on me", Journal of Peroonalitu and Social Psychology, 2005, 88:1029-1038. 302 Christophe Andră trebuit să manipuleze cuvinte evocând competiția facilita într-o a doua etapă declanșarea comparațiilor sociale și a atitudinilor competitive în timpul jocurilor și punerilor în situație, în timp ce aceeași sarcină efectuată cu cuvinte evocând colaborarea producea tendința inversă. Nu este așadar deloc anodin să evoluezi într-un univers care proslăvește anumite valori cât e ziua de lungă: citirea unei anumite prese manageriale, de exemplu, nu poate decât să inducă la cadrele care o studiază regulat atitudini competitive, poate excelente pentru instituția la care lucrează, dar mai puțin benefice pentru binele lor personal. Fără îndoială că e mai bine să ne rezervăm instinctele de competitor pentru situațiile care le cer (anumite situații profesionale) și să le lăsăm deoparte în cazul celorlalte {muncă de colaborare și viață personală). La fel, frecventarea regulată a anumitor persoane obsedate de competiția socială, ca în mărturia de mai jos, se poate dovedi toxică, dacă nu suntem conștienți de existența problemei. „Vecinul meu, de îndată ce intră într-o cameră, se uită să vadă dacă femeile de acolo sunt mai frumoase decât soția lui, mai inteligente, mai sexy. Dacă așa stau lucrurile, va căuta punctul slab, până ce găsește ceva în care soția lui le este superioară. Cu bărbații, lucrurile nu stau mai bine, ba mai curând și mai rău: caută să vadă dacă statutul celorlalți bărbați îi este superior sau nu, și iarăși, dacă e cazul, trebuie să găsească un punct slab. Dacă nu, poate să devină agresiv, ironic, să caute gâlceavă sau, dacă nu e în stare să se dovedească superior în duelul verbal, să atace alte persoane, să se înverșuneze pe cineva mai slab, pe un țap ispășitor. Odată, fiindcă soțiile noastre sunt prietene, plecaserăm în concediu cu ei. A Apune raporturile sociale pe calea cea bună: să,,, 303 fost un infern. După câteva zile petrecute cu ei, nu numai că nu mai puteam, ci pe deasupra începeam să fiu contaminat și eu, să îmi doresc ca, la jocurile de societate, copiii mei să îi bată pe ai lui și tot felul de chestii la fel de prostești," Există și medii sociale care induc comparațiile și supravegherea severă a statutului celuilalt cinema, modă, televiziune. De altfel, orice mediu în care indivizii trăiesc retrași, izolați induce în mod natural acest lucru, dacă nu discursul social în întregul lui: „Franța care câștigă" a stupizilor ani 1980, care nu făcea decât să maimuțărească aceeași elogiere a valorilor hiperindividua-lizate și anticooperative în Statele Unite și în Marea Britanie, ca și în întregul Occident. Să notăm că nu întotdeauna optăm deliberat pentru comparație: se întâmplă să fim întru câtva constrânși de hazardurile vieții. De exemplu, dacă aflăm că o persoană apropiată a avut un eșec sau s-a îmbolnăvit Dacă sentimentul nostru de soliditate în raport cu ceea ce i s-a întâmplat este puternic („mie nu mi s-ar întâmpla așa ceva, fiindcă,.."), comparația este, egoist vorbind, inițial secu-rizantă. Dar dacă sentimentul nostru în raport cu evenimentul în chestiune este mai curând de fragilitate, comparația va fi neliniștitoare („mi s-ar putea întâmpla și mie așa ceva"). în schimb, ea va putea avea ca avantaj declanșarea unor strategii de preîntâmpinare în raport cu evenimentul temut („de mâine mă las de fumat", „n-o să-mi mai cheltuiesc prostește banii169"). 169 Lockwood R, „Couîd it happen to you? Predicting the impact of downward comparisons on the seif", Journal ofPersonality and Social Psychology, 2002, 82: 343-358. 304 Christophe Andră Competiția nu ne duce neapărat în sus Contrar celor crezute de obicei, nu cei „obsedați să câștige" sunt cei care câștigă întotdeauna... Din fericire! Presiunea generată de așteptările prea competitive poate, dimpotrivă, să perturbe performanțele170. Evident, există și un risc de conflicte sporite, deoarece fiecare încearcă să ia locul altcuiva, într-o viziune pe care teoreticienii o numesc „jocurile cu sumă nulă": ceea ce câștigă celălalt e deopotrivă o pierdere pentru mine. Scopul va fi deci nu numai să câștige, d și să îi împiedice cu orice preț pe ceilalți să câștige, A avea despre viața în. societate sau într-un grup uman o asemenea viziune va atrage după sine o atitudine foarte crispată despre cucerire și apărarea teritoriilor, despre avantaje și alte semne de statut, ca și o deteriorare constantă a stării personale și o fragilizare a stimei de sine: aceste anturaje egoiste și competitive fabrică pe bandă rulantă stime de sine inse-curizate, dependente de atribute externe și extrem de instabile, Minunat, nu? Stima de sine preferă dragostea în loc de putere Am văzut, la începutul acestui studiu, că nevoia de recunoaștere și cea de control alimentau stima de sine. Dar dacă încercăm să o hrănim pe aceasta din urmă cu Î7D Dieckmann K,A, și coîab,, „From self-prediction to self-behavior: behaviorai forecasting, seîf-fulfflling prophecîes, and the effecî of competitive expectations", Journal ofPersonaîiiy and Social Psycho iegy,20G3,85:672-683. Apune raporturile sociale pe calea cea bună: să... 305 competiția, o apucăm pe o cale vădit greșită, deoarece ceea ce se numește acceptanță, adică experiența popularității, are un efect de două ori mai mare asupra stimei de sine decât dominația, adică exercitarea puterii171. Or, atitudinile comparative și competitive nu merg în direcția cea bună. Ele tind mai curând să altereze încetul cu încetul calitatea relațiilor noastre sociale: puținul și instabilul pe care îl câștigăm în privința dominației îl pierdem în cea a acceptanței, care este totuși un element nutritiv mult mai interesant în materie de stimă de sine. Renunțarea la competițiile neadecvate — ceea ce, încă o dată, nu înseamnă renunțarea la toate competițiile, ci numai la cele de care nu avem nevoie sau pe care nu le-am ales — pare așadar cea mai bună soluție. Ea e de dorit în cazul înaltelor stime de sine instabile și fragile, din pricina costului emoțional și relațional important pe care îl investesc, dar și pentru cele joase, care nu aspiră a priori la aceste relații, dar le suferă și le respectă de bine-de rău. Cum să facem, atunci, ca să nu intrăm în joc? Modele și antimodele: cum să ne inspirăm de la ceilalți ca să progresăm Dacă tendințele de comparație socială sunt atât de puternice, aceasta înseamnă, după cum am spus, că au existat la început și beneficii de obținut, cum ar fi cel de-a te 171 Leary M.R. și colab., „Deconfounding the effects of dominance and social acceptance on self-esteem", Journal of Per&mnîity and Social Psychology, 2001,81:898-909. 506 Christophe Andre simți în siguranță. Dar comparațiile sociale pot fi și obiectul unui uz mai bun: să ne ajute să progresăm personal, și nu numai să ne securizăm. Aceasta va trece prin ceea ce se numește învățare socială172. într-adevăr, majoritatea învățărilor noastre nu se fac nici prin încercări și greșeli, nici printr-o ascultate cuminte a consemnelor și a sfaturilor care ni se dau atât de ușor. Ele se fac prin observarea celorlalți: părinții în primul rând, apoi profesorii, colegii, și apoi toate persoanele pe care ni le scoate viața în cale. Acest lucru este în mod special adevărat în cazul învățărilor complexe, precum învățarea vieții în societate, a stilurilor relaționale cu ceilalți etc. Pe acești „ceilalți" îi observăm, la bine și la rău, și luăm deopotrivă de la ei și ce e bun, și ce e rău... De exemplu, tendința de-a bate dacă i-am văzut pe ceilalți bătând și mai ales dacă îi iubeam pe cei care bateau (chiar dacă ne băteau pe noi) sau oroarea loviturilor. Modelele (să fii Ia fel ca) și antimodelele (să nu fii ca) ne fac să fim astfel, și asta în mod conștient (am vrut să semăn cu o anumită persoană sau cel puțin să reproduc un anumit comportament de-al ei) sau inconștient (mă văd cu groază repetând comportamente pe care totuși le detest și le dezaprob). La subiecții cu înaltă stimă de sine, se pare că cele mai bune modele sociale de comparație sunt modelele „pozitive" (cum să reușești să depășești o dificultate sau alta). Acești subiecți sunt mai mult promotion-focused, cum spun americanii, în timp ce persoanele cu joasă stimă de sine par mai mult motivate de modelele „negati- 172 Bandura A., op. cit. A pune raporturile sociale pe calea cea bună: să... 507 ve" de genul „uite cum nu trebuie să faci", fiindcă ele sunt mai mult prevention-focused^7^. Nu suntem deci oare decât niște imitatori, și nu niște creatori ai noștri înșine? în mare parte, dai E un orgoliu lipsit de realism să te crezi unic și autonom: ne construim fatalmente tot atât de mult prin imitație. Măcar să o știm. în copilăria noastră, bineînțeles, dar și la vârsta adultă, cu modele sărace — sărace în sensul de limitate și simplificate — cum sunt cele din reclame, de la televizor sau din filme. Sau altele, mai consistente și mai subtile, precum „adevăratele" persoane pe care le întâlnim: chiar și așa, mai e nevoie să fim în stare să ne uităm bine la ele, nu doar să îi admirăm pe cei pe care societatea ni-î prezintă drept admirabili, și să acordăm atenție și altora, mai umili și anonimi, dar care au în ei ceva ce ne-am putea însuși cu folos. Să admirăm și să optăm sa ne inspirăm, de asemenea, din comportamentele persoanelor care ne sunt antipatice sau care ni se par criticabile în privința anumitor atitudini: de ce nu? Nu vorbim aici de mimetism, ci de învățarea prin exemplu, indiferent că e manifest sau ascuns! Decât să judecăm negativ, mai bine să observăm și să profităm de nenumăratele exemple — sau contraexemple — pe care ni le oferă viața,.. îmi amintesc că am citit cândva un interviu cu coregrafa Marta Graham. Fusese întrebată despre creativitate și originalitate, imitație și creație, întrebări și mai cruciale pentru artiști decât pentru oamenii obișnuiți: „Suntem cu toții niște hoți. Dar, la urma urmei, vom fi 173 173 Lockwood P. și colab., „Motîvatîon by positive or negative role models: reguîatory focus determines who wîU best inspire us", Journal of Personality and Social Psychology, 2002,83:854-864, 308 Christophe Andră judecați doar după două lucruri: pe cine am ales să devalizăm și ce am făcut cu prada174?" După ce am observat mult și am comparat mult, ajungem într-o bună zi la ceea ce seamănă cu o formă de înțelepciune a stimei de sine: capacitatea de-a ne compara și cu noi înșine. Cu cel sau cu cea care eram în urmă cu câteva luni sau cu câțiva ani. Cu cel sau cu cea care suntem în zilele noastre bune sau proaste. Este fără îndoială una dintre cele mai bune modalități de-a practica dezvoltarea personală: trăindu-te pe tine însuți ca pe artizanul perpetuu de sine... 174 Citat în Magazine îiiieraire, 445, septembrie 2005, p. 25, 27 Invidie și gelozie: emoțiile îndoielii de sine și remediile lor „în gelozie e mai mult amor-propriu decât amor." la Rochefoucauld Apariția invidiei sau a geloziei este semnul unuia dintre eșecurile stimei de sine, când ea cedează tentației comparațiilor și a competiției. Aceste două emoții, care dovedesc îndoiala de sine, sunt diferite, chiar dacă astăzi se utilizează frecvent cuvântul „gelozie" pentru a le desemna pe ambele. Invidia trimite la sentimentul dezagreabil pe care îl avem în fața unui lucru pe care îl posedă o altă persoană și pe care noi nu îl avem, dar pe care am vrea mult să îl avem: bani, statut, recunoaștere, chiar fericire... Suntem în general invidioși pe persoanele de care suntem mai mult sau mai puțin apropiați, sau cel puțin cu care ne putem compara rezonabil. Se întâmplă rar să fim mă-cinați de invidia față de stilul de viață al unor persoane 310 Christophe Andre aflate foarte departe de noi din punct de vedere social, precum vedetele sau miliardarii. Dar cititorii și cititoarele mele vedete sau miliardari pot fi și ei mistuiți de invidie, de exemplu față de celelalte celebrități care dispun de un iaht mai mare, de o proprietate mai frumoasă sau de o recunoaștere mediatică mai bună... Gelozia desemnează, în ce o privește, teama de-a pierde ceva pe care îl avem deja: astfel, putem fi geloși pe privilegiile noastre, pe care le apărăm cu agresivitate și vigilență, sau geloși pe soț/soție, căruia îi vom supraveghea cu atenție cele mai mici mișcări și cele mai neînsemnate vorbe, pentru a depista o eventuală înclinație pentru un rival sau o rivală. Gelozia în prietenie există și ea, sub forma unei dorințe de legătură cvasiexcîusivă. Putem, în sfârșit, să fim deopotrivă invidioși și geloși, cum e cazul copiilor, de exemplu, dacă au impresia că fratele sau sora lor a primit de la părinți sau bunici un cadou mai frumos decât al lor: ei vor fi în aceiași timp invidioși („cadoul lor e mai buni") și geloși („îl iubesc mai mult decât pe mine"). Aceste două emoții au evident în comun o legătură foarte clară cu o stimă de sine fragilă. De ce simt invidie? Apariția invidiei necesită două condiții: în primul rând o comparație socială — defavorabilă — între avantajele noastre și cele ale unei alte persoane, apoi un sentiment de neputință de-a obține ceea ce posedă celălalt. Fără acest sentiment de neputință, nu am fi invidioși, ci doar motivați să obținem același lucru... De unde și le- Invidie și gelozie: emoțiile îndoielii... 311 gătura cu stima de sine: invidiem un lucru pe care nu îl avem, dar numai dacă ne spunem că nu suntem capabili să îl obținem prin noi înșine. Invidia nu are neapărat legătură cu puterea sau cu posesiunile reale: putem la fel de bine să fim invidioși pe fericirea altcuiva, agasați de capacitatea sa de-a fi bine dispus etc. Fenomenul este universal: în toate culturile există legende despre regi și împărați invidioși pe micile nimicuri pe care le posedă supușii lor... Provenită din problemele stimei de sine, invidia creează din păcate un adevărat cerc vicios, care o fragilizea-ză și mai mult, îmboldind la comparații sociale neîncetate, al căror rol toxic este cunoscut. Chiar dacă nu ne-o mărturisim conștient, ea trimite implicit la o imagine a unui sine neputincios de-a obține ceea ce îl atrage. Ea facilitează existența unui sentiment de ratare personală, pe care îl putem oricând îmbrăca într-o raționalizare de nedreptate socială în cazul invidiei pe succesul altuia („societatea asta nu e burtă de nimic dacă așa merg lucrurile../'). Dar acest remediu nu prea funcționează și, mai ales, nu împiedică invidia să revină, rtefăcând decât să a adauge și amărăciune. Când invidia devine obișnuită, ea duce la o lectură maladivă și obsedantă a avantajelor celorlalți, și mai devastatoare pentru stima de sine175. 175 Pătrat W.G., Smifh R.H., „Distmguishin.g the experiences of envy and jeaîousy", Journal of Personality and Social Psycholagy, 1993,64: 906-920. 312 Christophe Andre Să ne eliberăm de invidie La Rochefoucauld le amintea contemporanilor săi: „Invidia noastră durează întotdeauna mai mult decât fericirea celor pe care îi invidiem." Acest lucru poate fi de ajuns? Deseori, vor fi necesare deopotrivă numeroase eforturi pentru a ne elibera de otrava invidiei. De exemplu, bârfa (a vorbi de rău persoane pe care ești invidios): evident, nevoia de-a denigra este larg corelată cu invidia sau cu sentimentul de control redus asupra vieții și a anturajului propriu; dar poate că este totodată util stării noastre de bine emoționale, cu condiția să nu fie însoțită de emoții negative prea viguroase176. Să vorbești de rău, de ce nu, dar fără să te enervezi prea mult, fără să crezi prea mult în ce spui, doar pentru plăcerea de-a vorbi și de-a comunica. Altă tentație, nu chiar atât de îndepărtată: să vorbești de rău societatea și să îți îmbraci invidia într-un discurs, mai valorizam din punct de vedere social, despre intoleranța față de nedreptate. Nedreptatea este efectiv o problemă, dar alta decât cea a incapacității noastre de-a suporta ca alții să aibă mai mult decât noi... Jules Re-nard o notase în Jurnalul lui: „Nu e nevoie să îi dispre-țuiești pe bogați, e de ajuns să nu îi invidîezi." Nu e însă ușor să-ți transformi invidia în indiferență. Sau chiar în bunăvoință! Cum să reușești să te bucuri de reușita altora, mai ales dacă ea nu ne deposedează de nimic (așa cum este frecvent cazul)? Nu e ușor, dacă ai probleme de stimă de sine. Cu toate acestea, este un exerd- 176 Wert S.R., Salovey P., „A social comparison account of gossip", Review of General Psychology, 2004,8:122-137, Invidie și gelozie: emoțiile îndoielii... 315 țiu foarte sănătos și instructiv, mai ales în raport cu aceste invidii stupide Ia care ne împing toate situațiile sociale competitive. Personal, mă antrenez să fac acest gen de exerciții când englezii ne bat la rugbyî Mu mi-e ușor, dar eforturile făcute pentru a reuși să mă bucur de victoria lor are cel puțin meritul de-a mă face să deschid ochii asupra esențialului, respectiv că adevărata întrebare ar trebui să fie: „Am văzut un meci bun?" și nu: „Cine a câștigat?" Cât despre a reuși să mă bucur sincer de bucuria englezilor când sunt învingători, mai am de lucru în privința asta. Dar nu îmi pierd speranța. Este important în egală măsură să nu te mulțumești doar să reprimi invidia. E mai bine să o recunoști și să o transformi. Să te antrenezi să treci de la invidia agresivă („nu e drept ca nulitatea asta să aibă așa ceva") la invidia emulativă; „Cum să fac ca să obțin și eu ceea ce îmi declanșează invidia?" Am regăsi probabil astfel una dintre funcțiile originale și naturale (și mai ales benefice) ale invidiei: stimularea la acțiune. Impasul geloziei După cum am văzut, gelozia are la bază teama de-a pierde o legătură sau un loc, indiferent că sunt privilegiate sau exclusive. Andră Comte-Sponville notează foarte inteligent: „Invidiosul ar vrea să aibă ceea ce el nu are și are altcineva; gelosul vrea să aibă singur ceea ce crede că e al lui." Astfel, gelozia se bazează pe o concepție eronată despre ceea ce este o legătură afectivă cu un altul, indiferent că este amoroasă sau amicală. Evident, gelozia 3H Christophe Andie amoroasă ne angajează mai profund și mai global și se dovedește deci și mai distrugătoare pentru imaginea noastră de sine177. în ambele cazuri însă, gelozia se bazează pe o concepție eronată, sau mai curând arhaică și primitivă, despre legătură: a iubi ar însemna astfel a poseda; și a accepta dragostea unui gelos sau a unei geloase ar însemna să accepți supunerea față de instinctul lor de posesiune maladiv. Gelozia este întotdeauna o suferință, care provoacă anxietate deopotrivă prin scăderea stimei de sine pe care o provoacă și prin anticiparea pierderii legăturilor privilegiate178. Geloșii nu își savurează niciodată fericirea; ei nu fac decât să o supravegheze. Problemele stimei de sine sunt de altfel și mai flagrante decât în cazul invidiei179: gelosul și geloasa se tem ca nu cumva calitățile lor să nu fie suficiente pentru a-1 reține pe partener lângă ei, de unde și eforturile lor de-a scruta, intimida, întemnița: în loc să îi dea celuilalt dorința de-a rămâne, ei caută pe toate căile să îl împiedice să plece. Evident, acest lucru nu ameliorează cu nimic stima de sine deficientă: în cele din urmă, gelozia ne împiedică să fim siguri de dragostea sau afecțiunea care ne este acordată. Celălalt fiind legat, este imposibil să știm dacă este cu adevărat atașat de noi. Gelozia agravează, așadar, proble- 377 Safevey P„ Rodin J,, „The differentiation of sodal-compaiison jea-îousy and romantic jealousy", /(turna! of Personality and Social P$y-chology, 1986,50:1100-1112* 178 Mathes E.W. și eoiab,, „Jealousy: îoss of relationships rewards, loss of self-esteem, depression, anxiety, and anger", Journal of Per-sonality and Social Psychoiogy, 1985,48:1552-1561. 179 Parker J.G. și colab., „Friendship jealousy in youth adolescents: individual differences links to sex, self-esteem, aggression and social adjastment", Developmenial Psychology, 2005,41:235-250. Invidie și gelozie: emoțiile îndoielii.,, 375 ma în loc să o soluționeze. Ea este un eșec complet al legăturii, al legăturii cu celălalt și al legăturii cu sine. Și ea sfârșește prin a ne face să uităm esențialul a ceea ce ar trebui să fie o legătură benefică: reciprocitatea. Lucru pe care îl sublinia perfect La Rochefoucauld în citatul de ia începutul acestui capitol (dtițH din nou dacă l-ați uitat). Terapia geloziei Psihoterapia are încă o experiență redusă în privința ajutorului care poate fi dat geloșilor patologici180: cei care vin să ceară ajutor nu sunt chiar atât de numeroși (mai degrabă anturajul lor vine uneori să ceară sfaturi). Dar chiar și pentru cei care reușesc să îl ceară, terapia este îndelungată și delicată. Ea necesită de cele mai multe ori să se lucreze pe toate bazele psihologiei atașamentului: în cele mai multe cazuri, geloșii au încă din copilărie, și din motive multiple (traumatisme reale legate de despărțiri sau abandonuri precoce, sau temperamente de la bun început hipersensibile la îndepărtare), un stil de atașament numit „insecure", temându-se să se desprindă de proptelele lor afective pentru a pleca să exploreze lumea181. Atunci, odată ce au ales un obiect al dragostei, ei nu pot concepe nici să îi dea drumul (de asta sunt siguri), rad să li se dea drumul (de asta nu mai pot fi siguri, așa că vor supraveghea și vor zăvori). Reconsiderarea totală a felu- 180 De Silva P-, „Jeaîousy incouple relationships: Nature, assessment and therapy", Behavioar Research and Therapy, 1997,35:973-985. 381 Sharpsteen D.J., Kirkpatrick L.A., „Romantic jealousy and adult romantic attachment", kuma: of Personahty and Social Psvchotosy, 1997,72: 627-640, 316 Christophe Andre lui de-a te lega de ceilalți, de-a te simți în primejdie dacă aceștia se îndepărtează reprezintă în general un mare — și fructuos — șantier psihologic! Să te ocupi de stima ta de sine reprezintă una dintre primele sale etape. 28 Să nu ne mai temem de ceilalți și să avem încredere: beneficiile sunt superioare inconvenientelor „încrederea nu este o iluzie lipsită de sens. în timp, este singurul lucru care ne poate da siguranța că lumea noastră personală nu este șî ea un infern." Hannah Arendt Să am încredere? Nid măcar în mine nu am destulă încredere... Sunt prea fragilă ca să am încredere în ceilalți. Mă știu incapabilă să protestez dacă sunt exploatată. Incapabilă să mă revolt dacă sunt trădată. Deseori, în viață, am fost ultima care mi-am dat seama că se abuza de mine. Cum mă îndoiesc de mine însămi, le atribui întotdeauna celorlalți motive îndreptățite, presupun că îndoielile mele nu sunt întemeiate, că bănuielile mele nu sunt justificate... Semnalul meu de alarmă pentru abuzuri este anesteziat sau a fost așa multă vreme. Vreme îndelungată am fost incapabilă 318 Christophe Andrâ să spun lucruri simple de genul: «Nu e normal, E un abuz. Nu te lăsa păcălită. E inacceptabil. E o trădare. E o ruptură de contract moral.» Incapabilă să mi le spun mie însămi, așa că să le mai spun și celorlalți, vă închipuiți,.. Sunt și acum incapabilă să le rostesc, dar astăzi diferența e că evit să mă pun în situații în care ar trebui să le rostesc: ca să evit decepția și trădarea, nu mai am încredere în nimeni. «Casa nu mai acordă credit.» Văd clar că asta mă izolează și mă lipsește de multe. Dar prefer să fiu singură și suspicioasă decât acceptată, dar abuzată." Deseori, suspiciunea înflorește pe fragilitățile noastre. Totuși, încrederea este frumoasă,.. Și ea este favorabilă atât persoanelor, cât și grupurilor umane. De ce este atât de dificilă în cazul problemelor stimei de sine? A avea încredere încrederea? Este așteptarea ca dorința noastră de-a colabora să nu fie dezamăgită și că vulnerabilitățile noastre nu vor fi exploatate de ceilalți. încrederea este o intuiție, uneori o decizie (mai mult sau mai puțin argumentată) și o speranță, decât o certitudine. Ea este o formă de optimism, centrată pe relațiile sociale: ca și optimismul, ea nu este o orbire hi fața dificultăților (în cazul unor probleme adevărate, optimiștii și pesimiștii reacționează la fel), ci o liniște în fața absenței manifeste a problemelor. în timp ce optimismul nu modifică neapărat situațiile materiale, încrederea o poate face: dacă îi acorzi cuiva încrederea ta, acest lucru îl poate îndemna să evolueze favorabil și contribuie, deopotrivă, la transformarea societății într-una mai umană. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului... 319 Sursele capacității de-a avea încredere rezidă evident în trecutul nostru: faptul de-a fi avut părinți fiabili, de-a nu fi suferit trădări dureroase după ce am învestit sau am dezvăluit mult par cei doi factori majori. Există însă și numeroși factori legați mai mult de prezent, și alcătuind un amestec destul de complex. în primul rând, motivele de-a avea încredere pot fi opuse: putem avea încredere din cauza unei fragilități personale (joasă stimă de sine), fiindcă avem tendința de a-i idealiza pe ceilalți, sau să ne situăm într-o poziție de slăbiciune sau de dependență față de ei. Putem de asemenea să acordăm încredere fiindcă ne simțim destul de puternici ca să suportăm sau să reparăm o eventuală trădare: „îi dau o șansă..." (înaltă stimă de sine). A putea acorda încredere celorlalți depinde deci clar de încrederea pe care o avem în noi înșine și de nevoile noastre în materie de stimă de sine: putem fi făcuți să o acordăm sau să o refuzăm în mod inadaptat, în funcție mai mult de așteptările noastre de-a fi asigurați sau admirați decât de evaluarea calmă a interlocutorilor noștri sau a situației. Pot interveni însă și alte elemente. Unele sunt hormonale; un studiu surprinzător și recent de neurobiologie182 a arătat că era posibil să se înmulțească cu doi sentimentul de încredere în ceilalți doar făcându-i pe voluntari să inhaleze un spray pe bază de ocitocină, un hormon aflat la originea comportamentului matern și care facilitează apropierea sexuală. Manipularea chimică a sentimentului de încredere? Iată ce ar putea ridica probleme etice importante: ce s-ar îhtâm- 382 Michael Kosfeld și colab., „Qxytocin increases trust ta human", Wafare, 2005,435 (nr. 7042): 673-676. 320 Christophe Andtri pla dacă vânzătorii sau politicienii ar utiliza discret oci-tocina pentru a-și convinge interlocutorii și auditorii? Altele sunt psihologice: încrederea este astfel foarte mult influențată de viața emoțională. Logic, ea este facilitată de emoțiile pozitive și împiedicată de cele negative183. Faptul de-a simți frecvent tristețe, furie, îngrijorare poate induce o suspiciune sistematică față de ceilalți, bazată pe teamă (cum este cazul pacienților fobiei social), pesimismul (cazul depresivilor) sau proiecția propriilor gânduri rele și viziuni negative despre omenire (scârța-rii, colericii, mereu dominați de resentimente). Toate aceste suferințe perturbă atunci berna funcționare a grupurilor umane, care au o mare nevoie de încredere mutuală, de la viața de familie și până la comportamentul profesional și social, în timp ce emoțiile pozitive frecvente facilitează considerabil calitatea comunicărilor184. în anumite cazuri, incapacitatea de-a avea încredere ține de o patologie psihiatrică: exemplul cel mai clar este reprezentat de paranoici, bineînțeles, convinși că nimeni, nici măcar cei apropiați, nu merită o încredere absolută și permanentă. Pentru ei, nu există decât cei care au trădat, cei care se pregătesc sau sunt pe cale să trădeze și cei care vor trăda intr-o bună zi... Mai sunt însă și sinis-trații relației umane, mereu dezamăgiți de ceilalți. Și cei care au suferit de trădări sau carențe, cei pe care părin-țix i-au crescut în cultul suspiciunii. îmi amintesc de un pacient de-al meu care voia să-și scrie memoriile și voia 183 Dunn J.R., Schweitzer M.E., „Feeling and believing: the influente of emotion on trust", fonmal of Persmatity ană Social PsycMo-gy, 2005,88:736-748. 184 Hertei G. și colab., „Mood eSects on cooperation in small groups: does positive mood simpiy lead to more cooperation?", Cognitiva ană Emotion, 2000,14:441-472. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului.., 321 să Ie dea titlul: „Cum tatăl meu a fost cât pe ce să mă facă să ajung paranoic". Avantajele și inconvenientele încrederii Să ai încredere în ceilalți: nu implică acest lucru un risc? Ba dai Dar și faptul de-a nu avea încredere implică multe riscuri. Primejdiile suspiciunii sunt poate mai puțin vizibile, mai puțin importante decât cele ale încrederii, dar sunt cât se poate de reale. Să nu ai încredere înseamnă să consacri multă energie temându-te, observând, supraveghind, verificând, amânând. înseamnă să trăiești într-o tensiune fizică și o viziune a lumii negativă, care se vor dovedi epuizante și toxice. Înseiîînnă să îți fie greu să lași garda jos atunci când poți să o faci. Acest lucru permite desigur evitarea anumitor înșelăciuni sau a anumitor decepții. Dar cu ce preț? Luați exemplul turiștilor în vacanță în străinătate, care se tem de localnici, cunoscuți (după părerea lor) pentru tendința lor afirmată de a-i escroca pe oaspeți. Ei își pot petrece concediul fiind mereu atenți să nu fie păcăliți: îl supraveghează pe șoferul de taxi, urmărind atenți pe o hartă itinerarul pe care îl parcurge (în loc să vorbească cu el despre obiceiurile locale sau să admire peisajul), aleg foarte precauți restaurantul, comparând prețurile din tot cartierul, observând cine intră și cine iese (în loc să se așeze acolo unde le place și unde miroase a mâncare bună), se tem de toți vânzătorii și de toți comerdan-ții, rămânând „vigilenți", comparând, negociind, supărându-se, crispându-se (în loc să pălăvrăgească, să 322 Christophe Andră zâmbească, să descopere...). Comportându-se în acest fel, ei vor pierde cu siguranță majoritatea (nu toate...) ocaziilor de-a „se lăsa păcăliți", dar vor rata și esențialul: să profite de concediu, chiar dacă s-a abuzat puțin de încrederea lor. încrederea presupune evident acceptarea unui risc social relativ, cel al înșelăciunii sau al duplicității interlocutorilor noștri, în schimbul unui beneficiu palpabil, care este cel al calității vieții. Beneficiile emoționale ale încrederii sunt constante, în comparație cu avantajele materiale punctuale ale suspiciunii. „Dacă ești prea bun, înseamnă că ești prea prost?" Și dacă „proștii buni" au o viață mai fericită decât cei „mereu suspidoși"? Și dacă suntem condamnați să fim păcăliți oricum atât cât trăim? Și dacă asta nu are nido legătură — sau una mult mai mică decât credem — cu suspiciunea sau cu încrederea? Despre bunul uz al încrederii... Ar fi deci mai bine să avem încredere a priori? Dacă obiectivul nostru este calitatea vieții, răspunsul e da. Nu are rost totuși să ne expunem fără rost decepției sau exploatării. Soluția rezidă așadar, fără îndoială, în capadtatea noastră de-a Ie acorda celorlalți o încredere nu oarbă, d trează: să acordăm maximum de încredere posibilă, să avem încredere « priori, dar să îi considerăm pe interlocutorii noștri drept fiabili numai până la dovada contrară. Unii își plasează a priori pe scara lor de încredere interlocutorii între 10 și 20: „Le acord o încredere modera- Să nu mai judecăm: beneficiile faptului... 323 tă și atât," Apoi ajustează cursorul în funcție de comportamentele acestora din urmă. Alții, mai temători, pornesc de la 0 din 20: „Trebuie să mi se câștige încrederea." Alții, în sfârșit, pornesc de la bun început de la 20 din 20: „Am încredere a priori, apoi hotărăsc." Ca întotdeauna, cheia rezidă în flexibilitate: nouă ne revine sarcina de-a fi în stare să ajustăm gradul de încredere pe care o acordăm celorlalți, nu în funcție de fragîlitățile noastre {îndoieli, angoase, teama de-a nu ști să ne apărăm sau să cerem despăgubiri după o înșelăciune), d în funcție de context țe normal să te temi mai mult în afaceri sau în cazul cuceririi puterii sau a exerdtării puterii) sau de natura interlocutorilor noștri (e normal să reglăm programul „încredere" ceva mai sever când avem de-a face cu necunoscuți), Aceasta necesită totodată efortul de-a înțelege că anumite înșelări ale încrederii pe care am acor-dat-o se pot datora și stângăciei sau neînțelegerii — sau chiar egoismului — mai degrabă decât relei voințe sau cinismului. Rezultatul este același? Poate că da, materialmente și emoțional (pe moment), dar nu și în privința viziunii pe care o aveți despre oameni. încrederea decepționată „Când am aflat că Sylvie mă vorbise de rău la o petrecere unde erau invitați mulți dintre prietenii mei, am simțit ca o lovitură de pumnal. O întâlnisem cu ceva timp în urmă, ne simpatizasem și îi mărturisisem destule secrete, așa cum a făcut și ea la rândul ei. Credeam că o să ne împrietenim. Dar cineva prezent la petrecerea aceea mi-a spus că își bătuse joc de naivitatea mea, de 324 Christophe Andrâ insistența mea de a-i deveni prietenă, în timp ce mie mi se părea că această dorință de apropiere venise în mare măsură și din partea ei... Am ruminat toată seara, apoi mi-am revenit. Am sunat mai întâi câțiva prieteni, care mi-au spus că vorbele ei fuseseră mai puțin dure decât ce mi se povestise: «A încercat doar să glumească și să iasă în evidență pe spezele tale.» Mi-au mai spus cu toții și că intervenția ei fusese deplasată și îi făcuse să se simtă prost. Atunci, mi-am spus că aceea care avea probleme era, până la urmă, ea și nu eu: în ce mă privește, mă simțeam în regulă în privința poveștii ăsteia, nu eu bârfisem, ci ea. Apoi, m-am gândit la amploarea exactă a incidentului, încercând să nu mă las prinsă în capcana raționamentului de sentimentul meu real de nedreptate sau de înșelăciune — de trădare nici nu mai vorbesc. în fond, se întâmplase ceva vechi de când lumea: o persoană o vorbise de rău pe alta. Punct. Consecințele reale erau minore: prietenii mei știau cine eram și nu îi apre-ciaseră afirmațiile, oamenii care nu mă cunoșteau puțin se sinchiseau. Iar cei care nu mă plăceau fără nicio îndoială că se bucuraseră; ei și? M-am întrebat apoi ce motive avusese: se simțea atât de rău în pielea ei, încât să aibă nevoie să iasă în evidență așa în fața altora, bârfind pe cineva cu care până atunci fusese drăguță? în cele din urmă, toate astea m-au calmat. Și în loc să mă lansez în generalizări de genul «nu trebuie să mai am încredere în nimeni», m-am limitat la «există oameni care nu sunt de încredere și care dau dovadă de duplicitate». Și am ajuns chiar să-mi spun că «nici chiar pe ea nu trebuie să o resping cu totul; știu doar că nu trebuie să am încredere în ea, asta-i tot. Nu are rost să o urăști de moarte. Rămâi cool Acum ești prevenită. lată-te prevenită fără pagube Să nu mai judecăm: beneficiile faptului,,, 325 prea mari: lecția e bună.» E o prostie, dar eram mândră de mine că nu m-am cufundat m ruminații amare, mânioase sau răzbunătoare, așa cum mi s-ar fi putut întâmpla in urmă cu câțiva ani. Și până la urmă, nici măcar nu am sunat-o pe această Syîvie ca să-i cer socoteală, fiindcă totul îmi devenise aproape indiferent..." (Amâlie, 43 de ani). Prin această mărturie, Amâîie ne lămurește asupra esențialului atitudinilor de adoptat în caz de încredere trădată: * Să ne amintim că persoana despre care trădarea spune mai multe este cea care trădează, nu cea care este trădată. * Sub efectul rănii emoționale, nu trebuie să generalizăm suspiciunea ulterioară în privința întregii specii umane. Să continuăm să acordăm încredere persoanelor fiabile. * Să ne mărginim numai la o suspiciune sporită față de persoana care a trădat, dar nu să ne retragem neapărat toată încrederea în ea. * Să vorbim rapid cu cei apropiați ca să fim ajutați în evaluarea „gravității" trădării. Să fim atenți cu perioada inițială în care vom resimți emoții „calde", capabile să ne radicalizeze judecățile. * Dacă este vorba de afirmații relatate, să le verificăm întotdeauna amploarea și natura exactă. * Să vorbim eventual cu persoana în cauză, dar mai mult sub formă de anchetă („poți să-mi explici sau să mă liniștești?") decât sub forma reproșurilor sau a acuzațiilor. 326 Christophe Andră Beneficiile individuale și colective ale încrederii reciproce încrederea este fundamentală pentru societățile umane, indiferent că e vorba de relațiile intime — cuplu, familie, prieteni, cunoștințe185 — sau, mai larg, sociale (serviciu, viața socială în sensul larg). Pentru orice formă de societate umană, poziția de încredere reciprocă este pe termen lung cea mai profitabilă. Există un efect probabil de bulgăre de zăpadă pozitiv: cu cât percepem că interlocutorul nostru este mai atent la nevoile noastre, cu atât mai mult îi acordăm încredere, și atunci cu cât el percepe că suntem atenți la propriile sale nevoi, cu atât mai mult ne acordă la rândul lui încredere etc,186 Studii pasionante pe această temă au arătat că poziția de încredere mutuală este cea care e capabilă să aducă cel mai mult, pe termen lung, indivizilor ca și grupurilor sociale. Unul dintre modele clasice de studiu al încrederii interactive în psihologia socială este propus de ceea ce se numește „dilema deținutului187". Imaginați-vă doi suspecți arestați și închiși pentru un delict. Judecătorul este convins de culpabilitatea lor, dar 185 Rempel J.K. și coiab., „Ihist in close relationships", Journal of Per-sonatity and Social Psychology, 1985,49; 95-112. 386 Wieseiquist J. și coiab., „Commitment, pro-relationship behavior, and trust in dose relationships", Journal of Personality and Social Psychology, 1999,77:942-966. 387 Luce R.D., Raift'a H„ Games and Decisions, New York, John Wtley and Sons, 1957. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului... 327 nu are nicio dovadă. Atunci le spune: „Aveți dreptul să vorbiți sau să tăceți. Dacă nidunul nu mărturisește, veți fi condamnați fiecare la trei luni de închisoare, fiindcă există acuzații minore la adresa voastră. Dacă mărturisiți amândoi, vom ține seama de acest fapt și nu veți primi decât o lună de închisoare. Dacă unul mărturisește și celălalt nu, cel care a mărturisit va fi condamnat la șase luni de închisoare, iar celălalt va fi eliberat." Cei doi deținuți nu pot comunica între ei; ei trebuie deci să aibă sau nu încredere unul în celălalt. Interesul comun este să mărturisească amândoi: pedeapsa va fi minimă (o lună de închisoare fiecare, respectiv două luni de închisoare în total pentru ambii, dar la egalitate). Dar dacă unul mărturisește, iar celălalt nu, el va fi singurul care va fi pedepsit (pedeapsa totală de șase luni va fi suportată de unul singur din cei doi, care astfel va fi păcălit în cazul de față). Tentația egoistă este deci să nu mărturisească: în cel mai bun caz, sunt eliberați, iar în cel mai rău primesc trei luni de închisoare. Dar inteligența colaborativă este să mărturisească: presupunând că celălalt va face la fel, vor fi întemnițați numai pentru o lună. Cum reacționăm în viața reală? Studiile arată că tendința spontană în fața unor situații de acest tip este de-a privilegia suspiciunea188: îndeosebi în privința unui număr de comunicări limitat, față de necunoscuți, programul nostru „suspiciune" va prevala (și poate că nu greșește). în schimb, când acest sistem „îți dau-îmi dai" e testat în cazul unor comunicări prelungite și repetate, se 1SS Kcsmorita S.S. colaîx, „Cooperative choice in the N-person di-lemma situation", Journal ofpersonaliiy and Social Psychology, 1980, 38:504-516. 328 Chrisiophe Andră pare că el este unul dintre cele mai eficiente pentru a acumula avantaje bilaterale189, cu condiția să nu fie aplicat orbește (mai multe trădări ale încrederii fac ca încrederea să fie retrasă), să fie facilitat de discuții și de comunicări directe (distanța sporește suspiciunea). Costul colectiv al suspiciunii, care duce la o cooperare deficientă, este întotdeauna mai ridicat decât cel al încrederii. Suspiciune infernală sau încredere paradisiacă Viața e grea, există o groază de oameni nefericiți, nu știi niciodată cu cine ai de-a face.Desigur. Și totuși încrederea — asociată cu luciditate — rămâne mijlocul cel mai puțin rău, și pentru a supraviețui și, mai ales, pentru a trăi bine. Altfel, contribuim la făurirea și la propagarea acestei societăți paranoice, a acelui „infern" de care pomenește Hannah Arendt la începutul acestui capitol. Pe cât posibil, încrederea înseamnă și acest lucru: să înveți să accepți lumea și pe ceilalți ca imperfecți. Și încrederea lucidă constă în a nu te pune în postura de-a depinde și de-a suferi din cauza imperfecțiunilor lor. 189 Axelrod R., Comment rfotssir dans «« mofide d'figoisfes, Paris, Odile Jacob, 1992. 29 Să nu mai judecăm: beneficiile faptului de a-i accepta pe ceilalți „Noi nu vedem lucrurile așa cum sunt, ci le vedem așa cum suntem." Talmudul Pe calea acceptării de sine, faptul de a-i accepta mai bine pe ceilalți ne poate face să ne acceptăm mai bine pe noi înșine? Acest lucru pare foarte probabil. Paradoxal, acceptarea ne face mai puternici, deoarece ne permite să ne percepem drept jucăria posibilă a celorlalți și să redevenim actori. De exemplu, noi înșine îi judecăm pe ceilalți, îi respingem uneori, îi ironizăm, ne batem joc de ei... Și dacă nu o facem, avem uneori dorința de-a o face... Dar această „josnicie" a vieții zilnice ne ușurează sau în realitate ne zdruncină? Nu este ea doar un simptom al fragilității noastre sau poate și să o agraveze? 330 Christophe Andre Să judecăm sau să cunoaștem? Tentația de-a judeca ceea ce sunt sau fac oamenii nu poate exista, evident decât pornind de la propria noastră experiență. Nu putem vedea la ceilalți decât ceea ce am învățat să vedem, și în general la noi înșine... Egoismul nostru ne învață să detectăm egoismul celorlalți etc., uneori în manieră adaptată, alteori în manieră amplificată, iar în cel mai rău caz, în manieră imaginară: aceasta este „proiecția" psihanaliștilor, mecanism ce ne face să le atribuim celorlalți sentimente sau intenții care în realitate ne aparțin. Această tendință de-a vedea lumea prin dificultățile noastre personale depinde în parte de importanța pe care egoul nostru îl capătă în funcționarea noastră psihică: obsesia dureroasă de sine, care caracterizează persoanele cu probleme de stimă de sine, le expune masiv acestui risc. Și, în schimb, această viziune autocentrată (anglo-sa-xonii utilizează expresia amuzantă: myside bias, pe care am putea să o traducem prin ceva de genul: intermediul vârfului nasului meu...) duce la o sărăcire a viziunii noastre despre lume și deci despre noi înșine. îritr-adevâr, tendința de-a judeca o conține pe cea a opacizării față de experiență. Umplem lumea cu noi înșine în loc să ne lăsăm umpluți, informați, educați de ea, de unde și dificultatea de-a reuși să ascultăm și să auzim ceea ce nu vine de la noi. Consecința: lumea ni se pare încremenită, „e mereu la fel", oamenii sunt „întotdeauna aceiași" (și întotdeauna dezamăgitori). Adesea, felul nostru de a-i sesiza este cel mereu identic. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului,,, 531 „Sunt întotdeauna dezamăgit(ă) de ceilalți" Afirmația aceasta este foarte frecventă. Dar de unde vine problema: ceilalți sunt atât de dezamăgitori? Sau, de fapt, eu sunt prea „ușor de dezamăgit"? Ambele situații: în primul rând, ceilalți nu sunt niciodată atât de admirabili și nici atât de jalnici cum ni-i imaginăm noi. Dacă sunt prea des dezamăgit de ei, e pentru că aștept prea multe de la ei, De ce? Apoi, decepția are nevoie de doi parteneri: propriile mele așteptări o explică deseori îa fel de bine ca și comportamentul celuilalt. Cum să fim mai realiști? Există o utilizare adecvată a celorlalți care m-ar pune la adăpost de decepțiile prea frecvente, fără ca totuși să mă determine să mă retrag din comunicările sociale, ceea ce este deseori o tentație (ca să nu mai suferim de decepții)? Este un obiect de lucru în terapie. îmi amintesc de o pacientă care avusese un tată paranoic (suspicios, dar și delirant și persecutat) și o mamă depresivă. Din fericire pentru ea, nu era o copie a părinților ei, dar moștenise totuși de la ei și din îndelungați! ani petrecuți alături de ei o tendință de suspiciune (discursul tatălui) și de decepție (discursul mamei). Deși destul de inteligentă pentru a constata daunele legate de această atitudine, îi venea totuși greu să o stăvilească. Vioaie și plăcută, ea își făcea destul de multe cunoștințe, dar dezvoltarea relațiilor ei amoroase sau amicale se lovea rapid de detalii neînsemnate. „Reperez foarte repede defectele celorlalți; ele mă obsedează apoi și nu mai văd decât asta la respectiva persoană. Uneori e absurd: ticul de a-și atinge nasul sau o respirație urât mirositoare și gata, persoana 332 Christophe Andră îmi apare imediat ca fiind definitiv mai puțin interesantă. Uneori, nu e cine știe ce: oamenii prea puțin mulțumiți de sine sau cei care sunt un pic cam anoști și sen-tențioși, și brusc, celelalte calități au de suferit. Simt atunci parcă o răceală față de ei și nu mai am chef să merg mai departe. Multă vreme mi-am spus că pretențiile astea reprezentau o nevoie de excelență și că asta îmi permitea să nu consacru timp decât celor care meritau osteneala: «ori ce e mai bun, ori nimic». Dar e o prostie, oamenii perfecți nu există, nu sunt perfectă și nimeni nu e. Așa că trebuie să mă ocup de incapacitatea asta de-a vedea laturile bune ale oamenilor sau, mai curând, să le văd, dar să ajung să fiu interesată destul de mult de ele ca să nu mai dau atenție defectelor lor. Am făcut deja o terapie din care am înțeles că atitudinea aceasta era un mijloc bun de-a nu mă implica, fiindcă implicarea mă sperie. Dar acum?" Cum să luăm ce e mai bun de la ceilalți și să obținem de la ei să ne ofere ce au bun? Sau să provocăm acest lucru, să U luăm singuri? Cum să adoptăm o „politică relațională" activă față de ceilalți: la petreceri, nu să îi „suportăm", ci să îi facem să vorbească despre ce au interesant de povestit: trecutul lor de marinar sau de fost combatant, concediile în Creta, viziunea despre lume etc. Să ne antrenăm să nu judecăm: întotdeauna să acceptăm Efectul de etichetare este bine cunoscut în psihologie: odată ce am emis o judecată despre cineva, e greu să re- Să nu mai judecăm: beneficiile faptului... 333 venim asupra ei, deoarece toate acțiunile sale ulterioare vor fi atunci sub influența acestei judecăți. Vom avea tendința să memorăm ceea ce confirmă etichetarea noastră și să refulăm ceea ce nu o confirmă. E ceea ce se cheamă un subterfugiu de expunere selectivă; alegem de preferință informațiile care confirmă convingerile și preferințele noastre. Lucrul e valabil în cazul alegerii ziarelor pe care le citim: antrenați-vă regulat să citiți ziare cu care nu sunteți de acord, nu ca să le înjurați, ci ca să observați și să înțelegeți raționamentele și argumentele acestora. E valabil și pentru detaliile pe care le remarcăm în jurul nostru: rasiștii vor fi mai atenți la informațiile despre delictele comise de străini, anarhiștii la gafele polițiștilor etc. De unde și persistența importantă, individuală și colectivă a judecăților rasiste, a stereotipurilor sexiste și a tuturor formelor de a priori. Antagonizarea efectului de etichetare cere eforturi bine organizate și, cel mai simplu, în loc să trebuiască să ne revizuim sistematic judecățile e să nu judecăm, de la bun început, prea repede. Altfel vom fi victimele unui efect de prioritate: prima impresie care se va implanta va rămâne cea mai solidă pentru o durată foarte lungă, chiar și în cazul unei invalidări ulterioare190. Iată-ne reveniți la principiile de bază ale acceptării: încet, regulat, trebuie să luăm obiceiul de-a observa și de-a accepta ceea ce observăm, înainte de-a judeca. Apoi să reflectăm și, dacă emitem o judecată, să o facem în mod precis și provizoriu („deocamdată în cutare 390 Anderson C.A. și colab,, „Perseverance of social theories: the role of explanation in the persistence of discredited infbrmations", Journal of Personality and Social Psychology, 1980,39:1037-1G49. 334 Christophe Andră domeniu pot crede cutare lucru"). în sfârșit, să acționăm pentru a schimba ceea ce trebuie schimbat. Să acceptăm, cel puțin la începutul raționamentului nostru, nedreptatea și trădarea? O altceva să facem, din moment ce există.,, Să accept că am fost mințit, că am fost trădat, că s-a abuzat de slăbiciunile mele sau, mai rău, de încrederea mea? Dacă acest lucru s-a întâmplat, unde este opțiunea? Trebuie să accept că s-a întâmplat cu adevărat... Dar atitudinea de acceptare se oprește aici. în fața a ceea ce este, a ceea ce există. în privința a tot ce nu este încă — sau a ceea ce se poate întâmpla — voi face față atunci: acțiunea — și nu renunțarea — urmează întotdeauna acceptării. Exerciții de empatie (ușoare și grele-..) Discursul despre bunăvoință este deseori acceptat de majoritatea noastră. Dar practicile vieții de zi cu zi diferă deseori. Jules Renard, observator malițios al genului uman, note astfel în Jurnalul său: „Binevoitor pentru omenire în general și cumplit pentru fiecare individ." într-un anume fel, empatia este acea „privire care acordă prioritate celuilalt191". Prioritatea presupune bunăvoința și acceptarea prealabilă, nu supunerea și nici aprobarea. Ascultarea și observarea empatică a celorlalți necesită deseori o anumită atenție și o practică regulată. Cinci sfaturi pot să vă înlesnească dobândirea ei (dacă o doriți): 191 Formula aparține filosofului elvețian Ruedi Imbach, în prefața sa la cartea lui Alexandre Jollien: £loge de la fsiblesse, Paris, Cerf, 1999. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului... 335 • Să trecem de la global la specific. Să ne antrenăm să fragmentăm și să nuanțăm judecata: ce îmi pal-ce la persoana aceasta, ce e bun (după părerea mea); și ce îmi displace? „Plusurile" și „minusurile". • Să trecem de la tentația de-a judeca persoana („e un lăudăros") la efortul de-a nu descrie decât comportamentul său („s-a lăudat ieri seară"). • Să trecem de la un punct de vedere permanent („așa e ea") la un punct de vedere relațional („așa e ea într-o asemenea situație"). • Să trecem de la atitudinea de judecată („e penibilă") la una comprehensivă și funcțională („dacă așa e ea, înseamnă că îi folosește la ceva sau că îi aduce ceva, dar ce anume?"). • Să trecem de la resentiment la discuție. Sa vorbim cu persoanele cu care avem o neînțelegere sau față de care avem un resentiment reprezintă întotdeauna un exercițiu fructuos, opus reflexelor noastre, care ne împing să îi evităm pe cei care ne agasează, ca să îi putem bârfi sau pedepsi mai bine de departe. îl recomand frecvent pacienților când ne ocupăm de relațiile lor sociale. Și în acest caz, scopul nu este de-a te împrieteni, ci de-a lua obiceiul de a-ți rafina viziunea despre ceilalți, explîcându-te cu ei. La modul general, faptul de-a vorbi cu persoanele respective îți permite să îți dai seama că ele sunt aproape întotdeauna mai fragile și uneori mai amabile decât ne făcea să ni le închipuim judecata de la distanță. Acest lucru nu ne împiedică să le constatăm defectele, dar ne poate permite să ne modificăm șî sentimentele, și acțiunile. 336 Christaphe Andre Obiectivul abordării empaiice a celorlalți nu este de-a ajunge să o aprobăm sau să o plăcem pe persoana hi cauză, ci: 1. să vă facă bine; 2. să evitați o serie de false manevre sau de opinii eronate în privința lor; 3. să învățați încetul cu încetul să procedați la fel și în privința dumneavoastră. Mai există un foarte bun exercițiu de empatie, mai puțin obositor și mult mai larg practicat: citirea romanelor sau vizionarea filmelor la cinema. Sunt mijloace bune de-a intra în universul cuiva, pe lângă care am fi putut trece fără să fim interesați de el în viața reală. Actorul francez Jean-Fierre Bacri și-a făcut astfel o specialitate din personaje chiar detestabile pe care reușește să le facă, dacă nu simpatice, cel puțin atrăgătoare, deoarece sunt explicate motivele comportamentelor dezagreabile ale acestora. Ficțiunea romanescă și cinematografică ne-ar putea face mai buni? Ne poate pregăti să devenim așa. Apoi nu ne mai rămâne decât să punem în practică. De ce să nu îi judecăm pe ceilalți e bine pentru stima de sine... Acceptarea celorlalți este o atitudine corelată cu un nivel sporit de stare de bine globală la cei care o practică192, care induce apoi un cerc virtuos: dacă îmi merge bine, mi-e mai ușor să fiu binevoitor (etimologic: bene w- Peterson C., Seligman M.E.P., Character strenghts and virtues, Oxford, Oxford University Press, 2004, capitolele „Cuxiosity", p, 125-141, și „Openmindedness", p. 143-159. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului... 337 îens, care vrea binele, această bunăvoință îmi face la rândul ei bine etc. Pe de altă parte, deschiderea psihologică este corelată cu stima de sine: cu cât va fi mai bună aceasta din urmă, cu atât ne va ajuta să observăm fără să comparăm, să invidiem sau să judecăm, cu atât mai mult ne va permite să tragem foloase din experiențele de viață, să avem o flexibilitate superioară și capacități de adaptare la noile medii și anturaje193. Studiile făcute în acest domeniu ne determină să considerăm stima de sine un factor de „acfivism psihologic": ea ne ajută să „extragem" lucrurile bune din anturajul nostru, dar și să le provocăm. La o petrecere, de exemplu, decât să suportăm un conviv plictisitor și să ne enervăm sau să ne plictisim, să consacrăm energia economisită în judecăți sau enervări acceptării, observării și încercării de-a descoperi ce poate fi interesant sau atrăgător în el (imaginați-vă că sunteți într-un film!) și în acest fel să îl facem să fie diferit. în domeniul acceptării s priori, oamenii dau într-o măsură mai mare ce au interesant în ei dacă se simt acceptați. O bună stimă de sine poate fi astfel un instrument de „bonificare a realului". Drept pentru care, nu mai evoluăm în aceeași lume. Să mergem până la iertare? Ce legătură este între iertare, acceptare și judecată? Să ierți înseamnă a renunța să judeci și să pedepsești. 193 Kiing K.C. și coîab., „Sxplorirtg the influence of personality on depressive sympioms and self-esteem across a significant life transition", Journal of Personality ană Social Psychology, 2004,85: 922-932. 338 Christophe Andre Nu înseamnă să uiți,.. înseamnă să decizi că nu vrei să mai depinzi de ură și de resentimentul față de cei care te-au rănit înseamnă să decizi să te eliberezi de ei. Este o formă superioară de acceptare sau, mai curând, de re-acceptare după o rană gravă. Numeroase studii au demonstrat marea dificultate de-a ierta în cazul existenței problemelor stimei de sine, îndeosebi la persoanele narcisice, cu înaltă stimă de sine, dar instabile, susceptibile, agresive194. Există totuși lucrări și mai numeroase despre beneficiile iertării195. Ele arată că această capacitate de-a ierta este un factor important de echilibru interior și de reglare emoțională globală196: deoarece sentimentul persistent, chiar justificat de violența pe care am suferit-o, rămâne o sursă suplimentară și cronică de suferință. Nu este însă vorba nici de-a recurge la iertare pentru a renunța să îi înfruntăm pe cei care au comis ofensa, nedreptatea sau agresiunea, nici să ne afirmăm în fața lor. Iertarea nu este o eschivă, nici o renunțare: ea trebuie să fie o opțiune. Probabil, de altfel, că exercițiul iertării celuilalt, fără a fi constrâns de propria ta slăbiciune sau de forța acestuia din urmă, îl înlesnește pe cel al iertării tale: am vorbit deja de reproșurile neîncetate, uneori echivalând 194 Exlîrte J.J. și colab., „Too proud to let go: nartissistic entitlement as a barrier to forgiveness", Journal ofPersmality ană Social Psy-cfofcgy, 2004,87; 894-912. 395 Karremarss J.C. și colab., „When forgiving enhances psychologi-cal well-being: the role of interpersonal commitment", Journal cf Persanality ană Soda! Psychology, 2004,86:295-309. 396 Enright R.D, și colab., „Le pardon comme mode de rdgulafion dmotionnelle", Journal de Therapie comportementale ei cognitive, 2001,11:123-135. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului.,. 339 cu o autohărțuire morală, pe care și le adresează anumite persoane care se judecă sever după cea mai neînsemnată acțiune a lor. în ambele cazuri, a ierta nu înseamnă a absolvi (a face ca și cum problema nu ar fi existat niciodată), ci a renunța să mai suferi și să continui să te pedepsești din cauza amintirii a ceea ce s-a întâmplat. Terapia în privința iertării este un episod frecvent în numeroase psihoterapii. Ea a fost validată îndeosebi în cazul populațiilor care au suferit ofense și agresiuni deosebit de grave, cum ar fi persoanele victime ale incestului, la care ameliorează categoric stima de sine197. Restaurarea capacității de iertare necesită deseori ajutorul unui terapeut, fiindcă este dificilă din punct de vedere emoțional, și mai ales fiindcă există numeroase suspiciuni față de iertare: ea ar fi o formă de răspuns „de om slab" față de o ofensă sau de o violență obiectiv nedreaptă. Răzbunarea ar fi, în ce o privește, un răspuns de om puternic. Și cine ar vrea să fie slab în fața violenței? Totuși trebuie, de fiecare dată când e cu putință, să renunțăm la răzbunare și la resentiment. Mai ales această a doua dimensiune e cea supusă terapiei. Iertarea nu poate fi bazată pe reprimarea dorinței de răzbunare, ci trebuie să fie o opțiune liberă. Ea nu presupune neapărat o reconciliere. Dimpotrivă, ea permite să intri din nou în contact cu agresorul-ofensator fără suferință emoționala excesivă. Nu contează îft ultimă instanță dacă agresorul are inteligența de-a fi impresionat de iertare și de-a se căi și scuza. Iertăm atât pentru noi înșine, cât și pentru celălalt. Mai mult chiar: iertăm pentru ca cei pe care îi 197 Freedman S.R., Enright R.D., „Forgiveness as an infervention goal with incest survivors", Journal of Consulting and Clinical Psycholo-gy, 1996,64: 983-992. 340 Chrisîophe Andre iubim sâ nu aibă și ei de purtat povara ranchiunei și a resentimentului nostru. Iertarea nu presupune renunțarea la furie: în terapiile iertării, se consacră timp pentru a face posibilă exprimarea precisă și intensă a furiei, și deopotrivă a rușinii, deoarece victimelor le este deseori rușine de ele însele... Ceea ce se dorește în cele din urmă în „terapia iertării" sunt binele pacientului și efectul eliberator al iertării pentru persoana cam iartă. Iertarea oferă întotdeauna victoria asupra adversității și a pângăririi, în afara, ca și înăuntrul nostru. -. Acceptare, iertare și nonviolență Atenție, încă o dată, acceptarea și iertarea nu înseamnă renunțarea la acțiune sau la dreptate. Iertarea nu este decât un prealabil al cererii de dreptate sau al acțiunii cu scopul ca ofensa suferită să nu se repete... Ea mai este și un mijloc de-a evita izbucnirea de violență ambiantă universală, declanșată de legea talionului în cazul în care este aplicată de toți. într-una dintre predicile sale198, Martin Luther King, apostol al nonviolenței, spunea următoarele: „Motivul pentru care îmi interzic să mă supun filosofici antice care cere «ochi pentru ochi» e că aceasta sfârșește întotdeauna prin a orbi pe toată lumea." Nonviolență se află și ea în inima problemei iertării, a acceptării și a acțiunii senine de schimbare a lumii. Cele trei reguli ale ei sunt următoarele199: 198 Predica din 3 mai 1963, in King M.L., Autobiographîe (texte strânse de Claybome Carson), Paris, Fayard, 2000. 199 Andrâ C., „Maîtres de la vie: Martin Luther King", Psychotogies, noiembrie 2005,246, p. 90-91. Să nu mai judecăm: beneficiile faptului... 541 • Nonviolența este un act de curaj. Conform cuvintelor lui King, „adevăratul pacifism nu este nonrezistența față de rău, d o rezistență nonviolen-tă opusă răului Ea nu este nicio supunere, nicio resemnare (...). Ea nu este o strategie pe care ne putem mulțumi să o utilizăm în funcție de circumstanțe; nonviolența este în ultimă instanță un mod de viață pe care oamenii și-l însușesc din simplul motiv că el se vrea moral." Ea respectă un fel de-a fi și de-a reacționa față de conflicte sau nedreptăți, care constă în a spune calm și ferm: „Nu pot să accept asta." Iată de ce ea necesită curaj {să îndrăznești să te ridid ca să vorbești), ludditate (să nu te lași orbit de dorința de răzbunare pe ceea ce îți face rău) și stăpânire de sine (furia față de nedreptate este firească), • Să atacăm ideile, și nu persoanele. Indivizii nedrepți, agresivi, violenți sunt ei înșiși propriile lor victime. Ei nu sunt liberi, ci sclavi: ai mediului lor, ai prejudecăților lor, ai trecutului lor. Acesta nu este un motiv pentru a tolera agresivitatea sau nedreptatea: trebuie să ne opunem cu putere de îndată ce a fost depășită prima etapă. Este însă un motiv pentru a nu purta ranchiună persoanelor care comit acte sau cuvinte de violență: să ne opunem acestora fără violență în replică este singura modalitate de-a schimba în mod durabil și sodetatea, și persoanele. • Să ne gândim întotdeauna la reconstrucție după conflict. în orice sodetate, în orice viață omenească, conflictele sunt inevitabile, poate chiar necesare. Dar pacea este și ea necesară. Cum să facem ca după un conflict ea să devină posibilă? Mai mult ca oricare alt demers, nonviolența o va 342 Christophe Andre permite: ea nu este o renunțare la luptă, d un mod de-a nu uita niciodată să te comporți cu demnitate și omenie în timpul luptei și de-a înlesni atunci iertarea, reconcilierea și acțiunea ulterioară comună: pe scurt, faptul de-a avea în vedere perioada postbelică. Stima de sine nu se hrănește cu o atitudine „angelică", ci cu acțiunea senină. 30 Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalți întărește legătura cu sine „Ești prietenul a ceea ce e mai bun în mine însumi." George Brassens către un prieten Când eram școlar (și a trecut deja destul de mult de atunci...), învățătorii și învățătoarele noastre ne citeau în fiecare dimineață o lecție de „morală": era vorba de o povestioară care se prezenta drept o „poveste adevărată" menită să ne atragă atenția asupra beneficiilor faptului de-a ne arăta sociabili, drăguți, atenți, supuși, de-a nu minți, fura etc. După lectură, nu aveau loc discuții de grup, cum s-ar face astăzi, ci învățătorul ne lăsa să reflectăm un minut sau două fii tăcere la cele citite. Apoi trecea la matematică sau la istorie... Cursurile de morală au dispărut după mai '68. E bine sau e rău? 544 Christophe Andre Gentilețea Raphaek „Acum câțiva ani, am fost grav bolnav, o afecțiune hematologică, un fel de leucemie. A trebuit atunci să fac o groază de analize, de teste, de spitalizări, de tratamente, în fine, vă scutesc de detalii. Am avut noroc, am scăpat. Ceea ce m-a frapat în toate aceste peregrinări sunt trei lucruri: primul, imensa fragilitate pe care o simți când ești bolnav, în fața enormei mașini spitalicești care te absoarbe. Te simți la cheremul bunului-plac al tuturor acestor medici, infirmiere, secretare, brancardieri. Al doilea, imensa nevoie de gentilețe pe care o simți în acel moment: nu numai nevoia de-a fi primit cu politețe și tratat corect. Nu, mai mult de-atât: nevoia de cuvinte, gesturi, atenții gentile. E fără îndoială legată de această vulnerabilitate: ești ca un copil mic care are nevoie de dragoste oferită spontan, așa, numai fiindcă e acolo și e copil. Fără condiții. Al treilea lucru este că, de fiecare dată când ai parte de gentilețe, în corpul nostru se petrece ceva: o undă de căldură, de plăcere, o senzație aproape hormonală. Sunt sigur ca atunci când ești gentil cu bolnavii, asta declanșează niște chestii biologice." Gentilețea este o atenție binevoitoare față de ceilalți, a priori necondiționată. înseamnă să le vrei binele celorlalți 1. fără ca ei să o fi cerut, 2. fără să știi dacă merită, 3. fără să știi cine sunt ei. Numai fiindcă este vorba de niște ființe omenești. Gentilețea este un talent, diferit de simpla ascultare sau de empatie, în gentilețe iei inițiativa. Ca terapeut, știu cât de util este să fiu gentil cu pa-cienții mei: când ajung în secție, sunt suferinzi (altfel nu ar ajunge aici) și sunt neliniștiți (cine vrea să se trateze psihiatric?). Atunci încerc să fiu drăguț cu ei și reușesc Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalți..345 mai mult sau mai puțin, în funcție de zilele mai bune sau mai proaste, dar acesta este totuși obiectivul meu. Când am învățat meserie, nu era moda de-a fi drăguț cu pa-cienții dacă erai psihiatru. Acest lucru era bun pentru infirmiere. Psihiatrii trebuiau să adopte o atitudine de „neutralitate binevoitoare", ca în psihanaliză, adică o atitudine în cel mai bun caz destul de rece (mai ales față de cineva care suferă) și în cel mai râu caz de respingere. Numai că ceea ce poate avea un rost odată ce pacientul a solicitat și a început o psihanaliză nu mai are nici-unuî în afara acestui cadru foarte precis. Continui să cred și astăzi că până și psihiatrii (și evident psihologii) trebuie să fie drăguți cu pacienții, și nu numai „atenți la ce spun ei". înainte de-a teoretiza riscurile gentileței („o să induceți un transfer"), am face mai bine să reflectăm la cele ale răcelii și ale distanțării. Există deseori un blocaj în privința gentileței în cazul problemelor stimei de sine. O teamă, la persoanele cu joasă stimă de sine, de-a fi „prea gentile". Dar cum ar putea gentilețea să fie un defect? Problema nu e să fii prea gentil, ci să nu fii îndeajuns de sigur pe de altă parte. Trebuie, dimpotrivă, să fim drăguți, fiindcă este o virtute: să vrem binele altora, să vrem să le facem servicii, să vedem părțile lor bune... Ce ar fi lumea fără persoanele drăguțe? Un loc foarte greu de suportat! Nu trebuie însă să fim doar drăguți. Trebuie să mai adăugăm la repertoriul propriu capacitatea de-a spune „nu", „nu sunt de acord", „nu sunt mulțumit" ete. Cât despre înaltele stime de sine instabile, problema lor cu gentilețea vine din faptul că sunt deseori în defensivă, că se simt deseori amenințate de ceilalți, ceea ce declanșează atunci răceala și îi face dezagreabili pentru 346 Christophe Andrâ ceilalți2®, sau că ele cred că gentilețea nu oferă destulă strălucire sau putere, ceea ce nu îi prea motivează, deoarece stima lor de sine fragilă este dependentă de asemenea semne de validare. Acesta este motivul pentru care capacitatea de bunătate și de gentilețe față de ceilalți nu este atât de simplu de dobândit. Una dintre pacientele mele mi-a povestit într-o zi problemele ei cu fiul mai mare, în vârstă de doisprezece aru, un băiat sclipitor, dar deloc drăguț, și chiar de o anumită duritate cu frații, surorile și părinții lui, care erau niște oameni mai degrabă drăguți. Ea și soțul ei discutaseră mult cu fiul lor pe acest subiect și din toate unghiurile de atac; utilitatea socială a gentilețe! (să te simți mai bine când ai relații bune cu frații și surorile tale), și deopotrivă beneficiile materiale: părinții sunt mai binedispuși și deci dau mai mult dacă progenitura lor e drăguță cu ei... Așa cum se întâmplă întotdeauna cu copiii, nidun semn că ar fi înțeles mesajul nu a fost trimis de băiat părinților săi. îi asculta adoptând un aer întristat și suspinând. încetul cu încetul însă comportamentul i s-a schimbat. Conștientizare? Sau constrângere? Fiindcă, în același timp, părinții, tot drăguți, dar treptat mai severi, hotărâseră și ei să nu mai treacă deloc peste atitudinile sau cuvintele grosolane ale fiului mai mare la adresa fraților și surorilor lui. Ocaziile de-a practica gentilețea sunt multiple: să nu te limitezi la simplul „ce mai faci?", să te dud la persoanele izolate la petreceri și să Ie prezinți celorlalți, să schimbi câteva cuvinte cu vecinii vârstnid și singuri, să 2KÎ Heatherton T.F., Vohs K.D., „Interpersonal evaîuation foliowing threats to the seif: role of self-esteem", Journal ofPersonalify and Social Psychology,2f>00, 725-736. Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalți. .347 îi zâmbești când îi dai un han unui cerșetor etc. Nu are rost să încercăm să ne transformăm într-un sfânt sau o sfântă. Scopul acestor mici experiențe nu este nici să ajungi în Paradis, nici să fii admirai de ceilalți, ci 1. să te simți mai bine, 2, să schimbi lumea... cu gentilețe! Generozitatea Generozitatea este „virtutea darului201". Ea permite cultivarea unei independențe utile față de obiectele materiale: „mai degrabă să dai ceea ce posezi decât să fii posedat de ceea ce ai"... în viața de zi cu zi, ea constă în a da puțin (sau mult) mai mult decât s-ar aștepta ceilalți sau înainte ca ei să o ceară. Ca să fii generos nu este necesar să mergi până la sacrificiu. Dar este necesar să accepți să acționezi „orbește" față de ceilalți', să le dai întotdeauna un credit, mai mare sau mai mic, în funcție de propriile forțe și capacități, fără a ști și nici a căuta să știi dacă sunt „demni" de el, dacă îți vor fi recunoscători, dacă vei „primi" ceva în schimb etc. Ca și gentilețea, generozitatea nu este un lux: ea pare, dimpotrivă, utilă oricărei vieți în colectivitate. Ea a fost astfel studiată pe acest plan în psihologia socială, îndeosebi ca un fel de asigurare împotriva neînțelegerilor și a certurilor în relații202. Dacă aveți, în mod obișnuit, un stil de comportament relațional generos, ceilalți vor fi mai înclinați să judece cu indulgență eventualele dumneavoastră 201 Comie-Sponville A., Dîctionnaire phitcsophicjue, op. cit. 202 Van Lunge P.A.M. și colab., „How to overcome the detrimental efîects of noise in social interactions: the benehts of generosity", Journal of Personality and Social Psydwîogy, 2002,82:768-780. 348 Christophe Artdfo atitudini negative sau ambigue din cadrul comunicărilor cu dumneavoastră (de exemplu, dacă întârziați la o întâlnire, dacă nu răspundeți la un e-mail sau la un mesaj telefonic, dacă sunteți prost dispus când de obicei sunteți calm etc.). în orice comunicare, obiceiul de a da sau de-a înapoia puțin mai mult decât ceea ce ni s-a dat sau decât ceea ce este așteptat reprezintă astfel o preîntâmpinare (nu o garanție) a „supărărilor" ulterioare, de genul „drept dne se crede", „nu mă respectă" etc. Or, suferințele stimei de sine împing uneori la meschinărie; așteptăm de la celălalt să dea primul sau mai mult decât n-am dat noi, să facă primul pas. Supraveghem atent stricta reciprocitate a schimburilor, ne transformăm în contabili chițibușari (le cer iertare cititorilor mei contabili) ai interacțiunilor și ai schimburilor. Dacă ați observat dificultăți în ce vă privește Sh acest domeniu, faceți testul de-a vă modifica durabil atitudinile și de-a observa rezultatele; dați fără să vi se ceară (informații, timp, ajutor.,.) în deplină libertate, fără să vă forțați și spunându-vă; „îmi fac treaba de-a fi uman..." Aceste comportamente de gentilețe și de generozitate există deopotrivă, într~o formă evident diferită, și în lumea animală, cu precădere sub forma altruismului și a aptitudinii de-a împărți cu cei mai slabi. Pentru cercetătorii specializați beneficiile pentru grup sunt evidente; aceste comportamente sociale favorizează coeziunea grupurilor și șansele lor de supraviețuire și reprezintă un avantaj adaptativ, un semn de inteligență sporită a speciei în fața dificultăților vieții203 * 205. în primatologie, a 203 A se vedea ca sinteze: Pelt J.M., La Solidarii#. Citez Ies plantez, Ies animaux, Ies humains, Paris, Fâyard, 2004. Și; De Waal F-, Le Bon Singe. Les bases natureîles de îs morale, Paris, Fayard, 1997. Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalți.. 349 existat un caz celebru, cel al lui Mozu, femelă macacă japoneză, născută fără brațe și picioare, și care a supraviețuit în grupul ei până la o vârstă foarte înaintată, în condițiile în care handicapul ei, în alte specii animale, nu i-ar fi dat nicio șansă. Deși cantonată la un statut inferior, Mozu a avut întotdeauna acces la hrană și la comunicările sociale cu semenii ei. La alte animale, nou-născuții handicapați sunt părăsiți, Ia fel animalele rănite. Singurele specii zise superioare dezvoltă astfel această toleranță și această „generozitate" de-a face loc unor indivizi care nu sunt direct „utili", cum ar cere lectura simplistă a legilor evoluției și ale selecției naturale. La oameni, această capacitate sau, mai curând, această virtute, și chiar această inteligență sunt foarte vechi. Specialiștii în preistorie au găsit, de exemplu, oseminte de adulți sau de adolescenți foarte handicapați, în mod vădit din naștere: fuseseră așadar acceptați și protejați de grupul lor. Gratitudinea Gratitudinea constă în a recunoaște binele pe care îl datorezi celorlalți și, pe deasupra, să te bucuri de ceea ce datorezi, în loc să cauți să uiți. începutul celebrelor Meditații ale lui Marc Aureliu, una dintre capodoperele filosofici stoice antice, este astfel constituit din declarații de gratitudine vădit sincere față de părinți, înaintași, prieteni și maeștri, încheind cu zeii: „Trebuie să le mulțumesc zeilor că mi-au dat strămoși buni, un tată bun, o mamă bună, o soră bună, preceptori buni, servitori buni, prieteni buni, și tot ce îți 350 Christophe Andră poți dori mai bun." Nu toată lumea are norocul lui Marc Aureliu sau măreția sa sufletească, dar este întotdeauna posibil să îți modifici ușor formulările: „un tată care a făcut ce a putut", „o mamă pe cât se poate de bună" etc. Gratitudinea poate să pară o virtute desuetă, dar ea comportă multiple beneficii, îndeosebi pentru bunăstarea psihică, după cum atestă numeroase studii204. Dar ea este benefică și pentru stima de sine, deoarece sporește sentimentul de apartenență la un grup, la o descendență, la o colectivitate umană. Și tot ce sporește sentimentul de apartenență întărește stima de sine. în sfârșit, ea pare, de asemenea, corelată cu autonomie sporită față de atitudini materialiste, mari destabilizatoare și falsificatoare ale stimei de sine205. în acest domeniu, fără îndoială că gratitudinea rupe legătura egoistă între sine și „posesiunile" proprii, „avuțiile" proprii, făcân-du~ne să recunoaștem cât de mult le datorează ele celorlalți: părinții care ne-au dat viață și anumite forțe și talente pentru a obține aceste posesiuni, profesori care ne-au învățat, prieteni care ne-au iubit și ne-au dat energie etc. Suferințele stimei de sine împiedică din păcate practicarea gratitudinii. Astfel, nevoia de-a se valoriza prin 204 McCullogh M.E. și colab., „Gratitude in intermediate affective îer-rasn: links of grateful moods to individual differences and daily emoțional experience", Journal of Persenality and Social Psyckolo-gy, 2004, 86: 295-309. A se vedea și: Emmons S.A., McCullogh M.E. (eds.), The Psychology of Gratitude, Oxford, Oxford Universi-ty Press, 2004. 205 McCullogh M.E, și colab., „The grateful disposition: a conceptual and empirica! topography", Journal ofPersonaîity and Social Psy~ droicgy, 2002,82:112-127. Gentilețe, gratitudine, admirație; legătura cu ceilalți. .351 valorizarea autonomiei: mândria că nu datorezi nimic nimănui și că te-ai construit singur. Este o formulă mincinoasă față de sine care poate fi în mare măsură scuzată, deoarece este unul dintre marile mituri ale epocii noastre: cel al individului care ar putea ajunge prin voința, munca și inteligența lui la deplină autarhie. El a avut, de exemplu, o influență profundă în lumea artei, începând din secolul XX: numeroși artiști s-au apucat atunci să caute cu orice preț să se demarcheze de predecesorii lor și să se diferențieze în loc să preia moștenirea acestora și să o ducă mai departe206. Să notăm că gratitudinea nu este atât de evidentă când ai cunoscut anumite itinerare de viață, marcate de lipsa dragostei, abandonuri, violențe. E rar totuși să nu fi întâlnit niciodată oameni cărora să nu le datorezi recunoștință. Acesta este sensul cântecului Chanson pour î'Auvergnat de Georges Brassens, care e, fără îndoială, cel mai frumos imn înălțat gratitudinii scris vreodată in limba noastră: „E al tău acest cântec / Tu, străinule, care, fără ipocrizie / Cu un aer nefericit, mi-ai zâmbit / Când jandarmii m-au prins / Tu care nu ai aplaudat când / Mitocanii și mitocancele / Toți oamenii bine intenționați / Râdeau văzând cum sunt dus / Nu era nimic altceva decât un strop de miere / Dar mi-a încălzit trupul / Și mai arde și acum în sufletul meu / în felul unui soare dogoritor." Așadar, cum să practicăm gratitudinea? Din moment ce numai practicarea ei are un rost... Câteva exerciții de gratitudine: 206 Kimdera M., Ie jRtcfes«, Paris, Gallimard, 2005, 352 Christophe Andrt? * Să ne concepem succesele în termeni de gratitudine: nu pentru a rte minimiza meritele, ci pentru a rămâne „conectați" Ia orice lanț uman căruia i-1 datorăm. * Dincolo de succesele materiale, să cultivăm sentimentele de gratitudine pentru gesturile de gentilețe primite: zâmbete, ajutoare minime (cineva ne-a ținut ușa deschisă, ne-a ajutat să ridicăm de pe jos un obiect scăpat.,.). * Să adormim în fiecare seară cu un gând de gratitudine („cine mi-a făcut un bine astăzi, printr-un gest, un cuvânt, un zâmbet, o privire?"), ceea ce ameliorează bunăstarea emoțională207 208. * Să practicăm strania plăcere a extensiei gratitudinii: să ne antrenăm să o simțim pentru cei apro-piați, pentru persoanele cunoscute, bineînțeles, dar și pentru necunoscuți. în foarte frumoasa lui carte, Professeurs de desespoif2^, un atac la adresa celor pe care îi numește „melanomanii" (maniacii răutății, ai „negrelii", de la grecescul melanos, „negru"), romanciera Nancy Huston vorbește de emoția ei în fața muzicii lui Bach, muzica aceasta care n inspira lui Cioran reflecții în care se asociau admirația fără margini și disperarea desăvârșită, precum: „După așa ceva, nu-ți mai rămâne decât să pui mâinile pe piept". Huston, dimpotrivă, insistă asupra încântării și apoi a recunoștinței pe care 207 Emmons R.A., McCuîlogh M.E., „Countingbiessings versusbur-dens: an experimentat investigation of gratitude and subiective weli-beîng in daîly life", Journal of Personaîity rnd Social Psycholo- gy, 2003,84:377-389, 208 Huston N., Professeurs de desespoir, Arîes, Ades Sud, 2004. Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalți..? 5 3 i-o datorăm lui Bach, muzicienilor care îl interpretează, artizanilor care, secol după secol, au conceput și fabricat instrumentele ce permit să fie interpretat. Aceste exerciții de gratitudine ne arată legătura care există între noi și majoritatea ființelor omenești. Admirația „Există în admirație ceva fortifiant care înnobilează și sporește inteligența", scria Victor Hugo (căruia îi plăcea și lui mult să fie admirat). Cât despre Paul Claudel, el era și mai categoric: „Cine admiră are întotdeauna dreptate." La Rochefoucauld constata sobru efectele incapacității de-a vedea la ceilalți laturile bune, notând: „Un om căruia nu îi place rumeni este mult mai nefericit decât cel pe care nu îl place nimeni." Admirația este acest sentiment plăcut față de ceea ce ne depășește. El e de la sine înțeles față de natură, cu care nu intrăm în competiție. Dar la ființa omenească, mai ales când nu este în regulă în domeniul stimei de sine, admirația intră în concurență cu problema comparațiilor sociale: ce anume face o confruntare cu o persoană care ni se pare sau care ne este prezentată ca superioară nouă, mtr-unul sau mai multe domenii socialmente valorizate, să stârnească mai curând admirația decât agasarea sau devalorizarea? Victor Hugo, care fusese confruntat personal cu această problemă, mai nota: „Cei răi invidiază și urăsc; e felul lor de-a admira." O altă problemă clasică a interacțiunilor între admirație și stimă de sine este ilustrată de ceea ce se întâmplă cu subiecții narcisici, care 354 Chrisfophe Andrâ preferă deseori să admire decât să iubească în relațiile lor sentimentale, atitudine care poate provoca o serie de eșecuri amoroase209: când ești dezamăgit de cineva pe care îl iubești cu admirație, decepția se poate transforma nu în înțelegere, ci în dispreț. Se mai știe și că dorința nemărginită de-a admira poate duce la adulație sau la fanatism. Dar admirația matură trebuie să se poată lipsi de idealizare. Putem să nu admirăm decât anumite atitudini ale unei persoane și să nu cedăm nimic din libertatea noastră: admirația nu trebuie să fie o supunere. Aceste precauții odată adoptate, beneficiile admirației sunt reale: ea permite luarea ca model a persoanelor care au dobândit o excelență într-un domeniu pe care 3 avem la inimă (e cel mai ușor) sau care ne este îndepărtat și străin. în acest caz, admirația este poate mai dificilă, dar e mai apropiată de admirație așa cum o percepeau odinioară filosofii, precum Descartes: „Admirația este o surpriză subită a sufletului, care face ca el să considere cu atenție obiectele care i se par rare și extraordinare." Și aici, a admira nu înseamnă a renunța să acționezi, zdrobit de perfecțiunea persoanei pe care o admiri, ci să acționezi ca să te apropii de ea, dacă dorești. Admirația este un resort puternic, care pare totodată capabil să modifice stereotipurile, chiar și pe cele atât de insidioase și intime precum prejudecățile rasiale. Un studiu arătase astfel că, prezentându-le unor voluntari albi imagini ale unor persoane admirabile de tip african se 209 Campbell W.K-, „Narcissism and romantic attraction", faima! of PersenaHfy and Social Psychofogy, 1999,77; 1254-1270. Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalțL.355 reducea reflexul lor de preferință rasială spontană pentru persoanele de morfotip european210. Ca și în cazul gratitudinii, practicarea exerdțiilor de admirație a căzut întru câtva în desuetudine în epoca noastră, dar păstrează, după părerea mea, un mare interes psihologic. Admirația pentru persoanele excepționale, bineînțeles, care pare o nevoie fundamentală a ființei umane. Cu titlu anecdotic, la suporterii sportivi, admirația și identificarea cu o echipă și cu vedetele sale produc efecte favorabile asupra stimei de sine211. Dar acest lucru rămâne valabil și în cazul persoanelor obișnuite, în privința a ceea ce fac (a admira un meșteșugar pentru inteligența și dexteritatea gestului său) sau ceea ce suni (a admira calitățile morale discrete). Este valabil, de asemenea, pentru spectacolul naturii: un păianjen țesân-du-și pânza etc.). Să conchidem: nu trebuie să pierdem niciodată o ocazie de a ne exersa ochiul și, mai ales, spiritul, de-a ne bucura să admirăm. Beneficiile pentru stima de sine? Ele sunt nenumărate: dispunem de modele pozitive, ne cultivăm umilința, ne întărim capacitățile de deschidere, simțim emoții pozitive... 210 Dasgupta N., Greenwald A.G., „On the malleability of automatic attitudes: Combating automatic prejudice with images of admi-red and disliked individuala", Journal cfPersonality and Social Psy~ cholegy, 2001,81:800-814. 211 Lee M.J., „Seîf-esteem and social identity în basketfoaîl fans: a do-ser îook at basking-in-reflected glory", Journal o/ Sport Behavior, 1985,8:210-233. 356 Christophe Andte Atitudinile pozitive: naive și împovărătoare sau ecologice și inteligente? Toate acestea sunt foarte drăguțe. Dar... Există trei familii de argumente moderatoare față de cultura acestei „psihologii pozitive": • „Viața nu e chiar atât de roz; ce valoare mai au gentilețea, generozitatea, gratitudinea și admirația în fața celor răi, a ticăloșilor, a nedreptății, a violenței?" Să ne gândim puțin: oare ele ne împiedică să le combatem? Nu, dar permit să o facem cu mai mult calm și deci cu mai multă eficiență în timp (enervarea nu ne poate servi cauzele decât în mod limitat). • „Astea sunt alte constrângeri insidioase cu care psihiatrii ne împovărează. Trebuie să ne simțim bine, să fim drăguți, să spunem bună ziua doamnei. Și mai ce?" Și nimic... în materie de psihologie, nu se pot da decât sfaturi, care nu au valoare decât dacă sunt liber adoptate. Cele ce se referă la atitudinile mentale pozitive nu fac excepție. Ele nu le vor interesa, bineînțeles, decât pe persoanele care simt dorința sau nevoia de-a se simți bine. Nimeni nu este „obligat" să le urmeze. Dar ne putem bucura că unii o fac. • „La urma urmei, este o formă de egoism mascat să fii drăguț sau generos pentru ca și ceilalți să fie la fel cu noi, să admiri din dorința de-a deveni admirabil etc." Poate că da, în parte. Și totuși... Să fie de preferat o lume în care altruismul ar fi declarat demodat și nerecomandat, fiindcă nu ar fi decât o reciclare a egoismului nostru? Și în care ar Gentilețe, gratitudine, admirație: legătura cu ceilalți.. 357 fi mai curând încurajată exprimarea directă a egoismelor, pentru o mai mare franchețe și transparență? Nu, adevărata problemă nu e aici, d mai degrabă în buna utilizare a acestor atitudini, deoarece ele conțin în ele însele posibilitățile propriilor lor excese și derive. Prea multă gentilețe poate duce la manipularea de către celălalt212. Prea multă generozitate te poate face să ajungi să fii exploatat. Prea multă gratitudine — să fii manipulat de către cei ce vor să ne mențină într-un statut de veșnici debitori față de ei. Prea multă admirație poate duce la idolatrie213. Dar să nu aruncăm copilul odată cu apa din copaie. Cel mai adesea, otrava este aici decepția: am dat, am fost dezamăgiți, așa că nu mai dăm. Este oare soluția cea bună? Fiindcă dacă nu mai dăm, ne sărăcim pe noi înșine. Cele mai bune căi par altele: să ne sporim discernământul; să ne obișnuim încetul cu încetul să nu așteptăm nimic în schimbul atitudinilor noastre pozitive; să nu uităm niciodată că facem toate acestea și pentru noi înșine. Nu e cazul să ne fie deloc rușine. Fiindcă, chiar și așa, putem schimba lumea. Toate aceste mici gesturi de psihologie pozitivă față de ceilalți sunt echivalentul practicilor ecologice la scara planetară (să mergi cu bicicleta, să fad selecția 212 Glover D, Trop gentil pmir Sire heureux, Paris, Payot, 2004. 213 Psihiatrii, psihologii și psihoterapeuții sunt în ce& mai bună postură petntru a constata daunele venerației părinților întemeietori, precum Freud sau Lacan. Să le acorzi respect, măcar ca personalități istorice, este normal. Dar nu este obligatoriu să îi admiri și nu e de dorit să & adulezi și să îi transformi îtt idoli. Această dezbatere a provocat conflicte violente în lumea psihoterapiei, A se vedea de exemplu: Meyer C. (ed.), Le Livre noir ăe la psychnnalyse, Paris, Les Arenes, 2005. 358 Christophe Andrâ gunoiului menajer etc.): fiecare gest izolat este neînsemnat, dar însumarea lor are efect La fel stau lucrurile și cu gentilețea, generozitatea, gratitudinea etc. 31 A pune diferit problema stimei de sine: să ne găsim locul printre ceilalți „Nu te simți niciodată bine dacă nu ești la locul tău..." Jean-Jacques Rousseau Cea mai mare rușine retrospectivă a copilăriei mele? Să mă desolidarizez de sora mea ca să fiu acceptat de elevii mari de la școală. Ne mutaserăm în cursul verii și trebuia sa mergem la o altă școală. Aveam 8 sau 9 ani și surioara mea era cu două clase în urma mea. Ne înțelegeam bine. Dar ambianța din școala aceea nu era foarte bună, o gașcă de puști nu foarte simpatici făcea să domnească o atmosferă neplăcută în curte în timpul recreațiilor, și învățătorii nu se sinchiseau de asta. De la bun început, au început să-și bată joc de sora mea, care era sașie. Am simțit — sau am avut impresia — că, dacă îi luam apărarea, aș fi fost și eu respinsă. Nu prea aveam încredere în mine. 360 Christophe Andrâ Atunci, am cedat fricii și nu am sprijinit-o. Când o vorbeau de rău, eu nu îi luam apărarea. Când îi aruncau în față injurii, mă făceam că sunt absorbită de un alt joc în celălalt capăt al curții, când, de fapt, nu-mi scăpa niciun cuvânt sau gest din cele pe care le suporta. într-o zi, m-am simțit chiar obligată să mă alătur lor ca să-mi bat joc de ea; încercam cumva să devin cea mai bună prietenă a unei scârbe care făcea parte din capii răutăților. Sora mea a plâns. Când mă gândesc la asta, chiar și astăzi, mă simt fizic rău, mi-e rușine de mine. Nu am mai făcut niciodată ceva atât de neomenesc..." (Aurore, 38 de ani, în perioadă depresivă). Este imposibil să te stimezi dacă nu ești în regulă cu semenii tăi. Nu numai acceptat de câțiva, cei mai puternici, sau cei mai impresionanți, sau cei mai valorizanți, ci și în relație pe cât se poate de armonioasă cu toate persoanele din jur. Egoismul din fragilitate și din anxietate al stimelor de sine scăzute, ca în relatarea acestei paciente, îi face uneori să sacrifice idealurile relaționale pentru apărarea intereselor lor. Jules Renard vorbea astfel de „frecventa mică lașitate de-a te alătura celorlalți împotriva unui prieten". Nicio seninătate de spirit durabilă nu poate decurge din asemenea ipostaze... Omul este un animal social: nu există o bună stimă de sine fără o bună legătură cu ceilalți Nu există o bună stimă de sine fără ceilalți, dar nici împotriva celorlalți sau pe spinarea celorlalți. Nu putem să ne simțim bine în mod durabil dacă suntem singuri sau izolați sau dacă suntem în luptă cu lumea în- A pune diferit problema stimei de sine:... 361 treagă, sau în conflict, sau în relație de trădare cu persoane care contează în istoria noastră personală, sau în situație de exploatare și manipulare. Atunci însă, cum e cu stima de sine a ticăloșilor, a perverșilor, a oamenilor de nimic, care trăiesc în permanență în situația aceasta și par să se simtă bine, și pe care ea nu îi împiedică să trăiască, să acționeze, uneori să aibă succes și să fie — sau să pară — fericiți? Poate că nu am întâlnit un număr suficient de mare dintre aceștia ca să îmi pot face o părere, dar am convingerea că ei pot cu greu să fie într-o poziție confortabilă cu ei înșiși. Simțim întotdeauna în adâncul nostru că a-1 face pe altul să sufere, a-1 disprețul, a-1 agresa dincolo de cât e necesar este o încălcare a legilor noastre morale intime. Putem respinge acest gând, dar el se va întoarce. Marc Aureliu, împăratul roman și filosoful stoic, nota astfel: „orice om care face o nedreptate face o impietate. într-adevăr, dat fiind că natura universală i~a creat pe oameni unii pentru ceilalți, pentru ca să-și dea ajutor reciproc, cel ce încalcă această lege comite o impietate față de divinitatea cea mai străveche: deoarece natura universală este mama tuturor făpturilor și, în consecință, toate făpturile au o legătură naturală între ele214." „Suferința conflictelor" este o ilustrare clară a acestui lucru. Când suntem „supărați" cu partenerul de viață, sau cu copiii, cu membrii familiei noastre, cu prietenii sau colegii, adică cu toate persoanele care alcătuiesc istoria și personalitatea noastră, nu putem să ne simțim cu adevărat bine cu noi înșine, și toată stima de sine suferă în acel moment. 214 Pensees, cartea a noua, I. 362 Christophe /Vidre „O perioadă întreagă a vieții mele eram mereu în stare de conflict. Părinții mei trăiseră mereu așa, certân-du-se, și bunicii mei din ambele părți la fel. Pe scurt, nu concepeam viața altfel. îmi dădeam seama uneori că existau și persoane liniștite care păreau să nu prea trăiască în conflict, dar presupuneam că nu era decât o fațadă sau îmi abăteam atenția de la ei. Apoi, după ce am avut necazuri mari în viață — mă îmbolnăvisem, prietena mea mă părăsise — am început să reflectez la toate astea, să caut mai multă liniște și armonie în raporturile mele cu ceilalți. Am început să mă simt mai bine și, surprinzător, să suport din ce în ce mai puțin situațiile de ceartă. înainte, toleram lesne să fiu supărat cu cei apropiați, aveam chiar impresia că asta mă îndemna să acționez, ca să mă gândesc la altceva (în realitate, nu făceam decât sa îmi refulez suferința). Atunci am înțeles încetul cu încetul că acum mă aflam într-o situație contrară: comparând energia bună pe care o aveam în perioadele când în viața mea relațională nu existau războaie, și energia crispată din momentele de viață când eram în război nu exista nimic comun. Cu cât progresam, cu cât eram mai lucid, cu atât suportam mai puțin să am conflicte în viața mea. Atunci am descoperit eforturile de reconciliere, pe care le ignoram total până atunci și pe care le refuzam fiindcă aveam impresia că mă înjosesc. Confundam stima de sine cu mândria sau orgoliul. Am sfârșit prin a înțelege că legătura cu ceilalți e totul pentru noi: este ceea ce ne~a construit, ceea ce ne va hrăni toată viața și e tot ce avem mai prețios. E mai bine să te ocupi de ea decât să te înverșunezi să te ocupi de imaginea ta, de egoul tău." A pune diferit problema stimei de sine:... 363 Să nu mai oferim totul egoului nostru Multe dintre problemele noastre cu stima de sine nu cumva vin din viziunea noastră prea restrictivă și îngus tă a egoului? Matthîeu Rtchard, călugăr budist, vorbește astfel de „vălurile egoului215" și de greșeala profundă pe care o facem percepându-ne identitatea ca alcătuită doar din autonomie și din diferențierea față de celălalt. Cultura occidentală, amplificată extraordinar de societatea de consum, ne împinge să ne simțim existența mai mult în diferență decât în apartenență: să fim unici, să avem obiecte care să facă din noi un om diferii... Nu încape îndoială că acest demers a avut o latură bună: înaintașii noștri erau sufocați de apartenențele sociale rigide (familie, cartier, religie...) care nu le lăsau decât marje slabe de manevră pentru a-și construi existența. Dar astăzi, cursa pentru ego pare să fi depășit limitele a ceea ce ne este favorabil. Concepția tradițională a egoului poate că și-a trăit vremea: numeroase studii încep să compare beneficiile și inconvenientele definiției tradiționale a individului care este a noastră, în Occident (definindu-se prin diferență216). în orice caz, nu e nicio îndoială că vremea de-a regândi stima de sine a sosit. Dacă ne-am cultiva, de exemplu, stima de sine amplificând mai degrabă căutarea apartenenței în loc de-a o amplifica pe cea a diferenței? Diferite studii au arătat 215 Richard ML, Plaidoyer pour te bonheur, Paris, NiL Editions, 2003. 236 Lee A.Y. și colab., „The pleasures and pains of distinct self-eon- struals: the role of interdependente in reguiatory focus", foumal of Persanality and Social i’syctmlogy, 2000, 78:1122-1134. 364 Christophe Andre astfel beneficiile împărtășirii evenimentelor de viață pozitive217: când ceva favorabil i se întâmplă unui ora, el poate să amplifice foarte clar efectele benefice ale acestui eveniment dacă îl împărtășește cu un altul, și să le prelungească în timp, uneori intr-un mod foarte durabil. Se pare că specia umană este foarte aptă pentru o transmitere automată a emoțiilor218, la modul unei contagiuni intuitive: avem astfel totul în noi pentru a ne bucura de fericirea altora. De ce nu se întâmplă mai frecvent? De ce lucrurile bune care îi se întâmplă celorlalți și care, pe deasupra, nu ne păgubesc cu nimic nu ne procură mai multă plăcere? Cu excepția cazului în care li se întâmplă celor foarte apropîați, copii, părinți, soți, prieteni? Fără îndoială, pentru că suntem prizonierii unor reflexe proaste ale stimei de sine, aflată prea mult în competiție, și nu îndeajuns de mult în colaborare, și fiindcă înlesnim mai des contagiunea emoțiilor negative decât pe cea a emoțiilor pozitive. Pare foarte probabil că a învăța să te bucuri de ceea ce li se întâmplă celorlalți, tuturor celorlalți ca reprezentanți ai genului uman, reprezintă nu numai un lucru bun pentru societăți, ci și pentru stima de sine a persoanei care procedează astfel. Căutarea armoniei este mai bună pentru noi decât cea a supremației. Competiția socială este toxică pentru stima de sine. E greu să i te împotrivești, deoarece ea este ațâțată de organizarea societăților 257 Gabie S.L. și colab., „What do you do when things go right? The mtrapersonal and interpersonai benefits of sharing positive events", Journal of Personalii# and Social Psychology, 2004, 87: 228-245. 218 Neumann R., Strack E, „«Mood contagion»: the automatic transfer of mood between persons", Journal of Personalii# and Social Psychology, 2000, 79: 211-223. A pune diferit problema stimei de sine:... 365 noastre. Și totuși trebuie să lupți... Numeroase studii arată rolul benefic al unei viziuni extinse a stimei de sine. Când, în studiile de psihologie, sentimentul de proximitate al persoanelor voluntare cu prietenii și soții lor este mărit, se observă că nivelul stimei lor de sine suferă mai puțin de pe urma succesului acestora din urmă decât dacă aceiași voluntari au fost făcuți să se perceapă cu precădere ca persoane autonome219. Acest lucru este valabil și în cazul relațiilor sociale în sensul larg220. Când avem inteligența de-a extinde stima de sine la stima celorlalți, o facem mai robustă! Alt exercițiu: să ne ocupăm de circulația stimei de sine, să îi valorizăm și să îi încurajăm pe ceilalți, să le recunoaștem valoarea, este cel mai bun serviciu pe care fiecare om îl poate face omenirii. Deoarece este important ca această apartenență să fie nu limitată la cercuri restrânse (cei apropiați sau persoane asemănătoare nouă), ci lărgită: altfel, faptul că am renunțat la vechile constrângeri sociale nu are nicio valoare. Este fără îndoială ceea ce încearcă să reflecte expresia: „cetățeni ai lumii". în orice caz, e și ceea ce cred cercetătorii, din moment ce noi scări de evaluare sunt puse la punct pentru a defini mai bine această dimensiune socială a stimei de sine221. 219 Lockwood P. și colab,, „Feeling better about doing worse: social comparisons within romantic relationships", Journal ofPersonali-ty and Social Psychotogy, 2004,87:80-95. 220 Gardner W.L, și colab., „When you and I are «we», you are net threatening: the role of self-expansion in social comparison", Journal of Personality and Social Psyckology, 2002,82:239-251. 221 Bouvard M. și colab., „ feude psychom&rique de l’inventaire d'estime de soi sociale", Revue europeenne de psychologie applîquee, 1999,49(3): 165-172. 366 Christophe Andre Dacă gândim „noi", ne întărim stima de sine A-ți percepe identitatea ca fiind în parte definită de legătură modifică în profunzime raportul cu tine însuți222 și tinde mai curând să îl îmbogățească, deoarece se știe că a te concentra asupra propriei tale persoane nu este neapărat cea mai bună cale de acces la cunoașterea de sine223. Sunt fără îndoială de prevăzut evoluții foarte importante în materie de raport cu sine, despre care nu putem ghici unde ne vor duce. Să încercăm doar să fim pe cât posibil de lucizi în privința mizelor și a mecanismelor lor. Evoluția societății noastre se face vădit către raporturi de tip egalitar, fratern, adel-fic. Relațiile ierarhice, de tip patriarhal, care dominau odinioară societățile noastre sunt percepute ca arhaice și sufocante. Stima de sine va evolua deci și ea și nu va mai fi bazată doar pe dominație (prin putere sau prin posesiuni), ci mai mult pe legături și pe apartenență. Femeile au luat-o fără îndoială înainte în această evoluție. Sau poate că această evoluție a avut loc fiindcă ele au o pondere din ce în ce mai mare în evoluția societăților noastre? în orice caz, starea lor de bine este corelată deopotrivă cu nivelul stimei lor de sine și cu calitatea legăturilor sociale, pe când a bărbaților depinde mai mult exclusiv de nivelul stimei de sine224. Ele 222 Cros S.E. și colab., „The relationat-interdependant self-construal, self-consistency and well-being", Journal of Personatity and Social Psychology, 2003,85: 933^944. 223 Silvia P.J., Gwendola G.H.R, „On introspection and self-percep-tion: does seif-focused aWention enable accurate self-knowled-ge?", Peview of General psychology, 2001,5:241-269. 224 Reidl A., „Gender and sources of subjective well-being", Sex Reies, 2004,51: 617-629. 36? A pune diferit problema stimei de sine:.,. sunt mai mult orientate către comunicările sociale, și sănătatea lor pare să beneficieze mai mult decât a bărbaților de pe urma comportamentelor altruiste pe care le adoptă225. Această inteligență relațională a stimei de sine modeme duce la un cerc virtuos: o bună stimă de sine favorizează adaptarea la noi grupuri, îndeosebi fiindcă avem tendința de-a îndrepta spre ele aceeași privire pozitivă ca și asupra sinelui. Această adaptare alimentează la rândul ei stima de sine226 227... Noțiunea de „capital social" este fundamentală pentru soliditatea stimei de sine: tea mai mare bogăție a noastră sunt relațiile noastre, cu atât mai mult, cu cât acest capital social va fi deschis și în mișcare permanentă (cu sosiri și plecări, regăsiri...), și nu închis (ca în cazul sectelor, al ghetourilor sau al existențelor stereotipe). Nu se pune totuși problema să ne contopim total cu masa. Nu trebuie să renunțăm la individualitatea și unicitatea noastră, ci să nu o mat răsfățăm, să nu facem o obsesie din ea. Soluția constă fără îndoială în faptul de-a face să opereze un echilibru între cele două tendințe: afirmare și afilie- 225 Vaănânen A, și colab., „When it îs better to give than to receive: longterm health effects of perceived reciprocity in support ex-change", Journal of Personalii# and Social Psychology, 2005,89 (2): 176-193. Gramzow R.H., Gaertner L., „Self-esteem and favoritism toward novei in-group; the seif as an evalua Ove base", Journal of Personalii# and Social Psychology, 2005,88:801-815. 227 Matthew J„ Homsey M.J., Jetten J., The individual withln the group: balancittg the need to belong with the need to be different, Personality and Social Psychology Revine, 2004,8:248-264. 363 Christophe Andre Stima de sine lărgită: să te preocupi doar de a-ți găsi locul în materie de împlinire a stimei de sine, este uneori util să nu ne căutăm pe noi înșine, ci doar să ne căutăm locul, adică mediul, activitatea, legăturile care ne dau cel mai bine sentimentul că existăm. Să nu mai căutăm doar o identitate, ci interacțiuni cu mediul, material sau uman. Să nu ne mai focalizăm pe sine și pe controlul mediului, ci asupra interacțiunilor între sine și mediu, totul astfel format. Există mai multe feluri de „locuri": locuri de unde ne refacem puterile (prin frumusețea lor sau prin însemnătatea lor pentru istoria noastră personală), acte în care ne regăsim (să ajutăm, să îngrijim, să consolăm, să construim...), legături în care ne împlinim (dragoste, prietenie, omenie). Când ne simțim la locul nostru, suntem mai ușor în armonie cu sine și cu ceea ce există în jurul nostru. Angoasele ni se domolesc, suntem impregnați de un sentiment de evidență („sunt acolo unde trebuie să fiu") și de coerență („aici voiam să fiu"), se instaurează o senzație de plenitudine, încetăm să ne mai punem neîncetat întrebări existențiale și identitate. Când merg pe munte, îmi place să o iau pe poteci. în primul rând fiindcă e odihnitor, și apoi fiindcă asta îmi permite să admir peisajul; altfel, de ce să mă plimb? Și, în sfârșit, fiindcă mi se pare că, în acele momente, locul meu e acolo, pe aceste poteci trasate de milenii de oamenii din care mă trag. Simt o plăcere reală urmând acele poteci. Când fac plimbări cu trupa mea de veri mai tineri, lucrurile se petrec uneori într-o ambianță diferită. Cum sunt mai tineri, mai sportivi, mai „parizieni", ei ca- 369 Apune diferit problema stimei de sine:... ută deseori „drumul cel mai drept" ca să ajungă mai repede în vârf. De ce să vrei să ajungi mai repede sus? Și mai ales de ce să te lipsești de plăcerea de-a merge pe urmele tuturor celor care ne~au precedat, de-a privi muntele așa cum l-au privit și ei, de-a te opri ca să respiri în aceleași locuri ca și ei. B mult mai interesant decât să asuzi și să gâfâi pe o pantă fără istorie umană, o pantă animală. Ei mă așteaptă sus, glumind pe seama încetinelii mele. Nu sunt mai înțelept decât ei, în orice caz nu în toate domeniile, ci doar mai în vârstă și mai limitat în cazul plimbărilor pe munte. Nu mai am vigoarea lor, așa că cultiv o viziune a lumii care îmi convine, ajustată la capacitățile mele: rămân la locul meu. Această căutare a locului celui bun este clar legată de buna funcționare a stimei de sine, deoarece cercul poate fi vicios: o stimă de sine scăzută îngreunează faptul de a-ți găsi locul. Și să nu îți găsești locul alterează stima de sine: fenomenul a fost studiat, de exemplu, la subiecții supradotați, care puteau să prezinte, paradoxal, frecvente tulburări ale stimei de sine22*, din cauza dificultăților lor frecvente de-a se simți la locul lor printre ceilalți. Dar cercul poate fi și virtuos: să ne găsim locul, să știm că avem unul sau, și mai bine, mai multe locuri care ne așteaptă undeva, înseninează și consolidează stima de sine. E rar ca un loc să ne fie „dat" de la bun început și, deseori, începuturile sunt imperfecte. încetul cu încetul, vom acționa pentru a ne simți bine acolo unde suntem: ne vom fi „făcut" locul în aceeași măsură în care l-am găsit. în loc să își caute și să își facă Io- 228 MiHetre B„ „Vestime de soi chez Ies adultes â haut potentiel", Comunicare prezentată ia a 33~a sesiune a Zilelor științifice de terapie comportamentală și cognitivă. Paris, 2005. 370 Christophe Andre cui, subiecții cu joasă stimă de sine tind să viseze Ia ei și să îl aștepte, în timp ce persoanele cu înaltă stimă de sine caută să și-l construiască în forță în loc să se instaleze liniștiți în el și, uneori, să creeze unul nou în loc să se ducă într-unul existent. Am putea compara atitudinile noastre față de locurile de făcut în viață cu ceea ce se întâmplă la o petrecere. Stimele de sine joase sosesc și se țin deoparte, așteptându-i pe ceilalți să vină la ei și să le facă un loc: discreție, dar dependență. Stimele de sine înalte se impun și mobilizează atenția în jurul lor (sau, în orice caz, încearcă): tumult și tensiune. Bunele stime de sine își iau răgazul de-a se apropia de toată lumea, vorbesc și ascultă, se integrează în toate grupurile. Ele uită de sine, se cufundă în petrecere, ambianță, comunicare. Dar această uitare nu este o absență de sine: ele sunt cu atât mai hrănite de aceste momente, cu cât au sentimentul de-a face parte integrai din ele, de-a fi absorbite de ele. Să fii la locul tău pretutindeni Important nu este deci numai să mă centrez pe ceea ce sunt sau ceea ce fac, ci și să uit de aceste lucruri pentru a mă consacra exclusiv faptului de-a mă simți la locul meu. Și nu numai într-un loc dat: cel mai bun obiectiv este poate să căutăm să fim la locul nostru pretutindeni. Sau, cel puțin, în cele mai multe locuri sau legături cu putință, știind că celelalte vor veni ulterior. Și că putem să ne simțim la locul nostru chiar în mișcarea aceasta a vieții: să fim la locul nostru nu înseamnă să fim nemișcați —, nimic nu e nemișcat — d să fim hrăniți de tot ce ne încon- Apune diferit problema stimei de sine:.,. 3M joară și de tot ce ni se întâmplă. înseamnă să avem sentimentul de-a progresa, de-a ne simți vii, adică mai îmbogățiți cu fiecare dipă de ceea ce am trăit, plăcut sau neplăcut. Și, astfel „umpluți", să înaintăm liniștiți către marele mister al tuturor locurilor noastre viitoare. Să fim la locul nostru mai înseamnă a resimți regulat ceea ce Romain Rolland numea „sentimentul oceanic", acea „expansiune nemărginită, pozitivă, conștientă de sine" și despre care a discutat îndelung în corespondența lui cu Freud229. Acest sentiment, înăbușit și foarte puternic, mai mult animalic, biologic, de apartenență la lume, atunci când ne simțim în mod obscur la locul nostru, combinând convingerea unei identități incontestabile (te simți existând plenar, fără întrebări și nici neliniști) și pe cea a unei fuziuni și a unei legături evidente cu tot ceea ce ne înconjoară. Să fie una dintre culmile stimei de sine? 229 Huiin M„ la Mystique sauvage, Paris, PUF, 1993. 32 Narcis Când Liriope, o nimfă de o foarte mare frumusețe, a rămas însărcinată cu cei ce avea să devină Narcis, s-a dus să îl consulte pe prorocul Tiresias, chiar acela care i-a făcut lui Oedip sinistra prezicere a uciderii tatălui său și a incestului cu mama lui. Când l-a întrebat dacă Narcis va trăi mult, Tiresias i-a răspuns: „Da, dacă nu se cunoaște pe sine..." Narcis a crescut și a ajuns un tânăr foarte frumos. Multe nimfe s-au îndrăgostit de el, dar el le respinge pe toate cu dispreț, îndeosebi pe nimfa Echo, care îl urmărește pasionată cu dragostea ei, dar nu își poate declara sentimentele, deoarece un blestem anterior o condamnă să nu poată vorbi niciodată prima: ea nu poate decât să repete ce aude. Și Narcis nu îi va spune niciodată că o iubește... De atâta suferință, Echo se lasă să moară și se transformă în stâncă. Celelalte nimfe, furioase, cer zeiței răzbunării, Nemesis, să îl pedepsească pe Narcis, ceea ce aceasta acceptă. Ea îl blestemă atunci în felul următor: „Fie ca să iubească și el, dar să nu aibă niciodată obiec- Narcis 373 tul dragostei lui!" La puțin timp după aceea, Narcis descoperă pentru prima oară imaginea sa oglindită în apa unui izvor limpede și se îndrăgostește pentru prima dată, și el, nebunește. Insă de imaginea Iui. Fascinat de oglindirea sa, el sfârșește prin a muri de inaniție și se transformă în floarea care îi poartă de atunci încoace numele. Orgoliul lui Narcis, care îi îmboldea să se elibereze de legile iubirii, a fost cauza morții sale. Iar reîncarnarea lui într-o floare modestă, simplă parte a naturii, care își are locul la nivelul pământului, este mesajul zeilor. Ce sens are să iubești, dacă nu ești în stare să îi iubești pe ceilalți? Partea a patra Acțiunea schimbă totul! Acțiunea? intimitate care se exprimă... Stima de sine este desigur un raport cu tine însuți, dar se hrănește cu acțiunea. Ea nu evoluează decât în mișcările de du-te-vi-no cu aceasta din urmă: reflecție și acțiune, acțiune și reflecție,.. Este ÎHsâșt respirația stimei de sine care e în joc: ea se înăbușă dacă e limitată la ruminație, ia raționament, la discuție, chiar dacă toate acestea sunt lucide și inteligente. Acțiunea este oxigenul stimei de sine. Imobilitatea ofragilizea-ză, mișcarea o salvează. Chiar și cu prețui anumitor suferințe; a acționa înseamnă a te expune la eșec, la judecată. Dar stima de sine se construiește și — mereu? — pe vise spulberate. Cum să acționăm fără a suferi — prea mult? Dacă vrem să reintroducem în viețile noastre mișcarea vieții însăși, trebuie să respingem temeri, zdruncinăm obiceiuri, să aplicăm reguli: să nu ne mai temem de eșec, să nu mai depindem de succes, să nu mai credem în perfecțiune,.. iată câteva dintre aceste reguli, pentru ca acțiunea sa ni se pară mai senina. 33 Acțiune și stima de sine: să ne mișcăm ca să ne stimăm „Acționând, greșim uneori. Nefăcând nimic, greșim mereu," Romain Rodând Suferința psihologică ia uneori niște forme ciudate. O dată sau de două ori pe an, mi se întâmplă să îmi vină la consultație copii foarte mari, de 30 sau 40 de ani, cu stima de sine aparent foarte ridicată, deseori supradotați, după cum atestă evaluările coeficientului de inteligență. Ei fac deseori parte din asociații de persoane foarte inteligente. Dar viața lor este un eșec. Ei nu au riscat niciodată, nu au părăsit niciodată cuibul familial comod, înalta lor stimă de sine nu e decât virtuală: ei au mari posibilități cu care nu au făcut nimic. Acumularea de cunoștințe de-a lungul lecturilor, al navigărilor pe internet, uneori în urma unor studii care nu au dus niciodată la practicarea unei profesii. Stima lor de sine „domestică" subliniază această evidență: nu are nidun rost să te stimezi decât dacă acest lucru 378 Christophe Andre $Ji folosește ca să trăiești. Și să trăiești înseamnă să acționezi, nu numai să gândești... Acțiunea este oxigenul stimei de sine Stima de sine și acțiunea întrețin relații strânse, în trei dimensiuni principale: * Adevărata stimă de sine nu se dezvăluie decât în acțiune și în confruntarea cu realitatea: ea nu se poate contura decât prin intermediul întâlnirii cu eșecul și cu succesul, cu aprobarea și cu respingerea... Altfel, nu e decât ceva „declarativ", cum spun specialiștii în sondajele de opinie: nu suntem doar ceea ce declarăm sau ne imaginăm că suntem; nu facem întotdeauna ceea ce anunțăm că facem. Realitatea stimei de sine se situează, astfel, pe terenul vieții cotidiene, și nu numai pe înălțimile spiritului. * Acțiunea este facilitată de stima de sine: unul dintre simptomele stimei de sine fragile constă tocmai în raporturile complicate cu acțiunea. La persoanele cu joasă stimă de sine, ea este temută și respinsă {e procrastinația, tendința de-a lăsa totul pe mâine, de-a amâna), deoarece se tem să nu se dovedească slabi, să-și trădeze limitele. Sau, deopotrivă, ea este căutată ca un mijloc de-a obține admirația și recunoștința, dar nu e suportată decât dacă e victorioasă, successfitl, cum spun americanii. * în sfârșit, acțiunea hrănește, șlefuiește, construiește stima de sine. Ea este, împreună cu legătura socială, una dintre cele două mari „alimente". Acțiune și stimă de sine: aâ ne mișcăm... 379 Șî iot restul nu e decât autosugestie, ia bine și ia rău. O nevoie fundamentală: sentimentul de eficiență personală percepută Orice ființă umană are nevoie să simtă și să observe că actele sale au o influență asupra mediului și a ei înseși, Este o nevoie atât de importantă a psihismului nostru, încât ea este, chiar și în afara problemelor psihologice, obiectul unor iluzii pozitive și a unor mici comportamente surprinzătoare: de exemplu, când trebuie să dăm un cinci sau șase la o partidă de zaruri, avem inconștient tendința de-a arunca zarul cu mai multă putere și de a-1 arunca mai încet când cursul partidei necesită să obținem o cifră mică, unu sau doi230. Această dimensiune a sentimentului de control exercită o influență fundamentală asupra stării de bine psihice (la animale și la oameni) și asupra stimei de sine (la oameni231). Diferențele între persoane sunt importante în funcție de nivelul la care se situează sentimentul lor de control: se consideră în general că cu cât acesta este mai ridicat (sau cu cât este mai „intern", adică considerat ca depinzând de sine și nu de hazard), cu atât acest lucru comportă mai multe avantaje, îndeosebi în materie de stimă 230 A se vedea sinteza în Dubois N„ la Psyckologie du conirole, Gre-nobie, Fresses Universitaires de Grenoble, 1987. 231 Sinteză în Maddux J.E., „Seif-efficacy", în C.R, Snyder, S.J. Lopez (ed.), Handbaok ofpositive pșychology, Oxford, Oxford Unîversity Press, 2002, p. 277-287. 380 Chrisiophe Andrâ de sine. Legăturile sunt de altfel atât de strânse între aceste două dimensiuni ale personalității, încât anumiți cercetători se întreabă dacă cele două concepte nu sunt întru câtva același lucru232. O dimensiune ușor de măsurat și importantă în viața cotidiană rezidă în capacitățile de autocontrol: adică aptitudinea de-a te angaja în urmărirea unui obiectiv fără a fi imediat recompensat. Este, deopotrivă, ceea ce permite amânarea nevoii de recompense. Autocontrolul la copii este evaluat, de exemplu, pornind de la micile puneri în situație de felul: „Poți să capeți o bomboană imediat sau trei mâine. Ce preferi?" Autocontrolul îi privește în mare măsură și pe adulți: autocontrolul este astfel implicat — și foarte util — în numeroase situații ale vieții zilnice, școlare (învățarea pentru examene), profesionale (construirea carierei), comportamente de sănătate (ținerea unui regim, renunțarea la fumat...). Exercitarea unui control asupra detaliilor din viața zilnică (distracții, sarcini menajere) este favorabilă sentimentelor de bine psihologic și stimei de sine. Iată de ce este important, atunci când începeți să vă îndoiți de dumneavoastră, să nu renunțați la spălatul vaselor, sau să faceți ordine în casă sau la birou (într-o anumită stare de spirit, pe deasupra, după cum vom vedea...). Renunțarea la aceste mici gesturi de control asupra mediului este greșeala pe care o comit, sub efectul bolii, persoanele depresive: „La ce bun, e derizoriu și inutil", și care le agravează starea: „Nu mai sunt în stare nici mă- 232 Judge T.A. și colab., „Are measures of self-esteem, neuroticism, locus of control, and self-efftcacy indicators of a common core construct?", Journal of Personalii# and Social Psychology, 28V2,83: 693-710. Acțiune și stimă de sine: să ne mișcăm... 381 car să mă ocup de lucruri atât de simple." Chiar dacă influența acestor mici gesturi este redusă, ea reprezintă totuși un soi de „mărunțiș ai stimei de sine" sau, pentru amatori, un fel de tizană a stimei de sine: efect discret, dar real, și caracter bio absolut... Tot ceea ce va mina raportul nostru cu acțiunea este deci potențial toxic. Or, problemele stimei de sine incită deseori la evitări și eschivări, după cum am văzut. Evitările minează stima de sine și nu ne învață nimic, în timp ce acțiunea ne învață umilința Să nu acționăm ne poate face orgolioși. Paradoxal? în realitate, neacțiunea întreține iluzia că, dacă ne-am fi dat osteneala, am fi cunoscut poate succesul. Iluzie primejdioasă și mincinoasă. Ea explică anumite discursuri surprinzătoare ale subiecților cu joasă stimă de sine, afiați în eșec social, dar trăind cu iluzia marilor lor capacități ... Dacă viața nu ar fi atât de aspră și dacă oamenii nu ar K atât de nedrepți, atunci ar fi recunoscuți la justa lor valoare! Acest tip de raționament ne poate determina să acționăm din ce în ce mai puțin și să mărim distanța dintre credința în excelența proprie și constatarea că viața noastră de zi cu zi nu este la înălțimea valorii noastre, până în momentul când această distanță este atât de mare, încât o disperare lucidă se instalează mai mult sau mai puțin inconștient. Evitarea nu ne învață nimic. Ea nu ne trimite decât înapoi la noi înșine, la lucruri pe care le știm deja: că viața e grea, că ne e greu, că ar fi fost neplăcut să eșuăm, că am făcut bine că nu ne-am dus unde ar fi trebuit, că e 382 Christophe Andre totuși păcat etc. Numai confruntarea ne poate învăța ceva. Uneori, ea ne învață lucruri dureroase, dar ne instruiește... Evitarea, în ce o privește, minează stima de sine și, până Ia urmă, oricare ar fi calitatea reflecțiilor noastre despre noi înșine, nu ne putem schimba decât prin acțiune. Beneficiu absolut ale acțiunii asupra rumi-nației. în nu mai știu ce film, scenaristul Michel Audiard introduce această replică: „Un prost care merge o să ajungă întotdeauna mai departe decât un intelectual care stă jos." Idealul ar fi, fără îndoială, să fii un intelectual care merge, dar replica ar fi mai puțin nostimă. „Nu ne vin gânduri înalte decât mergând", spunea, într-un mod mai serios, Nietzsche. Acțiunea și lecțiile acțiunii A acționa și a trage învățămintele acțiunii reprezintă ded cel mai bun lucru care poate fi făcut pentru stima de sine, de unde și obsesia pe care terapeuții o au de a-și smulge pacienții din reflecțiile lor pentru a-i face să coboare în arena vieții de zi cu zi. Atenție: acțiunea și lecțiile acțiunii*. Fiindcă în realitate există două moduri de-a evita: « Să nu acționăm, ceea ce este mai curând tipic pentru stimele de sine joase, dar eschivările pot să apară și în cazul înaltelor stime de sine fragile. Nu se pot trage în această situație niciun fel de învățături de pe urma acțiunii, din moment ce nu a existat acțiune. Nu ne mai gândim atunci decât la „ce ar fi fost dacă...", ceea ce privilegiază certitudinile negative și duce deseori la răspunsuri de genul: Acțiune pi stimă de sine: să ne mișcăm... 383 „Cu siguranță că ar fi ieșit prost, bine am făcut că am evitat." • Dar pi a acționa și a nu trage învățămintele de pe urma acțiunii, ceea ce este un comportament frecvent la subiecții cu înaltă stimă de sine, indiferent că e vorba de eșecuri: apărările clasice constau în a nu îți atribui răspunderea sau în a minimaliza amploarea eșecului, sau de succese: să nu vezi partea de noroc pe care au conținut-o sau ceea ce le datorează altora. Faptul de-a trebui să mulțumești pentru un ajutor primit sau să exprimi gratitudine este atunci perceput ca o diminuare a meritului personal, ceea ce o înaltă stimă de sine fragilă nu poate suporta. Să fim bine înțeleși: nu se pune problema de-a ne împiedica să ne savurăm succesul. Este legitim să profităm emoțional de el, dar și să tragem apoi învățămintele: faptul de-a vedea care e partea noastră și care e a celorlalți sau a norocului nu trebuie să ne diminueze stima de sine, ci doar să o facă mai lucidă și deci mai solidă. Inteligența acțiunii într-una dintre Discuțiile sale, filosoful Alain propunea ca semizeul grec Hercule să fie ales ca simbol al in-tricației raporturilor dintre reflecție și acțiune233: „ÎI iau pe Hercule drept cel mai bun model de gânditor (...). Trebuie să gândești obiectele pentru ca să faci vreo 233 Alain, Propag, Paris, Galimard, „La Pleiade", 1956 (cronică din 4 aprilie 1913). 384 Christophe Andre schimbare utilă în lume (•••). Dacă îți iei săpăliga, trebuie să sapi pământul. Dacă îți iei gândirea ca pe un instrument atunci îndreaptă-te singur, gândește bine." Ru-dyard Kipling, în poemul lui, îf, sugera în ce îl privește să „gândești fără să fii decât un gânditor"... La rândul lor, filosofii antici aminteau mereu de deșertăciunea cuvintelor și a învățăturilor care nu sunt urmate de o aplicare imediată și sinceră în viața ce zi cu zi. Lecția ar merita amintită unora dintre contemporanii noștri. Filosofia antică nu era mai întâi și exclusiv speculativă, ci scopul ei era să amelioreze viața zilnică prin intermediul unei multitudini de acte și de reflecții practice234. Dacă suntem imobili, rămânem în lumea noastră personală. Prin acțiune, o modificăm și mai ales o deschidem. .. Noțiunea de overthinking folosită de angîo-saxonî nu este eficientă. Dată deoparte de la lecțiile acțiunii, stima de sine se crispează, se încovoaie, devine din ce m ce mai fragilă. Numai prin acest du-te-vino cu viața putem aspira să ne construim, să ne dezvoltăm, să ne împlinim, să ne cunoaștem, și nu rămânând în cămăruța eului nostru. Faptul de-a ne eschiva de la real ne fosilizează, iar cel de-a merge în întâmpinarea lui ne permite să ne maturizăm. Acțiunea e cea care te deschide către lume, în loc să întărească exclusiv egoul. 234 Hadot, R, la Philoscphie conime maniere de vivre, Paris, Albin Michei, 2001. 34 Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii senine „Fericirea este rezultatul acțiunii corecte." Andre Co^^gp^nville, De 1'unire ct)tg $u rffsespair cțîunea este o șansă și o amctAințare, Șansa de-a descoperi și de-a te împlini amenințarea de-a eșua și de-a fi judecat ddpă acest eșec. Felul în care fiecare din noi arbitrez între acești doi poli spune multe despre stima de si ne^ t-um felul în care acțiunea este precedată de anticipa mai mult sau mai puțin neliniștite, și urmată de ruminajjj maj mult sau mai puțin realiste sune și el multe despry noj Cum să acționăm fără să suferim? Să acționăm este necesar, desigur, dat nu țn pince state de spirit și cu orice preț. Cel mai rău lucru doielnic să facem din evitări un stil de viAță și o 386 Christophe And re modalitate de-a ne proteja stima de sine. Mai sunt însă și variante mai puțin rele, deoarece există multe feluri de-a transforma acțiunea în suferință, și multe momente în care putem să o facem. Nu vorbesc aici decât de acțiunile semnificative pentru stima de sine: cele ale căror rezultat sau, mai rău, a căror întreagă desfășurare vor fi expuse privirilor sau judecăților celorlalți. Aceasta deoarece acțiunile intime, ale căror consecințe nu ne privesc decât pe noi, nu sunt supuse acelorași intensități de presiune emoțională. înaintea acțiunii: să ne frământăm — aceasta este anxietatea de anticipare — până la a ne îmbolnăvi. Unul dintre cele mai pure mesaje despre inutilitatea și despre ineficiența acestor neliniști anticipate ne este dat în Biblie, de lamentațiile sumbre ale Ecleziastului: „Dacă te întrebi de va fi vânt, nu o să mai semeni niciodată / Dacă scrutezi norii, nu o să ai recoltă../' Dar faptul de-a fi îngrijorat nu te împiedică să reușești. Câte persoane cu înalte performanțe sociale (actori, dirijori, muzicieni profesioniști) petrec o viață întreagă dovedindu-se foarte performanți, văzuți din exterior, dar își. trăiesc performanțele într-o suferință incredibilă și durabilă; suferința e valabilă și pentru anturajul lor, soți și copii, care plătesc la rândul lor pentru stresul vedetelor performante care se îndoiesc și tremură, și fac să domnească în casă o ambianță de marc tensiune... Numai importanța gra-tificațiilor lor, indiferent că e vorba de bani, prestigiu sau notorietate, le permite acestor persoane să continue. Numai ele cunosc distanța dintre personajul lor public și fragilitatea intimă. în timpul acțiunii: acționăm cu neliniște, încordați, fiind cu totul obsedați de riscul eșecului. De unde și su- Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii senine 387 pravegherea îngrijorată a reacțiilor și a comentariilor celorlalți, la care devenim foarte reactivi și sensibili. în generai, ia așemenea niveluri de îngrijorare, persoanele respective nu mai reușesc să uite de sine în timpul acțiunii, ci rămân concentrate pe ele însele, pe teama lor și pe consecințele posibile ale unei greșeli sau ale unei ratări. în cel mai rău caz, toate acestea pot altera performanța, iar în cel mai bun caz, performanța nu are de suferit, dar persoanei respective îi este imposibil să reușească să simtă cea mai mică plăcere de pe urma acțiunii desfășurate. După acțiune: desigur, există o ușurare certă dacă succesul a fost obținut, dar ea este din păcate rapid urmată (deoarece în cazul problemelor stimei de sine, succesul nu vindecă niciodată de teama de eșec) de angoase anticipate în privința viitoarei performanțe. Surprinzător, aceste angoase sunt uneori chiar sporite de succes, îndeosebi la persoanele cu joasă stimă de sine235: „Acum, sunt așteptat la cotitură, trebuie să confirm ca să nu îmi decepționez prietenii, și pentru ca dușmanii mei să nu se bucure," în caz de eșec, vor apărea evident ruminații dureroase cu atât mai prelungite cu cât stima de sine e mai joasă, însoțite de o agresivitate importantă față de ceilalți, în cazul unei stime de sine fragile, și de o dorință nemărginită de consolare în cazul unei stime de sine joase. Este deci indispensabil să reflectăm la regulile acțiunii senine. 235 Ralph J.A., Mineka S., „Attributional styie and self-esteem: the piediction of emoțional distress foîlowing a midtemt exam", Journal (/Abnormul Psycholo^y, 1998,107: 203-215. 388 Christophe Andre Să înmulțim acțiunile pentru a banaliza teama de acțiune Acțiunea trebuie sa devină ca o respirație a stimei de sine, ca un mod obișnuit de-a ne verifica angoasele și speranțele, de-a ne reajusta iluziile pozitive, dar și de-a face să se nască altele. Ea trebuie să fie o asceză (de la grecescul tiskesis: exercițiu, practică) a stimei de sine. „Suntem ceea ce repetăm zi de zi", scria Aristotel236. Trebuie deci să repetăm. Dar acest lucru nu este evident pentru subiecții cu joasă stimă de sine: cu cât acționăm mai puțin, cu atât ne temem mai mult să o facem. Acțiunea rărită și lipsa de obișnuință care decurge din acest lucru ne fac să amplificăm obstacolele, să amplificăm inconvenientele eșecurilor, să amplificăm dificultatea piedicilor posibile și ne face, deopotrivă, să idealizăm ce înseamnă sa acționezi: daca nu o facem la perfecție, nu ne mai dăm dreptul de-a o face, de unde și frecvența procrastinației: întârzierea începerii acțiunii, amânarea, nu din lene, ci din lipsă de obișnuință, de automatisme (și, de asemenea, după cum vom vedea, din teamă de eșec). Acesta este motivul pentru care, în terapie, propunem deseori „mici" exerciții pentru a ajuta la confruntarea cu viața. Știm că a vorbi despre acest lucru și a-î înțelege este necesar, dar nu suficient. Trebuie să mai și acționăm și să înmulțim, să banalizăm acțiunile. Atunci îi facem pe pacienții care suferă de această intimidare în fața acțiunii să repete mici demersuri: să ceară o informație, să 236 Citat de Ide P. și Adrian L. (p, 20) în excelenta lor lucrare, Les Sept Peches capitaux, Paris, Mame, 2002. Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii senine 389 îi întrebe pe zece trecători de pe stradă pe unde să o ia sau cât e ceasul... La cel de-al zecelea, cel mai adesea, pacienții au înțeles ce încercăm să îi facem să simtă: înmulțirea actelor le face pe acestea mai ușoare, mai facile, mai evidente. Am lucrat adesea în acest fel cu persoane aflate în șomaj care nu mai îndrăzneau să își trimită CV-ul sau să sune pentru o ofertă. Bineînțeles că aceasta nu era decât o parte a problemei lor, dar o parte capitală, deoarece se afla chiar la începutul lanțului celor o mie de gesturi de îndeplinit pentru a se repune pe picioare și deopotrivă în inima vieții lor de zi cu zi. Nu se pune aici problema depășirii „eroice" de sine, a „performanței sociale", ci doar a reluării contactului cu viața, a reflectării la adevăratele și la falsele dificultăți. Noi înșine suntem deseori cei care ne împiedicăm. în materie de stimă de sine, sloganul „A gândi global, a acționa local" este întru totul adecvat: trebuie să ne transformăm reflecțiile globale în acțiuni locale, deoarece, după ani întregi de eschivări legate de problemele stimei de sine, creierul nostru a ajuns deseori cu totul rezistent la vorbele bune și la hotărârile bune? Numai aceste mici exerciții aparent anodine vor putea să îl contrazică și să îl trezească la schimbare. Marile efecte ale micilor decizii Epoca noastră este uneori atât de pretențioasă... Vedeți exemplul hotărârilor luate de Anul Nou. Tuturor îe place să le ironizeze, chiar dacă destule persoane le practică: „Anul viitor, o să încerc să..." Dar cine s-a gândit 390 Christophe Andfe să verifice dacă aceste hotărâri sunt urmate de efect? O echipă de psihologi a făcut-o237 238... La început de an, asupra unei populații de circa trei sute de persoane exprimând dorința unei schimbări în viața lor de zi cu zi, din care jumătate luase „hotărâri bune" pentru anul viitor și cealaltă nu, se evalua pur și simplu printr-un control telefonic, șase luni mai târziu, dacă schimbările dorite se produseseră. Acestea din urmă se refereau cel mai frecvent la trei domenii: scăderea în greutate, mai mult sport sau renunțarea la fumat. Rezultatele erau foarte grăitoare: 46% din cei care luaseră hotărâri pentru noul an își atinseseră și menținuseră obiectivele, față de 4% care nu o făcuseră. Angajamentele mărunte nu sunt deci chiar atât de absurde pe cât se crede. Ele nu sunt o garanție (existau totuși 54% de „hotărâți" care nu își atinseseră obiectivele), dar reprezintă un ajutor mai important decât ne închipuim de obicei. La fel stau lucrurile și în viața cotidiană: căutăm frecvent soluția problemelor noastre prin intermediul unor demersuri lungi și complexe, când de fapt — uneori, dar nu întotdeauna — ar trebui mai întâi să încercăm abordări simple. Să le încercăm și mai ales să le practicăm durabil. Alt element bine cunoscut în psihologia schimbării comportamentale: principiul lui Premack233 Această veche rețetă, care este desemnată și prin denumirea de „legea bunicii", constă în a spune următoarele: „Copii, puteți să vă duceți la joacă după ce ați terminat de făcut 237 Norcross J.C. și colab,, „Aulă lang Syne: Success prediefors, chan-ge processes, and self-reported outcomes of New Year's resolvers and nonresolvers", Journal ofClinical Psychology, 21X32,58:397-405. 238 Cottraux J„ Les Therapies comportementales et cognitives, Paris, Mas-son, 1998 (ed. a 3H-a), Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii senine 391 ordine în camera voastră." A aplica acest principiu la tine însuți reprezintă un ajutor apreciabil. în această privință, este preferabil ca decizia aplicării sale să vină mai curând de la noi decât din afară: autocontrolul dă întotdeauna rezultate mai bune decât controlul extern. Nu are rost să îl trăim ca pe o constrângere sau pedeapsă, este întru totul posibil să îl punem în practică intr-o manieră senină. El decurge dintr-o constatare a umilinței: suntem niște ființe foarte sensibile la dispersie și la distracție, ceea ce diminuează capacitățile noastre de autocontrol. Aplicarea acestui principiu al lui Fremack este utilă în toate mediile care ne îmboldesc să ne abatem de la sarcini dificile pentru a ceda unor solicitări imediate. Când am scris această carte, și cu toate că apreciez în cel mai înalt grad activitatea scrierii, a trebuit deseori să fac un efort și să mă concentrez asupra ei ca să fac față ispitei de~a da un telefon, de-a vedea dacă am primit vreun e-matl, de-a mă ridica de la birou ca să fac o plimbare... toate „ispitele" care mă încercau la cea mai mică dificultate de scriere. Atunci îmi spuneam: „O să dai telefonul ăla prietenului tău după ce vei termina capitolul"... Nu putem reacționa așa toată viața, ci numai în anumite perioade limitate. Ceea ce nu e deja prea rău. E ciudat să îți dai seama că niște strategii extrem de simple funcționează și asupra ta. E aproape jignitor ne place atât de mult să ne vedem ca pe niște personaje subtile și superioare. Dar suntem totodată și niște ființe simple. Și niște reguli simple ne pot ajuta. în cele din urmă, se pare efectiv că cele două niveluri ale simplului și complexului ne sunt la fel de necesare, că avem nevoie deopotrivă să ne stabilim obiective înalte și generale, dar că, în același timp, putem să definim 392 Christophe Andrâ atitudini concrete și bazice care vor înlesni punerea în aplicare a acestora^. Acțiunea flexibilă: să știm să ne angajăm și să știm să ne oprim O altă problemă cu acțiunea persoanelor a căror stimă de sine e deficitară este cea a flexibilității: pe cât e de important să știi să te angajezi în acțiune, pe atât de important este să poți să te desprinzi de ea în funcție de informațiile obținute de-a lungul ei... Ot, dacă subiecții cu joasă stimă de sine sunt înceți la pornire, ei se pot dovedi uneori înceți la frânare... E ceea ce se cheamă „perseverența nevrotică", a cărei deviză ar putea fi: „Acum că am început, trebuie să termin și să reușesc cu orice preț," Această perseverență este alimentată din plin de numeroase proverbe și maxime, dintre care cea mai toxică, după știința mea, este aceasta, nord-americană: Quitters never win and winners never quit. „Cei care renunță nu câștigă niciodată, și cei care câștigă nu renunță niciodată": foarte frumos, uneori adevărat, și deseori fals. Ce este flexibilitatea mentală? Capacitatea de-a renunța după o bucată de timp, dacă ai realizat că atingerea obiectivului va fi prea costisitoare, în timp, din punct de vedere al energiei, în raport cu calitatea-preț a acestuia. Ca să fii în largul tău cu acțiunea, trebuie uneori să știi să renunți la acțiune și să te desprinzi de ea. Aceasta necesită luciditate și stimă de sine: trebuie să te stimezi îndeajuns ca să nu te simți devalorizat de renunța- Freitas AX. și colab., „Abstract and concrete self-evaluation", Journal of Personalii# and Social P$#cholog#, 2001,80; 410-424. Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii senine 393 re, de râzgândire etc. Problemele stimei de sine sunt, de altfel, o mană cerească pentru manipulatori, îndeosebi datorită acestui mecanism: odată ce persoana s-a angajat, chiar dacă simte că e pe cale de a face o prostie, ea nu îndrăznește să renunțe ca să își păstreze imaginea socială în ochii celorlalți. în numeroase studii referitoare la acest fenomen, li se propune voluntarilor o serie de sarcini imposibil de realizat (probleme de logică și de matematică) și se observă cât timp perseverează înainte de-a renunța sau de-a trece la problema următoare. Toate studiile disponibile240 arată că o bună stimă de sine mărește flexibilitatea față de atingerea obiectivelor: se insistă puțin în fața dificultății, apoi se trece la problema următoare. Invers, dificultățile stimei de sine incită la renunțarea rapidă — sau la a nu renunța niciodată — și la a-ți petrece atunci tot timpul probei îovindu-te de prima problemă, insolubilă. Dificilă prin ea însăși, această capacitate de-a renunța șî de-a te dezangaja este și mai dificilă când implică angajamente luate față de ceilalți: și în acest caz, toate studiile despre manipulare arată că este vorba de o capcană eficientă pentru a-i face pe oameni să acționeze împotriva intereselor lor241. Trebuie să recunoaștem această tendință și să ne acordăm drepturi precum: * dreptul de-a ne înșela * dreptul de-a ne opri * dreptul de-a ne răzgândi 240 pi Paula A„ Campbell J.D., „Self-esteem and persistence in the face of faihire", Journal of Personality and Social Psyc’rtoiogy, 2002, 83: 711-724. 24î Joule R.V., Beauvois J.L., La Soumission librement consentte, Paris, PUP, 1998. 394 Christophe Andre * dreptul de-a dezamăgi * dreptul de-a ajunge îa un rezultat imperfect. în caz contrar, vom fi victimele eventuale ale tuturor posibilităților de manipulare și totodată victimele propriei persoane și ale încăpățânării noastre („să nu revii niciodată asupra cuvântului dat sau a hotărârii luate"). Stereotipurile sociale supravalorizează faptul de-a nu te răzgândi niciodată. Să fim atenți. Este important de asemenea să admitem că există probleme pe care nu ie vom putea rezolva perfect, soluții pe care nu le vom putea declara decât parțiale sau provizorii: perfecționismul rigid, după cum vom vedea, este și el un dușman al sfintei de sine. Amăgeala perfecționi smului: nu merge să ne protejăm prin excelență Paul Valery avea obiceiul să spună: „Perfecțiunea este o apărare..." îmi amintesc de un pacient, cercetător strălucit, care își pregătea pe de rost, până în cele mai mici detalii, cursurile, comunicările de la congrese, conferințele... Când a venit la mine, era epuizat, după douăzeci de ani de acest regim la cel mai înalt nivel al cercetării științifice franceze, și prezentase două episoade depresive destul de severe. înzestrat cu o stimă de sine foarte vulnerabilă, ei alesese o manieră de-a se asigura și liniști materialmente eficientă, dar care îl uza moralmente: „Ani în șir, m-am refugiat în excelență pentru a-mi învinge angoasele. încerc mereu să mă supraadap-tez ca să fiu sigur că persoana sau afirmațiile mele vor Acțiunea, nu presiunea; regulile acțiunii senine 395 fi acceptate. Pot să aduc mărturie că acest lucru nu merge." Să nu acționăm decât dacă suntem siguri că reușim? Să controlăm totul și să nu riscăm nimic? Soluția poate £t adaptată la un anumit număr de situații punctuale, în care trebuie efectiv să atingem excelența. Dar recursul la perfecțiune este obiectul unui uz abuziv din partea subiecților cu stimă de sute vulnerabilă. Perfecționismul poate fi adaptativ, dacă este limitat la atingerea unor obiectiv precise, în momente precise. El devine contra-productiv dacă este o modalitate de a-ți da siguranță față de teama de eșec sau de imperfecțiune. Frecvența acestui tip de perfecționism „nevrotic" este foarte ridicată la subiecții cu probleme de stimă de sine242. Recursul la acest perfecționism și la hipercontrol este un impas relativ și, în orice caz, oferă un compromis prost con-fort-performanță. Atenție atunci la ciclul „presiune-de-presie": acțiunea, nu presiunea! Și în acest caz, nu e de ajuns să înțelegem, ci trebuie să și practicăm, de unde și punerea la punct în terapia comportamentală a numeroase exerciții de „renunțare": se recomandă să se înceapă la scară mică și în afara domeniului a ceea ce ar fi o amenințare prea directă și prea violentă Ia adresa stimei de sine. De exemplu, se începe în domeniul distracțiilor, cerându-i pacientului să ajungă deliberat cu întârziere la cinema sau să nu îndeplinească o sarcină menajeră decât pe jumătate, toate fiind lucruri dezagreabile, dar care pot fi suportate. Ideea Grzegorek J.L. și colab., „Self-crittcism, dependency, self-esteem, and grade point average sahsfaction among dusters of perfecționiste and nonperfectioniste", loumal ofCotmseting Psychatogy, 2(KM, 396 Christophe Andre acestor exerciții este de-a observa ce se întâmplă cu adevărat atunci: pacientul poate verifica singur că nu se întâmplă nimic foarte grav și că presiunea lui continuă pentru ca lucrurile să fie perfecte este mai mult expresia credințelor neadaptate („dacă nu fac așa, o să fie rău") decât o realitate oarecare. Nu se trece decât apoi Ia situații care pun ceva mai direct în joc stima de sine, adică care au loc sub privirea socială; să inviți niște prieteni fără să pregătești masa (și deci să decongelezi ceva sau să faci o tavă de pateuri) sau să îi primești când apartamentul este într-o dezordine desăvârșită... Prietenia care vi se poartă ar trebui să supraviețuiască acestui lucru și să știi să renunți la detalii asemănătoare ar trebui să vă permită deopotrivă să vă bucurați mai bine de prietenii dumneavoastră. în fața complexității lumii, ce e mai bine să facem: sa încercăm să ne mărim cu disperare controlul și performanța sau să ne sporim stima de sine? Preocupându-ne de cultivarea ei la distanță de toate aceste amăgeli: performanțe, recunoașteri... Să renunțăm fără a renunța la esențial. Să procedăm simplu îndoiala de sine ne aduce uneori mari necazuri. I-am văzut deseori pe padenții mei cu stima de sine suferindă lansându-se în acțiuni foarte complicate în loc să procedeze simplu: când aveau de ținut în public doar un mic discurs amical de întâmpinare, ei se lansau într~o diatribă ezoterică, plină de subînțelesuri și de aluzii, numai pentru că în public se afla un fost politehnist. Puși Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii aentn» la masă alături de același politehnist, el cred ci trebui* să ridice dezbaterea la un nivel înalt șt încearcă în pff» manență să abordeze marile subiecte ale politicii internaționale, citite cu atenție în aceeași dimineața în zlir, când, de fapt, discursul lor ar fi câștigat dacă era simplu și cald, adresând u-se tuturor și nu unui singur om, iar conversația lor ar fi fost mai lejeră și mai plăcută, dacă ar fi urmat firul spontaneității. Să încercăm să nu vedem actele și atitudinile simple drept expresia simplității de spirit, ci drept cea a limpezimii sale. A îndrăzni să procedezi simplu este paradoxal apanajul persoanelor cu bună stimă de sine, care nu au nevoie să se retragă îndărătul complexității pentru a-și ascunde lacunele. Ele nu caută să se facă remarcate, ci să își păstreze locul, să își joace rolul, în sânul simfoniei relaționale prevăzute. Iată o anecdotă, care a avut loc într-unul din recentele noastre grupuri de terapie de la Sainte-Anne: făceam exerciții pentru a lupta împotriva sentimentului de rușine excesivă. Consemnul este atunci să te expui, sub privirea grupului (despre care se știe totuși că este alcătuit din persoane binevoitoare), să faci ceva ușor ridicol: în ziua aceea, trebuia să se cânte un cântec la alegere, a capetla. Cum toată lumea tremură un pic, mă avânt primul, și cum cânt mai degrabă fals, fețele celor din jur se destind puțin: „Iată, sunt puțin jenat, dar tot viu. Cine vine la rând?"' Se avântă atunci câțiva, cântând Frâre țacques sau La Marseiîlaîse. La început, se întrerup, zăpăciți, îngroziți, zicându~și: „E ridicol, cânt atât de prost..." Dar le cerem să persevereze: scopul exercițiului nu este să cânți bine, ci să cânți, pur și simplu, ca să înveți să con-tinui să acționezi, în ciuda impresiei de-a fi ridicol, ca 398 Christophe Andre să înveți să nu te mai supui acestei blestemate de senzații de rușine care se declanșează din orice, în mod excesiv, să nu mai intri în panică din cauza acestor false alarme și să continui să faci ceea ce erai pe cale de-a face... Acum e rândul lui Lise, o tânără pacientă a grupului, pe atât de grav complexată, pe cât e de inteligentă. Lise nu știe să procedeze niciodată simplu; ea alege întotdeauna cuvinte rafinate, nu vorbește decât dacă are ceva nou sau inteligent de spus, nu întreabă decât dacă e sigură că întrebarea ei este o întrebare adevărată etc. Acum simt că o să facă ceva bizar. Și poftim: în loc să cânte un cântecel de copii, ca să se concentreze doar pe lupta cu rușinea, și să lase automatismele memoriei sale să cânte pentru ea în timp ce ea se ocupă de emoțiile ei. Lise încearcă să interpreteze L'Opportuniste, de Jacques Dutronc. Nu e deloc ușor de cântat: melodie sprințară, tremolouri... Evident, îi e greu (ca și celorlalți), deși cântă mai curând corect. Evident, după câteva fraze, se prăbușește: „Vedeți, sunt prea netoată..." Toată lumea o consolează și câțiva încep să îi spună: „Totuși te-ai vârât într-o mare belea, e greu să cânți asta." Lise explică atunci că nu a îndrăznit să aleagă Lrere Jacques sau alt cântec simplu, ca să nu pară proastă. .. „Dar și noi am părut niște proști!" „Da, dar cu voi e altceva, păreți mai puțin proști decât mine, în cazurile astea.Am lucrat mult, până la sfârșitul grupului, ca să o ajutăm pe Lise să procedeze simplu, fără să se simtă din acest motiv devalorizată, ci ușurată. Și a făcut progrese frumoase. Acțiunea, nu presiunea: regulile acțiunii senine 399 Acțiunea ca scop în sine? în eseul lui despre Mitul lui Sisif, Albert Camus e preocupat de starea de spirit a acestuia din urmă, condamnat de zei să rostogolească veșnic o stâncă până în vârful unui munte și să o vadă veșnic rostogolîndu-se în jos chiar în clipa când o adusese în vârf. Camus încearcă să înțeleagă cum de poate Sisif să nu se prăbușească în disperare: „Sisif ne învață fidelitatea superioară care îi neagă pe zei și ridică stâncile Acest univers rămas fără stăpân nu-i pare nici steril, nici neînsemnat (...). Lupta însăși contra înălțimilor e de-ajuns spre a umple im suflet omenesc. Trebuie să ni-1 închipuim pe Sisif fericit.243" Fără a merge până la a căuta suferința lui Sisif, nici a interpreta rolul într-o scenă grandilocventă a vieții de zi cu zi, să ne străduim, pur și simplu, să ne facem treaba de ființe omenești... Nu trebuie să acționăm doar ca să reușim sau să obținem un rezultat Trebuie să acționăm și pentru acțiunea însăși. într-un anume fel, ființa umană este născută pentru a acționa, și există o legătură in-disociabilă între starea ei de bine și acțiunea zilnică: toate studiile arată că a acționa ameliorează dispoziția, dar și că a ameliora dispoziția, chiar și în mod foarte discret și inconștient pentru persoana în cauză, facilitează acțiunea244. Acțiunea mulțumită... Vom mai vorbi despre toate acesta la sfârșitul cărții. Acest mod de-a gândi este larg 243 Albert Camus, Fața ți reversul, Nunta, Mitul lui Sisif, Omul revoltat, Vara, traducere de Irina Mavrodin, Mihaela Simion, Modest Morariu, RAO, 1994, p. 194, 244 Custers R., Aarts H., „Positive affect as implicit motivator: on the rton-conscious opera tion of behavioral goals", țourttal of Persana-lihf and Social Psychology, 2005,89:129-142. 400 Christophe z\ndre utilizat în abordările meditative de tip mindfulness (deplină conștiință) și se rezumă într-o formulă: în toate actele mele, să fiu prezent la ceea ce fac. Să mă absorb în acțiune și să iau regulat obiceiul de-a nu judeca ceea ce fac, dacă e reușit sau nu. Doar să îl fac. Sau să nu îl fac. Dar în deplină conștiință și într-o acceptare deplină. Unul dintre tinerii mei pacienți îmi rezumase într-o zi acest lucru prin maxima: „Ca să faci bine ceva, trebuie uneori să poți să nu fad nimic." 35 Să ascultăm feedbackul „Mi~e cu desăvârșire inutil să știu ceva ce nu pot schimba.'7 Paul Valâry e este feedbackul? Literalmente însemnând „a hrăni înapoi", feedbackul este un termen utilizat în psiholo- gie pentru a desemna informațiile despre noi înșine pe care le obținem din mediul nostru înconjurător. El este efectiv o adevărată hrană în sensul că ne îmbogățește și ne călăuzește acțiunea. Feedbackul permite să ne ajustăm încetul cu încetul maniera de~a gândi și de-a acționa în funcție de informațiile sale. El este capital în psihologie, dar și în alte domenii, deoarece orice fenomen complex într-un mediu complex nu își poate atinge scopul decât prin feedback, de unde și importanța lui în corecțiile de traiectorie ale navelor spațiale ca și în existențele umane. 402 Christophe Andre Obstacolele în calea bunei utilizări a feedbackului „Experiențele nu îi folosesc la nimic, nu trage nicio învățătură, și mai ales nu ascultă nimic din ce i se spune." Asemenea cuvinte se pot referi la fel de bine subiecților cu joasă stimă de sine (mai ales cu succesele sau semnele de recunoaștere), ca șl subiecților cu înaltă stimă de sine (cu eșecurile). Problemele stimei de sine te pot într»adevăr face orb și surd la feedback, cu acest paradox: cu cât încercăm să ne protejăm sau să ne dezvoltăm stima de sine, cu atât mai puțin tolerăm feedbackul asupra actelor noastre sau a persoanei noastre245. Mecanismele care perturbă buna utilizare a feedbackului sunt, de exemplu: • Căutarea imperioasă a asigurării și a măgulirii, care împinge la evitarea informațiilor neplăcute. Subiectul va fugi de ele sau le va respinge: la cei care au o putere socială, aceasta echivalează cu pedepsirea persoanelor care vor îndrăzni să critice sau fie și numai să fie sincere. Este vechea tehnică din vremurile de odinioară, când aducătorii de vești proaste erau executați... * Tentația permanentă de-a presupune că orice feedback este inexact Am menționat deja acel păcat datorat orgoliului care constă în a gândi și în a-ți spune: „Mă cunosc mai bine decât mă cunosc ceilalți", sau deopotrivă: „Ei nu au toate datele 245 Crocker J., Fark L.E., „The costly pursuif of self-esteem", Psycfiv-bgical Bulletin, 2004,130:392-414. Să ascultăm feedbackul 403 problemei." Sau la fel de bine, cum afirma fără să clipească un pacient care ajunsese totuși într-o funcție de mare răspundere: „Orice mi s-ar spune, știu că sunt potențial rău și că am dreptate să nu am încredere în mine." Această certitudine a au-tognozei (cunoaștere de sine) este iluzorie și primejdioasă: cunoașterea de sine pe care o au persoanele cu probleme de stimă de sine este întotdeauna parțială, deoarece este prea contaminată de dorința de-a nu vedea decât ce le convine (pozitivul pentru stimele de sine înalte, și negativul pentru stimele de sine joase). • în aceeași filiație, convingerea că orice feedback nu poate fi decât îndoielnic, indiferent că e pozitiv („ei spun asta ca să mă cruțe") sau negativ („toți nu sunt decât niște invidioși, niște înăcriți, niște frustrați..."), și trebuie prioritar să se explice nu prin realitatea a ceea ce am făcut sau am arătat, ci prin problemele sau motivațiile personale ale celor care ni-1 adresează. Deoarece, în ultimă instanță, este mai confortabil să îi punem pe ceilalți în discuție decât să ne punem pe noi înșine. în cazuri extreme, cum ar fi cel ai bolii depresive, în care stima de sine este grav afectată, se observă atitudini și mai perturbate față de feedback: în mod spontan, pa-denții deprimați preferă ca toată lumea să primească mai degrabă mesaje pozitive decât negative. Dar dacă cei apropia ți le adresează critid, atund se pune în mișcare un mecanism ciudat, care îi determină să nu mai vrea din partea acestor persoane decât noi informații cu tonalitate 404 Chrisiophe Andre negativă246. Explicațiile pentru această căutare a negativului, odată ce a fost amorsată, nu sunt clare, dar oricum, atenție la proasta folosire a feedbackului care te poate face să te prăbușești atunci când ești nefericit sau deprimat. Consolare sau informare? Ce preferăm să auzim... Există mai multe familii de informații conținute în mesajele de feedback. Acesta poate fi, de exemplu, mai mult sau mai puțin pozitiv sau negativ, dar și mai mult sau mai puțin specific: el se va referi atunci la persoana noastră globală („ai fost foarte bine", „nu ai fost foarte bine") sau, deopotrivă, la dimensiuni precise ale comportamentului nostru („ai răspuns bine la întrebări", „nu îi priveai îndeajuns pe ceilalți în ochi"). Se consideră că cu cât un feedback este mat global, cu atât are un impact emoțional mai important; și invers, un feedback mai precis este mai ușor de integrat și de utilizat deoarece este mai „di-gest" (mai ușor de digerat) din punct de vedere emoțional. Morala e că, atunci când aveți de comentat performanțele uniri prieten, cu cât acestea sunt mai mediocre, cu atât aveți interesul de-a fi mai precis și mai concentrat asupra unui punct în criticile dumneavoastră. Totul depinde totodată de ceea ce căutăm în primul rând: feedbackul pozitiv este deseori agreabil, dar Casbon T.S. și colab., „Receipt of negative feedback îs relaied to increased negative feedback seeking among individuala with de-pressive symptoms", Bekavicr Research and Therapy, 2005, 43: 485-504. Să ascultăm feedbackul 405 feedbackul negativ este întotdeauna util. După o performanță stresantă, preferăm mai întâi să avem ceva pozitiv despre ce era pozitiv,, și numai după aceea să auzim negativul: intuitiv, simțim clar necesitatea feedbackului negativ: când se fac studii despre criteriile de alegere a partenerilor provizorii sau durabili, rezultă că avem tendința de-a alege parteneri care ne văd foarte pozitiv dacă e o relație provizorie și preferăm o viziune modulată dacă e vorba de relații durabile... Cercetările247 248 mai arată că subiecții cu o bună stimă de sine tind să caute un feedback informativ („cum am fost?") decât un feedback pozitiv („am fost bine?"). Ei caută mai curând o evaluare (ca să poată progresa), în timp ce subiecții cu joasă stimă de sine caută o aprobare („Totuși te iubim245"). Reacțiile la feedback variază deopotrivă în funcție de profilurile stimei de sine. După o situație amenințătoare pentru egoul lor, subiecții cu bună stimă de sine se arată mai puțin amabili, concentrându-se asupra necazului lor, în timp ce subiecții cu stimă de sine mediocră sunt și mai gentili ca de obicei, căutând să nu piardă afecțiunea celorlalți în condițiile în care au suferit deja un eșec249. La modul general, studiile existente permit să se arate că feedbackul celorlalți este un bun regulator 2i' Bemichon T. și coiab., „Seekîng self~ev al native feedback: the interactive goal of global self-esteem and specific self-views", Journal of Personality and Social Psychology, 2CXJ3,84:194-204. 248 Vohs K.D. și coiab., „Self-esteem and threats to the seif: implica-tions for self-construal and interpersonal concepdons", Journal of Personolity and Social Psychology, 2001,81:1103-1118, 249 Healherton T.E și coiab., „Interpersonal evaluations following threats to the seif: role of self-esteem", Journal of Personality and Social Psychology, 2000,78:725-736, 406 Christophe Andre al eventualelor excese în tendința de-a te valoriza și de a-ți „umfla" stima de sine250. Este, fără îndoială, una dintre funcțiile primitive ale feedbackului în grupurile sociale: reglarea comportamentelor excesive, care pun în primejdie echilibrele relaționale naturale. Să notăm în sfârșit toată importanța pe care o poate avea faptul de-a primi feedback, din partea oamenilor pe care îi cunoaștem puțin, din moment ce se pare că cel mai bun feedback cel mai precis, cel mai sincer) ne este deseori dat de persoanele care nu ne sunt foarte apropiate251. Cum sa utilizăm în cel mai bun mod feedbackul în viața de zi cu zi? E simplu: consîderându-l o șansă, și nu o amenințare! Chiar — și mai ales — atunci când este neplăcut de auzit... Iată cele patru mari reguli de folosire optimă a feedbackului în viața cotidiană: • Să îl ascultăm: în general, îl întrerupem prea repede, ca să îl corectăm, deoarece, dat fiind că atinge un subiect foarte sensibil (noi înșine!), ne e greu să îl ascultăm senini și atenți. Când observăm comunicări spontane în jurul feedbackului despre performanță, vedem frecvent că cel care îl primește îl 250 Sedidikes C. și colab., „Accountabilîty as a deterrent to self-en-hancement: the search for the meehanisms", Journal of Personali-fy and Social Psychology, 2002, 83: 592-605. 251 i’errtberton M., Sedidikes C., „When do individuala heîp cîose others improve? The role of înformation diagnostică ty", Journal of Personality and Social Psychology, 2001, 81: 234-246. Să ascultăm feedbackul 4or întrerupe aproape întotdeauna înainte de sfârșit pentru a se justifica, a se apăra sau a-și manifeste dezacordul. Feedbackul pozitiv ne poate face deopotrivă să ne simțim indispuși prin valoarea sa afectivă: deoarece ne simțim stânjeniți din cauza complimentelor, încercăm să ie scurtăm sau să le minimalizăm (cel puțin în cazul persoanelor cu joasă stimă de sine). * Să îl solicităm pe cât de des cu putință. Uneori există o jenă de-a o face: „Nu vreau să dau impresia că sunt prea mult interesat de mine." Dar aceasta constituie o irosire regretabilă de informații: după orice situație care reprezintă o miză pentru stima noastră de sine, trebuie să ne străduim să căutăm câteva persoane de încredere care au asistat la momentele importante și să le punem întrebarea: „Nu știu dacă m-am descurcat bine sau rău, nu e ușor să te distanțezi. Și, cum vreau să progresez, părerea dumneavoastră mă interesează: puteți să-mi spuneți ce a fost bine, și ce anume ar trebui să ameliorez?" * Să nu îl respingem, chiar dacă ni se pare inadap-tat. Rareori un feedback este 100% eronat sau inutilizabil. Bl conține (aproape) întotdeauna ceva adevărat. Pe deasupra, el ne informează cel puțin despre felul în care suntem văzuți, chiar dacă acest lucru ne înfurie sau ne întristează, într-adevăr, studiile desfășurate în această privință arată că, cu cât o persoană te cunoaște mai puțin, cu atât are tendința de-a trage concluzii din ceea ce ești, pornind de la observarea actelor tale. Și situația e invers în cazul persoanelor care ne 408 Christophe Andre cunosc bine, care își temperează observația asupra a ceea ce facem datorită cunoașterii personalității noastre globale252. Aceste informații provenind de la persoane care ne cunosc puțin sunt prețioase, fie și numai din cauză că ne dau ocazia de-a ne rectifica eventual imaginea. Din acest motiv, in terapiile noastre de grup de afirmare de sine, în care lucrăm mult asupra receptării criticilor (care pot fi numite „feedback negativ"), îi încurajăm pe pa-cienți să le mulțumească întotdeauna criticilor lor, nu neapărat pentru ceea ce au spus, ci pentru că și-au dat osteneala de-a ne-o spune. • Să nu pedepsim niciodată pe cineva pentru că și-a spus părerea despre noi, îmbufnându-ne, enervându-ne, izbucnind în lacrimi (ceea ce este însă mai greu de controlat). Să ne pomenim lipiși ți de mesajele atât de prețioase ale feedbackului din cauza susceptibilității noastre sau a fragilității noastre ar fi o mare pierdere. Dimpotrivă, putem să cerem și mai multe precizări, dacă e imprecis, sau mai multă blândețe, dacă e prea aspru. Trebuie să le dăm feedback celorlalți? Dacă îl solicită, da. Dacă nu, prudență! Prima regulă: să începem cu ceea ce a mers bine în prestație (este întotdeauna subestimată vulnerabilitatea emoțională la feedback a persoanelor care tocmai au acționat), înainte de-a trece la ceea ce a fost mai puțin bine. A doua regulă: dacă se poate, să prezentăm acest ultim punct ca fiind mai degrabă de „ameliorat" decât de suprimat... 252 Johnson J.T. și colab,, „Înferences about the authentic seif; when do actions says more than mental States?", Journal of Personalih/ and Social Psychology, 2004,87; 61S-630. Să ascultăm feedbackul 409 O ultimă remarcă asupra problemei sincerității: în grupurile noastre de terapie, pacienții preferă întotdeauna feedbackul sincer. Am avut odată în terapie ca pacient pe un tânăr maghrebian din suburbiile Parisului (ceea ce e rar, deoarece ei nu vin prea des la terapie, pe care o percep ca pe o „chestie pentru gagici"), drăguț, dar care nu își prea controla afirmațiile. Foarte deschis, el spunea întotdeauna ce gândea despre performanțele celorlalți. La început, coterapeuții mei și cu mine eram destul de indispuși și întru câtva îngrijorați, fiindcă ne temeam pentru ceilalți pacienfi, care erau totuși fragili, încetul cu încetul am observat însă că, de îndată ce ceilalți pacienfidin grupul din care făcea parte aveau nevoie de feedback, ei se întorceau mai curând spre el decât spre noii Aveau încredere în el și înțeleseseră că informațiile sale erau fiabile și de mare utilitate pentru eforturile lor de schimbare, în timp ce feedbackul „prea drăguț", din grija să nu îi facă să sufere, îi ajuta în cele din urmă mai puțin, chiar dacă le permitea să plece de la ședință într-o stare emoțională mai bună, Desigur, situația aceasta era deosebită: pe de o parte, acest tânăr pacient era pe deasupra foarte gentil (nu numai critic) și, pe de alta, pacienții știau că erau acolo în acest scop, pentru a primi feedback. Și acest feedback era așteptat, comentat și utilizat, pentru a fi transformat ulterior în sfaturi practice și concrete de schimbare. Dar lecția a fost bună: de atunci încoace, îi încurajăm pe față pe toți pacienții noștri să dea — și să primească — un feedback pe cât de sincer posibil. 410 Christophe Andre Feedbackul este viața! Toate procesele biologice care reglează funcționarea corpului nostru sunt bazate pe feedback; mecanisme de reglare a vieții hormonale sau a tensiunii arteriale, ale imunității, funcționarea diverselor zone cerebrale... Cum ar putea fi altfel pentru stima de sine? Această judecată pe care o facem îh permanență asupra noastră înșine nu se poate alimenta decât cu subiectivitatea noastră; riscul de eroare ar fi prea mare; și de altfel asta este ceea ce se întâmplă când ne lipsim de feedback: ne închidem în noi înșine, în iluzia autosuficienței privirii și intuițiilor noastre. Atunci rezultatul nu se lasă așteptat; stima de sine pornește artificial în vrie, în jos sau în sus. Fără informații primite în schimb din partea anturajului, ne facem iluzii despre măreția noastră sau ne convingem de micimea noastră, orbește, ded greșit, în mod disproporționat față de calitățile și de competențele noastre reale. Feedbackul este întotdeauna o pomană în materie de informație și de schimbare personală: să nu o lăsăm să se piardă. Sunt sincer când înalț astfel de osanale feedbackului. în ochii mei, el este realmente unul dintre instrumentele cele mai puternice care există pentru a ne ajuta să progresăm și să ne împlinim. Pentru mine, el nu are decât un singur defect, care nu îi este de altfel inerent și ține mai curând de noi: numele lui barbar șl exotic. Cine va inventa în cele din urmă un termen francez elocvent și elegant? Să ascultăm feedbackuî 411 Feedback și libertate „Să ascultăm feedback, spuneți? Dar tot dumneavoastră ne explicați, ceva mai înainte în cartea de față, că nu trebuie să dăm o atenție excesivă privirii și judecății celorlalți. Nu e o contradicție aid?" ar putea să observe d-titorul atent. „Nici pe departe", ar răspunde atund autorul care, ca bun psihiatru ce este, nu e deloc deranjat de ceea ce poate părea contradictoriu. Viața psihică este întotdeauna făcută din contradicții aparente... Feedbackuî constă în ascultarea lucidă și conștientă a ceea ce se spune și se crede despre noi. El se diferențiază prin aceasta clar de toate influențele sodale mai mult sau mai puțin inconștiente, care ne sunt dictate de unele dintre temerile noastre (să nu displăcem) și de unele conduite (să fim și să facem ca toată lumea). A da o bună utilizare feedbackului înseamnă să nu ne mai fie teamă să displăcem, dar știind să ascultăm și să înțelegem de ce nu plăcem. înseamnă să îndrăznim să fim diferiți, știind să ascultăm și să înțelegem ce anume le inspiră celorlalți această diferență. Să fim deschiși față de feedback înseamnă să ascultăm și nu să ne supunem, înseamnă să facem o selecție, nu să înghițim totul la nimereală. înseamnă însă și să fim gata să ne bucurăm și să ne servim în mod inteligent de aceste informații pe care ni le oferă (sau pe care le solicităm uneori), să ni le însușim, să le facem ale noastre. Această mișcare necesară este descrisă foarte nimerit într-unul dintre cele mai vechi elogii ale feedbackului pe care le cunosc, scris de Montaigne în Eseurile sale: „Suntem atenți la opiniile și cunoștințele celorlalți și apoi asta e tot. Trebuie să le 412 Christophe Andre facem ale noastre. Semănăm cu cel cam, având nevoie de foc, s-ar duce să ceară de la vecin și, găsind la el unul mare și frumos, s-ar opri acolo ca să se încălzească, uitând să-și mai ia și el acasă. La ce ne servește să avem burta plină de carne dacă ea nu se digeră, dacă nu se transformă în noi, dacă nu ne împlinește și nu ne întărește?" Așa că, poftă bună (de feedback) și digestie ușoară! 36 Putem scăpa de teama de eșec? „Un singur lucru contează: să înveți să fii perdant/' Emil Cioran Am impresia că fac prost de fiecare dată când fac ceva... Ca o îndoială care nu mă slăbește niciodată. Când sunt acte care nu mă privesc decât pe mine, pot să mă resemnez. Dar când sunt implicați și alții, e mai penibil. în profesia mea de inginer, de exemplu. îmi vine deseori să demisionez, să mă fac gunoier sau poștaș, ceva simplu în care aș fi la înălțime sau, în orice caz, în care m-aș simți la înălțime. Totuși asta este meseria pe care voiam să o fac, mă interesează, e bine plătită, sunt tratat bine, nu asta-i problema. Problema e că nu mai suport să mă tot întreb dacă o să reușesc, dacă n-o să îi dezamăgesc pe ceilalți, dacă sunt competent, dacă nu se va nărui totul. Pentru mine a ajuns o presiune de nesuportat." Am întâlnit frecvent pacienți care îmi vorbeau despre aceste tentații de-a renunța la tot înainte de-a fi prea târziu, înainte ca totul să se năruie, dezvăluind slăbiciunile 414 Christophe Andre (presupuse) pe care încercau cu orice preț să le ascundă. Uzați de stres și de sentimentul de impostură și de primejdie de~a fi brusc „demascați" și dați de got ei erau ispitiți de fuga în „jos" sau spre ceea ce percepeau drept o poziție de viață care le-ar oferi „cât mai puțin stres cu putință". Ei trăiau cu toții într-o teamă permanentă și obsedantă de eșec, care îi împingea să se teamă de aproape toate formele de acțiune care i-ar expune judecății. O tânără femeie îmi povestise într-o zi următoarea istorioară: „Aveam 7 ani și învățătoarea îmi dăduse un mic exercițiu de matematică de rezolvat la oral, dar nu auzise bine ce am răspuns. Era o afurisită și atunci și-a bătut joc de mine în fața clasei, apoi m-a pus la colț spunân-du~mi: «Fune-ți mintea la contribuție și găsește răspunsul corect», în timp ce copiii ceilalți și ea ieșeau m recreație. Mi-am pierdut capul cu totul, căutând, cu energia disperării, alte răspunsuri, total ilogice și absurde, și ne-găsind, din moment ce dădusem deja răspunsul corect. Am intrat pentru un sfert de oră într-o lume a lipsei de rațiune, eu, care eram ultralogică. Mă simțeam blocată, neputincioasă, panicată, singură în fața lumii întregi: ceea ce pentru mine era un răspuns bun nu era pentru nimeni altul. Mă îndoiam de mine, de rațiunea mea, de locul meu printre ceilalți. Am avut deseori, studentă fiind șî apoi adultă, momente de panică desăvârșită, așa, în fața eșecurilor, incomprehensiuni, neprevăzuturi, care mă făceau să ajung la panica existențială, cu impresia brutală că îmi cădea cerul în cap, că pierdeam simțul realității. Asta mă speria, faptul de-a vedea că la mine o dificultate banală poate aprinde un soi de rachetă uriașă cam mă propulsează în infinitul angoasei." Putem scăpa de teama de eșec? 415 Pentru a învinge intoleranța la eșec: să diminuăm eșecurile sau să mărim toleranta? f t Dacă teama de eșec este atât de frecventă, înseamnă că este, până îa un anumit punct, normală. Ea e cea care ne determină să nu fim indiferenți la consecințele materiale și sociale ale actelor noastre. Ea este deci de dorit. Dar numai până la un anumit punct. Dincolo de el, nu mai este vorba de o simplă frică, ci de o veritabilă alergie la eșec. Consecința unei ratări nu mai este atunci de ordinul neplăcerii, d al nenorocirii: studiile desfășurate în acest domeniu arată că în centrul problemei253 se află rușinea, adică emoția aceasta violentă care ne face să ne percepem nu numai ca fiind incompetenți, ci global de-fidenți și nedemni. Tratarea acestei alergii la eșec care caracterizează stimele de sine suferinde este un șantier deosebit de important șî necesită asocierea mai multor strategii, dintre care vom aborda aid principalele: • Autopsia eșecurilor este vorba pur și simplu de-a căpăta obiceiul să revenim, deși e dureros (și de asta nimeni nu o face), asupra eșecului nu pentru a judeca, nu pentru a rumina, ci pentru a înțelege. Acest lucru e greu într-o sodetate în care „învingătorii" nu vorbesc niciodată de eșecurile lor. E greu și fiindcă amintirea eșecului este dureroasă din punct de vedere emoțional. Dar este instructiv și deopotrivă terapeutic din punct de vedere emoțional. Iată etapele esențiale: 1) să reflectăm 253 McGregor HA., Eliott A.J„ „The shame of failure: examining the link between fear of failure and shame", Personality and Social Psy-chology Butîetin, 2005, 31 (2): 218-231. 416 Chnstophe Andre imediat și activ la ceea ce s-a întâmplat, în ioc să nu o facem (în acest caz, eșecul va fi „reflectat" în pilotaj automat, prin intermediul ruminațiilor pe care le percepem vag undeva pe pianul doi al conștiinței noastre și sub formă de vagi flashbackuri: rezultatele proaste sunt garantate, mai ales pe termen lung, după cum vom vedea), 2) să încercăm să avem o viziune nuanțată (există totuși și aspecte pozitive? Ar fi putut să fie mai rău? Oricât de derizorii ar părea, aceste eforturi sunt necesare, deoarece reprezintă o primă etapă a „digestiei" eșecului; aceasta are întru câtva rolul masticației... Ba nu înlocuiește digestia, ci o pregătește), 3) să nu petrecem un timp nesfârșit reflectând la eșec, să reușim să conchidem și să tragem învățăminte pentru viitor, 4) Stopî Să ne oprim. Dacă ruminațîile revin, să ne reluăm efortul exact la fel, chiar dacă ne vom spune aceleași lucruri. în general, se știe că tendința de-a rumina se ancorează mai curând într-un eșec care nu a fost bine „tratat" psihologic. • Cu cât eșecul e mai dureros, cu atât vom avea mai mult de câștigat privindu-1 în față: în psihoterapie, acestea sunt tehnicile de imagistică mentală, care sunt folosite uneori în caz de evenimente traumatizante. Ele constau în a păstra în conștiință, cu maximum de detalii și de intensitate emoțională, evenimentele traumatizante. Cu cât vom putea face ca această evocare să fie mai bogată în imagini și emoții, cu atât mai bine vor merge lucrurile254, deoarece intensitatea realistă a acestei 254 Behar E. și colah., „The effects of suppressing thoughts and ima-ges about worrisome stânuli", Behavbr Therapy, 2005,36:289-298. Putem scăpa de teama de eșec? 417 evocări permite probabil dezactivarea excesului de încărcătură emoțională asociată și stocarea evenimentului în memorie ca amintire „curățată" și nu încă activă. Demersul nu e ușor și necesită în general sfaturi, dacă nu ajutorul prelungit al unui terapeut când eșecul a fost intens și dureros. Există într-adevăr adevărate traumatisme ale stimei de sine în cazul umilirilor, al eșecurilor în fața unui public numeros sau important în ochii noștri, în domenii investite, în care suntem „așteptați" și în care doream cu orice preț să reușim etc, • Să facem efortul de-a nuanța lectura eșecului nostru: rareori este vorba despre un eșec 100%, așa cum creierul nostru emoțional ar vrea să ne facă să credem. Sub efectul emoției, vom avea tendința de-a percepe toate eșecurile drept complete (nimic pozitiv sau recuperabil în experiența avută), globale (umilirea și rușinea contaminând toate domeniile vieții noastre) și generale (impresia că toată lumea este la curent, într-atât de mult, după cum ne relatează unii pacienți, încât nu mai putem suporta privirile întâmplătoare ale trecătorilor de pe stradă în ceasurile imediat următoare). Trebuie să cunoaștem aceste distorsiuni ale „judecății emoționale" și să ne ferim de ele. • Să nu rămânem singuri: nu atât eșecul, cât spectacolul eșecului nostru, expus privirii celorlalți, e cel care ne face să suferim. Să verificăm întotdeauna percepția pe care o au ceilalți asupra eșecului nostru: între cei care nu i-au dat nicio atenție, cei care nu sunt la curent, cei care consideră că nu e atât de radical, cei cam cred că vom putea să ne re- 418 Christophe Andre venim,, am putea să ne dăm seama rapid, dacă ne dăm osteneala, că privirea celorlalți asupra eșecurilor noastre este întotdeauna mai înțeleaptă și mai moderată decât a noastră. Nu trebuie să uităm niciodată următorul lucru: toată lumea a avut eșecuri și poate deci să se arate gata să îl înțeleagă pe cel care eșuează. Dacă această înțelegere nu există, e din alte motive decât eșecul: ea se poate datora faptului că ceilalți au socoteli de încheiat cu noi sau cu ei înșiși și, în acest caz, eșecul nostru nu e decât un pretext, iar reușitele ar putea declanșa la fel de bine critidle: problema e în altă parte. în orice caz, nu trebuie să rămânem singuri și deci trebuie să căutăm feedbackul: pentru aceasta trebuie să luptăm cu tendința naturală, animală, care ne împinge la retragere, din cauza rușinii care pune stăpânire pe noi. * Să ne ameliorăm memoria: memoria celor cu stimă de sine joasă este din păcate foarte selectivă pentru a privilegia eșecurile trecute — autorii unul frumos studiu pe acest subiect utilizau chiar adjectivul „tragic" selectivă255. Ceea ce subliniază ei în acest fel este faptul că problema nu provine atât din reactivarea amintirilor, cât din felul în care le codificăm de la bun început. în practică, acest lucru înseamnă că, dacă nu vrem ca rana cicatrizată a unui eșec să se trezească regulat la fiecare dificultate ulterioară care seamănă de departe sau de aproape cu contextul în care a survenit acest eșec, 255 Tafarodi R.W. țâ colab,, „Self-esteem and memory", Journal ofPer-sonality and Social Psycholagy, 2003,84:29-45. Putem scăpa de teama de eșec? 41» trebuie să „tratăm*' rana unui eșec imediat și activ, în loc să o lăsăm să se vindece singură (a se vedea mai sus tehnicile de autopsie a eșecurilor). Timpul își va îndeplini atunci lucrarea, dar cu condiția să îl ajutăm... * Să percepem eșecurile ca pe niște etape: este capital să înțelegem că ele participă la învățarea stimei de sine. Această atitudine este foarte prețioasă. Ea se poate învăța de foarte timpuriu în viață; asta este un mare noroc. Copiii sunt foarte receptivi la acest gen de mesaje din partea părinților: dacă, atunci când au spart o farfurie vrând să o aducă la masă, aceștia din urmă îi felicită pentru inițiativă în loc să îi certe, ei îi ajută pe copii să considere că un rateu nu este decât o etapă către succes. Dacă sunt certați, copiii pot trage concluzia că nu trebuie să acționeze decât dacă sunt siguri că vor reuși și că ești mai liniștit dacă nu faci nimic... Cel puțin, acestea sunt concluziile care li se vor impune dacă acest tip de scenă este repetată zi de zi și în toate domeniile vieții zilnice. • Cu regularitate, sâ reevaluăm consecințele eșecurilor noastre trecute: efortul acesta ne permite, cel mai adesea, să ne dăm seama că întotdeauna consecințele lor sunt mai mici decât ne temeam pe moment. Trebuie să avem însă onestitatea de-a o recunoaște în sinea noastră și de-a întipări această convingere foarte adânc în noi. Pe termen lung, cel mai adesea, nu e foarte grav să greșim. E ceea ce scria ironic Cioran: „Cu toții suntem niște farsori, supraviețuim problemelor noastre." 420 Christophe Andră O mică atenționare: cu cât acționăm mai puțin, cu atât e mai dureros să eșuăm, - Altă atenționare: să găsim niște exerciții mici, foarte mici, care să permită să ne testăm și să ne dezvoltăm toleranța la eșec. Niște lucruri minime vor fi de ajuns: de exemplu, să ne ducem la un magazin, să cumpărăm diverse obiecte, să mergem la casă și să ne dăm seama (în acest caz, să ne prefacem) că ne-am uitat portofelul acasă. Să o privim pe vânzătoare sau pe casieră în ochi, să îi propunem să punem la loc obiectele pe rafturi, să zâmbim, să pălăvrăgim despre lipsa noastră de atenție cu ceilalți dienți, dacă sunt și se arată dispuși să ne asculte etc. Nu e mare lucru, dar, dacă îl facem într-o stare de spirit de observator științific (cum o să reacționez, ce se va întâmpla?), vom afla mult mai multe decât dacă ne mărginim să ne gândim la acest lucru. Filosofia imperfecțiunii „Dacă nu pot să o fac perfect, atunci prefer să nu o fac deloc." Uneori există toxicitate, dacă nu prostie, în anumite maxime ale „gândirii de gata" și nu întotdeauna, din păcate, înțelepciune populară. Cum să reușim uneori să ne mărginim la „suficient de bun" fără ca totuși să ne devalorizăm? Cum să nu declanșăm programul de perfec-ționism și de autopersecuție decât cu bunăștiință, în momentele potrivite? Și cum să îl oprim rapid de îndată ce a devenit absurd și inutil? Cu siguranță că nu e chiar atât Putem scăpa de teama de eșec? 421 de ușor, având în vedere numărul persoanelor cărora îe este greu să procedeze așa. Acest lucru ne privește pe top? Fără îndoială, dar cu atât mai mult pe persoanele suferind de probleme ale stimei de sine. Cum să stabilim diferența între aceste două niveluri, acceptabilul și perfectul? Cum să simțim trecerea de la unul la altul? Cu cât amorul nostru propriu este în joc, cu atât trebuie să rămânem mai vigilenți în acel moment în care eforturile noastre au dus la ceva acceptabil. Acceptabilul e ceea ce le e de ajuns celorlalți. Perfectul este lucrul la care aspirăm, deoarece ne liniștește, ne dă siguranță, sau ne măgulește, ori amândouă. Din orgoliu sau din angoasă, cădem atunci în căutarea excelenței și a perfecțiunii... Când de fapt nu este neapărat necesar și nici cerut, bineînțeles. Perfecționismul și căutarea excelenței ar trebui să fie o chestiune de opțiune personală sau de obligație exterioară, și nu una de stimă de sine dereglată. Există un risc de mediocritate dacă raționăm așa? Poate dacă am decis să fim niște genii, să facem o operă exemplară, să ne rămână numele în posteritate. Atunci va trebui să ne asumăm acest „cost al excelenței". Dar opțiunea aceasta nu e cea a majorității oamenilor, așa cum suntem, mai curând împotmoliți m strategiile noastre de apărare a stimei de sine: căutarea excelenței nu este adesea la noi decât un mijloc de-a ne proteja sau de-a ne promova în prezent. înțelepciunea oamenilor obișnuițî este să accepte imperfecțiunea la alții, ca și la eî înșiși: ea nu este întotdeauna dovada neglijenței sau a mediocrității. Acceptarea mediocrității este deopotrivă dovada faptului că gustul pentru viață a prevalat asupra obsesiei imaginii de sine.,. Să ne întreruperii din 422 Christophe Andre lucru câteva clipe ca să vorbim cu un prieten, să ne uităm la cer, să respirăm, să ne întoarcem acasă mai devreme ca să stăm cu copiii este oare inteligență sau mediocritate? Fără îndoială că în viața majorității oamenilor e loc pentru toate: pentru excelență în anumite momente și pentru inteligență de viață în altele. JT Autonomia față de succes, reușite și consacrări: până unde să mergem cu indiferența? Sau cu libertatea... „Să mergi prin pădure printre două șiruri de ferigi transfigurate de toamnă, ăsta e un triumf. Ce mai înseamnă pe lângă el sufragiile și ovațiile?" Emil Michel Cioran Florence Delay, care i~a urmat filosofului Jean Guitton la Academia Franceză pe 14 decembrie 2000, a povestit această anecdotă în discursul ei de recepție: când a venit la Paris să își facă studiile superioare, începând din octombrie 1917, Jean Guitton a locuit pe Rue de Vaugirard 104, la preoții mariști256. Aici a întâlnit un preot umil, părintele Plazenet. De Anul Nou, acesta i-a spus lui Guitton: „Luați-vă melonul și mănușile, o să ne facem vizitele «biroului de la 104» la 256 Membru al celor două congregații religioase închinate Fecioarei Maria: Societatea Măriei, care se dedică acțiunilor misionare, și Frații mai mici ai Măriei, sau frații mariști, institut de învățământ alcătuit din religioși laici. (N.t.) 424 Christophe Andre mai-marii acestei lumi. O să mergem mai întâi la mareșalul Foch. N-o să ne primească, sunt absolut sigur, așa că o să ne întâlnim cu un aghiotant. Va fi o primă umilință foarte utilă. Apoi vom merge la Nunțiatură; Monseniorul Ceretti nu va fi acolo sau nu ne va primi; va fi delicios. în sfârșit, vom urca la Paul Bourget. Ne va respinge cu un zâmbet amar; o să ne întoarcem încântați; va fi bucuria desăvârșită." Florence Delay conchide: „Și așa s-a și întâmplat... La întoarcere, după toate aceste afronturi, părintele Plazenet radia de nemulțumim257." Această anecdotă poate fi înțeleasă în nenumărate feluri; se poate vorbi de masochism creștin sau de o stranie nevroză de eșec. Am însă impresia că ar fi cam prea simplu. îmi place să văd în ea expresia, din partea acelui umil și îndatoritor părinte Plazenet, a unei prețioase lecții oferite protejatului său: un exercițiu de antrenament de libertate. Libertate actuală față de teama de eșec. Și libertate viitoare față de beția succesului. Cum să devenim liberi față de succes și eșec? Nu putem să ne lipsim de succes. Nevoia de-a cunoaște „succese" ține de o nevoie elementară, cea de-a controla sau, mai ales, de-a avea iluzia benefică de-a controla mediul nostru înconjurător, de a-1 modela, de-a ne face un ioc în el. Puține lucruri ne sunt date și nu se pune problema de-a renunța să acționăm și să reușim. Am tratat însă pe larg în acest capitol costul urmăririi înverșunate și neliniștite a anumitor obiective... Nimeni nu a rezu- 257 Citat de Ide pi Adrian, op, cit. Autonomia față de succes, reușite și... 425 mat mai bine această neliniște a succesului decât Jules Renard în Jurnalul258 Iui: „Succesul pe care îl merităm l-am obținut. O să-l obținem iar și iar, până în vecii vecilor?" Din acest motiv, reușita provoacă angoasa deopotrivă a înaltelor stime de sine (în privința duratei sale) ca și a celor joase (în privința producerii sale). Având în vedere importanța pe care o pot lua obsesiile de reușită și teama de succes în cadrul suferințelor stimei de sine, am face bine să ne gândim mai des la felul în care ne-am putea elibera de ele, în loc să ne supunem lor orbește. Toate studiile confirmă că stimele de sine așa-zis „externe", bazate pe atingerea obiectivelor concrete, sunt mult mai fragile decât cele zise „interne", care se centrează pe dezvoltarea personală și pe urmărirea nu a succeselor materiale sau vizibile, ci a capacităților psihologice, care erau odinioară numite virtuți259. Nimic nou în această privință, toate religiile și fiîosofiile au proslăvit din toate timpurile acest demers. Psihologia stimei de sine nu face decât să ne-o confirme într-o formă mai trivială: să nu facem ca mulțumirea de sine să depindă de succesele noastre („Sunt un tip valoros fiindcă am succes"). Aceste stime de sine „condiționale" sunt cele mai friabile și mai inconfortabile din punct de vedere emoțional260. Cei mai mulți dintre noi o știu și sunt de acord cu aceste principii. Adevărata întrebare e de ce nu ne 258 Din data de 10 octombrie 1893, op, cit, 259 Kemis M.H., „High self-esteem: a differentiated perspective", în E.C. Chang și LJ. Sanna, Virtue, vîce and personaliftf. The complexi-tif ofbehavior, Washington D.C., American Psychologicaî Associa-tion, 2003, p. 3-22. 260 Baidwin, M.W., Sinclair L., „Self-esteem and «if... then» conțin-gencies of interpersonal acceptance", foumal of Personaliftf and Social Psțfdudogțf, 1996,71 (6): 1130-1141. 426 Chnstophe Andre conducem viața în funcție de această înțelepciune elementară? Mitul toxic al „depășirii de sine" Tot recuperând în psihoterapie foste cadre energice și combative, sever deprimate, tot văzându-Ie distrugân-du-și sănătatea, negiijându-și familia, recurgând la alcool, la somnifere, și în cele din urmă cufundându-se în depresii grave, am ajuns să detest acest cuvânt stupid care este „challenge". Pentru mine, el reprezintă ideologia nesănătoasă a anilor 1980 și 1990, cu ai lor winners, și losers, și cu cultul lor imbecil și toxic al performanței de dragul performanței... Pot eu să subliniez cât vreau în ce măsură acțiunea este oxigenul stimei de sine, dar știu, deopotrivă, în ce măsură ea nu poate fi unica ei pârghie: succesul ca ideal exclusiv și acțiunea ca identitate exclusivă reprezintă clar un foarte prost soclu de viață. Sau, în orice caz, insuficient. Putem trece cu totul pe lângă viață fugind de acțiune și eschivându-ne de la ea, după cum am mai spus-o. Dar putem totodată să trecem pe lângă ea și fugind în acțiune. Nimic mai ușor: e suficient să răspundem solicitării, să reacționăm (ceea ce nu întru totul același lucru cu a acționa). Solicitări din partea părinților noștri, a societății, a nevoilor noastre nechibzuite în materie de stimă de sine. „Am dus o viață de șobolan, îmi povestea într~o zi un pacient, șef de întreprindere. Din când în când, ducându-mă la o întâlnire de afaceri, treceam pe lângă un scuar sau un parc. întrezăream o frântură de Autonomia față de succes, reușite și... 427 natură, de cer albastru. îmi spuneam că ar fi bine să-mi iau un răgaz ca să mă opresc, să mă plimb, să merg puțin la soare. Aveam impresia vagă că acolo era viața adevărată. Mi-au trebuit treizeci de ani și trei depresii ca să o înțeleg. Toate acestea fiindcă alergam după bani și recunoaștere, cu care nu mai știam deja ce să fac. îmi trebuiau mereu mai mulți fiindcă mi-era teamă: să lipsesc, să fiu uitat, să nu mai exist în ochii celorlalți.. .* Obsesia mediocrității („mai ales, să nu te confunzi în ea") duce la mediocritate: mediocritatea calității vieții și mediocritatea autonomiei față de modelele de comportamente social valorizate. Igiena succesului „Frumoasă deviză a cuiva — a unui zeu, poate? «Dezamăgesc.»" Această însemnare a lui Paul Valery din Mauvaises Pensees ne amintește de importanța faptului de-a ne permite să dezamăgim, pentru a nu ajunge astfel sclavii imaginii noastre... Să ne pregătim indiferența la succes? în cel mai cunoscut dintre poemele sale, //, Rudyard Kipling vorbește de indiferența „față de acești doi mentori" cam sunt succesul și eșecul: „De poți cunoaște triumful și dezastrul, și trata acești doi mincinoși la fel" Cred că independența față de succes nu poate decât să meargă mână în mână cu o libertate constituită față de eșec. Și nu este vorba doar de-a ne mulțumi să o așteptăm, ci de-a ne și antrena pentru obținerea ei! Putem să ne vaccinăm împotriva decepției și să devenim deopotrivă nu indiferenți, ci calmi și lucizi față de eșec, și chiar față 428 Christophe And re de succes. Să ne bucurăm calmi de reușitele noastre, să reflectăm liniștiți la eșecurile pe care le avem și să nu uităm că viața este în altă parte: în întâlniri, în comunicare, în acțiunea de dragul acțiunii, fără supraveghere și nici performanță... Să nu uităm nici că stima de sine se construiește pe vise frânte: chiar dacă avem tendința de-a le refula în uitare, ratările noastre pe calea succesului sunt mai numeroase decât reușitele. Să ținem cont de ele nu ne-ar împiedica să continuăm să acționăm, ci ne-ar ajuta cu siguranță să o facem cu mai mult calm. Mai există, fără îndoială, și o „igienă a succesului". Nu are rost să îl refuzăm și nici să îl stricăm din cauza îngrijorării („și mâine ce-o să fie?") sau a unui pesimism preventiv („nimic nu durează, nimic nu e dobândit de tot, nu te bucura și gândește~te deja la ziua de mâine"). Să îl savurăm fără să ne valorizăm excesiv. Să nu pierdem niciodată din vedere acest amestec de șanse și merite, dar și de nedreptăți care reprezintă orice formă de reușită. Succesul dezvăluie tot atât de multe despre noi ca și eșecul. Dacă reușim să ne bucurăm, să ne facem plinul de emoții pozitive, apoi să ne întoarcem la esențial: să continuăm să ne construim prezența participantă în lume și legătura noastră cu ceilalți. 38 Psihologia regretelor „Nu putem ști niciodată ce vrem fiindcă nu avem decât o viață și nu putem nici să o comparăm cu niște vieți anterioare și nici să o rectificăm în vieți ulterioare... Nu avem niciun mijloc să verificăm care decizie este cea bună fiindcă nu există nicio comparație. Totul e trăit imediat pentru prima dată și fără pregătire," Milan Kundera, Insuportabila ușurătate a ființei Cine nu a simțit acea suferință legată de convingerea (sau de îndoiala) de-a nu fi făcut alegerea cea bună la un moment dat în trecutul lui? Regretul este frecvent în cazul problemelor stimei de sine. Bl este un fel de simetric al ezitării și al procrasti-nației: înainte de-a acționa, ne întrebăm „o fac sau nu?", apoi „e bine că am făcut-o sau nu?". Dacă s-a produs un eșec, regretul este evident și mai puternic... Se întâmplă ca anumite persoane cu joasă stimă de sine să prefere să nu se implice și nici să aleagă pentru ca să nu aibă regrete: dorința de-a acționa este învinsă de anticipare, din cauză că eșecul poate provoca o durere atât de vie. 430 Christophe Andre Să acționăm sau să nu acționăm? Ce vom regreta mai mult? Paul șî Pierre au acțiuni la două societăți cotate la Bursă, societatea A și societatea B. Anul trecut. Paul, care își plasase de mult toți banii în A, a vrut să facă o schimbare și să investească totul în societatea B, dar nu a făcut-o. Și din cauza asta a pierdut două mii de euro, fiindcă societatea B a adus mari beneficii, în timp ce A suferea pierderi. în ce~l privește, Pierre avea acțiuni la societatea B. Și a avut proasta idee de~a transfera totul la societatea A. în acest fel a pierdut, și el, două mii de euro. Cei doi au cunoscut așadar aceleași pagube, dintr-un punct de vedere strict financiar. Totuși, dacă le cerem unor observatori externi să descrie care din cei doi ar trebui să simtă cele mai multe regrete, o mare majoritate a persoanelor interogate (92%) va considera că Pierre e cel care va avea regretele cele mai mari: proasta lui inspirație i~a dictat un comportament nefast. Ar fi făcut mai bine... să nu facă nimici în timp ce regretele lui Paul, victimă a inacțiunii sale, par mai puțin intense observatorilor exteriori invitați să se identifice cu eroii nefericiți ai acestei povestiri virtuale. Acțiunea generează oare mai multe regrete decât inacțiunea? Iată ce le-ar da dreptate persoanelor cu joasă stimă de sine și comportamentului lor de evitare. La modul general, destul de numeroase studii de psihologie socială261 par efectiv să indice că simțim mai multe regrete în raport cu lucrurile pe care le-am făcut 261 Andre C., „Regretsd'hier et d'aujourd'hui...", Cerveau et Psycho-logi£, 2005, 9: 32-36. Psihologia regretelor 431 decât îh raport cu ceîe pe care nu ie-am făcut: eșecurile noastre sunt mai dureroase pe termen scurt dacă provin din acțiuni care nu au avut succes (ca în cazul lui Pier-re, care și-a vândut acțiunile de la societatea B într-un moment nefericit) decât din inacțiuni (Paul, care s-a gândit să cumpere acțiuni la B, dar nu a făcut-o). Psihologii evoluționiști presupun, de altfel, că funcția regretelor este tocmai aceasta: să tragem învățăminte din eșecurile noastre, pentru a ne incita să fim mai prudenți pe viitor înainte de~a ne lansa din nou în acțiune. O frână uneori utilă, așadar. Dar la stimele de sine joase, această frână poate deveni un blocaj. Totuși, atunci când în alte studii se evaluează ceea ce anume regretă oamenii cel mai mult în viață, se observă că cele mai mari dintre regretele noastre provin din ceea ce nu am făcut: „ar fi trebuit să merg mai departe cu studiile mele", „ar fi trebuit să-mi dedic mai mult timp copiilor mei", „ar fi trebuit să vorbesc mai mult cu tatăl meu înainte ca el să moară", „ar fi trebuit să mă mărit cu bărbatul acela" etc. Intr-un studiu făcut asupra a 77 de subiecți din diverse medii sociale, cărora li se punea această întrebare despre cele mai mari regrete ale vieții lor, din cele 213 regrete exprimate, numai 10 se refereau la evenimente aflate în afara controlului persoanei respective („am avut poliomefită când eram copil") și în privința a ceea ce depindea de controlul lor, 63% din regrete se refereau la lucruri care nu au fost făcute față de 37% care se refereau la lucruri făcute (de exemplu, opțiuni sentimentale, profesionale sau financiare nefericite). Cum se explică această aparentă contradicție? Pur și simplu prin faptul că timpul care trece face să evolueze 432 Christophe Andre regretele noastre: ceea ce avem tendința de-a regreta pe moment sunt mai ales lucrurile pe care le-am făcut, acțiunile noastre (când au eșuat, bineînțeles), și ceea ce avem tendința de-a regreta cel mai mult pe termen lung, iar retrospectiv, sunt mai degrabă lucrurile pe care nu le-am făcut, inacțiunile și intențiile noastre de acțiune neconcretizate762. Persoanele cu joasă stimă de sine, al căror comportament de evitare este deseori o filosofic (silită) de viață sunt victimele unor asemenea „regrete de inacțiune". Pe deasupra, se pare că profilul emoțional al acestor două tipuri de regrete este diferit: regretele de acțiune, pe termen scurt („n-ar fi trebuit să fac asta...") sunt în general mai intense decât regretele de inacțiune („ar fi trebuit..."). Pe plan emoțional, primele sunt deseori numite „regrete calde" (hot regrete), pe când celelalte se văd etichetate „regrete melancolice" (wistful regrete). Un studiu care intervievase 79 de voluntari despre intensitatea unor asemenea emoții asociate cu fiecare dintre cele mai amare regrete ale acestor două categorii făcuse să apară clar corelația: regretele de acțiune sunt asociate mai mult cu emoții intense (furie, rușine, culpabilitate, frustrare...), în timp ce regretele de inacțiune sunt mai puternic inductoare de emoții mai discrete (să te simți melancolic, nostalgic, blazat.,.), dar și mai durabile. Logic: în primul caz, regret o realitate (ceea ce am făcut), în timp ce în al doilea caz, regret o virtualitate (ceea ce ar fi trebuit să fac, și ceea ce acest lucru mi-ar fi permis atunci). 262 * 262 Gilovich T, și Medvec V., „The experience of regret: What, when and why", Psychological Review, 1995,102:379-395. Psihologia regretelor 433 Majoritatea opțiunilor semnificative făcute de subiecți cu stimă de sine fragilă se supun astfel unei logici de preîntâmpinare anticipată a regretelor263. Distanța afectivă față de amintirile noastre... în studiile făcute se observă că subiecții cu bună stimă de sine reușesc să producă ușoare distorsiuni ale memoriei lor în raport cu amintirile: ei se simt mai apropiați de succesele lor și mai îndepărtați de eșecurile lor (ca răspuns Ia întrebarea: „Dacă vă gândiți din nou la acest eveniment, cât de mult îl resîmțiți astăzi ca apropiat?"). Evident, în cazul subiecților cu joasă stimă de sine lucrurile stau invers264. Se pot face mai multe ipoteze, dar e de temut că reluarea și reactivarea eșecurilor proprii este mecanismul care induce astfel în cazul lor un efect de mai mare proximitate și de mai mare actualitate. Lupta cu mitul „alegerii bune*' „Fratele meu, astăzi decedat, dădea impresia că ar fi putut fi fericit oriunde: căsătorit sau nu, tată sau nu, locuind la oraș sau la țară. Oricare ar fi fost momentul, 263 Josephs R.A. și colab., „Protecting the seif from negative conse-quences of risky dedsions", Journal of Personalii}/ & Social Psycho-logy, 1992, 62: 26-37. 264 Ross M., Wilson A.E., „It feels Uke yesterday: self-esteem, valen-ce of personal pasf experiences, and judgments of subiective distanta", Journal of Personality and Social Psyrfwlogy, 2002, 82: 792-803. 434 Christophe Andre locul, activitatea, el se descurca pentru a se simți de fiecare dată cât mai bine. Nu era pasivitate sau resemnare. Nu era indiferență, ci inteligență: tot ce nu putea alege, el transforma în cea mai bună direcție cu putință și scotea din aceasta tot ce era mai bun. Și când avea de ales, nu se pierdea în presupuneri, d avea încredere în viață. Era expresia lui preferată, să ai încredere în viață. Spunea că dacă eziți, înseamnă că cele două soluții erau valabile, că niciuna nu era mai bună decât cealaltă, și că nu trebuia să-ți irosești energia căutând să afli care era alegerea cea bună, ci mai degrabă să faci această alegere ascultându-ți inima, și apoi să o ameliorezi. Mă gândesc mereu la el în aceste momente când încep să mă pierd cu firea și să ezit, Atund, îmi spun: haide, alege, și apoi acționează. Totul va fi bine, nu vor exista regrete..." (mărturia lui Alexandre). Pentru a lupta cu regretele excesive, trebuie mai întâi să ne eliberăm de teama obsedantă de-a face „alegeri proaste", acest uriaș șarpe de mare al psihoterapiei persoanelor cu joasă stimă de sine. Alegerea cea bună nu există, noi și numai noi avem puterea de-a face deciziile noastre „bune" sau „proaste". Dilema „opțiunii bune" se desfășoară deseori după și nu înainte. O opțiune devine bună sau proastă prin ceea ce facem noi cu ea, și, într-o mai mică măsură prin ceea ce gândim despre ea. Acest lucru este valabil pentru majoritatea opțiunilor dintr-o viața zilnică: să locuim într-un loc sau altul, să acceptăm o slujbă sau alta, să ne căsătorim cu o persoană sau alta (sau să divorțăm de ea) etc. Desigur, putem face o alegere a partenerului de viață sau a meseriei pe care apoi să o regretăm. Dar un alt partener sau o altă meserie ar fi atras la rândul lor după sine nenumărate Psihologia regretelor UJ | consecințe diferite, poate la fel de regretabilei Să evităm i să ne vedem viața ca pe un șir de momente decisive, în * care tot ce se joacă ar fi definitiv: nu așa funcționează j existențele noastre. ț Să mai amintim faptul că pentru a ne elibera de tea- | ma de regretele anticipate legate de o alegere, cel mai efi- I cient este nu să renunțăm să acționăm, ci să ne mărim | toleranța la eșec și, mai ales, să învățăm să tragem învă- | țăminte de pe urma lor, pentru a transforma ocaziile de-a regreta în ocazii de-a învăța, după cum amintește formu- | la: „Dacă pierdeți, nu pierdeți lecția..." 1 A ne utiliza adecvat regretele înseamnă a încerca ast- !| fel să îl facem să mintă pe La Bruyere, care constata cu ■ un anumit pesimism, în Caracterele sale, proasta moda- l| litate în care oamenii își folosesc regretele: „Regretul pe I care oamenii îl au pentru că nu și-au folosit cum trebuie I timpul pe care l-au trăit nu îi face întotdeauna să îl folo- I sească mai bine pe cel care le-a mai rămas." 39 Acțiunea care ne schimbă si care schimbă lumea „înțeleptul nu va trăi în singurătate, fiindcă din fire e sociabil și orientat către acțiune." Diogene Laerțius Cel mai bun obiectiv pe care ni-1 putem stabili în materie de stimă de sine este cel al dezvoltării personale, respectiv să luăm orice experiență de viață ca pe o ocazie de~a învăța265. Nu are rost să încercăm să ne comparăm cu ceilalți, ca să îi egalăm sau să îi depășim: stima de sine beneficiază mai mult din comparația cu sine însuși, iar aceste comparații cu sine însuși mai mult decât cu ceilalți par să îi caracterizeze pe indivizii al căror obiectiv este să progreseze pe un plan personal266. 265 Grant H., Dweck C.S., „Clanfjritng achievement goals and their impact", /ourroii of Personalii^ and Social Psycltology, 2003, 85: 541-553. 266 Wiison A.E., Ross M„ „The frequency of temporal-self and social comparisons in people's personal appraisais", Journal of Persana-lity and Social Psychology, 2000, 78:928-948. Acțiunea care ne schimbă și... «r Acțiunea ne schimbă în această pasionantă muncă de construcție și de reconstrucție de sine, cum să devenim propriii noștri artizani netulburați? Utilizez deliberat termenul de artizanat, datorită a tot ceea ce evocă el: absența pretenției, simplitatea, imitarea modelelor, acceptarea sfaturilor (de ce să nu încercăm să vedem ce merge la ceilalți, doar nu suntem chiar atât de diferiți unii de ceilalți...}, repetarea regulată a gesturilor pentru a ajunge încetul cu încetul la un rezultat, răbdarea, necesitatea reparațiilor și a gesturilor de întreținere constante... Suntem efectiv propriii noștri artizani. în materie de stimă de sine, nu are rost să căutăm cu orice preț să fim niște „artiști", niște „creatori". Acțiunea ne schimbă privirea Scopul dezvoltării stimei de sine nu se referă doar la propria persoană. Până la urmă, ar fi destul de plictisitor! Din fericire, a te ocupa de tine, a-ți învinge defectele, pasiunile, greșelile este unul dintre mijloacele de-a schimba lumea. Mai există și altele, dar acesta este simplu și puternic. Se știe cât de mult modificarea raportului intim pe care îl avem cu noi înșine va transforma viziunea noastră despre lume. Acest lucru nu este adevărat numai la cei deprimați, chiar dacă ei sunt cei la care exemplul este cel mai frapant cele dintâi șocuri ale carierei mele de tânăr intern în psihiatrie mi-au fost provocate de întâlnirea cu acești pacienți grav depresivi care numai în câteva zile, sub efectul acțiunii unei obscure 438 Christophe Andre molecule chimice ieșeau din valea plângerii și părăseau o lume care li se părea înspăimântătoare și inumană. Dar acest fenomen există, deși mai puțin spectaculos, și la persoanele care nu sunt deprimate267; când ne schimbăm, lumea din jurul nostru se schimbă și ea odată cu noi, deoarece nu o mai privim în același fel. Dacă ne ameliorăm optimismul, viitorul ni se va părea mai puțin angoasant. Dacă ne distanțăm mai mult de furiile noastre sau de tendința noastră de-a judeca, lumea ni se va părea mai puțin plină de imbecili. Dacă ne dezvoltăm seninătatea, ea va fi mai armonioasă pentru noi. Acțiunea îi schimbă pe ceilalți Nu e vorba de autosugestie. Această simplă modificare a punctului de vedere poate avea rapid consecințe concrete, în virtutea efectului „aripă de fluture"; știți, teoria aceea care explică că o mică bătaie de aripă la un capăt al lumii poate, din aproape în aproape, să provoace o tornadă la celălalt capăt al ei. Astfel, să te schimbi îi ajută pe ceilalți să se schimbe: există, de exemplu, o contagiune socială a emoțiilor, atât negative (ah, transmiterea mohorelii sau a proastei dispoziții în sânul familiilor sau al instituțiilorî), cât și pozitive268. Există persoane a căror prezență ne liniștește, ne dă siguranță, ne stimu- 267 Eibach R.P. și eoîab., „When change în the seif îs misia ken for change în the world", Journal of Personaîity and Social Psychology, 2003,84: 917-931 268 Anderson C, și colab., „Emoțional convergente between people over time", Journal of Personaîity and Social Psychology, 2003,84: 1054-1068. Acțiunea care ne schimbă și... 439 lează, ne face să dăm tot ce avem mai bun în noi, fără nicio presiune de vreun fel. Oare ele ne determină treptat să ne stimăm la rândul nostru din mimetism, dat fiind că se stimează ele însele? Să fie modul lor de~a ne privi, de-a ne vorbi, de-a ne permite să simțim încrederea lor față de noi? Oricum, rezultatul e cert: aceste persoane sunt benefice pentru stima noastră de sine. Prin acte infime sau manifeste, ele ne hrănesc și ne înalță. Acțiunea schimbă societatea Atunci, stima de sine, cum se spunea despre dragoste în anii 1970, poate schimba societatea? Sunt convins de asta și văd numeroase exemple în acest sens. în autobiografia lui269, Martin Luther King relatează cum educația lui a prefigurat ceea ce avea să devină el: „Dacă mi-e foarte ușor să mă arăt mai degrabă optimist decât pesimist în privința naturii umane, e mai ales din cauza copilăriei pe care am avut-o." El explică cum mama lui i-a prezentat întotdeauna discriminarea și segregația care făceau pe atunci ravagii în sudul Statelor Unite drept rezultatul unei nedreptăți sociale, și nu ca reflectarea vreunei ordini naturale, cum lăsau să se înțeleagă discursurile rasiste ale vremii. Astfel, ea îi repeta: „Ești la fel de bun ca oricare altul." Martin Luther King dispunea de o bună stimă de sine, palpabilă în scrisorile pe care le trimitea celor apropiați. Bună, adică neex-cl uzând nici îndoielile, nici teama, dar permițându-i să nu li se supună niciodată. Bună și fiindcă era clădită în Op. cit. 440 Christophe Andre cadrul acțiunii. Insist mult, dar trebuie, pentru a schimba lumea fiecare are scara lui, o altă formă de stimă de sine decât cea care ne e vândută de publicitate și de demagogiile ambiante {„sunteți cu toții formidabili"). Nu te naști „formidabil", și nu devii așa fără eforturi. Atenție și la alt risc: cel al renunțării (sau al demisiei, sau al incapacității) de-a lucra asupra propriei stime de sine, ca să nu te simți bine decât într-o stimă de sine grupală, definită de apartenența la un trib (familie, dub sportiv, partid politic, mișcare asociativă, și chiar gheto, sectă sau comunitate închisă). Și în această privință. Martin Luther King, după multe ezitări, a ales universalitatea și nu izolarea, care era la acea vreme a unei părți a comunității negre. Și prin acest aspect a fost el unul dintre oamenii care au schimbat profund cursul secolului XX, și nu doar un cetățean negru american care a luptat împotriva rasismului. A acționa în deplină libertate Alt mare cetățean al Statelor Unite și al lumii, filosoful Thoreau, supranumit „Uiogenele american", autor al Tratatului de nesupunere civila270, a fost întemeietorul acțiunii civice nonviolente. El i-a inspirat pe Ghandi și — tocmai — pe Martin Luther King, arătând cum acțiunea hotărâtă, dar exemplară, a unui singur om îi putea antrena pe toți ceilalți. Thoreau care a fost deopotrivă capabil, după cum povestește într-o altă carte a sa, Viața 270 Thoreau H.D., La Desobeissance civile. Paris, Miile et Urse Nuits, 2000. Acțiunea care ne schimbă și.,, fără principiu271, să se revolte împotriva obsesiei acțiunii: „Cred că nimic, nici chiar crima, nu e mai opusă poeziei, filosofici și chiar vieții înseși, decât această activitate neîncetată." în sfârșit, Thoreau a făcut în Waldeti272, capodopera sa, elogiul singurătății deschise către lume și viață. A fost un om complet și lucid. Un model? 273 Thoreau H.D., La Vie sans principe, Paris, Mflîe ei Une Nuits, 2004. 272 Thoreau H.D., Walâen ou la Vie dans Ies bois, Paris, Gajlimard, 1990. A se vedea și jurnalul său (1837-1861), apărut în 2005 la editura Terraii, Paris. 40 Ursulețul brun e mândru de el ocmai îi citesc o poveste celei mai mici dintre fiicele mele, Petit Ours brun est fier de lui273. Pentru toți copiii, Ursulețul brun este un erou, o vedetă. Le-am citit mai multe din aventurile lui multor copii și încep să îl cunosc bine. La început, mă agasa puțin, fiindcă îl găseam materialist, egoist, mulțumit de sine, zelos cu cei mari.,. Și apoi, deodată, mi-am dat seama că îmi semăna mult. Că ne semăna mult, nouă tuturor: Ursulețul brun are toate defectele noastre și toate calitățile noastre, și le exprimă, naiv, sau și le asumă, cu acel aplomb al celor care se simt iubiți (mămica și tăticul lui îi iubesc mult). în povestea aceasta, Ursulețul brun face niște lucruri de care e tare mândru, de unde și titlul. De exemplu: „Ursulețul brun desenează cercuri foarte rotunde. Și spune: Nu-i așa că sunt frumoase?" Sau: „Ursulețul brun își umple paharul singur. Și spune: Mai vor și alții să le umplu paharul?" Fetița mea observă, poate după tonul ușor bat- 273 Bour D., Petit Ours brun est fier de lui, Paris, Fayard, 2005. Ursulețul brun e mândru de el 443 jocoritor pe care îl adopt citindu-i replicile, că Ursulețul brun exagerează puțin în privința autosatisfacției și mi-o spune în felul ei: „Tăticule, se cam umflă în pene, nu-i așa?" Ea încearcă să vorbească Ia fel ca surorile et mai mari, care, la rândul lor, încearcă să vorbească la fel ca cei mari în curte în timpul recreațiilor, care la rândul lor... — Aă, da, da, îi răspund eu. îmi spun însă că totuși nu e chiar așa de rău ca acești copii să fie mulțumiți de ei, și că un minimum de valorizare a stimei de sine încă din copilărie e totuși un lucru bun. Și atunci completez: — Dar, bun, are dreptate, e bine ceea ce face el, Ursulețul brun. Are totuși dreptul să fle mulțumit. —Da, dar erau lucruri ușoare, face prea mult pe deșteptul. — A, da? Și crezi că nu e bine? — Nu, asta îi enervează pe toți, când fad pe deșteptul. — Ăă, da, dar dacă ești sigur că aî făcut bine un lucru, nu contează că asta îi enervează pe ceilalți, nu? (aș vrea ca fiica mea să nu fie prea influențată de ceea ce alții ar putea gândi despre ea; asta este problema mea când le spun povești, caut ca ele să fle psihoterapeutice, e o prostie, dar, știți, deformarea profesională...) — Mda, bine, ar face mai bine să fie mulțumit în mintea lui și nu să se fudulească așa. Chiar că o să-i enerveze pe toți dacă face așa tot timpul. Și apoi, dacă data viitoare nu mai reușește, o să bocească... în clipa aceea, înțeleg că fiica mea știe deja tot atât de multe ca și mine despre fundamentele stimei de sine. Nu-mi mai rămâne decât să termin de citit povestea, fără să mai fac nici eu pe deșteptul. Mulțumesc, Ursulețule brun... Partea a cincea Uitarea de sine Ne gândim mereu la noi înșine? E semn că stima de sine suferă. Cu cat progresăm mai mult, cu atât uităm de noi, gândindu-ne mat curând să trăim, să comunicăm, sa învățăm, să savurăm, să iubim. ..Casă ajungem din când în când îa clipe de armonie, trebuie sw putem să ne îndepărtăm ușor de noi înșine. Și de noi înșine sub privirile celorlalți: să nu ne mai pese de impresia pe care o dăm... Acest lucru poate rezulta, firesc, de pe urma tuturor eforturilor de cate am vorbit până acum. El poate fi deopotrivă tocmai unul dintre aceste eforturi. Să uităm de noi lucrând ta prezența proprie în momentul prezent, cultivând o umilință care nu trebuie să fie punitivă, căutându-ne mat mutt locul decât gloria, descoperind sensurile posibile ale celui mai neînsemnat dintre actele noastre. Renunțând la aceste contorsiuni ale stimei de sine, menite să ne mascheze frica de viață sau de moarte. Lucrând la pacea sufletului nostru. 41 Tăcerea stimei de sine „Omul nu e în posesia înțelepciunii. El nu face decât să tinda spre ea și poate numai să aibă dragoste pentru ea, ceea ce este deja destul de meritoriu." Immanuel Kant Ce se întâmplă atunci când progresăm în materie de stimă de sine? Când nu numai că ne stimăm mai mult, ci când asta se întâmplă într-o ambianță psihologică senină, cu o stimă de sine mai stabilă față de evenimentele vieții, mai autonomă față de solicitările toxice, față de moneda falsă a stimei de sine, față de aceste „glorii deșarte" de care vorbește Biblia, mai lucidă față de falsele piste ale egoului și ale autosa-tisfacției. Ei bine, în general, nevoia de stimă de sine scade încetul cu încetul. Ne gândim din ce în ce mai puțin la noi înșine și din ce în ce mai mult la ceea ce trăim. 448 Christophe Andre „Cu cât îmi merge mai bine, cu atât mă gândesc mai puțin la mine" Relatările parienților „vindecați" de suferințele lor legate de stima de sine descriu toate aceeași poveste, aceeași conduită și chiar același rezultat: ne gândim mai ales la noi când suferim, când ne merge rău, când îndoiala de sine și de actele noastre este excesivă sau maladivă, Pe măsură ce progresăm, obsesia (forțată) de sine diminuează și dă înapoi. Spiritul nostru se eliberează de dominația egoului nostru suferind și o transformare lentă se operează: suntem din nou disponibili pentru viață. Această tăcere a stimei de sine nu este un paradox decât în aparență: la fel ca o sănătate bună („viața în tăcerea organelor", spun medicii), o bună stimă de sine este tăcută, deoarece conștiința de sine nu mai este obsedantă în mintea persoanei, nici în afirmațiile ei, nici în prezența ei lângă ceilalți, nici în comportamentele ei zilnice. Acum câțiva ani rula un film întitulat Ma Vie sans moi274 (Viața mea fără mine), care povestea ultimele luni ale unei tinete femei bolnave de un cancer incurabil: frumos film și cu un titlu magnific. Putem continua să existăm după moartea surplusului stimei noastre de sine? Cum să nu ne împotmolim în noi înșine în celebrul portret pe care i-1 face unui om misterios cu o înaltă stimă de sine, cel al domnului Teste, Paul Va-lery povestește cum acesta din urmă a ajuns să „ucidă 274 Ma Vie sans moi, de IsabeJ Coixet, 2003. Tăcerea stimei de sine 449 în el marioneta275". Problemele noastre cu stima de sine ne fac deseori să fim marioneta suferințelor noastre, a orgoliilor sau a spaimelor noastre, a credinței că nu trebuie să facem decât bine orice lucru, și a convingerilor noastre, de la caz la caz, că trebuie atunci să optăm între a nu face sau a face perfect Kul care ne atrage atenția este eul care suferă. Care este prea plin de sine, de spaimele sau de așteptările sale, Ne putem împotmoli în noi înșine în trei feluri: prin durere, prin teamă, prin greșeală... în privința durerii, există efectiv dureri ale stimei de sine: acea insatisfacție și acea tristețe cronică, văr bun cu durerea morală a persoanelor deprimate, acel mic fond de spleen cronic, care nu e uitat decât în acțiune, în discuție, uneori și în băutură... Durerea aceasta poate să ni se pară că face parte din condiția noastră umană, și fără îndoială că și este, în parte. Dar numai dacă nu e constantă și paralizantă. Am fost întotdeauna iritat de intolerabilul discurs al anumitor psihoterapeuți despre plăcerea pe care bolnavul ar avea-o de a-și „răsfăța" simptomul... Proastă interpretare. Ne putem arăta atașați de simptomele noastre, desigur, dar numai așa cum suntem legați de un copac: nu ne putem îndepărta de el. Nu e nido bucurie aici, în afară de interpretarea facilă a unui terapeut trândav... în privința fricii, dificultățile cu stima de sine țin aproape toate de frică: frică pentru statutul nostru, pentru imagine, frică de viitor, frică de eșec. Teama de agresivitatea celorlalți dacă ne opunem lor, dacă ne facem 275 Valery R, Ut Soiree avec M. Teste. Oeuvres, voi. II, Paris, Gallimard, „ta Pleiade", ]960. 450 Christophe Andră auzit glasul, certitudinile sau incertitudinile, dacă îndrăznim să existăm, pur și simplu. Aceste frici sunt cele care, mai frecvent decât vreun orgoliu oarecare, ne determină să fim obsedați de noi înșine. Ca și în cazul ipohondrilor, care nu se pot împiedica să se gândească la sănătatea lor, din teama de boală, suferință și moarte, bolile stimei de sine, aceste ipohondrii ale sinelui, au la origine teama de eșec și de respingerea socială, teama de-a nu fi uitat, de-a nu fi recunoscut și apreciat. în privința greșelii, ne lăsăm prea des antrenați pe pista greșită a egotismului, a pseudostimei de sine, care nu este decât un ansamblu de strategii, de o eficiență mediocră, de altfel, de valorizare a imaginii noastre, a personajului nostru, și nu a persoanei noastre. Această încurajare a egotismului, aceste „stime de sine hormonale" sunt considerabil facilitate, după cum am spus, de publicitate și de marketing, de o societate care ne măgulește (nu atât pentru binele nostru, cât pentru al ei: pentru a ne vinde lucruri, pentru a ne face să votăm un candidat) și ne invită să ne luăm pe noi înșine drept normă, reper, referință și centru al lumii. Ideea este să se facă, astfel încât cât mai multe persoane să creadă că se află în centrul interesului celorlalți. Dar toate acestea nu merg, deopotrivă, decât pentru că trăim într-o lume aspră. Acesta este motivul pentru care avem efectiv nevoie de stima de sine, dar nu de una ca aceasta. Să avem grijă de noi „Mă înecam în mine însumi", îmi povestea într-o zi o pacientă, care suferise multă vreme de un narcisism ne- Tăcerea stimei de sine Ht liniștit, care îi distrugea viața proprie și pe cea a apro-piaților ei. „îmi petreceam timpul gândându-mă la mine, ocupându-mă de mine, dar într-un mod stupid, cumpărând și prefăcându-mă. Și călătorind, dar numai acolo unde trebuia să merg ca să te arăți sau ca să povestesc că fusesem acolo. Toată viața mea era consacrată imaginii mele. Dar nu mie. Din când în când, mă dezgustam de faptul că sunt așa. îmi spuneam: viața ta e nulă, ești o egoistă. Mă gândeam la Maica Tereza și la toți oamenii care se consacră celorlalți. Trimiteam bani unor asociații caritabile. încercam să fiu mai puțin interesată de mine. în general, asta se întâmpla în perioadele de depresie, și mă făcea să fiu și mai sinistră. Nici asta nu era soluția cea bună." Un alt paradox al stimei de sine e că pentru a putea să uiți de sine și pentru a fi mai puțin obsedat de sine, trebuie mai întâi să te ocupi mai mult de tine însuți, și nu să organizezi o represiune de sine: înjosirea și mortificarea, care fascinează uneori, care apar uneori ca soluții, pur și simplu nu sunt. Cel puțin pentru stima de sine... Să ai grijă de tine înseamnă să consacri timp reflecției asupra ta însuți, pentru a nu te vedea ulterior năpădit de ruminații despre sine. Mai înseamnă și a acționa pentru ca viața ta să fie plină de altceva decât de sine. Nu este o absență față de sine, ci doar ceva mai multă distanță. De exemplu, în raportul cu ceilalți, aceasta constă în a nu vedea în ei doar niște furnizori de sprijin, de încurajare, de gratîficare, de admirație în sensul pozitiv, sau niște judecători și critici potențiali, în sensul negativ, ci și niște persoane înzestrate cu o existență proprie, în a ne întreba despre ele: dincolo de ceea ce aștept de la ele, 452 Christophe Andre ce interes le acord în afară de cel referitor la mine? Ce le dau eu însumi ca atenție și sprijin? Este pur și simplu amplificarea sinceră a simplului „ce mai faci?" al comunicărilor zilnice. Să ne vedem și să ne gândim din exteriorul sinelui: nu doar în mod autocentrat („Ce se crede despre mine? Ce impresie dau?"), ca obiect de observație, ci și ca un subiect („Ce le aduc celorlalți? Cum contribui la mersul zilnic și minuscul al lumii?"). In viață nu există doar stima de sine Dacă lumea e dură, nu înseamnă că trebuie să investim totul în stima de sine, în protecția și în protejarea ei. Stima de sine ne este necesară, dar nu ca un scop în sine, ci mai mult ca instrument. Este un instrument capital și prețios, instrument al stării de bine, și instrument care facilitează acțiunea senină. Din acest motiv — mereu tăcerea stimei de sine — buna funcționare a stimei de sine trimite astfel cu gândul la cea a unui motor (de frigider, de centrală termică, de mașină): cele mai bune sunt cele mai silențioase, și dacă nu cele mai bune, în sensul performanței, atunci cel puțin cele mai plăcute în existența zilnică, deoarece ne lasă mintea liberă în timp ce își îndeplinesc funcția. E ceea ce așteptăm de la stima de sine, nici mai mult, nici mai puțin. O bună stimă de sine este ded un ajutor, dar fiți liniștiți (dacă simțiți că mai e nevoie de terapie în cazul dumneavoastră), problemele s timei de sine nu împiedică realizarea unor lucruri importante. Numeroase persoane cu joasă stimă de sine au dat dovadă de geniu în decursul istoriei (cazul lui Charles Darwin, de exemplu); ca și Tăcerea stimei de Bine «II mulți narcisici ambițioși (Dali). Dar rezolvarea acestor probleme permite fără îndoială să se meargă și mal departe, și mai calm. Această importanță care trebuie acordată stimei de sine a fost, în anii din urmă, prilejul unor mari dezbateri în mica noastră lume a psihologiei stării de bine. între cei care considerau că importanța ei a fost supraevaluată, că nu era poate decât un artefact legat de un moment precis și limitat ai culturii umane: psihismul occidentalilor înstăriți de Ia sfârșitul secolului XX și începutul secolului XXI276, și cei care continuau să vadă în ea alfa și omega vieții noastre psihiatrice. Astăzi se tinde să se considere că stima de sine rămâne totuși un element capital al înțelegerii multor atitudini umane. Dar cunoștințele și convingerile în privința ei continuă sa evolueze. Multe cercetări, din cadrul psihologiei pozitive (care constă nu numai în studierea mecanismelor bolilor, ci și ale celor ce guvernează starea de bine) au arătat ponderea foarte importantă a stimei de sine în echilibrul și starea de bine globale. Unele subliniază că există șase mari componente ale acestei stări de bine277: să ai scopuri în viață, să dispui de un control relativ asupra mediului propriu, să ai relații pozitive cu ceilalți, să beneficiezi de an minimum de autonomie, să 276 A se vedea, de către profesioniști, toate articolele referitoare la această dezbatere despre stima de sine, într-un număr al uneia dintre revistele cele mai specializate ale psihologiei științifice: Psy-chologica! Bulletin, voi. 130, nr. 3, mai 2004, 277 Ryff C.D., Singer B„ „Irunies of the human condition: weîl-being and health on the way to mortality", în t.G. Aspinwall și U.M. Staudinger, A psycholagy of human strengts. Fundamental questions andfuture directions for a positive psydwiogy, Washington DC, American Psychological Association, 2003, p. 271-288. 454 Christophe Andre poți consacra timp dezvoltării personale (să înveți, să evoluezi) și, test but not ieast, să te accepți și să te stimezi. într~un alt studiu, li se cerea mal multor sute de studenți nord-americani și sud-coreeni să reflecteze concret (pentru a se evita simple declarații de intenție) la evenimentele care le aduseseră cea mai mare satisfacție în lunile precedente278: și aici, decodificarea și clasificarea pe categorii a ceea ce era satisfăcător în existență regăseau pe de o parte toate evenimentele care procurau sentimente de autonomie, de competență, de legătură cu ceilalți; iar pe de altă parte, tot ce avea legătură cu stima de sine (care îngloba de altfel deseori elementele precedente). Dacă persoanele cu o bună stimă de sine sunt deseori percepute ca senine, având o prezență calmă și puternică, acest lucru nu se datorează doar bunei lor stime de sine, ci și faptului că aceasta din urmă a fost un vector spre alte valori și, de asemenea, un armonizator, un pacificator al acestei căutări. 278 SheSdon K.M. și coiab., „What îs satisfying about saiisfying events? Testing 10 candidate psychological needs", Journal of Per-sonality and Social Psychology, 2001,80:325-339. 42 Să ne intensificăm prezența în momentul de față „Un băiat de șaisprezece ani mergea peste câmpuri, când și-a ridicat privirile, a văzut un stol de bâtlani albi străbătând văzduhul la mare înălțime, și nimic altceva, doar albeața făpturilor vii care lunecau pe cerul albastru, doar aceste două culori una lipită de cealaltă; acest inefabil sentiment al eternității pătrunse pe loc în sufletul său și dezlegă ce era legat, legă ce era legat, încât se prăbuși ca mort/' Hugo von Hofmannstahl ustul simplu și fulgurant al vieții... Să respirăm, să mergem, să vorbim, să privim: toate, lucruri obișnuite, de a căror valoare nu ne dăm seama decât atunci când am fost cât pe ce să le pierdem pentru totdeauna. Supraviețuitori* unui accident, ai unor boli sau ai unor evenimente de viață grave descriu cu toții aceleași lucruri, și aceeași senzație, legată de această conștientizare: a trăi este o șansă, și a-ți da seama de acest lucru poate fi răscolitor. 456 Christophe Andre Comportamente și personalități autotelice: absorbție și plenitudine în toate tradițiile filosofice se întâlnesc încurajări de-a ne consacra simplu și intens lucrurilor pe care suntem pe cale de-a le face, chiar dacă este vorba de acte foarte simple ale vieții zilnice. Psihologul american Mihaly Csikszentmihaly279 a dezvoltat o întreagă teorie despre ceea ce el numește activități „autotelice", de la grecescul autos: sine, și teîos: scop sau țel. Adică ansamblul activităților pe care le îndeplinim, când o facem în absența altui scop decât plăcerea de-a le îndeplini: să ne plimbăm în natură, nu pentru a ajunge undeva, d pentru plăcerea de-a merge; să ne ocupăm de grădinărit, nu pentru a mânca ceea ce vom recolta, d pentru că ne place să lucrăm în grădina noastră; să cântăm la un instrument muzical, nu pentru a fi admirat sau în vederea unui concert, ci din simpla plăcere de-a produce armonie... Ceea ce riscă să altereze plăcerea intensă și sentimentul de plenitudine de-a practica aceste activități poate fi presiunea legată de atingerea unui obiectiv sau poluarea de către alte gânduri șî alte emoții: să ne plimbăm, dar gândin-du-ne la grijile noastre, să lucrăm în grădină, dar bosco-rodindu-ne soțul/soția sau vecinul etc. Putem foarte bine să începem o activitate fără să avem mintea orientată spre ea și să ne lăsăm încetul cu încetul absorbiți de ea, fiindcă ne face plăcere, fiindcă o stăpânim, fiindcă simțim inconștient că ea ne permite să atingem o stare de conștiință foarte specifică pe care Csikszentmihaly o numește flow (fluxul) și care este pur 279 Csikszentmihaly M., Vivre, Paris, Laffont, 2004. Să ne intensificăm prezența... 451* și simplu una dintre modalitățile de-a ne apropia de fericire prin imersiunea intensă în ceea ce suntem pe cale de-a face2®3. Deoarece se pare că acest tip de stări mentale poate aduce mari servicii echilibrului nostru psihologic. Din acest motiv suntem pe cale de-a integra în arsenalul tehnicilor psihoterapeutice deja existente instrumente derivate din meditație, cu scopul de a ajuta persoanele care au nevoie de ele să faciliteze apariția acestui tip de stări de conștiință280 281. Meditație și prezență în momentul actual: necesitatea de antrenare a spiritului Societatea contemporană nu ne ajută în materie de capacități de concentrare și de absorbire într-o sarcină anume. Atenția noastră este din ce în ce mai des solicitată de „distractori" și de „întrerupători de atenție" de tot felul: apeluri telefonice fixe sau mobile, mesaje pe internet, muzică pretutindeni, solicitări publicitare (mereu avem în fața ochilor ceva de citit sau de privit)... Când ne uităm la televizor, la cea mai mică scădere a interesului pentru programul respectiv, avem tentația de-a schimba canalul, deoarece știm că zeci șî, în curând, sute de programe sunt difuzate simultan. într-un fel, este un noroc, deoarece acest lucru înseamnă totuși că trăim într-o lume densă, bogată și stimulatoare, dar necesită să fim rezistenți ca să nu ne 280 Andre C, Vivre heureux, Psychelogie du bonheur, Paris, Oriile Jacob, 2003. 281 Germer C.K. și colab. feri.), Mindfuhiess and vsvchotheratn/, New York, Guilfoiri, 2005. 458 Christophe Andre vedem capacitățile de concentrare și de atenție făcân-du-se țăndări sub revărsarea acestor solicitări, cum nici-o altă epoca nu a mai produs. Ne putem întreba dacă înmulțirea tulburărilor de atenție la copii (și chiar la unii adulți) nu provine parțial de Ia această mutație socială; nu că societatea ar crea aceste patologii sau dezechilibre (care nu sunt întotdeauna maladive), dar e probabil că ea le dezvăluie la aceia dintre noi care au cele mai slabe capacități de concentrare și de focalizare a atenției. Și cum școala pare să se resemneze și să accepte acest fapt, fragmentând din ce în ce mai mult secvențele pedagogice, în loc să încerce să îi învețe pe copii să se concentreze prin exerciții specifice, putem presupune că rezolvarea problemei mai durează până să fie rezolvată. Nu sunt doar poluările atenției, ci și overthinking, raționalizarea permanentă, recursul constant la raționamentul logic care poate uneori sfârși prin a sufoca intuiția și, uneori, pornește în vrie: atâția deprimați sau anxioși sunt astfel victime ale logicii lor, la care aderă și care făurește esențialul problemelor lor... Paul Valery scria malițios: „Uneori gândesc, alteori sunt." Mesajul e clar: se întâmplă ca faptul de-a gândi să ne abată de la anumite lucruri sau feluri de-a fi esențiale. Meditația nu trebuie să înlocuiască gândirea, ci să reprezinte o altă modalitate a acesteia. Din acest motiv, tehnicile de meditație de tip conștiință deplină (mindfulness) cunosc un succes crescând în lumea psihoterapiei, dar și a dezvoltării personale. Termenul de meditație provoacă uneori îngrijorare, când e propus în universul terapiei, deoarece pare fatalmente asociat unei practici religioase sau filosofice. Dar meditația de care este vorba aici e doar ceea ce s-ar putea Să ne intensificăm prezenta... 459 numi un „antrenament al spiritului", conform termenilor prietenului meu, călugărul budist Matthieu Richard. Antrenament al spiritului pentru o mai mare libertate, pentru a putea alege obiectivul asupra căruia să ne îndreptăm și să ne menținem atenția. Să fii liber înseamnă să fii stăpânul tău și al mișcărilor sufletului tău. Câteva exerciții Regulile meditației de tip conștiință deplină sunt sim~ pîe: * Să mă instalez confortabil, să închid ochii sau să mă concentrez asupra unui punct precis. * Să caut doar să îmi păstrez spiritul aici și acum și să-mi îndrept atenția către clipa prezentă, și prezența în momentul și locul de față: senzațiile mele fizice, respirația, zgomotele și mirosurile din jurul meu, gândurile care îmi trec prin minte. * Să mă apropii cât mai mult cu putință (în funcție de zile, va fi mai mult sau mai puțin realizabil...) de o atitudine mentală de acceptare a ceea ce i se întâmplă spiritului meu. Să nu fac proiecte, să nu rumeg, să nu anticipez: dacă asta se întâmplă (și se va întâmpla), să revin domol la clipa prezentă și la atitudinea de observare a acestor fenomene mentale. Să le observ (constat că sunt îngrijorat sau mânios), dar fără să particip. Acceptare și față de dificultățile mele de-a proceda astfel: să nu mă enervez fiindcă încep să mă gândesc la altceva, fiindcă e normal, și să revin doar domol la clipa prezentă. 460 Christophe Andre * Să adopt o stare de spirit care nu judecă: să nu caut să-mi spun „e bine" sau „e rău", ci doar să constat ceea ce este, fără să judec, Le dau deseori pacienților mei sfatul de-a practica în fiecare dimineață, și dacă se poate de mai multe ori pe zi, un mic exercițiu: să stea în picioare, foarte drepți, cu picioarele ușor depărtate ca să se simtă stabili, în fața unei ferestre sau a unui petic de cer, și să fie prezenți în liniște timp de zece cicluri respiratorii (inspirație-expi-rație) domoale. Pe durata acestor zece mișcări ale respirației noastre, să nu avem alt țel decât să simțim că existăm. Să ne aducem spiritul aici și acum. Aceste scurte exerciții servesc de amorsare sau reamorsare a programului nostru mental de capacitatea de-a ne distanța. Un singur și principal obiectiv al acestor exerciții: să rămânem prezenți în clipa de față. Sau, mai curând, să ne readucem foarte încet și neîncetat spiritul la clipa prezentă, deoarece, evident, el nu are liniște dacă nu se îndepărtează către preocupările mele trecute sau viitoare. E normal: creierul nostru este „făcut pentru asta", pentru a supraveghea ceea ce se întâmplă în viața noastră, pentru a rezolva problemele, pentru a înlătura toate primejdiile viitoare etc. în fine, el nu este numai „făcut pentru asta": să spunem că în mod obișnuit noi nu ne prea folosim de el decât pentru asta.,. Această meditație nu este doar relaxare, în care căutăm doar (ceea ce e deja un lucru bun) să ne aducem corpul într-o stare de liniște, nici gândire pozitivă, în care căutăm să avem gânduri „bune"282 (ceea ce ar fi deja 282 hanger E., „Well-being: Mindfulrtess versus positive evaluation", în Snyder C.R., Lopez S.J. (ed.), Handbook of pozitive psychology, Oxford, Oxford University Press, 2002, p. 214-230. Să ne intensificăm prezența... 461 util). Meditația vizează în realitate dincolo de asta: să învățăm să devenim observatorii atenți ai fenomenelor noastre mentale, corporale și emoționale, fără a căuta să le influențăm desfășurarea (cel puțin, într-o fază inițială). Aceste tehnici de meditație pot fi evident învățate și dezvoltate, și ele corespund unei realități de modificări cerebrale funcționale întru totul tangibile, care începe să fie observate prin studii de neuro-imagistică283. Această învățare necesită exerciții de antrenament regulate și zilnice (ca gamele unui muzician). Totuși, ea cere deopotrivă să nu fie doar tehnică, ci și o stare de spirit față de evenimentele vieții („mai întâi să acceptăm situația existentă înainte de-a ne hotărî să o schimbăm"). Și, în sfârșit, să aplicăm chiar exercițiilor de meditație principiile acceptării: să acceptăm că în unele zile ne e greu să medităm; să considerăm că nici aceste exerciții nu trebuie percepute ca „ratate" (ar însemna să judecăm), ci doar să facem constatarea că ne-a fost greu să medităm în acel moment; să știm că până și aceste momente ne fac să progresăm, și că sunt utile (ele servesc la acceptarea a ceea ce ni se pare a priori ratat...). Această capacitate poate fi apoi utilizată în diferite contexte: - să medităm atunci când nu avem probleme deosebite, pentru a cultiva aptitudinea; - să medităm în fața unor situații dureroase, pentru a încerca să dezamorsăm, dacă se poate, preaplinul de emoții; 283 Lutz A. și colab., „Long-term meditators self-induce high-ampli-tude gantma synchrony during mental practice", Proceedings of the National Academy of Sciences, 2004,101 (46); 16369-16373. 462 Chjistophe Andre - să medităm în fața problemelor existențiale (viață, moarte, suferință, despărțire). Ce raporturi există între controlul atenției și stima de sine? Se pare efectiv că antrenamentul pentru meditația de tip conștiință deplină facilitează capacitățile de autoreglare psihologică și ameliorează echilibrul balanței emoționale pozitive, fenomene favorabile stimei de sine284. El mai facilitează, într-un mod indirect, și sentimentul de coerență personală (seîf~concordance) care constă în ameliorarea continuității între ceea ce resimțim în mod implicit și ceea ce exprimăm în mod explicit. El permite în fine să exersăm, zilnic, în atitudinile de nejudecare și de acceptare, despre care am văzut că erau atât de prețioase pentru echilibrul stimei de sine. Astfel, în exercițiile de meditație, se recomandă să nu acordăm importanță faptului că ședința e „reușita" sau „ratată": această atitudine întărește regulat programul mental „să nu judeci și să accepți ceea ce există". în mod surprinzător, în sfârșit, aceste tehnici s-au dovedit eficace cu prilejul mai multor studii în numeroase tulburări emoționale severe, cum ar fi depresia, în care mintea pacienților este sclava gândurilor și afectelor lor negative, și în care unul dintre fenomenele clinice observate, pe lângă prăbușirea stimei de sine, e acela că bolnavii nu mai reușesc să își controleze viața interioară, in- 284 Brown K.W. și colab., „The benefite of being present: Mindfulness and its role în psychologicai welt-being", fournal of Persortaîity and Social Psychology, 2003,84:822-848. Să ne intensificăm prezența... 463 vadată total de ruminații sumbre285. Probabil mecanismele acestei eficacități se situează în zona unei capacități crescute de-a observa și de-a regla mișcarea gândurilor și a emoțiilor proprii. Dar meditația permite deopotrivă multiplicarea momentelor în care spiritul este întru totul absorbit de o activitate, ceea ce îndepărtează atunci măcar tranzitoriu preocupările de sine și reprezintă totodată tot atâtea secvențe de dezactivare a buclelor de autoagravare a bolii depresive („mă deprim vă-zându-mă deprimat"). Nu numai o tehnică, ci și un fel de-a fi în viață „Să meditezi nu este o evadare, ci o întâlnire senină cu realitatea", ne învață maeștrii meditației286. Scopul meditației nu este doar de-a ameliora starea de bine sau de-a facilita stima de sine, ci și de-a densifica existența, și nu de-a fi practicată doar în cadrul unor exerciții-paranteze, ci de-a deveni un fel de-a fi. De unde și interesul de-a extinde atitudinea de conștiință actuală asupra tuturor aspectelor vieții noastre: aceasta ne va da autonomie față de distractorii atât de frecvenți din viața noastră de toate zilele, care reprezintă tot atâtea „furturi de atenție", furtișaguri ale capacităților noastre psihice (gândîți-vă la tot timpul pe care l-ați petrecut uitându-vă la emisiunile de televiziune 285 Fennell M., „Depression, iow self-esteem and mindfutness", Be-haviour Research and Therapy, 2004,42:1053-1067. 286 Thich Nhat Hanh, Le Mtracle de la pleine consâence, Paris, l.'Espace Bleu, 1994. 464 Christophe Andre stupide sau citind mesaje publicitare inutile). Scopul nu este atât de-a le suprima (e imposibil), cât de-a ne distanța de ei și de-a regăsi o libertate de acțiune față de ei. Exercițiile cel mai des recomandate sunt, de exemplu, de-a lua obiceiul să nu facem decât un singur lucru deodată: să nu ascultăm radioul când conducem, nici să nu ne citim corespondența în timp ce vorbim la telefon, nici să mâncăm uitându-ne la televizor... Uneori chiar, și dacă e posibil, deseori, să nu facem nimic. Să nu faci nimic a ajuns una dintre activitățile — fiindcă este o activitate, dacă o facem în deplină conștiință — cele mai puțin practicate. De exemplu, seara: să nu luăm o carte „de terminat" sau o revistă „de citit", ci doar să ne culcăm și să ne uităm în tavan, privind cum ni se perindă gândurile, fără a căuta să ne rezolvăm problemele, să facem planuri pentru a doua zi, să înțelegem ce s-a întâmplat astăzi. Doar să ne uităm cum trec gândurile prin fața noastră, venind și plecând, să dăm atenție respirației noastre... Să practicăm regulat exercițiul lui „doar să287". Doar să mergem, să ne uităm la nori, să spălăm vasele, să smulgem buruienile, să ascultăm o pasăre sau o prietenă, să întindem rufele. Doar să așteptăm autobuzul, să privim peisajul care trece prin fața ochilor. Doar să observăm ritmul deopotrivă schimbător și regulat al respirației noastre... Să fim doar întregi și compleți în ceea ce facem288. Să nu ne mai gândim nici la noi nici Ia de ce. Nici Ia stima de sine.,. 287 Castermane J., La Sagesse exercie, Paris, La Table Ronde, 2005. 288 Comte-Sponvîlle A., De l'autre coti du desespoir, Paris, VOrigjnel, 1997. 43 Să ne retragem în spatele sensului dat ia ceea ce facem „Și o să descriu acum experiența care constă în a te minuna de existența lumii spunând: este experiența de-a vedea lumea ca pe un miracol." Ludwig Wiftgenstein Odupă-amiază de duminică, iarna. Louise, 9 ani, șî Celeste, 6 ani, se joacă împreună în camera lui Celeste. Cum nu fac niciun zgomot de o bucată bună de vreme, ceea ce este neobișnuit, tatăl lor vine să vadă ce se întâmplă: „Ce faceți, fetelor?" Fetele se joacă cuminți și prietenește, în condițiile în care au fost certate în cursul săptămânii curente pentru lipsa lor de solidaritate: la fel ca muîți alți copii de azi, ele caută prea des să capteze atenția părinților, se ceartă, se despart, se încaieră pentru prostii. Nimic serios, dar, din când în când, părinții le mustră. Așa că, acum, ocazia e prea frumoasă... Ele răspund, semețe și ușor ironice: „Facem prietenie între surori!" O mică lecție dată tatălui. Nu chiar atât de departe de esențial... 466 Christophe Andre A da sens vieții tale Una dintre cele mai frumoase caracteristici ale ființei umane poate că este cea de-a fi o „dătătoare de sens", o făuritoare de sens, cum spun filosofii anglo-saxoni (a sen-se maker). Psihoterapeuții aud numeroase plângeri din partea padențiîor lor în legătură cu sentimentul de „vid existențial", care se dovedește mai anevoie de suportat decât s-ar putea crede. Viața „bună", conform termenului filosofilor greci, nu e numai cea în cursul căreia nu suferim, ci și o existență care are (sau pare să aibă) sens. Acest sentiment de viață goală de sens poate fi trecător, ca o tristețe, o umbră care trece peste o zi oarecare. Acest fenomen este atunci util inteligenței noastre: el traduce conștiința lucrurilor triste de pe lume... dovedește o luciditate; creează o îndoială și protejează capacitățile noastre de punere în discuție, ne permite chiar să ne interogăm certitudinile în privința acestui sens pe care vrem să îl dăm vieții noastre. Pe scurt, e un moment de subtilă și automată reechilibrare a vieții noastre interioare. Apoi găsim soluții, explicații, acțiuni, iluzii, ce știu eu, care ne repun pe calea cea bună. Și starea noastră de bine se reinstaurează și odată cu ea energia noastră de-a trăi. Uneori însă această pierdere a savorii vieții, această agueusie existențială, ca o boală, persistă. Ea poate fi consecința unor tulburări afective precum depresia, și funcționează cu dublu sens, și se consolidează atunci: fiindcă sunt deprimat, nu mai găsesc niciun sens vieții mele, dar cum viața mea nu are sens, sunt deprimat... Invers, găsirea unui sens existenței tale este cu siguranță un factor important de protecție în materie de tulburări Să ne retragem în spatele sensului dat... 46? psihologice. Mulți artiști sau creatori de geniu și-au compensat astfel dezechilibrele și fragilitățile psihice prmtr-o extraordinară împlinire personală, care a dat un sens existenței lor, permițându-le să nu se cufunde în nebunie. Acest mecanism mi se pare mai probabil decât explicarea geniului lor prin fragilitatea lor psihică: cred mai curând că această căutare a unui sens permisă de geniul lor i-a scutit de ce era mai rău (lucru care li s-a întâmplat atâtor altor anonimi, care umplu ospiciile și spitalele psihiatrice). Oricum ar fi, astăzi se efectuează numeroase studii de psihologie pe tema acestei probleme a sensului, care nu mai este lăsată doar religiilor sau filosofiei289. A trăi lucid înseamnă a căuta să înțelegi lumea din jur, înseamnă a căuta să răspunzi întrebării „de ce?" înseamnă a desfășura mai multe căutări, în mai multe dimensiuni: - Să mergi dincolo de aparență, de imediat. Ce se află cu adevărat în spatele nevoilor mele, a motivațiilor, a viselor mele? - Să cauți să stabilești o coeziune, o coerență între toate actele vieții tale, adică să conectezi între ele lucruri împrăștiate. Viața mea urmează oare o logică? Sau nu fac decât să răspund unor cereri sau sa mă supun impulsurilor mele, ca o frunză în bătaia vântului? 239 Baumeister RE, Vohs K.D., „The pursuit of meanlngfulness în life", în Snyder C.R., Lopez S.J, (ed.), Hanâbook of positive pspcho-logy, Oxford, Oxford University Press, 2002, p. 608-618, A se vedea și: Emmons R.E., „Personal goaîs, life meanîng, and virtue: weUsprings of a positîve life", în C.L.M. Keyes și Haidt Ftouri-shitîg. Positive psychol&gy ană ihe life well-lived, Washington DC, American Psychologicai Assodation, 2003, p. 105-128. 468 Christophe Andre Să obținem o viziune de stabilitate, atât a valorilor și a lucrurilor, cât și a propriei persoane, prin intermediul acestei nevoi de coerență care pare a fi fundamentală la ființa umană290. Sunt mereu aceeași persoană, pe măsură ce timpul trece? Am devenit cine voiam să devin? Căutarea sensului ne determină să percepem amploarea universală a actelor și a emoțiilor noastre intime. în povestioara noastră, cele două surori înțeleg inexplicabil, prin intermediul înțepăturii lor la adresa tatălui, că legătura lor este o legătură omenească. Tatăl lor, care vrea să le învețe respectul mutual, face mai mult decât să-și obțină liniștea (fără țipete! fără certuri!), el încearcă deopotrivă să facă din copiii lui niște ființe omenești. Focul care arde în cămin, este inteligența omului care a tăiat bușteanul și a inventat șemineul, și bogăția naturii, și voința de-a supraviețui frigului etc. O amețeală de sensuri... Și un sentiment de securitate totodată, de-a nu fi cu totul orfani pe acest pământ, în cazul în care Dumnezeu nu ar exista. Dar căutarea și atribuirea sensului, ca întotdeauna, nu trebuie să rămână doar un concept, și nu ne vor ajuta decât dacă sunt obiectul unei practici: cum să dăm sens existenței noastre prin intermediul actelor din viața noastră de zi cu zi? 290 A se vedea de exemplu în M.R. Leary și J.P. Tangney (ed,), Han-dixxfk ofseif and identity, New York, Guilford, 2003, capitolele: „Sta-bility and variability in self-concept" (Kernis M.H. și Goldman U.G., p. 106-127) sau: „Self-verification, the search for coherence" (Swann W.B. și colab., p. 367-383). Să ne retragem m spatele sensului dat... 469 A da sens gesturilor zilnice Să ne oprim cursul gândurilor, să ne desprindem de distractorii noștri. Dacă ne aflăm îhtr-o sală de așteptare, să ne desprindem de lectura revistei, să ne îndepărtăm de gândurile agasate legate de întârziere. Să respirăm, întrebându-ne cum să fim prczenji întru totul în această clipă. Să ne ocupăm de corpul nostru, să ne așezăm mai confortabil, să respirăm mai adânc, să zâmbim, de ce nu? Pe scurt, să facem ceva mai „plin" și mai esențial decât să ne îndopăm cu informații inutile conținute în reviste sau să ne lăsăm pradă enervării la adresa medicului sau dentistului care ne face să așteptăm. Să ne dăm seama că suntem vii. Că o ființă omenească competentă în meseria ei se va ocupa de noi, se va folosi de știința ei, pe care i-au transmis-o alte ființe omenești, pentru a îngriji o ființă omenească pe care nu o cunoaște... Să ne întrebăm frecvent care este sensul a ceea ce suntem pe cale de-a face sau de-a trăi. Sensul sau sensurile. Chiar și atunci când în aparență nu există sau atât de puțin... Toate acestea se pot face în jurul acelorași activități pe care le evocam în capitolul precedent, în legătură cu prezența în momentul actual. Deoarece pentru a da sens momentelor vieții noastre, trebuie mai întâi, bineînțeles, să ne fi întors domol atenția către ele. Să ne plimbăm prin pădure, să spălăm vasele, să parcurgem un traseu. Să facem o treabă, să ne ocupăm de alte ființe omenești, să așteptăm la o întâlnire. Atenție, nu suntem aici în cadrul „tratamentului" direct al problemelor stimei de sine sau al luptei cu gândurile negative legate de bolile depresive sau anxioase ete. Se poate ca atribuirea unui sens suferinței noastre să 470 Christophe Andre fie uneori terapeutică291. Dar aceasta necesită fără îndoială ajutorul unui terapeut. Altfel, acest gen de demersuri care ar consta în a „da sens suferinței" s-ar putea dovedi de o eficiență redusă... Sau ar trebui să intre într-un sistem de credințe de mult instaurate, precum religia: a da — sau a spera — un sens suferinței tale ca modalitate de-a o ușura. în lealitate, noi evocăm aici „efortul de sens" ce trebuie efectuat într-o fază de prevenire: în momentele în care nu ne merge chiar așa de rău, putem practica regulat acest gen de reflecție pentru a ne proteja anticipat parțial de sentimentul de vacuitate, care amenință întotdeauna să se instaleze în existențele noastre? Această mișcare a spiritului spre sens nu este o necesitate în permanență, ci una în durată. A da sens nu poate fi ceva neîncetat: ar fi epuizant și poate inutil. Dar acest exercițiu are de câștigat dacă e frecvent, ca un act de igienă psihică. A trecut mult timp de când nu mai suntem parameci, trăind mașina] la modul stimul-răs-puns. Atenție deopotrivă, invers, să nu cădeți în „delirul sensului", care ar consta în căutarea unui sens ascuns în spatele oricărei întâmplări, al oricărui lapsus, boli sau eveniment din viața de zi cu zi. Aici nu vorbim de sensul ascuns, ci de sensul uitai. Așa cum uităm că în spatele formulei „bună ziua" exista, la început, urarea sinceră ca persoana căreia îi adresăm aceste cuvinte să aibă parte de o zi bună... A da sens poate implica toate gesturile zilnice, cum ar fi cel de-a mânca, ce poate fi o corvoadă sau o plăcere, Relația francezilor cu mâncarea îi preocupă pe ame- 291 Park C.L., Fotkman S., „Meanîng în the context of stress and co-pjng", Review of General Psychology, 1997,1:115-144. Să ne retragem în spatele sensului dat,,. 471 ricani și îi pasionează pe unii dintre specialiștii lor, care caută, de exemplu să explice relativa raritate (asta s-ar putea să nu dureze...) a problemelor de obezitate și de supraponderabilitate în Franța, în comparație cu Statele Unite, în situația în care francezii sunt mult mai interesați de mâncare... Una dintre ipotezele formulate de unul din acești cercetători292 e că francezii consideră masa ca un scop în sine, mănâncă mai încet, într-un mediu relațional pe care tind să îl facă agreabil etc. Adică ei acordă deopotrivă mai multă atenție la tot ce gravitează în jurul mâncării și îi dau și mal mult sens, de unde, poate, și un avantaj metabolic al acestor feluri de mâncare înghițite cu deplină conștiință, sau pur și simplu faptul că francezii nu se ghiftuiesc cu mâncare, ci degustă alimentele. Mi s~a întâmplat să discut despre aceasta cu anumiți pacienți de-ai meî, mame care aveau uneori un sentiment de viață incompletă, deoarece renunțaseră la o carieră profesională ca să stea cu copiii. Stima de sine de mămica nu era îndeajuns de valorizată în raport cu noțiunea, socialmente dominantă astăzi, că împlinirea de sine trece și printr-o meserie. Dar ele uitau și că a crește copii înseamnă a face o muncă de construcție și de creație la fel de interesantă și de utilă socialmente ca și a-ți face bine meseria. De ce nu privim mai frecvent, cu mai multă atenție, această dimensiune a existențelor noastre? în aceste terapii, obiectivul meu nu este să liniștesc, sau să cauționez vreo ordine socială, spunând: 292 Wrzesniewski A. și colab,, „Working, playing, and eating: making the moși of moși momenis", în C.L.M. Keyes și J. Haidt, Ftouri-shing. Positive psychology and the tife well-lived, Washington DC, American Psychological Association, 2003, p. 185-204. 472 Christophe Andre „Locul dumneavoastră era în familie, nu trebuie să aveți regrete", ci să le ajut pe padente să se sprijine pe ceea ce făcuseră în rolul lor de mame, pentru ca să aibă mai multă încredere în capacitățile lor de-a construi și de-a face și alte lucruri în viață, odată ce copiii vor fi mari. Dacă ele vor atunci să aibă o slujbă, de ce să nu vedem trecutul lor de mame decât într-o manieră puțin valorizantă? Privirea îndreptată asupra muncii de părinți trebuie să fie de același ordin: să Ie acorzi timp copiilor nu este un timp irosit, nici pentru ei, evident, nid pentru noi (ei ne învață ceva), nid pentru sodetate (ea va benefida să aibă ca viitori cetățeni copii iubiți și educați). Dar aceste sarcini zilnice sunt ca norii sau ca niște petice de cer pe care nu le privim și nid nu le admirăm fiindcă le vedem zilnic... „Să privim lumea noastră intens, cu compasiune, venerație și distanță, asta este înțelepciunea", spunea într-un interviu coregrafa Carolyn Carlson; ea vorbea deopotrivă de „frumusețea obișnuită293". Dincolo de stima de sine Prezență pe moment, conștiința de-a fi viu și de-a acționa ca o ființă vie și, ca urmare a acestui fapt, conexiunea la universal... în viață nu există așadar numai stimă de sine, d și lucruri esențiale, precum această nevoie de-a simți că avem o valoare și un loc în comunitatea umană. Mai este și sentimentul de-a exista, cu rădăcinile sale deopotrivă 293 Interviu dat revistei Nativei Qbservateur, hors-s^rie, „La Sagesse aujourd'hui", aprilie-mai 2002, p. 47. Umilința: până unde să renunțăm la sine? 473 animale și spirituale. Să rămânem conectați la acesta este esențial. Poate chiar dezvoltă și întărește o stimă de sine profundă... Căutarea sensului o completează pe cea a stimei de sine, ca și cea a stării de bine și a fericirii294.0 viață plină de sens, ca aceea a eroilor, sau o viață care întoarce hotărât spatele stimei de sine, ca aceea a sfinților, poate sa nu fie fericită sau armonioasă. Dar ar fi păcat ca viața fericită și armonioasă care facilitează o bună stimă de sine să fie lipsită de sens. 294 Sheldon K.M., Houser-Marko L,H„ „Seîf-concordance, goal-at-tairanent, and the pursuit of happiness: can be ihere an upward spiral?", Journal of Personalii# and Social Ps#ckolog#, 2001, 80: 152-165. 44 Umilința: până unde să renunțăm la sine? „Omul umil nu se crede — sau nu se vrea — inferior celorlalți: el a încetat să se mai creadă — sau să se vrea — superior." Andrc Comte-Sponville, Dictionnaire phiiosophique X In cursul unui sejur pe care îl făceam la benedictin», am dat într-o zi, în biblioteca mănăstirii, peste o carte ciudată. I-am uitat titlul, trebuie că era ceva de genul Calea spre Dumnezeu, dar nu sunt întru totul sigur. în schimb, nu am uitat cine era autorul ei: „Un călugăr din ordinul Chartre." Fără numele autorului? Răsucesc cartea pe toate părțile, spunându~mi că o să găsesc eu până la urmă niște informații despre acest autor atât de discret. Dar nu, nu mai e nimic altceva. Atunci, mă apucă o amețeală ușoară. Toată lumea se declară modestă, dar până la urmă nimeni nu este cu adevărat, nici până la capăt. Chiar și faptul de-a fi și de-a ne arăta modești ne poate flata, după cum notează cu ironie Jules Renard în Jurnalul său: „Mă Umilința: până unde să renunțăm la sine? 475 mândresc cu modestia mea..." Nimeni — sau nu prea mulți — nu este cu adevărat gata să renunțe Ia toate aceste fărâmituri ale stimei de sine. Călugărul care scrisese cartea reușise, el unul, să pună la distanță această gratificație socială*, aceea de a-ți avea numele pe coperta unei cărți. Eu, care am sentimentul, poate eronat, de-a fi mai curând modest, mărturisesc că nu mi-a venit niciodată în minte să public o carte având pe copertă o singură mențiune: „un psihiatru", în loc de numele autorului. M-am așezat atunci în biblioteca pustie și tăcută, ținând cartea în mână, și am început să visez ia gestul călugărului din ordinul Chartre (fără îndoială, ordinul religios creștin care a împins cel mai departe regulile de tăcere și de singurătate), să-mi imaginez că în spatele acestui gest nu era nicio dorință de mortificare sau de pedepsire pentru vreun act orgolios anterior, ci mai curând o intenție veselă. Un act ușor și simplu, fără îndoială, pentru cineva care atinsese un stadiu neobișnuit de înțelepciune și renunțare. Și în spatele acestui act, eram sigur, era așteptarea malițioasă ca mica tulburare produsă asupra cititorului să îi fie utilă acestuia din urmă. Cele mai bune lecții sunt cele ale exemplului. Umilința și legăturile ei cu stima de sine „Umilința este modestia sufletului", spunea Voltaire. Acest efort ușor care este umilința, această acceptare liniștită a limitelor și a insuficienței proprii, nu e cu nimic o dorință de umilire, în ciuda proximității etimologice a celor două cuvinte — ambele provenite din latinescul hwnilis (umil, jos, aproape de pământ), el însuși derivat din humus (pământ). 476 Christophe Andre Nimic nu e mai îndepărtat de o bună stimă de sine decât orgoliul, am mai vorbit mult despre acest lucru. în schimb, umilința este mai mult decât pur și simplu favorabilă unei bune stime de sine295: ea este însămi esența acesteia. Ea duce la libertate: ea permite să nu depindem de imaginea noastră sau de presiunile competitive. Ea permite, de asemenea, să pășim deschis, așa cum suntem, fără a căuta să ne prezentăm cel mai bun profil. Limitând tendința de-a judeca, ea facilitează deschiderea față de idei noi, receptivitatea la feedback, interesul pentru tot ce nu e sine. Ea nu este dezinteres sau dispreț de sine, d prezervă interesul pentru sine, la un nivel relativ jos și tăcut, cu excepția anumitor situații. Ea facilitează și acțiunea, deoarece nu ne îmboldește să fim sclipitori și nu se teme să eșueze, după cum spusese limpede Saint-Exu-pery: „înțeleg sensul umilinței. Ea nu este denigrare de sine. Este principiul însuși al acțiunii." Ea este un facilitator probabil de spiritualitate296, despre care am spus că putea fi înțeleasă drept acceptarea și căutarea unei legături cu tot ce ne depășește și se dovedește mai mare ca noi. A te confrunta cu ceea ce este mai mare decât tine, în domeniul naturii sau al omenirii este excelent pentru stima de sine... Dar ea este și un factor de legătură socială: umilința poate fi verticală, ca în spiritualitate, dar și orizontală, deschizându-ne către conștiința universală a proximită- 295 Tangney J.P, „Hunuiity", în C.R. Snyder și S.J. Lopez {ed.}, Handbook of pozitive psychology, Oxford, Oxford University Press, 2092,411-419. 296 Morgan V.G., „Humility and the transcendant", Fai'ffi and Phitoso-pky, 2001,18: 307-322. Umilința: până unde să renunțăm la sine? 477 ții și a fraternității oricărui om cu ceilalți oameni, actuali și trecu ți. Este sensul formulei lui Paul Valery: „Modești sunt cei în cate sentimentul de-a fi mai întâi oameni e mai puternic decât sentimentul de-a fi ei înșiși, Ei sunt mat atenți la asemănarea lor cu oamenii obiș-nuiți decât la diferența și singularitatea lor," Adevărate și false umilințe? „Modestia le stă bine oamenilor mari. Ce e greu e să nu fii nimic și să fii totuși modest", scria Jules Renard în Jurnalul lui. Au existat dîntotdeauna comportamente pe față pline de umilință, care nu țineau de fapt decât de oportunism sau de utilitarism. Când la curtea regală era de cuviință să îți afișezi credința, unii curteni făceau un uz ostentativ de atributele umilinței, făcându-î să scrie pe acel cronicar feroce al deșertăciunilor umane care a fost La Rochefoucauld: „Deși orgoliul se transformă într-o mie de feluri, el nu este niciodată mai bine mascat și mai capabil să înșele decât atunci când se ascunde sub aspectul umilinței." Epoca noastră apreciază și ea umilința, care a devenit prin urmare o postură. îmi amintesc de un articol destul de nostim (cred că era vorba de o cronică a scriitorului Frederic Beigbeder din revista Lire) în care un dandy parizian, obișnuit al lumii mondene, explica că acum, când cineva pe care nu îl cunoștea îl asculta atent și se arăta foarte politicos cu el, își spunea: tipul ăsta trebuie să fie cunoscut că se comportă așa, nu e normal, îmi face figura cu „a rămas simplu și simpatic în ciuda succesului", printre toate aceste personalități narcisice a căror înclina- 478 Christophe Andră țîe e să nu se ocupe decât de sine, de imaginea lor și de efectul ei,.. Această falsă umilință a vedetelor este cu siguranță un efect al modei297. Până la urmă însă, e preferabilă această modă decât cea a aroganței. „îngenuncheați și credința va veni", spunea Pascal. Oare aceste umilințe prefăcute le vor face pe VIP-urile noastre televizate să simtă vreo grație divină? Și le vor face să descopere bucuriile umilinței reale? Dar dacă umilința este astfel simulată, e și din cauză că ea este o valoare socială modernă (și fără îndoială eternă) și sincer apreciată: un studiu desfășurat asupra a 127 de studenți298 arătase că aceștia nu asociau deloc umilința cu înjosirea de sine, ci o priveau foarte pozitiv: când trebuiau să evoce amintiri despre situații asociate pentru ei cu umilința, ei se gândeau deseori la reușite, nu numai la eșecuri. Dimpotrivă, ei nu o asociau decât în mod redus cu capacitățile de îeadership. Dar umilința era privită mai favorabil de studenții a căror stimă de sine era mai ridicată, în timp ce era percepută negativ de studenții cei mai narcisici. Pentru o practică a umilinței „Sprijin" prețios pentru orgoliu și desfrâu, umilința nu este un dar, nu poate fi o simplă declarație de intenție, și necesită o reflecție și o practică regulată, fără ca pentru asta să fim nevoiți în a renunța să trăim în con- 297 Andr6 C, „La folie peuple", Ceroeau et Psycho, noiembrie 2005, 12, p. 16-19. 298 Exline J.J., Geyer A„ Perceptions ofhumilih/; A Preliminări/ Stuth/, Seif and Identtty, 2004,5:95-114. Umilința: până unde să renunțăm la sine? 479 diții normale (altfel, numai călugării ar putea încerca să o facă) și nici să ne refulăm nevoile și aspirațiile. Americanul Bill Wilson, cel care a înființat Alcoolicii Anonimi, înțelesese importanța umilinței în vindecarea acestei dependențe299. Printre principiile lor, Alcoolicii Anonimi menționează în primul rând: „Am recunoscut că eram neputincioși în fața alcoolului — că ne pierduse-răm controlul asupra vieții noastre." Această luciditate îfi acceptarea limitelor proprii și recunoașterea nevoii de-a fi ajutat reprezintă o etapă capitală prin care trebuie să treacă numeroși pacienți care au probleme cu alcoolul. Se poate proceda însă, deopotrivă, la exerciții de curățire a egoului fără să fie nevoie să se ajungă la un nivel de nefericire atât de intens ca acela legat de alcoolism. Nu e chiar atât de rău să pui din când în când stima de sine la regim. Să faci binele fără să te glorifici cu asta șî nici să profiți pentru a-ți ameliora imaginea. Să asculți criticile care ți se fac și să aștepți, înainte de-a răspunde, ca ele să se încheie. Să nu pornești mereu la vânătoarea de complimente și să te întrebi doar: „Am făcut-o ca să fiu lăudat sau fiindcă trebuia să o fac?" Să nu cumperi un lucru fiindcă te pregăteai să o faci. Sau să îl cumperi și să îl dai cuiva pe stradă sau cuiva apropiat. Una din bunicile mele, către sfârșitul vieții, dădea întotdeauna, și destul de repede, altcuiva toate cadourile pe care le primea. Asta îi enerva uneori pe unii membri ai familiei, dar, în cele din urmă, cadoul făcea în acest fel plăcere de două ori... Această practicare a umilinței este uneori o sursă de neînțelegeri. îmi amintesc că am asistat într-o zi la o dezbatere între Bernard Kouchner, om politic, și 299 A se vedea capitolul: „Huniility and modest/', în Peterson C., Seligman M., op. cjf„ p. 461-475. 480 Christophe Andre Matthieu Rîcard, călugăr budist, în legătură cu angajamentul umanitar. în timp ce Matthieu, în tradiția budistă, glorifica renunțarea la ego, Kouchner s-a revoltat, neliniștit la gândul că s-ar putea renunța la ego. O să-mi spuneți că e normai pentru un om politic, dar nu încape îndoială că ei nu vorbeau despre același lucru, nici nu urmăreau aceleași țeluri: unul aspira la controlul de sine, iar celălalt la apărarea idealului său300. în sfârșit, nu trebuie să uităm, în practicarea umilinței, să continuăm să ascultăm mesajele celorlalți și să le permitem și celorlalți să ne facă să fim mai umili, după cum dovedește această delicioasă cronică a vieții monahale301: „Theotime nu se gândește niciodată fără să se amuze la bătrânul Abba Leonides, căruia îi place să spună: «Sunt un măgar, un prost, un biet om, un păcătos, ultimul dintre toți», și care zâmbește cu înduioșare fla-gelându-se astfel. Deoarece e un lucru care nu îi place deioc lui Abba Leonides, și anume să i se facă observații. E de ajuns să i se semnaleze o greșeală neînsemnată, o lipsă oarecare, și se înfurie, înroșindu-se până la urechi. El vrea să lucreze singur la umilința lui." Să nu ne mai pese de impresia pe care o facem Grația uitării de sine la copii... Această frumusețe animalică pe care o procură absen- ța îngrijorării — absența conștiinței chiar — față de îma- 300 La o conferință-dezbatere organizată de asociația umanitară Ka-runa, în sala Mutualite, îa Paris, pe 20 octombrie 2005. 301 Frbre Denis Hubert, Theotime, Cfmmiques de la vie motiasti^ue, Paris, Karthaia, 1998, Stima de sine, sensul vieții și.,. 481 ginea sa și de privirile îndreptate spre noi. Și dispariția acestei grații în adolescență Ia majoritatea dintre noi. Uneori chiar și mai devreme. Tristețea de-a vedea astfel mulți copii de astăzi, poluați de televiziune și publicitate, pline de maimuțici savante și sclifosite, poluați astfel de acest reflex smintit al fotografiei sau al filmului video (vai! acești părinți uimitori care mai mult filmează decât trăiesc toate momentele fericite ale vieții lor de familie...). Mulți suni deja prea cortștienți de imaginea lor și pozează: iată o grație dispărută. Iată, mai rău chiar, o viitoare stimă de sine dependentă de una dintre cele mai derizorii și mai tiranice contingențe materiale: imaginea.., „Sunt un meniu al zilei" Această „liniște de sine" la care aspirăm, fără ca ea să fie o completă negare de sine. Să fim doar „cineva de bine"... îmi amintesc că am citit mtr-ozi un interviu cu actrița Mathilde Seignier, o tânără femeie plină de viață, forță și simplicitate302. Ca răspuns Ia întrebarea ziaristei: „Ce e stilul Seigner?", a spus fraza aceasta extraordinară: „Mmm... Nu e. Interpretăm de la o situație la alta, asta-i tot La mine nu există intelectualizare, cerebralitate. Sunt animalică. Sunt un meniu al zileiî" în această formulă este spus tot ce se poate spune despre umilința în viața de zi cu zi. Un meniu al zilei e bun, e simplu, e savuros, nu e pompos (de altfel, în general, îmi place să comand așa ceva, dumneavoastră nu?) Să accepți că ești obișnuit e un lucru extraordinar. 302 Nouvel Obserwieur (supliment), nr, 2008,3 mai 2003. 45 Stima de sine, sensul vieții și teama de moarte „Chiar dacă ar fi să umblu prin valea umbrei morții, nu mă tem de niciun rău, căci Tu ești cu mine." Biblia, Psalmul 23 e altceva suntem noi decât niște viețuitoare obsedate de moarte? în minunata și destabilizatoarea sa nuve- lă, Moartea lui Ivan Ilici, Tolstoi povestește ultimele zile ale unui om afectat de o boală incurabilă (probabil un cancer al tubului digestiv). Aceste ultime zile sunt înspăimântătoare ca dureri fizice, dar și ca suferință morală: Ivan Ilici va muri rău fiindcă a trăit rău- Nu că ar fi făcut rău, deoarece era un om cinstit și corect, de altfel judecător de meserie, dar viața lui nu a avut sens, Ivan s-a mulțumit să facă ceea ce societatea și cei apropiați așteptau de la el, să trăiască după aparențele cuviinței și a ceea ce e corect materialmente. Și, la apropierea morții, totul se destramă. „Nu se mai poate, nu, nu se mai poate să continui să trăiesc așa cum am trăit până acum și Stima de sine, sensul vieții și,.. 483 așa cum trăim cu toții", scrie Tolstoi ca epigraf al uneia dintre primele versiuni ale nuvelei305. Lectura nuvelei Moartea lui Ivan Ilici ne mai răscolește și astăzi, așa cum scrierea ei l-a răscolit pe Tolstoi, deoarece plasează din nou moartea în inima existențelor noastre. Și, odată cu moartea, problema sensului vieții, de care ne preocupăm uneori atât de puțin, ocupați cu totul cum suntem de a încerca mereu să uităm de moartea care ne așteaptă. Ceea ce e imposibil. Toate animalele sunt muritoare, dar noi ceilalți, oamenii, suntem singurii care știm limpede că suntem muritori, de unde și importanța relației noastre cu moartea în toate aspectele vieții noastre psihice. Stima de sine nu scapă nici ea de această regulă, departe de asta... Teama de moarte mărește nevoile în materie de stimă de sine Pentru anumiți teoreticieni, și mai ales după un număr important de studii de psihologie experimentală — peste o sută treizeci în anul în care scriu această carte303 304: suntem departe de studiile izolate sau anecdotice —, aspirația la stima de sine ar fi un mijloc de-a ne refula teama de-a muri. Când ne întărim stima de sine (dându-ne, de exemplu, un feedback pozitiv printr-un test de personalitate pe care tocmai l-ați făcut), scădem temporar nivelul de 303 Tolstoi, Souvenirs et Rtâts, Paris, Gallimard, „La Plâade", 3960, 304 Pyszczynski Ț. și coîab., „Why do peopîe need self-esteem? A the-oretical and empirica! review", Psychological Bulleiin, 2004,130: 435-438. 484 Christophe Andrâ anxietate globală305/ ca și teama de moarte306. Invers, când se sporește conștiința caracterului muritor al persoanei la voluntarii experiențelor, cerându-le de exemplu să scrie un mic text în care să evoce propria lor moarte, sunt sporite întru-câtva „nevoile" lor în materie de stimă de sine, ca și cum asta l-ar servi în mod obscur pentru a se proteja de amenințarea morții... A fi astfel confruntat direct cu gândul propriei tale dispariții provoacă, în funcție de indivizi și de disponibilitățile mediului, reacții multiple îri viața zilnică: o mai mare receptivitate la feedbackul pozitiv307 și o nevoie de complimente și de mesaje liniștitoare; - o dorință crescută de certitudini despre personalitatea proprie, o tendință de-a te arăta mai autoritar și mai tranșant în afirmațiile tale și în apărarea certitudinilor proprii308; - o sporire a comportamentelor de risc; cel puțin îh. domeniile în care avem o înaltă stimă de sine, cum ar fi conducerea mașinii309; 305 Greenberg J, și coiab., „Why do people need seif-esteem? Conver-ging evidences that seif-esteem servea as an anxiety-buffering function", Journal of Personalii^ and Social Psychology, 1992,83: 913-922. 306 Harmon-Jones E. și coiab., „Terror management theory and seif-esteem; evidence that increased seif-esteem reduces mortaii-ty-saiience effect", Journal of Personslity and Social Psychology, 1997, 72:24-36. 307 Pyszczynski T. și coiab., „Why do people need seif-esteem? A the-oredoaî and empirica! review", op. cit. 308 McGregor I. și coiab., „Compensatory conviction in the face of personal uncertasnty: going to evidences and being oneself", Journal of Persottalicy and Social Psychology, 2001,80; 472-488, 309 Taubman Ben-Art O. și coiab., „The impact of mortaiity salience on reckless driving: a test of terror management mechanisms", Journal of Personality and Social Psyehology, 1999,76: 35-45. Stima de sine, sensul vieții și,.. 485 ~ o stimulare a nevoii de lux și de posesiuni materiale310; primul dintre aceste studii despre legătura între teama de moarte și pofta de avuții le-a inspirat autorilor lui acest titlu crud: „Cei care moare cu cele mai multe jucării a câștigat.,,"; - o creștere a interesului față de corp, sex, înfățișare fizică311, în orice caz la persoanele la care toate acestea reprezintă o sursă de stimă de sine; - o creștere a generozității și a comportamentelor altruiste, domenii de investiție ale stimei de sine mai interesante pentru societate decât look-ul sau luxul! Umor suprarealist (și involuntar?) al minuțiozității cercetării științifice: într-unul din aceste studii, care arăta creșterea frecvenței comportamentelor noastre zise „prosodale" după activarea „sentimentului de-a fi muritor", mesajul „ești muritor" era activat solicitând voluntarii când în fața unui magazin de pompe funebre, când într-un Ioc „mortal de neutru"312, Cel mortal de neutru aducea rezultate mai slabe... 3W Manetei N., Heine S.J., „Terror management and marketing: he who is dies with the most toys wins", Advances în Consume? Research, 1999,26: 527-532. A se vedea și; Kasser T., Sheldon K.M., „On wea’th and death: materialism, mortality safenee, and con-sumption behavior", Psych&logical Science, 2000, 11:348-351, 3îî Goidenberg J.L. și coiab,, „The body as source of seif-esteem; the effects of mortality salience on Identification with one's body, in-teresf in sex, and appearance monitoring", Journal of Perșonality and Social Psychology, 2000,79:118-130. 312 Jonas E. și colab., „The scrooge efect: evidences that mortality sa-lience increases pro-social attitudes and behavior", Personalîty ană Social Psvchology BuRetin, 2002,28; 1342-1353. 486 Christophe Andre Să nu ne mai fie teamă de moarte Făptui de-a ne învinge teama de moarte ne ameliorează stima de sine și o face mai senină, mai puțin defensivă313. Se poate lucra eficient în psihoterapie asupra fricii de moarte. Dar mulți terapeuți nu explorează această pistă, fără îndoială fiindcă Freud însuși, din multiple motive, nu a explorat-o și a vorbit puțin despre ea. Influența sa asupra psihologiei și a psihiatriei secolului XX a fost atât de mare, încât puțini terapeuți îndrăznesc să construiască și să modelizeze teorii și strategii de tratament pentru a ajuta Ia înfruntarea fricii de moarte314, când de fapt problema este crucială, și numeroși pacienți suferă de acest tip de angoasă. Bazele sunt ușor de înțeles, deși dureroase — cel puțin la început — când sunt puse în aplicare: trebuie să ne confruntăm treptat și regulat cu ideea că toate ființele omenești mor, și cu „aplicațiile practice" ale acestei idei, respectiv cu imaginile propriei noastre morți și a celei a apropiaților noștri, chiar și a celor pe care îi iubim mai mult ca orice. Și aici suntem iarăși în domeniul acceptării. Să mergem până la capătul fricilor noastre legate de stima de sine și poate că vom găsi acolo moartea: moartea socială, evidentă (respingere, dispreț, abandon), uneori moartea fizică (și intuiția că putem, poate, să murim 313 Pyszczynski T, și colab., „Freedom versus fear: on the defense, growth, and expansion of the seif", in: teary și Tangny (ed.), op. cit, p. 314-343. 314 A se vedea ca sinteză Yalom I.D., Existențial Psychotherapy, New York, Basic Books, 1980 (îndeosebi „Freud: anxiety without death", p. 59-74). Stima de sine, sensul vieții și... 487 de rușine, de necaz). Să acceptăm aceste spaime și imaginile lor. Vedeți ce spunea Saint-Exupăry: „Războiul nu este acceptarea riscului. Nu este acceptarea luptei. Este, în anumite momente, pentru combatant, acceptarea pură și simplă a morții," Sau, la fel, acest straniu scriitor care a fost Louis-Rene Des Forets: „Să nu ne privim îmbătrânind 5h oglinda pe care ne-o întinde moartea, și nici să nu o sfidăm cu vorbe mari, d, dacă se poate, să o primim în tăcere așa cum îi zâmbește mamei sale copilul din leagăn315," Meditațiile despre moarte au fost întotdeauna foarte importante în diferitele religii, și, de asemenea, în sisteme filosofice precum stoicismul. în celebrul său Manual, Epictet ne învață așa: „Fie ca moartea, exilul și tot ce pare înspăimântător să fie sub ochii tăi zi de zi; dar mai mult ca orice moartea." Și deopotrivă: „Dacă îți îmbrățișezi soția sau copilul, spune-ți că cea pe care o îmbrățișezi este o ființă omenească; deoarece astfel, dacă moare, acest lucru nu te va tulbura316." Să nu fii tulburat dacă se întâmplă așa ceva? Să-t lăsăm asta lui Epictet... Dar să nu fii tulburat dinainte de posibilitatea acestor mor ți, asta e la îndemâna noastră. Cum să ne antrenăm? Există pur și simplu acest exercițiu, cel mai simplu care poate exista: dacă mor într-o săptămână, ce mi se va părea capital? Pe cine aș dori să îl salut și să îl îmbrățișez pentru ultima oară? Ce locuri aș dori să mai văd? Ce activitate aș vrea să descopăr? Și atunci, să facem toate aceste lucruri, în luna sau în săptămâna sau în anul respectiv... Așadar, să ne gândim la moarte zi de zi, pentru a nu mai fi jucăria spaimelor noastre, mai ales când ele sunt 315 Des Forets R.-L., Pas a pasjitsqu'm demier, Paris, Mercure de France, 2001. 316 Epictet, Manuel, Paris, Gamier-Flammarion, 1964 (XXI, 5). 488 Christophe Andre atât de impresionante și de fundamentale ca cele ale dispariției noastre: uitarea și refularea nu pot aduce în acest domeniu nimic bun! în schimb, când aceste spaime sunt depășite sau mai curând erodate și puse înapoi la locul lor, atunci decurg numeroase beneficii, după cum pot dovedi mulți dintre cei care au scăpat de o boală incurabilă. Experiența bolii, dacă a fost trăită în profunzime și prin acceptare, dă un sentiment de conștientizare a faptului că existența nu este, până la urmă, decât o amânare permanentă, și că trebuie să trăiești din plin. Acest lucru oferă multor persoane capacități de înțelegere a vieții nebănuite317. „Sunt gata să mor", povestește Lydie Violet, autoare a unei cărți sincere și frumoase despre atitudinea ei față de boală, o tumoare cerebrală318. „Asigurările, testamentul, totul e aranjat. E dar; e simplu, nu e nimic. De când sunt bolnavă, trăiesc în acord cu mine însumi. Astăzi nu-mi mai petrec viața pregătindu-mi moartea, Gata, s-a rezolvat. Nu mai gândesc în perspectiva multor ani, ci trăiesc doar, pur și simplu319." Stima de sine poate face sa dea înapoi teama de moarte? Există și o altă soluție pentru această teamă: credințele într-o viață de după moarte. Și aici, procedând la diverse manipulări experimentale (a-i face pe voluntari să 317 Yaloin I.D., op, cit. A se vedea și Andrii C, PsydîOÎogie de la peur, Paris, Odile Jacob, 2004. 3î8 Violet M,, Despleschin M., La Vie sauve, Paris, Seuil, 2005. 319 Interviu acordat revistei Psychologies Magazine, nr. 246, noiembrie 2005, p. 104-1O5. Stima de sine, sensul vieții și,.. 489 citească mici texte convingătoare despre probabilitatea sau neprobabilitatea unei vieți de după moarte), se pot spori sau scădea nevoile în materie de stimă de sine320. Să notăm, dimpotrivă, că alte investiții ale stimei de sine cu funcție thanato-anxiolitică (îhanaios: moarte) sunt mai instabile, după cum arată câteva studii. Așa se întâmplă cu participarea la grupuri de suporteri sportivi, precum cei ai unui dub de fotbal danez321 cărora îi se sporea atașamentul față de echipa lor dacă erau făcuți în prealabil să se gândească la propria lor moarte; dar de îndată ce rezultatele echipei de fotbal scădeau, investiția dădea înapoi și se muta asupra echipei de... baschet.’ Deoarece această stimă de sine capabilă să exercite un efect global de reglare asupra controlului anxietății, și îndeosebi a aceleia legate de teama de moarte și de boală322' nu poate fi de orice natură. Pentru ca acest efect protector să fie robust și durabil, trebuie probabil ca stima de sine respectivă să fie nu numai înaltă, ci și stabilă și senină. O stimă de sine vulnerabilă și defensivă, oricare ar fi nivelul ei, nu ar avea cu siguranță această funcție. Ea nu ne-ar permite decât trucaje sau contorsiuni față de spaimele noastre de viață și de moarte. 320 Dechesne M. șî colab., „Literal and symbolk immortality: the ef-fect of evidence of literal immortality on seîf-esteem striving în response to mortality salience", Journal of Personality and Social Psychalogy, 2003,84: 722-737. 321 Dechesne M. și colab., „Terror management and the vicissitudes of sports fan affiliation: the effects of mortality salience on optimism and fan Identification", European Journal of Social Psycholo-gy, 2000,30:813-835. 322 Sherman D.A.K, și colab., „Do messages about healih risks threa-ten the seif? încreasing the acceptance of fhreatening seif messa-ges via self-affirmation", Personality and Social Psychology Sulletin, 2000,26:1046-1058. 490 Christophe Andră Dar, după cum am văzut limpede, o stimă de sine cultivată cu răbdare și dezvoltată în diferitele direcții pe care le-am menționat nu mai e chiar atât de departe de o formă de spiritualitate fără Dumnezeu (ceea ce nu ne împiedică de altfel să avem unul...). Spiritualitatea, în forma ei religioasă sau laică, a fost studiată din plin de mai mulți ani ca vector de sănătate psihică323. Ea se poate defini fără îndoială mai bine prin dorința — sau mai curând nevoia — de-a te confrunta cu ceva mai mare decât tine: absolutul, infinitul, sensul sau nonsensul existenței, al vieții și al morții, timpul, eternitatea... și posibilitatea existenței lui Dumnezeu. Practica dusă la bun sfârșit a stimei de sine poate astfel să ne conducă pe căile spiritualității, în practica sa cotidiană: „Viața spirituală este o atitudine mentală de fiecare clipă324." Andre Comte-Sponville, ateu, explică minunat acest lucru: „O spiritualitate fără Dumnezeu? Ar fi o spiritualitate mai curând a imanenței decât a transcendenței, mai curând a meditației decât a rugăciunii325." Imanența: prezența totului în orice lucru, acolo unde transcendența presupune o înălțare. Ca și stima de sine, e de atins și mai ales de uitat în liniște prin orice lucru simplu al vieții zilnice... Apropierea senină de stima de sine este realmente, într-un anume fel, o căutare spirituală, adică una care privește spiritul nostru. Actualizarea ei {stima de sine se fărâ- 323 A se vedea îndeosebi două lucrări publicate de American Psycho-logicai Assodation: Mitler W.R. (ed,), Integrsting Spirituality Into Treatment: Resources for Practitioners, 1999, și Sperry L., Sharnfran-ske EP (ed.), Spirituality Orienîed Psychotherapy, 2004. 324 Dalai Lama și Cutler H., L'Art du bonheur, Paris, Laffont, 1999. 325 Comte-Sponville A., Dtctionnaire philosophitjue, op. cit. Bătrânul domn arab și televiziunea 491 mițează sau devine fragilă prin repetiție și stereotip) este și o zetetică liniștită (din grecescul zetetikos: căruia îi place să caute). Iată de ce nu veți termina niciodată cu stima de sine și de ce va fi pasionant... 46 Bătrânul domn arab și televiziunea Dragul meu Etienne... Creștin charismatic, care pune în practică, fără ostentație, preceptele credinței sale. în urmă cu câțiva ani, zdruncinat de moartea mamei sale el care și-a pierdut de timpuriu tatăl, hotărăște să devină voluntar mtr-o unitate de terapie paliativă. îi place gândul de a-i însoți pe oameni până la porțile morții. Cunoaște pe de rost (ca și mine) toate cântecele lui Geor-ges Brassens despre moarte, pe ciocli, pe gropari etc. Se gândește deseori la moarte, la lumea cealaltă, la eternitate, la înviere, la viața veșnică, la toate astea. Se gândește la ele cu seninătate, prietenul meu, Etienne, fiindcă are credința, o credință oarbă, robustă și de nezdruncinat. Stima sa de sine? Nu cunosc alta mai solidă ca a lui și care să funcționeze atât de bine. Etienne nu ridică niciodată tonul, dar toată lumea îl ascultă. în munca lui, Etienne nu dă niciodată impresia de-a forța, dar ceea ce face merge deseori. Aproape întotdeauna, chiar. Când nu merge, Etienne își râde de el, cu un zâmbet adevărat, mijindu-și Bătrânul domn arab și televiziunea 493 ochii. Râde de el însuși de-adevăratelea, nu ca să joace rolul filosofului, al pierzătorului onest. Puțin îi pasă de rolurile și de personajele de compoziție. Nu l-am văzut niciodată jucând un rol. El rămâne același cu toată lumea și îh toate împrejurările. Glasul lui nu se schimbă, privirea nu i se schimbă, nici gesturile. Pe scurt, în privința eșecurilor sale — am cam deviat de la subiect — Etienne, odată trecută decepția ratării, se amuză realmente de ea. Cred că savurează lecția: să nu te cramponezi de succese. O degustă, o soarbe încetișor. îi găsește un gust bun, în cele din urmă, odată ce a trecut acea mică amărăciune de la început, a reflexului decepției. Stima sa de sine, atât de bună, face deopotrivă din Etienne o făptură destul de bizară, unică. Este un om foarte drăguț, dar și foarte sincer, și care poate, așadar, să spună lucruri neplăcute, fără să caute să necăjească, d fiindcă e adevărat și crede că numai adevărul poate ajuta. Atund, unii oameni se enervează extrem de rău la început. Dar, dacă relația durează, toată lumea sfârșește prin a-1 plăcea pe Etienne. Asta e situația. Ne place cineva care e sincer și drăguț, chiar dacă ne enervează uneori. Discut adesea cu Etienne despre psihologie. în timp ce scriam această carte, vorbeam despre stima de sine. îl întrebam despre stima lui de sine. Și asta nu îi plăcea. Făcea însă eforturi, fiindcă suntem prieteni. Etienne nu vorbește ușor despre el, dar îi place în schimb să povestească despre fascinația sa pentru kenoză, din grecescul kenoo: a goli, a extenua, a reduce la nimic... Kenoza este starea de diminuare a lui Iisus, care renunță la condiția sa divină pentru a se arăta într-o condiție umană și pentru a merge până la capătul acestei condiții. Etienne crede că kenoza este mult mai interesantă decât stima de sine. Eu, 494 Christophe Andte .unul, cred că este unul dintre rezultatele sale. Vorbim despre asta, din când în când, când avem timp să ne vedem. Bun, Etienne s-a înscris deci ca voluntar într-un centru de terapie paliativă și urmează o formație destul de avansată, cu multă psihologie, el, căruia asta nu îi place deloc (nu a citit niduna dintre cărțile mele, deși i le-am oferit). Apoi, începe să lucreze. Vine o dată pe săptămână în secția unde a fost repartizat. Infirmierii îi dau unul sau două nume de bolnavi pe cale de a-și încheia viața în această unitate specializată. Și Etienne se duce să bată la ușa lor ca să le propună puțin ajutor, ascultare, căldură omenească. Uneori e primit fără entuziasm, ceea ce se poate înțelege: nu ai întotdeauna chef să vorbești cu un necunoscut în acest gen de perioadă din viața ta. Uneori, e bine primit. Adică e primit I se spune să intre, i se răspunde la întrebări, i se ascultă politicos discursul de prezentare: „Mă numesc Etienne, sunt voluntar însoțitor și, dacă sunteți de acord, o să trec să vă vizitez în fiecare săptămână, dar nu sunteți obligat nici să mă primiți, nici să-mi vorbiți etc." Etienne se gândise mult la această activitate înainte de-a o începe. Așa cum se întâmplă întotdeauna, o idealizase, își imaginase discuții importante despre moarte și despre sensul vieții. Lacrimi, emoții. Ca Ia cinema sau în cărți. Nu că i-ar plăcea prea mult așa ceva, dar, în fine, așa își închipuise, asta-i tot. Poate că, deopotrivă, faptul de-a fi voluntar într-un serviciu de terapie paliativă îl valoriza puțin inconștient Nu avea nevoie de asta, v-am mai spus, stima sa de sine era deja întru totul bună. Par, să fad bine în jurul tău, e bun pentru ego, chiar dacă nu o fad pentru asta. încetul cu încetul, Etienne a înțeles că rolul lui nu va fi neapărat de-a vorbi despre viață și moarte, fiindcă a vorbi despre aceste lucruri e, fatalmente, tocmai ceea ce nu vrei să fad când ești în secția de terapie paliativă. Și Bătrânul domn arab și televiziunea 495 apoi, mai sunt și psihiatri în aceste secții. Și infirmierele, atât de drăguțe și de geniale. Și familia care vine în vizită (ceea ce nu e întotdeauna cazul, din păcate). în schimb, în aproape toate camerele, există un televizor. Și când îți petreci zilele într~un pat de spital, și pe deasupra știi cum se termină povestea (a ta, în orice caz) te uiți adesea la televizor. Chiar și atunci când ești foarte obosit sau foarte împuținat de boală, metastaze sau morfina care te împiedică să suferi, poți să te uiți la televizor. Aproape tot timpul. Avantajul cu televizorul e că nu cere nîcio energie cerebrală și chiar rticiun fel de energie. Și apoi, poți să dormi uneori; în privința celor mai multe programe, asta nu schimbă lucrurile cu nimic. Și iată că Etienne își petrecea destul timp cu persoanele pe care le vizita, uitându-se la televizor cu ele sau privindu-le cum dorm. După o bucată de vreme, pleca în vârful picioarelor. Uneori, oamenii se trezeau, și unii îl rugau atunci să nu plece: „Nu, nu, rămâneți, vă rog." Alții se trezeau, dar nu cereau nimic. în sfârșit, alții continuau să doarmă. Etienne asuma destul de bine toate acestea și o făcea din inimă. Așa se întâmplă cu persoanele cu o bună stimă de sine. Se vedea făcând și greșeli, pe care mi le povestea: „Uneori, nu uit suficient de mult de mine, și atunci plec prea repede, fiindcă bolnavul mă plictisește; sau uit să mai plec, fiindcă mă interesează, și îl obosesc. Dar faptul că înțeleg toate aceste lucruri mă face să progresez, când vorbesc despre ele la reuniunile noastre de voluntari. Apoi spiritualizez; fini spun că Dumnezeu mă iubește așa cum sunt. L-aș amuza mai puțin dacă aș fi mai bun.,." Etienne își punea totuși multe întrebări, și i se întâmpla pe deasupra să-mi mărturisească că era uneori dezamăgit de această activitate. Deseori, în minte îi veneau gânduri de felul; „Ce caut aici, în camerele 496 Christophe Andte astea supraîncălzite, cu persoanele astea despre care nu știu dacă le ajut cu adevărat, când am atâtea de făcut în altă parte..Dar hotărâse să fie voluntar, deci continua. Și avea să continue mai mulți ani — atâta cât va fi acceptat acolo, în orice caz — ca să nu rămână la suprafața lucrurilor, ca să pătrundă cu adevărat în acest univers crepuscular al trecerii din viață înspre moarte. într-o zi, Etienne a fost atins de grație. S-a întâmplat în camera unui bătrân domn arab care nu mai avea rdcio familie. Era acolo de mai multe săptămâni, ceea ce era mai curând rar în acest gen de secție, terapia paliativă, în general.., Etienne se atașase de bătrânul domn. Discutaseră mult la începui, la primele vizite. Apoi, totuși cancerul lui se agrava treptat, în ciuda vizitelor lui Etienne. Așa că nu mai putea să vorbească prea mult, dar era bucuros ca Etienne să vină, se vedea după privirile lui. în seara aceea, la televizorul din camera bătrânului domn era un meci de fotbal. Bătrânul domn nu putea practic să se uite, își închidea ochii tot timpul și îi era greu să respire. Dar când Etienne voia să închidă televizorul, a făcut „nu, nu" din cap, apoi i-a făcut semn, cum se întâmpla adesea, să vină să se așeze lângă el, pe marginea patului. I-a întins mâna. Apoi a adormit, Etienne nu mai fusese niciodată atât de fericit. Niciodată nu se mai simțise atât de mândru de sine (când de obicei detesta să se simtă mândru de ceva). Niciodată nu se mai simțise atât de la locul lui de ființă omenească. în camera acestui bătrân domn arab, pe care știa că îl vede pentru ultima oară și pe care îl ținea de mână, uitându-se la un meci de fotbal la un televizor cu sonorul dat tare (bătrânul domn nu mai auzea prea bine), mult, mult prea tare. Concluzie Reflecții de Marc Aurelia, Cartea a zecea, între 170 și 180 d.H326, „Suflet al meu! când vei fi oare bun și simplu, fără prefăcătorie și fără sulemeneală? Când vei fi mai vizibil și mai ușor de cunoscut decât trupul care te împrej-muiește? Când vei gusta dulceața pe care o simți având bunăvoință și afecțiune față de toți oamenii? Când vei fi plin de tine însuți și bogat de propriile tale bunuri? Când vei renunța la aceste cupidități smintite și la aceste dorințe deșarte care te fac să dorești făpturi însuflețite sau neînsuflețite pentru a-ți satisface patimile, timp ca să te bucuri mai mult de ele, locuri și ținuturi mai bine așezate, un aer mai curat și oameni mai sociabili? Când vei fi pe deplin satisfăcut de starea ta? Când vei găsi plăcerea în toate lucrurile care ți se întâmplă? Când vei fi convins că ai totul în tine?.. încercăm, Marc Aureliu, încercăm... Făgăduim să facem tot ce putem. Pace sufletului tău. 326 în traducerea lui AndnȘ Dacier (1742), Paris, Jean de Bonnot, 1983. Socrii toxici. Strategii pentru protejarea căsătoriei Socrii toxici există în multe forme. Există Criticul, cel care de-abia așteaptă să ne spună cu ce greșim; Autoritarul, care încearcă să ne controleze viața; Acaparatorul, care am pretenții permanente asupra timpului nostru și Stăpânii Haosului, ale căror numeroase probleme trebuie să le rezolvăm. Este posibil ca frustrarea produsă de socrii enervanți să ne afecteze relația cu partenerul de viață. In această carte, Susan Forward explică complexitatea problemei socrilor, un triunghi care ne forțează să intrăm într-o luptă cu partenerul pentru loialitate și sprijin. Autoarea arată modul în care socrii își manipulează adesea copiii pentru a obține ceea ce vor și ne ajută să înțelegem dificultățile cărora le este supus astfel partenerul nostru. Pornind de la istorii reale ale bărbaților și ale femeilor care se luptă să se elibereze de comportamentul distructiv al socrilor, Forward oferă strategii extrem de eficiente prin care să determinăm partenerul sau partenera să ne apere, să stabilim limite rezonabile și, cel mai important, să ne protejăm căsnicia. Aceste strategii nu ne vor transforma socrii toxici în unii de vis, dar ne vor ajuta să ne menținem sănătatea psihică, respectul față de noi și, mai ales, relația cu persoana alături de care am ales să ne petrecem viața. Susan Forward este psihoterapeut, conferențiar și a lucrat în numeroase clinici de psihiatrie din sudul Californiei. A scris numeroase cărți printre care se numără Men Who Hate Women ană the Women Who Lave Them, și Șantajul sentimental, apărută la Editura Trei, Pentru mai multe informații o puteți găsi la adresa fsusan@aol.com sau puteți vizita site-ul www.susanforward.com. Psihopatul de alături. Cum să-l recunoști și să te aperi de el în cartea de față, Martha Stout ne dezvăluie faptul că o proporție deloc neglijabilă dintre oamenii obîșnuiți nu au conștiință morală. Cu alte cuvinte, nu se simt vinovați sau rușinați, indiferent ce ar face și sunt nemiloși. Adică merită să fie numiți psihopați. Autoarea ne ajută să-i identificăm șr să ne ferim de ei, atrăgându-ne atenția asupra faptului că mulți dintre ei sunt carismatici, fermecători, mai spontani și mai seducători decât ceilalți, dar, fundamental, ei nu pot iubi și nu sunt mișcați emoțional de suferința celuilalt. Din punctul de vedere ai autoarei, fiecare dintre noi a întâlnit un psihopat ™ în relațiile profesionale sau personale - șef, prieten, coleg, iubit sau vecin. După ce ne oferă informațiile necesare pentru a-i identifica, Martha Stout ne propune treisprezece reguli de relaționare pentru a face față psihopaților din viața cotidiană. Cartea oferă un ghid pentru orientarea într-o lume foarte diferită, lumea lipsită de scrupule a psihopatului, pentru a ieși cu bine din ea. Martha Stout este psiholog clinician și a predat la Harvard Medical School timp de peste douăzeci și cinci de ani. A scris numeroase articole și cărți, printre care The Myth tsf Sanity și The Paranoia Switch. Urăsc conflictele! Șapte pași de urmat pentru a rezolva orice diferend din viața dumneavoastră Fie că este vorba despre o ciondăneală cu un prieten apropiat sau de o ceartă aprinsă cu șeful, preferăm adesea să ne purtăm cu mănuși în loc să ne confruntăm. Dar evitarea conflictului ne obosește, ne încarcă cu emoții negative și ne distruge sănătatea. Cartea de față își propune să ne ajute să facem față conflictelor din plan personal și profesional cu curaj, încredere și sensibilitate. Pornind de la cercetările din psihologie, Lee Raffel a creat un program în șapte pași care ne ajută să nu mai evităm divergențele, să vorbim și să ascultăm celălalt punct de vedere cu calm, să dezamorsăm situațiile explozive și să ne aprofundam relațiile. Dacă vom utiliza conflictul ca o oportunitate pentru dezvoltare și schimbare, vom fi capabili să ne îmbunătățim relațiile, să reducem nivelul de stres la care suntem supuși și să ne ușurăm sufletul. Autorul oferă sfaturi despre cum să discuți ba contradictoriu fără a escalada conflictul, cum să»l împiedici pe partener să saboteze discuțiile și cum să te adaptezi fiecăruia dintre cele cinci stiluri de conflict descrise în carte. Lee Raffel este psihoterapeut și practică terapie de familie și de cuplu de peste treizeci și cinci de ani. Printre lucrările publicate se numără Should I Sîay or Go? How Conîrolkd Separation (CS) Can Save Your Marriage. Psihologie practică Psihologie practică Să fii în sfârșit tu însuti. Să nu îți mai pese de impresia pe care o faci. Să acționezi fără să te temi nici de eșec, nici de judecata altora. Să nu mai tremuri la gândul respingerii. Și să îți găsești liniștit locul printre ceilalți. Cartea aceasta vă va ajuta să înaintați pe calea stimei de sine. Să o construiți, să o reparați, să o protejați. Ea vă va ajuta să vă acceptați și să vă iubiți, chiar dacă sunteți împerfecți. Nu ca să vă resemnați, ci ca să evoluați mai bine. împerfecți, dar liberi și fericiți... Christophe Andre este psihiatru și psihoterapeut, autor al unor cărți de mare succes internațional. Dintre acestea, Editura Trei a publicat: Cum să ne purtăm cu personalitățile dificile, Cum să te iubești pentru a te înțelege mai bine cu ceilalți, Cum să ne exprimăm emoțiile și sentimentele (împreună cu Franțois Lelord), Cum să ne eliberăm de frica de ceilalți (împreună cu Patrick Legeron), Stările sufletești. 49,00/ Revistă de Literatură și Artă octombrie-noiembrie-decembrie 2011 (Anul III) Nr. 32,33,34 BOEMA Revistă de Literatură și Artă Octombrie, Noiembrie, Decembrie 2011 (Anul III) Nr. 10, 11, 12 (32, 33, 34) - 80 pagini ISSN 2066-0154 Apare sub egida ASPRA Asociația Scriitorilor pentru Promovarea Realizărilor Artistice Editor: S. C. InfoRapart SRL Galați - Editura InfoRapArt 10-11-12 / 2011 COLEGIUL DE REDACȚIE DIN CUPRINS Poezie: Ștefan Ciobanu (p.8), Melania Cuc (p.9), Dorian Marcoci (p.13), Ion Tutunea - Hercinicul (p.14), Liviu Baitel (p.44), Dan Cheșcu (p.49), Ileana Lucia Floran (p.50), Mircea-Marcel Petcu (p.52), Ion Cristofor (p.73), Ion Tudor Mateescu (p.77), Elia David (p.83), Andreea Codiță (p.85) Proză: Adrian Botez: Povestea poetului bețiv și a fetei de hangiu / Băbuța și puiul de ceară / Fetița și fluturele (p.10), Maria Tirenescu: În parcul mare / O întâmplare fără importanță (p.20) / Difuzorul (p.21), Petre Rău: Limba lui Dionisie (p.25) / Verde vale de rai (p.42), Victor Cilincă: Lupta cu îngerul (p.45), Ioan Alexandru: Viermele (p.66), Ștefan Dincă: Povestea trandafirului roșu (p.78) Cronică de carte: Melania Cuc: Imnuri închinate Vieții (p.5) / Valentin Marica, arborele care viețuiește prin Cuvinte (p.5) / Gânduri despre „Întoarsele gânduri” (p.24) / Taina luminii care se alege din întuneric (p.84), Viorela Codreanu Tiron: Vraj(b)a clipei (p.7), Adrian Botez: Metafizica poeziei lui Liviu Ioan Stoiciu (p.16), Gheorghe A. Stroia: Jurnal stelar 2011 - “Misiune printre stele” (p.22) / Lumină, culoare, sentiment, vibrație, sacrosantul dor al rădăcinilor (p.56), Menuț Maximinian: Poezia îmbrăcată în pardesiu / Versuri ca un colind (p.48), Petre Rău: Îmbrățișat cu poezia (p.68), Marin Năstase: Navigator prin suflete de scriitori sau „Dincolo de vitralii” de Gheorghe A. Stroia (p.71) Eseu: Ștefan Lucian Mureșanu: Depeizarea egoului în romanul superrealist (p.3) / Intimitatea ca manifestare perfectă a eului superrealist (p.69) / Sărbătoarea de Ignat în satul românesc (p.80), Dan Ion Sanda: Farsa școlii (p.40) / Scârba la care s-a ajuns față de ai tăi din țara ta (p.55), Camelia Constantin: Strada viselor / Trupul este templul sufletului (p.51), Costina Alina Bocăneală: Fereastră... (p.74) Note de lectură: Ionuț Caragea: Norocul ți-l faci cu mâna ta, poezia cu inima... (p.86) Cronică de cenaclu: Constantin Vizonie: Maria Ieva - între clasic și modern (p.54) Meridiane: Luca Cipolla: Italia (p.36) Pictură: Gheorghe A. Stroia: Selecție din opera lui Iman Maleki - Iran (p.38) Interviu: Patricia Lidia: Dialog cu poeta Anne Marie Bejliu (p.30) Istorie: Ana Maria Cheșcu: Galații la începutul secolului al XIX-lea, în viziunea călătorului elvețian Carl Guebhart, 1792-? (p.64) Opinii: Constantin Vizonie: Palate rromânești (p.60) Eveniment: Tănase Carașca: Zilele Cernei (p.58) / Din nou la Tulcea. (p.62) Umor: Stanislav Popescu: Epigrame (p.61) Cărți: Redacția: Cărți sosite la redacție (p.87) Grafică: Coperta I: Victor Molev - Dwarf Coperta a IV-a: Colecția InfoRapArt - Ghețuri Interior: Elena-Liliana Fluture, Carmen Racoviță Director: Petre Rău Redactor-șefonline: Mihail Gălățanu Redactor șef adjunct: Victor Cilincă Secretar de redacție: Antoaneta Dobreanu Redactori: Saint-Simon Ajarescu, Dimitrie Lupu, A.G. Secară, Constantin Vizonie, Cristina Roșu, Cristina Dobreanu Grafică: Elena-Liliana Fluture Tehnoredactare: Daniela Neculai Colaboratori: Maria Timuc - București Luca Cipolla - Milano Melania Cuc - Bistrița Tănase Carașca - Tulcea Revista literară BOEMA o puteți citi și pe site-ul www.boema.inforapart.ro actualizat permanent de: InfoRapArt Email: boema@inforapart.ro, aspra@inforapart.ro, petrerau@yahoo.com Telefon: 0726 337376, 0336 800313 ADRESA REDACȚIEI: Str. A. I. Cuza, Nr. 45bis, Bloc Cristal, Sc. 2, Ap. 4, Galați, 800010 Abonamente: boema@inforapart.ro, tel: 0726 337376 În numele libertății absolute de exprimare, autorii răspund în mod direct de conținutul materialelor publicate. Literatură și Artă www.boema.inforapart.ro 2 Boema 10-11-12 / 2011 Ștefan Lucian MUREȘANU DEPEIZAREA EGOULUI ÎN ROMANUL SUPERREALIST Supliciul egoului Dialogul aparent banal, din romanul superrealist, scoate la lumină o întreagă cercetare antropologică a supliciului la care cuvântul este supus și apoi expus, într-o ireală prezentare a personajului, egoul: - Lăsați-vă, bă Brânzicule, de căcaturi din astea supte din deget! Ba, încă, puse la-ncălzit... Ți-am zis că vreau altceva. Ia vino iute jos! Hai, galop!!1. Realitatea sucește irealul și dă fața schimonosită a unei societăți repetabile, în istoria fiindă a entității-om, dar într-o etapă de robotizare mistificată a existenței. Expresiile vulg nu dau cu nimic sensul teoretic al literaturii de oralitate, de exprimare a intervievatului, ci o excitație profundă a senzațiilor tipului nou de om. Literatul cunoaște acest fapt și își transformă creația în hrană pentru cei obsedați de frământări sodomice, masochiste etc. Nu romancierul este de vină de ceea ce scrie, pentru că el redă fidel expresia stagnării puterii de a decide a omului, el cunoaște ca nimeni altul întârzierea în meditație a lumii de astăzi, știe ce omul vrea: Eu însămi umblam goală pe jumătate, în pantofi cu tocuri înalte. Nu știam să-i ordon altceva decât să spele vasele și să pregătească masa. A luat inițiativa, s-a strecurat sub masă în timp ce mâncam, s-a oprit înaintea scaunului meu și acolo, dându-mi la o parte slipul...2 nu este cazul să continuu că deduceți singuri ce a urmat. Creatorul nu mai sugerează avântul imaginativ, el îl dă în vileag, îl descrie amănunțit pentru ca cititorul să trăiască intens propria-i simțire. Dacă în antichitate sau în celelalte epoci de dezvoltare a societății omenești, au existat astfel de împrumuturi, de expansioniști în timp ai vulgului, acum, în secolul XXI, omul este dirijat de slăbiciunea computerului. Prin el, slăbiciunea umană își trăiește viciul, creează monștrii sub tăcerea lascivă a autorităților, care îi manipulează. Cine sunt acești manipulatori și cărei entități aparțin, nu știe nimeni sau nu se încearcă o dezvăluire a tainelor acestora care distrug tacit, sigur, omenirea. Acest ultim cuvânt pe care l-am folosit în încheierea frazei de mai sus se compune din două cuvinte cu un rost bine definit dar nedorit de unii, care se cred mai presus decât forța deusiană și blândețea tensiunilor provocate între oameni. Romancierul super-realist caută să definească tocmai explicarea sensului acestui cuvânt omenire, care nu are sensul prezentării aglomerației de suflete dijmuite, ci o menire, un dat de care puțini cunosc că îl avem pe pământ. De exemplu, menirea romancierului superrealist nu este aceea de a alege cuvintele textului său, el le azvârle cu putere înăuntrul minții cititorului și i le lasă să le rumege în malaxorul conștiinței sale. Dacă însă angrenajul malaxorului celui aplecat spre surprinderea noastră este defect din construcția sa, noua scriere nu mai sugerează, ci interpretează greșit, punându-și amprenta pe tot umanul inconștient și surescitat. Spuneam mai sus că degradările de limbă, pe care îmbălsămătorul de urât al Florilor răului sau meșteșugitorul Florilor de mucegai le-au exersat în limba literară, dându-le freamăt unduitor în exprimarea elevată, au dezaxat în secolul XXI forma de conținut, creând dilema, fantasma lumii noi, dezrădăcinate. Puterea cu care în ziua de azi, cuvinte considerate desuete sunt folosite atât de clar în viața publică, fără jena că ar exista o surprindere din partea celui, care întâmplător aude, e drept, aude, nu și ascultă, dau rezultatul unei coborâri voite a intelectului prin faptul că, cel audiat, nici nu mai trebuie să gândească, ci doar să expună cuvinte. Cuvintele sunt spuse cu o atâta înverșunare excitativă încât cel care vorbește își desăvârșește în același timp virilitatea, devenind impetuos. De aceea, vom observa la exprimator o stare nervoasă, plină de dorința de a lovi, însăși pronunția gravă, prelungită, cu rotunjirea buzelor la exprimarea cuvântului ce-i redă propriul organ sexual, îl irită și îl alienează în același timp. Totul este o forfotă nervoasă excitativă pe care romancierul super-realist o exploatează și o înscrie în creația sa, nu însă ca pe o vorbire stilată, ci doar ca intercalare de nevoi. Descrierea în romanul superrealist este de multe ori una a luxului, pe care cei nevoiași îl tânjesc, scoțând la iveală noul tip de mascul neîmblânzit perturbat de o femeie scorpie. Sensurile sunt multiple, iar personajul masculin este dedat împlinirilor sale nelimitate, dacă tipul este unul foarte bogat, abundă în alienații, dar care duc întotdeauna la cursul următor unei vieți normale. În fapt, scriitorul superrealist prezintă omul în cele două ipostaze fundamentale ale existenței sale: cea ireală și cea reală. Ireal, în intimitatea lui cea reală în viața publică. Exemplele ar putea lesne curge cu prototipuri din viața publică, însă eu fac sinteza omului oarecare și nicidecum progenituri aglomerate de interese meschine. Sincer, autorul creațiilor superrealiste nu se ascunde după degete că nu sar deda unor astfel de plăceri intime, însă el rămâne loial cititorului absorbit de real și ireal. De-a lungul epocilor noastre istorice omul nu s-a schimbat cu nimic, a rămas același, drămuit de păreri, absorbit de griji, însuflețit de bucurii și vicii. Aceleași vicii se aștern rând pe rând, când le dorim, conștient sau nu, în comportamentul nostru. Literatul este o entitate aparte, absorbită de introvertire, de descotorosire a lăuntrului său, de unde își deschide dorința de a cere lumina, dezgolindu-se în fața cititorului de toate hainele sale, devenind atunci un exhibiționist. Opera lui este ce a simțit la un moment dat fiindul său: explorare, fluidizare, liniște demiurgică. Creația sa mișcă mădularele, concentrează activ creierul relaxând cititorul. El cunoaște acest lucru și, în lumina aceea luciferică, naște imagini pe care le transportă în paradisiac. Este o putere a imaginii în (continuare în pag. 4) Boema 10-11-12 / 2011 3 H BOEMA (urmare din pag. 3) imaginarul dezlănțuit al creatorului elevat inițiat. El a trăit și trăiește din ireal pe care îl induce cititorului cu care va conviețui în nemurire. Romanul superrealist are un stil maiestuos de exprimare, liber, propriu fiecărui scriitor, chiar și atunci când au loc descrieri erotice. Expresia elevată încordează vrerea iar așteptarea surescită nervos: Straniul pare și mai straniu atunci când îl mărturisim. Ea îl privi fix și, fără să mai spună nimic, intră în micul birou.3 Lumea superrealismului este cu totul diferită de toate existențele câte au fost. O diferențiază studiul, nu contemplarea pentru că la un superrealist nu există concomitent admirația și studierea, ci doar una dintre ele însă mai puternic excitația nervoasă. Sunt momente în care personajul se dezghioacă, se animă, tânjește și urlă precum leul în junglă, când își atinge punctul de satisfacție. Personajul superrealist are limitele pe care el însuși și le consideră diriguitoare față de un fiind, în rest, expresia je m'en fiche este cu totul pilduitoare în felul lui de a fi, și nu se lasă îngrădit de ceva care lui i se pare anormal a-i pune stavilă pornirilor sale. Nepăsarea aparentă, mai mult exprimativă este una dintre stările de fapt ireale ale existenței lui, din care rezultă exasperarea, tumultul acela nervos. Este într-o continuă grabă și nu un obsedat, ci pornit spre liberele sale dorințe, care i se par normale, chiar dacă vizibil și auditiv deranjează pe cei din jur, pentru că el gândește că atâta timp cât îi stai în preajmă, îl și accepți. Străin în introvertire Semnul introvertirii este finalul funcției expresive a gestului imaginar, care imită realul în fiindul egoului. Personajul refulează halitosis respingând voit din preajma lui anumite elemente care îi repugnă. Sfidează limita bunului simț alunecând spre partea disperării și este conștient, pe tot parcursul acțiunii sale, de faptele străine ce îi depășesc puterea de a le înfrâna. În romanul superrealist tocmai acest stimul nervos este ingenios evidențiat. Dacă este foarte bogat, personajul se joacă de-a viața înclinând ostentativ, cu garda lăsată, spre un sistem ambiguu de existență, excitant, depravat chiar, dar nu lipsit de formă. Când este pus la încercare, dându-i-se sarcini precise de îndeplinit, fraternizează cu introvertirea și se lasă prădat de gânduri: Aici, îl oprii pe infirm, auzisem prea multe, nu mai aveam chef să-i tolerez divagațiile orduriere. Nu atât subiectul mă revolta, cât căldura cu care-l înconjura. Nu avea dreptul să vorbească de aceste lucruri respingătoare cu fervoarea cvasireligioasă a unui credincios pentru Dumnezeul său.4 Eroul lui Bruckner este un superrealist însă la el viața libertină înseamnă artă a sexului, obosire necontenită a trupului, sărutări pătimașe și dezveliri intime, nicidecum maladie sexuală. Când totul se încheie, se retrage într-o amorțeală puerilă, atunci se dorește apărat și ocrotit. În romanul superrealist personajul principal se confundă de multe ori cu autorul, întâlnim o relatare la persoana I, un dialog liber de orice graniță a limitelor regulilor bunului simț, cu descrieri amăgitoare, excesive și excitative, în fapt, trăiri sodomice, dorite și repuse în pagină cu o uzanță copleșitoare obsesivă. Romancierul super-realist creează un ritual decis în urma unei experiențe nebănuite în planul punerii în imagine a tot ceea ce vâltoarea animației crescânde a actului fermentativ, al scenelor orduriere, îl poate declanșa ca urgie a imaginației universale. El este un exhibiționist, arată și își pune în valoare tot ceea ce crede că îl dimensionează ca element forte al entității din care face parte, repugnând pudoarea ca pe ceva ce viciații o ascund voalat prin acoperirea ochilor cu degetele răsfirate. Trăim un timp în care civilizația umană este separată de cultură, imaginea stranie de interes, iar lumina obscură comparată cu întunericul luciferic. În realitate, lumea de azi nici nu mai știe dacă trăiește sau dacă visul unei vieți poate să schimbe cursul fiindului în nefiind. Banul repugnă cultura și atrage năuntrul teluric, făcându-l pe om să decadă și să piardă mirajul căutării, pentru că însăși acea căutare este un act al împlinirii pelerinajului deu-sian. Nemaicăutând căutarea împlinirilor ne pierdem, cu știința noastră, de toate darurile de împlinire ale vieții. Și câte minunății mai aveam încă de primit, pentru că eram doar la jumătatea de drum a fiindului entității noastre. Toate acestea sunt miraje de care scriitorul superrealist are cunoștință, însă le dejoacă și le amețește într-o amețitoare existență a firii cu toată dezlegarea divină a impunerii vederii răului și a puterii noastre de a ne îndepărta de ele. Creația lui artistică este amăgitoare, satanică în ochii de sticlă care-ți dilată simțurile și te zvârcolește în neputința de a discerne binele de rău. După ce vei lipi din nou coperțile cărților lui, tentante și amăgitoare, vei afla că trebuie să știi să trăiești și să te rogi, să nu te mai întorci acolo de unde ai pornit greșit. 1 Carla Maria Filip, T ăb ărâ ți-l, roman, tip: Docudrama, București, 2011. 2 Pascal Bruckner, Hoții de frumuse țe, roman, Editura TREI, București, 2011. 3 Marc Levy, În altă viață , roman, Editura TREI, Buc., 2011. 4 Pascal Bruckner, Luni de fiere, Editura TREI, Buc., 2011. 4 Boema 10-11-12 / 2011 &onicai <ke Curte Melania CUC Imnuri închinate Vieții 9 (La poarta sufletului, poeme, autor Marin Toma) Parcă anume pentru a-i da cu tifla vieții, care s-a purtat cu el ca o mașteră, poetul Marin Toma se „bate” în Cuvinte, nu în arme letale, cu lumea care, mai repede îl judecă în loc să-l aline. Cu duioșie și versificaț ie de modă veche, autorul șlefuiește diamante verbale, le prinde în montura versului clasic ca într-o tiară, pe care o dărui ește Femeii. Teama, speranța, dezamă girea, toleranța și sentimentul iubirii, puterea sacrificiului, toate stările umane sunt accesate și așezate în albia versului, care curge domol, fără cataracte, fără vârtejuri, precum Ialomița, râul lângă care și-a ales să trăiască. Insomnii preschimbate în sintagme, dulcele-amar al singurătății înflorind speranțe, dar și dezamăgirea care îi stă mereu, ca un bolovan de sare deasupra capului, toate sunt motive potrivite pentru a alcătui adevărate declarații de dragoste. Uneori, cu încredere aproape juvenilă, alteori cu umor și forță intuitivă, poetul face din pagina cărții sale un spațiu de desfășurare a evenimentelor diurne. Ca într-un jurnal intim, semnatarul poemelor este subiectiv, forma poemului, de o simplitate dezarmantă adesea, te determină, ca cititor, să intri în sfera afectivă a autorului, să retrăiești pe cont personal sentimentele umane ridicate la rang la Artă. Marin Toma, omul care a coagulat în jurul său nucleul publicației Dor de Dor, cel care a înnobilat spațiul Bărăganului cu sintagmele scriitorilor români de pretutindeni, face în volumul de față o interacțiune de nobilă stare; nu este fericire, nu este angoasă, este Viața unui Om care se bate cu zeii pentru picătura de fericire ce i se cuvine. Într-un tandem vechi de când lumea, bă rbat și femeie, într-un spațiu cu elementele vitale preschimbate în literatură, autorul cărții de față este delicat, dar și aspru, un bărbat ce-și duce vocația dincolo de puterile fizice. În poeme ca “Sub ramura de mă r” sau în „Mai l asă...” liniștea nostalgică cuprinde în țesătura ei locul pe care, ca oameni, îl aveam și îl purtăm fiecare în suflet, un loc comun și un sentiment general valabil; vârfuri ale aceleiași lance, cu care poetul ucide balaurul tristeții. Ca într-o arcă argonautică, alături de alții, dar atât de singur în călătoria sa spirituală, poetul se folosește cu voluptate de sentimente, închizând cerc în cerc, desăvârșind experimentul inițiatic. Marin Toma este un migdal uriaș în centrul Bărăganului, deși furtuni nebune au rupt din „crengile” sale, el este de neclintit și... înflorește, rodește poeme și prietenii literare. Opera sa este una asemenea țărânei din livada cu merii acestei toamne, litera-i aproape țărănească în fibră, este scrisă cu cerneala cerului de la miezul nopții, udată cu roua de dimineață. Aparent desuetă, scrierea lui Marin Toma deschide breșă spre lumea modernă de astăzi, face legământul modernismului cu natura, cu simplitatea Omului care nu mai are nimic de pierdut, și care, în fața foii albe aflându-se, scrie cu sufletul în palmă. Bucuria comnicării în vers este ca o terapie a inimii, leagă frate de frate prin cuvinte și nimeni nu mai este singur în clipa Creației. Un poet cuminte, un fel de cumințenia-țărânei este Marin Toma, gânditorul care nu se lasă prins în vortexul mașinăriilor inferanale ale momentului, rămâne ceea ce a fost Omul în chintesența sa primordială: o valoare. Valentin Marica, arborele care viețuiește prin Cuvinte Tăcerea magilor, poeme, Editura Nico, Tg. Mureș, 2010 Poet suprinză tor fiind din fiecare unghi din care ai lua cărțile sale, Valentin Marica a pornit din drumul “cumpenei” satului de câmpie transilvană, cu osârdie și dor de lumina care cuvântă de la începutul începuturilor, și și-a făcut un nume în Literatură. În volumul MAGUL TĂCUT, scrisul său deține o tehnică personală cu nuanțări moderne, dar și cu melos care amintește de clasicismul, fără de care nu am ține în echilibru perfect rostul Literaturii adevărate. Poetul caligrafiază cerc în cerc în trunchiul unui arobore care, în loc de fructe, rodește pâinea-cuvântului. Cu pioșenie elevată , cu eleganță și candoare uneori, răspunde întrebărilor esențiale ale lumii în care trăim, dând sens poemelor prin ceea ce face din Cuvânt, elementul esențial al ființării umane. Punctele distincte în sfera de acțiune poetică; spațiul natal, credința, timpul, mitologia, universul ca loc de întâlnire între spiritele alese - fiecare dintre palierele pe care merge în inițiere autorul, totul se preface în Carte. Și, CARTE este și pasul pe care îl face Omul din leagăn pân ă la moarte. (continuare în pag. 6) Boema 10-11-12 / 2011 5 &oni£4 <ke Curte H BOEMA ( urmare din pag. 5) “N-am în mâini / decât o carte..., / ochiul de v iață / pregătit de moarte” (Vadul, nicăieri). Într-o simplificare a sintagmei pân ă la atingerea laturii interioare, Valentin Marica “joacă” pe cartea inteligenței native, a harului cu care a fost dotat din stele, dar nu risipește cele multe și interesante cunoștințe pe care le-a acumulat prin slova scrisă, nu se cantonează doar în lumile fascinante, se simte perfect și în locurile comune. Deși focalizează imagini magistrale pe ecranul unui “cinematograf” mitologico-fantastic, deși ține dreapta-credință în cumpăna cea mai fericită a copilului care s-a jucat cu picioarele desculțe prin rouă pentru a putea visa stelele, poetul nu se retrage din fața lumii contemporane, postmoderniste, nu privește cu detașare intelectuală viața care freamătă în cele mai neașteptate locuri. Dorul de spațiul visului inițial, ca într-o epopee mioritică cu reverberații actuale, dorul de ceea ce am putea fi, se simte acut în multe dintre poemele din volumul MAGUL TĂCUT. “Se răsfiră noapte-n iederi, / creanga-i grea de p reamărire, ochi de pâine / doarme-n cântec, / rană în n emărginire” (Întrupare). Magul tăcut poate fi Mărturisitorul, cel care, situat pe o treaptă a desăvârșirii spirituale mai sus decât noi, reușește să decupeze detalii ale lumii în care viețuitoarele, timpul, spațiul, fenomenele naturii, spiritul pietrei și cel al omului... toate devin aluatul primordial din care se poate rotunji pâinea de fiecare zi. Pâinea Poemului. “Vinovat e lutul” spune într-un vers, Poetul, și zăbovind pe imagine nu poți trece mai departe, fără să te gândești la Eva cea plămădită din lutul coastei adamice, fără să vezi cu ochii tăi cum partea antheică din Om ne trage dincolo de edecul vieții cosmice. “Zăpada își adun ă să ruturi la glezne, / mieii să s e nască uzi de cer. / Vinovat e lutul. / Vinovat e brațul c umpenei” (Neînduplecat, ochiul...). Și totuși, albul zăpezii și mieii uzi de cer, țin în echilibru aproape perfect cele două talere ale balanței. Cu o filosofie ce are la bază studii și încercări de viață, Valentin Marica știe să păstreze distanța potrivită între imaginile care, în paginile volumului de față, fac din lumi diferite, un spațiu comun, cel al Cunoașterii. “Ziua fluturelui alb” este unul dintre poemele cu sărătură de sânge și picătură de miere, în care mitologia își are locul ei; aici totul se decantează în ,,pământul sterp,, în contrapondere cu “tâmpla” vie, cu Gândul, care știe cum și când să potrivească imaginile pentru ca întregul să fie rotund, fără cusur. Pagină după pagină, parcurgând poemele cărții, ești tentat să crezi că intri într-o călătorie inițiatică, că dincolo de locul copilăriei, de simplitatea-complexă a lumii unui sat din câmpia transilvană,- sunt arborate steaguri din lumină solară. Aceasta este senzația pe care ti-o lasă lectura cărții de față, că ești un călător pe marea nemărginirii, cu valurile verzi-albastre ale lanurilor de secară și picăturile cerului, sunt doar altarele, troițele din satele noastre cu veșnicia bătută în cuiele crucilor de pe case. “Revin aceleași cuvinte” spune poetul și, pentru a-i da greutate în plus sintagmei, adaugă Motto: Cad orele ca banii în mâinile orbilor. “Cerul e o cămașă albă ... / - Aș putea s-o îmbrac pentru când-voi intra în ochiul păsării”. Zborul care se află în stare latentă în fiecare creator, iată cum, la Valentin Marica se metamorfozează în cămașa albă a cerului, pe care Omul o îmbracă pentru a fi gata de zbor. Un zbor figurativ, înălțare prin lumina care cuprinde nu doar pupila. Atât de sugestiv, de tainic transpus este acest exercițiu, prin care Omul ar putea, într-o bună zi, să se alăture îngerilor. Și Taină este cartea întreagă, dacă o citești fără grabă, cu aplecare pe fiecare sintagmă care, de cele mai multe ori este o cheie, un cifru pentru poemul care urmează. Legătură din legătură, pagină cu pagină, lucrarea poetică nu are spațiu potrivit pentru ca autorul ei să scrie Sfârșit. Cartea asta este un intermezzo în simfonia poematică pe care Valentin Marica o oficiază din convingere și cu dăruirea celui care știe că pentru acest lucru a fost trimis pe pământ. “Foișorul cinei” - un titlu pentru un poem care m-a dus din prima, cu gândul la Ultima Cină a lui Iisus. “Peste râul de piatr ă lucie, / aburul gurilor flămânde încălzește veșnicia... / Strâng în mâini flori de sare... / Le împart în patru colțuri de masă. Revin aceleași”. Am citit și recitit poemul acesta, pentru a vedea cum apa e piatră, gura flămândului dă sens veșniciei! Colțurile mesei, aceleași. Într-o simbioză inteligentă și printr-un efort sisific, fiecare dintre cuvintele nuntite în această carte este un eșantion al bucuriei Vieții, un semn de întrebare pentru ziua ce vine și, de ce nu, un câtec de luptă până când va fi să fie vremea, să trecem “Latreia” noastră personală. “Îi dau numele de latreia / podului de peste apă / lucios ca dinții jivinelor, / încovoiat când trece satul / cu mortul pe roți de lemn. / Râul și podul, Cruce / peste teama noastră”. Râul cu Podul fac cruce, ca mâinile mortului așezate pe piept! Nimic trist, nimic forțat, doar motiv serios de meditație. “Magul tăcut” vorbește pe Limba Poetului. Magul tăcut este un cântec prin care anotimpurile omenirii se petrec unele pe altele, așa cum Luna se petrece cu Soarele. Felicitări, Valentin Marica! 6 Boema 10-11-12 / 2011 &oni£4 <ke Curte BOEMA Viorela Codreanu Tiron Vraj(b)a clipei Cu Iubirea, folosită ca o cheie a destăinuirii tuturor lucrurilor, așa se poate citi volumul Vraj(b)a clipei, cartea semnată de Viorela Codreanu Tiron și care a apărut într-o grafică de zile mari, la Editura AmandaEdit din București, în anul 2011. Poemele care alcătuiesc volumul, sunt ca și înnaripate, simetrice în esență și cu trimiteri spre locuri, oameni și sentimente dintre cele care, nouă, celor din jur, adesea ne scapă. Cu o finețe feminină, dar defel feministă, autoarea translatează imaginile personale în sfera comuniunii, a locului și a timpului unde individul dispare ca entitate de sine stătătoare, devine Măreție, motiv pentru care merită să trăim pe pământ. Volumul debutează cu poemul “Tot ce vă spun” -o mărturisire a căii sale golgotice, un fel de destin iniția-tic care îi perminte autoarei să pună degetul pe rana lumii-înconjurătoare, să spună că nimic din ceea ce vede, pipăie și apoi, scrie, nu este artificiu. “Am străbătut / întinderea de piatră goală, pustiul străjuit de stânci (...)”. Emoționantă singurătatea aceasta, a Poetei care se întreabă “Cine sunt?”. Creatorul, care este ea, își pune întrebarea pentru a da răspunsul în public, și o face scriind pentru cei care se hrănesc, citind, din pâinea nemuririi. Cu o tehnică a scrisului distinctă, defel cameleonică, așa cum se mai întâmplă astăzi în Literatură - Viorela Codreanu Tiron ne atrage atenția prin acuratețea sintagmei, prin firul poematic pe care îl trage în iglița silabelor. Totul se leagă, are esență, consistența care conferă versului tonus dar și timpi de liniște pentru gândire. Cititorul nu poate trece brusc de la un poem la altul fără să insiste, să rămână o secundă pe textul abia lecturat. Este un privilegiu să mergi pe drumul cuvintelor prin Clipa cea repede, să vezi cum ,, Jocul chibzuinței,, nu mai este joc, este ardere, catharsisul care îi dă noblețe operei poetice semnate de Viorela Codreanu Tiron. De unde vin? Unde plec? Cine sunt florile? Dar,soarele... Întrebările esențiale ale lumii se învârt ca într-un carusel, se lasă legate în același harnașament al ordinii ce ne ține pe verticală ca oameni. În tot acest timp “Dumnezeu tace”! Îndrăzneață această sintagmă, este curajul celui care știe că are un rost al lui pe pământ. Poeta nu se joacă de-a cuvintele, face, din detalii aparent la îndemâna fiecăruia dintre noi, construiește mici catedrale de sunete ce anunță că încă suntem capabili să regenerăm prin noi înșine. Spiritul cărții de față este o prefață la nemurirea cuvântului odată ce a fost gândit și transpus pe hârtie. Poemul este un loc pentru Rugă, este un refugiu în care, autoarea se retrage din marasmul lumii moderne, un loc unde î-L imploră pe Dumnezeu, să o învețe cum să culeagă Lumina. Lumina este atotcuprinzătoare dintr-un capăt la altul din acest volum, deși uneori nu se vede, precum soarele, lumina aceasta există, blândă, matură, uneori Obosită, dar mereu gata să spele cu “lacrima toamnei” obrazul Planetei. În acest context, poeta stă între Mărginire și Nemărginire, defel derutată, ea știe că locul din care pornesc în lume și în viață, toate visele, locul tainic al fiecărui om, punctul de legătură cu Cosmosul ființei este Copilăria. Acolo se apleacă peste gânduri, ia în răspăr poveștile cu izvoare și alte locuri de o simplitate seniorală, uimitoare. Viorela Codreanu Tiron este poeta care nu se teme să folosească sintagmele și în volum, abundă întrebările. Este un semn de maturitate, de înțelepciune a momentului în care conștientizezi că rolul tău este să lași mărturii pentru clipa următoare. Natura, de la coaja unui copac pornind, la spațiul de un albastru-decolorat al cerului, lumea cunoscută de fiecare zi devine, prin poeme, operă de artă. Starea de grație pe care ți-o dă succesul, bucuria de-a fi “colosul care prăduiește” - cum inspirat enunță autoarea, toate aceste fragmnete dintr-un puzzle urieșesc, sunt Viața în forma sa de Duminică. A citi cartea aceasta este un fel de împărtășanie din tainele care te înconjoară. Trebuie să ai urechi să auzi, minte care să perceapă albul din negru, și mai presus de toate, se cade să ai Credință, fie și numai cât bobul de mac, pentru a înțelege esența. Viorela Codreanu Tiron este poetul care excelează în lucrarea sa literară, nu se abate de la drumul său și fiecare literă din poem, este o certitudine. Autoarea nu bâjbâie prin întunericul neștiinței, ea ne spune în vers-clar: “Despletită în amurguri târzii / las în urma mea / mireasma primăverii dintâi, / pentru a mă reîntoarce / în casa în care tinerețea mea... se schimbă tot mai mult în umbră, / și unde văd cum cuvintele mor / în ghivece de timp răsturnate” (În urma mea). Sigur, în acest poem de o construcție la maturitatea creației, poeta (și) cochetează cu Timpul, pentru că ea este cea care dictează unde și când se va întoarce pentru a închide cercul. Propria-i stăpână pe minte și inimă, fiind, autoarea poemelor dintre aceste două coperte, este puternică și fragilă, foarte tânără și foarte bătrână prin experiența care îi dă tot dreptul să-i spună Lumii întregi, că există. Intelectual, artistic, Viorela Codreanu Tiron este un eșantion de frumusețe clasică peste care cade bruma incorigibilă a contemporanității, este o poetă modernă cu reminiscențe de romantism năucitor de frumos. Boema 10-11-12 / 2011 7 Ștefan CIOBANU fiara cu o mie de inimi în fiecare ghiară fiara cu blana coaptă de-ar fi să ajung pe lângă bolovanii ușori ca norii de-ar fi iubitei să i se mai audă doar glasul în trestia inundată eu tot am să caut fiara care mi-a lins pupilele ca pe propriile ouă hainele largi ale răsăritului în dimineața aceasta trandafirii scârțâie ca niște porți de metal este un singur scaun în grădină și un singur nor aerul nu mai păstrează formele iubitei cămașa ei de noapte s-a transformat în răcoare aud paznicul cum se apropie lovind cu un băț merele căzute din calea lui secundele fug pe lângă mine cu gurițele mânjite de dulceață o să răstorn peste mine o barcă o să răstorn peste mine o barcă să mă gândesc acolo liniștit la gările în care începeau săruturile să ne muște și impiegații să își coasă urechile de șine cu ochii spre noi la clipele când ne plesnea soarele după fiecare orgasm la norii ce se aplecau să doarmă în pletele noastre de metal poate o să se așeze deasupra peste vâsle o deltă ca o pasăre și va scoate dintre aripi pachețelul cu mâncare pentru prânz o să aduc ceva vreascuri le voi așeza în formă de vulcan să fac un foc cât un țipăt de nou născut pentru pelerinii ce vor veni să vadă cerul lemnos cu ploapele lor ca niște glugi o să răstorn peste mine o barcă și ei or să vină să ne audă vocile din copacii ce-și poartă prin vânt coifurile de frunze sau vor fi la mare căutare locurile de scrijelit căutarea iubita a promis că mă așteaptă într-o trestie la masa de lângă geam în timp ce eu mai zăbovesc pe afară să îmi mențin condiția fizică a pleoapelor în căutarea fiarei ce a scăpat din lesă supușii mișcării ne întorceam aplaudați de plopi la ferestrele noastre ca niște secunde aveam un soare de piatră în loc de sticlă cu apă o bătrână ne culegea semințele din umbre pentru vulturii ei de suflet în inimă purta un ulcior cu galbeni verzi la subraț am trecut pe lângă un păr ce avea bagajele făcute ne-ar fi povestit despre toți oamenii care au stat sub el din care s-au ridicat printre crengi rugăciuni și balonașe de pământ dar foșnea foarte greu cu frunzele perforate niște inele de aer îi veniseră de hac pe deasupra într-un funicular cânta un cocoș degetele noastre erau cusute strașnic de către părinți și au ținut ferm blana mistreților pe care călătoream nu am căzut ca două păpuși de la capul patului am trecut pe lângă un consiliu care hotăra punctul de fierbere al ierbii în jurul unei mese câmpenești dar noi trudeam să ne întoarcem la locurile în care nu am fost niciodată cu umerii cheltuiți din nu știu ce fruct regele elefant și regina lebădă ne priveau satisfăcuți atingându-și sceptrele final de leapșa cu dimineața în furca sprâncenelor o întindem ca niște foarfece scăpate din frizerii printre bolovanii ieșiți la păscut lăsăm lumina să se zbată în urmă să se rostogolească sub copitele norilor din când în gând ne oprim pentru a ne privi prin ochii unui nasture fericiți și lipiți de pereții cubului de gheață 8 Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA Melania CUC Autoportretul perfect Și o ceașcă de ceai chinezesc. Stop cadru fără egal Printre Liniile frânte din șale Pe un ecran uriaș. Și vremea-i albastră, Și nisipul e verde Scaieții dau floare, Sămânța germinează Pe buzele mele mușcate De sare . Sunt un om liber! Strig mut. În căușul de palmă Mă ascund ca o pâine Neagră, sațioasă, Fără idealuri. Dumnezeul meu Este prizonierul perfect Din împărăția zăpezii. Singurul fără de pată, Căutător de aur Și vânător de reni din proțelanuri... El Mă așteaptă cu lampa pe masă Și cărțile de joc, În avanpostul pavat Cu pașii copilului care am fost. Un loc de rezervă perfect Locul de unde Paradisul Se vede cu portocali înfloriți Și penele păsării de cenușă Încă arâzând. Înfloresc iriși minerali În scobitura tălpii De femeie cu ciorapul rupt Și motiv floral cusut Direct Pe piciorul distanței Dintre o rugăciune și Chipul meu Zăvorât în fotografia de familie. Trăiesc ca un orb, În sipetul meu Cu cărți interzise Și purpura curge regește Peste fila în care Dețin un rol anonim. În camera magică-i Noapte din lumânări Ce-și picură firmitura Peste cearceaful Fără culoare, Fără dimensiune. Boema 10-11-12 / 2011 Sunt la liman Mă scald Într-o lacră de sare Fără să știu că am scăpat Pentru ziua de azi De-nserare. Fac pași în pași Prin nămeții de petale Și Cuvintele nerostite Prind floare de vin În locul lor Din dicționare. Bula de frică se sparge Și eu iubesc nebunește Zidul Care mă strânge-ntre șale. Altă iederă fumegă verde În spațiul De unde tobele nu se mai aud Decât așa, Ca un țipăt de sâmbure germinând În pântecul piersicii. Deodată M-am hotărât! Semnez pactul cu paznicul Celulei în care Șobolanii Macină piatra de var. Locul meu preferat este în picioare La galerie, Unde Studenții fluieră dirijorul Pe straportină. Bat ritumu-n picioare Și golul în aer. Dincolo de cortina Îmbâcsită cu milă creștină Iapa albă paște miriștea Poveștii reciclate Din cioburile lentilelor de contact. Urcă în aceeași spirală Aburul și spaima mea De lupoaică Împușcată cu glonț de argint În cerul de gură. Prada e albă și Stacojie-i jiletca vânătorului Cu arma la ochi În amurgul cu fum de mirodenii Ce umple cuibul Din care Puiul Măiestrei Îmi cântă Ca un flașnetar Prizonier de război. 9 BOEMA Adrian BOTEZ POVESTEA POETULUI BEȚIV ȘI A FETEI DE HANGIU - poveste chineză - Ar trebui scrisă o carte despre cum se părăsesc iubiții, de către cele care îi iubesc mai presus decât viața, în China medievală... Povestea sărmanei Lu Io Ce, fiică de hangiu din Siciuan, remarcată de bogatul și talentatul om al împăratului, Lu Io - după două versuri, scrise de ea pe un perete al hanului unde poposise într-o după-amiază de vară, galantul om imperial, cu suita sa de desfrânați - s-ar putea alcătui în primul capitol al acestei încă nescrise cărți. Două versuri, atât erau scrise pe peretele afumat al hanului, dar ce versuri! Două perle rare! Nimeni nu mai văzuse și auzise astfel de minuni de frumusețe și armonie. - Unde este autorul acestor două splendide versuri, de pe peretele acestui han? - strigă, jumătate entuziasmat, jumătate beat, nobilul Lu Io, și el poet, dar la palatul împăratului, scăldându-se în mătăsuri brodate cu fenicși și dragoni, în aur și lux, iar nu în praf de drumuri și-n fumuri de bucătărie și de grajduri de han. Vreau să-l cunosc pe dată! - Mărite Lu Io - se ploconi, umil, hangiul -, fata mea le-a scris, dacă nu vă e cu supărare. - Fiica ta? Nemaipomenit! - își pocni, una de alta palmele, de uimire, poetul împăratului. Auziți voi? -se întoarse el către banda sa veselă, măcar cât și el de beată. Fata unui hangiu scrie versuri mult mai frumoase decât toți mandarinii împăratului la un loc! Și omul din capitală se întoarse spre umila sa gazdă: - Cinstite hangiu, acum pe loc vreau s-o văd și să-i mulțumesc fiicei tale, pentru nemaitrăita de mine desfătare pe care mi-au trezit-o în suflet și-n simțiri aceste două versuri, ca doi fenicși de aur! Și hangiul se supuse, ducându-se în odaia de lângă bucătărie, de unde se întoarse, trăgând-o de mână, cu sila, pe biata sa fată. Deși fața-i era umbrită de fum, căci venea de la plite și cuptoare - se vedea scris pe chipul fetei semnul nobleței înalte a cerului -noblețe pripășită în întunericul unui han de la margine de drum. Dar și semnul unei disperări și resemnări discrete, înăbușite. A fost sub o stea neagră, această întâlnire atât de impetuoasă, dintre o biată fată de țară și rafinatul om împărătesc. Onorabilul desfrânat și poet, Lu Io, a cerut-o de soață, de la hangiul rămas încremenit și cu gura căscată, de ce minune de noroc dăduse peste el - a adus-o la castelul său, cu un tămbălău și zvon de muzici de timpane, gonguri, voci de bețivi - de nedescris. pentru ca, numai după trei luni, sărmana și frumoasa poetă, găsită într-un han - poetă a expresiei celor mai delicate și profunde tristeți din lume - să fie îmbrâncită afară, în colbul străzii, cu rușine, de către prima soție a lui Lu Io. Onorabilul Lu Io, în tot timpul cât scorpia primă, fiică de mare dregător de la curtea mandarinală1, o scuipa cu venin pe despletita și umilita femeie, fosta fată de hangiu, părăsită de toți din lumea asta - ei bine, onorabilul soț, desfrânat printre poeți și poet printre desfrânați, zăcea, beat mort, cum se și cuvenea, cu capul pe masă. și sforăia de zor. 10 Sărmana Lu Io Ce! Nu avea pe nimeni pe lumea asta, căci tatăl său, hangiul, o vânduse, pe bani buni, lui Lu Io, și-i poruncise, cu strășnicie, fetei, nu cumva să fugă sau s-o vadă întoarsă de la cel ce-o umpluse de-atâta onoare, cumpărând-o, cu tot cu talentul ei neasemuit, delicat și profund - și scoțând-o, astfel, din fundul de lume, din ungherul de țară neluminat de soare, al hanului de la răspântii. Ce era să facă Lu Io Ce? Nu era bună nimănui pe lume. aici, deasupra pământului. S-a azvârlit, biata, în râul cel mare, care trecea pe lângă curtea palatului (palat unde continua să zacă, beat mort, soțul fără cuvânt în propria-i casă) - și, din împletitura de rădăcini de lotuși, din mâl și liane de apă, au cules-o, pe nefericita care se numise Lu Io Ce - au curățat-o și pieptănat-o surorile ei bune -zânele apelor. Și-au pus-o, iarăși, regină, precum fusese în viața dinaintea urcării în trupul de fată de hangiu - pe tronul din fundul râului - mărețul tron căptușit cu scoici, alge verzi și perle și păzit de dragoni galbeni. .De câte ori era treaz, sau suficient de treaz pentru a avea remușcări, onorabilul și bogatul Lu Io voia să devină și poet, și să-și plângă nenorocul care l-a făcut să se îmbete, tocmai când proaspăta și frumoasa și talentata lui soție se sinucidea. Uita, de obicei, că bețiile sale durau mult mai mult decât ține o sinucidere: puteau să dispară imperii întregi și continente să se scufunde, în răstimpul uneia dintre nenumăratele și cinstitele sale căderi în neantul vinului. Și celebrul poet-mandarin nu reușea, cu nici un chip, să îmbine nu două versuri, prin care s-o plângă pe iubita lui fugară, Lu Io Ce (căci prima soție, cu obișnuita-i sinceritate, îi mărturisise că frumoasa Lu Io Ce îl părăsise și fugise, scârbită de orgiile sale. - și abia apoi, târziu, își luase zilele) -ci nici măcar două cuvinte, pe același sunet de flaut ori de țiteră. Onorabilul și talentatul Lu Io pășea, mâhnit, pe malul râului, de la care așteptase divina inspirație - și plângea (jumătate din umezeala ochilor săi era vin curat). Și astfel de plimbări se repetau, de fiecare dată, la fel de sterpe. Și apoi se așeza pe mal - și bea. bea de amar și dor. Dar, pe când plângea el și, în cinstea fiecărei lacrimi scurse din ochi închina, compensând umezeala pe dinăuntru printr-o înghițitură de vin ales, nu cumva să se evapore făptura lui atât de prețioasă. - de fiecare dată apărea, din adâncuri, o tânără și frumoasă zână, cu ochii înrourați de lacrimi, purtând pe cap doi fenicși de aur și îmbrăcată în straie roșii precum coralul, cu bogate brățări, la glezne, la încheieturile mâinilor și cu colier din jad translucid și fin, la gâtul delicat și lung, precum cel de lebădă. Și frumoasa arătare îi cânta, de mult îmbătatului poet plângăcios - îi cânta, din gură și din flaut, versuri de o frumusețe sfâșietoare, versuri ascunzând o durere de nespus, decât în limba ascunsă a zânelor. Și tare mai semăna zâna înlăcrimată cu pierduta în veci Lu Io Ce. Doi dragoni galbeni o (continuare în pag. 11) Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA KM S (urmare din pag. 10) păzeau - și, în timp ce zâna cânta, Lu Io, tot mai înduioșat, golea de vin pocal după pocal, până cădea țeapăn în iarbă - și avea permanent impresia că versurile și cântecele sfâșietoare ce se auzeau pe malul apei - veneau de pe buzele lui umede de băutură și de sub degetele sale care, între timp, nu mai puteau ține nici măcar cupa de aur, care se rostogolea în undele râului... Iar chipul lui Lu Io Ce, își spunea el, era rodul viziunii sale poetice. Iar când se trezea, mahmur, găsea lângă el tăblițe de aur, cu versurile poeziei țî, pe muzica Pu sa man - pe care se cântau acele cântece de jale nesfârșită. Fapt ce nu numai că nu-l intriga, ci-l făcea să se împăuneze către prietenii săi de pahar: - Vedeți? Ia citiți! Cine mai poate compune atât de gingașe versuri ca mine, cine poate stârni coarda țiterei mai măiestru ca mine? Vedeți? Ce m-aș face dacă n-aș mai bea? N-aș putea să scriu atât de fermecător! Naș mai fi nici vestitul poet Lu Io, și nici vrăjitor al sunetelor! Asta-i, de aia beau, să-mi dezvolt talentul, da. uite. - și bea, într-adevăr - tacticos, cu mâinile din ce în ce mai șovăitor ținând pocalul. ' .Și-așa, chiar de pe lumea cealaltă, zâna, căreia numele de trecătoare ființă umană pământească ia fost Lu Io Ce - l-a ajutat, nemeritat, pe lumea asta, pe atât de iubitul și atât de nedreptul și iresponsabilul ei soț Lu Io, să ajungă cel mai mare poet al dinastiei Sung. Dar această poveste, evident, nu are nici o valoare, pentru cronicile imperiale, ale acelor vremuri, în care sărmana fată de hangiu din Siciuan aproape că nici nu e pomenită. Povestea e o biată cenușăreasă - pe când stăpâna adevărului lumii stă, cum e și firesc și cum se și cuvine -între scoarțe de aur, în palat cu Împăratul. Asta e... BĂBUȚA ȘI PUIUL DE CIOARĂ - poveste româneasc ă actualizat ă - A fost odată ca niciodată o biată băbuță (băbuță nu după buletin ,ci din pricină de necazuri repetate prea des - așa-s unii, nepricepuți: când se-nvață cu ceva, repetă, și iar repetă - de ți se și-apleacă, văzându-i). Și băbuța asta locuia într-o cocioabă așa de dărăpănată că, în fiecare zi, trebuia să iasă din ea, ca să-i facă vecinii resuscitarea (căsuței, nu băbuței), prin câteva elementare reparații. De treabă, vecinii ăștia, dar cam proști, că nu sau gândit că ar fi ieșit mai ieftin, și i-ar fi binecuvântat Dumnezeu, dacă i-ar fi construit băbuței altă casă, decât s-o repare zilnic tot pe aia proastă. Dar, dacă tot n-are omul ce face, se face c-ar tot face. Și, de fapt, căsuța era bloc comun - așa că vecinii tot n-aveau încotro, că se dărâma și peste ei, c-așa e la comun. Și, cum vă ziceam, ieșind băbuța din casă (de nevoie, nu la plimbare), șchiopătând ca vai de ea (o cotonogise un cerșetor, odată, că nu-i dăduse, de pomană, valută) - numai ce vede pe drum (numai pe hârtie era o autostradă - în realitate, o simplă șosea hârbuită, pe care se-nghesuiau mașinile, toate, năvală, unele peste altele), printre mașinile care fugeau mâncând pământul și sărind până-n înaltul cerului, din câte-o groapă făcută mai cu măiestrie decât altele - și-acuma chiar că nu mă mai opresc până nu vă zic ce-a zărit bătrâna pe drum: taman (da, da - taman, așa se zice-n poveste -taman) taman în mijlocul drumului, printre mașinile care mai-mai se călcau unele pe altele, pe picioare, de zorite și înghesuite ce erau - ptiu, știu, am uitat c-am promis: deci, pe când băbuța de care vă zic șchiopăta, blestemând printre dinți, că învățase, de când începuse să șchiopăteze, un repertoriu destul de bogat de-njurături, și buzele nu i se mai opreau, cu una-cu două, din fluturare - că fluturau, fiindcă băbuța nu avea, în gură, nici un dinte, împotriva nimănui, și nici în altă parte n-avea dinți. - și, ce ziceam? - a, da, scuzați, vă rog - uite, acuma-mi iau avânt și vă spun despre ce -ei, drăcie, de fapt, chiar, oare despre ce voiam să vă . ahaa, da - despre cum o băbuță, mergând pe drum dimineața - în definitiv, dracu știe de ce dimineața, că doar nu avea serviciu, să se scoale cu noaptea-n cap și să se grăbească ca năroada. uite cum iese și cacofonia, dacă insiști mult. Ei, mă cam plictisește băbuța asta, prea-i nefericită și-i proastă de bună ce e, să scăpăm odată de ea - haida! Hei-rup! - și gata! -ei, da, printre roțile mașinilor, băbuța a văzut un pui de cioară, căzut dintr-un pom, pe care pom oamenii (c-așa li se zice, chiar și celor care taie pomi: oameni.) tocmai îl tăiaseră de pe marginea drumului - c-aveau nevoie de lemn pentru-o biserică: printre oamenii clerului (era să uit: chiar și celor din rândul clerului care permit tăierea pomilor, li se zice tot: oameni - de, dac-așa se zice, eu ce să fac? Zic și eu - cine-s eu să nu zic?) era la modă construirea Bisericilor-dintr-un-Lemn, după “Neckermann”. Și stătea bietul pui de cioară, terorizat, bietul de el, vai de el - abia-abia sufla, știind ce-l așteaptă: o roată de camion ori de turism peste el - și, adio. Și forfoteau, în jurul lui, roțile, parcă-i făceau în ciudă: “nu, nu ai să mori așa repede, ai să mori când vrem noi, noi hotărâm când vjââât, te-ai dus!” Sadice, roțile astea - sau stăpânii? Adică, cei care le mânau, din volane. Bietei băbuțe, miloasă, ca orice băbuță, îi înghețase inima-n piept (stătea prost cu inima, avea prolaps mitral și bloc de ramură) - și nu știa ce să facă, se zăpăcise de tot. Stătea-n loc și se frământa, își frângea mâinile - și le putea încă frânge, că n-o năpădiseră, încă, chiar toate reumatismele poliarticulare - mai uitaseră vreo două să vină, unul întârzia, căscând gura pe drum.. Și, deodată, fără să-și ia seama la nimic, băbuța se repezi drept între mașinile care treceau - vreo două au derapat, au scos trâmbe groase de fum, a mirare (adică: cine-o mai fi și nebuna asta, și ce-o fi vrând?), au sughițat de emoție, sau mai știu eu de ce (s-au bălegat, chiar, ambetatele mașini, vreo două-trei uriașe pete de motorină ori de benzină, de se vede pe asfalt, până-n zilele noastre, urma emoției de-atunci) - smulge baba puiul de cioară de pe carosabil, îl pune repede ca gândul în poală ( că n-avea, sărmana, nici buzunare la șorț - da' gânduri își mai permitea să aibă, din când în când, că-s ieftine, două la leu) - și - tuleo! pe trotuar - de parcă nu era ea nici bătrână și nici nu șchiopătase vreodată, în viața ei. Zburase, ce mai! Așa o înaripaseră, de comun acord, (continuare în pag. 12) Boema 10-11-12 / 2011 11 H BOEMA KM S (urmare din pag. 11) frica și mila și groaza pentru soarta vitregă a bietului pui de cioară. (Dar cu trotuarul, v-am mințit: nu era nici un trotuar, că primăria , când zice că face autostrăzi, minte-nu minte, dar când zice că strică fostele trotuare bune -se ține neclintit de vorbă - și ajung, pe marginea drumului - a carosabilului, cum se zice azi, mai frumos -să se strângă, de vânturi, niște dune de praf, ca la arabii din Sahara). Ajunsă pe ficțiunea de trotuar, foarte realista (redevenită) bătrână îl întrebă, abia trăgându-și sufletul, cu grijă duioasă, pe puiul de cioară salvat (îl întrebă cum se întreabă, nu din cine știe ce interes mercantil, că, ce comerț cu ciori ați mai văzut dumneavoastră?): - Cum te simți, puiule mic și drag de cioară? Scăpat de năpastă și sigur pe el, puiul de cioară îi răspunse, cârâind foarte pe nas, foarte-nciudat, nervos nevoie mare și foarte de sus (parcă scuipa smoală, nu alta): - Tâmpită bătrână, babă senilă și chioară, tu nu vezi că eu sunt lebădă? Ce-i tot îi dai într-una cu “pui de cioară-pui de cioară”? N-ai văzut cum mă-admira toată lumea bună de pe șosea? Cum se opreau toți lorzii și prinții italieni, toți, de la Uniunea Europeană - toți, cu limuzinele lor, se-opreau, și-mi aruncau bezele, mie, primadonei celor o mie de lacuri (de atâta îngâmfare, cioroiul uitase și geografia: se credea în Finlanda. și uitase că lebăda nu prea cântă.)? Idioato! Sictir de-aici! Hai, plimbă ursul, cât te văd! Biata babă, nevenindu-i să creadă urechilor, dădu să se-aplece, s-audă mai bine cu ce-o probozea salvatul “pui de lebădă” negru-tuci - și, amețită de mirare și-obidă, cum era, alunecă de pe movila de praf, cu tot cu movilă (obsevați ce solidaritate, între om și praf, cum era pe vremuri și zisa: “Praful, frate cu românul.), drept pe carosabil, unde-o mașină, din cele supărate că li s-a luat prada negricioasă, o și mototoli pe biata bătrână sub roți. Și-așa deveni celebră, biata bătrână, prin apariția ei la Știrile de Seară, secțiunea “Accidente rutiere”, la Televiziunea Română Liberă - făcând senzație, ghemotocul acela umil de zdrențe, praf, durere și uimire - printre vecinii ei care, chit că n-o prea recunoscură (că nici n-aveai ce să recunoști, din micul morman de carne și cârpe negre-nsângerate) - începură să fie mândri de orașul lor, care apare la televizor, și poate fi, astfel, admirat de toți lorzii și prinții italieni. Vedeți, până la urmă, tot am scos-o la un capăt. Dumnezeu știe dacă la cel bun. A - să nu uit: vecinii și-au spus că au scăpat de reparațiile â la Manole, la casa bătrânei sărmane și cu defect la mers: dacă tot a murit băbuța, la ce să mai reparăm? Și-atunci, căsuța care, de fapt, era bloc comun, s-a prăbușit peste vecini, ca un haram copleșit de oftică - și i-a îngropat de vii. Că și azi, viii îngropați, se tot întreabă, acolo, în îngropătură: de ce s-o fi dărâmat chestia asta, dom'le, că doar băbuța murise și nu mai avea nevoie de reparații (căsuța, nu băbuța)? Și asta fu tot. Punct. Uff! FETIȚA ȘI FLUTURELE - poveste franceză - - Vai, ce frumos ești! strigă fetița, îmbrăcată în rochiță roșie, sărind într-un picior de bucurie și agitând plasa de fluturi, în jurul unui fluture mare, cu aripi stropite cu roșu și tivite cu galben, portocaliu și, fin de tot, cu albastru, ca o dantelă de ducesă. - Te rog, lasă-mă să zbor! - se rugă, printre lacrimi, tăcute și mari, de rouă, fluturele. - Imposibil, trebuie să te prind, să te înfig într-un ac și să te așez pe o pagină nouă de insectar! Să vadă și prietenele mele ce frumusețe de fluture am prins eu - să crape de ciudă! Iu-huuu! - striga în delir micuța fetiță, țopăind într-un picior și rotindu-și, amenințător, ca pe-o secure grea de război, plasa. - Te rog, lasă-mă să trăiesc! se rugă fluturele, și roua se însângera, treptat, scurgându-se pe mânecile și-apoi pe palmele strânse și-ncordate ale fetiței. - Nu se poate, cum să te las să trăiești, când după-amiază ne adunăm toate colegele de grădiniță? Eu cu ce să le dau gata? Ia zi! - striga, cu arțag, fetița în roșu, frământându-se, nerăbdătoare, și tropăind din picioare. - Te rog, voi veni și mâine, tot aici, îți promit -voi veni, în fiecare zi, să te-ntâlnesc, mereu aici, și voi străluci din ce în ce mai frumos, cu fiece zi a vieții tale - se tânguia fluturele, iar pe mâinile fetiței se prelingea sânge curat, strălucitor și mustrător. - Nu mă interesează, nu vreau să știu de mâine - eu acum te prind, acum te înțep, acum te pun în insectar - iar după-amiază ai să faci cunoștință cu prietenele mele, pe care am să le fac să crape de invidie - își urmă strigătele neînduplecate, fetița în roșu, toată în roșu. Și-l prinse pe bietul fluture în plasă - dar culorile lui imperiale, solzișorii lui roșii, și galbeni, și portocalii, și albaștri, albaștri ca adâncul cel mai adânc și misterios al cerului - fie pentru că fetița a agitat prea mult plasa, fie pentru că fluturele a agonizat prea mult și dureros - s-au scuturat și risipit. Na mai rămas decât un biet trup cenușiu de insectă oarecare. Și aripile se zdrențuiră, apoi se rupseră. Fără să plângă prea mult (un pic tot plânsese, de necaz că, după-amiază, n-o să aibă cu ce să le facă să crape de ciudă pe tovarășele ei de joacă, bunele ei prietene) - fetița străpunse chinuitul trup, care acum avea ceva de viermișor în el - și nimic de zbor și imperial bal al zborului celest - îl străpunse cu un bold mare, se duse acasă și prinse în insectar fluturele, acum biet vierme, de care atârnau două cioturi grosolane, care fuseseră, pe vremuri, aripi. A doua zi dimineață, la locul din câmp, unde fusese prins în plasă nobilul fluture imperial, o femeie frumoasă, în negru, strângea, bocind, stropii de rouă și sânge. Alături de ea, un bătrân falnic, cu barba lungă și albă, gânditor, înveșmântat în negru, ținea în mână, așteptând, un imens potir de aur. Boema 10-11-12 / 2011 12 i BOEMA HoKia Dorian MARCOCI Aleea "Băncile" sufletului se-adâncesc Pe o alee-n dă inuire Aliniate-n mod firesc Iubirilor din amintire. Culori ș i umbre-ntrepătrund Atât realităț i și vise, Neîncercând să le ascund Las porțile mereu deschise. Deschise-n toamn ă primă veri, Cu amintiri de rou ă, Catifelă ri din mângâieri, Într-o lumină nou ă... Lumina unui rod bogat În suflet, pe o alee Cu "b ăncile" care-au păstrat Pentru iubiri o cheie. Mirare Cum a trecut totul în zbor, Acuma era primăvară , Din energia tuturor Mulț imi de muguri stând s-apară . Zile de vară , nopț i de dor, În necuprinse paralele S-au scurs atâta de ușor Gr ă bindu-se parc ă-ntre ele. Și-am poposit în tonuri vii, De toamn-adus ă pe-o tipsie, De prin livezile-aurii Sau din pă duri, de care ș tie Doar luna cocoț ată -n nori... Și ca măsuri de prevedere S-a-nveș mântat adesea-n zori Cu bruma multelor mistere. Le-am dezlegat la Sfântu-Andrei Când iarna se-mbia s-apar ă Cu datini strânse de flăcă i... Grăbindu-ne spre primăvară. Mărturisire Nu pot să nu ră mân sentimental Deși în via ță -adesea m-am ciocnit De nep ăsarea "măș tilor de bal" Și de suficientul ipocrit. Oricât de trist, eram un fericit Căci nu purtam balast ocazional Boema 10-11-12 / 2011 Și chiar atunci când am greșit Am fost salvat de un... sentimental. Glasul nopții Lăcuste harnice în glasuri "Împodobesc" tăceri de munte, Puse întruna pe taifasuri Și doruri necuprins de multe. Mai fâșâie în cetini vântul Și Mureșul sprințar în unde, Nu-și are nici un rost cuvântul Când noaptea simfonii ascunde... Regăsirea mării Te-am regăsit ca pe-o iubită Cu trup și suflet fără stare Și valuri albe de ispită, Cu păsări,gânduri de chemare. Bogat de zări ,de cer albastru De profunzimi ce se măsoară În taina sufletelor noastre Prin clipe magice ce zboară, Înmănunchiate în iubire Sau risipite-n univers La unii dar de fericire, La alții fără de-nțeles... Iar necuprinsele-ți hotare Chemând adânc ,răscolitor M-au fascinat fără-ncetare Învăluindu-mă în dor Și -acum când sunt atât de-aproape De clipa blând ,izbăvitoare, Am apăsat nisipul umed Punându-ți inima-mi în cale! Răsărit de vară Câmpul, roua, ceața fină Contopite-n răsărit, Creionate de o mână Din sublimul infinit, Împletire de nuanțe De migală și culoare Într-un univers minuscul Proaspăt, cu acea candoare Regăsite-n zorii zilei Peste pajiști și grădini A debutului de vară Mirosind a tei și crini. Un tablou al tinereții, Al eternului, divin; Regăsind mereu în suflet Un corespodent calin Când descoperi cu privirea Cercetând așa-ntr-o doară Răsăritul fără seamăn Dintr-un început de vară. 13 BOEMA Ion TUTUNEA - HERCINICUL ELEGII TULCENE Abecedarul mareei Sufletul meu învață abecedarul mareei Mușc țărmul și mă întorc în căldarea știută după împreunarea în dumnezeiescul sărut îmi rămân neputincioși chiriași împurpurați bruni verzi negru-putred încleștați de nimicitoare nervuri de neiertătoare cumplit nemișcate-fragede fitile de gânduri în fălci incendiare solare devorate În consistență devine trăirea fără melancolice clipe ale mediocrelor bucurii când știi că în lada de zestre a bunicii precum ochiul ciclopic de brigand adastă înnodat în colț de batistă răbdătorul de trecere ort printre respirații precipitate bocete înnăbușite plânsete icnete gâtuite Mă înțeapă în tălpi crăpate ciulini deshidratați scoici strivite descărnate pe dune în duhul bălții destrămate sfâșiate de îndărătnicia țepoasă a cătinei Ustură apa îmbătrânită înmulțită de transpirația sărată a înecaților - locuitori venetici inofensivi chemați să tacă pe veci cununați cu deplina tihnă în mrejele mării în leagănul urlător pendulați subt focuri bengale de amăgitoare comete întețind descumpănirea. Primordial cuvântul... Captiv în temnița nemărginită crenelată de piscuri verzi brune deseori morganatice filtrate prin draperia cețoasă de duhul bălții alcătuită Alternează lumina cu umbra lacustră în dansuri sprintene ceaikovskiene Amestec smârcul cu bulbii înserării în creuzete apoase pentru izbăvirea splendorii în nuferi când lângă coliba lipovenească își sapă adăposturi în tăcere enoții Continuu din buturugi de opreliști îmi făuresc din cuvinte regatul și prismatice priviri la hotare iscodesc zarea de năvala de idei turbate care mă invadează deseori sechestrându-mă necunoscutul movilind în piramidă pământul din mine se ospătează pe îndelete cotrobăind își ia vultur primordial cuvântul. Amnar în progresie geometrică Curcubeul îngroșa inexplicabil sclipirea metalică liliachie încarcerându-mi visarea într-un tunel promițător letargicei melancolii înstăpânită de la șapte în sus când se vânzoleau nevăstuicile subt sterii de lemne rânduiți hexagonal unde argintea noaptea licăritor putregaiul Același amnar de iască rămâne și crește sărăcia în progresie geometrică stagnează fericirea caricaturală colțul batistei cerșetorului s-a preschimbat în chimir neprețuit prin mine sămânța lacrimei respiră se umflă respiră și în final podidește plânsul dezvelind interiorul înafară în letopisețul adâncitei trăiri sensibila mea meduză de freamăt drapată de faldurile ipocriziei. Bâlbâitii ani bisecți 9 9 Tablouri ațipite în lumini spălăcite Timpul bâlbâit num ă ră din patru în patru anii bisecți ironic deși rămânem aceeași Și vin tremurătoare zdrențuită haina furtunii când aspectul primăvăratic al cabrioletei îndulcește parcă asprimea șanțurilor drumuri Zveltețea trupului zbuciumaților armăsari cu mușchii proaspeți oțeliți fremătătoare pe diabolice povârnișuri prin miresme de fructe purpurii negrulii de pădure Subt copite tresar scăpărătoare scântei degradate în albastru bărbătesc zimțate tăios precum bucuria Oda bucuriei beethoveniene -zbatere de aripi sonore peste ochii înlăcrimați - uriaș cuib de miriapozi muzicali răspândiți pretutindeni cotropind totul într-o dumnezeiască armonie universală înmiresmată arteziană cu ispititoare jeturi unduitoare de cristaline răbufniri La zăvorâtele porți așteptătoarele drumuri de noroi cleios întins gloduros ca untura râncedă pe neagră pâinea săracului înscris lămurit în colectivă Eroii necunoscuți nici numeric - adunați meteoric în groapa comună astupată cu invizibile tampoane de vise pestrițe apoi groaza legitimă de cosmica gaură neagră unde pe scaunul prăvăliei imperturbabil sfătosul Efendi Selim își fumează narghileaua moștenită de veacuri cu iarbă de vise prescrise. 14 Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA Ecouri croșetate Se desprind ecouri croșetate în înfricoșetoare ore însetatele stânci crudități drogate delirează încă mestecând droguri prin orologii mestecând timpul prin labirinturi cum între fălci oțelite de menghină se mestecă prada Anabellele Anabelle Anabelle Anabelle ți-a rămas îndrăgostit se credea prinț centaurul chefliu într-o tapiserie cu iubita prinsă-n flagrant decuseară În locul lor orice depărtare vorbește abil dialogul înlocuind faptele recunoscute O iubire trăită înflorită nevinovat între centaur și pământeană rămasă aiurea tablou Stăruie lung șerpuriu drumul setos mergând înspre ciudat neumblat întins deodată Și a rămas nestingherită iertarea păcatelor zbuciumul catastrofa cuvintelor Pe cine de ce să-l ucidă toaca pentru ce.E frig e frig în cuvinte. Culoarea visului Ce culoare are visul iubitorule de abise mai adânci decât profunzimea adâncimii rănii învăpăiate din care mă nasc Nicio femeie n-a fost răstignită pe cruce de glas îngerește mironosită Dulcea tăcere e patrie nedemnă de dragostea ta rădăcina rănii nu o rodește nici un pământ o rabdă În rană îmi aflu imperiu dezmărginit Drumurile se strâng în ulmi ș i pe drumuri mul ți prunci la pieptu-mi i-am odrăslit Un val de buze îmi străjuiește plecările îngândurate Iubirile mi le-am murit - un osuar ceremonios de cranii fistichii cu sfințenie depuse în ordinea vârstei în groapa comună Cade adâncul în mine răzbătând parcă în vârtej cu aripi de șindrilă Undeva un cer de astre de dedesubt îndrăznește să pătrundă în cerul de astre de deasupra încet încet În undiță singura momeală sângeroasă ademenește vampirii. Ruina toamnei Ruina toamnei urcă în mine încet liturghia înserării Și ești dobânda liniștii când limacșii de întuneric invadează monoton plaja când declam zgomotos luciferic: Cuvintele nu pot totul cuprinde imaginea unui geamăt gâtuit forțat să zâmbească Suntem faruri rătăcite orbi luminând unul în altul divin pe nisipuri subtselenare Albesc insomniile nopțile-n templu nocturn Pe țigle trosnește strigătul tău jug să-ți zdrelească sufletul ceafa Sunt indezirabil trecut pe lista proscrișilor Mi-e sufletul greu - tăcerea shakespereiană la tulpina visului adăstând Lezat freamătă nucleul nervului facial intrapontin în stânca temporală instaurându-mi pe chip.nemișcarea. Nimic nu e veșnic... Caracatița gândurilor își ampretează tentacule vibrante decupându-mi trupul Nu pot respira nu pot devia nu pot să mă cheltui cum vrerea îmi este Necunoscutul întinde gâtlejuri hulpave înspre locul unde își bănuiește ospățul Nimic nu e veșnic Se zguduie coșmelia cerească din temelii E șubred totul și soclul pe care țâșnește grandioasă statuia însăși statuia este o carne de tuf calcaros cotrobăită de viermii nesiguranței Mă folosesc de noapte de întunecime spre a desluși murmurele zilei asurzitoare - numai colcăitul - unul neasemenea altuia - Totul e șubred e șubred e șubred numai sufletul meu - înspăimântătoare cazemată unde fluieră pustiul și tremură rădăcinile cerului. Boema 10-11-12 / 2011 15 &oni£4 <ke Curte BOEMA Adrian BOTEZ Metafizica poeziei lui Liviu Ioan Stoiciu ...Poet profund, prozator dur, analitic și amar, dramaturg de idei și existențialist, eseist problematizant și introspectiv, memorialist exasperat de „piaza cea rea”, ziarist de mare curaj și sinceritate (tocmai de aceea, a devenit un ziarist cu mare forță de convingere!) - cronicar (al lumii și al sinelui) pe blogul său... ...Toate aceste înșiruiri și enunțuri sunt prea convenționale pentru a acoperi o personalitate care, poate, a voit, întreagă viața sa, să fie total neconven-țională/rebelă, dar a eșuat în a fi ...teribil de profundă...! Și, când devii profund, lumea de azi te ocolește, ca pe un ciumat. LIS nu este nici ciumat, nici ocolit... - dar, nu știu cum se face, că nici nu i se acordă, în literatura română, decât premii... - dar nu și NORMALITATEA LOCULUI SĂU! DE FRUNTE, EVIDENT! ...Doina Ruști este singurul intelectual român remarcabil care l-a prins în manualele liceale, de la a IX-a 'a a Xl-a (voind să-l facă, probabil, clasic...!) - dar la capitolul despre... postmodernism. După opinia mea (care, poate, intră în contrast cu opinia multora!), LIS nu mai poate fi, în niciun caz, post-modernist - dacă a scris Poemul animal (crepuscular). Și l-a scris, fără posibilitate de întoarcere - în 2000...! ...Postmoderniștii sunt niște impotenți spiritual. Prin însăși definirea dată lor de Eugen Simion și Nicolae Mano-lescu, ei, postmoderniștii neagă (și se și fălesc cu aceasta!) potența demiurgică a Poetului. Cum stă, deci, LIS, la capitolul „demiurgie”? Pentru că motto-ul de la Poemul animal este din Emil Cioran - or, Cioran a fost teribilist, chiar exhibiționist... - dar, în niciun caz, NU postmoder-nist! A NEGA înseamnă, de cele mai multe ori, A AFIRMA ALTFEL, mai viguros, mai originar, mai aproape de sursele FIINȚEI: „Vrând să scăpăm de năpasta conștiinței, ne vom întoarce lângă ANIMALE, lângă plante și lucruri și la acea stupiditate primordială, din care nu ne-a mai rămas, din vina istoriei, nici măcar amintirea”. Și, totuși, Cioran, ca și LIS, nu disperă defel, ci reinven-tează și primordialitatea, și amintirea! ...Majoritatea poeților (să le zicem, normali!) din secolul XX - priveau/contemplau Creația Lui Dumnezeu - și ori o luau ca atare, ori o spurcau (la modul avangardist, constructivist etc.). ...LIS iese pe prispă, dimineața, printre ierburile-n rouă... - și, tot dând din buze, într-un ritual care începe cu MUȚENIA... - CÂRTEȘTE, înainte de A ADORA! ...Pentru LIS, Moartea face parte integrantă din Viață - tot așa cum Cantonul 248 - Halta CFR Adjudu Vechi face parte integrantă din sinele său: este modul său, stoician, de a inventa/reinventa Viața/România. Cantonul 248 este modul lui LIS de a exista ca Om și Poet, precum parola „monetară” (cu chip de om pe ea!) dată lui Charon: acea parolă este izotopică semantic cu șarada Sfinxului Oedipian: „SUNT OM!” ...Ritualul zalmoxian face același lucru, după cum ne învață Miorița: Ești/Exiști, în măsura în care conștientizezi Măreția Și Pretutindenarul Cosmic al Neființei. Acel celebru și (de obicei) prost citat vers eminescian: „Nu credeam să-nvăț a muri vreodată" - înseamnă, de fapt: „Învățați, oameni, că existați infinit mai pre-tutindenar și teribil de convingător - murind, adică, ÎN MISTERUL DE DINCOLO DE SINCOPA EXISTENȚIALĂ ‘EU-TU’! ...Vulpoiul de Cioran avea dreptate! ...Coșulețul plin cu biscuiți, „uitat în colțul rămas neacoperit al / oglinzii din camera în / care se află mortul întins pe masă, spălat, îmbrăcat pe / jumătate (...) când corbul își clocește ouăle nu / departe de camera în care se află mortul. Scăpat în mediul / lui biologic. În Alambic. Alfabetic. Distilând. / Altfel de cum era - plin de certitudini, un coșuleț..." - cf. Alfabet citind, p. 334. ...Observați plasamentul „coșulețului plin cu biscuiți": „în colțul rămas neacoperit al / oglinzii din camera în / care se află mortul întins pe masă”. Hrana mortului, asigurată de o intendență transcendentă, sau hrana pentru viața noastră, combustibil pentru a mai sta deasupra apelor Oglinzii, ca Poartă dintre Lumi? Greu de spus. Probabil, ambivalența, familiară tuturor simbolurilor. ...Corbul, Pasărea Focului Vieții (valabil, azi, doar la valahi și la druizii Irlandei!), „își clocește ouăle nu / departe de camera în care se află mortul”. Ouăle. Romburile-Ouă: Brâncuși și Coloana Infinitului succesivității Viață-Moarte - ca la o tombolă a Lui Dumnezeu: „Ia, neamule, ce-ți place, că tot Patronul Cosmic decide ce-ți lasă... la tine acasă!" Poate totul, poate nimic. Iată că Dumnezeu, și nu altcineva, a dat ideea jocului de noroc. Deci, nu e un păcat, ci un îndemn filosofic, peripatetic, luat și înfulecat-învățat, de Om - „din zbor" de Corb! ...Trebuie să înveți Alfabetul Simbolicii Divine - infiltrată, precum apa la inundații, până în cele mai umile colțuri ale lumii - pe care le transfigurează în Templele Lui. Marelui Anonim. Citești Lumea Lui Dumnezeu - doar dacă îți curg zece rânduri de sudori intelectuale. Dacă nu, rămâi Orb-în-Beznă (nu Sacrul Orb, Homerul!) - un biet analfabet... Oamenii sunt analfabeții ne-citind Lumea, ci îndopându-se cu ea. Poetul este alfabetizatul prin răstignirea pe Sensurile Verbului Re-întemeietor, pururi re-întemeietor. ..."Mediul biologic" al Păsării Focului care dă sens Morții și Mortului - este Camera Morții - adică Pregătirea Ritualică a Trecerii prin Oglinzi. Învățătura Poetică este nu doar o școală oarecare - ci (distilând și filtrând esențele Ființei de Duh!) -alchimia. Știința regală. Să înveți că nimic nu se arată ochiului așa cum este, ci te păcălește și te lingușește cu ceea ce TU vrei să fie... cu Neștiința Lucrului în sine, adică! „Altfel de cum era - plin de certitudini, un coșuleț...” - da, un „coșuleț" (plin de biscuiții Morții care hrănește Viața!) este Uterul Cosmic. Pentru a naște „certitudini", în dreapta și-n stânga: în Viață și-n poala Surorii Gemene, ori luate „de suflet", precum în Povestea lui Harap-Alb: MOARTEA-CUNOAȘTERE. Bezna Închisorii Vieții Netrăite Regal, adică Viața cu Coroana de Taine Cosmice a Morții. ..."Baba intelectuală" este Fața de Mister a Bibliotecii Lui Dumnezeu - Creatorul CĂRȚII! - (continuare în pag. 17) 16 Boema 10-11-12 / 2011 &oni£4 <ke Curte H BOEMA (urmare din pag. 16) vezi poemul Binecuvântare să primești. ...În volumul La plecare (care m-a înfiorat prin titlu, de cum l-am primit de la Poet, ca dar regal!) - se face un inventar al Ființei Metafizice și al celei Fizice - tot continuând Poetul să bombănească, pe firava cărare dintre Viață și Moarte: - Cartea întâi: De unul singur - înfățișarea; - Cartea a doua: Dedublarea - mărturii; - Cartea a treia: Faptele. Domină o încordare, în carte: să nu-i scape ochiului NIMIC din ceea ce NU se vede, ci se intuiește, ca punte între lumi! Moartea este nu un leitmotiv - ci este cel mai bun antrenament pentru cunoaștere/CEA MAI ÎNALTĂ ȘTIINȚĂ - este cel mai bun pretext de a cunoaște dedesubturile miraculoase ale Vieții Totale! Viața Totală începe cu percepția Morții - dar se condamnă orice neglijență a Verbului și Faptei întru Slava Trecerii Dincolo: - Își cercetează mâinile, vârfurile degetelor i se par subțiri: „stai liniștită, nu e decât un exercițiu de pregătire (...) neglijentă, învăluită în ceață și nouri. Că e o adevărată / magie la mijloc. Atâta / știe, că «a fost scufundată»: dar / unde? În raport cu masa de pornire în rotație”... ...Atâta bătaie de cap ne dau lucrurile învățate inutil, ca pseudo-științe trufașe, găunoase... - pentru a le înlocui cu ADEVĂRATA ȘTIINȚĂ, cea încă Intuită, încă posibil de învățat, prin Școala Sublimă a Morții! - ...Îți înfrânezi simțul intern, ți-e milă: „pe masă, busuioc și un vas cu / apă, / pentru sfințit: în chioșcul verde, în derivă, plină de mister, tu, / surghiunită... // Surghiunită de propria / ta dorință, cu tulburări de metabolism, pe malul râului care / arată drumul spre botez...” Busuiocul jertfei de binemirosire/MIREASMĂ, vasul cu Oglinzi Tranzitorii - dar în Chioșcul VERDE al Învierii, tu, care toată viața n-ai auzit decât despre „metabolism”, ești „surghiunit / -ă” față de „malul râului care / arată drumul spre botezul” Mântuirii, al Trecerii în Suprema (Con)Știință... -La început este nectarul, iar la sfârșit este ca otrava: „O lumânare aprinsă. Fără nici o / voluptate (...) mâine-poimâine va / scoate un firicel de fum”. De observat că titlul poemului face parte, organic, din poem (de fapt, dublează în transcendent, ceea ce conținutul poemului dă mărturie că s-a pierdut în contingent!), ca o „Scară a lui Iacob”: se traduce, în limbaj alchimic, ceea ce, deocamdată, sufocați de inutilitățile „învățului prost” al lumii acesteia, noi omitem și nu știm a traduce: NECTARUL va fi fost băutura zeilor - dar omul trebuie să înceapă cu învățul „OTRĂVII”/V.I.T.R.I.O.L., simbol și realitate a SUPREMEI ȘTIINȚE, cea care transcende „lumânarea aprinsă”, din obiect lipsit de prost învățatele senzații teres-tro-vitale - în JERTFĂ DE LUMINĂ - iar inițiatul/inițiabilul „firicel de fum” - este DUMNEZEU LOCUIND ÎN LUMINA ASCUNSĂ. „Firicelul de fum” - Cale și Orientare a Căii, transcensă în SCARĂ-PUNTE MISTICĂ, spre cele ale Veșnicei Lumini Revelate... ...Toate acestea, după o istorie de neînvățare a Lumii - devin tot mai greu de mărturisit. Numai Poetul mai este Paznicul Semanticii Divine, Truditorul-Răscolitorul de Verbe, Înnebunit de Responsabilitatea Sacrală a Misiunii sale... - veghează, de pururi spre pururi, la Înțelegere, la Traducerea celor Infinit Sărăcite Rațional, Împrăștiate - în Adevăruri Impalpabile, dar Incandescent- Arzătoare, Fierbinți precum Duhul Sfințeniei Lumii Ascunse în Taina Morții ...Veghează, dinspre pururi spre pururi, la Porțile Supremei Științe, RESINTETIZATOARE ANDROGINICĂ A FIINȚEI: „Cum pot să vă spun, să înțelegeți? Cu mintea împrăștiată”... ...Da, Masa este ridicată de la pământ (într-o teribilă levitație angelică!), de trei ori (de trei ori se dă peste cap Făt Frumos, pentru a se elibera de Formă, pentru a scăpa de înțepenirea în formele înșelătoare! - Sfânta Treime este indicația Drumului spre imponderabilitatea Sinei Cosmice!), când se cântă veșnica pomenire...! ...Trebuie să ne „dezbrăcăm de putere”, pentru a căpăta Puterea Cerului Albastru. Trebuie să „țopăim”, dacă vrem să recapitulăm, cu folos, Zborul spre Noi Înșine! Trebuie să ne situăm între cele PATRU Vârtejuri ale Crucii Lumii, dacă vrem să ne Înălțăm din mormântul propriilor prejudecăți ale unei vieți prost trăite, împrăștiat, anapoda și inutil, DESEMANTIZAT trăită! CÂNTĂREȚUL DE O CLIPĂ este singurul care are drept la TRONUL ORIGINARITĂȚII ORFICE! Trebuie să trecem prin Zăpezile lui Noiembrie (NOUĂ=de 3 ori 3 - IERAHIILE CELESTE!), pentru a ne înnoi în dubla Închipuire și Natură a Lui IANUS-HRISTOS! Trebuie să trecem prin Pâcle, prin Ploaie, pentru a deveni FLOARE-TIGRU, numai bună de prins în pieptul lui Charon, PAZNICUL MALURILOR-DOUĂ, cel care, prin Nuntă, ne abandonează, obosit ca orice Vâslaș în Veșnicie - TRANSCENDERII! ...Da, doar așa ajungem la Zalmoxis „zeu muritor (n.mea: numai alfabetizații cu Moarte pot fi autentici Nemuritori!), al rodniciei sufletului (suflatului în Puntea de Duh a Fluierului...!),/la om și al pământului , păcurar” - ...ca solii mioritici, PĂCURAR însemnând, aici: CĂLĂUZA CEA BUNĂ, SPRE CELE VEȘNICE/ESENȚIALE! ...În vremea când făceam primii pași pe lumea cealaltă... - "Țăranii/ vorbesc între ei, să se ierte, mai încolo, pe islaz ... // (...)Aici, unde toată ordinea lucrurilor este / răsturnată. Unde / fiecare ar fi vrut să desfacă lucrurile / făcute. // Toba de acuzare, lumină a lor din interior, bate / în surdină”. Țăranii, ca și Poetul, sunt în Misiune. Nu le este totul clar, pentru că „toată ordinea lucrurilor este / răsturnată” - dar, de încercat să-și împlinească „misia” încearcă...încearcă să desfacă lucrurile bramburite de istorie, pentru a scăpa de acuzarea TOBEI RITMULUI COSMICO-DUMNE-ZEIESC... pentru a re-face structura intimă-SACRĂ, a lucrurilor și lumii, reintegrând-o în ritmul „bătăii în surdină” a TOBEI Lui Dumnezeu...!!! (cf. Cartea a doua: Dedublarea - mărturii). Există MANUALUL HRISTIC al re-integră-rii în Ritmul Cosmico-Divin - ca Un Poem Hesio-dic, Străvechi... atât de incredibil și... ”ne-modern de bun”! -...o carte a STRĂFUNDULUI DE PEȘTERĂ BETHLEHEMICĂ, ANISTORICĂ, a Lumii: (continuare în pag. 18) Boema 10-11-12 / 2011 17 &onicoi <ke Curte H BOEMA ( u rmare din pag. 17) - A sătura pe cei flămânzi; - A da de băut celor însetați; - A primi în casă pe cei străini; - A îngriji pe cei bolnavi; - A îngropa pe cei morți...(cf. Faptele). ...Câți mai cred, oare, în ABECEDARUL LUMII HRISTICE? Câți nu sunt orbi, în Valea Orbilor? Câți, deci, au înșelat vigilența Paznicilor Laicei și Sinucigașei Orbiri? Puțini. Doar POEȚII AUTENTICI, nicidecum postmoder-niștii, care nu se pot ajuta nici pe ei înșiși (ei sunt morți, î nainte de a ști că-s morți - dar n-au șansa de a trăi vreodată: „Fiecăruia, după credința sa!” - zice Hristos... Doar cei precum LIVIU IOAN STOICIU - omul de la Cantonul 248 și Zeul-Orfeu de la Porțile Lumii - lumea unde orice CANTON nu e decât un POPAS, o minusculă HALTĂ (plină de o tenebroasă și cețoasă, pentru cei cu ochii bolnavi și neîncercați de Otrava Adevărului! - TEHNICĂ SACRĂ!), în Drumul spre Revelarea Zalmoxiano-Creștină, a Sinei Cosmice! ...E ușor de citit și de înțeles LIS? Tot atât de ușor... cât sunt și Tainele (gâfâite de novici...) ale Creației Duble a Cosmosului (...dedublare „obținută” de cuplul protopărinților Păcatului!): 1 - Creația Înălțării Sublime și 2 - (De)Creația Căderii Penibile, în Istorie - și, deci, Parazitare de Dumnezeu...!!! ...Adică, aducând LIS cu sine, precum Dante în Divina Comedie, toate cele trei (ori două... după „modă” și „gust”! - mai curând decât după ardenta CREDINȚĂ!, în această lume profană și profanată, clipă de clipă, de răsuflările noastre, cele puturoase de păcat) trepte ale suprasensibilului/transcendentului. Dar, acum, după aproape 7 veacuri de la Dante, Poetul cărându-le treptele astea, precum Sisif, într-o lume în care abia-abia Țăranii și Poeții mai sunt, cât de cât, alfabetizați, adică mai știu (infim, față de Măreția și complexitatea ei semantico-demiurgică, mereu sporindă !) - CARTEA!!! *** Duminică dimineață eu căutam, de zor, în biblio-t eca mea, volumul ultim editat și proaspăt premiat (după câte știu), al lui LIS: Pe prag (Vale-Deal), Cartea Românească, 2010. Știam că mi-l dăruise, cu autograf cu tot -dar nu-mi aminteam când și cum... - ...și tot nu-l aflam! Apoi, în disperare de cauză (pentru că nu se face să vorbești despre cărțile cuiva, apărute cu 10 ani în urmă - și să nu zici, măcar două vorbe, despre cea de pe care î ncă nu s-a uscat bine cerneala tiparniței!), am apelat la bunul meu prieten Paul Spirescu. Generos cum îl știu de o viață, de-acum - mi-a împrumutat-o, în aceeași după-amiază! Și, citind cartea, am înțeles de ce n-o găseam, î ntre literele de raft ale bibliotecii mele: era cea mai profund creștină (zalmoxian-creștină, mioritic-creștină!) dintre t oate cărțile scrise de LIS! Deci, diavolul, conștiincios, cum î l știm... - pusese coada peste ea! ...Încă din titlu (Pe prag), ne situăm între lumi, cu f ața spre cer - iar parantezele (Vale-Deal) ocrotesc, de f apt, Spațiul Mioritic blagian! De ce VALE-DEAL și nu DEAL-VALE? Pentru că e firesc ca omul, întâi, să îndure suferințele tuturor iluziilor și înșelărilor și trădărilor, în Valea Lumii Simțurilor CINCI, spre a-și merita urcarea/suirea în Dealul Metafizic al Mântuirii...! GETO-DACII NUMEAU HAR-DEAL - DEALUL (CODRUL) SFÂNT, GRĂDINA PARADISIACĂ!!! ...Lumea prezentă în Poezia lui LIS este o lume catastrofal desacralizată, dar nu irecuperabilă, nu fără Nădejdea Mistică: este o lume care face eforturi colosale să-și re-amintească de sacralitate, este un Mort care transpiră incredibil, de efortul de a-și aminti cum e să fii Viu! ...Întâi, deci: „Bați la porțile celor cinci” (p. 9): „azi te simți bine, îți ești exterior, ești fericit, / parcă nu ești tu". Da, simțurile nu pot să-ți ofere harta sinelui tău de Duh - iar fericirea este una falsă, dez-identitară: „parcă nu ești tu”. „Pleci sau vii, Vale-Deal?” A pleca și a fi viu, de fapt: cine pleacă din sine - moare, nu se mai înscrie în sinusoidala soteriologică! „Ai premoniția morții? / ești întrebat. Ești lăsat / să intri. În același timp, când tu / intri, pe aceeași poartă, CEL CE TE IUBEȘTE IESE’. Moartea este Suprema și cea mai crâncenă iluzie. O accepți, CEL CE NU TE IUBEȘTE - te păcălește: se preface că-ți dă drumul, iarăși, între simțuri. NU: CEL CE TE IUBEȘTE nu-i acolo, ci... dincolo de ceea ce tu ai învățat întru comoditatea materiei: „cel ce te iubește iese” - pentru a-ți sugera să te lași călăuzit dincolo de orice porti. ...Altfel, rămânem sub semnul „măștii” și al „oalei de pământ”: „plină cu apă, cărbuni aprinși de lemn moale, lemn din care ai fi putut sculpta / o mască nouă, verde: cărbuni sfârâind în apă, / sfărâmându-se...” - O șopârlă, p.10. Acesta este Semnul Iluziei, din partea Marelui Iluzionist-Satana: „ATOATESFĂRÂMAREA”...Conștiința îmbătrânirii este izotopică semantic cu „sfărâmarea” - iar Vinul și Troia rămân doar mituri teoretice, dionnu și crezute - în anistoria divină, ca ARHEI DE NEATINS, doar de povestit, obosit, ieșit din timp, dar nu și izbăvit din măsurătorile și cântăririle celui ce în nimic nu crede, ci își păstrează morfo-reptilianismul/șopârlismul ludi-co-derizoriu, întru „căderea în istorie”, reptilianism ce-l singulariza în Paradis - ...nu izbăvit de rărire-sărăcire-impurificare-scufundare în borborosul materiei - ci doar SIMBOL, nu și REALITATE METAFIZICĂ, lipsit de Tărie a împlinirii desăvârșite a hierogamiei: „știi, Vale-Deal, zilnic / soseau aici corăbii încărcate cu vin / spre tabăra grecilor / din fața Troiei asediate (n.mea: Ființa asediată de iluzii)... ”Țărm al / vârstei a doua, rărit azi, plin de vin vechi, îngroșat / și murdar, simbol al unirii în duh: / în care scormonim, râzând, îmbătați un pic, vârâm / mâna într-o gaură și tragem de coadă / șopârla anului / 2012, lungă de circa un metru” - O șopârlă, p.10. ...Năvala istoriei nu distruge doar identitatea, ci și originile, șansele refacerii/re-împuternicirii identității - umilește, pur și simplu, Făptura se joacă, umilitor, cu chipul ei (însingurat de sincopa credinței) și cu dimensiunile ei: „cine-și mai amintește de ce sunt eu pe aici? Mama și / tata au murit, alții nu știu, dacă-i întreb, / chiar dacă-mi sunt rude (...) Ar trebui să-mi cer în / fiecare zi iertare fiindcă încurc lumea? Să cer /scuze fiindcă deranjez cu prezența / mea și atrag antipatii, enervez. (...) (continuare în pag. 19) 18 Boema 10-11-12 / 2011 &oni£4 <ke Curte H BOEMA (urmare din pag. 18) Izolarea / mea a crescut până pe Dealul Mitropoliei, ba s-a contractat. S-a lăbărțat urât (...) E un chin inutil" - E un chin, p.11. ...Ritmul Sacru-Celest al Tobei este înlocuit cu derizoriul cuvântului - „taclale", iar casa e înlocuită cu gratii și cu starea de exil al ființei/ființării, redusă la „DÂRE" - ...în loc ca ritmul horei să fecundeze cosmosul, el... "prinde muște”, se complace într-un „deja vu", ca o placă ce mimează ritmul cosmic al tobei: „placa se învârte, gâjâie, / horcăie, dând impresia unor bătăi de tobă venite / dintr-un alt secol (...) o / lume de simple dâre" - O lume de simple dâre, p.12. ...Totul devine „lume pe dos", salon de spital al isteriei nonființării, frica sinelui de sine... sinele ca vizitator! Oamenii înjunghiați de Raza Revelației se transfigurează în derizoriul „oficial" al... „fătatului cățelei": „iar vizitatorii au fost anunțați / oficial că a fătat cățeaua" - p.13. Dar dacă „fătatul cățelei" ar fi interpretat în registru zalmoxian: Lupul Fenrir a Înviat?! Deocamdată, nu e cazul... -...pentru că, sinele este înstrăinat/însingurat (te porți ca străinul acela din mine" - p.16; „apăsătoare singurătate" - p.17), iar pe pereți, femeile sunt „negre / nemângâiate" - întru văduvie și amnezie cosmico-anti-genetică (...până și Poetul constată demonismul singurătății, al iluziei și al inutilității scrisului, desemantizarea Ritualului Re-Inițiatic și, deci, și a Cuvântului: „Am lăsat scris că trebuie / să fiu căutat în altă parte, pus la încercare, în caz / că uit de mine - și? Nimănui nu-i pasă" - p.15). Până și Moartea este o incertitudine, care cere nu supliciul Golgotei, ci supliciul Surzeniei față de Toba Ritmului Vital-Cosmic: „Are / degradări de ordin nervos. / Femeia neagră, nemângâiată, îi pudrează fața / palidă: începe supliciul / plumbului topit în urechi, să vadă dacă e mort. / Poate e viu" - p.14 ...Începe căutarea, sistematică, a sinelui - în afară nu e: „Poate că lumina / dinafară nu ajunge să-mi arate adevărul!" - atunci, înăuntru - unde, totuși, persistă ambiguitatea ființială și axiologică: „Dar lumina / dinlăuntru? Peste tot - numai eu. Sau eu / nu sunt nicăieri, de fapt? Oricum, nu contez". Dar VALE-DEAL începe să se reveleze ca fiind Starea de Ființare - Înființătoare de Dincolo de aparențele și de datele materiale false, vizibile, ale Ființei - ...un fel de Ană a lui Manole, care clădește verticala, prin funcția ei cosmogenetică, de dincolo de ZID, de dincolo de PRIVIRE, din „alte lungimi de undă din univers" - p.17. ...VALE-DEAL devine, treptat, identitatea „CAP din plămâni", adică din zona exorcizatoare de ne-viață -spre zona Călăuzirii-CAP, a Sfântului Duh de Viață al Fluierelor Mioritice, Căi de Suflet-Suflare spre Cerul/Sine: „își scoate capul Vale-Deal / din plămâni - este gata să scape de cel / viclean" - p.18. Din infernul concen-traționar mascat, al „cuiburilor de dragoste la bloc", din „cuiburile pline de duhori" etc. - „se dă în lacrima" erosului soteriologic, Eros AGAPE, al Re-găsirii Andro-ginice, de la Cina cea de Taină: „Dă în lacrimi: ce e cu tine? Își / învârte inelul din fildeș pe degetul mijlociu" (n.mea: Axis Mundi!). ...Există, firește, riscul neînțelegerii celorlalți, față de Re-sacralizarea Eului - și, deci, Cel Care se ReGăsește întru Androginica Îmbrățișare este numit, de către cei fără nume și fără soartă - „NEBUN" („Nebunii întru Hristos" ai Bizanțului Medioevic!), iar fructele Nemuririi, de pe Crengile din Rai - bănuite de ..."păduchio-geneză": „bolnavi scăpați în stradă, în halat, cu / crengi înflorite în mâini / crengi rupte din grădina de piersici / a spitalului de nebuni (...) trecătorii / indignați, se smulg din îmbrățișare unul câte unul, / bolnavii le transmit păduchele // verde al piersicului // (...) un / bolnav sare din mașină, zbiară fără întrerupere, / fură o pușcă și / trimite la ceruri o salvă: anunțând sosirea lui / Iisus pentru o clipă" - Ăștia-s nebuni, dragă - p.23. ...Trebuie să-ți asumi riscul de a vedea, numai tu, TURLA/PUNTEA IZBĂVIRII, invocată tot prin incantația VALE-DEAL: „turla aia care iradiază printre pomi, înverzită, pe / lună plină, îmi / provoacă noaptea coșmaruri erotice (...) dorința / mea de a face dragoste cu / tine - când n-am de unde să te iau" - trimițând parcă la Miron și Frumoasa fără Corp... - cf. În nopțile cu lună plină, p.32. ...Mesajele, pentru Căutătorul Înverșunat al Cărării și Punții spre Re-Androginizare - sunt tot mai „subtile": „îmi taie calea două veverițe", „sunt în 4 / februarie 2009" (n.mea: deci, sub Crucea ReFacerii / Făuririi, în luptă cu 11, cifra SFIDĂRII-NEÎMPĂCĂRII, dar sub ocrotirea celor 9 Trepte ale Ierarhiei Celeste!)... - și Capul-Călăuză trebuie să nuntească, hierogamic, cu Plămânul Suflului-Su-flet, pentru a se realiza ieșirea definitivă de sub istorie, întru contopirea, întru Mitul Veșnic, a temporalității - și intrarea în „Starea de AMEȚIRE”-DELIR SACRU! - ...trebuie ca Omul să re-intre sub semnul OUROBOROS-ului, al Șarpelui Care-și Înghite Coada, Dumnezeu-Alfa și Omega: "sunt zile întregi când îmi caut, nemulțumit / și neîmpăcat, ba capul, ba plămânul (...) primesc / tot felul de mesaje subtile, / rar le por deosebi pe cele venite din viitor de cele / venite din trecut (...) Și se reia totul în mine, pe bandă rulantă (n. mea: imaginea Șarpelui Ouroboros, „în clar"!), amețitor: îmi / taie calea două veverițe..." - p.34. VALE-DEAL devine, deci, după ce CAPUL-RAȚIUNE, transfigurat în GOLGOTĂ/MUNTELE CĂPĂȚÂNII („bătut în cap, l-a / descântat cu o rază de lumină materială") - cedează locul Plămâ-nului-Suflet - Începutul și Sfârșitul, ca „ȘTREANG"-Ciclu Creator Reluat la Infinit - ...și devine presentimentul, pregustarea apropierii de Dumnezeu-Crea-torul Capodoperei Misterioase/Nocturne a Zilei a ȘASEA, Dumnezeu Cel Care Creează după un „Gând Ascuns": „(...) că el, unul, sigur e făcut de Dumnezeu / din lut și pleavă și balegă, după un / gând ascuns" - p.57. ...BĂTRÂNII CULEGĂTORI DE FLORI DE TEI sunt misticii învingători ai „coliviei lumii": „aruncând de sus, / din când în când, cățărați, / câte o privire plină de jind spre larg" (p.83), precum NEBUNUL MISTIC, din poemul Ăștia-s nebuni, dragă -„trimitea la ceruri o salvă: anunțând sosirea lui/lisus” - nu pentru o clipă, ci pentru (continuare în pag. 20) Boema 10-11-12 / 2011 19 H BOEMA KM S (urmare din pag. 19) Eternitatea Reidentificării cu Duhul UMANO-COSMIC! ...De ce este nevoie, neapărat și legic, și logic, de Chinul Iluziei, pentru a ajunge la Discretul Trumf al Învierii? Răspunsl nu-l dădea, ci-l sugera, întru Mistica Taină a Ortodoxiei, Preafericitul Bun Păstor, plecat la îngeri, Patriarhul TEOCTIST - adică, după cum explica și gnosticul Vasile Lovinescu - întâi să cobori până la Capătul Cel mai de Jos al Axei Lumii, pentru ca, apoi, să ai dreptul de a năzui spre Capătul Cel mai de Sus al Axei Crea- ției Dumnezeiești! ...Într-o Vinere a Paștelui (acum mulți ani în urmă), o reporteriță (cam prețioasă, afectată, dar... superficială!) l-a întrebat pe Patriarhul nostru, Păstorul Cel Bun, TEOC-TIST, cel dus la îngeri: "Ce sentimente încercați în această Vinere Neagră, a Patimilor Lui Iisus Hristos? Cum ați întâmpinat Vinerea Neagră de azi?" - și Preafericitul TEOCTIST i-a dat un răspuns care a lăsat-o cu gura căscată pe doamna reporteriță: "Cu o mare bucurie!" ..."Dar cum, Preafericite?! (a sărit în sus, cam scandalizată, reporterița, care se dădea și mare teoloagă ortodoxă...) Doar, în această vinere, nu-i așa, Hristos s-a chinuit pe Cruce și a murit...!?!" - ...iar răspunsul Preafericitului Înțelept a fost: "Mă bucur, într-ascuns, pentru că eu PREGUST, DE PE-ACUM, ÎNVIEREA CEA MINUNATĂ A MÂNTUITORULUI HRISTOS!!!" ...Vedeți? Asta este, cu adevărat, Sfânta ORTODOXIE! De asta Ortodoxia este atât de hulită și de urâtă (și îmbiată, cu atâta insistență, la “ECUMENISM”, ADICĂ LA ASCUNDEREA LUMINII EI, PRINTRE ÎNTUNERI-CURILE NEÎNȚELEGERII CELORLALȚI!) de mulți neprieteni, pentru că ei sunt ne-înțelegători (ne-putincioși...) decât întru cele pipăite și văzute, iar ea, ORTODOXIA, înțelege nu doar întru cele "științifice" și vizibile, ci "prevede" și "pre-gustă" și ÎN NEVĂZUT, ÎNTRU DUMNEZEIREA MINUNII!!! ...De aceea și spun călugării noștri, de prin schiturile de munte - că Mântuirea nu e posibilă decât întru Ortodoxie, pentru că celelalte "biserici" sunt rătăcite, excesiv de mult, între simțuri și "evidențe" (...că doar dracul e mare doctor și savant mare, în toate... "științele" cele... "la vedere"!)... - ... și, deci, uită tocmai... ESENȚIALUL: VOIA, PUTEREA ȘI, DECI, MINUNEA DUMNEZEIASCĂ, DIN VECI CĂTRE VECI!!! Cele care nu se văd cu ochii de carne, nu se pipăie cu mâinile (precum voia Toma să "cerce", cu degetele lui, rănile Lui Hristos...!) - ...ci "se prevăd/pregustă", adică se trăiesc cu Duhul "intuitiv", prin Credință Tare, dimpreună/tainic împărtășite, cu Însuși Mântuitorul, Lumina Lumii! ...LIVIU IOAN STOICIU dovedește, pe lângă faptul că este un MARE POET, în general (despre care TOATE manualele elevilor și cursurile studenților ar trebui să scrie, transcriind poemele cel puțin ale ultimilor zece ani de povară și binecuvântare a scrisului stoician!) - și că este un autentic POET RELIGIOS. Sau, măcar, un POET METAFIZIC DE FRUNTE, AL LITERATURII ROMÂNEȘTI!!! Poezia Religioasă este singura care va rămâne, peste veac, pentru că numai RUGĂCIUNEA E SCARĂ SPRE CERUL MÂNTUIRII - ...iar nu toate lemnele din ogrăzi! Maria TIRENESCU În parcul mare Duminică de august. Merg cu bunicii în parcul mare al orașului. E ziua în care, într-un chioșc, cânta fanfara militară. Muzicanții sunt îmbrăcați altfel decât cei pe care îi știam eu din fotografiile din albumul tatălui meu. Și vorbesc ciudat. Nu înțeleg nimic. Cei mai mulți spectatori sunt îmbrăcați cu uniforme militare. Sunt blonzi, bronzați frumos. Pe epoleții lor sclipesc stelele. (În fotografiile tatălui meu, toți au trese.) Sunt însoțiți de doamne proaspăt coafate, rujate, îmbrăcate cu rochii înflorate. Toți erau veseli și gălăgioși. Bunica îmi spune că sunt soldați ruși. Cântă frumos. Aflu că orchestra interpretează „Valurile Amurului”, un vals celebru compus de Kiuss. Încep să mă legăn în ritmul muzicii. În fața chioșcului era un loc pavat cu dale de marmură,un loc special pentru dans. Câteva doamne, invitate de ofițeri, se îndreaptă spre „ringul de dans”. Mă uit la doamne și le imit. Îmi plac rochiile doamnelor. Sunt lungi, până mai jos de genunchi, iar când se mișcă în cerc, cu viteză, rochiile par niște clopote. Bunica îmi spune ca fustele sunt cloș și îmi promite că îmi va face și mie rochie cloș, dacă învăț să dansez vals. Nu e greu. Dansez cu bunica și gândul îmi fuge la o rochiță albastră cum e cerul după ploaie. O întâmplare fără importanță Într-o seară, bunica îmi spune că trebuie să cumpărăm griș. Ne îmbrăcăm și mergem la un mic magazin aflat lângă parc. Pe drum, bunica îmi explică: „Să faci cum îți spun! Cumperi o pungă de griș, saluți și pleci. Nu trebuie să știe nimeni că ești cu mine. Nu se vinde decât câte o pungă la fiecare cumpărător. Ai înțeles?” O asigur pe bunica mea că așa voi face. Ajungem, intrăm, stăm la rând... Câțiva cumpărători, în special turiști... Mă bucur că nu trebuie să aștept prea mult. Prefer să merg, nu să stau în picioare. Când ajung la tejghea, dau 5 lei, iau punga, spun „Bună seara!” și ies aproape în fugă. Mă ascund lângă un jgheab într-un loc mai puțin luminat. Aștept cu emoție. Timpul trece foarte încet. - Miorițo, Miorițo! Recunosc vocea bunicii. Ies repede din ascunzătoare. - Vino aici! Domnul Gingirică vrea să te cunoască. Ai uitat să iei restul și a trebuit să recunosc că ești nepoata mea. Bine că nu erau mulți cumpărători! Eram puțin supărată. O dată trebuia să mă dau drept altcineva și nu mi-a reușit. 20 Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA Maria TIRENESCU Difuzorul Aveam aproape cinci ani când tata a venit însoțit de doi bărbați. Aceștia au întins niște sârme de la ușa care dădea în coridorul școlii până la noptiera de lângă patul tatălui meu. Priveam fără să comentez, uitând de cartea cu poze pe care o răsfoiam. Tata a intrat în bucătărie cu cei doi oameni. Bănuiesc că i-a servit cu ceva. După câteva minute, bărbații au plecat. Am pus cartea la locul ei, în bibliotecă, și m-am apropiat de tata: - De ce au mai tras și sârmele alea? - Ai răbdare puțin! Am o surpriză pentru voi. Am așteptat în liniște. Nu a trecut mult timp și portarul școlii a bătut la ușă: - Intră, i-a spus tata. Te așteptam. Omul adusese o cutie. În interiorul ei, era un obiect de care nu mai văzusem. - Ce e obiectul ăsta? Îmi arăți și mie? Fără să spună ceva, tata a desfăcut cablul, a băgat ștecherul în priză și a apăsat pe ceva. N-am observat ce era acolo. Am auzit: „Aici București. La al cincilea semnal va fi ora douăsprezece”. - Cine vorbește? întreabă Nina. - Se aude din difuzor. - Aici nu e București! E Vișeu. - De aici putem asculta ce vorbesc cei din București. Am auzit apoi cântece, știri... Nu umblam la aparat. Nu voiam să-l stricăm. Ne bucuram că de acolo, din spatele bucății de pânză cu model mărunt, ne vorbește cineva. Se înserase. Noi eram mai mult lângă noul obiect. Nici la masă nu am vrut să mergem decât după ce tata a „dat mai tare” difuzorul, să auzim din bucătărie. Am mâncat mai repede ca de obicei și ne-am așezat în fața difuzorului. O melodie plăcută urmată de: „Bună seara, copii!”. Am devenit atente. „Veți asculta o poveste.” - Difuzorul spune povești! Mămico, vino să auzi! Eram numai urechi. Abia după ce vocea a spus: „Noapte buna, copii!” am îndrăznit să vorbim. - De acum, în fiecare seară, veți asculta câte o poveste. Dacă nu voi fi acasă, îmi veți povesti voi ce ați auzit. Bine? - Bine, tăticule! Nouă ne plac poveștile. Ai auzit ce frumos vorbesc actorii? - Am auzit. Dacă vă place surpriza, să aveți grijă să nu stricați difuzorul! Mâine vă învăț cum se oprește, cum se pornește, cum se dă mai încet, mai tare. Acum, ați auzit: „Noapte bună!”. Mergeți la culcare! Am ascultat și în câteva minute am fost deja în pat. Am adormit gândindu-mă la ceea ce am auzit și încercând să îmi imaginez cum de aud eu ce vorbesc oamenii din București. În dimineața următoare, când ne-am trezit, difuzorul era pornit. Auzeam: „Firicel de floare-albastră Floare de nu-mă-uita Poartă tu iubirea noastră Prinsă-n gingășia ta.” După un timp, a venit tata: - Am promis că vă învăț să folosiți difuzorul. Priviți! De aici se reglează. Dacă dăm aceasta lamă în dreapta, auzim din ce în ce mai tare. Bine ar fi să nu dați până la capăt, că nu se mai înțelege nimic. Când o dăm în stânga, se aude mai slab, până când nu se mai aude nimic. Atunci, difuzorul e oprit. Am făcut câteva încercări și am stabilit sunetul nu prea tare, dar nici prea încet. Ne plăcea să ascultăm muzica. Povestea de seară era printre preferatele noastre. Într-o zi, tata îmi spune: - La ora 5, voi vorbi la difuzor. - Cum vei face asta? Știu că aici se poate doar auzi. - Să asculți la ora 5. Bine? - Eu nu știu când e 5. Tata a luat ceasul deșteptător de pe dulap. Îl ținea acolo să nu-l stricăm. - Când limba mare e sus, iar limba mică e la 5, atunci e ora 5. Ai înțeles? Cunoști cifrele. Da? - Știu cifrele. Știu să dau mai tare sunetul și sunt sigură că voi asculta. Poate că Nina o să doarmă, dar eu nu. Sunt foarte curioasă. La ora 5, o voce din difuzor anunță: „ Bună seara! Aici Stația de Radioficare din Vișeu de Sus. Vă prezentăm emisiunea noastră săptămânală. Vom începe cu un cântec maramureșean interpretat de Victoria Darvai. Apoi, îl vom invita la microfon pe tovarășul Dumitru Grad. El ne va vorbi despre importanța zilei de 1Mai. Vom difuza în continuare muzică populară din țara noastră.” Tocmai intra pe ușă mama. I-am făcut semn să nu spună nimic. Am ascultat amândouă. - Ce bine se aude cum vorbește tata! Nu prea înțeleg ce e cu 1 Mai, dar îmi place să-l ascult. Mâine le voi spune tuturor că tata a vorbit din această cutiuță fermecată! Am așteptat cu nerăbdare să vină tata acasă. I-am povestit Ninei ce am auzit, dar pe ea nu o interesa. Îi plăcea să asculte muzică. Și încerca să danseze. După masa de seară, ne-am apropiat de difuzor. Așteptam povestea. - Tată, cum încap artiștii în cutia asta? , întreabă Nina. (continuare în pag. 23) Boema 10-11-12 / 2011 21 BOEMA Gheorghe A. STROIA Jurnal stelar 2011: „Misiune printre stele” (Ed. Armonii Culturale, Adjud, 2011) sau „Planeta Viselor lui Petru I Szabo” Uneori, în parcurgerea realității cotidiene, te lovești fără drept de echivoc, de întâmplări, fapte și oameni, cu care „Ceva/Cineva” te-a făcut să interacționezi, realizând că totul face parte dintr-un plan, bine pus la punct, de scoatere la lumină - de împlinire a unor vise care, până nu demult, păreau irealizabile. Într-un astfel de parcurs cotidian, te intersectezi cu destinele unor oameni simpli, care au înrădăcinate în suflet ancestrala dorință de a scrie sau care, poate într-o viață anterioară, au fost dedicați scrisului, acest fapt fiind evident prin talentul manifestat în creațiile proprii. Despre Petru I. Szabo, am auzit întâmplător și am aflat, apoi, că a mai scris o carte, girată de distinsul profesor și literat vrâncean Valeriu Anghel, un adevărat căutător de „condeie”, un descoperitor de talente, neobosit promotor al valorilor autentice românești, indiferent de zona ori locul în care sunt zămislite. Cu un evident har, manifestând o atenție deosebită pentru detalii și conturându-și zborul ca pe o necesitate de autorealizare, Petru I. Szabo se hotărăște să-și întregească parcursul literar, prin abordarea - ca pe o nouă provocare - a deloc-facilului stil science-fiction. Deși se dorește o carte adresată copiilor, „Misiune printre stele” nu este deloc așa, inedită fiind prin multitudinea de date și informații - în speță de ordin astronomic - prezentate cu o rigurozitate specifică unui veritabil călător stelar. Structurată sub forma unei odisei spațiale, cartea conține un număr de ...povestiri, legate între ele și ale căror personaje, bine definite (din punct de vedere fizic și moral), sunt eroii unei misiuni de salvare, plină de peripeții și acțiuni „intergalactice”. Petru I. Szabo, ca un autodidact ce este, caută, ca în numele copiilor ce vor citi această carte, să adreseze întrebări dar, să și găsească răspunsuri corecte și complete, formulate cu destulă claritate, pentru a fi ușor receptate de către inocentele „genii”. Dedicată fiului său, Noris-Petru, „Misiune printre stele” este - de fapt - o extensie a unui vis împlinit al autorului - acela de a scrie. Fără a avea pretenții exagerate de la propria-i persoană și fără a aspira la un loc „rezervat” într-o ierarhie literară, Petru I. Szabo - în ciuda greutăților pe care le-a întâmpinat în viață (divorțul părinților și dispariția prematură a tatălui, care a fost primul său model) sau a autoreproșatei lipse de pregătire - îndrăznește și, de ce nu, chiar reușește, să finalizeze o lucrare bună. Stilul clar și concis, firul epic limpede, cu alternanțe de clar-obscur și dotat cu destulă versatilitate și inventivitate scriitoricească, îl detașează pe autor de marea masă a scriitorilor predestinați să rămână anonimi. Cu un ton expectativ, așezat și calm, așa cum îi șade bine unui ardelean prin naștere, „Misiune printre stele” este - fără îndoială - o primă carte de aventuri pentru copii, dintr-o serie întreagă ce-i va urma. Fie doar și pentru simplul fapt că scrie pentru copii, avem dovada esențială a nobleței sufletești dar și a curajului autorului, arhicunoscută fiind ideea că - în genere - copiii sunt cei mai exigenți critici cunoscuți vreodată. Deși inocentă, sinceritatea lor debordantă împarte scrierile în două mari categorii: ÎMI PLACE și NU-MI PLACE. În ochii copiilor, nu există o cale de mijloc sau loc pentru compromis. Poate, tocmai de aceea, chiar dacă nu știu să citească, toți copiii au o scriere favorită, atașându-se atât de mult de o carte, încât doresc să le fie citită și recitită până la epuizare. Dezvăluirea în totalitate a subiectului cărții s-ar dovedi, din partea noastră, o crasă imprudență, tocmai pentru a putea lăsa cititorului (copilului curios din fire) să descopere personajele, acțiunea și să decidă dacă - în final - are în față o carte ce merită a fi trecută la rubrica FAVORITE. Se poate spune, în schimb, că stilul utilizat este unul cursiv, expresiv, motivant și atractiv, iar lectura cărții este una plăcută. Suprinde în carte, tonul ușor sceptic al autorului, care crede - totuși - în nemărginirea universului, în ideea de coexistență a mai multor planuri ale realității, a existenței mai multor lumi, care ar putea - la un moment dat - să interacționeze. „Misiune printre stele”, prin multitudinea de informații pe care le prezintă, denotă (continuare în pag. 23) 22 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 22) puterea autorului de analiză și sinteză, ceea ce înseamnă efort, dăruire, studiu. Dublate de un talent nativ, toate acestea, nu fac altceva, decât să convertească o dorință simplă într-un vis complex. Cu atât mai complex, cu cât el devine realizabil, tangibil, sustenabil. Science-fiction-ul (ce a reușit să strângă în jurul său milioane de cititori, unii dintre ei devenind chiar „fani” înrăiți ai genului) are precursori de marcă în toate epocile, începând cu legendarul Jules Verne și continuând cu titanii: Douglas Adams, Orson Scott Card, Robert Heinlein, William Gibson, Ray Bradbury, Frank Herbert, Arthur C. Clarke, Isaac Asimov sau H. G. Wells. Literatura română contemporană are și ea nume de valoare, poate nu în adevăratul sens al cuvântului (autori de celebre romane science-fiction), ci mai ales în domeniul prozei fantastice, precum: Ion Hobana, Alexandru Mironov și, de ce nu, Marius Demian, Robert David, Michael Hăulică, Mircea Pricăjan, Ionuț Caragea - publicați atât în țară, cât și în străinătate. Reamintim toate acestea, fără nici cea mai mică intenție de a întocmi o ierarhie a valorilor sau de a „înregimenta” prezenta lucrare între cele ale genului (cu siguranță, ar fi prea mult!), ci din dorința de a prezenta amploarea pe care fenomenul SF a căpătat-o, în ultimii ani, lucru deloc de neglijat, precum și extraordinara „priză” pe care genul îl are la public. Prezentând o aventură savuroasă, sub forma unei povestiri SF, „încropită” din paginile unui jurnal de bord, Petru I. Szabo se dovedește a fi un bun narator, cu o imaginație bogată, surprinzând, de fiecare dată, prin descrierile detaliate pe care le face asupra varietății animalelor ori ființelor inteligente “întâlnite” pe traiectoria misiunii sale stelare. Apar incredibile, dar realist redate, specii de extratereștri, monștri, locuitori ai marii Planete Albe, veșnic înghețate - viermii de zăpadă, gonzii (ființe humanoide), dragonii verzi - și (așa cum era normal într-o povestire SF) “ființele” posesoare de inteligență artificială - cyborgul Leona, exploratorul păianjen PH-800 și roboții dirijați de SURSĂ. Cu siguranță, multe dintre secvențele cărții vor „desconspira” - împătimiților genului - influențe din lecturile ori serialele SF, pe care le-au “devorat”, deja. Există - însă - originalitate, în maniera proprie de abordare a acțiunii, prin logica firului epic și cumulul de date științifice redate cu acuratețe. Cititorul poate fi puțin incomodat de insistența autorului de a utiliza doar timpul prezent - inclusiv pentru acțiuni petrecute deja (pe care o considerăm, de această dată, o stângăcie inițială, neintenționată). Însă, fără motiv de îndoială, fiecare scenă a oricărei povestiri se dovedește a fi trăită, asumată, visată, sperată. Să înțelegem că, deși conștient de trecut, care pentru el nu a fost unul tocmai simplu, autorului îi este teamă de viitor - despre care nu știe ce-i rezervă. Speră doar în continuarea visului său: acela de a scrie. &oni£4 <ke Curte Concluzionând, se poate spune despre „Misiune printre stele” că este o „poveste” reușită. Un vis, materializat într-o carte, ce poate incita la lectură și - mai mult decât atât - poate fi pe gustul micilor și exigenților săi cititori. Cum scriere perfectă nu există (așa după cum omul este o ființă perfectibilă - în genere), putem trece peste micile imperfecțiuni, ce pot fi puse pe seama inerției specifice oricărui început. Suntem convinși că Petru I. Szabo, prin ușurința cu care scrie, prin profunda motivație ce o are pentru scris (nevoia de evadare, de rostuire și aflare a echilibrului), va reuși să facă lucrurile din ce în ce mai bine, păstrându-și intactă efervescența începutului. Depinde doar de noi - manifestând onestitate și imparțialitate, fără umbră de resentimente (specifice așa-zișilor „cruciați” ai literaturii) - să acordăm acestor noi începuturi, creditul și considerația noastră! Fie măcar și pentru actul de curaj - în și prin sine! Dacă ar fi să judecăm, atunci n-ar trebui să uităm că: E mult mai ușor să negi dintru început întregul, decât să combați - fie și în parte - un lucru mai mult decât evident: dorința de autodepășire ! (urmare din pag. 21) - Artiștii nu sunt acolo. - Dar unde sunt? - La București. - Atunci, ce e în cutie?, vreau eu să aflu. Poți să ne arăți? - Da. Știi unde e șurubelnița? Adu-o! Am alergat în bucătărie, am deschis sertarul în care tata își ținea uneltele cu care mai repara câte ceva în casă și am adus șurubelnița. Tata a oprit difuzorul. L-a așezat cu partea cu pânza în jos. A luat șurubelnița și a desfăcut patru șuruburi. A scos capacul din spate și am văzut niște sârme, un fel de pâlnie, un magnet... Nimic interesant. Nina a fost foarte dezamăgită. Ea credea că va vedea niște păpușele care vorbesc. - Trebuie să punem capacul la loc, că urmează povestea. Sper că v-ați lămurit! De acum, numai de aceasta pârghie mișcați. - Ce e aia pârghie, întreb eu. - Lama asta de metal. Mai multe îți voi spune altă dată. Acum, începe „Noapte bună, copii!”. Difuzorul a devenit un bun prieten. Când ploua, nu ieșeam în curte. Ne găseam ceva de făcut în timp ce ascultam muzică. Am descoperit mai târziu teatrul radiofonic și am învățat mai multe cântece. Dar cel mai mult îmi plăcea cum cântau Dorina Drăghici și Nicu Stoenescu: „Firicel de floare-albastră Floare de nu-mă-uita.” Boema 10-11-12 / 2011 23 Melania CUC Gânduri despre “Întoarsele gânduri” Întoarsele gânduri - Petre R ă u, ed. InfoRapArt, 2011 Într-o reverberație ca de Stradivarius, opera lui Petre Rău rezonează cu elementele fizice și spirituale, în jurul cărora se (și) sedimentează, formând falii de sine stătătoare, eșantioane de literatură adevărată. Scriitor care își lasă amprenta personală în sfera filosofiei complexe a lumii înconjurătoare, Petre Rău nu se îndepărtează de obârșia lucrurilor, el descoperă ineditul în amintirea clipei-trecute, dar și, în și prin, gândul care îi macină cuvintele până când ele, cuvintele devin fapte, acțiune. PAGINI DE NOAPTE și PHENOMENALIA, sunt capitole care fascinează cititorul prin readucerea în prim-plan a unui spațiu care amintește de lumea lui Vasile Voiculescu. Realismul magic este fundalul ancestral pe care scriitorul inscripționează datele lumii contemporane. Despre vraja nopții, despre taina liniștii / întunericului zămislitor de fantasme s-a mai scris în multe dintre cărțile lumii, dar ceea ce este inedit în “Întoarsele gânduri” este nuanțarea stării de fapt, a vieții și a morții pe care le detaliază autorul, plasându-și acțiunea într-un spațiu care îi aparține în întregime. Umbra nopților din bălțile dunărene se suprapune, face fuziune perfectă cu drama, cu tragedia umană. Sălbaticul și domesticul, totul este adus dinaintea lentilei sub care scriitorul ține captivă lumea respectivă. În tot acest eșafodaj de imagini, individul, ca detaliu, rămâne întreg: coloană vertebrală a unui destin colectiv. Secvențele la limita posibilităților care abundă în pagini, diferite sau asemănătoare ca destin, sunt dramatice de cele mai multe ori. Forma și stilul scrisului, aici, poartă amprenta persoanlă a autorului, care abordează cu eleganță, teme dintre cele mai diverse. Noaptea devine laitmotiv, un fel de canava potrivită pentru broderia impresiilor sale atât de originare. Antheic în esență, spiritual în gândire, subtil și artist în mânuirea condeiului, autorul nu calcă totul în picioare de dragul operei. Petre Rău accede cu luare aminte spre locul destinat doar aleșilor, așa cum se întâmplă în “Verde vale de rai”, unde un spațiu, aparent al nimănui, devine punct de legătură între Cer și Pământ. De acolo pornesc, și tot acolo se întorc nostalgiile, dorul. Fie că sunt povestiri în șabloane clasice, eseuri sau scânteietoare cuvinte de duh, toate aceste componente ale volumul de față construiesc un colaj din cuvinte ridicate la rang de Artă. Autorul celebrează clipa sa de sfâșietoare frumusețe lăuntrică, secunda în care tot ce este scris devine Poem, chiar dacă, tehnica scrisului se numește Proză. “Mi-e dor. Dorul în mine se revarsă în hohote. E ca un plâns pe dinăuntru. Corpul mi se realcătuiește din fiecare picătură de dor care se strecoară prin spații ciudate, vibrând îndelung” (Verde vale de rai). Orașul ca un conglomerat, cum este “prins” în “Pomul de Crăciun” este mai puțin vizibil în carte decât satul, un rural fermecător și sălbatic în existența sa transcedentară. Petre Rău se situează, ca observator, în acel limes tainic care desparte individul prin spații și timpi. Cu putere de imaginație fertilă și perfect strunită intelectual, autorul conturează și dă viață unui fenomen incitant; aduce în prim-plan Certitudinea și Mirajul. Folosește adesea două stări, ca unelte de lucru, legând spațiul mitic de viața reală. Palierele filosofice din texte sunt respirabile pentru cititorul modern. Întreaga carte conține trăiri simplificate în esența lor și acțiunea face fuziune cu meditativul. Totul este credibil, magnetic, încât, o dată ce ai prins a citi “poveștile” ele te cuceresc, te acaparează până când tu, ca individ, te simți din ce în ce mai apropiat de eroii plăsmuiți (sau redesco-periți) din (în) mâlul uitării umane. Petre Rău are avantajul frazării frumos-curgătoare, dar nu este defel monoton în narațiune, pentru că, atunci când te aștepți mai puțin, “rupe” firul, intervine suspansul, se ridică altă și altă perdea de negură tainică. Dezvăluirile literare au sensuri originare și de multe ori curajoase, așa cum este și în capitolul DE MINTE ȘI INIMĂ. (continuare în pag. 79) 24 Boema 10-11-12 / 2011 Petre RĂU Limba lui Dionisie Lui Dionisie i s-a urcat o idee la cap ș i, prins în mreje și încântat peste măsură, nu voia în niciun fel să mai renunțe la ea. Era preot în sat de aproape doi ani. Lumea îl știa de preot bun că, oricât ar fi fost el de rău, mai rău și mai avar decât celălalt dinainte nu ar fi putut fi. Dar Dionisie avea și el, ca tot omul, un cusur pe care o parte din săteni nu i-l prea înghițea: vorbea singur. Și asta n-ar fi fost nimic, dacă măcar ar fi vorbit și el ca toată lumea. Numai că el vorbea o altfel de limbă, una magică, pe care nimeni nu i-o putea desluși. Nimeni n-o recunoaștea, nu se putea ajunge la ea. Altfel, preotul ducea o viață normală, de familist, cu doi copii, cu obiceiuri și fapte aproape obișnuite. Nu-i cunoștea el pe toți din sat, când și când mai întreba pe câte unul de nume, dar oamenii se obișnuiseră și cu asta. Îl socoteau ca și cum nu prea ar avea ținere de minte, și asta nu era deloc o boală grea, cu toate că celălalt duhovnic de dinainte ți-ar fi înșirat pe de rost numele fiecăruia dintre cei șapte-opt copii câți întâlnea prin câte vreo bătătură. Felul părintelui Dionisie de a vorbi cu oamenii și de a-și ține predicile era unul cu totul deosebit. Vorbea rar, puternic și uniform, fără nici un fel de intonație, fără mimică și gesturi. Se trudea ca fiecare cuvânt să-l pronunțe întreg, răspicat, fără să-l scurteze sau să înghită vreun sunet. Cei cu care stătea de vorbă bănuiau că se născuse bâlbâit și de aceea, ca să-și învingă defectul de vorbire, își alegea cuvintele și le pronunța cu atâta grijă. Se înșelau însă, dovadă că fiecare frază pronunțată de el era plină de sens și conținut. Oricum, oamenii apreciau că era născut la oraș și, cu toate acestea, preferase totuși slujba aceasta modestă la țară, în sătucul lor sărăcăcios. Erau în satul acela oameni plini de vigoare, molcomi și bine făcuți, destul de siguri pe ei, dar foarte legați de pământ, de cele duhovnicești și de grija pentru ziua de mâine. Deși preotul nu ducea o viață prea deschisă ochilor lumii, oamenii îi știau aproape fiecare mișcare, căci nu erau dispuși să-i permită prea multă libertate, să facă ce ar dori el. Era o fire ascunsă și seacă, obișnuind să stătea mai mult închis în casă, sau să zăbovească de unul singur prin biserică după slujbă. În afara zilelor în care avea de ținut vreo slujbă pe la biserică, sau un ritual pe la vreuna din casele lor, oamenii nu-l prea puteau controla, iar asta nu le convenea. Poate din acest motiv îi atribuiau tot felul de lucruri necurate, pe care le-ar fi făcut în astfel de momente ascunse, departe de ochii satului. De fapt, se întâmpla uneori ca părintele Dionisie să intre într-un fel de transă religioasă, din care nu puteai observa mai mult decât o imposibilitate de a articula cuvinte întregi, spuse pe ascuns, rezumându-se doar la silabe amestecate, fără cap și coadă, dar și fără înțeles pentru cel ce auzea frânturi din acele îngăi-mări ce se petreceau totuși rar și pe neașteptate. Dintre săteni, cel mai mult îl ținea sub observație moș Toader, paracliserul bisericii, care era mai des prin preajma lui. Îl surprindea uneori că se supunea acelei practici bizare, chiar și când se afla în altarul bisericii, acolo unde îi ducea cădelnița proaspăt alimentată cu cărbuni și tămâie pentru a tămâia cu fum sfințit pe credincioși. Odată i s-a părut că deslușește, prin noima aceea de cuvinte ciudate, cuvântul dușman, dar nu era prea sigur. Când a avut prilejul, i-a vorbit despre asta, în mare taină, preotesei, aducând vorba ca din glumă. Dar n-a reușit să scoată mare lucru de la ea. Dimpotrivă, i-a răspuns, contrariată, că nu se poate așa ceva, că nu-i adevărat, părintele nu vorbește niciodată singur, nici măcar prin somn, și probabil că doar i s-ar fi părut lui. A mai încercat moș Toader să deslușească povestea și cu alți consăteni, în special cu cei mai apropiați, de-o vârstă cu el, dar s-a trezit că nimeni nu-l ascultă. Ba, mai mult, unii chiar îl credeau mincinos, sau că-i poartă dușmănie duhovnicului. De atunci, moș Toader n-a mai îndrăznit să discute despre treaba asta cu nimeni, de teamă să nu afle preotul ce gândește și ce crede el. Mai înainte, însă, aflase de la cineva că, obiceiul acela al preotului ar putea fi o formă păgână a darului de a vorbi în limbi, ceva ce ar avea sigur legătură cu diavolul, al cărui scop, știa bine, nu putea fi altul decât acela de a-și asigura accesul în biserica lui Dumnezeu și de a o distruge din interior. Fără ca duhovnicul să bănuiască ceva, moș Toader începuse să-și facă semnul crucii atunci când îl întâlnea în cale. La fel și în biserică, mai ales că, în incinta lăcașului sfânt, nu putea fi suspectat de nimic. Dar paracliserul nu-și făcea crucea aceea la fel ca orice bun creștin, ci mai adăuga în gând și câte un “Piei Satană!”, pe care nimeni nu i l-ar fi bănuit, și nici el nu ar fi îndrăznit să-l zică cu voce tare. L-a întâlnit nu o dată pe părintele Dionisie pe valea Smârdanului, foarte aproape de mlaștină, acolo unde apa pârâului se lărgește dintr-odată și se abate lateral, făcând un iaz mare, o binecuvântare pentru sat, mai ales că pârâul seca des vara. Iazul era așezat chiar în spatele cimitirului. La marginea lui, pecetluită prin gardul de sârmă înghimpată al țintirimului, se întindea de multă vreme o mlaștină, provenită din scursurile de cocs, zgură și resturi metalice ale combinatului din apropiere. Toate aceste sedimente, amestecate cu clisa groasă și întoarsă deseori pe toate fețele de câteva excavatoare și drage care mai curățau pe acolo, făceau din băltoacă una de temut: nimeni n-ar fi îndrăznit să-și bage picioarele în mâlul acela, pentru simplul motiv că n-ar mai fi ieșit de acolo, așa cum, de altfel, se și întâmplase, în urmă cu câțiva ani, cu doi copii din satul vecin. În această vale liniștită, în fiecare noapte senină, atât în cele de vară, cât și în cele ale primăverilor târzii sau ale toamnelor timpurii, dinspre baltă se puteau distinge îndelungatul orăcăit al (continuare în pag. 26) Boema 10-11-12 / 2011 25 H BOEMA KM S ( u rmare din pag. 25) broaștelor și țârâitul necontenit al greierilor, dar și zumzetul gângăniilor nevăzute, și foșnetul frunzișului, și murmurul tainic al pârâiașului, și țipetele păsărilor de noapte. Mai rar, însă, prin aceste locuri, se putea auzi vreun zgomot care să trădeze prezența vreunui om la ceasuri după ce s-a lăsat întunericul. Biserica satului se afla la capătul cimitirului, în partea dinspre miazăzi, acolo unde se întindea vatra satului cu cele mai multe gospodării. În partea opusă era un rest de sat, cu numai câteva case, printre care se afla și cea parohială. Pentru a ajunge de acasă la biserică, preotul Dionisie putea străbate drumul pietruit al satului, însă acesta ocolea mult pârâul și iazul prin partea de răsărit și din această cauză nu îl folosea decât rareori, mai ales când era invitat de vreun sătean cu căruța, sau de vreun altul, dintre cei câțiva - puțini, ce-i drept - care treceau pe acolo cu mașina. Mai avea însă și posibilitatea să taie direct cimitirul și să iasă la capăt printr-o gaură în gardul acestuia. Dar mai dispunea totodată și de o scurtătură, care se dovedea, pentru lehamitea sa la mersul pe jos, o adevărată binecuvântare: putea străbate cărăruia îngustă de pe lângă gardul ce împrejmuia cimitirul în partea de răsărit, cărăruie care se strecura ca un firicel chiar pe marginea mlaștinii. Prefera această din urmă cale pe care, de altfel, o folosea în cursul zilei multă l ume și era mai la îndemână. În plus, nu era privit cu ochi răi de unii săteni atunci când, trecând prin mijlocul cimitirului, era nevoit la capăt să se strecoare prin gaura aceea dinadins făcută în gard. Noaptea însă, fără o l umină însoțitoare, nu îndrăznea nimeni să traverseze pe acolo, poteca aceea fiind înclinată spre mlaștină și, când era năpădită de noroaie, drumul devenea primejdios. Într-un început primăvăratic de seară se făcu frig afară și umezeală. Soarele încălzea puțin peste zi, dar la amurg aburul ridicat de căldură se îndesa într-o pâclă groasă, ce-ți umezea aproape instantaneu fața și mâinile. Tot pământul era afânat, îmbibat de apă. Ce căuta preotul în iarba udă din apropierea bisericii, pitulat după tufele mlaștinii și ferit de orice privire din sat? Paracliserul îl dibui așezat pe spate în iarbă, sprijinit în coate, cu omoplații ridicați o palmă de la pământ. Privirile sale băteau dincolo de baltă, undeva în zarea dinspre sat, dar ce puteau surprinde ele printre tufele acelea din față? Își arunca, spasmodic, amândouă brațele în aer și izbucnea în bolborosiri extatice. Îngăima sunete neinteligibile, de chemări deznădăjduite, deși sunau ca un început de predică. Totul părea un spectacol straniu, care reuși să-l tulbure complet pe moș Toader, căci sufletul lui se umplu de repugnare, de o scârbă a cărei vrăjmășii nici nu o bănuia. Doar fremăta, însă nu îndrăznea să se revolte. Trăind singur în gospodăria lui, nu avea cui să se destăi-nuie. Tot atunci, în apropiere de biserică, o întâlnise pe Natalița lui Vasile Miriște. Îi dădu binețe și trecu mai departe, fără să se întindă la vorbă cu ea. De altfel, în ultima vreme, nu mai avea răbdare să stea la taclale cu consătenii lui. Prefera să se refugieze repede în casă și să-și judece faptele de peste zi în singurătate, plănuind altele noi pentru zilele următoare. De unde să știe cât de mult aveau să se încâlcească lucrurile? Cum se apropiau sărbătorile sfinte, într-o zi a îndrăznit să-i ceară preotului sfânta împărtășanie. S-a gândit că ar fi mai bine să se spovedească, să întâmpine curat învierea lui lisus. Știa dinainte ce anume va mărturisi din gândurile sale ascunse, dar când se trezi sub patrafirul popii l-a apucat frica și nu a pomenit nimic din temerile sale. A petrecut sărbătorile Paștelui cu o nemulțumire adâncă în suflet, ba chiar cu teama că n-a trecut cu bine încercarea de ușurare a sufletului. În plus, a înțeles că-și urăște de moarte duhovnicul, asta pentru că nu reușea deloc să-și limpezească gândurile și simțămintele. Înțelese acum că încrederea lui în Dumnezeu nu este oarbă câtuși de puțin și că se întemeiază pe un fapt foarte simplu și totodată foarte convingător: pe experiența ultimelor luni de când surprinsese și se căznea cu taina părintelui Dionisie. Se întreba uneori: dar dacă acestea vor fi niște suspine negrăite și vorbele acelea sunt doar bolborosite numai pentru ca diavolul să nu poată înțelege rugăciunile? Numai că nu-și amintea nicăieri că ar trebui să ne ascundem rugăciunile de cel rău. Știa bine că necuratul tremură când îi aude pe creștini rugându-se. Într-o noapte a visat că duhovnicul îl roagă stăruitor să-i țină taina ascunsă. Îi făcea semne, cu înțelegere, dar și cu disperare, să nu dea în vileag cele văzute. Dar ce văzuse? Dimineața nu-și aminti mai mult de-atât. Lângă clopotniță se afla o magazie de lemn care adăpostea tot felul de lucruri de-ale bisericii: câteva lăzi putrede, cu resturi de lumânări care trebuiau de mult duse la prefăcut, prapuri vechi mâncați de molii și cădelnițe stricate aruncate acolo, niște fiare rupte sau îndoite, câteva preșuri groase și uzate care tocmai fuseseră scoase din incinta bisericii și înlocuite cu altele noi și multe altele. Toamna însă, de cum apăreau primele semne că vremea stă să se răcească, magazia trebuia umplută ochi cu lemne de foc pentru cele două sobe din lăcașul sfânt. Singurii care țineau cheia și aveau acces la magazie erau părintele Dionisie și paracliserul. Dar părintele nu intra pe acolo nici măcar o dată pe an. De aceea, când îl văzu într-o zi, după ce sfârșise slujba și lumea pleca acasă, că deschide ușa depozitului și pătrunde înăuntru, moș Toader nu s-a gândit decât că vrea să mai știe și el ce mai e pe acolo, să mai verifice una alta, la nimic altceva. Pentru că înăuntru stăruia un iz de stătut, de praf și de mort, lui moș Toader nu plăcea să-și bage nasul pe acolo decât atunci când era nevoit să o facă. Povestea cu magazia poate n-ar fi însemnat niciodată nimic în viața lui moș Toader dacă într-o altă zi, când tocmai se gândea să înceapă pregătirile de aprovizionare cu lemne de foc pentru iarnă, nu ar fi intrat înăuntru ca să facă un pic de ordine. Numai că, ce-i fu dat să vadă? Cineva umblase pe acolo. Știa sigur asta, pentru că, numai cu o zi în urmă, intrase în magazie să-și facă o idee despre cât loc ar avea pentru depozitarea lemnelor. Știa din faptul că, într-un colț al încăperii erau așternute pe jos niște (continuare în pag. 27) 26 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA KM S ( urmare din pag. 26) preșuri care nu se aflaseră acolo în ziua anterioară. Așternutul, gros și îmbietor, părea făcut de mâna cuiva priceput, care și-ar fi dorit să doarmă sau să se odihnească în el ceasuri întregi. Primul său gând a fost la părintele Dionisie, singurul care, în afară de el, avea cheia de la magazie. Dar de ce ar fi dormit preotul, nu acasă, în căldura patului său, ci într-o baracă de scândură, sărăcăcioasă, întunecată și cu miros de mortăciuni, prin care bântuie lilieci, fluturi și fel de fel gângănii de noapte prin toate ungherele din pod? Sau poate că mai avea și altcineva cheia? În orice caz, nu se vedea nicio urmă că ar fi fost forțată vreo balama pe undeva. Mintea sa a intrat din ziua aceea într-o continuă îndoială. Își propusese să-l întrebe pe preot dacă împrumutase cheia cuiva, numai că, la slujba următoare care s-a întâmplat chiar a doua zi, lucrurile au luat o altă turnură. În biserică, chiar în timpul predicii, Natalița leșină. Se prăbuși femeia cât era de lungă pe covorul de lână, înainte ca cineva să apuce s-o sprijine. În căzătură se auzi limpede capul lovindu-se cu zgomot de podea, însă preșul atenuase mult din impact. Se făcu dintr-o dată vâlvă în lăcașul sfânt. Unii susțineau că de la fumul de lumânare i s-a tras bietei femei. Preotul a țâșnit din fața altarului să o ajute, când tocmai cineva striga că era vorba despre Natalița. Femeia deschise însă repede ochii și scutură cu uimire din cap, iar preotul o ridică el însuși în brațe să o așeze pe un scaun. Lui moș Toader i se păru însă că o ține prea strâns și cu prea multă emfază în brațe. Acesta a fost și motivul pentru care n-a mai îndrăznit să-l întrebe pe preot despre povestea cu magazia. În mintea lui încolți o bănuială și nu și-a mai putut-o scoate din cap. O știa bine pe Natalița, o femeie înaltă și veșnic agitată, care purta mai tot timpul o pălărie mototolită, dar elegantă și haine care miroseau mai tot timpul a naftalină. Era femeie de serviciu la școala din sat. Era de felul ei o bisericoasă, știa toată lumea asta. Venea Natalița mai des decât celelalte femei pe la biserică, mai ajuta pe ici, pe colo, scutura covoarele, mătura peste tot. Dar avea grijă totdeauna să-și țină rugăciunile, să se închine și să sărute mai toate icoanele și crucile, adesea cu gesturi largi și pline de evaziune încât, deși nu trecuse de patruzeci de ani, era considerată ca neînchipuit de evlavioasă, un model de comportament desăvârșit de bună creștină. Bărbatul ei, cam molatic și ursuz, nu prea îi purta de grijă, și nici n-ar fi avut timp, căci era plecat de dimineață și până seara târziu, ba uneori și nopțile, când muncile câmpului erau în toi, iar tractoarele trebuiau alimentate cu motorină, în permanență, sau reparate când era nevoie, căci omul de priceput era priceput. N-aveau copii, însă satul știa bine că încercaseră de-a lungul timpului toate leacurile ca să le dea domnul și lor un vlăstar în bătătură. Moș Toader observase că preotul întorcea câteodată capul după ea și o privea stăruitor când îi trecea prin preajmă. Dar niciodată nu i-ar fi trecut prin cap vreo suspiciune despre vreun legământ primejdios între ei. În fond, ea era o femeie de o condiție socială mai puțin decât modestă, în timp ce preotul avea o gospodărie bogată, avea acasă o preoteasă tânără și frumoasă, care îi dăruise doi copii sănătoși și vioi la minte. Dar poate că Boema 10-11-12 / 2011 slujitorul celor sfânte descoperise alte lucruri interesante la această femeie, asta nu mai putea ști moș Toader, deși mintea lui născocea și asemenea îndoieli. De la un timp nu mai putea dormi nopțile. Nici până atunci nu putea închide ochii decât câteva ceasuri pe noapte, dar acum nu mai dormea aproape deloc. Ieșea în toiul nopții în ogradă, își îmbrățișa gardul cu amândouă mâinile și se uita multă vreme la stele. În nopțile senine, când mulțimea aceea de lumini din înaltul văzduhului îl făcea să gândească la veșnicie și la imensitatea lumii, numai stelele îi mai aduceau o mângâiere în suflet. Dar ele nu apăreau totdeauna pe cer. Când privea bolta nesfârșită, dar fără luminițele stelelor, o simțea mică și neînsemnată, pe când pământul umed care aburea sub el îl simțea aproape, îi era drag și-i umplea ființa. Dar de ce oamenii lui sunt așa de prefăcuți prin aproape toate ungherele vieții? Oare cum îl privește pe el Dumnezeu? Ce gândește Dumnezeu despre preotul Dionisie, mandatarul lui pe pământ, prin aceste locuri? Nu primea însă niciodată răspuns la întrebările sale. I se părea că pământul e prea plin de neliniște, de farisei și iude, ca să mai fie preocupat cineva să-i țină rosturile. Ar fi vrut el însuși să-și afunde mai des capul în pernă și să se roage să primească, din adâncul milosteniei lui Dumnezeu, seva vieții veșnice și fericite. Când revenea cu picioarele pe pământ se gândea că există numai o cale să scape de îndoieli. Să-l urmărească zi și noapte pe preot ca să-i înțeleagă drumurile și rosturile. Când se necăjea amintindu-și toate întâmplările cu el, își făcea drum prin grădină și se oprea lângă casa acestuia, trăgând cu ochiul. Îl pândea câteodată peste gardul dinspre cimitir, îl vedea tăind lemne în fața șopronului ziua în amiaza mare sau trebăluind câte ceva prin ogradă, și atunci îl apuca un fel de furie rece. Cel mai des îl putea urmări când se strecura spre biserică, sau înapoi către casă, pe firicelul de potecuță de pe lângă gardul de sârmă al cimitirului. Îi vedea umbra care se contopea cu aceea a tufărișului întunecat al bălții și a copăceilor pitici ce creșteau otova în preajma smârcurilor. Era convins că demonul din duhovnicul satului se întărea din ce în ce mai mult. Chiar și unele vorbe de-ale preotului din timpul predicilor sunau ca niște păcate, deși se temea să creadă că puteau fi chiar erezii. Când îi vedea ochii negri, întunecați, deși catifelați, și dulci ca prunele, știa că sunt înșelători, că ascund în ei o patimă discretă și un dor tulbure, precum fântânile alungite ale unui suflet necunoscut. Deslușea acum mai limpede în ochii Nata-liței chemarea spre păcat și arătarea hidoșeniei din sufletul ei spre care tânjea cel al duhovnicului său, înstrăinat și chinuit, cerșind ușurătate și îndurare. Nici nu mai știa dacă văzuse în vis sau era (continuare în pag. 28) 27 H BOEMA KM S (urmare din pag. 27) realitate, dar își amintea limpede cum într-o zi Natalița s-a dus în tufăriș, s-a dezbrăcat aruncându-și toate hainele pe jos, și-a despletit părul, l-a înfășurat în jurul șoldurilor și a pornit înaintea preotului care o aștepta acolo. El privea taina descoperită a trupului de femeie, cu ochii lucind, cu fruntea încrețită a uimire. Altădată îl surprinse pe preot singur, tot în plină zi, pe malul heleșteului. Făcuse un pas spre mlaștină, parcă vrând să măsoare adâncimea apei mâloase. Se uita cu băgare de seamă în dreapta și-n stânga, apoi se lungise pe iarbă, aproape târându-se. De acolo putea vedea câteva case din sat, de pe malul celălalt al iazului. Știa fiecare acoperiș, fiecare casă, fiecare bolovan de pe uliță. Din când în când se scula și urca pe panta unui dâmb ca să vadă mai bine. Abia în ziua aceea moș Toader a înțeles că duhovnicul său pândea de fapt toate amănuntele ascunse privirii, din curtea casei lui Vasile Miriște. Într-o seară trebuia să tragă clopotul pentru a anunța un mort din sat. Apucase să se întunece și tocmai se cățăra pe scara de scânduri groase care ducea în clopotniță, când lumina unei lanterne cu pâlpâiri gălbui-roșiatice, purtată de o mână nevăzută pe cărarea dinspre mlaștină, îl îngrozi. Nu se aștepta la acea oră să se încumete cineva să treacă pe acolo, chiar dacă dispunea de o lanternă. Și, ceea ce era și mai surprinzător, lumina aceea se apropia, se îndrepta spre biserică. Coborî repede din clopotniță, să întâmpine pata aceea luminoasă căci, după judecata lui, nu putea să o poarte decât părintele Dionisie. Mirat de cele văzute, se trezi răsturnat pe spate, până jos, în fața scării de la intrare. Zgomotul reuși să determine lumina aceea să dispară. Se scutură și sări de-a dreptul în picioare, așezându-se apoi pe prima treaptă a scării, fricționându-și coapsa și ștergându-și cu o mânecă sudoarea de pe obraz. Niciodată nu se simți atât de speriat, lucrurile se petreceau precum o coborâre în infern. În timp ce încă mai zăbovea pe scândură, fu cuprins de un gol apăsător. Își descheie tunica groasă pentru a încerca în zadar să-și zvânte trupul transpirat leaorcă. Inima începu să-și recapete ritmul normal. Obrazul îi era plin de pământ amestecat cu frunze, iar trupul înmuiat în sudoare. Simțea cum i se umflă vinele de la tâmple și pulsul fierbinte al acestora. Știa că toate i se trag de la diavol, care stăruia prin preajma lui de o vreme încoace. Își dorea liniștea de dinainte, sau măcar întunericul care să-l poată ascunde. Poate ar fi trebuit să fugă departe de această hoardă de ființe umane perverse, în mijlocul căreia se trezise, care abia de mai încăpea sub același acoperământ cu el. Iată însă că luminița aceea nu se mai vedea nicăieri. Moș Toader așteptă clipe bune, în tăcere, dar luminița nu dădu niciun semn să reapară. Neînțelegând ce se petrece, se hotărî să meargă într-acolo, unde o văzuse, nu avea mai mult de douăzeci de metri de parcurs și s-ar fi lămurit cine rătăcea pe la ora aceea prin așa locuri. Începu să grăbească pașii spre punctul acela, deși și-ar fi dorit să ajungă mai degrabă acasă, să-și poată odihni oasele și sufletul mâhnit. Sudoarea îi curgea șiroaie pe trup. 28 Intră pe cărare și se strecură pe drumul cufundat în beznă. Departe, un întuneric de nepătruns ascundea bolta arcuită pe sub care i se părea că înaintează în siguranță. Își dădu seama că în dreapta se aflau o grămadă de mortăciuni, schelete sau trupuri încă neputrezite, sub mormane înălțate din pământ reavăn, acoperite de frunze, ierburi și flori. Acolo va sta și al lui într-o bună zi, acolo poate că-și va găsi adevărata mângâiere. Acolo totul era liniștit, nemișcat. Cuprins de groază în mijlocul unei tăceri bolnăvicioase, mormăi câteva cuvinte pentru a-și recâștiga curajul. Niște câini lătrau de zor pe malul celălalt al iazului, iar lătrătura lor seacă îl făcu să tresalte. Abia mai putea să răsufle. Luminițele satului dezveleau o parte din drum. Se ținea în mers, cu ambele mâini, de sârmele gardului. La un moment dat, tocmai când dădu drumul la sârme ca să depășească un dâmb, se poticni, piciorul i se agăță într-o buruiană uscată, iar el scoase un țipăt de spaimă, smucindu-se cu putere. Alunecă și căzu, sprijinindu-se în mâini. Degetele i se înfundară în pământul moale, acoperit de un covor ud de frunze și mâl. Când se ridică, văzu o luminiță sclipind undeva în vale, dinspre sat, și fu gata să cedeze primului îndemn, să se repeadă, chiar și rostogolindu-se, într-acolo. Se scutură și-și trecu degetele peste fruntea care-i ardea. Îi era cald. Bâjbâind, începu să se târască, rezemându-se din vreme în vreme într-o mână. Într-un sfârșit ajunse aproape la capătul cărării, de unde i se deschidea larg drumul spre sat, căci luminile dinspre el se apropiaseră. Într-o altă seară, din același septembrie târziu, se petrecu din nou un fapt ciudat. Aproape că se întuneca în timp ce o pâclă grea se lăsa peste pământul umed de la marginea iazului. De acolo de unde se afla, moș Toader putea observa casa, în ferestrele căreia se așterneau primele pete de lumină ale câtorva candele aprinse. Altădată, în spatele uneia dintre aceste ferestre, l-ar fi văzut pe preotul Dionisie plimbându-și umbra prin dosul perdelei, plin de sănătate și de vigoarea tinereții. Dar acum și-l închipui mai degrabă prin biserică, ținând probabil ochii închiși, în timp ce îngaimă fraze neînțelese, numai de el știute. Răsuflând adânc și silindu-se să-și ia ochii de la ferestrele acelea, aruncă o privire cotrobăitoare peste întinderea de apă învăluită în pâclă, care-l despărțea de biserică. Acolo, deasupra pâclei, precum deasupra unui râu revărsat, se puteau distinge înspre sat vârfurile negre ale câtorva copaci printre care se strecurau razele de lumină ale unor case în care se aprinseseră becurile. Se gândi să se îndrepte spre biserică, să vadă dacă preotul mai avea de zăbovit prin lăcașul sfânt. Știa că-l va găsi acolo. Fiindcă afară se întunecase, se temu s-o ia pe lângă mlaștină și, trecând prin spărtura din gard, o tăie de-a dreptul prin cimitir. Nu i-a plăcut niciodată noaptea prin cimitir. Mormintele păreau despuiate de iarbă, ca și cum o (continuare în pag. 29) Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA KM S (urmare din pag. 28) ploaie proaspătă le-ar fi spălat, străbătând adânc prin movilele lor, până la sicriele de lemn care dospeau în umezeala murmurătoare a pământului. Peste tot mustea apa, cărăruile erau aproape astupate pe sub trunchiurile subțiri și zgrunțuroase ale salcâmilor goi. Din panta lăcașelor de veci se vedea până departe, acolo unde satul se îneca într-o înnegurare tulbure, unde luceau stins ochiuri de apă, încrețite de o pală de vânt, ca o piele umedă, înfiorată. Ajuns în preajma bisericii, văzu limpede luminile dinăuntru și se bucură că îl va găsi acolo pe duhovnic. Străbătu aleea de ierburi cu flori pe margini, de la clopotniță și până în fața intrării în sfântul lăcaș și, împingând ușa cu umărul, pătrunse înăuntru. Știa că e un semn bun, căci atunci când a intrat a simțit un puternic miros de rășină arsă. Era răcoare și plutea un miros stătut de tămâie și fum. În obscuritatea aceea, figurile grosolan vopsite ale sfinților de pe pereți păreau că se smulg din ceața aburindă a fumului de lumânări. Era o liniște deplină. Se îndreptă direct spre altar, știind că îl va găsi acolo. Când auzi primele semne de mișcare dinăuntru se convinse de-a binelea că era acolo. Da, acum îl auzea bine, însă n-ar fi fost în stare să repete cuvintele acelea. De fapt, nu i se păreau deloc a fi cuvinte, ci mai degrabă vreo duzină de silabe alcătuind un fel de propoziție, care însă era repetată, aproape identic, de câteva ori la rând. Se strecură cu greutate spre ieșire și părăsi biserica. Traversă curtea direct printre copaci și ieși pe poarta din spate. Poarta era pe jumătate putredă și, când împinse oblonul să se strecoare afară, aceasta scoase un scârțâit puternic. Ieși în grabă, să nu fie dibuit, și se trezi în lungul drumului umed și întins. N-o porni însă spre sat. Se hotărî să mai rămână puțin, să-l aștepte pe scurtătură, în drum spre casa parohială. Cărarea udă și îngustă se întindea în fața lui, dar nu îndrăzni s-o urmeze. Se trase lateral din drum, se opri calm, lângă cimitir. Satul se întrezărea în depărtare, mic și întunecat. Așteptă pitulat în dosul unor copaci, aproape de gardul de sârmă ce îngrădea cimitirul în partea de sud, spre mlaștină. Pe acolo trebuia să treacă neapărat preotul. Voia doar să-l mai vadă odată, poate chiar să-i mai audă bolboroselile acelea anapoda. Timpul trecea și preotul nu mai apărea. Afară se întunecase de-a binelea. Până la urmă se hotărî să renunțe și porni ușor spre sat. Dar nu făcu nici zece pași, că auzi un foșnet în spatele lui. Se întoarse brusc, însă nu surprinse pe nimeni. Observă însă limpede că, în timp ce în biserică luminile erau stinse, dinspre magazia din vale licărea ceva. Se întoarse încet, atent, cu pași înfrigurați. Era clar că pe acolo era ceva mișcare. Când ajunse aproape de ușa de lemn, o găsi întredeschisă. În jur însă, nicio lumină. Doar că străluminarea îi ieși dintr-odată în față, precum o minune. Goală, ca în clipa în care venise pe lume, Natalița apăru din spatele ușii, oprindu-se speriată când dădu nas în nas cu moș Toader care aproape că încremenise. Ca un val îl izbise trupul femeii ce plesnea de sănătate și vigoare. Ea rămase pironită în fața lui, ca un tei înflorit în așteptarea unei adiere de vânt. Își ținea hainele într-una din mâini. Cu cealaltă își petrecu o Boema 10-11-12 / 2011 șuviță groasă peste sâni, în timp ce în ochi i se zbăteau lumini de răsărit de soare. El își îndreptă privirea în altă parte, numai ca să scape de o corvoadă, simțind durere în trup și în suflet. Ea își acoperi îndată pieptul cu ambele mâini și se chirci pentru a-și ascunde rușinea. Cu respirația tăiată, își fricționa goliciunea cu o cârpă, ca și cum ar fi ieșit atunci din baie. Lipsită de apărare, zăcea în fața magaziei și nu știa încotro s-o apuce. Într-un târziu, scoase un țipăt scurt și o zbughi la vale, pe aleea umedă care ducea spre sat. Din urmă, moș Toader, cu o mână rămasă în suspensie deasupra capului, peste părul sur, cu șapca în cealaltă mână, obosit peste măsură, plin însă de surprindere, o privea binevoitor. Tot atunci țâșni pe ușă și se îndreptă în mare viteză spre cimitir o mogâldeață de om căruia nu i-a putut surprinde fața. Știa însă cu precizie că acela nu era nimeni altul decât preotul. Se luă după el. Dar îl cuprinse panica de îndată ce-și dădu seama că se îndrepta spre cărarea de la marginea mlaștinii. Sufletul i se umplu de ură, de ură și scârbă nețărmurite. Fremăta, ar fi vrut să poată să se revolte. Ar fi vrut să ajungă în sat, să dea de veste consătenilor, să le spună tot ce știa și aflase el. Să le spună de ce fel de duhovnic au ei parte. Să le spună o mulțime de lucruri. Era o noapte limpede de toamnă deprimantă. Drumurile ferestruite se pierdeau în depărtările violacee, aerul mirosea a buruiană umedă și proaspătă. Satul apărea cenușiu și întunecat pe fundalul aproape înnorat al cerului. Se distingeau profilul ciudat al cimitirului și lemnul crucilor care păreau că se apleacă sub greutatea umezelii. Moș Toader nu știa precis dacă visează, dacă nu cumva este victima unei iluzii pe care o trăiește cu intensitate maximă. Ajungând la marginea cimitirului, se opri brusc și rămase un timp nemișcat, cu urechea la pândă. Când descoperi gura mlaștinii la doi pași, gura lui se schimonosi dintr-odată într-un rânjet care îi scotea în evidență mutra obosită și mahmură, ca după o noapte de nesomn. Îl văzu pe preot apărând dinspre tufele de iarbă de la marginea bălții, ieșind instantaneu din apă, proaspăt bălăcit în noroi, cu spuma mlaștinii picurându-i de pe trup. Moș Toader îl urmări de aproape. Pe firicelul de cărare putea distinge cu dificultate cum duhovnicul înainta cu pașii vătuiți pe lângă gardul cimitirului. Uneori umbra lui se contopea cu aceea a tufărișului întunecat de prin preajma smârcurilor, alteori, când trecea prin câte un loc descoperit, vedea silueta lui care se proiecta în zare ca umbra unei păsări mari de noapte, care ar fi alunecat, mută, cu aripile întinse, pe deasupra pământului. Se chinuia să treacă printre sârme dincolo de gard și să se facă nevăzut. Însă nu nimerea niciun loc din care să-și poată asigura reușita. După fiecare pas, se oprea în loc, se uita în toate părțile și ciulea urechile la sunetele ce pluteau în jur, căutând să deslușească, din vasta simfonie a nopții, fiecare mișcare. Nu era însă niciun zgomot care să trădeze prezența altui om, și asta pentru că moș Toader (continuare în pag. 35) 29 BOEMA Patricia LIDIA Dialog cu poeta Anne Marie Bejliu Patricia Lidia: Anne, locuiești în „Micul Paris” al românilor, un oraș plin de istorie și cultură. S-o luăm deci cu începutul: unde ai copilărit? Anne Marie Bejliu: Salut cu lumină și prietenie cititorii revistei și nu în ultimul rând, pe tine, Patricia. Copilăria, adolescența și maturitatea mi le-am trăit, și o trăiesc în București, foarte aproape de cei ce mi-au dăruit această viață, părinții mei. Îți mai aduci aminte unde și cine ți-a pus în mână prima dată creionul? Ce amintiri sunt legate de anii din școala primară?... din liceu? și, de ce nu, și din studenție? Exact, exact nu știu, dar cred că mama a fost „vinovată” de acest act sublim. Școala primară pentru mine a început într-un mod destul de șocant pentru că, deși mi-am dorit mult să ajung ca frații mei, să port uniforma, să-mi fac ghiozdanul, să fiu și eu plină de importanță dimineața, deși somnoroasă cât încape, când mă amestecam printre ceilalți copii din cartier care porneau rânduri-rânduri către școală, având o fire destul de timidă, de sălbatică aș putea spune în ce privește orice regulament, orice lucru impus, în prima zi de școală, stând în bancă și plictisindu-mă de atâta stat locului, m-am apucat să-mi admir ciorapii albi ajurați și să număr găurelele din împletitura lor. Lucrul acesta cerea ca tot trupul meu să se înghesuie sub bancă și să mă facă invizibilă învățătoarei care ne explica atent, curgător, ce ne așteaptă mai departe. Am fost certată și dată afară din clasă. Am plecat acasă plângând, fără să mai aștept să vină bunica să mă ia. Acasă m-a așteptat altă urechere. Până la urmă, m-am ascuns sub masa din camera mea, până când bunica m-a chemat la masă. S-a stins conflictul. Probabil că maturii au înțeles de ce am făcut ce am făcut. Eu nu i-am înțeles. A trecut. O altă amintire din școala primară s-a petrecut la finele clasei a treia, începutul clasei a patra când, având ca temă să povestesc despre ceea ce am făcut și m-a impresionat în vacanță, am povestit într-o seară din caietul de teme despre una din călătoriile mele înpreună cu tata, mama, sora mea, pe muntele Ceahlău. Relatam pe scurt o imagine care m-a impresionat extrem de mult și anume, faptul că cerul devenise o imensă suprafață roșietică pe care se contura o herghelie de armăsari-nori. Atunci, cu toții am rămas înmărmuriți de priveliște și nici unul dintre noi nu mai respira, nu mai clipea. În seara aceea, eram în sufrageria casei la masa de scris. În spatele meu, mama și sora mea discutau de zor despre problemele lor. Eu scriam și scriam, și scriam... Când am terminat, cu o timiditate copilărească am rugat-o pe mama să citească ce am așternut eu pe filele caietului de teme. A citit. A rămas puțin cu gura căscată și i s-au umezit ochii. Mă așteptam cumva să mă critice, dar în loc de aceasta m-a luat în brațe, mi-a sărutat fruntea și mi-a spus pentru prima dată de când învățasem să scriu că e mândră de mine, că nu credea că pot scrie atât de viu, atât de frumos. O mândrie mare, Anne Marie Bejliu mare m-a cuprins atunci. Era prima laudă venită din partea ființei celei mai importante din viața mea: Mama, o ființă care știe să cuprindă toată frumusețea și căldura universului în zâmbetul său dar care niciodată nu alinta sau lăuda fără un motiv. A fost pentru mine o victorie de suflet. Liceul a fost însă un calvar. Mă regăseam doar atunci când mă aflam acasă, în fața mesei de scris, făcându-mi temele la limba și literatura română. Am dat prima dată la secțiunea de chimie. Intrasem a treia, deși în școală, după notele luate, am fost un elev mediocru până în clasele a șaptea și a opta. Materiile mele preferate erau limba română - feblețea mea, matematica - pasiunea mea, chimia - o atracție ciudată pentru un copil ca mine, visător, aiurit. Curiozitatea pentru această materie ciudată m-a determinat să învăț mult. Aveam și o profesoară foarte bună, dar mai ales exigentă. Îmi era frică de domnia sa, dar îi mulțumesc pentru severitatea de atunci. Am învățat chimia la sânge, cum se spune, și mai departe tot ce am învățat s-a împletit armonios cu ceea ce a urmat în viața mea. La limba română aveam o profesoară deosebită. Am făcut foarte multă critică literară prin temele pe care ni le dădea și prin tot ceea ce se discuta în clasă. Orele cu doamna profesoară Cristea erau pentru mine uimitoare și m-au stimulat mai departe și mi-au dat încredere în propriile mele încercări de a scrie. Îmi plăcea foarte mult poezia, dar mă fascina proza. Iubeam lectura, trăiam intens imagi- (continuare în pag. 31) 30 Boema 10-11-12 / 2011 (urmare din pag. 30) nile, acțiunea textelor. Râdeam și plângeam alături de personaje. Aveam un jurnal al meu de adolescentă, în care-mi așterneam gândurile, versurile timide care curgeau atunci și mai ales, scriam textele - poezii sau citate din proză care mă impresionau. Facultatea a fost una tehnică. Prieteniile, petrecerile obișnuite, emoțiile examenelor, totul a curs practic ca la toată lumea. Nu am regretat sfârșitul facultății pentru că la finele ei m-am căsătorit și deja intrasem în viața de familie. O viață dificilă prin problemele ce au urmat. Te rog să-mi spui mie și cititorilor noștri, când și în ce împrejurări ai debutat? Am început să public prima dată pe internet pe site-ul poezii.biz. De acolo am fost selectată la un moment dat de doamna Rodica E. Lupu, la propunerea unei prietene autoare, membru tot al acelui site, pentru o antologie de poezie care s-a numit în final „Spiralele Vieții”. În acea antologie am debutat prima oară într-o carte tipărită, în anul 2006. Anul 2006 a fost un an cumplit pentru mine pentru că pe 9 februarie 2006 a murit al doilea băiat al meu, Teodor-Ioan. Eram prăbușită aproape complet, nu mai găseam nici un rost de a mai trăi dar susținerea părinților și prietenilor apropiați și nu în ultimul rând, scrisul m-au determinat și m-au impulsionat să continui. În scris m-am regăsit total. După cum a spus bunica mea dinspre tată, Omama (Lucreția Zaitz) când eram doar un copil: „Ani, scrie, ai har, scrisul te va salva la un moment dat în viață.” După lansarea antologiei „Spiralele Vieții” ce a avut loc la Timișoara, am plecat către București cu un tren, în aceeași cușetă cu dna. Rodica E. Lupu, directoare a editurii Anamarol. Făcând ordine în bagaj, am scos la un moment dat dosarul în care aveam toate textele mele scrise în ultima vreme. Doamna Rodica a văzut dosarul și mi l-a cerut. După două sau trei luni de zile, m-a căutat sau am sunat-o eu pentru ceva anume și mi-a spus, mai în glumă mai în serios, că trebuia să-i dau și un pachet de șervețele de unică folosință. Eu nu știam ce să fac în clipa aceea, ce să răspund. Râzând mi-a spus că a plâns mult citindu-mi textele, poeziile. Într-adevăr, erau poezii dedicate copiilor mei. Exprimam dorul imens de ei, iubirea mea pentru ei și disperarea singurătății mele de mamă și femeie neîmplinită. Mi-a propus să alcătuim primul meu volum de autor, „Undeva Fericirea”. A fost lansat prima dată la București, sub egida Anamarol, pe 2 decembrie 2006. Care au fost apoi revistele care ți-au publicat versurile? Nu au fost multe reviste care mi-au publicat versurile. Am publicat și public singură pe site-uri literare sau mai puțin literare. Nu am fost un autor care să vrea să se impună, să iasă în față. Dimpotrivă. Am preferat să cresc încet, dar mai sigur, acceptând mai ales comentariile critice constructive, indiferent că veneau de la oameni profesional pregătiți pe linia filologiei sau de la oameni pasionați doar, de literatură, de poezie în cazul acesta. Practic nu pot da nume de reviste care să-mi fi publicat versurile. Recenzii, da. Ce te-a determinat să te apleci asupra poeziei? A fost greu, a fost ușor când ai luat această decizie? BE ooeîmntare b1ar0e-1g r1e-a1, 2da/r 2vo0i1ră1spunde. Scriu de la șapte E o întrebare grea, dar voi răspunde. Scriu de la șapte ani. Nu am publicat niciodată până când, în 2005, după doi ani de la moartea primului meu băiat, Andrei-Cristian, nemaiputând îndura singurătatea, am căutat pe internet comunicarea cu alte suflete aflate oarecum în aceeași situație ca mine. Încercam în acele clipe să-mi explic cumva, să clarific niște vise-mesaje din partea băiatului meu cel mare și am intrat, după cum am spus, pe site-ul poezii.biz. Surpriza mea, deși eram conștientă că nu am o tehnică anume a versificării, a fost primirea pozitivă a gândurilor mele dureroase, așternute în acele texte. M-am bucurat și am continuat să scriu. Mi-a fost frică la început să scriu în public pentru că și în real, de câte ori încercam să vărs din prea plinul durerii din acele clipe, cei din jurul meu, din dorința de a mă proteja sau pur și simplu din dezinteres, mă reduceau la tăcere. Mi se spunea că este lipsit de demnitate a exprima durerea în public și pot spune că și în virtual m-am lovit de același lucru dar au existat oameni care m-au susținut. Atunci am continuat. Nevoia de eliberare, nevoia de comunicare, nevoia de dialog în versuri ca și când aș dialoga în real, m-au făcut să mă aplec și mai mult asupra Poeziei. Îmi era mai ușor să mă exprim în versuri decât în oricare altă formă a scrisului. Un alt fapt extrem de important în ceea ce privește rămânerea mea în granițele uimitoarei lumi a Poeziei, au fost cuvintele bunicii mele. Întotdeauna e greu și consider că este un act de curaj să publici ideile, trăirile tale, să fii tu (continuare în pag. 32) 31 H BOEMA ( u rmare din pag. 31) însuți în tot ceea ce așterni în versuri sau proză. Este un moment extrem de dificil, plin de teama unor răni care vin sigur din partea celorlalți. Nu scapi niciodată de răutatea umană. Dar important este zvâcnetul cuvântului: Vreau! Și al celor ce urmează: Pot! Nu am de ce să mă tem! Ce înseamnă pentru tine poezia, acea stare care crește și descrește, ca o flacără vie, de când adevăratul Poet vede „lumina” zilei - și până apune? Poezia este o respirație de o clipă a spiritului, spre Înalt. Poezia pentru mine este Viața. Și de aici pot spune că este ceea ce sunt, ce respir, ce caut permanent a în țelege. am ridicat vă lul timpului, după ce spinii încercărilor și-au înfipt adânc vârfurile în geometria inimii, reconturând pădurea durerilor asumate în fragmente de mișcare. în arcul de sensuri mi-am împlântat stiletul gândului, remodelându-mi rostirea. pasăre a vibrațiilor albe, Poezia m-a învăluit și atunci, am lăsat fluidul formelor trăirilor mele să încropească altarul auriu al bucuriei: Scrisul întrupate în cuvinte, metaforele s-au ascuns în versuri- un cuib simplu al vieții căutate pe cărările aspre ale cuvintelor nerostite, ale necuvintelor fără sensuri colorate de litere, un alfabet al cerului interior, uneori imposibil de pictat sau cântat în șirurile muzicale ale Poeziei... dar... Poezia mi-e Casă. o Casă a gândurilor, a undelor primite Dar în care, îmi revărs trupul trăirilor fără teama de a fi sac al oaselor înnegrite de furia neputinței. mă bucur simplu, în centrul muzicii fără sunet al sufletului, doar vibrație, reconstruind luminile secundelor trăite sau nu, în brațele uimitoarei și blândei prietene a gândului, Poezia. Cristalul Ființei Te-am gustat, Poezie! ai curs licoare dintr-un ciob de gând când cruci se ridicau în hrubele case ale trupurilor mici ale sufletelor prea pure să respire aerul viciat al acestui Acum Te inspir, Poezie! în expirația durerii brută - pas a trezirii în Glas în deplină Iubire Te expir, Poezie! ca pe-un bol curat, plin de cristalul ideilor prinse în dalta simțurilor legănând timpanele dorințelor până la adormire Te Iubesc, Poezie! până în miezul flămând al Fericirii când sufletul într-o caldă vibrație simte deplin Libertatea Spune-ne ceva despre activitatea ta publicistică, despre volumele publicate. Poartă-ne puțin prin ceea ce a determinat apariția acestor volume. Debut: Antologia Spiralele Vieții, editura Anamarol, București, 2006 Volume de autor: Undeva Fericirea, editura Anamarol, București, 2006; Cerul ascuns în noi, ed. Anamarol, București, 2007; Firava Dansatoare, editura Anamarol, București, 2008; Undeva, pe un țărm, editura Eurograph, Cluj, 2009; Gânduri, rânduri, editura Eurograph,Cluj, 2011 Antologii: Spiralele Vieții, editura Anamarol, București, 2006; Freamăt de Timp - Freamăt libertin, editura 3D, Drobeta Turnu Severin, 2007; Șansele Poeziei, antologie trilingvă, editura Anamarol 2008; Țărmuri Sfinte Românești, autor: Florin Grigoriu, editura Societății Scriitorilor Români, București, 2008; Lanțul Prieteniei antologie de versuri, realizată de Tudor Gh. Calotescu, editura Contrafort, 2011. Cenacluri: Orfeon, Cenaclul de seară. Volumul “Undeva Fericirea” este volumul dedicat băieților mei. Am simțit că este firesc să fac acest gest. L-am împlinit. Speranța că totuși, undeva, fericirea ne așteaptă cu brațele deschise, dorul de băieți, un amalgam de trăiri și gesturi ce nu le mai puteam oferi copiilor mei, m-au determinat să aștern în acest volum toate cele câte le-am scris atunci. Volumul “Cerul ascuns în noi” sunt pașii mei într-o lume a meditației asupra elementelor principale ale vieții: Iubirea, Credința, sub toate formele ce le îmbracă acestea în toată evoluția sufletească și spirituală a oricărei ființe. (continuare în pag. 33) 32 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 32) Volumul “Firava Dansatoare” s-a născut dintr-un gest simplu: aprinderea unei lumânări și studierea dansului flăcării ei. Viața cu toate elementele ei: foc, apă, pământ, aer, lemn, metal, este cuprinsă în acest volum sub forma propriilor mele percepții, analize, meditații. Volumul “Undeva, pe un țărm" este practic căutarea acelui țărm al frumuseții interioare în care Iubirea, Credința, Armonia, pot fi împlinite prin propria voință, prin propria muncă de autocunoaștere și cunoaștere interioară și exterioară a valorilor uitate și neuitate, a Darului de Viu primit de la Dumnezeu. Volumul “Gânduri, rânduri” este practic o plachetă ce cuprinde 22 de poeme în principal dialoguri cu Părintele-Dumnezeu și cu sine. Doamna Liliana N. Hanganu spunea despre acest volum că „Bijuteriile lirice nu au nevoie de cuprins”. Da, așa este. Pentru lansarea acestui volum, dumneaei a scris următoarele rânduri cu gânduri: „Bijuteriile lirice nu au nevoie de cuprins - sau dacă îmi permiteți, sunt de necuprins. Cele câteva „gânduri~ rânduri” de aici sunt doar puncte de reper, doar emoții personale, aduse la suprafață. Mai simplu ar fi ca dumneavoastră înșivă să purcedeți în această călătorie inițiatică de a vă cunoaște interiorul, prin descoperirea s au redescoperirea, dacă o știți deja pe Anne-Marie B ejliu, autotarea plachetei de versuri „Gânduri, rânduri..." În cele ce urmează aș vrea să mă refer la un singur aspect, care mi se pare a fi marcant, atât pentru poemele de față, cât și pentru opera de până acum a poetei Anne Marie Bejliu. Și anume, la viziunea profund ecumenică pe care o veți întâlni în momentul în care spiritul și sufletul dumneavoastră vor pătrunde versurile și semnificația lor; o viziune poetică de ștergere a granițelor dintre religii. Scopul? Căutarea și (re)găsirea cu talent și abnegație a divinului din om, a credinței primordiale, nefragmentate. Astfel, între „un joc al mărului de aur...”, primul poem, și „Tăcută clipă a rugii crește”, din final, din simpli martori exteriori, devenim cu toții parte intrinsecă dintr-un proces alchimic de unificare a Eului pământean cu Dumnezeu. De la (citez) „bulzul dăruit acum / sulfetului m eu” [un joc al mărului de aur..., p.9] la „azima caldă / din boabele grâului nenăscut’ (p.7) și „o azimă în pumn / am prins” (A tropot - cerb, p.22) avem de-a face cu transfigurarea hranei noastre cea de toate zilele, simbolizată aici de bulzul din porumb măcinat, în hrana spirituală, azima, fiind pâinea nedospită utilizată de creștinii catolici în ritualul împărtășaniei - (noi) creștinii ortodocși folosind pâinea dospită, azimă ce amintește și de ritualul din ajunul Paștelui Iudaic, prin care comemorau eliberarea din Egipt. Avem aici de-a face cu dorința lăuntrică a poetei de a se regăsi „ab ovo’ (de la ou), cum spuneau latinii, adică de la origine. Sau, cum dureros de simplu spune Anne Marie Bejliu: „starea mi-e / de-a fi un unu / dintr-un doi/neterminat..." (Îl cunosc pe „nu”, p.15). Abia șoptind către Tatăl Nostru Ceresc, pe care poeta îl numește atât de blând Părinte, ruga ei se înalță Boema 10-11-12 / 2011 astfel: „Părinte, / versu-mi se destramă.../ din roua dimineții, / în privire, s-a înălțat uimirea - / adâncă-n fire, cătând iar Cerul... / prin ceața trupului privire...” (p.31) - în primul dintre cele trei poeme intitulate „Părinte” - trimitere directă la tainica unicitate a Sfintei Treimi. În finalul celui de-al treilea poem, ruga pare a fi împlinită sau măcar înțeleasă condiția de a fi om: „Lumină din lumină / cerul timpului tău, nisipul / din care perla bucuriei de a fi Om / se va naște, / va străluci Soarelui / cerul din adâncul inimii tale // așteaptă. // ascultă. // uimește clipa. // taci. // iartă. // Durerile nu strigă, suferințele nu rănesc. Doar se metamorfozează în căutarea atât de profund feminină spre Înalt: „când în mine / creștea floarea, / ce unea sulfetu-mi dulce, / de femeie / albă-n șoapte / cu acel bărbat... / tot mire... / sau... / mai bine zis, / din mine... // caut umbra. (Îl cunosc pe „nu”, p.17). Închei aici gândurile mele rânduite pentru dumneavoastră de tare departe, cu o ultimă remarcă, aceea a folosirii verbelor impersonale, transformate poetic în verbe-acțiuni personale: „[tu]ningi” (p.10), „cum te-ntâmpli,/ și cum mă-ntâmplu” (p.27). Vă doresc să căutați umbra și să găsiți Lumina. Poate că Anne Marie Bejliu a reușit. Cine știe?” Spune-ne câteva cuvinte despre ceea ce te-a determinat să scrii ultimul tău volum, „Gânduri, rânduri”, apărut la EuroGraph anul acesta. Aveam multe texte la care nu știam ce titlu să pun. Le-am spus mai întâi „Gânduri”, le puneam pe post de titlu trei steluțe... La un moment dat m-am gândit că ar fi bine să le adun într-un volum. Bun și făcut. Tot în acea perioadă, pe siteul pe care sunt și în prezent mai activă, Rogrup, domnul Viorel C. Pavelescu a realizat prima Antologie digitală a siteului și m-a întrebat dacă doresc să-mi realizeze și mie un volum digital. M-am pus pe treabă. Proiectul de volum exista, începusem să lucrez la el deja, cu gândul la tipărire. Numisem volumul „Rânduri, gânduri”, dar parcă nu mergea, nu curgea firesc... Până ajungi la rând trebuie să ai un gând, să cânți o vreme cu el în suflet, abia apoi să-l așterni rând... Grăbită de împrejurări, am adunat 22 din poemele ce-mi erau și-mi sunt cele mai dragi din acea perioadă. Poemele sunt majoritatea dialoguri cu Dumnezeu. Cu Dumnezeul religiei ortodoxe, aflat undeva, Sus, dar mai ales cu Dumnezeul din inima mea, din cerul ascuns în ființa mea. Poate că voi fi cumva atenționată pentru că îndrăznesc să amestec Credința „sălbaticului” în căutarea propriei identități și religia, dogma în care mă manifest ca și ființă socială. Nimic de zis. Toți avem dreptate în felul nostru dar să nu uităm nici o clipă că toți, absolut toți suntem liberi. De ce tocmai acest titlu? Pentru că tematica volumului este în fapt căutarea ființei, oarecum sub toate aspectele ei umane și cum prin gânduri-general-rânduri-scrisul-personal, ne exprimăm, explicăm multe din aspectele acestei căutări, am numit acest volum prin alăturarea celor două cuvinte: Gânduri-rânduri. Cum (continuare în pag. 34) 33 H BOEMA (urmare din pag. 33) spuneam, inițial am vrut să-l numesc Rânduri-gânduri, dar corecția a venit firesc din partea unei prietene care mereu mă sfătuiește de bine în tot ceea ce privește conținutul textelor mele și nu numai, de a inversa cele două cuvinte, pentru a da acel firesc al evoluției cuvântului: de la gând, la rând. Prin ce crezi c ă se caracterizează acest volum? Ce-l diferențiază și-l departajează de celelalte? Printr-un dialog permanent cu Dumnezeu, cu mine însămi. De altfel intenționez să continui acest volum cu încă alte două părți. Prima parte este centrată mai mult pe dialogurile cu Dumnezeu, al doilea vreau să fie centrat pe dialogurile exterioare iar al treilea pe dialogurile cu mine însămi, adunând practic informațiile primite și sperând la o întoarcere în centru, în propriul sine. O regăsire, o reechilibrare. Fiecare volum al meu are personalitatea lui prin faptul că fiecare reprezintă și mai ales prezintă cumulul de trăiri al acelei perioade în care a fost scris. Acest volum a venit după pierderea unui prieten deosebit, care a lăsat urme adânci în toată evoluția mea sufletească și spirituală. Ceea ce îl departajează de celelalte volume este faptul că textele sunt fiecare în parte o scurtă meditație despre un element, o direcție principală sau secundară a vieții. Până la urmă fiecare cu importanța sa majoră în evoluția mea ca ființă umană complexă. Nu am mai lăsat cale jocului, textelor scrise practic în momente de veselie, de un infantilism oarecum forțat. Aici am fost ființa suflet-spirit - matură. Care este pasajul care te reprezintă cel mai mult din acest volum? caut... ...un colț de iubire în care, cuvintele, să nu aibă fixate la buzele flămânde de sunete, de vibrații profund lămuritoare, lacăte... - „cresc marginile sferei trăirilor” Dacă am deschide agenda personală la anul 2011, ce priorități ar fi notate acolo? Ca om interesat de cultură, în general, îmi doresc să ajung să vizitez în această vară mănăstiri și biserici la care nu am ajuns până acum deloc, dar ale căror istorii uimitoare le cunosc. Ca scriitor, îmi doresc mult să ajung să conturez măcar, noul meu volum de poezie „azima cuvintelor” cu o tematică generoasă, zic eu: căutare, căutare, căutare... Materialul există, timpul nu prea și mereu, mereu, apar alte priorități de moment care mă determină să amân lucrul la volum. Am nevoie de o stare interioară specială pentru a gândi aranjarea textelor în structura volumului. Nu mai reușesc să o găsesc și să o fixez măcar pentru câteva ore. Care dintre scriitorii noștri au avut influență asupra creației tale? În primul rând, Mihail Sadoveanu. Apoi, Panait Istrati, Constantin Țoiu, Augustin Buzura, Marin Preda. Dintre poeții noștri: Lucian Blaga, Mihai Eminescu, Ana Blandiana, Constanța Buzea, Nichita Stănescu, Marin Sorescu, Adrian Păunescu și nu în ultimul râd, Magda Isanos. Cine te sprijină în mediatizarea scrierilor tale? Prin mâna cui trec creațiile tale? Nimeni în mod special. Postez direct pe siteuri. M-am obișnuit să le compun direct acolo. În general le citesc și le comentez cu amicii apropiați sau prietenele mele. O vreme am fost destul de activă în cenacluri literare. Unul din ele, cel mai important este cenaclul „Orfeon”, unde am și crescut ca autor. Acolo am găsit îndrumare printr-o critică literară sinceră, directă, constructivă. „Orfeon” este coordonat de domnul Ioan Rațiu. Acum mai ai timp de citit? Ce îți place să citești? Are Anne timp liber? Și dacă da, ce îi place să facă în timpul liber? Timp găsim mereu mai ales pentru citit dacă vrem, dacă foamea noastră de hrană vie este nemăsurată... Îmi plac în mod deosebit volumele vechi de poezie adunate de mama mea încă din tinerețe. Mă pierd în ele de câte ori sunt frământată de anumite idei, de anumite probleme ale cotidianului. Este cumva o căutare a reechilibrării energetice și bineînțeles, sufletești. Pe lângă poezie, îmi plac foarte mult cărțile ce abordează spiritualitatea. Timp liber? Nu. Nu am. Fur. Fur mereu fiecare clipă ce mi se oferă pentru a mă îngriji de florile mele, de casă, de a scrie sau chiar a mă juca. Când sunt dezorientată sau nu mă pot concentra la ceea ce am de lucru zilnic, apelez la jocurile logice de pe calculator sau mă adun într-un punct, într-o idee de haiku. Se poate la ora actuală vorbi despre o nouă generație de poeți ? Poate da, poate nu. Poate da, pentru că tematica spirituală este comună tuturor. Doar forma de exprimare în vers diferă. Poate nu, pentru că paleta modurilor de abordare, tehnica de scriere a poeziei este atât de variată, încât foarte greu s-ar putea alcătui chiar și un simplu proiect de sistematizare a tuturor direcțiilor pe care aleargă poeții în căutările lor. Dacă ar fi să numesc într-un anume fel această generație de poeți, generație nu ca și vârstă biologică, în nici un caz, nu asta, i-aș spune Generația Căutării și a Căutătorilor prin deșertul vieții sau poate Generația Crizei interioare pur umane. Este o continuă căutare a propriei identități ca ființă umană, ca ființă de lumină. Tot mai mulți autori cochetează cu literatura în spațiul virtual. Cum relaționezi cu acesta? Ce părere ai despre „ciupercile” apărute după burnița comunistă? Ce ar trebui făcut cu miile de scriitori veleitari, făcuți prin diverse împrejurări, care publică din banii proprii carte după carte, an după an, total lipsiți de profesionalism și modestie? Pentru mine, scrisul pe internet nu a fost o joacă, nu a fost o relaxare. Am început să scriu sub auspiciul disperării, sub sabia grea a unei depresii profunde. Am învățat pas cu pas cum să lucrez pe calculator. Fiecare etapă câștigată a însemnat pentru mine o reîntoarcere la viață, o reîntoarcere la viu, o victorie pot spune interioară, desăvârșită. Așa a fost pentru mine, personal. După moartea copiilor respingeam dialogul real cu oamenii. Îmi era rușine (continuare în pag. 35) Boema 10-11-12 / 2011 34 H BOEMA (urmare din pag. 34) că eu trăiesc încă iar ei sunt acolo, undeva, în pământ. Mi-era rușine că brațele mele sunt goale. Simțeam apăsarea inutilității mele ca om, în inimă, suflet, gând. Internetul mi-a readus bucuria comunicării pas cu pas. Am cunoscut mai mulți oameni, mai întâi virtual, apoi la lansări de carte și diferite evenimente culturale. Îmi place să cred, că la un moment dat, fiecare în parte își regăsește echilibrul, își amintește de bunul simț primit odată cu educația celor ce le-au dat viață, a celor ce i-au îndrumat în timp către frumos. Nu-mi place să atac. Îmi place să construiesc, să particip la construcție și, în acest caz, la reclădirea sau pur și simplu la clădirea literaturii nu noi, ci a unei literaturi ce continuă munca celor ce au fost, cu instrumentele pe care le avem astăzi în noi și în afara noastră. Cunoscându-l mai bine pe poetul din tine, dacă ai face un interviu cu acest alter ego și ai vrea să-l pui în încurcătură, ce întrebare i-ai pune? Și, mai ales, ce răspunsuri ai da? Cât de mult îți iubești primele tale poezii și cât de diferite sunt față de ultimile? De ce continui să scrii? Iubesc la fel de mult poeziile de început ca și pe cele de acum pentru că fiecare dintre ele sunt fărâme din viața mea. Diferența stă doar în faptul că fiecare în parte se constituie în nivele de evoluție sufletească și spirituală a ființei mele, a mea ca om. Am scris și scriu numai ceea ce trăiesc în clipa creației. A nu le iubi ar însemna să-mi ignor parte de viață, trecutul, ar însemna să mă ignor pe mine însămi. Continui să scriu pentru că Scrisul este la fel de mult acum, pentru mine, ca întotdeauna, „spațiul” în care mă manifest în deplinătatea ființei mele. În plus, fiecare cititor ce se regăsește și reușește să-și rezolve o fărâmă din problemele sufletești, de viață și zâmbește chiar și pentru o clipă rândurilor mele, înseamnă o bucurie imensă și o felie de împlinire pentru mine ca poet și nu în ultimul rând ca om. (urmare din pag. 29) înțepenise la marginea mlaștinii și nu îndrăznea să facă nicio mișcare. Neauzind nimic care să dea de bănuit, preotul își vedea mai departe de drum, îndreptându-se pas cu pas spre biserică. De unde era pitit, moș Toader îi putea urmări toate mișcările. Când simți însă că se îndepărtează prea mult, se încumetă și el să facă primii pași și să iasă din ascunziș. Dar se împiedică de-o piatră și căzu în plină băltoacă. Simți o arsură în palme și în genunchi îl săgetă o durere ascuțită. Își adună puterile, se ridică și încercă să ajungă la cărare. Picioarele îi frământau adânc glodul gros. Se îndepărtă încet, trăgându-și cu greu picioarele din lutul moale, smu-cindu-se spre cărare. Nu reuși însă. Se opri din zbatere numai cât îl văzu din nou pe preot, deja strecurat dincolo de gard, ținând strânsă în pumni sârma de oțel de care se agățase. Îl auzi cum bolborosea spasmodic cuvinte ascunse, poate cuvinte de mărturisire, în timp ce își trăia vedeniile chinuitoare. Cu siguranță era posedat de duhuri, își zise. În depărtare, pe malul celălalt, jucau neîncetat câteva lumini, fără vreo oglindire de răspuns în apa mâloasă. Cuprins de neliniște, moș Toader se rostogoli din nou să iasă din mâl. Amândouă picioarele îi erau înghițite de mlaștină. Pluti un pic pe apa întinată, dar hainele sale învâltorate îl îndepărtau și mai tare de mal și îl duceau la fund. Plescăi cu mâinile apa verzuie, mocirloasă și murdară și începu să țipe cât îl ținea gura. Se auzeau departe implorările lui înăbușite, ca ale unui glas care se stingea. Satul dormea însă, mic și însuflețit de câteva licăriri. Pe cerul uniform se deschidea, chiar prin mijlocul câtorva nori subțiri, un luminiș larg, prin care se munceau să răzbată raze gălbui, vlăguite. Dinspre baltă mai răsună odată un țipăt adânc, un sunet prelung, ieșit parcă dintr-un piept ce încerca din răsputeri să-și reia răsuflarea. Pe mal se auzi un fel de ecou, o urmă de bolboroseală a unor cuvinte neînțelese, ieșind din străfunduri. Apoi, preț de o veșnicie, nu se mai auzi decât murmura dulce a unei adieri petrecute pe deasupra mlaștinii. desen de Carmen Racoviță desen de Carmen Racoviță Boema 10-11-12 / 2011 35 Luca CIPOLLA Luca Cipolla are 36 ani și locuiește la Cesano Boscone - Milano. Scrie ver- - Italia - suri din adolescență și din anul 2003 stu- diază limba română. În afară de “Boema” a mai publicat în alte reviste literare românești. Este și un cunoscut traducător. Oggi non importa se il freddo entra nelle ossa perche chi e solo non conosce il mal d'Africa; non importa se sei lontana perche i pesci danzan sempre al ritmo d'onde funeste nel mar della mattana come il sangue del mio cuore in tempesta; ma gitana l'allegria sa di notti ingenue e sconosciute dal sapore incerto di polvere sollevata da sirte straniera. Azi n-are importanță dacă frigul intră în oase pentru că, cine e singur, nu cunoaște durerea de Africa; n-are importanță dacă ești departe pentru că peștii dansează întruna la ritmul valurilor funeste în marea smintelii ca sângele inimii mele în vijelie; dar țigăneasca bucurie știe de nopțile ingenue și necunoscute la savoarea incertă a pulberii ridicate din sirta străină. Qualcuno parlo al suo ego ed io immaturo, le prugne sulla strada per Battonya, prodromo di un sogno impari, brama e rimpianto, piangeva alla mensa del ricordo quel bimbo senza meta, un dittatore muto, trame colorite che si dipanano al soffio della steppa. Cineva vorbește egoului său și eu imatur, prunele pe drumul spre Battonya, prodromul unui vis inegal, râvnă și dor, plângea la masa amintirii copilul acela fără țel, un dictator mut, parcele colorate care se deapănă la suflul stepei. Legifera il Nilo e la mia mente beve l'ultimo sorso... Iside m'insegno la vita e la passione ed il mio cuore sanguino oltre la riva, quale tenacia e quell'acacia mai si fecondo... il mio cuore oltre la riva, estraneo a se stesso e degli avi verbo... lasciate che risuoni come timpano nella notte, solingo nella danza di Venere, altera dell'universo schivo. Legiferează Nilul și mintea mea bea ultima sorbitură... Isis îmi preda viața și pasiunea și inima mea sângera dincolo de mal, câtă tenacitate și salcâmul acela niciodată nu se fecunda... inima mea dincolo de mal, străină de ea însăși și strămoșilor cuvântul... lăsați-o să răsune ca timpan în noapte, solitară în dansul Luceafărului, mândrul sfios al universului. 36 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA Tutto sommato un bene. Ricordi quei momenti, le nostre mani, un afflato di petali di rose; tutto sommato, quella sera cosi lieta un bene, che anche Copou era in festa; le luminarie per noi deste e il distante cosi vicino, i paracarri singole presenze; un istante e l'Horsky s'affacciava dalla sua atmosfera cupa e noi come dipinti da sconosciuta mano. Considerând pro și contra un bine. Îți amintești acele momente, mâinile noastre, un suspin al petalelor de trandafiri; considerând pro și contra, seara aceea așa veselă un bine, ca și sărbătoarea din Copou; iluminațiile pentru noi treze și distantul așa de aproape, bornele singurele prezente; o clipă și Horsky-ul se arată din atmosfera lui întunecată și noi ca pictați de o mână necunoscută. Il mio amore per te una canna al sole, nuovo vigore, si nutre di memorie e pulsa di riverbero in acqua di torrente, l'inganno che da tempo uno zefiro scuote quieto dall'onda, d'astuto persico... Iubirea mea pentru tine o trestie la soare, noua vigoare, se nutrește de amintiri și pulsează din reverberație în apa torentului, înșelătoria pe care de la un timp un zefir o scutură domol din val, ca un șmecher biban... Non resta che guardare il deserto, parlare al silenzio, ascoltare la mia eco, e cosi decadente il deserto cittadino e affascinante... sono quei muri scrostati, intonaci chiazzati dalla nebbia... Nu rămâne decât să privesc deșertul, decât să vorbesc tăcerii, să ascult ecoul meu, este așa decadent deșertul orășenesc și fascinant... sunt zidurile acelea descojite, tencuielile pătate din ceață... Il cielo paziente ti sorprenda nuda nel tuo stato perenne, viscere che rispondono all'incanto, leggera ora sei; librati nel volo piu intenso tanto da chiamarti nata... innanzi a me nuda, non donna ma angelo, lâ dove terra ha pianto ti aspetto. Cerul răbdător să te surprindă goală în starea ta veșnică, viscere care răspund la minune, diafană acum ești; planară în cel mai intens zbor atât cât să te numești născută... de pe fața mea goală, nefemeie ci înger, acolo unde pământul a plâns te aștept. Boema 10-11-12 / 2011 37 (selecție de Gh. A. Stroia) A Girl By Window Iman Maleki (Iran) - Expoziție de pictură A Tar Player A Sad Mom A custodian's-house Dizziness Emigrant Composing Music Secretely Iman Maleki 02 Î,W End of Examinations 38 Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA Fishmonger Memory of that House Iman Maleki (Iran) - Expoziție de pictură (selecție de Gh. a. stroia) Iman Maleki 01 Iman Maleki Foto Omens of Hafez Sister and book The Old Album Wish Boema 10-11-12 / 2011 39 Dan Ion SANDA Farsa școlii Mai nou s-a readus în vogă vechea forma SAM, care ar putea foarte just să însemne - Să Amânăm Munca. E fără nici un dubiu că s-a cam uitat de noțiunea de eficiență a procesului de școlarizare, că îi țin pe tineri în școli până la 30 ani, fiindcă mai nou au re-inventat vânzarea condiționată, cum era pe timpul împușcatului când luai un kilogram de măsline și îți băgau pe gât și un pachet de creveți vietnamezi. Se oferă acum la pachet, facultate și masterat, să sară sărmanii părinți cu banul încă ceva ani. Scot șomeri cu hârtii de așa zisă înaltă calificare. Acum, pe toți îi ''bagă calculatorul'' să îi facem ''artiști în meserie'', la SAM -Școală de arte și meserii, învățământ așa-zis vocațional, care dintr-un deșănțat exces de zel, de fapt, este în final tot liceu, printr-o prelungire de un an, de clasa a 13-a. Și nu e destul răul că toți cei ce au absolvit liceul sunt momiți spre facultăți, evideent cu... taxă, ci laolaltă cu aceștia și cei ce absolvesc SAM țintesc tot acolo, că așa e moda. Precum SAM, se mai vehicula o noțiune care nu s-a pus în operă: de a se deplasa accentul de pe instrucție pe educație, însă a venit revoluția și românul a căpătat libertatea de a arăta că are multe idei, dar care îi vin în cascadă unele peste altele, și pe care nu vrea cu nici un chip să le ducă la capăt, că e excitat permanent de altele noi - adică de a da cu bâta în baltă ca să contemple noi și noi inele ale lui Huygens. Tot deplasând accentul, chiar putem vorbi de un ''accent deplasat''... sau chiar accente de conspirație, că le amână cu ani buni confruntarea cu munca. La ''Să Amânăm Munca'' nu mai e ca la bătrâna profesională să învețe clar și ca lumea o meserie, ci acum li se dă, chipurile, educație la greu, conform, vai, unei ''curricule generoase''. Mai bine zis le flutură... căci babă frumoasă și cal bătrân în buestru nu se poate - adică unui elev slab, o sarcină școlară dificilă îi înlătură motivația, definitiv. Cu o naivitate cutremurătoare, tuturor codașilor din generală, care au ales disprețul față de învățare și pe care îi obosește lectura, încercăm să le predăm contra naturii lor încă 5 ani arta în meserie... inițiindu-i și zăpă-cindu-i cu încrengături abracadabrante, celenterate fistichii, fuziunea și fisiunea nucleară, senzaționalele proprietăți ale gazelor inerte, clasificări sofisticate ale roboticii, procese de fabricație holonice, bionice ce sună a ficțiune, viețile sfinților și despre vrednicia conducătorilor morți, savuroasele limite de șiruri... derivatele îmbietoare și integrarea, și alte asemenea, care or fi având rolul de a-l face, conform numelui școlii, implicit ''artist'' în meserie, deși mulți ajung ori badyguarzi, ori termopaniști, ori studenți, ori căpșunari, și nimic altceva. Ce să mai vorbim de Luceafăul vibrant, biografia lui Cioran, operele bizare ale lui Eliade. Se pare că toate îi sunt absolut necesare... unuia ce se va numi artist în meserie... deși va lucra la șaibă în hală la rând cu toată muncitorimea de cârcă. Ce știm noi, dascălii... nouă doar ne pare că politica aceasta de schimbare perpetuă a schimbării e confuză și incoerentă, și suntem chiar penibili că îi răbdăm zadarnic în școli, până ce încep de-njură, de-și bagă bărbătește și până le crește mustața, și până li se îngroașă glasul, și până încep să facă riduri de expresie, până se fac cât ușa, ca și rugbiștii. A dispărut din școală acea atmosferă de străduință obligatorie când se luau măsuri vexatorii împotriva elevilor. A crescut presiunea tot pe noi, profesorii, căci trebuie să-i înduplecăm pe elevi să fie atenți folosind ''strategii didactice moderne'' ca să le stimulăm atenția și efortul volitiv. Elevul modern nu voiește să mai fie atent la oră. Elevul modern nu se mai simte dominat de personalitatea profesorului, ci profesorul de cea a elevului. Dacă noi abordăm un ton poruncitor, nu îl mai impresionează pe elev, ci, dimpotrivă, îl demobilizează. și suntem acuzați de eșec școlar și că nu avem înzestrarea necesară și nici chemare... pentru o așa profesie delicată... Trebuie acum să ținem lecții atractive, funky... să ne împrietenim la cataramă cu elevii. Ca să s(t)imulăm atenția la oră trebuie uneori să facem ca bipăitorul de la Supermarket. să le trimitem bezele de la catedră. și să le gustăm poznele, să le dăm buzz-uri pe mess, ca să le amintim că au de învățat, să știm ce e aia Avatar și să uploadăm filmulețe cum fac și ei. Trebuie să scriem io cu ''y'' să nu cădem de încuiați și de fosile vii. Trebuie să experimentăm penibilul fiindcă a intrat în aceeași matcă cu normalul. Suntem zăpăciți de cap deoarece negativul a devenit pozitiv și pozitivul perimat. Și, tu, ca om singur, ce te lupți și tu cu viața, nici nu știi ce să mai zici... căci mai au și elevii dreptate, fiindcă sunt aiuriți cu materii fără credibilitate și fără reflectare în practică și, de exemplu, dorind să se mute de la o școală la alta, în virtutea ''dreptului la mobilitate școlară'', nu îi refuzăm dar suntem puși în situația hazlie de a da cu ei diferențe uneori și la 23 materii, numite acum module, și inventate de creierele luminate ale României, și în goana după elevi, le dictăm chiar noi ce să scrie, și de ridicolul situației ajung să realizeze chiar ei că ''școala asta e și ea făcută să fie''. Profesorul nu mai e considerat un ''aristocrat'', nici la clasă, nici pe holuri. Ne strecurăm printre ei în recreație, așa în cristiane ca pe pârtia de schi. Băieții își îmbrățișează gagicile, ridicându-le de la sol, iar ele sar încolăcindu-și picioarele pe talia lor, apoi le rotesc în plan orizontal, ca la gimnastică sportivă; și la un capucino stau masați în grupuri compacte în mijlocul trotuarului, și noi ne lovim de trupurile lor solide ca de copaci, și rico- (continuare în pag. 41) Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 40) șăm înapoi, și nu aud să se dea la o parte de parcă ar fi fost crescuți la surzi. La (h)oră e veselie ca pe vremuri când se bătea pământul cu opinca în scârțâit de țiteră dar suntem înarmați cu răbdare, că alfel am muri. Îi răbdăm cum umblă brambura-năuci prin curtea școlii, cu țepi în cap și turul blugilor atârnând, fumând ca turcii, cu telefonul pe ureche, mereu în preajma chioșcului, cu foamea'n glandă și ceața-n stomac. Fetele nu mai poartă tricoul aproape de gât, ci sunt decoltate, minijupate, fardate, au unghii false de formă pătrată, cu floricele și steluțe, sau manichiură făcută de ele însele cu cerculețe de dantelă încorporate în lac, și au cripeuri și extensii de păr, șiii fumează fooarte tacticos ținând țigarea tocmai între vârfurile degetelor, deelicat. Toți elevii au glasul gros de la tabagism de zici că au tuse măgărească sau răpciugă-n nară. Unii chiar au ochii sticloși de la joint, și chiar dacă știm despre ''apucăturile'' lor, e trendul să nu îi privim cumva cu subînțeles că s-ar simți discriminați, deși în ce scot pe gură găsești cuvinte legate de erotism și, mai ales, de organul copulator. Și-au format o lume a lor, paralelă cu a noastră. Una grosolană. Îi rabdă și părinții, că ei mai au speranță la noi, profesorii, și se lasă la concepția celor de sus, puși să hotărască. Ei tot speră că îi ținem noi din scurt, însă noi nu facem față, căci s-a întins pecinginea prostelii din om în om sistematic și perfid precum metastaza ce trece de la un ganglion la altul. În câte să te împarți ca profesor, și ce cantitate de energie ți-ar trebui ca să pătrunzi și să combați lumea fiecăruia din ei? Cum să stopezi fascinația purtării urâte ce îi înrăiește și îi ofensează împotriva noastră, a profesorilor, mereu mai intens, an de an?! Zicem și noi ca Moțoc: Sunt proști, dar mulți! Au gândire de preșcolar, timp liber de rrom nomad amprentat în Italia, dar îndrăzneală de om în toată firea. Ne ''mulțumim'' cu injurii aruncate peste umăr și cu clipuri postate pe petube.ro, și că încă nu ne îmbrâncesc, sau că nu ne plesnesc peste față. Drepturile de care se bucură i-au zăpăcit, că sunt sub protecția societății, conform noi(dioate)lor legi, de parcă ar fi monumente ale naturii, flori de colț, sau capre negre, în timp ce în cazul nostru, dacă avem obiceiul a cârti când i-am vedea că se comportă urât, sentimentul de securitate ne-ar scădea la ieșirea din clădirea școlii sau la lăsarea serii. Nu e indicat să îi presăm cu ''morala'' închipu-indu-ne că le oferim o șansă că ei nu o vor, nici să le batem obrazul și nici măcar să îi privim cu dispreț sau ură, căci înseamnă că nu îi înțelegem, deci ne recunoaștem a fi comuniști... antediluvieni încuiați, jumătate îngro-pați. Părinții și-i lasă de izbeliște, de zici că i-au făcut doar pentru a încasa alocația de pe urma lor... Absolvesc într-o veselie fiii acestor părinți chinuiți, înglodați în nevoi nu doar SAM-ul (și, mai nou, liceul generalizat) ci la cu taxă și facultăți cu denumiri pompoase, până a-și fi definit măcar discernâmântul gestionării acestei veselii de homo ludus. Nici nu au cum să-și definească acest discernamânt deoarece, în numele libertății, au avut alternative, și nu le-a impus nimeni să ia treba-n serios. Ei de mici au sfidat școala, iar ea continuă să îi tolereze. S-a format o majoritate confortabilă de proști în cadrul căreia toți, datorită sentimentului de aparteneneță la grup, se simt în siguranță: ''- Domnule elev, nu știi absolut nimic! - Și ce? - Arătați-mi mie unul care știe!''. Dacă faci crize, râd toți atât de copios, încât cedezi și le spui franș în față că sunt atât de proști încât nici nu mai au complexe de inferioritate, și iarăși râd. Dar nu te poți pune cu ei, elevi sau părinți, și nicidecum cu stăpânirea, care pare că îi cocoloșește, și nici cu directivele din UE, de parcă ar vrea să ne prostească țară, încât să ne azvârle jos de pe harta lumii. Șefii călătoresc, ridică și ei mâna în Parlamentul Europei și au viziune, au chiar și viziuni... ca și percepții imaginare ale unor lucruri ireale și și le aplică pe noi. Îi răbdăm deci, pe elevi, până la bacalaureat, și apoi imediat îi vedem cum îngroașă cohortele de studenți. S-a ajuns la un caraghioslâc: numărul de locuri la facultăți depășește numărul de absolvenți, în condițiile în care învătământul profesional nu există pe organigramă, ci spre vârful acestei ''organigrame de evoluție școlară'' sunt doar două căsuțe: liceu, rută directă, și SAM, rută progresivă, și de aici săgețile ajung la căsuța facultate, apoi masterat, doctorat, post doctorat, și în acest fel am devenit deja un popor de studenți, masteranzi, și doctoranzi. Deoarece vrem nu vrem, trăim în capitalism și toate merg pe (bătaie de) joc, vrem nu vrem, sunt foarte mulți care vor să se pricopsească cu orice chip și, fiind dotați cu abilități să scoată bani și din piatră seacă, exploatează acest segment de piață foarte profitabil - și-au făcut dânșii facultăți în loc de buticuri sau IMM-uri și, care mai de care, ademenesc tineri care nu au nici în clin nici în mânecă cu școala și nicio treabă cu învățătura, dar ei hulpavi își vând ''produsul'' la preț de dumping și îi ispitesc cu preț bun și se prevalează ipocriții de dumnealor de ideea că fiecare tânăr are dreptul la educație, și s-a ajuns ca tupeul și diplomele să înlocuiească cunoașterea obținută prin trudă. Sloganul este: titrează-te române! Completarea: pe bani, nu pe efort susținut și merit! Nu își plătesc taxele, ci compensează financiar. Locului unde studentul întinde banul scump câștigat cu trudă de sărmanii lui parinți, nu i se mai spune casierie, căci ar suna prea arhaic, lipsit de subtilitate... ci i s-a ticluit o denumire plină de distincție: ''Birou de compensare financiară''. Acum și-au ridicat clădiri moderne cu banii din taxe, dar în anii trecuți veneau profesorii universitari fomiști fără mustrări de conștiință, pe la clasele terminale, și împărțeau prospecte alb-negru cu ''oferta educațională'', mai exact, lista de prețuri, si cu imagini cosmetizate în foto shop ale sediilor-clădiri, ce dacă nu ar fi fost date cu terasit pe fațade ai fi zis că sunt case memoriale cu cercevele prost încheiate de la anii ce le-au degradat, cu stucaturi de pe timpuri, cu șobolani sub dușumele, și miros de lemn mâncat de cari. Însăși firma te ducea cu gândul la improvizație și provizorat, căci o aveau pe bannere din polivinil. Acum și-au făcut cheag, și umplu pereții școlilor cu afișe scumpe, cerate, ful caler, de zici că e (continuare în pag. 43) Boema 10-11-12 / 2011 41 BOEMA Petre RĂU Verde vale de rai “...Verde vale de rai Ce frumoasă erai Numai tu mă știai Numai ea”. Am scris cândva un poem, pe care l-am botezat „Vale de rai”, în care dorul meu după locurile de baștină - adevărate minuni ale lumii pentru ochii mei și pentru memoria mea veșnică - tresaltă necontenit. Cei ce cunosc aceste locuri nu pot să nu admită neasemuita lor frumusețe. Oricât de mult îi iubesc pe Noica și pe unii dintre discipolii săi, nu pot să fiu de acord cu afirmația lor cum că numai poporul român deține un cuvânt atât de plin de voluptate și de profunzime precum acela de dor. După inima mea, dorul se manifestă la fel oriunde în lume, chiar dacă alții îl numesc nostalgie (cuvântul nostalgie nu prea este utilizat în limba română, tocmai pentru că există un atât de puternic înlocuitor - era să zic, echivalent - acela de dor), alean, melancolie sau altcumva. Cine n-a iubit niciodată un suflet sau un lucru dincolo de granițele absurde ale teritoriilor nu poate înțelege ușor cât de vast și de universal poate fi dorul, oriunde s-ar afla el. De altfel, nu admit nici că oamenii nu și-au găsit cuvinte potrivite pentru a-și exprima simțirile lor lăuntrice. Mi-e dor. Dorul în mine se revarsă în hohote. E ca un plâns pe dinăuntru. Corpul mi se realcătuiește din fiecare picătură de dor care se strecoară prin spații ciudate, vibrând îndelung. Sunt picături reunite și multiplicate, care cresc înlăuntru, se îngrămădesc și dau năvală ca un torent în vreme de furtună și, regăsindu-mă ca pe un vad fără fund, îmi explodează în rafale în inimă. Pe vremuri, în valea mea de rai soarele îmi trimitea vara săgețile de foc și scutura peste mine praful său de aur divin. Numai la soarele acela îmi imaginam că se pot coace grânele. Căldura lui îmi părea o vie binecuvântare, chiar și atunci când așteptam cu nerăbdare mișcarea răcoroasă a frunzelor în bătaia vântului. Numai datorită lui simțeam vadul plin de flori, ierburi sălbatice de tot felul și arbuști încărcați cu strălucire și culoare, urmam și pătrundeam cărările ascunse ale luminii străbătând gândurile și iluziile copilăriei, surprindeam mingea de aur cum mi se strecura în palme și mireasma adevăratului paradis. Aproape era pădurea, era râpa cea întunecată, seacă atunci când nu ploua multă vreme. Dacă abia auzisem despre locuri rupte de civilizație, îmi imaginam că acesta era unul dintre ele. Un peisaj fascinant, așa cum îmi imaginam eu teritoriile virgine, pentru că dâmburile acelea pline de verdeață crudă erau înțesate de mâluri nemiloase, pentru că îți puteai imagina cu inima strânsă tot felul de animale sălbatice prin preajmă, păsări ale căror înfățișări le descopeream pentru prima dată acolo, pentru că prin acele tufișuri părea că se găsesc ruine ale unor bizare lumi dispărute, care însă mi se arătau doar mie... Ascuns printre liane sălbatice care coborau pe pereții abrupți de argilă umedă, din hăuri se scurgea firul de apă pe care mult mai la vale puteai să-l descoperi și să-l ații pentru a-ți adăpa animalele. Din maluri însă țâșneau izvoare subțiri, niciodată n-am știut dacă erau foarte multe sau doar unul singur șerpuind prin rupturile de luturi clisoase. În pofida unei lumi misterioase a gâzelor, liniștea stătea mereu sub semnul nemișcării. O liniște pentru care eram tentat să-mi țin și răsuflarea pentru a nu o tulbura. În pofida sălbăticiei lui, locul acela era plin de blândețe și liniște și-mi aducea numai alinare. Adesea, în mijlocul lui, îl simțeam mai aproape pe Dumnezeu. Nu a fost rugăciune glăsuită în gândul meu de copil, care să nu mi se fi împlinit. Nu a fost durere copilărească pe care am simțit-o atunci, care să nu-mi fi fost potolită. Senzația mea era că, în acea vale, Dumnezeu a îngrămădit fără noimă aproape toate darurile cu care, de fapt, era înzestrată natura. În fața acestor minuni, n-am știut niciodată să-mi astâmpăr mirarea. “N-ai jindui după un strop de rai / De n-ai purta un strop de iad în tine”, spune Radu Gyr într-un frumos poem al său, numit “Cântec deplin”. Eu însă, sunt nevoit să mă opun acestei păreri, pentru că, trăind la doi pași de acest colț de rai, nu încetam deloc să mă minunez. “Ce miros de pelin / Într-un spațiu divin / Un noptatic suspin / Cuprindea”. Peisaj mirific. Păsări și iepuri traversau calea la intrare în valea mea de rai. O priveliște de vis, un hău imens care îți înfiora inima. O liniște deplină, doar ciripit de păsări și foșnet de frunze, atât se auzea în valea mea de rai. Când se aduna în aer mult abur, era semn că se vor dezlănțui fulgerele însoțite de ploaie îmbelșugată. La fel și azi în sufletul meu, când se adună acest dor, aproape că se dezlănțuie tânguirea și suspinul. Dar dorul meu e mângâiere, nu e un chin. Așa cum ar spune Noica, cuvântul dor “are o splendidă suveranitate în el, dar e un cuvânt al inimii numai, și nu al gândului, după cum e un cuvânt al visului, și nu întotdeauna al faptei”. Tot Noica ne mai spune că dorul „a plecat de la durere și a scos tot ce putea din transfigurarea ei; dar nu a trecut de spirit, a rămas prins de suflet”. Aici filosoful meu iubit face o mică confuzie, intuind că dor s-ar trage de la etimonul latinesc dolor care înseamnă durere, ceea ce nu este întocmai adevărat, chiar dacă în limba română dor poate însemna uneori și durere. Din cauza unor prejudecăți care au fost răspândite fără temei, cuvântul dor s-ar părea că nu poate fi definit, și pe deasupra este aproape intraductibil în alte limbi. Dar, repet, asta se întâmplă doar din cauza unor prejudecăți. În realitate lucrurile nu stau deloc așa. Ar fi ca și cum am crede că, în afară de noi, românii, toate celelalte ființe umane de pe pământ nu ar iubi, nu ar suferi, nu ar trăi aceleași sentimente ca și noi. (continuare în pag. 43) 42 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA KM S (urmare din pag. 42) Mereu dorul se leagă de ceva drag. Nu se va născoci niciodată un cântar pentru a măsura dorul. Intensa duioșie cuprinsă în dor, atracția și magnetismul care se manifestă prin el au darul de a sparge în bună măsură atmosfera de gheață a singurătății. Durerea trăită prin dor e una a absenței. Uneori mă gândesc că dorul meu indescriptibil nu e altceva decât o himeră a minții mele. El se ivește pe neașteptate, vine năprasnic și fierbinte. Uneori îmi dă impresia că mă pot sfârși sub forța lui. Dar atunci când simt că-mi populează singurătatea, mă abandonez copleșit în brațele lui, într-un blând sentiment de sufocare și de tandră vlăguire. Dorul este starea în care nu ești complet. Iar omul aproape toată viața este incomplet, permanent îi lipsește ceva. De aceea, îmbrățișarea omului cu dorul pare iminentă. Omul parcurge distanța dintre el și dor ca pe un drum interior către adâncimea propriei ființe. Dorul meu se manifestă ca o petală care se leagănă în dans de fluture pe aripile inimii. Dorul mi se întâmplă când prea plinul existenței mele sufletești începe să se reverse în prea golul inimii mele. În zadar fug de el, imaginea sa, care mă învăluie mai iute decât marea și vântul, mă urmărește până la capătul lumii... Înăuntrul meu a rămas, probabil pentru vecie, părticica aceea de lume care se depărtează tot mai mult în timp, perturbându-mi liniștea. Sunt mulțumit însă că încă mai port în mine trăirile mele de atunci, alesul tărâm scăldat în lumina soarelui, în roua dimineților eterne. Sunt mulțumit că gândul încă mă lasă să străbat, într-o goană nebună, distanța până acolo și să odihnesc o clipă în colțul meu de rai precum în brațele unei zâne bune. Când vreau să trăiesc o clipă mirifică, mă apropii cu visul de acest tărâm. În acea clipă simt cum urcă în mine seva proaspătă a pământului acela, amestecată cu tot ce este mai divin. “Cer albastru suind / Pe miresme plutind / Visul meu unduind / Steaua mea”. Cuvintele pot întrerupe adesea o vrajă. Într-o zi mă aflam în fața unui tablou și nu mai conteneam să-l privesc cu uluire. Și iată că, un individ, care se afla și el nu știu de ce prin acea expoziție, se opri lângă mine și, simțindu-mi uimirea, mi se adresă: “Nu-i așa că e superb?” Trezindu-mă din contemplare, abia atunci am realizat că farmecul dispăruse ca prin ceață și am rămas interzis în fața unui tablou gol. Și acum, când scriu despre locurile mele vrăjite, stau cu teama în sân să nu rup vraja clipelor pe care pronia cerească mi le-a dăruit. Așa cum rugăciunea are nevoie de istovirea trupului și chiar o pricinuiește, tot așa am și eu nevoie de un popas în valea mea de rai. Dorul ar trebui să mi se pară firesc atâta timp cât îmi știu sufletul nemângâiat. Cât timp am cunoscut desfătarea, revărsată din dezmierdare, nu prea l-am simțit. Poate că el a existat, dar nu m-a presat deloc, nu mi-a dat niciun semn că e pe aproape și nici eu n-am avut nevoie de el. Abia când am început să rătăcesc drumuri, iar fericirea a început să se risipească, când am început să pierd din micile bucurii, abia atunci am început să simt un dor de fericire. Norocul meu a fost că adevărata mângâiere am (re)găsit-o în gândul la valea mea de rai. Dorul a răbufnit de îndată. Din firea omenească niciodată nu s-a șters dorul de fericire, dorul împătimitului de dezmierdare. Dorul meu este dispoziția tristă a sufletului meu, cu prisosință pricinuită de lipsa de mângâiere. Dar dorul meu de fericire se confundă aproape mereu cu dorul după valea mea de rai și așteaptă orice prilej de împlinire vremelnică. Dorul meu e mereu în căutare de alint, sperând că îmi (re)aduce liniștea sufletească. În zadar îmi zic că dorul meu pentru valea mea nu e o stare definitivă. Pentru că nu găsesc deloc stingere sau împăcare în această despărțire. Am înțeles că dorul meu nu se va sfârși decât odată cu mine. Dar, oricât ar părea de bizar, dorul e cel care mă readuce la viață. Tot Radu Gyr, în poemul amintit, spune un lucru minunat în care, de data asta, cred sincer: „Iar dacă-nvii în cântecul de azi, / E pentru c-ai murit în lacrima de-aseară”. (urmare din pag. 41) campanie electorală finanțată din belșug. Se poartă foarte mult cobza și discursul elevat. Vin acum bravii slujitori ai almei mater. cocliți de ani, ieșiți de demult la pensie, după aspect și lege, cu cravate plastron, ca Ion Rațiu, și cu laptopuri, îmbinând cu viclenie boieria desuetudinii universitarilor de altădată cu modernul, și îi iau cu video-proiecții, și cu vorbe mieroase și-i încântă să dea banul. Nu se mai dă admitere, aceasta e perimată... Îndeobște e tipic uman să schimbi inteligența în monedă, dar s-a produs o inversiune cumplită: acum se schimbă moneda în inteligență. S-a dus și concursul de dosare, acum îi bagă pe toți... căci la nivelul țării au locuri și în exces în învățământul superior, (de) formă: la zi, la week-end, la lună. IFF, IFR, IDD, fără frecvență, frecvență redusă, deschis la distanță etc. Le prezintă un aspect - devenit de o covârșitoare importanță - facilități de plată: în rate, semestre de grație... adică-i mai păsuiesc, adică-i trec pe carnet, ca la cârciuma sătescă, și toate sub deviza rostită clar: ''să vă gândiți dinainte cum vă gospodăriți bugetul familiei''. Au, adică, facultăți pentru orice buzunar. Ar trebui să facă la un fel să faci facultatea-n leasing, sau să faci rate doar cu buletinul, sau sa-ți faci un credit și apoi să-l plătești cu bani de la căpșuni. Boema 10-11-12 / 2011 43 Liviu BAITEL Diminețile mele 9 Dimineți aburinde, Somnoroase și moi, Cu miros de migdale Între miercuri și joi Dimineți de speranțe Prin ferestre foșnind Îmi tresaltă prin suflet Ca un zvon de colind... Dimineți de hârtie Creponată, color, Risipite pe case, Coborând în pridvor Dimineți dezgolite Prea devreme din vis Ca o taină sub stele, Dimineți de abis Diminețile mele Îndrăgostite mereu, În oglinzi trecătoare Veșnic doar chipul tău. Tu, anotimpul meu o să moară și vara aceasta undeva, lângă tainica mare, trupu-i mic și firav, ca din alge va rămâne un fel de-ntrebare pentru clipa de toamnă ce vine să ne plouă de-acum pe vecie, neștiind că din munți, se pogoară, prea curând, chiar și iarna pustie... numai tu, de e toamnă sau vară, pentru mine, rămâi primăvară. Numele tău Ca o poveste, numele tău, ca o poveste, Te îndrăgostești de el subit, îl strângi la piept, Apoi, în vise dulci îl pierzi, te împresoară, Și nici nu știi de este ori nu este... Ca un destin, numele tău, ca un destin, Iscat suav, din rouă tremurândă, Când eu te-aștept, cu sufletul la pândă, Să mă iubești, puțin câte puțin... Ca o poveste, numele tău, ca o poveste, Scrisă cu lacrimi mărunte, poate pe un geam, Înainte de a fi, tot ce-a fost încă este, Iar eu nu mai știu dacă sunt sau...eram... Și dacă viața și dacă viața, nu este decât o simplă bătaie din aripi, puțin după răsăritul soarelui când lumea se-încrâncenează amarnic să nu te cuprindă așa cum ți-ai dorit... încercând să te-înșele, cum că altceva decât ceea ce ești ea te vede fiind, demonstrându-ți că umbra ta așternută peste câmpia de maci, sângerândă, poate fi un concret punct de sprijin prin sinergia lui însuși... și totuși, dacă viața nu e decât o simplă bătaie din palme, la căderea cortinei, atunci lumea ea însăși prin sine, de care parte a luminii este? Treizecișișase nu m ă pot desp ă rți de timpul acesta în care tu îmi ești mai mult decât lumina...umbrei... nici nu știu dacă vreau, ori, dacă îmi trebuie... dar e atâta disperare și tristețe atunci când asfințitul coboară străin peste absența ta încât... prefer să nu mă despart de timpul acesta în care îți sunt rouă sub tălpile plutind... 44 Boema 10-11-12 / 2011 “Ș-aveam vreo șaișpe anișooori Ș-aveam ș-o creștere aleasăăă Ș-aveam și păr la subțiori Și eram foarte rușinoasăăă...” Dintr-un cântic de mahala Lupta cu îngerul Jenică își retrase, prudent, mâna. De pe scaunul vecin, domnișoara Georgeta îl țistui furioasă: ea venise să vadă film! Lui Jenică nu i se mai întâmplase “în veci” un lucru ca acesta: să fie refuzat în timpul filmului, el, Jan, cuceritorul liceencelor de mahala!... La șaptesprezece ani, atunci când nu ai nici măcar o cămăruță a ta, când încă mai cerșești “bătrânilor” câte un leu de buzunar, un sărut în timpul filmului - care de aia-i făcut, pentru atacuri mișelești pe întuneric și cedări speriate, dar curioase - un sărut este deci un lucru foarte-foarte important și întotdeauna singurul lucru special care se poate petrece în taina filmului, între doi tineri de mahala, într-un cinematograf de mahala... Jan se considera destul de gentleman ca să nu mai insiste, după ce “ea fusese atâta de fraieră ca să rateze!” El ar fi abordat, totuși, un aer jignit-disprețuitor, însă Geta era “un lucru foarte altfel”: era mai mare decât el (mai “bătrână”) și îmbrăcată “bine”... Nici nu știa el cât de scump și cu cât gust se îmbrăca domnișoara Georgeta! Jan se resemnă deci cu faptul aproape incredibil că două vietăți atât de diferite, cum erau ei doi, stăteau acum împreună, așa că urmări în continuare povestea plictisitoare de pe ecran, în care, ca să poată trăi mai departe, un om sărac tocmai fura o bicicletă, după ce alt om sărac îi furase și lui indispensabila bicicletă... La nouă era de mult întuneric. Pașii lor clipoceau prin bălțile străzilor desfundate. Geta îl lăsă să o țină de mână, fără să se înfioare, dar și fără să se opună. Jenică își trase discret nasul, apoi reuși să evite să fie stropit de o mașină - una dintre puținele mașini în oraș în acel an - și încercă să-și dea seama, fără să se oprească, la lumina unui bec galben, chior, dacă stropii nu-i murdăriseră totuși cumva tergalul pantalonilor “buni”. Getei nu-i păsa însă de stropi, de mașini, de lumina chioară. Își balansa doar geanta, ca o elevă în drum spre casă, visătoare. Ajunseseră. “Misiunea” lui avea să sfârșească aici... Pe drum, el nu încercase să o sărute, din mândrie bărbătească, însă acum, în zona aceasta brusc luminată de două becuri de neon, nu mai avu nici curajul s-o facă, cu disperare, în ultima clipă. Ce mai, ratase momentul! Să se repeadă și s-o sărute brutal, ca și cum ar mușca-o, apoi să dispară victorios în noapte, fără să se uite înapoi, ca “un tip adevărat”! Geta însă i-o luă înainte și îl apucă acum, ea!, de mână. Se simțea foarte singură în noaptea aceea romantică, alături de puiul proaspăt de bărbat... - V-aș mai putea întâlni? Adică... tu... Geta... - Mă conduci sus, porunci ea, fără să observe că “tipul adevărat” roșise. Era poate o întrebare, poate o poruncă. Jenel, normal, se supuse. Era pentru prima dată “în viața lui” când o femeie/ o fată îl invita pur și simplu, ea adică (!), acasă. Și încă la o oră nepotrivită. Putea spera că locuia singură? Gândul că vor fi numai ei doi îl ameți de dorință, dar îl și sperie puțin... Era prima dată când... Dar dacă dincolo de ușă va descoperi doi părinți cu priviri tăioase? Ori poate un bărbat... Adică un... frate? Un... Pașii lor târzii răsunară ca niște explozii pe scara blocului, bine luminată aici, în acest cartier “bun”. Și poate că nimeni nu spiona, tăcut, de după ușile severe, din lemn. Jan nu mai văzuse niciodată un bloc adevărat pe dinăuntru. Mai erau două cămine de nefamiliști în oraș, ceva nou despre care se vorbea, cu invidie, ca despre cea de-a opta și respectiv cea de-a noua minune a lumii. Acolo aveau apă la robinet în fiecare cameră! Ba, mai mult: aveau câte un closet la fiecare etaj în parte! Ea descuie. Era amețitor: la cinema, unde începeau întotdeauna idilele, fiecare din părți, EA și EL, știa că vine pentru primul sărut, “de deschidere”! La cinema puteai cel mult să faci câteva mici porcării, unii dintre cei mari o făceau la filmele cu eroi activiști și cu soldați sovietici care împingeau de unul singur, cu bicepșii lor internaționaliști, garnituri întregi de trenuri cu muniții. Acolo, mai ales la scenele de noapte de pe ecran, cu complicitatea celorlalți liceeni pofticioși care se prefăceau interesați de ecran, te puteai săruta până la refuz, te puteai pipăi, explora, dar nu puteai face TOTUL! Acum, aici, la Geta acasă, poate că nimeni nu-i va împiedica. Băiatul spera să se descurce, așa cum se lăudase, mințind de atâtea ori, în fața colegilor mai mici de școală. În fond, o făcuseră atâția înaintea lui... Holul era copleșitor. Jenică nu mai văzuse niciodată ceva mai frumos, nici la film. Întâi crezuse că aceasta era toată casa: o încăpere mare, cu mochetă groasă (și nu covorul persan ros, protejat de covorașe din iută sau chiar cu ziare, comoară cu care se lăudau vecinii lui mai avuți!), aplicele gălbui, străine, care aruncau o lumină caldă, oglinda groasă, venețiană, care arunca ape subtile pe pereți, totul era altceva! Jan nu știa dacă trebuie să se descalțe aici; încercase să o facă încă de la intrarea în bloc, dar Geta îl oprise. Cum ea își scoase acum, fără să spună nimic, cizmulițele din piele moale, albă, băiatul se grăbi să facă același lucru cu pantofii lui cu lustrul pătat în câteva locuri de noroiul rece de afară. Ciorapul drept nu știa că are să fie vizionat și se arătă lumii cârpit cu ață deschisă la culoare! Geta nu vedea însă amănunte, ea era ca într-un fel de transă... (continuare în pag. 46) 45 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA KM S (urmare din pag. 45) - Stai pe ceva, îi spuse fata. Pe ce naiba să stea? Ca să nu strice pacea fotoliului adânc, așa cum erau și cele în care dormitau conții bătrâni și capitaliști din filme, Jenică ar fi preferat să șadă mai degrabă direct pe jos! Văzuse de altfel chestia asta într-un film italian: eroul principal, un june neconformist, nu se sfia să se întindă leneș pe covorul moale, pentru a o trage apoi lângă el pe frumoasa eroină. Pentru ca s-o sărute! Și atât! Sau... numai atât arătase filmul, cenzurat la scenele prea fierbinți de foarfeca operatorului, pe care-l bănuiam cu toții păstrătorul unor secrete de celuloid unice... Geta îl împinse ușor pe fotoliu, lăsându-se și ea în cel de-al doilea. Stătură așa câteva clipe, ea cu ochii închiși iar el ca o fecioară, cu genunchii strânși, cu pumnii strânși, cu unghiile în carne, cu răsuflarea întretăiată. Ea se ridică ușor, dar numai ca să ia din barul de alături o sticlă cu pereți groși, de coniac franțuzesc. Puse și două pahare pe măsuța joasă dintre ei. - Toarnă, ce te uiți! Tu ești bărbatul!, îi spuse. Jan primi mai întâi în nări parfumul băuturii aceleia cu totul străine, apoi, când ea își înmuie ușor buzele în pahar, el își simți urechile vuind. - Câți ani ai? Jan nu se aștepta, tocmai acum, când totul mergea bine, la o întrebare ca aceasta. - Douăzeci și patru, minți el. - Minți, zâmbi ea. Mâna domnișoarei Georgeta căută, cu un ușor tremur, fruntea liceanului. Poate camaraderește. Apoi, prin ceața acelei penumbre gălbui, mâna alunecă, mângâind gâtul. Prietenos, poate doar camaraderește... Jan nu-și putu reține un suspin, atunci când își aplecă fruntea, ca un tăuraș neînvățat încă să lupte, ca să-i țină în captivitate mâna parfumată, degetele calde și moi, strecurate între gâtul lui și cămașa albastră de școală. Cu o apăsare poate chiar camaraderească... Dacă n-ar fi fost în casa unei doamne, Jan ar fi știut, poate, ce era de făcut mai departe. Așa, când ea își retrase, încet, mâna, el îi urmă credincios degetele, ca un câine mirosul stăpânului. Își cufundă astfel fața în puloverul de lână, prin grosimea căruia se putea imagina ceva cald și gingaș și prin care se putea auzi inima batând. Sau poate era numai sângele lui, pulsând în tâmplele înfierbântate... Ea nu-l mai respinse acum. Se lăsă chiar ușor pe spate, în adâncimea de neimaginat a fotoliului, iar el alunecă deasupra, cu ochii închiși, ținându-și încă echilibrul, instabil, într-o mână și în degetele de la picioare. El răsturnă cu pulpana hainei paharul, dar ea nu se supără, nici măcar nu deschise ochii. Nu-i prea păsa... O lacrimă umezi colțul ochilor ei închiși și mâna lui stângă căută în zadar aripa îngerului, prinsă gingaș în balamaua umărului drept. El își coborî atunci, fără să știe ce face, mâna lui dreaptă spre genunchiul ei stâng. Și ea nu-l îndepărtă nici măcar acum, deși la cinema îl respinsese, enervată, pentru mult, mult mai puțin. Prin pereții camerei veni de undeva sunetul exact al unei pendule. “Vai ce târziu e”, murmură ea. “Hai, du-te și te spală.” Apoi, pentru că el se crispă, ca lovit de săgeată în zbor, adăugă: “Am să te aștept...” Jan se ridica de pe puloverul viu al femeii și se îndreptă ascultător spre direcția în care bănuia că poate fi spălătorul. “Te vreau proaspăt” - îl încurajă ea din urmă. Jan nimeri mai întâi în bucătărie. Putu vedea cu uimire un aragaz adevărat. Cu două ochiuri! Ei aveau acasă doar o sobă cu lemne, două lămpi de gătit cu gaz și un primus cu spirt rămas din ultimul război. Nu mai zăbovi să se uite, ieși închizând atent ușa în urma lui. Deschise, la rând, o altă ușă. Neonul lumină aici, fără prea multă simpatie, câteva mii de volume care nu stârniră neapărat admirația elevului, care citise pe blat din Blaga, fără să înțeleagă mai nimic. Nu suna ritmat, ca un imn, ca un marș, ca... la Beniuc!... Oricum, Jenică mai văzuse el ceva cărți la viața lui, de pildă la biblioteca orășenească, unde erau, tot așa, mii de volume care te făceau să te simți stingher, ca la ora de dirigenție. Jan stinse repede lumina, ieșind și de aici. Un lucru uitat pe spătarul unui scaun îl făcuse să tresară: “șarpele” unei cravate desfăcute, abandonată, leneș, fără rușine. Cine era însă el, Jan, ca să vadă, încă de acum, din prima zi a legăturii lor? Se depărtă, cu o excitare nouă pe creier, cu un sâmbure de gelozie. Nu se gândise, înainte, că i-ar putea păsa. Casa aceasta copleșitoare îi dăduse asigurări că Geta nu poate fi decât o doamnă în toată puterea cuvântului. Nu, mai bine era să nu vadă! Deci, așa era viața într-un bloc: fără pământ bătătorit pe jos în odăi, fără găini scormonitoare care să pătrundă mereu în verandă, fără veșnicul scheunat al câinilor în noapte, fără salcâmii cu frunză amară, fără fantomele care foșnesc în pod în nopțile cu vânt, fără ciubărul cu apă de ploaie care -spun babele - face fața femeii ca piersica... Deschise o ușă cu geam brumat. Explozia luminii pe faianța pereților îl orbi pe băiat. Jan nu se gândise până acum la faptul că va avea într-o zi șansa să vadă cu ochii lui o baie la bloc. Și, mai ales, nu-și imaginase că experiența ar putea să-l marcheze mai mult decât dacă, prin absurd, ar spune la radio că omul a pus piciorul pe Lună, să vadă cum e... Doar și ei aveau acasă, singurii de pe stradă, o albie enormă din tablă galvanizată, unde încălzeau vara, la soare, apa pentru spălat. Vara îți dădea mâna să te lăfăi în apă! Dar o cadă strălucitoare, de bloc era pe lângă umila albie - fie ea și mare! - ca o cupă de șampanie pe lângă o cinzeacă ciobită... Și Jan VIZITĂ, minute în șir, această încăpere de neimaginat cu o minte de adolescent normal al vremurilor acestea de cuceriri științifice, moderne, de victorii ale “omului nou”... Pereții de exemplu, păreau făcuți din plăci de lapte. Îți venea pur și simplu să îi lingi! Ca și cada, smălțuită într-o culoare deschisă. O oglindă enormă răsfrângea lumina becului de o sută (!) de wați în toate părțile Lumii. Deasupra chiuvetei din faianță albă, foarte multe sticluțe colorate; desigur, majoritatea având legătură cu cele ce se petreceau în această împărăție nebănuită de trecătorul care călca noroiul prin fața blocului. Mai văzu un aparat de ras (?!) rusesc, un model special, pastă de dinți pe care scria frumos, într-o limbă străină, creme care mai și miroseau a parfum, esențe de parfum bulgărești, săpunuri grecești, multe, de parcă Geta avea câte un săpun pentru fiecare deget în parte. (continuare în pag. 47) Boema 10-11-12 / 2011 46 H BOEMA KM S (urmade din pag. 46) Jan se spăla acasă cu tradiționalul săpun “Cheia”, cu margini pătrate, zgrunțuroase. Sau chiar cu săpun de rufe, făcut din grăsimea porcilor tăiați de Ignat. Și acest lucru i se păruse până acum ceva normal. În cadă, două robinete nichelate - și nu unul, cum ar fi fost normal! Unul avea buton albastru - și văzu că pe acolo curge apă. Altul avea buton roșu. Și văzu că și pe acolo curge apă. Acasă, Jan încălzea iarna apă pentru spălat, într-o oală de doi litri. Și aburii nu miroseau frumos acasă! Parcă s-ar fi spălat în apa în care fierbeau rufele! În bucătărie, unde se îmbăiau iarna, era al dracului de frig! Și nici un buton roșu nu era acolo ca să arate pe unde curge apa fierbinte. O altă piesă a “mobilierului” îi atrase atenția. Nefiind băiat prost, pricepu imediat că scaunul de faianță strălucitoare, cu “blatul” spart, în aceeași nuanță de alb cu pereții, ținea locul încăperii aceleia din fundul curții lor, în care putea intra o singură persoană. Și în care podeaua de lemn șubredă avea o gaură tăiată, fără nici un pic de respect pentru romantism, chiar în formă de... inimă! Jan se așeză, îmbrăcat, pe tronul de porțelan, să încerce din plin noua senzație. Mușchii îi erau crispați de teamă că se va prăbuși sub el postamentul acela, desigur, fragil și scump. Apoi, lăsă apa să curgă. Scoase un ciorap și pipăi cu vârful piciorului. Apa, la început călduță, aproape îi opări degetele. Descoperi însă că poate obține o combinație de fierbinte cu rece, nemaipomenită! Pielea lui nu mai simțise vreodată așa ceva! Cum nivelul apei crescu rapid, hotarî să se dezbrace complet. Păstră numai chiloții de sport, cu care intră în cadă. Hainele și le păturise pe un scaun. Ciorapul cârpit îl ascunsese, pentru orice eventualitate, sub sacoul urât, indigo. Dacă ea îl trimisese la baie, ca o mamă intransigentă, nu era cazul să se prefacă numai că se spală: astea erau mofturi copilărești! Spera numai să nu intre peste el; îi spusese clar că “îl așteaptă”... Alungă gândul, concentrat asupra MARELUI EVENIMENT: se va întâmpla, curând, un lucru extraordinar, pe care-l va putea povesti săptămâni întregi băieților. De data aceasta, SE VA ÎNTÂMPLA “pe bune”! Apa îi strânse mijlocul, tăindu-l în două: o parte îmbrățișată cu căldură, o parte așteptând încă, nerăbdatoare, mângâierea fierbinte, ca de femeie. Jan pipăi, închizând ochii, săpunul roz, parfumat: era oval, nu avea obișnuitele margini pătrățoase. Dar în sticla aia ce era? Mai văzuse odată săpunadă, dar lichidul din sticlă, deși mirosea cam la fel, era ca zahărul tos. Sarea de baie parfumă apa și atât, fără spumă. “S-a zaharisit!”, căută Jan explicația. Ar trebui să-i spună Getei să arunce sticla. Mirosea, totuși, frumos, dar... un bărbat nu trebuie să aibă bucurie la parfumuri, ca muierile. Așa, ca în cărțile cu eroi revoluționari, un bărbat trebuia să adie a sudoare. Ca un constructor. Sau ca un pirat. Așa se călește oțelul! O altă sticlă umplu cada cu spumă, mai mult decât se merita. Nu i se mai întâmplase, dar văzuse într-un film... - Jan! Silueta fetei apăru pe sticla brumată a ușii. Așa cum iarna, când geamurile sunt învelite în flori de gheață, umbrele lumii de afară trebuie ghicite. Jenică articulă ceva, strângând genunchii la gură și acoperindu-se, pudic, cu clăbuc. Deși, la o adică, băiatul nu era chiar gol, cum îl făcuse mă-sa, ci-și păstrase, pentru siguranță, chiloții pe el... “Nu, nu te grăbi, te aștept”, îl liniști ea. Și umbra Getei îl părăsi. Jan se destinse. Trebuia totuși să se grăbească! Băiatul scoase un picior din apă, dar îl ascunse iarăși la loc. Afară, “clima” părea ceva mai rece. Mai bălăci o dată apa cu piciorul. Senzația era nouă, unică. I-ar fi plăcut să sară în cadă. Jan nu știa să înoate, nu intrase niciodată într-o apă, deși orașul lor era la Dunăre! Acum... era prima dată! Jan se gândi că mai avusese destule prietene și i-ar fi plăcut să le umilească lăfăindu-se în fața lor într-o astfel de baie. “Spălăcioasele”, cum erau ele poreclite, își spălau totuși părul doar la lună și se dădeau mult cu parfum pe deasupra hainelor... Un recipient verde, dintr-un material plastic frumos colorat (și nu din sticlă!) alunecă de pe marginea căzii și porni să navigheze spre pieptul stâncos al lui Jan, care ieșea abrupt din apa înspumată. Ca Gibraltarul! Jan scoase un genunchi din abisuri: uite, o stâncă! “Corabia” se lovi fără zgomot. Făcu și valuri lungi. Cu o tragică bolboroseală, “Titanicul” se duse la fund, lăsând pe malurile de faianță o sută de văduve neconsolate și o dâră tristă de săpun lichid. Îi paru rău de ispravă. Fără efort, Jan salvă echipajul și scurse apa din interiorul sticlei. Cu buretele moale șterse stropii verzi de pe faianță. Buretele de la școală nu era așa moale... Jan rămase apoi cu ochii la soarele tropical desenat de puterea celor o sută de wați. Închise ochii, sprijinit cu ceafa de marginea căzii. Era fericit... La un moment dat, se trezi. Visase că alunecă într-o mare de gheață, undeva la Pol. Apa din cadă se răcise. Afară era noapte. Sau din nou zi? Cât timp dormise, fără ca Geta să-i întrerupă visul? Geta... Ieși gol, sub lumina ca de reflector (așa i se părea), care-l făcea să se simtă supravegheat și să-i fie rușine. Se șterse cu un prosop mare, din care se putea face un palton gros. Să îmbrace halatul ei sau... pe celălalt, bărbătesc? Poate, mai întâi, trebuia să-și pună hainele lui, de școală. Haine aspre, peste chiloții de sport uzi încă. În lumina crudă observă pete de noroi pe pantaloni. Încercă să le șteargă. Ceasul de mână, un Wostok rusesc de care era mândru, arăta aproape miezul nopții. Stătuse chiar atât de mult în apă? “Bătrânu'” luase cu siguranță, furios, cheia de la locul știut! Jan va trebui să sară gardul, iar mâine iar îi vor face “muzică”! Jan spălă cada și ieși din baie în vârfurile picioarelor. Geta dormea în fotoliul ei adânc. Capul i se sprijinea dulce pe un braț. Era frumoasă și nimic parcă nu o apăra. Jan îi sărută, sfielnic, mâna, dar ea tot nu se trezi. Era și foarte târziu... Peste câteva clipe, pendula ascunsă în perete va bate miezul nopții și trăsura se va transforma din nou în dovleac iar vizitiul, în șoarece... Fusese totuși o seară de pomină. Despre care se poate povesti. În mai multe feluri... Din doi pași ușori, Jan ajunse la ușă. Se mai întoarse o dată ca să stingă lumina mică, apoi păși, bărbătește, în de afară. Boema 10-11-12 / 2011 47 BOEMA Menuț MAXIMINIAN Poezia îmbrăcată în pardesiu Ajuns la al treilea volum, poetul Valeriu Marius Ciungan aduce, în cadrul Colecției „Scriitori medieșeni”, volumul „Oameni în pardesie”. Apărută în condiții grafice deosebite la Editura Bioflux Cluj-Napoca, cartea este un adevărat elogiu adus frumuseții umane, alfabetul poeziei dansând pe sârma vieții întru așteptarea nemuririi. Volumul cuprinde și câteva poezii din primele două cărți, „Poveste de toamnă” și „Haina de molton”, astfel încât capătă un caracter de antologie. După cum observă în Prefață prof. univ. dr. Gheorghe Manolache, tânărul autor reconstruiește ironic-parodic arsenalul poetic patronat de bunicul său, fost avangardist, Ben Corlaciu, cel pe care bistrițenii l-au omagiat de curând într-un număr al „Mișcării Literare”. „Oameni în pardesie” se dorește a fi o carte a descoperirii sensurilor vieții, în care, prin ochii iubitei descoperim faptele citadine: „treceau oameni în pardesie bej / iar eu mă uitam în ochii tăi / Doamne, cât ești de frumoasă". Fiecare detaliu care-l înconjoară pe poet devine esență de poezie. V-ați imaginat vreodată că-i poți dedica versuri măștii de chiuvetă? Ei bine, Valeriu Marius Ciungan descoperă și aici lucruri existențiale: „din poziția pe care o câștigasem, cu timpul, în bucătărie / ni se deschidea o superbă panoramă spre chiuvetă". Ajungem în bucătăria de vară, unde sentimentele lirice se aprofundează: „ea se lasă atinsă de muritori / doar cu versuri/ și cu alte metaforice/ demersuri". O poezie care sparge barierele canoanelor, iar scrisul devine zi și noapte sau oră de oră un refugiu întru descoperirea edenului. În acest colț de lume își au cuibul și gândurile poetului, care surprinde iubita în ipostaze variate, inclusiv întoarcerea de la piață poate fi considerată un act erotic: „în mâna dreaptă aveai / gândind la cartea de căpătâi - și de bucate - plasa de spanac /.../ în mâna stângă aveai / mires(m)e emotive întâi culese / de fetească". Micuța domnișoară îl transformă pe îndrăgostit într-un adevărat „tonomat” de declarații de dragoste: „dă mâna, tu, micuță domnișoară / ce treci prin viața mea de seară doar și într-o doară /... /parfumul serii doar un dar, doar și într-o doară / se înserase-n viața unui pierde-vară". Ca de obicei, la astfel de trăiri părtașă este și natura creionată de Valeriu Marius într-un pastel: „spune de iubești/ frumos / frumoasa apă curgătoare / frumoasa piatră ce-o rostogolești". În această ecuație a iubirii nu putea lipsi rigurozitatea aritmeticii: „bunăoară o iubire / cu o iubire / să dea același rezultat / ca unu ori unu / prin înmulțire". Alfabetul dansează: „este a /prima vocală /ce-n clopotul albastru al dimineții / îmi reverbera". Ritmul muzical al versurilor surprinde la fel ca și colindele poetului ce se petrec sub cearșaful alb: „când ruginitul scârțâit de arcuri repeta în putreda saltea / de sub cearșaful alb, imaculat, colinda sa / de sub cearșaful alb și nins cu fulgii albi de nea". Când sentimentele se precipită, timpul este închis în clepsidra de sare, iar razele soarelui sunt luate în mână spre a mângâia sufletul iubitei care, romantică, trece „printre borcanele de castraveți". De altfel, roadele pământului sunt un adevărat punct de pornire al dragostei: „mâncase-i ceapă cu o poftă reticentă / aluzii vagi îți inundau privirea nudă / arome dulci lăsai în urmă cu noblețe / mușcând sublim din ceapa albă, crudă". 48 Câți dintre noi ne-am fi imaginat că dragostea poate fi privită din atâtea unghiuri, „mergând spre Steaua Nordului”, dar și adulmecând „un val de oțet”. „Să nu cazi în semnificația viselor3’ ne îndeamnă poetul, însă el este primul care este prins în mrejele unui vis tulburător: „ai apărut pentru o secundă / în straie de seară, cumplit de albe". Jocul culorilor este precum a fulgilor de nea „fantastic / în traiectorii ciudate". Avem de-a face cu o poezie în care lumina descoperă gânduri-rânduri construite în prag de toamnă în casa sufletului: „îmi lași tu, doamnă, / povestea de toamnă / toamnă, dulce doamnă / doamnă, dulce toamnă". Versuri ca un colind Cu o copertă sugestivă, care inserează o pictură a bistrițencei Virginia Brănescu, volumul „Zăpezile ard ca un colind”, semnat de Elis Râpeanu, este un gând prelung al frumuseții acestui anotimp. Versurile surprind prin construcția în două registre simbolice care sugerează sufletul atins de puterea naturii astfel încât atelierul de creație este inundat de starea creatoare de har. Prin această carte, Elis Râpeanu nu face altceva decât să redescopere tainele anotimpului alb în versuri, știut fiind faptul că magia poeziei nu va dispărea niciodată. Atunci când este învăluită în luminile curcubeului, poeta are propriul ritual: „Doar glasul dinăuntru mi-l ascult / Aud cum sună în templu vânătoarea". Poezii de dragoste și de dor dedicate celor dragi, dar și marilor (continuare în pag. 49) Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 48) personalități ale țării. Atunci când pe cărarea vieții pătrunde orizontul toamnei, „Slăbește din încheieturi secunda / Privește bolta cerului, mirată / Cum marea timpului răstoarnă unda". Un timp care surprinde prin ancorarea între veacuri a miturilor străbune oglindite prin fiecare cuvânt al poetei: „Azi ninge-n crângul dintr-un gând blajin / O șoaptă de zăpadă-i pune salbă / Cu duminici muiate-n alb de crin / Copacii ard în vâlvătaie albă". Fiecare metaforă este bine integrată în poezie, astfel încât, cu sensibilitate și delicatețe, poeta reușește să ne poarte pe drumul nemuririi, unde „Îmi port tăcută umbra spre izvoare / Vârtej de curcubeie în ceas târziu / Învăluie coline dulci și altare". Prin poezie, esențele cuvintelor capătă altă formă, norii strânși deasupra sufletului risipindu-se: „Petalele norilor scurg spre câmpii". Atunci când troienele zăpezilor „Se prind în joc la nunți de crizanteme", iubirile capătă alt sens. Avem de-a face cu o poezie a vremurilor, în care fiecare parte are un rol important precum într-o casă a versurilor în care sufletul pune stăpânire. Atunci când „Sosește și iarna la capătul aleii", viața se transformă în nemurire: „Ascultă-ți clipa cum foșnește / Și zorii cum se-n-nourează / În suflet dorul cum șoptește / O rugăciune de amiază". Poezia este născută în leagănul părinților, acolo unde dorurile prind putere: „Părinții m-au născut din lut /pe care au pus în zori sărut / M-au înfășat, mi-au dat veșmânt / Și peste lut au pus cuvânt". Când speranțele aleargă renăscute, sufletele pe acordurile clopotelor de aramă se destăinui zilei de mâine ca într-o doină a eternității: „Ascultă dacii din Columna / Cum sună veacul în țara lor / Se adună doinele pe strună / Cu foaie verde și cu dor1'. HIS H \rT AM Dan CHEȘCU Tată și fiu Cum este să trăiești cu un cuțit în piept; Va deveni vreodată rană, s-o simți nevindecată? Tată și fiu în tristul cimitir, împart și-acuma fărâma existențială: Mă îndoiesc că l-a uitat cândva, nu cred că vrea și nici nu cred că poate, stă cumințel copilul lui tata ca-n vremile nefulgerate; acolo-n piept e încă viu - cu-ntreaga disperare îl trage către viață tatăl său: „hai hopa-sus, băiatul tatii!" E suferința deplină și de neclintit Alături este lumea mică, Și Dumnezeu în colțul lui umbrit parcă suspină... Cum este să trăiești cu un cuțit în piept; Va deveni vreodată rană, s-o simți nevindecată? Tată și fiu în tristul cimitir, împart și-acuma fărâma existențială: Confort Munți de cremene zdrențuiesc orizontul... îmi caut inima printre nori, priveghez somnul sfioaselor ierburi, Nu caut adevărul, pentru că acesta odată descoperit, se devorează pe sine însuși, lăsându-mă într-o tulburată nimicnicie și umilin ță : înconvoiez o spinare, pe care să pot sta... M«1 Zăpada, motivul principal al volumului, este ca o cruce dusă de poet, ca un har pe care divinitatea i l-a dat, ca un cântec prelung al sfințeniei cuvântului. Boema 10-11-12 / 2011 Tu ești potirul iubirii mele, ce matcă, căutând își află liniștea în mod neașteptat: o, între noi, o mie de fire scăldate-n lumină se-ntind făcându-ne Unul: cine-ar putea desface această legătură făcută din bucurie și dragoste? împlinirile tale, ca și nenorocirile rătăcesc în sufletul meu -straniu-devin ale mele mă îmbogățesc și mă devastează: iubesc farmecu-ți nespus și tinerețea avântată și pentru că ești fiica mea - minunată prelungire și împlinire -îi mulțumesc lui Dumnezeu, că m-a făcut Nepieritor. 49 S boema Ileana Lucia FLORAN Alegere Trăim puțin, lacom și violent, Suntem sculptați numai din ignoranță, Mai ridicăm aiurea-un monument, Ne mai purtăm cu tristă importanță, Dar suntem muritori făcuți din lut, Nimic nu ne-aparține-n mod real, Doar sufletul ni-e dat cu împrumut, Să ne transfere-n absolut sau în fatal. Cireașa de pe tort sub masca glumei inocente, mă umiliți în propria mea lume și vă distrați privindu-mi ochii umezi (de râs și plâns deopotrivă); de fapt, vă plâng pe voi: bufoni lipsiți de suflet, a căror răutate mă scârbește, căci punctul vostru de vedere vă limitează universul la vorbe și mândrii deșarte... iar eu, care nu ripostez (nu meritați) par - conștientizez cu nepăsare -o victimă perfectă... sunteți siguri? Eșec Viața mea nu-nseamnă mai nimic; Nici nu am consistență, doar contururi. Mă simt obiect, sunt propriu-mi inamic Și nu pot să mă scutur de cusururi. Pe ce drum am pornit? Spre ce mă-ndrept? Câte obstacole mai pot s-apară? Am obosit să sufăr pe nedrept Și orice bucurie să mă doară. Aș vrea să-nvăț să supraviețuiesc, Să trec nepăsătoare peste nu-uri, Să mă complac în stilul omenesc, De-a transforma eșecul în atu-uri. Al nouălea cer Vino, să privim împreună al nouălea cer ridat de liniile aeriene... luminițele care pâlpâie tulburând somnul stelelor bătrâne și nepăsătoare... Vino! și nu uita să închizi ușa în urma ta ca nu cumva boarea nopții să pătrundă printre gândurile mele secrete, pe care le-am lăsat în sertarul de sus al bibliotecii, printre fotografii, poezii și crochiuri... iar ele, sub mantia nopții să-și încerce periculos norocul în lume, printre stelele căzătoare de-acum, ucise de îndelunga frustare; și încă ceva... adu cu tine un strop de iubire; ultima dată mi-ai spus că mai ai pusă deoparte... pentru situații neprevăzute. Cred că tocmai am alunecat într-o asemenea situație... poți crede? Aripa amintirii am simțit atingerea amintirilor pierdute-ntr-un sertar nedeschis de mulți ani de când reamenajându-mi gândurile am așezat în dreptul lui masa uitării în așa fel încât să nu mai am acces decât după ce reușesc să-mi preschimb lacrimile înroșite de sângele amurgului pe care vrând să-l folosesc pentru a găsi un antidot l-am lăsat să curgă în eprubeta timpului. 50 Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA Camelia CONSTANTIN STRADA VISELOR Călător pe Strada Viselor, pașii tăi răsună în l iniștea nopții. Atmosfera e stranie. Îți place să te plimbi singur, învăluit de TAINA lunii înșelătoare. Te afli în dreptul casei. Felinarul luminează roșiatic zidurile reci. Clinchetul clopoțelului răsună în noapte. Ți-a deschis în straie colorate strident, asortate cu machiajul gros. A întins mana, îți atinge obrazul! ISPITA. Ți-a dat târcoale mereu, încearcă să te prindă în mreje cu fantezii meșteșugite. Nerușinată și îndrăzneață își dă mâna cu TRĂDAREA. Amândouă își oferă farmecele, te înconjoară cu PASIUNE. Triunghiul amorului bizar. Sunt hotărâte să întunece rațiunea. Să fure sufletul. SENZUALITATEA strecoară priviri galeșe, arde retina. Flăcări fierbinți cuprind trupul istovit de nesomn. Sora lor DESFRÂNAREA picură în ureche propuneri promiscue si tentante! Te înconjoară cu voci dulci, dansează lasciv pentru tine. Aproape goale te măngaie dornice în ritmul muzicii languroase! Urci scările printre ele. Un fior rece te cuprinde. FEMEIA în straie cernite îți taie calea. Îi cauți privirea. În locul ochilor,doua orificii negre încearcă să-ți absoarbă ENERGIA. Simți că VIAȚA se scurge ca un firicel de apă. O ocolești și se spulberă în fumul înnecăcios al nopții. Spiritul casei îți scoate în cale INTRIGA și INVIDIA. Aliatele fidele își insinuează formele darnice. Le-ai ignorat, dar te doare RĂUTATEA lor. SUFERINȚA a străpuns pieptul. Ai închis ochii. Te-ai rugat. Urcând scările hotărât, nu privesti în urmă. Ușa e zăvorâtă. Nu răspunde nimeni când strigi. Insiști! O dată... de două ori Liniste. Apeși mânerul și intri. Camera e goală. Prin fereastra deschisă se vede cerul. Târziu, ai zărit-o într-un colț pe EA. Tremură chircită, plângând. SUFERINȚA o chinuie si râde fără MILĂ. Supărat, ai îndepărtat-o și te așezi alături. S-a retras lipsită de ÎNCREDERE. Mângâi tâmpla diafană, șoptești cuvinte calde. Suspinele s-au domol it ca prin FARMEC. Îmbrătișarea ta este o invitație la dans. EA a inspirat GÂNDUL! S-a infiltrat în IMAGINAȚIE. Cucerit de SINCERITATE, sărutul s-a născut firesc. Ți-a înălțat SPIRITUL și doar atunci i-ai cunoscut numele. IUBiRe. TRUPUL ESTE TEMPLUL SUFLETULUI Învelișul materiei ocrotește lumina spiritului și l ibertatea nevăzută a gândului. Cinstește-ți corpul! Puri-fică-l cu energia vitală a apei, cu puterea divină a minții celeste! Nu-l intoxica! Nu-l pedepsi cu chinuri și otrăvuri! Cinstește-l ca pe un dar de la Dumnezeu, un oaspete drag al inimii tale! În el sălăsluiește magistrala invenție a Creatorului. Existența ta terestră luminoasă și curată. Păstrează-ți locuința spălată de relele vremurilor și spiritul va fii vântul ce poartă energiile si elementele cunoașterii nemărginite. Boema 10-11-12 / 2011 Deschide ușa musafirului gingaș ce-ți calcă pragul. Oferă-i focul vindecător al iubirii tale! Locul tău în regatul mamei Terra! Ea este elementul de bază al sănătății tale. Pământul pulsează de viață. Ființele, plantele îi fertilizează Grădina. Lacrima de pe obrazul tău este stropul de rouă, precum zbaterea de geană e tremurul frunzei în vânt. Natura e vraciul vieții, comuniunea omului cu mediul înconjurător. Îngerii ascultă arcușul vrăjit al viorii timpului. Tu doar încerci să ajungi la perfecțiunea lui. Tunetul urii întunericului și poftei de putere îți dă târcoale. Nu le permite să-ți distrugă templul sfânt! Nu-l vei putea reconstrui. Urmează raza jucăușă a soarelui, căldura, duioșia și pasiunea lui eruptivă! El îți alimentează iubirea fierbinte a stelei ce te călăuzește. Stă la fereastra dinspre oceanul anilor tăi, îmbogățind mediul în care trăiești. Împletește-ți INIMA-TRUPU L-SPIRITUL-GÂN-DUL, cele patru elemente ale vieții! Nu lăsa umbrele nocive să-ti distrugă armonia! Iubește, simte, crează, pășește hotărât dar valsează elegant pe cărările destinului! Inventează zone ce șerpuiesc subtil, alei cu surprize pentru vizitatorii ce-ți calcă pragul. Antrenează-i să asculte ritmurile inimii și muzicii tale, nu-i lăsa să rătăcească în labirintul deșertăciunilor! Invită-i în camera magiei, fii prestidigitatorul spectacolului ce bucură ochii, învelișul material. TU. Aripa conștiinței spirituale, mângâierea ce alintă polurile trupului. Nu pierde artificiile din minunăția curcubeului. Toate sunt daruri ce ți-au fost oferite de inteligența supremă. Caută, cere, dorește, simte, suferă, atinge! Pătrunde în povestea sorții ce ți-a fost scrisă. Nu uita să urci la altarul piramidei, a fost construită special pentru tine! A răsărit din patima dorinței, dorului de necunoscut și dăruire a celui ce a avut încredere când ți-a încredințat misiunea! Trebuie să ajungi pe piscurile cele mai înalte! Fii steaua începutului și drumul spre nemurire! Speranța este covorul de iarbă al pașilor tăi. Oferă-i respect și afecțiune! Te va răsplăti mai mult decât aștepți. Pătrunde curajos în subteranele minții, tu ai puterea! Așa ai fost investit. Fă o reverență aristocratică în fața vieții! Cinstește-ți menirea! Invit-o în castelul viselor și aspirațiilor trecute în manuscrisul destinului. Negociază-ți planurile, nu ceda în fața ingratitudinii, răutății și slăbiciunii! Ești sacrificiul din imensitatea timpului, din acest motiv ți se cuvine respect. Trebuie să apreciezi că fiecare dimineață în care te trezești și ești viu, este o minune. Fiece clipă e un dar! NU UITA! Dedic acest eseu, tatălui meu, care a suferit în închisorile comuniste. Mulțumesc celui ce m-a inspirat să scriu, d-lui MJ. 51 Mircea-Marcel PETCU Pământesc Am să vin acasă mai spre seară lăsând afară îndoielile și patima, tăcut, cu sufletul în brațe, pe vârfuri voi intra, nu voi vedea nici razele de lună, nici florile de la ferestre, nici ochii tăi, nimic din ce e pământesc. Frunză-n vânt Toate cuvintele sunt ca frunza-n vânt nu mai au importanță, părerile de rău nu-și mai au locul totul a murit; sufletul meu înoată în cele mai întunecate ape, inima nu mai bate când e soare afară, mintea nu mai născocește întâmplări minunate, brațele nu mai seamănă cu crengile copacilor pline de flori, ochii mei nu mai au scânteia minunată a luceferilor, totul s-a modificat, cuprins de bruma timpurie căzută peste plaiul natal, dar mai ales peste sufletul și inima mea. Stelară Plouă, plouă din nou, lacrimile cerului îmbracă pământul sărutând florile ce ne încântă ochii, la fel se întâmplă cu inimile noastre: plâng, dar lacrimile lor nu se văd, de aceea ne simțim pustiiți, iar ochii noștri nu mai au acea strălucire și puritate stelară. Aduceri aminte În camera întunecată ascultând cu nesaț muzica preferată își amintea de tăcerea plăcută a cheiului , în tovărăș ia murmurului domol al refluxului, a multitudinii de luminițe ale bărcilor ancorate sub cerul înalt și înstelat, de oamenii care se îngrămădeau pe terasele larg deschise, de zgomotul lor vesel și fericirea ce li se citea pe fețe, de băncile liniștite care-i așteptau cu brațele deschise, de sărutul și îmbrățișarea pătimașă pe care le dăruia lui - iubitului ei. Paralelă Îmi face impresia că locuitorii orășelului meu seamănă între ei, bărbații în maiou și șlapi își lustruiesc mașina ori sapă fără convingere o bucată de gră dină, femeile în pantaloni, cu țigara în gură, caută să pară aidoma ființelor de vis pe care le admiră în reviste, peste tot copii pe bicicletă și, pe un teren de tenis prăpădit, două fete își trimit neîndemânatic mingea răspunzând la telefoane adresându-și câte-un cuvânt la răstimpuri. Ploaia După zile caniculare, începe ploaia ... picături străvezii se scurg pe geamuri, ca niște lacrimi, cerul se învinețește și plouă, plouă perdelele s-au umflat, ă Boema 10-11-12 / 2011 52 BOEMA parcă se feresc de șuroaiele fierbinți, primii stropi sunt dulci ca laptele fiert, lalelele mai păstrează mult timp, după ce ploaia încetează, perle aurite pe florile arcuite ca niște cupe în care se îneacă cerul întreg și nopțile încețoșate de vise. Răsărit Spre răsărit, soarele, retezat pe jumătate, dă să se ridice în albăstrimea cețoasă a cerului, care bătea, pe alocuri, în plumburiu, chiciura scânteia curat din înălțimea salcâmilor și, la câte-o adiere mai puternică de vânt se cernea în pânze subțiri peste el. Crâmpeie Lacrimile de plumb ale cerului, trezesc în suflet mișcări ondulatorii, așezat pe ramurile unei clipe, crâmpeie de teamă, suspinul ce se prelinge pe frunze îi stinge frica și-l îmbată cu o picătură din nectarul zeilor. Lacrimile de plumb ale cerului pentru mine au încetat să mai existe de multă vreme, acum eu nu mai cred în plâns, am devenit omul îmbătat de nectarul zeilor și aștept ca vântul străin să-mi scrie testamentul pe bulgări de lut... și așa pot să mă sting încet printre nisipurile timpului. Ireală Vară cu buze roșii, cărnoase și îmbietoare a sărut, vară cu zile lungi aflate sub puterea Boema 10-11-12 / 2011 unui soare de foc, ridicat înalt pe bolta unui cer pur, curat, ireal de albastru și adânc, vară cu nopți scurte, prunduite de stele sub aripi de luceafăr, iar dacă ziua soarele-i numai scântei și străluminări de aur, apoi noaptea luna revarsă argint viu și luminează din talgeru-i de aramă fermecată tot și toate în ireala joacă de-a v-ați ascunselea a vioriului cu umbre și năluciri. Vrăjitor Soarele călca acum pragul dintre amurgul nostru și zorile altor lumi, lumina razelor sale nu mai poleia decât vârfurile semețe ale copacilor, pădurea se-nchisese în ea ca într-o cetate, ulmii înalți închipuiau nenumărate turnuri de fantasme, iar poiana părea săpată-n adâncul pădurii și soarele de asfințit o împletea într-o zidire măiastră, meșteșugită de mâna unui vrăjitor... vântul numai sufla astfel încât glasul răgușit al ierburilor aspre amuțise lăsând locul unei tihne fără capăt și fără ecouri, undeva, în adâncul pădurii, fără îndoială, cineva întoarse cheia uriașă de la lacătul care străjuia tainele firii, pentru că, după o clipă, două, de tăcere fără liman, măreață în împietruirea ei, pădurea prindea să-și destăinuie tainele amurgului strânse-n sine de cireșar. 53 Constantin VIZONIE Maria leva - între clasic și modern Activitatea bogată a cenaclului literar online “Noduri și Semne" impune o aplecare atentă și o triere a scrierilor de valoare. Aș a s-a n ă scut ideea de a promova reale talente. Înscrisă de aproape un an la cenaclu, Maria Ieva are deja o activitate prolifică. Cu peste două sute de texte, majoritatea excelente pentru consumatorii de poezie, a reușit să impună admirație și respect printre membrii cenaclului. Discret ă , muncitoare, misterioas ă , ș i-a v ă zut de treabă, dând naștere la mici capodopere lirice. Până acum nu a publicat, deși i-au apărut câteva poezii în revista Boema. Așadar, vă invit să o descoperiți. La prima vedere e o făuritoare de vers clasic, care impune un ritm de o muzicalitate ispititoare, plăcută. Versul ei curge uimitor de frumos și lejer, poeta stăpânind aproape de perfecțiune tehnica de compunere. Cititorul pășește timid, într-o lume mirifică, de basm, ca apoi să iasă puternic impresionat. Imaginile vizuale se perindă prin fața ochilor, asemeni unui film idilic. Nu-ți dai seama că se termină și revii pentru a trăi clipele de bucurie și desfătare. Poeta ne răsfață dulce, ne îmbăiază și ne înfășoară-n dor, uneori siropos (dar așa-i dragostea!), făcându-ne să-i iubim gândurile și versul. Știe să surprindă momentele pline de romantism, tandrețe, dar și de tristețe, să le transmită cu multă sensibilitate. îmbină frumusețea cu gingășia și candoarea, pe care le îmbracă în talent. Versurile sale parcă izvorăsc dintr-o dimensiune astrală, adăpându-se dintr-un izvor nesecat de inspirație. Poeta Maria Ieva are o viziune artistică luminoasă asupra poeziei. Este o cântăreață minunată a dorului, a iubirii, a suferinței. Tema predominantă a poeziei, pe care ne-o propune cu atâta generozitate, este dragostea. Aceasta fie că vine din stele, fie din adâncul inimii, este fierbinte, plină de împărtășire, este o chemare la împlinirea sufletului. Poeziile sale abundă în general în figuri de stil bine alese, cu multe motive: acvatice (ploaia, lacrima), motive astrale (stele, cerul, norii), motive terestre (florile etc.), motive cromatice (verde, roșu, albastru etc.). Dragostea este aspirația spre ideal, într-o lume care ar fi moartă fără acest sentiment. Gândurile ei plutesc printre metafore, comparații, epitete. Concepția asupra poeziei este influențată de versul romantic eminescian. &or\ica în poezia “Zâmbetul ochilor", prin ochii sufletului de poet natura devine și mai frumoasă, mai sensibilă, mai romantică, mai misterioasă. Fermecată de trăirea, de puritatea naturii, ea ne împărtășește teama de a nu spulbera acest miraj, fie și prin aprinderea unui gând. Personificarea florilor și a vântului dau o aură de poveste: “Pe pajiște florile umbra-și privesc / O boare umilă sărută țărâna / Cu gândul mi-e teamă că visul strivesc / Când timpul cuprinde ecoul cu mâna”. “Fecioara din umbre" ne propune ca temă puritatea, candoarea, inocența. Jocul de lumini creat de alternanța zi-noapte încântă. Motivele de culoare abundă. Printre atâtea semne, albul pur se descoperă greu. La acest joc participă atât elementele astrale, cât și cele terestre, puritatea fiind produsul întregului univers: “Luceferi coboară să-i mângâie chipul / Fecioarei născute din umbre de dor / Și-nvață iubirea să-nlănțuie visul / Când zboară pe-o aripă prinsă de-un nor". “O rază de lumină" ne dezvăluie un romantism aproape sălbatic, pur, în prima strofă (elemente ca spini, mărăcini, rătăcirea sufletului în căutarea iubirii): “Desculți prin spini și mărăcini / O zi pierdu-răm visul" apoi versurile devin elegante, dansante: "Am învățat pasul de vals / Uitând ce-nseamnă zborul". Poezia crește în intensitate, versurile devin tot mai tânguitoare, mai puternice în chemarea iubitului: "Ne cheamă visul înapoi / Vreau să-l împart cu tine. / Să-ntindem mâna mai apoi / Spre alte zări divine". Raza de lumină din ochii iubitului răsare ca o speranță în regăsirea iubirii rătăcite: "Născută-n ochii tăi divini/O rază de lumină...”. Printre multele versuri, Maria Ieva ne întâmpină cu “O floare" delicată, ca sufletul său frumos și sensibil. Această floare răsare în noaptea speranței, adusă de un puternic dor, izvorât din inimă: "Cu ra-zele-i ispititoare / De un albastru-argintiu / Răsare-n inimă o floare / Și un cuvânt ce nu îl știu". Dorul se îmbracă în cuvinte frumoase, pentru a fi înnăbușit, pentru a nu-i mai simți durerea: "Iubitul meu, azi dorul doare.". Frământarea, neliniștea, sunt lucruri pe care sufletul singur le dezvăluie, aproape plângând. în “Iz de romaniță", poeta ni se destăinuie cu preaplinul sentimentelor nobile ce o animă: "În răsăritul serii / îți las iubirea mea / Mă plec la umbra zării / Să-ți fiu azur pe-o stea". Devenită “un trubadur", își cântă cu glas măiastru versurile născute din vise: "Un trubadur născut din vise / Trei aripi albe de cocor (a patra e frântă de dor, probabil, n.a.) / Zvâcnesc cuvintele nescrise / Și-au ruginit de-atâta dor". în “Taina tăcerii", ea “tace", lăsând doar cuvintele să vorbească. într-un tablou împietrit pulsează un strop de viață, într-un suflet răcit, mai dăinuie un pic din căldura iubirii. în agonia toamnei se aud ultimele zvâcniri. Peste toate acestea se așterne încet tăcerea, ca o taină: “Când dimineața mă-nvață taina tăcerii / Privesc răsăritul sub nori liniștiți". (continuare în pag. 55) 54 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 54) în “Ochii toamnei”, măiastra versificatoare se joacă din plin cu elementele naturii, pe care le personifică într-un joc minunat. Sentimentele capătă și calități umane, devenind parcă ființe aparte. Toamna are ochi frumoși, prin care se văd cum râd cocorii și codrii care cântă. Noaptea își face pat de frunze etc.: ”în ochii toamnei râd cocorii / în bucuria de a fi / Sub bruma albă cântă codrii / Ecoul toamnelor târzii”. “Rămâi cu mine” este un puternic îndemn la iubire, pe care ni-l face într-o noapte fără timp (suspen-dată-n veșnicie). Cu “Arcușul viorii” ne cântă versuri pline de tristețe pentru a alunga melancolia apăsătoare: ”în sânul aporii / Gândul s-așază / Arcușul viorii / Iar lăcrimează”. Poezia aparent simplă, e plină de mișcare. Poeta apelează la verbe de acțiune, potrivite cu starea psihică a momentului, unele peste cota tristeții (urlă, nechează). Dintr-un fapt banal (ploaia), care se întâmplă pe pământ, reușește să transmită în forță sentimente puternice. Construiește cu migală în ritmul dorit, cu încrucișarea rimei, pentru a da versul potrivit. Astfel, arcușul viorii, deși trist, atinge cu delicatețe coarda sensibilă a sufletului. Fără îndoială, Maria Ieva scrie din talent, dar și din multă pasiune și iubire față de poezie. O face cu multă sinceritate și încredere față de propria persoană, dăruindu-se propriilor trăiri. Cu “Ursitoarele” ne spune o poveste frumoasă despre destinul celui cu care s-a intersectat: ”Trei ursitoare te-au ursit / Cândva, demult, în miez de noapte / Destinul ți-au pecetluit / Și versul ți l-au dat nemoarte”. Iar versul său profund, mișcător, răscolește. în “Hologramă” dorește să se definească, să descopere și să exploreze universul misterios. Mai departe descoperim în “Cât de frumoasă ești, iubire”, un glas suav de garofiță: ”Ești visul veșnic împlinit / Și drumul către nemurire /Iar zborul tău e nesfârșit... /Cât de frumoasă ești, iubire!” “între ieri și mâine” ne mărturisește filozofia clipei de viață, ideea că timpul se scurge cât ai clipi: ”O clipă rămâne / Am fost și voi fi / între ieri și mâine / Ce-am fost într-o zi”. Aprinde “Steaua polară” pentru a ne purta pe aripi de vis, asemeni lui Eminescu: ”Când două inimi sau unit / în glasul ploilor de vară / Iubirile s-au regăsit / Privind mereu steaua polară”. De altfel, se simte datoare să-i închine Luceafărului românesc versuri pline de laudă și admirație. Lista creațiilor lirice ale Mariei Ieva este lungă și extrem de plăcută. Cititorului nu-i rămâne decât să le descopere într-o bună zi, într-unul sau două volume, ce vor adăuga valoare poeziei românești. Sper ca într-un timp scurt, acest real talent, să ajungă să fie cunoscut și să-i fie recunoscut locul printre poeții români consacrați și de clasă. Adresa canaclului literar online “Noduri și Semne”: www.cenaclu.inforapart.ro Dan Ion SANDA Scârba la care s-a ajuns față de ai tăi din țara ta Acum orice individ are dreptul la opțiune personală, să călătorească oriunde, fără pic de control, indiferent cât de suspect este mediul social din care provine. Dacă zbori de pe “Băneasa“, de privești prea fix în jur se întâmplă să se uite la tine cu ochii mijiți oblic, fiindcă nu ești de al lor. Ies fluviu din țară cei cu purtări bune, însă și mulți derbedei din lumea abjectă a celor care vând femei și au rude-n pușcărie, și se împrăștie pe întinderile continentului, amestecându-se și trecând neobservați în viermuiala colorată a orașelor occidentale, amușinând milioanele de portofele. Nu se duc cu intenția să se adapteze acelei societăți de o formă nouă, deși ar fi posibil să se scurtcircuiteze procesul de civilizare de acolo, dacă procentul de “intruși“ ar fi mic, ci se duc în cârd, sau individual și se adună acolo cârdul, și își formează enclave. Se duc clar să țepuiască cu alba neagra, să devalizeze conturi și să spargă bancomate, sau să profite de credulitatea oamenilor, să le smulgă bunăvoința la cerșit sau, în cel mai bun caz, să facă treburile murdare și umilitoare, apoi să vină pe acasă la volanul vreunei mașini de o mie de euro, să se fălească cu ea la prostimea din sânul căreia provin. Vezi consoartele culegătorilor sau ale celor ce umblă cu tractorașul să îngrijească de grădini prin UE, ele însele, servante în casă, cum, venite în vacanță în/la țară, cât de mult se fandosesc, și cum își dichisesc fetițele cu vreo rochiță căpătată de la “doamna lor“, sau cumpărată de pe acolo. Vezi, și poate fi surprinzător și cum afirmă ele afectat, cu vocea pițigăiată și schimbând bizar accentul și topica cuvintelor, ca în doinele populare. Vai, vorbesc deja stricat limba română, și proștii din România nu pricep cum e cu străinătatea asta: “e greu de esplicat“, e “socetate al-fel!...“, sau prin oraș, vezi pe la apertivării tip fast-food, băieți strong cu tatuaje pe bicepși cum zic ei, în inerția obișnuinței, tot străinește: “doi menu mici, rog!... “. Când unii dintre cei duși pe acolo, proveniți din fundături de sate, ce nu aveau acasă de niciu-nele, trăind într-o sărăcie vitregă, și în lipsă totală de igienă și bând apă oligotrofă, sunt întrebați la întoarcere și afirmă chiar și în fața camerelor de luat vederi că “oricât de rău ar fi acolo tot e mai bine decât în România“ e mai scuzabil, fiindcă zici că de fapt ispășesc neșansa de a fi căpătat alt orizont. Dar mai sunt indivizii de proastă speță, obișnuiți să nu aibă serviciu, ce au în obicei să umble cu mâna înarmată, să poarte șiș cu plăsele, box cu ținte, nuceac, bâte, și pistoale cu glonț de plumb, și spreiuri, care ne umilesc nația peste tot în lume de să ne crape obrazul de purtările lor urâte. Ca și problemă de aspect, când îi vezi cum rânjesc spunând relaxați, de asemenea, tot în fața camerelor că se ocupă pe acolo cu ce au învățat de mici copii, adică (continuare în pag. 57) Boema 10-11-12 / 2011 55 BOEMA Gheorghe A. STROIA Lumină, culoare, sentiment, vibrație, sacrosanctul dor al rădăcinilor Felicia Feldiorean - „Petale de suflet” (Armonii Culturale, Adjud, 2011) Tulburați adesea de cotidienele lipsuri ori de problemele pe care le au de surmontat, oamenii nu-și mai găsesc timp, pentru a realiza că sunt ființe superioare, dotate cu inteligență, suflet, memorie, sensibilitate. Nici nu e de mirat, în astfel de crunte timpuri, când pentru realizarea ori împlinirea unui vis, oamenii se strămută pe alte meleaguri, cu speranța acerbă de a le fi mai bine, cu speranța găsirii rostului firesc și a echilibrului. O astfel de poveste are și Felicia Feldiorean, plecată din România și stabilită, de ceva vreme, în Germania, o țară cu norme și canoane sociale, etice, politice, democratice - foarte stricte. Plecată spre împlinirea aceluiași vis - o viață mai bună - Felicia Feldiorean a realizat că este, de fapt, prizoniera propriului său ideal, încarcerată de propriile sale aspirații. Prinsă între două lumi - cea sperată și cea aflată - își percepe visul ca fiind irealizabil. Mai ales, într-o lume în care nu-și poate afla locul, o lume rece și implacabilă, ce n-o reprezintă. Într-o lume în care -probabil - resimte mai acut ca niciodată, dorul de cei dragi, dorul de țară, prin fiecare vibrație, prin fiecare emulație născută din sacralitatea plaiurilor natale. Poezia Feliciei Feldiorean este născută tocmai din această aprigă dorință de echilibru, de liniște, de rostuire prin creație. Două sunt temele esențiale, pe care poeta le abordează în versurile sale: absența persoanei iubite (iubirea neîmpărtășită) și dorul de țară (ca manifest, ca stare de revoltă). Există ideea, împărtășită de altfel de critica literară, că o poezie care nu transmite o minimă doză de militantism, poate fi considerată fără importanță de către lectorul modern. Deliberat, poate, o astfel de stare de revoltă, implicând militantismul pus în slujba revigorării umanului, are și lirica Feliciei Feldiorean. Izvoare limpezi, filtrate prin amplele vitralii ale ogivelor sufletului, versurile prezentului volum au „ceva” din crâmpeiele întinse, scăldate de necunoscut ale Onirului și, în același timp, „ceva” din cețurile gri ale Stixului, trădând neliniște și pasiune, frământare și dor - amplificate până la durere. Reconstituind tablouri existențiale, unele „rezumând” experiențe cotidiene, poeziile „Petalelor de suflet”, pe lângă stilul concis și melodicitatea dată de versul calin, în tempo clasic, cu rimă aproape perfectă, au câte o referință temporală, creând impresia de jurnal intim. Cu siguranță un jurnal, nu atât în sens strict, cât un jurnal ce poate fi al fiecăruia și ale cărui pagini pot fi recunoscute de cititor ca fiind ale sufletului său. Adnotările referențiale au rostul de a crea certitudini asupra spațiului ori timpului și, mai mult, asupra stării „traversate” în momentul respectiv. Multe dintre ele au o notă de confesiune, pe un ton de melancolie, vădit marcată de importanța momentului la care se referă. Lucru întâlnit - de altfel - în referințele spațio-temporale ale artei haiku-ului din Extremul Orient. Cu alte cuvinte, Felicia Feldiorean, știe să dea - celui care-i savurează poezia - motive de reală dependență, să aducă orizontul său mai aproape de sufletul lectorului, să convertească dorurile sale în momente de trăire cvasi-euharistice - în genere. Așa după cum se poate constata, în poezia sa există - mai mult decât evident - un dor mortificator, dar și un respect deosebit pentru rădăcinile profund românești. Experiențele, pe care Felicia Feldiorean le trăiește și le împărtășește cu generozitate, sunt de tip osmotic, sfera cognoscibilului se întrepătrunde cu persuasiune cu cea a imaginarului, creând adevărate efervescențe, prin care spiritul este obligat să se elibereze. Departe de a se dori perfectă, arta scrierilor Feliciei poate fi considerată inovatoare, sinergică, profund umană, emanând o lumină specială, disipată în.petale de suflet. Pentru a descoperi pas cu pas lumina versurilor, simplitatea și efervescența mesajului, limbajul elevat și ales cu foarte mare precauție, ideile exprimate -înregimentate într-un univers dilematic existențial, este obligatoriu ca plăcerea lecturii să fie lăsată cititorului. Iată, spre exemplificare, câteva dintre trăirile inspirat redate prin versurile prezentului volum: „Pe buze am rouă, deși mor cuvinte/ Deși toate florile s-au sinucis” (Crez); „Să plutim prin ploaia care ne-a unit/ Într-o existență plină de iubiri/ Și să ne întoarcem de la infinit/ Cu senin în suflet și flori în priviri.” (Prin ploaia de flori); „Visează-mă (continuare în pag. 57) 56 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 56) în iarna cea mai grea/ În cea mai îndepărtată parte a lumii/ Și crede-mă, voi zâmbi puțin.../ Apoi voi pleca.../ Cu părul plin de neaua visurilor tale.” (Visează-mă iarna); „E-atâta anotimp și suferință,/ E-atâta fericire în cuvânt/ E-atâta lacrimă în neființă/ Că ne ajunge până în mormânt.” (Anotimp); „Învingem moartea numai cu iubire,/ Trăim puțină vreme prea intens,/ Ne pierdem rația de fericire,/ Pierzându-ne în noi și-n Univers.” (Să-mi vii). În poezia Feliciei Feldiorean ninge. Ninge cu petale de suflet, ninge cu zăpezi imaculate, strivite de căderile implacabile ale infinitelor coloane ce străjuiesc orizontul. Ninge cu flori, ale căror corole sfârșesc împrăștiate în ploi atemporale, reconstituind geneza ori prefigurând sfârșitul. De sus, de la înălțimea unui suflet, se intuiește coborârea cerurilor, aducând peste suflarea deja amorți-ță, mișcările aripilor serafimice, precum fluturii evadați din nimfe. De peste vârfurile brazilor codrilor seculari, adie parfumul de ancestrală cetină, concentrată într-un anotimp al regăsirii. Al reîntâlnirii cu sinele tulburat de viscolele existențiale, de furtunile și dilemele cotidiene. Pe cărarea însângerată de dorințe a Lunii, coboară lin, precum un alizeu rănit din dragoste, o ploaie de petale.de suflet. Se poate spune despre lirica Feliciei Feldiorean că este un melanj de ritmuri, stiluri și sonorități alternante, toate (re)constituind sonoritatea veșmântului de mătase al Poeziei, sărutate de dorul abisal al Cosmosului. Împrumutând - uneori - rezonanțe ale clasicismului francez, ea capătă - alteori - rezonanțe pseudo-simboliste ori cvasi-romantice. Prin accentele erosului său melodramatic, fără urmă de trivialitate, prin multitudinea de motive abordate, se poate spune că „Petale de suflet” expune o poezie barocă, romantic motivată prin inspirație și sentiment. Uneori, izvorăște din sufletul poetei o lirică dulce, care cântă pământul, venerează țăranul român, cum în „răzmerițele” operei lui O. Goga sau în „nunțile” lui G. Coșbuc. Deși în tempo clasic, ea este - totuși - de factură modernă. O simfonie închinată omului - în general. O muzică suavă, ce constituie fundalul șoptit-sonor al unei ingenue piese de teatru, în trei acte: iubirea, dorul, peste care se suprapune starea de revoltă. Și, uneori, se poate constata o febrilă asemănare cu lirica poemelor lui Adrian Păunescu, recitate în ședințele cenaclului Flacăra (Deznodământ), evidentă, mai ales, prin dragostea și dorul nestăvilit pentru rădăcinile sale profund românești. Uimire, amestecată cu rugă, spre propășirea adevăratelor valori ale spiritului românesc: lupta, onestitatea, generozitatea și arhicunoscuta sa ospitalitate. Dovezi existențiale ale capacității de supraviețuire a omului modern, printre nenumăratele capcane ale propriului său timp. Un timp din care va ninge - cu siguranță - dacă nu cu flori, măcar cu zâmbete de firească acceptare. O carte scrisă este -de fapt - parte a unui sfârșit discret, în care artistul află scânteia declanșatoare a unui nou început. O scânteie ce are forța de a motiva devenirea, după principiul enunțat de Charles Dubois: „Să fii capabil în orice moment să sacrifici tot ce ai, pentru ce ai putea să devii”. &onicoi <ke Curte (urmare din pag. 55) furăciuni, te apucă o scârbă crâncenă, căci ne acoperă țara de o rușine nimicitoare. Când îi vezi live, de-aproape, încât să le distingi puchii, când le vezi nările umflate și privi-rea ageră, făcuți parcă pentru luptă, îți îngheață mătreața-n freză de frică și, deși ți se strâmbă gura de ură și te sufocă indignarea, și ți-ar da inima brânci să le pui genunchiul pe gât și să le tai capul cu pânza de bomfaier, totuși nu mai sufli decât să pompezi în plămâni un minim de aer, nicidecum să se formeze cumva vreun curent fonator. Și când vezi că autoritățile, din grija lor pentru țară, lasă să fie reprezentate de inși fuduli, gătiți prună, cu țoale de firmă, ca să facă impresie, ce la orice interpelare vomită la clipă răspunsuri elaborate, parcă ticluite dinainte, fiind în stare să dea la întors pe oricine, dar în fapt stau cu mâinile în-cur-cișate. căci totul rămâne doar la nivel de vorbe sforăitoare, îți vine să-ți vinzi sufletul satanei, ca să-ți multiplice forța fizică și să te facă Alien, sau vreun predator cu tastatură încorporată în braț, vreo gotzilă sau King Kong cu nasul întors în interior, sau altă pocitanie enormă, ceva acolo. sau măcar un ninja d-ăla cu făptura cilibie ca a Elenei Udrea, și încălțat cu târlici, care merge pâș-pâș ca balerina, dar taie cu iataganul musca din zbor, și sare ca lăcusta, cum sunt cei din grupările secrete japoneze, și să te duci, frate, să iei urma acestor lichele ce se bagă la mârșăvii peste tot în lume și să le tai beregata la toți pe rând. desen de Carmen Racoviță Boema 10-11-12 / 2011 57 BOEMA Tănase CARAȘCA Zilele Cernei Cerna... Cerna... Acest toponim pronunțat oriunde și oricum, pe noi dobrogenii ne îndreaptă cu gândul înspre nordul ținuturilor străvechi dintre Dunăre și Mare, cu istoria lor încărcată de întâmplările trecutului și marcată de trecerea popoarelor ce s-au bucurat de binefacerile acestor locuri binecuvântate de Dumnezeu și pe care au lăsat pentru posteritate semnele trecerii lor vremelnice. Pentru românul de pretutindeni, toponimul este reperul poetic al Dobrogei, ce a dat românismului și l iteraturii universale pe cel mai mare, cel mai însemnat, dar și cel mai înzestrat poet-filozof, Panait Cerna, născut din tată bulgar și mamă româno-meglenă către sfârșitul secolului XIX, fiind exponentul cel mai de preț al oamenilor ce gospodăresc acum aceste locuri. Și dacă am pomenit de oamenii care s-au fixat definitiv pe aceste meleaguri, din mijlocul cărora poetul a răsărit și a crescut devenind o floare nemuritoare, sigur, atunci când a scris poezia „Poporul" s-a gândit în mod deosebit la satul și oamenii lui: .Cine trece pe poteca dintre moarte și vieață E un neam, ce-avu pe vremuri o slăvită dimineață. Neam al meu! A morții cruce tu o duci de voie bună Printre veacurile mândre ai avut și tu cunună, Dar ai risipit-o singur, împărțind-o tuturora, Cum împarte raza cerul, când s-arată aurora. Mândre-s plaiurile tale, țară mândră între toate! Și frumos se-ndoaie cerul peste văi și peste sate; Dar, oricât sclipesc pe tine plaiuri,cer, întreaga fire, Tristă ești și neferice, căci la noi nu e iubire. Și flăcăii tăi sunt harnici, holdele îți sunt bogate, Și copilele-ți duioase parcă sunt domnițe toate -Dar zadarnic strângi la sânu-ți mii comori de fericire! Doina ta e numai lacrimi - căci la noi nu e iubire. Cum să poți vorbi despre localitatea Cerna și oamenii ei, fără a începe cu exponentul cel mai de preț, cu adevăratul briliant al acestor locuri, poetul Panait Cerna? Cerna. În fiecare an, în perioada 8-10 septembrie, în localitatea despre care am vorbit mai sus, au loc o serie de manifestări cultural-artistice sub patronajul Primăriei, al Consiliului local și al Bibliotecii comunale, numite simplu și frumos, „Zilele Cernei”. Este un prilej de bucurie la care participă toți locuitorii satului Cerna, centru de comună, cei din satele aparținătoare, Mircea Vodă, Traianu și General Praporgescu, oameni ce trăi esc acum pe alte meleaguri, dar cu rădăcini adânci rămase în aceste locuri, precum și invitați de seamă, reprezentanți ai unor instituții și organizații culturale județene sau centrale. Intrând în centrul de comună, te întâmpină cu multă frumusețe atmosfera de sărbătoare ce emană din firul de iarbă, trecând prin bobul de strugure ce începe a anunța discret bucuria toamnei și culminând cu oamenii frumos îmbrăcați, pe chipul cărora citești cu multă ușurință bucuria și satisfacția momentului. Și aici, la Cerna, mai vezi ceva ce se păstrează cu sfințenie: TRADIȚIA! La tot pasul întâlnești tineri și vârstnici, gătiți sărbătorește în costume populare meglene. Femei și fete îmbrăcate în rochii de catifea de culoarea coacăzei sau a vișinei coapte, bogate în falduri, cu broderii din lână colorată în galben sau roșu în partea de sus și pe poale, iar mijlocul marcat de o cingătoare cu pafta din argint sau alt metal strălucitor, sub care tinerele poartă o batistă albă ce o vor flutura atunci când vor intra în horă. Bărbații, tineri și bătrâni, îmbrăcați în costume moderne, „de firmă", au cam renunțat la ițarii tradiționali confecționați din stofă groasă, cu turul pantalonilor aproape de genunchi, mulați pe picior, cămășile albe frumos brodate și ilicul din catifea lung până spre pulpa piciorului, brâul și ciucurii roșii sau negri, opincile.Doar copiii din formațiile artistice ale satului mai amintesc de tradiția vestimentară bărbătească, dar și muzeul ce, alături de biserica „Sf. Arhangheli Mihail și Gavriil", sunt mândria cernenilor ce merită menționată. A devenit o tradiție, ca o delegație a Asociației Scriitorilor Aegyssus Tulcea, să participe la aceste manifestări anuale la invitația organizatorilor. Așa s-a întâmplat și anul acesta și au răspuns cu drag invitației d-nii Mircea Marcel Petcu - președintele asociației, Nicolae Rădulescu-istoric, scriitor, Constantin Bejenaru-Beco - poet și Tănase Carașca - poet. Manifestările au fost judicios organizate și conduse de primarul comunei, d-l Neculai Mușat (nota bene!), sprijinit de d-na Dumitra Petrică (cu multe plusuri peste nota maximă!), bibliotecara comunei și sufletul mișcării cultural artistice, ea însăși fiind o remarcabilă scriitoare, precum și de consilierii locali prof. Geceanu Stelian, ing. Giaca Ion, Tanur Hristu, Tudorel Staicu și Stoli Hristu. Sala Consiliului Local al Primăriei Cerna a devenit neîncăpătoare ca urmare a fluxului continuu ce se revărsa de peste tot cu oameni de toate vârstele, femei, bărbați, tineri, copii, localnici, invitați, familii întregi, toți cu zâmbetul pe buze, marcați de sărbătoarea lor și dornici să participe la ceea ce urma să se întâmple și toți primiți în acel local cu simbolurile naționale, pâinea și sarea. Sărbătoarea a fost deschisă de primarul Neculai Mușat care, așa cum îi stă bine unei gazde primitoare, a urat celor prezenți cuvinte de bun venit și urări de bine participanților, după care a făcut o scurtă trecere în revistă a realizărilor din ultimul an, implicând în aceasta în primul rând factorul uman. În aceeași sală a urmat întâlnirea „Fiilor satului".Câte nume importante, câți oameni plecați din mijlocul acestor săteni harnici și mândri de sorgintea lor.Neuitând de unde au plecat, întorși printre ai lor, le citeai în ochi nemărginita bucurie a revederii, satisfacția de a se afla printre prietenii de joacă ai anilor fragezi, dragostea pașilor călcați acum cu pantofi, pe micile urme imaginare lăsate în praful ulițelor de opincuțele, galoșii sau tenișii copilăriei de demult. Nu puțini au fost cei în ochii cărora am văzut mărgăritarul strălucitor și jucăuș al lacrimilor bucuroase ale amintirilor pline de farmec și tinerețe, crezută cândva fără bătrânețe. (continuare în pag. 59) 58 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA ( urmare din pag. 58) Ce cuvinte pline de înțelepciune, câtă căldură și dragoste s-au revărsat din cuvintele doamnelor Nehoianu Magdalena, Vasile Eugenia, Nicoleta Țopan.Ce impact, cât patriotism local, câtă înțelepciune și maturitate au avut bucuria să constate cei prezenți în cuvântul poetului Dumitru Cerna, plecat din mijlocul sătenilor cu mulți ani în urmă și stabilit pe meleaguri ardelene, la Cluj-Napoca. Au avut intervenții invitații: Trifon Belacurencu (senator), Horia Teodorescu (deputat), Octavian Motoc (consilier județean), Constantin Popescu (președintele comunității aromâne din jud.Tulcea) Mircea Marcel Petcu (președintele asociației scriitorilor Aegyssus Tulcea), Constantin Bejenaru-Beco (poet, ce a donat bibliotecii comunale câteva cărți cu autograf), d-na Socobeanu Iordana (președinta fundației de turism Parcul Național “Munții Măcinului”), Elena Nurciu (Biblioteca Județeană Tulcea) ș.a. Elogiile și aprecierile ce au reieșit din cele cuvântate de invitați, au fost unanim pozitive, pentru faptul că această sărbătoare anuală de la începutul lunii septembrie completează tradiția bogată și originală a locurilor și oamenilor ce le populează și le țin vii pentru generațiile următoare. Programul a continuat cu o întâlnire la biblioteca din localitate, unde o altă fiică a satului, d-na Florica Veleșcu, acum profesor de fizică la un liceu din Onești, a lansat volumul de proză „Amintiri în singurătate”, cu o frumoasă prezentare realizată cu dragoste cerneană, dar și profesionalism scriitoricesc de d-na bibliotecar Dumitra Petrică. Dumitru Cerna, poetul - continuator al celui dintâi Cerna, Panait, a făcut o scurtă incursiune în timp și a amintit că tradiția scriitoricească a localității este vie și are o perpetuare ce dă cernenilor pe lângă o notă de mândrie și o obligație, aceea a continuității. Primul poet al Cernei și cel mai cunoscut până acum, Panait Cerna, apoi Ion Staicu, Dumitru Cerna, Dumitra Petrică, iată, acum Florica Veleșcu și cine știe câți și când vor apărea în anii ce urmează pentru crearea unui spirit care să devină o ștafetă.sunt idei ce au dat o notă de încredere celor prezenți. Nu pot încheia acest paragraf fără a insera un citat de început al cărții ce vine în întâmpinarea cititorului fervent sau întâmplător: „Cartea este darul m eu pentru familie și prieteni”(din capitolul „Argument”), d-na Florica Veleșcu dăruind Bibliotecii comunale Cerna, Bibliotecii județene Tulcea și Asociației Scriitorilor din Tulcea câte un exemplar din două cărți scrise de domnia sa. Și ca totul să se încheie aici cu bine, în holul primăriei și acela al Căminului Cultural a fost organizată o „Expoziție gastronomică” bogată în produse tradiționale preparate de priceputele mâini trudite ale gospodinelor satului pe care nu le întrece nimeni la gătitul sarmalelor, fripturilor, peștelui, al plăcintelor și cocăturilor de tot neamul, prăjituri, cafele, struguri de sezon, fructe și altele, care numai gândind la ele simți pofte greu de stăpânit. Și toate acestea spre consumul celor prezenți, cu autoservire. A urmat o deplasare la Casa Memorială „Panait Cerna”, unde, în fața statuii, operă a sculptorului Ion Duman, a avut loc o slujbă de pomenire a poetului în Boema 10-11-12 / 2011 prezența strănepoatei acestuia, d-na Rusu. În liniște a fost vizitat muzeul, un reper de mândrie pentru oamenii comunei care au pus umărul la dotarea lui, exact cu ceea ce era necesar, adică, specificul unei gospodării cernene de la sfârșitul secolului XIX și începutul secolului XX, așa cum era și cum trebuie să rămână în conștiința și cunoștința vizitatorilor ce calcă pragul acestui monument de cultură românească. După vizitarea muzeului, în sala ce odată a fost camera de oaspeți a casei familiei poetului, acum amenajată ca fiind o sală de conferințe ad-hoc, cu lavițe lungi acoperite cu preșuri țesute manual, vizitatorii au fost plăcut impresionați de primirea făcută de d-na Iuliana Titov(cercetător la Muzeul de Artă Populară Tulcea) care a vorbit despre muzeul în care ne aflam, iar în partea a doua a prezentat volumul apărut la editura Karograf în 2010, „Panait Cerna în document - membru marcant al Societății Avântul”, aparținând prof. Mihai Milian. Apoi, autorul a prezentat cartea pe capitole, bucurându-se de un real interes din partea asistenței. A urmat un interesant film documentar despre Cerna și locuitorii ei, despre trecut, prezent și proiecte de viitor. De la Casa Memorială, ca nota acordată organizatorilor „Zilelor Cernei” să fie apreciată cu prisosință, toți participanții au fost invitați la un prânz sărbătoresc de unde nu au lipsit un păhărel de țuică de cazan, binecuvântata ciorbă de pește dobrogeană (cine o fi adus apa din Dunăre?), cârnăciorii dobrogeni, dar și un pahar de vin alb, bun, făcut din strugurii culeși din roditoarele vii cultivate de cerneni pe dealurile ce înconjoară satul. De aici, cu promisiuni și speranțe de noi participări, invitații s-au despărțit de gazdele lor primitoare cu speranțe vii că vor putea reveni cu drag la această sărbătoare ce tinde să devină, un eveniment ce trebuie cinstit și întâmpinat cu brațele pline de flori și bucate de toți cei legați de aceste meleaguri de vis, deoarece este un bilanț din ce în ce mai bogat ce trebuie prezentat cetățenilor interesați ai acestei țări. Cerna.Cerna.Câte poezii, câte rânduri au fost scrise despre, sau cu gândul la tine.Câtă dragoste, bucurie și tradiție izvorăsc din sufletul oamenilor tăi harnici și iubitori de frumos. Comună a acestor săteni mândri, fii binecuvântată și iubită de toți cei ce-ți trec pragul, de toți cei ce-ți întind sau le întinzi o mână prietenească. În prag de toamnă, noi cei ce te-am cunoscut și ți-am simțit mângâierea prietenească, îți dorim „LA MULTI ANI”! 59 BOEMA Constantin VIZONIE Palate rromânești De câțiva ani, peisajul rural arădean s-a îmbogățit brusc, într-un mod neașteptat. De fiecare dată când trec în goana mașinii prin aceste locuri, nu pot să nu rămân uluit de acest lucru. Despre ce este vorba: peste noapte, au început să fie înălțate adevărate palate tajmahaliene, de către comunitatea rromă așezată aici. Nu știu cum, dar parcă s-au atras unii pe alții. Localități precum Ghioroc, Covăsînț, chiar Șiria și care or mai fi, au devenit un adevărat rai pentru țiganii care au decis să se așeze la vatră. Până aici veți spune: și ce-i cu asta? E un lucru bun pentru integrarea rromilor, poate chiar pentru economia românească. Au cumpărat pământ și gata! Dar oare este acesta un lucru bun cu adevărat? Cum a fost posibil să se aprobe asemenea proiecte uriașe? Ce-au făcut cei care se ocupă de urbanism, de buna tradiție locală? Să spunem că țiganii au fost de bună credință, că s-a născut de fapt o nouă aristocrație a lor. Banii câștigați prin diferite metode în occident, trebuiau investiți în ceva; mai bine zis, spălați. Zeci, sute de mii de euro, agonisiți prin truda zilnică (cerșit, furt, escrocherii etc.), au luat drumul României astfel. Dacă rromii ar putea dovedi cu acte în regulă, că au câștigat banii cinstit, mi-aș cere scuze imediat în fața lor, pentru cele afirmate mai sus. Ce mi-au auzit urechile însă, din discuțiile întâmplătoare ale unor oameni, mi-au confirmat temerile. Ei s-au dus la cerșit, spunând că ridică biserici, sau case de rugăciune. Dacă te uiți cu atenție, n-o să vezi niciun semn care să indice acest lucru. Nu vreau să fiu greșit înțeles. Sunt și mulți rromi care muncesc cinstit. Nu am ceva anume cu etnia lor, dar prin denumirea de rromi cred că noi, românii, am fost condamnați să fim confundați (și jigniți, astfel) într-un mod grosolan, cu această etnie. Aici trebuie luată o atitudine fermă. Pentru asta, cred că vinovatul principal este Ion Iliescu. De altfel, în vreo douăzeci - treizeci de ani, vor ajunge să fie mai mulți decât românii... Acest lucru, statul român nu-l poate controla. Și ne mai mirăm că acești oameni trăiesc în sărăcie. Ei acceptă cu greu educația și civilizația. Vor să trăiască așa cum au trăit sute de ani. Vorbind de discriminare, am putea afirma că adevărații discriminați în țara românească sunt de fapt, românii. Desigur, sunt și mulți rromi în România care trăiesc în mare sărăcie și se vaită cât sunt de discriminați. Dar sunt și mulți români, la fel. Însă puțini români aleg să cerșească. Pentru că ei au o demnitate, o mândrie. Peste tot, prin orașe, vezi copii de rromi cerșind. Unii dintre ei sunt schilodiți special pentru cerșit. Există adevărate rețele organizate în acest scop. S-a întrebat cu adevărat cineva dacă ei, rromii, doresc să muncească în mod cinstit? Statul român încearcă să-i integreze și să-i protejeze, dar se pare că a reușit prea puțin. Pentru această etnie, legea română și cartea contează prea puțin, din păcate. Copiii lor abia reușesc să termine cinci clase, ca apoi să fie duși la produs în occident. Și cum să nu gândească bietul țigan așa, când salariile pentru muncile necalificate sunt atât de mici? Se conduc după legi numai de ei știute, șatrele fiind la putere, iar ce zice bulibașa e sfânt. școliți de mici la șmecherii, furturi, ilegalități. După '90, când am schimbat regimul, această etnie striga în gura mare: Ceaușescu a fost al vostru, Iliescu e al nostru! Și mare dreptate aveau. Nu vreau să uit totuși că etnia țigănească a dat și oameni foarte talentați, chiar și genii, societății în care trăim, în special în muzică, în artă. Pe vremuri existau meserii în care excelau: aurar, argintar, spoitor, cazangiu, potcovar, tinichigiu etc. Pentru cei care își câștigă pâinea cinstit, jos pălăria! Mai e o problemă pentru intelectualitatea țigănească, atâta câtă este: să se autodefinească. Suntem datori să trăim împreună, în pace, liniște și armonie. Să ne respectăm unii pe alții. Problema e că noi i-am înțeles pe ei, dar ei nu. Să revin însă la problema semnalată. Este o chestiune de ordin cultural impunerea acestui stil țigănesc, aproape lipsit de limite. Ne-am tot luat de politicienii români, care și-au construit în mod suspicios, sau fraudulos, vile somptuoase. Dar nu de stilul în care au făcut-o. La Covăsînț, de pildă, aproape că nu mai există case tradiționale românești, ori au fost înghițite de uriașele castele apărute peste noapte. Privite în ansamblul lor, casele nu sunt atât de hidoase, numai că au devenit un kitch. Construite din cele mai moderne materiale, ele arată de fapt opulența, grandomania de care dau dovadă acești țigani analfabeți sau semianalfabeți, care știu însă bine să facă bani din orice, de cele mai multe ori pe căi necinstite... Ai spune că s-au luat la întrecere cu cei mai bogați români, pe care i-au și întrecut cu mult în prostul gust. Ce pretenții să avem de la ei? Este fala lor. Case uriașe, zgărzi de aur la gât și copii cât îi țin puterile... Uneori mă întreb despre mulți bărbați rromi, cum de au reușit să-și ia carnetul de conducere! Au fost aceste case racordate la rețeaua de apă sau de canalizare? Au centrale termice? Garduri uriașe din fier forjat, cu modele sofisticate, marmură, statui, turnuri, turnulețe, geamuri termopan, zeci de camere imense în care pot încăpea sute de oameni. Fântâni arteziene, coloane somptuoase, acoperișuri din tablă modelată... toate acestea te întâmpină la modul cel mai sfidător. Desigur, ca o ironie, aceste case au fost ridicate de muncitori români. Dacă ar fi încercat să facă așa ceva în occident, cu siguranță nu ar fi reușit. Vânzătorii de materiale de construcții s-au îmbogățit, ceea ce nu e un lucru rău. Prin fața căsoaielor stau de obicei la soare, bătrâni cu nepoți. La porți stau parcate tot mai multe mașini de lux. Te întrebi, ca om normal: ce impozite plătesc acești cetățeni, dacă plătesc, pentru suprafețele utile de sute, sau mii de metri pătrați. Fortărețele se înalță pe unul, sau mai multe nivele. Majoritatea se declară cetățeni fără venituri și unii chiar primesc ajutoare de la stat. Și atunci, de unde au atâția bani? Ce face fiscul român cu acești indivizi? S-a sesizat cineva? Până unde o să meargă sfidarea legii și a bunului simț? Se merită acest efort uriaș de integrare a rromilor, sau va rămâne doar ceva de fațadă? Închei cu un salut țigănesc: le trailes baftalo! Boema 10-11-12 / 2011 60 BOEMA Stanislav Popescu (din vol. „Constelații de surâs-Epigrame și catrene de pe maluri dunărene - editura Karograf, 2011) Țara nimănui Românie plai cam șui Și cu traiul de chinină, Tu ești țara nimănui C-aici.nimeni nu-i de vină. Epigrame Politica Politica este regina Acestei lumi din timpi străbuni, Dar e fugită seniorina De la. spitalul de nebuni. Politica și morala Politica și cu morala În lume-au fost cândva surori; Azi, prima mânuiește sfori, Pe-a doua-n iad o fierbe smoala. Unui candidat electoral Când vrei programul să-ți lansezi Și-alegătorii îi aduni, Ar trebui să-ți conectezi Și. detectorul de minciuni. La vremuri noi Sintagma veche „os de ros” La vremuri noi e demodată, Căci cei supuși, cu-obrazul gros Vor numai carne. dezosată. Invocație Inviază, Caragiale, Să te-alegem Președinte, Poate vei găsi o cale Să-avansăm și.înainte. Paradoxul la români Abundă paradoxul la români Și ne crucim, ca oameni mioritici, Că-s interzise luptele de câini Dar nu și ale.câinilor politici. Eternul Amza Pelea Azi Amza, dac-ar fi trăit, Cu un surâs amar pe-obraz, Pe spanioli i-ar fi momit, În Dolj, să recolteze. praz. Somnul rațiunii Goya spuse parcă din amvon: „Somnul rațiunii naște monștri” Ca în România - poligon, Unde trag ai noștri în ai noștri Analiștii crizei economice Zeci de-analiști cu mintea brează, Docți, în analize se cufundă, Dar, cu cât mai mult analizează Cu atât e criza mai.profundă. Țara minunilor Cu mori de vânt la noi când lupți, Doar paradoxuri poți să riști: .Teroare fără teroriști .Corupție fără corupți. O, tempora, O, mores Nu-ntreabă nimeni de lopată, Uitată stă în tindă sapa, Unealta cea mai căutată Fiind în vremea noastră. țeapa. Pila la român E-o sculă bună la român, Cu ea devii chiar și stăpân: Când ape vin, s-o bagi în sân, Căci numai.pilele rămân. Sfat De ți-e sete sau ți-e foame, Ține sfatul meu, că-i logic: Nu-ncerca să cauți poame-n .Arborele genealogic. Simulare Când prostia-n jur e mare, S-o înfrunți nu-și are rostul, Căci există o scăpare: Să o faci si tu.pe prostul. Unui ins trivial La orala ta scursură Nu ți-aș aplica vreun brânci, Ci un alt fel de tortură: Ce vorbești să și. mănânci. Om de cuvânt Când l-am împrumutat, Mi-a spus cu vorbe seci: „Rămân dator pe veci” . Și-așa s-a întâmplat. Vandalism autohton Vandalii, năvălind șuvoi Și nefiind un neam de soi, Lăsară-adânc înfipt în noi Al vandalismului.altoi. Fățarnicul Viața poate multe să ne-nvețe, Dintre care unele-s cu haz: Un fățarnic are multe fețe, Din păcate.nici un pic de-obraz. Boema 10-11-12 / 2011 61 BOEMA Tănase CARAȘCA Din nou la Tulcea... Carol Feldman, un evreu născut în Tulcea, cu studii la IATC București, actor la Teatrul evreiesc din capitală, plecat din România în 1965, stabilit în Israel, dar rămas cu sufletul și inima aici pe meleagurile pe care chemarea își află răspunsul ecoului străbătut de fiorii primelor iubiri și al neuitării de neam și țară, loc de baștină și de început al pașilor în viață.Și nu al pașilor anapoda, ci al celor pe care inima îi conduce pe fiecare înspre împlinirea năzuințelor, ale visurilor uneori trăznite ale vârstei, pași făcuți în cazul de față cu răspunderea impulsurilor rezultate din ritmul ce la vremea tinereții și al istoriei renăscătoare de minuni, românul-evreu de care vorbim l-a simțit și l-a interpretat ca fiind o chemare a străbunilor, dar pe care i-a simțit si aici în sufletul neamului românesc unde s-a născut, a trăit, a plecat, dar nu l-a părăsit niciodată. A absolvit Scoala Medie de 11 ani din Tulcea(azi „Colegiul Dobrogea” Spiru Haret), în 1954, după care a urmat studii de actorie în București pe care le-a absolvit în 1960. Până în 1965 a jucat la Teatrul Evreiesc de Stat din București, după care reușește cu greu să emigreze și să se stabilească în Israel. Aici a jucat și regizat în teatrul idiș - în special - dar și în teatrul în ivrit și română. A interpretat peste 50 de roluri, a regizat și prelucrat peste 20 de spectacole, a luat parte la turnee teatrale în America, Africa de Sud și Anglia. A colaborat la realizarea unor programe de radio și televiziune, participând și ca actor în trei filme. A participat la festivaluri de teatru și cultură evreiască la New York, București și Iași. Între anii 1965 și 1994 a colaborat la publicațiile israeliene în limba română „Viața noastră”, „Lectura”, și „Facla”. De peste un deceniu și-a intensificat activitatea publicistică și scriitoricească, devenind colaborator permanent al cotidianului „Ultima oră”, „Jurnalul Săptămânii”, dar și al revistelor „Orient Expres”, Magazin Express” și „Izvoare”. Prin legăturile de prietenie rămase vii în Tulcea, prin prietenii săi, este trăitor al zilelor noastre în revistele „Steaua Dobrogei” din Tulcea și „Boema” din Galați. Prin ceea ce a realizat pe linie literară și scriitoricească, în timp record a devenit membru al Uniunii Scriitorilor din România și din Israel, a scris și a publicat doar în limba română începând destul de târziu:Copilul din mine(2002), Inimi deschise(2003), De unde am venit (2004), De-ale lui Unu' Moișe(2005), Povestiri de aici și de acolo(2005), Domnișoara(2007) Trifoi cu patru foi(2008), Maria, mozaicul unei vieți(2009) Pe malul Dunării(2010) iar acum, iată cu acest roman „A doua primăvară” ce continuă un sistem cotidian, dar care este o întâmplare ce poate fi repetată, dar nu pozată. Carol Feldman. un român-evreu născut în Tulcea, actor la Teatrul Evreiesc de Stat din București, emigrant, actor, regizor, dar în același timp soț, tată, bunic, după ce a trecut de toate barierele vieții, a devenit abia în 2002(!) scriitor, dar nu oricum. Citind romanul și încercând să mă raportez la ceva, acesta nu poate fi comparat cu nimic, chiar dacă totul este românesc. Carol Feldman este un român care s-a născut și a trăit în România, dar care a plecat în lumea pe care viața lui a ales-o. Inima îl forțează să vină aici, unde neamul neamului său, poate rătăcit sau statornic, așa cum istoria a dovedit-o, a lăsat urme adânci umanității și identității românești pe care o regăsim în cărțile domniei sale. Direcția bună, corectă și de suflet, este cea dată de ultimul roman „A doua primăvară”. Lansat pe 26.11.2011, la Tulcea, evenimentul organizat de primăria municipiului, cu implicarea directă a primarului Constantin Hogea, în colaborare cu Asociația Scriitorilor „Aegy-ssus”, sufletul manifestărilor de acest gen, a prilejuit întâlnirea autorului cu vechii prieteni și admiratorii mai tineri ai scrierilor sale. Ca membru al asociației scriitorilor tulceni, am participat la acțiunile ce s-au desfășurat în Tulcea cu ocazia acestei onorante vizite. Lansarea romanului „A doua primăvară” în foaierul teatrului „Jean Bart” a fost un moment ce poate fi notat cu multe plusuri, nu numai ca participare, dar și prin cuvintele al căror conținut, au parcurs în câteva minute distanțe ce pot face legături dacă sufletul este capabil să facă abstracție de granițele etnice sau partinice. Actorul, regizorul și scriitorul Carol Feldman, a înmănunchiat toate calitățile alese ce au impresionat prin interpretarea cuvintelor adresate asistenței, cu o undă de regret că soția sa, Bety, de această dată nu este alături de domnia sa pentru a gusta din bucuria unei împliniri la care a participat în calitate de prim consultant. Primarul tulcean a deschis seara, a rostit cuvântul de bună gazdă, după care a lăsat pe cei mai pricepuți în ale literelor să-și expună în fața asistenței opiniile la adresa cărții lansate. Editorul Adi Cristi(Editura „24 ore” Iași), cel ce s-a îngrijit de tipărirea carții, prof. Mihai Marinache, critic și exeget de certă valoare, ce l-a impresionat pe autor în aprecieri corecte și autorizate, prietenul și colegul de suflet Victor Iancu, poetul Constantin Bejenaru-Beco, toți au prins în țesătura celor cuvântate, aprecieri certe, nu doar la cartea lansată, dar și la tot ceea ce însemnă activitatea literara a d-lui Carol Feldman, cunoscută în totalitate la Tulcea. A doua zi a vizitei la Tulcea, scriitorul Carol Feldman a fost invitat la o întâlnire cu membrii Asociației „Aegyssus” a scriitorilor tulceni, la care a răspuns cu amabilitatea-i cunoscută și unde s-a bucurat de o prezență de excepție a oamenilor făuritori de cultură și artă românească de care plaiul nord-dobrogean se bucură. Cuvântul președintelui asociației de la acest eveniment spune mult pentru a lămuri reușita unei acțiuni de proporții ce nu țin de etaloane, ci de suflet: Poveștile cu un om plecat de 60 de ani din orașul de baștină devin un termen de comparație pentru cel ce ce și-a înfipt pentru prima dată mâinile în lutul frământat de strămoșii lui, cu cele ale asfaltului fumegând aproape continuu în aerul tot mai viciat al zilelor noastre ce dau impresia că mult n-ar mai fi, dar nici puțin n-a mai rămas. (continuare în pag. 63) Boema 10-11-12 / 2011 62 H BOEMA (urmare din pag. 62) „Întâlnirea de suflet” cu prietenii scriitori tulceni a debutat cu o sensibilă alocuțiune a președintelui Asociației Scriitorilor „Aegyssus” Tulcea, prof Mircea-Marcel Petcu: Întâlnire de suflet E toamnă, o perioadă în care clipele măresc zilele, iar nopțile concurează visele. E rece, un rece alb de la o lună ascunsă într-o mantie argintie ce face ca vârsta pământului să pară mai mică. Noi, într-o fugă continuă încercăm să ajungem la locul unde destinul ni se împlinește. Inimile parcă bat într-un ritm mai alert încercând să întreacă răsuflarea grea a vântului. Privesc fețele copacilor zbârcite de ploaia nemiloasă și înghețată a cerului. Frunzele cad îngreunând pământul în rotirea sa milenară. Ochii caută în neștire limbile ceasului biologic , dar ele au propriul ritm. Mă gândesc la noi, la scurgerea noastră prin acest timp și spațiu. Suntem împliniți , avem roade ce aleargă în jurul nostru bucurându-ne zilele prezente, transformând viitorul în prezent. Mâine e azi, azi e mâine ,iar trecutul e cartea cu amintiri. Suntem trecători, dar în această șerpuire urmele pașilor noștri rămân scrise pe unda nevăzută a timpului prezent, pentru o eternitate ce va putea fi valorificată. Aici, astăzi suntem părtașii unei întâlniri de suflet în care timpul s-a oprit condensat parcă în dumneavoastră , iar noi privindu-vă nu facem altceva decât să preluăm o parte din cartea amintirilor dumneavoastră pe care să le prindem într-un prezent-viitor al nostru. Poate într-o altă toamnă , alte inimi, alți ochi vor depăna la cumpăna orelor astrale elemente ale definirii și trecerii noastre prin razele timpului. Undeva praful acumulat păstrează puritatea fructelor de toamnă, iar gustul dulceag al lor înfrumusețează viața dându-i acel parfum unic păstrat cu cerbicie la răscrucea drumurilor de fum, unde nu există priorități, ci doar trăiri. Vă mulțumim că existați, domnule Carol Feldman! Mircea-Marcel Petcu - Președintele Asociației Scriitorilor din Județul Tulcea Domnului Carol Feldman , Aici Într-o lume pestriță, uitată, dar plină de doruri și iubiri având într-o mână destinul de Om, iar în cealaltă condeiul prieten, stă Carol privind dintr-o casă spre cealaltă casă rămasă... cuvântul blând curge povestind despre urcușuri sau coborâșuri., noi ascultând reușim să vedem tabloul descris și poate să înțelegem ce fac evreii ajunși la ei. acasă. Boema 10-11-12 / 2011 Apare Mi-ascult gândurile pe care le verific; îmi place s-aud păreri , dar nu ca pe niște condiții, povestesc, spun, vorbesc cu glas tare, iar clipele trec parcă mai repede, concepția prinde contur, iar când cineva îmi spune : „trebuie să scrii cartea!” mă adun, îmi fac un scenariu, după care trecând prin toate întâmplările (etapele) apare cartea în care al doilea anotimp nu e anotimpul iubirii ci „A doua primăvară”. Pe tema cărții lansate cu o seară înainte au cuvântat și scriitorii tulceni Olimpiu Vladimirov, Tănase Carașca, Nicolae Rădulescu, completați de sufletul întregii acțiuni, prof. Mihai Marinache fără de care literatura tulceană ar respira mai greu, aceștia exprimându-și bucuria de a simți în mijlocul lor importanța prezenței unui scriitor israelian de limbă română, ce de fiecare dată, pentru evenimente de acest gen face ocolul lumii începând cu Tulcea, unde știe că a luat prima notă mare la întâiul strigăt ce se numește, APGAR și recunoaște și acum locurile copilăriei ca fiind unice, dar rămase doar în amintire în forma ce azi a trecut în coordonatele prezentului de multe ori distructiv. Dar aici era vorba despre o carte lansată la Tulcea de scriitorul israelian de origine română, născut la Tulcea, Carol Feldman, ce își respectă o promisiune făcută cândva, cuiva, sau sie însuși, aceea de a veni aici pe dragele meleaguri ale copilăriei pentru a-și lansa frumoasele daruri ale vieții de artist. Nu intenționez să prezint nicicum cuprinsul romanului „A doua primăvară”, o carte ce păstrează oarecum forma și conținutul celor dinainte: „Domnișoara” și „Maria-mozaicul unei vieți”. Eu scriu doar despre o carte pe care am avut prilejul să o citesc încă înainte de apariția ei în forma definitivă și am putut constata că scriitorul Carol Feldman este un căutător prin sufletele frumoase scoase din bunătate, dăruire, puritate, dar și din păcat și greșeală omenească. Toate cele trei cărți amintite mai sus, sunt o țesătură trainică rezultată dintr-un război pașnic și popular pe la noi, din care rezultă abale, ii spumoase, preșuri multicolore, pânze de așternut și. țesătura vieții găsită și regăsită în costumele populare ce aruncă peste timp capete de curcubee purtătoare de spirit românesc recunoscut chiar și de cei ce cred că românismul se limitează la un spațiu cuprins între oareșce limite naturale cu țăruși bătuți de ciocane oțelite prin covacerii vremelnice. (continuare în pag. 65) 63 Ana Maria CHEȘCU Galații la începutul secolului al XlX-lea, în viziunea călătorului elvețian Carl Guebhart (1792 - ?) La începutul secolului al XIX-lea, mișcarea culturală se afla în plin avânt, iar botanica a fost unul din domeniile care s-a îmbogățit în mod permanent cu noi descoperiri. În această atmosferă de crescendo cultural botaniști precum Raicevich sau Andreas Wolf au fost atrași de exotismul florei Țărilor Române, atât de necunoscută occidentalilor1. În afară de aceste preocupări clar ștințifice au existat și amatori pasionați de acest domeniu sau mai degrabă dornici de a fi în pas cu moda. Unul dintre aceștia a fost prințul Dimitrie Moruzi, care avea după cum afirmă și C. Guebhart, "șapte sere pline cu plante străine și curioase"2. Pentru a-și completa cunoștințele, prințul l-a invitat la reședința sa de la Pechea pe Carol Guebhart, prin intermediul unui prieten comun, naturalistul francez, Benjamin Dolessert. Dezamăgit de statutul social și postul pe care îl ocupa (lucrător la Casa comercială Delisle din Paris), acesta s-a hotărât să profite de ospitalitatea lui D. Moruzi, cu scopul de a publica"Testamen Florae Moldavie", deși traseul nu era unul ușor. Timp de șase ani cât a stat aici, acesta a cutreierat domeniul Moruzi, ba mai mult a ajuns și la Iași, pentru a culege flora Moldaviei. Amintirile sale sunt păstrate într-un manuscris, în colecția lui Alexandru Callimachi și publicate pentru prima oară de către Scarlat Callimachi, în 1947 sub titluL, "Pagini inedite din Moldova. Însem-nările unui călător străin din prima parte a secolului al XIX-lea"3. Perioada modernă este perioada în care transporturile cunosc o mare dezvoltare în occidentul Europei și mai puțin în partea răsăriteană. Majoritatea călătorilor străini amintesc de condițiile nefaste de călătorie, iar botanistul elvețian nu face excepție. Pentru a ocoli primejdiile de pe uscat, mulți aleg transporturile pe apă, la fel ca în cazul lui Guebhart. Pentru a ajunge aici aveai de suportat țânțarii, o prezență destul de obișnuită în aceste zone, dar și drumul obositor. Aventura călătorului începe în 1942, când pleacă din Paris, face un popas la Strasbourg după care se îmbarcă pe un vas cu aburi la Viena. Serviciile oferite de firma austriacă nu sunt dintre cele mai bune, dar peisajul și vegetația sălbatică par să compenseze aceste neplăceri: "Drumul de la Drencova până la Schela Cladovei se face cu vase simple al căror echipaj e format din patru vâslași și un timonier. Totuși, când apele sunt crescute, vaporul cu aburi ajunge până la Orșova, dar dincolo de acest oraș se 64 află locul cel mai primejdios pe care nici un vas cu chilă n-ar cuteza să-l străbată"4. În ultima parte a drumului, între Schela Cladovei și Galați, peisajul nu mai este așa spectaculos, ceea ce-l face să simtă mai acut lipsurile unei călătorii lungi de 8-10 zile. Calvarul său continuă și în ținuturile gălățene, el mergând pe drumul poștei: "o poștă moldo-venescă se compune invariabil dintr-un hambar mare de ostrețe, acoperite cu stuf, slujind de grajd și de remiză în timpul iernii. În jurul acestui hambar se află câteva încăperi mizerabile servind drept locuință căpitanului de poștă și subordonaților săi... la fiecare poștă se găsesc briști de schimb pentru curieri sau pentru călătorii care nu au trăsură propie. Acestea sunt un fel de coșuri prăpădite de răchită așezate, fără nici un arc sau întăritură, pe două osii și patru roți de lemn și abia atât de încăpătoare încât un om să poată sta pe un braț de fân care-i servește drept culcuș"5. Scrise sub formă de memorii, relatările despre zona Moldovei și Galați, în special, sunt demne de luat în seamă, deoarece sunt susținute de ceea ce a văzut prin peregrinările sale și de date oficiale, chiar dacă mai conțin și unele erori. Această lucrare se deosebește de "Souvenirs sur la Moldavie", atât prin stilul mult mai literar cât și prin informațiile pe care le prezintă. La fel ca majoritatea călătorilor străini acesta este surprins de existența țiganilor, care erau folosiți ca sclavi, dar nu erau originari din Africa, așa cum consideră acesta. Ba mai mult, el afirmă că sunt descendenți sclavilor pe care romanii îi cărau în urma armatelor lor. În 1844, M. Sturza hotărăște eliberarea acestora (la 31 ianuarie țiganii mânăstirești, iar la 14 februarie cei ai statului). O altă eroare este legată de data morții lui Moruzi, el decedând la 17 februarie 18446. Din text nu lipsesc denumiri specifice botanicii: "Statica latifolia, Ceratophalus orthoceras", dar și descrieri a solurilor și vegetației. Cu toate acestea ele nu sunt folosite în mod excesiv, deoarece, sunt accesibile doar specialiștilor, nu și publicului larg. Unele informații despre această lume uitată, sunt destul de fanteziste, el susținând că în trecut, Galațiul fusese capitala provinciei Moesia, dar în ceea ce privește structura populației gălățene și activitățile comerciale, informațiile sunt demne de luat în seamă. Cu toate acestea, autorul exagerează când spune că în Galați sunt 4500 de suflete, deoarece în 1845 erau înregistrate 4695 de familii, respectiv 23475 locuitori, informație pe care o regăsim la Paul Păltânea: "populația din Galați se ridică la aproape 45000 de suflete și eroarea geografilor care nu dau decât cifra de 7000 e de neiertat... marea majoritate e formată din străini, atrași în Moldova de avantajele comerciale și ușurința traiului pe care-l găsesc aici"7. Autorul este surprins de faptul că străinii nu au știut să profite de avantajele economice pe care portul gălățean le oferea: mână de lucru și alimente ieftine, materiile prime (continuare în pag. 65) Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 64) care se găseau la prețuri de nimic. Modul de viață a urbei gălățene este unul arhaic în comparație cu modul de viață occidental, iar viața culturală lipsește cu desăvârșire, lucru observat și de călătorul nostru: "Teatrele, concertele, promenadele sunt un lucru necunoscut; chiar cafenelele amenajate după moda turcească nu sunt nicicum atrăgătoare pentru un european. Există totuși un cazinou pentru negustori, unde în timpul iernii se dau câteva baluri prin subscripție și unde ești ușor admis dacă te prezintă unul din membrii...Vara o berărie nemțească oferă un loc de întâlnire amatorilor de bere și popice. Notabilitățile orașului se adună când la unul când la altul din ei, ca să-și treacă seara luând cafea, 8 ceai, dulceață, ceai și jucând cărți" . Deși atras de pitorescul vegetației și solurilor, acesta este neplăcut surprins de starea deplorabilă a drumurilor și a satelor moldovenești: "Ar fi o gravă greșeală să-ți imaginezi sub numele de sat, târg sau chiar oraș ceva care să semene cu ceea ce poartă acest nume în regiunile din nordul și vestul Europei. Un sat sau un oraș moldovenesc e o îngrămădire informă de case sau mai curând de colibe cu un singur cat, construite din chirpici sau din lemn și acoperite cu stuf sau șindrilă, totul împrăștiat fără orânduială și fără nici o regulă pe un loc îndeajuns de mare cât să găzduiască de zece ori mai multe case și locuitori"9. Și orașul de la Dunăre îl impresionează în mod neplăcut, prin aspectul său edilitar: "când ajungi la Galați pe Dunăre ochiul e neplăcut surprins de aspectul nenorocit al acestui oraș, care totuși e al doilea în Moldova sub raportul întinderii și al populației și cel dintâi, fără discuție în ceea ce privește comerțul și poziția geografică. Un chei nemărginit de bărăci de lemn în proastă stare la o uliță mare rău pavată ce urcă, împodobită pe toată lungimea de prăvălii tot de lemn, care par adevărate cocioabe în comparație cu luxul pe care-l afișează azi cele mai neînsemnate magazine europene"10. În partea de sus a orașului, locuit în mare parte de boieri, consuli străini, lucrurile sunt diferite: "în partea de sus, unde se află stabilimentele publice ca și locuin țele boierilor, ale consulilor străini și ale principalilor negustori, încep să apară câteva construcții în cărămidă; dar după moda orientală toate sunt fără etaj și înconjurate de un gard cu scânduri"11. Autorul pune aceast declin și pe seama dominației otomane, care a avut consecințe nefaste asupra dezvoltării Principatelor, subjugându-le din punct de vedere politico-economic. Totodată acesta observă spiritul religios al poporului român considerându-l "unul dintre cele mai cucernice din lumea întreagă", dar și venalitatea clerului ortodox, mult mai preocupat de frecventarea cârciumilor decât de slujbele religioase: "nimic mai obișnuit la țară, și la orașe decât să vezi popi târându-se din cârciumă în cârciumă până își pierd mințile cu totul". Consider că această religiozitate a fost greșit înțeleasă de majoritatea călătorilor străini, deoarece în inima satului românesc s-a păstrat până și astăzi o credință neclintită în Dumnezeu. Dintotdeauna în casa țăranului român a existat un colț al icoanelor și obișnuința de a ține principalele posturi și sărbători, dar nu a existat nimic fals în această cucernicie. Ceea ce l-a impresionat cel mai mult a fost vitalitatea țăranului moldovean, dar și starea deplorabilă în care se găsea: "țăranul moldovean, fără a fi șerb ca în Rusia, nu e totuși cu mult mai liber decât cel din nord. Odată legat de pământul unui boier, nu-l mai poate părăsi decât îndeplinind unele formalități care constituie o prohibiție și dacă i se întâmplă să-și părăsească clandestin domiciliul, seniorul are dreptul să-l readucă cu forța"12. Exceptând unele erori, lucrarea lui Carol Guebhart, este o lucrare de primă mână în ceea ce privește informațiile asupra aspectului edilitar, structurii economico-sociale și peisajului floral al Galaților. Paul Păltănea, O nouă descriere a Moldovei de botanistul Charles Guebhart, în „Cercetări istorice" IX-X, 19781979, p.597. 2 Ibidem. 3 Călători străini despre Țările Romăne în secolul al XIX-lea, vol. IV (1841-1846), Coord. Daniela Bușă, Editura Academiei Române, București, 2007, p.176. 4 Ibidem, p.178. 5 Ibidem, p.188-189. 6 Paul Păltănea, op.cit, p.598. 7 Ibidem. 8 Călători străini..., vol.IV, p.186. 9 Ibidem, p.189. 10 Ibidem, p. 180. 11 Ibidem. 12 Ibidem, p.196. (urmare din pag. 63) Sufletele personajelor prezente în romanele lui Carol Feldman sunt autentic românești! Eroii lui, mai devreme sau mai târziu, după o viață la noi, sau dincolo, revin aici pentru a-și revedea locurile natale, pentru a vizita ceea ce a mai rămas neatins din veșnicia vieții: mormintele moșilor și strămoșilor! Și uneori, pentru a oferi ultima ofrandă pământului care ia zămislit și unde conform rânduielii suntem datori să plătim ultimul ort. De aceea, finalurile romanelor lui Carol Feldman sunt triste...Tristețea te duce în lumea lacrimilor ce apar normal, din sensibilitatea sufletului, a inimii și nu ca urmare a unei încercări de tescuire lacrimogenă chinuită de dorința atingerii unui scop. Nu, lacrimile apar ca fiind o reacție a sufletului impresionat de un rezultat al vieții generat de împrejurări asimetrice. Simple întâmplări de viață ce impresionează nu ca o imagine tv ci prin simplitatea conținutului și energia ce o imprimă celor ce o simt prin lecturarea cărților lui Carol Feldman, dau farmec operei literare ale omului polivalent ce ne reprezintă cu onoarea cuvenită unui popor dăruit de Dumnezeu cu talente de luat în seamă. Boema 10-11-12 / 2011 65 BOEMA Ioan ALEXANDRU Viermele Când prima amendă i-a fost strecurată pe sub ușa de la intrare - cutia poștală îi fusese furată cu mult timp în urmă și transformată de Dragobeta în urnă, adică loc de veci pentru bunică-sa - Iulică o citi mirat, apoi începu să se scarpine în cap. Conform scrisorii primite se făcea vinovat de faptul că zilele trecute ar fi circulat fără bilet pe un traseu de troleu. Se așeză o clipă în pat pentru a căuta să-și explice ce i se întâmplă. Nu prea avea cum să fie vorba de el, se gândea Iulică, pentru că el făcea de fiecare dată pe jos drumul până la hale, iar cu transportul în comun nu se deplasa pentru că nu dorea să plătească bilet pentru două stații, iar fără bilet nici prin minte nu-i trecea să meargă. Îi era teamă, o teamă sâcâitoare și arzătoare, că o să fie prins și că o să trebuiască să achite o penalizare usturătoare. Motiv pentru care vecinii săi, și-n special Armeon, obișnuiau să-și mai bată din când în când, joc de el și-l legau de compostor. - Bă, își zise Iulică înspăimântat, într-un moment de maximă luciditate - să mor împușcat, dacă știam că ăștia te prind și când nu mergi, atunci mai bine mergeam, frate. Îngrozit de faptul că nici nu fusese nevoit să greșească pentru ca frica să i se adeverească, începu să parcurgă de la cap la coadă toate foile primite și când văzu că procesul verbal are la semnătură un soi de mâzgălitură ce semăna mai degrabă cu o literă multiplicată, ajunse la concluzia că învinuirea ce-i fusese adusă nu are cum să fie adevărată. Bănuind că-i vorba de o încurcătură oarecare și că amenda nu-i era adresată, o puse înapoi în plic, puse plicul pe masă și așteptă apoi ca lucrurile să se rezolve de la sine. Însă, după doar trei săptămâni, primi o altă scrisoare întru-totul asemănătoare, peste două săptămâni încă una și tot așa, de ajunse în doi ani și jumătate să umple pe deplin o dormeză de calitate și trei sferturi dintr-un scrin. Cele mai multe erau avertizări, somații și amenințări, însă la acestea se adăugau și tot soiul de amenzi care de care mai bizare, unele bazate pe fapte reprobabile săvârșite de el prin alte orașe, orașe în care nu fusese niciodată. Panicat la început, Iulică ajunse de la a privi cu teamă și îngrijorare întreaga situație, să fie bucuros că-l bagă și pe el cineva în seamă. Ba mai mult, observă că toate aceste scrisori îi pot fi, în fond, folositoare. Și asta după ce o vară întreagă își satisfăcuse cu ele nevoia zilnică de hârtie igienică. Nemulțumit totuși că-i prea aspră și că s-a ales din această cauză cu iritație supărătoare, Iulică le-a scris și el polițiștilor o scrisoare prin care îi ruga să folosească o hârtie ceva mai fină și mai frumos împachetată. Și dacă se poate să fie și parfumată. După o îndelungată și încrâncenată corespondență, în care oamenii legii ajunseseră să-i agațe de clanță invitații în instanță, iar Iulică să-i amenințe că-i dă în judecată pentru situația creată, cel din urmă, dorind să scape de griji, începu să mai achite din amenzi. Iar lucrurile păreau că se mai calmează, cel puțin până într-o bună zi, când doi români îmbrăcați la patru ace s-au proptit în ușa sa de parcă ar fi încercat s-o deschidă cu forța. De la ei Iulică a aflat că în ultima vreme s-a tot împrumutat ba de la o bancă, ba de la alta, fără să intenționeze să mai și plătească. Motiv pentru care cei doi indivizi fuseseră trimiși să recupereze paguba și să-i pună sechestru pe avere. Însă Iulică nu s-a neliniștit, știa prea bine că nu posedă mai nimic. Apartamentul în care locuia nu-i aparținea, om integru nu era, așa că de muncit muncea la negru, iar în afară de hainele de pe el alte lucruri nu mai deținea de fel. - Așa că puteți să puneți sechestru pe ce vreți. N-am nimic, sunt falit, bă, falit! Strigă el, întorcându-și în acest timp buzunarele pe dos și adoptând un zâmbet duios. Cum pe scara de bloc se strânseseră mai mulți țigani, nehotărâți dacă să-l apere sau să tabere pe el, recuperatorii plecară cu buza umflată, promițând însă că or să revină altădată. Înglodat până la gât în datorii pe care nici măcar nu-și amintea să le fi făcut, Iulică se străduia pe cât putea să nu-și piardă speranța. Însă, chiar și fără aceste probleme, banii pe care îi câștiga tranșând carne în hale de abia dacă îi mai ajungeau lui și familiei sale. Cei patru copii îi cereau în permanență de mâncare, iar Mirinda, când nu umbla cu altcineva, îl iscodea să afle ce făcuse cu toți acei bani împrumutați, chiar dacă săracul om se chinuise să-i explice că și de această dată e vorba tot de o încurcătură. De la dramatică situația deveni disperată în momentul în care alte două maimuțe întunecate la chip și așijderea la fire i s-au sprijinit de ușă și au început să bată frenetic în ea cu pumnii și picioarele. Iulică deschise și privindu-i mirat le zise: - Mai ușor, că-mi treziți copiii. Da' ce doriți? - Am venit să văd ce-mi face rinichiul, îi spuse cea mai pricăjită dintre namile. - Ce rinichi? Întrebă românul buimăcit. - Ăla de-l vinzi, cumnate. - Vând și rinichi câteodată, dar de obicei doar carne. Însă căutați-mă mâine în hale, că de adus nu aduc acasă pentru că nu mă lasă. - Te crezi șmecher, mă? Spuse cealaltă namilă, care până atunci stătuse tăcută, scobindu-se printre dinți cu unghia degetului mijlociu de la mâna stângă. Noi de ăsta de aici vorbim, continuă să zică namila și scoase un cuțit din buzunar și-i mângâie cu el lui Iulică burta. - Bă, făcu acesta speriat, ai grijă cu ăsta, bă. Și în timp ce una dintre matahale îl bărbierea pe abdomen, cealaltă îi intră în casă și se orientă spre bucătărie, deschise frigiderul, apoi urlă nervoasă: - Suc acidulat? Bere? Așa ne-am înțeles noi, frate? Gata, mai scădem o mie de parai. - Ce să ne înțelegem, măi omule, mă, că eu n-am înțeles nimic. Cine sunteți voi și ce căutați la mine în casă? începu să se smiorcăie Iulică. - Lasă gargara, îl sfătui namila, ți-am dat banii pe el, acum e al nostru. (continuare în pag. 67) 66 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA KM S (urmare din pag. 66) - Ce să fie, mă, al vostru? Ce bani mi-ați dat voi mie, mă? - Tu vrei să te băgăm în portbagaj și să te ducem în pădure, ca să-ți amintești? Bă, ai dat anunț pe internet că-ți vinzi rinichiul, noi ți-am dat jumate din sumă, așa că nu face pe prostul cu noi, că nu-ți merge. Ori ni-l dai de bunăvoie, ori ți-l luăm cu forța. Bagă bine la dovleac că operația e joi. De dimineață, la prima oră, o să te aștepte o mașină neagră în fața blocului. Nu cobori, urcăm noi la tine, da' dacă ne pui să urcăm patru etaje, să știi că îți tăiem și-o ureche. Și, fără alte explicații, cele două namile coborâră în grabă scările și se pierdură printre cartoforii de afară. Iulică rămase tremurând o vreme în fața ușii, apoi o închise, o încuie și o duse în baie, singurul loc în care putea gândi nederanjat. Situația era gravă, iar de această dată nu mai avea scăpare. Dacă pe recuperatori îi mai putea duce cu vorba, de țigani știa că nu are nicio șansă să o scoată la căpăt. Gândi la rece toate câte i s-au întâmplat și conchise că este, fără îndoială, cel mai ghinionist și nefericit om din câți au existat vreodată pe planeta asta. Așa că hotărî să se sinucidă. Mirinda îl imploră să renunțe la ideea sa, prietenii îl îndemnau și ei la cumpătare, însă Iulică târa după el câte era ziua de lungă, funia. - Bă, nebune, bă, gândește-te că-ți nenorocești familia! Îi spuse Florin disperat și, trezit brusc din năuceala datorată ierburilor uscate pe care le fuma, încercă din răsputeri să-l determine să se răzgândească. Nu din iubire, ci de teamă că dacă moare, Mirinda o să apeleze la el, iar când el o să refuze, aceasta avea să-și ducă la bun sfârșit amenințările și să-l oblige pe cale legală să-și îngrijească plozii, demonstrând printr-un test de paternitate că toți cei patru copii îi aparțineau. - Lasă, bă, că tu nu știi cât de descurcăreață e Mirinda. Dacă a putut ea să-mi facă doi copii deși nu ne-am mai culcat împreună de trei ani, o să reușească să aibă grijă și de ei. Văzând că n-are șanse de izbândă, Florin l-a chemat pe Armeon, promițându-i zece lei dacă o să reușească să-i bage lui lulică mințile în cap. Țiganul încercă, amenințându-l că o să fie schingiuit necontenit în iad, pentru că sinuciderea este singurul păcat fără de iertare, și speriindu-l așa de tare, încât, strângând funia la piept, Iulică mai avea puțin și izbucnea în plâns. Dar chiar în momentul acela îi sări în apărare Corcodel: - Nu te lua fraiere după prostul ăsta! Armeon are ură pe lume că i-a spart mai demult cineva păpușa gonflabilă, și de asta îți zice de iad, diavoli și pucioase. Dar astea nu sunt decât la creștini, la alții nu-i așa. La alții e altceva. Hai cu mine să-ți explic. De când îl părăsise nevasta, Corcodel se gândea tot timpul la Mirinda, iar când aceasta i-a mărturisit că toți cei patru copii îi aparțin, țiganul mai, mai să leșine de bucurie. Așa că îl luă deoparte pe Iulică și începură să discute. După ce vorbiră câteva minute bune, Corcodel, crezând că l-a convins, concluzionă: - Deci ai înțeles ce trebuie să faci pentru a te integra în absolut? Dai pe gât un pahar de urină, apoi te arunci de pe bloc și te faci una cu universu'. Boema 10-11-12 / 2011 Și cum băutul urinei nu-l atrăgea de niciun fel, Iulică îl întrebă: - Altă cale nu există? - Ar mai fi una, îi zise Corcodel după ce se gândi nițel, da' la asta nu garantez că o să reușești, pentru că nu-i pentru oricine. Dacă te închini la grasu' ăla de am uitat cum îl cheamă și te împaci cu tine și cu lumea înainte să-ți iei zilele, te lasă să te reîncarnezi. - Cum e asta cu reîncarnarea? - Nu știu eu sigur cum se face, dar am văzut la televizor că dacă te dai de partea ăstuia de ți-am povestit eu acum, după ce mori te trimite înapoi, adică te mai naști o dată. Da' e tot așa, dacă ai făcut rău la oameni te reîncarnezi în ceva nașpa, o găină, sau un vierme, da' dacă ești bun și deștept atunci te reîncarnezi în ceva tare de tot. - În ce? ciuli celălalt urechile și beli ochii, așteptând plin de speranță, cu sufletul la gură, răspunsul lui Corcodel. - În țigan, frate. Încântat de cele auzite, Iulică se duse țintă la sala lui Istronom pentru a intra pe internet și a afla cât mai multe amănunte legate de această reîncarnare. Răsfoi în disperare o multitudine de pagini virtuale și până ce găsi, în sfârșit, ce-l interesa. Notă pe niște foi toate ideile esențiale și odată întors acasă, le puse în practică. Desena cercuri cu făină pe podea, își luă gândul de la mâncare și cât era ziua de lungă medita la cele spirituale. Mirinda era prea preocupată să caute banii din împrumutul de la bancă pentru a băga de seamă ce preocupări puseseră stăpânire pe soțul ei. Doar Florin mai încercă să-l determine să se răzgândească, însă decizia prietenului său era de nestrămutat. După ce s-a împăcat într-o asemenea măsura cu lumea că nu-l mai interesa nimic, Iulică era pregătit să se reîncarneze. Și pentru a fi pe deplin convins că totul nu fusese o glumă, așteptă până în dimineața zilei de joi pentru a-și duce planul la îndeplinire. După ce-și petrecu toată noaptea meditând, cum se iviră zorile, chiar în momentul în care încolțea în el speranța, de afară se auzi claxonul mașinii care-l aștepta. Fără să mai stea pe gânduri, Iulică își luă avânt și se aruncă pe fereastră, imaginându-și în timp ce zbura ce fericit va fi în momentul în care se va reîncarna. În clipa următoare se auzi un țipăt înspăimântat, apoi o izbitură puternică. În câteva minute curtea blocului se umplu de țigani îmbrăcați doar în chiloți, peste un sfert de oră se făcură auzite sirenele ambulanței, peste fix un ceas niște polițiști începură să deseneze cu creta pe asfalt, iar peste două luni, când nici nu se refăcuse bine, Iulică fu condamnat la cinci ani de închisoare pentru omor din culpă. Pentru că în loc să cadă pe bordură, așa cum plănuise, picase peste namila aceea mai sfrijită, făcând-o chiseliță și trimițând-o, probabil, să se reîncarneze în altceva. De pildă într-un vierme. 67 BOEMA Petre RĂU Îmbrățișat cu poezia [ “Îmbrățișat cu cerul" - Tudor-Gheorghe Calotescu, Editura Contrafort, Craiova, 2011 ] Ajuns la al doilea volum de versuri (primul, intitulat „ Istoria clipei”, a apărut la editura „Opera” din București, în anul 2010), volumul de față, „Îmbrățișat cu cerul”, apărut în 2011 la editura „Contrafort” din Craiova, conține 70 de poeme în stilul concentrat și ușor elegiac al autorului, de acum o obișnuită cunoștință a cititorilor de poezie, mai ales celor de pe câteva importante site-uri literare românești. Tudor-Gheorghe Calotescu și-a semnat debutul poetic în aprilie 2010, în revista literară Boema. A urmat apoi, în vara aceluiași an, apariția cu o selecție de poeme într-o antologie colectivă intitulată „Petale lirice” editată de ASPRA și, de atunci, așa cum ne mărturisește, își ascunde sufletul „printre rânduri / sperând că va fi descoperit întreg” ( Cotangenta, p.7), continuând cu dezinvoltură ascensiunea pe culmile fastuoase ale versului, cu precădere la confluența cu cititorul de poezie. Cotangenta este pseudonimul preferat de autor pentru a-și semna poeziile plasate pe site-ul cenaclului literar online „Noduri și Semne”. Cu consecvență și loial idealurilor sale artistice, și-a ales ca prim poem din acest volum chiar pe cel purtând acest nume, vrând parcă să ne mărturisească relaționarea sa cu lumea cuvintelor petrecută într-un propice spațiu virtual, în fapt crezul său poetic: “îmi rotunjesc viața / oferind din cercul meu / o rază d e vis / tangentă cu atingerea voastră” (Cotangenta, p.7). Inginer de profesie (doar nu vă imaginați că trăiește din poezie, ar fi primul caz de acest gen din România), Tudor-Gheorghe Calotescu știe bine că prisma lui Newton a descompus prima dată lumina într-un spectru și tot cu ajutorul ei marele savant a reușit să recombine r azele colorate la loc și să obțină albul. Poetul, însă, intuind nonșalant toate nuanțele, descoperă că, în dragoste, inima ține loc miraculosului corp geometric: “ prisma ce face posibilă / simfonia de culori / e inima ta” ( Inima ta, p.9). La “granița dintre azi / și mereu” (Imigrant, p.8) poetul, deși încă se consideră captiv și simte nevoia de descătușare dintr-o „lume / zidită din fărâme / de vis”, și-a așezat lumea cât mai aproape de privirile sale, oglindindu-se în ea ca într-o inspiratoare fântână, admirând-o cu pioșenie, dar fără patimă și credință oarbă: “dincolo de tine și de mine / apun prea multe stele / pentru a mai crede în v eșnicie” (Albastru, p.9). Pe poet nu-l interesează faptul că versul său trebuie de multe ori să ajungă acolo unde nici rațiunea nu poate ajunge. Pătimaș și posesor al unei devastatoare lucidități, bazat pe construcții lirice la limita minimă a conciziunii, el își etalează poezia în cel mai transparent mod, într-o emitere logică - cam așa cum ar expune o axiomă pe înțelesul tuturor - dar cu vădită sensibilitate, dovedindu-se a fi un producător abil de metafore subtile, un fel de iluzionist al sintagmelor surprinzătoare: “Mă pierd r ouă / mă adun curcubeu / tu / odihnește-te în sufletul meu / rădăcină căutând / lumină / frunză lăuză / naș te zbor / galben covor / apoi / țărână" (Țărână, p.11). Poezia sa uimește, pe alocuri, mai mult chiar decât ceea ce ni se întâmplă atunci când ne privim noi înșine într-o oglindă, de oriunde ne-am afla poziționați în univers. Poate tocmai de aceea, subtilitatea unor imagini ne poate scăpa dacă nu o ingurgităm cu atenție: “între două clipe / infinitul de doar un segment” (Ciudat, p.17). Pentru că este o oglindă a lumii, poezia nu preia nimic din autobiograficitatea poetului, ci urcă generos și solemn în generalitatea existenței umane, precum o parabolă tensionată în spațiu și timp, așa încât eul liric poate susține permanent o profundă expresie de reflexivitate: “E haos, / un haos născut / din ciocnirea unei stele / cu neîndemânarea mea... // e întuneric și atât” (Haos, p.36). Când e vorba de poezia de dragoste autorul vine cu un expozeu subtil și riguros, explorat cu inteligență creativă: “omăt / îmi este fericirea / și prind un fulg / la butonieră / iubesc perfectul răpitor / și cred că am în piept / un viscol pentru tine” (Viscol). În simplitatea sa aparentă, poezia lui Tudor-Gheorghe Calotescu are o simbolică aparte, cu un vers provocator și conturat sub o anume cristalizare, împărtășindu-ne o perpetuă meditație, nu pentru grijile mărunte, ci asupra condiției umane, asumată de eul liric nu ca neant poetic, ci ca ființă perisabilă, fără acces la eternitate: “realitatea e scumpă / și nu mi-o permit” (Consumator de vise, p.16). Pe alocuri poezia lui Tudor-Gheorghe Calo-tescu expune câte un raționament sau face câte un expozeu subtil și riguros, dar nu ca niște reguli științifice, ermetice, care să impună respect, și nu în măsură să alunge cititorul de poezie, ci exprimat în metafore cuviincioase: “între păcat și nemurire / un (continuare în pag. 70) Boema 10-11-12 / 2011 68 BOEMA Ștefan L. MUREȘANU Intimitatea ca manifestare perfectă a eului superrealist Moto: Intimitate, o relație în care proș tii sunt atrași providenț ial pentru distrugerea lor reciprocă. Ambrose Bierce Intimitatea este o stare de fapt a omului, conștientă, perceptibilă și josnică intențiilor, pe care le ascundem de ochii iscoditori ai adevăratei noastre i dentități. În fapt, inversul proporțional al fiindului nostru expus. Intimitatea și-a trăit posibilitatea sa, în existențialul ev mediu creștin, și a avut o minunată evoluție în educarea omului ca fapt al surprinderii și rușinii față de tot ceea ce exprima goliciune. Însă Villon, redescoperit, cu precădere după secolul al XlX-lea, a practicat în creația sa umorul satiric, patosul și forța l irică, scrise în argoul timpului, descoperind că dezvelirea trupului coincide cu nefrânarea instinctelor noastre, cu ascunderea adevărului despre viață. Poate că în nicio altă epocă de dezvoltare istorico-socială a omului goliciunea nu a fost exprimată cu atâta interes ca în perioada marii trieri inchiziționale. Aș crede că niciodată omul nu a răbufnit mai mult, ca în perioada dintre secolele al XIII-lea și al XIX-lea, râvnind după trupul gol în balastul semidoct al moravurilor, pentru că i se impuneau limite, neconvingătoare, în mersul său doritor de libertate. În intimitate își distrugeau identitatea și deveneau ceea ce, poate, sămânța umană a fost înainte de a se desprinde din matricea universală. La începutul acestui mileniu omul s-a simțit liber de orice chingi ștrangulatoare ale liberei sale existențe: unele nevrednice de îndrituire, altele parțial limitatoare de răbufniri orduriene iar ultimele, chiar înjositoare, l imitative la dorința unora ca majoritatea să gândească și să vorbească numai ceea ce își doreau ei să audă. Instinctul nevrotic și viril al entității-om s-a văzut dintr-o dată scăpat din lanțul ce-i încătușa gândirea și, neștiind cum să o folosească, a răbufnit asupra libertinului. Și a simțit că toată această mască, pe care o credea a rușinii, îi ardea de fapt adevărata față, cea a sfidării începutului, a goliciunii în fața semenului său, a sfidării existenței formale. Formalizarea avea să rămână într-o parte a l umii, mult mai odioasă decât cea care mijea acum spre l umină, în sfera celor care se voiau să conducă, pentru etichetă și fațadă împodobită ridicol. M-am tot întrebat ce imbold a făcut ca omul începutului de mileniu trei să fie atât de dezinvolt și de trăitor fervent al pornirilor sale libertine. Ce a dus ca însuși literatul să desfrâneze cuvintele în imagini și să creeze secvențe ale instinctelor mânate de perversitate? Și am înțeles, din toată această meticulozitate a descrierilor, ura crescândă față de fiindul nostru sortit căderii, urgiei în umbra unor energii, într-o continuă mișcare ucigătoare a eului. Tatuarea trupului, montarea diferitelor obiecte în orificii vizibile sau ascunse de ochii iscoditori și răutăcioși ai celor ce-și înfundă viciile în subsolul conștient al refulării intime, sunt manifestări ale personajului superrealist doritor de un trai decent. Literatul îl surprinde pe acesta și îl redă conștient în toată mișcarea lui în creația pe care o expune apoi ca pe o fecioară actului impudic. Se vor băloși mulți sorbindu-i scenele, salivând a nimicnicie, dar puțini vor fi înțeles nefiindul, care dorește împlinirea actului de pedepsire cruntă a celor ce îi nelipsesc trăirea ca om, așa cum s-ar fi vrut, până a cădea, datorită lor, în abisul goliciunii. Retragerea în intimitate a personajului superrealist ar fi dus la introvertire și la pierderea totală a eului, a clacării și a judecării nemeritate a încrederii că el este vinovat de tot ceea ce se întâmplă în lumea aceasta dezlănțuită, îndiguită supușeniei materiale și calvarului existenței decimării psihice. Versiunile lui comportamentale în a sfida toate privirile ce îi urmăresc mișcările deplasate, cu gesturi obscene, inhibitoare și dizgrațioase nu sunt decât un rezultat a lipsei de putere a societății de a-i răspunde totalului său fiind. Și iar literatul își va pune întrebarea: cine, pe cine își dorește o astfel de atitudine inhibatoare a manifestării reale de a fi om? Răspunsul e lumea. Lumea care populează cazinourile, barurile de noapte, palatele sau maiestuoasele case pe care nu le merită în totalitatea lor, indiferent de ceea ce se cred că sunt. Romanul superrealist trădează această facere perversă a sistemului, îl decimează și îl târăște în șesul dezlănțuit al libertinajului sodomic. Apropie buze, desface picioare, întărește anumite părți ale corpului, umezește. să spunem ochii, când receptăm o cădere a noastră, prin noi, aproape și iminentă, poate și datorită energiilor, care ucid energiile universului, provocând scurcircuit intensităților fiin-dului. Omul superrealist nu se mai retrage în intimitate, a înțeles că prin exhibiționism sfidează pretinsul bun simț, pe care nu îl mai are nimeni într-o societate în care se sodomizează cu crucea în mână, se minte cu mâna pe Biblie, se zâmbește în față cu sunete de coardă jerpelită iar în spate, când se crede că totul e aproximativ bine, i se înfige jungherul, risipindu-i pe pământul, care îi așteaptă, pentru rumegare trupul, materia vâscoasă și roșie a ceea ce a avut pentru viață. Visele i se risipesc iar umbra lui încetează să se mai zbată în noapte, obosită de anii petrecuți în praful, mocirlele și gropile teluricului. În literatura română personajul superrealist apare în romanul lui Mircea Cărtărescu. Expus, dotat, ruinat de simțiri profunde, pe care le manifestă voalat însă cu mai puțină exercitare scenică ordurieră decât în romanele lui Bruckner, Levi, Beigbeder. În dialogul lumii primelor decenii ale mileniului III, se observă o sfidare a ceea ce odată se considera bun simț și făcea delimitarea între stările de fapt ale entității noastre cu cele ale necuvântătoarelor, o refulare a unor segmente din interiorul nostru, care se doresc să fie emanate dușmănos, ironic, sfidător și percepute ca atare. Manifestările de tipul vopsirii pereților clădirilor sau a orice e imaculat este tot un rezultat al pornirilor (continuare în pag. 70) 69 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA ( urmare din pag. 69) interioare ale individului superrealist, care își găsește o liniștire atunci când se expune, refuzând, pur și simplu galeriile de artă, de exemplu, ca manifestare și dorință în a-și prezenta admiratorilor talentul pe pânze ocrotite de jenă. În realitate, el își etalează manifestarea nicidecum interioritatea, rămânând un ascuns, un anonim căruia îi este teamă de critică. Un introvertit este și nudistul chiar dacă își dezvelește dezinvolt aparent pentru că el nu suportă să fie iscodit, ci simte doar acea plăcere a dezvelirii, a străfulgerării privirilor însă nu a lăsării contemplării goliciunii lui. Romanului superrealist i se pot atribui toate aceste reliefări, pe care le prezintă minuțios, obsedant pentru cei ce nu vor să înțeleagă că societatea umană trece acum prin niște momente dificile ale evoluției sale, și că toate acestea sunt prezente datorită lipsei de discernământ a celor care conduc națiunile. Totul se afundă și se pregătește pentru o cădere dorită, într-o stare odioasă de distrugere a entității-om însă a eliberării a tot ceea ce energiile telurice le are prinse de elementele corpului uman. Un plan unic de triere a speciei și de împuținare a fiindului uman. Romancierul superrealist a simțit toată această stare de fapt a comandamentului mondial de distrugere psihologică a omului, prin eliberarea voită a ordurierului, a imaginilor sodomiste și horroriene, care sapă mentalul distrugându-i personalitatea. Superrealismul este și în pictură și în muzica reprezentativă a rockului, în arta plastică, în medicină, prin malpraxisul dorit de neputința unora de a cunoaște ceea ce înseamnă să vrei să fie bine, în știință, prin toate noile puneri în valoare ale minții omului de stigmatizare a eului, în tot ceea ce se poate pune în declin psihic și fizic fiindul uman. Cine va trăi? Din tot acest rău nimic care să aparțină omenescului, sămânța va înceta să mai apară odată cu pocnetul munților, cu ridicarea valurilor și căderea cenușii. Să nu își închipuie cineva că nu va fi atins de teroarea morții prin chiar buncărele pe care le-au construit pentru a-i salva. Tot ce va fi făcut de mână omenească se va nărui și tot ceea ce a rezultat din priceperea omului va deveni vulnerabil și dat distrugerii. Putem oare să răspundem unei întrebări, pe care puțini, în drumul lor prin viață s-au întrebat? De ce ne numim oameni și de ce planeta pe care locuim se numește Pământ? În artă, omul talentat, cu sclipiri superioare profanului, a redat adevărul, care urma să vină și să arate lumii ceea ce de fapt se ascundea, considerat rușinos însă dramatic de periculos existenței noastre. Literatul de azi creează și redă principiile testamentare ale fiindului călăuzit de pilde, nu direct, doar prin scene apocaliptice, episoade trăibile închise în sicriele negre ale falsei tăceri. El strigă precum Ioan Botezătorul la rămășițele de oameni care nu își înțeleg rostul, sodomizați și vânduți puterii negre a morții psihologice. Scriitorul superrealist este conștient de impactul pe care scrierea sa o are față de unii dintre noi și este de acord cu închiderea ochilor însă aceștia sunt prea puțini pentru a da roadele dorite de fiindul entității noastre. (urmare din pag. 68) vis dinaintea sunetului / rulează / pe ecranul dintre / viață și moarte / un vis în care cuvintele / au forma gândului / neșoptif’ (Gri, p.20). Prin autoidentitate, dar și prin translație, versul poate atinge uneori și dimensiuni ludice: “sunt liber să visez / că sunt liber’ (Visez, p.33). Poezia lui Tudor-Gheorghe Calotescu poartă cu ea un anumit tip de moralitate (“iubeam / să fiu / să am de unde / să n-am de ce...’, Cicatrice, p.15), controlând atent coerența metaforică, dar permițând versului să-și păstreze însușirea poetică și creând prin reflecție impresia unei apropieri de realitate: “lumea noastră e o pace / uneori dureroasă / între lumi’ (Pacea, p.10). Tudor-Gheorghe Calotescu este un poet care scormonește cu pioșenie prin diferitele unghiuri ale spiritului, cu o poezie reflexivă, răzbătând la suprafață rodul activ al minții sale de educație tehnicistă. Abordând o tematică largă, aproape nevrând să-i scape niciunul din marile semne de întrebare ale lumii, cu un discurs pe măsură aflat într-un proces vizibil de perfecționare, poetul și-a conturat deja un stil artistic, are deja un mod propriu în a-și contrui și organiza versurile. Și, pentru vigoarea remarcabilă a poetului care, de altfel, se și autodefinește: “sunt un stejar / ce visează la zbor / îmbrățișat cu cerul’ (Stejar, p.12), dar și prin arta de a ști să cântărească bine greutatea atomică a cuvântului, am dobândit încredințarea că-i pot lectura poezia pe mai departe cu satisfacție și-l pot întâmpina cu aceeași deferență și același interes cum am făcut-o și până acum. desen de Elena-Liliana Fluture 70 Boema 10-11-12 / 2011 Marin NĂ STASE Navigator prin suflete de scriitori sau „Dincolo de vitralii” de Gheorghe A. Stroia (Ed. Armonii Culturale, Adjud, 2011) În luna februarie 2011, scriitorul Gheorghe A. Stroia dădea la iveală primul său volum de critică literară, intitulat ”Petale din cuvinte”. Peste vreo șase luni publica cel de-al doilea volum, tot de critică, intitulat ”Dincolo de vitralii”, dovedindu-se un prolific autor, care ne-a uimit cu puterea sa de muncă și, mai ales, cu deosebita sa capacitate de creație. Dacă în primul volum ”Petale din cuvinte” ne-a demonstrat că are un viguros talent de critic literar, cu un ascuțit spirit analitic, („înmânușat” într-o generoasă omenie și bunătate), în volumul ”Dincolo de vitralii” și-a impus noi exigențe în analizele și interpretările sale, cu un salt calitativ pe măsură. Nu s-a mai mulțumit doar cu dezvăluirea, interpretarea și punerea-n lumină a calităților artistice ale operelor analizate. A căutat să dea la iveală acele izvoare din adâncul sufletelor creatorilor analizați, surse reale de forțe expresive, generatoare de stări emoționale, copleșitoare pentru cititorul învăluit în lumina sufletească a respectivilor autori. Analizându-le operele, Gh. A. Stroia pătrunde în sufletele autorilor, descoperind, așa cum mărturisește în cuvântul introductiv: ”întinderi vaste dintr-o catedrală a spiritului uman, mări călătoare, pași peste stele, fulgere, iluminări, curcubeie peste timp, pornind din inima celui care scrie și înfipt adânc în sufletul celui care citește”. Uluitoare peisaje ale sufletelor de scriitori! Suflete în care se scufundă scriitorul Gh. A. Stroia, cu privirea scrutătoare, dincolo de vitraliile operelor analizate. O face pentru a înțelege mai bine resorturile intime ale creațiilor literare și motivațiile creatorilor care își dăruiesc generos sufletele celor care îi citesc. Acele misterioase vibrații de suflet sunt iluminate de spotul luminos al analizei literare, pentru a descoperi în ele sclipiri de talent, vibrații unde scânteiază nestemate de idei și simțiri, transpuse în vibrante cuvinte purtătoare de mesaje luminoase, menite să-ncălzească sufletul cititorului. Și acest demers insolit, Gh. A. Stroia îl face cu multă delicatețe și eleganță, dar și cu modestie și timiditate. Pentru că dânsul nu consideră cartea sa ”un volum de analize și aprecieri critice, ori eseistică literară”: Crede că realizează doar ”un inventar de cronici, recenzii și prefețe”, izvorâte din ”plăcerea sa de a citi”. Lăudabilă, inspirată și rodnică „plăcere”! Care s-a dovedit a fi un prețios act de cultură. Să vedem de ce nu este un simplu inventar? Este adevărat că în carte nu sunt expuse exhaustiv și explicit principiile sale critice și nici mecanismele instrumentarului său critic. Dar acestea se conturează atât din creionarea lor în cuvântul introductiv, intitulat ”Argument” cât și din aplicarea implicită în fiecare text de analiză. Să observăm că în ”recenziile” sale dovedește o vastă erudiție cu trimiteri și/sau exemplificări din operele clasicilor culturii naționale și universale, care-i dau posibilitatea unor largi și pertinente explicații, bazate pe bogate documentații. Numai în acest fel poate să facă evaluarea operei analizate, prin compararea acesteia cu opere ale clasicilor literaturii, picturii sau Boema 10-11-12 / 2011 muzicii naționale și universale. Pentru că dumnealui consideră opera literară, ca și pictura ori creația muzicală, înalte vibrații sufletești ale creatorilor, din a căror analiză desprinde mărimea talentului și caracteristicile operelor acestora. Caracteristici care-i permit evaluarea operei analizate și prin comparația cu opere clasice similare. Chiar de la primul autor analizat (Cristian Petru Bălan-„Eros-sonete”), Gh. A. Stroia face o incursiune amplă în istoria sonetului, cu o descriere de excepție a acestei interesante forme prozodice de poezie, în care și-au încercat ascuțimea talentului cei mai mari poeți ai literaturii naționale și universale. Cu această descriere crează cadrul de evaluare și stabilirea locului ocupat de autorul analizat în evoluția sonetului. Astfel ne convinge că acest autor a scris sonete superbe, comparabile cu cele ale clasicilor. O analiză completă care face cunoscute cititorului nu numai aspectele valorice ale operei respective, dar și dimensiunile valorii, raportate la autorii clasici folosiți ca repere cu opere similare. Gh. A. Stroia pătrunde cu arca analizei prin toate pliurile și ungherele operei și dă la iveală simboluri încifrate în metafore mustind de idei și înțelepciune, precum și frumuseți poetice pline de mistere, trăiri extatice și simțiri alese. Desferecă mesajele ascunse în simboluri și, cu multă măiestrie, mânuind cu eleganță un bogat limbaj cu figuri de stil surprinzătoare, pline de farmec, transformă diamantele operei analizate în briliantele pline de sensuri și înțelesuri care fulgurează simțirea cititorului. Prin (continuare în pag. 72) 71 H BOEMA (urmare din pag. 71) această tehnică îi stârnește curiozitatea și-i motivează dorința de a descoperi frumusețile din acea carte care să-i umple de bucurie și să-i încălzească sufletul. Am încercat să înțeleg scopul scrierilor sale de critică literară, plecând de la pasiunea sa de a citi și de a se lăsa impresionat de lecturarea unei cărți. Mi-am dat seama că rostul scrierilor sale nu este numai acela de a descoperi și a atrage atenția asupra unor personalități ale scrisului și valoarea operelor create de ei. Destinatarul principal al aprecierilor critice, recenziilor și cronicilor literare este CITITORUL, căruia dorește să-i insufle acea nobilă și ardentă pasiune de a citi, de aplecare spre universul de frumuseți al creatorilor de literatură. Pentru Măria Sa Cititorul, se străduiește să interpreteze creațiile unor autori prin analize și exegeze fascinante. Este de admirat la scriitorul Gh. A. Stroia curajul de a recenza scriitori contemporani cu o personalitate complexă, precum Victor Sterom, care are o vastă operă poetică, cu adâncimi nebănuite în bogăția de idei și înțelesuri. Să nu uităm că Victor Sterom are și o imensă operă de critică literară, excelând cu celebrele sale ’Fulgurații’. Or, nu-i chiar așa de ușor să „apreciezi’ pe autorul acestora. Dar Gh.A.Stroia s-a încumetat și a reușit să releveze infinitele frumuseți poetice ale bardului ploieștean. Și ceilalți scriitori analizați, precum: Cristian Petru Bălan, George Pașa, Constantin Severin, Vasile Sevastre Ghican, Florina Zaharia, Viorela Codreanu Tiron ș.a., sunt personalități interesante, bine conturate în literatura noastră contemporană, fiecare cu specific și caracteristici definite, cărora, criticul Gh. A. Stroia a reușit să le ilumineze ultimele volume publicate, dându-le la iveală inedite valențe valorice care le sporesc personalitatea. Mai mult, își asumă responsabilitatea de a selecta din puzderia de nonvalori, ca un adevărat căutător de pietre prețioase în mâlul banalului cotidian, unde descoperă certe talente aflate la debut. Astfel, ne atrage atenția asupra lui Daniel Dăian (volumul ’Arbori de cristal’), un poet valoros, cu ’un stil original și simțiri poetice de rang înalt, axat pe adevăruri existențiale îmbrăcate în aura unui eros special’. Încântă cu ’aprecierile’ deosebit de plastice din analizele sale, realizate tot atât de poetic ca și scriitorii analizați, dând atâta farmec și limpezime scriiturii, încât aceasta e citită cu plăcere și ușor înțeleasă. Voi exemplifica: la Cristian Petru Bălan face ’o baie de șoapte’ în sonetele acestuia, descoperind ’cantabilita-tea, luminozitatea și prețiozitatea versurilor’ cu care ’construiește pentru cititor o nouă arhitectură a raiului’ considerând acest volum ’un diamant prins în filigranul simțurilor’. La George Pașa, consideră că volumul acestuia „Atelierul albastru’ este ’nobila casă a unei poezii ce te învăluie în ceața fină a indescriptibilului, pe care, deschizând larg porțile sufletului, îl vei simți inva-dându-te cu o stare de bine’. Poezia lui Vasile Sevastre Ghican îl surprinde prin ’calitățile sale balsamice: simplitatea expunerii și a trăirilor, transparență, alternarea dozei - uneori ascetică, alteori generoasă - a simbolurilor’. La Florina Zaharia, descoperă în volumul ’Eua’ o &oni£4 <ke Curte ’permanentă luptă a contrariilor care se resping și se atrag, ca într-un experiment electrostatic, efectuat în (micro)cosmosul poetic’, cartea fiind carecterizată ca ’o eclectică împletire a stărilor și vibrațiilor poetice, lirism subtil și rezervat, universul dual, lupta contrariilor pe calea către lumină’. În urma analizelor, sintetizează esența mesajelor fiecărei cărți, prin așa zisul ’leit motiv’ al volumului, cum ar fi: la Cristian Petru Bălan - supremația iubirii, la Florina Zaharia - teama „transformată’ în verb, la Daniel Dăian - zborul, ca o dorință a devenirii, la Viorela Codreanu Tiron -sentimentul pierderii irecuperabile a dragostei ș.a.m.d. Interesante, la Gh. A. Stroia sunt caracterizările făcute poeziilor din volume, prin ’apre-cieri’ cu fraze formate printr-o meșteșugită legare a titlurilor de poezii, cu scopul de a surprinde esența mesajelor din cartea recenzată. Un joc delicat prin care-l determină pe autor să ne spună ce a vrut să ne transmită în poeziile sale. Nu în ultimul rând, constatăm în analizele sale că noțiunea de ’critică’ își pierde sensul și conținutul definit în dicționare. La ’criticul’ Gh. A. Stroia, aceasta capătă un sens nou, mult mai complex. Urmărește doar acele aspecte valorice ale creației: insolitul figurilor de stil, plasticitatea expresiilor specifice acelui autor, bogăția, claritatea și profunzimea ideilor transpuse în montura simbolurilor, forța emoțională a bogăției de sentimente, trăiri și stări transmise cititorului, adică toate acele elemen-te de frumusețe artistică ale operei analizate. Implicit, prin analiză și interpretare, Gh. A. Stroia relevează și frumusețile sufletești ale autorului. Se pune întrebarea: dar, despre aspectele negative ale operei, care sunt părerile criticului? Prin acțiunea selectivă, încă din faza cititului, dânsul nu recenzează decât scrieri valoroase, care l-au determinat să se aplece asupra lor, numai dacă, după ce le-a citit, l-au impresionat, i-au transmis stări emoționale de excepție. Apoi, opera sa critică se ghidează după unele repere luminoase, cum ar fi: omenia, adevărul, sinceritatea, corectitudinea, iubirea, etica, morala și, în special, dragostea autorului față de cititor. De aceea ’critica’ sa literară este un valoros act de cultură dedicat descoperirii sensurilor și înțelesurilor încifrate în scriitura unei opere literare, unde, explicațiile sale delicate, plastice, simple și clare, reprezintă o permanentă invitație la lectură. Este ceea ce am sesizat la citirea volumului ’Petale din cuvinte’, unde se prefigura noul stil de a face ’critică’ literară, al scriitorului Gh. A. Stroia. I-am zis ’stilul pozitivist’, adoptat de acest critic, sau, mai bine zis, creat de dumnealui, din dragoste pentru scriitori și cititori. 72 Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA Ion CRISTOFOR Doza de somnifere Noaptea înainte de culcare de pe ecranul televizorului zâmbitor domnul președinte ne asigură că mâine vom trăi mai bine Iată un bun motiv să stingi lumina și să renunți la doza de somnifere Domnule Kant adevărul vameșilor nu e și adevărul lor adevărul hienelor nu e și adevărul nostru la urma urmei adevărul e că nu hienele ci păduchii ne-au chinuit toată noaptea domnule Kant stelele clipeau somnoroase deasupra capului nostru era frig și-un miros pătrunzător de benzină în sală pleiade strălucitoare se iveau la geam baletau constelații de gală eram săraci și tineri pe atunci păduchii benchetuiau pe pielea noastră dincolo de orice lege morală Lumină sau beznă Zadarnic ne-am prosternat în fața pietrelor zugrăvite cu chipuri de zei căci iată în curtea domeniului tăcerea își strânge casapii întunecații ostași Arborii anotimpului scot la geam flamurile lor însângerate fiecare vorbă cântărește acum cât un cadavru ori cât o petală de trandafir Lumină sau beznă-i totuna târfa se confundă acum cu orice vestală Nu rosti nici o vorbă nici o silabă în plus nu rupe nici o petală acum se bat cuie în brațele omului se scuipă pe noul Isus Zebrele Aceste patrupede sunt apolitice nu citesc ziare Nu-și pierd vremea cu cărțile și bine fac În țara lor cine are bani are carte dar zebrele disprețuiesc banii Constituția lor are patru picioare în fugă Aceste nobile patrupede rumegă iarbă nu idei Poartă costume asemenea pușcăriașilor dar sunt libere Libere sub ochii neiertători ai turmei de lei. În grădină Oameni cu uriașe ciocane Coboară jos în grădină Bat cuie mari în arbori în pereți și-n pământ Se-aud strigăte și voci de femei indignate Într-un târziu se ivește Un bărbat în costumul lui Adam Tremurând Îmbrăcat într-o salopetă uzată De muncitor cu ziua Dumnezeu se spală cu săpun de rufe pe mâini Într-un lighean albastru de tablă ruginită Un munte de cenușă Răsare deodată-n grădină Se-adună grabnic morții Se fac scurte socoteli Apoi se face lumină Palatul Justiției 9 Lângă palatul justiției O statuie de marmură O femeie cu sânii zvelț i avântați Cu ochii acoperiți de o banderolă Ce ține în mână o spadă și o balanță La umbra ei cerșetorul olog Își numără bănuții din pălărie Iulie Iulie îmi arată inima prinsă cu un bold ca un fluture roșu în insectar clopotul mănăstirii răsună peste pădurea de brazi ciocănitoarea scrie versete pe lemnul uscat al unui molid ochiul meu înflorește galben într-un lan de rapiță într-un câmp de tutun Prizonierul o câmpie înghețată în Siberia și el zâmbind impasibil sub câteva ciori ospătându-se pe cerul gurii lui răsare luna roșie (din volumul Geamantanul de sticlă) Boema 10-11-12 / 2011 73 BOEMA Costina Alina Boc ă neal ă Fereastră... “Cine nu s-a oprit la malul Dunării? Toate limbile pământului au sunat aici” Mihail Sadoveanu „To ți pasagerii sunt ruga ți să se pregătească pentru debarcare!”. O voce înfundată răsuna prin toate cabinele și oameni grăbiți pășeau agale pe holuri părăsind cămăruțele mici ce păstrau încă parfumul nisipului. Zeci de siluete traversau acum haotic peronul Gării Fluviale. Oriunde întorceam ochii zăream sărutări, îmbrățișări, degete încleștate sub cupola unei fericiri exacerbate... veselie și lumină. Căci era într-adevăr o zi călduroasă aceea, o zi ce avea să mă schimbe total. Mi-am așezat cu grijă pălăria pe cap și mi-am ridicat servieta, în care zăceau vrăfuite cărțile fără de care nu obișnuiam să pornesc la drum. Acolo îmi ascunsesem nelămuririle, ce inevitabil mă aduseseră aici, în acest oraș înconjurat de ape. Nu mai vizitasem vreodată un port dunărean. Am citit însă mult despre istoria și geografia acestei arii și calculele mele mi-au indicat că doar aici aș putea afla deslușirea misterului ce-mi arde ființa de mai bine de un deceniu... Nu știam atunci, în ziua aceea, ce descoperire eram pe cale să realizez... și nici nu mă preocupasem prea mult de repercusiunile acțiunilor mele atât asupra sufletului meu, cât și poate asupra noastră, a tuturor... Galați, 19 Martie 1920 J.J.” Puse scrisoarea înapoi în plic, fără să conștientizeze că degetele sale împătureau migălos hârtia veche de aproape un secol, și privirea sa continuă să fixeze un punct în spațiu... acolo părea să se răsfrângă întregul infinit căci sute de gânduri se aruncau asupra sa necontenit, fără să-i ofere posibilitatea de a potoli aprehensiunea ce-i îmbrățișase trupul. De unde venise scrisoarea? Cine era autorul și mai presus de orice, de ce era datată scrisoarea în secolul trecut? Toate aceste întrebări retorice, ce se repetau la nesfârșit de câteva ore îi obosiseră și mintea și trupul. Se ridică atunci nervos de pe canapea și porni pe străzi, hoinărind fără un scop anume. Afară mirosea a var ă târzie. De ș i soarele ardea orbitor, vântul se plimba prin pletele sale negre, oferindu-i străluciri albastre. Era un tânăr chipeș și cu gesturi rafinate. Dacă în părul său părea că se adunase furia învolburată a Mării Negre, în ochii de un albastru aproape ivoriu se zăreau speranțele reprimate și o blândețe ascunsă cu grijă. Chipul palid reflecta doar deznădejdea, căci destinul se pare că-l trădase și-i arătase prea repede rațiunea sa de a trăi. Poate de aceea renunțase atât de devreme la pasiuni și vise. Și de ce n-ar fi făcut-o? Nu-și putea aminti portretul părinților și singurele rude pe care le mai avea l-au părăsit într-un oraș necunoscut încă... Absorbit de propriile mistuiri ontice, înainta mereu temător, mereu așteptând ca cineva sau ceva să-l trezească din reverie și să-i ofere o punte de trecere către o altă lume. - Gabriel! Hei... se auzi deodată o voce ascuțită, iar ecoul ei se perpetuă incandescent pe marginile timpanului său. Chipul ei îi încălzi privirea și pentru o 74 clipă simți că întreg contingentul se disipase în privirea, în gesturile și ființa ei. Ce faci? Haidem pân'la Dunăre! Tânărul consimți aprobător din cap și coborâră amândoi scările de piatră. Nu se țineau de mână, nu se priveau și nu-și vorbeau. Și totuși îi lega ceva mai presus de cuvinte sau gânduri...poate era tăcerea... sau poate sentimentul... S-au așezat pe pământ, unul lângă altul, chiar pe mal, lângă apă... fiecare val le atingea călcâiele, fiecare fior le zgâria pielea și salcia își plimba subtil frunzele deasupra creștetelor lor, parcă binecuvântându-i. Cu un surâs pierdut în colțul buzelor, Gabriel o privi și simți unirea ce se stabilea între ei, în acele clipe, sub catapeteasma naturii. O iubea! Știa asta, deși nu i-o mărturisise niciodată. O vedea ca pe o nimfă a apelor, o zână ce se înalță pe crestele valurilor și apoi se pierde în zarea mărilor. Așa o visa, așa o purta în gând și suflet. Un chip veșnic tânăr, încadrat de buclele acaju, luminate de cristale sărate, cu ochi negri înflăcărați și farmece de sirenă. Și așa-și promise să o păstreze pe vecie, ca un reflex al dragostei ce o purta de mic copil pentru Lumea Apelor. Îi zâmbi apoi cu o tristețe de nepătruns... de ce s-o chinuie cu dragostea lui? Oricum nu-i poate oferi nimic mai mult decât simpla lui prezență, căci destinul nu i-a oferit nicicând vreo fărâmă de afecțiune. Doar oferindu-i șansa de a trăi într-un oraș înconjurat de ape și prezența amenințată de trecerea inexorabilă a timpului, a unei astfel de ființe „marine” - căci da, el o privea ca pe o perlă dăruită de mări - hazardul nu-i putea schimba perspectiva asupra vieții. Legat mereu de trecut, prins în mrejele neantului își amintea în orice clipă de banală bucurie de pierderea părinților lui, în dimineața aceea de duminică, o dată cu scufundarea vaporului cu care se întorceau acasă. ACASĂ - nici măcar nu-și mai amintește sensul acestui cuvânt, de parcă s-ar fi pierdut în neant, alături de sufletul uman. Pierdut în negura propriei ființe, își luă rămas-bun și se întoarse în locul pe care acum îl numea astfel generic, deși simțea că nesfârșita suferință îl agață iar în brațele sale. Pe masă însă, zăcea prăfuită, o nouă scrisoare, îngălbenită de anii efemeri. * „Am început astăzi primele cercetări. Cartea pe care am descoperit-o la Biblioteca Centrală și am furișat-o sub haină s-a dovedit a fi o adevărată comoară. Prezentarea culturii daco-geților este excepțională, alături de cultele religioase, tradițiile și obiceiurile. Însă noțiunile de mitologie danubiană sunt surprinzătoare căci nu fac decât să ateste cercetările mele. Pesemne că am avut dreptate în ceea ce-l privește pe Zalmoxis și al său munte sacru Kogaion. Misterele bătrânului fluviu rămân însă multe și vaste, dar sunt sigur că sub vălul apei înnegrite se găsesc cele mai profunde cunoștințe. Aici voi găsi răspunsul! Trebuie doar să mai cercetez puțin. Trebuie să fiu sigur. Acest fapt ar putea schimba istoria și cursul timpului. Și cine știe câte alte mistere nerezolvate mă așteaptă. Un singur lucru e cert. Mă aflu în locul (continuare în pag. 75) Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA (urmare din pag. 74) potrivit. Veche cetate portuară, tu ascunzi mai mult decât mintea umană poate cuprinde cu privirea ori gândul. Un vis și-o realitate în același timp! 21 Martie 1920 J.J.” * Alături de plic, se afla o hartă veche, împăturită și roasă pe la colțuri de trecerea anilor, ce arăta cursul Dunării. Din cunoștințele sale, Gabriel își dădu seama că bătrânul plasa Kogaiononul, lăcașul vechilor daci, undeva în zona Porților de Fier, la intrarea fluviului pe teritoriul patriei. Își aminti că citise despre zeii geto-dacilor, căci subiectul l-a preocupat o perioadă îndelungată de timp. Descendenții acestui mare zeu al Daciei, au continuat să conducă o viață cumpătată, lipsită de păcat însă o dată cu pășirea spre Thanatos al ultimului Decheneu a pierit și codul strămoșilor. Își amintea că mai citise undeva despre o veche civilizație care se prăbuși sub valurile apelor o dată cu trădarea unui supus al regelui. Dar nu luă în seamă toate aceste gânduri ce-l încântau. Se gândi că sunt doar legende si rituri străvechi, precum paparudele sau caloianul. Nimic altceva, decât imagini cu parfum arhaic ale unei civilivații înghițite de marele Cronos, nimic altceva decât principii și dorințe sfâșiate... la fel ca ale sale... preschimbate în pulbere de nemilosul Timp.... * * * Timp de câteva zile, nu mai primi nici o scrisoare. Evenimentele din viața sa păreau a reintra pe poteca normalității. Aruncă scrierile într-un sertar și continuă să se comporte ca și cum totul ar fi fost doar o plăsmuire a imaginației sale, doar un îndemn către farmecul misterului. Totuși, în fiecare seară îi revenea în minte dorința aprigă a „bătrânului” - căci așa îl poreclise - și parcă putea simți aceeași forță interioară și aceeași sete de cunoaștere pe care expeditorul o ilustra prin cuvintele sale. Dimineața următoare, însă, pe marginea ferestrei găsi iar o scrisoare prăfuită. De data aceasta simți emoții cuprinzătoare. Oare a descoperit bătrânul ceea ce căuta? Este chiar atât de importantă descoperirea lui, încât va schimba cursul istoriei? Cu degetele tremurându-i, deschise plicul arămiu si scoase o nouă filă de jurnal, pe care cu respirația din ce în ce mai gravă, începu s-o citească cu glas tare. „Tind să cred că am avut dreptate. Sub bolțile acestui oraș zace o cetate veche de mii de ani. Am coborât aseară la o plimbare scurtă sub clar de lună... pot revizualiza grandoarea unei astfel de nopți. Luna mare se apleca sub greutatea plumburie, și pe marginile sale se scurgea roșeața unor gânduri străine, ce se-mpletea cu întunecimea nopții. Pășeam gânditor pe malul Dunării, când deodată auzii un glas... pe fundalul tăcerii grave, acea voce dulceagă aproape șoptită încerca să mă ademenească: <Uhram vostiv mijmhreev jugaaartt hresi vius mistrendum> ce în limba noastră, după cum am descoperit mai târziu într-o carte, însemna <Vraja apei te cheamă la ea. Vino, lasă-te purtat!>. Am zărit apoi un chip livid, cu ochi sticloși de gheață și plete negre ca ale abanosului, în care străluceau cioburi de lapis-lazulli. Pe marginea pieptului se formau solzi argintii ce coborau încet într-o coadă lungă, iluminată ușor de razele slabe ale lunii. Pe același ton al vocii îmi povesti de Regatul de sub Ape, de castele, bogății și creaturi subacvatice. Deși grăia în altă limbă, necunoscută lumii noastre, o înțelegeam perfect. Dar nu mă puteam lăsa ademenit! Cu toate regretele i-am zâmbit și mi-am acoperit privirea. Am auzit un strigăt înveninat în urma-mi și în timp ce alergam simțeam că-mi voi pierde cât de curând inima. Ajuns în camera Hotelului, am început să-mi notez întâmplarea și să caut informații despre o Atlantidă pierdută în apele Dunării, un Oraș pierdut între ape. Și totuși nimic din tot ceea ce văzusem nu părea a fi real... În limpezimea de după furtună, mărturisec neputința de a-mi aduna gândurile? Și dacă toată întâmplarea e doar o fantasmă? 27 Martie 1920 J.J. “ Neliniștea și în același timp bucuria îi oferiră tânărului o senzație bizară. Și dacă nu va mai primi nicicând o scrisoare de la “bătrân”? Dacă totul se termină aici și acum? Dacă nu va descoperi niciodată adevărul despre Orașul dintre Ape? Aceste întrebări îl amețeau și-i dădeau forță și curaj. Va descoperi chiar el adevărul! Era decis. Aruncă într-un rucsac un caiet de schițe, scrisorile bătrânului și ceva de mâncare și porni pe Faleză. Știa un loc unde se afla o barcă părăsită, de altfel încă în stare destul de bună. Ajuns acolo se pregăti să pornească într-o călătorie care spera să-i ofere ineditul. Își ridică încet privirea spre cer. Niciodată asfințitul nu-i păruse mai frumos ca acum. Sărutul dintre noapte și zi se pierdea într-o perpetuă îngemănarea cu mișcarea sincopată a valurilor, cu umbrele vapoarelor și întunecimea norilor. Gri, violet și sideral, într-o îmbrățișare ce părea că oprește clepsidra timpului... atunci îi reveni în gând chipul tinerei fete. Aimee... Poate că nu o va mai revedea vreodată. poate că nu va mai apuca să-i sărute buzele de foc, să-i arate adevăratele lui sentimente. Cine poate ști ce i-a rezervat soarta. și nu i-a spus nici măcar o dată că o iubește. Cumva simțea un soi de remușcare, dar închizând pentru o clipă ochii își aminti de dorințele “bătrânului”, față de care nici el nu-și dădu seama cât de mult se atașase. Nici nu realizase cât de multă nevoie avea de prezența acestui domn străin, ajuns în oraș cu aproape un veac în urmă, pentru a realiza că de fapt destinul îi oferea posibilitatea de a descoperi ceva nou. Urcat în barcă începu să plutească încet pe valurile ușoare... Era ora 20:00. În gând putea auzi muzica Orologiului Central, difuzată în atmosferă pe aripile vântului ce mirosea a început de toamnă... Barca pe valuri plutește ușor, Dar cine îngână un cântec de dor? Oh, nu, nu e vântul, nici Dunărea nu-i... E doar lopătarul și cântecul lui... Și cât de bine i se potriveau aceste versuri... Din cer curgeau lacrimi sărate, împletindu-se în cercuri (continuare în pag. 76) Boema 10-11-12 / 2011 75 H BOEMA (urmare din pag. 75) albe pe suprafața apei. Tânărul scoase din geantă scrisorile „bătrânului’ și le mai citi o dată. Atunci, din ultimul plic se rostogoliră câteva schițe ale bătrânului... Desenele îi generară tânărului o frică nebănuită. Dacă aceste ființe misterioase, magice, într-adevăr existau? Dacă totul era un adevăr imposibil de demonstrat? Și dacă nimic din ce spera nu se petrecea? Atunci s -ar fi întors rănit, în mediocritatea lumii sale? Ar fi renunțat la căutări? La vise? La speranțe? Era pentru prima dată când își impregnase energia în ceva în care credea cu adevărat? N-ar fi fost păcat să se termine...?! Începuse să plouă demult. Noaptea se așternuse grea și întunecoasă. Ochii lui Gabriel, înrămați de gene mari și negre, păreau că sunt copleșiți de negrul atotcuprinzător. De nicăieri se auzeau glasuri șoptite. Pluteau către auzul băiatului în tandem cu mișcările valurilor. Totul părea desprins dintr-un tablou al lui Sabin Bălașa, Și ființe mirifice începuseră să-și ridice privirea de sub ape. Un chip de sirenă se arătă lângă barca lui Gabriel. Tresărirea lui îi sperie pe amândoi. Privirea ei de foc îl ameți, și totuși chipul ei îi părea atât de cunoscut. Sirena se apropie încet și obrajii ei umezi aproape se atingeau de chipul lui. Cu degete lungi și firave îl mângâie pe creștet și apoi cu o putere nebănuită îl trase în adâncuri. Încercă să strige după ajutor, să se agațe de suprafața sticloasă a Dunării, dar totul părea imposibil. Sirena îl apucase de braț și înainta brutal către adâncuri. Deodată se opriră. Gabriel nici nu-și dădu seama cum de reușise să respire până atunci. Probabil că se afla încă sub influența oniricului. Privind în jurul său înțelesese scrisorile Bătrânului. Aici se ascundeau vestigiile vechilor temple și aici trăiau urmașii celor ce pieriseră o dată cu prăbușirea Kogaiononului. Ființe misterioase, ființe bizare își perindau trupurile lungi și șerpuitoare printre ierburi subacvatice și pietre. În fața sa se ridica o oglindă subacvatică a orașului Galați, cu străzi principale și o alee cu tei, cu monumente arhitectonice și statui... Galați - orașul dintre ape... Un cântec vechi, într-o limbă arhaică îi îngâna urechile... Uhram vostiv mijmhreev jugaaartt hresi vius mistrendum. Oh, muzică dulceagă. O binecuvântare pentru simțurile omenești. Părea atât de cunoscut... Atunci își amintise de ultima scrisoare: Vraja apei te cheamă la ea. Vino, lasă-te purtat! Panica se năpusti asupra băiatului. Nimic nu mai părea feeric, ci totul căpăta nuanțe demonice, fețele nimfelor schimonosindu-se sub puterea purtată de frică. Întorcându-și capul zări regulile Orașului Interzis: Ceea ce apa vrea, apa va avea! Gabriel reuși să înoate până la marginea bărcii sale, unde lipsit de puteri, așteptă ca valurile să-l poarte până la mal. Pășind pe pământ, deschise ochii și zări chipul blând și angelic al ființei pe care o iubea cu tot sufletul. Acum își amintea unde-l mai văzuse... Tânăra fată îi apucă obrajii între palme și într-un sărut se contopiră toate visele, toate gândurile, toate dorințele lor. Ea îl apucă de braț și el se simți neputincios, lăsându-se purtat în mrejele ei: Vino,îi șopti apa te cheamă la ea! „Seara trecută am revăzut chipul sirenei. Dar nu mai era singură. Orașul de sub ape își cerea ofranda, metamorfozată în ochii de un albastru ivoriu al unui tânăr. Ea-l apucă de braț și el rămase neputincios. În fața necunoscutului, tânărul mai privi o dată răsăritul, ca și cum ar fi vrut să-l păstreze tatuat pe cornee. Știa că nu mai avea să-l vadă vreodată... Și mai cred că știa că se îndreaptă către tărâmuri necunoscute, către un oraș veșnic supus apelor... Bătrânul Danu-bius mai câștigă un suflet și Dunărea rămâne mereu clasică, eternă. 30 martie 1920 / 30 august 2011 J.J.” Lucrare câș tigătoare a Marelui Premiu la Concursul de creație literară pentru elevi “Scriitori de ieri, de azi și de mâine”, ediția a III-a a Târgului de Carte “Axis Libri”, Galați, iunie, 2011. desen de Carmen Racoviță desen de Carmen Racoviță 76 Boema 10-11-12 / 2011 Ion Tudor MATEESCU Toamna Se-ntâmplă s ă -ț i cunosc potecile ca pe niș te trecute iubiri cu fructe secate de timp împodobite cu lumânări de fagi ș i arț ari dezlănțuite-n covoare inerte de frunze -păsă ri fă ră ideal, fără zbor, fă ră chip aruncate de-a lungul drumului neputincioasei memorii. Pasul peregrin ascult ă de glasul t ă u ruginit care se avântă pe crengile nesățioase a-i ține piept vântului, emoț iei atâtor răsărituri, tuturor gerurilor care abia deschid ochii și care pornesc toate de la miazănoapte dar la Sud le vin de hac salvia ș i rozmarinul cotropitoare esențe ale soarelui inspirate adânc într-o excursie de o clipă la r ă d ă cina unui vis îmbrobonat de sudoarea speranței care-și pierde laurii. Pasiune Dac ă ai fi știut cât te-am iubit nu ai fi regretat niciodat ă (o ș tiu) Cuvintele - păsări de pradă la pândă ț i le-a ș fi f ă cut cuiburi să dormi în ele departe de visul sângeros al eretelui, de cuibul lui - abator de jivine tinere. Și totuși, te-aș fi iubit cu voluptatea șoimului cocoțat pe cuibul bietei privighetori, clocindu-l îmbătat de gândul că primul tril al noului venit îi va sărbători, ucigașă, victoria. Așa vei fi sfârșit Dacă ai fi știut, iubito, cât te-am iubit. Dorințe Vine o vreme când firul de nisip de sub pleoapă își caută drumul înapoi, când zgura din gâtlej dorește să se întoarcă în țărână, iar cugetul vrea să-și arunce în praf amintirile. Alungă timpul la marginea memoriei și șterge colbul de pe urmele pașilor tăi - te vor privi chipurile-oglinzi ale unei fericiri pe care o vei avea întreagă atunci când vei învăța să nu mai privești înapoi. Boema 10-11-12 / 2011 Copilăria În clipa când mă așezasem pe spinarea verde a luncii se făcuse seară. Mă gândeam la cât de mult călărisem pe grumazul nervos al norilor și ce tare mi se făcuse dor de mirosul neostenit al ierbii, de tatăl meu care se juca pe ascuțișul coasei de-a moartea, simțind în nări deja mirosul lucernei cum simte fiara mirosul sângelui și se înfioară. Norii își pierduseră contururile epice și noaptea pusese stăpânire peste partea mea de lume. Mama își trăsese scăunelul scund de pe care mângâia vacile pe uger și le vorbea când blând când mai aspru, după cum se curba flacăra lumânării și, deodată, norii albi care slobozeau pe îndelete ploi aromitoare se prefăceau în spuma strălucitoare a laptelui cumințit în fundul cănii de lumina lunii, de lumina mâinilor ei, a chipului ei drag ce călătorea în buzunarul pănușilor de porumb, în străfundurile fântânii, pe buza zorilor, în fiecare strop din transpirația clipelor ce nu se vor mai întoarce, cum nu se va mai întoarce spicul rece al iernii decât după ce va îndura seceta și va împrumuta chipul prăfos al grânelor. Niciodată nu voi mai fi ca atunci -călător neînfricat pe aripa înserării ca un Niels din ce în ce mai mic luîndu-și zborul pe spinarea altui gânsac fermecat alb ca un nor - el însuși un nor. SMS Nu mă judeca - ia-mi ochii să vezi ce-au văzut! Sper să ai totul și totul așa cum ți-l dorești! Sunt prea îmblânzită de-acum ca să pot pleca mai departe. Sper să-ți rămână măcar un licăr din bucuria mea de a fi, măcar o fărâmă din nebunia de a fi existat până acum fără să te-ntâlnesc și pe amândouă în clipa sortită să treci pragul ostenit dintre lumina în care te-ai îmbăiat și umbra în care vei vrea să te limpezești! 77 Ștefan DINCĂ Povestea trandafirului roșu (după o legend ă indiană) Hai să ne închipuim că demult, nimeni nu-și mai aduce aminte când, exista pe pământul ăsta o țară tare ciudată. Și era ciudată pentru că acolo toate florile erau albe. Nu exista nicio floare de altă culoare. Și în țara asta domnea, cine crezi? Ai ghicit: Alb-împărat. Și asta nu ar fi fost nimic, doar s-au mai văzut împărați. Dar avea împăratul ăsta o mândrețe de fată că, așa cum se zice în povești, la soare te puteai uita, dar ca să te uiți la ea îți trebuiau ochelari de sudură. Era atât de frumoasă, că imediat ce o vedeai, pe loc te îndrăgosteai. Atâta doar că, așa cum se întâmplă cu majoritatea femeilor care se știu frumoase, avea și ea un mic cusur, că nimeni nu-i perfect: era puțin-puțin cinică. Și mai trăia în țara asta și un tinerel, nu tare frumușel el, dar avea o calitate: era sărac (și material, și puțin - după cum vom vedea - cu duhul). Nu era el de nasul prințesei. Dar legile lui Murphy funcționau și pe atunci: te îndrăgostești întotdeauna de femeia la care nu ai nicio șansă să ajungi. Ei bine, tânărul ăsta a văzut-o într-o zi pe prințesă și, cum era de așteptat, din clipa aia pentru el lumea a încetat să mai existe. Nu exista decât EA. O iubea la nebunie. Se culca cu ea în gând, se scula cu ea în gând și, pe măsură ce timpul trecea, tot mai tare o iubea. Și cu cât o iubea mai mult, cu atât suferința sa era mai mare. Asta fiindcă puștiul nu se prostise chiar de tot. Ceva minte tot îi mai rămăsese în tărtăcuță. Și mintea asta îi spunea că el nu va avea niciodată șansa să o atingă măcar cu o floare pe prințesă, darămite să spere că fata îl va iubi vreodată. O iubea atât de mult, că s-ar fi mulțumit săracul și doar cu o atingere de mână. Și a suferit el cât a suferit, până ce, în cele din urmă, și-a luat inima în dinți și, nu știu eu ce-a făcut, dar a ajuns față în față cu prințesa. I-a mărturisit cât de mult o iubește și, prostu' tot prost, că ar face orice pentru o strângere de mână de-a ei, și-ar da și viața. Prințesa l-a privit ca pe o ciudățenie dar, cum știm că era puțin-puțin cinică, i-a zis: - Bine, dacă tu spui că poți face totul pentru o strângere de mână de-a mea, uite ce îți propun: duminică va fi mare bal la palat (asta se întâmpla miercuri pe la patru și cinci minute după-amiaza). Eu voi purta o rochie roșie, roșie ca sângele și aș vrea să port în piept un trandafir. Dar trandafirul să fie tot atât de roșu ca și rochia mea. Adu-mi un asemenea trandafir și îți promit nu numai că vei avea o strângere de mână, dar toată noaptea nu voi dansa decât cu tine (cred că se prostise puțin și prințesa, prin inducție). Când a auzit una ca asta, băiatul nu a știut ce să facă mai întâi, să se bucure, sau să plângă. Căci se și vedea dansând o noapte întreagă cu femeia pe care o iubea, dar de unde mama dracului să ia el un trandafir roșu? Și nu orice roșu, un roșu ca sângele, într-o țară unde toate florile erau albe? Dar dragostea îți dă aripi și ți se pare că ești în stare să faci lucruri pe care nimeni în lume nu le-ar putea face. Așa că a pornit flăcăul cu înflăcărare să caute minunea de trandafir. Și a umblat el săracul trei zile și trei nopți de i-au sărit capacele. A alergat prin păduri, prin mlaștini, pe câmpii fără margini, dar pe unde nu a umblat. Dacă-l vedeai, puteai să juri că e bolnav de streche. Nu-i trebuia nici mâncare, nici apă, nici somn. Degeaba, însă, trandafir roșu, ioc! Sâmbătă, așa, cam pe la șase seara, hai, poate șase și câteva minute, a găsit el un trandafir cu niște flori mari și frumoase cum nu mai văzuse, dar. albe. A simțit că înnebunește. Își dădea pumni în cap și se văicărea, că dracu i-a scos-o în cale pe aia, că prost a fost că s-a născut, că a doua oară n-or să-l mai scoată nici cu forcepsul. Disperat, a început să se roage de trandafir să facă și pentru el măcar o floare roșie. I-a povestit toată tărășenia. I-a spus cât de mult o iubește pe prințesă, că fără ea viața nu mai are rost. Dar trandafirul parcă era surd. Nici măcar să clatine și el dintr-o frunză, cum că ar fi înțeles... Deznădăjduit, băiatul s-a așezat jos lângă trandafir și a început să plângă. Și a plâns până când oboseala l-a dovedit și a adormit. Am uitat să spun că, lângă trandafir, se afla un copac singuratic. Și în copacul ăla își făcuse cuib o privighetoare care, fără să vrea, auzise și ea povestea băiatului. Impresionată, a coborât de lângă puișorii ei pe o ramură a trandafirului și-a început să-l roage și ea să facă o floare roșie. Și, minune, trandafirul a început să vorbească. El i-a spus privighetorii că nu este în firea lucrurilor ca el, ditamai trandafirul alb, să facă o floare roșie. Și totuși, ar putea face asta, dar numai cu ajutorul ei, al privighetorii. Însă asta o putea costa viața. Atât de impresionată a fost privighetoarea de suferința băiatului că, până la urmă, s-a decis să-l ajute pe trandafir (în povestea asta parcă toată lumea se prostise). S-a dus la cuib, și-a sărutat puișorii, rugându-se ca Dumnezeu să-i aibă în pază, după care a venit din nou pe ramura de trandafir. - Ce trebuie să fac? a întrebat ea. - Nimic mai mult decât să-mi cânți un cântec, cel mai frumos cântec pe care îl știi - i-a răspuns trandafirul. Și privighetoarea a început atunci să-i cânte Concertul nr. 1 în La minor, de Edward Grieg. Și, în timp ce ea cânta, trandafirul i-a înfipt un ghimpe în inimă. Și pe măsură ce sângele se scurgea din ea, cântecul ei se auzea tot mai încet, (continuare în pag. 79) 78 Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA (urmare din pag. 78) (urmare din pag. 24) până nu s-a mai auzit deloc. Dar pe ramura trandafirului a apărut o floare roșie, cum nimeni nu mai văzuse vreodată. Îți închipui bucurie pe tânărul nostru când s-a trezit din somn. A luat repede floarea, i-a mulțumit trandafirului, că era băiat bine crescut, și-a plecat într-o fugă către orașul în care se afla palatul împăratului. N-a observat privighetoarea moartă, că tare se grăbea. Și tocmai când oaspeții soseau la bal în calești aurite, a ajuns și el acolo, cu limba de-un cot. Fix ca să o vadă pe prințesă coborând dintr-o caleașcă, îmbrăcată într-o minunată rochie roșie, la brațul unui prinț spilcuit și pomădat mai ceva ca o femeie. Câh! Băiatul nostru s-a apropiat de prințesă și i-a întins trandafirul. Prințesa a luat floarea, s-a uitat câteva clipe la ea și apoi, cu un ușor aer de indignare, a aruncat-o. - Ce-ai vrrea acum - a întrebat ea - pentru un biet trrandafir, fie el și roșu, să-mi petrrec o noapte întrreagă cu tine? Mi-o voi petrrece cu prrințul aici de față, care, uite ce mi-a dărruit (am uitat să spun că prințesa vorbea mai rârâit). Și băiatul a văzut că la pieptul prințesei strălucea, rece, un rubin. Pe scurt, asta a fost tot. Aș fi putut să fac o variantă și mai lungă, dar nu-mi place să vorbesc prea mult. desen de Elena-Liliana Fluture Autorul se apleacă spre lumea cuvintelor-scrise, caută logică în diferite genuri, subgenuri și specii literare, dar nu face apologie de dragul apologiei, merge fără șovăire pe drumul său, redându-ne doar esența a ceea ce el, ca scriitor, a reușit să evalueze, să decanteze. Nu este ușor să ai opinii individuale într-o periodă în care tot mai mulți dintre noi ne declarăm a fi pricepuți în fotbal și în Literatură. Cu atât mai mult mi se pare a fi important exercițiul de sinceritate, modul în care Petre Rău vorbeste despre Artă, Cultură, Literatură, ca despre un bun de patrimoniu. “Au fost prieteni Goethe si Beethoven?”; “Ha-iku - versuri demne de antologia sufletului”; “Este hai-ku-ul românesc la el acasă?”; “Se mai citește?”; “Despre cărți și scriitori”; “Tipologia scriitorimii”; “Cartea vorbită” etc. Sunt titluri ce sugerează întregul capitolului și nu poți trece nepăsător de la o pagină la alta fără să înțelegi că, la urma urmei, noi toți, scriitori și cititori, noi, făcătorii de pace prin Artă și noi, consumatorii de Cultură scrisă, suntem într-o interacțiune continuă. INSOMNIAC incorigibil, om de cultură desăvârșit, jucător de șah, performant în toate aceste planuri, Petre Rău este un campion al Jocului Minții, iscoditor și meșter de catedrale care folosește, în loc de cărămizi, litere scrise. Bucuria tainei pe care o întrezărești mereu în pagina cărții de față, este aproape palpabilă. Simți aerul din preajma locurilor în care s-au petrecut “întâmplările’ și, apoi, mergi mai departe, pătrunzând în sfera filosofiei umanității. Totul este ardere, alchimie și, în istoria literaturii de la începutul Mileniului Trei, scrisul lui Petre Rău este un catharsis în sensul cel mai potrivit al cuvântului. De Minte și Inimă, iată coordonatele pe care trebuie să mergi pentru a-l întâlni pe Petre Rău; un om complex, un scriitor rafinat și care nu se teme să hălăduiască cu eroii săi prin bălțile Dunării, să devină ușor nostalgic după lumea de odinioară. Autorul își pune întrebări și își dă și răspunsuri ca puțini dintre gânditorii noștri contemporani. Scrie și panseuri. Lumea din opera lui Petre Rău nu încape între două coperte de carte, este o sferă de lumină și întuneric care te pune pe gânduri. Petre Rău este un scritor cu rost, un scriitor care își împlinește destinul purtându-și crucea creației fără clintire pe umeri. Boema 10-11-12 / 2011 79 Dr. Ștefan Lucian MUREȘANU Sărbătoarea de Ignat în satul românesc Motto: Colo jos, colo mai jos / Oi linoi, linoi, lar Doamne / Ce turme de oi s-o scos / Pa Rătutu cel frumos! / - Da la turmă cine-și umblă? / - Umblă-și Lariu, păcurariu, / C-on topor încolțurat, / C-on fluier înverigat. (Păcurarul sătul de oi, vechi colind popular ardelenesc) Ziua de Crăciun are o semnificație importantă în viața săteanului creștin, cutume păstrate cu multă aplecare spre tot ceea ce tradiția strămoșească a încondeiat în sufletul golit de lumesc a țăranului, din largul cuprins a hotarului românesc, când zilele se coborau odată cu lăsatul secului și până în ziua nașterii Mântuitorului, când evlavia scânteia în zilele acelea de curățire a trupului și a sufletului, preamărind îngăduința. Oamenii de atunci, de când casele satului erau luminate cu opaițul iar lumina aceea aducea miracolul umbrelor și teama de răzvrătire, jinduiau mai mult ca noi, cei de azi, după liniștea meditației rugăciunii. Însăși lumina aceea era sacra aprindere a lumânării slujite, a purificării interiorului și a așteptării în cumințenie a vremii colindatului, ritual de mare concentrare realizat în noaptea de Crăciun: Astăzi s-a născut Hristos / Mesia chip luminos / Lăudați și cântați / Și vă bucurați! (“Astăzi s-a născut Hristos”, colind popular). În tradiția populară românească iarna începea odată cu Sânmedru, acel fecior de o rară frumusețe, crescător de animale și stăpân al spiritelor morților. În ajunul sărbătorii de Sfântul Dumitru, la sate se aprindeau focuri mari, numite chiar focurile lui Samedru. Sătenii alegeau un brad verde, simbol al vieții veșnice, care era jertfit nopții pe care o lumina cu lemnul lui, ales de cetele de copii însoțite de câțiva tineri cu câteva zile înainte de ritual. Copiii, considerați element pur al vieții, vor fi fost și atunci ca și acum în obiceiul strămoșesc, cei care vor fi oficiat, pentru potolirea spiritelor nopții, jertfa. Stejarul, în mentalitatea țăranului român, ar fi putut sugera trupul veșnic viu al Mântuitorului, supus luptei cu lumea neagră și înrăită a Satanei. Lumina focului însă era cea care îi proteja de un eventual rău al spiritelor. Pe înserat, deci nu la miezul nopții, când se puteau dezlănțui spiritele, tot copiii erau cei care aprindeau și focul, în prezența întregii suflări a satului, un ritual al unei lumi a jertfei. Dacă tinerii reușeau să sară peste foc, însemna că următorul an le era ursită legarea prin cununie însă săritura copiilor însemna că vor fi sănătoși. Focul era un semn al purificării și a trecerii unei trepte de inițiere, aceea a nearderii, care însemna putința pentru cel ce izbândea însă rău se credea pentru comunitate, cât și pentru cel care se dovedea neputincios trecerii într-o altă stare de fapte. Cei mai în vârstă, în fapt cei inițiați, luau din focul aproape stins câte un tăciune, pe care îl aruncau în livadă pentru ca aceasta să fie foarte roditoare în anul care urma să vină. În acel timp, femeile ofereau celor prezenți la ceremonia de purificare și atragere a spiritelor bune fructe de toamnă și colaci. După acest important eveniment din viața satului, oamenii începeau, din timp, pregătirile pentru intrarea în marele post al Nașterii Fiului lui Dumnezeu, așa cum s-ar fi pregătit să intre în propria lor casă curățată de greutatea colbului verii și a ploilor necontenite ale toamnei. Timpul trecea iar sufletele lor se simțeau, cu fiecare zi petrecută a postului, curățate și alinate de durerea grijilor de peste an. Toată această durere a fost preluată de cel care avea să se nască pentru binele lumii, iar ziua nașterii trebuia să însemne pentru săteanul pătruns cu adevărat de credință o curățire vremelnică de nevoi a trupului și sufletului lumit. Dezlegarea la pește, din timpul postului premergător sărbătoririi nașterii lui Iisus, este tocmai ce datina dorește să sugereze: ofranda. În timpul istoric al miracolelor credinței, imagistic, delfinul simboliza peștele, pe care îl vom întâlni asociat cultului lui Apollo și templului din Delfi. În mitologia greco-romană delfinul era cel ce conducea sufletele spre insulele fericite, găsindu-l gravat, ca animal sacru, pe mormintele și în inscripțiile funerare. Dezlegarea își trăiește în tainele postului însăși semnificația de a elibera elementul voirii lui Dumnezeu față de om, la ceea ce se înclină a înfăptui pentru sănătatea creației lui, hrănirea trupului. Dezlegarea este semnul iubirii de frumos și a păstrării armoniei trupului cu forma de început a creației omului, fără a se altera în nevolnicii culinare, libertatea aceasta de numai o zi, în anumite perioade ale marilor posturi conștientizează că omul este în puterea deusiană, o legătură energetică superioară știută numai de cei inițiați. În creștinism, delfinul avea să insufle corabia lui Hristos, biserica ca navă protectoare de nevoi ce ducea lumea spre mântuire. Când trupul delfinului era străbătut de un trident, el sugera imaginea crucii ca element viu al apropierii sufletului omului de mântuire, faptul existențial al delfinului găsindu-l și în religia iudaică, amintind că în sinagoga tunisiană Hammam Lif se observă și azi reprezentarea delfinului, care purta în gură o funie, ce dădea impresia că se va rupe, alături de un pește, continuând, într-o imagine alăturată, cu reprezentarea a două rațe, ce simbolizau complexitatea geniului deusian în facerea vieții și... mâna lui Dumnezeu, care se înalță peste tot ceea ce oamenii credeau că le poate stăpâni conștiința. Faptul că delfinul, ca animal oceanic, asemănător peștelui însă diferit în multe privințe, apare și în catacomba Torlonia, din Roma, ducându-ne cu gândul la tălmăcirea și înțelegerea importanței fructului dorit al religiei de a încununa postul cu peștele plin cu solzi, ca pământul cu vegetație sau cu ochii aceia sticloși și palizi, care ar sugera slăbiciunea de a ne fi putut salva fără mântuire. De multe ori peștele, în repre- (continuare în pag. 81) 80 Boema 10-11-12 / 2011 H BOEMA ( u rmare din pag. 80) zentările iudaice dar și creștine, apare alături de obiecte în formă circulară, simbolizând pâinea. Alăturate însă cele două imagini le vom descoperi în pecețile neobabiloniene. Este de subliniat faptul că în iudaism, cei care cercetează slova Torei, sunt supranumiți pești pentru că însăși această scriptură este sugestia apei din care rabinii se îndestulează și se purifică continuu. La români, peștele constituie un produs alimentar, ușor digerabil, cu valențe gastronomice și cu un ritual de consum ce rivalizează cu însăși existența acestui animal al apelor. Postul și petrecerea cu pește a mesei constituie hrana delicioasă și pregătită cu multă evlavie, pentru că sărbătoarea nașterii Fiului constituie o dorință a ușurării trupului de tot greul adamic, de către creștinul ortodox. Iisus este venerat tocmai datorită limpezirii minții credinciosului și a liniștirii, totodată, a dorinței de consum a cărnii, prin savurarea peștelui, pe care însuși Mântuitorul l-a dăruit oamenilor, minunea de la Marea Tiberiadei din Noul Testament. Postul se apropie de sfârșit odată cu pregătirea sacrificiului unuia dintre animalele pe care însuși Dumnezeu le-a interzis pentru consum oamenilor, pentru carnea lui necurată. În vremurile de demult, porcul se sacrifica după Crăciun pentru ca postul să-și nevoiască adevărata dăruire a creștinului ortodox, față de nașterea celui mai luminat dintre oameni, Iisus Hristos. Consemnăm însă faptul că acest obicei necreștin, strămoșii noștri îl practicau încă cu mult înainte de nașterea Domnului și că în religia vechilor daci constituia un simbol al divinității întunericului, care lua puterea de l uminare a soarelui în cea mai scurtă zi a anului, respectiv solstițiul de iarnă. Desfășurând evenimentele trecutului îndepărtat al omenirii, cu toate ciclurile rituale, vom constata că ziua de Ignat este aceeași cu ziua zeității solare celebrate în antichitate, care moare pentru a renaște peste câteva zile, drept pentru care se făceau sacrificiile animaliere. Această tradiție nu va fi întâlnită în obiceiurile popoarelor mongoloide, ci numai în India și în Europa doar la românii din spațiul dacic și a celor care odată formau teritoriul marelui neam trac. Tot acest ceremonial, de altfel sacru, este considerat ca veche sărbătoare a zeului hindus Shiva, sau Osiris la vechii egipteni, zeul soarelui, al luminii. Strămoșii daci sacrificau porcii, semn al dies irae, ca pe un animal ce putea hrăni soarele, cu tot ritualul l uminos și încins al sacrificării acestuia, venind în ajutorul soarelui pe care îl venerau crezând că îl hrănesc spo-rindu-i puterile. Miracolul se dobândea, pentru că în ziua următoare lumina se ivea mai devreme, ziua începea să se mărească, ca drept mulțumire a astrului ceresc, pentru tot ceremonialul de sacrificare a porcului, care, datorită prolificității ridicate (gestație scurtă, de numai trei luni, trei săptămâni și trei zile și numărul mare al purceilor născuți), devine simbol al spicului de grâu. În antichitate, el a fost asociat cu divinitățile vegetației: Demeter, Persefona, Attis, Adonis, Osiris, Dionysos. Adoratorii zeului Attis și, probabil, adoratorii zeului Adonis refuzau să mănânce carne de porc, întrucât acesta întruchipa zeul însuși. Creștinați, vechii locuitori ai pământului nostru străbun, au legat ritualul sacrificării porcului de nașterea Domnului, ziua de Crăciun, care avea să devină sărbătoarea vieții și a luminii, posibil fiind ca de aceea Iisus să fi fost vestit magilor de către o stea. La Ignat, în tradiția Boema 10-11-12 / 2011 poporului român, pentru prepararea mâncărurilor de Crăciun se sacrifica porcul, crescut în ograda gospodarului cam de prin luna februarie a anului în care urma ca, în ziua de 20 decembrie, să-și găsească sfârșitul. Tradiția strămoșească spune că în ziua de Ignat săteanul nu făcea altceva decât pregătirile de sacrificare a porcului iar din bătrâni se credea că omul care nu avea porc gras de Crăciun și cuțit în vremea pepenilor nu avea cum să cunoască fericirea, pentru că în ziua de Ignat, o datină de demult spune că trebuie să vezi sânge pentru a avea puterea trăiniciei casei. Întâlnim iar, în tradiția strămoșească, ritualul jocului sângelui, care încă din antichitate semnifica eroismul, curajul învingătorului asupra învinsului ce se lăsa înjunghiat. Atât de puternic s-a înrădăcinat acest ritual strămoșesc al sacrificării porcului în ziua de Ignat încât, în unele zone ale țării noastre manifestările triumfă cu acea imitare a grohăitului porcului. Un instrument muzical, numit surlă, confecționat asemănător unei trompete cu șase găuri, de către tinerii Brașovului, umplea cu sunetul ei, identic ca al glasului porcului, zarea, fermentând în toată reprezentarea preistorică a spiritului grâului. Sunetele acelui instrument însoțeau alaiurile grupurilor de tineri din Scheii Brașovului iar localnicii ieșeau în întâmpinarea junilor, făcând semnul crucii și mulțumind lui Dumnezeu că le-a dat zile să mai audă o dată Sfânta Surlă. Surlașul, personaj important in ceata junilor, mergea în fruntea alaiului imitând glasul zeului jerfit auzit și astăzi de români la Ignatul Porcilor. Când momentul tăierii porcului se înscria în evenimentul sacrificării acestuia pentru pregătirea mâncărurilor de Crăciun, toți membrii familiei gospodarului, chiar dacă nu locuiau în aceeași casă cu săteanul, dar și prietenii, se adunau, participând la ritualul producerii efectului gastronomic, contribuind laolaltă pentru a ajuta la desfășurarea tradiționalului obicei. Se mai spune că, atunci când tăiau porcul, oamenii aveau obligația să rostească cuvintele: Ignat, Ignat / Porc umflat, iar înainte de sacrificare să spună: Doamne ajută, să-l mâncăm sănătoși. Erau formule adresate atât sfântului care patrona ziua de tăiere cât și Creatorului, mai mult pentru iertarea uciderii voite a animalului. Nici după creștinare românii nu au renunțat la acest ritual al unei adevărate arte de preparare a cărnii de porc, unice, de altfel, în lume. Bătrânii au transmis credința că în noaptea din ajunul Ignatului, animalul ce urmează să fie sacrificat își visează cuțitul sau se visează la gât cu mărgele roșii. De asemenea, se spune că, înainte de tăiere, porcul amuțește ore în șir ca și cum ar simți că i se apropie sfârșitul, moment denumit în popor tăcerea porcului. Ritualul de tăiere cere ca în preajma porcului să nu fie oameni miloși pentru că aceștia vor transmite animalului starea de teamă, fapt ce îl va face să moară foarte greu iar carnea lui să nu mai fie bună la gust. De asemenea, sacrificatorului nu îi este îngăduit să scrâșnească din dinți în timpul tăierii, deoarece carnea va fierbe foarte greu. Cei mai în vârstă, din sat, spun că tradiția (continuare în pag. 82) 81 H BOEMA (urmare din pag. 81) cere ca soțiile gospodarilor, care sacrifică porcul sau un alt animal pentru consumul din zilele premergătoare Crăciunului, să înmoaie în sângele scurs din trupul lor un smoc, păr din coada porcului sau pene, dacă se sacrifică păsări, și să îl pună la păstrare. Acest ritual se supune unei credințe prin care se crede că prin sacrificarea animalului, propus pentru consum, să nu fie stricată puterea de reproducere a porcului din gospodărie, asigu-rându-se prin acest ritual că animalul tânăr, păstrat și hrănit pentru anul viitor, să dea roade. O un alt obicei, consemnat de această dată în Ardeal, destăinuie că pe fruntea copiilor trebuie neapărat să se facă semnul crucii cu sângele animalului sacrificat la Ignat, pentru a fi plini de sănătate în anul care va urma să vină. Porcul este legat de mai multe ritualuri și anume cel al Ignatului Porcilor, dar apare și în folclorul și in jocurile de copii, sub diferite denumiri: De-a Poarca, Purceaua sau în colinda Siva, probabil după numele marelui zeu indian, Shiva. Un vechi colind popular, purtând titlul Vasâlca1, spune: Lerului Doamne, domn din cer / Ce mi-e-n cer și pe pământ ? / Mi-e o dalbă mănăstire / Printre dalbe mănăstiri, / Mi-este jețuri de argint / Peste jețuri de argint, / Șade bunul / Dumnezeu / Cu Maica Precista; / Lângă Maica Precista, / Șade bătrânul Crăciun, / Cu bu-suiocu-n dreapta, / Cu cruciulița-n stânga / Și-mi judecă pe Șiva: / - Șivo, leo / Vasilco, leo, / Ce-ai făcut și ce-ai mâncat / De mi te-ai îngrășat ? / - Sus la munte m-am suit, / Jir și ghindă mi-am mâncat, / De aceea m-am îngrășat. / Mai la vale m-am coborât, / Apă rece mi-am băut, / Grădinile le-am izbit, / Românii că m-au văzut, / Și pe mine m-au luat, Românii cu topoarele, / Țiganii cu baroasele, / M-ajunseră, / Mă doborâră / Și cu paie mă pârliră / Și carnea că mi-o-mpărțiră: / Luară românii slănina, / Și țiganii căpățâna. / Văzură că se înșală, / Frumușel mă-mpodobiră / Cu parale, cu mărgele; / Cu frumoase panglicele; / Și m-adus-n această casă / Și mă puse pe-astă masă / Ca nouă să dăruiți / Cu aur și cu argint, / La anul și la mulți ani! În lucrarea sa Folclorul românesc, (p. 388-390), eruditul folclorist, Ovidiu Bârlea, spunea despre versurile cântate ale Vasilcăi, nume uzitat în partea Munteniei: Un colindat straniu prin împrejurarea că nu mai este atestat în alte părți și fiindcă e practicat numai de țigani (fierari, rudari, lăutari) în Muntenia și Oltenia, apoi Dobrogea (jud. Constanța). La Anul Nou (sau în Ajun), ceata colindă de la casă la casă, purtând pe o tavă o căpățână de porc împodobită cu mărgele și panglici. Prin Dobrogea și pe alocuri prin Muntenia, căpățâna de porc e înlocuită de o păpușă împodobită cu cercei și mărgele. Credem că toate aceste manifestări ale omului, ale gospodarului, care supunea morții un animal pentru consum, în fapt pentru hrănirea trupului său și a familiei sale, era un gest de teamă, de mijlocire a realității dorinței de a avea și a dispune de hrană și de iertare în fața lui Dumnezeu pentru că acel animal nu era jertfit Creatorului, pentru îmbunarea lui, ci era sacrificat pentru opulența omului. Tot în obiceiul sacrificării porcului intră și cântărirea capului acestuia, pentru a se dovedi greutatea animalului, care reprezintă a zecea parte din trup. Coborând în negura de vremi, vom constata, din spusele bătrânilor, pentru noi documentele scrise, că acum două sute de ani, după ce porcul era sacrificat, se așeza pe el cel mai tânăr fecior din familie, pentru că tradiția spunea că numai așa nu se altera carnea, tânărul nenuntit fiind considerat încă lipsit de păcatul adamic. În popor se mai păstrează datina de a arunca tămâie în focul în care urmează să fie pârlit animalul, iar pe capul acestuia să incizeze semnul crucii, pentru a goni spiritele malefice cuibărite în corp. Credem că acest obicei, încă păstrat în sacrificarea acestui animal nedorit de către Creator a fi produsul alimentar al hrănirii trupului, tocmai din cauza lipsei lui de curățenie atât exterioară cât și interioară, producea teama omului de a înmuia supărarea lui Dumnezeu, pentru că toți care participau la sacrificare erau evlavioși și cunoșteau că Sfânta Scriptură interzice consumul cărnii animalului, care nu avea copita despicată în două. Încălcarea acestei legi o supuneau dorinței de a avea hrană. De aceea, au apărut superstițiile, care nu făceau altceva decât să producă interdicții în a se consuma carnea de porc, cum s-au moștenit, de-a lungul vremii, zicerile: când porcul este negru, se adună sânge într-o farfurie sau strachină cu mei. După ce se usucă, femeia aprinde meiul și afumă cu el copiii ca să-i scape de sperieturi. Și pentru că porcul era un animal consemnat el a fost introdus și în ritualul magic: untura de la porcul negru, de exemplu, se credea că este foarte bună la vrăji, emanația toxinelor din timpul sacrificiului, în interiorul grăsimii porcului, o făceau nocivă și, de aceea, persoanele care se îndeletniceau cu astfel de practici, o foloseau. Cei care ajutau la tăiatul porcului erau omeniți cu pomana porcului. Un gest al gospodarului, care sacrifica animalul, de a mulțumi pe cei invitați, pentru toată osteneala de care dădeau dovadă la ajutorul pregătirii și depozitării cărnii porcului, în cămările răcoroase, ca provizii pentru iarna grea ce urma. Se mai spune în popor că femeile, care nu țineau ziua de Ignat, erau pedepsite de o ființă lacomă și rea, numită Inătoarea, în zona Teleormanului. Această reprezentare mitică a Panteonului românesc susține existența unei femei, care pedepsește gospodinele surprinse la tors, țesut, cusut sau la o altă activitate, care nu intra în procesul de pregătire a sacrificiului porcului, în ziua de 20 decembrie. Hidoasa apariție reprezenta femininul de la Ignat. Un semn al împotrivirii, dar și al pedepsei divine pentru uciderea unui animal interzis în Scriptură pentru hrănirea trupului, considerat templul lui Dumnezeu, Inătoarea era o femeie carnivoră, lacomă și foarte urâtă. Aceste trăsături se vor întâlni, pe cuprinsul teritoriului locuit de români și la o altă reprezentare mitică românească, numită, de astă dată Marțolea, în regiunea Muscelului sau Joimărița, zeița morții, ce își făcea apariția în prejma rugului de incinerare sau de pârlire a porcului, în noaptea de Joimari. Femeia a reprezentat întotdeauna, în concepțiile multor religii de constituire a pedepsirii greșelilor, a păcatului, punctul instigator, pentru că ea era cea care conducea treburile casei, ordonatoarea, chibzuitoarea și apărătoarea produsului păcatului adamic. Era cea care avea obligația să respecte strict legile naturii evanghelice, cea care putea curăța pruncul prin naștere și, de aceea, femeile care lucrau (continuare în pag. 84) Boema 10-11-12 / 2011 82 Elia DAVID Poezia De la-ntâiul fir de iarbă, La topitul fulg de nea, Viața e chiar Poezia Ce-o reciți, fetița mea. N-o-nvăța pe dinafară, Nu da zor, nu te sili, Ce prea greu azi o să-ți pară Va fi simplu într-o zi. Tu deschide ochișorii, Larg privește-n jurul tău Și alungă, precum norii, Doar părerile de rău. De te fac să nu ții minte Rândul vesel, dă deoparte Bosumflatele cuvinte Ce n-au loc la tine-n carte. Iar în locul lor așterne Ce vrei tu, cum simți, cum știi, Și-o să vezi, cândva vei cerne, Pe-albul foii, poezii... La cules nămeți 9 Un prieten mi-am făcut, e un om și-i...de zăpadă. Dacă e așa tăcut, e că-i frig mereu pe stradă. I-am adus azi un fular, la gât i l-am pus frumos. Un cuvânt n-a scos măcar, însă m-a privit duios. Are ochii din oglindă, două cioburi am găsit; vreau ca lumea s-o cuprindă când stă singur, neclintit. Eu, când mai vorbesc cu el, ca să nu se plictisească, mă așez pe-un scăunel și-s atent: o să zâmbească? Da'-i așa de serios... Ochii i se aburesc, numai când îi zic, sfios, la ureche, că-l iubesc. Câteodată se înclină, în brațe parcă m-ar lua, dar nu poate să mă țină. Dacă s-ar mai îngrășa... De aceea-s hotărât: o să chem câțiva băieți și pornim numaidecât, în deal, la cules nămeți... Scrisoarea unui băiețel pentru Moș Crăciun Moș Crăciunule, să știi, eu nu pot să fiu cuminte, dar și mama, când îți spune că am fost, eu cred că minte și mă simt cam vinovat, moșule, așa că-ți zic, dacă vii cu sacul plin, ei să nu-i aduci nimic despre tata, ce să-ți spun, e zgârcit la jucării, de aceea-s bucuros când te sfătuiesc să vii o să le arăți tu mâine cine merită de toate și, în plus, încă ceva semnez, cu sinceritate. (continuare în pag. 86) Boema 10-11-12 / 2011 83 BOEMA &oni£4 <ke Curte Melania CUC Taina luminii care se alege din întuneric Sub semnul Editurii Eikon din Cluj Napoca, a apărut recent, cel mai nou volum de poeme semnate de Grigore Avram. Intitulată “Cu rând”, cartea adună, în cele aproape 200 de pagini, versuri inedite în care autorul a picurat roua unor amintiri nu doar din trecut, ci și din viitor. Așa cum ne-a obișnuit cu cărțile sale anterioare, și de data aceasta poetul Grigore Avram ne oferă o gamă de sentimente diverse, unele preluate din imediata noastră vecinătate dar și altele de o verticalitate care ține doar de lumina eternității divine. Oscilând între teluric, anteic și sideral, Grigore Avram face un exercițiu de înnobilare a sintagmelor care, prin simplitatea exprimării lor în întregul unui singur vers, devin memorabile. Recunoscut fiind ca un scriitor care și-a axat, ideatic, opera literară pe filosofia care ține de știința și civilizația Pădurii, Grigore Avram a depășit forma de exprimare poetică din primele sale volume, întrebările cele mai năucitoare și răspunsurile intelectualului care este, au conclucrat perfect și într-o structură poematică ce îi este proprie. Inconfundabil ca stil, mereu încercat de îndoielile ce fac dintr-un sâmbure de vis pagină scrisă, autorul volumului “Cu rând” a nemurit locurile sale natale, timpul copilăriei și chiar și cotidianul fără strălucire aparentă, în expresii poetice care îi aparțin în întregime și care stau la baza edificiului cărților prezente și viitoare. Harnic, talentat și chemat să cânte în corul Poeților care au ceva a-i spune Lumii de mâine, Grigore Avram mărturisește prin litera scrisă despre rolul pe care îl are ca Om pe planeta Pământ. Valurile crizei mondiale nu-i perturbă rațiunea de-a fi, dimpotrivă, poetul, sensibil și pragmatic, își ridică și mai sus zidul cetății în care creează. Sentimentele sale sunt perene. Nemuritoare. Nu se lasă atras hipnotic de moda poeziei actuale și, ca un ctitor de biserici din lemn, Grigore Avram își construiește fiecare poem, cerc în cer, desă-vârșindu-și opera literară. Absolutul și dorința de curățire sufletească prin gloria sintagmei sunt țeluri greu de atins în conjunctura civilizației de la capătul Mileniului Trei, sunt noțiuni ca și abstracte pentru mulți dintre noi, muritorii de rând, dar care, pentru autorul volumului “Cu rând” sunt doar motive de meditație. Prea mult, prea puțin? În echilibru, ca pe un cântar de sticlă foarte foarte subțire, așa stau, în carte, întrebările esențiale ale umanității, și poetul știe să le valorifice, apoi ne învață cum să călătorim, la singular, prin tot acest labirint, în care dragostea ca noțiune definitorie, are mai multe valețe decât am crede. Părinții, femeia iubită, copiii, vecinii de idealuri și toți cei alături de care își câștigă firimitura de eternitate, - numele comune și numele proprii, toate acestea sunt conexiuni interumane, semne așezate cu dibăcie în cofrajul prezentului. Poemele lui Grigoare Avram devin, astfel, trepte de perfecțiune a spiritului care crează. Și... Grigore Avram crează după chipul și asemănarea sa, adică, scrie cu răbdare, cu modestie și mai ales, scrie cu înțelepciune. La el, anotimpurile în curgerea lor repetitivă sunt motive de poveste dar și de meditație, componentă a misterului care învăluie Universul, și Taină pentru individul care este mult mai mult decât martorul curgerii vremii. De la țesătura, străvezie de vechime, a sărbătorilor de altădată, până la idealul umanității, de la amprenta maternă spre globalizarea galopantă în care conviețuim haotic, drumul poetului este distinct, ca un fir de sânge ce se prelinge cu finețe de caligafie chinezească. În plan opus, nu lipsește fermitatea celui care știe că are un țel, are un destin de împlinit. Grigore Avram scrie cu ușurință, este poetul care asudă numai în vis. El își cunoaște potențialul fertil al cuvântării și se folosește de verbe cu profesionalism. Într-o etapă culturală cu nunațări precare și cu vulgaritatea așezată în fața eșalonului unor poeți cam rebeli, Grigore Avram vine și ne demonstrează că a scrie în stil clasic nu este defel desuet și nici nu este la îndemâna oricui. “Cu rând”, o carte frumoasă și densă prin compoziție, un volum alcătuit din fresce diferite ca valorație a culorilor din care provin. Nimic nu pare a-i fi străin autorului, în vălmășagul lumii prin care el trece cu credința că nu a fost trimis fără un rost al său, aici, pe Pământ. Grigore Avram ne demonstrează încă o dată că a fi Poet este un Dar, iar Cuvântul zidărește în sufletul său necontenit. Este o tihnă de maturitate, autumnală parcă, în jurul multora dintre poemele pe care poetul le-a scris cu rând, adică, le-a scris cu un rost, ca orice lucru gospodăresc, bine gândit și bine făcut. (urmare din pag. 82) în ziua de Ignat erau torturate cu focul și opărite cu apă clocotită, așa cum zeița morții procedează la Joimari, când spală de arsură pielea porcului. În poveștile care circulă în popor se spune că Inătoarea a încercat în timpurile străvechi să opărească o femeie, care voia să toarcă de Ignat însă femeia a scăpat de la acest supliciu datorită unui sfat bun primit de la o altă femeie evlavioasă, mai în vârstă, care îi era vecină. Sărbătorile, între alte funcții, o au și pe aceea de a ritma munca și amintesc aici faptul, că în zilele de peste an, obiceiurile, diversificate, alăturate dorinței omului, au înscris în calendar un timp al torsului, al țesutului etc., despre care femeile de la țară cunosc aceste lucruri. Ritualul sacrificării acestui animal s-a împământenit atât de puternic în obiceiurile românilor încât a devenit tradiție, ce au sanctificat-o prin ceremonii domestice, ridicate la nivelul unui sacru ritual. 1 Vercescu G. Elena, Datini și colinde. Însemnătatea lor în viața românească, București, 1940, p. 40, 41). Boema 10-11-12 / 2011 84 Andreea CODIȚĂ 9 Trafic de idei Suntem traficanți de idei Și ne ascundem viciul După cortina imitației. Ne vindem ideile ieftin, fără să știm Că altcineva le conferă autenticitate Când creativitatea din noi E în repaus! Traficul de idei a devenit un război În care originalitatea piere Fără urmă de creator Și e păcat că modestia unora Devine genialitatea altora, Fără curajul de a exprima O idee originală ce îmbracă universul În straiele eternității. Nu lăsați să dispară iubirea! Nu lăsați să dispară iubirea! Că lumea se stinge odată cu ea Nu ștergeți culoarea, sclipirea Din inimi aprinse cu roșu de stea. Nu lăsați să dispară iubirea! Că cerul se frânge și el Voi, ce iubiți respirați nemurirea Prin lacrimi, și patimi, și vise de-oțel. Nu lăsați să dispară iubirea! Iubiți orice și oricât, Și nu așteptați nemurirea Când ea e iubirea, aici pe pământ. Nu lăsați să dispară iubirea! Dați totul pe-o zi infinită Că lumea se teme și plânge Că-i zi după zi chinuită. Așteptări Nu te consuma pentru nimic... Măcar tu, ai grijă de tine Vor fi alții care să te consume Cu fiecare vorbă și gest. Nu implanta sensuri în orice întâmplare... Vor fi atâția care vor încerca să explice! Tu doar trăiește... Trăiește frumos, pudrează-ți fericirea Și ai grijă de ea. Boema 10-11-12 / 2011 Prezența ta oricum lasă Scântei din care se nasc incendii. Iubește tu, chip de zahăr, Dar nu iubi aparențele Se vor găsi alții și pentru ele. Fă tu ce eu n-am făcut Și luptă pentru mai bine Fiecare așteaptă de la tine O parte din acel “ceva”. Dar eu știu că ești omul Cu cele mai multe întrebări Și cu cea mai mare dorință De a cerceta. Cercetează-te mai întâi pe tine, Dar fă asta cât ai timp. Clepsidra vieții se scurge iute Și vor veni alții să facă Ce tu nu ai reușit. Și așa... din om în om Lumea se sprijină pe așteptări. Mă uit în oglindă și vorbesc cu tine... Mă privești așa sec de parcă Nici nu mă cunoști. Te las, dacă mă lași să te îmbrățișez... Un înger și-un demon Sunt EU. Cadavre de cuvinte Mai mor puțin și azi, Că mă lovesc cu sufletul De multiple oglinzi pătate cu sânge În amintirea unor chinuri inocente Amestecate cu neputință. Mai mor puțin și mâine Că-n mine zac cadavre de cuvinte Ca un dar suprem al transcendenței. Au murit de veacuri... O dată cu eternitatea Prin abisul neștiinței. Mai mor și acum... Cu fiecare cuvânt rostit Ce se frânge în încercarea Trecerii peste prăpastia Dintre grai și suflet. Aprind o lumânare Pentru toate crimele comise, Pentru toate cuvintele ucise... Să ardă veșnic pentru fiecare drum De la vorbă la faptă. Când vor renaște cuvintele Poate vom dobândi Suvenirul nemuririi. 85 H BOEMA lonuț CARAGEA 9 Norocul ți-l faci cu mâna ta, poezia cu inima... În exil... mai toți emigranții aleargă după prosperitate și prea puțini se gândesc la viața artistică și spirituală. În America de Nord, de exemplu, capitalismul te obligă la transformări majore, sfârșind prin a te corupe. Sistemul social-economic te asimilează, iar dacă vrei să fii sau să rămâi poet, o specie rară pe acest continent (comparativ cu miile de creatori din România), de cele mai multe ori trebuie să evadezi din prezent și să călătorești departe, în lumea nostalgiilor, sau altundeva, într-o lume imaginară. Totuși, Lia Ruse, o autoare prea puțin cunoscută în dias-pora canadiană, poate datorită discreției cu care abordează librăriile și publicul cititor, a găsit formula împăcării trecutului cu a prezentului, printr-o poezie plină de candoare și optimism. În anul 2011, autoarea desăvârșește „A treisprezecea carte”, un volum antologic, publicat la editura Argeș Press, și care cuprinde aproape două sute de poezii. Prefața cărții este semnată de Mihai Golescu, post-fețele de Adrian Erbiceanu și Ortansa Tudor, iar recenziile din interior (am fi preferat să fie inserate la sfârșitul cărții) aparțin profesorului Nicolae Spinei, criticului Sergiu I. Nicolaescu și, din nou, lui Adrian Erbiceanu și Ortansei Tudor. De altfel, esența acestui volum și personalitatea Liei Ruse sunt bine punctate de Mihai Golescu în prefață și pe coperta a patra, nelăsând loc niciunei confuzii: „Mai relevant mi se pare că suava ființă feminină și-a extras seva lirică din pământul cultural al Argeșului, în special din spațiul spiritual de la Teiu, acolo unde s-a născut și Vladimir Streinu, sevă care a urcat prin tija timpului și a crinului poetic ca să alimenteze și să contureze pregnant o personalitate artistică, mai întâi aici, în România, apoi în Canada, unde a emigrat și unde a continuat să transfigureze și distileze trăiri, sentimente, atitudini, idei, regrete și entuziasme, nostalgii și recurențe, imagini și amintiri, toate topite în creuzetul unui joc secund numit artă poetică și concretizat în florilegii lirice." „A treisprezecea carte” cuprinde poezii din volumele „Freamăt de mai în colorit de toamnă" - Ed. Basarab I, Curtea de Argeș, 1994, „Aerul din preajmă" - Ed. Exax, Pitești, 1995, „Picturi sonore" - Ed. TIP-NASTE, Pitești, 1996, „Lumi străvezii" - Ed. Zodia Fecioarei, Pitești, 2000, „Sculpturi în aripa timpului", 2001, „Lumini suave", 2005, „La poarta unui anotimp", 2006, „Desprinderi", 2007, „Clipe sprijinite-n gânduri", 2008, „Scânteieri în oglinzi' -Ed. Lilion Ruse, Montreal, 2009, „Reflectări”, 2010 și „Arcada timpului’ - Ed. ASLRQ, Montreal, 2011. Lia Ruse este devotată în primului rând versului clasic, fiind pasionată de sonet sau rondel, dar are curajul să versifice și în stil liber, mizând pe muzicalitate interioară și rime la distanță, poeziile producând la citire adevărate reverberații. Efectele acustice și elementele simboliste din natură, mai ales când sunt evidențiate anotimpurile, se susțin reciproc, se îmbină armonios, dovedind măiestria autoarei de a prezenta un cadru fermecător și de a transmite un refren mângâiat pe corzile inimii. Lirica feminină a Liei Ruse, fără incizii dureroase în umbrarele conștiinței, are acea menire de a ne prezenta lumea dintr-o perspectivă pe care mulți o ignoră, nemaifiind capabili să aprecieze frumosul și puritatea din 86 jur. Tocmai de aceea avem nevoie de astfel de autori care ne redeschid porțile percepției și ne îndeamnă la iubire nețărmurită. Dar să nu credem că lirismul Liei Ruse este numai roz-bombon. Uneori are un „Vuiet de singurătate" (pag. 13), amintindu-ne că viața este ca un zbor neîntrerupt în clepsidra astrală (superbă metaforă): „Zboruri ne-ntrerupte în clepsidra astrală... / Cu puf de sălcioară însăilat în vânt / Se scurge martie, în larmă ancestrală / În jocuri vegetale, iar picurând pământ... // Acum, când izbucnesc clipe-mperecheate / Când orbita zilei în sine dospește, / Eu mă opresc în vuiet de singurătate / Să lipesc trecutul, pe golul care crește!" Cu alte cuvinte, poezia Liei Ruse merită să fie citită și apreciată. Din păcate, soarta poeților este una tristă, ei ajungând să-și distribuie singuri cărțile, chiar să le ofere pe nimic uneori, fără ca efortul lor să fie apreciat așa cum trebuie, măcar din respect, printr-o simplă lectură. Câte comori există prin biblioteci fără ca să știm de ele? Se spune că norocul ți-l faci cu mâna ta. Poezia o faci însă cu inima, mâna fiind doar o prelungire a dragostei și a suferinței, iar ochii celorlalți o reîntoarcere la divinitate și originea cuvântului. Chiar dacă omenirea se duce de râpă, norocul nostru este... că mai există poeții! (continuare din pag. 83) Ninge blând Ninge blând peste orașul ce amenință spre cer, strângând cu o mână rece, gârbov, un baston de fier Ninge ca făcând în ciudă gerului necruțător și-unui vânt ce tot alungă, sprinteni, fulgii din decor Ninge ca și cum o barbă de zăpadă, ce minune, până la pământ i-ar crește unui sfânt în rugăciune Din străfundul unei inimi, ninge, ori din-naltul minții; ca din ochii unui prunc ce-și descoperă părinții Ninge și e totul alb și nimic nu se mai poate peste câte daruri scumpe i-au fost lumii, din cer date... Din ciclul “Grădina Bucuriei” Boema 10-11-12 / 2011 BOEMA CĂRȚI SOSITE LA REDACȚIE fudor Gheorghe Calotescu v Asociația Scriitorilor Editura Info/iapAri pentru Promovarea Realizărilor Artistice ASPRA - Prietenia cuvintelor, antologie Editura InfoRapArt, Galați, 2011 Tudor Gheorghe Calotescu - Istoria clipei, Editura Opera, 2010 Petre Rău - Portretul cărții românești Editura InfoRapArt, Galați, 2011 Aurica istrate Tudor Gheorghe Calotescu - Îmbrățișat cu cerul, Ed. Contrafort, Craiova, 2011 Aurica Istrate - Petarde reci Editura Contrafort, Craiova, 2011 BgnalItiEtgieftsa Gheorghe A. Stroia - Dincolo de vitralii Editura Armonii Culturale, 2011 Dana Burghelea - O piedică iubirii Editura Contrafort, Craiova, 2011 Melania Cuc & Menuț Maximinian -Cartea cu coperți de sticlă, 2011 » im ASPRA - Preaplin de cuvinte, antologie Editura InfoRapArt, Galați, 2011 Boema 10-11-12 / 2011 87 GfaCad, cod8ooow, Str. ftb 0. Caza, Nr. ttfs, H(oc Cristab, Sc. Z 4 Tdefon oyzb 337376' 0336 8oo± Tzmad: borna @mforapart. ro, aspra$$$ 'mpart. ro 'Webrita www. bot UNIUNEA EUROPEANA Fondul Social European POSDRU 2007-2013 Instrumente Structurale 2007-2013 LcndiptJ GUVERNUL ROMÂNIEI MINISTERUL MUNCII. FAMILIEI Șl PROTECȚIEI SOCIALE AMPOSDRU OIPOSDRU Universitatea POLITEHNICA din București PROIECT COFINANȚAT DIN FONDUL SOCIAL EUROPEAN PRIN PROGRAMUL OPERAȚIONAL SECTORIAL DEZVOLTAREA RESURSELOR UMANE 2007-2013 INVESTEȘTE ÎN OAMENI! PRACTICANȚII DE AZI, PROFESIONIȘTII DE MÂINE Al TELEVIZIUNILOR îl Zz O n - GHID DE PRACTICĂ VOLUM II Cuprins CADRU GENERAL PRIVIND DESFĂȘURAREA STAGIILOR DE PRACTICĂ............................................................4 1. I.Semnificația termenilor și noțiunilor folosite...............4 1.2. Elemente generale privind desfășurarea stagiilor de practică.5 1.3. Organizarea și desfășurarea stagiului de practică ........... 6 1.4. Recunoașterea și evaluarea stagiului de practică.............8 1.5. Obiective generale și specifice ale stagiului de practică....9 1.6. Competențe dobândite prin stagiile de practică...............10 1.7. Dispoziții finale ........................................... 11 LUCRARI DE PRACTICĂ ................................................ 1 2 LP-1. Televiziunea și lanțul de televiziune. Elemente ale lanțului TV.. 12 LP-2. Metode de explorare a imaginii utilizate în televiziune ..... 29 LP-3. Semnal video complex de televiziune alb-negru - componente, formă, frecvența minimă și maximă, spectrul se m n a l u l u i ... 42 LP-4. Semnale folosite în televiziunea color: semnale primare de culoare și semnale derivate din acestea (componente, formă, parametrii)..................................................... 65 LP-5. Redarea imaginii de televiziune. Tubul cinescop color (CRT): principiu de funcționare, structură, performanțe.................82 LP-6. Redarea imaginii de televiziune. Display cu cristale lichide (LCD): principiu de funcționare, structură, performanțe................107 LP-7. Redarea imaginii de televiziune. Display cu plasmă (Plasma Display Panel - PDP): principiu de funcționare, structură, performanțe ................................................................... 1 30 LP-8. Dispozitive videocaptoare; senzori CMOS și CCD - construcție, funcționare și performanțe.........................................138 LP-9. Receptor TV color cu tub cinescop: schemă bloc, funcționare, performanțe........................................................ 1 57 LP-10. Microfonul acustic ......................................... 1 86 G h i d T e h n i c | 2 LP-11 - Prezentarea Camerei video Sony PMW - 320L XDCAM ... 198 LP-12 - Filmări de exterior cu una sau mai multe camere...........208 LP-13 - Realizarea emisiunilor în Studio ;Acomodarea cu atmosfera și cu procesul de comunicare din Studioul TV ........................ 223 LP-14 - Lentile, Obiective, reglaj diafragmă și filtre............236 LP-15 - Sunetul în producțiile de televiziune.....................271 LP-16. Sistemul de distribuire a semnalelor audio video in studioul de televiziune ...................................................... 294 LP-17. Mixajul audio și efectele audio speciale .................. 326 LP-18. Mixajul video și efectele vizuale ......................... 346 LP-19. Formate de eșantionare folosite în televiziunea digitală...363 LP-20. Transmiterea în RF a semnalului SVC........................ 372 LP-21. Compresia de imagini. Generalități. Compresia prin transformări ortogonale ..........................................393 LP-22. Compresia de imagini. Standardul JPEG......................406 LP-23. Algoritmi de compresie video MPEG ......................... 420 LP-24. DVB - digital video broadcasting. Prezentare generala ..... 433 LP-25. Standardul DVB-T...........................................441 LP-26. Utilizarea și dezvoltarea de aplicații grafice pentru realizarea de clipuri audio-video și TV precum și a animațiilor 2D și 3D. ...... 466 LP-27. Procesare și compresie de clipuri audio și video...........493 LP-28. Utilizarea platformelor hardware de ultimă oră pentru conversia, procesarea și prepararea imaginilor raster sau vectoriale. .......507 LP-29. Realizarea materialelor grafice de rezoluție mare, utilizând programe specializate de generare a imaginilor computerizate virtuale. .................................................................. 5 1 5 LP-30. Aplicații Web pentru elaborarea și distribuirea de conținut audio- video ....................................................................524 LP-31. Documentarea sistemelor de calcul din cadrul unui studio TV și propuneri de îmbunătățire a infrastructurii de calcul existente. ......... 535 LP-32. Documentarea infrastructurii de rețea WAN și LAN disponibile într-un studio TV și propuneri de îmbunătățire a acesteia; Protocoale Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 3 de întreținere și mentenanță a sistemelor de calcul și infrastructurii de rețea..............................................................539 LP-33. Formarea imaginii optice prin obiective de luat vederi...... 553 LP-34. Redarea perspectivei si profunzimea campului de claritate in imaginea TV........................................................ 583 LP-35. Notiuni de iluminare tehnologica pentru televiziune ........ 627 ANEXE ...............................................................652 ANEXA 1. Conventie Cadru ..........................................652 ANEXA 2. Contract individual de practica .......................... 65 9 ANEXA 3. Calendarul activitatilor ................................. 66 1 ANEXA 5. Adresa catre partenerul de practica.......................663 ANEXA 5. Fisa de evaluare a activitatii studentului ............ 664 ANEXA 6. Lista cu tematici generale pentru proiectul in audio-vizual ................................................................... 665 BIBLIOGRAFIE ........................................................ 667 Ghid Teh n ic | 4 CADRU GENERAL PRIVIND DESFĂȘURAREA STAGIILOR DE PRACTICĂ 1.1. Semnificația termenilor și noțiunilor folosite Stagiu de practică - activitatea desfășurată de studenți, în conformitate cu planul de învățământ, care are drept scop verificarea aplicabilității cunoștințelor teoretice însușite de aceștia în cadrul programului de instruire. Practicant - studentul care desfășoară activități practice pentru consolidarea cunoștințelor teoretice și pentru formarea abilităților, spre a le aplica în concordanță cu specializarea pentru care se instruiește. Organizator de practică - facultățile partenere din proiect. Partener de practică - instituția centrală (Sigma TV) ori locală (studiouri locale TV) sau unitate de profil din România, ce desfășoară o activitate în corelație cu specializările cuprinse în nomenclatorul Ministerului Educației, Cercetării, Tineretului și Sportului și care poate participa la procesul de instruire practică a studenților. Cadru didactic supervizor - persoana desemnată de organizatorul de practică, care va asigura planificarea, organizarea si supravegherea desfășurării stagiului de practică pe formație de studiu. Tutore de practică - persoana desemnată de partenerul de practică, care va asigura respectarea condițiilor de pregătire și dobândire de către practicant a competențelor profesionale planificate pentru perioada stagiului de practică. Credit transferabil este înțeles potrivit Legii nr. 288/2004 privind organizarea studiilor universitare și Legii Educației naționale nr. 1/2011, cu modificările si completările ulterioare. Convenție - cadru privind efectuarea stagiului de practică - acordul încheiat între organizatorul de practică, partenerul de practică și practicant; modelul convenției - cadru este prezentat în Anexa 1. Contractul individual de practică - documentul atașat Convenției-cadru privind efectuarea stagiului de practică, care cuprinde obiectivele educaționale ce urmează a fi atinse, competențele ce urmează a fi Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 5 obținute prin stagiul de practică, precum si modalitățile de derulare a stagiului de practică (Anexa 2). 1.2. Elemente generale privind desfășurarea stagiilor de practică 1. Prezentul ghid de practică stabilește cadrul general de organizare și desfășurare a stagiilor de practica a studenților facultăților tehnice la un studio TV. 2. Prevederile ghidului de practică respectă cerințele impuse de: - Legea educatiei naționale nr. 1/2011 - Legea nr. 288 din 2004 privind organizarea studiilor universitare; - Legea 258 din 2007 privind practica elevilor și studenților; - Ordinul nr.3955/ 2009 privind Cadrul general de organizare a stagiilor de practică în cadrul programelor de studii universitare de licență și de masterat și a Convenției - cadru privind efectuarea stagiului de practică în cadrul programelor de studii universitare de licență și de masterat; - Regulamentul de organizare și desfășurare a procesului de învățământ la ciclul de studii de licență din Universitatea „Politehnica” din București și Universitatea Tehnică “Gheorghe Asachi” din Iași; - Carta Universității „Politehnica” din București și a Universității Tehnice —Gheorghe Asachi” din Iași. 3. Practica este o disciplină obligatorie, a cărei durată minimă este reglementată prin planul de învățământ, cu respectarea normelor în vigoare. Durata unui stagiu de practică în domeniul tehnic este de minimum 120 ore (3 săptămâni, 8 ore pe zi) în anii 2 și 3 ai ciclului de studii de licență. 4. Practica se organizează în baza Convenției cadru privind efectuarea stagiului de practică, sub forma unui acord încheiat între organizatorul de practică, partenerul de practică și studentul practicant (conform modelului din Anexa 1). 5. În baza Convenției cadru, partenerul de practică asigură, pe toată durata stagiului de practică, îndrumarea studenților prin desemnarea unui tutore, care asigură respectarea condițiilor de pregătire și dobândire de către practicant a competențelor profesionale planificate pentru perioada stagiului de practică. Ghid Teh n ic | 6 6. Obiectivele educaționale ce urmează a fi atinse, competențele ce urmează a fi obținute prin stagiul de practică, precum și modalitățile de derulare a stagiului de practică sunt prevăzute în cadrul Contractului individual de practică (conform modelului din Anexa 2), document anexat Convenției cadru. 1.3. Organizarea și desfășurarea stagiului de practică 1. Calendarul activităților pentru organizarea și desfășurarea practicii se întocmește anual, de către organizatorul de practică și de facultățile partenere (conform modelului din Anexa 3). 2. Activitatea de practică se desfășoară pe baza unor teme cadru, propuse de către cadrele didactice implicate în proiect. Lista temelor cadru si a documentatiei aferente este prezentată în ghid. 3. Cerințele generale cu privire la activitatea de practică sunt următoarele: a) Activitatea desfășurată trebuie să asigure aplicarea în practică a cunoștințelor teoretice dobândite în cadrul activităților didactice academice. Activitățile desfășurate trebuie să fie relevante specializării de electronică și calculatoare. b) Nu este neapărat necesar ca un student care termină anul II sau anul III să facă practică doar la disciplinele studiate anterior, practica în studioul TV fiind o modalitate de a dobândi competențe cognitive și practice referitoare la echipamentele și activitățile din studio. c) Alegerea unei teme pentru practica anului II în cadrul unui studio TV poate fi continuată cu alegerea unei tematici similare/complementare și pentru practica anului III. Totuși se recomandă atât o diversificare a tematicilor alese, cât și a locului de desfășurare, astfel încât cunoștințele acumulate în activitatea de practică să fie cât mai diverse. d) În cadrul stagiului de practică, studenții sunt obligați să îndeplinească obiectivele generale prevăzute în ghid și să rezolve o temă propusă, prevăzută în Contractul individual de practică. 4. Perioada de realizare a practicii Stagiile de practică prevăzute în planurile de învățământ ale anului II și anului III se vor realiza în perioadele de practică precizate în structura anului universitar. 5. Selectarea studenților pentru practică într-un studio TV se realizează de către o comisie desemnată de conducerea facultății si, evetual partenerul de practica pe bază de interviu. Se au în vedere: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 7 a) rezultatele profesionale; b) nivelul de cunoștințe de specialitate adaptat exigențelor de la compania gazdă; c) capacitatea de integrare într-o echipă de lucru; d) abilități de comunicare. Metodologia și criteriile de selecție se anunță studenților prin mijloace specifice facultății cu 6 săptămâni înainte. 6. Contractul individual de practică se stabilește de către cadrele didactice supervizoare ale facultăților tehnice implicate în proiect, studentul practicant și tutorele desemnat de partenerul de practică. Contractul individual de practică va urmări detalierea activităților în funcție de domeniul de activitate și particularitățile locului în care se va desfășura stagiul de practică. 7. Reglementarea activității de practică între facultate, studentul practicant și partenerul de practică se va realiza prin semnarea convenției cadru. 8. Prezentarea studenților la locul de practică se face în baza unei adrese eliberate de Decanatul Facultății, către instituția parteneră (conform modelului din Anexa 4), împreună cu cadrul didactic supervizor. 9. În prima zi de practică studentul va prezenta tutorelui desemnat de partenerul de practică următoarele documente: contractul individual de practică și fișa de evaluare ce urmează să fie completată la finalul stagiului de practică (conform modelului din Anexa 5). 10. Studenții au obligația de a se prezenta la locul de practică în perioada stabilită, să respecte regulamentul de ordine interioară impus de conducerea instituției gazdă, să-și însușească cunoștințele cerute prin contractul individual de practică și să elaboreze o prezentare a activității de practică (caiet de practică/portofoliu de practica). 11. Studentul își asumă întreaga răspundere pentru respectarea normelor de organizare și de protecție a munci specifice unității gazdă, pe toată durata desfășurării practicii. 12. Studentul care absentează două zile nemotivat de la practică va fi considerat retras din activitatea de practică desfășurată în cadrul Proeictului POSDRU/90/2.1/S/62591 și nu i se vor deconta cheltuielile de călătorie și nu va primi nici bursa în bani. 13. Absențele de pînă la o zi se recuperează. G h i d T e h n i c | 8 14. Prezența la practică este obligatorie. În caz de boală sau alte cauze obiective, profesorul coordinator va decide soluția optimă în funcție de condițiile existente. 15. În cazul nerespectării de către practicant a acestui regulament, profesorul coordinator și tutorele au dreptul de a anula convenția-cadru, după ce, în prealabil, au ascultat punctul de vedere al practicantului și au înștiințat conducătorul facultății unde practicantul este înscris. 16. Subiectul de Proiect în audio-vizual - conceput/elaborat de către echipe multidisciplinare de practicanți, va fi stabilit de comun acord cu tutorii și cadrele didactice supervizoare (Anexa 6). Aceste proiecte vor conta în evaluarea finală a parcticanților. Cele mai bune materiale vor fi transmise online pe site-ul proiectului și pe postul de televiziune al solicitantului, cu respectarea prevederilor Legii drepturilor de autor. 1.4. Recunoașterea și evaluarea stagiului de practică 1. Recunoașterea stagiului de practică se realizează prin acordarea punctelor de credit prevăzute în planul de învățământ. 2. Evaluarea competențelor dobândite de student în stagiul de practică se face continuu de către tutore și prin colocviu, de către cadrele didactice supervizoare desemnate de facultățile tehnice implicate în proiect. Colocviu de practică se desfășoară la sfârțitul perioadei de practică. 3. Evaluarea activității de practică: a. La finalul stagiului de practică, tutorele completează fișa de evaluare a activității studentului (conform modelului din Anexa 5). Rezultatul acestei evaluări va sta la baza notării practicantului de către cadrul didactic responsabil cu derularea stagiului de practică. b. În cadrul colocviului, studentul va prezenta rezultatele activității practice (caiet de practică/portofoliu de practică). 4. Activitatea de practică va fi evaluată în cadrul colocviului de practică numai dacă sunt îndeplinite următoarele condiții: a) partenerul de practică a eliberat o fișă de evaluare a activității de practică conform modelului prevăzut în acest ghid. b) Studentul a prezentat caietul de practică/portofoliu de practica și a dovedit cunoașterea aspectelor prevăzute în contractul individual de practică. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 9 1.5. Obiective generale și specifice ale stagiului de practică Practica studenților de profil tehnic în cadrul unui studio TV urmărește realizarea unor obiective generale și a unor obiective specifice. 1. Obiective generale urmărite prin activitatea de practică într-un studio TV a) Cunoașterea organizării și a modului de derulare a activității în instituția (studioul TV) unde se efectuează practica. În acest sens se solicită întocmirea unei organigrame organizatorice la nivel de instituție. b) Cunoașterea modului de organizare și a activităților derulate în compartimentele funcționale în care se desfășoară practica. În acest sens, se solicită realizarea unei diagrame de relații între posturile din interiorul compartimentului respectiv (în care să fie cuprinse posturile tehnice, artistice și de organizare) precum și relațiile cu celelalte compartimente ale instituției. c) Cunoașterea legislației și a normelor în vigoare care vizează activitatea unui studio TV și pe baza cărora se desfășoară operațiunile specifice unei astfel de instituții. În acest context, studenții trebuie să-și însușească reglementările și prevederile interne ale instituției respective (norme interne, circulare etc.). d) Însușirea unui limbaj specific, înțelegerea unor concepte de bază ale domeniului și utilizarea lor adecvată în comunicarea profesională. e) Executarea lucrărilor curente încredințate de reprezentanții unității unde efectuează practica. f) Întocmirea caietului de practică/portofoliului de practică. Acesta trebuie să cuprindă: descrierea cronologică succintă a activității desfășurate în fiecare zi și consemnarea aspectelor legate de modul de cooperare dintre compartimentele tehnice, artistice și organizatorice ale unui studio TV și detalierea temei alese. g) Deprinderea de abilități legate de lucrul în echipă. 2. Obiectivele specifice urmărite prin activitatea de practică într-un studio TV Cunoașterea și exploatarea echipamentelor tehnice optice, audio, video, și de transmisie care se află în studio, precum și mediile software aferente. Activitatea de practică va permite dobândirea unor competențe necesare desfășurării activităților tehnice pentru formarea studenților ca: • specialist în lumini; • specialist audio; • specialist video; G h i d T e h n i c | 10 • specialist în procesare de imagini și animații; • specialist în transmisie; • specialist în dezvoltarea de aplicatii software pentru procesarea de imagine, sunet și animație; • specialist în dezvoltarea aplicațiilor de gestiune și control a fluxurilor mari de date; • specialist în proiectarea, implementarea, administrarea, și mentenanța sistemelor de calcul; 1.6. Competențe dobândite prin stagiile de practică Această practică permite valorificarea și aplicarea cunoștințelor obținute la cursurile de specialitate din primii ani de studii, vizând acumularea de competențe cognitive și practice, după cum urmează: 1. Competențe cognitive • să cunoască noțiuni fundamentale de optică și fotometrie; • să cunoască noțiuni fundamentale de acustică; • să cunoască echipamentele audio din studio; • să cunoască echipamentele video din studio; • să cunoască standarde pentru transmisia analogică și digitală a semnalelor audio-video; • să cunoască standarde folosite în compresia video; • să cunoască noțiuni fundamentale despre tehnici și protocoale pentru emisia RF (transmițătoare UHF, antene, linii de tensiune, filtre de putere, modulatoare digitale, compatibilitate electromagnetică); • să aibă noțiuni fundamentale de programare a calculatoarelor in domeniul procesarii audio, video si al generarii automate de secvente video animate; • să aibă noțiuni fundamentale de programare a sistemelor informatice complexe: sisteme de calcul, retele de calculatoare, sisteme de transmisie a datelor de mari dimensiuni; 2. Competențe practice (funcționale) • să folosească echipamentele din studio; • să realizeze interconexiuni între echipamente; • să efectueze operații de configurare și reglaj pentru echipamentele din studio; • să efectueze periodic operațiuni de mentenanță a echipamentelor; • să configureze o structură minimală a unui studio TV; Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 11 • să conceapa, să programeze si să dezvolte sisteme software pentru procesarea imaginilor, a sunetelor și pentru realizarea animatiilor; • să proiecteze, configureze, implementeze, administreze și să intrețină rețelele de calculatoare ce conectează sistemele de calcul din cadrul studioului TV; 3. Discipline din programa analitică în legătură cu activitatea de practică Grafica pe calculator, Progamarea calculatoarelor si limbaje de programare, Dispozitive electronice, Semnale, circuite si sisteme, Transmisia si codarea informatiei, Circuite electronice fundamentale, Circuite integrate analogice, Introducere în comunicații, Televiziune Aparate electronice de măsură și control, Procesari de imagini si prelucrarea semnalului vocal, Electroacustică, Sisteme audio video digitale, Echipamente periferice și interfațare om calculator, Tehnici de interconectare in electronica, Inginerie software, Sisteme de comunicații, Antene și propagare, Utilizare avansată Internet - Programare Web (Java, JavaScript, PHP), Comunicații mobile, Rețele de calculatoare și sisteme de operare, Comunicații digitale, Radiocomunicatii, Tehnologie electronică, Comunicatii optice, Compatibilitate electromagnetică, Metode avansate de prelucrare a semnalelor, Tehnici de compresie a semnalelor multimedia, Programare orientata pe obiecte, Elemente de grafica pe calculator, Baze de date, Interactiunea om-calculator, Procesarea semnalelor, Sisteme de prelucrare grafica, Utilizarea bazelor de date, Calculatoare numerice, Arhitectura Sistemelor de Calcul, Protocoale de Comunicatie, Proiectarea asistata de calculator a modulelor electronice, Rețele locale de calculatoare, Integrarea sistemelor informatice, Proiectarea rețelelor, Sisteme de programe pentru rețele de calculatoare, Sisteme de operare, Proiectarea cu microprocesoare, Testarea sistemelor de calcul. 1.7. Dispoziții finale 1. Anexele 1, 2, 3, 4, 5 si 6 fac parte integrantă din prezentul regulament. 2. Prezentul ghid de organizare a stagiilor de practică într-un studio TV este aprobat în Consiliul Facultăților din care fac parte studenții practicanți. 3. Prezentul ghid de practică poate fi modificat și completat de echipele de experți și avizat ulterior de Consiliul Facultății. G h i d T e h n i c | 12 LUCRARI DE PRACTICĂ LUCRARE PRACTICĂ NR. 1 LP-1. Televiziunea și lanțul de televiziune. Elemente ale lanțului TV 1. Tema lucrării Televiziunea și Lanțul de televiziune. Elemente ale lanțului TV. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal definirea noțiunii de televiziune, a lanțului de televiziune și a echipamentelor principale ce compun acest lanț. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1. Sisteme de televiziune. Lanțul de televiziune Văzul (vederea), auzul, mirosul , gustul și pipăitul sunt cele 5 „simțuri fizice” ale omului iar ochii, urechile, nasul, limba și pielea sunt organele de simț. Cu ajutorul acestora omul cunoaște lumea înconjurătoare. Văzul reprezintă capacitatea omului de a detecta lumina și de a o transforma într-o senzație nervoasă percepută ca imagine. Cu ajutorul ochilor poți să determini forma, culoarea și mărimea corpurilor, poți aprecia distanța dintre corpuri, poți sesiza mișcarea și sensul de deplasare al corpurilor. Văzul este cel mai important simț al omului, furnizând cca.70% din informațiile mediului înconjurător care ajung la creier. De obicei, prin imagine se înțelege „reproducerea sau reprezentarea mediului înconjurător așa cum este el perceput de către om, prin intermediul vederii”. Din punct de vedere tehnic, imaginea reprezintă o distribuție spațială de radiații optice emise de corpurile din mediul înconjurător. Dacă admitem drept sursă locală de lumină fiecare punct de pe suprafața unui obiect, atunci imaginea optică a obiectului poate fi descrisă printr-o funcție L(x, y, z, A, t) unde x, y și z sunt coordonatele spațiale ale unui punct, A reprezintă lungimea de undă a radiației optice iar timpul t subliniază ideea de mișcare a imaginii. În cazul imaginilor plane (caz specific televiziunii) lipsește coordonata z. Imaginile pot fi cromatice Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 13 (în culori) sau acromatice (așa numitele imagini „alb-negru”). În acest din urmă caz lipsește și coordonata A. Televiziunea reprezintă un ansamblu de tehnici și metode prin care sunt transmise la distanță imagini în mișcare, transmiterea făcându-se prin intermediul unor semnale electrice (mijloace electronice); de regulă imaginea în mișcare este însoțită și de sunetul asociat. Specific televiziunii este faptul că imaginea se modifică în timp (imagine în mișcare ). În conformitate cu această definire, un sistem de televiziune reprezintă ansamblul de echipamente precum și protocoalele de funcționare a lor care asigură transmiterea la distanță a imaginii TV și a sunetului asociat. Fig.1. Lanțul de televiziune Echipamentele sistemului de televiziune formează așa numitul „lanț de televiziune” care se compune din: Camera TV - este blocul care asigură transformarea imaginii optice plane în semnal electric numit semnal de televiziune ( fie el notat s(t) ); în acest scop camera este prevăzută cu un sistem optic care micșorează și focalizează imaginea pe traductorul opto- electronic; urmează un proces de analiză a imaginii formată pe traductor în urma căruia se formează semnalul de televiziune s(t). Canal TV - este canalul de comunicație prin care se asigură transmiterea semnalului de televiziune s(t); în funcție de mediul de G h i d T e h n i c | 14 transmitere, canalele pot fi canale radio (undă electromagnetică) sau canale optice (fibră optică). Receptor TV- este blocul care asigură transformarea semnalului de televiziune recepționat în imagine optică, situată la îndemâna utilizatorului; principalul element al receptorului este traductorul (display ) care asigură transformarea inversă față de cameră; principalele tipuri constructive folosite la ora actuală sunt: Display CRT - Cathode Ray Tube (tub cu rază catodică); Display LCD - Liquid Crystal Display (display cu cristale lichide); Display PDP - Plasma Display Panel (display cu plasmă); Se observă și din descrierea lanțului TV că problema specifică televiziunii este transformarea funcției multidimensionale L(x, y, A, t) într-un semnal monodimensional s(t) (denumit și semnal video - SV), transmiterea acestuia pe canal și apoi reconstituirea unei imagini Lrec(x, y, A, t) cât mai „fidel” posibil. Camera TV Așa cum s-a spus, camera de televiziune are rolul de a transforma imaginea optică în semnal video. Din această cauză camera TV conține atât un sistem optic cât și o parte electronică, fig.2 și fig.3. Fig.2. Camera TV Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 15 În structura camerei TV deosebim: SOFI - Sistem optic de formare a imaginii. Reprezintă un ansamblu de lentile, filtre optice, prisme și oglinzi care au rolul de a micșora și focaliza imaginea optică pe traductor (cu denumirile de „obiectiv video” și „teleobiectiv”). În cazul imaginilor color tot SOFI are rolul de a separa imaginea originală în trei imagini distincte, corespunzătoare celor trei culori primare RGB (Red, Green, Blue - Roșu, Verde, Albastru). Altfel spus, imaginea originală L(x, y, A, t) este descompusă în trei imagini LR(x, y, t), LG(x, y, t) și LB(x, y, t) corespunzătoare culorilor primare. TOE - Traductor opto-electronic. Traductorul are rolul de a transforma imaginea optică în imagine de sarcini electrice, pe care le-am notat cu Q. Evident, în cazul televiziunii color există trei traductoare distincte. Analiză imagine - imaginea de sarcini electrice se formează pe suprafața traductorului și apoi este explorată punct cu punct prin diverse metode care se vor vedea în alte capitole. Concomitent cu explorarea imaginii la ieșirea blocului se obține semnalul electric E(t) care descrie fidel relieful de sarcini electrice explorate. Codorul de culoare - în cazul televiziunii color, după blocurile de analiză se obțin trei semnale electrice ER(t) , EG(t) și EB(t). Acestea sunt astfel prelucrate (modulate) încât să se obțină un singur semnal, denumit Semnal Video Complex de Culoare - SVCC. GSS - Generatorul de Semnal de Sincronizare. Acest generator generează semnalul de sincronizare notat Sy care conduce și pilotează explorarea imaginii. Acest semnal se regăsește și în semnalul SVCC - vezi blocul sumator care adaugă în semnalul final și componenta de sincronizare. În acest mod, semnalul de sincronizare Sy este transmis prin canal către receptor și permite ca explorarea de pe display-ul de redare să se execute perfect sincron cu explorarea care s-a efectuat în camera TV. G hid T e hn ic | 16 Sony HDW730S HDCAM Power HAD 60Î/50Î Panasonic AG-HVX201AE P2miniCam Fig. 3. Camera TV profesională 3.3. Canalul TV și receptorul TV Canalul TV este reprezentat în fig. 4. Fig. 4. Canalul TV Pentru canal remarcăm faptul că în funcție de tipul canalului (analogic sau digital, radio, cablu sau fibră optică, etc.) la intrarea în canal se efectuează unele prelucrări specifice iar la ieșirea din canal se efectuează prelucrările complementare - modulare/demodulare, codare/decodare, multiplexare/demultiplexare, etc. svcc Fig.5. Receptor TV Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 17 Receptorul de regulă are o construcție duală cu cea a camerei : Sep - separatorul este blocul care separă semnalul de sincronizare Sy astfel încât acesta să sincronizeze sincrogeneratorul receptorului cu cel din camera TV. GSS - generatorul de semnale de sincronizare generează semnale care conduc analiza de imagine de la redare și sunt sincrone cu cele din camera TV. Blocul de analiză a imaginii împreună cu display-ul color asigură redarea imaginii. Observație: într-un lanț TV este important ca de la cameră la receptor să ajungă cele 3 semnale de culoare ER, EG și EB și informația de sincronizare. Acest lucru se poate realiza și prin canale distincte, fig.6. Evident acest lucru se aplică acolo unde pot exista cu ușurință cele trei canale, de exemplu de la un DVD-player până la receptor, într-un studio TV, etc. Fig.6. Conectarea dintre cameră și receptor prin 4 canale 3.4. Camere TV; structură, tipuri constructive În fig.7. se prezintă structura unei camere TV moderne care pune în evidență existența unei părți optice și a unei părți electronice. G h i d T e h n i c | 18 Sistemul optic se compune din: Obiectivul optic constă într-un ansamblu de lentile care focalizează imaginea exact pe traductoarele TA; prin diafragmă (iris) se reglează cantitatea de lumină incidentă pe traductoare la o valoare optimă. Reglarea obiectivului se poate realiza manual, automat sau de la distanță prin comenzile transmise de la CCU (Camera Control Unit -unitatea de control a camerei TV). Ansamblul trichroic este compus din două prisme dichroice care realizează separarea imaginii în trei imagini corespunzătoare culorilor primare: roșu, verde și albastru (Red, Green, Blue de unde și denumirea de sistem RGB). Fig.7. Structura unei camere TV Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 19 Fig.8. Obiectiv optic Sistemul electronic începe cu traductoarele de analiză, notate TA, în număr de trei (câte una pentru fiecare culoare), care au parametrii identici și de regulă sunt de tipul CMOS. Acestea furnizează la ieșirea lor tensiunile video Er, Eg, Eb, denumite semnale primare de culoare. Pentru simplitate acestea au fost notate R, G și B. Urmează corectoarele de gamma care au ca scop compensarea neliniarităților transformărilor strălucire - tensiune și tensiune - strălucire ale tuburilor videocaptoare, respectiv cinescopului tricrom. Semnalele (astfel corectate) sunt aplicate la trei amplificatoare video de cale, la ieșire obținându-se semnalele R, G și B astfel reglate încât, pentru o imagine albă aflată în fața camerei, ele să fie egale, adică R=G=B. Pentru albul de strălucire maximă se consideră R = G = B = 1 iar pentru negru R = G = B = 0 ; pentru nivele intermediare (nivele gri) 0 < R=G=B <1. În majoritatea sistemelor de transmitere a semnalelor video se folosesc combinații ale semnalelor primare de culoare și anume semnalul luma (denumit uneori și semnal de luminanță) notat Y și semnalele croma (sau semnalele de crominanță) notate R-Y și B-Y. Pentru Y se folosește binecunoscuta relație Y = 0,299^R + 0,587^G + 0,114-B ~ 0,3-R +0,59^G + 0,11-B Aceste trei semnale (luma și cele două de croma) se regăsesc cu diverse notații în toate cazurile de prelucrare modernă a imaginilor video : G h i d T e h n i c | 20 YUV folosit în cazul sistemului PAL YCRCB folosit pentru semnale digitale (standard ITU-R BT.601) YPRPB folosit pentru semnale analogice (standard ITU-R BT.601) Semnalele Y, R-Y și B-Y pot fi calculate prin mijloace analogice sau digitale. În timp ce relația pentru calculul lui Y este aceeași în toate cazurile, semnalele diferență de culoare sunt normalizate, în afară de simpla diferență făcându-se și o multiplicare cu coeficienți bine stabiliți în standarde. Camera TV poate fi prevăzută cu mijloace de stocare (memorare) a semnalului de imagine: Beta cam - stocare pe bandă magnetică (fie sub formă analogică fie digitală) HD cam - stocare pe Hard Disk (evident numai sub formă digitală) Din punct de vedere funcțional există două tipuri de camere video profesionale: • Cameră portabilă (high-end camera); are capacitatea de a înregistra imaginea; se comportă autonom, putând funcționa fără a fi în legătură cu alte echipamente. • Cameră de studio; aceasta doar captează imaginea; de obicei sunt fixate pe trepiede și sunt conectate prin cablu cu alte echipamente din studio. Camerele profesionale portabile sunt, în general, mult mai mari decât cele de larg consum și sunt proiectate astfel încât să fie purtate pe umăr. În acest fel se eliberează mâna pentru a se putea face diverse reglaje. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 21 SONY Handycam- cameră de ținut în mână Cameră video profesională portabilă SONY Video 8 PRO G h i d T e h n i c | 22 Senzor de imagine CCD (similar este și senzorul CMOS) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 23 Cameră pentru studio G h i d T e h n i c | 24 Transmiterea unui meci cu o cameră fixă Majoritatea camerelor de studio stau pe podea; de obicei, au mecanisme pneumatice sau hidraulice cu ajutorul cărora se reglează înălțimea și sunt prevăzute cu roți. Orice cameră video, când este utilizată împreună cu alte camere video într-un echipament de studio, este controlată de un dispozitiv cunoscut sub denumirea de CCU (Camera Control Unit). Printre altele, acesta asigură sincronizarea explorării imaginii între camerele conectate la el. Legătura dintre cameră și CCU se face prin intermediul unui cablu triaxial (cablu coaxial care are in plus încă un înveliș izolator și unul conductor) sau a unui cablu multicore. CCU împreună cu alte echipamente sunt instalate în camera de control. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 25 Bandă VHS (sus) și două benzi Betacam; se vede diferența între dimensiunile lor Digital Betacam tape G h i d T e h n i c | 26 Cameră mobilă la meciul Italia-România de la Campionatul European de Fotbal 2008 Cameră mobilă la meciul Italia-România de la Campionatul European de Fotbal 2008 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 27 CCU CCU G h i d T e h n i c | 28 Echipamente utilizate Camera video TV , monitor TV, cabluri de legătură, mixer, video-recorder. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele abilități: Să cunoască ce este televiziunea și să identifice principalele elemente ale unui sistem de televiziune. Să recunoască principalele echipamente ale unui lanț TV și să identifice funcțiunile acestora. Să identifice și să proiecteze structura unei arhitecturi minime pentru un studio TV . Să realizeze interconexiuni între diversele echipamente ale lanțului TV (camere, emițător, monitoare, mixer, CCU). Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor identifica echipamentele de studio (camere, monitoare, etc.) și se vor analiza modurile de realizare a interconexiunilor între acestea precum și semnalele care se vehiculează între aceste echipamente. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 29 LUCRARE PRACTICĂ NR. 2 LP-2. Metode de explorare a imaginii utilizate în televiziune 1. Tema lucrării Metode de explorare a imaginii utilizate în televiziune. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de modul în care este explorată imaginea de televiziune. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1. Imagini în mișcare Conform definiției date pentru sistemul de televiziune, specific acestuia este faptul că urmărește să transmită imagini în mișcare. Crearea senzației de mișcare continuă se bazează pe fenomenul de fuziune temporală a imaginilor specific percepției vizuale umane. În conformitate cu acest fenomen, dacă ochiului uman îi sunt oferite imagini distincte care se succed cu o frecvență mare (la un interval de timp mic), atunci omul nu mai percepe aceste imagini ca fiind distincte ci le percepe ca o imagine continuă. Se spune că se produce „senzația de fuziune temporală a imaginilor”. Frecvența minimă la care se produce senzația de fuziune poartă numele de „frecvență critică de fuziune”. Valoarea acesteia, stabilită experimental, este de aproximativ fc = 46 Hz. Această valoare nu este fixă, ea putând să difere în funcție de următorii factori: - luminozitatea imaginii (pentru imagini mai întunecate fuziunea se produce la frecvențe mai mici); - dimensiunea imaginii (pentru detalii fuziunea se produce la frecvențe mai mici); - culoarea imaginii; Fenomenul de fuziune temporală a imaginilor se produce la orice frecvență mai mare decât frecvența critică de fuziune. Mai mult chiar, pentru frecvențe mici, apropiate de valoarea critică, este posibil ca ochiul uman să perceapă senzație de pâlpâire a imaginii (lumină intermitentă) G h i d T e h n i c | 30 care în timp duce la oboseală; în cazul folosirii unor frecvențe de reluare a imaginilor sensibil mai mari decât valoarea critică, ochiul percepe imaginea în mișcare mult mai confortabil. Această comportare specific văzului uman este exploatată în televiziune în sensul următor: televiziunea transmite într-un flux continuu o succesiune de imagini fixe care se succed cu frecvență mai mare decât frecvența de fuziune. Acesta este mijlocul prin care se creează senzația de imagine în mișcare continuă: se transmit imagini fixe care se succed cu viteză mare ! Fig.1. Televiziunea transmite o succesiune rapidă de imagini fixe În televiziune, o imagine fixă poartă numele de „cadru”. Frecvența de transmitere a imaginilor fixe se numește frecvența cadre (notată fk) sau frecvența de refresh (denumire folosită în special pentru monitoarele calculatoarelor). Fiecare cadru de televiziune (imagine fixă), la rândul său, este explorat și transmis punct cu punct. În cele ce urmează vom analiza metodele de explorare a unei imagini de tip cadru și felul în care această explorare este reluată la fiecare nou cadru ceea ce se va denumi explorarea imaginii în televiziune. 3.2. Explorare liniară cu viteză constantă Imaginea de televiziune are forma dreptunghiulară. Totalitatea punctelor unei imagini TV poartă numele de cadru. Pentru a putea crea senzația de continuitate a imaginii, cadrele sunt reluate succesiv, cu o frecvență mai mare decât frecvența de fuziune a ochiului (frecvența de “refresh”). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 31 Fig. 2. Rastru TV În funcție de natura aplicației (imagini TV, imagini radar) detaliile imaginii pot fi explorate în diverse moduri (liniar, circular). În cazul televiziunii, atât datorită formei imaginii (dreptunghiulară) cât și datorită modului de construcție a primelor dispozitive de captate și redare a imaginii (tuburi cu vid utilizând pentru explorare fascicole de electroni) a fost standardizată explorarea liniară: imaginea TV este explorată linie cu linie de sus în jos, iar în cadrul unei linii, de la stânga la dreapta. Ambele deplasări ale elementului de explorare (de sus în jos și de la stânga la dreapta) se efectuează cu viteză constantă. Totalitatea liniilor de explorare ale unui cadru poartă numele de rastru. Dacă vom nota cu x(t) și y(t) deplasarea elementului de explorare pe orizontală, respective pe verticală, Fig.3, atunci aceste deplasări vor avea graficele sub forma de —dinte de fierăstrău” Fig. 3. Explorare liniară pe orizontală și verticală G h i d T e h n i c | 32 În legătură cu o astfel de deplasare se poate pune în evidență: - coordonata 0 corespunde poziției din centrul imaginii (atât pentru x(t) cât și pentru y(t)); - T = Td + Ti , perioada de repetiție a deplasării; - Td , durata cursei directe (activă sau utilă); în acest interval de timp elementul de explorare explorează imaginea și din această cauză este foarte important ca deplasarea să se facă cu viteză constantă, vezi și Fig.2; - Ti , durata cursei de întoarcere (cursa inversă); pe durata cursei de întoarcere, elementul de explorare este blocat (în mod concret, de exemplu, în cazul tubului cinescop, fascicolul de electroni este blocat) și în consecință, în această porțiune nu interesează liniaritatea deplasării; de regulă interesează numai faptul ca această cursă (inversă) să dureze cât mai puțin. Pe durata cursei inverse are loc întoarcerea elementului de explorare (de la dreapta la stânga pentru explorarea pe orizontală și de jos în sus pentru explorarea pe verticală); În mod consacrat se vor folosi notațiile: H pentru deplasarea pe orizontală V pentru deplasarea pe verticală Ca urmare se poate scrie: TH = TdH + TiH TV = TdV + TiV Elementul de explorare este supus simultan deplasărilor pe orizontală și pe verticală, rezultând combinarea celor două deplasări. În funcție de modul de alegere a perioadei semnalului pentru cele două deplasări, se poate obține explorare liniară simplă (neîntrețesută - non interlaced) sau explorare întrețesută (interlaced). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 33 3.2.1.Explorare liniară simplă (progresivă) Perioadele de explorare pe verticală, TV și pe orizontală, TH, se aleg astfel încât raportul între ele să fie un număr întreg. Se notează acest număr cu z, el reprezentând numărul de linii TV = z .TH Mai mult chiar, duratele curselor directe și inverse ale explorării pe verticala se aleg la fel, adică : TdV = zd .TH Tiv = zi .TH Cu aceste notații se poate scrie TV = TdV + TiV = (zd +zi)TH de unde, z = zd + zi În Fig.4., pentru exemplificare, s-a reprezentat rastrul TV pentru situația în care s-a ales: zd = 7, zi = 2 și z = 9; de unde TV = 9*TH. Fig. 4. Explorare liniară simplă (progresivă) G h i d T e h n i c | 34 În Fig.4. se observă faptul că datorită combinării celor două deplasări, pe orizontală și pe verticală, rastrul nu este perfect orizontal, liniile sale fiind ușor —aplecate” spre dreapta. Fiecare linie prin care este explorată imaginea prezintă cursa directă, de la stânga la dreapta (reprezentată mai îngroșat) și cursa de întoarcere, de la dreapta la stânga (reprezentată cu linie subțire). Întoarcerea pe verticală se face pe durata a două linii complete și aceasta nu participă la explorarea imaginii. Graficele pentru deplasările x(t) și y(t) sunt reprezentate în fig.5. Fig. 5. Explorare liniară simplă; graficele pentru cele două deplasări După o perioadă TV, explorarea se reia exact pe același traseu, de unde rezultă că perioada de explorare a unui cadru coincide cu perioada de explorare pe verticală, adică TK = TV Se remarcă faptul că raportul z între perioadele TV și TH reprezintă de fapt —numărul total— al liniilor cu care este explorat un cadru. Dintre acestea, numai zd reprezintă linii active de explorare a imaginii, restul, zi, reprezentând liniile de întoarcere pe verticală. Mai mult chiar, numai cursa directă a celor zd linii de explorare participă la explorarea imaginii, restul reprezentând —balastul — necesar pentru cursele de întoarcere (orizontală și verticală Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 35 ). 3.2.2. Explorare liniară întrețesută Perioadele de explorare pe orizontală TH și pe verticală, TV , se aleg de așa manieră încât între ele să existe relația: TV = (k+1/2)TH unde k este număr întreg. Pentru exemplificare, Fig.6., s-a ales situația apropiată de cea analizată pentru explorarea simplă și anume: TV = 9.5TH (față de TV = 9 TH ), iar TdV = 7.5TH și TiV = 2TH. Deoarece TdV este de forma “(nr.întreg+1/2)linii”, prima explorare a imaginii începe în capătul din stânga sus (punctual A, Fig. 5.) și se încheie la mijlocul unei liniei ( punctual B). Durata cursei de întoarcere TiV este un număr întreg de linii (2 în cazul nostru) și în aceste condiții această explorare începe și se sfârșește încheie tot la mijlocul unei linii (începe în punctual C și se încheie în punctual D). În consecință, a doua perioadă de explorare TV va începe de la mijlocul unei linii, punctual E. Dacă deplasările au loc perfect liniar, atunci această nouă explorare va parcurge cele 9,5 linii (7,5 directe și 2 de întoarcere) care vor fi plasate exact la mijlocul distanței dintre două linii succesive ale primei explorări, adică întrețesut, comparativ cu prima explorare. Deoarece de data aceasta explorarea a început cu o jumătate de linie (punctual E), explorarea se va termina la capătul unei linii (punctual F și apoi G și H) , astfel că a treia perioadă va însemna o explorare care se suprapune exact cu prima; în acest fel, întregul proces de explorare se va relua periodic începând cu a treia perioadă de explorare TV. G h i d T e h n i c | 36 Fig.6.b. Explorare întrețesută; graficele pentru deplasările pe orizontală și pe verticală Fig. 7. Explorare întrețesută: rastrul TV Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 37 De data aceasta explorarea periodică a unui cadru va fi de durată TK =2TV, un cadru fiind format din două semicadre (sau două —câmpuri”): - semicadrul liniilor impare (reprezentate cu linii îngroșate) - semicadrul liniilor pare (reprezentate cu linii subțiri). În cazul explorării întrețesute, un cadru are numărul total de linii obținut din însumarea liniilor corespunzătoare celor două semicadre, adică z = 2(k+1/2)linii = (2k+1)linii , unde k are semnificația de la începutul acestui capitol. Observație: în conformitate cu fig.6, se observă că un semicadru este format din liniile cu număr de ordine impar (semicadrul liniilor impare) iar al doilea din liniile cu număr de ordine par (semicadrul liniilor pare). În realitate, la fel ca în explorarea simplă, fig.4., numerotarea liniilor de explorare se face în continuare (în exemplul nostru, primele 9,5 linii sunt —liniile impare” și următoarele 9,5 linii sunt —liniile pare”). Se remarcă de asemenea faptul că numărul total de linii aferente unui cadru este acum egal cu z = (2k+1), adică un număr impar de linii (specific explorării întrețesute). 3.2.3. Explorare liniară cu ordin de întrețesere superior Dacă perioada de explorare pe verticală TV se alege de forma: TV = (k+1/n)TH, unde k și n sunt numere naturale, o analiză similară celei de la explorarea întrețesută ne arată că reluarea strict periodică a explorării unui cadru se va realiza după n perioade TV, adică: TK =n*TV = n(k+1/n)TH = (n*k+1)TH Rezultă o explorare cu ordin de întrețesere n, în care un cadru este format din —n subcadre”, liniile explorărilor consecutive rezultând întrețesut. Concluzie G h i d T e h n i c | 38 Se poate obține explorare simplă sau întrețesută alegând în mod convenabil perioadele de explorare TV și TH (mai precis raportul dintre ele). Astfel: - dacă se alege TV = k*TH (k număr întreg), rezultă o explorare simplă, în care perioada de reluare a cadrului TK este TK = TV, iar numărul total de linii aferente explorării unui cadru este chiar k (raportul dintre TV și TH), adică de fapt z = k. - dacă se alege TV =(k+1/2)*TH (k număr întreg), rezultă o explorare întrețesută, perioada de reluare a cadrului este de TK = 2TV și numărul total de linii eferente unui cadru este z = (2k+1), adică aproximativ dublu față de situația anterioară. În televiziune, majoritatea standardelor comerciale (NTSC, PAL, SECAM) au adoptat explorarea întrețesută (specific standardelor mai vechi). Chiar și în aceste cazuri, la trecerea în modul de lucru Teletext, unele receptoare preferă explorarea simplă. În televiziunea de înaltă definiție (HDTV), televiziunea digitală precum și în cazul computerelor personale (monitoarele PC), s-a preferat explorarea simplă. În receptoarele prevăzute cu posibilități de prelucrare digitală a semnalelor, se poate face relativ ușor trecerea de la explorare simplă la întrețesută și invers. 3.3. Parametrii de explorare pentru sistemele TV uzuale În lume, în momentul actual, există două standarde de explorare folosite în mod uzual: standardul cu 525 linii/60 Hz și cel cu 625 linii/ 50 Hz. Aceste standarde, bazate pe tehnologii specifice anilor 1930, reprezintă un bun compromis cost contra performanțe în prezent fiind utilizate cu succes chiar și în sistemele de televiziune în culori. Tabelul 1 prezintă succint parametrii specifici celor două sisteme. În stabilirea acestor parametrii esențială a fost alegerea numărului de linii și stabilirea frecvenței de refresh. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 39 Alegerea numărului de linii Alegerea numărului de linii determină rezoluția imaginii de televiziune (din acest punct de vedere ar fi de dorit un număr de linii cât mai mare) dar influențează decisiv și frecvența maximă din spectrul semnalului de televiziune (ar fi de dorit un număr de linii cât mai mic). Criteriile care au stat la baza stabilirii numărului de linii sunt mai multe, dintre care amintim următoarele două: Claritatea aparentă a imaginii de televiziune impune alegerea a cel puțin 500-600 linii. Prin creșterea suplimentară a numărului de linii, claritatea imaginii crește nesemnificativ, ceea ce face să nu mai fie rațională sporirea numărului de linii peste aceste cifre. Pentru o explorare întrețesută numărul liniilor trebuie să fie impar. Alegerea frecvenței de explorare pe verticală Frecvența de explorare pe verticală s-a ales astfel încât să coincidă cu frecvența rețelei de alimentare cu energie electrică (din considerentul de a face mai puțin vizibil perturbațiile produse de aceasta). Tabel 1 : Parametrii de explorare Standardul Standardul Parametrii 525 linii/60 Hz 625 linii/50 Hz Explorare întrețesută întrețesută Număr de linii de explorare 525 = 3.5.5.7 625 = 5.5.5.5 , z 262,5 312,5 - număr linii pe semicadru 485 = 242,5 +242,5 575=287,5+287,5 - număr linii active per cadru 40 = 20 + 20 50 = 25 + 25 - număr de linii de întoarcere per cadru G h i d T e h n i c | 40 Frecvență explorare pe verticală , fV 59,94 Hz 50 Hz Frecvență cadre , fk = fV / 2 29,97 Hz 25 Hz Frecvență linii, fH = z .fk 15 734,25 Hz 15 625 Hz Durata unei linii, TH = 1/fH 63,556 ps 64 ps durata cursei directe, TdH 52,856 ps 52 ps durata cursei inverse, TiH 10,7 ps 12 ps Durata explorării pe verticală, TV = 1/fV 16,683 ms 20 ms durata cusei directe, TdV 15,412 ms 18,4 ms durata cusei inverse, TiV 1,271 ms 1,6 ms Rezoluție verticală , z^ k * 485 • 0,7 = 339 575 • 0,7 = 402 Număr pixeli pe orizontală pentru rezoluție egală H/V , N 339 -(4/3) = 452 402 -(4/3) = 536 Durata corespunzătoare la 52,856/226=0,2338 52 / 268 = 0,194 doi pixeli pe orizontală , T = 2^:.. /N) * ps ps Frecvența maximă , Fmax = 1/T * 4,28 MHz 5,15 MHz * se presupune un factor kell de valoare k = 0,7 Observație: pentru o astfel de alegere a frecvenței de explorare pe verticală, în cazul explorării întrețesută, frecvența cadre rezultă exact pe jumătate, adică mult sub frecvența limită de fuziune. Fenomenul nu este totuși perceput ca supărător de către ochi tocmai datorită explorării întrețesute ! (pentru detalii fine, frecvența de fuziune este mult coborâtă față de valoarea sa —normală”). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 41 Echipamente utilizate Camera video TV , monitor TV 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: Identificarea și explicarea noțiunilor legate de percepția vizuală, specific umană a imaginilor statice și crearea senzației de fuziune temporală între acestea. Definirea noțiunii de explorare liniară cu viteză constantă a imaginii TV. Stabilirea parametrilor ce caracterizează o astfel de explorare. Definirea explorării liniare simple (progresivă) și a explorării întrețesute. Cunoașterea parametrilor specifici pentru standardele actuale. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa echipamentele de studio (camere, monitoare) și se vor analiza parametrii de explorare a imaginii folosite de acestea precum și compatibilitatea între aceste echipamente din punctul de vedere al acestor parametrii. G h i d T e h n i c | 42 LUCRARE PRACTICĂ NR. 3 LP-3. Semnal video complex de televiziune alb-negru - componente, formă, frecvența minimă și maximă, spectrul semnalului 1. Tema lucrării Semnal video complex de televiziune alb-negru - componente, formă, frecvența minimă și maximă, spectrul semnalului. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de parametrii semnalului video complex alb-negru 3. Descrierea lucrării de practică Pe măsură ce elementul de explorare parcurge imaginea dreptunghiulară, se formează semnalul de televiziune s(t) care descrie această imagine. Acest semnal se compune din trei componente: - semnalul video; această componentă se notează cu V. - semnalul de stingere (impulsuri de stingere); se notează cu B de la blanking. - semnalul de sincronizare (impulsuri de sincronizare - synchro impulse); această parte a semnalului se notează cu S . În totalitatea sa, semnalul astfel obținut se va numi —semnalul compozit alb negru” sau —semnalul video complex alb negru” , SVC-AN, sau semnalul VBS alb negru. 3.1. Componentele semnalului video complex alb-negru 3.1.1.Semnalul de imagine sau video (V) Semnalul care se obține la explorarea imaginii și care este determinat în mod univoc de luminanța acesteia poarta numele de semnal de imagine sau video. Imaginea plană, Fig.1., reprezintă o distribuție oarecare de luminanțe după cele două direcții x, y. Imaginea este explorată linie cu linie și, de exemplu, la parcurgerea liniei —i” (coordonata y0), elementul de explorare întâlnește distribuția de străluciri B(x,y0). Presupunând traductorul opto-electronic liniar (vezi în acest sens Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 43 și paragraful —corecția de gamma”) atunci tensiunea obținută la ieșirea sa are aceeași formă , adică V(x) = k^B(x,y = y0). Mai mult chiar, deoarece explorarea pe linie se face cu viteză constantă, x = vt, coordonata x este proporțională cu timpul t și în consecință semnalul electric V(x) are aceeași formă cu semnalul V(t). În concluzie, semnalul electric, funcție de timp, obținut de la ieșirea traductorului care urmărește deplasarea cu viteză constantă a elementului de explorare reproduce exact distribuția de străluciri întâlnite de-a lungul liniei de explorare. Acest semnal constituie semnalul video. El se obține pe durata cursei directe pe care o execută elementul de explorare, Fig.2. Se obișnuiește să se spună că zonele puternic strălucitoare au nivel de alb, în timp ce zonele mai puțin strălucitoare au nivelul negru. yA a. b Fig.1. Formarea semnalului video a. pentru o imagine oarecare b. pentru o imagine de tip “miră de bare verticale” G h i d T e h n i c | 44 Tipul și polaritatea semnalului video În televiziune se vorbește atât de tipul sau felul semnalului cât și de polaritatea acestuia. Semnalul video poate fi de polaritate pozitivă sau negativă. În prezent majoritatea circuitelor sunt alimentate cu tensiune pozitivă și în consecință semnalul video este de polaritate pozitivă. Prin tipul semnalului se înțelege modul cum se reflectă proporționalitatea dintre semnalul V(t) pe de o parte și nivelul de străluciri pe de altă parte. La nivelul alb, ce corespunde la strălucirea maximă, poate să corespundă valoarea maximă a semnalului sau valoarea sa minimă. În primul caz se spune că avem un semnal pozitiv, în al doilea caz, semnal negativ. Fig.2. Tipul semnalului video (în ambele cazuri semnalul este de polaritate negativă) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 45 Componenta medie a semnalului video Semnalul video are o componentă medie (componentă continuă) ce corespunde la luminanța medie existentă în imagine pe porțiunea luată în considerație. Se poate pune în evidență o componentă medie pe o linie de explorare și o componentă medie pe întreaga imagine, corespunzătoare luminanței medii pe o linie și respectiv luminanței medii pe toată imaginea. Această componentă poate fi transmisă sau se poate pierde la trecerea prin diverse etaje. Existența sa în semnal nu este importantă decât în final, la redarea imaginii pe tubul cinescop sau pe un dispozitiv echivalent, în care, dacă ar lipsi, ar deforma imaginea reală. Din această cauză, în lanțul de televiziune se prevăd circuite speciale, numite circuite de fixare a nivelului de negru, care, așa cum se va arăta, refac și componenta continuă. Fig.3. Diferență de luminanță Fig. 4. Diferență de contrast G h i d T e h n i c | 46 3.1.2. Semnalul de stingere Semnalul care asigură stingerea elementului de explorare pe timpul întoarcerilor pe orizontală și pe verticală, se numește semnalul de stingere sau impuls de stingere. Acest semnal arată pur și simplu similar cu semnalul video (de fapt este o continuare a sa pe durata cursei de întoarcere , fig.2.) numai că amplitudinea sa trebuie astfel aleasă încât să corespundă nivelului de negru. Mai mult chiar, pentru ca stingerea să fie sigură, amplitudinea acestor porțiuni din semnale se alege ceva mai mare în valoare absolută decât cea corespunzătoare nivelului de negru ! Această porțiune din semnalul video complex se notează cu B și pentru că există întoarcere pe linie și pe verticală vom avea impuls de stingere pe linie, notat BH, și impuls de stingere pe verticală, notat BV . Atunci când sunt asociate și se vorbește la modul general despre ambele semnale de stingere, se vor nota BH+V și se vor numi semnal de stingere compus., În principiu, durata impulsurilor de stingere este TiH și TiV . În realitate, această durată se adoptă ceva mai mare decât durata efectivă a cursei inverse din semnalul în dinte de fierăstrău care comandă explorarea, pentru a evita neregularitățile de la marginea cadrului cât și pentru a preveni efectele datorate la eventualele —alungiri” ale curselor inverse (datorate neregularităților circuitelor în cauză). Mărirea duratei impulsului de stingere peste durata propriu zisă a cursei inverse din semnalul în dinte de fierăstrău se manifestă prin apariția pe ecran a marginilor negre care delimitează un cadru (stânga și dreapta pentru stingerea pe orizontală ; sus și jos la stingerea pe verticală) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 47 3.1.3. Semnalul de sincronizare Pentru a se asigura corespondența între imaginea captată și cea redată, este necesar să se asigure sincronismul explorării între emisie și recepție. Acest sincronism se realizează prin transmiterea în cadrul semnalului TV a unor impulsuri de sincronizare care la recepție sunt folosite pentru declanșarea generatoarelor de explorare pe orizontală și pe verticală. Aceste impulsuri se numesc semnal de sincronizare pe orizontală, notat SH, și pe verticală, notat SV. Atunci când sunt asociate se notează SH+V și se numesc semnal de sincronizare compus. Amplasarea acestora, fig.5. se face pe palierul impulsurilor de stingere pentru a nu fi vizibile (sunt situate —în nivelul de negru”). Fig. 5. Poziția impulsurilor de sincronizare G h i d T e h n i c | 48 Amplitudinea impulsurilor de sincronizare reprezintă 25% din amplitudinea semnalului video complex ( situate deci între nivelul 75% și 100%), fig.6. Durata lor este mai mică decât durata impulsurilor de stingere corespunzătoare, adică SH < BH și SV < BV. Amplitudinea și forma impulsurilor de sincronizare pe orizontală este aceeași cu a impulsurilor pe verticală, fig.7. Fig.7. Forma impulsurilor de sincronizare pe orizontală și pe verticală Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 49 Ceea ce diferă în mod esențial este durata impulsurilor, vezi tabelele 1. și 2. Tabel 1. Detalii privind impulsul de sincronizare linii 525 linii / 60 Hz 625 linii / 50 Hz Durată linie , TH 63,556 Ms 64 ms A+B+C Durată cursă întoarcere, TiH 10,7 ms 12 ms A Poziție front anterior impuls Sh 1,5 Ms 1,5 ms B Durată impuls SH 4,7 ms 4,7 ms C Durată palier posterior SH 4,5 ms 5,8 ms Durate fronturi impuls SH 140 ns 200 ns Tabel 2. Detalii privind impulsul de sincronizare verticală 525 linii / 60 Hz 625 linii / 50 Hz Durată semicadru , TV 16,68 ms = 262,5 linii 20 ms = 312,5 linii A+B+ C Durată cursă întoarcere, TiV 1,271ms = 20 linii 1,6 ms = 25 linii A Poziție front anterior impuls SV 190,668ms =3 linii 160 ms = 2,5 linii B Durată impuls SV 190,668ms =3 linii 160 ms = 2,5 linii C Durată palier posterior SV 14 linii + 1,5 ms 1,28 ms = 20 linii G h i d T e h n i c | 50 3.1.4. Semnalul video complex alb-negru Semnalul video complex alb-negru, SVC A-N, sau semnalul VBS sau semnalul compozit alb-negru, compus din semnalul video, semnalele de stingere BH+V și semnalele de sincronizare SH+V , are în principiu forma din fig.8. . Amplitudinea SVC A-N este standardizată la valoarea 1VVV / 75Q. În legătură cu semnalul SVC A-N facem următoarele observații: • numerotarea celor 625 linii de explorare se face începând cu linia al cărei impuls SH coincide cu începutul impulsului SV din semicadrul impar; • impulsurile de sincronizare linii, SH, se transmit și pe durata întoarcerii pe verticală, BV - cu scopul de a nu se pierde sincronismul oscilatoarelor locale pe durata mare a întoarcerii pe verticală. • de asemenea pe durata impulsului de sincronizare verticală SV sunt transmise impulsuri de crestare exact pe poziția impulsurilor SH , tot cu rol de sincronizare. Practicanții de azi profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 51 Impuls stingere semicadre Fig.8. Semnalul SVC A-N fara impulsuri de egalizare G h i d T e h n i c | 52 Fig.8. Semnalul SVC A-N cu impulsuri de egalizare Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 53 • deoarece într-un semicadru sunt 312,5 linii se observă situația deosebită dintre semicadrul par și cel impar - în timp ce la semicadrul impar impulsul SV este distanțat față de precedentul impuls SH la o distanță de o linie (vezi linia 625 față de linia 1, fig. 8.), la semicadrul par distanța este de numai o jumătate de linie (vezi linia 313 față de începutul SV , fig.8.). Această situație poate deranja funcționarea circuitelor de separe a impulsurilor SH de impulsurile SV . Din această cauză pe durata palierului anterior al impulsului BV (2,5 TH ) , pe durata impulsului SV (tot 2,5 TH ) și pe o durată de 2,5 TH din frontal palierul posterior, exact la mijlocul unei linii sunt transmise impulsuri similare celor de sincronizare , SH , numite impulsuri de egalizare (pre-egalizare și post-egalizare). Aceste impulsuri, figurate punctat în fig.9., au o durată pe jumătate față de impulsurile SH și o amplitudine egală cu acestora. Se remarcă simetria pe care o aduc acestea în ceea ce privește distanța dintre impulsurile SH și SV. 3.2. Spectrul semnalului de televiziune A-N 3.2.1. Componenta continuă și refacerea sa Așa cum a fost prezentat, semnalul SVC A-N (fie de tip pozitiv fie negativ - în fig.8. este de tip negativ) are în mod esențial componentă continuă. Este posibil ca această componentă continuă să fie pierdută în timpul prelucrării semnalului în diverse etaje (cuplate în c.a.), acest lucru nefiind neapărat periculos, componenta continuă fiind refăcută odată cu fixarea nivelului de negru (această operațiune se efectuează în receptor, în amplificatorul video final, exact înainte de a fi comandat display-ul de redare a imaginii). Într-adevăr, semnalul SVC A-N are o particularitate distinctivă: imediat după impulsul de sincronizare (fie SH, fie SV) există palierul semnalului de stingere care trebuie să aibă un nivel fix și anume nivelul de negru. Astfel, utilizând un circuit de axare relativ simplu, fig. 9., semnalul fără componentă continuă, este fixat la nivelul dorit. Funcționarea este simplă: comutatorul k este deschis aproape tot timpul; el este închis o durată mică (necesară pentru încărcarea condensatorului C cu constantă de timp mică - impedanța de ieșire a amplificatorului) exact în momentele de eșantionare marcate din fig.9. (momente bine determinate, deoarece se presupune că impulsurile SH au fost selectate și separate, fiind necesare de altfel și pentru alte operațiuni). Prin închiderea comutatorului K, semnalul este —tras” astfel încât să atingă exact nivelul sursei E (care este ajustat încât să corespundă nivelului negru dorit). G h i d T e h n i c | 54 La ieșire semnalul SVC A-N are nivelul de negru fixat, dar implicit și nivelul continuu refăcut. 3.2.2. Frecvențele limită ale semnalului SVC A-N Frecvența limită inferioară În afară de componenta continuă, alte componente având variații de luminanță de ordinul câtorva Hz, pot determina fenomene de —licărire” supărătoare și în consecință de regulă nu interesează, transmiterea lor. Ca o consecință, frecvența limită inferioară pentru semnalul SVC A-N se consideră a fi de valoare 50Hz, frecvența de reluare a semicadrelor. Frecvența video maximă Frecvența maximă din spectrul semnalului de televiziune depinde de cele mai mici detalii ale imaginii care sunt transmise. Detaliile având dimensiuni mai mici decât acestea nu vor putea fi redate. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 55 Pentru evaluarea acestei frecvențe vom considera o imagine sub forma de tablă de șah, fig.10., în care pătratele au latura egală cu dimensiunea minimă ce urmează a fi redată (comparabilă cu definiția imaginii). Fie Nx pătrate pe orizontală și Ny pe verticală (pătrate albe și negre). Numărul total de pătrate este Nx^Ny . Semnalul video rezultat după explorare va avea alura unui semnal dreptunghiular și în cele ce urmează vom încerca să evaluăm frecvența acestui semnal dreptunghiular. O perioadă a semnalului dreptunghiular corespunde la un pătrat alb și unul negru, deci pe durata unui cadru vom avea (Nx^Ny)/2 perioade ale semnalului dreptunghiular ((Nx^Ny)/2 de perechi pătrat negru-pătrat alb). Un prim calcul al frecvenței maxime , de evaluare, îl vom face dacă vom împărți durata unui cadru , Tk = 1/fk, la numărul total (Nx^Ny)/2 de perechi pătrat negru-pătrat alb. Durata unei astfel de perechi (și implicit perioada semnalului dreptunghiular) este deci: T = Tk NxNy de unde f NxNy 2T 2 G h i d T e h n i c | 56 Dar pe verticală, numărul maxim de elemente distincte este Ny = z, unde z = numărul de linii de explorare. Considerând o definiție identică și pe orizontală, rezultă: N = pNy = pz H unde prin p s-a notat raportul de aspect, p = — H și V notează dimensiunile pe orizontală respectiv verticală. Raportul de aspect (formă) are valorile 4/3 pentru televiziunea clasică sau 16/9 pentru televiziunea HD. Cu aceste valori se calculează: fmax = ZPZ = 1 PZf (1) și rezultă fmax « 6.5M—z Se observă din forma de undă din fig.10. că astfel se calculează frecvența semnalului dreptunghiular care are în componența sa și armonici superioare. Se constată că se poate renunța la aportul acestor armonici deoarece, la dimensiuni așa mici, ochiul integrează (—îndulcește”) trecerile de la alb la negru și invers făcând semnalul dreptunghiular mai degrabă asemănător cu unul sinusoidal ! Din expresia (1) se remarcă avantajul explorării întrețesute care reduce frecvența maximă la jumătate față de situația unei explorări simple/progresive, deoarece în relație intervine fk și nu fV (evident pentru aceeași rezoluție z). În deducerea relației (1) nu s-a ținut seama de duratele întoarcerilor pe timpul cărora nu se face analiza. Un calcul mai exact se poate face ținând cont și de acești timpi. În acest caz observăm că la formarea imaginii participă numai timpul TdH din liniile active, za. Deci timpul util de formare a pătratelor nu este Tk ci numai Tutil = za<dH : Tutil Tutil NxNy NxNy 2 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 57 Dar și numărul pătratelor se modifică acum: Ny = za; Nx = pza; Rezultă Ț — 2 ZaTd^ _ 2 TdH PZaZa PZa În această relație vom înlocui za și TdH după cum urmează : za = z - Zi = (1-Kv)z unde Kv = z not TV Z De asemenea TdH = T - Th = (1- Kh)Th unde K„ = T- not TH Acum, înlocuind aceste valori în relația de calcul pentru T, se obține 7 = 2 T‘!h 2 (1- Kh T PZa P (1- KV ) Z Inversând relația, se determină frecvența : 11-Kv11-Kv2 fmax = 2 P 1 K, ZfH = 2 P1 «V. ZfK (2) în care s-a ținut cont de binecunoscuta legătură dintre fH și fk, adică fH = zfk Utilizând valorile numerice specifice standardului nostru, se obține: max 1-K =1P----V- zf = 7,37MHz 2 P1 - Kh f , (3) G h i d T e h n i c | 58 Relația (3) determină valoarea pentru frecvența maximă a semnalului compozit în legătură cu detaliile cele mai fine ale imaginii, comparabile cu dimensiunea unei linii de explorare. detalii de tip 1 detalii ~ de tip 1 redare imagine captare imagine Imn explorare detalii de tip detalii de tip 2 Fig.11. Redarea unor detalii foarte fine În legătură însă cu captarea și redarea unor astfel de detalii se pot face următoarele observații: este posibil ca unele detalii să se situeze ferm pe o linie (detaliile 1 din fig.11.) și atunci la redare sunt reconstituite corect; s-ar putea ca unele detalii, la fel de fine să se situeze tangent la două linii consecutive (cazul detaliilor 2 din fig.11.) și acestea la redare sunt refăcute cu dimensiune dublă ! Mai mult, camera de televiziune, fie așezată pe un suport, fie mânuită de un operator, are unele mișcări abia perceptibile care fac ca aceleași detalii foarte mici să treacă aleator prin situațiile 1 și 2, astfel încât la recepție fenomenul de dublare a dimensiunii să fie perceput foarte supărător. Ca urmare acestor observații, în practică, frecvența maximă pentru semnalul compozit este stabilită la o valoare mai mică decât cea dată de relația (3), și anume: max 1 „ 1-KV 2x = Kp Vzf 2 1 - K k (4) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 59 Coeficientul subunitar K se numește —factor Kell” de la numele cercetătorului englez care a pus în evidență acest fenomen. Dacă se alege K=0,81 rezultă fmax = 6 MHz (valabil pentru normele D și K) iar pentru un factor K = 0,7 rezultă fmax = 5,15 MHz (valabil pentru normele B și G). Subliniem ideea că, în ambele cazuri, micșorarea benzii de frecvență nu duce la o înrăutățire a performanțelor sistemului de televiziune tocmai datorită fenomenului explicat mai sus. 3.3. Structura spectrului SVC Faptul că imaginea este explorată periodic, linie după linie și cadru după cadru, determină anumite particularități ale spectrului care sunt independente de conținutul imaginii. Astfel, se constată că pentru imagini statice, spectrul are o structură discretă (în fond, în acest caz semnalul compozit SVC A-N este un semnal periodic). Deosebim un spectru principal (reprezentat îngroșat în fig.12.), ale cărui componente sunt plasate la multipli de fH: 0, fH, 2fH, 3fH,...În jurul fiecărei componente principale se găsesc spectre secundare (reprezentat cu linie subțire), ale căror componente sunt plasate la distanță multiplu de ± f. Se observă că deoarece două componente principale consecutive, de exemplu kfH și (k+1)fH , sunt la distanță de fH = 15625 Hz, care nu este multiplu de fV = 50 Hz, atunci componentele secundare corespunzătoare lor nu se suprapun ci se întrețes (vezi detaliu din fig. 2.12.). Acest rezultat este o consecință a explorării întrețesute. Odată în plus, această interpretare permite înțelegerea modului în care explorarea întrețesută duce la înjumătățirea benzii semnalului video! În cazul imaginilor în mișcare, spectrul semnalului video are o structură asemănătoare, în care componentele secundare au o pendulare de cca. 3-8 Hz ; se poate considera că o componentă secundară devine un pachet ! Lățimea unui pachet fiind mică în comparație cu distanța dintre componente, și în această situație există spații libere în spectru . G h i d T e h n i c | 60 Se observă că componentele spectrale de frecvență mare au amplitudine foarte mică, fapt care permite: - renunțarea la componentele cu frecvența peste (5-6)MHz, fără a se pierde informație relevantă. - intercalarea unor componente care poartă alte informații (semnalele de crominanță pentru sistemele color compatibile) în spații libere din partea superioară a spectrului. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 61 În continuare sunt prezentate spre ilustrare imagini cu spectrul semnalului TV preluate cu un spectrometru profesional. Ref -60.1 dBm #Atten 5 dB Fig.13. Canalul TV în sistemul NTSC. G h i d T e h n i c | 62 Fig.14. Sistemul NTSC: spectrul pentru semnalul de luminanță, semnalul de crominanță și sunetul asociat Fig.15. Sistemul NTSC: componentele principale ale spectrului discret sunt plasate la distanța de fh =15 750 Hz (frecvența linii în NTSC) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 63 Fig.16. Sistemul NTSC: componentele secundare ale spectrului discret sunt plasate la distanța de fV =60 Hz (frecvența verticală în NTSC) 1. Echipamente utilizate Camera video TV , monitor TV, cabluri de legătură, osciloscop digital, spectrometru. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: • Identificarea și caracterizarea celor trei componente ale semnalului video complex: semnalul video, semnalul de stingere și semnalul de sincronizare (Video-Blanking-Synchro) • Să cunoască legătura între parametrii unui semnalului video pe de o parte (frecvență, amplitudine, valoare medie) și caracteristici ale imaginii de televiziune pe de alta parte. • Să cunoască și să poată calcula frecvențele limită (minimă și maximă) ale semnalului video în funcție de rezoluția imaginii TV și de parametrii de explorare. • Să cunoască și să interpreteze caracteristicile spectrului pentru semnalul video. G h i d T e h n i c | 64 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa echipamentele de studio (camere, monitoare) și se vor nota semnalele care se vehiculează între aceste echipamente. Se vizualizează la osciloscop un semnal video analogic (indiferent care) și se face analiza sa la spectrometru. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 65 LUCRARE PRACTICĂ NR. 4 LP-4. Semnale folosite în televiziunea color: semnale primare de culoare și semnale derivate din acestea (componente, formă, parametrii). 1. Tema lucrării Semnale folosite în televiziunea color: semnale primare de culoare și semnale derivate din acestea (componente, formă, parametrii). 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de modul de obținere și de utilizare a semnalelor specifice televiziunii color. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1. Compatibilitatea cu sistemele de televiziune AN În ultimii 35 de ani televiziunea a cunoscut în întreaga lume o dezvoltare rapidă și pe multiple planuri, trecându-se, în primul rând, de la televiziunea alb-negru la televiziunea în culori. Toate sistemele de televiziune care au apărut după televiziunea alb-negru (televiziunea în culori, televiziunea digitală, televiziunea de înaltă definiție) au trebuit să țină seama de existența în exploatare a sistemelor de televiziune alb-negru. În TV-AN se transmite un singur semnal care poartă informația referitoare la variația de luminanță. În TVC însă, este necesar să se transmită de regulă trei semnale care să poarte direct sau indirect informațiile referitoare, până la urmă, la cele trei culori primare folosite la analiza și sinteza imaginii. Modul cum se aleg și mai ales modul de transmitere a acestor semnale trebuie să asigure ceea ce se numește compatibilitate. Se poate pune în evidență: • compatibilitate directă: posibilitatea recepționării cu perturbații acceptabile pe un televizor alb-negru a programelor transmise color. Perturbațiile sunt date în acest caz de transmiterea informațiilor suplimentare de culoare și se manifestă pe ecranele AN sub forma unei structuri fine de punct cunoscute sub numele de vizibilitatea G h i d T e h n i c | 66 subpurtătoarei de culoare. Ca urmare este necesar ca în televiziunea color să se folosească : - aceeași parametri de analiză ca la TV-AN : raport de aspect, frecvență linii, frecvență câmpuri, durate ale curselor active și de întoarcere, durate ale impulsurilor de stingere și sincronizare. - aceeași parametri ai canalului de transmisiune ca în cazul TV-AN : lărgimea de bandă, tip de modulație, poziție purtătoare de imagine și sunet. - în cazul TVC trebuie să existe un semnal de luminanță care să fie același cu cel care s-ar obține dacă scena transmisă ar fi captată cu o cameră AN. - semnalele care poartă informația de crominanță (nuanță și saturație) nu trebuie să afecteze valoarea luminanței • compatibilitatea inversă: posibilitatea unui televizor color de a reproduce o imagine alb-negru fie când se folosește un semnal AN. Fie când se folosește un semnal color dar imaginea captată este AN. Ținând seama de aceste criterii s-au elaborat sisteme de TVC compatibile utilizate în prezent pentru marele public. Pentru alte aplicații însă, există și sisteme TVC care nu sunt compatibile. 3.2. Semnale primare de culoare În televiziunea în culori TVC se utilizează amestecul aditiv al culorilor. Sistemul colorimetric utilizat, cunoscut sub numele de sistem colorimetric RGB-TV are culorile primare Roșu (Red - XR=610nm), Verde(Green - XG=535nm), Albastru(Blue - XB=470nm). Acest sistem se bazează pe luminoforii disponibili la sfârșitul anilor ‘40 și începutul anilor ‘50 pentru construcția cinescoapelor și utilizate în sistemul american NTSC (National Television System Committe). Culorile primare utilizate în sistemul RGB-TV nu sunt culori pure, adică nu corespund unor radiații monocromatice. Conform primei axiome a lui Grassman, orice imagine color se poate descompune în trei imagini monocromatice, fiecare corespunzând uneia dintre culorile primare. Schema simplificată a camerei de televiziune color este dată în fig.1. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 67 În aceasta schemă de principiu deosebim: OD - oglinzi dicroice - reflectă o anumită gamă a spectrului și lasă să treacă restul. OD1 - reflectă roșu și lasă să treacă verdele și albastru. OD2 - reflectă gama culorilor albastru și lasă să treacă verdele. O - oglindă obișnuită - reflectă întreaga gamă a radiațiilor - au rolul de a dirija fluxurile luminoase reflectate către tubul analizor. FL - filtre luminoase suplimentare ce au rolul de a corecta caracteristicile spectrale ale tuburilor videocaptoare. TA - traductoare analizoare de imagine (tub vidicon, tub plumbicon, circuit integrat CCD, CMOS). În principiu cele 3 dispozitivele videocaptoare sunt identice între ele și identice cu unul alb-negru. Analiza imaginii se face prin explorare întrețesută. La ieșirea sistemului se obțin semnalele primare de culoare ER_EG EB , care iau valori în domeniul 0-1VVV. Aceste semnale au amplitudine proporțională cu luminația culorii primare respective. Filtrele luminoase pe cele trei căi și amplificatoarele electronice de după tuburile videocaptoare (neprezentate în fig.1.) se aleg și se reglează astfel ca la captarea unei imagini alb-negru să se obțină trei semnale egale ER = EG = EB - pentru imaginea albă de strălucire maximă acestea au valoarea 1 VVV. (diversele valori cuprinse între alb și negru se numesc nuanțe de gri sau trepte tonale de la alb la negru). G h i d T e h n i c | 68 Fig. 2. Schema simplificată a unui sistem liniar TVC bazat pe transmiterea semnalelor primare de culoare Schema simplificată a unui sistem liniar de televiziune, fig.2. ne arată în ce condiții sistemul de televiziune asigură realizarea fidelității colorimetrice de reproducere a culorilor: • Tuburile analizoare de imagine TAR, TAG, TAB transformă cele trei imagini luminoase IR, IG, IB (obținute la ieșirea sistemului optic) în semnale electrice ER, EG, EB. • Între emisie și recepție sunt transmise cele trei semnale de culoare (semnalul color este transmis prin componentele sale); canalul TV Color trebuie să asigure de fapt trei căi de comunicație. • Tubul cinescop, comandat de cele trei semnale de culoare ER, EG, EB , formează trei fascicole de electroni FR, FG, FB, prin intermediul celor trei tunuri electronice, fascicole care bombardează același punct de pe ecran și sintetizează imaginea reprodusă BR, BG, BB . Și în cazul altor dispozitive de redare a imaginii color (LCD sau PDP) comanda acestora se realizează în ultimă instanță tot cu semnalele de culoare ER, EG, EB. În mod ideal ar trebui ca între imaginea reprodusă și cea originală să existe liniaritate adică Bi = k^ unde i = R, G, B. În ultima relație, prin B s-a notat strălucirea imaginii redate iar prin I strălucirea imaginii originale. Din nefericire, atât tubul analizor, cât și tubul cinescop color (mai puțin LCD și PDP), sunt traductoare neliniare. Neliniaritatea tubului analizor este descrisă de o relație de forma E = k -(i )Ya unde Ya este un coeficient având valoarea Ya = 0,45 ....1. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 69 Pentru tuburile cinescoape color neliniaritatea este descrisă de relația b = k-(e)Ys unde ys este un coeficient având valoarea standardizată Ys = 2,8 ± 0,2 (în Anglia este Ys = 2,8 ± 0,3). Pentru corecția acestor neliniarități, sistemul electronic trebuie să asigure o corecție, numită corecție de gamma (sau de contrast), în conformitate cu relația e' = k-(e )w unde coeficientul y se calculează cu y = Ya. y . Semnalele cărora li s-a aplicat corecția de gamma sunt notate cu indicele prim. De regulă corecția de gamma se face la emisie imediat după tubul analizor (totuși după o primă amplificare și fixare a nivelului de negru a semnalului) înainte de operațiile de matriciere (calcul al semnalelor de luminanță și crominanță). Fig.3. corecția de gamma În cele ce urmează, pentru simplificarea scrierii relațiilor, vom renunța la indicele prim care anunță prezența corecției de gamma (subliniem încă odată faptul că una dintre primele prelucrări ale semnalului obținut la ieșirea tubului analizor este această corecție). Observație În schemele corectoarelor de gamma analogice se folosesc elemente neliniare (de exemplu diode) pentru a aproxima caracteristica UE = f (UIN) prin segmente (fig. 3. unde s-a exemplificat numai principiul de funcționare și nu s-a ținut cont de inversarea introdusă de amplificator, de exemplu). Pe măsură ce crește amplitudinea semnalului de intrare, diodele D1, D2, D3 se deschid succesiv micșorând rezistența de sarcină RC a amplificatorului, deci și amplificarea sa. Circuitul de axare conectat la intrarea corectorului este obligatoriu deoarece păstrează la un nivel fix de referință nivelul de negru al semnalului video indiferent de conținutul imaginii. G h i d T e h n i c | 70 3.3. Sisteme TVC compatibile 3.3.1. Sisteme TVC bazate pe utilizarea semnalelor primare de culoare În fig.2. se prezintă un prim sistem de televiziune color care folosește pentru transmiterea imaginii de televiziune un canal TV prin care se transmit cele 3 semnale primare de culoare ER, EG și EB. Dezavantajul principal al acestui sistem este legat de necesitatea de a utiliza trei căi de comunicație. Acest mod de transmitere este folosit în cazul unei distanțe mici între cameră și receptor: aparatură de studio, legătura dintre un DVD player și un receptor sau, în cazul unui calculator personal, transmiterea imaginii de la unitatea centrală către monitor. 3.3.2. Sisteme TVC bazate pe utilizarea semnalului de luminanță și a semnalelor diferență de culoare (crominanță) În practică, într-o primă instanță din necesități de compatibilitate cu televiziunea alb-negru, s-a impus utilizarea unui set format tot din trei semnale: semnalul de luminanță notat Ey și două semnale diferență de culoare ER-Ey și EB-Ey. Ulterior acest set de trei semnale și-a dovedit utilitatea mai ales în ceea ce privește lățimea benzii de frecvență ocupate de un program TVC și de aceea s-a impus ca utilizare chiar și în cazul sistemelor moderne de televiziune (în diversele variante de utilizare analogică și digitală se întâlnește cu mici modificări sub diverse notații: Y, R-Y și B-Y; Y, U și V în cazul PAL; Y, DR și DB în cazul SECAM;Y, CR și CB sau Y, PR și PB în cazul digital). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 71 A. Semnalul de luminanță Pentru a respecta compatibilitatea directă se folosește un semnal proporțional numai cu luminanța imaginii color, semnal care să poată fi redat de un televizor AN. Acest semnal se numește semnal de luminanță , se notează Ey , și este calculat cu relația: Ey = 0,30-Er + 0,59-Eg + 0,11-Eb (1) În stabilirea acestei relative, fig. 4. Se calculează cu : 0,46 relații s-a ținut cont de curba sensibilității spectrale observă că cei trei coeficienți ai relației (1) se 0,30 0,46 + 0,17 + 0,9 0,17 0,46 + 0,17 + 0,9 Fig. 4. Curba sensibilității spectrale Observație: pentru o imagine alb-negru, așa cum s-a spus mai sus, se aplică ER = EG = EB și, în definitiv, conform relației (1), rezultă EY = ER = EG = EB B. Semnalele diferență de culoare În afara semnalului de luminanță mai trebuiesc transmise două semnale astfel încât din cele trei, prin diverse combinații algebrice, în cele din urmă să se determine în mod unic semnalele primare de culoare (pentru că totuși acestea comandă dispozitivul de redare a imaginii color). Pe de altă parte semnalul EY conține întreaga informație de strălucire a imaginii și de aceea această componentă poate fi exclusă din semnalele de culoare. În consecință, în toate sistemele compatibile TVC, pe lângă semnalul EY dat de (1) se mai utilizează semnalele diferență de culoare ER-Ey și EB-Ey (sau unele semnale deduse cu acestea). Observații: 1. În cazul unui semnal alb-negru, deoarece EY = ER = EG = EB, semnalele diferență de culoare se anulează. G h i d T e h n i c | 72 2. Semnalele diferență de culoare pot fi calculate direct din semnalele primare: Er - Ey = 0,70 -Er - 0,59-Eg - 0,11 -EB și EB - Ey = -0,30-Er - 0,59-Eg + 0,89-EB 3. Nu este folosită diferența EG - Ey deoarece, comparativ cu celelalte două diferențe, pentru majoritatea imaginilor color, are amplitudini mai mici și este mai expusă perturbațiilor. De exemplu, așa cum se va vedea, pentru imaginea de tip miră de bare color semnalele diferență de culoare sunt: (ER-Ey) I max = ± 0.7 ; (EB-Ey) I max = ± 0.89 și (EG-Ey) I max = ± 0.41 În plus, în urma experiențelor, s-a constatat că la transmiterea semnalelor ER-Ey și EB-Ey ochiul este mai puțin sensibil la distorsiunile de nuanță decât în cazul combinațiilor ER-Ey cu EG-Ey sau EB-Ey cu EG-Ey. 4. Semnalele de luminanță și cele diferență de culoare sunt calculate după ce s-a efectuat corecția de gamma. Concluzie : În principalele sisteme TVC compatibile (NTSC , PAL , SECAM) sunt folosite semnalul de luminanță Ey și semnalele diferență de culoare ER -Ey și EB - Ey (ultimele două sub diverse forme de modulație). Fig. 5. Schema structurală pentru o cameră color în sistem TVC compatibil În figura 5 s-a prezentat schema structurală a unei camere color utilizând patru tuburi videocaptoare. Ochiul este mai puțin sensibil la detaliile de culoare. În consecință semnalele purtătoare de informație de culoare pot fi limitate în frecvență pentru a nu duce la o bandă de frecvență prea mare. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 73 Această reducere se resimte și în calculul semnalului de luminanță Ey‘. Pentru a se evita această situație nu se va transmite semnalul Ey rezultat prin calcul, ci se folosește un al patrulea tub videocaptor care furnizează numai informația de luminanță Ey‘ (nelimitată în frecvență). În figură, M înseamnă bloc de calcul matricial care execută diversele calcule algebrice ale semnalelor. Tub cinescop color Ecran LCD color Fig.6. Schema simplificată a unui sistem liniar TVC bazat pe transmiterea semnalelor de luminanță și a celor două semnale diferență de culoare 3.3.3. Sisteme TVC bazate pe utilizarea semnalului compozit de culoare tip MAQ Semnalul video complex de culoare SVCC (denumit și semnalul compozit; în limba engleză CVBS- Color, Video, Blanking, Synchro) este compus din semnalul de luminanță și semnalul de crominanță, ultimul fiind la rândul său obținut prin modulație din semnalele de culoare. Semnalul video complex color SVCC are forma S-video = EY + EC + ES unde: • Semnalul de luminanță este calculat cu relația (1), adică Ey = 0.30-Er + 0.59-Eg + 0.11-EB • Semnalele diferență de culoare ER‘-Ey‘ și EB‘-Ey‘ modulează în cuadratură o subpurtătoare de culoare având frecvența fsp ; se folosește modulația în cuadratură cu purtătoarea suprimată, MAQ-PS, iar semnalul obținut se numește semnal de crominanță și se notează cu EC. În consecință Ec = (Er - Ey)xos®spt + (Eb - Ey^sinospt = |Ec| sin(©spt + 9) unde 9 = arctg|Rf|Y și EC ^/(Er -Ey)2 +(Eb -Ey)2 eb ey Semnalul EY este sumat cu semnalul de crominanță EC la care se adaugă impulsurile de stingere BH și BV precum și impulsurile de sincronizare SV și SH având aceeași parametri ca în TV-AN. Prin ES sau notat impulsurile de stingere și sincronizare. G h i d T e h n i c | 74 Alegerea frecvenței subpurtătoare de culoare Semnalul video complex color se transmite pe un canal care are aceeași lățime de bandă ca și canalul folosit în TV-AN. Această cerință se poate realiza printr-un compromis în care se exploatează caracteristicile spectrului semnalului SVC-AN pe de o parte, dar și pe cele de percepție ale sistemului vizual uman cu privire la detaliile fine colorate , pe de altă parte (detaliile fine duc la frecvențele limită superioare ale informației de culoare). Semnalele primare de culoare ER, EG, EB fiind obținute în urma aceluiași proces de analiză ca în TV-AN , vor avea spectre cu aceleași particularități cu ale SVC-AN. Semnalele Ey și ER-Ey și EB-Ey fiind combinații liniare ale semnalelor primare , de asemenea vor avea aceeași structură spectrală. În cazul de față interesează spațiile libere care există la mijlocul distanței dintre două componente principale k-fH și (k+1)-fH - spațiile libere sunt pe poziții multipli impari de fH/2 - precum și scăderea amplitudinii componentelor spectrale la frecvențe mari. De asemenea interesează faptul că spectrul are componente secundare la distanță multiplu de fV față de componentele principale. Prin modulația în cuadratură, componentele spectrale ale semnalelor diferență de culoare sunt translate către partea superioară a spectrului (două benzi laterale de o parte și alta față de frecvența subpurtătoarei de culoare - fig. 8.a.). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 75 a. Fig. 8. semnalului SVCC Translarea se alege de așa natură încât să asigure întrețeserea între componentele principale ale semnalului de luminață, pe de o parte, și componentele principale ale semnalului de crominanță (cele obținute după translarea cu fsp), pe de altă parte. Separarea dintre semnalul de luminanță și semnalul de crominanță care trebuie efectuată la recepție este mult ușurată, dacă, în urma translației, componentele spectrale ale semnalului de crominanță ajung în partea superioară a spectrului luminanței, acolo unde amplitudinile acesteia sunt mai puțin semnificative. Pentru ca semnalul de crominanță rezultat în urma procesului de modulație MAQ să se încadreze în limitele canalului de TV-AN, (respectiv cele două benzi laterale rezultate) este necesar să se reducă banda de frecvență a semnalelor diferență de culoare la valori cuprinse între 1,2 și 1,5 MHz (funcție de sistemul TVC). Această reducere influențează puțin calitatea imaginii percepute, sistemul vizual uman având o sensibilitate mai scăzută la detaliile de culoare comparativ cu sensibilitatea la detaliile de luminanță. Semnalele diferență de culoare ER‘-Ey‘ și EB‘-Ey‘ cu banda de frecvență redusă se vor nota cu E‘R-y și E‘B-y În concluzie, în toate sistemele TVC compatibile (NTSC, PAL, SECAM), semnalelor diferență de culoare li se reduce banda de frecvență și apoi urmează modulația specifică sistemului. Semnalul rezultat în urma modulației se numește semnal de crominanță. Receptorul TV-AN prelucrează în același mod întregul semnal SVCC. La redare, semnalul de crominanță va fi perceput sub forma unei țesături fine de puncte deoarece subpurtătoarea este situată la limita superioară a benzii video. Acest fenomen poartă numele de vizibilitatea subpurtătoarei de culoare. G h i d T e h n i c | 76 Criteriile de alegere a frecvenței subpurtătoare : asigurarea întrețeserii spectrelor de frecvențe ale luminanței și ale crominanței. Pentru aceasta se recomandă ca fsp să fie multiplu impar de fH/2, adică fsp = (2k+1)fH/2 translarea spectrului semnalului de crominanță în partea superioară a benzii semnalului de luminanță, acolo unde acesta are am având grijă ca benzile laterale să nu depășească lărgimea canalului TV. reducerea vizibilității subpurtătoarei. Datorită întrețeserii componentelor spectrale ale semnalului de luminanță și de crominanță, sistemele compatibile TVC mai sunt denumite sisteme TVC cu componente multiplexate în frecvență . 3.4. Concluzii În televiziunea color se întâlnesc semnalele care sunt amintite mai jos. Ceea ce trebuie subliniat este faptul că în camera TV sunt folosite trei traductoare care furnizează cele trei semnale primare de culoare iar la display-ul de redare a imaginii, indiferent de construcția acestuia (CRT, LCD, PDP, etc.), tot aceste trei semnale sunt cele care trebuie să ajungă pentru a realiza comanda pentru pixeli. În consecință în televiziune se vor folosi: Semnalele primare de culoare ER, EG și EB pe care pentru simplitate le vom nota R, G, B. În acest caz pentru conectare sunt necesare 3 fire. Uneori , mai ales în cazul folosirii conectorului SCART este posibil să fie folosit așa numitul sistem RGBHV, unde pe lângă cele trei semnale primare de culoare se mai transmit și impulsurile de sincronizare linii (H) și verticale (V). Semnalul de luminață și cele de crominanță (diferență de culoare). Se calculează cu relațiile: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 77 Y = 0,299^R + 0,587^G + 0,114-B ~ 0,3-R +0,59^G + 0,11-B R-Y = 0,7-R -0,59-G - 0,11-B B-Y = - 0,3-R -0,59-G +0,89^B De fapt, acest ansamblu de trei semnale se întâlnește în variante ușor modificate care sunt enumerate în cele ce urmează: Semnale YIQ folosite în NTSC; semnalele I și Q provin din diferențele R-Y și B-Y prin modificări bine justificate care nu vor fi amintite aici; Y = 0,3-R +0,59^G + 0,11-B I = 0,74(R-Y) - 0,27(B-Y) = 0,60^R -0,28-G - 0,32^B Q = 0,48(R-Y) + 0,41(B-Y) = 0,21-R -0,52-G + 0,31-B Semnale YUV folosite în PAL; semnalele U și V provin exact din diferențele R-Y și B-Y prin micșorarea amplitudinii acestora. Y = 0,3-R +0,59^G + 0,11-B U = 0,493(B-Y) = -0,15-R -0,29-G + 0,44^B V = 0,877(R-Y) = 0,62^R -0,52-G - 0,1-B Semnale YDRDB folosite în SECAM; semnalele DR și DB provin din diferențele R-Y și B-Y prin mărirea amplitudinii acestora. Y = 0,3-R +0,59^G + 0,11-B Dr = -1,9(R-Y) = -2,169-V = -1,33-R +1,12-G + 0,22^B G h i d T e h n i c | 78 Db = 0,877(R-Y) = 3,059^U = - 0,45^R -0,88-G + 1,33-B Semnale YPRPB sunt semnale analogice recomandate de standardul ITU-R BT.601; Y se calculează la fel ca mai sus, în timp ce semnalele diferență de culoare au amplitudinea modificată astfel încât dacă R, G, B au valori cuprinse între 0 și 1, atunci semnalele diferență de culoare să aibă valori între - 0,5 și + 0,5. Dacă notăm Y = KR^R +Kg^G + KB^B atunci „ 1 R - Y P= • _ R 21-K 1 și Pb = 2 • B - Y 1 - Kb Înlocuind cu valorile numerice cunoscute KR = 0,3 și KB = 0,11 rezultă Y = 0,3-R +0,59^G + 0,11-B PR = 0,5-R -0,42-G - 0,08^B Pb = - 0,7-R -0,33-G + 0,5-B Semnale YCRCB sunt semnale digitale recomandate de standardul ITU-R BT.601 și reprezintă transcrierea în binar a semnalelor YPRPB , cu o rezoluție de 8 biți adică cu 256 de nivele. Pentru Y corespondența se face astfel : - pentru Yanalogic = 0 corespunde Ylogic = 16 = 0001 0000; - pentru Yanalogic = 1 corespunde Ylogic = 235 = 1110 1111; Pentru CRCB corespondența se face astfel: - pentru PR analogic = - 0,5 corespunde CR logic = 16 = 0001 0000; - pentru PR analogic = + 0,5 corespunde CR logic = 240 = 1111 0000; Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 79 Relațiile de calcul devin Y = 16 + ( 65,481-R +128,553^G + 24,966^B) Cb = 128 + ( - 37,797^R -74,203^G + 112-B) CR = 128 + ( 112-R -93,786^G - 18,214-B) Semnal compozit PAL se obține pe baza semnalelor YUV (pct.2.b. de mai sus) unde U și V modulează în amplitudine în cuadratură (MAQ) un semnal purtător de frecvență fP = 4,433 618 75 MHz; Y = 0,3-R +0,59^G + 0,11-B C = Usin©pt ± Vcos©pt = |EC| sin(opt ± 9) unde |EC| = VU2 + V2 și V 9 = arctg Semnul ± se interpretează în sensul că pe durata unei linii de explorare semnalul se transmite cu semnul + iar pe durata liniei următoare se transmite cu semnul -. Semnalul compozit PAL este SPAL = Y + C. Cele două semnale Y și C pot fi transmise și separate cu un conector S-video. În cele ce urmează prezentăm câteva tipuri de conectoare folosite în televiziune care sunt specifice pentru fiecare tip de semnal folosit. G h i d T e h n i c | 80 1 2 3 4 masă - GND (Y) masă - GND (C) semnal luminanță (Y) semnal crominanță (C) Conector S-video Echipamente utilizate Camera video TV , video-recorder. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 81 Să cunoască modul de obținere și definirea semnalelor primare de culoare. Să cunoască diversele variante de semnale derivate din semnalele primare de culoare. Să asimileze și să identifice parametrii specifici pentru fiecare set de semnale utilizate (amplitudine, bandă frecvență, format). Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa echipamentele TV existente în studio și se vor identifica semnalele furnizate și utilizate de acestea. Se urmărește compatibilitatea dintre diveresele echipamente în ceea ce privește semnalele electrice. G h i d T e h n i c | 82 LUCRARE PRACTICĂ NR. 5 LP-5. Redarea imaginii de televiziune. Tubul cinescop color (CRT): principiu de funcționare, structură, performanțe. 1. Tema lucrării Redarea imaginii de televiziune. Tubul cinescop color (Cathode Ray Tube - CRT): principiu de funcționare, structură, performanțe. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de construcția și funcționarea unui tub cinescop color precum și formarea abilităților privind reglarea și utilizarea unor astfel de sisteme. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1.Introducere În urma unui proces de explorare similar cu cel de la captare, la capătul canalului de comunicație este sintetizată imaginea originală. Acest proces de sintetizare a imaginii originale poartă numele de redare a imaginii și se realizează cu ajutorul unui traductor semnal electro-lumină, care poate fi tub cinescop, display cu cristale lichide sau plasmă. Tubul cinescop este un tub cu fascicul de electroni, focalizat pe suprafața ecranului. Datorită unui proces de deflexie pe orizontală și pe verticală, similar cu cel de la captare, poziția fasciculului de electroni se modifică continuu pe suprafața ecranului. Pentru a se obține pe ecran o imagine, fasciculul de electroni este supus unui proces de modulație a intensității cu ajutorul semnalului video aplicat pe electrodul de comandă al tubului cinescop. Ca urmare, funcție de intensitatea fasciculului de electroni (densitatea fluxului de electroni), ecranul fluorescent devine mai luminos sau mai puțin luminos în punctul unde este bombardat de fascicolul de electroni. Principiul de funcționare. Tubul cinescop utilizat curent pentru reproducerea imaginilor în alb-negru este un tub cu fascicul electronic focalizat și ecran luminescent asemănător tubului catodic din osciloscoape; deosebirea constă în aceea că în cinescop semnalul video modulează în intensitate fasciculul electronic, care explorează Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 83 suprafața ecranului, deviația fasciculului fiind efectuată de un sistem de deflexie magnetică (situat în exteriorul tubului). Construcția. Tuburile cinescop obișnuite, utilizate în televizoare și monitoare, au ecranul dreptunghiular și unghi de deflexie mare (90 - 110°). Elementele constructive ale unui asemenea tub sunt prezentate în figura 1, ele având următoarele semnificații: 1 - termocatod; 2 - grila de comandă (grila Wehnelt); 3 - grila ecran; 4 - primul anod; 5 - al doilea a-nod; 6 - bobine de deflexie; 7 - strat conductiv, depus pe fața interioară a balonului și legat electric cu al doilea anod și cu borna exterioară 9; 8-luminoforul ecranului; 10 - fasciculul electronic. Electrozii 1, 2.și 3 acționează ca o lentilă electrostatică convergentă, ce formează un catod virtual pe axul tunului electronic, în imediata apropiere a termocatodului. Electrozii 4 și 5 acționează ca o a doua lentilă, care formează în planul ecranului imaginea reală a catodului virtual. Distanța focală a acestei lentile se modifică de obicei prin variația tensiunii aplicate primului anod (numit și electrod de focalizare). Electrodul 2 se găsește la un potențial negativ de câțiva zeci de volți față de catod; primul anod este polarizat cu o tensiune de câteva sute de volți, iar al doilea anod este alimentat cu o tensiune foarte înaltă, de 12 - 18 kV. Ca luminofori se folosesc sulfuri, seleniuri, silicați, wolframați sau fluoruri ale elementelor din coloana a doua a tabelului lui Mendeleev (Zn, Cd, Mg etc.). La aceste materiale se adaugă pentru activare Ag, Mn, Cu, Cr ș.a. Eficiența ecranului „alb” obișnuit este de 6 - 12 Cd/W, ea fiind îmbunătățită prin „aluminizare”, adică prin depunerea unei foițe foarte subțiri de Al pe suprafața interioară a luminoforului. Fig.1. Tub cinescop Caracteristica de modulație a cinescopului Ba = f(Uc) reprezintă curba de variație a strălucirii aparente a ecranului Ba în funcție de G h i d T e h n i c | 84 tensiunea aplicată electrodului de comandă Uc. La tensiuni anodice mari Ba este aproximativ proporțională cu curentul fasciculului electronic if astfel că, practic, caracteristica de modulație este dată sub forma if = f(Uc). O strălucire normală (30 - 50 nit) se obține cu un curent if = 0,1 -0,2 mA, tensiunea de „tăiere” a curentului variind între 20 și 100 V. Fig.2. Caracteristica de modulație pentru cinescopul AW 43-88 Caracteristica de modulație a cinescopului AW 43 - 88 este prezentată în figura 2. Ea este funcție de electrodul pe care se aplică semnalul de comandă, excitația pe catod fiind mai avantajoasă. În regiunea de lucru, curba if = f(Uc) se aproximează cu suficientă precizie prin relația: f = Cu UJC = C Ba, în care: - Yc este factorul de contrast (yc = 2 - 3) iar C1s C2 sunt mărimi constante. o Notă. Tuburile cinescop pentru proiecția imaginii pe ecran mare se deosebesc de cinescopul obișnuit prin dimensiunile mai reduse ale ecranului (6 - 23 cm) și prin strălucirea mult mai mare a acestuia (1.000 - 10.000 nit). Asemenea străluciri se asigură cu tensiuni Ua2 = 50 - 100 kV și curenți if mult mai mari. 3.2. Descrierea constructivă a tubului cinescop color Comportarea ochiului omenesc în ceea ce privește sesizarea culorilor este dictată de existența pe retină a trei grupe de celule Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 85 microscopice în formă de conuri, sensibile la roșu, verde și albastru. Acțiunea combinată a acestor trei grupe permite identificarea unei culori oarecare. Legat de această observație referitoarea la fiziologia ochiului, în colorimetrie se demonstrează că orice culoare poate fi redusă prin combinarea în anumite proporții a culorilor primare: roșu, verde și albastru. Tubul cinescop se bazează pe obținerea simultană pe ecran a trei rastre de luminofori, fiecare emițând lumină colorată într-una din culorile primare - roșu (R), verde (V) și albastru (B) - sub incidența a trei fascicule de electroni, emise de trei tunuri electronice. Pentru obținerea efectului dorit, de amestec aditiv al culorilor, se realizează gruparea luminoforilor corespunzători celor trei culori în triade de puncte sau benzi de luminofori. Din punct de vedere al modului cum se asigură incidența corectă a fasciculelor de electroni pe luminofori, la ora actuală există două tipuri de tuburi cinescop color: tubul cinescop cu masă perforată și tubul cinescop cu grilă de defocalizare (trinitron). Tubul cinescop de tip „trinitron” are o răspândire limitată, întrucât este produs numai de firma japoneză Sony, care l-a inventat. Cea mai mare răspândire în lume o are tubul cinescop cu mască perforată, care va fi deschis în continuare. Din punct de vedere constructiv există două tipuri de tuburi cinescop cu mască perforată: tubul de tip „delta” și cel de tip „in - line”. Figurile 3 și 4 prezintă câteva secțiuni prin cele două tipuri de tuburi cu mască perforată. Deosebirea între aceste tipuri constă în modul de dispunere a celor trei tunuri electronice și a luminoforilor de pe ecran. În cazul tubului cinescop de tip „delta” tunurile electronice și luminoforii din cadrul unei triade sunt dispuși în colțurile unui triunghi echilateral, în timp ce la tubul „in - line” tunurile electronice sunt dispuse în același plan orizontal, iar luminoforii în triade de benzi verticale echidistante. Ca urmare a reglajelor multiple pe care le necesită, tuburile de tip „delta” sunt puțin utilizate la ora actuală în lume, iar producerea lor a fost abandonată, o pondere tot mai mare având-o tuburile de tip „in -line”, ale căror performanțe au fost sistematic îmbunătățite. G h i d T e h n i c | 86 Fig.3. Tub cinescop „delta” Fig.4. Tub cinescop „in - line” cu unități anexe Din figura 4 se poate observa structura tubului cinescop color „in -line”. Se constată existența următoarelor componente de bază: a. Tunurile electronice, dispuse în linie și ușor înclinate pentru a asigura convergența statică (la mijlocul ecranului). Deși realizarea tunurilor electronice este diferită de la firmă la firmă, fiecare căutând să obțină un tun pentru o focalizare optimă a fasciculelor; totuși, în esență, structura fiecărui tun electronic este asemănătoare cu aceea a tunurilor de la tuburile cinescop alb - negru. De remarcat, că la ultimele tipuri de tuburi cinescop color, grilele tunurilor se leagă electric împreună, ceea ce duce la simplificarea alimentării tubului. Figura 5 prezintă simplificat schema electrică a tubului cinescop color. b. Ecranul de luminofor se realizează printr-un procedeu fotochimic și este corelat cu găurile realizate în masca perforată. Luminoforii sunt astfel dispuși încât, pentru fiecare gaură din mască, Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 87 corespunde o triadă formată din câte un luminofor pentru fiecare din cele trei culori. Randamentul luminoforilor diferă de la culoare la culoare, adică, pentru același curent de fascicul intensitatea luminii emise de cei trei luminofori va fi diferită. De aceea și curenții de fascicul corespunzători celor trei tunuri electronice trebuie să fie dozați într-o anumită proporție pentru obținerea corectă a culorilor, în particular a culorii albe. Luminoforii sunt obținuți din pământ rar (pentru roșu) și sulfați (pentru verde și albastru). Caracteristicile spectrale pentru cele trei tipuri de luminofori determină nuanța predominantă a ecranului realizat, nuanță care este specifică pentru tuburile provenite de la diferiți fabricanți. Un alt parametru important al ecranului îl reprezintă strălucirea. Intensitatea radiației luminoase a ecranului este dată de relația: 1 If 'Tm ’a 'TS unde: TS = transparența sticlei; TM = transparența măștii; If = intensitatea curentului de fascicul; a = constantă de material care caracterizează randamentul transformării energiei fasciculului în energie luminoasă, Fig.5: Tub cinescop A 48 ECR 11X ObservațiePentru creșterea strălucirii, producătorii de tuburi cinescop au acționat îndeosebi prin mărirea coeficienților a și TM.. Mărirea transparenței sticlei conduce la mărirea strălucirii , dar are ca G h i d T e h n i c | 88 efect negativ scăderea contrastului. În sfârșit, un alt parametru este timpul de persistență, care caracterizează inerția luminoforului și reprezintă timpul după care strălucirea scade la 1% din valoarea măsurată în momentul încetării bombardamentului. În cazul tuburilor cinescop este necesar ca persistența să fie medie, adică să nu depășească durata unui semicadru (20ms). c. Masca perforată este realizată din tablă de oțel cu grosimea de circa 0,lmm. Obținerea fantelor se realizează printr-un procedeu fotochimic. Găurile din mască sunt dispuse de-a lungul unor linii verticale, corespunzător dispunerii luminoforilor pe ecran. După realizarea găurilor, masca este prinsă într-un cadru foarte rigid care reduce dilatarea datorată căldurii disipate. Pentru a favoriza disiparea căldurii, masca și cadrul sunt vopsite în negru. d. Dintre părțile de sticlă, ceea mai pretențioasă este partea frontală, ce trebuie să întrunească condiții de aspect și transparență și să absoarbă radiațiile X emise în urma bombardamentului electronic. Pentru aceasta, în componența sticlei sunt introduși oxizi care determină ca emisia de radiații X să se limiteze la cantități nepericuloase pentru telespectator . e. Ansamblu bobinelor de deflexie produce câmpurile magnetice liniar variabile care deplasează cele trei fascicule în vederea explorării ecranului. O cerință fundamentală, în cazul exploatării unui ecran de tub cinescop color, este aceea a asigurării convergenței celor trei fascicule de electroni pe luminoforii aceleiași triade, fiecare triadă corespunzând unei găuri în mască. Convergența celor trei fascicule pe triada din centrul ecranului, în absența deflexiei, se numește convergență statică, iar convergența pe restul ecranului, în timpul baleierii, poartă denumirea de convergență dinamică. Convergența dinamică se asigură prin crearea, de către bobinele de deflexie, a unor câmpuri neuniforme, a căror intensitate variază, după anumite legi, pe orizontală și verticală. În afara corecției de convergență, câmpurile create de bobinele de deflexie trebuie să asigure corecția distorsiunilor geometrice ale ecranului, și în primul rând a distorsiunii de pernă (figura 6). Distorsiunea de pernă apare ca urmare a razei de curbură foarte mari a ecranului. La tipurile de tuburi cinescop de 90° utilizate în televizorul Indiana 200, corecția de Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 89 pernă se realizează prin construcția bobinelor de deflexie, nefiind necesare circuite speciale. La alte tipuri, în special la cele de 110°, construcția tubului și a bobinelor de deflexie nu reușește să compenseze în limite acceptabile decât distorsiunile de pernă pe verticală (nord -sud), în timp ce pentru corecția de pernă est - vest este necesar să se facă modularea curenților prin bobinele de deflexie orizontală. Modularea are în vedere creșterea amplitudinii. curentului de deflexie m zona centrală a ecranului (figura7). Fig. 6 : Distorsiunea de pernă și modularea curentului prin bobinele de deflexie orizontală în vederea corecției E - V f. Unitatea multipol, prezentă la majoritatea tipurilor de tuburi cinescop color, este dispusă pe gâtul tubului și în general este alcătuită din 4 perechi de inele magnetice multipol. Acestea au următoarele destinații: i. O pereche de inele cu 2 poli (fig.7.a) este utilizată pentru o deplasare ușoară a fasciculelor în aceeași direcție, pe orizontală (circa 50 pm), în vederea corectării purității. ii. O pereche de inele cu doi poli se utilizează pentru deplasarea fasciculelor în aceeași direcție, pe verticală (circa 5 mm)- vezi figura 8 b. iii. Două perechi de inele pentru reglajul convergenței statice, una formată din inele cu 4 poli, cealaltă din inele cu 6 poli - fig. 8 c. Fiecare pereche de inele este formată din două inele identice, cuplate printr-un sistem mecanic care permite rotirea inelelor în opoziție unul față de altul, sau simultan, în aceeași direcție. Prin rotirea în opoziție se variază mărimea câmpului magnetic rezultat, iar prin rotirea simultană se variază direcția câmpului rezultant. În caz inelelor destinate reglajelor de puritate și centrare, se reglează numai intensitatea câmpului, iar în cazul inelelor de convergență există posibilitatea reglării atât a intensității câmpului cât G h i d T e h n i c | 90 și a direcției acestuia. De reținut că, unitatea multipol se reglează din fabrica de tuburi cinescop și nu este indicat să se acționeze ulterior asupra ei. a) inele de puritate b) inele pentru centrare pe verticală c) inele pentru convergența statică Fig.7. Unitatea multipol este formată din 4 tipuri de inele g. Blindajul magnetic este introdus în bulonul de sticlă în scopul protecției împotriva câmpurilor magnetice externe. Pentru a fi eficient, el trebuie demagnetizat periodic. 3.3. Demagnetizarea tuburilor cinescop color Fidelitatea de reproducere pe tubul cinescop tricrom cu mască perforată este condiționată strict de corectitudinea centrării celor trei fascicule printr-un același orificiu al măștii și de corectitudinea centrării fiecărui punct de impact al fasciculului pe luminoforul corespunzător de pe ecran. Dacă un câmp magnetic exterior influențează traiectoria fasciculelor, centrarea printr-un același orificiu al măștii nu mai este corectă și spoturile celor trei fascicule sunt descentrate în raport cu Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 91 luminoforii (fig.8.), producând erori de puritate a culorii. Zonele luminiscente ale celor trei fascicule sunt reduse în rapoarte care pot fi foarte diferite de la un luminofor la altul. Rezultă o scădere a străluciri și o modificare a nuanței culorilor. Dacă nu se iau precauții speciale, câmpul magnetic terestru este suficient pentru a produce o astfel de descentrare. De asemenea, efecte perturbatoare asupra culorii pot produce magneți sau transformatoare de tensiune aflate în apropierea tubului cinescop. Ținând seama de toate acestea, rezultă necesitatea unui blindaj magnetic. Acesta a fost introdus în interiorul tubului cinescop, lipit de pereții balonului de sticlă, și este realizat dintr-un material cu proprietăți feromagnetice, caracterizat printr-o permeabilitate magnetică inițială mare. Fig.8. Eroare de puritate a culorii Întrucât materialele feromagnetice au o caracteristică de magnetizare după o curbă de histerezis, blindajul magnetic capătă în timp o magnetizare permanentă care îi scade eficacitatea de ecran magnetic. Din acest motiv, la fiecare punere în funcțiune a televizorului, imediat după alimentare, tubul cinescop este supus unor cicluri de demagnetizare care readuc materialul feromagnetic în punctul de magnetizare nulă. Demagnetizarea se efectuează supunând tubul cinescop unor cicluri succesive de câmp magnetic alternativ, cu o intensitate descrescătoare în timp. Pentru demagnetizare se utilizează un circuit cu una sau două bobine de demagnetizare situate pe balonul tubului cinescop și un dispozitiv cu două termistoare (fig.9.). Gh id Te hn ic | 92 Rezistența inițială a termistoarelor permite trecerea unui curent de circa 11AVV prin bobina de demagnetizare. Prin încălzire ca urmare a curentului electric care trece prin ele, termistoarele își măresc rezistența și curentul prin bobine scade la circa 70 mA după 5 secunde și la 2 mA după 3 minute. Astfel în timpul funcționării televizorului, în circuitul de demagnetizare nu se produc pierderi. Fig. 9. Circuit de demagnetizare a tubului cinescop color 3.4. Comanda tuburilor cinescop color Existența a trei tunuri electronice și a celor trei rastre de luminofori, cu caracteristici diferite în ceea ce privește intensitatea radiației luminoase emise în funcție de excitație, implică probleme speciale pentru comanda catozilor celor trei tunuri. Ca urmare a toleranței de fabricație, tunurile nu pot fi realizate identic, motiv pentru care caracteristicile de comandă pe cele trei tunuri nu se suprapun (fig.10). Tensiunile pe cei trei catozi, pentru care intensitățile curenților de fascicul se anulează (tensiunile de „tăiere” a curenților de fascicul), au valori diferite (UtKG diferit de UtKB). Pentru o comandă corectă - este necesar ca tensiunile corespunzătoare nivelurilor de negru ale celor trei semnale , R , G și B, să fie egale cu tensiunile de tăiere a curenților de fascicul pe fiecare tun electronic. În acest fel tunurile electronice se vor deschide simultan la aplicarea semnalelor video complexe pe catozi, iar luminanțele celor trei rastre de luminofori, corespunzătoare unor imagini gri -închis, vor avea valori egale, ceea ce va determina o redare corectă a negrului. Reglarea nivelului de negru al semnalelor R, G, B de pe catozi (reglajul „punctului de negru”) corespunde unui reglaj al tensiunii continue pe catozi. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 93 O altă problemă apare ca urmare a randamentului diferit al luminoforilor corespunzând celor trei culori. În cazul în care este necesară redarea unei imagini albe, semnalele transmise la emisie sunt R = G = B și va trebui ca, la recepție, luminanțele celor trei rastre de luminofori ale tubului să fie egale. Datorită randamentelor diferite ale luminoforilor, pentru obținerea de luminanțe egale ale rastrelor respective, curenții de fascicul prin cele trei tunuri trebuie să aibă valori diferite. Deci, pentru a se obține pe ecranul tubului cinescop imaginea albă transmisă la emisie, ponderile curenților celor trei fascicule în cadrul curentului anodic total trebuie să fie ferite. Fig.10. Stabilirea nivelului de stingere și a amplitudinii pentru semnalele video R, G, B de pe catozii tubului cinescop Producătorul de tuburi cinescop furnizează date privind distribuția tipică a curentului anodic pe cei trei catozi, necesară pentru obținerea unui alb caracterizat fie de coordonatele X, Y, fie de temperatura de G h i d T e h n i c | 94 culoare. Stabilirea acestor ponderi se face prin reglajul „punctului de alb”, care constă în reglarea amplitudinii semnalelor R, G, B pe cei trei catozi, pentru obținerea pe ecran a imaginii albe. În concluzie, prin reglarea nivelului de negru al semnalelor R, G, B de pe catozi (reglarea „punctului de negru”) și reglarea amplitudinii acestor semnale (reglarea „punctului de alb”), rezultă o redare corectă a scării de gri (condiție de compatibilitate a sistemelor de TVC) și celorlalte culori. 3.5. Criterii de alegere a unui tub cinescop Există o multitudine de criterii pentru clasificarea și alegerea tuburilor cinescop color, dintre cele mai semnificative fiind: 1. criterii electrice; 2. criterii legate de corecțiile necesare (convergență, pernă); 3. criterii constructive; 4. criterii legate de caracteristicile bobinelor de deflexie. 1. Criteriile electrice se referă la tensiunile de alimentare necesare și anume: a) Tensiunea de filament; Este în general de 6,3 Vef și trebuie menținută într-o toleranță foarte strânsă (după unii ± 0,2 V, după alții ± 5 %), având o influență majoră asupra duratei de viață a tubului, dar și a strălucirii lui. Diagrama din fig.11., obținută experimental de firma Thomson - Videocolor, arată că durata de viață a tubului este invers proporțională cu tensiunea de filament aplicată. În foarte multe scheme filamentul este alimentat în impulsuri, aprecierea valorii eficace fiind posibilă cu instrumente de valori eficace, cu factor de creastă de minimum 1/5. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 95 Fig.11 : Durata de viață a tubului cinescop în funcție de tensiunea aplicată filamentului b) Tensiunea anodică; Catalogul furnizează limitele minimă și maximă (în general 20 kV și respectiv, 27,5 kV) ale tensiunilor anodice pentru care tubul funcționează corect. Alimentarea cu o tensiune mai mică decât cea minimă poate afecta focalizarea și strălucirea, iar alimentarea cu o tensiune mai mare decât cea maximă admisibilă poate produce descărcări în interiorul tubului și depășirea valorilor garantate pentru nivelul radiațiilor X emise. c) Curentul anodic; Există o valoare limită Ia max a curentului anodic mediu (de exemplu de 1 mA), care nu trebuie depășită pe termen lung. Utilizarea permanentă a televizorului cu strălucirea și contrastul la valori care să asigure un curent maxim anodic duce la scurtarea vieții tubului. d) Tensiunea de grilă-2, tensiunile pe catozi; foile de catalog furnizează graficul UK-G2 din care rezultă tensiunile pe grila 2 și pe catozi, necesare reglajului pentru punctul de negru. În general, potențiometrul de reglaj al tensiunii pe grila 2 permite un reglaj în plaja 250 - 800 V. Există o limită maximă (1,5kV) care nu trebuie depășită. e) Tensiunea de focalizare; Foile de catalog prezintă pentru grila 3 o plajă de tensiuni care trebuie asigurată prin reglajul potențiometrului de focalizare pentru a se obține o focalizare sigură a tubului cinescop. Tensiunile respective sunt date procentual față de tensiunea anodică utilizată. Pentru tuburile realizate în ultimii ani această plajă este în jurul valorii de 7 kV (pentru o tensiune anodică de 25 kV), de exemplu: UG3 = 26,6 - 29,8 %UA. G h i d T e h n i c | 96 2. Criteriile referitoare la corecțiile necesare pentru rastru sunt: a) convergența; Tuburile moderne de televizor nu necesită reglaje de convergență, ele fiind auto-convergente. Erorile de convergență există însă și se admit între anumite limite. De exemplu, în centrul ecranului se poate admite o eroare de 0,4 mm, iar în colțuri de cca. 1,5 mm. b) distorsiuni de pernă; Majoritatea tuburilor cinescop cu diagonală de până la 51 cm și cu unghi de deflexie de 90° nu necesită corecții de pernă. O corecție de pernă est - vest este uzuală pentru tuburi cu diagonale mai mari și unghi de deflexie de 110°. Pentru unele tuburi cinescop cu ecranul foarte plat, de exemplu pentru tuburile Super Planar fabricate de Thomson - Videocolor, este necesară și o corecție de rastru nord - sud. 3. Criterii constructive: a) diagonala ecranului ; Se realizează în mod frecvent tuburi cinescop cu o diagonală utilă între 34 cm și 81 cm. b) forma ecranului; Se caracterizează prin gradul de planeitate; forma colțurilor; formatul imaginii. Tuburile furnizate de diverse firme se împart în tuburi convenționale și tuburi cu diverse grade de planeitate și rotunjime a colțurilor. Tuburile convenționale sunt considerate tuburile care, ca formă, sunt din generația cea mai veche, încă în producție. De exemplu, tuburile fabricate de Thomson - Videocolor sunt de următoarele tipuri: - PIl S4 (poate fi considerat convențional) - exemplu: A51 - 421X - FS 10 (Full - Square - colțuri drepte) - A66 EAS 00 X - MP (Medium Planar - ecran plat)- A51 EBY 10 - SP, (super Planar - ecran super plat) - A68 EAU 00 X Denumirile și razele de curbură pentru tuburile cu grad de planeitate ridicat diferă de la firmă la firmă. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 97 c) formatul ecranului; Formatul ecranului, este în general de 4/3. Există însă și tipul de tub „lat” sau tub „cinemascop” cu format 16/9. d) diametrul gâtului ; Diametrul gâtului este un parametru important, deoarece el influențează sensibilitatea bobinelor de deflexie, și anume cu cât diametrul este mai mic sensibilitatea este mai bună. Un diametru răspândit la majoritatea tuburilor este de 29,1 mm, dar tuburile de tip 30AX - Philips utilizează un diametru de 36,5 mm. Pentru tuburile cu diagonală de 37 cm și 51 cm se mai utilizează și „mini - neck”-urile, sau gâturile subțiri cu diametrul de 22,5 mm, în scopul reducerii puterii consumate de bobinele de deflexie. 3.6. Formarea și comanda fasciculului de electroni Focalizarea fasciculului de electroni Fasciculul de electroni este generat în interiorul tubului de un ansamblu de electrozi, denumit tun electronic (vezi fig.12.). Catodul k, încălzit indirect, servește ca sursă primară de electroni. Acești electroni se deplasează de la catod spre grila ecran, g2, sub influența câmpului de accelerare care există între catod și grila ecran. Grila de comandă, g1, este mai negativă decât catodul, iar intensitatea câmpului de accelerare și deci curentul de fascicul se micșorează la creșterea negativării grilei de comandă. Mai mult, când grila de comandă este făcută suficient de negativă se asigură blocarea curentului de fascicul prin tub. În concluzie, rolul grilei de comandă este de a comanda, în funcție de negativarea acesteia față de catod, densitatea fluxului de electroni ai fasciculului și prin aceasta energia fasciculului care cade pe ecran. În acest fel, luminanța punctului respectiv de pe ecran devine o funcție de tensiune aplicată grilei de comandă. În tuburile cinescop se folosește focalizarea electrostatică, care prezintă următoarele avantaje: - consumă mai puțină putere, - prezintă dimensiuni mai mici pentru aceleași dimensiuni ale ecranului, - este mai puțin sensibilă la variațiile tensiunii de alimentare și G h i d T e h n i c | 98 ale temperaturii de lucru. Câmpul electrostatic care realizează focalizarea este generat de niște cilindri metalici coaxiali prevăzuți cu diafragme. Fig.12. Funcționarea sistemului de focalizare electrostatică într-un tub cinescop; a - formarea nodului de fascicul; Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 99 b - acțiunea de focalizare a fasciculului de electroni și structura ecranului fluorescent aluminizat; 1 - strat subțire de aluminiu; 2 - luminofor; 3 - filtru de sticlă Dacă un electron intră într-un câmp electrostatic sub un unghi față de normala la suprafețele echipotențiale ale câmpului, traiectoria lui tinde să se curbeze în așa fel încât să devină normală la suprafețele echipotențiale. Raza de curbură a traiectoriei în orice punct este determinată de viteza electronului și de componenta câmpului, perpendiculară la direcția de mișcare. Prin alegerea corespunzătoare a formei și dimensiunii cilindrilor, precum și a distanței dintre aceștia și printr-o reglare a potențialelor aplicate acestor electrozi, se poate obține focalizarea fasciculului de electroni. În imediata apropiere a catodului are loc prima focalizare a fasciculului de electroni. Datorită distanței mici și diferenței mari de potențial dintre grila ecran și catod, ia naștere în regiunea cuprinsă între catod, grila de comandă și grila ecran un câmp electrostatic intens, cu simetrie axială, ale cărui suprafețe echipotențiale au configurația prezentată în fig.12.a. Ca urmare, electronii emiși de catod sunt concentrați de acest câmp într-un fascicul îngust, caracterizat printr-un nod. Prezența acestui nod este necesară pentru că diametrul spotului luminos obținut în final pe ecranul tubului cinescop (vezi fig.12.c) să nu depășească lățimea unei linii de explorare, 5 = h/Za (h fiind înălțimea ecranului, iar Za - numărul de linii active dintr-un cadru de imagine). În caz contrar el ar acoperi liniile adiacente și astfel ar micșora definiția imaginii. Dacă un electron intră într-un câmp electrostatic sub un unghi față de normala la suprafețele echipotențiale ale câmpului, traiectoria lui tinde să se curbeze în așa fel încât să devină normală la suprafețele echipotențiale. Raza de curbură a traiectoriei în orice punct este determinată de viteza electronului și de componenta câmpului, perpendiculară la direclia de mișcare. Prin alegerea corespunzătoare a formei și dimensiunii cilindrilor, precum și a distanței dintre aceștia și printr-o reglare a potențialelor aplicate acestor electrozi, se poate obține focalizarea fasciculului de electroni pe ecranul tubului cinescop. În imediata apropiere a catodului are loc prima focalizare a fasciculului de G h i d T e h n i c | 100 electroni. Datorită distanței mici și diferenței mari de potențial dintre grila ecran și catod, ia naștere în regiunea cuprinsă între catod, grila de comandă și grila ecran un câmp electrostatic intens, cu simetrie axială, ale cărui suprafețe echipotențiale au configurația prezentată în fig.12.a. Ca urmare, electronii emiși de catod sunt concentrați de acest câmp într-un fascicul îngust, caracterizat printr-un nod. Prezența acestui nod este necesară pentru că diametrul spotului luminos obținut în final pe ecranul tubului cinescop (vezi fig.12.c) să nu depășească lățimea unei linii de explorare, 5 = h/Za (h fiind înălțimea ecranului, iar Za - numărul de linii active dintr-un cadru de imagine). În caz contrar el ar acoperi liniile adiacente și astfel ar micșora definiția imaginii. În practică, pentru a se obține un curent de fascicul care să asigure luminanța dorită a ecranului, suprafața emisivă a catodului trebuie să aibă un diametru de cel puțin 1 mm. În aceste condiții, în lipsa nodului, diametrul spotului luminos pe ecran ar fi de cel puțin 3 mm, fiind astfel mult mai mare decât lățimea unei linii de explorare. Prin formarea nodului de fascicul, al cărui diametru este o fracțiune din acela al suprafeței emisive a catodului, rezultă o micșorare corespunzătoare a dimensiunii spotului luminos la suprafața ecranului. În concluzie, prima focalizare a fasciculului de electroni asigură o îngustare a acestuia, ca și cum emisia de electroni ar avea loc din nodul fasciculului. Prezența grilei ecran asigură o mai mare independență de reglaj a luminanței și focalizării spotului luminos pe ecran. Sub influența câmpului de accelerare, determinat de înalta tensiune Ug3g5a aplicată anodului principal al tubului prin contactul anodic, electronii se deplasează din nod spre ecran sub forma unui fascicul divergent. Focalizarea propriu-zisa este realizată de către câmpul de focalizare cu simetrie axială creat între cei doi electrozi cilindrici coaxiali: grila de focalizare, g4, și grila de accelerare (anodul principal), g5. Trecând prin câmpul de focalizare, fasciculul divergent devine convergent. Prin ajustarea diferenței de .potențial dintre cei doi electrozi, este posibil să se asigure convergența fasciculului într-un punct pe suprafața ecranului fluorescent. În fig.12.b se prezintă acțiunea de focalizare a fasciculului de electroni de către câmpul electrostatic. Electronul intră în câmpul de focalizare cu viteza inițială v1. Acțiunea câmpului electric asupra Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiziunilor | 101 electronului se manifestă prin prezența unei noi componente a vitezei, vf1, normală la suprafața echipotențială în punctul a. Viteza rezultantă v (și ca o consecință, noua direcție în care se deplasează electronul) este suma vectorială a lui v1 și vf1. Ca urmare, în deplasarea de la stânga la dreapta, traiectoria electronului tinde să se curbeze din ce în ce mai mult spre axa tubului, rezultând un efect de focalizare asupra fasciculului de electroni. Linia AB marchează poziția suprafeței echipotențiale a câmpului de focalizare, caracterizată prin faptul că perpendicularele la această suprafață sunt paralele cu axa tubului. La dreapta acestei suprafețe componentele de viteză vf au un efect de defocalizare asupra fasciculului de electroni. Acest lucru nu constituie un dezavantaj, întrucât efectul de defocalizare al câmpului divergent este mai redus decât efectul de focalizare al câmpului convergent și ca urmare ansamblul celor doua câmpuri rămâne un sistem convergent. Mai mult, focalizarea fasciculului de electroni se realizează într-un punct mai îndepărtat de câmpul de focalizare decât în cazul în care ar fi prezent numai câmpul convergent, ceea ce face posibilă convergența fasciculului de electroni într-un punct situat pe ecranul tubului. Cele menționate mai sus se bazează pe faptul că puterea unei lentile electronice descrește cu creșterea potențialelor pe suprafețele echipotențiale ale câmpului. Datorită faptului că electronii au viteză mai mare la ieșirea din câmpul de focalizare decât la intrare, sistemul de focalizare descris în fig.12.b este de tipul cu lentilă de accelerare. Performanțe mai bune, în ceea ce privește corecția eficientă a aberațiilor, se pot obține prin folosirea în sistemul de focalizare a trei electrozi cilindrici coaxiali. După cum se vede în fig.5, electrozii extremi, grilele g3 și g5, se găsesc la același potențial, Ug3g5a > Ug4. Cu excepția unei suprafețe circulare în dreptul bornei de înaltă tensiune, partea tronconică a tubului cinescop este acoperită atât în interior cât și în exterior cu un strat conductor de electricitate. Se formează astfel un condensator având ca armături cele doua straturi și ca dielectric peretele de sticlă al tubului. Prin legarea stratului exterior la masa montajului, acest condensator îndeplinește rolul unui condensator de filtraj pentru redresorul de înaltă tensiune. Utilizarea acestui condensator nu este lipsită de însemnătate, dacă se au în vedere G h i d T e h n i c | 102 dificultățile de realizare a unui condensator cu tensiunea de lucru de ordinul zecilor de kilovolți. Suprafața frontală a tub cinescop este ușor convexă pentru a rezista la presiunea atmosferică. Pe suprafața interioară a ecranului tubului cinescop este depus un strat subțire de aluminiu peste substanța fluorescentă(fig.12. b). Acest strat acționează ca o oglindă care reflectă lumina spre telespectator, îmbunătățind astfel contrastul și luminanța imagini. De asemenea, stratul de aluminiu este opac pentru ionii negativi, care datorită masei mari nu sunt accelerați suficient pentru a străbate acest strat. Acest lucru protejează ecranul de distrugere datorită bombardamentului electronic. Stratul de aluminiu este conectat din punct de vedere electric la înalta tensiune de accelerare. 3.7. Modulația fasciculului de electroni Procesul prin care intensitatea curentului de fascicul al tubului cinescop se modifică în ritmul semnalului video aplicat între grila de comandă și catod, este cunoscut sub denumirea de modulație a fasciculului de electroni. Întrucât luminanța spotului luminos obținut pe ecran este proporțională cu curentul de fascicul, rezultă o modificare a luminanței ecranului, funcție de semnalul video de comandă. În fig.13. este prezentată caracteristica de modulație a tubului cinescop, adică dependența dintre curentul de fascicul, if, și tensiunea grilei de comandă față de catod, - ug1k având ca parametru tensiunea grilei ecran față de catod. Deoarece luminanța ecranului este proporțională cu curentul de fascicul, tubul cinescop poate fi definit prin caracteristica de transfer, care exprimă dependența dintre luminanța ecranului, L, și tensiunea aplicată grilei de comandă față de catod - ug1k. În scopul de a se asigura fiabilitate corespunzătoare pentru redresorul de foarte înaltă tensiune (FIT) și implicit pentru etajul final de baleiaj pe orizontală, cât și pentru tubul cinescop, curentul de fascicul nu trebuie să depășească 300 pA. La acest curent și o tensiune de FIT de16 ' l7 kV se asigură o luminanță a ecranului la limita fiziologică a sistemului vizual al omului. Mai mult, la un curent de fascicul mai mare decât 150 pA începe să se strice focalizarea și să se observe o umflare a imaginii din cauza scăderii tensiunii de FIT. La un curent de 300 pA, datorită rezistenței interne de 5'6MQ a redresorului de FIT, tensiunea P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 103 de FIT scade cu circa 1,5 - l,8 kV, la care umflarea imaginii poate atinge 20 - 25 mm la tuburile cinescop cu diagonală de 61 cm. La tuburile cinescop moderne se asigură o luminanță corespunzătoare a ecranului la un curent de fascicul de 60'120pA. Ca urmare, negativarea grilei de comandă față de catod nu trebuie să scadă sub valoarea de - 40 - - 45 V (vezi fig.13.). Pe de altă parte, pentru a se obține o valoare corespunzătoare a contrastului este necesar ca semnalul video complex de la ieșirea amplificatorului final video să prezinte, între nivelul de alb și cel de negru, o amplitudine de cel puțin 50 - 60 V. În aceste condiții, blocarea fasciculului de electroni trebuie să se realizeze pentru o negativare a grilei de comandă față de catod, -Ub1, mai mare decât - 100V. Pentru ca imaginea de televiziune să fie redată corect (contrast și luminanță maximă) este necesar ca semnalul video complex să se aplice la electrodul de comandă al tubului cinescop cu o astfel de polaritate și amplitudine, încât, pe caracteristica de transfer a tubului, punctele de funcționare corespunzătoare luminanței maxime (A), și luminanței minime (N) să .fie determinate de nivelul de alb și, respectiv, de nivelul de negru din semnalul video complex. În acest scop receptoarele de televiziune sunt prevăzute cu reglaje de luminanță și de contrast. Reglajele de luminanță modifică negativarea grilei de comandă față de catod, asigurând astfel modificarea nivelului de referință pentru alb funcție de condițiile de iluminare din exterior. Reglajul de contrast asigură, prin modificarea amplitudinii semnalului video complex, ca palierele impulsurilor de stingere să se găsească la nivelul tensiunii de blocare a tubului, -Ub1. În acest fel se asigură stingerea completă a fasciculului în timpul curselor de întoarcere. Necesitatea blocării fasciculului de electroni în timpul curselor inverse pe orizontală se explică prin faptul că, în caz contrar pe ecran s-ar forma două rastre, unul pe timpul cursei directe și celălalt pe timpul cursei inverse a fasciculului. Deși luminanța rastrului pe timpul cursei inverse este substanțial mai mică decât pe timpul cursei directe, prezența lui ar determina o scădere a contrastului imaginii Lmax / Lmin. Mai mult, pe timpul curselor de întoarcere pe verticală ar apărea pe imagine o structură de linii luminoase orizontale. G h i d T e h n i c | 104 Fig.13. Aplicarea corectă a semnalului video complex la electrodul de comandă al tubului cinescop (în raport cu caracteristica de modulație a tubului): (1) - imaginea formată din trei bare verticale albe pe un fond negru; (2) - imaginea formată din două bare verticale negre pa un fond alb În schemele practice, semnalul video complex se aplică la catodul tubului cinescop; iar grila de comandă este menținută la o tensiune fixă, determinată de potențiometrul de reglare a luminanței imaginii, fiind însă practic la masă din punct de vedere al componentei alternative. Semnalul video complex aplicat la catodul tubului cinescop trebuie să fie de polaritate pozitivă, cu albul negativ (vârful impulsurilor de sincronizare corespund la nivelul pozitiv cel mai mare). În aceste condiții, impulsurile de sincronizare sunt în sensul negativării grilei de comandă Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiziunilor | 105 față de catod, asigurând blocarea curentului de fascicul. Este foarte important ca impulsurile de stingere să fie fixate la același nivel. La o reglare necorespunzătoare a negativării grilei de comandă față de catod și a amplitudinii semnalului video complex, pot să apară următoarele situații: nu se redau toate treptele de luminanță; se redau treptele de luminanță însă sunt deplasate spre negru sau spre alb. În ultimul caz nu se asigură stingerea completă a fasciculului pe timpul curselor de întoarcere. Din acest motiv, blocarea fasciculului tubului cinescop în timpul curselor inverse pe orizontală și pe verticală se asigură, de obicei, prin aplicarea unor impulsuri negative de amplitudine mare pe grila de comandă. Aceste impulsuri sunt preluate din etajul final al baleiajului orizontal și vertical. 4. Echipamente utilizate Generator de miră color, monitor TV. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: • Cunoașterea principiului de funcționare al unui tub cinescop color precum și structura constructivă a acestuia . • Să cunoască și să asimileze diverse variante constructive de tuburi cinescop color. • Cunoașterea și identificarea metodelor de comandă ale unui tub cinescop color. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa echipamentele de studio prevăzute cu dispozitiv de vizualizare de tip tub cinescop color, se va analiza imaginea TV oferită de aceste dispozitive și se vor efectua reglajele permise pentru pentru creșterea calității imaginii. G h i d T e h n i c | 106 P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 107 LUCRARE PRACTICĂ NR. 6 LP-6. Redarea imaginii de televiziune. Display cu cristale lichide (LCD): principiu de funcționare, structură, performanțe. 4. Tema lucrării Redarea imaginii de televiziune. Display cu cristale lichide (LCD): principiu de funcționare, structură, performanțe. 5. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de construcția și funcționarea unui display cu cristale lichide precum și formarea abilităților privind reglarea și utilizarea unor astfel de sisteme. 6. Descrierea lucrării de practică 3.1.Display cu cristale lichide; generalități Tehnologia TFT-LCD (Thin Film Transistors-Liquid Crystal Display) a permis apariția unei game largi de aplicații care nu ar fi fost posibile cu tehnologia CRT (Cathode Ray Tube). Ecranele cu cristale lichide LCD, inventate în anul 1960 de RCA-Radio Corporation of America, sunt subțiri și plate ceea ce le face ideale pentru aplicații mobile. În plus, funcționează cu tensiuni de alimentare mult mai mici și disipă puțină căldură. Inițial ecranele cu cristale lichide LCD au fost folosite la calculatoare portabile având dimensiuni și rezoluții similare ecranelor cu tub catodic CRT cu diagonala de 12-14 inch. Tehnologia LCD a evoluat, iar in prezent sunt disponibile dimensiuni și rezoluții mult mai mari decât cele accesibile tehnologiei CRT. În prezent tehnologia LCD concurează ecranele cu tub catodic CRT și în aplicații desktop dar și în televiziune. S- au găsit soluții care au făcut aceste ecrane foarte atractive: sunt foarte ușoare, subțiri, economice și, ceea ce este foarte important, nu emit radiații periculoase sau deranjante pentru utilizator. Tranzistoarele TFT fac posibilă o rezoluție mai mare astfel încât chiar și computerele portabile pot afișa mai multă informație decât monitoarele CRT de ultima generație. Ecranele cu cristale lichide LCD au apărut exact în momentul când DVD player-ele au devenit populare așa că cele două tehnologii s- G h i d T e h n i c | 108 au susținut reciproc. De asemenea, odată cu apariția rețelelor de telefonie mobilă de generația a 3-a, care permit aplicații video, ecranele cu cristale lichide LCD au avut o nouă piață. O altă aplicație a ecranelor cu cristale lichide LCD o reprezintă domeniile în care există constrângeri privind spațiul ocupat. Este cazul domeniului aerospațial, al domeniului medical sau cel financiar. Pentru fiecare domeniu de aplicație există anumite caracteristici care trebuie îmbunătățite. Pentru aplicațiile mobile sunt esențiale dimensiunile, greutatea si puterea; cele desktop urmăresc alte caracteristici cum sunt: rezoluția, adâncimea culorii, contrastul sau strălucirea. 3.2. Organizarea unui display LCD Display-ul cu cristale lichide are un aranjament de matrice (tablă de șah) fiind format din pixeli, fig.1. Rezoluția unui astfel de display se exprimă în numărul de pixeli pe orizontală și pe verticală - de exemplu rezoluție 768x576, 1920x1080 sau 1366x768. Ecran LCD Tranzistor ITT Fig.1. Display cu cristale lichide Raportul de aspect al imaginii (Display Aspect Ratio ) reprezintă raportul H/V și pentru televiziune are 2 valori: valoarea standard (clasică) 4/3 și valoarea 16/9 pentru variantele de standard mai moderne (HD -High Definition) sau variantele de standard pentru televiziunea digitală. Așa cum se vede din fig.2., există multe formate, cu diverse rezoluții, unele (puține ) utilizate în TV, mai multe fiind cele utilizate pentru monitoarele de calculator sau laptop. În televiziune se utilizează Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiziunilor | 109 formatul clasic 4/3 cu rezoluția 768x576 (adaptat perfect pentru standardul european 625 linii cu 50 Hz - standard care are 575 de linii active și de aici rezoluția pe verticală de 576 pixeli). Televiziunea digitală folosește formatul 16/9 cu rezoluția 1920x1080 (denumită comercial Full HD). De reținut faptul că așa numitul format HD Ready cu rezoluție de 1366x768 reprezintă un format derivat, nefolosit ca atare în transmiterea programului de televiziune. Se va face distincție între formatul folosit în transmiterea programului TV și formatul folosit în display-ul de redare: cele două formate pot coincide sau nu. În cazul când redarea are un alt format decât cel în care s-a transmis programul TV, receptorul va avea și un bloc numit convertor de format cu rol de adaptare. La rândul lor, pixelii care formează un display pot avea un raport de aspect - Pixel Aspect Ratio - definit prin raportul între dimensiunile lor h/v. În televiziune se folosesc numai imagini cu pixeli pătrați (square pixel). Imaginile de tip calculator sau laptop pot folosi și pixeli dreptunghiulari (non-square pixel) având raport de aspect 12/11, 16/11, etc. WVGA 800 x 480 WVGA 854x 480 QVGA 320 x 240 WSVGA 1024 x 600 WXGA 1280 x 768 WXGA 1280 x 800 WSXGA+ 1680 x 1050 SVGA 800 x 600 HD 1080 1920 x 1080 2048 x 1080 WUXGA 1920 x 1200 SXGA 1280 x 1024 SXGA+ 1400 x 1050 UXGA 1600 x 1200 QXGA 2048 x 1536 WQXGA 2560 x 1600 QSXGA 2560 x 2048 Fig.2. Formate și rezoluții pentru display LCD G h i d T e h n i c | 110 Subliniem faptul că un pixel este compus la rândul său din trei subpixeli ce corespund celor trei culori primare, fig.1. În literatură se mai folosește denumirea de „dot” pentru ceea ce noi am denumit pixel ( adică pentru o întreagă triadă ) și pixel pentru fiecare subunitate care are o anumită culoare. În cele ce urmează vom folosi și noi această denumire generică de pixel (mai ales acolo unde nu se poate face confuzie sau interpretare greșită) numai în scopul de a simplifica limbajul. În ceea ce privește dimensiunea unui pixel, aceasta depinde de mărimea imaginii și de rezoluția aleasă; de exemplu, un televizor cu diagonala de 94 de cm (37 inch) are dimensiunile H=82 cm și V=46 cm; dacă panoul LCD are rezoluția 1366x768, atunci un pixel are dimensiunile aproximative h=v=0,6 mm. Dimensiunea unui pixel/dot se indică de multe ori prin numărul de triade/dot pe unitatea de lungime, adică prin dpi - dot per inch ; Exemple ecran de 10.4 inch VGA : 0.110mm x 0.330mm ( 77dpi ) ecran de 12.1 inch SVGA : 0.1025mm x 0.3075mm ( 83dpi ) ecran de 15.0 inch XGA : 0.099mm x 0.297mm (117dpi ) ecran de 17.0 inch SXGA : 0.090mm x 0.270mm ( 94dpi ) ecran de 21.3 inch UXGA : 0.090mm x 0.270mm ( 94dpi ) 3.3. Principiul de funcționare al unui pixel LCD Principiul de funcționare al unui pixel din structura unui panou LCD este ilustrat în fig.3. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 111 L cam O Filtru colorat Rf G sau B Sursă lumină L™ă Mediu albă „ cu transparenta controlată Fig.3. Principiul de funcționare al unui pixel LCD Subliniem de la bun început deosebirea esențială față de principiul întâlnit în cazul CRT sau al display-ului cu plasmă: dacă în cazul CRT sau plasmă, elementul de imagine (pixelul) produce el însuși lumină, în cazul LCD imaginea luminoasă se produce prin transparență, sursa de lumină fiind o lampă situată în spatele ecranului (backlight). De aici decurge și inconvenientul principal al panourilor LCD: au luminozitate și contrast mai scăzute comparativ cu CRT sau plasma. Pentru a se realiza mediul cu transparența controlată cu ajutorul unei tensiuni de comandă Ucom se folosește lumina polarizată și proprietățile cristalelor lichide de a schimba unghiul de polarizare al luminii. 3.3.1. Lumină polarizată Lumina naturală, ca de altfel orice sursă de lumină artificială, are proprietăți atât de undă cât și de particule (fotoni). Caracteristica de undă este dată de oscilațiile câmpului electric E, perpendiculare pe direcția de propagare în toate planurile: stânga-dreapta, sus-jos și în toate pozițiile intermediare , astfel încât , pe secțiune , vectorii de oscilație ocupă toate diametrele posibile ale unui cerc (concomitent există și câmpul magnetic B, acesta fiind perpendicular pe cel electric - în cele ce urmează ne vom referi exclusiv la câmpul electric). G h i d T e h n i c | 112 Să considerăm că o astfel de rază de lumină nepolarizată este trecută printr-un filtru transparent, polarizat vertical, fig. 4 (filtrul 1). Un filtru de polarizare este in principiu un filtru transparent având un set de șanțuri paralele extrem de fine (verticale în cazul nostru). Aceste șanțuri acționează ca o rețea, blocând toate undele luminii mai puțin cele care sunt orientate paralel cu liniile filtrului. Fig. 4. Lumină albă trecută prin două filtre polarizate dupa direcții diferite Lumina incidentă, nepolarizată, va trece parțial prin filtru, și anume doar "razele" care oscilează după un vector paralel cu orientarea filtrului. Cu un oarecare grad de aproximare, putem spune că, teoretic, jumătate din lumina incidentă va fi blocată, cealaltă jumătate trecând mai departe. După trecerea prin filtru se spune că lumina este polarizată. Dacă lumina nepolarizată s-ar putea asemui cu un cilindru, cea polarizată se aseamănă cu o lamă. Să considerăm acum un al doilea filtru de polarizare cu liniile aranjate la un unghi oarecare , fie el a, față de liniile primului filtru. Lumina deja polarizată de primul filtru va trece de al doilea filtru în cantitate și mai mică, în funcție de unghiul a (proporțional cu proiecția vectorului Epe noua direcție de polarizare). Lumina polarizată va trece de al doilea filtru , daca liniile sale sunt perfect paralele cu primele, sau nu va trece deloc dacă al doilea filtru are direcția de polarizare perpendiculară pe direcția primului filtru. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 113 3.3.2. Cristale lichide Cristalele lichide au fost descoperite de botanistul austriac Fredreich Rheinizer în 1888. Ele nu se pot încadra nici în categoria lichidelor nici în cea a solidelor: mai precis, moleculele cristalelor lichide nu sunt fixe ca cele ale substanțelor solide, dar nici complet libere ca la substanțele lichide. Cele mai multe cristale lichide sunt compuși organici ( de exemplu cristale de cyanobiphenyl) constituiți din molecule de formă alungită, vezi fig.5., care, în mod natural, se aranjează aproape paralel ; în anumite condiții moleculele pot executa ușoare deplasări una față de cealaltă - de exemplu la aplicarea unui câmp electric extern. Fig.5. Comportarea cristalelor lichide funcție de temperatură Vom aminti în continuare câteva proprietăți ale cristalelor lichide care le fac utile în realizarea de display-uri pentru TV: • Dacă sunt aranjate pe o suprafață de sticlă care are șanțuri paralele foarte fine, moleculele se aliniază după aceste striuri, fig.6. G h i d T e h n i c | 114 Fig.6. Alinierea moleculelor LC • Între molecule se exercită forțe de atracție care le determină să se aranjeze într-o structură filiformă, elicoidală, asemenea unor ghirlande (similare lanțurilor ADN), fig. 7 stânga. Această stare poartă numele de stare nematică. Starea Nematică este starea mezomorfă cu structură filiformă a moleculelor, în care orientarea liniară a acestora determină proprietăți anizotrope. Astfel de ghirlande pot fi cuprinse între două plane de sticlă astfel încât moleculele să realizeze o rotație de 90o (o astfel de structură se numește Twisted Nematic - TN) sau de 270o (Super Twisted Nematic - STN). Fig. 7. Aranjament Twisted Nematic și Super Twisted Nematic •O proprietate importantă a moleculelor nematice ce formează cristalele lichide este faptul că ele pot să modifice polaritatea luminii ce trece prin ele. Mai mult chiar, dacă se aplică o tensiune electrică exterioară, unghiul de modificare al polarizării luminii poate fi modificat. Să considerăm 2 filtre polarizate aranjate la un unghi de 90o între ele. Așa cum s-a descris la punctul 3.3.1., prin ansamblul celor două P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 115 filtre nu trece lumină (primul filtru lasă să treacă numai lumina polarizată vertical, iar al doilea, fiind polarizat orizontal, blochează întreaga această cantitate de lumină). Fig.8. Moleculele LC pot roti polarizarea luminii Dacă între cele două filtre este plasat un strat de cristale lichide în aranjament TN, fig.8., acestea rotesc polarizarea luminii și permit acesteia să treacă și de al doilea filtru polarizat ! Dacă se aplică din exterior un câmp electric E (de exemplu o tensiune de valoare U = 5 V aplicată celor două filtre - care se consideră construite din material conductor), moleculele cristalului lichid își pierd organizarea elicoidală și în consecință nu mai rotesc polarizarea luminii astfel că ansamblul devine opac ! TN-Mod STN-Mod G h i d T e h n i c | 116 Fig.9. Transmitanța luminii prin LC funcție de tensiunea aplicată Dacă tensiunea U aplicată din exterior este variabilă, se poate reprezenta transmitanța ansamblului funcție de tensiunea aplicată, fig.9.. Se observă că pentru tensiuni cuprinse în intervalul 1-3 volți, transmitanța variază în general neliniar . În acest mod se poate controla cantitatea de lumină ce traversează ansamblul plăci polarizate-cristale lichide prin aplicarea unei tensiuni electrice la bornele plăcilor între care se găsește stratul de cristale lichide în starea TN. Dacă polaritatea tensiunii se modifică, se obține o comportare perfect identică. Cu alte cuvinte, dacă se aplică cristalelor lichide o tensiune alternantă de forma +U, -U, +U, -U ... se menține o stare de transparență continuă și constantă pentru ansamblul discutat. Mai mult chiar: se recomandă utilizarea unei comenzi cu tensiune alternantă deoarece tensiunea continuă, aplicată mult timp, stresează moleculele de cristale lichide și duce la modificare comportării acestora ! Din fig.9. se observă faptul că cristalele lichide în modul STN se pretează la o utilizare de tip aprins/stins în timp ce cristalele în modul TN se pretează la o utilizare cu variația treptată a transparenței (luminozității). Dacă cele doua filtre polarizate au aceeași direcție a polarizării, atunci comportarea ansamblului se inversează: pentru tensiune U=0 este opac și pentru tensiune U=5V ansamblul are transparență maximă; vom denumi primul aranjament Normal White în timp ce al doilea va fi Normal Black, fig.10. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 117 Fig. 10. Aranjament NW și NB 3.4. Display cu cristale lichide În fig. 11. se prezintă structura de principiu pentru un display cu cristale lichide. Fig.11. Structura unui display cu LCD Se pun în evidență: • Chassis Unit - șasiul display-ului; • LCD Panel - panoul LCD; •Backlight Lamp - sursa de lumină din spatele ecranului; sursa de lumină este tubul CCFL (Cold Cathode Fluorescent Lamp - de exemplu tub cu neon) în cazul receptoarelor TV sau diode LED în cazul telefoanelor mobile; poate fi o sursă de lumină, două (ca în fig.11.) sau mai multe surse (chiar 16 tuburi la un display de 32”); •LCD Reflector - folie reflectorizantă cu rol foarte important pentru luminozitate, uniformitate, culoare și în ultimă instanță stabilitate a imaginii furnizate de modulul LCD; are un coeficient de reflectivitate de cel puțin 95%; •LGP ( Light Guide Plate) - reprezintă zona din spatele panoului LCD în care difuzează lumina; •Diffuser - Folie transparentă care asigură difuzia luminii cu scopul de a realiza uniformitate a strălucirii imaginii; G h i d T e h n i c | 118 • BEF (Brightness Enhancement Film) - folie care determină creșterea strălucirii imaginii asigurând astfel economie în consumul de energie al display-ului; •LDI Chip (Line Driver Integrated Circuit) - circuitele driver de linii și coloane; •BLU (Backlight Unit) - blocul care se compune din reflector, LGP, diffuser, BEF și care asigură parametrii doriți pentru lumină; costul său reprezintă până la 30% din costurile unui display LCD; 3.4.1. Panoul LCD Panoul LCD prezentat în Fig.12. se compune din: ■ LCD panel - panoul LCD propriu zis; ■ Source PCB - cablajul imprimat pe care sunt circuitele ce pregătesc semnalele de comandă pentru electrozii coloană ai unui panel LCD; ■ Gate PCB - cablajul imprimat pe care sunt circuitele ce pregătesc semnalele de comandă pentru electrozii linie ai unui panel LCD; ■ LDI Chip - circuitele driver pentru comanda tranzistoarelor TFT (pe linii și coloane); ■ LCD Control ASIC (Application Specific Integrated Circuit) -procesorul de comandă al unui panou LCD; ■ FPC connector (Flexible Printed Circuit) - conector montat pe folia flexibilă; Gate PCB LDI Chip (Gate) Connector Source PCB (Source) LCU ASIC Interface Connector Fig.12. Panou LCD Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 119 Structura transversală a panoului LCD se prezintă în fig.13.Se remarcă dispunerea unor straturi succesive asemănător unui sandviș în care distanțierele sferice și straturile de sticlă asigură rigiditatea. Fig.13. Structura transversală a unui panel TFT-LCD În legătură cu structura prezentată în fig. 13. se pun în evidență: 1. Plăci de sticlă; 2. Filtru optic cu polarizare verticală; 3. Filtru optic cu polarizare orizontală; 4. Filtre color transparente (RGB); 5. &6. Linii de comandă orizontale și verticale; transparente; construite din ITO - Indium Tin Oxide 7. Strat de polimer; 8. Distanțiere sferice; 9. Peliculă de tranzistoare (TFT); 10. Electrodul din față; comun pentru întreg display-ul (common electrode); 11. Electrodul din spate; distinct pentru fiecare pixel (pixel electrode) 3.4.2. Schema electronică echivalentă pentru un pixel LCD În fig.14. se prezintă structura transversală și schema echivalentă a unui pixel. G h i d T e h n i c | 120 Fig.14. Structura verticală și schema echivalentă a unui pixel LCD În partea frontală a panoului LCD se găsește electrodul comun, sub forma unei folii de dimensiunea panoului; folia este transparentă (ITO -Indium Tin Oxide ) și este conectată la o tensiune de +5V. În partea din spate există un electrod de mărimea unui pixel, fiind câte un astfel de electrod pentru fiecare pixel în parte. Între acești doi electrozi (cel comun și cel de pixel) se găsește stratul de cristale lichide (din punct de vedere electric, cristalul lichid este un material izolator). Se formează în acest fel un condensator notat CLC. Electrodul de pixel este conectat la tranzistorul TFT , mai precis la drena acestuia. Între electrodul de pixel și bus-ul de date se formează o altă capacitate, numită capacitate de stocare și notată CS (această capacitate include și capacitatea drenă-grilă proprie unui tranzistor MOS). Toate tranzistoarele TFT aferente pixelilor de pe o linie a panoului LCD au grilele legate la o conexiune de comandă comună. Acesta este bus-ul de comandă pe grilă, având poziția de linie din fig.1. Toate tranzistoarele TFT aferente pixelilor de pe o coloană a panoului LCD au sursele legate la o conexiune de comandă comună, care are poziția unei coloane din fig.1. 3.5. Comanda unui panou LCD cu matrice activă Comanda de transparență trebuie să ajungă la fiecare pixel în parte și se asigură cu ajutorul unor linii de comandă (conexiuni) construite din pelicule transparente ITO - Indium Tin Oxide și organizate matricial (pe P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 121 linii și coloane) - vezi fig.13. și 14. În acest mod au fost dezvoltate două variante de comandă: > Comandă cu matrice pasivă (Passive Matrix - PMLCD); este primul mod de comandă dezvoltat și care în prezent se aplică pentru sisteme de afișare mai simple, cu un număr redus de linii și coloane (de exemplu pentru matrici de caractere cu 7-9 rânduri, etc.); conexiunile, atât pe rânduri cât și pe coloane, sunt conectate permanent cu electrozii fiecărui pixel de pe un rând , respectiv de pe o coloană; aplicând semnale adecvate pe conexiunile de rând și de coloană, se adresează simultan toți pixelii de pe un rând, și în ordine, rând după rând (fiind relativ puține rânduri, se revine rapid la explorarea din nou a frame-ului astfel că ochiul are senzația de lumină continuă); acest mod de comandă are dezavantajul unui timp mare de accesare și a posibilei interferențe între semnalele de pe trasee alăturate. > Comandă cu matrice activă (Active Matrix - AMLCD); conexiunile sunt organizate tot pe rânduri și coloane, dar se aplică la pixeli prin intermediul unui tranzistor cu rol de comutator (switch); fiecare pixel dispune de un tranzistor cu efect de câmp (Field Efect Transistor-FET) realizat sub tehnologie cu peliculă subțire sau straturi subțiri (Thin Film Transistor, de unde și TFT), care controlează tensiunea aplicată electrozilor (armăturilor) aferenți unui pixel; tranzistorul acționează ca un comutator: prin conexiunile linie se comandă deschiderea sau blocarea tranzistoarelor de pe un întreg rând, iar prin conexiunile coloană se transmite tensiunea care se aplică electrozilor de pixel care se încarcă aidoma unui condensator; aceștia rămân încărcați până la explorarea următoare și păstrează tensiunea aplicată LCD-ului. Avantajul matricei active constă în faptul că la nivelul electrozilor se acționează cu nivele mici de tensiune și curent ceea ce permite activarea și dezactivarea mai rapidă a pixelilor dar și simplificarea etajelor driver. Rezultatul este un timp de răspuns de sub 25 de ms și rate de contrast mai mari. Modul de operare al unui pixel la accesarea de tip matrice activă este ilustrat în fig.15. și decurge astfel (începând cu prima imagine de stânga sus): - Tranzistorul TFT este închis timp de 27psec; tensiunea Vd = +8V încarcă cele două capacități CLC și CS; având în vedere faptul că electrodul comun are Vcom = +5V, la bornele cristalului lichid se aplică de fapt tensiunea +3V. - Tranzistorul TFT este blocat timp de 16,6 msec; tensiunea de +3V la bornele cristalului lichid se păstrează. - Tranzistorul TFT este închis timp de 27psec; tensiunea Vd = +2V încarcă/descarcă cele două capacități CLC și CS; având în vedere faptul G h i d T e h n i c | 122 că electrodul comun are Vcom = +5V, la bornele cristalului lichid de data aceasta se aplică tensiunea -3V. - Tranzistorul TFT este blocat timp de 16,6 msec; tensiunea de -3V la bornele cristalului lichid se păstrează. TFT CHf (+2\ +2\ 37 coiul+5V) electrodul comun 16 (ev franie) insec eu electrodul de pixel V,(+8V) Vd(+8V) TFT Off TFT Ou = +EV — 1 Vd=+8V +3V I v coin(+5V) v com(+5v) electrodul electrodul 2. gsec(odd-frame) comun comun 16.6 msec(odd-&anie) TTT Ou pVd(+2V) y - +2V — I — n ti -3V T cT \+ Vcon<+5V)-^ \ ^LC electrodul 2 7g sec(even-frame) comun Fig.15. Modul de operare al unui pixel dintr-o matrice LCD activă Observații: - La bornele cristalului lichid se aplică într-un cadru (frame) o tensiune de +3V și în frame-ul următor tensiunea de -3V; tensiunea de comandă având aceeași valoare dar de semne diferite, transparența cristalului lichid este aceeași. - Durata unui cadru este de aproximativ 16,6 msec, ceea ce corespunde standardului NTSC care are frecvența de cadru fk = 30 Hz. - Tranzistorul TFT este comandat în grilă simultan cu toate tranzistoarele de pe o linie. Pentru deschiderea tranzistorului se comandă acesta cu o tensiune VG= +20V iar blocarea sa se comandă cu VG= -5V. - Tensiunea de comandă Vd se aplică simultan la o întreagă coloană, dar pe acea coloană un singur tranzistor TFT este deschis. Această tensiune este totdeauna pozitivă, chiar dacă la bornele cristalului lichid se obține o tensiune alternativă. Această particularitate simplifică structura circuitelor de comandă (mai precis, se folosesc CAN unipolare și nu bipolare). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 123 - Tranzistorul TFT are o funcționare de comutator (switch) și asigură o conducție bidirecțională. Pentru inversarea polarității tensiunii de pixel există mai multe metode ilustrate în fig.16. Fig.16. Metode de comandă pentru inversarea polarității tensiunii de pixel Fig.17. Adresarea linie cu linie pentru o matrice 3x3 pixeli Pentru exemplificare, în fig.17 se prezintă modul de adresare activă al unei matrici 3x3 pixeli. G h i d T e h n i c | 124 La momentul t1 pe bus-ul de comandă se aplică un impuls de +20 V care deschide toate tranzistoarele TFT de pe prima linie. Simultan pe coloane se aplică tensiunile V11, V12 și V13 care ajung să încarce capacitățile de pixel și astfel să moduleze transparența acestora. La momentul t2 vor fi deschise tranzistoarele de pe linia 2 și pe coloane va trebui aplicată tensiunea corespunzătoare pentru acești pixeli, la t3 se continuă cu linia 3, ș.a.m.d. Duratele At ale impulsurilor de comandă (27psec pentru exemplul din fig.15.) se aleg ținând cont de următoarele criterii: o Pe durata unui cadru să fie explorate toate liniile active ale imaginii. o Să se prevadă o mică pauză între impulsurile de comandă astfel încât tensiunile aplicate pe coloane să nu interfere . o Să se prevadă o frecvență de refresh cadre alta decât cea specifică standardului 525linii/30 HZ sau 625linii/25 Hz (de exemplu o frecvență dublă cu scopul de a evita flicker-ul imaginii). o Celebra relație fH = zfK se menține și în acest caz, unde z este numărul de linii ale display-ului, iar fH este frecvaența impulsurilor de comandă de tip G1, G2 sau G3 din fig.17. 3.6. Tipuri constructive de șasiuri și panouri LCD În fig.18. și fig.19. sunt prezentate diverse tipuri de șasiuri pentru modulele LCD. CCFL Top-down Edge-light Light Diffuser Diffuser CCFL Reflector Ref ector (Cold Cathode Fluorescent Lamp) LGP Fig.18. Tipuri de șasiuri LCD În plus fig.19. prezintă două moduri de „aranjare” a circuitelor integrate driver de linii și coloane. Diferența constă în dimensiunile finale care vor rezulta pentru modulul LCD. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 125 Fig.19. Mod de aranjare a circuitelor driver linii și coloane Modul de aranjare al circuitelor integrate driver de linii și coloane pe plăcuțele de circuit imprimat -PCB- și apoi conectarea acestora cu panoul LCD poate fi realizat în diverse modalități, ilustrate în fig.20. (vezi și fig.12. unde PCB-ul este conectat cu panoul LCD prin conexiuni flexibile de tip film). Stright TCP Bent TCP TCP and Heat-seal G h i d T e h n i c | 126 Fig.20. Modalități de conectare între panoul LCD și circuitele driver de linii și coloane Diversele prescurtări prezente în fig.20. reprezintă: TCP - Tape Carrier Package - COG - Chip On Glass TCP poate fi de tipurile: 1. Straight TCP - all in -line 2. Bent TCP 3. TCP on Heatseal COF - Chip On Film/Foil COB - Chip On Board FFC- Flat Film Cable FPC - Flexible Printed Circuit ACF- Anisotropic Coductive Film FC- Flexible Cable 3.6. Schema electrică a unui display LCD Fig. 21. prezintă schema electrică de principiu a unui modul LCD compusă în esență din două secțiuni: - circuitele care preiau datele reprezentând semnalul video prelucrat și apoi comandă panoul LCD cu pixelii RGB. - secțiunea de iluminare compusă din invertorul care creează tensiunea alternativă ce alimentează sursele de lumină (tuburile de neon- CCFL) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 127 Fig.21. Schema electrică a modulului LCD 3.7. Creșterea eficienței luminoase La trecerea prin diversele straturi ale unui modul LCD, lumina care traversează este în cantitate din ce în ce mai mică, fig.22., astfel încât strălucirea unei imagini albe, luminoase, reprezintă abia 5-8% din cantitatea de lumină produsă de sursa din spatele ecranului. Fig.22. Pierderi de lumină TN- Twisted Nematic - Tehnologie clasică de realizare a panourilor LCD utilizată cu precădere la realizarea monitoarelor de calculator. Panourile TN sunt ieftine și oferă un timp de răspuns excelent (2 msec- 5 G h i d T e h n i c | 128 msec). În ceea ce privește unghiul de vizualizare, rata de contrast și numărul culorilor reproduse, această tehnologie este cea mai slabă dintre cele utilizate în mod curent. IPS- In Plane Switching- Panourile realizate în această tehnologie sunt considerate cele mai bune în ceea ce privește precizia culorilor, calitatea imaginilor și unghiul de vizualizare (178 grade). Timpul de răspuns se încadrează între 6 msec și 16 msec. Acestea sunt foarte potrivite pentru design grafic și alte aplicații care necesită o reproducere fidelă a culorilor. Prețul este crescut față de TN. BEF- Backlight Enhancement Film- Folie adăugate în scopul creșterii eficienței luminoase. DBEF- Dual BEF Diffuser Diffuser Sheet LCD-TV Construction LCD-TV Construction (Enhanced) acurce ac urce [CCrL, LLD (CCFL, LED CCFL + LEDl CCFL + LED) ikuiti™ 3EF Vikuiti™ DBEF Diffuser Plate Diffuser Diffuser Plate Diffuser _ wet _ r tf. S iee« Fig.23. Între sursa de lumină și panoul LCD se utilizează BEF În fig.23. și 24 se ilustrează modul de acționare al sistemelor de creștere a eficienței luminoase: - prin concentrarea luminii spre utilizator; - în mod normal primul filtru polarizat al panoului LCD absoarbe 50% din lumină (vezi fig.22.); sistemul Vikuiti folosește un sistem de folii speciale (cu prisme convenabil dimensionate și orientate) care reflectă și rotește această lumină (fig.23. și 24 dreapta) astfel încât după o nouă reflectare de peretele din spate al modulului LCD aceasta este P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 129 recuperată. Se realizează o creștere a eficienței luminoase de ordinul 100%. Prism Films Functionality • Recycles off-axis light not normally useable to the viewer • Light is managed geometrically and optimized for the desired use. Vikuiti™ Dual Brightness Enhancement Film Recycles Light to Save Energy, Increase Brightness • Recycles polarized light that would normally be absorbed by the LCD • Improves brightness. viewing anale, uniformitv & enetav effidencv • DBEF reduces power consumption up to 30% in a LCD Television • 100's of layers that are under 100nm thick Fig.24. Sistem Vikuiti de recuperare a luminii 7. Echipamente utilizate Camera video TV , monitor TV, generator miră. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: • Cunoașterea principiului de funcționare al unui display cu cristale lichide ; • Cunoașterea și identificarea unor proprietăți ale cristalelor lichide, folosite în construirea de display-uri. • Identificarea și analiza structurală a unui display LC. • Să cunoască și să aprofundeze metodele de comandă ale unui display cu cristale lichide. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa echipamentele de studio (camere, monitoare) și se vor analiza dispozitivele de redare a imaginii TV efectuându-se toate reglajele posibile asupra acestora. G h i d T e h n i c | 130 LUCRARE PRACTICĂ NR. 7 LP-7. Redarea imaginii de televiziune. Display cu plasmă (Plasma Display Panel - PDP): principiu de funcționare, structură, performanțe 1. Tema lucrării Redarea imaginii de televiziune. Display cu plasmă (Plasma Display Panel - PDP): principiu de funcționare, structură, performanțe. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate construcția și funcționarea unui display cu plasmă precum și formarea abilităților privind reglarea și utilizarea unor astfel de sisteme. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1.Display cu plasmă; generalități Tub fluorescent Display-ul cu plasmă (Plasma Display Panel - PDP) folosește principiul utilizat în cazul tuburilor fluorescente folosite pentru iluminare. Un tub de formă cilindrică se umple cu un gaz rar (inert) - argon, neon sau xenon - și între electrozii plasați în interiorul tubului (în capetele acestuia) se aplică o tensiune electrică. Dacă tensiunea este suficient de mare (chiar sute de volți) gazul din tub, neutru din punct de vedere electric, se transformă în plasmă ( plasma este starea unui gaz pentru care, în urma aplicării unei tensiuni externe, atomii pierd electronii de valență și gazul devine un amestec de ioni pozitivi și electroni liberi; din punct de vedere electric, plasma este un mediu neutru, dar este un mediu bun conductor de electricitate). Odată cu formarea plasmei, începe și deplasarea particulelor încărcate electric : electronii sunt atrași de electrodul pozitiv iar ionii pozitivi sunt atrași de electrodul negativ. În timpul deplasării particulele încărcate electric se ciocnesc între ele; în urma impactului dintre atomi, aceștia câștigă energie și o parte din Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 131 electronii lor sar pe orbite de energie mai mare (higher energy orbit). Revenirea electronului pe orbita inițială se face concomitent cu emiterea unui foton luminos (a quantum of light). Lumină vizibilă electrod E Fig.1. Tub fluorescent În concluzie, ca rezultat al mișcării plasmei sub efectul unui câmp electric extern, va rezulta emisia unei radiații luminoase. Pentru a menține plasma în mișcare continuă (și a emite în acest fel lumină în permanență) este foarte convenabil ca pe electrozi să se aplice tensiune alternativă. În acest fel ionii sunt deplasați continuu de la un electrod la celălalt. Subliniem faptul că pentru formarea plasmei este necesar să fie aplicată o tensiune mai mare, în timp ce , odată plasma formată, pentru menținerea stării de mișcare, tensiunea electrică aplicată poate avea valori mai mici (ba chiar este recomandabil să nu aibă valori prea mari). Așa se explică motivul pentru care tensiunea de „amorsare” a plasmei este mărită față de așa numita tensiune de menținere. Există însă o problemă : radiația luminoasă emisă de plasma în mișcare este de regulă invizibilă pentru ochiul uman, fiind plasată în domeniul radiațiilor ultraviolete (UV). Din această cauză pe sticla tubului, la partea interioară, este depusă o substanță strălucitoare (scintillator -fosfor) care transformă radiația UV într-o radiație din spectrul vizibil (lumină albă). În legătură cu funcționarea unui tub fluorescent se remarcă analogia cu ideea folosită la tuburile cinescop alb-negru sau color (CRT): în cazul CRT substanța luminofor convertește bombardamentul cu fascicol de electroni în radiație luminoasă; în cazul tuburilor fluorescente substanța strălucitoare convertește radiația UV în radiație luminoasă. G h i d T e h n i c | 132 Observație : persoanele sensibile la radiație UV pot fi afectate în cazul în care iluminarea unei încăperi se realizează cu ajutorul tuburilor fluorescente. 3.2. Plasma Display Panel - PDP Dispozitivul pentru reproducerea unei imagini TV realizat în tehnologia plasmă are forma unui panou compus din celule miniaturale aranjate matricial (pe linii și coloane) într-un număr ce corespunde rezoluției dorite. Fiecare celulă în parte reproduce în miniatură un tub asemănător ca construcție și funcționare cu un tub fluorescent; de asemenea fiecare astfel de celulă corespunde la una din culorile R, G, B; evident celulele sunt organizate în grupe de câte trei (corespunzând culorilor primare) numite triade sau pixeli, fig.3.. Dimensiunile orientative ale unei astfel de celule este de 200x200x100 pm . Exemplu : pentru un panou cu plasmă cu rezoluția de 1280x768 pixeli există de fapt 2.949.120 de subpixeli R, G, B. Pentru a induce starea de plasmă în gazul cu care este umplut fiecare celulă, panoul este prevăzut cu niște electrozi dispuși pe linii și coloane, în partea frontală și, respectiv, în partea posterioară a ecranului. Acest mod de dispunere permite adresarea și aprinderea distinctă a fiecărei celule în parte. Electrodul frontal este construit dintr-un material transparent - Indium Tin Oxide ( ITO). Pentru a crește conductivitatea acestui electrod este posibil să se adauge un fir foarte fin de crom (chromium). Electrozi frontali (front electrodes) //I Fig. 2. Plasma Display Panel P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 133 Toate celulele au o construcție asemănătoare, fig.4. Ceea ce diferă este substanța luminofor care are o altă compoziție în funcție de culoarea celulei respective : ■ Red: ■ Green ■ Blue: nm Y2O3:Eu3+ / Y0,65Gd0,35BO3:Eu3 Zn2SiO4:Mn2+ / BaAl12O19:Mn2+ BaMgAl10O17:Eu2+ A = 610 nm A = 510-520 nm A = 450 Fig. 3. Un pixel este format din trei celule identice Structura unei celule (subpixel) este prezentată în fig. 4. O astfel de celulă are o formă dreptunghiulară. Pereții despărțitori care delimitează celula au în partea frontală o mască neagră care împiedică difuzia luminii de la o celulă la alta alăturată. G h i d T e h n i c | 134 Fig. 4. Structura unei celule (subpixel) În general grosimea pereților care despart coloane este mai mare decât grosimea pereților despărțitori dintre linii. 3.3. Comanda unui PDP Există mai multe moduri de comandă a unui dispozitiv PDP. Dintre acestea s-a impus așa numita comandă de tip Alternative Coplanar Current - ACC - care se bazează pe utilizarea a trei electrozi de comandă pentru o celulă, fig.5. Electrodul de adresă, notat A, este plasat în partea posterioară (de regulă este vertical) iar cei doi electrozi de menținere a descărcării, notați X și Y, sunt transparenți și plasați în partea frontală având o orientare orizontală. Fig.5. Comanda ACC pentru o celulă a unui PDP Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 135 O astfel de comandă este mai complexă dar are avantajul de a menține descărcarea în plasmă un timp mai îndelungat (și bine controlat în timp) comparativ cu o comandă de tip DC. Într-o primă etapă se aplică astfel de semnale încât se creează o diferență mare de tensiune, de aproape 300 V, între electrodul de adresă A și electrodul de scanare X, ceea ce duce la „amorsarea” plasmei. Apoi plasma este alternată între electrozii X și Y prin aplicarea unei tensiuni alternative între aceștia doi. Între timp electrodul de adresă A este liber pentru a comanda amorsarea unei alte celule. O problemă esențială la iluminarea unui pixel cu plasmă constă în faptul că acesta este ori aprins, ori stins, fără a avea stări intermediare. De aceea, pentru a controla strălucirea se folosește metoda Pulse Code Modulation (PCM), fig. 6. A Intensitate mare A t Intensitate medie A t Intensitate slabă > t Fig.6. Controlul strălucirii unui pixel prin metoda PCM Ochiul privitorului este cel care realizează o mediere temporală. În mod practic, s-a constatat că pentru culorile puternice, strălucitoare, acest principiu este eficient. Pentru culorile întunecate, însă, se observă o scădere a acuității nuanțelor. De asemenea, s-a constatat că o imagine PDP este percepută confortabil dacă este privită de la distanță. Privită de aproape, o astfel de imagine este obositoare pentru ochi, chiar dacă efectul de pâlpâire a imaginii nu este perceput ca atare. Din această cauză în cazul imaginilor G h i d T e h n i c | 136 PDP se folosește de regulă o frecvență de refresh cadre mai mare, de 85 Hz sau mai mult. În cele ce urmează trecem în revistă câteva considerații finale privind panourile cu plasmă: Avantaje • imaginile prezintă culori bogate, mai vii - datorită principiului de funcționare bazat pe bombardarea substanței luminofor; •unghiul sub care poate fi privită o imagine este foarte mare (mult mai mare decât în cazul imaginilor LCD); •contrastul este foarte bun mergând până la un raport 3000:1 ; în special nuanța de negru este mult mai bună decât în cazul LCD; •luminanța maximă atinge performant foarte bune; poate merge până la 900-1000 cd/m2; luminanța este chiar mai bună și decât în cazul CRT; •se pot realiza panouri cu diagonale mari și foarte mari (peste 32-50 inch) ceea ce constituie un avantaj decisiv comparativ cu CRT care nu poate realiza dimensiuni prea mari; Dezavantaje ■ luminoforul prezintă „efect de ardere” ; dacă o imagine fixă persistă mult timp, ea rămâne imprimată permanent pe fosfor (luminofor). După o expunere de o durată prea mare, dacă imaginea se schimbă, imaginea precedentă persistă, ca și cum ar fi fost gravată pe ecran. Acest fenomen se datorează îmbătrânirii premature a luminoforului. Dacă este acționat permanent , luminoforul îmbătrânește și devine mai puțin eficient. Fenomenul se întâlnește deopotrivă la PDP cât și în cazul CRT. În cazul unor imagini care se modifică permanent (cum este de regulă și cazul imaginilor TV) nu este nici o problemă deoarece pixelii se uzează și îmbătrânesc uniform. Nu același lucru se poate constata în cazul imaginilor statice, specifice display-ului pentru calculator. Facem observația că celulele de culoare albastră sunt primele care manifestă fenomenul de îmbătrânire. ■ PDP-ul este greu; de regulă panoul este prins pe perete; ■ este dificil să se realizeze celulele unui display la dimensiuni mici; din această cauză, pentru a realiza o rezoluție competitivă, PDP-ul nu are șanse decât în cazul unor ecrane mari, cel puțin de diagonală 32-50 inch (82-127 cm); Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 137 ■ comanda celulelor cu plasmă este destul de complexă (necesită microcontroler dedicat); ■ factorii economici sunt defavorizanți comparativ cu celelalte display-uri și anume: o consumul de energie este mai mare (de ex. un PDP de 42 inch are un consum de 250 W comparativ cu 150 W cât are un LCD de aceeași dimensiune); o prețul PDP este mai mare : > tehnologia de fabricare a celulelor este destul de scumpă; > sistemul de comandă cu microcontroler este mai complex și mai scump; 4. Echipamente utilizate Generator miră , monitor TV, panouri TV. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: • Cunoașterea principiului de funcționare al tub fluorescent ; • Să analizeze și să aprofundeze arhitectura structurală a unui display de tip PDP. • Să cunoască și să asimileze metode de comandă ale unui display de tip PDP. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa echipamentele de studio (panouri, monitoare) prevăzute cu display de tip PDP, se vor analiza imaginile oferite de aceste dispozitive de redare a imaginii TV și se vor efectua reglajele permise pentru creșterea calității imaginii TV. G h i d T e h n i c | 138 LUCRARE PRACTICĂ NR. 8 LP-8. Dispozitive videocaptoare; senzori CMOS și CCD -construcție, funcționare și performanțe 1. Tema lucrării Dispozitive videocaptoare; senzori CMOS și CCD - construcție, funcționare și performanțe. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de construcția și funcționarea principalelor tipuri de traductoare folosite pentru captarea imaginii TV. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1.Tuburi videocaptoare Dispozitivele utilizate pentru preluarea imaginii de televiziune se împart în două mari categorii: - tuburi videocaptoare (pe cale de dispariție) - circuite integrate video captoare Tuburile videocaptoare (Video Camera Tube), fig.1., au fost create în jurul anului 1930 și au dominat piața până spre sfârșitul secolului trecut. Fig.1. Tub videocaptor (vidicon) P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 139 Constructiv, un astfel de tub se compune dintr-un balon de sticlă de formă cilindrică, cu diametrul de 2-4 cm și lungimea de cca. 20 cm. Balonul este vidat la interior și are în partea frontală elementul fotosensibil, denumit țintă (target), de forma unui disc, fig.1. și fig.2. Fig.2. Structura de principiu a unui tub vidicon Imaginea prelucrată de sistemul optic (obiectiv optic sau teleobiectiv optic) este focalizată pe țintă pe care o impresionează și pe care creează o imagine de potențiale electrice. Ținta este explorată de un fascicul de electroni produs de un tun electronic (catod, anod, grilă de comandă) și care fascicul este inițial accelerat (anod de accelerare) și apoi este frânat (anod frânare) astfel încât să nu bombardeze ținta (electroni de înaltă energie). Fasciculul de electroni este focalizat și deviat (est-vest și nord-sud) cu ajutorul unor bobine exterioare tubului videocaptor având forma unor cilindrii concentrici cu tubul. Concomitent cu explorarea țintei, pe sarcina exernă Rs, fig.3., se obține semnalul video Vo. Deoarece semnalul electric astfel obținut este foarte slab, imediat după ieșirea din tub semnalul este amplificat. Ținta G h i d T e h n i c | 140 Fig.3. Semnalul video Vo De-a lungul timpului construcția unui astfel de tub a suferit îmbunătățiri continui ceea ce a dus la existența mai multor generații de tuburi: iconoscop, orticon (utilizat în perioada 1945-1965), vidicon, plumbicon, etc. Principiul general de funcționare este același la toate soluțiile constructive: ținta plasată frontal este explorată cu fascicul de electroni accelerați de anodul intern și deviați și focalizați cu bobinele exterioare. Ceea ce diferă este materialul de construcție al elementului fotosensibil (ținta) și de aici diversele denumiri ale tuburilor (vidicon -RCA, plumbicon - Philips, saticon - Hitachi, newvicon - Matsushita sau trinicon - Sony) și implicit energia (viteza - electroni rapizi sau lenți) fluxului de electroni cu care se realizează explorarea. În perioada actuală tuburile videocaptoare sunt din ce în ce mai mult înlocuite cu senzorii integrați fiind considerate tehnologii depășite. 3.2. Senzori de imagine integrați Senzorii de imagine au o formă dreptunghiulară cu o structură matricială, în formă de tablă de șah, formată din celule fotosensibile, fig.4. Dimensiunea unui senzor este de 1-2 inch iar raportul de aspect cel determinat prin standarde (4/3 ,16/9 , etc.). Fig.4. Senzor de imagine (cu conexiuni flexibile) și structura ariei fotosensibile Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 141 Celulele fotosensibile sunt identice și fiecare celulă acumulează sarcini electrice proporțional cu durata și intensitatea radiației luminoase incidente pe acea celulă. După expunerea la lumină se spune că pe senzor se formează o imagine de sarcini electrice care reproduce imaginea optică originală. Fiecare celulă care acumulează sarcini reprezintă un pixel de imagine, pixelul fiind cel mai mic element al unei imagini. Numărul de pixeli nx și ny depinde de rezoluția senzorului. Dimensiunea unui pixel este sub 5 pm. Raportul de apect al unui pixel poate fi 1/1 (square pixel) sau poate lua alte valori (non-square pixel), funcție de diferitele formate ale imaginii și rezoluțiile adoptate : - standardul 4/3 - 16/15, 12/11, 8/9 sau 10/11 - standardul 16/9 - 64/45, 16/11, 32/27 sau 40/33 Pixel Aspect Ratio PAR = x/y = 1:1 x = pixel width y = pixel height Pixel Aspect Ratio PAR = x/y = 2:1 x = pixel width y = pixel height Fig.5. Raportul de aspect al unui pixel Rezoluțiile nx și ny întâlnite în mod uzual depind de destinația senzorului de imagine (cameră TV sau cameră foto-digitală). Există valoarea standard minimă 256x256 putând ajunge la valori 2048x2048 și chiar 4096x4096. De regulă elementul fotosensibil este o fotodiodă (pinned photodiode sau JFET photogate) sau un tranzistor MOS. Sensibilitatea optică a unui astfel de element, denumită Quantum Efficiency - QE , este definită prin QE=numarfotonidetectati numar fotoni incidenti G h i d T e h n i c | 142 Deoarece un foton incident pe celula sensibilă este detectat atunci când produce o pereche de sarcini electron-gol, numărul de fotoni detectați coincide cu numărul de electroni și se poate defini eficiența electrică, notată EQE, prin relația numar electroni EQE = numar fotoni incidenti Eficiența se măsoară în procente și, spre comparație, se dau mai jos unele valori interesante: • ochiul uman = 1 % • film fotografic = 5 - 20 % • senzor CCD = 50 - 90 % Se spune că senzorii integrați sunt circuite având High Quantum Efficiency. La rândul său, parametrul Quantum Efficiency depinde de lungimea de undă a radiației luminoase. În fig.6. se prezintă un exemplu de astfel de dependență luat din literatură. Fig. 6. Eficiența în funcție de lungimea de undă a radiației luminoase În esență funcționarea unui astfel de senzor de imagine este următoarea: - Sistemul optic (lentile, oglinzi) micșorează și focalizează imaginea originală exact pe senzorul de imagine; Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 143 - Aria fotosensibilă este expusă la lumină un timp limitat, timp în care se formează imaginea de sarcini electrice; această expunere se realizează cu ajutorul unui dispozitiv mecanic - obturatorul; - Imaginea de sarcini electrice este explorată electronic; În funcție de modul de explorare, actualmente sunt dezvoltate două tipuri de circuite: • Circuite CMOS; • Circuite CCD; 3.3. Senzori de imagine CMOS Structura unui senzor de imagine CMOS permite accesul la fiecare pixel în parte. Astfel pentru fiecare pixel sunt folosite câteva tranzistoare care amplifică sarcina și o transformă în tensiune pentru ca apoi să o transmită prin conexiuni tradiționale. Fig.7. Circuitul 3T, cu tranzistoare MOS, asociat fiecărui pixel activ În fig.7. se prezintă un circuit - 3T activ pixel- reprezentativ pentru această idee de funcțiunare. Tranzistorul Trst lucrează ca un comutator care resetează pixelul. Când acest tranzistor este deschis, fotodioda este conectată la sursa de alimentare pentru reset, notată Vrst, și pierde întreaga sarcină acumulată. Când tranzistorul Trst este blocat, fotodioda iluminată acumulează sarcini care pe capacitatea de grilă a tranzistorului repetor Trep determină apariția unei tensiuni. Trep lucrează ca un repetor G h i d T e h n i c | 144 pe sursă și asigură citirea sarcinii electrice fără a afecta sarcina acumulată. Alimentarea sa VDD poate coincide în multe cazuri cu alimentarea Vrst. În fine, al treilea tranzistor , Tsel, este un tranzistor de selecție a rândului. Lucrează ca un comutator care selectează un singur rând de pixeli din intreaga arie, rând care urmează să fie conectat la circuitele electronice de ieșire din senzor. Există și variante constructive 5T sau 6T care oferă soluții mai dezvoltate privind și timpul de expunere la lumină a pixelului. Circuitul electronic de la capătul rândului, de regulă conține un CAN care transformă informația analogică în cod numeric. Există variante în care pentru fiecare rând există o electronică de ieșire dar și variante constructive în care pentru fiecare pixel în parte există câte un circuite de ieșire și câte un CAN. Avantajele senzorilor CMOS: - tehnologie simplă, deoarece de multe ori sunt fabricate pe aceleași linii tehnologice cu circuitele CMOS. - Consum foarte mic, chiar de 100 ori mai mic comparativ cu CCD Dezavantaje: - circuitele sunt mai zgomotoase din două motive: > tranzistoarele din apropierea fotodiodei o influențează pe aceasta; > tranzistoarele și conexiunile micșorează suprafața utilă; Aplicații: Senzorii de imagine CMOS sunt folosiți cu precădere în camerele foto-digitale datorită consumului redus. Variantele performante sunt folosite și în camerele TV. Senzorii de imagine ca atare au o comportare acromatică și pentru captarea imaginilor color se folosesc împreună cu filtre optice care descompun imaginile color în culori primare. Soluția adoptată în cazul circuitelor integrate constă în acoperirea fiecărui pixel în parte cu o microlentilă transparentă ce corespunde câte unei culori primare. Se obține astfel o arie de filtre color (Color Filter Array - CFA), fig.8. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 145 Fig.8. Aria filtrelor color de tip GRGB și o secțiune prin aceasta Aranjamentul filtrelor color prezentat în fig.8. a fost propus de Dr. Bryce E. Bayer de la Eastman Kodak (se numește aranjament Bayer, sau, simplu, filtre Bayer) și are 50% filtre verzi, 25 % roșii și 25 % albastre, ținând cont de sensibilitatea ochiului uman. Se mai numește aranjament GRGB sau RGGB și este de departe cel mai folosit în aparatura actuală. Se observă matricea de 2x2 celule care se repetă atât pe linie cât și pe coloană. În conformitate cu acest aranjament de filtre, pattern-ul de ieșire asigură pentru orice pixel valoarea numai pentru o singură culoare (valoarea analogică sau numerică, după conversie). Valorile numerice pentru celelalte două culori ale pixelului se calculează soft, prin interpolare, de către circuitele exterioare senzorului. În ultimii ani firma Eastman Kodak ca și alte firme (de ex. Sony) a anunțat utilizarea altor filtre decât filtrele Bayer, fig.9., care asigură o sensibilitate sporită pentru senzorii de imagine (RGBW - Red, Green, Blue, White sau RGBE - Red, Green, Blue, Emerald). Dezavantajul constă în faptul că rezultă matrici repetitive mai mari decât matricea 2x2 specifică filtrului Bayer. Fig.9. Filtre RGBW propuse de Eastman Kodak G h i d T e h n i c | 146 Observație: Materialele din care sunt confecționate microlentilele suferă un accentuat proces de îmbătrânire care duce la alterarea culorilor după câțiva ani de utilizare a senzorului. 3.4.Senzori de imagine CCD 3.4.1. Transmiterea pachetelor de sarcină de-a lungul unui șir de celule Senzorii de imagine CCD sunt dispozitive semiconductoare descoperite de Boyle și Smith în anul 1970 la AT&T Laboratory. Denumirea CCD ( Charge Coupled Device - Dispozitive cu transfer de sarcină) provine de la modul de funcționare al acestui dispozitiv care transferă sarcina electrică stocată într-o arie spre o arie adiacentă. Celula constructivă de bază a unui astfel de circuit este capacitatea MOS (Metal Oxid Semiconductor) reprezentată în fig.10. Stratul izolator este dioxidul de siliciu SiO2 iar grila este construită dintr-un material înalt conductor cum ar fi metal sau siliciu policristalin. Fig.10. Capacitatea MOS - elementul constructiv al unui circuit CCD În mod normal, la echilibru termic, în substratul semiconductor se formează perechi de sarcină electroni-gol. Dacă se aplică o tensiune convenabilă pe grilă atunci purtătorii majoritari sunt respinși iar purtătorii minoritari sunt atrași și sunt stocați în regiunea de sub grilă (fig.10. stânga): se spune că sub grilă se formează o regiune sărăcită în purtători majoritari iar purtătorii minoritari sunt stocați în groapa de potențial formată sub grilă (fig.10. dreapta); imaginea unei gropi în care P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 147 sarcina stocată este menținută similar unui fluid este o imagine extrem de plastică și sugestivă privind fenomenele fizice care au loc în structura semiconductoare. În fig.10. substratul este de tip p, tensiunea care se aplică pe grilă este pozitivă iar sarcina de purtători minoritari care sunt stocați este formată din electroni (aceștia au mobilitate mai mare decât golurile). Substratul de tip n este mai rar folosit în construcția circuitelor CCD. Fig.11. Celule MOS foarte apropiate formează o groapă de potențial comună În condițiile în care pe grilă se aplică o tensiune mai mare, groapa de potențial se adâncește , fig.11.a. De asemenea, dacă două celule MOS sunt suficient de apropiate, atunci gropile de potențial se unesc și sarcina stocată de cele două capacități este pusă în comun și poate migra în zona în care groapa este mai adâncă , fig.11.b.. În fine, dacă pe grilele celor două capacități MOS se aplică tensiuni variabile convenabile (de formă dreptunghiulară sau mai degrabă trapezoidală), fig.11.c., atunci sarcina stocată poate fi mutată de la o capacitate la cealaltă și înapoi în ritmul impus prin frecvența semnalului de comandă. G h i d T e h n i c | 148 electrozi CCD T1 T2 T3 T1 T2 T3 Ti T2 T3 Tj T2 T3 Pachet 1 Pachet 2 Pachet 3 Pachet 4 \r\r\ r. ~\ r\. r\ t n—'—' T—'—' ■—*—, *—!— Xi Fig.12. Transferul pachetelor de sarcini electrice de-a lungul unui șir de celule CCD În cele ce urmează, așa cum se arată în fig.12., vom consideră un șir de celule MOS suficient de apropiate una de alta astfel încât să poată fi unite prin groapa de potențial. Dacă pe grilele celulelor MOS se aplică semnale de forma celor prezentate în fig.12., atunci se pot transporta pachete distincte de sarcină de-a lungul acestor celule, pas cu pas, în ritmul semnalului de comandă. Se observă că semnalele de comandă pe grilă, notate T1 , T2 și T3 se repetă din 3 în 3 celule. Mai mult chiar, toate semnalele au aceeași formă și fiecare semnal în parte este compus din 3 porțiuni distincte care se repetă periodic. Semnalele corespunzătoare la 3 celule consecutive sunt decalate unul față de următorul cu câte un sector, astfel că după fiecare 3 celule distincte , semnalele de comandă se repetă. Întregul ansamblu de celule MOS are o comportare similară unui registru de deplasare din electronica digitală. În timp ce registrul de deplasare din circuitele digitale asigură deplasarea unor simboluri binare (biți) de data aceasta, registrul CCD asigură deplasarea analogică a unor pachete distincte de sarcină electrică. Observație: în analiza precedentă s-a arătat modul în care se deplasează pachetele de sarcină fără a se specifica de unde provin Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 149 aceste pachete la intrarea în registrul de deplasare; în cazul senzorilor de imagine, de regulă, pachetele de sarcină provin de la traductoarele fotosensibile (fotodiode sau fototranzistori). În exemplul din fig.13. ,preluat din literatură, pachetele de sarcini provin de la o fotodiodă și sunt furnizate la ieșire unui tranzistor MOS. imput diffusion sense rcsct diffusion diffusion CCD elcctrodcs fleld oxide 1 pin thick p-type silicon substratc (~101! acceptors/cm1 Fig. 13. Reprezentarea unui sistem CCD complet (incluzând intrarea și ieșirea) Un parametru important care măsoară performanța unui registru de deplasare de sarcini electrice se referă la acurateța cu care se transferă pachetele de sarcină. Acest parametru, denumit Charge Transfer Efficiency - CTE - , se măsoară în procente și indică mărimea sarcinii care se transferă de la o celulă MOS la celula următoare. În acest sens se observă că dacă CTE = 99,999% , atunci, de exemplu, în cazul unui registru de 1024 celule, la capătul registrului pachetul de sarcină ajuns este 99% comparativ cu cel original. Actualmente se construiesc circuite CCD având CTE = 99,9999 %. 3.4.2. Variante de circuite CCD În cele ce urmează vor fi trecute în revistă mai multe variante constructive de circuite CCD. A. Circuite CCD cu transfer pe cadre (Frame Transfer - FT) G h i d T e h n i c | 150 Fig.14. Circuit CCD cu transfer pe cadre ( Frame Transfer - FT) În fig.14. se prezintă structura de principiu pentru circuitul CCD cu transfer pe cadre (denumit și Frame Transfer - FT). Aria utilă este identică cu aria de stocare și este compusă din capacități MOS organizate matricial conform rezoluției senzorului. În timp ce aria utilă este expusă luminii, aria de stocare este acoperită cu un material opac (un strat de aluminiu). Drept element fotosensibil este folosit tocmai celula MOS care este folosită și pentru deplasarea sarcinii. Când aria utilă este expusă luminii, fotonii incidenți pătrund în substratul de siliciu și prin efect opto-electronic generează perechi electroni-goluri. Numărul de electroni colectați sub grila MOS într-un timp dat (denumit timp de integrare) este proporțional cu intensitatea locală a radiației luminoase. Observații: 1).Partea substratului expusă la lumină poate fi partea frontală (front-side illumination), opusă electrozilor, sau partea pe care sunt construiți și electrozii (back-side illumination) caz în care grilele sunt construite din materiale transparente (lumina pătrunde atât prin grila transparentă cât și prin locurile libere dintre grile). Această ultimă variantă este mai avantajoasă deoarece se poate atinge CTE =90%. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 151 2) .Senzorul CCD are o gamă dinamică mare și cu o bună liniaritate (Large dynamic range with high linearity). Aceasta înseamnă că circuitul poate detecta obiecte atât la luminanță slabă cât și la luminanță mare. Nivelul de iluminare minim detectat este determinat de nivelul de zgomot al circuitului în timp ce nivelul maxim este dependent de sarcina maximă care poate fi stocată în groapa de potențial fără saturarea circuitului. De asemenea, în cazul unui detector perfect liniar, acesta ar trebui să furnizeze un semnal electric per fotonul incident de valoare constantă și independentă de numărul de fotoni detectați. Circuitele CCD asigură o bună liniaritate pentru o gamă dinamică ce acoperă câteva ordine de mărime. 3) .Circuitul CCD asigură un răspuns uniform . Eventualele diferențe de la un pixel la altul pot fi calibrate și compensate prin circuitele exterioare. Funcționarea circuitului CCD cu transfer pe cadre prezentat în fig.14. este următoarea. Aria activă este expusă la lumină și acumulează sarcini electrice în celulele MOS, sarcini care reproduc imaginea optică. Apoi, pe durata impulsului de stingere pe verticală, sarcinile electrice sunt transferate rapid în secțiunea de stocare. Aceleași celule MOS care au fost senzori de lumină acționează acum ca celule ale unui registru de deplasare CCD. Urmează un nou timp de integrare pentru aria activă, timp în care aria de stocare împreună cu registrul de deplasare orizontal asigură explorarea sarcinilor și concomitent formarea semnalului de ieșire după principiul explorare linie după linie și în cadrul unei linii explorare de la stânga la dreapta: pe durata impulsului de stingere linii, sarcinile de pe ultima linie din aria de stocare sunt trecute în registrul orizontal; apoi pe durata actvă a liniei de explorare, sarcinile electrice sunt deplasate de-a lungul registrului orizontal către amplificatorul de ieșire. În ansamblu rezultă o funcționare pentru care, în timp ce aria activă acumulează sarcini electrice, aria de stocare este explorată după principiul clasic al televiziunii, adică linie după linie și în cadrul unei linii, de la stânga la dreapta. Apoi un întreg cadru este transportat rapid din aria activă în aria de stocare și procesul se reia pentru cadrul următor cu o nouă acumulare de sarcini în timp ce cadrul precedent este explorat. G h i d T e h n i c | 152 Observație: în cazul circuitului analizat, pentru un pixel de imagine corespund 3 celule MOS (vezi registrul de deplasare CCD care necesită un modul de 3 celule MOS pentru transferul unui pachet de sarcină). B. Circuite CCD cu transfer pe cadre, varianta Full Frame Transfer -FFT În fig.15. se prezintă un al doilea circuit CCD cu transfer pe cadre care seamănă cu varianta precedentă cu observația că lipsește secțiunea de stocare. Și funcționarea este foarte asemănătoare: aria fotosensibilă expusă la lumină acumulează sarcini electrice. Apoi sarcinile sunt explorate cu ajutorul registrului de deplasare direct din aria activă (evident după principiul expus mai sus, adică linie cu linie și în cadrul unei linii, de la stânga la dreapta). Fig.15. Circuit CCD cu transfer pe cadre Full Frame Transfer - FFT În timpul explorării sarcinilor, senzorul nu mai este expus la lumină, obturarea făcându-se cu un mecanism extern. Avantajul adus de această soluție constă în faptul că, pe același substrat de siliciu, aria activă este mult mai mare și deci poate fi realizată cu un număr mai mare de pixeli, adică rezoluție îmbunătățită. Dezavantajul constă în necesitatea mecanismului exterior de obturare care face ca un astfel de senzor să nu poată fi folosit în televiziune. Este însă foarte bun pentru fotografia digitală. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 153 C. Circuite CCD cu transfer pe linii (Interline Transfer - IT) Circuitul CCD cu transfer interlinii, are fiecare coloană verticală organizată în două subcoloane, fig.16.a.: o subcoloană formată din celule fotosensibile (în cazul acestui tip de circuit sunt folosite de regulă fotodiode drept elemente fotosensibile); o subcoloană formată din celule MOS, cu rol de stocare, deci obturată (acoperită cu strat de aluminiu). Cu alte cuvinte, aria activă și aria de stocare sunt întrepătrunse. Coloana de stocare are în același timp și un rol de registru de deplasare vertical. Între coloana fotosensibilă și coloana de stocare se află o coloană de celule MOS cu rol de switch-uri analogice (porți de transfer). Aria foto sensibila Aria de stocare a. Registru deplasare orizontal b. Fig.16. Circuit CCD cu transfer interlinii; a. Principiul constructiv; b. Structura unui circuit CCD cu transfer interlinii Sarcina electrică formată în urma conversiei fotoelectrice este stocată în capacitatea joncțiunii fotodiodei. În timpul impulsului de stingere pe verticală, sarcina este transferată din fotodiode spre registrele de deplasare verticale. Această transferare are loc simultan pentru toți pixelii (principala diferență față de circuitul cu transfer pe cadre). În continuare funcționarea este similară cu a circuitului cu transfer pe cadre: în timp ce fotodiodele acumulează o nouă sarcină, G h i d T e h n i c | 154 aria de stocare este citită cu ajutorul registrului de deplasare orizontal și furnizează semnalul video la ieșire. D. Circuite CCD cu transfer pe linii și cadre (Frame Interline Transfer - FIT) Dezavantajul circuitului precedent, cu transfer pe linii, constă în faptul că, în timp ce coloana de fotodiode acumulează sarcini electrice, registrul pe verticală, aflat în imediata apropiere transferă sarcini spre ieșire. Este posibil ca operațiunile efectuate de registrul pe verticală (clock, transfer de sarcină, etc.) să influențeze negativ procesul de conversie fotoelectrică. Soluția de îmbunătățire constă în adăugarea unei arii de stocare ca în fig.17. Se obține astfel circuitul cu transfer pe linii și cadre care funcționează astfel: pe durata expunerii la lumină fotodiodele acumulează sarcini electrice. Apoi, pe timpul impulsului de stigere pe verticală sarcinile sunt transferate în registrele verticale și apoi tot în același interval de stingere sunt transferate vertical în aria de stocare. Urmează următorul interval de acumulare și simultan explorarea cadrului precedent care se află în aria de stocare. Suprafața activă pentru acest circuit este de cca. 30% din aria utilă. Fig. 17. Circuit CCD cu transfer pe linii și cadre P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 155 În toate implementările de circuite CCD analizate mai sus, semnalul de ieșire din CCD este componenta video a semnalului video-complex. Conversia sarcinii electrice în semnal de tip tensiune se realizează cu ajutorul unui amplificator de ieșire, fig.18. Fig.18. Amplificatorul de ieșire din CCD Registrul de deplasare pe orizontală transferă sarcinile electrice pachet după pachet. Capacitatea de grilă a tranzistorului de ieșire Tout se încarcă cu un pachet și în consecință atinge o tensiune proporțională cu pachetul de sarcină (reamintim că U = q/C unde q este sarcina acumulată în capacitatea C iar U este tensiunea la bornele acelei capacități). Apoi capacitatea este descărcată prin intermediul tranzistorului de reset Trst și încărcată din nou cu următorul pachet de sarcină. La ieșire se obține un semnal de tip tensiune format din porțiuni discrete ce corespund la fiecare pachet de sarcină, adică la fiecare pixel de imagine. 4. Echipamente utilizate Cameră TV, webcam. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele abilități: • Să cunoască arhitectura și parametrii optici ai unui senzor de imagine. G h i d T e h n i c | 156 • Să cunoască și să asimileze arhitectura și funcționarea unui senzor CMOS. • Să cunoască și să asimileze arhitectura și funcționarea unui senzor CCD. Să identifice tipuri constructive de senzori CCD. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa camerele TV existente în studioul TV și se vor identifica tipurile de traductoare folosite în construcția lor. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 157 LUCRARE PRACTICĂ NR. 9 LP-9. Receptor TV color cu tub cinescop: schemă bloc, funcționare, performanțe 1. Tema lucrării Receptor TV color cu tub cinescop: schemă bloc, funcționare, performanțe. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de construcția și funcționarea unui receptor TV cu tub cinescop, pentru programe RF. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1. Transmiterea unui program de televiziune Prin transmiterea unui program de televiziune se înțelege transmisiunea semnalului video complex de TV (CVBS) și a sunetului aferent. Transmiterea semnalului video complex se poate realiza: - în gama video frecvență (VF ; așa numita bandă de bază) - în gama radio frecvență, RF, în diverse benzi, prin diverse medii de transmisiuni. Transmisiunea imaginii in VF se face de obicei pe distanțe scurte, de ordinul zecilor sau sutelor de metri - între camerele TV si carele de reportaj sau între studiouri si un control general - și de ordinul kilometrilor (din ce in ce mai rar) - între un centru TV si un emițător. În toate aceste cazuri transmisiunea se face pe cabluri coaxiale. 3.2. Transmiterea semnalului video in RF Transmisiunea semnalelor de TV se poate face in RF intr-una din benzile rezervate semnalelor de televiziune: - prin radiație Ghid Tehnic | 158 - prin cablu coaxial - prin fibre optice În Europa domeniul de frecvențe rezervat transmisiilor aeriene este împărțit în benzi care sunt alocate transmisiilor pentru emisiunile TV, radio, comunicațiilor prin telefonie mobilă, etc. Gamă Bandă Domeniul frecvențe Indicativ Canale Aplicație FIF, VHF Low I 48 MHz- 66 MHz LB C 1,2 II 76MHZ-106 MHz LB C 3,4,5 Radio FM hiperbandă 100 MHZ - 170 MHz LB S 1 - 10 CATV VHF High III 170 MHZ - 230 MHz HB C 6 - 12 TV terestră hiperbandă 230 MHZ - 470 MHz HB S 1140 CATV UIF, UHF IV 471 MHZ - 620 MHz UB C 2139 TV terestră V 621 MHZ - 861 MHz UB C 4069 TV terestră In standardul acceptat de țara noastră - CCIR norma D și K -canalul de TV (cu transmisiunea de imagine și a sunetului aferent) ocupă 8 MHz. Pentru transmiterea semnalului video complex se folosește MA. Deoarece banda semnalului video în VF este de 6 MHz, este evident ca nu se va face o transmisiune clasica de MA, ci o transmisiune MA cu bandă laterală parțial suprimată sau așa numita transmisiune cu rest de bandă laterală MA RBL ( în engleză VSB = vestigial side band ). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 159 Purtătoarea de imagine Purtătoarea de sunet canal 1 canal 2 canal 3 Fig. 1. Structura canalului TV Structura canalului TV este prezentată în fig. 1. și pune în evidență: •Faptul că lățimea canalului este într-adevăr 8 MHz; •Distanța de 6,5 MHz între purtătoarea de imagine și cea de sunet; •Semnalul video, este transmis prin intermediul MA; semnalul video de bandă 6 MHz, este transmis cu întreaga bandă laterală superioară în timp ce banda laterală inferioară este transmisă numai parțial (0,75 MHz) ; •Semnalul audio, transmis prin intermediul MF , are o bandă alocată mult mai mică, de numai 0,25 MHz. Reamintim faptul că în conformitate cu normele actuale, pentru semnalul video complex se folosește o modulație MA iar pentru semnalul de sunet asociat, o modulație MF. G h i d T e h n i c | 160 Fig. 2. Modulația MA folosită pentru transmiterea semnalului video complex Se folosește modulația negativă, adică la vârf de purtătoare corespunde componenta de sincronizare din SVC. Modulația negativă (negrul de vârf) are avantajele următoare: - vârful de modulație SV+H nu depinde de conținutul imaginii; - perturbațiile de tip impuls care apar în timpul transmisiunii (dacă se suprapun în amplitudine) sunt mai puțin observabile pe imagine dacă sunt în sensul negrului. Observație: Standardul CCIR norma B și G (adoptat în Europa occidentală și introdus acum și la noi pentru transmisia prin cablu) prevede o modificare importantă : semnalul video se transmite cu banda de 5 MHz; în consecință distanța între cele două purtătoare este de numai 5,5 MHz iar canalul are o lățime de 7 MHz; în cazul transmisiilor prin aer, însă, distanța dintre canale este tot de 8 MHz (banda II și IV); la transmisiile prin cablu, firmele furnizoare de servicii își pot stabili propriile reglementări privind distanța dintre canale (7 sau 8 MHz). 3.3. Structura de principiu a unui receptor TV clasic Un receptor TV clasic, în principiu se compune din două părți: - tuner - primește semnalul RF , asigură selecția canalului și furnizează semnalele video și audio; Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 161 - un monitor - primește semnalele video și audio și furnizează Fig.3. Receptor TV clasic și receptor digital În cazul unei transmisii digitale (fie satelit - DVB S, fie antenă - DVB T, fie cablu - DVB C) de regulă este nevoie de un receptor special (denumit „set top box”) care furnizează la ieșire direct semnalul AV sau semnalul RF analogic. 3.4. Receptor TV color - schemă bloc și funcționare 3.4.1. Caracteristica de selectivitate globală a receptorului TV Transmisia MA-RBL utilizată în televiziunea comercială are avantaj în ceea ce privește lărgimea de bandă a canalului TV, dar, pe de altă parte , impune luarea unor măsuri la recepție, pentru refacerea corectă a spectrului de videofrecvență original, după demodulare. G h i d T e h n i c | 162 Canalul TV are o lățime de 8 MHz. Dacă acesta ar fi selectat cu un filtru trece bandă obișnuit, atunci, după demodulare, ambele benzi laterale ar contribui la refacerea semnalului video complex, SVCC. Se observă că aproximativ până la 1,25 MHz ar exista componente provenind de la ambele benzi laterale (vezi fig.4, partea hașurată din canal) în timp ce pentru frecvențele mai mari ar contribui numai banda laterală superioară. Semnalul video rezultat după demodulare ar avea componentele de joasă frecvență mult accentuate (practic amplitudine dublă) față de cele de frecvență înaltă. Pentru a nu exista astfel de distorsiuni, receptorul trebuie să aibă o caracteristică de selectivitate globală, adică o caracteristică de răspuns amplitudine-frecvență de la antenă până la intrarea în demodulatorul video, de forma celei prezentate în fig.4. Se remarcă prezența unei atenuări progresive în jurul purtătoarei de imagine, având valoarea de 6 dB pentru purtătoare (6 dB înseamnă amplitudinea pe jumătate din valoarea maximă). Această atenuare progresivă este cunoscută sub denumirea de flanc Nyquist. Fig.4. Caracteristica de selectivitate globală a receptorului TV Pentru a se evita pătrunderea sunetului pe imagine, se impune și o atenuare a purtătoarei de sunet față de purtătoarea de imagine: -26 dB față de amplitudinea maximă. Forma caracteristicii de selectivitate globală a receptorului TV se realizează cu ajutorul unui filtru cu undă de suprafață (FUS ; în engleză P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 163 filtru SAW = Surface Acoustic Wave Filter) plasat la intrarea amplificatorului de frecvență intermediară din calea comună imagine- sunet. 3.4.2. Receptor superheterodină Marea majoritate a receptoarelor TV construite până în prezent pentru televiziunea analogică radiodifuzată sunt receptoare de tip superheterodină, care lucrează în regim de supradină, adică au frecvența fOL a oscilatorului local, OL, mai mare decât frecvența fRF a semnalului de radiofrecvență recepționat (fOL > fRF). De regulă, aceste receptoare folosesc un amplificator de frecvență intermediară (AFI) cu cale comună pentru imagine și sunet, această soluție constructivă fiind cea mai răspândită datorită simplității sale. Există însă și variante de receptoare TV cu căi separate pentru sunet și imagine. Fig.5. Receptor superheterodină Semnalul de la intrarea de antenă se aplică unui selector de canale pentru benzile FIF/UIF (VHF/UHF), dar care, în cazul majorității receptoarelor TV moderne, pot recepționa și canalele de cablu din bandă S (specială) și din hiperbandă. În selector se face o amplificare în RF și, cu ajutorul unui oscilator local OL și a unui schimbător de frecvență, denumit Mixer, se face translatarea spectrului semnalelor de intrare de radiofrecvență în așa numita frecvență intermediară, FI, fig.5. Trebuie spus că, odată cu schimbarea de frecvență, se produce și inversarea G h i d T e h n i c | 164 semnalelor ca eșalonare în frecvență, datorită funcționării de tip supradină (concret, în urma diferenței FFI = fOL - fRF, purtătoarea de imagine va avea valoarea mai mare decât purtătoarea de sunet). Amplificatorul de frecvență intermediară (AFI) cu cale comună sunet-imagine conține un filtru, necesar pentru a realiza caracteristica amplitudine-frecvență de tip Nyquist și amplificatorul propriu-zis. Acest amplificator are un câștig maxim de 50-60dB, care este controlat cu ajutorul sistemului de reglaj automat al amplificării RAA (AGC). Acest reglaj are rolul de a menține constant nivelul semnalului la intrarea demodulatorului sincron video, indiferent de variațiile semnalului de la intrarea receptorului. Sistemul de RAA acționează atât asupra AFI (cu o dinamica de cca. 50-60 dB), cât și asupra amplificatorului de RF din selectorul de canale (cu o dinamica de cca. 10-20 dB), rezultând o dinamică globală de reglaj a RAA de cca. 60-80 dB. 3.4.3. Calea comună imagine-sunet Principalele funcții ale căii comune imagine-sunet dintr-un receptor TV sunt: • selectarea canalului dorit; • schimbarea de frecvență din radiofrecvență în frecvență intermediară; •realizarea formei caracteristicii de selectivitate globală a receptorului TV; •amplificarea semnalului TV; • extragerea semnalului video complex de culoare și a semnalului audio modulat MF pe o frecvență intermediară de 6,5 MHz (respectiv 5,5 MHz); •reglaj automat al amplificării (RAA) și control automat al frecvenței de acord (CAF). În fig.6. se prezintă schema bloc a căii comune imagine-sunet. În cele ce urmează se prezintă câteva detalii privind funcționarea blocurilor componente. Amplificatorul de RF realizează următoarele funcții: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 165 • Asigură la borna de antenă adaptarea cu cablul de antenă, adică o impedanță de intrare egală cu impedanța caracteristică a cablului coaxial; •Amplificatorul de radiofrecvență este format din mai multe secțiuni, care, în mare, pot fi privite ca amplificatoare independente ( VHF Lo; VHF Hi; UHF); comutarea de pe o secțiune pe alta se face automat, odată cu realizarea acordului; în acest fel se utilizează o singură bornă de antenă; •Chiar dacă este format din mai multe secțiuni, în toate cazurile amplificatorul RF este de bandă largă și din acest motiv are o amplificare nu prea mare (astfel se asigură o funcționare stabilă; amplificarea mare va fi asigurată de blocul de frecvență intermediară, care este de bandă îngustă); •Asigură amplificarea semnalului VHF sau UHF cu zgomot redus, având în vedere semnalul mic la borna de antenă (zeci de pV); •Programarea și comutarea canalelor TV se face, de regulă, digital, prin intermediul unui sistem cu microprocesor; se folosește un acord variabil continuu realizat cu diode varicap comandate cu o tensiune inversă aplicată între anod și catod și o selectare a benzilor de frecvență prin intermediul unei diode de comutare. Fig.6. Calea comună imagine- sunet Oscilatorul local asigură o stabilitate foarte bună a frecvenței de oscilație , eventualele abateri în frecvență datorate variației de temperatură, tensiune sau acordului greșit efectuat de telespectator fiind compensate automat datorită circuitului de CAF (Control Automat al Frecvenței). G h i d T e h n i c | 166 Schimbarea de frecvență are loc conform cu relația ± mfOL ± nfRF (1) Dintre aceste componente prezintă interes numai componenta cu relația fOL -fRF (2) Datorită filtrului FTB2, blocul funcțional care urmează va extrage exact numai acea componentă pentru care diferența fOL -fRF are valoarea specifică pentru frecvența intermediară TV - în jur de 38 MHz (vom aminti mai jos valoarea exactă a acestei frecvențe) . Pentru a asigura selectarea numai a canalului dorit, sunt folosite filtrele trece bandă FTB1 și FTB2 precum și acordul realizat în circuitul de intrare. Filtrele au banda de 8 MHz și nu realizează selectivitatea amintită în paragraful 3.4.1. ci numai atenuarea canalelor adiacente și a canalului oglindă. Observație: Presupunând că dorim să selectăm canalul C1 , având frecvența fRF1, atunci acordul se va realiza atunci când frecvența oscilatorului local are valoarea fOL astfel stabilită încât diferența fOL - fRF1 = f « 38 MHz ; canalul C2 , care are o frecvență fRF2 dată de relația complementară fRF2 - fOL = fi = 38 MHz poartă numele de canal oglindă; se observă că distanța dintre un canal și canalul oglindă este fRF2 — fRF1 = 2fi ~ 76 MHz Datorită faptului că mixerul realizează mixarea conform relației (1), după schimbarea de frecvență și canalul oglindă va avea frecvența în domeniul 30-40 MHz al frecvenței intermediare urmând să fie selectat de FTB2. Pentru a se evita această situație, pur și simplu nu se transmit programe TV pe canalele oglindă ( de exemplu banda III 170-230 MHz are drept bandă oglindă domeniul 240-300 MHz) Ansamblul format de blocurile funcționale Amplificator RF, Oscilator Local și Mixer mai poartă numele de selector de canale. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 167 În funcție de gama de frecvență a postului recepționat, se activează ramura respectivă din amplificatorul RF (Lo, Hi sau UHF), iar acordul se face prin modificarea simultană (pentru a păstra alinierea) a capacităților din circuitul de intrare (CI), filtrul de bandă FTB1 și oscilatorul local (OL) (fig.6.). Condensatoarele variabile sunt de fapt diode varicap a căror capacitate de barieră scade, când tensiunea inversă aplicată crește (de ex. BB 131 pentru Lo, BB 910 pentru Hi sau BB134, BB135 pentru UHF). Ca amplificatoare de RF, sunt avantajoase tranzistoarele MOS-FET cu poartă dublă, canal N (ex. BF 904, BF 906, BF 964, etc.). Semnalul RF se aplică uneia dintre porți, iar cealaltă servește pentru reglajul automat al amplificării - RAA - (tunerul trebuie să furnizeze la ieșire un semnal de amplificare constantă, chiar dacă la intrare semnalul variază destul de mult). Comutările se realizează cu diode de comutație cum ar fi BA 243, BA 244, etc. Schimbătorul de frecvență (SF), mixerul și oscilatorul local (OL) se pot realiza fie cu tranzistoare bipolare npn (BF 547 pentru Lo și Hi sau BFS 17A pentru UHF, fie cu circuite integrate cum ar fi TDA 5030, TDA 5330, TDA 5630, U 2300B, TUA 2009X etc.). Tehnologic, selectoarele moderne se realizează în tehnică SMD (Surface Mounting Devices), monobloc. Din punct de vedere constructiv, selectorul de canale este realizat într-o cutie metalică, ce asigură o foarte bună ecranare. Se realizează astfel două deziderate: pe de o parte se evită perturbarea semnalelor de nivel mic din interiorul selectorului, pe de altă parte este oprită radiația în exterior a unor semnale care pot deranja funcționarea altor echipamente electronice. Amplificatorul de frecvență intermediară constă în lanțul de prelucrare a semnalului între selector și demodulatorul video și este format din preamplificatorul de FI, filtrul de FI și amplificatorul de FI propriu-zis (circuitul integrat). Banda de frecvențe intermediare, comună tuturor canalelor recepționate, este definită prin parametrii : • Frecvența intermediară imagine fii = 38,9 MHz • Frecvența intermediară sunet fis = 32,4 MHz G h i d T e h n i c | 168 • Lărgimea de bandă 32,15 - 40,15 MHz, cu spectrul inversat Amplificatorul de frecvență intermediară îndeplinește următoarele funcții: > amplifică semnalul de la ieșirea selectorului, până la un nivel suficient de mare pentru funcționarea corespunzătoare a detectorului sincron video (60-80 dB); > are contribuția cea mai importantă la asigurarea selectivității globale a receptorului TV; selectivitatea este dată de caracteristica filtrului cu undă de suprafață; > asigură, împreună cu selectorul, dinamica de RAA necesară menținerii unui nivel constant al purtătoarei de imagine în detectorul sincron video, pentru o variație cât mai mare a semnalului la intrarea receptorului TV ( semnalul de antenă poate varia de la zeci de pV până la zeci de mV); > asigură caracteristica de întârziere a timpului de grup, necesară reproducerii corecte a imaginii, dată, de asemenea, tot de filtrul cu undă de suprafață; > asigură un factor de zgomot corespunzător, astfel ca nivelul de zgomot introdus de amplificatorul de frecvență intermediară cale comună să fie nesemnificativ, raportat la nivelul semnalului prelucrat; > extrage semnalul audio modulat MF pe frecvența purtătoare de 6,5 MHz, respectiv 5,5 MHz, care este dirijat spre calea de sunet; Filtrul trece-bandă din AFI-(I+S) poate fi realizat în tehnologie LC (cu bobine și condensatoare) sau cu filtru de undă de suprafață FUS. Realizarea filtrului în tehnologie LC are mai multe dezavantaje: a) filtrul este compus din 8-9 bobine și 15-20 condensatoare și în consecință, are un gabarit destul de mare; b) filtrul LC este relativ greu de reglat pentru că există influențe reciproce între diverse reglaje ale circuitelor acordate. Este necesar un reglaj iterativ până se obține caracteristica A(f) corectă. Crește astfel timpul de fabricație și manopera; c) caracteristica A(f) a filtrului nu este foarte stabilă în timp, în special datorită bobinelor. Miezurile de ferită ale bobinelor își modifică în timp proprietățile (apare așa-numitul fenomen de îmbătrânire) astfel încât forma caracteristicii A(f) se alterează. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 169 Aceste dezavantaje au dus la înlocuirea practic în totalitate a filtrelor de FI în tehnologie LC cu filtre cu undă de suprafață SAW (Surface Acoustic Wave). Acestea prezintă mai multe avantaje comparativ cu filtrele LC: a) caracteristică A(f) foarte precisă și foarte stabilă în timp; b) lipsa oricărui reglaj în fabrica de receptoare TV; c) dimensiuni mici (suprafață mai mică de 0,5 cm2). Singurul dezavantaj al filtrelor SAW comparativ cu filtrele LC este atenuarea de inserție (atenuarea în banda de trecere) mai mare (aproximativ 15 - 25 dB) decât la filtrele LC. Această atenuare trebuie compensată printr-un câștig mai mare în frecvență intermediară înainte de filtrul SAW pentru a nu se altera factorul de zgomot al receptorului TV. Ca urmare este absolut necesar un etaj de comandă înaintea filtrului SAW nu numai pentru adaptarea de impedanță și compensarea atenuării filtrului, ci și pentru menținerea unui anumit factor de zgomot al întregului receptor TV. Fără a intra în calcule foarte detaliate se poate spune că factorul de zgomot al unui lanț de recepție este determinat în principal de factorul de zgomot al primului etaj (în cazul receptorului TV, de către tuner). Dacă în selectorul de canale se utilizează un circuit integrat pentru mixer și oscilator local, atunci acesta conține și un etaj amplificator de frecvență intermediară, de obicei cu ieșire simetrică, ce este utilizat pentru comanda directă a filtrului SAW. Pentru conectarea într-un circuit a unui filtru SAW este foarte important să se cunoască impedanțele de intrare și ieșire. Acestea depind puternic de frecvență, ceea ce face ca impedanțele pe care se închide filtrul la intrare și la ieșire să aibă o influență puternică asupra proprietăților filtrului. Schema electrică echivalentă a unui filtru SAW din punct de vedere al impedanțelor de intrare și ieșire este prezentată în fig.7. G h i d T e h n i c | 170 o IN o Rn A kJ OU T"\ Filtru SAW Fig. 7. Schema echivalentă la intrare și ieșire pentru un filtru FUS Valorile RIN și ROUT (ca și CIN și COUT) sunt, în general, diferite de la un filtru la altul, dar valorile tipice sunt cuprinse între 1 KQ și 3 KQ pentru rezistențe și 5 pF și 20 pF pentru capacități. Demodulatorul video realizează următoarele funcții: • extrage semnalul video complex de culoare prin demodulare sincronă de produs; • extrage semnalul de comandă pentru RAA și CAF în funcție de amplitudinea semnalului video SVCC care se apreciază dupa nivelul pe durata stingerii pe linie; • extrage semnalul de FI nemodulat a purtătoarei de imagine din semnalul FI modulat , necesar pentru realizarea demodulării sincrone de produs; Pentru a înțelege modul de lucru al demodulatorului să considerăm semnalul de imagine modulat MA descris de relația (A0 + u(t))sin Wjjt unde u(t) este semnalul util; Semnalul modulat este multiplicat cu purtătoarea nemodulată, adică sin Wjjt , și se obține: [(A0 + u(t))sin Wjjt] sin wiit = [A0 + u(t)]sin2 wiit = 1/> [A0 + u(t)](1 - cos 2wiit) = 1/> [A0 + u(t)] - 1/> [A0 + u(t)] cos 2Wijt (3) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 171 Semnalele obținute conform cu relația (3) sunt trecute printr-un condensator care elimină componenta continuă și printr-un filtru trece jos cu banda de trecere de 6 MHz, care elimiă componenta cos 2wiit separându-se astfel semnalul util u(t) care în cazul nostru este tocmai SVCC. Semnalul purtător nemodulat sin wiit este extras din amplificatorul FI cu un circuit acordat pe frecvența 38,9 MHz, apoi amplificat și limitat în amplitudine. 3.4.4. Partea de monitor TV Schema structurală pentru partea de monitor a unui receptor TV este prezentată în fig.8. Fig.8. Structura unui monitor TV 3.4.4.1. Calea de sunet Informația de sunet este conținută în semnalul de radiofrecvență din canalul TV și anume ea este semnalul modulator (MF) al purtătoarei de sunet. Receptoarele TV funcționând pe principiul superheterodinei, oricare canal recepționat este convertit în frecvență intermediară. La demodularea video rezultă semnalul video complex color (SVCC) care conține și informația de sunet sub forma unei purtătoare MF de frecvență egală cu ecartul de frecvență între purtătoarea de imagine și purtătoarea G h i d T e h n i c | 172 de sunet a canalului TV. Acest semnal este denumit în literatura de specialitate cea de-a doua frecvență intermediară sunet (FIS2). Prin cale de sunet se înțelege partea de montaj care prelucrează semnalul de FIS2, de la separarea sa din SVCC până la transformarea energiei electrice de audiofrecvență (AF) în energie acustică (difuzor). Schema bloc a etajului de FI sunet este prezentată în fig. 9.. Fig.9. Calea de sunet într-un receptor TV Circuitul de selectivitate asigură selectarea semnalului de frecvență intermediară sunet 2 din semnalul video complex color. Având în vedere normele de transmisie ale sunetului într-un canal TV, rezultă că respectivul circuit trebuie, în funcție de norma TV pe care este realizat receptorul, să fie acordat pe frecvențe diferite, cum ar fi: - 4,5 MHz pentru norma M (America); - 5,5 MHz pentru normele B,G/CCIR - Europa Centrală (și România); - 6 MHz pentru norma I - Marea Britanie; - 6,5 MHz pentru normele D, K/OIRT - Europa de Est (țări foste socialiste). Fizic aceste circuite de selectivitate sunt relizate în două moduri : cu circuite clasice LC sau cu filtre ceramice. Din cauza avantajelor tehnologice nete, utilizarea filtrelor ceramice în tehnica realizării receptoarelor TV color este aproape generalizată. Amplificatorul-limitator de frecvență intermediară sunet 2 are ca rol realizarea unei amplificări foarte mari a semnalului de FIS2 pentru a i se Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 173 putea asigura intrarea în limitare de la semnale foarte mici la intrarea de antenă (sunetul trebuie să fie bun chiar la semnale TV la care imaginea este abia perceptibilă pe fondul de zgomot). În ultima vreme s-a impus demodulatorul MF în cuadratură datorită performanțelor sale superioare față de celelalte. Utilizarea lui a devenit posibilă numai după generalizarea utilizării circuitelor integrate la realizarea căii de sunet. Pentru funcționarea demodulatorului este necesară utilizarea altui filtru de selectivitate pe frecvența de FIS2 (circuit derivație LC sau filtru ceramic defazor, diferit de cel folosit la intrarea căii de sunet). Cu acest filtru se obține semnalul de FIS2, defazat în funcție de deviația de frecvență, care se aplică demodulatorului odată cu semnalul nedefazat. Circuitele integrate pentru FI sunet cele mai utilizate sunt TBA 120(U, S, T), TDA 8305, TDA 8362, LA 7520, TA 7680 etc. 3.4.4.2. Calea de imagine Structura de principiu, Fig.10. , prevede o cale pentru semnalul de luminanță și alta pentru semnalul de crominanță, după care se refac cele trei semnale primare de culoare ER, EG, EB cu care se atacă display-ul. Fig.10. Calea de imagine dintr-un receptor TV color Amplificatorul de luminanță G h i d T e h n i c | 174 Amplificatorul de luminanță este destinat extragerii semnalului de luminanță Y din semnalul video complex color, întârzierii semnalului Y în scopul asigurării unei coincidențe temporale cu semnalele diferență de culoare, amplificării precum și prelucrării ulterioare a acestui semnal. Amplificatorul de luminanță conține, de asemenea, un circuit de reglaj al contrastului precum și un circuit de limitare automată a curentului de fascicul. Refacerea componentei continue a semnalului de luminanță se realizează cu ajutorul circuitului de axare, care poate prelua și funcția de reglaj a strălucirii imaginii redate. Reglaj manual de constrast Reglaj manual de strălucire Fig.11. Amplificatorul de luminanță Spre matricea Deoarece la intrarea amplificatorului de luminanță se află, pe lângă semnalul de luminanță, semnalul de crominanță și frecvența intermediară sunet, acestea din urmă trebuie să fie suprimate. Suprimarea semnalului FI sunet este asigurată de filtre oprește bandă (LC derivație sau filtru ceramic), iar în cazul semnalelor de crominanță problema este rezolvată printr-un compromis, deoarece aceste semnale se află în interiorul benzii de frecvență a semnalului de luminanță (se utilizează un circuit rezonant serie). Prin urmare, un circuit care realizează o suprimare puternică a semnalului de crominanță, reduce și o parte a spectrului semnalului de luminanță Y (din această cauză atenuarea semnalelor de crominanță se face cu cel mult 20 dB). În sistemele de televiziune în culori se folosește semnalul de luminanță de forma: P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 175 Y = 0,30R + 0,59G + 0,11S (4) Semnalul de luminanță și semnalele diferență de culoare R-Y, respectiv B-Y, suferă prelucrări diferite, motiv pentru care aceste semnale suferă întârzieri diferite.Prin urmare, dacă nu s-ar utiliza un mod de a compensa decalajul în timp apărut între Y și R-Y, respectiv B-Y pe ecranul receptorului TV culorile ar fi deplasate față de imaginea alb-negru. Din acest motiv, pentru realizarea corectă a coincidenței în timp, semnalul de luminanță este întârziat în mod artificial, cu ajutorul unui filtru trece jos, numit linie de întârziere (ce introduce o întârziere de 270500 ns), în funcție de schema decodorului de culoare. Reglajul contrastului imaginii redate pe ecranul receptorului TV se realizează prin variația amplitudinii semnalului Y sau a amplitudinii celor trei semnale primare R, G, B care atacă tubul cinescop. În ambele cazuri, reglajul contrastului implică reglarea amplificării amplificatorului de luminanță. În cele mai multe cazuri, tensiunea de comandă a circuitului de reglaj al contrastului este suma unei tensiuni reglate manual, de către telespectator, și a unei tensiuni care rezultă din circuitul de limitare automată a curentului de fascicul al tubului cinescop. La ieșirea amplificatorului de luminanță, semnalul Y va fi supus unei ultime amplificări, unde se va efectua inserarea unui nivel constant, independent de reglajul de strălucire, numai pe durata intervalului de stingere a semnalului, acest procedeu fiind necesar din următorul motiv: axarea comandată pe un nivel de negru reglabil, dar constant față de conținutul imaginii redate, ar atrage după sine faptul că în cazul unui reglaj în sensul strălucirii mai mari, când porțiunile negre devin gri, deci nivelul de negru numai asigură blocarea tubului cinescop, este posibil să se observe pe ecran intervalele de stingere linii sau cadre ale SVCC; prin urmare, fără a se modifica nivelul de negru al semnalului în partea activă a liniilor TV, nivelul din porțiunea de stingere va fi fixat la o valoare constantă, medie, în jurul căreia se va modifica nivelul de negru al semnalului reglat. Este important, ca acest nivel de inserție din intervalul G h i d T e h n i c | 176 de stingere să asigure blocarea tubului cinescop pe duratele corespunzătoare. Decodorul de culoare Rolul decodorului de culoare într-un receptor TV în culori constă în extragerea din semnalul video complex color SVCC a semnalului de crominanță complex SCC și prelucrarea lui prin operații de matriciere, comutare, demodulare și amplificare în vederea obținerii semnalelor diferență de culoare necesare funcționării matricii RGB. Decodoarele de culoare pentru cele trei sisteme - NTSC, PAL, SECAM - au următoarele trăsături comune: - extragerea semnalului SCC se face prin circuite selective; - demodularea se face cu două demodulatoare separate, corespunzătoare celor două semnale de crominanță transmise ( R-Y și B-Y); - telespectatorul are posibilitatea de a regla amplitudinea semnalelor video diferență de culoare prin comenzi accesibile de saturație și contrast; - blocarea automată a culorii în situațiile când semnalul recepționat este alb-negru sau pe alt sistem decât cel pentru care este proiectat decodorul, când semnalul scade sub un anumit nivel la intrarea decodorului sau televizorul nu e acordat corect pe canal; - nivelul semnalului SVCC la intrare este cuprins între 1 - 4 VVV; - semnalele diferență de culoare la ieșire au amplitudinile între 0.5 -4 VVV și un raport între ele bine definit. Receptoarele TV color sunt construite pe una sau mai multe norme. Majoritatrea receptoarelor vândute în România sunt bisistem PAL-SECAM, comutarea între cele două sisteme făcându-se automat. Matricea RGB La ieșirea decodorului de culoare sunt disponibile semnalele diferență de culoare R-Y și B-Y, iar la ieșirea amplificatorului de luminanță avem semnalul de luminanță. Cel de-al treilea semnal diferență de culoare, G-Y, se obține conform relației matematice: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 177 G-Y = -0,51(R - Y) - 0,19(B - Y) (5) Semnalele primare de culoare R, G, B se obțin din însumarea semnalelor diferență de culoare cu semnalul de luminanță: (R - Y) + Y = R (B - Y) + Y = B (6) (G - Y) + Y = G Astfel, funcțiile circuitului de matriciere RGB sunt: - preamplifică semnalele diferență de culoare și semnalul de luminanță; - obține semnalul diferență de culoare G-Y; - matriciază (calculează) semnalele pentru obținerea semnalelor primare de culoare; - amplifică semnalele R, G, B până la nivelul impus de atacul etajelor finale de videofrecvență; - permite reglarea independentă a nivelelor de negru a celor trei semnale de culoare, pentru reglarea corectă a tensiunilor de tăiere ale celor trei tunuri electronice; - permite reglarea independentă a amplitudinilor semnalelor de culoare în vederea ajustării corecte a nivelului de alb pe ecranul tubului cinescop color. În principiu, semnalele care atacă tubul cinescop color trebuie să-și păstreze constante nivelele de negru, independente de reglajele de contrast, de strălucire, de variațiile de temperatură sau de variațiile tensiunilor de alimentare. Practic, se constată că deriva simultană, în același sens a nivelelor de negru, nu deranjează atât de mult (ca efect, se modifică strălucirea imaginii) cât derivele relative, care duc la modificarea nuanțelor zonelor întunecate ale imaginilor. Nivelele de negru ale semnalelor ce atacă circuitul de matriciere sunt corect „fixate” de circuitele de axare. Circuitul de matriciere și etajele finale de videofrecvență nu trebuie să afecteze stabilitatea acestor nivele. G h i d T e h n i c | 178 La receptoarele TV moderne, semnalele R, G, B (interne) de la ieșirea matricii se multiplexează cu semnale externe R, G, B într-un circuit de comutare rapidă, asigurându-se astfel afișajul pe ecran al reglajelor și funcțiilor receptorului TV (OSD - On Screen Display). Amplificatoarele finale de videofrecvență Cele trei amplificatoare finale video trebuie să îndeplinească următoarele cerințe: a) amplificare a semnalelor RGB de la nivelul de ieșire din matricea RGB (1-5 VVV) la nivelele de ordinul 80 - 100 VVV pentru atacul tubului cinescop color pe catozi; b) bandă largă egală cu banda semnalelor RGB de ordinul a 5 MHz; c) timp de creștere de valoare redusă pentru redarea corectă a salturilor de semnal având în vedere faptul că lucrează pe o sarcină capacitivă (capacitatea tubului cinescop); d) consum cât mai mic de energie; e) posibilitatea reglării punctului de negru și a punctului de alb al tubului cinescop color. Inițial, s-au utilizat în receptoarele de televiziune în culori, scheme de amplificare în clasă A care sunt simple dar au un consum relativ mare de energie de la sursa de alimentare. În prezent, se utilizează în majoritatea receptoarelor TV scheme de amplificatoare în clasă AB cu sarcină activă, care au un consum de energie mai redus și permit să se obțină o bandă de frecvențe de 5 MHz fără bobine de corecție. 3.4.4.3. Circuitele care asigură explorarea imaginii de televiziune În cele ce urmează se va detalia construcția și funcționarea circuitelor care asigură explorarea imaginii în cazul receptoarelor TV cu tub cinescop color (CRT). Sincroseparatorul extrage impulsurile de sincronizare linii si cadre, SH și SV, din SVCC în scopul asigurării unei sincronizări cât mai bune a generatoarelor de baleiaj. Separarea semnalului de sincronizare din semnalul video complex color se realizează prin separarea în durată a impulsurilor. Cerințele Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 179 impuse etajului de separare a semnalelor de sincronizare sunt următoarele: - separarea impulsurilor de sincronizare trebuie să fie independentă de conținutul de imagine; - impulsurile perturbatoare nu trebuie să introducă erori în separare; - amplitudinea impulsurilor separate trebuie să fie constantă, atât pentru nivele de semnal variabile la intrarea receptorului TV, cât și pentru conținuturi diferite de imagine. Din semnalul de sincronizare complex SH+V se separă prin integrare semnalele de sincronizare pe verticală SV, acestea având durata mult mai mare, față de durata impulsurilor de sincronizare pe orizontală SH. Semnalul de sincronizare pe verticală SV se trimite etajului de baleiaj pe verticală pentru sincronizarea oscilatorului de baleiaj vertical. Semnalul de sincronizare pe orizontală SH se trimite etajului de baleiaj pe orizontală pentru sincronizarea oscilatorului de baleiaj orizontal. Fig.12. Circuitele care asigură explorarea imaginii în receptorul TV cu tub CRT G h i d T e h n i c | 180 Pentru sincronizarea oscilatorului de baleiaj pe orizontală se utilizează o buclă PLL ce conține: un comparator de fază, un filtru trece-jos și un oscilator comandat în tensiune. În comparatorul de fază se compară impulsurile de sincronizare SH+V cu impulsuri de întoarcere de la etajul final de baleiaj pe orizontală. Dacă între cele două impulsuri nu există o corespondență exactă în timp, atunci la ieșirea comparatorului de fază va rezulta o tensiune de eroare care, după filtrare în filtrul trece-jos al buclei PLL, se va aplica oscilatorului comandat în tensiune. Bucla PLL nu se închide la ieșirea oscilatorului ci cuprinde și etajul prefinal de linii și etajul final de linii. Oscilatorul și preamplificatorul cadre trebuie să genereze o tensiune de ieșire liniară variabilă (în dinte de fierăstrău) cu o corecție în “S” datorită ecranului plat. Această tensiune se va aplica apoi etajului final și bobinelor de deflexie pe verticală ce se comportă practic rezistiv la frecvența câmpurilor (50 Hz sau 60 Hz), astfel încât curentul prin bobină va avea aceeași formă cu tensiunea aplicată. Etajul final de baleiaj cadre are rolul de a amplifica tensiunea generatorului în dinte de fierăstrău și de a o aplica bobinelor de deflexie pe verticală prin care trebuie să circule un curent de aproximativ 1-2 AVV. În serie cu bobinele de deflexie pe verticală se montează o rezistență de reacție de valoare mică (0,47-1 Q) de la bornele căreia se culege o tensiune de reacție cu aceeași formă, cu a curentului de baleiaj vertical. Această tensiune se aplică prin circuitele de reacție la intrarea amplificatorului final de baleiaj pe verticală și în acest mod se obține un curent de baleiaj pe verticală (pe cursa directă) cu liniaritate foarte bună. Oscilatorul linii si prefinalul linii generează impulsurile necesare pentru atacul etajului final linii. Se subliniază ideea că etajul final linii este comandat cu impulsuri dreptunghiulare de durată de aproximativ 30ps având o poziție corect stabilită comparativ cu poziția impulsurilor SH (se spune „având faza corect stabilită”). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 181 În concluzie, pentru realizarea unei funcționări corecte, oscilatorul linii conține două bucle de reglaj: • buclă PLL care reglează frecvența fH a oscilațiilor proprii în sensul de a asigura sincronismul oscilațiilor proprii cu impulsurile de sincronizare linii recepționate, SH; • a doua buclă de reglaj care reglează faza oscilațiilor proprii astfel încât cursa de întoarcere din receptor să coincidă exact porțiunea impulsului de stingere din semnalul video complex recepționat; Prima buclă de reglare constă în bucla PLL ce conține: un comparator de fază, un filtru trece-jos și un oscilator comandat în tensiune. În comparatorul de fază se compară impulsurile de sincronizare SH+V cu impulsuri de întoarcere de la etajul final de baleiaj pe orizontală. Dacă între cele două impulsuri nu există o corespondență exactă în timp, atunci la ieșirea comparatorului de fază va rezulta o tensiune de eroare care, după filtrare în filtrul trece-jos al buclei PLL, se va aplica oscilatorului comandat în tensiune. A doua buclă de reglaj controlează și corectează poziția relativă, în timp, a impulsurilor generate de oscilator și a impulsurilor generate de cursa întoarcere provenite de la etajul final de baleiaj linii, preluată exact de pe bobinele de baleiaj. Tensiunea rezultată din această comparare se aplica etajului defazor care corectează faza semnalului. Aceasta buclă cuprinde și etajul final linii astfel încât reglajul de fază să țină cont și de întârzierile specifice tranzistorului de comutație. Din cauza faptului că etajele descrise nu pot furniza curentul de atac necesar pentru etajul final de baleiaj linii se intercalează un etaj prefinal (denumit driver). Etajul final de baleiaj linii este comandat cu impulsuri dreptunghiulare și generează curentul în formă de dinte de ferăstrău care trece prin bobinele de deflexie pe orizontală. Se compune dintr-un tranzistor de putere funcționând în comutație care comandă un circuit oscilant cu o construcție specifică ce are în G h i d T e h n i c | 182 structura sa și bobinele de deflexie pe orizontală precum și un transformator care lucrează pe frecvența linii fH și este construit pe miez de ferită (denumit transformator de linii ). Din cauza modului special de realizare a corecției de rastru (distorsiuni tip —pernă”) în TV color este necesar ca forma curentului în dinte de fierăstrău să fie modulată cu un semnal de frecvența cadrelor, format în mod special in acest scop (corecție EST-VEST). Generatorul de foarte înaltă tensiune(FIT) furnizează tensiunea necesară alimentării anodului tubului cinescop în culori, obținută prin redresarea impulsurilor de întoarcere linii, extrase din secundarul transformatorului de linii. Din secundarul transformatorului linii se obține o tensiune pulsatorie care este folosită pentru circuitul de generare a tensiunii foarte înalte (FIT); cerințele specifice acestei tensiuni sunt : o tensiune de 27 kV și un curent de 2 mA. Tot generatorul de FIT este cel care furnizează și tensiunea de focalizare(4 - 7kV). De asemenea, din alte secundare ale aceluiași transformator linii se culeg tensiuni folosite pentru alimentarea tubului cinescop , pentru alimentarea unor circuite din TV ca circuitul de RAA, circuitul decodor de culoare, amplificator de luminanță, circuitul de reglare a nivelului de negru, comparatorul de fază pentru sincronizarea oscilatorului de linii ș.a. Din acest motiv, etajul final linii împreună cu alimentările asigurate de acesta prin intermediul transformatorului linii reprezintă peste 50% din consumul energetic al întregului receptor TV. Circuitul de limitare a curentului de fascicul este impus de unele particularități ale tubului cinescop in culori. Acesta din urmă funcționează cu un curent de fascicul care rezultă din polarizarea electrozilor și din semnalul de comandă al acestuia. Pe de alta parte, fabricantul de tuburi cinescop indică un curent de fascicul maxim, utilizabil în regim P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 183 permanent. Acest curent nu trebuie sa fie depașit în funcționarea TV-ului, din motive de protecție a tubului, cât și din caza faptului că la curenți de fascicul mari scade focalizarea imaginii redate. Practic s-a dovedit că cel mai adecvat mod de a limita curentul de fascicul este limitarea automată a nivelului de alb, deci al contrastului imaginii . Generatorul de FIT va furniza o tensiune de reglaj care este strict dependentă de curentul de fascicul. Aceasta urmează să fie aplicată circuitului de reglaj al contrastului prin intermediul circuitului de limitare automată al curentului de fascicul. Acest circuit trebuie să îndeplinească condițiile: să nu influențeze deloc contrastul pentru curenți de fascicul mici și să reducă contrastul dacă curentul de fascicul trece de un anumit prag. Precizăm că și în condițiile reducerii contrastului de către circuitul de limitare automată a curentului de fascicul, reglajul manual de contrast poate fi utilizat normal de către telespectator, contrastul maxim obtenabil fiind însă mai mic, în funcție de curentul de fascicul. Circuitele de corecție de rastru modifică forma curenților de deflexie linii și cadre în scopul compensării distorsiunilor de rastru care sunt distorsiuni geometrice de tip pernă. Concret, circuitul de corecție modulează în amplitudine curentul în dinte de ferăstrău care parcurge bobinele de deflexie. Corecția aplicată baleiajului orizontal se numește corecție Est-Vest iar cea aplicată baleiajului vertical se numește corecție Nord-Sud. Circuitele de convergență sunt specifice televizorului în culori, modul lor de realizare și funcționare fiind dictat de tipul cinescopului utilizat. Corecția erorilor de convergență, deci a erorilor de incidență a celor trei fascicule de electroni într-un punct comun se realizează cu ajutorul unor magneți permanenți, precum și cu ajutorul unor electromagneți, dispuși în jurul gâtului tubului cinescop, cu posibilitatea de a acționa asupra fiecărui fascicul de electroni în parte. G h i d T e h n i c | 184 3.4.4.5. Blocul de alimentare Circuitul de alimentare utilizat în receptorul TV depinde de conceptul electric si constructiv al televizorului, de tubul cinescop și de circuitele aferente, de componentele utilizate precum și de performanțele necesare pentru acest circuit. Indiferent de varianta utilizată, se pot preciza următoarele condiții pentru un circuit de alimentare utilizat într-un televizor în culori: - Randamentul circuitului de alimentare trebuie să fie foarte bun (se tinde spre 75 %) . In acest caz, puterea absorbită de le rețea pentru întregul televizor va fi mai mică și componentele electronice din blocul de alimentare vor fi mai puțin încărcate. Tensiunile vor fi furnizate la valori cât mai apropiate de valorile necesare pentru alimentarea fiecărui etaj în parte, fie că vor fi obținute direct de la blocul de alimentare, fie că vor fi obținute de la baleiajul orizontal prin intermediul unor circuite de alimentare auxiliare. - Tensiunile de alimentare să fie stabilizate la variații ale tensiunii de alimentare de la rețea de cel puțin - 20 % ... + 10 %. - Circuitul să asigure separarea galvanică a televizorului față de rețea, ceea ce înseamnă că între rețea și șasiu va fi intercalat un transformator separator. - Alimentatorul va furniza la pornirea televizorului în culori curentul de demagnetizare a părților metalice ale tubului cinescop. - Circuitul de alimentare trebuie să fie protejat la suprasarcini. Nu este permis ca alimentatorul să se defecteze din cauza unor alte defecte din televizor care supraîncarcă alimentatorul. - Alimentatorul trebuie să fie astfel conceput încât să fie adecvat pentru utilizarea diferitelor tipuri de tuburi cinescop în culori utilizate pe același șasiu de televizor. 4. Echipamente utilizate Receptor TV, generator miră cu modulator RF. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: • Să cunoască particularitățile canalului RF de televiziune; • Să cunoască și să identifice structura de principiu a unui receptor TV. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 185 • Să cunoască, să identifice și să analizeze funcționarea principalelor blocuri funcționale ale unui receptor TV. 7. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa receptoarele TV existente într-un studio TV, modul în care sunt folosite și se vor efectua diverse scenarii de funcționare asupra lor. G h i d T e h n i c | 186 LUCRARE PRACTICĂ NR. 10 LP-10. Microfonul acustic 1. Tema lucrării Microfonul acustic 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal cunoașterea parametrilor microfoanelor acustice precum și a tipurilor de microfoane. 3. Descrierea lucrării de practică: „Microfonul acustic” 3.1. Noțiuni introductive Microfonul este un dispozitiv acustic, care realizează conversia energiei acustice a sunetului intr-un semnal electric analogic, pe baza unui element numit traductor, fără modificarea conținutului informației acustice. În acest scop, pentru cazul capturării unor sunete de nivel normal, microfonul trebuie să îndeplinească următoarele condiții: • să producă un semnal electric suficient de mare în comparație cu propriul semnal de zgomot; • să furnizeze un semnal de ieșire nedistorsionat; • să nu perturbe prin prezența sa câmpul sonor în care a fost introdus. Principiile constructive, de funcționare, parametrii si caracteristicile microfoanelor sunt aceleași atât pentru microfoanele monofonice cât și pentru cele stereofonice, capsulele acestora fiind identice. Ultima condiție pe care trebuie să o îndeplinească un microfon, din lista prezentată anterior, impune anumite condiții privitoare la geometria și dimensiunile sale. Această cerință este generată de fenomenele de difracție a undei sonore, observate la interacțiunea acesteia cu un obstacol (în acest caz, cu microfonul). Din studiile realizate privitor la forma carcasei microfonului reiese că, la aceleași dimensiuni, sfera dă cel mai mic efect de difracție, motiv pentru care microfoanele de calitate au formă sferică. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 187 Microfoanele diferă unele față de altele prin traductorul utilizat, care este elementul constructiv ce controlează modul în care vibrațiile aerului sunt convertite în semnal electric. Elementul contructiv care capturează sunetul este diafragma, care prezintă o mișcare de vibrație care depinde de acțiunea undelor sonore ale sunetului capturat. Diametrul diafragmei trebuie să corespundă condițiilor de minimă difracție, care impun o arie cât mai mică a acesteia, dar întrucât micșorarea ariei diafragmei conduce la reducerea sensibilității microfonului (unul din principalii parametri ai acestuia), se realizează un compromis între cele două cerințe contradictorii. 3.2. Parametrii microfoanelor Performanțele microfonului sunt caracterizate de un set de parametri calitativi, care constituie date importante pentru utilizarea acestora în instalațiile de captare a sunetului. Principalii parametri ai microfoanelor sunt: • sensibilitatea microfonului, • caracteristica de frecvență, • impedanța internă, • distorsiunile de neliniaritate, • zgomotul microfonului, • caracteristica de directivitate, • diagrama de polaritate. Sensibilitatea microfonului Tensiunea electrică care apare la bornele microfonului este proporțională cu presiunea sonoră exercitată asupra membranei, respectiv cu viteza particulelor de aer care antrenează membrana. Sensibilitatea se definește ca raportul dintre tensiunea electrică furnizată de microfon, exprimată în milivolți și presiunea sonoră excitatoare, exprimată în microbari: sensibilitate = (1) G h i d T e h n i c | 188 Caracteristica de frecvență Sensibilitatea microfonului variază cu frecvența sunetelor. Caracteristica de frecvență reprezintă un grafic al curbei de variație a sensibilității cu frecvența sunetului, de tipul celui prezentat în Figura 1. O variantă a reprezentării caracteristicii de frecvență constă în indicarea abaterilor sensibilității, exprimată în decibeli, față de sensibilitatea microfonului la frecvența de 1kHz. Caracteristica din Figura 1 furnizează informații despre sensibilitatea microfonului în funcție de frecvența undei sonore. Astfel, în jurul valorii de 5kHz a sunetului original, sunetul semnalului generat de către microfon este amplificat, în timp ce, pentru valori ale frecvenței mai mici de 100Hz, respectiv mai mari de 10kHz ale sunetului original, sunetul semnalului generat de către microfon este atenuat, față de sunetul original. În mod ideal, graficul caracteristicii de frecvență a microfonului trebuie să fie neted, astfel încât microfonul respectiv să fie la fel de sensibil în întreg domeniul de valori al benzii sale de frecvență, ceea ce ar permite o reprezentare fidelă a sunetului original. Deși, după cum se observă și din Figura 1, graficul caracteristicii de frecvență a microfonului nu este neted în realitate, există situații practice în care o astfel curbă a graficului caracteristicii de frecvență poate fi benefică. Un astfel de exemplu poate fi cazul unui microfon a cărui caracteristică de frecvență amplifică armonicile din spectrul de frecvență al vocii umane în detrimentul zgomotelor de joasă frecvență prezente într-un studio de televiziune. Un astfel de microfon este util în cazul în care este destinat captării vocii umane, dar este contraindicată utilizarea sa în cazul captării sunetului produs de un intrument care generează sunete de frecvență joasă, cum ar fi de exemplu chitara bas sau toba. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 189 frecventa [Hz] Fig.1. Caracteristica de frecvență a unui microfon. Impedanța internă Valoarea impedanței interne a microfonului depinde de tipul constructiv și de principiul de funcționare ale acestuia. În majoritatea cazurilor, impedanța internă a microfonului este chiar impedanța de ieșire a acestuia. În funcție de valoarea impedanței interne a microfonului, se stabilește lungimea admisibilă a cablului de legătură dintre acesta și preamplificator, care nu afectează calitatea semnalului (lungimea cablului care nu reduce semnificativ valoarea raportului semnal-zgomot). Astfel, la microfoanele cu impedanță internă mică, se poate conecta un cablu de legătură mai lung, iar la cele cu impedanță internă mare, un cablu de legătură mai scurt. În funcție de valoarea impedanței interne a microfonului, acestea se împart în trei categorii și anume: • microfoane de impedanță mică: valori mai mici de 600Q, • microfoane de impedanță medie: valori cuprinse în intervalul 600O-10kO, • microfoane de impedanță mare: valori mai mari de 10kQ. Microfoanele de impedanță mare nu pot fi conectate la cabluri de lungime mare, deoarece pentru cabluri de lungime mai mare decât câțiva metri, calitatea redării sunetului original de către acest tip de microfoane se reduce. Din acest motiv, se preferă utilizarea microfoanelor de impedanță mică. Microfoanele performante au o impedanță internă de valori inferioare valorii de 200Q. G h i d T e h n i c | 190 Distorsiunile de neliniaritate În afară de microfoanele cu cărbune, toate microfoanele au distorsiuni relativ mici, acestea indicându-se în general ca factor de distorsiuni la presiuni foarte mari. Zgomotul microfonului Zgomotul microfonului poate fi observat în cazul în care acesta este plasat într-un mediu complet liniștit (presiunea acustică este nulă), caz în care, în mod ideal, semnalul electric (tensiunea) furnizată la bornele microfonului respectiv trebuie să fie zero volți. În realitate se constată că la bornele microfonului este furnizată o tensiune de valoare mică, datorată unor surse interne de zgomot, care se raportează la sensibilitatea microfonului și se exprimă în decibeli. Pentru microfoanele de calitate raportul respectiv trebuie să fie cel puțin 60dB. Caracteristica de directivitate Această caracteristică se urmărește pe anumite grafice ale microfonului, denumite diagrame polare. În diagramele polare, microfonul este figurat în centrul acestora, cu fața spre diviziunea de 00, spatele corespunzând diviziunii de 180°. Pe diagrama polară a microfonului sunt trasate o serie de cercuri concentrice aflate la distanțe egale. În setul de cersuri astfel desenat, cercul exterior reprezintă curba de sensibilitate maximă, iar centrul figurii reprezintă punctul de sensibilitate nulă. Caracteristica de directivitate a microfonului furnizează informații despre sensibilitatea acestuia la sursele sonore prezente în mediul înconjurător, în funcție de direcția din care acestea provin. 3.3. Tipuri de microfoane Clasificarea microfoanelor poate fi realizată în funcție de două criterii principale și anume: caracteristica de directivitate, respectiv tipul traductorului utilizat în microfon. 3.3.1.Clasificarea microfoanelor în funcție de caracteristica de directivitate Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 191 Diagramele polare înlesnesc alegerea tipului de microfon și sugerează amplasamentul optim al acestuia față de sursa sonoră. În funcție de diagrama polară, microfoanele se împart în mai multe tipuri și anume: • microfon omnidirecțional, • microfon subcardioid, • microfon cardioid, • microfon supercardioid, • microfon hypercardioid, • microfon bidirecțional, • microfon shotgun. În Figura 2 sunt prezentate diagramele polare ale tuturor tipurilor de microfoane enumerate. Fig.2. . Diagramele polare ale microfoanelor: a. omnidirecțional; b. subcardioid; c. cardioid; d. supercardioid; e. hypercardioid; f. bidirecțional; g. shotgun. G h i d T e h n i c | 192 3.3.2.Clasificarea microfoanelor în funcție de tipul traductorului utilizat Într-un microfon, traductorul reprezintă dispozitivul utilizat pentru conversia undei sonore într-un semnal electric, reprezentat prin intermediul unei tensiuni analogice. Există mai multe tipuri de traductoare, care utilizează procedee diferite în procesul de conversie. În funcție tipul traductorului utilizat, microfoanele se împart în trei categorii principale și anume: • microfonul dinamic, • microfonul cu bandă, • microfonul cu condensator. Microfonul dinamic Structura microfonului dinamic este prezentată în Figura 3. Microfonul dinamic este compus dintr-o bobină circulară mobilă atașată unei diafragme din material plastic, suspendată între doi poli magnetici generați de un magnet permanent. La captarea unei unde sonore de către microfon, diafragma acestuia vibrează provocând deplasarea bobinei mobile în câmpul magnetic indus de către magnetul permanent al microfonului. Prin deplasarea bobinei mobile în câmpul magnetic, corelată cu vibrațiile diafragmei provocate de undele sonore capturate, microfonul generează o tensiune electromotoare analogică, ca rezultat al procesului de conversie a informației acustice în informație electrică, fără modificarea conținului informației originale, reprezentate de informația acustică. Sensibilitatea microfonului dinamic este cuprinsă în intervalul de valori [0,1'0,2] [mV/pbar], iar nivelul tensiunii de ieșire este mic, fiind cuprins în intervalul de valori [0,1-0,5][mV], ceea ce face necesară conectarea după aproximativ 2 metri de cablu electric a unui preamplificator. Caracteristica de frecvență a microfonului dinamic diferă în funcție de calitatea acestuia, banda de frecvență a unui microfon de calitate superioară fiind de aproximativ [60Hz'16 kHz], cu o abatere de ±4[dB]. Distorsiunile acestui tip de microfon nu depășesc 2%, iar, în cazul microfoanelor de calitate superioară distorsiunile ajung la valori de [0,5'1,5]% în banda de frecvență dată. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 193 În general, microfonul dinamic este fiabil, ieftin și slab afectat de zgomotele acustice. Fig.3. Structura microfonului dinamic (cu bobină mobilă). Microfonul cu bandă Structura microfonului cu bandă este prezentată în Figura 4. Microfonul cu bandă este compus dintr-o folie gofrată, foarte subțire, de aluminiu, plasată în câmpul magnetic generat de doi poli magnetici ai unui magnet permanent. La captarea unei unde sonore de către microfon, folia de aluminiu, ca răsuns la presiunea aerului, vibrează în câmpul magnetic al magnetului permanent și generează astfel un curent variabil printr-o bobină fixă. La terminalele bobinei fixe se furnizează o tensiune analogică, ca rezultat al procesului de conversie a informației acustice în informație electrică, fără modificarea conținului informației originale, reprezentate de informația acustică. Nivelul tensiunii generate pe bobina fixă este foarte mic, din acest motiv, bobina respectivă este utilizată ca primar al unui transformator de tenisune, încorporat în microfon. Rolul transformatorului este, pe de o parte de a ridica în secundar nivelul tensiunii, iar pe de altă parte, de a realiza adaptarea impedanței interne foarte mici a microfonului la impedanța cablului electric conectat la microfonul respectiv, în scopul evitării pierderilor de tensiune la ieșirea microfonului. Transformatoarele de microfon utilizate au în general un raport de transformare de 1/45, ceea ce permite obținerea unei impedanțe de ieșire de valoare aproximativ egală cu 200Q. Sensibilitatea microfonului cu bandă este în jurul valorii de 0,1[mV/pbar]. Banda de frecvență a microfoanelor de calitate superioară G h i d T e h n i c | 194 este în domeniul de valori [30H-16kHz], cu o abatere de ±4dB, iar distorsiunile sunt cuprinse între 0,5.. .1,5%. Microfonul cu bandă produce o amplificare a armonicilor de frecvență joasă, motiv pentru care este preferat de către mulți crainici de radio și televiziune. De asemenea, această carateristică a microfonului cu bandă permite favorizarea instrumentelor muzicale care generează sunete în domeniul frecvențelor joase (chitara bas, tobe, etc). Microfonul cu bandă este în general scump, fiind în vârful ierarhiei microfoanelor profesionale, datorită caracteristicilor sale. Fig.4. Structura microfonului cu bandă. Microfonul cu condensator Structura microfonului cu condensator este prezentată în Figura 5. În acest caz, traductorul microfonului este un condensator compus dintr-o armătură mobilă, reprezentată de către diagrama microfonului, respectiv o diagramă fixă. La captarea unei unde sonore de către microfon, diafragma acestuia vibrează și astfel modifică distanța dintre armături, în funcție de unda sonoră capturată. Modificarea distanței dintre armăturile condensatorului determină modificarea capacității electrice a acestuia, în funcție de sunetul capturat. Pentru generarea semnalului electric, microfonul include în structura sa un circuit pasiv simplu, compus din condesatorul traductor, înseriat cu un rezistor al cărei rezistență electrică este de valoare foarte mare (aproximativ 1MQ). Circuitul respectiv este alimentat de la o sursă de tensiune continuă, care este reprezentată fie de o baterie internă P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 195 microfonului, fie este furnizată de la mixerul audio, sub forma unei tensiuni de alimentare denumită —tensiune fantomă”. Fig.5. Structura microfonului cu condensator Semnalul generat de către microfon este furnizat între terminalele rezistorului și are un nivel foarte scăzut, în domeniul de valori [0,05...1]mV. Din acest motiv, microfonul cu condensator include în structura sa și un preamplificator (care nu este prezentat în Figura 5), necesar atât creșterii nivelului semnalului electric la un nivel rezonabil cât și a raportului semnal-zgomot. Datorită introducerii preamplificatorului în structura internă a microfonului, nivelul semnalului de ieșire a acestuia este cuprins în domeniul de valori [5-10]mV. Varianta utilizării unui transformator pentru ridicarea nivelului tensiunii generate de către microfon nu este valabilă deoarece rezistența internă a microfonului este foarte mare. Sensibilitatea microfonului cu condensator este în domeniul de valori [0,1-0,3]mV/pbar, iar distorsiunile introduse de către acesta sunt foarte mici. Banda de frecvență și raportul semnal-zgomot ale microfonului cu condensator depind de performanțele preamplificatorului intern. Valorile uzuale pentru acești parametri sunt: banda de frecvență în domeniul de valori [20Hz-20kHz] cu abaterea de 1dB, respectiv raportul semnal/zgomot în domeniul de valori [65'75]dB. Rezistența de ieșire a acestui tip de microfon este de 200Q. Principalul avantaj al microfonului cu condensator rezultă din volumul redus al circuitului condensatorului traductor în comparație cu volumul circuitelor traductoarelor pentru celelalte două tipuri de G h i d T e h n i c | 196 microfoane, ceea ce permite obținerea unor microfoane de dimensiune și greutate foarte reduse. Prețul microfoanelor cu condensator variază în funcție de performanțele acestora. Structura prezentată poate prezenta o variantă în care condensatorul traductor are armăturile fixe, caz în care microfonul poartă denumirea de microfon cu electret. 3.4. Tehnici de utilizare a microfoanelor Metodele practice de captare a sunetelor se bazează pe tehnici generale, la care contribuie cunoștințele și experiența acumulată de operator. La baza procedeelor folosite pentru captarea stereofonică stau: diferența de timp și diferența de intensitate sonoră. Percepția sunetului se bazează pe diferența de timp si de intensitate, de aceea, în situațiile reale există două posibilități: • captarea sunetului produs de aceeași sursă de către microfoane amplasate în puncte diferite în spațiu, metodă care se bazează atât pe diferența de intensitate, cât și pe diferența de timp. În acest caz procedeul de captare se numește —procedeu bazat pe relații de timp și intensitate” sau procedeul AB, iar, în funcție de distanța la care sunt amplasate cele două puncte de captare se disting: procedeul apropiat, când distanța este de 10 - 25 cm, respectiv procedeul îndepărtat, atunci când distanța este cuprinsă între 3 și 6 m; • captarea sunetului produs de două surse identice, distribuite în spațiu, în același punct al scenei sonore, metodă ce se bazează pe diferența de intensitate sonoră. Procedeul de captare este denumit —procedeu bazat pe relații de intensitate”, pentru captare utilizându-se microfoane de coincidență sau stereofonice. În funcție de caracteristicile celor două microfoane care intră în componența microfonului stereofonic se disting două variante: procedeul XY sau simetric, utilizat atunci când caracteristicile de directivitate ale microfoanelor sunt identice, respectiv procedeul MS sau asimetric, când caracteristicile de directivitate ale microfoanelor sunt diferite. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 197 4. Echipamente utilizate Microfoanele acustice din dotarea studioului de televiziune. 5. Rezultate așteptate Formarea abilităților necesare utilizării și amplasării corecte a microfoanelor în platoul de filmare. Astfel, la finalul lucrării de practică, studentul trebuie să cunoască: • parametrii microfoanelor • tipurile de microfoane • modul de utilizare a microfoanelor în platoul de filmare • modul de amplasare a microfoanelor în platoul de filmare 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Realizarea unui modul de emisiune cu folosirea microfoanelor pentru captarea sunetelor din platoul de filmare. G h i d T e h n i c | 198 LUCRARE PRACTICĂ NR. 11 LP-11 - Prezentarea Camerei video Sony PMW - 320L XDCAM 1. Tema lucrării Prezentarea Camerei video: Sony PMW - 320L XDCAM 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal cunoașterea Camerei tip „SONY PMW - 320L XDCAM” existentă în dotarea studioului de televiziune. 3. Descrierea lucrării de laborator (pașii de parcurs de către student) Două dintre cele mai moderne camere de luat vederi s-au alăturat portofoliului Seriei XDCAM EX: noile PMW-350 și PMW-320, puternice și accesibile. Acestea sunt echipate cu cea mai recentă tehnologie Exmor™ full-HD cu senzori CMOS și - asemeni camerelor de luat vederi XDCAM EX - acestea utilizează cardurile de memorie SxS™ pentru stocarea înregistrărilor. Acestea suportă formatul de înregistrare DVCAM, care este standardul de facto în producțiile video profesionale și industriale, în același timp menținând vie tradiția, facilitând tranziția și deschizând noi orizonturi de posibilități prin operațiile multi-cameră, oferind transmisii prin satelit și multe altele prin intermediul interfeței opționale CBK-CE01 50-pin. Aceste puternice camere de luat vederi deschid calea către o superbă expresivitate vizuală și noi nivele de comfort, la prețuri accesibile. Modelul PMW-350 necesită o tastatură opțională CBK-SD011. Cardurile de memorie SxS combină o viteză de transfer ridicată cu o fiabilitate crescută. Cardurile de memorie SxS utilizează interfața PCI Express pentru a obține o viteză de transfer extrem de ridicată (800Mbps) și pot rezista la puternice șocuri (1500G) și vibrații (15G). De asemenea, funcția de salvare2 a datelor ajută la restituirea conținutului media deteriorat de neașteptate pene de curent sau deconectarea memoriei în timpul înregistrării. 1 În cazul modelului PMW-320, tastatura este un accesoriu standard 2 În anumite cazuri, imaginile înregistrate cu câteva secunde înaintea unui accident nu vor mai putea fi recuperate. Func ția de salvare nu garantează restituirea conținutului media. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 199 Fig.1. Camere de luat vederi Seria XDCAM EX: PMW-350K și PMW-320K, In plus, față de cardul de memorie SxS PRO™ obișnuit, a apărut un nou membru în familia cardurilor de memorie SxS și anume SxS-1™3. Acesta păstreză superbele caracteristici de întrebuințare și viteza ridicată de transfer a cardului SxS PRO la un preț accesibil. Un card de memorie cu performanțe superioare de stocare, SBS-32G1 (32-GB) SxS-1, este de asemenea disponibil. Testele interne de performanță realizate de Sony au demonstrat că la o rată de o înregistrare pe zi pentru întreaga capacitate a cardului de memorie, cardul de memorie SxS-1 va funcționa aproximativ 5 ani. Această durata de funcționare poate diferi de la caz la caz în funcție de aparatul utilizat și gradul său de uzură. Adaptoare media pentru medii de înregistrare alternative Două adaptoare media - MEAS-MS01 și MEAD-SD01 - permit utilizarea unui stick de memorie sau a unui card de memorie SD ca medii de stocare alternative. 1. Stick-ul de memorie PRO-HG Duo ‘HX‘ Series este recomandat pentru a fi utilizat împreună cu adaptorul MEAD-MS01. Cardurile de memorie San Disk clasa 10 sunt recomandate a fi utilizate împreună cu adaptorul MEAD-SD01 3 Cardul de memorie SxS-1 permite mai puține rescrieri decât cardurile din familia SxS PRO. Utilizatorul va fi notificat când durata de utilizare a cardului este aproape de expirare. G h i d T e h n i c | 200 2. Funcțiile Slow Motion și de salvare a datelor nu sunt suportate pe aceste formate. 3. O versiune mai veche a aparatului PMW-350, necesită mai întâi un upgrade pentru a putea fi utilizat împreună cu MEAD-SD01. Selecția formatului și viteza de redare Alegerea vitezei de redare este posibilă în cazul aparatelor XDCAM EX - fie o viteză de 35Mbps (în modul de imagine High Quality) sau 25 Mbps ( în modul SP) - în funcție de calitatea dezirabilă a imaginii și a timpului de înregistrare. Formatul de înregistrare HD la 1920x1080 pixeli folosind standardul MPEG-2 Long GOP Produsele XDCAM EX înregistrează imagini în format HD la 1920 x 1080 pixeli utilizând standardul MPEG-2 Long GOP, care este conform cu standardul de compresie MPEG-2 MP@HL. Cu acest standard de înregistrare extrem de eficient și un card de memorie SxS, produsele XDCAM EX înregistreză imagini HD în modul de înregistrare prelungit (LP) timp de 140 de minute pe un singur card de memorie SxS de 32 GB. Când un clip video se întinde pe două carduri, tranziția de la un card la altul se face fără cusur, fară a se pierde nici cadru sau artefact. Cardurile de memorie SxS pot fi rapid schimbate între ele chiar în timpul înregistrării fără a necesita întreruperea acesteia. Aceasta caracteristica a produselor XDCAM EX le face ideale pentru o varietate larga de aplicații de producție media de lungi dimensiuni. Formatul multiplu de înregistrare: 1080/720 și operația interșanjabilă Interlace/ Progresiv Seria de camere XDCAM EX ofera o gamă largă de formate de înregistrare pentru aplicații creative cu conținut multiplu. Modul de înregistrare poate fi schimbat între următoarele opțiuni de rezoluție: 1920 x 1080, 1280 x 720 și 1440 x 1080. Sistemul de scanare poate fi selectat între Interlace și Progresiv astfel: 59.94i, 50i, 59.94p și 50p.4 Un card de memorie SxS poate găzdui simultan o varietate de fișiere înregistrate în formatele de mai sus, inclusive fișiere DVCAM, permițând astfel o utilizare flexibilă a spațiului de stocare5. Senzorii Exmor Full-HD CMOS 4 Imaginile sunt înregistrate utilizând următoarele specificații: 23,98p, 59.94i signals via 2-3 pull-down în modul SP 1440x1080/23.98p 5 Cardurile de memorie care cuprin conținut înregistrat cu aparatele PMW-350 sau PMW-320 în modul HQ1440x1080 sau DVCAM nu pot fi citite pe aparatele PMW-EX1, PMW-EX3 și PMW-EX30. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 201 Camerele PMW-350 și PMW-320 sunt echipate cu trei senzori Exmor CMOS care livrează o performanță superbă a calității imaginii la rezoluție full-HD. Modelul PMW-350 are un senzor de imagine de 2/3 inchi iar modelul PMW-320 un sensor de imagine de inchi. Ambii senzori conferă o sensitivitate excelentă (F12 pentru PMW-350 și F10 pentru PMW-320), o remarcabilă rată semnal-zgomot al imaginii (59 dB pentru PMW-350 și 54 dB pentru PMW-320) și o înaltă rezoluție orizontală de 1,000 de linii TV6. Acești senzori de înaltă calitate asigură un semnal digital de înaltă calitate cu un zgomot extrem de redus al imaginii. Acest fapt îmbunătățeșe în mod semnificativ înregistrările în medii cu luminozitate scăzută. În plus, acești senzori de mari dimensiuni captează imagini cu o adâncime scăzută a câmpului, dând o mai mare libertate exprimării creative. Designul carcasei Gândite pentru a fi foarte compacte și bine echilibrate ergonomic, modelele PMW-350 și PMW-320 oferă un grad înalt de mobilitate și comfort în situații variate de înregistrare. Mai exact, corpul principal al modelului PMW-350 cântăreste 3.2 Kg și este una dintre cele mai ușoare camere de luat vederi cu obiectiv full-HD de 2/3 inchi. Aceste camere au un centru de greutate foarte scăzut, ceea ce conferă o stabilitate excelentă pe umăr. Designul cu profil jos conferă un spațiu larg între cadrul principal al camerei si mâner precum și o perspectivă neobstrucționată către partea dreaptă a operatorului de camera. Poziția pernuței de umăr poate fi ajustată pentru a conferi un echilibru optim a greutății chiar dacă de camera se atașează orice fel de adaptor sau lentilă. Consum scăzut de energie Pentru modelele PMW-350 și PMW-320, consumul de energie este de doar 18W7 și pot opera aproximativ 310 minute având complet încărcat pachetul de acumulatori BP-GL95. Pachetul de lentile (doar pentru modelelePMW-350K și PMW-320K) Modelele PMW-350K și PMW-320K vin echipate cu o lentilă HD cu interfață standard. Această lentilă conferă o focalizare unică astfel: 6 În modul HD-SDI, HQ 1080 7 La o utilizare cu lentilele, vizorul și microfonul inclus. G h i d T e h n i c | 202 • lentila este prevăzută cu un mecanism de două roți de focalizare independente, care poate fi operat după preferință în modul de focalizare automat sau manual prin glisarea inelului de focalizare înainte și înapoi. • Funcția de asistare MF ajută la focalizarea precisă a obiectului și intră atunci când se filmează în modul MF. În acest mod, focalizarea automată este activată pe moment atunci când operatorul termină de ajustat inelul de focalizare. Înregistrarea implicită 23.98p Modelele PMW-350 și PMW-320 oferă o capacitate de înregistrare implictită de 23.98p8. Această caracteristică, alături de alte caracteristici creative, face ca această cameră săă fie ideală pentru producția de filme. Funcția de Slow și Quick Motion Modelele PMW-350 și PMW-320 oferă funcția de înregistrare la viteză redusă sau crescută care le permite utilizatorilor să creeze efecte vizuale unice. Camerele de luat vederi pot captura imagini cu o viteză reglabilă a cadrelor de la 1 cadru pe secundă (frame per second - fps), la 60 de cadre pe secundă în modul 720p și de la 1 cadru pe secundă la 30 de cadre pe secundă în modul 1080p, la un pas de creștere de 1 cadru pe secundă. De exemplu, atunci când sunt vizionate la 23.98 de cadre pe secunda, imaginile capturate la 60 de cadre pe secundă apar de două ori și jumătate mai lente decât în mod normal. Similar, imaginile capturate la 4 cadre pe secundă apar de șase ori mai rapid decât în mod normal. Cu această funcție, imaginile sunt înregistrate în mod implicit fără cadre tampon ș la o rezoluție maximă. Funcția de închidere lentă a diafragmei (Slow Shutter Function) Perioada maximă de acumulare este la o viteză de 60 de cadre. Selecția Curbelor / Diagramei Gamma (Selectable Gamma Curves) Modelele PMW-350 și PMW-320 oferă o varietate de curbe gamma pentru a ajusta în mod felxibil contrastul și de a conferi un aspect specific imaginii. În plus față de cele șase curbe gamma standard sunt 8 În modul 1440x1080/23.98p (SP) imaginile sunt înregistrate la o viteză de 23.98 cadre pe secundă și semnal de 59.94i via 2-3 pull-down Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 203 disponibile patru curbe Hiper Gamma care sunt identice cu cele disponibile pe camerele din vârful gamei CineAlta™. Funcția de înregistrare la interval (Interval Recording Function) Funcția de înregistrare la interval înregistrează intermitent un cadru la intervale pre-determinate. Aceasta caracteristică este utilă pentru înregistrarea unor lungi perioade de timp și atunci când se dorește crearea unor efecte de mișcare extrem rapidă. Funcția de Înregistrare a cadrelor Funcția de înregistrare a cadrelor este utilă în mod deosebit pentru înregistarea animațiilor cu figurine din lut. Detectarea automată a balansului tonurilor de alb Funcția de detectare automată a balansului tonurilor de alb ajustează automat temperatura culorii în funcție de schimbările de luminozitate care apar. Dacă este necesar, utilizatorul poate menține balansul de culoare dorit prin intermediul unui buton programabil. Invertorul de imagine Cu adaptorul DOF pentru adâncimea câmpului se pot fixa pe cameră lentile cinema sau stabile, rotind astfel imaginea la 180 de grade. Această funcție normalizează imaginea printr-o scanare inversă. Amplificatorul Turbo Amplificatorul poate fi selectat dint-o listă variată de valori presetate, între -3 dB șI +42 dB*9. J Înregistrarea și redarea în format DVCAM Pentru a realiza o trecere plăcută de la operarea SD uzuală către cea HD, modelul PMW-320 suportă formatul de înregistrare și redare DVCAM ca o funcție standard. Pentru modelul PMW-350 este necesară o tastatură opțională CBK-DV01. 9 Pentru modelul PMW-320 lista de valori este cuprinsă între -3dB și +24dB. G h i d T e h n i c | 204 Funcția de înregistrare Picture Cache Cu funcția de înregistrare Picture Cache, până la 15 secunde de semnale audio și video sunt stocate pe memoria interna (tampon) a camerei chiar înainte de apăsarea butonului de inițializare a înregistrării. Această caracteristică previne pierderea unor momente neașteptate dar importante. Funcția de stop cadru Funcția de mixaj a imaginii stop cadru presupune existența unei înregistrări anterioare. Aceasta permite operatorului să așeze sau să repoziționeze în cadru subiectul atunci când dubla următoare trebuie reluată din aceeași poziție, sau în același decor ca dubla precedentă. Cele patru canale audio (Four-channel Audio)10 Modelele PMW-350 și PMW-320 vin echipate cu patru canale de 16-bit, 48-kHz PCm linear de înregistrare audio necompresată. Nivelul fiecărui canal poate fi controlat individual. Sistemul de fișier al scenei (Scene File System) Această caracteristică permite operatorilor de cameră să evoce setările de imagine preferate - cum ar fi matricea parametrilor, detaliu, gamma - pentru a se potrivi unor condiții specifice de înregistrare. Această caracteristică oferă utilizatorului o eficiență crescută de operare. Cardurile de memorie SxS pot fi folosite pentru stocarea și încărcarea fișierului cu informații al scenei. Ecranul LCD de 3.5-inch11 Modelele PMW-350 și PMW-320 au un ecran color mare cu o rezoluție de 1920 x 480 pixeli care simplifică focalizarea. Ecranul poate fi folosit pentru a revedea instant materialul filmat, precum și pentru a accesa meniul și setările camerei. Fiecare model are o interfață pentru DXF-20W, DXF-51 și DXF-C50W.12 Conexiunea HDMI 10 Atunci când este redat un card SD cu patru canale audio pe modelele PMW-EX1, PMW-EX1R, PMW-EX3 sau PMW-EX30, doar canalul CH-1/2 sau CH-3/4 va fi redat 11 Aria vizuală este măsurată diagonal. 12 Ecranul din dotare nu poate fi utilizat în același timp cu vizorul DXF P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 205 Modelele PMW-350 și PMW-320 sunt echipate cu o conexiune HDMI. Interfața cu 50-pin și funcția de întindere digitală a imaginii Opțiunea de interfață cu 50-pin CBK-CE0113 oferă funcția de întindere digitală a imaginii 14, care dubleză digital dimensiunile imaginii. Spre deosebire de lentilele de extensie, această funcție nu pierde sensitivitatea imaginii, fenomen cunoscut ca pierderea focalizării (F-drop phenomenon) . Fig.2. Exemplificare opțiune funcție întindere digital a imaginii (CBK-CE01) Adaptorul de cameră pentru operare multiplă Adaptorul CBK-CE01 oferă și posibilitatea conexiunilor PMW-350 și PMW-320 la adaptorul de cameră XDCA-55. Acest nou adaptor de cameră și unitatea de extensie a camerei XDCU-5015 permit controlarea camerelor de la o distanță de 100 m și extinde potențialul acestor camere pentru operarea multiplăla în exterior. Fig. 3. Camera Adaptor pentru Multi-camera Operation Opțiunea accesibilă MPEG TS pentru transmisii terestre și pe satelit 13 Interfața CBK-CE01 va fi disponibilă la sfârșitul lui noiembrie 2010 iar upgrade-ul care va permite activarea funcției de extensie digitală este programat să apară la începutul lui 2011. 14 Funcția de extensie digitală nu poate opera cu funcția de filmare lentă sau rapidă. 15 Modelele de adaptoare XDCA-55 și XDCU-50 sunt programate să apară în noiembrie 2010. G h i d T e h n i c | 206 Adaptorul HDCA-702 MPEG TS, care poate fi conectat direct la modelele PMW-350 și PMW-320, transmite un flux de informații de tipul MPEG Transport Stream (TS) of MPEG prin intermediul unei ieșiri DVB-ASI. Pentru această funcție este necesar adaptorul CBK-CE01; HDCA-702 necesită activarea care va fi disponibilă la începutul lui 2011. Fluxul de Metadate (doar în formatul HD) Ca parte a fluxului de metadate, camerele din gama XDCAM EX au capacitatea unică de a înregistra parametrii camerei de filmat pe un mediu de stocare chiar în timpul înregistrării - parametrii precum Focus, Zoom, Iris, Shutter, Gain, Balans tonuri de alb și Gamma. Software-ul inclus Clip Browser V2.6 permite utilizatorilor să revadă aceste metadate în timpul redării clipurilor video, ceea ce este foarte util ca referință pentru montaj sau filmarea următoare. Telecomanda camerei Fiecare model PMW-350 și PMW-320 vine la pachet cu o interfață de telecomandă Sony de 8-pin. Diferite setări ale camerei pot fi controlate de la distanță folosind o unitate de control la distantă RM-B150 sau RM-B750 sau un panou de control la distantă RCP-750, RCP-751, RCP-920,RCP-921, RCP-1000, RCP-1001, RCP-1500, RCP-1501, sau RCP-1530 prin intermediul unei conexiuni de 8-pin16. Ieșirile composite sunt disponibile mereu în scopul monitorizării, indiferent de tipul de ieșire selectat HD/SD. Software-ul livrat pentru un management puternic, ușor și intuitiv al conținutului înregistrat Software-ul Clip Browser Version 2.6 permite nu doar redarea conținutului pe PC sau Mac, dar și redarea informațiilor de tip metadata ale clipului, detectarea și corectarea flash bands, convertirea formatelor fișierelor pentru editarea nonlineară și pentru aparatura portabilă, înregistrarea și editarea metadatelor precum și captarea imaginilor (format BMP) pentru anumite scene. PDZK-P1 Version.2.1217, XDCAMR Transfer este plug-in-ul de software pentru programul de editare nonlineară Apple Final Cut ProR care suportă și fișiere în format MP4 înregistrate cu produsele XDCAM EX. PDZK-P1 nu suportă fișierele DVCAM (AVI). 16 Unele comenzi nu sunt suportate de camerele PMW-350 și PMW-320. Activarea RCP-1000/1001/1500/1501/1530 este programată pentru noiembrie 2010. 17 Cele mai noi variante de software pot fi descarcate de pe website-ul Sony. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 207 X Camcorde Fig. 4. Imagine simulată utilizând Digital Extender* x 2 + + (Înainte de Corecție, după corecție, Imagine Simulată, Corecție Flash Band ) 4. Echipamente utilizate Camera video portabilă: Sony PMW-350 și PMW-320 5. Rezultate așteptate După parcurgerea pașilor acestei lucrări practice, studentul trebuie să cunoască: • Să Identifice componentele principale ale camerei video; • să știe să explice modul general de operare; • să fie acomodat cu performanțele camerei 6. Exemplu de rezultat asteptat (studiu de caz/aplicatie) Punerea în stare de funcționare a camerei video. Realizarea unor capturi video în condițiile unor reglaje presatbilite ale camerei video. Studentul trebuie să știe să prezinte caracteristicile genarale ale camerei și performanțele acesteia, subliniind efectele obținute în urma diverselor reglaje ale camerei. G h i d T e h n i c | 208 LUCRARE PRACTICĂ NR. 12 LP-12 - Filmări de exterior cu una sau mai multe camere 1. Tema lucrării Filmări de exterior cu una sau mai multe camere 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal înțelegerea cerințelor impuse de mediul de filmare. 3. Descrierea lucrării de laborator (pașii de parcurs de către student) 3.1. Filmări de exterior cu mai multe camere Cele mai provocatoare și mai solicitante producții implică mai multe camere, în special dacă emisiunile sunt transmise în direct. Producțiile în direct precum Campionatele Internaționale de Fotbal, Spectacole sau Ceremonia Premiilor Oscar pot necesita 30 sau mai multe camere de luatr vederi, câteva tone de echipament și luni de pregătire. Dar chiar și transmiterea unui meci de fotbal la nivel național sau yonal sau o simplă ceremonie de premiere necesită câteva camere și abilități mult diferite față de cele pentru o producție standard de studiou. În studio ai parte de un mediu testat, controlabil și previzibil. Odată ce ieși pe poarta studioului, lucrurile devin mult mai complexe. Unul dintre cele mai importante lucruri pentru a putea realiza o producție în afara studioului este următorul: analiza în amănunt a locației. Zece lucruri importante de verificat atunci când luați în considerare o nouă locație sunt listate mai jos. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 209 3.1.1.Stabilirea poziționării camerei Pentru a putea stabili poziționările camerei decise de regizor, la cererea completată, se anexează o schiță a locației. Atunci când se decide poziționarea camerei se au în minte câteva aspecte. Față de aspectele evidente, precum poziția contrejour și nepoziționarea camerei în direcția opusă desfășurării acțiunii, există câteva cerințe pentru amplasarea camerelor stabile. Dacă dintr-o dată sar oameni în fața camerei în timpul unei parade sau apar în cadru chiar când se joacă o pasă decisivă, nu prea mai aveți ce face. Atașații de presă și cameramanii pot considera că alegerea poziției camerei este ideală, ceea ce nu ar fi surprinzător dacă sunt niște profesioniști. Chiar dacă nu stau direct în fața camerei prezența lor poate bloca filmarea unui cadru din unul sau mai multe unghiuri. Și ar mai fi încă o problemă pe care trebuie să o anticipați. Dacă fanii sau spectatorii încep să sară în sus și în jos de bucurie pot mișca platforma pe care este amplasată camera, ceea ce determina o înregistrare imposibil de utilizat. Astfel, poate că ar fi bine să luați în calcul utilizarea unei camere macara (camera jib ) (vezi imaginea din figura 1) pentru a adăuga mișcări dinamice ale camerei în producția dumneavoastră (filmarea pe deasupra captetelor tuturor care s-a putea afla în calea camerei). Fig. 1. Camera macara de tip JIB Marea majoritate a camerelor macara sunt mult mai mici decât cea din imagine. Filmările cu camera macara implică utilizarea unor camere grele, de dimensiuni mari și un operator de cameră care să o folosească. G h i d T e h n i c | 210 Totuși, în ziua de azi camerele de greutate mică pot fi utilizate la capacitate maximă cu ajutorul unei telecomenzi ( figura 2). Fig. 2. Telecomandă cameră miniturială Aceste caracteristici inovatoare, prin dinamismul deosebit pe care îl oferă, au transformat camerele macara într-o prezență obligatorie pentru multe producții de studiou și nu numai. Adeseori, sunt întinse cabluri dea lungul plafonului și a pereților în sălile de sport și de concerte pentru a atașa camere controlate de la distanță care pot circula pe aceste cabluri dintr-o parte în alta a sălii. Aceste amplasări permit obținerea unor scene unice cu cadre înalte. 3.1.2. Cerințe privind sunetul la filmările exterioare Datorită zgomotului din locațiile de exterior, microfoanele direcționale din spatele camerelor sau microfoanele fără fir ale echipei sunt cel mai adesea operate prin telecomandă. În cazul microfoanelor fără fir, va trebui să verificați recepția multiplă și zonele moarte punând un asistent să testeze fiecare astfel de microfon în timp ce parcurge cu pași lenți zona în care va fi folosit. Din moment ce problemele de microfon sunt foare comune, ar trebui să existe microfoane de rezervă pentru fiecare zonă, care, la nevoie, să poată fi folosite instant. Atunci când montați microfoane pentru public (microfoane care vor înregistra reacția publicului) asigurați-vă că acoperă o zonă extinsă și nu doar pe cei aflați în imediata sa apropiere. Planificați cele mai scurte trasee de cablaj pentru microfoanele cu cablu și evitați folosirea lor paralelă cu cablurile de curent pentru a nu introduce un bâzâit neplacut P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 211 acolo unde este cazul. În caz de vreme ploioasă, sigilați bine conectorii cu bandă electrică izolatoare. 3.1.3. Determinarea iluminării necesare Atunci când regizorul de lumini vizitează locația, va alcătui o listă de instrumente și accesorii necesare. Unul sau mai multe seturi de iluminat, precum cele din figura 3, vor fi necesare pentru a acoperi nevoile de iluminare din anumite zone. Și, într-un final, nu uitați, că în caz că plouă sau apare altceva care strică planul inițial, e necesar să vă pregătiți un plan B (și chiar C) pentru planul de iluminare conform cerințelor de producție. Nu vă doriți ca toată lumea să fie prezentă, să închiriați cele mai scumpe echipamente din locație și să nu aveți un plan de rezervă în caz că un eveniment nedorit vă distruge planificarea inițială. Fig.3. Seturi de iluminat 3.1.4. Comunicarea în timpul producției Într-o producție tipică de studio, membrii echipei cunosc mișcările de bază asociate cu anumite programe și de multe ori nici nu mai au nevoie să fie dirijați de regizor. Dar în timpul producțiilor de exterior mișcările se schimbă iar membrii echipei se vor baza în fiecare secundă foarte mult pe indicile date de regizor. G h i d T e h n i c | 212 Pentru a menține semnalele de satelit sau microunde la un nivel tehnic optim într-o producție de scară mare, inginerii trebuie să se afle în contact direct pentru a se asigura că ajustările de nivel (audio sau video) sunt realizate. Cu excepția câtorva cazuri în care se folosește preponderent comunicarea prin cască, utilizarea telefoanelor fixe sau mobile devine necesară pentru ca inginerii și personalul de producție să păstreze legătura cu stația sau centrul de producție. Personalul de producție aflat la amble capete ale transmisiunii trebuie să fie capabil să coordoneze calupurile de reclame sau pauzele de transmisie impuse. Acestea sunt de obicei stocate pe serverele stației. Liniile de comunicație Interrupted foldback (IFB) sunt folosite pentru a comunica cu cameramanii . Spre deosebire de reporterii care transmit în direct și care poartă doar o singură cască de dimensiuni reduse care se introduce în ureche, prezentatorii sportivi preferă să utilizeze căști externe foarte bine insonorizate (figura 4), pentru ambele urechi. În mod normal, ambele căști redau programul audio. Atunci când este necesară transmiterea unui scurt mesaj către prezentator (preferabil nu în același timp când vorbește), intrarea audio pentru una dintre căști este întreruptă și folosită pentru a transmite mesajul. Fig. 4. Căști externe insonorizate Un regizor poate folosi aceast procedeu pentru a-l informa pe prezentator că este cazul să ia o pauză publicitară sau să anunțe că reluarea unei secvențe este disponibilă pentru revedere. Deși căștile PL sunt în general conectate la camere, în anumite cazuri este necesară Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 213 instalarea unor căști suplimentare pentru personalul care lucrează la o producție de exterior și care nu se află în apropierea unei camere. O mobilitate sporită se poate obține prin utilizarea unor sisteme de comunicație care folosesc tehnologia wireless. Datorită importanței comunicației din timpul producției, este recomandată - unii ar spune că este chiar absolut necesar pentru transmisiile în direct - existența unei linii de comunicație de rezervă la care se poate apela imediat ce apar probleme cu sistemul principal de comunicație. 3.1.5. Inventarul de echipamente Formularul de cerere a necesarului de spațiu și echipamente trebuie folosit drept ghid atunci când se schițează necesarul de echipamente ce va fi folosit în producția de exterior. O listă de echipamente trebuie întocmită cu grijă și apoi verificată de două ori când se trece la împachetarea echipamentelor. Nu trebuie uitate lămpi de rezervă pentru lumină, microfoane și cabluri, căști de rezervă etc. Sunt rare producțiile de exterior în care echipamentele nu se strică sau blochează atunci când te aștepți mai puțin. 3.2. Producțiile care utilizează doar o singură cameră de filmat De mai mult de un deceniu, producțiile hollywoodiene au folosit o singură cameră video pentru a crea filme care par a fi realizate cu utilizarea mai multor camere. Ca multe alte lucruri de la Hollywood, totul pare magic. La început, regizorii nu au avut de ales, nu exista posibilitatea de a sincroniza mai multe camere de filmat pentru o singură scenă. Deși acest fapt a fost privit mai întâi ca o limitare, s-a dovedit a fi un avantaj creativ, un avantaj pe care nu-l dețin producătorii de televiziune care utilizează camere multiple. Diferența constă de fapt în modul în care se filmează. În producția de film fiecare scenă și unghi al camerei sunt ajustate și repetate până când regizorul se declară mulțumit. Actorii, directorii de lumini, cei de la machiaj și inginerii de sunet etc. trebuie să se concentreze pe rând pentru fiecare scenă în G h i d T e h n i c | 214 parte. Deși este un proces anost, care durează foarte mult, asigură o calitate tehnică și artistică ridicată a producției. Contrastant, în serialele de televiziune standard, actorii trebuie să memoreze replicile pentru întregul episod și să performeze fără a se opri. Luminile, sunetul, machiajul etc. trebuie să reziste și pentru cadrele largi dar și pentru prim-planuri precum și pentru o varietate largă de unghiuri. Cea mai bună iluminare este limitată la un singur unghi al camerei. Dar atunci când actorii trebuie să fie iluminați și filmați din trei sau patru unghiuri diferite în același timp (figura 5), așa cum se întâmplă de obicei în producțiile care utilizează camere multiple, invariabil vor apărea diverse compromisuri. Fig. 5. Iluminarea din mai multe direcții. În producția de film, este necesară „tragerea” mai multor duble până când regizorul decide că a obținut dubla ideală (dubla este un segment scurt și disctinctiv al acțiunii). Pentru anumite scene dintr-un film sunt trase zeci de duble până când regizorul se poate declara mulțumit. În film, scenele sunt filmate din diferite unghiuri și de la distanțe diferite iar editorii filmului pot alege dintr-o multitudine de duble. Este munca celui de la montaj să editeze cele mai bune duble și scene pentru a obține aparența unei secvențe de acțiune continuă filmată din unghiuri Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 215 diferite. În cazul filmului, montajul se întinde de-a lungul a câtorva săptămâni, dacă nu chiar luni - timp suficient pentru a reflecta, experimenta și răzgândi înainte de a lua deciziile finale de editare. În opoziție, deciziile de editare pentru producțiile în direct sau producțiile filmate în direct pe casetă se iau în timp real, la intervale de câteva secunde sau minute. Rareori exită posibilitatea de a revedea, regândi și modifica deciziile luate. 3.2.1. Producțiile de televiziune de tipul filmului ( cu o singură cameră) Deși producțiile de tipul filmului (care folosesc o singură cameră de filmat) au fost folosite de zeci de ani în emisiunile de știri sau pentru filmele documentre, doar recent utilizarea acestora în producțiile de televiziune a fost limitată. Multe filme făcute pentru difuzarea la TV sunt încă filmate pe peliculă, dar în mare majoritate a cazurilor pelicula este transferată imediat pe casetă după procesare iar post-producția se realizează pe varianta video. Odată cu introducerea în cinematografe a aparatelor de proiecție digitală pentru filmele de lung metraj, tranziția de la peliculă la digital pentru toate tipurile de producții dramatice nu va întârzia să apară. Un factor important al acestei tranziții fiind chiar cel economic. În ultimii ani, numeroase filme de lung metraj au fost filmate folosind echipament video digital de înaltă rezoluție. Avantajele producțiilor cu o singură cameră Unul dintre avantajele filmării cu o singură cameră este acela că secvențele nu trebuie filmate în ordine. De fapt, rareori se dovedește utilă filmarea scenelor respectând ordinea cronologică dictată de scenariu. Secvența finală de scene este aranjată în timpul montajului. G h i d T e h n i c | 216 Mai jos sunt listate în ordinea importanței câteva aspecte ce trebuie luate în considerare atunci când se stabilește planul de filmare a secvențelor pentru filmarea cu o singură cameră: • Toate dublele care necesită anumiți actori (începând cu cei cu cel mai mare onorariu) trebuie filmate într-un timp cât mai scurt, indiferent de ordinea scenelor în scenariu • Toate dublele care necesită aceeași locție se vor filma în același timp • Toate dublele care necesită personal de producție specific se vor filma în același timp • Toate dublele care necesită echipament specializat, precum camere, lentile, microfoane și generatoare trebuie filmate în același timp. Drept exemplu, vom considera un scenariu dramatic - el o întâlnește pe ea, se îndrăgostesc, se căsătoresc și după 20 de ani încep să se certe foarte tare. În efortul lor de a o lua de la început, decid să se întoarcă în camera de hotel acolo unde au petrecut prima noapte împreună. Din nefericire unul dintre parteneri află că celălalt a avut o aventură în acea cameră. Încep să se certe din nou, iar în furia de moment unul dintre parteneri îl ucide pe celălalt. (Ce-i drept nu este un scenariu foarte optimist, dar merge ca exemplu.) Pentru eficientizarea planului de filmare este de dorit să se filmeze scenele în care cuplul își petrece prima noapte împreună în aceeași cameră de hotel (și chiar în aceeași zi) cu scenele de sfârșit în care cei doi se ceartă. Deja se pot observa dificultățile cu care se confruntă actorii. În plus, în timp ce se instalează echipamentul de sunet și luminile etc., se pot trage secvențele în care unul dintre parteneri a avut o aventură -cel mai probabil aceste scene vor fi adaugate în forma unor amintiri fulger. Presupunem că modificările de decor în camera de motel vor fi minime, cu excepția adăugării efectelor de îmbătrânire pe pereți, mobilier etc. Cea mai mare provocare va fi aceea de a-i îmbătrânii cum se cuvine pe cei doi actori. Nu vă fie teamă, cei de la machiaj se pricep foarte bine să facă asta. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 217 În versiunea finală a filmului aceste scene vor fi separate prin alte elemente. Dar, așa cum puteți vedea, este mult mai eficient dacă toate scenele care se petrec la motel sunt filmate în același timp. (Ne vom întoarce imediat la cuplul nefericit.) Cadrele largi Când o altă producție video este filmată în stilul de mai sus, se aplică mai multe convenții preluate de la producțiile de film. Ne vom concentra în continuare atenția pe pașii urmați în producția cu o singură cameră. În primul rând avem cadrul larg (cover shot sau master shot), care este un cadru amplu al întregii scene sau locului în care performează actorii. Acest cadru este util pentru a arăta publicului geografia scenei și pentru a ajuta trecerea de la o scenă la alta în cadrul montajului. Mai mult, acest cadru este folosit pentru: • A arăta schimbările majore ale elementelor de bază ale scenei; • A arata mișcările actorilor, în special întrările și ieșirile din scenă; • Să reamintească publicului geografia unei scene; • Să asigure un cadru de rezervă în timpul montajului, atunci când acțiunea nu este acoperită de un cadru mediu sau când nu este disponibil un prim-plan. În producțiile de film și video marea majoritate a regizorilor filmează o scenă de la început până la sfârșit dintr-un astfel de cadru. După ce este filmat acest cadru, regizorul repoziționează camera pentru cadrele medii și prim-planurile actorilor. Actorii vor relua scena repetând toate replicile. Pentru a obține cadre cât mai bune din aceste noi unghiuri, se vor ajusta succesiv luminile, poziția microfoanelor și uneori chiar și machiajul. Evident, toate acest modificări trebuie făcute astfel încât să nu se observe diferențe majore după montaj. Unii regizori preferă să filmeze secvențele în ordine inversă: prim-planurile, cadrele medii și apoi cadrele largi. Indiferent de ordinea pe care o alegeți, acest gen de ajustări poartă numele de aranjament (coverage). (țineți minte că anumiți termeni pot avea înțelesuri diferite pentru producțiile de film sau televiziune și să nu G h i d T e h n i c | 218 fiți surprinși dacă observați că aceeași termeni pot fi utilizați în feluri diferite.) Să luăm în considerare un exemplu de scenariu, mai exact o scenă de la restaurant în care bărbatul o cere în căsătorie pe partenera sa (figura 6). In filmarea cu o singură cameră, filmarea din trei poziții ale camerei este realizată cu aceeși cameră (figura 7). Deși indicațiile regizorale analizăm variante. pot una diferii, haideți să dintre posibilele Fig. 6. Scenă cerere în căsătorie Mai întâi, vom filma întregul dialog al scenei cu camera amplasată în poziția 1. Putem folosi acest cadru larg ca un cadru de început și apoi de oricâte ori este nevoie să restabilim geografia scenei, să înlocuim alte duble nereușite filmate din poziția 2 și 3 sau pentru a introduce o varietate vizuală. Apoi, vom trage din nou întreaga scenă cu camera amplasată în poziția 2 în timp ce bărbatul își rostește replicile. Din această poziție putem obține cadre peste umăr și prim-planuri. La final, vom filma aceeași scenă din poziția 3. Fig. 6. Filmarea din trei poziții ale camerei Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 219 Actorii trebuie să fie foarte atenți să facă aceleași mișcări în același fel și în timp ce rostesc aceleași cuvinte. Altfel, cuvintele și acțiunile din duble diferite nu se vor potrivi iar montajul va întâmpina multe dificultăți. După terminarea filmărilor, vom obține cel puțin trei versiuni complete ale scenei dintre care cele mai reușite duble se pot alege la montaj. Strategia evidentă de montaj va fi să alegem câte un prim-plan pentru fiecare persoană în momentul în care vorbește. Dar, așa cum am văzut, cadrul cu o reacție spontană este mult mai elocvent. De exemplu, e mai bine să avem un prim plan al femeii în momentul în care bărbatul o cere în căsătorie. De asemenea, ne vom dori să avem prim-planuri cu inelul, cu ciocnirea paharelor de vin etc. 3.2.2. Comparație între producțiile cu o cameră și producțiile cu camere multiple. Persepectiva unei producții filmate cu o singură cameră, în stilul filmelor de lung metraj, oferă multe avantaje creative pentru producțiile de televiziune. Așa cum vom vedea în secțiunea următoare, această perspectivă este foarte valoroasă pentru filmarea emisiunilor de știri și a filmelor documentare. In același timp, această variantă de filmare ia foarte mult timp iar în producțiile de televiziune timpul înseamnă bani. Când limitările financiare sau de timp solicită o abordare mult mai rapidă și eficientă, producătorii trebuie să se bazeze pe filmarea cu camere multiple - tema următoarei secțiuni. 3.2.3. 12 Sfaturi pentru producții reușite 1. Folosiți un trepied sau un suport solid pentru cameră. Acest lucru este deosebit de important mai ales în cazul prim-planurilor. Ca excepție sunt cazurile când se dorește obținerea unui efect de cameră, să se comunice o situație fluidă sau instabilă, să se imprime un efect de documentar sau în cazul reportajelor de știri, când folosirea unui trepied poate determina pierderea unei scene importante. Sunt la ordinea zilei scenele în care camera pare că plutește fie în producțiile televizate (Lege și ordine etc), fie în filmele artistice de lung metraj ( Ultimatimul lui Bourne etc) G h i d T e h n i c | 220 2. Bazați-vă pe prim-planuri medii și normale pentru materialul vizual de bază. Cadrele ample se vor folosi doar pentru a introduce sau re-introduce scena. Televiziunea HD nu necesită același accent pe prim-planuri, dar în anumite situații va trebui să fimăm având în vedere ambele formate video. 3. Eliminați acele cadre care nu contribuie la atingerea obiectivelor proiectului sau la construcția ideii de bază a poveștii. Regula este următoarea: Dacă ai dubii, taie! 4. Tăiați scena imediat ce informația de bază a fost transmisă, în special dacă scena este una statică. Aproape toate materialele video create de studenți pe care le-am văzut până acum puteau fi scurtate cu cel puțin 50% și astfel cu mult îmbunătățite. 5. Rezistați tentației de a filma , roti, transfoca și înclina camera pentru a trece de la un cadru la altul. Transfocările și rotirile pentru trecerea de la un cadrul la altul sunt în general lente și consumatoare de timp. Tăierea este întotdeauna mai eficienă și mai rapidă. Folosiți rotirile și înclinările cameri când aveți nevoie să subliniați / arătați ceva sau când e necesar să urmăriți mișcarea subiectului. Este adevărat că rotirile, înclinările și transfocările sunt foarte des întâlnite în materialele video, dar uitați-vă la un film bun de lung metraj - mai ales la cele care au câștigat premii pentru imagine. Rareori găsești așa ceva. 6. Asigurați-vă că subiectul în cauză (actorul) nu poartă alb sau se află în dreptul unui fundal alb sau foarte deschis la culoare. Cerul, ferestrele și luminile dintr-un film constituie cea mai mare problemă. Rezultatul este compresia tonurilor de gri sau pierderea albului. Dacă nu puteți evita astfel de situații, puteți deschide manual diafragma camerei sau să porniți lumina ajutătoare a camerei și astfel să observați efectul, în timp ce realizați aceste ajustări. 7. Doar dacă nu montați filmul pe cameră, asigurați-vă că P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 221 observați fluxul video pentru cel puțin 5 secunde înainte de a înregistra fiecare dublă. în caz contrar, mai ales luând în considerare cerințele de editatre, veți descoperi că segmentul filmat va fi imposibil de folosit la montaj. 8. Inainte de a vă trimite materialul spre evaluare, asigurați-vă mai întâi că acesta este sincronizat corect pe bara de timp (aliniați-l la prima secundă a unei unități de 10 secunde). 9. Pentru interviuri, folosiți întotdeauna un microfon auxiliar și nu microfonul camerei. Folosiți microfonul cât mai aproape de subiect. Dacă nu doriti ca microfonul să vă stea în cale, folosiți o lavalieră sau ascundeți microfonul în apropierea subiectului sau folosiți un microfon directional. 10. Folosiți muzica instrumentală ca fundal pentru o povestire și nu fragmente muzicale care includ voci, de tipul muzicii rap sau hip-hop. Nu puteți avea două voci active în același timp și să vă așteptați ca publicul să le poată înțelege pe amândouă. 11. Folosiți imagini alternative pentru un interviu de ori câte ori este posibil. Nu păstrați cadrul cu persoana intervievată foarte mult timp, doar dacă aceasta are niște expersii dramatice sau foarte animate. Ori de câte ori este posibil adăugați în interviu imagini suplimentare care explică sau ilustrează discursul persoanei. 12. Gândiți atent detaliile și planificați foarte bine ceea ce aveți de filmat înainte de a începe. Nu uitați: cea mai importantă etapă din producție este pre-producția. Plănuiți o varietate vizuală și audio și includeți doar acele cadre care sunt esențiale pentru vă a demonstra punctul de vedere. Nu uitați de partea emoțională a conținutului unei producții. 4. Echipamente utilizate G h i d T e h n i c | 222 Camera video portabilă: Sony PMW - 320L XDCAM EX 3, alte echipamente din dotarea carului de reportaj. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea acestei lucrări practice, studentul trebuie să știe să aleagă modul optim de reglare și filmare a emisiunii în exterior. Să apteze sistemului de filmare la mediu, Să cunoască modul de amplasare și a modul de filmare cu o cameră sau camere multiple. 6. Exemplu de rezultat așteptat (studiu de caz/aplicație) Captarea de imagini în diferite situații impuse de tipul de emisiune la care participă și sau să explice posibilități alternative de reglare în condiții diferite de filmare în mediul exterior, impuse de tutore. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 223 Lucrarea practica Nr. 13 LP-13 - Realizarea emisiunilor în Studio ;Acomodarea cu atmosfera și cu procesul de comunicare din Studioul TV 1. Tema lucrării Realizarea emisiunilor în Studio Acomodarea cu atmosfera și cu procesul de comunicare din Studioul TV 2. Obiectivul lucrării de practică Lucrarea are ca obiectiv principal înțelegerea mediului de lucru dintr-un Studio TV și cunoașterea principalelor comenzi date de regizorul de platou. 3. Descrierea lucrării de laborator (pașii de parcurs de către student) 3.1. Realizarea emisiunilor in studio Înainte de a vedea cum se desfășoară producțiile de film într-un studiou, va trebui să ne îndreptăm atenția spre rolul și responsabilitățile persoanei cheie în acest proces - regizorul. Rolul Regizorului În plus față de datoriile și responsabilitățile subliniate în Modulul 1, munca regizorului presupune să se asigure că personalul tehnic și a actorii funcționează ca o echipă și că pe parcursul acestui proces fiecare va munci cât mai bine. Orice regizor care își merită numele, își demonstrează măiestria atunci când întreaga sa echipă tehnică, de creație și echipamentul performează la nivelul așteptat. „Mult din respectul și recunoașterea pe care oamenii le au pentru un regizor vine din abilitatea lui de a păstra controlul chiar și atunci când lucrurile nu merg conform planului și noi proceduri trebuie improvizate pe moment.” G h i d T e h n i c | 224 Exemple de situații neașteptate pot fi: un membru al echipei sau operatorul de cameră se poate îmbolnăvi, o persoană cheie poate refuza să continue filmările dacă nu i se oferă condiții speciale de cazare, o cameră de studiou sau un microfon pot ceda din senin. Un regizor care oscilează, care trimite semnale confuze sau care nu este capabil să ia o decizie la un moment crucial poate determina paralizarea procesului de producție. În producțiile de scară mare fiecare membru al echipei lucrează la un nivel de stres foarte ridicat. Regizorii trebuie să fie capabili să-și controleze propria lor tensiune și anxietate și să fie în același timp atenți la abilitățile și talentul diferit al membrilor echipei sale - ceea ce nu este foarte ușor de îndeplinit atunci când ești responsabil pentru tot. O abordare de tip „mână forte” cu cine nu trebuie, poate să distrugă temporar eficiența acelei persoane și să transforme o situație dificilă întruna dezastruoasă. Similar, o abordare moale care nu transmite respect și nu subliniază abilități de conducere, poate fi la fel de păguboasă. Cu alte cuvinte, munca unui regizor nu este aceea de a fi un dictator ci de ai ghida pe ceilalți într-un mod clar și eficient. Rolul regizorului într-o producție de dimensiuni medii și mari este și acela de a completa Cererea de închiriere a studioului. Studiourile de producție tipice (figura 1) au pregătite formulare special gândite pentru propriile cerințe și echipamente. Fig. 1. Studio tipic de producție Pe această cerere se vor trece datele de începere și durata repetițiilor și producției, spațiul, tipul de personal, numărul de camere, Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 225 video-uri și microfoanele necesare. Neanticiparea corectă a necesităților determină întârzieri de ultim moment în a obține ceea ce vă doriți. Chiar mai rău, va trebui să vă descurcați fără de ceea ce aveați nevoie, în special dacă altcineva a închiriat acel echipament fix în aceeași perioadă. Pe lângă utilizarea sa de către managerul de producție pentru a planifica echipa și echipamentul necesar, acest formular este folosit pentru a anticipa costurile de producție. Platourile de filmare Deși în multe studiouri se utilizează în prezent platourile virtuale, platourile tradiționale, cu ziduri pline sau maleabile, sunt încă utilizate pe scară largă în producțiile de studiou. Regia Pentru fiecare înregistrare audio sau video este necesară parcurgerea câtorva pași de bază în procesul de producție. Întrucât producția implică activitatea unui număr mare de oameni, de la 6 până la peste 60, indicațiile regizorale trebuie exprimate clar și direct. Chiar și ordinea cuvintelor contează. Dacă regizorul spune: „Tu vei roti către stânga și apoi în sus camera de filmat atunci când se stinge becul „on-air” la camera unu” toți operatorii de cameră vor trebui să aștepte finalul propoziției pentru a ști despre care cameră vorbește regizorul și apoi vor trebui să-și amintească ce indicații au primit. Totuși, dacă regizorul spune: „camera unu, atunci când se stinge becul „on-air”, rotește puțin camera la stânga și în sus” , primele două cuvinte indică persoana care trebuie să acționeze și apoi celelalte patru cuvinte indică când trebuie să acționeze și în final, ultimele opt cuivnte, spun ceea ce trebuie efectiv să facă. După rostirea primelor două cuvinte membrii echipei știu exact că indicațiile îl vizează doar pe operatorul de la camera unu. Această demarcare îi va atrage atenția operatorului de la camera unu iar restul membrilor echipei se pot concentra pe sarcinile lor individuale. G h i d T e h n i c | 226 Cuvântul „când” îi spune operatorului de la camera unu să nu rotească imediat camera, ci doar să se pregătească pentru o mișcare rapidă atunci când lumina de la becul de „on-air” se stinge. Acest lucru poate însemna să slabească presiunea de pe butoanele de rotire de pe capul de rotire al camerei și să fie pregătit pentru a acționa - în scurtul interval în care regizorul schimbă unghiul de filmare pentru a filma o reacție rapidă. Chiar și o întârziere de o secundă sau două pot face diferența dintre o prezentare sincronizată și una în care schimbările de producție rămân în urma acțiunii. Deși limbajul specific utilizat poate diferi de la un studiou la altul, regizorii tind să folosească o terminologie de bază. Fig. 2. Poziționarea camerelor pentru interviu Pentru producția unui interviu, se folosesc două camere, una care se mișcă din poziția A în poziția B. În poziția A, camera va filma dintr-un unghi de deschidere larg. În poziția B, va prelua prim-planuri și cadre peste umăr. Din moment ce emisiunea de tip Interviu are alți invitați, în fiecare săptămână și necesită anunțuri de deschidere și de închidere diferite, doar muzica de generic este înregistrată în prealabil. Anunțurile de început și de sfârșit se rostesc în direct din spatele camerelor. Înainte de a trece la desfășurarea efectivă a talkshow-ului trebuie subliniate câteva lucruri pe care, publicul nu le poate vedea dar care sunt importante pentru producție. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 227 Barele de culoare, Caseta de informații, Cronometrul și trailerul În producțiile profesionale, sunt înregistrate de regulă patru elemente care nu sunt vizibile pentru public (figura 3): Fig.3. Barele de culoare 1. În primul rând, sunt înregistrate pe casetă barele de culoare pentru cel puțin 30 de secunde, care sunt însoțite de informații privind nivelul audio (dB în general) pentru toate canalele audio. Acestea sunt utilizate pentru a seta balansul de culoare, nivelul audio și video al înregistrării (după cum am văzut mai înainte, pentru unele echipamente de înregistrare aceste setări se realizează automat). Nivelul de alb (prima bara albă) și barele de culoare primare (bara roșie, verde și albastră) și secundare (magenta, cyan și galben) ar trebui să se înregistreze correct pe ecranul unui televizor sau pe un vectorscop. 2. După barele de culoare, avem și caseta cu informații (vizibilă în Figura 4.) care poate fi generată de cameră sau electronic. Fig.4. Caseta cu Informații (Clapeta) G h i d T e h n i c | 228 În momentul apariției Clapetei, prezentatorul citește următoarele informații despre program: • titlul programului • titlul și numărul episodului • data (și pe cât posibil numărul echipamentului de înregistrare) • formatul audio (mono, Dolby 5.1, etc.) • posibil alte detalii de captura șI alte informații Aceste informații vor varia în funcție de echipamentele de înregistrare și tipul producției.Caseta de informații de mai sus conține codurile de timp utilizate în înregistrare. Cerințele rețelelor specifică clar un cod de start de tipul 01:00:00:00 pentru primul program înregistrat. După acestea, există un cronometru electronic care începe la 10 secunde și merge pentru 2 secunde. 1. După apariția Clapetei,trebuie să apară timp de fix 2 secunde un ecran negru și liniște înainte de începerea programului. Această temporizare precisă face posibilă rularea unei casete (dacă utilizați casete video) pentru o anumită prestație și introducerea ei la momentul potrivit. Întregistrarea pe hard-disck-uri și anumite aparate video permit pornirea instantanee. Aceasta înseamnă că poți opri și face stop cadru pe ecran pentru prima secundă a înregistrarii de pe casetă și să te aștepți ca acel segment să pornească automat atunci când este nevoie. 2. La sfârsitul producției, specificațiile rețelei implică existența după scena finală (în general după generic) a programului a unor minute de ecran negru și lipsa sonorului cu codul de timp aferent. Acum să ascultăm conversația prin cască a regizorului pentru primele câteva minute ale unui simplu interviu. Presupunem existența unei casete de informații pe ecran și utilizarea unei casete video pentru înregistrarea programului. Exemplificarea s-a făcut folosind poziționarea camerelor din figura 2. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 229 Comentariile regizorului Explicații Aceasta înseamnă atenție și liniște pe platou. Comanda este dată înainte cu 15- Liniște pe platou. 30 de secunde înainte de a începe înregistrarea. Pregătiți să dați drumul la casetă. Rulați caseta Se pregătește pornirea casetei pe care se va înregistra emisiunea. Începe rularea casetei iar când este stabilizată operatorul strigă „viteză” (speed). Testul electronic (electronic test pattern ETP) și tonul audio este înregistrat la Pregătiți înregistarea barelor nivelul de referință (în general, 0dB). de culoare și a tonului. Acest segment este utilizat pentru a seta echipamentul de redare. Înregistrati barele de culoare și tonurile Camera unu, atenție la caseta de informații, pregătește-te să anunți caseta Dubla unu. Citește caseta. Acest pas poate dura cel puțin 15 secunde, dar acesta depinde efectiv de specificațiile tehnice ale aparaturii electronice utilizate. În situația în care caseta nu este generată electronic, primul cadru al camerei este caseta de informații. În acest timp prezentatorul citește informațiile de identificare de bază ale programului de pe clapetă. G h i d T e h n i c | 230 Așteaptă ecran negru. Directorul tehnic, taie pregătind un cadru Cadru negru. negru. Camera doi, pregătește prim-planul cu prezentatorul X, pregătește microfonul, pregătește-te să începi. Programul se va deschide abrupt (fără nicio introducere) cu un prim-plan al prezentatorului X. Acest truc intenționează să atragă atenția și să introducă invitatul și tema emisiunii. Acțiune camera doi, microfon, începe! Camera doi începe transmisia cu un prim plan al prezentatorului X, pornește microfonul și îi dă semnal să înceapă. Camera unu pregătește-te pentru invitat. Acțiune camera unu! Prezentatorul X anunță subiectul și face primele referiri la invitatul emisiunii. Când prezentatorul X menționează numele invitatului, regizorul face o trecere de 2-3 secunde la prim-planul invitatului (care tocma ii ascultă introducerea) și apoi se întoarce la prezentatorul X la camera doi. Pregătiți cadrul negru și pregătiți-vă să rulați reclamele pe caseta 4 Da-ți drumul la caseta 4. Cadru negru. Taie. Reclamele sunt difuzate și oprite imediat ce acestea se termină. Persoana de la audio redă sonorul reclamelor fără o pregătire anterioară. (Scenariul fiecăruia ar trebui să conțină informații de bază, precum numărul echipamentelor de redare Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 231 etc. Unele lucruri precum tăierea microfoanelor atunci când nu este nevoie de ele, se realizeză fără ca regizorul să mai specifice asta.) Camera 1 întoarce la stânga În timpul reclamei, camera 1 se va pentru unghiul larg. repoziționa pentru unghiul larg de deschidere (vezi desenul de mai sus) Acest cadru va fi folosit pentru a poziționa 15 secunde. Liniște în genericul de început al emisiunii. studiou. Pregătește anunțul de deschidere și genericul. Camera unu pregătește unghiul larg, camera doi pregătește prim-planul cu prezentatorul X. Pregătește sincronizarea cu titlul programului. Camera 1 actiune! Pornește muzica, titlul emisiunii. Estompează muzica și citește. Când reclama se termină, un unghi larg este filmat cu camera unu, tema muzicală este pornită iar titlul emisiunii este rulat pe ecran. Volumul muzicii este estompat iar anunțul de deschidere al emisiunii este citit de prezentator. Acest anunț va include probabil titlul emisiunii, tema și numele gazdei emisiunii. G h i d T e h n i c | 232 Motor, camera doi cu prim-plan pe prezentatorul X. Pregătiți microfoanele. Acțiune camera doi, microfon, pornește! Camera 1, pregătește prim-planul cu invitatul. Camera 1 acțiune! Acesta este un prim-plan cu gazda emisiunii, prezentatorul X care face o prezentare completă a invitatului zilei și pune prima întrebare. În acest timp camera 1 întroarce camera din poziția de deschidere și se poziționează pentru prim-planul cu invitatul emisiunii. Prezentatorul X prin prezentarea pe care o face maschează rasucirea și repoziționarea camerei. Invitatul răspunde la prima întrebare. Emisiunea continuă alternând prim-planurile gazdei cu cele ale invitatului. Ocazional, camera se va retrage pentru a putea filma cadre peste umăr. Închiderea emisiunii este similară cu începutul Excluzând reclama, toate cele de mai sus durează mai puțin de un minut de producție. În timpul celor 30 de secunde în care gazda pregătește încheierea emisiunii camera unu se rotește către dreapta pentru o poziție intermediară și se retrage (zoom-out). Acest cadru poate fi utilizat (posibil cu lumini estompate în studiou) ca fundal pentru genericul final și anunțul de încheiere. Chiar dacă acesta este un exemplu de emisiune cu un format de tip vechi, acesta ilustrează toate detaliile din spatele camerei pe care trebuie să se concentreze regizorul (și poate reprezenta un bun exercițiu de laborator). Comanda "Standby" Observați că regizorul folosește foarte des termenii de standby sau ready (pregatiți). În timpul producției, membrii echipei se gândesc sau fac în mod normal mai multe lucruri în același timp, inclusiv să asculte P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 233 două tipuri de intrări audio - casca și sunetul emisiunii. Standby-urile le anunță evenimentele următoare. De asemenea ele îl protejează pe regizor. Dacă s-a anunțat un standby într-un timp rezonabil, atunci regizorul este îndreptățit să se aștepte ca membrii echipei la care se referă aceste indicații să fie pregătiți să acționeze - sau să comunice rapid regizorului dacă există o problemă. Dacă regizorul ar striga direct „acțiune” când operatorul de cameră nu este pregătit, publicul poate vedea cum se focalizează imaginea. Din moment ce nici o comandă de stabdby nu a fost dată, regizorul nu poate da vina pe cameraman. Semnalele de studiou Deși regizorul de emisie se poate folosi de cască pentru a transmite instrucțiuni echipei, transmiterea instrucțiunilor către cei de pe platou atunci când se filmează se face cel mai adesea în liniște prin intermediul regizorului de platou folosind semne. Pentru a face asta, regizorul de platou folosește gesturi stabilite anterior. Pentru ca cei de pe platou să poată vedea rapid și ușor aceste semne, aceste semne trebuie să fie date din partea dreaptă a operatorului. Astfel, operatorul nu trebuie să se uite în permanență după aceste semne în timp ce filmează. Unghiurile de filmare În timpul unui interviu expresia feței și a ochilor comunică foarte multe lucruri - chiar mai multe decât spune prin cuvinte persoana care este intervievată. Cadrele profil (în cazul nostru, echivalente cu prim-planurile camerei în poziția A) de cele mai multe ori ascund aceste detalii importante. Un prim-plan al invitatului din poziția B, precum și prim-planul prezentatorul X din poziția camerei 2, conferă cadre de forță. G h i d T e h n i c | 234 Fig. 5. Poziționarea camerelor - unghiuri de filmare Aceste unghiuri de filmare oferă o varietate de cadre. Pe de-o parte avem un prim-plan al persoanei care vorbește și, dacă se slăbește puțin focalizarea (zoom-out), un cadru peste umăr care poate fi folosit pentru a surprinde comentariile persoanei care se află cu spatele la cameră. Necesitatea anticipării Un talent deosebit al regizorului este acela de a reacționa rapid la schimbările care intervin în acțiune. Dar a reacționa împlică un timp de întârziere. De fapt, timpul total de reacție este egal cu timpul cumulat implicat de: recunoașterea nevoii unei anumite acțiuni, comunicarea indicațiilor membrilor echipei, răspunsul lor - sau comunicarea indicațiilor către directorului tehnic și transmiterea lor mai departe. Toate acestea reprezintă o întârziere de câteva secunde. Deși nu pare mult, atunci când publicul este obișuit să vadă că producția se sincronizează cu acțiunea din fața camerelor de luat vederi, această întârziere se decontează pe seama regizorului care a rămas în urma acțiunii. Soluția cea mai simplă este aceea ca regizorul să încerce să anticipeze acțiunea. În timpul unui interviu un regizor trebuie să fie în stare să simtă când întrebarea gazdei este aproape de final și când răspunsul este pe cale să înceapă. Prin comanda standby spusă din timp și cererea ca o cameră să înceapă înregistrarea cu un moment înainte de a fi necesar, un regizor va putea să taie la o cameră și să treacă la alta în timp util. De asemenea, prin vizionarea monitorului cu imagini „off-air” din camera de control, regizorul va putea adesea să vadă în ce moment P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 235 persoana din imagine este pe cale să întrerupă discursul celuilalt saă să reacționeze vizual la cele spuse. Folosind aceste indicii, un regizor bun va putea cel mai adesea să prevadă cele ce se vor întâmpla. Acest lucru este mult mai simplu de făcut atunci când camerele și sursele video sunt grupate împreună pe un ecran plat, cu ferestre multiple (despre asta vom vorbi în următorul modul). 4. Echipamente utilizate Specifice existente în Studioul TV 5. Rezultate așteptate După parcurgerea acestei lucrări practice, studentul trebuie să știe să aleagă modul optim de reglare și filmare a emisiunii în exterior. Să apteze sistemului de filmare la mediu, Să cunoască modul de amplasare și a modul de filmare cu o cameră sau camere multiple. 6. Exemplu de rezultat așteptat (studiu de caz/aplicație) În urma parcurgerii activității practice, studentul trebuie să realizeze concret: Stabilirea poziționării camerei, cunoască limbajul și comenzile Regizorului, să știe să fixeze barele de culoare, Caseta de informații; să înțeleagă comanda „Stand By” și să știe să poziționeze camerele pentru captură din diferite unghiuri. G h i d T e h n i c | 236 Lucrarea practică Nr. 14 LP-14 - Lentile, Obiective, reglaj diafragmă și filtre 1. Tema lucrării Lentile, Obiective, reglaj diafragmă și filtre 2. Obiectivul lucrării de practică Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor practice legate de construcția și reglarea obiectivelor și formarea abilităților de alegere și folosire a obiectivelor și filtrelor potrivite pe parcursul realizării transmisiei TV. 3. Descrierea lucrării de laborator (pașii de parcurs de către student) 3.1. Lentile - noțiuni de bază In afară de a proteja câteva elemente și de a le curăța în mod ocazional, un om obișnuit nu își abate prea mult atența asupra lentilelor unei camere. Totuși, lentilele au un efect major asupra modului în care publicul va percepe subiectul. Cameramanul care înțelege acest aspect, va putea dispune de un potențial creativ uriaș. Pentru a putea desluși dimensiunile acestui potențial creativ, haideți să privim mai în detaliu câteva noțiuni de bază despre lentile, începând cu unul dintre atributele sale de bază: distanța focală. Distanța focală influențează înfâțișarea subiectului sub multe aspecte. 3.1.1.Distanța focală Definim distanța focală ca distanța de la centrul optic al lentilei la planul camerei video, atunci când lentila este focalizată la infinit. Considerăm că orice obiect aflat la o mare distanță se află la infinit. Pe lentila unei camere simbolul M (un —8” răsturnat) desemnează infinitul. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 237 Din moment ce distanța dintre obiectul țintă și lentilă se mărește atunci când focalizăm lentila pe un obiect mai apropiat decât infinitul (vezi figura nr 1), folosim infinitul ca măsură standard pentru măsurarea distanței focale. Fig. 1. Distanța focală (obiect depărtat/obiect apropiat) Distanța focală se măsoară în general în milimetrii. In cazul lentilelor cu distanță focală fixă, putem vorbi de lentile de 10mm, 20mm, 100mm etc. Așa cum vom vedea în continuare, această denumire ne va spune multe despre modul în care lentila va reproduce subiectul nostru de interes. 3.1.2. Lentilele de transfocare și lentilele primare Fig. 2. Lentile transfocatoare G h i d T e h n i c | 238 Lentilele de transfocare au început să fie utilizate la începutul anilor ‘60. Inainte de apariția lor, camerele TV foloseau lentile cu distanțe focale diferite montate în partea anterioară a camerei pe o turelă rotitoare, așa cum se poate vedea în figura 2. Operatorul de cameră rotea fiecare lentilă pe poziție și focaliza atunci când camera nu transmitea în direct. Astăzi, marea majoritate a camerelor folosesc lentile de transfocare. Spre deosebire de cele patru lentile ilustrate în dreapta, care operează fiecare doar pentru o anumită distanță focală, distanța focală efectivă a unei lentile transfocatoare poate varia continuu. De fapt, acest lucru înseamnă că lentilele pot trece de la un unghi larg, la prim-planuri. Pentru a face acest lucru posibil, lentilele transfocatoare folosesc numeroase elemente din sticlă, fiecare din ele fiind atent tăiate, lustruite și poziționate. Distanța dintre aceste elemente se mărește pe măsură ce se realizează transfocare. Fig. 3. Poziționarea lentilelor (dreapta) la obiectivul transfocator (stânga) In cazul lentilelor primare, distanța focală a lentilelor nu poate fi modificată. Ar însemna să ne întoarcem în timp dacă am utiliza lentile primare sau lentile care funcționează cu o singură distanță focală? Nu neaparat. Unii fotografi profesioniști și directori de imagine -- în special cei care lucrează cinematografie - consideră că lentilele primare dau rezultate mult mai predictibile. (Evident, depinde foarte mult și de lentilele cu care ești obișnuit să lucrezi!) Lentilele primare vin și ele în forme specializate, de exemplu, unghi super amplu, super telefoto, super rapid (ex. Transmite mai multă lumină). Totuși pentru o utilizare normală lentilele de transfocare sunt mult mai ușor și rapid de utilizat. Cele mai Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 239 noi lentile transfocatoare pentru HDTV sunt extrem de exacte - aproape la fel de exacte ca cele mai bune lentile primare. 3.1.3.Unghiul de focalizare Unghiul de focalizare este direct asociat cu distanța focală a lentilei. Cu cât este mai mare distanța focală (în milimetrii), cu atât mai îngust este unghiul focal (în grade). Această relație se poate observa în figura 4, în care se arată diferite unghiuri focale pentru diferite distanțe focale de lentile primare. Fig. 4. Unghiuri focale pentru diferite distanțe O lentilă telefoto (sau o lentilă transfocatoare care operează la distanță focală maximă) are un unghi focal foarte mic. Deși nu există o definiție exactă pentru termenul telefoto, considerăm că unghiurile între 3 și 10 grade, așa cum sunt prezentate în desen, desemnează aria telefoto. Partea de jos a imaginii (cuprinsă între 45 și 90 de grade) reprezintă aria cu unghi de focalizare larg/amplu. Unghiul de focalizare normal se regăsește între cele două arii de mai sus. Cu camera poziționată în același punct, o lentilă cu distanță focală mică creează un unghi de focalizare larg iar o distanță focală G h i d T e h n i c | 240 mare creează o imagine mărită în cameră. În figura 5 (două imagini) se ilustrează acest fapt. Fig. 5. Variația dimensiunii imaginii funcție de distanța focală Cu alte cuvinte, atunci când dublați distanța focală a lentilei, dublați dimensiunea imaginii obiectului dumneavoastră țintă și vice-versa. Un alt aspect în utlizarea unor lentile cu distanțe focale diferite la distanțe diferite este acela al cantității de fundal pe care îl veți include în imagine. În figura 6 se arată diferențele dintre unghiurile telefoto, normal și larg ale unor lentile ( în acest caz 70mm, 20mm, 10mm și 5mm). Deși subiectul rămâne același, diferențele din zona de fundal, determinate de distanța focală, sunt remarcabile. Fig. 6. Diferențele dintre unghiurile telefoto, normal și larg ale unor lentile 3.1.4.Transfocarea sau Dolly P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 241 Un alt mod de a modifica aria acoperită de cameră este de a mișca camera mai aproape sau mai departe de subiect. (cu ajutorul sistermului dolly - păpușă). Deși aparent se poate considera că această mișcare ar produce aceleași efecte precum transfocarea, această afirmație nu este chiar adevărată. Atunci când se utilizează transfocarea, se măresc optic elementele mai mici din imagine pentru a umple cadrul. Atunci când se mișcă camera, se mută fizic întregul aparat mai aproape sau mai departe de subiect. Astfel, subiectul central și fundalul sunt văzute ca și cum v-ați apropia sau îndepărta de el. Anumiți regizori, în special în cazul filmelor de acțiue, preferă efectul mult mai natural al mutatului întregii camere (dolly), deși e mult mai greu de operat. Rata de transfocare (Zoom Rate) Rata de transfocare se utilizează pentru a defini aria distanței focale a unei lentile de transfocare. Dacă aria maximă prin care o anumită lentilă poate fi transfocată este de la 10mm la 100mm, se spune că ai o rată de transfocare de 10:1 ( de 10 ori distanța de focalizare minimă). Această rată vă poate spune ceva semnificativ dar nu vă spune și care este distanța minimă și maximă de focalizare. Un obiectiv cu o rată de transfocare de 10:0 poate avea de la 10 la 100mm sau 100 la 1,000mm distanță focală iar diferența este semnificativă. Pentru a rezolva această problemă, vom denumi prima lentilă o lentilă transfocatoare de 10 cu 10 (10x10) iar pe a doua lentilă transfocatoare de 100 cu 10 (100x10). Așadar o lentilă transfocatoare de 12x20 va avea o distanță de focalizare minimă de 12mm și o distanță focală maximă de 240mm. Obiectivele transfocatoare de pe cele mai multe camere portabile de teren au rate de transfocare cuprinse între 10:1 și 30:1. În figura 7 se demonstrează efectul de transfocare de la un unghi larg la un unghi telefoto cu o lentilă de transfocare cu o rată de 30:1. Fig 7. Efectul de transfocare G h i d T e h n i c | 242 Deși un producător oferă o lentilă transfocatoare cu o rată de 200:1 (lentila costă mai mult decât camera), rata de transfocare utilizată pentru transmisiunile sportive este în general de 70:1. O cameră cu o lentilă transfocatoare de 70:1 poate filma un cadrul larg al terenului de fotbal în timpul meciului și apoi poate transfoca pentru a umple ecranul cu un jucător care stă la mijlocul terenului. 3.1.5. Obiective transfocatoare motorizate La început operatorul de cameră transfoca lentila prin apăsarea unui sistem bielă-manivelă. Azi, motoarele incluse cu viteze variabile realizează această operație mult mai precis și mai ușor. Ne vom referi la aceste motoare electrice de transfocare folosind termenul de transfocare servo controlată, (servo-controlled zooms). Fig. 8. Obiectiv transfocator motorizat Deși obiectivele transfocatoare care utilizează acestă tehnologie pot furniza o transfocare precisă la viteze variate, regizorii preferă utilizarea unor transfocatoare manuale pentru transmisiile sportive, deoarece operatorul le poate ajusta mult mai rapid între cadre. Deseori, aceasta face diferanța dintre a prinde un cadru bun al acțiunii sau a-l pierde. 3.1.6.Obiective suplimentare Deși marea majoritate a operatorilor lucrează în limitele obiectivelor cu care au fost furnizate camerele, există posibilitatea de a modifica distanța focală a acestora (atât primare cât și transfocatoare) prin Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 243 adăugarea unor lentile suplimentare, pozitive sau negative. De obicei acestea se atașează în fața obiectivelor standard ale camerei. Lentilele suplimentare pot mării sau micșora distanța focală de bază și zona de acoperire a lentilelor. Obiective: distanță, apertură și perspectivă Diferențele de distanță focală ale obiectivelor influențează nu doar dimensiunea imaginii, ci și: • distanța aparentă dintre obiectele din scenă • viteza aparentă a obiectelor aflate în mișcare, către sau dinspre cameră • dimensiunea relativă a obiectelor aflate la distanțe diferite. 3.2. Scurtarea distanței Un obiectiv cu distanță focală mare atașat la cameră va crea senzația unei scurtări a distanței dintre obiect și planul în care se află obiectivul. Fig. 9. Diferența dintre distanța cameră-obiect În figura 9 se prezintă diferențele între distanța cameră-obiect, iar în figura 10 și 11 se pot observa diferențele majore pe care le induce această distanță asupra fundalului filmat. G h i d T e h n i c | 244 Fig 10. Distanța Cameră-obiect = 1m cu obiectiv cu unghi larg. Fig 11. Distanța Cameră obiect = 30m cu obiectiv de tip telephoto. 3.3. Stopurile „f” -(punctele de deschidere ale diafragmei) și tehnicile creative de focalizare Pisicile și bufnițele pot vedea mai bine decât oamenii în condiții de luminozitate redusă, pentru că lentilele din ochii lor permit captarea unei mai mari cantități de lumină. Putem spune că viteza luminii lentilelor din ochii lor este mai mare decât a noastră. Definim viteza lentilelor, drept cantitatea maximă de lumină care poate pătrunde prin lentilă și atinge ținta (film sau hârtie fotografică). Totuși nu este dezirabil să transmitem cea mai mare cantitate de lumină prin lentile, și astfel vom avea nevoie de un mod de a o controla. Așa cum pupila unui ochi se ajustează automat la diferite nivele de luminozitate, tot așa diafragma (IRISUL) unei camere permite controlarea cantității de lumină care trece prin lentile - figura 12. In condiții de luminozitate foarte scăzută, pupila unui ochi se deschide aproape complet pentru a lăsa să intre maximul de lumină. Invers, în lumină puternică, pupila se contractă pentru a evita pătrunderea unei cantități mari de lumină și supraîncarcă celulele fotosensibile dispuse in spatele ochiului. Fig. 12. Asemănare diafragmă aparat și pupila ochiului uman P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 245 In același fel, cantitatea de lumină care atinge ținta unei camere TV trebuie controlată cu ajutorul diafragmei situate la jumătatea lentilei. (vezi imaginea de sus dreapta). Prea multă lumină va supraexpune și tăia culoarea imaginii; prea puțină lumină va duce la pierderea detaliilor din zonele mai întunecoase ale imaginii. Diafragma se poate ajusta foarte ușor, de la o deschidere mică la cea mai mai mare. Ne vom referi la punctele de deschidere ale diafragmei folosind termenul de F-uri. F-ul vine de la factor. O poziție „f” reprezintă raportul dintre deschiderea lentilei și distanța focală. Mai exact, un F reprezintă distanța focală împărțită la dimensiunea deschiderii lentilei. f-stop = distanța focală / dechiderea lentilei Această formulă matematică explică setul ciudat de numere utilizat pentru a defini varietatea de f-uri disponibile, precum și faptul că cu cât este mai mică valoarea unui f, cu atât o lentilă va transmite mai multă lumină. Cu alte cuvinte, valoarea lui f este invers proporțională cu cantitatea de lumină transmisă de lentilă. Astfel: 1.4, 2.0, 2.8, 4.0, 5.6, 8, 11, 16, 22 <== mai multă lumină mai puțină lumină ==> Rar vedem f-uri de tipul f/1.2, f/3.5 sau f/4.5 Acestea sunt poziții de mijloc între f-urile generale și pentru anumite lentile acestea desemnează deschiderea maximă (apertura) lentilei. Figura 13 prezintă comparația dintre diferite valori ale f-urilor. Fig. 13. Comparația între diferite valori ale f-urilor G h i d T e h n i c | 246 Am observat că viteza unei lentile este egală cu valoarea sa maximă f. Atunci, f/1.4 desemnează viteza lentilei. Deschiderea diafragmei cu un f ( de la F/22 la F/16, de exemplu) reprezintă o creștere cu 100% a cantității de lumină care pătrunde prin lentilă. Invers, trecerea de la F/16 la F/22 reduce cu 50% cantitatea de lumină care trece prin lentilă. Cu alte cuvinte, când deschideți diafragma cu un f, dublați cantitatea de lumină care pătrunde prin lentilă; când închideți diafragma cu un f, reduceți la jumătate cantitatea de lumină care pătrunde prin lentilă. Fig. 14. Inel reglaj diafragmă - setări f-uri Așadar, cum veți utiliza aceste cunoștințe? Odată ce veți înțelege limita în care se deplasează f-urile, veți ști în ce fel să ajustați diafragma lentilei pentru a compensa pentru o imagine în care aveți prea multă sau prea puțină lumină - un aspect de importanță majoră pentru calitatea video. Camerele cu expunere automată vor utiliza un motor electric pentru a deschide și a închide automat diafragma ca răspuns la condițiile variate de luminozitate. Producătorii de aparatură profesională vor marca valorile f-urilor pe corpul cilindric al lentilelor și uneori și pe monitoarele camerelor. (Observați setările f-urilor din figura 14). Este foarte important pentru profesioniști să înțeleagă și să poată utiliza conceptul de f. Pentru a nu-i pune în dificultate pe clienții-utilizatori mai puțin avansați cu asemenea concepte sofisticate, producătorii nu mai imprimă valorile f-urilor, iar ajustarea diafragmei se face automat. Totuși, în funcție de anumite cicumstanțe este posibil ca camera să nu ajusteze în mod automat corect diafragma. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 247 3.4. Adâncimea câmpului Definim adâncimea câmpului ca aria suprafeței din fața camerei, clar focalizată. Teoretic, dacă focalizăm camera la o anumită distanță, doar anumite obiecte, care se află exact la acea distanță se vor afla în aria cu ceea ce numim claritate puternică (complete sharp), iar obiectele din fața sau din spatele acelei arii vor avea diferite grade de neclaritate. In prezent, ariile din fața sau spatele punctului de focalizare pot fi acceptabil de clare. Termenul acceptabil de clare este unul subiectiv. O imagine nu devine dintr-o dată neacceptabil de neclară de la un anumit punct în colo. Tranziția de la focalizare totală la neclaritatea imaginii este graduală. Pentru motive de ordin practic, am atins limitele clarității atunci când detaliile au devenit în mod obiectiv imposibil de distins între ele. Acestea vor varia și ele în funcție de mediul în care filmați. Aria de cuprindere a ceea ce se consideră o claritate acceptabilă la televiziunea NTSC (SDTV) este mai mare decât cea în cazul HDTV. In cazul HDTV, claritatea superioară a mediului relevă mult mai puternic problemele de claritate. 3.4.1. Adâncimea câmpului și f-urile Cu cât este mai mare valoare f-ului (adică, cu cât este mai mică deschiderea diafragmei și cu cât intră mai puțină lumină), cu atât mai mare este adâncimea câmpului. Așadar, adâncimea câmpului unui obiectiv pe care îl vom potrivi la f/11 este mai mare pentru aceeași lentilă dacă am fi potrivit-o la f/5.6 iar adâncimea va fi mai mare pentru f/5.6 decât cea pentru f/2.8. Cu excepția unor plim-planuri extreme, adâncimea câmpului se extinde cu o treime în fața punctului de focalizare și cu două treimi în spatele acestuia. Figura 15 ilustrează acest lucru. G h i d T e h n i c | 248 Fig. 15. Variația adâncimii câmpului 3.4.2. Adâncimea câmpului și distanța focală Deși în mod obișnuit (și eronat) se afirmă că adâncimea câmpului depinde de distanța focală, acest lucru nu este adevărat. Motivul, de natura tehnică, a fost explicat de curând într-un articolul din Ianuarie 2009 despre Videografie. Deși adâncimea câmpului pare a fi legată de distanța focală a lentilei, aceasta este doar o relație aparentă. Atâta timp cât aceeși dimensiune a imaginii este păstrată în focar, toate lentilele de același tip, setate la a aceeași valoare a f-ului vor obține aceiași adâncime a câmpului indiferent de distanța focală. O lentilă cu unghi larg se pare că are o adâncime de câmp mai mare decât o lentilă telefoto pentru că problemele de claritate ale imaginii create de o astfel de lentilă sunt compresate și deci invizibile. Dacă măriți o porțiune dintr-o astfel de imagine obținută cu o lentilă de unghi larg - o secțiune egală cu porțiunea de imagine creată cu o lentilă telefoto - veți descoperi că adâncimea câmpului este similară. 3.5. Focalizarea unei lentile Următoarea secțiune presupune utilizarea unei camera cu focus manual, sau în cazul camerelor cu focus automat, că le utilizați având dezactivată această opțiune. La o primă vedere se poate spune că focalizarea unei lentile înseamnă doar să obții o claritate a lucrurilor. Adevărat, însă este puțin mai complicat decât atât. Este evident la acest moment că va trebui să focalizați lentila după ce ați transfocat imaginea pentru un prim-plan (folosind distanța focală Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 249 maximă). Din moment ce erorile de focalizare vor fi extrem de evidente acum, procesul de focalizare pare mult mai ușor și clar de acum. Odată focalizat, puteți transfoca înapoi (zoom) lentila la orice distanță focală de care aveți nevoie. Dacă scena implică prezența unei persoane, veți dori să focalizați pe lumina care strâlucește într-unul din ochi pentru două motive: ochii sunt de obiecei primul lucru la care ne uităm atunci când privim un om, iar focalizarea pe acest punct mic și luminos este facilă. Dacă nu transfocați pentru a focaliza, ci să focalizați în timp ce mențineți un cadru larg, inevitabil veți observa că atunci când veți transfoca imaginea, focalizarea va dispărea. (Cu siguranță acest fapt va mări erorile de focalizare care nu erau observabile anterior.) 3.5.1. Focalizarea camerelor HDTV Complicarea aspectelor legate de focalizare constă în cazul camerelor de înaltă rezoluție în faptul că erorile de focalizare sunt foarte ușor observabile. Dar nivelul de corectitudine a focalizării pentru materialele video de înaltă rezoluție nu sunt ușor de evaluat folosind monitoarele/vizoarele camerelor - mai ales pentru camerele cu vizoare de mici dimensiuni. O soluție ar fi să conectați ieșirea camerei HDTV la un monitor HD și să folosiți această imagine drept ghid. O altă soluție ar fi să folosiți un soi de asistență electro-mecanică de focalizare. Vom discuta despre asta mai în detaliu atunci când vom discuta despre lentilele cu focalizare automată. 3.5.2.Focalizarea selectivă Una dintre uneltele cele mai creative de care se poate întrebuința un fotograf sau un operator de imagine este chiar tehnica de care am discutat ceva mai devreme: focalizarea selectivă - asigurarea că anumite lucruri sunt focalizate si altele nu. Această tehnică permite orientarea atenției către alte lucruri mult mai importante și departe de acele lucruri care o pot distrage sau care ar trebui să rămână ascunse. G h i d T e h n i c | 250 Focalizarea selectivă este utilizată pe scară largă în producția de film și este adesea asociată cu „aspectul de peliculă” pe care multi îl găsesc foarte atractiv. Fig.16. Diferențe imagine clădire/persoană prin defocalizare Să luăm în considerare figura 16. Prin defocalizarea clădirii și a ziarului, femeia apare clar în imagine nefiind perturbată de alte elemente vizuale. Dacă scena este ușor iluminată, precum aceasta, va trebui să utilizați o viteză crescută de închidere a obturatorului sau chiar un filtru de reducere a densității neutre a luminii, ceea ce vă va permite să deschideți diafragma fără a supraexpune imaginea video. In plus, așa cum am menționat mai devreme, utilizarea unei lentile telefoto de rezervă sau unei lentile transfocatoare poate aduce un plus efectului de focalizare selectivă. 3.5.3.Focalizarea mișcării (Follow focus) In producția video un subiect aflat în mișcare se poate deplasa în afara limitei adâncimii câmpului dacă operatorul nu refocalizaează discret lentilele. Profesioniștii știu în ce direcție să controleze focalizarea pentru a menține claritatea unui subiect aflat în mișcare. Amatorii livrează deseori o imagine ușor neclară, nefocalizată pentru câteva secunte prin mișcarea roții de focalizare în direcția greștită. Tehnica de focalizare a mișcării se folosește pentru a adapta focalizarea pentru subiecții care se deplasează în cadru. A nu se confunda cu următorul concept. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 251 3.5.4. Focalizarea Rack (Rack focus) Acest tip de focalizare este similar cu focalizarea selectivă, excepție făcând faptul că operatorul de cameră schimbă focalizarea pentru a muta atenția privitorului dintr-o parte în cealaltă. Fig. 17. Diferențe de focalizare In figura 17, femeia (focalizată) doarme. Când sună telefonul, focalizarea se mută rapid pe telefonul din dreapta. In timp ce ridică receptorul și începe să vorbească, focalizarea se mută iar pentru a o aduce în prim-plan. Pentru a putea folosi această tehnică trebuie să repetați mai întâi focalizarea, astfel încât să puteți roti manual cilindrul de focalizare de la un punc la altul. Unii cameramani își marchează temporar punctele de focalizare cu un creion uleios. După ce au amplasat camera pe un trepied, ei pot ajusta focalizarea foarte ușor. 3.5.4.Lentilele cu focalizare automată Marea majoritate a camerelor de filmat permit activarea sau dezactivarea funcției de focalizare automată. In continuare vom presupune că această fncție este dezactivată. Focalizarea automată ajută foarte mult cand subiecții se află în mișcare. Totuși, vă veți confrunta cu probleme dacă nu înțelegeți cum anume funcționaeză. Marea majoritate a aparatelor care au funcția de auto-focus presupun că aria în care doriți să obțineți claritatea maximă este centrul imaginii. Aria de auto-focus (aria pe care aparatul va focaliza în mod automat) este G h i d T e h n i c | 252 reprezentată de pătratul verde din această imagine. Vă mai amintiți tehnica de focalizare rack de care am vorbit mai înainte? Din moment ce zona pe care doriți să focalizați nu mai rămâne în centrul imaginii, aceasta funcție va da greș. Fig.18. Focalizare cu auto-focus pe centru Observați în figura 18 că centrul imaginii este focalizat corect (mulțumită funcției de auto-focus), dar subiectul principal apare neclar. Evident, rezultatul scontat era altul. Pentru a vă reuși acestă scenă utilizând funcția de auto-focus, puteți mișca sau roti camera pentru a aduce subietul principal în centrul imaginii, dar evident acest lucru va dăuna compoziției pe care vi-o doreați. Anumite camere de filmat vă permit fixarea subiectului în zona de auto-focus și apoi blocarea focalizării pentru acea zonă. Odată fixată focalizarea puteți reorienta cadrul pentru a obține cea mai bună compoziție. Alte camere de filmat încearcă să țină pasul cu privirea operatorului pe vizor și să focalizeze în consecință. Când dvs ( ca operatori) priviți femeia, în acest caz, camera va focaliza pe ea -dar de îndată ce vă veți uita la clădirea din spatele ei, camera își va schimba focalizarea în acel punct. 3.6. Problemele de focalizare automată Sistemele de focalizare automată au și alte slăbiciuni. Refelxiile și zonele plate, fără detaliu le pot păcălii foarte ușor. Altele au probleme P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 253 serioase de focalizare atunci când doriți să filmați prin alte obiecte, cum ar fi un geam, gard din sârma etc. Nu în ultimul rând, aparatele cu focalizare automată -- în special în condiții de luminozitate scăzută—vor ajusta în continuu focalizarea în timp ce filmați, ceea ce este foarte deranjant. Pentru toate aceste motive, operatorii profesioniști nu folosesc funcția de auto-focus și se bazează pe capacitâțile lor individuale de focalizare. Singura excepție poate apărea în situații haotice în care nu există timp suficient pentru ajustarea manuală a focalizării. 3.6.1. Scheme pentru asistența la focalizare a camerele HDTV Așa cum am observat, erorile de focalizare neidentificabile în SDTV sunt vizibile în materialele video filmate cu camere HD. De asemenea, vizorul camerelor de filmat HD face focalizarea și mai dificilă. Anumiți producători de lentile experimentează noi abordări de asistență la focalizare pentru lentilele HD. Există mai multe abordări diferite la acest moment și este mult prea devreme pentru a putea spune cât de practice pot fi în cazul producțiilor HD zilnice. 3.6.2.Setările Macro ale lentilelor Majoritatea lentilelor transfocatoare au setări de tip Macro care permit lentilelor să obțină o claritate crescută a obiectelor aflate la câțiva centimetri sau chiar milimetrii distanță față de obiectiv. Deși lentilele diferă, pentru a obține setarea Macro în cazul multor lentile transfocatoare, operatorul apasă un buton sau o manetă de pe cilindrul obiectivului pentru a permite ajustarea trasfocării peste limitele normale. Multe dintre lentilele noi sunt lentile cu focalizare continuă. Ajustări ale lentilelor interne se pot face foare delicat și continuu de la infinit la câțiva centimetrii fără a mai fi nevoie să treceți manual în modul Macro. Operatorii uită adesea de funcția Macro, dar aceasta le poate oferi o grămadă de posibilități. De exemplu, o floare, un timbru, o parte dintr- un tablou sau o fotografie pot umple ecranul televizorului. Un trepied sau G h i d T e h n i c | 254 un alt suport de cameră este absolut necesar în modul Macro. Nu numai că adâncimea de câmp este limitată la câțiva milimetrii, dar orice mișcare neintenționată a camerei este exagerată. 3.7. Filtere și alte opționale Filtrele de polarizare Sunteți probabil familiarizați cu ochelarii de soare polarizați care reduc reflecțiile și înlătură lumina orbitoare. Totuși, spre deosebire de ochelari, majoritatea filtrelor profesionale de polarizare pot fi foarte variate iar efectul lor este mult mai puternic. Filtrele de polarizare: • Reduc reflecțiile și strălucirea • Adâncesc culoarea cerului senin • Penetrează ceața • Saturează (intensifică) culorile. Priviți diferențele din figura 19 datorate filtrelor utilizate. Fig. 19 Diferențe datorate filtrelor După ce veți înțelege aplicațiile multiple pe care le au filtrele de polarizare, acestea vor devini filtrele dvs preferate. De reținut este faptul că puteți ajusta gradul de polarizare. Acesta se realizează rotind elementele din sticlă ale filtrului. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 255 Pentru a elimina reflexiile nedorite ale suprafețelor când realizați copii, de pildă fotografiați tablouri care au o suprafață lucioasă, puteți folosi filtre de polarizare de mari dimensiuni atât pentru lumini cât și pentru lentilele camerei. Aici este unul din cazurile în care post-filtrarea nu are același efect precum filtrele optice. 3.7.1.Filtrele pentru controlul contrastului Deși cele mai bune camere de ultimă generație sunt capabile să capteze un contrast și o luminuozitate de până la 700:1, majoritatea televizoarelor și condițiilor de vizionare limitează această performață la un raport de 30:1. Acest lucru înseamnă că cel mai luminos element al unei scene nu poate fi de 30 de ori mai luminos decât cel mai întunecat element. (HDTV are performanțe mult mai bune, dar până nu se extinde această tehnologie, ne vom limita la acest raport.) Scenele aproape reale conțin adeseori colecții de elemte care depășesc o rată de 30:1. Deși în studio putem controla această rată prin folosirea luminilor, lucrurile se complică în filmările de exterior. Utilizarea unui filtru pentru controlul contrastului poate fi observată în figura 20 unde Imaginea din dreapta este filtrată. Fig.20. Diferențe datorate filtrului de contrast (în dreapta e imaginea filtrată) Există trei tipuri de astfel de filtre: low contrast, soft contrast și Tiffen Ultra Contrast. G h i d T e h n i c | 256 Filtre pentru efectul cinematografic In comparație cu filmul, unii oameni consideră că producțiile digitale au imaginea mult prea brutală, mult prea clară și chiar prea dură. Studii au demonstrat că oamenii s-au obișnuit și par să prefere efectul de film (imagine mai delicată, mai granulată) - ceea ce a determinat unele case de producție să adauge electronic acest efect în timpul post-producței. Unii directori de imagine, preferă să adauge acest efect în timp ce filmează. Filtrul de transformare a zilei în noapte Un efect vizual comun, în special în zilele filmelor și televiziunii alb-negru, este acela de a filma o scenă de noapte în plină zi, folosind un filtru special. (In acele zile, pelicula și camerele nu erau atât de sensibile la lumină și nu se putea filma noaptea.) In cazul filmelor alb-negru puteți utiliza un filtru roșu intens pentru a transforma cerul senin într-unul gri sau chiar negru. (Filtrul rosu, extrage albastrul.) Acest filtru plus două trei f-uri mai puțin pentru sub-expunere, ajutau la obținerea iluziei. Deși nu este la fel de ușor de obținut când se filmează color, se poate simula acest efect prin sub expunerea camerei cu cel puțin 2 f-uri și folosind fie un filtru albastru, fie creând un elect albăstrui atunci când ajustați balansul tonurilor de alb. Un control atent al luminilor și evitarea cerului în aceste scene contribuie la realizarea efectului. Imbunătățirile care se pot aduce în timpul pos-producției fac efectul de noapte foarte convingător. Cu o sensitivitate de un lux pentru mai toate camerele profesionale, filmarea pe timp de noapte este posibilă. Indiferent de metoda aleasă, va trebui să verificați calitatea efectului folosind drept referință un monitor HD. Filtre de conversie a culorii Filtrele de conversie a culorii corectează diferențele sesizabile ale temperaturilor culorilor între lumină incandescentă și lumina soarelui -diferentă de aproape 2,000K. Chiar dacă aparatele profesionale pot corecta electronic micile probleme de culoare, filtrele de culoare sunt foarte eficiente în cazul unor schimbări majore, cum ar fi diferența dintre filmarea la interior și cea la exterior. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 257 Două serii de filtre au fost folosite extensiv în producțiile cinematografice: Seria Wratten 80, de culoare albastră care transformă lumina incandescentă în lumină caldă și Seria Wratten 84 care transformă lumina zilei în lumină incandescentă. Din moment ce camerele video sunt optimizate pentru o singură temperatură de culoare, operatorii vor folosi aceste filtre pentru a obține efectul dorit. Ajustarea avansată se face de obicei electronic. Filtre pentru lumină fluorescentă Anumite surse de lumină sunt dificil de corectat. Un prin exemplu, pe care operatorii îl întâlnesc adesea este lumina fluorescentă. Aceste lumini se găsesc peste tot și desigur pot fi o problemă. Deși în ultimii ani producătorii de camere au încercat să compenseze pentru lumina verzuie pe care o crează lămpile fluorescente, atunci când vine vorba de obținerea unor tonuri de lumină caldă (presupunând că nu puteți evita aceste lumini și să vă instalați propriile lămpi cu lumină incandescentă) va trebui să experimentați filtre pentru lumina fluorescentă. Spunem să experimentați deorece exită o grămadă de tuburi fluorescente, a căror culoare diferă foarte mult. Însă o caracteristică standard a tuturor lămpilor incandescente este aceea că un „spectru spart” sau că există lipsuri în gama de culori pe care o reproduc. Ochiul poate mai mult sau mai puțin trece cu vederea peste aceste lipsuri atunci când privește lucrurile dintr-o astfel de lumină, însă camerele foto și video au mari probleme. Alte surse de lumină sunt chiar și mai proaste - în special becurile cu halogen utilizate pentru iluminatul stradal sau pentru cel al sălilor de sport. Discutăm mai amănunțit despre aceste lumini în modulul despre temperatura culorii. Deși publicul poate accepta aceste aberații de iluminare în reportaje sau documentare, se schimbă calimera în cazul reclamelor și serialelor tv. Așa cum vom vedea, unele lămpi flouorescente echilibrate cromatic nu prezintă probleme, deoarece producătorii le-au proiectat special pentru producțiile televizate și cinematografice. Dar să nu vă așteptați să le găsiți montate în școli, birouri sau cămine. G h i d T e h n i c | 258 Filtre pentru efecte speciale Deși există o multitudine de filtre pentru efecte speciale, ne vom orienta atenția doar asupra celor mai utilizate 4 categorii: filtrele stea, starbust, filtrele difuze sau pentru o focalizare delicată și filtrele de ceață. Filtrele stea - cu siguranță ați văzut scene în care mii de raze de lumină sunt proiectate de pe marginea obiectelor lucioase - în special în cazul luminilor puternice. Operatorul de cameră creează aceste efecte folosind un filtru stea care are un grilaj microscopic gravat pe suprafața lui. Observați în imaginea din figura 21 cum filtrul cu stea în patru colțuri înmoaie și imprimă un efect difuz imaginii. Filterele stea pot produce stele cu patru, cinci, șase sau opt colțuri, în funcție de liniile gravate pe supragața sticlei. Efectul de stea variază cu fiecare dintre F-urile utilizate. Filtrul starbust (figura 22) aduce culoare razelor divergente. Ambele filtre stea vor reduce claritatea totală a imaginii ceea ce poate fi sau nu dezirabil. Fig. 21 Filtrul cu stea în patru colțuri înmoaie și imprimă un efect difuz imaginii P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 259 Fig.22. Filtrul starbust aduce culoare razelor divergente Filtrele pentru lumină difuză și focalizare delicată - pentru a crea un efect delicat, de vis puteți utiliza un filtru pentru focalizare delicată sau filtru pentru lumină difuză (imaginea din figura 23). Aceste filtre, care sunt disponibile pentru diverse nivele de intensitate au fost foarte utilizate în anii de început ai cinematografiei pentru a ascunde urmele de îmbătrânire ale actorilor. (Unele staruri le au menționat drept clauza contractuală) Puteți obține același efect dacă filmați printr-o plasă foarte fină sau dacă aplicați pe obiectiv un ciorap foarte fin de nylon. F-ul pe care îl alegeți va determina în mare măsură efectul de difuzie pe care îl obțineți. Este foarte important ca atunci când utilizați astfel de trucuri să ajustați balansul tonurilor de alb. G h i d T e h n i c | 260 Fig. 23. Filtrele pentru lumină difuză și focalizare delicată Filtrele de ceață - putei adăuga o anumită atmosferă unor locații dramatice prin sugerarea ceții dimineața sau seara. Fără a fi nevoie să folosiți mașini artificiale de creat ceața, filtrele de ceață vă ajută să obțineți același efect. Indicații generale pentru utilizarea filtrelor Folosirea unui filtru pentru o cameră video ridică nivelul culorii negrii al înregistrării. Deoarece creează un ușor efect cenușiu, este recomandabil să reajustați setările camerei pentru nivelul de negru (fie manual, fie automat) ori de câte ori utilizați un filtru. Spre deosebire de efectele vizuale electronice pe care un editor le creează la montaj, efectele optice create de operator în timpul filmării nu pot fi anulate. Pentru a reduce posibilitatea unei surprize neplăcute, va trebui să verificați cu atenție rezultatul obținut cu ajutorul unui monitor color cu rezoluție ridicată în timp ce filmați. Roțile pentru filtre ale camerei Camerele video profesionale au roți pentru filtre în spatele lentilelor care pot suporta un anumit număr de filtre. Puteți înșuruba manual fiecare filtru pe roata pentru filtre ale camerei și poziționa în fața lentilei. Se pot folosi două filtre în același timp. De exemplu, 2-B ar fi un filtru % ND (densitate neutră) împreună cu un filtru de corecție a culorii 3,200K (pentru lumină standard incandescentă). Roțile pentru filtre mai pot conține următoarele: • Un filtru de lumină fluorescent, care reduce efectul albastru-verde • Unul sau mai multe filtre pentru efecte speciale, inclusiv filtrul stea • un capac opac pentru lentilă, care blochează trecerea luminii prin lentilă Deși filtrele ilustrate sunt amplasate în spatelel lentilei, pentru a fi cel mai eficient va trebui să montați anumite filtre, precum cele de polarizare, în fața lentilelor. Matte Box-ul Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 261 Acesta este un dispozitiv care se montează în fața camerei și care acționează atât ca o capotă pentru lentilă, cât și ca mod de prindere pentru filtrele pătrate sau dreptunghiulare de gelatină. Aceste filtre sunt mult mai ieftine decât filtrele rotunde de sticlă. Fig. 24, Matte - box Matte box-urile pot de asemenea să susțină mici măști sau forme decupate. De exemplu, puteți utiliza un carton decupat în forma găurii de la cheie pentru a da iluzi că filmați prin gaura cheii (spre deosebire de acum mult timp în urmă, acum se poate vedea prin foarte puține gauri de cheie). Marea majoritate a efectelor care se obțineau în trecut prin utilarea matte box-ului, acum pot fi realizate mult mai ușor și mai predictibil cu un generator de efecte vizuale. Obiective Periscopice A filma din perspectiva unei gâze poate fi posibil utilizând un sistem de tip periscop / sondă. Acest unghi foarte redus este util atunci când se presupune că actorii joacă în modele miniaturale, reale sau fanteziste. G h i d T e h n i c | 262 Fig. 25. Obiectiv periscopic și obiectiv sondă Putem amplifica acest efect cu cele patru lentile cu unghi foarte amplu care vin la pachet. În figura 25 se observă obiectivul periscopic și felul în care operatorul folosește un obiectiv sondă pentru a filma un amplasament preistoric reprodus la dimensiuni miniaturale dar care va fi folosit ca și cum ar fi la dimensiuni normale. Deși este o cameră pe peliculă, are un vizor care poate furniza imediat un feedback al imaginii transpuse pe peliculă. (Observați monitorul video.) Lentilele - câteva aspecte finale Poate vă mai amintiți faptul că interiorul unui obiectiv - în special în cazul celui transfocator - este format din mai multe elemente din sticlă. Fiecare element de sticlă reflectă o parte din lumina care ajunge la el, reducând cantitatea de lumină care trece efectiv prin lentilă. Chiar dacă fiecare element al lentilei ar reflecta numai 5% din lumina care atinge suprafața sa, ceea ce nu este neobișnuit pentru sticlă, aproape nici un pic de lumină nu ar mai intra în cameră. Astfel, însăși conceptul de lentilă ar fi sabotat. Din fericire exită o soluție. Învelișul lentilei Pentru a reduce problema reflecțiilor interne, suprafața fiecărui element este acoperit cu un înveliș antireflex micro-subțire. Acest înveliș al lentile conferă în general elementelor un aspect albăstrui și reduce semnificativ cantitatea de lumină pierdută ca urmare a reflecțiilor de suprafață. Acest lucru înseamnă că într-o lentilă transfocatoare, precum cea de aici, fața și spatele fiecăruia dintre cele 20 de elemente de sticlă sunt acoperite cu straturi antireflex.Deși învelișurile lentilei sunt mult mai durabile decât înainte, le pot fi înca foarte ușor imprimate zgârieturi permanente. Una sau mai multe zgârieturi urâte pe o lentilă diminuează atât claritatea cât și contrastul imaginii. Datorită modului de fabricație al lentilelor, este mult mai ieftin să înlocuiești lentila dcât să încerci să o repari. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 263 Din moment ce este foarte ușor pentru ca un obiect să intre în contact cu lentila, nu uitațI să utilizați capacul pentru lentilă atunci când transportați camera sau chiar și atunci când nu o utilizați. Un capac de lentilă nu doar ferește împotriva zgârieturilor, dar o și protejează de murdărie și amprente, care de asemenea pot reduce claritatea și contrastul imaginii. Unele capace sunt confecționate din plastic transparent și proiectate să înlocuiască cardurile albe folosite pentru a regla balansul tonurilor de alb ale camerei. Dacă amplasați camera cu lentila acoperită într-o sursă puternică de lumină și apăsați butonul corespunzător balansului tonurilor de alb, camera va realiza automat acest balans pe baza luminii care trece prin capacul cu care este acoperită lentila. Deși acesta este un mod foarte rapid pentru a realiza acest balans, vom vedea mai târziu că nu este la fel de precis precum transfocarea atentă pe un card alb. Curățarea lentilelor Cantitățile mici de praf de pe o lentilă nu vor afecta în mod dramatic calitatea imaginii, însă amprentele și petele uleioase da. Nu doar reduc claritatea imaginii, dar dacă nu sunt îndepărtate rapid, acizii din amprente pot corda stratul anti-reflex al lentilei. Totuși, de fiecare dată când curățați lentilele, măriți riscul ca unele particule abrazive minuscule prinse în fibra textilă a materialului cu care curățați șă creeze zgârieturi microscopice în stratul antireflex al lentilei. Din acest motiv, nu trebuie să curățați lentilele în mod frecvent, ci doar atunci câd observați murdărie pe suprafața lentilei. Pentru a curăța o lentilă, îndepărtați mai întâi orice particulă de murdărie de pe suprafață suflând puternic cu o pompă pentru ureche sau măturând-o cu o perie curată din păr de cămilă (foarte subțire). Dacă nu ați reușit să îndepărtați murdăria, înmuiați un șervețel pentru șters lentile în lichid special pentru curățat lentilele și frecați foarte delicat lentila cu mișcări circulare. Întoarceți șervețelul din când în când pentru a evita frecare lentilei cu particulele de murdărie. Nu turnați niciodată lichid de curățat direct pe lentilă. Poate curge foarte ușor în spatele elementelor și crea o mare problemă. Nu curățați lentilele cu șervețele tratate cu silicon sau material textil impregnate cu silicon, care segăsesc în comerț pentru G h i d T e h n i c | 264 ștergerea ochelarilor. Acest reziduu poate decolora permanent statul anti-reflex. Condensul de pe lentile Condensul sau picăturile de ploaie de pe o lentilă pot distorsiona sau chiar strica cu totul o imagine. Când mutați camera dintr-o zonă rece într-una caldă, de obicei lentilele se aburesc. Acest lucru poate fi extrem de problematic în zonele cu climă rece. Deși puteți șterge umezeala de pe lentile, ele vor continua să se aburească până când temperatura lor ajunge la temperatura aerului. Condensarea poate avea loc chiar și în interiorul camerei de filmat și să determine probleme majore. Din acet motiv, multe camere au un indicator pentru rouă care detectează umezeala sau condensarea și determină închiderea aparatului până când umezeala se evaporă. Un mesaj de tipul „rouă” va fi afișat pe ecran / vizor. Pentru a reduce efectul condensării când aduceți o cameră dintr-o zonă foarte rece, trebuie să lăsați aparatul în jur de 30 minute pentru a ajunge la temperatura camerei. Apropo, laptop-urile pot suferi aceeași problemă - în special dacă sunt lăsate peste noapte în ger în portbagajul une mașini și apoi aduse întro cameră încălzită. În acest caz nu este un inicator de rouăș put și simplu aparatul va refuza să pornească. Precum în cazul camerelor de filmat, lăsarea unui timp în care aparatul să se încălzească treptat, într-o cameră cu aer cald și uscat este cea mai bună soluție. Pelerine de ploaie Deși producătorii nu încurajează utilizarea în ploaie, zăpadă, vânt sau furtună de nisip, reportajele sunt adesea filmate în asemenea condiții meteo nefavorabile. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 265 Fig. 26. Pelerină de ploaie Pelerinele de ploaie pentru camere, precum cea din figura 26, acoperă întregul aparat mai puțin obiectivul și vizorul camerei. Sau, în caz de urgență, se poate utiliza un sac de gunoi. E nevoie doar să decupați găuri pentru obiectiv și vizor și apoi să utilizați benzi elastice pentru a fixa sacul de aparat. Comenzile de bază ale camerei ar trebui să fie utilizabile chiar prin sacul de palstic. Multe camere conțin o multe elemente mobile delicate și doar un pic de murdărie, nisip sau umezeală depusă în locul unde nu trebuie poate face camera de neutilizat. Shot Box-urile În munca de studiou veți utiliza în mod regulat un anumit set de cadre. Cadrele largi, cadrele cu unul sau două subiecte folosite în emisiunile de știri sunt exemple foarte bune. Shot box-urile sunt setări electronice ale lentilei care memorează o serie de poziții ale lentilei de transfocare, împreună cu viteza de transfocare și setările de focalizare. Observați seria de butoane albe din figura 27. Fig. 27. Shot box - butoane de presetare. G h i d T e h n i c | 266 Operatorul de cameră poate programa fiecare buton pentru un anumit tip de cadru. Această abordare aduce viteză și consistență muncii de studio. În ziua de azi, stațiile TV folosesc camere robot care nu necesită un operator uman. În acest caz setările sunt memorate la nivelul unității de control a camerei care este amplasată în camera de control. Stabilizatorii de imagine În 1962, a fost introdus un mecanism care compensează (în anumite limite) vibrațiile și mișcările neintenționate ale camerei. Numit stabilizator de imagine, primul model se baza pe un mecanism controlat giroscopic, care rezista la mișcări scurte, rapide prin mișcarea elementelor lentilei în direcția opusă. De atunci, lucrurile au evoluat semnificativ iar azi cea mai simplă stabilizare digitală a imaginii se face complet electronic - plutind un cadru de imagine activ în interiorul unui alt cadru mai mare. Odată ce camera se mișcă, cadrul mai mic se deplasează în interiorul ariei țintă mai mari, în încercarea de a compensa acea mișcare. Dacă, de exemplu, camera se mișcă ușor la dreapta, cadrul digital se muta electronic în direcția opusă, anulând mișcarea asupra obiectului țintă al camerei. Multe dintre camerele de filmat care se găsesc în comeț utilizează această tehnologie. Deși stabilizarea electronică a imaginii a cunoscut o serie de îmbunătățiri tehnice majore în ultimii ani, reducerea dimensiunii ariei imaginii țintă utilizabile determină o ușoară pierdere a rezoluției și clarității imaginii. Cameramanii preferă însă o stabilizare optică a imaginii. Stabilizarea optică a imaginii utilizează doua suprafețe paralele plutitoare în interiorul obiectivului care acționează ca un fel de prismă flexibilă. Aceasta modifică unghiul la care lumina trece prin prismă și deplasează imaginea pe focar în direcția opusă mișcării. Din moment ce se utilizează întrega imagine țintă, nu se pierde calitatea imaginii. Așa cum puteți presupune, această abordare este mult mai complexă și mai costisitoare și de aceea se întâlnește foarte rar pe camerele video de larg consum. Cu toate tipurile de stabillizare, operatorul de cameră trebuie să învețe să compenseze pentru compensație. În trecerile de la stânga la dreapta, de exemplu, apare o scurtă întârziere în timp ce camera Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 267 încearcă să compenseze mișcarea. Dar odată trecut un anumit punct, stabilizatorul nu mai poate compensa mișcarea iar imaginea se mișcă așa cum se dorește. La sfârșitul trecerii, totuși, imaginea va continua să se miște pentru unmoment înainte ca sistemul descris mai devreme să intre din nou în joc. Asta înseamnă că la sfârșitul trecerii, operatorul va trebui să oprească mișcarea cu un moment mai înainte pentru a permite camerei să completeze mișcarea. Fig. 28. Opționalul GyroCam Azi mulți stabilizatori de înaltă clasă folosesc aparate servo cu fibră optică. Această tehnologie poate anula vibrația unui helicopter sau a unei mașini în mișcare. Opționalul GyroCam prezentat în figura 28, nu doar compensează vibrația, dar poate fi și controlat complet (treceri, rotiri, transfocări etc.) dintr-un elicopter. Piloții folosesc acest dispozitiv pentru a urmării evadații sau cursele de mașini la sol. Obiective atașabile Mai multe tipuri de camere de filmat, în special cele de larg consum, au obiective transfocatoare care sunt atașate permanent de corpul aparatului, iar acestea ne putând fi detașate. Totuși, alte tipuri de camere permit schimbarea lentilelor după necesități. În cazul acestora, poți fie deșuruba lentila (în cazul lentilelor de tip C) fie rotii inelul de siguranță (lentilele de tip bayonet) G h i d T e h n i c | 268 Obiective atașabile de tip C Pentru o cameră compatibilă cu obiective atașabile de tip C, acesta se va înșuruba ușor în cilindrul filetat de 25 mm. Acest tip de obiectiv a fost primul tip atașabil folosit cu camerele video de mici dimensiuni deoarece beneficia de o varietate de lentile de 16 mm de la camerele din producția cinematografică. Azi, acest tip se folosește pe camere video industriale, inclusiv camere de supraveghere cu circuit închis. Obiective atașabile de tip Bayonet Acestea sunt utilizate de marea majoritate a camerelor video profesioanle. Sunt mai ușor de utilizat decât cele de tip C, deoarece nu implică atât de multe rotații pentru detașare. Obiective atașabile de tip B4 Camerele video profesionale cu chip de 2/3 și inchi (dispozitiv video) folosesc foarte frecvent obiective detașabile de tio B4. Obiective atașabile de 35mm Prima cameră de larg consum care utilizează obiective interșanjabile este Canon XL. Folosește un sistem atașabil de tip bayonet care acceptă lentilele de 35mm cu arie extinsă de la camerele foto. Un alt producător fabrică un adaptor de cameră pentru lentilele fabricate pentru camerele Nikon. Camerele video HDTV care arată ca o cameră foto de 35 de mm pot utiliza aceiași adaptori. Trei categorii de lentile pentru camerele video Obiectivele utilizate pentru camerele video se pot împărți în trei categorii: • Obiective de studio / de exterior sunt complet încastrate în cilindri de metal care includ și motoarele de focalizare și transfocare, precum și senzorii pentru comenzile exterioare. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 269 • Obiective ENG / EEP sunt foarte ușoare și au comenzi notate pe ele. De asemenea, au funcții macro, de prim-planuri extreme și de obicei un multiplicator de 2X a distanței focale care dublează distanța focală efectivă pentru toate tipurile de transfocări. • Obiective cinematografice electronice sunt disponibile atât ca lentile prime cât și de transfocare și sunt proiectate să fie compatibile cu accesoriile de cameră cinematografice. De obicei, ele au o focalizare largă, diafragmă și scale de transfocare și includ comenzi manuale și automate. În loc de f-uri, setările diafragmei sunt calibrate pentru aceste lentile, într-un mod similar oarecum mai precis, folosind T-uri. T-urile se bazează pe transmisia efectivă de lumină pe lentilă la diferite deschiederi și nu doar pe formula diametrului de deschidere a diafragmei. Deoarece lentilele au transmisii de lumină diferite -chiar pentru același f - T-urile sunt mult mai consistente și precise atunci când se folosesc mai multe lentile. 7. Echipamente utilizate Camera video TV , Obiective standard și opționale, filtre, Pachet componente auxiliare 8. Rezultate așteptate După parcurgerea acestei lucrări practice, studentul trebuie: • Să știe să explice noțiunile de bază legate de Lentile • Să cunoască tipurile de Obiective și caracteristicile lor: distanță, apertură și perspectivă • Să aibă abilități în stabilirea punctelor de deschidere a diafragmei - Stopurile „f” și folosirea tehnicilor creative de focalizare • Să înțeleagă rolului și selecția Filtrelor 9. Exemplu de rezultat așteptat (studiu de caz/aplicație) În urma parcurgerii activității practice, studentul trebuie să realizeze concret: Stabilirea setărilor camerei, selecția obiectivelor, reglarea diafragmei, alegerea filtrelor conform cerințelor. G h i d T e h n i c | 270 Obținerea de imagini diferite pentru producții specifice, în funcție de obiectivul, filtrul și reglajele setate. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 271 Lucrarea practica Nr. 15 LP-15 - Sunetul în producțiile de televiziune 1. Tema lucrării Sunetul în producțiile de televiziune 2. Obiectivul lucrării de practică Lucrarea are ca obiectiv principal cunoașterea elementelor de bază și a echipamentelor de înregistrare audio din Studioul de Televiziune. 3. Descrierea lucrării de laborator (pașii de parcurs de către student) 3.1.Sunetul în producțiile de televiziune 1.1.1.Elemente de bază Până de curând, în producțiile de televiziune, s-a acordat o mai mare atenție elementelor video decât celor audio. Un sunet bun era atunci când înțelegeai ceea ce se vorbea; un sunet prost fiind atunci când nu înțelegeai nimic. După apariția echipamentelor stereo, cu soround 5.1, sistemelor Home theatre, așteptările publicului au urcat vertiginos. Înainte de a discuta câteva elemente de bază ale producțiilor audio, va trebui să explicăm mai întâi conceptul de sunet. Sunetul are două caracteristici importante care trebuie controlate: intensitatea și frecvența. 1.1.2.Intensitatea sunetului Deși intensitatea sunetului este măsurată în mod obișnuit în decibeli (dB), aceste termen se referă de fapt la două lucruri distincte. Mai întâi, presiunea intensității sunetului (dBSPL), care este o măsură a puterii acustice. Acestea sunt sunetele pe care le auzim direct cu urechea. Aceste sunete ating și chiar depășesc 135 de decibeli, limita de G h i d T e h n i c | 272 la care sunetul devine dureros și de la care pot apărea leziuni severe și permanente ale urechii. (Leziunile, care sunt ireversibile, pot trece neobservate, ceea ce explică probabil de ce un adult din alte țări cu o medie de vârstă de 50 de ani aude mai bine decât mulți dintre tinerii americani.) Muzicienii care se află mereu în prejma unor sunete puternice folosesc căști speciale - care atenuează nivelul sunetului dar care nu distorsionează frecvența sunetului. In tabelul de mai jos sunt redate diferite sunete și intensitatea lor corespunzătoare: Sunet dBs Decolarea unui avion cu reacție 140-150 Concert rock / împușcături 135-140 Picamer la 15 metrii/ metrou 85-90 Zgomotul dintr-un restaurant sau o stradă 70- 75 Conversație liniștită, tonul de la telefon 60-80 Zgomotul de la birou 45 Șoapte la 3 metri distanță 30 Liniștea într-un studiou de TV 20 A doua utilizare a termenului de decibel, dBm ( la nivel de referință de 1 miliwatt) este o unitate pentru puterea electrică. In producția audio, suntem interesați în primul rând de dBm, care reprezintă puterea electrică care intră semnalul în diferite echipamente audio. Două tipuri de aparate VU (aparate care măsoară semnalul audio în unități de volum), folosite pe scară largă, măsoară intensitatea sunetului și anume: aparate VU digitale și analogice. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 273 Fig. 1. Scală Vumetru. Scala de la 0 la 100 din ilustrația din figura 1 indică procentul de modulație (procentul de semnal maxim) iar pe scala din dreapta sunt ilustrați decibelii. Contrar logicii, 0dBm (sau mai simplu 0dB pe un aparat VU) nu semnifică inexistența sunetului, ci tocmai invers un nivel de sunet dezirabil. Punctul de 0dB este doar un punct de referință. Așadar este posibil să avem sunete care măsoară valori negative în decibeli, așa cum se pot înregistra grade Celsius sau Farenheit negative. Aparatul VU din figura 2 este un aparat de măsurare analogic, care se folosește încă de la începuturile radioului. Fig. 2. Vumetru analogic Deși sunt ușor de utilizat, aceste aparate nu răspund foarte prompt la izbucnirile scurte ale unor sunete puternice. Nivelul de decibeli cu care pătrunde sunetul în echipamente trebuie controlat cu atenție. Dacă lăsăm semnalul să treacă prin echipament la un nivel foarte scăzut, atunci când vom mări nivelul la o amplitudine (nivel audio) normală, vom induce un zgomot puternic. Dacă nivelul este prea mare ( cu mult peste G h i d T e h n i c | 274 0dB sau aproape de zonele roșii de pe cadranul aparatului de măsură VU), vor rezulta distorsiuni - mai ales în cazul materialelor audio digitale. 3.1.3. Frecvența Frecvența are legătură cu înălțimea de bază a sunetului - dacă este înalt sau jos. O frecvență de 20 Hz se va auzi ca o notă extrem de joasă a unei orgi - aproape ca un uruit. La celălalt capăt al scalei un sunet cu de 20,000Hz va cel mai înalt sunet ce poate fi distins de urechea umană, chiar mai înalt decât cea mai înaltă notă a unei viori sau a unei pianine. Frecvența sunetului se măsoară în Herți (Hz) sau cicluri pe secundă (CPS). O persoană cu un auz extrem de fin va fi capabilă să audă sunetele din intervalul 20-20,000 Hz. Din moment ce ambele capete ale intervalului 20-20.000 sunt limite extreme, un interval utilizat mai des în televiziune este cel de 50-15,000Hz. Deși acesta nu acoperă prea bine întregul interval care poate fi auzit de către cei cu un auz fin, acest interval acoperă cam toate sunetele obișnuite. 3.1.4. Relația frecvență-intensitate Deși din punct de vedere tehnic sunetele de anumite frecvențe pot fi egale ca intensitate, oamenii nu le percep ca fiind la fel de puternice. Linia roșie din figura 3, arată (în mare) frecvența răspunsurilor auzului uman la diferite frecvențe de sunet. Datorită sensibilității scăzute a urechii față de frecvențele înalte și joase, aceste sunete trebuie să aibă o intensitate mai mare pentru a fi percepute ca fiind la fel ca alte sunete de alte frecvențe. 20 Hz 20,000 Hz 4* LI Microphone ri e s s d Fig. 3. Frecvența răspunsurilor auzului uman la diferite frecvențe de sunet Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 275 Toate microfoanele de bună calitate (linia verde) sunt relativ stabile în intervalul 50-15,000 Hz. 3.2. Condiții de audiție Echipamentele și condițiile de audiție influențează de asemenea, modul în care percepem diferite frecvențe. Pentru a compensa aceste probleme, putem ajusta basul și înaltele aparatelor de redare. Echipamentele sofisticate vor include un egalizator grafic (figura 4), care reprezintă un pas tehnologic important ce permite ajustarea individuală a intensității anumitor benzi de frecvențe. Fig. 4. Egalizator Grafic Un egalizator grafic poate fi necesar pentru a uni segmente audio înregistrate în condiții diferite sau pur și simplu pentru a personaliza redarea audio în funcție de acustica anumitei zone. Observați că egalizatorul din figura 4 poate controla 9 arii (benzi) de frecvențe. Orice echipament audio - microfon, amplificator, aparat de înregistrare sau boxă - pot afecta în mod negativ fidelitatea sunetului. Totuși, microfonul (aparatul cu care se captează undele sonore și se transformă în curent electric) și boxele (aparatul care transformă curentul electric în unde sonore) reprezintă cele mai slabe verigi din lanțul calității audio. La anumite nivele este posibil să utilizezi egalizatoare grafice și aparate similare pentru a curăța frecvența de răspuns a unui microfon cu performanțe modeste. Totuși, nici chiar cele mai sofisticate tehnici audio G h i d T e h n i c | 276 nu pot face minuni. Astfel, cu cât este mai bun semnalul audio, cu atât va fi mai bine pentru produsul final. 3.3. Acustica camerei Sunetul, chiar și cel înregistrat și redat, este de foarte multe ori afectat de acustica unei camere sau studiou, chiar mai mult decât ne putem da seama. În efortul de a crea studiouri complet insonorizate, primele stațiile de radio foloseau carpete pentru podele și straturi groase de materiale insonorizate pe pereți. Deși experimentul a avut succes și s-a atins insonorizarea perfectă, rezultatul a fost unul cu care nu eram obișnuiți. Astfel, un nivel foarte mic de reverberație este de dorit fiind mai aproape de realitate. În figura 5 sunt prezentate două tipuri de materiale insonorizante. Fig. 5. Materiale insonorizante O încăpere cu podea acoperită în gresie și pereți paraleli din panouri dure, va reflecta sunetul atât de mult încât va face neinteligibil discursul unui om. Uneori este de dorit ca în aceste situații să amplasați în cameră obiecte care absorb sunetele - canapele sau covoare -pentru a rupe reflexia sunetelor și a reduce reverberația. O încăpere ideală pentru a înregistra sau reda sunete are un nivel suficient de reverberație pentru a suna realist, dar nu atât de mare încât să facă neinteligibil un discurs. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 277 3.4. Microfoane 3.4.1.Tipuri principale de microfoane Există șase tipuri comune de microfoane astfel: • Microfoane care se țin în mână - acele tipuri de microfoane folosite de reporteri în cadrul interviurilor pe teren. • Microfoane personale (microfon cu agrafă sau lavalieră) - sunt fie prinse cu fir în jurul gâtului sau prinse de haine cu ajutorul unei agrafe; toate acestea se numesc microfoane personale. • Microfoane direcționale (shotgun) - utilizate în producțiile realizate în spații deschise pentru a capta sunete la o distanță moderată față de cameră. • Microfoane cu efect de rezonanță - numite și microfoane PZ sau PZM. Acestea se bazează pe captarea sunetelor reflectate de suprafețe tari. • Microfoane de contact - care captează sunetele fiind în contact fizic direct cu sursa sunetului. Aceste microfoane sunt în general montate pe instrumentele muzicale. • Microfoane de studiou - cea mai largă categorie de microfoane. Aceste șase categorii de microfoane includ tipuri diferite de traductoare sau moduri de conversie a undelor sonore în curent electric. In continuare vom prezenta cele mai populare tipuri de microfoane și caracteristicile lor. 3.4.2. Microfoane dinamice Microfonul dinamic este considerat cel mai robust microfon profesional. Acest tip de microfon este o alegere bună pentru reportajele de teren, unde se întâlnesc des o serie de condiții dificile ( de exemplu un reportaj de la un incendiu). Intr-un microfon dinamic undele sonore lovesc diafragma atașată unui colac de sârmă foarte subțire. Colacul este suspendat într-un câmp magnetic generat de un magnet permanent. Atunci când sunetul lovește diafragma, aceasta mișcă colacul de sârmă aflat în câmp magnetic. Astfel, se creează un curent G h i d T e h n i c | 278 electric slab, care corespunde undelor sonore inițiale. Acest semnal trebuie amplificat de mii de ori. 3.4.3.Microfoanele cu condensator Atunci când se are în vedere o dimensiune redusă, o sensibilitate crescută și cea mai bună calitatea audio, microfonul cu condensator este cea mai bună alegere. Microfoanele cu condensator conferă o foarte bună calitate audio. Așa cum este ilustrat în figura 6, aceste microfoane sunt atât de mici încât par a fi invizibile ( dar cu cât sunt mai mici, cu atât sunt mai scumpe). Fig. 6. Microfon miniaturial Microfoanele cu condensator nu sunt la fel de robuste precum microfoanele dinamice și pot genera probleme în cazul utilizării în condiții meteo nefavorabile. Aceste microfoane funcționează pe principiile condensatorului electronic. O diafragmă metalică extrem de subțire este întinsă deasupra unei bucăți de metal sau ceramică. In cazul celor mai multe microfoane cu condensator, o sursă de energie menține constantă o sarcină electrică între elemente. Undele sonore care lovesc diafragma creează fluctuații ale sarcinii electrice, care apoi va trebui semnificativ amplificată de către un pre-amplificator. Acest pre-amplificator poate fi amplasat fie în carcasa microfonului sau într-un pachet electronic extern. Deși marea majoritate a pre-amplificatoarelor generează un semnal audio analogic, unele modele mai noi fac imediat conversia generând semnal digital. Deoarece necesită un pre-amplificator, spre deosebire de microfoanele dinamice, aceste microfoane necesită existența unei surse de curent electric fie de la o sursă de curent alternativ fie de la baterii. O sursă de curent alternativ pentru un microfon cu condensator este adeseori inclusă într-un mixer audio. Această sursă este denumită Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 279 sursa fantomă de curent electric. Când se utilizează o astfel de sursă, cablul microfonului are dublu rol: transmite semnalul de la microfon la mixer și transportă curent electric de la mixer la pre-amplificatorul microfonului. Unele manuale ale camerelor video recomandă utilizarea unor microfoane cu condensator deoarece pre-amplificatoarele oferă un nivel audio suficient pentru a reduce nedoritul zgomotul de sistem. Desigur, folosirea bateriilor pentru a alimenta pre-amplificatorul microfonului poate fi mult mai comodă - nu trebuie să mai folosiți un mixer audio conectat la o sursă de curent electric. Dar microfoanele cu condensatori alimentate cu baterii au propriile lor probleme: spre sfârșitul ciclului lor de funcționare bateriile pot ceda fără preaviz. Pentru a putea trece peste asemenea probleme nedorite, în special în cazul producțiilor foarte importante, adeseori se folosesc împreună două microfoane minuscule cu condensator. Dacă unul dintre microfoane cedează, atunci celălalt poate fi pornit imediat. Această tehnică cu două microfoane se numește dubla redundanță. 3.4.4. Avantaje și dezavantaje ale microfoanelor dinamice și cu condensator Avantajele microfoanelor dinamice Avantajele microfoanelor cu condensator Soliditate Sensibilitate mai mare Costuri reduse Calitate audio mai bună Nu necesită curent electric Dimensiuni extrem de mici Dezavantajele microfoanelor dinamice Dezavantajele microfoanelor cu condensator Sensibilitate și nivel de semnal scăzut Mai mari și mai grele Produc un zgomot mai mare Mai fragile G h i d T e h n i c | 280 Timp de răspuns scăzut Nu cea mai bună variantă pentru o calitate audio superioară Mai scumpe Sensibile la condiții meteo nefavorabile și interferențe RF 3.4.5.Microfoane de studio (ribbon mics) În afară de o posibilă utilizare într-o cabină de transmisie (figura 7), microfoanele de studiou sunt rareori utilizare în producțiile de televiziune. Fig. 7. Microfon în Cabină de transmisie/ mocrofon de studio Deși pot reda o „coloratură” specială sunetului, ele sunt foarte fragile și extrem de sensibile la mișcările de aer. Acest fapt, periclitează utilizarea lor în afara studiourilor sau în producțiile exterioare. Microfoanele de studiou au fost folosite inițial în producțiile radio. 3.4.6. Microfoane cu efect de rezonanță Initialele PZ (sau PZM) reprezintă denumirea prescurtată pentru microfoanele de rezonanță. Aceste microfoane se bazează în întregime pe sunetul reflectat. In anumite situații, de pildă, atunci când este pus pe o masă, un microfon PZ poate capta sunetele la un nivel superior tuturor celorlalte microfoane. 3.4.7. Microfoane de contact P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 281 Așa cum spune și numele, aceste microfoane captează sunetul fiind în contact fizic direct cu suprafața sonoră. Aceste microfoane sunt in general instalate pe instrumente muzicale, pe suprafața unei chitări bass, pe placa de rezonanță a unui pian sau pe o vioară. Microfoanele de contact au avantajul de a putea elimina sunetele exterioare care interferează și de a nu fi influențate de reflecția sunetului în obiectele existente în jurul lor. Suprafața lor plată le deosebește de microfoanele mici de contact. 3.4.8. Caracteristicile direcționale Ca și lentilele, care pot să „vadă” o arie din diferite unghiuri, microfoanele au cam aceleași atribut: caracteristicile direcționale, sau, cu alte cuvinte, unghiul din care ele pot „auzi” sunetele. Pentru microfoane există trei categorii direcționale de bază: Omnidirecționale, Bidirecționale și Unidirecționale (figura 8). Fig 8. Unghiul de captare sunete pentru Microfon Omnidirecțional, Bidirecțional și Unidirecțional 3.4.8.1. Microfoanele omnidirecționale Microfoanele omnidirecționale (supranumite și microfoane non-direcționale) sunt (mai mult sau mai puțin) la fel de sensibile la sunetele care vin din diferite direcții. Unul dintre avantajele lor este acela că sunt mult mai puțin sensibile la utilizarea lor aproape de gură (la sunetele produse atunci când respirăm), ca în cazul unui reporter care transmite o știre. Totuși în producțiile video generaliste, acolo unde nu se utilizează microfoane care se țin în mână, este recomandată utilizarea unui G h i d T e h n i c | 282 microfon direcțional. Astfel, se vor reduce sunetele nedorite (sunetele de pe platou etc.) în timp ce sunetele dezirabile sunt amplificate. 3.4.8.2. Microfoane Bi-direcționale Într-un model bi-direcțional microfonul este în primul rând sensibil la sunetele care vin din două direcții. Observați desenul de mai sus. Deși folosit în mod obișnuit în interviurile de la radio, când două persoane stăteau la masă una în fața celeilalte, microfoanele bi-direcționale au fost puțin folosite în televiziune până la apariția standardului stereo. 3.4.8.3. Microfoane Unidirecționale Termenul de unidirecțional denotă o clasificare generală a microfoanelor care sunt sensibile la sunetele care vin preponderent dintr-o singură direcție. Există patru tipuri de microfoane în această categorie: • Cardioide • Supercardioide • Hipercardioide • Parabolice Deși acești termeni par a fi smulși dintr-o carte de medicină, aceștia arată doar cât de îngust este modelul de captare al microfonului. Microfoane cardioide Modelul cardioid poartă această denumire după un model de sensibilitate care seamănă cu forma unei inimi (puteți observa această asemănare în ilustrația următoare). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 283 Fig. 9. Trei modele de microfoane direcționale În figura 9 se prezintă foarte simplificat trei tipuri de modele direcționale. Microfoanele care utilizează un model cardioid sunt sensibile la sunetele care vin dintr-o arie largă situată în fața microfonului, dar sunt relativ insensibile la sunetele care vin din spatele microfonului. Deși acest tip de microfon este util pentru captarea sunetelor emise de un cor într-un studio, modelul cardioid este mult prea mare pentru marea majoritate a producțiilor de televiziune. Când este amplasat la doi sau trei metri de vorbitor, are tendința de a capta și sunete nedorite, precum zgomotul din public și reverberația zidurilor. Când este ținut în mână, microfonul cardioid captează mai puțin zgomot ambiental decât microfoanele omnidirecționale, iar când sunt utilizate în acest fel necesită filtre mult mai groase pentru a estompa sunetele puternice rezultate prin rostirea consoanelor ocluzive (b-urile, p-urile etc.). De asemenea, aceste microfoane au tendința de a exagera sunetele joase atunci când sunt ținute aproape de gură. Microfoanele supercardioide Aceste microfoane sunt si mai direcționale decât modelul cardioid de sensibilitate. În timp ce modelul cardioid are un unghi de acceptare de 180 de grade, modelul supercardioid are doar 140 de grade. Atunci când acest tip de microfon este orientat către sursă, sunetele de interferență tind să fie respinse. Acest model este similar cu cel al urechii umane, G h i d T e h n i c | 284 când ne întoarcem capul către sunetul pe care vrem să-l auzim și să ignorăm celelalte sunete care interferează. Microfoanele Hipercardioide și lobare Aceste microfoane sunt și mai direcționale având o acoperire de mai puțin de 140 de grade. Pentru că sunetele perturbatoare vor fi în mare parte respinse, aceste microfoane trebuie orientate foarte precis către sursa de sunet. Anumite microfoane direcționale (shootgun) (vezi mai jos) sunt incluse în categoria microfoanelor hipercardioide. Microfoanele direcționale (shotgun) Aceste microfoane prin unghiurile de acceptare mici sau hipercardioide sunt unele dintre cele mai folosite microfoane pentru producțiile video. Din moment ce sunt foarte direcționale, permit o captare bună a sunetelor când sunt folosite la o distanță de 2-4 metri de vorbitor. La fel ca și alte tipuri de microfoane direcționale, acestea au tendința de a respinge sunetele care ar putea interfera cu sunetele emise de vorbitor. Microfoanele extrem de direcționale nu trebuie folosite prea aproape de vorbitor pentru că exagerează sunetele joase. In plus, față de aceste întrebuințări, aceste microfoane mai sunt foarte utile pe scenă și pentru aplicațiile de amplificare de putere (PA), acolo unde se folosesc boxe amplificatoare, întrucât pot reda niveluri audio mai înalte. În figura 10 sunt prezentate câteva modele standard de sensibilitate (modele polare). Basic Micro phone Sensitivity Patterns -0 -<► 0- -t- Omnidirecțional Car di oi d Supertflfdioid Bidirecțional Fig. 10. Modele de sensibilitate /modele polare P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 285 În figura 10 apar microfoanele cu unghiul lor de captare a sunetului iar săgețile albastre reprezintă direcția în care sunt orientate microfoanele. Zonele roșii reprezintă ariile de maximă sensibilitate. Microfoane Parabolice Microfoanele parabolice reprezintă cele mai direcționale tipuri de microfoane. Această categorie se referă la modul în care un microfon este utilizat și mai puțin la modelul direcțional al microfonului. Reflectorul parabolic poate avea un diametru cuprins între 30 de cm și 1 metru. Fig. 11. Schema captării sunetului la microfonul Paraboli Datorită formei reflectorului parabolic, doar sunetul care atinge unghiul foarte îngust de acceptare va fi dirijat către centrul microfonului. Microfoanele parabolice pot recepta sunete care provin de la mai mult de 60 de metri. Aceste microfoane nu sunt practice pentru producțiile de teren generaliste, dar sunt folosite deseori pentru transmisiunile sportive. In cazul microfoanelor parabolice sau direcționale folosite în locații, operatorul de sunet care le mânuiește trebuie să folosească întotdeauna un set de căști atașate la ieșirea microfonului, mai ales dacă subiecții se află în mișcare. Orice mică eroare în orientarea microfonului direcțional poate distorsiona calitatea materialului audio. Microfoane ținute în mână Aceste microfoane sunt cel mai adesea microfoane dinamice deoarece se comporta bine atunci când captează subit o cantitate mare G h i d T e h n i c | 286 de sunete. Deși în mod obișnuit se numesc microfoane de mână, este un termen nu foarte exact, întrucât aceste microfoane pot fi amplasate pe suporturi speciale. Deoarece aceste microfoane se utilizează la o distanță foarte mică trebuie făcute câteva precizări. In primul rând, cel mai bine este ca microfonul să fie utilizat înclinat la un unghi de 30 de grade și nu ținut direct perpendicular spre gură. Vorbitul și cântatul direct în microfon creează niște sunete neplăcute (distorsiuni ale s-urilor -sâsâieli - și ale p-urilor și b-urilor). Marea majoritate a microfoanelor care se țin în mână sunt proiectate pentru a fi utilizate de la o distanță de 20-40 cm, dar această distanță poate fi redusă în cazul unei zone zgomotoase. Filtrele pop, care atenuează distorsiunile consoanelor ocluzive, sunt de multe ori incluse prin construcție în microfoanele de acest tip. Când un astfel de microfon este utilizat la o distanță mică este recomandabil să se utilizeze o învelitoare de burete pentru a reduce efectul de distorsionare a consoanelor ocluzive. În plus, față de reducerea acestui efect de distorsionare, buretele elimină și alte probleme esențiale care apar în producțiile de exterior: de pildă rafalele de vânt. Chiar și o simplă briză poate distorsiona perceperea unui discurs. De obicei acest tip de microfon este atașat unui suport „girafă” pentru a facilita o bună orientare a microfonului față de sursa țintă. Poziționarea microfoanelor de mână Atunci când un astfel de microfon este folosit de două persoane, diferențele de nivel audio pot fi evitate prin ținerea microfonului la o distanță mai mică în cazul persoanei cu vocea cea mai slabă. Intervievatorii fără experiență au tendința de a ține foarte aproape microfonul atunci când vorbesc. Problematic este atunci când prezentatorul are o voce puternică și încrezătoare iar persoana căreia i se ia interviul răspunde foarte timid la întrebări. Microfoanele personale Aceste microfoane sunt fie agățate de gât printr-un cablu (lavalieră) sau prinse de haină cu o agrafă ( microfon clip-on). Aceste microfoane Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 287 pot fi: microfoane dinamice, sau microfoane cu condensator. Microfoanele personale de tip omnidirecțional nu redau atât de puternic consoanele ocluzive precum cele cardioide, dar fiind mai puțin direcționale ele pot prelua sunete nedorite de la alți vorbitori care se află prin preajmă. Dacă pe un platou sunt mai mulți vorbitori (care pot începe să vorbească în același timp) microfoanele omnidirecționale care nu sunt folosite trebuie închise sau date la un nivel scăzut până când unul dintre invitați începe să vorbească. Microfoanele personale cu condensator pot avea dimensiuni foarte mici - un aspect foarte important ori de câte ori aveți nevoie să ascundeți microfonul. Fig. 12. Microfon Clip-on Atunci când atașați un microfon personal, aveți grijă să nu-l amplasați aproape de agrafe sau alte bijuterii. Atunci când persoana în cauză se va mișca bijuteriile se vor freca de microfon creând sunete neplăcute. Mărgelele au tendința de a se mișca foarte mult și sunt recunoscute pentru sunetul distorsionant pe care îl provoacă. Microfoanele personale sunt proiectate pentru a capta sunete de la o distanță de 35 de cm. Dacă vreți să atașați un microfon cu agrafă pe reverul unui sacou sau de decolteul unei rochii, va trebui să anticipați care va fi direcția de mișcare a capului vorbitorului. Apropo, marea majoritate a microfoanelor personale folosesc un clips metalic zimțat pentru prindere. Acești dinți zimțați pot distruge țesătura hainelor. Totuși această problemă poate fi ușor rezolvată dacă folosiți o bucată de plastic sau de carton de dimensiunile unei cărți de vizită pentru a separa țesătura de dinții zimțați ai clipsului. G h i d T e h n i c | 288 Ascunderea microfoanelor personale sub haine De cele mai multe ori aceste microfoane sunt ascunse sub haine. Oricât de multă grijă veți avea la prinderea microfonului, pot apărea sunete nedorite când hainele se freacă de microfon atunci când persoana se mișcă. Astfel de sunete neplăcute apar si atunci când hainele se freacă de partea anterioară a firului de microfon (primii 20 de cm de sub microfon). Pentru a preveni astfel de incidente, toate cele trei elemente (microfonul, firul și hainele) trebuie imobilizate într-un fel sau altul. Acest lucru se poate face prin prinderea microfonului între două bucăți de bandă adezivă sau bandă izolatoare și fixarea acestora pe haine și pe microfon. Dacă nu doriți să stricați materialul hainelor, va fi necesar să atașați aceste benzi direct pe pielea persoanei, în acest caz veți putea folosi leucoplast pe bază de hârtie. Trebuie de asemenea, să luați în calcul un dispozitiv care să împiedice smulgerea microfonului atunci când, în timpul mișcării, persoana calcă pe microfon sau îl agață de diverse obiecte. Un astfel de dispozitiv este acela care previne detașarea microfonului când se forțează firul. Fără un astfel de dispozitiv, microfonul poate fi foarte ușor mișcat din loc, iar dacă acesta este lipit direct pe piele, desprinderea lui va crea niște zgomote de nedescris. Sunt mai multe feluri de astfel de dispozitive. Puteți ruga persoana să facă o buclă din fir pe care s-o prindă de o curea de piele; puteți face câteva bucle din cablu și apoi să le atașați de haine imediat sub microfon sau dacă persoana are disponibilă o mână liberă o puteți ruga să țină de fir când se deplasează. De obicei cablurile de microfon nu sunt suficient de lungi pentru a face legătura între cutia cu conexiuni și platou. În general, după ce atașați o lavalieră sau un microfon personal unei persoane, aceasta ar trebui să aibă timp să se plimbe prin platou, înainte de începerea înregistrării. Acest lucru este posibil doar dacă cablul de la microfon este conectat la cablul prelungitor imediat ce se începe înregistrarea. Cu ajutorul unui regizor de platou, mai multe astfel de microfoane pot fi conectate la cablurile prelungitoare în diferite momente. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 289 Se presupune că inginerul de sunet ar fi verificat și înregistrat nivelurile audio pentru fiecare persoană în parte înainte ca microfoanele persoanelor respective să fie conectate și pornite. Chiar și în cazul unui show în direct microfoanele pot fi verificate prin conectarea lor la o linie de redare și ascultarea sunetelor de fundal. Percepția forțată În final, când se folosesc microfoane personale ascunse, amplasarea acestora foarte aproape de gura persoanei poate determina captarea unui sunet artificial - un fel de sunet steril care nu se aude în condițiile unei camere normale. Dacă sunteți amatori de termeni tehnici, veți numi acest sunet percepție forțată. Uneori este recomandat să atașați microfonul puțin mai jos, pentru a vă asigura că el va capta și puțin din reverberația camerei. Dacă mai multe persoane din acea încăpere utilizează aceste microfoane, o soluție ar putea fi folosirea tuturor microfoanelor care sunt amplasate foarte aproape de persoanele în cauză și înregistrarea sunetului de fundal al camerei cu ajutorul unui microfon tip boom. Acest sunet de fundal poate fi mixat în fluxurile celorlalte microfoane la un nivel foarte scăzut, aproape imperceptibil. Microfonul tip cască Acest microfon a fost proiectat special pentru comentatorii sportivi. În mod normal, se folosește un microfon cu filtru pentru reducerea efectelor consoanelor ocluzive (filtrul pop). (Vezi figura 13). Căștile insonorizate redau două canale audio: canalul specific transmisiunii și canalul pentru indicațiile de regie. Fig. 13. Microfon pentru scenă G h i d T e h n i c | 290 Atașarea microfonului de setul de căști asigură o distanță constantă optimă între gură și microfon, chiar și atunci când comentatorul se mișcă dintr-o parte în alta. Cântăreții folosesc deseori acest tip de microfon, chiar la dimensiuni mult mai mici, în timpul concertelor. Efectele de proximitate Întrebare: Cum se face că și cu ochii închiși puteți spune când o persoană vă vorbește de la 20 de centimetrii sau de la 5 metrii distanță? O primă idee, ar putea fi aceea că atunci când o persoană vă vorbește de la o distanță de 20 de cm va vorbi mai tare decât cea amplasată la 5 metri distanță. Este doar o parte de adevăr, dar dacă vă gândiți mai bine e ceva mai mult decât atât. Veți dori să spuneți că vocea persoanei care vorbește lângă voi este „doar diferită” de cea a persoanei care vorbește de la o distanță mai mare. Acest „sună diferit” devine extrem de important atunci când se montează diferite scene la un loc. Sincronizarea benzilor audio fără a face observabilă (și enervantă) lipirea lor necesită înțelegerea a modului în care sunetul se modifică odată cu distanța. Sunetul, în timpul parcurgerii distanței, pierde din frecvențele sale joase (bass-ul) și într-o mică măsură frecvențele înalte. Similar, microfoanele folosite la o distanță foarte mică creează ceea ce se numește efectul de proximitate - o redare exagerată a frecvențelor joase. Anumite microfoane au filtre speciale integrate pentru a reduce aceste frecvențe joase artificiale atunci când microfoanele se folosesc la distanțe foarte mici. Când se folosesc microfoane direcționale amplasate la diferite distanțe, perspectiva sonoră sau audioprezența (balansul frecvențelor audio și al altor caracteristici acustice) va fi diferită de la un microfon la altul. În plus, diferite tipuri de microfoane și diferite condiții de audiție au caracteristici diferite care pot îngreuna procesul de editare audio. Aceste probleme se pot rezolva în cazul post-producției, când se pot adăuga diverse efecte de netezire a diferențelor observate. În această etapă de Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 291 netezire, se utilizează egalizatoare grafice pentru a încerca cuplarea secvențelor audio dintre secvențe succesive. Din moment ce obținerea unei potriviri perfecte între scene este greu de realizat, este mult mai simplu să țineți minte problemele generate de efectele de proximitate atunci când utilizați microfoane amplasate la distanțe diferite. Efectele de proximitate variază și în funcție de tipul de microfon folosit și de acustica locației în care vă aflați. Conectorii de microfon Pentru a asigura fidelitatea sunetului, conectorii de microfon și conectorii audio în general trebuie să fie păstrați curați, uscați și bine aliniați, evitând îndoirea pinilor. Fig. 14. Diferite tipuri de conectori În figura 14 se pot observa diferite tipuri de conectori. Cei doi conectori din partea stângă a imaginii sunt conectori Cannon sau XLR mamă și tată. Acești conectori cu trei pini și sunt folosiți în aplicațiile audio profesionale. La dreapta conectorilor Cannon sunt conectorii mono și stereo în miniatură. În cele din urmă, la dreapta acestor conectori observați conectorii RCA, cei mai comuni conectori utilizați pentru echipamentele destinate uzului casnic. Cele mai multe camere de filmat (fie pentru utilizatori amatori sau cu cunoștințe mai avansate) au conectori stereo în miniatură. Din moment ce microfoanele profesionale au conectori tată XLR, este necesară utilizarea unor adaptoare. Cea mai simplă soluție este G h i d T e h n i c | 292 utilizarea unui adaptor la unul dintre capetele cablului de microfon. O soluție mult mai versatilă este cea a unei cutii de conectori (vezi în figura 15) care are prize XLR și butoane pentru controlul volumului pentru microfoane multiple. Această cutie cu adaptoare poate fi atașată permanent unei camere. Fig. 15. Cutie cu conectori Atunci când se folosesc într-o producție de exterior, conectorii trebuie să fie menținuți uscați. Totuși cablurile de la microfoane pot fi întinse pe iarba udă sau chiar prin apă fără a genera probleme -presupunând că învelișul exterior din plastic nu este deteriorat. Dacă munca dumneavoastră presupune condiții de ploaie sau zăpadă, umezeala poate fi oprită să intre în conectorii audio, învelindu-i cu grijă în bandă izolatoare. Trebuie subliniat faptul că acest truc se aplică doar conectorilor audio. Dacă se utilizează cabluri electrice pentru cameră, lumini și video recorder, acești conectori trebuie păstrați în permanență uscați pentru a preveni pericolele de electrocutare. Poziționarea cablurilor de microfon Amplasarea cablurilor de microfon paralel cu cablurile de alimentare cu curent electric creează în general un murmur nedorit. Soluția cea mai simplă este aceea de a muta cablul de microfon la o distanță de 1 metru de orice cablu de alimentare. Luminile fluorescente pot de asemenea introduce interferențe nedorite cum ar fi un bâzâit supărător. Computerele și diferite echipamente medicale, în special dacă sunt amplasate în apropierea echipamentelor sau cablurilor audio, pot de asemenea, crea sunete neplăcute. Aceste probleme pot fi evitate înainte P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 293 de a fi prea târziu, dacă ascultați cu atenție sunetele redate folosind o pereche de căști insonorizate de calitate superioară. Cablurile de microfon pot crea adesea probleme și de aceea, în modulul următor, ne vom orienta atenția către microfoanele fără fir. Pe parcursul activității practice, studentul trebuie să parcurgă următorii pași: • Elemente de bază privind înregistrarea sunetelor; • Intensitatea, frecvența, acustica sunetului; • Microfoane - tipuri și condiții de folosire. 4. Echipamente utilizate Echipamente captare sunete - diverse tipuri de microfoane Masă mixare sunet 5. Rezultate așteptate După parcurgerea acestei lucrări practice, studentul trebuie să știe să aleagă microfonul potrivit și să îl poziționeze optim pentru captarea de sunete. De asemenea practicantul va cunoaște condițiile specifice impuse madiului de înregistrare a emiciunilor TV. odul optim de reglare și filmare a emisiunii în exterior. Să apteze sistemului de filmare la mediu, 6. Exemplu de rezultat asteptat (studiu de caz/aplicatie) Realizarea benzii sonore pentru o emisiune în studio și pentru un reportaj pe teren sau în studio TV. G h i d T e h n i c | 294 LUCRARE PRACTICĂ NR. 16 LP-16. Sistemul de distribuire a semnalelor audio video in studioul de televiziune 1. Tema lucrării Sistemul de distribuire a semnalelor audio-video în studioul de televiziune 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal prezentarea elementelor care compun sistemul de distribuire al semnalelor audio video în studioul de televiziune. 3. Descrierea lucrării de practică: „Sistemul de distribuire a semnalelor audio-video în studioul de televiziune” Sistemul de distribuire a semnalelor în studioul de televiziune este compus dintr-o serie de echipamente specifice, respectiv cabluri electrice de telecomunicații, pentru interconectarea tuturor echipamentelor utilizate. 3.1 Cabluri electrice de telecomunicații pentru interconectarea echipamentelor din studioul de televiziune 3.1.1 Parametrii cablurilor electrice Cablurile electrice de telecomunicații reprezintă medii de transmisie destinate transmiterii informației reprezentate prin intermediul semnalelor electrice între două puncte aflate la distanță. Cablurile electrice sunt realizate pe baza unui material conductor (cupru, aur, argint) izolat de mediul exterior prin intermediul unor straturi realizate din materiale diferite, care au drept scop protecția atât a materialului conductor cât și a informației transmise prin intermediul acestuia, de factorii perturbatori existenți în mediul extern. Modul în care se utilizează cablurile electrice de telecomunicații pentru conectarea echipamentelor utilizate într-un studio de televiziune depinde de proprietățile electrice ale acestora, care sunt descrise prin intermediul unui set de parametri, dintre care cei mai importanți sunt: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 295 • impedanța caracteristică: se măsoară în ohmi; pentru evitarea pierderilor de semnal care pot să apară la intrările echipamentelor, este necesar ca impedanța de intrare a echipamentului să fie mult mai mare decât impedanța caracteristică a cablului, deoarece impedanța caracteristică a cablului și impedanța de intrare a echipamentului formează un divizor pentru tensiunea0 care este transmisă pe cablu; • pierderile caracteristice: se măsoară în dB/100m (pierderi în decibeli la 100 metri) și descriu pierderile de semnal care apar la transmisia acestuia de-a lungul cablului; deoarce există aceste pierderi, în scopul refacerii semnalului transmis, de-a lungul cablului electric trebuie introduse amplificatoare de semnal; • frecvența de tăiere: exprimată în hertzi, furnizează o măsură a lățimii de bandă a cablului respectiv, în care semnalele pot să treacă fără a fi atenuate. 3.1.2 Tipuri de cabluri electrice de telecomunicații În studioul de televiziune se utilizează în principal următoarele tipuri de cabluri electrice: cabluri cu fire răsucite (twisted pair cables), utilizate cu precădere pentru transmiterea semnalelor audio, cabluri coaxiale, respectiv cabluri HDMI, utilizate pentru transmiterea atât a semnalelor audio cât și video. Cabluri cu fire răsucite (twisted pair cables) Așa cum se prezintă în Figura 1, aceste cabluri sunt compuse dintr-o pereche de fire izolate și răsucite, utilizate atât pentru transmiterea semnalelor analogice cât și a celor digitale. Modul răsucit în care sunt dispuse aceste cabluri determină reducerea fenomenului de diafonie, remarcat în cazul utilizării mai multor canale de transmisie, fenomen caracterizat prin afectarea informației transmise pe un canal de transmiterea semnalelor pe canalele învecinate. G h i d T e h n i c | 296 Fig.1. Modul în care sunt dispuse firele în cablurile cu fire răsucite. De asemenea, acest tip de cablu este adecvat transmiterii diferențiale a semnalelor, mod care reduce semnificativ, în punctul de recepție al informațiilor, efectul zgomotelor electrice suprapuse în mod uzual peste informația utilă. Zgomotele electice sunt semnale aleatoare, care nu conțin niciun tip de informație, generate de diferite surse, cum ar fi componentele electronice din echipamentele electronice, sistemul de alimentare cu energie electrică, etc. În cazul transmiterii diferențiale a informației, conținutul acesteia se furnizează pe două fire simultan, dar cu polaritate opusă față de masă (de exemplu v/2, respectiv -v/2, unde v reprezintă informația transmisă). Ulterior, informația astfel transmisă este recuperată în punctul de recepție ca diferență între semnalele transmise pe cele două canale. Deoarece se consideră că zgomotele electrice afectează în mod similar informațiile transmise pe cele două fire, prin scăderea în punctul de recepție a informațiilor transmise pe acestea, efectul zgomotelor electrice se anulează. Cablurile cu fire răsucite sunt de două tipuri, structura acestora fiind prezentată în Figura 2: • cabluri ecranate, denumite și cabluri STP (Shielded Twisted Pair), • cabluri neecranate, denumite și cabluri UTP (Unshielded Twisted Pair). Fig.2. Structura cablurilor cu fire răsucite. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 297 În studiourile de televiziune se utilizează în general cablurile cu fire răsucite ecranate, deoarece acestea reduc efectul interferențelor electromagnetice, care perturbă informația transmisă. Ecranarea cablurilor este realizată prin intermediul unei plase metalice, denumită și tresă metalică, care înconjoară perechea de fire răsucite, sau prin intermediul unei folii de aluminiu, variantă de cablu preferată în cazul sistemelor de comunicații de date și care poartă denumirea de cablu FTP (Foiled Twisted Pair). Cablurile cu fire răsucite sunt clasificate, în funcție de parametrii acestora, în diverse categorii. În studiourile de televiziune se utilizează cu precădere cablurile cu fire răsucite din categoria 5, denumite CAT5. Deoarece frecvența de tăiere a cablurilor cu fire răsucite CAT5 este relativ redusă, fiind aproximativ 50kHz, în studioul de televiziune, acest tip de cabluri este utilizat pentru transmiterea semnalelor audio, fie în format analogic, fie în format digital, caz în care este utilizat standardul de transmisie AES/EBU (Audio Engineering Society/ European Broadcasting Union). Valoarea impedanței caracteristice pentru cablul cu fire răsucite depinde de parametrii constructivi ai acestuia. Valoarea uzuală pentru impedanța caracteristică a cablului cu fire răsucite CAT5 este de 100 ohmi, dar, în cazul în care cablurile cu fire răsucite sunt utilizate pentru transmiterea semnalelor audio în format digital în standardul AES/EBU, atunci impedanța caracteristică a acestora este de 110 ohmi. Conectarea cablurilor cu fire răsucite este realizată prin intermediul unor conectoare speciale, în funcție de aplicație. În cazul microfoanelor, acestea sunt conectate la echipamentele audio (mixerul audio) prin intermediul conectorului identificat sub denumirea conector XLR, prezentat în Figura 3. G h i d T e h n i c | 298 Fig.3. Conectorul XLR. Fig.4. Conectorul modular RJ45. În cazul interconectării echipamentelor audio, este utilizat un conector modular special, pe 8 fire, denumit conector 8P8C, dar referit în mod uzual sub denumirea de —conector RJ45”, prezentat în Figura 4. Cabluri coaxiale Sunt cabluri electrice a căror structură este realizată dintr-un material conductor învelit într-un material izolator, ansamblu ecranat prin intermediul unei trese metalice, așa cum este prezentat în Figura 5. Fig.5. Cablul coaxial. Deoarece frecvența de tăiere a acestui cablu este de ordinul gigaherților, în studioul de televiziune, cablurile coaxiale sunt utilizate atât pentru transmiterea semnalelor video cât și a celor audio. Valorile uzuale pentru impedanța caracteristică a cablurilor coaxiale utilizate în majoritatea aplicațiilor sunt cuprinse în intervalul de valori 50-75 ohmi, iar pentru cablurile utilizate în studioul de televiziune este de 75 ohmi. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 299 Conectorii utilizați pentru conectarea cablurilor coaxiale depind de frecvența semnalului transmis prin intermediul acestuia. În studioul de televiziune, conectorii utilizați pentru cablurile coaxiale sunt următorii: • conector TS sau TRS, prezentat în Figura 6, utilizat pentru semnale a căror frecvență este mai mică de 100 kilohertzi; în studioul de televiziune acești conectori sunt utilizați pentru conectarea telefoanelor hibride utilizate pentru intercomunicarea între membrii echipei studioului de televiziune; Fig.6. Conectoare de tip TS și TRS. • conector RCA, utilizat pentru semnale a căror frecvență nu depășește 10 megaherți; în studioul de televiziune acești conectori sunt utilizați în conexiunile necesare transmiterii semnalelor audio și a semnalelor video compuse și au culori diferite, în funcție de tipul semnalului. Astfel, pentru semnalul video compus este utilizată culoarea galbenă, iar pentru semnalul audio se utlizează doi conectori (două cabluri), de culoare albă, respectiv roșie. În cazul în care semnalul audio este stereo, pe cele două cabluri sunt transmise cele două canale audio, cel stâng pe cablul al cărui conector este de culoare albă, iar cel drept pe cablul al cărui conector este de culoare roșie. Conectorii RCA utilizați în studioul de televiziune sunt prezentați în Figura 7. G h i d T e h n i c | 300 Fig.7. Conectoarele de tip RCA utilizate pentru conexiunile semnalelor audio și video compuse. • conector F, prezentat în Figura 8, utilizat pentru semnale a căror frecvență este în gama de valori [250MHz'1GHz], destinat cu precădere distribuirii semnalelor video în studioul de televiziune. Fig.8. Conectorul de tip F. Cablurile HDMI Sunt cabluri destinate transmiterii semnalelor audio, respectiv video reprezentate în format digital, conform protocolului de comunicații HDMI (High-Definition Multimedia Interface). Un singur cablul HDMI permite transmiterea informației video în variantă necomprimată a oricărui format de televiziune (inclusiv în format HD - High Definition), sau utilizat în comunicațiile între calculatoare, respectiv pune la dispoziție 8 canale pentru transmiterea informației audio în format comprimat sau necomprimat. De-a lungul timpului s-au dezvoltat mai multe versiuni pentru cablurile HDMI. Versiunile mai vechi, 1.0'1.2 permit transmiterea biților de informație la frecvențe ale semnalului de ceas de până la 165MHz, iar cele mai recente și anume versiunile 1.3, respectiv 1.4, permit transmiterea biților de informație la frecvențe ale semnalului de ceas de până la 340MHz. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 301 Fig.9. Conector HDMI. Conectorii utilizați pentru conexiunile cablurilor HDMI depind de versiunea utilizată. Pentru versiunile mai vechi se utilizează conectori de tip A, respectiv B, iar pentru versiunile mai recente se utilizează conectori de tip C, pentru versiunea 1.3, respectiv conectori de tip D, pentru versiunea 1.4. În Figura 9 este prezentat conectorul HDMI. 3.2 Echipamente de distribuire ale semnalelor în studioul de televiziune Deoarece, în studioul de televiziune, informațiile sunt transmise atât prin intermediul semnalelor audio cât și al semnalelor video, tipul echipamentelor utilizate pentru distribuirea semnalelor depind de tipul informației transmise. Principalele tipuri de echipamente de distribuire a semnalelor audio-video sunt: • panouri Panel Patch, • matrici de rutare ale semnalelor, • amplificatoare de distribuție. Panourile Patch Panel Rolul panourilor Patch Panel este de a permite modificarea rapidă a căii semnalelor rutate într-un sistem de distribuire a semnalelor, respectiv de a permite monitorizarea semnalelor în diferite puncte din sistemul de distribuire a acestora. Un panou Patch Panel conține un set de conexiuni speciale pentru cabluri de diferite tipuri. Modificarea căii semnalelor este realizată manual de către operator, prin realizarea de conexiuni pe panoul frontal al echipamentului prin intermediul unor cabluri de conexiune scurte, denumite patch cable, introduse între un conector legat la o sursă și un conector legat la o destinație. Partea din spate a panoului conține un set de legături la cabluri lungi și permanente. În Figura 10 se prezintă partea frontală a unui panou Patch Panel în care sunt realizate diverse conexiuni prin intermediul cablurilor de conexiune. G h i d T e h n i c | 302 Fig.10. Partea frontală a unui panou Patch Panel. Matrici de rutare ale semnalelor Matricile de rutare a semnalelor reprezintă echivalentul electronic al panourilor Panel Patch, rolul matricilor de rutare a semnalelor fiind similar cu cel al panourilor Panel Patch. Din acest motiv, în cadrul studiourilor de televiziune, care necesită echipamente mai complexe pentru rutarea semnalelor, matricile de rutare înlocuiesc panourile Panel Patch în sistemul de distribuire al semnalelor. Matricile de rutare ale semnalelor permit distribuirea atât a semnalelor audio cât și video, reprezentate atât în format analogic cât și digital. Intrările în matricile de rutare ale semnalelor pot fi conectate la surse multiple și permit rutarea unei intrări spre una sau mai multe destinații. Fiecare ieșire a matricii de rutare a semnalelor poate fi conectată simultan la una sau mai multe intrări. Astfel, matricea de rutare a semnalelor permite conectarea unor surse multiple la aceeași destinație. Această caracteristică poate fi exploatată pentru extinderea capacității de intrare a mixerelor audio sau a switcherelor video, prin distribuirea surselor multiple prin intermediul matricii de rutare către o singură intrare a mixerului audio sau a switcherului video. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 303 ieșiri (destinații) Fig.11. Structura internă a unei matrici de rutare a semnalelor. Structura internă a acestui echipament este matricială, de exemplu cu intrările furnizate pe coloane, iar ieșirile furnizate pe linii, așa cum este sugerat în Figura 11. La fiecare punct de intersecție a unei linii cu o coloană sunt dispuse comutatoare programabile care, în funcție de stare controlează conexiunea dintre o intrare și o ieșire. Matricile de rutare a semnalelor pot funcționa în trei moduri distincte și anume modul A/V (Audio Follow Video) în care sursa audio este rutată împreună cu sursa video, modul video, în care sunt rutate numai semnalele video, respectiv modul audio, în care sunt rutate numai semnalele audio. Conexiunile dintre intrările și ieșirile matricii sunt setate prin intermediul unor comutatoare programabile. Fig.12. Matricea de rutare SV88 (Sign Video). G h i d T e h n i c | 304 În Figura 12 se prezintă spre exemplificare matricea de rutare a semnalelor de dimensiune 8x8 (8 intrări, 8 ieșiri) SV88 S-Video Routing Switcher, produsă de firma Sign Video. În Figura 12.a se prezintă panoul din spatele matricii de rutare semnalelor, pe care se observă porturile de intrare, respectiv de ieșire pentru semnalele audio, respectiv video. Funcționarea matricii de rutare este controlată prin intermediul comutatoarelor de pe panoul frontal al echipamentului, prezentat în Figura 12.b. Modul de lucru al matricii de rutare este setat prin intermediul comutatorului MODE, iar sursa (intrarea), respectiv destinația (ieșirea) sunt stabilite din setul de comutatoare din secțiunile FROM, respectiv TO. Amplificatoare de distribuire a semnalelor Deoarce semnalele audio-video transmise prin cabluri pe distanțe mai mari sunt întotdeauna atenuate datorită pierderilor prin cablurile electrice, chiar dacă acestea sunt foarte bine ecranate, este necesar ca, în sistemul de distribuire a semnalelor, să fie introduse puncte de amplificare a semnalelor transmise, care să compenseze pierderile de semnal înregistrate. Aceste puncte de amplificare sunt realizate prin introducerea unor amplificatoare de distribuție. În funcție de tipul sursei de intrare, amplificatoarele de distribuție pot fi amplificatoare audio, respectiv amplificatoare video. Cele două tipuri de amplificatoare operează în domenii de frecvență diferite, dar carateristicile acestora sunt similare. Amplificatoarele de distribuție permit reglarea factorului de amplificare în scopul compensării peirderilor de semnal suferite la transmiterea acestora prin cablurile electrice. Pe lângă rolul de amplificare, amplificatoarele de distribuție preiau semnalul de intrare și îl distribuie simultan spre mai multe destinații. Semnalele de ieșire sunt identice și sunt furnizate spre diverse destinații pe trasee de semnal diferite. Furnizarea semnalelor spre diverse destinații este realizată pe ieșiri izolate unele de altele, astfel încât, eventualele probleme tehnice care pot să apară pe un anumit traseu de semnal (de exemplu un scurtcircuit accidental) nu vor afecta transmiterea semnalelor spre alte destinații. O altă caracteristică a amplificatoarelor de distribuție este raportul semnal-zgomot mare, care contribuie la reducerea semnificativă a influenței zgomotelor electrice suprapuse peste semnalele audio, Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 305 respectiv video. De asemenea, amplificatoarele de distribuție care dispun de intrări diferențiale au un factor de rejecție a semnalelor de mod comun de valoare foarte mare. Amplificatoarele de distribuție au o impedanță de intrare foarte mare, respectiv o impedanță de ieșire foarte mică, pentru evitarea pierderilor de semnal la borne. 4. Echipamente utilizate Matrice de rutare a semnalelor, amplificatoare de distribuție, cabluri de conexiune. 5. Rezultate așteptate Formarea abilităților necesare implementării unui sistem de distribuire a semnalelor audio-video, precum și a operării echipamentelor utilizate în sistemul respectiv. Astfel, la finalul lucrării de practică, studentul trebuie să cunoască: • cunoașterea tipurilor de cablu utilizate pentru transmiterea semnalelor audio-video, • cunoașterea echipamentelor specifice sistemului de distribuire a semnalelor audio-video, • utilizarea echipamentelor din sistemul de distribuire a semnalelor audio-video. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Implementarea unui sistem de distribuire al semnalelor audio-video. G h i d T e h n i c | 306 LUCRARE PRACTICĂ NR. 17 1. Tema lucrării Mixajul audio și efectele audio speciale 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal înțelegerea tehnicilor de mixaj audio și realizarea efectelor audio speciale cu ajutorul mixerului audio. 3. Descrierea lucrării de practică: „Mixajul audio și efectele audio speciale” 3.1. Noțiuni introductive Mixerul audio (se mai numește și consolă de mixare audio) este utilizat în camera de producție a studioului de televiziune și reprezintă principalul echipament din lanțul de semnal audio al unui studio de televiziune. Schema de principiu a unui mixer audio este prezentată în Figura 1. Fig.1. Mixerul audio. Mixerul audio este un echipament care permite conectare împreună a diferitelor surse de semnal audio din studioul de televiziune (surse audio), selectarea acestora în scopul distribuirii către diverse P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 307 echipamente conectate la ieșirile mixerului, controlul parametrilor surselor audio, sau mixarea, respectiv gruparea diferitelor surse audio pentru o mai ușoară manipulare a acestora. Pe lângă facilitățile enumerate mai sus, mixerele audio realizează mai multe funcții dintre care, cele mai importante sunt: • amplificarea semnalelor de nivel redus, (cum ar fi cele generate la ieșirea microfoanelor), • atenuarea semnalelor de nivel ridicat (cum ar fi cele generate de echipamentele de redare/înregistrare, sau de diferite instrumente muzicale), • monitorizarea audio (în difuzoare și căști) și vizuală (VU-metre, peak-metre) a surselor audio, • controlul panoramării fiecărei surse de sunet (reglajul poziției acesteia față de centrul imaginii sonore în cazul redării stereofonice), • asigurarea alimentării microfoanelor cu condensator (furnizarea tensiunii de alimentare —fantomă”), • comunicarea în cadrul studioului cu alți membrii ai echipei ce se află în alte încăperi, • schimbul de semnale audio cu alte studiouri aflate la distanță. 3.2. Porturile mixerului audio Porturile mixerului audio sunt reprezentate de bornele de conexiune ale acestuia cu echipamentele din lanțul de semnal audio. În funcție de direcția de transmisie a sursei audio, porturile mixerului audio se clasifică în: • intrări: sursa audio este furnizată de la echipamentul audio spre mixerul audio, • ieșiri: sursa audio este furnizată de la mixerul audio spre echipamentul audio. Intrările mixerului audio Mixerului audio este divizat în canale audio. Fiecare canalele audio preia câte o sursă audio, generată de echipamentul conectat la una din intrările repartizate canalului respectiv. Echipamentele conectate la G h i d T e h n i c | 308 intrările mixerului audio pot genera semnale analogice, semnale digitale, respectiv semnale audio monofonice (mono) respectiv stereofonice (stereo) astfel încât, un mixer audio trebuie să fie capabil să opereze cu întreaga gamă de tipuri de semnale audio enumerată. Din acest motiv, mixerele audio dispun de canale mono sau stereo, a căror intrări suportă atât semnale analogice, care provin în general de la microfoanele din studioul de televiziune, cât și semnale digitale, care provin de la diverse echipamente audio utilizate în studioul respectiv. Fiecare canal mono al mixerului audio conține de un set de intrări care, în funcție de echipamentele care se pot conecta la intrările respective, se pot clasifica în mai multe tipuri: • intrări pentru microfoane, identificate prin denumirea MIC: după cum indică și tipul denumirii intrării, la aceste intrări se conectează microfoanele din studio. Microfoanele acustice generează la ieșiri un semnal electric de nivel redus și din acest motiv, sursele audio furnizate la intrările MIC sunt amplificate. Totodată, la aceste intrări se pot conecta dispozitive DIB (Direct Injection Box), care sunt conectate la instrumentele muzicale electronice, în scopul capturării sunetelor produse de instrumentul respectiv la o calitate superioară, față de cazul în care sunetele instrumentelor ar fi capturate direct, prin intermediul microfoanelor. Deoarece celelelalte tipuri de intrări mono ale canalului audio nu amplifică semnalul aplicat pe intrările respective, este contraindicat ca microfoanele sau dispozitivele DIB din studioul de televiziune să se conecteze la alte tipuri de intrări decât intrările MIC. Dacă nu se ține cont de această indicație, sursele audio provenite de la microfoane sau dispozitivele DIB rămân la un nivel redus. • intrări LINE: sunt destinate conectării echipamentelor audio care generează surse audio de nivel înalt, cum ar fi: instrumente electronice (orgă electronică, tobă electronică, sampler), player/recorder audio multitrack, etc. Deoarece aceste echipamente generează surse audio de nivel înalt, intrările LINE nu amplifică sursele audio. Totodată, din aceeași cauză, dacă un echipament care generează o sursă audio de nivel înalt este conectată la o intrare de tipul MIC, atunci aceasta este distorsionată de către mixerul audio prin amplificarea sa. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 309 • intrări INSERT POINT: fiecărui canal mono al mixerului audio îi este alocată cîte o intrare de acest tip, prin intermediul căreia se pot insera în canalul respectiv, între preamplificatorul și egalizorul canalului, diferite procesoare de semnal, cum ar fi echipamentele de compresie/limitare (compresor/limiter), unități de generare a efectelor audio, respectiv egalizoare grafice. Canalele stereo dispun de pereche de intrări, identificate prin denumirile L (Left) și R (Right), la care se conectează cele cablurile celor două canale stereo ale ieșirilor echipamentelor audio stereo. În Figura 2 sunt prezentate porturile de intrare pentru canalele mono, respectiv stereo, situate pe panoul frontal al mixerului audio. Fig.2. Porturile de intrare ale mixerului audio. Pe lângă intrările în canalele audio enumerate mai sus, mixerul audio mai dispune de intrări similare mono, respectiv stereo și într-o secțiune specială a mixerului denumită MASTER CONTROL, destinată controlului global al surselor audio conectate la mixer. Ieșirile mixerului audio La ieșirile mixerului audio se conectează echipamente audio care permit: înregistrarea surselor audio (recordere audio), procesarea acestora (unități de generarea a efectelor, unități de compresie, echipamente de sincronizare audio-video), amplificarea acestora (amplificatoare de putere), monitorizarea audio a acestora (boxe audio, căști audio), transmisia acestora (echipamente electronice de G h i d T e h n i c | 310 transmisie), sau intercomunicarea între membrii echipelor aflați în diverse camere ale studioului de televiziune (telefoane hibride). Mixerul audio dispune de diverse tipuri de ieșiri, cum ar fi: • ieșiri directe (Direct Out): acestea sunt alocate, câte una fiecărui canal și permit distribuirea directă a sursei audio a canalului respectiv către echipamentul de amplificare sau înregistrare, sau către unitatea de generare a efectelor audio, dacă este necesar ca sursa audio respectivă să fie prelucrată independent de restul surselor audio, conectate la intrările mixerului audio, • ieșiri principale (Main Outputs): sunt ieșiri stereo, pe două canale (L, respectiv R), care furnizează direct sursele audio, sau rezultatul mixării, sau al procesării acestora, echipamentelor audio care sunt conectate la ieșirile respective, în scopul înregistrării, sincronizării cu semnalul video sau al transmiterii acestora. • ieșiri pentru monitorizare: sunt plasate în secțiunea master și sunt utilizate pentru monitorizarea audio (în căști audio sau boxe audio) în camera de producție a surselor audio, sau pentru comunicații interne, între membrii echipei studioului de filmare aflați în camere diferite, • ieșiri auxiliare (AUX): destinate conectării boxelor audio de scenă pentru monitorizarea audio pe scenă, sau pe platou de filmare, respectiv conectării unor procesoare de semnal. În Figura 3 sunt prezentate porturile de ieșire ale mixerului audio. DIR(®> ®L (AUX)^®^ ®R IEȘIRI MONO IEȘIRI STEREO Fig.3. Porturile de ieșire ale mixerului audio. 3.3. Monitorizarea grafică a nivelului surselor audio Sursele audio pot fi afectate de zgomot sau de distorsiuni, ambele cauze determinând deteriorarea calității surselor audio respective. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 311 Zgomotele sunt semnale aleatoare care nu conțin informație utilă și care provin de la componentele electronice ale echipamentelor electronice, de la rețeaua de alimentare, sau sunt de natură ambientală, provenind de la microfoanele deschise, sistemul de iluminare, etc. Aceste zgomote se suprapun peste informația utilă, reprezentată de sursa audio, astfel încât rezultatul este reprezentat de o informație încărcată de zgomote (informația utilă este perturbată). Din acest motiv este necesar ca zgomotul să fie eliminat din informația utilă. Zgomotul ambiental poate fi eliminat relativ ușor prin filtrare, iar mixerul audio dispune de filtre special destinate acestui scop. Zgomotul datorat componentelor electronice este mai greu de controlat. Pentru monitorizarea nivelului de zgomot prezent în semnalul util, se definește un parametru specific denumit raport semnal-zgomot, a cărei valoare indică de câte ori este mai mare nivelul informației utile față de nivelul zgomotului prezent în informația respectivă. Cu cât valoarea acestui parametru este mai mare cu atât informația utilă este mai —curată”. În echipamentele audio profesionale valoarea minim necesară a raportului semnal-zgomot este 55:1, adică nivelul informației utile este de 55 de ori mai mare decât cel al zgomotului. Obținerea unor valori mari ale acestui parametru necesită amplificarea semnalului util și menținerea zgomotului la nivelul inițial (zgomotul nu trebuie să fie amplificat de blocurile electronice din echipamentele audio). Distorsiunile sunt generate de diferite cauze (de exemplu neliniaritatea componentelor electronice) și determină modificarea conținutului informației utile. Monitorizarea nivelului surselor audio este necesară pentru verificarea calității acestora. Un nivel prea redus micșorează valoarea raportului semnal-zgomot și în consecință zgomotul afectează puternic sursa audio respectivă. Un nivel prea mare generează distorsiuni în sursa audio respectivă. Din aceste motive, nivelul sursei audio trebuie încadrat într-un anumit domeniu de valori. Mixerele audio dispun de o serie de blocuri electronice, care permit măsurarea nivelului (intensității) sursei audio (sunetului). Aceste unități sunt alocate fiecărui canal audio și se împart în două mari categorii, și anume, Volum Unit-metre (VU-metre), respectiv Peak Program-metre (PP-metre). G h i d T e h n i c | 312 VU-metrul este un voltmetru electronic special, care furnizează o măsură a intensității sunetului determinată ca valoare medie într-un interval de timp foarte scurt. Valoarea furnizată de către VU-metru este indicată sau prin intermediul led-urilor, sau pe un panou care include o scară de măsură logaritmică exprimată în decibeli, în care valoarea este indicată prin intermediul unui ac. În mod normal, nivelul sunetului indicat de către VU-metru trebuie să fie în intervalul de valori [-6dB, 0dB]. Pentru valori sub pragul -6dB, raportul semnal zgomot al sursei audio devine prea mic, iar pentru valori mai mari de pragul 0dB, sursa audio devine distorsionată. Mixerul audio dispune de o funcție pentru controlul nivelului sursei audio, acționată prin intermediul unui potențiometru denumit FADER. PP-metrul este un tip de voltmetru care furnizează valoarea instantanee a intensității sunetului. Acest instrument de măsură este necesar deoarece urechea umană nu poate percepe distoriunile de foarte scurtă durată care afectează sursa audio, distorsiune care afectează calitatea înregistrării surselor audio respective și poate pune în pericol integritatea blocurilor electronice ale mixerului. În general, mixerele audio dispun de linii de led-uri care indică prin aprindere valoarea instantanee a intensității sunetului. Aceste led-uri sunt grupate în segmente de culori diferite, pentru a furniza indicații vizuale despre regiunea în care se poate încadra intensitatea sunetului monitorizat. În Figura 4 sunt prezentate panourile frontale ale unităților de monitorizare a nivelului sursei audio. Fig.4. Unități de monitorizare grafică a nivelului sursei audio. 3.4. Controlul funcțiilor mixerului audio P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 313 În Figura 5 este prezentată o schiță generică pentru traseul de semnal al unei surse audio în canalul unui mixer audio, precum și principalele operații efectuate asupra acesteia. Traseul de semnal prezentat se poate modifica în funcție de aplicația vizată. Sursa audio este furnizată canalului la intrarea MIC (microfon sau unitate DIB), respectiv LINE (echipamente de înregistrare/redare a semnalelor audio, instrumente electronice). Inițial, sursa audio este procesată prin intermediul unor unități interne mixerului audio (blocuri de amplificare/atenuare, filtrare, egalizare armonici), și, dacă este necesar, prin intermediul unor echipamente audio externe (procesoare de semnal). Într-o primă etapă, sursa audio este prelucrată prin intermediul unui bloc de preamplificare/atenuare și a unui bloc de filtrare. Funcția de preamplificare este utilizată pentru a amplifica sursa audio furnizată la intrarea MIC (care are nivel redus) și pentru a reduce efectul zgomotului prezent în sursa audio respectivă, prin creșterea raportului semnal-zgomot. Funcția de atenuare este utilizată pentru atenuarea nivelului sursei audio furnizată pe intrarea LINE, în scopul evitării distorsionării acesteia la nivelul mixerului audio. Blocul de filtrare funcționează ca un filtru trece sus, permițând trecerea prin el numai a armonicilor de frecvență mare din spectrul semnalului audio. Acest bloc este util pentru eliminarea zgomotelor de natură acustică (zgomote de scenă), eliminarea zgomotelor ”hum” de joasă frecvență, sau pentru eliminarea armonicilor de joasă frecvență din voce. Sursa audio astfel prelucrată este furnizată blocului de inserție, sau poate fi furnizată la o ieșire pentru monitorizarea audio a acesteia, în cazul în care se activează, prin intermediul unui comutator, funcția PFL (Pre Fade Listen), utilă pentru reglajul corect al nivelului sursei audio furnizată la intrarea mixerului audio. G h i d T e h n i c | 314 Fig.5. Traseul de semnal al unei surse audio în canalul mixerului audio. La nivelul blocului de inserție, prin intermediul intrărilor INSERT POINT se pot introduce în canal procesoare de semnal. În acest caz, sursa audio prelucrată (amplificată sau atenuată, respectiv filtrată) este furnizată procesorului de semnal, care procesează sursa respectivă (realizează funcții de compresie/limitare asupra acesteia). Rezultatul generat de către procesorul de semnal este reintrodus în canalul audio al mixerului, tot la nivelul blocului de inserție. În Figura 6 se prezintă modul în care se poate insera în canalul audio un echipament audio exterior. În continuare, sursa audio este furnizată egalizorului parametric al canalului mixerului audio. La nivelul acestui bloc, armonicile sursei audio pot fi amplificate sau atenuate. Egalizorul conține un set de filtre de Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 315 tensiune prin intermediul cărora se poate controla valoarea amplitudinii armonicilor sursei audio, în funcție de frecvența acestora și de banda de frecvență a filtrelor respective. Astfel, un filtru trece jos controlează amplitudinea armonicilor de frecvență joasă, un filtru trece sus controlează amplitudinea armonicilor de frecvență înaltă, iar un set de filtre trece/oprește bandă controlează amplitudinea armonicilor în domeniul frecvențelor medii, în diverse game de valori. Fig.6. Inserarea unui procesor audio extern în canalul mixerului audio. Lanțul de blocuri utilizate pentru prelucrarea sursei audio se termină la ieșirea blocului de egalizare. În continuare, sursa audio prelucrată poate fi introdusă în blocul de mixare sau nu, în funcție de starea comutatorului ON/OFF. În cazul în care acest comutator este pe poziția ON, canalul audio respectiv este deschis, iar sursa audio prelucrată este introdusă în blocul de mixare în care ulterior poate să fie mixată, sau grupată cu sursele audio ale altor canale și în final furnizată la ieșiri. În cazul în care comutatorul este pe poziția OFF, canalul respectiv este închis, iar sursa audio a canalului este izolată de restul lanțului de blocuri ale traseului de semnal, nemaiputând fi furnizată la ieșirile mixerului audio. În cazul în care canalul este deschis, sursa audio prelucrată este furnizată în continuare atât unității de mixare a surselor audio, cât și ieșirilor auxiliare pre-fader ale mixerului. Deoarece semnalele furnizate pe ieșirile auxiliare pre-fader nu sunt controlate de funcțiile unității de mixare, aceste ieșiri sunt utilizate în general când este necesară monitorizarea surselor audio generate pe scenă, sau pe platorul de G h i d T e h n i c | 316 filmare. Un exemplu tipic constă în monitorizarea audio, de către un muzician aflat pe o scenă, a interpretării sale, în timpul desfășurării acesteia. Monitorizarea audio se realizează prin intermediul unui amplificator de putere (conectat la ieșirile mixerului audio) și a unei boxe audio plasată pe scena respectivă. Principalul instrument de control al procesului de mixare/grupare a surselor audio este reprezentat de către unui potențiometru, denumit FADER, care corespunde fiecărui canal. Nivelul sursei audio a canalului considerat, în unitatea de mixare, este controlat (amplificat sau atenuat) prin intermediul acestui potențiometru. După reglarea nivelului sursei audio în unitatea de mixare, sursa audio este trimisă către secțiunea de blocuri care controlează mixarea/gruparea surselor audio, respectiv către ieșirile auxiliare post-fader, destinate, în general, conectării procesoarelor de semnal, cum ar fi unități de întârziere, sau unități reverb (pentru generarea reverberațiilor acustice). Primele elemente din lanțul de blocuri care controlează mixarea/gruparea surselor audio, care sunt acționate în pereche, sunt un potențiometru, denumit în mod generic PAN, respectiv comutatorul de rutare a surselor audio (ROUTING SWITCH), care are două poziții distincte: MIX, respectiv SUB. Modul în care sunt distribuite sursele audio ale canalelor, precum și rolul potențiometrului PAN, depind de poziția în care este acționat comutatorul de rutare a surselor audio. Astfel, dacă acesta este acționat pe poziția MIX, mixerul audio realizează funcția de mixare a surselor audio. Sursele audio ale canalelor sunt trimise către blocul de mixare unde sunt mixate, iar rezultatul obținut este furnizat la ieșirile principale ale mixerului. În acest caz, potențiometrul PAN controlează modul în care este trimis semnalul audio rezultat pe cele două canale stereo (L, respectiv R). Dacă comutatorul de rutare al surselor audio este acționat pe poziția SUB, mixerul audio realizează funcția de grupare a surselor audio. Această funcție este utilă în cazul în care se intenționează gruparea unor surse audio de același tip (de exemplu sursele audio ale unui grup de microfoane care capturează semnalul generat de același Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 317 instrument muzical), în scopul controlului nivelului acestora în blocul de mixare prin intermediul unui potențiometru FADER unic. În acest caz, potențiometrul PAN controlează modul în care este distribuită sursa audio de pe canalul respectiv (setează grupul din care aceasta face parte). În continuare, grupul de surse audio este trimis fie către blocul de mixare, fie direct la ieșirile principale ale mixerului audio. 3.5. Reglaje specifice Reglajul nivelului sursei audio Reglajul nivelului sursei audio se realizează atât la intrarea mixerului audio (a echipamentului), cât și la intrarea în blocul de mixare al mixerului audio. Reglajul nivelului sursei audio la intrarea mixerului este necesar pentru aducerea nivelului sursei audio generate de către echipamentul conectat la intrarea respectivă, într-un domeniu de valori corect, care elimină zgomotele electronice, sau evită distorsionarea sursei audio, astfel încât aceasta să atingă un optim din punct de vedere al calității. Acest reglaj se realizează parcurgând următorii pași: • se activează funcția PFL: astfel, sursa audio devine disponibilă la ieșirea de monitorizare; • se reglează valoarea amplificării sau a atenuării blocului de amplificare/atenuare, prin acționarea unui comutator denumit în general SENS, sau GAIN, urmărindu-se indicațiile liniei de led-uri a canalului sursei audio reglate. În general, reglajul realizat este considerat corect în cazul în care se aprinde grupul de led-uri galbene, dar, pentru evitarea erorilor, se recomandă consultarea documentației mixerului audio utilizat; • se dezactivează funcția PFL. Acest reglaj este necesar să fie efectuat pentru toate canalele mixerului la care există o sursă audio. Reglajul nivelului sursei audio la intrarea blocului de mixare se realizează prin intermediul potențiometrului FADER, care este de tip logaritmic. Din acest motiv, controlul optim al nivelului sursei audio, este realizat în domeniul de valori din vecinătatea valorii zero, unde controlul G h i d T e h n i c | 318 devine liniar. În cazul în care potențiometrul este acționat în vecinătatea poziției inferioare, unde reglajul este puternic neliniar, nivelul sursei audio poate varia mult chiar și pentru curse scurte ale cursorului potențiometrului FADER. Totodată, în reglajul nivelului sursei audio, este necesar să se țină cont de faptul că valoarea acestuia este controlată atât din potențiometrul GAIN (SENS) cât și din potențiometrul FADER. Reglajul tonalității sursei audio Reglajul tonalității sursei audio este realizat prin intermediul egalizorului parametric, care are atât un rol de natură corectivă, cât și un rol de natură creativă. Astfel, în primul caz, egalizorul este utilizat pentru compensarea imperfecțiunilor acustice ale camerei (de exemplu, ale platoului de filmare sau ale unei săli de concert), pentru compensarea imperfecțiunilor generate de captarea sunetelor prin intermediul microfoanelor, sau pentru compensarea imperfecțiunilor de redare a surselor audio, generate de parametrii specifici echipamentelor de monitorizare audio (boxe audio). Pe de altă parte, egalizorul poate fi utilizat în scop creativ, prin controlul amplitudinii armonicilor sursei audio, în scopul creșterii calității acesteia. De exemplu, vocea unui artist vocal, care performează într-un studio de înregistrare, poate fi ridicată calitativ prin amplificarea unor armonici ale vocii acestuia și atenuarea altora. Egalizorul este cu atât mai performant cu cât conține mai multe benzi de frecvență. Pentru domeniile extreme de frecvență și anume domeniul frecvențelor joase, respectiv domeniul frecvențelor înalte, reglajul egalizorului se realizează prin intermediul unui potențiometru, care, în funcție de poziția cursorului său, amplifică, respectiv atenuează câștigul filtrului utilizat în banda de frecvență respectivă. În Figura 7 se prezintă modul în care se poate regla egalizorul în funcție de poziția cursorului potențiometrului, pentru domeniile de frecvență considerate. Graficul prezentat se numește caracteristică de frecvență și indică modul în care variază gâștigul filtrului utilizat, în funcție de valoarea frecvenței semnalului aplicat la intrarea acestuia. Astfel, în cazul în care cursorul potențiometrului este plasat pe valori pozitive, armonicile din banda de Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 319 frecvență considerată sunt amplificate, în cazul în care cursorul potențiometrului este plasat pe valori negative, armonicile din banda de frecvență considerată sunt atenuate, iar dacă cursorul potențiometrului este plasat pe valoarea zero, armonicile din banda de frecvență considerată trec nemodificate prin egalizor. Pentru domeniile medii de frecvență, egalizorul dispune de două reglaje independente, realizat prin intermediul a două potențiometre. Prin intermediul unui potențiometru se poate regla mijlocul benzii de frecvență a filtrului într-un anumit domeniu de valori, iar prin intermediul celui de-al doilea potențiometru, se poate regla valoarea câștigului în banda de frecvență setată, într-o manieră similară cu cea prezentată pentru reglajul egalizorului în benzile de frecvență extreme. În Figura 8 se prezintă modul în care se poate regla egalizorul în domeniul frecvențelor medii. FRECVENTE JOASE frecventa in Hz Fig.7. Reglajul egalizorului parametric în domeniile de frecvență extreme. G h i d T e h n i c | 320 centrul benzii de frecventa este reglabil Fig.8. Reglajul egalizorului în domeniile medii de frecvență. Introducerea unității de generare a efectelor audio speciale într-un canal audio Unitățile de generare a efectelor audio speciale au drept scop crearea unei atmosfere aparte, prin mixarea unei surse audio cu diverse efecte audio speciale. Principalele efecte audio speciale sunt: • reverberații: datorate reflexiilor repetate ale undelor sonore în contact cu diverse obiecte, • întârzieri: o sursă audio este întârziată și mixată cu ea însăși, obținându-se în acest mod o sursă audio dublată, • ecoul: sursa audio se aude în ecou prin introducerea unei întârzieri, • pitch shifter: efect audio care permite modificarea înălțimii sunetului cu până la o octavă în oricare direcție; prin acest efect un singur instrument muzical poate fi făcut să sune ca mai multe instrumente, • efecte de cor și flanging: efecte obținute prin întârzieri și modulații ale intensității sunetului, care induc senzația multiplicării surselor audio. Introducerea unei unități de generare a efectelor audio într-un canal al mixerului, presupune utilizarea unui canal mono, la care se aplică sursa audio originală și a unui canal stereo, la care se furnizează rezultatul mixării sursei audio originale cu efectele audio speciale, unitatea de generare a efectelor audio speciale fiind inserată între aceste canale. Sursa audio care corespunde canalului mono poartă denumirea de sursă P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 321 dry (sursă uscată), iar sursa audio care se aplică la intrarea canalului stereo, care conține mixate sursa dry și efectele audio se numește sursă wet (sursă umedă), denumiri care sugerează diferența dintre cele două surse, determinată de prezența, în cel de-al doilea caz, a efectelor audio speciale. Realizarea unui astfel de lanț audio, care se mai numește buclă pentru efecte (effect loop), presupune parcurgerea următoarelor etape: 1. se conectează intrările unității de generare a efectelor la ieșirea auxiliară post fader (AUX-POST) a canalului mono, 2. se conectează ieșirile unității de generare a efectelor la intrările L, respectiv R, care corespund canalului stereo, 3. în continuare, în canalul mono se realizează următoarele reglaje: • se activează funcția de monitorizare a sursei audio furnizate la ieșirea auxiliară post fader; funcția respectivă se activează prin intermediul unui comutator identificat sub denumirea AFL, corespunzător ieșirii auxiliare post fader, la care este conectată unitatea de generare a efectelor audio speciale. • se reglează potențiometrul care controlează nivelul sursei audio furnizate pe ieșirea auxiliară post fader, identificat prin denumirea AUX POST, la indicația 0 de pe scara metrică, • în unitatea de generare a efectelor audio speciale, se reglează la 0 nivelul sursei audio la intrarea acesteia; după ultimile două reglaje, nivelul sursei audio se poate monitoriza pe linia de led-uri plasată în secțiunea reglajelor pentru ieșirile auxiliare, de pe panoul frontal al mixerului, • se dezactivează funcția AFL, • se activează funcția PFL a canalului stereo, • se reglează la 0 valoarea câștigului blocului de amplificare/atenuare al canalului stereo, prin acționarea potențiometrului SENS, (sau GAIN) alocat acestui canal, • se dezactivează funcția PFL a canalului stereo; după aceste reglaje, sursa audio inițială, aplicată pe canalul mono, este mixată cu efectele generate de unitatea de generare a efectelor audio speciale, G h i d T e h n i c | 322 4.în final, în canalul stereo se reglează potențiometrul care controlează nivelul sursei audio furnizată pe ieșirea auxiliară post fader, identificat prin denumirea AUX POST, la valoarea minimă, pentru anularea reacției în lanțul audio astfel format. Introducerea procesoarelor de semnal într-un canal audio Procesoarele de semnal au drept scop modificarea parametrilor semnalului care constituie o sursă audio, a semnalelor care compun un grup de surse audio, sau a unui semnal audio obținut prin mixarea mai multor semnale. Principalele tipuri de procesoare de semnal sunt: • egalizoare grafice: echipamente audio compuse din filtre de tensiune care divizează spectrul audio în benzi de frecvență adiacente, care permit amplificarea, respectiv atenuarea armonicilor din spectrul surselor audio; controlul amplitudinii armonicilor se realizează prin intermediul unui comutator, alocat fiecărei benzi de frecvență; • egalizori parametrici: similari celor din mixerul audio, dar care permit un control mai amplu al parametrilor benzii de frecvență (lățimea benzii, valoarea mediană a benzii, etc.); • porți de semnal (gates): au rolul de a bloca trecerea unei surse audio atunci cînd un parametru al acesteia (de exemplu nivelul) scade sub o anumită valoare de prag, stabilită de utilizator; • expandoare de semnal: au rolul de a compensa sursele audio a căror parametri scad sub anumite valori de prag, cum ar fi de exemplu semnalele a căror amplitudine scade sub valoarea unui anumit prag; compensarea se realizează prin intermediul creșterii automate a câștigului unui bloc de amplificare, atunci când nivelul surselor scade sub valoarea pragului setat; • compresoare/limitatoare de semnal: au rolul de a compensa sursele audio a căror parametri cresc peste un anumit prag, cum ar fi de exemplu semnalele a căror amplitudine crește peste valoarea unui anumit prag; compensarea se realizează prin intermediul scăderii automate (compresie) a câștigului unui bloc de amplificare, atunci când nivelul surselor crește peste valoarea pragului setat. În cazul în care compresia semnalului este mare, semnalul audio nu mai depășește pragul maxim admis, caz în care procesorul de semnal se comportă ca un limitator. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 323 Introducerea unui procesor de semnal într-un canal al mixerului audio se realizează prin parcurgerea următoarelor etape: 1. se conectează intrările procesorul de semnal la intrarea INSERT POINT a canalului mono, 2. la nivelul elementelor de control ale procesorului de semnal, se setează o valoarea unitară pentru câștig, pentru a evita amplificarea sursei audio în procesorul respectiv, 3. la nivelul elementelor de control ale procesorului de semnal, se setează funcțiile de procesare ale sursei audio, 4. deoarece introducerea unui procesor de semnal într-un canal audio poate modifica nivelul sursei audio, dacă este necesar, acesta se reajustează prin intermediul FADER-ului canalului mono al mixerului. 3.6. Exemplu de mixer audio În Figura 9 se prezintă mixerul audio Ghost produs de firma de echipamente audio Souncraft, care dispune de 24 de canale de intrare. Structura unul canal audio mono este prezentată în Figura 10. În secțiunea superioară sunt porturile canalului: ieșirea directă, respectiv intrările. Secțiunea a doua conține elementele de control utilizate pentru procesarea sursei audio la nivelul canalului audio și anume: potențiometrul SENS pentru ajustarea câștigului canalului, respectiv elementele de control ale egalizorului parametric identificate sub denumirile HF, pentru controlul caracteristicii de frecvență a egalizorului în domeniul frecvențelor înalte, MID pentru controlul caracteristicii de frecvență a egalizorului în domeniul frecvențelor medii, respectiv LF pentru controlul caracteristicii de frecvență a egalizorului în domeniul frecvențelor joase. Următoarea secțiune conține elementele de control pentru setarea nivelului sursei audio furnizate ieșirilor auxiliare. Ultima secțiune conține elementele de control pentru setarea stării canalului -comutatorul ON, pentru activarea funcției PFL, comutatorul de rutare a sursei audio identificat prin denumirea MIX SUB și potențiometrul PAN, precum și potențiometrul FADER. Structura unui canal stereo este similară din punct de vedere a funcțiilor, dar porturile conțin intrări, respectiv ieșiri pentru cele două canale stereo, L, respectiv R. G h i d T e h n i c | 324 Mixerul audio mai conține o secțiune denumită MASTER SECTION, cu facilități similare celor proprii canalelor audio ale mixerului, care furnizează în plus o ieșire pentru telefon și pentru controlul furnizării tensiunii de alimentare pentru microfoanele cu condensator. Fig.9. Mixerul audio Ghost (Soundcraft) audio canal audio ieșiri auxiliare mixare/grupare respectiv FADER Fig.10. Porturile și elementele de control ale canalelor mixerului audio Ghost (Soundcraft). 5. Echipamente utilizate Masă de mixaj audio, amplificatoare de putere, boxe audio. 6. Rezultate așteptate Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 325 Formarea abilităților necesare utilizării mixerului audio. Astfel, studentul trebuie dobândească cunoștințele necesare: • Identificării funcțiilor și modului de operare a sistemului de mixaj audio • Realizării de efecte audio speciale. 7. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Realizarea unui modul de emisiune cu folosirea mesei de mixaj audio. G h i d T e h n i c | 326 LUCRARE PRACTICĂ NR. 17 LP-17. Mixajul audio și efectele audio speciale 1. Tema lucrării Mixajul audio și efectele audio speciale 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal înțelegerea tehnicilor de mixaj audio și realizarea efectelor audio speciale cu ajutorul mixerului audio. 3. Descrierea lucrării de practică: „Mixajul audio și efectele audio speciale” 3.1. Noțiuni introductive Mixerul audio (se mai numește și consolă de mixare audio) este utilizat în camera de producție a studioului de televiziune și reprezintă principalul echipament din lanțul de semnal audio al unui studio de televiziune. Schema de principiu a unui mixer audio este prezentată în Figura 1. Fig.1. Mixerul audio. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 327 Mixerul audio este un echipament care permite conectare împreună a diferitelor surse de semnal audio din studioul de televiziune (surse audio), selectarea acestora în scopul distribuirii către diverse echipamente conectate la ieșirile mixerului, controlul parametrilor surselor audio, sau mixarea, respectiv gruparea diferitelor surse audio pentru o mai ușoară manipulare a acestora. Pe lângă facilitățile enumerate mai sus, mixerele audio realizează mai multe funcții dintre care, cele mai importante sunt: • amplificarea semnalelor de nivel redus, (cum ar fi cele generate la ieșirea microfoanelor), • atenuarea semnalelor de nivel ridicat (cum ar fi cele generate de echipamentele de redare/înregistrare, sau de diferite instrumente muzicale), • monitorizarea audio (în difuzoare și căști) și vizuală (VU-metre, peak-metre) a surselor audio, • controlul panoramării fiecărei surse de sunet (reglajul poziției acesteia față de centrul imaginii sonore în cazul redării stereofonice), • asigurarea alimentării microfoanelor cu condensator (furnizarea tensiunii de alimentare —fantomă”), • comunicarea în cadrul studioului cu alți membrii ai echipei ce se află în alte încăperi, • schimbul de semnale audio cu alte studiouri aflate la distanță. 3.2. Porturile mixerului audio Porturile mixerului audio sunt reprezentate de bornele de conexiune ale acestuia cu echipamentele din lanțul de semnal audio. În funcție de direcția de transmisie a sursei audio, porturile mixerului audio se clasifică în: • intrări: sursa audio este furnizată de la echipamentul audio spre mixerul audio, • ieșiri: sursa audio este furnizată de la mixerul audio spre echipamentul audio. Intrările mixerului audio G h i d T e h n i c | 328 Mixerului audio este divizat în canale audio. Fiecare canalele audio preia câte o sursă audio, generată de echipamentul conectat la una din intrările repartizate canalului respectiv. Echipamentele conectate la intrările mixerului audio pot genera semnale analogice, semnale digitale, respectiv semnale audio monofonice (mono) respectiv stereofonice (stereo) astfel încât, un mixer audio trebuie să fie capabil să opereze cu întreaga gamă de tipuri de semnale audio enumerată. Din acest motiv, mixerele audio dispun de canale mono sau stereo, a căror intrări suportă atât semnale analogice, care provin în general de la microfoanele din studioul de televiziune, cât și semnale digitale, care provin de la diverse echipamente audio utilizate în studioul respectiv. Fiecare canal mono al mixerului audio conține de un set de intrări care, în funcție de echipamentele care se pot conecta la intrările respective, se pot clasifica în mai multe tipuri: • intrări pentru microfoane, identificate prin denumirea MIC: după cum indică și tipul denumirii intrării, la aceste intrări se conectează microfoanele din studio. Microfoanele acustice generează la ieșiri un semnal electric de nivel redus și din acest motiv, sursele audio furnizate la intrările MIC sunt amplificate. Totodată, la aceste intrări se pot conecta dispozitive DIB (Direct Injection Box), care sunt conectate la instrumentele muzicale electronice, în scopul capturării sunetelor produse de instrumentul respectiv la o calitate superioară, față de cazul în care sunetele instrumentelor ar fi capturate direct, prin intermediul microfoanelor. Deoarece celelelalte tipuri de intrări mono ale canalului audio nu amplifică semnalul aplicat pe intrările respective, este contraindicat ca microfoanele sau dispozitivele DIB din studioul de televiziune să se conecteze la alte tipuri de intrări decât intrările MIC. Dacă nu se ține cont de această indicație, sursele audio provenite de la microfoane sau dispozitivele DIB rămân la un nivel redus. • intrări LINE: sunt destinate conectării echipamentelor audio care generează surse audio de nivel înalt, cum ar fi: instrumente electronice (orgă electronică, tobă electronică, sampler), player/recorder audio multitrack, etc. Deoarece aceste echipamente generează surse audio de nivel înalt, intrările LINE nu amplifică sursele audio. Totodată, din aceeași cauză, dacă un echipament care generează o sursă audio de nivel înalt este Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 329 conectată la o intrare de tipul MIC, atunci aceasta este distorsionată de către mixerul audio prin amplificarea sa. • intrări INSERT POINT: fiecărui canal mono al mixerului audio îi este alocată cîte o intrare de acest tip, prin intermediul căreia se pot insera în canalul respectiv, între preamplificatorul și egalizorul canalului, diferite procesoare de semnal, cum ar fi echipamentele de compresie/limitare (compresor/limiter), unități de generare a efectelor audio, respectiv egalizoare grafice. Canalele stereo dispun de pereche de intrări, identificate prin denumirile L (Left) și R (Right), la care se conectează cele cablurile celor două canale stereo ale ieșirilor echipamentelor audio stereo. În Figura 2 sunt prezentate porturile de intrare pentru canalele mono, respectiv stereo, situate pe panoul frontal al mixerului audio. Fig.2. Porturile de intrare ale mixerului audio. Pe lângă intrările în canalele audio enumerate mai sus, mixerul audio mai dispune de intrări similare mono, respectiv stereo și într-o secțiune specială a mixerului denumită MASTER CONTROL, destinată controlului global al surselor audio conectate la mixer. Ieșirile mixerului audio La ieșirile mixerului audio se conectează echipamente audio care permit: înregistrarea surselor audio (recordere audio), procesarea acestora (unități de generarea a efectelor, unități de compresie, echipamente de sincronizare audio-video), amplificarea acestora (amplificatoare de putere), monitorizarea audio a acestora (boxe audio, G h i d T e h n i c | 330 căști audio), transmisia acestora (echipamente electronice de transmisie), sau intercomunicarea între membrii echipelor aflați în diverse camere ale studioului de televiziune (telefoane hibride). Mixerul audio dispune de diverse tipuri de ieșiri, cum ar fi: • ieșiri directe (Direct Out): acestea sunt alocate, câte una fiecărui canal și permit distribuirea directă a sursei audio a canalului respectiv către echipamentul de amplificare sau înregistrare, sau către unitatea de generare a efectelor audio, dacă este necesar ca sursa audio respectivă să fie prelucrată independent de restul surselor audio, conectate la intrările mixerului audio, • ieșiri principale (Main Outputs): sunt ieșiri stereo, pe două canale (L, respectiv R), care furnizează direct sursele audio, sau rezultatul mixării, sau al procesării acestora, echipamentelor audio care sunt conectate la ieșirile respective, în scopul înregistrării, sincronizării cu semnalul video sau al transmiterii acestora. • ieșiri pentru monitorizare: sunt plasate în secțiunea master și sunt utilizate pentru monitorizarea audio (în căști audio sau boxe audio) în camera de producție a surselor audio, sau pentru comunicații interne, între membrii echipei studioului de filmare aflați în camere diferite, • ieșiri auxiliare (AUX): destinate conectării boxelor audio de scenă pentru monitorizarea audio pe scenă, sau pe platou de filmare, respectiv conectării unor procesoare de semnal. În Figura 3 sunt prezentate porturile de ieșire ale mixerului audio. (AUX) IEȘIRI MONO IEȘIRI STEREO Fig.3. Porturile de ieșire ale mixerului audio. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 331 3.3. Monitorizarea grafică a nivelului surselor audio Sursele audio pot fi afectate de zgomot sau de distorsiuni, ambele cauze determinând deteriorarea calității surselor audio respective. Zgomotele sunt semnale aleatoare care nu conțin informație utilă și care provin de la componentele electronice ale echipamentelor electronice, de la rețeaua de alimentare, sau sunt de natură ambientală, provenind de la microfoanele deschise, sistemul de iluminare, etc. Aceste zgomote se suprapun peste informația utilă, reprezentată de sursa audio, astfel încât rezultatul este reprezentat de o informație încărcată de zgomote (informația utilă este perturbată). Din acest motiv este necesar ca zgomotul să fie eliminat din informația utilă. Zgomotul ambiental poate fi eliminat relativ ușor prin filtrare, iar mixerul audio dispune de filtre special destinate acestui scop. Zgomotul datorat componentelor electronice este mai greu de controlat. Pentru monitorizarea nivelului de zgomot prezent în semnalul util, se definește un parametru specific denumit raport semnal-zgomot, a cărei valoare indică de câte ori este mai mare nivelul informației utile față de nivelul zgomotului prezent în informația respectivă. Cu cât valoarea acestui parametru este mai mare cu atât informația utilă este mai —curată”. În echipamentele audio profesionale valoarea minim necesară a raportului semnal-zgomot este 55:1, adică nivelul informației utile este de 55 de ori mai mare decât cel al zgomotului. Obținerea unor valori mari ale acestui parametru necesită amplificarea semnalului util și menținerea zgomotului la nivelul inițial (zgomotul nu trebuie să fie amplificat de blocurile electronice din echipamentele audio). Distorsiunile sunt generate de diferite cauze (de exemplu neliniaritatea componentelor electronice) și determină modificarea conținutului informației utile. Monitorizarea nivelului surselor audio este necesară pentru verificarea calității acestora. Un nivel prea redus micșorează valoarea raportului semnal-zgomot și în consecință zgomotul afectează puternic sursa audio respectivă. Un nivel prea mare generează distorsiuni în sursa audio respectivă. Din aceste motive, nivelul sursei audio trebuie încadrat într-un anumit domeniu de valori. G h i d T e h n i c | 332 Mixerele audio dispun de o serie de blocuri electronice, care permit măsurarea nivelului (intensității) sursei audio (sunetului). Aceste unități sunt alocate fiecărui canal audio și se împart în două mari categorii, și anume, Volum Unit-metre (VU-metre), respectiv Peak Program-metre (PP-metre). VU-metrul este un voltmetru electronic special, care furnizează o măsură a intensității sunetului determinată ca valoare medie într-un interval de timp foarte scurt. Valoarea furnizată de către VU-metru este indicată sau prin intermediul led-urilor, sau pe un panou care include o scară de măsură logaritmică exprimată în decibeli, în care valoarea este indicată prin intermediul unui ac. În mod normal, nivelul sunetului indicat de către VU-metru trebuie să fie în intervalul de valori [-6dB, 0dB]. Pentru valori sub pragul -6dB, raportul semnal zgomot al sursei audio devine prea mic, iar pentru valori mai mari de pragul 0dB, sursa audio devine distorsionată. Mixerul audio dispune de o funcție pentru controlul nivelului sursei audio, acționată prin intermediul unui potențiometru denumit FADER. PP-metrul este un tip de voltmetru care furnizează valoarea instantanee a intensității sunetului. Acest instrument de măsură este necesar deoarece urechea umană nu poate percepe distoriunile de foarte scurtă durată care afectează sursa audio, distorsiune care afectează calitatea înregistrării surselor audio respective și poate pune în pericol integritatea blocurilor electronice ale mixerului. În general, mixerele audio dispun de linii de led-uri care indică prin aprindere valoarea instantanee a intensității sunetului. Aceste led-uri sunt grupate în segmente de culori diferite, pentru a furniza indicații vizuale despre regiunea în care se poate încadra intensitatea sunetului monitorizat. În Figura 4 sunt prezentate panourile frontale ale unităților de monitorizare a nivelului sursei audio. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 333 Fig.4. Unități de monitorizare grafică a nivelului sursei audio. 3.4. Controlul funcțiilor mixerului audio În Figura 5 este prezentată o schiță generică pentru traseul de semnal al unei surse audio în canalul unui mixer audio, precum și principalele operații efectuate asupra acesteia. Traseul de semnal prezentat se poate modifica în funcție de aplicația vizată. Sursa audio este furnizată canalului la intrarea MIC (microfon sau unitate DIB), respectiv LINE (echipamente de înregistrare/redare a semnalelor audio, instrumente electronice). Inițial, sursa audio este procesată prin intermediul unor unități interne mixerului audio (blocuri de amplificare/atenuare, filtrare, egalizare armonici), și, dacă este necesar, prin intermediul unor echipamente audio externe (procesoare de semnal). Într-o primă etapă, sursa audio este prelucrată prin intermediul unui bloc de preamplificare/atenuare și a unui bloc de filtrare. Funcția de preamplificare este utilizată pentru a amplifica sursa audio furnizată la intrarea MIC (care are nivel redus) și pentru a reduce efectul zgomotului prezent în sursa audio respectivă, prin creșterea raportului semnal-zgomot. Funcția de atenuare este utilizată pentru atenuarea nivelului sursei audio furnizată pe intrarea LINE, în scopul evitării distorsionării acesteia la nivelul mixerului audio. Blocul de filtrare funcționează ca un filtru trece sus, permițând trecerea prin el numai a armonicilor de frecvență mare din spectrul semnalului audio. Acest bloc este util pentru G h i d T e h n i c | 334 eliminarea zgomotelor de natură acustică (zgomote de scenă), eliminarea zgomotelor ”hum” de joasă frecvență, sau pentru eliminarea armonicilor de joasă frecvență din voce. Sursa audio astfel prelucrată este furnizată blocului de inserție, sau poate fi furnizată la o ieșire pentru monitorizarea audio a acesteia, în cazul în care se activează, prin intermediul unui comutator, funcția PFL (Pre Fade Listen), utilă pentru reglajul corect al nivelului sursei audio furnizată la intrarea mixerului audio. Fig.5. Traseul de semnal al unei surse audio în canalul mixerului audio. La nivelul blocului de inserție, prin intermediul intrărilor INSERT POINT se pot introduce în canal procesoare de semnal. În acest caz, sursa audio prelucrată (amplificată sau atenuată, respectiv filtrată) este P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 335 furnizată procesorului de semnal, care procesează sursa respectivă (realizează funcții de compresie/limitare asupra acesteia). Rezultatul generat de către procesorul de semnal este reintrodus în canalul audio al mixerului, tot la nivelul blocului de inserție. În Figura 6 se prezintă modul în care se poate insera în canalul audio un echipament audio exterior. În continuare, sursa audio este furnizată egalizorului parametric al canalului mixerului audio. La nivelul acestui bloc, armonicile sursei audio pot fi amplificate sau atenuate. Egalizorul conține un set de filtre de tensiune prin intermediul cărora se poate controla valoarea amplitudinii armonicilor sursei audio, în funcție de frecvența acestora și de banda de frecvență a filtrelor respective. Astfel, un filtru trece jos controlează amplitudinea armonicilor de frecvență joasă, un filtru trece sus controlează amplitudinea armonicilor de frecvență înaltă, iar un set de filtre trece/oprește bandă controlează amplitudinea armonicilor în domeniul frecvențelor medii, în diverse game de valori. Fig.6. Inserarea unui procesor audio extern în canalul mixerului audio. Lanțul de blocuri utilizate pentru prelucrarea sursei audio se termină la ieșirea blocului de egalizare. În continuare, sursa audio prelucrată poate fi introdusă în blocul de mixare sau nu, în funcție de starea comutatorului ON/OFF. În cazul în care acest comutator este pe poziția ON, canalul audio respectiv este deschis, iar sursa audio prelucrată este introdusă în blocul de mixare în care ulterior poate să fie mixată, sau grupată cu sursele audio ale altor canale și în final furnizată la ieșiri. În cazul în care comutatorul este pe poziția OFF, canalul respectiv este închis, iar sursa audio a canalului este izolată de restul G h i d T e h n i c | 336 lanțului de blocuri ale traseului de semnal, nemaiputând fi furnizată la ieșirile mixerului audio. În cazul în care canalul este deschis, sursa audio prelucrată este furnizată în continuare atât unității de mixare a surselor audio, cât și ieșirilor auxiliare pre-fader ale mixerului. Deoarece semnalele furnizate pe ieșirile auxiliare pre-fader nu sunt controlate de funcțiile unității de mixare, aceste ieșiri sunt utilizate în general când este necesară monitorizarea surselor audio generate pe scenă, sau pe platorul de filmare. Un exemplu tipic constă în monitorizarea audio, de către un muzician aflat pe o scenă, a interpretării sale, în timpul desfășurării acesteia. Monitorizarea audio se realizează prin intermediul unui amplificator de putere (conectat la ieșirile mixerului audio) și a unei boxe audio plasată pe scena respectivă. Principalul instrument de control al procesului de mixare/grupare a surselor audio este reprezentat de către unui potențiometru, denumit FADER, care corespunde fiecărui canal. Nivelul sursei audio a canalului considerat, în unitatea de mixare, este controlat (amplificat sau atenuat) prin intermediul acestui potențiometru. După reglarea nivelului sursei audio în unitatea de mixare, sursa audio este trimisă către secțiunea de blocuri care controlează mixarea/gruparea surselor audio, respectiv către ieșirile auxiliare post-fader, destinate, în general, conectării procesoarelor de semnal, cum ar fi unități de întârziere, sau unități reverb (pentru generarea reverberațiilor acustice). Primele elemente din lanțul de blocuri care controlează mixarea/gruparea surselor audio, care sunt acționate în pereche, sunt un potențiometru, denumit în mod generic PAN, respectiv comutatorul de rutare a surselor audio (ROUTING SWITCH), care are două poziții distincte: MIX, respectiv SUB. Modul în care sunt distribuite sursele audio ale canalelor, precum și rolul potențiometrului PAN, depind de poziția în care este acționat comutatorul de rutare a surselor audio. Astfel, dacă acesta este acționat pe poziția MIX, mixerul audio realizează funcția de mixare a surselor audio. Sursele audio ale canalelor sunt trimise către blocul de mixare unde sunt mixate, iar Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 337 rezultatul obținut este furnizat la ieșirile principale ale mixerului. În acest caz, potențiometrul PAN controlează modul în care este trimis semnalul audio rezultat pe cele două canale stereo (L, respectiv R). Dacă comutatorul de rutare al surselor audio este acționat pe poziția SUB, mixerul audio realizează funcția de grupare a surselor audio. Această funcție este utilă în cazul în care se intenționează gruparea unor surse audio de același tip (de exemplu sursele audio ale unui grup de microfoane care capturează semnalul generat de același instrument muzical), în scopul controlului nivelului acestora în blocul de mixare prin intermediul unui potențiometru FADER unic. În acest caz, potențiometrul PAN controlează modul în care este distribuită sursa audio de pe canalul respectiv (setează grupul din care aceasta face parte). În continuare, grupul de surse audio este trimis fie către blocul de mixare, fie direct la ieșirile principale ale mixerului audio. 3.5. Reglaje specifice Reglajul nivelului sursei audio Reglajul nivelului sursei audio se realizează atât la intrarea mixerului audio (a echipamentului), cât și la intrarea în blocul de mixare al mixerului audio. Reglajul nivelului sursei audio la intrarea mixerului este necesar pentru aducerea nivelului sursei audio generate de către echipamentul conectat la intrarea respectivă, într-un domeniu de valori corect, care elimină zgomotele electronice, sau evită distorsionarea sursei audio, astfel încât aceasta să atingă un optim din punct de vedere al calității. Acest reglaj se realizează parcurgând următorii pași: 1. se activează funcția PFL: astfel, sursa audio devine disponibilă la ieșirea de monitorizare; 2. se reglează valoarea amplificării sau a atenuării blocului de amplificare/atenuare, prin acționarea unui comutator denumit în general SENS, sau GAIN, urmărindu-se indicațiile liniei de led-uri a canalului sursei audio reglate. În general, reglajul realizat este considerat corect în cazul în care se aprinde grupul de led-uri galbene, dar, pentru evitarea erorilor, se recomandă consultarea documentației mixerului audio utilizat; G h i d T e h n i c | 338 3. se dezactivează funcția PFL. 4. Acest reglaj este necesar să fie efectuat pentru toate canalele mixerului la care există o sursă audio. Reglajul nivelului sursei audio la intrarea blocului de mixare se realizează prin intermediul potențiometrului FADER, care este de tip logaritmic. Din acest motiv, controlul optim al nivelului sursei audio, este realizat în domeniul de valori din vecinătatea valorii zero, unde controlul devine liniar. În cazul în care potențiometrul este acționat în vecinătatea poziției inferioare, unde reglajul este puternic neliniar, nivelul sursei audio poate varia mult chiar și pentru curse scurte ale cursorului potențiometrului FADER. Totodată, în reglajul nivelului sursei audio, este necesar să se țină cont de faptul că valoarea acestuia este controlată atât din potențiometrul GAIN (SENS) cât și din potențiometrul FADER. Reglajul tonalității sursei audio Reglajul tonalității sursei audio este realizat prin intermediul egalizorului parametric, care are atât un rol de natură corectivă, cât și un rol de natură creativă. Astfel, în primul caz, egalizorul este utilizat pentru compensarea imperfecțiunilor acustice ale camerei (de exemplu, ale platoului de filmare sau ale unei săli de concert), pentru compensarea imperfecțiunilor generate de captarea sunetelor prin intermediul microfoanelor, sau pentru compensarea imperfecțiunilor de redare a surselor audio, generate de parametrii specifici echipamentelor de monitorizare audio (boxe audio). Pe de altă parte, egalizorul poate fi utilizat în scop creativ, prin controlul amplitudinii armonicilor sursei audio, în scopul creșterii calității acesteia. De exemplu, vocea unui artist vocal, care performează într-un studio de înregistrare, poate fi ridicată calitativ prin amplificarea unor armonici ale vocii acestuia și atenuarea altora. Egalizorul este cu atât mai performant cu cât conține mai multe benzi de frecvență. Pentru domeniile extreme de frecvență și anume domeniul frecvențelor joase, respectiv domeniul frecvențelor înalte, reglajul egalizorului se realizează prin intermediul unui potențiometru, Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 339 care, în funcție de poziția cursorului său, amplifică, respectiv atenuează câștigul filtrului utilizat în banda de frecvență respectivă. În Figura 7 se prezintă modul în care se poate regla egalizorul în funcție de poziția cursorului potențiometrului, pentru domeniile de frecvență considerate. Graficul prezentat se numește caracteristică de frecvență și indică modul în care variază gâștigul filtrului utilizat, în funcție de valoarea frecvenței semnalului aplicat la intrarea acestuia. Astfel, în cazul în care cursorul potențiometrului este plasat pe valori pozitive, armonicile din banda de frecvență considerată sunt amplificate, în cazul în care cursorul potențiometrului este plasat pe valori negative, armonicile din banda de frecvență considerată sunt atenuate, iar dacă cursorul potențiometrului este plasat pe valoarea zero, armonicile din banda de frecvență considerată trec nemodificate prin egalizor. Pentru domeniile medii de frecvență, egalizorul dispune de două reglaje independente, realizat prin intermediul a două potențiometre. Prin intermediul unui potențiometru se poate regla mijlocul benzii de frecvență a filtrului într-un anumit domeniu de valori, iar prin intermediul celui de-al doilea potențiometru, se poate regla valoarea câștigului în banda de frecvență setată, într-o manieră similară cu cea prezentată pentru reglajul egalizorului în benzile de frecvență extreme. În Figura 8 se prezintă modul în care se poate regla egalizorul în domeniul frecvențelor medii. G h i d T e h n i c | 340 FRECVENTE JOASE frecventa in Hz Fig.7. Reglajul egalizorului parametric în domeniile de frecvență extreme. centrul benzii de frecventa este reglabil Fig.8. Reglajul egalizorului în domeniile medii de frecvență. Introducerea unității de generare a efectelor audio speciale într-un canal audio Unitățile de generare a efectelor audio speciale au drept scop crearea unei atmosfere aparte, prin mixarea unei surse audio cu diverse efecte audio speciale. Principalele efecte audio speciale sunt: P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 341 1. reverberații: datorate reflexiilor repetate ale undelor sonore în contact cu diverse obiecte, 2. întârzieri: o sursă audio este întârziată și mixată cu ea însăși, obținându-se în acest mod o sursă audio dublată, 3. ecoul: sursa audio se aude în ecou prin introducerea unei întârzieri, 4. pitch shifter: efect audio care permite modificarea înălțimii sunetului cu până la o octavă în oricare direcție; prin acest efect un singur instrument muzical poate fi făcut să sune ca mai multe instrumente, 5. efecte de cor și flanging: efecte obținute prin întârzieri și modulații ale intensității sunetului, care induc senzația multiplicării surselor audio. Introducerea unei unități de generare a efectelor audio într-un canal al mixerului, presupune utilizarea unui canal mono, la care se aplică sursa audio originală și a unui canal stereo, la care se furnizează rezultatul mixării sursei audio originale cu efectele audio speciale, unitatea de generare a efectelor audio speciale fiind inserată între aceste canale. Sursa audio care corespunde canalului mono poartă denumirea de sursă dry (sursă uscată), iar sursa audio care se aplică la intrarea canalului stereo, care conține mixate sursa dry și efectele audio se numește sursă wet (sursă umedă), denumiri care sugerează diferența dintre cele două surse, determinată de prezența, în cel de-al doilea caz, a efectelor audio speciale. Realizarea unui astfel de lanț audio, care se mai numește buclă pentru efecte (effect loop), presupune parcurgerea următoarelor etape: 5.1. se conectează intrările unității de generare a efectelor la ieșirea auxiliară post fader (AUX-POST) a canalului mono, 5.2. se conectează ieșirile unității de generare a efectelor la intrările L, respectiv R, care corespund canalului stereo, 5.3. în continuare, în canalul mono se realizează următoarele reglaje: • se activează funcția de monitorizare a sursei audio furnizate la ieșirea auxiliară post fader; funcția respectivă se activează prin intermediul unui comutator identificat sub denumirea AFL, corespunzător ieșirii auxiliare post fader, la care este conectată unitatea de generare a efectelor audio speciale. G h i d T e h n i c | 342 • se reglează potențiometrul care controlează nivelul sursei audio furnizate pe ieșirea auxiliară post fader, identificat prin denumirea AUX POST, la indicația 0 de pe scara metrică, • în unitatea de generare a efectelor audio speciale, se reglează la 0 nivelul sursei audio la intrarea acesteia; după ultimile două reglaje, nivelul sursei audio se poate monitoriza pe linia de led-uri plasată în secțiunea reglajelor pentru ieșirile auxiliare, de pe panoul frontal al mixerului, • se dezactivează funcția AFL, • se activează funcția PFL a canalului stereo, • se reglează la 0 valoarea câștigului blocului de amplificare/atenuare al canalului stereo, prin acționarea potențiometrului SENS, (sau GAIN) alocat acestui canal, • se dezactivează funcția PFL a canalului stereo; după aceste reglaje, sursa audio inițială, aplicată pe canalul mono, este mixată cu efectele generate de unitatea de generare a efectelor audio speciale, 5.4. în final, în canalul stereo se reglează potențiometrul care controlează nivelul sursei audio furnizată pe ieșirea auxiliară post fader, identificat prin denumirea AUX POST, la valoarea minimă, pentru anularea reacției în lanțul audio astfel format. Introducerea procesoarelor de semnal într-un canal audio Procesoarele de semnal au drept scop modificarea parametrilor semnalului care constituie o sursă audio, a semnalelor care compun un grup de surse audio, sau a unui semnal audio obținut prin mixarea mai multor semnale. Principalele tipuri de procesoare de semnal sunt: 1. egalizoare grafice: echipamente audio compuse din filtre de tensiune care divizează spectrul audio în benzi de frecvență adiacente, care permit amplificarea, respectiv atenuarea armonicilor din spectrul surselor audio; controlul amplitudinii armonicilor se realizează prin intermediul unui comutator, alocat fiecărei benzi de frecvență; 2. egalizori parametrici: similari celor din mixerul audio, dar care permit un control mai amplu al parametrilor benzii de frecvență (lățimea benzii, valoarea mediană a benzii, etc.); Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 343 3. porți de semnal (gates): au rolul de a bloca trecerea unei surse audio atunci cînd un parametru al acesteia (de exemplu nivelul) scade sub o anumită valoare de prag, stabilită de utilizator; 4. expandoare de semnal: au rolul de a compensa sursele audio a căror parametri scad sub anumite valori de prag, cum ar fi de exemplu semnalele a căror amplitudine scade sub valoarea unui anumit prag; compensarea se realizează prin intermediul creșterii automate a câștigului unui bloc de amplificare, atunci când nivelul surselor scade sub valoarea pragului setat; 5. compresoare/limitatoare de semnal: au rolul de a compensa sursele audio a căror parametri cresc peste un anumit prag, cum ar fi de exemplu semnalele a căror amplitudine crește peste valoarea unui anumit prag; compensarea se realizează prin intermediul scăderii automate (compresie) a câștigului unui bloc de amplificare, atunci când nivelul surselor crește peste valoarea pragului setat. În cazul în care compresia semnalului este mare, semnalul audio nu mai depășește pragul maxim admis, caz în care procesorul de semnal se comportă ca un limitator. Introducerea unui procesor de semnal într-un canal al mixerului audio se realizează prin parcurgerea următoarelor etape: 5.1. se conectează intrările procesorul de semnal la intrarea INSERT POINT a canalului mono, 5.2. la nivelul elementelor de control ale procesorului de semnal, se setează o valoarea unitară pentru câștig, pentru a evita amplificarea sursei audio în procesorul respectiv, 5.3. la nivelul elementelor de control ale procesorului de semnal, se setează funcțiile de procesare ale sursei audio, 5.4. deoarece introducerea unui procesor de semnal într-un canal audio poate modifica nivelul sursei audio, dacă este necesar, acesta se reajustează prin intermediul FADER-ului canalului mono al mixerului. 3.6. Exemplu de mixer audio În Figura 9 se prezintă mixerul audio Ghost produs de firma de echipamente audio Souncraft, care dispune de 24 de canale de intrare. Structura unul canal audio mono este prezentată în Figura 10. În secțiunea superioară sunt porturile canalului: ieșirea directă, respectiv intrările. Secțiunea a doua conține elementele de control utilizate pentru procesarea sursei audio la nivelul canalului audio și anume: potențiometrul SENS pentru ajustarea câștigului canalului, respectiv G h i d T e h n i c | 344 elementele de control ale egalizorului parametric identificate sub denumirile HF, pentru controlul caracteristicii de frecvență a egalizorului în domeniul frecvențelor înalte, MID pentru controlul caracteristicii de frecvență a egalizorului în domeniul frecvențelor medii, respectiv LF pentru controlul caracteristicii de frecvență a egalizorului în domeniul frecvențelor joase. Următoarea secțiune conține elementele de control pentru setarea nivelului sursei audio furnizate ieșirilor auxiliare. Ultima secțiune conține elementele de control pentru setarea stării canalului -comutatorul ON, pentru activarea funcției PFL, comutatorul de rutare a sursei audio identificat prin denumirea MIX SUB și potențiometrul PAN, precum și potențiometrul FADER. Structura unui canal stereo este similară din punct de vedere a funcțiilor, dar porturile conțin intrări, respectiv ieșiri pentru cele două canale stereo, L, respectiv R. Mixerul audio mai conține o secțiune denumită MASTER SECTION, cu facilități similare celor proprii canalelor audio ale mixerului, care furnizează în plus o ieșire pentru telefon și pentru controlul furnizării tensiunii de alimentare pentru microfoanele cu condensator. Nțfffțși A44WA Fig.9. Mixerul audio Ghost (Soundcraft) Fig.10. Porturile și elementele de control ale canalelor mixerului audio Ghost (Soundcraft). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 345 5. Echipamente utilizate Masă de mixaj audio, amplificatoare de putere, boxe audio. 6. Rezultate așteptate Formarea abilităților necesare utilizării mixerului audio. Astfel, studentul trebuie dobândească cunoștințele necesare: • Identificării funcțiilor și modului de operare a sistemului de mixaj audio • Realizării de efecte audio speciale. 7. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Realizarea unui modul de emisiune cu folosirea mesei de mixaj audio. G h i d T e h n i c | 346 LUCRARE PRACTICĂ NR. 18 LP-18. Mixajul video și efectele vizuale 1. Tema lucrării Mixajul video și efectele video speciale 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal înțelegerea tehnicilor de mixajul video și realizarea efectelor vizuale. 3. Descrierea lucrării de practică: „Mixajul video și efectele video speciale” 3.1. Noțiuni introductive Mixerul video (se mai numește switcher de producție) este utilizat în camera de producție a studioului de televiziune și reprezintă principalul echipament din lanțul de semnal video al unui studio de televiziune. Un mixer video este caracterizat de setul de intrări și de ieșiri de care dispune, precum și de facilitățile pe care acesta le furnizează. În Figura 1 este prezentată schema de principiu a unui mixer video. semnale de intrare (surse video) ieșiri de program =c> ieșiri de previzualizare =c> e emente de contro FADER CAM2 BLACK CAM1 CAH3 CAM1 BLACK CAM2 CA,3 BUS ME BLACK CAM1 CAM2 CAM3 EFFECT BUS PGM BLACK CAH1 CAH2 CAM3 EFFECT BUS PVW SWITCHER VIDEO Fig.1. Mixerul video. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 347 La intrările mixerului video se conectează diferite surse, care reprezintă fie semnale video, fie informații ce trebuie inserate în semnalul video, care provin de la diferite echipamente prezente în studioul de televiziune și anume: • camerele de televiziune din platoul de filmare, • echipamente de înregistrare programelor de televiziune, • servere pentru stocarea fișierelor video, • echipamente pentru grafică, • generatoare de caractere, • alte surse de semnal video locale, • echipamente de recepție. Ieșirile mixerului video sunt furnizate echipamentelor din studioul de televiziune și, în funcție de produsul furnizat, se pot clasifica în: • ieșiri de program (ieșiri PGM): pe aceste ieșiri se furnizează programul de televiziune care urmează a fi transmis sau înregistrat; aceste ieșiri se conectează la monitoare video de program, pe care se pot viziona programele de televiziune furnizate pe ieșirile respective, la echipamente de înregistrare a programelor de televiziune (recordere video), unități DVE (Digital Video Effects) sau la echipamentele de transmisie a programelor de televiziune, • ieșiri de previzionare (preview; ieșiri PVW): aceste ieșiri se conectează la monitoare video de previzionare pe care se pot vizualiza în avans cadrele următoare ale programului de televiziune, înainte ca acestea să fie furnizate la ieșirile de program, • ieșiri pentru echipamentele de monitorizare a parametrilor semnalelor video (osciloscoape, vectorscoape, etc), Rolul unui mixer video depinde de aplicația în care este utilizat, dintre care, cele mai uzuale sunt: • rutarea unui semnal video prin selectarea unei surse video dintr-un set de mai multe surse și furnizarea acesteia unui echipament conectat la o ieșire a mixerului, G h i d T e h n i c | 348 • combinarea (mixarea) unor semnale video selectate din mai multe surse video, realizarea de efecte speciale pe baza acestora și furnizarea rezultatului obținut unui echipament (sau mai multor echipamente) conectat la o ieșire a mixerului. Operațiile care se pot efectua asupra surselor video selectate sunt controlate prin intermediul unor comutatoare situate pe panoul frontal al mixerului video, care au diverse funcții. O parte din comutatoarele de pe panoul frontal al mixerului video sunt grupate pe diverse linii de comutatoare, denumite bus-uri. Comutatoarele care compun aceste bus- uri permit selectarea sursei video conectate la intrarea mixerului video, în scopul furnizării acesteia echipamentului conectat la ieșirea mixerului video. Totodată, comutatoarele respective permit selectarea surselor video care sunt utilizate pentru obținerea efectelor video speciale. În funcție de rolul acestora, bus-urile se împart în mai multe categorii și anume: • bus de program (se mai numește bus PGM), utilizat pentru selecția sursei video furnizate la ieșirea de program; sursa video furnizată pe ieșirea de program urmează întotdeauna să fie transmisă sau înregistrată, • bus de previzionare (se mai numește bus PVW, sau bus PST -bus de preset), utilizat pentru selecția sursei video furnizate la ieșirea de previzionare; sursa video de pe ieșirea de previzionare nu este transmisă sau înregistrată, ci doar monitorizată, • bus-uri de mixare a efectelor (se mai numesc bus-uri Mixx/Effect, sau bus-uri ME), utilizate pentru selecția surselor video care urmează să fie combinate (mixate), în scopul generării de efecte video speciale, sau pentru stabilirea tipului de efecte video speciale, care urmează a fi utilizate în producția programelor de televiziune, sau pentru inserarea caracterelor. Unele comutatoare din bus-ul ME permit accesul la unități DVE (Digital Video Effects), care realizează asupra imaginii sursei video selectate diferite funcții de procesare a imaginii. De asemenea, mixerele video mai dispun de o manetă în formă de T, numit FADER BAR (FADER), care controlează tranziția fină a imaginilor între două surse video selectate în bus-ul ME, prin dizolvarea P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 349 imaginilor primei surse video și apariția gradată a imaginilor celei de a doua surse. 3.2. Aplicații ale switcher-ului video Principalele tipuri de aplicații, în care mixerul video este utilizat într-un studio de televiziune sunt: • transmisia programelor de televiziune, • producția și editarea programelor de televiziune. Modul în care este conectat mixerul video în aplicațiile specifice unui studio de televiziune este prezentat în Figura 2. Fig.2. Utilizarea mixerului video în studioul de televiziune. Utilizarea mixerului video în transmisia programelor de televiziune În acest caz, rolul mixerului video este de a ruta sursele programelor de televiziune finisate direct către echipamentele de transmisie. Sursele conectate la intrările mixerului video provin fie de la camerele de televiziune din platoul de filmare și echipamentele de grafică și generare de caractere (în cazul transmisiei în direct a G h i d T e h n i c | 350 programelor de televiziune), fie de la echipamentele de stocare a programelor de televiziune finisate (recordere video sau servere pentru fișierele video), fie de la echipamentele de recepție a semnalelor video. În cadrul acestei aplicații, sunetul și imaginea programului de televiziune transmis sunt rutate și modificate simultan. Deoarece programul de televiziune care urmează a fi transmis reprezintă un produs finisat, în mod normal, în cadrul acestei aplicații, necesitatea utilizării efectelor video speciale este redusă. În cazul în care transmisia programului de televiziune este realizată în direct, la ieșirile mixerului se conectează echipamente de monitorizare a calității programului respectiv, cum ar fi monitoare video, respectiv echipamente pentru monitorizarea parametrilor semnalului video, cum ar fi osciloscoape sau vectorscoape. Utilizarea mixerului video în producția programelor de televiziune Producția unui program de televiziune se referă la operațiunile necesare creării unui produs de televiziune finisat (știre, reclamă comericală, reportaj, spectacol, etc), care ulterior va fi vizionat de către audiență. Realizarea unui produs de televiziune finisat implică o serie de operații de prelucrare a surselor video utilizate în acest scop, care sunt realizate la nivelul mixerului video. În acest caz, rolul mixerului video este de a combina (mixa) diferite surse pentru realizarea unor efecte video speciale și de a furniza produsul obținut echipamentelor de înregistrare/stocare a programelor de televiziune. Sursele conectate la intrările mixerului video provin de la camerele de televiziune din platoul de filmare, de la echipamentele de grafică și generare de caractere, de la echipamentele de stocare a programelor de televiziune (recordere video sau servere pentru fișierele video), sau de la echipamentele de recepție a semnalelor audio-video. Ieșirile mixerului video sunt conectate la echipamentele de înregistrare/stocare a programelor de televiziune și la echipamentele de previzionare a calității programelor de televiziune, cum ar fi monitoarele video, precum și la echipamentele de monitorizare a parametrilor semnalelor video: osciloscoape și vectorscoape. În cadrul acestei aplicații, sunetul și imaginea programului de televiziune transmis pot fi modificate separat. Astfel, la nivelul mixerului Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 351 video se poate modifica doar imaginea programului de televiziune, sunetul acestuia fiind modificat la nivelul echipamentelor care formează lanțul de prelucrare al semnalului audio. În faza de producție a programelor de televiziune, este necesar adeseori utilizarea efectelor video speciale. Din acest motiv, majoritatea mixerelor video pot realiza următoarele tipuri de efecte video: • efecte de tranziție între două surse video, • chei video. • Cele mai uzuale efecte de tranziție între două surse video sunt: • cut: modificarea instantanee a imaginilor unei surse video cu imaginile altei surse video, • fade: apariția progresivă a imaginii programului de televiziune într-o imagine statică, monocromă (de exemplu de culoare neagră), efect prezentat în Figura 3, care poartă denumirea de efect fade-in, respectiv dispariția progresivă a imaginii programului de televiziune într-o imagine monocromă, prezentat în Figura 4, care poartă denumirea de efect fade-out, • dissolve: efect similar celui de fade, în care imaginea statică este înlocuită cu imaginile care aparțin altei surse video, vezi Figura 5, • wipes: imaginea unei surse video înlocuiește imaginea unei a doua surse video, prin deplasarea aceteia pe diferite direcții, vezi Figura 6. Fig.3. Efectul de tranziție fade-in. Fig.4. Efectul de tranziție fade-out. G h i d T e h n i c | 352 Fig.5. Efectul de tranziție dissolve. Camera 1 Camera 2 J \ 1 r i r Ce-ț? 1 | 1 | 1 ■ ?-I-pvw i C=l II PGM t V—/ Switcher ▼ Wipe Fig.6. Efectul de tranziție wipes. imaginea care conține cheia de luminanta + imaginea originala 1 r i r J —T-PVW (ir 1 1 D _J—PGM ► v/ V/ Switcher Fig.7. Utilizarea cheii de luminanță pentru obținerea de efecte video speciale. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 353 Cheile video permit inserarea unor elemente ale unei imagini care aparține unei surse video, în anumite arii ale imaginii care aparține altei surse video, considerată imaginea originală, pe baza unor informații specifice tipului de cheie video utilizată. Dintre cheile video, cele mai uzuale sunt: • chei de luminanță (luminance key), • chei cromatice (chroma key), • chei downstream (chei DSK). Cheile de luminanță sunt definite pe baza informației generate de contrastul imaginii care generează cheia. Cheile de luminanță permit realizarea unor decupaje în imaginea sursei video care generează cheia video. MIxerul video utilizează ulterior decupajul respectiv și decupează în imaginea originală, care provine de la altă sursă video, o arie de aceeași formă ca cea a decupajului utilizat. În continuare, mixerul umple regiunea decupată în imaginea originală fie cu conținutul decupajului imaginii sursei video care a generat cheia video, fie cu culori artificiale, generate la nivelul mixerului video, caz în care cheile de luminanță se numesc chei mate (matte key). Cheile de luminanță pot fi opace (neliniare) sau transparente (liniare), în funcție de efectul acestora asupra imaginii originale. Cheile opace nu permit vizualizarea conținutului imaginii originale în aria în care aceasta este decupată, iar cheile transparente permit vizualizarea conținutului imaginii originale în secțiunea în care aceasta este decupată. Cheile de luminanță sunt utilizate fie pentru inserarea unor imagini ale unei surse video în imaginile altei surse video, fie pentru pentru inserarea de caractere, titluri, etc, în imaginea originală. În Figura 7 se prezintă modul în care se poate utiliza o cheie de luminanță neliniară (opacă), reprezentată de o stea, pentru inserarea acestuia pe fundalul care reprezintă un peisaj. Sursa video 2 generează cheia (o stea) pe baza informațiilor generate de contrastul imaginii, iar mixerul video decupează în imaginea originală provenită de la sursa video 1 o secțiune de forma stelei și mixează cele două surse pentru obținerea imaginii programului. G h i d T e h n i c | 354 Fig.8. Utilizarea cheilor cromatice pentru obținerea efectelor speciale. Pentru definirea cheilor cromatice se utilizează, ca sursă de informație, o paletă de culori (sau o culoare) din imaginea originală a unei surse video. O dată stabilită culoarea respectivă, mixerul video va înlocui toate ariile din imaginea originală, în care este detectată culoarea stabilită ca și cheie, cu informații (imagini) care aparțin ale unei alte surse video. De obicei, culorile care sunt utilizate ca și chei sunt albastrul și verdele. Utilizarea cheilor cromatice contribuie, de exemplu, la îmbunătățirea calității știrilor prezentate de către un prezentator, permițând rularea unor imagini dinamice, care au rolul de a exemplifica conținutul știrilor prezentate, pe fundalul (sau în oricare altă arie) studioului în care prezentatorul de știri își desfășoară activitatea. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 355 Un astfel, de exemplu este prezentat în Figura 8, cazul 1, în care, în imaginea originală este stabilită o fereastră a cărei culoare (albastru sau verde) este aleasă ca fiind cheia de culoare. Sursa video 2 furnizează imaginile care vor umple fereastra stabilită în imaginea originală. Mixerul video preia cele două surse video și generează o imagine în care crainicul prezintă știri în timp ce în fereastra stabilită în imaginea inițială rulează imaginile care aparțin celei de a doua surse video. Această fereastră poate fi extinsă la întreg fundalul, așa cum se prezintă în cazul 2 sugerat în Figura 8. În ambele cazuri este necesar ca nicio componentă din îmbrăcămintea prezentatorului de știri să nu fie de culoarea cheii cromatice alese. Cheile DSK permit adunarea unei chei sursei video furnizate la ieșirea mixerului video. Aceste chei sunt utilizate în general pentru inserarea de caractere în diverse arii ale imaginii sursei video. 3.3. Funcțiile elementare ale switcher-ului video În continuare se prezintă câteva dintre operațiile uzuale în care este utilizat mixerul video. Exemplele prezentate descriu principiile de bază după care se realizează operațiile respective. În practică însă, pentru realizarea operațiilor descrise trebuie consultat manualul mixerului video utilizat. Comutarea brută a surselor video În acest caz, pe ieșirea de program, respectiv pe ieșirea de previzionare, se furnizează în mod direct imaginile sursei video selectate prin apăsarea unui comutator din bus-ul de program, respectiv din bus-ul de previzionare. Pentru exemplul considerat în Figura 9 comutatorul apăsat în busul de program PGM este CAM2 și din acest motiv sursa video selectată provine de la camera 2 și în consecință, pe monitorul de program se vizualizează sursa video furnizată de camera 2. În mod similar se pot selecta sursele video pentru ieșirea de previzionare. Pentru exemplul considerat, comutatorul apăsat în bus-ul de previzionare PVW este CAM1, iar sursa video selectată provine de la camera 1 și în consecință, pe monitorul de previzionare se vizualizează sursa video care provine de la camera 1. Selectarea și în consecință vizualizarea unor surse video G h i d T e h n i c | 356 diferite, se realizează prin simpla selectare a comutatoarelor CAM din bus-urile indicate. Selectarea comutatoarelor BLACK determină afișarea unui fond negru pe monitoarele video. BLACK CAM1 CAM2 CAM3 BLACK CAM1 CAM2 CAM3 BUS ME FADER CAM2 PROGRAM BUS PGM CAM1 BUS PVW PREVIZIONARE Fig.9. Comutarea surselor video din mixerul video. Tranziția fină între imaginile a două surse video Pentru tranziția fină între două surse video se selectează comutatorul EFFECT, din bus-ul de program, respectiv din bus-ul de previzionare, în funcție de ieșirea utilizată pentru furnizarea rezultatului. În acest mod, bus-ul de program cedează controlul asupra sursei video care urmează a fi furnizată pe ieșirea dorită, bus-ului ME de mixare a efectelor. În continuare, se selectează la nivelul bus-ului ME, compus din două linii identice de comutatoare, cele două surse video între care urmează a fi efectuată tranziția. Tranziția propriu-zisă este controlată de către utilizator prin intermediul manetei FADER. În cazul în care maneta FADER este poziționată pe poziția superioară, pe ieșirea mixerului este trimisă sursa video selectată în linia superioară a bus-ului ME. Prin manevrarea manetei FADER de pe poziția superioară spre poziția inferioară, se asigură tranziția de la imaginile sursei video selectată pe linia superioară, spre imaginile sursei video selectată pe linia inferioară a bus-ului ME, pe P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 357 durata tranziției respective, pe ieșirea mixerului fiind furnizate ambele surse video selectate (pe monitorul video fiind observate ambele surse video suprapuse, gradul de suprapunere fiind corelat cu poziția manetei FADER), până în momentul în care maneta FADER este poziționată pe poziția inferioară, caz în care pe ieșirea mixerului se furnizează sursa video selectată pe linia inferioară a bus-ului ME. În exemplul considerat în Figura 10, prin manevrarea manetei FADER de la poziția superioară către cea inferioară, se realizează tranziția imaginilor sursei video furnizate de către camera 2 (butonul CAM2 al liniei superioare a bus-ului ME selectat), către imaginile sursei video furnizate de către camera 1 (butonul CAM 1 al liniei inferioare a bus-ului ME selectat). Rezultatul este furnizat pe ieșirea de program a mixerului video. |black| | CAM1| | CAM2 | | CAM3| | BLACK | | CAM1| | CAM2| | CAM3| BUSME FADER CAM2->CAM1 PROGRAM | BLACK | | CAM1| | CAM2| | CAM3| |effect| BUS PGM | BLACK | | CAtul 1 | | CAM2| | CAM3| |effect| BUS PVW Fig.10. Tranziția fină între sursele video. Majoritatea mixerelor video dispun de mai multe bus-uri de mixare a efectelor, care pot fi combinate pentru mixarea imaginilor mai multor surse video. Mixerele video moderne dispun de un comutator denumit în mod uzual AUTO, care anulează efectul manevrării manetei FADER și asigură tranziția automată, într-un interval de timp stabilit de către utilizator, între imaginile a două surse video selectate în bus-ul ME. De G h i d T e h n i c | 358 asemenea, mixerele video moderne dispun de un comutator denumit în mod uzual CUT, care asigură comutarea instantanee, fără nicio tranziție, între două surse video selectate. 3.4. Exemplu de mixer video - Kahuna 1ME (Snell Wilcox) În Figura 11 este prezentat mixerul video Kahuna 1ME produs de firma Snell Wilcox. Mixerul respectiv poate opera cu surse video în format SD (Standard Definition), respectiv cu surse video în format HD (High Definition). Mixerul video dispune și de un ecran LCD touchscreen, care furnizează utilizatorului o interfață grafică, pentru accesarea rapidă a funcțiilor mixerului. Fig.11. Switcherul video Kahuna 1ME (Smell Wilcox). Mixerul video prezentat dispune de chei de luminanță, de crominanță, chei mate multiple, un set de modele predefinite pentru tranziții de tipe wipe, chei care pot fi definite de utilizator, respectiv chei pentru marginile imaginilor. Totodată, mixerul video permite dimensionarea efectelor DVE, tranziția independentă, în funcție de cheia utilizată, între imaginile unor surse video diferite, dispune de un mecanism de corecție al culorilor în format RGB, respectiv YUV și de un sistem pentru gestiunea avansată a memoriei interne. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 359 Panoul frontal al echipamentului, care se mai numește și suprafață de control, este divizat, în funcție de rolul comutatoarelor, în diverse arii. Astfel, comutatoarele surselor video sunt grupate pe două bus-uri ME distincte (identificate cu 1), câte unul pentru ieșirea de program, respectiv pentru ieșirea de previzionare (rolul bus-urilor PGM, respectiv PVW este preluat integral de bus-ul ME). Fiecare bus ME dispune de câte patru chei video (2), care pot fi selectate cu ajutorul comutatoarelor grupate în aria de mixare dinamică a efectelor (3). Bus-ul ME are dedicată o arie denumită KEY CONTROL (4), care conține o secțiune compusă din led-uri, pentru indicarea prioritatății cheilor setate de către utilizator, precum și o secțiune de comutatoare care permite accesarea rapidă, intuitivă a operațiilor care implică utilizarea cheilor. Modul în care sunt utilizate sursele video precum și activarea/dezactivarea cheilor sunt controlate din aria ME ENABLES (5). Alocarea comutatoarelor din bus-urile ME este controlată în secțiunea PANEL CONTROL (6). Tranziția între imaginile unor surse video diferite este controlată cu ajutorul manetei FADER și a comutatoarelor grupate în aria TRANSITION CONTROL (7). Switcher-ul permite controlul cheilor frame (framekey), utilizate ca și chei mobile, prin intermediul manetei FADER și a comutatoarelor grupate în secțiunea TIMELINE CONTROL (8). Panoul frontal al switcher-ului video mai dispune de o arie de comutatoare care pot fi alocate unor funcții definite de către utilizator, denumită UNSE FUNCTION (9), o tastatură care permite accesul la diverse funcții de gestiune a memoriei, necesare pentru efectele DVE, precum și accesul la diverse pattern-uri predefinite pentru efecte video speciale și un joystick, care permite controlul parametrilor și poziționarea efectelor DVE (10). 3.5 Panouri de mixaj și efecte generate prin intermediul unui software Panoul de mixaj NewTec TriCaster Studio™, prezentat în Figura 12, este foarte avansat față de primele panouri de mixaj bazate pe software apărute acum 20 de ani. Sistemul ilustrat mai sus necesită o interfață de dimensiunea unei cutii de pantofi și o ieșire care pot fi afișate pe un laptop sau calculator de birou și controlate printr-o tastatură și un mouse. Sistemele bazate pe G h i d T e h n i c | 360 software pot fi upgradate ușor și rapid cu o variantă superioară imediat ce aceasta este disponibilă - un avantaj care nu este la fel de la îndemână în cazul echipamentelor clasice. Marea majoritate a sistemelor bazate pe software merg mult mai departe decât comutatoarele clasice și pot crea o gamă largă de efecte vizuale. Fig.12. Panoul de mixaj NewTec TriCaster Studio™. 3.6. Ecrane cu ferestre multiple Până recent, fiecare sursă video dintr-o cameră de control de televiziune era redată pe un monitor separat. Aceasta însemna că o cameră de control putea conține câteva duzine de monitoare, ocupând astfel un spațiu considerabil. În plus, în cazul monitoarelor cu tuburi catodice, datorită consumului de putere electrică mare specific acestor echipamente, se genera în camera de control o cantitate mare de căldură care determina un disconfort sporit al membrilor echipei din studioul de televiziune. Prin introducerea monitoarelor cu ecran plat în anii 90, o parte din aceste probleme s-au remediat. Așa cum se poate vedea în Figura 13, Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 361 panourile de mixaj utilizate în prezent pot reda mai multe surse video pe un singur monitor cu ferestre multiple. Deși poate exista un monitor mare cu ecran plat în zona frontală a unei camere de control, membrii echipei, precum cei din regia tehnica și de la sunet, pot avea amplasate direct în fața lor monitoare mult mai mici. În funcție de necesitățile specifice de producție, se pot programa configurații personalizate (configurații de redare) diferite pe ecranul cu ferestre multiple sau pe panoul de mixaj prin intermediul programelor macro (coduri generate pe calculator) și inițializate atunci când este nevoie de ele. Casetele pentru sursele video pot fi de asemenea re-aranjate pe monitor prin deplasarea lor în diferite poziții folosind mouse-ul. Sursele video corespunzătoare pot fi selectate folosind un panou de mixaj standard, cu mouse-ul sau în cazul ecranelor tactile individuale, prin simpla atingere a surse dorite. Fig.13. Monitor cu ferestre multiple. 4. Echipamente utilizate Masă de mixaj video. 5. Rezultate așteptate Formarea abilităților necesare mixării video și realizării de efecte vizuale speciale. Astfel, la finalul lucrării de practică, studentul trebuie să cunoască: G h i d T e h n i c | 362 • identificarea funcțiilor și a modului de operare al sistemului de mixaj video, • cunoașterea sistemului de mixaj video hardware și software • realizarea de efecte vizuale de bază • realizarea de suprapuneri • realizarea de efecte de luminozitate și contrast • folosire monitoarelor cu ferestre multiple 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Realizarea unui modul de emisiune cu folosirea mesei de mixaj. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 363 LUCRARE PRACTICĂ NR. 19 LP-19. Formate de eșantionare folosite în televiziunea digitală 1. Tema lucrării Formate de eșantionare folosite în televiziunea digitală 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor legate de modul de eșantionarea și digitizarea imaginii de televiziune. 3. Descrierea lucrării de practică 3.1. Formate de eșantionare folosite în televiziunea digitală; generalități Pentru transmiterea informației de televiziune se folosește un semnal radio purtător care este modulat de informația video (audio). În timp ce semnalul purtător este analogic, informația video poate fi analogica sau digitală, de unde și cele două tipuri de televiziune : - televiziune analogică - televiziune digitală (DT) În cazul televiziunii analogice semnalul video compozit, cu toate cele trei componente ale sale - video, stingere și sincronizare - este transmis în formatul său original, analogic. În televiziunea digitală (DTV), informația video și audio este mai întâi convertită într-un format digital compus dintr-o serie de simboluri binare (biți) de unu și zero. Ulterior aceste simboluri binare vor modula o purtătoare analogică și apoi vor fi transmise, fie prin antenă și unde radio fie prin cablu optic sau alt tip de cablu. La recepție, după detecție, informația video și audio este convertită din format digital din nou în format analogic , eventual prelucrată, și apoi este vizualizată de către utilizator. Indiferent de modul de vizualizare - tub cinescop color, display cu plasmă, display cu cristale lichide - semnalul de comandă pentru acestea este în ultimă instanță analogic. Transmiterea unui așa mare volum de informație necesită o bandă de frecvențe destul de mare, care pentru televiziunea analogică ocupă 5 G h i d T e h n i c | 364 sau 6 MHz. În cazul televiziunii digitale, în principiu, ar fi necesară o bandă de frecvențe de peste 10 ori mai mare. Din acest motiv informația video digitală suferă diverse operațiuni de compresie care reduc spectaculos banda de frecvență necesară, astfel încât aceasta ajunge să fie chiar mai mică decât în cazul televiziunii analogice. Tehnicile de compresie se realizează prin prelucrări soft ale semnalului digital, prelucrări inaccesibile unui semnal analogic. Alte avantaje aduse televiziunea digitală ar fi: • foarte bună calitate a imaginii • putere de transmisie mai mică - reduce interferența între canalele adiacente • un raport semnal- zgomot mai bun • crește numărul de programe transmise (așa cum s-a menționat mai sus) • fără dublarea imaginii Televiziunea digitală presupune existența a trei pași: •eșantionarea și digitizarea semnalului video •compresia semnalului digital (MPEG 2) •codarea de canal - specifică tipului de canal (satelit, cablu, terestru) Eșantionarea și digitizarea unei imagini reprezintă un proces prin care semnalele audio și video analogice sunt transformate într-o succesiune de biți. În acest scop se folosește un convertor analog digital (ADC). Pentru reducerea benzii de frecvență, informația audio și video după ce a fost digitizată este supusă unor tehnici de compresie. Acestea sunt realizate de către codorul MPEG, care produce un flux de pachete elementare (așa numitele Packetised Elementary Stream - PES). Următoarele prelucrări sunt specifice tipului de canal care urmează a fi utilizat în transmiterea semnalului - satelit, cablu sau transmisie terestră. Vom descrie mai amănunțit situația transmisiunilor prin satelit. Pachetele elementare obținute după prelucrările precedente (PES) sunt grupate în pachete de 188 bytes. Pachetele corespunzând la un număr de programe de televiziune diferite ( uzual în jur de 10 programe ), sunt aplicate unui multiplexor care produce așa numitul flux de transport (Transport Stream - TS ). P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 365 În orice transmisie digitală există metode de protecție a informației contra perturbațiilor. În transmiterea semnalului digital TV prin satelit sunt folosite tehnicile de codare Reed Solomon. Prin această tehnică, la fiecare 188 de bytes sunt adăugați suplimentar 16 bytes de control. Această tehnică poate corecta până la 8 erori într-un pachet de 188 bytes. Pentru a se asigura o securitate sporită, fluxul de informații obținut după codarea Reed Solomon suferă o nouă operațiune de codare, denumită Forward Error Correction-FEC. Aceasta a doua operațiune de codare implementează de fapt un cod convoluțional, care poate avea rata de transmisie 7/8 sau 5/6 sau 2/3 sau chiar 1/2, în funcție de nivelul de protecție dorit. Uzual, se folosește un nivel 3/4. Fluxul de date binare este folosit în final pentru a modula QFSK (Quadrature Frequency Shift Keyig) o purtătoare situată în domeniul 10,70-12,75MHz (așa numita ku - band). Fig.1. Un model pentru transmisiunea de televiziune digitală prin satelit G h i d T e h n i c | 366 3.2. Eșantionarea și digitizarea imaginii de televiziune Primele metode de digitizare au avut în vedere eșantionarea semnalului video compozit color PAL sau NTSC. Banda de frecvențe a unui semnal compozit fiind 5 sau 6 MHz (depinde de standard), frecvența de eșantionare trebuie să aibă o valoare cel puțin dublă, adică 12 MHz. Primele variante de digitizare recomandau eșantionarea la o frecvență de 4 ori mai mare decât frecvența semnalului subpurtător de culoare. În felul acesta, pentru sistemul NTSC, s-a stabilit o frecvență de eșantionare de 14,31818 MHz, în timp ce sistemul PAL a recomandat frecvența de eșantionare de 17,73447 MHz. Rezoluția recomandată inițial era de 8 biți pe eșantion, dar ulterior, pentru echipamente mai performante, s-a adoptat rezoluția de 10 biți. Apoi s-au luat în considerație mai multe variante de eșantionare și sa constatat că eșantionarea se poate aplica: • la semnalul compozit • la semnalele RGB • la semnalele Y, R-Y și B-Y Eșantionarea pentru semnalul video compozit clasic (amintită mai sus) cu frecvența de 4 ori mai mare decât frecvența subpurtătoarei de culoare a fost aplicată mai ales în cazul primelor variante, atunci când sa urmărit transmiterea întregului semnal compozit PAL sau NTSC. Varianta de eșantionare a semnalelor primare de culoare R, G și B a fost în general puțin utilizată. Tabel 1. Eșantionare la 13,5 MHz Parametru Standard 525/60 Standard 625/50 Semnale codate Ey=0,299Er+0,587Eg+0, 11EB Ey=0,299Er+0,587Eg+0, 11 EB ECB=0,564(EB-EY) ECB=0,564(EB-EY) ECR=0,713(ER-EY) ECR=0,713(ER-EY) Număr de eșantioane Y: 858 Y: 864 pe total linie CB: 429 CB: 432 CR: 429 CR: 432 Număr de eșantioane Y : 720 Y : 720 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 367 pe linie activă Cb : 360 Cb : CR : 360 360 CR : 360 Structura de Ortogonală Ortogonală eșantionare Linie după linie, semicadru după semicadru Linie după semicadru linie, semicadru după Eșantioanele CR și CB coincid cu Eșantioanele CR și CB coincid cu eșantioanele impare ale semnalului Y eșantioanele impare ale semnalului Y pe fiecare linie pe fiecare linie Frecvența de Y : 13,5 MHz Y : 13,5 MHz eșantionare CB : 6,75 MHz CB : 6,75 MHz CR : 6,75 MHz CR : 6,75 MHz Rezoluție PCM uniformă, cu 8 sau 10 biți/eșantion PCM uniformă, cu 8 sau 10 biți/eșantion Mult mai eficientă s-a dovedit a fi eșantionarea și transmiterea semnalelor componente Y, R-Y, B-Y. Avantajul esențial este adus de faptul că semnalul de luminanță este transmis cu maximum de bandă, în timp ce semnalele diferență de culoare (care poartă numai informația de culoare) sunt transmise cu bandă redusă, ochiul fiind mult mai puțin sensibil la detaliile de nuanță. Variantele propuse au urmărit să aducă o unificare pentru cele două sisteme de scanare a imaginii care s-au impus în televiziune (525 linii/60Hz și 625 linii/50Hz ) recomandând o unică frecvență de eșantionare de 13,5 MHz . În concordanță cu cele spuse mai sus, semnalul de luminanță se eșantionează la 13,5 MHz, în timp ce semnalele diferență de culoare sunt eșantionate la jumătate, adică 6,75 MHz (se spune că sunt subeșantionate). O eșantionare pornindu-se de la frecvența unică de 13,5 MHz după regulile propuse mai sus, conduce la rezultate care pentru cele două sisteme de scanare a imaginii, sunt prezentate în tabelul 1. Se observă că numărul de eșantione pe durata activă a unei linii de explorare a imaginii este același pentru ambele sisteme (lucru de așteptat de altfel pentru că durata cursei directe TdH pentru ambele sisteme este aceeași, de 52 ps ). G h i d T e h n i c | 368 Mai mult chiar, într-o televiziune digitală nu interesează transmiterea semnalului de stingere și a impulsului de sincronizare linii și semicadre, acestea urmând a fi reconstruite în receptor numai atunci când este cazul : la receptoarele CRT (la receptoarele LCD și plasmă, existența impulsurilor de stingere și de sincronizare nu mai prezintă importanță). Cu alte cuvinte interesează numai cele 720 eșantioane Y și 360 CR și 360 CB de pe porțiunile active ale liniilor de explorare. Pornind de la frecvența de eșantionare de 13,5 MHz s-au impus trei structuri de eșantionare. Structura de eșantionare 4:2:2 Corespunde întru-totul descrierii făcute mai sus : semnalul de luminanță este eșantionat cu 13,5 MHz iar cele două semnale diferență de culoare (semnalele de crominanță) sunt eșantionate cu frecvența 6,75 MHz. Rezultă un număr de eșantioane proporționale cu numerele 4, 2 și respectiv 2. Plasarea eșantioanelor este ilustrată în fig. 2. Este cea mai folosită structură de eșantionare. Structura de eșantionare 4:1:1 În scopul obținerii unei reduceri suplimentare a benzii de frecvență pentru întregul semnal video rezultant, semnalele de crominanță sunt eșantionate mai rar, la 3,375 MHz. A fost folosită în aplicațiile digitale ceva mai vechi. Prezintă neajunsul că o astfel de structură introduce o prea mare diferență între rezoluția de crominanță pe verticală și cea de pe orizontală. Plasarea eșantioanelor este ilustrată în fig. 3. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 369 Structura de eșantionare 4:2:0 În această structură semnalele de crominanță sunt subeșantionate atât pe orizontală cât și pe verticală cu aceeași densitate, pe jumătate față de cea utilizată în cazul semnalului de luminanță. Rezultatul este formarea unor coloane și linii alternante care conțin numai eșantioanele Y, ca în fig. 4. O astfel de eșantionare se pretează foarte bine a fi utilizată numai la o explorare progresivă simplă. În cazul explorării întrețesute, eșantioanele de crominanță (care se vede din fig. 4 că sunt plasate pe liniile 1, 3, 5, etc.) ar rezulta ca aparținând numai unui singur semicadru. Dacă totuși se adoptă o astfel de eșantionare și pentru situația unei explorări întrețesute, atunci se adoptă o formulă de interpolare, într-o primă instanță semnalul fiind eșantionat ca în cazul structurii 4:2:2 și apoi făcându-se media între semnalele de crominanță ce aparțin la două semicadre consecutive. Fig. 4. Structura de eșantionare 4:2:0 G h i d T e h n i c | 370 3.3. Debitul de informație Vom considera mai întâi structura de eșantionare 4:2:2 și standardul de explorare utilizat în Europa, adică 625 linii/50 Hz. Dacă se ține cont numai de frecvența de eșantionare, care este 13,5 MHz, se poate calcula : - pentru semnalul Y 13,5 MS/s (13 500 000 eșantioane pe secundă) - pentru semnalul CR 6,75 MS/s - pentru semnalul CB 6,75 MS/s Rezultă un debit de 27 MS/s (27 000 000 eșantioane pe secundă). Considerând o cuantizare uniformă de 10 biți pentru fiecare eșantion, va rezulta un debit de 270 Mb/s. Dacă se transmit numai eșantioanele din părțile active ale imaginii, fără a ține cont de cursele de întoarcere pe orizontală și pe verticală, atunci, știind că o imagine are o rezoluție de 720x576 pixeli și frecvența de refresh de 25 Hz, rezultă : - pentru semnalul Y pe secundă - pentru semnalul CR pe secundă - pentru semnalul CB pe secundă 720x576x25 360x576x25 360x576x25 = 10 368 000 = 5 184 000 = 5 184 000 eșantioane eșantioane eșantioane Rezultă un total de 20 736 000 eșantioane pe secundă, adică pentru o cuantizare de 10 biți va rezulta un debit de 207,360 Mb/s. Pentru standardul 4:1:1 se poate calcula : P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 371 - pornind de la frecvență 13,5 + 3,375 +3,375 = 20,25 MS/s adică 202,5 Mb/s - pornind de la rezoluția (720 + 180 + 180)x576x25 = 15,552 MS/s adică 155,520 Mb/s Pentru standardul 4:2:0 rezultă exact aceleași debit ca și în cazul 4:1:1. 4. Echipamente utilizate Cameră TV, monitor TV și video-recorder în variante digitale 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să asimileze următoarele cunoștințe: • Să cunoască la modul general prelucrările de semnal folosite într-un sistem de televiziune digital. • Să cunoască diversele variante de eșantionare a imaginii TV color. • Să estimeze debitul de informație digitală pentru diverse rezoluții ale televiziunii color. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor observa echipamentele TV existente în studio și se vor identifica acele aparate care folosesc semnale digitale. Se urmărește compatibilitatea dintre diveresele echipamente în ceea ce privește utilizarea acestor semnale. G h i d T e h n i c | 372 LUCRARE PRACTICĂ NR. 20 LP-20. Transmiterea în RF a semnalului SVC 1. Tema lucrării Transmiterea în RF a semnalului semnalului video complex 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal asimilarea cunoștințelor practice legate de transmiterea semnalului de televiziune. 3. Descrierea lucrării de practică: „Transmiterea în RF a semnalului SVC Semnalul de televiziune poate fi transmis în banda de bază (video frecvență -VF), cu o lățime de bandă mai mare sau mai mică, în funcție de natura sistemului TV. În aceste condiții transmisiunea se face pe cable coaxiale de diverse tipuri sau pe linii bifilare. Distanța de transmisiune ca și numărul de canale folosite sunt limitate. O astfel de transmisiune este proprie, de regulă, pentru televiziunea în circuit închis. Transmisiunea se poate face și în radio frecvență - RF, de exemplu pentru transmiterea programelor TV prin antenă sau cablu. Pentru aceasta, semnalul compozit de televiziune va modula o purtătoare situată în benzile alocate televiziunii, care se întind de la cca. 50MHz pînă la 1000MHz (cu unele discontinuități, zone în care sunt dispuse alte tipuri de comunicații, de exemplu, telefonia mobilă și altele). În cele ce urmează vom face o suucintă trecere în revistă a principaleleor tipuri de modulație utilizate în sistemele de televiziune. 3.1. Modulația în amplitudine, MA. Fie semnalul modulator U) = sn Qt și semnalul purtător at = Aosu (Opt, cu a >s0 și ®p >> q . Prin modularea în amplitudine a semnalului a(t) cu semnalul modulator se obține semnalul: a( t = A sinm CpSlt O.pt (1) P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 373 Se observă că: m =a,max amin și deoarece amax=A0 +U0 , amin=A0-U0, a + a max min rezultă m Ao U-(Ao-U = U Ao + u0 + A)-u A). În urma efectuării produsului în (1), se obține: af(t = cAs ®pt+ ha cot opt sau: amt = A opt + 1mAn( «p + C t-SmAo )®p-C t (2) Conform relației (2), urmare a procesului de modulație MA, rezultă trei semnale sinusoidale de pulsație «p, «p+ c și, respective, «p- c (vezi fig.2). Se observă că fp este frecvența purtătoare iar frecvențele fp +F și fp -F reprezintă semnalele laterale. Totalitatea acestor trei semnale poartă G h i d T e h n i c | 374 denumirea de spectrul de frecvențe al semnalului modulat MA. Informația transmisă - modulatoarea u(t) - apare numai în conținutul celor două semnale laterale (semnalul de frecvență fp din relația (2) nu poartă nici o informație din semnalul util u(t)). Fig. 2. Modulația MA aplicată unui semnal sinusoidal Operațiunea de extragere a semnalului util u(t) din semnalul modulat poartă numele de detecție; în cazul modulației MA detecția se realizează printr-o redresare monoalternanță urmată de filtrare trece jos (ansamblul celor doua operațiuni poartă numele de detecție de anvelopă ). Observație: nu este esențial ca modulatoarea să fie o funcție sinus și purtătoarea o funcție cosinus (așa cum am considerat noi, numai din considerente de comoditate de scriere a relațiilor); oricum ar fi luate aceste semnale, pentru semnalul modulat MA va rezulta spectrul cu frecvențele fp, fp+F și fp-F și cele trei semnale din (2) cu diverse faze. În realitate, semnalul modulator u(t) nu are o singură frecvență. Să presupunem că u(t) este semnalul modulator de bandă limitată și are un spectru cuprins între frecvențele F1 (frecvența minimă) și F2 (frecvența maximă). În spectrul semnalului modulat MA apar purtătoarea fp și două benzi laterale, una superioară și alta inferioară, ca în figura 3. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 375 Fig. 3. Modulația MA pentru un semnal de bandă limitată Din punct de vedere energetic, purtătoarea fp are valoarea cea mai mare (amplitudinea maximă), dar nu conține informație. În telecomunicații, banda totală ocupată de spectrul semnalului modulat MA poartă denumirea de canal. Lărgimea acestuia, notată Af este: Af - fp + f2 f2 ~F22~ F2, unde F2 este frecvența maximă din spectrul semnalului modulator. Observație: în cazul SVC A-N, F1 =50Hz și F2 = 6MHz. Canalul ocupat de semnal ar fi de 12MHz, adică destul de mare. Cele două benzi laterale sunt situate la distanța de 50Hz față de fp, adică extrem de aproape dacă ținem cont că fp este de ordinul zeci (sute) de MHz . Modulația în amplitudine cu purtătoarea suprimată MA-PS Deoarece semnalul de frecvență fp nu conține informație utilă, acesta nu se transmite, obținându-se semnalul modulat în amplitudine cu purtătoarea suprimată, MA-PS. Se îmbunătățește în acest fel randamentul energetic al instalației de emisie. În cazul MA-PS, la detecție se reface purtătoarea care, apoi, este sumată cu semnalul recepționat și abia apoi se poate face o detecție de anvelopă specifică semnalelor MA. Refacerea purtătoarei cu frecvența și faza strict identică cu cea recepționată este o problemă deosebită. Nu este necesar ca faza să fie strict identică cu cea de la emisie, dar frecvența, da (totuși, dacă faza semnalului refăcut este deviată cu 90o G h i d T e h n i c | 376 față de cel de la emisie, atunci detecția devine imposibilă ). Întreaga operațiune de refacere a purtătoarei, urmată de o detecție clasică se va numi detecție sincronă. În scopul efectuării detecției sincrone se folosesc oscilatoare cu cuarț sau mai des oscilatoare care sunt reacordate periodic cu semnalul purtător de la emisie. Modulația în amplitudine cu bandă laterală unică, MA-BLU În cazul în care se transmite o singură bandă laterală (cea superioară sau numai cea inferioară), evident aceasta conține informația utilă și, utilizând și în acest caz un proces de detecție sincronă, se poate reface semnalul util. 3.2. Modulația în amplitudine cu două semnale de modulație Fie două informații independente una de alta, M(t) și N(t) și două semnale purtătoare în cuadratură: a( )t =cAos Otși a( )t = sAin Ot. Pentru simplitate, în cele ce urmează vom considera A1 = A2 =1. Presupunem că M(t) modulează MA purtătoarea a1(t) și aplicând relația (2) avem: a^t = (COM t cos ot = (c)osyt + Mt ot. Similar, N(t) modulează pe a2(t), deci: a(t = (ȘȘnNt sin ot =(s)n ot +Mt ot. Considerăm pentru fiecare caz în parte transmisia MA-PS și în plus vom suma cele două semnale modulate. După însumare rezultă un semnal de forma: at CMt <s)n+Nt ot (3) Semnalul astfel obținut poartă numele de modulație în amplitudine, în cuadratură, cu purtătoarea suprimată. Se notează MAQ sau QAM (din limba engleză). Schema bloc care permite obținerea semnalului MAQ, implementează relația (3) și este prezentată în figura 4. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 377 În calculele care urmează vom prelucra relația (3). De asemenea semnalele M(t) și N(t) se vor nota simplu M și N. at =MM otN ot = Nos &ti+ ) «t c<D&tg$ sin o/)- ot (4) (sin 0os ot sin otos $ = sin( ot + $ cos$ cos unde s-a folosit notația: M =tg$ = -sin$ (pentru simplitate s-a notat $=(t N not cos $ not ). Dar, M2 _ sin2 $ M2 + N2 _ sin2 $ + cos2 $ _ 1 2 2 _ N N cos2 $ IN cos2 $ cos2 $ cos de unde, înlocuind în (4) se obține : at = VM2 + Nn ( o) M $ Și $ = arctg (5) Ultima relație reprezintă o alta formă pentru relația (3) și pune în evidența faptul că modulația în cuadratură cu purtătoarea suprimată, MAQ-PS, este o modulație în același timp de amplitudine și fază. Este evident că M(t) și N(t) sunt semnalele utile și sunt de regulă de bandă limitată. După modulare semnalul rezultat are spectrul de frecvențe translat, similar ca la orice modulație MA, figura 3. G h i d T e h n i c | 378 Fig. 4. Modulația în amplitudine în cuadratură În cazul MAQ, detecția necesită refacerea purtătoarei cu frecvența și faza identică cu cea de la emisie (în cazul mAQ și faza poartă informație. Cu alte cuvinte se aplică o detecție sincronă. Calculele care stau la baza detecției sincrone decurg după cum urmează. La recepție se refac semnalele cosat și sinat de către un oscilator local care primește și informație de sincronizare cu purtătoarea de la emisie. Se efectuează produsul dintre a(t) recepționat și semnalul cosat refăcut (a(t) dat de (3)): aCOs dt =coM ot&N dpsot atosM 2 fsfm Ncosat at = M M N = + cos2at+ sin2at 2 2 2 (6) 11 unde s-au folosit relațiile: cos2 a = cos2 a sin 2 a=^sos-2 ) a . Semnalul obținut la ieșirea multiplicatorului este aplicat unui filtru trece jos și sunt filtrate semnalele cos2at și sin2at la ieșire obținându-se doar componenta M (vezi ramura de jos din fig. 5). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 379 În mod similar (ramura de sus din fig. 5.), dacă înmulțim semnalul recepționat a(t) cu sin®/ , după filtrare se va obține —. Fig. 5. Detecția sincronă aplicată în cazul MAQ 3.3. Modulația în frecvență, MF Modulația în frecvență constă în modificarea frecvenței purtătoarei în jurul unei valori medii iar amplitudinea rămâne constantă. Un avantaj esențial al modulației MF comparativ cu MA este o protecție superioară la zgomote atmosferice și paraziți de altă natură, care afectează amplitudinea undei. Deoarece amplitudinea undei MF nu este purtătoare de informație, în receptoare are loc un proces de limitare în amplitudine pe lanțul de amplificare de FI, proces prin care se suprimă zgomotul. Fie purtătoarea de forma a = Asin® t. A modula în frecvență acest 0p semnal înseamnă a face să varieze frecvența sa fp în ritmul amplitudinii semnalului de modulație, u = Ums\nQt, cu q = 2nF. Cu alte cuvinte, frecvența instantanee fi variază în jurul valorii fp atingând valorile extreme f -Af și f + Af, corespunzător amplitudinii +Um și -Um. Viteza de trecere pp prin aceste valori extreme este în funcție de Q. Mărimea Af se numește deviație de frecvență. În cazul televiziunii, modulația MF este folosită la transmiterea sunetului (în toate sistemele TV) și în cazul sistemului SECAM și la G h i d T e h n i c | 380 transmiterea imaginii. Pentru emițătorul de sunet în cazul televiziunii, deviația maximă de frecvență are valoarea de Afax = ± 50 hz. Prin indice de modulație în cazul modulației MF se înțelege raportul P = f Și cu această notație, frecvența instantanee a semnalului modulat este f =f - af sinct . Astfel, expresia unei oscilații MF devine: ip Ut = A op&vnfi ) Ct . Se demonstrează că spectrul undei MF cuprinde o serie de frecvențe situate simetric în jurul purtătoarei fp, la distanță multiplu de F, adică este de forma fp, fp ± F, fp ± 2F,... Spectrul are o întindere foarte mare; amplitudinea componentelor laterale scade progresiv pe măsură ce ele se îndepărtează de purtătoare. Cu cât indicele de modulație are o valoare mai mare, cu atât liniile spectrale sunt mai apropiate de frecvența centrală și numărul lor este mai mare. De exemplu, în cazul transmisiilor radio în banda UUS, spectrul audio este 50Hz -15.000Hz și afmax = 75kHz. Rezultă un indice de modulație fi = jf = 75 = 5 ceea ce corespunde la o lărgime de bandă a canalului de 3.2af =240kHz. 3.4. Structura canalului analogic TV în RF În general, în televiziunea radiodifuzată se folosește transmisiunea prin radiație (antenă) sau prin cablu. Semnalul TV ajunge de la studio la un emițător, unde modulează un semnal purtător. În normele actuale, pentru semnalul video complex se folosește o modulație MA iar pentru semnalul de sunet asociat, o modulație MF. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 381 Fig. 6. Modulația MA folosită pentru transmiterea semnalului video complex Se folosește modulația negativă, adică la vârf de purtătoare corespunde componenta de sincronizare din SVC. Modulația negativă (negrul de vârf) are avantajele următoare: - vârful de modulație SV+H nu depinde de conținutul imaginii; - perturbațiile de tip impuls care apar în timpul transmisiunii (dacă se suprapun în amplitudine) sunt mai puțin observabile pe imagine dacă sunt în sensul negrului. Banda semnalului video complex SVC este de 6MHz și, în consecință, o transmisiune MA cu două benzi laterale ar ocupa un spectru prea larg (fig. 7.a.) și în benzile alocate televiziunii ar încăpea un număr prea mic de canale TV. Din acest motiv se face o transmisiune cu reducere parțială a unei benzi laterale, fie cea inferioară BLI fie cea superioară, BLS. Se face o reducere parțială deoarece o transmisiune MA-BLU nu se poate realiza ușor în cazul televiziunii. Filtrele care ar trebui să taie banda laterală și eventual purtătoarea, ar trebui să aibă o pantă foarte mare pe o plajă redusă de frecvențe (între purtătoare și frecvența cea mai apropiată din banda laterală este o distanță de 50Hz). Se ajunge în acest fel la varianta adoptată de toate standardele de televiziune actuale care, pentru semnalul video complex de televiziune, prevăd transmiterea semnalului modulat în amplitudine cu banda laterală inferioară parțial suprimată, fig. 7. b. G h i d T e h n i c | 382 Datorită acestei soluții, la recepție, informația din partea inferioară a benzilor laterale apare dublată. Din această cauză, caracteristica de selectivitate a filtrului folosit la recepție, fig. 7.c., are o formă specifică, ce compensează aceste neajunsuri. Structura canalului analogic TV Prin normă de televiziune se înțelege ansamblul de parametri tehnici specifici unui sistem de televiziune a căror valoare este riguros stabilită și garantată prin convenții internaționale. Respectarea strictă a normei TV asigură compatibilitatea emițător-receptor. Normele sunt astfel reguli tehnice cu caracter internațional, ele asigurând respectarea numărului minim de parametri care asigură compatibilitatea emisie-recepție. În general, o normă de televiziune este adoptată de una sau, mai frecvent, de mai multe țări, criteriile de aderare la o nornă sau alta fiind, de cele mai multe ori, în primul rând cele politice și economice și abia la urmă cele tehnice. Din multitudinea de norme TV existente în lume, interesează mai mult cele utilizate în Europa: CCIR D/K utilizată în Europa de est și în țara noastră și CCIR B/G, norma cea mai răspândită în restul Europei, mai puțin Franța, cât și pe alte continente (CCIR = International Radio Cosultative Committee). Structura canalului TV conform normelor CCIR D/K arata ca în fig. 8. În conformitate cu această structură, frecvența video maximă adoptată este de 6 MHz (factor kell egal cu 0,81) Spre deosebire de normele D/K, normele CCIR B/G au adoptat o frecvență video maximă de 5 MHz (factor kell egal cu 0,7). În consecință și distanța față de purtătoare de sunet este de 5,5 MHz. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 383 Fig. 7. a. Canalul TV rezultat în urma modulației MA, b. Canalul rămas după suprimarea parțială a benzii laterale inferioare, c. Caracteristica de selectivitate pentru un filtru care să compenseze restul din banda inferioară transmis Comparând valorile parametrilor tehnici pentru cele două norme, rezultă că diferențele care pot duce la incompatibilitatea recepției TV pe cele două norme apar practic numai la doi parametri: ecartul de frecvență dintre purtătoarele de imagine și sunet ale canalului TV și frecvențele alocate canalelor TV. - Ecartul de frecvență între purtătoarea de imagine și cea de sunet a canalului este de 6.5MHz în cazul normei CCIR D/K și 5.5MHz în cazul normei CCIR B/G. - Repartiția frecvențelor canalelor TV în cele două norme este dată în tabelele1 și 2. G h i d T e h n i c | 384 Purtătoarea de imagine Purtătoarea de sunet canal 1 canal 2 canal 3 Fig. 8. Structura canalului de televiziune Din compararea frecvențelor canalelor TV pe cele două norme rezultă că frecvențele canalelor din gama FIF (canalele1...12) sunt diferite, iar canalele din gama UIF (canalele 21-69) se caracterizează prin faptul că au aceeași frecvență purtătoare de imagine, purtătoarea de sunet diferind cu 1MHz. Tab. 1. Repartiția frecvențelor canalelor TV în norma CCIR D/K Gamă Bandă Canal Purtătoare imagine (MHz) Purtătoare sunet (MHz) FIF (foarte înaltă frecvență) Banda I 1 49.75 56.25 2 59.25 65.75 Banda II 3 77.25 83.75 4 85.25 91.75 5 93.25 99.75 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 385 sau CCIR norma D Banda III 6 175.25 181.75 7 183.25 189.75 8 191.25 197.75 9 199.25 205.75 10 207.25 213.75 11 215.25 221.75 12 223.25 229.75 Banda IV 21 471.25 477.75 22 479.25 485.75 23 487.25 493.75 24 495.25 501.75 25 503.25 509.75 26 511.25 517.75 27 519.25 525.75 28 527.25 533.75 29 535.25 541.75 30 543.25 549.75 31 551.25 557.75 32 559.25 565.75 33 567.25 573.75 34 575.25 581.75 35 583.25 589.75 36 591.25 597.75 37 599.25 605.75 G h i d T e h n i c | 386 UIF (ultra înaltă frecvență) Sau CCIR norma K 38 607.25 613.75 39 615.25 621.75 Banda V 40 623.25 629.75 41 631.25 637.75 42 639.25 645.75 43 647.25 653.75 44 655.25 661.75 45 663.25 669.75 46 671.25 677.75 47 679.25 685.75 48 687.25 693.75 49 695.25 701.75 50 703.25 709.75 51 711.25 717.75 52 719.25 725.75 53 727.25 733.75 54 735.25 741.75 55 743.25 749.75 56 751.25 757.75 57 759.25 765.75 58 767.25 773.75 59 775.25 781.75 60 783.25 789.75 61 791.25 797.75 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 387 62 799.25 805.75 63 807.25 813.75 64 815.25 821.75 65 823.25 829.75 66 831.25 837.75 67 839.25 845.75 68 847.25 853.75 69 855.25 861.75 Tab.2. Repartiția frecvențelor canalelor TV în norma CCIR B/G Gamă Bandă Canal Purtătoare imagine (MHz) Purtătoare sunet (MHz) FIF Banda I 2 48.25 53.75 (foarte frecvență) înaltă Banda II 3 55.25 60.75 4 62.25 67.75 Banda III 5 175.25 180.75 sau 6 182.25 187.75 7 189.25 194.75 8 196.25 201.75 9 203.25 208.75 CCIR norma B 10 210.25 215.75 11 217.25 222.75 12 224.25 229.75 Banda 21 471.25 476.75 G h i d T e h n i c | 388 UIF (ultra înaltă frecvență) Sau IV 22 479.25 484.75 23 487.25 492.75 24 495.25 500.75 25 503.25 508.75 26 511.25 516.75 27 519.25 524.75 28 527.25 532.75 29 535.25 540.75 30 543.25 548.75 31 551.25 556.75 32 559.25 564.75 33 567.25 572.75 34 575.25 580.75 35 583.25 588.75 36 591.25 596.75 37 599.25 604.75 38 607.25 612.75 39 615.25 620.75 Banda V 40 623.25 628.75 41 631.25 636.75 42 639.25 644.75 43 647.25 652.75 44 655.25 660.75 45 663.25 668.75 P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 389 CCIR norma G 46 671.25 676.75 47 679.25 684.75 48 687.25 692.75 49 695.25 700.75 50 703.25 708.75 51 711.25 716.75 52 719.25 724.75 53 727.25 732.75 54 735.25 740.75 55 743.25 748.75 56 751.25 756.75 57 759.25 764.75 58 767.25 772.75 59 775.25 780.75 60 783.25 788.75 61 791.25 796.75 62 799.25 804.75 63 807.25 812.75 64 815.25 820.75 65 823.25 828.75 66 831.25 836.75 67 839.25 844.75 68 847.25 852.75 69 855.25 860.75 G h i d T e h n i c | 390 Din compararea frecvențelor canalelor TV pe cele două norme rezultă că frecvențele canalelor din gama FIF (canalele 1.12) sunt diferite, iar canalele din gama UIF (canalele 21-69) se caracterizează prin faptul că au aceeași frecvență purtătoare de imagine, purtătoarea de sunet diferind cu 1MHz. Pentru exemplificare, se prezintă o posibilă repartiție a frecvențelor furnizate pe cablul TV. Tab. 3. Grila de programe- Pachetul de bază Canal Purtătoare imagine (MHz) Nr.program Denumire program S2 112.25 1 MTV Romania S3 119.25 2 Euronews S4 126.25 3 TV Sport S5 133.25 4 Animal Planet S6 140.25 5 Mezzo S7 147.25 6 Etno S8 154.25 7 Realitatea TV S9 161.25 8 Cartoon Network S10 168.25 9 Videotext R7 183.25 10 TVR 1 R8 191.25 11 Prima TV R10 207.25 12 Antena 1 R11 215.25 13 Acasă R12 223.25 14 Pro TV S11 238.25 15 Național TV S12 245.25 16 TVR 2 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 391 S13 252.25 17 Hallmark S14 259.25 18 Eurosport S15 266.25 19 Explorer S16 273.25 20 Discovery channel S17 280.25 21 B1 TV S18 287.25 22 Fox Kids S19 294.25 23 TVR Cultural S20 303.25 24 TV K Lumea S21 311.25 25 Rai 1 S22 319.25 26 TV 5 S23 327.25 27 Tele 7 abc S27 351.25 28 Animaux S28 359.25 29 Galavision S29 367.25 30 MCM S30 375.25 31 Club TV S31 383.25 32 OTV S32 391.25 33 TVR Internațional E21 471.25 34 Chasse & Peche E23 487.25 35 Encyclopedia E24 495.25 36 EPT E26 511.25 37 Fashion TV E31 551.25 38 Escales E32 559.25 39 Arte E33 567.25 40 VH 1 G h i d T e h n i c | 392 E34 575.25 41 CNN E35 583.25 42 Tiji Observație: canalele S din ultimul tabel nu sunt cuprinse în benzile I-V din precedentele două tabele; ele constituie așa numita “hiperbandă” (receptoarele TV mai vechi nu sunt proiectate să recepționeze aceste canale). 4. Echipamente utilizate Generator de semnal, Osciloscop, Analizor de spectru, Soft de simulare a circuitelor de RF. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie să dovedească: • Înțelegerea principiilor teoretice care stau la baza modulațiilor folosite în televiziune; • Cunoașterea echipamentelor de laborator utilizate pentru realizarea modulațiilor MA și MF; • Asimilarea deprinderilor practice pentru setarea parametrilor canalului de transmisiune TV. • Evaluarea comparativă a performanțelor diferitelor tipuri de modulație analogice. 8. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Evaluarea comparativă a performanțelor diferitelor tipuri de modulație analogice. LUCRARE PRACTICĂ NR. 21 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 393 LP-21. Compresia de imagini. Generalități. Compresia prin transformări ortogonale 1. Tema lucrării Compresia de imagini. Generalități. Compresia prin transformări ortogonale 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal înțelegerea necesității compresiei de imagini în folosirea canalelor standard de transmisiuni și familiarizarea cu principiile transformărilor ortogonale folosite în compresie. 3. Descrierea lucrării de practică: „Compresia de imagini. Generalități. Compresia prin transformări ortogonale” 3.1. Definiția imaginii. Reprezentarea în format necomprimat O imagine este o suprafață, de obicei dreptunghiulară, caracterizată, la nivelul oricărui punct al ei, de o anumită culoare. Ideal, culoarea variază continuu în oricare direcție. Din păcate, în sistemele numerice, nu se pot utiliza mărimi care variază continuu, ci doar forma discretizată a acestora. Astfel, o imagine trebuie să fie discretizată înainte de a se pune problema reprezentării numerice. Discretizarea constă în împărțirea imaginii într-un caroiaj asemănător unei table de șah. Fiecare porțiune de imagine delimitată de acest caroiaj va fi considerată ca având o culoare uniformă - o medie a culorii existente pe această secțiune. Aceste porțiuni poartă denumirea de „pixeli”; ca atare, vorbim de reprezentarea unei imagini printr-o matrice de pixeli. 3.2. Spații de culoare. RGB și YUV. Comparație Pasul următor îl constituie găsirea unei reprezentări pentru culoare. Orice culoare poate fi descompusă în trei culori primare (roșu-R, verde-G și albastru-B), cu alte cuvinte orice imagine poate fi obținută prin suprapunerea aditivă a trei radiații luminoase având aceste trei culori și intensități diferite. Deci, pentru a reprezenta numeric o culoare, este G h i d T e h n i c | 394 suficient să se reprezinte intensitățile luminoase ale celor trei culori primare. Dacă se alocă, de exemplu, câte 8 biți pentru fiecare componentă, se pot coda 256 nivele de intensitate, astfel: absența culorii (intensitate zero) se codifică prin valoarea 00000000 în binar sau 00 în hexazecimal, iar intensitatea maximă, prin cea mai mare valoare ce poate fi reprezentată pe 8 biți, și anume, 11111111 în binar sau FF în hexazecimal. Reprezentarea în format RGB ține însă mai mult de modalitățile tehnice de captare și reproducere a imaginii și mai puțin de mecanismul fiziologic de percepere a culorii. Prin diferite experimente s-a constatat că din punct de vedere al capacității de percepere a detaliilor, ochiul este mai sensibil la intensitatea luminoasă a culorii decât la nuanță. Din acest motiv prezintă interes o altă modalitate de reprezentare a culorii care să țină cont de această observație, un exemplu fiind reprezentarea YUV utilizată în televiziunea în culori. În acest caz, în locul celor trei componente primare R,G,B se utilizează alte trei mărimi derivate din acestea, și anume: Y = 0,3R + 0,59G + 0,11B <U = R-Y = 0,7T - 0,59G - 0,11B (1) V = B -Y = -0,3R - 0,59 + 0,89B În cazul acestei reprezentări, componenta Y corespunde intensității luminoase percepute pentru respectiva culoare (coeficienții 0,30, 0,59 și 0,11 reprezintă strălucirile relative la alb ale celor trei culori primare: roșu, verde și, respectiv, albastru). Această componentă mai este întâlnită și sub numele de luminanță. Componentele U și V sunt cele care definesc nuanța culorii, din acest motiv, sunt denumite componente de crominanță. Acestea se calculează ca diferența dintre componenta roșie, respectiv albastră, și cea de luminanță. Avantajul reprezentării YUV este acela că separă componenta de luminanță, pentru care ochiul este foarte sensibil la detalii, de componentele de nuanță, pentru care sensibilitatea este mai redusă. Acest lucru face posibilă reducerea informației asociate unei imagini prin utilizarea unei rezoluții mai reduse pentru componentele de crominanță. În cazul televiziunii în culori se realizează o "compresie" prin limitarea benzii de frecvență alocate semnalelor de crominanță (de exemplu în Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 395 sistemul PAL semnalele U și V au o bandă de 1,3MHz față de semnalul Y care are o bandă de 6MHz). În cazul standardului JPEG, componentele de crominanță sunt subeșantionate cu un factor de 2 pe linii și pe coloane (se reține câte un singur pixel din doi, atât pe linii cât și coloane). În concluzie, fiecare pixel este caracterizat de un triplet de trei valori numerice, fie ele componentele (R,G,B) sau (Y,U,V). Ca atare, imaginea întreagă este determinată de cele trei matrice corespunzătoare. Componenta R Componenta G Componenta B Componenta Y Componenta U Componenta V Fig. 1. Componentele R, G, B, respectiv, Y, U, V ale imaginii 3.3. Abordări folosite în compresia de imagini G h i d T e h n i c | 396 În continuare se prezintă câteva metode folosite în compresie, evidențiind aplicabilitatea lor în compresia de imagini. Metode generale de compresie de imagini 1. Cuantizarea scalară poate fi folosită pentru a compresa imagini, dar performanțele ei sunt mediocre. De exemplu, o imagine cu 8 biți/pixel poate fi compresată prin cuantizare scalară eliminând cei mai nesemnificativi patru biți ai fiecărui pixel. Aceasta conduce la o rată de compresie de 0,5 care, pe lângă faptul că nu este semnificativă, determină în același timp și reducerea numărul de culori (sau nuanțe de gri) de la 256 la doar 16. O astfel de reducere nu numai ca descrește pe ansamblu calitatea imaginii reconstruite, dar poate chiar crea benzi de diferite culori, un efect observabil și deranjant. 2. Cuantizarea vectorială poate fi folosită cu mai mult succes pentru a compresa imagini. 3. Metodele statistice funcționează mai bine când simbolurile ce trebuie compresate au probabilități diferite. O secvență de intrare în care mesajele au aceeași probabilitate nu se va compresa eficient. În acest sens, într-o imagine alb-negru sau color în tonuri continue, diferitele culori sau nuanțe de gri se dovedesc de multe ori a avea aproximativ aceleași probabilități. De aceea metodele statistice nu sunt o alegere bună pentru compresia unor astfel de imagini, și sunt necesare noi abordări. Imaginile cu discontinuități de culoare, în care pixeli adiacenți au culori foarte diferite, se compresează mai bine cu metodele statistice, dar în acest caz predicția pixelilor nu este ușoară. 4. Metodele de compresie bazate pe dicționar tind, de asemenea, să nu aibă succes în cazul imaginilor cu tonuri continue. O astfel de imagine conține de obicei pixeli adiacenți în culori similare, dar nu conține modele repetitive. Chiar și o imagine care conține modele repetitive, cum sunt liniile verticale, le poate pierde când este digitizată. O linie verticală în imaginea originală poate deveni ușor oblică atunci când imaginea este digitizată. O linie verticală ideală este prezentată în Fig. 2a. În Fig. 2.b linia este presupusă a fi perfect digitizată în zece pixeli, așezați vertical. Totuși, dacă imaginea este plasată în digitizor ușor oblic, procesul de digitizare poate fi imperfect, și pixelii rezultați pot arăta ca în Fig. 2.c. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 397 a) b) c) Fig. 2. Digitizare perfectă și imperfectă. O altă problemă a compresiei imaginilor bazate pe dicționar este aceea că astfel de metode scanează imaginea rând cu rând, și pot pierde astfel corelații verticale între pixeli. Metodele tradiționale sunt nesatisfăcătoare pentru compresia de imagini, astfel încât au fost necesare abordări noi, care, deși diferite, se bazează pe eliminarea redundanței din imagine, folosind următorul principiu: Dacă se selectează aleator un pixel dintr-o imagine, există o probabilitate mare ca vecinii săi să aibă aceeași culoare sau culori foarte apropiate. Compresia de imagine este, deci, bazată pe faptul că pixelii învecinați sunt puternic corelați. Această corelare se numește și redundanță spațială. 3.4. Transformări folosite în compresia de imagini O imagine poate fi compresată prin transformarea pixelilor săi (care sunt corelați) într-o reprezentare unde aceștia sunt decorelați. Compresia este obținută dacă valorile noi sunt mai mici, în medie, decât cele originale. Acesta este cazul prezentat în figura 3a, b. Compresia cu pierdere de informație poate fi obținută prin cuantizarea valorilor transformate. Decodorul primește valorile transformate din secvența compresată și reconstruiește datele originale (exacte sau aproximate), prin aplicarea transformării inverse. Transformările discutate în această secțiune sunt ortogonale. Termenul de decorelare se referă la faptul că valorile transformate sunt independente unele de altele. Ca urmare, ele pot fi codate independent, ceea ce face mai simplă construirea unui model statistic. O G h i d T e h n i c | 398 imagine poate fi compresată, dacă reprezentarea sa are redundanță. Redundanța în imagini derivă din corelarea pixelilor. Dacă se transformă imaginea într-o reprezentare în care pixelii sunt decorelați, se elimină redundanța și imaginea a devenit în totalitate compresată. Fig. 3. Rotirea unui grup de puncte (decorelare): noile coordonate au valori mai mici O transformare unidimensională discretă poate fi reprezentată printr-o matrice A. Coloanele acestei matrice sunt elementele bazei în care este reprezentat semnalul, iar aplicarea transformatei A înseamnă a găsi coeficienții semnalului dacă îl descompunem în baza formată din coloanele matricei A. O transformare este ortogonală dacă și numai dacă inversa matricei este identică cu transpusa sa. Aplicarea unei transformate ortogonale unui semnal echivalează cu calcularea produsului între matricea transpusă, AT, și semnal (vector coloană). Invers, matricea transformatei inverse este inversa matricei transformării inițiale. ri i 1 1 r 4 ' 17 ' ii -1 -1 6 3 i -1 -1 1 5 - 5 v1 -1 1 -17 v 2 J v 1 , Exemplu de transformare discretă O transformare ortogonală este echivalentă cu o rotire a sistemului de coordonate (a vectorilor bazei) în care este reprezentat semnalul. În general, pixelii unei imagini au valori semnificative, situate în jurul unei valori medii. Cuantizarea acestor valori ar produce erori vizibile. Pentru ca erorile de cuantizare să fie cât mai neobservabile, ar fi de Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 399 preferat ca majoritatea coeficienților obținuți după transformare să aibă valori apropiate de zero, altfel spus, majoritatea informației să fie concentrată doar în câțiva coeficienți nenuli, restul fiind neglijabili. Această proprietate poartă numele de „compactarea energiei”. 3.4.1.Transformări bidimensionale În cazul unei transformate unidimensionale, un semnal este reprezentat ca o sumă ponderată a unor semnale dintr-o bază (de ex., în spațiu, x = al + bj + c% baza fiind sistemul de coordonate (i,j,k), sau, în descompunerea Fourier, semnalul este reprezentat ca o sumă de sinusoide). În cazul discret, elementele bazei sunt coloanele matricei transformării, A. Aplicarea transformării înseamnă găsirea coeficienților necesari elementelor bazei pentru ca suma lor ponderată să fie egală cu semnalul. În cazul unor transformări bidimensionale, o imagine 2D este descompusă ca o sumă ponderată de imagini 2D ce formează baza. Coeficienții elementelor bazei reprezintă spectrul semnalului. O transformare este separabilă dacă transformarea bidimensională (pentru imagini) este echivalentă cu aplicarea de două ori a unei transformate unidimensionale, întâi pe fiecare coloană, apoi pe fiecare linie a rezultatului (sau invers, întâi pe linii, apoi pe coloane). Această proprietate (dacă există) reduce mult complexitatea calcului. În general, transformările prezentate în continuare sunt separabile. Exemple de transformări bidimensionale: Transformarea Karhunen-Loeve (KLT): elementele bazei sunt vectorii proprii ai setului de blocuri 8x8 în care este împărțită imaginea. KLT este transformarea cea mai bună din punct de vedere al compresiei (cel mai redus număr de coeficienți nenuli). Din păcate, fiind compusă din vectorii proprii ai imaginii, este dependentă de imaginea în sine. Astfel, la decodare, când nu se cunoaște imaginea, ci vrem să o aflăm, nu cunoaștem nici transformata. Ca atare, nu poate fi folosită în practică. Transformarea Walsh-Hadamard (WHT): descompune o imagine într-o sumă ponderată a următoarelor elemente din bază (în exemplu, pentru imagini 4x4) G h i d T e h n i c | 400 Fig.4. Elementele bazei transformării Walsh-Hadamard 3.4.2. Transformarea cosinus discretă (DCT) DCT unidimensională În practică se folosește DCT bi-dimensională, dar pentru ușurința înțelegerii se consideră mai întâi DCT uni-dimensională. Se consideră formele de undă w(f)=cos(f0), pentru 0 < e <n, cu frecvențele f=0, 1, ...,7, și n 3n 5n In 9n 11n 13n 15n 16,16,16,16,16,16,76,76_ (2) Fiecare formă de undă w(f) este eșantionată în opt puncte, pentru a forma un vector al bazei vf. Cei opt vectori rezultați vf , f=0, 1,...,7 (un total de 64 de numere) sunt prezentați în Tabelul 1. Aceștia reprezintă baza pentru DCT uni-dimensională. Tab. 1 Vectorii bazei pentru DCT unidimensională e 0,196 0,589 0,98 2 1,37 4 1,767 2,160 2,553 2,945 cos oe 1 1 1 1 1 1 1 1 cos 1e 0,981 0,831 0,55 6 0,19 5 -0,195 -0,556 -0,831 -0,981 cos 2e 0,924 0,383 0,38 0,92 -0,924 -0,383 0,383 0,924 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 401 3 4 cos 30 0,831 -0,195 0,98 1 0,55 6 0,556 0,981 0,195 -0,831 cos 40 0,707 -0,707 0,70 7 0,70 7 0,707 -0,707 -0,707 0,707 cos 50 0,556 -0,981 0,19 5 0,83 1 -0,831 -0,195 0,981 -0,556 cos 60 0,383 -0,924 0,92 4 0,38 3 -0,383 0,924 -0,924 0,383 cos 70 0,195 0,556 0,83 1 0,98 1 0,981 -0,831 0,556 -0,195 Acești opt vectori vi sunt ortonormali (datorită alegerii particulare a celor opt puncte de eșantionare) și pot fi organizați într-o matrice de transformare 8*8. Pentru că această matrice este ortonormală, ea este o matrice de rotație, deci, DCT uni-dimensională poate fi interpretă ca o rotație. Cel mai simplu mod de a calcula DCT uni-dimensională, în practică, este cu relația 17 Gf = 2 Cf Z Pcos (3) t=o 2 ti) f v 16 unde 1 Cf = 1, f = 0, f > 0, pentruf= 0,1,...,7 . (4) Se începe cu un set de opt valori de date p (pixeli, eșantioane de sunet, sau alte date) și se obține un set de opt coeficienți DCT, G . Decodorul primește coeficienții DCT în seturi de opt, și aplică G h i d T e h n i c | 402 transformarea inversă DCT (IDCT) pentru a reconstrui valorile de date originale (tot în grupuri de câte opt). IDCT se calculează cu relația 17 Pt = ~ ZCGcos 2 j=0 2 14) jn < 16 pentru t=0, 1,.., 7 (5) DCT bi-dimensională Din experiență se știe că pixelii unei imagini sunt corelați pe două dimensiuni, nu doar pe una (un pixel este corelat cu vecinii săi de la stânga și de la dreapta, deasupra și dedesubt). De aceea metodele de compresie a imaginii folosesc DCT bi-dimensională, dată de relația Gj n-1 n-1 CiCj Z Pxy cos x=0 y=0 cos 1X + in\ 2n ), (6) 2 yi) j < 2n pentru 0 < i, j < n-1. Imaginea este împărțită în blocuri de n*n pixeli pxy (de obicei se folosește n=8), și ecuația (6) este folosită pentru a obține un bloc de 8x8 coeficienți DCT, G.., pentru fiecare bloc de pixeli. Dacă se cuantizează coeficienții, atunci compresia este cu pierdere de informație. Decodorul reconstruiește un bloc de valori de date (aproximate sau precise) prin calculul IDCT. p xy 1 T2n n-1 n-1 ZZCCG cos i j ij i=0 j=0 p y1) jn < 2n cos 1X + in 2n (7) unde 1 C = 1, f = 0, f > 0, pentru f = 0,1,...,7 DCT bi-dimensională poate fi interpretată în două moduri diferite, ca o rotație (de fapt, două rotații separate), și ca bază a unui spațiu vectorial n-dimensional. În prima interpretare se consideră un bloc de nxn pixeli. Mai întâi se consideră fiecare rând al acestui bloc ca un punct p; p;...; p ) în spațiul n-dimensional, și se rotește punctul cu ajutorul transformării date de suma din interior a ecuației (6). n-1 G1 =C Z p cos x,j j xy y=0 2 y 4) jn < 2n (8) P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 403 Aceasta transformare are ca rezultat un bloc G1 xj de n*n coeficienți, unde primul element al fiecărui rând este dominant și restul elementelor sunt mici. Suma exterioară a ecuației (6) este G=^2n n-1 Ci XG1x cos X=0 2 x1) in < 2n (9) Aici, coloanele lui G1 x,j sunt considerate puncte în spațiul n-dimensional, și sunt rotite. Rezultatul este un coeficient mare în colțul stânga-sus al blocului și n2 - 1 coeficienți mici în rest. În această interpretare DCT bidimensională se consideră ca două rotații separate, fiecare în n dimensiuni. Este interesant de observat că două rotații în n dimensiuni sunt mai rapide decât una în n2 dimensiuni, deoarece în al doilea caz este necesară o matrice de rotație de dimensiune n2*n2. A două interpretare (presupunând n = 8) folosește ecuația (6) pentru a crea 64 blocuri de 8*8 valori fiecare. Cele 64 de blocuri sunt apoi folosite ca bază a unui spațiu de vectori 64-dimensionali (sunt imagini de bază). Imaginile de bază folosite în DCT bi-dimensională sunt date în figura 5. Orice bloc B de 8*8 pixeli poate fi exprimat ca o combinație liniară a imaginilor de bază, și cele 64 de ponderi ale acestei combinații liniare sunt coeficienții DCT ai blocului B. Fig. 5. Imaginile de bază pentru transformata discretă cosinus bi-dimensinală 3.4.3.Transformarea Sinus Discretă Transformarea discretă sinus, DST, este complementara DCT. DCT asigură performanțe apropiate transformatei K-L optime, în ceea ce G h i d T e h n i c | 404 privește compactarea, când corelația coeficienților p este mare, iar DST asigură performanțe apropiate transformatei K-L optime, când p este mic. Datorită acestei proprietăți, este adesea folosită ca transformată complementară a DCT în codarea de imagini și audio. Elementele matricei transformate pentru o DST de dimensiune n*n sunt date de [S] = 2 sin +1)(j +1>; L J/,j Nn 2n i,j = 0,1,.. .,n -1 (10) Dezavantajul acestei transformări poate fi observat când se consideră exemplul a opt valori de date identice ce trebuie transformate. Astfel de valori sunt, desigur, perfect corelate. Când sunt reprezentate grafic ele devin o linie orizontală. Aplicând DCT acestor valori, se produce doar un coeficient DC; toți coeficienții AC fiind nuli. DCT compactează toată energia datelor într-un singur coeficient DC, a cărui valoare este identică cu a datelor. IDCT poate reconstrui exact cele opt valori (cu excepția unor modificări minore date de precizia limitată de calcul). Aplicarea DST asupra acelorași opt valori, pe de altă parte, conduce la șapte coeficienți AC a căror sumă este o formă de undă care trece prin cele opt puncte corespunzătoare datelor, dar oscilează între aceste puncte. Acest comportament, are trei dezavantaje, în principal: 1. Energia datelor originale nu este compactată; 2. Cei șapte coeficienți nu sunt decorelați (pe când datele sunt perfect corelate); 3. Cuantizând cei șapte coeficienți se poate ajunge la o puternică scădere a calității reconstrucției realizate de DST inversă. Din aceste cauze, în practică se folosește transformarea DCT. 4. Echipamente utilizate Calculator PC, mediu software specializat. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea activității practice la această temă, studentul trebuie Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 405 • Să cunoască reprezentarea imaginii în format necomprimat • Să cunoască spațiile de culoare RGB și YUV • Să se familiarizeze cu metodele generale folosite în compresia de imagini 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Să înțeleagă folosirea Transformatei Cosinus Discrete în standardele de compresie de imagini JPEG și video, MPEG. G h i d T e h n i c | 406 LUCRARE PRACTICĂ NR. 22 LP-22. Compresia de imagini. Standardul JPEG 1. Tema lucrării Compresia de imagini. Standardul JPEG 2. Obiectivul lucrării Lucrarea își propune familiarizarea cu metodele și algoritmii utilizați în compresia de imagini, în particular cele folosite în standardul JPEG. 3. Descrierea lucrării de practică: ”Compresia de imagini. Standardul JPEG” Formatul JPEG (Joint Photographic Experts Group) este recomandat pentru afișarea de imagini redate cu o foarte mare varietate de culori sau pentru imagini de precizie fotografică. JPEG folosește o tehnică de compresie variabilă, care are drept rezultat obținerea de fișiere foarte mici în comparație cu alte formate. Există patru moduri principale de operare specificate de standardul JPEG : • modul de bază, în care fiecare componentă a imaginii este codată printr-o singură scanare stânga-dreapta, respectiv sus-jos; • codarea expandată DCT cu pierderi, în care se realizează o codare progresivă a spectrelor imaginii de intrare; • codarea fără pierderi, în care imaginea este codată astfel încât se garantează reproducerea exactă la decodare; • codarea ierarhică, în care imaginea este codată la rezoluții multiple. În continuare, se va prezenta detaliat numai primul dintre acestea. 3.1. Schema de principiu În figura 1 se prezintă schema de principiu pentru implementarea standardului JPEG. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 407 Fig. 1. Algoritmul de codare JPEG 3.2. Etapele codării 3.2.1. Conversia RGB YUV În procedurile de compresie a imaginii se preferă o reprezentare a culorii diferită de cea normală (R,G,B), și anume, reprezentarea (Y,U,V), prezentată în lucrarea precedentă. Valorile componentelor Y, U și V sunt cuprinse între -128 și 127. Datorită absenței detaliilor și contrastului scăzut al componentelor U și V, acestora li se aplică o subeșantionare cu factorul 2 pe ambele direcții, verticală și orizontală, ținându-se cont de faptul că percepția ochiului este mai mică la semnalele de crominanță, față de cele de luminanță. Modul de realizare a subeșantionării constă în înlocuirea blocurilor de 2x2 puncte cu un singur punct care are intensitatea egală cu media celor 4 pixeli. 3.2.2. Împărțirea pe blocuri de 8x8 pixeli Procedura de compresie se aplică unor blocuri de imagine de 8x8 pixeli. Dacă nici una din dimensiunile imaginii nu este multiplu de 8, codorul copie ultima coloană sau linie până când lungimea finală este multiplu de 8. Aceste linii sau coloane suplimentare sunt îndepărtate în timpul procesului de decodare. G h i d T e h n i c | 408 Cele trei componente Y, U și V sunt descompuse în blocuri de dimensiune 8x8. Datorită rezoluției reduse, în urma subeșantionării, rezultă că la 4 (2x2) blocuri ale componentei Y corespunde câte un singur bloc al componentelor U, respectiv V. În cazul formatului JPEG cele trei componente ale blocurilor de imagine sunt prelucrate întrețesut. Pentru o numerotare a blocurilor, conform figurii 2, ordinea prelucrării acestora va fi Y1, Y2, Y3, Y4, U1, V1, Y5, Y6, Y7, Y8, U2, V2,........ Fiecare bloc este prelucrat utilizând aceeași procedură. ¥ TJ V ¥1 ¥2 ¥J ¥6 ¥3 ¥4 ¥7 ¥8 UI U2 VI V2 Fig. 2. Ordinea prelucrării blocurilor 3.2.3.Aplicarea DCT Valorile originale ale componentelor Y, U, V sunt cuprinse în domeniul [0, 2b-1], unde b reprezintă numărul de biți/eșantion. Aceste valori sunt deplasate în domeniul [-2b-1,2b-1-1], centrate față de zero, pentru a putea realiza o precizie de calcul mai mare la aplicarea DCT (Discrete Cosine Transform - Transformata Cosinus Discretă). Pentru primul nivel de codare JPEG, b=8, astfel încât valorile originale cuprinse în intervalul [0, 255] sunt deplasate în intervalul [-128, 127]. Fiecare componentă este apoi divizată în blocuri de 8x8 pixeli. Fiecărui bloc astfel obținut i se aplică transformata cosinus discretă bi-dimensională, folosind ecuațiile: 17 7 / DCT: Gi = 7CCj2 2Pxy cosI 4 x=0 y=0 \ y 1) j 16 cos 1X + in 16 (1) IDCT:Pyy =12 icCjGjCosI2 y4) j icosi 4 i=0 j=0 16 1X + in 16 (2) unde P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 409 1 C = C = , dacă i = j = 0 ' j 72 C = C. = 1, în rest ij Pentru a ilustra cum lucrează algoritmul, se va folosi un bloc de dimensiune 8^8 din componenta de luminanță a imaginii Lena, așa cum este prezentat în Tabelul 1. Tab. 1. Un bloc de dimensiune 8 x 8 al imaginii —Lena” fiecare element și aplicând DCT, se obțin coeficienții DCT prezentați în Tabelul 2. Tab. 2. Matricea G a coeficienții DCT corespunzători blocului de date al imaginii Lena după deplasare 39. 88 6. 56 -2. 24 1. 22 -0. 37 -1. 08 0. 79 1. 13 -102. 43 4. 56 2. 26 1. 12 0. 35 -0. 63 -1. 05 -0. 48 37. 77 1. 31 1. 77 0. 25 -1. 50 -2. 21 -0. 10 0. 23 G h i d T e h n i c | 410 -5. 67 2. 24 -1. 32 -0. 81 1.41 0. 22 -0. 13 0. 17 -3. 37 -0. 74 -1. 75 0. 77 -0. 62 -2. 65 -1. 30 0. 76 5. 98 -0. 13 -0. 45 -0. 77 1. 99 -0. 26 1. 46 0. 00 3. 97 5. 52 2. 39 -0. 55 -0. 051 O ’t oo -0. 52 -0. 13 -3. 43 0. 51 -1. 07 0. 87 0. 96 0. 09 0. 33 0. 01 Se poate observa că elementele acestei matrice au valorile mari concentrate în colțul din stânga sus, restul fiind valori mici, aproape nule. Explicația acestui fenomen este dată de faptul că transformata cosinus discretă realizează o descompunere "în frecvență". Astfel, coeficienții din colțul din stânga sus corespund frecvențelor joase - variații lente de intensitate între pixeli, iar pe măsură ce se avansează către colțul din dreapta-jos coeficienții corespund frecvențelor înalte - variații rapide de intensitate, date de detaliile fine din imagine. În general, într-o imagine reală frecvențele înalte au o pondere mai redusă decât cele joase, ceea ce explică valorile obținute în urma transformării. Această situație este ilustrată în figura 3. Fig. 3. Distribuția componentelor de frecvență într-o matrice de coeficienți DCT 3.2.4. Cuantizarea coeficienților Operația de cuantizare este singura în care se pierde informație. Standardul JPEG utilizează coeficienți de cuantizare pentru a cuantiza valorile din bocul de intrare. Mărimea pasului de cuantizare este Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 411 organizată într-un tabel, numit tabel de cuantizare. Un exemplu de tabel de cuantizare din recomandările JPEG este prezentat în Tabelul 3. Fiecare valoare cuantizată este reprezentată de o etichetă. Prin cuantizare se întelege împărțirea element cu element a matricei G cu o matrice de cuantizare Q, cu reținerea doar a părții întregi, rezultând o matrice I. Tab. 3. Coeficienții de cuantizare pentru luminanta (a) si pentru crominanta (b) (a) 16 11 10 16 24 40 51 61 12 12 14 19 26 58 60 55 14 13 16 24 40 57 69 56 14 17 22 29 51 87 80 62 18 22 37 56 68 109 103 77 24 35 55 64 81 104 113 92 49 64 78 87 103 121 120 101 72 92 95 98 112 100 103 99 (b) 17 18 24 47 99 99 99 99 18 21 26 66 99 99 99 99 24 26 56 99 99 99 99 99 47 66 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 99 G h i d T e h n i c | 412 Eticheta corespunzătoare valorii cuantizate a coeficienților G ai transformatei este I= i,j G Q+0'5 ij (3) unde Q. este elementul (i,j) din tabelul de cuantizare și _xj este cel mai mare întreg mai mic decât x. Se consideră coeficientul G din Tabelul 2, care este 39, 88. Din Tabelul 3, Qt este 16, deci, 00 39,88 16 +0,5 _2,9925j = 2 (4) Valoarea reconstruită este obținută din etichetă, prin multiplicarea acesteia cu valoarea corespunzătoare din tabelul de cuantizare. Deci, valoarea reconstruită a e00 va fi /00 xQ0 adică 2*16=32. Eroarea de cuantizare în acest caz este 39, 88-32=7, 88. Similar, din cele două tabele, G este 6, 56 și Qt este 11, deci 01 6,56 11 +0,5 = |_1,096_| = 1 (5) Valoarea reconstruită este 11 și eroarea de cuantizare este 11-6,56 = 4,44. Primul coeficient, cu indicele 00 se numește de curent continuu (DC), deoarece corespunde frecvenței nule, iar ceilalți 63 de coeficienți se numesc de curent alternativ (AC). Continuând în acest mod, se obțin eșantioanele din Tabelul 4. Tab. 4. Coeficientii cuantizați obținuți folosind tabelul de cuantizare a coeficienților 2 1 0 0 0 0 0 0 -9 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 413 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 În urma cuantizării, în matricea coeficienților cuantizați se observă concentrarea valorilor mari în colțul din stânga sus, și predominața valorilor mici (chiar zero) în rest. Pierderea de informație se datorează realizării împărțirii cu reținerea doar a parții întregi a rezultatelor. În acest fel valorile pierd din precizie (cele mici transformându-se în zero). Efectul acestei pierderi nu este însă sesizabil deoarece, după cum se observă, pierderile cele mai mari sunt concentrate la nivelul coeficienților de înaltă frecvență, care au pondere redusă în imagine și care, corespunzând detaliilor fine, sunt mai puțin observabile de către ochiul uman. Rolul operației de cuantizare este acela de a obține cât mai multe valori nule sau mici, acestea având avantajul unei codări eficiente realizată ulterior. Transformata cosinus discretă oferă posibilitatea de a realiza această operație astfel încât efectul pierderii de informație să fie cât mai redus. Din Tabelul 3, care conține coeficienții de cuantizare, se poate observa că mărimea pasului crește pe măsura îndepărtării de coeficientul DC. Deoarece eroarea de cuantizare este o funcție crescătoare de mărimea pasului, coeficienții de înaltă frecvență vor fi afectați de o eroare de cuantizare mai mare decât cei de joasă frecvență. Decizia asupra mărimii relative a pasului de cuantizare se bazează pe modul de percepere a erorilor de sistemul vizual uman. Diferiți coeficienți ai transformării au importanță perceptuală diferită. Erorile de cuantizare din coeficienții DC și AC de joasă frecvență sunt mai ușor de detectat decât erorile de cuantizare pentru coeficienții AC de înaltă frecvență. De aceea se folosește un pas mai mare pentru coeficienții mai puțin importanți perceptual. Deoarece cuantizoarele au nivelul 0 ca nivel de reconstrucție, procesul de cuantizare funcționează, de asemenea, și ca operație de G h i d T e h n i c | 414 codare de prag. Toți coeficienții cu amplitudinea mai mică decât jumătate din mărimea pasului vor fi zero. Deoarece mărimea pasului la sfârșitul scanarii în zig-zag este mare, probabilitatea găsirii unei secvențe lungi de zero crește. Acest efect poate reprezenta o modalitate de modificare a ratei. Prin mărirea pasului, se poate reduce numărul de valori diferite de zero necesare pentru a fi transmise, ceea ce înseamnă o reducere a numărului de biți necesari. 3.2.5. Codarea coeficienților Coeficienții cuantizați sunt scanați în zig-zag, în scopul obținerii unei secvențe unidimensionale, ce va fi aplicată codorului entropic. Așa cum s-a mai precizat, primul coeficient se numește coeficient de curent continuu, DC, și reprezintă media intensității blocului. Ceilalți 63 de coeficienți se numesc coeficienți AC (coeficienți de curent alternativ). Scanarea în zig-zag se face în ideea ordonării după spectrul de frecvență. Deoarece componentele de frecvență înaltă au valori aproximativ nule, în urma scanării în zig-zag rezultă un șir de zerouri la sfârșitul secvenței, dând posibilitatea realizării unei codări eficiente RLC (Run Length Coding) și Huffman. În algoritmul de compresie JPEG sunt utilizate două proceduri de codare diferite. Prima procedură este utilizată pentru codarea elementului I00, care este coeficientul DC, a doua procedură utilizându-se pentru codarea celorlalți 63 de coeficienți AC. Coeficientul DC este codat diferențial față de coeficientul DC din blocul anterior, folosind algoritmul DPCM (Differential Pulse Code Modulation). Coeficienții AC sunt codați RLC. Coeficienții DC și AC astfel codați vor fi codați apoi entropic utilizând codarea Huffman. Coeficienții DC Tab. 5. Codarea diferențelor etichetelor DC Clasa Codul Huffman corespunzător clasei 0 0 0 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 415 1 -1 1 10 2 -3 -2 2 3 110 3 -7 -4 4 7 1110 4 -15 -8 8 15 11110 5 -31 -16 16 31 111110 6 -63 -32 32 63 1111110 7 -127 -64 64 127 11111110 8 -255 -128 128 255 111111110 9 -511 -256 256 511 1111111110 10 -1023 -512 512 1023 11111111110 11 -2047 -1024 1024 2047 111111111110 12 -4095 -2048 2048 4095 1111111111110 13 -8191 -4096 4096 8191 11111111111110 14 16383 -8192 8192 16383 111111111111110 15 32767 16384 16384 32768 111111111111111 16 32768 Coeficienții DC ai fiecărui bloc se codează diferențial, adică se codează numai diferența față de coeficientul DC al blocului precedent. Codarea se face utilizând Tabelul 5, în felul următor: 1. Se caută clasa din care face parte numărul (ex.: 9 -> clasa 4) 2. Se numără al câtelea număr din clasă este, începând cu poziția 0, nu 1 (ex.: 9 este al 9-lea număr din clasă, considerând -7, primul număr, ca fiind pe poziția 0) G h i d T e h n i c | 416 3. Codul = codul clasei urmat de poziția numărului în clasă, în baza 2. (ex: codul lui 9 este 11110 1001) Coeficienții AC Ordinea în care este parcursă matricea în vederea codificării coeficienților de tip AC se alege în așa fel încât să se profite cât mai bine de distribuția valorilor coeficienților. Se urmărește gruparea valorilor nule în șiruri cât mai lungi, deoarece acest fapt permite o codare mai eficientă (compresie maximă). Deoarece valorile diferite de zero sunt concentrate într-un colț al matricei, o parcurgere de tipul linie cu linie nu este eficientă. De aceea se preferă o parcurgere în zig-zag, ordinea de extragere a elementelor din matrice fiind prezentată în figura 4. -r r / / / / * / / / > r / / 21 / / > r / 21 / / > * vL Fig. 4. Parcurgerea în zig zag a matricei coeficienților cuantizați În acest fel, din reprezentarea bidimensională a coeficienților rezultă o reprezentare unidimensională a acestora. În continuare, se asociază un cod combinației dintre numărul de valori nule (dacă există) care precede un element diferit de zero și valoarea acestuia din urmă. Practic se codifică perechi (Număr de zerouri, Z - Valoare, x) în locul fiecărui coeficient în parte. În realitate, din considerente de reducere a numărului de combinații posibile, numărul de zerouri se limitează la 16. În cazul în care există mai mult de 16 elemente nule se emit coduri speciale (ZRL) care semnifică 16 zerouri care nu sunt urmate de un element diferit de zero. De exemplu, 18 zerouri urmate de un element cu valoarea -21 se vor coda printr-un ZRL urmat de codul corespunzător perechii (2,-21). De asemenea, în cazul în care dintr-un anumit punct al șirului până la sfârșitul acestuia nu P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 417 mai există nici un element diferit de zero, se emite un alt cod special (EOB) în locul tuturor valorilor nule rămase. În concluzie, pentru fiecare număr x, precedat de Z zerouri, care formează perechea (Z,x), codorul trebuie: - să găsească numărul de zerouri consecutive Z, care îl preced; - să determine linia i și coloana C din Tabelul 5 corespunzătoare numărului; - să identifice din Tabelul 6, după numărul Z și clasa i, codul Huffman corespunzător perechii; - la cuvântul de cod Huffman găsit se concatenează reprezentarea pe i biți a coloanei C. Tab. 6. Codul Huffman corespunzător numărului de zerouri și clasei Run/ Category Base Code lengdi Run/ Category Base Code Lengtfa 0/0 1010 (=EOB) 4 0/1 00 3 8/1 11111010 9 0/2 01 4 8/2 111111111000000 17 0/3 100 6 8/3 1111111110110111 19 0/4 1011 8 8/4 1111111110111000 20 0/5 11010 10 8/5 1111111110111001 21 0/6 111000 12 8/6 1111111110111010 22 0/7 1111000 14 8/7 1111111110111011 23 0/8 1111110110 18 8/8 1111111110111100 24 0/9 1111111110000010 25 8/9 1111111110111101 25 O/A 1111111110000011 26 8/ A 1111111110111110 26 1/1 1100 5 9/1 111111000 10 1/2 111001 8 9/2 1111111110111111 18 1/3 1111001 10 9/3 1111111111000000 19 1/4 111110110 13 9/4 1111111111000001 20 1/5 11111110110 16 9/5 1111111111000010 21 1/6 1111111110000100 22 9/6 1111111111000011 22 1/7 1111111110000101 23 9/7 1111111111000100 23 1/8 1111111110000110 24 9/8 1111111111000101 24 1/9 1111111110000111 25 9/9 1111111111000110 25 l/A 1111111110001000 26 9/A 1111111111000111 26 2/1 11011 6 A/l 111111001 10 2/2 11111000 10 A/2 îiiniiiiiooi oon 18 2/3 1111110111 13 A/3 1111111111001001 19 2/4 1111111110001001 20 A/4 1111111111001010 20 2/5 1111111110001010 21 A/5 1111111111001011 21 2/6 1111111110001011 22 A/6 ii iii nu îooi iod 22 2/7 1111111110001100 23 A/7 1111111111001101 23 2/8 1111111110001101 24 A/8 1111111111001110 24 2/9 1111111110001110 25 A/9 1111111111001111 25 2/A 1111111110001111 26 A/A 1111111111010000 26 3/1 111010 7 B/l 111111010 10 3/2 111110111 11 B/2 1111111111010001 18 3/3 11111110111 14 B/3 1111111111010010 19 3/4 1111111110010000 20 B/4 1111111111010011 20 3/5 1111111110010001 21 B/5 1111111111010100 21 3/6 1111111110010010 22 B/6 1111111111010101 22 3/7 1111111110010011 23 H/7 1111111111010110 23 3/8 1111111110010100 24 B/8 1111111111010111 24 3/9 1111111110010101 25 B/9 1111111111011000 25 3/A 1111111110010110 26 B/A 1111111111011001 26 4/1 111011 7 C/l 1111111010 11 4/2 1111111000 12 C/2 1111111111011010 18 4/3 1111111110010111 19 C/3 1111111111011011 19 4/4 1111111110011000 20 C/4 1111111111011100 20 4/5 1111111110011001 21 C/5 1111111111011101 21 4/6 1111111110011010 22 C/6 1111111111011110 22 4/7 1111111110011011 23 C/7 1111111111011111 23 4/8 1111111110011100 24 C/8 1111111111100000 24 4/9 1111111110011101 25 C/9 1111111111100001 25 4/A 1111111110011110 26 C/A 1111111111100010 26 3.3. Decodarea G h i d T e h n i c | 418 Lanțul de decodare JPEG este parcurs în ordine inversă codării. Astfel, imaginea compresată JPEG este întâi decodată. După decodarea entropică, se aplică decuantizarea, folosind aceiași coeficienți care au fost folosiți și la cuantizare, prezentați în Tabelele 3 a, b. În urma decuantizării se obțin coeficienții transformatei cosinus discrete, din Tabelul 7. Acești coeficienți sunt —trimiși” blocului de transformare cosinus discretă inversă, IDCT, care aplică transformarea dată de relația 2. Acestora li se adună 128 și se obține blocul reconstruit prezentat în Tabelul 8. Calitatea acestei imagini depinde de numărul de coeficienți păstrați la codare. Tab.7. Valorile coeficienților după decuantizare 32 11 0 0 0 0 0 0 -108 0 0 0 0 0 0 0 42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Tab.8. Blocul reconstruit 123 122 122 121 120 120 119 119 121 121 121 120 119 118 118 118 121 121 120 119 119 118 117 117 124 124 123 122 122 121 120 120 130 130 129 129 128 128 128 127 141 141 140 140 139 138 138 137 152 152 151 151 150 149 149 148 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 419 159 159 158 157 157 156 155 155 Deși reducerea este substanțială, de la 8 biți pe pixel la 3/8 biți pe pixel, reproducerea este remarcabil de apropiată de original. Dacă se dorește o reproducere cu acuratețe mai mare, se poate face acest lucru cu prețul creșterii ratei, micșorând mărimea pasului de cuantizare din tabelul de cuantizare. Acest lucru va determina o creștere a numărului de biți transmiși. 4. Echipamente utilizate Calculator PC, mediu software specializat. 5. Rezultate așteptate După parcurgerea temei, studentul trebuie • Să cunoască cele patru moduri principale de operare specificate de standardul JPEG; • Pentru modul de bază, trebuie să cunoască rolul și funcționarea blocurilor constituente ale codorului JPEG: Schema de principiu, Etapele codării, Decodarea. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Se vor folosi diverse matrice de compresie, în corelație cu tipul de imagine și se vor evalua rezultatele compresiei, cantitativ, prin mărimi specifice (PSNR, factor de compresie). Se vor aprecia calitativ imaginile compresate, prin comparație cu imaginile originale. G h i d T e h n i c | 420 LUCRARE PRACTICĂ NR. 23 LP-23. Algoritmi de compresie video MPEG 1. Tema lucrării Algoritmi de compresie video MPEG 2. Obiectivul lucrării Lucrarea își propune familiarizarea cu noțiunile de bază ale algoritmilor de compresie video, cu aplicații practice particularizate pe algoritmii MPEG-2 și H.264/MPEG-4 AVC. 3. Descrierea lucrării de practică „Algoritmi de compresie video MPEG” 3.1. Noțiuni introductive MPEG (Moving Pictures Experts Group) este un comitet internațional de standardizare, specializat în standardizarea compresiei datelor audio si video. Pornindu-se inițial de la metode de compresie video pentru rate de 1.2 MBps având ca mediu de stocare CD-ROM-ul, standardele MPEG sunt în prezent cele mai utilizate instrumente pentru compresia audio-video de înaltă calitate. Cele mai importante aplicații care au condus la dezvoltarea standardelor de compresie MPEG sunt: Capacitatea de stocare pe disk - MPEG 1 a fost standardul care a încercat sa rezolve problema compresiei audio-video, astfel încât să se poată folosi ca mediu de stocare CD-ROM-ul (rate de transfer de 1.2 MBps). După aceea au apărut alte medii de stocare. Discul optic DVD (Digital Versatil Disc - redenumire a mai vechiului Digital Video Disc) permite stocarea unei cantități mai mari de informație, la rate de transfer mult mai mari. Transmisia semnalului video digital - spectrul electromagnetic disponibil pentru distribuția materialelor audio-video este limitat, deci este utilă implementarea și dezvoltarea unor tehnologii de compresie pentru aplicațiile de transmisie digitale. Deja multe din țările lumii Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 421 folosesc transmisia video digitală, fie cea prin cablu (DVB-C), cea spațială (DVB-S) sau cea terestră (DVB-T). Televiziunea de înalta definiție - HDTV (High Definition Television) - este aplicația similară televiziunii clasice care însă permite transmisia semnalului video la o calitate superioară. Folosirea tehnicilor de compresie a semnalului video face ca banda folosită de un canal HDTV să fie comparabilă cu cea folosită de televiziunea clasică. Aplicații multimedia - dezvoltarea aplicațiilor multimedia folosind în special rețelele de comunicații s-a putut realiza numai prin folosirea compresiei datelor video digitale. Astfel, folosirea unui standard unic de compresie pentru secvențele video a putut face ca diverse aplicații multimedia să poată fi transmise pe diverse tipuri de rețele. Unul dintre elementele principale în dezvoltarea unui standard este interoperabilitatea. Un standard bun este un standard care poate fi implementat în cât mai multe aplicații, indiferent de platforma sistem utilizată. Strategia folosită de către MPEG pentru standardizarea compresiei audio-video cuprinde următoarele principii: 1. Un stream MPEG - este un șir care respectă toate regulile sintactice si semantice date de MPEG; 2. Un codor MPEG - este acel codor care produce un stream MPEG; 3. Un decodor MPEG - este un decodor care decodează toate stream-urile MPEG; 4. Un codor MPEG bun - este un codor care generează un stream MPEG cu o rată de compresie cât mai ridicată; 5. Un decodor MPEG bun - este acel decodor care procesează în condiții bune datele audio-video la dispozitivele de redare, și care poate corecta o parte din eventualele erori apărute în stream-ul MPEG 3.2. Componentele standardului MPEG-1 si MPEG-2 Standardele MPEG-1 si MPEG-2 sunt împărțite, conceptual, în câteva componente separate: G h i d T e h n i c | 422 - Componenta “system” - descrie modalitățile în care diferitele tipuri de stream-uri (audio, video, sau date generice) sunt multiplexate și sincronizate. - Componenta —Video” - definește compresia datelor video - Componenta —Audio” - definește compresia datelor audio. 3.3. Schema bloc În Fig.1 și Fig.2 sunt prezentate diagramele bloc ale codorului MPEG (a), respectiv decodorului MPEG Video (b). Fig.1. Schema bloc a codorului MPEG Fig.2. Schema bloc a decodorului MPEG Așa cum se poate observa din Fig.1, primul bloc din sistemul de codare este un bloc de preprocesare (interpolare și filtrare), urmat de blocul de estimare a mișcării folosit pentru a determina predictorul imaginii (cadrului) curente din cadrele transmise anterior. Blocul de estimare a mișcării găsește vectorii de mișcare, care reprezintă o parte de informație si sunt transmiși blocului de codare entropică. Predictorul furnizează predicția cadrului curent, care este scăzută din cadrul curent, rezultând eroarea de predicție care este trimisă blocului ce efectuează transformata cosinus discretă, DCT. Coeficienții DCT sunt cuantizați în blocul de cuantizare si apoi codați entropic pentru a putea fi Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 423 transmiși. Totodată, coeficienții cuantizați sunt folosiți pentru a reconstrui cadrele de referință, prin blocul de decuantizare, urmat apoi de blocul transformării cosinus discrete inverse IDCT, și adunarea cu eroarea de predicție. În felul acesta, cadrele de referință pentru predicție nu sunt cele originale, ci cadre identice cu cele obținute la decodare; în acest fel eroarea de cuantizare a cadrelor de referință este luată în considerare la codarea cadrelor următoare. Decodorul MPEG video conține un bloc care realizează decodarea entropică, urmat de blocul de decuantizare și blocul transformării cosinus inverse IDCT. Informația obținută la ieșirea acestui bloc este sumată cu cadrul de referință. La ieșirea sumatorului avem cadrul curent refăcut. Acesta este trecut în final printr-un bloc de postprocesare (interpolare și filtrare). 3.4. Reprezentarea secvențelor video Secvențele video prelucrate în procesul de compresie MPEG se compun dintr-o succesiune de cadre și câmpuri de luminanță si crominanță. Reprezentarea pe cadre Standardul MPEG-1 folosește doar reprezentarea pe cadre a semnalului video digital. Fiecare cadru constă din trei plane de pixeli, unul pentru luminanță (Y, alb-negru) și celelalte doua pentru crominanță (câte unul pentru fiecare componenta CR, CB). Cele trei plane de pixeli se pot obține din semnalele primare R, G, B folosind același algoritm de descompunere ca și în televiziunea clasica sau în standardul JPEG. Pentru MPEG-1 cele doua plane de crominanță sunt eșantionate cu un factor egal cu 2 atât pe orizontală cât si pe verticală, relativ la planul de luminanță. Deoarece standardul MPEG-1 nu specifică modul de subeșantionare, se poate considera ca metoda implicita cea prezentata in figura 3 a). Standardul MPEG-2 specifică subeșantionarea orizontală prescrisă de CCIR-601, ceea ce din punct de vedere spațial implică o reprezentare asemănătoare celei din figura 3 b). G h i d T e h n i c | 424 a). b). Fig.3. Subeșantionarea componentelor Y și Cb,Cr: a). MPEG-1; b). MPEG-2 Reprezentarea pe câmpuri Standardul MPEG-2 este optimizat pentru o serie largă de aplicații, incluzând cele care folosesc reprezentarea pe câmpuri. Câmpurile sunt create prin divizarea fiecărui cadru în doua câmpuri (semicadre) întrețesute, ce conțin liniile (rândurile) pare, respectiv impare, dintr-un cadru. Câmpurile sunt întrețesute unul după altul și se succed la intervale de timp egale cu durata unui cadru. Putem considera așadar că un cadru este compus din două câmpuri. 3.5. Predicția Blocul de predicție (temporală) exploatează redundanța care există între două cadre succesive dintr-o secvență video. De exemplu, putem avea o secvență video în care fundalul nu se modifică, modificându-se doar poziția anumitor obiecte din prim-plan. În acest caz, prin aplicarea unui simplu algoritm de codare DPCM (Differential Pulse Code Modulation) se poate obține un grad mare de compresie. Acest algoritm de predicție folosește cadrul anterior ca predictor pentru cadrul curent, codându-se numai diferența dintre cele două. Totuși există și secvențe video în care întregul conținut al imaginii se modifică de la un cadru la altul. În astfel de cazuri se poate aplica un algoritm de estimare a mișcării obiectelor, care să poată fi folosit pentru predicția imaginii curente. Nu întotdeauna algoritmul de estimare a mișcării folosit pentru predicția cadrului curent este eficient. Spre exemplu, va fi greu să Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 425 determinăm particularitățile de mișcare în cazul în care o imagine este apropiată/îndepărtată (zoom). Compensarea mișcării Modelul de mișcare folosit în standardul MPEG este cel al translației blocurilor de pixeli. Pentru simplitate s-a ales dimensiunea blocului ca fiind 16x16 pixeli pentru componenta de luminanță și 8x8 pixeli (datorită subeșantionării cu 2) pentru componentele de crominanță. "Reuniunea" dintre un bloc de 16x16 pixeli din planul de luminanță și blocurile de 8x8 pixeli corespunzătoare din planurile de crominanță formează un macrobloc. Compensarea mișcării, pentru fiecare macrobloc din cadrul curent, constă în determinarea offset-ului spațial al acestuia față de macroblocul cel mai similar din cadrul de referință. În felul acesta macroblocul curent poate fi „prezis” din macroblocul din cadrul de referință, cu o anumită eroare de predicție care va fi codată. Offset-ul se numește vector de mișcare. Odată găsit blocul de referință pentru fiecare bloc din cadrul curent, diferenței dintre acestea (eroarea de predicție) i se aplică DCT și cuantizarea, apoi informația este transmisă împreună cu vectorii de mișcare către blocul de codare. Vectorul de mișcare obținut se transmite în mod direct pentru a determina predictorul blocului de luminanță. Pentru a determina predictorii blocurilor de crominanță vectorii sunt scalați la jumătate (datorita subeșantionarii inițiale) pe ambele direcții (verticală și orizontală). Procesul de determinare a vectorilor de mișcare implică găsirea, pentru fiecare bloc din cadrul curent, a celui mai similar bloc din cadrul de referință. Acest proces este cel mai complex din lanțul de prelucrare MPEG, însă conduce la obținerea celei mai mari compresii a secvenței video. Exista mai multe metode de găsire a vectorului de mișcare dintr-o arie de căutare prestabilită. În practică, cel mai folosit criteriu de similaritate între două blocuri este eroarea medie absolută (MAE - Mean absolute error). Dintre algoritmii de estimare a mișcării, cel mai folosit în practică este algoritmul de căutare piramidal pentru o arie de căutare de 32x32 G h i d T e h n i c | 426 blocuri. Utilizarea unei astfel de dimensiuni pentru aria de căutare reprezintă un compromis între precizia estimării (care este cu atât mai exactă cu cât aria de căutare este mai mare, întrucât sunt șanse mai mari de a găsi un bloc mai bun) și rata de bit necesară transmiterii vectorilor de mișcare. În afară de algoritmul piramidal se mai pot folosi și alți algoritmi de mișcare, cum ar fi algoritmul de cautare bidimensional logaritmic, algoritmul de cautare exhaustivă, algoritmul de căutare pe direcții conjugate, algoritmul de căutare paralel. 3.6. Tipuri de cadre Una din principalele probleme într-o secvență video o reprezintă accesul aleator la cadre. Accesul aleator la un cadru este destul de dificil de realizat în cazul unei secvențe de cadre care folosește compensarea mișcării, întrucât pentru un cadru se codează numai diferențele fată de cadrul anterior, astfel încât pentru reconstrucția unui cadru este necesară reconstrucția cadrului anterior, și tot așa. Deci, pentru a putea accesa un cadru trebuie decodată întreaga secvență de imagini. Totodată, în cazul apariției unei erori în transmisie, cadrul nu mai poate fi refăcut cu exactitate, iar eroarea se propagă în tot lanțul de cadre. Pentru a înlătura aceste neajunsuri, unele dintre cadre sunt codate fără a se folosi compensarea mișcării. Acest lucru conduce la o rată de bit mai mare pentru cadrele respective, dar permite decodorului să se resincronizeze în acel punct. De asemenea, o eroare nu se propagă decât până la cadrul de acest fel următor. De exemplu, daca vrem sa vizualizăm cadrul 53 dintr-o secvență și știm că fiecare al zecelea cadru, pornind de la zero, este codat fără predicție, atunci se decodează direct cadrul 50, urmat de decodarea cadrelor 51, 52 și respectiv 53. În felul acesta, pentru a accesa un cadru va trebui să decodăm cel mult 10 cadre. Pentru a implementa acest concept, standardul MPEG a definit trei tipuri de cadre: - cadre de tip I: cadre ce se codează fără a folosi tehnica de predicție (compensarea mișcării). Practic, aceste cadre se codează asemănător cu o imagine statică codata JPEG. - cadre de tip P: cadre codate cu predicție, folosind drept cadru de referință un cadru I sau P precedent. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 427 - cadre de tip B: cadre codate cu predicție, folosind două cadre de referință, de tip I sau P, unul situat înaintea sa și unul după (ca timp). Din această cauză, ordinea codării cadrelor în secvența binară finală nu va corespunde neapărat ordinii temporale a cadrelor, întrucât un cadru B este codat după ambele cadre de referință, cu toate că unul dintre acestea îi succede temporal. În standardul MPEG-2, cadrele de tip B nu pot fi folosite drept cadre de referință pentru alte cadre, de aceea pot fi cuantizate mai puternic. În standardele mai noi (MPEG-4), această interdicție lipsește. În fig. 4 este prezentată o succesiune de cadre dintr-o secvență video și tipul fiecărui cadru în parte. Cadrele de tip I și P se mai numesc cadre ancoră, deoarece ele vor fi folosite ca și cadre de referință pentru predicția celorlalte tipuri de cadre. Afișarea și ordinea de transmisie Așa cum se observă din fig. 4, pentru a putea reface cadrele de tip P și B avem nevoie de cadrele de referință corespunzătoare. Pentru a nu stoca informația în mod neeficient la decodor, ordinea de transmisie a cadrelor MPEG va fi diferită de ordinea temporală, astfel încât orice cadru recepționat să poată fi imediat decodat și afișat. În Tabelul 1 este exemplificată ordinea de transmisie a cadrelor MPEG si ordinea de decodare a acestora. Putem defini aici termenul de GOP - Group of Pictures - ca fiind o secvență continuă de cadre care începe cu un cadru de tip I și se G h i d T e h n i c | 428 termină înaintea următorului cadru de tip I. Aceasta definiție este aplicabilă pentru ordinea cadrelor în bit-stream-ul de ieșire (codat). În exemplul dat in fig. 4, GOP conține o configurație de 2 cadre B între doua cadre ancoră (I,P) și două cadre P. Această configurație poate fi însa realizată și cu mai multe cadre B și/sau P. Evident, la afișare ordinea este cu totul alta, după cum se exemplifică în tabelul următor. Tab. 1 Timp -3 -2 -1 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Ordinea la codare P_3 B_2 B.j Io Bi b2 Pa b4 Bs P6 B? Bs Io Ordinea la transmisie Io B.; B.i Pa Bi Bț P6 B, Bi Io Memorie decodare 1 P-3 P-l P-j Pi Pj Pi Pi Pi Pi Io Memorie decodare 2 Io Io lo Io Io Io P6 P« P. PS Ordinea de afișare P-3 B.: B-i Io Bi Bi Pi b4 Bs Ps Pentru refacerea primelor doua cadre de tip B dintr-un GOP (în cazul nostru B-2, respectiv B-1) este nevoie atât de cadrul I care urmează cât și de cadrul P anterior, aflat în GOP-ul precedent. Deci dacă am dori să începem decodarea de la începutul unui GOP, adică cu cadrul I0, atunci cadrele B-2, B-1 nu ar putea fi decodate corect, lipsind cadrul P-3. Altfel spus, toate cadrele B care preced un cadru de tip I dintr-un GOP nu vor putea folosi ca ancoră un cadru dintr-un GOP anterior (în cazul nostru cadrul P-3) (săgeți punctate, fig. 3). În cazul în care cadrele de tip B dintr-un GOP folosesc drept cadre de referință numai cadre din același GOP, spunem că este vorba de un GOP închis. Pornind de la definirea tipurilor de cadre, se poate stabili numărul biților folosiți pentru reprezentarea fiecărui tip de cadru. Având în vedere faptul că imaginile de tip B nu vor mai fi folosite pentru predicția altor imagini, acesta vor putea fi cuantizate mai puternic. Nu același lucru se întâmplă pentru cadrele I și P, care sunt folosite drept cadre de referință, și deci necesită o calitate superioară pentru menținerea detaliilor imaginii. S-a stabilit că un raport de 5:3:1 pentru reprezentarea cadrelor I, P, respectiv, B este în general satisfăcătoare, dar acest raport poate fi modificat la codare în funcție de dinamica secvenței video. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 429 3.7. Transformarea cosinus discretă (DCT) După compensarea mișcării, eroarea de predicție este transformată folosind transformata cosinus discretă (DCT - Discrete Cosine Transform). Pentru a aplica DCT, macroblocul este împărțit în 6 blocuri de 8x8 pixeli, 4 corespunzătoare planului de luminanță, și câte unul pentru fiecare componentă de crominanță, DCT aplicându-se pe fiecare bloc în parte. 3.8. Cuantizarea Coeficienții obținuți în urma DCT sunt cuantizați folosind matricele de cuantizare prezentate mai jos, ca și în compresia JPEG. În urma cuantizării, coeficienții de valori neglijabile vor fi practic eliminați. Se poate observa în Tabelul 2 că primul element (stânga-sus) nu are valoare de cuantizare. Acest element corespunde cu coeficientul DC din matricea coeficienților DCT; acest coeficient nu se cuantizează, fiind cel mai important din punct de vedere al calității vizuale. Tab. 2 Matrice de cuantizare pentru cadre fără predicție și pentru cadre cu predicție :* 16 19 22 26 27 29 34 16 16 22 24 27 29 34 37 19 22 26 27 29 34 34 33 22 22 26 27 29 34 37 40 22 26 27 29 32 35 40 43 26 27 29 32 35 40 45 53 26 27 29 34 3S 46 56 69 27 29 35 35 46 56 69 53 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 3.9. Codarea entropică Atât coeficienții cuantizați, cât și celelalte tipuri de informații (tipul de predicție, vectorii de mișcare etc.) sunt codați entropic pentru a se obține o rată de bit cât mai mică. Procesul codării entropice conține trei etape: - conversia bidimensională la domeniul unidimensional - codarea secvențelor (codarea RLC) - codarea Huffman G h i d T e h n i c | 430 Acest proces este perfect similar celui de la compresia JPEG a imaginilor. Conversia 2D - > 1D După cuantizare, o mare parte din coeficienții DCT corespunzători frecvențelor ridicate vor avea valoarea zero. Se pot folosi doua tehnici de conversie: - scanarea zig-zag (utilizata atât pentru MPEG-1 cât si pentru MPEG-2) - scanarea verticala (utilizata în MPEG-2 - este mai eficientă pentru cazul în care se folosește reprezentarea pe câmpuri). În figura 5 sunt prezentate traiectoriile folosite pentru conversia unidimensională a blocului de 8x8 coeficienți cuantizați. Fig. 5. Conversii unidimensionale: a) scanare în zigzag; b) scanare verticală De exemplu, presupunem că în urma cuantizării coeficienților a rezultat matricea Frecventa csr socitala -42 12 3 -1 0 0 D 1 -19 14 -B 0 2 0 D 0 16 1 -9 3 0 0 D 0 3 -2 0 D 1 0 D 0 3 0 0 1 -1 0 D 0 D 0 0 D 0 0 D 0 D 0 0 D 0 0 D 0 D 0 0 D 0 0 D 0 Fien\enln verticala Dacă aplicăm scanarea zig-zag pentru exemplul de mai sus obținem secvența: -42 12 -19 16 14 3 -1 -8 8 3 3 -2 -9 0 0 0 2 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 -1 0 ... 0 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 431 Codare secvențelor După conversia 2D->1D se obține un vector unidimensional de dimensiune 64. Acest vector este trimis blocului de codare a secvențelor de zero. Secvența se definește ca fiind un număr de zerouri urmațe de un singur coeficient nenul. Fiecare astfel de pereche obținută va fi reprezentată de un cod Huffman modificat. Dacă se codează secvența care se obține după scanarea zig-zag a coeficienților din exemplul nostru, obținem codul RLC: (0, -42), (0, 12), (0, -19), (0, 16), (0, 14), (0, 3), (0,-1), (0,-8), (0, 8), (0,3), (0,3), (0,-2), (0,-9), (3,2), (0,3), (10, 1), (2,1), (0,1), (6, -1),(EOB). Simbolul (EOB) semnifică faptul că nu mai există coeficienți nenuli de la acel punct încolo. Codarea Huffman Se știe faptul că codarea Huffman realizează o codare entropică optimală pentru un alfabet dat. Totuși, în cazul în care alfabetul este prea mare, este prea costisitoare implementarea unui astfel de algoritm. Pentru a folosi însa avantajele oferite de acest mod de codare s-a dezvoltat un algoritm de codare Huffman modificat. Acest algoritm folosește codarea Huffman clasică pentru un număr (relativ mic) de simboluri (simboluri de categoria I) care au ce mai mare probabilitate de apariție. Celelalte simboluri (simboluri de categoria II-a) sunt codate cu prefix, adică un astfel de simbol se codează trimițând prefixul, urmat de simbolul explicit. Introducerea codului de prefix va creste rata de bit a codului, dar dacă probabilitatea de apariție a acestor simboluri este suficient de mică atunci această creștere este nesemnificativă. 4. Echipamente utilizate Calculator PC, mediu software specializat. 5. Rezultate așteptate • Să cunoască algoritmii MPEG-2 și H.264/MPEG-4 AVC și setările implicite ale parametrilor acestor standarde. • Să cunoască etapele compresiei video și să seteze parametrii codoarelor în funcție de aplicația concretă. G h i d T e h n i c | 432 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Să cunoască algoritmii MPEG-2 și H.264/MPEG-4 AVC și setările implicite ale parametrilor acestor standarde. Să cunoască etapele compresiei video și să seteze parametrii codoarelor în funcție de aplicația concretă. Să folosească standardele de compresie MPEG-2 și H.264/MPEG-4 AVC și să calculeze varianța erorii de predicție la modificarea parametrilor acestora. În funcție de cerințele de calitate video și de lățimea de bandă, să aleagă metoda și dimensiunea potrivită a blocurilor pentru diverse aplicații: teleconferință video, filme, animații de mare viteză generate pe calculator. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 433 LUCRARE PRACTICĂ NR. 24 LP-24. DVB - digital video broadcasting. Prezentare generala 1. Tema lucrării DVB - Digital Video Broadcasting. Prezentare generală 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal familiarizarea cu principiile sistemului de transmisie și recepție a serviciilor media, DVB, pentru transmisiunea prin satelit, cablu, dar și terestră. 3. Descrierea lucrării de practică: „DVB - Digital Video Broadcasting. Prezentare generală” 3.1.Conceptul DVB Uniunea Europeană a stabilit anul 2012 pentru transferul complet analogic-digital privind radiodifuziunea. Ca urmare, țările europene, și nu numai, s-au îndreptat către unul din standardele televiziunii digitale existente. Cel mai popular dintre acestea este sistemul DVB (Digital Video Broadcasting), care s-a impus la nivel global în Europa, Australia, Africa și părți ale Americii de Sud. Proiectul DVB este o alianță formată din 200-300 de companii, și are ca scop realizarea unui sistem interoperabil de standarde privind transmisia și recepția serviciilor media. Soluțiile DVB se referă la transmisiunea prin satelit, cablu, dar și terestră: • DVB-S (Digital Video Broadcasting - Satellite) la baza căruia stă documentul ETSI EN 300 421, conceput pentru mediul de distribuție satelitar. • DVB-C (Digital Video Broadcasting - Cable) având la bază documentul ETSI EN 300 429, conceput pentru transmisiunile realizate prin cablu. • DVB-T (Digital Video Broadcasting - Terestrial) specificat în seria de documente ETSI EN 300 744, conceput pentru mediul de difuziune terestru. G h i d T e h n i c | 434 Lansat în 1993, proiectul DVB și-a demonstrat abilitatea de a lansa pe piață standarde viabile și competitive. Inițial, conceptul a avut origini europene, pentru ca apoi să fie adoptat la nivel global. În decursul implementării sale pe plan european, în paralel, în Statele Unite ale Americii s-a dezvoltat un sistem concurent sub numele de ATSC. Japonia a lansat la rândul ei un proiect pentru radiodifuziunea digitală numit ISDB. Cu toate acestea, curentul DVB a luat amploare, atrăgând tot mai multe țări ca membre ale proiectului. În prezent, el numără 40 de țări afiliate, printre care și România, nu mai puțin de 120 de milioane receptoare DVB fiind folosite la nivel global. Cheia succesului DVB a constituit-o flexibilitatea și interoperabilitatea oferite de rețelele proiectate. Concepute cu o structură comună împinsă la maximum, sistemele de transmisie create asigură trecerea fără efort a semnalului de la un mediu de transmisie la altul. În aceste condiții, proiectul DVB s-a dovedit a fi mai mult decât un simplu înlocuitor al vechilor sisteme de transmisiune analogică. În primul rând, sistemele dezvoltate asigură o calitate superioară a serviciilor media, cu posibilitatea de a recepționa imagini atât în formatul standard (SDTV), cât și în formatul de înaltă definiție (HDTV). Pot fi efectuate transmisii folosind raportul de dimensionare standard al imaginii (4/3) sau cel de ecran lat (16/9), în condițiile unei sonorizări mono, stereo sau multipunct. Este de asemenea deschisă posibilitatea introducerii unei game variate de noi servicii interactive sau de tip multimedia . 3.2. Descrierea unei rețele DVB Una din principalele preocupări ale proiectului DVB a fost aceea de a crea un nucleu interoperabil de sisteme de transmisie, în care semnalele TV să fie trecute relativ ușor de la un mediu de transmisiune la altul. Pentru ca această inter-comunicare să fie posibilă, sistemele folosesc, indiferent de mediu, un “purtător” comun al informațiilor -pachetul MPEG2. MPEG este acronimul pentru Moving Picture Experts Group, reprezentând o familie de standarde dezvoltate pentru codarea și compresia semnalelor audio si video (AV). Generatia a doua de standard, MPEG2, este dedicată codării audio și video pentru semnalele de radiodifuziune. Sistemelele DVB presupun procesarea informației Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 435 conținute în fluxul MPEG2 recepționat, în scopul adaptării semnalului la mediul de transmisiune folosit (cablu, satelit, terestru). Din aceste considerente, rețeaua de distribuție DVB are o structură generală, indiferent de sistemul folosit (DVB-S, DVB-C sau DVB-T). O astfel de rețea este prezentată în figura 1. Fig.1. Rețea de distribuție DVB Practic, rețeaua descrisă înglobează două părți, una a transmisiunii serviciilor TV propriu-zise și alta a furnizării serviciilor interactive ce vor fi integrate în fluxul DVB. Partea a doua este specifică unor sisteme DVB dezvoltate recent, cum ar fi sistemul DVB-H. În aces caz, receptorul permite coabitarea interfețelor cu două sisteme de comunicații diferite, sistemul DVB, și un al doilea sistem ales spre exemplificare drept GSM. Astfel, într-o primă etapă, semnalele TV video și audio furnizate de studiourile de televiziune ajung la punctul de adaptare al fluxului MPEG. Aici, după codarea, compresia și multiplexarea semnalelor TV cu serviciile media și eventualele servicii interactive, ia naștere fluxul MPEG2. Acesta este preluat de sistemul DVB propriu-zis și procesat în funcție de mediul folosit pentru propagare. După transmisie, semnalul este captat de interfața de recepție, demodulat și transmis utilizatorului prin teminalul media utilizat (televizor, telefon mobil, PDA etc) G h i d T e h n i c | 436 Particularitățile rețelei descrise sunt date de tipul sistemului DVB folosit. Principalele sisteme DVB prezente în aplicațiile media de actualitate vor fi enumerate în continuare. 3.2.1.Sistemul DVB-S Sistemul DVB-S a fost primul sistem dezvoltat de DVB, specificațiile sale apărând o dată cu lansarea proiectului, în 1993. Datorită posibilității recepționării independente de locație, este în prezent sistemul DVB care a atras cei mai mulți utilizatori. Specificațiile standardului dezvoltat descriu diferite mijloace de codare pentru protecția împotriva erorilor, tehnici utilizate și de sistemele DVB apărute ulterior. Codarea de tip bloc Reed-Solomon, codarea convoluțională (FEC), precum și tehnicile de întrețesere reprezintă elemente de bază ale standardului de transmisie terestră. Particularitatea sistemului conceput pentru transmisie satelitară o constituie folosirea unui singur tip de modulație digitală, QPSK. Configurația folosită permite o transmisiune având rata utilă între 18.7 si 68 Mbps. Un nou sistem de distribuție satelitară, DVB-S2 este desemnat să înlocuiască în totalitate vechiul DVB-S în următorii 15 ani. În cadrul DVB-S2 sunt folosite noi tehnici de modulație și de codare pentru o creștere a robusteții și a capacității de transmisie. Utilizarea modulației QPSK asigură compatibilitatea cu vechiul sistem, în timp ce nou introdusele 8-PSK sau chiar 16-APSK (pentru aplicații profesionale) vizează o creștere a ratei utile. Pentru protecția la erori este folosit un cod turbo. Principala aplicație a sistemului DVB-S2 o reprezintă distribuția semnalelor TV având format de înaltă definiție (HDTV) 3.2.2.Sistemul DVB-C Sistemul DVB-C, a fost specificat complet în 1994 și dezvoltat pentru rețelele digitale cablate. Tehnicile de codare împotriva erorilor au fost preluate de la sistemul DVB-S, modificări apărând la nivelul modulației digitale folosite. Folosirea uneia din modulațiile 16QAM, 32QAM, 64QAM, 128QAM sau 256 QAM precum și alegerea ratei interne de codare asigură o rată utilă între 6.41 și 64.11Mbps. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 437 3.2.3.Sistemul DVB-T Specificațiile sistemului DVB-T au fost standardizate într-o primă ediție în anul 1997. Dintre toate sistemele prezentate până acum, tehnica de prelucrare a semnalului DVB-T este cea mai complexă. Aceasta deoarece și mediul de transmisiune este cel mai ostil (mediul terestru), transmisia trebuind să se confrunte cu problemele specifice ale propagării pe căi multiple. În prezent, standardul referitor la mijloacele de propagare terestre, DVB-T, a căpătat o importanță deosebită din punct de vedere al țintei comerciale vizate. Astfel, sistemul de difuziune construit în jurul său se adresează unei plaje însemnate a consumatorilor care încă folosesc vechile mijloace analogice de recepție TV. De aceea, principala constrângere a noului sistem a constituit-o necesitatea unei compatibilități perfecte cu vechile standarde TV analogice (PAL, NTSC, SECAM). Recepția presupune folosirea unei antene simple, nedirective, fiind necesară numai achiziționarea unui receptor capabil să decodeze și să demoduleze semnalul TV. Conceptul DVB-T presupune trecerea de la sistemul de difuziune terestră complet analogică la un sistem realizat cu tehnici de codare și modulație digitală avansate. De aici și avantajele majore pe care le aduce: -o mai bună calitate a imaginii și a sunetului; -o mai bună compresie a datelor, ceea ce permite transmiterea a 4-5 programe în banda oferită de un canal TV analogic; -posibilitatea trecerii la standardul de înaltă definiție HDTV; -oferă suport fizic pentru implementarea unor sisteme noi de radiocomunicații (DVB-H). În primul rând, sistemul se remarcă prin flexibilatate în ceea ce privește adaptarea la caracteristicile mediului local de transmisiune. Prin alegerea tipului de modulație și a ratei de codare interne, se asigură compromisul între o transmisiune robustă și o rată de bit foarte mare. Această rată de bit se traduce prin transmiterea a până la 5 programe SDTV în banda canalului TV analogic. În același timp, apare posibilitatea G h i d T e h n i c | 438 difuzării terestre a unui program TV de înaltă definiție- HDTV. Raza de acoperire a unui transmițător DVB-T poate varia între 60km și 100km, difuziunea fiind de natură celulară. Tehnica OFDM folosită în modulația DVB permite implementarea unui sistem cu un grad al refolosirii frecvențelor de 1, denumit SFN (Single Frequency Network), în care antena de recepție poate capta semnalele a două transmițătoare apropiate, sincronizate, ce operează pe aceeași frecvența. O descriere intuitivă a unui astfel de sistem e dată de figura 2. Dincolo de avantajele resimțite de utilizator, sistemul DVB-T se remarcă și printr-o utilizare eficientă a spectrului și a puterii radiate. În plus, el reprezintă suportul fizic pentu implementarea unui nou sistem de difuziune a serviciilor media, destinat terminalelor portabile. 3.2.4.Sistemul DVB-H DVB-H (Digital Video Broadcasting - Handheld), încapsulează în fluxul DVB-T date de tip IP, destinate exclusiv receptoarelor mobile, portabile, de tip telefon mobil, PDA sau laptop. Schema bloc a sistemului DVB-H este dată în figura 3. Modificările asupra rețelei DVB-T sunt practic minime, urmărindu-se doar asigurarea recepției în condițiile unei mobilităti sporite. Completările importante se fac în afara lanțului DVB-T, permițând interfațarea cu noile receptoare portabile. recepție Fig. 2. Funcționarea sistemului SFN Sistemul DVB-T și-a demonstrat încă de la început capacitatea de a servi terminale fixe, portabile, dar și terminale mobile. Cu toate Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 439 acestea, utilizarea sa într-un mediu în mișcare implică apariția unor probleme. Principala problemă era legată de particularitățile receptorului, în general dotat cu o baterie de capacitate mică. Prin urmare, consumul în timpul accesării unui serviciu media trebuia minimizat. În al doilea rând, era de dorit ca transferul între două transmițătoare să fie insesizabil pentru utilizator. Nu în ultimul rând, trebuia imaginat un sistem de difuziune suficient de flexibil pentru a putea permite recepția pentru diverse viteze de deplasare, optimizând totodată aria de acoperire a unui transmițător. Răspunsul pentru aceste probleme generate de mediul portabil au fost găsite prin modificarea sistemului DVB-T, deja implementat pe o arie largă la nivel global. Modificările asupra nivelului fizic al sistemului DVB au fost minore. În principiu, ele s-au redus la adăugarea unui nou mod de lucru, menit să realizeze un compromis între recepția în condiții de mobilitate și aria de acoperire a unei celule. Cele mai importante modificări s-au produs la nivelul de date, unde informația de tip IP trebuia încapsulată în formatul MPEG2. Alături de mecanismul propriu-zis de încapsulare, un nou cod pentru protecția împotriva erorilor s-a implementat la nivelul fluxului IP. Acesta folosește o codare Reed Solomon, fiind capabil să corecteze până la 32 de octeți eronați din 255. Cheia rezolvării principalelor probleme induse de mediul portabil a reprezentat-o implementarea unui mecanism de multiplexare în timp a serviciilor media (time slicing). Pe durata sloturilor temporale alocate serviciilor de care nu este interesat, receptorul oprește partea de radio-frecvență și demodulatorul. Se creează astfel premiza unei reduceri cu până la 90% a consumului de putere, totodată deschizându-se și posibilitatea transferului către un alt transmițător în cazul unei recepții slabe. G h i d T e h n i c | 440 Fig. 3. Schema bloc a sistemului DVB-H 4. Echipamente utilizate Echipamentele de distribuție din studio. 5. Rezultate așteptate Cunoașterea conceptului DVB și caracterizarea comparativă a sistemelor pentru satelit, cablu și terestru. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Cunoașterea conceptului DVB și caracterizarea comparativă a sistemelor DVB-S, DVB-C, DVB-T, DVB-H, pentru satelit, cablu și terestru. Cunoașterea structurii generale a rețelei de distribuție DVB, indiferent de sistemul folosit (DVB-S, DVB-C sau DVB-T). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 441 LUCRARE PRACTICĂ NR. 25 LP-25. Standardul DVB-T 1. Tema lucrării Standardul DVB-T 2. Obiectivul lucrării Lucrarea are ca obiectiv principal cunoașterea sistemului DVB-T care asigură standardizarea mijloacelor prin care semnalul video, audio și de date, codat digital, este transmis prin intermediul vechilor rețele analogice de difuziune. 3. Descrierea lucrării de practică:”Standardul DVB-T” 3.1. Descriere de ansamblu Sistemul DVB-T își propune standardizarea mijloacelor prin care semnalul video, audio și de date, codat digital, este transmis prin intermediul vechilor rețele analogice de difuziune. Lanțul de transmisie DVB-T este alcătuit din codorul MPEG2, interfața ASI, modulatorul DVB, unitatea de prelucrare în frecvență intermediară și radiofrecvență, dar și din blocul de control al întregului sistem. Fig. 1. Sistemul DVB-T G h i d T e h n i c | 442 Semnalul analogic oferit de studiourile TV este într-o prima etapă codat digital, tehnica sofisticată folosită de codorul MPEG2 permițând obținerea unei rate mari de compresie. Interfața ASI este puntea de legatură cu blocul următor, modulatorul DVB-T. Rolul acestuia este de a împacheta informația digitală MPEG2 într-un semnal adaptat caracteristicilor mediului de transmisie. Prin prelucrarea în frecvență intermediară și radiofrecvență, după conversia analogică, spectrul semnalului este translat în banda de frecvențe alocată de autoritățile locale. Sistemul de control este organismul ce coordonează întregul proces de transmisie din punct de vedere al sincronizării și al parametrilor de configurare. Modulatorul DVB-T este un coprocesor dedicat conversiei semnalului digital MPEG2 într-un semnal modulat COFDM (Coded Orthogonal Frequency-Division Multiplexing). Acest ultim termen sintetizează tocmai modul de funcționare al modulatorului: folosirea tehnicii de multiplexare cu diviziune ortogonală a frecvenței, precedată de un algoritm de codare pentru protecția împotriva erorilor. 3.1.1. Nivelul de control Întreaga activitate a sistemului DVB-T este guvernată de o entitate superioară de control. Aceasta este responsabilă cu transmiterea parametrilor de configurație ai sistemului, dar și de sincronizarea diverselor procese ale lanțului de transmisie. De exemplu, într-o rețea DVB-T ce folosește o singură frecvență (SFN), sincronizarea tuturor transmițătoarelor fiind vitală, nivelul de control asigură existența unui singur ceas corespunzător întregii rețele, sincronizarea efectivă realizându-se prin mijloace moderne, cum ar fi transmisia satelitară de tip GPS. Din perspectiva blocului modulator, sistemul de control asigură atât referința de timp cât și informațiile de configurare internă. Sunt furnizate date privind orice parametru reconfigurabil în general, printre aceștia numărându-se modulația digitală folosită, ratele de codare, intervalul de gardă sau numărul de subpurtătoare. În același timp, nivelul de control este responsabil cu preluarea mesajelor de eroare ce pot apărea în desfășurarea procesului. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 443 3.1.2.Nivelul fizic 3.1.2.1. Prelucrarea digitală Lanțul de transmisie DVB-T reprezintă blocul funcțional de echipamente ce realizează adaptarea semnalului audio/video la caracteristicile canalului TV. Schema generală a sistemului DVB-T este prezentată în figura 2. Este inclus și codorul MPEG2, bloc responsabil cu codarea și compresia semnalului preluat de la studiourile TV. Fluxul digital rezultat este prelucrat de modulatorul DVB-T, constituit dintr-o parte de codare a canalului și una a modulației propriu-zise. Înainte de a fi difuzat, semnalul este convertit analogic și translat în banda de frecvență alocată pentru transmisiune. Aceasta reprezintă partea de prelucrare analogică a lanțului DVB-T. Fig. 2. Schema generală DVB-T Într-o primă etapă, biții primiți de modulator de la entitatea ce îl precede sunt aleatorizați pentru o mai bună împrăștiere a energiei semnalului în banda ocupată. Codorul Reed Solomon realizează o codare bloc pe octet a fluxului digital recepționat, unui grup de 188 de octeti, adăugându-i 16 octeti de paritate. Este un cod corector de grupuri de erori, spre deosebire de al doilea codor, codorul convoluțional, care este capabil de a corecta erori izolate. Pentru fiecare bit primit, codorul convoluțional oferă la ieșire 2 G h i d T e h n i c | 444 biți. Redundanța mare poate fi redusă în detrimentul robusteții codului de blocul următor, adaptorul de rată (“puncturing”). Conform unei legi ce depinde de rata de adaptare, acesta —cerne” șirul de biți primit, renunțând la o parte din aceștia. Intercalate în proces sunt și două blocuri de întrețesere, acestea având rolul de a amesteca biții fluxului informațional. La recepție, un bloc dual execută operația inversă, un eventual grup de biți consecutivi eronați de canal fiind astfel împrăștiați și posibil de corectat de către decodoare. Blocul de mapare asociază 2, 4 sau 6 biți consecutivi cu simboluri QPSK, 16QAM, respectiv, 64QAM, realizând în fapt modulația digitală a sistemului. Principala caracteristică a modulației DVB-T o reprezintă utilizarea tehnicii de multiplexare ortogonală cu divizare în frecvență. Aceasta aduce ca avantaj important o rezistență sporită în cazul propagării multiple, una din marile probleme cu care se confruntă o transmisiune terestră. Implementarea tehnicii de multiplexare OFDM se realizează digital cu ajutorul Transformatei Fourier Discrete Inverse, construite efectiv cu algoritmul Transformatei Fourier Rapide Inverse. Datele, piloții și parametrii de semnalizare sunt multiplexați în grupuri de câte N componente de către adaptorul de cadru. Fiecare astfel de grup este transformat de IFFT într-un simbol OFDM. Imediat dupa procesarea IFFT, ultima parte a simbolului este inserată și la începutul său. Este ceea ce numim prefixul ciclic sau intervalul de gardă A, care va avea un rol important în combaterea propagării pe căi multiple. Prin concatenarea simbolurilor OFDM formate (incluzând și garda), este obținut fluxul DVB-T. În alcătuirea cadrului DVB-T sunt multiplexate următoarele tipuri de informații: - date (purtătoare de informație utilă, furnizate de modulatorul digital); - piloți (utilizați la recepție în procesul de sincronizare și egalizare); Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 445 - parametrii de semnalizare (oferă informații legate de numărul de subpurtătoare, modulația digitală folosită, rata codorului convoluțional, lungimea prefixului ciclic, indexul de cadru etc.) O ultimă etapă în procesarea digitală a fluxului DVB-T este marcată de prelucrarea digitală de ieșire. Aceasta constă într-o interpolare cu factor variabil, o scalare în amplitudine și o eventuala modulație digitală în frecvență intermediară. Este urmarită adaptarea caracteristicilor semnalului în perspectiva etajului următor, convertorul digital-analogic. 3.1.2.2. Prelucrare analogică Prelucrarea în frecvență intermediară și radio-frecvență presupune în primul rând translatarea spectrală a semnalului în banda de frecvențe alocată de autorități pentru transmisie. Blocul de mixare responsabil cu conversia în frecvență este urmat de un etaj de amplificare și de transmițătorul propriu-zis. Datorită valorilor mari de vârf prezente în semnalele OFDM, cerințe ridicate de liniaritate trebuie respectate în proiectarea blocurilor de amplificare. Fig. 3. Topologia etajului de ieșire În specificațiile DVB, centrele benzilor nominale alocate sunt date de relația (1) (specificate pentru canalul de 8 MHz): fc (i) = 470 MHz + 4 MHz + i x 8 MHz, i = 0, 1, 2, 3, ... (1) Acestea sunt chiar centrele canalelor TV din banda UHF (Ultra High Frequency). G h i d T e h n i c | 446 3.2. Descrierea nivelului fizic 3.2.1.Spectrul DVB-T Spectrul de frecvență DVB-T grupează N subpurtătoare dispuse într-o structură periodică (semnalul la ieșirea modulatorului este digital, prin urmare spectrul este repetitiv). Valoarea parametrului N este dată de standard și determină numărul de puncte în care este implementat algoritmul IFFT. Pentru aceasta se alege o putere a lui 2 imediat superioară numărului de simboluri specificate ca facând parte dintr-un grup (implementarea blocului de calcul al IFFT este realizată cu un algoritm de tip radix 2). Standardul impune un număr de 1705/6817 simboluri într-o unitate de procesare a IFFT-ului. Pâna la valorile corespunzătoare puterii lui 2, grupul va fi completat cu zerouri. Astfel, se introduce un parametru important al sistemului și anume modul de lucru sau numărul de subpurtătoare. Sunt specificate 2 moduri de lucru pentru DVB-T, 2K și 8K, cu un număr de subpurtătoare N = 2048, respectiv N = 8192. Celor N subpurtătoare le corespunde un interval egal cu frecvența de eșantionare Fs. Această frecvență este impusă de standard, fiind egală cu produsul dintre un factor de eșantionare (8/7) și banda nominală a canalului: Fs = nx Bn (2) Astfel, pentru o bandă nominală de 8 MHz, se impune o frecvență de eșantionare Fs= 9.14 MHz. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 447 Fig. 4. Spectrul DVB-T Subpurtătoarele folosite se împart în funcție de simbolurile ce le modulează în amplitudine în : - subpurtătoare de date (modulate de simbolurile de date); - subpurtătoare de gardă (modulate de simboluri nule, folosite pentru spațierea dintre canale); - piloți (modulate de simbolurile de sincronizare); - subpurtătoare TPS (modulate de parametrii de semnalizare). În componența spectrului semnalului DVB-T de mod 2K există 2048 de subpurtătoare folosite, din care: - 1512 sunt purtătoare de date; - 343 sunt purtătoare de gardă; - 176 sunt piloți; - 17 sunt purtătoare TPS. Purtătoarele active (de date, piloții și purtătoarele TPS) definesc banda efectiv ocupată de semnal, sau banda folosită. Ea este mai mică decât banda nominală a canalului - banda alocată de autorități, egală cu lărgimea canalului TV specificată de standardul adoptat local. Standardul G h i d T e h n i c | 448 DVB-Tpresupune compatibilitatea cu 4 lărgimi corespunzătoare canalului TV terestru (BN = 8, 7, 6, 5 MHz). Spațierea dintre canale, Af, se definește ca diferența între frecvențele a două subpurtătoare vecine. Ea este egală cu raportul dintre frecvența de eșantionare și numărul de subpurtătoare folosite: Af = Fs/n (3) Distanța dintre două subpurtătoare este o măsură a mobilității receptorului. Banda unui subcanal este mai mare pentru modul 2K și prin urmare modul este mai rezistent la efectele deviației Doppler. În schimb, durata unui simbol OFDM este mai mică în acest caz. Drept consecință, și durata intervalului de gardă este mai mică, ceea ce se traduce printr-o rază mai mică de acoperire a transmițătorului. Pentru o creștere a flexibilității în ceea ce privește compromisul dintre mobilitate și raza de acoperire, standardul DVB-H introduce un al treilea mod de funcționare, modul 4K. Ilustrarea din figura 4 a spectrului DVB-T este pur intuitivă. Impulsurile aferente provin în urma unei reprezentări spectrale teoretice a subpurtătoarelor sinusoidale. Procesarea simbolurilor OFDM este continuă iar fiecărei prelucrări îi este rezervat un anumit interval de timp (egal chiar cu durata simbolului OFDM). Această ferestruire temporală are ca efect în frecvență convoluția cu o funcție sinc, al carei lob principal are o lățime egală cu dublul inversului duratei de simbol OFDM. lob principal = 2 x (1/TU) (4) Fiecare funcție de tip sinc este modulată în amplitudine de simbolul de informație corespunzător (data, pilot sau TPS). Densitatea spectrală de putere pentru semnalul OFDM este ilustrată în figura de mai jos: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 449 Fig. 5. Densitatea spectrală de putere a semnalului DVB-T 3.2.2.Structura temporală a informației Structura temporală a semnalului DVB-T este formată dintr-o înșiruire de supercadre. Un supercadru este împărțit în patru cadre, fiecare cadru fiind la rândul lui alcătuit din 68 de simboluri OFDM. Suportul temporal al unui simbol OFDM variază pentru canalul de 8MHz între 231ps și 1120ps în funcție de numărul de subpurtătoare și intervalul de gardă. Fig. 6. Structura cadrelor DVB-T G h i d T e h n i c | 450 În Tabelul 1 sunt prezentate duratele principalelor structuri temporale ale fluxului DVB-T, pentru toate combinațiile de benzi ale canalelor TV, moduri de lucru și intervale de gardă folosite. Tab. 1 Mod 8K 2K Prefix 1/4 1/8 1/16 1/32 1/4 1/8 1/16 1/32 simbo l OFD 1120 1008 952 924 280 252 238 231 B M A 8 (us) N MH cadru D z (ms) 76.16 68.544 64.736 62.832 19.04 17.13 16.18 15.70 6 4 8 A Super -cadu 304.64 274.17 258.94 251.32 76.16 68.54 64.73 62.83 C (ms) 6 4 8 4 6 2 simbo A l OFD 1280 1152 1088 1056 320 288 272 264 N M A 7 (us) L MH cadru z (ms) 87.040 78.336 73.984 71.808 21.76 19.58 18.49 17.95 0 4 6 2 T V Super -cadu 348.16 313.34 295.93 287.23 87.04 78.33 73.98 71.80 (ms) 0 4 6 2 0 6 4 8 simbo l OFD 1493.3 1344 1269.3 1232 373.3 336 317.3 308 M Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 451 6 MH z (us) cadru (ms) 101.54 91.39 86.31 83.78 25.38 22.85 21.58 20.94 Super -cadu (ms) 406.18 365.57 345.25 335.10 101.5 4 91.39 86.31 83.78 Suporturile temporale ale simbolurilor OFDM și intervalelor de gardă aferente sunt standardizate. Pentru canalul de 8 MHz mărimile amintite sunt prezentate în Tabelul 2. Tab. 2 Mod mod 8K mod 2K Prefix , T ciclic u 1/4 1/8 1/16 1/32 1/4 1/8 1/16 1/32 Durata T 8 192 xTs 2 048 xTs simbol 'u 896 .us 224 jis Durata A 2 043 x Ts 1 024 x Ts 512xTs 256 xTs 512 xTs 256 x Ts 128 xTs 64xTs interval garda 224 |is 112 ms 56 jis 28 ms 56 ms 28 ms 14 .us 7 ms Durata T 10 240xT3 9 216 xTs 8 704 X Ts 8 448 x Ts 2 560xTs 2 304 x Ts 2 176 xTs 2 112xT3 simbol OFDM 1 1 120 ms 1 008 jis 952 ms 924 jis 280 ms 252 ms ' 238 ms 231 .us Semnificația mărimilor este: - A este durata intervalului de gardă; - TU este durata simbolului OFDM fără intervalul de gardă (simbol util); - A/ TU este mărimea prefixului ciclic; - T este durata unui simbol OFDM; T = A + TU; - Ts este perioada de eșantionare (distanța temporală dintre 2 valori consecutive ale semnalului digital de la ieșirea modulatorului). Adaptarea semnalului la caracteristicile canalului radio presupune în primul rând codarea pentru protecția împotriva erorilor. Deterioarea semnalului recepționat, procesul de estimare a canalului, sincronizările imperfecte, dar și prelucrările presupuse de lanțul analogic vor conduce la apariția unor erori în fluxul informațional demodulat. În condițiile G h i d T e h n i c | 452 menținerii sub un prag maxim de alterare a semnalului, erorile pot fi corectate total sau parțial prin intermediul codurilor folosite. Fig. 7. Codarea de canal 3.2.2.1. Aleatorizarea Pentru a realiza o dispersie cât mai bună a energiei în bandă, eliminând eventualele secvențe repetitive ale biților, semnalul numeric recepționat este într-o primă fază aleatorizat. Fluxul digital de intrare este organizat în pachete MPEG de 188 octeți. Dintre aceștia, primul are o valoare fixată și cunoscută (47HEX), fiind utilizat pentru sincronizare. Procesarea în cadrul transmițătorului va începe cu MSB (Most Significant Bit) din acest octet de sincronizare. Realizarea operației de aleatorizare este implementată cu ajutorul unui generator de secvență pseudo-aleatoare, descris complet de polinomul PX = x15 + x11 + , și având secvența de încărcare 00A9HEX. Inițializarea circuitului de generare va fi efectuată la începutul fiecărui al 8-lea pachet. Pentru a crea o secvență de sincronizare la recepție, octetul de început al unui astfel de grup de 8 pachete va avea biții negați (valoarea acestuia fiind B8HEX). Primul bit generat de circuitul pseudo-aleator va fi însumat modulo 2 (funcția logică SAU EXCLUSIV) cu bitul imediat următor octetului inversat de sincronizare (B8HEX). De asemenea, pe durata următorilor octeți de sincronizare, generatorul de secvență pseudo-aleatoare va funcționa, dar ieșirile lui vor fi invalidate, informația de sincronizare rămânând nealeatorizată. Altfel spus procesul de adaptare a pachetului multiplex și dispersia energiei se aplică numai octeților ce nu poartă informație de sincronizare. Procesul descris este ciclic, având o periodicitate de 1503 octeți. Circuitul de generare a secvenței pseudo-aleatoare este prezentat în figura 8: P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 453 Secvența de inițializare 100101010000000 1 2 3 4 5 4 7 8 9 10 11 12 13 14 13— / ] 0 0 0 0 0 0 1 1 ... Validare aleatoiizare lesne aleatonzata Intrare Fig.8. Circuit de generare a secvenței pseudo-aleatoare 3.2.2.2. Codarea Reed-Solomon Codurile Reed-Solomon (R-S) sunt folosite pentru corecția erorilor care afectează global simbolurile de date, îmbunătățind probabilitatea de eroare de simbol și, implicit, pe cea de bit. Deși au o complexitate mai mare în comparație cu alte blocuri bloc, de exemplu, codurile Hamming, codurile R-S sunt mai performante și sunt utilizate pe scară largă în sisteme ce includ: • Dispozitive de stocare (care folosesc benzi, compact disc, DVD, coduri de bare etc.); • Comunicații mobile; • Comunicații prin satelit; • Televiziune digitală / DVB; • Modemuri de mare viteză, ca ADSL, xDSL etc. Un sistem tipic ce implică codarea R-S este prezentat în figura următoare: Fig. 9. Sistem de codare/decodare Codurile R-S reprezintă o submulțime a codurilor BCH și sunt coduri bloc liniare. Aceste coduri sunt coduri ciclice nebinare ale căror G h i d T e h n i c | 454 simboluri sunt secvențe de m biți, unde m este un întreg pozitiv, mai mare decât 2. Un cod R-S este specificat prin perechea (n, k), unde n este numărul total al simbolurilor din blocul codat, adică lungimea cuvintelor de cod, n = 2m -1, iar k este numărul simbolurilor de informație. Numărul simbolurilor de control este r = n-k = 2t, unde t = r/2 reprezintă capacitatea de corecție a codului. Polinomul generator al codului R-S are forma generală: g X = do + gX+g2X2..+ + g2t-iX2t-1 + x2t (5) Gradul polinomul generator este egal cu numărul simbolurilor de control. Cum gradul polinomului generator este 2t, trebuie să existe exact 2t puteri succesive ale lui a care sunt rădăcini ale acestui polinom, fie acestea a,a2,...,a2t. Nu este necesar a se începe cu rădăcina a, ci cu oricare, datorită proprietății câmpului de a fi închis față de înmulțire. Folosind rădăcinile sale, polinomul generator al codului poate fi scris sub forma: g( X)( = X)(-a )X...(-a2 ) X -a2t (6) Cum codurile R-S sunt coduri ciclice, în obținerea unui cod sistematic se procedează similar cu cazul codurilor ciclice binare. Astfel, polinomul de informație m(X) se deplasează pe cele mai semnificative k poziții din cuvânt, prin înmulțirea cu xn-k, apoi se adaugă polinomul de control p(X), obținut ca rest al împărțirii lui Xn-km( X) la g(X), adică: xn-kmx(=qx(gx + px (7) unde q(X) este câtul împărțirii. Relația anterioară mai poate fi scrisă echivalent: p( X) = Xn(-kn) oXdulo ( ) g X Cuvântul de cod rezultat este: CX(= px + xn-kmx (8) (9) Structura codorului R-S sistematic este dată în figura următoare Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 455 Fig. 10. Structura unui codor Reed-Solomon În realizarea codării, se parcurg următorii pași: 1. Comutatorul C1 este închis în primele k tacte pentru a permite deplasarea simbolurilor în registrul de deplasare cu reacție cu n- k=2t celule. 2. Comutatorul C2 este în poziția II în primele k tacte și simbolurile de informație sunt transmise la ieșire. 3. După primele k tacte, C1 se deschide și C2 trece pe poziția I. 4. În următoarele n-k tacte, la ieșirea registrului, se obțin simbolurile de control. 5. Numărul total de tacte necesar codării este n, la ieșirea registrului obținându-se cuvântul de cod în forma polinomială c X) (= pX + Xn~kmX . Toate elementele de circuit sunt realizate pe m biți. Cuvintele de cod pot fi exprimate în formă polinomială ca CX =2S cnx" (10) n=0 Rădăcinile polinomului generator sunt rădăcini și pentru cuvântul de cod, deoarece c( X) (=m() )XgX (11) Codul Reed-Solomon utilizat în lanțul de transmisie al sistemului DVB-T este de forma RS(204,188,t=8). Este un cod scurt, derivat din codul original RS(255,239,t=8). Polinomul generator al codului este obținut pentru t=8 și ar=02HEX. Pentru implementarea lui, un număr de 51 de octeți nuli sunt adăugați pachetului MPEG aleatorizat (de lungime 188). După realizarea codării sistematice originale RS(255,239,16), octeții nuli sunt extrași, conducând la un cod de lungime 204. Astfel, G h i d T e h n i c | 456 pachetului MPEG de 188 de octeți îi sunt adăugați alți 16 de paritate. Codul operează asupra grupurilor de biți eronați, fiind capabil de a corecta până la 8 octeți eronați dintr-un pachet de 204. 3.2.2.3. Întrețesere externă Circuitului de codare Reed-Solomon îi urmează un circuit de întrețesere externă. Blocul este format prin alăturarea a 12 ramuri paralele, pe fiecare din acestea existând o structură de registre FIFO, (First Input First Output), de dimensiune jx17 celule, unde j = 0,11. O celulă poate stoca un octet. Fiecare din octeții de intrare va fi rutat pe una din cele 12 ramuri, suferind o întârziere proporțională cu numărul de celule traversat. Datorită utilizării unor regiștrii de adâncimi diferite, ordinea octeților la ieșire va fi schimbată față de intrare. Fig. 11. Schema funcțională a circuitului pentru întrețesere externă Deplasarea comutatorului de intrare este ciclică, tranziția realizându-se pentru fiecare octet. Ramurile sunt parcurse în aceeași ordine și la ieșire, cele două comutatoare fiind sincronizate. Figura 11 prezintă structura acestui bloc de întrețesere externă. Trebuie remarcat faptul că octetul de sincronizare este întotdeauna rutat pe prima ramură, cea pentru care nu există întârziere, astfel păstrându-se structura de pachet MPEG existentă la intrarea circuitului. 3.2.2.4. Codarea convoluțională Spre deosebire de codurile bloc, la care cuvântul de cod depinde de un singur bloc de digiți, de lungime fixă, codurile convoluționale sunt P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 457 coduri non-bloc, la care biții de ieșire depind atât de biții de intrare la momentul curent, cât și de un număr de biți de la momentele anterioare, transmisia făcându-se printr-o succesiune continuă de simboluri. Un codor convoluțional este un sistem cu memorie finită, care furnizează la ieșire n digiți binari pentru fiecare k digiți de informație și poate fi generat cu un registru de deplasare cu n -k celule de întârziere, n sumatoare modulo 2 și un alt registru cu n celule pentru digiții de ieșire, ca în figura următoare k Rata codului este R = 0. Cei n digiți generați depind de cei k n0 digiți de informație de la intrare și de (n-i)-k digiți anteriori. Alți doi parametri ai codurilor convoluționale, pe lângă rata codului, sunt memoria codului, m = (n-i)-k0 și lungimea de constrângere, n . Un cod convoluțional este descris de tripletul( n, k, N) . Standardul DVB-T specifică utilizarea unui cod convoluțional pentru codarea aferentă canalului. La bază, acesta este un cod de rată 1/2, dar este prevazută și posibilitatea folosirii unor coduri de —perforare— (eng. punctured) cu alte rate. Polinoamele generatoare pentru codul convoluțional de bază sunt: G1 = 171OCT = 1111001 (pentru ieșirea X) și G2 = 133OCT = 1011011 (pentru ieșirea Y). Schema acestuia este prezentată în figura de mai jos: G h i d T e h n i c | 458 Fig. 13. Codor convoluțional de rată 1/2 Șirul de biți furnizati de circuitul de întrețesere internă este aplicat la intrarea codorului convoluțional format din cei 6 regiștri de deplasare. Cele două subramuri X și Y sunt date de însumarea modulo 2 (sau funcția logică XOR) a ieșirilor registrilor indicați prin biții de 1 din G1, respectiv G2. Pentru obținerea altor rate, standardul tabelează variante de modele de —cernere”, structura de bază a codorului convoluțional rămânând în continuare aceeași. Fig. 14. Modele de ”cernere” 3.2.2.5. Întrețeserea internă Operația de întrețesere internă presupune înlănțuirea a două procese de amestecare, unul de întrețesere pe bit, altul de întrețesere pe simbol. În etapa de întrețesere pe bit, fluxul binar recepționat de la blocul de codare convoluțională este demultiplexat în v sub-ramuri, unde: v = 2 pentru modulație QPSK, v = 4 pentru modulație 16QAM și v = 6 pentru Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 459 modulație 64QAM. Standardul DVB precizează ce ecuații trebuie folosite pentru demultiplexarea datelor. Fiecare subramură este procesată de un circuit de întrețesere separat. Un circuit operează pe un bloc de 126 de biți, dimensiunea acestuia fiind aleasă astfel încât procesul să se repete de 12 ori pentru un simbol OFDM în modul 2K și de 48 de ori pentru un simbol OFDM în modul 8K Cele 6 polinoame de întrețesere sunt date de relația de mai jos: H( W = w H( t)( = 6W)tod126 H(W = 1W5mod126 H( W = 4Wmod126 H( W = 2W)iod126 H( W = 8Wmod126 unde W= 0,125 . Vor fi folosite asadar 2, 4, respectiv 6 circuite de întrețesere pe bit (în funcție de modulația digitală folosită). Acestea au la intrare un bloc de 126 de biți, be, iar la ieșire un bloc de același tip, ae, legătura realizându-se printr-o funcție de tipul: ae,w = be,He(w) ,W = 0,125 (13) Urmează apoi circuitul de întrețesere pe simbol. Scopul acestuia este să mapeze cuvinte de dimensiune v pe cele 1512 de subpurtătoare în modul 2K sau pe cele 6048 de subpurtătoare în modul 8K. Acest lucru duce și la o scădere a raportului putere de vârf/putere medie a semnalului deoarece purtătoarele alăturate cu energie mare vor fi acum dispersate. În modul 2K, 12 secvențe de câte 126 de cuvinte de date sunt citite secvențial într-un vector Y' = (y'0 y'1 . y'1511) . În modul 8K, 48 de secvențe de câte 126 de cuvinte de date sunt citite secvențial în vectorul Y' = (y'0 y'1 . y'6047) Vectorul de la ieșirea blocului de întrețesere pe simbol, y= (y0 y1 . yNmax-1) , va fi obținut conform relațiilor: yH(q) = y'q (14) G h i d T e h n i c | 460 dacă simbolul OFDM este par, pentru q =0,Nmax-1 yq = y'H( q) (15) dacă simbolul OFDM este impar, pentru q = 0,Nmax-1, unde: Nmax =1511 în modul 2K, respectiv Nmax =6047 în modul 8K. H(q) este polinomul de permutare, pentru a cărui definire trebuie introduse câteva mărimi. Se definește un vector de (Nr-1) biți, vector notat cu R'i , unde Nr=log2Mmax (16) cu Mmax=2048 (2K)/ M =ma8x192 (8K) . Vectorul va fi definit prin următorul set de relații: i = 0,1: R'i [Nr-2, Nr -3, ..., 1, 0] = [0, 0, ..., 0, 0] 1 = 2: R'i [Nr -2, Nr -3, ..., 1, 0] = [0, 0, ..., 0, 1] 2 < i < Mmax: { R'i [Nr -3, Nr -4, ... , 1, 0] = R'i-1 [Nr -2, Nr -3, ..., 2, 1]; (17) în modul 2K: R'i[9] = R'i-1[0] + R'i-1[3] în modul 8K: R'i[11] = R'i-1[0] + R'i-1[1] + R'i-1[4] + R'i-1[6] } Vectorul Ri este derivat din vectorul R'i conform permutărilor din figura 15. Poziții R'| & 0 7 6 5 4 3 2 1 0 Poziții Rj C 7 5 1 S 2 6 9 3 4 Poziții R'| 11 10 9 3 7 6 5 4 3 2 1 0 Poziții Rj 5 11 3 0 10 s 6 & 2 4 1 7 Fig. 15. Vectori de permutare, mod 2K respectiv 8K Polinomul H(q) este introdus prin următorul algoritm: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 461 q=o pentu i = i < Mmax i = i 1) N -2 /f$mod(,2)2 x Nr-1 +(^2Rlj x j i=0 dacă(H) q < Nmax qi=;q+ } Figurile de mai jos prezintă în mod schematic algoritmul pentru implentarea funcției de permutare H(q) pentru modurile de lucru 2K, si 8K. Fig. 16. Algoritmul de întrețesere internă 3.2.2.6. Modulația digitală Fluxul informațional binar dat de codorul MPEG este prelucrat de blocul de codare a canalului. După această procesare inițială, este realizată codarea digitală, adăugarea informației de sincronizare și semnalizare precum și multiplexarea OFDM. Alăturând biții în grupuri de 2, 4 sau 6 și asociind fiecărui grup o valoare complexă dintr-un set prestabilit, este realizată modulația digitală (în standard, procesul este specificat sub numele de —mapping”). Numărul de biți per simbol utilizați depinde de tipul modulației : 2 bps (QPSK) / 4 bps (16QAM) / 6 bps (64 QAM). Valorile exacte ale corespondențelor complexe z= n+jm sunt prezentate mai jos pentru fiecare tip de modulație: QPSK :me{±l},ne{±l}, (18) 16QAM : m e {±1,±3},n e {±1,±3}, (19) G h i d T e h n i c | 462 64QAM: m e {±1,±3,±5,±7},n e {±1,±3,±5,±7} (20) Într-o interpretare vizuală a semnalului complex, modulația digitală poate fi reprezentată sub forma unei constelații: Fig. 18. Constelația de semnal pentru 16QAM Fig. 17. Constelația de semnal pentru QPSK Fig. 19. Constelația de semnal pentru 64QAM Modulația QPSK (Quadrature Phase Shift Keying) presupune existența a patru simboluri complexe, defazate și de amplitudini egale. Este prin urmare o modulație digitală de fază. În cazul 16QAM P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 463 (Quadrature Amplitude Modulation) și 64QAM, se poate vorbi de o modulație atît în fază, cât și în amplitudine. Pentru diminuarea efectelor produse de o demodulare greșită a unui simbol, în realizarea corespondențelor se ține cont de codarea Gray. 3.2.3.Modulația DVB-T propriu-zisă Informația utilă modulată digital, piloții, parametrii de semnalizare și simbolurile de gardă vor fi multiplexate în grupuri de 2048/8182 simboluri, fiecare grup fiind apoi prelucrat individual de blocul IFFT. Fig. 20. Adaptarea de cadru Inițial, piloții și informația TPS sunt inserați printre simbolurile de date conform regulilor prezentate de standardul DVB. Numărul de 1705/6017 simboluri active obținute este completat până la 2048/8192 simboluri cu zerourile de gardă. În realitate, grupul trimis blocului de IFFT spre prelucrare este format prin intercalarea zerourilor de gardă între a doua și prima jumătate a simbolurilor active. Sistemul DVB-T a fost conceput pentru a păstra compatibilitatea cu standardele TV analogice existente (PAL, NTSC, SECAM). Prin urmare, banda de frecvențe alocată semnalului modulat DVB este dată de banda canalului TV- 8, 7, 6 sau 5 MHz. Datorită lărgimii mari a benzii canalului, sistemul transmisie-recepție trebuie să se confrunte cu problema fadingului selectiv, procesul de egalizare la recepție fiind unul complicat. Tehnica de multiplexare cu diviziune ortogonală a frecvenței are ca principal avantaj tocmai rezistența împotriva fadingului selectiv. Principiul OFDM este de a modula subpurtătoare ortogonale de frecvențe diferite cu fluxuri informaționale distincte. În frecvență, fiecărei subpurtătoare îi G h i d T e h n i c | 464 corespunde un subcanal cu banda suficient de mică astfel încât funcția de transfer a canalului poate fi considerată constantă. Procesul de egalizare este mult simplificat, reducându-se în esență la estimarea acestei constante. Așadar, printr-o superpoziție a n subpurtătoare modulate cu rata Fs/n este obținut semnalul OFDM având rata totală Fs. Dacă spațierea în frecvență dintre subpurtătoare este constantă și egală cu Fs/n, intervine ortogonalitatea. Astfel, simbolurile individuale pot fi recuperate din semnalul OFDM multiplexat. Propagarea pe căi multiple este o altă problemă cu care se confruntă receptorul. Semnalul multiplexat este format din concatenarea mai multor simboluri OFDM având suporturi temporale egale. În urma reflexiilor, între posibila undă directă și undele reflectate, apar întârzieri. Datorită acestora, ortogonalitatea se poate strica, făcând astfel imposibilă demodularea corectă. Soluția de răspuns pentru această problemă este folosirea unui interval de gardă, introdus la începutul unui simbol OFDM. În suportul temporal alocat acestui interval, ultima parte a simbolului este copiată, de unde și denumirea de prefix ciclic. Este important ca lungimea prefixului folosit să depășească întârzierea maximă dintre căile de propagare. Prin alegerea convenabilă a momentului de prelucrare a simbolului, ortogonalitatea este pastrată și demodularea posibilă. Tehnica multiplexării ortogonale cu diviziune de frecvență este implementată digital cu ajutorul Transformatei Fourier Discrete. Deoarece implementarea directă a transformatelor Fourier discrete de tip DFT/IDFT implică un efort de calcul deosebit, algoritmii rapizi s-au impus ca metode alternative. Un algoritm de acest fel folosește o tehnică de tip divide-et-impera pentru a reduce efortul computațional prin împărțirea unei probleme mai mari (calculul transformatei pentru N puncte de intrare) în mai multe probleme mai mici (calculul transformatei pentru mai multe seturi reduse de puncte). Procedeul se aplică într-un mod recursiv, urmând ca la final rezultatele să fie prelucrate pentru a oferi soluția corectă pentru problema inițială. Pentru implementarea Transformatei Fourier Rapide Inverse se folosește algoritmul dezvoltat de Cooley și Turkey de tip radix 2 cu decimare în timp. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 465 Datele, piloții și parametrii TPS sunt multiplexați în grupuri prelucrate individual de blocul Transformatei Fourier Rapide Inverse. După procesarea efectivă, partea finală a grupului prelucrat este copiată pe primele poziții. În urma extinderii ciclice și a serializării, ia naștere simbolul OFDM. Fig. 21. Modulatorul DVB propriu-zis 4. Echipamente utilizate Echipamentul de distribuție din studio. 5. Rezultate așteptate Cunoașterea sistemului de control ce coordonează întregul proces de transmisie din punct de vedere al sincronizării și al parametrilor de configurare, pentru adaptarea la formatul MPEG2 și a caracteristicilor mediului de transmitere. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Cunoașterea lanțului de transmisie DVB-T: codorul MPEG2, interfața ASI, modulatorul DVB, unitatea de prelucrare în frecvență intermediară și radiofrecvență, blocul de control al întregului sistem. Înțelegerea funcționării sistemul DVB-T în standardizarea semnalul video, audio și de date, pentru transmiterea prin intermediul rețele analogice de difuziune. G h i d T e h n i c | 466 LUCRARE PRACTICĂ NR. 26 LP-26. Utilizarea și dezvoltarea de aplicații grafice pentru realizarea de clipuri audio-video și TV precum și a animațiilor 2D și 3D. 1. Tema lucrării Un tutorial introductiv pentru instalarea si utilizarea programului Blender - free open source 3D content creation suite -http://www.blender.org/ -împreuna cu instructiuni pentru crearea de creearea de conținut si animații 3D. De asemenea in aceasta lucrare prezentam si un tutorial introductiv pentru instalarea si folosirea bibliotecii Bullet Physics impreuna cu prezentarea notiunilor de baza ce tin de integrarea si folosirea Bullet Physics in Blender. 2. Obiectivul lucrării Conceput pentru profesioniști media și artiști, Blender poate fi folosit pentru a crea cadre 3D fixe cât și filme de calitate TV și de cinema. Încorporarea unui engine 3D în timp real permite creare de conținut tridimensional interactiv, ce poate fi redat independent de mașina pe care a fost creat. De asemenea in aceasta lucrare practica vor fi prezentate notiuni introductive ce tin de instalarea si utilizarea bibliotecii Bullet Physics in vederea crearii de animatii, de inalta calitate si realism, ce contin interactiuni intre corpuri. Deasemenea va fi prezentata si explicata folosirea Bullet Physics in Blender. 3. Descrierea lucrării de practică: „Utilizarea și dezvoltarea de aplicații grafice pentru realizarea de clipuri audio-video și TV precum și a animațiilor 2D și 3D” 3.1. Platforma Blender Introducere: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 467 Blender reprezintă o suită de programe folosită pentru creearea de conținut 3D și este printre cele mai cunoscute aplicații de grafică 3D, open-source, din întreaga lume. Este disponibil atât pentru Windows, cât și pentru Linux, eliberat sub licența GNU GPL. Ca și caractarestici principale, îmbină o interfață compactă de lucru cu versatilitatea și cu spațiul mic ocupat atât pe disk cât și în memoria RAM. Aceste caracteristici fac din Blender un software puternic ce poate fi folosit, cu rezultate remarcabile, chiar și pe monitorul mic al unui laptop. Instalare: La data scrierii acestui tutorial versiunea Blender 2.56a Beta era cea mai nouă și cea recomandată de developeri. Aceasta se poate descărca de la adresa: http://www.blender.org/download/get-256-beta/ Ultima versiune stabilă este Blender 2.49b (stable) ce poate fi descărcată de la adresa: http://www.blender.org/download/get-blender/ Indiferent de versiunea aleasă se recomandă descărcarea variantei arhivate si nu cea cu installer. Windows: După download se dezarhivează conținutul arhivei oriunde pe disk. Pentru a porni programul se rulează Blender.exe. Pentru instalarea de script-uri acestea se copiază în folder-ul scripts/ din directorul unde sa dezarhivat arhiva. Dacă acesta nu există el trebuie creat. Linux, FreeBSD, Irix, Solaris: Se dezarhivează arhiva si se copiază directorul .blender în directorul personal de home. Aplicația se lansează executând binarul Blender. Scripturile se pun de asemenea in directorul .blender/scripts/ Pentru a adăuga noi funcționalități cât și pentru a crea script-uri destinate automatizării task-urilor, este necesară instalarea Python 2.6. Interfața de lucru: y The toolbar - conține o multitudine de tool-uri ce permit lucrul direct cu modelul 3D. Acestea permit manipularea caracteristicilor obiectelor. The viewport - reprezentarea obiectelor 3D, permite manipularea obiectelor din cadru (scene: camera, object, light, mesh). G h i d T e h n i c | 468 The outliner - afișează toate obiectele pe care cadrul le conține. Permite vizualizarea conexiunilor între obiecte. Acesta facilitează ușurința în lucru cu scene mari, ce conțin multe obiecte. În plus permite, deasemenea, manipularea acestora. Properties Panel - are în header mai multe tab-uri cu tipuri de proprietăți, fiecare continând modalități de modificare a caracteristicilor cadrului. Tab-ul implicit selectat este cel cu proprietăți de rendare ce permit schimbarea unor parametri ca: mărimea imaginii, format de ieșire. Navigarea printre tab-uri se face folosind butonul din mijloc al mouse-ului sau scroll. The timeline - este folosit când creăm animații și permite schimbarea momentului de timp. Acesta se poate urmări și după valoarea dintre paranteze rotunde (frame number). Quick-Start P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 469 Tocmai am făcut cunoștință cu interfața programului, care are implicit deschis un proiect simplu, un cub, în centrul scenei, slab luminat. Pentru vizualizarea imaginii, nu este nevoie decat să apăsăm pe butonul Image din sub-meniul Render. Totuși avem foarte multe posibilități și nu trebuie să ne mulțumim 3 >33 3 doar cu un cub gri. Pe unele dintre ele le vom parcurge în secțiunile care urmează. Navigarea prin viewport: Rotire în jurul centrului cadrului: Buton mijloc mouse + mișcare. Panning: Buton mijloc mouse + tasta shift + miscare Mărire: Scroll cu mouse-ul sau tastele + și - de pe numpad. Vedere deasupra: numpad 7 Vedere dedesubt: tasta ctrl + numpad 7 Vedere față: numpad 1 Vedere spate: tasta ctrl + numpad 1 Vedere partea stângă: numpad 3 Vedere partea dreaptă: tasta ctrl + numpad 3 Modul perspectivă / ortografic: numpad 5 Rotire cu increment: numpad 2,4,6,8 Camera view: numpad 0 Modelarea Reprezintă primul pas în crearea unei imagini sau a unei animații 3D. În acest pas vom construi forma pe care ne-o dorim folosindu-ne de selecție si transformare. 3 Selecția - Se face apăsând butonul drept pe obiectul dorit. În momentul in care un obiect este selectat, acesta se colorează în portocaliu, pentru a semnala că este ultimul obiect selectat. Pentru a selecta mai multe obiecte se folosește tasta shift in combinație cu G h i d T e h n i c | 470 botonul drept al mouse-ului. Pentru selectarea / deselectarea tuturor obiectelor se poate folosi tasta a. Transformarea - Se selectează obiectul dorit, asupra căruia se pot efectua 3 tipuri de acțiuni: scalare, rotire și translatare. Acestea se pot face în două moduri: Primul mod este folosind viewport-ul: în acest caz se activează manipulatorul 3D marcat cu roșu în poza de mai jos. Manipulatorul 3D contine trei manipulatori: translatare (galben), rotire (albastru), scalare (verde). (1) Manipulatorul de translatare activează axele de translatare care sunt marcate prin săgeți de culori diferite: OX - roșu, OY - verde, OZ -albastru. Translatarea se poate face selectând una din săgeți (butonul stâng) sau prin selectarea originii cu butonul drept, mutarea și apoi eliberarea folosind butonul stâng. (2) Manipulatorul de rotire activează axele de rotire, marcate cu aceleași culori. Prin selectarea unei axe se face rotirea în jurul acelei axe. (3) Manipulatorul de scalare este folosit asemănător cu cel de translatare, doar că acesta nu modifică poziția ci dimensiunea obiectului. (1) (2) (3) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 471 Al doilea mod este folosind hotkey-uri, mult mai rapid, dar dificil până când utilizatorul se obișnuiește cu tastele folosite. Aceasta sunt: S - pentru scalare; R - pentru rotire; G - pentru translatare (grab); Fiecare transformare se incheie apăsând butonul stâng al mouse-ului. Dacă dorim să renunțăm putem apăsa tasta Esc. Deasemenea, de exemplu, dacă dorim să efectuăm o transformare numai pe axa OX, după apăsarea tastei ce determină tipul de transformare, se apasa tasta x (pentru axa OY - y, pentru axa OZ - z). Dacă dorim să efectuăm transformarea pe axele OX și OY simultan, apăsăm shit + z. Duplicarea / Ștergerea - Se face selectând obiectul pe care dorim să-l duplicăm și folosind combinația de taste shift + d. Obiectul este duplicat, iar copia nou creată este imediat selectată și manipulatorul de translatare activat, facilitând astfel poziționarea în locația sa. Pentru ștergere se selectează obiectul sau obiectele si se apasă tasta Del, urmată apoi de confirmare. Edit mode - Transformările de mai sus se aplică obiectelor întregi. Totuși, în Blender, obiectele sunt alcătuite din mesh-uri, adica dintr-o plasa formata din puncte (vertex), linii (edge) și fețe (face). De exemplu cubul din dreapta este format dintr-un mesh, cu 8 puncte, 12 linii și 6 fețe. Pentru a putea modifica mesh-ul unui obiect, trebuie sa trecem din „object mode” în „edit mode”. Acest lucru poate fi făcut prin meniul din josul interfetei sau prin apăsarea tastei Tab. Obiectul devine transparent, iar punctele și muchiile sunt îngroșate cu negru. Ca și în „object mode” putem selecta puncte sau muchii și le putem aplica toate transformările de mai sus. Un tool foarte util de selectie, în cazul în care avem multe puncte este „box select”. Acesta ne permite să selectăm toate punctele G h i d T e h n i c | 472 cuprinse în pătratul descris cu mouse-ul în timp ce ținem apăsat butonul stâng (similar cu selectarea iconițelor in windows). Pentru a deselecta folosind „box select”, vom folosi butonul din mijloc în loc de butonul stâng. Având astfel selecția facută putem să ștergem (apăsând tasta x) punctele selectate, împreună cu toate punctele vecine acestora (Vertices), muchiile, împreună cu toate muchiile vecine acestora (Edges), sau doar fața incadrată de respectivele puncte (Faces). În dreapta este o poza cu stergerea a 4 puncte dintr-un tor. În plus există un tip de transformare foarte important, numit extrudare (extrude). Pentru a activa extrudarea folosim tasta e. Acest tip de transformare reprezintă duplicarea unui punct, a unei muchii sau a unei fețe, urmată de repoziționare. Un aspect foarte important este că elementele duplicate rămân conectate de obiectul inițial. Un exemplu de extrudare a unei fețe în poza de mai jos. Extrudarea unui punct creează o muchie, extrudarea unei muchii creează o suprafață și extrudarea unei suprafețe creează un numar de suprafețe egal cu numărul de puncte selectate. Adăugarea de noi obiecte - se face apăsând combinația de taste shift + a sau din meniul Add. Pentru introducerea unui cub ar trebui să intrăm în submeniul Mesh și apoi să alegem Cube. Există multe tipuri de obiecte și în general foarte multe opțiuni, însă nu le vom descrie decât pe cele mai importante, întrucât acesta este un tutorial introductiv. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 473 Materialele Materialele reprezintă felul în care un obiect, după ce a fost modelat, este colorat, perceput, și modul în care interacționează cu celelalte obiecte din punct de vedere vizual. Pentru început, culorile se setează, pentru un obiect, aplicând un material acelui obiect. ► O Subsurface Scattering ► Custom Rroperties Wire Volume Halo ► Shading ► O Transparency ► Diffuse ► Specular ► O Mirror ► Ștrand ► Options ▼ Previi.'.1 ► Shadow Adăugarea unui material se face navigând în tabul „material” din Properties Panel. În poza din dreapta se poate observa că nu este niciun G h i d T e h n i c | 474 material aplicat pentru respectivul obiect, in cazul nostru un tor. Inițial obiectul este colorat in gri. Adăugarea unui material se face folosind butonul + New, dupa care se dă un nume, noului material. Materialul creat ar trebui să apară în listă și în același timp să ducă la deschiderea fereastrei de preview. În exemplu am denumit materialul MAT. În fereastra Preview avem previzualizarea materialului pe un obiect la alegere. În cazul nostru este o suprafata in formă de sferă între pereți, pentru că seamănă cel mai mult cu un tor. Alte variante posibile sunt formele de plan, cub, maimuță, paie și sferă sub cerul însorit. Desigur materialele pot fi applicate și altor obiecte, de tip Wire, Volume, Halo, variante disponibile si in fereastra Preview. Sub-meniurile sunt numeroase, iar cele mai importante sunt: Diffuse - culoarea de bază a materialului Specular - culoarea luminii reflectate Shading - parametri de reflexie Transparency - parametri de transparență și Ray tracing. Foarte important butonul de activare! Mirror - parametri ce determină oglindirea obiectelor din jur Shadow - parametri legați de primirea umbrelor și proiectarea umbrei proprii pe alte obiecte. După configurarea acestor parametri ca in exemplele de mai sus, modificările pot fi remarcate in Viewport si in Preview: Animarea Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 475 Blender a fost gândit pentru a face animațiile cât mai ușor de realizat. Există multe tipuri de animații, însă, în această secțiune, vom parcurge doar basic object animation. Animația este strâns legată de the timeline, întrucât putem să stabilim caracteristicile unui obiect (pozitie, rotire, scalare) la fiecare moment de timp / frame. Putem naviga prin frame-uri, frame-ul curent este marcat prin linia verde verticală pe timeline între 1 si 250. Desigur animațiile pot fi mai lungi și nu trebuie neapărat să inceapă de la momentul inițial de timp. Momentele de început și de final pot fi configurate în căsuțele Start si End. Un parametru foarte important al animației este viteza de redare (frames per second). Acesta este configurat din tab-ul Render din Properties Panel din sub-meniul Dimensions □ Frame Rate. Desigur ar dura foarte mult să stabilim poziția, manual, la fiecare moment de timp. De aceea există conceptul de keyframe menit să ne ajute în creearea animației. Acesta marchează un frame ca fiind frame cheie în animație. Caracteristicile obiectului între doua frame- u r i cheie 5 sunt determinate de frame-ul cheie inițial si de cel final. De exemplu, frame-urile 1 si 10 sunt frame-uri cheie. În frame-ul 1 obiectul este în pozitia x = 30, iar în frame-ul 10 obiectul este în poziția x = 50. În acest caz în frame-ul 2 obiectul va fi în poziția 32, în frame-ul 3 obiectul va fi în poziția 34 și așa mai departe. Astfel vom obține animația unei translații în ■ 5 J J ■ 5 5 5 sens pozitiv pe axa OX. Desigur aceasta este o distribuire echilibrată și liniară a valorilor, pentru celelalte momente de timp. Totusi avem posibilitatea de a stabili o evoluție diferită de la o valoare la alta, de exemplu, logaritmică, parabolică, asimptotică. Stabilirea unui frame cheie se face apăsând tasta i, moment în care putem alege și caracteristicile pe care dorim să le memorăm. De putem alege doar poziția, sau rotația, 5 ’ trei. exemplu scalarea si sau toate G h i d T e h n i c | 476 Putem vizualiza animația dând play in ambele sensuri, deasemenea avem la dispoziție butoane pentru navigarea la keyframe-ul următor sau precedent, la începutul sau la sfârșitul animației. În cazul în care dăm play, animația va reîncepe automat de la început, în momentul în care ajunge la final. Un mod mai comod de a stabili frame-uri cheie este folosind optiunea de Record (încadrată într-un pătrat galben în poza de pe pagina anterioară). După stabilirea keyframe-ului inițial putem să apăsăm butonul de record, iar apoi frame-urile în care facem modificări vor fi automat marcate ca frame-uri cheie. Putem chiar să înregistrăm o modificare a uneia dintre cele trei caracteristici ale obiectului în timp real apăsând record si apoi play si efectuând modificările pe obiect. Vom vedea cursorul galben cum parcurge animația în timp ce facem modificările. Luminarea scenei Luminarea este un element foarte important pentru că determină felul în care obiectele sunt văzute în scenă. Efectul lor este vizibil numai la rendare, parte pe care o s-o parcurgem în secțiunea următoare. Luminarea unei scene se face introducând obiecte numite Lamp. Acestea sunt de mai multe tipuri, fiecare cu caracteristici proprii. De exemplu point, este un tip elementar, de baza, care răspândește o lumina difuză și nu foarte puternica, în toate direcțiile. Sun, pe de altă parte, este o lumină puternică și căreia îi este specificată o direcție. Configurarea unei lămpi se face prin selectarea acesteia și navigarea în Properties Panel în tab-ul Object Data. În acest sub-meniu avem un preview pe care putem observa setările lămpii în timp real (fără să rendăm scena). Putem alege tipul lămpii, iar fiecare lampă are parametri diferiți de configurare. Totuși cațiva parametri comuni sunt: P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 477 Add V Mesh ► Curve ► r1 Surface ► Metaball ► F Text "Â" Armature ► !Jj Lattice A Empty kJL Camera I'y* Lamp X Point A Forte Field ► ' ® Sun A Group Instance ► ' Jf Spot I z Hemi a Area Culoarea - se configurează în patratul alb. Reprezintă culoarea luminii răspândite de lampă. Ener - puterea (energia) lămpii. Negative - optiunea de a întuneca zona afectată de lampă și nu a o lumina. Specular - activarea strălucirii pe materiale Rendarea și crearea filmelor Reprezintă procesul final și scopul proiectului - vizualizarea rezultatelor. Parametrii acestui proces se configurează din tab-ul Render din Properties Panel. G h i d T e h n i c | 478 File Format Image Movie i @ BMP |3 Cineon |£] AVI Cadet l3 Ins @ DPX (£1 AVI JPEG Li] PNG |3 MultiLayer f:îii AVI Raw @ JPEG l3 OpenEXR Frame Server Q JPEG 2000 @ Radiance HDR H.264 l3 Targa @ TFF f:iii MPEG Targa Raw : OggTheora : QuickTime ':j;| Xvid Un aspect foarte important este că obiectele rendate sunt cele vizibile din camera view și nu din unghiul în care vedem viewport-ul, în momentul in care pornim randarea. Putem fie să scoatem o singură poză, sau o animatie (o multitudine de poze). Pentru ambele tipuri există submeniul Output, în care putem configura formatul de ieșire și directorul. O listă cu formatele de ieșire disponibile se găsește mai jos. Alți parametri importanți sunt rezoluția si factorul de scalare pentru rezoluția render-ului (100% in poza). Deasemenea sunt disponibile, pentru animații, optiunile de Frame Range si Frame Rate, descrise intr-o secțiune ’ 3 precedentă. Un efect foarte important este cel de Anti-Aliasing. Fără acesta activat, liniile oblice apar alcătuite din linii orizontale, sau verticale înlănțuite. Este important de ținut cont că rendarea poate dura foarte mult, iar cu cât adăugam mai multe efecte cu atât aceasta durează mai mult. Există și câteva opțiuni de calibrare a performanței pe care merită sa le parcurgem înainte de a porni rendarea. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 479 Mai jos este o imagine finală a proiectului cu și fără Anti-Aliasing. Provocăm cititorul în identificarea versiunilor. Referințe y Acest tutorial a fost compus folosind tutorialele pentru începători de pe site-ul http://www.blendercookie.com/getting-started-with-blender/ Pe acest site se găsesc multe alte tutoriale pentru începători și avansați: http://www.blendercookie.com/category/all/tutorials/ Căteva link-uri utile: http://www.blender.org/education-help/manuals-books/ http://www.geckoanimation.com/community/article/animation- challenge-tutorial http://www.blender.org/education-help/tutorials/animation/ http://www.blender.org/education-help/tutorials/tutorial- folder/blender-user-interface-tutorial/ http://wiki.blender.org/index.php/Doc:Reference/QuickStart Wiki: http://wiki.blender.org/index.php/Main Page Books: http://wiki.blender.org/index.php/Doc:2.4/Books/Essential Blender http://en.wikibooks.org/wiki/Blender 3D: Noob to Pro 3.2. Biblioteca Bullet Physics G h i d T e h n i c | 480 Introducere Bullet Physics este un engine capabil de detectarea coliziunilor in medii 3D, dinamica de corpuri moi si de corpuri rigide. Acesta este folosit indeosebi in jocuri dar si in efectele speciale din filme. Dintre jocuri, cateva exemple sunt: Toy Story 3, Grand Theft Auto IV, Free Realms, etc. Acesta a fost inclus si in testele din 3D Mark 2011. Dintre filmele cunoscute amintim 2012, Hancock, The A-team, Megamind, Shrek 4, etc. Biblioteca este gratuita si poate fi descarcata si folosita sub licenta ZLib de pe site-ul oficial http://bulletphysics.org/wordpress/. Dintre principalele caracteristici amintim: • Portabilitatea pe numeroase platforme incluzand PLAYSTATION 3, XBOX 360, Wii, PC, Linux, MAC OS X si iPhone. • Simulari discrete si continue ce includ detectarea coliziunilor pe forme ce includ mesh-uri convexe si concave cat si primitive de baza (sfere, cutii, plane, etc.). • Suport pentru constrangeri ce fac posibile miscari cu 1 sau 2 grade de libertate (balamale, slidere). • Suport pentru obiecte deformabile cum ar fi franghii elastice, etc. • Integrare in Maya (Maya Dynamica plugin), Blender si COLLADA. • Posibilitatea descarcarii unei versiuni optimizate pentru Cell SPU de la adresa: https://ps3.scedev.net/projects/spubullet Instalare In acest tutorial vom folosi Bullet Physics pentru Windows, impreuna cu Microsoft Visual Studio. Pentru inceput trebuie descarcat codul sursa de la adresa http://code.google.com/p/bullet/downloads/list Pentru lansarea unui nou proiect se recomanda folosirea CMake-gui (http://cmake.org/) pentru ca pune la dispozitie o multitudine de optiuni de compilare si optimizare. Pasii pentru folosirea cmake in crearea unui proiect se gasesc la adresa: http://www.bulletphysics.org/mediawiki- 1.5.8/index.php/Creating a project from scratch Fiind insa un tutorial introductiv, vom folosi o metoda mai simpla, manuala, de pornire a unui proiect. Vom presupune ca Bullet a fost dezarhivat in locatia: C:\bullet-2.77\ . Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 481 1. Se creeaza un nou proiect in Visual Studio: 2. File New Project: Choose Project types Visual C++ General Empty Project. 3. Se creeaza un nou fisier C++ (main.cpp) in care se pune codul (detalii in sectiunea urmatoare). 4. Se deschide meniul de proprietati al proiectului (in Solution Explorer, butonul drept pe numele proiectului si Properties). 5. Se navigheaza in Configuration Properties C/C++ General Additional Include Directories si se adauga C:\bullet-2.77\src. 6. Se adauga recursiv toate fisierele .cpp din directorul src in proiect. 7. Putem sa construim proiect (build). Getting Started In aceasta sectiune vom parcurge pasii de creare a unui program simplu (Hello World!) impreuna cu crearea unei lumi (Dynamics world) si simularea unei sfere care cade pe o suprafata. Aceasta sectiune este folositoare si pentru verificarea instalarii si functionarii corecte a bibliotecii Bullet. Pornim de la un program standard Hello World: #include <iostream> int main (){ std::cout << "Hello World!" << std::endl; return 0; } Creating the world Pentru inceput trebuie sa includem header-ul principal #include <btBulletDynamicsCommon.h> Ne propunem sa instantiem un obiect btDiscreteDynamicsWorld dar pentru a face acest lucru trebuie sa mai punem la punct cateva detalii. Acestea nu sunt neaparat necesare pentru un proiect atat de simplu ca Hello World dar acest exemplu se va dovedi folositor in proiecte mai importante. Alegerea algortimului de Broadphase. Pentru ca este vorba de interactiuni intre corpuri, daca avem o scena cu foarte multe corpuri, fiecare pereche trebuie verificata pentru a detecta eventualele G h i d T e h n i c | 482 interactiuni. Aceasta este o operatie care implementata naiv, dureaza O(nA2), unde n este numarul de corpuri. Totusi putem sa folosim un algoritm numit Broadphase (http://www.bulletphysics.org/mediawiki-1.5.8/index.php/Broadphase) pentru a elimina din perechile care nu au cum sa se ciocneasca, astfel imbunatatind performantele. Pentru marcarea perechilor se foloseste un filtru de coliziuni numit CollisionConfiguration (http://www.bulletphysics.org/mediawiki- 1.5.8/index.php/Collision Things). Deasemenea mai avem nevoie si de un solver, modulul care calculeaza interactiunile dintre obiecte si asigura realismul scenei. Acesta ocupa cel mai mult din puterea de procesare si tine cont de gravitatie, logica jocului, coliziuni si constrangeri. In Bullet, trebuie sa avem grija in mod special de obiectele alocate. Un obiect alocat trebuie sters din memorie, explicit, la incheierea executiei. Instantierile acestor obiecte mai jos, impreuna cu setarea gravitatiei: #include <btBulletDynamicsCommon.h> #include <iostream> int main () { std::cout << "Hello World!" << std::endl; // Build the broadphase btBroadphaseInterface* broadphase = new btDbvtBroadphase(); // Set up the collision configuration and dispatcher btDefaultCollisionConfiguration* collisionConfiguration = new btDefaultCollisionConfiguration(); btCollisionDispatcher* dispatcher = new btCollisionDispatcher(collisionConfiguration); // The actual physics solver btSequentialImpulseConstraintSolver* solver = new btSequentialImpulseConstraintSolver; // The world. btDiscreteDynamicsWorld* dynamicsWorld = new btDiscreteDynamicsWorld(dispatcher,broadphase,solver,collisionConfigura tion); dynamicsWorld->setGravity(btVector3(0,-10,0)); // Do_everything_else_here // Clean up behind ourselves like good little programmers delete dynamicsWorld; delete solver; delete dispatcher; delete collisionConfiguration; delete broadphase; return 0; } P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 483 Acest exemplu de program reprezinta punctul de pornire al oricarui program folosind Bullet. Coliziuni si obiecte Este important de retinut ca Bullet foloseste un sistem de coordonate de mana dreapta. Ne propunem sa simulam o sfera (un obiect dinamic, rigid) care cade pe o suprafata (un obiect static, rigid). Fiecare obiect trebuie sa aiba asociat o forma de coliziune (collision shape). Aceasta forma este doar pentru coliziuni, drept pentru care nu are masa, inertie, etc. In bullet putem sa asociem o forma de coliziune v mai multor obiecte, pentru imbunatatirea performantelor. Totusi, in exemplul de fata avem doua forme diferite: pentru o sfera si un plan. Vom (0W) declara o forma ce defineste suprafata deasupra : originii la y = 1 si o sfera cu raza de 1 metru. Este important de tinut minte ca si aceste obiecte trebuie sterse la sfarsit. Declararea lor: btCollisionShape* groundShape = new btStaticPlaneShape(btVector3(0,1,0),1); btCollisionShape* fallShape = new btSphereShape(1); Planul se defineste prin normala la plan si constanta planului. Urmatorul pas este sa adaugam corpurile si sa le asociem cu formele de coliziune. Fiecare corp are o stare a miscarii (MotionState) -http://www.bulletphysics.org/mediawiki-1.5.8/index.php/MotionStates. Aceasta descrie miscarea unui obiect, prin componenta de rotatie (reprezentata printr-un quaternion) si componenta de translatie (reprezentata printr-un vector cu 3 elemente). In crearea unui corp rigid, ii vom da ca parametru masa, MotionState, CollisionShape si un vector cu 3 elemente ce reprezinta inertia. Pentru ca vrem ca suprafata sa fie statica, o vom initiliza cu masa si inertia 0. In bullet aceste valori reprezinta o valoare infinit de mare si marcheaza un obiect imuabil. In final vom adauga obiectul scenei. Adaugarea sferei este foarte similara. Aceasta este declara cu o masa de 1 Kg si este amplasata la o inaltime de 50m de suprafata. Codul mai jos: G h i d T e h n i c | 484 btDefaultMotionState* groundMotionState = new btDefaultMotionState(btTransform(btQuaternion(0,0,0,1),btVector3(0,-1,0))); btRigidBody::btRigidBodyConstructionInfo groundRigidBodyCI(0,groundMotionState,groundShape,btVector3(0,0,0)); btRigidBody* groundRigidBody = new btRigidBody(groundRigidBodyCI); dynamicsWorld->addRigidBody(groundRigidBody); //adaugarea planului btDefaultMotionState* fallMotionState = new btDefaultMotionState(btTransform(btQuaternion(0,0,0,1),btVector3(0,50,0))); btScalar mass = 1; btVector3 fallInertia(0,0,0); fallShape->calculateLocalInertia(mass,fallInertia); btRigidBody::btRigidBodyConstructionInfo fallRigidBodyCI(mass,fallMotionState,fallShape,fallInertia); btRigidBody* fallRigidBody = new btRigidBody(fallRigidBodyCI); dynamicsWorld->addRigidBody(fallRigidBody); //adaugarea sferei Discretizarea simularii Trebuie sa tinem cont ca procesul pe care urmeaza sa-l simulam este un proces continuu (neted). Totusi avem nevoie sa obtinem valorile parametrilor de un numar de ori pe secunda, numar ce va determina apoi si numarul de cadre pe secunda (fps). De exemplu ne propunem o frecventa de colectare a datelor de 60hz si un timp de rulare al simularii egal cu 5 secunde. Asta inseamna citirea a 300 de valori. Pentru fiecare pas se va printa inaltimea fata de pamant a sferei. Acest lucru se face folosind functia stepSimulation. Codul folosit mai jos: for (int i=0 ; i<300 ; i++) { dynamicsWorld->stepSimulation(1/60.f,10); btTransform trans; fallRigidBody->getMotionState()->getWorldTransform(trans); std::cout << "sphere height: " << trans.getOrigin().getY() << std::endl; } Rezultatul Codul ar trebui sa aiba urmatorul output: sphere height: 49.9917 sphere height: 49.9833 sphere height: 49.9722 sphere height: 1 sphere height: 1 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 485 Daca facem un grafic cu aceste valori obtinem urmatoarea figura: Observam ca sfera loveste suprafata, apoi sare usor, dupa care revine iar pe suprafata unde ramane la o inaltime de 1m. Aceasta inaltime este egala cu raza sferei, distanta masurandu-se din centrul obiectului. Codul complet impreuna cu stergerea obiectelor instantiate se poate urmari la adresa: http://www.bulletphysics.org/mediawiki- 1.5.8/index.php/Hello World Dimensiuni si unitati de masura Implicit Bullet foloseste metrul pentru a masura distanta si secundele pentru a masura timpul. Obiectele care se misca se presupune ca au dimensiunile intre 0.05 (o portocala) si 10 (un camion). Discretizarea se face in fractiuni de secunda, iar gravitatia se masura in metri pe secunda la patrat (9.8 m/sA2). Daca vrem sa simulam obiecte mult mai mari si folosim valoarea constantei de atractie gravitationala implicita, simularea va parea ca se misca cu incetinitorul. Pentru inceput putem incerca sa scalam obiectele pana la aproximativ 1m. Scopul este sa folosim intervalul de valori pentru care bullet a fost proiectat (0.05 ; 10), pentru ca astfel simularea devine mult mai realista. De exemplu simularea unei mese de snooker. Bilele sunt mici, aproximativ 4cm in diametru (raza de 0.02). In acest caz este o idee buna sa scalam lumea cu un factor de 100, astfel lucrurile se vor masura in centimetri si nu in metri. O bila va avea raza de 2, o valoarea cu care Bullet poate lucra mult mai realist. G h i d T e h n i c | 486 Scalarea nu este un lucru simplu, iar cand aplicam acest procedeu pentru marirea realismului trebuie sa nu uitam sa scalam si urmatorii parametrii ai obiectelor: Collision shapes, pozitiile, viteza liniara, constanta de atractie gravitationala, impulsul, cuplul, inertia. Masa trebuie scalata in mult mai putine cazuri, doar daca, de exemplu, simulam obiecte atat de grele incat se risca depasirea valorii maxim reprezentabile de o variabila float. Studiu mai departe Bullet este un API foarte complex care contine sute de pagini de documentatie. In aceste pagini sunt documentate toate clase cat si aspecte generale ce tin de Bullet. Deasemenea pachetul include si multe exemple (C:\bullet-2.77\Demos\), ce ar trebui parcurse pentru a putea invata cum se foloseste Bullet la adevarata sa capacitate. Se recomanda parcurgerea urmatoarelor link-uri: http://bulletphysics.com/ftp/pub/test/physics/Bullet User Manual.p df http://www.bulletphysics.com/Bullet/BulletFull/main.html http://www.bulletphysics.org/mediawiki- 1.5.8/index.php/Glossary of Terms http://www.bulletphysics.org/mediawiki- 1.5.8/index.php?title=Documentation Integrarea in Blender Din fericire Bullet Physics este integrat in Blender si poate fi folosit direct. In aceasta sectiune vom presupune ca cititorul deja a parcurs tutorialul introductiv de Blender. De notat ca si Blender game engine si Bullet Physics engine sunt componente ce ruleaza pe un singur thread. Din aceasta cauza simularea de sute de mii de obiecte nu este inca tractabila. Modelarea Ne propunem sa simulam, in Blender, o cladire facuta din placi (planks) de dimensiuni <15,3,1>, peste care se prabuseste o bila grea. De notat ca vom folosi blender 2.56 beta pentru Windows. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 487 Primul pas dupa pornirea blender este sa trecem din modul implicit Blender Render in Blender Game. Apoi vom selecta cubul care se afla in mod implicit in mijlocul scenei si din tab-ul Object properties il vom redenumi in Plank si ii vom edita dimensiunile: X:15.000, Y:3.000, Z:1.000. Observam, ca obiectul este foarte mare in comparatie cu mesh-ul. De aceea el trebuie scalat, in continuare, la, sa zicem, 5% din dimensiunea sa actuala. Pentru aceasta selectam obiectul, apasam tasta s urmata de 0.05 si apasam enter. Plank-ul ar trebui sa arate ca in poza din stanga. Urmatorul pas este sa editam proprietatile fizice ale acestui obiect. Pentru aceasta vom naviga in tab-ul Physics din Properties Panel. La Physics Type vom selecta Rigid Body, ceea ce inseamna ca este un solid si ca va suferi coliziuni cu alte obiecte. Desigur trebuie sa definim CollisionShape-ul pe care-l specificam si folosind API-ul Bullet Physics. In Blender aceasta caracteristica se numeste Collision Bounds care se activeaza tot din tab-ul Physics. Vom selecta Bounds: Box si Margin 0.060. Deasemenea vom dezactiva Damping pentru obiectul nostru setand Translation: 0.000 si Rotation: 0.000. Acesti parametri sunt folositi in principal pentru (de exemplu) simularea frecarii cu aerul. Deasemenea trebuie sa modificam raza de interactiune la valoarea Radius: 0.010. In acest moment daca pornim animația (Game □ Start Game Engine sau tasta p) observam ca plank-ul cade pana ce iese din cadru sub efectul gravitatiei. Urmatorul pas este sa adaugam, suprafata pe care va sta cladirea noastra. Am putea fi tentati sa adaugam un plan, insa plan-ul nu este G h i d T e h n i c | 488 implementat ca forma in Collision Bounds. De aceea vom adauga un cub, pe care-l vom modela exagerat de subtire, dar foarte lat si respectiv lung. Vom numi obiectul Ground si ii vom da urmatoarele caracteristici: Location: X:0.000 Y:0.000 Z:-1.000; Scale: X:10.000 Y:10.000 Z:1.000. Apoi din tab-ul Physics vom face obiectul Static, si deasemenea vom activa Collision Bounds de tipul Box pentru a face coliziunile foarte precise. Static inseamna ca obiectul nu se va misca, iar daca in acest moment activam animatia (p) vom observa ca plank-ul nu mai cade, ci ramane pe pamant. Pasul urmator este sa construim cladirea. Pentru aceasta trebuie sa adaugam Plank-ul intr-un grup, numit Structure1. Acest lucru se face selectand obiectul Plank si din tabul Object Properties, selectam Add to Group lucru ce ne va ajuta mai tarziu sa selectam direct toata cladirea. Un alt lucru care ne va ajuta sa construim mai usor cladirea este functia Snap To Grid (iconita in forma de magnet din poza de pe pagina anterioara). Aceasta functie ne permite sa facem translatari ale obiectelor doar pe liniile mesh-ului. Deasemenea trebuie sa marim mesh-ul: vom intra in Properties (tasta n) apoi navigam in jos pana in submeniul Display si editam Lines: 1000, Scale: 0.050, Subdivisions: 10. Cu aceste modificari facute ascundem fereastra de properties (tasta n) si vom observa cum mesh-ul a devenit mult mai fin. Urmeaza sa construim cladirea. Vom face acest lucru duplicand rand pe rand cate un plank (alt + d) si pozitionandu-le asa cum ne dorim (translatari, rotiri). Apoi putem sa adauga o icosfera pe care o pozitionam deasupra cladirii. Nu uitam sa configuram caracteristiciile fizice pentru icosfera. In aceasta simulare icosfera are o masa de 40, de 40 de ori mai mare decat a unui plank. Scena ar trebui sa arata ca in poza din dreapta. Observam cladirea, suprafata pe care aceasta sta si bila distructiva de deasupra. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 489 Texturile Pentru inceput vom modifica shading-ul pentru OpenGL. Se merge in setarile Render-ului si din submeniul Shading se alege GLSL. Vom modifica modul de afisare al viewport-ului in Textured pentru a vedea in timp real modificarile. Apoi modificam lampa pentru a lumina constant. Adaugam un nou obiect UV Sphere pe care il facem foarte mare astfel incat sa includa toata scena. Urmatorul pas este sa inversam normalele sferei pentru a putea fi luminata din interior. Se modifica modul de Shading in Smooth apoi intram in Edit mode si din Toolbar (meniul din stanga) din submeniul Normals selectam Flip Direction. In acest moment sfera ar trebui sa fie luminata. Apoi vom adauga un material nou pentru sfera si o vom face Shadeless (submeniul Shading) pentru ca ii vom adauga o textura. Urmatorul pas este sa cautam o textura potrivita, sferica. Putem sa cautam pe Google Images: spherical map si sa salvam o poza care ne convine. Se intra in tab-ul Texture (langa tab-ul Material) cream o textura noua de tipul Image or Movie, apoi de mai jos selectam Open si alegem poza salvata. Aceasta nu va fi afisata cum trebuie. Pentru a fi afisata cum trebuie navigam in submeniul Mapping si de la Coordinates selectam UV. Trecem inapoi in edit mode si din Toolbar din submeniul UV Mapping selectam Unwrap □ Sphere projection , Align to the Object. In acest moment poza este mapata corect pe sfera. Pentru a activa umbrele, singurul tip de lumina care genereaza umbre in Blender Game Mode este tipul Spot. Vom modifica lampa noastra intr-o lumina de tip Spot, o vom indeparta de scena in asa fel incat sa lumineze toata scena si vom activa umbrele din submeniul Shadow optiunea Buffer Shadow si setarea parametrului Bias:0.100. Urmatorul pas este sa adaugam o textura Ground-ului. Pentru aceasta putem sa cautam pe Google Images: Seamless tiling gras. Aplicam aceasta poza intr-o textura noua similar cum am aplicat textura sferei. De data aceasta insa nu mai este nevoie sa mapam noi textura, ea se mapeaza corect. Insa poza trebuie scalata din sectiunea Size a submeniului Mapping: X:10.000 Y:10.000 Z:10.000. Cu aceste noi modificari pamantul ar trebui sa fie acoperit de iarba. Pentru a nu fi prea G h i d T e h n i c | 490 stralucitoare din submeniul Influence putem seta Specular Color la o valoare mai mica, de exemplu 0.600. Pentru a adauga o textura de lemn plank-urilor putem sa procedam similar ca si cu celelalte texturi. Icosfera o vom face albastra folosind optiunea Material. Aliniem totul si putem porni scena. Din tab-ul Render submeniul Game, Start. Mai jos cateva frame-uri ale animatiei. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 491 Pentru cateva clipuri cu alte simulari similare in Blender se recomanda vizitarea urmatoarelor link-uri: http://www.youtube.com/watch?v=3Ilojin4vQ8&feature=iv&annotati on id=annotation 183061 http://www.youtube.com/watch?v=J9HaT23b- xc&feațure=iv&annoțațion_id=annoțațion_525533 http://www.youtube.com/watch?v=lb8uT-NFYMI&feature=iv&annotation id=annotation 740986 4. Echipamente utilizate Pentru utilizarea pachetului software Blender sunt necesare urmatoarele echipamente: • Un sistem de calcul cu monitor de min. 22” si 500 MB spatiu pe disk pentru instalare. • Sistem de operare: Microsoft Windows XP, Vista, 7 sau Linux. • Pentru generarea unor animatii si renderizari de durata si complexitate crescuta: un sistem de calcul performant de tip cluster. • Pentru utilizarea Bullet Physics sunt necesare urmatoarele echipamente: • Workstation cu monitor de min. 17” si 30MB spatiu pe disk pentru instalare. • Microsoft Windows XP, Vista sau 7 ca sistem de operare (disponibile gratuit prin programul MSDN AA). • Microsoft Visual Studio (disponibil gratuit prin programul MSDN AA). • Blender 2.5 sau mai nou (optional). 5. Rezultate așteptate • Familiarizarea cu aplicatii grafice pe calculator pentru procesarea clipurilor audio-video si TV. • Realizarea de componente software complementare, care sa realizeze functionalitati specifice, cerute de catre editorul de sunet si imagine, si respectiv realizatorul TV. G h i d T e h n i c | 492 • Proiectarea si dezvoltarea de clipuri de animatie 2D si 3D pe calculator, dupa specificatiile realizatorilor de programe. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Crearea de animatii si scene complexe utilizand tehnicile prezentate in cadrul tutorialului din sectiunile ce descriu pasii ce trebuiesc parcursi de catre studenti. Vizualizarea pozitiei unor obiecte care interactioneaza intre ele. Crearea unei animatii avansate folosind Blender pentru modelare si simulare P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 493 LUCRARE PRACTICĂ NR. 27 LP-27. Procesare și compresie de clipuri audio și video. 1. Tema lucrării Procesare și compresie de clipuri audio și video 2. Obiectivul lucrării In acest tutorial vor fi prezentate notiuni introductive ce tin de prelucrarea, procesarea, editarea si transformarea materialelor audio si video. Vor fi prezentate pachete software ca Audacity, SoundTouch Audio Processing Library, AviSynth si Avidemux. 3. Descrierea lucrării de practică: „Procesare și compresie de clipuri audio și video” 3.1. Introducere In mediile de transmisie analogice, folosite la inceputurile televiziunii, semnalele video si apoi cele audio, sunt sub forma de unde. Aceasta este starea naturala a acestor informatii, pentru ca, atat sunetul, cat si lumina reprezinta o unda. Ulterior, avansarea tehnologiilor digitale a demonstrat ca un semnal digital este mai usor de transmis, reprodus si modificat, fata de un semnal analogic. Majoritatea dispozitivelor terminale (televizoare, playere audio, etc.) in zilele noastre sunt deasemenea digitale. Un televizor LCD, se foloseste de acest semnal determinand cu exactitate, pentru fiecare pixel, valorile RGB, cel mai probabil o valoare diferita la fiecare sutime de secunda (100 Hz). Observam, deci, o discretizare a undei luminoase (fenomen neted) in primul rand spatiala (peste imagine se aseaza un mesh de 1920x1080 (1080p) pixeli si astfel se identifica valoarea fiecarui pixel, folosind tehnici de netezire si aproximare) si in al doilea rand temporala (rata de esantionare fiind intre 60 si 100 Hz). Dispozitive care fac conversia de la analog la digital se numesc ADC (Analog to Digital Converter) si fac studiul materiilor ca Instrumentatia Virtuala si Achizitiile de Date. Informatia in format digital brut (raw), ocupa de obicei un spatiu foarte mare. Sa luam ca si exemplu un film de cinema la rezolutia G h i d T e h n i c | 494 1920x1080 cu 24 de frame-uri pe secunda. Vom presupune o calitate a imaginii de 8 biti pe fiecare canal (valori intre 0 si 255 pentru Red, Green si Blue) deci in total 3 octeti pentru fiecare pixel. Asta inseamna ca un frame va avea aproximativ 6 Mocteti, iar o secunda de film aproximativ 150 Mocteti. Momentan niciun hard disk nu poate sustine aceasta rata de citire, iar spatiul ocupat pe disk ar fi de aproximativ 500 Gocteti pentru fiecare ora de film, o valoarea uriasa. Din aceste motive, informatia video este de obicei codata folosind codecuri video: MPEG-*, DivX, Xvid, H.264, etc. Aceste codecuri nu sunt lossless, la comprimare are loc pierderea de continut: scaderea rezolutiei, a framerate-ului, a claritatii, etc. Pe partea de audio, lucrurile stau foarte similar. Apare insa o problema la reprezentarea gamelor largi de sunete, de la sunete foarte fine pana la sunete foarte puternice, fara existenta zgomotului. Sa ne gandim la un concert de opera live: momentele linistite sunt marcate de o vioara care este aproape imperceptibila, chiar si in primele randuri de scaune, iar punctele culminante sunt marcate de replici puternice de orchestra si voce ce fac scaunul sa tremure. Reprezentarea acestor extreme sunt limitate de, dynamic range adica diferenta dintre cel mai puternic sunet si cel mai slab sunet. Compact Disc-urile audio reprezinta informatia pe 16 biti pentru fiecare frame audio. Acest bit-depth limiteaza dynamic range-ul CD-urilor audio la 96 Db. Numarul de frame-uri audio/secunda are directa legatura cu frecventele ce pot fi reprezentate. De exemplu un semnal de frecventa 10 KHz are nevoie de 10000 de frame-uri pe secunda pentru a fi reprezentat digital. Standardul pentru CD-uri audio este de 22050 frame-uri pe secunda pentru fiecare canal. Pentru ca exista doua canale (stereo) framerate-ul pentru CD este de 44100Hz. Si aici exista diferite codec-uri de comprimare, chiar si lossless a semnalului digital audio. Pentru transformarea unui semnal digital audio intr-un semnal analogic audio (sunete ce pot fi difuzate folosind difuzoare/boxe) se folosesc diferite decodoare si apoi un DAC (Digital to Analog Converter) urmate de amplificatoare analogice de putere. Pentru documentarea mai in profunzime a notiunilor prezentate mai sus se recomanda pornirea de la articolele: http://en.wikipedia.org/wiki/Audio bit depth Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 495 http://en.wikipedia.org/wiki/Audio codec http://en.wikipedia.org/wiki/Video codec precum si parcurgerea unei documentatii de specialitate. In sectiunile urmatoare vom prezenta cateva utilitare de lucru uzual cu semnale digitale audio si video. 3.2. Audacity Audacity (in traducere libera - îndrăzneală) este un utilitar gratuit (distribuit sub licenta GNU GPL), usor de folosit pentru editare si inregistrare audio. Se remarca necesarul, remarcabil de mic, de resurse: procesor de 300 MHz si 64 MB de RAM. Printre sistemele suportate se numara Windows, Mac OS X, Linux, insa poate fi orice sistem de operare cu compilator C++. Audacity poate fi folosit pentru: • Inregistrari audio live. • Convertirea de casete si vinil-uri in fisiere digitale sau cd-uri. • Salvarea si citirea de fisiere audio in format Ogg Vorbis, MP3, WAV, AIFF. • Editarea folosind cut, copy, splice (lipire) si mixarea sunetelor impreuna. • Aplicarea de efecte ca Echo, Phaser, Wahwah, Reverse si alterarea tempo-ului si a pitch-ului independent unul de celalalt. Instalare Audacity se descarca de pe pagina oficiala a proiectului, de la adresa http://audacity.sourceforge.net/download/ Windows: Versiunea recomandata pentru Windows 7 sau Vista este 1.3.12. Important de stiut este ca aceasta versiune este inca in stadiul Beta. Installer-ul care se descarca de pe site este simplu de folosit si suficient pentru a pune Audacity pe picioare. Dupa instalare acesta este pregatit pentru a fi folosit cu o singura exceptie. Pentru a salva fisierele in format MP3, Audacity are nevoie de codec-ul LAME MP3 Encoder ce poate fi descarcat de la adresa http://lame.buanzo.com.ar/. Este necesar sa descarcati versiunea —Lame G h i d T e h n i c | 496 v3.98.3 for Audacity on Windows.exe”. Dupa instalare, din setarile Audacity, submeniul Libraries se alege calea catre fisierul lame_enc.dll. Linux: Pentru distributiile Fedora, Gentoo, SuSE/Open SUSE si Ubuntu, Audacity beta poate fi instalat si prin managerul de pachete. Totusi, poate fi compilat si direct din surse. Ca si dependente sunt necesare bibliotecile: wxGTK 2.8.10, libmad, libsndfile, Ogg Vorbis (libvorbis), versiunile dev. Compilarea este standard: ./configure && make Pentru alte optiuni de compilare se poate rula comanda ./configure -help Dupa ce compilarea este finalizata trebuie rulata comanda make install cu drepturi de root pentru ca instalarea sa fie finalizata, binarele sa fie copiate in directorul /bin/ etc. Ca si in cazul Windows, si pentru Linux, biblioteca LAME trebuia descarcat manual. Aceasta poate fi instalata prin managerul de pachete (libmp3lame0). Apoi din optiunile Audacity se cauta fisierul libmp3lame.so.0 cel mai probabil localizat in directorul /usr/lib/ Pentru instalarea bibliotecii FFMpeg se recomanda parcurgerea urmatorului tutorial: http://manual.audacitvteam.org/man/FAQ:Installation and Plug-Ins#How do I download and install the FFmpeg Import.2FExport Li brary.3F Utilizare In acest moment suntem pregatiti sa utilizam Audacity. Putem incep prin incarcarea unui fisier audio. Foarte important de retinut este ca in Audacity toate semnalele sunt traduse in formatul .aup (Audacity project). In cazul in care sunt deschise fisiere necomprimate (wav sau aiff), pentru a micsora timpul de incarcare, aceste fisiere nu vor fi copiate ci vor fi doar referite. De aceea este posibil ca proiectul nostru sa depinda de alte fisiere. Dependentele pot fi verificate din File □ Check Dependencies. Proiectele Audacity nu pot fi redate decat in Audacity. Daca vrem sa salvam proiectul intr-un format ce poate fi ascultat intr-un player audio se va folosi functia Export. Dupa incarcare/analiza, in Audacity vom avea waveform-ul fisierului audio, raportat la timp. Acest waveform este un grafic de-alungul axei timpului pe care este marcata amplitudinea semnalului. Acesta este foarte util pentru orientare si pentru a vizualiza rezultatul actiunilor noastre. In plus poate fi foarte facil in Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 497 aplicarea unui anumit tip de efecte cum ar fi normalizarea (amplificarea unui semnal audio, la o valoare presetata). Interfata grafica (pagina urmatoare) pune la dispozitie o serie de butoane ce faciliteaza utilizarea. Dintre acestea amintim clasicele: pause, play, stop, previous, next, record. In plus sunt puse la dispozitie butoane pentru tool-urile: - Select (folosit pentru a selecta un segment din clipul audio in vederea editarii, aplicarii de efecte, etc. - Envelope (folosit pentru a modifica amplitudinea selectiei). - Draw (folosit pentru a modifica amplitudinea la nivel de frame). - Zoom. - Time-Shift. - Multi-tool (folosit pentru a selecta automat celelalte 5 tool-uri in functie de pozitionarea mose-ului). G h i d T e h n i c | 498 Urmeaza indicatoarele de nivel pentru volumul de redare si volumul de inregistrare cu optiunea de a alege o scara liniara sau una logaritmica(dB). Apoi sliderele pentru nivelul audio de redare si inregistrare si cateva tool-uri ca: copy, paste, trim, silence, zoom in, zoom out, fit to sceen. Un alt buton important este cel de Play-at-speed care ne lasa sa stabilim viteza de redare, folosind slider-ul vecin. Din momentul in care avem o selectie facuta, putem sa aplicam efecte pe acea selectie. Exista mai multe clase de efecte cum ar fi efecte Built-in, VST, Nyquist, LADSPA, VAMP. Dintre efectele built-in cele mai uzuale sunt: - Amplify: amplifica nivelul de redare, similar cu envelope / normalize. - BassBoost: folosit pentru amplificarea frecventelor joase. - Change Pitch: Schimbare Pitch fara schimbare Tempo. - Change Tempo: Schimbare Tempo fara schimbare Pitch. - Change Speed: Schimbare tempo si pitch. - Voice cancellation: Elimina vocea din clipul audio. - Compressor: Limiteaza dynamic range-ul avand posibilitatea sa faca zonele ce initial se aud tare sa se auda mai incet. - Echo: Adaugarea efectului de ecou. - Equalization: Egalizator pe numeroase canale de frecventa. - Fade in, Fade out. Deasemenea efectele VST sunt foarte utile pentru cei care vor, nu doar sa altereze ci sa si creeze. Acestea se pun in directorul plug-ins din folderul in care a fost instalat Audacity. Mai multe informatii despre potentialul VST la adresa: http://en.wikipedia.org/wiki/Virtual Studio Technology. In plus Audacity vine in ajutor cu posibilitatea redarii si mixarii a mai multor clipuri audio in acelasi timp facilitand astfel compunerea melodiile. De exemplu se poate compune o melodie din trei track-uri de tobe, chitara si voce. Efectele Nyquist sunt folosite pentru generarea de sunete si zgomote ca: Binaural Tones, Buzz tone, Harmonic Noise, Noise Band, Risset Bell. Acestea si multe altele pot fi descarcate de la adresa: http://audacity.sourceforge.net/download/nyquistplugins Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 499 flac free lossless audio codec Exportarea Dupa laboriosul proces de editare si mixare, a venit si momentul salvarii rezultatelor. Cum spuneam si intr-o sectiune anterioara, Audacity va salva implicit in formatul proprietar cu extensia .aup. Totusi pentru a putea reda rezultatul intr-un player audio obisnuit, trebuie sa exportam proiectul in unul din formatele uzuale. Printre formatele posibile se numara: formate necomprimate: AIFF (Apple) signed 16bit PCM, WAV(Microsoft) signed 16 bit PCM, GSM 6.10 WAV(mobile). Formate comprimate: MP3, Ogg Vorbis, FLAC, MP2, M4A, AC3, AMR, WMA. In plus Audacity ofera posibilitatea de a folosi un program extern pentru exportare. FLAC Abrevierea de la Free Lossless Audio Codec este un codec de compresie audio ce foloseste un algoritm de compresie fara pierderi. Exista 8 niveluri de compresie (1 - 8) 1 fiind cel mai rapid iar 8 cel mai performant. De regula rata de compresie este intre 40% si 60% si depinde si de continutul audio. Formatul FLAC nu este suportat pe majoritatea dispozitivelor mobile, insa poate fi cu usurinta redat pe un PC. MP3 MP3 reprezinta abrevierea de la MPEG-1 Layer 3 sau MPEG-2 Layer 3 si este un codec de compresie audio ce foloseste un algoritm de comprimare cu pierderi. Acesta reprezinta un standard propus de cei de la ISO/IEC de descrierea a formatului fisierului audio. Comprimarea reprezinta echilibrul dintre calitate si spatiul ocupat pe disk. De regula aceasta se masoara prin notiunea de bitrare (kbit/s). Cateva bitrate-uri uzuale sunt 32, 64, 80, 128, 192, 320. Deasemenea acest format ofera posibilitatea varierii bitrate-ului micsorandu-l sau crescandu-l in functie de necesarul semnalului audio la momentul respectiv de timp. Desi este depasit ca performante (raportul calitate/spatiu ocupat) de codecuri ca Vorbis OGG, AAC, WMApro, formatul MP3 este inca foarte folosit datorita standardizarii si a trendului, precum si a portabilitatii pe dispozitivele mobile. G h i d T e h n i c | 500 3.3. SoundTouch Audio Processing Library SoundTouch este o biblioteca de procesare audio, open source. In principal este folosita pentru alterarea Tempo-ului, a Pitch-ului si a ratei de redare (Playback rate) fisierelor audio si a fluxurilor audio. Aceasta biblioteca este destinata developerilor care doresc sa scrie aplicatii (plugin- uri) de procesare audio. Dintre caracteristicile SoundTouch amintim: - Suport pentru audio PCM de 16 si 32 de biti (mono/stereo). - Suport pentru procesare audio real-time cu o latenta de maxim ~100ms. - Interfata de programare usor de folosit via o singura clasa C++. Instalare SoundStretch se poate descarca de pe site-ul oficial de la adresa: http://www.surina.net/soundtouch/download.html unde sunt puse la dispozitie binare ale versiunii 1.5.0 pentru Windows. Pentru Linux putem sa folosim managerul de pachete pentru a descarca si instala SoundStrech. Codul sursa se poate descarca de la adresa http://www.surina.net/soundtouch/sourcecode.html si poate fi compilat folosind gcc pe Linux (./configure && make && make install) sau in Visual Studio pe Windows. Utilizare SoundStrech nu vine cu o interfata grafica. El poate fi folosit doar in linia de comanda cu urmatoarea sintaxa: soundstretch <infilename> <outfilename> [switches] <infilename> Numele fisierului de date de intrare (in format .wav). Poate lua valoarea stdin in cazul in care se foloseste cu un pipe. <outfilename> Numele fisierului de date de iesire (in format .wav). Acest parametru poate fi omis in cazul in care se calculeaza doar BPM-ul. Poate lua valoarea stdout in cazul in care se foloseste un pipe. [switches]: -tempo=n Schimba tempo-ul sunetului cu n procente (n = -95.0 ... P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 501 +5000.0 %). -pitch=n Schimba pitch-ul sunetului cu n semitonuri (n = -60.0 ... + 60.0 semitonuri). -rate=n Schimba viteza de redare a sunetului cu n procente (n = -95.0 . +5000.0 %). -bpm=n Detecteaza numarul de batai pe minut (beats per minute - BPM) si ajusteaza tempo-ul pentru a avea n batai pe minut. Cand acest switch este folosit -tempo este ignorat. Daca se foloseste doar -bpm atunci valoarea BPM este calculata si afisata fara a mai modifica tempo-ul. -quick Foloseste algoritmul rapid de prelucrare, cu pretul pierderii din calitate. -naa Anuleaza folosirea filtrului de anti-alias in transpozitia ratei de samplare. Are ca efect cresterea vitezei de prelucrare cu pretul pierderii din calitate. Nota: n poate lua valori si intregi si reale. Exemple de folosire: soundstretch originalfile.wav destinationfile.wav -tempo=12.5 soundstretch orig.wav stdout -tempo=-25.3 -pitch=1.5 soundstretch orig.wav dest.wav -bpm=100 G h i d T e h n i c | 502 3.4. AviSynth AviSynth este un tool puternic de post-procesare video ce functioneaza ca un frameserver (http://en.wikipedia.org/wiki/Frameserver) putand, astfel, sa proceseze clipurile video fara a avea nevoie de fisiere intermediare. Este gratuit, distribuit sub licenta GNU GPL si este disponibil doar pentru Windows. De regula este folosit intre o sursa digitala de semnal (de exemplu un fisier AVI sau MPEG) si un receiver de semnal (player media sau encoder). Acesta se pune intre sursa si destinatie, iar in momentul in care destinatarul cere de exemplu frame-ul 300, AviSynth va citi acest frame de la sursa, va aplica filtrele selectate si va furniza frame-ul destinatarului Instalare AviSynth poate fi descarcat de pe pagina sa de SourceForge de la adresa: http://sourceforge.net/projects/avisynth2/. Installer-ul este unul obisnuit pentru Windows si permite selectarea directorului unde urmeaza sa fie instalat. Utilizare Este bine sa folosim AviSynth pentru a modifica felul in care arata un video si pentru editari rapide si usoare. In general nu este foarte usor si nici indicat sa folosim AviSynth pentru a face montaj video sau pentru post-procesari avansate. Pentru astfel de task-uri sunt mult mai indicate programe ca Adobe Premiere si Adobe AfterEffects. Un mod foarte bun de utilizare este pentru pregatirea clipurilor inainte de incarcarea in acest programe, ajustand culorile, inlaturand zgomotul, facand crop/redimensionare, etc. In general este bine sa folosim AviSynth inainte de compresia video. Multe din plugin-uri sunt scrise special pentru pre-procesare video inainte de compresie sau recompresie. In plus ofera plugin-uri ce fac clipul video mai comprimabil. AviSynth nu are o interfata grafica. Interactiuni cu programul se face printr-un limbaj de scriptare foarte versatil. Daca totusi utilizatorul isi doreste un GUI, atunci se recomandata VirtualDubMod sau DVX. Scripturile se editeaza folosind un editor de text simplu ca notepad. Dupa Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 503 finalizarea scriptului se salveaza cu extensia .avs. Fisierele cu aceasta extensie pot fi deschise de majoritatea player-elor inclusiv de Windows Media Player. Editare liniara Este cel mai simplu mod de editare pus la dispozitie de AviSynth. In acest mod nu vom folosi variabile sau moduri avansate de editare. Pur si simplu intre sursa si destinate se interpun niste filtre. Iata mai jos cateva exemple: BlankClip() Subtitle("Hello, world!") sau Version() BlankClip() si Version() sunt filtre sursa, adica nu modifica un clip ci genereaza unul. Daca deschidem scriptul editat mai devreme vom privi un clip de 10 secunde in care este afisata versiunea de AviSynth impreuna cu nota de rezervare a drepturilor de autor. Version() ReduceBy2 La scriptul vechi am adaugat si un filtru de transformare care ia clipul precedent si ii micsoreaza rezolutia de doua ori. Daca deschidem acum fisierul vom observa modificarile. Version() # comment Trim(120,150) FadeOut(10) Scriptul precedent va afisa doar frame-uri intre 120 si 150 (numerotarea frameurilor incepe de la 0) si in plus va intuneca progresiv ultimele 10 frame-uri pana la negru total (ultimul frame). Pentru a folosit un clip G h i d T e h n i c | 504 adevarat putem sa inlocuim linia Version() cu linia AVISource(“D:\video.avi”) # sau orice cale valida. Editare non-liniara Reprezinta un mod mai avansat de editare. Putem de exemplu sa combinam clipuri audio si video. De exemplu pentru a reda doua clipuri video in acelasi timp putem sa folosim o constructie de forma: StackVertical(AVISource(“D:\video1.avi”), AVISource(“D:\video2.avi”) ) sau StackHorizontal. Putem sa le folosim chiar pe cele doua impreuna, pentru a vizualiza 4 clipuri in acelasi timp. Alt filtru foarte util este UnalignedSplice, care concateneaza pana la 16 fisiere video. O notatie mai rapida, dar cu acelasi efect este enumerarea surselor cu + si nu cu virgula. Daca de exemplu avem un webcam care creaza un nou fisier video la fiecare minut, iar sunetul aferent se afla intr-un fisier .wav, putem sa combinam totul cu un script de forma: AudioDub(AVISource("d:\capture.00.avi") + \ AVISource("d:\capture.01.avi") + \ AVISource("d:\capture.02.avi"), \ WAVSource("d:\audio.wav")) Caracterul / se foloseste pentru a marca continuarea coomenzii pe urmatorul rand. O lista completa cu filtrele suportate de AviSynth se gaseste la adresa: http://avisynth.org/mediawiki/Internal filters. Se recomanda si parcurgerea documentatie oficiale de la adresa: http://avisynth.org/mediawiki/Main Page. 3.5. Avidemux Avidemux este un software gratuit, open-source, gandit pentru editare si procesare video. Este foarte portabil si poate fi folosit pe o multitudine de sisteme de operare inclusiv Linux si Windows. Pentru ca este scris in C++ este foarte rapid, iar interfata grafica poate folosi GTK+ sau Qt. Avidemux poate fi folosit pentru editare video non-liniara prin aplicarea de efecte si convertirea in alte formate. O parte dintre efecte au fost portate de la MPlayer si AviSynth. Poate coda clipuri video in Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 505 formatul H.264/MPEG-4 AVC, MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4 Part 2. O lista completa a formaturilor de intrare si iesire, suportate, se gaseste la adresa: http://en.wikipedia.org/wiki/Avidemux#Supported formats Instalare Avidemux se poate descarca de la adresa: http://fixounet.free.fr/avidemux/download.html. Varianta pentru Windows dispune de un installer usor de folosit. Pentru a instala pe Linux se recomanda parcurgerea instructiunilor de la adresa: http://www.avidemux.org/admWiki/doku.php?id=build:install 2.5 Utilizare Interfata cu utilizatorul este simplista si include vizualizarea rezultatelor efectelor aplicatie. In plus Avidemux dispune de un Bitrate Calculator folosit pentru a fixa dimensiunea pe care dorim s-o aiba clipul la finalizarea compresiei. Printre alte capabilitati ale Avidemux amintim: - Cutting. - Copy/Paste, Autosplit. - Avi to DVD. G h i d T e h n i c | 506 - DVD to Avi. - Optimizari pentru comprimare de animatii. - Comprimare folosind codecul de inalta calitate H.264 (x264 library). - Procesare in serie (batch processing). - Scrierea de noi filtre. - Dual-audio. - Integrarea de subtitrari. - Etc. Pentru o lista completa a capabilitatilor Avidemux se recomanda parcurgerea documentatiei: http://www.avidemux.org/admWiki/doku.php 4. Echipamente utilizate Pentru utilizarea Audacity, SoundStretch, AvySynth si Avidemux sunt necesare urmatoarele echipamente: • Workstation cu monitor de min. 17” (min. 1024x768) si 100MB spatiu pe disk pentru instalare. • Microsoft Windows XP, Vista sau 7 ca sistem de operare (disponibile gratuit prin programul MSDN AA), sau Linux. • Acces la cluster-ul NCIT pentru batch processing (Avidemux). 5. Rezultate așteptate - Editarea si crearea de clipuri audio. - Editarea si crearea de clipupuri video de inalta rezolutie si calitate. - Comprimarea clipurilor audio/video si pregatirea pentru difuzarea online. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Compunerea unui clip video complex similar cu rezultatul din sectiunea 3.4. Aplicarea de diferite filtre audio, cum ar fi cel de inlaturare a vocii, similar procedeelor descrise in sectiunea 3.2. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 507 LUCRARE PRACTICĂ NR. 28 LP-28. Utilizarea platformelor hardware de ultimă oră pentru conversia, procesarea și prepararea imaginilor raster sau vectoriale. 1. Tema lucrării Utilizarea platformelor hardware de ultimă oră pentru conversia, procesarea și prepararea imaginilor raster sau vectoriale. 2. Obiectivul lucrării Lucrarea isi propune prezentarea notiunilor introductive de creare si prelucrare a imaginilor folosind GIMP. De asemenea se urmareste posibilitatea prelucrarii acestor imagini folosind diferite filtre si efecte, precum si dezvoltarea de noi filtre. Aplicarea acestora pe cantitati mari de date intr-un timp scurt. 3. Descrierea lucrării de practică: „Utilizarea platformelor hardware de ultimă oră pentru conversia, procesarea și prepararea imaginilor raster sau vectoriale” 3.1. Introducere GIMP este un tool pentru manipularea de poze ce poate fi instalat pe o multitudine de platforme. Din modurile in care GIMP poate fi utilizat, amintim: retusare foto, construirea de imagini, compozitia imaginii. Poate fi folosit atat pentru task-uri simple, cum ar fi desenarea de forme geometrice, cat si ca modul central intr-un sistem online de procesare, rendare si conversie de imagini. GIMP a fost proiectat pentru a putea fi completat cu plug-in-uri si extensii ce pot face aproape orice. Aceasta interfata avansata de scriptare, permite programarea atat de task-uri simple cat si de task-uri complexe. Unul din marele avantaje GIMP este ca este disponibil pentru multe sisteme de operare inclusiv: Linux, Windows si Mac OS X. 3.2. Instalare Linux: De obicei Gimp este disponibil pe majoritatea distributiilor de Linux. In cazul in care pachetul nu a fost instalat la instalarea sistemului G h i d T e h n i c | 508 de operare se poate folosi managerul de pachete pentru instalare, de exemplu apt-get gimp sau yum gimp. Deasemenea pentru utilizatorii mai avansati, codul sursa se poate descarca de pe orice mirror gimp (ftp://ftp.gimp.Org/pub/gimp/v2.6/) si apoi compila manual. Momentan, cea mai recenta versiunea este gimp-2.6.11. De obicei gimp detecteaza automat limba de afisare a meniurilor si optiunilor. Totusi este de preferat ca acestea sa fie afisate in limba engleza. Pentru aceasta este nevoie de configurarea unei variabile de mediu: LANG=en gimp. Aceasta atribuire poate fi inclusa in scriptul de logare al shell-ului sau se poate crea un script de lansare al programului. Gimp se lanseaza cu comanda gimp. Windows: In cazul Windows-ului se pune le dispozitie un installer pentru a inlesni procesul de instalare. Acesta este disponibil doar pentru Windows XP SP2 sau mai recent, la adresa http://www.gimp.org/downloads/ . Instalarea este intuitiva si permite selectarea componentelor ce vor fi instalare, destinatia, si asocierea programului cu diferite tipuri de extensii de fisiere. Gimp va detecta automat limba de afisare a meniurilor si optiunilor, insa este de preferat ca acestea sa fie afisate in limba engleza. Limba de afisare se poate schimba accesand Control Panel System Properties Advanced Environment Variables si click pe butonul New. Noua variabila se completeaza ca in poza de mai jos: Pentru validare se da ok la cele 3 ferestre deschise si se restarteaza Gimp. In acest tutorial, va fi folosit Gimp pentru Windows, dar lucrurile sunt identice si pentru versiunea de Linux. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 509 3.3. Quick-Start •». ailflB Spre exemplu sa deschidem poza cu logo-ul gimp pe fundal portocaliu. Pentru inceput, putem sa transformam culorile in nuante de gri-uri. Vom naviga in meniul Colors — Hue-Saturation si vom reduce la minim nivelul Saturation, apoi OK. Urmatorul pas este sa stergem textul gimp si sa punem un text personal, de exemplu test. Pentru inceput alegem Color Picker Tool si selectam culoarea de fundal. Apoi alegem Paintbrush Tool si cu un Brush in forma discoidala de 11 vom sterge textul gimp. Apoi vom pune propriul text, folosind Text Tool. Pana acum editam layer-ul de background. Layerele pot fi vazute din meniul Layers (alt+L). Text tool va crea un nou layer. Introducem textul test si alegem fontul Trebuchet MS Italic si marimea 25 px, apoi culoarea alba. In fereastra Layers putem observa ca a fost creat un nou layer peste layer-ul initial de background. Nu nu mai ramane de facut decat sa aplicam o usoara umbra textului. Se selecteaza layer-ul creat mai devreme si se intra in meniul Filters — Light and Shadow <a> —— test ttackqrou rtd r Itest Drop Shadow... Din acest meniu se aleg urmatoarele valori: Offset X: 0, Offset Y: 2, Blur radius: 1, Color: negru, Opacity 80. Acest filtru are ca efect crearea unui nou layer, sub layer-ul initial care contine umbra. Rezultatul final in poza din dreapta. Tool-urile folosite mai sus (Text Tool, Color Picker Tool, Paintbrush Tool) se selecteaza din fereastra Toolbox si au iconite sugestive. ■'r test 3.4. Manipularea imaginilor Initial, poate ca nu ne propunem editarea unei poze in moduri spectaculoase sau crearea uneia, ci doar modificarea parametrilor, decuparea sau schimbarea dimensiunilor. Pentru inceput, cand deschidem o poza in Gimp, ea va fi deschisa cu un factor de zoom astfel incat sa apara, in intregime, pe ecran. Factorul de zoom este afisat in partea de jos a ferestrei cu imaginea. Pe G h i d T e h n i c | 510 margini sunt marcate, cu un grid dimensiunile, in pixeli, dar putem sa schimbam unitatea de masura in milimetri, inchi, etc... Tot in bara de jos avem si locul pe care imaginea il ocupa in memorie. In bara de sus se afla titlul pozei, numarul de layere, rezolutia si modul de stocare al pozei (cel mai utilizat este RGB). Ca si exercitiu am deschis o poza mare de 1920x1200 salvata in format jpg ce ocupa aproximativ 800 KB pe disk. Sa presupunem ca vrem sa folosim aceasta poza intr-un site web, insa este prea mare. Desigur folosind parametri html putem sa micsoram poza, insa utilizatorul va trebui sa descarce intreaga poza, ingreunand incarcarea site-ului. Solutia este sa modificam dimensiunile pozei (resize) la cele pe care ni le dorim, de exemplu 320x200. Pentru aceasta vom intra in Image Scale Image... de unde putem modifica atat numarul de pixeli al imaginii cat si numarul de pixeli pe unitatea de lungime (rezolutia). Fie ca modificam marimea sau rezolutia, valorile pentru X si Y se modifica simultan pentru a pastra raportul initial dintre cele doua, in cazul nostru acesta fiind de 1.6. Apasarea butonului Scale va executa modificarile. Daca nu suntem multumiti putem sa facem Undo... Aceasta optiune este disponibila pentru a reveni cu numerosi pasi in trecut, numarul fiind limitat doar de memoria fizica disponibila. Salvand poza, observam ca ocupa doar 30 KB pe disk, o dimensiune rezonabila pentru o pagina web. Pentru alte modificari cum ar fi rotirea sau oglindirea, se acceseaza meniul Image Transform. Alt meniu foarte important din meniul Image este meniul Mode. Din acest meniu putem sa schimbam modul de stocare al pozei din RGB (red, green, blue - color) in nuante de gri-uri (greyscale) sau in modul indexat. Modul indexat foloseste doar un numar limitat, stabilit, de culori, si va salva fiecare culoare dupa index-ul sau si nu dupa valoarea sa rgb. Mai multe detalii la urmatoarele link-uri: http://en.wikipedia.org/wiki/RGB color model http://en.wikipedia.org/wiki/Color depth#Indexed color Un alt tool foarte util este acela de decupare (Crop), care se acceseaza din meniul Tools Transform Tools Crop sau din Toolbox. Avand acest tool selectat, descriem un chenar pe poza initiala si imediat ce eliberam butonul mouse-ului observam ca ce a fost lasat in afara chenarului a fost intunecat (continutul ce urmeaza sa fie eliminat). Inainte Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 511 de eliminare putem sa modificam zona selectata, marind-o sau micsorand-o pe orice directie. Un click pe zona selectata va inlatura continutul din afara chenarului, aplicand crop-ul. 3.5. Crearea imaginilor Se obtin rezultate impresionante in momentul in care mai multe layere interactioneaza intre ele. De exemplu sa ne propunem sa —tapetam” un text cu poza de mai sus. Pentru inceput vom creea un layer negru. Acest lucru se face selectand culoarea neagra din selectorul de color apoi folosind butonul de new layer din fereastra Layers. Gimp va auto detecta dimensiunile layer-ului la dimensiunile pozei, optiune care este potrivita si pentru scenariul nostru. La Layer Fill Type se alege Foreground color si se apasa create. In acest moment doar layer-ul negru va fi vizibil, acoperind layer-ul ce contine peisajul. Pe layer-ul negru ne dorim sa scriem, cu alb, un text. Text Tool automat creaza un nou layer ce contine doar textul. Daca dorim sa avem un text pe fundal negru trebuie sa unim cele doua layere. Din fereastra Layers se marcheaza ca visibile doar layer-ul negru si layer-ul cu text apoi din meniul aparatul cu click butonul drept al mouse-ului se alege optiunea Merge Visible MH| IX TEXT TEXT Layers... Urmatorul pas este sa cream o ‘masca‘ pentru layer-ul Background. Acest lucru se face facand click dreapta pe Layer si alegand optiunea Add layer mask, apoi ok. Nu ar trebui sa apara nicio modificare, pentru ca masca este transparenta. Urmatorul pas este sa reordonam layerele astfel incat Background sa fie deasupra, apoi selectam layer-ul ce contine textul si-l copiem (ctrl + c). Urmatorul pas este sa selectam G h i d T e h n i c | 512 masca layer-ului Background si facem paste (ctrl + v). Vom observa cum masca ia conturul textului. Configuratia din fereastra Layers ar trebui sa arate ca in poza de mai sus, iar rezultatul in dreapta. 3.6. Crearea formelor Poate ca ne dorim sa desenam forme specifice, ca un patrat sau un cerc. Gimp este un program de manipulare si editare a imaginilor si nu un program de desenare. Desenarea de forme se poate face, insa, nu direct, ci prin folosirea unei optiuni numite Stroke Selection. Vom porni de la o poza noua, alba, de dimensiunea 200x200. Selectia: Primul pas este sa facem selectia formei dorite. Pentru aceasta putem folosi unul din cele 5 tool-uri de selectie pe care gimp le pune la dispozitie. Putem alege, spre exemplu, Rectangle Select Tool. Prin trasarea unui chenar cu mouse-ul facem o selectie ce urmareste acel chenar. Apoi daca vrem sa adaugam la selectie ceea ce urmeaza sa selectam vom face o noua selectie cu shift + click + drag. Daca vrem sa eliminam din selectie ceea ce urmeaza sa selectam vom face o noua selectie cu ctrl + click + drag. Iar daca vrem sa pastram doar partile comune ale celor doua selectii (intersectie) vom folosi ctrl + shift + click + drag. Colorarea: Avand selectia facuta, urmatorul pas este sa coloram dupa conturul selectiei. Pentru aceasta facem click dreapta pe selectie si intram in meniul Edit Stroke Selection. In aceasta fereastra avem optiunea sa facem o colorare simpla, printr-o singura linie de culoarea selectata in color selector, sau folosind un tool, de exemplu Paintbrush. Daca vrem sa alegem Paintbrush, trebuie ca inainte sa intram in Stroke Selection sa avem deja selectate brush-ul (Sparks) si culoarea. Similar si pentru alte tool-uri. Un exemplu cu cele doua mai jos: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 513 Tutoriale mai avansate sa gasesc pe site-ul Gimp la adresa: http://www.gimp.org/tutorials/ 3.7. Filters Chiar daca Gimp este foarte versatil in editarea imaginilor, cand vine vorba de filtre acesta are un numar limitat. In cazul in care vrem sa ne cream propriile filtre putem sa apelam la biblioteca Filters, gratuita cu licenta GPL. Aceasta este disponibila la adresa: http://filters.sourceforge.net/ unde gasim varianta pentru developperi sau doar utilitarul FiltersTest. Cu acest utilitar putem sa testam filtrele pe care le dezvoltam, intr-o interfata simpla si usor de inteles si utilizat. Filters este disponibil doar pentru windows, drept pentru care sunt necesare cunostinte de windows api pentru dezvoltarea de noi filtre precum si pachetul Visual Studio 2005 Express. Pachetul dispune de tutoriale si exemple in mai multe limbaje de programare printre care si C/C++. Documentatia pentru acest proiect este disponibila la adresa: http://filters.wikia.com/wiki/WikiFilters. Dintre filtrele disponibile in pachetul standard amintim: ArithmeticAdd, Adjust(Contrast, Brightness), Blur, Canny, Compare, Contour, Envelope, Histogram, Invert, Normalize, Pyramid, Resize, Rotation, Sobel, etc. Toate acestea pot fi testate folosind FiltersTest. Mai jos poza originala (Lenna) si cate un exemplu de folosire al filtrelor Canny si Pyramid. 4. Echipamente utilizate Pentru utilizarea Gimp si Filters sunt necesare urmatoarele echipamente: G h i d T e h n i c | 514 • Workstation cu monitor de min. 17” si 60 MB spatiu pe disk pentru instalare. • Microsoft Windows XP, 2003, Vista, 7 sau Linux ca sistem de operare. • Microsoft Visual Studio 2005 Express sau Eclipse. 5. Rezultate așteptate • Prelucrarea, conversia si prepararea imaginilor in format vectorial si raster. • Utilizarea, configurarea si programarea platformelor hardware de ultima generatie pentru prelucrare grafica. • Realizarea de materiale grafice de rezolutie mare. • Dezvoltarea de filtre noi urmarind specificatiile date. • Aplicarea de filtre pe o cantitate mare de date intr-o maniera optimala. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Crearea de imagini de rezolutie si claritate inalta folosind tehnici avansate de compozitie a imaginilor similar cu exemplul din sectiunea 3.5. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 515 LUCRARE PRACTICĂ NR. 29 LP-29. Realizarea materialelor grafice de rezoluție mare, utilizând programe specializate de generare a imaginilor computerizate virtuale. 1. Tema lucrării Realizarea materialelor grafice de rezoluție mare, utilizând programe specializate de generare a imaginilor computerizate virtuale 2. Obiectivul lucrării In acest tutorial vor fi prezentate notiuni introductive de utilizare a pachetului POV-Ray in vederea crearii si procesarii de imagini de inalta calitate si rezolutie. Deasemenea va fi prezentata si explicata tehnica de procesare si rendare a imaginilor numita ray-tracing. 3. Descrierea lucrării de practică: „Realizarea materialelor grafice de rezoluție mare, utilizând programe specializate de generare a imaginilor computerizate virtuale” 3.1. Introducere You know you have been ray-tracing too long when ... ... You wonder which raytracer God used. -- David Kraics Buck (creator of POV-Ray) Programul Persistence of Vision Ray (POV- Ray) - Tracer creaza imagini tri-dimensionale, realiste folosind o tehnica de rendare numita ray- tracing. Acesta citeste dintr-un fisier text informatii ce descriu obiectele si luminile scenei si genereaza imaginea acelei scene, din punctul si unghiul de vedere al unei camere, si aceasta descrisa in fisierul text. Procesul de ray-tracing nu este deloc rapid, dar produce imagini de calitate inalta cu efecte realiste de reflexie, umbrire, perspectiva, etc. G h i d T e h n i c | 516 3.2. Ray-tracing Ray-tracing este o tehnica de rendare ce calculeaza imaginea unei scene, simuland felul in care razele de lumina se propaga in lumea reala. In lumea reala, razele de lumina sunt emise de surse de lumina sau de alte obiecte luminate. Lumina se reflecta de pe obiecte si trece prin alte obiecte cu indici diferiti de transparenta. Aceasta lumina este perceputa de ochiul uman, sau in cazul nostru, de lentilele camerei de luat vederi. Aceste raze sunt foarte numeroase si ar transforma procesul de rendare intr-un proces extraordinar de lent. Totusi, multe dintre ele nu ajung niciodata la un observator, drept pentru care nu este necesara procesarea lor. Programele de ray-tracing cum este si POV-Ray abordeaza invers aceasta problema: de la observator spre sursa luminii. Utilizatorul specifica pozitia si unghiul camerei, pozitia obiectelor cat si caracteristice texturii suprafetei obiectelor, interiorul lor (in cazul in care sunt transparente) si alte caracteristici atmosferice, cum ar fi ceata sau focul. Pentru fiecare pixel din imaginea finala, una sau mai multe raze de „observare” pornesc din camera, spre scena, pentru a vedea daca intersecteaza vreun obiect din scena. De fiecare data cand un obiect este intersectat, culoarea suprafetei in acel punct este calculata. Acest lucru se face trimitand, din acel punct, raze de „umbra” inapoi la fiecare sursa de lumina pentru a determina cantitatea de lumina ce provine de la acea sursa. Aceste raze de „umbra” sunt folosite pentru a determina daca punct respectiv, de pe suprafata, se afla in umbra sau nu (fata de sursa aferenta de lumina). Daca raza de „umbra” intalneste alta suprafata, se verifica daca acea suprafata reflecta lumina sau este transparenta. In acest caz sunt trimise, din acel punct nou intalnit, si mai multe raze pentru a determina cantitatea de lumina reflectata si refractata, catre pixelul de pe suprafata initiala. Efectele speciale cum ar fi reflexia, difuzia, efecte atmosferice si suprafetele luminoase fac necesara trimiterea a multor raze suplimentare pentru fiecare pixel. 3.3. Instalare In acest tutorial vom folosi POV-Ray pentru Windows. Acesta se poate descarca gratuit, sub licenta GNU GPL de la adresa: http://www.povray.Org/download/#binaries si sunt disponibile 2 versiuni, Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 517 pentru 32 si respectiv 64 de biti. Versiunea 64-bit va merge doar pe Windows 64-bit. Versiunea cea mai recenta la momentul scrierii acestui tutorial este 3.6.2. De la link-ul de mai sus se va descarca un kit de instalare .msi ce nu necesita drepturi de administrator pentru instalare (daca este instalat in folderul propriu). Acesta va instala fisierele programului, si in plus cateva exemple in Documents\Pov-Ray\v3.6\scenes\. 3.4. Quick-Start Pentru pornirea POV-Ray se navigheaza in folderul: <install-path>\POV-Ray-3.6.2\bin si se ruleaza executabilul pvengine64.exe. Programul consta dintr-un editor text, cu care se editeaza scenele si motorul de rendare. Initial vor fi deschise doua scene (fisiere cu extensia .pov) biscuit.pov si woodbox.pov. Ne propunem, de exemplu, sa rendam scena woodbox.pov. Pentru aceasta selectam fisierul woodbox.pov din navigator si configuram rezolutia [640x480, AA 0.3] cu AntiAliasing si apasam butonul Run. Rezultatul este poza din partea dreapta in format bitmap (.bmp). Scena este destul de simpla si rendarea nu ar trebui sa dureze mai mult de cateva secunde. 3.5. Descrierea scenelor Poate este surprinzator, dar POV-Ray nu contine un modelator pentru modelarea scenelor. Modelarea scenelor se face in mod text, prin comenzi, ceea ce ofera mobilitate si adaptabilitate. Desigur POV-Ray poate fi integrat cu modelatoare avansate, cum ar fi Blender http://www. blender.org/ sau cu Moray 3D Modeller, recomandat pe site-ul POV-Ray http://www.povray.org/. Scenele din POV-Ray sunt descrise intr-un limbaj special numit „limbaj de descriere a scenelor” (scene description language). Comenzile sunt scrise intr-un fisier text ce apoi va fi citit si interpretat de POV-Ray pentru generarea imaginii, la fel cum este generata si imaginea din sectiunea 3.4. G h i d T e h n i c | 518 Ne propunem sa generam o poza cu o sfera. Pentru inceput, trebuie sa stabilim pozitia camerei si catre ce directie este ea indreptata. Pentru a face asta folosim coordonate 3D. Sistemul de coordonate folosit de POV-Ray este reprezentat in poza din dreapta, unde sensul pozitiv al axei X este la dreapta, al axei Y este in sus si al axei Z este din exterior catre ecran. Acesta este numit un sistem de tip mana stanga. Daca punem mana stanga pe ecran, degetul opozant va fi de-a lungul axei X, degetul inelar de-a lungul axei Y si indoind degetul aratator urmam axa Z. Putem face acest lucru doar cu mana stanga. Deasemenea putem determina rotirea vectorilor folosind regula mainii stangi. Editarea fisierelor se poate face cu orice editor de text, dar se recomanda cel integrat in POV-Ray, datorita colorarii (highlightling) specifice limbajului. Foarte important de retinut este ca input-ul este case-sensitive (ca si in ANSI C). Sa editam fisierul demo.pov. Pentru ca ar fi prea dificil sa trebuiasca sa cream totul de fiecare date, avem posibilitatea de a include fisiere standard de exemplu: #include "textures.inc" // pre-defined scene elements #include "shapes.inc" #include "glass.inc" #include "metals.inc" #include "woods.inc" Fisierele incluse pot include la randul lor alte fisiere. Din acest exemplu mai observam si marcarea comentariilor. Aceste fisiere standard contin texturi, forme, sticle, metale si texturi de lemn predefinite. Fisierele se gasesc in Documents\POV-Ray\v3.6\include si sunt fisiere obisnuite text ce contin declaratii (similar cu fisierele header din C). Este o buna idee ca utilizatorul sa parcurga cateva din aceste fisiere pentru a sti ce resurse are la dispozitie. Este bine sa nu includem decat fisierele necesare, pentru a nu ingreuna timpul de parsare si memoria ocupata. Pentru scena noastra vom folosi doar: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 519 #include "colors.inc" // The include files contain pre-//defined scene elements Adaugarea unei camere se face folosind cuvantul cheie camera. Locatia si orientarea se definesc prin coordonate x y z declarate printr-un vector cu 3 elemente ca in exemplul de mai jos: camera { location <0, 2, -3> look_at <0, 1, 2> } Descrierea unui obiect. Dupa amplasarea camerei, sa punem o sfera galbena de raza 2, in centrul scenei - vom plasa sfera exact la coordonatele look_at al camerei sphere { <0, 1, 2>, 2 texture { pigment { color Yellow } } } Adaugarea unei texturi. O textura reprezinta felul in care o suprafata arata. Astfel putem sa-i definim culoarea, lustruirea si alti parametri. In acest exemplu vom specifica doar culoarea. Ceilalti parametri vor lua valori implicite. Culoarea pe care o definim reprezinta culoarea obiectului in cazul in care este luminat in totalitate si este numita pigment. De regula insa obiectele sunt luminate doar dintr-o parte astfel incat, in partea umbrita ele vor parea mai inchise la culoarea. Umbrirea este facuta automat de POV-Ray. Putem sa definim o culoare ca mai jos (folosind un macro) sau putem sa folosim deja una definita in fisierul colors.inc. #declare Yellow = color red 0.9 green 0.9 blue 0.0 Valorile pentru red, green si blue pot fi date doar in intervalul [0, 1]. Adaugarea unei surse de lumina. Fara o lumina scena nu ar fi luminata si, deci, ar apara neagra la rendare. O sursa de lumina se adauga ca in exemplu de mai jos (ultimul rand). Ea este un punct mic, invizibil, care emite lumina in toate directiile. Acesta nu are o forma fizica deci nu este necesara o textura. G h i d T e h n i c | 520 Mai jos fisierul complet al exemplului nostru si in dreapta, rezultatul: #include "colors.inc" background { color Cyan } camera { location <0, 2, -3> look_at <0, 1, 2> } sphere { <0, 1, 2>, 2 texture { pigment { color Yellow } } } light_source { <2, 4, -3> color White} Tipuri de obiecte, cateva dintre acestea sunt definite mai jos: sphere { < a, b, c >, r } plane { < a, b, c >, d } box { < p, q, r >, < u, v, w > } cylinder { < p, q, r >, < u, v, w >, R [open] } cone { < p, q, r >, R1, < u, v, w >, R2 [open] } torus { R1, R2 } Sphere este definita de un punct < a, b, c > si valoarea razei r. Plane este definit de vector sau normal < a, b, c > si de distanta d de la origine pana la plan. Box este definit de doua puncte < p, q, r >, < u, v, w > ce reprezinta colturi opuse ale prismei. Cylinder este definit de doua puncte < p, q, r >, < u, v, w > ce reprezinta axa cilindrului, valoarea razei si parametrul open care poate sa apara sau nu. Acesta specifica daca cilindrul este inchis sau nu. Cone este definit de doua puncte < p, q, r >, < u, v, w > si doua valori ale razelor cercurilor fetelor de deasupra si dedesubt. Acest lucru inseamna ca putem sa specificam si trunchiuri de con. Parametrul open are un rol similar ca si la cilindru. Torus este un obiect folosit ca primitiva in POV-Ray si de aceea poate fi definit prin doar doua raze: raza cercului si raza cercului rotit. Torul va fi pozitionat in origine, insa la fel ca orice alt obiect poate fi rotit si translatat. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 521 CSG. Un aspect foarte important al obiectelor in POV-Ray e ca acestea pot fi folosite impreuna pentru a compune alte obiecte (union), pot interactiona intre ele excluzandu-se unul pe celalalt (difference), sau pastrand doar partea comuna (intersection). Combinarea obiectelor se numeste Constructive Solid Geometry sau mai pe scurt CSG. Mai jos este un exemplu de scena ce descrie un sarpe verde, folosind cateva din conceptele descrise sus: #include "colors.inc" camera { location <0, .1, -25> look_at 0 angle 30 } background { color Gray50 } // to make the torus easy to see light_source { <300, 300, -1000> White } #declare Half_Torus = difference { torus { 4, 1 rotate -90*x // so we can see it from the top } box { <-5, -5, -1>, <5, 0, 1> } pigment { Green } } #declare Flip_It_Over = 180*x; #declare Torus_Translate = 8; // twice the major radius union { object { Half_Torus } object { Half_Torus rotate Flip_It_Over translate x*Torus_Translate } object { Half_Torus translate x*Torus_Translate*2 } object { Half_Torus rotate Flip_It_Over translate x*Torus_Translate*3 } object { Half_Torus rotate Flip_It_Over translate -x*Torus_Translate } object { Half_Torus translate -x*Torus_Translate*2 } rotate y*45 translate z*20 } G h i d T e h n i c | 522 Pentru moduri mai avansate de utilizare se poate parcurge in intregime manualul pus la dispozitie pe site-ul POV-Ray: http://www. povray.org/documentation/. 3.6. Integrarea in Blender Dupa cum am putut observa, modelarea scenei este destul de dificila si aproape imposibila cand ne propunem, de exemplu, modelarea unei fete umane. Din fericire engine-ul de POV-Ray poate fi folosit impreuna cu Blender (un tool foarte puternic de modelare). Acest lucru se face folosind scriptul Blend2Pov care poate transforma scena modelata in Blender, intr-un fisier de tip .pov. Indicatii de instalare si utilizare se gasesc la adresele: http://wiki.blender.org/index.php/Extensions:2.4/Py/Scripts/Render/Blend 2Pov http://www.foro3d.com/f215/rendering-with-povray-from-blender- 76479.html Un exemplu de folosire a POV-Ray alaturi de Blender, mai jos, impreuna cu cateva optiuni importante: With Photons (11 min 34 sec) Without Photons (4 min 47 sec) With Jitter (5 min 14 sec) Without Jitter (7 min 55 sec) f I r Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 523 4. Echipamente utilizate Pentru utilizarea POV-Ray sunt necesare urmatoarele echipamente: • Un workstation cu un monitor de min. 17” si 20MB spatiu pe disk pentru instalare. • Microsoft Windows XP, Vista sau 7 ca sistem de operare (disponibile gratuit prin programul MSDN AA). • Instalarea software-ului Blender 2.4 sau mai nou. 5. Rezultate așteptate • Generarea de imagini virtuale de mari dimensiuni utilizand tehnicile de procesare grafica de ray-tracing si ray-casting. • Combinarea imaginilor virtuale de rezolutie mare pentru realizarea clipurilor video. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Crearea unei scene simple, similara cu rezultatul din sectiunea 3.5. Crearea unei scene mai avansate folosind Blender pentru modelare, similar cu rezultatul din sectiunea 3.6. G h i d T e h n i c | 524 LUCRARE PRACTICĂ NR. 30 LP-30. Aplicații Web pentru elaborarea și distribuirea de conținut audio-video 1. Tema lucrării Aplicații Web pentru elaborarea și distribuirea de conținut audio-video 2. Obiectivul lucrării In acest tutorial vor fi prezentate notiuni introductive ce tin de documentarea, proiectarea, implementarea, testarea, administrarea si mentenanta de Web-site-uri de distributie de continut audio/video. Vor fi prezentate pachete software ca Google Web Toolkit si VideoLAN. 3. Descrierea lucrării de practică: „Aplicații Web pentru elaborarea și distribuirea de conținut audio-video” 3.1. Introducere Difuzarea de continut multimedia (broadcasting, streaming) reprezinta punerea la dispozita utilizatorului de continut multimedia, facand uz de Internet sau de alta retea de date. Aceasta poate fi de doua tipuri: 1. La cerere (video on demand), reprezinta cel mai puternic model pentru ca permite utilizatorului sa aleaga ceea ce doreste sa vizualizeze, sa puna pauza, sa deruleze, etc. In aceasta categorie de servicii intra site-uri ca youtube.com si tehnologii de genul IPTV. 2. Sursa unica (live streaming), reprezinta modelul de la extrema cealalta ce permite vizualizarea acelaiasi continut de catre fiecare utilizator. Acesta nu ofera posibilitatea opririi si apoi a continuarii din acelasi punct, sau vizualizarea altui continut. In aceasta categorie se incadreaza televiziune clasica, si site-uri ca livestreaming.com, sau versiuni de internet ale posturilor TV (antena3.ro, protv.ro). Cand vine vorba de difuzare de continut multimedia (streaming) trebuie sa ne punem cateva intrebari, ce mai apoi vor lamuri detalii ce tin de implementare: a. Ce serviciu vrem sa oferim, video on demand sau doar live streaming sau ambele? Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 525 Desi par oarecum similare, cele doua tipuri de servicii au implementari si un necesar de resurse foarte diferit. Pentru video on demand, avem nevoie de un spatiu de stocare urias, pentru a stoca tot continutul pus la dispozitia utilizatorilor. Acesta, de regula, este stocat intr-o baza de data distribuita ce poate fi accesata din mai multe puncte, in felul acesta impartind incarcarea (latimea de banda utilizata) canalului de telecomunicatie. Pe de alta parte, live streaming, nu necesita foarte mult spatiu de stocare, in schimb problema latimii de banda este mult mai stresanta. In acest caz provocarea sta in a distribui acelasi continut in mai multe puncte ale retelei si apoi echilibrarea numarului de utilizatori pe aceste puncte. b. Care este numarul maxim de utilizatori pe care vrem sa-i servim concomitent? Aceasta intrebare trebuie sa fie cauza unei continue dezvoltari a infrastructurii. Ca orice afacere, probabil se va porni de la un numar mic de utilizatori, urmand ca acesta sa creasca cu o anumita rata in fiecare luna. De aceea este important ca infrastructura sistemului sa fie scalabila. Prin extindere infrastructurii se intelege adaugarea de noi noduri ce pot servi utilizatori, si eventual mai mult spatiu de stocare. c. Care este calitatea la care vrem sa difuzam continutul multimedia? De raspunsul la aceasta intrebare depinde si numarul de utilizatori ce pot fi serviti concomitent. Cum latimea de banda este singura limitare, exista un trade-off intre cantitate si calitate. Apoi trebuie sa definim foarte clar, o politica de tratare a situatilor in care numarul maxim de sloturi de utilizatori a fost atins. Se poate adopta o politica de tipul, se scade calitatea de difuzare catre la toti utilizatorii, sau se refuza conectarea noilori utilizatori si formarea unei cozi de asteptare, sau se deconecteaza utilizatorii cei mai vechi. d. Care este reteaua prin care se efectueaza difuzarea? O intrebare ce tine mai mult de prezentarea materialului multimedia. De exemplu se poate opta pentru o retea privata si folosirea unei tehnologii de tipul IPTV. Sau se poate opta pentru folosirea Internetului. In acest caz se recomanda Crearea unei G h i d T e h n i c | 526 interfete cu utilizatorul. In acest tutorial am optat pentru folosirea unei interfete web, sustinuta prin pagina web si aplicatia aferenta. Exista foarte multe pachete de creare a aplicatiilor web. Printre acestea se numara .NET Framework de la Microsoft, Adobe Dreamweaver, Flash, Shockwave, SiteGrinder, WebDev, etc. Pentru o lista completa se poate vizita link-ul: http://en.wikipedia.org/wiki/CategoiyWeb development software. Pentru acest tutorial am ales o solutie gratuita, open source si anume Google Web Toolkit. Pe partea de live streaming va fi prezentat, tool-ul gratuit, VideoLAN. 3.2. Google Web Toolkit GWT este un set de tool-uri ce permite developer-ilor de site-uri web sa creeze si sa administreze aplicatii complexe ce folosesc JavaScript. GWT pune accent pe implementarea de solutii eficiente in Ajax (Asynchronous JavaScript and XML) cum ar fi async RPC (remote procedure calls), managementul istoricului, bookmarking, internationalizare si portabilitate intre browsere. Lansat pe 16 Mai 2006, GWT este actualmente la versiunea 2.2.0. Dezvoltarea de aplicatii consta din urmatorii pasi: Scrierea codului Java; cand aplicatia este lansata, cros-compilatorul GWT transforma aplicatia Java in cod autonom JavaScript ce poate fi, optional, optmizat si obfuscat. Mai multe informatii, intr-o forma concisa, se gasesc la adresa http://en.wikipedia.org/wiki/Google Web Toolkit. Instalare Inainte sa instalam Goole Web Toolkit, trebuie sa instalam urmatoarele pachete software: - Java SE Development Kit (JDK) care se poate descarca de la adresa: http://www.oracle.com/technetwork/java/javase/downloads/index.ht ml (hint: se instaleaza intai JRE(Java Runtime Environment) si apoi JDK). Pentru development se recomanda, descarcarea si instalarea pachetului Eclipse (Helios) IDE for Java Developers, pentru ca se integreaza direct cu GWT, de la adresa: http://www.eclipse.org/downloads/ - Apache Ant: http://ant.apache.org/bindownload.cgi Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 527 In cazul in care dorim sa instalam GWT pe Linux, aceste pachete se pot instala foarte usor din managerul de pachete al distributiei. Daca nu se doreste folosirea Eclipse-ului, in principiu se poate folosi doar GWT impreuna cu Ant, si se poate descarca de la adresa: http://google-web-toolkit.googlecode.com/files/gwt-2.2.0.zip Pentru instalarea GWT in Eclipse se deschide Eclipse (dupa instalarea JRE si JDK) si se intra in meniul Help Install New Software. In campul Work with: se introduce adresa http://dl.google.com/eclipse/plugin/3.6. Se salveaza locatia si apoi dupa ce se incarca lista de plugin-uri se apasa Select All si apoi Next >. Acesti pasi vor instala plugin-ul pentru GWT, Google App Engine Java SDK si Google Web Toolkit SDK. Utilizare Dupa instalare ar trebui sa fie disponibila optiunea File > New > Web Application Project din meniul Eclipse. Daca aceasta optiune nu apare, atunci ea este in File > New > Other > Google > Web Application Project. Se deschide un now wizard in care trebuie sa alegem numele proiectului si numele pachetului. Se pot completa cu MyWebApp iar numele pachetului cu com.mycompany.mywebapp. Se bifeaza Use Google Web Toolkit si Generate GWT project sample code, iar momentan se lasa nebifat Use Google App Engine, apoi se apasa Finish. In acest moment aveti un nou proiect in workspace. Pentru a-l rula se apasa butonul drept pe proiect si se selecteaza Debug As > Web Application din meniul care va aparea. Asta va crea o serie de configurari pentru aplicatia web si o va lansa. Automat va fi pornit un server web local si serverul GWT de development. Langa consola ar trebuie sa apara o fereastra Web Application. Inauntrul ei se afla URL-ul pentru serverul web Development Mode requires the Google Web Toolkit Developer Plugin By downloading, you agree to the Terms & Conditions and Privacv Policv. For help or troubleshooting, ask questions in the discussion qroup. pluqins for other systems G h i d T e h n i c | 528 de development. Se introduce acest URL intr-un browser Web. Daca este prima oara cand se foloseste browser-ul impreuna cu serverul web de development, atunci se va solicita instalarea plugin-ului Google Web Toolkit Developer. Se urmaresc instructiunile din browser pentru instalare. Dupa instalare, se reintroduce URL-ul de mai sus si ar trebui sa fie afisat aplicatia implicita de inceput: Codul sursa al aplicatiei se afla in subdirectorul MyWebApp/src/, unde MyWebApp este numele pe care l-am dat proiectului. Sunt doua pachete com.mycompany.mywebapp.client si com.mycompany.mywebapp.server. Inauntrul pachetului aferent clientului se afla cod, ce, in final, va fi compilat in JavaScript si va rula ca si cod client in browser. Fisierele Java din pachet vor rula Java bytecode pe un server (momentan serverul este local). Ne propunem sa facem o modificare proiectului nostru. De exemplu in fisierul MyWebApp.java din pachetul aferent clientului, linia 42 creeaza butonul de send: final Button sendButton = new Button(“Send”); Sa modificam linia in: final Button sendButton = new Button(“Send to Server”); Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 529 Pentru a vizualiza modificarile, pur si simplu se salveaza fisierul si se face Refresh la pagina din browser. In acest moment se pot seta breakpoint-uri, inspecta variabile, si modifca codul ca intr-o sesiune obisnuita de Eclipse debugging. Compilarea si rularea in Production Mode Production Mode reprezinta rularea aplicatiei ca si cod JavaScript. Ca sa compilam apasam butonul drept pe numele proiectului si alegem Google > GWT Compile. Aceasta comanda invoca compilatorul GWT care genereaza o serie de fisiere JavaScript si HTML din codul sursa Java in subdirectorul MyWebApp/war/ al proiectului. Pentru a vedea aplicatia finala se deschide pagina MyWebApp/war/MyWebApp.html in browser. Din acest moment aplicatia poate fi pusa pe Internet punand pe serverul web fisierele din directorul war/. Urcarea aplicatiei pe Google App Engine Folosind plugin-ul, se poate, foarte usor, urca aplicatia pe app engine Google App Engine. Pentru aceasta este necesara instalarea App Engine for Java SDK. Se apasa butonul drept pe proiect si se navigheaza in meniul Google > App Engine Settings. Se bifeaza optiunea Use Google App Engine. Asta va adauga fisierele de configuratie necesare, in proiect. Pentru a urca proiectul pe App Engine, in prima instanta, este necesara crearea unui application ID din consola de administrare a App Engine (https://appengine.google.com/). De indata ce am obtinut application ID-ul se apasa butonul drept pe proiect si se intra in meniul Google > App Engine Settings... Se introduce ID-ul in casuta Application ID si se apasa OK. Apoi, inca o data, butonul drept pe proiect si Google > Deploy to App Engine. In fereastra Deploy Project to Google App Engine care va aparea este necesar sa fie introduse adresa de email-ul google si parola. Deploy. In acest moment aveti o noua aplicatie, creata cu Google Web Toolkit, si accesibila la adresa http://applicationID.appspot.com/. Pentru mai multe tutoriale se recomanda parcurgerea urmatoarelor link-uri: - http://code.google.com/webtoolkit/doc/latest/tutorial/index.html G h i d T e h n i c | 530 - http://www.softwaredesign.co.uk/gwt.html - http://www.developertutorials.com/tutorials/java/gwt-basics-ajax- programming-with-java-8-03-10-917/ - http://www.zdnet.com/blog/google/gwt-the-future-of-web- programming/194 - https://www.packtpub.com/sites/default/files/sample chapters/Goo gle-Web-Toolkit-Ajax-Creating-a-New-GWT-Application-Sample- Chapter.pdf - http://java.ociweb.com/mark/programming/GWT.html - http://stackoverflow.com/questions/2882626/gwt-designing-using- java-programming Iata si cateva titluri de carti: - Dewsbury, Ryan (December 15, 2007). Google Web Toolkit Applications. Prentice Hall. ISBN 978-0321501967. - Chaganti, Prabhakar (February 15, 2007). Google Web Toolkit: GWT Java Ajax Programming. Packt Publishing. ISBN 978- 1847191007. - Geary, David (November 17, 2007). Google Web Toolkit Solutions: More Cool & Useful Stuff. Prentice Hall. ISBN 978-0132344814. - Hanson, Robert; Adam Tacy (June 5, 2007). GWT in Action: Easy Ajax with the Google Web Toolkit. Manning. ISBN 978- 1933988238. - Cooper, Robert; Charlie Collins (May 12, 2008). GWT in Practice. Manning. ISBN 978-1933988290. 3.3. VideoLAN Proiectul VideoLAN reprezinta o solutie software completa de difuzare si redare, dezvoltata de studenti de la Ecole Centrale Paris si developeri din toata lumea sub licenta GNU GPL. Initial, proiectul, a fost dezvoltat doar pentru difuzarea clipurilor video MPEG pe retele cu latime de banda ridicata. Totusi componenta principala a Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 531 pachetului, VLC Media Player, a evoluat si a devenit un player media foarte versatil, disponibil pe numeroase platforme. Acesta poate fi folosit atat pentru redare cat si ca un server de difuzare. Dintre tipurile media ce pot fi redate amintim: - Fisiere MPEG-1, MPEG-2 si MPEG-4 / DivX de pe disk, cd-rom, etc. - DVD, VideoCD si CD-uri Audio. - De pe cartele de satelit (DVB-S) - De pe retea: UDP/RTP Unicast, UDP/RTP Multicast, HTTP, RTSP, MMS, etc. - De pe placi de achizitie si placi de codare (TV Tunere). Detalii despre capabilitatile de difuzare in sectiunile urmatoare. Instalare Pentru Windows, VLC este foarte usor de instalat. Se descarca binarele de la adresa: http://www.videolan.org/vlc/download-windows.html. Se poate alege intre versiunea cu installer, si versiunea simpla ce necesita doar dezarhivare. Pentru instalare se parcurg pasii din installer sau se dezarhiveaza, dupa caz. Pentru Debian / Ubuntu se adauga urmatoarele linii in fisierul /etc/apt/sources.list: deb http://download.videolan.org/pub/videolan/debian stable main deb-src http://download.videolan.org/pub/videolan/debian stable main Apoi se executa comenzile, cu drept de root, pentru o instalare normala: # apt-get update # apt-get install vlc libdvdcss2 Pentru RedHat / Fedora se descarca fisierele .rpm de la adresa: http://www.videolan.org/vlc/download-redhat.html se salveaza intr-un director si se executa cu drepturi de root urmatoarea comanda: # rpm -Uvh *.rpm Daca se doreste compilarea din surse, acestea se pot descarca de la adresa: http://www.videolan.org/vlc/download-sources.html. Pentru G h i d T e h n i c | 532 detalii despre codul sursa se poate accesa documentatia de la adresa: http://wiki.videolan.org/Documentation:Hacker's Guide. Utilizare Pentru redare, acesta se foloseste ca orice Media Player: open... play. In acest tutorial vom detalia posibilitatile de convertire si difuzare. Convertirea (transcoding) este procesul de modificare a caracteristicilor unui fisier sau a unui flux de date. Printre caracteristici se numara, formatul (codec-ul, container-ul), rezolutia, bitrate-ul, etc. Exista doua metode de transcodare in VLC, una mai simpla (folosind interfata grafica) si una mai avansata (folosind consola). Convertirea in GUI Pentru a efectua o convertire folosind interfata grafica (GUI -Graphical User Interface) trebuie parcursi urmatorii pasi: 1. In VLC se navigheaza in meniul Media > Convert / Save... (Ctrl+r) 2. Se configureaza sursa, care poate fi un fisier, un disc (CD, DVD), un URL sau un dispozitiv de captura (inclusiv Desktop-ul). Se apasa Convert / Save 3. In fereastra Convert se selecteaza fisierul destinatie (ex: d:\test.mp4) 4. Se alege codecul dorit din lista Profile. Pentru editarea setarile se apasa pe butonul Edit selected profile. 5. Se apasa Start. In acest moment se inchide fereastra, procesarea incepe, iar evolutia procesului este urmarita in partea din dreapta jos a ferestrei: Timp parcurs / Timp Ramas. Convertirea in linia de comanda Pentru o convertire mai avansata se foloseste linia de comanda. Aceasta este mai flexibila intrucat permite folosirea completa a modulelor si optiunilor disponibile in VLC. In cazul in care se foloseste consola Windows este necesar ca inainte sa navigam in directorul unde este instalat VLC-ul. De exemplu: cd "C:\Program Files (x86)\VideoLAN\VLC" In cazul Linux-ului, calea catre binarul vlc ar trebui sa fie in PATH. Oricum, indiferent de sistemul de operare folosit, ceea ce urmeaza este identic. Structura comenzii pentru transcodare este urmatoarea: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 533 vlc --sout "#transcode{[TRANSCODE_OPTIONS]}:std{[OUTPUT_OPTIONS]}" INPUT De exemplu comanda pentru convertirea unui fisier audio intr-un Mp3 (bitrate 128 kbit CBR, sample rate 44100Hz, stereo) este urmatoarea: vlc --sout "#transcode{acodec=mp3,ab=128,channels=2,samplerate=44100} :std{access=file,mux=raw,dst=d:\output.mp3}" input.wav Difuzarea in GUI Difureaza (streaming) reprezinta procesul de a pune la dispozitie pe retea un flux de date audio/video. In VLC acest lucru se poate face urmand cativa pasi simpli, folosind interfata grafica: 1. In VLC se navigheaza in meniul Media > Streaming (Ctrl+s) 2. Se configureaza sursa si se apasa Stream 3. In acest moment trebuie sa configuram modul in care se va face difuzarea. De obicei acest lucru se face prin http. Se apasa butonul Next si se adauga HTTP la destinatii. Trebuie sa configuram portul si calea pentru stream; de exemplu daca difuzam un video, path-ul ar putea fi /go.mpg Deasemenea ar putea fi o idee buna sa se dezactiveze Transcodarea pentru ca e posibil ca serverul sa nu aiba suficienta putere de procesare pentru a comprima in timp real (in functie de formatul ales) fluxul. 4. Se apasa butonul Stream. In acest moment se poate folosi inca o instanta de VLC Media Player pentru a testa streamul accesand link-ul http://localhost:port/go.mpg Difuzarea in linia de comanda In linia de comanda lucrurile stau foarte similar cu convertirea. Difuzarea se face tot prin comanda vlc. Iata mai jos un exemplu de difuzare: vlc "C:\Users\Public\Videos\Sample Videos\Wildlife.wmv" :sout=#transcode{vcodec=h264,acodec=mp3,ab=128,channels=2,sampler ate=44100} :http{dst=:8080/go.mpg} Pentru mai multe tutoriale se recomanda parcurgerea urmatorului link: http://wiki.videolan.org/Documentation:Streaming HowTo. G h i d T e h n i c | 534 4. Echipamente utilizate Pentru utilizarea Google Web Toolkit si VideoLAN sunt necesare urmatoarele echipamente: • Workstation cu monitor de min. 17” (min. 1024x768) si 1GB spatiu pe disk pentru instalare. • Microsoft Windows XP, Vista sau 7 ca sistem de operare (disponibile gratuit prin programul MSDN AA), sau Linux. • Procesor puternic, cel putin dual core la 2.5 Ghz si 2Gb ram. • Conexiune la retea cu o latime de banda larga (min 100Mbps). 5. Rezultate așteptate • Editarea si crearea de aplicatii web ca frontend pentru difuzare. • Convertirea de clipuri audio/video la dimensiuni acceptabile pentru difuzare. • Difuzarea clipurilor audio/video prin retea. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Crearea unei aplicatii web folosind GWT pornind de la sectiunea 3.2. Convertirea unui clip audio/video de rezolutie inalta similar cu exemplul din sectiunea 3.3. Difuzarea prin retea a unui flux video de rezolutie inalta similar cu exemplul din sectiunea 3.3. Se poate folosi Desktop-ul ca sursa a fluxului. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 535 LUCRARE PRACTICĂ NR. 31 LP-31. Documentarea sistemelor de calcul din cadrul unui studio TV și propuneri de îmbunătățire a infrastructurii de calcul existente. 1. Tema lucrării Documentarea sistemelor de calcul 2. Obiectivul lucrării Lucrarea isi propune prezentarea notiunilor introductive de utilizare a Microsoft Visio in vederea proiectarii de diagrame de arhitecturi si infrastructuri de calcul. Pe baza acestor diagrame se vor face prezentari si analize de performanta. 3. Descrierea lucrării de practică: „Documentarea sistemelor de calcul” 3.1. Introducere Visio permite crearea de diagrame avansate de baze de date, sau de retele; schite de imobile si de echipamente; planificatoare de timp; scheme electrice etc. folosind pictograme vectoriale ce pot fi scalate la orice dimensiune. Acestea pot fi integrate in prezentari, facand prezentarea mai interactiva si mai usor de inteles pentru cei prezenti, elemente cheie pentru o prezentare de succes. 3.2. Instalare Microsoft Visio face parte din suita Microsoft Office, drept urmare software-ul nu este gratuit. Insa acesta poate fi descarcat gratuit prin programul Microsoft Developer Network - Academic Alliance (MSDN AA). Deasemenea programul pune la dispozitie ghiduri de utilizare si carti ce prezinta intregul potential al acestui software. Instalarea nu prezinta dificultati ea find foarte similara cu instalarea altor soft-uri din suita Microsoft Office, sunt necesare, insa, drepturi de administrator. 3.3. Documentarea unei infrastructuri de calcul G h i d T e h n i c | 536 La deschiderea programului putem alege folosirea unui template pentru creearea unui nou drawing. Data fiind tema acestei lucrari, vom alege Network apoi Detailed Network Diagram. Putem stabili unitatile de masura: US sau sistemul metric. Vom alege metric si apasam butonul Create. Avem in fata o pagina in format landscape marcata cu un grid orientativ. Pe aceasta pagina vom construi diagrama, alcatuita din elemente (Shapes) din meniul din stanga. Elementele se adauga facand drag & drop cu mouse-ul din meniul Shapes in pagina. De exemplu, sa proiectam o topologie simpla, cu 2 switch-uri, 2 calculatoare si un printer. Din meniul Network Symbols alegem Workgroup switch pe care il adaugam in pagina, dupa care ii scalam dimensiunea. Avand obiectul selectat observam 4 sageti de culoare albastru deschis. Folosind aceste sageti putem sa adaugam un obiect identic, conectandu-l cu primul. De exemplu sa apasam sageata din dreapta. Aceste sageti pot fi folosite si pentru conectarea unor obiecte vecine. Fiecare obiect are un mic x in centru. Facand drag din acel x catre x-ul altui obiect, vom conecta cele doua obiecte. Mai mult, selectand un obiect cu dublu click, putem sa ii scriem un scurt text pe post de descriere. Switch1 Printer In continuare vom adauga un Printer (Network and Peripherals) si doua PC-uri (Computers and Monitors) pe care le vom conecta ca mai sus. Sub fiecare PC vom nota adresa IP ca si descriere. Avand Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 537 echipamentele astfel conectate, sa presupunem ca vrem sa mentionam o serie de detalii despre fiecare PC. Vom adauga un Oval callout (Annotations) in dreptul fiecarui PC in care suntem liberi sa introducem orice text, de exemplu BOSS si Worker. Avand astfel diagrama terminata, putem s-o printram sau s-o selectam si s-o introducem intr-un document word sau powerpoint printr-un simplu copy & paste. Desigur, posibilitatile sunt mult mai numeroase, exemplul de mai sus fiind unul elementar. Exemple si modele mai avansate se gasesc la link-ul: http://www.microsoft.com/downloads/en/confirmation.aspx?FamilyId=716 C617E-4F9C-4829-800A-F274B5BE8A1E&displaylang=en Alte tutoriale se gasesc la link-ul http://www.vtc.com/products/Microsoft-Visio-2007-tutorials.htm si pe site-ul MSDN AA. 4. Echipamente utilizate Pentru utilizarea Microsoft Visio sunt necesare urmatoarele echipamente: • Workstation cu monitor de min. 17” si 1GB spatiu pe disk pentru instalare. • Microsoft Windows XP, 2003, Vista sau 7 ca sistem de operare, disponibile, deasemeni, gratuit prin programul MSDN AA. 5. Rezultate așteptate • Examinarea si documentarea sistemelor de calcul din cadrul unui studiou TV. • Propunerea unei arhitecturi alternative pentru sistemele de calcul intr-un studiou TV. • Implementarea unor imbunatatiri a configuratiilor infrastructurii de calcul din studioul TV. • Examinarea si documentarea infrastructurii de retea WAN si LAN existente intr-un studiou TV • Proiectarea unei infrastructuri de retea, comunicare si transmisie de date imbunatatite pe platforme de testare dedicate, atat la nivel LAN cat si WAN. G h i d T e h n i c | 538 • Realizarea unor scenarii de configurare a infrastructurii de retea, in functie de traficul inregistrat in retea, si de necesarul de conectivitate dictat de activitatea din studioul TV. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Documentarea, cu detalii relevante, a sistemului de calcul si a topologiei retelei avand ca exemplu diagrama din sectiunea 3.3 cu captarea sunetelor din platoul de filmare. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 539 LUCRARE PRACTICĂ NR. 32 LP-32. Documentarea infrastructurii de rețea WAN și LAN disponibile într-un studio TV și propuneri de îmbunătățire a acesteia; Protocoale de întreținere și mentenanță a sistemelor de calcul și infrastructurii de rețea. 1. Tema lucrării Rețele WAN și LAN 2. Obiectivul lucrării In acest tutorial vor fi prezentate notiuni introductive ce tin de planificarea si proiectarea retelelor locale (LAN) si a retelelor de arie larga (WAN). Va fi prezentata si explicata folosirea WANem pentru simularea performantelor retelelor de transfer de continut audio/video. Deasemenea va fi prezentata sumar si aplicatia GNS3 pentru simularea topologiilor WAN si LAN cat si a configurarii echipamentelor ce alcatuiesc aceste topologii. 3. Descrierea lucrării de practică: „Rețele WAN și LAN” 3.1. Introducere Procesul de proiectare si planificare a unei retele este un proces complex, iterativ, ce porneste de la identificarea nevoilor, proiectare, testare si implementare. In toti acesti pasi nu trebuie sa ne abatem niciun moment de la principalul scop al actiunii si anume satisfacerea nevoilor consumatorului. Pentru proiectarea unei retele sunt necesare cunostinte solide ce tin de retelistica si anume: protocoale de comunicare, protocoale de rutare, configurarea echipamentelor (switch-uri, routere) si nu in ultimul rand configurarea serverelor de servicii ce sustin aceasta retea. De cele mai multe ori proiectarea unei retele porneste de la modelul OSI: G h i d T e h n i c | 540 Modelul OSI Unitatea de date Nivel Functie Nivele de statie Data 7. Aplicatie De la aplicatie la procesul de comunicare cu reteaua. 6. Prezentare Reprezentarea datelor, criptare si decriptare, conversia de la date dependente de masina la date independente de masina (big endian - little endian). 5. Sesiune Sesiunea de comunicare intre statii. Segment 4. Transport Conectivitate end to end si garantia transferului corect al datelor, controlul fluxului de date. Nivele ale mediului de transmisie Packet 3. Retea Determinarea caii intre sursa si destinatie si adresare logica. Frame 2. Legatura de date Adresare fizica. Bit 1. Fizic Mediul de transmisie, semnal si codificare binara. Fiecare nivel ofera servicii pentru nivelul de deasupra sa. De exemplu nivelul fizic transmite frame-urile intre echipamentele de nivel 2. Ca o clasificare sumara a echipamentelor de retea dupa nivelele modelului OSI, avem: Nivelul 1: placi de retea, hub-uri, repetoare. Nivelul 2: switch-uri. Nivelul 3: switch-uri inteligente, routere, bridge-uri. Nivelul 4: routere inteligente, firewall-uri. Nivelul 5,6,7: Aplicatii, ex.: Internet browser, client de torrent, jocuri online. Aceste notiuni sunt importante pentru ca ne invata cum sa formula problema proiectarii unei retele. In cazul nostru ne propunem sa proiectam o retea potrivita pentru transmisia de continut audio/video de inalta calitate. Acest lucru inseamna ca avem nevoie de o latime de banda considerabila. Pe de alta parte latenta nu este foarte importanta, o latenta de 1 secunda intre emitator si telespectator este una acceptabila, insa este important ca latenta sa fie foarte scazuta intre diferitele surse Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 541 ale transmisiei (inchipuiti-va cat de neplacuta este o transmisie TV in care exista o decalare intre sunet si imagine). Un alt aspect important este garantarea transferului corect al datelor (lucru ce poate creste considerabil latenta). Ultimele considerente ne trimit cu gandul la o serie de optimizari ce trebuie facute peste retea pentru a garanta ca aceste conditii vor fi respectate. Desigur exista tehnologia numita QoS (Quality of service) care garanteaza aceste lucruri, dar doar in cazul in care motivul pentru care ele au loc este congestia. Trebuie sa ne punem intrebarea la ce nivel se afla aceasta tehnologie, si daca nivelelul inferior o suporta. Nu trebuie sa uitam si de securitatea care se impune, intre sursa semnalului si server-ul care serveste continutul. Interceptarea si inlocuirea acesteia poate avea ca rezultat difuzarea de continut neautorizat pe postul TV. 3.2. Planificarea retelei Procesul este unul iterativ, si este alcatuit din urmatorii pasi: 1. Identificarea aplicatiilor ce vor fi folosite. Retelele de calculatoarea pot fi folosite in diverse medii: Schimbul de resurse intr-un enterprise (ERM - Enterprise Resource Management), telefonie in Internet, chat, email. Enumerarea aplicatiilor este importanta pentru ca in baza lor sta estimarea necesarului de software, hardware si a traficului pe retea. 2. Traficul pe retea. Necesarul de trafic includ o multitudine de factori. Cativa dintre ei sunt: • Identificarea si documentarea surselor majore de trafic. • Incadrarea traficului in tipuri de trafic: trafic local, distribuit, client/server, peer-to-peer, terminal/host sau server/server. • Estimarea latimii de banda necesare pentru fiecare aplicatie. • Detaliile QoS necesare pentru fiecare aplicatie. • Necesarul de fiabilitate. 3. Scalabilitatea. Aceasta notiune se refera la factorul de extindere pe care reteaua ar trebui sa-l suporte. Pentru retelele corporate, scalabilitatea este un aspect foarte important. Trebuie oferita posibilitatea de adaugare a noi utilizator, aplicatii, noi site-uri, si conexiuni cu retele externe. 4. Consideratii geografice. Trebuie analizat numarul de conexiuni LAN (local area network) si WAN (wide area network) ce pot fi G h i d T e h n i c | 542 necesare pentru oferirea conectivitatii. Locatii care sunt separate de distante mari (Bucuresti - Iasi), pot fi legate de o legatura WAN. Similar doua cladiri pot fi legate printr-o legatura LAN. De regula legaturila LAN au o latime de banda considerabila (100 Mbps, 1 Gbps, etc.), insa legaturile WAN au o latime de banda mult mai mica (1-10 Mbps). De regula LAN-urile sunt administrate de propria companie, in timp ce WAN-urile, sunt administrate si oferite de companii de telecomunicatie. De aceea WAN-urile au un pret ridicat ce creste direct proportional cu latimea de banda. Iata, deci, de ce e important sa estimam necesarul de latime de banda ce va fi folosit. 5. Disponibilitatea. Un aspect, foarte important ce necesita o mare atentie. Acest parametru reprezinta durata de timp in care o retea este disponibila, pentru utilizatorii sai, intr-o perioada de timp data (zi, luna). Acesta reprezinta un aspect major de proiectare (dial-up vs broadband). Disponibilitatea e puternic legata de fiabilitate. Deasemenea trebuie estimate pierderile, pentru companie, ce apar in momentul in care reteaua nu mai functioneaza o anumita perioada de timp. Trebuie obtinut un echilibru intre costul de implementare si pierderile suferite de caderi pentru a maximiza profitabilitatea retelei. 6. Securitatea si accesibilitatea. Reprezinta doua notiuni foarte importante in faza de proiectare. Trebuie specificat un plan de securitate care este compatibil cu specificatiile cerute. Se recomanda enumerarea: • Serviciilor de retea ce vor fi puse la dispozitie: FTP, Web, E-mail, etc. • Cine este administratorul acestor servicii. • Instruirea utilizatorii cu privire la politicile si procedurile de securitatea. • Un plan de urgenta si recuperare in cazul in care are loc o bresa de securitate. 7. Pretul. Pentru LAN-uri, tendinta este de minimizare a costului echipamentelor. Asta inseamna minimizarea pretului cablului, pretului per (switch -) port si al administrarii. In cazul WAN-urilor tendinta este de minimizare a latimii de banda folosite, aceasta pentru ca, de regula, pretul lunar al liniei, ajunge sa depaseasca cu mult costul echipamentului si al administrarii. Cativa factori de optimizare al costului sunt: • Activarea compresiei datelor pe legaturi WAN. • Achizitionarea mai multor legaturi WAN de latime de banda mai mica, fiecare specializate pe un anumit tip de trafic. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 543 3.3. Implementarea retelei 1. Proiectarea LAN-ului. Acest pas este alcatuit din alegerea echipamentelor cum ar fi hub-uri, bridge-uri, switch-uri si routere si din proiectarea si organizarea adresarii logice (ex. adrese IP, subnetare, etc.). Criteriile de alegere, pentru echipamente, pot fi urmatoarele: • Numarul de porturi necesare la diferite nivele ale stivei OSI (2 si 3). • Viteza (100 Mbps/ 1Gbps/ 10 Gbps etc.). • Mediul de transmisie: Ethernet, Gigabit Ethernet, Wireless, Token Ring. • Suport nativ pentru diferite protocoale de retea: TCP, VOIP, etc. • Usurinta in configurare si mentenanta. • Disponibilitate, fiabilitate si performante. 2. Proiectarea WAN-ului. Exista cateva tehnologii importante pentru conectarea a doua locatii aflate la distanta: • Linii inchiriate (DSL, ADSL) • Retele optice sincrone (SONET) • Frame Relay • Asynchronous Transfer Mode (ATM) Alegerea uneia dintre acestea tine de necesarul de latime de banda, necesarul de QoS, si de securitate. 3. Testarea si documentarea. Trebuie dezvoltate metode potrivite de testare ce implinesc un necesar de rigurozitate. Metodele de tastere trebuie sa incuda accesibilitatea, disponibilitatea, si incarcarea. Documentarea se face folosind diagrame de retea si trebuie documentate riguros ambele retele, cea fizica si cea logica. 3.4. Securitatea retelei Este de preferat ca securitatea sa fie definita printr-un document ce defineste Politica de Securitate. Acesta este un document cuprinzator, detaliat, ce acopera subiecte ce tin de pregatirea securitatii, prevenirea si raspunsul la violari ale protocolului. Formularea politicilor de securitate. Acest proces include crearea de politici de utilizare, analize de risc si formarea echipei de securitate. Analiza de risc ar trebui sa identifice riscurile la care sunt vulnerabile resursele de pe retea cum ar fi hard disk-urile si datele. Dupa aceasta Ghid Tehnic | 544 clasificare se iau masuri de combatere pentru fiecare din riscurile enumerate. Urmatorul pas este stabilirea unei ierarhii de acces, de exemplu: super admin, admin, operator de backup, utilizator. Scopul acestei ierarhii este de a oferi acces la resursele critice ale retelei doar personalului autorizat si instruit. De exemplu, firewall-urile, serverele Proxy, serverele de E-mail, etc. trebuie sa fie plasate la cel mai inalt nivel de securitate. Echipa de securitate are urmatoarele roluri: • Configurarea firewall-urilor, serverelor proxy, gateway-urile. • Stabilirea si implementarea listelor de acces (ACL). • Configurarea si monitorizarii folosind SNMP. • Optimizarea securitatii software-ului dispozitivelor, sistemelor de operare si al aplicatiilor. • Standardizarea procedurilor de back-up. Raspunsul si procedurile cand vine vorba de brese de securitate, sunt tot de responsabilitatea echipei de securitate. O astfel de procedura este alcatuita din identificarea bresei de securitate, implementarea unei actiuni care sa remedieze situatia, analiza si documentare. Pasii uzuali ai acestui proces, sunt: • Izolarea bresei si prevenirea extinderii acestei gauri de securitate. • Documentarea detaliilor cu privire la bresa de securitate, inainte de a initia rezolvarea problemei. Altfel, dovezi importante pot fi pierdute si exista riscul imposibilitatii identificarii originii bresei. • Contactarea autoritatilor de impunere a legii, daca este cazul. • Testarea sistemului si documentarea efectelor produse. • Restabilirea sistemului conform unei proceduri acceptate in faza de proiectare a politicilor de securitate. 3.5. Retele virtuale private (VPN) O retea virtuala privata este construita peste Internet (sau peste orice alta retea publica) cu scopul de a conecta sisteme (numite si noduri) in vederea transferului de date. Aceste sisteme folosesc de obicei criptarea si alte mecanisme de securitate pentru a asigura atat accesul doar al utilizatorilor autorizati la retea cat si imposibilitatea interceptarii datelor. Cum difera o retea VPN fata de o conexiune normala la Internet: P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 545 • retea VPN de obicei foloseste Internet-ul si permite accesul, de la distanta, doar al utilizatorilor autorizati, la reteaua interna, in timp ce o conexiune normala la Internet poate fi folosita pentru accesul la servicii publice cum ar fi site-uri, e-mail, etc. • Intr-o retea VPN datele sunt securizate folosind criptare in timp ce parcurg segmentele publice de retea. O conexiune la Internet, de obicei, nu implica niciun fel de criptare. • Reteaua VPN necesita autentificarea utilizatorilor cu o parola sau cu o cheie privata, in timp ce majoritatea conexiunilor la Internet sunt disponibile tuturor utilizatorilor. Avantaje ale retelelor virtuale private: • Reducerea costurilor: VPN ofera posibilitatea conectarii sigure a unor locatii la distanta folosind Internetul si astfel eliminand necesarul unor legaturi WAN dedicate. • Securitatea: Metodele de securitate implementate de VPN sunt suficiente pentru a preveni accesul neautorizat la date. • Scalabilitate: Adaugarea de noi utilizatori se face usor, si de cele mai multe ori nu sunt necesare modificari de infrastructura. • Mobilitate: Retelele VPN permit utilizatorilor sa acceseze reteaua firmei folosindu-se de orice legatura la Internet. 3.6. Simularea retelelor WAN Retele WAN reprezinta un mediu ce poate fi controlat doar intr-o mica masura. De aceea, atunci cand scriem o aplicatie, sau cand urmarim sa folosim o aplicatie peste o legatura WAN, trebuie sa ne punem problema daca aceasta va functiona corect tinand cont de latenta prezenta pe legatura WAN. Mai mult, simuland functionarea aplicatiei peste o legatura WAN putem sa stabilim o serie de parametri in care trebuie sa se incadreze legatura pentru ca aplicatia sa functioneze corect. Pentru aceasta vom folosi pachetul software WANem, creat de TATA Consultancy Services. Acesta consta dintr-o distributie de Knoppix Linux peste care este instalata aplicatia WANem si un server web care face legatura cu interfata de configurare WANem. Instalare WANem Descarcarea WANem este gratuita si se poate face de pe site-ul http: //wanem. sou rceforge.net/ sectiunea Download WANem (iso). Ghid Tehnic | 546 Utilizatorul are doua posibilitati: poate descarca imaginea .iso a live cd-ului cu WANem sau poate descarca imaginea VMWare, varianta recomandata pentru ca permite folosirea aceleiasi statii si pentru configurarea si pentru gazduirea simulatorului. Versiunea cea mai recenta la data scrierii acestui tutorial este WANem v2.1. Aceasta masina virtuala poate fi deschisa cu VMWare Player, care se poate descarca gratuit de la adresa: http://downloads.vmware.com/d/info/desktop downloads/vmware player /3 0 Initial, masina virtuala are ca setari de retea modul Bridged de conexiune. Trebuie sa tinem cont ca interfata de retea a masinii virtuale (eth0) trebuie sa poata fi accesibila din exterior. La pornirea masinii virtuale, cand apare meniul “boot:” se apasa tasta”Enter” pentru bootare Knoppix. La prima intrebare putem alege, yes pentru configurarea retelei prin dhcp sau no pentru configurarea manuala a retelei. Cea din urma este recomandata, pentru ca mai tarziu va fi necesara aceasta adresa ip pentru accesul la interfata de configurare. Urmatorul pas este stabilirea parolei pentru user-ul consolei WANem si anume perc. Dupa setarea parolei si finalizarea bootarii, ar trebui sa se afiseze urmatorul mesaj: Initialization Successful A shell will be given for WANem Administration. Check the status of Wanem. Type help to get the list of commands Access the Wanem from any machine by http://<IP of this machine>/WANem Dupa intrarea in GUI, accesand cu un browser web adresa http://<IP>/WANem ar trebui sa fie disponibile 6 meniuri, in bara de sus de culoare albastra: About, WANalyzer, Basic Mode, Advanced Mode, Save/Restore, Help. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 547 WANalizer Afiseaza caracteristice ale comunicatiei intre masina ce ruleaza WANem si o adresa la alegere. De exemplu putem sa pornim aceasta caracterizare pentru adresa ip 194.102.255.23 (www.k.ro). Un mesaj de tipul WAIT va aparea apoi selectam OK. In acest moment ar trebui sa apara o fereastra pop-up care efectueaza caracterizarile si care, dupa un timp va afisa urmatoarele rezultate: Aceste informatii pot fi folosite pentru alcatuirea unui set de reguli ce poate imita comportamentul unei legaturi WAN Basic Mode Daca este selectat modul basic, atunci doar un set de reguli poate fi precizat indiferent de numarul de interfete de retea prezente. O regula consta din doua optiuni: Latimea de banda (Bandwidth - BW) si latenta (delay) legaturii. De exemplu se alege o legatura ISDN 128 kbps si o valoare a Delay-ului de 100 ms. In acest caz un ping inainte si dupa aplicarea setarilor arata asa: Pinging 192.168.10.220 with 32 bytes of data: Reply from 192.168.10.220: bytes=32 time=4ms TTL=64 Reply from 192.168.10.220: bytes=32 time=2ms TTL=64 Pinging 192.168.10.220 with 32 bytes of data: Reply from 192.168.10.220: bytes=32 time=102ms TTL=64 reale. Ghid Tehnic | 548 Reply from 192.168.10.220: bytes=32 time=101ms TTL=64 Advanced Mode Modul avansat permite mai multe seturi de reguli, cate unul pentru fiecare interfata de retea prezenta in sistem. Pentru fiecare set de reguli avem mult mai multi parametri pe care putem sa-i configuram. De exemplu, un set de reguli poate arata ca cel de pe pagina urmatoare. Descrierea parametrilor este autodefinitorie. Dupa stabilirea valorilor se apasa butonul Apply settings si apoi Refresh settings pentru verificarea incarcarii setului de reguli. Save/Restore Incepand cu versiunea 1.2.1 WANem ofera posibilitatea salvarii setarilor. Pentru salvare, un click pe link-ul Click here to Save va initia descarcarea unui fisier numit netemstate.txt. Acest fisier poate, apoi, fi selectat si urcat pe statia gazda WANem daca dorim sa facem restore la setari. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 549 Consola WANem Poate fi accesata din masina virtuala sub userul WANemControl@PERC si pune la dispozitie cateva comenzi importante. help - afiseaza lista completa de comenzi reset - reseteaza setarile de retea si serviciile nat - faciliteaza folosirea WANem pe mai multe subretele shutdown, restart - opreste, restarteaza sistemul wanemreset - reseteaza setarile WANem in cazul in care interfata http este foarte lenta assign - atribuie o adresa ip unei interfete exit2shell - iesire din consola WANem Folosind comanda exit2shell putem sa accesam sistemul Linux peste care ruleaza aplicatia wanem. Acest lucru se poate dovedi util in cazul in care interfetele de retea nu au fost configurate corect, sau in cazul in care, de exemplu, vrem sa adaugam reguli, iptables, mai speciale. Pentru a reveni in consola WANem se executa comanda wanem. G h i d T e h n i c | 550 Detalii despre functionarea WANem De regula se foloseste o intercalare, ca in poza de mai sus, a emulatorului in comunicatia dintre utilizator si server. Este nevoie ca pachetele sa traverseze statia ce ruleaza WANem pentru a li se aplica caracteristicile descrise de setul de reguli. Pentru ca pachetele sa traverseze emulatorul trebuie sa configuram rute statice pe host1 (Developer) si pe host2 (Development server). Vom presupune urmatoarea adresare ip: Host1: 192.168.140.12 Host2: 192.168.140.14 WANemPC: 192.168.140.20 Pentru introducerea rutelor statice este nevoie de drepturi de Administrator / root. Mai jos sunt comenzile necesare in cazul in care host1 si host2 ruleaza Windows: Host1: route add 192.168.140.14 mask 255.255.255.255 192.168.140.20 Host2: route add 192.168.140.12 mask 255.255.255.255 192.168.140.20 Pentru Linux: Hostl: route add -host 192.168.140.14 netmask O.0.0.0 gw 192.168.140.20 Host2: route add -host 192.168.140.12 netmask 0.0.0.0 gw 192.168.140.20 Pentru testare se pot folosi comenzie ping, traceroute sau tracert. Pentru mai multe detalii se recomanda parcurgerea documentatiei oficiale: http://wanem.sourceforge.net/documentation.html. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 551 3.7. Simularea topologiilor LAN si WAN - GNS3 GNS3 este un simulator grafic ce poate simula retele complexe. Acesta se bazeaza pe Dynamips, programul principal ce permite emularea CISCO IOS (sistemul de operare de pe echipamentele CISCO), Dynagen, si Qemu. Site-ul oficial al GNS3 este http://www.gns3.net/. Daca in sectiunea anterioara ne-am propus sa simulam o retea WAN la nivel de comportament, acum a venit momentul sa simulam o retea la nivel de implementare si configurare. In GNS3 putem proiecta si implementa topologii la nivel de echipament si legaturi fizice intre echipamente. Deasemenea GNS3 poate simula/emula functionalitatea sistemului de operare CISCO IOS impreuna cu configurarea protocoalelor de rutare si a altor politici ce tin de VPN, QoS si Trafic Engineering. Acest lucru se face accesand consola de configurare a routerelor si a switch-urilor. Fiind un tutorial introductiv, nu ne propunem descrierea solutiilor pentru aceste probleme, intrucat necesita un studiu mai aprofundat si nu tin doar de folosirea unui program ci de insusirea unor principii de functionare si a cunostiintelor aferente. Se recomanda parcurgerea cursurilor Cisco CCNA si, eventual, studierea cartii Proiectarea Retelelor de Razvan Rughinis, editura Printech, 2009, disponibila gratuit la adresa: http://books.google.com/books?id=s1iT4f3KCp0C&lpg=PA64&dq=proiect area%20retelelor&pg=PP1#v=onepage&q&f=false 4. Echipamente utilizate G h i d T e h n i c | 552 Pentru utilizarea WANem si a GNS3 sunt necesare urmatoarele echipamente: • Workstation cu monitor de min. 17” (min 1024x768) si 500MB spatiu pe disk pentru instalare. • Microsoft Windows XP, Vista sau 7 ca sistem de operare (disponibile gratuit prin programul MSDN AA), sau Linux. • VMWare Player (disponibil gratuit pe site-ul oficial). • Accesul la server-ul aplicatiei ce se doreste a fi testata prin emularea WAN. 5. Rezultate așteptate • Proiectarea, documentarea si simularea de retele avansate de tip LAN si WAN. • Simularea unor aplicatii audio/video cu trafic intens de date printr-un mediu de transmisie WAN. • Simularea unor tehnici de QoS si Traffic Engineering pentru optimizarea performantelor aplicatilor audio/video. 6. Exemplu de rezultat așteptat - studiu de caz/aplicație Emularea si documentarea comportamentului unei aplicatii de streaming audio/video printr-o retea WAN folosind WANem similar cu rezultatul din sectiunea 3.6. Proiectarea si testarea unei topologii LAN, folosind GNS3 similar cu rezultat din sectiunea 3.7. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 553 LUCRARE PRACTICĂ NR. 33 LP-33. Formarea imaginii optice prin obiective de luat vederi 1.Tema lucrării Televiziunea este evident dependentă de un suport tehnic sofisticat, de înaltă tehnologie. Calitatea emisiunilor și randamentul procesului de producție depind de cunoașterea performanțelor aparatelor folosite și de talentul cu care echipa de realizatori este capabilă să le pună în valoare, mai ales ca mijloace de expresie artistică. Tema lucrării de față este cunoașterea fenomenelor care stau la baza formării imaginii optice prin obiective de luat vederi și folosirea lor de către cameraman pentru a contribui la realizarea concepției regizorale a emisiunii de filmat. Cunoașterea performanțelor aparaturii disponibile este necesară pentru ca participanții la practică să le poată pune în valoare ca mijloace de expresie artistică. NOTĂ: lucrarea practică are în conținut mai multe scheme decât fotografii exemplificatoare pentru ca participanții la practică să realizeze propriile imagini filmate sub îndrumarea profesorului. 2.Obiectivele lucrării Lucrarea practică privind obiectivele de luat vederi are următoarele scopuri: prezentarea sumară a caracteristicilor vederii umane strict legate de înregistrarea și vizualizarea imaginilor 2D în mișcare (aspecte valabile atât pentru cinematografie cât și pentru televiziune) experimentarea implicațiilor distanței focale a obiectivelor de luat vederi asupra încadraturii imaginilor filmate în corelare cu formatul folosit însușirea practică a montării obiectivelor de luat vederi pe camerele video TV profesionale și noțiuni esențiale privind controlul minim operativ pentru cameramani folosirea filtrelor de cameră pentru a obține o imagine corectă dpdv tehnic accesoriilor uzuale pentru obiective de luat vederi. Recomandări de utilizare întreținerea curentă a obiectivelor și accesoriilor de către cameraman. G h i d T e h n i c | 554 3.Locații necesare Pentru realizarea lucrării practice sunt necesare următoarele locații: -platou de televiziune cel puțin de dimensiuni medii sau un spațiu ne-dedicat de min 100m2 , optim 300m2 cu rețea de alimentare cu puterea minimă de 5KW, optim 10KW, în care să se poată face întuneric -laborator de control cu echipamente specializate pentru controlul obiectivelor dee luat vederi - o locație în exterior, cu spații largi, la alegerea profesorului coordonator 4 . Echipamente utilizate A. Banc optic B. Echipamente pentru captarea imaginilor video: -cameră video profesională pentru televiziune -trepied și cap hidro pentru cameră -alimentator de le rețea și/sau acumulatoare încărcate -monitor video de cel puțin 14 inci, recomandabil cât mai mare, cu definiție foarte bună, preferabil HD, sau televizor cu intrări potrivite, cât mai mare -obiectiv transfocator cu accesorii -obiective cu diferite distanțe focale fixe, cu monturi sau adaptoare pentru camera video. Aparate de filmat de 35 și 16mm cu monturi pentru obiectivele respective -aparate de iluminat de diferite tipuri, cu puterea totală minimă de circa 5KW, optim 10KW -aparat de iluminat cu 3 grupe de leduri, RGB, reglabile independent, și / sau aparate de iluminat cu leduri pentru cameră, cu temperatură de culaore fixă, respectiv reglabilă -proiector Dedolight, 2 buc. -accesorii: parasolar, lentile adiționale, servozoom, capace, suporturi suplimentare dacă obiectivele au nevoie pentru fixare pe cameră B. Echipamente specifice de laborator, pentru control optic: -colimator Chrosziel -modul pentru colimator, cu micrometru digital de patru zecimale, pentru măsurarea distanței de la planul de așezarezare al obiectivelor până la planul țintei camerei video -comparator digital cu precizia de 0,001mm -aparat de proiecție pentru mire de control P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 555 -miră de rezoluție pentru proiectorul de control -ecran de proiecție NOTĂ : Echipamentele pentru controlul tehnic al obiectivelor trebuie să se afle într-o cameră în care să se poată face întuneric. 5. Caracteristici ale vederii umane care influențează înregistrarea și vizualizarea imaginilor în mișcare Ochiul uman, ca și obiectivele de luat vederi, funcționează pe baza legilor opticii geometrice. Perfomanțele sunt însă afectate de fenomene explicate de optica ondulatorie. Difracția are consecințele cele mai semnificative asupra anumitor limitări. Vederea umană are performanțe remarcabile (sensibilitatea extremă, capacitatea de adaptare la nivele de iluminare într-o plajă de 109, capacitate mare de acomodare pentru a produce imagini clare ale subiectelor aflate la diferite distanțe) dar și imperfecțiuni care favorizează înregistrarea și vizualizarea imaginilor în mișcare (inerția în timp a apariției și dispariției senzațiilor vizuale față de semnalul luminos, puterea de rezoluție limitată). 5.1 Formarea imaginilor optice în ochiul uman Ochiul ca sistem optic este constituit dintr-o succesiune de suprafețe sferice, care formează un sistem convergent ce proiectează pe retină imagini reale ale obiectelor. Imagini foarte clare, în care acuitatea vizuală este maximă, se formează într-o zonă corespunzînd unui unghi de numai 1o. Acuitatea vizuală este încă bună într-un unghi de până la 10o după care scade progresiv spre marginile câmpului vizual [*]. Cu aproximațe, sistemul optic al ochiului se poate echivala cu o lentilă convergentă subțire situată în interiorul globului ocular (fig.5.1,a,b). El nu poate proiecta clar pe retină, în același timp, detalii ale obiectelor situate în profunzimea spațiului. Vederea clară la o anumită distanță se realizează printr-o acomodare foarte rapidă, prin schimbarea distanței focale, astfel încât în spațiul imagine distanța extrafocală x' să formeze imagini clare (fig.5.2) având în vedere că distanța de la cristalin la retină este fixă. PRACTIC: pe baza unei lentile din bancul optic se construiește schema echivalentă a ochiului, din fig.5.1,c. Se arată principiul punerii la punct prin formarea distanței extrafocale x' folosind o a doua lentilă, cu altă convergență. Se urmărește obținerea unei imaginii clare la distanța p' constantă în prima și a doua situație, a unui obiect aflat la altă distanță p . G h i d T e h n i c | 556 c Fig.5.1. Sistemul optic al ochiului uman pentru acomodarea la infinit și la o distanță finită a-sistemul complet; b-sistemul echivalent ; c- Acomodarea ochiului la o distanță finită 5.2 Preluarea imaginilor de pe retină Retina este țesutul format din terminațiile fotosensibile cu structură celulară discretă ale nervului optic sub formă de conuri (cu diametrul de 0,005mm sensibile la culoare, folosesc vederii de zi) și bastonașe ( mai mici, mai sensibile, nu deosebesc culorile, folosesc vederii de noapte). fig.5.2. Conurile se găsesc cu prioritate în zona centrală a retinei. În centrul foveal cu dimensiunea unghiulară de circa 1°, există numai conuri (cca. 4000) conectate fiecare la câte o fibră nervoasă, ceea ce conferă acestei zone acuitatea vizuală maximă. În zona petei galbene, căreia îi corespund unghiuri de 6° la 8°, concentrația conurilor este ridicată și scade spre periferie, unde la o fibră nervoasă sunt conectate tot mai multe celule fotosensibile, ceea ce face ca vederea periferică să fie lipsită de claritate [*]. Densitatea bastonașelor crește spre periferie. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 557 (d) Organization of the retina (e) Convergence in the retina Pigment epithelium Bipolar cell To optic nerve Ganglion cell Receptive field Neurons where signals from rods and cones are integrated Ganglion cell , Bipolar cell Cone (color Vision) Rod (monochromatic Vision) Copyright © 2007 Pearson Education. Inc., pubtishing as Benjamin Cummings. Fig 5. 2 Secțiune prin retina ochiului uman [ppt Dedolighit] 5.3 Percepția luminanțelor și culorilor Centrii vizuali din cortex primesc simultan două tipuri de informații: una cantitativă ce determină senzația de strălucire (răspunsul subiectiv la luminanță, respectiv intensitate luminoasă) și una calitativă ce permite deosebirea culorilor prin nuanță și saturație. Sensibilitatea ochiului la percepția luminanțelor este foarte mare, de la circa 3-10-4 cd/m2 ce corespunde pragului de sensibilitate la 3-104 cd/m2 când apare efectul de orbire [*]. Pentru a proteja conurile de efectul orbirii la iluminări mari, în timpul procesului de adaptare creierul comandă închiderea irisului de la diametrul de 8 mm pentru vederea nocturnă la 2 mm pentru vederea diurnă, ceea ce micșorează iluminarea retinei de 16 ori, echivalentă cu patru unități de diafragmă ale unui obiectiv de luat vederi. Din multitudinea de teorii privind percepția culorilor [*], cea mai reprezentativă este teoria tricromatică (Young - Helmholtz) conform căreia retina ar conține grupuri de câte trei tipuri de conuri, sensibile fiecare la câte o treime din radiațiile spectrului vizibil, respectiv la domeniile albastru, verde și roșu. Aceste curbe corespund absorbției spectrale a conurilor - după Studnitz [*]. Prin sinteză aditivă cele trei excitații determină senzația oricărei culori, principiu folosit ca model și în cinematografia și televiziunea în culori. Ochiul normal și antrenat poate distinge până la 1700 de nuanțe de culori. Senzația de strălucire este generată de anumite conexiuni între cele trei tipuri de conuri. Sensibilitatea spectrală maximă a ochiului la vederea diurnă se manifestă la radiația cu lungimea de undă de 555 nm de culoare galben-verde. De o parte și de alta a acestei lungimi de undă sensibilitatea G h i d T e h n i c | 558 scade treptat și dispare complet la violet și roșu, cu lungimile de undă de circa. 400 nm și respectiv 750 nm (fig.5.3). O sursă de lumină la care toate radiațiile din spectrul vizibil sunt de aceeași putere conferă luminii culoarea albă (albul ideal). Prin urmare redarea corectă a culorilor unui obiect este condiționată de iluminarea acestuia numai cu lumină albă. 1 -pentru treimea albastră a spectrului vizibil 2 -pentru treimea verde; 3 -pentru treimea roșie; 4 -sensibilitatea spectrală integrală a ochiului PRACTIC: se demonstrează sinteza aditivă a culorilor cu ajutorul unui proiector cu leduri prin variația intensității luminii fiecărei componente RGB, și/sau cu aparatul dedicat din bancul optic. Se demonstrează și sinteze substractivă, cu ajutorul unui proiector Dedolight și a filtrellor adecvate 5.4 Percepția contrastelor de luminanță Ochiul evaluează cu mare aproximație valorile absolute ale luminanțelor dar este foarte sensibil la diferența dintre luminanțele relative ale suprafețelor alăturate. Percepția vizuală umană recunoaște obiectele după imagini ce reproduc diferențe de luminanță între suprafețe alăturate. Senzațiile ce apar la anumite excitații, pentru toate simțurile, se conformează legii Veber și Fechner. Aplicând această lege senzațiilor vizuale [*] rezultă că diferența AQ dintre senzațiile ce apar la privirea a două suprafețe alăturate cu o diferență de luminanță AB = Bmax - Bmin, este dată de expresia: P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 559 AQ = K AB AB max (5.1) unde: K este un coeficient de proporționalitate iar AB/Bmax exprimă contrastul. După integrarea acestei ecuații deferențiale se obține: Q = K log B + C (5.2) unde C este constanța de integrare. Prin urmare, din legea Weber și Fechner rezultă că orice senzație crește direct proporțional cu logaritmul excitației. Altfel spus, o senzație crește în progresie aritmetică dacă excitația corespunzătoare crește în progresie geometrică. De aceea expresia densității optice se prezintă sub o formă logaritmică. Ochiul poate sesiza detalii pe un fond oarecare, sau două suprafețe alăturate, numai dacă diferența dintre luminanțele lor depășește o anumită valoare minimă numită prag al diferenței de luminanță, căruia îi corespunde un contrast minim perceptibil ce reprezintă pragul de contrast. Mărimea inversă pragului de contrast definește sensibilitatea de contrast ce caracterizează capacitatea ochiului de a sesiza cele mai mici diferențe de luminanță. Pragul de contrast se menține constant numai pentru luminanțe cuprinse între 1 și 460 cd/m2 și suprafețe cu dimensiunea unghiulară de cel puțin două grade [*]. În acest domeniu pragul de contrast este de aproximativ 0,017, respectiv de 1,7%. Pentru luminanțe foarte mici și foarte mari, cât și pentru detalii fine sensibilitatea de contrast a ochiului scade considerabil. PRACTIC: se compară două benzi de lumină albă alăturate obținute de la două proiectoare Dedolight reglate la intensități diferite, proiectate pe un perete alb, măsurate cu un exponometru. Se determină pragul de contrast subiectiv pentru diferite nivele luminanță pe baza percepției studenților, se face media aritmetică și se compară cu valoarea de mai sus. Se trag concluzii și se comantează. G h i d T e h n i c | 560 5.5 Acuitatea vizuală Acuitatea vizuală ca însușire a ochiului de a distinge până la cele mai mici detalii ale obiectelor este evaluată după puterea de separație care se exprimă prin mărimea inversă celui mai mic unghi sub care două puncte din spațiu sau de pe o suprafață sunt percepute distinct. Acesta este unghiul limită de separație. Puterea de separație a ochiului este limitată, ceea ce înseamnă că nu putem distinge detalii oricât de fine ale subiectelor. Un punct obiect produce pe retină o imagine de difracție constituită dintr-o pată luminoasă circulară înconjurată de inele concentrice aleternativ luminoase și întunecate (discul lui Airy, fig.5.4)[*]. Raza petei de difracție se schimbă numai în funcție de lungimea de undă și de deschiderea pupilei. a -imaginea de difracție; b -distribuția iluminării în imaginea de difracție. Datorită scăderii accentuate a iluminării de la centru spre margine, pata de difracție pare a fi mai mică decât în realitate, astfel încât practic diametrul vizual al acesteia se consideră a fi egal cu raza primului inel întunecat ce o delimitează: Dv =p (fig. 5.5). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 561 Fig.5.5. Structura celulară a retinei și pata de difracție. Două pete de difracție alăturate vor fi percepute distinct numai dacă sunt situate la o asemenea distanță încât pe curba totală de distribuție a iluminării (fig.5.6) minimul scade cu 20% față de cele două maxime, ceea ce ochiul sesizează prin contrast [*]. Fig. 5.6. Condiția limită de vizibilitate a două pete de difracție după Rayleigh: a -poziția limită; b -unghiul limită de separație pentru două puncte; c -unghiul limită de separație pentru două linii. Această condiție limită corespunde situației când maximul de iluminare din imaginea de difracție a unui punct coincide cu primul minim din G h i d T e h n i c | 562 imaginea punctului alăturat. Distanța unghiulară corespunzătoare reprezintă tocmai unghiul limită de separație. El are valoarea de 1‘, cu mici variații în funcție de culoare. Din fig. 5.5 se observă că diametrul petei de difracție este cu puțin mai mare decât dimensiunea unui con - celula fotosensibilă elementară a ochiului. De aceea pentru ca două puncte apropiate sau două linii paralele să fie percepute distinct este necesar ca imaginile lor de difracție să se proiecteze pe două conuri separate din retină. Unghiul limită de un minut se referă la vederea diurnă, la iluminări de peste 50 lx, în condiții de contrast maxim și privire încordată. În condiții normale de privire, la contraste moderate, unghiul limită este mai mare, anungând la 2 -r4‘ [*]. În afara centrului foveal puterea de separație a ochiului scade semnificativ. PRACTIC: se desenează două puncte alăturate și două linii groase de 1mm la distanța de 1mm, negru pe alb. Se îndepărtează hârtia până când punctele, respectiv liniile nu mai pot fi distinse separat și se reface calculul unghiului limită de separație. Se compară cu valoarea menționată. 5.6 Percepția clarității contururilor Obiectele sunt delimitate de contururi având de o parte și de alta luminanțe diferite. Chiar și în cazul unui contur perfect clar în sine, datorită imperfecțiunii vederii, imaginea va prezenta o anumită neclaritate reprezentată prin curba din fig.5.7,c întinderea căreia corespunde unghiului limită de separație A9. Prin creșterea contrastului unghiul limită devine mai mic, panta curbei crește iar conturul respectiv pare mai clar. În cazul în care contrastul ajunge la valoarea de prag, dispare și senzația de claritate. De aici rezultă că nu este absolut necesar ca imaginea cinematografică și de televiziune să reproducă foarte clar contururile, ceea ce din punct de vedere tehnic este avantajos deoarece costurile și prin urmare precizia pe care trebuie să o asigure echipamentele scad. Unghiul limită de separație constituie criteriul pentru stabilirea următorilor parametri de bază ai imaginii cinematografice și de televiziune: - neclaritatea maximă admisibilă a imaginii, pentru A9 = 5,5'^7'; - viteza relativă maximă admisă dintre obiect și aparatul de filmat, respectiv viteza de panoramare maximă, în funcție de neclaritatea de mișcare admisă pentru A9 = 5,5^7'( ©max=180 / f [0/s] ); -instabilitatea admisibilă a imaginii proiectate pe ecran, pentru A^=5,5'; Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 563 - profunzimea câmpului de claritate al obiectivelor, pentru A9 = 4'*5,5'. Fig.5.7. Neclaritatea unui contur rectiliniu: a -obiect cu contur clar; b -variația luminanței obiectului; c -variația iluminării imaginii pe retină; d -ochiul. La cinema / TV se acceptă unghiuri limită mai mari decât în condițiile obișnuite de privire deoarece luminanța medie a imaginii proiectate pe ecran este relativ scăzută, contrastele sunt moderate, iar în condiții de mișcare ochiul sesizează mai greu neclaritatea imaginii proiectate. 5.7 Câmpuri și unghiuri vizuale Câmpul vizual al ochiului reprezintă ansamblul de puncte din spațiu ale căror imagini se formează pe retină. Pentru vederea diurnă se deosebesc: G h i d T e h n i c | 564 Unghiul vederii directe, de aproximativ 1°, corespunde centrului foveal, în care acuitatea vizuală este maximă. Ochiul se orientează în orbită astfel încât imaginea punctului atenției principale să se formeze în această zonă. Unghiul vederii distincte, de circa 6° în sens orizontal și 8° vertical, corespunde petei galbene din jurul centrul foveal, zonă în care obiectele sunt percepute destul de clar. În afara acestui unghi claritatea imaginii scade pronunțat. Unghiul optim pespectiv, de aproximativ 28° (aproape 30o) în plan vertical și 37° (aproape 40o) în plan orizontal, corespunde câmpului în care se percepe bine perspectiva. Unghiul vederii în culori, de aproximativ 60° corespunde câmpului în care toate culorile sunt percepute corect. În afara acestui unghi sensibilitatea la culoare scade, mai întâi pentru domeniul roșu / verde apoi și pentru albastru. Unghiul vizual maxim, de 130°- 140° în plan vertical și 140°- 160° în plan orizontal, depinde de configurația feței fiecărui individ. Unghiul vederii stereoscopice, de până la 60° - 70° corespunde câmpului binocular în care se percepe bine relieful. Unghiul maxim al vederii binoculare ajunge, în plan orizontal, la circa 180°. Unghiul mic al vederii distincte permite concentrarea atenției asupra zonei de interes principal. Vederea periferică, cu o claritate redusă dar un unghi foarte larg, permite orientarea în spațiu. 5.8 Percepția obiectelor într-un câmp larg Din cele manționate mai sus rezultă implicit că deși prezintă un câmp vizual foarte larg, ochiul poate desluși clar numai porțiuni mici de suprafață, cuprinse în limita unghiului de circa un grad, corespunzător centrului foveal, cu o extindere rezonabilă până la unghiul vederii distincte de 5^8 grade. O suprafață întinsă se percepe printr-o analiză rapidă și secvențială, întâi a celor mai luminoase detalii conținute de-a lungul contururilor în care se concentrează majoritatea informației, apoi privirea alunecă pe porțiunile mai puțin luminoase. Zonele cu detalii puține aproape că nu sunt analizate. La percepția spațiului în profunzime ochiul se acomodează rapid pentru a percepe clar detaliile semnificative. Pentru a cuprinde spații largi ochiul se rotește în orbită, la nevoie rotindu-se și capul sau corpul întreg. Imaginile analizate succesiv se rețin și sunt analizate în creier pentru a întregi tabloul. Ochiul nu este apt de a evalua dimensiunile reale ale obiectelor situate față de observator la diferite distanțe, în schimb este foarte sensibil la evaluarea raporturilor dintre mărimile lor. Mărimea aparentă a Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 565 unui obiect, situat la o anumită distanță, este dată de unghiul de vizibilitate (fig.5.10). Unghiul mare de vizibilitate al unui obiect, în sine cunoscut, dă senzația că acesta se află aproape de observator, pe când un unghi mic dă senzația depărtării. 5.9 Percepția monoculară a spațiului În vederea monoculară spațiul tridimensional se reduce la unul bidimensional grație faptului că imaginile tuturor obiectelor, indiferent de depărtarea lor față de observator, se proiectează pe o singură suprafață. În ochi această suprafață este curbă iar în toate aparatele de luat vederi este suprafața plană. Mărimea imaginilor proiectate este în raport invers cu distanțele dintre observator și obiectele considerate. Acest fapt determină pe retină apariția unui tablou cu imagini în perspectivă având centrul proiecției în centrul optic al ochiului (fig.5.8). Fig.5.8. Unghiuri de vizibilitate și imagini proiectate pe retină Într-un asemenea tablou liniile paralele ale obiectelor devin convergente în puncte de fugă aflate pe linia orizontului, situate la nivelul ochiului față de sol (fig.5.9). Fig. 5.10 Imagine în perspectivă PRACTIC se observă cu atenție în mediul înconjurător percepția imaginilor similare celei din fig. 5.10 Percepția tridimensională a spațiului în condițiile vederii monoculare este de natură psihologică. Mărimea imaginii obiectelor cunoscute și convergența liniilor de fugă analizate subconștient reproduc senzația volumelor și a distanțelor în profunzime, respectiv senzația de spațialitate. G h i d T e h n i c | 566 Senzația de spațialitate este puternic influențată de jocurile de lumini și umbre ce alcătuiesc perspectiva tonală, de culori -prespectiva cromatică, precum și de pespectiva aeriană care este în mare măsură influențată de transparența mediului [*]. În condițiile unei atmosfere curate, cu transparență mare, obiectele se văd clar, cu multe detalii, și de aceea ele par mai apropiate decât în cazul unei atmosfere cu ceață. În ultimul caz imaginile devin estompate, își pierd detaliile, se micșorează contrastele și saturația culorilor. De aceea obiectele par a se pierde în depărtare. Este evident că toate aparatele de luat vederi obișnuite 2D sunt echivalente sistemelor monoculare cu care se obțin imagini în perspectivă dar lipsite de relief. Controlul perspectivei imaginii de film prin alegerea anumitor obiective de luat vederi impuse de dramaturgia filmului sau emisiunii este indiscutabil unul dintre cele mai importante instrumente de creație artistică. 6. Distanța focală și principiul formării imaginilor optice Obiectivul de luat vederi este un sistem optic complex care proiectează pe suprafața fotosensibilă din aparatul foto, de filmat sau camera video, imagini reale și inversate ale obiectelor aflate în limita unghiului său de cuprindere. Obiectivele se deosebesc după caracteristici geometrice, fotometrice, calitative și constructive. Se pot folosi ca instrumente de creație artistică îndeosebi caracteristicile geometrice: -distanța focală -unghiul de cuprindere -deschiderea relativă Aceste caracteristici permit obținerea unor imagini care să reproducă o spațialitate subiectivă în concordanță cu viziunile estetice ale creatorilor de imagini filmate sau fotografiate. Distanța focală este caracteristica optică fundamentală a oricărui obiectiv. Ca valoare absolută, exprimată în milimetri, ea are sens numai dacă este corelată cu formatul pe care se filmează (dimensiunile fotogramei sau țintei camerei video). Distanța focală determină: -mărimea absolută a imaginii în raport cu mărimea obiectului și cu distanța acestuia față de obiectiv; -unghiul de cuprindere al câmpului obiect redat în imagine în raport cu mărimea ferestrei de expunere din aparatul de luat vederi; -încadratura obiectelor în raport cu distanța lor față de obiectiv și cu mărimea ferestrei de expunere; - perspectiva generală a cadrului, în raport cu poziția punctului de stație al aparatului; P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 567 -perspectiva cinetică în raport cu viteza relativă dintre obiect și aparatul de luat vederi; -deschiderea relativă ce definește indicele de diafragmă în raport cu diametrul pupilei de intrare a obiectivului; -profunzimea câmpului de claritate în raport cu valoarea diafragmei și cu distanța de punere la punct. Se consideră ca model de obiectiv o lentilă convergentă subțire ideală care produce imagini perfect clare. Ca rezultat al devierii prin lentilă, razele divergente emise dintr-un punct obiect sunt transformate într-un fascicul convergent ce formează un punct imagine. Unui punct obiect situat la infinit, de la care provin raze paralele îi corespunde un punct imagine unic, numit focar imagine F' (fig.6.1). Focarul obiect F este punctul obiect căruia îi corespunde o imagine la infinit. Rezultă că oricărui fascicul incident de raze paralele din spațiul obiect îi corespunde în spațiul imagine un fascicul focal, și reciproc, oricărui fascicul focal din spațiul obiect îi corespunde în spațiul imagine un fascicul paralel. Orice rază de lumină trece prin centrul lentilei nedeviată (Ea se numește rază principală). Razele principale, razele paralele și cele focale stau la baza construcției geometrice a imaginilor prin obiective (fig. 6.2.). În cazul lentilelor subțiri distanțele focale f și f ' se măsoară de la planul median până la planele focale corespunzătoare. PRACTIC: se arată construcția imaginii optice printr-o lentilă subțire cu ajutorul bancului optic conform fig.6.2 G h i d T e h n i c | 568 Din punctul de vedere al distanțelor focale și al formării imaginilor, un obiectiv, indiferent de complexitatea lui constructivă, chiar dacă este fomat din zeci de lentile, este echivalent cu o lentilă de grosime finită (fig.6.3), la care se acceptă că refracția razelor de lumină prin cele două suprafețe ce o Fig.6.3. Plane principale și distanțe focale la lentile cu grosimi finite și obiective. mărginesc este echivalentă cu devierea prin două plane ipotetice, numite plane principale: un plan principal imagine H', ce se află la intersecția razelor paralele incidente cu razele focale emergente și un plan principal obiect H, aflat la intersecția razelor focale emergente cu razele paralele incidente. Fig.6.4. Schema unui obiectiv de construcție normală . Planar Zeiss f 50mm 1,2/T1,3. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 569 Prin urmare, în cazul obiectivelor, distanțele focale se măsoară de la planele focale până la planele principale corespunzătoare. Astfel orice obiectiv poate fi echivalat cu o lentilă subțire situată în planul principal imagine (fig.6.5,a și 6.6,a). PRACTIC se folosește un obiectiv oarecare cu distanța focală de 50mm și o lentilă subțire cu aceeași distanță focală, din bancul optic. Se așează alăturat pentru a proiecta pe un ecran imaginea aceluiași subiect. Poziția lentilei subțiri față de obiectiv arată poziția planului principal imagine. a -schema de principiu și echivalența cu o lentilă subțire; b -schema obiectivului Distagon Zeiss f 25 mm 1,2/T1,3 După poziția planelor principale se deosebesc patru tipuri de obiective: normale, retrofocale, teleobiective și transfocatoare. Obiective de construcție normală sunt cele la care planele principale se găsesc în interiorul obiectivului (fig.6.3. și 6.4). Retrofocale (fig.6.5) sunt de obicei obiectivele grandangulare și superangulare la care planul principal imagine se află în afara obiectivului în spațiul imagine. Distanța lor focală este mai scurtă decât distanța măsurată de la ultima lentilă până la planul focal. Pentru G h i d T e h n i c | 570 aceasta se introduce o lentilă divergentă frontală după cum se vede în schemă. PRACTIC se repetă experiența anterioară cu un obiectiv cu f=18mm maxim, de preferință f=9,8mm pentru aparat de filmat pe peliculă de 35mm. O lentilă subțire cu distanța focală egală cu a obiectivului ales, pusă lîngă el va determina planul principal imagine. În cazul teleobiectivelor lentila divergentă este în spatele obiectivului normal, pentru a deplasa planul principal imagine mult în față, conferind acestui obiectiv o distanță focală lungă într-o construcție compactă (fig.6.6). Soluția este esențială pentru construcția teleobiectivelor, care în construcție clasică ar avea lungimi care le-ar face greu de folosit. De exemplu un obiectiv cu f=500mm ar avea 500mm lungime, care este mult diminiată prin acestă soluție. a -schema de principiu; b -schema teleobiectivului Tair f 200 mm 1:2,8 PRACTIC: se repetă experiența anterioară cu un obiectiv cu distanța focală cât mai lungă, dar nu mai puțin de 150mm. Se arată studenților poziția lentilei subțiri echivalente care materializează poziția planului principal față de obiectiv. Acesta este în afara obiectivului, în P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 571 spațiul obiect, cu atât mai departe de carcasa obiectivului cu cât distanța focală este mai lungă. Sunt disponibile obiective cu distanțe focale fixe între 6mm(ochi de pește) și 1000mm pentru formate pe 35mm, cele mai multe cu deschiderea relativă de 1,2. Se construiesc și obiective cu deschiderea relativă sub 1, care însă nu se găsesc uzual pe piață. Fig. 6.7 Obiective Nikkor cu distanțe focale fixe La transfocatoare (fig.6.8), construite pe baza sistemelor de lentile telescopice afocale, variația distanței dintre unele componente determină modificarea distanței focale, de obicei de la echivalența cu un obiectiv retrofocal (cu distanță focală scurtă) până la o distanță focală lungă, chiar până la echivalența cu un teleobiectiv. Fig. 6.8. Schema transfocatorului CookeVarotol f20-100 mm 2,8/T3,1: G h i d T e h n i c | 572 1 -component flotant pentru punerea la punct a clarității imaginii; 2 -grupa de componente flotante pentru variația distanței focale; 3 -diafragma iris. PRACTIC: -se observă mișcarea lentileor în interiorul unui transfocator prin lentila frontală. -se montează un transfocator pe proiectorul de control Chrosziel și se observă prin proiecție variația mărimii imaginii cu distanța focală. -se atrage atenția asupra poziției critice a transfocatorului față de planul imaginii, arătându-se că dacă aceasta nu se respectă, șarful nu se menține dacă variază distanța focală 6.1 DISTANȚA FOCALĂ ȘI UNGHIUL DE CUPRINDERE Câmpul imagine al obiectivului este circular. Iluminarea lui scade treptat de la centru spre margine până la întunecare totală. Din câmpul imagine se selectează un câmp util pentru care aberațiile sunt corijate iar iluminarea imaginii nu scade semnificativ. Unghiul de cuprindere al obiectivului, numit și unghi de câmp, delimitează spațiul obiect redat în imagine (fig. 6.9). Unghiul de cuprindere maxim (max este determinat de către diametrul câmpului util și de către distanța focală f. El crește pe măsură ce distanța focală scade. O clasificare a obiectivelor în funcție de unghiurile de cuprindere și de distanțele focale trebuie raportată la un obiectiv normal ce are unghiul de cuprindere aproximativ egal cu unghiul optim perspectiv al ochiului, de aproape 40° în plan orizontal. Obiectiv normal este cel care, pentru o imagine în perspectivă, redă senzația de spațialitate apropiată de cea reală pe formatul folosit. Obiectivele cu unghiuri de cuprindere mai mari se numesc grandangulare iar cele cu unghiuri mai Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 573 mici se numesc teleobiective, după efectul de telescop al imaginii obținute cu ajutorul lor. Obiectivele grandangulare amplifică perspectiva, iar teleobiectivele o aplatizează. Valoarea absolută a distanței focale, inscripționată în milimetri pe montura oricărui obiectiv, are semnificație numai în raport formatul aparatului de luat vederi, fie el video sau pe peliculă, deoarece o imagine obținută cu o anumită distanță focală, dar proiectată pe formate diferite determină unghiuri de cuprindere și încadraturi diferite, și implicit, senzații vizuale diferite. (fig.6.9). b a j Fig.6.9. Încadraturi obținute cu obiective cu aceeași distanță focală pe formate diferite: a - pe peliculă de 16 mm; b - pe peliculă de 35 mm; c - panoramic pe peliculă de 65(70) mm. De aceea, un obiectiv normal pentru un anumit format devine grandangular pentru un format mai mare și teleobiectiv pentru un format mai mic. Din același punct de stație, cu aparate de diverse formate se obțin aceleași încadraturi, aceeași perspectivă și senzații vizuale identice numai cu obiective care asigură egalitatea unghiurilor de cuprindere (fig.6.10). În acest caz este suficient ca imaginea de pe un format mai mic să fie mărită pentru a se suprapune exact cu imaginea de pe un format mai mare. Astfel condiția de echivalență a distanțelor focale pentru diferite formate se asigură dacă raportul dintre înălțimea, (sau lățimea) fotogramei și distanța focală este constant: h1/f1=h2/f2=.hn/fn=CONSTANT (6.2) De exemplu, considerând formatele cinematografice standard pentru peliculele de 16 și 35 mm, ale căror fotograme au dimensiunile de 7,5 x 10,4 mm, și respectiv 16 x 22 mm, se constată că distanțele focale echivalente se găsesc într-un raport de aproximativ 1:2. La camerele video aprecierile se fac similar. G h i d T e h n i c | 574 Fig.6.10. Condiția de echivalență a distanțelor focale pentru formate diferite. PRACTIC: -același obiectiv, de exemplu cu f=50mm se montează pe un aparat de filmat de 35mm, studenții privesc prin el, apoi același obiectiv se schimbă pe un aparat de 16mm și se privește din nou prin vizor, având un reper comun într-o parte a cadrului. Se vor folosi aparate Arri 35 și Arri 16St cu montură C de 41mm și obiective cu aceeași distanță focală care se schimbă, de către stucenți, de pe un aparat pe altul -cu camera video echipată cu transfocator se variază distanța focală urmărindu-se încadratura. Se vor obține imagini ca în fig 6.11, poate nu cu aceeași gamă de variație. Același lucru se poate face și cu un aparat de filmat sau foto, schimbând obiective cu diferite distanțe focale. 7. Montajul obiectivelor pe cameră. Operațiuni de control Orice obiectiv de luat vederi trebuie să fie curat și toate comenzile să funcționeze ușor și lin. Se ține corpul obiectivului cu o mână iar cu celalaltă se rotesc toate inelele de comandă: pentru șarf, pentru diafragmă, pentru transfocare dacă este cazul. La trandfocare servoasistetă se alimentează servozoomul din cameră și se acționează cu viteză foarte mică. Funcționarea mecanismului trebuie să fie uniformă. Se acționează și celelalte comenzi, de exemplu dublorul de distanță focală dacă există. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 575 Fig.6.11 Fotografii realizate din același punct de stație cu obiective de diferite distanțe focale Nikkor. Observați variația încadraturii și a perspectivei (Schimbarea perspectivei este vizibilă în special marginile drumului din primele fotografii). Unele camere performate, chiar HD, sunt echipate cu obiective transfocatoare care fac parte integrantă din camera video (de ex. Sony EX1). Majoritatea camerelor broadcast au însă monturi speciale care permit schimbarea ușoară a obiectivelor (fig.7.1). Fig. 7.1.a) Exemple de monturi b) Montarea transfocatorului pe o pentru camere video profesionale cameră video broadcast G h i d T e h n i c | 576 Imensa majoritate a camerelor video broadcast sunt echipate cu transfocatoare. Distanța lor focală variază de regulă (dar nu obligatoriu) în jurul distanței focale normale. Reamintim că distanța focală normală este distanța focală pentru care unghiul de cuprindere este similar cu unghiul optim perspectiv al vederii umane de aproape 400 în plan orizontal. Prin urmare, distanța focală, dacă nu se specifică formatul țintei pentru care este folosită, este o cifră fără sens. La montarea obiectivelor de luat vederi pe aparatele de filmat și pe camerele video profesionale, pe lângă faptul că trebuie să se potrivească montura, ceea ce asigură implicit corespondența cu mărimea țintei pentru care este corijat obiectivul, trebuie verificată riguros distanța până la suprafața fotosensibilă (back focus distance, engl.). Dacă această distanță nu este respectată riguros, cu precizie de 0,01mm depinzînd de mărimea țintei, scala de punere la punct (șarf) nu este respectată la obiectivele cu distanță focală fixă, iar la transfocatoare, suplimentar, nu se menține șarful în timpul schimbării distanței focale (transfocării). Acest parametru se verifică profesional în laboratorul de optică cu ajutorul colimatorului. Dacă acest lucru nu este posibil, se vizează la distanță cât mai mare detalii fine din peisaj, de exemplu antene de pe blocuri îndepărtate pentru punerea la punct pe infinit, se face șarful la ochi și se verifică reperul de infinit de pe scala de șarf. Se poate și invers: se pune șarful pe infinit, se vizează detalii fine cât mai depărtate și se observă dacă imaginea lor este clară. În timpul transfocării între limitele extreme, șarful trebuie să se mențină. PRACTIC a) Se verifică precizia colimatorului cu ajutorul lamei de contrlol perfect plane din trusă. Reperul mobil trebuie să fie simetric față de cele laterale fixe. Se montează camera cu obiectiv și cu șarful pe infinit se verifică simetria reperelor de pe monitor. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 577 a) Vedere generală a colimatoruluiChrosziel b) Camera Sony EX 1 pe colimatorul din UNATC “IL Caragiale” d) Obiectiv pe colimator c) Reperele de șarf ale colimatorului Fig. 7.2 Colimator Chrosziel cu camera video Sony EX 1 Acest colimator, singurul din România afalt la UNATC “I L Caragiale”, are avantajul că nu depinde de observația subiectivă a imaginii de control, care arată ca în fig. 7.2,c afișînd cu precizie poziția unui reper mobil între două repere fixe. În fig.7.2, d se observă montajul unui obiectiv pentru măsurarea distanței de așezare fără cameră. b) Evaluarea puterii de rezoluție și a distanței de așezare prin filmarea unor mire speciale - ca în fig.7.3 G h i d T e h n i c | 578 Fig. 7.3 Filmarea unei mire de rezoluție b) Evaluarea puterii de rezoluție a obiectivelor prin proiecție, se face prin proiecția unei mire speciale de rezoluție care poate genera până la 200 linii/mm (fig.7.3) a) Mira de rezoluție proiectată b) Obiectiv cu distanța foclă de 80mm pe proiectorul de control Fig.7.3 Controlul puterii de rezoluție a obiectivelor prin proiecție IMPORTANT Obiectivele trebuie să fie echipate cu parasolarele potrivite deoarece lumina parazită pe prima lentilă poate altera dramatic contrastul imaginii filmate. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 579 La transport obiecivele se acoperă cu capace de protecție adecvate. Suprafața murdară a lentilei frontale se curăță de preferință în laboratorul de întreținere. O lentilă cu amprente nu prea evidente nu va forma o imagine vizibil afectată, cu difuzie evidentă. Dacă totuși lentila este foarte murdărită accidental se curăță de cătr cameraman la locul filmării, cu ustensile speciale inclusiv soluții dedicate, cu mare atenție. Transportul obiectivelor se face în cutii speciale cu materiale amortizoare de șocuri și etanșe la intemperii și praf. Dacă sunt montate pe camere, acestea se transporă în condiții similare. PRACTIC: se face o demonstrație a efectului difuziei luminii parazite în obieciv filmând mira de rezoluție. În timpul filmării se proiectează pe lentila frontală a obiectivului un spot aproape axial, puțin înclinat față de axa optică, provenind de pa un proiector Dedolight focalizat și se observă efectul asupra imaginii trăgîndu-se concluzii asupra importanței folosirii parasolarului la filmare. 8. Distanța focală și încadratura Încadratura este un element fundamental de creație artistică prin care se stabilește relația de distanță și de comunicare dintre subiect și spectator. În raport cu figura umană încadraturile definesc planurile cinematografice [*]. PRACTIC: cu camera video echipată cu un transfocator și legată la un monitor se filmează din același punct de stație un plan general, un plan american, un plan mediu, și un portret și un plan detaliu, profesorul comentând diferențele între ele. Lucrarea continuă cu explicarea calculelor privind relațiile de încadratură care se stabilesc pe baza construcției geometrice a imaginilor și se definesc prin coeficientul de micșorare m ce indică de câte ori imaginea este mai mică decât obiectul. m=y/y'=H/h=x/f=p/p' (8.1) G h i d T e h n i c | 580 Aceste relații se deduc din triunghiurile asemenea ce se formează în spațiile obiect și imagine, în care: y este mărimea obiectului; y‘ -mărimea imaginii; H - mărimea cadrului la distanța L; h - mărimea fotogramei; f - distanța focală; x și x' - distanțele extrafocale măsurate de la planul focal obiect până la obiect și respectiv de la planul focal imagine până la imagine; p - distanța de la obiectiv la obiect; p' - distanța de la obiectiv la imagine și L - distanța dintre imagine și obiect. PRACTIC: Pentru măsurarea tuturor distanțelor se folosește o referință unică. Aceasta este planul pe care se proiectează imaginea în orice aparat de luat vederi, fie el peliculă sau ținta camerei video. Prin urmare, scala distanțelor de punere la punct a clarității, marcată pe montura oricărui obiectiv, are ca referință planul materialului fotosensibil, care la aparatele de filmat profesionale este marcat pe carcasă - de arătat semnul O de pe carcase. Calculele de încadratură trebuie să fie cât mai simple și se pot face cu o eroare de 5%, practic acceptabilă, care corespunde condițiilor obișnuite de filmare de la distanțe L>40f. m=H/h=Y/y'=L/f (3.2) Se observă că între mărimile ce definesc încadratura sunt relații direct și invers proporționale. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 581 Pe baza expresiei (3.2) se pot calcula: -încadratura pe care o asigură un anumit obiectiv de la diferite distanțe: H=hLvar / f const; -încadratura pe care o asigură diferite obiective de la o anumită distanță: H=hLconst / fvar; -distanțele necesare unei încadraturi constante folosind diferite obiective: L=Hfvar / h; -distanța focală necesară pentru o anumită încadratură de la diferite distanțe: f = hLvar / Hconst. Prin urmare, încadratura dorită se poate obține în două moduri: schimbând distanța până la subiect folosind aceiași distanță focală, sau din același punct de stație folosind obiective cu distanțe focale diferite (fig.8.2). Alegerea unui mod de lucru este dictat de necesitatea redării unei anumite perspective care să rezolve redarea spațialității în conformitate cu intenția realizatorului emisiunii TV. Punerea la punct a clarității se face pe subiectul principal, cu diafragma complet deschisă, caz în care elementele mai apropiate și cele mai depărtate trec treptat în neclaritate (v. profunzimea câmpului de claritate). Fig. 8.2 Două modalități de modificare a încadraturii G h i d T e h n i c | 582 9. Filtre de cameră Se fabrică în prezent o gamă extrem de largă, de sute de filtre penturu ilumniare tehnologică, unele pentru folosit pe obiective altele pentru pus pe proiectoare sau pe geamuri. Alegerea lor depinde de scopul dorit. O parte dintre filtre sunt fabricate din plastic subțire pe care se depun coloranți, altele sunt depuse în vid pe lame cu fețe plan-paralele (filtre dicroice). Filtrele dicroice nu se alterează la căldură, dar sunt mult mai scumpe decât gelurile (de la galatină). Unele filtre sunt folosite pentru schimbarea culorii luminii în limite largi, de la culori saturate, pînă la nuanțe care abia se observă. Altele au scopuri tehnice mai precise, cum ar fi filtrele corectoare de culoqare, filtre de compensare, filtre de ultraviloete și de polarizare. Există mai multe categorii de filtre, cum ar fi filtre neutre, filtre de conversie, filtre de corecție, filtre pentru raze ultraviolete, filtre de poalarizare, filtre pentru efecte speciale. PRACTIC se prezintă cursanților diferite tipuri de filtre, arătându-se efectele lor asupra imaginilor filmate. Multe camere video au una sau două roți cu filtre încorporate în spatele obiectivului. Una este de obicei echipată cu filtre neutre cu densități 0,3; 0,6; 0,9. Cealaltă are filtre de conversie. Se demonstrează și se explică aspecte legate de folosirea lor. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 583 LUCRAREA PRACTICĂ NR. 34 LP-34. Redarea perspectivei si profunzimea campului de claritate in imaginea TV I.Tema lucrării Tema lucrării de față este cunoașterea fenomenelor care stau la baza formării și redării perspectivei imaginii optice filmate prin obiective de luat vederi, a problemelor legate de profunzimea câmpului de claritate și folosirea lor de către cameraman pentru a contribui la realizarea concepției regizorale a emisiunii de filmat. În plus sunt trecute în revistă aspecte care au determinat divizarea scalelor de diafragme precum și comentarii legate de deformarea geometrică a imaginilor filmate cu obiective grandangulare. NOTĂ: lucrarea practică are în conținut scheme după care studenții pot realizeza propriile imagini filmate sub îndrumarea profesorului pentru a experimenta cunoștințele teoretice trecute în revistă. 2.Obiectivele lucrării Lucrarea practică privind obiectivele de luat vederi are următoarele scopuri: -prezentarea sumară a formării perspectivei la înregistrarea și vizualizarea imaginilor 2D în mișcare (aspecte valabile atât pentru cinematografie cât și pentru televiziune) -divizarea scalelor de diafragme -formarea câmpului de profunzime în imaginile captate prin obiective de luat vederi -însușirea practică a folosirii efectelor optice legate de perspectivă și de profunzimea câmpului de claritate - studiul deformărilor geometrice în imaginile filmate cu obiective grandangulare și superangulare. G h i d T e h n i c | 584 3. Locații necesare Pentru realizarea lucrării practice sunt necesare următoarele locații: -platou de televiziune cel puțin de dimensiuni medii sau un spațiu ne-dedicat de min 100m2 , optim 300m2 cu rețea de alimentare cu puterea minimă de 5KW, optim 10KW, în care să se poată face întuneric -laborator de control cu echipamente specializate pentru controlul obiectivelor dee luat vederi - o locație în exterior, cu spații largi, la alegerea profesorului coordonator. 4. Echipamente utilizate A. Banc optic B. Echipamente pentru captarea imaginilor video: -cameră video profesională pentru televiziune -trepied și cap hidro pentru cameră -alimentator de le rețea și/sau acumulatoare încărcate -monitor video de cel puțin 14 inci, recomandabil cât mai mare, cu definiție foarte bună, preferabil HD, sau televizor cu intrări potrivite, cât mai mare -obiectiv transfocator cu accesorii -obiective cu diferite distanțe focale fixe, cu monturi sau adaptoare pentru camera video. -aparate de iluminat de diferite tipuri, cu puterea totală minimă de circa 5KW, optim 10KW (Fresnel, Dedolight, Kinoflo, open-face) -accesorii: parasolar, lentile adiționale, servozoom, capace, suporturi suplimentare dacă obiectivele au nevoie pentru fixare pe cameră B. Echipamente specifice de laborator, pentru control optic: P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 585 -miră de profunzime compusă din mire radiale Foucault -aparat de proiecție pentru mire de control -miră de rezoluție pentru proiectorul de control -ecran de proiecție NOTĂ : Echipamentele pentru controlul tehnic al obiectivelor trebuie să se afle într-o cameră în care să se poată face întuneric. 5. Distanța focală și perspectiva liniară În conformitate cu legile opticii geometrice, mărimea imaginii obiectelor cât și unghiurile sub care sunt văzute, se micșorează pe măsura depărtării față de observator (fig.5.1). Proiectate pe un ecran, imaginile a căror mărime scade cu distanța, formează o figură geometrică în perspectivă, la privirea căreia apare senzația de spațialitate (fig.5.2). Imaginile în perspectivă se obțin prin unirea punctelor în care razele proiective intersectează planul proiecției (fig. 5.3), care poate fi situat în orice loc între obiect și centrul proiecției, sau posterior acestui centru (punctul O din figură). Fig.5.1 Unghiuri de cuprindere a unor obiecte egale, văzute de la diferite distanțe, proiectate pe retina ochiului sau pe planul fotosensibil din aparate de luat vederi Fig. 4.2 Imagine în perspectivă. În realitate stâlpii de telegraf au aceeași înălțime G h i d T e h n i c | 586 Din figură se observă că prin schimbarea poziției planului proiecției imaginea nu se modifică structural, ci numai ca mărime, deoarece în orice plan A, B, B', A', aceasta este desenată de aceleași raze proiective. Se mai observă că în planele posterioare centrului proiecției imaginile se inversează sus-jos și stânga-dreapta. Datorită variației mărimii imaginilor cu distanța liniile paralele ale obiectelor devin convergente în imagine, intersectându-se în puncte de fugă aflate pe linia orizontului, situată la înălțimea observatorului. În funcție de alcătuirea spațiului obiect pot să apară imagini în perspectivă cu unul, două sau mai multe puncte de fugă (fig. 5.4), poziția cărora depinde de alegerea punctului de stație și de unghiul pe care îl formează liniile paralele ale subiectului cu axa optică a obiectivului. Linia orizontului împarte spațiul obiect în două. Astfel, obiectele sau părți ale acestora situate sub linie sunt văzute de sus iar cele de deasupra sunt văzute de jos. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 587 5.1 Perspectiva imaginii obiectelor de referință Pentru obiecte de referință identice ca mărime dispuse în profunzime, perspectiva poate fi evaluată după un factor egal cu raportul dintre mărimea imaginii obiectului din planul cel mai apropiat, y'i , și a imaginii obiectului din planul cel mai depărtat y'2 (fig.5.5). Cum mărimea imaginilor este invers proporțională cu distanțele corespunzătoare de la obiectiv la obiectele considerate, factorul de perspectivă este: K=y1‘/y2‘=(yf/L1)/(yf/L2)=L2/L1=m2/m1 (5.1) De aici și din fig. 5.5 rezultă că perspectiva obiectelor din cadru este dependentă numai de poziția punctului de stație ce determină raportul distanțelor L2/L1. Filmând cu un obiectiv grandangular dintr-un punct de stație apropiat (fig.5.5,a), imaginea are o perspectivă accentuată care dă senzația ca și cum cele două personaje ar fi mult mai depărtate între ele decât în realitate. G h i d T e h n i c | 588 Fig.5.5. Perspectiva și încadratura a două personaje în funcție de poziția punctului de stație și de distanța focală a obiectivului; a -punct de stație apropiat, obiectiv grandangular; b -punct de stație mai depărtat, obiectiv grandangular; c -punct de stație mai depărtat, obiectiv normal Pe măsura depărtării punctului de stație (fig.5.5,b) are loc aplatizarea perspectivei și senzația apropierii dintre personaje. La puncte de stație depărtate, corespunzătoare teleobiectivelor, perspectiva se aplatizează atât de mult încât cele două personaje și alte obiecte dispuse în profunzime par a se afla în același plan. Perspectiva care redă senzația unei spațialități apropiate de cea reală corespunde folosirii unui obiectiv normal. Din același punct de stație distanța focală nu influențează perspectiva obiectelor de referință (fig.5.5, b și c). Se modifică numai mărimea acestor imagini și încadratura lor, fără a se schimba raportul dintre ele. Exprimând distanțele dintre cele două personaje în funcție de coeficienții de micșorare m1 și m2 se poate calcula distanța focală și poziția aparatului de filmat care să asigure o anumită perspectivă exprimabilă matematic prin factorul K (v. ghidul tehnic pentru detalii). În cazul obiectelor cu forme geometrice precise perspectiva se modifică atât în funcție de distanța și înălțimea punctului de stație, cât și de orientarea lor față de axa optică a obiectivului (fig. 5.6). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 589 Fig. 4.6. Perspectiva unui corp prismatic văzut din puncte de stație diferite. PRACTIC: se filmează cu camera video echipată cu transfocator și monitor două personaje alese dintre cursanți, de înălțimi cât mai apropiate. Se filmează mai multe cadre de la diferite distanțe, cu fistanțe focale alese prin calcul astfel încât să se parcurgă situațiile din fig.5.5. 4.2 Perspectiva generală a cadrului Perspectiva generală a cadrului este determinată de unghiul de cuprindere al obiectivului. Prin urmare ea depinde de distanța focală. Distanțele focale scurte accentuează perspectiva iar cele lungi o aplatizează(fig.5.7,a). 20mm 28mm 50mm 135mm G h i d T e h n i c | 590 400mm 600 mm c f = 35mm f = 200mm d Fig. 5.7. Perspectiva generală a cadrului din același punct de stație: a -cu obiectiv grandangular; b -cu obiectiv de distanță focală lungă c,d - perspectiva din puncte de statie diferite. Fotografii cu obiective Nikkor. Folosind obiective cu distanțe focale mai lungi, din același punct de stație, se produc simultan trei transformări: -se micșorează unghiul de cuprindere P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 591 -crește mărimea absolută a imaginilor și -se restrânge încadratura (fig.5.7,b). Din cele prezentate rezultă că modificarea continuă a încadraturii în cazul folosirii unui transfocator dintr-un punct de stație fix, crează senzația ca și cum obiecte sau personaje nemișcate se apropie sau se depărtează de spectator. Deși este nenatural, acest efect se constituie într-un important mijloc de exprimare artistică. Un caz special îl constituie modificarea perspectivei unor spații adânci folosind obiective cu distanțe focale diferite, de la distanțe diferite, păstrând constantă încadratura subiectului din prim plan. Compensarea distanței de la cameră la primul plan cu distanța focală a obiectivului determină o modificare a perspectivei, din care rezultă percepția de spațialitate diferită a aceluiași spațiu obiect. Relațiile de poziție dintre personaje și decor se schimbă de asemenea (fig.5.8). Fig.4.8. Variația perspectivei la filmarea cu diferite distanțe focale păstrând constantă încadratura primului plan (efect de trans-trav); a -vedere în plan a unei încăperi cu trei personaje; b -variația perspective. G h i d T e h n i c | 592 În primul caz cele trei personaje din încăpere par a se găsi la distanțe mari între ele în profunzime, iar în ultimul caz aceleași personaje par a se afla aproape în același plan. O perspectivă naturală, cu care ochiul este obișnuit, corespunde folosirii obiectivelor normale cu unghiul de cuprindere aproximativ egal cu unghiul optim perspectiv al ochiului, de aproape 40° în plan orizontal. PRACTIC: se filmează efectiv scene cu decoruri și personaje poziționate conform celor desenate în fig. 5.7 și 5.8. Atenție: o schemă de iluminare potrivită poate accentua efectele. De studiat diferite variante de amplasare a personajelor și distanțe focale. 5.3 Perspectiva cinetică Specifică exclusiv imaginii în mișcare este perspectiva cinetică, o perspectivă în continuă transformare ce se datorează: -fie mișcării obiectelor sau a personajelor în profunzimea spațiului (a) -fie deplasării aparatului de filmat printr-o mișcare de travelling pe direcția axei optice a obiectivului (b) - transfocării (c) -oricăror combinații dintre mișcările posibile: -obiect cu travelling (d) -travelling cu transfocare (e) -obiect cu transfocare (f) -obiect cu travelling și transfocare (g). Se analizează în continuare cazurile prezentate mai sus. a) Viteza unui mobil se definește prin spațiul parcurs în unitatea de timp. În imaginea de film distanța parcursă de subiect se percepe în funcție de perspectiva cadrului. Viteza aparentă a mobilului, percepută la vizualizare, este determinată de viteza de variație a_mărimii imaginii în limita distanței parcurse. Prin urmare, distanțele L2 și L1 (fig.5.5) trebuie exprimate în funcție de coeficienții de micșorare m2 și m1, astfel încât viteza aparentă devine: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 593 Va=f(m2-m1)/t (5.2) unde diferența dintre coeficienții de micșorare m2 - m1 exprimă numărul de distanțe focale Nf ce se cuprind în distanța parcursă de către imaginea subiectului în cadru. Prin urmare, viteza aparentă a unui mobil poate fi evaluată după numărul de distanțe focale parcurse în unitatea de timp: Va=Nf /t [Distanțe focale parcurse/secundă] Dacă traiectoria obiectului este oblică față de axa optică a obiectivului (fig.5.9), distanța L parcursă în timpul considerat trebuie descompusă într-o componentă L = La cos a orientată de-a lungul axei optice, care determină variația mărimii imaginii, și o componentă perpendiculară L± care nu influențează acest parametru. Fig.4.9. Determinarea componentei longitudinale a unui drum parcurs oblic. Prin urmare, în cazul traiectoriei oblice viteza aparentă este: Va=(Nf cosa) /t [distanțe focale parcurse / secundă] (5.4) unde a este unghiul dintre traiectoria obiectului filmat și axa optică a obiectivului. Rezultă că la vizualizarea imaginii se va percepe o viteză aparentă diferită de cea reală, precepută cu ochiul liber în timpul filmării, fenomenul datorându-se faptului că lungimi subiective diferite, în funcție de distanțele focale ale obiectivelor folosite, sunt parcurse în același timp. De exemplu, în condițiile aceleiași încadraturi a planului apropiat G h i d T e h n i c | 594 perspectiva statică dată de un obiectiv f = 25 mm produce o extensie în profunzime de circa patru ori mai mare decât cea corespunzătoare unui obiectiv f = 100 mm (fig. 5.10). Fig.5.10. Perspectiva cadrului și perspectiva cinetică în funcție de distanța focală: a -pentru un obiectiv grandangular; b -pentru un obiectiv cu distanță focală lungă. Parcurgând cele două spații în același timp, rezultă că viteza aparentă a unui mobil filmat cu obiectivul f = 25 mm va fi de patru ori mai mare decât în cazul obiectivului de 100 mm. Pe de altă parte, în același interval de timp imaginea obținută cu obiectivul f = 25mm crește de patru ori mai repede decât cea corespunzătoare obiectivului f = 100 mm. Prin urmare, prin alegerea distanței focale și a punctului de stație în conformitate cu expresia (5.3) se poate realiza un anumit dinamism în cadru, fără modficarea acțiunii personajelor sau a elementelor de decor (fig. 5.11). Astfel, un personaj care se apropie de aparat într-o cadență normală pare a se apropia foarte repede dacă este filmat de aproape cu un obiectiv superangular, sau că "bate pasul pe loc" dacă este filmat de departe cu un teleobiectiv. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 595 Fig. 5.11. Alegerea distanței focale și a punctului de stație în funcție de cerințele perspectivei cinetice PRACTIC se va filma un automobil care se deplasează pe stradă cu viteză aproximativ constantă, variind în mod constant distanța focală între valorile extreme permise de transfocator. Se filmează mai multe secvențe cu timpul de trecere între fmin și fmax de 3, 5, 8, 10, 15, 20s pentru a se obseva efectul, la vizualizare standard. Deplasarea subiectului va fi în lungul axei optice apoi perpendicular pe axa optică. Observați și comentați rezultatul. b) În cazul unei mișcări de travelling de-a lungul axei optice a obiectivului variația mărimii imaginii obiectelor dispuse în profunzimea spațiului, și respectiv a încadraturii acestora, este diferită (fig.5.5, a și b), ceea ce crează o perspectivă cinetică ce dă senzația deplasării observatorului în spațiu cu o viteză aparentă evaluată după expresia (5.4). Și în acest caz viteza aparentă este mare la folosirea obiectivelor grandangulare și scade cu creșterea distanței focale la filmarea cu teleobiective. c) La o transfocare față de elemente fixe din spațiu viteza aparentă de apropiere sau de depărtare a acestora față de observator (fig.5.5,b și c și fig.5.7) poate fi evaluată tot prin numărul de distanțe focale ce se schimbă în unitatea de timp. d) Dacă un mobil și aparatul de filmat cu un obiectiv cu distanță focală fixă, se deplasează în același timp, fie că se apropie unul de altul, fie că se depărtează, perspectiva cinetică se amplifică, viteza aparentă fiind egală cu suma vitezelor aparente ale celor două componente. Dacă mobilul este urmărit cu aparatul de filmat în mișcare, păstrându-l în aceeași încadratură, apare senzația naturală de urmărire cu viteza aparentă corespunzătoare vitezei mobilului, din cauza aspectului decorului. e) Îmbinarea creatoare a mișcărilor de travelling și de transfocare, oferă posibilități deosebite de variație a perspectivei cinetice. Acționarea concomitentă și în același sens, de apropiere sau de depărtare față de subiect prin mișcare de travelling și de transfocare determină G h i d T e h n i c | 596 intensificarea mișcării aparente, aceasta fiind dată, și în acest caz, de suma vitezelor aparente ale celor două componente ale mișcării. Acționarea în sensuri contrarii a mișcărilor de travelling și de transfocare (fig.5.12) cu menținerea constată a încadraturii unui anumit subiect, de obicei a celui din primul plan, determină anularea celor două mișcări, având ca rezultat o perspectivă variabilă ce dă senzația unui spațiu elastic în adâncime (v.fig. 5.8). Astfel, compensarea încadraturii la retragerea aparatului de filmat cu o creștere corespunzătoare a distanței focale determină aplatizarea perspectivei și apariția senzației ca și cum personaje și obiecte nemișcate se apropie de subiectul principal cu încadratura constantă, iar la apropierea aparatului și compensarea prin micșorarea distanței focale perspectiva se amplifică, spațiul se extinde iar elementele sale componente par a se distanța între ele. Un asemenea procedeu de filmare a fost numit "trans-trav", [*]. Fig.5.12. Schema obținerii unui efect de trans-trav. O corelare riguroasă a celor două mișcări presupune, în acest caz, folosirea unui dispozitiv care să asigure comanda automată a punerii la punct și a transfocării, în funcție de deplasarea căruciorului de travelling, sau în funcție de deplasarea subiectului menținut într-o încadratură constantă dintr-un punct de stație fix [*]. Brevetat în anul 1965 de Segiu Huzum și Toma Răduleț pentru a fi folosit pentru prima dată în filmul românesc „Duminică la ora 6”, dispozitivul a fost construit inițial pentru un transfocator Angenieux 25-250, f 2,8 montat pe un aparat de filmat Arri 2C. Ulterior a fost adaptat pentru diverse aparate de filmat și camere video ale unor studiouri din Franța și Germania. Astăzi procedeul P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 597 se poate folosi relativ ușor acolo unde dramaturgia filmelor și / sau emisiunilor o cere. PRACTIC: prezentarea dispozitivului trans-trav original. Participanții la curs vor privi prin vizorul aparatului de filmat variația perspectivei decorului, cu un personaj în prim-plan când aparatul se deplasează, dispozitivul menținând încadratura constantă a personajului. Este posibilă și prezentarea dispozitivului urmată de proiecția video a unor secvențe din filme în care s-a folosit efectul. f) Asocierea mișcării obiectului cu o mișcare de transfocare dintr-un punct de stație fix determină alte aspecte ale perspectivei cinetice. De exemplu, apropierea subiectului de aparat, combinată cu apropierea acestuia prin transfocare, implică accelerarea mișcării într-un spațiu cu o perspectivă ce se aplatizează treptat, iar depărtarea subiectului, stimulată prin transfocare, accelerează mișcarea într-un spațiu a cărui perspectivă se amplifică. Devine interesant cazul mișcărilor de sens contrar ale subiectului și transfocării dintr-un punct de stație fix, în care menținerea într-o încadratură constantă a unui personaj în mers prin transfocare face ca mișcarea acestuia să se anuleze, dând senzația că el pășește pe loc într-un spațiu care se extinde sau se contractă, și în care se pare că pământul i se mișcă sub picioare. Este evident că și acest efect presupune folosirea dispozitivului pentru corelarea automată a celor două mișcări, acționat dintr-un punct de stație fix. g) Corelarea simultană a tuturor elementelor de mișcare: obiect, travelling și transfocare, oferă posibilități nelimitate de variație a perspectivei cinetice. 5.4 Restituirea senzației de spațialitate în imaginile filmate Percepția spațialității la vizualizarea imaginilor în perspectivă este de natură psihologică și se bazează pe vederea intelingentă a omului. Analizând subconștient variația mărimii relative a imaginii obiectelor, în sine cunoscute, și convergența liniilor de fugă, sistemul vizual uman reproduce senzația de spațialitate. G h i d T e h n i c | 598 Practic este important să se știe în ce măsură la vizualizare se restituie sau nu perspectiva naturală pe care realizatorul a văzut-o în realitate din punctul de stație al aparatului de luat vederi. Pentru a se percepe perspectiva naturală, este necesar ca observatorul să vadă imaginile proiectate pe ecran sub aceleași unghiuri sub care obiectele au fost văzute în natură din punctul de stație ales (fig.5.13.a). Această condiție se satisface numai dacă imaginea se privește de la o distanță optimă a -naturală; b -accentuată; c -aplatizată. y1 și y2 - obiecte și imagini restituite; y'1 și y'2 - imagini pe materialul fotosensibil; y"1 si y''2 - imagini proiectate pe ecran. egală cu produsul dintre distanța focală a obiectivului de luat vederi și coeficientul de mărire a imaginii de pe materialul fotosensibil pe ecran: Lopt=fM=fH/h (5.9) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 599 unde: H este înălțimea ecranului și h înălțimea imaginii din cameră. Distanța optimă de la spectator la ecran ar trebui să fie diferită în funcție de distanța focală a obiectivului cu care s-a filmat. Pentru proiecția pe un ecran lat de 6m: f(mm) 9,8 25 35 50 75 100 500 1000 Lopt(m) 2,94 7,5 10,5 15 22,5 30 150 300 Prin urmare fiecare spectator percepe o perspectivă aparentă diferită, în funcție de distanța până la ecran. Dacă imaginea este privită de la o distanță mai mare decât distanța optimă (fig.5.13.b), observatorul vede imaginile sub unghiuri mai mici decât cele sub care au fost văzute obiectele la filmare, condiție în care se percepe o perspectivă mai accentuată decât cea naturală, căreia îi corespunde, în mod subiectiv, senzația unor obiecte mai depărtate și mai distanțate între ele decât în realitate. Dacă distanța până la ecran este mai mică decât cea optimă (fig.5.13.c), ochiul percepe o perspectivă aplatizată, în care obiectele par mai apropiate de observator și mai puțin distanțate între ele în raport cu situația reală. Imaginile obținute cu obiective grandangulare ce produc o perspectivă accentuată nu pot fi privite practic decât de la distanțe mai mari decât distanța optimă, ceea ce amplifică suplimentar perspectiva. Aplatizarea perspectivei de către teleobiectiv este favorizată de vizualizarea acestor imagini de la distanțe mai mici decât cele optime. Analizând cifrele prezentate în tabelul de mai sus se constată că imaginile realizate cu obiective normale și cu teleobiective se apropie cel mai mult de codițiile optime de vizualizare, atât din punctul de vedere al perspectivei statice cât și al perspectivei cinetice. De altfel se consideră că distanța optimă de vizionare a unui spectacol cinematografic este de circa 2,5 ori mai mare decât lățimea ecranului de format normal cu raportul laturilor de 1,37:1. Pentru exemplul de mai sus, Lopt. = 2,5 x 6,3 m = 15,75 m. Considerând distanța optimă ca unitate, pentru spectatorii care văd imaginea de la o distanță minimă de 1,5 x lățimea ecranului, perspectiva, respectiv senzația de adâncime a spațiului și viteza G h i d T e h n i c | 600 aparentă sunt diminuate de 1,7 ori, iar pentru cei care se găsesc la o distanță de 3,5 x lățimea ecranului, aceleași elemente se amplifică de 1,4 ori. 4.5 Deformări geometrice în imaginile filmate Pe baza principiilor care stau la baza formării imaginilor (v. fig. 1.10 și 5.5), rezultă că din același punct de stație perspectiva obținută cu un obiectiv în cameră este identică cu aceea pe care sistemul optic al ochiului o desenează pe retină. Cu toate acestea, în imaginile realizate de aproape cu obiective superangulare apar deformări ale desenului de perspectivă, care la vizualizare dau senzația unor obiecte deformate. Afirmația care se face uneori precum că obiectivul superangular ar deforma imaginea nu este adevărată deoarece orice obiectiv desenează perspectiva după aceleași legi. De fapt, perspectiva o deformează însuși realizatorul imaginii prin alegerea unor puncte de stație neobișnuit de apropiate pentru ochi, folosind obiective superangulare. În asemenea condiții apar disproporții importante între mărimea imaginii elementelor componente ale obiectului, în sensul că părțile mai apropiate sunt exagerat de mari în raport cu părțile mai depărtate (fig.5.14,b). Prin faptul că aceste imagini nu pot fi privite de la distanța optimă, în condiții obișnuite de privire disproporțiile menționate sunt ușor sesizate și dau senzația deformării. a -cilindrică; b -conică exagerată. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 601 Pentru redarea corectă a obiectelor de volum, mai ales a celor cu forme geometrice precise, în imagine toate elementele acestora ar trebui să fie reduse la aceiași scară, deci cu același coeficient de micșorare. Teleobiectivele, cu cât au distanța focală mai lungă, cu atât produc imagni mai puțin deformate ale subiectelor cu volume mari în spațiu. Pentru evitarea deformărilor geometrice, când acestea devin supărătoare, trebuie alese obiective cu distanță focală normală sau lungă, ce obligă la depărtarea punctului de stație pentru obținerea aceleiași încadraturi. Deformările obținute în mod deliberat, cu o anumită intenție artistică sunt acceptabile. Exemple reprezentative: În cazul figurii umane, la filmarea de aproape cu obiective grandangulare apar disproporții vizibile în redarea elementelor feței. Imaginea nasului este mărită în raport cu imaginea ochilor și exagerat de mare în raport cu imaginea urechilor, ceea ce determină o alungire exagerată a feței în adâncime, uneori până la caricaturizare. Într-un racursi de jos, exagerat de mare este imaginea bărbiei. Dacă nu au o justificare dramaturgică asemenea deformări trebuie evitate, folosind la limită un obiectiv cu distanța focală normală. Se recomandă obiective cu distanțe focale normale sau lungi, care prin depărtarea aparatului de subiect minimizează deformările geometrice ale imaginii. În cazul construcțiilor de arhitectură, dacă se filmează într-un racursi de jos o clădire înaltă înclinând axa aparatului pentru a o cuprinde în cadru, distanța de la obiectiv la latura superioară va fi considerabil mai mare decât distanța până la bază (fig.5.15.a). Ca urmare a variației distanțelor de la obiectiv la diversele zone ale clădirii, deci a variației raportului de micșorare, imaginea laturii de sus va fi corespunzător mai mică decât a celei de jos. Fațada dreptunghiulară clădirii are prin obiectiv o imagine de formă trapezoidală. Privită în condiții obișnuite această imagine produce iluzia de răsturnare a construcției spre spate. Dacă ar fi posibil ca o asemenea imagine proiectată pe ecran să fie privită de la distanța optimă și sub același unghi sub care a fost înclinată axa optică a obiectivului la filmare, deformarea trapezoidală nu ar fi nefirească, deoarece tensiunea de orientare a privirii în sus ar reconstitui condițiile vederii reale. Pentru G h i d T e h n i c | 602 evitarea unor asemenea deformări este necesar ca punctul de stație să fie depărtat și ridicat față de sol, folosind totodată obiective cu distanțe focale mai lungi. Corijarea deformărilor de racursi devine posibilă dacă planul materialului fotosensibil din aparatul de luat vederi este adus la paralelism cu planul fotografiat, conform liniei întrerupte din fig. 4.15.a, deoarece în asemenea condiții coeficientul de micșorare pentru toate zonele obiectului rămâne constant: m=L1/p1=L2/p2=constant (4.10) În acest scop aparatele fotografice profesionale pentru formate mari sunt prevăzute cu cameră obscură deformabilă, respectiv cu posibilitatea înclinării și a deplasării obiectivului față de planul materialului fotosensibil (v. fig.5.15,e) c d P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 603 e Fig.4.15. Deformare de racursi: a -principiul; b -imaginea; c, d-exemplu; e- obiectiv pentru corecția deformării imaginii e). Pentru corijarea perspectivei s-au construit și pentru aparatele de filmat dispozitive ce permit obiectivului înclinarea și deplasarea în plan vertical și orizontal, cu un control riguros al poziționării paralele cu planul fotosensibil. Datorită fenomenelor prezentate mai sus, imaginile cinematografice cu mișcări de panoramare pe verticală, realizate cu obiective superangulare, crează senzația de răsturnare continuă a obiectelor înalte, clădiri, copaci etc, pe când la o panoramare pe orizontală senzația va fi de rotire a acestora față de observator, în sens invers celei de panoramare. Cauzele acestor deformări constau tot în neconcordanța dintre condițiile privirii obiectelor în timpul filmării și în timpul vizualizării. Dacă la filmare observatorul panoramează împreună cu aparatul de filmat, schimbând continuu direcția de privire, la vizualizare acesta rămâne nemișcat, iar imaginea se deplasează față de el. În imaginile obiectelor situate spre marginile cadrului filmat cu obiective superangulare de construcție normală apar deformări dimensionale caracerizate prin alungiri spre extremitățile câmpului imaginii, sesizabile mai ales dacă în cadru se găsesc mai multe corpuri de aceeași formă și mărime care facilitează comparația: sfere, coloane G h i d T e h n i c | 604 verticale, etc, dispuse într-un plan perpendicular pe axa optică a obiectivului. În planul proiecției K din fig.5.16.a, o sferă marginală cu diametrul d va prezenta o alungire până la diametrul aparent: da=d / coss (4.11) unde:s este coordonata unghiulară a sferei considerate și 1/coss -coeficientul de alungire. De exemplu, pentru unghiul s = 50o, diametrul aparent este de 1,5 ori mai mare decât diametrul real. Datorită egalității unghiurilor s și s', în planul materialului fotosensibil K', se vor reproduce deformările din planul K, astfel că imaginea unor sfere, de exemplu, capătă forma unor elipse orientate cu axa mare radial. În cazul obiectivelor superangulare de tip retrofocal (fig.5.16.b), alungirile sunt ameliorate deoarece unghiul s' din splațiul imagine este considerabil mai mic decât s din spațiul obiect. În schimb, la aceste obiective, scăderea valorii unghiului s' conduce la o micșorare și o deplasare spre centrul cadrului a imaginii obiectelor marginale. Acest fenomen determină curbarea liniilor drepte situate în afara zonei centrale a cadrului, rezultând o așa zisă perspectivă sferică (fig.4.17.b). Fig.4.16. Deformări în imaginea corpurilor situate spre marginea cadrului: a -pentru obiective superangulare de construcție normală;b -pentru obiective retrofocale Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 605 b c D Fig.5.17 Imagini în perspectivă: a -rectiliniară; b -sferică, obținută cu un obiectiv superangular retrofocal c,d -fotografii cu obiective ochi de pește, NIKKOR, cu unghiul de cuprindere de 180o 6. Caracteristici fotometrice ale obiectivelor de luat vederi Caracteristicile fotometrice ale obiectivelor definesc iluminarea imaginii optice formată pe planul fotosensibil, care acționând suficient timp produce o imagine latentă (sau semnale electrice în camerele video). Iluminarea imaginii depinde de doi factori: -caracteristica fotometrică a subiectului cuantificată prin luminanță și -caracteristica fotometrică a obiectivului exprimată prin luminozitatea sa și controlată prin diafragmare. G h i d T e h n i c | 606 6.1 Diafragme Din fluxul luminos total emis dintr-un punct P din spațiul obiect (fig. 6.1) numai o mică parte străbate obiectivul determinând iluminarea imaginii, și anume partea cuprinsă de deschiderea lui fizică. La trecerea prin sisteme optice fasciculele de lumină sunt limitate de obstacole opace cu secțiunea controlată numite diafragme. Limitarea fasciculelor de lumină care trec prin obiectiv se numește diafragmare. Obiectivele de luat vederi sunt prevăzute cu câte o diafragmă cu deschidere variabilă de tip „iris”, observabilă la orice obiectiv, care îndeplinește trei funcțiuni: -modulator de expunere cu care se modifică iluminarea imaginii -permite modificarea profunzimii câmpului de claritate -exercită o anumită influență asupra calității imaginii Diafragma iris este dispusă de regulă în interiorul obiectivului într-o zonă în care să nu influențeze mărimea câmpului imagine. 6.2 Iluminarea imaginii unui element de suprafață situat pe axa optică Se consideră obiectivul o lentilă simplă echivalentă (fig.6.2) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | Pe baza definiției mărimilor fotometrice și a legilor opticii geometrice, neglijând mărimile care dau erori mici la filmările obișnuite, se obține expresia iluminării imaginii optice: n- B _ n- p- E _ p- E ~ 4 - N2 ~ n- 4 - N2 _ 4 - N2 (6.8) care depinde de: - luminanța obiectului, (respectiv de iluminarea, implicit reflectanța lui) - indicele de diafragmă. Raportul dintre distanța focală f și diametrul pupilei de intrare d definește deschiderea realtivă sau indicele de diafragmă N care integrează cei doi parametri într-unul singur, în care se integrează și coeficientul de transmisie al luminii prin oviectiv, t. Obiectivele care prezintă același coeficient de transmisie și aceeași deschidere relativă sunt identice dpdv fotometric indiferent de distanța lor focală deoarece: d d d 1 1 = 2 = 3 = = const. f f fs N (6.4) G h i d T e h n i c | 608 Fig.6.6. Echivalența fotometrică a obiectivelor cu aceeași deschidere relativă. De exemplu, la diafragma N=2 un obiectiv cu distanța focală de 100mm are diametrul pupilei de dintrare d = 100 = 50mm, pe când unul de 25mm va avea diametrul de 12,5mm. Deschiderea relativă maximă, la diafragma cea mai deschisă, este o caracteristică fundamentală a oricărui obiectiv de luat vederi. Aceasta definește luminozitatea, respectiv capacitatea de a produce imagini mai mult sau mai puțin luminoase în aceleași condiții de iluminare a subiectului. De aceea, împreună cu distanța focală, deschiderea relativă maximă este marcată pe montura oricărui obiectiv sub diverse forme, cum sunt de exemplu: 1:2 f = 50mm; 50mm 1:2; 50mm f/2 sau 2/50. În acest ultim caz cifra 2 exprimă indicele deschiderii relative maxime și 50-distanța focală. Luminozitatea geometrică se definește ca pătratul deschiderii relative, fără să țină seama de transparență, respectiv: ( d 2_ 1 lf J = N (6.5) Luminozitatea fotometrică sau efectivă integrează transparența obiectivului și este evaluată prin produsul dintre coeficientul de transmisie și luminozitatea geometrică: ( d 2 T = f J T N 2 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 609 (6.6) Luminozitatea fotometrică este mai mică decât cea geometrică și se evaluează după deschiderea relativă fotometrică. 6.3 Principiul divizării scalelor de diafragme La divizarea scalelor de diafragme s-a ținut seama de legea lui Veber și Fechner conform căreia stimulii care produc senzații liniare trebuie să aibă o variație logaritmică. Modulatoarele de expunere ce acționează atât prin diafragmare cât și prin modificarea timpului de expunere, ca la aparatele fotografice de exemplu, sunt prevăzute cu scale de control divizate după aceleși principiu: pentru fiecare treaptă de variație iluminarea imaginii se modifică de două ori (la fel și timpul de expunere). Rezultă că variația expunerii în trepte se produce după o funcție exponometrică de forma 2K unde K este numărul treptelor de variație. Considerând trepte succesive, rezultă următoarele valori relative ale scalei expunerilor și indicilor de diafragmă: Trepte de variație K 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Valori te și N2 2K 1 2 4 8 1 6 32 6 4 128 25 6 512 102 4 Valori n=4N ( K 22 1 1,4 1 2 2,8 3 4 5,6 6 8 11, 3 16 22, 6 32 Aceleași valori ai indicilor de diafragmă se obțin și dacă se consideră egal cu 2 raportul dintre iluminările pentru două gradații consecutive. Conform expresiei (6.8): n ■ B 4 • N n • B E2 N2 N2 = 2, de unde N2 = N ^2, sau în cazul general: Nk+i = 1.1414 • Nk G h i d T e h n i c | 610 (6.9) Prin urmare, scala de bază a expunerilor reprezintă o progresie geometrică cu rația 2 pentru valori crescătoare, respectiv cu 1 pentru valori descrescătoare, pe când valorile indicilor de diafragmă standard 1 reprezintă o progresie geometrică crescătoare cu rația V2 = 22 = 1,4141, sau descrescătoare cu rația -4 . 2 Formula generală a exponometriei ce se bazează pe măsurarea luminii incidente: E -1 - 5 N 2 = 250 (6.11) conține cei patru factori care determină expunerea fotografică. Expunerea corectă se obține numai dacă se satisface această ecuație, pe care o rezolvă orice exponometru, fie el mecanic sau digital. Coeficientul de reflexie mediu reprezi ntă media geometrică între pmin«0,033 (catifea neagră) și Pmax-0,97 (carbonat de magneziu și sulfat de bariu). pmin=0,033 p=0,18 pmax=0,97 5,4 5,4 Pmed =VPmrn - Pmax =40,033 - 0,97 = 0,18 Din punct de vedere exponometric cadrul filmat se comportă ca o scală de plaje cu coeficienți de reflexie de la Pmin la Pmax. Dacă iluminarea în cadru este uniformă, luminanțele devin proporționale cu coeficienții de reflexie: Pm..n. Bmin 0,033 _ 1 Pmax Bmax 0,97 29 echivalent cu aproximativ 5 diafragme. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 611 Dacă la o creștere a nivelului de iluminare, cum este cazul filmărilor în exterior, se dorește menținerea diafragmei închise (de exemplu pentru profunzime mare a câmpului de claritate), pentru compensare se E1 apelează la folosirea unui filtru, conform expresiei: 1 = , deoarece E2 F2 nivelul E1 este fără filtru (F1=1). Pentru filtre gri D = 0,3 = 1 diafragma, D = 0,6 = 2 diafragme D = 0,9 = 3 diafragme. Exemplu: E1 = 1.000lx E2 8.000 E2 = 8.000lx F = 2 = = 8X ceea ce 2 2 E 1.000 corespunde unui filtru cu densitatea 0,9. Dacă la același nivel de iluminare se dorește o diafragmă mai deschisă se folosește tot un filtru, folosind expresia: N2 = N ■ F, deoarece N1 este fără filtru. Exemplu: N1=8 N2=2,8 Ni 82 2,82 = 8 x, cu densitate 8 de F 0,9. În mod obișnuit expunerea semreglează din diafragmă și din sendibilitatea camerei sau a filmului. PRACTIC: - se prezintă studenților o scală gri 0,18 și se demonstrează modul de utilizare. - se fac măsurători de expunere, după explicarea exponometrului. - se calculează filtre pentru diferite situații de expunere 7. Profunzimea câmpului de claritate S-a arătat că imaginile obiectelor diferit distanțate de obiectiv se formează în spațiul imagine la distanțe diferite (v. fig.1.2 din LP ). În G h i d T e h n i c | 612 orice aparat de luat vederi există un singur plan imagine fotosensibil pe care se formează imaginea optică. Pe acesta se poate proiecta cu maximă claritate un singur plan obiect orientat perpendicular pe axa optică a obiectivului (fig.7.1). O imagine punctiformă P' se poate obține numai pentru un punct obiect P situat în planul de punere la punct. Imaginile punctelor Pi și P2 situate mai aproape și mai departe față de acest plan vor căpăta forma unor pete difuze z' trasate de conurile faciculelor luminoase ce formeză imaginile lor (P'i si P'2). Obiecte mai depărtate sau mai apropiate față de acest plan vor trece treptat în zone de neclaritate. Se pot obține imagini suficient de clare încât să pară perfect clare pentru o zonă mai mare sau mai mică în jurul acestui plan obiect, datorită proprietății obiectivului de a asigura imagini suficient de clare încât să pară perfect clare, pentru obiecte situate într-un anumit interval din spațiul obiect, numit câmp de profunzime. Fenomenul este posibil datorită imperfecțiunilor vederii umane, mai exact puterii de separație limitate a ochiului, determinată în principal de aberațiile sistemului său optic, de difracție și de structura discontinuă a retinei (celule sensibile - conuri - cu diametrul de 5^m, v. fig.1.6). Ochiul acceptă ca pe o imagine suficient de clară a unui punct obiect o pată difuză z, a cărei mărime se definește prin unghiul limită de separație A9 (v. fig.1.7). În practica foto-video-cinematografică operațiunea de căutare sau de stabilire a clarității imaginii pe subiectul principal se numeste punere Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 613 la punct (sau „a face șarful” din 1b. engleză - „scharp”), iar distanța măsurată de la planul fotosensibil până la planul obiect de maximă claritate reprezintă distanța de punere la punct. În procesul vizual de punere la punct se constată existența unui anumit interval 2Ax', reprezintat în fig.7.2, în care obiectivul se deplasează păstrându-se în imagine senzația de claritate. Acest interval exprimă latitudinea de punere la punct. În condiții obișnuite de punere la punct la distanțe relativ mari, valoarea x' devine neglijabilă în raport cu distanța focală f, iar din asemănarea triunghiurilor fig.7.2 rezultă: d/f=z'/Ax' (7.1) Raportul d/f = 1/N definește deschiderea relativă a obiectivului, evaluată prin indicele N marcat pe scala de diafragmare. Substituind în (7.1) se obține latitudinea de punere la punct: Lpp=2Ax'=2z'N (7.2) ce crește prin închiderea diafragmei. De exemplu, pentru o pată difuză cu diametrul z'=1/30mm, admisă pentru imaginea cinematografică realizată pe peliculă de 35mm, latitudinea de punere la punct va fi de 0,093mm pentru diafragma N=1,4, de 0,26 mm pentru diafragma 4 și de 0,73 mm pentru diafragma 11. Rezultă, că pentru creșterea preciziei, punerea la punct vizuală (fără a ține cont de scala de șarf) trebuie efectuată la diafragma cea mai deschisă a obiectivului. G h i d T e h n i c | 614 Admițând în planul fotosensibil o pată difuză z' ca pe o imagine suficient de clară (pentru a părea perfect clară) a unui punct obiect (fig.7.1), devine evident că în spațiul obiect apare un interval în care obiectele vor fi redate sub forma unor imagini suficient de clare pentru a fi văzute clar pe ecran. Acest interval exprimă profunzimea câmpului de claritate. 7.1 Criterii de evaluare a profunzimii câmpului de claritate După cum s-a arătat, cauza existenței profunzimii câmpului de claritate este pata difuză acceptată de observator ca o imagine suficient de clară pentru a fi considerată perfect clară a unui punct obiect. Diametrul petei difuze constituie principalul criteriu de evaluare a profunzimii. Dacă ochiul observatorului și obiectivul de luat vederi se găsesc în același punct de stație (fig.7.3) pata difuză acceptabilă ca fiind văzută clar în spațiul obiect are diametrul: Z=LArnrad =LA(p’ / 3440 (7.3) unde: L este distanța considerată și Acp - unghiul limită de separație al ochiului, iar în urma transformării din radiani în minute: 2n/ 360 • 1/60’& 1/3440 Cum unghiul limită de separație se transferă din spațiul obiect în spațiul imagine rezultă că pe materialul fotosensibil diametrul petei z' este proporțional cu distanța focală a obiectivului. z’=fA(p / 3440 Acceptând unghiul limită de 2' (v.fig.1.4), diferitelor distanțe focale le corespund pete difuze cu diametre diferite: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 615 f(mm) 18 25 35 50 75 100 500 Z'(mm) 1 1 1 1 1 1 1 95 70 50 35 23 17 3,5 Acest criteriu de stabilire a mărimii petelor difuze este valabil numai în ipoteza că imaginile ar fi privite de la distanțe optime corespunzătoare expresiei (5.9), ceea ce presupune ca aceste pete să fie văzute pe ecran sub unghiul limită admis, de 2'. Această condiție fiind practic irealizabilă, la privirea imaginii de la distanțe mai mici decât distanța optimă petele difuze admise sunt văzute sub unghiuri mai mari decât unghiul limită, imaginile par a fi mai neclare, cu o profunzime mai mică. Pentru distanțe mai mari decât distanța optimă aceleași pete difuze sunt văzute sub unghiuri mai mici decât unghiul limită, ceea ce conferă imaginii o claritate mai bună, cu o profunzime mai mare. Imposibilitatea privirii imaginilor de la distanțele optime impune stabilirea unui criteriu practic, din care să rezulte aceeași pată difuză pentru toate obiectivele, indiferent de distanța lor focală. La elaborarea unui asemenea criteriu se pornește de la condițiile cele mai nefavorabile de vizualizare, respectiv de la situația unui spectator care vede imaginea de la o distanță minimă admisibilă egală cu (1,5 x lățimea B) a unui ecran cinematografic de format normal, cu raportul laturilor de 1,37:1 [*]. Prin urmare, în expresia (7.3) se consideră distanța L=1,5 B și se obține astfel diametrul petei difuze în planul ecranului de proiecție (fig.7.4) în funcție de lățimea acestuia: Z=BA(p’ / 2290 (7.5) Transferată pe planul fotosensibil, pata difuză va fi de M ori mai mică decât pe ecran: Z’=BA(p / 2290M (7.6) unde: M = B/b este coeficientul de mărire a imaginii din fereastra de proiecție cu lățimea b, pe ecran. G h i d T e h n i c | 616 Substituind coeficientul M în expresia (7.6) rezultă diametrul petei difuze exprimat în funcție de formatul fotogramei, evaluat prin lățimea ferestrei de proeicție: z’ ~ bAcp/2300 (7.7) La aparatele de proiecție 35 mm fereastra de proiecție pentru formatul normal este de 15,3x21mm, iar pentru cele de 16 mm dimensiunile sunt de 7,1x9,7mm, dimensiuni apropiate de unele dispozitive folosite și în aparatele de proiecție video performante. Specialiștii europeni acceptă în calculul petei difuze unghiul limită de 4‘[*], rezultând, pentru obiectivele aparatelor de 35 mm o pată difuză de 1/27,4 mm, aproximală la 1/30 mm, iar pentru cele de 16 mm pata difuză este de 1/60 mm. Pentru spectatorii ce ocupă locuri mai depărtate de ecran pata difuză calculată după acest criteriu este văzută sub unghiuri mai mici decât unghiul limită acceptat, ceea ce conferă imaginii o claritate mai bună și o profunzime mai mare. De exemplu, pentru distanța de 2,5B, corespunzătoare locurilor de vizibilitate optimă [*], pata difuză acceptată pe ecran este văzută sub un unghi de 1,5' iar de la distanța de 3,5B, corespunzătoare ultimelor locuri, pata este văzută sub un unghi de numai 1'. Specialiștii americani acceptă o pată difuză de 1,5 ori mai mare decât cei europeni, respectiv de 1/500'' = 1/20 mm, pentru obiectivele aparatelor de 35 mm și de 1/1000'' = 1/40 mm pentru cele de 16mm. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 617 Acestor pete difuze le corespund unghiul limită de 5,5' și deci o profunzime mai mare. Intre criteriile de profunzime acceptate de specialiștii europeni și cei americani nu apar mari discordanțe dacă ținem seama că evaluarea profunzimii câmpului de claritate este, totuși, o chestiune subiectivă. Este evident că de obicei în sălile de cinematograf nu se respectă criteriul distanței minime până la ecran de 1,5B, astfel că primele rânduri de fotolii au un rol comercial. Similar, nici privitul la televizor nu se face decât în rare situații de la o distanță cuprinsă între 4...6 înălțimi de ecran. Conform recomandărilor constructive pentru sălile de proiecție actuale [*] rezultă o distanță minimă de circa 0,9B pentru ecranul de format normal și de 0,5B pentru cinemascop. În asemenea condiții la vizionare calitatea imaginii este sesizabil mai slabă decât pentru locurile mai depărtate de ecran. 7.2 Profunzimea câmpului de calaritate în cazul punerii la punct pe ininit. Distanța hiperfocală Dacă punerea la punct se face pe infinit, din fig.7.2 se observă că razele marginale ce delimitează pata difuză z', acceptată ca imagine clară a puntului P‘, situată în planul focal al obiectivului formează o imagine punctiformă P'1 căreia îi corespunde un punct obiect P1 situat față de planul materialului fotosensibil la o distanță H, numită distanță hiperfocală. Într-o asemenea situație de punere la punct, în planul focal vor fi redate cu suficientă claritate (pentru a părea clare) toate punctele obiect situate între distanța hiperfocală și infinit, deoarece acestora le vor corespunde, ca imagini, pete difuze mai mici decât pata admisă ca fiind clară. Distanța hiperfocală reprezintă distanța până la limita cea mai apropiată a câmpului redat clar în profunzime când șarful este pus la punct pe infinit. Atunci profunzimea se întinde de la distanța hiperfocală până la infinit, adică pe zona maximă pe care o permite un obieciv dat. Pe baza asemănării triunghiurilor din fig.7.5, neglijând mărimile foarte mici, pe baza unor calcule geomatrice simple (v. ghidul tehnic) rezultă: G h i d T e h n i c | 618 (5.8) H ~ f 2 /z’N Din formulă rezultă că valoarea distanței hiperfocale scade, adică profunzimea câmpului de claritate crește pentru: -pete difuze mai mari -diafragme mai închise -distanțe focale mai scurte (distanța hiperfocală se modifică cu pătratul distanței focale). Dublarea distanței focale reduce de patru ori distanța hiperfocală (v. tabelul 7.1) Tabelul 7.1. Distanțe hiperfocale (în m)a pentru pata difuză Z' = 1/30 mm. Distanțe focale (mm) Desch derea diafragmei N , 1,2 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 25 15,62 13,3 9 9,38 6,69 4,69 3,35 2,34 1,70 1,17 50 62,5 53,5 7 37,50 26,78 18,75 13,39 9,37 6,82 4,68 100 150 107 75 53,57 37,50 ' 27,27 18,75 200 357 300 214 150 109 75 5.3 Profunzimea în cazul punerii la punct a clarității pe distanțe finite Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 619 Acceptând în planul fotosensibil (fig.7.1) pete difuze cu diametrul z' ca pe imagini suficient de clare ale punctelor obiect P1 și P2 , rezultă că între aceste puncte apare un spațiu de profunzime alcătuit din două zone: una anterioară ALi și una posterioară AL2. Cele două zone nu sunt egale: zona anterioară este întotdeauna mai întinsă decât cea posterioară, diferențierea fiind mai pronunțată pentru distanțe mari de punere la punct și diminuată pentru distanțe mici. Calcule geometrice amănunțite [*] permit, pentru simplitate, exprimarea profunzimii în funcție de distanța hiperfocală H și de distanța de punere la punct L. Astfel, distanțele L1 până la limita anterioară a câmpului redat clar și L2 până la limita sa posterioară se pot calcula cu formulele: L1=HL / (H+L) & L2=HL / (H-L) (5.9) G h i d T e h n i c | 620 Fig.7.6 Profunzimea câmpului de claritate pentru diferite cazuri de punere la punct. a -pe infinit; b -pe distanța hiperfocală; c -pe o distanță mai mică decât distanța hiperfocală. iar profunzimea rezultă din diferența: AL=Li-L2 (5.10) Variația profunzimii în funcție de distanța de punere la punct este ilustrată în fig.7.6. Este important de reținut faptul că la distanțe de punere la punct pentru care se asigură o încadratură constantă, obiective cu Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 621 distanțe focale diferite prezintă, la aceeași diafragmă, aproximativ aceeași profunzime. Fenomenul este valabil până la o distanță de circa 5 m, după care, pentru distanțe focale lungi profunzimea prezintă o anumită scădere. 7.4 Cazuri specifice S-a arătat că pentru o pată difuză z', corespunzătoare unui anumit format, profunzimea depinde de diafragmă, de distanța focală și de distanța de punere la punct. Este evident că acești factori se găsesc într-o anumită interdependență unii cu alții, iar profunzimea este de obicei o rezultantă. Astfel, de regulă, diafragma este impusă de factori exponometrici, respectiv de condițiile de iluminare și de sensibilitatea peliculei sau camerei video, după caz; distanța focală se alege în funcție de încadratura necesară și de criteriul redării perspectivei, distanța de punere la punct rezultând din relația încadratură - distanță focală. Punerea la punct pe infinit nu este totdeauna rațională deoarece, în acest caz, profunzimea se întinde de la distanța hiperfocală până la infinit și nu se beneficiază de zona posterioară a câmpului redat clar (fig.7.5.a). Condiția de maximă profunzime este aceea de punere la punct pe distanța hiperfocală. În acest caz, din expresiile (7.9) rezultă că profunzimea se întinde de la jumătatea distanței hiperfocale până la infinit: L1 = H/2 si L2 = « (fig.7.5,b). Dacă se dorește o profunzime cuprinsă între distanțele L1 și L2 (fig.7.5,c) punerea la punct trebuie să se facă pe distanța: L=2L1L2 / (L1+L2) (5.11) iar pentru a asigura această profunzime este necesară diafragma: N=f2 [(L2-L1) L1L2] / 2z' (5.12) diafragma ce trebuie să satisfacă și condițiile expunerii corecte. Pentru a se putea filma cu o anumită diafragmă aleasă pe criterii artistice, prin care să se controleze profunzimea, este necesară compensarea expunerii, care se bazează formula generală a G h i d T e h n i c | 622 exponometriei (pe baza cărei funcționează calculatoarele exponometrice pentru film) pentru două situații de expunere la filmare: EaiSi /K1N12 = E2CC2S2/K2N22 = 90.000 (5.13) unde: E - este iluminarea subiectului măsurată în lucși; C - unghiul de deschidere al obturatorului aparatului de filmat exprimat în grade; S -sensibilitatea peliculei exprimată în unități ASA, respectiv în ISO; K -frecvența de filmare și N - indicele de diafragmă. Formula se aplică și la filmările pe video. Unghiul obturatorului este marcat pe camerele video cu „shutter” și permite reglajul timpului de expunere de regulă, la camere relativ uzuale, de la 0,5ms la 40ms. În unele situații se recomandă folosirea facilității unor camere de a capta ambele semicadre de la aceeași expunere, pentru diminuarea efectului de ștergere. În condiții obișnuite de filmare factorii S, K și C sunt mărimi constante, se reduc din proporția (7.13) deci practic diafragma devine compensabilă numai printr-o variație corespunzătoare a iluminării. Pentru a filma cu o diafragmă mai deschisă, dacă nu este posibilă reducerea iluminării, cum este cazul filmărilor în exterior, ziua, în vederea compensării expunerii trebuie folosite filtre gri-neutre dispuse în fața obiectivului de luat vederi. 5.5 Eecte de profunzime variabilă Profunzimea câmpului redat clar nu este numai o rezultantă a multiplilor factori care o determină, ci este și o opțiune de ordin artistic. Astfel, redarea spațialității în toată amploarea ei presupune o profunzime mare, pe când pentru evidențierea unui anumit subiect din acest spațiu, a unui personaj de exemplu, se apelează la reducerea profunzimii. Trecerea în neclaritate a elementelor spațiale ce nu se găsesc în apropierea planului de punere la punct permite concentrarea atenției spectatorului asupra subiectului principal redat clar. Uneori un dialog este subliniat în imagine prin trecerea clarității de pe un personaj pe altul, iar descrierea succesivă a unor subiecte sau detalii aflate în profunzime se realizează prin transferul continuu de claritate. O profunzime mică este însoțită și de efecte plastice deosebite, în sensul că variația luminației detaliilor din profunzime se transformă în jocuri de pete difuze cu luminanțe și culori diferite. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 623 Este posibilă realizarea unor efecte de profunzime variabilă ce se obțin prin închiderea sau deschiderea continuă a diafragmei în timpul filmării. Astfel, prin închiderea diafragmei se obține un efect de "introducere" treptată a unui subiect într-un spațiu de profunzime, pentru a intra în relație cu alte subiecte, sau de "izolare" a acestuia prin reducerea profunzimii deschizând diafragma. Expunerea trebuie să rămână constantă, pentru a avea o imagine corectă dpdv tehnic. În timpul filmării iluminarea poate fi modificată continuu, nu foarte simplu, în platou. Frecvența de filmare afectează percepția mișcării, care pote nu este de dorit, prin urmare o modalitate de compensare a diafragmei rămâne variația corespunzătoare a unghiului de deschidere al obturatorului la filmare, cel mai comod la filmarea pe peliculă. Această compensare, la aparatele de filmat pe peliculă, necesită un dispozitiv care să pună într-o relație exactă și automată deschiderea diafragmei cu unghiul obturatorului conform expresiei (7.13) , respectiv: 9 a / N2=constant (5.14) Un asemenea dispozitiv există în Laboratorul de optică la UNATC și poate fi prezentat cursnaților. Dispozitivul este construit pentru un aparat de filmat Mitchell 535R, echipat cu un obiectiv supraluminos cu f = 55mm și deschiderea relativă 1,1. De exemplu, se presupune că se filmează un personaj în plan întreg de la distanța de 7m. Cu o variație a diafragmei de la 1,2 la 8 profunzimea crește de la 1,3 m la 14 m, iar pentru o variație de la 1,2 la 11 profunzimea crește de la 1,3 m până la 42,5 m. 5.6 Influența calității obiectivului și a transparenței mediului asupra profunzimii câmpului de claritate Toate calculele de profunzime au fost deduse din considerente pur geometrice și sunt valabile numai pentru obiective ideal corijate, lipsite de aberații și pentru un mediu perfect transparent. În realitate, privind o imagine în profunzime ochiul apreciază claritatea relativă a elementelor ce o compun, sesizând gradația trecerii spre zonele de neclaritate în raport cu imaginea de claritate maximă ce se află în planul de punere la punct. Astfel, în cazul obiectivelor bine corijate, cu o definiție bună a imaginii, într-o atmosferă clară ochiul G h i d T e h n i c | 624 percepe ușor variația clarității, astfel încât percepția profunzimii în acest caz este în acord cu criteriile și calculele prezentate. Pentru obiective mai slab corijate și cu difuzie mare, imaginea din planul de punere la punct este mai puțin clară și de aceea trecerea în neclaritate este mai greu sesizată. Aceasta explică faptul că obiectivele cu o definiție mai scăzută dau senzația unei profunzimi mai mari. Același fenomen explică și senzația unei profunzimi mari în cazul unei atmosfere cu ceață, fie că această atmosferă este reală sau artificial creată cu ajutorul unor filtre speciale [*]. PRACTIC: Se fotografiază sau se filmează sub îndrumarea coordonatorului de practică imagini care să ilustreze profunzimea câmpului de claritate. Exemple se văd în figurile de mai jos: a) profunzime mică cu deplasarea planului de șarf Fig. 5.6 Exemplu de folosire a profunzimii câmpului de claritate prin menținerea ei constantă și deplasarea planului de punere la punct (deplasarea șarfului). Fotografie realizată cu aparat foto Canon digital 400D, cu transfocator EF-S 18-55, N=1:3,5-5,6 b)observarea asimetriei câmpului de profunzime față de planul de șarf Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 625 Fig. 5.7 Ilustrarea asimetriei câmpului de profunzime față de planul de șarf, cf. fig.5.5. (v. și formula 5.9). Neclaritatea din prim-plan nu se datorează efectului de ștergere ci profunzimii. Viteza apei fiind constantă, efectul de ștergere ar fi produs o imagine neclară uniformă a apei. Observați claritatea de la 0,5m de obiectiv comparabilă cu cea de la infinit. c) variația câmpului de profunzime cu diafragma, între limite extreme. Cursanții vor face cel puțin două fotografii cu un subiect la 2m într-un peisaj, una cu diafragma complet deschisă și una cu diafragma complet închisă, observând diferența de profunzime. d) ilustrarea experimentală a distanței hiperfocale. Cu diafragma complet deschisă pentru ca efectul să fie mai pregnant: -se fotografiază cu șarful pe infinit -se calculează distanța hiperfocală pentru datele concrete -se reface aceeași fotografie cu șarful pe distanța hiperfocală -se observă diferența dintre cele două imaigini. e) se verifică variația exponențială fluxului luminos pein obiectiv cu ajutorul dispzitivului dedicat din laborator: G h i d T e h n i c | 626 Fig. 6.7 Aparat pentru verificat calibrarea diafragmelor obiectivelor de luat vederi. Aparatul transformă variația exponențială a flxului care cade pe senzor în variații liniare pe scala galvanometrului. Altfel scala nu ar putea acoperi cu precizie mai mult de 3 diafragme Cu diafragmele etalon se verifică scala aparatului, apoi cu obiectivul montat în proiectorul de control cu un geam mat în planul fotosensibil se verifică variația fluxului luminos în funcție de diafragmă. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 627 LUCRAREA PRACTICĂ NR.35 LP-35. Notiuni de iluminare tehnologica pentru televiziune 1. Tema lucrării Se știe că televiziunea este dependentă de un suport tehnic soficticat și de o mare diversitate. Atât calitatea emisiunilor cât și randamentul procesului de producție depind de cunoașterea performanțelor aparatelor disponibile și de talentul cu care echipa de realizatori este capabilă să le pună în valoare ca mijloace de expresie artistică. În această lucrare practică sunt prezentate noțiuni de bază privind iluminarea tehnologică prentru filmări destinate televiziunii, la nivelul minim care să acopere principalele condiții de lucru, cu accent pe filmările exterioare pentru știri, reportaje, film documentar. Sunt trecute sumar în revistă aspecte legate de lucrul în platouri de televiziune. Subiectul vast legat de ilumnarea tehnologică în platouri depășește spațiul maxim alocat prezentei lucrări. De aceea rămâne de experimentat practic la lucrarea cu întreaga echipă de producție privind înregistrarea unei piese de teatru în platou. 2. Obiectivele lucrării Obiectivele lucrării practice sunt: -prezentarea aspectelor minime legate de generarea luminii folosite în iluminarea tehnologică TV: fenomene fizice care determină calitatea luminii, în special temperatura de culoare care este fundamentală pentru redarea corectă a culorilor -informare privind tipurile de lămpi de uz profesional -informare privind clasificarea aparatelor de iluminat -modul cum se poate amesteca lumina provenită de la aparate de iluminat echipate cu lămpi funcționând pe principii diferite -tipuri de lumină de bază: lumina principală (cheie), de contur, de efecte G h i d T e h n i c | 628 -scheme de iluminare pentru reportaj, comentarii succinte privind alte situații Lucrarea nu conține aspecte legate de elecroalimentare specifică. Pe scurt, parcurgând această lucrare și respectând corect indicațiile, cursanții devin capabili să aleagă și să fololsească în concordanță cu caracteristicile tehnice, aparatele de iluminat potrivite scopului filmării pe care o au de efectuat, fără să facă greșeli. Nivelul artistic al imaginilor respective nu face obiectul lucrării. 3. Descrierea lucrării În lucrarea practică privind iluminarea tehnologică pentru televiziune se prezintă baza teoretică a problematicii specificate în paragraful 2. Pe parcurs se prezintă: -modul cum se măsoară parametrii din teorie -aspectul fizic al obiectelor la care se face referire: lămpi, diverse tipuri de aparate de iluminat, sisteme de prindere specifice -măsurarea în laborator a parametrilor aparaturii -filmarea efectivă, urmărind influența luminii care provine de la diferite aparate de iluminat, așezate în diferite poziții față de subiect asupra imaginii de televiziune -se trag concluzii pe baza observațiilor asupra caracteristicilor specifice fiecărui tip de aparat 4. Echipamente utilizate O listă de echipamente inclusă în continuare ar fi mult prea lungă, așa că ne limităm la a specifica faptul că în lucrare se perzintă toate tipurile de aparate de iluminat existente în UNATC „IL Caragiale” și la partenerii noștri, furnizori de echipamente de iluminat și accesorii. Se vor folosi de asemenea și unele aparate de măsură din laboratorul de optică al UNATC „IL Caragiale” P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 629 5. Rezultate așteptate La minim, nivelul cunoștințelor dobândite trebuie să îi împiedice pe cursanți să facă greșeli inacceptabile din punct de vedere tehnic (de exemplu să filmeze cu lumină amestecată, de la surse a căror temperatură de culoare are diferențe ce produc efecte supărătoare în cadru, sau imagini cu umbre evident supărătoare la vizionare-în special pe fețele personajelor). Un nivel mediu de pregătire rezultată din prezenta lucrare preactică asigură cursanților pregătirea neceasră pentru a crea imagine de televiziune fără greșeli tehnice și cu valențe artistice. Nivelul superior de parcurgere al lucrării practice ajută la obținerea de către cursanți a unor imagine ireproșabile dpdv tehnic și artistic. 6. Generalități privind lumina și producerea ei pe cale artificială Despre lumină s-au scris mii de pagini, majoritatea bazându-se pe cercetări care continuă încă. Se știe că lumina reprezintă o foarte mică parte din spectrul radiațiilor electromagnetice. Sunt vizibile pentru om oscilațiile cu lungimi de undă cuprinse între aproximativ 400 și 750nm. Dacă radiațiile din acest interval au putere constantă, senzațiile vizuale cresc în intensitate de la zero, ajung la maxim în jurul valorii de 555nm, corespunzând unei culori galben-verde, apoi scad până la dispariție în partea opusă a spectrului vizibil. PRACTIC: se proiectează imagini cu culorile spectrului vizibil, Curbele de sensibilitate spectrală ale ochiului și se comentează. În contextul lucrării lumina trebuie tratată ca având trei funcții fundamentale: funcția vitală, funcția plastică și funcția tehnică. Funcția vitală condiționează însăși viața normală a omului. Majoritatea informației receptate și transmise se realizează prin imagini vizuale datorate luminii. Funcția plastică este primordială în artele figurative în care lumina este principalul mijloc de exprimare artistică. Prin iluminare se evidențiază elementele principale conținute în imagine cât și, subiectiv, G h i d T e h n i c | 630 relațiile dintre ele. Perspectiva tonală și cromatică sugerează sunt unele dintre elementele care sugerează cea de-a treia dimensiune în imaginile filmate 2D. Funcția tehnică se referă la proprietatea luminii de a forma imagini optice în camera obscură a aparatului de luat vederi determinând efecte fotografice și fotoelectrice care fac posibilă înregistrarea imaginilor. Un artist adevărat nu va copia niciodată riguros natura ci va interveni cu personalitatea sa creatoare, pentru a sublinia mesajul imaginii filmate. În televiziune uneori este suficientă o redare obiectivă, corectă, a realității, pentru care sunt necesare unele cunoștințe tehnice minime. Orice corp care emite radiații luminoase constituie o sursă de lumină. Sursele care emit lumină transformând direct o altă formă de energie în lumină sunt surse primare (naturale - soarele, stelele, focul, sau artificiale - create de om), iar corpurile iluminate care reflectă sau transmit lumina sunt surse secundare. Generarea și întreținerea în timp a luminii necesită excitarea sursei cu energie din exterior. Lumina poate fi produsă artificial prin radiație termică și luminescență. Radiația termică implilcă încălzirea suficientă a corpurilor, procesul intim al excitării fiind ciocnirea dintre atomi, ioni și molecule. Luminescența cuprinde emisia de radiații luminoase altele decât de natură termică. Prin electroluminescență gazele și vaporii metalici emit lumină datorită descărcărilor electrice (ciocnirea atomilor cu fascicule de electroni (fig.6.1). Fotoluminescența se produce prin absorbția și conversia energiei electromagnetice de către luminofori. Fotoluminescența se numește fluorescență dacă emisia de radiații durează foarte puțin timp (până la 10-8 s) după dispariția excitării, și fosforescență dacă emisia durează mai mult, ca în cazul fosforului. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 631 Fig. 6.1 Principiul emisiei de lumină prin descărcări elecrice în gaze 6.1 Fenomene fizice ale emisiei de radiații luminoase Sursele elementare de energie luminoasă sunt atomii care alcătuiesc materia. În funcție de energia primită din exterior pe orice cale, electronul trece de la starea fundamentală la o stare excitată superior. Stările excitate fiind instabile și de scurtă durată, în medie până la 10-8s, atomul se dezexcită spontan fără nici o influență din exterior, revenind la stări energetice inferioare sau direct la forma fundamentală, prin emisia de radiație (fig.6.2). lixcitare Dczcxcitaic spontană Dczcxcitaic stimulată 1 2 fotoni Fig.6.2 Tranziții energetice ale unui atom între două nivele Es și Ei. Orice tranziție de dezexcitare de pe un nivel energetic superior Es pe unul inferior Ei este însoțită de emisia unui foton, a cărui energie Ef este egală cu diferența dintre energiile celor două nivele, iar frecvența undei electromagnetice purtătoare corespunde expresiei: V = El= h E - E h (6.1) în care h este constanta lui Planck. Durata dezexcitării fiind aproximativ egală cu durata stării excitate, de circa 10-8s, rezultă că aceasta este și durata de existență a unui foton, unda purtătoare având prin urmare o lungime de 3-108m/s (viteza luminii) x 10 (durata) « 3m [*]. In afară de emisia spontană, în medii transparente poate avea loc și o emisie G h i d T e h n i c | 632 stimulată. Astfel, dacă într-o stare excitată electronul este ciocnit de un foton emis spontan, atomul este stimulat să emită un alt foton în momentul ciocnirii. Este interesant de reținut faptul că fotonul emis stimulat are aceeași energie, frecvență și direcție cu fotonul stimulator, fenomen ce stă la baza realizării surselor LASER[*], singurele capabile să emită lumină coerentă monocromatică. 6.2 Formarea spectrelor de linii și benzi spectrale. Spectru continuu Excitarea gazelor și vaporilor metalici se realizează practic prin descărcări electrice în tuburi ermetice (v. fig. 6.1). În funcție de structura atomică, la presiuni scăzute (de cca. 5-10'3mm col. Hg) fiecare gaz prezintă un spectru specific de linii monocromatice ce îi conferă o anumită culoare aparentă, determinată cu precădere de radiația vizibilă cu energia cea mai mare. Astfel, în domeniul vizibil hidrogenul și kriptonul prezintă patru linii spectrale, heliul șase, vaporii de sodiu un dublet la 589 și 589,6 nm, iar vaporii de mercur - patru linii (fig. 6.3). Culorile aparente sunt: roșu pentru neon, violet pentru heliu, galben pentru vaporii de sodiu și albastru-verde pentru vaporii de mercur. Majoritatea lămpilor cu descărcări conțin mercur. Error! No topic specified. Fig.6.3 Spectrul de linii al vaporilor de mecur La lămpile fluorescente cu vapori de mercur de joasă presiune radiațiile ultraviolete sunt absorbite de luminofor și convertite în radiații vizibile sub forma unui spectru continuu (fig.6.4). Prin creșterea presiunii vaporilor, respectiv a densității atomilor pe unitatea de volum, benzile spectrale se lărgesc și devin mai intense. Spectrele de emisie ale vaporilor de mercur și de sodiu sunt importante pentru că stau la baza fabricării unor lămpi cu randamente foarte bune. Sodiul emite o lumină gălbuie, în zona de maximă sensibilitate spectrală a ochiului, de aceea se folosește atât de mult la iluminatul stradal dar nu și ca sursă de lumină pentru filmare. Error! No topic specified. Fig 6.4 Distribuția spectrală a energiei unei lămpi fluorescente de tip alb lumina zilei de circa 6500K La substanțele solide, datorită densității foarte mari, de cca. 1022 atomi/cm3, forțele de legătură considerabile determină, prin excitarea Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 633 termică, lărgirea benzilor spectrale ce se suprapun într-un spectru continuu fig.2.6). Puterea de emisie a corpurilor încălzite depinde atât de temperatură Error! No topic specified. Fig. 6.5 Spectrul continuu al unei surse de radiație termică de circa 3000K cât și de puterea lor de absorbție, ceea ce se verifică ușor experimental încălzind comparativ o bucată de oțel și una de cuarț. 6.3 Corpul absolut negru, referința pentru radiația luminoasă S-a stabilit ca etalon de radiație un corp absolut negru capabil de a absorbi în totalitate toate radiațiile ce cad asupra lui, indiferent de lungimile de undă, temperatură, direcție și starea de polarizare. Având coeficientul spectral de absorbție egal cu unitatea, acest corp ipotetic prezintă un spectru continuu și o putere de emisie maximă ce depinde numai de temperatură. De aceea corpul absolut negru a căpătat și denumirea de radiator integral ce reprezintă sursa etalon de radiație termică. Un model practic de corp absolut negru poate fi considerat orice incintă în care este practicat un orificiu (fig. 2.9). Datorită reflexiilor repetate, lumina care intră prin orificiu se slăbește treptat și din aceasta nu mai iese lumină în exterior. Dacă incinta este realizată dintr-un material greu fuzibil, la încălzire prin orificiu se emite o radiație etalon a cărei structură depinde numai de temperatură. Error! No topic specified. Fig. 6.6 Model de corp absolut negru Legea deplasării: prin creșterea temperaturii puterea de emisie maximă a corpului absolut negru se deplasează spre lungimi de undă mai scurte (v. linia întreruptă din fig. 6.7). Error! No topic specified. Fig. 6.7 Curbe d emisie spectrală ale corpului absolut negrupentru diferite temperaturi G h i d T e h n i c | 634 Se observă că eficacitatea luminoasă maximă a corpului absolut negru se află între de 5000 și 6000K deoarece în acest interval fluxul energetic maxim se află în zona centrală a spectrului vizibil, pentru care sensibilitatea spectrală a ochiului este maximă. În aceste condiții corpul absolut negru radiază lumină albă. Între temperatura filamentului lămpilor cu incandescență, care aproximează corpul absolut negru, și culoarea luminii există o legătură directă. Temperatura de culoare. Definiție, unități și mod de evaluare Temperatura de culoare se definește ca temperatura corpului absolut negru la care acesta emite lumină de aceeași culoare cu a sursei de lumină considerate. Exprimată în Kelvin (t°C+273) temperatura de culoare este o caracteristică spectrală deosebit de importantă pentru evaluarea calității surselor de lumină, mai ales în relație cu redarea corectă a imaginilor în culori, indiferent pe ce suport sunt înregistrate. Deși se definește corect numai pentru sursele termice cu spectru continuu, noțiunea de temperatură de culoare s-a extins și asupra surselor de lumină care nu au un spectru continuu. Pentru acestea se definește o temperatură de culoare aproximativă pentru care se folosesc termenii: Tc corelată, Tc asociată sau Tc echivalentă, la care corpul absolut negru are culoarea cea mai apropiată de cea a sursei considerate. Error! No topic specified. Fig.6.8 Distribuții spectrale relative ale energiei corpului absolut negru pentru diferite temperaturi Este de exemplu cazul lămpilor cu spectru discontinuu HMI, CID și al lămpilor fluorescente cu dominante de culoare corespunzătoare benzilor spectrale ale vaporilor de mercur. Temperatura de culoare corelată se atribuie surselor cu indici de redare a culorii Ra > 0,5 iar lămpile pentru iluminare profesională Ra > 0,9. Redarea corectă a culorilor filmate se obține numai dacă temperatura de culoare a luminii este în concordanță cu calibrarea camerei. În caz contrar în imagine vor apare dominante de culoare inadmisibile. Temperaturile de culoare aproximative ale unor surse de lumină uzuale sunt date în tabelul 6.1 Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 635 Tabelul 6.1 Temperatura de culoare a unor surse de lumină Sursa de lumină Kelvin Mired Flacăra lămpii cu petrol 2000 500 Lămpi electrice Lampă cu incandescență de uz general (25-250W) 2600-2900 384-344 Lămpi cu halogen (de uz profesional) 3200-3400 312-294 Lămpi metalogen HMI 5600 178 Lampă cu xenon 6000 166 Lămpi fluorescente tip alb cald 2900-3000 345-333 Lămpi fluorescente tip alb 3800-4300 263-232 Lămpi fluorescente tip alb lumina zilei 6500 154 Lumină naturală (valori aproximative) Lumina solară la răsărit și la apus 2000 500 Lumina solară la o oră după răsărit 3500 286 Media luminii solare, vara la amiază cca. 5400 185 Lumina medie de zi: soare cu cer parțial acoperit, vara, la amiază 5600-5800 178-173 Cer acoperit și ceață 8000 125 Cer senin în emisfera nordică 10000-20000 100-50 O altă unitate de măsură pentru temperatura de culoare este MIRED, de la “Micro-REciprocal Degrees”. Valorile MIRED sunt corelate cu Kelvin conform expresiei: M = 106 K (6.2) Se observă că Mired și Kelvin sunt mărimi invers proporționale. În sistem MIRED, la intervale egale corespund variații egale de culoare, ceea ce ușurează calculul valorii filtrelor necesare pentru schimbarea temperaturii de culoare între limitele dorite. G h i d T e h n i c | 636 Filtrele pentru cameră sau proiectoare legate de culoare se împart în trei grupe: -filtre de corecție sau de balansare - pentru modificări moderate ale temperaturii de culoare a surselor de lumină; -filtre de conversie - pentru modificări majore ale temperaturii de culoare; -filtre de compensare - pentru eliminarea unor dominante de culoare, indiferent de cauzele care le determină. Tabelul 2.5- Filtrele de corecție Wratten și efectele lor Culoarea Codul Factorul Pentru a se Interval filtrului filtrului filtrului obține3200K, pornind de la: în mired 82C + 82C 1 1/3 2 490 K - 89 82C + 82B 1 1/3 2 570 K - 77 82C + 82A 1 2 650 K - 65 Albastru 82C + 82 1 2 720 K - 55 82C 2/3 2 800 K - 45 82B 2/3 2 900 K - 32 82A 1/3 3 000 K - 21 82 1/3 3 100 K - 10 fără filtru 3 200 K - 81 1/3 3 300 K + 9 81A 1/3 3 400 K + 18 Galben- portocaliu 81B 1/3 3 500 K + 27 81C 1/3 3 600 K + 38 81D 2/3 3 700 K + 42 81EF 2/3 3 850 K + 52 Filtrele din primele două grupe sunt divizate în două serii: albastre pentru ridicarea temperaturii de culoare și roșii-portocalii pentru coborârea acesteia (v. tabelele 2.5 și 2.6 luând ca referință filtrele Kodak). P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 637 Efectele acestor filtre sunt evaluate în Mired. Deoarece valorile Mired sunt în relație inversă cu temperatura de culoare, filtrele albastre absorb excesul de radiații din domeniul roșu ridicând, astfel, temperatura de culoare, și sunt însoțite de semnul (-), iar cele roșii-portocalii de semnul (+). Semnul (+) sau (-) rezultă din formula de calcul: 106 106 T corijată T sursă = ± Mired (6.3) PRACTIC: se calculează numeric conversia de la 3200K la 5600K și invers, alegându-se filtrele necesare. Se comentează filtrele din Tabelul 6.2 Filtrele de compensare sunt realizate în șase culori: roșu, verde, albastru și în culorile complementare acestora: galben, purpuriu și azuriu, efectele lor fiind exprimate în densități (tabelul 2.7). La ora actuală gama de filtre destinate realizării imaginilor în culori este deosebit de vastă [*]. Tabelul 2.6- Filtrele de corecție Wratten și efectele lor Culoarea Filtrului Codul Filtrului Factorul filtrului Modificarea în Kelvin Interval în mired 80A 2 3 200 la 5 500 K - 131 Albastru 80B 1 2/3 3 400 la 5 500 K - 112 80C 1 3 800 la 5 900 K - 81 80D 1 /3 4 200 la 5 500 K - 56 85C 1 /3 5 500 la 3 800 K + 81 85 2 /3 5 500 la 3 400 K + 112 85N3 1 2/3 5 500 la 3 400 K + 112 G h i d T e h n i c | 638 Portocaliu 85N6 2 2/3 5 500 la 3 400 K + 112 85N9 3 2/3 5 500 la 3 400 K + 112 85B 1 5 500 la 3 200 K + 131 85BN3 2 5 500 la 3 200 K + 131 85BN6 3 5 500 la 3 200 K + 131 Se va arăta studenților nomograma de conversie din laborator menționându-se că ea stă la baza calculatorului din colorimetre. Acestea (fig 6.9) se bazează pe măsurarea raportului dintre roșu și albastru, respectiv roșu și verde, pentru o precizie crescută a măsurătorii. Fig. 6.9. Schema de principiu a unui colorimetru a-analogic; b-digital: 1-filtre de selecție spectrală: A-albastru; V- verde și R- roșu; 2-fotodiode cu siliciu;3-comutator pentru regimul A-R sau V-R; 4-comparator energetic (electronic)5-galvanometru cu scală 0±Mired; 6-calculator colorimetric cu discuri; 7-microprocesor;8-ecran de afișaj numeric. PRACTIC: se demonstrează folosirea unui colorimetru Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 639 Fig. 6.10 Exemplu de colorimetru digital Diagrama CIE pentru reprezentatea culorilor Diagrama CIE este cel mai răspâdit sistem pentru reprezentarea grafică a culorilor . Se prezintă bazele teoretice ale graficului, pentru care se folosește sistemul colorimetric XYZ adoptat de comisia Internațională de Eclairage (CIE în anul 1931). Prin amestecul amestecul aditiv a celor trei culori primare fundamentale, roșu, verde și albastru (RGB - red, green, blue) în anumite proporții se pot reconstitui aproape toate culorile Pentru a permite reprezentarea grafică mai simplă a culorilor decât în sistemul RGB cu culori primare reale [7], CIE a ales trei culori primare fictive (numite stimuli), ale căror distribuții cromatice sunt prezentate în figura8.1 Fig. 8.1 Valori cromatice în funcție de X pentru culorile primare fictive XYZ ale sistemului CIE. X-purpuriu, max la 600nm(și albastru-violet la 450nm), Y-verde, max la 564,1nm, Z albastru la 435,8nm. Verdele reproduce curba sensibilității spectrale a ochiului În principiu orice culoare se poate defini printr-o ecuație tricromatică de forma: C=xX + yY + zZ în care x, y, și z sunt coeficienții tricromatici care indică ponderea de participare a fiecărei culori primare pentru obținerea culorii dorite. Valoric, acești coeficienți se definesc cu expresiile: Gh id Te h n ic | 640 x = X X + Y + Z x = X X + Y + Z Z z = X+Y+Z ; x+y+z = 1 (8.1) Albul de egală energie x = y = z = 0,333 , deci pentru alb cele trei culori primare participă energetic în mod egal (fig. 8.2) Fig. 8.2 Diagrama CIE de reprezentare a culorilor în sistemul XYZ. Astfel, toate culorile din natură se cuprind într-o suprafață închisă, sub forma unei potcoave de cal, înscrisă într-un triunghi dreptunghic (Pe curba care închide această suprafață sunt marcate, prin lungimi de undă, culorile spectrale naturale saturate în proporție de 100%. Pe dreapta ce unește extremitățile spectrului vizibil, mărginit de culorile roșu și violet, se află culorile purpurii, obținute prin amestecul celor două culori extreme, astfel că purpurile, deși saturate, nu sunt culori spectrale). În interiorul figurii 3.4 se află trasată curba lui Planck ce indică caracteristile cromatice ale corpului absolut negru încălzit la diferite temperaturi absolute. În virtutea definiției temperaturii de culoare aceste caracteristici sunt valabile și pentru lămpile incandescente reale. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 641 Pe baza diagramei CIE se pot determina caracteristicile oricărei culori, precizând că la coordonatele x = y = 0,33 se află albul standard de egală energie w. Astfel, dacă prin orice punct de culoare C se duce o dreaptă w - c - X, capătul X al dreptei indică lungimea de undă dominantă, în cazul de față egală cu 540 nm ce conferă culorii nuanța sau tonalitatea verde. Calculând raportul wc/wX, respectiv 27/38 = 0,7 se obține puritatea, respectiv saturația de 70% a culorii menționate, ce conține 30% culoare albă. Orice dreaptă ce trece prin w indică, la capetele ce intersectează diagrama, culorile complementare: în cazul de față, verdelui obținut îi corespunde culoarea complementară purpurie. În diagrama din fig. 8.3 sunt delimitate aproximativ, cu linii întrerupte, principalele familii de culori. Este evident că saturația lor este maximă spre locul spectral (conturul figurii) și scade pe măsură ce se apropie de punctul alb w, determinând apariția tonurilor pastel. G h i d T e h n i c | 642 Fig. 8.3 Triunghiul culorilor RGB adoptat pentru televiziunea în culori și principalele familii de culori în diagrama xyz a CIE. 7. Lămpi electrice Orice aparat capabil să producă lumină, transformând o formă oarecare de energie în energie luminoasă se numește lampă. Lămpile care emit lumină având ca sursă de alimentare energia electrică se numesc lămpi electrice. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 643 8.1 Clasificări Pentru studiul lămpilor electrice, existente într-o mare diversitate, este utilă o clasificare în funcție de principiile de funcționare, de destinație și de principii constructive. În funcție de principiile de funcționare lămpile electrice pot fi clasificate în trei grupe: lămpi cu incandescență, lămpi cu descărcări și lămpi cu lumină mixtă (fig. 8.1). Fig. 5.1 Clasificarea lămpilor electrice după principiile de funcționare Lămpile cu incandescență emit lumină prin excitarea termică a unei substanțe termorezistente, respectiv prin încălzirea până la incandescență a unui filament cu ajutorul curentului electric care îl străbate. Lămpile cu descărcări se bazează pe excitarea gazelor și vaporilor metalici prin ciocnirea atomilor și moleculelor acestor substanțe cu fascicule de electroni și ioni accelerați între doi electrozi dintr-un tub de descărcare. Lămpile cu lumină mixtă emit atât prin descărcări cât și prin incandescență sau fotoluminescență (luminofori). G h i d T e h n i c | 644 LEDURILE și LASERII formează categorii distincte de surse de lumină care de obicei nu se încadrează în grupa lămpilor. Randamentul și puterile în creștere le impun tot mai puternic pe piață. Pentru iluminatul de uz general, unde nivelurile de iluminare sunt relativ scăzute, se impun lămpi relativ ieftine și cu o durată de funcționare economică la care lampa furnizează cantitatea de lumină (flux luminosxtimp) la un preț minim, luând în calcul costul lămpii și al energiei electrice consumate. În tabelul 5.1 lămpile electrice sunt clasificate în funcție de principiile de funcționare și construcție 8.2 Caracteristici electrice • puterea lămpii (wați); • tensiunea nominală de alimentare (volți); • tensiunea la bornele lămpii (volți) - pentru lămpile cu descărcări; • intensitatea curentului (amperi) - pentru lămpile cu descărcări. 8.3 Caracteristici spectrale • temperatura de culoare (Kelvini); • curba spectrală (energia relativă în funcție de lungimile de undă); • indicele de redare al culorilor Ra (pentru lămpile cu descărcări). 8.4 Caracteristici fotometrice • fluxul luminos (lumeni); • eficacitatea luminoasă (lumeni/wați); • intensitatea luminoasă maximă (candele) - pentru lămpile cu reflector încorporat de tip R și PAR; • distribuția spațială a intensității luminoase (grafic); • luminanța filamentului - pentru lămpile cu incandescență cu balon clar și luminanța arcului - pentru lămpi cu descărcări 2 (candele/centimetru ); • luminanța balonului - pentru lămpile cu incandescență cu balon 2 mat sau opal și pentru lămpile fluorescente (candele/metru ); • durata de funcționare (ore). Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 645 8.5 Caracteristici constructive • lungimea totală a lămpii (mm); • diametrul balonului (mm); Tabelul 8.1 Destinație Variante constructive Lămpi de iluminat de uz general - lămpi cu incandescență cu balon clar, mat sau opal, sub formă de pară, ciupercă, lumânare, etc. - lămpi fluorescente tubulare de joasă presiune; - lămpi cu vapori de mercur de înaltă presiune cu balon oval cu luminofor sau tubular clar; - lămpi cu vapori de mercur de înaltă presiune și halogenuri metalice, cu balon tubular clar; - lămpi cu vapori de sodiu de înaltă presiune cu balon oval opal sau tubular clar. Lămpi speciale pentru iluminatul tehnologic de film, televiziune, fotografie și video - lămpi cu incandescență clasice și cu halogenuri - de proiecție cu filament concentrat și balon clar pentru proiectoare; - liniare pentru reflectoare; - tubulare miniaturale pentru reflectoare portabile; - cu balon mat sau opal pentru reflectoare de lumină difuză; - cu reflector încorporat de tip R și PAR pentru lumină dirijată. - lămpi cu descărcări în vapori de mercur de înaltă presiune și halogenuri metalice - lămpi HMI liniare și tubulare pentru proiectoare și reflectoare; - lămpi HMI cu reflector încorporat de tip PAR. - lămpi cu arc - cu xenon. Lămpi cu destinație specială - de iluminat auto; de ton, de semnalizare, - pentru radiații infraroșii, ultraviolete, - etc. • dimensiunile filamentului (înălțimeaxlățimea) pentru lămpile de proiecție (mmxmm); G h i d T e h n i c | 646 • înălțimea centrului corpului luminos față de baza soclului (mm) -pentru lămpi cu soclu unilateral; • lungimea filamentului (mm)-pentru lămpi cu incandescență liniare; • lungimea arcului (mm)-pentru lămpi cu descărcări în regim de arc; • tipul de soclu; • poziția de funcționare PRACTIC: se prezintă lămpile din laborator în funcție de clasificările prezentate, cu caracteristici, inclusiv grafice proiectate pe ecran -comparații, avantaje, dezavantaje -se prezintă deasemenea și tipurile de solcluri, accesorii (balasturi) - se prezintă și aspecte legate de LEDURI, ca surse de lumină cu randament excepțional. Imagini privind construcția, caracteristici, avantaje, limitări. Exemplu de comparație, de la constructorul de aparate Dedolight: Fig.8.1. Comparație între caracteristicile spectrale ale lămpilor cu incandescență, ale calor cu descărcări și ale LEDURILOR Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 647 8.Aparate de iluminat Aparatul de iluminat reprezintă un ansamblu de elemente optice electrice și mecanice destinate să asigure dirijarea fluxului luminos al sursei spre subiectul iluminat și fixarea, protejarea, alimentarea cu energie electrică a sursei de lumină Orice aparat de iluminat trebuie să asigure: -concentrarea fluxului luminos al lămpii într-un anumit unghi solid, în funcție de necesitățile plastice și exponometrice; -o distribuție cât mai uniformă a iluminării în pata de lumină; -un randament luminos cât mai bun; -să reducă efectul de orbire provocat de lampă; -să fie ușor, robust, silențios și să prezinte simplitate în exploatare. PRACTIC: se prezintă, pe aparate demontate, părțile componente și funcțiunile lor: carcasa, sursa de lumină, sistemul optic și clasificarea în dioptric, catoptric și catodioptric, sistemul de focalizare a fasciculului luminos, sistemul de alimentare cu energie electrică a lămpii, sistem de susținere și orientare spre subiectul iluminat și accesoriile uzuale. Tehnica iluminatului artistic în domeniile cinematografiei și televiziunii se bazează pe folosirea unor aparate de iluminat de o foarte mare diversitate constructivă ce permite soluționarea tuturor problemelor plastice și exponometrice specifice realizării imaginilor. În această situație este utilă o clasificare a aparatelor de iluminat în funcție de structura luminii, de unghiul fasciciului luminos, de tipul constructiv și de tipul lămpii în conformitate cu conținutul tabelului 9.1. G h i d T e h n i c | 648 Fig. 10.1 Sistem optic catodioptric Tabelul 9.1 Clasificarea aparatelor de iluminat Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 649 Structura luminii Unghiul fasciculului luminos Tipul constructiv Tipul lămpii Dirijat-difuză Variabil continuu între cca. 8°și 60° Proiectoare cu lentile și cu sistem de focalizare -de proiecție cu filament concentrat și balon clar; -HMI; Variabil în trepte între cca. 5° și 50° Proiectoare cu lentile adiționale interschimbabile HMI Variabil continuu, între 20° și 80° Reflectoare cu suprafețe reflectorizante metalizate cu sistem de focalizare -liniare cu halogeni; -tubulare cu halogeni; -HMI Fix între cca. 40° și 90°-120° Reflectoare cu suprafețe reflectorizante metalizate fără sistem de focalizare -liniare cu halogeni; -tubulare miniaturale cu halogeni; -HMI. Fix între cca. 7° și 80° Corpuri de iluminat cu lămpi cu reflector încorporat -nitrafot de tip R; -tip PAR cu halogeni; -tip PAR-HMI. Difuză Larg de cca 50°-100° Reflectoare cu suprafețe vopsite alb-mat -nitrafot Difuză fără umbre Reflectoare cu suprafețe alb mat și lumină indirectă -liniare cu halogeni; -HMI Reflectoare KINO FLO -tuburi fluorescente Concentrată Foarte îngust (spot) Proiectoare de urmărire și proiecții -de proiecție cu halogeni; -HMI. PRACTIC se prezintă toate tipurile de aparate de iluminat, se aprind și se determină curbele caracteristice (fig. 9.2) G h i d T e h n i c | 650 Fig. 10.2 Exemplu de curbe caracteristice pentru un proiector cu sistem catodioptric (Dedo) -se observă diferențele dintre factura luminii pe care o dau diferite tipuri de aparate de iluminat. - se prezintă simbolizarea grafică a fiecărui tip de aparat de iluminat folosită în schemele de lumini 9.Scheme de lumini Lumina în cadru poate fi de mai multe feluri, dintre care le enumerăm pe primele trei în ordinea implrtanței; Lumina principală este lumina care determină expunerea corectă, induce direcția, determină și desenează umbra. Lumina cheie poate avea un nivel de justă expunere, de subexpunere-cheie joasă, sau de supraexpunere-cheie înaltă. Pentru camerele video broadcast actuale este necesar un nivel de iluminare ce cca 1500lux. Practic se variază nuvelul ilumnării până când imaginea este bine expusă cu diafragma 2,8...4. De regulă, lumina principală se află al 45o deasupra personajului și la 45o stânga-dreapta în funcție de planul de simetrie al feței. Lumina de modelare este lumina care valorifică umbra. Sursa ei se așează la 45o opus față de lumina cheie, de regulă cu lumină difuză. Lumina de contur separă personajul de decor și este de 2...10 ori mai puternică decât lumina principală, adică cu cel puțin o diafragmă peste nivelul aceasteia. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 651 Mai există lumini de umplere, de efecte , etc. PRACTIC: se prezintă și se realizează mai multe scheme de lumini tipice pentru imaginea de televiziune, începând cu schema pentru un interviu, continuând cu una pentru talk-show, pentru știri în decor exterior, etc Se prezintă trusele minime și optime de aparate de iluminat necesare pentru realizarea reportajelor pe teren. Ke y Fil l ^dedolight Pbecisidn Liqhtinb Instruments Interview Set-up Back Kicker Backgroun d Fig. 11.1 Exemplu de amplasare a aparatelor de ilumint pentru un interviu Subiectul fiind vast, se experimentează diferite scheme de lumini în limita timpului disponibil, arătându-se și greșelile de evitat. G h i d T e h n i c | 652 ANEXE ANEXA 1. Conventie Cadru CONVENTIE CADRU privind efectuarea stagiului de practică de către studenții Facultății Prezenta convenție-cadru se încheie între: 1. denumită în continuare partener de practică, reprezentată de (numele și calitatea),dl/dna adresa partenerului de practică: ......................... email: ........................., telefon: 2. Student, dl/dna denumit în continuare practicant , identificat cu CNP ziua nașterii . locul nașterii adresa de domiciliu înscris la Universitatea , ..Facultatea forma de învățământ , în anul universitar .., grupa email: , telefon: Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 653 și 3. Facultatea................................................., denumită în continuare organizator de practică, reprezentată de Decan......................, adresa organizatorului de practică:....................................... email:.............................. Art. 1: Obiectul convenției-cadru 1) Convenția-cadru stabilește cadrul în care se organizează și se desfășoară stagiul de practică efectuat de practicant, în vederea consolidării cunoștințelor teoretice și pentru formarea abilităților, spre a le aplica în concordanță cu specializarea pentru care se instruiește. 2) Modalitățile de derulare și conținutul stagiului de pregătire practică sunt descrise în prezenta convenție-cadru și în contractul individual de practică cuprins în anexa la prezenta convenție-cadru. Art. 2: Statutul practicantului Practicantul rămâne, pe toată durata stagiului de pregătire practică, student al Facultății de .................. Art. 3: Durata și perioada desfășurării stagiului de practică 1) Stagiul de practică va avea durata de ............................ 2) Perioada desfășurării stagiului de practică este de la ........... până la ........... Art. 4: Plata și obligațiile sociale Partenerul de practică poate acorda practicantului o indemnizație, gratificare, primă sau avantaje în natură, specificate la art. 12. Art. 5: Persoane desemnate de organizatorul de practică și partenerul de practică G h i d T e h n i c | 654 1) Tutorele (persoana care va avea responsabilitatea practicantului din partea partenerului de practică): Dl/Dna Funcția Telefon ........................, Fax........................, Email 2) Cadrul didactic supervizor, responsabil cu urmărirea derulării stagiului de practică din partea organizatorului de practică: Dl/Dna Funcția Telefon ........................, Fax ......................, Email Art. 6: Responsabilitățile practicantului 1) Practicantul are obligația ca pe durata derulării stagiului de practică să respecte programul de lucru stabilit și să execute activitățile specificate de tutore în conformitate cu portofoliul de practică, în condițiile respectării cadrului legal cu privire la volumul și dificultatea acestora. 2) Pe durata stagiului, practicantul respectă regulamentul de ordine interioară al partenerului de practică. În cazul nerespectării acestui regulament, conducătorul partenerului de practică își rezervă dreptul de a anula convenția-cadru, după ce în prealabil a ascultat punctul de vedere al practicantului și al tutorelui și a înștiințat conducătorul instituției de învățământ unde practicantul este înscris și după primirea confirmării de primire a acestei informații. Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 655 3) Practicantul are obligația de a respecta normele de securitate și sănătate în muncă pe care și le-a însușit de la reprezentantul partenerului de practică înainte de începerea stagiului de practică. 4) Practicantul se angajează să nu folosească, în niciun caz, informațiile la care are acces în timpul stagiului despre partenerul de practică sau clienții săi, pentru a le comunica unui terț sau pentru a le publica, chiar după terminarea stagiului, decât cu acordul respectivului partener de practică. Art. 7: Responsabilitățile partenerului de practică 1) Partenerul de practică va stabili un tutore pentru stagiul de practică, selectat dintre salariații proprii și ale cărui obligații sunt menționate în contractul individual de practică, parte integrantă a convenției-cadru. 2) În cazul nerespectării obligațiilor de către practicant, tutorele va contacta cadrul didactic supervizor, aplicându-se sancțiuni conform regulamentului de ordine interioară a partenerului de practică și a regulamentului de organizare și funcționare al instituției de învățământ superior. 3) Înainte de începerea stagiului de practică, partenerul are obligația de a face practicantului instructajul cu privire la normele de securitate și sănătate în muncă, în conformitate cu legislația în vigoare. Printre responsabilitățile sale, partenerul de practică va lua măsurile necesare pentru securitatea și sănătatea în muncă a practicantului, precum și pentru comunicarea regulilor de prevenire asupra riscurilor profesionale. 4) Partenerul de practică trebuie să pună la dispoziția practicantului toate mijloacele necesare pentru dobândirea competențelor precizate în contractul individual de practică. 5) Partenerul de practică are obligația de a asigura practicanților accesul liber la serviciul de medicina muncii, pe durata derulării pregătirii practice. Art. 8: Obligațiile organizatorului de practică G h i d T e h n i c | 656 1) Organizatorul de practică desemnează un cadru didactic supervizor, responsabil cu planificarea, organizarea și supravegherea desfășurării pregătirii practice. Cadrul didactic supervizor, împreună cu tutorele desemnat de partenerul de practică stabilesc tematica de practică și competențele profesionale care fac obiectul stagiului de pregătire practică. 2) În cazul în care derularea stagiului de pregătire practică nu este conformă cu angajamentele luate de către partenerul de practică în cadrul prezentei convenții, Decanul Facultății organizatoare poate decide întreruperea stagiului de pregătire practică conform convenției-cadru, după informarea prealabilă a conducătorului partenerului de practică și după primirea confirmării de primire a acestei informații. 3) În urma desfășurării cu succes a stagiului de practică, organizatorul va acorda practicantului numărul de credite specificate în prezentul contract, ce vor fi înscrise, la cererea practicantului, și în Suplimentul la diplomă, potrivit reglementărilor Europass (Decizia 2.241/2004/CE a Parlamentului European și a Consiliului). Art. 9: Evaluarea stagiului de pregătire practică prin credite transferabile Numărul de credite transferabile ce vor fi obținute în urma desfășurării stagiului de practică este conform planului de învătământ al organizatorului de practică. Art. 10: Raportul privind stagiul de pregătire practică 1) În timpul derulării stagiului de practică, tutorele împreună cu cadrul didactic supervizor vor evalua practicantul, pe baza unei fișe de evaluare. Vor fi evaluate atât nivelul de dobândire a competențelor profesionale, cât și comportamentul și modalitatea de integrare a practicantului în activitatea partenerului de practică (disciplină, punctualitate, responsabilitate în rezolvarea sarcinilor, respectarea regulamentului de ordine interioară al întreprinderii/instituției publice etc.). 2) La finalul stagiului de practică, tutorele completează o fișă de evaluare ce va sta la baza notării practicantului de către cadrul didactic supervizor. P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 657 3) După încheierea stagiului de practică, practicantul va prezenta un sumar al activității de practică care va cuprinde: • denumirea temei; • competențe exersate; • activități desfășurate pe perioada stagiului de practică; • observații personale privitoare la activitatea depusă. Art. 11: Sănătatea și securitatea în muncă. Protecția socială a practicantului 1) Practicantul trebuie să facă dovada faptului că este asigurat medical în perioada în care se desfășoară stagiul de practică. 2) Partenerul de practică are obligația respectării prevederilor legale cu privire la sănătatea și securitatea în muncă a practicatului pe durata stagiului de practică. Art. 12: Condiții facultative de desfășurare a stagiului de pregătire practică 1) Indemnizație, gratificări sau prime acordate practicantului: 2) Avantaje eventuale (plata transportului de la și la locul desfășurării stagiului de practică, acces la cantina partenerului de practică etc.): Transportul și cazarea sunt asigurate de organizator 3) Alte precizări: Art. 13: Prevederi finale Alcătuit în trei exemplare, câte unul pentru partenerul de practică, student și Facultatea de ................................ G h i d T e h n i c | 658 Această convenție cadru este acceptată prin semnătură de către: Reprezentant partener de practică: Student: Facultatea: Numele și prenumele Data .............................. Semnătura ................................... Ștampila Am luat la cunoștință: Tutore: Cadru didactic supervizor: Nume și prenume.......................... Semnătură........................... Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 659 ANEXA 2. Contract individual de practica CONTRACT INDIVIDUAL DE PRACTICA la Convenția-cadru privind efectuarea stagiului de practică în cadrul Facultății de ................................. 1. Numele și prenumele studentului practicant......................... 2. Partenerul de practică............................................. 3. Obiectul de activitate al partenerului de practică 4. Locul de desfășurare a stagiul de practică 5. Durata totală a pregătirii practice: 6. Tema cadru pe care se axează activitatea practică 7. Obiective educaționale................................................. 8. Competențe ce urmează a fi atinse...................................... 9. Modalități de derulare a practicii..................................... 10. Descrierea activităților planificate: - parcurgerea temelor obligatorii: - elaborarea unui caiet de practica/portofoliu de practica: - participarea la activitatea profesională zilnică specifică locului unde se desfășoară practica: - participarea într-o echipă de elaborare a unui proiect tehnico-artistic specific: G h i d T e h n i c | 660 11. Calendarul pregătirii (timpul de lucru și orarul) Data întocmirii: ................ Nume și prenume Tutore Student Cadru didactic supervizor Semnătura Drepturile și responsabilitățile celor de mai sus sunt prevăzute în convenția cadru (art. 6, 7, 8) Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 661 ANEXA 3. Calendarul activitatilor CALENDAR DE ACTIVITĂȚI PENTRU ORGANIZAREA ȘI DESFĂȘURAREA PRACTICII STUDENȚILOR ÎN CADRUL PROIECTULUI Anul universitar Activitate Perioada Responsabil Data: DECAN PROFESOR SUPEVIZOR PRACTICĂ G h i d T e h n i c | 662 P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 663 ANEXA 5. Adresa catre partenerul de practica ADRESĂ CĂTRE PARTENERUL DE PRACTICA UNIVERSITATEA,,,,,,,,,,,,..,,,,,,,,,.... FACULTATEA ,,,,,,,,,,,,..,,,,,,,,,,,,.. Nr. ,,,. din ,,,,,,,,,,.. C Ă T R E Prin prezenta vă rugăm să acceptați ca studentul(a) _____________________________________ din anul ______ de la Facultatea ______________________________________________ să efectueze practica la Televiziunea ................................................ Pe perioada stagiului de practică, studentul va efectua activitățile stabilite prin contractul individual de practică Durata practicii este de _____________ cu _________ ore/zi (total _____________ ore), conform planului de învățământ la specializarea Practica se va desfășura conform CONVENȚIEI CADRU PRIVIND EFECTUAREA STAGIULUI DE PRACTICĂ ÎN CADRUL PROGRAMELOR DE STUDII UNIVERSITARE anexate. Confirmarea îndeplinirii sarcinilor asumate de către student pentru această perioadă se face prin eliberarea fișei de evaluare a studentului. Vă mulțumim pentru colaborare. DECAN PROFESOR SUPERVIZOR DE PRACTICĂ G h i d T e h n i c | 664 ANEXA 5. Fisa de evaluare a activitatii studentului FIȘA DE EVALUARE A ACTIVITĂȚII STUDENTULUI PE PARCURSUL DESFĂȘURĂRII STAGIULUI DE PRACTICĂ Nume și prenume student:____________________________________________ Unitatea unde s-a desfășurat stagiul________________________________ Perioada: __________________________ Cadru didactic supervizor:__________________________________________ Tutore: _____________________________________________ Evaluarea activității de practică se face prin marcarea cu x a calificativului îndeplinit. Criteriu de evaluare Calificativ Nota Nesatisfăcător (4) Satisfăcător (5-6) Bine (7-8) Foarte Bine (9-10) (4-10) Materiale redactate (forma de prezentare/mod de exprimare) Creativitate,contribuție personală Competente practice dobandite (numai pentru tehnic) Disciplină in munca Implicare/ responsabilitate în muncă Capacitatea de a lucra în echipă EVALUARE FINALA Semnatura student: ________________ Semnatura cadru didactic: ______________ Semnatura tutore: ________________ Data: __________________ Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 665 ANEXA 6. Lista cu tematici generale pentru proiectul in audiovizual Subiectele concrete vor fi stabilite la data practicii în funcție de actualitatea momentului, la propunerea practicanților și cu aprobarea tutorelului sau a șefului departamentului unde studentul își desfășoară practica. Identificarea și propunerea unui subiect concret face parte din activitatea de practică propriu-zisă. JURNALUL DE ȘTIRI: studentul propune propria lui selecție (alternativă) de subiecte și de organizare a unei ediții sau a mai multor ediții ale jurnalului de știri. ȘTIRI • conferință de presă • eveniment: accident de circulație • cultură: vernisaj, lansare de carte, premiera unui spectacol • economic: prezentarea unor date statistice • sănătate: reportaj într-un spital • social: poziția unui sindicat pe o temă de actualitate • politic: proiecte sau poziție ale unui partid politic • sport: rezultatele unor competiții sportive RELATARE STAND UP ÎNREGISTRATĂ pe o temă de actualitate INTERVIU • vox pop pe o temă de actualitate • interviu de profunzime cu o personalitate din domeniul culturii, economiei, sănătății etc. REPORTAJ pe teme din viață academică DEZBATERE pe teme de actualitate din domeniile: • economic • politic • social • cultural G h i d T e h n i c | 666 • învățământ • medical • sportiv Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 667 BIBLIOGRAFIE 1. E. Damachi, C.Șerbu, T. Zaciu - Televiziune - Ed. Didactică și pedagogică, Buc. 1983 2. C. Raymond - Tehnica televiziunii în culori -Ed. Tehnică , Buc. 1971. 3. C. Toma, A. Faniciu - Sisteme de televiziune în circuit închis - Ed. Facla , Timișoara 1982 4. D. Tudorașcu, M. Bășoiu - Teletext - Ed. Teora, Buc. 1994. 5. H.R. Ciobănescu, I. Creangă - Receptoare TV color cu circuite integrate Toshiba și Samsung - Ed. Teora, Buc. 1995 6. L. Mărgărit, V. Dogaru, C.Șerbu, ș.a. - Televiziune , Îndrumar de laborator - Ed. Matrix ROM SRL , Buc. 1995. 7. M.Silișteanu , M. Bădoi - Receptoare de televiziune în culori 8. G. Mitrofan - Introducere în televiziunea în culori - Ed. Teora, București, 1996. 9. C. I.Toma, F. Alexa, R. Vasiu - Principiile Televiziunii Analogice și Digitale, Editura Politehnica, Timișoara, 2006. 10. H. Benoit - Digital Television - satellite, Cable, Terrestrial, IPTV, Mobile TV in the DVB Framework, third edition, Elesevier, 2008. 11. L. Mărgărit, R. Zaciu, - Sisteme de Televiziune -Teorie si aplicatii, Ed. Matrixrom, Bucuresti,1996, ISBN 973-9254-01-2 12. S. Naicu, I. Tache - Receptoare moderne pentru TV in culori - Editura All Educational, București, 1998, ISBN 973-9392-58-x. 13. Ș.V. Nicolaescu, C.G.Gheorghe, L.Nicolaescu - Televiziunea Terestră Digitală, DVB-T, Editura AGIR, București 2008, ISBN 978-973720-211-6. 14. R. Arsinte - Fundamentele Televiziunii Digitale -Editura Mediamira, Cluj - Napoca 2005, ISBN 973-713-093-6. 15. T. Sikora, MPEG Digital Video-Coding Standards, IEEE Signal Processing Magazine, 1997. G h i d T e h n i c | 668 16. A. Watson, Image Compression Using the Discrete Cosine Transform, Mathematica Journal, 4(1), 1994. 17. http://www.jpeg.org/ 18. European Telecommunications Standards Institute —Digital video broadcasting (DVB); framing structure, channel coding and modulation for digital terrestrial television”, ETSI EN 300 744 V1.5.1,2004-11. 19. U. Reimers, DVB - The family of international standards for digital video broadcasting, Proc. IEEE vol. 94, no. 1, pp. 173-182, Ianuarie 2006; 20. A. Tarniceriu, Sistemul DVB-T. Proiectarea modulatorului, Lucrare de licență, 2007. 21. M. Raducanu, Sisteme si aplicatii multimedia. Algoritmi de compresie pentru semnale video, Matrixrom, 2004 22. D. Tarniceriu, Tehnici de compresie a semnalelor multimedia, note de curs. 23. N. Cleju, Tehnici de compresie a semnalelor multimedia, lucrări de laborator. 24. MPEG Committee. "MPEG - Moving Picture Experts Group". http://wg11.sc29.org/index.xalter. Retrieved 2009-11-07. 25. ISO. "MPEG Standards - Coded representation of video and audio". http://www.iso.org/iso/prods-services/popstds/mpeg.html. Retrieved 2009-11-07. 26. http://www.itu.int/ITU-T/news/jvtpro.html. Retrieved 2010-03-08. 27. ITU-T. "Joint Collaborative Team on Video Coding - JCT-VC". http://www.itu.int/ITU-T/studygroups/com16/jct-vc/. 28. C. Wootton. A Practical Guide to Video and Audio Compression. 29. D. Salomon, Video Compression. Data compression: the complete reference (4 ed.). Springer. 2007 30. Official MPEG Web Site P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 669 31. G. Jones, A Broadcast Engineering Tutorial For Nonengineers, Elsevier, 2005 32. R. Musburger, G. Kindem, Introduction to Media Production, Elsevier, 2009 33. R. Hartwig, Basic TV Technology: Digital and Analog, Elsevier, 2005 34. K.F. Ibrahim, Newnes Guide to Television and Video Technology, Newnes, 2007 35. E. Trundle, Newnes Television and Video Engineer‘s Pocket Book, Newnes, 1999 36. R. de Bruin, J. Smits, Digital Video Broadcasting: Technology, Standards and Regulation, Artech House, 1999 37. J. Watkinson, Convergence in Broadcast and Communications Media: The Fundamentals of Audio, Video, Data, Focal Press, 2001 38. G.M. Ballou, Handbook for Sound Engineers. The New Audio Cyclopedia, Focal Press, 1998. 39. B. Barttelet, Stereo microphone techniques, Butterworth Heinemman, Boston, 1991. 40. F. Alexa, Tehnica Sunetului, Editura de Vest, Timișoara 2005 41. www.soundcraft.com : The Soundcraft Guide to Mixing 42. www.snellwilcox.com : Kahuna SD/HD Production Mixer 43. www.blender.org: Blender open source 3D content creation suite. 44. bulletphysics.org: Bullet Physics Library. 45. audacity.sourceforge.net: Audacity - Cross-Platform Sound Editor. 46. www.surina.net/soundtouch: SoundTouch Audio Processing Library. 47. sourceforge.net/projects/avisynth2: Avisynth collection of filters for non-linear video editing tasks. G h i d T e h n i c | 670 48. fixounet.free.fr/avidemux: Avidemux video editor. 49. www.gimp.org: GIMP - GNU Image Manipulation Program. 50. www.povray.org: Persistence of Vision Raytracer. 51. google-web-toolkit.googlecode.com: Google Web Toolkit. 52. www.videolan.org: VideoLAN cross-platform multimedia player. 53. office.microsoft.com/en-us/visio/: Microsoft Visio. 54. wanem.sourceforge.net: Wide Area Network Emulator. 55. www.gns3.net: Graphical Network Simulator. 56. Mihai Orasanu - Priza de sunet - UNATC PRESS, Bucuresti 2008 57. http://business.highbeam.com/3770/article-1G1- 197364808/dynamics-depth-field-selectivefocus-lens-tools-offer 58. http://www.dvinfo.net/articles/optics/dofskinny.php 59. http://berniesumption.com/photography/depth-of-field-for-geeks/ 60. http://www.newworldencyclopedia.org/entry/Focal length 61. http://www.cybercollege.com/tvp ind.htm 62. http://www.ronbigelow.com/articles/articles.htm 63. http://www.hv20.com/showthread.php?41334-DOF-examples- (Tutorial) 64. http://pro.sony.com/bbsccms/assets/files/micro/xdcamex/brochures /pmw350 320 v2459.pdf 65. Aisberg, E. ABC de radio și televiziune. Editura Tehnică, București, 1974 66. Arnheim, Forța centrului vizual. Editura Meridiane, R. București, 1995 x x x ARRI New 35 mm Zeiss / Arri Super Speed and Standard Lenses Practicanții de azi, profesioniștii de mâine ai televiz iunilor | 671 x x x ARRI NEWS x x x ARRI Babenko, B.S. Bernstein, S. Răduleț. O Bistrițeanu, D. Bouliot, R. Cernea, P., Constantin, E. Comănescu, S. Ș.a. Feininger, A. Fleuri, P., Mathieu, J.P. Friș, S.E., Timoreva, A. Goldovski, E. Gorduciuk, I.B., Pell, V. Ultra Prime Objective. Munchen, September, 1998 Film Ident / Sink Sistem Optika televizionnah ustroistv. Izstatelstvo Energia, Moskva, 1964 Film production, Second edition. Focal press, Oxford, 1994 Percepția imaginii de film și televiziune, Printech 2002 Filtre fotografice. Editura Tehnică, București, 1989 La pratique de l'eclerage Cinema - Television. I. E. Dujarric, Paris 2007 Vederea culorilor. Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1997 Images Optiques. Editions Eyrolles, Paris, 1968 Curs de fizică generală, Vol. 3, Editura Tehnică, București, 1965 Problemâ kinoproekții. Izdatelstvo Iskusstvo, Moskva, 1988 Spravocinik Kinooperatora. Izdatelstvo Iskusstvo, Moskva, 1979 G h i d T e h n i c | 672 Gorduciuk, I.B. ș.a. Granger, P.M. Huzurn, S. x x x Kemp, M. x x x Kodak. Landsberg, G.S. Lapauri, G.A. Malkiewicz, K. Marin, A. ș.a. Mitrofan, G. Nicolescu, N. ș.a. x x x Răduleț, T. Răduleț, T. Tehnika siomki v iskusstve kinematografa. Izdatelstvo Iskusstvo, Moskva, 1983 L'optique dans L'audiovisuel. Pierre Granger, Paris Efectul de „trans - tav”. Comunicare la Congresul UNIATEC, Milano, 1964 Kameraman Nr. 8/1999. The science of Art. Yale University Press, New Haven and London, 1989 Eastman Professional Motion Picture Films, 1992 Optica. Editura Tehnicâ, București, 1951 Fotograficeskaia optika. Isdatelstvo Iskzsstvo, Moskva, 1955 Cinematography. Second edition, Fireside New York, 1992 Tehnica filmului de la A la Z. Editura Tehnicâ, București, 1979 Introducere în televiziune. Editura Teora, București, 1993 Tehnica proiecției cinemagrafice și aparatura. Editura Didacticâ și Pedagogicâ, București, 1977 Rank Precision Industries. Taylor Hobson 672ptics Leicester Curs de optica foto - cinematografică I.A.T.C., București, 1971 Optica foto-cinematografică. Editura Tehnicâ, București, 1977 P r a c t i c a n ț i i d e a z i , p r o f e s i o n i ș t i i d e m â i n e a i t e l e v i z iunilor | 673 Răduleț, T. Răduleț, T., Ondrejcsik, K. Răduleț, T. Răduleț, O. Rod, Ryan Stanciu, N., ș.a. Varga, M., Iosif, I.M. Weise, H. Wheeler, L.I. Elemente de optică ondulatorie, cu aplicații în tehnicile foto-cinematografice moderne. I.A.T.C., București, 1984 Obturator cu deschidere variabilă pentru aparatele de filmare. Certificat de autor nr.49115/1965. Oficiul de Stat pentru Invenții, București Dispozitiv pentru comandă automată a obiectivelor cu distanță focală variabilă. Certificat de autor nr.51135/1967. Oficiul de Stat pentru Invenții, București Dispozitiv pentru obținerea unor efecte cinematografice de profunzime variabilă. Brevet de invenție nr.110096 B1/1995. Oficiul de Stat pentru Invenții și Mârci, București American Cinematographer Manual. Seventh edition. The ASC Press, Hollywood, California, 2007 Tehnica imaginii în televiziune și cinematografie. Editura Tehnicâ, București, 1971 Fotografia - tehnologie și creativitate, Editura Tehnicâ, București, 1986 Die Kinematographische Kamera. Springer-Verlag, Wien, 1955 Principles of Cinematography. 4th edition. Fountain Press, England, 1969 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Discourse as a Form of Multiculturalism in Literature and Communication ISBN: 978-606-8624-21-1 Section: Literature Edited by: The Alpha Institute for Multicultural Studies Moldovei Street, 8 540522, Tîrgu Mureș, România Tel./fax: +40-744-511546 Email: iulian.boldea@gmail.com Published by: ”Arhipelag XXI” Press, Tîrgu Mureș, 2015 Tîrgu Mureș, România Email: tehnoredactare.ldmd3@gmail.com 2 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Contents ABSURDUL ȘI MIZA PROTESTULUI LUCID LA CAMUS Carmen Petcu Prof., PhD, University of Craiova....................................................18 AUTONOMIA ESTETICULUI, I.L.CARAGIALE ȘI L.NEGOIȚESCU Mircea A. Diaconu Prof., PhD, ”Ștefan cel Mare” University of Suceava ................................. 31 LUCIAN BLAGA AND THE OPEN MYSTERY OF THE ORIGIN Dorin Ștefănescu Prof., PhD, “Petru Maior” University of Tîrgu-Mureș..................................38 ION AGÎRBICEANU'S PROSE, BETWEEN REALISM AND FANTASTIC Iulian Boldea Prof., PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș..................................45 ON ABSENCE IN LITERATURE, PHILOSOPHY AND LITERARY CRITICISM Virgil Podoabă Prof. PhD, ”Transilvania” University of Brașov.......................................56 AMELIA PAVEL, “ANOTHER WITNESS”. ABOUT A VISUAL MARK OF THE DISTANCE Emanuela Ilie Assoc. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ............................. 69 POETRY AS A WEAPON Ovidiu Morar Assoc. Prof., PhD, ”Ștefan cel Mare” University of Suceava.........................79 THE URGE FOR POWER AND CHARACTERS' CONSTRUCTION IN ALEXANDRU ECOVOIU'S NOVELS Marius Nica Assoc. Prof., PhD, ”Petroleum-Gas” University of Ploiești ......................... 99 LETTRES INEDITES DE CIORAN A SON FRERE AUREL DANS L'ARCHIVE DE LA BIBLIOTHEQUE ASTRA DE SIBIU Rodica Brad Assoc. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu ............................... 107 HOME - TOPOPHILIA AND TOPOPHOBIA IN BUJOR NEDELCOVICI'S NOVELS Serenela Ghițeanu Assoc. Prof., PhD, ”Petroleum-Gas” University of Ploiești ........................... 11 8 E.M. REMARQUE'S WORLD Radu Mirela Assist. PhD, ”Titu Maiorescu” University of Bucharest................................129 3 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE OTELLO LIBRETTO IN THE VERDI-BOITO CORRESPONDENCE Letiția Goia Assist., PhD Student, ”Iuliu Hațieganu” University of Medicine and Pharmacy, Cluj-Napoca.134 ROMANIAN RESPONSES TO WILLIAM FAULKNER'S FICTION Anca Mureșanu Assist., PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu ................................ 145 THE FABLE AS AN INSTRUMENT OF MORAL EDUCATION Olga Kaiter Assist. Prof., PhD, ”Ovidius” University of Constanța....................................156 THE LANGUAGE OF THE SELF IN JONATHAN COE'S THE TERRIBLE PRIVACY OF MAXWELL SIM Adina Pruteanu Assist. Prof., PhD, University of Oradea ................................................ 164 CAMIL PETRESCU - PUBLICIST Ariana Bălașa Assist. Prof., PhD, University of Craiova ............................................... 176 CAMIL PETRESCU'S AUTHENTICITY Radu Mirela Assist. PhD, ”Titu Maiorescu” University of Bucharest....................................187 REVISITING EXPLORATORY PATTERNS AND CULTURAL STEREOTYPES - ENGLISH TRAVELLERS AND ROMANIAN ITINERARIES Simona Catrinel Avarvarei Assist. Prof., PhD, ”Ion Ionescu de la Brad” University of Iași ......................... 198 THE PORTRAIT OF A CHOSEN ONE? Mirela Dredețianu Assist. Prof., PhD, University of Medicine and Pharmacy, Tîrgu Mureș .................... 206 THE ROMANTIC REVIVAL Carmen Antonaru Assist. Prof., PhD, ”Transilvania” University of Brașov ................................. 216 THE PRINCE CHARMING OF THE TEAR FAIRY-TALE AND THE ANTICIPATION OF THE EMINESCIAN FANTASTIC Georgeta Amelia Motoi Assist. Prof., PhD, University of Craiova ............................................... 226 BLOOD UTOPIA. EXPERIMENTATION WITH BLOOD IN CONTEMPORARY ART Florina Codreanu Assist. Prof., PhD, Technical University of Cluj-Napoca.................................. 234 4 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE CONCEPTS OF “ABSOLUTE” AND “RELATIVISM” IN IAN McEWAN'S ATONEMENT Ana-Blanca Ciocoi-Pop Assist., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu and Miruna Ciocoi-Pop PhD Student, ”Vasile Goldiș” Western University of Arad ............................ 245 BEYOND THE WILD WEST LITERATURE: THE COWBOY - HERO OR ANTI-HERO? Olga Kaiter Assist. Prof., PhD, ”Ovidius” University of Constanța............................... 252 THE IN BETWEENNESS OF THE SELF OR TORN BETWEEN TWO IDENTITIES Delia-Maria Radu Assist. Prof., PhD, University of Oradea ........................................... 267 THE DRAMATIC CONFLICT IN THE MODERN DRAMA - BETWEEN NECESSITY AND TEXTUAL AUTONOMY Diana Nechit Assist. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu ............................. 274 ELEMENTS OF THE COMMUNIST IMAGINARY IN THE NOVEL "UN OM DIN EST" BY I. GROȘAN Lavinia-Ileana Geambei Assist. Prof., Phd, University of Pitești........................................... 285 THE SPECULATIVE DEVIATION OF THE REALIST PROGRAMME IN THE GOLD, GLORY AND LOVE SHORT STORY Georgeta Amelia Motoi, Assist. Prof., PhD, University of Craiova ................... 295 ERROR, IMPIETAS AND AUCTORITAS IN OVID'S METAMORPHOSES Iulian-Gabriel Hrușcă Assist., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ................................... 303 LUDIC MECHANISMS IN JOHN FOWLES'S THE MAGUS Irina Dincă Assist. Prof., PhD, West University of Timișoara ................................... 312 LOST IN TRANSLATION? THE BUILDING OF THE ORIENTAL OTHER IN LAWRENCE DURRELL'S JUSTINE AND ITS ROMANIAN TRANSLATION Miruna Ralea Assist. Prof., PhD, University of Bucharest .................................... 324 MILLENARIANISM AND LIMINALITY IN ANDREI CODRESCU'S MESSI@H Mihai Ion Assist. Prof., PhD, ”Transilvania” University of Brașov ........................ 336 5 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ATYPICAL FACETS OF EUROPEANISM IN ROMANIAN LITERATURE Nicoleta Sălcudeanu Scientific Researcher, PhD, ”Gh. Șincai” Institute of Research for Social Sciences and the Humanities, Tîrgu Mureș ................................................... 343 POSTMODERNISM AS A PARADIGM Alina Roșcan Assist., PhD, ”Carol I” National Defense University of Bucharest ............. 348 THE ADVENTURE OF A EVA ULTIMA IN THE WORLD OF MARIONETTES Aurora Manuela Bagiag Assist. Prof., PhD, ”Iuliu Hațieganu” University of Medicine and Pharmacy, Cluj-Napoca, . 362 LES GISEMENTS SOUTERRAINS DE L'ECRITURE CHEZ HENRY BAUCHAU Corina Bozedean Assist. Prof., PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................. 376 THE BOOK OF HAPPENINGS OR THE BOOK ABOUT ANA/METAMORPHOSIS OF FICTION IN ȘTEFAN AGOPIAN'S VISION Laurențiu Ichim Assist. Prof., PhD, ”Dunărea de Jos” University of Galați ......................... 385 THE RITUALS OF TEMPORAL REGENERATION IN CARAGIALE'S FICTION Antonia Pâncotan Assist. Prof., PhD, ”Partium” Christian University of Oradea ...................... 397 FIGHTING NATURE WITH TOBACCO: SCIENCE AS A SYSTEM OF BELIEFS IN MILEN RUSKOV'S THROWN INTO NATURE Roxana Elena Doncu Assist. Prof., PhD, ”Carol Davila” University of Medicine and Pharmacy, Bucharest .. 409 THE BIRTH OF AN IDENTITY LANDMARK: SOME THEORETICAL NOTES ON HISPANIC-AMERICAN MODERNISM Alina Țiței Assist. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ............................. 419 THE MIRROR AND DOUBLE MOTIFS IN GRAȚIAN SZEKELY'S NOVELS Dana Nicoleta Popescu Scientific Researcher III, PhD, ”Titu Maiorescu” Institute of the Romanian Academy, Timișoara ..................................................................................428 TWO YEARS WITHOUT DORIS LESSING Alina Vișan Assist. Prof., PhD, ”Eftimie Murgu” University of Reșița ........................... 438 6 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MATTERS OF CONCERN IN FOLKLORE FOR THE TRANSYLVANIAN SCHOOL'S AMBASSADORS Aurelia Mariana Mărginean (Neagoie) ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia ..................................... 445 IMAGINARY VS. IMAGINAL IN MAX BLECHER'S PROSE Nicoleta Hristu (Hurmuzache) PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați .............................. 457 MONSTER BEAUTY IN THE NOVEL MICHELANGELO ELECTRIC Monica Simon PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................ 46 8 MODERNISM AND MODERNITY IN AUREL GURGHIANU'S POETRY Szabo Zsolt PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................482 INFLUENCES OF THE FOLKLORE NOVEL ON THE CONSTRUCTION OF THE PROTAGONIST OF MANOIL BY DIMITRIE BOLINTINEANU Viviana-Sabina Brătuc PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați ...................................... 492 THE POSTWAR PERIOD. COMMUNISM AND LITERATURE Maria Lucreția Sturtzu, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ........................................ 500 IUSTIN PANȚA AND THE GENERATION OF THE 90S Sînziana Șipoș PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu..........................................511 ELIADE AND EMINESCU: THE STRUGGLE AGAINST TIME Teodora Elena Weinberger PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre..521 ”MARRIAGE IN HEAVEN” - FROM HARMONY TO THE BITTER TASTE OF THE ABSOLUTE Mihaela-Alina Chiribău-Albu538 PhD, ”Ferdinand I” National College, Bacău .............................................. 5 3 8 THE NOSTALGIA OF FLIGHT Georgeta Cozma PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre . 5 5 2 EGYPTOMANIA IN ANTIQUITY AND IN MODERN WORLD LITERATURE. IMAGINARY, INTERCULTURAL CONTEXT AND MENTALITY Renata Tatomir Assoc. Prof., PhD, ”Hyperion” University of Bucharest .......................... 5 66 7 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 UNSELVING AND VISION IN IRIS MURDOCH'S "NUNS AND SOLDIERS" Clementina Mihăilescu Assoc. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu ........................... 582 MODERNIST POETIC MANIFESTOES Dragoș Avădanei Assoc. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ........................... 592 DISEASE AS A CULTURAL EXPERIENCE- A LITERARY ANTHROPOLOGICAL APPROACH Gabriela-Mariana Luca Assoc. Prof., PhD, ”Victor Babeș” University of Timișoara ....................... 604 COMPLEXES OF THE ROMANIAN CULTURAL PROMODERNISM Adrian Petre Popescu Assoc. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu ........................... 614 MIRCEA CĂRTĂRESCU'S THE LEVANT, A POSTMODERN EPIC WITH A BALKANIC SCENT Liliana Truță Assoc. Prof., PhD, ”Partium” Christian University of Oradea ..................... 622 GIOVENALE VEGEZZI RUSCALLA AND THE FIRST ROMANIAN LITERATURE COURSES IN ITALY Luiza Marinescu Assoc. Prof., PhD, ”Spiru Haret” University of Bucharest............................. 633 „PEREGRINUL” („THE PILGRIM”) BY ION CODRU DRAGUSANU: A MULTICULTURAL SYNTHESIS OF EUROPE Cristian Moroianu Assoc. Prof., PhD, University of Bucharest / ”Iorgu Iordan-Al. Rosetti” Institute of Linguistics of the Romanian Academy .................................................................. 649 THE FEMININE IMAGINARY BETWEEN THE EURYDICE'S HUSH AND GORGON'S HARDENING Victoria Fonari Assoc. Prof., PhD, State University of Moldova, Chișinău .......................... 663 THE PARADOX OF PARODY: “AMONG (SCHOOL) CHILDREN” Dragoș Avădanei Assoc. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ............................. 671 THE LABYRINTH OF MIRRORS. JENNIFER JOHNSTON - THE ARTIST OF MANIFOLD REFLECTIONS Dorina Loghin Assist. Prof., PhD, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca ...................... 683 DIMITRIE ANGHEL AND THE POETIC LANGUAGE AT THE BEGINNING OF THE 20TH CENTURY Cosmina Andreea Roșu PhD Student, University of Pitești ................................................ 696 8 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE QUINTESSENTIAL POETRY: ALEXANDRU VLAD AND ROBERT FROST Andreea Marcela Pop PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș .............................. 703 SACRED AND SACRALITY IN POSTWAR POEMS Bianca Cruciu, PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............... 710 BUJOR NEDELCOVICI AND THE NOVEL OF REDISCOVERY Annamaria Popa PhD Student, University of Oradea....................................................... 715 THOMAS PYNCHON: THE ENCYCLOPAEDIC NOVEL Ofelia Tofan (Al-Gareeb) PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ........................................ 721 THE LITERARY GYPSY GIRL - AN ELEMENT THAT DESTABILIZES MORAL CONVENTIONS AND ORDER Puskas-Bajko Albina PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ................................... 734 FROM THE STRONG POINTS OF THE ”VULNERABLE HEEL” Anamaria Dobrescu (Popa) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ................................... 745 ANTON PANN AND THE FOLKLORIC ERRUDITION Ileana Șendrescu (Băluță) PhD Student, University of Pitești ..................................................... 754 POETIC TRANSYLVANISM IN THE WRITING OF ADY ENDRE Carmen Hurubă (Dudilă) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ................................... 761 THE METAMORPHOSIS OF FEELINGS IN THE POETRY OF NICHITA STĂNESCU Teodora-Georgiana Amza PhD Student, University of Pitești ..................................................... 769 THE ROMANIAN NOVEL. FROM HISTORICAL VARIATION TO SYNCHRONISM Aurel Scridon PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre.778 BEHIND CLOSED DOORS: NEO-VICTORIAN ADAPTATIONS OF WILKIE COLLINS'S THE WOMAN IN WHITE Elena Enciu ”Ovidius” University of Constanța .................................................... 792 LES PETITS DESTINATAIRES DES CONTES DE FEES Ioana Cecilia Botar ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia .......................................... 802 9 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PROPAGANDISTIC DIMENSION OF TEACHING ROMANIAN LITERATURE IN SCHOOLS BETWEEN 1948-1964 Cosmina Cristescu PhD, ”Transilvania” University of Brașov ............................................ 809 CANADIAN LITERARY CANONS IN ROMANIAN TRANSLATION(S) Ana-Magdalena Petraru PhD, Postdoc Researcher POSDRU/159/1.5/S/140863, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași .823 THE FAIRYTALES RECEPTION AND THE POWER OF READER Ioana Cecilia Botar ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia ......................................... 8 37 OCTAVIAN PALER, AVENTURI SOLITARE - CONTRAJURNAL LA MARE [SOLITARY ADVENTURES - SEASIDE COUNTER-DIARY]. FROM THE SELF TO THE WORLD Lucia-Luminița Ciucă PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați ................................. 8 5 2 ASPECTS OF DEPRESSION IN EMINESCU'S TEXTS Dan Pătrașcu PhD, ”Mihai Eminescu” National College, Buzău ...................................... 867 FROM ABULIUS TO ZOTTA - COSTACHE OLĂREANU Elena Lazăr (Burlacu) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................... 876 DENIAL AND DECONSTRUCTION IN THE AFRICAN NOVEL OF DISILLUSIONMENT Daniela-Irina Darie PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași .................................... 8 82 TONI MORRISON'S BELOVED - AN ECOFEMINIST APPROACH Dragoș Osoianu PhD Student, ”Ovidius” University of Constanța ..................................... 896 BILDUNGSROMAN CHARACTER IN THE MEMOIRS OF TIMOTEI CIPARIU, ION CREANGĂ AND LUCIAN BLAGA Simona Oarga (Pintea) PhD Student, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia..........................908 A GLIMPSE INTO WUTHERING HEIGHTS Elena Atudosiei PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ..................................921 EROTISM VS COMMUNISM IN THE WORKS OF RADU ȚUCULESCU Paula Petruțiu PhD Student, University of Oradea.................................................93 1 10 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 FROM THE RHYTHM OF THE CORPUS TO THE RHYTHM OF THE BODY Anamaria Lupan PhD Student, Joint Degree, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca / ”Blaise Pascal” University of Clermont-Ferrand, France ................................................... 935 RELIGIOUS IMAGINARY IN THE POETRY OF NICOLAE IONEL Andrada Mare PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................ 946 THE REPRESENTATION OF THE ANGEL IN STĂNESCU'S POETRY Valeria Cioată PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................ 954 CRISTIAN MYTH METAMORPHOSES IN JEAN-PAUL SARTRE'S WORKS Constanța Niță Assist. Prof., PhD, University of Oradea ........................................ 963 INNOVATIONS AND CONTINUITIES IN ALEXANDRU IVASIUC'S WRITING Paula Ioana Bacter (Bronț) PhD Student, University of Oradea................................................ 974 ASPECTS OF MAGIC REALISM IN FANUȘ NEAGU'S NOVEL "THE ANGEL CRIED OUT” Violeta Marinescu PhD Student, Romanian Academy....................................................984 ITALIAN POSTMODERNIST SCENT Carmen Elena Florea PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................ 993 VASILE ALECSANDRI'S JOURNAL Mihaela Stanciu PhD, Independent Researcher ..................................................... 1002 THE LITERARY EXPERIMENT OF NOII LITERARY GROUP AND ITS INFLUENCES Larisa Stîlpeanu PhD Student, ”Transilvania” University of Brașov ..................................... 1006 STRUCTURES OF DISCONCERTING SPIRITUALITY IN RALPH ELLISON'S INVISIBLE MAN Laviniu Costinel Lăpădat PhD, University of Craiova............................................................1019 THE CARVER OF THE AZURE (RADU GYR) Cristina Sava PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș.......................................... 1029 11 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MURAKAMI ON THE SHORE Bogdan Balița PhD Student, West University of Timișoara..........................................1034 SCHREIBEN ZWISCHEN DEN KULTUREN Roxana-Sînziana Rogobete PhD Student, West University of Timișoara..........................................1045 THE SPIRITUAL JOURNEY TOWARDS LIGHT. ANNE RICE'S CHRISTIAN FICTION Alexandru-Ionuț Micu PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ................................... 1054 AUTOBIOGRAPHICAL NOVEL - “I” - WRITER - NARRATOR - CHARACTER Valentina Iliesc .................................................................. 1064 PhD Student, ”Transilvania” University of Brașov .................................. 1064 DADA IN MANIFESTOS Elena Monica Baciu PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ..............................1075 PATTERNS OF DISMEMBERED IDENTITY IN TONI MORRISON'S THE BLUEST EYE Maria-Magdalena Făurar PhD, University of Craiova.........................................................1083 EPISTOLARY POLEMICS BETWEEN E. LOVINESCU AND FELIX ADERCA Mirela Alina Morar (Popa) PhD Student, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia...........................1093 NICOLAE IORGA- A HISTORIAN OF CULTURE Roxana Mîndru PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș .............................. 1115 RADU G. ȚEPOSU'S LITERARY HISTORY. THE IDENTITY OF THE 80'S GENERATION Andreea Oana Oprea PhD Student, ”Transilvania” University of Brașov .................................. 1129 THE PALIMPSEST OF POETIC SENSIBILITY Szilagyi (Szoverfi) Judit-Maria PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș .............................. 1141 THE TRAGIC CHARACTER IN TWO TRANSYLVANIAN WORKS MarosfOi Eniko PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș .............................. 1155 BACK TO BASICS: CLOTHING WITHIN 19TH CENTURY LITERARY TEXTS Daniela-Ionela Covrig PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca ............................. 1167 12 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE SPECTACULAR PREMISES OF TELEVISION THEATRE Radu Nechit PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu ......................................... 1 179 THE MYTHS OF THE OLD SOUTH AND THE NEW SOUTH IN CORMAC MCCARTHY'S SUTTREE Oana-Raisa Stoleriu PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ................................. 1 193 THE REPRESENTATION OF BUCHAREST'S PERIPHERY IN THE INTERWAR NOVEL: A CARAGIALIAN MODEL Alexandru Fărcaș Research Assistant, ”G. Călinescu” Institute of Literary History and Theory, Bucharest. 1200 ROMANIAN CULTURAL JOURNALS FROM THE 19TH CENTURY Nicoleta-Doina Pop (Pocan) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș .................................. 1 208 THE TEACHINGS OF NEAGOE BASARAB TO HIS SON THEODOSIE, ARGUMENTATIVE STRATEGIES AND INTERTEXTUALITY Andreea Gabriela Ivașcu (Andrei) PhD Student, University of Pitești .............................................. 1 220 NATURE AS A FEMININE PRINCIPLE - A PAN-EUROPEAN CULTURAL CONSTRUCT Anca Nemeș PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................ 1 23 1 INTRODUCTORY AND CLOSING FORMULAS IN THE ROMANIAN FAIRY TALE Maria Movilă (Popa) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................1239 PAUL GOMA. ADAMEVA: THE FEMININE ETERNITY. THE GENEALOGICAL TEMPTATION Mariana Pasincovschi PhD, ”Ștefan cel Mare” University of Suceava, Indep. Reseacher................... 1250 MANIFESTATIONS OF THE IRONY IN THE MINULESCIAN WORK Andreea-Iuliana Damian PhD Student, University of Pitești .............................................. 1 267 THE RESORT TO MYTH : A CATHARTIC ADVENTURE AT HERVE BAZIN Bianca-Livia Bartoș PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca ........................... 1272 CLOTHING AS A MEANS OF COMMUNICATION Daniela-Ionela Covrig PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca ........................... 1 2 8 3 13 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ION HELIADE RĂDULESCU'S POSITION IN THE ROMANIAN POETRY OF THE 19TH CENTURY Andreea Sabina Napeu PhD Student, University of Pitești .............................................. 1292 THEMES AND MOTIFS OF ANCIENT LITERATURE IN THE ROMANIAN LANGUAGE AND LITERATURE TEXTBOOKS Daniela Turcu (Bobu) PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați ............................... 1298 LE CORPS DU CHRIST ET LE CORPS DU DEMON DANS L'OEUVRE EN PROSE D'ANNE HEBERT Florentina Manea PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași........................................... 1313 THE VIRTUOSO BY GRAHAM SWIFT: THE MAGIC OF EVERYDAY LIFE Irina-Ana Drobot PhD, Technical University of Civil Engineering, Bucharest ........................ 1327 SURPRISING PERSIDA Andreea Petre PhD, ”Transilvania” University of Brașov ......................................... 1338 THE PROBLEMATICAL SELF IN THE POETRY OF MARIANA MARIN Angelica Stoica PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................. 1354 PETRU CIMPOEȘU OR THE COMPRESSION OF THE PERIPHERY IN A BLOCK OF FLATS Aritina Micu PhD Student, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia..........................1363 THE FEMININE IDENTITY IN THE PARADIGM OF MODERNITY Raluca Batori PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................. 1369 ILEANA MALANCIOIU, THE POETESS WHO FINDS HERSELF ALWAYS UNDER THE DEATH'S SPELL Ioan Gheorghișor PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................. 1378 ALCHEMICAL INTERFERENCES IN ION CREANGĂ's PROSE. POVESTEA LUI HARAP-ALB Ștefan-Mihai SEBESI-SUTO PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................. 1393 POETIC GENERATION VS. GENERATIONIST AESTHETICS Andrei Șerban PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu...................................1404 14 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ALMA LUZ VILLANUEVA'S JOURNEY OF SELF-DISCOVERY IN LUNA'S CALIFORNIA POPPIES Simona Lozovschi PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași THE ”RUSSIAN EMIGRES” AND THE INTERFERENCES BETWEEN THE EUROPEAN ”YOUNG GENERATIONS” OF THE 1920s-1930s Ștefan Firică PhD, University of Bucharest ...................................................... 1419 EKPHRASIS-THE ENDEAVOUR OF METEMPSYCHOSIS TOWARDS THE UNRAVELING OF THE SOUL Steluța Bătrînu PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați ................................ 1426 THE FEMALE LITERATURE OF MIGRATION IN LINGUA MADRE. RACCONTI DI DONNE STRANIERE Ana Maria Tomaziu (Tomaziu-Pătrașcu) PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ................................... 1434 THE SHADOW. THE LIMIT AND THE LIMITLESS OF THE CREATOR Liliana Gabriela Voș PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre ... 1447 THE PRINTING HOUSE OF THE CLUJ ORTHODOX EPARCHY - CENTRE OF THE POPULAR LITERATURE DURING THE INTERWAR PERIOD Antonina Silvia Frandeș (Andone) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................ 1455 SUPERVISION AND SUBMISSION IN THE PHENOMENON OF PROSTITUTION IN FRANCE IN THE 19TH CENTURY Tok Mădălina Ioana PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca .......................... 1465 CONSTANT TONEGARU: BEHIND THE VEILED DISCOURSE Veronica Zaharagiu PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș....................................1472 OCTAVIAN PALER - AVENTURI SOLITARE OR THE PROLOGUE OF THE ESTRANGEMENT Mariana Simona Vîrtan (Pleșa) PhD, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia ...............................1481 BETWEEN PAIDIA AND LUDUS: VIRGIL TEODORESCU Ioana Vultur (Bardoși-Vultur) PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș....................................1496 15 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE CULINARY CLUJ-NAPOCA OF ANDRÂS CSERNA SZABO. THE GASTRONOMIC ELEMENTS OF THE TRANSYLVANIA-REPRESENTATION Julia Anna Makkai PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca ............................ 1 506 SOCIO-LITERARY TERRORISM. UPGRADED DEFINITION Gabriela-Alexandra Banica M.A:, ”Mihai Viteazul” National Intelligence Academy, Bucharest...................1513 E.T.A. HOFFMANN - A PRECURSOR OF MAGIC REALISM Andreea Scrumeda PhD, Assoc. Teacher, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași ......................... 1 52 1 C. DOBROGEANU-GHEREA AND THE SCIENTIFIC CRITICISM Dumitru-Florin Sava PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu..................................1533 FROM THE DAILY DYSTOPIA TO THE MYTHICAL UTOPIA OF THE THANATICAL REVERIE Liliana Floria (Danciu) PhD Student, “1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia......................... 1543 THE EXPLOITATION OF THE AUTHENTIC LITERARY TEXT IN CLASS OF FLE (FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE): THE LOVER BY MARGUERITE DURAS Ana-Elena Costandache Assist. Prof., PhD, ”Dunărea de Jos” University of Galați .......................... 1 562 ASPECTS OF THE POETIC LANGUAGE FROM THE FIRST HALF OF THE 19TH CENTURY Elena-Andreea Popa (Dina) PD Student, University of Pitești .................................................. 1 569 THE ELEMENTAL GYPSY-WOMAN - ELEMENT THAT DESTABILIZES BEHAVIOUR AND ORDER Puskas-Bajko Albina PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș ............................... 1 574 THE LOST BOOK (”CARTEA PIERDUTĂ. O POETICĂ A TRAUMEI”) BY ION MUREȘAN. THEORETICAL BASES OF AN OPRHIC POETICS Vasile Feurdean PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș .................................. 1 5 8 3 IOANICHIE OLTEANU, ORIGINAL POET Delia Natalia Trif (Anca) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș .................................. 1608 16 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 EXPLORING MARGARET ATWOOD'S MADDADDAM AND SUZANNE COLLINGS'S THE HUNGER GAMES AS CRITICAL UTOPIAS Adelia Livia Catană PhD, University of Bucharest .................................................. 1617 UNDERSTANDING METAPHORS IN CHILDREN'S LITERATURE Maria Elena Gherdan Assist. Prof., PhD, University of Oradea ...................................... 1627 CHRISTIAN MYTH METAMORPHOSES IN JEAN PAUL SARTRE'S WORKS Constanța Niță, Senior Lecturer, PhD, University of Oradea SNOW AS AN OPENING TO HIDDEN REALITIES IN THE WORKS OF PETER H0EG AND GABRIEL CHIFU Dana Sala Assoc. Prof., PhD, University of Oradea ......................................... 1641 VARIOUS ”VOICES” IN MEȘTERUL MANOLE BY LUCIAN BLAGA Lucian Vasile Bâgiu, Assist. Prof., PhD, Lund University, Sweden and Paraschiva Negru, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia........................................1651 LA POLITESSE ET SES APPARENCES TROMPEUSES DANS LA LITTERATURE FRANQAISE DU XVIIE SIECLE Diana Rînciog Assoc. Prof., PhD, Petroleum-Gas University of Ploiești..........................1659 THE OMNIGRAMA : BETWEEN NACHLEBEN AND METAXA Igor Ursenco, PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mures .............. 1664 17 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ABSURDUL ȘI MIZA PROTESTULUI LUCID LA CAMUS Carmen Petcu Prof., PhD, University of Craiova Abstract: Albert Camus is a refined philosopher in approaching the human condition and in rejecting any form of violence upon human existence. For Camus, violence is the absurd itself. The absurd holds value significance, playing the role of an incontestable truth to be regarded as such in everything that we think or undertake. But the absurd depends on both the man and the world. The incompatibility between man and world makes the human condition paradoxical, in its singular relation with the absurd. Man should not be separated from the world or exiled in it, but kindred with it in order to affirm the liberty to change it. Man cannot heal and recover himself from the absurd by ignoring it, but by opposing it, struggling against his own limits. For Camus, lucidity is the capacity to perceive the dissonance between man's expectations and the world in which he belongs. It is a conscience of futility, and therein lies man's tragedy. The absurd is not only awareness of death, but also its denial; realizing the absurd is the most adequate expression of lucidity, whereas revolt is man's permanent effort to be lucid. The transition from the experience of the absurd to the requirement of revolt reflects, in essence, the becoming of solitary self into outward self, from selfish to altruistic, of man discovering his peers through love and cherishing them beyond any argument or effect of utility in interpersonal relationship. Keywords: human condition, man-world relationship, revolt, absurdity 1. Bref historique des evenements qui ont precede le declenchement de la Guerre des Six Jours. Les evenements qui ont conduit au declenchement du conflit israelo-egyptien furent: la guerre de 1956, declenchee, elle aussi, par le „Pacte de Bagdad1 *", le refus des Anglais, des Franșais et des Americains de financer la construction du barrage d'Assouan, l' Egypte decidant la mise en place d'un blocus naval et aerien sur le golfe d'Aqaba3 et la nationalisation de la Compagnie universelle du Canal maritime de Suez, dont les actionnaires etaient les pays occidentaux, puis la signature d'un accord entre l'Angleterre et la 1 Le «Pacte de Bagdad» est une alliance militaire conclue le 24 Fevrier 1955, au Moyen-Orient, entre l'Angleterre, la Turquie, l'Irak, l'Iran et le Pakistan. L'Irak etait le principal rival de l'Egypte, Nasser considerant le Pacte comme hostile. Par consequent, il conclut un contrat pour la fourniture d'armes avec l'U.R.S.S., qui soutenait â l'epoque les mouvements nationaux arabes. 18 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 France prevoyant d'attaquer les villes d'Alexandrie et du Caire, les accords politiques et militaires entre les Frangais et les Israeliens. Le colonel israelien a la retraite dr. Shaul Shay2 avait affirme que: "Aujourd'hui, il ne fait aucun doute que l'U.R.S.S. avait ete celle qui avait cree la crise, laquelle finalement est devenue incontrâlable et qui a conduit a l'eclatement de la Guerre des Six Jours. Le catalyseur de la crise fut l'information transmise par les Sovietiques aux Syriens et aux Egyptiens sur la concentration des forces de IDF/Tsahal (Force de defense de l'Israel) sur la frontiere nord3". Le 27 mai 1967, M. Zayyat, sous-secretaire d'Etat du Ministere des Affaires Etrangeres de la R.A.U.4 , a envoye verbalement a l'ambassadeur de la Republique Socialiste de Roumanie au Caire, sur l'instruction du president G.A. Nasser, un message5 sur les evenements du Moyen-Orient. Le message contenait des jugements favorables vis-a-vis de l'attitude du gouvernement roumain en relation avec les evenements au Moyen-Orient et rappelait egalement le soutien accorde par la Roumanie a l'Egypte en 19566. On montre dans le message que meme apres 1956, la situation ne s'etait pas normalisee, que les autorites egyptiennes disposaient des informations selon lesquelles l'Israel preparait une nouvelle attaque contre la Syrie pour renverser le gouvernement, le gouvernement de la R.A.U. decidant d'empecher l'agression d'Israel, exigeant aux forces FUNU7 de l'O.N.U., stationnees 2 Shaul Shay est un colonel reserviste dans les renseignements militaires et professeur a l'Ecole Lauder du centre interdisciplinaire de Herzylia d'‘Israel. 3 La Revue d'histoire militaire, no. 3-4/2007, Le Processus de maintien de lapaix dans le conflit israelo-arabe, 44 p. 4 La Republique Arabe Unie fut l'union entre l'Egypte et la Syrie entre 1958-1961, qui est ne le 1er Fevrier 1948. Gamal Abdel Nasser a ete nomme president de la R.A.U. le 5 Fevrier 1958. Apres le coup d'Etat des jeunes officiers en Syrie le 29 Septembre 1961, la Syrie a quitte l'union. Entre 1958 et 1961, l'Egypte, la Syrie et le Yemen ont forme une confederation appelee les Etats Arabes Unis, l'Egypte etant toujours officiellement connue comme la Republique Arabe Unie (R.A.U.) jusqu'en 1971. 5 Les Archives du M.A.E., Fonds Egypte, Dossier no. 224/1967/R.A.U., la Veme Direction, Dossier II, Le Conflit arme israelo-arabe - La Position de la Republique Arabe Unie communiquee officiellement a la partie roumaine. 6 La crise politico-militaire a eclate comme une consequence directe de la decision de Gamal Abdul Nasser du 26 Juillet 1956 a nationaliser le Canal de Suez au milieu du rejet americano-britannique de l'offre pour la construction du barrage d'Assouan. La Crise de Suez, connue comme la Guerre de Suez ou de Guerre de 1956, l'Agression tripartite,la Guerre du Sinaî ou la Guerre de Suez-Sinaî, la Guerre israelo-arabe de 1956, La deuxieme guerre israelo-arabe, La campagne de Suez, La campagne du Sinaî, L'operation Kadesh ou L'operation Mousquetaire se refere a l'attaque de l'Egypte par la France et la Grande-Bretagne - pour reprendre le contrâle du Canal de Suez - et Israel, qui demendait la cessation des attaques des unites irregulieres egyptienne "fedayn"/"feddayn"/"fedday" (en arabe OâM fida 'îyîn qui signifie « ceux qui sont prets â se sacrifier pour Allah ») contre les colonies israeliennes et contre la population civile israelienne et aussi pour respecter le droit de la navigation des navires israeliens par le Canal de Suez. 7 Les Forces de la FUNU (Force d'Urgence des Nations Unies) etaient des contingents sous l'egide des Nations Unies, stationnant a la frontiere entre l'Egypte et l'Israel, afin de maintenir la paix. Par la demande de retraite de la FUNU, la R.A.U. a exerce son droit a la souverainete sur son propre territoire. 19 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a la frontiere egypto-syrienne et dans la Bande de Gaza, de quitter le territoire de la R.A.U. disposant, aussi, en conformite avec ses droits, la fermeture, par des moyens militaires, du Golfe d'Aqaba8 et la defense du passage des navires israeliens ou de n'importe quels navires avec des produits strategiques avec destination l’Israel. Cette decision prise par G. A. Nasser9 a cause a Israel de grandes pertes economiques parce que la plupart de ses routes commerciales passaient a travers le Golfe d'Aqaba. Image 1. Gamal Abdel Nasser Ensuite, la concentration de troupes egyptiennes dans la Peninsule du Sinai et l’evacuation des troupes de la FUNU stationnees dans cette region et dans la Bande de Gaza ont ete en mesure d’accroître au maximum la tension entre l'Egypte et l’Israel. Le retrait des troupes de la FUNU, troupes qui y stationnaient avec le consentement de l'Egypte, a ete, pour l’Israel, comme un signe que Nasser se preparait a la guerre. Le point culminant des evenements qui ont declenche la Guerre des Six-Jours a ete represente par la journee du 23 mai 1967, lorsque le president egyptien Nasser a annonce la fermeture des detroits maritimes de Tiran seulement pour les navires transportant en particulier du petrole envers l'Etat israelien. 8 L'entree du Golfe d'Aqaba se trouvait dans les eaux territoriales communes de la R.A.U. et de l'Arabie Saoudite. En tant qu'Etat cOtier, la R.A.U. avait le droit, en vertu des normes internationales, d' imposer des restrictions sur la navigation par l’etroit detroit de Tiran concernant le transport maritime envers n’importe quel pays hostile considere en etat guerre avec la R.A.U. 9 Gamel Abdel Nasser ou Gamal ‘Abd al-Naser "Gamal Abdul Nasir" (en arabe «protecteur» J1-^ * j^ d Jl ) ne le 15 janvier 1918- d. le 28 septembre, 1970) fut un officier et le Premier ministre de l'Egypte (1954- 1956), president (1956-1970) et chef de la Republique Arabe Unie (1958-1961). Il a mene deux grandes guerres avec l’Israel en 1956 et 1967. 20 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Se referant â ceux discutes lors d'une reunion de l'etat-major israelien â Tel-Aviv, le Ministre de la Defense, Moshe Dayan10) a mentionne dans ses memoires: «J'ai declare qu'il faudrait intervenir militairement sans aucun retard. Si le gouvernement prend cette decision lors de sa reunion prevue pour dimanche, le 4 juin, on devrait frapper le lendemain, le but de l'action etant de detruire les forces egyptiennes massees dans la zone centrale du Sinai ", en precisant aussi, qu'â son avis, la campagne militaire durerait entre trois et cinq jours11). Image 2. Moshe Dayan 2. La chronologie du conflit militaire israelo-arabe. Dans la matinee du 5 juin 1967, â 7:45 heures, en etant pris par surprise, dans une atmosphere de confusion generale12, l'Armee de l'Air israelienne a attaque simultanement onze aerodromes militaires et les stations radar associes, en detruisant â terre une grande partie des avions militaires egyptiens. 1010 Moshe Dayan ou Moshe Dayan (en hebreu: T”7 ( ne le 20 mai 1915 - d. le 16 octobre 1981) fut un general et un homme politique israelien. Il a ete Chef d'Etat-major de l'armee israelienne dans la periode 19531958 et le ministre de la Defense en 1967. 11 CRĂCIUN IONESCU, Zile Fierbinți în Orient (Des journees chaudes en Orient), Editura Politica, București, 1988, 312-313 p. 12 Ibidem, 316-317 p. 21 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Image 3.Avion militaire egyptien ecrase au sol Image 4. Blindes israeliens En meme temps, les blindes israeliens ont engage des affrontements dans les zones de delimitation divisant l'Israel - la R.A.U. et l’Israel - la Syrie. Autres pays arabes comme la Syrie et la Jordanie, ont declare la guerre a l’Etat d’Israel. Le 6 Juin, les troupes israeliennes ont occupe la Bande de Gaza, des unites de chars israeliens entrant dans la Peninsule du Sinai. Le 7 Juin, Israel a conquis la rive gauche du Jourdain et la partie orientale de Jerusalem, laquelle, le 27 Juin 1967, sera annexee a Israel. Le 8 Juin, les chars israeliens ont atteint le Canal de Suez. Bien que les forces armees egyptiennes etaient numeriquement bien superieures a celles israeliennes de la zone de conflit, l'Egypte se rendit. Le 9 Juin, l’Israel a attaque la Syrie, en gagnant une partie majeure du Plateau du Golan, y compris la ville de Quneitra (Al Qunaytirah'). Gamal Abdel Nasser, le president de l'Egypte, le heros du panarabisme, humilie, a resigne, en revenant ensuite sur la decision prise, apres des manifestations massives en sa faveur. La date de 10 Juin a marque la cessation des hostilites. 3. La balance des forces enregistrees apres la fin de la Guerre de Six Jours. Au cours de la Guerre des Six Jours, l’Israel a occupe une surface de terre presque quatre fois plus grande que son propre territoire: l'ensemble de la Peninsule du Sinai avec ses exploitations petrolieres sur la Mer Rouge, la zone Gaza de la Mediterranee, les Hauteurs du Golan, la rive occidentale du Jourdain. 22 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Parmi les pertes subies par l'armee egyptienne, nous rappelons environ 10.000 morts, tandis que l'armee israelienne avait eu sur les trois fronts, seulement 800 morts. L'aviation militaire de l'Egypte, de la Syrie et de la Jordanie, ainsi qu'un nombre significatif de chars avaient ete detruits par les israeliens. La plus courte guerre de l'histoire du monde, sauf celle de 45 minutes entre l'Angleterre et le Zanzibar, a provoque un nouvel exode: environ 400.000 Palestiniens ont trouve refuge en Jordanie. Certains analystes militaires disent que la Guerre des Six Jours a eclate au milieu d'une serie d'erreurs13 commises en particulier par le dirigeant egyptien Gamal Abdel Nasser. Il avait declare que son pays vise a liquider l'Etat d'Israel. La position de l'U.R.S.S. avait ete ambigue avant de l'eclatement de la guerre. Apres le declenchement de la Guerre des Six Jours, les pays du Pacte de Varsovie14, a l'exception de la Roumanie, ont condamne l'agression israelienne. La position de la Roumanie qui entretenait des relations politiques et diplomatiques avec l'Israel et qui avait adopte en 1964 la soi-disante «Declaration d'Independance» dans la politique etrangere, a ete interprete, par l'Union Sovietique, comme un defi. L'Union Sovietique a explique la position de la Roumanie par l'interet de celle-ci que l'Israel et les Etats-Unis soutiennent la candidature de Corneliu Mănescu15 a la presidence de l'Assemblee Generale de l'Organisation des Nations- Unies, celui-ci devenant, en 1967, le premier president de l'Assemblee Generale de l'Organisation des Nations- Unies qui provenait d'un Etat communiste. 13 HENRY LAURENS, Erreurs tactiques, choc de strategies en: Le Monde diplomatique, juin 2007. A y voir aussi la, la critique des theories critiques qui responsablisent pour le declenchement de la guerre soit seulement l'Egypte, qui avait surestime son potentiel militaire, aspirant a la destruction finale de l'Israel, soit seulement l'Israel qui aurait profite des circonstances pour justifier diplomatiquement la deuxieme phase d'expansion sioniste. 14 "Le Pacte de Varsovie" ou "Le Traite de Varsovie", officiellement appele "Traite d'amitie, de cooperation et d'assistance mutuelle" etait une alliance militaire de pays de l'Europe de l'Est et du Bloc de l'Est, qui voulaient se defendre contre la menace pergue de la part de l'alliance de l'OTAN (qui a ete fondee en 1949). 15 Corneliu Mănescu (ne le 6 fevrier 1916, a Ploiesti - d. le 26 juin 2000, a Bucarest) fut un homme politique roumain, ministre des Affaires etrangeres de la Roumanie. Mânescu etait celui qui a dirige les delegations roumaines a toutes les sessions de l'Assemblee Generale de l'Organisation des Nations-Unies depuis la XVIeme session en 1961. Depuis 1962, il etait a la tete de la delegation roumaine au sein du Comite des 18 nations, etant en charge du desarmement et d'autres conferences internationales . Le 19 septembre 1967, il a ete elu president de la XXII eme session de l'Assemblee Generale des Nations Unies. Pour la premiere fois, un representant d'un pays socialiste a ete elu a ce poste. Mănescu etait un membre du Parti Communiste Roumain depuis 1936. 23 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Image 5. Corneliu Mănescu Apres la Guerre des Six Jours, l'Israel a lance l'ouverture d'une ligne diplomatique par le biais de la Roumanie avec la Republique Populaire de Chine. C'est le moment quand, pour la Roumanie, on parle d'une periode de degel des relations avec l'Occident16. Le 23 Juin 1967, le Premier ministre Maurer17 a ete invite â soutenir â l'O.N.U. un discours sur la situation du Moyen-Orient. Et de lâ, trois jours apres, il etait l'invite de Lyndon Johnson18 et de Dean Rusk, secretaire d'Etat, â la Maison Blanche. Dans la conversation avec le president americain, Maurer a ete categorique, rendant responsables les sovietiques pour avoir provoque le conflit au Moyen-Orient en s'immisciant dans les affaires interieures des 16 SERBAN CIOCULESCU, Războiul de Șase Zile (La Guerre des Six Jours), en Magasin Historique (le resume de la communication du General de Division Dr. â la retraite Mihail E. Ionescu), mai 2007, p. 38-39. 17 Ion Gheorghe Maurer (ne le 23 septembre 1902, â Bucarest - decede le 8 fevrier 2000) etait un avocat et homme d'etat roumain. Apres la Seconde Guerre mondiale, il deviant membre du Comite Central du Parti des travailleurs roumains et prend plusieurs fauteuils ministeriels dans le nouveau gouvernement communiste roumain. Il soutient la politique nationaliste de Gheorghe Gheorghiu-Dej et devient ministre des Affaires etrangeres en 1957 pendant deux ans. Il accede â la tete de l'etat comme president de la Grande Assemblee Nationale de 1958 â 1961, puis premier ministre de 1961 â 1974. 18 Lyndon Baines Johnson /Lyndon B. Johnson connu sous ses initiales LBJ (ne le 27 aout 1908 - d. le 22 janvier 1973) etait le trente-septieme vice-president et le trente-sixieme president des Etats-Unis (1963 - 1969). 24 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pays arabes. Ce fut l'occasion des hotes pour solliciter a la Roumanie de l’aide dans la mediation de relations americaines avec la Chine. Image 6. Israel avant le 10 Juin 1967 Image 7. Israel apres le 10 Juin 1967 En ce qui concerne le melange sovietique dans le conflit du Moyen-Orient, Moshe Dayan a ecrit: "Les Russes ont mis de l'huile sur le feu. Le 12 mai 1967, un agent de renseignement sovietique a l'ambassade au Caire a envoye au renseignement egyptien "la confirmation" du rapport syrien sur le demenagement des troupes israeliennes a la frontiere avec la Syrie. Le lendemain, le president sovietique Nikolai Podgornîi a repete cela dans sa conversation avec Anwar Sadate (compagnon proche de Nasser), qui vient de visiter Moscou19. 4. Le role de l'activite de la diplomație roumaine pendant et apres la guerre arabo- israelienne du juin 1967. Avant le debut du conflit militaire entre les pays arabes et l’Israel, le 31 mai 1967, Nicolae Ceaușescu20, secretaire general du Comite Central (C.C.) du Parti Communiste 19 MOSHE DAYAN, Istoria vieții mele (Histoire dema vie), Editura Enciclopedică, București, 2001, 283 p. 20 Nicolae Ceaușescu (ne le 26 janvier 1918, Scornicești -d. le 25 decembre 1989, Târgoviște) fut un politicien communiste roumain, le Secretaire General du Parti Communiste Roumain, chef d’Etat de la Republique Socialiste de Roumanie de 1967 jusqu’a la chute du regime communiste le 22 decembre 1989. 25 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Roumain (PCR), declarait que: „un conflit arme entre les Etats arabe et l'Israel ne servirait ni a une partie ni ou l'autre”, en esperant que „les questions litigieuses seront resolus par le biais de la comprehension entre les parties, qu'on atteindrait de accords rationnelles et equitables qui tiennent compte des droits legitimes des peuples concernes21.” Dans un extrait de l'information de l'office de la Republique socialiste de Roumanie de Budapest22 le 20 Juin 1967, l'Ambassadeur de la R.A.U., Abdul F. Fonab, a remercie, disant que „la position realiste de Roumanie face aux questions internationales, en general, y compris au conflit israelo-arabe est bien connue”, qu'il „apprecie cette position”, mais qu'il voudrait connaître „quelles sont les causes pour lesquelles la delegation roumaine n'a pas signe la declaration de Moscou, meme si elle a participe a la conference respective des pays socialistes europeens”. Image 8. Les pourparlers roumano-sovietiques sur le conflit arabo-israelien de 1967 Ion Gheorghe Maurer (â gauche) et Nicolae Ceaușescu (au milieu) L'ambassadeur de la R.A.U. a souligne qu' ”il comprend la manque de signer la declaration de Moscou comme une expression de la position originale et independante de la 21 NICOLAE CEAUSESCU, Romania pe drumul desăvârșirii construcției socialiste (La Roumanie sur la voie de la perfection de l'edification socialiste), vol. 2, Editura Politica, București, 1968, 324-325 p. 22 Les Archives du M.A.E., Fonds Egypte, Dossier no. 224/1967 / R.A.U., la Veme Direction, Dossier II, Le Conflit arme israelo-arabe - Extrait de l'information de l'office de la Republique Socialiste de Roumanie de Budapest - La conversation de l'ambassadeur D. Turcnș avec l'ambassadeur de la R.A. U., A.F. Fonab le 20 juin 1967. 26 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Roumanie envers les pays arabes.” Abdul Fonab a parle de l'importance de „l'unite de tous les pays socialistes, la seule force qui pourrait endiguer les actions agressives de l'imperialisme”. En ce qui concerne le conflit israelo-arabe, il a precise que la partie arabe a voulu seulement „resoudre les problemes des refugies arabes de Palestine et le respect de l'armistice de 1949". En parlant de l'Union Sovietique, il l'a accuse qu'elle s'etait situee, envers les pays arabes, sur un pied d'egalite avec les Etats-Unis. Dans son discours livre lors de la session speciale de l'Organisation des Nations-Unies, le president du Conseil des Ministres de la Roumanie, Ion Gheorghe Maurer, disait que notre pays s'est prononce pour des pourparlers israelo-arabes. Dans un telex reșu de l'ambassade de Roumanie â Tokyo, se montra le fait que le Premier Ministre de la Roumanie â l'epoque avait appele les Arabes et les Israeliens â resoudre les differends par des negociations directes, celui-ci declarant que „la communaute internationale est charge de creer un climat dans le cadre duquel un tel dialogue peut avoir lieu â l'avenir23”. 5. Conclusions Le blocus militaire du Golfe d'Aqaba qui a cause de grandes pertes economiques â l'Etat d'Israel ou la demande du retrait des troupes de la FUNU stationnees dans la Peninsule du Sinai a ete consideree comme la principale erreur commise par le president egyptien Gamal Abdel Nasser, erreur qui a genere, en juin 1967, le declenchement de la Guerre des Six Jours. L'attaque eclair de l'armee israelienne contre les bases militaires aeriennes et terrestres egyptiennes, en particulier contre les aeroports militaires, ont annihile la capacite de defense et de reponse de l'armee egyptienne dans ce conflit. De meme, des attaques similaires ont ete declenchees aussi contre la Syrie. Finalement, l'Israel a obtenu une victoire totale contre la coalition arabe en seulement six jours, sans aucun soutien de la part des pays occidentaux. Pour l'Union Sovietique en tant qu'allie de l'Egypte, cette situation a ete une catastrophe politique. La defaite ecrasante de son allie egyptien a ete caracterisee â l'epoque comme un «coup dur» reșu par la politique expansionniste sovietique au Moyen-Orient. Dans ces circonstances-lâ, Moscou, pour maintenir son influence dans la region, a du accorder, par la suite, l'aide economique et militaire â l'Egypte, mais â des couts beaucoup plus eleves. Malgre les pressions 23 Les Archives du M.A.E., Fonds Egypte, Dossier no. 224/1967 / R.A.U., la VI eme Direction, Dossier II, Le Conflit arme israelo-arabe - Commentaires des medias japonais du 24 juin 1967 concernant le discours livre a l'ONU par le president du Conseil des Ministres de la Roumanie, Ion Gheorghe Maurer (telex reșu de l' ambassade de la Roumanie a Tokyo), juin 28, 1967, 1 p. 27 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 exercees par l'Union Sovietique et par les autres pays du «camp communiste», la Roumanie communiste n'a pas rompu les relations diplomatiques avec l'Etat d'Israel, langant un appel international pour un reglement pacifique du conflit arabo-israelien. Bucarest a ete demande par la diplomatie israelienne â faire des efforts soutenus pour determiner la partie arabe de participer aux negociations de paix. Je considere que la position d'une veritable neutralite diplomatique adoptee par la Roumanie vis-â-vis de la Guerre des Six Jours a conduit â un refroidissement des relations de la Roumanie avec l'Union Sovietique. Neanmoins, le grand benefice de la diplomatie roumaine de cette epoque-lâ fut celui du renouveau des relations diplomatiques avec l'Etat d'Israel et les Etats-Unis sans compromettre, pourtant, celles avec les Etats Arabes et celles avec la Chine. 6. Bibliographie: 1. Sources archivistiques: • Les Archives du Ministere des Affaires Etrangeres (M.A.E.) Roumain : • Les Archives du M.A.E., Fonds Egypte, Probleme no. 224/1967/ R.A.U., la Veme Direction, Dossier I, Le Conflit du Moyen-Orient; • Les Archives du M.A.E., Fonds Egypte, Probleme no. 224/1967/ R.A.U., la Veme Direction, Dossier II, Le Conflit arme israelo-arabe ; • Les Archives du M.A.E., Fonds Egypte, Probleme no. 224/1967/ R.A.U., la VIeme Direction, Dossier II, Le Conflit arme israelo-arabe ; • Les Archives du M.A.E., Fonds Telegrammes, Cairo, Vol. II (30), 1967. • Les Archives Nationales Historiques Centrale de Bucarest: • Fond du Comite Central (C.C.) du Parti Communiste Roumain (PCR); • Fond du Comite Central (C.C.) du Parti Communiste Roumain (PCR), Departement des relations exterieures , Dossier 81/ 1967-1989. 2. Documents publies: • BOTORAN, Constantin, Relațiile româno-egiptene în epoca modernă și contemporană (Les relations roumano-egyptiennes ă l'epoque moderne et contemporaine), Editura Științifică, București, 1974. • CALAFETEANU, ION, CORNESCU-COREN Alexandru, România și criza din Orientul Mijlociu (La Roumanie et la crise du Moyen-Orient) (1965-1971), București, Editura Sempre, 2002. 28 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 • CEAUȘESCU, Nicolae, România pe drumul desăvârșirii construcției socialiste (La Roumanie sur la voie de laperfection de l'edification socialiste), vol. 2, Editura Politica, București, 1968. • CIOCULESCU, Șerban, Războiul de șase zile (La Guerre des Six Jours), en: Magasin Historique - le resume de la communication du General de Division Dr. (a la retrăite) MihailE. Ionescu, mai 2007. • HAZAN, Pierre, Războiul de Șase Zile. Victoria compromisă (La Guerre des Six Jours. La victoire compromise), București, Corint, 2002. • IONESCU, Crăciun, Zile fierbinți în Orient (Des journees chaudes en Orient), Editura Politica, București, 1988. • LAURENS, Henry, Erreurs tactiques, choc de strategies, en: Le Monde diplomatique, juin 2007. • MALIȚA, Mircea, DUNGACIU, Dan, Istoria prin ochii diplomatului. Supraviețuirea prin diplomație, ,,deceniul deschiderii” (1962-1972) și crizele lumii globale(Histoire a travers les yeux du diplomate. Survie par la diplomatie, „la decennie de l'ouverture : 1962-1972 et les crises du monde global), București, Editura RAO, 2014. • MALIȚA, Mircea, GIURESCU, Dinu C., Zid de pace, turnuri de frăție. Deceniul deschiderii: 1962-1972 (Le Mur pour la Paix, tours de fraternite. La decennie de l'ouverture : 1962-1972), București, Compania, 2011. • Moshe Dayan, Istoria vieții mele (Histoire de ma vie), Editura Enciclopedică, București, 2001. • OSIAC, Daniela, România și conflictul din Orientul Mijlociu (La Roumanie et le conflit du Moyen-Orient), Editura Aius Printed, Craiova, 2011. • Revista de istorie militară (La Revue d'histoire militaire), Procesul de menținere a păcii în conflictul israeliano-arab(Le Processus de maintien de la paix dans le conflit israelo-arabe), nr.3-4/2007. • Romanian Journal of History and International Studies, Editura Semne, București, Vol. II, Nr.1, 2015. • TURBĂCEANU, Aurel, Arabii și relațiile româno-arabe (Les arabes et les relations roumano- egyptiennes), Editura Niculescu, 2010. 29 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 • X X X, România-Israel: 50 de ani de relații diplomatice (Cinquante ans de relations diplomatiques entre Israel et la Roumanie), Vol. I. 1948-1969, coordonator: Victor Boștinaru, București, Editura Sylvi, 2000. 3. Sources electroniques: • http://www.jstore.org • http://www.historia.ro • http://ro.wikipedia.org 30 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 AUTONOMIA ESTETICULUI, I.L.CARAGIALE ȘI L.NEGOIȚESCU Mircea A. Diaconu Prof., PhD, ”Ștefan cel Mare” University of Suceava Abstract: Fragment dintr-un cercetare mai amplă, studiul supune atenției interpretarea pe care I. Negoițescu o formulează în legătură cu opera dramaturgului I.L.Caragiale. Acest fapt este relevant pentru felul în care poate fi înțeleasă depășirea viziunii formulate de E. Lovinescu, căruia Negoițescu îi este discipol, despre autonomia esteticului. Astfel, asemenea confraților din gruparea Euphorion, fiind preocupat de angajarea în estetic a unei viziuni asupra existenței, Negoițescu ajunge la o estetică ce poate fi asociată criticii lui Constantin Dobrogeanu-Gherea, cel care în spațiul românesc este teoreticianul ideii că literatura e angajată în transmiterea unei tendințe sociale. În realitate, Negoițescu, asemenea lui Lovinescu însuși, militează pentru o literatură care, angajînd o etică, se înscrie în coordonatele civilizației europene și valorilor ei. Keywords: Autonomia esteticului, I. Negoițescu, I.L.Caragiale, euphorionism Considerat cel mai lovinescian dintre critici, Negoițescu - care își asumă acest statut -realizează, prin euphorionism, o depășire a autonomiei esteticului, o depășire care înseamnă și o încorporare a lui. Noua poziție se relevă și în felul lui Negoițescu de a-l interpreta pe Caragiale, care-l aproprie extrem de mult, paradoxal, de ideologia angajantă ideologic a lui Dobrogeanu-Gherea. De altfel, o întrebare implicită privește chiar sensul ascuns pe care-l putem identifica în viziunea lui Lovinescu despre autonomia esteticului. Înainte de toate ne interesează cum e posibil ca Negoițescu să depășească ceea ce pare o contradicție de fond. Așadar, ca exeget al lui Agârbiceanu, Negoițescu nu mai este deloc susținătorul unei purități absolute a esteticului. În fapt, nici Lovinescu nu era, chiar referindu-se la scrierile prozatorului ardelean. Valori estetice, așadar? Valori estetice pe care Negoițescu le-a depășit? O plasare în chiar miezul esteticului și, în același timp, în afara lui?! Aici intervine toată discuția despre euphorionism, pe care o relevă corespondența lui Negoițescu cu Radu Stanca (avem în vedere 31 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 volumul I. Negoițescu, Radu Stanca - Un roman epistolar, Editura Albatros, București, 1978) și cîteva dintre scrierile lui Nicolae Balotă, concept căruia timpul i-a cenzurat existența. Pentru tinerii aceștia fascinați de ironia tragică a romanticilor germani, pentru tinerii aceștia care trăiesc în orizont cultural și estetic, esteticul nu e o valoare în sine; el este fundamentat de superbia propriei iluzii, a conștiinței ei. Într-o scrisoare din 1945, Negoițescu nota: „Ceea ce ne face asemănători (pe noi din Cerc) romanticilor germani, adică mai precis grupului surprins de cartea admirabilă a Ricardei Huch, e ironia noastră, dar și mai accentuată, căci la noi nu e numai ironia față de lume, ci ironia față de noi înșine, teribilă, devoratoare, dar delicioasă”. La drept vorbind, e încorporată în trăirea estetică chiar această deșertăciune superbă din ironia romantică. Dar decantările merg și mai departe. Pe 28 aprilie 1946, Negoițescu scrie: „Definiția lui Schiller mi-a plăcut, căci răspunde tendinței tot mai vii ce o avem (și care în fond e aceeași ce ne animă pe noi la Sibiu) de a da operei de artă dimensiunea «celeilalte valori» - dacă îți place expresia... Căci valoarea estetică de abia atunci își descoperă semnificațiile ei multiple, cînd trăiește în concubinaj cu alta. Iată de ce tragicul, cum spune amicul nostru comun Schiller, nu există decît acolo unde există moralul”. La cîteva luni, pe 3 iunie 1946, lucrurile par să se clarifice, iar cuvîntul Euphorion devine emblematic pentru viziunea despre estetic a lui Negoițescu, care îi scria lui Radu Stanca: „Euphorion e un simbol bogat și cerchist. El simbolizează tot ce e nou pe plan spiritual («Poezie în sine», fără timp, loc și persoană, cum spune Goethe într-o convorbire cu Eckermann), romantismul ca și Revoluția franceză. Într-o explicație dată lui Eckermann, Goethe mărturisește intenția inițială de a-l face pe Euphorion să culeagă roadele unui deznodămînt fericit, și a fost împiedicat numai de impresia profundă ce i-a produs-o moartea lui Byron la Missolonghi. De aici, consecințe cu tîlc. Ca fiu al Elenei și al lui Faust, în Euphorion s-au contopit spiritul grecesc, apolinic (limitele, ordinea elină) și fausticul modern al europeanului, adică dinamismul, avîntul nesăbuit. Preponderînd acesta din urmă, Euphorion e mînat spre dezastru. // În introducerea mea (la revista pe care o proiecta și care urma să se numească „Euphorion”, n.n.), eu voi propune ca țintă a noastră pe acel Euphorion inițial al lui Goethe, în care s-au armonizat ordinea, măsura, regula grecească și fausticul - romanticul germanic. Toate decăderile romantice contemporane, semne ale crizei și dezastrului, cum naturalismul și suprarealismul etc. Sînt consecințele acelei rupturi din Euphorion. Noi să propune restaurarea goetheană. Poezia Cercului e pe această linie. Iar delimitările noastre între genuri și între valori au același sens” (32-33). 32 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pe 7 august 1947, Negoițescu conchidea că „pentru poziția noastră cerchistă”, scrierile estetice ale lui Schiller „au o importanță extraordinară, prin accentul moral al esteticii schilleriene: așa cum viziunea noastră estetică trebuie să fie o viziune morală”. Și totul dintr-o înțelegere care implică sincronizarea și înscrierea în etosul și contemporaneitatea europeană. Între Negoițescu și prietenul său Radu Stanca, om de teatru care se pregătea să pună în scenă O scrisoare pierdută de I.L.Caragiale, are loc un schimb de replici despre sensurile operei marelui dramaturg. Hermeneutica articulată aici pune în evidență o viziune despre estetic în coordonatele euphorionismului. Precizează Negoițescu pe 13 august 1947: „Sincer mă îndoiesc că Scrisoarea pierdută ar fi depășit un mare succes de sezon la Berlin (ceea ce nu scade nimic din măreția estetică pură a lui Caragiale, dar atîta timp cît operele literare românești nu vor presupune - chiar și cînd lucrul nu se declară cu ostentație - marile dimensiuni ale moralului - tragicului - sublimului - religiosului - misticului, ele nu vor intra în conștiința permanentă a publicului european”. Și Negoițescu insistă pe această temă în aceeași scrisoare: „pentru noi Caragiale poate rămîne clasic și veșnic actual, căci sufletul nostru e astfel alcătuit că știm trăi numai pe o singură coardă, cea estetică, dar occidentalul european (de altfel, ca și rusul) nu rezistă decît la valoarea estetică conjugată cu altele, care de-abia ele să-i dea adîncime și semnificație durabilă”. Nuanțele interpretării lui Negoițescu pe tema Caragiale se dezvoltă în alte scrisori. La un moment dat (pe 13 august, 1947), e invocat Schiller, cu Scrisori asupra educației estetice a omului, din care Negoițescu reține ideea că „moravurile țin de estetic” (p. 104). Altcîndva, pe 17 septembrie 1947, ideea e dezvoltată: „Sînt de acord cu aprecierea ta, că în Caragiale se unește lumea moravurilor cu cea estetică și deci e depășit esteticul pur. Că e vorba numai de moravuri sub unghi estetic și nu de morală, se vede și din faptul că pe eroii caragialești (pe care tu încerci acum, pe drept cuvînt, să-i prezinți antipatici, chiar odioși) nu-i așteaptă nici o pedeapsă, ci rămîn în estetic indiferent”. Ciudat cum, dintre exegeții lui Caragiale, nimeni n-a luat în serios opiniile lui Negoițescu. Dar, dincolo de cît de mult sau de puțin spun ele despre Caragiale, ele relevă nu numai preocuparea lui Negoițescu de a răsturna cu o libertate maximă clișeele, ci o viziune asupra artei și esteticului. Altfel, lui Caragiale i se reproșează explicit (cam cum o făcea Gherea) absența unei perspective moralizatoare, rămînerea în pur estetic. Iată cum continuă Negoițescu: „Această indiferență estetică a lor, dinafară și moral privită, e imorală [...]. Deci salvarea teatrului caragialesc trebuie să vină, așa cum faci tu, din moralitatea viziunii de 33 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 înscenare, deci din afara operei caragialești. Tu vei prezenta opera lui Caragiale și prin viziunea ta o vei face morală. // Mă îndoiesc că poate avea vreo semnificație reală fluierătura de la premiera Nopții furtunoase, cum mă îndoiesc că acțiunea școlii să fi fost atît de puternică încît doar prin amoralitatea lui Maiorescu, care a impus acest punct de vedere, să primim fără antipatie decenii de-a rîndul acești eroi condamnabili. Mai degrabă, interpretarea maioresciană s-a impus fiindcă era firească sufletului estetizant. Fă-o, așadar, să nu mai fie firească!”. Și mai departe: „Tocmai în moral e omul mai liber, e omul față în față cu centrul structurii sale axiologice. [...] Moravurile nu pot deveni decît estetice, căci valoarea socială îmi pare, cum am spus, capabilă de a se transforma în valoare estetică”. În fapt, cam aceeași este opinia lui Nicolae Balotă, euphorionistul par excelleance, despre Caragiale, total ignorată de critica literară. Ceea ce i-ar caracteriza pe scriitorii munteni, spune Balotă într-o încercare de tipologizare cu care începe capitolul despre Pavel Dan din De la Ion la Ioanide, este „estetismul (cu toate formele pseudo-estetismului)”. Și exemplificarea e următoarea: „Cei doi Caragiale nu sînt nici pe departe - în acest, sens, fundamental, al prozei muntene - atît de depărtați unul de altul, pe cît se pare. [...] Dar a avea patima stilului, a cuvîntului în sine (în mod egal pasionant, fie că își ia zborul de pe buzele unui moftangiu ori ale unui rafinat) implică o non-identificare estetică cu cele spuse, cu cele implicate în cuvînt. Această non-identificare poate fi ironică distanțare (I.L.Caragiale)”. Doar că, revenind la Negoițescu, în cele din urmă poziția lui se apropie riscant de mult de aceea a lui Gherea. În Istorie, dincolo de cîteva observații de finețe referitoare la acest „obsedat artizan al cuvîntului” care era Caragiale, Negoițescu aduce în discuție estetismul dramaturgului: „Cinism? Cinic era de bună seamă autorul marioneteleor exuberante și cretine din D-ale carnavalului, această commedia dell'arte băștinașă. Oricum, cinismul caragialian se împletește cu estetismul său - atracția formelor și stilurilor, în care nu profunzimea vederilor contează, ci variabilitatea lor, iscusința de a le alterna”. Și, finalmente, ca o consecință a estetismului, impactul nefast asupra societății românești: „Căci, oricît ar detesta politic lumea creației sale antiutopice, estetic, Caragiale se lasă cu deliciu corupt de ea și astfel, prin empatie, literatura lui devine, din adversară, complice cu antiutopia, influențînd în rău pe români. Rîsul caragialian atacă nu numai pe adversar, ci și capacitatea morală a emitentului său - și poate în aceasta constă cinismul unui scriitor atît de agreat și atît de promițător pentru noua critică românească”. 34 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Este cam ceea ce avea să spună la un moment dat Nemoianu. Într-o intervenție dintr-o anchetă a revistei „Vatra” pe tema actualității lui Caragiale, Virgil Nemoianu afirmă: „Rămîne însă în picioare faptul (cu regret fie spus) că impactul public al lui Caragiale asupra imaginarului românesc este nesănătos. Tocmai pentru că acesta scrie de fapt iertător și jucăuș, cititorii se simt îndreptățiți în opțiunea lor spre cinism, spre relativism, spre indiferență, spre nivelarea virtuților și viciilor”. Or, faptele descind, cu toate ocolișurile parcurse între timp, din Gherea, care îi reproșa lui Caragiale, în termenii lui Richard Rorty, că nu e un metafizician, ci un ironist și că opera lui nu are asupra publicului acea influență care se cere unei opere literare: „Caragiale ne dă un fragment din viața reală. Această viață îl face să rîdă, și la rîndul lui, prin talentul său, ne face să rîdem împreună cu el. O dată ce această viață conține anomalii grave, căutînd, le vom descoperi atît pe dînsele, cît și dureroasa lor însemnătate. // Dar autorul nostru nu dă anomaliilor acea însemnătate ce le-o dăm noi. El rîde și rîde cu poftă, nu se simte nici amărăciunea, nici revolta în rîsul lui, și de aceea rîsul lui nu poate să aibă acea adîncă seriozitate, acea mare însemnătate socială pe care ar putea să o aibă, dacă autorul nostru ar rîde cu același talent, dar pătruns de un ideal social înalt. [...] Idealul social călăuzește satira artistului, îndreptîndu-i rîsul, făcînd ca acest rîs să fie mai serios, mai amar, făcînd să ardă mai tare, să ardă acolo unde să fie ars. D-l Caragiale e indiferent în materie de politică socială; el n-are acest înalt ideal trebuincios, ceea ce scade în parte însemnătatea satirei sale”.Cu atît mai interesant că drept model de ideal social în satiră e invocat Voltaire, un iluminist. Veacul al optsprezecelea ar fi fost numit veacul lui Voltaire tocmai datorită idealului înalt din opera sa. Or, Caragiale e, din acest punct de vedere, un anti-iluminist. În locul oricărui fel de militantism, plăcerea, relativizarea, ironia. Oricît ar părea de paradoxal, o întrebare se impune: ideile acestea despre Caragiale, ale lui Negoițescu, ale lui Balotă, ale lui Virgil Nemoianu, nu-și vor fi avînd rădăcinile (oricît de ascunse) în E. Lovinescu?! În fond, pe ce se bazează verdictul negativ dat de Lovinescu operei lui Caragiale și lui Eminescu? Lipsa lui Lovinescu de sensibilitate pentru Eminescu sau pentru Caragiale are la bază poate tocmai o ieșire din estetic; mai exact, un conținut care nu-și găsea loc în viziunea lui Lovinescu despre identitatea și evoluția civilizației române. Căci literatura se află, și la el, în siajul civilizației. Așa se va întîmpla, finalmente, și cu Negoițescu. Și, în acest caz, va fi avînd dreptate G. Călinescu în secvența care deschide textul lui despre Agârbiceanu din „Contemporanul”, zicînd „cei care combat tendința noastră fac asta fiindcă ar 35 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 voi să îmbrățișăm tendința lor”. Căci „tendința” lui Lovinescu, bazată pe autonomia esteticului, înseamnă, în realitate, sincronizare cu Europa. Aderare la modernitate. Este, anterior, „tendința” lui Maiorescu; ulterior, a lui Negoițescu însuși. BIBLIOGRAFIE 1. Nicolae Balotă, Caietul albastru, Timp mort 1954- 1955, Remember 1991-1998, vol I-II, Ediția a treia adăugită, Ideea Europeană, București, 2007. 2. Nicolae Balotă, De la Ion la Ioanide. Prozatori români ai secolului XX, Editura Eminescu, București, 1974. 3. Nicolae Balotă, Euphorion. Eseuri, Ediția a doua revizuită și adăugită, Editura Cartea Românească, 1999. 4. G. Călinescu - Istoria literaturii române de la origini pînă în prezent, Fundația Regală pentru Literatură și Artă, 1941, București [Ediția a II-a, revăzută și adăugită, Ediție și prefață de Al. Piru, Editura Minerva, București, 1982]. 5. G. Călinescu - Istoria Literaturii Române. Compendiu, Ediția a II-a revăzută, Editura Națională Mecu, București, 1946. 6. G. Călinescu - „Probleme și exemple”, în „Contemporanul”, nr. 9, 7 martie 1958. 7. E. Lovinescu, Scrieri 3. Aqua forte [Anexă], Ediție de Eugen Simion, Buucrești, Editura Minerva, 1970. 8. E. Lovinescu - Critice. I. Istoria Mișcării „Sămănătoriste”, Editura Ancora, București, f.a. (1925). 9. E. Lovinescu - Istoria literaturii române contemporane, vol. I-III, Editura Minerva, București, 1981. 10. Mircea Martin - „Ion Negoițescu, estetul incoruptibil”, în Radicalitate și nuanță, Editura Tracus Arte, 2015. 11. I. Negoițescu - „Agârbiceanu văzut azi”, în „Familia”, nr. 11, 1990. 12. I. Negoițescu - E. Lovinescu, Editura Albatros, București, 1970. 13. I. Negoițescu - Engrame, Editura Albatros, București, 1975. 14. I. Negoițescu - Istoria literaturii române, Vol. I (1800-1945), Editura Minerva, București, 1991. 36 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 15. I. Negoițescu - Însemnări critice, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1970. 16. I. Negoițescu - Ora oglinzilor, Pagini de jurnal, memorialistică, epistolar și alte texte cu caracter confesiv, Ediție îngrijită, prefață și note de Dan Damaschin, Editura Dacia, Cluj, 1997. 17. I. Negoițescu - Scriitori moderni, Editura pentru Literatură, București, 1966. 18. I. Negoițescu, Straja dragonilor, Ediție îngrijită și prefață de Ion Vartic, Epilog de Ana Mureșan, Biblioteca Apostrof, Cluj, 1994. 19. I. Negoițescu, Radu Stanca - Un roman epistolar, Editura Albatros, București, 1978. 20. Virgil Nemoianu - „Comicul simplu”, în „Vatra”, nr. 12, 2012, p. 26. 37 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LUCIAN BLAGA AND THE OPEN MYSTERY OF THE ORIGIN Dorin Ștefănescu Prof., PhD, “Petru Maior” University of Tîrgu-Mureș Abstract: In Blaga's poetry, intuition never stops in the impossible without vision. Because it intuits deeply, it discerns in the middle of its hiding that what hides itself and announces the possible beginning. It is about a hidden place “with window” or an open mystery, because its sign hides itself in the light of the sight, signifying and showing something unforeseen. It is, in the world of the poem, the wonder through which one can see further, the unapparent as a configuration of an original scene. Keywords: Lucian Blaga, mystery, origin, image, unapparent Minunea prin care se vede Ce se dă în ascunderea celor ce nu apar în culorile lumii, nu ajung la manifestarea lor în ființa limbajului? Întrezărim și aici donația inversă a inaparentului, darul tăcut al ființării care își începe lucrarea? Dar începutul este abia posibilul, pragul nevăzut al unei originări. Nicio imagine nu pare să se profileze pe ecranul opac al acestei absolute învăluiri, căci „iată e noapte fără ferestre-n afară”, iar „tenebrele n-au capăt,/ lumina n-are înviere”.1 În poezia lui Lucian Blaga intuiția nu se oprește însă niciodată în imposibilul necreator de viziune; tocmai pentru că intuiește adânc, ea sesizează în miezul ascunderii ceea ce se ascunde și ființează în ascuns, „vraja nepătrunsului ascuns/ în adâncimi de întuneric”.2 Deși nepătruns - cu gândul, cu vederea - , ascunsul dă semn în noaptea ființării, vestește discret posibilul început. Nu se închide prin urmare în nemanifestabilul absolut, ci este el însuși deschiderea prin care absolutul 1 Lucian Blaga, Psalm, în vol. În marea trecere (1924); Inima mea în anul..., ciclul Vârsta de fier (1940-1944), în vol. Poezii, Editura pentru literatură, București, 1962. 2 Eu nu strivesc corola de minuni a lumii, în vol. Poemele luminii (1919). Ceea ce se ascunde în numinozitate are natura fenomenelor originare care „nu se revelează intelectului ca abstracțiuni, ci intuiției” (Fenomenul originar, în Lucian Blaga, Zări și etape, Ed. Minerva, București, 1990, p. 117). Blaga vorbește despre artă ca revelare intuitivă a misterului („arta este încercarea de a converti misterul pe un plan de intuiție”, intuiția „năzuind să devină revelatoare”), despre „plenitudinea intuitivă” a poeziei, respectiv - din punctul de vedere al aprecierii operei de artă - despre „cuprinderea intuitivă” a gustului estetic și despre „critica imanentă” posibilă prin intuiție (cf. Artă și valoare, în Lucian Blaga, Opere 10. Trilogia valorilor, Ed. Minerva, București, 1987, pp. 547, 548, 561, 585). 38 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 începe să semnifice, încolțește în miezul neființei, făcându-le pe cele ce nu sunt încă să fie, așa cum „sămânța mirabilă/ ce-nchide în sine supreme puteri” ascunde „un cer de înaltă lumină”.3 Dă de văzut acest ascuns în deschidere - acest mister deschis - de vreme ce semnul pe care îl face se ascunde la vedere, semnifică și arată ceva de neprivit? „Micul incendiu/ ascuns în inima brândușei de toamnă”4 este imaginea voalată care arată nearătându-se; fără să fie prezentă, nu e nici absentă întru totul. Deschiderea e chiar această distanță a posibilului între prezență și absență, loc al semnificabilului ce se dezvăluie în propria învăluire de sine. Doar astfel strălucirea sa este lucrătoare, căci semnificarea nu e doar arătătoare a originarului, ci și creatoare a ceea ce prin el devine posibil. El nu poate fi scos din ascunderea pe care o deschide, dar luminează facerea însăși, creșterea prefigurată, face „să-nalțe tăcutele seve-n lumină”.5 Astfel încât „rămâie, ah toate, în umbră./ Învoaltă minunea lor sumbră// Să crească sub stea năzdrăvană./ Lumină sunt, inimă, rană”.6 Ceea ce se deschide nu dă nimic de văzut în ascunsul originar al ascunderii; nu se întrevede - nu ia trup - decât minunea devenirii, frumusețea nespusă a întrupării poetale: „o priveliște de noapte/ negrăită”.7 Nu e acesta posibilul întredeschiderii, cel care - fără să se arate - arată spre ceea ce va fi? „Puterile păsărești au arătat în triunghiuri/ spre ținte luminoase”8; ceea ce e arătat nu e văzut; nicio intenționalitate nu animă arătarea; pur și simplu ceea ce nu se arată arată ceea ce este deja posibil, forma luminoasă înscrisă de la început în ceea ce nu este decât în perspectiva sfârșitului. Adică „latente-n pulberi aurii/ păduri ce ar putea să fie”, căci „sunt cu putință și un asemenea foc,/ și asemenea arderi”.9 Potența semnificantă nu înseamnă însă doar înscriere a ființării pe calea ființei, ci și „potența unui mister revelator”,10 facerea de sine, creșterea în adâncul naturii predispusă la prefacere. Ceea ce deja poate stă în așteptare, așteaptă posibila zămislire „supt ceruri cari încă nu s-au clădit”, „un cer chemător și necucerit”.11 Puterile - „în ipostază de boabe” - semnifică înainte ca rostirea să dea glas, aspiră la ființa lor cerească, iar tensiunea acestui avânt creator este lumină, dă strălucire întregului parcurs încă nestrăbătut. Întrevăzutul este deocamdată imaginea clar-obscură a perspectivei, nelămuritul unui semn 3 Mirabila sămânță, în vol. Poezii (1962). 4 Cuvinte către fata necunoscută din poartă, în vol. Nebănuitele trepte (1943). 5 Mirabila sămânță, în ed. cit. 6 Încântare, în vol. Nebănuitele trepte. 7 Fântânile, ciclul Vârsta de fier, în vol. Poezii, ed. cit. 8 Am înțeles păcatul ce apasă peste casa mea, în vol. În marea trecere. 9 Cântecul focului, ciclul Corăbii cu cenușă, în vol. Poezii, ed. cit. 10 Geneza metaforei și sensul culturii, în Lucian Blaga, Opere 9. Trilogia culturii, Ed. Minerva, București, 1985, p. 391. 11 La cumpăna apelor; Sat natal, în vol. La cumpăna apelor (1933). 39 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 aparent-disparent: „Calea lactee abia ghicită se pierde/ scrisă în noapte fierbinte și calmă”; „un astru/ văzut - nevăzut, în albastru”12 călăuzește imposibila apariție a ceea ce totuși începe, se așază într-un început nevăzut. Stă chiar în natura diafanului să facă posibil - vizibil-invizibil - semnul arătător prin transparența lucrurilor, străbătător „în simplu albastru, în simplă lumină”.13 Cu alte cuvinte, o distanță nevăzută care dă de văzut, în ascunsul străluminat, deschiderea lăuntrică a manifestării. Căci calea lactee abia ghicită, astrul incert nu strălucesc în cuvântul poemului, ci în necuvântul ce răsare - minune a întunericului - în urma reducției fără rest a oricărei apariții.14 În lumina lumii, el e nevăzut și neauzit, ca și în soarele orbitor ce inundă corpul unui poem în peisajul explicit al vizării. Faptul său de a apare, întrețesut în pânza trupului poetal, pro-pune ivirea învăluită a inaparentului ce vine de departe.15 De aceea, „În bolta înstelată-mi scald privirea -/ și știu că și eu port/ în suflet stele multe, multe,/ și căi lactee,/ minunile-ntunericului./ Dar nu le văd,/ am prea mult soare-n mine/ de-aceea nu le văd./ Aștept să îmi apună ziua/ și zarea mea pleoapa să-și închidă,/ mi-aștept amurgul, noaptea și durerea,/ să mi se-ntunece tot cerul/ și să răsară-n mine stelele,/ stelele mele,/ pe care încă niciodată/ nu le-am văzut”.16 Poemul comprimă în expresia sa stilizată procesul subtil al ex-punerii imaginii transparente în contre-jour, developarea în negativ sau prin estomparea ecranului mundan pe care ea își proiectează efigia răsfrântă. Ce se vede ieșind din ascundere este imaginea tremurată a oglindirii în primordial, în pre-ființial, în „ape,/ din care curcubeul/ își bea frumusețea și neființa”.17 „Mugurul de lumină” nu e atât o imagine, cât mai curând profilul unei epure a imaginii. Felul în care ceva începe, apare și se dă semnificării vorbește de la sine despre faptul că „orice-nceput se vrea fecund”, 12 Hotar, în vol. La cumpăna apelor; Alean, în vol. La curțile dorului (1938). 13 Poetul, în vol. Nebănuitele trepte. 14 Ceea ce Blaga numește „corpul sensibil al cuvântului”, ca element constitutiv prin sonoritatea, ritmul, așezarea și structura sa concretă, reprezintă „densitatea intuitivă a cuvântului”, de fapt - în accepția noastră - corpul poetic văzut ca semn lingvistic în structura sa bivalentă semnificant - semnificat; astfel încât „mijloacele sensibile” ale poeziei „țin de natura cuvântului, privit atât ca un corp sonor în sine, cât și ca un purtător de semnificații” (Artă și valoare, în op. cit., pp. 548, 600, 605). 15 Așa cum, în poemul Lumina (vol. Poemele luminii) „orbitoarea lumină de-atunci” subîntinde revelator toate celelalte imagini textuale. Este o „valoare de origine” (Gaston Bachelard, La poetique de l'espace, Quadrige / PUF, Paris, 1981, p. 8) care - deși vine de departe - nu vine din trecut, ci survine în chiar clipa intuirii apariției sensibile drept altceva absolut nou. Deodată, această lumină nu mai e orbitoare de vreme ce apare ca lumină de atunci care face imagine acum, arătându-se prin ceea ce spune sensul creației (divine sau poetice). Arătându-se ca lumină care nu se pune pe sine în vedere, ea arată și spune ceva: pune în lumină. Trimitem la interpretarea acestui poem în cartea noastră Înțelegerea albă. Cinci studii de hermeneutică fenomenologică, Ed. Paralela 45, Pitești, 2012, pp. 184-187. 16 Mi-aștept amurgul, în vol. Poemele luminii. 17 Autoportret, în vol. Nebănuitele trepte. 40 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 procesând din „obârșiile-izvoare”.18 Ceea ce izvorăște nesecat „între floare și poamă” face posibil peisajul transparent al unei necurmate faceri.19 Creația înseamnă ascensiune, relief ce se înalță în adânc ridicând întregul poem: „florile/ spre alte foarte înalte poieni tânjind/ mai invocă și-acum/ lumina ta fără de nume”.20 Între ceea ce se dă ca început al nepătrunsului ascuns - sămânță mirabilă - și ceea ce se deschide în floare și apoi în fruct, câmpul revelării posibilului ia trup de lumină. „Mirajul unui dulce fruct” căzut „neașteptat în palme - dar”21 nu arată mai mult decât survenirea luminii; nu apariția în lumină a unui decor devenit vizibil, ci luminarea în sine, donația non-intențională a transparenței care se arată: „Ce arătare! Ah ce lumină!/ Stea alb-a căzut în grădină,// necăutată, neașteptată”; „Și azi, dintr-odată, neașteptat, acest răsărit./ Ce cântec nemăsurat!/ Ca unui orb vindecat/ lumea-n lumină mi s-a lărgit”.22 Lumea lărgită e noua lume pe care poemul o face cu putință; brusca survenire a luminii creează tot ceea ce începe să semnifice altfel, să-și arate adâncul, să-și deschidă ascunsul. Acum, în această stare de revelare nemărginită, totul se așază „în slujba luminii” prin care se poate vedea nelimitat („până în cele din urmă margini privim”), se reașază în perspectiva deschisă a originarului („mă-ntorc de acum spre / vatra-n lumină”).23 Lumea lărgită care se arată, iluminată de steaua albă a imaginii revelatoare, e a cântecului fără cuvinte, a rostirii fără rostit care își slăvește noul chip ce transpare prin corpul evanescent al materiei: „Dacă lumina ar cânta/ vărsându-și puzderia,/ noi am vedea cum cântecul/ consumă materia”.24 E o lume de culori, de sunete și de semne, „culori luminate, doar ele destăinuite trepte și har”, care își oferă imaculata frumusețe a transparenței: „Albă frumusețe tu, fără apunere,/ pustietoare minune tu”.25 Aceasta este minunea prin care se vede „către limanul dincolo de fire”, „către cele nevăzute/ -n marea noapte”,26 căci arătarea ei face posibilă o altă arătare spre care ea duce - transmite - vederea.27 „Lutul diafan” e noul trup de lumină, „un senin veșmânt” prin limpezimea căruia se poate vedea minunea unei iviri deja posibile, ființarea inaparentă a 18 Risipei se dedă florarul, ciclul Corăbii cu cenușă; Nu sunt singur, ciclul Vârsta de fier, în vol. Poezii, ed. cit. 19 Facere ce exprimă „năzuința formativă” (nisus formativus) la modul ei stihial (elementarizant), tendința de a afla forma originară ce hrănește începutul și dezvoltarea unei creații. Cf. Orizont și stil, în Lucian Blaga, Opere 9. Trilogia culturii, ed. cit., pp. 156-175. 20 Pe multe drumuri, în vol. Nebănuitele trepte. 21 Solstițiul grădinilor, ciclul Corăbii cu cenușă, în vol. Poezii, ed. cit. 22 Cerească atingere, în vol. La cumpăna apelor; Schimbarea zodiei, în vol. Nebănuitele trepte. 23 Rune, în vol. La cumpăna apelor; Ioan se sfâșâie în pustie, în vol. Lauda somnului (1929); Arhanghel spre vatră, în vol. La cumpăna apelor. 24 Suprema ardere, ciclul Corăbii cu cenușă, în vol. Poezii, ed. cit. 25 Mirabila sămânță, în vol. Poezii, ed. cit.; Veghe, în vol. Nebănuitele trepte. 26 Echinocțiu de toamnă; Gotterdămmerung, ciclul Vârsta de fier, în vol. Poezii, ed. cit. 27 Imagine care „este doar absorbită de alt tot mai vast, din partea căruia ea primește un reflex de nouă semnificație” (Geneza metaforei și sensul culturii, în op. cit., p. 389). 41 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 neascunderii diafane: „Ca-n ape făr prunduri, fabuloase, reci/ arzând se văd minuni - prin lutul purpuriu”.28 Ce rămâne în vedere Imaginea transparentă e deschisul inaparentului sau, altfel spus, vălul străveziu în care inaparentul se dezvăluie și prin care răzbate posibilul unui semnificabil întrupat poetal. Din perspectiva ascunsă a posibilului totul e mai întâi închidere, acoperire a sensurilor, așa cum se configurează această scenă originară în poemul Pe ape (vol. În marea trecere). Ascunsul însă nu e unul negrăitor, închis sub sticla mată a morții.29 El adăpostește grăuntele vieții, plămada din care se va naște noua făptură. Imaginile creației, întruchipări ale înaltului inaccesibil, nu se arată decât în miezul unei radicale decreații, pe fundalul umbrit al sfârșitului diluvian: „Porumbii mi i-am slobozit/ să-ncerce pajiștea cerului,/ dar sfâșiați de vânturi/ se-ntorc înapoi. Pe vatra corăbiei/ inima mi-o-ngrop subt spuză/ să-și țină jăratecul. Paserea focului/ nu-mi mai fâlfâie peste pereți./ Dăinuie veșnic potopul”. Pajiștea cerului și pasărea focului nu își conturează prezența; dar tocmai absența le decupează fulgurant în văzduhul acestei peșteri platoniciene. Dimpotrivă, cele ce apar abia par pe ecranul lumii spălat de ape; ele nu sunt decât umbrele iluzorii ale potopului eshatologic. Zborul frânt al porumbilor sfâșiați de vânturi, focul stins care nu mai fâlfâie peste pereți nu arată nimic din ceea ce ar putea fi, ci doar ceea ce nu este, imposibila deschidere a posibilului. Deja neființare, „un fagure sterp” este ultima emblemă a ceea ce a fost, trecut din care sensul nu se mai poate hrăni. Or ceea ce a trecut trebuie jertfit, lăsat pururi neființei; ființarea - dacă este să fie - nu poate avea drept temei dispariția, și totuși ea se ivește numai din ceea ce dispare și o face cu putință. De aceea „jertfa subt semnul înalt/ al curcubeului magic” se pune în lucrarea unui nou început. Suprasemnificarea sub care se așază nu e doar semn chemător, ci și arătător al perspectivei unei alte vederi. Fără să o realizeze cu adevărat, el instituie calea posibilei deschideri, tot așa cum ochiul „profetic deschis/ e singura veste prin neguri”. Cufundarea în nevăzut, dispariția tuturor celor care - precum muntele Ararat - rămân „de-a pururi fund de ape,/ tot mai adânc,/ tot mai pierdut/ fund de ape” nu înseamnă stingerea în sfârșit. Ele par să dea eclipsării un sens nesfârșit. Nu e oare cel pe care - în ochiul prevăzător - inaparentul îl deschide în ascunsul cel mai adânc? 28 Viziune geologică, în vol. Nebănuitele trepte; Vară de noiembrie; A fost cândva pământul străveziu, ciclul Corăbii cu cenușă, în vol. Poezii, ed. cit. 29 Nu e „sumbra încâlceală în care ființarea se ascunde, sustrăgându-se înțelegerii” (Martin Heidegger, Originea operei de artă, Ed. Humanitas, București, 1995, p. 101). 42 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Un poem al deschiderii vizionare - diafane - este, în schimb, La curțile dorului. Aici deschiderea e împlinită, împărtășită vederii. Totuși e încă așteptare, veghe străluminată de posibila venire a unui timp creator. Până atunci, „aurorele încă/ se mai aprind, și-așteptăm. Așteptăm/ o singură oră să ne-mpărtășim/ din verde imperiu, din raiul sorin”. În ciuda timpului neașteptat care cerne „o pulbere albă”, timp mai e, pentru așteptare și împărtășire. Ba chiar abia acum timpul poate da sens așteptării, cât încă lumina mai aprinde sevele vegetale iar raiul solar le cuprinde pe toate. Ce se așteaptă, de data aceasta într-un potop de lumină, în zăbovirea senină într-o lume care nu e a noastră, căci „Cu linguri de lemn zăbovim lângă blide/ lungi zile pierduți și străini./ Oaspeți suntem în tinda noii lumini/ la curțile dorului. Cu cerul vecini”? Lume străină în care ne pierdem, și totuși lume în care putem aștepta, ne putem regăsi ca în propria noastră lume. Nu e aceasta tocmai lumea poemului, nelumea poetală30 în care intrăm ca într-o zăbovire cu noi înșine, cu netimpul unui dor nespus? Ceva luminează dar nu suntem în lumină, abia „în tinda luminii”; suntem „cu cerul vecini” și totuși nu ne împărtășim cerului, doar „oaspeți” la curțile dorului. Ce să însemne această stare de beatitudine ambiguă, de așteptare a unei împărtășiri amânate? „Așteptăm să vedem prin columne de aur/ Evul de foc cu steaguri pășind”; nu suntem de-ai locului, după cum nu suntem nici de-ai timpului; luăm loc - locuim - în alt timp în această lume fără de timp. În „evul de foc” triumful nostru e efemer, iar ceea ce ni se arată nu ni se dă decât în timpul așteptării. Zăbovim așteptând să vedem; prin columnele de aur așteptăm, zăbovind în vedere. Dar ceea ce e astfel împărtășit rămâne în vedere, iar atunci „Din când în când câte-o lacrim-apare/ și fără durere se-ngroașă pe geană./ Hrănim cu ea / nu știm ce firavă stea”. Să fie această rămânere în vedere chiar imaginea ce o deschide, și a cărei lumină, întrevăzută o clipă, o mistuie în așteptare?31 Bibliografie Bachelard, Gaston, La poetique de l'espace, Quadrige / PUF, Paris, 1981 Blaga, Lucian, Poezii, Editura pentru literatură, București, 1962 Blaga, Lucian, Zări și etape, Ed. Minerva, București, 1990 30 De fapt, cum spune Blaga, o „simili-lume”, un cosmoid specific operei de artă: „O operă nu este, deci, un « simbol » al lumii totale, sensibile, și nu-și primește valoarea ca un reflex, de la totalitatea lumii sensibile. O operă de artă este un cosmoid, o lume specială, de intenții revelatorii și care tinde a se substitui lumii sensibile” (Geneza metaforei și sensul culturii, în op. cit., pp. 430, 432, n. 1). 31 Un posibil răspuns la această întrebare îl dă Blaga însuși atunci când vorbește despre distanța necesară - „frână transcendentă” - ce separă creația culturală de misterul absolutului. „Căci între absolut și noi se intercalează totdeauna metaforismul nostru revelator (...) care ne izolează de absolut” (Artă și valoare, în op. cit., p. 531). Revelarea fiind astfel metaforic limitată, vederea rămâne în așteptarea mistuitoare a unei lumini care nu se dă artei decât în distanța (izolarea) unei imagini. 43 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Blaga, Lucian, Opere 9. Trilogia culturii, Ed. Minerva, București, 1985 Blaga, Lucian, Opere 10. Trilogia valorilor, Ed. Minerva, București, 1987 Heidegger, Martin, Originea operei de artă, Ed. Humanitas, București, 1995 Ștefănescu, Dorin, Înțelegerea albă. Cinci studii de hermeneutică fenomenologică, Ed. Paralela 45, Pitești, 2012 44 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ION AGÎRBICEANU'S PROSE, BETWEEN REALISM AND FANTASTIC Iulian Boldea Prof., PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract:The rough vision, some psycho-analytical subtleties, the “cold” lyricism (Mircea Zaciu), the overrunning of the typical sweetening and idyllicism of the “samanatorist” ideology, the detailed investigation of inner convulsions of the humanity in the Apuseni mountains, in narratives where description meets moral observation - all of these dominant features of Agârbiceanu 's works are correctly and rigorously revealed by an exemplary edition that manages to reconstruct the architecture of a literary work, maintaining its actuality and severe beauty since, as Mircea Zaciu had noticed, “no matter how many changes have tossed the Romanian history, society and literature, Ion Agârbiceanu seems strangely up to date”. We attempt, in this paper, to show the main coordinates of Realism in Ion Agârbiceanu's works, from the perspective of the Ethics of creation. Keywords: prose, realism, fantastic, ethics, psychology. Proza lui Agârbiceanu se caracterizează, înainte de toate, printr-o viziune predominant realistă, în care obiectivitatea, umanismul, infuziile de fantastic și tentația lecției etice se împletesc în doze diferite în nuvele, povestiri sau romane. Descifrând dinamica reprezentărilor arhaice sau a tradițiilor folclorice într-o perspectivă a autenticului, fără idilizarea modului de viață patriarhal, Agârbiceanu este autorul unei opere care a evoluat „în direcțiile arhaismului și etnicismului național, al unei tradiții protectoare, urmărind să se desolidarizeze de aspectele combinate ale existenței, precum: războiul, civilizația industrială și îndepărtarea ființei umane de propria moștenire ancestrală, biologică și ereditară” 1. Desigur, și în cazul lui Agârbiceanu se poate vorbi de o consonanță indiscutabilă între tribulațiile biografiei și relieful operei, ca și între om și umbra sa creatoare sau între ființa atât de atașată de valorile unei etici creștine și peisajul în care și-a înscris devenirea, fapt remarca chiar de către scriitor: „Ceea ce mi-a pătruns adânc în suflet din acești ani ai primei copilării, din păscutul oilor la marginea pădurii sau în 1 Mircea Popa, Ion Agârbiceanu - povestitorul, în volumul Ion Agârbiceanu, Povestiri regăsite, Ediție îngrijită și prefață de Mircea Popa, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2011, p. 8. 45 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pădure, a fost mireasma câmpului, a codrului, colorile cerului, ale luncii cu florile, bătaia și cântecele vântului în văzduh sau în pădure, cântecul apelor, a pâraielor în topitul zăpezilor”2. Nu e deloc întâmplător faptul că reprezentarea unei umanități suferinde e însoțită de un sentiment al relativității lucrurilor, fenomenelor și situațiilor epice, scriitorul considerând, de altfel, că prin suferință oamenii își descoperă nu numai propriile limite, ci și capacitatea de mântuire, de purificare și regenerare morală, toate însoțite de contemplarea senină a lumii: „Să stăm deci cu credință și cu vitejie în lupta cea mare și grea a vieții, în lucrarea și folosirea cu grijă și cu hărnicie a darurilor date nouă de Dumnezeu! Orice greutăți și suferințe am întâmpina în rodirea bună a talanților, să nu ne pierdem curajul... Creștinul harnic și neînfricat în folosirea bună a darurilor date de Dumnezeu face cea mai măreață faptă de pe pământ: el crește și sporește averea Părintelui ceresc. Averea lui Dumnezeu nu sunt banii și moșiile, ci faptele cele bune, comorile sufletești: credința, curăția, dreptatea, nădejdea, iubirea, mila, bunătatea, prietenia, ajutorul frățesc și toate virtuțile creștine pe care Dumnezeu le seamănă în sufletul omului. Din acestea toate se naște împărăția și averea lui Dumnezeu pe pământ. Creștinul cel harnic este ca albina lui Dumnezeu pe pământ”.3 Realismul promovat de scriitor are, de la primele narațiuni, până la cele aparținând epocii mature, o coloratură etică. Voința de reprezentare obiectivă a realității consună, în concepția și practica scriiturii, cu o viziune unificatoare, în măsura în care în centrul întregii creații a lui Agârbiceanu se regăsește ființa umană, cu dimensiunile și gradele sale specifice de reprezentare. Mircea Zaciu avea dreptate să considere că liantul unificator al acestei lumi ficționale este accentul umanist, cel care, de altfel, prin amprenta și infuziile sale semantice, conferă reliefului operei timbrul etic suprapus poeticii realiste: „Opera lui Agârbiceanu conține certe valori, un mesaj actual, capabil să trezească multiple ecouri. Nu întâmplător, tot în această etapă, calitativ superioară, a literaturii și criticii noastre, Agârbiceanu s-a orientat mai adânc către semnificația estetică a operei de artă, manifestând un interes pasionat pentru fenomenul artistic actual”4. Cu o arhitectură diversă, relieful operei lui Agârbiceanu este articulat prin intermediul unor teme coerent structurate, din perspectiva mai largă a realismului etic: sensul omului în lume, relația dintre individ și istorie, raportul paradoxal dintre suflet și spirit, dintre sacru și profan sau dintre imanență și transcendență. Din această perspectivă, ființa umană este una 2Ion Agârbiceanu, Mărturisiri, în Revista Fundațiilor Regale, anul VIII, nr. 12, decemvrie 1941, p. 534. 3 Ion Agârbiceanu, Răsplata celor harnici, în volumul Scrieri creștine. Prefață Ion Buzași. Text îngrijit, note, postfață și glosar prof. Cornelia Lucia Frișan, Editura Buna Vestire, Blaj, 2008, pp. 74-75. 4 Mircea Zaciu, Ion Agârbiceanu, Editura Minerva, seria Universitas, București, 1972, p. 35. 46 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 care, pentru a-și desăvârși substanța și conduita interioară, trebuie sa apeleze la credința creștină, să-și asume semnificațiile modelului christic, prin jertfă, seninătate, împăcare, definirea condiției poprii desăvârșindu-se, astfel, prin continuă propensiune spre absolut, prin tentarea surmontării limitelor și a obstacolelor și reprezentarea existenței ca suferință, ca mântuire prin jertfă cotidiană și renunțare. Exemplare sunt, în această privință, portretele cu vibrație intensă ale unor ființe anonime, de mare umilitate și, în același timp, de acută demnitate a înțelegerii rosturilor existenței, ființe ce se regăsesc în Fefeleaga, Luminița, Copilul Chivei, Prăginel, Fișpanul, în care scriitorul surprinde, cu fină vibrație afectivă, o gamă amplă de stări sufletești și de nuanțe ale trăirii afective, de la dragostea față de copii împinsă la limita sacrificiului tragic și a resemnării cronice din Fefeleaga, la destinul babei Mâia, a cărei dorință este aceea de a muri creștinește, având la căpătâi o lumânare (Luminița), sau la truda necontenită a lui Niculai a Firii, poreclit Fișpanul. Acuratețea portretelor, redate în linii aspre, în contur decis, ferm și în tușe energice este surprinsă de I. Negoițescu, într-o formulare sintetică, în care e subliniată finețea reprezentărilor figurale, lirismul conturului unei atmosfere revelatoare sau intuirea exactă a meandrelor sufletești și ale imaginarului: „Mai fin decât Slavici, mai poet decât Rebreanu, mult mai inventiv decât ei, cu o prodigioasă fantezie epică, Agârbiceanu ne-a dat o întinsă galerie de portrete rurale, care prin varietate și prin interesul ei uman nu are egal în literatura noastră decât galeria urbană a Hortensiei Papadat-Bengescu. Iar dacă acești doi autori (a căror apropiere sub orice formă poate să pară paradoxală - deși înclinația către boală, către morbid le este totuși comună) se deosebesc atât prin lumile diferite pe care ochiul lor epic le surprinde, cât și prin mijloacele de expresie, căci pentru a pătrunde în sufletul urban Hortensia Papadat-Bengescu recurge la bisturiul cerebralității -, lipsa de analiză psihologică, elementaritatea, naivitatea expresivă a stilului lui Agârbiceanu duc la rezultate nu mai puțin eficiente, atunci când se aplică sufletului țărănesc, el însuși elementar și naiv”.5 Fiind, așa cum sublinia Mircea Zaciu, „exponentul unei provincii căreia i-a simțit din plin frământările, istoria, dimensiunea morală”6, Ion Agârbiceanu evocă, în nuvelele și romanele sale, un mediu ancestral, patriarhal, încărcat de aromele trecutului și de inflexiunile mitului sau ale fantasticului, toate acestea sublimate de o tulburătoare percepție etică, de indiscutabilă acuitate. Portretele, evenimentele narative sau redarea conflictelor revelează 5 I. Negoițescu, Valori stilistice în nuvelele lui Agârbiceanu, în „Viața românească”, anul X, nr. 4, aprilie 1957, pp. 180-181 6 Mircea Zaciu, Ca o imensă scenă, Transilvania..., Editura Fundației Culturale Române, București, 1996, p. 211. 47 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dominantele unei viziuni în care umanismul se împletește cu redarea obiectivă, autentică a figurilor și contextelor, sau cu tentația descifrării dominantelor morale, precum în Badea Niculae, Mătușa Stana, Bunica, Nepotul, Hoțul, Dan Jitarul, Popa Vasile, Costea Pădurarul, Căprarul, Bolnavii, Un doftor, Dascălul Vintilă, Cula Mereuț, Mortul, Moș Viron, Bătrâna, Țuțu Ilie, Precupaș, Fierarul Petrea, Un candidat, Doi bătrâni etc. Surprinse cu acuitate caracterologică, figurile umane sunt, cum remarcă scriitorul însuși, „icoane care se ridicau în suflet, pline de duioșie”7. Fascinația acestei umanități marcate de suferință, umilințe, sărăcie sau frustrări cuprinde și o latură de mister, prin revelarea conflictului, dureros uneori, dintre lumea concretă și aspirația spre o transcendență ce rămâne, cel mai adesea, mută. Experiența de preot a scriitorului atrage după sine cunoașterea directă a durerilor, suferințelor, a sărăciei din satele Apusenilor: „De altfel, din experiența vieții pastorale s-au născut cele mai multe schițe și povestiri ale mele. Îndeosebi, m-a impresionat latura de suferință din viața sătenilor. Și întâia emoție era, de cele mai multe ori, de compătimire. Mai ales primii patru ani de preoție mi-au dezvăluit cele mai multe mizerii ale vieții de la țară. Eram uneori saturat, supraîncărcat cu senzații și impresii deșteptate de mizeria sătenilor, încât regretam că m-am făcut preot, să cunosc toată această mizerie, și materială, și morală. Aveam senzația că mă întunec, ca la vârsta dintre 16-22 de ani, când nu aveam o credință hotărâtă. Simțeam necesitatea să schimb mediul. Da, aproape toate personagiile principale din scrierile mele au pornit de la un sâmbure de realitate. creații de pură fantezie am puține, deși, evident, fantezia le-a completat, le-a depărtat uneori de realitate pe cele ridicate de aici”8. Figurarea suferinței, a infirmităților umane, a tarelor biologice sau morale domină multe dintre narațiunile prezente în volumele de proză scurtă publicate după 1918 (Popa Man, Chipuri de ceară, Spaima, Prăpastia, Diavolul, Dezamăgire, Visurile, Singurătate, Primăvara), în care se regăsesc linii ale evocării atmosferei de mister și fantasmatic ale lumii Apusenilor. Nuvele precum Fișpanul, Gheorghiuț, Copilul Chivei, Teleguț, Prăginel, Fefeleaga, Luminița, Iarnă grea, Vârvoara, Ceasul rău, Melentea aduc în scenă biografii concentrate, sublimate, aflate sub spectrul tragicului resemnat. Sunt narațiuni ce se detașează prin minimalism al notației și stil tensionat, scuturat de ornamente, într-o scriitură în care „reducția planului epic și tehnica racursiului concentrează biografii exemplare, cu o 7 Ion Agârbiceanu, Mărturisiri, în Revista Fundațiilor Regale, anul VIII, nr. 12, decemvrie 1941, p. 548. 8 Ibidem, pp. 557-558. 48 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 surdinizare a expresiei patetice”9. În Păscălierul, de pildă, construcție narativă densă, cu nuanță de „farsă dramatică”10, preotul, Costandin Pleșa, un impostor, din dorința de a se detașa în rândul consătenilor, inventează așa-numitul Păscălier, o carte făcătoare de minuni, în care poate citi viitorul credincioșilor, le poate dezlega sufletele de farmece sau trupurile de boli, speculându-se, astfel, ignoranța enoriașilor, dar și nevoia acestora de a crede în superstiții sau minuni. Acest resort al amăgirii este dezvăluit chiar de preot soției sale: „Ai uitat lucrul de căpetenie, femeie. Pentru ce vor veni oamenii la mine? Să scape, prin rugăciune, de răul ce-i bântuie. Nu-i așa? (.) Vor veni, ai să vezi, și încă mulți! Dar de răul lor rugăciunea nu-i va scăpa dacă ei nu cred. Trăbă să creadă. Și credința în puterea cărții și a rugăciunii se va vărsa în sufletul lor îndată ce vor auzi că eu știu cine sunt ei și ce pătimesc. Dacă eu sunt un mincinos, pentru ei sunt mincinos. Dacă vrei să mă numești șarlatan, pentru ei sunt, pentru vindecarea lor. Și Dumnezeu, care știe toate, știe că eu mă fac a cunoaște lucrurile din carte numai pentru ca ei să creadă și să se mântuiască. Altfel, fără credință, rugăciunea și slujba nu folosesc la nimic”. O statuie esențializată a suferinței este durată în Fefeleaga, una dintre narațiunile exemplare ale lui Agârbiceanu, care surprinde, cu acuitate evocatoare, cu dramatism, cu revelatorie empatie, silueta uneia dintre multele femei obidite, umilite, însingurate din satele Apusenilor: „Femeia e înaltă, uscată, cu obrajii stricați de vărsat, arși de soare și de vânt. Pășește larg, tropotind cu cizmele tari, pline de umflături uscate. Calul o urmează cu gâtul întins, scobâlțind din picioarele ciolănoase. Poartă pe spinarea adânc deșălată două coșărci desăgite. Sub coșărci, la fiecare legănare, se văd două petece mari, pământii. Calul e alb, sub coșărci, i s-a ros părul de tot, și pielea, de-atâta frecătură, e-o rană tăbăcită, tare ca potângul. Merge în urma muierii, adormit parcă de tropotul cunoscut al cizmelor ei. Capul, mare cât o solniță, nu și-l mișcă nici la dreapta, nici la stânga”. O altă biografie „a unui suflet chinuit”11 este Luminița, narațiune în care este reprezentat sfârșitul babei Mâia, femeie naivă, care își păstrează, pentru momentul trecerii în neființă, o lumânare de ceară, o „sfântă luminiță”. În cele din urmă, bătrâna moare cu mâna întinsă după lumânarea pe care nu a mai reușit să o aprindă. Gestul final este revelatoriu pentru destinul anonim, implacabil, nemilos al unei ființe neînsemnate, aflate într-o situație-limită, 99 Mircea Zaciu, Ion Agârbiceanu, în volumul Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu (coordonare și revizie științifică), Dicționarul scriitorilor români, A - C, Editura Fundației Culturale Române, București,1995, p. 23. 10 Ibidem, p. 241. 11 Mircea Zaciu, Ion Agârbiceanu, Editura Minerva, seria Universitas, București, 1972, p. 90. 49 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reprezentată cu dramatism, într-o alternanță a descrierii și a desfășurării narative, prin care „descripția se constituie ea însăși ca un moment narativ, un prolog de fapt la o tragedie comunicată printr-o continuă hiperbolizare a naturii terifiante”12. Între afectivitatea personajelor și ritmurile naturii se creează o corespondență, nu întru totul secretă, peisajul primăverii preluând funcția de preambul la drama care se consumă în casa babei Mâia: „Primăvara începuse cu secetă mare. Se roșiseră livezile, ca arse de brumă, iar dealurile erau pământ gol. Vitele zbierau pe câmp ziua, mergeau prin curți noaptea, iar oamenii își plecaseră capetele adânc în piept”. Chiar momentele de calamitate, de ploaie îndelungată, par să aibă rolul de a pregăti și motiva, într-un anumit sens, scenariul tragic: „Dar ploaia vreo patru zile na mai contenit. Câteodată scăpau de după dealuri vânturi mari, ce duceau spre Pleșa grămezi mari de nouri, ca niște turme de dihănii și de uriași, negri, vineți, mânioși, încleștați unii într-alții”. Portretul babei Mâia este unul contras, cu detalii ascetice, cu notații de o tulburătoare concizie, relevând, în tușe rezumative, o viață, un trup, un destin: „Babei Mâia i se uscase și gâtul, și pieptul, iar din adâncul măruntaielor i se stârnea ceva ce-i aducea amețeală la cap. (...) Și ochii ei, înconjurați de pieliță zbârcită, vineție, priveau nemișcați, dulcegi, plini parcă de-o apă alburie”. Evocator de incontestabilă autenticitate al spațiului transilvan, Ion Agârbiceanu este un prozator de viziune sumbră, cu tonuri aspre, lipsite de orice edulcorare, un scriitor care cultivă, cum observa Mircea Zaciu, „o proză încărcată de substanță umană, rezultat al unei observații directe și pasionate, cu concluzii morale și sociale”13. Multe dintre notațiile de amprentă tragică, multe dintre imaginile de tulburător dramatism din nuvelele, povestirile și romanele lui Agârbiceanu au ca suport biografic experiența sa de preot, nevoit, prin chiar misiunea de înaltă demnitate morală a profesiei sale, să asculte, să mângâie, să ofere sprijin și iertare a păcatelor, în numele lui Dumnezeu. De altfel, în volumul Meditații în septembrie, scriitorul consemnează diifucltățile pe care le-a avut de surmontat de-a lungul timpului: „Mi-e aproape cu neputință să scriu ceva despre un om mort de curând. Nu numai să scriu, ci chiar să vorbesc: predicile de la prohoduri îmi sunt cele mai grele și, desigur, cele mai slabe. Am totdeauna senzația că vorbesc forțat, că îndrug cuvinte goale, că simțirea mi s-a ascuns într-o tainiță atât de adâncă, încât îmi pare că mi-a și murit. Senzația aceasta mă urmărește de câte ori încerc să vorbesc, ori să scriu despre un om mort de curând; dacă tac, e altceva, dacă tac simțirea învie și-mi umple întreaga 12 Ion Vlad, Povestirea. Destinul unei structuri epice (Dimensiunile eposului), Editura Minerva, București, 1972, p.79 13 Mircea Zaciu, Ca o imensă scenă, Transilvania..., p. 227. 50 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ființă, ca o apă tulbure și grea. Pe strunele sufletești se plimbă, se îmbulzesc vaiete grele, dureroase, care izvorăsc parcă din noapte și trec mereu, curg într-una către infinit, trec mute, fără cuvinte. În drumul lor aștern parcă o haină de ghiață peste suflet, dar ce sloi ciudat e acesta care deschide izvorul lacrimilor, umezind ochii! În fața veșniciei noi nu putem decât să plângem”14. De indiscutabil interes sunt acele personaje contradictorii, ambigue, tulburătoare, prin consum emoțional excesiv, care stau sub semnul patimii, sau sub tutela unei demonii răvășitoare. Cornel Regman inventariază, în Agârbiceanu și demonii15, o tipologie a demonilor și demoniilor din opera lui Ion Agârbiceanu: demonul înavuțirii (crâșmărița Nițuleasa din Vâlva - Băilor), demonul risipirii, al dezordinii existențiale (Popa Man, din nuvela omonimă), demonul orgoliului nemăsurat, predispus la eșec (Iosif Rodean din Arhanghelii), demonul minciunii, al amăgirii și imposturii (Costandin Pleșa din Păscălierul), demonul pierzaniei (Stana, eroina romanul omonim), demonul seducției (Dumitru Bogdan din nuvela Jandarmul), demonul lăcomiei (Moise Mărginean din romanul Strigoiul), sau demonul vitalității exacerbate (Rusalina din Faraonii). Mesajul lui Agârbiceanu este limpede trasat, în narațiunile sale ce se relevă, deopotrivă, de la legitimarea unei etici a realismului, ca și de la exigențele unui realism etic. Acest mesaj poate fi formulat cât se poate de clar astfel: oamenii care pierd calea dreaptă a eticii creștine, a umanismului, a echilibrului sufletesc eșuează, devin suflete damnate, conștiințe chinuite, pierdute în labirintul lumii, dar și în labirintul propriului eu. Nuvela Popa Tanda, de pildă, trasează destinul unui aventurier, Emanoil Manovici - popa Man - devenit preot în Teleguța. Personaj misterios, cu avânturi și impulsuri nestăpânite, nestatornic, contradictoriu adesea, Popa Man, „un suflet torturat, lesne deschis patimilor”16 e un factor destabilizator în satul în care se stabilește ca preot, prin patima pentru Firuța, dar și prin patima îmbogățirii, până la izgonirea sa din sat. Se poate susține, desigur, opinia lui Cornel Regman, conform căreia conștiința personajului e locul unei confruntări tragice, al unor impulsuri contradictorii, bântuite de neliniști și aflat într-o continuă prefacere afectivă: „Întreaga povestire - scrie Cornel Regman - nu-i altceva decât proiecția sufletului sălbatic al popii și a metamorfozelor sale 14 Ion Agârbiceanu, Meditație în septembrie. Publicistică literară. Ediție îngrijită de Aurel Sasu. Cuvânt înainte de Mircea Zaciu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1971, p.22. 15 Cornel Regman, Agârbiceanu și demonii. Studiu de tipologie literară. Ediția a doua revăzută și adăugită, Editura Paralela 45, Colecția „Cercul literar de la Sibiu”, Pitești, 2001. 16 Ibidem, p. 82 51 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 demoniace pe acest fundal inocent de psihologie colectivă, modulând - asemenea corului antic - un cântec nu prea variat, de câteva note”17. Protagonistul din Jandarmul (Dumitru Bogdan), întors în sat după 15 ani, moștenește cea mai mare avere din sat, părând, la început, un om gospodar, echilibrat, econom, chiar dacă, în portretul pe care îl conturează scriitorul se insinuează și unele accente sau prevestiri neliniștitoare: „Era un bujor de român cum nu se afla altul în sat. Drept ca un brad, dar cu trupul vârtos, cu priviri tari, sure, ca de oțel, cu mustața neagră răsucită. Fața bronzată avea linii aspre, întunecate. O paliditate ciudată pătrundea de subt arămiul obrajilor. Gura părea pecetluită cu o nuanță de strânsoare”. Pe parcurs, Dumitru Bogdan își dezvăluie adevărata fire (vidul sufletesc, incapacitatea de a iubi, egoismul, nestatornicia, lașitatea). Destinul tragic al „jandarmului” poartă în esența lui o latură de mister, de spaimă atavică, de inexplicabil: „Oamenii începură cu bănuielile cum a ajuns Dumitru Bogdan aici să se spânzure, și ce rost aveau bureții din traistă. Satul întreg se perindă să-l vadă pe mort. Numai două femei nu fură văzute de nimeni: Veronica, măritată acum a doua oară, și Catarina, care cine știe pe unde era cu feciorul cu care fugise. Pentru amândouă, jandarmul era mort de mult”. Din peisajul uman al Apusenilor se detașează lumea minerilor, categorie marginală, ce trăiește în condiții precare, desenată de scriitor în tușe sugestive, aspre, concise, de o expresivitate minimalistă: „Din tainițele pământului, de pe cărări înfundate în munți, de după colțuri de stânci, începură să răsară deodată grupuri de mineri, întâi mai puțini, apoi tot mai mulți, luându-și drumul tăcuți, cu pași osteniți, spre ghișeurile din vale, unde li se făcea plata în toată sâmbăta, după-masa. Văzuți de departe, păreau cete de bandiți care se strecoară, nesimțit, la pradă. Cu fețele și mâinile negre de cărbune, cu bărbile nerase, cu hainele întinate, răspândind miasme acre din umezeala măruntaielor pământului, aduși de spate, pășind larg pe picioare nesigure, văzuți de-aproape, păreau mai degrabă grupuri de nenorociți. Din când în când se auzea tusea hârâitoare până în adânc de piept și câte-o înjurătură amarnică în diferite limbi ale țării, când vreunul se împiedeca de-o piatră din drum”. Lumea minerilor e evocată și în romanul Arhanghelii, monografie a unui ținut, dar și monografie a unei patimi, aceea a îmbogățirii. Reușita existențială sau eșecul se datorează funcționării sau secării filoanelor aurifere din mină: „Complexitatea faptelor epice, varietatea eroilor și a planurilor de acțiune sunt strâns legate de prezența centrală a minei Arhanghelii, care concretizează admirabil fenomenele istorice oglindite. De ea atârnă existențele ce populează cartea; ea își aruncă umbra 17 Ibidem, p.84 52 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 greoaie asupra peisajului Vălenilor; prăbușirea minei aduce prăbușirea eroilor și așterne o tăcere încremenită peste ținutul căruia îi dăduse o vreme viață. Mina Arhanghelii este de fapt eroul principal al romanului. Ea simbolizează, într-o proiecție populară naivă, însuși capitalismul, cu cortegiul de nefericiri, mizerie, iluzie a stabilității, aparentă bunăstare, dincolo de care pândește prăbușirea economică și disoluția moravurilor”.18 Cazul directorului Rodean este exemplar pentru lumea băieșilor, iar proprietarul minei „Arhanghelii” trăiește mirajul îmbogățirii, într-un ritm trepidant, de care e cuprins întreg satul: „Satul părea din ce în ce mai populat; cară încărcate cu piatră scârțâiau pe drumuri ziua-noaptea; căluții cu coșurile desăgite împleteau o rețea nesfârșită pe ulițele satului. Mirosul de mineral scos proaspăt din sânul pământului plutea peste tot umed, sulfuric, pișcător, deschidea larg nările băieșilor, care se îmbătau de el mai mult decât de orice băutură. Piuele toctocau neîntrerupt, umplând de răsunete uscate și înfundate bătrânele păduri de brad”. Eșecul lui Iosif Rodean e strâns legat de declinul minei, dar și de fascinația malefică a aurului asupra conștiinței sale labile, neînstare să reziste tentației înavuțirii rapide. Desigur, există o dimensiune moralizatoare a romanului, realismul etic al prozatorului fiind cât se poate de limpede configurat, prin liniile de evoluție ale acțiunii, prin destinul personajelor, dar și prin modul în care Agârbiceanu reprezintă, de-a lungul narațiunii, „oameni ce se încarcă de o putere mai mare decât le e încăputul, devenită prin chiar aceasta blestemul lor; mai adesea, oamenii unor teribile tentații, care anulează sau alterează în ființa lor orice altă trăire, reduși, într-un fel, prin propria patimă, la condiția unor căpcăuni”19. Roman ce se impune prin forța epică, prin vitalitatea narațiunii, dar și prin credibilitatea personajelor, care depășesc schematismul moralizator, Arhanghelii ilustrează, deopotrivă, etica realismului, dar și canoanele realismului etic, specific prozatorului ardelean. Mircea Popa sublinia, cu îndreptățire, o astfel de confluență, între autenticitatea relatării și substratul etic, remarcând strategiile narative de substanță balzaciană sau coordonatele unui discurs realist bine coordonat și structurat: „Deși Arhanghelii rămâne, într-un fel, un roman cu teză, valoarea lui nu este cu nimic impietată de prezența acestei strategii literare de factură balzaciană, deoarece el se realizează dincolo de orice stângăcii arhitectonice, printr-un ritm trepidant, admirabil condus, al acțiunii și un discurs realist de bună factură compozițională și stilistică - înscriindu-se, prin toate aceste elemente - ca una din marile biruințe ale realismului pe tărâm românesc în literatura noastră de la începutul secolului”20. 18 Mircea Zaciu, Ion Agârbiceanu, p.115-116 19 Cornel Regman, op. cit, p. 103. 20 Mircea Popa, Introducere în opera lui Ion Agârbiceanu, Editura Minerva, București, 1982, pp. 123-124. 53 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Proză de largă cuprindere a unei realități surprinse în multiplele ei metamorfoze, și, în același timp, de adâncă înțelegere a sufletului omenesc, opera lui Agârbiceanu continuă tradiția prozei transilvane inaugurată de Slavici și continuată de Rebreanu sau de Pavel Dan: „Umanitatea creației, vocația povestitorului și statornica apropiere de ființa supusă unor grave și dramatice încercări, mesajul unei opere pentru care valorile morale sunt fundamentale, fiindcă ele emană din experiența oamenilor, sunt de natură să readucă în lectura noastră proza unui scriitor autentic. El continuă o tradiție inaugurată în literatura Transilvaniei de Ioan Slavici și îmbogățită de Liviu Rebreanu, Pavel Dan și Ion Vlasiu. Printre aceștia Ion Agârbiceanu are măreția și frumusețea mesajului umanist, are, nealterată, pasiunea povestitorului și, în consecință, a făuritorului de vieți”21. Viziunea aspră, unele subtilități de analiză psihologică, lirismul „rece” (Mircea Zaciu), depășirea edulcorării, a ornamenticii convenționale și a idilismului tipice pentru ideologia sămănătoristă, investigarea cu minuție a convulsiilor sufletești și a umanității Apusenilor, în narațiuni ce îmbină descrierea și observația morală sunt însușiri reprezentative ale unui demers narativ de mare interes, ce ilustrează cu asupra de măsură exigențele eticii realismului. Bibliografie critică selectivă 1. Agârbiceanu, Ion, Meditație în septembrie. Publicistică literară. Ediție îngrijită de Aurel Sasu. Cuvânt înainte de Mircea Zaciu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1971; 2. Agârbiceanu, Ion, Mărturisiri, în „Revista Fundațiilor Regale”, anul VIII, nr. 12, decemvrie 1941; 3. Balotă, Nicolae, Prozatori români ai secolului XX, Editura Viitorul Românesc, Deva, 1997; 4. Boldea, Iulian, Agârbiceanu în ediție nouă, în revista „Vatra”, nr. 7-8, 2015; 5. Negoițescu, I., Valori stilistice în nuvelele lui Agârbiceanu, în „Viața românească”, anul X, nr. 4, aprilie 1957; 6. Negoițescu, I., Scriitori moderni. Cuvânt înainte de Emil Hurezeanu. Antologie, postfață și notă biobibliografică de Mihai Ungheanu, Editura Eminescu, București, 1996; 21 Ion Vlad, Lectura romanului, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1983, p. 35 54 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 7. Popa, Mircea, Introducere în opera lui Ion Agârbiceanu, Editura Minerva, București, 1982; 8. Regman, Cornel, Agârbiceanu și demonii. Studiu de tipologie literară. Ediția a doua revăzută și adăugită, Editura Paralela 45, Colecția „Cercul literar de la Sibiu”, Pitești, 2001; 9. Vatamaniuc, Dimitrie, Ion Agârbiceanu, Editura Albatros, București,1970; 10. Vlad, Ion, Lectura romanului, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1983; 11. Vlad, Ion, Povestirea. Destinul unei structuri epice (Dimensiunile eposului), Editura Minerva, București, 1972; 12. Zaciu, Mircea, Ca o imensă scenă, Transilvania..., Editura Fundației Culturale Române, București, 1996; 13. Zaciu, Mircea, Ion Agârbiceanu, București, Editura Minerva, seria Universitas, 1972; 14. Zaciu, Mircea, Ion Agârbiceanu, în volumul Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu (coordonare și revizie științifică), Dicționarul scriitorilor români, A - C, București, Editura Fundației Culturale Române, 1995. 15. Acknowledgement: This paper was supported by the National Research Council-CNCS, Project PN-II-ID-PCE-2011-3-0841, Contract Nr. 220/31.10.2011, title Crossing Borders: Insights into the Cultural and Intellectual History of Transylvania (1848-1948)/Dincolo de frontiere: aspecte ale istoriei culturale si intelectuale a Transilvaniei (1848-1948)/ Cercetarea pentru aceasta lucrare a fost finantata de catre Consiliul Național al Cercetării Științifice (CNCS), Proiect PN-II-ID-PCE-2011-3-0841, Contract Nr. 220/31.10.2011, cu titlul Crossing Borders: Insights into the Cultural and Intellectual History of Transylvania (1848-1948)/Dincolo de frontiere: aspecte ale istoriei culturale si intelectuale a Transilvaniei (1848-1948). 55 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ON ABSENCE IN LITERATURE, PHILOSOPHY AND LITERARY CRITICISM Virgil Podoabă Prof. PhD, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: Lucrarea e o primă încercare de abordare a unui concept și a unui referent onologic, nediscutate sistematic în cultura romănă, care au făcut o carieră impresionantă în literatura modrnă, mai ales în poezia lui Mallarme, în filosofiia modernă, mai ales la Heidegger și în filosofia franceză negativității, ca și în critica literară din secolul XX și începutul celui în care ne aflăm. Tematica absenței și a corelatelor sale negative e caracteriștică atît unei linii majore a literaturii, dar mai cu seamă a poeziei europene moderne și nu numai, cît și uneia din cele mai puternice și productive linii a filosofiei secolului trecut cu prelungiri pînă azi. Scopul lucrării e de a evidenția succint și hiperselectiv sensurile absenței în cele trei zone ale menționate, unde conceptul a fost utilizat intens și are sensuri deja consolidate, precum și de a face un prim pas în vedera aproprierii lui și în cultura romînă, care ar putea duce în viitor, dacă se vor face și alți pași, la o comunicare mai bună între cultura noastră și culturile în care termenul e deja bine codificat și lizibilizează fenomene pe care, în Romînia, comunismul le-a escamotat sau chiar interzis. Keywords: absență, simulacru, urmă, moarte, temei, subiect. Spre deosebire de contrariile lor, prezență și prezent, care au o istorie încărcată, generoasă și de prim rang în teologia, mistica și metafizica europene, de unde au fost absorbite și în spațiul literar, substantivul absență. (lat. absentia, ae, carență, lipsă, gol, vid, dar și separare, îndepărtare) și adjectivul absent (lat. absens, -tis, a nu fi prezent într-un loc, a fi lipsit de ceva, a vădi o lipsă sau o carență, dar și a fi distras, a fi cu gîndul în altă parte), deși cuvinte vechi și ele, vor avea parte de un destin mai generos în literatură și filosofie - totuși, nu fără legătură cu o precedență ilustră, ajungînd pînă în modernitate: teologia apofatică sau negativă (v. apofatic), unde divinitatea e discutată implicit sau chiar explicit și sub aspectul absenței, ca “Dumnezeu absent” (Georges Poulet, 1985, p.11; 1992, p. 5) - mai cu seamă în epoca modernă. Utilizat sporadic de poetul Stephane Mallarme în reflecțiile sale despre experiența poetică, condiția poetului, poezie și limbaj (Stephane Mallarme, 1985, pp. 101-102, 119, 143), 56 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dar fără să aibă la el portanța semantică și poziția centrală pe care le va avea la unii dintre comentatorii săi importanți, termenul absență - provenind din verbul latin absum, esse, afui, ( compus din prep. ab, de la, din, de, după + esse, a fi), a fi absent, a lipsi; a nu lua parte; a nu fi alături, a nu sprijini; a nu exista, a lipsi; a fi departe, la distanță; a fi în afară de - va face carieră literară și filosofic-speculativă (de altminteri, la fel ca și adectivul și adverbul absent, -ă) mai ales la exegeții importanți ai poetului, spre exemplu, la Maurice Blanchot, Georges Poulet sau Hugo Friederich, care vor transfera asupra sa greutatea unor termeni centrali, cu toții negativi, în gîndirea poetică mallarmeană, precum moarte, neant, absolut, dispariție sau noapte. La poet, contextele cele mai puternice în care apare sînt conexe fie intuiției neantului ontologic, ca atunci cînd, de pildă, vorbește despre “o noapte”, echivalent simbolic al neantului și morții, “făcută din absență”, fie faimoasei sale tehnici poetice a dereificării, a derealizării sau nulificării realității concrete, ori ca atunci cînd se referă “noțiunea pură” de floare, “cea absentă din toate buchetele”, adică la floarea, nu mai puțin celebră decît tehnica, devenită noțională tocmai prin această tehnică de tratare a concretului (Stephane Mallarme, 1945, p. 368). La el, pe scurt, absența desemneză o evidență ontologică: acea a golului, a vidului, a neantului lumii, ca rezultat al dispariției temeiului ei substanțial, dar și rezultatul aplicării deliberate a tehnicii menționate, constînd în epurarea obiectului (realitatea) și subiectului (ființa poetului) de referent prin intermediul unui limbaj el însuși dereferențializat. La critici săi întîlnim toate nivelele de semnificație, mai mult sau mai puțin implicite, ale absenței mallarmeene: de la nivelul obiectului privat de realitate ontologică, al neantului, morții sau “nopții” din lume, trecînd deopotrivă prin cel al subiectului creator, al “dispariției elocutorii a poetului”, al morții sale simbolice, care-l va face la un moment dat să spună “eu sînt perfect mort” și “acum sînt impersonal”(Stephane Mallarme, 1985, pp. 151, 139, 141), de fapt, al “sinuciderii folosofice” a poetului (Georges Poulet, 1976, pp. 323-339), pînă cel al cel al limbii, care “nu posedă realitatea pe care o exprimă”, adică “realitatea lucrurilor” (Maurice Blanchot, 1980, p. 33), și la cel tehnic, de derealizare, de anulare fictivă a realității concrete a obiectului și subiectului și de instaurare în locul lor, în pur limbaj, a unui construct poetic artificial, abstract și fictiv, fără subiect și obiecte reale, făcut doar din cuvinte goale, vide de referent, situat în afara spațiului și a timpului populate de lucruri și evenimente reale, într-un spațiu și un timp ale absenței pure. Astfel, la Hugo Friederich, pe de-o parte, absența e sinonimă totodată cu neantul mallarmean, cu golul din cuvînt și, mai ales, cu faimosul concept al criticului, acoperind după el întreaga poezie modernă, de “transcendență goală” în sens ontologic, pe care poezia lui 57 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mallarme ar exprima-o, în modul cel mai radical, chiar la nivelul limbajului, iar pe de alta, ea are și un sens tehnic și ontic, ținînd de procedeul ontopoietic al derealizării realelor, de ceea ce el numește “dislocarea realului în absență” sau “dislocarea în absență a concretului” (Hugo Friederich, 1969, pp.103, 111, 128-129, 132). La fel, Georges Poulet sesizează absența pe toate planurile și de-a lungul întregului traseu a poeziei și gîndirii lui Mallarme: astfel, conform criticului, încă din tinerețe, planul conștiinței de sine a poetului e “asociat cu constatarea unei absențe quasi universale” (Georges Poulet, 1977, p. 96), în virtutea căreia el se percepe ca “o ființă privată de azur, privată de fericire, privată dacă nu de ideal, atunci măcar de orice proximitate cu acest ideal”, pentru ca apoi, cînd poetul aplică deja procedeul derealizării, pe care criticul o numește pe drept cuvînt îndoială hiperbolică (Georges Poulet, 1976, pp. 333-343), analogon negativ al celei carteziene (Georges Poulet, 1977, pp. 100-101), absența să traducă, pe planul simbolisticii, principalele simboluri ale negativității mallarmeene, Noaptea, moartea și Neantul sau Nimicul: “Noaptea este obscuritate totală, absență a cunoașterii și chiar a vieții, negație a oricărei existențe, neant care trebuie să fie străbătut. [.]. Dar noaptea experimentată în ea însăși, îndurată de cel pe care ea îl orbește și anulează, este o stare radical negativă, un fel de moarte. În noapte Mallarme se confruntă cu Nimicul. Asta nu înseamnă că el simte că moare [.], el se aprehendează ca și cum ar fi deja mort. Mort într-un univers el însuși mort. Astfel, el se descoperă suprimat prin aneantizarea celor doi termeni ai opoziției radicale între Materie, real, și Vis, fictiv, în care trăise pînă acum. Să remarcăm că Mallarme purcede la destrucția de sine și a lumii printr-o decizie liberă a spiritului, care este atît de universală și de totală încît nici un vestigiu de pozitivitate nu poate să scape acestei hecatombe întunecate. Specie de sinucidere în care cel ce visează să se suprime, suprimă totodată, implicit, și universul în care el se plasează”(Idem ibidem, p. 109). În sfîrșit, dincolo de înțelesul marilor simboluri și de sensul ei ontopoietic, criticul vede absența generalizîndu-se și asupra spațiului și timpului mallarmeene, primul ajungînd în cele din urmă să desemneze un “loc pustiu, negativ [.], al absenței oricărui vis [.], al unui ideal care nu mai există”, iar al doilea - o durată constituită din “perpetuitatea unei carențe și din permanența unei absențe”, adică o “ durată goală, nudă, durată înghețată și pustie, durată care nu curge, nu înaintează, durată încremenită” (Georges Poulet, 1976, pp. 311-339). La Blanchot, însă, absența devine termen de referință atît în eseurile despre Mallarme, cît și în propria critică și meditația sa filosofică asupra literaturii și artei. De asemenea, poate nu fără legătură cu prezența infinitivului esse (a fi, ființă) la rădăcina sa, care-i conferă excelente valențe ontologice, absența a devenit un termen destul de 58 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 frecvent și în filosofia contemporană a negativității, mai cu seamă a celei franceze, probabil, uneori inspirată și ea de gîndirea ontologică și metafizică a lui Mallarme, nu numai de cea, filtrată prin interpretarea lui Alexandre Kojeve, a lui Hegel, ori a unor Nietzsche și Heidegger. Astfel, la Maurice Blanchot, absența apare ca un termen capital și central, iar la Georges Bataille - mai ales prin sinonimii săi, precum neant, vid, moarte, necunoaștere (non-savoir), imposibil etc. Era cumva firesc ca hegeliano-kojevienii francezi, totodată mari interpreți ai celorlalți doi gînditori germani, să fi ajuns și la el, cîtă vreme unele din categoriile negative utilizate de inspiratorii lor îl implicau mereu într-un fel sau altul, iar uneori au chiar apelat la el în contexte cu destulă portanță. De pildă, pentru a explica rolul dorinței în geneza conștiinței de sine a omului în înțelesul hegelian din capitolul IV al Fenomenologiei spiritului, care constituie tema decisivă a interpretării sale, Kojeve apelează - spre a indica negativitatea funciară a dorinței hegeliene, faptul fundamental că “Eul dorinței este vid” - la expresia “prezența absenței unei realități” (Alexandre Kojeve, 1996, pp. 14-15). La fel, la Heidegger există, deși fără să fie centrale, chiar conceptele de Abwesung, absentare, și de Abwesen, absență, neajungere la prezență, retragere din prezență, opuse lui Anwesen, ajungere la prezență, și lui Anwesenheit, prezență (și care împreună dau o formulă ca die Anwesung der Abwesung, ajungerea la prezență a absentării), iar Abgrund, abis, concept esențial în eseul La ce bun poeți ?, este interpretat de filosoful însuși ca “absență totală a temeiului” teologic și metafizic, într-un context în care vorbește despre “vremurile sărace” holderliniene, adică despre o vîrstă a lumii lipsită de zei, adică vidată ontologic, metafizic și teologic: “În cele ce urmează voi gîndi pe Ab- din Ab-grund ca absență totală a temeiului. Temeiul este solul pentru o înrădăcinare și o situare fermă. Vîrsta lumii care își pierde temeiul, stă suspendată în abis” (Martin Heidegger, 1982, p. 211). Tot în Franța, absența e un termen important la gînditorii diferenței, la nietzscheano-heideggerienii Derrida, Lacan și Deleuze, adică în filozofia dezîntemeietoare a urmei (Jacques Derrida, 1980, pp. 77-120) și a simulacrului (Gil Deleuze, 1992, pp.7-8, 183-192, 425-460) sau, cum o numește Vattimo, în filozofia derridiano-lacaniană a absenței și în aceea deleuziană a simulacrului. Pornind o teză heideggeriană scandaloasă - dar gîndită mai înainte de Mallarme - din Scrisoare despre umanism (Martin Heidegger, 1988, pp. 297-343), după care limbajul este “casa ființei”, în înțelesul că ființa survine în limbaj și e totodată o survenire a limbajului (teză rezumată într-un enunț faimos al lui Gadamer, astfel: “ființa, care poate fi înțeleasă, e limbaj”), această “gîndire a diferenței” sau “gîndire deconstructivă” (Gianni Vattimo, 1996, pp. 162-174), descinzînd din Nietzsche și Heidegger, dar legată și de 59 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 structuralism, va radicaliza într-atît această teză încît va priva ființa însăși de orice posibilitate de acces la prezență, ca și de orice temei metafizic, de orice origine sau model original/originar, ajungînd astfel, pe căi diferite, la afirmarea a. ei, fie ca urmă, trace, fără raportare la vreo prezență plină, fie ca simulacru fără relație cu vreun arhi-model: ”Gîndirea contemporană - nu însă și Gadamer - a interpretat «identificarea» heideggeriană dintre ființă și limbaj ca afirmarea unei insurmontabile «absențe» a ființei, care ar putea să se afirme permanent numai ca urmă. Această afirmare a absenței și a urmei poate fi făcută fie ca o rămășiță de profundă nostalgie pentru prezență, cum se întîmplă la Derrida și Lacan; fie din punctul de vedere al unei eliberări a simulacrului de orice raportare la original și de orice nostalgie pentru acesta, ca la Deleuze. În ambele cazuri însă, teza «identității» dintre ființă și limbaj este citită ca o lichidare a oricărei posibilități de raportare la un «originar», în favoarea unei concepții a experienței care se mișcă în superficii”. Căci “filozofia absenței are interes să afirme mai ales caracterul de absență, constitutiv, al ființei, dar aceasta în termeni ce sînt încă de descriere metafizică (ființa este absență), iar filozofia simulacrului are interes mai ales să lichideze, prin noțiunea de repetiție diferențială, orice referire la vreun original-originar” (Gianni Vattimo, 1994, pp. 82-84). Pe de altă parte, aici nu este afirmată doar absența funciară a ființei și absența vreunui model originar în producerea simulacrelor, ci însuși subiectul își pierde poziția de prezență plină și funcția de origine, Derrida, de pildă, admirînd în interpretatea structuralismului lui Levi-Strauss din Gîndirea sălbatică și Crud și gătit tocmai absența subiectului: adică “abandonarea declarată a oricărei referințe la un centru, la un subiect, la o sursă privilegiată, la o origine sau la o arhie absolută. [...]. Absența centrului e aici absența subiectului și absența autorului” (Jacques Derrida, 1998, pp. 384 -385). Nici la maestrul său, mare cititor al lui Nietzsche, Heidegger, Bataille, Blanchot, Klossowski sau Levi-Strauss și gînditor al diferenței și el, la Michel Foucault, în studiile de arheologia cunoașterii, lucrurile nu stau, în esență, altfel decît la discipol. Și el privilegiază limbajul în dauna ființei subiectului, mai ales, punînd sub semnul întrebării rolul fondator, originant al acestuia și văzînd în el aproape în mod constant, încă de pe vremea conferinței Ce este un autor (1964), doar “o funcție (variabilă și complexă) a discursului”. Subiectul diferitelor limbaje sau scriituri moderne, fie ele ale operelor literare sau de alt tip, nu este un subiect existențial plin, ci mai curînd o absență, după cum el nu este nici originea limbajului - înțeles el însuși uneori la modul negativ, mallarmean și blanchotian, în relație cu moartea, ca “transparență reciprocă a originii și morții”, ca ”vid esențial” (Michel Foucault, apud Mircea Martin,1996, pp. 9, 28) - ci mai curînd o copie a altor copii, un simulacru complex, alcătuit din 60 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 limbaje preexistente, fiindcă ceea ce arheologia foucaultiană a discursurilor cunoașterii descoperă, începînd cu secolul al XIX-lea, “este nu atotputernicia unui discurs prim, ci faptul că, înainte de a pronunța cel mai neînsemnat dintre cuvinte, noi sîntem deja dominați și îmbibați de limbaj” (Michel Foucault, 1996, p. 352). Altfel spus, pentru el, subiectul e limbajul, iar această teză, în plus, radicalizată prin desprinderea lui de referent, e confirmată și de propriul scris: ”Foucault ne oferă spectacolul unui limbaj nu numai fără subiect (cum pretindea), dar și fără referent” (Mircea Martin, op. cit., p. 31). Aceeași teză despre dispariția subiectului ca prezență plină și despre instalarea, pe locul vacant lăsat de acesta, a limbajului, care-i marchează absența, e formlată net, în legătură cu scriitura, de criticul Roland Barthes: “subiectul nu este o plenitudine individuală [.], ci, dimpotrivă, el este un vid în jurul căruia scriitorul împletește un cuvînt infinit transformat, în așa fel încît orice scriitură care nu minte nu desemnează atributele interioare ale unui subiect, ci absența sa. Limbajul nu este predicatul unui subiect [.], ci este subiectul”(Roland Barthes, 1980, p. 172). În sfîrșit, criticînd structuralismul ontologic - de care au fost legați prin diverse fire unii dintre cei de mai sus, precum Foucault, Derrida și Barthes - pentru că visa să identifice, cum s-antîmplat în versiuniea sa lacaniană sau în cea levi-straussiană, un metasistem, un cod metafizic inexistent, de fapt, să identifice “Codul Codurilor, Ur-Codul” sau Ur-structura, (Umberto Eco, 1968, pp. 48-49) care se-ndepărta pe măsură ce era mai insistent căutată, Umberto Eco a ajuns să vorbească, utilizînd expresia în titlul unei cărți faimoase la vremea sa, chiar de struttura assente, structura absentă, pe care o descrie astfel: “Structura este ceea ce nu este încă. Dacă există, dacă am identificat-o, dețin numai un moment intermediar al lanțului care îmi garantează existența, sub ea, a unei structuri mai elementare” (Id. ibid., 1968, p.323), dar care, în integritatea sa primă sau ultimă, nu ce e de găsit niciodată. Ur-structura, deci, “se relevă numai prin propria ei absenă progresivă. Absența constitutivă a Metacodului permite afirmația că, întrucît e absentă, structura constitutivă a oricărei alte structuri nu este structurată” (Cornel Mihai Ionescu, 2002, p. 18). ***În fond, la gînditorii negativității, ca și la cei ai absenței, urmei și simulacrului, structuraliști sau nu, majoritatea lor și prozatori remarcabili, sensul principal și larg al absenței ar fi cam acesta: de lipsă sau de dispariție a temeiului onto-metafizic, de dezîntemeiere, de privare a ceva, fie acesta obiectul sau subiectul, de substanță ontologică, de desubstanțializare, de vid ontologic, de deontologizare, de înlocuire a ființei sau a temeiului originar, a fundamentului cu, de pildă, urma derridiană. Și ar mai fi unul, situat pe treapta următore a acestui nivel, să-i spunem, ontologic, de sens: de derealizare, de înlocuire a diferitelor tipuri de 61 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 realitate cu, de pildă, simulacrele, lipsite de model originar, ale lui Deleuze sau, și mai radical, cu cele complet ireferențiale - aparținînd deja lumii telematizate sau “societății transparente” contemporane (Gianni Vattimo, 1995, pp. 5-34) - ale lui Baudrillard, (Jean Baudrillard, 1981, pp. 9-69, 177-187, 227-234 ), la care, în plus, subiectul nu este doar un vid, o absența, ci e chiar fost scos, în lumea contemporană, postmodernă, din joc de către obiect, fiind sedus de acesta din urmă prin intermediul unor “strategii fatale” (Jean Baudrillard, 1996, pp. 91-134). Dar, situîndu-se în punctul de joncțiune dintre gîndirea lui Mallarme și filosofia negativității hegeliano-kojeviene și nietzscheano-heideggeriene, criticul, eseistul, prozatorul și gînditorul Maurice Blanchot este, probabil, adevăratul campion și fenomenolog al absenței în literatură și în meditația filozofică asupra acesteia. Ca interpret al poetului, el vede pretutindeni, în poezia și gîndirea lui Mallarme, lucrînd absența - în ființa lumii din jurul poetului și în el însuși, în limbajul său și în gîndirea sa, ca și în experiența sa creatoare. Astfel, în cele două abisuri despre care poetul că spune că i s-au revelat pătrunzînd în experiența versului, a scrisului, el vede pătrunderea sa într-un timp al “absenței zeilor” și al absenței din sine, al propriei morți. Apoi, între termenii distincției pe care poetul o operează între vorbirea brută sau imediată și cea esențială sau poetică, nici măcar prima, cea cotidiană și utilă, deși e referențială și trimite la lucruri reale, nu e propriu-zis brută, însă nici plină, fiindcă, afirmă criticul, “ceea ce reprezintă ea nu e prezent”, ci absent: “nimic nu e mai străin de copac decît cuvîntul copac” din limba uzuală, de vreme ce cuvîntul dispare în propriul uz, devenind “un pur nimic, neantul chiar, dar în acțiune”. În schimb, vorbirea poetică îi e opusă din acest punct de vedere: “Ea este, prin ea însăși, impunătoare, ea se impune, dar nu impune nimic”, fiindcă în ea nu vorbește cineva anume, de fapt, nu vorbește nimeni, ci “limbajul se vorbește pe sine”. Astfel încît, în experiența sa creatoare, “poetul face operă de pur limbaj”, instituind “un univers de cuvinte” vide deopotrivă de referent și de subiect, un spațiu literar prin excelență, un spațiu al absenței, în fond, opera, poemul: “căci - zice criticul - nimicul este cel care lucrează în cuvinte”. Iar asta din simplul motiv că, la fel ca în exemplul relației dintre copacul real și cuvîntului copac, cuvintele “au puterea de a face să dispară lucrurile, de a le face să apară în calitate de lucruri dispărute, aparență ce nu mai este decît cea a unei dispariții, prezență care, la rîndul ei, se întoarce în absență prin mișcarea de eroziune și uzură care este sufletul și viața cuvintelor”, dar care au, pe de altă parte, strania “putere de a face să se «înalțe» lucrurile în sînul absenței, stăpîne a acestei absențe”, avînd totodată “puterea de a dispare aici ele înseși, de a se face miraculos absente”. Aici, în acest spațiu al absenței generalizate, se situează “punctul central” al experienței lui Mallarme: “cel unde împlinirea limbajului coincide cu dispariția sa”, însă 62 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 “unde vorbirea nu mai este ea însăși decît aparența a ceea ce a dispărut, imaginarul”. Imaginarul, însă, în esența sa: adică locul atopic și timpul acronic în care “se afirmă prezența insolită a lucrurilor reale devenite pură absență, pură ficțiune”. Acesta ar fi imaginarul specific poemului mallarmean, conceput - și construit ca atare - ca loc fără loc și timp fără timp, ca spațiu despațializat și timp detemporalizat, care “oscilează miraculos de la prezența sa ca limbaj la absența lucrurilor lumii” (Maurice Blanchot, Spațiul literar, 1980, pp. 31-35, 37-39). Așadar, pe toate planurile, de la cel al obiectului și subiectului la cel al limbajului și activității creatoare mallarmeene, cuvîntul de ordine blanchotian este absența, sinonim principal, spectral chiar, al celorlalte cuvinte esențiale ale poetului. Căci înspre absență și moarte converg toate la Mallarme: “Totul se rezumă pentru el - afirmă criticul în eseul Experiența lui Igitur - la înrudirea ce s-a stabilit între cuvintele gîndire, absență, cuvînt și moarte. Profesiunea de credință materialistă: « Da, știu, nu sîntem decît zadarnice forme ale materiei» nu este punctul de plecare, revelația care l-ar fi obligat apoi să reducă la nimic gîndirea, pe Dumnezeu, și toate celelalte figuri ale idealului. În mod evident, el pleacă de la nimic, căruia i-a simțit [.] forța și misterul în meditația și împlinirea lucrării sale poetice. Vocabularul său hegelian nu ar merita nici o atenție dacă nu ar fi însuflețit de o experiență autentică, iar această experiență este cea a puterii negativului” (Id. ibid., 1980, p. 78). De altfel, aceasta este puterea hegeliană pe care mizeză și Blanchot însuși în meditația sa asupra literaturii și artei moderne, în speță asupra operei literare, a imaginii literare și imaginarului în genere, iar ea îl va purta, firește, din nou, în inima absenței - în sensul, chiar, etimologic, de ab-esse, adică, ceea ce se află ascuns după ființă, în spatele aparenței acesteia și la temeiul ei. Ca fenomenolog al operei literare moderne și contemporane, pe care o privește, însă, nu ca pe nu obiect, precum esteticianul sau teoreticianul, ci ca pe o experiență vie a subiectului creator, principala sa întrebare și temă de meditație, mereu reluată de la capăt, vizează punctul originar al operei, experiența revelatoare din care purcede sau, cu expresia sa, experiența originală, în înțelesul, mai ales, de originantă (Maurice Blanchot,1975, pp. 192219): în opera modernă, afirmă el, “experiența devine căutarea esenței operei, afirmarea artei, problema originii” (Id. ibid, 1975, p. 202). Iar asta fiindcă opera e, afirmă el în eseul Dispariția literaturii, “strania mișcare ce merge dinspre operă către originea operei, opera însăși devenită căutarea neliniștită și infinită a sursei sale” (Maurice Blanchot, 1971, p. 289). Firește, conform modalității negative a gîndirii sale, el pune problema originii operei literare și de artă la modul negativ și o soluționează tot negativ, de vreme ce, după el și după ceilalți gînditori ai negativității, precum Bataille, însuși fundamentul operei e, în ultimă instanță, negativ. Fiindcă, 63 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 într-un fel sau altul, e legat de “moarte ca posibilitate extremă” în sens heideggerian sau “ca posibilitate a imposibilității” în sens levinasian - de “potența absolută a negativului (s. n.) care devine munca adevărului în lume, care (a)duce negația la realitate, forma la inform, finitul la indefinit”, cum se exprimă într-un pasaj, unde-i invocă pe Heidegger și pe interpretul său Levinas, însuși eseistul (Maurice Blanchot, ed. it. cit., 1975, pp. 209-210). Ca atare, mișcarea subiectului creator spre originea operei, spre punctul de inspirație, va sfîrși, paradoxal, cu atingerea punctul ei de dispariție: “opera este mișcarea care ne poartă către punctul pur de inspirație din care (pro)vine și pe care ea pare să nu-l poată atinge decît dispărînd” (Maurice Blanchot, 1971, p. 293). Pentru el, “cel ce se consacră unei opere e atras către punctul unde ea e supusă probei imposibilității sale”, adică dispariției sale, adică absenței ei radicale, iar aceasta e “o experiență într-adevăr nocturnă, experiența însăși a nopții”, cum arată în Exterioritatea radicală, noaptea, eseu ce-l prefațează și face inteligibil pe a acela faimos, intitulat Privirea lui Orfeu. Dispariția, absența operei se revelă în diferența radicală pe care fenomenologul ei o face între ceea ce numește prima noapte și cealaltă noapte, între cea în care “totul a dispărut”, în care “se apropie absența, tăcerea, odihna și noaptea”, dar numai se apropie, și cea în care acest “«totul a dispărut» apare”. Cealaltă noapte “e apariția lui «totul a dispărut»”, a “nopții goale”, vide, la care fac aluzie și pe care totodată o ecranează “micile imagini”, “aparițiile, fantasmele și visele” ce populează prima noapte. “Prima noapte e primitoare. Novalis îi dedică imnuri. Despre ea se poate spune: în noapte, ca și cum ar avea o intimitate. [.]. Dar cealaltă noapte nu primește, nu se deschide. E întodeauna în afară” (Maurice Blanchot, ed. it. cit., 1975, p. 140). E exterioritatea fără rest, exterioritatea radical negativă. Ea este tocmai apariția dispariției operei, fenomenalizarea dispariției sale însăși, adică apariția absenței ei esențiale, unde nici măcar o umbră de prezență nu mai rămâne - unde nici măcar fantasmele primei nopți, figuri ale absenței și ele, dar neesențiale, nu mai subzistă. Iată revelația finală a celui angajat în experiența căutării originii operei: revelația dispariției sale, absența ei radicală ca origine. E tocmai ceea ce i se relevă în ultimă instanță și lui Orfeu, în eseul citat, în clipa întoarcerii privirii spre Euridice și dispariției definitive a acesteia: Euridice - identificată discutabil de Blanchot, în acest punct al speculației sale, cu opera, nu cu referentul ei existențial, adică nu cu corelatul experienței existențiale în vederea ei - în momentul apariției dispariției sale, al exteriorității și stranietății sale radicale, al revelației absenței sale radicale, adică a nimicului pe care fantasma, umbra sa îl disimulează: 64 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 “Numai asta a venit el să caute în Infern: [.] să privească în noapte ceea ce noaptea ascunde, cealaltă noapte, disimularea care apare” (Maurice Blanchot, 1980, p. 110). Ca fenomenolog al imagini și imaginarului, Blanchot nu pleacă de la premisa esteticii mimesis-ului, asemănarea cu obiectul, ci de la teza exteriorității radicale a acestora. Astfel, imaginea artistică modernă nu trimite cu adevărat, deși pare s-o facă, la ceva din lumea noastră, ci - situîndu-se mai degrabă, ca și opera, în afară, altundeva, decît pe tărîmul nostru - la cu totul altceva, în orice caz, la “ceva absent” (Jean Pfeiffer, 1975, pp. IX-XVI). În relația sa cu referentul, imaginea literară nu-l urmează pe acesta, nu e “după obiect”, nu e mimetică, ca în concepția comună, căci imaginea literară nu reprezintă obiectul în consistența sa, în prezența sa reală, ci-i reprezintă “prezența în absența sa”. Iar asta nu pentru că, în ea, ființa s-ar da și sar retrage deîndată, ci fiindcă, așa cum arată Blanchot în eseul Cele două versiuni ale imaginarului, “imaginea ne dă ființa, dar ne-o dă privată de ființă” și totodată, evident, “privată de asemănare”. Din perspectiva asemănării, ea are, după critic, o condiție ontică de genul celei a cadavrului. Căci, după ce a părăsit tărîmul nostru și, din om viu, a devenit defunct, acesta, întrucît nu mai ține de nici un loc și de nici un timp și, în fond, nu mai este nimic, nu mai are aseamănare cu cu nimic de pe această lume: la fel ca și cadavrul, imaginea artistică, reprezentînd prezența obiectului în absența sa, nu se aseamănă propriu-zis cu obiectul, ci se “aseamănă cu sine însuși” și cu nimic altceva (Maurice Blanchot, 1975, pp. 222-231). Punînd la lucru aceeași metodă de gîndire ca și în cazul operei și imaginarului și discutînd-o în corelație cu aceste noțiuni fenomenologice, Blanchot a ajuns, în cartea sa Convirbirea infinită (1969), mergînd pe urmele romanticilor, mai ales ale lui Novalis, ale lui Hegel și Mallarme, să scrie pe larg despre însăși absența cărții (Maurice Blanchot, 1977, pp. 561-576). Conform meditației sale fenomenologice sale asupra cărții, în afară de cartea empircă din biblioteci, ce constituie receptacolul material al cunoașterii, și de cartea ca a priori al cunoașterii, care constituie condiția de posibilitate a oricărei scrieri și oricărei lecturi, există și “cartea ca totalitate sau Operă” sau Cartea cărților, ca totalitate deschisă, în principiu, “incluzînd în sine nu numai toate operele, ci toate puterile discursului”. Or, această exigență vizează imposibilul, e o țintă de neatins în practica scrisului: cu cît un astfel de proiect pare să fie mai aproape de împlinire, cu atît posibilitatea sa devine mai mică, mai himerică, fiindcă ea nu se situează în interiorul vreunei cărți, ci în afară oricărei cărți, “dar nu atît ca exterior al său, ci ca punct de referință la un în afară care nu o privește” ( Id. ibid., pp. 562-563). Fascinantă ca ispită, Cartea cu C mare sau cartea totală nu este decît un proiect himeric, decît o fata morgana: 65 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 e, de fapt, Le livre a venir, Cartea ce va să vină, care stă să vină, dar nu vine niciodată, fiind irealizabilă, absentă mereu, deci (Virgil Podoabă, 2004, pp.9-13). În sfîrșit, în poezie, mai ales în cea modernă și contemporană, la Mallarme și la mulți alții după el, iar uneori chiar și în proză, absența are și un sens formal, grafic, referitor la dispoziția tipografică, vizuală, pe foia de hîrtie, a textului, la imaginea sau figura vizuală pe care o realizează pe baza relației neinocente dintre dintre alburi și negruri, dintre goluri și plinuri, dintre spațiile albe și cele scrise, dintre zonele de “tăcerea semnificativă” și cele de limbaj (Mallarme, 1985, pp. 116-117,122-123). Bibliografie 1. Poulet, Georges - La pensee indeterminee, Paris, PUF, 1985 pp. 7-14; sau Georges Poulet, Teologie și mistică (text reprezentînd Introducerea la această carte), trad de Virgil Podoabă, în Vatra nr, 3, 1992. 2. Mallarme, Stephane - Ecrits sur le Livre (choix de textes), Paris, Editions de l'Eclat, Editions Gallimard, Bibliotheque de la Pleiade,1985, pp. 101-102, 119, 143 . 3. Mallarme, Stephane - Oeuvres, Paris, Pleiade, 1945, p. 368. 4. Stephane Mallarme, 1985, pp. 151, 139, 141. 5. Poulet, Georges - Etudes sur le temps humains, vol. 2, La distance interieure, Paris, Plon et Editions du Rocher, 1976, pp. 323-339. 6. Blanchot, Maurice - Spațiul literar, trad. de Irina Mavrodin, București, Editura Univers, 1980, p. 33. 7. Friedrich, Hugo - Structura liricii moderne, trad. de Dieter Fuhrman, București, EPLU,1969, pp.103, 111, 128-129, 132. 8. Poulet, Georges - Entre moi et moi, Paris, Libraire Jose Corti, 1977. 9. Kojeve, Alexandre - Introducere în lectura lui Hegel, trad de Ed. Pastenague, Cluj, Ed. “Biblioteca Apostrof”, 1996. 10. Heidegger, Martin - Originea operei de artă, trad. și note de Thomas Kleininger și Gabriel Liilceanu, București, ed. Univers, 1982. 11. Derrida, Jacques - Lingvistică și gramatologie, în antologia Pentru o teorie a textului, trad de Adriana Babeți și Delia Șepețeanu-Vasiliu, București, Ed. Univers, 1980. 66 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 12. Deleuze, Gil - Diferență și repetiție, trad. de Toader Saulea, București, Ed. Babel, 1995. 13. Heidegger, Martin - Repere pe drumul gîndirii, trad. de Thomas Kleininger și Gabriel Liiceanu, București, Ed. Politică, 1988. 14. Vattimo, Gianni - Aventurile diferenței, trad. de Ștefania Mincu, București, Ed. Pontica, 1996. 15. Vattimo, Gianni -Dincolo de subiect, trad. de Ștefania Mincu, București, Ed. Pontica, 1994. 16. Derrida, Jacques, Scriitura și diferența, trad. de Bogdan Ghiu și Dumitru Țepeneag, București, Ed. Univers, 1998. 17. Martin, Mircea - Un decolonizator de spirite, prefață la Foucault, Michel -Cuvintele și lucrurile, O arheologie a științelor umane, trad. de Bogdan Ghiu și Mircea Vasilescu, studiu introductiv de Mircea Martin, București, Ed. Univers, 1996. 18. Barthes, Roland - Critică și adevăr, în antologia Pentru o teorie a textului, ed cit. 19. Eco, Umberto - La struttura assente, Milano Bompiani, 1968 20. Ionescu, Cornel Mihai - Opera deschisă - o dialectică a ordinii și aventurii, studiu introductiv la: Eco, Umberto - Opera deschisă, trad și pref de Cornel Mihai Ionescu, Pitești, Ed. Paralela 45, 2002 21. Vattimo, Gianni - Societatea transparentă, Traducere de Ștefania Mincu, Constanța, Editura Pontica, 1995. 22. Baudrillard, Jean - Simulacres et simulation, Paris, Editions Galilee, 1981. 23. Baudrillard, Jean - Strategiile fatale, trad de Felicia Sicoe, Iași, Ed. Polirom, 1996. 24. Blanchot, Maurice - Lo spazio letterario, trad. di Goffredo Fofi, Torino, Einaudi, 1975, pp. 192-219 (cap. VII - La letteratura e l'esperienza originale, eseurile I caratteri dell'opera d'arte și L'esperienza originale). 25. Maurice Blanchot , Le livre a venir, Paris, Gallimard, 1971. 26. Pfeiffer, Jean - La passione dell' immaginario, introducere la Maurice Blanchot, Lo spazio letterario, ed. it cit. 27. Blanchot, Maurice - L'infinito intrattenimento. Scritti sull' «insensato gioco di scrivere», trad. di Roberta Ferrara, Torino, Einaudi, 1977. 67 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 28. Podoabă, Virgil - Metamorfozele punctului. În jurul experienței revelatoare, Pitești-București, 2004. 68 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 AMELIA PAVEL, “ANOTHER WITNESS”. ABOUT A VISUAL MARK OF THE DISTANCE Emanuela Ilie, Assoc. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: Taking into consideration an entirely special book of memoires, Amelia Pavel's Another Witness, our study investigates the relations between the iconic (re)presentation and the memoires discourse. Choosing as covers two of her photographs taken at different ages, the author suggests to the reader the main significance of the identity themes in the text itself, but also invites him to (re)think the importance of the iconic representation as the text's double or suggestive complement. Undoubtedly, Amelia Pavel's professional identity must have played a significant role in this choice. But equally important is the conscious use of the photograph inside the book. The deliberate act of remembering and recreating the golden age between the two world wars - when the young author ’s own identity blossomed - uses in this particular case the photograph as a visual mark of the distance: between identities, ages, cultures and after all worlds. Key words: Amelia Pavel, Another Witness, iconic representation, photograph, identity, distance Coperta întâi a volumului memorialistic semnat de Amelia Pavel - Un martor în plus, Editura Du Style, București, 1997- ne oferă un indice semnificant deosebit de relevant din perspectiva relației dintre textul autobiografic și paratextul iconic al acestuia: fotografia autoarei. Ca în numeroase alte situații, promisiunea unei ego-grafii în totul revelatorii se materializează peritextual, cum ar spune Genette, printr-un fel de dublu obiectual menit să certifice, înainte de orice, o ipostază semnificativă/ simptomatică a celei ce practică, lucid, examenul autoscopic. Din fotografia în tonuri de sepia ne privesc doi copii travestiți în costume de carnaval (fetița de vreo 7-8 ani o joacă, vestimentar, pe Scufița Roșie, iar băiețelul cu câțiva ani mai mic îi dă replica pozând într-un arlechin tipic). Amândoi sunt surâzători (cum altfel?), 69 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în ciuda posturii rigide impuse, de bună seamă, și de fotograful de studio, și de mama atentă ca aparatul să îi imortalizeze urmașii în cea mai bună lumină posibilă. Indiferent a câta fotografie a celor doi copii este această reprezentare cartonată de la începutul anilor ‘20 și indiferent de felul în care ea a fost proiectată/ realizată/ dorită etc. atunci, privitorii de după aproape opt decenii - nu mai vorbim de cei din posteritate! - sunt invitați să o înțeleagă, oricum, drept momentul inaugural, auroral din evoluția autoarei. Rupând-o dintr-o istorie privată, din propria istorie privată de fapt, selectând-o cu grijă dintr-un album de familie și propunând-o cititorilor drept eboșă identitară, aceasta îi schimbă fundamental semnul. Dintr-o simplă relicvă, dintr-un fragment nepremeditat al lumii, ca să folosim sintagmele Susanei Sontag, fotografia devine o sinecdocă premeditată a universului rememorat, un vehicul fundamental de semnificație sau, mai exact, de semnificații1. Mai mult decât o simplă probă identitară dintr-un punct de vedere infailibilă, decât imortalizarea cât se poate de rapidă a unei clipe irepetabile2, fotografia și în special fotografia de odinioară își are însă valențele și funcțiile bine cunoscute celor care o privesc și o interpretează azi. Ea are, mai întâi, capacitatea de a re-constitui și restitui o epocă, oferindu-le, în același timp, privitorilor posibilitatea de a se include în sau de a se distanța de aceasta. Fragment esențial(izat) din istoria privată a unei familii, fotografia funcționează, apoi, ca declanșator al unei veritabile arhive sentimentale sau ca emblemă a unei „genealogii portretizate”3: îl emoționează nu doar pe cel portretizat - fie, mai rar, în momentul zero al imortalizării, fie, mai des, peste ani -, ci și pe membrii familiei sale, cu atât mai mult pe descendenții ce ajung să caute, obstinat, în portretul de carton aburit de vreme semne ale identificării și motive ale orgoliului apartenenței. Fotografia pune de asemeni la dispoziția amintirilor noastre „niște obișnuințe și obiecte uitate, participând astfel la reconfigurarea unor culturi revolute”4. Artefact cu încărcătură patrimonială, ea este adesea citită, apoi, ca o mărturie - ce-i drept, miniaturizată, fracționată etc., dar oricum semnificativă - a unui cod socio-politic, 1 „Fotografiile sunt, desigur, artefacte. Dar șarmul lor constă și în faptul că, într-o lume plină de relicve fotografice, par a avea un statut de obiecte găsite, fragmente nepremeditate ale lumii. Astfel, ele beneficiază, simultan, de prestigiul artei și de magia realului. Sunt nori ai fanteziei și bulgări de informație” (Susan Sontag, Despre fotografie, Traducere din limba engleză de Delia Zahareanu, cu un eseu de Erwin Kessler, Editura Vellant, București, 2014, p. 77); 2 „Colorata, mâine-i gata!”, suna promisiunea uzuală a fotografilor estivali amatori, prieteni buni cu maimuța sau alte lighioane torturate de căldură, ce cutreierau plajele deloc exotice de pe malul Mării Negre sau parcurile din stațiunile montane, în căutarea clienților dornici să conserve clipele (desigur de neuitat!) din vacanțele comuniste; 3Andi Mihalache, în Contribuții la istoria ideii de patrimoniu. Surse, evoluții, interpretări, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași, 2014, p. 342; 4 Idem, p. 347; 70 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mentalitar, cultural. În sfârșit, privind acum fotografiile de atunci, căutăm în aceste exponate muzeale, indiferent dacă au fost realizate în studioul fotografului ori în aer liber, și referenții identitari, proprii figurilor imortalizate pe carton, și elementele de recuzită, care adesea delimitează și autentifică epoca realizării și codul cultural specific acesteia. Reprezentare vizuală a alterității, fotografia de epocă, ne-o spune un teoretician francez al genului, era destinată totuși alterității ireductibile5. La fel ca în cazul exponatelor ce imortalizau figuri de copii sau tineri dispăruți prematur, putem privi și înțelege, așadar, orice imagine de gen ca semnificant al doliului, al pierderii ireparabile... Cum știm dintr-un cunoscut text barthesian, în această formă „în întregime încărcată de contingență”, care sfidează granițele temporale, având simultan capacitatea de a capta o clipă unică din trecut și de a privi decis înspre viitor, căutăm finalmente tot alteritatea radicală: „Moartea este eidos-ul acelei Fotografii”. Precum celebra fotografie din Sera, în jurul căreia își fundamentează Roland Barhes sensibilizatorul demers hermeneutic din La chambre claire. Notes sur la photographie6, fotografia copiilor de pe coperta volumul confesiv al Ameliei Pavel poate fi interpretată prin urmare și ca o emblemă a absenței, a distanței și a diferenței: între realitate și fața ei iconică; între epoca trăită de micuții deghizați și prezentul consemnării, așadar între contextul existențial real și conservarea acestuia în memoria autoarei; între cei doi copii, așezați, simbolic, spate în spate, ca și pregătiți să pășească pe drumuri existențiale total diferite (și, atenție!, cartea chiar se încheie cu o recunoaștere a separării fraterne - Amelia vizitându-și, la senectute, fratele strasbourghez, cu nurori alsaciene). Istoricul ieșean Andi Mihalache, specialist recunoscut în patrimoniu, autor al unui studiu substanțial despre Textul din imagine. Narativizarea fotografiei în literatura autobiografică din România (secolele XX-XXI) - inclus în cel mai recent op al său: Contribuții la istoria ideii de patrimoniu. Surse. Evoluții. Interpretări - se arată convins de importanța narativizării fotografiei în literatura autobiografică din România (secolele XX-XXI). Lăsând la o parte incertitudinile terminologice, altminteri firești (istoricul pune semnul egalității, spre exemplu, între jurnalul intim, amintirile în dialog și memorialistică - specii bine delimitate, îndeosebi formal), să reținem opinia cercetătorului în privința utilității fotografiei în discursul autobiografic: „diariștii pomenesc adesea de imagini pe care nu le mai au sub ochi. Le 5 „Car le visage ne s'anime qu'au regard d'une alterite irreductible - celle d'autrui ou celle de Dieu - qui l'apelle et le fait vivre, ouvert au risque et â l'inquietude de son humanite” (Le visage, dirige par Chaterine Chalier, Editions Autrement, Serie Mutations no.48, Paris, 1994, p. 69); 6 Roland Barthes, Camera luminoasă. Însemnări despre fotografie, traducere de Virgil Mleșniță, Editura Idea Design & Print, Cluj, 2009; 71 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 menționează însă destul de amănunțit, folosindu-le ca proteze ale rememorării. Ca metodă de recuperare memorială, ei narativizează deseori niște obiecte-reminder, instantaneul de carton devenind pretextul unor povestiri ample, mai mult despre alții decât despre ei înșiși. Sunt oameni rămași pe marginea timpului, de parcă istoria nu ar fi ajuns până la ei. Par emulii unui adevăr învins, incapabil să ne mai ocupe vreodată. Fotografiile lor taie lumea în felii care, prin sinecdocă, sunt echivalate cu realul în întregimea sa”7. Spre deosebire însă de diariștii și memorialiștii care îi sprijină teoria (Nicolae Manolescu, Cititul și scrisul; Lucia Demetrius, Memorii; Margareta Amza, Demult, ca și ieri; Oana Pellea, Jurnal (2003-2009); Matei Călinescu, Ion Vianu, Amintiri în dialog; Petre Oprea, Jurnal (1967-1970); Valeriu Cristea, Bagaje pentru paradis; Livius Ciocârlie, & comp.; Sanda Stolojan, Nori peste balcoane. Jurnal din exilul parizian, dar și Amurg senin. Jurnal din exilul parizian. 1997-2001; Tia Șerbănescu, Femeia din fotografie. Jurnal 1987-1989; Ileana Mălăncioiu, Recursul la memorie. Convorbiri cu Daniel Cristea-Enache; Mircea Horia Simionescu, Febra. File de jurnal (1963-1971); Annie Bentoiu, Timpul ce ni s-a dat; Elisabeta Isanos, În București, fără adresă ș.a.), Amelia Pavel nu folosește fotografia ca proteză a rememorării; pentru ea, cum se va vedea, instantaneul de carton nu devine niciodată pretextul unor povestiri ample, mai mult despre alții decât despre ea însăși, ci e invocat ca probă elocventă, chiar infailibilă, în procesul de elaborare a unui punct de vedere socio- sau etno-identitar. Și îl invocă într-un mod simplu, precis, dovadă că memorialistei Amelia Pavel nu-i place deloc genul de fotografie narativizată excesiv din textele confesive ale celorlalți. Cu toate că, sau poate tocmai pentru că este o specialistă în decriptarea emblemelor identitare vizibile, spre exemplu, în portretele, măștile și antimăștile din arta secolului al XX-lea; a se vedea, între altele, descrierea autoportretelor torturate ale lui Bacon, printre primele care, în pictura de la mijlocul secolului al XX-lea, vestesc antimasca, „reluând lanțul abandonat al eforturilor de a demasca figura umană - în întregul ei de astă dată - și nu numai în fizionomie”8. Să revenim, însă, pentru doar câteva momente la fotografia din colajul interesant de pe coperta realizată, cum suntem informați într-o notiță peritextuală, de Doina Uricariu9. Nu trebuie să scăpăm din vedere un amănunt esențial: cum nu avem nicio îndoială în privința 7 Andi Mihalache, op. cit., p. 365; 8 Amelia Pavel, Simboluri, surse, idolatrii în arta modernă, Editurile Atlas și DU SYLE, București, 1998 p. 38; 9 „Coperta de Doina Uricariu. Ilustrația de pe coperta întâi este un colaj reprezentând o fotografie din copilărie a autoarei alături de fratele ei, în costum de carnaval, fotografie de familie suprapusă peste tabloul lui Robert Delaunay St. Severin No 1, 1909, ulei, 117 x 83 cm. Colecție privată. Fotografia de pe coperta a patra a autoarei face parte din colecția personală”; 72 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 implicării Ameliei Pavel în realizarea copertelor (de bună seamă, cunoscutul critic și istoric de artă a optat lucid pentru această variantă de prezentare editorială a propriului produs), colajul cu pricina trebuie să fi reprezentat pentru autoare o emblemă a identității sale socio-profesionale10. Dar și o recunoaștere, fie și voalată, a unei realități pe care cunoscutul critic și istoric al artelor a intuit-o încă de pe vremea când lucra la studiul Surse, simboluri, idolatrii în arta modernă: anume, că s-ar putea ca „bătălia dintre pictură și fotografie” să fie câștigată de ultima. Cu un amendament, care în varianta Susan Sontag sună ceva mai edulcorat: e adevărat că, în tranzacțiile dintre pictură și fotografie, „fotografia a deținut superioritatea. Nu e nimic surprinzător în faptul că pictorii, de la Delacroix și Turner până la Picasso și Bacon, s-au folosit de fotografii ca ajutor vizual, dar încă nu se așteaptă ca fotografii să se ocupe de pictură. Fotografiile pot fi încorporate sau transcrise într-o pictură (colate, combinate), dar fotografiile încapsulează în ea însăși arta. Experiența privirii picturilor ne poate ajuta să ne uităm mai atent la fotografii.” 11 Nu putem decât să presupunem cât de atent se uita criticul de artă Amelia Pavel la orice fel de fotografie; cu siguranță însă memorialista cu același nume a ales conștient și fotografia de pe coperta întâi a opului autobiografic, și pe cea de pe coperta a patra. Mare admiratoare a simetriei și ordinii, cum o recunoaște deschis din primele pagini ale cărții, autoarea își deschide confesiunea cu o fotografie miniaturizată din copilărie, în care apare, cum spuneam, alături de frate, în travestiul obișnuit în momentele festive din Belle Epoque, și o închide cu o fotografie mărită din anii senectuții. La fel ca ilustrația de carte, fotografiile de pe copertele ce închid însemnările memorialistice sunt prin urmare excelente modalități de transcendere a textului12. 10 Memorialista Amelia Pavel a profesat ca cercetător științific la Institutul de Istoria Artei al Academiei Române (1953-1977), secretar științific de redacție la „Studii și cercetări de istoria artei” și «Revue roumaine de l'histoire de l'art» și cercetător științific la Muzeul Național de Artă - Galeria națională. Din 1994 a predat cursuri de Istoria artei moderne și Arta secolului XX la Facultatea de Istoria Artei, Academia Națională de Artă. A publicat o serie substanțială de cărți, fișe de dicționar, studii, articole și cronici de artă românească și străină. Printre cele mai cunoscute titluri se numără: Ion Theodorescu Sion (1965), Idei estetice în Europa și artă românească la răscruce de veac (1972), Expresionismul și premisele sale (1978), Rembrandt: gravurile (1987), Peisaj natural, peisaj uman (1987), Ștefan Câlția (1989), Pictura românească interbelică (1996), Pictori evrei în România (1996), Simboluri, surse, idolatrii în arta modernă (1998) ș.a. 11 Susan Sontag, op. cit., p. 153; 12 Am preluat sintagma dintr-un cunoscut studiu al reputatului teoretician al literaturii Toma Pavel, nimeni altul decât fiul Ameliei: „Transcenderea textului ne place mult, în special când atingem lumile care aparțin aceleiași familii, atât prin mijloace textuale, cât și extratextuale. Așa-numitele romane cu cheie sunt atât de gustate, tocmai pentru că, în timp ce ne îndreaptă către aceleași teritorii ca și cunoașterea extratextuală, ele conferă un sentiment de împlinire aventurilor noastre textuale. Același lucru este valabil pentru ilustrația de carte; privind gravurile lui Gustave Dore pentru cartea lui Rabelais, Gargantua, recunoaștem figura eroului gigant nu datorită artificiilor textuale specifice, ci pentru că am prelucrat informația textuală, lăsând de-o parte cele mai multe efecte stilistice și naratologice.” (Toma Pavel, Lumi ficționale, traducere de Maria Mociorniță, prefață de Paul Cornea, Editura Minerva, București, 1992, pp. 119-120); 73 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cu ajutorul lor, atenția privitorului este dirijată înspre o lectură care să privilegieze deopotrivă emblemele apropierii/ identificării și în-semnele diferențierii/ distanțării: adică referenții identitari failibili (trăsăturile fizice, în mod clar estompate de trecerea celor aproape opt decenii) sau infailibili (numele celei ce apare în ambele fotografii), respectiv elementele de recuzită (costumul de carnaval vs. pălăria simplă de paie). Devenite, similar, ecouri vizuale ale unui proces de clarificare interioară... Pe de altă parte, deloc întâmplător, fotografia ca obiect cultural, purtător de multiple semnificații, apare - ce-i drept, foarte rar - și în textul propriu-zis. Transformându-se, de fapt, într-un Un martor în plus al traducerii în cuvinte a procesului de care vorbeam mai sus. Pentru prima dată, fotografia este invocată ca ajutor al portretisticii. Evocând înclinația tatălui și a cercului său de prieteni evrei (avocatul Willy Filderman, deputat liberal ș.a.) spre „organizarea unor permanente acțiuni de binefacere de amploare. Fonduri pentru școli de meserii și instituții culturale, orfelinate, cămine de bătrâni - și în orașele de provincie - dar și ajutoare directe, periodice, cu diferite ocazii”, Amelia Pavel probează „acest mod de solidaritate umană organizată” eficient cu liniile unui portret de fundal, a cărui imagine este fixată cu ajutorul unei analogii fotografice: „Cunoșteam tradițiile carității individuale și le apreciam copilărește, chiar dacă, sâmbăta, când venea regulat la noi la masă foarte bătrâna tanti Rissl - despre care habar n-aveam să fi fost rudă cu noi - mai râdeam câteodată de ea și o mai tachinam. Ea nu se supăra; era mică, slăbuță, foarte îngrijit îmbrăcată cu hainele ei de sfârșit de secol XIX, ca în fotografiile bunicilor, cu fustă lungă neagră în pliuri și buzunar încăpător mai jos de genunchi, bluză tot neagră cu pasmanterie lucioasă și o pieptănătură strânsă cu un coc mic împletit pe ceafă”13. De două ori apare apoi menționat un obicei adolescentin destul de frecvent în epocă (și care va fi păstrat până spre finalul regimului comunist, cu minime variații justificate de ierarhiile filmice permise/ încurajate în diferite decenii ale acestuia): „Jucam « Schwarzer Peter » (un vechi joc de cărți german cu personaje care semănau cu micile sculpturi de pe altarele catedralelor gotice), strângeam fotografii de artiști de cinema, pe care îi mâzgăleam în fel și chip și ale căror gesturi și mișcări le imitam exagerându-le. Mă făceam că plâng ca Lya de Putt-- marea vedetă - vampă a epocii - trântindu-mă pe canapea zguduindu-mi umerii, cu capul culcat pe braț”14. Respectiv: „Mersul la cinema era pe atunci foarte important: devenise 13 Amelia Pavel, Un martor în plus, ed. cit., p. 34 ; 14 Idem, p. 49 ; 74 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 principalul divertisment, iar actorii de cinema vedete ale căror fotografii le colecționam. Anny Ondra, Willy Fritsch, Ramon Navarro, Ivan Mosjoukhine ne surâdeau din fotografii, sprijinite de câte un vas de flori. Erau fizionomiile epocii, irecuperabile, al căror specific ținea și de altceva decât de pieptănătură sau de fardul la modă în epocă. De ce anume? Probabil de felul de a vorbi, de vestimentație și ținuta provocată de ele, de manierele și gesticulația la modă, de climă și de prejudecăți, de obiceiuri și felul de a te purta cu ceilalți”15. O sigură dată apare menționat, apoi, obiceiul părinților (ce aveau „acel cult al vacanței, al « vilegiaturii » cum se mai spunea pe atunci”), de a trimite probe ilustrate ale evaziunii16 permise, cu sau fără greutăți financiare: „Până la adânci bătrâneți, până la sfârșit, părinții mei au respectat cu grijă plecatul în vacanță, trimițând conștiincioși fotografii de la mare și de la munte unde își făceau datoria de a fi prezenți ca oameni iubitori de tradiție. Puteau fi considerate aceste plăceri și ca o obligație socială, dar nici acest aspect nu le altera apartenența la realitatea existenței”17. Singura fotografie personală descrisă și interpretată succint în text este tot o fotografie din copilărie. Nu putem, nici acum, justifica această alegere la fel cum o face, spre exemplu, Regis Durand, după care majoritatea spectatorilor maturi preferă pozele din copilărie pentru că acestea sunt mai ospitaliere18. Pentru că, și în acest caz, fotografia copilei este adusă ca probă imbatabilă a unei cutume relevante pentru o dublă diferențiere sau distanțare. O dată, pe orizontala ierarhică, vizibilă în interbelic pe multiple axe (spre exemplu: statut social, specificitate de gen - masculin vs. feminin ș.a.); a doua dată, pe verticala temporalității (diferența uriașă între atunci și acum). Este vorba despre obiceiul purtării costumului popular românesc. Iată, mai întâi, descrierea acestuia și opinia fermă a memorialistei ce nu pierde prilejul să puncteze variile forme de alteritate specifice interbelicului: „În zilele noastre, el [purtatul costumului național, n. mea, E.I.] are un caracter spectacular: a fost preluat de televiziune, servește turneele de folclor din străinătate, este practicat în festivaluri și procesiuni folclorice, după ce ani în șir a stat la baza concursurilor 15 Idem, p. 73 ; 16 Am discutat despre relevanța formelor de evaziune descrise în cartea Ameliei Pavel în studiul Memorialistica Ameliei Pavel. Despre formele de refugiu permise într-o „altă Românie, în miniatura unui exil”, în „Communication interculturelle et litterature”, no. 22 / 2015 - Forme ale opoziției culturale și reprezentări identitare în Europa totalitarismelor. Formes de l'opposition culturelle et representations identitaires dans l'Europe des totalitarismes (Tome I), Coordination Alina Crihană, Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2015, pp. 95-112; 17Amelia Pavel, Un martor în plus, ed. cit., p. 39 ; 18 Regis Durand, Le Regard pensif. Lieux et objets de la photographie, Paris, Editions de la Difference, 2002, p. 110 ; 75 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 « Cântarea României » - toate ocazii de a se oferi variante teatralizate, cabaretizate, adesea denaturate ale formelor artistice de port țărănesc. În copilăria mea însă și mult mai înainte încă - arborarea acestui costum, deși avea un caracter festiv, nu se înscria în ordinea divertismentului, ci era semnalul unei mărturisiri, al adeziunii la un sistem de valori din care nu era exclusă cochetăria. De fapt era purtat numai costumul feminin - costumul național bărbătesc va fi arborat abia după 1935 și va avea o notă pronunțat politică, atunci, la început de nuanță legionară. Înainte însă îl purtau mai ales « doamnele din societate », pornind de sus de la regină și doamnele de onoare pană la familiile boierești. În anii ‘20 - ‘30 vestimentația aceasta - ocazională - devenise o modă, căreia văzută de astăzi nu i-aș mai mai adăuga niciun fel de conotație prioritar mondenă, chiar dacă împrejurările folosirii puteau părea uneori puțin frivole și au fost și privite astfel de lumea avangardistă. Asemenea împrejurări erau de exemplu legate de bazarele organizate cu scop de binefacere de doamne din înalta societate (cum se spunea pe atunci) de obicei cu prilejul unor baluri sau serate. Obiectele lucrate de mână erau oferite spre vânzare de aceste doamne, îmbrăcate în costum național. Curând au preluat practica acestor bazaruri și doamnele din burghezia înstărită fără blazon boieresc. Îmi amintesc de societatea « Crinul » din care făceau parte mama și prietenele ei. Ele nu se îmbrăcau chiar în costum național - exista o politicoasă rezervă în a încălca mici, dar bine înrădăcinate delimitări sociale. În schimb se îmbrăcau copiii, in împrejurări solemne, cu astfel de costume”. Și proba fotografică despre care vorbeam: „Păstrez și acum o fotografie a mea, de la serbarea de « fine de an », într-un frumos costum din zona Bicazului. Eram în clasa a doua primară, luasem premiu, iar tatăl meu a ținut în mod special să marcheze evenimentul printr-un soi de declarație de apartenență, de pecetluire a acelui « fair play » național în care credea și el și mulți alții din generația lui.” Să mai vorbim despre perpetuarea obiceiului într-o formă pervertită ideologic în comunism?! Ne amintim cu toții de fotografiile în costum de șoim al patriei sau pionier, învestit cu emblemele specifice. Semn al mutației/ pierderii esențiale, dinspre etno-identitar spre ideologic etc. Dar să revenim la fragmentul memorialistic, încheiat cu o observație de cu totul alt ordin, ce dovedește, surprinzător, interesul autoarei pentru poetica jurnalului: „Poate că astăzi ar putea să șocheze o asociere de acest nivel între frivolul monden al unei mode cu niște valori de bază ale existenței. La vremea aceea faptul nu avea însă nimic neobișnuit și cred că era simptomul pozitiv al unei stări de armonie și integrare, caracteristică societății românești în intervalul de timp dintre 1880 și 1937-1938, stare de care au beneficiat toate categoriile sociale și etnice pe 76 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 plan economic și nu mai puțin pe plan moral. Poate că acest aspect, nu prea des pomenit nici în istoriografie nici în memoralistică, fiindcă nu iese ușor și direct în evidență, ci doar prin intermediul unor experiențe personale, să fie unul din principalele puncte de atracție și chiar fascinația difuză exercitată de acea epocă asupra celor de azi”19. Oricum, toate referințele fotografice din cartea Ameliei Pavel par a ilustra vocația esențială a fotografiei - aceea de a recunoaște: „Fotografiile, ne atrage atenția Susan Sontag, sunt deseori invocate ca ajutor pentru înțelegere și toleranță. In jargonul umanist, cea mai înaltă vocație a fotografiei este explicarea omului pentru om. Dar fotografiile nu explică: ele recunosc”20. Am crede că, înainte de orice, este recunoscută nevoia de recuperare a unei epoci în care întâlnirea cu alteritatea era încă dorită, încurajată, căutată cu ardoare, iar plonjarea în domestic nu era încă resimțită ca formă de protecție împotriva asaltului răului de vector socio-politic și ideologic, ci era trăită ca formă de manifestare a profundei bucurii de a trăi în chiar centrul unui univers protector, în care totul părea a favoriza „sentimentul stenic al existenței, colorat și de un anume orgoliu de « castă »”21. Fotografiile Ameliei Pavel sunt evocate, cum s-a văzut, în doar câteva pagini din „memoriile bune, adică neresentimentare, libere de obsesia judecăților radicale, a imaginilor gata făcute despre un trecut sistematizat, îndeobște, în alb-negru”22. Cu siguranță, însă, ele colorează afectiv și concentrează elocvent lumea acestui Martor în plus cu totul excepțional... Bibliografie 1. Pavel, Amelia, Un martor în plus, Editura DU SYLE, București, 1997. 2. Pavel, Amelia, Simboluri, surse, idolatrii în arta modernă, Editurile Atlas și DU SYLE, București, 1998. 3. Barthes, Roland, Camera luminoasă. Însemnări despre fotografie, traducere de Virgil Mleșniță, Editura Idea Design & Print, Cluj, 2009. 4. Durand, Regis, Le Regard pensif. Lieux et objets de la photographie, Paris, Editions de la Difference, 2002. 19 Amelia Pavel, Un martor în plus, ed. cit., pp. 80-81 ; 20 Susan Sontag, op. cit., p. 118; 21 Amelia Pavel, Un martor în plus, ed. cit., p. 58 ; 22 Andrei Pleșu, Surâsul Ameliei Pavel, în „România literară”, nr. 50, 2013 . 77 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. Ilie, Emanuela, Memorialistica Ameliei Pavel. Despre formele de refugiu permise într-o „altă Românie, în miniatura unui exil”, în „Communication interculturelle et litterature”, no. 22 / 2015 - Forme ale opoziției culturale și reprezentări identitare în Europa totalitarismelor. Formes de l'opposition culturelle et representations identitaires dans l'Europe des totalitarismes (Tome I), Coordination Alina Crihană, Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2015, pp. 95-112. 6. Le visage, dirige par Chaterine Chalier, Editions Autrement, Serie Mutations no.48, Paris, 1994. 7. Mihalache, Andi, Contribuții la istoria ideii de patrimoniu. Surse, evoluții, interpretări, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași, 2014. 8. Pavel, Toma, Lumi ficționale, traducere de Maria Mociorniță, prefață de Paul Cornea, Editura Minerva, București, 1992. 9. Pleșu, Andrei, Surâsul Ameliei Pavel, în „România literară”, nr. 50, 2013. 10. Sontag, Susan, Despre fotografie, traducere din limba engleză de Delia Zahareanu, cu un eseu de Erwin Kessler, Editura Vellant, București, 2014. 78 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 POETRY AS A WEAPON Ovidiu Morar Assoc. Prof., PhD, ”Ștefan cel Mare” University of Suceava Abstract: If the majority of the avant-garde writers and artists considered it necessary at one moment to put their tools in the service of the proletarian revolution, they followed closely in fact the main theses of Marx and Lenin, in which they strongly believed for a while. The idea of a “proletarian” or “revolutionary” art (i. e., of an art in the service of the proletarian revolution), discussed with a grain of salt by the main theorists of the Marxist doctrine (Marx, Engels, Lenin, Trotsky, etc.), was also emphasized in many writings of the avant-garde writers; thus, in 1930, the main surrealist publication symbolically changed its title from La revolution surrealiste to Le surrealisme au service de la revolution, as the French surrealists considered themselves in the service of the Comintern. Following their example, the first Romanian surrealists (Geo Bogza, Gherasim Luca, Paul Păun, S. Perahim, etc.) sustained in the fourth decade of the twentieth century the idea of an engaged art, and put their entire activity in the service of the proletarian revolution (during that period they also published political pamphlets and critical articles against the Romanian oligarchy, Fascism and the war in the left magazines of the time). Keywords: poetry, avant-garde, surrealism, revolution, communism. Dacă mulți dintre corifeii avangardei au considerat necesar la un moment dat să-și pună condeiul în serviciul cauzei revoluției proletare, ei n-au făcut decât să urmeze întocmai învățătura marxist-leninistă, în care au crezut o vreme (mai mult sau mai puțin îndelungată, după caz) cu toată tăria. Și dacă Marx privea istoria ca un proces dinamic generat de motorul luptei de clasă (i. e. „antagonismul dintre clasele exploatatoare și clasele asuprite”1), revoluția proletară, urmată de instaurarea dictaturii proletariatului, era văzută ca o etapă firească (recte necesară) în procesul de edificare a societății fără clase, în care ar fi trebuit să fie complet eradicată exploatarea omului de către om. Comunismul era definit de Marx „ca suprimare pozitivă a proprietății private - această autoînstrăinare a omului - și deci ca apropriere reală a 1 Karl Marx, Friedrich Engels, Manifestul Partidului Comunist, ediția a II-a revăzută, Editura Nemira & Co., București, 2006, p. 26. 79 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 esenței umane de către om și pentru om”.2 Prin această suprimare „pozitivă” a proprietății private, vechile „moduri particulare ale producției” - religia, familia, statul, dreptul, morala, știința, arta etc. - care-l „înstrăinează” pe om, sunt la rândul lor abolite, omul reîntorcându-se de la acestea „la existența sa umană, adică socială”.3 În noua orânduire, cultura burgheză, apanajul vechii clase dominante, va fi, în mod natural, înlocuită de cultura proletară. Însă cum va arăta aceasta și dacă va fi chiar cu putință în condițiile „dictaturii proletariatului”, nici Marx, nici Engels nu au oferit un răspuns edificator, ci mai degrabă se poate spune că au eludat chestiunea, descriind doar cum ar putea arăta în general societatea și implicit cultura viitoare în condițiile dispariției proprietății private și a diviziunii muncii - teoretic n-ar mai trebui să existe, de pildă, poeți, pictori, fizicieni, astronomi etc., ci oameni „universali” care, între altele, se vor ocupa cu poezia, pictura, fizica, astronomia etc.4, după cum n-ar mai trebui să existe culturi naționale, ci o singură cultură universală. Pentru Lenin, celălalt ideolog important al comunismului și principalul artizan al revoluției bolșevice, noua cultură trebuie să fie pătrunsă de „spiritul luptei de clasă a proletariatului pentru înfăptuirea cu succes a scopurilor dictaturii lui, adică pentru răsturnarea burgheziei, pentru desființarea claselor, pentru înlăturarea oricărei exploatări a omului de către om”.5 Lenin, însă, consideră că noua cultură proletară nu poate face abstracție de vechea cultură burgheză, dimpotrivă: „Trebuie să preluăm întreaga cultură pe care ne-a lăsat-o moștenire capitalismul și cu ajutorul ei să construim socialismul”.6 În opinia sa, toate încercările de „a inventa o cultură proprie deosebită” sunt „greșite din punct de vedere teoretic și dăunătoare din punct de vedere practic”, căci e necesară: „Nu născocirea unei noi culturi proletare, ci dezvoltarea celor mai bune modele, tradiții, rezultate ale culturii existente din punct de vedere al concepției marxiste despre lume și al condițiilor de trai și de luptă ale proletariatului în epoca dictaturii sale”.7 Lenin combate aici concepția conducătorilor „Proletkult”-ului (Organizația pentru Cultura Proletară, fondată în 1917 la Petrograd de Bogdanov și Lunacearski), conform căreia cultura proletară ar fi trebuit creată în afara oricărei legături cu cultura trecutului, ca un experiment de laborator.8 2 Karl Marx, Manuscrisele economicofilozofice din 1844, în Marx, Engels, Lemn, Despre literatură și artă, Editura minerva, București, 1974, p. 46. 3 Ibidem, p. 85. 4 Marx și Engels, Ideologia germană (1845-1846), în Marx, Engels, Lenin, ed. cit., p. 52. 5 V. I. Lenin, Despre cultura proletară, 1920, în Marx, Engels, Lenin, ed. cit., p. 148. 6 Idem, Succesele puterii sovietice și dificultățile ei, 1919, în ed. cit., p. 303. 7 Idem, Despre cultura proletară, ibidem, p. 148. 8 Bazele esteticii marxist-leniniste, Editura Politică, București, 1961, p. 637. 80 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Aceeași opinie în legătură cu cultura proletară împărtășește și celălalt conducător al revoluției bolșevice, Leon Troțki, într-o lucrare ce s-a bucurat de cel mai mare interes în epoca în discuție (Literatura și Revoluția, 1924). Pe urmele lui Marx, magistrul infailibil al tuturor ideologilor comunismului, Troțki admite (într-un capitol intitulat Cultura proletară și arta proletară) că, dacă fiecare clasă conducătoare își creează propria cultură și, implicit, propria artă, înseamnă că și proletariatul trebuie să-și creeze propria cultură și propria artă, însă își pune imediat întrebarea dacă e posibilă existența unei culturi, respectiv a unei arte proletare. Răspunsul e, fără rezerve, negativ. Mai întâi, pentru că „proletariatul privește dictatura sa ca pe o scurtă perioadă de tranziție” care, probabil, va dura câteva decenii și nu secole, așadar e puțin probabil că el va reuși să creeze în acest timp o nouă cultură, dat fiind că își va cheltui energia „mai ales în cucerirea puterii, în păstrarea și aplicarea ei celor mai urgente nevoi ale existenței și luptei viitoare”.9 Apoi, pe măsură ce noul regim se va consolida și condițiile vor deveni tot mai favorabile creației culturale, proletariatul „se va dizolva tot mai mult într-o comunitate socialistă și se va elibera astfel de caracteristicile sale de clasă, încetând astfel de a mai fi proletariat”.10 Cu alte cuvinte, nu poate fi vorba de construirea unei noi culturi în timpul perioadei de dictatură a proletariatului, iar în perioada următoare cultura nu va mai avea caracter de clasă întrucât clasele sociale vor fi dispărut, ceea ce „pare să conducă la concluzia că nu există cultură proletară și nici nu a existat vreodată și că de fapt nu e niciun motiv să regretăm asta”, căci: „Proletariatul ia puterea cu scopul de a termina pentru totdeauna cu cultura de clasă pentru a face loc Culturii omului”.11 Ceva mai încolo, concluzia autorului e și mai peremptorie: „În orice caz, cei douăzeci, treizeci sau cincizeci de ani de revoluție proletară mondială vor rămâne în istorie ca cea mai dificilă trecere de la un sistem la altul, dar în niciun caz ca o epocă independentă de cultură proletară.”12 Mai mult decât atât, „termeni precum «cultura proletară», «literatura proletară» sunt periculoși întrucât comprimă Cultura viitorului în limitele înguste ale prezentului. Ei falsifică perspective, violează proporții, distorsionează standarde și cultivă aroganța unor mici cercuri, care e cea mai periculoasă”.13 9 Leon Trotsky, Literature and Revolution, 1924, Chapter 6: Proletarian Culture and Proletarian Art, transcribed by N. Vaklovisky from 1957 Russell & Russell New York edition, June 2000, p. 80 (trad. n.), http://www.marxists.org/archive/trotsky/works/1924/lit revo 10 Ibidem. 11 Ibidem, p. 81. 12 Ibidem, p. 82. 13 Ibidem, p. 89. 81 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Troțki concede în continuare că există o creație artistică a unor proletari talentați, însă aceasta nu poate fi considerată literatură proletară, întrucât: „Muncitori individuali sau grupuri individuale de muncitori dezvoltă legături cu arta care a fost creată de inteligenția burgheză și se folosesc de tehnica ei, deocamdată, într-o manieră eclectică”.14 Creațiile lor - consideră autorul - sunt departe de a reprezenta expresia „propriei lor lumi interioare proletare”. Pentru a putea vorbi de cultură proletară e nevoie să existe o legătură organică între aceasta și activitatea culturală a întregii clase muncitoare; or, în opinia lui Troțki, „opera actuală a poeților care au ieșit din rândurile proletariatului nu se dezvoltă în acord cu planul care e în spatele procesului de pregătire a condițiilor viitoarei culturi socialiste, adică cu procesul de ridicare spirituală a maselor”.15 Chiar dacă producția literar-artistică a poeților muncitori e „mult mai organică, în sensul că e conectată la viața, contextul și interesele clasei muncitoare”, aceasta nu e literatură proletară, ci exprimă „procesul molecular al ridicării culturale a proletariatului”, iar o cultură viitoare de mare valoare născută din aceasta va fi „din fericire socialistă și nu proletară”.16 În locul termenului de „artă proletară”, desemnând arta creată de proletariat în perioada dictaturii sale, Troțki îl preferă pe cel de „artă revoluționară” (vezi capitolul Arta revoluționară și socialistă). În opinia sa, la baza artei revoluționare se află două tipuri diferite de probleme artistice: pe de o parte, există creații artistice ale căror teme reflectă Revoluția, pe de altă parte, există opere care nu sunt legate tematic de Revoluție dar care sunt în întregime impregnate de spiritul ei.17 Arta revoluționară, care „reflectă contradicțiile unui sistem social revoluționar”, nu trebuie însă confundată cu arta socialistă, ale cărei baze n-au fost puse încă, dar care urmează a se naște din arta acestei perioade de tranziție.18 Dacă prima trebuie să promoveze „consolidarea luptei muncitorilor împotriva exploatatorilor”, fiind impregnată de „un spirit de ură socială, care e un factor istoric creativ în epoca dictaturii proletare”, cea de a doua va promova spiritul de solidaritate, care va fi baza societății socialiste viitoare.19 Ca și Lenin, Troțki consideră că arta viitoare va fi de bună seamă realistă, căci: „Revoluția nu mai poate trăi cu misticismul. Nici nu poate trăi cu romantismul (tot un fel de misticism sub un alt nume)”.20 Însă termenul realism trebuie privit în sens larg, ca o filozofie 14 Ibidem, p. 87. 15 Ibidem. 16 Ibidem. 17 Op. cit., Chapter 8: Revolutionary and Socialist art, p. 100. (trad. n.) 18 Ibidem. 19 Ibidem, p. 101. 20 Ibidem, p. 103. 82 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a vieții și nu „în sensul arsenalului tradițional al școlilor literare”; dimpotrivă, „noul artist va avea nevoie de toate metodele și procesele dezvoltate în trecut, ca și de altele noi, pentru a capta noua viață”.21 Categoric, realismul era singura opțiune estetică în măsură să redea „adevărul” vieții pe înțelesul proletarilor și, totodată, să-i instruiască asupra luptei de clasă. Astfel s-a ajuns la așa-numitul „realism socialist”, care, deși apăruse, se pare, încă înainte de revoluția din octombrie 191722, a fost impus în U.R.S.S. drept canon literar-artistic după 1932. Principalul teoretician al acestuia, Jdanov, afirma în 1934 la Congresul scriitorilor revoluționari de la Moscova că: „deși literatura sovietică e cea mai tânără dintre toate, ea este cea mai bogată în idei, cea mai înaintată și cea mai revoluționară. Ea a putut să zdrobească în mod definitiv tot obscurantismul, toate concepțiile supranaturale - lesturi ale literaturii burgheze. (...) Literatura sovietică este plină de tendință, este o artă cu tendință, pentru că nu poate să existe în epoca de clasă o literatură în afară de clase, care să nu aibă tendințe, care să fie oarecum apolitică. Noi ne mândrim cu tendențiozitatea literaturii noastre, deoarece tendința ei este îndreptată înspre dezrobirea muncitorimii și a umanității întregi. Noi stăm solid pe terenul vieții reale, ceea ce înseamnă ruperea de romantismul de tip vechi, care înfățișa o viață inexistentă, târând pe cititor în lumea utopiilor”.23 Realismul socialist era deci văzut de ideologii marxism-leninismului ca forma artistică desăvârșită, întrucât dovedea „o înțelegere profund veridică a vieții, o reflectare a tendințelor ei principale, îndeosebi a celor progresiste”, iar în al doilea rând pentru că era „o puternică armă ideologică a poporului în lupta sa pentru construirea societății comuniste”24; așadar, cele două principii de bază ale realismului socialist erau „reflectarea veridică a realității” și „educarea ideologică a oamenilor muncii”, ele formând „o unitate indisolubilă” întrucât în epoca dictaturii proletariatului „adevărul artistic contribuie la formarea conștiinței comuniste, iar educarea în spiritul comunismului nu este posibilă decât printr-o reflectare veridică a vieții”.25 Evident, realismul socialist era considerat a se opune ireductibil „formalismului burghez, expresie a individualismului” și „una dintre expresiile crizei extrem de profunde în ghearele căreia se zbate cultura burgheză”26, acest antagonism fiind privit drept „reflectarea în 21 Ibidem. 22 Bazele esteticii marxist-leniniste, op. cit., p. 613. 23 Apud Alexandru Sahia, U.R.S.S. azi, Editura Librăriei “Ion Creangă”, București, 1935, p. 175. 24 Bazele esteticii marxist-leniniste, op. cit., pp. 627-628. 25 Ibidem, p. 628. 26 Ibidem, p. 632. 83 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 artă a antagonismului dintre forțele sociale progresiste și cele reacționare, dintre tendința istorică a victoriei socialismului și tendința istorică a imperialismului, care merge spre pieire și prăbușire”.27 În ceea ce privește avangarda, deși cei mai mulți dintre corifeii săi au salutat cu entuziasm revoluția rusă ca materializare a profețiilor lui Marx, văzând în ea acea emancipare socială care trebuia să aducă eliberarea completă a omului de orice aservire, ideea de angajare politică și, implicit, de literatură angajată a rămas pentru ea problematică, dat fiind că prin definiție avangarda se opunea oricărei tutele. Astfel, de pildă, în Manifestul federației vagante a futuriștilor publicat de V. Maiakovski, D. Burliuk și V. Kamenski în „Gazeta futuristă” din Moscova în 1918 (așadar după revoluția din octombrie), se afirmă că: „Toți poeții se consideră niște revoluționari ai spiritului, orice revoluție exterioară fiind pentru ei prea «meschină», prea «materială», pentru că ei văd «mai adânc», văd mai departe și nu se mulțumesc cu mărunțișuri”.28 Putem conchide atunci că înregimentarea lor politică ulterioară29 a fost mai degrabă conjuncturală decât rodul unui entuziasm genuin față de cauza revoluției? După 1922, statul sovietic încearcă tot mai mult să limiteze libertatea de creație, impunând prin decrete și hotărâri oficiale ideea de „artă proletară” și, dacă gruparea „Lef” aderă la acest deziderat, grupările imaginistă și OBERIU se opun30 (de altminteri, din acest moment, orice mișcare de avangardă autentică, pentru a rămâne fidelă propriilor principii, ar fi trebuit să intre în opoziție față de politica oficială). Cât despre suprarealiștii francezi, deși cei mai importanți membri ai grupului (Andre Breton, Louis Aragon, Paul Eluard, Benjamin Peret și Pierre Unik) se înscriau în 1927 în Partidul Comunist Francez, iar revista La revolution surrealiste își schimba simbolic denumirea, în 1930, în Le surrealisme au service de la revolution, declarându-se de jure în subordinea Internaționalei a III-a, cu foarte puține excepții (chiar și cea a lui Aragon e discutabilă), niciunul dintre suprarealiști nu a acceptat de facto aservirea ideologică totală pe care stalinismul o reclama adepților săi. În 1933, Breton și Eluard vor părăsi de altfel partidul, nemulțumiți de dogmatismul lui, cu totul străin de spiritul libertar aflat la temelia suprarealismului. Într-o conferință prezentată în aprilie 1935 la Praga pentru organizația „Front Gauche” sub titlul Poziția politică a artei azi, deși susține ideea necesității creării unui front 27 Ibidem. 28 Apud Livia Cotorcea, Coordonate stilistice și estetice ale avangardei ruse, în Avangarda rusă, antologie, traducere și note de Livia Cotorcea, Universitatea “Al. I. Cuza”, Iași, 2005, p. 43. 29 În 1922, Maiakovski înființează organizația “Lef” (“Frontul stâng”), autodeclarată ca ținând de „futurismul comunist”, ibidem, p. 44. 30 Ibidem, p. 91. 84 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 comun împotriva capitalismului (denumit „un sistem monstruos de sclavie și foame”31) și că arta modernă trebuie să tindă spre „confuzia și distrugerea societății burgheze”32, Breton consideră că „a pune poezia și arta exclusiv în slujba unei idei, oricât de entuziaste, înseamnă a o condamna la imobilizare”.33 Într-un interviu acordat ulterior revistei pragheze „Halo-Noviny”, liderul suprarealismului se arată de acord ca acesta să se dezvolte în continuare în cadrul teoretic al materialismului dialectic34, susținând ideea că arta autentică trebuia legată de activitatea socială revoluționară, însă totodată subliniază necesitatea ca subiectivitatea să-și recapete drepturile, întrucât „gândirea lirică nu poate fi decât momentan dirijată”.35 Într-un alt interviu acordat revistei socialiste de cultură „Indice” din Santa Cruz de Tenerife în mai 1935, el afirmă ritos că „opera de artă trebuie dezlegată de orice scop practic” și că „imaginația artistică trebuie să rămână liberă”.36 Luând ca exemplu cazul tragic al lui Maiakovski, Breton conchide că: „arta se poate pune în slujba unei idei politice în perioada în care această idee se transformă în act, însă e indispensabil ca apoi să-și redobândească independența”.37 Această poziție va însemna, fără doar și poate, despărțirea oficială de stalinism, marcată printr-o scrisoare trimisă la 20 aprilie 1935 organizatorilor Congresului internațional pentru apărarea culturii și semnată de toți membrii grupului suprarealist. Se reafirmă aici refuzul renunțării la libertatea de gândire în favoarea unei ideologii („salvgardarea libertății de gândire cu orice preț”38), sunt citate cuvintele rostite de Lenin în 1905 că „libertatea cuvântului și a presei trebuie să fie completă”, pornind de la care se susține ideea că „afirmarea liberă a tuturor punctelor de vedere, confruntarea permanentă a tuturor tendințelor constituie fermentul cel mai indispensabil al luptei revoluționare”39, iar în încheiere se consideră că regimul stalinist s-a transformat în însăși negația a ceea ce ar fi trebuit să fie și, în consecință, i se aruncă mănușa: „Acestui regim, acestui șef, noi nu putem decât să le arătăm formal sfidarea noastră”.40 Din acest moment, o parte dintre suprarealiști în frunte cu Breton aderă la troțkism și la bolșevismul disident. Teoreticianul „revoluției permanente” (care, după cum preconizase 31 Andre Breton, Position politique de l'art aujourd'hui, în Position politique du surrealisme, Editions Sagittaire, Paris, 1935, p. 18. (trad. n.) 32 Ibidem, p. 23. 33 Ibidem, p. 35. 34 Op. cit., p. 64. 35 Ibidem, p. 65. 36 Op. cit., p. 72. 37 Ibidem, p. 76. 38 Du temps que les surrealistes avaient raison, Paris, august 1935, în Andre Breton, Position politique du surrealisme, op. cit., p. 108. (trad. n.) 39 Ibidem, p. 109. 40 Ibidem, p. 118. 85 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Marx41, însemna continuarea revoluției în toate țările dezvoltate ale lumii, până când forțele de producție vor fi concentrate în mâinile muncitorilor) era privit ca singurul revoluționar și marxist autentic rămas (încă din 1926, Troțki înființase Opoziția de Stânga împotriva stalinismului, iar în 1938 avea să fondeze la Paris Internaționala a IV-a, considerând că Internaționala a III-a era definitiv compromisă). În 1938, Breton călătorește în Mexic, sub pretextul unei misiuni culturale franceze, pentru a-l cunoaște personal pe Troțki și, impresionat de izolarea eroică a acestuia, va scrie entuziast: „L-am văzut ca pe omul care și-a pus geniul în slujba celei mai mari cauze pe care o cunosc. L-am văzut alături de Lenin și, mai târziu, ca singurul care a continuat să apere ideile lui Lenin. L-am văzut stând singur printre tovarășii săi căzuți... acuzat de cea mai mare crimă posibilă pentru un revoluționar, amenințat în fiecare ceas al vieții sale (...) Și totuși, câtă stăpânire de sine, câtă siguranță de a fi trăit în acord cu principiile sale, cât curaj!”42 Împreună cu Troțki și pictorul Diego Rivera, Breton redactează un Manifest pentru o artă revoluționară independentă, ale cărui coordonate principale erau respingerea dictaturilor stalinistă și fascistă, necesitatea păstrării libertății de creație și a unirii scriitorilor și artiștilor care susțineau în continuare cauza Revoluției, însă nu (mai) erau dispuși să accepte tutela partidului comunist. Pornind de la constatarea că regimurile de teroare instaurate în Europa au condus la distrugerea pe o scară tot mai largă a condițiilor care fac posibilă creația artistică și la degradarea crescândă a operei de artă și a condiției artistului, autorii manifestului consideră că atitudinea neutră, de respingere pasivă atât a comunismului cât și a fascismului, „se potrivește temperamentului filistinului, conservatorului și fricosului”.43 Adevărata artă - afirmă ei în continuare - „nu poate să nu fie revoluționară, să nu aspire la o completă și radicală reconstrucție a societății”, „pentru a elibera creația intelectuală de lanțurile care o leagă”, ca și pentru a permite „întregii omeniri să se ridice la acele înălțimi la care numai genii izolate au ajuns în trecut”, căci „numai revoluția socială poate curăța drumul pentru o nouă cultură”.44 Ceva mai încolo, ideea responsabilității artistului în construirea societății viitorului va fi reiterată și mai categoric: „concepția noastră despre rolul artei e prea înaltă pentru a-i refuza o influență asupra destinului societății. Credem că țelul suprem al artei din epoca noastră este să ia parte activ și conștient la pregătirea revoluției”.45 41 v. Adresa Comitetului Central către Liga Comunistă, 1850. 42 Apud Jay Woolrich, Politics of Surrealism (trad. n.), http://www.oocities.org/zouth4sa/art2.html 43 Andre Breton, Diego Rivera, Manifesto for an Independent Revolutionary Art, loc. cit. (trad. n.) 44 Ibidem. 45 Ibidem. 86 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În consecință, autorii se declară susținători ai cauzei comunismului, pe care însă nu-l identifică cu stalinismul, ci dimpotrivă, îl consideră chiar opusul acestuia, pe care îl condamnă fără drept de apel: „Dacă, totuși, respingem orice solidaritate cu birocrația ce controlează acum Uniunea Sovietică, e numai pentru că în ochii noștri aceasta reprezintă nu comunismul, ci cel mai perfid și periculos inamic al acestuia (s. n.)”46. Urmează o critică extrem de dură a regimului stalinist și a efectelor sale nocive asupra creației artistice: „Regimul totalitar din U.R.S.S., activând prin așa-numitele organizații culturale pe care le controlează în alte țări, a răspândit în întreaga lume un amurg adânc ostil oricărui fel de valoare spirituală; un amurg de murdărie și sânge în care, deghizați în intelectuali și artiști, parvin acei oameni care fac din servilism o carieră, din minciuna plătită un obicei și din instigarea la crimă o sursă de plăcere. Arta oficială a stalinismului, cu o evidență fără seamăn în istorie, oglindește eforturile lor de a pune o față frumoasă profesiei lor mercenare”.47 Împotriva totalitarismului stalinist și hitlerist, autorii susțin necesitatea creării unui front comun al scriitorilor și artiștilor: „Aversiunea pe care această rușinoasă negare a principiilor artei o provoacă în lumea artistică - o negație pe care nici măcar statele sclavagiste n-au îndrăznit niciodată s-o ducă atât de departe - ar trebui să provoace o activă, fără compromis condamnare. Opoziția scriitorilor și artiștilor e una dintre forțele care pot contribui cu folos la discreditarea și răsturnarea regimurilor ce distrug, o dată cu dreptul proletariatului de a aspira la o lume mai bună, orice sentiment de noblețe și chiar de demnitate umană”.48 Autorii admit că statul revoluționar trebuie să se apere „împotriva contraatacului burgheziei”, chiar și atunci când acesta „se drapează în steagul științei sau al artei”, însă constată existența unei prăpăstii între aceste „măsuri temporare de autoapărare revoluționară” și „pretenția de a da ordine creației intelectuale”, astfel încât: „Dacă, pentru mai buna dezvoltare a acestor forțe ale producției materiale, revoluția trebuie să construiască un regim socialist cu control centralizat, pentru dezvoltarea creației intelectuale trebuie stabilit de la început un regim anarhist al libertății individuale. Nicio autoritate, niciun ordin, nici cea mai mică urmă de ordin de sus!”49 În final, autorii manifestului consideră necesară constituirea unei federații internaționale a artiștilor și intelectualilor care susțin ideea unei arte revoluționare 46 Ibidem. 47 Ibidem. 48 Ibidem. 49 Ibidem. 87 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 independente: „Scopul acestui apel e de a găsi un teren comun pe care să se reunească toți scriitorii și artiștii revoluționari, pentru a servi mai bine revoluția prin arta lor și pentru a apăra libertatea acestei arte însăși împotriva uzurpatorilor revoluției. (...) Știm foarte bine că mii și mii de gânditori și artiști izolați sunt astăzi împrăștiați prin lume, iar vocile lor sunt înecate de coruri zgomotoase de mincinoși bine disciplinați. (...) Fiecare tendință progresistă în artă e distrusă de fascism ca «degenerată». Fiecare creație liberă e numită «fascistă» de către staliniști. Arta revoluționară independentă trebuie să-și strângă forțele pentru lupta împotriva persecuției reacționare. (...) O astfel de unire a forțelor e scopul Federației Internaționale a Artei Revoluționare Independente pe care credem că e necesar acum să o constituim”.50 Nu înainte de a preconiza un congres mondial care să marcheze oficial crearea federației în discuție, manifestul se încheie cu declararea scopurilor acesteia sub formă lozincardă: „Independența artei - pentru revoluție. Revoluția - pentru completa eliberare a artei!”51 Un alt important corifeu al suprarealismului, poetul Paul Eluard, afirma într-un text publicat în 1939 că: „A venit vremea ca toți poeții să aibă dreptul și datoria de a susține că sunt profund ancorați în viața celorlalți oameni, în viața comună”.52 În consecință, el respinge ideea de „poezie pură”, căci: „Forța absolută a poeziei va purifica oamenii, toți oamenii”, astfel încât, după cum preconiza și Lautreamont: „Toate turnurile de fildeș vor fi demolate, toate cuvintele vor fi sacre și omul, acordat în fine la realitatea care e a sa, nu va trebui decât să închidă ochii pentru a deschide porțile miraculosului”.53 Poezia veritabilă, susține el în continuare, se află în tot ceea ce nu se conformează moralei burgheze, „în tot ceea ce eliberează omul de acest bine abominabil care are chipul morții”, ea putând fi găsită la fel de bine în opera lui Sade, Marx, Picasso, Lautreamont sau Freud, ca și în invenția radioului, în revolta minerilor din Asturia sau în grevele din Franța și Belgia.54 De altfel, Eluard afirmase exact aceleași idei cu mult înainte, inclusiv sub formă poetică, de pildă într-o Critică a poeziei publicată în 1932 în volumul La Vie immediate: „Se înțelege că urăsc regnul burghezilor / Regnul polițailor și al preoților / Dar și mai mult urăsc omul care nu le urăște / Ca mine / Din toată inima. // Îl scuip în față pe omul mai mic decât natura / Care nu preferă tuturor poemelor mele această Critică a poeziei.”55 50 Ibidem. 51 Ibidem. 52 Paul Eluard, L 'Evidence poetique, în La Vie immediate suivi de La Rose publique et de Les Yeux fertiles, Editions Gallimard, Paris, 1976, p. 9. (trad. n.) 53 Ibidem, p. 10. 54 Ibidem, p. 17. 55 Idem, Critique de la poesie, în op. cit., p. 113. 88 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cât despre celălalt poet marcant al suprarealismului francez, Louis Aragon, angajarea sa în serviciul cauzei Revoluției a fost totală (în sensul adeziunii necondiționate la stalinism), acesta fiind de altminteri și principalul motiv al rupturii cu Andre Breton. Emblematic rămâne, desigur, poemul Front rouge, care în momentul publicării sale în Franța (în iulie 1931, în „Litterature de la Revolution mondiale”, organ al Uniunii Internaționale a Scriitorilor) a provocat un mare scandal, autorului intentându-i-se chiar un proces pentru instigare la omor56. Atât ca mesaj cât și din punct de vedere retoric (sub forma reportajului liric), textul a reprezentat un model de poezie militantă, mai ales prin versuri ca acestea (primele au constituit și motivul principal al incriminării autorului): „Omorâți polițiștii / tovarăși / Omorâți polițiștii / Mai departe, mai departe spre vest unde copiii / bogați dorm și târfele de clasa întâi / după Madeleine Proletariat / furia ta mătură Elysee / Ai tot dreptul la Bois de Boulogne în timpul săptămânii / Într-o zi vei arunca în aer Arcul de Triumf / Proletariat cunoaște-ți puterea / Cunoaște-ți puterea și elibereaz-o /.../ Viermele burgheziei / zadarnic încearcă să-și unească segmentele divizate / Aici agonizează convulsiv o clasă / amintirile de familie cad în fragmente / Pune-ți călcâiul pe aceste vipere dezmorțite /.../ Sunt aici pentru eliminarea unei lumi inutile / Aici cu intoxicare pentru distrugerea burgheziei / A existat vreodată vânătoare mai bună decât urmărirea / acestei vermine ce se ascunde în fiecare colț al orașelor / Eu cânt dominația violentă a Proletariatului asupra burgheziei / pentru anihilarea acestei burghezii / pentru totala anihilare a acestei burghezii”. (trad. n.) Poate că modelul acestui tip de poezie ar trebui căutat însă mai întâi la primul mare poet al revoluției ruse, Vladimir Maiakovski, care, de pildă, în Marșul pe stângul (1918), exclama în final: „Strângeți, / voi degete-ale proletariatului, / gâtlejul orânduirilor vechi! / Dați bolta deoparte cu pieptul! / Cu steaguri să-i umpleți adâncul! / Cine pornește cu dreptul? / Stâng, / stâng, / stângul!”57 După modelul suprarealiștilor francezi, ultimii doi ani de existență ai revistei românești de orientare suprarealistă „unu” (1928-1932) vor fi marcați, prin hotărârea redactorilor Sașa Pană și Stephan(e) Roll (care se vor și înscrie, de altfel, în partidul comunist), de un militantism politic tot mai fățiș, astfel încât, pe lângă literatura angajată ce va fi publicată în paginile sale, se vor strecura chiar, după cum va susține mai târziu Sașa Pană în cartea sa de memorii, mesaje cu caracter politic subversiv (prin publicarea de recenzii la filmele lui Eisenstein, la cărțile lui 56 Deși recunoaște că nu aderă la ideea de poezie angajată, Andre Breton ia imediat apărarea poetului în articolul Mizeria poeziei: afacerea Aragon în fața opiniei publice, considerând că limbajul poetic nu poate fi judecat după aceleași criterii ca limbajul comun. Aragon va fi ulterior achitat. 57 Vladimir Maiakovski, Poeme, traducere de Cicerone Theodorescu, antologie și prefață de Ion Vasile Șerban, Editura Albatros, București, 1973, p. 172. 89 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Maiakovski, Aragon, John Reed58, la cărțile-biografii ale lui Lenin de Valeriu Marcu și Malaparte, sau de proteste față de suspendarea revistei “Veac nou” editate de Sahia și față de campania judiciară declanșată în Franța împotriva lui Aragon după apariția poemului Front rouge etc.)59 Aidoma lui Eluard și Aragon, avangardiștii de la “unu” susțin ideea unei literaturi ancorate în realitatea socială contemporană și care să militeze împotriva exploatării. Astfel, de pildă, în manifestul Poezia agresivă sau despre poemul reportaj, publicat în mai 1931, Paul Sterian consideră că, în epoca frământată de după marele război, nu mai e posibil a scrie poezie în vechea manieră, căci starea de spirit s-a schimbat radical, iar evenimentele se precipită în continuare; “adevăratul poet” e acum reporterul, iar poezia trebuie “să iasă din lâncezeală și să devie AGRESIVĂ”.60 Într-un alt articol-program din octombrie 1932 intitulat Schimbarea la față a cuvântului, Miron Radu (Paraschivescu) susține că suprarealismul, datorită „egocentrismului” său ireductibil, trebuie depășit în sensul unei poezii sociale militante: „Situarea poemului în dinamica vieții sociale coincide cu potența vârstei creatoare a poetului, poemul fiindu-i o expresie profund sufletească, desfăcut de orice normă, plecând de la fundamentul individului, o emanare asemeni lavei vulcanice, existența lui e raportată direct la resursele senzoriale, la mai mica sau mai marea lui înverșunare împotriva oprimării.”61 Aceeași poziție va fi exprimată și mai vehement în numărul următor al revistei de Gheorghe Dinu (alias Stephan Roll) într-un articol ce denunță absurditatea procesului intentat lui Geo Bogza pentru pornografie. După ce îi acuză pe suprarealiștii francezi (inclusiv pe Aragon) de lașitate pentru că nu și-au repudiat trecutul suprarealist și nu au trecut “cu toată abnegația” la revoluția socială, acesta conchide că: „Metafizica de altădată trebuie schimbată în materialismul științific de azi ca alhimia în chimia științifică, în condițiile de viață ultimă, în nevoile firești și în drepturile imperative ale omului, în energia sa infailibilă pusă în primul plan al naturii și cu morala lui rămasă spre rușinea celorlalte regnuri animale, inferioară, egocentrică, camuflată în mituri, în sisteme și în amănuntul mic și ridicol al procesului de peste câteva zile intentat lui Geo Bogza.”62 Gh. Dinu publică totodată poeme și reportaje în care susține deschis lupta proletariatului. Reportajul Golful proletar, de pildă, publicat tot în nr. 48 / octombrie 1932, descrie „munca istovitoare” a hamalilor din docuri „pentru răsplata mizeră a celor câțiva zeci de lei”, iar poemul Primăvara din numărul următor e un adevărat imn închinat 58 E vorba de Dix jours qui ebranlerent le monde, un elogiu al revoluției bolșevice. 59 Sașa Pană, Născut în '02, Editura Minerva, București, 1973, pp. 645-646. 60 Paul Sterian, Poezia agresivă sau despre poemul reportaj, în “unu”, nr. 35, mai 1931. 61 Miron Radu, Schimbarea la față a cuvântului, în „unu”, nr. 48, octombrie 1932 62 Gheorghe Dinu, Sugestii înaintea unui proces, în „unu”, nr. 49, noiembrie 1932 90 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 proletarilor, în maniera grandilocventă a celebrului Front rouge de Aragon, poetul suprarealist francez admirat pentru poziția sa filo-stalinistă: „În degetele voastre înfloreau salcâmii / Salcâmii ca o grevă a albelor petale / Scârțâiau în uși defuncte din sceptre regii / Un tam-tam bătea acum în nicovale. / Steaguri flutură cu gelatina-n sânge / Jucau umbrele de foc pe busturile de piele / Steaua care cade e lacrima ce nu mai plânge / Fabricilor așteptând în noapte ca girafe / Cu gâtul învelit în bezne / Cu motoarele în fugă. / Voi cu flăcările pe mâini, cu laurii pe glezne / Muiați această seară cu coatele în aur / Ascuțiți brațele ca o sabie / De vârful fără precedent al lumii / Din Dumnezeu rămăsese o vrabie / Umblând printre boabe (...)” În consens cu ideea de poem-reportaj, Geo Bogza publică în același număr un Poem petrolifer63 în care ideea exploatării proletariatului din industria petrolieră apare explicit, e. g.: “voi nu cunoașteți sondorii care au ars de vii în flăcări / în marile incendii provocate de înșiși stăpânii sondelor / pentru a stoarce ultimii bani de la societățile de asigurare”. După cum va declara Sașa Pană în aceeași carte de memorii, poemul Octombrie de Ion Vitner (aluzie clară încă din titlu la revoluția bolșevică), publicat în același număr, a circulat clandestin în iarna 1932-1933, iar cartea Supremul adevăr de același autor a fost confiscată de organele Siguranței chiar în “zilele care au premers epocalelor lupte de la atelierele C.F.R. Grivița”.64 Revista „unu”, de altfel, nu va mai ființa multă vreme, fiind „asasinată” la finele anului 1932 de însuși fondatorul ei. Acesta își va motiva mai târziu „infanticidul” printr-un denunț apărut în ziarul „Facla” din 21 noiembrie 1932, care atrăgea atenția Ministerului de Război asupra „comunistului și locotenentului medic în același timp Sașa Pană”.65 Totodată, contextul politic tot mai întunecat impunea o atitudine radicală: „Dar nici noi nu mai puteam scoate o publicație căldicică tocmai când ghearele fascismului se întindeau tot mai amenințătoare. Dispărând, unu și-a păstrat puritatea, n-a cunoscut compromisul.”66 După suprimarea revistei „unu”, cei mai mulți dintre redactorii ei vor opta pentru o atitudine combativă, colaborând la publicațiile de stânga din epocă și chiar înființând altele de aceeași orientare. Spre exemplu, în decembrie 1933, Geo Bogza va scoate împreună cu Gherasim Luca, Paul Păun și S. Perahim, foști redactori ai revistei de orientare suprarealistă 63 Despre conținutul subversiv al acestui poem va vorbi mulți ani mai târziu și ex-suprarealistul Virgil Teodorescu, care va afirma că aici, la fel ca în primele poeme ale lui Tzara, „elementele clasice ale pastelului sunt folosite ca niște simple vehicule pentru a transporta o încărcătură dinamitardă”, apud Ilie Purcaru, Poezie și politică (Convorbiri cu Miron Radu Paraschivescu, Ion Vinea, Petre Pandrea, Geo Dumitrescu, Adrian Păunescu, Marin Sorescu, Cezar Baltag, Ilie Constantin, Ana Blandiana, Virgil Teodorescu, Nichita Stănescu, Paul Anghel), Editura Albatros, București, 1972, p. 194. 64 Sașa Pană, op. cit., p. 646. 65 Ibidem, p. 386. 66 Ibidem, p. 387. 91 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „Alge”, o gazetă intitulată sugestiv „Viața imediată” (la fel ca volumul lui Eluard), care pune în mod direct problema angajării politice a scriitorului și postulează ideea unei literaturi care să militeze „împotriva oprimării”.67 Aceste chestiuni sunt dezbătute mai întâi în manifestul colectiv Poezia pe care vrem să o facem, publicat chiar pe prima pagină a revistei, alături de o fotografie sumbră intitulată Melancolia celor șezând pe lângă ziduri, simbol al unei lumi în agonie. Pornind de la respingerea poeziei ermetice - considerată a fi o „îndeletnicire egoistă” -, aceștia afirmă dezideratul unei poezii sociale „a timpului nostru”, care să reflecte „imensa dramă a umanității” ce se desfășoară acum „de la un capăt la altul al pământului”. Iar acestei drame colective poezia „nu este obligată să-i fie cântec de alinare”, ci, dimpotrivă, trebuie s-o exhibe în detaliile ei cele mai cutremurătoare, stârnind astfel revolta: „Așadar, un poem trebuie să fie colțuros și zburlit în materia lui embrionară. Este atunci nevoie de o atitudine de permanentă frondă din partea poetului. Și de un generos spirit de sacrificiu al acestuia. Numai atunci poemul se va smulge din înseși mădularele lui, sângerând, dar zvâcnind de viață.” Această „atitudine de permanentă frondă" caracterizează de altfel întreaga poezie avangardistă, însă în acest caz nu mai e vorba de o luare în răspăr a unor vechi convenții estetice sau/și etice, ci de o angajare politică totală (firește, în slujba cauzei revoluției proletare): „Noi vrem să captăm în stare sălbatică și vie ceea ce face caracteristica tragică a acestui timp, emoția care ne sugrumă când ne știm contimporani cu milioane de oameni exasperați de mizerie, de nedreptate, când ceva grav se petrece în toată lumea și în fiecare noapte auzim atât de bine geamătul continentelor care își dau sufletul. Vrem să facem o poezie a timpului nostru, care nu mai e timpul nevrozei colective și al setei fierbinți de viață. S-a terminat demult cu poezia de vis, cu poezia pură, cu poezia hermetică. Tăria unei uriașe tragedii colective a sfărâmat sub un picior de lut măruntele lucruri care făceau preocuparea scriitorilor moderni de la sfârșitul războiului. Tragedia eului, a individului ca intelectual, drama de introspecție în psihologie nu mai există. Sau, așa cum este adeverit, față de ceea ce se petrece acum pe pământ, îi e rușine să se mai arate. Fiindcă a început o altă dramă, aceea a individului ca ființă biologică, o dramă cu rădăcini în fiecare fibră de 67 În dosarul de urmărire deschis de Siguranță pe numele lui Victor Brauner, comisarul Ion V. Taflaru susținea în 1938 că revista „Viața imediată” a fost editată special pentru a masca trecerea la comunism a redactorilor ei, v. Avangarda românească în arhivele Siguranței, ediție îngrijită și prefață de Stelian Tănase, Editura Polirom, Iași, 2008, p. 89. 92 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 carne și în tăria primejdiei - mai puțin speculativă decât cea dintâi, dar mai reală și mai suprem poetică”.68 Spre deosebire de poezia ermetică, noua poezie trebuie să se adreseze tuturor oamenilor, însă, spre a putea fi înțeleasă de aceștia, nu e necesară (și nici oportună) scăderea nivelului ei artistic, ci e nevoie ca ea să devină elementară: “Va trebui ca poezia să devină elementară, în sensul în care apa și pâinea sunt elementare. Atunci se va petrece o reîntoarcere epocală a poeziei la viață. Atunci toți oamenii vor avea dreptul la pâine și la poezie.” Sunt imediat recognoscibile ideile (și chiar formulările) lui Troțki, Breton sau Eluard, inclusiv postulatul lui Lautreamont atât de drag suprarealiștilor: “Poezia trebuie făcută de toți. Nu de unul.” În continuarea ideilor din acest manifest, Geo Bogza susține, la Cronica (Evenimente, Cărți, Oameni) din pagina a patra a revistei, necesitatea unei literaturi noi, opuse celei burgheze (categorie conotată negativ, în care intră și poezia „pură” discreditată anterior): „Literatura burgheză a exagerat relele suferințelor morale, a creat un suflet bolnav și hipertrofiat, ale cărui suferințe imaginare scuză pe cei care îl posedă, de orice nepăsare, de orice atitudine criminală față de cei care îndură mizerie.” Ca atare, noua literatură trebuie să răspundă nevoilor celor în suferință, a căror conștiință „confuză” trebuie s-o „limpezească”, iar această atitudine impune „un nou fel de a simți și scrie poezie.” Așadar, poezia „pură”, întrucât nu se potrivește realităților sociale din România, e „un lucru anti-istoric” de care autorii care au importat-o ar trebui să se rușineze, singura poezie de care ar fi nevoie în acest moment fiind poezia „mizeriei”. Toate aceste idei se regăsesc în poemul programatic intitulat Aceasta nu e decât o încercare, publicat de Gherasim Luca în pagina a treia a revistei, e. g.: „niciodată n-am să mai vorbesc despre stele, despre flori, / despre câmp sau despre dragoste / singura mea dragoste începând de azi va fi hamalul, / hamalul, orașul, prin care să văd până foarte departe / până la coșurile aprinse ale fabricilor. / Sunt foarte lucid și lipsit de orice fel de inspirație poetică / departe de orice urmă de halucinație, acces de nervi / strâmbături în oglindă”. După exemplul lui Geo Bogza, un fel de spiritus rector al echipei de la revista suprarealistă „Alge” (Aureliu Baranga, Gherasim Luca, Paul Păun, S. Perahim și Sesto Pals), Gherasim Luca va publica în 1935, în revista „Cuvântul liber”, o serie de articole-program 68 Geo Bogza, Paul Păun, Gherasim Luca, S. Perahim, Poezia pe care vrem să o facem, în „Viața imediată”, București, decembrie 1933. 93 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 despre această nouă poezie, numită „proletară”69, care, în viziunea sa, evident tributară, ca și în cazul lui Bogza, ideologiei marxiste („ideologia proletariatului revoluționar”, după definiția lui Lenin), reprezintă „o stare de spirit” - a celor oprimați70 - și se opune diametral poeziei „pure”, destinate inițiaților și rămase, volens-nolens, „în slujba clasei dominante”71; ea trebuie categoric să fie o „poezie de atitudine”, menită să deștepte conștiința de clasă a proletariatului: „În locul unei poezii sociale false, de atmosferă mizeră, de înduioșare și de stoarcerea lacrimilor pe colțul batistei, trebuie să se scrie o poezie de atitudine, o poezie conformă cu viața proletarului. Poeții care vor să se dedice acestei poezii, actualității ei, trebuie să caute să pătrundă sensurile existenței clasei muncitorești, sensurile ei istorice și să i le retransmită, să i le exalte și să facă din poezia aceasta un deșteptător de conștiințe, un factor de culturalizare și de convertire a energiilor proletare spre edificarea clasei lor”.72 Poezia proletară, susține Gherasim Luca, nu trebuie să rămână cantonată în formule estetice pietrificate, ci trebuie să adopte „ultimele invenții, ultimele investigații”, integrându-se „procesului de sfărâmare a cadrelor existente”73, însă caracterul dinamitard nu-i poate fi dat numai de inovațiile formale, ea trebuind să reflecte, mai presus de orice, contradicțiile adânci ale orânduirii burgheze (motorul ei, va să zică, trebuie să fie „lupta de clasă”): „Confundarea filantropiei cu pregătirea ideologică, lamentării și cântecului cu dinamitata sensibilitate a momentului nostru istoric, nu va mai continua. Poeții tineri pe care această țară nu va întârzia să-i confirme ca produs al unei lumi împărțite în clase, o vor dovedi”.74 Recunoaștem în aceste texte (desigur, cu o întârziere de două decenii) principalele idei ale Proletkultului, mișcare politico-ideologică lansată în Rusia sovietică imediat după revoluția din octombrie 1917 (înlocuirea vechii culturi „burgheze” cu una nouă pusă în slujba proletariatului, crearea unei arte noi care să oglindească exclusiv realizările muncitorilor și țăranilor, întrucât „experiența de viață proletară” se opune ireductibil „experienței de viață burgheze”, coborârea artistului din „turnul de fildeș” în uzine sau colhozuri etc.), idei seducătoare, fără îndoială, în acel moment nu numai pentru avangarda rusă, ci pentru avangarda de pretutindeni, care, după cum se știe, luptase dintotdeauna împotriva convențiilor „artei 69 Despre Gherasim Luca și Paul Păun, prezenți în paginile revistei și cu texte poetice, redacția se simțea de altfel datoare să-și informeze cititorii, în nr. 43 / 1 septembrie 1934, că: „Cu Gherasim Luca și Paul Păun se înscriu în țara aceasta primele nume ale poeziei proletare.” 70 Gherasim Luca, Sensul unei mișcări poetice, în „Cuvântul liber”, nr. 28, 18 mai 1935. 71 Idem, Prezența poeziei, în „Cuvântul liber”, nr. 17, 2 martie 1935. 72 Idem, Poezia de atmosferă, în „Cuvântul liber”, nr. 23, 13 aprilie 1935. 73 Idem, Denaturarea poeziei, în „Cuvântul liber”, nr. 27, 11 mai 1935. 74 Idem, Sensul unei mișcări poetice, în „Cuvântul liber”, art. cit. în loc. cit. 94 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 burgheze”. Totuși, trebuie remarcat caracterul „eretic” al concepției estetice a lui Gherasim Luca în raport cu realismul socialist impus în acei ani în Rusia sovietică, în sensul că, din punctul său de vedere (consonant, de altfel, cu cel al lui Breton), poezia trebuie să fie revoluționară nu doar prin conținut, ci și prin modalitățile ei de expresie, neconfundându-se deci cu propaganda plată. Într-un alt articol, el disociază net între „poezia proletară adevărată” - definită ca „o poezie a investigațiilor, a descoperirii, o poezie sinceră și deschizătoare de noi drumuri nu numai ca preocupare dar și ca material estetic” - și „poezia-educație animată a muncitorimii”, o poezie de circumstanță căreia i s-a dat numele de „proletară” numai pentru că „preocupările și cei cărora se adresează sunt proletarii”; dacă aceasta din urmă e necesară ca instrument auxiliar menit a completa și anima procesul de educație a proletariatului, cea dintâi reprezintă adevărata creație, valoroasă nu doar prin conținutul ei ideologic, ci și prin limbajul ei, care trebuie în primul rând să corespundă momentului istoric, căci: „Numai așa poezia proletară își justifică locul în cultură și într-o istorie a literaturii, când revoltei, integrării în actualitatea luptei de clasă și anului 1935 ca obiect al sensibilității, i se adaugă limba adecvată momentului ei”.75 Noua literatură preconizată trebuia să fie deci, conform definiției scriitorului comunist Alexandru Sahia76 (prezent și el în paginile „Cuvântului liber” alături de avangardiștii Geo Bogza, Gherasim Luca, Paul Păun, Gheorghe Dinu, Miron Radu Paraschivescu, Virgil Teodorescu, Dolfi Trost), o literatură „activistă, critică și proletară”, o literatură „revoluționară”77, adresată maselor în scopul trezirii lor la luptă împotriva claselor exploatatoare. E vorba, așadar, de o literatură angajată, menită a servi interesele colective și nu cele individuale și care nu se mulțumește doar cu descrierea unei stări de fapt, ci relevă și cauzele acesteia, sugerând totodată soluția (revoluționară) a remedierii lor. Se revine astfel la ideea de „artă cu tendințe socialiste”, expusă de mentorul mișcării socialiste din România, Constantin Dobrogeanu-Gherea, cu vreo patru decenii înainte.78 Lansată în 1932 de Al. Sahia sub îndrumarea P.C.R. și suprimată de cenzură după numai patru apariții, „Bluze albastre”79, 75 Idem, Cultură și poezie, în „Cuvântul liber”, nr. 30, 1 iunie 1935. 76 La moartea acestuia, în 1937, Gherasim Luca va publica de altfel un necrolog intitulat A căzut un camarad, pe care îl încheia astfel: „Să luăm din mâinile camaradului plecat flacăra purtată vie până la moarte. Să o ducem mai departe până ne vom stinge și noi pentru a o trece altora. Pentru că flacăra nu se va stinge niciodată.”, în „Lumea românească”, nr. 74, 14 august 1937. 77 Alexandru Sahia, O generație falsă, în „Bluze albastre”, nr. 2, 13 iunie 1932, p. 2. 78 C. Dobrogeanu-Gherea, Arta pentru artă și arta cu tendență. O convorbire a lui C. D. Anghel cu Gherea, în „Adevărul”, an VII, nr. 1822, 1894, reprodus în vol. Critice (Studii și articole), Editura Minerva, București, 1983, p. 254. 79 Titlul însuși al publicației indica foarte clar destinatarul. 95 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de pildă, numită „revistă de literatură proletară”, corespundea întocmai acestui program, ca și dezideratului leninist că literatura proletariatului trebuie să devină „o literatură de partid”, prin opoziție cu individualismul literaturii burgheze.80 Motivația acestui tip de literatură era, în viziunea directorului publicației, perfect legitimă: „În acest timp de existență dureroasă, în acest timp când o șleahtă de exploatatori omoară clipele de fericire ale unei clase sincere și drepte, noi negăm arta pură și înțelegem să facem literatură proletară, literatură revoluționară, o literatură menită să dezgolească realități groaznice, îmbrobodite sau mutilate de esteții inconștienți sau voiți în slujba burgheziei”.81 În consecință, scopul publicației, expus într-un articol-program semnat Alfons Adania, era trezirea conștiinței de clasă a proletariatului: „Prin studii exegetice, prin anchete colective, prin povestiri actualiste și obiective, prin publicare de corespondențe proletare vom diseca în întregime tot decorul de sfârșit de veac de astăzi și toată atmosfera care ne înăbușe pe toți și nu mai poate fi suportată de nimeni”.82 Într-un Apel către muncitori, publicat în numărul al doilea, proletarii erau rugați să trimită redacției propriile lor însemnări, care, „fiind publicate cu cel mai mare drag în coloanele noastre, vor constitui adevărata literatură de mâine”. Într-adevăr, muncitorii au răspuns, se pare, cu texte, publicate în același număr, tematica generală fiind mizeria și exploatarea (de pildă, un muncitor la o fabrică textilă scrie o povestire intitulată 100 de litri de sânge în care relatează cum mai mulți muncitori flămânzi își vând sângele unui spital, iar unul dintre ei leșină înainte de a-și încasa banii). Revista lui Alexandru Sahia a constituit, se pare, un model pentru majoritatea publicațiilor militante în serviciul cauzei proletariatului, după cum nuvelele sale, circumscrise în jurul acelorași teme (exploatarea muncitorilor, rasismul, absurditatea războiului), au constituit un model de literatură angajată în slujba aceleiași cauze.83 Care era însă motivația acestei angajări? Răspunsul, aproape invariabil, e legat de contextul social-politic din ce în ce mai sumbru, chiar de un „enorm tragism”, în viziunea lui Maxim Gorki (în plan extern, criza economică mondială, amenințarea fascismului și a războiului mondial ca expresii ale imperialismului, iar în plan intern fobia bolșevismului/anarhismului tradusă prin perpetuarea sine die a stării de asediu și a cenzurii și printr-o represiune dură a mișcărilor de stânga și a revendicărilor muncitorești), context care îi 80 V. I. Lenin, Organizația de partid și literatura de partid, în Marx, Engels, Lenin, ed. cit., p. 136. 81 Alexandru Sahia, art. cit. în loc. cit. 82 Alfons Adania, Linia generală, în „Bluze albastre”, nr. 1, 5 iunie 1932, p. 2. 83 Sașa Pană îl va evoca peste ani pe bunul camarad dispărut, subliniind importanța exemplului său: „Îmi amintesc de dragul meu Alexandru Sahia, a cărui viață a fost atât de zbuciumată, cu inima înlăcrimată. El, un autentic înaintemergător către vremile de azi, el ziaristul angajat, exemplu și călăuză”, v. Născut în '02, op. cit., p. 566. 96 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 obligă pe toți intelectualii responsabili să nu rămână pasivi. Ca răspuns la ancheta De ce scrieți? organizată de revista „Facla” în 1935, Alexandru Sahia, menționând cuvintele rostite de Gorki la Congresul scriitorilor revoluționari din 1934, afirma că: „Scrisul meu este o contribuție la idealul de eliberare a masselor muncitoare. Idealul lor este și idealul meu. (...) Un scriitor trebuie să fie un luptător social. El trebuie să fie continuu legat, în mod strâns, de complexul social în care trăiește. Scriitorul nu poate fi străin de fenomenele economice, politice, care agită întotdeauna massele. Viața zilelor noastre caută să fie împinsă după alte forme, cu mult mai aspre. Epoca romantismului languros, a extazului mistic este îngenunchiată și plesnită de alte realități ce caută să ne depășească. Ceva mai mult. Scriitorii generației mele trebuie să se convingă în momentele de față că nu pot face decât artă cu tendință și că o altă artă nu poate să existe. În această tendință însă să introducem maximum de artă pentru că numai astfel operele noastre vor căpăta viabilitate. Scriitorii sunt și rămân apărătorii întregii umanități și de la ei se așteaptă, în primul rând, luminarea spre formele de viață unde exploatarea nu mai există, iar ura de clasă este extirpată”.84 În deplin consens cu camaradul (și, poate, modelul) său din acei ani, Gherasim Luca oferea la aceeași anchetă următorul răspuns: „Scriu pentru că trăiesc epoca cea mai formidabilă și mai revoltătoare din istoria acestei țări, cea mai plină de motive care să-mi dinamiteze sensibilitatea. Dacă iubita și balcoanele secolului trecut provocau poetului lavaliera palidității, pletele unei așa numite inspirații picate din cer sau din ochii muzei (de obicei albaștri, totdeauna pierduți), astăzi asprele motive contemporane cu milioane de flămânzi alături de câțiva mari și divini îmbuibați, milioanele de pregătiți pentru carne de tun alături de câțiva feriți conducători ai trusturilor, sunt departe de a constitui și lumina aureola inspirației. Ele ațâță, revoltă, impun o atitudine, scrisul devenind astfel o activitate concretă, cot la cot cu viața, flăcările care incendiază continentele, cu oamenii flămânzi, goi sau în uniformă, pe care-i vezi înșirați în fața gurilor de tun. (...) Scriu pentru că sensibilitatea mi-e ciuruită de întrebări grave și nepermise. Și sunt sigur că în această țară poetul tânăr nu poate avea decât o asemenea sensibilitate”.85 84 Alexandru Sahia, Pentru eliberarea masselor, în „Facla”, 17 octombrie 1935, inclus în volumul Nuvele și articole, Editura de Stat pentru Literatură și Artă, București, 1951, pp. 186-187. 85 Gherasim Luca, Scriu pentru că sensibilitatea îmi este ciuruită de întrebări grave și nepermise, în „Facla”, 28 iunie 1935, inclus în antologia Inventatorul iubirii și alte scrieri, ediție îngrijită, prefață și note de Ion Pop, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2003, pp. 332-333. 97 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Iar mulți ani după ce experiența avangardistă se va fi consumat, Miron Radu Paraschivescu va explica într-un mod asemănător angajarea politică din anii '30 a avangardei, ca reacție la regimurile de opresiune și teroare din România: „Poezia noastră militantă a țâșnit în anii ilegalității, prin reacție. Nu era timp de artificii și întortocheri sterile. Realitatea izbea brutal, cu patul puștii, cu curbele de sacrificiu, cu cravașele siguranței, iar replica la ea se cerea la fel de aspră - aprigă, lucidă, îndrăzneață, tocmai ca funcția ei să fie eficientă. În anii aceia, cuvântul s-a încărcat cu dinamită. Poetul, neavând nici gloanțe, nici bombe incendiare, trebuia să-și înnoiască în această luptă arsenalul mijloacelor de expresie și să rostească împotriva oprimării protestul lui violent. Așa s-a născut poezia ca «armă de luptă», pusă în slujba idealului comunist. E drumul unei întregi generații. I-aș numi aici pe Sahia, Bogza, Voronca, Ion Călugăru, Fundoianu, Șt. Roll, F. Brunea-Fox, Sașa Pană, Constantin Nisipeanu, Gellu Naum, Victor Ilin, Al. Voitinovici, Virgil Teodorescu, Mihnea Gheorghiu (...) Toate aceste nume, sau aproape toate, ca și în cazul celor citați mai sus, al lui Maiakovski, Tzara, Aragon, Hikmet etc., s-au apropiat de stânga venind de la modernism”.86 Un revoltat per se, poetul avangardist nu poate (și nu are dreptul) să rămână pasiv în fața nedreptății universale. 86 Apud Ilie Purcaru, op. cit., pp. 16-17. 98 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE URGE FOR POWER AND CHARACTERS' CONSTRUCTION IN ALEXANDRU ECOVOIU'S NOVELS Marius Nica Assoc. Prof., PhD, ”Petroleum-Gas” University of Ploiești Abstract: In Alexandru Ecovoiu's novels (Ordinea, Stațiunea and Saludos) one may depict a strange relation of the characters with the sense of power. This is what we try to identify and exemplify in order to better light up the significance of the epic. Moreover, the study brings forward those elements that create the ironical touch of the text in order to argument the postmodern features of Alexandru Ecovoiu's novels. Keywords: postmodern, power, consciousness, irony, fragmentary. Starting with his first novel, Călătoria (The Journey), Alexandru Ecovoiu was acknowledged as a talented young prose writer and the critics have always had contradictory statements on his work. Most of them see in his writings the unknown master of contemporary prose1. Following the postmodernist trend, Ecovoiu's novels step out from the literary cannon and create a special fictional universe. They strike most of the time by the use of epic unpredictability. The main theme of the novels is that of power and the characters are constructed according to it - they belong to a typology more than being complex individuals: the Actor, the Writer, the Magistrate etc. They are images of what the author wanted to represent: the political, intellectual or mystical power. The game in which the characters engage in is the fight for power and is a dangerous endeavour which always ends with failure of plans, a sign that power cannot be held by one man. In his novels, Alexandru Ecovoiu emphasizes that power is something that can only be gained by force (in all its forms). In the novel Saludos, the 1 “I could only say that Alexandru Ecovoiu, an insufficient read master of contemporary prose, is a Salieri to himself. The important thing is that, eventually, Mozart outlives him.” (Aș mai spune doar că Alexandru Ecovoiu, un maestru încă insuficient citit al prozei contemporane, își este sieși un Salieri. Important e că, până la urmă, Mozart-ul îi supraviețuiește), Irina Petraș, Alexandru Ecovoiu sau eseismul bine ficționat, in “Steaua”, nr. 3-4 / 2013, la http://www.revisteaua.ro/core/numere/2013/Steaua%203-4%202013.pdf (nov., 10, 2015). 99 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Custodian tries to violently take over the power and Filip's plans (in the novel Ordinea -Order) are quickly stifled by those from the government because his popularity that grew from day to day become a threat (during some violent demonstrations Filip is beaten and thrown in jail). A novel that best highlights the struggle for power is Stațiunea - The Resort. The protagonists, simple typologies, simple sketched characters upon their functions lead a struggle to achieve leadership. Finally, power is seized by violence by the residents of the resort, who finally establish order. A concrete example of power is the narrator that intervenes frequently in the text to change the destiny of the characters. He acts as a puppeteer playing with his puppets. The narrator is above the characters, who are trying at all costs to gain power and control of the resort; he holds supreme power and is the only one who has full control over the resort. Alexandru Ecovoiu novels, The Resort, Saludos, Order can be defined by three key words, namely: power, order and play2. Power is the main idea of the three novels and the struggle for power is well accounted for. The second keyword is order, defining element for the required power. The order is the visible manifestation of power as every character dreams to impose either globally (the Custodian) or nationally (Filip) a certain order to be obeyed for a system to function properly. The third key element is the game and refers to that hidden game of power hunters (i.e.: Freemasons, Illuminati). They are the ones behind the scenes, acting in the shadows. Alexandru Ecovoiu concentrate power in the hands of many forces, a sign that power can never belong to one man. The author developed a fascination for secret societies that rule the world. Such organizations are present in all three novels and according to the writer they wish to establish themselves as the unique global power. Mo language, to which the writer refers to in his novels, is a first step towards globalization and it becomes the only language used and accepted by these secret societies. Alexandru Ecovoiu explores the narrative fragmentation in the construction of his work. This makes him deviate from the literary genre canons that are defined by a complex action carried out on several levels. The writer is not interested in the outside world, in the presentation of concrete events but in the inner universe of his characters and in examining the states of consciousness. Saludos can be successfully analysed as picaresque literature because Sey Mondy's trip is one of knowledge and self-awareness. Saludos seems a simple adventure story, but it is a 2 “In terms of theme there are three elements defining Alexandru Ecovoiu's prose: power, order and game.” (Trei elemente definesc, din punct de vedere tematic, proza lui Alexandru Ecovoiu: Puterea, Ordinea și Jocul), Andrei Terian, Puterea, Ordinea și Jocul, in “Cultura”, nr. 80, 2007. 100 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 spiritual trip of the character. The novel begins with the confession made by a mysterious witness in a bistro in Paris. The witness, a photographer who had come in a brief visit to Paris in order to make an album with statues of the city, is nothing but an avatar of the writer. The title of the novel aims symbolically at a knowledge strategy which the character calls it “the state of saludos”. This is very well explained by Ion Simuț as “a strategy discovered in complete harmony with the environment, in complicity with all things, with rain, vegetation, birds, translated by Sey Mondy as the state of saludos, something between greeting and reverence, a form of freedom, a form of resistance but also of purification, a way of resonating with the world and identify with its latent meanings in order to reveal them.”3 The protagonist of the adventures abandons studies at the age of 23 (the study of Philosophy at Sorbonne) and enrols in a competition which involved travelling round the Earth for the stake of 1 million dollars (the contest is called Tardif Globe Trotter and is organized by a philanthropic organization sponsored by an old lady). The contest is basically about delaying, as the prize would be awarded to the one who reaches last the finish. Thus, competitors have the opportunity to go around the Earth several times, without being concerned by the lack for time. Sey Mondy circles the Earth for 40 years in a roll having thus the opportunity of making contact with different cultures. What stands out throughout the journey is that the character proves an incredible will not to give up. He manages to break out from every place and head to another. The character is not driven by material interests as the prize is just a bonus for the bigger reward that is knowledge. He earns a living either singing or doing card tricks or making seasonal work. What matters to him is the opportunity to enrich spiritually and to discover the outer and inner world. Sey Mondy has the power to refuse to settle down, even if he often feels the need for stability. During the trip he falls in love several times but each time he says no to settling anywhere. The character is experiencing an absolute freedom that comes bundled with a sense of rootlessness feeling that he does not belong to any place. Sey Mondy considers himself a world citizen because he was born on a boat and thus he travelled all his life, not having a place to lock out nor people to return to. Therefore, the price for absolute freedom is in fact a terrible sense of alienation. 3 Există o strategie a cunoașterii, descoperită în armonia deplină cu mediul, în complicitatea cu lucrurile, cu ploaia, cu vegetația, cu păsările, tradusă de Sey Mondy în starea de saludos, ceva între salut și reverență, o formă de libertate, o formă de rezistență, dar și de purificare, un mod de a rezona cu lumea și de a se identifica cu sensurile ei latente, pentru a le dezvălui. (Ion Simuț, Viața ca o călătorie imaginară, in “România literară”, nr. 46, 2004). 101 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In terms of language Alexandru Ecovoiu's novel is very accessible in that it uses a familiar language, easy to read and understand. Being a novel that focuses on analysing states of consciousness Saludos does not focuses too much on the external events, only in terms of reflection in the character's mind. Thus, external events seem to flicker, character moving quickly from one story to another. Another argument is that the plot is timeless, a sufficient sign that events themselves are not important, but what they stir in the conscience of the individual. Alexandru Ecovoiu manages to keep the readers' interest both by an enormous fantasy burst (that takes them in the most exotic places on the planet and shares the unforgettable experiences) and by a secret, which is expected to be unveiled along with a new story. The secret lies in an underground fight for global power. Sey Mondy is chosen, along with 12 others, to be part of this secret organization, hidden in a gorge. In his unmistakable style, Alexandru Ecovoiu develops a passion for conspiracies and occult forces that are trying at all costs to obtain absolute power (overall control and unify all states into one: The Unitary State). From an ally, Sey Mondy becomes an enemy when he wishes to take part in the Custodian's plans and decides to escape from the Defile. The great secret, the narrator is still waiting for since the earlier stories, becomes clear only at the end of the novel, when Sey Mondy disappears forever. His identity is not specified precisely and each character issues a subjective perspective about him. Not even the truthiness of the travel around the world can be confirmed. What is left is the message the narrator tries to convey: that the World is threatened by an absolute control driven force which may make use of any kind of resources in order to gain the Power. Saludos is the novel which assured Ecovoiu's recognition in the literary world. Beyond the travel, the reader experiences a text of self-awareness and of self-knowledge in an indefinite act of rebellion. With this novel, the writer establishes his unmistakable mark: “dystopia, unaccredited narrators behind whom there are authors disguised in a Matryoshka style, conspiracy theory, world occult forces, textualism, speculations of text-reality relation: the text that becomes reality, reality that becomes text, the text that blends with reality up to indistinction.”4 4 Cartea care l-a impus pe Alexandru Ecovoiu în lumea literara a fost Saludos [...], unde sunt identificabile elemente tematice și de construcție care alcătuiesc din acest moment marca autorului: distopii, naratori necreditabili prin care sunt disimulați autori încapsulați în stil Matrioșka, teoria conspirației, oculte planetare, textualism, speculări ale relației text-realitate: textul care se transformă în realitate, realitatea care se transformă în text, textul care se amestecă până la indistinct cu realitatea. (Mihai Iovănel, Alexandru Ecovoiu, in “Cultura”, nr. 299, 2010). 102 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Another novel in which the theme of power and power gaining is at its best is Stațiunea (The Resort). This time there are suggested two kinds of power: political power exercised by the leaders on the inhabitants of the resort and the power the narrator exercises at the level of narrative discourse. The narrator acts as a Creator who holds in his hands the fate of the entire resort and of all the characters inhabiting it. Throughout the novel a fascinating game that the narrator practices with his characters stands out, like a puppeteer with his puppets. Each character has the right to reply, but they are always overwhelmed by the narrator's voice. It is remarkable that throughout the text the reader comes across only monologues, as characters fail to communicate with each other. This could be a defining feature of contemporary society, which Alexandru Ecovoiu tries to emphasize - namely that society no longer operates as a system in which each component communicates with the other, but on the contrary each component of society acts separately according to its own principles. This creates a lack of equilibrium that affects proper governance. The writer does not build complex characters in his novels - and especially in this one -, but typologies meant to serve as symbols of universal patterns of a society (the Magistrate figure embodies the absolute ruler). They aim at shaping a utopian world. The resort itself is a paradise of pleasure, an oasis of gambling positioned within a monarchical state that prohibits such practices. The only reason that the resort is not closed is that it brings significantly profit to the state due to the large number of tourists. Alexandru Ecovoiu creates in his novel a utopia if it were to relate strictly to the basic meaning of imaginary world; yet, if one goes deeper into the meaning of this word, he might find that it embodies the model of a social-political and religious ideal. But Ecovoiu's world is far from being a perfect one. The author builds a rather anti-utopia, or a black utopia, which reveals the negative aspects of society: corruption, betrayal, greed, etc. In order to better shape his black utopia, Ecovoiu outlines all the negative aspects of life and highlights the flawed characters. One such example is the woman of easy virtue, embodied by Caravella, a character with vulgar, even obscene language. Ecovoiu's novel is remarkable in that the characters involved in the fight for power are part of the intellectuals (the Magistrate, the Actor, the Philosopher and the Writer). Although they are the elite of society, they do not display a role-model of behaviour. The Resort creates an imaginary space that is not subject to the rules, a space where chaos reigns: where the individual conceives the idea of a space escaping any Commandments. The order is established only when the power is taken up by the residents of the resort. 103 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The end of the novel is remarkable by the moralizing touch of the narrator who decides to restore order by choosing another leader and punishing all the characters responsible for the chaos in the Resort: The Writer, the Doctor and the Magistrate are hanged, Caravella falls into the hands of the other women in the resort, and the Actor and the Hero die in the fire. The fire has a purifying role, destroying everything that was flawed. Alexandru Ecovoiu creates in his novel a utopia intended to serve as a symbol of a society dominated by the struggle for power. Universal patterns compose these society leaders who, by their features, sketch the bleak picture of a world in which money, dissoluteness and corruption are the main components that define modern society. The novel Ordinea (Order) can be viewed as a political writing of nowadays society. The writer expresses his disappointment with the effects of poor understanding of freedom. The novel focuses on the crisis of values in modern society, showing that the contemporary world is heading towards chaos. Order is the core element of the novel. Order means dictatorship, imposing strict rules to eliminate severe chaos in society. Filip is the protagonist who creates the illusion that he could remove the chaos society is facing. Throughout the novel, the reader is just a silent witness of the plans Filip makes as future leader, meant to bring order and discipline in society. Virto (as Filip's future state is called) is again a utopia of a perfect world in which order dominates. Opposing to this is America which regards as the source of most sins: “a psychiatric clinic.” Filip puts himself in the shoes of the leader, namely a dictator who has an iron will and who would be able to establish order with recovering lost liberty. He creates a very good plan, with well documented stages, and chooses his friends according to his dictatorship needs: Ieronim is the one who assures his acceptance in the Literacy Club and he hopes the friendship with him may one day bring prestige and influence in the intellectuals' world. Moreover, his girlfriend, Ester, is a ballerina in Swan Lake show, whose popularity brings a positive aura to Filip. Another character that may help him in order restoration is Johan, an uncle from his mother side who opens his perspectives on alchemy. The relationship between Filip and these characters (especially Estera) is one of possession more than communication. As we have already mentioned Alexandru Ecovoiu focuses on the analysis of different states of consciousness and not on the events themselves. Throughout the novel the writer depicts the tribulations in the character's mind. Filip misleads himself by taking the position of a dictator. This illusion increases every day and ends up taking over his entire life. His only 104 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 purpose is to fulfil his dream of order. The author offers an explanation for its abnormal trends of despotism namely that the child had suffered from meningitis and the disease has left traces of mental instability. That might explain the fact that some of his ideas reach the absurd: Filip wants to introduce the game of marbles as a kind of national sport. And his desire to kill a man in order to prove the power may be an explanation for mental instability. Moreover, his tendency to order everything around him adds arguments to Filip's psychiatric literary record. The paradox is that young Filip's life was marked by disorder (lust, alcohol addictions, smoking), which led to his parents' divorce. The character is caught between extreme behaviours, unable to find a moderate path. Either of the two options would have brought the same outcome. A key feature of Alexandru Ecovoiu's work is the irony and the end of the novel brings forth this by a paradoxical explanation of the warrant officer: “prisoner committed suicide because he could not stand the order.” Filips's entire life may be regarded as one of irony, as he always oscillates between order and disorder, without being able to follow a sane attitude. Alexandru Ecovoiu brings a touch of (post)modernity to Romanian prose. Unique in structure and content, the Romanian writer tackles in his novels an old theme with new techniques -power in all its levels and manifestations. This obsession for power rise from the stems of contemporary society. The struggle for power has become a defining characteristic of each individual - the dream of climbing higher on the stairs of success, no matter what the costs are. Alexandru Ecovoiu's work reveals current world situation perfectly: the modern man is dominated by corruption, malice, envy, and is controlled by obsessive desire for wealth. By giving up faith, the nowadays society (at least in the fictional worlds) is smothered in lust, sexuality, lack of morality and lack of the conscience of the sin. Sin, carnality before spirit, debauchery, money, power, hidden desires, dark ambitions are all literary motives that populate the evil universe found in the Alexandru Ecovoiu's novels. In all his novels, Alexandru Ecovoiu finds the way of portraying typologies that behave accordingly on the background of a universe that is, sometimes (Ordinea), a mirror for the Romanian contemporary society. In other novels, the universe is a general, timeless one, a reason for the human experience to take place. His writing brings echoes of Kafka's universe (Ion Simuț) and puts the reader in the witness position as the narrative voice displays sensations, symbols and metaphors. Alexandru Ecovoiu lets the reader's imagination run free 105 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 and provide an authentic novel, both by content and structure, which has led off new literary attitudes in the development of postmodern Romanian literature. Bibliography: 1. Ecovoiu, Alexandru, Ordinea, Iași, Polirom, 2005 2. Ecovoiu, Alexandru, Saludos, Iași, Polirom, 2004. 3. Ecovoiu, Alexandru, Stațiunea, Iași, Polirom, 2007. 4. Iovănel, Mihai, Alexandru Ecovoiu, in “Cultura”, nr. 299, 2010 5. Petraș, Irina, Alexandru Ecovoiu sau eseismul bine ficționat, in “Steaua”, nr. 3-4 / 2013. 6. Simuț, Ion, Viața ca o călătorie imaginară, in “România literară”, nr. 46, 2004. 7. Terian, Andrei, Puterea, Ordinea și Jocul, in “Cultura”, nr. 80, 2007. 106 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LETTRES INEDITES DE CIORAN A SON FRERE A UREL DANS L'ARCHIVE DE LA BIBLIOTHEQUE ASTRA DE SIBIU Rodica Brad Assoc. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: Aurel Cioran gave Cioran's letters to his family, to himself and to his lifetime friends, as it is well-known. By searching that archive in its electronic format (DVD), I discovered that one of the letters written by Emil Cioran to Aurel after 1980 haven't been inventoried or published until now. By focusing on this aspect, I discovered that a new document is about to be published, which unites all that archive. Before this event actually takes place, I think it is interesting to present the 1980 letters, whose interest is focused on the moral support that Cioran aims to offer from distance to his brother, who was at the time prey of a severe depression, which finally lead to his hospitalization in a psychiatric institution. Even if the themes of the letters aren't new (oldness, disease, melancholy, nostalgia of Rășinari and of Sibiu etc.), it's the brother's and family devotement which is absolutely impressive, but also the humaneness of Cioran and his wish to comfort and encourage his suffering brother. Keywords : Cioran, Aurel, letters, melancholy, nostalgia, depression, devotement. Je signale tout d'abord que les lettres de Cioran a Aurel d'apres decembre 1978 n'ont pas ete inventoriees dans le DVD realise par la Bibliotheque Astra, l'etablissement auquel Aurel a fait don de la plupart des lettres de Cioran a ses proches (parents ou amis, notamment amis d'enfance et confreres de generation de Cioran, ecrivains ou philosophes, faisant partie des cercles culturels bucarestois de leur jeunesse). La fameuse bibliotheque de Sibiu est en train de refaire en un seul document le contenu complet de cette archive si valeureuse. Avant que ce document ne soit fait, je me propose de signaler la presence des lettres en question (1979-1985) dans l'archive, en operant ce choix, celui de me resumer aux missives de Cioran de 1980, en en presentant brievement le contenu et en soulignant la position de Cioran face a la depression grave que son frere a subie durant cette annee. 107 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cependant, je voudrais signaler que ces lettres ont ete contenues partiellement dans l'edition roumaine realisee par Dan C. Mihăilescu et parue chez Humanitas en 1995. De meme, elles ont ete aussi publiees dans une edition italienne realisee a la maison d'edition Archinto, sous le titre Ineffabile nostalgia. Lettere al fratello 1931-1985 (edition italienne soignee par Massimo Carloni et Horia Corneliu Cicortaș, Milano, 2015). Le volume en question contient 237 lettres d'un corpus actuel qu'on estime a environ 400 lettres. L'annee que j'ai choisie est importante surtout par la gravite des evenements qui se passent dans la vie d'Aurel qui traverse une grave depression nerveuse qui s'est meme soldee par un episode d'internement de longue duree a Gătaia, au departement de Timis, dans un Hâpital psychiatrique ou il s'est fait soigner par le docteur Mircea Lăzărescu.1 L'archive Aurel Cioran que j'ai consultee sous forme de DVD et que j'ai presentee dans plusieurs articles a ete organisee, par la Bibliotheque Astra, en fonction du destinataire des lettres, en 5 parties inegales. La correspondance avec Aurel (que j'ai presentee dans un article paru en 2012 dans la revue Transilvania de Sibiu2) est repartie de la maniere suivante : Cioran I reunit les lettres a Aurel a partir du 8 mars 19313 (lettres envoyees de Bucarest ou de Berlin) jusqu'qua 24 decembre 19684. La plupart de ces lettres sont ecrites en roumain, mais a partir de 1964-1965, Cioran commence a ecrire aussi en franșais, en alternant pratiquement les deux langues. Cioran II continue Cioran I a partir du 6 janvier 19695et jusqu'au 30 decembre 19736. Cioran III continue Cioran II, contenant uniquement la correspondance avec Aurel a partir du 9 janvier 19747 et jusqu'au 13 decembre 19788. Cioran IV ne contient que 5 lettres d'Aurel a Emil, datees 1973-19769. Cioran V ne contient aucune lettre a Aurel, mais uniquement des lettres a des amis d'enfance ou de jeunesse et des documents de la famille Cioran (y compris les lettres et cartes postales de Noica a Relu. Apparemment, de cette archive manquaient les lettres a partir du 7 janvier 1979. 1 Le medecin Mircea Lăzărescu presente cet episode dans son livre Chin, extaz si nebunie in secolul al XX-lea,/ Tourment, extase et folie au XX-e siecle, București, Polirom, 2011. 2 Rodica Fofiu La correspondance de Cioran avec son frere Aurel, Transilvania, nr. 8/2012. 3 Archive Aurel Cioran, Bibliotheque Astra de Sibiu, DVD, lettre CXXXI/40. 4 Ibidem, lettre nr. CXXXI/123. 5 Ibidem, lettre nr. CXXXI/124. 6 Ibidem, lettre CXXXI/251. 7 Ibidem, lettre nr. CXXXI/252. 8 Ibidem, lettre nr. CXXXI/380. 9 Ibidem, lettres nr. CXXXII/10 (1973)-14(1976). 108 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pour ce qui est de l'importance de cette correspondance, je voudrais d'abord redire que celle-ci est la plus longue, la plus assidue et que son interet reside dans la chaleur fraternelle et dans la disponibilite a part de Cioran a soutenir Aurel au long de toute sa vie d'une part, et, d'autre part, dans le fait qu'elle suit a peu pres tous les evenements de la vie des deux freres, se constituant, comme Dan C. Mihăilescu le montre, en une sorte de journal intime de Cioran durant presque 50 ans, a partir de 1931 et jusqu'en 1985. L'assertion de Dan C. Mihăilescu, l' editeur de ce volume, sur la valeur de cette correspondance me semble la plus pertinente, c'est pourquoi nous la citons : « rien de la personnalite de l'auteur ne peut etre plus essentiellement etale que les lettres a Aurel Cioran [...]. Si l'on peut imaginer un Cioran plus transparent que celui de sa propre reuvre, celui-ci se trouve integral et le plus eloquent dans ce volume. »10 Il est evident que les destinees des freres Cioran ont ete singulieres, chacune a sa fașon. Les deux ont ete unis par la passion intellectuelle et culturelle, mais aussi par leurs options politiques, notamment pour leur sympathie de jeunesse pour la Garde de fer. Aurel Cioran est ne le 25 mai 1914 a Rășinari. Il a fait des etudes de droit a l'Universite de Bucarest et a pratique le metier d'avocat pendant 10 ans. Ayant des convictions legionnaires, Aurel comptait parmi les personnalites de l'organisation legionnaire de Sibiu.11 Les deux freres se sont brusquement separes par le depart de Cioran en France, sans savoir que le sort lui reservait de ne plus se voir durant 44 ans. Voulant absolument quitter son pays, Emile partit d'abord a Berlin en 1933 et ensuite en France, en1937. A la fin de la guerre, par la constitution des deux blocs separes par la guerre froide, les deux freres ont ete forces a vivre d'un câte et de l'autre du rideau de fer : Emile, a Paris, exile dans un paradis culturel, mais portant au creur la nostalgie inassouvie de Coasta Boacii et Aurel, a Sibiu, persecute politique durant le regime communiste, condamne meme a la prison dans un proces de triste souvenir, deprime, vivant avec l'espoir de voir un jour l'Occident. Aux annees troubles 1933-1935, Cioran avait ete determine par l'ideologie de la Garde de fer. Pour lui, l'exaltation politique ne visait pas une voie interieure, mais une action collective frenetique, capable d'enfreindre le destin de petit pays et de culture mineure de la Roumanie sous la forme d'une transfiguration comme dernier espoir d'une generation jeune exaltee. 10 E.M. Cioran Scrisori către cei de-acasă,/ Lettres aux siens, etablissement et transcription des textes par Gabriel Liiceanu et Theodor Enescu, edition, notes et indices par Dan C. Mihăilescu, București, Humanitas, 1995, p. 5. 11 Cf. Nistor Chioreanu, Morminte vii, Iași, Editura Institutului European, 1992. 109 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Si son engagement politique et ideologique etait plutât une forme d'amour immodere envers son pays, d'une infatuation dont il allait se rendre compte par la suite, issue d'un complexe d'inferiorite culturelle potence par un lyrisme desarmant, incontrâlable, celui d'Aurel a ete ferme, personnel, assume et tragique par le proces qui lui a ete intente en 1948 et suite auquel il a ete condamne a sept ans de prison et huit ans de travail force. Entre 1942 et 1944, Aurel a lutte sur le front roumain. Aux annees '69, Aurel est rehabilite, malgre son refus constant de devenir informateur de la police politique communiste. Une contribution recente est representee par le volume Aurel Cioran, fratele fiului risipitor/Aurel Cioran, le fiere du fils prodigue qui reconstitue sa personnalite et qui reunit aussi ses ecrits et la correspondance entiere avec Emile, y compris les lettres de 1980, traduites en roumain.12 C'est dans ces conditions historiques terribles que les deux ont confie a leur correspondance leur dialogue impossible autrement, conscients du fait que les lettres elles-memes etaient interceptees, lues, contrâlees et, des fois, arretees par les autorites communistes. La propension de Cioran a ecrire des lettres est expliquee par l'auteur lui-meme dans un article paru dans la Nouvelle Revue Franșaise qui a ete par la suite repris dans l'avant-propos au volume Scrisori către cei de-acasă /Lettres aux siens intitule Manie epistolaire. C'est la qu'il justifie son amour des lettres par « sa curiosite morbide envers les gens », par sa manie d'ecrire et de repondre aux lettres: « L'echange epistolaire donne au paresseux l'illusion de l'activite ». Nous pensons que les propos les plus suggestifs pour le statut de la lettre pour l'homme Cioran sont les suivants : « Conversation avec un absent, la lettre est un evenement majeur de la solitude »13. La crise nerveuse d'Aurel avait ete deja symptomatique a travers le long silence qui s'est installe entre eux, inquietant Cioran qui y a reagi le 13 janvier 1980 : « Je n'ai plus rien reșu de toi depuis longtemps : que se passe-t-il ? J'ai ecrit a Dinu14 en le priant de me donner de tes nouvelles. Si tu as des ennuis de sante, dis-le moi, car tout vient mieux que le tourment epuisant des hypotheses ».15 Les problemes d'auto culpabilite que se faisait a l'epoque Aurel, avant l'escalade de la depression nerveuse sont mis en rapport par Cioran, comme toujours, avec l'heredite chargee et le penchant des membres de toute la famille Cioran aux tourments : « Nous avons dans notre famille un tres genant malheur: nous prenons tout a creur, 12 Aurel Cioran, fratele fiului risipitor, /Aurel Cioran, le frere du fils prodigue, edition soignee par Anca Sârghie et Marin Diaconu, Cluj-Napoca, editions Eikon, 2012. 13 E.M. Cioran Scrisori, ed. citee, Manie epistolară, p. 6. 14 Il s'agit du philosophe Constantin Noica. 15 Archive Aurel Cioran, lettre nr.CXXXI/398 du 13 janvier 1980. 110 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nous nous tourmentons pour des riens. J'ai essaye toute ma vie de me rendre indifferent et je n'y suis pas parvenu. Et toi non plus, je veux dire »16. Et il recommande le cynisme comme conduite face aux « greșeli » (erreurs) de jeunesse : « si tu as fait des « greșeli » pourquoi n'avoir reagi avec un peu de cynisme, comme on doit le faire dans toutes les circonstances « serieuses » ? Les ennuis qu'on a ne sont pas supportables que si on les traite avec un minimum de mepris. Rien de ce qui peut nous arriver ne merite l'attention d'une nevrose.. .C'est payer un prix trop eleve »17. Et il promet tout son soutien a son frere abattu : « En tout cas, s'il s'agit de dettes, d'amendes ou de choses de ce genre, n'hesite pas a me le dire, je suis en ce moment en mesure de t'aider tout de suite. »18 La lettre suivante est deja envoyee a l'hâpital psychiatrique de Gătaia. Le ton de la lettre est encore plus inquiet et le corps n'en est pratiquement qu'une suite d'interrogations, de demandes et de conseils therapeutiques : « Comment te sens-tu ? Comme tu ne donnes plus du tout de tes nouvelles, j'en suis reduit a des hypotheses plutât alarmantes. Ecris-moi, ne serait-ce que pour me dire quels medicaments tu prends et quel est ton etat general [.].Il ne faut pas se laisser aller, il faut vouloir guerir. »19. Le sens des propos de soutien est, evidemment, celui d'encourager Relu a s'en sortir: « Tu passes par une grande epreuve, mais ce n'est pas la premiere dans ta vie, tu en as couru d'autres et tu les as toujours surmontees [.]. Ne te laisse pas devorer par des obsessions sans fondement. »20 Dans la lettre suivante du 31 mars, Cioran continue a donner des conseils medicaux en veritable specialiste (testes peut etre sur soi-meme) a son frere, en l'implorant de lui ecrire et en lui demandant s'il avait envie de lire21 avec l'intention expresse de lui envoyer des livres (helas, c'etait presque tout ce qu'il pouvait lui promettre a telle distance, a part les medicaments et le soutien verbal !). Le 4 avril Cioran s'avere content des bonnes nouvelles reșues par telephone de Ica (l'epouse de Relu) et lui recommande de rester a l'hâpital jusqu'au retablissement complet. Le 22 avril il informe son frere sur l'envoi de deux livres a offrir aux medecins : « Je souhaite que tu les offres aux deux medecins qui s'occupent de toi a Gătaia. »22 La joie d'avoir finalement une reponse de Relu le fait exulter de joie le 28 avril : « j'ai eu la joie aujourd'hui de recevoir ta carte postale qui, par elle-meme, est la meilleure nouvelle 16 Ibidem. 17 Ibidem. 18 Ibidem. 19 Ibidem. 20 Ibidem. 21 CXXXI/403 22 CXXXI/405 111 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 que je pouvais esperer. »23. Il console son frere, l'assurant avec humour que cette crise en train de passer n'avait ete qu'un « incident de parcours » ou plutât un « accident »24. Il recommande a Relu de soigner d'abord ces insomnies, lui, l'insomniaque d'autrefois : « Pour moi, il est inexplicable que tu aies accorde si peu d'attention a tes insomnies. Macbeth appelle le sommeil « the balmof hund minds », en roumain « balsamul sufletelor rănite » [.] tout le monde est heureux de savoir que tu es redevenu toi-meme »25. Dans les lettres suivantes, Cioran redit sa satisfaction de voir son frere retabli, l'assure a chaque fois de lui envoyer des medicaments et l'encourage a programmer prochainement une visite a Paris : « l'automne est peut etre le meilleur moment ».26 Les recommandations medicales continuent dans les lettres suivantes, surtout celles portant sur la necessite pour Relu de changer de perspective sur la vie et sur les gens, malgre le caractere toujours « frământat » (tourmente) de la famille: « Tâche de ne plus prendre a creur et de ne plus te tourmenter a cause de gens qui ne meritent que mepris. La vie n'est pas supportable sans une certaine dose de cynisme. N'est-il pas insense de souffrir a cause de tel ou tel imbecile ? Tous dans notre famille ont eu le gout de l'auto-torture, nous nous sommes tous « frământat » a propos de tout et de rien. »27. Cioran parle aussi des formalites de la visite projetee a Paris et se plaint lui-meme de souffrir a cause de la grippe et de la fatigue. Dans la lettre du 25 mai Cioran parle des medicaments qu'il a envoyes a Sibiu, donne des recommandations de dosage et se plaint lui-meme des ennuis causes par la grippe : « Ma grippe est enfin finie (mon organisme est sans doute hodorogit) [use] apres trois semaines epuisantes » et donne toujours a Aurel des conseils de detachement: « tout le monde est heureux que tu sois en si bon etat. Essaie, a l'avenir, de ne plus te tracasser tant, cesse surtout de prendre les choses au tragique, il vaut mieux en rire, cela conserve la sante »28. La lettre suivante est ecrite sur le meme ton, pleine de conseils et parlant des maladies de Cioran et des remedes qu'il s'appliquait a soi-meme : « Le climat de Dieppe est tres froid. C'est bon pour les organismes plus solides que le mien. Je passe ma vie a faire des inhalations ! »29. Le 23 juin 1980 Cioran s'interesse si les colis de medicaments sont arrives et recommande encore a Relu : « Essaie de garder ton calme et ta serenite. Les tourments sont epuisants, et, a vrai dire, 23CXXXI/406 24Ibidem. 25 Ibidem. 26 CXXXI/407. 27 CXXXI/408. 28 CXXXI/410. 29 CXXXI/411. 112 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 inutiles. J'en sais quelque chose », dit-il simplement et apprend a son frere qu'il a recommence a travailler « apres des mois d'apathie et d'ecreurement »30. Avant de finir, il ajoute avec disponibilite, humour et ironie: « N'hesite pas de me demander tout ce dont tu as besoin. Ma situation materielle s'est amelioree avec l'âge. Partout on fait plus pour les vieux que pour les jeunes. Quelle folie ! »31 Le 27 juin Cioran parle de nouveau des medicaments envoyes, des doses a prendre et avoue qu'il devait prendre lui-meme des antidepressifs : « parfois je me dis qu'il faudrait que j'en prenne moi -aussi a condition que cela ait un effet anti-cafard. »32 Le 2 juillet, il deconseille les grandes doses de medicaments : « encore une fois, il ne faut pas exagerer, car trop de remedes est un exces funeste. On doit menager l'estomac, les reins, le creur, victimes de la chimiotherapie. »33 Le 17 juillet il reparle a Aurel de l'importance du sommeil dans toute therapie et finit sur une pensee tendre pour les lieux chers de Sibiu et de Rășinari : « Ce qui me manque, c'est l'air de Sibiu ou plutât celui de Coasta Boacii »34. Le 28 juillet, Cioran parle de remedes contre l'hypertension (Ica en souffrait) et commente la nouvelle de la mort de Ion Bălan : « j'ai appris la mort, il y a six mois, de Ion Bălan « dracul » (le diable). Cancer aux poumons. Curieux 35 personnage. »35 Une lettre venant d'une petite commune aupres de Nantes ( ou Cioran avait ete invite en compagnie de Simone) exprime la satisfaction d'une belle sortie de Paris, a meme de lui donner envie de reprendre les voyages : « Je suis ici depuis quelques jours. La maison que j'habite est admirable a tous egards. Se trouver loin de Paris et avoir a sa disposition un jardin, c' est une utopie... realisee-pour peu de temps, il est vrai. J' ai envie de voyager, de voir la Grece et de revoir l'Italie. D'un autre câte, je me dis qu'a mon âge, il est trop tard pour courir apres des sensations nouvelles »36. Il se demande aussi ou en etait l'histoire des passeports de Relu et d' Ica.37 Le 2 septembre Cioran se demande encore a quel moment les deux pourraient venir a Paris et, quant a eux, precise que: « Le mois d'aout s'est tres bien passe a Paris: personne dans l'immeuble, rien que des touristes. »38. Il avoue encore a Aurel : « La mort d'Herseni m'a 30 CXXXI/412 31 Ibidem. 32 CXXXI/413. 33 CXXXI/414. 34 CXXXI/415. 35 CXXXI/416. 36 CXXXI /417. 37 CXXXI/418. 38 CXXXI/419. 113 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 affecte plus que celle de Bălan » et reve de voir un jour le Maramures : « J'espere voir un jour ce Maramures qui a l'air d'un petit paradis (ou plutât d'un grand).39 Comme le voyage de Relu et Ica semble proche, Cioran en fait des precisions, surtout quant a leur hebergement : « comme notre appartement est trop petit, on vous reservera une chambre a l'hâtel » et se plaint de la vie a Paris qui lui semblait insupportable : « vous vous en apercevrez vous-memes. Trop de gens, trop de voitures, trop de fumee, trop de puanteur. »40. Le livre sur Hegel de Noica l'a charme, dit-il encore : « le livre de Dinu est excellent. Quel ecrivain ! Il a rendu Hegel clair, il l'a degermanise- »41. Le 31 octobre, Cioran semble conscient du fait que, les papiers trainant, le voyage des Roumains etait devenu impossible durant l'annee 1980 (ils n'y iront en fait qu'en 1981) : « je comprends parfaitement que cette longue attente vous exaspere. D'un autre câte, l'hiver n'est pas la saison ideale ici a cause d'une pluie sale et deprimante ».42 Un aspect tres delicat est souleve dans la lettre de 22 novembre, suite a une protestation collective a l'ajournement du depart definitif du pays de Wolf Aichelburg, ami des freres Cioran. Cioran deconseille imperativement Relu de signer pour son ami, pensant surtout aux consequences malheureuses qu'une telle signature aurait pu avoir pour son frere : « La signature pour Wolf ne peut que te faire des ennuis. Mais, comme je te l'ai dit ce matin au telephone, je n'ai rien signe, parce que je ne signe jamais. Je ne crois pas a ce genre de manifestations. C'est une initiative malheureuse. Je me trouve dans une situation impossible car tout desaveu serait inelegant. Ceux qui m'ont cite parmi les signataires sans m'avoir consulte auparavant sont tres embetes maintenant. » Des procedes irrecevables. Je ne veux en aucun cas que tu aies a en souffrir. »43 Dans la lettre du 14 decembre 1980, Cioran parle a rebours de ses propres livres qu'il a, semble-t-il, envoyes precedemment en Roumanie : « Un des embetements de ma vie est qu'on me demande d'ecrire sur tel ou tel, specialement les veuves.appelees si justement abusives. Je refuse toujours, mais comme en general les epouses survivent aux epoux.»44. La derniere lettre que nous voudrions presenter serait une lettre, il est vrai, de 1981, mais dont le contenu est tres proche de celui des lettres precedemment evoquees. Le 27 fevrier 39 Ibidem. 40 CXXXI/420. 41 Ibidem. Il s'agit du livre de Noica Povestiri despre om, Histoires sur l'homme, Bucarest, Editura Eminescu, 1980. 42 CXXXI/421. 43 CXXXI/422. 44 CXXXI/423. 114 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1981, Cioran se rend compte du fait que la crise de Relu est revenue et emploie tout un arsenal de positions pour faire changer d'humeur son interlocuteur: « Ta lettre de Păltiniș est un requisitoire excessif contre toi-meme»45. Au lieu de se rappeler nostalgiquement le paradis perdu de Șanta, tout pres de Păltiniș, ecrit Cioran, « tu fais ton examen de conscience et denonces des « infamies » que tu n'as pas commises, en veritable bourreau de toi-meme. Je connais un peu cela, mais je n'ai jamais pousse aussi loin que toi cet acharnement suicidaire»46. Les soucis qu'il se fait au sujet de la sante morale de son frere le font se conduire en veritable psychiatre : « Cesse de te hair, de t'accabler de tous les mefaits et de tous les crimes. Tu ne pourras guerir que si tu recouvres ton sourire et un certain air insouciant. [.] Tâche d'etre ton propre docteur, car ta maladie est de celles dont on ne peut triompher qu'en l'analysant et en en prenant conscience a tout instant. [...] Tu n'es coupable de rien [...]. J'aimerais tant te convaincre de ton innocence ! »47 Apres avoir passe en revue les lettres de 1980 ecrites a Relu, nous constatons que la tonalite de Cioran est de plus en plus sceptique, que l'ecriture elle-meme est devenue tres synthetique et que les obsessions de Cioran de ce temps y sont presentes largement : les difficultes de l'ecriture, les ennuis dus aux maladies ou a la vieillesse, l'horreur de la betise humaine etc. Certaines lettres presentent aussi de l'interet litteraire ou culturel (telles celles sur les livres de Noica), certaines autres font voir l'amour incessant des voyages, mais la plupart devoilent cet amour fraternel attendrissant qui revele la dimension humaniste de Cioran, la chaleur de sa vie privee, quotidienne et familiale. Comme il est bien connu, les deux freres n'allaient se revoir qu'en 1981 a Paris. L'eloignement a marque leurs destins singuliers et, en se rencontrant a la gare, ils ont eu du mal a se reconnaitre. L'histoire les avait separes pendant presque 50 ans pour les reunir au crepuscule de leur vie. Tout comme on l'a bien remarque48, dans le dialogue a distance avec Aurel, l'aspect qui est de toute premiere evidence est le câte roumain de la personnalite d'Emile, sa melancolie roumaine, son scepticisme, sa nostalgie des contrees de l'enfance, son attachement tendre aux membres de sa famille, sa lamentation face au sort perșu comme irreparable, mais aussi les 45 CXXXI/400. 46 Ibidem. 47 Ibidem. 48Alexandru Sereș, Scrisorile regăsite ale lui Cioran Cronica literară, Familia, Oradea, http://www.romanianphilosophy.ro/newsletter/pages/10_01_ianuarie/[Recenzie]Seres_Familia_Nr.%2010.pdf 115 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 elements d'une pensee originaire, simple, embue de la sagesse de l'homme simple qui prend l'histoire a rebours pour pouvoir mieux supporter les miseres de l'existence, la vieillesse, les maladies et la misanthropie qui vient avec l'âge. C'est un soutien moral et une sorte de surveillance fraternelle, une invitation au detachement, au stoi'cisme qu'il semble avoir lui-meme embrasse, malgre les emportements du sang familial et de son temperament. Ce n'est pas par hasard non plus que Cioran recommande a son frere de lire Marc-Aurele, le meilleur consolateur, un de ses auteurs favoris et qu'il lisait a chaque fois qu'il avait du mal a supporter la vie. L'attitude fondamentale de ces lettres est la recommandation qu'il fait a son frere de se tenir a distance des etres et des evenements du passe, de ne plus se faire du mauvais sang en prenant les choses trop au serieux. On dirait un Cioran bien roumain, connaisseur profond du caractere de son frere, mais aussi des realites roumaines auxquelles il continuait d'etre attache, malgre toute declaration contraire. Un dialogue ininterrompu, malgre la distance et la censure communiste, au-dela des regimes politiques, au-dela du sens que prenait l'histoire qui ne cessait de conspirer contre tous, montrant sa terreur perpetuelle. Bibliographie : 1. Corpus : 2. Archive Aurel Cioran, Bibliotheque Astra de Sibiu. 3. E.M. Cioran Scrisori catre cei de-acasa,/ Lettres aux siens, etablissement et transcription des textes par Gabriel Liiceanu et Theodor Enescu, edition, notes et indices par Dan C. Mihailescu, Bucuresti, Humanitas, 1995 4. Aurel Cioran, fratele fiului risipitor, /Aurel Cioran, le frere du fils prodigue, edition soignee par Anca Sârghie et Marin Diaconu, Cluj-Napoca, editions Eikon, 2012. 5. Inefabile nostalgia. Lettere al fratello 1931-1985, edition italienne soignee par Massimo Carloni et Horia Corneliu Cicortaș, Milano, Maison d'edition Archinto, 2015. 6. Etudes critiques: 7. Rodica Fofiu La correspondance de Cioran avec son frere Aurel, Transilvania, nr.8/ 2012. 8. Nistor Chioreanu, Morminte vii, Iasi, Editura Institutului European, 1992. 9. Mircea Lazarescu Chin, extaz si nebunie in secolul al XX-lea,/ Tourment, extase et folie au XX-e siecle, Bucuresti, Polirom, 2011. 116 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 10. Alexandru Seres Scrisorile regăsite ale lui Cioran,/ Les lettres retrouvees de Cioran, Familia, Oradea, http://www.romanian- philosophy.ro/newsletter/pages/10_01_ianuarie/[Recenzie]Seres_Familia_Nr.%2010.pdf 117 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 HOME - TOPOPHILIA AND TOPOPHOBIA IN BUJOR NEDELCOVICI’S NOVELS Serenela Ghițeanu Assoc. Prof., PhD, ”Petroleum-Gas” University of Ploiești Abstract: The article starts from Gaston Bachelard concept of “topophilia” and analyzes the topos “home” in two of Bujor Nedelcovici's novels. In the Romanian writer's imaginary,“home” represents a figure which is essential for the material, mental and spiritual state of that who inhabits it, but it is also revelatory of the specific character of the epoch. Thus, the pre-war houses are totally different from the post-war ones. The overthrow of the political regime after the Second World War leads to an upturn of people's destinies and causes the decline of their houses or their spoliation by the State. Keywords: contemporary Romanian novel, the imaginary, topophilia, topophobia Creația romanescă a lui Bujor Nedelcovici începe cu romanul Ultimii (1970) și continuă cu o trilogie, Somnul vameșului, formată din volumele Fără vâsle (1972), Noaptea (1974) și Grădina Icoanei (1977). Comparativ cu romanele care au urmat, romanele menționate mai sus au multe afinități. Au ca personaj principal un alter-ego al autorului, iar realismul e pronunțat, în vreme ce în textele ulterioare vor predomina parabola, rescrierea miturilor, simbolurile și alte trăsături specifice unor povești inițiatice. În fine, ambele romane pun față în față reprezentanți ai autorităților regimului comunist și reprezentanți ai clasei foste burgheze, cărora li se alătura niște eroi tineri, provenind (sau nu) din această clasă burgheză și care devin “vinovați fără vină”, acuzați pe nedrept de o infracțiune. Ei sunt niște “străini”, negăsindu-și, oricum, locul în noua societate postbelică, cea care “construiește socialismul”. În Ultimii, acesti eroi principali sunt Petran și Cristu, iar în Somnul vamesului este Iustin Arghir. Out-sideri, deci, în societatea românească a anilor 60, ei sunt căutători ai unui adevăr despre ei înșiși, despre destinul lor, care se lasă foarte greu devoalat într-o lume a abuzului și a minciunii devenite lege. Urmăriți de aparatul represiv comunist, foștii burghezi rămași în viață, deși bătrâni, sunt abia tolerați, ascunși, am zice, ca niște paria, în locuințe înguste, și suportă sărăcia. Autorul le dă cuvântul să depună mărturie despre cum a fost lumea antebelică. În Ultimii, o avem, astfel, 118 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pe Doamna Rujinski, iar în Somnul vameșului, pe câțiva dintre unchii și mătușile lui Iustin Arghir. Statutul social, structura psihismului tuturor acestor eroi și chiar mai mult decât atât, le găsim exprimate în mod semnificativ dacă facem o analiză a toposului esențial din existența lor, adică al casei lor/ al caselor lor, la modul generic. Pentru a ne argumenta observațiile vom apela la celebrul studiu al lui Gaston Bachelard, Poetica spațiului. El definește “topoanaliza” ca fiind “studiul psihologic sistematic al locurilor din viața noastră intimă”1 (Bachelard: 27). Pentru filozoful francez “topoanaliza” se reduce însă la “topofilie”, “spațiile fericite”, cum le numește el, iar cercetările sale asupra acestora își propun să găsească “valoarea umană a spațiilor care ne sunt în posesie, a spațiilor apărate împotriva forțelor adverse, a spațiilor iubite” (Ibid: 17). Le mai numește “spații lăudate” și precizează că la” valoarea lor de apărare” se adaugă “valori imaginate” iar acestea din urmă devin chiar dominante (Idem). Bachelard descrie “casa”, în primul rând, ca pe “un instrument de analiză a sufletului omenesc”(Ibid: 21). El observă că nu doar amintirile, dar și uitările noastre, inconștientul nostru, își găsesc refugiu acolo: “Amintindu-ne de “case”, de “camere”, învățăm să rămânem în noi înșine” (Idem). “Casa” este apoi “colțul nostru de lume”, e “primul nostru univers, e cu adevărat un cosmos”(Ibid: 24). De asemenea,”casa” e “una dintre cele mai mari puteri de integrare pentru gândurile, amintirile și visele omului” (Ibid: 26). O casă stabilă, frumoasă și armonioasă e și ea răspunzătoare pentru cum arată structura noastră interioară :”Casa, în viața omului, înlătură ce e contingent (.) Fără ea, omul ar fi o ființă dispersată. Ea îl menține pe om în fața furtunilor cerului și ale vieții. Este trup și suflet. (..) Înainte de a fi aruncat în lume (.) omul e așezat în leagănul casei” (Idem). Bachelard descrie importanța visării ( la reverie, în orig.), pe care “casa” o prilejuiește, descrie casa visată (la maison revee, în orig.), și interpretează modul în care e construită “casa” (podul, pivnița, hambarul), dar aceste aspecte nu ne interesează în analiza pe care urmează să o facem. Să mai adăugăm că în opinia lui Bachelard “casa” e mai mult decât un decor”, e “o stare de suflet” și “chiar reprodusă în aspectul său exterior, ea revelează o intimidate” (Ibid: 89). 1 Traducerea citatelor din Bachelard, din limba franceză în limba română, aparține autoarei articolului, S.G. 119 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Vom considera orice locuință la care ne vom referi, din spațiul locuit de personajele romanelor amintite, drept “casă”, în virtutea unei afirmații a lui Bachelard însuși: ”Orice spațiu locuit cu adevărat poartă esența noțiunii de casă”(Ibid: 24). Unul dintre personajele principale din Ultimii, Petran, locuiește într-o baracă, dintr-un șir de barăci muncitorești părăsite, lângă un lac. Precaritatea locuinței sale e în concordanță cu statutul său social și cu starea sa sufletească. Petran e singur pe lume, lucrează ca poștaș, dar înainte fusese pădurar și vânător, ocupație care ne trimite cu gândul la o libertate pierdută, ca și la tărâmul magic al pădurii. Petran e îmbrăcat mereu la fel, în negru, unii spun despre el că seamănă cu un preot catolic, alții, dimpotrivă, îl poreclesc “Deținutul”. El vorbește puțin, nu râde niciodată, iar unicul lui prieten e Cristu, fost copil de biserică, tot singur pe lume, student întârziat, la Arhitectură, la vârsta de 30 de ani. Petran și Cristu formează de fapt un unic personaj, bicefal, în care primul e “omul de acțiune”, despre care unii bănuiesc că ar fi împușcat un om, iar al doilea e “creatorul”, pentru că visează să construiască o “Casă a Judecății”. Avem în acest vis al lui Cristu o aluzie la societatea românească postbelică din anii 60, totalitară, din care justiția lipsește. Cristu locuiește într-o cameră cu chirie, sărăcăcioasă, în care, ca și lui Petran, nimic nu-i aparține. Lacul de lângă baraca locuită de Petran e un simbol al morții, ca și clădirea Morgăi, situată în apropiere de casa în subsolul căreia locuiesc soții Rujinski, ca și de cea în care locuiește Cristu. Doamna Rujinski e celălalt personaj principal din Ultimii. Ea provine dintr-o familie de nobili polonezi și, ajunsă la bătrânețe, stârnește încă multă admiratie atât din partea Dlui Fabian, vecinul ei, pensionar, cât și din partea lui Cristu. Nu ni se spune nimic despre casa ei părintească, iar dintre cele patru căsatorii ale ei aflăm ceva doar despre ultimele două. Când Dl. Rujinski, ultimul ei soț, cade pe scările casei și moare acolo, ea nu se ridică să îl salveze, deși aude zgomotul căderii. Mai mult, îl lasă acolo mult timp și ascunde acest accident, făcându-se vinovată de “non-asistență la persoană aflată în pericol de moarte”. Putem presupune că Dna Rujinski dorește să grăbească moartea soțului pe care nu îl iubise și care se însurase cu ea doar formal, din milă. Din viața ei trecută rămân martore palpabile o suită de rochii elegante, pe care i le arată lui Petran, într-o scenă în care luciditatea e întreruptă temporar de fuga în imaginar. Sunt evocate trei “case” din existența Dnei Rujinski și toate exprimă starea materială și spirituală a eroinei din vremea în care sunt locuite, ca și caracteristicile epocii respective. 120 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pe prima o vom numi “casa tristeții”. E casa părintească a Omului cu Lavalieră, al treilea soț al Dnei Rujinski, o casă la țară, bătrânească, locuită în perioada războiului (al Doilea) de către cuplu, dar și de către fratele bărbatului, de mama și sora acesteia, paralizată. Atmosferei angoasante a bombardamentelor îi corespunde atmosfera din această casă veche, în care cei morți au o prezență apăsătoare: “Într-o zi am intrat în camera lor (.) Pe pereți erau mai multe fotografii reprezentând militari în diferite uniforme și domni îmbrăcați cu jiletcă, pantaloni strânși pe picior, pantofi negri de lac și joben. Deasupra noptierei mamei lui- plină cu cutioare și plicuri de medicamente- era un tablou mai mic în rama căruia prinsese o sumedenie de alte fotografii așezate una peste alta, de diverse formate și dimensiuni încât puteai să vezi un obraz de tânără fată tăiat de o cismă, un cal rupt în două de pălăria unei doamne, o trăsură care avea în loc de roți pușca unui copil, o mireasă la braț cu o trotinetă, o umbreluță de soare pe afetul unui tun (.) Am stat mult timp în fața acestui tablou-mormânt în care unii luaseră locul celorlalți..” ( Nedelcovici I: 97). Însăși camera cuplului are “pereți înalți, albi, neprietenoși”, sufrageria are “mobilă neagră și greoaie”, iar în cerdacul casei veghează aproape în permanență cele două femei bătrâne, pentru că, așa cum spune Omul cu Lavalieră, în neamul lor sunt cu toții “obosiți” și sunt “ultimii”, o clasă socială destinată să dispară. Există în patosul discursului Omului cu Lavalieră ceva din tragismul familiilor nobile ale romanelor rusești din sec al XIX-lea, cu eroi care sunt resemnați cu decadența lor. Bachelard a observat puterea de evocare a anumitor obiecte din decorul casei și le-a pus în evidență : « Dulapul și rafturile sale, secretaire-ul și sertarele sale, lada și fundul său dublat sunt adevărate organe ale vieții psihologice secrete. Fără aceste « obiecte » și câteva altele de asemenea valorizate, vieții noastre intime i-ar lipsi modelul de intimitate. Sunt obiecte mixte, obiecte-subiecte. Ele au, ca și noi, prin noi și pentru noi - o intimitate » (Bachelard : 100). Mobila din această casă bătrânească, mobilă evocată de Dna Rujinski în fața lui Petran, recreează aerul de intimitate al locuinței, dar și dispariția iminentă a unei întregi lumi: ”Am privit mai departe. Un scăunel -acoperit cu pluș roșu, uzat, cu un șir de mărgele albe pe margine- aștepta în fața fiecărui pat astfel ca dimineața să poată lăsa picioarele pe el; moale, ca o mână în care te poți sprijini. Un ceas pe soclul sobei cânta la fiecare oră un cadril. Două lăzi vieneze ferecate cu benzi de metal și cu lacăte mici, delicate, ascundeau în ele mistere de neimaginat. O oglindă venețiană, cu multe ornamentații, acoperea un colț al camerei. Două dulapuri - pe care le-am deschis- pline cu rufărie din cea mai fină, cred neîntrebuințată, rochii, 121 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 multe rochii, fuste, bluze și câteva blănuri peste care am trecut cu mâna de parcă ar fi fost claviatura unui pian”(Nedelcovici I : 98). Casa Omului cu Lavalieră a fost inițial o “casă a fericirii”, o dovedesc mobilele rafinate din interior dar și spațiul care o înconjoară : grajdul cu cai, fântâna, livada cu meri, caiși și pruni, grădina cu flori. Dna Rujinski e impresionată de axul fântânii, “locul acela tocit, șlefuit, înnegrit de atâtea mâini la care se adăugau acum brațele mele ce încercau să oprească alunecarea în adâncuri “(Ibid: 102-103). Soțul ei îi arată, apoi, gleznele prea subțiri ale calului Zorin, cal de rasă, semn de degenerescență, ca și pivnița casei, în care o traversă de lemn, prăbușită, aninată, pune în pericol întreaga casă, “ ca o corabie în care apa a intrat încet”( Ibid: 104). “Casa tristeții” este deci o fostă casă “a fericirii”, decăzută iremediabil, întâi din cauza pierderii energiei vitale a proprietarilor săi, apoi a asaltului Istoriei, a răsturnării de regim, a instalarii comunismului, o lume “nouă” cronofagă și asasină. Există în evocările Dnei Rujinski și o casă “a bucuriei”, dar care durează foarte puțin, câteva luni, până la terminarea războiului. Sufocată de morbiditatea casei bătrânești a soțului ei, eroina caută și găsește un loc de casă nouă. Dincolo de o biserică, de o livadă cu nuci, de grădina de flori înconjurată de lacuri mici, unde se găsea crescătoria de pește a soțului ei, Dna Rujinski se trezește într-un tărâm ca de basm, silențios, și nutrește brusc speranța că acel loc îl va salva de melancolie pe Omul cu Lavalieră. Dorința ei se împlinește, casa va fi construită, iar cuplul va cunoaște câteva luni de fericire. Făcând gesturi simple, Dna Rujinski le conferă o putere de transfigurare care e însă fragile și iluzorie: ”Îmi plăcea să ud florile din grădină (.) În goana mea alături de apa care curgea prin șanțurile de pământ, aveam impresia că întreaga rețea de canale reprezintă venele unei făpturi omenești iar eu aduceam sângele în țesuturile unei ființe, credeam -sau mai bine zis voiam să cred- că hrănesc trupul acelui bărbat, că de fiecare dată îl făceam să trăiască încă o zi, că el exista numai pentru că eu aduc apă florilor din grădină”( Ibid: 109). După sfârșitul războiului, Omul cu Lavalieră pleacă într-o zi de acasă și nu se mai întoarce. Dna Rujinski comentează: ”Îl luaseră cei care îl așteptaseră atâția ani (...) , îl arestaseră de pe stradă pentru că vremurile se răsturnaseră, căpătaseră altă înfățișare, iar chipul lui cu lavalieră la gât nu mai avea ce căuta printre ei”(Ibid: 112). Declinul total și definitiv al familiei și al casei se precipită: mor cele două bătrâne, casa alunecă, lemnul fântânii crapă, povarna arde, livezile se usucă, calul Zorin își rupe picioarele, fratele Omului cu Lavalieră devine căruțaș și moare într-un accident. Eroina devine muncitoare la o fabrică de conserve și acceptă, 122 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 într-un final, propunerea de căsătorie a Dlui Rujinski. Ei vor locui într-un subsol, într-o cameră împărțită în două de un dulap-paravan. Aceasta va fi “casa alienării”, în care eroina, auzindu-și soțul căzând pe scări, nu se duce să îi sară în ajutor. Ea însăși știe că nu mai are mult de trăit iar ultima ei dorință este ca Petran să păstreze ”tabloul-mormânt” și să ducă mai departe poveștile pe care i le-a împărtășit pentru că, spune ea, “doar prin legende ne cunoaștem, doar prin legende comunicăm și nu trebuie să le pierdem”(Ibid: 117). În trilogia Somnul vameșului personajul principal, Iustin Arghir, este exclus din Barou din cauză că tatăl său face închisoare politică. El muncește nouă ani pe șantiere și apoi încearcă să se reabiliteze. Iustin își vizitează unchii și mătușile care au rămas în viață pentru a afla cât mai multe despre familia lui, chinuit de întrebări: ”Eu cine sunt? Încotro mă îndrept? Ce reprezintă viața mea în această aventură umană numită Istorie? Ce rațiune o mișcă din umbră? Cât sunt de manevrat, mă pot elibera de sub apăsarea ei? Când voi afla voi fi liber!”(Ibid: 54) Încercând să obțină o reabilitare a situației sale profesionale, Iustin Arghir locuiește într-o cameră cu chirie, dintr-un imobil în care vecinii se spionează între ei. Camera lui i se pare “străină” (Ibid: 23) și e mobilată amestecat: ”două fotolii aduse de la părinți, o vitrină transformată în bibliotecă, o masă cumpărată de la Consignație- pe care se află cărți, cartoane, pânze, creioane”( Idem), ceea e îi stârnește meditații amare: ”deci eu, cu mâna mea, n-am cumpărat decât masa, până la vârsta asta n-am strâns nimic, nu m-ar fi interesat o agoniseală stupidă de obiecte, dar să nu fiu nevoit să o iau mereu de la început.” (Idem). Mai târziu, când va reuși să devină -pentru o vreme- judecător, va locui într-un apartament de bloc, cu Dana, iubita lui bolnavă, de care îi e doar milă, dar și cu Simion și Florică, doi “marginali” pe care îi cunoscuse în perioada șantierului. Casele maturității lui Iustin Arghir sunt case “străine” și “de împrumut”. Există în viața familiei din care provine Iustin două “case ale fericirii”: Casa cu lei, din orașul Câmpeni, și casa de vară, casă de țară, de la Țintea. Ele sunt evocate de rudele vârstnice ale lui Iustin, pentru că Iustin însuși era prea mic atunci când le locuise și are puține amintiri. Casa cu lei din orașul Câmpeni aparținuse bunicului patern al lui Iustin, colonelul Ion Arghir. E o casă solidă, imensă, situată central într-un oraș în care ghicim, sub numele de Câmpeni, de fapt, orașul Ploiești. Negustorul de cai și mai apoi de fier Ștefan Orleanu e îndrăgostit de această casă de cum o vede și cea mai mare dorință a lui e să intre în posesia ei. Își construiește o prăvălie, apoi o căsuță chiar în fața Casei cu lei, iar ochii îi sunt ațintiți în permanență asupra acesteia. Cu timpul, va prospera în afaceri și, punând la cale o întâlnire așa- 123 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 zis întâmplătoare între fiica lui mai mare Irina și fiul cel mare al col. Arghir, Andrei Arghir, el face totul pentru ca cei doi tineri -viitorii părinți ai lui Iustin- să se căsătorească. Dat fiind că averea mai boemului col. Arghir diminuase, în anii 30, dupa nuntă, Orleanu cumpără Casa cu lei, lăsându-i la început să locuiască în ea doar pe tinerii căsătoriți și pe o parte din familia Arghir. Pasiunea lui Orleanu față de Casa cu lei exprimă dorința unui mic-burghez, ajuns bancher, să dobândească și “panașul” specific marilor familii nobile, cum era cea a col. Arghir: ”Casa cu lei era prima sumă de bani care nu-i aducea lui Orleanu niciun venit, își contrazicea un principiu pe care îl respectase până atunci cu strictețe”(Ibid: 113), “poate a presimțit înaintea tuturor că nu peste mult timp va trebui să cedeze la rândul lui, așa cum cedase Arghir (.) Casa cu lei era pentru Orleanu-Fier începutul sfârșitului. atunci însă a fost fericit, cu adevărat fericit, dobândise “o casă frumoasă ca o muiere” (Ibid: 114). Iustin își amintește cum se hârjonea în copilărie cu fratele lui, Alexandru, încălecând leii din piatră de la intrarea în casă și cum bunicul lor, col. Arghir, îi lua în biroul lui, adevărat sanctuar de bogăție și bun-gust:”.sala cu arme, canapeaua din piele cu speteaza rotundă și ținte aurii. ne povestea despre război, ne arăta un desen și drumul pe care l-a parcurs pe jos, nu înțelegeam prea mult dar îl ascultam atenți, simțeam că e o “istorie” adevărată. Scotea apoi decorația din cutia neagră cu pluș roșu, citea mai întâi în rusește, apoi traducea și ne arăta profilul țarului.(...) Apoi sărea la celălalt capăt al lumii, ne vorbea despre locuitorii din America. iubea florile și era preocupat de indieni!”(Ibid: 124). Casa cu lei e martorul tăcut al declinului unei familii lărgite, Arghir-Orleanu: primul care pleacă e George Arghir, care devine socialist, apoi col. Arghir pleacă cu fetele la casa de la țară de la Țintea, iar în casă se mută Orleanu. Divorțul părinților lui Iustin duce la separarea celor doi frați, din care unul rămâne cu tatăl, iar celălalt cu mama. Liz află că e copilul din flori al lui Orleanu și că, deci, nu se poate mărita cu fratele ei, Bogdan. Bogdan Orleanu devine legionar și va fi împușcat chiar de niște legionari în curtea Casei cu lei, după ce părăsise Mișcarea. În fine, după război, Casa cu lei va fi naționalizată iar cei care au mai rămas din cele două familii vor locui numai în camere cu chirie, strâmtorați, posesori doar a câtorva obiecte din mobilierul rafinat de altadată al Casei. Prima “casă a fericirii” devine, astfel, “casa furată”-de stat, de noul regim. A doua “casă a fericirii” e casa țărănească de la Țintea, evocată cu nostalgie de toți interlocutorii lui Iustin, fie că e vorba de unchiul Trifon, de mătușa Liz, mătușa Maria sau de cei mai tineri, care erau copii când și-au petrecut câteva veri acolo. Casa col. Arghir de la Țintea 124 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 este, în vremea ei de glorie, un fel de axis mundi pentru comunitatea locală: ”Casa cea mare, Curtea, cum i se zicea, era așezată la o răspântie, pe un mic deal. Se putea zări de departe. Era un han, peste drum o brutărie, în celălalt colț un depozit de lemne și un loc viran pentru dejugat, folosit de cei care trăgeau la han.Uneori se instala pe acest loc câte un circ sau se ținea iarmaroc. Toate cele patru colțuri aparțineau lui Ion Arghir, i se spunea “Răspântia Colonelului” sau “Răspântia lui Arghir””(Ibid: 102). Casa aceasta boierească e descrisă ca un model de prosperitate și soliditate a proprietarilor săi: ”Casa avea o prispă lată de înconjura zidurile în trei părți (.) Pe marginea prispei erau polițe cu flori de mușcată, de toate culorile. La mijloc se găsea cerdacul de care ți-am povestit. În interior era un culoar lung în care se deschideau toate ușile camerelor: prima în dreapta era dormitorul bătrânului, apoi sala de arme, urma dormitorul Anei, celelalte camere ale fetelor, iar la urmă sufrageria, bucătăria și acareturile” (Ibid: 173). Ca și în cazul casei Omului cu lavalieră, din Ultimii, casa de la țară e înconjurată de un adevărat paradis natural: ”Toamna, pe prispa care înconjura casa, se strângeau gutuile și merele domnești. Uneori bătrânul vă lua pe amândoi de mână [pe Iustin și pe Alex -nota aut., S.G.] și vă plimba prin grădină, pe sub vița-de-vie.Voi îi cereați câte un ciorchine, apoi alergați la dudul din curtea păsărilor și mâncați până vă înnegreați de la ochi până la glezne”(Ibid: 172). După moartea col. Arghir, fiica lui cea mare, Ana, care îi rămăsese fidelă, se mută la București, tolerată de rude, pentru că nu mai poate încălzi o casă atât de mare, apoi se îmbolnăvește, iar casa de la Țintea e prăduită de una dintre fete, Elvira, și de o prietenă de-a ei, în căutare de “comori”. Când Iustin face o vizită la Țintea, o găsește pe fosta slujnică Voica, mâhnită, și constată singur dezastrul: ”Scrinul și noptierele erau cu sertarele golite. Pe jos, câteva fețe de pernă, sculuri de lână, ciorapi, pălării vechi cu voaletă, în sfârșit, tot felul de lucruri aruncate de cel care luase în grabă tot ce era mai de preț. Până și așternuturile de pe pat erau smulse, se vedea salteaua cu pânza în dungi, urâtă, respingătoare. În vitrina în care Bobo [ col. Arghir -nota aut., S.G.] ținea decorațiile și sabia, nu mai era nimic, doar câteva cutii cu pluș roșu, în care fuseseră tacâmurile de argint. O lampă cu picior răsturnată într-un colț, o statuetă de porțelan spartă, pe covor cioburi.(...) Am traversat culoarul și am intrat în salon. Când am deschis ușa, m-a lovit mirosul de țuică. butoiaș mic pe masă, lângă el multe mucuri de țigară, farfurii murdare, pahare răsturnate, șervete de olandă aruncate pe jos, scaunele răsucite, covoarele trase de sub mobilă”(Nedelcovici II :206). Casa îi pare mai mică lui Iustin, iarba nu e cosită, iar lemnul prispei e crăpat, dar nimic nu se compară cu “coșmarul”(Ibid: 206) 125 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 devastării interiorului. Degrigolada morală a familiei se răsfrânge astfel direct asupra casei de la Țintea, care, față de ceea ce fusese cândva, e nu doar lăsată în paragină, cât mai ales maculată, batjocorită, asemenea unei ființe vii. O “casă a tranziției”, amestec de calm și neliniște deja, e cea din strada Tăbăcari, din Câmpeni, iar o “casă a nefericirii”, a surghiunului, este cea de la Gura Vitioarei. În prima locuiesc Andrei Arghir împreună cu fiii săi, Iustin și Alex, imediat după război. Vizitând, la maturitate, casa, Iustin regăsește în primul rând mirosuri și obiecte:”mobila, tablourile, foșnetul focului, mirosul de gutui și levănțică”(Nedelcovici III:14). Dormind noaptea în odaia lui de altădată, Iustin se trezește brusc, cuprins de sudori reci. Retrăiește, astfel, vechi spaime când, în '48, auzea oprindu-se o mașină în fața casei, iar tatăl său era obligat să le răspundă autorităților la întrebări, despre armele predate și să refuze de a-și trăda fratele și un camarad de război. Fără să își dea seama, Iustin ajuns la maturitate se leagă, atunci când se culcă, cu o batistă la gură, așa cum făcea în copilărie, ca să nu se mai trezească țipând de frică. În '48, după câteva luni, autoritățile îi forțează să se mute imediat la Gura Vitioarei, într-o casă părăsită și dărâmată. Andrei Arghir, fost militar decorat, ca și tatăl său, nu mai are nici măcar dreptul de a fi profesor. Repară însă zidurile și acoperișul casei dărâmate și va locui acolo doi ani, trimițându-și fiii la liceu în Câmpeni. După doi ani, locuiește din nou la Câmpeni dar în casa unor rude, “înghesuiți, câte trei în cameră (.), până în ‘59”(Ibid: 21). Ce e mai rău abia urmează: Andrei Arghir e denunțat și ridicat într-o noapte de Securitate. După acest eveniment, Iustin începe să țipe noaptea iar Alex îl învață să își lege la gură o batistă, ca să nu îi mai trezească pe toți. În casa din Tăbăcari, în fața costumelor militare ale tatălui său, a fotografiilor vechi, a scrisorilor și a altor obiecte dragi, Iustin se simte, în vizita lui de peste timp, “acasă”: “Am venit acasă pentru că vreau să știu că am scăpat de frica de atunci” (Ibid: 23). Mergând la Câmpeni și revăzând, după mulți ani, Casa cu lei, Iustin observă transformarile exterioare (pentru că la interior nu are acces, casa fusese naționalizată): ”Brazii au fost tăiați, la fel și salcamii din Pădurea Albă. grajdurile sunt magazii, grădina cu meri e loc de parcare, leii de piatră sunt mai mici, mult mai mici decât îi știam, și casa e mai mică, mult mai mică.”(Ibid: 10-11). În lipsa mobilierului, a unor obiecte care să însuflețească pur și simplu clădirea, Iustin privește fațada falnicei pasiuni a lui Orleanu, bunicul său matern, cu o înstrăinare tristă:” Cu mâinile în buzunare, cu umerii strânși de frig, se uita la zidurile coșcovite de umezeală, florile de ștuc, evantaiul de sticlă de la intrare ce apăra scara de ploi și ninsori (...), urmărește cu atenție fiecare detaliu, golit de orice sentiment, ca și cum ar fi parcurs 126 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pe jos acest drum numai pentru a privi o casă- și atâta tot”( Ibid:11). Fosta “casă a fericirii”, răpită de stat, devine o casă complet “străină”. În consecință, casa Omului cu lavalieră, Casa cu lei și casa de la Țintea se prăbușesc mai întâi din cauza decadenței familiilor în cauză, care își epuizează energiile prea repede, care sunt minate din interior, apoi din cauza tăvălugului Istoriei. Așa cum arăta Bachelard, casa e “instrument de analiză a sufletului”, are “putere de integrare pentru gânduri, amintiri și vise”, casa e “stare de suflet”, casa e “leagăn” și “revelează o intimitate”. În romanele Ultimii și Somnul vameșului, am văzut cum “locuri fericite”, subiecte de “topofilie” în perioada antebelică, devin adevărate “topofobii” odată cu răsturnarea de regim politic de după cel de-al Doilea război, în România. Iar în noua societate toți cei care au făcut parte din burghezia care a fost deposedată, umilită și/sau încarcerată sunt obligați să își ducă traiul în spații “nefericite”, subiect de “topofobie”. Luându-li-se casele, li se ia o parte foarte importantă din chiar identitatea lor. Devin umbre a ceea ce au fost cândva, ca Trifon sau Liz, devin singuratici căutători de adevăr, devin chiar victime ale noii societăți, “vinovați fără vină”, ca Petran, Cristu sau Iustin Arghir. Frumusețea, dimensiunea și atmosfera dintr-o casă sunt nu doar formatoare pentru cei care trăiesc în ele, ci împărtășesc destinul proprietarilor, fiind revelatoare pentru o întreagă epocă, adăugând astfel o pagină considerabilă la (re)scrierea (tardivă) a Istoriei. Operele literare analizate 1. Nedelcovici, Bujor, Ultimii, Editura Universalia, București, 2000 2. Nedelcovici, Bujor, Somnul vameșului. Fără vâsle, vol.I, Ed Allfa, București, 2001 3. Nedelcovici, Bujor, Somnul vameșului. Noaptea, vol.II, Ed Allfa, București, 2001 4. Nedelcovici, Bujor, Somnul vameșului. Grădina Icoanei, vol.III, Ed. Allfa, București, 2001 Bibliografie critica 1. Bachelard, Gaston, La Poetique de l'espace, PUF, Paris, 1957, version electronique realisee par Prof. Daniel Boulagnon, site: Les Classiques des Sciences Sociales : http ://classiques.uqac.ca/ 127 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Dumitru, Anastasia, Bujor Nedelcovici - conștiintă de scriitor, Ed Allfa, București, 2015 3. Neagu, Maria-Mirabela, Bujor Nedelcovici - între atracția scriiturii și datoria mărturisirii, Ed. Tritonic, București, 2014 4. Nedelcovici, Bujor, Culoarea timpului, Ed. Allfa, București, 2014 128 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 E.M. REMARQUE'S WORLD Radu Mirela Assist. PhD, ”Titu Maiorescu” University of Bucharest Abstract: We cannot start an analysis of EM Remarque's works without mentioning the artistic and social context of the time. At the beginning of the twentieth century, bourgeois literature is overturned by the two world wars. Naturalism and realism are considered obsolete and their place is taken by expressionism, dadaism, futurism, abysmal psychology and absurd literature. On this very labile literary background, Remarque remains traditionalist, advocating humanitarianism, addressing the issue of human destiny in an upset society and in prostration. World War it is a test of the validity of social and moral values in all belligerent states. Opposing the war mystification, which was considered a regeneration of energies, able to give birth to heroes, Remarque creates a rational, humanistic and hostile to war literature. His novels constitute a plea for dignity, generosity, honesty, non-compliance with perversion of aesthetic values. But in some novels, the author just wants to be simple observer, trying a more detached literary style. Remarque 's characters remain dignified, their behavior even when defeated equals a victory : the one of dignity and humanity . Keywords: self-determination, dehumanization, modernism, humanitarianism, psychology Erich Maria Remarque (1898-1970) (pe numele său adevărat Erich Paul Remark) și-a început activitatea literară încă de la vârsta de 16 ani, scriind lirică și diverse studii literare. Doi ani mai târziu era recrutat în armată în batalionul de rezervă al regimentului infanterie 78, iar în anul 1917 face parte din compania recruților de pe frontul de vest, garda a 2-a de rezervă din Hem-Lenglet. Această perioadă petrecută pe front avea să-i marcheze viața și creația literară. în urma unei răni, Remarque este retras din linia teatrului de război. Acest respire îi dă șansa să se concentreze pe scris. Renunță la serviciu active și la toate decorațiile. Remarque o cunoaște pe Marlene Dietrich, diva de la Paramount Pictures. Întâlnirea celor doi presupune un magnetism deosebit, urmat de o legătură ascunsă. În cele din urmă, Remarque va fi distrus emoțional de imaginea de sex simbol pe care Dietrich obișnuia s-o afișeze. În romanul Arcul de triumf (1945), Remarque se va referi prin intermediul narațiunii și a personajului feminin, la o așa-zisă legătură amoroasă avută cu o actriță (se bănuiește a fi Dietrich, cu toate că se 129 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 presupune că ar fi fost implicat și într-o relație cu Greta Garbo). Dar romanul care l-a consacrat în plan literar Pe frontul de vest nimic nou, a văzut lumina tiparului în 1929. Noutatea acestuia consta în devoalarea trăirilor psihologice a oamenilor de rând care, ajunși pe front, deveneau carne de tun. Doi ani mai târziu, în 1931, Remarque dedică ostașilor întorși de pe teatrul de război și incapabili să se reintegreze în societate, un alt roman Întoarcerea de pe front. In 1937, trilogia se încheie cu publicarea romanului Trei camarazi, care are în vedere aceeași drama a ostașilor reîntorși de pe front. Dacă până la începerea celui de-a Doilea război mondial Remarque a trait în Franța și Elveția, în 1939, emigrează în America. Odată cu încetarea celei de-a doua conflagrații, în 1948, prozatorul se reîntoarce în Europa natală, locuind în Elveția. Iar în 1952 își publică romanul Soroc de viață și soroc de moarte în care expune ororile Germaniei hitleriste. Tot războiului, dar de data aceasta primul război și mai ales urmărilor economice ale acestuia, îi sunt dedicate și paginile romanului Obeliscul Negru (1956). Activitatea sa literară ia sfârșit în 1962 când tipărește ultimul său roman O noapte în Lisabona.Remarque este modernist prin stilul anticalofil, prin dezaprobarea desăvârșirii dar și prin vădita intenție de a surprinde cititorul cu stilul său care nu ocolea obsesivul, absurdul și burlescul. Pe frontul de vest nimic nou conține în motto-ul său însăși viziunea autorului asupra conflictelor armate care omoară nu doar fizic, ci și moral: “Cartea aceasta nu vrea să fie nici act de acuzare, nici profesiune de credință. Vrea doar să încerce să înfățișeze o generație care a fost distrusă de război — chiar dacă a scăpat de obuzele lui.” Romanul a văzut tiparul prima dată în noiembrie și decembrie 1928 în ziarul Vossische Zeitung pentru ca în ianuarie a următorului an să fie publicat sub formă de roman. Urmarea acestui roman a fost Drumul înapoi, ambele având aceeași soartă: au fost interzise și arse de naziști. Un an mai târziu cartea a fost ecranizată de către regizorul Lewis Milestone și a câștigat un premiu Oscar. Folosirea persoanei întâi sporește gradul de autenticitate. Tonul auctorial vine să dubleze claritatea descrierilor pentru a crea un tablou sinistru. Intreaga experiență traumatizantă a războiului este descrisă prin intermediul personajului central, Paul Baumer: “Pentru mine, frontul e o vâltoare halucinantă. Chiar când ești departe de centrul ei, în ape liniștite, îi simți puterea aspiratoare ce te atrage, încet, inevitabil, fără putință de împotrivire.”1 De fapt, acest roman i-a atras și autoexilarea. Aparatul de propaganda a lui Goebbels i-a interzis romanele. Pe frontul de vest nimic nou nu este o simplă descriere a ororilor războiului, el se constituie și în romanul “generației pierdute”, distruse de conflagrația mondială. Adolescenți 1 E.M. Remarque, Pe frontul de vest, nimic nou , Editura pentru literatură, 1965, p. 46 130 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 care abia începeau viața ajung să cunoască îndeaproape moartea, plonjând în abisul deznădejdii și al luptei pentru supraviețuire. Acești tineri ce nu aveau încă rădăcini, trăiesc războiul nu doar ca pe o rupere de trecut dar și ca o intrare într-un viitor în care nu aveau nimic la care să spere. Prin intermediul lui Paul Baumer, personajul narrator, aflăm că în spatele comunicatelor militare seci oamenii mor în chinuri, moartea îmbracă multe forme: obuze, schije, puști, mitraliere, grenade, tancuri sau gaze toxice și își găsește victimele oriunde. Singura șansă de supraviețuire este reîntoarcerea la condiția de animal, în care ascuțimea simțurilor poate face diferența între viața și moarte. Doar ignorând ororile din jur, doar dorind în mod egoist să supraviețuiești poți să treci prin acest calvar. Războiul îi oferă lui Baumer doar moarte și suferință, atrofierea sentimentelor umane și căderea în starea animalică. Războiul reduce personalitatea la o sumă de aptitudini specifice instinctului de conservare. Dar chiar și așa, războiul nu poate atrofia respectul pentru viața. Baumer, condus de instinctul de supraviețuire, ucide un francez. Agonia acestuia îi trezește sentimente sfâșietoare și încearcă să lupte împotriva inexorabilului. Tema războiului îl aduce pe Remarque mai aproape de expresionism, dar, spre deosebire de reprezentanții acestui curent ce apelează la imagini grotești, autorul nu aglomerează datele romanului cu fapte ci își atinge scopul prin redarea unor detalii semnificative. Sunt descrise în detaliu liniștea aparentă între bătălii, amenințarea artileriei, lupta de a găsi mâncare și lupta continuă pentru supraviețuire. Soldatii sunt descriși ca fiind îmbătraniți, storși din punct de vedere emoțional și zguduiți. Paul merge acasă în premisie, ceea ce oferă cititorului o perspectivă mai clară asupra ravagiilor făcute de câmpul de luptă asupra psihicului personajului. Deși orășelul din care plecase nu s-a schimbat, personajul îl percepe ca pe o lume străină. Întors pe front, Baumer prezintă cititorului viața pe care o duc prizonierii ruși ce se află în lagărul de lângă barăcile soldaților nemți. În curând însă regimentul lui este transformat în divizie volantă, menită să fie trimisă oriunde. Vizitați de Împarat, soldații își pun întrebarea dacă acest război chiar are vreun înțeles. Întorși in linia întâi ororile războiului li se dezvăluie cu mai mare claritate. Baumer descrie cu groază prima crimă pe care o face cu propriile sale mâini. În timp ce grupul său ajută la evacuarea unei localități, Baumer și Kropp, prietenul său, sunt răniți. Ajunși în spitalul ambulant groaza devine mai mare, operațiile sunt mai degrabă un abator. Întors pe front cunoscuții lui cad rând pe rând: Berger e rănit, Detering încearcă să dezerteze și este prins, Muller, Bertinck, Kat mor. Însuși Baumer moare într-o zi de octombrie în 1918, într-o zi în care comunicatul oficial sună sec: ”Pe frontul de vest nimic nou.” Concluzia 131 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 este că viața unui adolescent nu înseamnă pentru marea mașinărie de război însetată de sânge. Romanul face parte din categoria bildungsroman-ului (în germană însemnând “roman de educație”) prezentând modelarea psihologică, morală și socială a personajului central. Acest proces de maturizare este unul lung și gradual, presupunând încleștări între aspirațiile protagonistului și ordinea socială, amintind de conceptul freudian al plăcerii versus realitate. În cele din urmă valorile spirituale ale protagonistului sunt înfrânte de societate. Temele principale ale romanului sunt criza “generației pierdute”, războiul (din acest punct de vedere apropierea operei lui Remarque de expresionism este evidentă), consecința dezumanizantă a războiului asupra personalității, apărarea demnității umane și a omeniei chiar și în cele mai vitrege situații. Pentru a ajunge la rezultatul literar scontat, autorul face uz de o multitudine de metode retorice precum personificări, metafore, eufemisme, antiteze, întrebări retorice, hiperbole, onomatopee și aliterații. Aceaste acumulări de forme stilistice vin să întregească tabloul sumbru fie al vieții pe front, fie al existenței precare în societatea bântuită de urmările acestuia. Între opera și viața autorului se pot stabili similitudini, ceea ce dovedește ca scrierile sale reflecta căutarea continuă a drumului spre adevăr. Tragedia poporului german târât în războaie nefaste, ororile nazismului și propria luptă împotriva “noii ordini” îl vor inspira și se regăsesc în toate romanele sale. Stilul său, deși necircumscris vreunui curent literar, a primit influențe naturaliste și expresioniste (mai ales în romanele de debut literar) și chiar ale esteticii “noului roman” (Cerul nu are favoriți), Remarque rămânând totuși un apărător al romanului clasic. Ludwig Bodmer, personajul central din Obeliscul negru, locuitor al unui mic oraș provincial Werdenbruck, lucrează la o firmă de pompe funebre și, pentru a-și rotunji veniturile modeste, în timpul liber profesează ca meditator pentru și organist la biserica unui sanatoriu. Incapabil să se adapteze societății post-belice, personajul încrearcă să-și găsească refugiu în dragostea fizică alături de două dansatoare. Părăsit de acestea, își îndreaptă atenția către o schizofrenică din sanatoriu. Dacă narațiune nu uimește prin evenimente, ceea ce stârnește atenția este, în cazul acestui roman, acuitatea descrierilor vieții în perioada de restriște economică și caracterizarea personajelor. Cei care suferă în timpul perioadei de inflație sunt cei care și-a apărat țara. Romanul se constituie totodată într-o diatribe la adresa national-socialismului care începe să prindă teren pe fondul nemulțumirii populației pauperizate. Panoramă a existenței mizere, economic și psihologic, Obeliscul negru degajă un puternic 132 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sentiment de revolt împotriva războiului și a urmărilor sale într-o societate din ce în ce mai coruptă. Arcul de triumf îmbină ororile războiului cu o frumoasă poveste de dragoste între un chirurg care a reușit să scape dintr-un lagăr de concentrare și s-a refugiat în Franța, Ravic, și Joan Madou. Inevitabil, aparținând unor lumi diferite, relația lor este sortită eșecului. Și în romanul Trei camarazi, viața se reduce la un simplu trai de pe azi, pe mâine: “Existența se redusese, într-unmod înfiorător, la lupta meschină pentru supraviețuire. (...) viața devenise prea murdară ca să încapă în ea fericirea.”2 Acest roman schimbă perspectiva. Deși continua formula narațiunii auctoriale, de această data acțiunea se concentrează asupra frumoasei povești de dragoste între o bolnavă de tuberculoză și un supravietuitor al tranșeelor războiului. Remarque se încadrează tradiției umaniste antifasciste în literatura germană ce îi avea ca reprezentanți pe Thomas și Heinrich Mann, Bertold Brecht, Johannes Becher și alții. Proaspăt zdruncinată după sfârșitul primei conflagrații, literatura europeană a acelei perioade alege cu precădere tema războiului. Alături de romanul lui Remarque mai putem aminti opera lui Gunter de Bruyn, Diter Noll și Gunter Hofe. BIBLIOGRAFIE 1. E. M. Remarque, Pe frontul de vest nimic nou, Editura pentru literatură, 1965E. M. Remarque, Trei camarazi, Editura Romhelion, 1992 2. David Long and Peter Wilson, Thinkers of the Twenty Years' Crisis: Inter-war Realism Reassessed, Clarendon Press Oxford, 1996 2 E.M. Remarque, Trei camarazi , Editura Romhelion, 1992, p. 253 133 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE OTELLO LIBRETTO IN THE VERDI-BOITO CORRESPONDENCE Letiția Goia 9 Assist., PhD Student, ”Iuliu Hațieganu” University of Medicine and Pharmacy, Cluj-Napoca Abstract: One of the most efficient ways of analysing the creation of a musical work with all it implies - music, text, setting - represents the careful observation of the direct collaboration between composer and librettist. In case of Giuseppe Verdi's Otello, this is reflected in the personal correspondence between the two artists, Giuseppe Verdi and Arigo Boito, respectively. Not only do the letters reveal the professional progress, but they also portray the personal relationship between the two during their work, reflecting the transfomations the text undergoes from Shakespeare to opera libretto. The present paper focuses on the libretto of Giuseppe Verdi's Otello from a literary perspective, taking into account the dynamics of the letters exchanged by the librettist and the composer and their role in accomplishing the artistic creation. Keywords: Otello, libretto, Verdi, Boito, correspondence Una dintre cele mai eficiente metode de analiză a etapelor plăsmuirii unei compoziții muzicale cu tot ce cuprinde ea - muzică, text, regie, scenografie - o reprezintă observarea atentă a colaborării directe dintre compozitor și libretist. În cazul operei Otello, aceasta este reflectată în corespondența intimă dintre cei doi, respectiv Giuseppe Verdi (1813-1901) și Arrigo Boito (1842-1918). Epistolele sunt cele care dezvăluie atât interacțiunea profesională, cât și relația personală dintre cei doi colaboratori, oglindind astfel toate transformările prin care a trecut textul shakespearian pentru a ajunge libret de operă. În parteneriat cu muzica, acesta dă naștere unei capodopere ce nu încetează să încânte. Lucrarea de față își propune să privească libretul operei Otello (1887) de Giuseppe Verdi din perspectivă literară, luând în considerare dinamica scrisorilor redactate de libretist și compozitor precum și rolul corespondenței dintre cei doi în desăvârșirea creației. Colaborarea pe care a avut-o Verdi cu Arrigo Boito este practic o reprezentare a unei relații de referință între compozitor și libretist, în care se remarcă atât un dialog profesional ce construiește treptat 134 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 un libret de o valoare și frumusețe rare, cât și o legătură de prietenie ce va marca întreaga istorie a operei. Este puțin cunoscut faptul că spectacolul de operă, așa cum ni se prezintă pe scenele marilor teatre lirice, se naște prin efortul a doi artiști, compozitorul și libretistul, cu o implicare masivă din ambele părți. Corespondența lor a fost publicată în 1978 în volumul Carteggio Verdi-Boito de către Instituto di Studi Verdiani, Parma, iar ediția în limba engleză a apărut sub titlul The Verdi-Boito Correspondence, fiind pregătită de William Weaver și publicată la The University of Chicago Press în 1994. Peste 300 de scrisori redactate pe parcursul a douăzeci de ani ilustrează epoca în care aceștia au trăit și creat, cutumele artistice ale vremii, precum și viața oamenilor de cultură din ultimii ani ai secolului al XIX-lea. Cel mai important aspect însă, din prisma cercetării operei Otello, este că acest schimb de epistole oferă o nouă perspectivă asupra libretului adaptat după piesa shakespeariană prin pătrunderea în însăși mecanismul de creație. Editorul volumului remarcă dinamica extrem de alertă a scrisorilor: „Cititorul de azi este în mod inevitabil surprins de rapiditatea sistemului poștal italian al secolului trecut și de punctualitatea trenurilor. Verdi și Boito își puteau scrie frecvent și primeau răspunsuri prompte; prin urmare, scrisorile creează uneori sentimentul unor conversații, acele conversații libere între parteneri apropiați, în care o clipă de bârfă poate fi urmată de cele mai profunde intuiții ale artei pe care o împărtășesc.”1 Prin publicarea acestor adevărate comori, cititorilor le este îngăduit să pătrundă într-o lume care nu le era destinată, în intimitatea celor doi - pe care arareori o împărtășeau cu alții - o lume care dezvăluie însă, treptat, părticele din sufletul lor dăruit artei, pasiunea cu care lucrau și, nu în ultimul rând, admirația pentru Shakespeare și responsabilitatea imensă față de literatura pe care o „interpretau” sau „comentau.” Abordarea lor contribuie la faptul că libretul operei Otello nu este doar un suport textual pentru muzică, ci reprezintă o creație literară în sine. Noțiunea de libret este mai rar analizată din perspectivă literară, datorită caracteristicilor ce definesc libretul de operă: un gen aflat la granița dintre muzică și literatură. Și totuși, primii creatori de librete au fost scriitori și poeți celebri, iar cele dintâi texte destinate punerii pe muzică se publicau în broșuri, asemeni pieselor de teatru. Caracterul libretului a variat în funcție de evoluția genului muzical liric, iar atunci când opera a ajuns la apogeu, cei care se ocupau de crearea și prelucrarea textelor erau libretiști profesioniști. Cercul se închide în zilele noastre când, din nou, scriitori consacrați preiau sarcina de a crea sau adapta texte pentru operă. 1 William Weaver, ed., The Verdi-Boito Correspondence, The University of Chicago Press, Chicago, 1994, p. xi 135 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Majoritatea dicționarelor în care se regăsește noțiunea de libret, în sensul de text al unei opere muzicale, menționează caracterul literar al acestuia. Dicționarul de termeni muzicali îl definește ca fiind „textul literar al unei opere, operete, balet, cantată, oratoriu. [...]. Tematica foarte diversă oglindește în tot lungul istoriei gustul literar al timpului. Libretul este un gen cu o estetică proprie și nu trebuie judecat după criterii pur literare.” În Dicționarul de terminologie literară, libretul este „textul unei opere (ca gen muzical). Multe librete au fost realizate prin prelucrarea unor creații celebre aparținând marilor scriitori.” Dictionnaire de la musique definește libretul ca fiind „o operă literară în versuri sau în proză destinată spre a fi pusă pe muzică în vederea compunerii unei opere, opera buffa, opera-comique, operetă sau balet”. În The New Grove Dictionary of Opera „termenul de libret și-a extins sensul din cel literal de broșură pentru a denota conținutul literar al unei opere, nu doar existența fizică separată a acestuia. [...] Libretul, asemeni textului unei piese de teatru, poate fi considerat literatură”. Caracterul literar al libretului este subliniat și de numeroși autori care s-au ocupat cu studierea acestuia. „Creația de operă reprezintă aspecte ale condiției umane în moduri în care alte arte nu o fac. Astfel, operele sunt importante nu pentru că ni se par frumoase, ci pentru că ne mișcă, ne înfioară sau ne inspiră și pentru că într-un fel ni se par adevărate. [...]. Dacă ne e greu să găsim cuvinte în care să exprimăm astfel de reacții, înseamnă că împărtășim propria relație profund complicată a operei cu limbajul, fără de care opera nu e altceva decât o vocaliză extinsă. Muncind cu limbajul, impotriva acestuia, prin el și dincolo de el, opera e legată de text” afirmă William Germano în studiul Reading at the Opera publicat în 2010.2 Libretul operei Otello ilustrează această descriere prin subiectul ales și prin maniera în care acesta a fost pus pe muzică. Nu mulți compozitori s-au încumetat să-l adapteze pe Shakespeare, știind că atunci când sunt prelucrate, versuri de o mare profunzime își pierd valoarea. Boito remarcă într-una din scrisori: „Opera este ultima modă în muzică; Shakespeare este ultima modă în drama muzicală. Semne impresionante! Oare arta are acum acces la Shakespeare? Foarte bine, atunci înseamnă că arta este înălțată. Munca măreață este potrivită doar marilor forțe; doar vulturul tânjește să atingă vârfurile Alpilor. Dacă astăzi drama muzicală îndrăznește să se atingă de Shakespeare, este un semn clar că în ziua de azi drama muzicală este demnă de Shakespeare.”3 Înainte însă de a le dărui propria încărcătură, înainte de a-și proiecta viziunea asupra piesei marelui dramaturg, cei doi artiști l-au ascultat și citit cu 2 William Germano, „Reading at the Opera”, University of Toronto Quarterly, Summer 2010, Vol. 79 Issue 3, 2010, p. 882 3 W. Weaver, op.cit. p.xxiii 136 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ardoare, l-au înțeles, l-au trăit cu fiecare vers și astfel au reușit să înalțe drama prin intermediul muzicii. Poezia piesei nu se pierde ci se regăsește în subtextul muzical, în dramaturgia operei, în timbre și nuanțe vocale ori în instrumentație. Într-una din scrisorile adresate lui Boito, Verdi compară originalul shakespearian cu trei traduceri pe care cei doi le foloseau în paralel în adaptarea libretului. Modul de lucru observat în acest schimb de scrisori este reprezentativ pentru întreaga lor colaborare4. Prima traducere este varianta franceză a lui Hugo, iar celelalte două sunt în italiană (Maffei și Rusconi). Temeinicia cu care abordează textul nu se rezumă la prelucrarea fiecărui detaliu în parte, ci dovedește o percepție de ansamblu, o grijă pentru păstrarea miezului, a fondului afectiv al piesei. Parcurgerea variantelor consultate de către Verdi este grăitoare: „Dragă Boito, pentru cele trei versuri scrise de curând am consultat originalul: For, sir, were I the Moor, I would not be Iago (De-aș fi maurul, n-aș mai fi Iago tr.nj. Hugo spune la fel: Si j 'etais le More je ne voudrais pas etre Jago (Dacă aș fi maurul, naș vrea să fiu Iago tr.n.). De asemenea, în traducerea Maffei: ... Quand'io potessi transformarmi nel Moro essere un Jago gia non vorrei ... (Când aș fi putut să mă transform în maur, n-aș mai vrea să fiu un Iago tr.n.). Prin urmare, traducerea Rusconi nu e corectă ... cu toate astea, nu mi-a displăcut: Vedermi non vorrei d'attorno un Jago (Nu aș vrea să văd în preajma mea un Iago tr.n.).” Răspunsul lui Boito e edificator cu privire la alegerile pe care muzicienii le-au făcut în prelucrarea textului literar: „Dragă Maestre, ceea ce urmează să scriu aduce a blasfemie: prefer propoziția lui Rusconi. Exprimă lucruri mai mari decât textul. Dezvăluie pizma lui Iago, buna-credință a lui Otello și anunță ascultătorului o întreagă tragedie a capcanelor. Pentru noi, care am renunțat la scenele minunate care au loc în Veneția unde sunt ilustrate toate aceste sentimente, fraza lui Rusconi este foarte utilă. Fidelitatea unui traducător trebuie să fie foarte scrupuloasă, însă fidelitatea celui care ilustrează cu propria-i artă o lucrare dintr-o altă artă poate fi mai puțin scrupuloasă, în opinia mea. Datoria traducătorului e să nu schimbe litera, misiunea ilustratorului e să interpreteze spiritul; primul e un sclav, al doilea e liber. Fraza lui Rusconi este infidelă, iar acest lucru reprezintă o greșeală pentru traducător; însă se încadrează destul de bine în spiritul tragediei, iar ilustratorul trebuie să folosească calitatea de față în avantajul său. Urmând acest raționament, ajungem la următoarele rezultate: Adoptând eroarea lui Rusconi suntem de partea dreaptă. Sugerez să rezolvăm în acest mod problema conștiinței pe care ai ridicat-o în scrisoarea ta de azi.”5 Fraza aleasă nu reproduce 4 După finalizarea operei Otello, Verdi și Boito au mai colaborat pentru ultima operă compusă de Maestru, Falstaff. Libretul a fost adaptat de Boito după trei comedii shakespeariene. 5 W. Weaver, op. cit. p.101 137 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 textual originalul, însă este încărcată de tot ce reprezintă Iago, iar prin sintetizarea versului inițial, libretistul o poate folosi în conturarea personajului său. În procesul de adaptare textul sursă trebuie redus, din moment ce cântatul ia mult mai mult decât vorbitul, iar în libret este păstrată doar esența, aspectele lipsă fiind înlocuite prin mijloace specifice artei sunetelor. Cu toate acestea, chiar dacă numărul actelor sau al scenelor este diminuat, creația artistică rezultată este impregnată de sensul inițial al piesei literare de la care a pornit. Dar până să se ajungă la acest rezultat, au fost necesari ani de muncă și implicare, într-un parteneriat artistic dinamic, complex și fermecător în același timp. Corespondența propriu-zisă dintre compozitor și libretist începe în decembrie 1879. Până atunci, pe parcursul mai multor ani, editorul operelor lui Verdi și prieten foarte apropiat al acestuia - Giulio Ricordi - încercase prin diferite metode să-i pună în legătură pe cei doi, însă fără succes. Cu toate acestea, după ani de tatonări și insistențe, Ricordi își vede visul împlinit, fiind cel care reușește să armonizeze cele două personalități remarcabile, însă atât de diferite. Cu tenacitate, răbdare și insistență, el îi reunește pe cei doi în proiectul care se va dovedi un mare succes în lumea întreagă - Otello - rămânând la fel de iubit și apreciat odată cu trecerea timpului. Într-o scrisoare trimisă de către libretist Casei de editură Ricordi, el spune: „Tocmai pregătesc ciocolata.” (lv) De altfel, în dialogul dintre artizanii operei, Otello apare sub nenumărate apelative, titlul - inițial Jago - este schimbat pe parcurs, iar notele amuzante sunt prezente de ambele părți6. Însă, înainte de a-l cuceri pe „Maestro” (cum i se adresează Boito de cele mai multe ori), libretistul corespondează cu editorul pe tema noului proiect. Din tonul și conținutul scrisorilor sale pe această temă reiese dedicația și implicarea totală în proiect: „Cred că am găsit o formă care va servi în mod admirabil textul shakespearian și ilustratorul său muzical!...” (lvii). Timp de mai multe luni „complotează” cu Ricordi pentru al convinge pe Verdi să accepte proiectul, cu o grijă continuă de a prezenta un proiect demn de marele compozitor, dar și cu responsabilitate față de dramaturg, străduindu-se să urmeze și să condenseze ideile lui Shakespeare: „Nicio altă inițiativă din viața mea nu mi-a cauzat agitația și neliniștea pe care le-am simțit în aceste lunide luptă intelectuală și fizică.” (lxi) Iar toate aceste eforturi au fost răsplătite, după cum remarcă unul din biografii lui Verdi: „Mai mult 6 Boito îi mai scrie lui Ricordi: „Voi veni în curând să te văd, cu ciocolata fierbinte și gata ... și cât de mulțumiți vom fi! ...” Iar editorul remarcă într-o scrisoare adresată soției lui Verdi - Giuseppina - implicată și ea în complotul celor doi: „Prin urmare ciocolata fierbe, fierbe, fierbe! ... La fel și eu! ...! (W. Weaver, op.cit. p.lxiii) 138 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 decât miile de cuvinte din partea lui Ricordi, a fost sinceritatea transparentă și dedicarea dezinteresată a lui Boito care au fost hotărâtoare în cele din urmă.”7 Printre obstacolele pe care Ricordi le avusese de depășit se afla în mod special independența artistică a celor doi: pe de o parte Verdi, marele compozitor recunoscut și apreciat, însă prea implicat în redactarea libretelor, iar pe de altă parte Boito, poet și muzician deopotrivă.8 Colaborarea lor începe în momentul în care Verdi primește de la Ricordi libretul operei Otello pentru a-l pune pe muzică. Un aspect interesant în aprecierea relației dintre muzician și scriitor și a evoluției acesteia în timp este redat de modul în care sunt adresate și apoi semnate aceste scrisori. Dacă la început se remarcă o admirație până la limita devoțiunii din partea libretistului, cu timpul, acesteia i se adaugă căldura unei prietenii profunde. Primele scrisori încep fie cu Ilustre Maestre, fie simplu Dragă Maestre, Dragul meu Maestru. Încheierile cuprind o paletă largă de termeni, fiind foarte diversificate: mă declar al dvs. cel mai devotat, Arrigo Boito; multe, multe salutări soției; salutări cordiale; salutări din inimă; o strângere de mână afectuoasă, salutările mele cordiale casei Saint'Agata și dragilor ei locuitori, etc. adăugând uneori scurte note - Întotdeauna sunt fericit când pot să vă produc satisfacție sau Vă rog, nu mă menajați și puneți-mă la treabă; atunci când lucrez pentru dvs. sunt fericit.Verdi se adresează aproape mereu cu Dragă Boito, semnând de asemenea folosind numeroase expresii, de la cele neutre la unele încărcate de afecțiune: al tău, cu căldură; o strângere de mână afectuoasă; Peppina te salută, iar eu îți strâng mâna, etc. Prima scrisoare adresată lui Verdi afirmă poziția pe care libretistul și-o va asuma pe parcursul colaborării artistice dintre cei doi: „Ilustre Maestre, trimițându-vă certificatul de proprietate asupra libretului operei Otello, aș vrea să vă spun din nou că penița mea va fi în întregime la dispoziția dvs. pentru orice retușuri pe care le-ați considera necesare în textul operistic menționat mai sus. Fericit și mândru de a-mi fi putut asocia, în această clipă, numele cu gloria dvs., mă declar, al dvs. cel mai devotat, Arrigo Boito.”9 Verdi nu va ezita niciodată să se folosească de această ardoare de a fi slujit, după cum se remarcă din numeroasele sale intervenții în textul lui Boito. În același timp însă, îi semnalează acestuia fiecare schimbare pe care dorește să o facă, se sfătuiește cu el în privința modificărilor aduse și împreună dau mărturia unui proces de adaptare ce privește mereu la intenția dramaturgului și la mesajul poetic. Boito afirmă „Toate acestea au fost în mintea lui Shakespeare, toate sunt evidente în 7 F. Walker, The Man Verdi, Chicago: University of Chicago Press, 1982, p.475, citat în W. Weaver, op.cit. p.lxii 8 vezi W. Weaver, op. cit. xxxvii 9 W. Weaver, op. cit. p.3 139 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 munca noastră,” iar Verdi răspunde: Spune tot ce e necesar să spui și asigură-te că totul este explicat”10. De altfel, un fapt important descoperit prin parcurgerea corespondenței este măsura în care Verdi intervine în textele operelor pe care le compunea. Se știe că Maestrul se implica activ în tot ce ținea de creația spectacolului de operă, „Verdi își subjuga libretiștii ideilor sale privind dramaturgia, redactând el însuși structura dramaturgică a operei, scenă cu scenă, stabilind conceptele poetice. El considera astfel că datoria libretistului era doar de a traduce aceste concepte în versuri potrivite pentru a fi puse pe muzică. [...] Prin urmare, compozitorul a ocupat de fapt teritoriul libretistului, afirmându-și autoritatea asupra întregii făuriri a unei opere. Poetul devenea un simplu versificator.”11 Verdi îi scrie unuia dintre libretiștii săi: „Trebuie să-ți mărturisesc sincer (și haide să rămână un secret și vorbesc serios când spun un secret) că din moment ce noi doi suntem atât de departe unul de celălalt și pentru că s-ar putea să am nevoie uneori de modificări în metrică sau exprimare, sau să tai din text, [...] trebuie să-mi dai libertatea să fac astfel de retușuri după cum consider de cuviință, totuși, întotdeauna cu permisiunea ta.”12 Trebuie să fi fost foarte greu pentru un libretist ca, pe lângă toate constrângerile temporale, muzicale și de altă natură, să fie supus și constantei intervenții a compozitorului asupra muncii sale. În urma discuției cu mai mulți scriitori contemporani care s-au dedicat redactării de librete de operă, Corinne Desportes remarcă: „Libretul de operă e un gen destul de coercitiv, pentru că e destinat a fi pus pe muzică și scos pe scenă. Scriitorii care compun librete dau mărturie despre o experiență literară specială.”13 Marc Blanchet, poet și libretist francez, consideră redactarea de librete ca o experiență deosebit de constrângătoare: „Marc Blanchet agreează sonoritatea cuvintelor și puterea lor de evocare, însă, pentru a scrie un libret, trebuie să se limiteze în alegerile pe care le face, să nu exprime prin intermediul textului nimic din ceea ce muzica a exprimat deja, din contră, să se dedice servirii acțiunii cu termeni succinți care, alunecând în partitură, nu-i perturbă ritmul. E o muncă de precizie, de rigoare, căutarea unei scheme care să ducă la regăsirea virtuților măsurii și ritmului.”14 Marele avantaj al lui Boito a fost faptul că era în același timp și muzician și literat. Prin urmare, ceea ce inițial apărea ca o mare piedică în relația dintre cei el și Verdi15, s-a dovedit în cele din urmă 10 W. Weaver, op. cit. p.55 11 W. Weaver, op. cit. p.xiv 12 W. Weaver, op. cit. p.xiv, nota 1 13 Corinne Desportes, „Le livret d'opera, une affaire d'ecrivain” în Magazine litteraire, no. 451, 2006-03, p.10 14 C. Desportes, op.cit., p.13 15 „Boito era un poet înzestrat, însă este mai important faptul că, încă de la începutul carierei sale, nu a făcut niciun secret din profunda sa devoțiune față de reînnoirea teatrului muzical, iar una dintre cerințele acestei reînnoiri era 140 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a fi cheia succesului acestei colaborări. La început de drum, viziunea lor diferea considerabil. Ceea ce i-a unit pe cei doi și a condus la capodopera de care ne bucurăm și astăzi în întreaga lume este reverența față de Shakespeare, considerația față de fiecare vers din Othello și grija pentru fidelitatea față de piesă, nu atât textual, cât mai ales în privința ideilor, a mesajului, a subtextului care se va regăsi în muzică. W.H. Auden, libretist american și unul dintre cei mai cunoscuți scriitori ai secolului al XX-lea, a studiat ecartul existent între versurile unui poem și cele ale unui libret. În viziunea lui, „poezia e prin excelență un act de reflecție, un refuz de a se mulțumi cu exprimarea emoțiilor imediate pentru a înțelege natura a ceea ce este simțit. Din moment ce muzica are în esență un caracter imediat, rezultă că versul unui cântec nu poate fi poezie.” Prin urmare, în cadrul muzicii nu poate fi vorba de jocuri de cuvinte sau ambiguități, iar pentru că muzica este în continuă mișcare, ascultătorul nu se poate opri să mediteze la cuvintele pe care le-a auzit. „O metaforă complicată [...], pentru a fi înțeleasă, are nevoie de mai mult timp decât îi poate acorda muzica.” Pe de altă parte, doar o mică parte din cuvintele cântate sunt înțelese, prin urmare subtilitățile literare nu-și au rostul. Din contră, Auden consideră că unele cuvinte trebuie repetate de mai multe ori pentru ca acestea să fie percepute cel puțin o dată.16 Astfel, Verdi și Boito nu fac altceva decât să transpună în conținutul muzical, din piesa originală, tot ceea ce nu poate fi exprimat în libret. Prin condensarea ideilor pe cele două planuri - literar și muzical - exprimate concomitent, exprimă întregul fond afectiv al piesei originale. Un alt exemplu în acest sens îl reprezintă aria lui Iago, Credo. Acesta nu se regăsește în Othello, însă reunește elemente din solilocviile personajului și întruchipează atât de bine ticăloșia lui, încât lui Boito i se iartă îndrăzneala de a fi introdus un pasaj aparent fără legătură cu piesa originală: „Imi amintesc că nu erai mulțumit cu scena lui Iago din actul al doilea [...] Am sugerat că voi scrie un fel de Credo Infam [...] Uite câte răutăți l-am făcut să spună!” Verdi este în acord deplin, înțelegând subtilitățile: „Acest Credo e foarte frumos: extrem de puternic și shakespearian în toate sensurile.”17 Atât desfășurarea evenimentelor cât și cheia personajelor se află în dialogul dintre cei doi creatori. Verdi: „Ce părere ai de personajul Otello? Scrie-mi câteva rânduri.” Boito: „Otello ca autorul să joace în dubla capacitate de poet și compozitor.” (W. Weaver, op. cit. xiv) Cu toate acestea, prietenia cu Verdi urma să devină centrul existenței sale (W. Weaver, op. cit. xxxiii). El renunță la ambiția de a fi artistul complet întruchipat cu succes de Wagner - libretist și compozitor deopotrivă - pentru a se dedica colaborării cu Maestrul. 16 cf. Ameille Aude, „Comment construire un livret d'opera selon W. H. Auden”, în Caietele Echinox, Jun 2009, Vol. 16, p341 17 W. Weaver, op. cit. p.76 141 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 se aseamănă cu un om care se mișcă într-un coșmar, iar sub dominația fatală, crescândă a acestui coșmar el gândește, acționează, înaintează, suferă și comite cumplita crimă.”18 Dezbaterile pe seama personajelor, a evoluției acestora sau a relației dintre ele se raportează mereu la Shakespeare și la textul original. La fel și ambianța creată prin mijloace dramaturgice și prelucrată apoi prin procedee muzicale, precum tonalitatea adoptată într-un anumit pasaj, orchestrația sau ritmul. În cea de-a patra scrisoare adresată maestrului, Boito este preocupat de „acea atmosferă tainică a morții creată cu atâta grijă de Shakespeare” pe care se străduiesc amândoi să o redea cât mai fidel. Urmarea epistolei este o mărturie despre modul în care compozitor și libretist abordează adaptarea - interpretarea în cuvintele lor - și maniera în care tratează fidelitatea fată de original. „Toată lumea știe că Othello este o mare capodoperă, iar în măreția sa este perfectă. Această perfecțiune reiese (după cum știi mai bine decât mine) din extraordinara armonie a întregului și a detaliilor, din portretizarea profund analitică a personajelor, din acea logică extrem de riguroasă și inevitabilă care desfășoară toate evenimentele tragediei, din modul în care toate pasiunile implicate sunt observate și înfățișate, în special pasiunea dominantă. Toate aceste virtuți concurează pentru a face din Othello o capodoperă a artei. Retușarea, chiar și într-un singur loc, a unei lucrări de o asemenea frumusețe și înțelepciune nu poate fi făcută fără a-i diminua perfecțiunea.”19 S-a scris mult despre accentul pe care Verdi îl punea pe implicarea în tot ce ține de spectacolul de operă, pe dramaturgia acesteia și pe calitățile de actori ale interpreților. Toate acestea pot fi observate în scrisorile sale în mai multe situații: atunci când își alege soliștii pentru interpretarea rolurilor, în stabilirea tuturor detaliilor ce nu țin de partea muzicală sau textuală, ci în special ce privesc aspectele tehnice, regizorale și scenografice, precum și consultarea altor spectacole și interpretări pentru ca totul să decurgă perfect. În acest sens, îl roagă pe Boito să meargă la diferite spectacole de operă, să asculte soliști și să-l informeze despre prestația lor: „Fii atent la calitatea vocii lor, la intonație și, bineînțeles, inteligența și emoția, mai presus de toate. Chiar dacă aceștia cântă prost, nu contează! Din contră, cu atât mai bine. Le va fi mai ușor să cânte cum vreau eu ...”20 Mai mult, după ce redactarea operei este încheiată („Ultima notă din Otello a fost scrisă în Ziua Tuturor Sfinților”21), Verdi îl roagă din nou pe Boito să meargă la spectacol, însă de această dată la teatru, pentru a vedea cum îl 18 W. Weaver, op. cit. p.7 19 ibidem 20 W. Weaver, op. cit. p.91 21 W. Weaver, op. cit. p.112 142 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 joacă actorii pe Othello: „Dacă mergi să-l asculți pe Emanuel diseară, scrie-mi câteva rânduri mâine și spune-mi dacă am fost foarte pe alături! ...”22 Raportul lui Boito nu întârzie: „N-am fost să-l văd pe Emanuel. E unul dintre cei mai mediocri actori, rece, monoton, dezagreabil. [...] Rossi și Salvini, aceștia sunt titanii! De la ei Tamagno (solistul ales pentru rolul Otello n.n.) ar mai fi învățat ceva; însă de la Emanuel nu ar fi putut învăța nimic și mi-aș dori ca el să nu fi asistat la acel spectacol. [...] În acest moment Othello deține comentariul său pe care tu lai creat și cu asta basta, nu are niciun rost să umbli să cerșești efecte de la alții.”23 Soprana aleasă pentru rolul Desdemonei e aproape pe placul lui Verdi: „Doar în scena din primul act parcă lipsește ceva. Nu că nu și-ar executa solo-urile bine, însă le încarcă cu prea multă emfază și prea dramatic. Cu toate astea, vom avea mai multe repetiții și vom sta de ea până reușește să găsească nuanțarea potrivită pentru situație și pentru poezie.”24 Cu Otello însă, lucrurile sunt puțin mai complicate: „Nu știu dacă ar putea efectiv să exprime acea melodie scurtă - Iar tu, cât ești de palidă - cu atât mai puțin - Un sărut, un alt sărut - în special din moment ce între al doilea și al treilea sărut sunt 4 măsuri de melodie pur orchestrală, care ar trebui umplute cu acțiunea delicată, în mișcare, pe care am imaginat-o atunci când am compus notele. Acțiune foarte ușoară pentru un actor adevărat, însă dificilă pentru ... altcineva.”25 Mai mult, Verdi se ocupa nu doar de soliști ci și de toate celelalte aspecte ce țin de operă: timp de peste șase săptămâni Maestrul „s-a devotat orchestrației finale, revizia ultimelor corecturi și detaliile practice ale producției. Aceste pregătiri au necesitat mai multe călătorii la Milano unde Verdi s-a întâlnit cu designeri, pictori și tehnicieni,”26 în timp ce Boito se ocupa deja de răspândirea libretului și traducerea lui în franceză, iar mai târziu engleză. Toate eforturile lor au fost răsplătite odată cu succesul premierei din 5 februarie 1887 și al reprezentațiilor ce i-au urmat. Se observă, așadar, în conceperea și dezvoltarea unei piese ce aparține teatrului liric, complexitatea actului de creație și dăruirea celor implicați în toate aspectele acestuia. Mai mult, corespondența Verdi-Boito subliniază importanța unui element până acum considerat în plan secund - libretul - și certifică valoarea literară a acestuia. Cunoașterea lumii în care compozitorul și libretistul au conceput libretul și muzica operei Otello este esențială pentru înțelegerea și trăirea deplină a experienței artistice. 22 ibidem 23 W. Weaver, op. cit. p.114 24 W. Weaver, op. cit. p.111 25 W. Weaver, op. cit. p.96 26 idem p.111 143 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Libretul de operă de inspirație literară are o istorie de sute de ani, însă doar de curând a început să prezinte interes în rândul specialiștilor din domeniul literar, discutându-se chiar introducerea acestuia ca disciplină de studiu în ramura științelor umane. Principalele cauze ale acestei atenții deosebite acordate libretului în ultima vreme sunt, pe de o parte, revirimentul spectacolului de operă la finalul secolului al XX-lea și începutul secolului al XXI-lea, iar, pe de altă parte, implicarea unui număr din ce în ce mai mare de autori contemporani în redactarea de librete de operă sau în adaptarea unor creații literare mai vechi sau mai noi. Mai mult, începând cu secolul al XX-lea, opera s-a dezvoltat în strânsă relație atât cu formele literare, cât și cu creația scriitorilor care s-au ocupat de librete27. Prin urmare, nu e de mirare că libretul de operă începe să fie considerat tot mai des un gen separat și să fie studiat ca atare. Referințe bibliografice: 1. Aude, Ameille, „Comment construire un livret d'opera selon W. H. Auden”, în Caietele Echinox, Jun 2009, Vol. 16 2. Blake, Andrew, „‘Wort oder Ton'? Reading the Libretto in Contemporary Opera”, în Contemporary Music Review, Vol. 29, No. 2, April 2010 3. Desportes, Corinne, „Le livret d'opera, une affaire d'ecrivain” în Magazine litteraire, no. 451, 2006-03 4. Germano, William, „Reading at the Opera”, University of Toronto Quarterly, Summer 2010, Vol. 79 Issue 3, 2010 5. Weaver, William, ed., The Verdi-Boito Correspondence, The University of Chicago Press, Chicago, 1994 27 v. Andrew Blake, „‘Wort oder Ton'? Reading the Libretto in Contemporary Opera”, în Contemporary Music Review, Vol. 29, No. 2, April 2010, p. 188 144 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ROMANIAN RESPONSES TO WILLIAM FAULKNER'S FICTION Anca Mureșanu 9 Assist., PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: As the title suggests, the present article is dedicated to Faulkner's reception in Romania. Along the years much has been written on William Faulkner. Several books and numerous essays have been published on Faulkner's influence on Romanian literature. This article will deal with studies published in newspapers and magazines such as Contemporanul, Secolul 20, Tribuna, Convorbiri literare. By doing so, I intend to shed some light on some of the articles published on Faulkner due to the fact that they were not always insisted upon when mention was made of Faulkner's reception in our country. Keywords: William Faulkner, critical reception, translations, articles, newspapers. In what fallows I will offer a brief survey, in a chronological order, of the available articles, translations, prefaces, reviews and essays that were issued on the Southern author's reception in our country. The list opens with Mircea Ivanescu's essay on Faulkner published in Steaua magazine in 1962. The Romanian scholar sees Faulkner as one of the most important contemporary writers and as a representative of the American literature with its traditions and themes. As if anticipating Sorin Alexandrescu,(William Faulkner, Editura pentru Literatura Universala, Bucuresti, 1969) Ivanescu too portrays Faulkner as a chronicler of his time and space depicting a certain social environment characteristic to South America. The chronicle of Yoknapatawpha exceeds in its meanings the portrait of a closed, provincial world somewhere in America. It becomes a parable of the history of the United States after the Civil war with all the psychological and social drama it brought for the entire country. Yet, unlike Alexandrescu who chooses to portray Faulkner's characters in their positive traits, Ivanescu views them in their negative features: we no longer have an array of character typologies but the simple distinction between the Black and the White. The Black are ex slaves, living in precarious conditions and doomed to be inferiors forever, while the White are made up by a decayed and 145 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sometimes degenerated aristocracy, by a bourgeoisie wishing to climb up the social scale by all means, by unhappy farmers. Further on in the economy of the text, Ivanescu discusses Faulkner's writings into two parts: the beginning period and the second period of creation. The Romanian critic intends to improve the perception of Faulkner as a writer obsessed with his delirious phantasms, unable to explain their meanings and which had little to do with the real world. He believes that there is an obvious progress in these first writings of the attitude of their writer towards the world he describes and thus, towards the real life that this world stands for. (95) The second period of creation is marked by the writer's desire to offer a more realistic justification for the hard to decipher tragedies depicted so far in his writings. The essay ends with an analysis of Faulkner's poetics. Ivanescu does not see Faulkner as an experimentalist. He admits that his writings are characterized by a mastery of structure (virtuozitate de compozitie), (106), but he deems it futile: the sequences of interior monologues (that defy the normal chronology of events thus leading to an unnatural move back and fro sometimes within the same phrase), the deliberate withholding of decisive details and characters, the use of over elaborated sentences. In 1965 Biberi Ion publishes in Gazeta Literara a short article on Faulkner's universe, mentioning the novelist's desperate need to create a world on its own, a fantastic one with a subjective character, next to the real world, a world inhabited with characters resembling those from the real life and allowing them to move freely according to their inner dynamism. Same month, but this time in another magazine, Tribuna, Radu Badila mentions the need - when analyzing Faulkner's work - to take into account the role that the South and its problems play in Faulkner's novels and short stories. He blames Faulkner for not being able to understand that the meaning of the Civil War lays in the fight of the Black for freedom. The author believes that Faulkner considers the enslavement of the Black not as a means of the White to get rich but as a psychological drama. According to Astra library, the next year witnesses the publication of two essays on Faulkner in Viata Romaneasca si Orizont. The first belongs to Alexandru Ivasiuc- Destin si character in opera lui Faulkner -and it is meant to be a study on Faulkner's characters and their ties with the ancient drama. The Romanian novelist portrays Faulkner as one of the last, if not the last creator of powerful characters ready to face their destiny. He sees in Faulkner's novels and stories many of the principles of the ancient drama. At first this may seem odd since Faulkner's style owes much to the baroque and not to the classics. The structure of his novels 146 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 is a complicated one, the plot is anything but linear and most of the time complicated by the existence of different narrators and different point of views. But behind all these differences, Ivasiuc identifies a characteristic common to the classics: the way Faulkner describes his characters. If the story - line is an intricate one, the way Faulkner creates his characters resembles that of the classics: the people that inhabit Faulkner's universe are reduced to their essential traits, they are placed in opposition to one another or they find themselves facing extreme situations. For Ivanescu they no longer represent character types but they are heroes in a literature which - as the Romanian novelist notices - celebrates the anti-hero. He also seeks to explain the idea of destiny which, in Faulkner's case, holds a special place: this destiny is no longer perceived as a curse but rather as a historic and psychological reality, an unavoidable one. Although Faulkner changes the notion of destiny, he keeps from the classics its unavoidable character. Faulkner's hero doesn't run from his destiny but he is rather defined by it, unable to exist outside it. Further on, Ivanescu brings to discussion another particularity of Faulkner's characters: they are all driven by their obsessions up to the point where they identify themselves with it. The Romanian critic concludes that the drama of such characters resides in their inability to live outside certain values - which they imposed on themselves -even when they realize that they are false ones simply because such values are part of themselves. The second publication belongs to Stelian Balanescu and is entitled Chei pentru Faulkner. The article is meant to offer some keys to help us understand William Faulkner, who is seen as being more than a simple writer of fiction. Trying to decode Faulkner's realism, he brings to discussion such writings as The Sound and the Fury, Absalom, Absalom!, Requiem for a Nun. To narrate real events in an accurate way can be as important as narrating fiction and vice versa. What is important is not the way of telling or the manner adopted, for that matter, but that je ne sais quoi, that dimension remained hidden, which shapes the characters, the density of their drama and above all, what makes the reader accept that what is unfolding before his eyes is relevant for the real life (55). For Balanescu, the author should be part of this world, of the events, observing them. But according to the same critic, things are quite different in Faulkner's case. As the American novelist confesses, nothing that he writes about happens in real life, people and events alike belong to a different world. To be convincing - Balanescu continues - he even creates an imaginary world. Faulkner's fiction creates the world as much 147 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 as it reveals it. Just like his contemporaries, Balanescu too mentions the need to approach Faulkner's writings as a whole in order to fully understand it. The next year, in 1967, Ioana Comino, publishes in Contemporanul, an article about the mythological coordinates of Faulkner's world, Coordonate mitologice ale lumii faulkneriene. Faulkner's world is once more described as a chronicle of the violent history of the South, an original cosmogony of a world that, by exceeding the concrete, geographical or historical data, acquires mythological scale (4). This cosmogony - deeply rooted in the author's reality - brings forward a unique world that lives in a strange place somewhere between history and legend. The critic notices a distancing from nature, which finds its correspondent in Faulkner's world in the Civil War which ends the natural cycle of life (this idea of the presence of a natural cycle of life is to be found in most of his writings). Everything is destroyed and a new world emerges, a world in which Faulkner's characters can no longer find their places. With no moral values to turn to, such characters turn their attention to the past, to that mythological golden age which - according to them - housed the lost moral values. Ioana Comino describes Faulkner's world as carrying the echoes of the author's puritan mentality, a world of the paradise lost, a place in which each generation to come must pay for the primordial sin. In this disoriented world Faulkner gives voice to the faith in humans, in their ability to endure and survive all hardship. He brings into this world some values which he considers eternally humane: love, honor, pity, compassion and last but not least, sacrifice. In the year 1968 two critics, Pelin Mihai and Virgil Stanciu published articles on Faulkner in Ramuri - Faulkner and Steaua - William Faulkner.”Casa cu Coloane”. Mihai Pelin, like Ivasiuc before him, focuses on the idea of destiny. Faulkner is seen as being possessed by the dreadful thought that behind every gesture there is an ancestral, implacable metaphysics - transmitted from generation to generation - that each and every character tries desperately to oppose. With few exceptions, the characters inhabiting Faulkner's novels reveal themselves as being a whole, a single body. According to the Romanian critic, the characters are organized like a system of intercommunicable pots: despair or hope, happiness or sadness run up and down through these vessels like successive, strong waves.(8) In Steaua magazine, Virgil Stanciu talks about the novel The Mansion (Casa cu Coloane). The Snopes are portrayed in all the negative characteristics that in the 20th century, unfortunately, gain more and more ground: the blind materialism, greed, stubbornness. The old - fashioned ideals of chivalry and nobility collapse only to make room to pettiness. Having no 148 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 scruples, the Snopes take possession over Jefferson turning it into a place where money becomes almighty. The Romanian critic sadly mentions that in such a world, there is no room for courage, honor or pride. The promoters of such notions are forced to become helpless viewers witnessing the disintegration of their moral values. Virgil Stanciu also published in Steaua: William Faulkner. “Orasul in Febr. 1968 and William Faulkner. Zgomotul si Furia, in August, 1971. One of our most important poets and translators, Mircea Ivanescu, publishes in 1969, in Secolul 20, an article entitled Dostoievski si Faulkner. As the title suggests, the article intends to shed some light on the connection between the Russian writer and the American novelist. Ivanescu reckons that the correspondence between these two writers is a spiritual one which resides in the use of similar artistic views and ethics. They share the same disposition to romantic style, the same rhetoric, their writing seems to abound in melodramatic episodes, they both identify themselves with their characters. In an article published in Romania literara in 1971 (William Faulkner. “Zgomotul si furia”), Virgil Cristea discusses Faulkner as a representative of the so called subjective realism. He notices the rapid transformation of the structure of the novel along the 20th century due to the replacement of the author by his hero. But with Faulkner, there is more than just replacing one person by another. The author and the hero become one, thus adopting another point of view, a narrower, imperfect one but which has the advantage of being the only natural one. The modern writer is no longer an impersonal observer but tends to get involved in what is narrated by bringing real life into fiction. The next year, 1972, brings to our attention 3 more articles on Faulkner. The first one, in a chronological order, belongs to Alexandru Ivasiuc who - six years after he published in Viata Romaneasca - publishes another article on Faulkner this time in Romania Literara. In this article entitled Semnificatie universala [a operei lui Faulkner], the Romanian novelist approaches Faulkner from another perspective. He no longer talks about Faulkner's characters but focuses on Faulkner as a regional writer. Ivasiuc calls Faulkner “one of the most regional authors” (2) due to his lifestyle, his obsessions, the content of ideas of his writings, the source of inspiration. Although very attached to the moral values of the South, he was painfully aware of the abomination of the slave system that tried to justify itself through these moral values. He never left his native place, physically or spiritually. 149 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 A few months later Ioan Comsa publishes the article Faulkner un inovator al artei narative in Revista bibliotecilor. As the title suggests, this article is meant to acknowledge the universality of Faulkner's work. The Romanian critic points out that at the beginning, Faulkner's literary skills did not enjoy much public attention. However things are about to change when - returning to his native place - he writes Sartoris. Only then did he realize that his native region could be an inexhaustible source of inspiration and saw the possibility to make the most of this place by creating a Cosmos of his own. From here on - the Romanian critic notices - with few exceptions, Faulkner focuses his attention on the destiny of a few families living in Oxford, Mississippi and on the fate of people from Lafayette (Yoknapatawpha). The outcome is a cycle of novels and short stories dedicated mainly to the main descendants of the Sartoris and Compson and the trilogy of the Snopes. All theses writings bring to our attention the fascinating movie of the clash of interests, prejudices and passions that was unfolding in the South of the Unites States for more than a century. Faulkner's work - sometimes hard to decode - relentlessly seeks to render the complex subconscious psychology of his characters in an attempt to decipher the roots of their complicated code of ethics. With William Faulkner. Semnele timpului mitic: 75 ani de la nasterea lui Faulkner, (publ. in Cronica ) Sorin Parvu ends the series of articles published in 1972. The article is meant to be a study of two opposing attitudes: pride and modesty and the way they are portrayed in Faulkner's work. The characters that inhabit such a world are uninitiated children, young men awaiting for their initiation, lovers incapable to face life together, sensual women, de-humanized, dying elders, Black, White, Indians (13). According to Faulkner, pride (derives from the conscience of superiority) and modesty (the denial of pride) are two essential attributes of humans. The later involves the knowledge of Evil in its metamorphoses: the physical evil (Cash), the biologic evil (Dewey Dell, Eula Varner), the social evil (Isaac McCaslin), the psychical evil (Darl) and implies the acceptance of the fatality of Evil as redemption of the original sin. (13). Faulkner's hero does not have his or her place within exact historical coordinates: the space is something conventional and the time - a hectic game of past and present perspectives - eludes common sense comprehension, assigning itself the stillness of a myth. This feeling of a mythical time - eternal and at the same time present - is one of the most characteristic features of Faulkner's universe. When reading his novels one is left with the impression that Faulkner's hero is governed by time as much as time is governed by the hero. Time does not follow an objective chronology but is somehow at the hero's disposal. The 150 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Romanian critic notices that the sequence of events is almost never a linear one; the past intercrosses the present and thus ceases to have meaning by itself. The present can be understood only in relation to the past and the past becomes noticeable by its intrusion into the present. The renowned Romanian critic, Nicolae Balota also writes about Faulkner in a short article published in Romania literara, in 1973 (încrederea in Faulkner). He considers that the American author didn't make life easier for himself or his characters for that matter. Faulkner's heroes, even the most humble ones, are all troubled by a presence that torments and worries them. A year after the publication of her volume of essays, ( Eseuri de literatura engleza si americana, ed. Dacia, Cluj, 1973) Ana Cartianu publishes in Secolul 20 an article on Faulkner. She considers that Faulkner's novels integrate the romantic tradition of the American novel, the local realism and humoristic popular anecdote. What Faulkner does is to absorb the history of the South from witnesses and protagonists alike and create Yoknapatawpha Country. This cosmos is not an imaginary or regional chronicle but it becomes the colossal novel of the American consciousness as well as that of the humans in general. Within this world, the past, the present and the future constitute an inseparable body, the “atemporal seed” called eternity (188). The year 1979 brings to our attention an article signed by Marcel Cozma (Tipologii Faulkneriene') and published in Amfiteatru in which Faulkner is seen as a creator of a mythology of the land. For the first colonists, the land means work and not obsession. It means an ancestral curse that will haunt their existence turning them into slaves. The land destroys the personality of its owners reducing them to a fight whose outcome is already established (2). Cozma then addresses the issue of the sacred and the profane. In Faulkner's case, these two are intertwined in a space objectively settled. However, the boundary line is a subjective one, due to the power of the man to access the sacred. He divides Faulkner's characters into three categories: the unaligned type (subiectul neutru), the initiated one and the profane one. The first type is perfectly adapted to the profane world unaware of the existence of a sacred one. Being denied the possibility to ascent, this particular type is placed outside sin and therefore outside the idea of retribution. For him, the world is not a labyrinth. The second type has access to the sacred structures through magic rituals. Cozma mentions here the journey of initiation undertaken by Isaac McCaslin (The Bear). The main character is granted access into the 151 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 labyrinth only after he gets rid of the earthly possessions - his watch and his compasses - and becomes initiated. He will not get lost in the labyrinth. The last type - denied the initiation into the sacred - is the one that commits the sin. They will be thrown into the labyrinth and thus condemned to death. The next few years were relatively quiet in as far as such publications are concerned. However, the year 1985 bear witness to the publication of two articles signed by Mircea Mihaies (Faulkner - intregul si partea) and Nardin Mircea (Rebreanu - Faulkner: drumuri si destine in lumea romanului). Both articles address specific, narrow issues: Mihaies focuses on the novel Sartoris and its follow-up and Naidin's article, on the common aspects between the novel Ion and the trilogy Catunul, Orasul si Casa cu coloane. Much of the criticism published after the revolution has been reprinted or slightly revised old material. In 2001, Constantin Toiu publishes an article entitled Tatal nostru Faulkner in which he sets to defend Faulkner. Talking about the American novelist reception to Europe, the Romanian translator mentions that Faulkner was not fully understood or appreciated for that matter. He brings to discussion three important French figures who criticized Faulkner: A. Gide, Malraux and Sartre. Faulkner is accused of being unable to create heroes with a soul - as defined by the European tradition, for his world which is seen as unequal, wild, even vulgar or for his style. Toiu defends Faulkner, concluding that - unlike the above mentioned critics - Faulkner's “word” carries the seal of the modern era. The impact is felt - in particular - by the “immature” literature like the Romanian one which is thus much more inclined to accept a role model, a “paternal figure”. Like Toiu before him, Nicolae Balota in his article Lumini si umbre faulkneriene (2007) considers that, with few exceptions, the critical reception of Faulkner's writings - both in the United States and in Europe - is a disappointing one, if not outrageous. He too mentions Sartre who views Faulkner's metaphysics as metaphysics of time which is nothing more than a reduction to the extreme of a novelistic universe. To defend his assessments, Balota talks about the existence in Faulkner's novels of numerous allusions to time in general, to the past in particular to the fact that the present does not exist but it “becomes” and many other examples that do not involve the presence of a specific metaphysics of time. Balota believes that in Faulkner's case, there is no past: the past events never cease to exist, to be part of the present and in its turn, the present is nothing more than a certain presence of the past. This article continues in fact the one published 34 years ago. Both articles stand evidence for his deep 152 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 consideration for the American novelist. Balota is genuinely impressed by Faulkner's trust in the man's ability not only to endure but to win against all odds. Even if Faulkner has not been as admired in Romania as his contemporaries E. Hemingway or J. Steinbeck for instance, he has enjoyed a wide critical readership. The great number of books, articles, essays and translations stand testimony to this and accommodate a large number of interpretations. Faulkner has been perceived in different hypostases: as a humanist (S. Alexandrescu, N. Balota), realist observer (S. Alexandrescu, A. Cartianu, R. Lupan, V. Stanciu), linguistic experimentalist (N. Balota) or historiographer( S. Alexandrescu, N. Balota). But no matter how many interpretations he may have housed, Faulkner's reception in our country has been determined by this regional - universal duality. Faulkner's work is grounded in his native South, a land comprising both the souls and the soil of the American South encouraging comparisons between its mythical and “real” history. At the same time, much of the events narrated as well as the character types are illustrative of the human condition everywhere in space and time. Therefore it doesn't come as a surprise that much of the criticism before 1989 intensively dwell upon this regional identity of the novelist, highlighting his preoccupation with the plight of the downcasts and the dispossessed and the social injustice. In as far as the post revolutionary criticism is concerned we notice a shift in the critical approach - now criticism is mainly stylistic. This is also a time when Romanian critics feel urged to defend the American writer against an earlier rather negative reception in Europe. However, in Romania his reception is a positive one almost all his work being translated. According to many renowned critics of the American literature reception in our country - Dan Grigorescu, Mircea Popa, Ioan Comsa to name just a few of them - in the years after the Second World War emphasis is laid on a more profound knowledge of the American culture . The 1930s and 1940s and then the 1950s - 1960s set the scene for the reception of American literature in Romania, first and foremost through the help of numerous translations which reach the climax in the 80s and 90s. Therefore, the late 60s and early 70s witness an outburst of translations from Faulkner published especially in Secolul 20. The year 1962 marked the publication of the first translation from Faulkner, The Mansion, translation belonging to Fanus Neagu and A. Leicand. Later on, between 1966 - 1974, The Bear (Ursul) and Light in August (Lumina de august) were translated by Radu Lupan to be followed by the trilogy Catunul, Orasul si Casa cu coloane translated by Eugen Barbu si Andrei Ion Deleanu; Zgomotul si furia and Absalom!Absalom! by M. Ivanescu and last but not least Pe patul de moarte by H. Popescu 153 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 and Paul Goma. During this same period - but different publications - we mention the following translations in a chronological order: Victorie (Margareta Sterian, 1957), Nechemat in tarina (Eugen Barbu si Andrei Ion Deleanu, 1964). The rest of the 70s and 80s were less propitious in as far as translations were concerned: Neinfrintii by Virgil Stefanescu-Draganesti (1978) and Sartoris by Mircea Ivanescu (1980). The post revolutionary period opens with Pogoara-te, Moise by Mircea Ivanescu (1991) and continues with Gambitul calului by Radu Lupan (1993), Recviem pentru o calugarita by Mircea Invanescu (1995), Sanctuar by Mircea Ivanescu (1996), Hotomanii by Mircea Ivanescu and Steaguri in tarana by Mircea Ivanescu (1999) Bibliography: 1. Badila, Radu. William Faulkner. Nechemat in tarana. publ. in Tribuna , 9, no.10, 11 martie 1965, pag.2 2. Balanescu, Stelian. Chei pentru Faulkner. publ. in Orizont, anul XVII, mai, 1966, pag.55-57. 3. Balota, Nicolae. încrederea in Faulkner. publ. in Romania literara, 5, no.34, 17 aug., 1973, pag.13 4. Balota, Nicolae. Lumini si umbre faulkneriene. (I-II), publ. in Convorbiri literare, 141, no.6, iun, 2007, pag.14-17; nr.7, iul.2007, pag. 12-14 5. Brezianu, Andrei. Poarta nestiuta intre ochiul ursului sadovenian si “Ursul” lui William Faulkner. publ. in Luceafarul, an. 22, no.43, 27 oct., 1979 6. Cartianu,Ana. Faulkner. publ.in Secolul 20, no. 11-12, nov.-dec., 1974, pag.188 7. Comino, Ioana. Coordonatele mitologice ale lumii faulkneriene. publ. in Contemporanul, no.28, 14 iulie, 1967, p.2 8. Comsa, Ioan. Faulkner. Un inovator al artei narative. publ. in Revista bibliotecilor, 25, no.9, sept., 1972, pag.556-557 9. Cozma, Marcel. Tipologii faulkneriene, publ. in Amfiteatru, 14, no.2, febr. 1979, pag.2 10. Cristea, Virgil. William Faulkner. “Zgomotul si furia”. publ. in Romania literara, 4, no.44, 28 oct., 1971, pag.3 154 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 11. Ioan, Biberi. Universul lui William Faulkner. publ. in Gazeta Literara, 12, no.11, 11 martie, 1965, pag.8 12. Ivanescu, Mircea. Dostoievski si Faulkner. publ. in Secolul 20, no.4, aprilie 1969, pag.209-212. 13. Ivanescu, Mircea. William Faulkner. Confluente. publ. in Steaua, III, anXIII, 1962, 10 oct., pag.89 - 111. 14. Ivasiuc, Alexandru. Destin si character in opera lui Faulkner. publ. in Viata Romaneasca, no.5, mai, anul XIX, 1966, pag.130-140. 15. Ivasiuc, Alexandru. Semnificatie universala[a operei lui Faulkner]. publ. in Romania literara, 5, no.28, 6 iul.,1972, pag.2 16. Mihaies, Mircea. Ce ramane. William Faulkner si misterele tinutului Yoknapatawpha. ed. Polirom, Iasi, 2012 17. Mihaies, Mircea. Faulkner - intregul si partea. publ.in Revista de Istorie si Teorie Literara, an.33, 3, iul-sept., 1985 18. Naidin, Mircea. Rebreanu - Faulkner:drumuri si destine in lumea romanului. publ. in Tribuna, 29, no.48, 28 nov., 1985, pag.5 19. Parvu, Sorin. William Faulkner. Semnele timpului mitic: 75 ani de la nasterea lui Faulkner. publ. in Cronica, 7, no.39, 23 sept., 1972, pag.13 20. Pelin, Mihai. Faulkner. publ. in Ramuri, 5, no.18, 15 august, 1968, pag.8 21. Stanciu, Virgil. William Faulkner “Casa cu coloane”. publ. in Steaua, 19, no.11, noiembrie, 1968, pag 124-125. 22. Stanciu, Virgil. William Faulkner. “Zgomotu si furia”. publ. in Steaua, 22, no.7, august, 1971, pag.32-33 23. Stanciu, Virgil. William Faulkner.”Orasul”. publ. in Steaua, no.2, febr. 1968, pag.96-97. 24. Toiu, Constantin. Tatal nostru Faulkner. publ. in Romania literara , 34, no.18, 9-15 mai, 2001, pag.8 25. Unghenaru, Mihai. Padurea de simboluri. publ. in Cartea romaneasca, Buc.,1973 26. Unghenaru, Mihai. Padurea de simboluri. publ.in Cartea romaneasca, Bucuresti, 1973 155 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE FABLE AS AN INSTRUMENT OF MORAL EDUCATION Olga Kaiter Assist. Prof., PhD, ”Ovidius” University of Constanța Abstract: The literature offers the reader a universe of thought, where coherence, clarity of expression and notions of general knowledge become completely evident. Satirizing some Moravians, mentalities and mistakes specific to humans and society, the fable follows the correction of these negative aspects. Therefore, fables determine the reader's reflection on the ethical values of humanity and subsequently, the reader's assimilation of some moral behaviour patterns. The aesthetic side is rendered by comic situations, which appear in various forms - humour, satire or irony - in order to create good mood, but also a critical attitude towards certain human types. Keywords: Fabel, Moral, Erziehung, Antike, Aufklarung, Vernunft, Wahrheit Die Fabel gehort zu den altesten literarischen Arten der Weltliteratur. Der Begriff lasst sich auf das lateinische Wort “fabula”zuruckfuhren und das bedeutet Geschichte, Erzahlung. Heute verwendet man den Begriff “Fabel”, um eine Tiererzahlung (Pflanzen oder Dinge sind seltener) in Vers oder in Prosa zu bezeichnen, in der eine allgemein gultige Lebensweisheit oder eine moralische Wahrheit vermittelt werden, die aber auch einen moralischen Lehrsatz am Ende der Geschichte enthalt. Die Auseinandersetzungen und die Konflikte zwischen Tieren mit menschlichen Eigenschaften sind eine wichtige Themenquelle fur die Fabeln. Sprechende Tiere, Tiere, die die listigen Menschen darstellen, wie zum Beispiel der Fuchs, Tiere, die von viel Weisheit und Klugheit zeugen, wie die Eule und nicht zuletzt der Konig der Tiere, der Lowe, beweisen, dass menschliche Eigenschaften viele Menschen mit bestimmten Tierarten verbinden. Die Kurze der Fabel soll der Uberschaubarkeit des Geschehens dienen. Was die Entstehung der Fabel betrifft, wurde bewiesen, dass es Fabeln schon bei den alten Ăgyptern, den Pyramiedenbauern gab. Als Schopfer der Fabel gilt Ăsop, ein gebildeter Sklave, der um 550 v. Chr. im antiken Griechenland auf der Insel Samos lebte. Nach einiger 156 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Zeit wurde er freigelassen und zum Gesandten eines griechischen Konigs ernannt. Ăsop hat Fabeln indischer und griechischer Herkunft gesammelt und aufgezeichnet und er hat sie in den griechischen und romischen Schulen eingesetzt. Seine Fabeln haben einen so groȘen Eindruck auf die Menschen gemacht, dass man alle Fabeln, auch die, die man sich schon vor ihm erzahlt hatte, Ăsop zuschrieb. Und schlieȘlich glaubte man, Ăsop sei der Erfinder der Fabel. Der Beitrag dieses Fabeldichters ist aber unbestreitbar. Seine Fabeln beziehen sich auf die geschichtlichen Vorgange seiner Zeit und dadurch gewinnen sie an Bedeutung. Zu seinen Lebzeiten kam es besonders in den Stadten an der ionischen Kuste Kleinasiens zwischen den herrschenden Adelsschicht und dem Volk zu erheblichen Spannungen. In den Fabeln von Ăsop wird deutlich, dass sich das Volk auch der Fabel als Mittel im Kampf um mehr Freiheit und mehr Rechte bediente. Fur viele Fabeldichter sind jedoch die Motive und die Figuren sowie die Kompositionsprinzipien der Fabeln von Ăsop eine wichtige Inspirationsquelle. In Ăsops Fabel Der Rabe und der Fuchs sind die Protagonisten zwei Tiere, die sich seit der Antike immer wieder um das Fressen streiten. Die Rollenverteilung ist deutlich, der schlaue, listige Fuchs ist der Gewinner, der dumme Rabe hat das Nachsehen. Die Moral, die Ăsop damit anfuhrt ist relative einfach: Der Dumme wird am Ende der Verlierer sein und seine Dummheit wird bestraft. Ebenso wie seine Eitelkeit und Selbstgefalligkeit. In der Fabel Lowe, Esel und Fuchs teilt der Fuchs die Beute so gewitzt auf, dass er einen kleinen Teil behalt und mit dem Leben davon kommt. Hier verweist der Fuchs auf die Handlung des Esels, er zeigt dadurch einen Lernprozess auf und dadurch beweist er, dass der Verzicht in manchen Situationen auch gut sein kann. Die Fabel von Ăsop Der Hase und die Schildkrote hat auch eine erzieherische Botschaft. In dieser Fabel ist nicht die Schildkrote, die die Handlung vorantreibt, es ist aber der Hase. Seine Selbstuberschatzung und der daraus resultierende Hohn ist die wahre Ursache fur das ungleiche Rennen. Im Vordergrund steht nicht die Sympathie fur die Schildkrote, sondern um die Antipathie gegen den Hasen und das ist auch die Lehre: Hochmut kommt vor dem Fall. Die Schildkrote ist zuerst nur das ausfuhrende Organ. Sie lauft nur und das tut sie mit Beharrlichkeit. Der Hase erkennt die Sinnlosigkeit des Rennens und wahlt die Ruhe. Das bewirkt den Triumph der engstirnigen Schildkrote am Ende, die sich als die Schnellste feiern lasst. Einen besonderen Beitrag zur Entwicklung der Fabel leistete der Fabeldichter Jean de La Fontaine im 17. Jahrhundert, der teilweise im groȘen Schloss Versailles des franzosischen 157 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Konigs Ludwigs XIV lebte. Er konnte auf diese Weise alle Missstande am Hofe des Konigs beobachten aber er durfte sie nicht kritisieren. In der Umgebung des Konigs erkannte er mehrere Menschentypen wie die eingebildeten dummen Adeligen, die faulen Schmeichler, die Sânger und die Musiker und viele andere, die von den Geschenken des Konigs und der anderen Adeligen profitierten. Da La Fontaine all diese politischen und gesellschaftlichen Missstande und besonders das menschliche Verhalten der Mâchtigen, ihre Fehler und Schwâchen nicht aufdecken und kritisieren konnte, benutzte er die Fabeln. Er verlegte das Geschehen in die Welt der Tiere, um die Dummheit, die Faulheit, die Eitelkeit, die Machtgeluste, die Schlitzohrigkeit, die Uberheblichkeit der Menschen zu entlarven. Nicht selten erganzten das Gesellschaftsbild auch die sozialen Tugenden. Eine Zeit lang gerieten die Fabeln in Vergessenheit. In der hofischen Kultur des Barocks gab es wenig Interesse an Fabeln, aufgrund ihrer Schlichtheit des Stils und der Aussagen, die realitâtsbezogen waren und sich an den Burger richteten. Mit dem Beginn der Aufklârung im 18. Jahrhundert entsteht auch der Wunsch nach Vernunft und Verstand, Denken und Sinneserkenntnis. Die Enthullung der Wahrheit wird in dieser Epoche zum Ideal der Aufklârer. Die Schriftsteller fordern folglich die Vermeidung des Fantastischen, sie wollen Klarheit und Deutlichkeit in Aufbau und Stil. Ihr Zweck ist die Bildung und die Erziehung ihrer Leser zur Moral. So wird die Fabel als didaktische Gattung wiederentdeckt. Viele Fabeldichtungen und theoretische Abhandlungen uber die Fabeltheorie erscheinen in dieser Zeit. Gottsched, Breitinger, Gellert, Lessing, Herder und viele andere haben sich damit beschâftigt. Die Untersuchungen haben herausgefunden, dass die Fabel in dieser Zeit mehrere Funktionen hatte. Bei Christian Furchtegott Gellert hatte die Fabel die Funktion der Unterhaltung, bei Gotthold Ephraim Lessing der zielgerichteten Erkenntnis, wâhrend bei Gottlieb Konrad Pfeffel die Fabel politisch engagiert war. Hâufig hatten die Fabel eine aggressiv-sozialkritische Funktion, weil die Autoren die Probleme und die Konflikte aus den verschiedenen Bereichen des menschlichen Lebens bewusst machen wollten und auch Losungsstrategien dazu anbieten. Trotz ihrer knappen Form, hatte die Fabel einen witzig-satirischen Charakter als Ausdruck der Unzufriedenheit der Autoren in der Gesellschaft. Lessings Fabeln sind aber mit den MaȘstaben des aufgeklarten Denkens des 18. Jahrhunderts eng verbunden. Einige Schlagworter sind in diesem Sinne aufschluȘreich: die Vernunft als MaȘstab des personlichen und gesellschaftlichen Handelns. Das Selbstdenken, 158 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 das dem Menschen beim Uberwinden der “selbstverschuldeten Unmundigkeit” helfen soll, steht im Mittelpunkt des Denkens von Kant.1 Durch die Anstrengung, die Wahrheit zu finden, kann der Mensch seine Krafte erweitern. Der Vernunftgebrauch kann bei der Ausbildung der Fahigkeiten des Menschen helfen. Wenn der Mensch selbstandig denkt, kann er die Wahrheit nachforschen und dadurch seine Personlichkeit entfalten. Der Fortschrittsglaube und das positive Menschenbild ist auch ein Kennzeichen dieser Epoche. Dementsprechend wird der Mensch positiv, als ein Wesen begriffen, das die Anlagen besitzt, sich weiterzuentwickeln. Hinter dem Fortschritt zur Vollkommenheit steht der Vernunftgebrauch zukunftiger Generationen. Die Idee der Gleichheit aller Menschen pragt das Bild der Aufklarung. Jeder Mensch muss frei sein, sich seines Verstandes zu bedienen, sich selbst und seine Umwelt auzudecken. Die Hinwendung zum Diesseits und die Religionskritik bedeuten eine Abkehr von den Dogmen der christlichen Kirche. Die Religionskritik und die Hinwendung zum Diesseits hangen miteinander zusammen, genauso wie die Hinwendung zum Diesseits mit einer Fokussierung auf das Individuum und seinen personlichen Vernunftgebrauch. Die Entwicklung der Naturwissenschaften und deren Ergebnisse standen oft im Gegensatz zu dem Schopfungkonzept aus der Bibel. Als Erkenntnismittel erscheint Gott folgerichtig nicht mehr, aber damit versuchte man ihn jedoch keineswegs aus der Welt des Seienden zu verdrangen. Die Darstellung der Hauptmerkmale der Aufklarung ist ein Beweis der Notwendigkeit der Entstehung der Fabel. Die lehrhafte, moralische Absicht von Fabeln hat eine enge Verbindung mit der Philosophie dieser Zeit. Deshalb spricht man oft in dieser Epoche von philosophischen Fabeln. Das sind philosophische Dichtungen, in denen die Fabelautoren sich der Philosophie bedienten, um ihre moralischen Lehren angenehmer und deutlicher auszudrucken. Die Protagonisten sind Tiere, die sprechen und handeln, als ob sie mit menschlicher Vernunft begabt waren.2 Johann Christoph Gottsched und Johann Jakob Breitinger heben die Bedeutung der Moral einer Fabel hervor. Der aufklarerische Gedanke der Belehrung des Menschen in angemessenem sittlichen Verhalten dominiert in ihren Dichtungstheorien. Gottsched ausserte sich zu den Fabeln von Ăsop, dass “dieser seine Tiererzahlungen geschrieben habe, um seine 1 Immanuel Kant, Was ist Aufklarung? Ausgewahlte kleine Schriften. Mit einem Text zur Einfuhrung von Ernst Cassirer, Hrsg. V. Horst.Brandt, Hamburg, 1999, S. 20. 2 Johann Christoph Gottsched, Versuch einer Critischen Dichtkunst vor die Deutschen, Verlag Breitkopf Leipzig, 1730, S. 87. 159 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Leser dadurch zu erbauen”, und zwar, so darf man erganzen, vornehmlich in moralischer Hinsicht.3 Johann Joachim Winckelmanns Uberlegungen uber die bildende Kunst der Antike und die Folgerungen fur die Gegenwart lassen sich auch in dem Bereich der Fabel identifiziren. “ Der Fabel ist es wie allen parabolischen Gattungen zueigen, dass sie das Gemeinte hinter Allegorien oder, ganz allgemein, Bildern verbirgt. Und nicht, um es zu verwischen, sondern, um die Verstandeskrafte durch die Suche nach Wahrheit zu fordern.”4 Eine ahnliche Stellungnahme hat auch Jean- Jaques Rousseau in seinem beruhmten Erziehungsroman Emil , bezuglich des selbstandigen Entdeckens der Fabelmoral. Er fordert auch die ausformulierte Moral einer Fabel zu streichen. “Wer alles sagt, sagt wenig, denn am Ende hort man ihm nicht mehr zu.”5 Der Fabelleser muss zunachst wirkliche Erfahrungen sammeln, bevor er die abstrakte Moral einer Fabel fur sich nutlich macht. Fur Rousseau ist die Fabel nur ein Hilfsmittel, um die personliche, konkrete Erfahrung auf allen Bereichen des Lebens aufzudecken. Mit der Fabeltheorie war auch Gotthold Ephraim Lessing sehr beschaftigt. Fur ihn ist der moralische Satz der Kern jeder Fabel und gleichzeitig ihr “Endzweck.” Um diesen “Endzweck” zu erreichen, muss die Fabel eine Handlung haben, die als Folge von Veranderungen beschrieben werden konne. Die Handlung musse nur Elemente enthalten, die den moralischen Lehrsatz verdeutlichen konnen.6 Die Beschrankung des Dichters auf die notigen Elemente fur die Vermittlung der Moral gilt als wesentliches Prinzip seiner Theorie. “Wenn ich mir einer moralischen Wahrheit durch die Fabel bewusst werden soll, so muss ich die Fabel auf einmal ubersehen konnen; und um sie auf einmal ubersehen zu konnen, muss sie so kurz sein als moglich. Alle Zieraten aber sind dieser Kurze entgegen, denn ohne sie wurde sie noch kurzer sein konnen.”7 Lessings Fabel lasst sich als radikal wirkungsorientiert beschrieben. Die Funktion der Fabel ist, dem Leser eine Lehre zu vermitteln, die ihm bei der Orientierung im Leben helfen soll. Diese Lehrwirkung wird in den Fabeln von Lessing durch die Tierfiguren erreicht, die 3 Johann Christoph Gottsched, „Die Schauspiele und besonders die Tragodien aus einer wohlbestellten Republik nicht zu verbannen”. In: Schriften zur Literatur. Hrsg.v.Horst Steinmetz, Stuttgart, 1998, S. 6. 4 Johann Joachim Winckelmann, Gedanken uber die Nachahmung der griechischen Werke in der Malerei und Bildhauerkunst/ Sendschreiben/Erlăuterungen, Kap.2, Stuttgart, 2003. 5 Jean- Jaques Rousseau, Emil oder uber die Erziehung. Ubersetzt v. Ludwig Schmidts, 6. Auflage, Paderborn u.a., 1983, S. 225. 6 Gotthold Ephraim Lessing, „Fabeln und Erzahlungen. Abhandlungen uber die Fabel“ in: Werke in 5 Bănden, Bd. 5, Weimar, 1959, S. 166-167. 7 Ibid., S. 189. 160 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 menschliche Charaktereigenschaften haben. Dieses Prinzip funktioniert, weil die Nennung von Tiernamen “die allgemein bekannte Bestandheit der Charaktere von ihnen beim Leser aktiviere. Die Fabel selbst wird kurzer, weil sie auf diese Weise leichter vom Leser uberschaut und aufgenommen werden kann. Die Tiere helfen dann bei Vermittlung der Lehre.”8 Ein hâufig auftretendes Motiv in Lessings Fabeln ist das der Selbstbescheidung. In der Fabel Zeus und das Pferd ist das Pferd mit seiner naturlichen Konstitution nicht zufrieden. Aber nach dem Gesprâch mit Zeus stellt er sich mit seinen naturlichen Anlagen zufrieden. Auch in der Fabel Zeus und das Schaf wunscht sich das Tier eine andere korperliche Eigenschaft und zwar stârker zu sein. Er hat kein Vertrauen zu Zeus und lehnt dessen Verânderungen aus Angst vor den Folgen ab. In den beiden Fâllen furchten die Tierprotagonisten vor den Konsequenzen und ihre Entscheidung ist ein Resultat ihres Verstandes. Eine zu den beiden Fabeln passende Lehre wâre: Besinne dich, ob du alles bedacht hast, ehe du die Erfullung deiner Wunsche nachgehst. Damit wird auch gezeigt, dass man vernunftig sein soll, wenn man eine Entscheidung treffen soll. Bei Lessing heiȘt diese Lehre: Gebrauche deinen Verstand und entwickle deine geistige Moglichkeit durch Belehrungen weiter.9 Das Motiv der Beschrânkung auf seine eigenen Moglichkeiten ist von Lessing in seinen Fabeln nicht immer positiv angesehen. Die Moral der Fabel Die Gans steht im Gegensatz zu den beiden angesprochenen Zeusfabeln. Die Gans ist auf ihr schwanenweiȘes Gefieder stolz und bleibt trotz aller Muhen schwanenweiȘ, da ihr keine andere Moglichkeit angeboten wird. Die Lehre kann in diesem Fall nur negativ sein: Der Mensch kann nicht aus dem von Geburt an festgelegten Seinsbereich ausbrechen und jeder Versuch es durchfuhren, kann schlechte Folgen haben. So lâsst sich vielleicht auch die Tatsache erklâren, dass der Burger seiner burgerlichen Schicht verhaftet bleibt und keine Moglichkeit hat, sich dem Adelsstand anzunâhern. Ein anderes Beispiel ist die Fabel Der Wolf und das Schaf, in der Lessing die Herrschaftsverhaltnisse in den Vordergrund bringt. Genau wie bei Ăsop treffen sich die beiden Tiere an einem Fluss. Durch das Wasser getrennt, hat das Schaf mehr Mut, um den Wolf verbal anzugreifen. Die hochmutige Antwort des Wolfs, dass Wolfe allgemein Geduld mit Schafen 8 Gotthold Ephraim Lessing, „Fabeln und Erzâhlungen. Abhandlungen uber die Fabel, 2. Abhandlung von dem Gebrauche der Tiere in der Fabel“ in: Werke in 5 Banden, Bd. 5,Weimar, 1959, S. 189. 9 Gotthold Ephraim Lessing, „Fabeln und Erzâhlungen. Abhandlungen uber die Fabel“ Kap.3 in: Werke in 5 Banden, Weimar, 1959. 161 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 hatten, fuhrt zum Gedanken, dass der Starkere, wenn er in einer schwacheren Position ist, sein Verhalten mit Scheingrunden zu rechtfertigen versucht. Der Wolf behalt seine hohere Position und er braucht dazu keine Rechtfertigung fur sein Verhalten. In der Gesellschaft des 18. Jahrhunderts kann das Verhalten des Schafs auch als Ausdruck der Emanzipation des Schwacheren verstanden werden. Es kann den Burger symbolisieren, der sich emanzipiert hat. Das Schaf verspottet den Wolf aber nicht unbedingt, weil es seine hohere Position einnehmen mochte. Denn es ist “besser Unrecht leiden als Unrecht tun.”10 Die Moral der Fabeln bei Lessing ist von den Ideen der Selbstbeschrankung auf den burgerlichen Wirkungsbereich gepragt. Lessings Fabeln uben Kritik, weil sie erziehen wollen. Der Inhalt der Fabeln kann als Appell an die Vernunft des Lesers verstanden werden. Einerseits wird der Leser aufgefordert und ermutigt, sich vernunftig mit dem zufriedenzugeben, was er schon besitzt. Andererseits fordert die Struktur der Fabel, dass der Leser sein eigenes Verstand bei der Entzifferung der Moral benutzt. Denn der Zweck des Textes ist die Erziehung des Menschengeschlechts. BIBLIOGRAPHIE: 1. ĂSOP, Fabeln. Hrsg. und ubersetzt v. Rainer Nickel, Dusseldorf/Zurich, 2004 2. BAUER, Franz J., Das lange 19. Jahrhunderte (1789- 1917): Profil einer Epoche, Stuttgart, 2004. 3. FISCHER, Hans-Joachim, “Fabeltiere - im Spiegel der Tiere den Menschen erblicken”, in: Sache-Wort-Zahl 86, 2007. 4. GELLERT, Christian Furchtegott: “Von dem Nutzen der Fabel” in: Texte zur Theorie der Fabel, Hrsg.v. Erwin Leibfried u. Josef M. Werk, Stuttgart, 1978. 5. GOTTSCHED, Johann Christoph, Versuch einer Critischen Dichtkunst, Verlag Breitkopf, Leipzig, 1730. 6. GOTTSCHED, Johann Cristoph, “Die Schauspiele und besonders die Tragodien aus einer wohlbestellten Republik nicht zu verbannen” in: Schriften zur Literatur. Hrsg.v. Horst Steinmetz, Stuttgart, 1998. 7. KANT, Immanuel: Was ist Aufklarung? Ausgewahlte kleine Schriften. Mit einem Text zur Einfuhrung von Ernst Cassirer. Hrsg.v. Horst Brandt, Hamburg, 1999. 10 Franz J. Bauer, Das lange 19. Jahrhundert (1789- 1917): Profil einer Epoche, Stuttgart 2004, S. 68. 162 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. LESSING, Gotthold Ephraim, “Fabeln und Erzahlungen. Abhandlungen uber die Fabel” in: Werke in 5 Banden , Bd. 5, Weimar, 1959. 9. ROUSSEAU, Jean-Jaques, Emil oder uber die Erziehung. Ubersetzt v. Ludwig Schmidts, 6. Auflage, Padeborn u.a., 1983. 10. WINCKELMANN, Johann Joachim, Gedanken uber die Nachahmung der griechischen Werke in der Malerei und Bildhauerkunst/Sendschreiben/Erlauterungen, Kap.2, Stuttgart, 2003. 163 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE LANGUAGE OF THE SELF IN JONATHAN COE'S THE TERRIBLE PRIVACY OF MAXWELL SIM Adina Pruteanu Assist. Prof., PhD, University of Oradea Abstract: Jonathan Coe's novel, The Terrible Privacy of Maxwell Sim, is a compelling story of the contemporary society with all its anxiety, fears, wishes and hopes, a society which may create, alter but also swallow up, even annihilate or dissolve identities. The present paper aims at illustrating the resourceful ways in which the questfor identity and the image of identities (dis)connecting one another are depicted. Keywords: identity, self, dialogue, communication, otherness Identity has been given multiple interpretations, one of them considering it as a “configuration of the self that develops over time” (McAdams, 2006:7). This configuration may result from “the interaction in the social world” and may “in turn guide interaction in the social world” (Simon, 2004:2). These assumptions may well function in case of Maxwell Sim, the main character of Jonathan Coe's novel, The Terrible Privacy of Maxwell Sim, a novel that tells us about people and the paradox of feeling lonely in a world in which human interconnection should be more facile due to advanced technology. Max, as he is called throughout the novel, is a genuine embodiment of a “dialogical self”, or a “dynamic multiplicity” of different “positions or voices in the self “(Hermans, 2010:7). One of Max's “positions” seems to be that of a “modern self” (Hermans, 2010:4), engendered by his tendency to isolate himself and by his failure in establishing basic contacts with those around him. He is also an instance of a “post-modern” self, as he is characterized by “sensitivity and openness to the multiplicity and flexibility of the human mind”, but also by “pessimism and lack of hope” (Hermans, 2010:6). These two facets of his own self, or identity, intermingle, but they may also have a “dialogical relationship” with other people's identity, each contributing, thus, to Max's own development. Max, a forty-eight after-sales customer liaison officer, finds himself 164 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 alone in his travel through life. He lacks powerful social skills and makes great efforts to communicate with those around him. The permanent dialogue carried on within his “self as the society of mind”1 (Hermans, 2010:1) reflects his place on the road of his own becoming. His positions on this road are in a continuous change and reconfiguration dependent on the circumstances and people he meets, yet unified by his utmost desire to define his own self and establish contacts with people. His story is written both by himself and those around him and reveals the easiness with which identities may be dissolved and recreated in a world in which everything seems to be predicted in detail: fears, feelings, emotions, plans. As a modern man, he projects his own disquietude on everything he does, he plans, anticipates, and imagines, he is always on motion in a dynamic and consumerist society which, despite offering many material facilities, intensifies the feeling of isolation and loneliness, especially in big urban places: “We mill around every day, we rush here and there, we become within inches of touching each other, but very little real contact goes on. All those near misses. All the might-have-beens. It's frightening, when you think about it.” (Coe, 2010:8) In all this frantic flow of life, Max feels rather incomplete. Incompleteness and loneliness are what Max experiences while being in Australia, in a trip in which he unsuccessfully tries to rebuild his relationship with his father. Recently left by his wife and daughter, and, moreover, having problems at work, Max feels “terribly alone in the world”, especially at the sight of a Chinese woman and her daughter playing cards at the restaurant, and laughing together. The image of the two becomes iconic throughout the novel, as they have something “precious”, something he “wanted badly” and he “wanted to share in” (Coe, 2010:7); it is the perfect representation of an ideal relationship between two human beings. It has rekindled the wish to be part of a community, but also makes him aware of the differences which exist between people belonging to the same community. It has reawakened his imperative needs to make “face to face, let's-meet-for-a-coffee-and-catch-up” contact with people, instead of sending text messages or posting “cheerful, ironically worded status updates on Facebook”, only to show all of the seventy friends in his list, “most of them complete strangers” (Coe, 2010:19), what a busy life he has. But not all his attempts have the expected 1 According to Hermans (2010:7), “People are continuously involved in a process of positioning and repositioning, not only in relation to other people but also in relation to themselves” (...) “actions that take place between people (e.g. conflicts, criticisms, making agreements, and consultations) occur also within the self (e.g. self-conflicts, self-criticism, self-agreements and self-consultations) illustrating how the self works as a society of mind.” 165 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 endings. On his way back home to England, he tries to initiate a conversation with his flight companion, Charles Hayward, the first person to whom Maxwell manages to speak after deciding to reconnect with the world, but, eventually, this proves to be a failure as Charles suffers from a heart attack and dies while Max keeps talking to him so deeply absorbed that he does not even notice the sad event occurring next to him. When he realizes what has happened, he feels depressed, and blames himself for talking so many to Charles, for having “unburden” himself “so shamelessly of so many words. After this unpleasant incident, while sitting at a cafe table in Singapore airport, waiting for the next flight back to England, Max meets Poppy, an interesting young lady who works as a “junior adultery facilitator” (Coe, 2010:35), a job which involves travelling to various airports, making recordings of announcements and compiling them into CDs which are sold to adulterer clients who use them in their actions of unfaithfulness towards their life partners. The job does not match Poppy's academic education - she has got a First in History from Oxford- but it brings her material satisfaction, and moreover, allows her to spend a lot of time as she wants, that is reading, watching movies or visiting galleries. As Max is confused in what concerns the likely moral consequences of such an unusual job, Poppy finds the occasion to remind him that young people should not be blamed for their “materialism” or for “lacking in any political sense”, since the “old” generation is the only responsible - by making the same political mistakes for years - for bringing young people up to be “consumerist zombies” (Coe, 2010:38). While on the plane back home to England, Poppy tells Max about Clive, her uncle, who contributed much to her education in her childhood and adolescence, taking her, during the weekends she visited him, to the cinema, theatre performances, art galleries or concerts. When she could not visit him, he used to write her letters about interesting things that happened in her absence. Poppy scanned all his letters and photos and saved them into her laptop. Max noticed a photo of an old catamaran abandoned on a beach, taken by Tacita Dean, a well-known artist. The image of Teignmouth Electron, the name of the boat, made him curious to read the letter Clive once sent to Poppy about his fascination with the story of Donald Crowhurst, the lone yachtsman who decided to take part in a round-the-world race organized by Sunday Times which stated that would award the single-handed yachtsman who would “complete the fastest non-stop navigation departing after 1 June and before 31 October, 1968” (Coe, 2010:49) rounding the capes of Good Hope, Leeuwin and Horn. Donald Crowhurst, a thirty-six British engineer and manager of an electronics company, secretly gave up the race soon after its start, 166 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 though he continued to report false positions of his yacht. His yacht was discovered in the middle of the ocean in the summer of 1969 and he was assumed to have committed suicide. His log books found on board unmasked his fraud and the notes he wrote disclosed his mental breakdown which made him retreat “into a fantasy world of pseudo-philosophical speculation.” (Coe, 2010:61) Donald Crowhurst, an instance of “transworld identity” (McHale, 2004:17), seems to become the “hero” who inspires Max's actions and thoughts at certain moments. All the characters in the novel seem to identify, to a certain extent, with the lone adventurer who sought, in his isolation, to find his own place in the world and whose enterprise ended up in failure. Clive admits this and wonders .. .why Donald Crowhurst? Or, to put it another way, what does it say about our own time, the time we are now living in, that we found it easier to identify, not with Robin Knox-Johnston - an almost comically stubborn, courageous, patriotic sportsman - but with a lesser figure entirely: a man who lied to himself and those around him, a little man in the throes of a desperate existential crisis, a tormented cheat? (Coe, 2010:64) Back home, Max tries to reconsider his past and to rearrange his life after his wife and daughter left him. Being diagnosed with depression after being ‘abandoned' by them, he stays in a prolonged medical leave, deciding not to return to his job but to accept that of promoting eco-friendly toothbrushes in Shetland Islands. At the invitation of his friend, Trevor, he joined a small business team of enthusiastic people who were confident they could manage to survive the global economic recession by selling the most revolutionary toothbrushes on the market, made from sustainable wood. In order to promote the handmade toothbrushes, a team of four salesmen will depart in their cars to four different extreme points of the United Kingdom, on the same morning, from the company's office in Reading. They have to keep video diaries of their journeys. The mission to promote and sell toothbrushes on Shetland Islands changes his whole existence. But, unfortunately, he will not finish his business trip successfully. The journey makes him feel closer and closer to Donald Crowhurst's state of madness after a series of picaresque adventures, eventually the most “credible” connection he establishes being with his SatNav he names Emma (after Jane Austen's character) whose enthralling voice he seems to fall in love with. Like Crowhurst, Max - the modern man- seems to be insufficiently prepared for big journeys through life though he has all the newest devices possible which might ease all his efforts. 167 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 His journey ends up in a hospital ward in Aberdeen from where he is taken back home by his business partners, Trevor Paige and Lindsay Ashworth who inform him that the company has been forced into liquidation so all their optimistic plans about a prosperous future came into failure. The image of Max deprived of clothes and suffering from hypothermia - with which the novel opens - is a metaphor of a fragile, insecure and unprotected small business world. He is the symbol of the average man destroyed by an uninspired, improper economy. The stopovers he takes on the road to his destinations are occasions to reflect upon the economic organization of a civilization in which services represent “a perfect microcosm of how well-functioning Western society should operate.”(147), as well as upon the meaning of belonging to a community, of playing a useful part in it: All around me, people were heading for the main food hall - business people like me, mainly, wearing dark suits, collar and tie, sometimes with the jackets slung over their shoulders [.]. I felt a surge of well-being at the thought that I was part of something again: part of a nationwide process, part of a community - the business community - that was doing its bit, day in and day out, to keep Britain ticking over. We all had a part to play. Everybody here was involved in selling something, or buying something, or servicing or checking or costing or quantifying something. I felt connected again: back in the mainstream.” (Coe, 2010:146-147) He feels like being overwhelmed by the consumerist culture whose central image is that of the “ideal self” (Dittmar: 2) symbolized by physical and material achievements which are promoted as bringing success, satisfaction and happiness in people's lives. The one hundred and thirty-seven e-mail messages Max receives while he is away (among which only one is ‘real', sent by a friend of his) are instances of advertisements to all kinds of products that promise a magic physical transformation and, implicitly, a new, rather unrealistic identity. The consumerist society seems to engulf identities, to transform things to such an extent that they become unrecognizable. The entire society, in which the action of “making things” has become “vulgar”, seems to be founded “on air”: I was driving past the old Longbridge factory. Or rather, I was driving now past the gaping hole in the landscape where the old Longbridge factory used to be. It was a weird experience: when you revisit the landscapes of your past, you expect to see maybe a few cosmetic changes, the odd new building here and there [.] but this was something else - an entire complex of factory buildings which used to dominate the whole neighbourhood, stretching over many square miles, throbbing with the noise of working machinery, alive with 168 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the figures of thousands of working men and women entering and leaving the buildings - all gone. Flattened, obliterate. And meanwhile, a big billboard erected in the midst of these swathes of urban emptiness informed us that [...] new development of ‘exclusive residential units' and ‘retail outlets' was on its way - a utopian community where the only things people would have to concern themselves with were eating, sleeping and shopping [.]”. (Coe, 2010:155) Miss Erith, the symbol of the old, stylish face of England, deplores the state of a nation that seems to have lost its identity, a process that started long before: It's not a recent thing at all: it's been going on for years - centuries even. Everything that gives the community its own identity - the local shops, the local pubs - it's all being taken away and replaced by this bland, soulless, corporate - ‘[.] I'm saying that the England I used to love does not exist any more. (Coe, 2010:198) The journey, “the voyage of discovery” (Coe, 2010:101) redefines Max's own self and gives him the opportunity to travel back in time and to find out many things which explain some of the attitudes and actions of those around him that once appeared to be inexplicable. His life seems to be written through the testimonies of others, while the respective characters are disclosing their life secrets as well. He visits Mr and Mrs Byrne (his old friend's parents), he goes to Lichfield where he meets Miss Erith and Dr Hameed, then he meets Caroline and Lucy, then Alison Byrne. Each encounter adds something to Max's image of his own self, as a self does not amount to much, but no self is an island; each exists in a fabric of relations that is now more complex and mobile than ever before. Young or old, man or woman, rich or poor, a person is always located at "nodal points" of specific communication circuits, however tiny these may be. Or better: one is always located at a post through which various kinds of messages pass. (Lyotard, 1984:15) Reading the others' stories, in which he is present, Max notices, mostly with a hint of self-irony, the place he has in other people's life. Also, the novellas embedded in the ‘main' story are interesting confessions meant to mirror their authors' and characters' actions, nature, thoughts they display in the search for their own selves. The journey also gives him the opportunity to recall things that have shaped his personality and life. He remembers his former wife, Caroline, an aspiring writer, and the differences which existed between them and which, eventually, led to their falling out. After Caroline moved to Kendal, Max missed her so much that he joined Mumsnet, a site where mothers could meet virtually and debate upon various 169 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 subjects and where Caroline was very actively involved. He created a fictional identity under the name of “SouthCoastLizzie”, pretending to be a single mother from Brighton having a small business making pieces of jewellery. After several weeks of joining the conversations on the discussion groups, ensuring thus that Caroline would remark “her” presence, “SouthCoastLizzie” sent Caroline a private message saying that “her real name” was Liz Hammond and that she felt they had a lot of interests in common so she would like to start writing to each other “directly”, by email. Caroline answered positively and the two started to communicate. Max's fear, that of discovering an unknown side of Caroline, was substantiated, as he noticed, much to his surprise, “the warmth, the friendliness, the love she put” on words addressed “to a complete stranger who didn't even exist” (Coe, 2010:88). The messages were nevertheless welcome as they were full of news regarding Lucy and Caroline. Thus, he found out that Caroline attended a writers' group every Tuesday evening and that she began focusing on writing about “her own experience - mainly episodes from her marriage- but was writing up in the third person, to give it a kind of ‘distance and objectivity'” (Coe, 2010:90) The short story, entitled The Nettle Pit, illustrating a part of a family holiday they spent in Ireland while they were still married reveals Caroline's point of view upon Max's role as a friend and father. They were then accompanied by Max's best friend, Chris, and his family. Though a ‘fictional' account, the story grasps the cultural discrepancies existing between Max and Chris, with their noticeable impact upon the two men's abilities to act in different circumstances. Max was “perpetually nervous and uncertain”, while Chris was a “skilled and attractive conversationalist” for whom nothing was impossible to explain, and “however small the subject, he would approach it enquiringly, quizzically, endeavouring always to penetrate the truth and confident that he would get there” (Coe, 2010:119). Chris seemed to know the answers to every question asked by his children, knew how to explain simple laws and principles from physics, biology and geography, while Max did not know, for instance, how to explain his daughter, Lucy, the reason for which the grass is green. Experiencing mixed feelings of fury and dismay at reading this short story, Max eventually admits that Caroline “transcribed” his thoughts in a large proportion, as if he had been “transparent” (Coe, 2010:134). Max is affected by the others' perception of him as a culturally ignorant father incapable of fulfilling his daughter needs of knowledge. He is obsessed by the idea that “Caroline and Lucy must have got together and had a right old laugh, some time or other, about silly old Daddy” who has the talent to spoil everything and is “always trying to bullshit his way 170 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 out of difficult questions and awkward situations.” (Coe, 2010:135) He wants to reestablish his connection with his daughter and tries to do his best in this respect, but his plans do not match reality. One of the stopovers on his road to Shetland Island was in Kendal, where he goes out to dinner with Lucy. The image of the father and his daughter sitting at a table in a restaurant is antithetic to that of the Chinese woman and her daughter whom Max admired once in Australia. Full of frustration that their talk seems to limit itself to a few words, Max tries desperately to initiate a conversation that may be of interest to Lucy, but his efforts are interrupted by a text message he receives from Lindsay, his colleague, who has been eager to find out something about the progress of his journey. The silence was replaced by their concern to text messages while uttering some short comments on the topic of “sending messages etiquette”. Aware of the ridicule of the moment and longing for real conversation (which never occurred during that evening) with his daughter, Max stops focusing on his phone: What stopped me? It was the look on the face of a woman sitting at the table next to ours. I don't know how to describe the look. All I know is that she took in the scene that she saw at our table - a weary middle-aged father taking his daughter out for dinner, the two of them sitting opposite each other, nothing to say, one of them sending a text, the other one playing with her BlackBerry - and she responded with a toe-curling mixture of amusement and sympathy, all contained in one expressive glance. And in that instant an image came into my mind, again: the Chinese woman and her daughter, sitting opposite each other at that restaurant in Sydney harbor, laughing together and playing cards. The connection between them. The pleasure in each other's company. The love and closeness. All the things that Lucy and I never seemed to have. All the things that I had never been taught to create between us, by my sad fuck-up of a father.(Coe, 2010:212-213) Indeed, Mr. Harold Sim, Max's father seems to have failed in establishing a close connection with his son. His portrait is well depicted by the report (The Folded Photograph) that Alison, Chris' sister, wrote while she was a student about an incident that marked her unpleasantly. Harold, who worked as a librarian at a technical college in Birmingham, is seen as a distant person both in relation to his wife and his son, “a quiet man, very introspective and rather difficult to talk to” (Coe, 2010:171). He wrote poems; in fact, his unfulfilled desire was to become a poet. His passion for poetry was not shared by his wife, a “very kind person, and very down-to-earth- as well as being extremely pretty” (Coe, 2010:172) and who did not seem to have much in common with her husband. But a more accurate account of his own self is 171 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 given by Harold in person in his memoirs kept in the blue ring binder in his apartment in Lichfield and which Max has the task to take to his father in Australia. The disclosure of his life explains his behavior and some of his attitudes which were, at a certain moment, wrongly interpreted and understood. Harold admitted that the impetus in his life was given by Roger Anstruther, an atypical man, whom he met in the City of London, when he was young, and who influenced his whole life. Roger, fond of music, architecture, painting, drama, literature, was “enthusiastic, opinionated, fascinating, indefatigable and infuriating, in equal measure” [.] “frivolous and loveable”, “impatient and cruel” (Coe, 2010:251) and dominated Harold completely. He opened up “a different, more alluring world”, “a world of shadows, portents, symbols, riddles and coincidences” (Coe, 2010:267), to Harold, a “callow” young man, unsure of himself, “alone in a big, frightening city” (Coe, 2010:266). They once planned to take a long trip together to France, Germany, Italy, “to view the splendours of the ancient world” (Coe, 2010:256). The lack of money prevented their plan from happening. Roger thought of a small financial investment which would bring them a lot of money, but everything failed, they lost even what they invested. Harold managed to put an end to their friendship, however sad this fact was, and met Barbara, with a totally different approach to life than Roger. They had an affair, Barbara got pregnant and so Harold married her. After breaking the friendship with Roger, life was unlike Harold expected, it was dull, unhappy and burdened with his nostalgic feelings towards the liveliest period of his existence. However, the two kept on being in touch after so many years. The ending of Harold's memoirs is a promise that he will “reinvent” himself just like the City of London which “has recently been in the process of reinventing itself”, hoping that he “might even find some small measure of personal happiness as a result.” (Coe, 2010:280) Max will be the one who will help his father in the process of ‘finding' his own self. The memoir written by his father impresses him to such an extent that he is thinking to make Harold and Roger meet again, face to face, in person, planning a sort of reconciliation between the two. He patiently puts into the chronological order all the postcards sent by Roger to Harold and stunningly discovers that the last one arrived from Adelaide, so he thinks Roger must be in Australia too, like Max's father. By the help of the Internet, the means that “puts up barriers between people as much as it connects them” (Coe, 2010:305), he manages to locate Roger's house and to contact him by e-mail. So, Max goes back to Australia. This time, the two, father and son, seem closer than they even expected. Max tells him about the arrangement he has made so that his father can meet Roger in Melbourne. Harold is moved by Max's gesture. 172 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Finally, it seems that for the first time Harold touches his son on his shoulder and his gesture marks Max in a pleasant yet uncomfortable way. He does not know how to manage the moment. Unfortunately, Harold did not succeed in meeting Roger; the two missed each other again, like they had many years before, due to some absurd state of affairs: the Botanical Garden in Melbourne has two different tea rooms so, while Harold was waiting for Roger at one of them, Roger was waiting for Harold at the other one. And, unhappily, Harold took with him the remote control instead of his phone, so he couldn't be contacted by Roger who frantically had called him fourteen times. To Harold, the fact that Max has tried hard to bring Roger into his life again means more than a simple meeting. It is a proof that, eventually, Max has accepted his father “for what he is”. The wish to stay at table spending time in a pleasant way with someone close to him has finally fulfilled: he is there, at a restaurant, spending his time with his father, chatting and laughing. And moreover, he seems to look more and more like his father, not only physically, but also in his attitudes. The Fairlight Beach episode makes him aware of the fact that for most of his life he has been lost in a “dark tunnel” himself as Donald Crowhurst must have been some time. At last, he feels that he has finally stepped into the sunlight, far away from the darkness that has accompanied him through his life. He finally manages to know the Chinese woman, Lian, and her daughter Yanmei. He finds out that Yanmei is adopted and she does not have the same nationality as her mother - Lian is from Hong Kong and Yanmei is from China. He starts telling her about his adventures and people he encountered in his journey of discovery, declaring that his experiences not only taught him “a lesson about the cruelty of the world”(Coe, 2010:326), but they also taught him something about himself, his own nature and problems. After listening to him, Lian confesses that she notices he has changed since she first saw him two months before: a lonely and depressed person at the beginning, he turned into a calmer one, “a man who is almost at peace with himself.”(Coe, 2010:328) She tells him something that he has never admitted or thought of: she thinks that the reason for which he was invited to dinner by Poppy was not to match him with her mother but with her uncle, Clive. Lian's words shocks Max so much that he can barely breathe. The truth he could not ever recognize lies before him. He identifies more and more with his father in this respect. Eventually, he has to accept what the others think of him. Lian takes farewell but not before advising him to try “not to be angry with the people who think they know you better than you know yourself” (Coe, 2010:330), as their intentions are well-meant. 173 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Although not skillful at reading novels, Max is very talented in telling his whole story. He is a perfect ‘metafictional self' that needs an ideal reader capable to understand his subtle games of thoughts. Like Tristram Shandy, Max is the narrator concerned with pleasing the aesthetic demands of his readers. He is contaminated by the pleasure to tell, to communicate, a feeling that is obvious throughout the novel and which he wants to share with those who have the patience to read his story. He admits his limits and warns his readers that he might not be a consummate writer. When he depicts the physical appearance of the Chinese woman, he confesses that his strength is not to describe people, wondering if he could test the limits of his readers' patience: “Sorry, I am just not very good at describing people. (.) I am not very good at describing clothes either - are you looking forward to the next 300 pages?” (Coe, 2010:7). Or he asks his reader directly if they can remember where they were the day John Smith, the leader of the British Labour Party, died, in 1994. To him, it was a significant data as it was the day when he met Caroline. After the encounter with Alison, his best friend's sister and apparently one of the girls who might have wished to date with him once upon a time (which never happened), Max alludes to the endless game literature may play: But listen - you know the end of the story, now. Or at least, now that it's finished, now that Alison and I are together, and happy, now that the whole nightmare of what came before is over and done with, then the story has served its purpose. No need to carry on spilling words on to the paper. If we all lived in a state of perfect happiness - no conflicts, no tensions, no neuroses, anxieties, unresolved issues, monstruous personal or political injustices, none of that rubbish - then all the people who run to stories for consolation all the time - they wouldn't need to do that any more, would they? They wouldn't need art at all. Which is why I don't need it, and neither do you, from this point on: you don't need to read about the plans Alison and I made that morning [.]. Well. As I say, you don't need to know any of that. None of it is true, in any case. No, none of it is true, but do you know what, I think I'm finally beginning to get the hang of this writing business. (Coe, 2010: 240-242) The ending of the novel is in fact announced several pages before it occurs. The narrator/author warns the readers that they “don't have to read any more” if they “don't want to”, as the “story is over”, and asserts his appreciations towards them: “It's been a long haul, I know. Thanks to all the people who have stayed with me. Really, I appreciate it. And I admire your stamina, I must say. Most impressive. (Coe, 2010:333) The ‘real' ending is an open one. It is both of postmodern nature and of a traditional one: while letting the readers imagine a 174 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 possible development of the novel, the omniscient author intervenes and directs everything in the way he wants: just “like this” (Coe, 2010:339). Deeply anchored in the realities of the contemporary society, mirroring them with the shrewd eyes of a witty observer, Coe's novel is an ingenious puzzle in which nothing is fortuitous: every single piece is relevant to characters' self-discovery and development. References: 1. Coe, Jonathan. The Terrible Privacy of Maxwell Sim, Viking, Penguin Group, London, 2010. Print. 2. Dittmar, Helga. Consumer Culture, Identity and Well-Being. The Search for the “Good Life” and the “Body Perfect”, Psychology Press, Hove and New York, 2008. Print. 3. Hermans, Hubert J.M., Hermans-Konopka, Agnieszka. Dialogical Self Theory. Positioning and Counter-Positioning in a Globalizing Society, Cambridge University Press, 2010. Print. 4. Lyotard, Jean-Frangois. The Postmodern Condition: A Report on Knowledge, translated from French by Geoff Bennington and Brian Massumi, University of Minnesota Press, Minneapolis, 1984. Print. 5. McAdams, Dan P., Josselson, Ruthellen, Lieblich, Amia (editors). Identity and Story: Creating Self in Narrative, American Psychological Association, Washington, DC, 2006. Print. 6. McHale, Brian. Postmodernist Fiction. Routledge, London and New York, 2004. Print. 7. Simon, Bernd. Identity in Modern Society A Social Psychological Perspective, Blackwell Publishing Ltd, Cornwall, 2004. Print. 175 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 CAMIL PETRESCU - PUBLICIST Ariana Bălașa •) Assist. Prof., PhD, University of Craiova Abstract: In the interwar period, Romanian press has undergone a remarkable development, absolutely amazing, by increasing the number of publications, by multiplying centers of interest, and also by the the circulation of newspapers and magazines of the time. In this scene, along with other personalities of Romanian culture, Camil Petrescu has also been active as a journalist, which influenced him positively, due to the spiritual emulation he created, given that the writer was not limited in his articles to one area. Satirizing, in the affective manner of the „pamphlet of ideas” and in the rigorous demonstration of „polemic”, ironic and skeptical in some articles, tolerant and understanding in others, Camil Petrescu was the fiercest opponent of injustices in the social, cultural and political life in the period, perhaps more than any other writer of that time. Keywords: interwar period, Camil Petrescu, journalist, publishing, analytical mind „The voice of the journalist” can be heard in the entire creation of Camil Petrescu, given the fact that he was a tireless combatant for justice and truth. Although in poetry, stories, novels and plays he „spoke his mind”, later on, he preferred to concentrate more on journalism, as literature seemed to be a „kind exceeded”, „the first love, dominating by far the taste for literature”, being the only constant concern of the writer. When facing time, Camil Petrescu and his articles will show an undeniable value, because they had a lot to offer to Romanian society and culture. In the interwar period, Romanian press has experienced an impressive expansion, becoming a major factor of economic and social development of the country. The 554 magazines were literary, religious, industrial, professional, law and administration, education, 176 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 medicine, scientific, military, music and art, humor, sociology, sports-fashioned cinema, cultural, children and official bulletins - most of them being city magazines1. In this period, we can see, in the Romanian media a large number of journals of literature and culture, with a different periodicity, such as: „Viața Românească”, „Însemnări ieșene”, „Revista Fundațiilor Regale” and these magazines gathered around them most of the later cultural figures of Romania: N. Iorga, T. Vianu, M. Sadoveanu, G. Ibrăileanu, V. Pârvan, T. Arghezi, Gala Galaction, Camil Petrescu, Paul Zarifopol, G. Călinescu, Al. Rosetti, C. I. Parhon, Gr. Antipa ș.a. - with the help of which have perpetuated the traditions and ideals of national culture, promoted inter-war literary values, popularized science achievements and championed the ideals of democracy.2 Also, during this period, there were many journalists who began to write, some of whom have chosen to express themselves only in newspapers, while others have chosen to make a name for themselves in literature. On this scene of the interwar Romanian press has manifested Camil Petrescu himself, both as a writer and as a journalist. But, for Camil Petrescu journalism is a constant concern: he entered the world of letters with an article, and retired from it after he completed a polemic. Often he said he wouldn't write literature anymore, but he never gave up on journalism, although there were some years - during the first world war - when, horrified by the disaster, and concerned about his philosophical work he only wrote sporadically. Personally, he was an old and passionate reader of newspapers. In the anniversary issue (50 years from its appearance) of „Universul”, he wrote: „The oldest memories of those who have known me are apparently marked by this fact, strange for them, that I was a very precocious reader of newspapers. They describe me, amused by this image, as very tiny, at the age of 7, when this passion started to manifest itself, saying that the unfolded newspaper was bigger than me. [.] The column I was searching for passionately was named Lucruri (sau știri) din toată lumea [.]. Assiduous reader, I pased on to other columns, other pages, I have evolved to books, documentation and memoirs, mut my love for newspapers is the first one, dominating by far my taste for literature. Moreover, lately, I hardly find the disposition and attention for stories and novels. The genre seems like surpassed, on the one hand, top, by the theory of 1. Revista de istorie, Tomul 34 (1981), Nr. 7, Evoluția statistică a presei în România interbelică ; Nicolae Dascălu, La prese des minorites nationales dans la Roumanie de deux-guerres (1919-1939), p. 1260. 2. Presa periodică politică, socială, literară, economică românească, Editura Academiei R.S.R., 1987, p. 35. 177 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 knowledge, and down, indifferent to the tumult and complexity of life recorded by newspaper.” 3 As a journalist eternally tormented by contemporary issues, the writer, careful not to miss anything, regardless of the approach, initiating discussions, participating in memorable debates for clarifying certain situations, found between the pages of the newspaper the place and the suitable means of asserting his personality. Here, he could have a direct and permanent contact with the reality of those times, regardless of how many confussions would sneak into his demonstrations, as a result of his philosophical concepts. The contact with reality was largely a source on energy for the journalist, writer and intellectual that was Cami Petrescu. His activity as a journalist, in dozens of newspapers and magazines will be cultivated with ambition and seriousness until the end of his life, as a high citizen duty. First of all, that is because, as he wrote to a French friend, „Silence is a crime when you carry on your shoulders the responsability of a nation, and each and everyone of us is responsable for the future of his nation.”3 4 , and, in the second place, because Camil Petrescu's permanent need of reality had to have its own voice. The vast journalistic work, impressive when we think about the writer's strength to cope with everyday stresses, will complete his profile as a poet, a novelist, an essayist and man of theatre. This work and his literary creation perfect themselves in the same time. Ladima' drama, as a writer and journalist, is a projection out of the experience of Camil. The dignity that the artist himself kept, with fierce denials and sacrifices has remained as an ethical norm for the journalist as well. His debut as a journalist occurs in 1913, when he writes an article in „Rampa”5, in various interviews as well as in an autobiographical note, written in 1955, as he stated: „My literary activity began at the newspapers „Rampa” and „Facla”, run by N. D. Cocea in the years 1913-1914. From 1918 I became a professional journalist. 6 In 1914 he wrote in „Facla”, under the pseudonym Raul D, and in 1915 he published in „Cronica” run by Tudor Arghezi, under the names Radical and K. Milll. N. D. Cocea and, later on, Arghezi, will be his menthors in journalism. 3. Gânduri cu prilejul unui jubileu în Universul, An 50, Nr. 150, 5 iunie 1933, apud. Florica Ichim, prefață la Publicistică, vol. I, Editura Minerva, București, 1984, p. IX. 4. Camil Petrescu, Note zilnice (1927-1940), Editura Cartea Românească, 1975, p. 161. 5. La 30 aprilie 1913, primul articol al lui Camil Petrescu, Teatrul Comedia, apare în „Rampa”, condusă de Alexandru Davila și N. D. Cocea 6. Manuscris din arhiva scriitorului, apud. Florica Ichim, în prefața la Publicistică, vol. I, p. XI. 178 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 N. D. Cocea will constantly monitor the work of the young man he supported at the begining of his career as a journalist: „Maybe I'm not wrong, but I have this impression that our writers don't do anything anymore, given the fact that, once they succeeded with one piece, they re-write themselves eternally. Sadoveanu, Damian Stănoiu, Liviu Rebreanu, Mircea Damian, Cezar Petrescu a little less, Camil Petrescu not at all.” 7 It is understandable why the young man looked rough on the Romanian high society, which he captured from deep down, from the crowd, in all its eviles and seductions (v. Addenda la falsul tratat 8). „Banatul românesc” (1919) was the first newspaper where Camil Petrescu activated as an editor-in-chief9 until May 1920, when he withdrew from the editorial board for political reasons. Camil Petrescu took care of some of the issues from „Banatul Românesc”, which published several works of the writers beyond the mountains: Victor Eftimiu (Isus pe cruce, Pace Vouă), Ion Pillat (Solie), I. C. Vissarion (Veche cunoștință) ș.a. Following his withdrawal from the board, the newspaper never published anything of this nature again. The path established by Camil Petrescu was also followed by „Banatul”, the opponent magazine, that published several poems by Goga, Eftimiu, Vlahuță, Alecsandri etc. „Țara” is another independent magazine from Timișoara (1920), which was also run by Camil Petrescu, with a fleeting appearance of only ten issues. This is the only political newspaper he ever run. On the 22nd of January 1920, the first issue of the magazine called „Limba română” came out, under the supervision of Gheorghe Barițiu. The magazine had a subtitle: Foaie pentru minte, inimă și literatură, and was scheduled to appear three times a week, but due to financial difficulties, it only appeared twice. The pages had three columns each: one in Romanian, one in German and one in Hungarian. The columns written in German and Hungarian were actually translations of the Romanian one. The magazine has opened a gateaway to the knowledge of the language and spiritual life of the Carpathians; its pages contain Camil Petrescu's 7. „Litere”, An II, Nr. 8, aprilie 1954, interviu semnat m.a., apud. Florica Ichim, în prefață la Publicistica, vol. I, p. XII. 8 Addenda la falsul tratat, în Teatru, vol. III, E.S.P.L.A., 1947, p. 487, apud. Elvin B., Camil Petrescu studiu critic, Editura pentru literatură, București, 1962, p. XII. 9. C. N. Mihalache nota: „Se cuvine, deci, să facem o precizare, Camil Petrescu a fost colaborator, redactor-șef al ziarului „Banatul românesc” și nu al ziarului „Banatul”, cum afirmă B. Elvin în monografia citată pagina 17 - C. N. Mihalache, Camil Petrescu, profesor și ziarist la Timișoara, extras din culegerea Limbă și literatură, vol. VIII, editată de Societatea de Științe Istorice și Filologice din RPR. 179 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 enthusiastic efforts to contribute to the spiritual unification of all Romanian people and to a harmonic coexistence of all minorities, in an important historical moment such as that one. The twelve issues of the magazine („Limba română”), were more instructive than any grammar, due to their trilinguist character and their interesting organisation of the material. The publications led by Camil Petrescu in Timișoara are the first published under Romanian administration.When the media history of Banat will be released, or when the monography of Timișoara will be composed, Camil Petrescu's name will find its rightful place. In those two interwar decades, Camil Petrescu will speak his mind about the whole political, social, economic and cultural situation of the country, with more and more discouragement. Indeed, as he had guessed, it is very difficult to find all publications that maintained his collaboration. At about three years after leaving Timișoara, he coordinated and edited "Săptămâna muncii intelectuale și artistice", which he structured around two main plans: a political one, and a cultural one. Politically, almost all items converge around the issue of noocracy, that it will be debated later on in Teze și antiteze. One page was reserved exclusively for professional staff collaborators. Four pages are devoted to cultural and artistic movements, with articles signed by the cultural and artistic figures of the time. From this point of view, the magazine continues the path established by the previous one, „Țara”, and in the same time it created a substantial precedent for another one, „Universului literar”, in which the idea of personality becomes the main issue. On the cultural side, as a reflection of a cult for intellectual values, whose arguments can be depicted in the political articles, it praises cultural and artistic personalities. From his political experiences in Timișoara and Bucharest, Camil Petrescu observed the real situation of the Romanian intellectual in the interwar period, who remained behind the drift caused by political fluctuations, unable to integrate in a certain political party. Camil Petrescu was one of the percussive voices that carried this hope, but he had to whithdraw in bitterness, as he was completely misunderstood by his contemporaries. „Cetatea literară” (December 19th, 1925 - May 1926), with its ten issues, had a longer existence than „Săptămâna muncii intelectuale și artistice”. More developed on the literary side than on the general, political and cultural terms, this was a supplement to the journal „Săptămâna muncii intelectuale și artistice”. 180 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The journalist's aggressiveness reaches its peak between 1931 and 1934, when the writer concludes that the rule of bourgeois society is to protect and proliferate mischief. In that meeting of names and books, of diverse and often nebulous ideas, of strange literary experiences, in that climate of facility and provisory, the writer refuses to be a part of the intellectual games played by this society, because he knows them to be faulse, and he also refuses to believe in its artistic formulas, as he knows how fragile they really are. His standing position is that of a rebel, shutting himslef from the bourgeois society. „Journalism means sincerely and independently writing”10, wrote Camil Petrescu in 1930. In defining professional journalism - unlike a dilettante - enters „the soul consumed in the fight for an idea, a cause” as well as enrolling at a newspaper capable of being a free university, an institution that „maintains a ruthless contact with life”. Such newspapers seemed to be, for Camil Petrescu, at a certain moment, „Adevărul” and „Dimineața”,even if he didn't always agree with their political position or with their campaigns. For him, more importantly seemed to be the fact that, in these newspapers, a great deal of freedom was given to their collaborators, by encouraging personal initiatives, as well as the fact that, given the large number of columns, young writers had the posibility of writing and expressing themselves, and the fact that journalists and democratic writers were in touch with the social life, but in the same time, they were receiving others to write in their pages etc. Dumitru Micu charaterized him as a writer „deeply absorbed by the idea that writing is an engaging activity, pronouncing in all sort of matters with the seriousness with which a statement is made before a court of eternity”11. Moreover, his last two articles (March 1957), from „Contemporanul”, had such programmatic titles: Scrisul nostru ne angajează and Scrisul nu-l angajează. In fact, these were his last debates, his favourite genre. The state of permanent confrontation with evil all around him, prompted Perpessicius to characterize him as „solus contra omnes”. Paradoxically, one day, feeling dissapointed, he will write an article named Zădărnicia scrisului and he will even initiate a column, under the same name: „I reject the idea of being condemned to write daily - he said -, and even if sometimes I receive my fee, I would never write only for the fee. I mean I do not write as one who would be condemned to talk five hours a day in the hopper of a phone, knowing too well that, at the end of the line, there is none listening to him, and he is still obligated (and controlled) 10. Ziarist profesionist, în revista „Omul liber”, An I, Nr. 59, 3 februarie 1930, apud. Florica Ichim, Publicistică, vol. I, Editura Minerva, București, 1984, p. VIII. 11. Dumitru Micu, Scriitori, cărți, reviste, Editura Eminescu, București, 1980, p. 147. 181 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 to express himself with intellectual decency. I can stop writing, but if I have written indeed, I am not so rotten with pride as to become disinterested in this important matter, which is the understanding of my writing and its intentional communication”.12 Camil Petrescu thought that there is a deep connection between the intelectual's and the journalist's condition. Considering the fact that the media ensures a permanent contact with reality, journalism was, for Camil Petrescu, a biographical act with a phenomenological sense, because in its contact with the world, the journalist consciousness is in a position to select facts and elucidate the knowledge incidents. As a result, „.a good journalist has the technique of a true artist”, and „. the newspaper can only start from facts, and it can only aspire to facts. Its beauty lies only in this, because facts have their nude prestige, emb arassing this way any attempt to cheat through a second hand literaturalization. That's why it is absolutely necessary to have a way (a principle) of selecting the facts, and more than that, as being esential for the idea of a newspaper, a precise execution of that function establishing a hierachy of the fact -values. Otherwise, there is only chaos and boredom.”13 Regarding the controversy, which was his favourite manner in journalism, Camil Petrescu wrote: „Only the faint, parasitic spirits run from the path of contrary arguments, only the literary heroes with their ombril still attached (no figure in the text.). abhor any personal fight. A controversy gives us the fear of a child crossing the street alone.” 14 When reading some articles published by Camil Petrescu, we immediately think about their obvious connection with the articles of Eminescu: „We are dealing with one of the most crucial exams of the Romanian society, and Camil Petrescu is one of the most vigorous and gifted journalists since Eminescu, said Eugen Simion.15” Ironic and skeptical in the article named Exproprierea îmbogățiților de război, satirizing and bitterly in E parale, dar păcat că românii nu e deștepți, tragical in Cantonierul Piciorea, or even worm and profoundly human in Invalizii și chetele, Camil Petrescu was probably the fiercest opponent of the social-political elements of all writers between the two world wars. In the first years of his career as a journalist, Camil Petrescu wrote very few articles about war, about himself and the others, about sacrifice, misery and death, but as time goes by 12. V. Cascada prejudecăților... Zădărnicia scrisului, în “Lumea”, An I, Nr. 3, 7 octombrie 1945, apud. Florica Ichim, Publicistică, vol. I, Editura Minerva, București, 1984, p. XVII 13. Gânduri cu prilejul unui jubileu, în „Universul”, An 50, 5 iunie 1933, apud. Aurel Petrescu, Opera lui Camil Petrescu, Editura didactică și pedagogică, București, 1972, p. 85. 14. Camil Petrescu, Maxime și reflecții, Editura Albatros, București, 1975, p. 133. 15. Eugen Simion, Timpul trăirii, timpul mărturisirii, Editura Cartea Românească, București, 1976, p. 45. 182 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 and the sacrifices prove to be useless, as starvation, poverty and mockery contine, his writing begins to show a certain pain and dispair that will never truly dissapear. If he gets tired hoping for the best, hoping that things will somehow straighten for good, he never stops revealing the suffering of his fellows, which is his suffering as well. Although he was not close yet in revealing his theory of „necessary noocracy”, he stronlgy believed in the force of intelligence as the one true waepon against turpitude and lack of ethical behaviour. Hence, the need for solidarity among intellectuals, among those who have a sense of responsability and who are determined to listen to that sense. He considers himself among the people doomed to constantly seek new fulfillments, and he believes they ought to realize those at any costs. When speaking about „attacks from the press” Camil Petrescu wasn' referring to controversy or pamphlets, he was actually talking about personal attacks and scandal. In controversy he refuses to use „vulgar stupidity”, characterized by: inability to distinguish shades - „a superior mind finds detail where the common thought only sees a large scale” - , useless genralization and „lack of emotional restraint in the face of evidence, having as an immediate corollary the lack of experience and self-control.”16 He was sure that the controversial dialectics technique was superior to the expository technique. Even from his first articles in „Țara”, his main formula remains unchanged. The writer reproduces the general aspects of the article he wants to attack, using ironic interventions in order to establish the truth (parenthetical), and then he comments on the statements. He hates the apodictic tone, characteristic of „current judgement victims”, of prejudice and dogma. Hence, the frequent use of suspension points, of formulas trying to depict a certain meaning, to explore the word, as well as a prudent measure of his admiration, in some cases. His stand is a pretty obvious one, even in his first article in „Țara”, where Camil Petrescu, at 26 years old, proves to be a mature journalist and a campaigner for the good of the country. From his political experiences in Timișoara and Bucharest, Camil Petrescu observed the real situation of the Romanian intellectual in the interwar period, who remained behind the drift caused by political fluctuations, unable to integrate in a certain political party. Camil Petrescu was one of the percussive voices that carried this hope, but he had to whithdraw in bitterness, as he was completely misunderstood by his contemporaries. The programmatic 16. „Cuvântul liber”, seria a II-a, An II, Nr. 28, 15 august 1925, apud. Florica Ichim, Publicistică, vol. I, Editura Minerva, București, 1984, p. XXVI. 183 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 article of the magazine named „Săptămâna muncii intelectuale și artistice” was also named after the magazine's title, and its aim was to show that worker's interests were entirely different from those of intellectuals, peasants, commercial and industrial bourgeoise, their ideal being „the harmony between all these interests in the name of an ideal of culture and humanity”. Îin the first issue, an article from the third page is named: În frământarea culturii europene: George Enescu. In this article, in an optimistic tone, Camil Petrescu said: „And then, after 10 or 15 issues, we would have offered to the Romanian public an entire galery, and this public could feel something more against some personalities, shadowed by our daily newspapers, which prefer politicians”. Săptămâna muncii intelectuale și artistice had a great resonance in public opinion, despite the lack of solidarity. „Cetatea literară” had a longer existence than „Săptămâna muncii intelectuale și artistice”, that had its first issue on a Saturday, 19th December 1925, closing in May 1926, with a total of ten issues. More developed on the literary side than on the general, political and cultural terms, this was a supplement to the journal „Săptămâna muncii intelectuale și artistice”. As editor-in-chief, Camil Petrescu, wrote almost the entire magazine: the editorial, personal literary creations, different columns, such as Comentarii: cărți, teatru, reviste, revista revistelor ș.a. „Cetatea literară” placed a great importance on literary criticism, in the broadest sense of that term. Camil Petrescu devotes two and even three pages, almost half the magazine to the columns named: Comentarii: cărți, teatru, revistă și Notelor, where the writer was publishing reviews, dramatic chronicles, summaries of other magazines. In one issue, commenting on the magazine „Gândirea”, among others, Camil Petrescu claimed that ignoring the other magazines proved to be a lamentable attitude. The most productive and the most balanced, but also the longest period in his career as a journalist is marked by the collaboration and leadership, as editor, of the magazine called „Revista Fundațiilor Regale”. This happens from the appearance of the magazine (1934), until its termination (1947). Since its first issue, the magazine appeared as a select publication. It was intended to be a cultural and artistic synthesis publication, putting out polemical scandals, so frequent in Romanian cultural and artistic world. This type of magazine required an eclectic character, and so, in the first article, Camil Petrescu said: "We sought and seek to embrace in 184 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the strictly literary production all modes of Romanian sensitivity, even when we don't adhere completely to one or all of them”17. Although it was often considered as a complementary aspect of his artistic creation, the publishing activity of Camil Petrescu still maintains the main characteristics of his entire work. So, in the strength of his ideas we can feel the reflective character of the writer, that cerebral strain that can be perceived through the concreteness of the images, supported by its turn through the permanent metaphorical illustration. With his temper, Camil Petrescu is present in that personal, specific note, that makes him oscillate between depression and enthusiasm, between rebellion and understanding, always waiting nostalgically for better times. At the end of a research path that will never be closed, hopefully we managed to present arguments in order to show that there is a unity of vision in the entire work of Camil Petrescu. Due to the correspondances between that reality and the present one, the publishing activity of Camil Petrescu has a strong resonance in the current publishing environment, and remains a model of firmness, fairness and ethical behaviour. BIBLIOGRAFIE 1. Constantin Antip, Istoria presei române, Academia „Sf. Gheorghe”, Facultatea de Ziaristică, 1979. 2. B. Elvin, Camil Petrescu. Studiu critic, Editura pentru literatură, București, 1962, R.P.R. 3. Nicolae Dascălu, La Presse des minorites nationales dans la Roumanie de deux guerres, (1919-1939). 4. Florica Ichim (coordonator), Publicistică, vol. I, Editura Minerva, București, 1984. 5. Dumitru Micu, Scriitori, cărți, reviste, Editura Eminescu, București, 1980. 6. C. N. Mihalache, Camil Petrescu, profesor și ziarist la Timișoara, Extras din culegerea Limbă și Literatură, volumul VIII, Editată de „Societatea de științe filologice din România”, București, 1964. 7. Aurel Petrescu, Opera lui Camil Petrescu, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1972. 17. Presa noastră despre „Săptămâna”, în „Săptămâna muncii intelectuale și artistice”, An I, Nr. 2, 12 ianuarie 1924, apud. Aurel Petrescu, Opera lui Camil Petrescu, Editura didactică și pedagogică, București, 1972, p. 283. 185 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. Camil Petrescu, Note zilnice, Editura Cartea Românească, București, 1975. 9. Camil Petrescu, Maxime și reflecții, Editura Albatros, București, 1975. 10. Camil Petrescu, Teze și antiteze, Editura Minerva, București, 1973. 11. Eugen Simion, Timpul trăirii, timpul mărturisirii, Editura Cartea Românească, București, 1976. 12. Dumitru Solomon, Problema intelectualului în opera lui Camil Petrescu, Editura de stat pentru literatură și artă, București, 1958. 13. *** Presa periodică românească, (1919 - 1924), Editura Academiei, București, 1987. 14. *** Revue Roumanie d'histoire, Tom. XX, Nr. 1, 1981. 15. *** Mic Dicționar Enciclopedic, Editura Enciclopedică, București, 1978. 186 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 CAMIL PETRESCU'S AUTHENTICITY Radu Mirela Assist. PhD, ”Titu Maiorescu” University of Bucharest Abstract: The twentieth century promotes two types of literature: one is the realist literature successor of prior periods and another one, modernist, which proposes freshening as regards form, content and problematization. The first type of literature, the realistic one, associated by critics to the traditionalist movement, opposed modernism emerged at the turn of the nineteenth and twentieth centuries and continued until mid-century, proposing itself to break current connections with tradition. Literature of the last century was pervaded with the idea of critical consciousness and moral responsibility to the common man is raised to the level of perception and reflection standard. It was the time that Europe was going through trauma of the two world wars, the confrontation between generations and various social media; all being aspects of dissolutions and a compelling need for change. And literature, as an active participant in social life, fits on changes in the social, economic and mental level. It was the period in which Proust emphasized on subjectivity, discursivity, exploring the human psyche, the subconscious and its follies. Proust, under Henri Bergson's influence, proposed literary flash-back, changing the author-narrator, reality-fiction relation. As a representative of experimental realism, proustianism influenced Romanian literature as well, especially the writings of Camil Petrescu, HP Bengescu and L. Rebreanu. Keywords: authenticity , apriorism, egotism, neo proustianism, ontology Un mare scriitor care a influențat literatura română este Andre Gide. Acesta propunea romanul autoreferențial, militând pentru sinceritate. Deschizând calea libertății individuale, a francheții și autenticității în detrimentul scrisului „frumos”, este cel care a înrâurit scrierile lui Camil Petrescu și ale lui Mircea Eliade. Rolul artei, a cărei esență a fost bine surprinsă de M. Eliade, este acela de a fi fresca vieții interioare. Nu perfecțiunea expresiei este importantă, ci capacitatea autorului de a construi o realitate puternică în conștiința cititorului. Ca si M. Eliade, Camil Petrescu a înțeles imposibilitatea atingerii perfecțiunii. în perspectiva camilpetresciană, a planifica textul înseamnă a îl arunca în ghearele artificialului. Opusul acesteia este autenticitatea, iar menirea scriitorului este aceea de a menține 187 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 spontaneitatea prin claritate, precizie și corectitudine. Ca și în cazul lui M. Eliade, Camil Petrescu folosește tehnica jurnalului menit să înregistreze trăirile interioare ale personajelor, stări puternic intelectualizate. Paginile de jurnal și corespondența au rolul de a crea atmosfera autentică. Spontaneitatea scriiturii este și ea un alt pilon pe care se sprijină autenticitatea. De aceea, toate trăirile personajelor trebuie forate, orice fior, meditație sau experiență trebuie cunoscute. În consecință, „numai o literatură ce ignoră priceperea «de a povesti cum trebuie», interesată în primul rând să rețină vibrațiile intime ale ființei, care-și deschide pe propria piele drumul cunoașterii [...], o literatură ce nu se sperie de «dezarticulările» gândului, de nebulozitatea expresiei, de contraziceri și contradicții de la o pagină la alta, și n-are fixația integralității, cultivând cu dezinvoltură fragmentul, fascinează - cel puțin teoretic - pe urmele unui gidianism atroce, preocupările scriitoricești ale lui Mircea Eliade și ale unei întregi generații tinere, dominată de expresia trăirii și terorizată până la ridicol de chinul autenticității existențiale”, opinează Nicolae Florescu.1 în ceea ce privește limbajul literar, Camil Petrescu o considera că exprimarea este redusă doar la calitatea ei de proprietate. Dacă am purcede la crearea unei paralele între Camil Petrescu și Blaga, observăm că primul este un prozator prin excelență citadin, pe când Blaga se întoarce la radăcinile satului românesc. Dar alături de Hortensia Papadat Bengescu, prozatorul este unul din promotorii romanului de analiză în peisajul literar românesc. Camil Petrescu a colaborat la Sburătorul lui Lovinescu, publicând preponderent poezii: Ideea, Mina, Veșnicie, Amiază de vară, Repausul, Cântecul lebedei, Cerata, Un luminiș pentru Kicsikem (cu excepția unui articol Note săptămânale). Până și lirica lui Camil Petrescu a încercat să se detașeze de formulele stereotipe. Eugen Lovinescu prețuia activitatea poetică a celui care avea să devină un romancier de succes: “în cei nouă ani de după război s-au produs toate reacțiunile firești; după tirania literaturii patriotice a venit emanciparea umanitaristă, în unda căreia se înscrie și activitatea poetică a d-lui Camil Petrescu, deși umanitarismul lui nu este nici principal, nici declamator și nici nu purcede din negațiunea postulatului național.“2 Același critic considera poetica camilpetresciană drept o reacție la simbolism prin existența aritmiei, disimetriei sistematice și prozaismul voit, acestă lirică fiind mai mult vizuală decât auditivă: “poezia nu mai e sonora, ci tactilă; e poezia ochilor, a degetelor și nu a urechilor.“3 Notația poetică este pur obiectivă, eliminandu-se abstracțiunea. Fraza este lipsită 1 Nicolae Florescu, Profitabila condiție, București, Editura Cartea Românească, 1983, p. 224. 2 Eugen Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane, Editura Minerva, București 1981, vol. II, p. 292 3 Idem, pag. 293 188 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de sugestie melodică cultivând metoda analizei, sentimentele sunt cele care dau poezie versurilor. Chiar și în poezie Camil Petrescu elimină vagul, abstractul, inconștientul și transcendentalul, făurind o lirică a realității. însuși autorul, în ciclul Transcedentalia, analizează incapacitatea spiritului de a cunoaște absolutul. Lovinescu opinează că precizia notației, care are prelevanță față de precizia gândirii, îl face pe C. Petrescu să reacționeze împotriva patosului verbal. Dar disensiunile dintre Camil Petrescu și Lovinescu sunt latente, cu toate că romancierul îi datora celui de-al doilea debutul la Sburătorul. “Dacă nu am ști că celebrul text-pamflet Eugen Lovinescu sub zodia seninătății imperturbabile (1933) aparține lui Camil Petrescu, nimic din paginile care îi sunt consacrate în Istoria lui Lovinescu nu ne-ar face să bănuim acest lucru. Nici o aluzie, nici un semn al vreunei reacții epidemice în tonul comentariului. Lipsa de entuziasm explicit și superlative critice, comparativ cu Hortensia, de pildă, poate și analiza mai superficială ar putea fi singurele indicii.“4 “Frate bun cu ceilalți eroi ai lui Camil din piese și din romanul al doilea, Ștefan Gheorghidiu este și el o ființă care împinge la paroxism un nemăsurat orgoliu, neputând măcar concepe să cerșească de la alții compătimire.“ El este revoltat față de mediul frivol și ignorant ce nu pune preț pe valorile autentice. El, ca și celelate personaje masculine camilpetresciene, nu concepe să trăiască decât pe deplin conștient, lumea sa interioară este maniheistă. Șerban Cioculescu vede în Gheorghidiu un alter ego al autorului, dovadă stând și narațiune subiectivă, la persoana întâi. Și alți exegeți au văzut în Gheorghidiu “o constiinta lucidă, un spirit atent întors în sine însuși, analizându-se în două ipostaze ale vieții: iubirea și războiul.“ El este modelat din plămada “sufletelor tari“, urmași ibsenieni neadaptați la compromisuri, având o inteligență matematică. George Calinescu, făcând elogiu romanului, afirma “e un film de mare artă (...) Camil Petrescu s-a dovedit romancier onorabil, dar prozator excellent.“ Dar drama iubirii pălește în comparație cu drama războiului “tot ce e destrămare, minciună, înstrăinare, pierdere în convențional și vanitate, toată în autenticitatea societății din prima parte și apetiturile deșarte își vădesc inanitatea în confruntarea cu trăirea autentică și profundă din partea a doua, cu meditația asupra temelor fundamentale ale vieții și morții.“ Maturizarea interioară are loc în doi timpi: cunoaștere de sine mediată (iubirea) și imediată (războiul),“eroii scriitorului trăiesc mereu experiențe de cunoaștere, purtând în ele mișcarea și accentul pasional al vieții cu o puritate care le sporește încă incandescența.“ Ap-ropierea de trecut are scopul 4 Valentina Marin Curticeanu, Eugen Lovinescu, Editura Excellens Univers, București, 1998, p. 130 189 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 decantării și implementarea lui în experientele viitoare. Romanul “este un elogiu necontenit, susținut, al efortului intelectual. Eroul este un interiorizat, cu ochi halucinați.“ Au existat și păreri defavorabile. Astfel, Lovinescu îl critică pe Camil Petrescu din cauza compoziției defectuoase, care dă senzația juxtapunerii “a două romane diferite, unul al geloziei și celălat al războiului, nelegate decât prin unitatea biologică a eroului.“5 Perpessicius observă în Patul lui Procust existența a două romane: unul de suprafață și unul de adâncime (cu perspective, lămuriri, documentări); un roman al pervertirii morale a personajelor și al corupției socității vremii. Fred este punctul de intersecție al tuturor celorlalte personaje. Autorul, adversar convins al sentimentalismului încearcă să ajungă la o cunoaștere plastică:asumându-și acest rol al cunoașterii. Și acest roman este criticat de Lovinescu din cauza lipsei de unitate generate de episoadele Emilia-Ladima-Fred și Doamna T-Fred. Ambele romane sunt, însă, considerate de reputatul critic ca fiind “două din cele mai bune romane de analiza ale literaturii mai noi.“6 Contribuția lui Camil Petrescu la constituirea formelor moderne ale romanului psihologic românesc sunt studiul unui sentiment (cel al geloziei) “realizat cu o mare ascuțime de analiză, cu amestecul de luciditate și de febra caracteristic scriitorului, transmisibil și cititorului“7; romanul războiului, “tehnica tratării unei vieți în două planuri diferite, obrazul și masca, conține în ea un prețios element de interes și savoare.“8 Semnalând prin formula oximoronică relativizarea perspectivei narative, criticul accepta drept calități ale romanului camilpetrescian acuitatea analizei și abilitatea tehnicii psihologice. Era perioada în care apăreau romanele realiste ale lui Liviu Rebreanu odată cu romanele “proustiene ale lui Camil Petrescu, cu cele gidiene ale lui Mircea Eliade și proza absurdă a lui Urmuz.“9 Despre activitatea ca romancier a lui Camil Petrescu, George Călinescu afirma că scrisul său ocolește frumosul, exprimând expresia formală, ostil caracteriologiei clasice și fixe. Cu influențe bergsoniene și proustiene, Petrescu practică “fluxul amintirilor“ gidian, urmează autenticul în jurnalele în care susține că nu modifică nimic din cursul amintirii, ajungând până la a compune în corecturi și a dubla textul cu note în subsol. Constant Ionescu, prieten bun al dramaturgului respinge caracterizarea lui Camil Petrescu ca aparținând unei generații spontane; din contră, dramaturgul s-a format de-a lungul anilor, pornind din crunta sărăcie și înfruntând diverse obstacole. Călinescu se vădește destul de caustic la adresa romancierului 5 Eugen Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane, Editura Minerva, București 1981, pp. 252-253 6 Idem, pag. 287 7 Idem, p. 288 8 Idem 9 Sorin Alexandrescu, Paradoxul românesc, Editura Univers, București, 1998, p. 34 190 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 caracterizandu-l ca “un misogin și un inadaptat erotic, transcriind în pagini pline de verva sarcasmul sau de învins sentimental.“10 Referindu-se la Patul lui Procust, criticul observa că preocuparea pentru metodă este maximă iar romanul, prin alcătuirea sa (scrisori, comentarii, note, tăieturi de jurnale) dă impresia de trăire adevărată. Analizând același roman, Dumitru Micu observa că “romancierul, în numele autenticității, recurge la o mistificație cu mult mai mare decât cea practicată de prozatorii care își asumă calitatea de naratori omnișcienți.“11 Amza Săceanu conturează o paralelă între Suflete tari a lui Camil Petrescu și Iulia lui Strindberg, pe de o parte, și Roșu și negru a lui Stendhal, pe de altă parte afirmând “există o anume filiație pe linia Julien Sorel, și la Jean și la Andrei Pietraru, după cum se pot face asocieri între Iulia din drama cu același nume și Ioana Boiu, eroina lui Camil Petrescu, călăi și victime în aceeași măsură.“12 între Camil Petrescu și Strinberg se mai poate observa o similitudine: ambii exclud asemănarea personajelor lor cu cele realiste. Același Amza Săceanu trasează și o paralelă între teatrul lui Ibsen și cel camilpetrescian admițând că ambele sunt teatru de idei deoarece personajele emit opinii, dar, totodată, descoperă și deosebirea principală între cei doi dramaturgi: la Ibsen conflictele sunt exterioare, pe când la Camil Petrescu acestea sunt interioare; dramele camilpetresciene fiind de factură psihologică. Adrian Marino, vorbind despre tendința dramaturgiei românești la acea vreme intuia că aceasta se îndrepta spre “drama de idei“ iar despre Camil Petrescu afirma “De aceeași factură este și cauzalitatea dramatică absolută, imanența conștiinței, în care acțiunea este condiționată de acte de cunoaștere“, “câtă conștiință pură... atâta dramă.“13 Dramaturgul Camil Petrescu și-a structurat ideile privitoare la teatru în lucrarea Modalitatea estetică a teatrului aparută în 1937. Camil Petrescu, analizând Fapta, îi reproșează lui Blaga fundamentarea conflictului dramatic pe psihanaliză. Petrescu neagă absolutul ca exterioritate dar îl cultiva ca interioritate, doar în acest fel drama este cu adevărat autentică.în 1924 se înființa revista Săptămâna muncii intelectuale și artistice, sub direcția lui Tudor Arghezi, unde Camil Petrescu a devenit redactor, iar în 1925 aparea Cetatea literară unde Petrescu avea sa devină director. Personajele lui Camil Petrescu sunt niște inadaptați care trăiesc drama încercării de a schimba lumea după ei. “Contemplând timpul în întindere transcedentală, Camil Petrescu . adulmecă urmele absolutului, întâlnește pretutindeni seducția trăirilor febrile.(.) Eroii lui 10 George Călinescu, Istoria literaturii române, Compendiu, Editura pentru literatură, București, 1963, p. 290 11 Dumitru Micu, Modernismul românesc, Vol. I, Editura Minerva, București, 1985, p. 274 12 Amza Săceanu, Clasicii nu vor sa îmbătrânească, Editura Meridiane, București, 1983, p. 247 13 Adrian Marino, Dicționar de idei literare, Editura Eminescu, București, 1973, pp. 561-562 191 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 săvârșesc, de fiecare dată, aceeași greșeală, izvorâtă din încercarea disperată de a da existenței o unitate deplină.“14 Există un dezacord între trăirea imperfectă și autenticitatea ideală, personajul superior trăiește drama de a nu fi înțeles de o lume mercantilă, scufundată în aparențe. Scrisă între 1915-1916, drama Jocul ielelor este definitivată în 1930 și avea motto-ul Jocul ideilor este jocul ielelor. însăși analogia idee-iele ne introduce în lumea autorului, lumea mitologică, populată de drăgoaice capabile să arunce rău asupra muritorilor. în această piesă, Marian Popa consideră că, “«drama absolutului» privește existența individuală ca o conștiință în confruntare cu existența colectivă considerată conștiința colectivă.“15 înainte de a se sinucide Gelu Ruscanu înțelege că nu poate trăi cu idei pure într-o lume impură. între Gelu și Sinești se află Maria care semnifică eternul feminin insondabil iar Praida este și rezoneurul piesei comentând despre Gelu “A avut trufia să judece totul. (.) S-a îndepărtat de cei asemenea lui. (.) L-a pierdul orgoliul lui nemăsurat.“ Gelu “rămâne primul dar și prototipul eroilor dezrădăcinați, din care Camil avea să ne prezinte încă câteva exemplare, care seamănă între ei ca frații.“16 Jocul inteligenței, ridicat de dramaturg la cote unice în literatura română, răzbate din dialogurile lui Praida cu Gelu și în înfruntarea între acesta din urmă și Sinescu. Piesa constituie, din punctul de vedere al lui Aurel Petrescu,“baza întregii sale dramaturgii și ca punct de plecare exploziv a ceea ce va însemna sensul specific al literaturii camilpetresciene și ca obsesie tematică și caracteriologică, și ca structură conflictuală, și ca atitudine existențială, și ca relație între factorul biologic și reprezentarea lui metafizică.“17Același critic considerând că în piesă se înfruntă patru sentimente: cel politic, al onoarei, al eroticului și al dreptății absolute. “Jocul ideilor este jocul ielelor, un joc periculos, vrea să semnifice întreaga structură a piesei“18 iar “Gelu Ruscanu concepe nu numai dreptatea la modul absolut, dar și dragostea.“19 Marian Popa consideră că alegerile personajelor din Suflete tari sunt decisive “opțiunile sunt irevocabile .unul este tare prin castă, celălalt prin lipsa oricăror prejudecăți.“20 Perpessicius are numai cuvinte elogiase, identificând în piesă “un dialog nervos, nuanțat până la ultima consecință, un stil de o superioară ținută literară, personagii de o cuceritoare frăgezime de spirit și de un rar pitoresc.“21 Constant Ionescu îl caracterizează pe Andrei 14 V. Mindra, Incursiuni în istoria dramaturgiei române, Editura Minerva, București, 1971, p. 203 15 Marian Popa, Camil Petrescu, Editura Albatros, Bucuresti, 1972, p. 100 16 Constant Ionescu, Camil Petrescu. Amintiri și comentarii , Editura Pentru Literatură, București, 1968, p. 109 17 Aurel Petrescu, Opera lui Camil Petrescu, Editura didactică și pedagogică, București, 1972, p. 90 18 Ovidiu Ghidirmic, Camil Petrescu sau patosul lucidității, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1975, p. 64 19 Idem, p. 65 20 Marian Popa, Camil Petrescu, Editura Albatros, București, 1972, p. 108 21 Perpessicius, Patru clasici, EdituraEminescu, București, 1974, p. 280 192 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pietraru drept “tipul intelectualului epocii, al cerebralului, care, recunoscându-se înfrânt, își caută refugiul în dragoste, aspirând la cucerirea unei femei ce-i era superioară ca extracție, dar pe care nădăjduia să o facă să-i împărtășească iubirea robustă, sinceră și curată (...) își duce experiența până la capăt, cu fatalitate tragică (.) eroul pare a-și atinge idealul, acesta îi scapă, se transformă dintr-o dată într-un miraj și împinge astfel pe descurajatul deziluzionat să abdice de la viață.“22 Personajul central are luciditatea de a «vedea prin lucruri», de a distinge între esențial și accidental, clarviziune însoțită de trăirea sinceră, cu profundă autenticitate. Gelu trebuie să țină “ochii deschiși pentru a urmări, dincolo de mediocritatea realului, dansul orgolios al ideilor pure.“23 Conflictul piesei “în care sunt angrenați protagoniștii e deopotrivă social, caracteriologic și psihologic“24 este multifațetat. Piesa este opusă celei a lui Stendhal prin aceea că relevă nu un arivism social și material cât unul spiritual; Andrei Pitraru nu este rece, lucid și calculat ci temperamental, pasional și tumultos, stăpânit “de angoasa opțiunii teoretizată de existențialiști, anticipați, aici, de autorul român.“25 în 1924 dramaturgul supune aprobării comitetului de lectură al Teatrului Național din București drama Mioara care are premiera în noiembrie anul următor. Din păcate, cronice nu aveau să-i fie favorabile. Constant Ionescu afirma despre personajul lui Vălimăreanu că “nu activează sub impulsuri din afară, ci sub imboldul unor declicuri intime; el atacă, succesiv, straturi tot mai adânci de conștiință“26 iar slăbiciunea este identificată de vechiul prieten al autorului în faptul că sfârșitul este provocat artificial, dinafară și nu emană de la erou. “Mioara este o piesă neizbutită, pentru că, aici, mai mult ca oriunde, scriitorul își pune în aplicare conceptul dramei absolute.“27 în linia lui Gelu Ruscanu și Andrei Pietraru, Mitică Popescu concepe iubirea în mod absolut. De fapt, Mitică “este un erou al absolutului inversat, o disponibilitate absolută, cel care nu vrea să opteze pentru a nu fi deziluzionat.“28 Daramaturgul, pornind de la un punct de vedere total opus celui al lui Caragiale, încearcă o reabilitare a lui Mitică. Spre deosebire de Caragiale, la Camil Petrescu, defectele devin calități, efectul comic fiind dat de distonanța între faptă și limbaj. în Act venețian scenele de dragoste, dealtfel ca în toate piesele sau romanele camilpetresciene, depășesc limitele sentimentalismului, eroticul trece în sfera eticului. în lumea 22 Constant Ionescu, Camil Petrescu. Amintiri și comentarii, Editura Pentru Literatură, București, 1968, p. 63 23 V. Mîndra, Incursiuni în istoria dramaturgiei române, Editura Minerva, București, 1971, p. 203 24 Aurel Petrescu, Opera lui Camil Petrescu, Editura didactică și pedagogică, București, 1972, p. 96 25 Ovidiu Ghidirmic, Camil Petrescu sau patosul lucidității, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1975, p. 74 26 Constant Ionescu, Camil Petrescu. Amintiri și comentarii, Editura Pentru Literatură, București, 1968, p. 84 27 Ovidiu Ghidirmic, Camil Petrescu sau patosul lucidității, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1975, p. 77 28 Marian Popa, Camil Petrescu, Editura Albatros, București, 1972, p. 118 193 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 invadată de grotesc și nedreptate, ființa iubită devine o formă a autenticului iar dezamăgirea legată de acest ultim bastion conduce la dezastru ireparabil. Teama eroilor ce iubesc în operele lui Camil Petrescu, nu este aceea de a fi înșelați, ci de a se fi înșelat în alegerea ființei care să stea alături de ei iar când o umbră de slăbiciune se planează asupra ființei iubite aceasta devine idol știrbit. Act venețian este nu atât o dramă a iubirii cât o dramă a onoarei; onoarea personajului este conjugată cu cea intelectuală. în Danton, Marat este un bolnav incurabil, doamna Roland iubește revoluția dar este dezgustată de ororile ei, Robespierre este virtuos și partizan al logicii pure, negând sentimentele pentru a respecta geometria, opusul lui Danton. Acesta este “un ansamblu al virtuților și viciilor îngemănate într-un personaj care sparge tiparele de serie.“29 Personajul împărtășește idealurile acțiunii sociale radicale, lucru susținut și de facura sa filosofico-spiritualistă. “Danton nu este o dramă istorică, ci o «reconstrucție dramatică» (.) constând dintr-o minimă adaptare scenică a unui material istoric bogat, dramatic prin el însuși.“30 La crearea personajului, Camil Petrescu s-a folosit de metoda gestaltistă, la modă atunci, de subsumare a părților la întreg, ceea ce asigură coeziunea părților adesea divergente fiind intuiția esențială. “Danton este copilul nelegitim al lui Camil Petrescu, născut dintr-o irezistibilă sete de viață. (.) în raport cu Robespierre, Danton reprezintă triumful Vieții asupra Ideii.“31 Nicolae Manolescu, comparându-l pe Camil Petrescu cu Hortensia Papadat Bengescu, îi atribuia autorului “funcționarea analizei psihologice în varianta riguros ionică.“32 Adept al autenticității și anticalofilismului, Camil Petrescu se înscrie în curentul neoproustianist. Drama Bălcescu sparge continuitatea liniară a dramaturgiei camilpetresciene anterioare și inaugurează o noua serie tipologică. Antiteza este diferită: se face între eroi capabili a percepe istoria și cei care urmăresc profitul imediat. Daca Danton era pasional și Robespierre era rațional, Bălcescu îmbina ambele trăsături. “Personaj cu patima dreptății absolute.cu o mare putere de sacrificare pentru ideal“33, Bălcescu exprimă concepția totalizatoare a autorului fiind un cumul între rigiditatea lui Gelu Ruscanu și a spontaneitatea lui Danton. Spre deosebire de Rebreanu ce scormonea cu talent constiința socială, Camil Petrecu este maestru al relevării celei individuale iar romanul Un om între oameni este printre puținele 29 Constant Ionescu, Camil Petrescu. Amintiri și comentarii, Editura Pentru Literatură, București, 1968, p. 116 30 Ovidiu Ghidirmic, Camil Petrescu sau patosul lucidității, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1975, p. 77 31 Idem, p. 80 32 Nicolae Manolescu, Arca lui Noe, vol. II, Editura Minerva, București, 1981, p. 77 33 Ovidiu Ghidirmic, Camil Petrescu sau patosul lucidității, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1975, p. 84 194 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 monografii ale satului pe care ni le-a lăsat autorul. Preocupat de autenticitate, autorul face apel la datele istorice, minimalizând ficțiunea. El reușește “surprinderea spiritului unei epoci prin inducție analitică, prin îndelungi, laboriase investigații.“34 Eroul camilpetrescian nu se luptă cu determinarea biologică sau cu celelalte personaje, ci cu proria-i conștiință. “Valențele teatrale ale dramelor lui Camil Petrescu se înmulțesc considerabil la confluența de idei cu oratoria de mare clasă“35, eroilor, lipsindu-le introspecția sarcastică, se refugiază în tirade oratorice. Stilul literar camilpetrescian se caracterizează prin abundența metaforelor, “o șlefuire laborioasă, tinzând către un soi de aristocratizare artistică a replicii și cultivând un dramatism intrinsec al textului.“36Totodata, autorul folosește numeroase aforisme, paremiologia venind să îmbogățească stările de conștiință ale eroilor. Toate conflictele sunt supuse unui subtext filozofic preocupat de condiția umană. Toate divagările și parantezele din dramele camilpetresciene descoperă o nouă dilemă posibilă. Eroii sunt izbiți de marasmul mizeriei morale a epocii contemporane lor; știind să lupte cavalerește sunt doborâți de loviturile piezise, sub centură din partea societății sau a femeii adorate. “Camil Petrescu își conduce eroii dinspre o fascinație a ideii și a esențelor gândite, prin impasuri și esecuri care îi relevă lor înșiși, spre o regăsire a esențelor vii, trăite cu întreaga ființă, în lumina înaltă a spiritului.“37Personajele lui Camil Petrescu “sunt neconformiști fanatici ai ideilor, sfâșiați de drama neîmplinirii în absolut a exigențelor rațiunii.“38 Ceea ce trăiesc personajele sale este propria dramă a autorului: “Camil a fost mereu covalescent. Pentru acestă îndelungată perioadă, a meritat să îndure boala. A găsit mereu prilejul favorabil de a-și cauționa dezamagirea și a spera să merite cerul făcând din pământ un iad. (.) Luciditatea lui a fost conștiința unei origini spontane.“39 Eugen Lovinescu îl portretiza admirabil “Camil Petrescu se distingea și prin spiritul sau vioi, mobil, combativ, agresiv chiar, inepuizabil dialectic, luminat totuși de o candoare plăcută cu deosebire femeilor, de o frăgezime de impresie binevenită într-o societate, prin conveniențe mai mult receptivă decât deliberativă.“40 Opera camilpetresciană înscenează un mit modern al cunoșterii prin cuvânt, cautând certitudini și perfectiune dincolo de “existența banală, folosindu-se, paradoxal, de evitarea banalului.“41 Tocmai autenticitatea prozatorului îl determină pe 34 Dumitru Micu, Romanul românesc contemporan, E.S.P.L.A., București, 1959, p. 376 35 V. Mindra, Incursiuni în istoria dramaturgiei române, Editura Minerva, București, 1971, p. 218 36 Idem, p. 220 37 Nicolae Crețu, Constructori ai romanului, Editura Eminescu, București, 1982, p. 231 38 Dumitru Micu, Romanul românesc contemporan, E.S.P.L.A., București, 1959, p. 381 39 Anton Adamut, [Și] Filosofia lui Camil Petrescu, Editura Timpul, Iași, 2008, p. 294 40 Eugen Lovinescu, Memorii, vol. II, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1931, pp. 111-112 41 Irina Petraș, Proza lui Camil Petrescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1981, p. 22 195 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Crohmăniceanu să-l includă în Literatura autenticității și experienței, alături de Holban, Eliade, Blecher, Bonciu. Stilul anticalofil al scrierilor lui Camil Petrescu este caracterizat prin sondarea profundă a trăirilor și subconștientului personajelor, lucru realizat și prin fluxul memoriei, în veritabilă descendență proustiană. Spirite ce caută absolutul, trăind în mod hipersentibil, eroii săi sunt învinși de propriul ideal și sfârșesc tragic. Pentru Camil Petrescu calofilia este echivalentă cu livrescul, inautenticul și falsul; deci autorului îi rămâne să fie anticalofil. El considera că literatura trebuie să redea esența vieții, actul de cultură fiind unul de cunoaștere și nu de inventare. Autenticitatea promovată de Camil Petrescu este similară cu cea a formaliștilor ruși al căror cerc apare și se manifestă între 19141915. Pentru prozatorul român autenticitatea reprezintă omogenitatea structurală. Pentru Camil Petrescu bergsonismul a condus la înlocuirea rațiunii cu intuiția, la dizolvarea, în literatură, a ideii de caracter. BIBLIOGRAFIE 1. Adamut, A., [Și] Filosofia lui Camil Petrescu, Editura Timpul, Iași, 2008 2. Alexandrescu, S., Paradoxul românesc, Editura Univers, București, 1998 3. Călinescu, G., Istoria literaturii române, Compendiu, Editura pentru literatură, București, 1963 4. Crețu, N., Constructori ai romanului, Editura Eminescu, București, 1982 5. Ionescu, C., Camil Petrescu. Amintiri și comentarii , Editura Pentru Literatură, București, 1968 6. Florescu, N., Profitabila condiție, București, Editura Cartea Românească, 1983 7. Ghidirmic, O., Camil Petrescu sau patosul lucidității, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1975 8. Lovinescu, E., Memorii, vol. II, Editura Scrisul românesc, Craiova, 1931 9. Lovinescu, E., Istoria literaturii române contemporane, Editura Minerva, București 1981, vol. II 10. Manolescu, N., Arca lui Noe, vol. II, Editura Minerva, București, 1981 11. Marin Curticeanu, V., Eugen Lovinescu, Editura Excellens Univers, București, 1998 12. Marino, A., Dicționar de idei literare, Editura Eminescu, București, 1973 13. Micu, D., Romanul românesc contemporan, E.S.P.L.A., București, 1959 196 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 14. Mindra, V., Incursiuni în istoria dramaturgiei române, Editura Minerva, București, 1971 15. Perpessicius, Patru clasici, EdituraEminescu, București, 1974 16. Petraș, I., Proza lui Camil Petrescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1981 17. Petrescu, A., Opera lui Camil Petrescu, Editura didactică și pedagogică, București, 1972 18. Popa, M., Camil Petrescu, Editura Albatros, Bucuresti, 1972 19. Săceanu, A., Clasicii nu vor sa îmbătrânească, Editura Meridiane, București, 1983 197 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 REVISITINGEXPLORATORYPATTERNS AND CULTURAL STEREOTYPES -ENGLISH TRAVELLERS AND ROMANIAN ITINERARIES Simona Catrinel Avarvarei Assist. Prof., PhD, ”Ion Ionescu de la Brad” University of Iași Abstract: This paper starts from Ralph Crawshaw's idea that “travel has a way of stretching the mind” doubled by the exploratory perspective of (re)dimensioning new horizons and (re)visiting frameworks of the mind that would not only make the world ‘crack' the nutshell but also reveal its “myriad new sights, smells and sounds”. Our attempt is to identify some travelling patterns of the English wayfarers who reached the Romanian realms (18th -19th century). We intend to approach what we may refer to as the paradigm of borderlines, interpreted from a threefold perspective - geographical, historical and cultural - positioning thus an expression of the East on the imperial mapping system of the West. Keywords: travel, metaphor, perception, borderlines, stereotype. Would looking at journeying through the realms of the world as metaphoric roaming be too elusive and evanescent an assumption? Considering the intricate webbing of critical thinking and reality, on the one hand, and that of perception, imagination, conceptualisation, on the other, the rationale we intend to build may be read in the key of a perpetual, self-defining quest. Building such an approach starts from the point that embraces the nature of the metaphor as ‘vehicle' that reflects the ‘substantiality' of the ‘other' with which it interacts as two (inter)connected subjects (I. A. Richards, Karl Buhler). Furthermore, it is well known the fact that metaphors span bridges between the particular, the already known and the well-defined, the real, the tangible, the explicit, and the mysterious, the distant and the surreal, the inaccessible and the implicit (Avădanei 1994), filling a space that used to be a terra incognita with the colours and emotions of discovery, the always surprising effervescence that lies beyond the unknown. Marcus Hester sees metaphor not as much as an effective means of building a relationship, but as one that highlights it, putting it into a far broader perspective, while Paul Ricoeur describes it as a ‘mediating factor', and Ronald Barthes ascribes it the role of ‘celebration' and ‘magic'. There are moments when travelling and exploring the frontiers of 198 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the ‘other' (re)design the architecture of a catachresis that establishes relations, operates (dis)placements, composing and unceasingly (re)defining the mappa mundi. Travel lies at the very border between metaphor, understood as selection and substitution through which images relate in terms of similarity and contrast, and metonymy as source of endless combinations and juxtapositions; if the former operates at the very heart of the code, the latter combines contextual meanings within the message itself. Exploring may be thus ‘suspended' in between the metaphoric principle of equivalence and the metonymic expression of concatenation through relations of contiguity (Avădanei: 55). If we are to follow Roman Jacobson's dichotomous construct of literature, we approach the borderline perspective that cuts deep into the ‘flesh' of the utterance, entrusting fiction to the magic of the metaphor, while projecting non-fiction against a metonymic background. Travel may also be approached from the Freudian distinction between the metaphor seen as sign of ‘identification' and ‘symbolism' and the metonymy interpreted as ‘condensation' and ‘displacement'. It is no wonder, then, that travel literature recommends itself as an intimate expression of transgression, border-crossing, counterpoint deviations, all imbued by a deep metaphorical mark and vision. A theatrum mundi reflecting genre, travel writing calls on the worn out board of the stage people, canonical traditions, genuine slices of life, all eventually scrutinised by the subjective retina of the explorer. Over the centuries, there has been a shift in the reasoning behind the act of travel, which dawned mostly as an act of fame and wealth-seeking, proof of devotion to sovereign and country and less as an exercise of sheer curiosity. There has been a long journey to cover between the pragmatism of the first explorers who undertook political, diplomatic, religious missions and the far more relaxed dimension of voyaging for the very pleasure of doing so. There are scholars who consider that the Golden Age of Travel of the 1830s marked a turning point in the history of voyaging, for that was the moment when man started designing machines that would not only help him compress distances, but it would also provide him with the necessary comfort long journeys require. This was also the moment when travellers started chronicling their voyages, recording their thoughts, impressions, reflections, sketching not so much a political or mere economic geography as a rich personal geography of vibrant emotions and reflective considerations. As American sociologist Ralph Crawshaw used to say, in 1921, “Travel has a way of stretching the mind. The stretch comes not from travel's immediate rewards, the inevitable 199 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 myriad new sights, smells and sounds, but with experiencing first-hand how others do differently what we believed to be the right and only way” (Chang 2006: 531). It is at this point when hyperbolization comes to distort, rather than merely record the grand spectacle of the world, either by simply turning the entire act of narrating into sheer fiction, or by heavily permeating it with biased reflections tributary to unique, utterly generalised systems of reference. Stepping back in time, in 1688 Aphra Behn publishes Oroonoko, the book that most likely turned her into the world's first armchair traveller, the pioneer of the travel memoir genre. Thus, she started the tradition of European travellers that recognize themselves in Benjamin Disraeli's confession, “Like all great travellers, I have seen more than I remember and remember more than I have seen.” Defined as a border-crossing genre par excellence, travel literature not only comes to (re)define the physical territories of the world, it also (re)dimensions the inner mechanisms of interpreting the world and its fabulous wealth of (hi)stories. Glimpses of life and minute descriptions of the modus vivendi of the Romanians appear in chronicles, annals, official reports and diplomatic correspondence authored by various British travellers that offer an invaluable perspective not only upon human settlements, local customs, institutions, royal court rituals and its canonical traditions, local attire, merchants, army, but also upon the type of climate, terrain, and, interestingly enough upon, the wealth of natural resources. Most of the journeys throughout the realms of Moldavia, Wallachia or Transylvania would be almost mathematically focused on precise, economically-oriented goals, defining some “pragmatic approach resulting from the need to complete political duties or stick to the trading interest for commodities that were highly demanded on the markets of Eastern Europe” (Luca 2004: 49). Mineralogy was at the heart of many such voyages, accounting for the presence in this part of Europe of such travellers as John Petty or Edward Daniel Clarke, mineralogist and doctor of the University of Cambridge. The former of the two, member of the English aristocracy, developed a rather keen interest towards the coal areas of the Habsburg dynasty (Transylvania, Bohemia, Slovakia). The real object and concern behind this enterprise is yet unknown, but not few are the voices that describe it as a rather intelligence-architectured mission in favour of the British Cabinet, employed, as he might have been, by his cousin, Sir William Petty, Prime Minister of His Majesty King George III. Spy or no spy, it is a fact that it was precisely in those upland, coal areas where knight Petty spent most of his time, making 200 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 surveys, drawing coal mining sites, trying to obtain different ore samples. A pioneer of industrial espionage or merely a curious mind, John Petty must have kept a diary of his journeys throughout Central and Central-Eastern Europe that would, if found, tell us more about the way in which he saw and interpreted the Romanian realities, otherwise reflected in his ample correspondence with the Baron Samuel von Brukental. Edward Daniel Clarke was equally interested in mineralogy, pursuit that accounts for his presence in Wallachia and Transylvania, precisely in the area of Săcărâmb, at the feet of the Metaliferi Mountains, known as one of Europe's largest gold deposits. What he leaves behind is not just a series of notes on detailed descriptions of local mineral resources, but also a rich and vivid picture of the Romanian life at the beginning of the 19th century. Impressed by the Latin-origin of the people and the striking resemblance between the Italian and the Romanian language, Clarke offers valuable information on the traditions and customs of the natives, evermore valuable as he manages to sketch a kaleidoscopic portrait of the Romanian people, immortalised both at times of great celebrations (weddings, balls) and also at times of endless pain (funerals, wakes). “Nothing appeared to us more remarkable than the language. It is not enough to say of it, that it is nearly allied to the Latin: it is in many respects purely so; the difference between our way of speaking Latin, and theirs, consisting only in the pronunciation. All the principal names of things that a traveller requires, particularly of provisions, are Latin words” (Clarke 1816: 258). John Newbery, who offers one of the first descriptions of Moldavia in the 16th century, is almost exclusively interested in aspects of economic nature, paying much attention to such details as the price of main goods, the level of taxation, etc (Holban, vol. II: 485) and little, if any, to all the other aspects that would tell the real story of the people. A biased referential perspective, exclusively and almost brutally filtered through the canonical values and modus operandi of the western civilisation brings together the narratives of many such travellers on Romanian lands, a fact that would not only characterise the perception of the people who lived centuries ago, but it would also shape the minds and ‘cripple' the spirit of some contemporary visitors. The former Romanian Principalities wove their history under the nippy winds of history and at the crossroads of empires; not taking the time to listen to their (hi)stories would lead to failing to grasp and understand the very essence of things. Of all the peregrines that visited these Eastern lands, British travellers have been among the harshest judges (Holban 1970) artificially and erroneously displacing 201 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 epistemologies, transferring identity representations upon foreign existential matrixes. Described as the other referential system against which Western Europe would (re)define its own cultural, anthropological profile, the realm of the East metamorphosed the limit of beyondness - orientalness as opposed to europeanness, barbarism to civilisation, mysticism to logic, tradition to modernity, corruption to lawfulness, sensuality to ethics, eclecticism to rigorousness. At the crossroads of geographies, cultures and mentalities, stereotypes come to life and shape constructs that end up distorting through negative attributions, rather than building. The Western observer finds himself caught in the intricate webbing of orientally imbued, autochthonous, and foreign codes whose understanding requires time, resonance with this locus mundi and its energies. He becomes the cartographer of conceptual maps that do not focus as much on the geographical frontiers, as on the mental borderlines, thus delineating a territory of irreconcilable differences, an almost antagonistic counterpart of the classical West, canonical in its rigour and epistemologically related to such inspiring concepts as intellectual superiority, political hegemony and a crucible for new, progress-generating ideas. Nevertheless, even the severe, critical eye of the western observer has to acknowledge the traditional hospitality of the Romanian boyars - though the following fragment was taken from a French chronicle, Nouvelles observations sur la Valachie: “Les boyards ou seigneurs de la Valachie sont tres-hospitaliers envers les etrangers; il sont grands et genereux: c'est une justice a leur rendre avant tout” (Laurenșon 1822: 29). A land of extremes, the Romanian Principalities often catch the eye of the finest of the observers with the luxury and even opulence of the boyar's attire and living. Men and women impress alike and even if they are mostly oriental in what clothing, customs, attitude and mentality are concerned, some of them prove ready to follow the Western European standards and fashion. Sir Robert Kerr Porter, a British diplomat and traveller records the following: “The boyars of this city (Boucharest) live in a degree of luxury and splendour hardly to be exceeded in any capital of Europe. Their balls and parties, with the jewelled dresses of the ladies, are beyond imagination” (Porter 1822: 799). General Sir Robert Wilson shares the same point of view, as he himself is mesmerised at the sight of such wealth and most of all, squander of it. “The costume of the women is here very gay; and I think that I have noticed one or two fashions which will be admired in England. That the women are very pretty I need not add: their attention to ornamental dress is a proof that they are accustomed to admiration. I have never read of Wallachia's beauties, but they are 202 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 no mean rivals of Venus's better known and more vaunted establishments. If I may judge from my dinner today, Wallachia must also be an Epicurean abode. I have seldom sat down to a greater variety, or to viands better dressed” (Wilson 1812: 138). The glamorous display occasioned by public and investiture ceremonies is also an event worth mentioning in the personal annotations of foreign voyagers. “I saw the other day [.]” notes Lady Elizabeth Craven, author, playwright and intrepid traveller, “[.] the public departure of a new named Prince of Wallachia. The procession was very fine, his own court and guards, with many escorts from the Porte, preceded and followed him two by two, a great number of horses, Janissaries, and cooks - the horses coverings were of cloth of gold or rich embroideries; two white horses tails on sticks, and a kind of cap like a helmet, the emblem of his dignity, were carried before him. [.] This cortege lasted a long time, and was really as fine a procession as ever I saw” (Craven 1789: 239). Focussed mostly on the public, political and popular culture, and less on the cultural aspects, British travellers felt like roaming the land of oriental tales, instilled with heavy scents, ravishing luxury and breath-taking mystery; it was as if the rigour of a scientist met the elusive, ever-changing and challenging perspective of an indefinable other, that may be read and experienced either in terms of horizon, self, imagination, fiction, way of life. A scientist may never become a magus unless his name is an alchemist. Tributary to a demanding system of values and hierarchies, the British observer remained true to his education and world and underwent a feeling of separation from civilization while stepping into the world of the East. The Question of ‘oriental despotism' finds itself at the very heart of the game of cards that draw political geographies and distilled mentalities on a map antithetically governed by the rationality of the West and the laissez-faire of the East. William Wilkinson, general consul of England wrote in 1820: “None of the events that had influenced the political existence, and undermined the public spirit of the Wallachian and Moldavian nations, proved more ruinous to them than the system of policy introduced by the Greeks of the Fanar, when they were placed at the head of the principalities. Humiliated, degraded, and oppressed as the Greeks were, since they had ceased to be a nation, civilisation degenerated among them, in proportion to the weight and barbarism of the yoke that had been imposed on them, and they had insensibly contracted those habits of corruption, and servile obedience, which must be inseparable from a state of slavery similar to theirs. Dissimulation and falsehood became the most prominent features of their character; and, in short, the force 203 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 of the causes which acted upon them incessantly, familiarised them, by degrees, to every thing that could be degrading and humiliating to man” (Wilkinson 1820: 95-96). No wonder than that “The absurdities of superstition, which for so great part of the fundamental principles of the present Greek faith, have gained equal strength in Wallachia and in Moldavia: even the most precise doctrines of the Christian religion are there corrupted by the misconceptions or selfish views of low-bred and ignorant priests, a set of men, indeed, who have here made themselves a manifest to the sanctity of the Christian name. A celebrated writer (Voltaire) has said that ‘Climate has some influence over men; government a hundred times more, and religion still more'” (ibid.: 151). Romanians' religiosity, intimately infused by the Latin pharmacum with its incantation, magic spell, itself a most delicate metamorphosis between asceticism and dogmatism, seems to sharpen the differences between the enlightened Western Christianity and the passionate Orthodoxy. Looking at things from the perspective of the sign of equality, treading new roads with old compasses, and drawing conceptual maps of the mind instead of (re)defining truthful profiles of land and peoples, foreign observers must have failed to become spectators of the whole panoramic perspective, complacent as they were with the scratched shards that reflect a distorted, infinitely undersized dimension of things. Although the authenticity, the honesty of the testimony, the accuracy of information have to be constantly taken cum grano salis, the value of such chronicles goes beyond their intrinsic importance. Regardless of their identity -diplomats, missionaries, adventurers, scholars, merchants or occasional witnesses, all foreign travellers brought their undoubtedly unique contribution to the description of the Romanian Principalities and of their rise and fall. A journey through the realms and centuries that wrote the (hi)story of the Eastern part of the Old World is a delicate dance circumscribed to the same paradigm - while the East struggled to legitimize its reform through an ample reference to the values of the Western Enlightenment, the West would still remain the inflexible prisoner of the geographic and spiritual dichotomy that (still) polarizes the European spirit. BIBLIOGRAPHY: 1. AVÂDANEI, Ștefan, La început a fost metafora, Iași: Editura Virginia, 1994. 2. CHALMERS, William D., On the Origin of the Species - homo touristicus. The Evolution of Travel from Greek Spas to Space Tourism, Bloomington, 2011. 204 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. CHANG, Larry (ed.), Wisdom for the Soul: Five millennia of Prescriptions for Spiritual Healing, Washington: Gnosophia Publishers, 2006. 4. HOLBAN, Maria (ed.), Călători străini despre Țările Române, vol. I - IV, București: Editura Științifică, 1968, 1970, 1971-1972. 5. LAURENQON, F. G., Nouvelles observations sur la Valachie, sur ses productions, son commerce, les moeurs et coutumes des habitans et sur son gouvernement, Paris, 1822. 6. LUCA, Cristian, Călători și pribegi din Țările Române la Veneția în secolul al XVII-lea, in Călători români în Occident, Nicolae Bocșan, Ioan Bolovan (eds.), Institutul Cultural Român, Cluj-Napoca, 2004. 7. PORTER, Sir Robert Ker, Travels in Georgia, Persia, Armenia, Ancient Babylonia during the years 1817, 1818, 1819 and 1820, London, 1822. 8. WILSON, Sir Robert, Private Diary of Travels, Personal Services and Public Events, during Mission and Employment with the European Armies in the Campaigns of 1812, 1813, 1814. From the Invasion of Russia to the Capture of Paris, London, 1861. 205 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PORTRAIT OF A CHOSEN ONE? Mirela Dredețianu 9 Assist. Prof., PhD, University of Medicine and Pharmacy, Tîrgu Mureș Abstract: A true reader, Nicolae Balotă reveals unknown aspects of literary order, and the theory of the demon that possesses him is often sacrificed in search of a realistic or religious metaphysical route. Writers could be divided into two types: those who discover new spiritual continents, and others who preserve previous rules, breaking them. The methodological critic, The Librarian, is in search of the intellect, just as Dedalus in the ancient myth. Somehow, Nicolae Balotă refuses to be jouisseur and agrees to be ascetic, but evades in the senses through the intellect. Even if the pleasure of the game is not visible for Nicolae Balotă the critic, the seriousness with which he captures the life of books makes one understand the types of knowledge of consciousness in relation to forms. The critic Nicolae Balotă does not identify himself with the texts he refers to; he does not seek their veracity, although he is sailing as an Argonaut in the ocean of literary works. Even if we draw a similarity between Nicolae Balotă, The Librarian, and The Chosen One, we have to bear in mind that the masks they take on refer to an image that offers a new reality. Through the ambivalent terms of people-authors characters, as seen by Nicolae Balotă, we try to see to what extent the critic projects himself in the ordered life of others in to lighten it and to darken any open door to the depths of his personality. The status of the wandering author and the literary work undergo the supreme virtue of theoretical interpretation using concepts or images on the theatre of the works that Nicolae Balotă regards as his home and maybe that of his readers. Thus, the critic Nicolae Balotă meets the rhythmic voluptuousness voices of the poets, a gateway into their own being. The critic does not accept poetic enciphering by syntactic dislocation, but he seek creative elements within the language, the great original poetic voice, visible in the shape of words, awaiting them in the verse which means simultaneous order and disorder. The poetic art is placed in the centre of the things visible to the critic who oscillates between absolute intellectualism and emotion of art. The idea of order, like a temptation, calls his name. The expression remains constantly in the forefront and even if in the critical style one can notice a reference to the literary motifs and themes, for Nicolae Balotă, the intimate 206 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nature of his thinking refers to the spiritual “heautontimoroumenos” warfare, a way of communication with the self. Keywords: Nicolae Balotă, The Librarian, The Chosen One, Argonaut, heautontimoroumenos Am selectat special acest titlu simptomatic, scris cu semnul întrebării, întrucât, el, eseistul Nicolae Balotă, integrează, în coordonatele mai largi ale vieții, ale istoriei mitice sacre, exemplare semnificative, deja formulate de alți cercetători. În viziunea eseistului Nicolae Balotă, plăsmuirile narative interbelice își revelă misterele cu ajutorul unor viziuni, elemente hiero-fante, mijlocind între structura imaginară imaginația plastică și însuflețitoare a scriitorului și a cititorului virtual. El, hierofantul eseist, posedă abstracțiuni metafizice, cunoaște tehnica de construcție și poate ajuta percepția spirituală, stabilind, în același timp, o poziție vie, întrucât furnizează modele umane pe care el însuși le-a verificat. Trecut prin inițierea dureroasă a carcerei, Nicolae Balotă are conștiința că este un inițiat, un ales, ce poate comunica din interiorul literaturii (operele studiate), din afara literaturii (teorii filosofice, mitice și teorii de structură literară), dinlăuntrul său însuși (explicațiile sale nu țin doar de învățarea regulilor, ci de capacitatea dobândită de a i se revela adevărul cu dovezi a posteriori). Timpul în care trăiește Alesul devine acum un timp special, de de-scriere a operei artistice ca o sumă de înțelegeri fundamentale, existente la origini și repetate ritual în textul literar. Nicolae Balotă nu se mai întoarce la starea profană de toate zilele, el este un Sacerdot, un Ales, ce poate transmite moral, re-povestind istoriile, ceea ce e esențial în nașterea operei literare și în sfârșitul acesteia. După experiența de anabasă și catabasă, Nicolae Balotă a stabilit în lume o garanție a fecundității proprii; în plan cultural fiind un sacrificat, primește capacitatea soteriologică de a salva cititorii, organizându-le permanent gândirea simbolică, mentalitatea, stabilind corespondențele dintre literatura română și mișcările tradiționale europene. Nicolae Balotă nu se mai teme de viziunile escatologice ale universului, pentru că, legat de cosmos, știe că orice moarte ascunde în ea o re-naștere; fiind ales, el, Nicolae Balotă poate domina hermeneutic, în principiul operei studiate și în rostul lectorilor îndrumați să înțeleagă cu ajutorul filtrului său, lumea însăși. Amurgul unor zei și apariția altor zei, comuniști, îl interesează mai puțin, deci spaima sa de altul, demon sau infern, nu-l mai bântuie. Chiar dacă 207 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 anumite mistere sunt degradate, el, Nicolae Balotă, e un androgin ce folosește cuvintele ermetic, drept unealtă, interpretând hermeneutic câte o carte de căpătâi. Nicolae Balotă este un Bibliotecar-Ales, un Sacerdot al lecturilor cu care întreține, ritual, o participare la ritmurile cosmice. Cărțile de căpătâi îl transformă pe el, alesul, într-un polihistor ales și savant care deșteaptă sufletele adormite fără ironie, doar asumându-și libertățile eseului. După ce a părăsit sensul autentic trăit, inițierea sa în codul modern îl arată drept un Magistru în sistemele de semnalizare lingvistice. Inițierea face posibilă traducerea fragmentelor din operele scriitorilor într-un sistem general; el, Nicolae Balotă, decodifică operele, le interpretează cu ajutorul demersului hermeneutic, descoperă corespondențele, citește limbajele secrete și observă că nimic în literatura română nu este întâmplător, indiferent dacă sensurile se pot modifica sau transforma, literatura rămânând o componentă stabilă în consunet cu sectoarele mitice. Pe orizontală, Nicolae Balotă demonstrează asemănările și deosebirile în selecția problemelor, pe verticală încearcă să descopere demnitățile metafizice speciale. Înainte de a fi istorie, fenomenele de cultură sunt semne de existență ontologică, pe care filosoful hermeneut le interpretează. Pasiunea pentru mit îl obligă pe Nicolae Balotă să treacă dincolo de evenimente, să caute semnul, să-l înțeleagă, să-l deschidă. Universul obsesiv al unei psihologii a imaginației ține de un arhe, de principii originare și alesul descoperă organizarea temelor în jurul unui complex (apă, fecunditate, noapte, perlă). El, Alesul, Nicolae Balotă, nu confundă planurile, ci dez-văluie autenticitatea, dezleagă sensul și mecanismele, interpretează viziunile, stabilind centrul, inocența sau relația acesteia cu moartea. Motivele sunt corelate între ele, se fac paralelisme cu obsesiile poetului, hermeneutica neoferind doar paralele exterioare, ci și explicații cauzale, principii care luminează, relevează cu ajutorul unui efort. Nicolae Balotă este un hermeneut, adică un critic literar care explorează operele literare ale altor autori, precum un „argonaut”, și își propune să explice calitățile operei în discuție din 3 perspective: legătura cu începuturile; legătura cu talentul individual și originalitatea; relația cu presiunea artei asupra autorului și asupra receptorului. În selecția scriitorilor discutați se include valoarea. În combinarea profilurilor și exegezelor se introduc elemente ale criticii hermeneutice. În modificările realizate în eseuri sunt cuprinse elemente ale spațiului de revelație asupra capacității operei literare de a interveni 208 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în cercul imaginarului autorului și cititorului, creând un spațiu-capcană ce eliberează insul de mecanismul obsesiei, de dezrădăcinare, și propune un model inițiatic cu ajutorul cuvintelor. În spațiul culturii universale, opera lui Nicolae Balotă trimite la spațiul francez (Marcel Proust), german (Thomas Mann), la spațiul englez (D.H.Lawrence, Aldous Huxley), american (William Faulkner), la spațiul rusesc (Mikhail Lermontov), la occident și orient (romanul japonez).Din perspectiva timpului, opera sa ne întoarce, de la literatura Egiptului antic, la literatura latină sau la aceea shakespeariană, sau a lui Holderlin, până la Aragon, iar din cea a perspectivei genului literar, se poate observa o călătorie comodă prin vocile liricii moderne (Rimbaud, Rilke, Valery) sau în Babel-ul romanelor din secolul XX (Alejo Carpentier), precum și în opera memorialiștilor (Voltaire, Stendhal) cu preferințe pentru literatura savantă (Caillois) sau aceea de frontieră (călătoriile). Dacă adăugăm studiile despre universul prozei românești contemporane (Ion Marin Sadoveanu, Ștefan Bănulescu, Fănuș Neagu, Alexandru Ivasiuc, Dumitru Radu Popescu) la monografiile prestigioase despre scriitori (Urmuz, Tudor Arghezi, Alexandru Philippide) sau despre curentele literare (futurism, expresionism, suprarealism) sau despre probleme controversate ale literaturii (cum este problema absurdului), observăm că aproape nu este domeniu al artei în care autorul să nu-și fi proiectat personalitatea. Iar dacă admitem că, în trecerea de la Euphorion (1960) până la ultima ediție a Luptei cu absurdul (2001), este cuprinsă o întreagă viață concentrată de critic și istoric literar, recunoaștem că scopul acestei opere este crearea unei cărți ce poate „exorciza” demonia negatoare, coruptibilă, a timpului. Destinele literaturii și ale teatrului sunt regăsite și definite prin intermediul enigmelor și necunoscutelor imaginare. Metoda critică particulară, aceea a explicației hermeneutice, ține de nevoia de a iniția, întrucât enigmele în plan exegetic se ivesc la tot pasul și conflictele din universul literaturii trimit la conflicte din universul real. Credem că adevărata personalitate a omului ce vrea a se cunoaște pe sine în Caietul albastru se prefiră prin interstițiile altor texte, refuzând mysterum tremendum, temperând momentele propriei spaime, cu ajutorul spectacolului altor opere literare. Patruzeci de ani de critică literară demonstrează inexistența unei preferințe speciale, capacitatea de a analiza, tentația de a selecta, pentru interpretare, opere de oriunde și din orice timp, dacă aceste opere reprezintă o valoare magnetică pentru autor. 209 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Am putea crede că toate operele literare îl ispitesc simultan, succesiv, iar temele privilegiate seamănă cu Ispitirea sfîntului Anton, tentație a lui Flaubert ce acționează cu ajutorul grotescului, sau al dramaticului, asupra firii omului Nicolae Balotă. Tentația lui Nicolae Balotă, hybris-ul său, țin de o însușire bulimică, o asimilare enormă a lumii literar-artistice, fie plastice, fie a cuvântului, fie chiar științifice, generată de nevoia de a trăi citind. Surprindem această deschidere în trimiterile la propria-i persoană din analizele hermeneutice: „Ori de cîte ori citesc un roman de Zola (mă gîndesc la lecturile din ultimii ani, printre care cea recentă, a Bucuriei de a trăi), retrăiesc invers șocul pe care l-am avut în adolescență citind L'Assomoir. Șoc al concretului imediat, al brutalității realului văzut în măruntaiele sale, al unei materii dezvelite brusc în sinele ei impudic (ca orice rezultat al unei dezgoliri pentru o sensibilitate puerilă). Aceasta trăisem atunci, asociat cu oroarea fascinată a unei vorbiri ce mi se părea antiartistică, de o crasă vulgaritate, discursul însuși nepermis în literatură.1” Stilul critic al lui Nicolae Balotă, plin de informații savante, de trimiteri scrise cu litere aldine, italice, se raportează la figura mitic-simbolică de tip baudelairian heautontimoroumenos. Jocul imaginilor din conștiința estetică a lui Nicolae Balotă seamănă cu acest contrapunct muzical, cartea presupunând, pentru autor, o experiență thanatică pe un fond erotic. Estetul Nicolae Balotă creează producții critice parabolice. Temele multiple, privite în coborârea ad inferos sau în urcarea ad superos, au, în subtextul necunoscut de autor, un patos ca o căutare a unei sfere desenate de reveria morții. Aceasta înseamnă o îndepărtare sau o apropiere ce trimite la un adevărat topos critic, o epifanie a pasiunii de tip crepuscular cu acumulare excesivă a frumuseților, într-o voluptate ce ascunde spaima că arta este o viață fictivă pe care hermeneutul o vede arzând, nereușind să transforme această beție imaginară într-un triumf al vieții. Cu toate că volumele se numesc Umanități, Lupta cu absurdul, Mapamond literar, ceea ce descoperim, ca metaforă critică exprimată în toate măștile autorilor care se apropie de Nicolae Balotă, este echivocul cult al frumosului conștient de accesul interzis la eternitate.Este posibil să existe interpretări ale operei lui Goethe pe care nu le-am întâlnit, dar credem că, între viața răbdată, cea voită și cea visată, viața visată din interiorul temelor rămâne cea a unei biblioteci eterne cu un Bibliotecar etern, Euphorion. 1 Nicolae Balotă,Mapamond literar,Editura Cartea Românească,București,1983,pp.137-138. 210 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ordinea ideilor (ordo idearum) reflectă ordinea lucrurilor (ordo rerum). Ceea ce scrie Nicolae Balotă e ordinea afectului (ordo amoris), cu emoție și ironie, în critica sa autorul dorind să demonstreze ordinea simbolurilor (ordo symbolicum). Perspectiva prin care „joacă” criticul Nicolae Balotă rămâne aceea a unui pretins dialog, tulburător prin nevoia de exprimare față de ordinea ideilor, superioară lumii lucrurilor. Spiritualitatea își găsește experiența în dubla ordine a labirintului, simultan ordonat și haotic, arbitrariul cărților care-l înconjoară fiind recreat, cu ajutorul iubirii, în ordinea cărților sale. Rareori Nicolae Balotă propune opere literare ce nu pot fi închise în lumea iubirii sau în aceea a parabolei. Aprecierea unor opere de criză a semnului, opere absurde, arată că numinosul este, în realitate, subiectul eseurilor sale. Ordinea simbolică pornește, de la însinguratul romantic Nicolae Balotă, către damnatul critic, până la observatorul absurdului ce sesizează că adevărul se înscrie și în cuvânt și în obscuritatea acestuia, procedând în 3 tehnici: eliminarea datelor literare ale operelor care nu-i plac; încifrând eseuri despre opere ezoterice; descifrând, în discursuri critice, misterele propuse de el însuși. Nicolae Balotă știe că nici un scriitor cu adevărat important nu poate fi încadrat în anumite curente sau tipare, dar știe că există non-opere de artă cu care nu se ocupă și că filonul subteran al unei poezii sau al unei opere literare trebuie revelat, precum hermeneutul trebuie să descopere, în creația seniorilor, peregrinările de urcare sau de coborâre în tărâmurile melancolice sau misterioase ale numelor. Reținem că lumea din care extrage temele este aceea a cuvintelor, chiar atunci când criticul vorbește despre el însuși, precum în Caietul albastru. Caracterul dual al personalității lui Nicolae Balotă, contemporan și clasic simultan, apare concentrat în discuția despre lumea critică a lui George Călinescu. Inițierea în cuvântul critic călinescian se face prin antagonism, prin spectacol, printr-o actualizare a esenței în câmpul ființei contemplatoare. Arta critică descoperă întotdeauna calea de eliberare, prin revelarea fabulosului mitic. Mitul propriu-zis este repede înlocuit cu posibilitatea estetică de a examina formele invizibile. Tentativele lui Nicolae Balotă țin de descoperirea nu atât a unei lumi mitice, cât a unui limbaj primordial, limbajul păsărilor, în sensul că autorul încearcă o reîntoarcere spre lumea originară, spre realitatea ascunsă. Orchestrarea lucrărilor sale critice rămâne astfel labirintică, apropiată de phantasie și mit. Structura romanescă și aceea poetică apar tratate sub semnul unei voințe baroce de a scrie o nouă mitologie, o mitologie a literaturii de la începuturi până în 211 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 prezent.Descoperirea ordinii simbolice a lumii exemplare pornește în căutarea unui paradis pierdut, regăsit în multitudinea cărților: „Deși gândirea mitică e ecumenică, mitul reprezintă un mod de cunoaștere ezoterică. Temele, simbolurile sînt cunoscute de toți cei care fac parte dintr-o colectivitatea (trib, clasă, popor).2” Întrucât lectura cere neapărat o inițiere, criticul are calitatea de a conduce cititorul spre ferestrele similii-realității romanești. Distorsiunile din imaginarul interior, deseori provocate de labirintul operelor exterioare, creează aspectul ordonat și haotic simultan din treptele criticii sale. Operele literare sunt organizate ca un labirint, o lume a semnelor ce se cer interpretate, întrucât se ține seama de exteriorul fizic, de interiorul psihologic și de privitor. Capacitatea de a percepe deplasările lumii obiectelor, ale lumii ideilor sau ale lumii dragostei, neliniștitorul labirint al cărților, proiectează critica lui Nicolae Balotă în tentația unui demiurg care privește toate operele literare și care se angajează în descrierea acestora, întrucât e fascinat de structura discursului estetic. Ordinea operelor literare (epice, lirice, dramatice) poate să fie clasificată cu ajutorul temelor (epoci baroce sau absurde), dar registrul esențial este dat de combinarea cu nenumărate enumerări. Explorările în universul umanității, cu ajutorul structurii critice, folosesc ca metodă nu doar hermeneutica, ci și stabilirea unor corespondențe și analogii Dicotomia alternanțelor îl preocupă pe Nicolae Balotă, precum și imaginea lumii drept labirint. Descompunerea ordinii, manifestată sub forme anarhice, reprezintă modul de evadare a omului Nicolae Balotă în miraculos. Unirea lucrurilor disparate transformă structurile poetice și creează o vrajă a oglinzii. Ceea ce oferă criticul Nicolae Balotă este oglinda oglinzilor și această a doua oglindire preconizează o artă critică, un apetit artistic combinat cu unul științific, o descoperire a originii în cuvinte sau în cuvânt. Arta interpretativă la care se raliază Nicolae Balotă cere descoperirea unor chei potrivite fiecărei opere literare. Comentariul relației dintre planul eticii literare și critică impune nu doar contemplație, ci și acțiune, „frână etică”. Primatul criticii presupune un model critic care doar sugerează, ajutând opera să fie ceea ce este, nu obligând-o. Această accentuare a sensurilor reevaluează trecutul, presupune o lectură în interior, o pluralitate a sensurilor, criticul intrând în întâmpinarea autorului și autorul venind în întâmpinarea criticului. Sfiala autorului și a criticului o reprezintă taina inițiatului, cele două puteri contrare operând în planul cosmic și în planul creației. 2 Nicolae Balotă,Euphorion,Editura Pentru Literatură,București,1969, p.115 212 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Încercăm să sugerăm existența unui sistem eseistic nou și a unei conștiințe critice noi, hermeneutice, nu atât în profilurile și exegezele critice, nici în căutarea unui destin împotriva morții, sau în ordinea și dezordinea cuvintelor, cât mai ales în explorarea unui arhe semnificativ în operele literare. Parcurgând titlurile creațiilor de după 1969, se poate vedea o dublă căutare: pe de o parte, a unui sistem general (Lupta cu absurdul, De la Ion la Ioanide, Arte poetice), pe de altă parte, a unui sistem particular, în micromonografii ce ar reactualiza ritualic substanța esențială a arhe-ului (Urmuz, Al. Philippide, T. Arghezi). Admițînd că, precum în mituri, Nicolae Balotă povestește întâmplări sacre ale căror modeluri se află la origini, iar actualizările lor în povestire, în simboluri, ne obligă la o cunoaștere dublă: profană și sacră. Timpul profan îl reprezintă experiența lecturii obișnuite, timpul sacru îl reprezintă o lectură ce caută raportul cu originea, reînnoirea tipică a arhe-ului, organizarea sensului inițial în alte mișcări estetice. Ceea ce face criticul hermeneut este o ceremonie de aflare a prezenței sacrului în viața profană. Descoperirea conștiinței mitice determină nu atât transformarea normei, ci căutarea unei scheme în care celălalt este necunoscutul: „tot astfel Mircea Eliade interpretează închiderea în norme a sufletului arhaic drept un refugiu în certitudine din spaima de necunoscut. Teama cea mare de a i se contrazice sau chiar suprima icoana pe care și-o făcuse despre sine e identică la omul arhaic cu spaima de moarte.3” Această căutare a reintegrării unei opere „profane” în sacru interesează hermeneutul, cunoscător al unei lecturi de adâncime a căror ritmuri sunt magice și interioare. Intrarea în ritmurile dirijate de lună, soare, umiditate, zi, noapte, în căile întortocheate ale asociațiilor, este împinsă până la dorința de a comunica, până la ezoteric, precum în analizele hermeneutice, aplicate asupra sa. Cavaler rătăcitor printre operele altora, Nicolae Balotă este ispitit deopotrivă de biografii cât și de ficțiuni, iar egalitatea distanței critice presupune încercarea de a face simțită taina.Chiar dacă inventio, selecția pe care o face Nicolae Balotă, este uneori raportabilă la comanda socială, sigur că dispositio, aranjarea discursului, se raportează la un critic baroc artificial, hermeneut care tratează autorul,precum un misterios obiect în mișcare. Trecerile stilistice sunt voit sau nu asianice, prin dubla organizare și dezorganizare: o dată, revelând personalitatea lui Nicolae Balotă și altă dată, ținând seama de prezența activă a scriitorului la care se referă. Explorator în lumea bibliotecii, Nicolae Balotă se integrează ca un Ales al sorții 3 Idem,ibidem,p.426 213 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în timpul său, timp pe care-l prețuiește și-l frecventează, precum un sacerdot al lecturilor. Masca autorului arată că Nicolae Balotă este în continuă legătură cu începuturile, cu talentul individual, dar mai ales cu operele literare.. Prin parcurgerea lumii duale și a lumilor create mitic de Nicolae Balotă putem accentua nevoia de patos și de apatie drept creații simbolice doar pentru a supraviețui. Universul său cuprins de acedie, este plin de tristețe, iar mutațiile pe care le dorește critica tânără cer o răsturnare dinlăuntru și nu din afară. Rosa mystica din provincia mistică a ardeleanului este floarea de colț pe care ne-o oferă ca metaforă critică și astăzi. Ordinea oferită de floarea reginei nu aduce compensație practică, dar deplasează interesul spre relația cu Celălalt, relație fericit rezolvată de critica lui Nicolae Balotă. Bibliografie 1. Balotă, Nicolae, Nu știu altceva decât să citesc și să scriu, interviu realizat de Alexandru Ștefănescu în România literară, 30, 6 (12-18 februarie 1997), p. 3, 10 2. Balotă, Nicolae, E ceva în sufletul nostru care ne dă emoția anului 2000 (anchetă) (răspund Nicolae Balotă, Dan Cristea, Laurențiu Ulici, realizat de Sorin Roșca în Tomis (Constanța), An. 4, nr. 8 (aug. 1999), pp. 1-2. 3. Balotă, Nicolae, Biblioteca neterminată, în Flacăra, nr. 7, anul 1999, p.36. 4. Balotă, Nicolae, Cine poate să spună cu cugetul împăcat că este ales - Dora Pavel în dialog cu Nicolae Balotă, în Contemporanul - ideea europeană, An. 10, nr. 4 (27 ian. 2000), pp. 8-11. 5. Balotă, Nicolae, Variații pe tema timpului (eseu) în Apostrof (Cluj-Napoca), An. 11, nr. 'ă, (ian-febr. 2000), pp. 123-136. 6. Balotă, Nicolae, Schițe pentru un autoportret (I), în Luceafărul (București), nr. 4, (2 feb.2000), pp. 12-14. 7. Balotă, Nicolae, Scrisul are același rost ca și viața. Scriu așa cum trăiesc. Scriu pentru că trăiesc și scriu ca să trăiesc. (dialog cu Nicolae Balotă, realizat de Ion Zubașcu), în Convorbiri literare, An. 134, nr. 3, (martie 2000), pp. 4-5, 43. 8. Balotă, Nicolae, Este, oare, memoria deșartă? în Flacăra, nr. 9, anul 2000, p.59. 9. Balotă, Nicolae, „In-teresant” (fragment din vol. Abisul luminat) în Apostrof (Cluj-Napoca), An.12, nr. 3 (martie 2001), pp. 15-20. 10. Balotă, Nicolae, Să mori, poate să visezi (fragmente din Abisul luminat), în Adevărul literar și artistic, An. 10, nr. 559 (13 martie 2001), pp. 8-9. 214 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 11. Baltrusaitis, Jurgis, Eseu privind o legendă științifică. Oglinda, revelații, science-fiction și înșelăciuni, traducere de Marcel Petrișor, Editura Meridiane, București, 1981 215 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE ROMANTIC REVIVAL Carmen Antonaru Assist. Prof., PhD, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: This study is an attempt at making a short analyse of the way in which Romanticism was perceived and represented in Europe. The paper is a brief presentation of the first research in this field written by a Romanian Anglicist In the first part of his study, the author analyses the theoretical features of Romanticism, focusing on the English one in the second part. It is also examined the impact of acceptance the notion in Europe mentioning what French people call “La Mouvement Romantique”, German ones: “Die Romantische Schule”, or the Englishmen: “The Romantic revival. The case of English Romanticism is the example suggested by this paper, as I consider it highly relevant for the English phenomenon. Keywords: English romanticism, revival, literature, Intellectual Beauty I. Aspectele teoretice ale romantismului în general și ale celui englez în special Deși în anul 1921, tema romantismului a fost inițial prezentată de Marcu Beza la Fundația Culturală Carol I, „după însărcinarea Universității din București” [Marcu Beza, Romantismul englez, București, Editura Cartea Românească, 1921, p. 5] într-un ciclu de prelegeri, eseul Romantismul englez scris de Dragoș Protopopescu reprezintă cea dintâi amplă cercetare metodică a fenomenului romantic englez în literatura română. Marcu Beza situa începutul romantismului în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, când „hotarele lui se ivesc înăuntrul literaturii ce avea să o înlocuiască” [Marcu Beza, Romantismul englez, București, Editura Cartea Românească, 1921, p. 6]. Prezenta scriitorii preromantici și analiza valorile semnificative ale operei celor șase mari scriitori romantici: Coleridge, Wordsworth, Walter Scott, Byron, Shelley și Keats. 216 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În prima parte a studiului său, anglistul român analizează aspectele teoretice ale romantismului în general și ale romantismului englez în special: „acest romantism n-are, de fapt, decât un singur punct comun, acela de a fi al tuturor epocilor și popoarelor” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 221]. Anglistul subliniază în mod deosebit latura istorico-literară a curentului romantic, el vede în romantism o coordonată eternă a sensibilității și a imaginației umane și observă prezența elementelor romantice în poemele homerice, în Kalevala, în Ede-le scandinave, în Chanson de Roland, în Cântecul Nibelungilor: „Romantice sunt în mare parte poemele homerice, ca și Kalewala, - poema finlandeză de peste douăzeci și nouă de mii de versuri, adică tot atât de mare ca Iliada. Romantice sunt pasionatele Saga și Ede scandinave, ca și Chanson de Roland și Nibelungenlied, ca și legenda doctorului Faust, Beowulf ca și arhitectura de Perle des Mittelalters a Nurenbergului, turnul din Pissa ca și Shelley, Calderon sau Shakespeare”. [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 221]. Anglistul constată că „literatura are o mișcare pendulară” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 223] deoarece, din punct de vedere istorico-literar, romantismul simbolizează „stânga literară” în timp ce clasicismul reprezintă „dreapta literară”. II. Romantismul - o coordonată eternă a sensibilității și a imaginației Dintre toate mișcările romantice europene, romantismul englez rămâne singurul romantism autentic în accepțiunea anglistului român. Caracteristicile acestui romantism sunt date „în primul rând de lipsa lui de organizație”, de lipsa unei școli romantice în Anglia - „un grup cel puțin, care să ducă o luptă în numele unui crez revoluționar” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p225]. Dacă în Franța, romantismul impunea literaturii o dogmă „tot așa de revoluționară ca actul de la 1789”, în Germania, însemna „un prilej de speculație metafizică”, în Anglia, romantismul a constituit „o revenire la matca pentru moment înecată în clasicismul francofon” al secolului al XVII-lea. O altă caracteristică a romantismului englez prezentată de anglistul român o constituie absența totală a „revoluționarismului” și a „teoretismului”. Romantismul englez nu s-a impus 217 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 printr-o luptă literară, asemănătoare cu „bătălia” desfășurată în Franța pentru impunerea piesei Hernani de Victor Hugo: „Ceea ce francezii numesc La Mouvement Romantique, germanii, în faza lui Heine, numesc: Die Romantische Schule, englezii numesc: The Romantic revival: reînvierea romantică” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p 227]. Dragoș Protopopescu prezintă studiul Essey on the Genius and Writtings of Pope, 1756, în care Joseph Warton, „mentor al orizonturilor noi” analizează opera lui Alexander Pope (1688 - 1744), „exponentul cel mai înalt al clasicismului englez” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p 226]. „Tot revoluționarismul acestui eseu se mărginește la a situa pe Shakespeare, Spenser și Milton - poeți de inspirație oricare alta decât clasică - deasupra lui Pope și a prefera acestuia chiar poeți în viață, mult mai obscuri și dubioși pe atunci, Thomson, Gray, Collins”. După ce face apologia sublimului și pateticului în poezie, Warton apelează la cuvintele lui Voltaire despre Boileau, pentru a sublinia diferența dintre a fi și a nu fi poet. Considerând că veacul al XVII-lea este „lipsit de criterii critice” iar termenul de „clasic” nu apare în conflict cu cel de „romantic”, Dragoș Protopopescu trece la analiza celei de a două faze, „și ultima a criticei engleze romantice”, parcurgând istoria literaturii engleze, evidențiind astfel elementele caracteristice sensibilității și imaginației romantice până la sfârșitul secolului al XIX-lea, prezente mai ales în prefața la edițiile din 1800 și 1815 a Baladelor Lirice ale lui Wordsworth și în câteva paragrafe din Bibliographia Literaria a lui Coleridge. Anglistul român subliniază faptul că pentru Wordsworth limbajul e „mai plin de element reprezentativ” Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p 257] neexistând vreo diferență între limbajul poeziei și cel al prozei. Spre deosebire de Wordsworth, Coleridge „e mai nou și mai înalt. Nu însă mai combativ în expunerea gândirii sale critice”. „Trecut” pe la școala romanticilor germani, a reușit să devină „cel mai autentic produs englez al metafizicii germane”. Se poate spune că Wordsworth e un clasic pe lângă Coleridge, iar amândoi sunt „romantici față de Scott ca vizionarism” conchidea criticul român: „Dânșii răsar natural din solul vast al naturii și vitalității engleze, nu din seria principiilor și dogmelor preconcepute; dânșii sunt poeți de creație nu de școală literară sau curent filosofic, și ca atare îi găsim multipli și feluriți, eterogeni ca și creația: autentici”. [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 231]. 218 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 III. Romantismul englez - romantismn poetic Al doilea romantism despre care amintea Dragoș Protopopescu în expunearea să, se referea la acel „romantism poetic” de tip Shelley și Keats, care abordau poezia ca „valoare umană”. În definirea acestui curent, anglistul român citează atât pe „amicul” lui Swinburne, Theodore Watts-Dunton, care vede în romantism „o renaștere a mirării, a neputinței de a se minuna în viață”, „revoltă și fior în fața tainelor vieții” în timp ce clasicismul este „accepție și împrumut de reguli și material poetic”, cât și pe criticul mișcării estetice de la sfârșitul veacului, „poate pe cel mai frumos cap al gândirii poetice engleze”, Walter Pater, care definea romantismul ca „the addition of strangeness to beauty” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 231]. În accepțiunea criticului, romantismul englez nu e nici polemico-politic ca în Franța și Italia, nici filosofic ca în Germania, el e, pur și simplu creator. În romantismul englez nu se regăsește nimic din „gesticulația declamatorie” a lui Victor Hugo, sau „pozele sentimentale” ale lui Musset, melancoliile lui Lamartine sau ale lui Leopardi, „reveria sublunară, spectrală” a lui Novalis. Romantismul englez este „un romantism poetic” datorită atitudinii lui simple, generoase sau directe: „această notă, de creație și nu de luptă, nici de școală sau de doctrină, se trădează și din al doilea aspect al lui: lipsa de identitate, de omogenitate”. Analizând dualitatea romantismul englez, Dragoș Protopopescu îl percepea asemenea unei plimbări „pe fața literaturii engleze” nu „un calcul de formule și sinteze”. O primă trăsătură a romantismului englez, o reprezintă atracția scriitorilor pentru aspectele naturii. Această caracteristică este consecința influenței mediului natural asupra societății engleze. Cele mai semnificative creații literare din perioada anglo-saxonă, Boewulf și The Seafarer surprind aspectele naturii în multitudinea lor. „Așa începe literatura engleză; pur romantic; așa se va și dezvolta”. Dacă în secolul al XIV-lea, atât Chaucer, primul mare poet englez, cât și Dante și Boccacio oscilau între clasicism și antichitate, Spenser și Shakespeare rămân „cei doi părinți ai romantismului englez”, care reprezintă cu succes epoca elisabethană. În acest veac de Renaștere engleză, în care Franța a dat un Montagne și Rebelais, în Italia un Boiardo, un Aristo, un Tasso, în Anglia această Renaștere se realizează la maximum de romantism. 219 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Poezia lui Edmund Spenser (1552 - 1599), „tatăl poetic al lui Milton” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 232] (Milton însuși a recunoscut că modelul său poetic a fost Spenser, care costituia lectura sa favorită) din The Shepheard's Calendar, 1579, dar mai ales The Fairie Queene, 1596, cu versul ei „colorat cu actualitate și plin de mireasma pajiștilor și crângurilor anglo-irlandeze”, reprezintă o adevărată „eclosiune romantică” în literatura engleză de după Chaucer, prin întoarcerea la minunata lume a basmelor și magiei: „Suntem la un colț de metafizică romantică. De sub valul visării, poetul își descoperă sieși o lume de tristă vremelnicie. Filosofia Nimicului care Suntem, intră pe aripile meditării, sub escorta melancoliei”; din această operă „cardinală” izbucnește „esența romantică a temperamentului englez” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 235]. IV. Shakespeare, părintele romantismului englez. Romanticii secolului al XIX-lea au văzut în Shakespeare, părintele romantismului englez, cel ce a descoperit marile sentimente etern-umane, pentru că Shakespeare „e romantic ca tinerețea creatoare, romantic ca viața”[ Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 236]. De la Shakespeare, generațiile ulterioare „au învățat vasta poezie a omului de toate zilele. Legile și restricțiile tragediei clasice cădeau, ca realitatea existenței să vorbească cu toate contrastele ei, cu amestecul ingenuu de comic și tragic, nobil și burlesc, sublim și grotesc - cu o față a omului întors spre tainele dinăuntru, cu alta spre îmbierile revelatoare ale naturii” . În Hamlet, Macbeth și Regele Lear se găsește problematica omului modern : patimile umane întruchipate de Antoniu, Coriolan, Polixenes sau Iago; iubirea și gelozia, „melancoliile nesfârșite”, „spiritualitatea sugestivă ca o muzică supraterestră”, „întrebările” ființei umane, „toate elanurile și decepțiile ei”, împreună cu „natura caldă și visătoare ce apar din opera lui -era de părere Dragoș Protopopescu. Criteriul sublimului, caracteristic poetului romantic este mult mai evident la John Milton, „Bardul Bibliei” (1608 - 1674), romanticul favorit al secolului al XVIII-lea acest ultim reprezentant de seamă din această primă fază a romantismului englez, menționat de anglistul nostru. 220 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Veacul al XVIII-lea va lua din opera lui Milton, nu atât „excesele de imaginație și patos” cât mai ales pateticul naturii și al melancoliei”, „plăcerile și pitorescul vieții câmpenești”, „râsul și melancolia” asupra cărora Thomson (1700 - 1748) s-a oprit când a scris Anotimpurile: „E amestecul de imaginație și sensibilitate ceea ce a permis lui Milton să taie cărări noi pentru pașii poetici și să-și asume libertăți de stil și concepție, care în afară de renegarea rimei și celorlalte restricții clasiciste, l-au făcut inasimilabil unui întreg veac, veacul clasicist al lui Edmund Waller, Dryden și Pope” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p. 237]. „Lipsit de morbiditate”, chiar și atunci când este melancolic, „bine zidit în cultura antică, Milton seamănă cu Homer mai mult decât cu oricare alt poet, considera criticul român. Acesta recurge la metafore și comparații de natură clasică, fiind „un poet de o înălțime prea pură, de un sublim prea cumpănit și masiv” [ [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p .238]. Clasicismul secolului al XVII-lea este perceput de Dragoș Protopopescu din punct de vedere literar, ca un „clasicism de import”, influențat în mare parte de clasicismul francez. Până la Alexander Pope, numai poetul John Dryden, prin piesele sale de teatru, „trădează dogma clasică, se întoarce la versul alb al lui Shakespeare”, evoluând spre „un clasicism național”, specific englez, care reprezintă „un compromis” între clasicismul de inspirație franceză și romantismul englez. În această perioadă Shakespeare este editat complet. „Mai mult decât Shakespeare, este editat Spenser; mult mai editat este Milton și la fel Beaumont și Fletcher”. Creația acestora dezvăluie „o lume întreagă de miresme și culori. Era ca o răbufnire de aer proaspăt...” V. Romanticii englezi ai veacului al XVIII-lea În continuare, Dragoș Protopopescu studiază principalii poeți romantici ai secolului al XVIII-lea, „marii precursori ai romantismului de la 1880”: James Thomson, Thomas Gray, Edward Young și William Collins. Printre romanticii englezi dintre anii 1800 - 1820, Thomson, „cel mai popular poet” și de altfel „cel mai adevărat poet între Milton și Wordsworth”, este situat de criticul român în „rangul prim al poeților de inspirație traditional-romantică pe continent”. 221 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dragoș Protopopescu consideră că prin intermediul poemului The Seasons, scris în patru parți, între 1727 și 1730, natura intră în poezia engleză a secolului al XVIII-lea, așa cum cu „luxuriantele descripții exotice ale lui Chateaubriand, ea avea să intre cam un veac mai târziu, în literatura franceză”. Sub adânca influență a lui Milton din Paradisul pierdut și Il Penseroso, stau ceilalți poeți, printre care Thomas Gray, cel mai mare Miltonian al vremii”, autorul Elegiei scrisă într-un cimitir de țară, care „a inundat vremea și întreg continentul cu melancolia ei legănătoare, molcomă ca un dangăt de clopot” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p .238]. Și alte momente ale literaturii romantice engleze care au avut o influență covârșitoare asupra literaturii continentale au fost amintite de criticul român. Întâiul îl constituie descoperirea creației lui Shakespeare: „pe continent e trâmbițat de Lessing iar Goethe când a terminat de citit prima piesă shakespeariană a mărturisit că a rămas ca un orb căruia un miracol îi aduce dintr-odată lumina” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p .239]. „Beția” produsă în Europa de Shakespeare, Gray, Thomson, Young nu a putut fi egalată, după cum remarca Dragoș Protopopescu, decât „de aceea a altor două tezaure” de romantism englez din sec. al XVIII-lea: Ossian-ul lui James Macpherson iar la trei ani după acesta de colecția de vechi balade a episcopului Thomas Percy, cunoscută sub numele de Percy's reliques, care scotea la lumina un întreg ev mediu. E de observat că asupra romanticilor continentali, - francezi sau germani - romanticii englezi ai veacului al XVIII-lea au mai mare influență decât - cu excepția lui Byron și Scott, romanticii veacului al XIX-lea. Un Ossian sau Young sau Elegia lui Gray a făcut mai mult decât Wordsworth, Coleridge și Keats la un loc. Oricât de sumar uneori și simplist, romantismul englez din veacul al XVIII- lea purta într-însul tot germenul revoluționar, și toată substanța generatoare. VI. Neoromantismului englez Anglistul Dragoș Protopopescu situează literatura engleză din secolul al XIX-lea sub semnul unui neoromantism și vede în Walter Scott puntea de legătura între romantismul secolului al XVIII-lea și cel al secolului al XIX-lea. Poate tocmai de aceea, considera Dragoș 222 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Protopopescu, Walter Scott a fost cel mai cunoscut dintre „corifeii romantismului englez de la 1800”. În perioada cuprinsă între anii 1800 - 1815, dominată de opera și personalitatea lui Wordsworth și a lui Coleridge, cu totul diferit este receptată de anglistul român coarda romantică ce vibrează. Astfel că, el observă cum fiecare poet aduce prin intermediul operei sale o notă distinctă, individualizantă. Criticul analizează opera acestora prin raportarea permanentă la teme și motive: Coleridrge rămâne „poetul de calitate al romantismului englez, poet al magicului și inefabilului”, în vreme ce Wordsworth este un poet „de cantitate”, un „profet care cântă pentru tribul său”, poetul „umanității, al realităților psihologice”, tot așa cum Coleridge „era al irealităților misterioase”. Și totuși „numai lui Coleridge îi era hărăzit să atingă cea mai înaltă treaptă a romantismului creator”. La baza tuturor adorațiilor și încântărilor lui Wordsworth este cultul religios, el este „poetul de frumusețe biblică al patosului omenesc și omniprezenței divine, poetul cel mai îndrăgit de Dumnezeu; poetul panteist al romantismului englez”, este cel care „consumă aproape întreaga faza primă a romantismului englez” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p .237]. A două perioadă a neoromantismului englez, cea de la 1820 reunește trei poeți, „atât de disparați în creație”: Byron, Shelley și Keats. Această perioadă se caracterizează, observa Dragoș Protopopescu, printr-un „reviriment de tinerețe și revoltă”. Byron, „cel mai internațional dintre poeții englezi - cel care a eclipsat odată, cu vâlva lui fulgerătoare, pe chiar Shakespeare, e poetul revoltei, al individualismului cu orice preț”, „e regizorul englez al romantismului continental” care realizează prin intermediul poemelor sale, o „poză romantică”; romantismul său „e cel mai puțin englez, cel mai puțin natural, cel mai continental”. „Întrebuințată ca mijloc și nu ca scop, poezia lui Byron va fi de la început retorică. Versul clar și sonor, rima uluitoare, verbul scăpărător de satiră precisă, personală, nominală chiar. Exact ca să capteze atenția, ca să cucerească pe cei mai simpli, să epateze pe cei mai pretențioși” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p .239]. În schimb, „nimic mai antipodic lui Byron ca Shelley”, „poet al spiritului”, „al tinereții, al veșniciei și incorigibilei tinereți, care e tinerețea spirituală”, el modifică viziunea asupra naturii: elementele pitorești și melancolice sunt treptat părăsite în favoarea unei naturi spiritualizate, plină de taine și mistere. Dragoș Protopopescu vedea în poemul Queen Mab, scris la 18 ani, cel mai reprezentativ pentru întreaga sa lirica. „Viața 223 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 poetului însăși este trăită, în versul de o muzicalitate inefabilă, pe culmi de abstracții, în aspirări și exaltări de idei”. Anglistul român consideră că „în înălțimile lui Shelley singurul conac este eternitatea, unica adresa: libertatea” și iată de ce, din această spiritualitate s-au născut „cele mai originale poeme ale literaturii universale”: Prometheus unbound, Hymm to Intellectual Beauty și Epipsychidion. Keats, „e un pedant mult mai potrivit pentru Shelley, decât Byron. Dintre romanticii secolului al XIX-lea, mai toți admiratori ai lui Spenser, Keats e cel cu adevărat din linia lui”. El aduce un accentuat simț al pitorescului; stilul poetului i se pare criticului „a gorgeous tapestry”, un covor fastuos. Poezia lui Keats e un exercițiu de senzualitate diurnă, în care poetul își consumă tot inaccesibilul și inefabilul erotic”. Keats „se îngroapă în melodii și arome, și țese sub dânsul covoare din ierburile și corolele cele mai iscusite, și sfarmă cu fiecare mișcare de mână miresme de aer” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p .239]. „Shelley, oricât de poet, avea mai mult ca orice la inima libertatea și revolta; Coleridge, filosofia; Wordsworth, natura și pe sine însăși”. Pentru Keats, poezia era o ființă aevea, „voluptoasă”, „întruchipată”. VII. Originalitatea romantismului englez. În finalul studiului său, Dragoș Protopopescu consideră că „sarcina” literaturii engleze constă în permanenta „fabricare” a romantismului, precum și continua evidențiere a originalității acestui romantism englez. Această originalitate, sublinia anglistul român, este determinată de faptul ca romantismul englez nu a fost influențat de nici o mișcare romantică străină. Romantismul englez „e una cu trecutul medieval, cu dragostea de natură a Englezului, cu spiritul lui religios în adâncul lui înțeles de umanitate. Se poate spune ca acestea sunt colonadele ce susțin, sub cerul veșniciei, romantismul; și împreună - făcând una cu el -literatura engleză însăși” [Dragoș Protopopescu, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936, p .239]. Bibliografie 224 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1. Protopopescu, Dragos, Fenomenul englez, București, Fundația pentru literatură și artă „Regele Carol II”, 1936. 2. Beza, Marcu, Romantismul englez, București, Editura Cartea Românească, 1921. 3. Balu, Andi, O perspectiva românească asupra literaturii engleze, București, Editura Fundației Culturale Române, 2002. 4. Antonaru, Carmen, Dragoș Protopopescu, un fenomen englez, Editura Casa Cărții de Stiință, Cluj-Napoca, 2013. 225 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PRINCE CHARMING OF THE TEAR FAIRY-TALE AND THE ANTICIPATION OF THE EMINESCIAN FANTASTIC Georgeta Amelia Motoi Assist. Prof., PhD, University of Craiova Abstract: Considered to be a part of the mythic and folkloric fantastic, with magic intrusions, “Prince Charming of the Tear” fairy-tale is also intriguing due to the presence of a multiple typology of the eminescian fantastic: the metaphysic fantastic (present in “Wretched Dionis”), the existential fantastic (present in “The Avatars of the Pharaoh Tla”) and the utopic fantastic (present in “Cezara”). The initiation direction of the fairy-tale evolves in a romantic vision, built around the finality of the reconciliation of opposites. Keywords: fantastic, imaginary, ontological, oneiric, cosmogony. Plasat tipologic în categoria fantasticului de sorginte mitic-folclorică, basmul eminescian Făt-Frumos din lacrimă a atras atenția criticii literare îndeosebi sub aspectul anticipărilor unor structuri din prozele ulterioare sau al condensării unor mărci stilistice inconfundabil eminesciene. Definirea generică a acestuia în calitate de basm cult a concentrat, de asemenea, eforturile criticii literare: „De aceea, socotim că adâncul sens al actului de creație în cazul basmului cult constă în luarea pe cont propriu a sarcinii de „dezinfantilizare” a fenomenului descris de Mircea Eliade. Are loc o operație arheologică sui-generis, în decursul căreia izvoarele culte originare nu sunt restituite ca atare (este, aceasta, problema pe care exegeza științifică își propune s-o rezolve; nu mai departe, ceea ce întreprinde și N. Cartojan în monumentala sa lucrare), ci sunt „redistribuite” și valorificate într-o nouă structură creatoare (în cazul de față, basmul cult) sieși suficientă, la a cărei alcătuire ideatică și conceptuală contribuie și izvoarele având un statut mai mult sau mai puțin sincronic. Cu Făt-Frumos din lacrimă Eminescu realizează tocmai o asemenea exemplară „dezinfantilizare”. Însușirile artistice excepționale aparțin unei structuri prozastice eminamente culte.” - conchide Nicolae Ciobanu în lucrarea Între imaginar și fantastic în proza românească (Eminescu: 1978, 128). De asemenea, Nicolae Manolescu, în Istoria critică a literaturii române, deschide seria prozei 226 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 eminesciene cu câteva precizări în jurul conceptului de basm cult reprezentat de Făt-Frumos din lacrimă: „ Făt-Frumos din lacrimă îi atrage atenția lui Todor Vianu (care-l examinează stilistic în Arta prozatorilor români) prin „atitudinea descriptivă”, care nu e a creatorului popular. E adevărat că Eminescu insistă pe această latură în portretul tinerei împărătese, de la început, ori în prezentarea straielor lui Făt-Frumos la plecarea în călătoria lui fără întoarcere. Scenariul fabulos este sofisticat. Unele imixtiuni de mitologie creștină îl fac pe jumătate absurd, Făt-Frumos nu se luptă din capul locului cu Genarul din cauză că acesta, creștin fiind, avea puteri de la Dumnezeu, nu de la duhurile întunericului. Prefăcut în cenușă și apoi în izvor, Făt-Frumos își recapătă făptura omenească grație Sfântului Petru care, auzindu-i plânsul, se roagă de Dumnezeu să-l scape de soarta rea. Făt-Frumos are viziuni poetice macabre. La final, însurându-se, uită să se întoarcă în împărăția tatălui său, petrecând la curtea dușmanului acestuia, cu care se făcuse frate de cruce. Întâmplările sunt lipsite de logică, naive, fantasticul, hibrid, combinând clișee folclorice cu motive de pură invenție. Stilistic, basmul e prea lustruit. În fond, etica vitejiilor lui Făt-Frumos este indescifrabilă. M. Dragomirescu găsea că „ basmul conține elemente străine de geniul poporului român, iar Iorga îl considera o „legendă cultă”. (Manolescu: 2008, 396). Pe lângă structurile narative de tip nuvelistic identificate de Nicolae Ciobanu în cadrul basmului Făt-Frumos din lacrimă, semnalăm prezența fragmentară, în germene, a unei tipologii a fantasticului eminescian, pe care am circumscris-o ca fantastic metafizic (în nuvela Sărmanul Dionis), fantastic existențial (în Avatarii faraonului Tla) sau fantastic de natură utopică (în nuvela Cezara); de asemenea, imaginarul cosmogonic structurează basmul în notele sale fundamentale. Tema însăși a basmului este aceea a luptei dintre viață și moarte, întuneric și lumină, a traseului inițiatic desfășurat, în spirit romantic, în vederea concilierii contrariilor. Această schemă a antinomiilor cosmice se regăsește pe toate planurile narative și reprezintă amprenta idealistă, cultă, a basmului eminescian care debutează sub acest semn: În vremea veche, pe când oamenii, cum sunt ei azi, nu erau decât în germenii viitorului, pe când Dumnezeu călca încă cu picioarele sale sfinte pietroasele pustii ale pământului - în vremea veche trăia un împărat întunecat și gânditor ca miază-noaptea și avea o împărăteasă tânără și zâmbitoare ca miezul luminos al zilei. (Eminescu: 1978, 262). Coordonatele temporale sunt marcate istoric, formula populară a fost odată ca niciodată fiind înlocuită cu o formulă istorică, în vremea veche; eroul Făt-Frumos urmează a se naște din 227 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 contrarii, din întuneric și lumină, schemă folosită și în întruparea Luceafărului. Este de remarcat filtrul cult activ încă de la început în acest basm, atât prin marcajul temporal specific (chiar și delimitarea istorică a duratei războiului dintre cele două familii, cincizeci de ani este o deviere de la atemporalitatea basmului popular), prin stilistica antinomiilor idealist-romantice, dar mai cu seamă prin motivul îmbătrânirii universului și al nevoii de regenerare, care trimite, cultural, la cunoscutul mit al lui Parsifal: Cincizeci de ani de când împăratul purta război c-un vecin al lui. Murise vecinul și lăsase de moștenire fiilor și nepoților ura și vrajba de sânge. [.. ,|Trist se scula din patul împărătesc, de lângă împărăteasa tânără - pat aurit însă pustiu și nebinecuvântat - trist mergea la război cu inima neîmblânzită; și împărăteasa sa, rămasă singură plângea cu lacrimi de văduvie singurătatea ei. Părul ei cel galben ca aurul cel mai frumos cădea pe sânii ei albi și rotunzi, și din ochii ei albaștri și mari curgeau șiroaie de mărgăritare apoase pe o față mai albă ca argintul crinului. Lungi cearcăne vinete se trăgeau împrejurul ochilor și vine albastre se trăgeau pe fața ei albă ca o marmură vie. (Ibidem, 262). Identificăm, așadar, încă din fragmentul de debut al basmului devierea de la structura basmului popular, portretistica feminină inconfundabil eminesciană, dar mai cu seamă o infratemă metafizică, aceea a degradării universului, a îmbătrânirii și morții, respectiv a pactului de rezonanță faustică în vederea salvării și a căutării nemuririi. Numai că, în locul sumbrului pact faustic apare aici structura imaginarului creștin al miracolului: Sculată din patul ei, ea se aruncă pe treptele de piatră a unei bolte în zid, în care veghea, deasupra unei candele fumegânde, icoana îmbrăcată în argint a Maicei durerilor. Înduplecate de rugăciunile împărătesei îngenuncheate, pleoapele icoanei reci se umeziră și o lacrimă curse din ochiul cel negru al mamei lui Dumnezeu. Împărăteasa se ridică în toată măreața ei statură, atinse cu buza ei seacă lacrima cea rece și o supse în adâncul sufletului său. Din momentul acela ea purcese îngreunată. (Ibidem) Motivul lacrimei reprezintă o prescurtare a motivului apei primordiale, cosmogonice, basmul articulând tema renașterii acvatice; același motiv al lacrimei revine circular în final sub forma unei băi de lacrimi, ca urmare a dorului Ilenei după plecarea lui Făt-Frumos: Dar ce făcuse oare în vremea aceea Ileana împărăteasa? [.|Ochii împărătesei Ilenei, orbiți de plâns, nu mai vedeau nimic, decât i se părea numai că-n luciul băiei, plină de lacrimele ei, vedea ca-n vis chipul mirelui iubit. [.|Dar cum auzi vuietul venirei lui, fața ei se-nsenină; ea luă o mână de lacrimi din baie și stropi grădina. [.| 228 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În aerul nopții, Făt-Frumos își spălă fața în baia de lacrimi, apoi, învăluindu-se în mantaua ce i-o țesuse din raze de lună, se culcă să doarmă în patul de flori. Împărăteasa se culcă și ea lângă el și visă în vis că Maica Domnului desprinsese din cer două vinete stele ale dimineții și i le așezase pe frunte. A doua zi, deșteptată, ea vedea.. .(Ibidem, 278). Secvența concentrează, sub forma miracolului produs în regimul imaginarului creștin, ceea ce în nuvela Cezara se va dezvolta ca fantastic utopic, ca reverie a împlinirii absolute într-un spațiu insular, matricial, acvatic. Peisajul descris aici are amprenta spațiilor matriciale, de sorginte mitic-folclorică, dar ceea ce se impune este imaginarul închis, construit, de factură utopică, al grădinii „ cu nalte ziduri de fier” în care cuplul se închide proiectându-se în eternitate. Motivul insulei în care fericirea se dorește protejată este unul de factură romantică, putându-se urmări traseul prelucrării imaginarului, de la motivul popular al lacrimii al Maicii Domnului, transferat lacrimii împărătesei, apoi lacrimii Ilenei, la acela exclusiv romantic al apelor matriciale. Ioana Em. Petrescu remarca prelucrarea în direcția oniricului a imaginarului acestui basm eminescian: „ Structura spațiului oniric se recunoaște în basmele eminesciene, și în special în Făt-Frumos din lacrimă. Făt-Frumos e prințul care cunoaște două nașteri divine (prima, din lacrima Fecioarei, a doua, din porunca Domnului, care remetamorfozează izvorul în ființă umană). Lumile prin care trece să împlinească încercările rituale din poveste sunt departe de a avea caracterul neutru al spațiului din basmele populare. La Eminescu, lumile de basm poartă caracteristicile spațiului oniric, vidul din vis, nesfârșitele întinderi ale mării sau ale pustiei, străbătut în cavalcadele spaimei. Iată palatul din insulă al împăratului vecin, tânărul și melancolicul frate de cruce al lui Făt-Frumos: peisajul se constituie din elementele caracteristice ale spațiului oniric eminescian: luna, apele (aici, lacul) foarte senine, foarte albastre, prunduite cu nisip auriu, cerul senin, de un albastru intens noptatec, insula cu pădurea de smarald, în centru palatul (care ar putea fi o biserică, un templu, o masă de altar etc.).” (Ioana Em. Petrescu: 1978, 129). Motivul insulei structurează, în punctele fundamentale, imaginarul acestui basm, dat fiind faptul că palatul rivalului cu care Făt-Frumos devine frate de cruce se află pe o insulă, palatul Genarului este, de asemenea, izolat pe o insulă, grădina în care o găsește pe Ileana este un substitut al insulei, fericirea finală a cuplului este protejată într-o grădină cu ziduri de fier și într-un mediu acvatic creat din lacrimile Ilenei, echivalent, de asemenea, al insulei. Descrierea acestor spații insulare este relevantă pentru similitudinile cu insula lui 229 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Euthanasius din nuvela Cezara, degajând un fantastic de tip metafizic, mai precis utopic, similar modelului fantastic care structurează nuvela. Astfel, spațiul insular unde se află palatul viitorului frate de cruce este alcătuit din numeroase structuri spațiale concentrice (lacul, insula, palatul, sala): Pătruns acolo, el văzu în boltele scărilor candelabre cu sute de brațe, și-n fiecare braț ardea câte o stea de foc. Pătrunse în sală. Sala era înaltă, susținută de stâlpi și de arcuri, toate de aur, iar în mijlocul ei stătea o masă mândră, acoperită cu alb, talgerele toate săpate din câte-un singur mărgăritar mare; iar boierii ce ședeau la masă în haine aurite, pe scaune de catifea roșie, erau frumoși ca zilele tinereții și voioși ca horele. Dar mai ales unul din ei, cu fruntea-ntr-un cerc de aur bătut cu diamante și cu hainele strălucite, era frumos ca luna unei nopți de vară. Dar mai mândru era Făt-Frumos. (Eminescu: 1978, 264). Explorarea acestui spațiu de către Făt-Frumos de desfășoară în termeni inițiatici, cu atât mai mult cu cât prezența acestui frate de cruce din împărăția căruia eroul uită să se întoarcă în împărăția tatălui său, după remarca lui N. Manolescu, este justificată în ordinea imaginarului romantic al dublului. Acest frate de cruce reprezintă imaginea geamănului, a dublului, făcând din descinderea în împărăția acestuia o subconștientă regăsire de sine. Dacă în basmul popular eroul era propulsat în acțiune de intervenția unui frate al tatălui, aici schema funcțională a basmului este profund modificată în spiritul idealismului romantic. De aceea, descinderea culminează cu o aparentă confruntare a dublului din care imaginea dominantă, victorioasă, luminoasă, solară este a lui Făt-Frumos (Dar mai mândru era Făt-Frumos), și tot de aceea ostilitățile care măcinaseră un timp istoric bine delimitat împărățiile încetează prin simpla întâlnire a gemenilor. Cel de-al doilea topos insular, deși un substitut, o grădină, este acela în care o găsește pe viitoarea mireasă, fata Mamei-pădurilor (și acest dublet feminin, mamă-fiică, angajează un simbolism cosmologic, diurn-nocturn, viață-moarte, benefic-malefic), pe Ileana: Florile erau în straturi verzi și luminau albastre, roșie-închise și albe, iar printre ele roiau fluturi ușori, ca sclipitoare stele de aur. Miros, lumină și un cântec nesfârșit, încet, dulce, ieșind din rotirea fluturilor și a albinelor, îmbătau grădina și casa. Lângă prispă steteau două butii cu apă, iar pe prispă torcea o fată frumoasă. Haina ei albă și lungă părea un nor de raze și umbre, iar părul ei de aur era împletit în cozi lăsate pe spate, pe când o cunună de mărgăritărele era așazată pe fruntea ei netedă. Luminată de razele lunei, ea părea muiată într-un aer de aur. Degetele ei ca din ceară albă torceau dintr-o furcă de aur și dintr-un fuior de o 230 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lână ca argintul torcea un fir de mătase albă, subțire, strălucită, ce semăna mai mult cu o vie rază de lună, ce cutreiera aerul, decât a fir de tort. (Ibidem, 265) Făptură de un simbolism vegetal (cele două femei, mamă-fiică au rezonanțe mitologice telurice de tipul cuplului grec Core-Persefona, implicând o dimensiune întunecat-telurică, respectiv o ipostază regeneratoare), Ileana nu putea fi situată spațial și ontologic decât într-o insulă vegetală reprezentată de grădină; de altfel, natura lor de zeități feminine ale vegetației este dată de apartenența mamei la lumea haotică a pădurii, iar a fiicei la aceea luminoasă și ordonată a grădinii. Cel de-al treilea topos insular este cel al palatului Genarului: În capătul șirului de munți, drept asupra mărei, se oglindea în fundul ei o măreață stâncă de granit, din care răsărea ca un cuib alb o cetate frumoasă, care, de albă ce era, părea poleită cu argint. (Ibidem, 269). Făptură tenebroasă, cu rol funcțional opozitiv față de acțiunile recuperatoare ale lui Făt-Frumos, Genarul este asociat unui spațiu insular degradat, stâncos, colțuros, amenințător, această insulă implicând un traseu periculos, obstaculat (este un topos insular mai rar la Eminescu, al miezului - fata Genarului - înconjurat de capcane). Analizând simbolistica insulei în opera lui Eminescu, pe texte precum Geniu pustiu, Mureșanu, Demonism, Dan Mănucă (Pelerinaj spre ființă. Eseu asupra imaginarului poetic eminescian) subliniază valențele ontologice ale acestui imaginar, insula fiind un loc al plenitudinii existențiale: „Extrem de elocventă este insula lui Euthanasius, care definește un spațiu al energiei vitale, unde unicul scop al tuturor componentelor îl reprezintă asigurarea unei existențe abundente. Toate componentele concură în vederea realizării acestui țel. Lumea vegetală și minerală o completează armonios pe aceea animalieră, omul existând în deplină înțelegere cu întregul cosmos. Aici, Euthanasius există pentru a exista. Trăiește pentru a trăi. Euthanasius și-a ales un loc care anticipă din multe puncte de vedere locuința Bătrânului. Este vorba, înainte de toate, de armonie și complementaritate: nimic din ceea ce se află aici nu stă în contradicție cu altul. Nu poate fi vorba, măcar, de coincidentia oppositorum, ci de o concordie cosmică. În al doilea rând, individul însuși s-a integrat aici ansamblului, înscriindu-se printre celelalte componente. Aici, el s-a regăsit. Cu alte cuvinte, se pare că și-a aflat ființa proprie. Este un retras, dar nu un izolat.” (Mănucă: 1999, 271). Cu privire la același simbolism al insulei în basmul Făt-Frumos din lacrimă, exegetul imaginarului eminescian accentuează funcția 231 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 inițiatică a aceluiași topos: „Același peisaj baroc apare și în Făt-Frumos din lacrimă, dovedind că, încă din cea dintâi etapă, fabulosul folcloric, intens asimilat și prelucrat, este gândit ca un loc care poate adăposti înfruntările protagoniștilor și poate oferi un cadru propice pentru inițiere.” (Ibidem, 271). Valențele existențiale ale insulei semnalează rezervorul imaginar comun între ceea ce am numit un fantastic existențial (identificat ca model predominant în nuvela Avatarii faraonului Tla) și fantasticul utopic (din nuvela Cezara), demonstrând caracterul sincretic al basmului Făt-Frumos din lacrimă în raport cu principalele modele ale fantasticului eminescian; acestea se suprapun pe fondul unui fantastic mitic-folcloric cu valențe magice. De altfel, analizând raportul dintre descripțiile spațiale și narația propriu-zisă, se remarcă accelerarea și comprimarea narativă extremă în opoziție cu expansiunea structurilor descriptive care acaparează întregul spațiu textual, transformând basmul Făt-Frumos din lacrimă într-o înlănțuire de toposuri cu funcție inițiatică; această spațialitate a imaginarului în detrimentul acțiunii este, de asemenea, o marcă livrescă. Astfel, confruntarea celor doi viitori frați de cruce se consumă rapid, la nivelul câtorva replici soldate cu o decizie de acțiune comună împotriva dușmanului tenebros, Muma-pădurilor, consumată, de asemenea, în câteva rânduri: - Bine-ai venit, Făt-Frumos! Zise împăratul; am auzit de tine, da de văzut nu te-am văzut. - Bine te-am găsit, împărate, deși mă tem că nu te-oi lăsa cu bine, pentru că am venit să ne luptăm greu, că destul ai viclenit asupra tatălui meu. - Ba n-am viclenit asupra tatălui tău, ci totdeauna m-am luptat în luptă dreaptă. Dar cu tine nu m-oi bate. Ci mai bine-oi spune lăutarilor să zică și cuparilor să împle cupele cu vin și-om lega frăție de cruce pe cât om fi și-om trăi. Și se sărutară feciorii de-mpărați în urările boierilor și se sfătuiră. (Eminescu: 1978, 264). Urmează identificarea obstacolului/ dușmanului și programul de acțiune: Zise împăratul lui Făt-Frumos: - De cine-n lume te temi tu mai mult? - De nime-n lume afară de Dumnezeu. Dar tu? - Eu iar de nime, afară de Dumnezeu și de Muma Pădurilor. (Ibidem, 265) 232 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Apariția Mamei-pădurilor și confruntarea propriu-zisă se consumă rapid ca secvență epică, mai degrabă insistându-se pe portretul babei (întruchipare mitologică a haosului, cu multiple reprezentări corespondente la Eminescu) decât pe logica acțiunii: Când sună miazănoaptea, fețele mesenilor se posomorâră: căci, pe miazănoapte călare, cu aripi vântoase, cu fața zbârcită ca o stâncă buhavă și scobită de păraie, c-o pădure-n loc de păr, urla prin aerul cernit Mama-pădurilor cea nebună. Ochii ei - două nopți tulburi, gura ei -un hău căscat, dinții ei - șiruri de pietre de mori. Cum venea vuind, Făt-Frumos o apucă de mijloc și o trânti cu toată puterea într-o piuă mare de piatră; peste piuă prăvăli o bucată de stâncă, pe care-o legă din toate părțile cu șapte lanțuri de fier. Înăuntru baba șuiera și se smulgea ca vântul, dar nu-i folosea nimica. (Ibidem, 265). Raportul descriptiv-narativ, mult dezechilibrat, accentul pe spațialitate, obsesia imaginarului insular sunt, nu numai mărci ale elaborării culte a schemei folclorice de bază, dar, mai mult, transformă schema folclorică a basmului într-un pretext pentru exersarea unei epici de factură fantastic-metafizică; basmul Făt Frumos din lacrimă este astfel un laborator în care se pregătesc prozele eminesciene fantastice. Bibliografie: 1. Bădărău, George, Fantasticul în literatură, Iași, Institutul European, 2003. 2. Ciobanu, Nicolae, Între imaginar și fantastic în proza românească, București, Editura Cartea Românească, 1987 3. Eminescu, Mihai, Poezii. Proză literară, vol. II, București, Editura Cartea Românească, 1978. 4. Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române. 5 secole de literatură, Pitești, Editura Paralela 45, 2008. 5. Mănucă, Dan, Pelerinaj spre ființă. Eseu asupra imaginarului poetic eminescian, Iași, Editura Polirom, 1999. 6. Petrescu, Ioana Em., Eminescu. Modele cosmologice și viziune poetică, București, Editura Minerva, 1978. 7. Vianu, Tudor, Arta prozatorilor români, București, Editura Lider, 1996. 233 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BLOOD UTOPIA. EXPERIMENTATION WITH BLOOD IN CONTEMPORARY ART Florina Codreanu Assist. Prof., PhD, Technical University of Cluj-Napoca Abstract: The present paper discusses the yet recent emergence of blood aesthetics in the field of art history, supported indirectly by partial aesthetics of the kind: disability aesthetics of the 20th century or aesthetics of ugliness of the 19th century. Based on the difference between the modern artistic representation (theme in itself) and the contemporary aesthetic product (the effect of the theme), the blood art of the present takes on the social burden of a precarious moral content in line with an aggravating human position promoted by postmodernism and the therapeutic condition embodied utopianly by the new art. If blood can turn into an aesthetic revelator despite the defilement and the desensitisation of the body, will remain the per se question of this study given the complete aesthetisation of the body and life nowadays. Keywords: blood art, visibility, physicality, politics, medicine, contemporary vs. modern. Up to the consummation of Modern art, specialists in visual arts considered almost unanimously that the most appropriate way to approach art history would be by chronological periodisation and by style: It is really in the 20th century that we see any break with these two principal preoccupations with author (artist) and form (style)1. Hardly now, art has begun to focus on itself, not anymore on the past art in a favourable rapport or, much more often, unfavourable. The change of attitude towards the purpose of art and its specific means would be the headstone in considering art to the detriment of the artist along with the total relinquishment of the traditional approach of great art, consolidated mainly academically, in favour of socio-culturally grouped subjects, outside the academia. Thence, organising and interpreting art history in terms of an exhibitional and exponential blood culture until the 20th century would have been an abnormality, becoming at present a possibility of identification 1 Dana Arnold: Art History - A Very Short Introduction. Oxford University Press, New York, 2004, p. 41 234 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 and categorisation, interpretation and description as viable as any other past manner. Into the support of this idea, comes the vast sample of representations and experimentations of sanguine kind, wherein the relevance of all this is firstly relationally decided, then individually as a partial abandon of the thematic relation. Even though, universalist and essentialist standpoints are feckless in the treatment of a subject that expands mainly contextually, a certain art dynamics cannot remain unobserved, namely the fact that each artistic period finds its source of inspiration in an aesthetically unexhausted precedent or in an exhausted one but in actual need of negative re-evaluation. In this way, the contemporary age turns positively to modernity through the unexpected freedom of creation entailed by the latter, and negatively through the critique of its illusory integralism so well adorned with. More uncomplaining and more realistic, the contemporaneity does not legitimise itself only by aesthetics and politics of the fragmented (already overcome in the wake of modernity), but by aesthetics and politics of direct facing up to the fragmented with all its categorical implications of ugliness, death, violence and blood. The assimilation of the aesthetics of ugliness, from the mid-18th century by the courtesy of the German philosopher Karl Rosenkranz (1805-1879), brings to the fore the striking difference between the theme as an object of the artistic representation and the product as a result of the artistic creation2. Therefore, The Study of Feet and Hands (1817-1819) by Theodore Gericault or Execution without Trial (1870) by Henri Regnault are not ugly as a result in the same way the rough photographies of public decapitation from the beginning of the 20th century in China and Japan3 are, but as a theme of artistic representation, which is dismemberment and decapitation. Rosenkranz demonstrated that the ugliness from nature finds its redemption in art, as the excess of blood from contemporary art would find its explanation in the precarious moral content of the last minute reality that it puts to the issue. The politisation of art during contemporaneity is not by far a novelty since the political nature, implicitly or directly, has been sighted out in the artistic production even from the 18th century, expressing its penultimate reverberations within the inter- and post-war art. 2 Karl Rosenkranz: O estetică a urâtului, între frumos și comic. Traducere de Victor Ernest Mașek. Ed. Meridiane, București, 1984 3 See: Some heads and some blood (1920) and many more on : http://beheadedart.com/ (accessed September 30, 2015) 235 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In an artistic rebellion against the war from 2003 taking place in New York, on the occasion of Saint Valentine's celebration, and under the implied circumstances of commerce with feelings, the painter Joan Snyder (b. 1940) presented the work Blood on our hands in which she interlaces the floral effect, typical of her abstract style, considered by many critics feminist on the whole, with the reference of bloodshed in Bagdad. In other kindred works, she focuses on the constancies of our times that converge into scatter, bloodiness and the human gaping at death. With Snyder, Holocaust and AIDS are preferred political themes that she would engage in a retrospect at the Jewish Museum from New York in the year 2005. In contrast with other contemporary artists, the political content is sharply present in the Snyderian creation which seems to cry for help altogether. On a different continent, as well in the years 2000, protest art found under the label of blood art appears in Bangkok, as an anti-governmental address and supporter of the United Front for Democracy against Dictatorship (UDD), through the realisation of a giant artistic piece on which there were painted in blood (obtained from donations) poems, images and political slogans by Red Shirts. The quality of this artistic work is strictly politically determined with an immediate effect upon the status quo. Hence, the people of the new generation would know that the old generation sacrificed everything, including their blood - said the poet Visa Kantab at the exhibition site. It either enters the logic of protest art and socio-political dramatic change, or it folds up with art for peace and it greets Red Cross projects, the blood imagery does not remain frailly anchored in the exuberance of the context, an important part of its projects inclining powerfully towards the aesthetic side. For instance, the artist of Italian origin Franko B (b. 1960), located in London and consecrated as a performer, succeeds to turn his own body into a canvas of visceral representation, in which the sacred and the beauty, the suffering and the loss, the love and the hate, the power and the human condition-related fears have found a place and a meaning4 - the way the artist himself put it. Making use of his own nudity dressed up in white pigment and the controlled wastage of blood, Franko B manages to draw with his body the drawing of his own fraught transiency. The only possible colour is therefore red on a white background sending to the beginning of life or of the world itself. In the embedment of blood symbolism, contemporary art differs fundamentally from the modern one because blood is left to represent itself through visibility, whereas in the 4David Thorp, Franko B, on the site: http://www.franko-b.com/text4.htm (accessed September 30, 2015) 236 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 modern art it was accompanied by a personal code for deciphering and solving its riddle. In contemporaneity, the preceding stages of reception are melting within the phenomenon of reception itself - in fact equal to creation, since often enough the posthumous discourse is more complex and more exciting than the artistic act. Without this exclamation mark on reception and its implications, quite frequently sensory and voyeuristic, what still carries the name of art would turn into simplicity and stark repetition, not even at the level of art brut practised by amateurs. It is rather obvious that at present the sources of inspiration have grown less and they all channelled into fetish topics, but in a rapport of inverse variation with the dimension of shock or how would put it Cynthia Freeland, expert in art philosophy and film: The cynical assessment is that blood in contemporary art does not forge meaningful associations, but promotes entertainment and profit5. Growing to infinity the value of sensation and shock, the art that relies on the promise of catharsis through suffering and empathy not only that it grossly psychologises its means against the aesthetic, but at the same time it dislocates general symbols, usually religious, from the community that glorifies them. Art is not anymore the extension of religion as in the past through artefacts created for ritualistic purposes, but it has become the masquerade and baboonery of religion - also liable to different sorts of disruption through the way in which it promotes its own rituals: with deadness to the changing course of life. In such a state of affairs, the great risk - professor Freeland has fairly observed, is not being able to distinguish between the latest artistic release and a live show by Marilyn Manson who uses animal sacrifices on the stage with overtly satanic purposes. Contemporary art as a ritual, from which a whole theory has sprung to legitimise it6, is in a great measure a fake type of art since the artist with the audience do not unanimously share its incorporated meanings and values. On this line, Nitsch's example is quite relevant: after his artistic shows, flush with animal blood, aiming at a total form of art, he was handed down more sentences, besides the general opprobrium of the Viennese community. The repulsion towards the blood manipulator is patented through psychological unsettling on the one hand, and through social inadequacy on the other hand. The blood belongs to the doctor or to God; it is not supposed to be an aesthetic revelator, despite all the similarities with the colour pigment, unless within the framework of disability aesthetics as single source 5 Cynthia Freeland: Art Theory - A Very Short Introduction. Oxford University Press, New York, 2001, p. 3 6 The Cambridge Ritualists founded a school based on myth and ritual using the Classical texts that are to be considered an articulation of the Dionysian rituals (Sparagmos), most often closed up in omophagy. Otherwise, ritual theory explains the art that originates from sacrifice rituals, dismemberment and consumption of raw meat. 237 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 of artistic valuation. The political dimension comes into question again because this type of aesthetics that was theorised by professor Tobin Siebers (b. 1953) in the work Disability Theory (2008) and afterwards in Disability Aesthetics (2010) runs counter to the human perfection cultivated bombastically by the Nazi art. The cultural war initiated by the Nazis against Modern art and against all the shapes that are unfamiliar, irregular or polychromatic, arrests the attention to the blank coldness, propagated by the healthy corporeality and overbid on its turn by them. Using a term of medical origin such as degeneration, Hitler attacked Modern art as degenerate from the position of biology, not aesthetics: .the Nazi rejected the modern art as degenerate and ugly because they view it as representing physical and mental disability7. Any reference to the perfectly robust and healthy body that the Nazi art militated in favour of becomes then impossible since on the strength of it each body seems inherently imperfect. The defining of human disability aesthetics as a study of the way in which some bodies make other bodies feel (against the traditional aesthetics defined as a branch of philosophy approaching the nature of beauty, art and taste) - in Siebers' own terms, is impeccably in tune with a cultural legacy which contemporary art would not be able to absolve from unless traumatically. The denial of harmony, corporeal integrity and perfect health, gathered within the framework of art amputation and man disqualification, begins emblematically during modernity. Consequently, contemporary art cannot be discussed without this major antecedent that seems to be in a permanent updating, and referring to the equation politics-artistic influence, Siebers would give an answer: The political unconscious will always be in force, influencing conceptions of identities and bodies, both individual and collective, but because it is constantly shifting, social change is possible8. Herein, we should subsidiarily read that the artistic change and proliferation become possible if there are enough variations in terms of political regime and social attitude. The new art, as Siebers calls it, relies on the display of human conflict, wherein the artists do not embody anymore the Artist in the traditional sense: They are more like janitors involved in mop-up operations or like reporters sent to the scene of a crime to record the violence and confusion and beauty of human effort9. The quality of this art relates to norms of construction, integrated strategies of interpretation, in which physicality is both technique and 7 Tobin Siebers: Disability Aesthetics. The University of Michigan Press, Ann Arbor, 2010, p. 5 8 Ibidem, p. 82 9 The Body Aesthetic. From Fine Art to Body Modification. Edited by Tobin Siebers. The University of Michigan Press, Ann Arbor, 2000, p. 217 238 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 medium. After the consummation of the spiritualist medieval era, interested in the inner self, the pathos for the suffering of the flesh and the erotica of Christ's blood, passing through the anatomical Renaissance - also textually regardful of antiquity in the taste for human form, giving way to the abstract modernist wildwoods, the physicality in the contemporary age advances a conglomeration of historical references which recognizes itself better than anything it may generate on the way. An art without finality and without product, about which Siebers has to say the following words: Art is no longer made. It is done. It is done, and then it is gone. Artists come upon art. It happens to them, like an act of terrorism or a brush with an angel10. Probably the matter that prejudices the most art history is the one-way understanding and interpreting of it, which is through a single phenomenological eyeglass. If in the absence of the body there is no perception, it seems that in the absence of the blood there is not more than one perception to the detriment of itself. The visual culture and the visual studies put all their effort in including into their visual arsenal more and more possibilities of interpreting the acts of artistic creation. In the same way the first scenes of hunting, representations of day-to-day life, could have been the work of some shamans found under the effect of hallucinogens and compliant with the rights of subconscious, the first contemporary projects that exhibit to the fullest the ancestral primitivism can be the work of our passing through life in what the human being posses as the most delicate and the most brutal. The way Tobin Siebers has fairly observed the basic and founding elements of art result from the human body and because of that, any return of recognition and revalidation is justified: Human blood is the first paint, human skin, the first canvas, human skeleton, the first sculpture, human lament, the first poetry, human cadaver, our first and only object11. Putting aside the obvious, the blood can be reconceptualised at present as pigment by the agency of the inherent desire of art for changing human nature. After all the modern artists' primitivism, either romantic, emotional, non-western or subconscious, aims at the same thing since the exhaustion of academism and of institutionalised art. As far as the contemporary artists are concerned, they want more than a change of style, namely they want a change of attitude: the feminist theories, queer or postcolonial ones bear witness to exactly this appetence quite trenchant. The postmodern mortification and the culturally based self-mutilation are creating the feeling of impossibility not experienced by art before. An amputated Venus with tracks of 10 Idem 11 Ibidem, p. 239 239 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 blood by Rene Magritte, deformed and tortured fleshes by Francis Bacon, a bullet macrocosmically piercing the microcosmic materiality of the head in a photography by Mat Collishaw can be considered artistic pedantries in comparison with the mind blowing of performance art from the seventies. The programmed vandalisation of the body in search of the soul is so desperate that no matter how much blood would flow, it will not be enough to settle down all the upside-downs of contemporary life. Consequences The whole utopia of contemporary art, willing to solve social inequities or to heal traumas, appears as a consequence of its hybridisation with medicine and politics. Entering the emergency zone, its scopes grow wider day-by-day to such an extent that art does no longer rely on itself as an autonomous domain, but on the random dispositions of the present moment. Photography reproduces and simulates violence of all sorts, from mutilation to self-evisceration (Daniel Joseph Martinez); painting brings to our attention deformed figures, caught in surgical acts, opened up as bloody fruits (Mark Gilbert); sculpture reinvents itself towards horror examples of the lack of human measure (John Isaacs); performance attacks everything and the artist, most of all, lets himself attacked by debunking any kind of limit and by numbing any bodily point. Blood is as necessary for life as for blood art - contemporary art manages to prove it by cynically promising the elimination of physical imperfections, the DNA permanency and cloning, the cancellation of social pressures on gender, the fabrication of identity, the instauration of a corporeal universal religion of vitalist inspiration and many more, as in the end this art to get away from its own utopism. The therapeutic character that art has been assimilating in the last decades should not be confounded with the notion of brute art (art brut) coined by the French artist Jean Dubuffet in 1945 to designate the art which is created outside the official culture by institutionalised people in psychiatric hospitals, so contemporary art addresses itself in a prophylactic manner to the society on the whole and the artists are not institutionalised. This politics of responsibilisation blended with the preventive medicine may be exemplified most adequately by the exhibition Tree of Life from 2002 that encompassed five years of preparation: The anatomy of the blood supply, the structure, power and stamina of the heart muscle, the importance of normal blood flow and the damage caused to muscle by diminished blood flow 240 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 resulting from coronary artery disease, are all considered. Angina and the features of a «heart attack» are also included12. Bringing together eleven adult artists and four children with creations from various materials, the exhibition represents an example of body and life aesthetisation. One of the artists, Peter Layton - born in Prague and brought up in London, illustrates the theme through a glass work, a roundel with hearts called Strange Fruit, which incorporates the open symbolism of the motor of life as both value and meaning. The internal transparency conferred by the glass resumes in fact the knowledge level reached by science and the destructive abnegation experienced by man. Indeed, our hearts are some strange fruit, not for eating or contemplating, but for intercepting within the dualism they denote along with blood. It is quite clear that heart problems cannot be solved through art, but the getting on the inside may detour some of the harmful paths already trodden by half. If the employment of artistic aplomb in the service of medicine generates aesthetic queries, the anatomical and medical victories gliding into art will guarantee a fertile field for ethical debates. It is a noble high-toned gesture of art to embrace medicine by making available its own services, but medicine to come down to artistic contextualisations is reprehensible not only to common sense, but also to the scientific one. Looked upon with suspicion, anatomical art (living anatomy) based on plastination13 and defined as an instructive and aesthetic display of bodily interiors, represents the late concoction after the official closing of public anatomical theatres of the Renaissance and their transformation into dissection rooms for students, respectively into autopsy rooms for pathologists. The replacement of blood with reactive plastic and the removal of the soft tissues over the veins make for a technological operation of great finesse, equally medical and artistic. The anatomical cadaver that accomplishes its mission once the dissection is over becomes through plastination an artistic cadaver: dry, inodorous and positioned as veridically as possible in everyday natural postures. Unsurprisingly, the ethic apologies and disappears in aesthetic, whilst medicine hides behind art, in proof of the fact that in the name of art financed by science everything is possible nowadays. It is not so much a matter of dosage and measure, as a question of discursive promptness, and this goes for all contemporary art that justifies itself in terms of body and blood metaphors. 12 Tree of Life. Exhibition on the beauty of the human heart and its blood supply . Photography by Chris Rose. Edited by Dr. Geoffrey Farrer-Brown. Ditchling Press Ltd., 2002, p. 4 13 The plastinated body, according to Gunther Von Hagens' definitions, from Korperwelten -Fascination beneath the surface. Catalogue on the exhibition. Translated by Francis Kelly. Institute for Plastination, Heidelberg, 2001, is a human or animal specimen, whose cells were infused and strengthen with reactive plastics. 241 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In a theoretical series of return to art and its cardinal relations with publicity, death, success, home place, invention, laughter, obscenity, science, sex, surveillance and war, starting from the premise that art counts in every facet of life, the demonstration of direct or indirect capacity of art to challenge and change the world comes to the fore: .. .contemporary art is crucial to our understanding of, and relationship to, the world in which we live14. The one that stages the frivolity and shocking character of art is the popular press, but the researcher is in duty bond to understand the deep matters that are at stake in the artistic discourse. Siân Ede, the artistic director of Gulbenkian Foundation and the author of the volume Art and Science wants to demonstrate that it is easier to get to science than to art owing to the compulsoriness arisen by its intrinsic meanings, while in art all compulsoriness is replaced by eeriness put forward by the intensity of the meaning. If science today is the new art propagated by artistic channels to ensure its success in the face of a wider audience could be one of the fundamental questions regarding the future and the mission of yesterday art. Looking back to the first artistic attitudes towards body and its internal mechanisms, along the Renaissance there was no clear difference between medical and artistic since the human body is not and never was only the object of scientific dissection. More recently, at the beginning of the 20th century medicine and art shake hands again through the appropriation of Freudian psychoanalysis by the Surrealism: The theme of unconscious sexual desires served to reintroduce imagery of the «medical body», whilst at the same time relegating the representation of women to a ghetto of unresolved references, consistent with the Surrealists' unashamedly chauvinist view of women15. As a reaction to this positioning of art, white, masculine and occidental, dominated by the absence of the body as a gender catalyst, there appear postmodern trends of the presence of the body, anti-authoritarian and militating for democratisation. Today, contemporary art seems to keep revelling in the consequences of the violation of the corporeal taboos from the beginning of the sixties, but in a fugitive and interested manner: A fair amount of blood and gore, served with a good dose of cynicism and irony, are, at one level, functional for any display that courts publicity16. The interest shown towards the blood visibility integrates into a general interest for the body, but not so much in the form of 14 Siân Ede: Art and Science. I. B. Tauris, London • New York, 2005 15 Martin Kemp, Marina Wallace: Spectacular Bodies. The Art and Science of the Human Body from Leonardo to Now. Hayward Gallery Publishing and University of California Press, Berkeley • Los Angeles • London, p. 151 16 Ibidem, p. 155 242 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 subordination as integrant element, but in the form of contempt as vital and autonomous element - this latter illustration being exploited by art, contrary to medicine, which favours the former. In a competition with life, contemporary art does not cease to be a critical exercise of the world in which we all live, testing around the body, cultural, philosophical and social questions, on the edge of scientific and technological research. Referring to its menage with medicine and science, the cooperation can be inquired and researched, but not from the position of disciplinary purism - a totally lingering approach from the point of view of understanding, but from the position of interdisciplinarity and dialogue, unavoidable nowadays: Art is not a luxury, it is part of life. Life without art would be pourer, life without medicine would be shorter, and so it seems that both are essential to us17. If during the pre-modern times the omnipresence of the soul used to dictate that dissection is a form of soul defilement by means of the body, also fostered by the church animosity towards the body, stepping into modernity, the omnipresence of the body gets down to its defilement in search of the lost soul. At a conference dedicated to pharmacologists from 1959, the reputed writer Aldous Huxley cynically envisioned that the next generation would produce a pharmacological method to make people love their servitude: deprived of freedom, they would be satisfied, being distracted from any rebellion wish against propaganda and brainwash. Although, the pharmacological method was not necessarily invented, the corporatist, technological and social methods fall into the same tearless dictatorship anticipated by Huxley. Only in the anecdotic light of this prevision, the role of contemporary art can be appropriately grasped. Based, more than ever, on constant suspicion and the promotion of freedom, art does not fall under the social and political charm emitted by the governments and the research centres of the world, not even when it seems to periodically adhere to their utopism. Bibliography 1. Arnold, Dana: Art History - A Very Short Introduction. Oxford University Press, New York, 2004 2. Beheaded Art: http://beheadedart.com/ 17 Diagnosis Art - Contemporary Art Reflecting Medicine. Edited by Burkhard Leismann and Ralf Scherer to accompany the exhibition. Wienand Verlag, Koln, 2006, p. 50 243 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Diagnosis Art - Contemporary Art Reflecting Medicine. Edited by Burkhard Leismann and Ralf Scherer to accompany the exhibition. Wienand Verlag, Koln, 2006 4. Ede, Siân: Art and Science. I. B. Tauris, London • New York, 2005 5. F ranko B: http://www.franko-b.com/text4.htm 6. Freeland, Cynthia: Art Theory - A Very Short Introduction. Oxford University Press, New York, 2001 7. Kemp, Martin / Wallace, Marina: Spectacular Bodies. The Art and Science of the Human Body from Leonardo to Now. Hayward Gallery Publishing and University of California Press, Berkeley • Los Angeles • London 8. Rosenkranz, Karl: O estetică a urâtului, între frumos și comic. Traducere de Victor Ernest Mașek. Ed. Meridiane, București, 1984 9. Siebers, Tobin: Disability Aesthetics. The University of Michigan Press, Ann Arbor, 2010 10. The Body Aesthetic. From Fine Art to Body Modification. Edited by Tobin Siebers. The University of Michigan Press, Ann Arbor, 2000 11. Tree of Life. Exhibition on the beauty of the human heart and its blood supply. Photography by Chris Rose. Edited by Dr. Geoffrey Farrer-Brown. Ditchling Press Ltd., 2002 244 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE CONCEPTS OF “ABSOLUTE” AND “RELATIVISM” IN IAN McEWAN'S ATONEMENT Ana-Blanca Ciocoi-Pop Assist., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu and Miruna Ciocoi-Pop PhD Student, ”Vasile Goldiș” Western University of Arad Abstract: The concepts of “absolute” and “relativism” have been and still are two of the most difficult, if not down-right impossible terms to define. From philosophers to clerics, the majority of thinkers have tried to delineate the two notions, which seem to go hand in hand. Since they are mile stones in contemporary culture and trends of thought, they certainly have an impact on present-day literature as well. The following paper tries to point out the various circumstances in which the absolute and relativism influence Ian McEwan's novel “Atonement”. Keywords: absolute, relativism, literature, trend of thought, literary persona Although the title of the present paper might seem quite doubtable, we would like to reassure the reader that it is in no way our intention to offer an elucidation of the two concepts. Their significance is much too broad, which is emphasized by the great number of thinkers who have endeavored to clarify the meaning of the absolute and relativism for over two thousand five hundred years. Nevertheless, our target is to highlight the effects of these two constructs on Ian McEwan's novel “Atonement” or rather on the main characters. As we were researching the topic of the Absolute, we came across an astute mental view point, which we would like to use as the starting point to this paper. It belongs to Hegel who thought that the Absolute must not be understood, but felt and seen. What is more, he believed that the individual is capable of acknowledging the Absolute and that the absolute idea is the only true object and content of philosophy. For Hegel the Absolute is existence, the all knowing truth and truth itself. In a nutshell, Hegel defined it to show that succeeding philosophical perspectives are actually relative when referring to the absolute idea.It stands at the basis of any philosophy for Hegel. It includes all the elements and transitions. The Absolute 245 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Idea, or “World Spirit”, plays the same kind of role for Hegel as a deity: “History is the Idea clothing itself with the form of events” (Hegel, 346). What is more, he focuses on the Absolute Idea, which he defines as the unity between the theoretical and the practical idea. The former is the concrete concept of the world, while the latter is the action expressing the concept. It is by now becoming clearer that the abstract notion of “Absolute” is not as abstract as it might seem. In fact, according to Hegel, it represents the basis of truth and of philosophical thinking. In his essay on the Absolute and Relativism, Umberto Eco offers a pertinent guideline for defining and clarifying the two terms. It goes without saying that one concept is difficult to define in the absence of the other one. The title itself suggests, if not more, at least a morphologic relation between the two. Umberto Eco himself states that the notion of Relative was the first to come to his mind when thinking of the meaning of the Absolute. He points out that in today's modern society relativism and the relative have become a trend of thought, which is why, today more than ever before, the terms should be used cautiously. In fact, Eco compares the notion of Absolute to the way in which people conceive the idea of God, of a deity. According to dictionaries on philosophy, ab solutus refers to everything that is limitless and independent and which functions according to its own reason, thus encompassing both its cause and its explanation. This definition is indeed quite similar to the broader and holistic acceptance of what some would call “God” nowadays, the one who is, “ego sum qui sum”, although Eco deems it as utopian by reason of its improbable and rather precarious nature: it might just as well not exist or disappear like everything else. The author brings forth a very relevant thought, namely that human beings rely on the existence of something lasting, imperishable and that certain something is the Absolute, but this Absolute can be transcendental, as the biblical divinity, or immanent: “Fiind ființe contingente și, ca atare, meniți să murim, avem o disperată nevoie de a crede că ne-am putea ancora de ceva ce nu piere, adică de un Absolut. Acest Absolut însă poate fi transcendent, precum divinitatea biblică, sau imament.” (Eco, 30) Eco continues his idea by stating that the individual belongs to the Absolute, that he is an integrated part of this infinite process of self-knowledge, growth and development. According to him, it is in the Absolute and through the Absolute that human beings identify themselves with God. But, at the same time, it is impossible for any human being to articulately define or even understand the Absolute, as he himself belongs to it. Eco's and Hegel's understanding of the relation between the human being and the Absolute are divergent. 246 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Nevertheless, both are relatable. On the one hand, humans can understand the Absolute, not through analysis and thought, but through emotion (Hegel's point of view on the Absolute which shouldn't be understood but felt). On the other hand, humans are part of the infinite mechanism which is the Absolute and are thus incapable of defining the phenomenon objectively. Nevertheless Nicolaus Cusanus's believe that “dues est absolutes” is as possible an alternative today as it was back in the fifteenth century. One of the main difficulties in defining the concepts of absolute and relative is naming them, finding correct denominators. With an imagination as wild as the human one, the gap between conceiving the abstract and naming it or granting it a significance becomes wider by the day. The reason why the novel of our choice is Atonement is clear for at least one reason: Briony's playing with the fantasy world and the real world is another angle of the reciprocal relationship between the Absolute and the Relative. Her auctorial supremacy and freedom stand for the Absolute, but then again, her sovereignty stands under the sign of the Relative, since, towards the ending of the novel, she admits to not being able to muster the bravery of her own gloom: “I like to think that it isn't weakness or evasion, but a final act of kindness, a stand against oblivion and despair, to let my lovers live and to unite them at the end. I gave them happiness, but I was not so self-serving as to let them forgive me. Not quite, not yet. If I had the power to conjure them.. .Robbie and Cecilia still alive, still in love...It's not impossible. But now I must sleep.” (McEwan, 372) The two concepts of Absolute and Relativism are a significant mile stone in the novel, especially reflected in the figure of the main character, Briony. One significant side of the story is her trajectory from a young aspiring writer with an overdose of imagination to actually becoming a novelist. As a child, the line between fantasy and reality is so blurry that she swears to have seen Robbie commit rape on her cousin. Although he did not commit the crime and Briony herself did not clearly see what was happening in the benighted back yard of her house, she convinced herself that fantasy and belief equalled reality and truth. Clearly, Briony is driven by a powerful imagination in which she believes. But this shows that truth can be somewhat of a relative concept. From law courts to the most private of a matter, truth is far from being an absolute issue. Everybody believes in truth, but truth carries a different meaning for each individual. Can truth be considered absolute? Is there an absolute truth? If the Absolute is limitless and independent is truth a part of the Absolute or is truth Absolute itself? 247 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In his essay on the Absolute and the Relative, Eco enumerates methods of using a word and bestowing it with meaning. In what follows, we will shortly analyse two of these points in relation to what McEwan's main character, Briony, defines as truth and fantasy and relate these elements to the values of Absolute and Relative. The first step towards using and assigning meaning is possessing instructions for recognising the possible object, situation or deed. Truth and fantasy are definable. We know that truth means reality, anything in conformity to fact or actuality. But what are the instructions for recognising the truth? There is no set of instructions for recognising the truth, or at least not for recognising it on the spot. For Briony truth is her imagination; she firmly believes in the reality of her own mind's eye and acts accordingly. Young Briony's system of recognising the truth is drawing on her own fantasy. For some this would be a case of disarrangement of values. Nevertheless, if Eco's position is correct and humans are unable to understand the Absolute, which they are part of, they cannot understand truth in its all-encompassing nature. The second step in Eco's guide to using words is making use of a definition or a classification; and his example is the different classifications of the word murder, which could mean manslaughter, premeditated murder, and so on. In Briony's case, who willingly or not devastates her sister's and Robbie's destinies, truth is classified into two very different segments: her truth, or rather her fantasy, and the truth of the outer world. She only grows to understand the impact of believing in one's own truth and disposing of exterior truth towards the end of her life. Self and otherness can make the concept of truth hard to define, since it is categorised so differently. If we were to take Hegel's theory for granted and humans were truly capable of understanding the Absolute by sensing it, thus coming closer to a God-like state, then humans would be the creators of truth. This is precisely what Briony does; she is the sole creator of absolute truth, her own Absolute. That the line between Absolute and Relative is fine when it comes to truth and personal destiny is what she will find out at the end of her life. She does classify truth, but her absolute classification of values turns out to be relative, subjective and converting with time. There are no absolute values. Even the value of truth changes with time. By this time it is already clear that the Absolute and the Relative are impossible to grasp or even to understand fully. Nevertheless, in Eco's view it is not impossible to name or even to represent visually something that we cannot ponder. But these images that we create of things impossible to understand completely are far from representing the truth. They are merely, Eco 248 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 says, forms of imagining something impossible to perceive and they end up frustrating the thinker. It is out of this frustration that the contemporary civilisation resorted to what Eco calls “fabricating a delusive picture of relativism as a homogenous ideology”. One of the consequences of this phenomenon could be that cultural relativism results in moral relativism and that the idea that there are different ways of verifying the truthfulness of a sentence or a word makes the possibility of recognising the Absolute Truth questionable: “(...) relativismul cultural ar duce în chip necesar la relativismul moral și că ideea că există moduri diferite de a verifica adevărul unei propoziții ar pune sub semnul întrebării posibilitatea de a recunoaște un adevăr absolut.” (Eco, 44) Driven by her own Absolute, her fantasy, Briony's words send Robbie to prison and abort the chance of him pursuing his dream of becoming a medical doctor and marrying Cecilia. Eventually Robbie is sent to the army where he dies of blood poisoning and Cecilia, who became a nurse, dies as victim of the war. Briony, by now a real writer, reveals that she had been writing a novel about the incredible story that she, her sister and Robbie went through. But McEwan's reader will soon find out that the apparent happy ending where Cecilia and Robbie reunite and Briony seeks atonement is nothing but a literary artefact. In reality, the truth of their destroyed lives is unbearable to the author herself, who despite her omnipotence is unable to depict the facts: “How could that constitute an ending? What sense or hope or satisfaction could a reader draw from such an account? Who would want to believe that they never met again, that they never fulfilled their love? Who would want to believe that, except in the service of the bleakest realism? I couldn't do it to them. I no longer possess the courage of my pessimism.” (McEwan, 371) Nietzsche's approach in his essay “On Truth and Lie in an Extra-Moral Sense, that there are no ideas, but only interpretations, highlights the possibility that there are in fact no absolute truths but only intangible fictions that we like to call truth: “What is truth? A mobile army of metaphors, metonyms, anthropomorphisms, in short, a sum of human relations which were poetically and rhetorically heightened, transferred, and adorned, and after long use seem solid, canonical, and binding to a nation.” (Nietzsche, 250) Therefore, how can the reader blame Briony - the writer? If truth is a sum of metaphors, it is more than natural for the poet to interpret it at his or her will. Briony, the auctorial voice, the creator of the Absolute, tries to find spiritual atonement by offering a different destiny to her characters. The Absolute of real 249 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 destiny becomes the Relative and the Interpretable in the realm of literary creativity. In real life Briony's words caused misery, two broken destinies and the absolute end: death. The optimistic ending to her novel tries to transform the Absolute, death and tragic destinies, into the Relative, by reinterpreting the story and offering it a different ending. The problem of the Absolute and relativity in Atonement is double sided. On the one hand there is Briony, character and writer, shade of the author and authority of her own. This is why the novel itself can be read on at least two levels: absolute and relativism in McEwan's novel and Briony's novel alike. McEwan's readers are deprived of a happy ending, McEwan does not make use of the Absolute of the auctorial voice and as a result does not offer Cecilia and Robbie an accomplished destiny. Briony however proves to be a more authoritative and potent literary creator and revelled in the game of interchanging the Absolute and the Relative, transforming relativity into absoluteness and vice-versa by steering Cecilia and Robbie's lives both in the real world and in her fictional one, in which she seeks atonement. Nonetheless the ending to Briony's novel can be interpreted not only as her way to propitiate herself, but also as a way of taking her own readers into consideration and offering them a satisfactory ending. By thinking of her readers, Briony expects the readers to judge her, but “readers can interpret, analyse, and criticize, but ultimately judgement relies on the existence of an absolute truth that actions may be measured against.” (Robb, 5) By creating Briony, McEwan produced a case of an author who through her creative force represents the Absolute, the writer being a creator of things independent and which can define themselves, and a juggler of destinies for whom truth is Relative and Absolute alike. Briony concludes by reasoning, it is when she mends the Absolute truth of Cecilia and Robbie's destinies that she becomes a true writer. It is through her final novel that she truly takes control of the destinies surrounding her, thus playing the role of the omnipotent authority in command of what is absolute and what is relative. Briony the author never seizes to have control, which is why the notions of Absolute and Relative are so significant in this particular novel. Briony fictionalized reality, which does not mean that her created reality is true, but the outcome was most definitely true. By writing the novel she fictionalizes reality once again and represents two instances: one of her playing the role of God, of the Absolute and another one, of a regular human being, that falls into the trap of the Relative. The Relative might be one of contemporary society's most common diseases, but so is the Absolute. But unlike Briony, regular individuals are not as privileged as to command what is absolute or relative. 250 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliography 1. Eco, U. Cum ne construim dușmanul. Polirom, București, 2011 2. Hegel, G. The Philosophy of Right. Available at http://socserv2.socsci.mcmaster.ca/econ/ugcm/3ll3/hegel/right.pdf 3. McEwan, I. Atonement. First Anchor Books Edition, New York, 2003 4. Nietzsche, Fr. On Truth and Lie in an Extra-Moral Sense. Available at http://oregonstate.edu/instruct/phl201/modules/Philosophers/Nietzsche/Truth_and_Lie_in_an _Extra-Moral_Sense.htm 5. Robb, M. The Writer's Atonement. Verso: An Undergraduate Journal of Literary Criticism. Available at: https://ojs.library.dal.ca/verso/article/view/537/553 251 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BEYOND THE WILD WEST LITERATURE: THE COWBOY - HERO OR ANTI-HERO? Olga Kaiter Assist. Prof., PhD, ”Ovidius” University of Constanța Abstract: With his deep historic roots tracking back to Spain somewhere around the year 1500, the cowboy has always fascinated and inspired many generations. Over the centuries, the practical cowboy adapted to the modern world, aspect stated by writers who created a number of novels and characters that have explored the cowboy's historical truth, its ideological significance and its traditionally exemplary role. By drawing parallels between Western novels and Western characters, the hereby paper deals with contemporary authors who have exhibited a particularly attitude towards the cowboys, echoing the belief that a reassessment of historical narratives is an effective means of evaluating this character as hero or anti-hero. Keywords: cowboy, Western literature, Before the 1960s, American culture and popular narratives - both textual and filmic -offered a reassuring icon of masculinity and individualistic certainty in the figure of the cowboy, or so it appeared. As the conventional cowboy figure rides the wilds of the Western frontier, his actions embody a set of individualist ideals. The cowboy presents an archetype with wider ramifications for American society, as sociologist Will Wright notes: “Most American popular stories...are in some sense versions of Westerns, because they are always versions of individuals.”1 The ‘traditional' cowboy figure fights for a post-feudal, post-hierarchal society dominated by the notions of the market and the individual. However, while the cowboy represents these relations in an entertaining and accessible manner, its relevance diminishes in a post-agrarian, industrial society.2 1 Will Wright, The Wild West: The Mythical Cowboy and Social Theory, London: Sage, 2001. 2 David Simons, The Anti-Hero in the American Novel from Joseph Heller to Kurt Vonnegut, New York: Palgrave Macmillan, 2008, p. 81. 252 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 James Fenimore Cooper's The Last of the Mohicans (1826) is the most famous of the ‘Leatherstocking' series of novels, and has long been accepted as the begetter of many of the popular conventions of the Western genre. The Last of the Mohicans contains the anti-heroic character of Hawkeye,” an ambiguous type,”3 whose actions often seem to embody a particularly counter-cultural, individualist ideal. As Wright notes, “[Hawkeye is] defined by his strength, honour, and independence, his wilderness identity, not by his job.”4 Moreover, Hawkeye's pastoral lifestyle was implicitly emulated by many of those in the 1960s counterculture, who “attempted to live off the land; scorning materialism, they sought a simple life more attuned to the natural world.”5 Indeed, the parallels between Hawkeye and the counterculture go beyond a shared individualism, and a desire for a more pastoral way of living. The character embodies many of the beliefs that the counter-culture adopted. For example, Hawkeye is presented in a populist manner, he possesses no sort of privileged lineage, has no aristocratic status, and consequently is accessible to everyone. Hawkeye is known by a variety of names, the multitude of which indicates a transcendence of one dimensionality. Hawkeye is also of white ethnicity, yet works and fights alongside the Mohicans, Chingachgook, and Uncas. While Hawkeye appears to establish an almost countercultural, seditious template for the protagonist of the Western society to follow, the more complex elements of Cooper's novel (concerning plot and character) were simplified, and subsequently lost, in the innumerable, “unapologetically formulaic and subliterary,”6 ‘dime store' Western novels of the late 1800s. The Dime store novel set about mythologizing frontier life, infusing it with a simple narrative of good versus evil that proved to be hugely popular. The immense success of these populist texts meant that they, rather than Cooper's novels, were responsible for establishing many of the basic characteristics of the stock ‘cowboy', not least the structuring of the figure's rebellion as a kind of criminal yet laudatory act. Such texts depicted the rebellion of the cowboy as a positive act in a manner that displeased the establishment: “Novels about the escapades of Jesse and Frank James were eventually banned from distribution by the Postmaster General of 3 Leslie Fiedler, Love and Death in the American Novel, rev. ed., New York: Criterion, 1960; London: Granada, 1970), p. 181. 4 Will Wright, The Wild West: The Mythical Cowboy and Social Theory, London: Sage, 2001, p. 7. 5 David Farber, "The Intoxicated State/Illegal Nation Drugs in the Sixties Counterculture," in Imagine Nation: The American Counterculture ofthe 1960s & '70s, ed. Peter Braunstein and Michael William Doyle, London: Routledge, 2002, 17-40, p. 37. 6 Anon., The Writers of the Purple Sage, John Wayne, The Movies and the Old West: The Western Hero in the Dime Novel (2003) [online]. Available: http://www.jcs-group.com/oldwest/writers/hero.html. 253 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the United States, because they turned outlaws - still living at that time and still dangerous -into heroes.”7 However, while writers of Dime Store fiction did indeed attribute a rebellious characteristic to the protagonists of their stories they also established a pattern that works to undermine the validity of this rebellion. For Dime Store novels often contain a generic plot structure in which an insubordinate character (usually a cowboy) eventually comes to realize the futility of his wayward lifestyle, and subsequently chooses to return to the establishment he so once vehemently opposed: “And yet the paradox is that at the end of many of these stories, the characters wind up settling down on farms and getting married. The stories make heroes of outlaws, but then imply that part of the destiny of a hero is to become civilized.”8 This ‘traditional' aspect of the cowboy is, in many ways, ideologically opposed to the ‘truly' rebellious aims of the 1960s counterculture, which, as David Farber suggests, sought “a new cultural orientation...a cultural rebellion.”9 In contrast to the intended aims of the more socially and politically motivated insurgence of the counterculture, the rebellion of the traditional cowboy is shown to be ineffectual. Indeed, it is possible to read the figure as setting an example to others of the pointlessness of revolt, and, therefore, as posing no real threat to the status quo. As Wright notes, “[the cowboy never seeks dominant control] He always rides away or settles down after the community has been saved, surrendering his social authority.”10 Marcuse's ideas concerning ‘counterrevolution'11 seem to have relevance here. In such a reading, the cowboy's failure to challenge the system is interpretable as a success on the part of the State, which tries to transform rebellion into “an image of disruption as a source of order.”12 In One Dimensional Man, Marcuse suggests that in late capitalist society dissident literary figures, such as the anti-hero, only serve to reinforce the status quo, rather than disrupt it: “The negation which is inherent in the aesthetic oeuvre will thus itself be negated by advanced industrial society.”13 While it is important to remember that this belief represents only one side of Marcuse's, often contradictory, statements concerning the critical role of art, it does seem applicable to the traditional cowboy whose superficial rebellion serves to uphold, rather than disrupt, the status quo. In a Marcusian reading, the figure comes to function as a 7 David Simons, The Anti-Hero in the American Novel from Joseph Heller to Kurt Vonnegut, New York: Palgrave Macmillan, 2008, p. 79. 8 Ibid. 9 David Simons, The Anti-Hero in the American Novel from Joseph Heller to Kurt Vonnegut, New York: Palgrave Macmillan, 2008, p. 80. 10 Ibid. 11 Herbert Marcuse, Counterrevolution and Revolt, Harmondsworth: Penguin Books, 1972. 12 Will Wright, The Wild West: The Mythical Cowboy and Social Theory, London: Sage, 2001, p. 119. 13 Herbert Marcuse, Counterrevolution and Revolt, Harmondsworth: Penguin Books, 1972. 254 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 kind of deceptive exemplar, whose rebellion is considered to be “introjections of social needs required by the established order,”14 rather than a truly liberating force. It is important to note that the presence of a Marcusian element in the 1960s version of the cowboy stands in opposition to much of the cultural rebellion going on in the 1960s counterculture. Indeed, Marcuse's measured approach to rebellion in Counterrevolution and Revolt angered many within the counterculture, who saw it as conservative. Ben Agger notes in “Marcuse in Postmodernity,” “by 1972, the year of publication of Counterrevolution and Revolt, Marcuse had already put distance between himself and the student movement, which he deemed overly irrationalist and insufficiently theoretical.”15 If it is possible to see the cowboy's rebellion as ineffectual, it seems incongruous that the figure is still held aloft as an ideal embodiment of the national character into the twentieth century. A situation that Henry Kissinger's comments in a 1972 interview, held by New Republic magazine, demonstrate: “The main point stems from the fact that I've always acted alone. Americans admire that enormously. Americans admire the cowboy leading the caravan alone astride his horse, the cowboy entering a village or a city alone on his horse.”25 It would appear that the cowboy's individualist rebellion has become such an ingrained model for defiance in the United States, that one must consciously step back, and reexamine its structure, in order to uncover an agreeable explanation for its persistence. One of the reasons behind the endurance of the figure is, undoubtedly, the links it has retained with American national identity, as Ziauddin Sardar and Merryl Wyn Davies suggest in Why Do People Hate America?: “In the post-war world, a new Cold War became America's global metaphor, its externalisation of its own Western mythology as the means for understanding the whole world.”16 America seems to employ the cowboy as an emblem of its national character, as an aesthetic model that symbolizes elements of the country's history and ideology that are recognizable, and agreeable to a majority of the population. In Simulacra and Simulation (1981), the French philosopher, Jean Baudrillard, suggests that “the imaginary power and wealth of the double - the one in which the strangeness and at the same time the intimacy of the subject to itself are played out...- rest on its immateriality, 14 Ibid., p. 47. 15 Ben Agger, “Marcuse in Postmodernity,” in Marcuse, ed. John Bokina and Timothy J. Lukes, Lawrence: Kansas University Press, 1994, 20-40, pp. 29-30. 16 Ziauddin Sardar and Merryl Wyn Davies, Why Do People Hate America?, Cambridge: Icon Books, 2002, p. 183. 255 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 on the fact that it is and remains a phantasm.”17 During the 1960s a range of writers, including Thomas Berger, E.L. Doctorow, James Leo Herlihy, David Markson, and Ishmael Reed, attempt to examine the immateriality of the cowboy figure, reassessing both the validity of the cowboy as a national exemplar and its uses, and possible reinterpretations, in the postwar period. Max Evans' somewhat overlooked comedic novel The Rounders (1960) exemplifies this contemporary reappraisal of the cowboy. In the case of Evans' text, this process of reassessment results in the cowboy's relegation into the realm of the ‘ordinary' or ‘mundane'. For, while President Kennedy's cowboy image was founded upon “the Emersonian concept of the hero as ‘representative man,' ”18 a reduction of the figure's formerly superior nature is an intrinsic part of the anti-heroic cowboy of the 1960s novel. The Rounders tells the story of two horse breakers, an anonymous narrator and a character named Wrangler. The novel follows these two down and out characters as they try to earn enough money to survive while working for the corrupt, cattle rancher Jim Ed Love. Evans' novel is one of the first of a spate of 1960s texts, which represent the cowboy as an everyman. Both the narrator and Wrangler are noticeably devoid of the figure's more conventional, heroic trappings, as one character says, “I never knew of a couple of dumber cowboys than us.”19 The ennui experienced by the two cowboy characters, as they struggle to subsist on a meager income, can be read as a reflection of the boredom experienced by many 1960s blue-collar workers, who, as Vance Packard notes, “are bored with their work and feel no pride or initiative or creativity.”20 The two protagonists of the novel also stand in opposition to an encroaching and oppressive capitalism: “The country is goin' to hell in a hurry. If these ranchers keep buying these pickup trucks, there ain't goin' to be no use for horse breakers like us.”21 In spite of their awareness of the immense changes that capitalism is bringing to the horse-breaking profession, the cowboys are unable to do anything about their situation and, as such, become increasingly 17 Jean Baudrillard, Simulacra and Simulation, trans. Sheila Faria Glaser, rev. ed., 1981; repr., Ann Arbor: University of Michigan Press, 1996, p. 43. 18 Richard Slotkin, Gunfighter Nation. The Myth of the Frontier in Twentieth-Century America, New York: Atheneum, 1992, p. 502. 19 Max Evans, The Rounders, rev. ed., New York: Macmillan, 1960; New York: Bantam Books, 1965, p. 20. 20 Vance Packard, The Status Seekers, rev. ed., New York: David McKay, 1959; London: Longmans, 1960; Harmondsworth: Penguin, 1961, p. 16. 21 Max Evans, The Rounders, rev. ed., New York: Macmillan, 1960; New York: Bantam Books, 1965, p. 29. 256 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 absurd figures: “I felt kind of embarrassed walking into camp with one boot off. The boys all laughed and wanted to know if I'd felt sorry about my horse carrying such a big load. They acted like I had just got down and walked on purpose. It would have been easy to have killed the whole bunch, including Old Fooler, right on the spot. I was just too tired to do it.”22 As an intrinsic part of the national epic, it is perhaps inevitable that the cowboy figure should come under an immense degree of critical reappraisal during the 1960s, a process that William W. Savage suggests is “indicative of his stature as myth.”23 Writers of the era create a number of novels and characters that explore the cowboy's historical truth, its ideological significance and its traditionally exemplary role. Contemporary authors exhibit a particularly Marcusian attitude toward the cowboy, echoing the belief that a reassessment of historical narratives is an effective means of evaluating the present: “By virtue of this transformation of the specific historical universe in the work of art - a transformation which arises in the presentation of the specific content itself - art opens the established reality to another dimension: that of possible liberation. To be sure, this is illusion, Schein, but an illusion in which another reality shows forth. And it does so only if art wills itself as allusion: as an unreal world other than the established one. And precisely in this transfiguration, art preserves and transcends its class character; and transcends it, not toward a realm of mere fiction and fantasy, but toward a universe of concrete possibilities.”24 The idea that a process of transcendence is achievable through a reconsideration of the historical undoubtedly informs much of the contemporary modification of the cowboy figure in 1960s fiction. Several literary critics note the presence of the Marcusian concept that “Freedom implies reconciliation-redemption of the past.”25 In The Return of the Vanishing American (1968), Leslie Fiedler suggests that many 1960s novels reconceptualize the cowboy, moving the figure from its traditional position as a historical, heroic exemplar to one that is more carnivalesque in nature. This transformation is carried out in an attempt to better comprehend the ideological complexities of the present: “Those more sophisticated recent pop novels which play off, for the laughs, the seamier side of Western history against its sentimental 22 Ibid., p. 19. 23 William W. Savage, The Cowboy Hero: His Image in American History and Culture, Norman: University of Oklahoma, 1986, p. 3. 24 Herbert Marcuse, Counterrevolution and Revolt, Harmondsworth: Penguin Books, 1972, pp. 87-88. 25 Herbert Marcuse, Eros and Civilisation: A Philosophical Inquiry Into Freud, rev. ed., 1955; repr., London: Routledge & Kegan Paul, 1987, p. 106. 257 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 expurgations are not quite satisfactory either. Yet to understand the West as somehow a joke comes a little closer to getting it straight.”26 This shift in the way that writers employ the cowboy seems, retrospectively, more profound. For, in altering the ideological purposes of the figure, contemporary writers arguably produce a new, subgenre of the Western. This fresh iteration of the genre is classifiable as the self-referential, anti-Western. In opposition to its ‘original' form, the anti-Western attacks the individualistic mono-theism of the cowboy, thriving instead on notions of plurality and community that more closely reflect the counterculture's own ideological beliefs. The anti-Western also uses humor, with many 1960s writers sharing a desire to make a joke out of the conventions of the Western. This satirical element is particularly evident in Berger's Little Big Man, Herlihy's Midnight Cowboy, Markson's The Ballad of Dingus Magee (1965), Reed's Yellow Back Radio Broke-Down (1969), and Charles Portis' True Grit. These novels take a revisionist approach to the Western, shifting traditional genre perspectives and tone in order to deflate the heroic mythology surrounding the cowboy. They attempt to expose the artificiality of the traditional Western by proposing that the cowboy would have been more likely to experience a mundane and unheroic way of life than is typically depicted, reminding of Theodore Roszak's hypothesis that “myths so openly recognised as myths are precisely those that have lost much of their power.”27 Thomas Berger's Little Big Man is perhaps the epitome of writers' attempts to undermine the heroic and didactic qualities of the quasi-mythic Western. Indeed, the novel is a version of the picaresque form in which the central character of Jack Crabb retells the story of his life on the West. Right from its opening, the novel suggests that the frontier was little more than an aesthetic construction: “some kind of exhibit put on for...education and entertainment.”28 Crab recounts his interaction in key events (Custer's Last Stand), and with key characters (Calamity Jane, Wyatt Earp), drawn from the pantheon of Western mythology. This revisionist approach constantly reminds the reader of the sizeable gaps that exist between the myth of the West and its supposed, historical truth: “I immediately reduced that by half in my mind, for I had been on the frontier from the age of ten on and knew a thing as to how fights 26 Leslie Fiedler, The Return of the Vanishing American, rev. ed., London: Jonathan Cape, 1968; London: Paladin, 1972, pp. 38-39. 27 Theodore Roszak, The Making of a Counter Culture: Reflections on the Technocratic Society and Its Youthful Opposition, rev. ed., 1968; repr., London: Faber, 1969, p. 215. 28 Thomas Berger, Little Big Man., rev. ed. ,1964; repr., London: Harvill Press, 1999, p. 378. 258 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 are conducted. When you run into a story of more than three against one and one winning, then you have heard a lie.”29 In Little Big Man, the process of demythologizing goes so far as to subvert specific historical figures. In particular, the novel focuses upon dispossessing Wild Bill Hickok of his traditionally heroic qualities. Historians as late as Stout and Falk (1974) continue to perpetuate the heroic image surrounding Hickok, noting how he was described as “the handsomest man west of the Mississippi.”30In contrast to this heroic representation of Hickok, Berger's narrator forms a decidedly different opinion of the onetime marshal and icon: “His hands was [sic] right small for a man his size, and his feet as well - as little as my own, almost. Then he turned and walked away down the street, straight as a die and certainly not swaying, yet with that hair hanging down his back and the long buckskin tunic descending almost to his knees like a dress, I was reminded of a real tall girl.31 The true relevance of the cowboy figure's masculine bravado is deconstructed in Little Big Man. Crab rejects an overt and ‘brutish' display of masculinity as the only suitable attestation of the heroic. In particular, he dislikes the use of violence as a legitimate part of masculine expression: “All my life I have had a prejudice against over-grown louts”32. Crab's aversion to violence, as a potentially valid means of achieving personal and social justice, further manifests itself in the novel's forlorn depiction of Hickok's day-to-day life: “the only thing he was suited to be was a peace officer, patrolling the streets of a cowtown in hopes someone would offer him resistance.”33 34 The suggestion here is that the level of heroism surrounding Hickok has led him to a situation in which he must maintain an inescapable facade of bravado, a state which causes him to experience “[a] suspiciousness which warps the mind.” 34 In the novel's deconstruction of the mythology surrounding figures such as Wild Bill Hickok or George Armstrong Custer, the anti-heroic form is a suitable means through which a writer can question notions of the heroic. For the presence of the anti-hero implies an authorial rejection of selected standards, inherent within the heroic. While the hero figure serves to strengthen the ideological status quo, by encouraging our support for an ideal, the anti- hero 29 Ibid, p. 269. 30 Joseph A. Stout Jr. and Odie B. Faulk, A Short History ofthe American West, London: Harper & Row Publishers, 1974, p. 247. 31 Ibid., p. 299. 32 Thomas Berger, Little Big Man., rev. ed. ,1964; repr., London: Harvill Press, 1999, p. 91. 33 Ibid., p. 289. 34 Ibid., p. 79. 259 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 induces the reader to question the ideology behind the heroic model by virtue of its radical stance toward the ‘normal' order of things. By undermining the heroic superiority of the cowboy with the anti-heroic form, writers of the 1960s present the figure as being no different from the ‘ordinary man on the street'.35 The deconstructionist process, applied to Wild Bill Hickok in Little Big Man, is just one example of a wider-scale destabilization of the cowboy's traditional form taking place during the 1960s. Novels, such as Little Big Man and David Markson's The Ballad of Dingus Magee in addition to films like George Roy Hill's Butch Cassidy and The Sundance Kid and Mel Brook's Blazing Saddles, set about reducing the cowboy. Changing the figure from a paragon of heroism, to something often crude and unattractive in nature: “taking [it] into the terrain of the scatological.”36 Markson's The Ballad of Dingus Magee is, perhaps, the most obvious example of an author presenting us with a ‘lowbrow' version of the cowboy figure. The novel follows the unheroic cowboy, Dingus Magee, as he evades capture by the corrupt sheriff, C.L. Hoke Birdsill, in the aptly named town of Yerkey's Hole. Magee is aided and abetted in his adventures by Madam Belle Nops, the sexually promiscuous Native American Anna-hot-water and the spinsterish schoolteacher, Horseface Agnes. In an online interview, Markson notes how he could not help “turning the entire myth [of the West] upside down - everybody a coward or an incompetent, all the women unappetizing, that sort of thing.”37 Like Berger with Little Big Man, Markson infuses The Ballad of Dingus Magee with a revisionist rhetoric that serves to undermine the conventionally grandiloquent rhetoric surrounding the West, imbuing The Ballad of Dingus Magee with a staunch pragmatism, reserving the romanticized aspects of the cowboy figure for the newspaper cuttings of an idealistic young woman who meets and attempts to woo Dingus.38 In The Ballad of Dingus Magee, Markson takes the burlesque objective of many 1960s anti-Westerns to their very limits. He replaces the grandiloquence of the heroic with the anti-heroic in order to present us with characters who indulge in a variety of transgressive activities 35 David Simons, The Anti-Hero in the American Novel from Joseph Heller to Kurt Vonnegut, New York: Palgrave Macmillan, 2008, p. 86. 36 Don Graham, Western Movies Since 1960 (1998) [online]. Available:http://www2.tcu.edu/depts/prs/amwest/html/wl1256. html 37 John Garelick, Themes and variations David Markson Writes on (2004) [online]. Available:http://www.portlandphoenix.com/books/ other_stories/documents/04035282.asp 38 David Simons, The Anti-Hero in the American Novel from Joseph Heller to Kurt Vonnegut, New York: Palgrave Macmillan, 2008, p. 86. 260 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 including thievery, lying, prostitution, cross-dressing, cuckoldry, and public urinating. Markson employs the scatological to expose the chivalric notion of ‘the code of the West' as a falsehood, recommending instead, that frontier life should be regarded in a decidedly more carnivalesque manner. The author uses humor to ‘explode' the conventions of the traditional Western in a Bataillean fashion, adhering to the suggestion that “laughter has the ability to suspend a very closed logic.”39 Markson's novel also depicts authority as innately corrupt, holding it responsible for the debasement of the cowboy figure. While authority is depicted as corrupt, it is noticeable that Markson presents the cowboy Magee as possessing an integrity that is noticeably absent from the other characters in the novel. Though Dingus engages in range of transgressive activities, his actions are never malicious or harmful. Alongside a desire to undermine the typically grandiloquent mythology of the cowboy, many 1960s writers attempt to reposition the figure in a decidedly more collectivist and compassionate manner. For, though many in the counterculture believed in a particular type of inclusive humanitarianism called Personalism, conventional incarnations of the cowboy figure tended to embody a quite different set of values. Indeed, rather than possessing a countercultural inclination toward ideals such as altruism, philanthropy, and compassion, Sardar and Davies note that “In the Western it is the hero...alone [who] evokes poignant reflection, while the vanquished are unmourned; they do not require the reflex of regret, for as agents of evil they are by definition of less human worth.” This reading of the Western as monolithic suggests the cowboy exemplifies a clandestine elitism toward the white, Anglo-protestant male. Such exclusivity did not sit well with the more liberal elements of the counterculture.40 Instead, many in the counterculture began to perceive the cowboy as analogous to “[the] lead-bottomed ballast of the status quo,” representing yet another conformist tool of the hegemony, which needed to be overturned in order to invoke an opportunity for the emergence of new, more humane ideological standpoints. If we move beyond the specificities of the Kennedy administration's appropriation of Western iconography, then we can see that the ‘established reality' of the cowboy has often been used as a powerful tool for garnering 39 Georges Bataille, The Unfinished System of Nonknowledge, trans. Michelle Kendall and Stuart Kendall, ed. Stuart Kendall, Minneapolis: University of Minnesota Press, 2001, p. 144. 40 David Simons, The Anti-Hero in the American Novel from Joseph Heller to Kurt Vonnegut, New York: Palgrave Macmillan, 2008, p. 87. 261 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 widespread political support. Ironically, given the superficially dissident nature of the cowboy, there has always been a long-standing association between politics and the figure in American life. Successive presidents have utilized a romanticized image of the cowboy, derived largely from its more conservative Dime Novel configuration, as a means to endear themselves to large sectors of the public. This political appropriation relies upon an image of the figure as an unshakeable bastion of moral values thought to be both intelligible and favorable to a mass audience. In The Return of the Vanishing American, Fiedler notes the suitability of the traditional cowboy's ‘safe' rebellion for political requisition: “[cowboys] rebelled no more than they conformed, neither coming into their inheritances and settling down nor killing their fathers and challenging the power of the State.”41 Fiedler's reading suggests that the cowboy is easily co-opted by the establishment as a tool for what Marcusians might term ‘repressive desublimation'; acting as a kind of release valve or aesthetic gesture for radical feeling. As part of their Marcusian rejection of the ‘spontaneous' rebellion of the traditional cowboy, the 1960s anti-Western also examines the figure's legitimization of violence as a valid means of achieving one's goals. Writers of the 1960s frequently negate the moral worth of violence, questioning its effectiveness as a force for good: “Distinction must be made between violence and revolutionary force. In the counterrevolutionary situation of today, violence is the weapon of the Establishment; it operates everywhere, in the institutions and organisations, in work and fun, on the streets and highways, and in the air.”42 Traditionally, the cowboy liberates himself from either, the savagery of the wilderness, or the corrupt authoritarian politics and ideological conformity of civilization, through the redemptive use of violence. In contrast to this emphasis on violence, the 1960s anti-Western employs a specifically pacifist form of the anti-heroic. This serves to emphasize the negative elements of the violence of the traditional model. In particular, by presenting the reader with a set of ideological problems that only a demythologized, anti-heroic version of the cow-boy figure can contend with, writers, such as Ishmael Reed and James Leo Herlihy, reaffirm the importance of the postwar individual. This reconstitution transcends the conventional mythological boundaries of the cowboy in order to move the figure toward a position of, ironically. More relevant ‘concrete' possibilities, providing one possible answer to Fiedler's enquiry: “Can [we] re-establish the West 41 Ibid., p. 91. 42 Ken Kesey, One Flew Over the Cuckoo's Nest, rev. ed., London: Methuen: 1962; London: Calder & Boyars: 1972; London: Picador, 1973; London: Marion Boyars, 1979, p. 242. 262 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 anywhere?” By repositioning the cowboy on the frontier of the mind, rather than any anachronistic geographical boundary, 1960s writers contribute to a necessary renewal of the figure, as Fussell notes, “The West exerted serious imaginative impact in the United States only so long as it remained a living idea, which was only so long as it survived in real potentiality.”43 The contemporary anti-Western contributes to the continuing relevance of the cowboy in a period of, otherwise negatively viewed, political appropriation. By subverting the conventions of the traditional cowboy, 1960s writers prevent the figure from becoming entirely redundant to a great deal of the population; a situation that was in danger of realization in the postwar age. The 1960s anti-Western's creation of a distinctly metaphysical version of the cowboy instils the figure with a new philosophical validity. Furthermore, by introducing a deeper, more organized element to the rebellion of the cowboy, the figure assumes a Marcusian credibility, reinstating its relevance to a new generation of countercultural readers. The infusion of a distinctly Marcusian, pro-communal ideology indicates a reexploration of the relationship between the subject and the world. The presentation of cowboy figures who prosper through the rejection of emotional individualism echo the Personalist suggestion that the individual must seek to combine his rebellion with like-minded peoples in order to maximize his potential to change the world around him. In attempting to incorporate an overtly ethical element into the cowboy, one could suggest that writers, such as Reed, Markson, and Herlihy, produce a modern iteration of the ‘social bandit'. Indeed, in some respects, the socially informed motives of the 1960s cowboy seem to parallel those of the Reconstruction Outlaws of the dime novel in the period between 1865 and 1880, “whose outlawry was a response to injustices perpetrated by corrupt officials acting at the behest of powerful moneyed interests.”44 Undoubtedly, both these sets of figures are anti-heroes who stand in opposition to a society that perceived to have lost its moral, social, and political integrity. They ride into the corrupt township of American ‘civilization' in order to flush out the dishonest members of officialdom, and leave the landscape in a decidedly more humanitarian fashion and they can, somehow, be seen as an integral part of the rebellion of the 1960s counterculture. 43 Edwin Fussell, Frontier: American Literature and the American West, Princeton: Princeton University Press, 1970, p. 24. 44 Herbert Marcuse, Counterrevolution and Revolt, Harmondsworth: Penguin Books, 1972, p. 129. 263 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 By reinvoking the archetypal, heroic figures of American culture, then subverting, parodying and reconfiguring them as anti-heroic, writers of the 1960s expose the gulf between the heroic ideal and its reality. The novels discussed so far attempt to reveal a significant incongruity between a national heroic ideal and its reality in contemporary postwar America and they examine the individualist and chivalric image of the traditional cowboy figure, contrasting this with the mundane and dangerous ‘reality' of life on the frontier during the nineteenth century. BIBLIOGRAPHY: 1. AGGER, Ben, “Marcuse in Postmodernity,” in Marcuse, ed. John Bokina and Timothy J. Lukes, Lawrence: Kansas University Press, 1994. 2. BATAILLE, Georges, The Unfinished System of Nonknowledge, trans. Michelle Kendall and Stuart Kendall, ed. Stuart Kendall, Minneapolis: University of Minnesota Press, 2001. 3. BAUDRILLARD, Jean, Simulacra and Simulation, trans. Sheila Faria Glaser, rev. ed., 1981; repr., Ann Arbor: University of Michigan Press, 1996. 4. BERGER, Thomas, Little Big Man., rev. ed. ,1964; repr., London: Harvill Press, 1999. 5. EVANS, Max, The Rounders, rev. ed., New York: Macmillan, 1960; New York: Bantam Books, 1965. 6. FARBER, David, “The Intoxicated State/Illegal Nation Drugs in the Sixties Counterculture,” in Imagine Nation: The American Counterculture of the 1960s & ‘70s, ed. Peter Braunstein and Michael William Doyle, London: Routledge, 2002. 7. FIEDLER, Leslie, Love and Death in the American Novel, rev. ed., New York: Criterion, 1960; London: Granada, 1970. 8. FIEDLER, Leslie, The Return of the Vanishing American, rev. ed., London: Jonathan Cape, 1968; London: Paladin, 1972. 9. FUSSELL, Edwin, Frontier: American Literature and the American West, Princeton: Princeton University Press, 1970. 264 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 10. KESEY, Ken, One Flew Over the Cuckoo's Nest, rev. ed., London: Methuen: 1962; London: Calder & Boyars: 1972; London: Picador, 1973; London: Marion Boyars, 1979. 11. MARCUSE, Herbert, Counterrevolution and Revolt, Harmondsworth: Penguin Books, 1972. 12. MARCUSE, Herbert, Eros and Civilisation: A Philosophical Inquiry Into Freud, rev. ed., 1955; repr., London: Routledge & Kegan Paul, 1987. 13. PACKARD, Vance, The Status Seekers, rev. ed., New York: David McKay, 1959; London: Longmans, 1960; Harmondsworth: Penguin, 1961. 14. ROSZAK, Theodore, The Making of a Counter Culture: Reflections on the Technocratic Society and Its Youthful Opposition, rev. ed., 1968; repr., London: Faber, 1969. 15. SARDAR, Ziauddin, WYN DAVIES, Merryl, Why Do People Hate America?, Cambridge: Icon Books, 2002. 16. SAVAGE, William W., The Cowboy Hero: His Image in American History and Culture, Norman: University of Oklahoma, 1986. 17. SIMONS, David, The Anti-Hero in the American Novel from Joseph Heller to Kurt Vonnegut, New York: Palgrave Macmillan, 2008. 18. SLOTKIN, Richard, Gunfighter Nation. The Myth of the Frontier in Twentieth-Century America, New York: Atheneum, 1992. 19. STOUT Jr., Joseph A., FAULK, Odie B., A Short History ofthe American West, London: Harper & Row Publishers, 1974. 20. WRIGHT, Will, The Wild West: The Mythical Cowboy and Social Theory, London: Sage, 2001. WEBOGRAPHY: 1. Anon., The Writers of the Purple Sage, John Wayne, The Movies and the Old West: The Western Hero in the Dime Novel (2003) [online]. Available: http://www.jcs-group. com/oldwest/writers/hero. html. 2. GRAHAM, Don, Western Movies Since 1960 (1998) [online]. Available:http://www2.tcu.edu/depts/prs/amwest/html/wl1256. html 3. GARELICK, John, Themes and variations David Markson Writes on (2004) [online]. Available:http://www.portlandphoenix.com/books/ other_stories/documents/04035282.asp 265 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 266 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE IN BETWEENNESS OF THE SELF OR TORN BETWEEN TWO IDENTITIES Delia-Maria Radu Assist. Prof., PhD, University of Oradea Abstract: Characters in novels and films can sometimes, just like real people, get caught in between two cultures, two identities, two aspirations a.s.o. Usually this state of in betweenness leads to their unhappiness, until they find a solution to deal with it, either by becoming accepted by the others, or by changing something, moving on in their lives. Keywords: identity, (in)tolerance, in betweenness, hardships, (un)happiness As a remnant of the patriarchal society, women are supposed to get married and have children, especially at a certain age (less than in the past, it is true, but there is still a pressure, especially from parents and close relatives), to “follow the tradition” and failure to do so may lead to feelings of entrapment and insecurity. Identity, the representation a person holds of himself/herself, is associated with the notion of well-being, of happiness or satisfaction with one's life. Sometimes, women may feel dissatisfaction with their own lives apparently for no reason at all. They seem to have everything they could wish for, yet there's something missing. This is the case of Elizabeth Gilbert's main character of the novel Eat, Pray, Love, whose journey across the world in search of herself is triggered by such a personal crisis. Material status, all the things that surround her “the prestigious home in the Hudson Valley, the apartment in Manhattan, the eight phone lines, the friends and the picnics and the parties, the weekends spent roaming the aisles of some box-shaped superstore of our choice, buying ever more appliances on credit? I had actively participated in every moment of the creation of this life - so why did I feel like none of it resembled me?” (Gilbert, 2006:14) Can't fulfill the inner void that makes her cry to sleep on her bathroom floor every night and seek a way out of her marriage. 267 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In spite of her feelings of entrapment, Liz is a fortunate woman. She gets out of her marriage just because she is unhappy and longs for more, for something else. But countless women, throughout time and even nowadays, are stuck in abusive relationships, not daring to contemplate leaving, not seeing where they could go. Both Joanne Harris and Chitra Banerjee Divakaruni deal with this issue in their novels. Joanne Harris' Chocolat is the story of Vianne Rocher, a single mother with a young daughter, who arrives in the village of Lansquenet-sous-Tannes and opens a chocolate shop, La Celeste Praline, in a disused bakery facing the church, thus disturbing Francis Reynaud, the parish priest. It takes her a while to be accepted, but during the process she gets to know various inhabitants Josephine Muscat explains Vianne what is considered in their village (or in any village, in fact, one could add) to be a decent, good wife and community member, thus betraying her feelings of maladjustment: ‘There's a line across Lansquenet' - demonstrating on the counter with a callused finger - ‘and if you cross it, if you don't go to confession, if you don't respect your husband, if you don't cook three meals a day and sit by the fire thinking decent thoughts and waiting for him to come home, if you don't have children - and you don't bring flowers to your friends' funerals or vacuum the parlour or - dig - the - flowerbeds!' She was red-faced with the effort of speaking. Her rage was intense, enormous. ‘Then you're crazy!' she spat. ‘You're crazy, you're abnormal and people - talk - about - you behind your back and - and -and -‘ She broke off, the agonized expression slipping from her face.' (Harris, 2007:72) Chitra Banerjee Divakaruni's main character in The Mistress of Spices, Tilo, who narrates the story, has moved to another country than her own to manage a spice shop and provide spices to other immigrants belonging to the Indian community. She is “in between”: in a new country, but forbidden to leave the shop, she is young, but, like in a fairy-tale, in order to accomplish her mission and avoid any temptations, she has been transformed into an old lady who wears traditional clothes and thus continues to live and behave like in the “old country”. Tilo falls in love with a Native Indian and in the end chooses to adapt herself to her new situation and move on, taking a new name, Maya, which suggests her permanent dual nature (any migrant's dual nature, in fact): “in the old language it can mean many things. Illusion, spell, enchantment, the power that keeps this imperfect world going day after day.” (Divakaruni, 1997:317) 268 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Among her customers, she meets Lalita, a dress-maker from Kanpur. The elder of her sisters, in danger of remaining a spinster and staying with her parents all her life (which was a shame, according to tradition), Lalita accepted an arranged marriage with an Indian living in America. The marriage is not a happy one. Ahuja, her husband, is a watchman at the docks and has taken to drinking. Besides, he is abusive and refuses to let her work, for fear that by doing so he would prove to be “not man enough”. He is jealous, over-controlling and beats her. Following Tilo's advice, she finally gathers the strength to leave him and goes to a battered women's shelter, looking for a new start. What are abusive relationships (which involve either emotional or physical abuse) and why do women not dare to get out of them ? Beverly Engel defines emotional abuse as nonphysical behavior designed to control, intimidate, subjugate, demean, punish, or isolate another person through the use of degradation, humiliation, or fear. It ranges from verbal abuse (belittling, berating, constant criticism) to more subtle tactics like intimidation, manipulation, and refusal to be pleased. (Engel, 2002:10) [...] Once locked inside such a relationship, women change. Emotional abuse is like brainwashing in that it systematically wears away at the victim's self-confidence, sense of self-worth, trust in his or her perceptions and self-concept. (Engel, 2002:13) Emotional abuse turns Josephine Muscat into a kleptomaniac: “Can't you see?”, she tells Vianne. “I'm no good. I steal. I lied to you before. I steal things. I do it all the time!” (Harris, 2007:110) Both her husband and the village priest know that she steals, and her husband speaks about his own cross to carry by having to bear with her, to wake up to “her stupid face every morning”, to catch her time and again with her pockets full of stolen stuff from the market, lipsticks and bottles of perfume and jewellery, exposed to public gossiping and mockery in church. It is only his ego that matters, the public image, and convinced he is the victim in the relationship (his wife supposedly costs him money and held him back from who knows what glorious things). After having been left by his wife, he claims to want her back for the sake of their marriage, but even Reynaud, the priest, can see through this pretext. He knows Muscat wants his wife back only “to cook his meals. To iron his clothes. To run his cafe. And to prove to his friends that no-one makes a fool of Paul-Marie Muscat, no-one. I despise this hypocrisy.” (Harris, 2007:206) 269 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ahuja's wife is more submissive. She “is young and seems even younger. Not a brash, buoyant young but raw and flinching, like someone who's lately been told and told she's not good enough.” (Divakaruni, 1997:14) She goes to the shop every week, after payday, and only buys the essentials, sometimes holding things she longs for, but putting them back, not daring to disobey her husband. She is so much under the influence of her husband that she has lost her old personality and dreams, even her old identity, and she only thinks of herself as a wife. As for physical abuse, historically, intimate partner violence (IPV) had been afforded privacy, being a subject that was not spoken about nor brought into the public domain. IPV remained ‘behind doors', being spoken of in whispers and ‘gossiped' about by neighbours. Minimal support was offered to those who experienced abuse as the general public alienated them and their problems. IPV is insidious and may intensify over time, involving financial control, physical violence, sexual assault and psychological intimidation. Universally, the results of such abuse have a devastating impact on the lives of the survivors, and their families, the survivors often remaining in a violent relationship for years, living in fear and pain. [...] some experiences being too traumatic to recall, and some not perceived as being controlling or abusive. Many survivors minimize their injuries, either due to fear of persecution or accepting their treatment as a ‘cultural norm'. (see Keeling & Mason, 2008:2) Many times, abused women lie when having to explain the different bruises and marks on their bodies and faces. So does Josephine Muscat, a large woman with a square, unhappy face, with “nimble large hands, rough and reddened with housework”, with her mouth perpetually downturned. She steals things, as a consequence of being abused by her husband, who isolates her from any potential friend in order to control her better. As Vianne describes her, it is clear that she has been abused into submission and how this has affected her: “Josephine's hands digging fiercely into her pockets and head lowered as if to headbutt some unknown aggressor. [.] ten years of Paul-Marie Muscat made her wan and ungainly. Half-mad with fear, but underneath the madness, a sanity which chills the heart.” (Harris, 2007:185) When she starts opening up to Vianne, she is getting ready to resort to the usual lies, before admitting the truth. “There was a fresh bruise just beneath her lower lip, bluish in the failing light. She opened her mouth for the automatic lie. I interrupted her. ‘That's not true,' I said. [.] When she spoke at last her voice was thick with self-loathing. ‘It's stupid, isn't it?' [.] ‘I never blame him. Not really. Sometimes I even forget what really happened.' [.] ‘Walking into doors. Falling downstairs. St-stepping on rakes.' She sounded close to laughter. 270 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 I could hear hysteria bubbling beneath the surface of her words. ‘Accident-prone, that's what he says I am. Accident-prone'.” (Harris, 2007: 109) Like Josephine, Lalita blames herself for what she goes through: “Mataji, maybe some of it was my fault. [...] My fault my fault. A refrain so many women the world over have been taught to sing.” (Divakaruni, 1997: 99) According to Michael S. Kimmel, (in Keeling & Mason, 2008:30) some violence by men against women is motivated not only by anger, frustration or other feeling, but by the desire to control, to dominate women's lives. In a patriarchal society, women are dominated and oppressed emotionally, socially, financially and sexually. Women may be less likely to seek social support due to isolation, economic dependence or fear of retaliation. Domestic violence frequently includes attempts to isolate the victim from potential support systems. Josephine Muscat knows it all: “Her face as she turned back was a blur of misery. I could see that she was close to tears. ‘This always happens,' she said in a harsh, unhappy voice. ‘Whenever I find a friend he manages to ruin it for me. It'll happen the way it always does. You'll be well out of it by then, but me-‘ (Harris, 2007:148) As does Lalita, in The Mistress of Spices, whose husband refuses to let her work (which would be an insult to his manhood) and who wants to control every aspect of her life, every contact she has with her family or other people: “Recently, the rules. No going out. No talking on the phone. Every penny I spend to be accounted for. He should read my letters before he mails them. And the calls. All day. Sometimes every twenty minutes. To check on what I'm doing. To make sure I'm there. I pick up the phone and say hello and there is his breathing on the end of the line.” (Divakaruni, 1997:103) Jay Peters discusses domestic violence myths, which, he claims, serve a larger social function of supporting patriarchy by trivializing the abuse and marginalizing victims and with them the whole social problem of domestic violence. In addition to blaming the abuse on the victim's character, the myths also promote the view that the victim causes the abuse by her (bad) behaviour through nagging, making the batterer jealous, through acting provocatively with other men, or arguing with her partner when she should ‘know better'. (in Keeling & Mason, 2008:139-40) There are women in the village, who consider themselves superior and blame Josephine for her problems and sympathize with her husband: ‘Braze, that's what she is,' hissed Joline 271 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Drou to Caro Clairmont as they passed the door in haste. ‘Quite brazen. When I think of what the poor man had to bear with -' (Harris, 2007:201) Domestic violence myths appear to serve the social function of keeping women ‘in their place' through reinforcing patriarchal attitudes towards the use of force and coercion towards women. (in Keeling & Mason, 2008:145) But abusive behaviours and relationships also lead to the destruction of the couple, of the marriage, to the disappearance of any feelings of love or tenderness. If Lalita never loved her husband, being trapped into an arranged marriage, Josephine's feelings have faded in time. “I try to remember what it must have been like loving him,” confesses Josephine, “but there is nothing there. It's all a blank. Nothing there at all. I remember everything else - the first time he hit me, oh I remember that - but you'd think that even with Paul-Marie there'd be something to remember. Something to excuse it all. All that wasted time.” (Harris, 2007:190) After breaking free from her husband's domination and finding shelter and support in Vianne's house, soon Josephine seems a different woman: “In only a few days she has changed the look of vapid hostility has gone, as have the defensive mannerisms. She seems taller, sleeker, abandoning her permanently hunched posture and the multiple layers of clothing which gave her such a dumpy look.” (Harris, 2007:210) As for Lalita, we do not find out what the future has in hold for her. She writes Tilo from a shelter, where she is still in between, torn between the desire of leaving the shelter which is far from the conditions she had at home, of returning to her husband, longing for the brief, happy moments with her husband, and the desire of dignity and happiness every woman deserves, as Tilo has told her (Divakaruni, 1997:272) As we have seen from the examples above, characters in novels (which are, sometimes, turned into movies) can sometimes get caught in between two cultures, two identities, two aspirations a.s.o., just like real people. Usually this state of in-betweenness leads to their unhappiness, until they find a solution to deal with it, either by becoming accepted by the others, or by changing something, moving on in their lives. Elizabeth Gilbert's protagonist (who is the fictionalized version of herself) is not happy in spite of a good marriage, good social and economic status, without having a real reason for that. She simply does not fit the pattern of “traditional” women who are supposed to wish for nothing else than what she has got and settle into a calm routine after marriage. She is in 272 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 between her “duty” to comply with this image/tradition and her own feelings and inner void. Failure to fit in makes her leave and travel the world in order to find herself and her inner peace. The situation is different in the case of the other two characters, Joanne Harris' Josephine Muscat and Chitra Baneerjee Divakaruni's Lalita, women whose husbands abuse them, both emotionally and physically, and whose identities have, therefore, been lost during the process. The abuse leaves marks on their behavior and posture, and it is only because of new found friends and mental support that they even contemplate leaving their husbands. In their case, we have considered that the in-betweenness refers to carrying on bearing their husbands' abuses or daring to leave them and regaining their own identities and lives. In order to understand what they have been subjected to, we have recoursed to field literature explaining abuse and its consequences on its victims. Then we have applied the theory to the chosen texts, showing how the characters are described and behave like real, typical victims of abuse. Their unhappiness stems from forgetting how to assert themselves, and being caught between their spousal “duty” and their right to dignity and happiness. Their only chance is to gather the courage of leaving their abusive husbands and start living on their own. References: 1. Banerjee Divakaruni, Chitra. 1997. The Mistress of Spices. London, Black Swan. 2. Domestic Violence. 2008. Edited by June Keeling & Tom Mason. Maidenhead, Open University Press, McGraw-Hill. 3. Engel, Beverly. 2002. The Emotionally Abusive Relationship. How to Stop Being Abused and How to Stop Abusing. Hoboken, New Jersey, John Wiley & Sons, Inc. 4. Gilbert, Elizabeth. 2006. Eat, Pray, Love: One Woman's Search for Everything across Italy, India and Indonesia, London, Viking Penguin. 5. Harris, Joanne. 2007. Chocolat. London, Black Swan. 273 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE DRAMA TIC CONFLICT IN THE MODERN DRAMA - BETWEEN NECESSITY AND TEXTUAL AUTONOMY Diana Nechit Assist. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: In this paper we aim to analyze the theatricality of modern dramatic text starting from the binomial of text and representation. The theatricality in modern theatre will not be any more pleased to be only a “regard” to the interiority of action and to the interior dramatic conflict that belongs to the theatrical discourse, but it aspires to the quality of the theatrical representation, becoming a fiction infusion in the scenic reality. We will try to solve the concepts of theatricality, dramatic conflict, dramatic action and non-action, dramatic character, based on a theatrical texts corpus belonging to the French dramaturgy: Eugene Durif, Michel Azama,. Beyond this theoretical spotting, we especially bring in an aesthetic and value questioning of the dramatic contemporary text seen in its both textual and spectacular signification. Keywords: theatricality, text, representation, dramatic conflict, French dramaturgy. Binomul text-reprezentație și-a modificat de foarte multe ori polii de importanță în istoria evoluției esteticii teatrale, în general și a dramaturgiei, în special. De la viziunea texto-centristă din perioada teatrului clasic, dar și realist înspre supremația regizorală sau înspre o autonomie narcisistică a reprezentației teatrale din teatrul modern în care textul a devenit pretext, iar reprezentația teatrală - un construct spectacular cu viață proprie, textul dramatic și în special conceptele de teatralitate și conflict teatral au cunoscut comprimări și dilatări succesive pentru a se putea modela în tiparele noilor estetici și uneori „mode” ale reprezentației teatrale. Concluziile la care vom încerca să ajungem, pornind de la analiza și cuantificarea acestor concepte definitorii pentru teoria dramatică - teatralitate și conflict dramatic - pe un suport textual, aș zice la limita dintre un text dramatic literar, poetic pe alocuri și unul cu un coeficient sporit de abstractizare, de conceptualizare, de surprindere a dramaticului în doze mici, terapeutice chiar, pe care teatrul francez modern în exemplifică cu succes pe ambii 274 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „versanți”, au venit în urma unor „neajunsuri” în încercarea de a sintetiza, sau chiar „a convinge” un interlocutor poate prea mult „cufundat” într-o idealizare a textului dramatic clasic și clasicizant despre valoarea estetică și despre potențialul dramatic al textului modern. Nu cred să fi existat vreun concept mai disecat, mai contestat sau, din contră, adulat, rejectat ca cele de teatralitate și conflict dramatic. În acest articol am încercat să pornesc de la un punct de vedere experimental, de la o încercare de a supune textul dramatic în evoluția sa probei povestirii, a rezumatului. Autonomia discursului dramatic și mutațiile estetice ale conceptului de „conflict teatral” Dacă am încerca să surprindem într-un rezumat, într-o narațiune un text dramatic de tipologie clasică, realistă multitudinea de acte, tablouri, personaje, didascalii, s-ar concentra pe vreo două sau trei pagini centrate în jurul unui conflict dramatic major, un personaj excepțional în situații extraordinare sau din contră, banale, extrase din cotidian, a câtorva conflicte secundare cu rol de cadru, susținere sau argument pentru cel principal, iar textul ar curge liniar într-un crescendo narativ și concluziv, firesc sau oricum, în ciuda qui-pro-quo-urilor și a răsturnărilor de situație previzibil, în cele mai multe dintre cazuri. Acțiunea dramatică în teatrul clasic trebuie să răspundă unor reguli precise, (regulii celor trei unități, a verosimilității și a moralei). Decupajul în teatrul clasic este unul bine determinat, actele sunt în general în număr de 5, iar primele trebuie să se termine printr-un efect de suspans. Pauza dintre acte permite dramatizarea acțiunii prin accelerarea elipsei temporale. Acțiunea dramatică se concretizează în trei etape distincte: expozițiunea, conflictul și deznodământul. Putem vorbi despre o vocație conflictuală a teatrului ce ține de patru cauze bine determinate în teatrul clasic: prima ar fi o propensiune în reprezentarea conflictului. Argoul antic este codificat printr-un sistem complex de narațiuni metrice. Dramaturgia modernă nu a fost influențată de această codificare, ci mai degrabă de o „scenarizare” a confruntării: opoziția frontală dintre doi adversari, tensiunea ritmică, punerea în scenă a confruntărilor. A doua cauză rezidă în vocația „pasională” a teatrului ce s-a născut de la necesitatea trupelor de teatru, de a capta publicul, de a-i controla prin artă pulsațiile. La acestea se adaugă un gest pronunțat pentru răsturnările de situație, pentru așa-numitele striking effects care și ele contribuie tot la crearea unor reacții la nivelul publicului. O ultimă cauză ar fi regimul de concurență între trupe, nevoia de succes care a făcut posibilă găsirea de noi forme de „rentabilizare” și „performativitate” a succesului la public. Disputa teatrală, conflictul teatral a 275 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fost reprezentat pe scenă fie într-un mod intern, explicit, prin reluarea unor argumente polemice, sau printr-un mod extern implicit prin care un text intervenea direct într-o dispută, dar fără a face referință directă la situarea conflictuală inițială. Drama burgheza, comedia de moravuri sunt pline de asemenea exemplificări prin dramatizări sau problematizări ale unor „cusururi” ale unei societăți sau alta. Trecând prin experiențele dramatice de idei ale teatrului absurd și ale existențialismului, conflictul dramatic și-a mutat accentul spre interioritatea personajului, spre o zonă a unui intimism conflictual și fragil, făcând astfel trecerea spre un teatru al trăirilor estompate, al conflictelor latente, interiorizate, până la identificarea cu un anti-erou, în căutare de răspunsuri sau surprins pur și simplu în „pasajul” său viață, prin propriul destin pierdut în arcanele unei colectivități diforme, ale unui determinism genetic, biologic, istoric sesizat ca unul violentator de cele mai multe ori. Pe de altă parte, asistăm la o teoretizare a teatrului pe care am putea-o numi metateatru și care ar fi efectul unei negări legate chiar de mecanismele reprezentației teatrale. Acest termen ar putea explica funcționarea contradictorie a spectatorului care înțelege că ceea ce pare real pe scenă nu are consecințe în afara ei și care face referință directă la efectul de distanțare brechtian generator și el de plăcere teatrală. Încă de la origini, teatrul a avut și o valoare autoreferențială. Structura proteiformă a teatrului în teatru poate explica această dublă ipostază. Procedeul de mise en abîme era foarte des întâlnit în perioada barocă și exprima o viziune asupra universului în funcție de care „lumea toată e o scenă și toți suntem actori în ea” (Shakespeare). Corneille a scris într-o piesă despre manipulările iluziei teatrale L'illusion comique, iar Shakespeare a folosit în Hamlet teatrul ca instrument de intervenție în interiorul acțiunii pentru a o împiedica prin crearea unui efect de oglindă. Pirandello creează în Șase personaje în căutarea unui autor un efect de dedublare spectaculoasă a teatrului și a realității. Michel Pruner considera că : « le theâtre contemporain a souvent recours pour mettre en jeu son propre questionnement: Beckett et Pinget en multiplient les effets de trompe-l'ail, Ionesco s'amuse de la derision ainsi provoquee »1. Teatralitatea textului dramatic între necesitate și artificiu 1 Michel Pruner, L'analyse du texte de theâtre, Nathan Universite, Paris 2001: „teatrul contemporan a recurs de multe ori la o punere în scenă a propriului chestionar asupra sa: Beckett și Pinget multiplică efectele de trompe- l’ail, Ionesco se amuză de deriziunea astfel provocată”. 276 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Discursul critic despre teatralitatea acestei structuri de al doilea grad trimite la o interogație asupra modalităților de reprezentare ale acesteia. Arătând scenic mecanismele care fundamentează iluzia teatrul o distruge astfel iar aceasta s-ar prezenta doar ca un instrument de investigare a realității. Dincolo de conceptul de teatralitate, orice text dramatic este susceptibil de a fi montat pe scenă. Au existat însă și autori care s-au recuzat de calitatea de a fi reprezentați pe scenă. Astfel, Musset regrupa ansamblul operei sale dramatice sub apelativul de „spectacol într-un fotoliu”, ca și cum ar respinge orice tentativă de a fi montat pe scenă. Lorca vorbea despre „un teatru improbabil”, iar Claudel își diferenția „versiunea integrală” de o versiune pentru scenă. În realitate, de cele mai multe ori, vorbim despre o inadvertență, de o sciziune estetică a binomului text-reprezentație. Anumite texte dramatice cu potențial literar și poetic și cu un coeficient de literaritate ce pe alocuri îl întrece pe cel al teatralității par să fie greu de surprins scenic prin codurile reprezentației teatrale existente într-o anume epocă. A fost nevoie pentru foarte multe texte dramatice de o dezvoltare a reprezentației teatrale prin aportul adus de artele plastice, cinetică și multimedia pentru a putea prinde contur și formă scenică. Întrebat fiind ce importanță acordă textului dramatic, Grotowski a răspuns: „Nu aceasta este esența problemei. Esența este întâlnirea [.] Textul este o realitate artistică ce există în mod obiectiv, este o realitate de sine-stătătoare. În aceste condiții, dacă un text și-a păstrat toată forța până azi, dacă conține o concentrație de conflict foarte puternic, ofertant din punct de vedere scenic, dacă este străbătut de experiențe umane, de iluzii, de mituri și, în genere, de adevăruri care sunt actuale și astăzi, valabile implicit și pentru noi, aceasta înseamnă că textul devine un mesaj pe care îl primim de la generațiile anterioare”2. Textul dramatic nu trebuie doar „tradus” în diferitele semne scenice ale reprezentări; ar trebui pornit - în orice decriptaj al binomului text-reprezentație - de la ansamblul sistemelor scenice care țin de toți emițătorii prezenți în acest raport. «Le texte dramatique n'est une donnee stable et definitive. Il est mis en question a partir des diverses sources, de l'enonciation : l'espace, le comedien, le rythme de jeu, la phrase etc.3 ». Aceste „constrângeri” ne împiedică să vedem punerea în scenă ca pe o simplă transpunere a textului. Există, bineînțeles, între text și scenă, un transfer constant de elemente de teatralitate, acele „matrice textuale ale 2 Jerzy Grotowski, Spre un teatru sărac, trad. George Banu, Mirella Nedelcu-Patureau, Editura Unitext, București, 1998, p. 34. 3 Patrice Pavis, Verse une Theorie de la Pratique Theâtrale : Voix et Images de la Scene, Septentrion Presses. Universitaires, 2007, Villeneuve d'Ascq: „Textul dramatic nu este un dat stabil și definitiv. Însă este pus în chestiune, pornind de la diferitele surse ale enunțării: spațiul, actorul, ritmul de joc, fraza etc.”. 277 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reprezentației”4, așa cum le numea Anne Ubersfeld, dar acestea trebuie completate în permanență printr-o intervenție exterioară punerii în scenă care conferă o anume vizualizare și concretizare a enunțătorilor. Conceptul de teatralitate este pentru teatru ceea ce oferă pentru literatură opoziția dintre literal și literar și a fost teoretizat mai riguros prin aporturile aduse analizei de spectacol de cuceririle semiologiei și prin contribuția adusă de artele vizuale. Construcția unui demers critic în jurul conceptului de teatralitate ține și de mutațiile consecutive cunoscute de receptarea binomului text-reprezentație: asistăm astfel la o dublă intenționalitate. Pe de o parte, teatralitatea este folosită ca un cadru (a pune în scenă, pe de o parte, este echivalent, cu a instala în timp și spațiu, iar pe de altă parte, semnalează un proces de disoluție a cadrului). Noțiunea, conceptul de teatralitate a jonglat mult cu termeni aflați într-o sinonimie uneori perfectă, alteori incompletă ca: „artificiu”, „mijloace scenice”, iar definițiile au coincis mai toate în această zonă a capacităților, calităților unui text de a fi transpus scenic. Înainte de a trece la aplicarea acestor două concepte pe corpusul nostru textual și implicit de a răspunde la întrebarea dacă este sau nu textul de teatru modern ofertant sau și mai bine dacă poate fi „articulat” și din perspectiva teatralității și a conflictului dramatic vom încerca să surprindem un ultim reperaj teoretic al acestui concept atât de controversat. În lucrarea Dictionnaire des mots nouveaux, Pierre Gilbert vorbea despre „calitățile” teatrale ale unei opere5”. Din analiza lui Gilbert concluzionăm faptul că teatralitatea nu poate fi raportată la un singur model teatral și că ea s-ar referi în principal la scenă: comentariile care vizează mijloacele specifice scenei fac referire la lumini, la decor, la gestică, la tonalitate, la elemente stilistice și structurale ale scenei și reprezentației teatrale și nicidecum la textul de teatru în calitatea sa de formă literară. La o lectură quasi-circulară a teoriilor despre teatralitate, putem remarca o constantă a celor ce reiterează pluralitatea conceptului de teatralitate, perceput ca o sumă de elemente care împreună sau separat conferă dimensiunea teatrală textului dramatic. Fascinația pentru teatralitate a fost, mai degrabă, apanajul unei viziuni centrate pe religie și care avea ca fundament ideea că se poate face teatru din orice. Rusconi și Artaud vizau, pe această linie, o separare totală a teatrului de actualitate: „Teatrul [.] trebuie să se rupă de realitate [.], 4 Anne Ubersfeld, Lire le theâtre, Paris, 1977, Editions sociales. 5 Pierre Gilbert, Dictionnaire des mots nouveaux, Paris, Hachette, 1971, pp. 11-19. 278 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 obiectivul său nu este să rezolve conflicte sociale sau psihologice, să servească drept câmp de bătaie pasiunilor morale, ci să exprime obiectiv adevăruri secrete.”6. Nu ne vom opri asupra tuturor încercărilor de a defini conceptul de teatralitate, ci doar asupra celor ce ne vor permite să demonstrăm că în textul dramatic modern teatralitatea devine un pur artificiu, un construct poetic, textual și nu o condiție sine qua-non a reprezentației teatrale. Roland Barthes percepea teatrul ca pe o mașină cibernetică, una care emite mesaje și care comunică. În stare de repaus, această mașinărie stă în spatele cortinei. Dar, de îndată ce este descoperită, ea începe să transmită un anumit număr de mesaje. Aceste mesaje au ca particularitate faptul că sunt simultane, dar cu un ritm diferit; la un anume moment al spectacolului, primim în același timp 6 sau 7 informații (venite dinspre decor, de la lumini, de la actori, gesturi, mimică, rostire scenică, dar câteva informații sunt fixe - decorul, iar altele mobile - rostirea, gesturile). Ne situăm astfel, în fața unei reale polifonii de informații și tocmai în aceasta ar consta teatralitatea în viziunea lui Barthes, într-o „multitudine de scene”7. Teoriile lui Barthes par să nege teatralitatea textului de teatru și să configureze premisele unui teatru de acțiune gestuală. Conceptul de teatralitate apare la Barthes într-o strânsă legătură cu ideea de proximitate și distanță care, în mod ideal, marchează în teatru dihotomia scenă-sală. Pentru Barthes, conținutul aparține dimensiunii create de reprezentație, o dimensiune asertivă, unde se întâlnesc spațiile și personajele create de către autor. Indicii textuali ai teatralității sunt recognoscibili în funcție de instrumentele de comunicare și de situațiile teatrale din text: alternanța pronumelor, referința spațio-temporală, și cea actanțială, auto-desemnarea teatrală, a artificiului și a convențiilor, indicii oralității. Oralitatea este și ea un segment important al teatralității și ca și aceasta din urmă, se înscrie mai mult sau mai puțin implicit în text prin următorii markeri textuali: ezitările, pauzele, tăcerea, prezența insistentă a non-verbalului, rupturile sintactice sau ritmice, construcția defectuoasă sau ezitantă ca semn al reticenței sau a dificultății în vorbire a locutorului, mărcile faptice ale discursului, prezența stilului argotic, familiar cu toate avantajele comunicării cotidiene. 6 A. Artaud, Le theâtre et son double, theâtre oriental et theâtre occidental, ffiuvres completes, tome III, Gallimard, Paris 1964. 7 Roland Barthes, Litterature et signification, in Essais critiques, Paris Seuil, 1964. 279 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mărcile literarității și ale teatralității - așa cum afirmam și la începutul argumentării noastre, nu se află într-un raport de identitate, ci mai degrabă, tind a se topi una în substanța celeilalte. În teatru, estetismul unei imagini, literaritatea nu are valoare în site. Ea trebuie să fie preluată de situația dramatică. Există o teoremă implicită care consistă în a spune că efectul poetic al unui text este multiplicat de eficacitatea dramatică a scenei, adică prin capacitatea de a traduce „teatral” anumite proprietăți stilistice ale limbii. Totuși, pentru a se dezvolta funcția literară sau poetică, după Jakobson, și funcția teatrală (dramatică) acestea au nevoie să fie confruntate cu lumea ficțiunii și cu construcția acesteia. Din această perspectivă, scriitura dramatică se definește prin raportul dintre textualitate, teatralitate și ficțiune. Pentru Patrice Pavis, teatralitatea s-ar putea opune textului dramatic citit sau conceput fără reprezentația mentală a unei puneri în scenă: « Au lieu d'aplatir le texte dramatique par une lecture, la mise en espace, c'est-a-dire la visualisation des ou des enonciateurs, permet de faire ressortir la potentialite visuelle et auditive du texte, d'un apprehender la theâtralite »8. În teatrul contemporan francez, mai precis în scriitura dramatică contemporană sunt tot mai prezente mărcile teatralității fie și pentru a nega canonul teatral în ce are el mai pregnant: dialog, personaje, scene de jucat, tensiune dramatică. Scriitura modernă tinde să se narativizeze, să devină o povestire sau un monolog, un solilocviu și care îl pun pe spectator într-o cu totul altă ipostază decât cea de simplu privitor. Teatralitatea vine, în acest caz, de la crearea unui efect de artificialitate, de abatere de la normă. Ne vom opri la două dintre piesele dramaturgului Eugene Durif, L'arbre de Jonas9 și Le Petit Bois10. Prima este un dialog aluziv care vine parcă să atenueze prin artificiu efectele unei realități prea „reale” între doi adulți care vor să convingă un adolescent să se întoarcă acasă. Ne este greu să identificăm motivațiile fiecăruia dintre personaje, dar și rațiunile căutării lor. Ne aflăm în fața unui text greu de perceput, greu de rezumat sau aproape imposibil ca și fabulă sau acțiune dramatică. Celălalt text, Le Petit Bois este o narațiune care se pretează mai degrabă lecturii decât jocului teatral. 8 Patrice Pavis, Dictionnaire du theâtre, Paris, Dunod, 1966, p. 359: „În loc de a aplatiza textul dramatic prin lectură, punerea sa în spațiu, adică vizualizarea emițătorilor, permite să iasă la suprafață potențialul vizual și auditiv al unui text, adică teatralitatea sa”. 9 Eugene Durif, L'arbre de Jonas, Actes Sud, Paris, 2010. 10 Eugene Durif, Le petit bois, Actes Sud Papiers, Paris, 2012. 280 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Je suis parti tot le matin sur mon velo. Le tueur de cochons etait deja debout. Il m'a dit un grand bonjour. Il nous faisait encore plus peur que la vieille aux mulots quand nous etions petits, Clara et moi. Il a de grosses mains caresseuses, les veines apparaissent des qu'il ferme le poing. Il a l'air si calme au jour des tuailles, quand il saisit la bete et la pend par les pieds. Nous avons regarde sans pouvoir bouger. Il parle longtemps a l'avance, presque tendrement, a l'oreille de celui qu'il va saigner, comme si de rien n'etait, meme lorsque le cochon gigote, sursaute et hurle tant et plus, la tete presque au sol. Il sait bien ou porter le coup de couteau, le piquer a la gorge pour que le sang gicle bien droit et coule dans la bassine. Il ne faut pas que le sang tourne, avec le sang il fera du boudin.11 Este un text narativ care nu se conectează neapărat la o situație dramatică în accepțiunea pe care teoreticienii o conferă acesteia12. Miza textului este de a lăsa actorilor și regizorului posibilitatea de a crea situații dramatice puternice pentru a scoate textul dintr-un imobilism și o retractilitate autistă aproape. Textul spune povestea căutării unui personaj ce are alura unui vagabond dar și a unui cerșetor, a unui nebun dar și a unui îndrăgostit. Personajul este îndrăgostit și o caută în permanență pe cea care a zărit-o într-o zi la târg. Textul lui Durif se așterne asemenea unei panglici fără sfârșit și care urmărește cursa haotică și fără sens a personajului. Scriitura dezgolește repetițiile și obsesiile personajului, formulele și procedeele textuale prin care teatralitatea intensifică percepția realului în ceea ce are repetitiv, obsesiv și intens. Acest tip de scriitură se vrea dependent de o anumită punere în scenă care să-i potențeze procedeele și mecanica pulsionară, să-i intensifice teatralitatea. Revenim prin textele lui Durif la o teatralitate textuală puternic ancorată în scriitură și care pare să se detașeze de o teatralitate a vizibilului, a non-textului, a unui teatru de imagini, similar cu cel al lui Bob Wilson. Teatralitatea subliniată prin convenția teatrală conștientă - fie ea estompată sau intensă - se lasă interpretată ca atare printr-o schimbare a regimului ficțiunii: spectacolul trebuie să aleagă în orice moment pe ce plan ficțional se situează acțiunea descrisă sau arătată pe scenă. Aceasta poate fi acceptată ca și reală, ca o realitate primară sau de referință, sau din contră se poate situa într-un univers fictiv care să-i sublinieze dimensiunea imaginară. 11 Ibidem. 12 Patrice Pavis, Le theâtre contemporain, Analyse des textes, Armand Colin, 2007, Paris. 281 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Piesa Croisades13 de Michel Azama este construită în întregime pe o asemenea alternanță a regimurilor ficționale. Realitatea la care se face referință este reprezentată de cotidianul nostru, de obișnuința noastră de a consuma o lume concretă din imagini pre-fabricate și a căror tranziție se realizează printr-o schimbare din telecomandă. Televiziunea a cărei scenă de teatru devine imaginea schimbată obsesiv prin telecomandă și prin care se deschid ferestre spre evenimente ale trecutului - cruciade, și ale prezentului - conflictele etnice și religioase. LA PETITE FILLE Tchac ! (elle arrache un bras de sa poupee.) Ma poupee a perdu un bras dans un bombardement. LE PETIT GARQON Vite ! Il faut bruler la blessure pour que șa saigne pas. LA PETITE FILLE T'es bete. C'est une poupee, șa saigne pas. LE PETIT GARQON Il faut bruler quand meme. C'est comme șa qu'on fait. (Il brule l'epaule de la poupee avec une allumette.) Elle pue. Le plastique pue exactement comme les gens quand on les brule. LA PETITE FILLE C'est une poupee bine. Attention ! Elle a pris un eclat d'obus. Tchac ! Tchac ! Une jambe et l'autre bras ! LE PETIT GARQON T'exageres. Tu vas finir par la tuer. LA PETITE FILLE 13 Michel Azama, Croisades, editions Theâtrales, Paris, 1989. 282 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Brule ! Brule ! Ah ! șa pue c'est formidable ! On peut tout enlever tant qu'on enleve pas la tete elle est pas morte14. [...] Reprezentațiile ideologice, imaginile exotice sunt constituite din aceleași stereotipii, fabricate textual de cuplul de personaje și implicit de puterea noastră de vizualizare și schematizare asupra lumii: indianul, cruciatul, evreul, delicventul etc., toți se conformează reprezentațiilor simpliste ale cărților de istorie și ale mass-mediei. Orice reprezentație mentală sau ideologică este teatrală în sensul că ea reprezintă deja o reprezentare a unei reprezentări și într-un final nu mai percepem concret realitatea de referință față de reflecția ei teatrală. Orice reprezentare mentală sau teatrală intră în conflict cu o alta și o deplasează pe cea precedentă. În textul contemporan de teatru putem întâlni situații în care să ne putem stabili un regim al ficțiunii, stabil dintr-un punct de referință de la care am pornit analiza asupra lumii. Tendința obsesivă a ființei umane era de a căuta să distingă adevărul de fals și realul de teatral. Aceste tendințe antagonice sunt prezentate în orice text de teatru și câteodată în interiorul aceleiași scene. Teatralitatea textului dramatic contemporan rezidă în combinarea unor perechi antinomice caracter dramatic / epicizare; punere în scenă / reprezentație; literaritate / performativitate. Caracterul dramatic al unui text este condiția esențială de existență al unui text dramatic - adică tot ceea ce ține de conflict dramatic sau de o contradicție de rezolvat. Dramaticului i se opune epicul - povestirea făcută de un narator prin intermediul descrierilor și prin reprezentarea indirectă a acțiunilor prin cuvinte. Ambele registre apar ca și continuate în textul teatral contemporan și putem repera prezențe ale epicului în dramatic și invers la autorii contemporani dar și în roman sau narațiune. Reprezentația teatrală este obiectul empiric, spectacolul sau „punerea în scenă” care nu își găsește coerența nici sistemul. Punerea în scenă (fără ghilimele) reprezintă tocmai acest sistem, această coerență care conferă textului o structură, o semnificație. Putem vorbi despre o teatralitate a punerii în scenă atunci când cele două segmente ale binomului nu se mai disting, ca de altfel nici cuvântul de corp, punctul de plecare de punctul de oprire. 14 Ibidem, p. 13. 283 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 O ultimă axă este aceea a opoziției dintre literaritate și performativitate. Teatralitatea sa născut ca și o reacție la literaritatea textului dramatic, la o concepție literară asupra teatrului, la dependența față de originea literară a unui text teatral. Începând cu lucrările lui Craig și Meyerhold sau de la supremația regiei în teatru, neam obișnuit să concepem teatralitatea asemenea unei practici autonome care își are propriile reguli, fără a se opune celor ale textului. În cele din urmă, teatralitatea a refulat scriitura dramatică, devenind aproape paradoxal forma finită și finală a tradiției occidentale a spectacolului. În teatrul dramatic contemporan, binomul text-reprezentație începe să-și dobândească autonomia termenilor și să existe ca forme artistice de sine stătătoare atât prin dimensiunea textuală, cât și prin cea spectaculară. Bibliografie: 1. ARTAUD, A., Le theâtre et son double, theâtre oriental et theâtre occidental, ffiuvres completes, tome III, Gallimard, Paris 1964. 2. AZAMA, Michel, Croisades, editions Theâtrales, Paris, 1989. 3. BARTHES, Roland, Litterature et signification, in Essais critiques, Paris Seuil, 1964. 4. DURIF, Eugene, L'arbre de Jonas, Actes Sud, Paris, 2010. 5. DURIF, Eugene, Le petit bois, Actes Sud Papiers, Paris, 2012. 6. GILBERT, Pierre, Dictionnaire des mots nouveaux, Paris, Hachette, 1971. 7. GROTOWSKI, Jerzy, Spre un teatru sărac, trad. George Banu, Mirella Nedelcu-Patureau, Editura Unitext, București, 1998. 8. PAVIS, Patrice, Dictionnaire du theâtre, Paris, Dunod, 1966. 9. PAVIS, Patrice, Le theâtre contemporain, Analyse des textes, Armand Colin, 2007, Paris. 10. PAVIS, Patrice, Verse une Theorie de la Pratique Theâtrale : Voix et Images de la Scene, Septentrion Presses. Universitaires, 2007. 11. PRUNER, Michel, L'analyse du texte de theâtre, Nathan Universite, Paris 2001. 12. UBERSFELD, Anne, Lire le theâtre, Paris, 1977, Editions sociales. 284 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ELEMENTS OF THE COMMUNIST IMAGINARY IN THE NOVEL "UN OM DIN EST" BY I. GROȘAN Lavinia-Ileana Geambei Assist. Prof., Phd, University of Pitești Abstract: "Un om din Est" (A man from the East), a longpromised novel by Ioan Groșan, appeared in 2010, at Tracus Arts, Bucharest, accompanied by the promise of continuity, since it finishes with the specification "End of volume I". The novel was received differently by literary criticism and is characterized by sharpness of observation, skillful narrative art, full outline of the leading characters, irony and humor. As Daniel Cristea-Enache shows, the special merit of this author of the 1980s in the novel is that he manages to articulate "atmosphere fragments with those of epic and typology necessity". (http://atelier.liternet.ro/articol/9358/Daniel-Cristea-Enache/Doua-caiete-si-un-roman-Un-om-din- Est-de-Ioan-Grosan.html). The leading characters, two Romanian teachers who live the grey end of Ceaușescu's communit era in a small town A, try to raise the reality in the novel to the intensity and expressiveness of fiction. By these two characters with an important epic and typological role, to whom other two well constructed characters are added, Ioan Groșan - already known as a novelist - becomes a master of derision as reflected in his novel. The collective imaginary is known to feed on a source of remembrances deeply embedded in the social memory. The novel "A man from the East" features elements of the communist imaginary in a mixture of derision, grotesque and burlesque, such as cult of the leader, party life with its famous blasts, communist blocks, magazines, specific food and clothing etc. Starting from these premises, the paper aims to present the way in which Ioan Groșan recovers the communist imagery of Ceaușescu's last years. Keywords: imaginary, communism, social memory, party life, derision. Romanul Un om din Est, promis de mult de Ioan Groșan, a apărut în 2010, la Tracus Arte, București, fiind însoțit de o altă promisiune, aceea a continuității, întrucât se încheie cu specificarea ,,Sfârșitul volumului I”. Romanul a fost mult așteptat de critică și de cititorii lui Ioan Groșan, cărora să le demonstreze că acesta nu este ,,prin excelență autorul de proză scurtă al generației ’80” (Monica SPRIDON, 2005: 430), așa cum era el considerat înaintea apariției 285 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 acestui roman, deși compusese și piese de teatru, scrisese deja un roman, semnase o serie de eseuri și texte greu de clasificat generic. Un om din Est, primit diferit de critica literară, se caracterizează prin finețea și ascuțimea observației, prin abila artă narativă, prin conturul plin al personajelor centrale, prin noutatea compoziției, prin ironie și umor. Dar așa cum arată Daniel Cristea-Enache, meritul deosebit al acestui autor optzecist în acest roman este că el reușește să articuleze ,,fragmentele de atmosferă cu cele de necesitate tipologică și epică” (http://atelier.liternet.ro/articol/9358/Daniel-Cristea-Enache/Doua-caiete-si-un-roman-Un- om-din-Est-de-Ioan-Grosan.html). Personajele centrale, doi profesori de română care trăiesc finalul cenușiu al comunismului ceaușist în orășelul transilvănean A., amândoi cu preocupări literare, încearcă să ridice romanescul existențial la intensitățile și expresivitățile ficțiunii. Prin aceste două personaje, cărora li se alătură încă două personaje foarte bine construite, cu rol epic și tipologic foarte important, Ioan Groșan devine, așa cum era deja cunoscut ca nuvelist, un meșter al deriziunii romanești. Așa cum se știe, imaginarul colectiv se hrănește dintr-un bazin de amintiri adânc întipărite în memoria socială. Romanul Un om din Est readuce în prim plan elemente ale imaginarului comunist, într-un amestec de deriziune, grotesc și burlesc, așa cum ar fi cultul conducătorului, viața de partid, cu chiolhanurile renumite, blocurile și interioarele comuniste, mâncarea specifică, revistele comuniste, îmbrăcămintea specifică etc. Pornind de la aceste premise, prezenta lucrare își propune să urmărească felul în care se reface în romanul lui Ioan Groșan imaginarul comunist al ultimilor ani ceaușiști. Un om din Est are o arhitectură mobilă, cu alternări de planuri și modificări de perspectivă. Astfel, este structurat în două ,,Părți”, în care alternează planul narațiunii la persoana a treia cu cel epistolar, Din însemnările erotice ale lui Nelu Sanepidu, demarcația între cele două fiind vizibilă și la nivelul tehnoredactării, cel din urmă fiind scris cu italice. Experiențele erotice rememorate de profesorul de română Nelu Cucerzan, zis Sanepidu, aflat la vârsta de treizeci de ani, devin în mod foarte subtil adevărate experiențe social-erotice. Dacă acesta descrie cu lux de amănunte ceea ce a trăit, celălalt profesor de română, prietenul și colegul de cancelarie Iuliu Borna, reușește, prin scrisul său, să influențeze uneori realitatea. Așadar, primul descrie realitatea, celălalt o ,,pre-scrie”. Astfel, așa cum observă același Daniel Cristea-Enache, ,,romanul are o vitalitate prozastică datorată și acestei permanente modulări, 286 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 glisajului fin sau, dimpotrivă, rapid de la o realitate exterioară, accesată prin diversele experiențe erotice ale lui Nelu Sanepidu, la una care se va materializa, halucinant, din filele lui Iuliu Borna” (http://atelier.liternet.ro/articol/9358/Daniel-Cristea-Enache/Doua-caiete-si-un-roman-Un-om-din-Est-de-Ioan-Grosan.html). Romanul Un om din Est, proză echilibrată și matură, enunță și el ceea ce Monica Spiridon consideră „supratema” întregii creații a lui Ioan Groșan, „raportul de forțe dintre literatură și viață” (Monica SPIRIDON, op. cit.: 430). Așa cum am afirmat deja, scrisul personajului Iuliu Borna reușește uneori, cu o exactitate care îl șochează în primul rând pe el însuși, să dirijeze scene din realitate, cu ținutele oamenilor, cu intervențiile, limbajul și experiențele lor. Astfel, câteva pagini scrise de Borna cu o lună înainte și publicate sub forma unei povestiri cu titlul Vânătoare în Evul Mediu, descriu cu minuțiozitate scena ulterioară a vânătorii la care participă însuși Ceaușescu, urmată de ,,ospățul” de partid, la care Borna nu luase parte. Povestirea devine astfel una alegorică, încifrată. Chemat de maiorul Dobre, el însuși personaj în povestire, devenit ,,biv-vel-vornicul Dobrotă”, să dea explicații și să indice persoanele care i-au furnizat informații despre cum au decurs vânătoarea și ospățul, profesorul Borna, după un savuros dialog referitor la ,,decodificarea” povestirii ,,cu cheie”, îi explică maiorului că el a scris textul cu o lună înainte de vânătoare. Nefiind crezut, continuă: ,,Eu, vedeți... chiar am inventat scena, scenele... toate, aproape toate... adică nu le-am inventat, le-am... le-am ... cum să vă spun... Eu am... mi-am descoperit o capacitate de a prescrie niște lucruri, care după aia se-ntâmplă... nu știu dacă înțelegeți... [...] Tot ce scriu... sau aproape tot... se transformă în realitate... pot să vă și demonstrez...” (p. 256). Pentru asta, Iuliu Borna îi arată maiorului Dobre un teanc de foi scrise cu o zi înaintea întâlnirii, atunci când primise telefonul prin care era chemat să dea explicații. Înmărmurit și scos din minți, maiorul observă că textul din foi părea o reproducere a întregii discuții dintre cei doi, sau mai degrabă o anticipare. În felul acesta, Iuliu Borna determină într-un fel realitatea. Toată nebunia vieții din ceaușism, caracterul tentacular al sistemului comunist sunt descrise în roman printr-un amestec de deriziune, grotesc și burlesc. Romanul lui Ioan Groșan construiește un imaginar carnavalesc care întoarce pe dos valorile ideologiei oficiale. Retorica diverselor ,,organe” ale puterii dictatoriale, limba de lemn din mass-media comunistă, discursul totalitar, dogmatic, fundamental fals, propunând o lume de simulacre, spectacol verbal tragicomic sunt și ele vizate în roman. Ioan Groșan reliefează procesul degradării limbajului, subminând mai ales limba de lemn a epocii totalitariste, lexicul mortificat, încărcat cu lozinci 287 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și formule optimizante. Astfel, personajul Willy Schuster, își amintește cum, fiind student în anul al II-lea, chemat în fața decanului Facultății de Silvicultură și a secretarului organizației de partid, după o noapte de pocher și băutură, cuprins de teama exmatriculării, ca din senin, din nu se știe ce ,,străfunduri întunecate și ipocrite ale memoriei, din ce coșmaruri idioate și nedigerate îi venise în gură, ca o vomă bruscă, acea bolboroseală STAS” despre ce învățase la învățământul politic: ,,Că statul nostru, partidul, duc o politică înțeleaptă, de îmbunătățire permanentă a condițiilor de trai - începuse el, din senin, să turuie - că, strâns uniți în jurul partidului, al secretarului său, tovarășul Nicolae Ceaușescu, români, maghiari, germani și de alte naționalități nu precupețesc niciun efort pentru propășirea continuă, a patriei noasre socialiste [...]”(p. 49-50). Legătura strânsă dintre trăirea imediată și trăirea verbală, prin acest discurs, devenit formă de manipulare a societății, de mutilare a ființei, demonstrează, totuși, o conștientizare din partea personajului și a comunității în general, a farsei grotești la care obliga discursul. Astfel, același Willy meditează: ,,Cu un fior de greață ce părea să i se-nfiripe chiar în stomac, ca un efect al amestecului de suc gastric și votcă, realizase că toate acele vorbe de care el încercase să se ferească și în școala generală, ca pionier, și în liceu și în facultate, ca utecist, toate acele formule de la economia politică, de la orele de socialism științific, toate acele lozinci atârnate pretutindeni, în clase, la porțile și pe pereții întreprinderilor, toate acelea pe care crezuse că le poate ignora, cum ignori câteva hârtii aruncate cu o zi înainte la gunoi, de fapt îl ținuseră ele sub ochi și-n cele din urmă îi intraseră în sânge, în creier” (p. 55). Cu toate acestea, Willy Schuster începe să simtă, alături de această uluire și rușine, și un fel de bucurie parșivă că se descurcase în biroul decanului. Din acel moment, el devine un ,,iscusit” al frazeologiei comuniste, el face textele telegramelor de adeziune, inclusiv în ,,prezentul” narativ, când este inginerul silvic care caută necontenit un cerb ce refuză să i se arate. Aceste telegrame de adeziune, compuse cu râvnă de el, nu mai sunt doar un fals, ci și o nouă structură a realității. Așadar, printr-un personaj ca Willy Schuster, Ioan Groșan, spre deosebire de romanul Rezistenței, inversează, așa cum arată Daniel Cristea-Enache, raportul dintre adevărurile individului și cele oficiale, de data acesta nemaiprevalând primele: ,,Între o viață fără lozinci, dar atât de meschină, dominată parcă de un paralelipiped imens de gunoi de vacă de la ferma zootehnică a I.A.S.-ului «Unirea», și o «realitate» lozincardă, dar conectând existența provincială la sfera de decizie a Centrului, sasul care trișează la pocher alege butaforia. Puterea din depărtare, oricând actualizabilă și verificabilă prin extensiile ei regionale, 288 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 e mai ispititoare decât orice”. (http://atelier.liternet.ro/articol/9358/Daniel-Cristea-Enache/Doua-caiete-si-un-roman-Un-om-din-Est-de-Ioan-Grosan.html). Cultul personalității a avut în comunism un însemnat rol de manipulare la nivel imagologic. Prin excesul de imagine și de omagii la adresa conducătorului, imaginarul colectiv este supus unei agresiuni sistematice. Când studentul Willy, nevoit să scrie până a doua zi o telegramă de adeziune, caută febril prin arhiva ziarelor din sediul Asociației Studenților Comuniști ziarul ,,Scânteia”, de unde să ia telegrama de adeziune trimisă de județul Sălaj, pe care să o modifice puțin și să o semneze ca și cum ar veni din partea studenților din anul al III-lea de la Silvicultură, rămâne impresionat dându-și seama că în toate acele mesaje, pe care le citește în diferite ziare ale epocii, nu raportarea, generală sau concretă, a realizărilor precumpănea, ci persoana căreia îi erau adresate, ,,adică Tovarășului, care se confunda cu însăși Plenara” (p. 61). În acele telegrame de adeziune întâlnește multe dintre expresiile concentrate care alcătuiau, la nivelul limbajului, cultul conducătorului, expresii prin se dorea construirea imaginii infailibile a Tovarășului: ,,Eroi între eroii neamului”, ,,gânditor vizionar de largă cuprindere”, ,,profund cunoscător al realităților românești”, ,,ctitor de istorie națională”, ,,cel mai stimat și iubit fiu al poporului”, ,,neîntrecut promotor al păcii”, ,,exemplu luminos pentru tânăra generație”. Willy, care își va însuși foarte bine acest limbaj lozincard, meditează totuși amar-ironic: ,,Niciodată nu se gândise până atunci că o ființă, o singură ființă omenească poate strânge atâtea elogii, ca și cum toată lumea (sau cel puțin toți cei care semnau articolele în numele lor sau al colectivelor lor) ar fi trăit sub imperiul unei hipnoze în masă, al unei vrăji. Se simțise mic. Se simțise amețit. I se făcuse chiar frică. Era ca și cum el, care trăia într-o lume pe care o credea normală, cu partide de pocher, cu gagici, cu fițuici pentru examene, cu escapade pe munte sau în vastele păduri din jurul satului natal, ar fi fost fără veste azvârlit într-o alta, într-o lume unde toți țineau ochii în sus, spre Tovarăș, și nu puteau bolborosi decât laude” (p. 61). Așa cum am afirmat mai sus, cultul conducătorului nu se construia numai la nivelul limbajului, ci și prin excesul de imagine, taboul lui fiind omniprezent. Acest aspect este ridiculizat de narator într-o secvență narativă care îl are ca protagonist pe Grigore Samsaru, profesor de biologie în același orașel A. După ce acesta îl corectează ,,afabil” pe un ,,pionier” care îl salutase cu formula ,,domnule profesor”, atrăgându-i atenția că trebuie să i se adreseze cu „tovarășe profesor”, conform unei dispoziții recente, venite ,,de sus”, trăiește mândria omului care a înțeles ,,realitățile zilei”: ,,De pe peretele din față, încadrat de steaguri, chipul 289 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mare, calm-surâzător al Tovarășului, păru să-l aprobe tacit” (p. 63). Figura Tovarășului tronează, este în vârful unei ierarhii foarte bine puse la punct, fiindcă ,,aproape fiecare personaj poate apărea, succesiv și alternativ, într-o lumină a agresivității oficioase sau într-una a umilinței ierarhice. Mereu cineva va fi mai sus decât altcineva, și tot așa, până la figura sacrosanctă a Tovarățului prim, Ceaușescu” (http://atelier.liternet.ro/articol/9358/Daniel-Cristea-EnacheZDoua-caiete-si-un-roman-Un-om-din-Est-de-Ioan-Grosan.html). Un personaj remarcabil al romanului, un personaj întru totul realist, prin prisma condiției căruia este filtrată realitatea, este acest profesor de biologie, Grigore Samsaru (cu nume parodic intertextual, a la Kafka). Ridicolul profesor înțelege că, dacă nu devine membru de partid, nu are nicio șansă ,,să se ridice”, nici măcar de o excursie în Bulgaria nu poate beneficia și el, ori nici măcar de o sticlă de ,,Pepsi”, la un sfert de litru, aceasta fiind destinată doar membrilor de partid. După ce încercase să intre în partid în vremea studenției, fără sorți de izbândă, dosarul său având o ,,pată”: tatăl, predicator adventist, Grigore Samsaru părăsise ani bun acest gând. Însă, după ce tatăl a murit, considerând că ,,pata” din dosarul lui a dispărut, profesorul de biologie își dorește cu râvnă să intre în partid și ajunge să aibă viziuni care ideologizează totul, încât natura întreagă îi apare ca fiind Partidul unic: ,,... în spatele pleoapelor acum închise i se contură viziunea uimitoare - dar cât de limpede, de adevărată! - a întregii naturi ca o organizație, ca un partid puternic, unic. [...] Natura ca o imensă, ca o și mai imensă Uniune Sovietică, plină de organizații de bază hotărâte, ferme, decise să-și urmeze neabătute calea: organizația de bază a berzelor, organizația de bază a harnicilor popândăi [...] - oho, sute, mii, milioane de organizații de bază formând dulcea dictatură a naturii în care ne naștem, în care trăim și la sânul nevăzut al căreia, cu cugetul împăcat, cu sentimentul datoriei împlinite, ne-ntoarcem cu toții la un moment dat” (p. 67-68). Așadar, acest Grigore Samsaru, care va apela la tovarășa Szekely, secretara organizației de bază din școală, pentru a intra în Partidul unic, este un personaj foarte bine construit, care ajunge să-și lărgească realitatea măruntă văzând-o prin lentila dilatatoare a ideologiei unice, ilustrând astfel figurile și tiparele ideologice care domină romanul lui Ioan Groșan. De exemplu, după ce a avut revelația necesității de a intra în partid, Grigore Samsaru are încă o revelație, aceea de a face ceva măreț pentru țară, încât să-l impresioneze pe Tovarășu’ și să fie felicitat și decorat chiar de către acesta. Ajunge astfel să aibă o nouă viziune, absurdă, dar care demonstrează capacitatea lui de a ideologiza și care, în același timp, oferă scriitorului ocazia de a strecura informații despre relațiile externe ale României ceaușiste, despre economia ei, despre exagerările din rapoartele producției 290 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 industriale. După ce citise în revista ,,Magazin” despre forțele nebănuite care zac în creierul uman, despre puterea bioenergiei, imaginația profesorului Samsaru o luase razna, închipuindu-și că, datorită unor asemenea puteri din propriul cerebel, reușise ,,să facă să se deplaseze pe sub pământ, fără știrea nimănui, zăcămintele de țiței din Golful Persic până în zona noastră subcarpatică, tăindu-le astfel arabilor macaroana. Sondele de la Moinești, Drăgășani, Câmpina, în general toate sondele din curbura Carpaților ar începe să duduie, să dea pe dinafară și, desigur, până la urmă s-ar afla, cu mijloace specifice, discret, să nu se prindă arabii și să protesteze, care-i sursa acestei neașteptate bogății: puterea minții profesorului de biologie Grigore Samsaru, de la Școala generală nr. 1, din orășelul A., care nici măcar nu e membru de partid” (p. 233). În astfel de fragmente, istoria politică și anecdoticul se leagă organic între ele. Tot prin Grigore Samsaru, care ia parte la o scenă de vânătoare, într-o postură penibilă, sperând că îl va întâlni pe însuși Tovarășul, ni se descrie viața de partid, cu minciunile ei, chiolhanurile ei. Căci, după ce Tovarășul, reușește să vâneze un cerb bătrân și șchiop, dar despre care crede că este un adevărat trofeu, care poate deveni ,,un record mondial”, reprezentanții locali ai organizației de partid, alături de cei ,,de la centru”, inclusiv maiorul Dobre, participă la o petrecere pe cinste, cu gulaș, cu fripturi de vită și de cerb, cu rachiu și vin de cea mai buna calitate, cu muzică și dansuri populare, toate acestea creând o imagine care constrastează cu altă imagine, din epistolarul lui Nelu Sanepidu, caracterizată de sărăcia poporului. Prin relatarea celor șapte aventuri erotice ale lui Nelu Sanepidu, cel care își propune să întâlnească, de fapt, prin femeie acel ,,spiritus loci”, se reface viața comunistă a anilor ’80, cu oamenii ei, cu ținutele lor, locuințele lor, mâncarea specifică etc., încât cine a trăit în acea perioadă recunoaște cu ușurință acel stil de viață întipărit bine în memoria colectivă. De pildă, întâlnirea cu Saveta, muncitoarea de la Întreprinderea ,,Progresul” (nume specific comunist), din Făurei, oraș ,,născut” de comuniști, localitate urbanizată forțat, îi dă prilejul lui Nelu să descrie lumea muncitorilor de aici, mizeria și urâtul vieții, începând cu felurile de mâncare servite la restaurantul ,,Covorul Roșu” (nume ironic), al cărui bar, prin descrierea din roman, devine unul tipic anilor ceaușiști, rămas în imaginarul colectiv: ,,«barul» lipit alături, cu măsuțe și scăunele joase pătate de scrum și resturi de băutură, era ticsit de acel lumpen proletariat simpatic pe care-l întâlnești în orice crâșmă de provincie sau de cartier din Capitală, la orice oră din zi începând cu ora zece, bând «amestecate», adică alcooluri tari îndoite cu siropuri de vișine sau cireșe” (p. 101). De asemenea, al doilea fel de mâncare, ,,specialitatea bucătarului”, reprezintă o mâncare specifică restaurantelor de tip cantină ale acelor ani: ,,șnițel de porc fript 291 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în ulei rânced, cu garnitura aferentă, clasică: grămăjoare de mazăre verde de conservă, de orez cam cenușiu, de pireu vălurit de cartofi și feliuțe de sfeclă” (p. 104). Așa cum se cunoaște, nerespectând nicio etică a urbanismului, programul de ,,sistematizare a teritoriului și localităților urbane și rurale”, lansat de Ceaușescu, a reprezentat un adevărat dezastru din punct de vedere arhitectural. Astfel, Nelu Sanepidu descrie blocurile ,,hidoase” din Făurei: ,,Acestea erau «tipizate», clădiri nici cal, nici măgar, cu patru etaje, fără lift, dar cu acoperiș de țiglă, ca la o casă țărănească” (p. 105). De asemenea, ,,sistematizarea”, care a început ca un program de aducere a țăranilor din mediul rural în acel urban, prin industrializarea masivă, a modificat substanțial structura societății, conducând la numeroase probleme de ordin social. De aceea, într-un oraș precum Făurei blocurile acestea, privite din interior, păreau ,,a fi suferit efectele unei implozii devastatoare: cutii poștale de tablă sparte, răsucite, fără ușițe, grilaje de scară fără balustradă, trepte de scări sparte de parcă toți locatarii le urcau în bocanci de alpiniști, cu cuie, escaladând un ghețar, sârme ieșind din plafoane în așteptarea unui bec etc.” (p. 105). Așa cum se observă deja din aceste fragmente citate, ,,dacă tehnica narativă a majorității optzeciștilor rămâne predominant acustică (transmisia directă, înregistrarea pe bandă ș.a.m.d.), el [Groșan] este un autor la care vizualitatea triumfă” (Monica SPIRIDON, op. cit.: 431). De pildă, felul în care Nelu Sanepidu descrie camera Savetei, un amestec de sufragerie și dormitor, cu obiecte și mobilier ce alcătuiesc imaginarul comunist al locuinței, demonstrează acest primat al vizualului, cu valorificarea detaliului semnificativ: ,,Am privit în jur. O canapea extensibilă deasupra căreia atârna - ai ghicit! - carpeta cu «Răpirea din serai», o blăniță de miel la picioarele patului, un bufet cu vitrină în care erau un pește de sticlă, o balerină de porțelan cu «tu-tu»-ul ciobit într-o parte, un cartuș gol de Kent și-un volum, stingher, din BPT. M-am apropiat: Amintiri din copilărie de Ion Creangă” (p. 106-107). Prin altă experiență erotică, de fapt social-erotică, trăită și rememorată de Nelu Sanepidu, cea cu Mariana din București, ,,femeia Republicii”, scriitorul introduce o adevărată teorie despre mărcile de țigări din comunism și semnificațiile lor, imaginea pe care o creează fumătorului respectiv. Astfel, Nelu Sanepidu, care încearcă să se dea drept un american din Dallas, român după tată, suedez după mamă, pentru a o impresiona pe Mariana, îi explică prietenului său, Iuliu Borna, de ce purta, în momentul în care încerca să o cucerească, în buzunarul din dreapta jos al sacoului un pachet început de Kent, în stânga unul desfăcut de BT, iar în cel interior de la piept, unul, cam scuturat, de ,,Carpați fără” [filtru]. Iată ce semnificație aveau mărcile de țigări, mai ales la țară, la nunți: ,,Dacă vii de la oraș și fumezi Carpați fără, 292 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ești în genere un pârlit simpatic. Dacă fumezi BT înseamnă că ești pe drumul cel bun, mai ai puțin și te realizezi. Dacă însă fumezi Kent, te-ai ajuns, ești Cineva, un om cu greutate pe care lumea se poate baza, ceva mai presus chiar decât un activist de partid de la Centru, care, din modestie patriotică, nu-și permite să tragă kentane, ci se mulțumește cu luxul autohton al țigărilor Snagov” (p. 164). Acest episod, în care Mariana, fata venită în Capitală de la țară, de undeva din Argeș, este impersionată de acest ,,fiu de petrolist”, pe care îl aseamănă cu J.R., personajul din serialul ,,Dallas”, la modă în acei ani, poate fi interpretat și din perspectiva imagologiei. Se construiește aici o adevărată heteroimagine, care devine până la urmă un fel de monedă cu două fețe. Pe de o parte, felul în care se lasă sedusă Mariana de acest așa-zis american arată că America din imaginarul popular reprezintă o imagine cu funcție compensatorie, căci această Americă înseamnă un loc al binelui, al eleganței, al îndestulării, adică a tot ceea ce le lipsea lor, românilor, care trăiau într-un mediu afectat de descompuneri. Pe de altă parte, acestei imagini i se opunea imaginea oficială, cea cultivată de comuniști, cea creată în presă, învățată la școală și acceptată docil de toți, cea care ținea de mitul anticapitalismului. Spre această imagine ajunge și Mariana la finalul acestei aventuri bovarice. Când, la întâlnirea de la ora unu și jumătate, din Piața Operei, Nelu Sanepidu, devenit Dagmar Stratulat Junior, nu se mai prezintă, ca un laș, și-o imaginează pe Mariana ,,cum o fi așteptat, săraca, acolo, întâi cu emoție, cu speranțe un sfert de ceas, apoi cu nedumerire o jumătate de oră, ca la urmă, la capătul unui ceas întreg, cu ură pentru acest yankeu denaturat, pentru acești americani ipocriți care, precum pe bunicii ei din anii ’50, au lăsat-o cu ochii în soare. Și m-am gândit, dragă Iuliu, ce chestie: încă o lovitură dată imperialismului” (p. 185). Din comunismul dejist, romanul face referire la întemnițarea abuzivă din motive politice. De pildă, aflăm că oncle Serafim, soțul săsoaicei Hilde tante, mătușa lui Nelu Sanepidu, trecuse mai întâi prin închisoarea de la Sighet, apoi, după o scurtă eliberare, a fost din nou întemnițat la Aiud, unde a și murit. Din experiența aceasta cruntă, Hilde tante, cu mintea ei ordonată, și-a dat seama că ,,acel «ceva» care în timpurile pe care le-a trăit și le trăia ea hotărăște soarta unui om, a tuturor oamenilor de fapt, acel «ceva» e Politica” (p. 139). Hilde tante a înțeles astfel că acest ,,Dumnezeu ivit dintre oameni” trebuie să poată fi ,,dibuit”, să te poți feri de el, iar pentru asta ea s-a abonat la ziarul ,,Scânteia” și la revista ,,Magazin istoric”, cele două alcătuind imaginarul comunist al presei. Hilde tante este omul care învață să trăiască precaut cu acest ,,Dumnezeu”. Prin acest personaj, se introduc în țesătura romanescă acele date/evenimente politice care au marcat memoria colectivă în comunism. Iuliu Borna, vizitând 293 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cămara lui Hilde tante, observă cu surprindere că sticlele și borcanele cu gemuri, dulcețuri, băuturi, aveau capace ceruite, pe care erau inscripții de tipul: ,,Dulceașă de cireșe. Mai 1984. Inaugurarea Canalului Dunăre-Marea Neagră” sau ,,Pastă de măceșe. 1985. Plenara C.C. pe probleme de agricultură” sau ,,Gem de coji de portocală. Martie 1987. Vizita tov. N. Ceaușescu în Zair”. Sugerându-se absurdul acestui regim politic și inaderența la real, dar mai ales grotescul, naratorul introduce ironic o viziune a lui Iuliu Borna, în care Hilde tante apare ,,învârtind cu o lingură energică în mari oale și cazane puse pe foc, cu un ochi în «Scânteia» și cu celălalt atentă să nu se afume, să nu se taie ori să se prindă de fund toate delicatesurile alea” (p. 140). Tot ea este cea care din 1978 ,,încoace”, deschidea de ziua Tovarășului, 26 ianuarie, butoiul cu varză murată și gătea o inegalabilă mâncare de varză cu costiță de porc, la care avea și invitați. Așadar, prin evenimentele narate, prin tipologia personajelor, prin savoarea limbajului, prin refacerea discursului dogmatic, lustruit și alienant, romanul Un om din Est construiește imaginarul comunist din ultima perioadă a lui Ceaușescu, reconstituie o lume complexă, populată mai ales de personaje care trăiesc experiențe ale compromisului etic, suferă de pasivitate, de conformism, adică de filozofia sumară a omului comun, majoritar în societatea românească din comunism. Bibliografie Cristea-Enache, Daniel, http://atelier.liternet.ro/articol/9358/Daniel-Cristea-Enache/Doua-caiete-si-un-roman-Un-om-din-Est-de-Ioan-Grosan.html, accesat în septembrie 2015. Groșan, Ioan, Un om din Est, București, Tracus Arte, 2010. Spiridon, Monica, Groșan, Ioan, în Dicționarul general al literaturii române, E/K, București, Editura Univers Enciclopedic, 2005. 294 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE SPECULATIVE DEVIATION OF THE REALIST PROGRAMME IN THE GOLD, GLORY AND LOVE SHORT STORY Georgeta Amelia Motoi, Assist. Prof., PhD, University of Craiova Abstract: Considered to be a realistic short story, “Gold, Glory and Love” surprises by the realistic-romantic hybridization of the aesthetic formula used by the author. The definite space of the action -the city of Iassy - is doubled by an imprecise time, which is favourable to the speculative vague, the society from Iassy being subjected to a realistic investigation. A social radiography is created this way but the alienation from the action itself is actually specific to the romantic style. Also, the narcissistic portrait - a reflex of the auctorial figure - alters the realistic programme, the text focusing mainly on the contemplative figure, which makes the analysis of the social, rather than on the society itself. Keywords: realism, romantic, auto reflexivity, social satire, auctorial figure. Nuvela considerată de critica literară ca apartenentă corpusului de nuvele realiste, cu tematică socială, Aur, mărire și amor, este un construct narativ interesant tocmai sub aspect experimental, întrucât realismul subzistent la nivelul viziunii de ansamblu, sau, mai precis, în planul intenționalității auctoriale și al genezei textuale, se concretizează prin intermediul figurii subiectului, centrale în estetica romantică, și anume, se încarnează textual printr-o galerie de portrete ilustrative pentru o radiografie a socialului. Hibridarea realist-romantică a formulei estetice utilizate funcționează pe toate palierele textului, realismul ținând mai mult de intenționalitatea unei scrieri cu aplicație socială, dar concretizându-se pe scheme și deprinderi scriiturale romantice: astfel, deși obiectul supus investigației este un obiect realist, societatea ieșeană de la 1840, optica detașată și rece, implicarea ironico-satirică, înălțimea panoramică a privirii auctoriale țin de registrul unui romantism organic. Există, așadar, o dorință de realism nutrită de nevoia unei pedagogii naționale, a unui program de demascare a nonvalorii și de reeducare, dar mijloacele de punere în text a acestei intenții sunt cele organic-eminesciene, romantice. Însuși titlul Aur, mărire și amor conține latent imposibilitatea unei opțiuni clare de program estetic, aurul având ca referință orizontul material, economic, însă mărirea și amorul 295 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 inducând un raport contrastiv primului termen al cărui orizont semantic se subordonează celorlalți și se degradează în relație, mai ales, cu amorul care nu are unități de schimb; aurul este o miză concretă, mărirea, una iluzorie, dar amorul și, prin extensie, întreaga viață sufletească, subiectivă, contracarează circuitul acesta de natură realistă ca unitate valorică absolută și unică. Unicitatea, idealul, sufletul, iubirea, reveria, dorința sunt categorii romantice care-și subordonează critic aspectele mărunte ale realului, conjuncturile, beneficiile materiale, camuflajul material al vieții. Textul debutează cu o informare de tip documentarist (Se făcea cam în anul 1840 și cîțiva, în Iași), dar următoarea frază începe în spiritul imaginației revelatorii romantice: Ne trezim în una din cele mai frumoase seri de iarnă. Rece dar luminoasă, ca o cugetare cerească în mijlocul unei gîndiri senine se ridică luna palidă și argintoasă ca mărgăritarul pe bolta albastră și adîncă a cerului Moldovei. Era o noapte italică amestecată cu frigul iernei, amestecul unei lumi văratece, pline de senin, cu intimele plăceri ale iernei, amestecul unei lumi văratece, pline de senin, cu intimele plăceri ale iernei, cu căldura focului potolită, cu dulceața visătoarei gîndiri. Afară era o vară rece - în case oamenii știu să-și facă o iarnă caldă. (Eminescu: 1978, 511). Acest prag textual expune contrariile latente ale programului nuvelelor eminesciene considerate realiste, sciziunea dintre intenția de documentare socială și reflexul romantic al contemplației, respectiv al autoreflexivității gândirii; pe de o parte, pragmatica ancorării spațio-temporale precizează un spațiu concret (Iași) și un timp (o seară de iarnă din anul 1840 și cîțiva, imprecizie strategică pentru instalarea vagului speculativ), pe de altă parte, spațio-temporalitatea aceasta realistă alunecă oximoronic într-o spațio-temporalitate speculativă. Contemplația și autoreflexivitatea romantică survin în cadrul acestui tablou realist printr-un parcurs ocolit, retoric, și anume prin comparația ca o cugetare cerească, având ca termeni luna și gândirea, așadar un element care decolează de pe un teren realist dar se învestește cu o retorică romantică, devenind astrul tutelar al puterii contemplative, și un element cu funcții narative, cugetarea trimițând, de fapt, la perspectiva narativă detașată, suverană, dezimplicată și ironică. De altfel, pasajul acesta introductiv se încheie cu o frază explicit oximoronică, inversând timpul obiectiv (anotimpul) cu timpul subiectiv al cugetării înalte și senine: „ Afară era o vară rece - în case oamenii știu să-și facă o iarnă caldă.” (Eminescu: 1978, 511). Așadar, sub o figură retorică tipic romantică precum oximoronul se hibridează un univers pur livresc, orizontul cultural italic ca etalon de gândire și de trăire, ca orizont estetic 296 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reprezentativ, și realismul brut al unei materialități restrictive, precum frigul iernei moldovenești. Un tablou fulgurant și artificial preia funcția panoramei sociale a cărei investigație urmează să se desfășoare sub forma unei galerii de portrete: Pe stradele în zădar luminate ale capitalei flacărele din fanarele cu untdelemn își întindeau limbele avare în aerul rece, trecătorii umblau iute pe stradele pavate cu trunchi de stejar, luna se răsfrîngea clară și argintie pe murii nalți și albi a caselor, aruncînd pe ele umbrele urieșe și ridicole ale trecătorilor. Numai din cînd în cînd se auzea zgomotul unei trăsure, glasul unui om cu chef, șuierul trist al unui om pe gînduri. (Ibidem) Deși se dorește un preludiu al unui tablou realist, reprezentarea aceasta în tușe subțiri rămâne o reprezentare tipic romantică, în cadrul căreia imaginea socială este debordată de descripția naturii, a peisajului vag urban și, mai ales, de atmosfera melancolic-contemplativă care creează o dispoziție narativă după toate regulile esteticii romantice. Societatea ca obiect de investigație este o societate închisă, reprezentativă, de salon, iar surprinderea fotografică a acesteia se realizează prin tehnica înrămării: „În catul de jos a unei case mari se adunase o societate aleasă, pentru joc de cărți, societate compusă din membrii unor familii din cele mai cu influință, din mai mulți consuli străini cari-și făcuse principala ocupațiune a vieței lor în jocul de hazard, al cărui cult atît de stricăcios l-au introdus la noi cu deosebire risipitoarea ofițerime rusească...] Mărginele acestor covoare sau scoarțe erau cuadrate roșii și verzi, iar în mijloc, țesut în linii, cîte-un idil întreg. Colo o fată dă iarbă verde unei capre, dincolo doi copii îmbrăcați ca-n poveștile dramatizate și cari, prin pozițiunile lor, par a afecta reciproce intențiuni subversive. [.] N-am nevoie să adaog că-n săltare găseai orișicînd cărți și cridă.” (Ibidem, 512) Disonanța poeticilor romantică și realistă devine vizibilă în fragmentul acesta introductiv în investigația socialului sub forma evaziunii romantice dintr-un proiect realist: deși fragmentul debutează cu intenții de obiectivitate analitică printr-o localizare cu pretenții de exactitate și precizie, dar, mai ales, afișând o perspectivă investigatorie specifică științelor naturii (societate compusă din), acesta virează integral în descrierea tabloului idilic dintr-un covor; interiorul socialului investigat este înlocuit și sublimat într-un interior idilic artificial de factură romantică, revenirea la perspectiva realist critică realizându-se abia în ultima frază (N-am nevoie să adaog că-n săltare găseai orișicând cărți și cridă); subzistă, de asemenea, pe tot parcursul acestei descrieri de interior substituite descrierii sociale, opoziția dintre identitatea 297 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 națională și coruperea acestui fond printr-un mimetism caricatural al formelor străine (teoria formelor fără fond); pledoaria pentru autentic, etnic, este deghizată chiar în descrierea acestei scoarțe moldovenești centrate pe un tablou câmpenesc al cărui mesaj este sugerat ca subversiv (par a afecta reciproce intențiuni subversive). Ca ancoră pragmatică în realizarea acestui tablou social deviat în descripții insulare, închise, obiectuale, cooptarea cititorului este o strategie ajutătoare în stabilirea perspectivei satirice realiste: „Am vrea să-i dăm a înțelege cititorului cumcă acesta nu era un salon de paradă, căci într-acelea l-ar fi uimit luxul sau mai bine zis acea barbară superfluență de mobile scumpe aduse din străinătate, ci o odaie mare destinată plăcerilor intime a băutului de ceai, a jocului de cărți și a limbuției răutăcioase asupra tuturor întîmplărilor, altfel atît de corupte de pe vremea aceea.”(Ibidem, 512) Investigația socială propriu-zisă se desfășoară printr-o analiză de laborator, figurile radiografiate fiind extrase din orice context narativ dinamic și pietrificate muzeal într-o galerie de tablouri, procedeu ambiguu, ținând doar aparent de estetica realistă, în fond, tributar obsesiei romantice pentru centrarea asupra figurii subiectului; ritmurile narative, evenimențiale sunt anulate, întregul text cu destinație realistă devenind un construct artificial ordonat de simetrii și scheme concentrice prin care se operează clasificări și aranjamente investigatorii, ideea însăși despre societate și social denunțând o înțelegere autocentrată, închisă, de factură romantică, și nu una descentrată, deschisă, fenomenală specifică proiecției realiste. Astfel, radiografierea societății programate în acest text se desfășoară concentric, dinspre o prezentare de grup spre personaje situate marginal, la periferia construcției sociale, în afara structurilor degenerate ale acesteia, ca niște conștiințe izolate, speculative, contemplative, critice. Portretul de grup satirizat este descris omogen, în tușe groase și amestecate, după estetica grotescului și a deformării caricaturale: „Mai mulți ofițeri tineri, din acea clică de adiotanți domnești și de oameni de treabă cărora domnul le dădea, după naștere, un rang în armată și pe cari ei le solicitau pentru ca să poată avea dreptul de a purta o uniformă bine tăiată și încărcată cu fir și ca să se miște astfel cu mult succes împrejurul damelor, a căror imaginațiune rămăsese de cînd plecase oștirea rusească. Damele erau frumoase, îmbrăcate după moda cea mai nouă (din Paris, se-nțelege) și, ce e mai mult, cleveteau cu mult spirit. Din acest soi s-au recrutat apoi în urmă acel contingent de așa-numiți oameni mari ai României a căror cel mai mic defect era acele că nu 298 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 știau carte. Aceștia apoi au încurcat lumea amar de vreme, vrînd ca să-și recîștige valoarea unei viețe pierdute-n cărți”. (Ibidem., 513) Portretului de grup investigat satiric îi este contrapus un model ilustru de portret de grup, accentuând devierea și degenerarea printr-o astfel de privire în oglindă: „Erau litografiile institutului Albinei românești, binișor executate, unele copii de pe tablourile maeștrilor străini, altele originale. Așa, capul lui Crist în cunună de spini de Guido Reni, Belizar, generalul lui Justinian, ducînd în brațe pe călăuzul său mușcat de șarpe, Arhanghelul Gabriel și, în dreptunghi, ambasadorii Constantinopolei aducînd coroana și mantia regale lui Alesandru cel Bun, Dochia și Traian, într-un colț portretul litografic al Domnului țării, Mihail Grigore Sturza, și, într-un colț, într-un cadru aurit, lucrat în olei, bustul în mărime naturală a Mitropolitului Moldovei și a Sucevei, Kyrio Kyr Veniamin Kostaki, cu rasa neagră peste potcap, cu barba lungă și albă, pe piept ordinul sîntei Ana în briliante”. (Ibidem., 513) Retorica romantică a antitezei structurează sintaxa narativă a satirei sociale proiectate din unghi realist, iar întărirea vocii naratorului cu autoritatea modelelor invocate denunță inconsistența programului esteticii realiste prin nevoia de suport narativ întemeiat pe logica autorității. Reflexul scriiturii realiste eminesciene este tot unul romantic, observația analitică oprindu-se pe un prag mimetic, iar critica socială realizându-se dintr-o perspectivă contemplativă, autoritară, înaltă, potrivit schemei romantice. Pe aceeași schemă romantică se situează distribuția personajelor după logica centralului și marginalului; dacă grupurile telescopate sunt centri sociali, acordându-li-se întâietate în ordine narativă, personajele marginale sunt focalizate ulterior și succesiv, ca restanțe sociale atinse de maladia secolului, structuri fragile copleșite de falsitatea ocupanților pozițiilor centrale, inhibate: „Dar să ne gîndim la oamenii înfundați în dosul perdelelor. În fiecare societate se găsesc oameni ce se izolează, siliți de natura lor proprie sau de vro preocupațiune, și nu iau decît o parte foarte pasivă la decursul petrecerei și instinctiv îi vezi ascunzîndu-se ori în dosul vreunei perdele, cam în semiîntuneric, ori la gura unui cămin departat, or să uită pe fereastră, și stau astfel pănă ce nu-i scoate mîna vreunui romanțier indiscret, căci acești nefericiți sunt în genere mai interesanți pentru toți indiscreții decît cei ce se pierd în complexul flecărirei și a petrecerei.” (Ibidem, 514) 299 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Fragmentul permite întrezărirea unei scenaristici și recuzite romantice a socialului conturată prin câteva concepte specifice viziunii romantice a lumii ca teatru: perdelele ca element de departajare a scenei de culise, căminul ca spațiu menit inspirației și contemplației sociale, fereastra ca zonă a privirii sociale, nefericirea ca stare romantică, romanțierul indiscret ca figură narativă regizorală. De asemenea, actorii marginali întruchipează figuri contemplative romantice, alter-egouri auctoriale. Astfel, un bătrân fără identitate precizată, sustras așadar socialului, aduce în prim plan optica unui subiect dedat exercițiului contemplării tăcute a jocului societății, lăsând să se ghicească urmele unei vieți lăuntrice consumate intens: „Alături cu căminul, lungindu-și picioarele în curmezișul oblonului, ședea un bătrîn cu fața prietenoasă și senină. [. ]Dacă fusese vrodată pasiune în sufletul acesta și îndoială, ele făcuse loc unei liniști curate și bătrînești și privea c-un fel de superioritate bunomă la rătăcirile unei tinerimi nătînge și pretențioase”. (Ibidem, 514) Alături de figura misteriosului bătrân retras în marginea lumii și a vieții, mai este creionat ca figurant al spectacolului social un tânăr muzician consumat și obosit înainte de vreme, respectiv un tînăr cam de 18 ani, reflectare narcisică a figurii auctoriale: „Înfundat după o perdea grea de mătasă verde și uitîndu-se pe fereastră în noaptea clară, ședea un tînăr cam de 18 ani. [. ]Fruntea lui naltă, albă, foarte netedă și rondă se pierdea sub părul lung, moale și negru strălucit, care era îmflat în vițe naturale mari cari înmulțeau strălucirea părului. Fața lui era vînătă de albă și, fiindcă răsese fulgii de barbă neagră ce începuse a împlea părțile în josul urechei, el părea pudrat cu brumă de pe struguri; nasul era corect și plin, parcă tăiat în marmură, ochii mari sub niște sprîncene arcate cu măiestrie erau întunecoși, dar de o culoare nedescriptibilă.” (Ibidem, 515) Acest portret narcisiac, reflex al figurii auctoriale, centrează textul deturnând programul realist enunțat inițial printr-o poetică autoreflexivă, subiacentă scenariului panoramării sociale: dacă textul își propune investigația socială satirică, deplasarea perspectivei narative dinspre centrii sociali (tabloul de grup prezentat inițial) către periferie ajunge, în cazul acestui portret, să substituie centrul cu marginalul, să facă din această figură marginală centrul atenției în care este de intuit o mască auctorială; textul nu mai comunică, așadar, despre o societate mediocră, ci despre figura contemplativă care telescopează din umbră socialul, poetica realistă a investigației obiectualului fiind devansată de poetica romantică a subiectului narcisiac. Portretul tânărului cu identitate vagă (cam de 18 ani) se sustrage tuturor codurilor scriiturii 300 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 realiste, fiind dezancorat social, sentimental și idealist, ocupat cu sine însuși și cu visele sale: calitățile fizice sunt privite în ele însele și apreciate în estetismul lor gratuit, dezinvestite caracterologic, psihologic sau moral (fruntea, părul, fața, nasul ochii sunt componentele unei descripții realizate în cheie pur estetică, fără să implice coduri de reprezentare realistă a unor trăsături de comportament sau caracter; intensificate în ele însele, devin centri autoreflexivi, intranzitivi, puternic metaforizați); ochii traduc expresivitatea subiectului portretizat și potențialul poetic, privirea fiind decuplată de realitate și întoarsă spre sine; vestimentația descrisă este, de asemenea, urmărită în sine (adâncită în culori și texturi), fără nici o referință la mediu, determinări sociale etc.; conturul final al acestui portret concluzionează trăsătura de idealitate și sentimentalism, așadar de sustragere de la oricare perspectivă realistă. Pasivitatea completă a tânărului portretizat (El era într-o dispozițiune leneșă și călduroasă pe care-ar fi dat mult ca D-zeu s-o eternizeze) are implicații profunde la nivelul dinamicii textului, retrăgând ancorele poeticii realiste fixate în social, referențial, obiect spre privirea introvertită, autocontemplativă a acestui actor marginal purtător al măștii auctoriale, așadar, transferând acestei poetici mărcile autoreflexivității prin excelență (tabloul social devine un pretext pentru această privire autocontemplativă, pentru un narcisism auctorial de tip romantic). Singura secvență cu date preliminare evenimențiale (intrarea consulului rus și dialogul început cu o tânără doamnă) este extrem de fragmentară și are coordonatele pasionale romantice: consulul refuză oferta tinerei doamne în numele iubirii, al inimii („ Și ți-o repet dar, adaose, ești cea mai grațioasă femeie din lume și nici îți poți închipui cum îmi e de simpatică toată arătarea dumitale, și chiar de-aș simți aplecări cari să-mi nesființească amorul meu, am o voință tare doamnă, te iubesc și nu te iubesc, te ador și nu te ador. [...] Crede-mă că m-aș arunca în foc pentru dumneata, că de cîte ori te văd mi s-aprind creierii și nebunesc ca un copil, dar inima.inima.ce vrei să-i fac, doamnă, ca să tacă.” (Ibidem, 516). Programat ca un text cu deschidere spre investigația socială de tip documentarist (căutarea acelor documente umane definitorii, reprezentative), fragmentul Aur, mărire și amor deviază de la program, deturnând tehnica portretului de la codurile realiste tranzitive și reprezentative la cele romantice, dezancorate social, autoreflexive și intranzitive; mai mult, prin intermediul acelui portret-surogat pentru figura auctorială, poetica acestui text abandonează obiectul supus investigației (socialul) devenind un text despre propriul său autor. 301 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliografie: 1. Beșteliu, Marin, Realismul literaturii fantastice, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1975. 2. Conceptul de realism în literatura română, București, Editura Eminescu, 1974. 3. Dan, Sergiu Pavel, Proza fantastică românească, București, Editura Minerva, 1975. 4. Eminescu, Mihai, Poezii. Proză literară, vol. II, București, Editura Cartea Românească, 1978. 5. Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române. 5 secole de literatură, Pitești, Editura Paralela 45, 2008. 6. Petrescu, Ioana Em., Eminescu. Modele cosmologice și viziune poetică, București, Editura Minerva, 1978. 302 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ERROR, IMPIETAS AND AUCTORITAS IN OVID'S METAMORPHOSES Iulian-Gabriel Hrușcă 9 Assist., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: In this paper, we will emphasize various aspects related to error, impietas and auctoritas in Ovid's Metamorphoses. Error and impietas are closely related to the notions of hamartia and hybris as they are reflected by the Greek tragedians. For instance, for Aeschylus, the divinity was the embodiment of good, truth and beauty. His characters are guilty and the received punishments are well deserved. The mistakes, the ‘sins' are expressed by the term of hybris. In Metamorphoses, Ovid seems at first glance to go on the same coordinates as Aeschylus: when a character commits an act of impiety towards the divine authority, he is punished justly. However, let us remember that Ovid created during a dictatorship. The ideas of an author could not have been openly expressed. That is why, in thatperiod, literature often was strewn with malignant allusions and symbols. In Metamorphoses, the act of impiety made by a character - and not just any character, but an artist - appear to us, if we interpret it in a secondary key, small or insignificant compared to guilt and discretionary applied by an abusive authority. We could speak about a kind of error made by an artist totally dedicated to his art, reminding us of the famous phrase carmen et error. Keywords: hybris, hamartia, impietas, error, auctoritas The Metamorphoses of Ovid are a mythological poem focused on the theme of metamorphosis. Through this mythological epos, Ovid intends to revitalize the myth and to configure a profound view of the world: matter is in a continuous transformation, but by the will of a deity it is ordered, going from chaos to cosmos, from rusticitas to urbanitas, from primitivism to civilizational and cultural acquisitions of Rome. Despite the constant change of matter, Ovid emphasizes, however, that certain aspects never change: amor, pulchritudo, veritas, iustitia and so on. Amor, especially, defeats and dominates everything. So we can speak at Ovid about a philosophical and mythological vision of the world. Nevertheless, we have to be aware that Ovid did not intend to create a philosophical treatise or an exposure of religious dogmas, but he was concerned, in particular, by the beauty of the mythological universe that he sought to transfigure poetically. The Latin poem is, eventually, a poetic work that reflects 303 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 various mythological episodes focused on metamorphosis. It remains questionable whether Ovid sought only to revitalize the mythology, in an imaginary universe, without saying more about his times - a period marked by dictatorship, by the suppression of various freedoms -for the delight of a refined and often dissatisfied audience. The myths highlighted by Ovid could be interpreted, certainly, purely from a mythological and poetic perspective, but certain aspects of Metamorphoses tend to say more. One such issue is related to the acts of impiety. The mythological coordinates tell us that a human being should always be respectfully to a god otherwise he commits an act of impiety. If an impietas was committed, a man is punished justly by the gods. One might conclude that Ovid purely reflects mythological episodes where gods as Jupiter, Juno, Minerva or Apollo use to punish mortals because of their evident guilt. Nevertheless, we know that Romans used to reinterpret the Greek myths in order to reflect Roman aspects and ideas. In fact, they changed Greek mythology in four ways: “(1) they refocused the myths, redefining the characters of the gods and shifting the emphasis to those they considered especially important; (2) they historicized the myths, attaching them to real events and individuals in Roman history; (3) they politicized the myths, making them serve the needs of the Roman state; and (4) they reinterpreted the myths to reflect Roman ideas and values.”1 Even more so in the case of Ovid, which was one of the great poets of the first long dictatorship of Rome, myths acquired unforeseen meanings. These subtle rendered aspects were supposed to be an opportunity for meditation or for amusement of a refined audience. Such a problem arises when we discuss the acts of impietas reflected in Metamorphoses. Is it about a real act of impiety or about an apparent impietas that hides, in fact, tragic realities of that time? In this study, we will seek to analyze precisely this issue. Error and impietas are closely related to the notions of hamartia and hybris (or hubris) as they are reflected, for example, by the Greek tragedians. In Greco-Roman antiquity, the meaning of the term hybris involved, in a first stage, the voluntary use of physical or verbal violence, usually by those who were strong against those who were weak, just for pleasure and representing an excessive arrogant attitude.2 Aristotle makes reference precisely to this sense 1 Stephen L. Harris; Gloria Platzner, Classical Mythology: Images and Insights, Mountain View, London and Toronto, Mayfield Publishing Company, 1995, p. 846. 2 See Odd Magne Bakke, Concord and Peace. A Rhetorical Analysis of the First Letter of Clement with an Emphasis on the Language of Unity and Sedition, Tubingen, Mohr Siebeck, 2001, p. 168 and William Barclay, Palabras Griegas del Nuevo Testamento, translated in Spanish by Javier-Jose Marin C., El Paso, Casa Bautista de Publicaciones, 2000, pp. 51-54. 304 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 of the term hybris. Thus, Aristotle tells us, in his Rhetoric (2.2.5-6), that the basic meaning of the concept of hybris referred to committing physical or verbal violence to humiliate a victim. Those prone to commit a hybris would be rather young and rich people, because they are generally convinced that they are better than the others. This first meaning of the concept refers to the attempt of ancient people to avoid a dishonorable and abusive behavior generated by hybris and could not imply anything else from the part of others than blame. The ancients aimed, therefore, to avoid shame/ aiSrog and to prove that they have honor/ Tipp. For now, the semantic area of the term hybris was not involving the internalization and the awareness of guilt, so it was not including the notion of sin as we understand it today. 3 In the mentality of the ancient Greeks there was no word for sin or, at least, for this sort of sin. However, the need for such a notion was strongly felt: “Because Greek has a word for error (hamartia) but not for sin, some poets - especially Hesiod (7th century BCE) and Aeschylus (5th century BCE) - used hubris to describe wrongful action against the divine order. This usage led to the modern sense of the term.”4 And, we will add, this second usage of the term hybris led to the Latin term of impietas. In literature, history and mythology, this last meaning appears to be the most appropriate. By hybris, by committing an act of impietas not only the human laws are brutally violated, but also the laws of nature and the divine laws. Hybris appears to be the most appropriate Greek term for sin. However, also in this sense of the notion, we point out that it was not referring, eventually, to sin as it is defined in Christianity, but to everything that exceeds the measure, to the excesses of all kinds. In the dictionary, hybris and its derivatives have the following meanings: (p) uȘpig, uȘpsrog n. - everything that exceeds the measure; (as feeling) pride, insolence, excessive passion; (as action) violent deed, outrage; uPpicTiKog adj. - who abandons himself to excesses, which refers to violence etc. or uPp^Zro vb. - to behave excessively, to have exaggerated behavior, to be arrogant, impertinent, to speak or to act with great arrogance, to be proud, to have no limits, to be unchaste etc.5 The person who allowes to be driven by hybris has no boundaries, he is arrogant, vainglorious, he has an insatiable lust for power, almost one of demonic nature. Trapped by this blinding passion, the person in question is too confident in his own forces and heads, ultimately, to destruction. Such behavior, characterized by hybris, causes the disapproval of others and brings the divine vengeance/ vspscig, as well. 3 See http://www.britannica.com/topic/hubris (November 30, 2015). 4 Ibidem. 5 See Anatole Bailly, Dictionnaire Grec-Frangais, Paris, Hachette, 1950, pp. 1981-1982. 305 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 For a better understanding of the way in which Ovid reflected the concept of hybris/ impietas at literary and mythological level, it is important to explain what it meant this concept for each of the Greek tragedians, respectively for Aeschylus, Sophocles and Euripides. For Aeschylus, the divinity was the embodiment of good, truth and beauty. His characters are guilty and the received sentences are well deserved. The mistakes, the ‘sins' are expressed by the term of hybris. The lack of self-control, the reckless and reprovable acts entail, inexorably, a punishment. The god helps the man who runs to perdition and teaches him to become wise through suffering. Suffering is absolute knowledge. All the acts that violate the laws of nature are punished by the gods. Always in the tragic conflict from the plays of Aeschylus we encounter the moral law. His heroes have the conscience of values and they confront an hostile destiny. For Aeschylus, destiny is not blind and does not punish innocent people, but embodies the moral ideal of justice. Destiny is the right and proper law for Aeschylus, not a blind law. Finally, destiny punishes a deed that could be characterized by hybris. Unlike Aeschylus, Sophocles treats different the concept of hybris. At Sophocles, the heroes confront also their destiny - exactly how does Oedipus -, but without having the consciousness of their guilt, and the gods do not always embody the theodicy. Aeschylus believes in the harmony of the divine world and believes that this order can descend into the human spirit. Sophocles shares this belief into the harmony of the divine world, but limits it to the sphere of Olympus and do not believe this could descend into the human spirit. Sophocles manifests veneration for divine order, but also admiration for human heroism. For Sophocles, the punishments of heroes come from divinity, as in Aeschylus's plays, but are not proportionate to hybris. At Sophocles, the god is almighty, but we can not know him and we can not know what he thinks. Although man commits a hybris, he is not aware of what he commits and the punishment received is usually far too harsh and unjustified. In Aeschylus's plays, the characters had the consciousness of guilt and they received a well deserved punishment, but in Sophocles' plays they do not have this consciousness of guilt and the divinity does not embody justice, but the unlimited power of divinity in relation to the human being, which is instead fragile and humble. For Sophocles, the concept of hybris reveals the courage and fortitude of those who are oppressed and not the divine justice. The tragic poet Sophocles rejects the states of mind in which instinct dominates reason. 306 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The thinking of Euripides about gods is governed by reason, not by piety as in the plays of Aeschylus. Instead of theodicy, now reigns arbitrary and hazard, hence Euripides's resignation and his opinion that tyrants rule the world without gods. In Euripides's plays, from theodicy (except the play The Bacchantes, where we find the return to faith as a regeneration force in a world without piety) we arrive to an unjust and hostile divine world. Man is helpless and he always aspire to virtue. For Aeschylus, the notion of hybris was a religious and a moral mistake. For Sophocles, hybris was a sort of error, as well. For Euripides, the concept of hybris is profane, desacralised, it reflects the tyranny and it is based on the conflict between justice and hope. For Ovid, the notion of hybris/ impietas is difficult to approach. The poet himself received many labels, modern scholars characterizing Ovid, in Metamorphoses, for example, either as an ‘Augustan' or as an ‘anti-Augustan' poet. There were even interpretations according to which Ovid was merely a poet of his time, so he was neither ‘Augustan', nor ‘anti-Augustan'.6 The way in which Ovid approaches the concept of impietas and the fact that the poet lived under a dictatorship - usually, a person living under a dictatorship is not very fond of the dictator in question (except, indeed, the numerous fanatics and opportunists; however, in this respect, Ovid is out of question) -, prompts us to think of an exquisite poet who criticizes, without being a fervent ‘anti-Augustan', the slippages of the regime in a subtle and enciphered manner. At least this would result from what follows. The intentions of the Latin poet seem difficult to decipher and to classify. As we will see, Ovid avoided univocity almost always with his characteristic skill. His myths can be interpreted in different keys. To exemplify this feature of the Ovidian myth, we will refer to the mythological episode of the young weaver Arachne. If we remain within the traditional framework of mythology, this myth reflects the traditional view of the ancients concerning the punishment of an act of impietas. Arachne, a young weaver from Lydia, the daughter of Idmon from Colophon, famous for the artistry with which she was weaving her tissues, defies, because of her skill, the goddess Minerva, the patron of weavers: “Maeoniaeque animum fatis intendit Arachnes,/ quam sibi lanificae non cedere laudibus artis/ audierat.” (M. VI, 5-7) 6 G. Karl Galinsky, Ovid's Metamorphoses: An Introduction to the Basic Aspects, Berkeley and Los Angeles, University of California Press, 1975, pp. 213-214 and further. 307 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 “Then she thought of young Arachne,/ The girl of Maeonia, and what doom/ Would come upon her, for Arachne dared/ To rival Pallas at the loom, to think/ Herself superior in art.”7 The goddess descends from Olympus to see the tissues of Arachne, initially disguised as an old woman. A contest starts between the two: Minerva pictures on her tissues the twelve gods of Olympus and creates scenes that depict the punishments received by those mortals who tried to rebel against the divine order. In turn, Arachne weaves wonderful tissues where are depicted love scenes between gods and mortals: “Non illud Pallas, non illud carpere Livor/ possit opus.” (M. VI, 129-130) “Not even Pallas nor blue-fevered Envy/ Could damn Arachne's work.” (H.G., p. 151) Angered, the goddess tore her tissues and hits Arachne with a wand on her forehead: “doluit successu flava virago/ et rupit pictas, caelestia crimina, vestes,/ utque Cytoriaco radium de monte tenebat,/ ter quater Idmoniae frontem percussit Arachnes.” (M. VI, 130-133) “The gold-haired goddess/ Raged at the girl's success, struck through her loom,/ Tore down the scenes of wayward joys in heaven,/ And with her shuttle of Cytorian boxwood/ Slashed the girl's face three times and then once more.” (H.G., p. 151) Angry, desperate, Arachne tries to hang herself, but Minerva does not let her die, but instead transforms her into a spider, doomed ever since to weave her web at infinity.8 If we interpret this myth in an Aeschylean key, we can say that Arachne committed an act of impiety. She did not understand her minor place in comparison with that of a goddess: “The cosmic status of characters is ordinarily persistent, immortals remaining immortals, mortals remaining mortals, and so on, although a few mortals are elevated to a higher status in the cosmic hierarchy. For the most part, however, a being remains in the cosmic category of birth and is expected to behave accordingly. Any mortal who acts as though he or she were equal or superior to a deity in some respect is likely to incur the wrath of the deity, and the same is true of a minor deity who ventures to compete with a major deity. “Know thyself,” as the Delphic maxim expresses it. That is, understand your place in the scheme of things.”9 7 Ovid, The Metamorphoses, translated and with an introduction by Horace Gregory, New York, The Viking Press, 1958, p. 147. The other translations by Horace Gregory will be marked with the initials of the author and with the proper page number. 8 See Anca Balaci, Mic dicționar mitologic greco-roman, București, Editura Științifică, 1966, pp. 60-61. 9 William Hansen, Classical Mythology: A Guide to the Mythical World of the Greeks and Romans, Oxford, Oxford University Press, 2005, p. 204. 308 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 She claimed to be unsurpassed in her art (in the art of processing wool and we know that the cosmic provinces of Minerva included this domestic craft), which involved inclusively the idea of overcoming deities. Eventually, the goddess punished rightfully Arachne for her foolishness and for her lack of piety. The goddess did not make any mistake. Minerva punished only the exaggerated claims of the young weaver from Lydia. The character was guilty and the punishment received was well deserved. The goddess helped the man who ran towards perdition and she taught him to become wise through suffering. The suffering is the absolute knowledge. This myth can be considered, eventually, an aetiological one, because it explains how spiders appeared. But in Ovid's Metamorphoses, this myth could be interpreted also from another perspective, closer perhaps to the view of Sophocles or of Euripides and remaining, however, a strict Ovidian and Roman signification of the mythological episode, specific to the Augustan Age. In the period of Augustus, says Pierre Grimal, not a single literary work could be considered innocent. Even when the literary work had mythological characters as subject, it was always possible to discover malignant intentions and symbols.10 Indeed, in the myth of young woman Arachne, Ovid speaks rather about an apparent impietas. It was well known in the age the similarity established between Jupiter or Apollo, on the one hand, and Augustus, on the other hand, emerged from the tendency of Romans to politicize the myths. Also it was well known the parallel made between gods and a person empowered with imperium, an authority in fact. The first level of interpretation says that a mortal has no right to consider himself equal or superior to a deity in some respect. But at the second level of interpretation, we know that Ovid makes a parallel between gods and Augustus and criticizes the abusive relation between those who have auctoritas and the subjects, especially when the subjects are artists and artisans, as was Arachne, for example. The question at issue here is whether those who represent authority are truly superior in every respect. The relation between a deity and a mortal has to be marked by pietas, otherwise it would be a religious and a moral mistake (the first stage of approaching the notion of impietas), but the relation between a powerful mortal and a normal one has to be marked by tolerance, clemency and understanding, not by suppression or other punishments (the second stage of approaching the notion of impietas; a sort of error here - the artist was not cautious enough - rather than a 10 Pierre Grimal, Literatura latină, translated in Romanian by Mariana and Liviu Franga, București, Editura Teora, 1997, p. 271. 309 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 real impietas). The suppression and the persecution of an artist because of his art - and we know that such episodes occurred during the reign of Augustus - was not justified by anything, even when this suppression was ordered by an emperor. Ovid was sure that in poetry and through poetry, a poet was superior to an emperor. His character has no awareness of committing an impiety - Arachne knows that she is unsurpassed in her art and she does not understand why she should be ashamed because of this reason-, and the punishment received is usually too high and unjustified, as it happens in Sophocles' plays. God is almighty, and the human being is fragile and is humiliated in the end. However, Ovid goes further than Sophocles in a personal manner. This second level of interpretation is justified if we consider that Ovid evolved as a poet under a dictatorship. The ideas of an author could not have been openly expressed. As we mentioned, it was well known, in the era, the comparison between Jupiter and Augustus. Jupiter was the most important of the gods and Augustus was the most important among men, and Arachne enters in competition with Minerva precisely with a scene that depicts Jupiter in a blamable hypostasis. But Arachne was a mere mortal, of humble origin, while Minerva was a powerful deity. Ovid insists especially on this humble origin of the weaver to highlight the gap between her and the goddess, just as between an artist and an emperor was an enormous difference of status: “non illa loco nec origine gentis/ clara, sed arte fuit.” (M. VI, 7-8) “The girl/ Had neither family nor proper place; / Her art alone had given her rewards.” (H.G., p. 147) The competition with a person invested with imperium and auctoritas is dangerous and risky.11 Not only the myth of Arachne, but also other mythological episodes (the legend of Orpheus, the myth of the Emathides or of the Pierides, the episode of Daedalus and Icarus and so on) reveal, in Ovid's Metamorphoses, a sort of pessimism as regards the fate of an artist. Artifex ends badly. Nevertheless, he never denies his essence, his talent and value, but rather he is defiant through his talent itself and this even after he is transformed and reduced to a humble existence, in which he no longer can express his talent or ideas. In Metamorphoses, the act of impiety made by a character - and not just any character, but an artist - appear to us, if we interpret it in a secondary key, small or insignificant compared 11 See Patricia J. Johnson, Ovid before Exile. Art and Punishment in the Metamorphoses, Wisconsin, The University of Wisconsin Press, 2008, pp. 117-121. 310 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 to guilt and discretionary applied by an abusive authority. We could speak about a kind of error made by an artist totally dedicated to his art, reminding us of the famous phrase carmen et error. BIBLIOGRAPHY English translations: 1. Ovid, The Metamorphoses, translated and with an introduction by Horace Gregory, New York, The Viking Press, 1958. Studies, works and dictionaries: 1. Bakke, Odd Magne, Concord and Peace. A Rhetorical Analysis of the First Letter of Clement with an Emphasis on the Language of Unity and Sedition, Tubingen, Mohr Siebeck, 2001. 2. Bailly, Anatole, Dictionnaire Grec-Franșais, Paris, Hachette, 1950. 3. Balaci, Anca, Mic dicționar mitologic greco-roman, București, Editura Științifică, 1966. 4. Barclay, William, Palabras Griegas del Nuevo Testamento, translated in Spanish by Javier-Jose Marin C., El Paso, Casa Bautista de Publicaciones, 2000. 5. Galinsky, G. Karl, Ovid's Metamorphoses: An Introduction to the Basic Aspects, Berkeley and Los Angeles, University of California Press, 1975. 6. Grimal, Pierre, Literatura latină, translated in Romanian by Mariana and Liviu Franga, București, Editura Teora, 1997. 7. Hansen, William, Classical Mythology: A Guide to the Mythical World of the Greeks and Romans, Oxford, Oxford University Press, 2005. 8. Harris, Stephen L. and Platzner, Gloria, Classical Mythology: Images and Insights, Mountain View, London and Toronto, Mayfield Publishing Company, 1995. 9. Johnson, Patricia J., Ovid before Exile. Art and Punishment in the Metamorphoses, Wisconsin, The University of Wisconsin Press, 2008. Websites: 1. http://www.britannica.com/topic/hubris (November 30, 2015) 311 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LUDIC MECHANISMS IN JOHN FOWLES'S THE MAGUS Irina Dincă Assist. Prof., PhD, West University of Timișoara Abstract: This paper will focus on the way in which a set of complex ludic mechanisms are developed in John Fowles's The Magus, an experimental novel which configures an endless network of intertextual clues that cannot be univocally decoded. The laborious fictional worlds imagined by Fowles in his novel are shaped as circular labyrinths of misleading cultural symbols. Essential myths and literary allusions are mingled and reshaped in a postmodern game of infinite mirrors. The delusive postmodern construction implies a series of ludic techniques, the intertextual insertions induce a theatrical atmosphere, the roles are continuously multiplied and interchanged, the scenery is permanently reinvented, the characters have fluid identities. The reader is captured in the fictional network of polyphonic scenarios created by the magus, the puppeteer animating his marionettes, giving them the illusion of freedom. Keywords: John Fowles, ludic mechanisms, intertextuality, fictional worlds, fluid identities Acest demers hermeneutic își propune să urmărească modul în care variate mecanisme ludice se împletesc în configurarea structurii complexe a romanului Magicianul, publicat de John Fowles în 1965 și revăzut în 1977. În acest roman experimental, John Fowles se joacă abil cu nodurile subtile ale unei nesfârșite rețele de aluzii intertextuale care refuză să se lase univoc decodificate. Laborioasele lumi ficționale imaginate cu voluptate de John Fowles într-un delicios joc „de-a ce-ar fi”, în percutanta formulă lui Toma Pavel, presupun coexistența a cel puțin „două nivele diferite la care se desfășoară jocul”1, între care naratorul și personajele sale pendulează cu degajare. Așadar, jocul de-a ficțiunea implică imaginarea unor structuri complexe, generând o pluralitate de lumi posibile, dispuse pe mai multe niveluri de (i)realitate ficțională, extrapolând formula lui Basarab Nicolescu2, fiecare cu legile lui proprii. Lumile 1 Toma Pavel, Lumi ficționale, Traducere de Maria Mociorniță, Prefață de Paul Cornea, Editura Minerva, București, 1992, p. 91. 2 Basarab Nicolescu, Noi, particula și lumea, Ediția a II-a, Traducere de Vasile Sporici, Editura Junimea, Iași, 2002, p. 142: Nivelul de realitate este definit de Basarab Nicolescu drept „un ansamblu de sisteme aflate mereu 312 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ficționale din Magicianul iau forma unor labirinturi circulare, garnisite cu derutante simboluri culturale. Mituri esențiale și aluzii culturale sunt imbricate, reconfigurate și transfigurate într-un joc de oglinzi infinite. Construcția postmodernă a romanului implică o serie de tehnici ludice, inserțiile intertextuale induc o atmosferă teatrală, rolurile devin interșanjabile, multiplicându-se neîncetat, decorul este mereu reinventat, personajele au identități fluide. Cititorii, deopotrivă cu personajele, cad în mrejele unor fascinante rețele ficționale, vraja fiind nutrită de scenariile polifonice regizate de magicianul-povestitor, păpușarul care își animă cu agilitate marionetele, creându-le iluzia libertății. I. Nodurile și semnele jocului de-a Dumnezeu „Dar în jocul de-a Dumnezeu, noi am pornit de la premisa că în realitate totul e ficțiune și, totuși, nici o ficțiune nu este necesară. Zâmbi: M-ai făcut să spun mai mult decât aveam de gând.”* 3 Fermecătorul romancier John Fowles știe întotdeauna cum să spună mai mult decât părea că intenționează și, totodată, mai puțin decât s-ar fi așteptat, într-un dozaj infinitezimal de sugestie și mister, de vrajă și suspans, de cutezanță și retractilitate. În romanele sale polimorfe, totul este scriitură, o nesfârșită rețea de noduri și semne întrețesute cu migală, în care indiciile intertextuale și pistele interpretative nu pot fi decodate ca simple șarade, cu un singur răspuns posibil. Ficțiunea este omniprezentă, însă ea nu impune un singur tipar încremenit, ci o multitudine de variante instabile, în continuă mișcare, din care cititorul are libertatea, mai mult sau mai puțin limitată, desigur, de a-și (re)configura propriul scenariu. Captivantul roman din 1965 al scriitorului englez, Magicianul, construiește un asemenea labirint iluzoriu, sinuos, proteic, în care zidurile certitudinii se prăbușesc unul după altul și sunt retrasate iar și iar, firul Ariadnei se multiplică deconcertant, se rupe brusc și iar se reînnoadă, iar Minotaurul își schimbă necontenit măștile, aducând la suprafață reflexele grotești ale monștrilor ce zac ascunși în tenebrele subconștientului. Complexul joc de-a divinitatea nu (de)construiește doar țesătura plurisemantică a literaturii, ci și „pânza foarte subțire” a convențiilor - „ficțiuni necesare” - sub care germinează o infinitate de posibilități. Romancierul-păianjen își urzește ostentativ plasa de cuvinte, ca într-un dans buf, pe ritmuri sub acțiunea unui număr de legi generale” proprii, inadecvate celorlalte niveluri de Realitate existente, iar saltul dintr-un sistem de referință într-altul adecvat explică paradoxurile inerente unei Realități polivalente. 3 Voi cita fragmentele din roman din ediția: John Fowles, Magicianul, Traducere din limba engleză de Livia Deac și Maria Chițoran, Editura Polirom, Iași, 2013. 313 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 când romantic-desuete, când senzual-insolente, uneori de-a dreptul agresiv-sadice, alteori neașteptat de gracil-enigmatice, absorbindu-și deopotrivă personajele și cititorii în vârtejul narcotic al poveștii, unde „orice se putea întâmpla”. Magicianul este romanul unor experiențe ce glisează subtil între mit și poezie, între un impetuos dejă vu ce reinterpretează întâmplările prin prisma scenariilor arhetipale ale antichității grecești și un rafinat dejă lu ce le învăluie într-o subtilă patină livrescă. Nicholas Urfe este, la cei 25 de ani ai săi, un blazat absolvent de Oxford, instalat confortabil într-o carapace de clișee, de vanități și capricii care îl izolează afectiv de ceilalți, incapabil să iasă din sine, să se atașeze, manipulându-le degajat pe fetele seduse facil și părăsite fără remușcări, dus de valul unei existențe inerțiale, fără mize și fără responsabilități. Un timid început de relație înmugurește odată ce o întâlnește pe expansiva și totuși atât de fragila Alison, ce îl induce în eroare pe detașatul Nicholas cu aerul ei de independență și frivolitate, dincolo de care se ascunde o „anemonă de mare, care se lipește la fiecare atingere”. Tensionata relație a celor doi se frânge odată cu plecarea lui Nicholas în Grecia, ca profesor de engleză la un colegiu-internat de pe superba insulă Phraxos, care îl transpune dintr-o existență previzibilă într-un univers echivoc, alunecos și periculos, palpitant și înfricoșător. Grecia înseamnă pentru Nicholas întâlnirea cu inefabilul și cu inexplicabilul - „Îmi trebuia un nou mister” de dincolo de cuvinte - , cu prezența feminină, îmbietoare și, în același timp, rezervată a alterității și, mai ales, cu o oglindă în care să-și descopere adevăratul chip, de sub straturile de fard ce îl falsificaseră și îl uniformizaseră până la opacitate: „Când acele ultime raze de lumină mediteraneană s-au abătut asupra lumii care mă înconjura, totul mi s-a părut de o frumusețe perfectă; dar când m-au atins pe mine, le-am simțit ostilitatea. Păreau corozive, nu purificatoare. Era ca începutul unui interogatoriu în lumina proiectorului, vedeam prin ușa deschisă masa de tortură cu chingi și eul meu; bătrânul meu eu știind încă de-atunci că nu va fi în stare să reziste. Era teama terifiantă de dragostea care reduce la esență; căci m-am îndrăgostit din prima clipă, total și iremediabil, de peisajul Greciei. A urmat de la sine un sentiment contradictoriu, enervant de neputință și inferioritate, căci Grecia era ca o femeie senzuală, provocatoare, care mă ademenea să o doresc fizic și în același timp păstra o distanță aristocratică ce îmi interzicea orice contact.” Chintesența Greciei este întruchipată de John Fowles în figura tutelară a magicianului Maurice Conchis, bizarul maestru de ceremonii de la vila Bourani, vrăjitorul ce controlează, când din umbră, când din lumina reflectoarelor, sforile ce îl transformă încet și sigur pe Nicholas într-o marionetă nicidecum docilă și, totuși, hipnotizată de numerele de iluzionism 314 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ale șarmantului păpușar. Magicianul își păstrează pentru sine cel mai dificil și, în aceeași măsură, cel mai palpitant rol, multiplicat sub cele mai contrariante măști: Conchis își asumă, rând pe rând, în fața lui Nicholas, eterogene ipostaze ale divinității, de la forța fără chip din panteismul naiv la zeitățile brutale din panteonul grecesc, la figura aspră a unui Dumnezeu desprins din paginile Vechiului Testament ori la energia impersonală, drapată sub faldurile Hazardului. Conchis nu îi cere lui Nicholas să creadă, ci să pretindă că se lasă păcălit, subtilizând trăirea religioasă într-o experiență estetică. În confruntarea cu cele mai insolite intruziuni ale autorității în intimitatea ultragiată a existențialistului ateu și agnostic, Nicholas se lasă treptat prins în mrejele unei stranietăți dincolo de care, dacă nu acceptă supranaturalul, ghicește obscuritatea misterului și acceptă „să trăiască în metaforă”. După cum subliniază John Fowles în jurnalul său, într-o aserțiune aproape blagiană, arta este „această rezervație naturală de mister. Rolul științei este acela de a demola misterul; cel al artei, de a-l conserva”4. Reiterarea unor scenarii mitice, jucarea unor roluri prestabilite într-un ciudat teatru metafizic, hipnoza la care îl supune „clarvăzătorul” Conchis, experimentul psihologic care îl transformă într-un cobai sub narcoză, ritualul ezoteric al „judecății”, cu alegerea între răzbunare și iertare, decodarea valențelor simbolice într-un periplu detectivistic sunt tot atâtea probe inițiatice într-un halucinant descensus ad inferos. Perfidul „diavol” Conchis îl poartă pe Nicholas în iadul atrocităților unui război inutil, în bolgia psihologică a manipulării și în tenebrele Hadesului unde Orfeu se pogorâse de bună voie în imposibila aventură de recuperare a Euridicei: „Eram din nou prizonierul unui mit, incapabil să-l înțeleg, dar conștient că întâmplările trebuiau să continue, oricât de sinistre ar fi putut deveni.” Însă cel mai crunt infern este pentru Nicholas cel al nesiguranței, al rătăcirilor în cerc pe nisipurile mișcătoare ale iluziei, într-un decor de mucava în care „certitudinile” se topesc ca fumul, lăsând în urmă, precum în sinistra sală de judecată, o lectică goală, ascunzând un mister găunos, înveșmântat în cele mai stridente costume. Nicholas se îndrăgostește de o himeră: candida Lily Montgomery, „fantoma” din 1914, se preschimbă sub ochii lui, cu o viteză din ce în ce mai amețitoare, în timida Julie Holmes, actrița-profesoară de engleză, apoi în docta și curajoasa psihiatră Vanessa Maxwell și perversa zeiță Io-Kali-Isis-Astarte, jucând-o cu dezinvoltură pe Desdemona, pentru ca, în final, cercul să se închidă și „marioneta” lui Conchis să redevină Lily, fiica misterioasei doamne de Seitas. Până și „transparenta” Alison, de o 4 Idem, Jurnale, Selecție de Anca Băicoianu, Traducere din limba engleză și note de Radu Pavel Gheo, Editura Polirom, Iași, 2014, p. 343. 315 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 directețe plictisitoare, de „poezie simplistă”, își dezice, în cele din urmă, „lipsa de subtilitate” și își asumă un rol ce îi sfarmă lui Nicholas și ultima certitudine. Cu toată explozia de senzualitate implicată în aceste jocuri amoroase, sexualitatea este cu subtilitate transfigurată, pendulând între dragoste și erotism, în sensul pe care Octavio Paz îl conferă „dublei flăcări” degajate de combustia sexuală, implicând „cristalizări, sublimări, perversiuni și condensări care transformă sexualitatea și, de cele mai multe ori, o fac de nerecunoscut”5. La rândul lor, personajele „nu sunt ceea ce par a fi”, își leapădă măștile pentru a etala senin altele, într-o mascaradă infinită, regizată de cameleonicul Conchis, personaj construit parcă pe principiul cutiilor chinezești sau al păpușilor Matrioșka6, machete încapsulate în inima cărora se ascunde vidul: „Acum arăta ca Picasso, imitându-l pe Gandhi, la rândul lui imitând un corsar”. Însă cea mai teribilă mască demiurgică sub care se ascunde Conchis este cea a „romancierului față în față cu personajul” său, a autorului omniscient, de o obiectivitate „fatală”, care stabilește cu detașare regulile și limitele jocului său de-a Dumnezeu. II. Iluzionare și de-jucare „Mă comportasem întotdeauna ca și când exista o a treia persoană care mă privea, mă asculta și îmi punea notă bună sau rea - pentru comportarea mea. Un zeu. Sau un autor de romane spre care mă întorceam, și eu eram personajul lui, în stare să facă exact ce trebuie ca să fie pe plac, vulnerabil la afronturile lui, capabil să se adapteze la tot ce credea că dorește romancierul-zeu.” Nicholas Urfe, (anti)eroul lui John Fowles din Magicianul, parcurge un anevoios șir de metamorfoze menite să elibereze fluturele din crisalidă, să sfâșie vălul livresc care ascunde sforile păpușarului. Însă odată destrămat, coconul ce-i proteja nervurile vulnerabile, pe măsură ce Nicholas conștientizează că este doar un personaj prins în pânza rafinată a unui romancier-zeu - sau poate a unui diavol hâtru - , cercul libertății sale nu se lărgește, ci, paradoxal, se restrânge vertiginos. Atâta timp cât se comportă automat, tacit, inerțial ca un personaj, Nicholas se adaptează facil la scenariul prestabilit, se integrează conformist în tiparul (auto)construit, e o docilă și previzibilă marionetă prinsă în legăturile invizibile ale convențiilor. Blazatul Nicholas de dinainte de probele de foc ale lui Conchis nu 5 Octavio Paz, Dubla flacără. Dragoste și erotism, Traducere din spaniolă de Cornelia Rădulescu, Editura Humanitas, București, 2003, p. 13. 6 Vezi Brian McHale, Ficțiunea postmodernistă, Traducere de Dan H. Popescu, Editura Polirom, Iași, 2009, p. 179. Brian McHale decelează, printre structurile ontologice din proza postmodernistă, modelul lumilor din cutii chinezești sau cel al păpușilor rusești, incluse una în alta. 316 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 doar că nu iese din propriul său rol, de intelectual-existențialist însingurat, mască sub care se ascunde capriciosul seducător fără scrupule, ci mai pretinde și celorlalți să nu se abată de la partitura pe care le-o distribuise: „Crima mea monstruoasă fusese păcatul originar, crima lui Adam, cea mai veche și cea mai vicioasă dintre toate formele de egoism masculin: de a-i fi impus lui Alison să joace rolul personajului de care aveam nevoie eu. Era mai rău decât crima de lezmaiestate. Era o crimă de lese humanite.” De abia după ce se transformă, la rândul său, într-o jucărie în mâinile unui „romancier fără de roman”, care își scrie capodopera nu cu ajutorul cuvintelor - care, „de la Hitler și Hiroșima încoace”, „au devenit ceață, o suprastructură fragilă” - , ci cu oameni absorbiți în mascarada sa deconcertantă, Nicholas „înțelege ce e libertatea. Și mai ales faptul că cu cât o înțelegi mai mult, cu atât o ai mai puțin.” Magicianul pune în scenă o înfruntare a unui personaj cu propriul său „creator”, care ia cele mai năstrușnice chipuri, într-o sarabandă a măștilor care reiterează cele mai variate formule romanești, de la cea a naratorului omniscient ce își constrânge personajele să i se supună necondiționat la regizorul avangardist ce își lasă personajele „în libertate”, observându-le din umbră și lăsându-se purtat de traiectoria lor imprevizibilă. Nicholas Urfe pendulează între personajul-mecanism, deconstruit și reasamblat cu dezinvoltură de ceasornicarul dibaci, și personajul-particulă, urmărit de la distanță de observatorul ce e inclus și el în jocul indeterminării, influențându-l implicit. În cele mai intime momente, el se simte urmărit, testat, singurătatea sa este una iluzorie, autenticitatea îi este aparentă, iar spontaneitatea înăbușită. Închis într-o colivie de cuvinte, mreje întinse de magicianul Conchis, „abil în reordonarea realității” maleabile, Nicholas întâmpină cu rezistența „apei față de ulei” sau a rațiunii față de „caraghios, absurd, emoționant, poetic” numerele de iluzionism ale charmeurului, forța lor de atracție fiind direct proporțională cu repulsia trezită de potențialul lor „sinistru” de manipulare și anihilare a liberului arbitru. Orice joc implică o doză de iluzie - după cum surprinde cu subtilitate Johan Huizinga în Homo ludens, pornind de la etimologie, inlusio înseamnă, literalmente, „înjucare”7 - , dar și un mecanism „mereu și mereu de-jucat” - preluând ingeniosul joc de cuvinte al lui Ilie Gyurcsik8. Irezistibila doză de farmec a experiențelor stranii ale lui Nicholas la vila Bourani, pe domeniul versatilului magician, decurge din pelicula de „irealitate” ce se interpune între „alesul” lui Conchis și lume, printr-o înșelare a simțurilor 7 Johan Huizinga, Homo ludens. Încercare de determinare a elementului ludic al culturii, Traducere din olandeză de H. R. Radian, Cuvânt înainte de Gabriel Liiceanu, Editura Humanitas, București, 2003, p. 50. 8 Ilie Gyurcsik, Paradigme moderne: autori - texte - arlechini. Eseu de hermeneutică paradoxală, Editura Amarcord, Timișoara, 2000, p. 100. 317 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 buimăcite de duhori pestilențiale, de coruri nocturne, de „fantome” în carne și oase și, mai ales, de ispititoare jocuri erotice. „Teama de necunoscut, de inexplicabil, nu de supranatural” se împletește cu fascinația pentru inepuizabilul „hocus-pocus mitologic” înscenat de Conchis, declanșând un surogat estetic, intens livresc, de mysterium tremendum9, sublimat într-o „vrajă” deopotrivă impusă și asumată: „Ceea ce voiam de fapt să-i spun era că mă simțeam vrăjit și că în mod absurd doream să fiu liber ca să fiu vrăjit.” Farsa lui Conchis suprapune deliciile și supliciile mai multor tipuri de joc - de-a v-ați ascunselea, baba-oarba, șah ori șaradă - reușind să îl prindă în mrejele sale pe Nicholas nu doar prin „felul său de a face lumea să dispară”, ci și prin capacitatea lui de a imagina universuri alternative, „cu sensuri multiple”, ce incită la o nesfârșită interpretare. Farmecul acestor jocuri decurge tocmai din faptul că Nicholas are în permanență acea „conștiință specifică de realitate secundă sau irealitate pură în raport cu viața pură”, pe care Roger Caillois o recunoaște printre trăsăturile esențiale ale scenariului ludic10. Cea mai mare teamă a lui Nicholas nu e provocată de violența și imprevizibilitatea scenariului, ci de perspectiva unei întreruperi brutale a farsei: pânza ficțională secretată de păianjenul-magician este nu doar de o frumusețe ce înspăimântă, ci și vulnerabilă la orice atingere, putându-se destrăma oricând. Ceea ce „cobaiul” colaborator la construcția labirintului ficțional nu-i poate ierta lui Conchis nu este „că făcuse ce făcuse, ci că încetase să mai facă”, întrerupând brutal fiecare act de iluzionare, deturnându-l iarăși și iarăși spre un altul curmat în același mod: „Totul este atât de fragil. Ca pânza de păianjen. [...] Dacă ne-am purta într-un anumit fel, am putea să distrugem totul.” Ceea ce îl menține pe Nicholas prins în la(n)țurile ficționale ale jocului de-a Dumnezeu al lui Conchis este tocmai senzația de prospețime conferită de „sentimentul că pătrunsesem în lumea miturilor - o experiență care fizic dădea senzația, clipă de clipă, de a fi fost în același timp tânăr și veșnic. Ulise mergând să o întâlnească pe Circe, Tezeu în drum spre Creta, Oedip în căutarea destinului. Nu-mi era posibil să-l descriu. Nu era un sentiment literar, ci un sentiment misterios, prezent și concret, de entuziasm, de a fi în situația în care orice se poate întâmpla. Ca și cum lumea fusese reinventată în aceste ultime trei zile doar pentru mine.” 9 Vezi Rudolf Otto, Sacrul - despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu raționalul, Traducere de Ioan Milea, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2002. 10 Roger Caillois, Eseuri despre imaginație, Traducere de Viorel Grecu, Editura Univers, București, 1975, p. 258. 318 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 III. Jocurile livrești „Povestirea, narațiunea, istoria se aflau cuprinse în natura lucrurilor, cosmosul exista pentru povestire, nu povestirea pentru cosmos.” Zâmbetul ironic-șarmant al magicianului lui John Fowles concentrează într-un gest simbolic detașarea implacabilă a naratorului omniscient - a celui care are „privilegiul de a ști mai mult” - și, totodată, autoritatea jucăuș-malițioasă a creatorului omnipotent, grație căruia „ceea ce putea să nu (mai) fie este”. Cosmosul laborios construit de John Fowles în Magicianul nu este altceva decât un intricat labirint circular, livresc, autoreflexiv, în care coridoarele se întretaie și se bifurcă halucinant. Povestirea recreează ludic lumea într-o mereu reluată rescriere a textelor esențiale - piesele lui Shakespeare, cu precădere, dar nu lipsesc nici aluziile culturale la scenariile mitice ori citatele decupate din T.S. Eliot ori Ezra Pound, recontextualizate și frapant însăilate în pânza postmodernă a lui Arahne. Inserțiile intertextuale învăluie întâmplările într-o atmosferă teatrală, rolurile se multiplică și se intercalează amețitor, decorurile se schimbă ostentativ, personajele își asumă replicile cu conștiința inconsistenței lor, gesturile sunt îngroșate, chipurile se ascund sub straturi de fard, identitățile se dizolvă ca fumul. Experimentul la care este supus Nicholas Urfe cuprinde un debusolant șir de quiproquo-uri, fără ca într-un final măștile să cadă și „adevărul” să iasă la iveală. De fapt, „nu există adevăr dincolo de magie”, orice încercare de a decoda indiciile risipite cu generozitate de Conchis riscă să facă iremediabil „confuzia și mai confuză”, cosmosul de hârtie ce susține fragilul castel din cărți de joc al ficțiunii este doar o machetă caleidoscopică pe care se brodează iluzia. Pelicula livrescă învăluie Grecia lui Nicholas Urfe, care nu este decât „o imagine” desprinsă din paginile unei cărți, developată pe fundalul clarobscur al unor experiențe literare, reiterări ale unor texte adânc întipărite în imaginarul cultural postmodern. Nicholas Urfe resimte „fascinația fatală pe care o exercită Circe”, a cărei vrajă insinuantă concentrează chintesența Greciei, și se lasă absorbit „în adâncul celui mai straniu labirint din Europa”, sub masca unui Tezeu candid, în așteptarea unei Ariadne care să îl poarte spre centrul poveștii, unde se adăpostește Minotaurul, demiurgul cu o mie de fețe, proteicul, mereu în eschivă, vrăjitorul Conchis. Odată ce decorul de mucava se destramă, sub bagheta lui magică, o nouă scenă se înfiripează, iar Nicholas Urfe alunecă imperceptibil într-o nouă poveste, devenind, succesiv sau simultan, „încântat și, evident, dezorientat, fericit, vesel și singur, ca Alice în Țara Minunilor”, solitar și cutezător ca Robinson Crusoe în fața necunoscutului, subjugat de mrejele 319 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fanteziei ca „Pip din Marile speranțe, dominat de domnișoara Havisham” ori de avatarurile ei livrești, împotmolit „într-o deasă rețea de ipoteze, ca un Gulliver modern legat cu nenumărate fire” de cel care trage din umbră sau din lumina reflectoarelor sforile ficționale. Nicholas este atras în caruselul măștilor shakespeariene, plutind evaziv de la un rol la altul, pe razele convergente ale unei invizibile rețele intra- și intertextuale în care sunt întrețesute Furtuna și Othello, Hamlet și A douăsprezecea noapte. „Anxietatea influenței” atinge, în cazul lui John Fowles ultimul stadiu depistat de Harold Bloom, întrucât, după lectura Magicianului, printr-un bizar fenomen de influență inversă, textul shakespearian al piesei Furtuna ne lasă „impresia, printr-un straniu efect, că nu ar fi scris de precursor, ci dimpotrivă că poetul urmaș ar fi scris el însuși opera definitorie a înaintașului.”11 Acest efect de (re)scriere a Furtunii este sesizat și de John Fowles în jurnalul său spre sfârșitul procesului de creație: „După toate lunile astea de lucru la Magicianul, astăzi mi-am dat seama brusc de paralelismele cu Furtuna - Prospero, Miranda, Antonio, Caliban”12. Însă Nicholas nu este doar un Ferdinand naiv și sentimental, sfâșiat între farmecele diafane ale lui Ariel și spectrele coșmarești ale lui Caliban, un îndrăgostit care pătrunde pe teritoriul alunecos al unui „Prospero dement” în căutarea unei Mirande ispititoare. Magicianul nu este doar o pastișă transparentă și facilă a Furtunii, ci un rafinat joc de oglinzi livrești, care se reflectă unele în altele, creând iluzia unui spațiu infinit. Decupajele și aluziile intertextuale se articulează subtil sau ostentativ în urzeala romanescă din Magicianul, într-un palimpsest când straniu, când grotesc: „Trăiam opera unui legător fantezist care intercalase pagini din Kafka într-un roman de D. H. Lawrence.” Nicholas are conștiința difuză că este doar un personaj, urmărit îndeaproape de „autorul” său, simțind că până și un gest intim precum o tentativă de sinucidere își pierde autenticitatea, dobândind o alură estetică, artificială, senzațională, „cu semnificație”: „Eu căutam să realizez moartea lui Mercutio, nu o moarte adevărată.” Nicholas rămâne până în final captiv în „colivia” ficțiunii, fie că își acceptă rolurile prestabilite, fie că le respinge, fascinat și, totodată, enervat de încărcătura lor livrescă, frustrat când este exclus din scenariu ori când bănuiește că din „cobaiul principal” a fost retrogradat într-un palid „personaj secundar” ori când întrezărește că el este, de fapt, „antieroul” claustrat într-o insuportabilă salle d'attente. Printre jocurile (re)lecturii aflate în vizorul lui Matei Călinescu în incitantele sale analize din A citi, a reciti se regăsește și cel implicat de „«naratorul necreditabil», această categorie utilă 11 Harold Bloom, Anxietatea influenței. O teorie a poeziei, Traducere din limba engleză și note de Rareș Moldovan, Editura Paralela 45, Pitești, 2008, p. 62. 12 John Fowles, Jurnale, ed. cit., p. 242. 320 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 din Retorica romanului de Wayne Booth”, prin care cititorul este prins într-un „joc complicat de false așteptări, surprize și răsturnări de situații, de teorii construite din mărturii neadevărate și simptome derutante”13. Conchis „joacă rolul unui magician ventriloc, provocându-l constant” pe Nicholas și, implicit, „pe cititor să-i descopere scamatoriile”14. Astfel, el își asumă din start statutul de unreliable narrator, însăilându-și propria poveste, (de)construindu-se ca personaj „valabil doar prin analogie”, verosimil doar în aerul rarefiat al metaforei: „Obiectivitatea lui avea o dimensiune în plus, fatală, care semăna mai curând cu cea a romancierului față în față cu personajul decât a bătrânului, a omului schimbat ce se confruntă cu propria sa personalitate din trecut.” Nucleele narative urzite de Conchis sunt măsluite, asemenea zarurilor trucate cu care iluzionistul îl tentează pe Nicholas să trăiască „experiența unui război într-o secundă”, înfruntând „nebunia de a căuta moartea”, acceptând (sau nu) pariul de a lua otrava dacă iese cifra șase. Hazard sau manipulare, pasivitate sau alegere - dilemele încapsulate în încercarea zarurilor trucate se regăsesc într-un alt nod epic de înaltă tensiune simbolică, episodul din timpul celui de-al doilea război mondial, în care Maurice Conchis se află în fața unui cumplit double-bind: pus la zid de fanaticul colonel nazist Wimmel, are de ales între a ucide personal doi partizani sau a condamna indirect optzeci de oameni, inclusiv pe sine, la moarte. Nicholas se află și el în fața unei alegeri la judecata simulată de Conchis, are efectiv biciul în mână, liber să lovească sau nu, însă marja de discernământ și cea de constrângere sunt greu de delimitat. Până la urmă, Nicholas învață să surâdă, la rândul lui, ironic, acceptând, odată cu zâmbetul lui Conchis, regulile implacabile ale jocului de-a Dumnezeu, îndrăznind să spere că alegerea poate să fie în mâinile sale, că piesele sunt interșanjabile și că marionetele pot să-și manevreze, la rândul lor, păpușarii: „De data aceasta, ca să mai variem, marioneta era cea care avea să îl facă pe păpușar să mai aștepte o zi.” Dar cine este, de fapt, păpușarul? Poate să fie Conchis sau dublul său feminin, misterioasa doamnă de Seitas, cea care dă cărțile pe față în final, însă la fel de bine aceștia pot să fie, la rândul lor, doar personaje-paravan pentru un romancier care dirijează detașat pionii pe pestrița tablă de șah a ficțiunii, cel care mânuiește abil decorurile și decide când, unde și cum să coboare cortina, retezând, cu acel „simț rizomatic” intuit de Gilles Deleuze și Felix Guattari în Mii de platouri15, nodul gordian al poveștii: „Dar labirintul nu are 13 Matei Călinescu, A citi, a reciti. Către o poetică a (re)lecturii, Traducere din limba engleză de Virgil Stanciu, Cu un capitol românesc inedit despre Mateiu I. Caragiale (2002), Editura Polirom, Iași, 2003, p. 162. 14 Idem, ibidem, p. 163. 15 Gilles Deleuze, Felix Guattari, Mii de platouri, Traducere din limba franceză de Bogdan Ghiu, Editura ART, București, 2013, p. 37. 321 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 centru. Sfârșitul nu este decât un punct printre alte puncte înșirate pe o ață. O tăietură de ață făcută la întâmplare.” Ceea ce frapează dintru început în Magicianul este artificialitatea pe care John Fowles nu o drapează în vălurile ficțiunii, ci o exhibă șugubăț, cu aerul dezinvolt al celui ce stăpânește cu măiestrie intricatul joc de-a Dumnezeu. Lumea sa ficțională este prinsă în piuneze ca într-o ramă în decorurile atent studiate de scenograful rafinat, care selectează cu gust pentru fiecare episod semnificativ câte o pânză a unui pictor în ton cu nuanțele poveștii, calculând meticulos efectele fiecărei înscenări. Peisajul ireal al insulei Phraxos pare desprins „dintr-o gravură a lui Hokusai”, faleza lui Conchis, învăluită în „lumina blândă a soarelui de seară”, îi apare lui Nicholas „ca un tablou de Claude Lorrain”. Jocul de lumini și umbre în care își face apariția Lily Montgomery parcă ar fi decupat dintr-o pânză de Caravaggio, Julie este când o apariție botticelliană, când o siluetă feminină ă la Renoir, iar peisajul în care își face apariția June pentru a-l atrage în cursă pe „cobaiul” Nicholas este „scăldat într-o lumină cenușie, asemenea tablourilor lui Samuel Palmer”. Reîntoarcerea lui Nicholas la Londra și vizita inoportună la fostul apartament al lui Alison îi prilejuiește un instantaneu ce pare „un peisaj contemporan pictat de Vermeer”, iar reîntâlnirea cu aceasta se petrece pe fundalul unui desen „simplu și plăcut ca o plajă pictată de Boudin”. Într-un final, după ce pânzele sunt date brutal la o parte și vălurile iluziei sunt înlăturate unul câte unul, scena rămâne goală, lumea rămâne suspendată, marionetele sunt abandonate într-un „prezent înghețat”, în care totul ar fi posibil și nimic nu se mai poate întâmpla, într-o tăietură de maestru în jocul de-a Dumnezeu: „Teatrul era gol. Nu era un teatru. Poate că-i spuseseră că era un teatru și ea îi crezuse, iar eu o crezusem pe ea. [...] Era logic, apogeul perfect al jocului de-a Dumnezeu, din care se retrăgeau. Eram singuri. Eram atât de sigur și totuși... după câte mi se întâmplaseră, cum mai puteam fi absolut sigur de ceva. Cum puteau fi atât de reci, de inumani - deveniți subit indiferenți? Abandonau partida după ce trucaseră zarurile.” Bibliografie: 1. Bloom, Harold, Anxietatea influenței. O teorie a poeziei, Traducere din limba engleză și note de Rareș Moldovan, Editura Paralela 45, Pitești, 2008. 2. Caillois, Roger, Eseuri despre imaginație, Traducere de Viorel Grecu, Editura Univers, București, 1975. 322 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Călinescu, Matei, A citi, a reciti. Către o poetică a (re)lecturii, Traducere din limba engleză de Virgil Stanciu, Cu un capitol românesc inedit despre Mateiu I. Caragiale (2002), Editura Polirom, Iași, 2003. 4. Deleuze, Gilles, Felix Guattari, Mii de platouri, Traducere din limba franceză de Bogdan Ghiu, Editura ART, București, 2013. 5. Fowles, John, Jurnale, Selecție de Anca Băicoianu, Traducere din limba engleză și note de Radu Pavel Gheo, Editura Polirom, Iași, 2014. 6. Fowles, John, Magicianul, Traducere din limba engleză de Livia Deac și Maria Chițoran, Editura Polirom, Iași, 2013. 7. Gyurcsik, Ilie, Paradigme moderne: autori - texte - arlechini. Eseu de hermeneutică paradoxală, Editura Amarcord, Timișoara, 2000. 8. Huizinga, Johan, Homo ludens. Încercare de determinare a elementului ludic al culturii, Traducere din olandeză de H. R. Radian, Cuvânt înainte de Gabriel Liiceanu, Editura Humanitas, București, 2003. 9. McHale, Brian, Ficțiuneapostmodernistă, Traducere de Dan H. Popescu, Editura Polirom, Iași, 2009. 10. Nicolescu, Basarab, Noi, particula și lumea, Ediția a II-a, Traducere de Vasile Sporici, Editura Junimea, Iași, 2002. 11. Otto, Rudolf, Sacrul - despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu raționalul, Traducere de Ioan Milea, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2002. 12. Pavel, Toma, Lumi ficționale, Traducere de Maria Mociorniță, Prefață de Paul Cornea, Editura Minerva, București, 1992. 13. Paz, Octavio, Dubla flacără. Dragoste și erotism, Traducere din spaniolă de Cornelia Rădulescu, Editura Humanitas, București, 2003. 323 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LOST IN TRANSLATION? THE BUILDING OF THE ORIENTAL OTHER IN LAWRENCE DURRELL'S JUSTINE AND ITS ROMANIAN TRANSLATION Miruna Ralea Assist. Prof., PhD, University of Bucharest Abstract: The Alexandria Quartet, by Lawrence Durrell, depicts a group of European expatriates living in Alexandria, Egypt, in between the two world wars. The four novels in the Quartet oppose the West to the East, in an attempt to mediate between the two cultures. However, it could be argued that the Arab community remains silent, in the Orientalist attitude unmasked and analysed by Edward Said. This paper focuses on the first novel in the series: Justine. The analysis concentrates on translation from a double perspective: first of all, cultural translation, used in the original text to mediate between cultures and to build the sense of alterity in the construction of the Oriental other, and secondly, textual translation and a different type of mediation, in Catinca Ralea's translation of the novel into Romanian. In some rare instances, the translation succeeds where the original might be said to have failed. Translation brings the original text into its afterlife - which is, in a way, the true task of the translator. Keywords: Lawrence Durrell, translation studies, Justine, cultural translation, English to Romanian translation Lawrence Durrell is a very difficult to place author. Given the ambivalent nature of both his personality and his work, Durrell has always been placed somewhere between modernism and post-modernism - he is, to all intents and purposes, an in-betweener, but a convenient play on words can easily turn him into the go-between (which is relevant under the scope of this paper). Critics never seem to fully agree on him. Moreover, given the main focus of his literary work (The Alexandria Quartet included), and his life as a British expatriate in several exotic countries, he has been analysed mostly from a post-colonial perspective (again, an approach that is somewhere in-between, that mediates between two cultures), sometimes with a focus on his view on Oriental spirituality. The Alexandria Quartet is Durrell's most notable literary work and is a series of four novels: Justine (1957), Balthazar (1958), Mountolive (1958) and Clea (1960). 324 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The ostensible subject of The Alexandria Quartet is the clash between different cultures and the ensuing effects upon different individuals depicted as both major and minor characters. This has been identified as a long lasting interest with Durrell: critics have constantly related his novels to his disappointment with England and fascination with exotic cultures; moreover, the author himself spent most of his life as an expatriate by choice and subsequently transformed the essence of his foreign experiences into fictional matter. Thus, Harry Blamires writes: Durrell called himself an angry young man of the thirties for his blistering attack on English smuggery and respectability in The Black Book (Paris, 1938) whose sexuality made it unpublishable in England. The book harks back to the ethic of Forster's Where Angels Fear to Tread in its contrasting polarities of England old and devitalized and the Mediterranean sunny and alive. Durrell was posted to British Information Offices in Cairo and Alexandria during the war, and this provided him with material for his Alexandria Quartet, a tetralogy of overlapping novels (...) which is a many-stranded record of life in a lushly evoked Alexandria. (Blamires 227) This paper aims at focusing on the first novel only - Justine. In view of the above, it is perhaps odd that one should identify instances of Western bias in the building of the Oriental other in Justine. But indeed it is so. In Orientalism (1978) Edward Said speaks at one point of what it means to hold a “textual attitude” (Said 272); it is a fault that he finds with Western discourse in its treatment of the East. In a nutshell, he accuses Western narratives of having created a different East by means of a manipulative use of language and textuality. This strategy also provides a legitimate reason for European expansion in the East: since the real Orient is disappointingly different from the magical Orient in Western texts (Said speaks of “the betrayed dream”), the need for a coherent and orderly authoritative presence appears as a possible solution. There are certain general traits which can be identified in the Western representation of the Orient. Said integrates most of them in a general impression of “eccentricity”: the Orient is seen as a background for abnormal practices and customs pertaining mostly to the sexual realm; Said illustrates this tendency with examples from writers such as Flaubert, for instance, who recognizes that the grotesque images he uses pertain to a limited category but nevertheless uses them in his representation of the Orient. 325 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 With disenchantment and a generalized - not to say schizophrenic - view of the Orient, there is usually another peculiarity. Because it is made into a general object, the whole Orient can be made to serve as an illustration of a particular form of eccentricity. Although the individual Oriental cannot shake or disturb the general categories that make sense of his oddness, his oddness can nevertheless be enjoyed for its own sake. (...) The Orient becomes a living tableau of queerness. (Said 280) This situation can be exemplified by many instances in the pages of Justine. To a certain extent, it is exactly the same situation: the Orient is perceived in general terms as a peculiar place, a place of queerness different from Western patterns. At some point, Justine's eccentricities and bizarre behaviour are explained in a similar manner: she is a true child of the city. Alexandria is described as a place for pleasure and sexual encounters, in a liberal manner that is very different from the old European ways - a place burdened by a certain sense of sin. In a way certain peculiar and otherwise unorthodox events are explained through the general permissiveness of the Oriental way of life. Sexuality and abnormal sexual practices are seen as daily activities. Moreover, the Orientals are most of the times portrayed as primitive and superstitious in an excessive manner. Another important issue is the fact that the Arab is not individualized in the book, with the notable exception of the members of the Hosnani family. But the voice of the commoner in the Arab world remains silent. At all times, the Arab community in its cultural and religious diversity is represented by an anonymous group, such as the Bedouins in the desert, the loud women and the beggars filling the streets, the gullible audience at public fairs and celebrations. Again, it is a group image which conforms to the Orientalist version of the Orient: the common people are depicted as ignorant, primitive and amoral, leading a simple life dictated by greed and superstitions. These superstitions are mentioned ironically in a subversive attempt at inducing a certain mood as a result of reading: thus, the Arab are afraid of blue eyes and red hair, they easily accept charlatans as saints; this attitude culminates in the depiction of the ceremonies at the grave of Joshua Scobie whom the locals call after his death El Yacoub and whom they treat as a saint. It is not randomly that the text at this point should focus on the character of Joshua Scobie: he is the most ironically sketched caricature in the novel; in this way, the gullibility of the Arab community is stressed even further. A strange detail in the structure of the book is that the very few Arab characters that are slightly individualized are all disfigured either by birth or by illness. The first one is the 326 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 picturesque figure of Mnemjian the barber, who is a hunchback with a violet eye; he is the most redutable local spy in the sense that he is aware of all the events either public or private that are going on at any time (at some point in the novel, Darley, the narrator and Durrell's alter ego, calls Mnemjian the Archives of the city). The list of peculiar characters as illustrations of the Arab world in the novel should also include Nessim's faithful servant Selim, who is a mute, Nessim's mother Leila whose face has been disfigured due to a severe attack of smallpox, and most notably Nessim's brother Narouz, whose face is described as extremely ugly because of his having been born with a hare-lip. Last but not least, Hamid, the servant that Darley and Melissa share in their otherwise humble life together, only has one eye. Since it is a recurrent pattern to such an extent, the disfigurement of Arab characters cannot be a randomly used literary device. It may have been included as a manipulative, textual device in order to emphasize the Arab as the Other and the differences that burden the sense of alterity. According to Said, part of the Orientalist tradition is the unbreakable assumption that the Oriental is inherently different from the European. The development of the Orientalist tradition is in fact based on this core assumption. Thus, in Justine this assumption is rendered physically, by the presence of disfigurement. In addition, instead of individualising Oriental characters, this device adds to their overall treatment as a group, through repetition. In view of the above, it could be argued that in Justine a lot is lost in cultural translation. Translation of any type presupposes movement - etymology can explain: to trans-late (Latin: translatio) means to transfer, to carry over, to lead across; to convert something or be converted into another form or medium. Translation - textual, cultural or any type of translation - involves the movement of meaning, in an attempt at explaining, at casting light, so ultimately it is a quest for truth. Furthermore, the movement of translation presupposes a direction, therefore a point of origin and a point of reception. At the beginning of this paper, we said Durrell acts as a go-between; in Justine, the text attempts at mediating between two cultures, operating with binary oppositions: East and West, exotic versus familiar, European vs Arab, chaos vs order, even the stifling weather and the Arabic climate are described in a similar binary manner. (It could be further argued that the flaw in Justine, if such a term can be used, stems from this persistent use of binary oppositions, instead of a multi-level, diversified approach, but this line of argumentation deviates from the scope of this paper). So the first type of translation here is cultural translation: the translation between the European culture of the group of expatriates that act as main characters in Justine and the host 327 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 culture of the Arab community in Alexandria. Perhaps this attempt at mediation through cultural translation fails because the movement is linear and one-directional: the Oriental other is merely observed from a distance; the sense of otherness is rather a group feature; the descriptions have a static, painting-like quality (as will be further demonstrated in the fragments analysed below). In other words, the text of the novel has a clear centre of observation, which is also the centre of power, and this is why in Justine the Arab community remains subaltern and silent. But the underlying interest of the text is a narrative one - or, more precisely, the intention of dismantling and doing away with traditional forms of narrative. Durrell admitted to being fascinated by the new, modern scientific theories of the 20th century, mainly Einstein's theory of relativity: the new ideas on space and time and the relationship between them - time as the fourth dimension. He wanted to create a novel that would be like a time-space continuum: this explains the narrative structure of the Quartet, which is three parts space and one part time, to put things mathematically. The first three novels retell the same story from different perspectives - so one space and time, but different narratives, intertwined in a sort of reversed literary kaleidoscope, like one image reflected by several mirrors at the same time; while the last one takes things forward in time. In view of the above, the dialectics between the surface structure and the underlying structure of the four novels can lead to a multi-level interpretation of the text: the apparent bias in building the image of the Oriental other, so the text's attitude to alterity and the clash of cultures, appears differently. The second type of translation is, in simple terms, text translation: the translation of Justine from English into Romanian. (Interestingly, The Alexandria Quartet was translated into Romanian by two different translators, equally well-reputed: Justine and Balthazar were translated by Catinca Ralea and published posthumously after her death in 1981, while Mountolive and Clea were translated by the late Antoaneta Ralian). This is the second attempt at mediation: the transfer of meaning from one language into another; in this case, the transfer of meaning between two very different languages and two very different cultures. How does one go about operating this very difficult transfer and at the same time manage to subtly convey the fallacies of the cultural translation in the original text? How do the different narratives translate into each other in the novels? Where does the dominant white expatriate meet the submissive Oriental, and how do the two cultures translate - or how are they translated? How are these patterns reflected in the translation itself, in the Romanian text and in the Romanian 328 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 culture, localised in a specific time-and-space framework? How do the stories translate and how are they translated? The debate in translation studies has been on-going since the emergence of this interdisciplinary field: the illustration of the saying that “translations are like women: the most beautiful ones are not always the most faithful”. Scholars have either argued that a translation should be beautiful, so oriented toward the target language, or, on the contrary, faithful, so oriented towards the initial text - until, more recently, new concepts have emerged, such as the falseness of these dichotomies, exposed by Mona Baker, for instance, or the translator's invisibility, introduced by Lawrence Venuti. Moreover, Venuti speaks of two directions: on one hand, a domesticated translation, where the original text and the original language are assimilated to the extent to which the illusion is complete and the reader has the feeling they are reading an original text in their own language; on the other hand, a foreignised translation, where the target text and the target language accept the alterity of the original and manage to integrate it. With the translation of Durrell's Justine into Romanian, there are different types of alterities to mediate: the alterity of the Oriental culture, the alterity of the English language and so on and so forth. We will focus the analysis on two fragments from Justine, which illustrate the assumptions made above and can perhaps provide some answers to our questions. The first fragment is a description of the city of Alexandria in the summertime: an explosion of the senses that builds an overall sense of decay and death, in a bitter awareness of the irredeemable gap between the two cultures. At the end of the fragment, Justine walks royally among the streets of Alexandria, a child of the city walking towards her lover in an attempt at bridging the gap. The second fragment is a piece of frozen narrative: Darley and Nessim (the lover and the husband) rush to rescue Justine from a derelict building which houses a brothel of child prostitutes. The two men are frozen on the spot, mesmerized for a second by the queer beauty of the scene they have just stolen upon, before they spring to action: a dozen very young girls in night gowns, dressed like adult women, in a squalid, half-lit room, a French sailor caught in the act and Justine in the centre, holding a bottle as an improvised weapon in one raised hand. The fragments are included in the Annex to this paper, in both languages. In the description of the city, a lot is lost in translation, perhaps because of the richness of the English vocabulary: it is sometimes difficult to identify any lexical equivalence, let alone a dynamic equivalence. Some examples: to keel over, which is not only a phrasal verb (so much 329 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 more appropriate in evoking a specific kind of movement), but also a nautical term (and Alexandria is first and foremost a port); a much more meaningful term than the Romanian term - a se prăbuși, which simply means to collapse, to fall down. Aghast, at the end of the fragment, leaves a more powerful sensory trail than the Romanian înspăimântat, which simply means frightened and fails to render the mixed sense of fear and awe; similarly, something is lost in translation through lexical equivalences such to incubate - a clocoti. Another loss stems from the translator's choice to replace east and west with stânga și dreapta (Peeling walls leaning drunkenly to east and west of their true centre ofgravity. - Ziduri scorojite aplecate, ca chefliii, la dreapta sau la stânga față de centrul lor de gravitație.) Perhaps the choice makes the description flow more naturally in Romanian, but at the same time one of the basic binary oppositions operating in the novel at all levels is lost. The powerful auditory and visual image of some small delicately organised animal being disembowelled is again perhaps insufficiently rendered by the Romanian equivalent: țipetele unui animal mic și delicat pe care l-ar înjunghia cineva. Something more is lost in the modulation of tenses: the gerundial passive in English, which suggests the happening of things now, as we speak, under our own eyes, is more vivid than the distant conditional in Romanian. On the other hand, the fragment shows the skill of the translator in using adaptation so as to mediate between two different cultures and two different languages: for instance, booth is not exactly the same as magherniță, but the Romanian equivalent is much more evocative for a Romanian reader and draws a picture of the city that is closer to the original description. Similarly, the water-bearing Saidi becomes sacagiul Saidi: this time, it is English which perhaps lacks the resources to directly connect a signifier to a signified. Since the British culture lacks the concept, the term does not exist. In this way, the Romanian culture, in its Eastern and Balkan variant, is closer to this stifling Arabic universe and has the linguistic means of expressing this closeness. The instances of transposition in the two versions of the text sometimes enrich the description, at other times, something again is lost in translation. It is as if parts of speech or sometimes only tenses were playing musical chairs: shuttered balconies swarming with rats -balcoane cu obloanele trase (here we see that over-translation is needed to compensate for the economy of English constructions, as compared to Romanian), unde mișunau șobolani; peeling walls leaning drunkenly - ziduri scorojite aplecate, ca bețivii - and the list could go on. Perhaps the description in English is more dynamic than the Romanian one, through its 330 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 extensive use of gerundial forms. On the other hand, the lexical equivalents show that cultural translation is more easily achieved between the local culture of the city itself and its depiction in Romanian. The second fragment chosen for analysis is a much more focused description of a particular scene, interrupting the narrative flow. It is just as much part of building the peculiar sense of otherness as the description of the city, and painstakingly attempts at bridging the two cultures. It brings together elements from both cultures in a swirl of grotesque imagery: Darley, the European, and Nessim, the Arab; Justine, the child of the city but an individual of ambiguous origin, stands in the middle, ready to spring into battle; the French sailor, paradoxically embodying the image of the primitive, the uncivilised, the animal (he is standing on flexed calves and his face is twisted in torment) and the young Arab prostitutes, whose innocence manages to break through their grotesque dress and make-up; the blue handprints, a testimonial of local superstitions, and the Victorian bibles, finally, the shrunk up child, whose death-like state makes her the ultimate victim of this uncivilised world. It is apparently a frozen, static scene, like a blueprint of a single moment in a dimly lit theatre play where all the actors wear grotesque masks, yet it somehow manages to poignantly convey the impression of movement, the tension of cultural translation, the clash between the two cultures. Here, the task of the translator is all the more difficult, as in the original every word seems to have been carefully chosen to fulfill a particular, well-designed purpose. Once more, the translation into Romanian makes use of similar strategies as in the previous fragment, mostly by means of transposition and compensation: The scene upon which we intruded was ferociously original - Scena pe care am surprins-o acolo fără să fim invitați era orginială și înspăimântătoare. In some parts, the text is so powerful and so carefully knit together that the translator renders it in the target language in an almost literal reconstruction of the original: (...)the light, pushing up from the mud floor, touched out the eyebrows and lips and cheek-bones of the participants while it left great patches of shadow on their faces - so that they looked as if they had been half-eaten by the rats which one could hear scrambling among the rafters of this wretched tenement - lumina care țâșnea dinspre podeaua de lut reliefa sprâncenele, buzele și pomeții celor prezenți, lăsându-le în același timp pete mari, întunecate pe fețe, astfel încât arătau de parcă ar fi fost pe jumătate mâncați de șobolanii pe care îi auzeai târându-se printre căpriorii acelei clădiri de mizerie. Even the Romanian verbs manage to compensate for the 331 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lack of phrasal verbs and the movement suggested by the English particles. The only notable exception here is tenement, which is in fact a particular type of rundown building in a poor area and therefore a hyponym of the Romanian equivalent clădire, hence some of the meaning is lost. However, in other parts of text, the translation leaves out elements of the imagery and in this way part of the meaning is lost: the most striking example is the arch bead fringe of the young prostitutes, which is translated as cu păr zburlit - the meaning is distorted and leads to a completely different understanding from the original; the English phrase builds up the grotesqueness of the hideous costumes that the young girls are presumably forced to wear, whereas the Romanian equivalent creates an image of innocent childhood, in contrast to rest of the costume. In this particular instance, the translation betrays the original and creates a unit of meaning which in the original is to be found somewhere else. There are two more striking instances where the translation betrays the orginal, but in two different ways: in the first example, elements of the original text are translated literally, which leads to a loss of meaning for the Romanian reader: the Victorian penny bible, which an English reader cand immediately relate to, is rendered in Romanian as bibliile victoriene ieftine - a word for word translation which holds no connotative meaning to the Romanian reader. Secondly, and this is even more surprising, the phrase for a good half-second, at the end of the fragment, is translated as timp de mai bine de jumătate de minut. Idiomatically, a half-second is slightly more than just a half-second, it is a moment, but the Romanian phrase chooses a much longer time unit and therefore the meaning is once again distorted. Perhaps these two singular fragments are not enough evidence of how cultural translation works (or fails to work, in some cases) in the original, and of how the Romanian translator employs different strategies to mediate and bridge the gap between cultures and between texts. Oddly enough, the mediation between cultures works better in some instances in the Romanian translation, as in this case the reader may somehow feel closer to the Oriental world of Alexandria. But, most importantly, the analysed fragments show that the translator succeeds in bringing the original text to afterlife - which, according to Walter Benjamin's seminal essay on the topic, is what the task of the translator ultimately is. BIBLIOGRAPHY Primary Sources 1. Durrell, Lawrence. Justine. Translated by Catinca Ralea. Bucharest: Cartea Românească, 1989 332 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Durrell, Lawrence. The Alexandria Quartet: Justine. London: Penguin Books, 1985 Secondary Sources 1. Blamires, Harry. Twentieth Century English Literature. London: Macmillan, 1986 2. Baker, Mona. In Other Words: a Coursebook on Translation. New York: Routledge, 2006 3. Benjamin, Walter. ”The Task of the Translator”. The Translation Studies Reader. Ed. Lawrence Venuti. London and New York: Routledge, 2000. 15-25. 4. Said, Edward. Orientalism. London: Penguin, 1971 5. Venuti, Lawrence. The Translator's Invisibility. New York: Routledge, 2004 Annex Străzi care se depărtează, în goană, de docuri, cu îngrămădeala lor de case zdrențuite și putrede, suflându-și una alteia în obraz și prăvălindu-se pe neașteptate. Balcoane cu obloanele trase, unde mișunau șobolani și femei bătrâne, cu părul plin de sângele căpușelor. Ziduri scorojite aplecate, ca chefliii, la dreapta sau la stânga față de centrul lor de gravitație. Roiuri negre de muște care se lipesc de ochii și de buzele copiilor - peste tot numai mărgelele umede ale muștelor de vară, greutatea trupurilor lor făcând să se desprindă brusc hârtiile vechi și lipicioase atârnate de ușile violete ale cafenelelor sau maghernițelor. Mirosul berberilor cu fețele înspumate de sudoare, ca mirosul unui covor în descompunere așezat pe o scară. Și pe urmă, zgomotele străzii: strigătele sacagiului Saidi și zăngănitul cănilor de tablă pe care le lovește una de alta în chip de reclamă, țipetele pe care nu le ia nimeni în seamă și care străpung din când în când învălmășeala - ca țipetele unui animal mic și delicat pe care l-ar înjunghia cineva. Rănile ca niște bălți unde clocotește o mizerie omenească de asemenea proporții că te simți înspăimântat și toate sentimentele tale umane se revarsă, transformându-se în silă și spaimă. Aș fi vrut să pot imita calmul și siguranța cu care își croia Justine drum prin aceste străzi aglomerate către cafeneau El Bab, unde o așteptam eu. (p. 54) Streets that run back from the docks with their tattered rotten supercargo of houses, breathing into each others' mouths, keeling over. Shuttered balconies swarming with rats, and 333 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 old women whose hair is full of the blood of ticks. Peeling walls leaning drunkenly to east and west of their true centre of gravity. The black ribbon of flies attaching itself to the lips and eyes of the children - the moist beads of summer flies everywhere; the very weight of their bodies snapping off ancient flypapers hanging in the violet doors of booths and cafes. The smell of the sweatlathered Berberinis, like that of some decomposing stair-carpet. And then the street noises: shriek and clang of the water-bearing Saidi, clashing his metal cups together as an advertisement, the unheedeed shrieks which pierce the hubbub from time to time, as of some small delicately-organized animal being disembowelled. The sores like ponds - the incubation of a human misery of such proportions that one is aghast, and all one's feelings overflow into disgust and terror. I wished I could imitate the self-confident directness with which Justine threaded her way through these streets towards the cafe where I waited for her: El Bab. (p. 24) Scena pe care am surprins-o acolo fără să fim invitați era originală și înspăimântătoare, dacă nu din alt motiv, măcar pentru că lumina care țâșnea dinspre podeaua de lut reliefa sprâncenele, buzele și pomeții celor prezenți, lăsându-le în același timp pete mari, întunecate pe fețe, astfel încât arătau de parcă ar fi fost pe jumătate mâncați de șobolanii pe care îi auzeai târându-se printre căpriorii acelei clădiri de mizerie. Era o casă cu prostituate-copii, și acolo, în întuneric, îmbrăcate în cămăși de noapte grotești și biblice, cu buzele fardate, cu franjuri provocatoare, din mărgele, și cu inele de doi bani, stăteau vreo douăsprezece fetițe cu părul zburlit, care nu păreau să aibă mai mult de zece ani: nevinovăția copilăriei ce strălucea sub costumul lor de bal mascat alcătuia un contrast izbitor cu figura marinarului francez, adult și primitiv, aflat în mijlocul încăperii, ghemuit pe vine, cu fața pustiită și chinuită, lungind gâtul ca să se întoarcă înspre Justine, căreia nu-i vedeam decât jumătate de profil. (.) Pe o canapea putrezită, într-un colț al camerei, luminată halucinant de umbra fierbinte reflectată pe pereți, zăcea, îngrozitor de chircită, într-o atitudine care sugera moartea, una dintre fetițe, îmbrăcată în cămașă de noapte. Peretele de deasupra canapelei era acoperit de amprentele albastre ale unor mâini juvenile - un talisman care în această parte a lumii păzește casa de deochi. Era singurul element decorativ din cameră și, de fapt, un element obișnuit în întregul cartier arab al orașului. Nessim și cu mine am rămas timp de mai bine de jumătate de minut pironiți locului, uimiți de scena care avea un fel de frumusețe înspăimântătoare, ca gravurile acelea colorate și hidoase din bibliile victoriene ieftine, al căror subiect ar fi fost oarecum denaturat și deplasat. (p. 81) 334 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The scene upon which we intruded was ferociously original, if for no other reason than that the light, pushing up from the mud floor, touched out the eyebrows and lips and cheek-bones of the participants while it left great patches of shadow on their faces - so that they looked as if they had been half-eaten by the rats which one could hear scrambling among the rafters of this wretched tenement. It was a house of child prostitutes, and there in the dimness, clad in ludicrous biblical night-shirts, with rouged lips, arch bead fringes and cheap rings, stood a dozen fuzzy-haired girls who could not have been much above ten years of age; the peculiar innocence of childhood which shone out from under the fancy-dress was in startling contrast to the barbaric adult figure of the French sailor who stood in the centre of the room on flexed calves, his ravaged and tormented face thrust out from the neck towards Justine who stood with her half-profile turned towards us. (.) On a rotting sofa in one corner of the room, magnetically lit by the warm shadow reflected from the walls, lay one of the children horribly shrunk up in its nightshirt in an attitude which suggested death. The wall above the sofa was covered in the blue imprints of juvenile hands - the talisman which in this part of the world guards a house against the evil eye. It was the only decoration in the room; indeed the commonest decoration of the whole Arab quarter of the city. We stood there, Nessim and I, for a good half-second, astonished by the scene which had a sort of horrifying beauty — like some hideous coloured engraving for a Victorian penny bible, say, whose subject matter had somehow become distorted and displaced. (p. 45) 335 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MILLENARIANISM AND LIMINALITY IN ANDREI CODRESCU'S MESSI@H Mihai Ion Assist. Prof., PhD, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: The analytical approach—initiated with the study “Hybrid Identity and Liminal Elements in the Biography and Work of Andrei Codrescu” and then developed in “Libertinism as Liminal Experience in the Novel Casanova in Bohemia by Andrei Codrescu” (both studies having been presented at the previous editions of the International Conference on “Literature, Discourse and Multicultural Dialogue”)—is further extended in the present paper. The novel Messi@h—whose plot is set at the threshold between the former and current millenniums (a liminal time by its transient nature), in a carnivalesque setting of disguise and identitary uncertainty, with a heroine of hybrid nature in terms of gender and race—enriches, through these examples and many more, the inventory of liminal elements that occur in the fiction of the Romanian-American writer Andrei Codrescu. Keywords: millenarianism, messianism, exile, liminality, identitary “masks”. Societățile umane - de la formele incipiente ale comunităților primitive la complexele structuri socio-politice actuale - au fost, sunt și vor fi bântuite în egală măsură de obsesia ineluctabilă a extincției lumii, obsesie amplificată paroxistic la finele fiecărui secol ori mileniu. În ultimii ani, tot mai multe scenarii „preapocaliptice“ au alimentat angoasele sfârșitului lumii, precum explozia demografică, experimentele genetice, diminuarea stratului de ozon, efectul de seră, amenințarea unei conflagrații nucleare, proliferarea terorismului, exploziile solare ori scadența eshatologică a planetei previzionată de străvechiul calendar mayaș. Toate aceste simptome ale declinului sunt specifice unei etape liminale, de trecere a lumii într-o nouă paradigmă culturală. În celebra sa lucrare, Nostalgia originilor, Mircea Eliade semnala atracția inerentă naturii umane spre mesianism1 și observa sporirea interesului cercetătorilor pentru studiul mișcărilor milenariste2 și al utopiilor: 1 „Credință într-un mântuitor divin al lumii care apare în dogmele mozaice și creștine“ (www.dexonline.ro). 2 „Credință mistică într-o «împărăție de o mie de ani a lui Dumnezeu» pe pământ, asociată uneori cu idei egalitarist-utopice“ (www.dexonline.ro). 336 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „În ultimii zece ani a crescut considerabil numărul lucrărilor despre diversele milenarisme și diferitele forme de utopie. Acest lucru este valabil nu numai cu privire la studiile asupra mișcărilor mesianice și profetice primitive între care cele mai renumite sunt cele cunoscute sub numele de «cargo cults» -, ci și în legătură cu cercetarea mesianismelor de origine iudeo-creștină, de la începutul erei noastre până la Renaștere și la Reformă, precum și despre lucrările tratând despre implicațiile religioase ale descoperirilor geografice și ale colonizării, în principal colonizarea celor două Americi“3. Milenarismul combină nostalgia Vârstei de aur a umanității cu utopia construcției unei lumi superioare. Ca atare, orice proiect milenarist presupune restaurarea lumii în puritatea și armonia sa originară, după tiparul edenic. Pentru reactualizarea începuturilor este nevoie, însă, de activism, implicare, impuls anarhic: „Paradisiac și utopic totodată - mai curând paradisiac în intențiile sale și mai curând utopic în materializările sale -, milenarismul se caracterizează de asemenea și mai ales prin spiritul său revoluționar. El nu se mulțumește să viseze la o vârstă de aur perimată sau la o oarecare vagă utopie, ci își propune pur și simplu să spargă lumea așa cum este ea și să anihileze istoria“4. Este ceea ce fac coloniștii, în demersul lor de renovare a vechii lumi din care provin. Mircea Eliade identifică în dinamica „eshatologiei milenariste a pionierilor Americii“5 motorul care a susținut procesul de cucerire și transformare a Lumii Noi. Astfel, primii exploratori au pornit în căutarea Paradisului terestru de peste Ocean cu sentimentul îndeplinirii unui rol crucial în istoria mântuirii. Odată colonizat, teritoriul Americii „a devenit locul privilegiat unde puritanii trebuiau să desăvârșească Reforma, considerată eșuată în Europa“6. Atlanticul a ajuns să separe o lume nouă, paradisiacă, a omului „adamic“, de o străveche Europă infernală, poluată moral de luxul și viciul aristocrației. Într-un arc peste timp, romanul Mesi@ (publicat în limba engleză în 1999) ne propune un amplu scenariu milenarist, revizuit și adus la zi. Cartea este un savuros inventar parodic al tuturor angoaselor, bizareriilor și extazelor care însoțesc sfârșitul celui de-al doilea mileniu. „Firele“ epice se împletesc într-o narațiune complexă și ciudată, transgresând frecvent granițele 3 Mircea Eliade, „Paradis și utopie: geografie mitică și eshatologie“, în Nostalgia originilor, trad. de Cezar Baltag, Editura Humanitas, București, 1994, p. 141. 4 Lucian Boia, Pentru o istorie a imaginarului, trad. din franceză de Tatiana Mochi, Editura Humanitas, București, 2000, p. 154. 5 Mircea Eliade, op. cit., p. 157. 6 Ibidem. 337 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 realului și „colcăind“ de personaje diverse - deopotrivă carnale și digitale - angrenate fie în distrugerea lumii, fie în salvarea ei de la extincție. După cum sesiza Andreea Deciu într-o recenzie, romanul lui Codrescu „este o colecție, sau chiar un fel de muzeu narativ al secolului XX, pentru că în el se regăsește un inventar uluitor de rețete literare, de personaje, tehnici, stiluri, intrigi, estetici“7 puse la dispoziție cititorului, în spirit postmodern. Vorbind apoi despre strategiile autorului în structurarea materialului epic, Andreea Deciu remarcă faptul că acesta „construiește un eșafodaj narativ aparent complicat, apelând la strategiile deja «clasice» ale vremii noastre, din care lipsește, în mod fericit aș spune, doar așa numita autoreferențialitate. Povestea se spune de la sine, fără intruziunile unui autor pus pe mărturisiri personale, sau dornic să participe la viața propriilor personaje“8. Romanul Mesi@ reușește să surprindă în tușe burlești portretul unei Americi sufocate de toate stereotipiile ei, ce stă „sub un inedit semn al turnului Babel“9, cu o spiritualitate secătuită și segregată în tot soilul de facțiuni religioase, de la Corul Îngerilor Dintâi și campaniile de teleevanghelizare ale venalului reverend Mullin la secta de motocicliști care venerează Răstignirea lui Iisus prin complicate ritualuri de body-piercing, ori grupul de „tineri plini de tatuaje și cercei, pe care Times-Picayune îi numea «Oamenii întunericului», dar pe care toată lumea îi știa drept Umbrele“10. Codrescu ne prezintă o lume de film, construită din „prefabricate“ hollywood-iene, după tiparul maniheist al luptei Binelui cu Răul. De altfel, analizând cartea, Iulian Băicuș observă influențele de tip pulp fiction și comics (benzi desenate) prezente în acest roman: „Cititorul atent va regăsi în figura reverendului Mullin trăsăturile eroilor negativi din seria nesfârșită a superproducțiilor hollywoodiene Batman și Robin a anilor '90, va depista influențele policier-urilor sângeroase, dar totodată va simți acel efect de ecou controlat adăugat de parodia întotdeauna bine temperată“11. În centrul cărții se află figurile a două eroine, fiecare cu propria ei poveste. Felicity Le Jeune este o creolă orfană din New Orleans, crescută de bunica sa nonagenară, pe care teleevanghelistului Mullin o convinge să-i cedeze, pe patul de moarte, un bilet câștigător la 7 Andreea Deciu, „Milenarisme“, în România literară, nr. 35, 1-7 sept. 1999, articol disponibil la adresa web: http://www.romlit.ro/milenarisme. 8 Ibidem. 9 Rodica Grigore, „Între Mesia și Șeherezada sau De la Lumea Nouă la Lumea Veche și înapoi“, recenzie disponibilă la adresa web: http://rodicagrigore.blogspot.ro/2010/05/andrei-codrescu-mesi.html. 10 Andrei Codrescu, Mesi@, trad. din limba engleză și note de Ioana Avădani, Editura Polirom, Iași, 2006, p. 25. 11 Iulian Băicuș, „Andrei Codrescu, digitally yours“, în Observator cultural, nr. 21, iulie 2000, disponibil la: http://www.observatorcultural.ro/Andrei-Codrescu-digitally-yours*articleID_5704-articles_details.html. 338 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 loterie în valoare de două milioane de dolari, în schimbul iertării păcatelor. Cealaltă protagonistă, Andrea Isbik, orfană și ea, este o tânără bosniacă din Sarajevo, care a cunoscut toate supliciile războiului iugoslav înainte să ajungă la mănăstirea Sfânta Hildegard din Ierusalim. Așa cum notează Andreea Deciu, „coordonatele spațiale ale narațiunii sunt doar aparent mai precise decât cele temporale, de fapt circumscriu un univers vast, simbolic, concentrat în New Orleans și în Ierusalim, unde se află Andrea. Atât New Orleans, cât și Ierusalim sunt toposuri ale diversității tensionate, aici istoria e alcătuită din straturi-straturi, fiecare suprapunându-se peste un altul, amenințând să îl înghită și să îl uzurpe“12. Într-adevăr, New Orleans este un omphalos carnavalesc, o lume a măștii, dedublării și disimulării, a tensiunii identitare care se reflectă, de altfel, în hibriditatea (și, implicit, liminalitatea) eroinei în termeni de gen și rasă: ea este deopotrivă bărbat și femeie (lesbiană), albă și neagră (creolă). În plus, Felicity se află într-o permanentă negociere a propriei identități, prin repetatele ei evaziuni în ciberspațiu (zonă liminală, de „prag“ între materie și spirit) și selectarea unuia dintre avatarii săi preferați, - Fecioara Maria, Șeherezada sau Jeanne d'Orleans -, în timp ce partenerii săi virtuali sunt când prima femeie pilot, Amelia Earhart, când poetul latin exilat, Ovidiu. În lumea ciberidentității, Felicity poate împrumuta diferite măști sociale în forma unor celebre figuri istorice - o metaforă a felului în care sinele nostru se construiește în raport cu noi înșine și cu ceilalți. De altfel, jocul de măști al eroinei este proiecția în spațiul ficțional a însăși biografiei autorului, care găsea delicii intelectuale în jonglatul cu identități auctoriale. În esență, materia epică a romanului este împărțită în două planuri narative întrepătrunse, fiecare urmărind evoluția separată a unei eroine până în punctul întâlnirii lor, într-un New Orleans de proporții cosmice. În calitatea ei de detectiv particular, Felicity este angajată de unchiul său excentric, maiorul Notz, pentru a rezolva dispariția misterioasă a tinerei actrițe Kashmir Birani, prezentatoarea variantei indiene a emisiunii Roata norocului, despre care se crede că poate fi salvatoarea omenirii, aflate în pragul colapsului la sfârșit de mileniu. Pornită pe urmele femeii dispărute, Felicity ajunge în final, după tot felul de tribulații, să-și descopere sinele și propria natură mesianică. Nu întâmplător, avatarul sub care pătrunde de multe ori în lumea virtuală se numește „Mesia“. Privind lumea cu mefiență, fiind dezamăgită de toate coordonatele biografiei sale: singurătatea la care a ajuns în urma dispariției părinților, a bunicii rătăcite în secta baptistă, 12 Andreea Deciu, „Milenarisme“, în rev. cit. 339 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a prietenului mort în urma unei supradoze de heroină, lipsa împlinirii sexuale („Spune-i lui Dumnezeu, șopti ea, să-mi dăruiască și mie un orgasm“ - i se adresează bunicii pe patul morții), faptul că răposata Grandmere s-a lăsat cu naivitate înșelată de diabolicul reverend Jeremy „Elvis“ Mullin, lipsind-o pe nepoata sa de șansa unei vieți materiale confortabile - toate acestea fac din Felicity un personaj tragic, în ciuda semnificației tonice a onomasticii sale („fericire“). Protagonista „speră în salvarea omenirii, ca ultimă nădejde că în felul acesta își va găsi propria ei salvare. O soluție cam ciudată de mântuire de sine, dar cu atât mai impresionantă, căci dincolo de tot umorul și parodicul romanului, Felicity are un distinct aer tragic“13. Evenimentele cruciale din viața ei au lăsat un trup golit pe jumătate, după cum resimte și mărturisește însăși eroina, în dialogurile purtate cu unchiul său. La celălalt capăt al lumii și al cărții se află Andrea, eroina complementară, și ea un simbol al complexității și instabilității naturii umane în contextul panicii generalizate și al fervorii milenariste de la sfârșitul secolului. Ajunsă la Ierusalim în circumstanțe mai degrabă ezoterice, ea va locui o vreme între zidurile mănăstirii de rit catolic Sfânta Hildegard (un spațiu liminal, de confluență și amalgamare a unor diverse doctrine religioase, unde se reunesc liderii spirituali ai lumii în încercarea de a hotărî soarta omenirii, prin invocarea marilor Minți Luminate ale istoriei). Andrea este o adolescentă foarte inteligentă, având o uimitoare înclinație pentru limbi străine și filozofie, dar și o persoană extrem de carismatică, fiind capabilă de a vrăji, prin magnetismul ei straniu, orice muritor, de la grupul de înțelepți găzduiți de așezământul măicuțelor ursuline la întreaga populație a Israelului (prin intermediul versiunii locale a celebrului spectacol de televiziune, Roata norocului). Este evident harul profetic cu care eroina e înzestrată, însă doar întâlnirea din final cu Felicity, jumătatea sa, va realiza pe deplin natura mesianică a personajelor. Făcând o paralelă între cele două planuri narative întrepătrunse, Andreea Deciu notează: „Capitolele despre Andrea sunt profund diferite de cele având-o în centru pe Felicity: umorul lui Codrescu e mai subtil și mai licențios, tocmai pentru că e aparent cenzurat. Două călugărițe ardelence, Rodica și Maria, sunt personaje importante în intriga desfășurată la mănăstire, prin felul în care cele două femei simple și frenetic încrezătoare în Dumnezeu devin un fel de ecou al întâmplărilor, reverberând semnificațiile, dar totodată amplificând, nuanțând, sau dimpotrivă, înțelegând greșit și astfel parodiind implicit evenimentele“14. 13 Ibidem. 14 Ibidem. 340 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 La polul opus al ecuației narative de tip maniheist se află principiul Răului, ilustrat admirabil de figura malefică a reverendului Mullin. Pornit în recrutarea de suflete cu aceeași aviditate malignă cu care a acumulat o avere frumoasă, teleevanghelistul o va hipnotiza și răpi pe eroină, în încercarea de a neutraliza acțiunile acesteia de recuperare a sumei de bani pe care predicatorul i-o datorează: „Atingerea sa fu mai ușoară decât ar fi vrut; se lăsă pe mâna lui Mullin ca un fluture. Și atunci el făcu ceva încă și mai uimitor: își strecură brațul în jurul taliei ei. Mintea ei, luată prin surprindere, strigă un avertisment, dar era prea târziu. Orice fir de gândire se scursese din ea“15. În această stare abulică, Felicity este „înscrisă“ la Școala pentru Dezvoltare Mesianică patronată de pastor, prin care acesta intenționează să instruiască viitorii agenți ai apropiatului Armaghedon: „Școala pentru Dezvoltare Mesianică are drept scop să aducă la maturitate potențialul mesianic pe care îl aveți fiecare. [...] Pe măsură ce vă veți dezbrăca, încetul cu încetul, de eurile voastre fizice și de amintirile voastre pământești, veți descoperi strălucirea adevărului“16 - perorează unul dintre instructorii școlii, descriind extrem de plastic stadiul liminal al inițierii novicelui prin abolirea vechilor determinări existențiale. După ce este scoasă din starea de „fericire involuntară“ de către încarnarea spiritului lui Nikola Tesla, eroina ajunge într-un bar de striptease sub numele de scenă „Șeherezada“, unde o întâlnește pe Andrea, dublul său, „împreună alcătuind însăși esența animei, a feminității consistente“17. În final, după previzibila stârpire a Răului, lumea veche este cuprinsă de euforia liminală a carnavalului Mardi Gras, un timp interstițial al suprimării ordinii curente, al destructurării, ce face trecerea spre o nouă structură: o lume a călătoriilor în ciberspațiu, intermediate de simbolicul New Jerusalem Cafe - localul proaspăt înființat al celor două protagoniste. Vorbind despre atuurile acestei cărți, Andreea Deciu remarcă: „Ce mi se pare cu adevărat surprinzător și extrem de interesant la romanul lui Andrei Codrescu este faptul că poate avea atât de multă substanță filozofică în plină desfășurare parodică. [...] Însă ca orice parodie inteligentă, Messi@h lui Codrescu e doar parțial ironică: la un anumit nivel al textului, întrebările rostite, despre identitate, istorie, rase, singurătate și chiar mântuire, așteaptă cu adevărat un răspuns“18. 15 Andrei Codrescu, op. cit., p. 270. 16 Ibidem, p. 339. 17 Ruxandra Cesereanu, „One man show: Andrei Codrescu“, în Steaua, nr. 1-2, 2007. 18 Andreea Deciu, „Milenarisme“, în rev. cit. 341 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Într-adevăr, cartea combină exemplar elementele ludice cu inserțiile filozofice, într-un text în care parodia este doar o mască în marele carnaval al salvării. Ultima soluție a mântuirii pare să fie cea oferită de Ruxandra Cesereanu, meditând pe marginea acestui mare roman: „Mesia este un text de excepție care, dacă ar fi publicat și în alte limbi decât cea engleză și română, sunt convinsă că ar face carieră planetară. Nu în ultimul rând trebuie precizat că este vorba despre o carte a poveștilor, cu și despre povești, unde toată lumea narează și epicizează, scornește și inventează povești. Și, de fapt, morala aceasta și este: că lumea poate fi salvată doar astfel, prin povești!“19. Bibliografie 1. Băicuș, Iulian, „Andrei Codrescu, digitally yours“, în Observator cultural, nr. 21, iulie 2000. 2. Boia, Lucian, Pentru o istorie a imaginarului, trad. din franceză de Tatiana Mochi, Editura Humanitas, București, 2000. 3. Cesereanu, Ruxandra, „One man show: Andrei Codrescu“, în Steaua, nr. 1-2, 2007. 4. Codrescu, Andrei, Mesi@, trad. din limba engleză și note de Ioana Avădani, Editura Polirom, Iași, 2006. 5. Deciu, Andreea, „Milenarisme“, în România literară, nr. 35, 1-7 sept. 1999. 6. Eliade, Mircea, „Paradis și utopie: geografie mitică și eshatologie“, în Nostalgia originilor, trad. de Cezar Baltag, Editura Humanitas, București, 1994. 7. Grigore, Rodica, „Între Mesia și Șeherezada sau De la Lumea Nouă la Lumea Veche și înapoi“, disponibil la: http://rodicagrigore.blogspot.ro/2010/05/andrei-codrescu-mesi.html. 19 Ruxandra Cesereanu, „One man show: Andrei Codrescu“, în rev. cit. 342 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ATYPICAL FACETS OF EUROPEANISM IN ROMANIAN LITERATURE Nicoleta Sălcudeanu Scientific Researcher, PhD, ”Gh. Șincai” Institute of Research for Social Sciences and the Humanities, Tîrgu Mureș Abstract: The defining of the national character seems to have a very tortuous route, between its autarkic, isolationist, rigid valorisation and its symphonic, tolerant and wise size. The obsession about the "national character" and about the "formula" of the Romanian soul, since the beginning of assuming cultural interaction, is a natural attempt of self-definition and self-legitimation. The risk of labeling is to distort rather than define precisely, and a skillful rhetoric can turn at any white black and black white. The fact is that the founding moments of the European idea in Romanian culture, before World War II, are “The Transilvanian School, the movement of 1848, The Titu Maiorescu moment, and, insofar most striking, the moment of E. Lovinescu and his theory about synchronism. Postwar Romanian literature involves another step, which has its own astral times, in the extent to which isolation from Western culture was not only frustrating, but flashing. Key words: national specific, Europeanism, literature, culture, socialist realism Un aspect nu mai puțin important al evoluției în timp a ideii de Europa în cultura românească este cea a "specificului național", și felul în care acesta, după cum a fost interpretat, a avut tendința de a se deschide spre ideea europeană sau, din contră, de a obtura calea spre deschidere. Oricum, definirea specificului național pare să fi avut un traseu extrem de sinuos, între valorizarea sa autarhică, izolaționistă, rigidă și dimensiunea sa simfonică, tolerantă și înțeleaptă. Obsesia "specificul național" și a "formulei" sufletului românesc, încă de la începutul asumării interacțiunii culturale, reprezintă o firească încercare de autodefinire și legitimare de sine. Într-un comentariu la cea de-a doua ediție a broșurii lui Constantin Noica (Pagini despre sufletul românesc, Ediția a II-a, Editura Humanitas, 2000) privind "sufletul românesc"1, Zigu Ornea reiterează câteva dileme ce cunosc o freatică abundentă în cultura românească. Rezumând succint cariera ideii de "suflet românesc" de la Garabet Ibrăileanu la Nicolae Manolescu, criticul se întreabă, în final, dacă se poate pune temei pe trăsăturile 1 Zigu Ornea, Formula sufletească a românului, în România literară, nr. 1 / 10-16 ianuarie 2001, p. 9. 343 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 "distinctive" decelate de antecesori, dacă ele pot exista cu adevărat în măsura în care "sufletul" unui popor se modifică paralel și fidel cu istoria sa, ce nu stă - nici ea - în loc. Să fixezi niște parametri inchizitoriali pentru a prinde fotografic mișcarea ebulescentă a mentalităților e ca și cum ai face portretul robot al poporului, cât se poate de schematic, asemănarea între adevăratul lui profil - în nesfârșită devenire - și imaginea lui împietrită e cel puțin discutabilă, dacă nu profund neadevărată. E ca o poză de tinerețe ce conservă, cu îndărătnicie, o imagine demult depășită. Bun cunoscător al fierberii de idei din cadrul peisajului cultural românesc, autorul articolului mai sus amintit face o succintă trecere în revistă (mult mai amplă în lucrarea sa Tradiționalism și modernitate în deceniul al treilea) - cu pași mari - a dezbaterii consacrate "specificului național", nevoii de definire a "sufletului românesc", conflictul europeism vs. tradiționalism, teme ce au consumat multă cerneală la vremea potrivită. Începând cu "bărbătescul" gest al lui Garabet Ibrăileanu de a proclama "sfârșitul poporanismului, datorită împlinirii marilor reforme postbelice, dar arată că din toate câte a afirmat din 1906 incoace a rămas în picioare doar conceptul specificului național, pe care continuă să-l apere"2, trecând prin opiniile sensibil diferențiate ale lui Mihai Ralea, din substanțialele studii consacrate, tot în Viața Românească, temei în cauză (Etic și estetic, Fenomenul românesc), traversând contribuțiile lui Nichifor Crainic, Nicolae Iorga, Nae Ionescu, Camil Petrescu, Lucian Blaga, Mircea Eliade, Emil Cioran, Mircea Vulcănescu, P.P. Negulescu, Eugen Lovinescu, Ștefan Zeletin, Nicolae Steinhardt și, în sfârșit, Noica, distinsul istoric literar reanimă plaja de discuții, dar dintr-o perspectivă mai proaspătă. Primenește, de fapt, problemaizând, leit-motivul cultural al "sufletului românesc", aducându-l, considerăm, într-o lumină mai justă. Reluând, în diacronie, componentele presupuse a reprezenta mărci ale "formulei sufletești a românului" (adaptabilitate, inteligență, inaderență la misticism și nebulozitate abstractă, simț al relativului, luciditate, spirit critic, scepticism, putere de observație, percepție iute, lipsă de imaginație și viață interioară, cf. M. Ralea; ortodoxism emblematizant, N. Crainic; individualitatea creatoare, Camil Petrescu; resemnarea fatalistă, Lucian Blaga; împăcarea, trăsătură deceletată deopotrivă de Constantin Noica și Nicolae Manolescu, bineînțeles în cheie diferită, cel din urmă caragializând), autorul rediscută justețea unei astfel de "încremeniri în proiect" și se întreabă legitim "dacă se poate vorbi de determinarea unei astfel de formule sufletești specifice. Dacă admitem că există, ea trebuie să fie anistorică, egală cu sine de-a lungul timpului. Dar se 2 Ibidem. 344 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 poate admite, în spațiul uman (ca și în celelalte), o ieșire totală din istorie, încât să poată fi deosebită o formulă sufletească a unui popor (...) egală cu sine în toată istoria ei multimilenară?"3. Firește, dacă luăm la bani mărunți doar profilul încropit de unul din cei mai probi portretiști de suflet românesc (M. Ralea), nu puține sunt aproximările, de nu chiar eșecurile caracterologice. Extrem de delicată și de reductivă pare problema "inaderenței la misticism", apoi, luciditatea sau spiritul critic, în alte caracterizări ale sufletului românesc apar cu semn minus. Și dacă se poate spune că, într-adevăr, scepticismul nu ne lipsește, el poate fi și contraproductiv, paralizant, tocmai prin surplus de "imaginație și viață interioară". Lucrurile pot fi întoarse, în fiecare moment, în funcție de predispoziția teoretică a caracterizatorului, să fie privite pe față, dar și pe revers. Și par la fel de plauzibile. Iată, așadar, cât de relative pot deveni niște categorii considerate, la vremea respectivă, casant definitorii. Se poate glosa la infinit pe oricare din ele, dar Zigu Ornea, pe bună dreptate, se întreabă azi, mai sunt ele operaționale? Nu participă ele oare la un soi de mitologizare, de cosmetizare sau, dimpotrivă, de discreditare, a unor caracteristici, a unor "constante" aflate, totuși, în vie și perpetuă ebuliție, indiferent dacă in- sau evolutivă, dar în perpetuă mișcare? Riscul etichetărilor este de a distorsiona mai degrabă, decât de a defini cu precizie, iar o retorică dibace poate transforma oricând albul în negru și negrul în alb. Cert este însă că momentele fondatoare ale ideii europene, în cultura română, dinainte de al doilea război mondial, sunt Școala Ardeleană, pașoptismul, junimismul maiorescian și, în măsura cea mai vertiginoasă, sincronismul lovinescian. Literatura română postbelică presupune o altă etapă, ce-și are, și ea, momentele sale astrale, în măsura în care izolarea față de cultura occidentală n-a fost decât frustrant-intermitentă. Realismul socialist între europeism și dogmă Literatura română postbelică pare să reprezinte o ruptură în cadența contrapunctului europeism-tradiționalism. Întâi de toate, trebuie să precizăm că nu există simetrie în baleiajul culturii române între progresism și reacționarism. Modelul junimist este, poate, cel mai ilustrativ. Și anume, acela al inovației în tradiție. Niciodată, decât poate în ipostazele sale extreme (v. avangardismul sau sămănătorismul), paradigma culturală nu s-a înfățișat în forme pure. Imbricarea fondului cu forma a reprezentat mai întotdeauna respirația somatică a culturii 3 Ibidem. 345 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 române. De aceea, nici măcar paranteza comunistă n-a reprezentat decât o ipostază alambicată a aceleiași predispoziții mefiente a schimbului cultural, cu accent pe împrumut. Chiar și “obsedantul deceniu”, impropriu numit “proletcultism”, definit de Sanda Cordoș, pe bună dreptate “jdanovism” (termen descinzând din coordonatele impuse, prin discursul său, de Jdanov, la 17 august 1934, la Primul Congres al Uniunii Scriitorilor Sovietici), este rezultatul unui schimb cultural întortochiat. După cum, cu extremă precizie, circumscrie ideea de proletcultism în opoziție cu “jdanovismul”, tânăra cercetătoare atrage atenția asupra faptului că Proletcultul reprezintă un fenomen literar episodic în Rusia sovietică, devenit, în timp, o formă de disidență culturală, dezavuată chiar de ideologi: “,..Lenin nu e dispus să crediteze nici Proletcultul, organizație culturală extrem de activă care își propune explicit să promoveze o cultură a proletariatului revoluționar prin conferințe, centre și ateliere artistice. Neînțelegerile ideologice dintre Lenin și A. A. Bogdanov, doctrinarul Proletcultului, datează din 1909 când Lenin îl acuză pe Bogdanov că sub denumirea de «cultură proletară» promovează concepții reacționare”4 Dacă urmărim rădăcinile avangardiste, cu puncte de iradiere în Elveția, Franța sau Italia, ale poeticii realist-socialiste, descoperim un paradox: acela că nici măcar “jdanovismul” impus de la Moscova nu este un fenomen spontaneu și nu e nici pe departe un tipar inaugural, o enclavă culturală. Paradoxal, “jdanovismul” românesc își trage seva din avangarda europeană. Spre deosebire de alte infiltrări europene, acesta este o formă de europeism impus. O sincronizare forțată. Cât de fertilă a fost ea pentru evoluția culturii românești, se știe: un raptus estetic, o sicitate a expresivității în plan literar. Pe de altă parte, o consecință nefastă a acestei “sincronii” a fost instaurarea unei relații de subordonare brutală a scriitorului față de puterea politică, acesta trezindu-se într-o cruntă vasalitate față de dogmă. Gustul estetic și libertatea interioară se resorb în structurile rigide ale unei poetici simpliste, rudimentare, schematice. În freatica sa însă, fenomenul este infinit mai complicat. Ideea de “criză a culturii”, pe care, cu sagacitate, tot Sanda Cordoș o definește, reprezintă, de fapt, o “temă occidentală” pe care, la o primă vedere, “cultura Europei răsăritene nu se arată, în general, preocupată să și-o însușească”, dar, precizează autoarea, “aceasta nu trebuie să ne îndemne să credem că Estul ar fi reprezentat, la răspântia dintre veacuri ori în deceniile ce vor urma, obrazul vesel al Europei 4 Sanda Cordoș, Literatura între revoluție și reacțiune. Problema crizei în literatura română și rusă a secolului XX, Ediția a II-a adăugită, Biblioteca Apostrof, Cluj-Napoca, 2003, pp. 61-62. 346 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și nici că problemele majore ale culturii apusene ar fi fost necunoscute în Răsărit. Dimpotrivă, atât cultura rusă, cât și cultura română sunt profund interesate de mișcarea culturală occidentală, indiferent dacă extrag de aici modele demne de transportat în propriul areal sau doar repere (neîndoielnic majore) cărora li se contrapune, într-o emulație negativă, spiritul național”. E vorba de disputa dintre fond și formă, de rezistența fondului la noi conținuturi pe care, totuși le vor apropria într-un târziu, chiar dacă distorsionat. “Îmbrăcând forme radicale sau proiectând coabitări pașnice, de natură sintetică (între specificul național și creația universală), aceste dezbateri sunt în măsură să stabilească vârsta culturilor și, mai ales, a literaturilor naționale în interiorul cărora sunt purtate. Literatura română și literatura rusă sunt literaturi tinere care încearcă - intrând în dialog cu modernitatea bazată pe o lungă și coerentă tradiție a literaturii occidentale - să-și configureze propria identitate”5. Desigur, influența occidentală a fost preluată, de către culturile tinere, într-o manieră eclectică, dar certamente “tehnici, teme, motive vor tranzita fără probleme, spre literatura Răsăritului; matricea însă, în care acestea se dezvoltă în Occident și care generează sentimentul finitudinii și chiar spectrul epuizării și al sterilității rămâne străină unor întemeietori care au o lume de construit”6. Un lucru extrem de important, subliniat de tânăra cercetătoare, reprezintă o contradicție: “aceste influențe occidentale vor precipita nu o dată în complexe culturale ce se vor întoarce contra modelelor”7. Pe această filieră sofisticată, până și “jdanovismul” reprezintă o astfel de tentativă de construire a unei identități culturale. Se știe cât de păguboasă, de data asta. Dar lucrul cert e că literatura română a “obsedantului deceniu”, cum definește perioada Marin Preda, este, și ea, rezultatul unei astfel de precipitări culturale, transformată în complex, a unei predispoziții culturale europene preluate, anamorfozate într-atât încât să parvină la situația de inamic al modelului genuin. BIBLIOGRAPHY: 1. Cordoș, Sanda, Literatura între revoluție și reacțiune. Problema crizei în literatura română și rusă a secolului XX, Ediția a II-a adăugită, Biblioteca Apostrof, Cluj-Napoca, 2003. 2. Ornea, Zigu, Formula sufletească a românului, în România literară, nr. 1 / 1016 ianuarie 2001, p. 9. 5 Idem, p. 45. 6 Idem, p. 46. 7 Idem, p. 47. 347 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 POSTMODERNISM AS A PARADIGM Alina Roșcan 9 Assist., PhD, ”Carol I” National Defense University of Bucharest Abstract: The difficulty in providing an accurate and all-encompassing definition of Postmodernism arises from its heterogeneous nature so that the question which needs answering is this: Is postmodernism a trend, an ideology, a movement, or a stylistic system? This paper argues that none of these terms is wide enough is scope to stand for what postmodernism represents and proposes a term used in the philosophy of science by TS Kuhn, namely ‘paradigm'. He used this term to account for the rules, laws, and observations which govern any scientist's activity and the suggestion in this paper is to borrow this term and apply it to Postmodernism. The paper looks into the characteristics of paradigms and then investigates the causes which led to the advent of Postmodernism. As such, it pinpoints the influences of the Hegelian theory of tensions and contradictions and the existence of a finality in history. It then moves on the Saussure's concepts of langue and parole and the structuralists' attempts to eliminate the subjectivity of the interpreting mind, and presents the poststructuralist reaction and the realization that any message can be interpreted in a plurality of ways. It discusses Derrida's questioning of the concept of origin and Lyotard's rejection of metanarratives and accounts for the two phases of postmodern fiction: the first, the reaction which contested the precepts of modernism and which appeared to be solely a rejection, a negation, but whose aim was actually to establish postmodernism as a self-sustainable paradigm; and, the second, more subdued and inclusive which arose once postmodernism made its stand. Keywords: Postmodernism, paradigm, Hegel, relativization, legitimacy It is difficult, if not impossible, to provide an accurate and all-encompassing definition of Postmodernism. Many literary critics have attempted it only to be contested by others. The main reason behind this failure is the fact that Postmodernism is in itself quite heterogeneous as it encapsulates many features, trends, and developments, which are not solely literary or artistic in nature. In fact, one very important aspect of Postmodernism, as well as of modernism, is that it is the result of the societal, economic, political, cultural, educational, ideological, 348 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 philosophical, and scientific factors which shape society as a whole. It cannot be separated from society and analysed in isolation, solely as a stylistic trend. Therefore, it would be wrong to treat Postmodernism as a unitary ideology, as Hutcheon suggests (1989), and oppose it univocally to modernism. Postmodernism may have started as a reactionary trend to some of the tenets of modernism, but since its inception, it has developed into a more tolerant and inclusive manifestation. First of all, I shall attempt to explain what Postmodernism is, meaning what it should be called. Is it a trend, an ideology, a movement, an aesthetic, or a stylistic system? I would actually argue that none of the before-mentioned terms is wide enough in scope to stand for what Postmodernism represents. Zima suggests that Postmodernism, and not only, could better be described as a ‘problematic,' that is, as a ‘compound of problems,' by which he means that it should be viewed as ‘social and linguistic situations within which conflicting answers to certain questions or incompatible solutions to certain problems are proposed.' (2010: 12) This approach could account for the divergent, occasionally contradictory, even incompatible aspects of Postmodernism, but the term itself is so general that it offers no structure whatsoever to the term which it attempts to define. However, I have another suggestion, which comes from a different domain, the philosophy of science. Thomas S. Kuhn introduced the term ‘paradigm' to account for the rules, laws, and observations which govern any scientist's activity (Kuhn, 1996). I suggest that this term could be taken over and applied to Postmodernism for several reasons, which have to do with the nature of these paradigms, as explained by Kuhn. He posits that paradigms are frameworks within which scientists work implicitly, without having to agree on, even without having to produce a full rationalization of exactly what that paradigm is, what elements form its make-up (1996: 44). If necessary, the paradigm could be directly inspected, especially when some new development appears, and then explicit rules and formulations could be produced. However, under normal circumstances, this is not necessary. When applied to Postmodernism, this idea proves very helpful. Although critics have attempted to come up with a set of features and rules for postmodern literature, their task has been greatly encumbered by the diversity of literary works. Writers, like scientists, function within the postmodern paradigm without paying any heed to its characteristics, rules or functioning. They do not question the paradigm directly any more, and I will enlarge upon this further on in my analysis. 349 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Kuhn explains that, although, in general, the appearance of a new paradigm entails the complete rejection and replacement of the previous one, this does not always need to be the case (1996: 95-7). A new paradigm does not necessarily ruin previous ones; in fact, it can be a further articulation of a previously-existing paradigm, a new articulation, necessary because the society within which it operates has altered its principles, has developed further, and the paradigm needs to be adjusted in order to keep abreast of these evolutions. Kuhn further refines this idea by adding the fact that a paradigm which has become outdated can become a special case, meaning an instance, an aspect of its successor (1996: 103). This is of interest to me especially in light of my contention that Postmodernism does not exist in a relation of complete opposition to modernism, but that, in certain respects, it is a continuation, refinement, and adaptation of modern precepts. It is important at this stage of my argumentation to explain how Postmodernism came to be, what discontents led to its appearance. As Feyerabend explains, new theories occur only when and because some thinkers have decided not to be bound by certain methodologies, i.e. by certain systems of thought, and therefore, they transgress those systems (1993: 14). This is the necessary first step in the progress of human knowledge: the complete rupture with the past, the proposal of a new hypothesis that will in time, if validated by society, turn into a new paradigm. He further explains that new theories can only become coherent, clear and reasonable paradigms only after they have been employed for some time (Feyerabend 1993: 18). Again the similarity with Postmodernism and its evolution is obvious. Initially, Postmodernism was incoherent, unreasonable, challenging, apparently unmethodical, and resisted categorisation and method. However, once this incipient phase was surpassed, Postmodernism became less radical and more coherent. Postmodernism arose, according to Zima, as a revolt against the ‘metaphysical residues of modernity in modernism' (2010: 132)1. Authors tried to distance themselves from modern absolutist notions such as truth, autonomy, and utopia. Modernism was largely based on Hegelian concepts of objective rationalism and on structuralist divisions. To take them in turn, I shall first briefly address Hegel's philosophy and the role which it played in the modern paradigm. Hegel considers modern philosophy, culture and society fraught with contradictions and tensions, such as those between subject and object, mind and nature, the self and the other, 1Zima views modernity as a long epoch which started with the Enlightenment, while modernism is late modernity, more precisely, ‘an auto-criticism of modernity' (Zima 2010: 5-10). 350 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 knowledge and faith, Romanticism and Enlightenment. Hegel's main philosophical goal is to interpret these contradictions and tensions in light of and as part of a comprehensive, evolving, and rational unity. His claim is that there exists a finality in history and that human progress is methodical, as the expression of historical becoming. In his view, historical becoming refers to the incremental progress which humankind makes as a result of solving conflictual situations by means of synthesis. Hegel is a rational and methodical philosopher, whose basic tool is the triad of thesis, antithesis and synthesis and the way these interact to open new horizons for human knowledge in an objective fashion. The thesis and the antithesis are the extremes which, by means of human reasoning, can be brought together into a synthesis which is in fact, the progress that society undergoes. His belief is that differences can be overcome, that there is, in actuality, common ground between them out of which the synthesis can appear. Structuralism is based on the assumption that there is an underlying system of ‘distinctions and conventions' (Culler 2002: 5) which facilitate and guarantee the transmission of meaning. Structuralism explores the relationships and the basic structure of meaning in language, literature, and other social sciences, and the way in which they are organized into meaning-generating networks. The structuralist aim is to analyse linguistic, literary and social phenomena in their totality in order to uncover how their components interact to produce significance. The starting point of this trend resides in the work of Ferdinand de Saussure, who first put forth the concepts of langue and parole. The former refers to the abstract structure of a language, made up of the rules and regulations which are the foundation for phrases, sentences and discourses. The latter is the concrete manifestation in communication of langue. Another important aspect of Saussure's theory is the emphasis which he places on the way in which signs function in a formal setting, in a system based on relations of opposition and exclusion. His view regarding meaning is purely relational and structural, as he considers that no word could transmit meaning unless it is opposed to and in relation with all the other words in the linguistic system. The referentiality of words is not approached in Saussure's theory, as the meaning of words resides in their systemic relations, and does not derive from the intrinsic significance traits, or from their connections to the material world. Signs refer to one another (Saussure 2011). When Saussure refers to the value of a sign, he views it as depending on the relations which a sign holds with others signs in the system. A sign has no value out of the context. His famous analogy with the game of chess (based on the fact that the value of each piece is given by the place which it has on the board), is in his view, a perfect 351 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 parallel for the significance; the message clearly depends on the relation between the two parts of the sign, and the value of the sign is given by the relation between that sign and the other signs in the system seen as a whole. Linguistics was not the only area of study which was permeated by Saussure's dichotomy. It is also found in social studies where it is employed in order to organise and classify human interactions. As Best explains, structuralism attempted to disclose the underlying rules which organised phenomena into social systems (1991: 18-9). In this endeavour, structuralism relied on the belief that the analysis which it provided was objective, rigorous, truthful and coherent. The assumption was based on a set of clearly-established rules and dichotomies, which made it as similar as possible to other sciences. The idea was that it could do away with the subjectivity of the interpreting mind. Meaning could be found only in the binary oppositions which the system provided and which governed the relations within it. Culler further details this point by explaining that structuralism does not aim at viewing an action as part of a chain of causality, nor as the product of a subject's imagination (2002: 31). What it actually does is to place an object or an action in relation to a system of conventions of similarity and discrepancy. Through this placement, the respective object or action gains meaning. Meaning and the identity of any item stem from the tension of opposition between the various components of a system. Consequently, the production of meaning is relegated to the system of language. Poststructuralism shares this view, considering that the ‘speaking subject' is not relevant in the meaning-making process. Taking it even further, it claims that the self, as a coherent entity, is only a fictional construct. Any individual is an amalgam of idiosyncratic, conflicting knowledge. Based on this claim, poststructuralists also reject the concept of langue. They believe that there is no set of rules which could ever solve the inherent contradictions in the world, or the individual. As Best explains, poststructuralists believe that a historical approach to the differences between and evolutions of any form of consciousness, identity, and signification is the most effective because it could account for the variations which might not otherwise be explained (1991: 20). Poststructuralists also contest the opposition between signifier and signified, and the unique relation of meaning which structuralists claim to exist between the two. This relation is in fact not stable, but endlessly deferred by means of ‘infinite implication' (Derrida 1973: 58). Derrida claims that a sign actually gains strength from this ‘infinite equivocality' (ibid.), and 352 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 this is the reason why interpretation, the reading process and the reader per se gain such momentum in poststructuralist studies. Meaning transmission becomes a game which is played by one transmitter and multiple receivers, who depending on their own personal backgrounds and experience, could interpret the message in a plurality of ways and thus, render it new and forceful (at least in theory, since in practice, the number of possible interpretations is not infinite, as it is restricted by the interpreters' mind-sets and competences). Postmodernism has appropriated these two concepts: the dismissal of the uttering subject and of the univocal meaning given by the author to the text. A feature which Postmodernism has in common with both structuralism and poststructuralism is the interest in and the primacy accorded to discourse. Texts are no longer perceived as apriorically containing the meaning, and awaiting a reader to decode it. On the contrary, meaning-making becomes an active process of social construction, in which individuals, institutions, and the whole society partake. As Best explains, discourse becomes the site where several powers interact, and the aim of any interpreter is to see how this interaction unfolds, what power relations it presupposes, which ideologies it represents (1991: 26). Discourse is, in fact, a battleground on which several groups struggle to gain the upper hand. Another trend in critical theory that influenced Postmodernism at its origin is deconstruction, whose main promoter was Derrida. He takes critical theory a step forward by questioning the concept of origin. If we start from the premise that meaning is endlessly deferred, it understandably ensues that its initial point of origin could never be reached and unveiled in the network of interconnected and interdependent meanings. Consequently, Derrida states that language refers onto itself and cannot and does not reflect an outside, objective world. Any and all worlds are created, derived by means of discourse. Consequently, presence itself is nothing more than a derivation, a construct based on other linguistic and metalinguistic elements. All meanings are based on the sum of these derivations and on the users' knowledge and experience of these derivations and differences. For this reason, Derrida (1981: 37-9) introduced the concept of differance as a combination of the two meanings of the verb differer, to differ and to defer. By means of this term, Derrida attempted to reject presence, and to replace it by a generalised absence, or a difference. In his view, any text appears in the interplay of presence and absence: meanings which are at one point present in the discourse, and others, which are absent, but referred to implicitly. Thus, the text is produced only by working upon, by transforming other existing texts, or traces thereof. Deconstruction, as a result, relies on the 353 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 rejection of the system of oppositions upheld by structuralism and on the admission that meaning cannot be defined solely, as the product of one author, text or reader. It is my belief, however, that Derrida's view errs not on the side of caution, but on the side of radicalism. Discourse is the world, and the world is discourse; therefore, all its elements are always present, and play upon each other and against each other to give rise to certain concrete meanings, at certain given moments, in certain contexts. Consequently, one cannot speak of absence, but of a myriad of intricate connections which help actualise meaning in a variety of ways which depend on the author's intentions, the discursive context, and the reader's knowledge. All these variations, of course, can never give rise to one meaning alone, but neither do they imply that anything is absent. So far I have looked at the ways in which structuralism, poststructuralism and deconstruction have influenced the rise and development of Postmodernism. These theoretical views certainly played a part in the change of paradigm, but it is my belief that the most important role was that of Modernism. I believe that Hutcheon is accurate when she surmises that Postmodernism displays an oedipal opposition and, at the same time, a filial faithfulness to modernism (1988: 366). As previously explained, new paradigms can rest on the shoulders of their precursors, meaning that they take over parts of old paradigms, while openly contesting other aspects of the very same paradigms. This phenomenon can be observed even when the relation between Postmodernism and Modernism is examined. The questioning of the modern paradigm was one stage in the development of the postmodern paradigm, the initial one, when the modern paradigm was in place and it was no longer deemed satisfactory. Consequently, the first stage in the development of the new postmodern paradigm was an interrogation of the limits of the previous modern one. Its applicability, restrictions, and inadequacies were revised. The first postmodern writers directly addressed the rules and formulations of modernism and challenged them if they found them lacking. Zima explains that there are three cultural values around which modernity, modernism (as late modernity, see endnote) and Postmodernism revolve around: ambiguity, ambivalence and indifference (2010: 14). He briefly explains that it is the different views with respect to these major concepts that shape the core of the three paradigms. The literature of the 18th century and early 19th century was dominated by ambiguity, but it was accompanied by philosophy, by the theory of knowledge and by the narrator's explanations, which eventually 354 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 helped. In modernism, the realist epistemological optimism is dismissed as illusory and thus, an era of ambivalence is heralded. Young Hegelians adapt Hegel's initially all-encompassing rationalistic view of historical progress through reason, and argue that only some extremes could be reconciled by means of methodical and rational synthesis, while others remain opposites, such as good and evil, truth and lie, or essence and appearance. Hence the notion of ambivalence. As the philosopher of this age, Nietzsche declares that the world is ambiguous, appearances are impossible to dissolve and essence is thus unattainable (1990). He actually anticipates the postmodern concept of indifference by explaining that opposites are so well knitted together that they are impossible to separate, and thus, they might actually become identical, indistinguishable. This is what happens in Postmodernism, when cultural, aesthetic and moral values are replaced by economic ones. In Zima's opinion, Postmodernism is, thus, an era of indifference, i.e. of interchangeable ideas, values, and ideologies (2010: 16). Although values exist, none of them could claim universality. I would argue that it is rather an era of inclusion as globalisation and mass media have brought about is greater access, exposure to and (possibly) understanding of other views. The world has become a more open space, although not necessarily a more tolerant one, as there are many cases of extremist reactions, nationalistic drives, and ethnic conflicts. But overall, today's world is more aware of its members, of their ideologies, values, and identities. Values are not exchangeable, neither are they indifferent; they are in fact relative to the context of their production, they are no longer absolute. Gender, nationality, position, economic factors or religious aspects play an important and decisive role in shaping values. Then, the values are relative to these aspects. This is why values can be said to coexist either peacefully or conflictually, but are part of people's consciousness. Within this context of inclusion and relativity, it is important at this point to identify those features of Postmodernism which set it apart from modernism, and those which the two share. One characteristic of Postmodernism is, as Lyotard states it, the rejection of metanarratives (1979). This rejection goes hand in hand with the view that the world is too large for only one mind to master it, that it is an impossible task for any narrative to try to encompass the whole world. Consequently, narratives should be small and try to focus on relating bits and pieces of the world. This idea is in keeping with the relativisation of values depending on the subject, context and discourse in which they appear. 355 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Postmodern narratives have accepted the fact that general views of the world are impossible to attain in a complicated, technologized and information-driven society. Knowledge is fragmentary, it comes as an answer only to certain questions. Modernism made use of metadiscourses to legitimise its stance and claims. Postmodernism refutes all forms of totalising thought: it refines differences, and ‘reinforces our ability to tolerate the incommensurable' (Lyotard 1979: 75). This radical view is tamed by others such as Best (1991) and Zima (2010), who argue that in fact metanarratives are not dismissed or discarded; they are simply reinterpreted in a critical fashion, and their strengths and weaknesses are uncovered. Postmodernism, as the paradigm of inclusion, does not exclude metanarratives, but accepts them with a grain of criticism. This rejection of metanarratives casts a long shadow on postmodern fiction. As McHale (1992) and Rorty (1983) notice, this is in fact, only another metanarrative which has been thrown onto Postmodernism, another generalisation which goes against the grain of what Postmodernism strives to be, i.e. inclusive. The first reaction of postmodern writers, as I have argued before, was one of rejection of metanarratives, taken to such an extreme as to almost destroy the narrative itself. Only later, once the initial refusal softened, was the narrative retrieved and revived. It happened because postmodern authors accepted and started to tolerate the fact that metanarratives could not be escaped; the only course of action they could undertake was to keep narrating. Postmodernism has overcome its initial rebellious state and has become tolerant. Linda Hutcheon also notices that Postmodernism rejects continuity and grand narratives, in light of the fact that reality is too unmasterable to be tamed by any narrative system (1989). In her view, postmodern texts are contradictory and parodic in their intertextual relation with modern texts and conventional genres. They transgress and ridicule traditions in an attempt to capture the fragmentary nature of reality. However, there are two issues on which I do not believe that Hutcheon's theory is entirely sustainable. Firstly, she does not take into account that modernism itself was not a paradigm of continuity: it was mainly dominated by experiment, it tested all the boundaries between genres, and it denied narrative as the exact rendering of an objective reality. She models her view of modernism solely on those works which stay within the confines of certain traditions. Not even Joyce's Ulysses respects all these boundaries. It is not a work of continuity, but rather of fragmentation, of interrogation of limitations. It pushes the 356 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 boundaries of the narrative. In no way do modernists, as Hutcheon (1988) claims, view history as universal. They, in fact, proclaim the opposite: there is no universal history that can be narrativized; there are only individual stories which become the discourses of history. Secondly, Hutcheon insists on the fact that postmodern literature is socially and politically active, involved, ideologically laden while modernists kept their distance from whatever was ‘social'. Once more, this is not the case. There are many postmodern novelists who are not concerned in any way with political issues; on the other hand, some modernists were. I would argue that unlike Postmodernism, Modernism believed that a narrating consciousness could make sense of a story, could master it and organise it into a coherent whole. This is what Postmodernism no longer holds to be true and the ‘whole' has been replaced by fragmentariness. Ihab Hassan puts forth a taxonomy of the features which contrast Modernism to Postmodernism. I would argue from the very beginning that there is a major flaw in his categorisation, as it is solely based on stylistic features. Postmodernism is a paradigm which is not limited to literature or to art. Moreover, it is difficult, if not impossible, to define two such major paradigms on the basis of a dualistic, mutually exclusive list of attributes. It is once more a structuralist trap which is easy to fall prey to. Hassan argues that modernism appears ‘hieratic, hypotactical and formalist,' while Postmodernism is ‘playful, paratactical, and deconstrutionist' (1987: 91). He goes on to negatively connote aspects of Modernnism and oppose them to positively nuanced traits of Postmodernism: form/anti-form, purpose/play, design/chance, hierarchy/anarchy, mastery-logos/exhaustion-silence, distance/participation, creation-to-totalization/decreation-deconstruction, synthesis/antithesis, presence/absence, centring/ dispersal, hypotaxis/parataxis, root-depth/rhizome-surface, signified/signifier, metaphysics/ irony, etc. (Hassan 1987: 91-2). I would argue that these separations are not in fact as clear-cut as Hassan would have us believe. Play, anti-form, absence, and irony, to name just a few, are present both in modern works of fiction and postmodern ones. Hassan goes on to explain several of the main features which he considers could help shed light on what Postmodernism is. I shall discuss them in more detail below: 1. The term Postmodernism as such sounds odd: ‘post' implies comparison to and measuring up against a predecessor. But Postmodernism is not an epigone of modernism; on 357 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the contrary, it is the breath of fresh air that both ‘uses and abuses' the conventions and all previous trends without completely rejecting any of them. 2. Postmodernism suffers from a certain ‘semantic instability: that is, no clear consensus about its meaning exists among scholars.' (Hassan 1987: 87) It is very difficult to propose a definition of the term ‘Postmodernism' without feeling that some aspect always fails to be included, or that some feature is not detailed enough. And the other aspect which causes disagreement among critics is the fact that some characteristics of Postmodernism are contradictory, and it would be very difficult to include them all in a ‘scientific' definition. 3. ‘Modernism and Postmodernism are not separated by an Iron Curtain or Chinese Wall; for history is a palimpsest, and culture is permeable to time past, time present, and time future.' (Hassan 1987: 88) Many critics have noticed that Postmodernism draws its strength from modernism while at the same time, rejecting it. Hutcheon claims that Postmodernism contests the modern separation of art and life, its individual subjectivity, its high-low culture (1988: 43). On the other hand, Postmodernism takes over features of modernism such as self-reflexivity, irony, or repudiation of realism. 4. Postmodernism is a question of opposites, of conflicting double views, of rupture and unity, of a past both honoured and denied. The tensions which hold between opposites nourish postmodern fiction. They inform its paradigm and help it define itself in relation to, not necessarily in opposition to, its precursors. 5. Literary history needs to be perceived as ever-changing, as a continuous process of innovation, renovation, and, I would add, recuperation. The novel is the base of progress because it reprocesses old materials. It re-conceptualizes and reorients them, including them in its new paradigm. With respect to history, both Hutcheon and Hassan notice that historical facts no longer define fiction. The former (1989: 37) claims that the border between facts and fiction has been crossed over so often we can now speak of hybrids; the boundaries are clear, but they no longer matter. The reader is instead caught up in a network of hybridization. Hassan, on the other hand, claims that facts no longer exist; what remains in their wake are interpretations; knowledge is also infinitely deferred because it is hidden behind countless meanings (1987: 49). Both of them conclude that totalization, an overall idea or meaning of a discourse can no longer be attained. Novelists explore limits and refute confinement to one genre or one social 358 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 field. By interrogating limits, the novelists come to surpass the borders of the traditional novel and invade other fields of social sciences. Ergo, hybridization of genres arises. It is important to note, at this time, that no matter how compelling and apparently flexible Hassan and Hutcheon's views of Postmodernism may appear at first, they rely on a shaky foundation as they consider Postmodernism solely at the level of the literary text. However, Postmodernism must be viewed as a social paradigm first and foremost, because an analysis based solely on stylistic features will fail to capture its essence. Brian McHale views modernism as epistemological, as a system which believes knowledge can be attained, and, consequently, the questions which it poses are epistemologically structured: ‘How can I interpret the world I belong to?', ‘What can I know?', ‘Who knows it and how reliable is this knowledge?', ‘What are the limits of the knowable?' (1987: 9). These questions are a reflection of the progress registered by humankind as a result of the Industrial Revolution. Progress is seen as steady and unimpeded begetting the belief that the world is conquerable, comprehensible and moldable into the desired shape. On the other hand, Postmodernism can be viewed as an ontological system, in which answers are attempted to questions such as ‘What kind of world is this?', ‘What should I do in this world?', ‘Which of my selves should do it?', ‘What is a world?', ‘What worlds are there, how are they made, and how do they differ?' It is clear from these questions that while Modernism in focused on knowledge, on organising the world, in other words, it faces outward, Postmodernism is focused more on the individual, on the subject, as a biased, limited interpreter of what happens in the world around. Postmodernism does not deny the existence of the subject, does not even reflect too much on it, but rather takes its existence for granted with all its limitations and inherent subjectivity. McHale believes that modernism and its extreme epistemological uncertainty eventually gave rise to ontological pluralism and instability. As he puts it, ‘Push epistemological questions far enough and they “tip over” into ontological questions' (McHale 1987: 11). This idea is extremely relevant to my argumentation that Postmodernism is a paradigm in the sense that modernism pushed its boundaries so far that its key concepts and principles could no longer explain the problems which it was facing or answer the questions which it was posing. Thus, the need arose for a new paradigm better suited to find answers. Although pertaining to a different field, Feyerabend argues along the same lines as McHale when explaining the way in which knowledge progresses. He synthesizes best the way 359 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 in which Postmodernism as a paradigm should be viewed. He explains that knowledge is not a series of ‘self-consistent theories' (Feyerabend 1993: 21) which will eventually converge to give rise to an ideal, coherent view of the world; truth cannot be approached gradually, through the accumulation of this knowledge into well-formed patterns. Knowledge within a paradigm is actually ‘an ever increasing ocean of mutually incompatible alternatives, each single theory, each fairy-tale, each myth that is part of the collection forcing the others into greater articulation and all of them contributing, via this process of competition, to the development of our consciousness' (Feyerabend 1993: 21). With this view in mind, I would argue that nothing can ever be settled once and for all when it comes to the delineations of the postmodern paradigm. A comprehensive account of Postmodernism must be left open, flexible to include new aspects, new discoveries, and new avenues of narrating. Moreover, as argued above, seldom, if ever, does it happen in history for a new era to represent a complete break from and exclusion of all the values of the previous ones. History and sociology prove that we are more likely to deal with transitions, transformations, and developments. The aim of this paper has been to prove that the most fruitful approach to Postmodernism is to consider it a paradigm in the sense put forth by Thomas S. Kuhn. This view has the major advantage of accounting for what we would call the two phases of postmodern fiction: the first, the reactionary, which contested the precepts of modernism and which appeared to be solely a rejection, a negation, but whose aim was actually to establish Postmodernism as a self-sustainable paradigm; and the second, more subdued, more tolerant and inclusive which arose once Postmodernism had made its stand and had come to be recognised as a paradigm in its own right. Once its rebellious stage was complete, Postmodernism has shown its true nature, has started to exist affirmatively, not solely as a negation of all that existed before it, no longer solely reactive, but proactive and creative in its own right. As such, it has taken over aspects, theories, concepts from structuralism, poststructuralism, deconstruction, and modernism and has re-wrought and incorporated them into its own framework. Bibliography: 1. Best, Steven, Kellner Douglas (1991). Postmodern Theory. Critical Interrogations. The Guilford Press. 360 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Culler, Jonathan (2002). Structuralist Poetics: Structuralism, Linguistics and the Study of Literature. Routldege 3. Derrida, Jaques (1973). Speech and Phenomena and Other Essays on Husserl's Theory of Signs. Trans. DB Allison Evanston. Northwestern Univ. Press. 4. Feyerabend, Paul (1993). Against Method. 3rd ed. Verso. 5. Hassan, Ihab Habib (1987). The Postmodern Turn: Essays in Postmodern Theory and Culture. Ohio State Univ. Press. 6. Hutcheon, Linda (1989). The Politics of Postmodernism. Routledge. 7. Kuhn, Thomas (1996). The Structure of Scientific Revolutions. 3dr ed. Univ. of Chicago Press. 8. Lyotard, Jean-Francois (1979). The Postmodern Condition: A Report on Knowledge. Manchester Univ. Press. 9. Hegel, GW Friedrich (2008). Reading Hegel: Hegel's Introductions. Singh A, Mohapatra R eds. re.press. 10. McHale, Brian (1987). Postmodernist Fiction. Routledge. 11. Rorty, Richard 1983. “Pragmatism without Method.” In Rorty, Objectivity, Relativism, and Truth (1991). Cambridge Univ. Press. 12. Saussure, Ferdinand (2011). Course in General Linguistics. Trans. W Baskin. Columbia Univ. Press 13. Zima, Peter (2010). Modern/Postmodern: Society, Philosophy, Literature. Continuum. 361 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE ADVENTURE OF A EVA ULTIMA IN THE WORLD OF MARIONETTES Aurora Manuela Bagiag Assist. Prof., PhD, ”Iuliu Hațieganu” University of Medicine and Pharmacy, Cluj-Napoca, Abstract: The novel Eva ultima (1923) by Italian writer Massimo Bontempelli depicts a “metaphysical fable” built around a marionette named Bululu. This literary exercise, which is representative for the evolution of the concept of adventure in the European literature of the 1920s, as well as for the “magic realism” promoted by Bontempelli can be defined as a mysterious adventure in which magic is created out of sheer realism. As psychological and esthetic phenomenon, the marionette becomes a key figure for the novecento adventure. The creator of the wooden puppet is an avatar of the writer, a modern demiurge who is content with being a simple marionettist. He clumsily controls the wires and strings of his creatures and is finally confronted with the danger of having invented marionette characters that rebel against their arbitrary destinies. Thus, literature escapes from the writer's controlling touch and the novel is built on tension, unpredictability, novelty, surprise, the impossibility of predetermining its development and the impulse to venture further and further away into the unknown. Keywords: adventure novel, magic realism, novecento esthetics, marionette, metaphysical fable Le roman Eva ultima, publie d'abord en 19231 chez l'editeur romain Stock et ensuite en 19402, dans une seconde version notablement remaniee, se construit autour du personnage d'Eva. La jeune femme en quete d'aventure se laisse emporter par son amant, Evandro, une sorte de sorcier futuriste, dans un domaine mysterieux, cree par lui-meme. C'est la qu'elle fait la connaissance d'une marionnette bizarre et inquietante, appelee Bululu. Il s'agit, comme le remarque Franșois Bouchard, d'un « pantin vivant, doue d'esprit, mais porteur de ses fils, temoin de son irremediable alienation a l'invisible marionnettiste qui le manipule »3. Il faut 1 Massimo Bontempelli, Eva ultima, Rome, Stock, 1923. 2 Massimo Bontempelli, Due favole metafisiche (1921-1922): La scacchiera davanti allo specchio - Eva ultima, Milano, Mondadori, 1940. 3 Franșois Bouchard, « Eve ultime ou le desenchantement » in Massimo Bontempelli, Eve ultime, Christian Bourgeois Editeur, 1992, p. 18. 362 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 preciser que le roman Eva ultima a son origine dans un drame eponyme inedit, dont l'existence est signalee par Alberto Savinio en 1919, quatre ans avant la parution du roman4 et que ce drame est contemporain d'une farce en prose, Siepe a nordovest, ou les marionnettes apparaissent pour la premiere fois dans l'reuvre de Bontempelli. Ayant une vie propre et s'organisant en societe, les marionnettes câtoient les humains de fașon a ce que les deux mondes interferent et se confondent, tout en jouant sur l’ambigui'te de la nature double de l'homme-pantin. Dans l'espace envoutant du domaine inconnu, avec sa geometrie circulaire, sa villa austere et surtout avec son atmosphere empreinte de circonspection, Eva decouvre la marionnette qui sera a l'origine d'une inedite incursion dans l'inconscient. Issue de la volonte d'Evandro de mettre a la disposition de son invitee un compagnon, Bululu est la aussi pour offrir a la femme « quelque chose a aimer »5, voire « quelque chose [...] qui soit plus ou moins qu'un homme » (78). Il remplira ainsi aupres de sa maîtresse un râle ambigu, faisant interferer les connotations erotiques et maternelles. A l'instar du personnage anonyme de « l'ami », qui exerce aupres de toutes les maîtresses d'Evandro une fonction sexuelle, Bululu apparaît comme pour suppleer a l'impuissance de son propre createur. Car, apres avoir passe une exasperante nuit avec Evandro, Eva lui reproche son incapacite de l'amuser et de l'aimer : « Tu ne sais pas aimer comme le veut une femme » (76). C'est a ce moment-la que l'idee du pantin apparaît chez le createur novecentiste, qui canalisera ensuite, a l'aide de sa creature, la curiosite, la soif d'aventure et le besoin d'amour de la femme. Anticipant son interet pour la marionnette, Evandro avertit Eva : « Si j'assouvis ta curiosite, tu voudras en savoir davantage, toujours plus ; et il se pourrait bien que tu en viennes a me demander si Bululu est susceptible de desirs amoureux » (126). Et cela n'a plus rien d'etonnant si dans l'episode final, « l'ami », qui vient seduire Eva apres le banquet, s'approprie le nom de la marionnette. Dans l'obscurite de la villa desertee par les convives, la scene d'amour physique se consomme dans un etat d'ivresse et de 4 Dans le numero 8 de la Vraie Italie, mensuel redige en franșais qui paraît a Florence, Alberto Savinio presentait Massimo Bontempelli et ses rnuvres, dont Siepe a nordovest, farce en prose et en musique que devait illustrer Giorgio De Chirico, de la fașon suivante : « Et cette piece n'est qu'un essai, ce n'est que le premier pas vers le murissement d'une forme d'art theâtral qui trouve son complet epanchement dans le drame Eva ultima (encore inedit) ou le dramaturge arrive enfin a la plus grande acuite poetique, lyrique et dramatique, jointe a la plus vibrante representation des aspects du reel. (.) Temperament musical raffine et puissant, il est responsable deja d'un bagage assez lourd : accompagnement musical a ses drames Siepe a nordovest et Eva ultima, une Suite et une Sonate pour piano, une Danse pour quatuor, etc., etc. (Cite par Franșois Bouchard, op. cit., p. 17). 5 Massimo Bontempelli, Eve ultime, traduit de l'italien par Franșois Bouchard, coll. « Les Derniers Mots », 1992, p. 78. Toutes les references seront empruntees a cette edition et les pages en seront indiquees dans le texte, entre parentheses. 363 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 confusion : « Oui, appelle-moi encore ainsi. Oui, je suis ton Bululu » (152), repond insidieusement l'ami, plongeant Eva dans le desarroi: « Vous etes... Bululu... vous ? » (152). Il convient de souligner que c'est precisement cette rencontre avec l'obscene usurpateur de l'identite de la marionnette qui libere Eva. Elle peut desormais quitter le domaine d'Evandro et poursuivre son chemin. Conjointement, Bululu est cense combler chez Eva un instinct maternel. Vivre a ses câtes equivaut parfois a une regression, a un retour a l'enfance. Devant le temps qui s'efface, reste en suspens ou meme remonte en arriere, Eva, la main dans la main avec Bululu, a l'impression de « redevenir lentement un enfant... » (117). Une suggestion fretale transparaît egalement de la relation complexe a la marionnette : « Et pourquoi est-ce que je te sens en moi ? Serais-tu mon enfant ? » (118), s'interroge Eva, tandis que le pressentiment de ne plus le revoir, lui inculque l'impression de perdre « une partie de soi » (123). N'oublions pas que la scene qui ouvre le roman presente la jeune femme accompagnee d'un enfant, qui se blottit contre sa robe, terrifie par la poursuite d'Evandro. Lorsqu'elle s'embarque dans la voiture qui les econduira au domaine mysterieux, Eva abandonne subitement et sans explication aucune le garșon, auquel le recit ne fait plus aucune mention. Une marionnette est faite « d'arbre et de neant » Bululu represente certes une metaphore des pulsions sexuelles et des energies latentes de l'inconscient, se faisant le mediateur d'une aventure psychologique. Mais il est avant tout la marionnette par excellence, faite d'« arbre » et de « neant », une figurine en bois, aux longs fils invisibles qui ondoient au-dessus de sa tete, se perdant dans les airs. Son nom est revelateur de sa condition de marionnette puisque « dans la tradition dramatique espagnole, le bululu est un acteur qui joue seul une saynete, en changeant de voix en fonction des râles qu'il interprete tour a tour. C'est le comedien par excellence, susceptible d'incarner a sa guise tous les personnages de son repertoire »6. Mais celui qui joue tous les râles est essentiellement « une forme vide ». Le pantin, qui represente en fait « la negation d'une identite », devient par sa nature meme la metaphore de la creature qui se laisse animer par son createur. En tant qu'« etre absent de lui-meme », le morceau de bois qu'Evandro a transforme en une chimere etrange demeure une creature extralucide, ayant la conscience aigue de son statut d'artefact. Comme le remarque Eva, c'est precisement cette capacite autoreflexive qui l'individualise, le faisant 6 Franșois Bouchard, « Eve ultime ou le desenchantement », op. cit., p. 18. 364 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 exister : « Mais tu es quelque chose dans la mesure ou tu sais que tu n'es rien » (92). En effet la fașon de se definir de la marionnette la rend digne de son statut de creature d'un demiurge novecentiste : « je ne suis rien » (92), affirme-t-il. Bululu ne perd en aucun moment la conviction d'etre un objet et oppose a l'incapacite d'Eva de reconnaître sa nature, une prise de position obstinee. S'il a commence a exister au moment ou Eva l'a vu apparaître des plis du rideau, il reste essentiellement attache au domaine d'Evandro, en dehors duquel il cesserait d'exister. La marionnette decline ainsi constamment son irremediable dependance envers son createur et manipulateur : « Bululu : Je commence a comprendre : ce qui vous plaît, ce sont les propos que je tiens et les gestes que je fais ; donc, ce qui n'est pas en moi et ne vient pas de moi. Eve : Mais de qui, de qui, pour l'amour du ciel ? Bululu : De celui qui tire mes ficelles, Madame. Eve : Et moi ? Jamais je ne me suis pose la question de savoir s'il y avait quelque chose au-dessus de ma tete. Bululu : Mais la mienne ? Madame, j'ai quatre ou cinq fils, et quelqu'un les tire et les manreuvre, au-dessus, en haut, je ne sais ou » (120). Bululu devance ainsi par exces de lucidite sa maîtresse horrifiee par la monstruosite d'une telle invention, qui pourrait reduire son protege au silence et a l'immobilite. C'est que Bululu a bien appris la leșon de son createur : « Evandre : Chacun joue son râle. Bululu : Et quelqu'un tire les ficelles ? Evandre : Bien sur : quelqu'un ou quelque chose. Mais ou se trouve celui qui tire les ficelles : dedans ou dehors. C'est cela qu'il faudrait savoir. » (101). Bululu figure ainsi l'homme moderne, conscient qu'il se fait manipuler par quelqu'un ou par quelque chose, par un mecanisme qui peut lui etre exterieur, mais surtout interieur. Par ailleurs, dans une scene ou Eva assiste a l'emergence des pulsions, elle se voit entouree par une foule larvaire, prenant l'apparence des gens connus le long de sa vie, et au-dessus desquels une pluie oblique, en realite un filet de fils paralleles, actionne leurs mouvements. Accrochees a 365 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 leurs « fils de givre » (107), qui ondoient dans les airs, les entites se bousculent et se debattent autour de la femme pour s'imposer a son regard, et se font ensuite immobilisees par un vieillard surgi du neant. Apres avoir « remi[s] de l'ordre dans cette horde de larves », il detourne d'Eva le cortege bizarre, fermant lui-meme la marche « d'un pas majestueux et pose » (106). On se souvient qu'a sa premiere apparition, au milieu des plis du rideau, Bululu, qui fait quelques pas dans la direction du couple Evandro - Eva, exhibe lui aussi au-dessus de sa tete quelques longues ficelles qui l'actionnent, se prolongeant indistinctement dans les hauteurs. Si Bululu cache au debut son manipulateur, dans le theâtre de marionnettes orchestre par « l'ami », ce dernier demystifie sans retenue le mecanisme banal qui anime les comediens en bois. Montant sur l'avant-scene, il saisit un apres l'autre les fils du sultan et des odalisques, interrompant leur discours et suspendant leurs mouvements. Son geste sacrilege ainsi que la terreur que ressent Eva face a cette intervention sont definitoires pour le rapport complexe qu'entretiennent les differents personnage avec la marionnette. Le marionnettiste est un fabricant de stupeur Le couple Evandro-Eva propose une acception diametralement opposee du pantin en bois. Ainsi, Eva se declare d'emblee intriguee par l'apparition stupefiante qui emerge du rideau theâtral, et interroge tantât Evandro, tantât sa creature, sur sa nature, son caractere, sa fașon d'exister : « Bululu, dis-moi, Bululu : existes-tu ? » (87); « Mais, si tu existes, existes-tu de la meme fașon que moi, que nous, les hommes ? » (87). Lorsque la marionnette explique que son caractere suppose « une passivite aussi totale que machinale » (94), Eva, que cette mecanique mysterieuse, au lieu d'eclairer, plonge dans la confusion, poursuit sa soif de connaissance, la projetant sur le mecanisme prodigieux qui actionne son protege : « Machinale, disais-tu? Quelle est donc cette machine, Bululu, qui te fait poser des questions si subtiles ? » (95). Apprenant que les paroles de Bululu lui viennent de celui qui tire ses ficelles, Eva a l'intuition de la fusion createur - creature, qui pourrait les reduire a une seule entite : « Et si c'etais toi qui te nommais Evandre et lui Bululu ? » (96). Si Bululu et Evandro ne font qu'un, autant d'en demander plus a ce dernier : « Quel âge a-t-il ? » (125); « A-t-il faim ? A-t-il soif ?» (126); « Et Bululu, est-ce qu'il sourit? Est-il capable de sourire ? » (115). Quant a Evandro, qui connaît bien sa creature ainsi que la nature interrogative d'Eva, ses reponses sont evasives - Bululu a commence d'exister au moment ou elle l'a vu entrer -, se gardant bien d'assouvir la curiosite. 366 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 L'interrogation represente sans doute une fausse piste pour aborder le mystere d'une telle creature. Lorsque Bululu lui apprend que tous ses mouvements sont dus a « quatre ou cinq fils » que quelqu'un « tire » et « manreuvre », quelque part, en haut, Eva urle « Tais-toi, monstre. » (120) Mais la marionnette continue de la tenter, insistant avec une diabolique courtoisie pour lui faire prendre contact avec sa nature de poupee mecanique, bien assemblee : « Touchez mes fils, madame Eve. [.] Approchez, je vous en prie. [.] Plus pres, [.] par ici. au-dessus. plus haut. mais doucement, je vous en conjure. » (120-121) La fașon dont la femme reagit a la tentation, remplașant la stupeur par la terreur, montre bien que la decouverte de la substance de Bululu represente son ultime et veritable aventure. D'ailleurs, au debut du roman, une trichomancienne lui predit que « [s]on creur [.] est pris et a jamais se prend dans les rets a cinq fils » (32). Empetree dans ce filet mecanique, la sentimentalite romanesque d'Eva est meurtrie par les coups successifs d'un demasquement irremediable. D'abord «abasourdie, pantelante » (120), Eva esquisse une fausse resistance : « Ne me tente pas. » (120); se sentant ensuite « envoutee » (121), elle se dit sur le point d'atteindre la folie ou la mort et finalement «en proie a la terreur » (121), les yeux fermes, elle succombe a la « tentation mostrueuse ». Toucher les fils de la marionnette, palper les ficelles qui l'anime, represente une decomposition flagrante du merveilleux, voire sa disparition : Elle tâtonna un peu, tout son corps chancelait ; elle passa les mains a l'aveuglette au-dessus de la tete de Bululu ; tout a coup, elle poussa un hurlement strident, elle retira sa main comme si elle s'etait brulee, elle fit un bond en arriere de tout le corps et elle ecarquilla les yeux. Affaisse sur le câte, Bululu paraissait inanime. Eva cria comme une possedee : « Non, je vais mourir. Bouge. Je hurle si tu ne parles pas. Je me tuerai, Bululu. » (121) C'est une decouverte qui a de quoi terrifier une « creature passionnee et romanesque », comme l'anticipe d'ailleurs Evandro. Car celui-ci n'est qu'un « fallacieux enchanteur » (80), qui apres lui avoir promis une chimere charmante et etrange, s'amuse a reduire Bululu a son statut de pantin. En effet, l'opposition la plus dramatique entre le « roi » et sa « reine » se manifeste dans le rapport a la marionnette. L'attraction et la fascination que la marionnette exerce sur Eva se heurtent a l'attitude subversivement ironique de son propre createur. Tandis qu'Eva ne cesse de s'interroger sur sa nature, tout en refusant d'admettre son statut de pantin, Evandro rejette immanquablement sa creature au rang d'objet d'amusement, responsable de 367 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 « brocards, grimaces, galipettes, une multitude d'agaceries » (90), a l'instar de ses illustres predecesseurs, « des melancoliques bouffons [...] des nains, toute sorte d'avortons » (90). Le createur de Bululu, tout en avertissant plus d'une fois que sa creature venue du neant n'a rien d'epouvantable, connaît bien l'angoisse d'Eva a l'egard du caractere purement mecanique de la marionnette: Tu souffres des que tu te surprends a imaginer Bululu sous les traits d'une marionnette sur scene : au bout de deux heures, on eteint les lumieres, on replie le theâtre et on accroche les pantins par la tete au bout d'un clou. (127) A l'instar de Bululu, qui, laissant decouvrir ses fils, se transforme sous le regard d'Eva en un « monstre », Evandro en posture de desenchanteur et montreur de marionnettes, passe lui aussi pour un « monstre ». Monstre et de-monstration passent alors par le geste theâtral, par l'acte artistique. La monstration sadique d'Evandro devient atroce, car implacable, dans la mise en scene de l'ami. Organisant le banquet rituel destine a presenter la nouvelle reine aux habitants du domaine, l'ami d'Evandro prepare une piece de theâtre avec accompagnement musical, jouee par des marionnettes. La representation plonge Eva dans le plus profond desarroi, l'obligeant a s'interroger obstinement sur l'authenticite des marionnettes : Mais, etes-vous certain... que. ce sont toutes. de veritables marionnettes ? » (143) Une fois declenche, le mecanisme de la de-monstration se poursuit sur tous les plans. Dans le domaine de la logique, le syllogisme propose par le philosophe ne reussit pourtant qu'a accroître son angoisse : « La marionnette est un faux homme. Donc, une fausse marionnette est un homme deux fois faux ; a savoir, un homme authentique : l'homme vrai de vrai, le seul homme vrai, l'homme veritable par excellence. (140) Sophisme infirme par la demonstration theâtrale de l'ami, laquelle se transforme en une colossale impiete. Agace par les interrogations insistantes d'Eva qui se demande sans cesse si les protagonistes de la piece sont tous des marionnettes authentiques, l'auteur monte sur l'avant-scene et saisit les ficelles de ses acteurs, suspendant ainsi leur mouvement : « Regardez ! » et il toucha les fils d'une odalisque ; « regardez ! » et il s'attaqua a la seconde. Les malheureuses se figerent pareillement et, renversees en arrieres, les bras ecartes, 368 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 les jupes retroussees et les jambes en l'air, elles gardaient une posture ignominieusement obscene. (144). Tandis que le public proteste amuse contre « l'auteur sacrilege » (144), tout comme il s'etait indigne quelques moments auparavant contre l'« intervention diabolique » (142) de la « main invisible et secourable » (142) qui etait sortie de la coulisse et avait pousse vers les odalisques leurs instruments musicaux, Eva est epoustouflee par ce meurtre odieux. Il ne reste a l'auteur et ordonnateur de la commedia dell'arte ainsi demantelee que baisser le rideau et inviter le public a une sorte d'orgie, qui epuise les convives, les plongeant dans un sommeil medusant. L'intervention d'Evandro est alors decisive : leur proposant un divertissement surprise, il s'apprete a faire monter sur scene Bululu. Mais une pareille monstration publique de la nature monstrueuse de sa marionnette provoque chez Eva une rupture definitive. Toucher aux fils des marionnettes revient a precipiter leur disparition, tout comme celle du domaine etrange qui les a engendrees. Figure emblematique de l'aventure de Bontempelli, la dissolution mise en reuvre par le dernier chapitre agit sur cet espace hors du monde et implicitement sur la marionnette inseparable de sa matrice. Les memes forces dissolvantes s'exercent sur l'identite d'Eva et sur le roman meme. Puisque, tout en marquant la rupture d'avec le passe et affirmant sa volonte d'aneantir le souvenir des etranges evenements, Eva garde la capacite de les reactiver, les transformant en recit. Lequel, en illustre representant de l'aventure novecentiste, deviendra lui aussi evanouissant, impossible a maîtriser et circonscrire, echappant a son createur : « Voila ce qui arrive quand on veut toucher les fils des marionnettes » (144), affirme Evandro. Si Bululu revele la dualite inquietante de sa condition lorsque quelqu'un touche a ses fils, il souligne egalement l'ecart entre l'hypostase de « creature », que lui attribue Evandro, et celle de « seul homme vrai, l'homme veritable par excellence » (140), que la constante mise en question d'Eva lui accorde. De l'aventure merveilleuse a la magie mecanique Deux isotopies contradictoires s'organisent ainsi autour des figures d'Evandro, magicien et createur de stupeur, et d'Eva qui se revendique plutât d'un merveilleux d'inspiration romantique. La jeune femme se revele incapable de suivre les inventions magico-mecaniques de ce nouveau demiurge qui declare vouloir construire non seulement un domaine situe en dehors du monde, mais tout un avenir. A son tour, Evandro apparaît dans l'impossibilite d'accorder a Eva l'amour qu'elle reclame, se contentant de lui faire present 369 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 d'une sorte de substitut a symbolique phallique, la marionnette Bululu. Le couple, forme par Eva et sa face masculine, Evandro (un Ev-andro, du grec aner, andros, « homme, mâle »), qui n'est pas un Adam, mais un dieu moderne, se dissout dans une incompatibilite structurale, dechire par un reseau de figures concurrentes. D'un câte le sommeil, la torpeur, l'indistinction larvaire, l'extralucidite, de l'autre la conscience lucide. De meme, l'amour s'oppose a l'intelligence, la passion a la raison et enfin le merveilleux a la magie moderne. Ces groupes antagoniques circonscrivent d'une part le fond romanesque d'Eva, de l'enfant qui l'accompagne ainsi que de l'assemblee indistincte qui occupe la clairiere de la voyante qui lit l'avenir des gens dans leurs cheveux, et de l'autre l'esprit moderne, novecento, de la triade creatrice, formee d'Evandro, de l'ami et du philosophe, a laquelle se rattache aussi la marionnette Bululu. La disparite, qui oppose les deux principes, masculin et feminin, est perceptible a tous les niveaux du roman de Bontempelli, linguistique, thematique et surtout metapoetique. Conformement a une logique de la contradiction, Eva se presente d'emblee comme une creature passionnee par le mystere, tandis qu'Evandro, lui, est le promoteur d'une demystification, a ressorts mecanicistes. Mettant tout son grand reuvre sous le signe de l'imagination, en tant que « forgeur de chimeres » (EU, 35), Evandro demonte ostentatoirement les mecanismes de ses prouesses. Dans un article intitule « Dissoluzione della femme fatale », Simona Micali, qui definit Eva comme « la tipica donna fatale ottocentesca », en opposition avec Evandro, qui, lui, est « il maschio intelletuale dell Novecento, ironico e dissilluso »7, insiste sur la mise en scene ironique de tout un repertoire romanesque traditionnel. Incarnant une conscience metalitteraire acerbe, Evandro mise sur le demasquement des lieux communs de la rhetorique du roman du XIXe siecle. Ainsi son apparition fantasmagorique dans la clairiere presidee par une Trichomancienne, qui lit l'avenir des gens dans les cheveux, offre le premier exemple du metissage magico-mecanique de ses trucs : l'automobile qui les conduit a son domaine n'est pas issue d'une extraordinaire metamorphose de la roulotte occupee par la voyante ; elle n'est qu'habilement camouflee par des branchages qui lui conferent une allure silvestre. Certes, comme le fait remarquer Evandro a de nombreuses reprises, «la situation n'a rien de surnaturel » (40). Lui-meme, malgre son apparition extravagante, n'a « rien de surnaturel ni de terrifiant » (34). Si Eva tremble devant lui comme « devant une presence infernale » (35), Evandro ne cesse de l'interroger sur cette confusion : « Que vois-tu donc de 7 Simona Micali, « Bontempelli e la dissoluzione della femme fatale », Italica, vol. 73, no. 1, 1996, p. 53. 370 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 diabolique en moi ? » (35). Puisque, s'il n'est pas un demon, ni un enchanteur, en revanche il peut s'improviser en « magicien » et lui prophetiser l'avenir ou meme le lui construire : « Pourquoi te predire l'avenir? [...] Ne vaudra-t-il pas mieux que je le cree de toutes pieces? » (40) En effet Evandro construit un avenir tout en le decomposant sous les yeux avides de mystere d'Eva. L'incident de la voiture qui tombe en panne devient un pretexte pour un nouvel essai de desenchantement : « Non, il est certain qu'un hippogriffe ne serait pas tombe en panne. N'est-ce pas la un excellent moyen de rompre le charme ? » (49). Chaque composante de son domaine exhibe d'ailleurs l'absence de tout element merveilleux, se vidant des resurgences romanesques sous les coups d'un discours corrosif, qui semble avoir pour but de rompre le charme. Au bout de leur voyage vers l'orient, Evandro presente a sa nouvelle maîtresse l'esplanade soigneusement decoree et la villa avec son fronton sobrement dessine de fașon a exclure tout vecteur de l'enchantement : Quelle deception pour toi, repliqua Evandre. Tu t'attendais a trouver au moins un château : des pics rocheux, des douves, des etangs glauques bordes de saules et des eaux mortes baignant les murailles chancies d'un manoir ; et, ici parmi une multitude de presence occultes, dans cette ambiance chargee de fulgurances et d'effroi, tu pensais cacher au monde entier, qui sait ? peut-etre un amour supreme. (52) Apres leur premiere nuit passee dans la villa, lorsque Eva reproche a son hâte de ne pas savoir l'aimer, il recourt a l'ultime de ses soi-disant prouesses, une marionnette. En bon constructeur de paradis artificiel, Evandro decide de mettre a la disposition de la nouvelle maîtresse du domaine un etrange compagnon : « Veux-tu que je depose des ouragans a tes pieds ? Trop romantique. Que je fasse apparaître un cortege d'hamadryades et que je les mette a ton service ? Non. [.] J'use d'une magie trop irreparablement intelligente pour qu'il me soit donne d'evoquer une cohorte de monstres. [.] Je peux tout au plus te montrer une chimere. » (80-81) Si un maître de maison quelconque lui aurait presente « une soubrette » ou « un valet », si un « magicien romantique » lui aurait fait decouvrir un « un gnome » ou un « un lutin » (85), Evandro, qui n'est ni l'un ni l'autre, mais rejoint plutât le surhomme futuriste, construit pour 371 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Eva « une chimere aussi charmante qu'etrange » (81). Il lui presente donc Bululu, une marionnette, perpetrant ainsi la desacralisation du jeu de râle et des modeles rhetoriques de la litterature bourgeoise8. La strategie des-incantatoire agit sur Eva qui ressent sporadiquement le poids de la desillusion. Elle se dit attiree dans un premier temps par l'atmosphere merveilleuse qu'Evandre entretient autour d'elle, pour decliner ensuite sa deception : « garde-moi dans cet etat de stupeur que tu as su me procurer pendant de trop brefs instants. mais tu n'en es pas capable » (6566). Ses reactions contre l'homme qui ne cesse de la priver du mystere et de l'enchantement intrinseques a son âme romantique, sont aussi promptes et brutales que les propos demystifiants de celui-ci : « Tu ne m'intimides pas, tu me desseches. Si tu es un enchanteur, ta conduite est inepte. Tu profanes le surnaturel. » (53) Et le surnaturel, dans l'acception d'Eva, est tout a fait different de la magie d'Evandro. Ses lettres, incluses dans les notes attachees a la seconde edition du roman de Bontempelli, laissent transparaître une certaine fascination pour l'etrange. Ce sont de petits recits epistolaires, anterieurs au sejour d'Eva dans le domaine d'Evandro, qui racontent des histoires de fantâmes, des reves, des evenements prodigieux, des incursions dans une nature merveilleuse. Le mystere, le merveilleux, le surnaturel restent donc l'apanage de la femme, tandis que la « magie » « irremediablement intelligente » est le propre d'Evandro et de toute entite creatrice. N'oublions pas que lorsqu'Eva lui reproche son incapacite de l'aimer, ce a quoi elle voudrait que son amant renonce est . son « intelligence ». Separe par une opposition apparemment irreductible, le couple Eva - Evandro est emblematique pour l'aventure novecentiste bontempellienne, qui naît de tensions contradictoires. Les series d'oppositions : amour - intelligence, passion - raison, extralucidite - lucidite, merveilleux romantique - magie intelligente, qui concourent a la cristallisation des deux pâles, masculin et feminin, renvoient a la dualite du « realisme magique », qui refuse a la fois le « realisme pur » et la « fantaisie pour la fantaisie », vivant par « le sens magique qu'il sait decouvrir dans la vie quotidienne »9. Or, la collaboration de l'heroine et du narrateur pour la composition du recit de son aventure vecue dans le domaine d'Evandro evoque explicitement les deux vecteurs createurs opposes : l'attitude realiste et l'imagination sans bornes. Mais ce que les lettres d'Eva revelent c'est que 8 Cf. Simona Micali, op. cit., p. 55. 9 Massimo Bontempelli, « Analogies », 900. Cahiers d'Italie et d'Europe, no 4, Cahier d'ete, 1927, p. 8. 372 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 c'est paradoxalement de ce type d'aventure, engendree par une magie intelligente et lucide, qu'a besoin la creature romanesque et merveilleuse. L'opposition Eva - Evandro n'est finalement pas tellement irreductible, d'autant plus que la femme se laisse stupefier par sa creature lucide, Bululu, seduire par son ami, representant de la rhetorique romantique du mystere, et fasciner par le philosophe, dont le syllogisme transforme la marionnette en l'homme le plus veritable. En realite l'ami, le philosophe et Evandro forment une triade creatrice qui, avec la marionnette Bululu, reussit a faire fusionner le reel et l'extraordinaire. La fașon d'Eva de se rapporter aux « evenements singuliers » qu'elle traverse dans le domaine d'Evandro, cessant de s'en etonner et s'y abandonnant en toute confiance, prenant conscience du « surnaturel » qu'elle avait frâle seulement apres qu'il avait disparu, renvoie a une aventure magique moulee dans une matrice du reel ou bien a une realite des plus banales mais suggerant sa preference pour une aventure autre : Le « banal » et l'« etrange » sont donc indissociables, dans des circonstances « anodines » ou bien « singulieres » ; l'« extraordinaire » et le « quotidien » parviennent meme a se confondre sous un regard qui sait penetrer dans la profondeur des choses. Ancre dans le « realisme exact, enveloppe d'une atmosphere de stupeur lucide »10 des peintres italiens du quattrocento, le « realisme magique » de Bontempelli se veut une peinture du « monde reel » qui laisse en meme temps supposer « un alibi inquietant de son interet le plus secret ». L'art litteraire rejoint la peinture des artistes du XVe siecle, qui, plus ils donnent « du poids et de la solidite a [l]a matiere », plus ils suggerent leur interet pour « autre chose qui se trou[e] autour ou au-dessus », plus ils pretendent reproduire fidelement la nature, mieux ils parviennent a « l'envelopp[er] de [leur] pensee figee dans le surnaturel »11. Dans le prolongement du « realisme mythique », evoque par Edmond Jaloux en 192412, cette « forme demi-nouvelle de fiction » qui repose sur un realisme « brutal » et « precis », dans lequel on a introduit une « poesie centrale », une « atmosphere de reve et de magie », qui se degage « du spectacle meme de la realite »13, Bontempelli construit une realite exasperee par l'exces de concretion. Le « realisme magique » represente alors la tension qui naît de la fusion entre « precision realiste » et « atmosphere magique »14, et qui porte le nom « Stupeur ». 10 Massimo Bontempelli, « Analogies », op. cit., p. 7. 11 Ibid. 12 Edmond Jaloux, « Denier du reve, par marguerite Yourcenar », Les Nouvelles Litteraires, 23 decembre 1933, p. 3. 13 Edmond Jaloux, « Un mort tout neuf, par Eugene Dabit », Les Nouvelles Litteraires, 28 mars 1934, p. 3. 14 Massimo Bontempelli, « Analogies », op. cit., p. 8. 373 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Conclusions Dans Eva ultima la figure de la marionnette, emblematique pour l'aventure en tant que phenomene psychologique et esthetique, rejoint le renouvellement conceptuel du roman porteur des premisses du modernisme. La figure du marionnettiste, elle, revele le createur d'un theâtre metaphysique de l'etre, ou l'individu se revendique a la fois du statut de marionnette du destin et de concepteur et « ordonnateur » de sa propre « stupeur ». Quant a l'ecrivain, nouveau demiurge et constructeur d'avenir, mais aussi simple marionnettiste qui manipule maladroitement les fils de sa creation, il câtoie le danger de l'invention de personnages-pantins, qui sortent de leurs destins livresques arbitraires. Tandis que l'ecrivain decouvre son double, son autre moi dans l'espace du roman, en l'occurrence le narrateur, le personnage du roman d'aventure(s) moderne s'insurge contre la main invisible qui le conduit dans ses mesaventures, l'intervention diabolique qui impose des bornes a son parcours et le geste sacrilege qui l'enferme dans une existence arbitrairement figee. La stupefaction de l'auteur devant cette revolte atypique, qui lui enleve ses prerogatives traditionnelles, est celle du romancier en etat d'aventure devant un personnage, qui, loin d'accepter la condition de marionnette, deborde les attentes de son createur et se retourne contre lui. Bibliographie 1. Airoldi Namer, Fulvia, « L'emergence des formes theâtrales dans le roman Eva ultima de Massimo Bontempelli », in Le role des formesprimitives et composites dans la dramaturgie europeenne, Paris, Klincksieck, 1992. 2. BONTEMPELLI, Massimo, Eva ultima, Roma, Stock, 1923. 3. BONTEMPELLI, Massimo, Due favole metafisiche (1921-1922): La scacchiera davanti allo specchio - Eva ultima, Milano, Mondadori, 1940. 4. BONTEMPELLI, Massimo, Eve ultime, traduit de l'italien par Franșois Bouchard, coll. « Les Derniers Mots », 1992. 5. BONTEMPELLI, Massimo, « Analogies », 900. Cahiers d'Italie et d'Europe, no 4, Cahier d'ete, 1927, p. 7-13. 374 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 6. Bouchard, Franșois, « Eva ultima, du roman a l'autobiographie fictive » in ISOTTI ROSOWSKY, G. (dir.), Ecritures autobiographiques, Presses Universitaires de Vincennes, 1977, p. 89-94. 7. JALOUX, Edmond « Denier du reve, par marguerite Yourcenar », Les Nouvelles Litteraires, 23 decembre 1933, p. 3. 8. JALOUX, Edmond, « Un mort tout neuf, par Eugene Dabit », Les Nouvelles Litteraires, 28 mars 1934, p. 3. 9. Micali, Simona, « Bontempelli e la dissoluzione della femme fatale », Italica, vol. 73, no. 1, 1996, p. 44-65. 10. Van Bever, Pierre, « “Metafisica”. Realisme magique et fantastiques italiens », in Weisgerber, Jean (dir.), Le Realisme magique, Cahiers des Avant-gardes, L'Age d'Homme, 1987, p. 73-89. 11. Van den Bossche, Bart, « Miti per il Novecento: L'avventura novecentista di Massimo Bontempelli », Narrativa, vol. 16, 1999, p. 15-33. 375 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LES GISEMENTSSOUTERRAINSDEL'ECRITURE CHEZHENRY BAUCHAU Corina Bozedean Assist. Prof., PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: In Henry Bauchau's work, the geological phenomena, either expressed or implied, equates the poetic principles that determine and govern the emergence and the structure of the poetic material. Relying on the same principles as the psychoanalysis, the purpose of geology is to explore the depths in order to extract the original material. The personal geology is understood as the overcoming of an individual sensitivity to anonymous layers, where the personal experience overlays with the life's and the world's circumstances. Keywords: writing, geology, depth, poetic material, psychoanalysis Dans l'reuvre d'Henry Bauchau, les phenomenes geologiques, explicitement evoques ou suggeres, equivalent a des principes poetiques qui determinent et regissent l'avenement et la structuration de la matiere poetique. Sur les memes principes que la psychanalyse, la geologie a pour but l'exploration des profondeurs, « des couches plus originelles de [l]a geologie personnelle » (EE, p. 20), afin d'extraire sa matiere. La geologie personnelle est a comprendre comme le depassement d'une sensibilite individuelle vers des couches anonymes, ou les circonstances personnelles sont « plus vastes que la personne », et ou a l'experience de l'individu se superpose « l'experience de la vie, avec le monde » (JA, p. 437). Comme Catherine Mayaux l'analyse, on trouve chez Henry Bauchau un «pressentiment d'une langue originelle oubliee dont la source se situe a la fois dans un monde tres ancien et au-dedans de soi, que la langue perdue de chaque individu est relie aux sites, aux histoires, aux archetypes les plus antiques du monde »1. C'est la hantise d'une ecriture redemptrice et recuperatrice qui inscrit la parole dans le fonds des âges, ou le langage humain et celui du monde sont intimement lies, comme celui des 1 Catherine Mayaux, « Voyage en Babelie poetique : quand les poetes font leur egyptologie . », in Houdart-Merot Violaine (dir.), Ecritures babeliennes, Ecritures babeliennes, Berne, Peter Lang, « Litteratures de langue franșaise », 2006, p. 36. 376 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 personnages Pierre et Mademoiselle Merence : « [ils] sont encore a l'origine, ils sont encore jeunes, on veut dire jeunes dans la parole. Ils suivent le fil, le fil tenu, enchevetre, brise, mais toujours patiemment repris d'un langage souterrain » (RN, p. 363). Pour Bauchau, le langage n'est pas seulement un instrument accessoire, mais une partie vivante et dynamique de l'etre. Si l'ecriture est l'acte a travers lequel l'artiste tente de recuperer l'originel inscrit en lui, auquel il ne peut pas parvenir autrement, l'inspiration n'a rien d'exaltant, mais se reduit a « l'exploration des mysteres, des tresors encore dormants dans la memoire » (OSR, p. 187), des « merveilleux sediments », selon les mots de Francis Ponge2: Ainsi le plaisir de l'ecriture est de travailler cette matiere, sa joie est de la decouvrir, de lui faire place en soi et d'en etre pendant quelques instants transforme. Sans cette presence d'une realite souterraine, l'ecriture n'est rien, mais c'est par la reconnaissance interieure de ce rien que le tout peut advenir, non pas comme un savoir, mais comme etre de vie (JA, p. 437). Assimilees a l'inconscient, les profondeurs de la terre contiennent chez Henry Bauchau la source de la matiere langagiere qui exige d'etre apportee a la surface. En analysant la matiere des poetiques contemporaines, Michel Collot observe qu'on a affaire a une matiere premiere qui « sommeille en chacun de nous, dans un etat de latence et de confusion, ou se melent inextricablement affects, percepts et signifiants »3. Chez Henry Bauchau le noyau de la creation est place dans une « obscurite initiale » (EE, p. 18), un chaos primordial contenant le fonds de l'reuvre : « La matiere est la, une matiere riche, mais tres peu ordonnee, parfois proche du chaos » (JA, p. 343). Ce chaos represente une dimension de nous-memes qui echappe a la rationalite, une matiere premiere pleine de formes et significations. Atteindre l'originel, parcourir les strates qui le recouvrent, devient pour Henry Bauchau condition essentielle pour comprendre le present. Aussi bien au niveau ethique qu'esthetique, la metaphore geologique de l'exploration du cache souterrain s'inscrit dans un besoin de revelation et d'eclaircissement. Henry Bauchau parle souvent de l'ancrage nocturne de la matiere poetique, de son sous-sol onirique : « Pendant la nuit je continue a penser a Antigone. De cette pensee nocturne emanent parfois des inspirations dont, le plus souvent, rien ne parvient a la pensee diurne » (JA, p. 311). Le reve est, tout comme les profondeurs de la terre, une matiere premiere de la conscience poetique susceptible de feconder son imagination par l'acces aux impressions 2 Francis Ponge, Methodes, Paris, Gallimard, «Idees», N° 249, [1961] 1971, p. 124. 3 Michel Collot, La matiere-emotion, Paris, PUF, « Ecriture », 2005, p. 91. 377 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sensibles. Aussi parle-t-il dans une page de son journal d'un « tres beau reve-poeme » (JA, p. 150), qu'il n'a pas eu la force de capter, de « deux reves en forme de recit » (JA, p. 253). Le sous-sol sedimente de la memoire et du reve integre plusieurs matieres amalgamees, susceptibles de devenir matiere poetique ; il recouvre des images-souvenirs et des rythmes provenus d'un passe individuel et collectif, une matiere latente et indifferenciee, fertile en visions capables de guider le poete « de meandre en meandre vers ce qui sera le poeme » (PBG, p. 311). Le rythme represente d'une part les pulsions du corps qui font surface avec une certaine periodicite, mais il revet aussi une dimension psycho-cosmique, car il tient de l'inscription du moi dans les energies du monde, de la rencontre de l'individuel et de l'universel. Pour Jean-Claude Pinson, le rythme remonte aux couches primitives du langage « a une dimension de l'etre-au-monde ou la parole est davantage cri, geste ou rite incantatoire qu'une articulation d'un message »4. Le cri a l'origine de la parole poetique, par sa qualite de premier rapport au monde (« je crie, je suis au monde » - PC, p. 16), rattache le poeme a la sonorite et aux sens. Inscrit, comme chez Saint-John Perse5, dans une origine marine, « le plus ancien des mots » (PC, p. 167) remonte pour Bauchau, comme le dit le poeme « La goutte d'eau » aux « cris de perle » (PC, p. 167), non par son caractere de preciosite, mais comme realite des origines qui condense l'anime et l'inanime, l'aquatique et le mineral. Le poeme est lie a une prehistoire du langage, ou l'organique et l'inorganique, l'articule et l'inarticule etaient encore meles : les mots « qui ont franchi la mer / pour s'enrichir dans d'immenses pays perdus / lorsque la vie etait plus lourde et plus sonore » (PC, p. 16-17). Fondee sur la materialite et la vocalisation du signifiant, l'ecriture repose sur une vibration premiere, d'ou emanent le moi et la parole. Plusieurs vers suggerent l'idee d'une consubstantialite marine de l'homme et du langage. Si les mots trouvent leur origine dans le « sel bleu de la mer » et « ses cris, ses bonheurs » (PC, p. 66), l'homme s'inscrit egalement dans la realite tellurique-aquatique primaire: « Le soir au Large en remontant / je retrouve le sel » (PC, p. 123). Ou plus explicitement encore, dans « L'escalier bleu » : Toute vie emplissant de force les narines s'amplifiait la, dans la lumiere sous-marine, 4 Jean-Claude Pinson, Habiter en poete. Essai sur la poesie contemporaine, Seyssel, Champ Vallon, 1995, p. 231. 5 Saint-John Perse definit l'aventure poetique comme une « anabase » ou « retour a la Mer, a la commune Mer d'ou l'reuvre fut tiree », « Letre â Jacques Riviere du 21 octobre 1910 », (lluvres completes, Paris, Gallimard, « Bibliotheque de la Pleiade », p. 677. 378 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la joue contre la pierre on sentait les marches le sel bleu de la mer et ses cris, ses bonheurs quand le feu l'etreignait jadis, le feu sans hommes. La pierre devenue la servante du riche Etait dans l'escalier pauvre, domaine pauvre. Pierre de l'homme originel, pere confus homme encore englouti dans la mer, homme d'algues et de sel ingenu, vagabond mais le seul a vivre encor au temps plus vaste des racines les mouvements des grandes vagues immobiles (PC, p. 66). Comme ces vers le suggerent, l'homme de sel, a l'instar des mots « brules de sel » (PC, p. 16), naissent d'une meme energie universelle concentree dans une fusion synthetique. Cette intensite des sens est propre aussi au langage poetique qui procede d'un dynamisme sensoriel. L'origination de l'reuvre dans la mer est reliee au caractere maternel et materiel de la langue, ainsi qu'au devoir de la poesie de reactualiser l'experience primaire. Ainsi, la langue maternelle porte, inscrite en elle, une memoire affective et garde la nostalgie de l'origine, comme les paroles de Valentine, la sreur du poete, qui « a travers leur sens premier sont chargees de la force, de la seve, de la tradition obscure mais vivace, du clan et de la terre natale » (JA, p. 145). L'experience poetique sera donc depassement de la realite individuelle et deplacement vers une autre, pre-individuelle, recouverte par « les sables de la memoire » (RN, p. 180). En inscrivant la parole poetique dans la materialite du monde, les mots se chargent de cette materialite. Le poeme « Tao » evoque d'une maniere explicite la materialite du poeme, devenu un ensemble de roches dans le site poetique : Reine de jade vert et d'ivoire pâli sois la perle de sang et le cil des prieres. Sois la flamme eclairant les palais obscurcis ou s'eveille un reveur de laque rouge amere. Un seigneur de la mer aux anciens chandeliers Est venu ranimer les images obscures 379 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Les archers endormis sous l'austere peinture Dans l'eau verte du songe entouree de glaciers (PC, p. 34). Les caracteristiques des roches convoquees dans ce poeme metaphorisent les traits essentiels de la matiere poetique. Le jade, qui a servi des le neolithique a sculpter des armes d'apparence reelle, mais inutilisables sinon a des fins rituelles, renvoie a l'idee d'arme du poete, et redit le râle defensif de l'ecriture, comme le suggere aussi l'ivoire, egalement matiere defensive pour certains animaux. La poesie est cette forme solide, ciselee et polie comme la pierre dure qui peut emouvoir et defendre. Mais le titre du poeme attire egalement l'attention sur le symbolisme oriental des images minerales deployees dans ces images. En Chine, le jade est considere comme une matiere pure et noble, qui, utilise dans les tombes, devient le symbole de la perennite et de l'immortalite. Associee au jade, la poesie celebre sa capacite a assurer la duree et l'immortalite. Repondant au souci de duree et de durete, la poesie est cette flamme, la lumiere spirituelle, qui eclaire un reel obscur, nee du reel meme. Les traits materiels des mots (leur timbre, leur melodie) sont charges d'investir la richesse des sensations et des experiences. Les paroles apparaissent comme des realites materielles ambigues, « grands demons de sel » (EE, p. 154), a la fois cristallisation d'une essence qui peut emerger par l'evaporation de l'eau, mais aussi de materialite dissoute dans une substance universelle. Ce recours a la materialite pour en faire une matiere poetique, inscrit le propos poetique d'Henry Bauchau dans un desir de faire sens a partir du sensible, qui est propre a la generation de l'apres-guerre. Ainsi, l'reuvre d'Andre du Bouchet met en place, selon Anne Gourio, « toute une geologie du mot. Loin d'etre des signes, les mots sont au contraire des entites materielles, substantielles, que l'on goute et dont on eprouve les contours rugueux »6. Chez Henry Bauchau les mots entrent souvent en resonance avec la loi du mineral, dont la capacite resistante tend parfois a imposer ses lois ; l'ecrivain se voit parfois contraint de s'y soumettre et d'accepter qu'il ne peut pas les contrâler. Bauchau developpe une conception du langage soumis au processus de degradation, surtout a cause des medias et de la publicite qui l'« use, erode et affadit constamment » (EE, p. 43), d'une langue « constamment pillee par la publicite » (EE, p. 155). L'idee d'une precarite des mots etait aussi exprimee par Francis Ponge dans « Les ecuries d'Augias » : les mots ont ete soumis, selon lui, a « un long usage, sur toutes 6 Anne Gourio, Chants de pierre, Grenoble, ELLUG, « Ateliers de l'imaginaire », 2005, p. 285. 380 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 leurs faces deja frottes et polis »7. Approche de la parole de Lorand Gaspar est parcouru selon Anne Gourio par « le leitmotiv de la langue erodee »8. Toutefois, la perspective de Gaspar est differente en ce qu'elle inscrit ce phenomene dans le mouvement de la vie, comme signe d'une continuite entre la vie de la matiere et celle de la parole. Chez Bauchau, l'idee de langage erode renvoie a celle d'un usage conventionnel de la parole. Le langage - materiau de la creation litteraire - a deja ete fașonne par les nombreux emplois (« Le mot a servi trop de maîtres » - PC, p. 34, dit le poeme « Tao ») et devient en consequence impuissant et inefficace devant la realite interieure qui exige d'etre communiquee : « Les mots ont du etre broyes quelque part par la formidable machine qui secrete ce ciment odieusement lisse et banal, dans lequel vous ne savez pas comment vous inserer » (D, p. 190). Le mot « ciment » n'indique pas ici la matiere capable de reunir des matieres dispersees, mais une matiere produite artificiellement, tel le « beton nu » de la ville, qui s'oppose a l'epanouissement naturel. Le mot cimente oppose sa rigidite a l'ecrivain en quete d'une formule expressive legere, chargee de tonalites affectives. En ce sens, l'ecrivain devra se faire un veritable Orphee, capable de faire chanter les pierres, de forcer le pouvoir suggestif des mots. A l'oppose de la durete, l'erosion du langage menace la densite de l'expression. Le travail d'ecriture implique alors un travail sur la langue pour soustraire les mots a cette usure et les investir d'une autre densite, leur reinsuffler le souffle primitif. La menace de dissolution du langage mene chez Henry Bauchau a la valorisation du langage universel et des arts plastiques. Comme pour Michaux, une certaine mefiance a l'egard du pouvoir evocateur de la parole justifie son attirance pour la peinture et la sculpture. Toutefois, meme si les mots apparaissent parfois « uses » (AD, p. 120), ce qui compte est qu'ils arrivent a exprimer « dans un espace limite un peu de la beaute pleniere » (AD, p. 120). Travailler cette matiere langagiere erodee signifie sur le plan poetique risquer de perdre la consistance de l'expression verbale, faire l'experience de l'instabilite, analogique a celle de la marche sur le sable, parvenir a des « ecritures derisoires », tracees en « mots de sable » (EE, p. 125) : « Je reprends pied peu a peu mais on dirait que le livre se perd dans les sables » (EE, p. 63). Pour Henry Bauchau, ecrire sur le sable « c'est bien ce qu'on vit chaque jour : les 7 Francis Ponge, « La Seine », Tome Premier, Paris, Gallimard, 1965, p. 526. 8 Anne Gourio, op. cit., p. 385. 381 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pensees, les mots, les sons, les images apparaissent, se transforment, s'inversent et s'effacent sans cesse » (EE, p. 154). Dans l'acte d'ecriture, il s'agira en consequence de redonner au langage erode un peu de sa densite. L'erosion poetique, comme l'erosion geologique, a des proprietes disloquantes, ce qui engendre chez Bauchau le sentiment d'une reuvre fragmentaire, comme detachee du continent : « Dans le reve d'aujourd'hui emerge l'obligation de passer dans le secteur textile. Je m'y assigne donc au texte-île. Je ne ferai pas une reuvre continent mais un texte-île et le poeme est bien cela » (AD, p. 418). Le poeme-île renvoie a la dimension de la poesie en tant que terre originelle qui contient encore la densite du langage, a une vision du poeme comme prolongement du monde qui l'entoure, mais aussi a une esthetique qui instaure l'idee de la fragmentation et de la discontinuite en tant que mode d'expression. Mais, comme l'indique Yves Soule a propos de Rene Char, « l'erosion est [.] la loi de la riviere »9, qui dans ses mouvements reporte des alluvions et de sediments, ce qui attribue a la precarite langagiere des potentialites signifiantes. Il s'ensuit que le sens est a chercher parfois dans le non-sens, la stabilite dans le dynamisme et l'integrite dans la fragmentation. Une conclusion qui s'impose est que l'ecriture bauchalienne ne surgit pas d'une exaltation de la parole, mais d'une lutte avec le langage. Non seulement la matiere du reel est regie chez le poete par une conscience anthropomorphique, mais la matiere langagiere puise aussi sa source dans une realite indissociee. La poetique de la matiere rejoint celle du poeme. En travaillant sur la matiere langagiere, l'ecrivain fait l'experience de « la pesanteur et [de] la liquidite des mots », de « la pesanteur des mots / ravages par l'angoisse » (PC, p. 241). A certains moments, il accuse les mots qui « ne coulaient plus comme le reste » (PI, p. 168) ou bien parle de l'ecriture qui « semble couler d'une source plus profonde » (JA, p. 273). Reflet d'un conflit intime, la matiere verbale change constamment de densite, selon qu'elle se fait resistance a une pression exterieure en opposant sa durete ou, au contraire, coule directement de sa source sans rencontrer de difficultes. La liquidite traduit l'aspect fluctuant de l'ecriture tout comme sa progression irreguliere. « Les paroles sont comme l'eau, rien ne leur resiste. [.] Les paroles sont comme l'eau, elles s'ecoulent. [.] Si l'eau se perd dans des terrains mouvants, qui deviennent des boues, qui deviennent des marais, on a beau desirer parler on ne peut plus rien dire » (D, p. 9 Yves Soule, Rene Char, Une geologie talismanique, Paris, L'Harmattan, « Critiques litteraires », 2006, p. 196. 382 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 165). La liquidite des mots risque de diluer leur solidite referentielle. Cette instabilite est reflet de l'inconsistance de la realite. La compacite du mineral peut renvoyer au mutisme (non sans rapport avec l'avenement tardif et difficile de la matiere poetique pour Bauchau), mais aussi a la forte concentration de silence dans l'ecriture (« Il faut ecrire ainsi / presque au point de se taire » - PC, p. 14). La solidite et la liquidite du langage peuvent coexister, comme dans la voix d'ffidipe, « pleine de force et de douceur » (OSR, p. 220), la douceur donnee par l'articulation des voyelles et la force par la sonorite des consonnes ou dans la parole de la Sibylle, « parole de la terre, parole des eaux en mouvement creusait une voix permettant de contourner la Grande Muraille » ( EE, p. 116). C'est dans ce melange que se construit le langage poetique, compose d'une sonorite fluide et d'une signification solide. Le langage poetique spiritualise la matiere du reel et fixe l'instant qui devient une chose durable. La loi de l'eau semble gouverner le fonctionnement de la matiere langagiere : situes entre dissolution et cristallisation, erosions et alluvions, les mots remontes a la surface sont susceptibles d'acceder, par le travail de l'ecrivain, a la faculte de matiere-emotion. Ce dynamisme qui rapproche poesie et geologie est le signe que l'impulsion creatrice n'est que l'eveil au mouvement de la matiere-energie, qui anime a la fois l'univers et l'homme. Si la nature polymorphe des mots rend difficile leur choix dans l'investissement de l'emotion poetique, la tâche du poete consiste precisement a utiliser cette ambiguite materielle afin de rendre la plurivalence des affects, irreductibles a un sens unique. Bibliographie de l'a'uvre : BAUCHAU Henry, Les Annees difficiles. Journal 1972-1983, Arles, Actes Sud, 2009 ; Poesie complete, Arles, Actes Sud, 2009 ; Le Present d'incertitude. Journal 2002-2005, Arles, Actes Sud, 2007 ; La Dechirure, [Paris, Gallimard, 1966], Arles, Actes Sud, 2003 ; Jour apres jour. Journal 1983-1989, [Bruxelles, Les Eperonniers, « Maintenant ou jamais », 1992], Arles, Actes Sud, « Babel », 2003 ; Passage de la Bonne-Graine. Journal (1997-2001), Arles, Actes Sud, 2002 ; L'Ecriture a l'ecoute, Arles, Actes Sud, 2000 ; Journal d'Antigone (1989-1997), Arles, Actes Sud, 1999 ; ffidipe sur la route, Arles, Actes Sud, « Babel », [1990] 1992 ; Le Regiment noir, [Paris, Gallimard, 1972], Bruxelles, Labor, 1992. Bibliographie critique selective: 383 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 COLLOT Michel, La matiere-emotion, Paris, PUF, « Ecriture », 2005 ; GOURIO Anne, Chants de pierre, Grenoble, ELLUG, « Ateliers de l'imaginaire », 2005 ; PERSE Saint-John « Lettre a Jacques Riviere du 21 octobre 1910 », ffiuvres completes, Paris, Gallimard, « Bibliotheque de la Pleiade » ; PINSON Jean-Claude, Habiter en poete. Essai sur la poesie contemporaine, Seyssel, Champ Vallon, 1995 ; PONGE Francis, Methodes, Paris, Gallimard, «Idees», N° 249, [1961] 1971 ; PONGE Francis, « La Seine », Tome Premier, Paris, Gallimard, 1965 ; SOULE Yves, Rene Char, Une geologie talismanique, Paris, L'Harmattan, « Critiques litteraires », 2006. Finanțarea pentru publicarea acestei lucrări s-a realizat de către Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane prin proiectul „Sistem integrat de îmbunătățire a calității cercetării doctorale și postdoctorale din România și de promovare a rolului științei în societate”: POSDRU/159/1.5/S/133652. 384 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE BOOK OF HAPPENINGS OR THE BOOK ABOUT ANA/METAMORPHOSIS OF FICTION IN ȘTEFAN AGOPIAN'S VISION Laurențiu Ichim î Assist. Prof., PhD, ”Dunărea de Jos” University of Galați Abstract: The postmodern fiction game bears the unmistakable mark of Ștefan Agopian writing. In “The Book of Happenings” the title begins by calling the performing efficiency of the traditional literary narrative instrumentation and the reader accepted verisimilitude effect into the counter-phrasing and implicitly into the postmodern irony. Far from being a model exercise of canonical literary writing -the book deconstructs the tricks of literary conventions realism or those of historical literary prose as a deconstructive programmatic exercise - behind which the writer's ironic and amused smile can be guessed - the writer playing amused the making and non-making of literature, both in substance and in fact. Keywords: postmodernism, fiction, textual deconstruction, verisimilitude Carte deopotrivă fascinantă și surprinzătoare, Manualul întâmplărilor pare a-și asuma deschis intenția didactică în ceea ce privește construcția subiectului, respectiv a formei vizibile a narațiunii. Subtitlul, însă, - Un altfel de Roman - și înșiruirea celor șase capitole - Moartea pentru patrie, Cumpătarea, Arta războiului, Poveștile Geografului, Crăciun cu Miloradovici, Lazaret - atrag atenția cititorului avizat în privința procedurilor textualiste ori a acelor de tip metaficțional istoriografic - pe care se așteaptă să le găsească în textele lui Agopian. Atrag atenția și, în egală măsură, produc suspiciune, cititorul putând bănui, pe bună dreptate, că are de-a face cu o serie de atrape false. Fără nicio legătură aparentă între ele, titlurile celor șase secvențe ale acestui roman altfel rezonează intertextual, dar fără adresă precisă. Difuză în text, intertextualitatea se nutrește din fantezia scriitorului și amândouă par să funcționeze ca un procedeu complex de ascundere prin descoperire (așa cum definea Cantemir, în Istoria ieroglifică, alegoria, dar fără mecanismul retoric imediat perceptibil de acolo). Căci Manualul este o carte cu tâlc. Rafinamentele stilistice și erudiția fantastă a acestui „renascentist întârziat”, „degustător rafinat al cuvintelor mustoase pe care le scormonește pătimaș în cronici și 385 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 hrisoave”1, estetizarea demultiplicată ingenios prin parabolic și grotesc sunt particularitățile unei scriituri cu dublă miză. Pe de o parte, tehnologia narativă cu care operează textul este simultan prezentă și in-operațională, prin parodie - este vorba, în termenii lui Radu G. Țeposu, despre „convenții asumate fiindcă întreaga atmosferă a cărții, stilizată până la exces, se întoarce împotriva artificiului, datorită subtextului parodic”2. Pe de altă parte, nivelul stilistic deosebit de elaborat, înzestrând instrumentul lingvistic cu o carnație grea de sensuri abia ghicite, „sobrietatea erudită, gravitatea arhaizantă și melancolia” sunt ipostazele unei forme de „estetism cinic”3, ce se revendică de la modelele livrești cu cifru - Cervantes, Voltaire. În acest mod, extrem de precaut, dar a cărui precauție se transformă în substanță stilistică densă, trăind prin ea însăși, dincolo de orice posibilă aluzie politică, Manualul întâmplărilor opacizează spațiul generic al dictaturii. Nu întâmplător, asemeni lui Radu G. Țeposu,4 și alți critici remarcă materialitatea groasă a scriiturii și posibilitatea de a o citi ca pe pură gratuitate estetică, ca pe un mod de a camufla o atitudine în plan existențial, ori ca pe un cumul de modalități prin care structura (aparent) contradictorie a spiritului creator se lasă aproximată. În acest sens, Dan C. Mihăilescu vorbește despre o „reverie ludică și multicoloră, fantasme narate jucăuș, montaje suprarealiste, voluptăți baroce, (...), frazare poetică, multe melinfluențe hipnotizante ori dimpotrivă, sincope buimăcitoare cu sonorități de haiku, morbidezza și meraviglia: ca pretext pentru spectacolul exegetic, totul este de o generozitate aproape unică în proza noastră de azi”5. Totodată, înțelepciunea de esență nastratinească și mărcile textuale ale profilului auctorial, așa cum reies ele din interstițiile textului, sunt sintetizate de critic într-o manieră care adaugă - ea însăși, cu virtuți estetizante - un plus de atmosferă spectacolului de stil: „Agopian este un bufon înțelept sucit și răsucit în viziuni fără vârstă și dincolo de spațiu, meșter (armeanul) în aurărie și ritualuri, cu dulceață, un sceptic rafinat, solitar și convivial deopotrivă, un morbid cu măsură egofilă, crud, uneori ricaneur de temut, dar pentru care hedonismul, sordidul narcisiac din licorile sinelui, e literă de aur.6 1 Țeposu, Radu G., Istoria tragică și grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, Ed. Eminescu, București, 1993, p. 133. 2 Idem, p.134. 3 Ibidem. 4 În termenii criticului, în Manualul întâmplărilor „fraza e îmbibată de materialitatea imaginilor, curgerea ei este lentă și vâscoasă, iar efectul e tras cel mai adesea din topică și comparații”, idem, p.135. 5 Mihăilescu, Dan C., Somnurile lui Agop, în „Ziarul de Duminică”, noiembrie, 2001. 6 Ibidem. 386 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Coloratura manieristă a narațiunii este remarcată de Mircea Cărtărescu, pentru care „Manualul este o demonstrație postmodernă cu miză metaficțional istoriografică, identificabilă la nivelul fabulei - «întâmplările» din titlul cărții sunt pâsloase pendulând între un regim al realului subțire și nelămurit și un regim al imaginarului de o vastă întindere”7. Accentul pus pe dicțiune permite reconstrucția culturală din urme intertextuale savant orchestrate, dispuse heterotopic într-o țesătură ce evocă „un cabinet de stampe și gravuri colate savant, în care nu faptele, ci manierismele prezentării lor contează”8. Alcătuită pe principiul puzzle, narațiunea - cu toate categoriile formante în degringoladă, ascultă de regulile eclerajului rafinat, ale picturalității, elaborând o cronotopie incertă, cu istoricitatea pulverizată la nivelul celor șase secvențe ce alcătuiesc acest roman anapoda, în care nimic nu se întâmplă, în afara unui „taifas etern”, „în cursul căruia o erudiție eteroclită, abstrusă, amestecă titluri de cărți, aforisme și citate din toate vremurile”.9 Blocarea sistematică a tuturor traseelor referențiale, aproape imediat ce au fost create -prin titlurile capitolelor, de exemplu - și multiplele pseudodefiniții ale stării pe loc, ale statului degeaba, ale pasivității ca mondus vivendi - sunt indicii ale pamfletului politic. Nu altceva afirmă Paul Georgescu, criticul care, cel dintâi în ordine cronologică, sistematizează toate virtualitățile semantice ale verbului „a sta”, și redistribuie, prin acest raport oximoronic, ce leagă titlul de miza (in)aparentă a cărții, ecourile paratextului asupra întregului Manual. Sugerând ideea subtextului politic, observațiile criticului pot fi citite, astăzi, și ca un argument vizând așezarea structurilor și a categoriilor narative în romanul istoric, respectarea unui algoritm cauzal și faptic, precum și presărarea scriiturii cu o serie de informații capabile să creeze efectele de real necesare. În cazul Manualului, însă, iluzia de real este masiv afectată de către personajele programate să stea, ca și de o construcție narativă ce aruncă în aer toate regulile. În această lume dezorganizată cu tendință, pe toate planurile, „se stă cu toptanul, (.), se stă cu nuanțe, și, deși s-ar părea că se stă degeaba, se stă cu skepsis”; aici, „«a sta» este o acțiune”, o luare de poziție, un răspuns dat împrejurărilor înconjurătoare, o evaluare a lucrurilor și o viziune asupra lumii; „a sta de-al dracului înseamnă a sfida defensiv, a se împotrivi pasiv unei amenințări sau unei primejdii, a rezista presiunii lucrurilor înconjurătoare și în fine a se 7 Cărtărescu, Mircea, Postmodernismul românesc, Humanitas, București, 1999, p. 436. 8 Ibidem. 9 Idem. p. 434. 387 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 înrădăcina în existență, pur și simplu a continua să exiști împotriva lumii, a te încăpățâna să fii în pofida a orice”.10 Pe fondul de așteptare lectorială programată, creată cititorului de titlul ce amintește limba de lemn ca semn al spațiului dictatorial al anilor '80 - Moartea pentru patrie - cele două personaje ale primului capitol, Ioan Marin, geograf și Zadic Armeanul funcționează atât ca ipostaze ale stării anapoda, în contra tuturor, cât și ca nuclee în care Agopian adună, pentru o demonstrație de virtuozitate ă rebours, „formule intrinseci - sau deviante ale narațiunii”: modelul picaresc, insistă asupra explorării izvoarelor epicului, asupra coborârii la nivelul originar, acolo unde se coagulează narațiunea în formele ei primare, pentru a identifica și prelua acele structuri compatibile cu miza multiplă a romanului. Faptul e de natură să justifice, cred autorii Dicționarului, poziția de „loc geometric al tuturor virtualităților narative” ale prozei lui ștefan Agopian,11 barocul balcanic, cu încărcătura lui spectaculară, mixată cu absurd factual și decadență stilistică,12 picturalitatea de sursă mateină ori revendicându-se de la „un Goya îmblânzit de plăcerea cu care-și lucrează capriciile.”13 Situați istoricește în avanscena revoluției lui Tudor Vladimirescu și a Regulamentului Organic, în ziua a șaptesprezecea a lui aprilie, anul 1807, Ioan Geograful și Zadic Armeanul, adormiți într-o baltă plină cu broaște, mocirloasă, se trezesc. Batjocura la adresa acestei puternice categorii narative, personajul, esențială pentru buna funcționare a modelului factual al romanului istoric, este ostentativă. Personajele se trezesc, dar nu de tot, Zadic se așează în patru labe, fără vreun motiv aparent, apoi se culcă la loc în noroi. Ceea ce s-ar fi cuvenit să fie o portretizare necesară a celor doi este programată să eșueze în ridicol, iar câinele care vine nu se știe de unde și se tolănește, alene, lângă cei doi care merg - nu se știe încotro și de ce - dar se opresc imediat pentru a se mai odihni puțin - întregește un tablou parodic aproape non-narativ, completat de prezența unui narator cu funcția de narare mult atenuată și, oricum, necreditabil ori de-a dreptul neinteresat de ceea ce fac personajele - Geograful Ioan și Zadic: „Un soare verzui se așternu peste ei. Armeanul Zadic, ca un păsăroi slăbănog și mocirlit tot, își făcu vânt și se înălță peste 10 Georgescu, Paul, Cu o sumbră splendoare, în „România literară”, nr 16 / 1985. 11Zaciu, Mircea, Papahagi, Marian, Sasu, Aurel, Dicționarul esențial al scriitorilor români, Ed. Albatros, București, 2000, p. 14. 12 A se vedea, în acest sens, Dicționarul analitic de opere literare românești , coordonat de Ion Pop, A-M, ed. definitivă, Ed. Casa Cărții de știință, Cluj-Napoca, 2007, p.556. 13 Petraș, Irina, Literatura română contemporană, Ed. Casa Cărții de știință, 2010, p.140. 388 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 întâmplările acestei lumi ...”14 - împreună cu câinele, „Plecară într-o vreme și câinele porni după ei și pe urmă înaintea lor, după cum o fi avut chef”15. Cheful sau lipsa de chef - caracterizează acest spațiu incert, în care principiul de progresie narativă e o cauzalitate programatic răsturnată ce amestecă reperele temporale atât între ele cât și cu o serie de informații (pseudo)erudite a căror autenticitate este în sine lipsită de relevanță: „- Bre, să știi că azi e chiar Paștele și noi nu știurăm deloc! spuse Zadic. / - Nu e! spuse Ioan, că, dacă era, trebuia să fi mers la înviere aseară și noi n-am mers. Soarele se ridicase în creștetul lor și mirosea bezmetic a ierburi încinse de-amiază. De undeva, de departe, vântul aduse mirosul mușețelului în nările lor. / - Bine-am făcut, bre, că ne-am așezat un pic ca să nu obosim prea tare. Cum a zis Platon: Sufletul omului. / - Da, știu! spuse Ioan, prudența, Tăria sufletească, Dreptatea, Cumpătarea. «Prudența ne arată cea dintâi Beatitudinea, iar celelalte virtuți ne poartă ca trei drumuri asemenea, spre aceeași Beatitudine.» / Stau și mă gândesc, bre, spuse Armeanul, de ce-o fi nevoie de patru căi, când una e prea de-ajuns? / - Marsilio Ficino, spuse celălalt, arată că o singură cale ajunge: «căci prin acest dar pe care-l poartă în ei, unii înfruntă cu sufletul tare ori moartea pentru credință, ori moartea pentru Patrie, ori moartea pentru părinți.»”16. Autoritatea intertextului celebru, pusă astfel în criză, este completată de o serie de observații metatextuale care identifică cele două niveluri ontologice care ar trebui să-și corespundă izomorf, garantându-se, astfel, echilibrul și funcționarea unei narațiuni literare pe temă istorică. Însă lucrurile stau altfel aici, unde relația dintre autor și personajele sale ascultă de acea gramatică liberală care, deconstruind arhitectura tradițională a romanului istoric, adică o convenție ce mizează pe eliberarea de/din funcție a categoriilor narative care, abia în acest mod, autoreflexiv și deliberat auto-destructurant, pot da seamă de ele însele. Situate la nivelul lor de existență textuală, personajele sunt conștiente de statutul lor ficțional și de programarea de destin care le motivează, pun în discuție - la modul parodic - auctorialitatea - ca poziție privilegiată și concept tare al modernismului, precum și cauzalitatea (falsă) ca motivație factuală. Deocamdată, personajele stau întrucât doar în mintea creatorului lor, textul care merge înainte sau lectura le pot anima. Confuzi în privința a ceea ce pot face - dar nu și în privința a ceea ce sunt - cei doi fac, din când în când, gestul băutului din ploscă, se gândesc să meargă 14 Agopian, Ștefan, Opere I, (Însemnări din Sodoma, Drumul, Republica pe eșafod, Ziua Mâniei, Manualul întâmplărilor, Tache de catifea), Ed. Polirom, Iași, 2008, p. 334. 15 Ibidem. 16 Idem, p. 335. 389 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 să joace zaruri și, în cele din urmă, abandonează orice gând: „Băură din ploscă până o goliră de tot, ca să nu mai fie nimic de poftit în ea. Se simțiră mai ușori o vreme, de dorință, apoi iar avură chef să bea și asta îi năpădi ca o negură și fiecare se gândi la ceva frumos ca să uite. Zadic la balurile muscălești, unde intra mascat ca un turc și speriind feticele asudate, și Ioan Geograful la țara Engliterei, unde nu fusese niciodată. Pe urmă nu se mai putură gândi la toate astea sau la altele care or fi fost în amiaza aceea călduță și înmiresmată”17. Iar în spatele naratorului se dovedește a fi un autor care, printr-o metalepsă ostentativă, își asumă fără niciun rost narativ motivul manuscrisului găsit, delegându-și autoritatea și atribuțiile lui Ioan, virtual auctor in fabula și geograf simbolic al spațiului scriptural: „și despre urma lor nu s-a mai știut nimic, decât aceste cuvinte de le-a scris Ioan pe o carte a sa, Ghiografie: «Să se știe că această carte ce se numește Ghiografie, adică scrisoarea a toată fața pământului, o am cumpărat-o eu, cel mai jos iscălit, cu taleri șase»”.18 Eșecul narațiunii în a contura întâmplări este completat de a doua secvență a cărții, Cumpătarea, acolo unde, pe fondul unui insert extra-temporal ce abolește printr-o deschidere spre prezentul enunțării, aspectualitatea fluidă a verbelor, și prin coloratura unui tablou flamand (ușor)parodiat: „Lumina galbenă ca mierea îi lovi pe cei doi în ochi în timp ce se mișcau ușor mai într-o parte”19, se reunesc Ioan Geograful, Zadic Armeanul, Dulăul Magog, Episcopul Iosif și un călugăr aflat la fața locului, ca și ceilalți, nu se știe din ce motiv. Dezmințindu-și doar pe jumătate statutul de picaro-postmodern, Zadic își înșiră meseriile într-o dezlănțuită cacofonie enumerativă care, amestecând sonoritățile grecești cu cele franțuzești, meseriile reale cu secvențe sonore lipsite de referent în realitatea istorică, culminează cu meseria de poet: „zugrav, tufecciu, fisicciu, surecciu, hangiu, arendaș, bocceagiu, legător de cărți, cerșetor, mărgelar, ciubucciu, măcelar, cherestegiu, dogar, vânzător de fier, bragagiu, șerbecciu, cerar, lumânărar de ceară, lumânărar de seu, dulgher, zidar, pescar, uleier, săpunar, samsar, pânzar, olar, turtar, fântânar, potcapier, vărar, alămar, precupeț, bucătar franțuzesc, actor, franzelar, fierar, potcovar, cuțitar, alagiu, basmagiu, halvagiu, trăistar, comisionar, amorez, surecciu, povarnagiu, vivliotichier, șmotrar, părunău, hristian, egăr, gealat, papagiu ...”20. 17 Idem, p. 337. 18 Ibidem. 19 Idem, p.339. 20 Idem, p. 340. 390 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pe bună dreptate Adrian Oțoiu identifică, aici, „plăcerea pur palatală a rostogolirii fonetice a unor cuvinte lustruite de patina istoriei” ce suspendă timpul narat și timpul narant și deconcertează cititorul.21 Asemenea tabloului caragialian al Moșilor, și aici, „enumerările nesfârșite, figură a simultaneității și aleatoriului, comună unor curente premoderne (manierismul sau barocul) și postmodernismului, iau locul structurilor logice, arborescente și determinismului clasic”.22 Auto-generativ până la saturație, mecanismul textual se reașează, apoi, intertextual, preluând reverberații de epocă și extrapolând scrisorile lui Ion Ghica către Vasile Alecsandri în spațiul permisiv al Marelui Text al lumii. Istoria, în versiunea beiului de Samos, permite reactualizarea legendei populare despre domnitorul Mavrogheny în versurile lui Zadic, fost bufon de curte, și în gândurile lui Ioan, care inventariază, sub semnul zeugmei, întâmplările domniei lui Mavrogheny: „Ioan Geograful tăcea și nu zicea nimic, se gândea numai la întâmplările de le avusese înainte și acum după atâta vreme, războaiele sub Mavrogheny și foametea, și ciuma, și școlerii. / și auzi, bre, pe mine m-a angajat în locul dulăului Magog, săi stau la picioare și să mă mângâie pe cap, zicând ca-i place parul meu sârmos. Mâncam bine și din când în când trebuia să latru”.23 Și, pentru a fi mai convingător, Zadic face pe loc o demonstrație de comportament câinesc care să justifice asocierea sa, în arhondologia a-tipicului, ciudatului Mavrogheny (prezentat de Ghica, în Băltărețu, de pildă, drept un om al extremelor), cu rangul de medelnicer. Ubicuu și straniu, dulăul Magog apare și dispare din negură, e când un câine plictisit, când o stare de spirit, când un învățat erudit - ar fi redactat, în tinerețe, o lucrare intitulată Continentia - când un negustor dornic să vândă o agată filadelfă falsă. Întoarse din nou cu fața către cititorii avizați, personajele își reiterează statutul de prizonieri ai cărții și ai spațiului dictatorial: „Nu știi că n-ai unde să pleci? Peste tot e la fel!”24, îi spune Zadic Geografului Ioan, care se hrănește cu o singură aspirație - să evadeze în Englitera. și, demni actori ai teatrului intertextual veșnic, pronunță cuvinte suspecte contra stăpânirii, în cheie parodiat - eroică care permite identificarea și cumularea, într-un portret ad-hoc, a unor trăsături ale dictatorului: „Era un bețiv înrăit!”, zice dulăul Magog, era „afemeiat”, afirmă Zadic, și, din senin, același Magog (pseudo)citează: „și prea-nțeleapta Heloys / din vina 21 Oțoiu, Adrian, Ochiul bifurcat. Limba sașie, Ed. Paralela 45, 2003, pp. 64-65. 22 Cărtărescu, Mircea, op. cit., p. 434. 23 Agopian, Ștefan, Opere I ..., p. 340. 24 Idem, p. 344. 391 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cui scopit rămas-a.”25 În semn de maximă ireverențiozitate, pentru subiectul abordat, toți se așează în patru labe. Evocând simultan, în mintea cititorului cunoscător, titluri mai vechi sau mai noi pe care Agopian le preia, calchiindu-le forma și antamând o așteptare lectorială anume pentru a fi contrazisă (Ars amandi, a lui Ovidiu; Arta conversației, a Ilenei Vulpescu și cine știe câte altele), a treia secvență a Manualului, Arta războiului, debutează sub semnul estetismului rafinat, al miraculosului dezinvolt și al citatului erudit, a cărui falsitate este eufemizată cu instrumentele formale, declarative ale excerptului cu falsă autoritate pe tema consistenței brânzei. Toate acestea fiind prezente în simultaneitatea narațiunii care își reproiectează timpul narant ca geografie scripturală, și timpul narat ca stagnare cu skepsis. Iată debutul: „Se ilumina încet în sâmbăta aceea a sfinților Evsignie, Nona și Fabie, ca un tăiș știrb râcâind întunericul din jurul trupurilor noastre se arată ziua și nevolnică. Clopotele bătură alene și o pieliță de lumină ca o scufie se așternu peste oraș.”26 Închiși undeva, nu se știe unde, Ioan și Zadic discută, aparent conspirativ, despre . purgație. De fapt, ca mai mereu în proza lui Agopian, personajele sunt fie moarte de foame, fie mănâncă și beau cu patimă, sau cu dezinteres, fie visează la mâncăruri abundente. Aici, imaginarul gastronomic al personajelor jonglează cu elementul grotesc, a face ostropel din șobolani presupune jupuirea prealabilă de piele a animalelor: „Ioan puse tacticos cele trei leșuri în fața lui și privi. Armeanul luă primul șobolan și, umflându-se în plămâni, îi suflă în cur până îl făcu de două ori ca la început, astupă gaura cu un deget și răsuflă ușurat. Scoase degetul brusc și trupul animalului fu aruncat afară din piele cu o bufnitură de pușcoci, care îl sperie pe Ioan”.27 și se combină cu aluzia politică transparentă - o ureche uriașă iese din perete iar cele două personaje urinează și scuipă demonstrativ în ea. Iar mai apoi, odată cu deschiderea ochiului din fruntea lui Zadic, își face apariția păsăroiul Ulise, personaj hibrid care, prin procedee din categoria transcontextualizării parodice, va traversa întreg capitolul și va participa la o luptă cu miză aluziv subtextuală împotriva Spionului și a hangiului inocent care-l găzduiește. Pregătindu-se pentru (o) călătorie, păsăroiul Ulise este doar o componentă a ansamblului de urme culturale în care se regăsesc nediferențiat războiul troian, iscusitul Ulise, călătoria cu sens inițiatic și autoformant, ori înțelepții Antichității - Pitagora, peripateticienii și alții. Neutralizarea referentului / referenților 25 Idem, p. 345. 26 Idem, p. 347. 27 Idem, p. 349. 392 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mitologici se servește de competența intertextuală a cititorului, presupusă ca atare, pentru o prealabilă de-motivare semantică a termenilor - prin re-contextualizare ca insolitare - urmată de activarea palimpsestului semantic. Așa se face că păsăroiul Ulise participă, împreună cu celelalte două personaje, la un derizoriu război împotriva Troiei, translatat în plină dictatură. Astfel desolemnizarea, ba chiar înjosirea istoriei mitice este completată procedural de instrumentarul eroi-comicului. Și în egală măsură, de insertul metatextual. Luptă, pe de o parte, hangiul bărbos și un Spion fără identitate precisă, pe de altă parte, Ioan - expertul în balistică, Zadic - strategul și Păsăroiul Ulise ca martor, cu toții obiecte ale unui discurs parodic și ale unei istorii apocrife. O istorie „poate mai autentice, (.), nevăzute, proiecție a capacității imaginate în interstițiile sau în golurile imense dintre faptele convențional «istorice»”.28Acest tip metaficțional istoriografic permite multiplicarea perspectivei asupra a ceea ce poate deveni, în imaginar, războiul troian. Din interior, Spionul își redactează raportul către stăpânire, sub amenințarea difuză a atacatorilor. Pastișa în stil cronicăresc, dar cu certe reverberații în actualitate, enumeră pedepsele fizice: „. trasul în țeapă, belitul de piele, smulgerea limbii, tăierea mâinii, scoaterea ochilor, bătutu-n cuie, precum și altele ce ne feresc de dușmani, cum ar fi închiderea la Plumbuita, confiscarea averii, expulzațiunea, aruncarea din Turnul Colția, înecarea în râul Bucureștoaia, ar trebui și ele împătrite pentru a face cât de cât față puhoiului de răuvoitori.”29și inventariază pe toți potențialii indivizi ce ar acționa în sensul subminării autorității supreme. Tot în discursul Spionului se propune o sistematică „în cheie epică a nemulțumirilor populare ale momentului” istoric al redactării Manualului.30 Este vorba despre aceia care „au făcut rău orânduirii, nefăcând nimic”.31 Urmează lupta lui Ioan, Zadic și a păsăroiului Ulise cu câinii moloși, prilej de savante dezbateri asupra originilor acestora, rezultat al dragostei dintre stimfalide și lupi, și de punere între paranteze a unei realități agresive ce se desfășoară în paralel cu cealaltă lume, a întâmplărilor metatextuale. În această a doua lume posibilă, privitul prin lunetă reprezintă o modalitate mediată de a lua contact cu realitatea ori, la fel de bine, o proiecție de tip imploziv a realității care poate lua orice formă, tubulară, lenticulară etc. De altfel, și stimfalida prizonieră în borcanul păsăroiului Ulise - și ea expertă în geografie - reeditează parodic ideea periplului 28 Culcer, Dan, Proza lui Ștefan Agopian sau Didactica magna, în „Vatra”, nr. 11/1986. 29 Agopian, Ștefan, Opere I..., p. 353. 30 Oțoiu, Adrian, Ochiul bifurcat. Limba sașie, ed. cit., p. 63. 31 Agopian, Ștefan, Opere I ., p. 359. 393 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 geografic al eroului antic, redus, aici, la cuvinte și la posibilitatea multiplei reiterări a acelorași fapte în oglinzile textului sau ale ... borcanului. În ceea ce privește conflictul propriu zis, el se reduce la a trage cu pușcociul dintr-o parte și la a contempla cu teamă din cealaltă parte. Aici are loc o demarcație între timpul narat și timpul narant, semnalată de Paul Georgescu, respectiv „o deosebire puternică între ritmul mișcării eroilor, lent, parcă rulat cu încetinitorul, și dinamica repede a povestirii propriu-zise”, „obținută atât prin laconismul strict, cât și prin fluența strălimpede și tainică a visării”, „deosebire care este chiar distanța dintre autor și personajele sale”.32 La finalul capitolului, accentuând semnificația simbolică a întâmplărilor - experiment narativ și ficțional ce subclasează factualul, personajele știu că războiul e o pură convenție -ca și eventuala lor moarte, că spațiul textual îi poartă cu sine chiar și împotriva voinței lor, într-o luptă pe care nu au dorit-o. Nici ca exercițiu livresc, nici ca aluzie politică subtextuală: „Suntem triști, spuse, de mersul acestui război pe care nu l-am dorit!”33 și care culminează, parodiate fiind, cu recursul la alfabet - scriere originară, logos virtual cu funcție ontologic-întemeietoare, sursă a Marelui Text al Lumii și creuzet al tuturor ipostazelor scriiturii. Și dacă Geograful, ca „instanță supremă a cartografierii lumii”, „descentrează mecanismul temporal alterând aberant orice idee de rigurozitate a duratei”, iar în spatele lui se ițește, metaleptic, Autorul, atunci, „pentru ca miracolul sa nu ajungă la colaps”, tot acesta din urmă „inventează o altă dimensiune care preia acțiunea organizatoare a temporalității”; drept urmare, personajele și cartea „se întorc la o instanță primordială” - alfabetul.34 Așa cum se arată și în Dicționarul general al literaturii române, Manualul „consemnează scrupulos manevrele grație cărora viața e manipulată în așa fel încât să capete o respectabilă aparență livrescă. Atitudinea față de acest tip de modelare pe care tot autorul o sugerează personajelor rămâne ambiguă. Exhibată pe de o parte, este compromisă pe de alta. De undeva din culise, autorul se amuză pe seama personajului său care se chinuiește cum poate ca totul să arate «ca la carte»”.35 Acesta este Ioan Geograful, emisar al autorului în spațiul livresc și experimentat pastișor, care poate invoca simultan mai multe surse și mărci stilistice: sadovenianismul „Prima 32 Georgescu, Paul, Cu o sumbră splendoare, în „România literară”, nr 16 / 1985. 33 Idem, p. 366. 34 Pop, Ion, (coord.), Dicționar analitic al operelor literare românești , A-M, ed. definitivă, Ed. Casa Cărții de știință, Cluj-Napoca, 2007, p. 556. 35 Simion, Eugen, (coord.), Dicționarul general al literaturii române, A-B, Ed. Univers Enciclopedic, București, 2004, p. 61. 394 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 zi a călătoriei mele s-a scurs în liniștea aurie a acelei toamne”, psalmul biblic simili-autentic, „Doamne, inima mea nu e trufașă și ochii mei nu știu ce e îngâmfarea, nu năzuiesc la lucruri care sunt prea grele și prea înalte pentru mine. Dimpotrivă! Am liniștit și am domolit inima mea! Precum copilul înțărcat stă lângă maică-sa, așa, ca un copil înțărcat, este sufletul meu în mine. Israile, pune-ți nădejdea în Domnul acum și de-a pururi”36 și caragialismul, cacodemonul lui Cantemir, bătrân și țâfnos, zice „- N-avem niciun haz!”37. Mergând în paralel cu fragmentele descriptive din Istoria ieroglifică, acolo unde Cantemir descrie în amănunt ființele hibride, sau problematizează apartenența lor la interregn, descrierea cacodemonului este una realizată pe furiș, din exterior, fără nicio pretenție erudită și, în orice caz, ironică: „Tot timpul se uita cu un ochi la mine, pe celălalt și-l arunca în partea ailaltă, drept spre constelația Casiopeia, care tocmai se ivise nepăsătoare pe cer. Hainele îi erau jerpelite și verzi, cacodemonii totdeauna au preferat culoarea verde, nu știu de ce, și avea niște unghii lungi, cam murdare și pe degete inele multe de cositor și alamă. Își scosese încălțările botfori ordinari, și i-am admirat multă vreme copitele. Coada, după cum am mai spus, și-o înfășurase în jurul trupului.”38 După modelul istorisirilor încastrate într-o ramă narativă ad-hoc, cacodemonul va relata, în cadrul narațiunii Geografului, o versiune a eliminării pețitorilor de către Odiseu, reîntors în Itaca. Titlul secvenței induce această așteptare ficțională în mintea cititorului și exploatează dezinvolt competența culturală a acestuia. O exploatează inutil, căci cacodemonul - un fel de diavol nenociv - poate doar jongla cu densitatea luminii și, indiferent la componentele Odiseei, aluziv evocate, ajunge într-o baie turcească: „Eram îmbrăcat după moda apusenească și asta mă ajuta într-un fel, putând să-mi fac vânt cu jobenul, dar nu îndeajuns, era o căldură lipicioasă de bazar, lumina se prelingea peste lume ca o halviță, năclăind-o. Nu știu ce mi-a venit și-am strănutat și din strănut s-a iscat o gaură în căldură și în gaură s-a ivit un grecotei sclivisit și iernatic, care începu să mă îmbie spre tocmai ce îmi doream eu mai mult, un șerbet și o baie turcească.”39 Încheiată înainte de a începe, istorisirea ca și călătoriile în care se angajează, temporar și fără rost, personajele acestea stranii arată că într-adevăr picarescul este o „dominantă a background-ului, o caracteristică a metatextului”.40 36 Agopian, Ștefan, Opere I ... , p. 370. 37 Idem, p. 371. 38 Ibidem. 39 Idem, pp. 373-374. 40 Mihăieș, Mircea, Fabule intertextuale, în “Orizont”, nr. 2/1984. 395 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Iar la final, stând în lazaretul de ciumați, Ioan și Zadic discută, ca și la începutul Manualului, despre hrană. Au doar o smochină pe care se gândesc să o împartă în timp ce fac inventarul îngerilor medici. O tristețe vecină cu moartea îi bântuie, simultan cu ieșirea din carte a acestor personaje a căror virtuală angelitate este văzută ca desubstanțializare echivalentă unei cunoașteri cu semn întors: „- Bre, să știi că și eu simt la fel și chiar și furnicături și mâncărimi și sudori calde și reci, spuse Armeanul și, dezvelindu-se până la brâu, aripile i se văzură deodată ca niște panglici cusute alături și mototolite la fel ca și ele.”41, afirmă Zadic. Bibliografie 1. Agopian, Ștefan, Opere I, (însemnări din Sodoma, Drumul, Republica pe eșafod, Ziua Mâniei, Manualul întâmplărilor, Tache de catifea), Ed. Polirom, Iași. 2. Cărtărescu, Mircea, Postmodernismul românesc, Humanitas, București, 1999. 3. Culcer, Dan, Proza lui Ștefan Agopian sau Didactica magna, în „Vatra”, nr. 11/1986. 4. Georgescu, Paul, Cu o sumbră splendoare, în „România literară”, nr 16 / 1985. 5. Mihăieș, Mircea, Fabule intertextuale, în “Orizont”, nr. 2/1984. 6. Mihăilescu, Dan C., Somnurile lui Agop, în „Ziarul de Duminică”, noiembrie, 2001. 7. Oțoiu, Adrian, Ochiul bifurcat. Limba sașie, Ed. Paralela 45, 2003. 8. Petraș, Irina, Literatura română contemporană, Ed. Casa Cărții de știință, 2010. 9. Pop, Ion, (coord.), Dicționar analitic al operelor literare românești, A-M, ed. definitivă, Ed. Casa Cărții de știință, Cluj-Napoca, 2007. 10. Simion, Eugen, (coord.), Dicționarul general al literaturii române, A-B, Ed. Univers Enciclopedic, București, 2004. 11. Țeposu, Radu G., Istoria tragică și grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, Ed. Eminescu, București, 1993. 12. Zaciu, Mircea, Papahagi, Marian, Sasu, Aurel, Dicționarul esențial al scriitorilor români, Ed. Albatros, București, 2000. 41 Agopian, Ștefan, Opere I ., p. 402. 396 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE RITUALS OF TEMPORAL REGENERATION IN CARAGIALE'S FICTION Antonia Pâncotan Assist. Prof., PhD, ”Partium” Christian University of Oradea Abstract: In this study we are analyzing two recurrent motifs in Caragiale's fiction: Shove Tuesday and “Tărbacul câinilor” (a popular custom which used to be practiced in the Southern part of Romania, symbolizing temporal regeneration). We aim to reveal the power of signification of these carnivalesque rituals depending on the success or failure of the temporal regeneration scenario in Caragiale's plays and prose. Keywords: Carnival, ritual, meaning, regenerative function. Discuțiile despre formele carnavalești în opera caragialiană au proliferat în exegeza specializată, vorbindu-se despre lumea pe dos, despre lumea ieșită din țâțâni etc., stabilindu-se clar că mecanica și modul de constituire a lumii caragialiene merită o atenție specială. Cu toate că subiectul acesta a fost abordat de repetate ori, din diferite unghiuri de către interpreții operei caragialiene, considerăm că discuțiile nu au fost încă epuizate. S-a mai vorbit despre fondul străvechi al operei caragialiene. Autorul cultivă teme și motive folclorice vechi, opera sa fiind în strânsă legătură cu tradiția carnavalului, atât în piese și schițe, cât și în povestirile fantastice. Carnavalul, masca, lumea pe dos, norocul, roata norocului, lăsata secului, revoluția, nebunia, demonismul feminin sunt doar câteva dintre temele și motivele preferate de autor.1 Urmărind carnavalescul caragialian și manifestările sale specifice, am descoperit două tipuri de carnaval la Caragiale: unul relativ și unul absolut2, generând în opera autorului două modele ficționale diferite: modelul lumii pe dos (aici carnavalescul este relativ) și modelul 1 Acestea au o tradiție nu numai literară, ci și culturală foarte veche, vezi Delumeau, Frica în occident (secolele XIV-XVIII). O cetate asediată, vol. I-II, Traducere, postfață și note de Modest Morariu, București, Editura Meridiane, 1986. 2 Această diferențiere între cele două tipuri de carnaval am preluat-o de la Ieronim Voctor Stoichiță și Anna Maria Coderch și apare în Ultimul carnaval. Goya, Sade și lumea răsturnată, Traducere din engleză de Delia Răzdolescu, București, Ed. Humanitas, 2007. 397 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lumii carnavalizate (aici carnavalescul este absolut). Modelul lumii pe dos propune o viziune comică, cuvântul și ritualurile de reînnoire temporală încă generează sens, iar universul ficțional propus aici este unul dinamic, pe când modelul lumii carnavalizate este dominat de angoasă, comicul este în regres, iar textul devine tot mai tensionat. Punctul terminus al acestui univers ficțional este atins când comicul seacă total, permițând instalarea unei atmosfere apocaliptice, peste tot fiind vizibile imagini ale distrugerii. Regenerarea temporală funcționează în cadrul primului model ficțional propus de Caragiale, însă în cadrul celui de-al doilea model ficțional nu mai generează sens, cuvântul și ritualul funcționează în gol. Carnavalul relativ și cel absolut 9 În timpul carnavalului întreaga ordine socială este răsturnată, propunându-se reversul acesteia. Inversarea, alteritatea sunt termeni care definesc carnavalul, după Stoichiță și Coderch. Dar haosul instalat de perioada carnavalului este unul relativ3 pentru că această dezordine este instalată pentru o perioadă limitată de timp, nescoțând lumea din echilibrul său. Carnavalul avea o funcție precisă, aceea de a detensiona spiritele, de a-i oferi omului un prilej de defulare, un spațiu delimitat temporal în care se putea bucura de libertate, într-o societate care se ghida după reguli foarte stricte. Putem spune chiar că această manifestare a poporului ține în echilibru societatea timpului, prin faptul că omului i se oferă un prilej de a-și manifesta libertatea și de a-și asuma o altă identitate, la adăpostul măștii. De asemenea ierarhiile sociale sunt abolite pe timpul carnavalului, instalându-se uniformizarea socială. Dar în momentul în care carnavalul își depășește intervalul temporal care îi fusese alocat, această lume se dezechilibrează. Haosul relativ instalat de carnaval se transformă în haos absolut4 odată cu permanentizarea stării haotice de lucruri. Odată cu instalarea haosului absolut, bucuria carnavalescă se transformă în angoasă. Carnavalizarea lumii, dată de permanentizarea stării haotice, duce la modificări fundamentale asupra percepției carnavalului, care a ieșit, în acest fel, din sfera sa de cuprindere. Caracterul ritualic al Carnavalului făcea parte din structura așezată, firească a lumii, așa cum era percepută ea în acel moment. În perioada carnavalului totul era permis, însă depravarea 3 Ibidem, p. 15. 4 Ibidem, p. 15. 398 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 carnavalului, subliniază Stoichiță, trebuie pusă în legătură cu ascetismul postului. Astfel lucrurile se mențin într-o stare de echilibru esențial. Manifestările carnavalești se traduc prin asumarea tuturor libertăților posibile, prin refuzul autorității, statutul egal al tuturor oamenilor, însă asumarea tuturor acestor libertăți era realizată la adăpostul măștii, încurajând confecționarea și asumarea dublului și a alterității. Toate aceste manifestări țin de specificul carnavalesc. Tuturor oamenilor, indiferent de poziție sau rang li se atribuie un rol în carnaval. Împărțirea măștilor e ca o invitație de participare. Și figurile autorității primesc o mască - sunt invitați să participe la această manifestare care antrenează tot poporul. Figurile autorității își pierd astfel la modul simbolic puterea prin carnavalizarea figurii regelui.5 În plan social, trecerea de la carnavalul relativ la cel absolut se face prin intermediul Revoluției, când Monarhia se transformă în Republică. Odată cu Revoluția franceză (14 iulie 1789), când a căzut Bastilia, pentru filosofii epocii luminilor cataclismul social și politic era inevitabil. Rousseau identifică Revoluția cu lumea răsturnată și cu simbolistica Roții Norocului, în care înălțarea este în mod inevitabil urmată de cădere. Această apropiere făcută de Rousseau între Revoluție și lumea răsturnată nu este deloc hazardată deoarece imaginarul Revoluției coincide în mare parte cu cel al carnavalului (proliferarea caricaturii antimonarhice, dominația măștii animale). Acest lucru duce automat la o identificare între Carnaval și Revoluție. Tocmai din acest motiv, în timpul Republicii, Carnavalul a fost interzis - purtarea măștilor atrăgea condamnarea la moarte pentru că acesta împreună cu toate manifestările sale devenise un simbol al răsturnării. Carnavalul, sărbătoarea care marca renașterea timpului, a fost înlocuit cu Revoluția. Astfel Revoluția s-a substituit Lăsatei Secului și Carnvalului.6 Modificările în plan social au fost într-atât de violent resimțite încât s-a simțit nevoia consemnării faptului că s-a intrat într-o nouă ordine temporală, iar configurația societății s-a modificat fundamental. Acestea se datorează faptului că în timpul Revoluției a avut loc statornicirea a ceea ce în carnaval era vremelnic. Iar acest lucru duce la carnavalizarea lumii, de fapt la perceperea ei în acest fel, la asocierea noii realități cu singura formă asemănătoare ca mod de manifestare. Acum lumea este percepută ca o lume carnavalizată datorită actelor de răsturnare care au loc în această perioadă și care sunt asemănătoare răsturnărilor din carnaval. 5 Ibidem, p. 25. 6 Ibidem, p. 31. 399 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ceea ce diferă însă e că reacțiile stârnite de aceste evenimente în plan social nu sunt aceleași cu cele stârnite de carnaval. Răsturnările carnavalești își îndeplinesc funcția doar în măsura în care sunt temporare. Însă transformarea în realitate a ceea ce în carnaval avea caracter simbolic îngheață râsul, provocând un acut sentiment de insecuritate și angoasă. Lumea pe dos și lumea carnavalizată Modelul literar caragialian al lumii pe dos, la fel ca și carnavalul controlat, provoacă un haos relativ, având rolul unei detensionări estetice prin râsul pe care îl generează. Însă modelul literar al lumii carnavalizate, la fel ca și carnavalul absolut, instituie criza și angoasa. Astfel, cunoscând aceste reacții pe care le provoacă cele două modele de reprezentare ficțională, trecerea de la modelul lumii pe dos la cel al lumii carnavalizate este vizibilă în secial prin tonul adoptat, dar și prin capacitatea de regenerare a acestei lumi ficționale. Modelul lumii pe dos are mai degrabă un caracter ludic. Modelul lumii carnavalizate este unul grav, această realitate este una apocaliptică, cultivând o estetică a crizei, realitatea ficțională fiind una apăsătoare și cauzatoare de angoasă. Modelul lumii pe dos se manifestă la Caragiale în toate scrierile cu caracter comic, împreună cu toată pleiada sa de manifestări: treptata degradare a tuturor valorilor, confuzia instalată de folosirea măștii, care este perpetuată, instalând o altă ordine etc. Lumea pe dos a lui Caragiale este o lume deschisă și ambiguă și este dominată de personaj, căruia i se cedează prerogativele puterii. Corupția, ticăloșia, ipocrizia, viclenia și minciuna sunt promovate ca atribute sine qua non ale personajelor, care se transformă în caricaturi ca urmare a pactului făcut cu lumea în care trăiesc. Toate acestea sunt elemente simptomatice ale modelului de reprezentare al lumii pe dos. Răsturnarea carnavalescă a valorilor este vizibilă în schițe ca: Triumful talentului, O blană rară, Tempora, Un pedagog de școală nouă, Infamie etc., răsturnarea norocului în Două loturi, răsturnarea autorității, figuri ale autorității devenind copiii și femeile: de pildă Zoe din O scrisoare pierdută, Ionel din Vizită, Goe din Dl. Goe, Mița din Diplomație, Mari Popescu din Lanțul slăbiciunilor etc. Însă răsturnările nu sunt vizibile în opera caragialină strict la nivelul tematic, ci se imprimă în înseși structurile ficțiunii, determinând mutații epistemologice prin compromiterea autorității autorului și înlocuirea ei cu a personajului. Într-o primă fază autorul se retrage din lumea ficțională, reducând la minimum convențiile ficționalizării, exhibând o tentativă de 400 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 obiectivare față de lumea ficțională și valorile sale. Acest lucru este realizat prin textele-colaj (ex. Telegrame, Temă și variațiuni, Proces verbal), dar și în unele texte scrise la persoana I, în care se vede și mai clar care este atitudinea naratorului, care se dă cu ostentație la o parte, cedându-i personajului sarcina ficționalizării. Această atitudine este mai degrabă vizibilă în schițele cu reporteri, dintre care cea mai reprezentativă pentru ilustrarea acestui fenomen ni se pare a fi schița Reportaj. Modelul lumii carnavalizate instituie o criză generală. Ea se manifestă sub forma unei crize a limbajului, a ficțiunii, a personajului. Acest model reprezintă ficțional o lume haotică, scăpată de sub control, care încetează să mai amuze și începe să sperie. Comicul dispare, lăsând în loc un sentiment de teamă și angoasă, care cuprinde într-o măsură tot mai mare această lume ficțională. Toate aceste caracteristici apropie acest model de reprezentare ficțională de viziuni ale literaturii moderne. La Caragiale este vizibil procesul de degradare al cuvântului, de desemantizare, de deschidere și ambiguizare, de aici actele de comunicare ratate. Cuvântul își pierde funcția ontologică, de creator de lumi. Astfel, de la textul univoc generat de cuvântul deplin semantizat, se face trecerea la un text sub semnului lui „viceversa”, iar apoi la textul ambiguu și deschis, generat de noua structură polisemantică a cuvântului. Toate relațiile din text suferă modificări: relațiile dintre personaje, cea dintre narator și personaje, dar și relația dintre autor și lumea sa ficțională. Toate aceste raporturi devin disfuncționale, se degradează, comunicarea se prăbușește. Limbajul la Caragiale devine un instrument inoperant în ceea ce privește comunicarea. Încercările personajelor de a schimba cuvinte nu mai vizează acest scop, ci în cele din urmă urmăresc doar întreținerea iluziei acțiunii care, atâta vreme cât este susținută, previne apocalipsa acestei lumi. Astfel că aici limbajul capătă această nouă funcție, de a amâna colapsul unei lumi care și-a epuizat toate resursele. Acest model de reprezentare ficțională este vizibil în unele schițe ale autorului precum: Repausul dominical, Situațiunea, Five o'clock, Atmosferă încărcată pentru a culmina în Grand hotel „Victoria Română”, în Inspecțiune, Cănuță, om sucit etc. În aceste texte devine manifestă criza personajului, care nu mai este în acord cu lumea ficțională din care face parte, ci dezvoltă o relație conflictuală cu aceasta. Însă nu precum Lefter Popescu, a cărui întreagă viață este „viceversa”, dar care încearcă mereu să intre în acord cu lumea din care face parte, ci precum naratorul din Grand hotel „Victoria Română” sau din Five o'clock, care respinge 401 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lumea ficțională și evadează din ea în momentul în care tensiunea intra-textuală atinge apogeul, salvându-se. Această atitudine, care este vizibilă pentru prima dată la narator, se transferă mai apoi și unora dintre personaje. În cadrul acestui model de reprezentare ficțională apare personajul în răspăr cu lumea. Acest personaj însă nu caută niciun moment aderența la realul ficțional, ci alege condiția mai demnă a inadaptatului care, precum Anghelache din Inspecțiune, alege evadarea din text prin auto-anularea sa ca personaj. Deschiderea universului ficțional, ambiguizarea, subiectivizarea, degradarea cuvântului și a comunicării modifică o serie de raporturi din cadrul lumii ficționale, ca într-un joc de domino. De aici ideea personajului gol sau a celui alienat, precum și ideea că infrastructura ficțională nu mai poate susține personajul, de aici incompatibilitatea narator-lume și narator-personaj, de aici și imaginile evadării din text a naratorului sau a personajului. Ritualurile de reînnoire temporală și funcția lor textuală Pornind de la manifestările tipic carnavalești înregistrate de Stoichiță și Coderch și de la informațiile oferite de Ion Ghinoiu în cartea sa, Sărbători și obiceiuri românești, despre Lăsatul secului și Tărbacul câinilor ca ritualuri de reînnoire temporală am întreprins o analiză a simbolisticii acestor ritualuri în opera caragialiană. Vom urmări puterea de semnificare a acestora pentru a determina stadiul în care se află imaginarul caragialian în funcție de puterea de regenerare a acestuia. Lăsatul de Sec a acumulat în timp mai multe practici asociate cu reînnoirea temporală. Acestui obicei îi sunt corelate două săptămâni: Săptămâna Nebunilor și Săptămâna Caii lui Sântoader.7 Săptămâna Nebunilor reprezintă o perioadă de degradare temporală, fapt vizibil prin practici în care apar mascați și elemente orgiastice. În această săptămână bărbații se deghizează în haine femeiești și fac tot felul de glume și farse. De asemenea se obișnuia pomenirea morților în această săptămână și astfel revenirea lor printre cei vii. Un alt obicei a fost ca tinerii satului să se costumeze ca pentru o nuntă, în mire, mireasă, preot, nași și nuntași și să realizeze la modul simbolic ceremonialul cununiei. Însă seriozitatea acestui ritual capătă aici un aer 7 Cf. Ion Ghinoiu, Sărbători și obiceiuri românești, București, Editura Elion, 2006, pp. 212-218. 402 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 glumeț.8 Prezența celor două mari rituri de trecere9, nunta și înmormântarea, sunt elemente importante în cadrul scenariului de regenerare temporală. Săptămâna Nebunilor culminează cu „noaptea Revelion a Lăsatului de Sec”, în care se consumă mâncare și băutură în exces, pentru a compensa astfel constrângerile postului, participanții fac gesturi și rostesc cuvinte licențioase la adăpostul măștilor, se joacă mult ca să crească cânepa și acestea sunt doar câteva dintre manifestările tipice.10 Un alt obicei specific ritualurilor de reînnoire a timpului este Jujeul sau Tărbacul câinilor, consemnat în partea sudică a țării. Acest obicei se practică în prima zi după Lăsatul Secului și este destinat alungării câinilor prin mijloace violente. Ion Ghinoiu arată că originea ritualului se află în credința că lupul, care a domnit peste anotimpul friguros, este alungat în februarie. În credințele și legendele românești lupul apare ca un animal care devorează aștrii, provocând eclipsele solare și lunare, de aceea frigul și întunericul erau percepute ca fiind în zodia lupului. Lumina și căldura, pe de altă parte, se află sub zodia calului. Și acest lucru este explicabil din perspectiva legendelor românești: calul transporta carul solar și îi croia drum soarelui. De aceea după alungarea simbolică a câinilor începe Săptămâna Caii lui Sântoader.11 Calul devine astfel un simbol al aducerii luminii și căldurii. Astfel este realizată tranziția de la perioada friguroasă la cea călduroasă, care începe cu celebrarea noului an agrar. Aceste ritualuri pe care le-am pomenit au rolul de a marca reînnoirea timpului și de a regla percepția temporalității în funcție de ritmurile naturii. Textul literar însă, convertește aceste semnificații din planul concret al existenței în simboluri. În opera caragialiană, carnavalul și manifestările sale devin mărci textuale, care ne indică stadiul în care se află imaginarul caragialian, în funcție de forța sa de regenerare. Am văzut că în Conul Leonida față cu Reacțiunea, Lăsatul secului, chiar dacă s-a transfigurat în chef la care se trage cu pistolul, „obicei mitocănesc”, totuși mai are putere de semnificare, generând sens în această piesă. Leonida și consoarta sa, conștient sau nu, reiterează practicile de Lăsata secului prin pomenirea fostei soții moarte, care prinde viață prin intermediul Efimiței, care nu este altceva decât un avatar al ei. Apelativul identic, „Mițule”, trădează acest lucru, precum și faptul că Leonida, care este personajul responsabil cu ficționalizarea, îi atribuie rolul soției moarte în ficțiunea sa. Faptul ca ea acceptă acest rol este 8 Ibidem, pp. 212-214. 9 Vezi Arnold van Gennep, Riturile de trecere, Traducere de Lucia Berdan și Nora Vasilescu, Prefață de Nicolae Constantinescu, Iași, Polirom, 1996. 10 Ion Ghinoiu, Op. cit., p.215. 11 Ibidem, pp. 218-219. 403 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 vizibil în a treia scenă a farsei, în care ea îl trezește din somn pe Leonida, spunându-i că afară e „revuluție, bătălie mare”12. Confuzia între revoluție și carnaval, reprezentată ficțional în această farsă, este de asemenea tipic carnavalescă. Un semn al erorii în care se află personajele este că Leonida și prima soție se gătesc să meargă la „revuluție” așa cum s-ar găti să meargă la carnaval. Percepția revoluției ca un carnaval și implicațiile transferului realizat între imaginarul carnavalului și cel al revoluției sunt explicate de Stoichiță și Coderch, iar Caragiale le exploatează din plin în strânsă legătură cu percepția asupra temporalității. Raportările se fac de la începutul piesei la un timp trecut, în care se și cufundă pe nesimțite personajele: „LEONIDA Răposata dumneaei - nevastă-mea a d-întâi - nu se sculase încă. Sar jos din pat și-i strig: «Scoală, cocoană, și te bucură, că ești și dumneata mumă din popor; scoală c-a venit libertatea la putere !» EFIMIȚA (afirmativ) Ei ! LEONIDA Când aude de libertate, sare și dumneei răposata din pat... că era republicană ! Zic: gătește-te degrab', Mițule, și... hai și noi pe la revuluție. Ne îmbrăcăm, domnule, frumos, și o luăm repede pe jos pân la teatru... (cu gravitate) Ei când am văzut... .știi că eu nu intru la idee cu una cu două...”13 Astfel, trecutul, prin aceste rememorări, va prinde viață și se va constitui în principala coordonată temporală a piesei. Absorbite de trecut, personajele retrăiesc revoluția, în acest vortex temporal fiind atrasă și noua consoartă, Efimița, care joacă rolul „răsposatei”. Un alt moment în care revoluția se confundă cu un chef este la finalul piesei, când ficțiunea pe care și-o construiseră personajele se fărâmițează. Ceea ce personajelor le-a părut a fi revoluție este de fapt un chef de Lăsata secului. Aici funcția de reînnoire temporală, generată de acest ritual, este realizată prin readucerea personajelor în prezent, desigur, cu ajutorul lămuririlor date de Safta, personaj care are rolul de a aduce înăuntru perspectiva exterioară. 12 I.L. Caragiale, Opere 1, Ediție critică de Al. Rosetti, Șerban Cioculescu, Liviu Călin, cu o introducere de Silvian Iosifescu, București, Editura Pentru Literatură, 1959, p.89. 13 Ibidem, pp. 81-82. 404 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În mod similar, în O noapte furtunoasă personajele merg de Lăsata secului la Iunion: „Știi dumneata că la lăsata secului am mers în grădină la «Iunion»; eram eu, consoarta mea și cumnată-mea Zița. Ne punem la o masă, ca să vedem și noi comediile alea de le joacă Ionescu. Trece așa preț ca la un sfert de ceas, și numai ce mă pomenesc cu un ăla, cu un bagabont de amploiat...”14 Timpul își păstrează mobilitatea și în această piesă, iar acest lucru este demonstrat de reeditarea întâlnirilor cu „bagabontul”, până la clarificarea raporturilor cu acest personaj. Raportarea lui Jupân Dumitrache și Ipingescu la articolele lui Rică din „Vocea patriotului naționale”, apoi în actul al II-lea apariția lui Rică la Jupân Dumitrache acasă, unde ajunge din greșeală, sunt readuceri ale personajului în scenă, care vizează clarificarea raporturilor dintre celelalte personaje și el, lucru care se realizează în finalul piesei. Miza aceasta este atinsă, chiar dacă adevărul nu iese la iveală. Însă, la fel de adevărat este că nici nu are cine să îl vadă. Jupân Dumitrache se izolează într-o falsă reprezentare, în care pericolul nu poate veni decât din exterior, pentru a-i pune în pericol lumea închisă și sigură, asupra căreia personajul nu mai revine să o reevalueze. Însă uneori ritualurile de reînnoire temporală nu funcționează, transformându-se în niște forme goale, lipsite de semnificație, precum devine și limbajul, relațiile dintre personaje și personajele însele. În comedii Caragiale folosește la modul simbolic aceste ritualuri de reînnoire temporală: pentru a marca ficțional desacralizarea treptată a acestui imaginar ficțional, pentru a atrage atenția asupra unor structuri temporale defectuoase și pentru a indica în acest mod destructurarea acestei lumi prinse, fie într-un trecut, fie într-un prezent degradat. Această stare de lucruri se permanentizează, sub forma unui carnaval perpetuu care provoacă angoasă, făcându-se astfel trecerea dinspre modelul lumii pe dos înspre modelul lumii carnavalizate. În opera caragialiană carnavalul general s-a extins ca o plagă, corodând toate structurile acestei lumi, începând de la cuvânt, care refuză sensul, lucru care face imposibilă comunicarea la toate nivelele. În consecință, ritualurile de reînnoire temporală își pierd funcția regeneratoare, iar timpul se blochează într-un prezent lipsit de sens. Aceste aspecte sunt toate vizibile în schița Grand hotel „Victoria Română”, care poate fi considerată etalon pentru modelul lumii carnavalizate, respectându-i toate structurile tipice. Tot ce se petrece în această schiță este expresia degradării unui imaginar, transcrierea unei estetici a crizei. De aceea această lume nu are un viitor, limbajul devine vid de semnificație, 14 Ibidem, p. 15. 405 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 funcția ritualică de reînnoire se pierde, totul se transformă în automatism, expresie a funcționării în gol, a desprinderii de sens. Nici în Două Loturi, nici în Grand hotel ... personajele nu fac referințe la viitor. Aici timpul viitor este folosit o singură dată, de narator, la sfârșit: „Uf ! „Niciodată n-am să uit ce bine m-am odihnit o noapte în orașul meu natal, la nr. 9. Grand-Hotel Victoria Română” 15 Acest lucru este profund simbolic, naratorul fiind singurul personaj mobil, singurul care poate intra și ieși din lumea ficțională când alege, singurul care nu este expus procesului de degradare, care a cuprins imaginarul ficțional caragialian pe de-a-ntregul. Ritualurile de reînnoire a timpului nu funcționează aici pentru că lumea este total ieșită de pe axa sa, aici carnavalul nu mai are rolul de a echilibra situația, ci devine expresia unui dezechilibru grav, care nu mai poate fi remediat. Astfel avem reprezentată o lume fără viitor, o lume în care prezentul este singurul moment temporal de referință. Universul caragialian, în această secțiune a operei, este poluat cu imagini ale unui univers descentrat care a încetat demult să mai genereze sens. Limbajul este și el un factor alienant, prin pierderea capacității de semnificare și comunicare. De aici percepția dublă și coexistența textuală a două realități care au coduri de semnificare diferite: a naratorului și a personajelor. Pierderea semnificațiilor ceremonialului îl transformă într-o formă goală. Grand hotel... redă un obicei popular în sudul țării - datul câinilor în tărbacă sau jujeul, alungarea simbolică a câinilor. Măturătorii orașului prind un câine mic, îl chinuie și îl omoară în cele din urmă. Însă aici funcția ceremonială este substituită de violența gratuită. Datorită faptului că această lume nu are substanță, gesturile ritualice nu au semnificații profunde, ele sunt doar marca unor automatisme, care trădează mersul în gol al acestei lumi: „Măturătorii orașului... Au prins un câine la mijloc. Știu... Asta e o petrecere populară la noi; am văzut-o de atâtea ori... Câțiva inși se pun la pândă de-o parte și de alta a uliței. Un câine flămând rătăcește căutând dosurile bucătăriilor și unghiurile unde se aruncă gunoaiele. La un semnal, toți se ridică și-l împresoară din toate părțile. O clipă animalul se oprește înghețat; sângele-i dă năvală la inimă, care începe să zvâcnească de coaste...E pierdut!...Părul i se zbârlește pe coamă. Un fior îi fulgeră d-a lungul prin șira spinării și-i încovrigă coada d-a-n-dăratele, până-i înfige vârful în pântece. Ochii tulburi caută încotrova un punct de scăpare; dar abia se pune problema în mintea aiurită, și o piatră l-a izbit peste bot, alta la o încheietură, un lemn 15 I.L. Caragiale, Opere 3, p. 43. 406 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 peste șale și altele plouă... El își iese acum din sine: mașina cea vie dă drumul rezervei de energie - pentru așa un moment o păstra - nici un gând de economie... Trebuie cheltuită toată! Opintindu-se din fundul rărunchilor, animalul s-avântă orbește în fața loviturilor... Un răcnet suprem! sparge rândurile vrăjmașilor, le scapă printre picioare și fuge uitându-se drept și numa-nainte, fuge mereu până dă de un loc singuratic. Aici s-așează stins de oboseală, să-și lingă rănile și să se vaite discret de durere. Somnul se capătă mai ieftin decât hrana și deocamdată i-e mai trebuincios: truditul trup se încolăcește binișor, închide ochii triști și adoarme oftând greu din afund.”16 Actul ceremonial devine aici o „petrecere populară”, care îi antrenează pe măturătorii orașului în realizarea unui simplu și banal gest de agresiune, într-o paradă de violență gratuită care frizează grotescul. Toate aceste manifestări confirmă ipoteza unei lumi desacralizate și agresive, a unui imaginar bolnav în stare de dezintegrare, a cărui motor intern nu mai poate fi repornit cu ajutorul acestor ritualuri de reînnoire. În schița Baioneta inteligentă [Garda Civică] este reluată imaginea acestui ritual gol, lipsit de semnificație, care nu mai poate relansa această lume ficțională pe o coordonată temporală care să îi permită regenerarea, astfel că realul ficțional este și aici blocat într-un prezent decrepit: „În același moment, s-aud venind din susul stradei niște huiduituri zguduitoare... Ce era? Cine știe cine prinsese un câne jigărit de mahala, îi legase o tinichea de coadă și-l aruncase în mijlocul stradei să-l dea garda-n tărbacă, după o veche datină consacrată a acestei instituțiuni urbane. Apucat între cele două șiruri de bravi, cari aveau la spate câte un zid de lume; aiurit de huiduituri, de amenințările puștilor și de loviturile tinichelii, nenorocitul animal fugea făcând niște salturi nebunești și chelălăind într-un chip infernal, pe când garda și publicul făceau un haz nespus. A trecut pe dinaintea noastră ca o vedenie himerică. Încă târziu se auzeau în depărtare huiduituri tocmai pe la Piața Teatrului.”17 Și aici, la fel ca în Grand hotel „Victoria Română” acest obicei își pierde simbolistica fiind un simplu ritual golit de conținut. Ceea ce este semnificativ în această schiță este amploarea pe care o ia acest obicei. Dacă în Grand hotel... ritualul este efectuat de măturătorii de stradă, aici este efectuat de către Garda civică, adică de către figurile autorității. Iar naratorul 16 Ibidem, pp. 41-42. 17 Ibidem, p. 92. 407 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ne avertizează în privința caracterului instituționalizat al acestei „ vechi datine consacrate a acestei instituțiuni urbane”. Spre deosebire de universul comediilor, în aceste schițe ceremonialul își pierde funcția structurantă, devenind un ceremonial destructurant. Am împrumutat conceptul din studiul antropologic al lui Victor Turner, The Ritual Process: Structure and Anti-Structure18. Analiza ritualurilor de regenerare ficțională ne ajută să luăm pulsul acestei lumi, indicându-ne textual dacă mai are forță de semnificare și marcând clar momentul în care sensul se transfigurează în non-sens. Acest din urmă model de reprezentare ficțională, cel al lumii carnavalizate, duce imaginarul caragialian în plin modernism. Bibliografie selectivă 1. Caragiale, I.L., Opere, I-IV, Ediție critică de Al. Rosetti, Șerban Cioculescu, Liviu Călin, cu o introducere de Silvian Iosifescu, București, Editura Pentru Literatură, 1959, 1960, 1962, 1965. 2. Delumeau, Jean, Frica în occident (secolele XIV-XVIII). O cetate asediată, vol. I-II, Traducere, postfață și note de Modest Morariu, București, Editura Meridiane, 1986. 3. Gennep, Arnold van, Riturile de trecere, Traducere de Lucia Berdan și Nora Vasilescu, Prefață de Nicolae Constantinescu, Iași, Polirom, 1996. 4. Ghinoiu, Ion, Sărbători și obiceiuri românești, București, Editura Elion, 2006. 5. Stoichiță, Victor Ieronim, Coderch, Anna Maria, Ultimul carnaval. Goya, Sade și lumea răsturnată, Traducere din engleză de Delia Răzdolescu, București, Editura Humanitas, 2007. 6. Turner, Victor, The Ritual Process: Structure and Anti-Structure, Chicago, Aldine Publishing Company, 1969. 18 Victor Turner, The Ritual Process: Structure and Anti-Structure, Chicago, Aldine Publishing House, 1966, p. 94. 408 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 FIGHTING NATURE WITH TOBACCO: SCIENCE AS A SYSTEM OF BELIEFS IN MILEN RUSKOV'S THROWN INTO NATURE Roxana Elena Doncu Assist. Prof., PhD, ”Carol Davila” University of Medicine and Pharmacy, Bucharest Abstract: Thrown into Nature, the second book of the Bulgarian novelist Milen Ruskov, is framed as a hybrid between the genre of the picaresque novel and a scientific treatise on the healing powers of tobacco. The discourse that emerges at the intersection of genres manages not only to throw light (from a theoretical perspective) on the complex networks of the history of early modern Europe, but also to ‘embody' (in a narrative sense) the ‘primeval soup', that indefinite mixture of popular superstition, scholastic speculation and ruthless pragmatism that gave birth to modern Science. Thus the novel aspires to become an alternative to the much too theoretical histories of science that have appeared as a result of the so-called ‘cultural turn' as well as a critique on the hidden relations between Science and Capital. Keywords: medicine, history of tobacco, picaresque, scientific treatise Thrown into Nature, the second book of the Bulgarian novelist Milen Ruskov, the winner of the European Union Prize for Literature in 2014, is framed as a hybrid between the genre of the picaresque novel and a scientific treatise on the miraculous healing powers of tobacco. At the intersections of genres, a complex discourse emerges, a discourse that manages not only to throw light (from a theoretical perspective) on the cultural, social and economic history of early modern Europe, but also to ‘embody' (in a narrative sense) the ‘primeval soup', that indefinite mixture of popular superstition, scholastic speculation and ruthless pragmatism that gave birth to modern science. Thus the novel aspires to become an alternative to the much too theoretical histories of science that have appeared as a result of the so-called ‘cultural turn' as well as a critique on the (not always visible) alliance between Science and Capital. The novel opens with a paradoxical statement:”There is hardly anything more natural than hating Nature” (3). The voice that makes this pronouncement belongs to Guimarăes da Silva, the Portuguese narrator of the tobacco adventures and one half of the couple of medical 409 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ‘picaros'. The other is the wealthy Spanish doctor Nicolas Monardes for whom da Silva acts as an assistant. The name and character of Doctor Monardes are inspired by the real character of Nicolas Bautista Monardes, a Spanish physician and botanist (1493-1588) who was responsible for the growing fame of tobacco as a medicinal plant in early modern Europe. According to tobacco historian Jordan Goodman, Monardes “provided all the justification needed for locating tobacco at the heart of the European material medica” (43). The relationship between da Silva and Dr. Monardes alludes to the complex history of tobacco, one of the most successful models of cross-cultural translation from the New World into the old one. It was the Portuguese Columbus that found Native Americans growing and using tobacco both for medicinal and recreational use in 1492. It was another Portuguese explorer, Pedro Alvarez Cabral, who reported the use of tobacco “for treating ulcerating abscesses, fistulas, sores, inveterate polyps and many other ailments” and called it “a holy herb because of its powerful virtue in desperate cases” (Charlton 292) and thus started tobacco's fame as a panacea. Yet it was the Spanish Dr. Monardes who established it firmly in the European medical and cultural framework by adding “a voice of authority to advocates of nicotian therapy, and thereby legitimized its use among physicians and herbalists.” Monardes' compendium and description of the medicinal uses of many plants from the New World was further translated into the major European languages and used as the main source of information for decades and even centuries. (Goodman 46). The introduction to the novel is written in the form of a scientific laudatio, a genre meant to present characters as worthy of respect and imitation and to show them in the most favourable light. The philosophical asides of Guimarăes, as well as the long-winded presentation of his treatise and scientific opinions by the ‘intrusive' voice of Dr. Monardes stay true to the laudatio. Yet when Guimarăes explains why he chose to call himself da Silva, making reference to the stereotypical heteroimages1 of the Portuguese and the passion for aristocratic titles, irony becomes visible. The genre is further subverted by the comments of Dr. Monardes on the translation of his book in English2 and the advice that he offers to the 1 “The Portuguese are thought to smell bad, spread malaria (since they wade through the swamps around the city) and to constantly present themselves as noblemen who just happened to end up in Sevilla and who try to swindle everyone they can out of piddling sums.”(4) While da Silva is invented, Guimarăes, the real name of the character, is the eponym of the city that is considered to be the cradle of Portuguese identity and nationality. 2 “In England, due to the singular whim of its translator, it appeared under the title “Joyfull News out of the New Found World”. Following my indignant inquiry, I was assured that in England if something does not begin with “Joyfull News” no one buys it or reads it. The English, as I came to understand, look upon all books, including medical writings, primarily as a means of entertainment to pleasantly while away one's spare time, for which 410 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reader, which turns out to be a set of platitudes now offered by every tabloid, TV show or internet site. The ontological presupposition of the picaresque novel, that ‘appearances are deceptive' and that there is a gap between reality and appearance intrudes upon the claims of the laudatio, showing Dr. Monardes' scientific reputation to be built upon something other than objectivity, truth and impartiality. The final ironic subversion lies in Guimarăes' claim that even if there are almost forty examples that can be given in favour of the healing power of tobacco, his intention is to cite thirty-six. However, the book consists of only nineteen such examples (the curative powers of tobacco are illustrated by particular cases), the last one being entitled “The Death of Dr. Monardes” (due to what looks like a severe case of lung cancer). The novel is structured in a highly hybrid form that mixes philosophical and scientific speculation with the loose plot of the picaresque novel. There are many allusions to Cervantes: the subverted imitation of Don Quixote and Sancho Panza in the pair Guimarăes and Dr. Monardes (down-to-earth, cynical characters), the characters of Rincon and Cortado (who echo Cervantes' Rinconette and Cortadillo, two rogues from Novelas Ejemplares) and last but not least in the character of Cervantes himself, who is examined by Dr. Monardes and treated against toothache. At first sight, the two genres seem worlds apart. Their ontological grounds as well as their epistemological claims are at odds. While the picaresque novel is a product of a world that lived on dissimulation, masks and social pretence, the genre of the scientific writing aspires to truth, objectivity and rigor. However, the scientific treatise, a popular genre originating in the Greco-Roman antiquity, is according to Markus Asper, a “rather fuzzy genre” (8), combining scientific claims with rhetorical devices in order to construct a medical ego's authority. Philip van der Eijk notes that we tend to “associate the treatise with systematicity, rigorous and sober reasoning about a well-defined subject or question, with the inquiry proceeding through rational argument from premises to conclusions, sometimes presented in the form of theses with demonstrations.” (146). In his detailed analysis of Galen's treatise on Mixtures, van der Eijk also notices the emergence of a clear ‘rhetoric of confidence', meant to enhance the medical authorial persona. How does then the hybridization of the two genres work, if we take into account the further fuzziness of the scientific treatise? My claim is that the picaresque, whose function is to tear the mask off appearances, reveals both the pompousness of this ‘rhetoric of confidence' used by Dr. Monardes to build and strengthen his reason every other title there now begins with “Joyfull News”. For example, if the work in question addresses the massacre in Lancaster, the book will be published as “Joyfull News out of the Massacre in Lancaster.” (8) 411 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reputation, and the doubtfulness of his scientific claims. The picaresque reveals the doctor and his aspiring assistant to be ‘enterprising' professionals, whose medical knowledge is often limited to folk wisdom and whose curative methods consist in the indiscriminate application of tobacco (a kind of universal panacea) to all medical cases. The description of some cases borders on the absurd or the impossible, while others verge on the preposterous. Their first medical feat is to cure ‘death'. While Guimarăes, the voice of sound reasoning, is afraid to follow the doctor's orders and blow smoke into the dead man's mouth, the Dr. Menardes gives a great performance of authority3: In any case fear got the best of me. But Dr. Monardes! I would say that his very body, is stance, his shoulders, is feet firmly planted on the ground - all this radiated confidence and determination. He inhaled on the cigarella two or three times blowing the smoke from his nostrils like a fire-breathing rhinoceros, two thick streams of smoke rose from either side of his face and for a moment he reminded me of a mythical bull with two horns of smoke (14) While the doctor's authority is conveyed by his attitude and physical stance, Guimarăes' further description, by introducing the rhinoceros, the bull and indirectly the devil as the terms of comparison, undermines these claims to authority. This is the basic strategy of the text: to make claims to knowledge and authority and then to subvert them by recourse to tropes like irony and oxymoron. For example, when the doctor, wanting to impress the audience, uses the medical jargon and asks Guimarăes to ‘pulpate' instead of ‘palpate', the irony of the mispronunciation is not lost upon the educated reader. This strategy is repeated to reveal the pretence of another illustrious member of the medical community, the English Dr. Cheynell, who, in a discourse meant to impress the king and convince him of the usefulness of tobacco, uses the wrong Latin plurals: “our enlightened king [...] must protect our bodies not from illnesses and contagions [...] against bacillusae and bacteriae4, but rather against hostile armies” (153) Afterwards, they have to give an enema to the king's son, afflicted with intestinal worms. The crude humor of the procedure, where Guimarăes had to blow tobacco smoke 3 The doctor makes use of the theatrics of confidence whenever he deals with a difficult case. When Guimarăes is about to make a mess of the treatment of a young woman, the doctors steps in and puts things right:”The presence of the doctor and his confident manner suddenly inspired calm in all of us, but especially in me. I somehow felt certain that he would solve the problem. The doctor radiated such assurance, such confidence about his person -that was one of the great secrets of his success in the medical profession. This confidence, of course, was due in large part to his enormous wealth of knowledge, but not entirely. It was also a mysterious gift, which some people possessed, others not” (117) 4 The correct forms are ‘bacilli' and ‘bacteria'. 412 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 through a glass tube inserted into the prince's anus, while the doctor was administering an infusion at the other end acts as a kind of biting comment on the doctor's source of wealth and prestige. Because, as Guimarăes informs the reader Dr. Monardes made his name in worms and established a prospering practice.[.] His wealth dates back to that time and even to this say it is based on the curing of that illness and not the doctor's numerous far more serious medical achievements. It could be said that Dr. Monardes' wealth is shored up by worms, that he had turned worms into gold. (18) It turns out though that Dr. Monardes owes his wealth not only to this widespread condition, whose roots lie in the widespread lack of hygiene, but also to his deep involvement in the slave trade. The doctor confesses to his assistant that the origin of his wealth lies in the partnership he had set up with a slave trader. The story of Nunez de Herrera illuminates the relationship between medicine and colonialism in the context of early Europe. Medical ethics are simply non-existent, and medical practice is a lucrative profession. The Doctor's success is doubly indebted to colonialism, first as the capital he used to open up his practice came from the slave trade, and second as the plant that allegedly cured all the “ills” had been brought from the New World. Although he professes to be a humanist, Dr. Monardes is a ruthless proto-capitalist, who is as knowledgeable in worldly matters as he is in his use of tobacco. Taking his time, he explains to the naive Guimarăes the complex interdependence of power and money. In his analysis of de Leca's strategy one can recognize the contemporary misalliance between the economic and the political, which lies at the root of corruption: Power is what tempts him, not riches. People are different. Those like him are the most refined examples of the human animal species. He wants to rule, to make decisions and to govern. Though wealth he has made many people dependent on him. He has bound them with a golden chain, which no one breaks, and now they are loyal to him, literally to the grave.(27) The doctor invests the same interest that he has for wealth into following philosophical fashions. He professes to be a Renaissance man and a humanist insofar as this is the fashion of the day. When Guimarăes replies that as a wealthy man he does not need to follow any philosophical fashion, the doctor gives him a lesson of intellectual pretence. As a learned man, to keep up his scientific prestige and high social standing, he feels obliged to read all the books written by the “Northern fools”5; moreover, he has a keen sense of the cultural pragmatics of 5 As Joel Myerson demonstrates in “Emerson's ‘Success'—Actually, it is not,” the passage that annoys Dr. Monardes so much that he throws the book of a “Northern fool” into the sea is in fact one of the best knows misattributions to Ralph Waldo Emerson: “To laugh often and much; to win the respect of intelligent persons and 413 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 science and of its historical development and he warns his assistant that “Tomorrow it may not make any difference that you were rich and highly successful in medicine. It may turn out that the only important thing will be whether you were a man of the Renaissance and a humanist.” (40) As a humanist, Dr. Monardes shares his contemporaries' distrust in scholastic theology and its fatuous arguments and disputes. Professing to offer some useful insights on the relationship of the soul to the body, the doctor's philosophical discourse is as much a sham as the scholastic religious discourse. The flowery and ornate style and the long-winded sentences that more often assert and refute rather than argue are a perfect imitation of scholastic discourse. While the purpose of the brief philosophical essay intercalated at the end of the “Worms” chapter is to define the soul against theological speculation, this is done almost en passant, in a short Latin phrase which remains as obscure as the discourse it attempts to unsettle: “a type of interaction and actio pro functio et junctio of the four bodily humors with the bodily organs” (33). Most of the essay is focused on a misguided attempt to reject Neoplatonism by using dubious arguments, at least one of which is a kind of indirect ad hominem refutation of the reality of the soul. Unable to think of serious alternatives to platonic idealism, Dr. Monardes resorts to an intricate reasoning to prove it wrong, a mixture of pragmatism (what he calls common sense) and moralism: They say [...] that each soul is valuable in and of itself. This is the height of inanity! What value could the soul of a killer have? [...] Even if the soul really existed, it would resemble everything else we see in nature and the world which is either well or poorly made, either precious or worthless, with all the levels between them, as between gold and charcoal. [.] the soul, if it exists, could not possibly be anything particularly special - it would be like the leaves on the trees, like drops of rain, the stones on the road or the grass in the field.(34) It becomes increasingly clear that far from being serious debate, this does not even qualify as philosophy, insofar as the whole train of argumentation is logically wrong, confusing the ontological with the ethical. However, this confusion is not a naive one, as it comes not out the affection of children; to earn the approbation of honest citizens and endure the betrayal of false friends; to appreciate beauty; to find the best in others; to give of one's self; to leave the world a bit better, whether by a healthy child, a garden patch or a redeemed social condition; to have played and laughed with enthusiasm and sung with exultation; to know even one life has breathed easier because you have lived—this is to have succeeded.” (18) The passage had been written by a contributor the Boston National Magazine magazine in 1911, Bessie A. Stanley. Its inclusion in the novel points to the recursive theme of mistakes (mis-pronunciation, mis-quotation and mis-atributtion, and later, in the episode of the spirits exorcism, mis-understandings) 414 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 of ignorance, but out of a definite pragmatic interest. The doctor is engaged in a kind of power struggle with the church, a struggle over resources and authority. The ‘humanist' conclusion of the doctor's essay is that “man is simply a pipe, [.] through which nature passes - it goes in through one side and out through the other.” (35) This conclusion goes hand in hand with another concept that Dr. Monardes came up with and which Guimarăes quotes from one of the treatises: “Eat-to shit is a complex concept invented by Dr. Monardes and made up of two words. According to the definition that Dr. Monardes offers in one of his treatises “it describes man from one end to the other as a natural machine and almost fully exhausts his significance as a creature in the wider framework of Nature”. (57) What transpires from the doctor's pseudo-philosophy is in fact his anti-humanism, for according to the Renaissance humanists, the gift of free will meant that man was able to choose between exercising his rational and spiritual powers (and in this way becoming more like God and the angels) and neglecting them, and thus sinking to the level of brutes. The Renaissance manifesto, Pico de la Mirandolla's Oration on the Dignity of Man described man as “the interpreter of nature, set midway between the timeless unchanging and the flux of time” (4), not as the slave of nature, as he appeared from Dr. Monardes' description. His concept of man as a “natural machine” reminds one of another philosopher and physician, Julien Offray de la Mettrie, whose work L'homme machine was one of the earliest examples of French materialism. Yet la Mettrie's materialism was more philosophically complex and refined than the doctor's cynical pragmatism. In contrast to the amoral pragmatism of Dr. Menardes, Guimarăes' philosophical stance would be best described as a kind of natural Gnosticism. Guimarăes, of low social extraction, still preserves a kind of innate respect for what lies beyond his reach. His healthy common sense frequently saves him from the trap of ridicule into which the doctor is often pushed by an excessive belief in rationalism. Guimarăes' conception of Nature reveals it to be more akin (in its dualism of a spiritual God and a material Nature) to the Gnostic demiurge than to the early modern concept of Nature as the complement of God that was pertinent to natural philosophy: the world is simply mad Nature's work [.] is there anything more endlessly energetic, more lavishly fertile, yet crazier, than she? [.] she would be of the female sex, of course, giving birth to a child every five minutes, laughing and jumping about at the same time, and impregnated without a visible agent, as if by the wind itself. [.] she alone is the procreator of 415 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the world. Not the Devil or God, not some evil genius or some moronic mad scientist, much less the good Lord, but simply a mad, all-powerful, all-purblind, accidental and chaotic Nature. (3) While Guimarăes hates and reveres Nature simultaneously as a kind of displacement of centuries of religious belief, Dr. Menardes adopts the attitude of an empiricist that questions everything which lies beyond immediate perception. This difference is brought to light by their dispute after they exorcise a poltergeist with tobacco. Shaken by the experience, Guimarăes is ready to believe that there is something beyond the material world; the doctor, however, strongly denies it. He calls the spirits “misunderstandings”, “mistakes in the functioning of Nature” (83-4). The doctor's denial of the existence of the spirits which he had so courageously fought before reveals a kind of schizophrenia, a gap between acting and thinking. At the same time, his empiricist stance appears as another intellectual pretence: his theory of the spirits as “misunderstandings” reveals the limits of his understanding and his incapacity to deal with what exceeds his dogmatic empiricism. Thus the hybrid framing of the novel, employing both a scientific and philosophical discourse and a picaresque narrative deconstructs the character of Dr. Monardes, who turns out to be a sham scientist and a sham philosopher. What kind of (anti)hero is then the doctor? Is he a quack, a charlatan? There is not enough textual evidence to prove it, or rather: the medical knowledge on which the doctor relies is the average humoral theory of the day going back to Hippocrates and Galen. When asked to give a speech at the court of king James in support of the use of tobacco, the physiological explanation of the workings of tobacco on the human body relies almost exclusively on the Galenic theory of the humors and of disease as a result of humoral imbalance6. At the same time, the Renaissance was the age of medical progress, the age of Andreas Vesalius, who dared to contradict Galen on the basis of his anatomical studies of dissected bodies. Dr. Monardes, though, does not belong to the category of revolutionary physicians. His interest does not lie in experimenting and advancing new theories, yet this does not make him a quack. My contention is that the real point of the novel is to reveal the hidden connections between the early scientific discourse and the nascent capitalism that thrived on 6 Here is Dr. Monardes' extended argument: “the smoking of tobacco must be practiced primarily after travelling in foggy and rainy weather, since it hinders the inflammation of the mucus membranes and hence rheum and generally removes all harmful agents which the moist and foul air induce within the head and other parts of the body. The smoking of tobacco at such a moment is beneficial for every bodily state, except for when the brain has a very dry composition.|..,| We must also remember that there are two ways of using tobacco: the first is to hold the smoke in the mouth and from there to pass it through the nostrils to warm and dry the brain and to dissolve and disperse the cold humors and unnecessary air found therein.(162) 416 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Spain's colonial enterprises. Dr. Monardes is a capitalist hero, an entrepreneur. Having already raised a capital from the slave business, he uses the discovery of tobacco in an entrepreneurial way, to make a profit, gather fame and money. In his ground-breaking Theory of Economic Development Schumpeter claimed that economic development was due to the entrepreneur, an agent of innovation that was able to perceive the new opportunities in his historical environment and take advantage of them in order create new products and services. (64-5) When Guimarăes refers to the Doctor's ‘secret of success', he paints the picture of a medical entrepreneur: What is the secret of success in the medical profession? [.] the ability to predict the future. [.] Long before he took up medicine, sailors with cigarellas were as common as blackberries in the port of Sevilla. But the doctor foresaw that tobacco had a great future, and he became grand and rich. He also foresaw that the New World would need slaves and got into that trade, together with Nunez de Herrera, and became if not grand, at least richer. Nobody could predict the future like he could. And it's not that tobacco is so very curative - it is, of course, and this is important, but if you go down to the chemist del Valle's, he can tell you dozen of substances, which, although they don't have the healing power of tobacco, nevertheless they have many merits, but no one has ever heard of them and almost no one uses them. (180-1) Dr. Monardes is, therefore, an example of early capitalist practice in medicine. This explains, on the one hand, his anti-humanism, his amoral pragmatism and lack of interest in scientific discovery. For Dr. Monardes, science is the handmaiden of capitalism, whose practices, although incapable of theorizing, he uses to perfection. As an entrepreneur, he combines ruthlessness and vision (what Guimarăes calls ‘predicting the future') with a keen sense of the necessity of promotion. His frequent speeches on the miraculous curing properties of tobacco are less scientifically descriptive and more economically prescriptive. He even seems to be aware of the basic rules of customer service when he reprimands Guimarăes for shouting at the husband of a sick woman: “You should not have lashed out at the man like that. The woman is sick, but he is the one paying. Never forget who is paying.” (69) Subservient to profit, science becomes thus one among many ways of making a fortune, a thing blandly recognized by Guimarăes in a chapter entitled ‘For the treatment of domestic animals and the quick accumulation of wealth'. The surprise ending of the novel, when after the death of his master, Guimarăes discovers that the doctor did not leave him anything except a letter in which 417 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 he instructed him on how to bribe the city authorities in order to obtain his house, leaves us in no doubt: the great advertiser of tobacco is another great ‘master of combinations' in the vein of Ostap Bender and his enterprising friends. Works cited: Asper, Markus. “Introduction” to Writing Science. Medical and Mathematical Authorship in Ancient Greece. Asper, Markus and Anna-Maria Kanthak, eds. Berlin: Walter de Gruyter, 2013. 1-13 Charlton, Anne. “Medicinal Uses of Tobacco in History.” Journal of the Royal Society of Medicine 97 (2004): 292-296 Eijk, Philip van der. “Galen and the Scientific Treatise: A Case Study of Mixtures” in Writing Science. Medical and Mathematical Authorship in Ancient Greece. Asper, Markus and Anna-Maria Kanthak, eds. Berlin: Walter de Gruyter, 2013. 145-176 Goodman, Jordan. Tobacco in History. The Cultures of Dependence. London and New York: Routledge, 1993 Mirandola, Pico della. Oration on the Dignity of Man. Chicago, Illinois: Henry Regnery Company, 1956 Myerson, Joel. “Emerson's ‘Success'—Actually, it is not.” Emerson Society Papers, 11, no. 1 (Spring 2000): 1-8 Ruskov, Milen. Thrown into Nature. Rochester: University of Rochester Press, 2011 Schumpeter, Joseph Alois. “The Theory of Economic Development. Translated by Ursula Backhaus”, in Joseph Alois Schumpeter. Entrepreneurship, Style and Vision. Jurgen Backhaus, ed. New York, Boston, Dordrecht, London, Moscow: Kluwer Academic Publishers, 2003. 61-116 418 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE BIRTH OF AN IDENTITY LANDMARK: SOME THEORETICAL NOTES ON HISPANIC-AMERICAN MODERNISM Alina Țiței 9 9 Assist. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: Against the backdrop of social, political and cultural upheavals that Latin America goes through during the last two decades of the nineteenth century and the first two of the next (1880-1920), a new artistic movement is born: “modernismo”. Initially regarded as a phenomenon almost exclusively lyrical, rooted in the poetic creation of Ruben Dario, modernism comes to be considered not only a literary school, but a form of expression sui generis which transposes the profound historical transformations experienced by the subcontinent until today. In this paper, we aim to provide a brief review of some theoretical aspects related to Hispanic-American modernism: definitions, typologies, stages, traits, as well as its manifestation in poetry and prose. Keywords: Modernism, Latin America, mundonovismo, poetry, novel While Europe was shaping the patterns of modern poetry, experimenting with novel ways of addressing human issues and new meanings of words, Latin America was the scene of intense turmoil; the subcontinent was feverishly seeking its road to progress, to democracy and freedom, ideals for which it was facing hardships that required to be overcome at the cost of great sacrifices. The realities of Latin America imposed upon the literature, the philosophy and the art of the New World a number of distinctive features - a more vigorous social dynamism, a deeper rooting in the historical context and a more vivid militant character - which reflected the complexity of modern life and, at the same time, the contradictory, fluctuating and restless artistic conscience of modern man. Against the backdrop of these social, political and cultural upheavals, the last two decades of the nineteenth century and the first two of the next (1880-1920) are witnessing a relatively complicated process from which a new artistic movement is born: modernismo1 - it 1 Under the name of “modernismo” there can be identified at least two distinct literary phenomena: the first one is culturally related to Hispanic America and Spain, whereas the second, which appeared later, is linked to Brazil and Portugal. 419 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 arises from bringing together heterogeneous creations which have as a common denominator finding those innovative ways of expression able to give voice to the compelling problems engendered by historical circumstances. Thus, modernism emerges like an authentically Latin American literary movement, strong enough, as Harold Bloom stated, to have an echo on the Old Continent: it comes to decisively influence the literary activity in Spain and then Portugal, and to transform Latin America from the resonance box of major world events into the very irradiation center of a large creative manifestation. Meanwhile, such authors as Angel Rama or Roberto Fernandez Retamar elaborate on modernism as the cultural equivalent of the imperialist expansion of capitalism that characterized the relations between Europe and Latin America at the end of the nineteenth century. Nowadays, reinterpreting the notion of modernism has followed two divergent but complementary directions: on the one hand, the concept has gradually acquired a meaning increasingly more comprehensive both in terms of its temporal extension as well as in terms of the degree of inclusion of authors and original works that had not been initially associated with the set of modernist opinions and ideas from an aesthetic point of view; on the other hand, there have been attempts to deepen ties between modernist literature and the socio-economic changeovers that took place in Latin America during the actual manifestation of the movement. In the opinion of Ivan Schulman, Hispanic modernism roughly comprises two different dimensions2: according to traditional criticism, this movement is a literary school whose roots are to be found in the poetic creation of Ruben Dario3 (i.e. Azul/Blue - 1888 and Prosas profanași'Profane Prose - 1896); in other words, it is a phenomenon almost exclusively lyrical, mainly due to the impingement that French Parnassians and symbolists, especially Verlaine and Baudelaire, exerted upon the poets of the New World; a miscellaneous cultural force, modernism has also nurtured itself from the unusual artistic sensitivity of English Pre- 2 Ivan Schulman, El modernismo hispanoamericano, Buenos Aires: Centro Editor de America Latina, 1969, quoted in Ramon Luis Acevedo Marrero, El discurso de la ambiguedad. La narrativa modernista hispanoamericana, San Juan/Santo Domingo: Isla Negra Editores, 2002, p. 12. 3 Felix Ruben Garcia Sarmiento, known under the pseudonym of Ruben Dario (1867-1916), is considered the father of Hispanic American modernism and the one who theorizes and spreads the modernist concepts throughout Latin America and, later, Spain, once he arrives in Madrid (1898). Along with him, Jose Marti, Manuel Gutierrez Najera, Julian del Casal, and Jose Asuncion Silva belong to the “first modernist generation”, and names like Amado Nervo, Leopoldo Lugones and Guillermo Valencia are to be counted among the disciples and, obviously, the followers of the Nicaraguan poet. 420 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Raphaelitism, of Medieval poets, or of some iconic figures such as Edgar Allan Poe, Walt Whitman, Oscar Wilde or Gabriele D'Annunzio. As its fundamental characteristics are the particular concern and attention paid to formal, aestheticizing elaboration (seeking the verbal harmony of verse through a renewing metrics which combines rhythm, color and plasticity), modernism has come to be defined as a literary direction that incorporates, in search of immaculate beauty, all the elements considered to be beautiful in other arts, such as music, painting, architecture, or dancing. Thus, the universe of poetry is built of sumptuous scenery and exotic objects, idealized situations and essentially cosmopolitan characters; there stand out the predilection for aristocratic elegance and pictorial descriptions, the rejection of everything prosaic, the inclination towards escapism and melancholy, skepticism and pessimism, the cultivation of sensoriality and sensuality, of exotism and fantasy, of “pure”, disinterested art, opposite to political, social and economic immediate reality. The rigorous division of the world proposed by Romanticism is now being replaced by a transcendent and poetizing unity, just as the ugly, degrading, crude and distasteful aspects portrayed by regionalist Costumbrism, yield to the beauty, the decency and the delicacy that modernism discovers in situations, things and people. Likewise, the modernist creator is reflexive, lucid and critical with himself and with his own work, subjected to a permanent meditation; on account of him, the artistic elaboration intellectualizes itself, and the objectives turn precise, theorized. Consequently, poetry gains in Latin America, “besides the deep meaning of an effort, full of boldness and great artistic lucidity, to forge the lyrical patterns of a new way to feel and react to a new reality, also that of a method of replacing a new vision on reality with a manner of showing decorative images”4. According to these innovative ideas it disseminates, modernism - “a great movement of enthusiasm and freedom towards beauty”5, as Juan Ramon Jimenez defined it - also entails an estrangement from all the values that had been cherished during previous centuries; often going to extremes, it stands for the systematic breaking of ties with the past, the scorn of the ancestors and the pursuit of novelty. Moreover, modernism encompasses all those ideological, artistic and literary movements which, “under spontaneous or planned forms”, express a detachment from tradition “by means of anti-classical, anti-academic, anti-traditional, anti- 4 Francisc Păcurariu, Scriitori latino-americani, București: Editura pentru Literatură Universală, 1966, pp. 201202 (our translation). 5 Juan Ramon Jimenez, El Modernismo: notas de un curso [1953], edicion, prologo y notas de Ricardo Gullon y Eugenio Fernăndez Mendez, Mexico: Aguilar, 1962, p. 17 (our translation). 421 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 conservative attitudes of any kind, a repulsion sometimes pushed down to a radical negativism”6. In contrast to this first and somewhat restrictive conception, there arises a second one, broader, deeper and more comprehensive, that can be summarized in the definition formulated by Federico de Oms, whose early interpretation succeeded triumph as a result of further research and theorizing: “Modernism represents the Hispanic form of the universal crisis of literature and of the spirit, which around 1885 started the dissolution of the nineteenth century and which would manifest itself in art, science, religion, politics and, gradually, in the remaining aspects of life, having so all the attributes of a profound historical change whose process continues today”7. Seen from this angle, modernism is not a literary school, but the Hispanic American version of a universal or, at least, Western phenomenon, which acquires in Latin America, due to its peripheral condition, a form of expression sui generis that transposes the intense historical alterations the subcontinent has experienced until today. However, beginning with the last decades of the nineteenth century and despite its marginal position, Latin America enters modernity - aesthetically, this concept, rather ambiguous from author to author, was also developed and theorized by Baudelaire, who identified the modern beauty with “the transitory, the fugitive, the contingent”, and modernity with “the half of art, of which the other half is the eternal and the immutable.8”. The New World was, therefore, going through a critical period, of major changes, of dissatisfactions and uncertainties; it repudiated the old values and it started looking for new ones. So, modernism appeared as the very first reaction of Hispanic American authors, as their groundbreaking answer to modernity: “The modernistas were the first writers to experience and appreciate the all-encompassing alteration in the fabric of life in Spanish America brought by modernity. The modernistas were the first to witness the tragic face of science as it robbed legitimacy from the religious, magical, and animic worldviews that had ruled the daily lives of most Americans since before the arrival of Columbus. The modernistas were the first to define the poet as both visionary and outcast, at odds with the dominant social values while striving to reveal those aspects of reality hidden by habit and convention (...). The modernistas were 6 Adrian Marino, Modern, modernism, modernitate, București: Editura pentru Literatură Universală, 1969, p. 101 (our translation). 7 Federico de Onis, “Sobre el concepto del modernismo”, in: Espana en America, San Juan: Editorial Universitaria, 1968, p. 176, quoted in Ramon Luis Acevedo Marrero, op. cit., p. 12 (our translation). 8 Quoted in Matei Călinescu, Five Faces of Modernity, 8th edition, Durham: Duke University Press, 2003, p. 5. 422 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the first to live the perhaps irreconcilable tension between the search for a spiritual community and a sense of national identity, on the one hand, and a longing to participate in the world arena, on the other”9. It was the period of an anarchist aesthetics, without rules, without imposing models, when writers had the freedom to seek and find their own way of expression; a permanent quest, many times resulting from losing or challenging the traditional values, and which applied not only on a literary level, but also on a social, philosophical and existential one. Modernism's development in Latin America includes two phases: the first one is defined by attempts to appropriate, in a direct way, the literary and ideological elements, mainly European, associated with modernity; it is the period of exotism, of aestheticism, of centrifugal orientations, when every artist secludes himself in his ivory tower, ignoring the American reality surrounding him. The second phase foregrounds the awareness of the impossibility to transplant to America the European cultural forms without entailing radical changes. The personal, autochthonous element is claimed, and the whole focus is on expressing and interpreting what is idiosyncratically Hispanic American. This whole new manner of perceiving and understanding the world, known as mundonovismo10, was stimulated at a collective level by nationalism and “Hispanic Americanism”, tendencies that saw a great recrudescence towards the end of the nineteenth century, along with the threat of United States' political, economic and cultural expansion. It is the time when the writer turns to the beautiful and quite often painful national or regional reality, with the purpose of reincorporate it into his work and give it a new interpretation. At the level of artistic representation, he frequently transposes this overwhelming Hispanic American reality by the telluric situation or, put differently, by “the human confrontation with the endless expanses of the subcontinent, with a wonderful and at the same time menacing 9 Cathy L. Jrade, Modernismo, Modernity and the Development of the Spanish-American Literature, Texas: University of Texas Press, 1998, p. 5. 10 A literary term coined by the Chilean critic Francisco Contreras in 1917 to express his opposition to Hispanic American modernism and his literary preference for an emphasis on the daily life of people in the New World. It has been most frequently used with regard to such works as Jose Eustacio Rivera's La Vorâgine (1924), Ricardo Guiraldes's Don Segundo Sombra (1926) and Romulo Gallegos's Dona Bârbara (1929). These works have been designated novelas de la tierra (novels of the earth) by Arturo Torres-Rioseco, and the latter term is favoured by critics such as Jean Franco and Carlos Alonso. Cedomil Goic, however, prefers the term mundonovismo, because he uses it to categorize not only novels of rural life such as those mentioned above but also urban novels that emphasize local roots or regionalismo. See Daniel Baldestorm, Mike Gonzalez (eds.), Encyclopedia of Latin American and Caribbean Literature 1900-2003, London&New York: Routledge, 2004, p. 371. 423 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nature”11. Exacerbated egocentrism, enhancement of personal consciousness, self-confidence, manifestation of personality and subjectivism, all these imply an absolute creative freedom, which enables him to develop his individuality without constraints of any kind. Self-referentiality, as the centerpiece of modernist literature, makes the writer a lucid individual, highly aware and concerned about the nature of his literary production; he is so much reflecting upon what constitutes the literary praxis, that his work becomes simultaneously its subject and its object, in other words, it becomes metaliterature. Ever since the beginning of modernism, the characteristics that were to become the quintessence of this literary movement have come forward with full force: artistic freedom, aspiration of renewal, syncretism, adoption and harmonization of the various tendencies, beauty of expression and, above all, originality, literary personalism, and desire to express what is typical by means of a language that meets the auctorial individuality. In prose, as in poetry, modernism promoted a special care for the form and the rigorous selection of language through the recurrent use of symbol and metaphor, of musicality and exotism of landscapes and sceneries. Furthermore, modernist prose does not circumvent reality in terms of its caricatural or unpleasant aspects; quite the opposite, both in delineating the characters as in describing the natural frame of action it stands out precisely by emphasizing those aspects of Hispanic American daily nature that can be habitually reckoned as grotesque or disgusting. The seeds of this renewing process that modernism initiated are bountifully to be found in the novelistic creations. Thus, the modernist novel cannot be reduced to a single aesthetic formula, given that it encloses a conglomerate of artistic influences: romantic, symbolist, Parnassian, impressionist, psychologist, realist, and naturalist. Nonetheless, what is worth highlighting is the interest it takes in the inner world of the characters and the approach of existential issues; equally, it definitively distances itself from the typical structures of the atmosphere novel prevailing at that time, and it is making way for the novel of figures, which implies a higher degree of introspection. Undoubtedly, the modernist novel contributed to the creation of a new kind of literary genealogy which was clearly breaking with the traditional models; this was also due to a series of innovations related to several marks of narrativity: narrator, space, time and character. These 11 Paul Alexandru Georgescu, Literatura hispano-americană în lumină sistemică, Craiova: Scrisul românesc, 1969, p. 14 (our translation). 424 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 original elements can also be identified in the novels from the first half of the twentieth century that analyze dictatorship and the dictator figure. The first of them is the omniscient narrator-type figure, with an all-encompassing look and a pluriperspectivistic approach, an entity that controls every movement of his/her characters and that has the ability to freely penetrate into their minds. But this narratorial innovation represents only a first step in the evolution towards a narrator who makes use of his/her omniscience to turn him/herself into an investigator of the various levels of human consciousness, as well as of the temporal three-dimensionality of characters: it is the total narrator, an unmistakable landmark of Hispanic American postmodernist novel. Whereas in the nineteenth century novel the narrator overtly declares his/her omniscience, assuming the various roles of guide, psychologist or sociologist of the depicted reality, in the novel of the first decades of the twentieth century, the narrator presides over a literary universe which no longer appears to be crystallized in a causal or systematic manner, but rather, on the contrary, it is described as an inconsistent and ambiguous world. Omniscience is in this case elliptical, restrained, preferring a kind of presentation where the action is shown rather than told and using short dialogues introduced “in the style of stage directions”12. Another important feature of the omniscient narrator is the “Brechtian distancing” in relation to the matter narrated, which allows him/her the construction of a satirical ironic vision upon the characters. The means this perspective recurrently employs, such as caricature, animalization of characters or their conversion into puppets, fall into the tradition of the grotesque cultivated by Goya and Quevedo. Simultaneously, the narrator emphasizes the aesthetic function of his/her omniscience artistically elaborating the narrative substance through the appeal to contemporary art (cinema, cubist painting): hence, the visual surpasses the discursive, and the novel appears like a mosaic or a succession of juxtaposed paintings, whose effect is to give prominence to fragmentarism and its metonymic value. In the modernist-type novels that address the theme of dictatorship and the dictator, the objective historicity is dissolved and the action takes place within a time and a space that cannot be associated with specific real situations. Generalizing the spatio-temporal coordinates between which the character evolves has as main purpose to transform the dictator into a potentiality from any place and any time. Most often, he leads an imaginary nation over an 12 Pedro Salinas, Literatura espanola del sigloXX, Mexico: Antigua Libreria Robredo, 1949, pp. 115-122, quoted in Bernardo Subercaseaux, “Tirano Banderas en la narrativa hispanoamericana (La novela del dictador, 19261976)”, in: Cuadernos Hispanoamericanos, no 359, 1980, p. 326, http://www.cervantesvirtual.com/obra/cuadernos-hispanoamericanos--25/ (Last accessed: 22/11/2015). 425 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 undefined period of time between the late nineteenth century and early twentieth century. The action of the novel is therefore placed in an invented space which integrates and synchronizes a diversity of geographical, biological (flora and fauna), anthropological, and linguistic elements, considered as representative in terms of synthesis for the Hispanic American world. This generic framework, whose ambiguity and vagueness constitute its main features, is composed by articulating several micro-spaces among which urban ones are in the spotlight. Unlike the traditional novel that favors the linearity of time and space, the modernist novel stands out through the combinatorial game of temporal and spatial superpositions which help recreate a fictional world where fragmentation and rupture are predominating. The rapid transition from one scene to another and the almost imperceptible gliding between the analeptic and the proleptic, accompanied by pinpoint interventions of the present, are melding with the indeterminate expansion of timeline, the extreme temporal compression and the evenimential simultaneity or overlapping. Bibliography: 1. ACEVEDO MARRERO, Ramon Luis, El discurso de la ambiguedad. La narrativa modernista hispanoamericana, San Juan/Santo Domingo: Isla Negra Editores, 2002. 2. CĂLINESCU, Matei, Five Faces of Modernity, 8th edition, Durham: Duke University Press, 2003. 3. GEORGESCU, Paul Alexandru, Literatura hispano-americană în lumină sistemică, Craiova: Scrisul românesc, 1969. 4. JIMENEZ, Juan Ramon, ElModernismo: notas de un curso [1953], edicion, prologo y notas de Ricardo Gullon y Eugenio Fernandez Mendez, Mexico: Aguilar, 1962. 5. JRADE, Cathy L., Modernismo, Modernity and the Development of the Spanish-American Literature, Texas: University of Texas Press, 1998. 6. MARINO, Adrian, Modern, modernism, modernitate, București: Editura pentru Literatură Universală, 1969. 7. PĂCURARIU, Francisc, Scriitori latino-americani, București: Editura pentru Literatură Universală, 1966. 426 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. SUBERCASEAUX, Bernardo, “Tirano Banderas en la narrativa hispanoamericana (La novela del dictador, 1926-1976)”, in: Cuadernos Hispanoamericanos, no 359, 1980, p. 326, http://www.cervantesvirtual.com/obra/cuadernos-hispanoamericanos-- 25/ (Last accessed: 22/11/2015). *This work was possible with the financial support of the UEFISCIDI (Executive Unit for Financing Higher Education, Research, Development and Innovation) under the project number PN-II-RU-TE-2014-4-2335 with the title L3 language proficiency and multilingual identity - variables of linguistic integration of Romanian students in immigrant contexts. 427 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE MIRROR AND DOUBLE MOTIFS IN GRAȚIAN SZEKEL Y'S NO VELS Dana Nicoleta Popescu Scientific Researcher III, PhD, ”Titu Maiorescu” Institute of the Romanian Academy, Timișoara Abstract: Sarbacan, Scotoma and Străfin, the titles of the three novels written by Grațian Szekely, share an oddly suggestive power and disclose their meanings only very late, after the climax, illuminating the denouement. They are rare words and the author makes them even more precious, employing unique or even personal connotations. The novels themselves are built on myths and symbols, approaching the mirror and double motif from various perspectives. Grațian Szekely's characteristic themes and motifs include the initiating journey, the labyrinth, the descend into Inferno, the Garden of Eden where a protective spirit lives, the confrontation with the double, the power of imagination, destiny versus free will. Slidind from one place to another and one world to another makes room for subtle psychological analysis. The novelist masters the art of sliding from playful humour to lyrical, from irony to parody. Keywords: novel, myth, mirror, double, connotation Sarbacan, volumul de debut al prozatorul timișorean Grațian Szekely, poate fi citit ca proză fantastică sau ca o meditație despre lucrurile cu adevărat importante. Microromanul dobândește semnificația unui ghid al conduitei etice - dar cu totul străin de orice ton moralizator - devenind un roman aforism, la fel cum haiku-ul se constituie ca esențializare a trăirii poetice. Dacă în moralitățile medievale Everyman se pomenea scindat între influențele exercitate de Virtute și Viciu, personaje alegorice, Sarbacan apelează la motivul lumii paralele - dar utilizat în sens simbolic - unde antagonistul își însușește locul protagonistului. Într-una din cele două variante Darius a fost plămădit după chipul și asemănarea Virtuții, iar în cealaltă își etalează imaginea reflectată într-o oglindă strâmbă: chipul Viciului. Divizarea eroului poate fi întâlnită și în Portretul lui Dorian Gray de Oscar Wilde însă a luat o formă diferită: Dorian, neîntinat la începutul romanului, cade în curând pradă efectului corupător al lordului Henry, personaj cu însemnele diavolului. Protagonistul lui Oscar Wilde nu-și pierde aspectul inocent, 428 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 semnele fizice ale degradării morale se transferă asupra portretului pictat de una dintre numeroasele sale victime. Tema dublului, reluată în literatura romantică, figurează în folclorul diferitelor țări din Europa. Omul apare dedublat în religiile tradiționale, așa cum există și o mulțime de animale fantastice și zeități cu polaritate simbolică, benefică și malefică. Tradiția indo-europeană și biblică prezintă perechi de gemeni priviți ca un tot - amintire a unității primordiale a androginului, dar fără să păstreze starea de perfecțiune: Castor este inferior lui Polux, Remus lui Romulus, Cain lui Abel. Ideea dualității poate fi motivată prin credința în metamorfoză, moarte și renaștere. Sufletul reprezintă dublul corpului, separabil prin moarte, vis sau magie și reîncarnat într-un alt corp. Cel viu posedă un dublu aspect benefic și malefic, dihotomie recognoscibilă în diavol și înger păzitor. În legendele nordice și germanice, eliberarea de dublu, privită ca eveniment nefast, se sfârșește deseori în moarte, la fel ca descoperirea, în romantismul german, a dublului, complementar sau adversar. În drumurile sale reale sau imaginare, Darius întâlnește un alter ego benefic (întrupare a dublului protector), câteva ființe pe măsura sufletului său, oameni comuni și, în sfârșit, proiecția sa întunecată. Referirile lui la universuri paralele comportă două accepțiuni: lumea-revers, în care tânărul înzestrat cu rare calități este înlocuit cu un tip anost și meschin, respectiv teritoriul ficțiunii. Protagonistul imaginează scenarii posibile la simpla apariție a unor figuranți, exerciții de imaginație, dar și jocuri psihologice, care sondează viața interioară a oamenilor. În poveștile închipuite de Darius, anodinul căutat se dovedește a fi o marcă, menită să ascundă arhetipuri. Întâlnirea emblematică a bisericii-topos, loc de identitate spirituală și motivul cuplului primordial completează țesătura de semnificații. Conform riturilor de trecere, momentele importante ale existenței umane erau nașterea, căsătoria și moartea. Protagonistul recunoaște biserica unde a fost botezat, reîntâlnire survenită în prezența alesei sale, dar și cu puțin timp înainte de accident. Darius și Aniela, îmbrățișați pe banca de piatră, reiterează statuia dispărută a unui alt cuplu ideal, contele și contesa. Imaginea trimite, deopotrivă, la moarte: perechea nobilă aparține trecutului, iar eroul se grăbește să-și întâlnească destinul, reprezentat de apariția antieroului. Lupta se dă între bine și rău dar, la un alt nivel, între excepțional și produsul uman de serie. Glisările dintr-o lume în alta și dintr-un loc în altul îi prilejuiesc autorului subtile analize ale sufletului omenesc și alternarea registrelor: umor șăgalnic, lirism, ironie, pastișă. 429 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Narațiunea cu sertare, procedeu cu largă răspândire în literatura universală încă din vremea Decameronului și a celor O mie și una de nopți, este realizată în manieră postmodernă: istoriile ce trebuie citite în cheie parabolică recrează un anumit tip de discurs lăsând loc pentru detașare ironică. Volumul de debut îl dezvăluie pe Grațian Szekely ca fiind un prozator înzestrat cu darul povestirii, dar, deopotrivă, preocupat de clădirea unei construcții cu niveluri consonante precum lumea interioară a eroului său. Microcosmosul și macrocosmosul se oglindesc unul în celălalt și amândouă în făptura omului, minunata lucrare după vorbele prințului Danemarcei, rostite în singurul său monolog neatins de melancolie sau deznădejde. Simbolistica deosebit de vastă a oglinzii e, de multe ori, contradictorie. Jurgis Baltrusaitis rămâne maestru absolut în a-i releva plurivalența1: experiența spirituală cea mai înaltă (la Sf. Pavel); obiect necesar de mediere în îmbrățișarea strălucirii divine (Moise ca oglindă antropomorfă pentru Iehova), dar și în lupta cu un inamic înzestrat cu puteri supranaturale (Perseu împotriva Meduzei); emblemă a desăvârșirii spirituale a universului; unealtă pentru divinație, îmbrăcând forme diverse și folosind reflectarea (de la suprafața speculară la apă, cristale, unghii date cu ulei); arma catoptrică a lui Arhimede sau a lui Prometeu când a furat focul; poartă în această lume pentru genii și demoni, deci instrument al Diavolului și al vrăjitoarelor; oglinzile constelate ale lui Paracelsus; oglinda lui Cagliostro (construită, spune legenda, după modelul arătat de spiritul lui Swedenborg); oglinzile teurgice, cabalistice, galvanistice; simbol al vanității - hieroglifa egipteană pentru planeta Venus ia forma oglinzii. Nu este, poate, lipsit de importanță faptul că, încă de la început, eseistul a semnalat semnificațiile contradictorii: „Spun că pentru unii oglinzile au fost o hieroglifă a adevărului întrucât dezvăluie orice lucru care li se înfățișează, așa cum adevărul iese întotdeauna la iveală. Pentru alții, dimpotrivă, ele au fost simboluri ale amăgirii pentru că deseori arată lucrurile altfel decât sunt.”2 Oglinda ca simbol al amăgirii sau, în orice caz, nedesăvârșit mijloc de divinație, se constituie ca personaj central în al doilea roman al lui Grațian Szekely, Scotoma. Întrupată într-un medalion-amuletă purtat întotdeauna de Dante, ea se dovedește agent al iluziei - în pofida funcției apotropaice îndeplinite. Deși în primele luni de existență a salvat viața eroului, peste 1 cf. Jurgis Baltrusaitis, Oglinda. Eseu privind o legendă științifică. Revelații, science-fiction și înșelăciuni, București, Editura Meridiane, 1981 2 Raphael Mirami, apud Jurgis Baltrusaitis, op. cit., p. 13 430 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ani exercită o anume tiranie asupra acestuia, determinându-l să ia decizii în funcție de imaginile echivoce, ivite pe suprafața de argint șlefuit cu migală. „Oglinzile magice arătau destinele și lumea de dincolo în reflexe enigmatice prin excelență.”3 Adevărată oglindă magică, medalionul arată persoana dorită, pe Sara, când Dante se gândește să se apropie de fata pe care abia o întrezărise. Și, de asemenea, medalionul poate fi asimilat, simbolic, armei incendiare a lui Arhimede prin efectele declanșate de prevestirile lui. Cu toate acestea, rămâne nelămurit - în eseul scriitorului lituanian și în Scotoma deopotrivă - dacă obiceiul de-a consulta oglinzi magice nu merită încredere sau dacă, în caz de eșec, vina se cuvine atribuită celui ce interpretează divinația. În antichitatea greacă încercarea de contracarare a sorții atrage după sine nenorociri, conducând, de regulă, exact spre evenimentul ce trebuie evitat. Dante nu este însă un erou tragic, tentat de depășirea unor limite nepermise, ci unul excepțional, prima dată încercat la o vârstă extrem de fragedă (confruntarea cu moartea la câteva luni după sosirea pe lume), încercare anterioară utilizării oglinzii pentru divinație. Erou excepțional fiind, viața lui, încă de la început, va lua forma unei călătorii obstaculate. Și doar celor merituoși, odată intrați în labirint, li se îngăduie ajutorul din partea unei Ariadne. În Scotoma se va numi Aimee. Romanul lui Grațian Szekely nu trimite sugestii înspre tradiția medievală, ce încrimina oglinda prevestitoare, considerând-o instrument al Diavolului. Totuși, nici ea, nici alte modalități de a scruta viitorul, nu se dovedesc, nici pe de parte, infailibile. Ghicitul în cărți și cafea, decizia lăsată pe seama reușitei sau eșecului unui joc, tălmăcirea viselor presupus premonitorii, superstițiile referitoare la făptura malefică, ieșită în cale (pisica neagră) se relevă, fără excepție, ca încercări ratate ale personajelor de a captura fericirea. Autorul păstrează tehnica povestirii cu ramă: firul narativ principal se întretaie cu istorii diferite, destine prinse sau doar schițate ale unor eroi, antieroi și bieți oameni care își urmăresc visele sau scopurile. Destinul uman apare descris de două sintagme: a face pe dos și a merge în cerc. Mersul în cerc în momente cruciale este sinonim cu parcursul ocolit, ce se îndepărtează de ținta drumului. Dante se înscrie pe traiectoria circulară când amână importanta întâlnire cu Sergiu, nehotărât dacă trebuie s-o aleagă Sara sau pe Eliza, și apelează la medalion să hotărască în locul lui; după ce abia a întâlnit-o pe Aimee, străbate coridoarele edificiului-labirint fără țintă, până ce ea se întoarce să pună ordine în haos. Pentru Aimee și Memy, a face pe dos înseamnă a nu urma prevestirile; Memy va avea parte de o căsnicie fericită, în timp ce nepoata 3 Jurgis Baltrusaitis, op. cit., p. 78 431 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ei hotărăște să se despartă de Dante, cu toate că visul ce-i pecetluiește hotărârea putea semnifica o încercare de a continua relația. S-ar părea că avem de-a face, pe deplin, cu o carte despre iubire, dar tema iubirii se întretaie cu temele erorii și bătăliei sexelor. Discuția dintre Dante și Abel (posibil alter ego al său la altă vârstă) potențează sensurile, protagonistul dobândește învestitura de raisonneur al autorului: atitudinea oamenilor derivă din istoriile anterioare, obsesii, educație, sfaturi oferite cu intenții bune sau dimpotrivă. Personalitatea Emei a fost, parțial, determinată de experiența iubirii pentru un om ipocrit ca Flavius, dar rolul hotărâtor l-a avut Sabina, care și-a modelat prietena după chipul și asemănarea ei. Isabelle a eșuat într-o căsătorie lipsită de pasiune pentru că a urmat sfaturile unor false prietene. Educația neadecvată a hrănit egoismul copiilor: cazul Emei și cel al lui Sergiu. Jocul influențelor completează bătălia sexelor, iar relațiile interumane seamănă tot mai mult cu șahul sau cu strategia de pe câmpul de luptă. Înfățișarea versatilă a lui Aimee se constituie ca semn al feminității ideale, chintesență a mai multor personalități: sobra și eterica apariție, ce se pregătește să intre pe scenă pentru a cânta o sonatină de Dvorak, dar și tânăra modernă și rebelă. Precumpănitoare rămâne însă substanța angelică, subliniată de metamorfoza personajului, în prima inserție onirică din roman, într-o ființă luminoasă ce intonează un cântec. Personajul din viața diurnă cântă la flaut, instrument al muzei Euterpe și al îngerilor. După cum o arată și prenumele, este femeia ce merită a fi iubită, deținătoare a secretului de a transfigura în calități trăsături care, la celelalte femei, ar indica defecte. Eroina - pe deplin eroină - cu diverse chipuri cumulează în făptura sa mai multe siluete feminine exemplare: Euterpe, Ariadna, Galatheea. Sau, poate, se revelează ca avatar al lor. Galatheea constituie una dintre variantele motivului statuii, ce beneficiază, în Scotoma, de o simbolistică variată. De la starea de increat, de pre-Galatheea: „Asemeni unei statui pe care sculptorul o condamnase să stea-ncremenită-n pardoseala din marmură, c-un zâmbet pe chip. Trist de-astă dată.”4 la aceea de obiect însuflețit de iubirea creatorului: „Dezalcătuită-n privirea lui, amestecată c-o fărâmă din suflarea-i, se întrupa la loc mai frumoasă ca-nainte.”5 În rol de Ariadnă, misiunea lui Aimee nu se reduce la ghidarea lui Dante în interiorul edificiului ce înglobează o sală de spectacol; imediat după încheierea recitalului, îl invită s-o însoțească în orașul ei natal, un tărâm edenic: „Un gazon, proaspăt tuns, se revărsa în puhoaie verzi, umede 4 Grațian Szekely, Scotoma, Timișoara, Editura Bastion, 2009, p. 46 5 Ibid., p. 85 432 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 din dreptul caselor până în trotuar, spumele din topaz se-ntorceau domol în pământ. Flori destul de puține, și doar în ghivece mari, în fața porților. Îți dădea senzația de curățenie, de ordine. Liniște, o tăcere solemnă, venită din timpuri în care verdeața era mai veșnică decât discernământul moral. Pomul cunoașterii fusese înrobit în balustradele podețului peste care trecuseră. Rădăcinile-i ajunseră din urmă și acum se însoțea cu trotuarul pe care călcau.”6 Sentier înseamnă, în franceză, potecă și, desigur, nu e un detaliu întâmplător faptul că eroii parcurg drumul de la gară la casa bunicii pe o cărare din cărămizi galbene, ca aceea ce trasează drumul drept în Vrăjitorul din Oz. Androginul, la fel ca statuia, copacul și Edenul, desemnează motive recurente în roman. Sentimentul de coincidentia oppositorum persistă în episoadele cu Dante și Aimee. Să fie Aimee un înger sau formează unul doar împreună cu Dante? „Isus spusese că în Cer nu ajung decât sufletele drepților; Swedenborg a zis și că ele trebuie să fie inteligente; Blake avea să adauge mai târziu că trebuie să aibă harul artei. Îngerii lui Swedenborg sunt suflete care au ales Cerul. Și se pot lipsi de vorbe; de cum se gândește la alt suflet, Îngerul îl și are alături. Două ființe care s-au iubit pe pământ alcătuiesc un singur Înger.”7 Cu toate acestea, Paradisul din Sentier este succedat de Purgatoriu și Infern - cu atât mai dureros, cu cât Dante nu mai beneficiază de nicio călăuză. Încercări de a (re)construi Paradisul cu ajutorul utopiilor, ce sfârșesc în eșec sau dictatură, apar în mai multe parabole din carte. Nostalgia care-l mistuie pe Dante se întrupează în legenda copacilor care au învins moartea prin dragoste împărtășită, ce amintește de mitul cuplului Filemon și Baucis. În Infernul fără Beatrice hălăduiesc creaturi terifiante: Lamiile devoratoare de bărbați, adică Sabina; Harpiile, ființe de pradă - Teodora, a cărei autoadorație narcisică a condus-o spre amoralitate; Amfisbena, șarpele sau balaurul „care merge în două direcții”8 - înșelătoarea Ema. Dintre cele trei Gorgone (Eliza, Teodora și Ema), doar ultima reușește să-l împietrească pe Dante, păstrându-l temporar lângă ea. Capitolele ce o au în centrul lor pe Ema - chiar dacă, în cea mai mare parte, rolul naratorului îi aparține - se citesc ca un revers al secțiunii dedicate lui Aimee. Scotoma mărturisește preocuparea scriitorului pentru rafinament stilistic. Cadența și melodicitatea frazei seamănă pe alocuri cu proza poetică: „Cu tine timpul parcă nu trece. Parcă stă. Parc-o entitate divină încârligă mosorul timpului agale, aproape nevăzut. Fiece secundă e 6 Ibid., p. 60 7 Jorge Luis Borges, Margarita Guerrero, Cartea ființelor imaginare, Iași, Editura Polirom, 2006, p. 289 8 Ibid., p. 15 433 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 învrednicită să rămână atârnată-n scrinul cu amintiri. Și papiota crește, și bucuria mea crește la fel.”9; „Acea probă a ipocriziei, întâiul grăunte de nisip, dibuit în zidul cetății ce păruse din granit avea puterea să preschimbe fiece piatră-n nisip. Și-n amurgul următoarei zile piatra va fi vânturată-n pustiu.”10 Scotoma se ferește să traseze concluziile finale ale aventurii existențiale în care s-au implicat Dante și celelalte personaje principale. Din moment ce Dante și Aimee nu rămân împreună, o umbră de îndoială plutește asupra încrederii în mitul androginului - siluetă abia întrezărită, Sara apare, mai degrabă, ca o posibilitate de împlinire, nu o certitudine. Nu se poate exclude, însă, nici explicația conform căreia eroul s-a înșelat asupra identității partenerei ideale, așa cum nu e imposibil ca premonițiile din oglindă să fi existat doar în mintea lui Dante. Admițând o pluralitate de interpretări, Scotoma devine o lectură cu atât mai incitantă. Grațian Szekely pare a dori să nu strivească, nici în al doilea roman al său, corola de minuni a lumii. Al treilea roman al lui Grațian Szekely, Străfin, se îndepărtează de literatura fantasy, în care puteau fi încadrate cărțile sale anterioare. Cu toate acestea, un cititor avizat recunoaște temele și motivele caracteristice romanelor scriitorului: călătoria inițiatică, labirintul, coborârea în Infern, grădina paradisiacă, locuită de un spirit protector, confruntarea cu dublul, puterea imaginației, supremația destinului sau, dimpotrivă, posibilitatea de a-ți alege propria cale. În cele trei volume scrise de Grațian Szekely temele și motivele sunt utilizate pentru a descrie personaje și situații diferite: cărarea de cărămizi galbene din Scotoma duce spre un tărâm al fericirii și iubirii împărtășite, dar drumul de țară, aspru și gol, din Străfin reprezintă un traseu al penitenței; timpul subiectiv transformă realitatea în Sarbacan, făcând posibilă înlocuirea protagonistului prin antagonist însă în Străfin constituie doar o metaforă: roata cu scaune aflată în locul de joacă seamănă cu un ceas care se învârte, grăbit, în direcție inversă redeșteptând astfel amintirile - personajele constată, cu tristețe, că trecutul nu poate fi schimbat. În Străfin se interferează tema morții, a minciunii și a teatrului ca instanță de revelare a adevărului. Pe lângă alegerea realității contemporane pentru desfășurarea acțiunii - o realitate nemiloasă, dobândind stranietatea narațiunilor gotice - o altă schimbare este adusă de protagonist: pentru prima dată un personaj feminin și, tot pentru prima dată, un antierou. Edina 9 Grațian Szekely, op. cit., p. 72 10 Ibid., p. 149 434 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 se dovedește fermecătoare, inteligentă, cultă, creativă, dar duplicitară. În universul dual, construit pe opozițiile lumină-întuneric, pozitiv-negativ, Paradis-Infern figurează și o nouă antinomie coloristică: alb-gri. Resimțind sciziunea dintre realitate și invenție, protagonista -deopotrivă focalizator - se închipuie ca o ființă dublă: Edina Albă și Edina Gri. Și totuși, este înzestrată cu sensibilitate și blândețe, care o feresc să devină Edina Neagră. Luptei imaginare cu dublul îi succede înfruntarea reală după ce Edina descoperă existența surorii sale gemene, Maria, în care se întrupează parcă imaginea ei din oglindă: dură, sarcastică, zgomotoasă, insuportabil de guralivă, dar întrutotul sinceră. Metafora curgerii apare recurentă în roman. Ploaia este încărcată de simboluri și, de asemenea, duală: semnifică reflectarea în natură a durerii omenești dar, pe de altă parte, ploaia are menirea de a descătușa energiile latente. Dacă terestrul funebru, degradant sau absurd constituie un memento înspăimântător, acvaticul întrupat în ploaie sau întinderea mării își revelează calitățile apotropaice. În timpul unei furtuni la mare - punct culminant în narațiune - Edina și Maria se adăpostesc pe plajă, într-un cort zguduit de vijelie, o imagine vizuală conotând combinarea trăsăturilor celor două surori. Când, într-un final, părăsesc cortul, amândouă fetele au suferit transformări: Maria își dezvăluie adevărata fire, iar Edina începe un chinuitor proces de evoluție. Maria se compară cu ploaia de neoprit, ea pune lucrurile în mișcare. Actriță talentată, face parte dintr-un plan complicat, sortit să reveleze adevărul - întotdeauna o funcție importantă a teatrului. În schimb, Edina preferă, de obicei, să joace rolul martorului. Raisonneur într-o existență neliniștitoare, ea se izolează în mijlocul mulțimilor eterogene: masa ascunsă în nișa cafenelei, colțișor emblematic al observației detașate, receptează toată urâțenia lumii, resimțită dureros. Din acest ungher tainic izvorăsc istoriile menite să îmblânzească realitatea, dar și fabulele întunecate, ce perpetuează destinul nemilos. Dar scenariul secret al Mariei o învăluie pe Edina ca într-o pânză de păianjen: o pânză de minciuni, ce are ca rezultat eliberarea adevărului. Partea întunecată din Străfin se completează cu prezența morții, pentru prima oară temă principală în proza lui Grațian Szekely. Se întâlnesc deseori animale moarte, iar moartea ariciului persistă ca o întâmplare impresionantă în mintea Edinei și a cititorilor. Moartea rămâne implacabilă, singura certitudine într-un univers unde totul e nesigur, mai ales vorbele și acțiunile oamenilor. Crudă precum se arată, moartea seamănă cu adevărul: nu mai există aspecte neclare. 435 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Sarbacan, Scotoma și Străfin, titlurile celor trei romane scrise Grațian Szekely, au în comun inițiala și o neobișnuită capacitate de sugestie: „Titlul este, adesea, un element paratextual extrem de important, facilitând accesul către miezul viu al cărții [...].[...] Dacă, de pildă, toate titlurile scrierilor lui Gheorghe Schwartz sunt formate din cuvinte având câte opt litere, semne ale infinitului, cele ale lui Grațian Szekely [...] încep cu litera S, o marcă reverberând în orice dicționar de simboluri, fiindcă trimite la spirală”.11 Cuvinte rare, titlurile oferă doar spre final cheia de lectură iar autorul le face și mai prețioase încărcându-le cu sensuri singulare sau personale. „Sarbacan este o armă folosită pe Amazon, un tub prin care [...] sunt trimise săgeți otrăvite. [...] o armă perfidă, care acționează în tăcere și nu se știe de unde. Este, de fapt, timpul, protagonistul excelentului roman al lui Grațian Szekely.”12 Metafora încriptată în Scotoma se dezvăluie numai după ce lectorul a luat cunoștință de întâlnirile și înfruntările mai multor cupluri. Termenul derivat din gr. skotoma și fr. scotome denumește, în oftamologie, o „pată imobilă care acoperă o parte a câmpului visual”, respectiv „pierdere sau diminuare a vederii într-o zonă a câmpului visual”13. Dar romanul trebuie citit din perspectiva sensului utilitizat în psihologie: incapacitatea individului de a-și percepe trăsături evidente celorlalți a devenit, la Grațian Szekely, un simbol al lipsei de comunicare. Străfin descrie calitatea plină de poeticitate a lucrurilor vechi și frumoase de a păstra intacte amintirile timpului lor; metafora amintirilor trimite la nostalgia vârstei de aur. La polul opus se situează amintirile neplăcute, povara frustrărilor acumulate de personaje de-a lungul vieții și duse precum bagajele grele ale bătrânilor - un nou element al dualității înconjurătoare. Mesajul celor trei romane subliniază călătoria necesară pentru a găsi ceva demn de a fi căutat. Căutarea inițiatică a frumuseții întâlnește căutarea adevărului. Bibliografie 1. Baltrusaitis, Jurgis, Oglinda. Eseu privind o legendă științifică. Revelații, science-fiction și înșelăciuni, București, Editura Meridiane, 1981 11 Dorin Murariu, Oglindiri, „Banat”, IX, 2012, nr. 4, p. 3 12 Constantin Buiciuc, Grațian Szekely, Sarbacan, „Banat”, V, 2008, nr. 7, p. 4 13 Florin Marcu, Marele dicționar de neologisme, Editura Saeculum, București, 2000, http://dexonline.ro 436 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Borges, Jorge Luis, Guerrero, Margarita, Cartea ființelor imaginare, Iași, Editura Polirom, 2006 3. Buiciuc, Constantin, Grațian Szekely, Sarbacan, „Banat”, V, 2008, nr. 7, p. 4 4. Marcu, Florin, Marele dicționar de neologisme, București, Editura Saeculum, 2000 5. Murariu, Dorin, Oglindiri, „Banat”, IX, 2012, nr. 4, p. 3 6. Szekely, Grațian, Sarbacan, Timișoara, Editura Anthropos, 2007 7. Szekely, Grațian, Scotoma, Timișoara, Editura Bastion, 2009 8. Szekely, Grațian, Străfin, Timișoara, Editura Anthropos, 2013 437 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 TWO YEARS WITHOUT DORIS LESSING Alina Vișan 9 Assist. Prof., PhD, ”Eftimie Murgu” University of Reșița Abstract: This paper will present Doris Lessing's biography and a brief description of her career. On the 17th of November 2015 there will be two years since she passed away and I think it is high time for us to remember one of the greatest women writers in the English literature and one of the most fascinating women ever, whose life can definitely be turned into a novel or a film. Keywords: love, feminism, Sufi, inner novels. 1. Biography Doris May Tayler was born on October 22, 1919 of British parents. Her father, Alfred Taylor, was a clerk in the Imperial Bank of Persia and during the World War I he had been crippled and the nurse who took care of him, Emily, soon became his wife. The family moved to the British colony of Southern Rhodesia (now Zimbabwe) in 1925 in the hope of becoming rich through maize farming. Her mother adapted to the rough new life and she tried to reproduce a civilized life among savages but her father did not adapt to this new life and thus, the farm did not bring the promised wealth. Doris Lessing often told the reporters that her childhood was “an uneven mix of some pleasure and much pain”1. She and her brother, Harry, explored the magnificent natural world which later will be the background of many of her novels. Her mother was obsessed with raising a proper daughter and she sent Doris in a convent school where nuns terrified their charges with stories of hell and damnation. Then, Doris was sent to an all-girls high school in the capital of Salisbury but at the age of thirteen she dropped out of this school and this represented the end of her formal education. But Doris Lessing became a self-educated intellectual like other southern African women writers, such as Olive Schreiner and Nadine Gordimer. She recently commented that “unhappy childhoods seem to produce fiction writers”. The books she read lay out worlds to escape into. She read everything she could get from 1 http://www.dorislessing.org/biography.html 438 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dickens, Scott, Stevenson to D.H. Lawrence, Stendhal, Tolstoy, Dostoevsky. Her early years were spent listening to her father's bitter memories of World War I which have marked her. "We are all of us made by war," Lessing has written, "twisted and warped by war, but we seem to forget it."2 Trying to escape from her rigid mother, she left home at fifteen and worked as a nursemaid. Her employer gave her books on politics and sociology to read and during this period, she was also writing stories, and sold two of them to magazines in South Africa. Doris Lessing was a modern woman who fought against the biological and cultural imperatives that fated her to sink without a murmur into marriage and motherhood. "There is a whole generation of women," she has said, speaking of her mother's era, "and it was as if their lives came to a stop when they had children. Most of them got pretty neurotic - because, I think, of the contrast between what they were taught at school they were capable of being and what actually happened to them." Lessing believes that she was freer than most people because she became a writer. For her, writing is a process of "setting at a distance," taking the "raw, the individual, the uncriticized, the unexamined, into the realm of the general."3 In 1937 she moved to Salisbury, where she worked as a telephone operator for a year. At nineteen, she married Frank Wisdom, and had two children. A few years later, she left her family, remaining in Salisbury and soon she joined the Left Book Club a group of Communists where Gottfried Lessing was a leading member of the group; shortly after she joined, they married and had a son. In 1949 she moved to England and divorced Gottfried Lessing who returned to Germany. He was East German Ambassador to Uganda. He and his third wife were killed during the riots against Idi Amin's rule in 1979, in Kampala, Uganda. Arrived in England, Doris Lessing begins her literary career by publishing The Grass Is Singing (1950). She had several lovers, but she never married again. She died on November 17, 2013. Her younger son, Peter, whom she cared for through years of illness, died three weeks before her. On 21 August 2015 a five-volume secret file on Lessing built up by the branches of British Secret Service, MI5 and MI6, was made public and placed in The National Archives (United Kingdom). The file, which contains documents that are redacted in parts, shows 2 http://www.dorislessing.org/biography.html 3 http://www.dorislessing.org/biography.html 439 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Lessing was under surveillance by British spies for around twenty years, from early 1940s onwards. Her associations with Communism and her anti-racism activism are reported to be the reasons for the secret service interest in Lessing4. 2. Literary career Lessing became increasingly disillusioned with the Communist movement, which she left altogether in 1954. By 1949, Lessing had moved to London with her young son. That year, she also published her first novel, The Grass Is Singing, and began her career as a professional writer. I consider that there are five important stages in Doris Lessing's literary career: the African novels, the sex war novels, the Sufi novels, autobiographical novels and inner space novels. The African novels are represented by The Grass Is Singing and the sequence Children of Violence. The Grass is Singing (1950), the novel Doris Lessing made her debut as a novelist with, examines the relationship between a white farmer's wife and her black servant. The book is both a tragedy based in love-hatred and a study of unbridgeable racial conflicts presenting the relationship from the white settlers' point of view. The sex war novel is represented by her most daring novel, The Golden Notebook. On the whole, the novel is a minute dissection of the men-women relationship from a woman's point of view and therefore the label of feminism tagged to the novelist in spite of the fact that she never considered it such a book. Doris Lessing's third period of creation is the Sufi period, due to the fact that it was greatly influenced by the Sufism, a religious-philosophical trend which was brought to the Western world by Idries Shah, whose writings on Sufi mysticism stress the evolution of consciousness and the belief that individual liberation can come about only if people understand the link between their own fates and the fate of society. Novels written under the influence of Sufism are The Golden Notebook, The Memoirs of a Survivor and The Diary of a Good Neighbour. Although written before Doris Lessing encountered Sufism, The Golden Notebook is considered by the writer herself as being her “most Sufi book”. 4 http://www.bbc.com/news/entertainment-arts-34014752 440 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The Memoirs of a Survivor analyses a middle-aged woman who becomes the guardian of a little girl, Emily. The novel is about Emily's personal growth and the guardian's help in this process. The guardian, who remains unnamed, passes through the wall into Emily's inner world, where she finds chaos and tries to make order out of it. Another Sufi novel is The Diary of a Good Neighbour where Janna Somers is the narrator of the story and she becomes close to an old “witch”, Maudie Fowler who tells Sufi inspired anecdotes and stories about the spirit of Nasreddin Hodja, a character in the Sufi tales. We have to admit a great resemblance between Maudie and Nasreddin which cannot be coincidental. The autobiographical elements of her novels have always been hunted by readers, critics and reviewers and they have always haunted her creation. Doris Lessing herself was much annoyed when hearing the omnipresent question: is this an autobiographical novel? The sequence Children of Violence (1951-1959) contains five novels: Martha Quest, A Proper Marriage, A Ripple from the Storm, Landlocked and The Four-Gated City. The first three novels are deeply autobiographical. The novel Martha Quest contains many autobiographical elements and there are several resemblances between Martha, Doris Lessing and their families. The second novel in Children of Violence, i.e. A Proper Marriage, where the main topic is the relationship between love and marriage. There are common elements both in Doris and Frank Wisdom's marriage, as well as in Martha and Douglas Knowell's one. The novel A Ripple from the Storm analyses Martha's political involvement which is very similar to Doris Lessing's political life and the relationship between Martha and Anton copies the one of Doris and Gottfried Lessing. The inner space novels are The Summer Before the Dark, Briefing for a Descent into Hell and The Memoirs of a Survivor. They are concerned most and mostly with the heroes' inner space, but the characters live their inner journeys in totally different ways. For example, Kate Brown, in The Summer Before the Dark, is a heroine that undertakes an inner and outer journey. The outer journey is illustrated by the activities connected to her new job and the journey to Spain with her younger lover, Jeffrey, while the inner journey is represented by self-analysis and the descent into deepest selves and into madness. The inner journey is shaped by a series of seven dreams in which Kate is trying to save a seal and take it to the sea. The seal represents Kate's private self which must be recovered from the hidden state in which it has existed during her years as a wife and mother. 441 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 A novel that has for the first and the only time a male protagonist is Briefing for a Descent into Hell, where Charles Watkins is Lessing's most “schizophrenic" character, an illustration of the parallel that can be drawn between life experience and R.D.Laing's existential phenomenology of schizophrenia. The stresses of middle age and personal problems have propelled Charles Watkins, a professor of classics at Cambridge, into a mental breakdown accompanied by a temporary loss of identity medically described as amnesia. His being is split into two modes: while his body participates in one, his mind participates in the other; they are complementary and, much of the time, mutually exclusive. This novel is reminiscent of a case that R.D.Laing once had. R.D.Laing, a famous psychiatrist of the time, did more to challenge our understanding of the human psyche than anyone else since Freud, and on the other hand, Doris Lessing who has contributed to changing the way we see the world since she was often the first to speak about what no one else did. The third inner space novel, published in 1974, is The Memoirs of a Survivor which consistently uses illusion as if it were reality. In this novel, “an attempt at autobiography”, as the author says, the inner and outer space is revealed in Emily, a child, a personification of the narrator who leaps into the fantastic through rules made from a ground of cruel reality . The realm of magic is a place behind the narrator's living room wall to which she can sometimes retreat, but from her windows the storyteller watches things fall apart. Lessing's other novels include The Good Terrorist (1985) and The Fifth Child (1988); she also published two novels under the pseudonym Jane Somers (The Diary of a Good Neighbour, 1983 and If the Old Could..., 1984). In addition, she has written several nonfiction works, including books about cats, a love since childhood. Also in 1995, she visited South Africa to see her daughter and grandchildren, and to promote her autobiography. It was her first visit since being forcibly removed in 1956 for her political views. Ironically, she is welcomed now as a writer acclaimed for the very topics for which she was banished 40 years ago. Volume one of her autobiography titled Under My Skin: Volume One of My Autobiography, to 1949 appeared in 1995. Going Home and In Pursuit of the English were republished in 1996. These two fascinating and important books give rare insight into Doris Lessing's personality, life and views. 442 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In 1996, her first novel in 7 years, Love Again, was published. She did not make any personal appearances to promote the book. The same year there were published Play with A Tiger and Other Plays, a compilation of 3 of her plays: Play with a Tiger, The SingingDoor and Each His Own Wilderness. She has also written some science fiction novels The Marriages Between Zones Three, Four andFive " and Canopus in Argos: Archives, 1979-1983). Walking in the Shade, the second volume of her autobiography was published in October and was nominated for the 1997 National Book Critics Circle Award in the biography/autobiography category. This volume starts with her arrival in England in 1949 and presents her life up to the publication of The Golden Notebook. This is the final volume of her autobiography, she declared that she would not be writing a third volume. Her novel, titled "Mara andDann", has been published in 1999. Ben, in the World, the sequel to The Fifth Child was published in 2000. Her final novel was AlfredandEmily, a book about her parents. 3. Prizes Under My Skin: Volume One of My Autobiography, to 1949 appeared in 1995 and received the James Tait Black Prize for best biography. In June 1995 she received an Honorary Degree from Harvard University. In May 1999 she was presented with the XI Annual International Catalunya Award, an award by the government of Catalunya. In 1999, Doris Lessing was appointed a Companion of Honour, an exclusive order for those who have done "conspicuous national service." The list was selected by the Labor Party government to honor people in all walks of life for their contributions to their professions and to charity. It was officially bestowed by Queen Elizabeth II. In 2001 she was awarded the Prince of Asturias Prize in Literature, one of Spain's most important distinctions, for her brilliant literary works in defense of freedom and Third World causes. She also received the David Cohen British Literature Prize. She was on the shortlist for the first Man Booker International Prize in 2005. In 2007 she was awarded the Nobel Prize for Literature and she became its oldest winner at the age of 88. 443 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. References: 1. Ahmed, Saladdin, 2008, What is Sufism? Forum Philosophicum, 13, Canada: Brock University, 2. Bloom, H. , 1986, Doris Lessing , Chelsea House 3. Draine, Betsy, 1983, Substance Under Pressure, The University of Wisconsin Press 4. Galin, Muge, 1997, Between East and West - Sufism in the Novels of Doris Lessing, New York: State University of New York Press 5. Gardiner Kegan, Judith, 1989, Rhys, Stead, Lessing and the Politics of Empathy, Indiana University Press 6. http://www.dorislessing.org/ 7. http://www.bbc.com/news/entertainment-arts-34014752 8. Kaplan, C. and others, 1988, Doris Lessing: The Alchemy of Survival, Ohio University Press 9. Klein, Carole, 2000, Doris Lessing - A Biography- London: Duckworth, 10. Maslen, Elizabeth, 1994, Doris Lessing, Plymouth: Northcote House 11. Rowe, Margaret Moan, 1994, Doris Lessing - London: The Macmillan Press LTD 12. Sprague, Claire, 1987, Rereading Doris Lessing -Narrative Patterns of Doubling and Repetition, The University of North Carolina 13. Stanford, Peter - Doris Lessing: A mother much misunderstood, http://www.telegraph.co.uk/culture/books/10467963/Doris-Lessing-A-mother-much- mi sunderstood.html 14. Watkins, Susan, 2006, “Grande Dame” or “New Woman: Doris Lessing and the Palimpsest, Literature Interpretation Theory, Nr. 17, London: Routledge 15. Whittaker, Ruth, 1993, Doris Lessing, London: Palgrave-Macmillan 444 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MATTERS OF CONCERN IN FOLKLORE FOR THE TRANSYLVANIAN SCHOOL'S AMBASSADORS Aurelia Mariana Mărginean (Neagoie) ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: The Schools of Blaj offered, for three centuries, figures of great value for the Romanian culture, history and spirituality, but essentially, it gave rise to the “Transylvanian School” (Școala Ardeleană), which was a cultural and ideological movement, with a powerful illuminative nature. Alongside other actions that aimed historical, political, financial and cultural areas, the leaders of Transylvanian School were pioneers in folklore research. The interest in folklore emerged towards the end of the 18th century, due to the masses crucial impact in destroying feudalism, and it grows significantly afterwards. Elements of heritage and custom incidentally appeared in chronicler's analyses, as isolated acts, but since highbrows such as Gheorghe Sincai, Samuil Micu and Ion Budai Deleanu, it were noticed conscious attitudes of folklore appreciation. Following this trend, the Transylvanian School makes an Appeal for (villagey?) scholars, through which it urged them to collect Romanian specific songs, proverbs and parables. This Appeal initiated by transylvanian intellectuals can be considered the birth of modern Romanian folklore. Keywords: folklore, collecting folklore, Transylvanian School, transylvanian intellectuals, unwritten works of art. Școala Ardeleană a fost prima generație unitară de intelectuali care luptă în mod sistematic pentru destinul neamului. Această mișcare culturală, ideologică, cu caracter iluminist a fost generată în mare măsură de Școlile Blajului care, vreme de trei secole, au format personalitați de mare valoare pentru cultura, istoria și spiritualitatea românească. Printre ei se numărau cei care au trecut Carpații în celelalte provincii românești, ducând cu ei ideile de emancipare națională, cât și cei care și-au continuat studiile la Roma, Viena sau Budapesta și au format prin operele lor ceea ce azi numim Școala Adreleană. Aceasta a fost inițiată de cei trei corifei, preoți greco-catolici: Samuil Micu, Gheorghe Șincai și Petru Maior, iar programul politic al acesteia este prezentat în memoriul din 1791 numit „Supplex libellus valachorum Transilvaniae”, cel mai important act politic al românilor transilvăneni din secolul al XVIII- 445 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lea, trimis împăratului Leopold II al Austriei. Supplexul era produs al celor mai luminate minți ale intelectualității românești, prin care se cerea recunoașterea românilor din Transilvania ca națiune egală în drepturi cu celelalte, argumentele fiind pe de-o parte istorice și pe de altă parte superioritatea numerică a românilor în Transilvania. Memoriul a fost respins datorită momentului politic nefavorabil, iar toate fundamentele memoriului au fost atacate, însă Supplexul rămâne punct de referință pentru lupta națională de mai târziu. Reacția intelectualității transilvănene s-a manifestat printr-o luptă aprigă pentru cauza națională, care a dus la cristalizarea conștiinței de sine a națiunii române din Transilvania. Cei trei cărturari, Samuil Micu, Gheorghe Șincai și Petru Maior și-au desfășurat activitatea în slujba neamului și, având la bază studiile făcute la Blaj și în străinătate, au elaborat lucrări istorice, filologice, lingvistice arătând originea romană a poporului român, latinitatea limbii române și continuitatea neîntreruptă în spațiul carpato-danubiano-pontic. Până la Mișcarea Supplexului, activitățile intelectuale ale vremii s-au concretizat în domeniul erudiției. După acest moment, marile personalități și-au canalizat eforturile pentru răspândirea cunoștințelor în societate și au abordat genurile specifice iluminismului, „genurile minore”. În literatura de luminare, un loc de seamă îl dețin lucrari de învățături economice (Povățuire cătră economia de câmp sau Carte de mână pentru economie) lucrările cu conținut pedagogic în care se regăsesc fragmente din literatura de stat, oficială (Datorințele supușilor către monarhul lor), literatura pedagogică iluministă adaptată la nevoile societății românești (Povățuitorul tinerimei), precum și replici la scrierile polemice ostile care încep să vadă lumina tiparului abia la începutul secolului al XIX-lea.1 Următorul pas în evoluția curentului a fost pătrunderea beletristicii în creația intelectuală a epocii. La început, formele de manifestare au fost creația populară și diferite genuri minore care nu se îndepărtau prea mult de genul popular. Treptat, însă, s-a făcut trecerea spre creația originală cu valoare estetică.2 Interesul pentru folclor a apărut spre sfârșitul secolului al XVIII-lea, ca urmare a rolului decisiv pe care l-au avut masele în distrugerea feudalității, iar interesul pentru popor și viața lui culturală se dezvoltă simțitor. Folclorul, obiceiurile și tradițiile populare sunt primele componente care încep să fie cercetate prin intermediul vizitelor dascălilor de la Blaj în școlile sătești, dar și prin aducerea 1 Cf. Dumiru Ghișe, Pompiliu Teodor, Introducere la Școala Ardeleană I, București, Editura Minerva, 1983, p.22. 2 Cf. Ibidem, p. 23. 446 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lor de la sat, la Blaj, de către elevii care veneau să studieze aici.3 Dacă până acum, la cronicari a apărut incidental atenția acordată tradiției și poeziei populare, fiind niște acte izolate, la oamenii de cultură ca Gheorghe Șincai, Samuil Micu sau Ion Budai-Deleanu se remarcă atitudini conștiente de prețuire a folclorului și a creațiilor orale. Școala Ardeleană face, în această direcție, un Apel adresat cărturarilor sătești care se încheie cu îndemnul de a culege cântecele, proverbele, parabolele specific românești. Acest Apel lansat de intelectualitatea transilvăneană poate fi considerat actul de naștere al folcloristicii române moderne.4 În plan literar, rezultatul a fost aplecarea poeților spre poezia populară. Școala latinistă care urmărea să creeze o soartă mai bună pentru masele de iobagi transilvăneni, reacționează la acest curent care ridica literatura populară în atenția cărturarilor. Pentru a avea susținerea populației în demonstrarea latinității noastre, oamenii cărților încep să militeze pentru luminarea maselor. Pentru aceasta se tipăresc abecedare, manuale școlare, îndrumare pentru creșterea copiilor, pentru agricultură sau creșterea stupilor etc. Gheorghe Șincai înființează 300 de școli, scrie manuale și le insuflă sentimentul patriotic, iar Petru Maior răspândește în parohia sa învățături elementare. 1. Samuil Micu Samuil Micu este primul dintre corifeii Școlii Ardelene care a scris între 1792 și 1796 un studiu despre obiceiuri populare în cartea sa Scurtă cunoștință a istoriei românilor, rămasă în manuscris. Studiul are o întindere neobișnuit de mare pentru istoriografia de atunci. Aici a descris pe scurt câteva datini subliniind pentru fiecare în parte paralelismul cu obiceiurile romane pentru a dovedi moștenirea lor de la romani.5 Ponderea pe care Samuil Micu o dă obiceiurilor este foarte mare, dovadă fiind faptul că a poziționat acest capitol înaintea limbii, imediat după atestările documentre ale scriitorilor ltini și medievali. El descrie astfel următoarele obiceiuri, așa cum erau practicate la romani și la români: ghicirea viitorului soț la Anul Nou, înfrățirea de Sântoader, săptămâna nebunilor, zilele Babelor, focul de la lăsatul secului, duminica floriilor, Armindenul, joile de paști, sânzâienile, petrecerea flăcăilor de la colindat, colindele și calendele romane, jocul cu strigături, călușarii (urmași ai Colisaliilor, 3 Cf. Istoria Românilor, VI., Academia Română, coord. Paul Cernovodeanu, Nicolae Edroiu, București, Editura Științifică, 2002, pp. 835-836. 4 Cf. Gheorghe Vrabie, Folcloristica română. Evoluție, curente, metode, București, Editura pentru Literatură, 1968, pp.16-17. 5 Cf. Ovidiu Bârlea, De la Ion Budai-Deleanu la Lucian Blaga, București, Editura RCR Editorial, 2014, pp.88-91, 98. 447 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 teorie infirmată ulterior), ghicirea viitoarei soții prin sâmburele de măr, obiceiuri de nuntă sau înmormântare (banul dat mortului, bocirea lui de femei „tomnite”, pomana) precum și unele aspecte ale portului: chindisirea cu roșu a cămășilor, opinca. S. Micu mărturisește, în final, că a citat selectiv aceste obiceiuri doar ca argumente pentru demonstrația pe care dorea să o facă. El prezintă aceste datini într-un mod pozitiv, ilustrându-le ca pe o moștenire firească, fără nicio intenție de a le socoti dăunătoare. Acesta nu le vede ca pe niște superstiții, ca Gheorghe Șincai, ci ca bunuri culturale, ca o moștenire culturală, o componentă indispensabilă a culturii naționale care avea un rol esențial în păstrarea identității neamului. Samuil Micu intuiește importanța tradițiior și obiceiurilor, alături de limbă, în conturarea specificului național.6 Valoarea notelor lui S. Micu despre viața populară nu constă în paralela cu obiceiurile și sărbătorile romanilor, care este de multe ori exagerată, ci în faptul că ele reprezintă cea dintâi consemnare a unor datini vechi.7 De asemenea, Samuil Micu explică în limba latină, germană sau maghiară, în Dicționarul român-latin, apărut în 1801, mai multe noțiuni folclorice precum: arminden, călușari, colindă, sînziene, strigoaie, turca, datină, deochiu, vrajă etc. Iordan Datcu îl consideră pe Samuil Micu un cunoscător mai bun al folclorului și al etnografiei românești decât Gheorghe Șincai sau Petru Maior, deși scopul interesului pe care îl urmărea era comun: susținerea tezei despre romanitatea poporului român, cu ajutorul argumentelor oferite de tradițiile populare. El dechide noi perspective asupra semnificației obiceiurilor poporului român și mai ales asupra importanței culegerii lor.8 2. Petru Maior Interes pentru folclor a avut și Petru Maior care a manifestat o atitudine iluministă în Istoria sa când a comentat circulara Mitropolitului Sava Brancovici cu privire la reducerea sărbătorilor. Maior subliniază faptul că era în interesul celor care exploatau oamenii de rând să mențină numărul mare de sărbători, făcând referire la munca în clacă pentru cei bogați și puternici. Tot aici, Maior condamnă pe cei care cred în descântece și vrăjitorii. Un alt document folcloric rămas de la Petru Maior este scrisoarea acestuia adresată lui Moise Nicoară în 1810, unde descrie o călătorie făcută de acesta în Ardeal și Țara Românească, subliniind niște detalii referitoare la costumele locuitorilor din Valea Arieșului. Maior își exprimă admirația pentru dansul Călușarilor pe care l-a văzut în Ciufud și pentru portul femeilor dintr-un alt sat de lângă 6 Cf. idem, Istoria folcloristicii românești, Craiova, Editura Aius, 2010, pp.56-57. 7 Cf. Gheorghe Pavelescu, Studii și cercetări de folclor, București, Editura Minerva, 1971, p.15. 8 Cf. Iordan Datcu, Dicționarul etnologilor români, II, București, Editura Saeculum I.O., 1998, p. 76. 448 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Blaj. El face o paralelă între locuitorii de pe Târnave și cei din Marmația și Chioaru. Și scrisoarea lui Petru Maior către Vasile Pop în care acesta îl încurajează să dezvolte cât mai mult tema pentru lucrarea de doctorat pe care și-a ales-o (Despre obiceiurile de înmormântare ale românilor), asigurându-l ca nu a mai scris nimeni despre asta înainte, oferindu-i totodată un material bogat despre credințele poporului referitoare la corp și suflet precum și practici de înmormântare (banul-vamă peste râu, închiderea ochilor mortului, tămâierea acestuia etc). Studiul a devenit o importantă lucrare de folcor.9 Preocupările pentru etnografie și folclor cresc, dezvoltându-se și mai mult în cea de-a doua generație a Școlii Ardelene (Eftimie Murgu, Gheorghe Barițiu, Andrei și Iacob Mureșeanu etc), în trei direcții: eliminarea concepțiilor înapoiate și dăunătoare, direcția istorică și direcția poetică. 3. Gheorghe Șincai Mărturie pentru lupta de destrămare a prejudecăților, a ignoranței și a superstițiilor cu ajutorul științei scoase iveală de secolul luminilor, stă lucrarea lui Gheorghe Șincai, Învățătură firească spre surparea superstiției norodului, operă reprezentativă pentru iluminismul sfârșitului de secol XVIII și începutului de secol XIX. Deși nu este o lucrare în totalitate originală, ci s-a dorit o traducere a germanului I.A. Helmuth (Volks Naturlehre), este, în realitate, o adaptare și o prelucrare cu multe contribuții personale.10 Șincai combate aici o serie de superstiții arătând cauzele reale ale fenomenelor respective, realizând astfel cea mai importantă lucrare din literatura și cultura română în care cunoștințele științifice sunt folosite pentru combaterea superstițiilor. Fără a ține seama de valoarea lor etnodocumentară și artistică, Șincai se înscrie în spiritul dogmatic al iluminismului dominat de rațional și combate credința în boscoane, strigoi, zmei, vrîjitori și descântece.11 Învățătură firească este, în concepția lui Șincai, „drept aceaia, numai cu trupurile cele din lume are de-a face și de a cerca pricinile întâmplărilor celor din trupurile acestea, carea învățătură, [...], se zice fysică, adecă știință sau meșteșug ai firei”12. 9 Cf. Ibidem, pp.17-18. 10 Cf. Dumiru Ghișe, Pompiliu Teodor, op.cit., p.37. 11 Cf. Iordan Datcu, op.cit., p.241. 12 Gheorghe Șincai, Învățătură firească spre surparea superstițiri norodului, în Școala Ardeleană I, București, Editura Minerva, 1983, p. 630. 449 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Lucrarea este alcătuită din 12 capitole care a tratat mai multe subiecte ca: mișcarea (cap.III), greutatea (cap. IV), apa (cap. VI), vantul, electricitatea, sunetul etc. Fiind o lucrare științifică, autorul adoptă un limbaj potrivit materiei dar accesibil maselor. Fiecare capitol descrie proprietățile fizice ale corpurilor, iar în însemnări, autorul încearcă să demonstreze, cu argumente științifice, lipsa de fundament a unor cunoștințe general acceptate de mase. Ultima parte a capitolelor cuprinde Aplecarea acestor asupra superstițioșilori, unde introduce superstiții despre zmei, strigoi și alte credințe deșarte ale poporului român.13 Această Învățătură firească avea menirea de a ajuta omul să scape de întunericul minții alimentat de superstiții, dar și să îi facă viața mai îndestulată, mai fericită și mai sănătoasă. Șincai credea cu ardoare, ca și ceilalți iluminiști, în puterea cunoașterii și avea convingerea că ignoranța și necunoașterea erau sursa oricărei superstiții, alături de tendința de a atribui calități umane unor lucruri neînsuflețite. Cu acest prilej, Șincai oferă niște sfaturi educative, menite să înlăture elementele dăunătoare precum cultivarea fricii în rândul copiilor prin povestirea unor istorii nepotrivite, care au ca urmare încătușarea omului la vârsta adultă în niște tare sufletești și sociale care îl paralizează în drumul său de eliberare propus de iluminiști. Șincai pierde din vedere un aspect și nu reușește să detecteze cauzele sociale ale superstițiilor. Cu toate acestea, raționalismul gândirii iluministe se simte pe parcursul întregii lucrări care încearcă să scoată oamenii de sub canoanele și interdicțiile teologiei din evul mediu și să proclame o laicizare privită ca un progres, un nou mod de a privi și de a concepe lumea.14 În aceeași direcție a surpării superstiției poporului se înscrie și Ioan Micu Moldovan și Ion Agârbiceanu. I.M.Moldovan, în Geografia Ardealului, în capitolul Pt. Docente, cuprinde mai multe îndrumări metodice în predarea geografiei și vorbește despre întunecimi (eclipse) și despre comeți, arătând că învățătorul trebuie sa se străduiască „a stârpi din mintea învățăceilor rădăcinile băgate de părinți cum că întunecimile și ivirea vreunui comet preseamnă oarece rău, bătaie, foamete. Spre ajungerea acestui scop, să se arate că întunecimile sunt socotite de învățați pre sute de ani înainte...”15. Ion Agârbiceanu vorbește, în scrierile sale creștine, despre minuni spunând: „Este lucru recunoscut cu câtă ușurință cred unii oameni în orice zvon în legătură cu întâmplări pete fire. Vorba trece de la om la om, fiecare adaugă ceva și vestea crește în cuprins. Până ce se pun oamenii la drum să vadă minunea sau să o creadă, fără să o vadă, ca pe Sfânta 13 Cf. Gheorghe Vrabie, op.cit. p.16. 14 Cf. Cf. Dumiru Ghișe, Pompiliu Teodor, op.cit., pp. 38-40. 15 Ioan Micu Moldovan, Geografia Ardealului. Pentru școalele poporale, Blaj, 1870. 450 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Scriptură.”16 Agârbiceanu definește minunile ca „lucrarea și darul lui Dumnezeu. Ele sunt lucruri peste fire, pe care niciun pământean nu le poate face, nici vreun înger din cer, decât prin voința și puterea lui Dumnezeu”17. Astfel, unii dintre învățații ardeleni s-au apropiat de obiceiurile poporului român în scop etnografic, unii au atras atenția asupra multor superstiții păgubitoare vieții oamenilor pentru luminarea acestora prin cultură, iar alții au acordat credințelor și poeziei populare valoare artistică.18 Importanța Școlii Ardelene la dezvoltarea folcloristicii române este incontestabilă, mișcarea acestor intelectuali români înscriindu-se în evoluția ideilor lansate de secolul luminilor. Ei afirmă și adoptă o atitudine clară față de superstiții, iar prin prezentarea unei paralele între tradițiile și obiceiurile poporului român și cele de origine romană inițiază în epocă o metodă comparativă de studiere a folclorului. 19 Preocupările de acest gen s-au intensificat în anii premergători Revoluției de la 1848, constituindu-se bazele unor culegeri de folclor românesc din Câmpia Transilvaniei, unele supraviețuind distrugerii bibliotecii de la Blaj din timpul evenimentelor de la 1848.20 4. Ion Budai-Deleanu Un scriitor care a marcat trecerea spre creația cultă a fost Ion Budai-Deleanu, un spirit enciclopedic al secolului luminilor. „Adevăratul poet al latiniștilor”21, cum l-a numit George Călinescu pe Ion Budai-Deleanu, a dovedit o cunoaștere remarcabilă a marilor epopei ale literaturii universale, începând cu perioada antică și continuând cu influențele germane, italiene și spaniole pe care cercetătorii le-au descoperit în lucrarea sa „deschizătoare de drumuri noi în cultura română”22. Budai- Deleanu este un fruntaș al Școlii Ardelene care , în realitate, depășește această mișcare. El folosește literatura ca armă de luptă, ca o tribună socială, Țiganiada fiind o reprezentare a epocii în care a trăit prin prisma alegoriei sub protecția căreia Budai - Deleanu inițiază o aspră critică la adresa întregii orânduiri feudale și a instituțiilor acesteia. 16 Ion Agârbiceanu, Scrieri creștine, Blaj, Editura Buna Vestire, 2008, p.17. 17 Ibidem, p. 35. 18 Cf. Gheorghe Vrabie, op.cit, p.19. 19 Cf. Ibidem, p.24. 20 Cf. Istoria Românilor, VI., Academia Română, coord. Paul Ceernovodeanu, Nicolae Edroiu, București, Editura Științifică, 2002, p.836. 21 George Călinescu, Ioan Budai-Deleanu, în Ion Budai-Deleanu, București, Editura Eminescu, 1980,p. 66. 22 Dumitru Popovici, Doctrina literară a „Țiganiadei” lui I. Budai-Deleanu, în Ion Budai-Deleanu, București, Editura Eminescu, 1980, p.76. 451 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Totuși influența cea mai puternică și cea mai fructuoasă în Țiganiada este influența populară care a fost neglijată, în concepția lui Ovidiu Bârlea, prea mult timp de către cercetătorii literari din trecut, aceștia nerecunoscând muza popurară care a fost o permanență în activitatea sa creatoare.23 Aceste aspecte îl fac pe Budai-Deleanu „un om cu desăvârșire occidental, fără a pierde nimic din spiritul țăranului român”24. Influența clasică este îmbinată armonios cu prezența credințelor și obiceiurilor populare, a basmelor, snoavelor și a cântecelor populare, precum și a limbii populare. Îmbinarea dintre folclor și cultura clasică dovedește măiestria autorului și s-a realizat în mod natural, „altoind pe filonul popular influența marilor opere clasice”25. La Budai-Deleanu, folclorul formează substanța fundamentală a operei. El a copilărit într-un sat de lângă Hunedoara, Cigmău, aproape de Orăștie, și a cunoscut foarte bine poezia și mitologia populară, precum și toate aspectele vieții de la țară, de la necazurile țăranilor până la datinile și obiceiurile frumoase din țnutul său natal. De aceea, introducerea acestor elemente în scrierile sale apare ca un fapt firesc. Scriitorul a creat în Țiganiada o lume întreagă cu zâne bune și rele, cu fantasme proprii mitotlogiei românești, cu vrăjitoare, ursitoare și strigoi, cântece, povești și orații de nuntă, planul real al operei fiind pătruns de legendă, datini și mit folcloric.26 Cu toate acestea, ar părea exagerat să i se atribuie lui Ion Budai-Deleanu o concepție modernă despre valoarea folclorului, deoarece, în acea perioadă, folcloristica era abia la început. Cercetătorii nu puteau încă să distingă operele populare de creațiile vechi ale cărturarilor rămase prin manuscrise sau chiar de creațiile recente ale unor scriitori. Budai-Deleanu constata încă de pe atunci coexistența creațiilor populare dedicate maselor și a creațiilor culte destinate cărturarilor. El anticipează programul Daciei literare atât prin faptul că punea în discuție transpunerea istoriei naționale în poezie dar și prin propunerea de introducere masivă a folclorului într-o creație cultă.27 Dificultatea cercetării elementelor folclorice se datorează faptului că documentele folclorice au fost publicate ulterior Țiganiadei, și din faptul că este imposibil să fie cercetate variantele populare pe care le-a cunoscut Budai-Deleanu, deoarece acestea au suferit numeroase transformări până au fost culese, mult mai târziu.28 23 Cf. Ovidiu Bârlea, De la Ion Budai-Deleanu la Lucian Blaga, București, Editura RCR Editorial, 2014, p.86. 24 George Călinescu, op. cit., p.66. 25 Ovidiu Bârlea, op. cit, p.87. 26 Cf. Gheorghe Vrabie, op.cit., pp.20-21. 27 Cf. Ovidiu Bârlea, op. cit., pp.103-104. 28 Cf. ibidem,, p.87. 452 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Unul dintre elementele care influențează decisiv lucrarea lui Budai-Deleanu este snoava populară, influență care pornește chiar de la tema centrală a operei, subiect preferat al snoavelor populare, și anume, viața țiganilor, conturată prin câteva direcții: foamea și aviditatea după mâncare și băutură (...Dară - zisă -/Pănă cându-ți vorbi tot nimică?/Mămăligă, măi, brânză și clisă!/ Dă aheste vă sfătuiți nainte,/ Dar nu dă a voastre goale cuvinte./ Când om avea ce mânca și bere/ lesne om sfătui noi și dă ahele. I, 44,45; biserica este în viziunea lor din clisă sau din caș, ferestrele sunt din unt, stâlpii sunt din caltaboși, lanțurile din cârnați, iar șindrilele din plăcinte.) ce ii fac să descrie Raiul prin aspecte culinare (În locul de arbori și copace/ Cresc rodii. Nărănciuri ș-alămâi,/ Și tot feliu dă pom ce la gust le place/.../ Râuri dă lapte dulce pă vale/ Curg acolo și dă unt păraie/.../Țărmuri-s ă mămăligă moale,/ Dă pogăci, de pite și mălaie/.../ Colea, un șipot dă răchie/.../ Dealurile și coastele toate/ Sunt dă caș, dă brânză, dă slănină/.../ Gardurile acolo-s împletite/ Tot cu cârnăciori lungi și aioși/ Cu plăcinte calde streșinite, IX, 111-115.), lenevia (Dar ș-altă nevoie le sta în cale,/ Căci pe nemâncat nu putea merge./.../ Când era sătui, punea pricină/ Că le-ar fi rău și făcea hodină, II,2), sărăcia lor proverbială (Mergea lăieții, goleții droaie.../ Muierile cu prunci mici în pate/ De tot goale sau de jumătate. I.96), frica lor caracteristică (Rugăm pe Măria-Sa foarte/ Ca să ne deie pă drum vo pază,/ Ori oșteni ce n-au frică de moarte,/ Sau și haiduci cu groaznice obrază,/ Ca la primejdie să ne ajute; I, 110.), precum și neconcordanța dintre propunerile și așteptările prea mari și puterea de realizare care are la bază zicala populară „Își face planul ca țiganul”. Deși trebuie admis faptul că există și o notă de desconsiderare la adresa țiganilor, aceștia au fost introduși în snoave de către autorul popular deoarece prezintă cele mai tipice deformări în ceea ce privește aceste stări care sunt consecințe ale condiției lor de robi.”29 Chiar dacă snoavele îi au în centru pe țigani, nu înseamnă că ele au un caracter exclusivist și se referă doar la aceștia. În realitate, ea se aplică în cazuri individuale în multe situații de viață, iar Ion Budai-Deleanu extrapolează la starea întregului popor român din vremea sa. Însuși autorul subliniază înțelesul alegoric al lucrării sale, pentru a preîntâmpina interpretările greșite, scriind în Epistolie închinătoare faptul că prin țigani se înțeleg și alții căror li se pot aplica metehnele celor dintâi.30„Însă tu bagă bine de samă, căci toată povestea mi se pare că-i numa o alegorie în multe locuri, unde prin țigani să înțăleg ș-alții carii tocma așa au făcut și fac, ca țiganii oarecând. Cel 29 Cf. ibidem,, pp.105-106, 146. 30 Cf. ibidem, p.107, 146. 453 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 înțelept va înțălege!”31 Tot pornind de la snoava populară, Budai-Deleanu conturează pesonajele epopeii sale. Părerile criticilor cu privire la modul realist, țărănesc în care sunt descriși sfinții în Țiganiada sunt împărțite. Unii consideră că reflectă doar atitudinea liberală a autorului față de biserică, în timp ce alții consideră că acest aspect se datorează mentalității populare în care Budai-Deleanu înfățișează personajele supranaturale, imagine care se aseamănă foarte mult cu modul în care acestea apar în legende.32 Eroul Argineanul este un viteaz și un luptător dârz, neînfricat, desprins parcă din baladele populare, asemănându-se cu personaje ca: Novac, Badiu, Tanislav, Vulcan ș.a., vitejia lui hiperbolizată putând fi asemănată ușor cu cea a lui Novac și Gruia. I. Budai-Deleanu este de părere că produsele folclorice, mai ales baladele, pot fi considerate material documentar cu valoare informativă. Ilustrativă în acest sens este o notă, pusă pe seama lui Erudițian care îndeamnă la culegerea acestora: „Pagubă ...că nește cântări ca acestea nu se însemnează, despre cei procopsiți ai norodului, căci întru dânsele ar găsi multe făpturi istoricești, care ar putea să fie ocrotite de uităciunea vremurilor.”33 Îndemnul lui Budai-Deleanu de a culege baladele despre viteji nu apare decât în a doua variantă, ulterioară, ceea ce demonstrează uninteres sporit pentru folclor. Influența folclorului se regăsește și la nivelul rimei interioare a cântecului care are la bază schema versului popular de cinci silabe întâlnit în colinde, balade, cântece rituale mai vechi, dar și în procedeul folcloric de a întregi ultimul picior al versului cu o silabă de completare. Numeroasele proverbe și zicători care apar în Țiganiada conturează personajele mult mai aproape de realitate și de vorbirea populară (...fuga-i rușinoasă, / Dară-i dân toate mai sănătoasă; ...Cui vra norocul,/ Și durmind îi cade peatra în gură!).34 Contribuția lui Ion Budai-Deleanu în domeniul folcloristicii nu se rezumă doar la implementarea diferitelor surse de inspirație folclorică în Țiganiada, ci continuă și prin preocupările lui pentru creația populară care reies din adnotările lui sumare și care, alături de contribuțiile ulterioare, pune bazele folcloristicii ca disciplină autonomă cu domeniu și metode specifice. El face totodată apel la cărturari să culeagă produsele folclorice, subliniind valoarea documentară a epicii populare. 35 Trebuie remarcat faptul că îndemnul lui Budai-Deleanu de a 31 Ion Budai-Deleanu, Țiganiada, București, Editura se Stat pentru Literatură și Artă, 1953,p. 68. 32 Cf. Ovidiu Bârlea, op.cit., p. 148. 33 Ion Budai-Deleanu, op. cit., p. 183. 34 Cf. . Ovidiu Bârlea, , op.cit p. 154, 157. 35 Cf. Ibidem, pp. 159-160. 454 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 culege baladele despre viteji nu apărea în notele primei variante a Țiganiadei, cea din 1800, ci doar în varianta din 1812 care este și mult mai bogată în elemente folclorice. Acest lucru demonstrează faptul că interesul pentru folclor a crescut între timp, până în anii 1810-1813.36 Toate acestea oferă suficiente argumente istoricilor literari să îl nominalizeze pe Ion Budai-Deleanu printre „precursorii folcloristicii noastre”37, „fiind cel dintâi scriitor care impune folclorul unei lucrări scrise, iar prin aceasta ea devine mai originală tocmai fiindcă a avut drept sursă principală viața maselor cu datinile și obiceiurile ei”38. Un alt aspect sub care este privită cultura populară este acela al eliminării concepțiilor înapoiate și dăunătare. Această preocupare a corifeilor Școlii Ardelene de a combate prejudecățile depășite de știință era o consecință a dorinței lor de a ridica poporul prin cultură. Ei au ignorat într-o oarecare măsură valoarea culturală a creațiilor populare, însă aspectul pozitiv care rămâne din această tendință este că au încercat să combată superstițiile și practicile dăunătoare din unele obiceiuri.39 Ca enciclopedist, Budai Deleanu ia și el poziție împotriva superstițiilor: Această tendință de combatere a superstițiilor este prezentă și în adnotările din Țiganiada: „Este o veche întru norod credere deșartă, cumcă unii oameni au legătură cu dracu, pe care îl poartă cu sine, și acela le dă putere ș.c.d. Într-această noimă trebue să se înțăleagă și ce zice aici autoriul pentru Tandaler; însă adauge și el cumcă numa unii așa-l defaimă, adecă pismașii. În urmă trebue a lua lua samă că cuvântul defaimă să înțălege ca și clevetește, iar nu într-altă noimă. - M.P.” (I, 95, Nota 2)40. BIBLIOGRAFIE: 1. Agârbiceanu, Ion, Scrieri creștine, Blaj, Editura Buna Vestire, 2008. 2. Bârlea, Ovidiu, De la Ion Budai-Deleanu la Lucian Blaga, București, Editura RCR Editorial, 2014. 3. Idem, Istoria folcloristicii românești, Craiova, Editura Aius, 2010. 4. Budai-Deleanu, Ion, Țiganiada, București, Editura se Stat pentru Literatură și Artă, 1953. 36 Cf. Ibidem, p.102. 37 Ibidem, p.163. 38 Gheorghe Vrabie, op. cit. pp.17-18. 39 Cf Ovidiu Bârlea, op.cit., p. 92. 40 Ion Budai-Deleanu, op. cit., p.96. 455 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. Călinescu, George, Ioan Budai-Deleanu, în Ion Budai-Deleanu, București, Editura Eminescu, 1980. 6. Datcu, Iordan, Dicționarul etnologilor români, II, București, Editura Saeculum I.O., 1998 7. Ghișe, Dumiru, Teodor, Pompiliu, Introducere la Școala Ardeleană I, București, Editura Minerva, 1983. 8. Micu Moldovan, Ioan, Geografia Ardealului. Pentru școalele poporale, Blaj, 1870. 9. Pavelescu, Gheorghe, Studii și cercetări de folclor, București, Editura Minerva, 1971. 10. Popovici, Dumitru, Doctrina literară a „Țiganiadei” lui I. Budai-Deleanu, în Ion Budai-Deleanu, București, Editura Eminescu, 1980 11. Șincai, Gheorghe, Învățătură firească spre surparea superstițiri norodului, în Școala Ardeleană I, București, Editura Minerva, 1983. 12. Vrabie, Gheorghe, Folcloristica română. Evoluție, curente, metode, București, Editura pentru Literatură, 1968. 13. ***Istoria Românilor, VI., Academia Română, coord. Paul Cernovodeanu, Nicolae Edroiu, București, Editura Științifică, 2002. This paper has been prepared with the financial support of the project “Quality European Doctorate - EURODOC”, Contract no. POSDRU/187/1.5/S/155450, project co-financed by the European Social Fund through the Sectoral Operational Programme “Human Resources Development” 2007-2013. 456 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 IMAGINARY VS. IMAGINAL IN MAX BLECHER'S PROSE Nicoleta Hristu (Hurmuzache) PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați Abstract: This paper aims to explore the imaginary and the imaginal universes of the novel Vizuina luminată [The Lighted Den] by Max Blecher. The conceptual analysis of the imaginary and the imaginal is correlated with C. C. Jung's psychoanalytical grid, in an attempt to gradually present the unreality, the world of ideas built through the act of writing and a world of metaphysics which takes shape through the representation of some universal images, both spaces being projections of the unconscious. The analytical endeavour lays emphasis on the description of the imaginal topos known as mundus archetypalis, a form of turning the authorial interiority into cosmic, which is only possible with the help of the active imagination. The sequence in focus entails the visualization of the small dichromatic plaza crossed by a lady in red, a scene which, in a hermeneutic interpretation, reveal the colour symbolism (red and white), but also a symbolism of the anima archetype. Thus, one may conclude that Blecher's prose carries the imprints of a suprasensorial quality which reflects the textual visionarianism - a dominant of the authenticity supported by the author's imaginative skills. Keywords: imaginary, imaginal, active imagination, mundus archetypalis, visionarianism. Realitatea lumii există și este condiționată de o irealitate imediată care se manifestă prin vise, mituri, fantasme, viziuni, reverii și idei delirante ce revelează ființei umane adevărul ontologic de a fi un homo symbolicus al tuturor timpurilor. Dacă imaginarul, ca produs al mentalului colectiv, devine o condiție sine qua non a existenței, înseamnă că natura acestuia este una filogenetică, în sensul în care omul se naște cu această predispoziție vizionară existentă într-o formă latentă, ce trebuie descoperită și asumată pentru ca realitatea să prindă contur, viață și culoare. Astfel, realul este o dominantă a imaginarului care se construiește de-a lungul vieții, se consolidează și apoi se pierde în neant, fiind doar o prezență adjuvantă și efemeră a umanului ce plasează ființa în temporalitate. Așa cum viața a răsărit din haos și se îndreaptă către extincție, după cum spun teoriile cosmogonice, așa și destinul uman are ca limite a priori și a posteriori această irealitate. Din perspectivă psihanalitică, realul este echivalentul conștientului guvernat de Ego, iar irealul este sinonim cu inconștientul al cărui centru 457 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 psihologiza(n)t este Sinele. Adoptând viziunea hermeneutului C. G. Jung, inconștientul este un precursor al conștientului, contrar ideologiei freudiene cu privire la dinamica psihicului uman, iar Sinele este autoritatea supremă ce subordonează Eul. Așadar, diagrama procesual-psihologică a individualității, urmărită ca emergență crescândă, are ca stadiu final apariția axei Ego-Sine, acea “conexiune între elementele conștiente ale personalității și inconștient, un fel de poartă de trecere între psihicul conștient și cel inconștient”.1 Corelația inițială Ego-Sine, Conștient-Inconștient, Realitate-Irealitate poate fi extinsă pe mai multe niveluri de înțelegere, ținându-se însă cont de rolul primordial al celei de-a doua instanțe: viață-moarte, eros-thanatos, om-Dumnezeu, profan-sacru, efemer-etern, subiectivitate-obiectivitate, o diadă care trebuie privită nu neapărat ca un sistem de elemente antagonice, ci mai curând ca un hieros gamos alchimic în care contrarietatea este substituită de contiguitate. O analiză atentă a sferei inconștientului, din perspectiva jungiană, va dezvălui stratificarea irealității în cele două dimensiuni: inconștientul personal, care poartă amprenta experienței subiective și inconștientul colectiv, care reprezintă stratul cel mai adânc al lui psyche, ce cuprinde imagini arhetipale reprezentabile într-un limbaj universal. Se reliefează, pe de o parte, inconștientul personal, care cuprinde zona imaginalului, iar pe de altă parte, inconștientul impersonal, ce desemnează zona imaginarului, însă uneori planurile se întrepătrund. Paronimia reliefată, imaginar vs imaginal, nu reprezintă o înțelegere semantică diferită a termenilor, ci mai curând o adâncire a sensurilor într-un mod nuanțat, întrucât aria de aplicabilitate lexematică a imaginarului include imaginalul. Astfel, cuvântul imaginar trimite la o lume care se construiește în afara realității, având “un rol existențial de gradul al doilea, atunci când vorbim azi de universul imaginilor noastre, fie ele simple reverii sau chiar forme elaborate (religioase, artistice, etc)” .2 Termenul imaginal este un concept introdus de filosoful Henry Corbin, și este raportat exclusiv la activitatea simbolică a omului, fiind considerat “nivelul cel mai profund și cel mai înalt al imaginarului în măsura în care obiectul reprezentărilor sale sunt transcendente”.3 Aceste două coordonate ale irealității, imaginarul și imaginalul, devin, în proza lui Max Blecher, componente inerente ale scriiturii prin care actul artistic se dovedește atât un produs al imaginației fanteziste cu o funcție productivă, cât și un produs al imaginației raționale, îndeplinind o funcție reproductivă. Romanul postum Vizuina luminată, considerat 1 Edinger, E. Edward, Ego și arhetip, București, Editura Nemira, 2014, pp. 8-9; 2 Buse, Ionel, Filosofia și metodologia imaginarului, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 2005, p. 7; 3 Apud Pop, Mihaela, Imaginarul. Teorii și aplicații, București, Editura Universității, 2011, p. 32; 458 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 “autobiografie onirică”4, este, până la urmă, un jurnal sanatorial în care “există un Blecher hiperlucid și altul mistic, care se vor întâlni”5 într-o suprarealitate definitiv conturată care “constituie poate anticamera clar-obscură a morții”.6 Trăind în proximitatea iminentului sfârșit, grăbit de o maladie trupească, morbul lui Pott, Max Blecher evadează deseori în lumea irealității, până când ființa reușește să se instaleze definitiv în acest topos al neantizării. Conform teoriei freudiene, imaginarul blecherian este o „activitate fantasmatică”7, creatoare, înrudită cu jocul inițiat de copil, însă aceste manifestări ludice se diferențiază prin atitudinea celui care creează lumea dincolo de lume: copilul își exprimă deliberat visele, în timp ce adultul își tăinuiește dorințele pe care ulterior le defulează în inconștient. Din perspectiva psihanalitică, opera literară, și în cazul de față romanul Vizuina luminată, este un vis diurn în care se pot observa cu ușurință reperele universului oniric: „Putem îndrăzni să-l considerăm pe scriitor un om care visează cu ochii deschiși și să comparăm creațiile sale cu reveriile”8. Titlul operei este conceput ca o metaforă revelatorie cu trimitere directă către sfera visului și, de asemenea, discursul romanesc se remarcă printr-o serie de obsesii auctoriale, referințe concrete ale onirismului de tip vizionar: „imaginarul subiectivității, fantasmele interiorității, irealitatea halucinantă a adâncimilor psihice, profunzimile inconștientului, spectacolul terifiant al abisalului”9. Tema abordată de Max Blecher - „scrisul ca aventură a căutării trupului”10- sau, cu alte cuvinte, corporalitatea textuală, vine să confirme prezența acestui imaginar debordant, neîncăpător, care își caută un trup pe măsura trăirilor inconștiente. Explorarea aprofundată a imaginarului blecherian impune o coborâre ad infernos în inconștient, dar nu în sensul peiorativ al expresiei, ci în sensul unei alunecări simbolice și controlate rațional în acea „terra incognita”11, unde „timpul și spațiul sunt doar o iluzie”.12 În acest punct al demersului analitic se conturează imaginalul cunoscut în filosofia lui Henry Corbin ca mundus imaginalis, redenumit mundus archetypalis în psihologia abisală a lui C. G. Jung, o lume care se face vizibilă doar spiritului roveur ce recurge la imaginația activă. 4Mironescu, Doris, Viața lui M. Blecher. Împotriva biografiei, Iași, Editura Timpul, 2011, p. 176; 5 Sora, Simona, Regăsirea intimității, București, Editura Cartea Românească, 2008, p. 182; 6 Morar, Ovidiu, Scriitori evrei din România, București, Editura Ideea Europeană, 2006, p. 92; 7 Freud, Sigmund, Eseuri de psihanaliză aplicată, București, Editura Trei, 2010, p. 115; 8 Idem, p.119; 9 Țeposu, Radu G., Suferințele tânărului Blecher, București, Editura Minerva, 1996, p. 21; 10 Mușat, Carmen, Perspective asupra romanului românesc postmodern și alte ficțiuni teoretice, Pitești, Editura Paralela 45, 1998, p. 52; 11 Jung, Carl Gustav, Opere complete, vol. 18/1, Viața simbolică, București, Editura Trei, 2005, p. 308; 12 Idem, p. 336; 459 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Imaginalul este un loc intermediar, aflat între corp și spirit, fără granițe definibile, fiind interspațial și totodată transspațial, nicăieri și peste tot, înăuntru și în afară, real și ireal, vizibil și invizibil, marcând un moment revelator al ființei, când interioritatea se exteriorizează și se materializează în corporal, când universul exterior se interiorizează și reprezentările vizuale se dematerializează în idei, gânduri, afecte. Această mișcare oscilatorie, din punct de vedere al dinamicii psihicului uman, provoacă o introversie și o extraversie a Sinelui, căutăndu-se o realitate extatică pe care o inițiază Eul și o finalizează Sinele. Este o lume reală în măsura în care cel care o creează crede în consistența ei, aceasta raportându-se la o altfel de realitate decât cea percepută în planul contingent. Este „lumea aparițională, o lume în care materia și spiritul par a fi negociat o cale de mijloc, așa încât imaterialul să poată apărea și materialitatea să devină inevidentă”.13 Acest mundus archetipalis este contextul predefinit al romanului Vizuina luminată, în care personajul narator trăiește experiența onirică și acceptă irealitatea imediată ca pe un dat firesc, protagonistul devenind, în final, un visător activ, căruia lumea îi va vorbi prin simboluri. Eroul se surprinde pe sine în zona liminală dintre starea de veghe și somn, când își poate atinge fantasmele doar printr-un exercițiu imaginativ supus rațiunii. Universul imaginal blecherian se conturează într-o secvență memorabilă, cea a descrierii piațetei din fața poștei bucureștene, secvență care poartă însemnele definitorii ale angelofaniei și ale thanatofiliei în funcție de cromatismul vizualizării, alb sau roșu. Episodul narativ este pus, la început, sub semnul incertitudinii, în sensul în care personajul se îndoiește de „realitatea imaginarului”14, datorită perfecțiunii acestei lumi care pare să fie produsul unei minți lucide: „Poate că ar trebui să mă îndoiesc de realitatea acestor fapte și să le consider visate, poate că ar trebui să mă îndoiesc de exactitatea lor din moment ce mi se pare că desfășurarea lor îmi apare atât de logică. Poate că logica cu care se petrec nu este decât inventată de mine în timpul treziei...”15 Percepția distorsionată a personajului este pusă pe seama unei viziuni ă rebours, când realul și visul își schimbă coordonatele, iar principiile ordonatoare își modifică statutul, împrumutându-și reciproc sfera de aplicabilitate: „Tot ce se întâmplă este logic din moment ce se întâmplă și este vizibil, chiar dacă se petrece în vis, după cum tot ce este inedit și nou este 13 Pleșu, Andrei, Despre îngeri, București, Editura Humanitas, 2003, p. 65; 14 Bușe, Ionel, Filosofia și metodologia imaginarului, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 2005, p. 10; 15 Blecher, Max, Întâmplări în irealitatea imediată, Craiova, Editura Aius, 2014, p. 247; 460 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ilogic chiar dacă se întâmplă în realitate”.16 Mai mult, realitatea este surclasată de vis din punct de vedere al intensității senzoriale și afective, manifestându-se un tip de trăirism oniric ce freamătă ființa până la demistificare prin mișcări spontane și divergente, care, pe de o parte, înalță sufletul prin asceză și, pe de altă parte, coboară trupul prin sacrificiu. Imaginalul, la Max Blecher, este un teritoriu greu de atins de către omul neinițiat, care nu cunoaște legile imprevizibile ale visătoriei, fiindcă lumea nu e nici subiectivă, nici obiectivă, nici abstractă, nici ideală: „Ne aflăm într-o lume care are un fel de corp, dar nu e corporală, are un coeficient de rarefiere, dar nu e pur spirituală, are, cu alte cuvinte, și ceva din ce e deasupra ei, și ceva din ce e sub ea”.17 La Blecher, insignifiantul ia amploare și va fi exploatat până când capătă combustie internă suficientă pentru a da naștere unei lumi noi, pasionante, tulburătoare, debordante în formă și culoare, expansive în proiecții și fantasme, floambaiante. Inefabilul este nota dominantă a imaginalului provocat și asimilat de o ființă preaînsetată de fantasmatic. Astfel, discursul personajului evocă ubicuitatea unui mundus archetipalis care pulsează numai dacă există o relație cu ecou între lume și creatorul ei. Descrierea piațetei este realizată printr-o tehnică cinematografică în care imaginile sunt surprinse în dinamica lor și se succed cu repeziciune de la geamul mașinii ce dă un ocol piațetei. Cele două călătorii ale automobilului înfățișează același spațiu al realității fizice, fără vreo deplasare geografică, însă cinetismul imaginilor face ca acest topos să capete o altă realitate, de natură suprasenzorială, în alternanța alb-roșu, în funcție de momentele zilei. Piațeta devine un suprapersonaj care prinde viață pe măsură ce privirea spectatorului își lărgește orizontul explorator și surprinde detaliile în cea mai fină fațetă a lor, imperceptibilă, dar totuși vizibilă. Prima ipostază a piațetei este corelată cu o nonculoare, albul, care inundă orice colț al spațiului privilegiat, însă reprezentarea este spontană, de parcă peisajul ar fi fost din totdeauna în acest tipar virtual. Revelația nu se produce în timpul unei reacției expectativ-vizuale obișnuite, cadrul se dezvăluie doar celui care știe să vadă cu ochii deschiși. A privi presupune o atitudine contemplativă, detașată, serenă, însă a vedea înseamnă mai mult decât a lua contact cu prezența unor lucruri. A vedea este un act de creație, o surescitare a puterii minții care face posibilă atingerea diafană a proiecțiilor fantasmatice. Blecher invocă, în acest pasaj, o vedere homerică, interioară, pătrunzătoare până la adevăratele esențe, până la ideile pure ale unor gânduri negândite, ale unor vorbe nerostite și ale unor culori neinventate. Albul este o stare a naturii, 16 Ibidem. 17 Pleșu, Andrei, Despre îngeri, București, Editura Humanitas, 2003, p. 62; 461 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 este substanța vitalistă a piațetei, suflul prelung al unei singure respirații, clipa surprinsă în eternitatea ei: „Toate automobilele, toate casele, toți trecătorii, fiecare frunză, fiecare bară de grilaj și fiecare fir din măturoiul curățitorului ca și el însuși, este în întregime alb. Aș putea spune că toate aceste elemente în loc să-și păstreze consistența lor obișnuită, adică oamenii să fie din carne și piele, frunzele din celule vegetale, automobilele din metal și casele din cărămidă și pietre, totul este construit din lapte închegat”. 18 Aici, albul nu este perceput ca un cromatism al absenței, ci dimpotrivă, ca o chintesență de culori, o corolă a nuanțelor tari, stridente, păstoase. Din acest considerent, albul dobândește statutul de culoare plină datorită consistenței sale care oferă contururi evidente, îngroșate, ce ies din tipar. Albul, raportat la destinul uman, punctează limitele existențiale, fie sfârșitul, fie începutul vieții, marcând un moment de tranziție, aflat la granița dintre vizibil și invizibil, dintre conștient și inconștient, dintre Sine și Ego. Acest aspect îi conferă albului valoare ideală, întrucât acest cogito roveur al autorului marchează o schimbare a condiției sale, o evoluție intrinsecă a propriului psyche, în termeni psihanalitici jungieni, are loc procesul individuației. Conform gândirii arhaice, “moartea precede viața, orice naștere fiind o renaștere”19, astfel, secvența narativă blecheriană prezintă o stare de fapt a inconștientului colectiv din care urmează să apară conștiința umană. Simbologia cromatică marchează gradul cel mai înalt al albului, ceea ce sugerează o parcurgere anterioară a stadiilor, de la albul sidefiu, transparent, albul moale, poros, până la albul mat. Personajul romanesc vizualizează piațeta sub spectrul albului lăptos, iar în acest sens se invocă o culoare maternală, matricială, din care izvorăște viața. Așadar, peisajul este inundat de un lichid nutritiv, care conține sămânța latentă, vitală, increată, ancorată în visare. Laptele este echivalent cu sângele lui Hristos, fiind “aspectul îndepărtat al Sinelui ce nu e accesibil ego-ului conștient”.20 Culoare a crinului și a lotusului, albul prevestește lumina diurnă, solară, a conștiinței. Și discursul romanesc invocă mai departe imaginea arhetipală a Marelui Înțelept, a Bătrânului, o personalitate mana care exprimă o forță vitală ca sursă a creșterii, a vindecării magice, a trasferării energiei psihice: “Mana este puterea cvasidivină care caracterizează magul, mediatorul, preotul, medicul, trickster-ul, sfântul sau nebunul sfânt- pe toți cei care se împărtășesc suficient de mult din lumea spiritului pentru a 18 Blecher, Max, Întâmplări în irealitatea imediată, Craiova, Editura Aius, 2014, pp. 247-248; 19 Chevalier, Jean & Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, vol. I, București, Editura Artemis, 1993, p. 76; 20 Edinger, E. Edward, Ego și arhetip, Editura Nemira, 2014,București, p. 309; 462 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 transmite sau iradia energia acestuia.“21 Protagonistul blecherian aflat în sfera liminală este un inițiat care atrage, în proiecțiile sale hipnagoge, această personalitate mana, oferindu-i sentimentul unei direcționări a conștientului, iar prezența bătrânului în alb ar fi imaginea ideală, incoruptibilă a Sinelui: “Iată de pildă un domn înalt cu mustață mare, cu un baston în mână, trecând prin fața Casei de Depuneri. Îi văd fiecare gest, îl văd până în cele mai mici amănunte, văd și firele de mustață albe, și degetele albe ca de ghips și ceasul pe care îl scoate din buzunar și care este alb ca un ceas de porțelan, capacul care sare este și el alb, bastonul din mână este alb ca o bucată lunguiață de zahăr.” 22 În primă instanță, albul definește culoarea esențială a înțelepciunii, venită din inconștient și comportă în substanța sa o chemare la viață și astfel se naște roșul, conștiința, omul ca ființă trecătoare pe pământ, un înger împurpurat. A doua călătorie a personajului narator prin fața piațetei va puncta o schimbare radicală de perspectivă: albul este substituit în totalitate cu roșul. Infiltrarea roșului în decor se face voalat, piațeta fiind luată prin surprindere de o pată de culoare care se extinde și își impune amprenta cromatică peste orice obiect al său: “pe Casa de Depuneri cupola deveni roșie, extraordinar de roșie, splendid de roșie, păstrând toată strălucirea fațetelor de sticlă din care e construită, ca un imens rubin pe acoperișuri. Și de la cupolă, toată piațeta fu invadată de culoarea roșie ca o revărsare de sânge și de purpură. Până și aerul deveni roșiatic, ca în cabina unui fotograf”.23 Metamorfozarea piațetei aduce cu sine o dominantă sangvină asociată principiului vital al omului și al omenirii în genere. Este un roșu închis, nocturn, centriped, feminin, tainic, reprezentând misterul vieții, “culoarea focului central al omului și al pământului, focul din pântece”.24 Peisajul își atinge dimensiunea expansivă prin curgerea clocotitoare a sângelui care nu numai că pigmentează totul, ci se strecoară până în cele mai ascunse colțuri ale cadrului și se infiltrează în lucruri, obiecte și ființe. Piațeta este animată de prezența umanului, iar cadrul forfotește de viață: domnul cu baston a cărui înfățișare aduce cu un rac fiert, un băiat care golește o sticlă din care varsă sânge, măturătorul care ridică în aer praf de cărămidă, oamenii cu trupul de porfir, iarba stropită cu sânge, cerul de un roșu strălucitor etc. Imaginea domnului 21 Samuels, Andrew & Shorter, Bani, & Plaut, Fred, Dicționar critic al psihologiei analitice jungiene, București, Editura Herald, 2014, p. 161; 22 Blecher, Max, Întâmplări în irealitatea imediată, Craiova, Editura Aius, 2014, p. 248; 23 Ibidem; 24 Chevalier, Jean & Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, vol. III, București, Editura Artemis, 1993, p. 171; 463 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cu baston devine un laitmotiv al piațetei, însă, dacă spectrul albului îl desemna drept un arhetip al Marelui Înțelept, acum dominația roșului îl transformă într-un arhetip al personei, numit uneori “arhetip social sau arhetip de conformare”25, care afișează o atitudine disimulată raportată exclusiv lumii. Contrar prejudecății de a merge înapoi, domnul asociat cu imaginea racului care înaintează echivalează cu “semnificația învierii, întrucât își schimbă carapacea”.26 Bărbatul este liantul dintre cele două reprezentări ale piațetei, corelate cu momente diferite ale zilei: “Și piațeta acum, îmi pare, când complet albă, când complet roșie, albă în zilele de soare când stau de exemplu afară la soare pe terasa mea mărginită de grădină și roșie când seara obosit închid ochii.”27 Imaginea sângelui cotropitor este, de asemenea, corelată cu simbolistica lui Hristos. Atât albul, cât și roșul, trimit către făptura dogmatică a lui Hristos: pe de o parte, albul dezvăluie natura divină, fiind general și etern, iar pe de altă parte, roșul desemnează natura umană, fiind irepetabil și unic. Paradoxal, dualitatea cromatică alb-roșu nu este o reprezentare antagonică, ci desemnează un conuntio alchimic: Divinitate-om, bărbatul în alb fiind pus față în față cu imaginea în oglindă, dar într-o lumină a vieții. Este momentul revelator al întâlnirii Sinelui cu Ego-ul, însă pentru a se contura Personalitatea completă a visătorului, trebuie să fie cunoscută și latura sa afectivă, reprezentabilă prin arhetipul animei ce apare “ca personificare a atmosferei psihice însuflețite.”28 Această “fantasmă erotică”29 apare în secvența romanescă în ipostaza femeii în roșu care traversează piațeta: “Și deodată trecu o femeie din piațeta roșie. Era îmbrăcată într-o rochie roșie de mătasă foșnitoare, cu o pălărie pe cap cu margini late de asemenea roșie, cu pantofi în picioare și ciorapi roșii, cu o poșetă și mănuși roșii, cu față purpurie.”30 Motivul femeii necunoscute identifică o însoțitoare a sufletului care îi arată visătorului drumul spre iluminare. Anima se prezintă drept o ondină fermecătoare care ademenește suflete și le subjugă prin vraja sa. Mișcările silfidice ale femeii manifestă o atracție irezistibilă asupra spectatorului, inducându-i o stare hipnotică. Această reprezentare este partea feminină a psyche-lui, non-eul pierdut sau uitat, care, odată recuperat, are rolul de a restabili ordinea 25 Stevens, Anthony, Jung, București, Editura Humanitas, 1996, p. 74; 26 Jung, Carl Gustav, Opere complete, vol 9/1, Arhetipurile și inconștientul colectiv, București, Editura Trei, 2014, p.392; 27 Blecher, Max, Întâmplări în irealitatea imediată, Craiova, Editura Aius, 2014, p. 248; 28 Jung, Carl Gustav, Psihologie și alchimie. Simboluri onirice ale procesului de individuație. Reprezentări ale mântuirii în alchimie, București, Editura Teora, 1998, p. 54; 29 Jung, Carl Gustav, Opere complete, vol 9/1, Arhetipurile și inconștientul colectiv, București, Editura Trei, 2014, p.35; 30 Blecher, Max, Întâmplări în irealitatea imediată, Craiova, Editura Aius, 2014, p. 249; 464 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 interioară. În aceeași măsură, apariția femeii în roșu anunță finalitatea procesului de individuație, când Eul ia cunoștință de Sinele său și inconștientul este conștientizat. Anima manifestă o energie tămăduitoare care însănătoșește Eul inflaționist sau Eul alienat de ingratitudinea de a fi unul cu Sinele sau de a se înstrăina definitiv de acesta. Astfel, anima este arhetipul revelator al ființei care facilitează procesul individuației: “Tot ce este atins de anima devine numinos, adică necondiționat, periculos, tabuizat, magic. Ea este șarpele din paradisul omului nevinovat, plin de bune intenții.”31 Autenticitatea acestei fantasme este pusă sub semnul îndoielii în mintea visătorului și, pentru a se asigura de materialitatea ei, protagonistul cere părerea unui alt privitor al piațetei. Acesta din urmă recunoaște imaginea femeii în roșu, însă culoarea obsedantă o pune pe seama extravaganței vestimentare. Personajul visător nu se dezice de credința în fantezia sa și, mai mult decât oricând, este convins de realitatea acestei irealități pe care o controlează în mod lucid: “câteva interferențe de felul acesta au isprăvit prin a-mi zdruncina cu totul credința într-o realitate bine închegată și sigură de dânsa în care de altfel pot introduce oricând schimbarea care îmi place, perfect valabilă, persistentă și sigură și în același timp mi-a arătat adevăratul aspect somnambulic al tuturor acțiunilor noastre cotidiene.”32 Sintetizând, toposul piațetei marchează Sinele psihologizat, un unus mundus în care arhetipurile se întâlnesc și se contopesc într-o totalitate dinamică. Imaginea Marelui Înțelept, ca reprezentant al inconștientului colectiv, imaginea personei și animei ca figuri ale inconștientului personal și, nu în ultimul rând, simbolistica alb-roșu constituie lumea imaginală blecheriană prin excelență care oferă un bogat material arhetipal. C. G. Jung definea imaginația activă drept o realitate care se naște în momentul reveriei, când “imaginile au propria lor viață și evenimentele simbolice se dezvoltă chiar după logica lor proprie.”33 Imaginea statică începe să se miște și se suprapune cu o imagine interioară animată prin concentrație care se îmbogățește cu detalii, inconștientul acționând în acest moment prin revelarea unei mari istorii. Imaginile care se succed în descrierea piațetei invocă ideea de cerc magic, în sensul în care personajul visător vede în alb și roșu același topos. Acesta înconjoară cu privirea locul, realizează o circumambulație de imagini în încercarea de autovindecare a sufletului rănit. Dincolo de simbolistica acestor culori, albul și roșul se dovedesc a fi, în cele din urmă, o 31 Jung, Carl Gustav, Opere complete, vol 9/1, Arhetipurile și inconștientul colectiv, București, Editura Trei, 2014, pp. 201-202; 32 Blecher, Max, Întâmplări în irealitatea imediată, Craiova, Editura Aius, 2014, p. 249; 33 Jung, Carl Gustav, Opere complete, vol 18/1, Viața simbolică, București, Editura Trei, 2014, p.37; 465 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 experiență subiectivă a visătorului, ele fiind proiecții plastice care există doar în interiorul mental al personajului. Imaginația activă, metodă a introspecției, produce un flux oniric prin dinamica unor impresii vizuale subiective. Așadar, imaginalul “îl poți vedea, dar nu-l poți arăta nimănui [.] e ceva care s-a născut ca ecou personalizat al mișcării tale.”34 Analiza imaginalului blecherian a revelat acea imaginatio vera, o imaginație de sorginte divină care nu substituie realul, ci implementează o nouă realitate care se descrie în alte limite și principii. Dar, o privire holistică a secvenței narative impune considerarea lumii imaginale ca fiind parte din întregul imaginar al prozei blecheriene. Imaginarul este lucrul închipuit, iar imaginalul este lucrul cunoscut prin imagine, aceste spații tangențiale raportându-se în egală măsură la inconștient. Irealitatea imediată creată de Blecher presupune, pe de o parte, lumea ideilor creatoare prin actul scriiturii, iar pe de altă parte, o lume a metafizicului ce prinde contur prin reprezentarea imaginilor universale, invocându-se vizionarismul textual ca dominantă a autenticității susținute de facultatea imaginativă a scriitorului. BIBLIOGRAFIE: Blecher, Max, Întâmplări în irealitatea imediată, Craiova, Editura Aius, 2014. Bușe, Ionel, Filosofia și metodologia imaginarului:(scurtă introducere în gândirea figurativă), Craiova, Editura Scrisul Românesc, 2005. Chevalier, Jean & Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, vol. II, București, Editura Artemis, 1993. Edinger, E. Edward, Ego și arhetip, București, Editura Nemira, 2014. Freud, Sigmund, Eseuri de psihanaliză aplicată, vol. 10, București, Editura Trei, 2010. Jung, Carl Gustav, Arhetipurile și inconștientul colectiv,vol. 9/1, București, Editura Trei, 2014. Jung, Carl Gustav, Psihologie și alchimie: Simbolurile onirice ale procesului de individuație; Reprezentări ale mântuirii în alchimie, Vol. 12, București, Editura Teora, 1998. Jung, Carl Gustav, Viața simbolică, vol. 18/1, București, Editura Trei, 2014. Mironescu, Doris, Viața lui M. Blecher. Împotriva biografiei, Iași, Editura Timpul, 2011. 34 Pleșu, Andrei, Despre îngeri, București, Editura Humanitas, 2003, p. 71; 466 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mușat, Carmen, Perspective asupra romanului românesc postmodern și alte ficțiuni teoretice, Pitești, Editura Paralela 45, 1998. Moceanu, Ovidiu, Visul și literatura, Pitești, Editura Paralela 45, 2002. Pleșu, Andrei, Despre îngeri, București, Editura Humanitas, 2003. Pop, Mihaela, Imaginarul. Teorii și aplicații, București, Editura Universității, 2011. Samuels, Andrew & Shorter, Bani & Plaut, Fred, Dicționar critic al psihologiei analitice jungiene, București, Editura Herald, 2014. Sora, Simona, Regăsirea intimității, București, Editura Cartea Românească, 2008. Stevens, Anthony, Jung, București, Editura Humanitas, 1996. Țeposu, Radu G., Suferințele tânărului Blecher, București, Editura Minerva, 1996. Această lucrare a beneficiat de suport financiar prin proiectul “Excelența interdisciplinară în cercetarea științifică doctorală din România - EXCELLENTIA” cofinanțat din Fondul Social European, prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, contract nr. POSDRU/187/1.5/S/155425. 467 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MONSTER BEAUTY IN THE NOVEL MICHELANGELO ELECTRIC Monica Simon PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The present culture of the body includes both culturally accepted somatechniques and stigmatized ones, among which the practice of the tattoo occupies a central position. Christine Braunberger has enlarged the contemporary body aesthetics with the concept of monster beauty with reference to the tattooed body as part of the freak shows. The tattoo can be regarded as a cultural activity and an individual one, as well. The permanent updating of the identity is achieved through the tattoos inscribed on the skin and the tattooed body becomes a cultural and political instrument that can lead to social, political and ideological changes. Keywords: body, monster beauty, tattoos, identity, political instrument Actuala cultură a înfrumusețării și transformărilor aplicate la nivelul corporalului prin intermediul chirurgiei estetice și a altor tehnici invazive, susținute de importanța efectelor vizuale și a privirii, prevalente oricăror altor simțuri, au făcut loc dezvoltării artei tatuajului. Discursul transformărilor monstruoase problematizează distincția dintre practicile somatehnice acceptate cultural și cele stigmatizate, categorie în care sunt incluse cele ale mutilării sau auto-mutilării, categorie din care face parte și tatuajul. Romanul Michelangelo Electric (2006) al autoarei britanice Sarah Hall, unul dintre finalistele prestigiosului Booker Prize în 2004, se concentrează pe arta tatuării cu tot ceea ce include ea, tatuator, persoană tatuată, piele și simboluri înscrise pe piele, precum și o scurtă incursiune istorică în una dintre cele mai vechi practici. Povestea artistului, Cyril Parks, un Michelangelo ce se folosește de aparatul electric pentru a înscrie pe pielea umană istorii personale, traversează spațiul fascinant al Morecambe-ului englezesc până în Coney Island-ul american și înapoi în locul natal în vederea practicării artei sale. Trupul este prezent pe parcursul romanului în cele mai dizgrațioase, grotești, bizare și monstruoase forme și cu o capacitate extraordinară de a se metamorfoza. Hotelul Reedei Parks, mama protagonistului Cy, găzduiește în cea mai mare parte bolnavii de tuberculoză familiarizându-l pe băiat, încă de la o vârstă fragedă cu anatomia umană supusă bolii și, în 468 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 special, cu dejecțiile, fluidele, mucozitățile și sângele pe care le vărsau în lighenele lor. Contactul vizual cu acestea îi dezvăluie o perspectivă interesantă asupra sângelui care i se înfățișează în lighean sub forme diferite, mișcătoare, imaginative în funcție de poziția lor și de viziunea celui care privește și care suscită interesul său în această chestiune „Dacă sângele ți-ar putea spune povești? Dacă era ceva prețios, dincolo de groaza și fiorii pe care ți-i dau mizeria și scursorile unui trup, vreo minune mântuitoare, dincolo de zgârciuri și pilitură și de înspăimântătoarea cavalcadă a defectei și purulentei anatomii umane? Nu știa de ce, dar acest gând era ciudat de îmbucurător.”1 Fascinația perversă pentru secrețiile corpului și pentru sânge, în particular, oferă o nouă viziune asupra vieții organice a corpului, starea de greață este depășită pentru a fi înlocuită cu toleranța față de partea mai sinistră și mai întunecată a lucrurilor făcând abstracție de aspectul său amenințător în favoarea potențialului său creator. Același tipar se aplică și în cazul prefacerilor corpului prin tatuaje. Atelierul lui Eliot Riley, acolo unde Cy își face ucenicia adăpostește și el „regurgitările hidoase, dureroase, deseori însoțite de urlete, ale pielii umane”2 iar lipsa de vulnerabilitate în fața unui astfel de spectacol hidos și grotesc este un aspect deosebit de important în meseria de tatuator. Familiarizarea timpurie „cu limitele mai bizare, mai umede, mai sângeroase ale trupului uman”3, lipsa de tulburare la contactul cu „sânge, cheaguri sau mirosuri”4 ori „capacitatea nediscriminatorie de a tolera corpul uman organic”5 sunt aspectele împărtășite de personajele romanului și în jurul cărora se construiește legătura dintre Cy, mama sa Reeda și artistul Eliot Riley. Reprezentările corporale sunt astfel private de delicatețe, apar în întreaga lor materialitate și concretețe ca niște mecanisme ce funcționează demonstrând relația dintre interiorul și exteriorul său evident sub forma transpirației sau a sângelui care țâșnește sub impactului înțepăturii acului electric. Toate acestea trimit la imperfecțiunea trupului, lecție predată de maestru ucenicului său în capitolul „Salvarea Renașterii”, prin inventarierea numelor artiștilor celebri: de la Rafael ale cărui personaje „cu cât deveneau mai rafinate și mai idealizate, cu atât mai mult înapoia pictorul ceea ce Renașterea recuperase din mormintele din Evul Mediu ale marilor imperii și anume anatomia umană scrupulos de imperfectă”6, Dante Gabriel Rossetti, Rembrandt, Gustave Courbet, Edouard Manet, Caravaggio și Blake ale căror 1 Sarah Hall, Michelangelo Electric, București, Ed. Humanitas, trad. Sanda Aronescu, p. 24 2 Sarah Hall, op. cit., p. 91 3 Ibidem, p. 92 4 Idem 5 Idem 6 Ibidem, p. 118 469 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 opere de artă traduc interesul pentru corp, îndeosebi pentru natura sa urâtă, grotescă și imperfectă. Tatuajul semnifică imprimare permanentă și durabilă a pielii corpului cu însemne ce atestă existența umană a celui care suferă transformare din voință proprie. Dacă existența unor mărci înscrise pe trup, cum ar fi îmbătrânirea pielii ca o consecință a trecerii timpului, o cicatrice a intervențiilor chirurgicale sau a gloanțelor, apare a fi firească privând oamenii de control asupra propriului lor trup, tatuajul decurge dintr-o voință proprie, o alegere personală de a-și înscrie istoria sa trăită, o decizie ce aparține exclusiv proprietarului trupului într-un pact asumat cu tatuatorul, perceput ca atare de artistul protagonist al romanului care „aduna poveștile lor într-o găleată din atelier sau gheretă, le amesteca încet cu cerneală și folosea serul sanguin pentru a picta traduceri ale relatărilor chiar în timp ce hemoragia lor se scurgea pe povestitori”7. Astfel tatuajul este o transgresare a limitelor prin intervențiile aplicate la nivel corporal într-un gest reposedare a propriului trup, de adecvare a trupului la experiențele trăite, și în consecință, la identitatea persoanei prin conștientizarea faptului că „tatuajul însemna să înțelegi că oamenii, în misterul lor confuz, vor doar să-și revendice trupurile ca fiind ale lor, ca să-și construiască un far sau să ridice o grindă, să elaboreze un manifest, să avertizeze, să sărbătorească, să povestească despre ei. Tatuajul însemna să înțelegi că pentru ca trupul să renască și să fie din nou subjugat, trebuie mai întâi să fie distrus și eliberat. El însemna emancipare și robie, cenușă și pasărea Phoenix. Frumusețe și distrugere, vechiul truc. Acesta era contractul.”8 Motivațiile care justifică decizia de tatuare sunt multiple, sunt personalizate în funcție de individ conferindu-i-se un statut unic, iar relația dialectică dintre distrugere și renaștere devine un tipar pentru soluționarea crizelor identitare. Șocul inițial creat de tatuaj este depășit cu ușurință iar reconfigurarea identității se produce în momentul în care însemnele pe carne devin „componente obișnuite ale anatomiei umane.”9Așadar, tatuajul ca marcă a corporalității este o formă a devenirii indicând o tranziție în stabilirea coordonatelor identitare, o modalitate de eliberare a lor sau dimpotrivă, de mascare a acestora. Actualizarea permanentă a identității prin includerea corpului marcat de înscrierile pe piele trimite la teoretizările din domeniul sociologiei efectuate de Anthony Giddens pentru care „sinele este văzut ca un proiect reflexiv, pentru care individul este responsabil. Noi suntem, nu ceea ce suntem, dar ceea ce facem din noi înșine..Reflexivitatea sinelui este extinsă asupra 7 Ibidem, p. 259 8 Ibidem, p. 259 9 Ibidem, p. 129 470 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 corpului, unde corpul este mai degrabă parte a unui sistem de acțiune decât un simplu obiect pasiv.”10 Teoria structurării elaborate de acesta sunt esențiale în înțelegerea procesului tatuării prin importanța relației simbiotice, și nu opoziționale, dintre structură și capacitatea de acțiune a individului. Structura socială prezentă sub forma tradițiilor, regulilor, normelor, codurilor morale, instituțiilor există în măsura în care se reflectă în repetitivitatea actelor indivizilor care reproduc structura dată. Acțiunea autonomă a indivizilor au potențial de schimbare a structurii atunci când ea este ignorată sau înlocuită. Din conștientizarea acestei poziții importante a agenților implicați în structurarea socială și a statutului de act social al tatuării derivă înțelegerea acestuia ca o problematică deopotrivă individuală și culturală. În același sens, Clinton Sanders apreciază arta tatuării ca fiind o activitate culturală cu un puternic impact social prin importanța comunicării sociale pe care o implică deoarece „modificarea corpului este cultură; este semnificativă pentru membrii societății în care apare, și este produsă în cadrul unor rețele complexe de acțiune colectivă”11 fiind un important semnificant cultural, însă rămânând o activitate deviantă ce conferă artei tatuajului un statut de subcultură. Sanders insistă asupra tatuajului ca un instrument esențial al kitului identitar al persoanei tatuate. Din punct de vedere istoric, modificarea corpului prin tatuaje datează de 5000 de ani12 și există destul de puține consemnări istorice. Primele relatări sunt legate de echipajul de exploratori englezi conduși de căpitanul James Cook trimiși la sfârșitul secolului al XVIII-lea să se ocupe de noul teritoriu britanic din America de Nord13. Aceștia sunt responsabili cu importarea tatuajului în Europa sub forma însemnelor purtate de marinari ca marcă a apartenenței lor la această profesie, iar ulterior de comunitățile militare, deci o activitate exclusiv masculină iar conotațiile acestor tatuaje trimit la curaj, eroism, bărbăție, imposibile de conceput pe pielea femeilor. De atunci, tatuarea a cunoscut diferite forme și a fost privită din diferite puncte de vedere, sau mai precis a fost considerată din perspectiva sociogenezei14 formulate de Michael Atkinson conform căreia procesul tatuării este asociat cu diferite clase sociale, dar și în grade variate de devianță. Sociogeneza se fundamentează pe momentele evoluției istorice a tatuării divizând-o în șase perioade de dezvoltare și anume: era colonistului 10 Anthony Giddens, Modernity and Self-Identity: Self and Society in the Late Modern Age, Stanford, CA: Stanford University Press, 1991, pp. 75-77 11 Clinton Sanders, Customizing the Body: The Art and Culture of Tattooing, 1989, p.21, trad. ns. 12Jane Caplan, Written on the Body: The Tattoo in European and American Culture, Princeton University Press, edited by Jane Caplan, 2000 13 Michael Atkinson, Tattooed: The Sociogenesis of a Body Art, Toronto, University of Toronto Press, 2003, pp. 30-50 14 Idem 471 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sau a pionierului, era circului sau a carnavalului, era clasei muncitoare, epoca rebelului, New Age și era supermarketului. Romanul Michelangelo Electric surprinde decadența epocii carnavalului și a circului prezentă în Coney Island-ul american, destinație aleasă de Cy pentru a-și profesa vocația după moartea maestrului său. Întreaga lume ce populează acest spațiu este un spectacol al ciudățeniilor ce amintește de muzeul anatomiei umane descris de Angela Carter în romanul Nopți la circ. Din cauza excluderii femeilor din istoria tatuării, în Statele Unite a fost inițiată la sfârșitul secolului al XIX-lea practica organizării spectacolelor care expuneau trupurile femeilor sub forma spectacolelor ciudățeniilor (freak shows), concursuri de tatuaje, spectacole de frumusețe ca parte a spectacolelor de circ și carnaval și care constituiau o variantă neoficială a concursurilor de frumusețe. Scena carnavalului permite trupurilor tatuate să fie expuse și admirate, la fel ca și trupurile monstruoase, grotești sau hibride, iar, astfel, carnavalul bahtinian își dovedește încă o dată viabilitatea prin crearea unui spațiu propice în care excesul și transgresiunea își găsesc locul pentru o delimitare a limitelor reale. Sfârșitul acestei perioade spectaculoase și tonul nostalgic folosit de Robert Bogdan, unul dintre cei mai importanți cercetători ai ultimelor decenii în domeniul tradiției culturale a acestor spectacole este surprins și de Sarah Hall în romanul ei. Ideea că „splendoarea grandioaselor zile ale spectacolului de ciudățenii”15 a luat sfârșit este resimțită de protagonist încă de la primul contact cu spațiul american perceput de acesta ca fiind „pe o pantă descendentă, trezindu-se ca după o beție din gloria de la începutul secolului, când până și Dumnezeu plătise taxa de intrare [...] chicotise văzând atâta animație și se minunase de bizarii golemi și oamenii-animale expuși, pe care El însuși îi făcuse de mântuială când îi crease.[.] Cy a simțit decadența aproape imediat după ce sosise [...] Rămânea un loc amuzant - înspăimântător și ispititor de amuzant -, dar știai că în curând se vor petrece incidente neplăcute”16 anticipând astfel curgerea evenimentelor. Critica recentă (Adams17, Shildrick18) pledează pentru corpul bizar ca fiind locul de desfășurare a problemelor sociale și politice, argumentat de faptul că apariția spectacolelor trupurilor marcate ca anormale este concomitentă cu perioadele de schimbare culturală, revelând relația instabilă între corpul normal și cel bizar. Comunitățile care includ o varietate de anomalii fizice și trupuri 15 Robert Bogdan, Freak Show: Presenting Human Oddities for Amusement and Profit, Chicago and London, University of Chicago Press, 1988, p. 280, trad. ns. 16 Sarah Hall, op. cit., p. 185 17 Randy Adams, Sideshow U.S.A.: Freaks and the American Cultural Imagination, Chicago, University of Chicago Press, 2001 18 Margrit Shildrick, Embodying the Monster: Encounters with the Vulnerable Self, London, Sage, 2002 472 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 tatuate vădesc un efort colectiv direcționat înspre transformările culturale și sociale. În plus, ele problematizează distincția între anomaliile fizice înnăscute și cele produse artificial de intervenția individului prin urcarea pe scenă a acestora, demonstrând măsura în care aceste ciudățenii umane sunt construcții culturale ale corporalității. Astfel, spațiul Coney Island-ului american este caracterizat prin zgomot și excentricitatea varietății de corpuri umane expuse înglobând „tot ce era fantastic, grotesc, bizar, teatrul de comedie malefică al Sodomei, unde femei catâr și sălbatici stârneau în mulțimi frenezia scârbei și a flagelărilor care o lăsa cu gura căscată.”19 Dinamica din cadrul spectacolelor este una a reacțiilor contradictorii din partea publicului, este una destabilizatoare pentru relațiile dintre normal și monstruos, dintre sine și celălalt deoarece „monstruosul nu poate fi definit în locul celuilalt, nu este un simplu străin, dar întotdeauna stârnește răspunsuri contradictorii de negare și recunoaștere, dezgust și empatie, excludere și identificare”20 Monstruozitatea umană din cadrul romanului este subordonată principiului spectacolului într-o legătură directă cu sensul etimologic primar al cuvântului monstru care provine de la monstrare, adică a arăta. Astfel Galeria de Tablouri Umane din Luna Park expune publicului pe Claudia, o femeie de proporții uriașe și cu o forță fizică extraordinară, tatuată pe tot corpul de către soțul ei, cu păr pe barbă, care trimite la stereotipia monstruozității Femeii cu barbă, surorile siameze, foste actrițe în spectacolele cu monștri, proprietare ale localului Varga Oyster, care ofereau iluzia de a fi o singură persoană deși erau două și foarte diferite, Doamna-cu-mulți-ochi, opera de artă a lui Cy, trupul pe care a tatuat 109 ochi. Aceste exemplare umane devenite parte a unei afaceri profitabile pentru care oamenii plăteau fac apel la conceptul de frumusețe monstruoasă (monster beauty) identificat de Christine Braunberger demonstrând faptul că „există un fel nechibzuit de libertate în a-i oripila pe ceilalți, în transformarea propriului trup într-o combinație seducătoare și ciudată care este frumusețea monstruoasă.”21 Iar această scandalizare își are punctul de plecare în vizual, în ochiul care privește și care provoacă un șir de reacții fizice și psihice deoarece „voyeurismul era cheia tuturor atracțiilor, pentru că americanii voiau să se relaxeze cu ceva care să înlocuiască gândirea cu emoție, voiau porcării frumoase, voiau un pumn în burtă. Întreaga ofertă era ca un ochi pe pivot. Un ochi devorator.”22, o experiență deopotrivă destabilizatoare și problematizantă. 19 Sarah Hall, op. cit., p. 187 20 Margrit Shildrick, op. cit., p. 17 21 Christine Braunberger, Revolting Bodies: The Monster Beauty of Tattooed Women, NWSA Journal, Vol. 12, No. 2, 2000, pp.1-23, p. 12 22 Sarah Hall, op. cit., p. 186 473 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Studiul lui Doru Pop, Ochiul și corpul se concentrează pe vizual, pe relația dintre ochi și corp care este tratată din perspectiva fenomenologiei, a psihanalizei și a deconstrucției postmoderne. Din punctul de vedere al fenomenologiei merleau-pontyană „nu conștiința este cea care gândește, care face subiectul să fie prezent în lume, ci corpul. Corpul dispune de instrumentele necesare pentru a activa cognoscibilul, care în-carnează subiectul.”23 Iar ochiul este un instrument esențial, el fiind „corporalizat” și reușind să „corpo-realizeze” imaginile. Patriarhismul, manifestat în psihanaliza freudiană, a divizat bărbatul și femeia, respectiv subiectul și obiectul, din perspectiva privirii „dacă bărbatul este subiectul privitor prin excelență, femeia este obiectul privirii, subiectul obiectualizat, inferior ca produs anatomic. Inferioritatea femeii în comparație cu puterea bărbatului îi conferă acestuia autoritate asupra spațiului vizualității, îi acordă potență obiectuală.”24 Continuând pe linia criticii psihanalizei freudiene, situându-se pe o poziție lacaniană, Doru Pop subliniază importanța acceptării celuilalt ca subiect și ieșirea acestuia din categoria de obiect. În același sens, concepțiile sale asupra vizualului se extind asupra deconstrucției lui Derrida al cărei pandant este pluralismul și în cadrul căreia se realizează disoluția centralității subiectului care privește pentru a facilita acceptarea alterității și a punctelor de vedere multiple. Problematica ochiului este esențială în grila de lectură a romanului iar relația ochi -corp este surprinsă în multe din aspectele sale pe parcursul romanului. Pe de o parte, este subliniată importanța acestui simț pentru perceperea realității înconjurătoare și activarea schemelor de gândire a lumii exterioare căci „dacă ochii ar putea minți, necazurile lui ar lua sfârșit. Dacă ochii n-ar fi niște vietăți atât de cuminți, care-și petrec timpul străduindu-se să-i comunice lumea și grozăvia ei, bucăți bune din viață n-ar mai fi atât de abisale.”25 În momentul în care sub ochii personajului sângele ia forme diverse și mișcătoare obediența ochilor este înlocuită de revolta acestora și de capacitatea lor de a modifica imaginile pe care le receptează. Vizualul generat de ochi trebuie înțeles în contextul mai larg al relației dintre subiect și obiect, dintre interior și exterior, imaginar/imaginație și imagine fără a le reduce la simple opoziții ci pentru a realiza o deierarhizare. Opera cea mai reprezentativă a artistului tatuator este Doamna-cu-mulți-ochi pe al cărei trup a reușit să tatueze imaginea repetitivă a unui ochi în 109 exemplare de diferite mărimi în funcție de partea corpului unde sunt situate. Exemplar expus 23 Doru Pop, Ochiul și corpul. Modern și postmodern în filosofia culturii vizuale , Cluj Napoca, Editura Dacia, 2005 24 Idem 25 Sarah Hall, op.cit., p. 11 474 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în Galeria de Tablouri Umane din Luna Park, este un exponat pentru care oamenii vor plăti pentru a o privi, însă prin intermediul ochilor tatuați privitorii vor fi la rândul lor priviți. Iluzia creată cu această imagine tatuată constă în faptul că „în timp ce privea ochiul, el îi întorcea privirea, așa că de fapt nu putea să-l vadă și să-l evalueze - nu în felul în care sunt luate și consumate obiectele văzute de către privitor. Asta era sursa problemelor acestei imagini. Ochiul îi manipula privirea, nu reușea să fie neînsuflețit și refuza să fie evaluat ca obiect. Sincer, el nu știa cine privea pe cine, Cyril Parks sau ochiul, pentru că privirea lui era oglindită, refractată, pusă la același nivel. Ca și cum imaginea juca un joc cu el.”26Corpul devine un instrument politic, un câmp de luptă al bătăliei dintre masculin și feminin care este subordonată diadei subiect - obiect. Obiectul privit, trupul femeii, obiect posedat, devine subiect privitor, manipulator întorcând privirea într-un gest care sperie, intimidează și în care ierarhiile trup -ochi, subiect - obiect, masculin - feminin sunt răsturnate. Justificarea alegerii acestui simbol inscripționat pe tot corpul se găsește în dorința de revoluționare a unei întregi tradiții patriarhale iar instrumentul utilizat este chiar corpul „întotdeauna corpul, numai corpul! Întotdeauna pentru noi! Nu cred că va fi vreodată altfel. Nu pot să spun că nu poți poseda corpul meu, e deja un lucru hotărât, deja obținut. Dacă aș fi tras eu primul foc, ar fi fost pe alt teren - în minte. Eu nu pot să intervin în ceea ce ei consideră că le aparține, în felul în care ar trebui să arate, în reguli.”27Astfel corpul femeii tatuat cu ochi manipulează și subjugă privirea și mintea oamenilor în încercarea de a ieși din categoria de obiect încărcat de senzualitate și sexualitate în care bărbatul a inclus-o. Cariera lui Grace în Galerie este scurtă din cauza actului violent exercitat asupra corpului său de către Malcolm Sedak care prin acidul sulfuric turnat pe trupul ei i-a dezintegrat carnea. Explicația acestui gest rezidă în faptul că „el voia să-i modifice trupul, s-o aducă pe ea înapoi, unde-i era locul, să-i reconstituie grația și feminitatea, să reconstituie planul Domnului pentru stirpea ei.[.] Voia să fie ridicat blestemul care-l apăsa și voia ca puterea ei anafrodiziacă să dispară.”28 Ca o consecință a faptului că „a văzut trupul ei monstruos, cu orbitele vii care-i întorceau privirea, plesnindu-l cu impotența începând din acel moment.”29 Dacă, temporar, victoria pare a fi de partea bărbatului prin plasarea corpului femeii în ipostaza sa inițială, răzbunarea femeii ce constă în faptul de a-i scoate ochii bărbatului închis în sanatoriu, răstoarnă din nou balanța în favoarea femeii. În acest fel practicile de modificare 26 Sarah Hall, op. cit., p. 258 27 Ibidem, p. 273 28 Ibidem, pp. 284-285 29 Ibidem, p. 285 475 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a corpului implică discuții legate de gen și roluri opresive înglobând interese aflate la poluri extreme „fie menținerea ideologiei hegemonice asupra feminității, fie efortul conștient de a submina ideologia patriarhală prin rezistența corpului30” iar în cazul romanului, mai precis al personajului Grace, corpul este un mijloc de eliberare. Tot în domeniul vizualului și al suprafețelor se înscrie interesul pentru piele, care odată cu evoluția în medicină este considerat un organ al corpului, fundamental pentru funcționarea anatomiei umane. Arta tatuajului are ca interes central pielea umană ce îndeplinește funcții esențiale pe care protagonistul romanului le descoperă și care nu încetează să îi ofere surprize, completându-și cunoștințele cu informații medicale deoarece „a învățat într-un spital din sudul Brooklyn-ului ultima lecție despre materialul profesiei lui. Era cel mai mare organ al corpului. Știa atâtea despre piele, știa că este în esență imperfectă, dar asta era însăși natura ei, știa că spune povești pe care gura nu le spune, știa cum se flexează, cum face cute și cum ele dispar, știa umbrele și formele ei, provinciile cu elasticitate și densitate geografică, știa cum îmbătrânește, cum sângerează, cum adăpostește cerneala lui. Dar nu știa că este un organ, ca ficatul, ca rinichii sau splina. Un organ vital ca și iubitoarea, grețoasa inimă omenească.”31 Rețeaua corpului uman este atât de complexă încât fiecare parte își are rolul bine stabilit, fără ca vreuna să își poată denunța superioritatea față de cealaltă ci mai degrabă funcționând după un principiu al coexistenței. Interesul pentru piele conjugat cu mărcile înscrise pe trup fac trimitere la conceptul de eu-piele elaborat de Didier Anzieu32. Analiza efectuată de Anzieu realizează o mișcare dinspre eul-piele înspre eul care gândește, mai precis el investește pielea cu aceleași abilități ca și creierul care gândește. El stabilește o omologie între structura și funcțiile de limitare, conținere, organizare ale pielii și cele ale eului, ambele considerate o interfață ce are în vedere limite, granițe, conținuturi variate, senzații. Orice modificare a pielii are un impact direct asupra eului, viceversa fiind de asemenea valabilă. Intențiile de modificare a integrității corporale demonstrează mai degrabă o lipsă a limitelor, o confuzie ce se stabilește între eul psihic și cel corporal, între ceea ce depinde de propria persoană și ceea ce depinde de ceilalți, o incertitudine a experiențelor agreabile și dureroase, un sentiment de a fi spectator a ceea ce pare să fie sau să nu fie propria existență. Această teorie este aplicabilă experienței tatuării, a contemplării propriilor experiențe marcate pe trup ca povești a unei identități prezente sau trecute, călătorii 30 Michael Atkinson, op. cit., p. 16 31 Sarah Hall, op. cit., p.295 32 Didier Anzieu, Le Moi-Peau, Paris, Editions Dunod, 1985 476 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ale sentimentalității și amintirilor, deopotrivă dureroasă și plăcută. În acest fel „tatuarea a rămas singura cultură din Coney care a rezistat de-a lungul anilor și a rămas credibilă, atrăgând pe loc publicul. Era ceva ce putea fi făcut în fața maselor care priveau și căscau incluzându-se și pe ele, simțind efectiv senzația. Acesta era însuși nucleul longevității sale - includere, implicare, legătură. În timp ce alte spectacole ratau ținta, artiștii tatuatori o nimereau la fix, iarăși și iarăși, permițând clienților să personalizeze tatuajul, să-și creeze propriul agrement și le ofereau senzații fizice și acel tărâm al suferinței și frumuseții căutat de ei.”33 Senzațiile sunt și ele fundamentale în tatuare, iar actul tatuării este asociat actului penetrării sexuale prin intermediul acului electric care străpunge pielea. Durerea asociată cu tatuarea trimite la un anume instinct de auto-distrugere. Dedublarea este prezentă pe mai multe paliere ale romanului. Maestrul Eliot Riley este cel în al cărui atelier își face ucenicia Cy Parks și care este „Ianus cel cu două capete”34 evidențiind cele două poluri opuse ale personalității sale: pe de o parte, degradarea, viciul, duritatea, lipsa sa de umanitate, monstruozitatea caracterului său și pe de altă parte, o latură luminoasă ce scoate la iveală măreția, îndemânarea, măiestria modului în care își practică meseria. Spectacolul trupurilor tatuate atestă existența dublă a exponatelor. În general, majoritatea tatuajelor nu sunt realizate pe față sau pe mâini, în așa fel încât acestea puteau fi ascunse în viața de zi cu zi. În plus, începuturile acestor trupuri ciudate, și în special în cazul femeilor sunt legate de povești ale violurilor, ale victimizării așezate în contrast cu independența și libertatea pe care o dobândesc prin călătoriile efectuate cu circurile și banii pe care îi câștigă „tatuajele și poveștile pe care le spun, vorbesc de un tip de realitate în timp ce ele trăiesc experiența unei alteia. O asemenea dublare este deseori rolul celor care încorporează granițele unei societăți.”35 Și atestă granița instabilă dintre reprezentare și realitate. De aceea pe gigantica Claudia „lumea o considera un monstru și un spectacol, întruparea unei făpturi dintr-un basm sumbru ca Fata căpcăunului, cei dragi o considerau fantastică și spectaculoasă, creația unui Dumnezeu milostiv și inventiv.”36 Iar atunci când vizitează muzeul copiilor născuți prematur își dezvăluie vulnerabilitatea provocată de incapacitatea trupului său derutant de a da naștere unui copil. În același fel, spațiul american ia forma unui deja-vu pentru protagonist, Morecambe-ul natal este o copie miniaturală a Coney Island-ului american așa încât „Coney 33 Sarah Hall, op. cit., p. 208 34 Ibidem, p. 97 35 Christine Braunberger, op. cit., p. 12 36Sarah Hall, op. cit., p. 180 477 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Island se dovedi a fi ruda americană mai bogată și mai trăsnită a golfului Morecambe [.] Amândouă produceau un simț al umorului lubric când era vorba de nedelicatul corp uman, cu gazele, excrescențele și ganglionii săi, și amândouă recunoșteau dorința minții lor curioase de a fi șocată, îngrozită, amuzată și mistificată.”37 În consecință, coexistența frumuseții și a devastării, proximitatea dorită a catastroficului și a degradării, urâțenia și visceralitatea lumii prezentate sunt aspecte ale mizerabilismului postmodern, sunt evidențe ale măsurii în care lucrurile ce compun universul sunt egale, există fără a deranja. Juxtapunerea artei tatuării în sine cu spectacolul frumuseții monstruoase este justificată și de rolul tatuatorului care „era să-i tatueze, să-i rănească și să-i sperie puțin cu brutalitatea lui morocănoasă și cu cerneala lui agresivă, la fel cum înghițitorii de flăcări, contorsioniștii și monștrii iți produceau un fel de neplăcere la mațe dacă le dădeai cinci cenți ca să întri în parcurile de distracții.”38 Intervenția tatuatorului este deosebit de importantă, iar tatuajul este o artă tocmai prin efortul acestuia de a înfrumuseța pielea umană. Rolul tatuatorului față de clienții săi este „să-i îmbrace în haine noi, perfecte, de comandă. Să le dea suveniruri durabile. Să le dea marcajul natural. Să le dea un tablou cu ei și pentru ei.”39 Actul comunicării dintre cei doi trebuie să fie extrem de profund, suficient de apropiat pentru a înțelege motivația din spatele deciziei, caracterizat de intimitatea confesiunilor celor mai adânci pentru a fi capabil de a empatiza cu cele mai întunecate părți ale minții umane. Rezultatul final este întotdeauna o operă în al cărei succes, artist și client își poartă deopotrivă responsabilitatea. Superioritatea acestei arte este asigurată tocmai de acordul ce se stabilește între cei doi, tatuatorul, spre deosebire de alți artiști, folosește ca material de lucru chiar pielea umană, carnea umană devine pânza pe care plăsmuiește creații artistice într-un dialog continuu cu persoana tatuată. Prin lucrările sale, tatuatorul „văzu cum dăruia lumii comunicare fără compromis, cum scotea la iveală sinele. Cum tălmăcea experiența și identitatea în culoare și formă. Cum prindea ecoul unei persoane și îl grava pe el. Cum el reprezenta mâinile artistice ale celorlalți oameni, poate redundant în alegerea temei, dar imperativ în transmiterea ei. Aceasta era esența sa stranie și imposibilă.”40 Legătura dintre artist și persoană tatuată este una extrem de puternică așa încât cel dintâi ajunge să se contopească în povestea celui de-al doilea, să se identifice pentru a scoate la iveală cele mai întunecate colțuri ale minții umane. Mai mult, tatuatorul apare ca un 37 Ibidem, pp. 183-184 38 Ibidem, p. 244 39 Ibidem, p. 99 40 Ibidem, p. 151 478 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „tămăduitor și reparator al trupului care poruncește iertarea trecutului când el devine un semn pe piele, ca o ispășire”41 deoarece durerea rănilor trecutului putea fi intimidată „cu noua durere provocată de instrumentele lui.”42 înlocuind în acest fel o durere cu o alta. Tatuatorul apare sub forma unui cunoscător al intimității umane, al istoriilor personale, precum și a valorilor culturale și sociale care marchează istoriile personale. Multitudinea simbolurilor alese pentru a fi inscripționate pe piele denotă mutabilitatea forței imaginilor de-a lungul timpului, aspect surprins pe parcursul romanului pentru a crea niște tipologii. Simbolurile prezintă extraordinara forță de a transmite idei fără utilizarea cuvintelor. Cele mai vechi și frecvente tatuaje ilustrează șerpi, pumnale, cranii regăsite în special pe trupul bărbaților ca semne ale curajului, bărbăției, atemporalității, patriotismului și apartenența la un grup. O altă categorie de simboluri sunt asociate sexului și dragostei reprezentate pe trup de femei, inimi roșii, inimi străpunse însoțite de diferite nume pentru a înscrie pe carne atât iubirea adevărată cât și cea eșuată, dureroasă „cicatrici ale sentimentelor care nu se vor vindeca niciodată! Sau se vindecau prin intervenția lui, pentru că deveneau secundare datorită cernelii. Pentru că putea da durerii o formă și putea să-i găsească un loc.”43 Un simbol aparte este reprezentat de femeia-sirenă, și acesta pictat pe trupul bărbaților și care „era o asociere care avea în ea ceva instinctual, primitiv, îngropat în psihicul uman.”44, o combinație hibridă ce reduce imaginea femeii la sexualitatea sa dovedind faptul că „bărbații erau încă hipnotizați realmente de femei, obsedați de definirea lor și de diferențierea lor și că el nu făcea altceva cu acul și cerneala decât să consemneze istoria sexului feminin prin viziunea simbolică a unei alte specii.”45 trădând concepțiile de dominare patriarhală. Tatuajele pe trupurile femeilor se circumscriu eforturilor de a înfrunta acceptabilitatea culturală, și ele sunt prezentate în cadrul spectacolelor de ciudați ca „înspăimântătoare, hiper-sexualizate, bizare, amenințătoare, excesive, și dificil de citit, cu alte cuvinte monstruoase”46 Mulți critici (Judith Butler, Mary Ann Doane, Mary Russo) atribuie spectacolului un potențial rezistiv, opinii justificate prin tendința acestora de a perturba norme de gen acceptate. Femeia ca spectacol sau cea care produce spectacol se angajează într-o curajoasă mișcare de transgresare prin adaptarea discursurilor dominante care le constrâng. Dacă inițial, tatuajele lor spun povești ale violurilor, 41 Ibidem, p. 261 42 Ibidem, p. 261 43 Ibidem, p. 149 44 Ibidem, p . 165 45 Ibidem, p. 167 46 Christine Braunberger, op. cit., p. 18 479 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ale captivității și persecuției, ochii pictați pe trupul lui Grace apar ca o schimbare a discursului, o inversare a paradigmei privirii. Ipostaza de obiect al privirii este răsturnată pentru o identificare cu privitorul, întorcând privirea acestuia care este transformat în obiect, o parodiere a privirii bărbatului. Concomitent, femeia este subiect și obiect înglobând exhibiționismul și voyeurismul. Tatuajele sunt astfel reprezentări semiotice ale individului și culturii de care este afectat și asupra căreia încearcă să opereze modificări. Spectacolul ciudățeniilor și arta tatuării au în vedere corporalitatea, estetica trupului care se lărgește pentru a face loc frumuseții monstruoase. Tatuarea considerată un act individual, cultural și social ce aparține exclusiv voinței personale prezintă un potențial deosebit în teoria structurării prin capacitatea sa de a modifica atitudini, comportamente, prejudecăți și concepții. La nivel individual, pielea tatuată oferă informații și desfășoară alternative ale sinelui fiind parte integrantă a kitului identitar. Spectacolul pielii și al monstruozității este completat de aspecte ale naționalității, prin multitudinea imigranților, postură caracteristică protagonistului și a lui Grace, care complică problematica monstrului postmodern. Ambiția corpului monstruos nu este de stabilizare a celuilalt ci de chestionare a raporturilor binare eu - celălalt, nativ - străin, femeie - bărbat. Bibliografie selectivă 1. Adams, Randy, Sideshow U.S.A.: Freaks and the American Cultural Imagination, Chicago, University of Chicago Press, 2001 2. Anzieu, Didier Le Moi-Peau, Paris, Editions Dunod, 1985 3. Atkinson, Michael, Tattooed: The Sociogenesis of a Body Art, Toronto, University of Toronto Press, 2003 4. Bogdan, Robert, Freak Show: Presenting Human Oddities for Amusement and Profit, Chicago and London, University of Chicago Press, 1988 5. Braunberger, Christine, Revolting Bodies: The Monster Beauty of Tattooed Women, NWSA Journal, Vol. 12, No. 2, 2000 6. Caplan, Jane, Written on the Body: The Tattoo in European and American Culture, Princeton University Press, edited by Jane Caplan, 2000 7. Giddens, Anthony, Modernity and Self-Identity: Self and Society in the Late Modern Age, Stanford, CA: Stanford University Press, 1991 480 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. Hall, Sarah, Michelangelo Electric, București, Ed. Humanitas, trad. Sanda Aronescu, 2006 9. Pop, Doru, Ochiul și corpul. Modern și postmodern în filosofia culturii vizuale, Cluj Napoca, Editura Dacia, 2005 10. Sanders, Clinton, Customizing the Body: The Art and Culture of Tattooing, 1989 11. Shildrick, Margrit, Embodying the Monster: Encounters with the Vulnerable Self, London, Sage, 2002 The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 481 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MODERNISM AND MODERNITY IN AUREL GURGHIANU'S POETRY Szabo Zsolt PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The structure of his poems and themes tackled by Aurel Gurghianu in his creations prove the lyrical poet modern spirit of innovation and its willingness in Romanian poetry. His poetry has cryptic language based on allegories and symbols, it has a simple, short exposure followed by a dialogue with replicas which added a ritual of resurrection and rebirth aggrandizement. The irreversibility of time it's not creating anguished for the poet like the symbolist poetry, it is accepted serenely over time and assumed by poet. Keywords: innovation, willingness, cryptic language, allegories, symbol. Din punct de vedere al organizării interne, poezia lui Aurel Gurghianu, cea anterioară volumelor Poarta cu săgeți și Temperatura cuvintelor pornea de la un principiu muzical-simfonic, o melodicitate aparte asociindu-și elemente asemenea ori consonante: rezultatul era o incantație verbală. După numeroși poeți când vulcanici când sentimentali, Aurel Gurghianu poartă amprenta năzuințelor de recuperare prin artă a ființei de sub influența agresivă a istoriei și de reașezare a ei în miezul universului. Putem numi trei volume de poezie ale poetului care indică fixarea definitivă a sa într-un loc de frunte al poeziei române contemporane. Aceste trei volume sunt: Orele și umbra (1980), Numărați caii amurgului (1982) și Diagnosticul străzii (1985). Putem remarca faptul că începuturile lui Aurel Gurghianu în universul liric sunt marcate de primul volum, Drumuri, care are un titlu sugestiv pentru viitoarea carieră în ascensiune a poetului. Acest „drum” a însemnat dorința de a identifica noi formule lirice, de a pătrunde pe un teritoriu necunoscut. Cele trei volume de poezie apărute în anii optzecismului demonstrează faptul că Aurel Gurghianu a atins performanțe necunoscute până atunci pentru că esența poeziilor din cele trei volume deschide largi ferestre spre poezia viitorului. Totodată putem spune că poezia ultimelor decenii ale secolului al XX-lea îi datorează foarte multe ardeleanului Aurel Gurghianu. 482 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Spre exemplu, poezia Între lanuri1 ilustrează o atmosferă liniștită, specifică liricii lui Gurghianu, centrată în jurul a două motive: ielele și lanurile. Primul motiv se referă la cunoscutele făpturi supranaturale numite Iele, „zâne ale văzduhului silvic și campestru, care îi urăsc pe creștini întrucât tatăl lor, Rusalini- Împărat a îmbrățișat creștinismul”2. Al doilea motiv, motivul lanurilor putem spune că este în antiteză cu primul deoarece simbolizează bogăție, fecunditate, belșug, antitetice cu răul și întunericul sugerate de iele. Lanurile sunt numite „superbe” iar ielele nu apar în acest cadru natural deoarece nu pot fi identificate exact de poet, sunt așteptate, amintite dar nu și prezente. Acest motiv al ielelor mai poate fi identificat și într-o altă creație lirică a lui Aurel Gurghianu intitulată sugestiv Ielele3 ilustrează pasiunea lui Gurghianu pentru gândirea de esență folclorică. Două sunt forțele contrarii care se confruntă, Ielele agresive „ cu bricegele deschise” - semn al unei mari degradări morale- și, de cealaltă parte, pasărea Ioan reprezentând forța spiritului, a cuvântului, a profeției, în stare să ardă chiar și ierburile. Ioan nu poate fi altul decât autorul Apocalipsei care este alesul revelației din insulele Patmos, propovăduitorul Logosului. Găsim deseori, în opera lui Gurghianu, destule asemenea personaje stranii, uneori aparent inocente, alteori chiar demonice, care vor, parcă, să ne amintim că trăim necontenit într-o lume de mari contraste. Observăm că nu avem de-a face cu o simplă portetizare, ci cu o știință proprie lui Aurel Gurghianu, la limita dintre real și fantastic. Poezia are un limbaj criptic bazat pe alegorii și simboluri, asemenea cărții vizate. Are o structură simplă, o expunere scurtă în ton biblic, urmată de un dialog, cu replici care inserează un ritual de preamărire a învierii și renașterii. Poezia i-a fost dedicată lui Ioan Alexandru, amintit de scriitor și în tabletele sale, fost colaborator al revistei Steaua, putem spune că acest poem este o aluzie la poezia soteriologică a lui Ioan Alexandru. Putem spune că autorul observă oameni și lucruri, însă el nu rămâne doar la o simplă percepere a lor; privirea sa îi scoate din anonimat, le transmite, am putea spune, sensibilității. După volumul „Curenții de seară”, poetul pare puțin obosit în ceea ce privește creațiile sale lirice, pentru că lirica trece într-un plan secund. Înstrăinarea lirismului în proza foiletonistă, publicată între timp, nu înseamnă epuizarea sensibilității poetului. Gurghianu relevă o sensibilitate și în creațiile epice, unde dă dovadă de un surprinzător gust al aventurii. 1 Aurel Gurghianu, Biografii sentimentale, Editura Tineretului, 1978, p.82 2 Cf. Romulus Vulcănescu, Mitologie română, București, 1987, p. 428 3 Aurel Gurghianu, Orele și umbra, Editura Eminescu, București, 1980, p.27 483 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În creația lui Aurel Gurghianu din Liniștea creației și Strada vîntului, reprezintă un moment ce marchează posibilitatea previziunii atitudinii lirice din Poartă cu săgeți și Temperatura cuvintelor. Se observă o mai mare tensiune, sondarea zonelor nelineare, ale subteranului plin de simboluri, diversificarea emoțiilor, farmecul evenimentelor ori lucrurilor inedite, voluptatea solitudinii. Poetul peregrinează într-un spațiu de unde extrage o simbolică aparte, generată, de diversitatea spirituală ori mozaicul plastic. Biografiile sentimentale conturează mai exact o interiorizare a poeziei, abstragerea creației lirice spre individ. Este un mod de atingere mai directă, mai discretă a esenței poeziei. Cînd nu se alunecă prea mult în simple comunicări sentimentale, „biografiile" rămân în zona adevăratei poezii, poetul trăindu-și și liric vârstele. În volumul Orele și umbra4 poetul surprinde un joc dramatic al orelor și al umbrelor. În poezia Clipe 5 ne sunt prezentate două imagini oximoronice: imaginile vechi și imaginile noi: „galben pământ”, „degetul morții”, „inima ce nu întră în somn decît o singură dată”. Pământul galben amintit în această poezie este o aluzie la râpele galbene iar culoarea galbenă sugerează o stare depresivă, bolnăvicioasă. În Conclavul calotelor, poetul plăsmuiește o confuzie dorită între oameni și necuvântătoare, animate și inanimate. În această poezie Gurghianu accentuează un sentiment care provoacă o devastatoare dezordine în lumea reală la care el participă ca simplu spectator dorind parcă să-și accentueze neputința în situațiile conflictuale din lumea reală. În locul luminii, poetul preferă, acum, un alt mediu: „Îmi place noaptea/ căci e atleta nebunilor/ și sare peste traverse/ c-o grenadă de aur în dinți” iar în acest spațiu al nopții apar, în locul personajelor pitorești de altădată umbre incerte și umbre certe: „Umbra cuiva trece pe lângă zid (...) O fată pr lângă o poartă noaptea/ Pare un imens fluture”. Nemaintâlnit în poeziile sale, până la publicarea volumului Orele și umbra este morbidul „Noaptea, când e negură/ ți s-arată prin somn,/ vine la ușă- și-apasă cu mâinile moarte/ pe sonerie”. Toate aceste elemente sunt într-o căutare continuă, asemeni Bătrânului măturător care „așteaptă să-i cadă în dreptul măturii o stea” . Maladii și suferințe, cunoscute și necunoscute, bântuiesc abia perceptibil universul poetului. O altă imagine morbidă este văzută din unghiul de vedere al poetului, el vede „mari grămezi de crini fortificați”. Următorul volum de poezie, Numărați caii amurgului6 este scris sub aceeași zodie a umbrelor ca și volumul anterior. Poetul captează atenția cititorului în direcții vechi și noi 4 idem 5 Ibidem p.6 6 Aurel Gurghianu, Numărați caii amurgului, Cartea Românească, București, 1972 484 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reușind astfel să surprindă noi semnificații. Sentimentul extincției greu de reprimat, imagini din biografia proprie, imaginea ciotidianului atenuată de un văl al fantasticului, lumea contrastelor. Cotidianul intră masiv în poem împreună cu ființa vulnerabilă și cu multitudinea de frământări. De pildă, în poezia Fragment citadin7 poetul ne oferă o imagine nu tocmai pozitivă dar nici negativă total a realității cotidiene în care trăiește:„Ajuns sus în clădire./ Ferind femei cu picioare umflate./ Bătrâni cu astm, spre biroul de pensii./ Cetățeni care urcă la ADAS./ necesitățile lumii moderne./ Puțin alcool...” Minuțiozitatea cu care ne sunt transmise aceste imagini specifice societății în care trăiește poetul denotă faptul că Aurel Gurghianu stăpânește tehnica detaliului, utilizată mai întâi de Călinescu, atât de necesară pentru crearea imaginii dorite și transmiterea cu exactitate, către cititor, a contextului cât și a sentimentelor percepute de poet. În acest volum identificăm două teme care predomină de la început până la sfârșit: timpul și erotica. În poeziile din acest volum, Gurghianu transpune timpul în sentimente, elemente sau fapte. Ireversibilitatea timpului nu-i creează angoase poetului, precum în lirica simbolistă, este acceptată trecerea timpului și asumată cu seninătate de către poet. Expresivitatea imaginilor reușește să mascheze drama iscată de sentimentul apropiatei treceri iar percepția pozitivă a tempora mutantur ne dovedește seninătatea cu care tratează poetul trecerea timpului: „aud cum se rup norii/ cum crește oul în păsări/ cum fierul îmbătrânește, cum se-negrește țărâna - / aud cum asudă oglinda,/ cum masca-și tocește surâsul,/ cum ochiul își schimbă culoarea, cum părul se face de iarbă -/ aud cum se-ntinde girafa/ să ne pască puțin”.8 O altă componentă semnificativă, în acest volum, o constituie memoria, de care s-au lipit imagini pline cu semnificații din perioada copilăriei petrecută în satul Iclănzel. Acea perioadă îi oferă poetului teme de meditație. Semințele, într-o necuprinsă diversitate, vor să simtă sensul vieții, urmarea suflării divine de la începuturi până la sfârșit, asupra a tot ce e viu. Poetul o numește „durerea de-a crește murind”, un joc de cuvinte cu tentă filosofică prin care poate fi definită existența umană. Strada, forfota, orașul sau agitația bulevardelor par a fi cu oglinzi, asemenea unui obiectiv fotografic care caută imaginea perfectă într-o imperfecțiune definită în stilu-i caracteristic. Aurel Gurghianu este diagnosticianul străzilor pe care le evocă în creațiile sale; chiar și liniștea suspectă este examinată de poet: „Nimic nu se-aude/ doar pietrele vechii cetăți/ cum se crapă și cad./ O pasăre tristă/ se zbate să scape din spini/ aproape goală de pene”9 În același 7 Idem, p.66 8 Ibidem p.91 9 Aurel Gurghianu, Diagnosticul străzii, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1985, p. 87 485 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 timp identificăm o imagine apocaliptică a dezmembrării Cetății iar dezolarea acestei ipotetice prăbușiri este accentuată de pasărea tristă care încearcă să găsească o scăpare din fața inefabilului. Poetul analizează profunzimile, dincolo de ceea ce percepe ochiul; realitatea devine mai acută, mai viguroasă în text decât în fața ochilor pentru că imaginea operei de artă surprinde și nuanțe și linii pe care ochiul nu le poate înregistra. Irina Petraș afirmă că „Poezia lui Aurel Gurghianu este o răsfrângere melodică, discret tulburată de asonanțe, a existenșei diurne, un echilibru liric între cuprins și necuprins, între tot și parte”.10 Poemul Urmele este străbătut de un discret fior metafizic, asociat presentimentului stingerii inevitabile, iminența morții. Din tot timpul pe care omul îl traversează, rămâne în final o țesătură de urme, fixate pe materia sensibilă a memoriei. Trasate pe acest pergament neperisabil, s-ar părea că asupra lor nu mai poate acționa nimic. Este însă o aparență, urmele încep să devină difuze, întrucât se așază ca o zăpadă caldă, odihnitoare, peste certitudini și incertitudini, peste ziduri dărâmate și nedărâmate, peste picătura de fericire și, deopotrivă, peste marea de amar. Sub această imagine, memoria este acoperită în asemenea măsură încât, în unele momente nu mai poți distinge esențialul de neesențial. Îndoielile sufletului pot avea efecte tragice în conștiință. Apare impresia izgonirii din propria lucrare, din propria viață iar căutarea unui punct de sprijin salvator în propriul trecut devine o adevărată provocare. Peste aceste neliniști dramatice de îndoieli, de instanță supremă a conștiinței sub agresiunea uitării apar aceleași mâini vindecătoare „din nevăzut”. Urmele marchează aspirațiile omului care trece pentru a se descoperi pe sine însă fără să reușească pe deplin. Într-un studiu critic, Dumitru Micu îl vede pe Aurel Gurghianu altfel, îl percepe ca fiind romantic, alură transpusă în stări de spirit și priveliști provinciale citadine care ar putea avea ecouri de simbolism românesc de inspirație moldavă: „Până la Temperatura cuvintelor (1972), Aurel Gurghianu romantizează stări de spirit și priveliști provinciale citadine de categoria celor din simbolismul românesc de inspirație moldavă. Cu acest volum, el a luat-o, surprinzător, pe o cale opusă, cultivând expresia amuzicală, complet desentimentalizată, dând o poezie de pură notație (sumară, laconică, adesea abstrusă), cu situații din sfera cotidianului, dar bizare, incerte, eteroclite, absurde, de discontinuități, asocieri ilogice, vorbire în doi peri. Multe poeme par mai curând bruioane, însemnări ale autorului pentru propriul uz, schițe de mesaje fără destinatar.”11 Până la apriția volumelor Poarta cu săgeți și Temperatura cuvintelor, poezia lui Gurghianu se 10 Irina Petraș, Literatură română contemporană. O panoramă, Ideea Europeană, București, 2008, p.453 11 Dumitru Micu, Literatura română în secolul al XX-lea, Editura Fundației Culturale Române, București, 2000, p.175 486 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 definea ca o incantație verbală sau o construcție descriptivă ridicată pe un fundal dramatic presupus și estompat. Ulterior ea s-a decis la totala luciditate a suferinței înțeleasă și practicată ca o culme a participării, ca proba de foc a autenticității acestei participări. Gestul său poetic nu constă nici în redescoperirea tradiției, nici în eliberarea versului de chingile expresiei impersonale, ci în presentimentul acut al înaintării prin jertfă. Astăzi, poezia lui ne apare înfiorată de conștiința lucidă a degradării treptate a idealului în real (Moartea căprioarei), mergând, pe alocuri, până la a fi copleșită de teroarea existențială; și totuși, această linie aparent descendentă își află nu atât compensație cât soluție pozitivă în la fel de acuta conștiință a victoriei poeziei, ca simbol al disponibilităților umane. Și totuși, această experiență, compensată prin ulterioara victorie a poeziei, mai mult decât o sursă de influență, rămâne, pentru adevărata linie valorică a versului nostru, un simplu și profund totodată exemplu singular. Asumarea perspectivei dramatice în poezie nu poate fi un gest de mimetism; ori, dacă este, nu poate însemna altceva decât goală imitație. Asumarea unei astfel de perspective în poezie presupune, condiționat cu necesitate, un act de experiență personală. Nici chiar implicațiile artificialului ca, de exemplu, într-o poezie de profund dramatism cum este cea a lui Mircea Ivănescu, nu contrazice această cerință organică; versul lui agitat transcrie ravagiile suferinței închipuite, dar imaginația însăși este un eveniment sufletesc răscolitor și autoritar, care egalează, în intensitate și amploare, orice dramă trăită. Tema poeticii lui Gurghianu este autoritară, este legătura cu spațiul originar, în conștiința deplină a dilatării de semnificație de la acasă la cetate și apoi la oraș, orașul reflectând, pentru poet, realitatea umană cea mai profundă. „Lirica noastră contemporană, cum este natural, nu se poate depărta, în confruntarea ei cu universul problematic al cotidianului, de la direcția generală a soluțiilor tradiționale, ale căror puncte principale le-am remarcat și care ar mai trebui completate cu enumerarea unor poeți precum Ion Pillat, Adrian Maniu, V. Voiculescu, B. Fundoianu, apoi Aron Cotruș, Mihai Beniuc sau Aurel Gurghianu precum și numeroși alții din aceeași familie de spirite. În cadrul ei, poezia lui Aurel Gurghianu se distinge prin cea mai pregnantă și încărcată de semnificații detașare a motivului. Venit din universul cîmpiei mureșene, dintr-o spiță de ancestrală ascendență țărănească, autorul Zilelor care cîntă anulează rapid iluzia compartimentării regionaliste a liricii noastre: cîntecul său este grav și sobru, asemeni cîntecului unui ardelean; de fapt, este expresia unei lumi țărănești, constituite din mare vechime, ajunsă la stadiul fixării 487 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 unor relații și caracteristice în permanențe cu aspect de severă noblețe.”12 Viziunea poetică a lui Aurel Gurghianu nu poate fi interpretată pe o linie unică. Asemeni marii Poezii, ea răsună de ecouri și sugestii. Aurel Gurghianu, este dincolo de filozofare, dincolo de evocare, de plasticizare, acel ceva misterios care tulbură uneori sintaxa, motiv pentru care îl putem încadra în poezia modernă, aducând chiar neînțelesul, dar nu ca pe un factor negativ, cu semnul minus, ci ca un participant activ, oficiind comunicare, așa cum această melancolie este născută din lauda perfecțiunii: Printre clădiri mai vechi,/ trecea poetul zilnic/ spre locul de muncă./ Se simțea ocrotit:/ în stângă zidul din Evul de mijloc,/ în dreapta bătrânele case,/ în fața lui la distanță iarăși un zid./ Nu căuta la cele din jur.13 Faptul că poeții unei epoci se încadrează în schema simplă ori mai complicată a unui tablou tipologic este cât se poate de firesc. Actul critic preocupat doar de geografia acestui tablou rămâne la aspectele de suprafață ale fenomenului poetic; o coborâre spre adâncuri presupune asocierea unor alte puncte de vedere și, implicit, a unei metodologii diversificate. O direcție a poeziei noastre contemporane se distinge cu evidență și prin contrast pe linia unei investiții de încredere în virtuțile expresiei directe; această atitudine presupune, desigur, luarea în considerare, pe alte trepte calitative și în alt coeficient, a problemei realului. Cea mai însemnată calitate a poetului corespunde unei rare predispoziții, de transcriere lirică : vocația narațiunii. Aurel Gurghianu ar fi vrut să fie dintotdeauna un povestitor în ritm poetic, considerând că totul pe lume este o poveste, chiar și propria sa existență : „Ar fi în firea lucrurilor să vorbim : / dar ce să vorbim / E o simplă Poveste, / iar anii mei sînt acuma 50 !" Pe această credință, cuvintele insele se separă de sensurile încătușate și trăiesc liber, se regăsesc într-o meditație sonoră. Există în acest sens o artă poetică, a doua și ultima, pe care, în marele său secret, o semnează : „Mîntuit de cuvinte, / nu le mai caut sensul; / ,..cu cuvinte ca ale noastre.., / (și cu virgule, poate!) / Mai Marele mi-a șoptit / că multe se pot întîmpla." In consecință, nu se mai teme să noteze pur și simplu fragmente de memorie, întâmplări, cu un „profesor" sau cu o fată dela țară, sau cu o umbrelă neagră și cu una roz, universul necenzurat al cuvintelor. La urma urmelor, în orice povestire nu contează atât miezul faptic al lucrurilor, cât „duhul” spunerii ce poate ajunge fără îngrijorare la o stare ludică. Ludică se și numește un poem, în care nu se petrece nimic, dar se consumă o respirație a vorbei : „Oare Aztecii purtau catalige / sau cineva de la Meiomar ? / Scoateți batistele / și le răsuciți / în formă de pîlnie." La 12 Mircea Tomuș, Istorie literară și poezie, Editura Facla, 1984, p.171 13 Ibidem p.71 488 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fel de inutil ar fi să se caute cheia unei! (Criptograme) ; „Binecuvîntat pistil al întoarcerii / în vară ! / Fără tine suferă / musca / (și gîndul meu obosit) / pe creanga / arborelui aproape uscat." Cu aceasta bucuria ascunderii este definitivă.” Cu ea revine pe străzi, în cîntec : „Gaudeamus / se-aude pe străzi. / Cuvinte latine / strigă / și conjugări / de care nu-și dau seama, / sori galbeni / bolnavi de Istorie... // Poeme de noapte..." Eliberat poetul își desenează un autoportret în Acest oraș, in pragul împlinirilor, atâtea câte i-au fost date printre frustrări și amînări voluntare : „O, parcuri / în care iubirile mele au cîntat / ca privighetorile oarbe, / am vrut să devin pentru voi / arlechinul stîmbîndu-se / pe după copaci. / Străzile îmi cunosc trena de umbră. / . Pleoapele nocturne ale caselor / șoptesc în urma mea : / — Aici îți vei sfîrși destinul, poete, / vechi pîrcălab / ce porți cu tine. cheia Cetății!" Simfonia străzii continuă în Orele și umbra (Editura Eminescu, 1980). Dar strada începe să primească semnificații noi, din sfera complexă a timpului. Nu întâmplător poetul împinge ora plimbărilor spre seară și întuneric, Jocuri de constelații iau locul umbrelor cotidiene, iar ceea ce se mai întâmplă la nivelul străzii se adâncește în întunecimi. Fără nici o spaimă parcurge medii halucinante, ascuțindu-și simțurile ; „Noaptea, scîncetul vîntului / Vine de nu prea departe, / Se culcă pe geamuri, / Pe zidul din spatele casei. / Scutură conuri de brad / Și apa le duce la vale / Uitîndu-le apoi într-un mii, / Colcăind de fosfați”. Aurel Gurghianu nu mai are însă răbdarea să urmăreascâ îndelung scenele străzii. Pe de-o parte începe să se retragă tot mai des în„ casă”, pe de altă parte narațiunea, tot mai ispititoare după succesul din Terasa, jurnalul său zilnic, îl obligă la lărgirea spațiului de meditație. Sistemul de relații, adesea culte, îl face să înregistreze mai în fugă imaginile care mai demult îl opreau în loc. Realizează un film mai complicat, cu măturători, cu pietoni ciudați, întârziați și rătăciți, cu baruri și cafenele pustii. Sugestia și simbolul, luând locul uimirilor retorice și constatărilor din unele poezii ale primului volum, se dovedesc mult mai eficiente, prin funcția lor estetică. Succesele și perspectivele cosmonauticii, de pildă (tema la ordinea zilei, pe atunci), luminează mai adecvat semnificația, prin simpla notare a unor reacții mute (Bătrînul), decât prin cea mai conștiincioasă narație, fie ea și punctată de așa-zise intervenții lirice. Rezerva descifrată în ochii bătrânului, ce privește luna „cu religiozitatea prorocilor”, gata să se descopere în fața ei, „cui se descopereau poeții popoarelor străvechi”, alături de acele „tresăriri ciudate” din privirile nepotului, mai puțin prietenos cu tradiția, amplifică, în dimensiunile largi ale lirismului contemporan, valorile simbolice ale faptului relatat. 489 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BIBLIOGRAFIE 1. Gurghianu, Aurel, '“Strada vîntului”, Editura pentru literatura, București, 1968 2. Gurghianu, Aurel, '“Ascult strada”, Editura Tineretului, București, 1969 3. Gurghianu, Aurel, “Poarta cu săgeți”, Editura Eminescu, București, 1972 4. Gurghianu, Aurel, 'Temperatura cuvintelor”, Editura Dacia, Cluj- Napoca 1972 5. Cosma, Ana, 'Scriitori români mureseni”, Editura Bibliotheca, Târgu-Mureș, 2000 6. Cristea, Valeriu, 'Domeniul criticii”, Editura Cartea Românească, București, 1976 7. Felea, Victor, Aspecte ale poeziei de azi. Vol. 3, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1984 8. Micu, Dumitru, 'Scurtă istorie a literaturii române”, vol.III, Editura Iriana, București, 1996 9. Iorgulescu Mircea, 'Scriitori tineri contemporani”, Editura Eminescu, București, 1978 10. Petroveanu, Mihail, 'Traiectorii lirice”, Editura Cartea Românească, București, 1974 11. Piru, Al., 'Poezia românească contemporană”, Vol.II, Editura Eminescu, București, 1975 12. Poantă, Petru, Radiografii (I) Editura Dacia, Cluj-Naspoca, 1983 13. Poantă, Petru, Radiografii (II) Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1983 14. Vasile, Geo, "Poezia română între milenii. Dicționar de autor”, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2002 15. Tașcu ,Valentin. Poezia poeziei de azi. Editura Junimea, Iași 1985 REFERINȚE CRITICE ÎN VOLUME 1. Eugen, Simion, Scriitori români de azi - București: Cartea Românească, 1976-. - Vol.3. - 1984. - p.169-178; 2. Gabriel, Dimisianu, Opinii literare București: Cartea Românească, 1978. -p.84-88; 490 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Gh., Grigurcu Ruralii rafinați: Poeți români de azi București: Cartea Românească, 1979. - p.173-176; 4. Gheorghe, Grigurcu, Existența poeziei, București: Cartea Românească, 1986. - p.311-317; 5. Petru, Poantă, Modalități lirice contemporane, Cluj-Napoca: Dacia 1973. -p.56-60; The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 491 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 INFLUENCES OF THE FOLKLORE NOVEL ON THE CONSTRUCTION OF THE PROTAGONIST OF MANOIL BY DIMITRIE BOLINTINEANU Viviana-Sabina Brătuc PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați Abstract: The epistolary novel formula, which Bolintineanu employs, walking in Goethe's steps, is correlated in Manoil with the narrative strategies, the character types and the themes presented by the many dime novels written after 1848. The present analysis of these aspects also considers the way in which the autobiographic contamination redesigns the main character in point of the hybridisation of the literary prose of the time with the authenticity/honesty criterion specific to the Romantic literary discourse. Keywords: dime novel, literary character, narrative strategy, authenticity După cum se știe, între romanul popular și cel elevat există atât diferențe, cât și similitudini: cel dintâi poate conține documente de viață, pe când celălalt selectează romanescul. Unul e burghez, cultivă mediile orășenești sau periferice; celălalt elogiază viața la țară și se consacră eroticii, pasiunilor, analizei sufletului individual și solitar. Misterele din București ale lui Ioan M. Bujoreanu sunt relevante pentru prima categorie, Manoil și Elena, de Dimitrie Bolintineanu pentru a doua. Teza socială e prezentă în ambele. În Manoil, Bolintineanu își deconspiră teoriile politice, ca Gr. H. Grandea în Vlăsia sau ciocoii noi, ca și opiniile sale și ale clasei de care aparține despre literatură. Evocarea vieții idilice de la țară, unde tradițiile sunt nealterate de influențe străine, în antiteză cu starea deplorabilă a orașului, unde oamenii își cultivă înclinările vicioase, jocurile de cărți, beția, corupția e o temă predilectă în epocă, prezentă și la Bolintineanu. La fel și condamnarea tinerimii, care își irosește energiile în activități mondene, inutile - care se întâlnește și în Don Juanii de București de Radu Ionescu. Rezultă de aici înclinația primilor noștri romancieri spre observație socială și senzațional. În comparație cu autorii traduși, Balzac, Hugo, Goethe etc., romanele autohtone poartă amprenta pionieratului, fiind dominate în clișee și stângăcii. Romanul popular al secolului al XIX-lea se bazează pe faptul că de fiecare dată încearcă să-și mulțumească cititorii, e interminabil, cu caracter improvizat, aduce rareori lucruri noi, preferând să combine abil pe cele deja știute 492 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cititorului și întreținând astfel un reflex vechi de lectură. Romanul popular stoarce până la refuz biografiile personajelor și potențialul epic al faptelor. Pentru a întreține vie flacăra unei inventivități de câteva decenii, romancierul trebuie să-și recruteze eroii și dramele din mai multe medii sociale, să diversifice planurile, să complice intriga. Ca roman de mistere, Manoil împrumută, în a doua sa parte, tehnicile narațiunilor similare din literaturile occidental-europene, care apelau la anchete sociale și la peripeții palpitante: Paul Feval, Misterele inchiziției, Misterele căsătoriei, Misterele Londrei, Eugene Sue, Misterele Parisului. Apărut în 1855, romanul lui Bolintineanu este, la fel ca Suferințele tânărului Werther al lui Goethe, un roman epistolar (pe care eroul principal le adresează unui prieten, un anume domn B.) - întâiul roman epistolar și sentimental din literatura noastră. Goethe e menționat explicit în roman: „Cum o văzui, făcui planul de a mi-o face metresă. Am înțeles că ea nu are sângele rece al Șarlotei lui Werter, ce plînta curechi, nici virtutea corneliei, căria i se rosese degetele torcând la lână”.1 „Personajul principal e fiul unui boiernaș fără blazon, sărac (chiar dacă nu de tot) și pe deasupra poet. Exaltarea de care e stăpânit, când începe să scrie prietenului său, și-o explică singur prin trei împrejurări: farmecul naturii, societatea feminină și bucuriile vieții de familie pe care, ca orfan, nu le încercase - «...eu nu cunoșteam ce fericire gustă acela care are o familie, pân-a nu mă naște, moartea a secerat pe tatăl meu; pân-a nu cunoaște lumea, maică-mea s-a dus după tatăl meu; am trăit și am crescut pân la vârsta aceasta, străin ca un copil picat din lună.» Ca povestire, Manoil împrumută, la nivel formal și nu numai, din romanele epocii, fie ele populare sau elevate. Recunoaștem, cel puțin în ceea ce privește stilul epistolar, modelul Noii Eloise, a lui Jean Jacques Rousseau, dar și pe cel goethian al tânărului Werther, modelul Rene, al lui Chateaubriand, dar și influențe din romanele doamnei de Stael, sau din Misterele Parisului, al lui Eugene Sue, respectiv Misterele Londrei, al lui Paul Feval. Particularitățile care vin din tot atâtea direcții diferite își pun accentul atât la nivelul narațiunii cât și în ceea ce privește construcția personajelor.”2 După cum afirmă tot Manolescu3, romanul sentimental, urmând modelul popular, își izolează protagoniștii - „Pe cât de agitat și de populat e romanul senzațional, care caută dinadins mediile orășenești, metropola, pe atât de aristocratic-retras este romanul sentimental, preferând viața la moșie, excursiunile și vânătorile. Căci unul din orgoliile eroului său e de a socoti deșartă lupta pentru existență, în înfățișările ei comune și 1 Dimitrie Bolintineanu, Manoil. Elena, Ed. Minerva, București, 1988, p. 55 2 Nicolae Manolescu, Arca lui Noe, vol. I, Ed. Minerva, București, 1980, p. 83 3 Nicolae Manolescu, Arca lui Noe, vol. I, Ed. Minerva, București, 1980 493 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 care l-ar sili să se adune cu alții întru atingerea scopului”4. Manoil este un erou romantic tipic pentru romanul sentimental, înrudit cu novella veche: tânărul preferă natura și compania elevată a femeilor. „Este un suflet pur, cinstit, fire sensibilă, bănuitoare, înclinată către melancolie și pesimism, având față de Werther și Rene ascendentul unui patriotism ardent (în prima parte a romanului!) Manoil are convingerea lui Rousseau că civilizația și cultura au corupt omul și l-au făcut nefericit.”5 De aceea condamnă simbolic cărțile și seninătatea oamenilor simpli: „O, cărțile, iată începutul durerilor mele!...cum aș fi voit să fiu muncitor de aceeia care își trec viața în simplicitate și nu se comunică cu cugetările altora!”...6 Se îndrăgostește de Mărioara, care îl înșală. Decepționat, pleacă la studii în străinătate, unde duce o viață de desfrâu, întorcându-se complet schimbat. Tânărul onest, visător, patriot, a dispărut, lăsând loc unui cinic și corupt, ale cărui fapte se reflectă corespunzător dimensiunii etice explicite a romanului, în confesiunea lui Alexandru C., tânărul în antiteză cu care Manoil se definește: „Oamenii sunt răi, dacă m-oi asemăna lor oi merge înainte. Iar ei îmi vor întinde mâna de nu, mă vor zdrobi. ...Mă făcui ca ceilalți. Atunci veni rândul meu. Oamenii mă înșelară, îi înșelai și eu; mă disprețuiră, îi disprețuii și eu. Ce necuviință vezi în asta? M-am răzbunat! Răzbunarea este singura dreptate pe pământ.”7 În romanul sentimental, rangul aristocratic are o importanță majoră. Ca urmare, disprețuitoare, Mărioara spune despre protagonist: „Manoil! un om care nu știe a face decât versuri și care nu are alta decât poezia! Care nu este pe potriva mea, nici după raportul nobilimei, nici după raportul bogăției''8. Personajului principal îi repugnă comportamentul imoral și inuman al lui Alexandru C. - abuzurile sale și pentru cruzimea cu care își dezmoștenește surorile, trimițându-le la mănăstire, însă, pe de altă parte, în urma dezamăgirilor suferite în dragoste, se metamorfozează în partea a doua a romanului, chiar în Alexandru. Bolintineanu a vrut, de fapt, să satirizeze influența nefastă a femeii în viața romanticului erou, însă metamorfoza aceasta poate fi interpretată și ca un semn de parvenitism - „În literatura secolului trecut, parvenirea îmbrăca de obicei două forme: a aspirației de contopire cu lumea dorită și a orgoliului plebeu: Balzac rămâne specialistul în cea dintâi, Stendhal, în cea de a doua. Dinu Păturică fiind, din acest punct de vedere, balzacian, personajul puerilului roman al lui Bolintineanu se comportă la început cu orgoliu stendhalian: al poetului. Nu se lasă lesne 4 5 6 7 8 Ibidem, p 84 Ibidem, p.84 Dimitrie Bolintineanu, Manoil. Elena, Ed. Minerva, București, 1988, p.39 Ibidem, p. 16 Dimitrie Bolintineanu, Manoil. Elena, Ed. Minerva, București, 1988, p.32 494 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 asimilat. Are identitate precisă în lumea pe care o frecventează. Ulterior însă, fără multe fasoane, imită pe Alexandru în concepție și în fapte, semănând bine cu orice "declasat" balzacian”9. După cum spune Ioana Drăgan10, Manoil e acel Erou din romanele populare, aureloat, izgonit din societate, pe care o recucerește apoi dublu, căpătând atribute precum invulnerabilitate și capacitate de metamorfozare. În plus, la fel ca în romanele populare, personajele feminine sunt liniare iar eroul negativ e pedepsit exemplar în final: Alexandru se sinucide. Pe de altă parte, trebuie menționate mărcile realismului de tip balzacian - personajele sunt prezentate, la începutul romanului, într-o scenă a salonului, pentru a-i da posibilitatea scriitorului să le prezinte pe rând, respectând tipologiile epocii. Acum sunt caracterizate femeile din Manoil, tipologiile aparțin romantismului minor: Smărăndița - o frumusețe rară, dar seamănă cu o floare ce în dimineața vieței sale se înclină melancolică! ... un suflet plin de blândeță, o inteligență superioară; multe cunoștințe, mai ales pentru o damă din timpul și din țara noastră!”; Zoe - nepoata Smărăndiței - „o copilă de cincisprezece anișori; chipul mătușe-sei, dar strălucitor de frăgezime. Ai asemăna-o cu un bobocel de roză pe care fluturii încă nu-l bagă în seamă; plină de spirit și de inimă ...”; „Mărioara - prietenă a Smărăndiței: „o fată de boier mare, de 18 - 20 de ani; nu este prea frumoasă, dar drăgălașă ca luna lui mai! ... vorbele ei răsună ca o muzică sublimă.”11 Cea din urmă se va transforma într-o prostituată celebră, cu veleități criminale, și îl va duce la pierzanie pe Manoil. Cum în perioada pașoptistă și postpașoptistă, „în construcția tramei narative, atât «romanțul» de senzație, cât și novella melodramatică sau povestirea aventuroasă acceptă, ba chiar cultivă o doză mare de arbitrar, de neverosimil, supunând-o unui tratament de domesticire” pe gustul cititorului, personajul Manoil nu este liniar: „dus la pierzanie de Mărioara, femeia malefică, protagonistul va fi recuperat tot printr-o femeie, cea angelică, Zoe, care l-a iubit dintotdeauna în secret și care îl protejează din umbră. Spre deosebire de Goethe, unde eroul se ruinează prin slăbiciunea sa, Manoil e victima unei femei, însă este și salvat prin efectul stăruinței altei femei. Dacă la Goethe este vorba de nefericire în amor, la Bolintineanu vorbim de ilustrarea atotputerniciei amorului feminine, care ucide și vindecă, degradează și înalță, nimicește și mântuiește”12 „Pentru mine, o femeie este un lucru de neînțeles: amorul la ea trece ca un vis; în ceea ce-i 9 Nicolae Manolescu, op. cit., p. 85 10 Ioana Drăgan, Romanul popular în România. Literar si paraliterar, Ed. Casa Cărții de Știință, Cluj, 2001, p. 130 11 Dimitrie Bolintineanu, Manoil. Elena, Ed. Minerva, București, 1988, p.8 12 Dimitrie Bolintineanu, Manoil. Elena, Postfață de Teodor Vârgolici, Ed. Minerva, București, 1988, p. 333 495 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 drag, ea pe sine se iubește. Omul pentru dânsa este o mirază ce face să se prețuiască meritele ei; fără acest interes ea nu ar iubi, în scurt, egoismul personificat - iată cum înțeleg eu o femeie.”13 Romanul cuprinde în a doua parte multe incidente nesemnificative, aspect senzaționale (acuzația de crimă adusă lui Manoil), arestarea, eliberarea, căsătoria cu Zoe și transformarea sa, la fel de ireală. Acțiunea nu evoluează în mod firesc: deznodământul idilic, ca în romanele pastorale, e surprinzător, nerezultând dintr-o logică internă a desfășurării evenimentelor -„Personajele sunt slab conturate, neadâncite psihologic, grupate în două categorii caracterologice aflate la antipozi, în contrast ireductibil: personaje pozitive, care întrupează numai calități la superlativ (Manoil - în prima parte - Zoe, Smărăndița, Ana, etc.), și personaje negative, însumând doar vicii, tot la superlativ (Alexandru C.)”14 Când se încearcă transformarea lui Manoil într-un personaj mai complex, schimbările sunt bruște, fără o motivare psihologică. Bolintineanu încearcă o explicație, tot prin scrisori: prezintă decăderea parvenitismului, bun prilej pentru o critică serioasă a societății. „M-am aruncat în brațele tuturor dezmierdărilor - cei mai frumoși cai albioni au avut onoarea să plimbe persoana mea pe cel mai frumoase strade ale cetăților italiene; vinul cel mai scump, bucatele cele mai rari au împodobit masa mea și au îmbuibat stomahul meu, cele mai grațioase copile ale lui Pafos au încununat fruntea mea de flori și de sărutări. Apoi dacă trebuie să-ți spun și aceasta, am stricat mai multe măritișe nepotrivite, ceea ce nu este un mic serviciu pentru umanitate”; „m-am convins că patriotismul este numai o fanfaronadă la cei mai mulți; sau de nu, un egoism între mai mulți indivizi. Acolo unde mi-e bine și acolo unde-mi place, acolo este patria mea, și este de prisos ca s-o iubesc, căci ea poate exista și fără iubirea mea”; „cel întâi lucru ce am făcut, ajungând în București, a fost să întreb dacă se fac mari pierderi în cărți. Mi s-a răspuns că se perd pe seară și până la cinci mii ducați. Vestea aceasta m-a mai împăcat cu patria.”15 Manoil devine, în a doua parte a romanului, un Ruy Blas. Programul său este altul: „Voi face din mătușica o Normă și din nepoata o Adalgiță. Acesta va fi un mijloc sigur ca să scap de creditori..."16 Finalul romanului ne rezervă însă o surpriză: îi e dată lui Manoil o a doua față, la fel de greu de explicat ca prima. Cumințit tot așa de brusc cum, mai devreme, o luase razna, el se însoară cu femeia iubită și trăiește fericit alături de ea: „ai zice că este o fată de cincisprezece 13 Ibidem, p.13 14 Dimitrie Păcurariu, Dimitrie Bolintineanu, Ed. Tineretului, București, 1969, p. 117 15 Dimitrie Bolintineanu, Manoil. Elena, Ed. Minerva, București, 1988, p.59 16 Ibidem, p. 60 496 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ani, atât inima lui s-a curățat, s-a nobilat, lângă femeia sa"17 - constată naratorul care-i ia locul lui Manoil, în ultimul episod din roman. Sentimentalismul este specific literaturii burgheze romantice, așa cum moralismul era specific literaturii clasice a aristocrației. Și în cazul celorlalte personaje din Manoil, există influențe: femeia fără principii morale bine definite, manipulată cu ușurință de bărbați, ca Nordeanca din Mistere din București al lui I. M. Bujoreanu, e Mărioara din Manoil. Femeia înger, pură, castă, ca Zoe din Manoil sau Elena din romanul cu același nume al lui D. Bolintineanu seamănă izbitor cu Ioana și Safta, eroinele lui Alecu Cantacuzino - Serile de toamnă la țară. Ca o noutate absolută în scriitura romanescă a epocii pașoptiste intervine procedeul mise en abîme18, ce anunță revenirea morală și sentimentală a eroului. Este vorba despre un vis în care lui Manoil îi apare Smărăndița, care între timp murise, mustrându-l și, în același timp, sintetizând existența de până atunci a personajului masculin/anticipând revenirea lui spectaculoasă la ipostaza pozitivă de la începutul romanului. „Altădată tu erai floarea tinerimei noastre! Patria ta pusesă în tine atâta speranță! ... inima ta era tânără și plină de candoare ca o fecioară; câți te cunoșteau nu puteau să se oprească de a te iubi ... iar astăzi, cel mai degrădat om nu s-ar crede stimat ca să-ți strângă mâna; cel ce crezuse în talentul tău astăzi roșește că a putut avea o asemine cugetare; inima ta s-a îmbătrânit, s-a degradat și nu mai poate să bată de acum înainte decât la fapte nefolositoare! ... pentru ce ai venit în casa aceasta? Vrei să amăgești pe Zoe; pare că roșești de a fi singur în felul tău, și vrei să târăști în tina în care te afli tu ființa astă tânără și inocentă! ...”19 Piatra de încercare pentru romanul de intenție psihologică o reprezintă transformarea totală a personajului. În cazul lui Manoil, e vorba de o ruptură, de un spațiu alb. Eludat e și procesul prin care se realizează a doua schimbare a personajului, din final: în ultima jumătate de pagină, cel ce scrie nu mai este Manoil, ci o mână necunoscută, (procedeul din Werther) care înșiră într-un stil sec consecința faptelor: „Manoil este însurat. Zoe îl iubește. Ei trăiesc la țară. Nu poți să-ți închipuiești ce schimbare.. ,”20 Așa-numitul roman de mistere din secolul al XIX-lea este, spre deosebire de acela sentimental, și mai puțin aristocratic, și mai puțin individualist. Nu se ocupă de sufletul indivizilor, ci de acela al societății înseși, văzută ca un mic babilon, agitat, violent și crud; paginile de contemplație, reverie ori analiză lasă loc celor 17 Ibidem, p.108 18 Simona Antofi, Proza pașoptistă și postpașoptistă. Relecturi critice, Ed. Europlus, Galați, 2008 19 Ibidem, p. 67 20 Ibidem, p.108 497 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de acțiune. Misterul este în ele mai puțin al inimii decât al societății: la fel de tenebros însă. Manoil al lui Bolintineanu e un bun prilej pentru scriitor să critice sistemul de învățământ din pension sau să dezvăluie discuțiile despre literatură din epocă. „Va scrie aceea ce geniul său îl inspiră, suferințele patriei sale, durerile inimei sale.și ce va folosi? Exilul îl așteaptă, drept toată răsplătirea.. ..Îi rămâne dar, pentru ca să placă, să scrie numai ode la zilele aniversare ale celor mari, sau sonete pe albomenele cucoanelor...iată cum se pierde un geniu.”21 Tot el reușește să se autociteze și să creioneze tabloul viciat al aristocrației bucureștene, cu petreceri deșănțate, cu jocuri ruinătoare de cărți, la care se antrenează deopotrivă femeile și copiii - „Ce coup d'oeil frumos! Pe fiecare masă câte două lumânări; împrejur jucători și spectatori, bărbați, copii și femei...Ce? Crezi că copiii și femeile nu joacă? Te înșăli, frate; acel ce nu joacă cărțile nu știe rostul vieții ...Nu știe a trăi...”22 Prin Manoil, Bolintineanu face referiri și la viața grea a țăranilor (un țăran e închis de cârmuire pentru că nu putuse plăti o datorie arendașului moșiei, Tudora, fata țăranului, e necinstită de boierul Alexandru C. și înnebunește). Astfel, aceste tablouri care întregesc cadrul social al epocii, fac din romanul lui Bolintineanu, cu toate neajunsurile care țin de intrigă și compoziție, o scriitură interesantă și o încercare meritorie în perioada de pionierat a romanului românesc. „În partea a doua a romanului - scrie Marian Barbu - Bolintineanu este debitor mijloacelor epice din scrierile de mistere, anticipând <<misterele>>lui Bujoreanu și Baronzi. Scriitorul a încorporat o serie de elemente neverosimile, privind comportamentul lui Manoil, vizând ideea reabilitării sale. Aici însă, nu bărbatul, ca în romanele clasice de mistere, este cel care vehiculează <<totul>>, ci femeia. Ea, datorită nu numai instinctului, dar și experiențelor sociale, grijei de a oferi lecții umanitare, reușește să-l salveze de la drumul pierzaniei.” Dincolo de părțile bune și mai ales de cele mai puțin bune, romanul lui Bolintineanu deschide calea formulei romanului epistolar și reașează, pe o cale care se va dovedi deosebit de fertilă, tipologii romantice - minor romantice, dar bine primite de către publicul românesc - și scheme narative de succes în spațiul occidental - cu predilecție francez - de cultură. Bibliografie: 1. Antofi, Simona, Proza pașoptistă și postpașoptistă. Relecturi critice, Ed. Europlus, Galați, 2008. 21 Ibidem, p. 50 22 Ibidem, p. 100 498 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Barbu, Marian, Romanul de mistere în literatura română, Ed. Scrisul Românesc, Craiova, 1981. 3. Bodiu, Andrei, 7 teme ale romanuluipostpașoptist, Ed. Paralela 45, Pitești, 2002. 4. Drăgan, Ioana, Romanul popular în România, Literar si paraliterar, Ed. Cărții de Știință, Cluj, 2001. 5. Manolescu, Nicolae, Arca lui Noe, vol. I, Ed. Minerva, București, 1980. 6. Papadima, Liviu, Literatură și comunicare. Relația autor - cititor în literatura pașoptistă și postpașoptistă, Ed. Polirom, Iași, 1999. 7. Păcurariu, Dimitrie, Bolintineanu, Ed. Tineretului, București, 1969. 8. Vârgolici, Teodor, Dimitrie Bolintineanu și epoca sa, Ed. Minerva, București, 1971 „Această lucrare a beneficiat de suport financiar prin proiectul “Excelență interdisciplinară în cercetarea științifică doctorală din România - EXCELLENTIA” cofinanțat din Fondul Social European, prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, contract nr. POSDRU/187/1.5/S/155425.” 499 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE POSTWAR PERIOD. COMMUNISM AND LITERATURE Maria Lucreția 9 Sturtzu, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The basic idea of starting the proposed research is the fact that the common points of those which are part of the post-war and communist generation, represented by the literary value or non-value and, the existence in parallel of a few radical manifestations, specific for the communist period. Scientific and practical consequences of this research is not only to present an overview of the literature of that generation, with peaks and respective drawback but also emphazising the relationships between writers of the same generation, publishing groups and literary magazines that have devoted them. Keywords: postwar, communism, literature, journalism, value Obiectivul principal al cercetării îl reprezintă crearea unei imagini panoramice a uneia dintre cele mai reprezentative perioade literare ale culturii române, dacă nu neapărat ca valoare estetică, reprezentativă prin durata ei îndelungată, și anume perioada postbelică - anii comunismului. Se va urmări, în același timp, tot panoramic, și existența revistelor literare postbelice. Dorind să aruncăm o privire retrospectivă asupra vieții literare a anilor 1948-1989, se cuvine să punctăm încă de la început faptul că perioada postbelică românească nu înseamnă doar comunism. Așadar, a discuta despre literatura postbelică din anii comunismului, va însemna să ne referim la postbelicul cuprins între anii 1948-1989. General vorbind, marea parte a literaturii postbelice românești se suprapune peste deceniile comunismului, aspect care complică, spunem noi, și îngreunează un proces de receptare și interpretare, care ar trebui să rămână doar unul de factură estetică, până la urmă. Cu toate acestea, nu se poate face abstracție de contextul socio-politic. Pașii pe care îi face politicul asupra literaturii romane, începând cu 1948 declanșează mai multe direcții, pe care le putem sublinia în continuare. Un prim pas care se cerea făcut a constat în eliminarea modelelor. Un al doilea pas făcut din prisma ideologiei de partid se ocupă de așa numitele concepte proletcultiste. Amintim aici de sintagme precum realismul socialist 500 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 - apărut o dată cu deceniul al șaselea. Literatura ce dezvolta acest nou concept, ar fi trebuit să ofere o imagine ce aparținea propagandei comuniste. Literatura pentru mase constituie un alt concept de factură proletcultistă, care se referă la acel segment de literatură ce ar fi fost pe înțelesul tuturor. Talentul și valoarea încetează să mai existe și contează doar criteriului moral, a se citi politic, în fapt afilierea la partid era important, definitorie: „În acest moment crucial pentru istoria lumii, umanitatea nu se va lăsa înșelată de prejudecata talentului”. (după Ana Selejan, volumul Trădarea intelectualilor). Consecințele nu vor întârzia să apară, iar de subliniat ar fi ideile conform cărora trebuia privit „scriitorul, ca luptător social, (...). Apar și altele, din aceeași familie. Ideologii partidului publicau lungi articole de ,,îndrumare” sau rapoarte la congresele organizațiilor profesionale, ca U.S.A.S.Z. (Uniunea sindicatelor de artiști, scriitori și ziariști) sau la Societatea Scriitorilor Români. Ei se aflau angajați în ,,fronturi de luptă”, formulă mobilizatoare care le plăcea foarte mult, aveau ,,strategii”, ce se schimbau periodic. Odată, prioritățile solicitau impunerea culturii în sens unic, de care am amintit, necesitatea intervenției mai susținute a tinerilor critici ideologi, popularizarea modelului cultural realist-socialist. Altădată, ordinea se modifica: 1. demascarea și demolarea literaturii considerate decadente străine și române; 2. impunerea noii literaturi bazată pe realismul socialist. Mai târziu, în 1948, apar ,,sarcini” noi: 1. combaterea ,,decadentismului imperialist”, în special american, și propaganda pentru modelul cultural sovietic și din celelalte țări-satelite; 2. revizuirea moștenirii culturale literare; 3. promovarea ,,literaturii de partid”; 4. critica ,,rămășițelor burgheze”. În fine, un accent puternic se pune pe lupta de clasă, ca armă de luptă, ca principal instrument de analiză ,,literară”. Cum se vede, ideile erau mereu cam aceleași, de fapt, lozinci propagandistice debitate cât mai des, cu patos ,,revoluționar”, până la saturație”.(.)”1 Ana Selejan, prin Literatura în totalitarism, volumele I-VI, aduce în discuție toate aceste ,,idei propagandistice” care sufocau literatura deceniilor comuniste din perioada postbelică la care ne referim. După cum regăsim notat și în paginile de istorie literară, anul începerii perioadei comuniste și în cultura română este 1948. ,,în linii mari, în lunile februarie-martie 1948 era pus lapunct sistemul prin care Partidul Comunist, prin intermediul Direcției de Propagandă și Agitație a Comitetului Central, să poată controla în mod eficient toate Direcțiunile din Ministerul Artelor și Informațiilor. (...) Direcția de Propagandă și Agitație lucra pe baza unor 1 http://www.romlit.ro/literatura_romn_i_comunismul_ii 501 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Planuri de Muncă elaborate de resorturile din subordine. Între acestea: Sectorul pentru Literatură și Artă și Sectorul pentru Presă.2 Este arhicunoscut, astăzi, faptul că înainte de 1989, fenomenul literar românesc s-a derulat sub un regim politic totalitar, care, de multe ori, i-a alterat caracterul specific, suprimând sau, în cazuri mai fericite, doar îngustând libertățile, punând sub control și cenzură, într-o manieră sau alta, actul creației. ,,Nimic din ce se întâmplă în procesul unei literaturi dezvoltate sub guvernare totalitară nu are o explicație naturală. Direct sau indirect, totul este replică, reacție, ripostă, repliere defensivă, disperată sau inventivă, stratagemă de supraviețuire (...). Dacă în primul deceniu de comunism aparatul a impus o literatură de tip propagandistic, menită să spijine direct regimul, după aceea, mimând, vreme de încă trei decenii, normalitatea, el a contiunat să își îndeplinească și altfel misiunea, controlând nu numai producția editorială, ci și conștiințele gata a fi cumpărate, folosindu-se de mediocritatea grafomană și de oportunismul etern intelectual, el a fost activ în organizarea de atrape, de piste false, de deturnări de energii. (...) Cu vremea, unii s-au lăsat pradă mecanismelor mistificatoare ale conștiinței amenințate, descoperind cu mândrie că e bine ceea ce fac, că au făcut-o și alții în epoci similare și, aiurea, că important este să ai talent, că se poate conta pe imprevizibilitatea evoluției istorice a ,,sistemului de așteptări”, care va favoriza, cândva și selectarea operei lor. (...) A fost, omenește vorbind, peste putință ca scriitorii să reziste ispitelor respectabilității, jindului consacrării, poate și din pricina impacienței noastre temperamentale latine, avide de rezultate imediate, căci la capătul tunelului, nu se zărea, într-adevăr nici o lumină. (...) Cine dorește să înțeleagă astăzi specificul literaturii de după 1948 și evoluția ei va trebui să țină seama de influența tenace a factorului politic (...)”3. Perioada comunismului postbelic va începe cu anul 1948. ,,După abdicarea silită a Regelui Mihai, la 30 decembrie 1947, nu mai e loc decât pentru certitudini. Toate îndoi elile creatoare dispar. Ca și instituțiile culturale burgheze. Partidul-stat dirijează întreaga viață socială, politică și economică. Religia, morala și cultura sunt aservite ideologic și practic intereselor regimului comunist. În limbajul de astăzi nu am putea considera acest regim drept unul fundamentalist, cu precizarea că religia pe care se bazează este una laică: o ideologie politică. E. Negrici a vorbit, în cărțile lui, despre ,,poezia unei religii politice”. Expresia se 2 Vasile Cristian, Literatura și artele în România comunistă, Editura Humanitas, București, 2010, pp. 42-45 3 Eugen Negrici, Literatura română sub comunism, Editura Fundației Pro, București, 2003, p.11-15. 502 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 poate generaliza: toată cultura reflectă o religie politică. Regimurile comuniste sunt cele mai dogmatice din istorie, (...). Regimurile comuniste sunt singurele cu adevărat totalitare. Instrumentul principal, a fost, în cultură, cenzura, ca formă de opresiune (...) o cenzură totală (...), la toate nivelele, tematic, ideatic, stilistic, făcând din recomandare obligație, interzicând, amputând sau completând textele, exercitând cel mai eficient cu putință control asupra opiniei publice sau private. Nimic asemănător în toată istoria. (...)”4 Incepând cu anul 1948, regimul comunist își va pune amprenta asupra a ceea ce se numea creație literară. În lipsa adversarilor politici care nu mai existau, după desființarea institutiei monarhice din decembrie 1947, orizontul politic românesc este redus doar la existența unui singur partid care nu va avea alt obiectiv măreț decât de a îndepărta, de a dizloca întreaga societate românească de la tot ce ar fi putut însemna temei sau uz democratic. Reformele încep să se instaleze rând, pe rând, în învățământ (este reformată chiar și ortografia limbii române), în economie etc. Există păreri conform cărora nu ar fi mari diferențe între viața literară din timpul comunismului și viața literară dintr-o altă perioadă caracterizată printr-o societate liberă. Deși ar fi existat un inconvenient, în esență este vorba de același lucru. ,,Dar ce este, în esență, această viață literară despre care tot vorbim? Înainte de toate, un spațiu exceptat de orice îngrădire. Un teritoriu în care ideea de libertate nu suferă nici o constrîngere. De aceea literatura, adevărata literatură, întreține în ansamblul ființei sociale ideea de libertate. (...) Capacitatea unui artist de a crea ceea ce crede el că e potrivit și, în ultimă instanță, ceea ce poate el mai bine, șansa de a se confrunta pe o ,,piață” liberă a ideilor și valorilor estetice dispar o dată cu posibilitatea de a publica la o revistă sau o editură liberă. (...) Când toate aceste instrumente firești ale activității literare sînt naționalizate, sînt supuse unui control unic, centralizat, de esență politică și ideologică înainte de toate, personalitatea scriitorului suferă o ... castrare ireparabilă. Din acel moment dispare capacitatea de autoreglare a cererii și a ofertei - și, în felul acesta, a destinului individual pe care și-l asumă orice autor de bunuri culturale. (...) O serie de alte consecințe modifică radical, sub comunism, însuși cadrul existențial al exprimării artistice. (...) Scriitorii nu se mai grupează în redacții, cenacluri după afinități, ci după cum îi organizează secția de cadre a partidului comunist. Nu mai sunt promovați după merite și abilități literare, ci după merite și abilități politice. Structura vieții literare nu mai este organizată exclusiv după criterii artistice, ci după calitatea ,,dosarului” personal sau a relațiilor 4 Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române. 5 secole de literatură, Ed. Paralela 45, Pitești, 2008 pp.885-897. 503 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în mediile politice sau scriitoricești/politice. (...) Revistele erau controlate de ,,partid și de stat”, editurile la fel. Învățămîntul aidoma. Puterea stabilea tirajele, numărul de apariții anuale et. Ea controla componența redacțiilor revistelor și editurilor, mecanismele de difuzare pentru periodice și pentru cărți, chiar ,,audiența” acestora (avea în mâinile ei întreaga circulație a ,,bunurilor culturale”). (...) În mîinile puterii se aflau mijloacele prin care se materializa canonul literar (manuale, prezențe în Academie, premii ale instituțiilor de stat - singurele, de altfel, permise - pe scurt, tot ceea ce stabilea un prestigiu)”5 - menționează criticul C. Pricop. În schimb, există și părerea critică de la care pornind, aflăm că ,, (...) se face eroarea de a se confunda perioada postbelică cu perioada comunistă. Lucru inexact. Așa cum se știe, între 1945 și 1947 nu se impusese încă orânduirea socială susținută de Uniunea Sovietică, (...) Nici măcar sub dominația comunistă nu se poate vorbi de o epocă unitară; în timpul ei se disting mai multe etape, fiecare cu propria atitudine represivă, reflectată, într-o manieră sau alta, și în spațiul literar.”6 A studia literatura românească din perioada postbelică este un act îngreunat oarecum, față de studiul altor epoci privind peisajul românesc, datorită, în primul rând, lipsei unei perspective temporale. Dacă ar fi indicat să ne raportăm din punct de vedere cronologic, mai întâi asupra generațiilor '50-'60, remarcăm o mai bună și solidă vizibilitate asupra panoramei literare românești, decât atunci când ne vom raporta la generațiile ulterioare, respectiv, '60-'80. Acest fapt se datorează în mare parte lipsei de implicare în analizarea sau comentarea respectivelor segmente de timp, din punct de vedere valoric. Critica propune o privire care se recomandă a fi mai îndepărtată de momentul literar în discuție, tocmai pentru a se putea evita un subiectivism prea radical, care nu ar conduce decât spre o injustă ierarhizare valorică. Așa cum precizează și criticul C. Pricop, ,,...abia după două, trei generații se poate vorbi de o eliberare de jocul circumstanțelor. Evaluarea corectă devine posibilă atunci când pasiunile provocate de persoana autorului s-au stins, în imaginea generală fiecare element așezându-se la locul său ,,de la sine”. Or, unii dintre autorii operelor pe care ne propunem să le studiem sînt printre noi, îi impresionează pe cititori (inclusiv pe critici...) (...). Sigur, perspectiva estetică ,,sănătoasă”, dar cam patriarhală prin ritmul pe care îl presupune, este înlocuită astăzi în multe cazuri de nevoia, (...), de a pune lucrurile la punct fără a sta prea mult pe gânduri, de a oferi publicului o cartografiere promptă a literaturii la zi. Până la urmă, trebuie să recunoaștem că în 5 Constantin Pricop, Literatura română postbelică. Preliminarii, Vol.I, Editura Universității Al. I. Cuza, Iași, 2005, pp.20-21. 6 Idem, p. 59. 504 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cazul nostru nu avem de-a face cu scrieri și cu autori validați din perspectiva istoriei. Or, o asemenea perspectivă este totuși necesară pentru a înțelege de ce autori care în urmă cu ,,doar” două, trei decenii se aflau în prim planul vieții literare azi nu mai trezesc decât interesul istoricilor literari... (...) Cazurile de acest gen nu sunt puține. Putem include aici și alte nume care în urmă cu două, trei decenii făceau să curgă multă cerneală în paginile revistelor culturale, iar astăzi sînt acoperite de uitare. (...)”7. Se poate da vina, din acest punct de vedere, nu doar pe o receptare eronată a unei opere, ci și pe necunoașterea contextului sau înțelegerea sa în mod greșit, fie voit, fie nevoit. Ideea care ar trebui urmărită de critici, istorici, filologi etc., în studierea sau cunoașterea perioadei postbelice comuniste românești ar trebui să rămână cea referitoare la faptul că punctele comune ale celor care fac parte din generația postbelică, vizează valoarea literară, respectiv nonvaloarea. În paralel cu aceste două fețe ale esteticului, se pot lua în discuție, fără nici cea mai mică îndoială și existența unor manifestări radicale specifice perioadei comuniste. Însă, îndepărtarea de la conceptul valoric, în mod radical, până la anularea lui, așa cum o face comunismul, este un neajuns care sfidează pentru totdeauna conceptul despre artă și creație. Cu toate acestea, a face istorie sau critică literară presupune a te raporta permanent la istoria propriu-zisă. A face abstracție de aceasta, nu poți să descoperi valoarea, respectiv nonvaloarea unui scriitor, însemnând practic a-l eradica din spațiul și timpul cultural căruia îi aparține. Atât timpul istoric, la fel ca și spațiul, ajung de multe ori să cunoască adevărate crize de natură politică ori socială, care perturbă bunul mers al lucrurilor. O astfel de criză a provocat și comunismul în literatura postbelică românească. O criză prelungită, agonizantă, care a dispărut o dată cu 1989. I. Boldea, într-un articol cu titlul Criza și canonul, articol care face referire la cartea Sandei Cordoș, Literatura între revoluție și reacțiune, subliniază legat de ce a însemnat ,,criza” din literatura noastră care a luat naștere o dată cu infiltrarea comunistă. ,,Criza - notează el -are cu totul alte dimensiuni și motivații și se manifestă în doi timpi: mai întâi, repudierea sentimentului de criză resimțit de scriitorii occidentali, iar apoi instaurarea crizei propriu-zise, prin agresiune politică, prin inserția dogmatismului și suprimarea oricărei inițiative individuale. Ce a însemnat, totuși, instaurarea crizei în literatura română și cea sovietică? A însemnat deturnarea literaturii de la natura sa proprie, mistificarea ei, pentru că valoarea estetică devine 7 Idem, p.8. 505 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cu totul secundară, în prim - planul operelor aflându-se imitația servilă și artificială a unei realități cosmetizate ideologic, profund expusă demoniei dogmelor comuniste.”8 În România literară, nr. 33 din 2008, Ion Simuț publică articolul cu titlul Demnitatea intelectualului român, articol care debutează cu o posibilă ,,statistică” a scriitorilor postbelici comuniști și necomuniști români. Concluzia sa este îmbucurătoare, deoarece proporția celor care au semnat pactul cu Partidul, în sensul de colaborare, ascultare și afiliere la ideile și practicile politice ale timpului, este mai mică decât numărul celor care nu au avut vreo empatie față de acestea. Deși considerăm că este destul de grea tranșarea exactă a acestor categorii, așa cum mărturisește însuși I. Simuț, respectivele puncte de vedere ce aparțin autorului rămân de semnalat în tema pe care o construim. ,,(.) nu toți cei care au fost membri PCR au fost comuniști convinși. În sfârșit, reflecțiile în acești termeni ar fi încâlcite și cam fără rezultat unanim acceptat. Un gând însă trebuie formulat cu oarecare fermitate și claritate: dacă luăm în seamă numărul de membri ai PCR, comunismul nu a ocupat niciodată mai mult de o cincime din conștiința acestei națiuni. E grav dacă apreciem că aceasta a fost partea decisivă, dominatoare și mutilantă pentru întreg, e mai puțin grav dacă ne gândim că a persitat continuu o masă tăcută, ostilă, regeneratoare, care explică posibilitatea schimbării radicale din decembrie 1989. Ies din aceste considerații generale, care îi vor face poate pe unii să zâmbească pentru simplismul lor. În fond, nu masele contează, ci elitele, când vorbim de ideologie și oportunism.”9 Așadar, care este criteriul după care putem fixa valoarea sau nonvaloarea unei generații literare ce a creat în cea mai problematică perioadă a societății noastre? Putem vorbi de o poezie sau de o proză postbelică și comunistă de o reală valoare? Putem vorbi doar de o poezie a Comunismului în perioada urmărită? De ce Poezie? - Exista în anii postbelici în concepția colectivelor redacționale din majoritatea revistelor de cultură o predilecție pentru acest gen literar? ,,Cutumele cer ca fiecare generație să manifeste preferință pentru un anumit gen literar. Cel puțin o vreme, pînă cînd se vede că nu era chiar adevărat. De regulă, poeții fiind mai sprinteni de picior, fiecare generație se propune mai întîi ca una de poeți. Fără îndoială că nu doar din sprinteneala naturală a genului, ci pentru că poezia e, totuși, «înainte» și ea e prima care cristalizează o anumită sensibilitate, o anumită metamorfoză a acesteia și chiar o anumită 8 Iulian Boldea, Critici români contemporani, Editura Universității Petru Maior, Târgu-Mureș 2011, pp. 193-194. 9 http://www.romlit.ro/demnitatea_intelectualului_romn 506 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 viziune. Privilegiul acesta de «pionierat» poeții încă nu și l-au pierdut. Prima „impresie” lăsată de noua generație a fost o impresie conformă cu tradiția: părea să fie vorba de o generație «poetică»”10. De ce nu proza sau dramaturgia? - Proza și dramaturgia erau mai puțin reprezentate în perioada discutată, dat fiindcă mai greu ar fi putut avea forma de odă sau cântec dedicat vreunui regim sau conducător? Dacă poezia a fost genul preferat postbelic, atunci ea poate fi considerată integral o poezie asertivă sau există, ca în orice altă perioadă, o poezie bună, profundă - așa cum există și non-poezia? ,,Proba seriozității unei literaturi e dată de proză.; el continuă (vorbind doar de generația 70, parte a celei postbelice) spunând că șaptezecismul a fost o mare generație poetică. Mă îndoiesc că literatura română s-ar putea dispensa de creația lor. Mai ales că acești oameni scriau în condiții diferite de cele de azi. Tot el susține: Generația mea a apărut pe fondul închiderii ideologice din 1971-1974 și al crizei finale, de sistem, a comunismului... E generația care se maturiza pe fondul închistării ideologice și a penuriei generale. Dar fusese generația care-și făcuse studiile - liceale, universitare - în perioada de maximă extensie a libertății intelectuale din vremea comunismului, între 1965 - 1966 și 1971-1972, cu precizarea că Universitățile n-au mai putut fi la fel de închise ca în perioada anterioară ... O generație care crescuse pe fondul unei anumite deschideri față de tradiție, față de cultura universală și față de limbile aparținînd acelor culturi. Vorbesc de un fenomen de masă, nu doar din punctul de vedere al elitelor. În aceste condiții globale, era imposibil să nu fie o generație cumva altfel decît cea anterioară, inclusiv din punct de vedere literar. Să nu uităm că e, totuși, generația care a dat și cei mai numeroși disidenți și opozanți la regimul comunist, comparativ cu toate celelalte „crescute” în comunism”11. Scriitorii generațiilor postbelice, din anii comunismului, nu au avut în vedere și autopromovarea, așa cum astăzi ni se pare legitim să gândim? Câți dintre poeții sau prozatorii din perioada comunismului nu au acceptat un pact comunist doar pentru a promova? Atunci, ca și acum, unui scriitor îi trebuie și recunoaștere publică, acceptare din partea cititorilor și a criticilor. Cum altfel ar fi fost luați în discuție fără să se autopromoveze, căci promovarea prin revistele de cultură ale timpului era închisă ori deschisă cu o singură cheie, cea a cenzurii sau a ,,aprobării de sus”. ,,(...) e irelevant dacă o generație (mai firesc ar fi o promoție, un val de 10 Al. Cistelecan, Note de pe margine în „Vatra” 3/ 2009, p.25. 11 Doman, Dumitru Augustin, interviu - http://www.liviuantonesei.eu/category/discutii/ 507 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 scriitori) e fabricată de media, chiar de edituri sau apare prin combustie spontană din cenușa literaturii precedente. Important e că ea spune (sau nu) ceva, că vine cu un limbaj nou și desțelenează un teren, asasinează o comoditate de lectură și provoacă (reacții de orice fel). Se crede, azi, că promovarea și, mai ales, autopromovarea e un păcat de moarte și cei care se ocupă cu atare vrăji narcisistdiabolice trebuie biciuiți la stâlpul infamiei.”12 Nu tot autopromovare sar fi numit o odă închinată conducătorului iubit în perioada comunistă, lucru căruia acum, în perioada post-decembristă, i se poate spune și altfel: ,,Câțiva poeți ieșeni au reușit să-și oripileze colegii de breaslă în anii 1970-1980 prin convingerea și intensitatea cu care ,,se infiltrau” în presa și literatura vremii cu scrieri închinate cuplului prezidențial.(...)13, își amintește tot scriitorul și publicistul ieșean Liviu Antonesei. Ion Simuț, într-un articol publicat în România literară sublinia ideea de la care am pornit și noi în acest demers. ,,De ce nu există - spune el - o istorie completă a literaturii române pentru uzul epocii proletcultiste? Una care să vină până în prezentul imediat. Răspunsul mi se pare simplu: din același motiv pentru care nu există o istorie a Partidului Comunist Român. Cum o pluralitate de versiuni nu era admisibilă, era greu, dacă nu imposibil, ca forurile decizionale să cadă de acord asupra măsluirii istoriei într-un singur fel. Nu putea exista decât o istorie oficială, acceptată, difuzabilă, fie că era vorba de partidul comunist, fie că era vorba de literatură. Recomandări despre cum să se scrie istoria, inclusiv istoria literaturii, existau în epocă, dovadă fiind manualele, reeditările extrem de precaute, selecțiile de autori și de opere. Așa cum se practicau edițiile de ,,opere alese” pe un criteriu primordial ideologic, se imagina o istorie pe alese, în funcție de exigențele construcției comunismului, numai că era greu de pus în pagină. Academia R.P.R. era însărcinată să scrie o istorie a literaturii române, lucrul a început sub coordonarea lui G. Călinescu, au și apărut, într-un ritm extrem de lent, primele trei volume, dar sinteza academică nu a putut să se apropie de prezent dincoace de limita lui 1900.”14 Dacă viața instituțiilor de cultură din perioada comunistă postbelică depindea doar de ceea ce hotăra Partidul, revistele sau publicațiile timpului fiind doar instrumente de propaganda comunistă. Evident că oricine ar fi ajuns la conducerea vreuneia dintre ele, astăzi nu ar fi decât blamat. Căci se presupune că doar cei care erau ,,pătați” puteau fi aleși să ocupe funcții. 12 Florina PÂRJOL, Destui tineri scriitori de astăzi sunt self-promoter-i, în „Vatra” 3 / 2009, p.50. 13http://adevarul.ro/locale/iasi/antologia-rusinii-elena-nicolae-ceausescu- 1 51cc3e56c7b855ff56d19daf7index.html 14http://www.romlit.ro/canonul_literar_proletcultist?caut=presa%20proletcultista 508 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 După cum știm cu toții, revistele literare au îndeplinit întotdeauna un rol important, dacă nu chiar esențial în orientarea, gruparea, acceptarea sau negarea activităților literare. Nici în perioada comunistă lucrurile nu au stat altfel, dar, este evident că fiecare revistă de cultură trebuia să ,,digere” ceea ce se impunea. La Cluj, București sau Iași au existat permanent reviste de cultură - Almanahul literar, devenit Steaua, Tribuna, Iașul Nou, devenit apoi Iașul literar, ca mai apoi să-i fie schimbat numele în Convorbiri literare, Cronica - tot la Iași, Viața Românească, Vatra - din Tg. Mureș, Tribuna - din Sibiu, Ramuri - din Craiova, Astra ș.a.m.d. Ceea ce trebuie subliniat însă, legat de perioada discutată de noi, regăsim punctat și de criticul C. Pricop. ,,Revistele și ziarele care plecau din tipografii spre cititorii români în primii ani ai dictaturii comuniste purtau (.), fie numele unor vechi publicații românești de stînga (,,Contemporanul”, de pildă), fie, mai ales nume copiate după cele folosite în statul de la Răsărit, de unde venea lumina: ,,Tînărul Leninist”, ,,Orizont”, ,,Scînteia” etc. Tot ce ținea de viața culturală, de la Școala de literatură și Academie pînă la titlurile revistelor, tindea să devină copie obedientă a modelelor din țara sovietelor.(.)”15 Fie că vorbim de anii lui Gh.-Dej, fie de anii care au urmat sub Ceaușescu, este știut acum că se urmărea permanent doar o ,,naționalizare” a tuturor bunurilor, inclusiv a celor culturale. Ziare, reviste, edituri, muzee -toate ajungeau puse la dispoziția celor care formau ,,poporul democratic”, fără a se lua în discuție vreun drept asupra proprietății intelectuale, fără să se recunoască vreo elită creatoare de cultură. Până și titlurile revistelor cu programe vechi mascau acum dictatura ideologiei comuniste. Dacă au existat printre scriitorii care au și condus reviste literare în perioada comunistă, și cu siguranță au existat, cei care făceau abstracție de ,,simplismul acestei ideologii”, refuzând să privească măcar către preceptele comuniste, ei nu reușeau să susțină vreun alt tip de ideologie; însă niciodată nu ar fi reușit să aleagă vreo cale de întoarcere la programul inițial sau originar al acelei revistei, cum ar fi spre exemplu, Vatra, Convorbiri literare etc. Bibliografie 1. Boldea, Iulian, Critici români contemporani, Editura Universității Petru Maior, Târgu-Mureș, 2011 2. Cristian, Vasile, Literatura și artele în România comunistă, Editura Humanitas, București, 2010 15 C. Pricop, op. cit., pp. 144-149 509 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române. 5 secole de literatură, Ed. Paralela 45, Pitești, 2008 4. Negrici, Eugen, Literatura română sub comunism, Editura Fundației Pro, București, 2003 5. Pricop, Constantin, Literatura română postbelică. Preliminarii, Vol.I, Editura Universității Al. I. Cuza, Iași, 2005 Publicistică 1. Cistelecan, Al., Note de pe margine în „Vatra” 3/ 2009 2. PÂRJOL, Florina, Destui tineri scriitori de astăzi sunt self-promoter-i, în „Vatra” 3 / 2009 Sitografie 1. http://www.romlit.ro/literatura_romn_i_comunismul_ii 2. http://www.romlit.ro/demnitatea_intelectualului_romn 3. Doman, Dumitru Augustin, interviu - http://www.liviuantonesei.eu/category/discutii/ 4. http://adevarul.ro/locale/iasi/antologia-rusinii-elena-nicolae-ceausescu-1_51cc3e56c7b855ff56d19daf/index.html 5. http://www.romlit.ro/canonul_literar_proletcultist?caut=presa%20proletcultist a 510 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 IUSTIN PANȚA AND THE GENERATION OF THE 90S Sînziana Șipoș PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: This paper argues the contribution of Romanian criticism to defining the ‘90s poetic generation. The term ‘generation' had been used mostly in the 20th century, to divide the poetical movements which every decade, seemed to develop new specific features. Although during the communist era, it was justified and accepted by the literary world, after the revolution from December '89, things got complicated as freedom was gained and there was felt the need for change. So, critics started to deny the functions of the term ‘generation', some of them arguing that it represents an old way of separating the different types of poetry. But although they dissolved the use of the ‘generation' word, they could not find another term to replace it, in order to describe a structure of the poetry books which kept being released on the market. Keywords: generation, poetry, poetic self, critic, communism. Termenul de generație a fost pus în discuție de nenumărate ori de către critici, aceștia contestând sau exprimându-și vehement dezacordul cu legitimitatea sa. Dezbaterile s-au înmulțit în special după revoluția din '89, când libertatea individului nu a mai fost periclitată de regim. Confundat semantic de multe ori cu promoție, termenul generație a fost folosit din cauza apariției unei nevoi de a uni sub aceleași valori operele apărute în fiecare deceniu. În perioada ceaușistă justificarea existenței generațiilor poetice era dată de însăși politica regimului, care prin tratamentele de teroare instituite, instiga la revoltă, ce la rândul ei unea. Pe de altă parte, era dificil ca un scriitor să se afirme independent de un grup. Se formau în acest fel afinități comune care justificau unirea operelor poetice ale autorilor sub aceeași egidă. După decembrie 1989 nu au mai existat cauze suficiente, în opinia anumitor critici, pentru a determina această nevoie de unire care să motiveze apariția unei noi generații poetice. Însă dacă acceptăm această ipoteză conform căreia operele poeților debutați după 1989 nu prezintă suficiente trăsături originale comune care să-i plaseze sub egida unei noi generații, atunci întrebarea care apare este unde le încadrăm. Unii exegeți, precum Sanda Cordoș, susțin că generația '90 nu cuprinde o poetică de sine stătătoare, și că ar fi mai degrabă o prelungire (prin 511 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 promovarea acelorași valori) a generației anterioare, generația '80. Pe de altă parte, Paul Cernat desființează cu radicalitate împărțirea pe generații după 1989, susținând că acest fel de clasificare face parte din vechiul sistem și introduce ideea necesității unui nou tip de împărțire, fără a-l denumi și a-l defini însă. Lucrarea de față își propune așadar să cerceteze în ce măsură mai este valabil termenul de generație după revoluția din decembrie '89 și să studieze prezența trăsăturilor care fac din debutanții de după anii '90 niște inovatori. Această investigație este necesară pentru a determina dacă poezia apărută după 1989 reușește să se desprindă de cea optzecistă, aparținând în acest fel unei noi generații poetice. Unul din criticii care a susținut apariția unui nou val de poeți este Mircea Martin. Acesta a condus ședințele cenaclului Universitas, cenaclu în care s-au format în principal scriitorii nouăzeciști, a căror operă a fost validată din punct de vedere estetic și de către alți exegeți. Și totuși, criticul nu a realizat un studiu amplu în care să descrie particularitățile operelor poeților aparținători aceleiași grupări. În anii 80, într-un interviu luat de Titus Crisciu pentru Tribuna, mai precis, în 19871, Mircea Martin se declară un susținător al promoției '80: „Această promoție ('80) se află acum în curs de afirmare și unitatea ei, pe deasupra diferențelor de «școală» sau de temperament, mi se pare evidentă, chiar dacă importanța nu-i este recunoscută de toată lumea. Această unitate stă, înainte de toate, într-o anumită poziție față de cultură. Și orice ar crede diverși autori de articole și note (injurioase ori numai bășcălioase), contribuția promoției '80 va fi destul de repede validată de istoria literară națională.” Ferindu-se de a folosi termenul de generație, criticul semnalează devreme, din mijlocul evenimentelor, faptul că există o serie de trăsături comune care unește operele optzeciștilor într-un tot unitar. Încrederea în această unitate are la bază ceea ce exegetul numește o anumită poziție față de cultură, care este reprezentată în același mod de operele scriitorilor în discuție. Odată cu trecerea timpului, s-a dovedit că într-adevăr, istoria i-a păstrat pe optzeciști, care au devenit o grupare a cărei opere au fost reținute. Opțiunea de a scrie o lucrare amplă despre această mișcare, a cărei activitate se desfășoară în deceniul al nouălea, nu este pusă în practică de critic: „M-am considerat, de altfel, de la început implicat în devenirea unora dintre reprezentanții ei nu numai în scris, căci există și diferite alte moduri și prilejuri de a pune umărul la descoperirea de sine și afirmarea unui tânăr scriitor. Deși le cunosc îndeaproape opera de până acum, nu mă gândesc să le dedic o carte în exclusivitate. Asemenea cărți sunt mai convingătoare când sunt scrise chiar din perspectiva generației respective și la temperatura elanului ei creator. După câte 1 Mircea Martin, Radicalitate și Nuanță, Editura Tracus Arte, București, 2015, p. 442; 512 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 știu, ele, cărțile, există deja (am citit în manuscris una a lui Ioan Bogdan Lefter, alta a lui Mircea Mihăieș), urmează să fie publicate.”2 Așadar, deși consideră că are un rol important în devenirea acestei grupări, nu numai în scris, ci și în descoperirea de sine, Mircea Martin nu include într-un studiu dezvoltat caracteristicile comune care conduc la formarea unei unități. Argumentul pe care-l folosește este legat de posibilitatea de a scrie o astfel de lucrare din miezul lucrurilor, fiind mai convingătoare dacă sunt evidențiate din perspectiva generației respective. Acestea erau argumentele aduse de Mircea Martin în perioada în care generația '80 își desfășura activitatea, lipsa dezvoltării unui studiu care să-i prezinte pe optzeciști fiind justificat prin lipsa unei viziuni dinăuntru a criticului; într-un alt interviu, luat cu zece ani mai târziu, de către Jenica Stănciulescu, raționamentele par să se schimbe. Exegetul prezintă o schimbare de perspectivă, afirmând faptul că lipsa scrierii unui studiu în care să fie prezentate trăsăturile ce unesc operele nouăzeciștilor într-un nou val poetic, se datorează dorinței de a nu dezvolta o critică de susținere: „Cenaclul (Universitas) a produs foarte mulți scriitori în al căror destin eu continui să cred. Evoluția lor mă preocupă, firește, dar nu în forma unei critici de susținere. N-am făcut lucrul acesta pentru că mi s-a părut nepotrivit și chiar puțin indecent. Relația mea cu acești tineri scriitori a fost una destul de apropiată, amicală. Am alcătuit la un moment dat o familie spirituală, încât a mă erija apoi într-un comentator «obiectiv», a emite judecăți de valoare despre niște autori cu care, evident, am intrat în relații de complicitate artistică, mi s-a părut deplasat și inaccesibil. Am considerat că era datoria altora să-i judece, să-i situeze, să facă, altfel spus, la apariția volumelor lor, ceea ce eu însumi am încercat să fac atunci când ele nu existau decât fragmentar.”3 Așadar, criticul nu a realizat o cercetare aprofundată nici a problematicii ridicate de valul poetic optzecist și nici a celei aduse de cel nouăzecist. Dacă în cazul optzeciștilor, refuzul devine categoric din cauza faptului că exegetul nu se consideră a fi situat în mijlocul procesului de evoluție al noii mișcări, în cel al nouăzeciștilor, după spusele criticului, impedimentul a fost cauzat de o prea mare implicare în formarea acestor scriitori. Prietenia dintre Mircea Martin și poeții nouăzeciști îl împiedică pe exeget să se lanseze într-o campanie de susținere, conform afirmațiilor sale. Totodată, acest lucru semnifică și faptul că eseistul plasează la același nivel realizarea unui studiu care să traseze trăsăturile noului val, cu o scriere de susținere și de promovare. 2 Ibidem; 3 Ibidem, p. 456; 513 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Însă Mircea Martin nu este singurul care nu a scris un astfel de studiu care să fixeze particularitățile originale ale nouăzeciștilor, întrucât nici Laurențiu Ulici și nici Dan-Silviu Boerescu n-au realizat o astfel de cercetare. În afară de articole, al căror conținut este desigur semnificativ, nu există nicio cercetare amplă în care să se stabilească direcțiile comune nouăzeciștilor, direcții care să-i separe pe aceștia din urmă de antecesori. De asemenea, dacă în multe ocazii Mircea Martin este refractar în a folosi termenul de generație, înlocuindu-l cu promoție atât în cazul optzeciștilor, cât și al nouăzeciștilor, exegetul sfârșește prin a le folosi pe ambele, deși el însuși specifică o serie de diferențele notabile: „Ar trebui în primul rând să distingem între generație - care, cel puțin din punct de vedere biologic, nu poate fi decât una la 30 de ani - și promoție. Împărțirea pe generații și promoții e o comoditate spre care te împinge însăși logica timpului, cronologia. Oricând se pot aduce corecturi sau contraargumente acestei abordări pentru că nu este decât una printre altele posibile. Nu cred că e aberantă, ea corespunde, în mare, evoluției literare propriu-zise. De pildă, după ce, în a doua parte a anilor '60, s-a afirmat o generație numită astăzi șaizecistă, în anii '70 s-au afirmat alți scriitori, s-a constituit o nouă promoție și s-a produs, în consecință, o anumită schimbare, mai vizibilă în poezie decât în proză, de pildă, care a constat într-un bemol pus pe exaltarea lirică, în apariția unei unde ironice în poezie, a unui accent mai puternic de reflexivitate, într-o folosire mai atentă și mai rară a metaforei.”4 Astfel, criticul consideră că este o consecință normală a cronologiei procesul de împărțire în generații și promoții, dar nu explică amănunțit mai multe diferențe între cele două. Singurele deosebiri par a fi cele ce țin de perioada de timp dintre ele și faptul că promoțiile nu produc opere cu schimbări majore, fiind legate de cele produse de generația anterioară. De altfel, exegetul consideră că este îndreptățit ca și alte încadrări să fie puse în discuție, cu o la fel de legitimă aplicabilitate. Odată cu această continuă comutare apare o instabilitate cauzată de lipsa fixării unor definiri stabile a noțiunilor de generație și promoție. În opera sa Generație și creație, criticul afirmă că „generația nu înseamnă altceva decât un ritual cotidian de trecere spre solitudinea esențială a creației”5. Definiția lui Mircea Martin demonstrează faptul că generația unește prin semnificația ei, structurile comune operelor aparținătoare. Care sunt însă criteriile care stabilesc dacă optzeciștii respectiv nouăzeciștii formează o generație sau o promoție poetică? Această întrebare este justă întrucât nu există un studiu care să clarifice care sunt trăsăturile care fac din 4 Ibidem, p. 482-483; 5 Raluca Dună, Tema lunii: generații literare: despre generații, de ieri și de azi, în România literară, Nr. 15, 2010, http://www.romlit.ro/despre generații de ieri si de azi, [accesat 20.09.2015]; 514 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 valul poetic optzecist, respectiv nouăzecism, o promoție / o generație literară. Mircea Martin afirmă că scriitorii șaizeciști ar fi constituiți într-o generație și că șaptezeciștii ar fi o promoție. Dar atunci ar însemna conform definiției termenului de generație, care apare odată la 30 de ani din cele spuse de exeget, că următoarea generație ar fi cea nouăzecistă. Odată cu aceste afirmații, apar însă alte întrebări fundamentale. Este generația '80 de fapt o promoție? În același sens, sunt constituiți noii poeți nouăzeciști într-o generație? Răspunsurile criticilor nu sunt complete și nu se stabilesc astfel niște criterii clare pe baza cărora să se determine diferențele notabile între direcțiile poetice discutate. M. Vulcănescu este cel care teoretizează pe larg termenul generație, încercând să soluționeze problema confuziei care apare în jurul lui. Definindu-l din punct de vedere biologic, sociologic, statistic, istoric, psihologic, cultural, politic și economic, sociologul consideră că generația este o noțiune lipsită de necesitate, care nu trebuie negată sau universalizată, ci doar înțeleasă. Concluzia exprimă faptul că ceea ce oferă unitate generației constă în interesul dominant al membrilor ei, în problematica centrală a acestora.6 Încercarea lui Vulcănescu aduce o clarificare parțială a problemei, dar este întregită de cea a lui Nicolae Manolescu7, acesta din urmă plasând pe același loc termenii de generație și paradigmă: „Istoriografia dă naștere istoriei literare, a cărei «realitate» este produsul unor concepte. Cum ar fi chiar cel de generație literară: istoricii literari nu mai caută generații reale în intervale obiective de timp, ci determină aceste intervale prin aplicarea conceptului lor de generație ca paradigmă dominantă.” Timpul nu mai este cel care dictează în opinia lui Manolescu împărțirea în generații literare, acestea apărând ca o consecință a aplicării unui anumit set de concepte asupra operelor. Pe de altă parte, peste zece ani, într-un nou articol cu aceeași temă, Manolescu prezintă o nouă perspectivă, afirmând că de fapt „nu există o legătură clară și inevitabilă între preluarea ștafetei de către o nouă generație și schimbarea paradigmei”.8 Lacunele din definiții apar din nou, nefiind clar de ce Manolescu nu mai consideră că o nouă generație reprezintă de fapt o nouă paradigmă. O altă direcție, prezentată într-un interviu realizat de Daniel Cristea-Enache, Carmen Mușat susține că „Despre generații de creație s-a vorbit intens până în 1989 și foarte puțin în ultimii zece-cincisprezece ani. Termenul «generație» a fost utilizat de criticii generației '60, 6 Ibidem, [accesat 20.09.2015]; 7 Manolescu, Nicolae, Editorial: Generație literară, Nr. 2, în România literară, 2000, http://www.romlit.ro/generaie literar, [accesat 20.09.2015]; 8 Ibidem, [accesat 20.09.2015]; 515 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pentru a impune, într-un context istoric deloc favorabil - cel de la jumătatea deceniului șapte al secolului XX -, nu doar nume noi de scriitori, ci și o viziune despre literatură fundamental diferită de realismul socialist al deceniului șase. În regimul totalitar comunist era foarte dificil, dacă nu chiar imposibil, ca un scriitor să reușească să se impună de unul singur. Forța grupului era importantă, cu atât mai importantă cu cât majoritatea celor ce au debutat în anii '60 aparțineau și biologic, nu doar estetic, aceleiași generații .”9 În opinia criticului, termenul de generație a apărut mai degrabă ca o necesitate a situației dificile din sistemul comunist, cu rolul de a uni scriitorii sub valori care luptau împotriva viziunilor despre literatură cultivate de realismul socialist. Facilitarea acestui demers a fost dată atât de vârsta biologică a autorilor, după cum spune eseista, cât și de estetica pe care o cultivau. Odată cu revoluția, această uniune ar fi intrat într-un proces de dizolvare care a plasat sub un con de umbră acest tip de clasificare. Însă problematica unei clasificări, a unei ierarhizări a fost dintotdeauna pusă și dacă nu sub egida unei generații (referindu-mă la perioada de după 1989, după cum afirmă și exegetul), atunci ar apărea din nou întrebarea „sub ce clasare”? Carmen Mușat nu specifică însă care sunt metodele care sunt aplicate în studiul poetilor debutați după decembrie 1989. Apropiat de opinia eseistei, însă mult mai vehement, Paul Cernat neagă orice pornire de a clasifica poezia de după '89 în generații poetice, susținând: „periodizarea pe căprării generaționist-decenale de tip generația '60-'70-80'-90-2000-2010 ș.a.m.d. mi se pare, de la un punct încolo, irelevantă, inclusiv în ordine istorico-literară. O formă comodă, simplistă de încadrare trădând un deficit conceptual și un anume autism localist. Unii i-ar spune, probabil, originalitate locală... Chiar așa: în ce parte a lumii se mai practică astfel de încadrări literare? Nu cumva avem de-a face, printre altele, cu o moștenire a ceaușismului, un fel de combinație stranie între nostalgia «tinerei generații» interbelice (numite de Dan C. Mihăilescu «generația ‘27») și planurile cincinale?”10 Argumentul criticului este acela al faptului că această formă de împărțire a operei poetice este una demodată, formată pe un model comunist, care nu ar mai avea de ce să funcționeze odată cu depășirea acelei perioade istorice. Însă deși îl neagă, nu îl înlocuiește și nu aduce nicio soluție care să ofere o clasificare pertinentă în favoarea celei 9 Daniel Cristea-Enache, Literatura de azi, Dialoguri pe net, Editura Polirom, 2013, https://books.google.ro/books?id=tKkaAgAAQBAJ&pg=PT193&lpg=PT193&dq=laurentiu+ulici++generatia+ 90&source=bl&ots=LdvoHFlZe7&sig=sjj2knuOP3PnJpGamJwAmncCwNE&hl=en&sa=X&ved=0CB4Q6AE wAGoVChMIibT 0tbgvAIVTFkUCh29wAq5#v=onepage&q=laurentiu%20ulici%20%20generatia%2090&f=f alse, [accesat 24.09.2015]; 10 Paul Cernat, Obsesia generaționistă în Bucureștiul cultural, Nr. 12, / Supliment al Revistei 22, http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=6042, [accesat 23.09.2015]; 516 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 desființate. În fine, puținele lămuriri care sunt aduse cu privire la clasificarea operelor poetice de după '89 în generații sunt nu reușesc să dea răspunsuri definitorii, acest lucru datorându-se poate și lipsei de consistență a studiilor. O elucidare pertinentă a problemei ar fi poate cea a lui Nicolae Manolescu, din articolul scris pentru România Literară în 2000, în care afirmă că o nouă generație literară înseamnă o nouă paradigmă. Însă subiectul merită să fie dezvoltat, întrucât prezintă o importanță semnificativă. Cei care îl situează pe Iustin Panța în generația '90, fiind de acord și participând tacit la acest mod de a împărți perioadele literare, consideră că există trăsături noi, diferite de cele ale poeziei optzeciste, care unesc operele poetice într-o nouă grupare. De unde provin aceste noi trăsături și care sunt factorii care le-au influențat apariția sunt întrebări la care s-a răspuns din unghiuri diferite. În primul rând, Sanda Cordoș împarte autorii care au debutat după '89 în două grupări. Prima ar fi o prelungire a optzecismului, datorită faptului că influența asupra operei a avut loc tot în perioada comunistă, iar a doua e cea a celor care au experimentat pentru o perioadă libertatea lumii de după înlăturarea comunismului: „A doua serie care își începe acum viața literară cuprinde scriitori care - în opinia mea - configurează al doilea val al optzecismului, scriitori care nu contestă, ci se simt solidari cu poetica optzecistă pe care, prin noutățile aduse, o consolidează și o rafinează. Aș înscrie aici autori precum Adrian Oțoiu, Simona Popescu, Caius Dobrescu, Andrei Bodiu, Marius Oprea, Ioan Es. Pop, Judith Meszaros, Floarea Țuțuianu, Petre Barbu, Ovidiu Pecican, Corin Braga, Iustin Panța, Iulian Boldea, Radu Aldulescu, Dan-Silviu Boerescu, Horia Gârbea, Mihail Galațanu, [.]. În sfârșit, o a treie serie de debutanți cuprinde tineri care (deși unii sunt apropiați de vârsta celor din seria precedentă) își fac studiile după 1990, au alte lecturi, alte experiențe de viață și alte valori, încheagă, așadar, o altă sensibilitate, vizibilă în tonul și tematica diferită a cărților lor. Mă refer la autori precum Bogdan Suceavă, Dan Lungu, Lucian Dan Teodorovici, Mihail Vakulovski, Ștefan Baștovoi, [.]. Primele două serii sunt, așadar, mai curând într-un raport de continuitate, în vreme ce a treia se desprinde, tinde (uneori chiar realizează) spre o anumită ruptură față de literatura anterioară.”11 Astfel, există două generații în accepțiunea Sandei Cordoș: una a nouăzeciștilor, a celor care au avut experiențe în societatea în care libertatea era câștigată de individ, și una care e de fapt o prelungire a celei anterioare, a optzecismului. Este însă validă o clasificare a operelor poetice care se bazează exclusiv pe experiența poeților? Unde începe și unde se 11 Sanda Cordoș, Bursa debuturilor 1990 - 1999, Anchetă realizată de Cristina Spătărelu și Bianca Burta-Cernat în Bucureștiul cultural, Nr. 12 / Suplimentul Revistei 22, http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=6054; [accesat 27.09.2015]; 517 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 termină influența experienței asupra operei? În ce măsură este aceasta un factor semnificativ în judecarea operelor de valoare? Toate aceste întrebări sunt juste pentru a determina dacă nouăzeciștii constituie într-adevăr o generație sau nu. În fine, Daniel Cristea-Enache consideră că există fără îndoială o nouă generație, cu un nou program, care se desprinde de antecesoarea sa: „«Nouăzecismul» a avut prima tinerețe în ultimii ani ai epocii Nicolae Ceaușescu și debuturile editoriale ale autorilor săi importanți au aerul unei lupte cu un sistem osificat care peste puțin timp avea să explodeze. Cristian Popescu, Daniel Bănulescu, Dan Stanca, Radu Aldulscu, Ioan Es. Pop, Mihail Gălățanu sunt scriitorii unei generații-pivot, născută în ceaușismul crepuscular și afirmată în primul deceniu de libertate, după cele patru de totalitarism comunist.”12 Exegetul aduce în discuție, la fel ca Sanda Cordoș, experiența din epoca ceaușistă, cu diferența că el alipește cele două generații despărțite de cea din urmă, precizând de asemenea și criteriile de natură estetică, ce fac din operele nouăzeciste componentele unui nou val poetic. Daniel Cristea-Enache menționează o serie de trăsături ale nouăzecismului, aplicabile atât prozei cât și poeziei: operele „explorează anii totalitarismului cu o libertate de selecție faptică și o expresie plastică oferită de anii libertății. [.] Mai repede sau treptat, se vede cum particularitățile artistice și obsesiile creative redevin mai importante decât căutarea și expunerea adevărurilor sociale.”13 Faptul că libertatea nu îi mai este refuzată individului schimbă total viziunea acestuia asupra societății, și dacă sub regimul comunist poetul masca în texte printr-un act de revoltă, acuzații la adresa sistemului, în noua eră, nu mai este interesat să cultive aceeași tehnică, din moment ce îi este permis să exprime direct ceea ce crede. În opinia exegetului, acest nou val este unul polimorf, întrucât „nu mai există un nucleu dur de generație, un set de elemente care să caracterizeze scrisul fiecăruia dintre componenții ei.”14 Aceeași opinie o are și Paul Cernat, care consideră că literatura creată de așa-numita generație '90 este una „a decompresiei, a întoarcerii refulatului și a recuperărilor de tot felul, în care «se varsă filoane multiple: neorealiste, vizionare, nonficționale, mizerabilist-sexualiste, spiritualiste, cyberpunk-iste ș.a.m.d. O expresie a tranziției posttotalitare, cu imaginarul ei defulatoriu, ieșit din țâțâni, și cu obsesiile/ căutarile ei identitare, (neo)maximaliste.”15 Deși criticii sunt de acord cu faptul că nu mai există un centru 12 Daniel Cristea-Enache, Nouăzecism, în Timpul, Nr. 198, 2015, p. 17; 13 Ibidem; 14 Ibidem; 15Paul Cernat, Obsesia generaționistă în Bucureștiul cultural, Nr. 12, / Supliment al Revistei 22, http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=6042, [accesat 23.09.2015]; 518 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la care operele poetice să se raporteze, opiniile lor cu privire la constituirea poeților nouăzeciști într-o generație diferă. Pornind de la aceleași premise, direcțiile la care ajung sunt total diferite. În concluzie, criticii nu oferă delimitări clare în legătură cu cele două generații, optzecistă și nouăzecistă, o serie dintre ei afirmând că sunt strâns legate, și că cea din urmă nu este altceva decât o prelungire a celeilalte. Mircea Martin s-a opus la o împărțire de acest gen, afirmând: „Nu am fost și nu sunt însă de acord cu perspectiva anexionistă, asimilatoare a optzeciștilor pentru că, voit sau nevoit, ea neglijează ori minimalizează noutatea literaturii nouăzeciste. Dacă optzecismul însuși e greu de unificat - și chiar lunedismul, nucleul său dur (să ne gândim la diferențele evidente între Ion Stratan, de pildă, și Romulus Bucur sau între Mariana Marin și Călin Vlasie) -, cu atat mai greu de acceptat este asimilarea producției noului val.”16 Criticul recunoaște autonomia noii mișcări, chiar dacă nu este clar în definirea unei structuri care să o cuprindă. De asemenea, există critici care susțin că nouăzeciștii constituie o generație nouă, cu trăsăturile ei particulare, bine diferențiate de cea a optzeciștilor. În fine, ceea ce rămâne de necontestat este faptul că poeții de factură nouăzecistă reprezintă o noutate pe care critica a avut dificultăți să o definească sau să o situeze într-un context cultural. Faptul că există atât de multe divergențe, demonstrează că literatura a intrat într-un ritm accelerat de schimbare, care până acum nu a putut fi încadrat în forme fixe, stabile. Bibliografie: 1. Cernat, Paul, Obsesia generaționistă în Bucureștiul cultural, Nr. 12, / Supliment al Revistei 22, http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=6042, [accesat 23.09.2015]; 2. Cristea-Enache, Daniel, Literatura de azi, Dialoguri pe net, Editura Polirom, 2013, https://books.google.ro/books?id=tKkaAgAAQBAJ&pg=PT193&lpg=PT193&dq=laurentiu+ ulici++generatia+90&source=bl&ots=LdvoHFlZe7&sig=sii2knuQP3PnJpGamJwAmncCwN E&hl=en&sa=X&ved=0CB4Q6AEwAGoVChMIibT_0tbgyAIVTFkUCh29wAq5#v=onepag e&q=laurentiu%20ulici%20%20generatia%2090&f=false, [accesat 24.09.2015]; 3. Cristea-Enache, Daniel, Nouăzecism, în Timpul, Nr. 198, 2015; 16 http://www.artspirit.ro/detalii-timp%20liber/7723/-Generatia-%E2%80%9990-Poezie-si-proza-%E2%80%93- dezbatere-si-lecturi,-pe-12-decembrie-2013,-la-Institutul-Cultural-Roman.html; accesat 29.09.2015. 519 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Dună, Raluca, Tema lunii: generații literare: despre generații, de ieri și de azi, în România literară, Nr. 15, 2010, http://www.romlit.ro/despre_generatii_de_ieri_si_de_azi, [accesat 20.09.2015]; 5. Manolescu, Nicolae, (2000), Editorial: Generație literară, Nr. 2, în România literară, http://www.romlit.ro/generaie literar, [accesat 20.09.2015]; 6. Martin, Mircea, Radicalitate și Nuanță, Editura Tracus Arte, București, 2015; 7. Martin, Mircea, Generația '90. Poezie și proză - dezbatere și lecturi, în Artspirit, 2013, http://www.artspirit.ro/detalii-timp%20liber/7723/-Generatia-%E2%80%9990-Poezie- si-proza-%E2%80%93-dezbatere-si-lecturi,-pe-12-decembrie-2013,-la-Institutul-Cultural- Roman.html, [accesat 29.09.2015]; 8. Spătărelu, Cristina, Burta-Cernat, Bianca, Anchetă, Bursa debuturilor 19901999, în Bucureștiul cultural, Nr. 12, / Supliment al Revistei 22, http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=6054, [accesat 27.09.2015] Această lucrare a beneficiat de suport financiar prin proiectul “Excelență interdisciplinară în cercetarea științifică doctorală din România - EXCELLENTIA” cofinanțat din Fondul SocialEuropean, prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor U mane2007-2013, contract nr. POSDRU/187/1.5/S/155425.” 520 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ELIADE AND EMINESCU: THE STRUGGLE AGAINST TIME Teodora Elena Weinberger PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre Abstract: This study sounds one of the ways towards Absolute, looking for the eternity in the works of Mircea Eliade and Mihai Eminescu, and this way is the struggle against the tyranny of Time, being an invariable of artistic attitude from ancient times. According to the conceptions about Time which were expressed in literature, we structure the comparative study using the principal solutions of rescue from Time's irreversibility: Love, Poetry, Myth and Faith, and also others belonging to Hindu spirituality: the Mâyâ concept (the world like a dream) or Yoga system of transcendental meditation, amazingly similar with Magic Idealism - the philosophy of Romanticism, this similarity being founded on archaic spiritual confluences. After the parallels carried out of Mircea Eliade's and Mihai Eminescu's fantastic prose, we ascertain that both authors discover paths to eternity, winning Time, Mircea Eliade combining these paths with the science, as well as with the presence of profane element beside the sacred one - revealed only for initiated persons. The spirit included in Love, Faith and Art accompanies the battle against Time all over its way, for both Eminescu and Eliade, giving to it a sense and an opening to Absolute. Keywords: Absolute, Love, Poetry, Faith, spirit Lupta contra tiraniei Timpului și a efemerității vieții a constituit un invariant al atitudinii umane manifestată în artă, din cele mai vechi timpuri. Putem aminti de la epopeea sumeriană a lui Ghilgameș, la basmele populare universale, la poezia arabă de dragoste, ajungând, mai aproape de epoca culturală modernă, la sonetul renascentist. Cu toate acestea, avântul de a înfrunta temporalitatea a cunoscut și perioade de scădere, prin pesimismul dogmatic al Evului Mediu, care a favorizat recurența unor teme și motive precum memento 521 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mori, fortuna labilis și vanitas vanitatum, vizând iminența morții, instabilitatea destinului și deșertăciunea, inutilitatea acțiunilor.1 Abia în Renaștere, prin opoziția față de dictatura spirituală a bisericii, s-a impus gândirea liberă, afirmându-se încrederea în puterea transformatoare și creatoare a ființei umane. Menirea creatorului de a lupta contra acestei adversități a Timpului, eternizând în versuri ființa iubită, este o viziune auctorială ce apare încă din timpul Renașterii italiene, la Petrarca, pentru a cunoaște o culminare în sonetul shakespearian. Un etalon de luptă contra Timpului prin forța demiurgică a poeziei este Sonetul 18 în care “marele brit” conferă imaginii iubitei frumusețea eternă a anotimpului plenar, vara. Iubirea, ca eterna sursă a artei, și arta - în chip de elogiu suprem al iubirii, se complinesc pentru învingerea efemerității. Calitățile demiurgice atribuite geniului în Romantism, aspirațiile către infinit determină apariția unor soluții estetice de evaziune din real și din Timp - în mit, oniric, natură și cugetarea filozofică. În țara noastră, această temă a Timpului este preluată de Eminescu, în poeziile sale, dar și în proza fantastică. Poemul Memento mori conține un model de existență atemporală, înafara Istoriei și a amenințării Morții, prin “lumea-nchipuirii”, gândire mitică a poeziei, descoperită prin forța demiurgică a visării. În secolul XX, omul modern, trăind o criză existențială, încercând să găsească soluții de salvare, revine la aceeași temă, timpului istoric, obiectiv, opunându-i-se o durată personală, a sinelui.2 Reflexivitatea și autenticitatea sunt concepții literare adoptate în noua convenție modernă. Parcurgând această scurtă panoramă a concepțiilor despre Timp în literatură, putem afirma că principalele soluții de salvare de ireversibilitatea timpului sunt iubirea, poezia (arta) - și ca resurse sau forțe ale imaginației: mitul și credința. În legătură cu aspirația eminesciană către Absolut ca eternitate, Rosa del Conte remarca “caracterul sentimentului religios al lui Eminescu, ce se naște mai cu seamă din admirația estetică a infinitului și a imensului”.3 Pentru încadrarea creațiilor lui Mircea Eliade și Mihai Eminescu analizate în acest capitol tematic, vom utiliza aceste căi de acces spre Absolutul Timpului, în funcție de identificarea lor la cei doi autori. 1 Matei Călinescu, Problema timpului în Cinci fețe ale modernității, Ediția a II-a, Editura Polirom, Iași, 2005, p.32. 2 Matei Călinescu, Op.cit., p.20. 3 Rosa Del Conte, Eminescu sau despre Absolut, ed.cit., p.136. 522 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1. Salvarea prin mit și credință Bazate pe viziunea eminesciană, narațiunile Dayan, Tinerețe fără tinerețe și Cele trei grații, îi suprapun propria teorie eliadescă despre sacrul camuflat în profan, despre revelații și semne, inițiere în lumea miturilor. Cele trei narațiuni, la care se mai pot adăuga și altele cu aceeași temă, a Timpului, au în comun și structura de policier, dar și sacrul ca alternativă la suferința umană, chiar și prin intermediul științei. Într-o primă paralelă la tema timpului, ne vom referi la narațiunea Dayan, comparativ cu Archaeus, Sărmanul Dionis, poemul Memento mori. Micul roman Dayan, din 1981, readuce elementul miraculos specific prozei lui Eliade, în scenariul de roman polițist. O primă asemănare cu viziunea eminesciană o constituie orbirea inițiatică a lui Dayan, care, asemeni lui Sarmis din varianta la Gemenii, sau poetului din Odin și poetul, semnifică dobândirea unei alte priviri, cosmice, eterne. Așa cum spunea Ioana Em.Petrescu în Eminescu și mutațiile poeziei românești, pierderea vederii este de fapt dobândirea viziunii, “comunicarea directă cu cosmicul”. Mai mult, pentru cazul particular al lui Dayan, care și-a pierdut un singur ochi, mitologia scandinavă spunea despre zeul Odin că “a dobândit capacitatea de a vedea invizibilul. (...) Ochiul unic al chiorului este un simbol al clarviziunii și al puterii magice pe care o deține privirea.”4 Astfel, matematicianul Dayan este o replică la metafizicul Dionis din nuvela eminesciană Sărmanul Dionis, amândoi aspirând la cunoașterea absolută, identificare cu divinul, primul prin știință, în timp ce al doilea prin vis romantic.5 Inițiatorul lui Dayan, bătrânul Ahasverus, jidovul rătăcitor, își are originea în narațiunea Archaeus a lui Mihai Eminescu. El este Spiritul Universului, “anima mundi” și: “în realitate, Ahasverus poate fi oricine dintre noi”, această revelație a lui Dayan corespunde întru totul textului eminescian: “e unul și acelaș punctum saliens care apare în mii de oameni, dizbrăcat de timp și spațiu (.), pe cînd carnea zugrăviturelor sale apare ca o materie, ca un Ahasver al formelor, care face o călătorie ce pare veșnică.” În Sărmanul Dionis, acest spirit al omenirii este umbra, conform învățăturilor maestrului Ruben: “omul cel vecinic, din care răsar tot șirul de oameni trecători, îl are fiecare lângă sine, în orice moment”. Ideea că sufletele tuturor ființelor izvorăsc din sufletul universal, provine din filozofia Upanișadelor, fiind apoi preluată de Schopenhauer.6 4 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri, vol.I, Editura Artemis, București, 1993, p.303 5 Eugen Simion, Mircea Eliade, Un spirit al amplitudinii., p.241 6 Amita Bhose, Eminescu și India, ed.cit., p.126. 523 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Motivul labirintului, al grotei, sau lumii de sub pământ, cu rol decisiv în procesul de inițiere în sacru, poate fi întâlnit și în nuvela eminesciană Avatarii faraonului Tla. La Eliade, călătoria în subteran a lui Dayan, călăuzit de Ahasverus, este asociată mitului lui Ghilgameș, prin aspirația după floarea nemuririi: “Dar când, adineaori, mi-ai spus că înaintăm ‘ca într-un tunel', ți-ai amintit, fără să-ți dai seama, de drumul lui Ghilgameș pe sub pământ. Știi, când pornise Ghilgameș să-l caute pe Utnapishtim, ca să afle de la el secretul nemuririi.” Spațiul sacru, situat înafara Timpului, într-un timp mitic, al originii, este subterana în care Tlâ găsește aurul, mărirea, “atotputernicia omenească”, unde cei care populau acest spațiu “nici nu observau prezența unui om viu.. .Părea că el e mort sau că nu e defel și numai ei sunt.” La Eliade, în Dayan, aceeași desprindere de timpul istoric marchează o altă inițiere, în căutarea adevăratelor semnificații, care să salveze omenirea de la distrugere: “Cum i-ai mai putea vedea, (.) cum i-ai mai putea auzi? Cei care au locuit cândva în aceste case, sunt morți de mult.” Scopul călătoriei inițiatice a lui Dayan, pe numele adevărat Constantin Orobete, este găsirea ecuației absolute, “ecuația ultimă”, care să permită stăpânirea Timpului. Prin descifrarea acestei ecuații, inițiatul devine stăpânul universului, având calități demiurgice, asemeni lui Dionis - Dan din SărmanulDionis. Comprimarea timpului în ambele direcții, către viitor sau către trecut, este posibilă științific, prin formule matematice, în timp ce la Eminescu se obținea prin concentrare și practici magice, sisteme mistice. Totuși, maestrul Ruben îl inițiază și el pe Dan în descifrarea, împlinirea formulelor, doar că aici “formulele sunt veșnice ca cuvintele lui Dumnezeu pe care el le-a rostit la facerea lumei.” Bătrânul Ahasverus din Dayan , mai mult decât maestrul Ruben al lui Eminescu( care reprezintă totodată și ispita), este un adevărat “maestru spiritual”7, el are rolul de a iniția în revelația esențelor: “Pune-ți întrebarea justă, continuă bătrânul, singura care te interesează. Adu-ți aminte de esențial.” Și acest esențial este, ca întotdeauna la Eliade, camuflat “în limbajul de toate zilele”. Chiar dacă Dayan nu reușește să găsească soluția la ecuația ultimă, care ar stabili data exactă a extincției, el află prin intermediul bătrânului că revelația secretă este dragostea: “adevărata dragoste este tot una cu nemurirea”. La aceeași concluzie ajunsese și Dionis - Dan, eroul eminescian, călătoriile sale în timp și spațiu având în comun ființa angelică a iubitei Maria, singura salvare din aventura cunoașterii: “Dumnezeu de-ar fi fost și-ar fi uitat universul, spre a căuta un altul în ochii ei albaștri.” 7 Gheorghe Glodeanu, Coordonate ale imaginarului în opera lui Mircea Eliade, Editura Dacia,Cluj-Napoca, 2006, p.195. 524 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Principiul vieții este Iubirea, ca ultimă treaptă a inițierii desăvârșite, așa cum apare ea la Platon, în Banchetul. Este o iubire spiritualizată, “Madonna Intelligenza”, “înțelepciunea, care e totodată Femeia Eternă și femeia pe care ai s-o iubești.” Încercarea lui Dayan de a dezlega această ecuație - problemă a universului constituie un act de rebeliune gnoseologică și implicit ontologică, deoarece, asemenea lui Dionis-Dan, își asumă un rol demiurgic: “timpul poate fi comprimat în ambele direcții (.. jAtunci, totul e posibil, și omul, spre nenorocirea lui, se poate substitui lui Dumnezeu”. Această identificare cu Ființa provine tot din filozofia indică, așa cum spune Amita Bhose: “ revelația momentană a eroului, că el e Dumnezeu, se leagă de gândirea “Upanișadelor” (..) sufletul uman se identifică cu cel universal”.8 Rebeliunea lui Dayan nu a fost zadarnică, el găsind adevărata semnificație a stăpânirii Timpului: înțelepciunea, proprie eroului credinței. La Dionis, salvarea prin credință este înlocuită de o adevărată religie a iubirii, care îl ajută pe erou să aleagă timpul și spațiul, apoi chiar să se sustragă oricărui timp istoric, în paradisul selenar: “Sărutarea ei îl împlu de geniu și de-o nouă putere .(.) până ce ajunseră în lună.” Puterea credinței, descoperită de Dayan, este cuprinsă în mit. Ca în Memento mori, pentru a stăpâni Timpul e nevoie de calități magice, de o gândire mitică, pe care numai Poetul le are: “Ascultând cu adâncime glasul gândurilor mele, / Uriașa roata-a vremei înapoi eu o întorc.” Narațiunea eliadescă conține un mesaj similar, deoarece “Dacă aș fi geniu poetic, poate aș găsi eu soluția”, spune spre final Dayan. În Memento mori, Eminescu arată cum, fără credință, moartea cosmică își poate împlini amenințarea: “E apus de zeitate ș-asfințire de idei”, în timp ce doar fantezia artistului dă iluzia nemuririi: “Din agheazima din lacul ce te-nchină nemurirei / E o picătură-n vinul poeziei ș-a gândirei”, prin menținerea legăturii magice cu tărâmul mitic al vieții veșnice: “-n țara unde fug a lumii zile /Să trăiască mai departe, strălucite și copile, /Într-a nopților grădine stele cresc în loc de flori”, miturile fiind în fapt credințe - în valori, esențe eterne. Asemănarea cu Eminescu merge până la o identificare a lui Dayan cu “marele Eminescu”, prin destinul tragic. Neînțeles de lumea desacralizată, Dayan sfârșește închis într-un sanatoriu de nebuni. Totuși, finalul este deosebit de sugestiv. “Mesager” mitic, Dayan, chiar dacă nu și-a împlinit misiunea oficială, prin reintegrarea sa cosmică din final, întreține speranța omenirii. El indică o cale de acces spre eternitate și mit, prin credință și iubire absolută. Eliade vede extincția ca fiind moartea lui Archaeus, Spiritul Lumii, iar faptul că în final, prin 8 Amita Bhose, Op.cit., p.129. 525 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 neelucidarea ecuației, Ahasverus e condamnat să rătăcească în continuare, e speranța că omenirea nu este încă în pericol. Condiția salvării este tocmai această înțelegere a esențelor eterne. Pe lângă elementele de factură eminesciană, în Dayan apar constante ale filosofiei eliadești privitoare la fantastic. Credințele populare se alătură conceptului de Archaeus și formulelor absolute ale Timpului. Inițierea în sacru a lui Constantin Orobete este marcată de un anumit moment semnificativ, noaptea de 23/24 iunie, Noaptea de Sânziene. În acea noapte citise Dayan, cu mulți ani în urmă, povestea jidovului rătăcitor, și tot într-o noapte similară se desfășoară reintegrarea cosmică prin moarte. Este momentul revelației, în care, potrivit cuvintelor personajului Ștefan Viziru din romanul Noaptea de Sânziene: “Unii spun că în noaptea aceasta, exact la miezul nopții, se deschid cerurile .Dar probabil că se deschid numai pentru cei care știu să le privească.”. Această “deschidere” înseamnă la Eliade ieșirea din timpul istoric și pătrunderea în cel mitic. Mitul solstițiului de vară, împreună cu mitul lui Ghilgameș și cu procedeul anchetei, sunt elemente specific eliadești. Ancheta structurează cele două planuri ale narațiunii lui Eliade : cel profan și cel sacru. Ca în toate narațiunile sale, personajele se pot iniția sau se opun inițierii în sacru. Personajele inițiate aparțin existenței mitice, a esențelor, a adevăratelor semnificații, și ei sunt Ahasverus și Dayan, în timp ce existența profană este populată de personaje mediocre, cum sunt decanul Irinoiu și inspectorul Albini, care nu înțeleg decât răspunsurile exacte, verificabile, logice: ”Foarte probabil, ați intrat într-una din casele din apropiere (...)și acolo, ați rămas amândoi, poate numai dumneata singur, ați rămas trei zile și trei nopți.Deci, în concluzie, nimic supranatural. Misterul s-a evaporat.” Teoria lui Albini este evident una profană: “În fața unei enigme care, aparent, pare a implica miraculosul, cea mai bună soluție este să refuzi miracolul și să cauți explicația cea mai simplă.” Mesajul nuvelei lui Eliade, și al celei eminesciene este tocmai acela de a nu refuza miracolele, de a regăsi mitul și sacralitatea vieții. 2. Salvarea prin creativitate și iubire Nuvela Tinerețe fără tinerețe, din 1978, răspunde acelorași obsesii centrale umane: teama de moarte și setea de nemurire, și din nou se poate asocia cu o creație eminesciană, Sărmanul Dionis. Nu întâmplător titlul e o reformulare a titlului celebrului basm românesc, a cărui idee centrală este aspirația imposibilă spre nemurire, dureroasa aspirație transcendentală. 526 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ca în nuvela Dayan, în Tinerețe fără tinerețe este căutată o soluție la moartea cosmică, pentru refacerea evoluției omenirii, și pentru salvarea valorilor civilizației. Știința are și de data asta rolul central, prin efectul regenerator al curentului electric, de întinerire dar și de sporire a facultăților mentale umane. Această ficțiune lansează posibilitatea ivirii unui supraom, omul postistoric, după Apocalipsă. Totodată, această descărcare de electricitate, poate sugera și o analogie cu fantezia creatoare, care apare printr-o iluminare interioară, un scurtcircuit, când mintea trece dincolo de rațiune. La această teorie științifico-fantastică, Eliade alătură din nou credințele populare. Evenimentul neobișnuit din viața profesorului Dominic Matei se produce în noaptea de Înviere, simbol al renașterii la o nouă viață, “al transcendenței și al unei atotputernicii asupra vieții”.9 De asemeni, există o credință populară privitoare la trăsnet, care realizează “unitatea primordială dintre sacru si profan”10, și anume că, după spusele personajului Colomban :”cei care, adăpostiți sub un arbore, scapă teferi când arborele e trăznit, sunt ursiți să trăiască o sută de ani.” Este exact vârsta pe care o atinge Dominic Matei, bineînțeles fără s-o arate, înainte de a se reîntoarce în țară, și, ca în basm, să reînceapă procesul de îmbătrânire galopantă, trecere spre moarte. Pe lângă aceste influențe mitice (mitul tinereții) creștine și folclorice, în nuvelă se înscrie un motiv, al dublului, care reiterează cuplul Dionis, Dan - umbra sa, din Sărmanul Dionis. Apărut imediat după accidentul ce-i redase miraculos o tinerețe eternă, pentru a-l ajuta în redescoperirea lumii, dublul lui Dominic este “o persoană pe care o ascultă vorbindu-i mai ales în timpul somnului și cu care uneori discută amical sau în contradictoriu.” Fațetă metafizică, voce a sufletului, imaginație, acest dublu este o ilustrare a crizei , scindării personalității omului modern. Totuși, îi corespunde dublul romantic din Sărmanul Dionis, care apare tot într-un moment culminant al existenței eroului, în pragul aventurii cunoașterii, înainte de călătoria în lună, înainte de identificarea cu Demiurgul. La fel ca și dublul lui Dominic, umbra lui Dan este “atotștiutoare și-ți va spune ce trebuie să faci”, dar “cu toate astea (.) nu era decât un dialog al cugetărilor lui proprii, el cu sine însuși” , ca în final “Dan văzu clar despărțirea ființei lui într-o parte eternă și una trecătoare.” Este exprimarea principiului platonician al eternității sufletului, care la Eliade este întrupat într-o ființă intermediară “între natură și om, om și divinitate, (.), materie și spirit.” 9 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Op.cit., vol. 2, p.174 10 Gheorghe Glodeanu, Op.cit., p.185 527 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 La fel ca în Dayan, și conform ideii filosofice kantiene din Sărmanul Dionis, și în Tinerețe fără tinerețe este posibilă comprimarea timpului în ambele direcții, spre viitor, sau spre trecut. Este vorba despre cele două “mutații”, cea a lui Dominic Matei, care dobândește calitățile omului postistoric - o “memorie fotografică”, o capacitate de a acumula cunoștințele unei întregi umanități, și cea a Veronicăi, care se întoarce în epoca preistorică a Indiei. Ambele fenomene se produc datorită trăsnetului, și sunt însoțite, la el , de întinerire, în schimb la ea, de o îmbătrânire rapidă. Scopul intersectării celor două mutații este același ca la Eminescu, unde, în Scrisoarea V femeia este, prin iubire, izvorul împlinirii lăuntrice a creatorului : “S-ar pricepe pe el însuși acel demon.. .s-ar renaște,/ Mistuit de focul propriu, el atunci s-ar recunoaște / Și, pătruns de-ale lui patimi și amoru-i, cu nesațiu / El ar frînge-n vers adonic limba lui ca și Horațiu.” Avântului de cunoaștere metafizică, Dionis îi găsește un impuls generator, în iubirea divină inspirată de Maria, și în acest fel “Eminescu a conferit femeii o semnificație de mari profunzimi, o demnitate unică, a asociat-o, prin desăvârșirea purității și cuprinderea afecțiunii pe care le presupune, la lucrarea lui demiurgică.”11 La Eliade, rolul femeii este de a desăvârși cunoașterea științifică, de a facilita descoperirea lingvistică a originii limbajului. Întoarsă în timpul preistoric, Veronica / Rupini are în mod repetat, în timpul somnului, crize de anamneză, ajungând până la protolimbajele articulate, și asta după ce pornise de la o sanscrită veche. O nouă legătură cu Eminescu, care se știe, fusese preocupat, ca orice romantic, de origini, iar în privința originii limbilor indoeuropene, încercase să compună chiar o gramatică a limbii sanscrite. Titlul nuvelei eliadești, Tinerețe fără tinerețe, este de o încărcătură simbolică deosebită. Spre deosebire de basmul cu care are unele asemănări, tinerețea obținută de Dominic trăind în viitor este împletită cu bătrânețea, în sensul profund al bogăției de cunoștințe și experiență acumulate( înțelepciune) , modernii fiind adevărații antici.12 Confruntarea lumii profane cu cea sacră are din nou loc prin intermediul anchetei. Inițiații, cei care acceptă miracolul, adică Dominic și profesorul Gilbert Bernard, sunt amenințați în permanență de ceilalți, membri ai Siguranței, Gestapoului, care văd în orice -trădare, spionaj sau, mai mult, interes experimental. Acesta este motivul pentru care Dominic își ia o identitate falsă și fuge în Elveția. 11 Zoe Dumitrescu-Bușulenga, Mihai Eminescu, ed..cit., p.119. 12 Matei Călinescu, Noi suntem, de fapt, Anticii in Cinci fețe ale modernității, ed.cit., p. 37. 528 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ca în Sărmanul Dionis, finalul poveștii lui Dominic păstrează o ambiguitate între vis și realitate. Atras de tărâmul natal, ca de o “Vale a Plângerii”, după ce vede o fotografie, Dominic se reîntoarce în țară, poposind în locurile unde îi începuse aventura. Dar prietenii săi de pahar îl asigură că n-a trecut timpul, că sunt tot în 1939. Totuși, după moartea subită a lui Dominic Matei, ajuns din nou bătrân, îi sunt găsite în buzunar actele unui cetățean elvețian, născut în 1939. Armonizând idei kantiene, concept arheic eminescian, metempsihoză ( in cazul Veronicăi - Rupini), credințe folclorice și science-fiction, fantasticul creat în Tinerețe fără tinerețe ilustrează continua aspirație mioritică spre transcendent și spre misterele lumii, cu o găsire a sensului catastrofei, a extincției, în credința că viața s-ar putea continua, supraviețuitorii fiind titani ai cunoașterii, veșnic tineri. Mircea Eliade opune de fapt morții cosmice fantezia, puterea orfică a creației. 3. Salvarea prin credință și artă Pe aceeași linie tematică se înscrie și narațiunea Cele trei grații din 1977, pe care o vom asocia cu Cezara și basmul eminescian Făt-Frumos din lacrimă. O soluție la moartea individuală este găsită de Eliade tot în știință, dar medicina este și ea complinită de alte contribuții. Chiar și explicațiile găsite de personaje pentru posibila vindecare a incurabilei boli, cancerul, sunt în mit, boala fiind pretext de regenerare mitică. Conform teoriei sacrului camuflat în profan, mecanismul regenerării, răpit omului după alungarea din rai, este camuflat în teribila boală: “Insăși dialectica creației cere ca procesul de regenerare să înceapă numai când organismul e amenințat de moarte.” Medicamentul salvator, care conferă și tinerețe veșnică, este apa, dar o apă miraculoasă, a vieții, de la “Fontaine de Jouvence”, cu vădite asemănări cu apa urzită din lacrimi care redă vederea în basmul Făt - Frumos din lacrimă, sau în același basm al lui Eminescu - cu izvorul din care eroul renaște prin voia Domnului: “Când se sculară spre a merge mai departe, zise St.Petrea: - Doamne, fă ca acest izvor să fie ce-a fost mai nainte.” Apa din Cele trei grații se aseamănă și cu apa izvorului din Cezara, unde bătrânul Euthanasius se așază spre a opri descompunerea, abandonare panteistă în perenitatea naturii: “Râul curgând în veci proaspăt să ma dizolve și să mă unească cu întregul naturei, (.) bătrân rege din basme, adormit pe sute de ani într-o insulă fermecată.” Toate aceste miraculoase 529 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 salvări de Timp cu ajutorul apei se bazează pe semnificațiile creștine, biblice, care o consideră “o poartă spre veșnicie tocmai pentru că purifică, vindecă și întinerește”.13 Mitul Persephonei este prezent și el în povestea tragicei oscilații între tinerețe și bătrânețe a pacientei Eufrosina, o jumătate de an pe pământ și cealaltă jumătate în infern, din cauza întreruperii la jumătate a tratamentului administrat de doctorul Aurelian Tătaru. Cuplurilor Dayan - Ahasverus, Dominic - eul său spiritual, din celelalte nuvele, le corespunde de astă dată o triadă : doctorul Aurelian Tătaru - prietenul său, botanist și poet, Filip Zalomit - și preotul Calinic. Preotul îi destăinuie înainte de a muri, lui Zalomit , care fusese concepția doctorului Tătaru, pe care o împărtășea: “În corpul omenesc totul s-a păstrat,(.) deci s-a păstrat și taina vieții veșnice”, “că Dumnezeu n-a abolit definitiv sistemul încifrat în structura corpului și a vieții omenești”. Enigma expresiei “Les trois grâces”, ultimele cuvinte ale doctorului Tătaru, mort în împrejurări neobișnuite, preocupă personajele narațiunii încă de la început, putând însemna imaginea a trei vile admirate de doctor și prietenii lui în tinerețe : “separate și totuși formând un singur grup arhitectonic” prin armonia lor perfectă, ajungând în final să se elucideze cu ajutorul inspectorului Albini, care o asociază cu cele trei paciente tratate de cancer de doctorul Tătaru : Aglae, Euphrosyne și Thalia(Italia). Cele trei grații este și numele unei sculpturi venețiene din secolul al XIX-lea, reprezentând un ideal al armoniei frumuseții, sugerând astfel armonia cosmică, eterna regenerare ciclică. Intriga polițistă în care este camuflat sacrul, ca și în celelalte două nuvele, cuprinde și aici ancheta, cu victime și chiar reconstituire. Din cei trei care cunoșteau secretul “celor trei grații” mai rămăsese doar botanistul - poet Filip Zalomit, ceilalți doi, doctorul și preotul, fiind morți. Ancheta pune față în față pe Zalomit cu inspectorul Emanuil Albini, care spre deosebire de inspectorul cu același nume din Dayan, are înclinații poetice, nu respinge imaginația, dar se folosește de ea tot în scopuri profane, pentru ca știința românească să nu fie depășită de alte țări în descoperirea acestui antidot miraculos. Și de această dată teoria eliadescă privind posibilitatea învingerii Timpului este întemeiată pe știință, dar nu lipsește credința și imaginația. Poetul Filip Zalomit are rolul de mesager, amintindu-și cuvintele părintelui Calinic despre explicația bioteologică a vindecării, și tot el este cel ales s-o întâlnească pe Eufrosina, singura pacientă ce supraviețuise din cele trei, aflând astfel despre controversata ei vindecare. 13 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Op.cit.,vol.1, p.111. 530 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Finalul instalează din nou o umbră de mister asupra adevăratei semnificații. Deși până în acel punct al narațiunii se afirmase că medicamentul miraculos nu era decât o apă de izvor, combinată cu o doză importantă de credință, ultimele paragrafe reiau niște meditații de început ale poetului Filip Zalomit, care încerca să-și amintească, cu ajutorul unei rime, denumirea în latină a unei formule-plantă, “Euphorbia moldavica id est impudica.”, și se temea că anchetatorii au descoperit-o deja. Prin toate aceste originale îmbinări de filosofii și mituri ce conferă efectul de fantastic eliadesc în Dayan, Tinerețe fără tinerețe și Les trois grâces, este accentuată ideea eminesciană ce prelucrează o teorie kantiană privind raportul identitate/ alteritate: “Omul are-n el numai șir, ființa altor oameni viitori și trecuți, D-zeu le are deodată (.) Și sufletul nostru are vecinicie-n sine - dar numai bucată cu bucată.” Moartea este urmată de o renaștere, există o nemurire ciclică, care întreține nemurirea statică, pe care sufletul uman o va visa și la care va aspira mereu. Încercarea lui Eliade, de a găsi soluții științifice pentru nemurire, remedii pentru bătrânețe, moarte individuală sau cosmică, se dovedește a fi în realitate metaștiințifică. Deoarece, chiar dacă este vorba de matematică, ca în Dayan, de fizică, ca în Tinerețe fără tinerețe, sau biologie - cum s-a văzut în Cele trei grații, soluția este tot rolul orfic al creației, gândirea mitică, credința. În momente de tragic impas spiritual cu care se confrunta civilizația umană a secolului XX, Mircea Eliade readuce sacrul cu funcția sa soteriologică, singurul menit să lupte contra terorii Timpului. Speranța de salvare e pretutindeni, căci, așa cum reiese din cuvintele lui Eliade : “Tot ceea ce este profan este, sau a putut fi, de origine sacră.”14 Și asta pentru că, spune Gilbert Durand - urmând o teorie filosofică platoniciană despre Ideile absolute, eterne, și sufletul uman - : “A cunoaște este (pentru Eliade) a recunoaște.”15 4. Univers spiritual hindus și romantic Noi experiențe de ieșire din timpul istoric, sunt reliefate de Mircea Eliade în universul spiritual indian, în nuvelele Nopți la Serampore și Secretul doctorului Honigberger, al căror etalon de comparație va fi din nou nuvela fantastică eminesciană Sărmanul Dionis. 14 (apud) Eugen Simion, Op.cit., p.258 15 ibidem, p.258. 531 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Nopți la Serampore (1940), este o narațiune fantastică, concepută modern, cu un narator-personaj și în plus, în spiritul autenticității proprii lui Eliade - unind gnoseologicul cu existențialul 16 și incluzând și experiența sacrului17. Ca în majoritatea narațiunilor eliadești, personajele se inițiază în sacru, și principalele elemente simbolice cu rol inițiatic sunt romantice: noaptea, momentul propice misterului, luna, element cosmic romantic făuritor de magie: “Era penultima noapte înainte de luna plină.(.)Poate datorită farmecului acelui văzduh lunar, eram fiecare dintre noi înfiorați și tulburați. Tăcerea ajunsese acum înspăimântătoare și parcă firea întreagă încremenise sub vraja lunii”. În Sărmanul Dionis, eroul reușește să folosească cartea de zodii și să iasă din timp, într-un moment similar : “Aerul era blond și văratec, iar razele lunei, pătrunzând în camera lui Dionis, izbeau fața sa palidă și împleau sufletu-i plin de lacrimi c-o nespusă melancolie.” Despre concepția similară indiană privitoare la funcția magică, vizionară a lunii, Amita Bhose spune: “Concepția despre lună a lui Eminescu ca o putere care înviază gânduri și întunecă suferințe își are rezonanță în concepția vedică.”18 În plus, la Eliade, acestor elemente regăsite în nuvela eminesciană li se adaugă forța sacră revelatoare a pădurii din Serampore, de lângă Calcutta: “Priveam năuci în toate părțile, și parcă ne înfiorau singurătatea, arborii aceștia necunoscuți din jurul nostru, care-și uneau tot mai mult ramurile pe deasupra noastră, ca și cum ar fi vrut să ne cuprindă”. Intriga Nopților la Serampore este magic-detectivistă: autorul împreună cu prietenii săi - orientalistul Bogdanof și olandezul pasionat de hinduism Van Manen, trăiesc o experiență stranie de întoarcere în timp și spațiu, datorită magiei nopții indiene (prezentată și în Maitreyi) și zonei sacre create prin ritualul tantric de către Suren Bose. Cele trei personaje se întorc în trecutul îndepărtat al Indiei: “mi se părea că nu mai recunoșteam peisajul.(.) Parcă ne-am fi găsit în cu totul altă parte a Bengalului, atât de ciudate îmi păreau împrejurimile”, cu 150 de ani în urmă, și asistă ca martori (auditiv) la o crimă, apoi chiar vorbesc cu persoane din acel timp. După terminarea experienței, odată noaptea risipită, eroii se trezesc foarte obosiți ca dintr-un somn: “când m-am trezit, începuse să se lumineze de ziuă. Mă simțeam încă vlăguit, fără nici un gând, fără nici o amintire”, și vor afla că poate nici nu plecaseră cu mașina din bungalou: “Dacă într-adevăr fusesem victimele unei iluzii?!” Ieșirea din timp se petrecuse în 16 (apud) Sergiu Al-George, Arhaic și universal, ed.cit., p.116. 17 ibidem, p.123. 18 Amita Bhose, Eminescu și India, ed.cit., p.42. 532 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 vis, la fel ca în cazul lui Dionis, visul recuperase forța demiurgică a gândirii. Gândirea upanișadică conferă visului aceeași forță magică de modelare a realității proprie creatorului romantic: “prin meditație (.)omul poate să simtă trecutul și viitorul în sufletul sau (.) în vis, el poate să se apropie de spiritul creator al lumii.”19 Trezirea din somn după experiența inițiatică este similară și la Dionis, în finalul visului selenar eșuat: “ El se scutură oarecum din somn. Soarele se înălța, ca un glob de aur pe un cer adânc albastru.(.) Fusese vis visul lui cel atât de aievea sau fusese realitate de soiul vizionar a toată realitatea omenească?” Obsedat de straniul experienței și după ce trecuse o vreme, naratorul îi cere explicații unui ascet dintr-o mănăstire din Himalaya, Swami Shivananda. Întrebărilor detectiviste ale eroului, ascetul le răspunde filozofic-ontologic, lansând conceptul lumii ca vis romantic -identificat în spiritualitatea indiană cu Măyă, marea iluzie cosmică, unde “nici o întâmplare din lumea noastră nu e reală(.)într-o lume de aparențe, (.) oricine e stăpân pe anumite forțe (.) poate face (.) un joc de aparențe.” Finalul povestirii lui Eliade este învăluit în mister, ca și finalul din Sărmanul Dionis, naratorul împletind visul cu realitatea, inițiat de Shivananda, care îi dezvăluise secretul iluziilor: să nu crezi în legile ce le pot supune. Într-adevăr “fantasticul lui Mircea Eliade este prin eminență un fantastic al ambiguității între planul experienței sensibile și un metaplan în adâncime”.20 Această concepție despre iluzie guvernată de spirit (influență a idealismului magic german)- aplicată apriorismului kantian, Dionis o prezintă în prologul filozofic al aventurii sale gnoseologice: “În faptă, lumea-i visul sufletului nostru. Nu esistă nici timp, nici spațiu - ele sunt în sufletul nostru.” Prin trăirea sacrului ca alegere din iluzia lumii, “Mircea Eliade se întâlnește aici cu opera marelui său precursor Mihai Eminescu, care în narațiunea “Sărmanul Dionis” prelucrează o concepție asemănătoare despre timp și spațiu.”21 Toate aceste similitudini de viziune și expresie își au originea în influența exercitată de universul arhaic indian asupra Romantismului, ocazie cu care “ Descoperirea Indiei a contribuit din plin la redescoperirea de către romantici nu numai a simbolismului și a sacralității cosmice dar, în directă legătură cu aceasta, a mitului, a imaginarului, a visului și a psihismului de adâncime.”22 19 Amita Bhose, Op.cit., p.125. 20 Sergiu Al-George, Op.cit., p.183. 21 Gheorghe Glodeanu, Coordonate ale imaginarului în opera lui Mircea Eliade, p.112. 22 Sergiu Al-George, Op.cit., p.9. 533 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tot o intrigă detectivistă sub care se ascunde o inițiere spirituală descrie și nuvela Secretul doctorului Honigberger (1940). Tehnica narativă este definită prin aceeași autenticitate, persoana I-a sg., naratorul-personaj, scriitor preocupat de filozofie și religie hindusă, fiind implicat ca martor la inițierea în sacru prin Yoga a doctorului Zerlendi. Personajele inițiate sunt doctorul sas Johann Honigberger din Brașov, orientalist, colecționar de multiple antichități, cunoscător al tehnicilor Yoga și doctorul Zerlendi, savant indianist, dispărut în mod misterios de acasă în 1910, după ce mulți ani cercetase lucrările lui Honigberger. Naratorul, pasionat și el de indianistică, ajunge, prin intermediul rugăminții neașteptate a doamnei Zerlendi, să aibă acces la biblioteca soțului ei. Scopul acestei cercetări este la început reconstituirea adevăratei biografii a dr.Honigberger, începută de dr.Zerlendi, în special a tainei morții sale, în 1869, chiar după ce se întorsese dintr-o călătorie în India. Pe parcurs, taina dr.Honigberger devine taina lui Zerlendi, atunci când naratorul află că nu murise, ci dispăruse brusc de acasă. Căutarea personajului-narator între documentele din imensa bibliotecă a lui Zerlendi, începută ca o anchetă , ajunge să fie o adevărată inițiere a sa în Yoga, citind într-un caiet-iurnal codificat în sanscrită toate detaliile experienței desăvârșirii prin această tehnică, experiența trăită de însuși Zerlendi. Predispoziția naratorului pentru inițiere spirituală ne este dezvăluită chiar de la început din afirmația sa: “Totdeauna am împărțit oamenii în două categorii: cei care concep moartea ca un sfârșit al vieții și al trupului și cei care și-o înfățișează ca un început al unei noi existențe spirituale.” Tot astfel metafizicul Dionis ni se prezintă în monologul filozofic, anunțând prin ideile sale magic-kantiene aventura sa prin timp și spațiu: “Dacă lumea este un vis - de ce n-am pute să coordonăm șirul fenomenelor sale cum voim noi?(.) Dac-aș pute și eu să mă pierd în infinitatea sufletului meu pân în acea fază a emanațiunii lui care se numește epoca lui Alexandru cel Bun de esemplu.” Cele câteva cuvinte găsite inițial de narator în Secretul doctorului Honigberger: “Shamballa = Agarttha = tărâmul nevăzut”, preced inițierea în nemurirea prin moarte, în găsirea unui tărâm Absolut, neaccesibil oricui, la fel ca misterul nopții de Sânziene, sau ca plenitudinea insulei lui Euthanasius. Vor urma, detaliat, etapele care conduc la inițierea desăvârșită, etape ce pot fi comparate cu cele ale zborului - vis al lui Dionis-Dan-umbra sa către timpul anistoric din paradisul lunar. Experiența yogină a lui Zerlendi, reiterare a experiențelor lui Honigberger, începe cu ritmarea respirației (pranayama) și concentrarea mentală într-un singur obiect, reușind să treacă 534 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de la stare de veghe la un somn treaz, dincolo de lucruri. Ritmarea respirației efectuată după rugăciune îi aduce subiectului o stare de liniște și plenitudine, asemănat cu “sentimentul care te stăpânește câteodată după ce asculți multă muzică de Mozart.” Tot muzica, adevărata muzică a sferelor, prin care “omul se poate asocia plenitudinii vieții cosmice”23, ascultată de Dionis îngerește cântată de Maria, precede concentrarea sa în cartea de zodii a lui Zoroastru. Conform spuselor lui Eliade din lucrarea sa științifică dedicată tehnicilor Yoga, concentrarea într-un punct tinde spre “lumina interioară descoperită prin concentrarea în lotusul inimii”, “lumina inimii” fiind “întâlnirea cu propriul sine”24 , ceea ce corespunde pe deplin cu starea lui Dionis. Obiectivul concentrării lui Zerlendi este focul și ceea ce reușește, “trecerea de la conștiința stării de veghe la conștiința stării de somn”, conștientizând ieșirea din spațiu “vedeam oriunde mi-aș fi aruncat gândul”, are corespondentă în Sărmanul Dionis ieșirea din timpul și spațiul istoric: “ Privi din nou la painjinișul de linii roșii - și liniile începură a se mișca.(.) El nu se mai îndoia.de o mână nevăzută el era tras în trecut.” Starea de somn conștient cu vise este urmată de un somn fără vise și în final de starea de transă cataleptică, un fel de moarte vie, finalizată cu o stare de invizibilitate, retragere din lumină a corpului. Această ultimă etapă începe cu o ieșire din timp, timpul comprimându-se “trupul nu mai participa la curgerea timpului”- moarte aparentă, în timp ce spiritul rămâne activ. Accederea la lumea spirituală este denumită reactivarea ochiului lui Shiva, capacitatea de a transcende lumea simțurilor,- zborul și echivalează cu rebeliunea ontologică a lui Dionis-Dan, intervenind pericolul “căderii”: “cei care au “căzut” cel mai jos erau cei care izbutiseră să se apropie cel mai mult de Dumnezeire.” Invizibilitatea încercată de Zerlendi: “privind în jurul meu nu mi-am văzut umbra” poate fi asociată cu zborul spre timpul cosmic al lui Dionis, după ce își lăsase umbra pe pământ , transformându-se în spirit înzestrat cu veșnicie: “mergea astfel pe luminatele strade fără ca luna să-i facă vro umbră pe ziduri, căci pe-a lui o lăsase acasă”. Shamballa, asemănata de autor cu “insulele albe” din mitologia budhistă și brahmanică, este “minunea aceea verde între munții acoperiți cu zăpadă, casele acelea ciudate, oamenii aceia fără vârstă, care-și vorbesc atât de puțin, deși își înțeleg atât de bine gândurile”, o lume a spiritului nemuritor. Similar este și paradisul lunar în care ajung Dionis și Maria , unde “îngerii (.)îngânau cântările ce lui îi treceau prin minte”, tot așa transcend condiția umană eroii din 23 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri, vol.2, p.328. 24 Mircea Eliade, Yoga: nemurire și libertate , ed.cit., p. 82. 535 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cezara- pe insula mitică “tărâm paradiziac, (.) în care beatitudinea vieții adamice nu exclude beatitudinea “morții frumoase”; și una , și alta, sunt stări în care condiția umană - drama, durerea, devenirea - a fost suspendată”25 . Astfel starea absolută a timpului este identificată de Eminescu pe insulă, sau pe lună, așa cum afirma acad. Mihai Cimpoi: “ Iar principalul obstacol ontologic care este timpul îl va trece prin regăsirea timpului originar, sacral, care izvorăște din el însuși.” 26 Finalul nuvelei Secretul doctorului Honigberger este contrariant, dezvăluind un nou efect de Maya, lume ca un joc al divinității supreme, la fel ca finalul Sărmanului Dionis. Camuflarea sacrului în profan dovedește uneori o suprapunere derutantă, autorul nu mai știe dacă ce a descoperit este realitate sau vis, chiar biblioteca lui Zerlendi dispăruse de 20 de ani . Prin toată această aventură spirituală spre Absolut, “Mircea Eliade descrie tocmai procesul prin care se ajunge la dobândirea înțelepciunii, căutarea echivalând aici cu însuși fenomenul inițierii”.27 Surprinzătoarea similitudine de etape ale inițierii din Secretul doctorului Honigberger și din Sărmanul Dionis își are cauza în confluențele spirituale arhaice indiene și romantice, în “surprinzătorul mod în care Novalis a anticipat și postulat însăși experiența Yoga atunci când vorbea de posibilitatea și necesitatea ca spiritul să domine corpul.”28 În același mod, prin aportul spiritului, definește și Eliade experiența Yoga, care este renașterea “la o viață sanctificată”, “prin încorporarea sacrului”, concluzionând ca “Idealul Yogăi (.) este de a trăi într-un prezent etern, în afara Timpului”.29 Acest spirit, conținut în iubire, credință și artă, însoțește pe tot drumul ei lupta împotriva Timpului la Eliade și Eminescu, dându-i un sens și o deschidere către Absolut. Bibliografie 1. Eliade, Mircea, Proza fantastică, vol.I, II, Editura Tana, Mușatești, 2007. 2. Eminescu, M., Poezii. Proză literară, vol.I, II, Ediție de Petru Creția, (dupa edițiile de Poezii și Proza literară din 1973 și 1977, îngrijite de Perpessicius, și completari), Editura Cartea Româneasca, București, 1978. * 25 Mircea Eliade, Insula lui Euthanasius în Despre Eminescu și Hașdeu, p.15. 26 Mihai Cimpoi, Eminescu, poet tragic în Căderea în sus a Luceafărului, ed.cit., p.8. 27 Gheorghe Glodeanu, Coordonate ale imaginarului în opera lui Mircea Eliade, p.144. 28 Sergiu Al-George, Op.cit., p.252. 29 Mircea Eliade, Yoga: nemurire și libertate, p. 366. 536 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Al-George, Sergiu, Arhaic și universal. India în conștiința româneasca, Editura Herald, București, f.a. 4. Bhose, Amita, Eminescu și India, prefață și postfață de Zoe Dumitrescu-Bușulenga (la ediția din 1978), argument la ediție de Carmen Mușat-Coman, Editura Cununi de Stele, București, 2009. 5. Călinescu, Matei, Cinci fețe ale modernității, Ediția a II-a, Editura Polirom, Iași, 2005. 6. Chevalier, Jean, Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, vol.I, Editura Artemis, București, 1993. 7. Cimpoi, Mihai, Căderea în sus a Luceafărului, Editura Porto-Franco, Galați, 1993. 8. Del Conte, Rosa, Eminescu sau despre Absolut, Ediția a II-a, îngrijire, traducere și prefață de Marian Papahagi, cuvânt înainte de Zoe Dumitrescu-Bușulenga, postfață de Mircea Eliade, Colecția Discobolul, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2003. 9. Dumitrescu-Bușulenga, Zoe, Mihai Eminescu, Editura Tineretului, București, 1963. 10. Eliade, Mircea, Despre Eminescu și Hașdeu, Ediție îngrijită și prefață de Mircea Handoca, Editura Junimea, Iași, 1987. 11. Eliade, Mircea, Yoga: nemurire și libertate , traducere de Walter Fotescu, Editura Humanitas, București, 2006. 12. Glodeanu, Gheorghe, Coordonate ale imaginarului în opera lui Mircea Eliade, Editura Dacia,Clui-Napoca, 2006. 13. Simion, Eugen, Mircea Eliade. Un spirit al amplitudinii, Editura Demiurg, 1995. 537 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ”MARRIAGE INHEA VEN” - FROMHARMONY TO THE BITTER TASTE OF THE ABSOLUTE Mihaela-Alina Chiribău-Albu PhD, ”Ferdinand I” National College, Bacău Abstract: The paper reveals the way in which two of Eliade's characters of ”Marriage in Heaven” recreate the androgyne, through their compelling love story - both on the terrestrial and celestial levels. It is through love that Ileana and Andrei Mavrodin reach grace, recreate the androgyne and the lost unity of the world, celebrating their ”marriage in heaven”. Love takes them away from the profane world, a world of appearances, of fakedness and illusion under the stigma of ephemeralness, adventure and fortuity. Becoming ”androgynous” through love, the couple Ileana - Mavrodin lies at the Centre, becoming the reflection of divine perfection, as the primordial pair experiences perfect love. ”Androgyny, as a universal way of expressing the coincidence of contraries and wholesomeness, represents more than a plenary state of being; it is freedom, perfection, sacredness. Keywords: androgyne, celestial, love, perfection, sacredness Prototipul iubirii ca unitate este întâlnit sub forma androginului, unitate monadică din care derivă puterea lui inițială, faptul autoconcentricității. Avându-se pe sine ca scop, androginul există în propria desăvârșire și în vederea menținerii acesteia. El nu devine, nu cunoaște metamorfoză sau procesualitate, existând prin sine însuși ca model al plenitudinii unității fundamentale, fără traiect intențional, un anumit scop sau țel. Unitate rivalizând cu principiul divin, androginul devine victima invidiei zeilor: monada devine diadă, rătăcind în căutarea timpului originar pierdut, căutând să-și refacă starea inițială. Ca stare de grație/unitate este cuvântul cheie al iubirii în genere, „îmblânzirea” forțelor antagonice și reînvierea lor întru deplinătate, modelul inițial al lumii, al „vârstei de aur” pierdute. Mircea Eliade fixează semnificația acestui simbol în coincidentia oppositorum. Romanul Nuntă în cer propune, prin evocarea unei tulburătoare povești de iubire (Ileana - Andrei Mavrodin), refacerea arhetipului androginului în plan terestru și celest. Autorul este preocupat atât de mitul androginului, cât și de ideea/starea de androginie, de perfecțiune, de 538 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 împlinire, astfel dorind să reînvie unitatea și echilibrul primordial din illo tempore, prin care omul își poate recupera unitatea și echilibrul sufletesc. Personajele traversează un itinerar labiritic, ce se construiește de-a lungul diegezei, în încercarea de a apăra centrul, oaza de sacru în care s-au situat prin trăirea unei iubiri miracol cu care ființa umană se întâlnește o singură dată în viață: „Cu o asemenea dragoste nu te întâlnești decât o singură dată în viață”1. Personajul feminin apare în ipostaza Femeii Absolute, o Afrodită deopotrivă celestă și terestră, o „mamă” a Erosului care împlinește și macină destine. Modul în care Ileana trăiește iubirea aruncă personajul, și implicit lectorul, pe un itinerar labirintic ce se naște din pendularea între modelul divin și modelul uman al iubirii. „Răpirea lumii la sine” ca model al iubirii divine poate fi înțeleasă ca o atracție a lumii transcendentale asupra celei pământene, în scopul unității - aducerea la sine, contemporaneitatea cu divinul care, potrivit lui Ficino, este un ciclu al evoluției închis asupra lui însuși: „Căci dacă Dumnezeu răpește lumea la sine, iar lumea este răpită de el, aceasta înseamnă că există o neîncetată atracție între Dumnezeu și lume, care în Dumnezeu începe și trece în lume, apoi se sfârșește ultim în Dumnezeu, astfel că într-un cerc ea se înapoiază acolo de unde a plecat”2. Andrei Mavrodin și Ileana, personajele principale ale primei povești de dragoste narate în romanul Nuntă în cer trăiesc o astfel de „răpire” divină, o „nuntă în cer”, adică o comuniune spirituală desăvârșită care transcende realitatea imediată și reface arhetipul androginului: „[...] la dragostea noastră nu se mai putea adăuga nimic. Era perfectă, autonomă, impermeabilă față de oricare altă forță. Amândoi alcătuiam o pereche desăvârșită, creați unul pentru altul, meniți să creștem și să murim împreună. Unirea noastră aproape că nu mai avea rădăcini pământești. Eu nu puteam uita extazul îmbrățisărilor, care ne smulgeau pe amândoi din fire, unindu-ne în altă lume. Poate că numai o dată la mii de ani taina unirii se mai împlinește atât de desăvârșit...”3 „Androginizarea” prin dragoste situează cuplul Ileana - Mavrodin în Centru, ei devenind reflexia perfecțiunii divine, perechea primordială cunoscând unirea perfectă. Androginia, ca formă universală de exprimare a coincidenței contrariilor, a totalității, reprezintă mai mult decât o stare de plenitudine a ființei; este libertatea, absolutul, divinul/sacrul. 1Mircea Eliade, Nuntă în cer. Prefață de Dan C. Mihăilescu, București, Editura Cartex 2000, 2002, p. 140. 2Vianu Mureșan, Fundamentele filosofice ale magiei, Prefață de aurel Codoban, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2000, p. 132. 3Mircea Eliade, op. cit., p. 56. 539 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Andrei Mavrodin, scriitor, își va pierde pentru o vreme „identitatea”, va renunța la menirea sa de creator, lăsându-se „răpit” spre o altă realitate în care Erosul4 și Thanatosul se suprapun, permanentizând trăirea, răpirea, iubirea: „La început, revelația nunții și a morții am avut-o înspăimântător de concret, căci rămâneam amândoi fără simțire, vreme îndelungată, uniți chiar atunci când trupurile noastre zăceau inerte, sfărâmate de o beatitudine care nu mai era a lor și pe care nu o puteam păstra decât într-o istovire supremă, în moarte...”5 Iar dacă iubirea este un sentiment general uman, Erosul, prin esența divină, devine calea prin care sacrul pătrunde în iubire. Umanul pătruns de Eros poate atinge desăvârșirea divină6. Comuniunea erotică reprezintă chintesența împlinirii în plan terestru, dar și singura împrejurare în care ființa privește moartea ca o formă de eternizare la care umanul poate spera și chiar accede. Iubirea îl zeifică, îl eternizează, pentru că îmbrățișarea androginică presupune moartea în plan terestru, ieșirea din contingent, atingerea centrului, a absolutului: „[...] simțurile mele erau atunci altele; nu mai cuprindeau volume și linii, nu mai recepționau senzații și emoții, ci parcă toate se topiseră împreună într-o singură inimă de foc și, căzut din raptul acela suprem, nu mai intuiam decât o prezență, din care nu mă puteam smulge... Cât de luminoasă îmi apărea atunci moartea!... Simțeam că suntem foarte aproape de ea, iar făptura aceea cosmică și liberă, născută din îmbrățișare, este, ea însăși, moartea noastră, și ea nu poate ființa decât printr-o totală abandonare a cărnii, printr-o definitivă ieșire din noi...”7 Andrei și Ileana trăiesc, prin îmbrățișare, plenitudinea unității fundamentale, anulând limite, depășind condiția umană, „omorând” femininul și masculinul într-o singură „inimă de foc”, într-o ființă „cosmică și liberă”, o formă de coincidentia oppositorum care echivalează cu perfecțiunea, sacrul, Centrul. Apărarea centrului înseamnă, așadar, pentru cuplul care a refăcut unitatea primară, apărarea iubirii și a unirii perfecte. Iubirea îi sustrage lumii profane, o lume a aparențelor, a 4Eros, divinitate primordială ce personifică dorința, este un daimon, o ființă intermediară între zei și oameni, care oferă nebunia iubirii; prin Eros sunt împreunate frânturile vechii naturi, el încercând să vindece nefericirea speței umane, alungând înstrăinarea din suflete: „[...] ne golește de duhul înstrăinării și ne umple de acela al înrudirii dintre noi, [...] el aducătorul de blândețe, alungătorul de asprime, el cel darnic cu prietenia, zgârcit cu vrăjmășia, milostiv în bunătatea lui; contemplat de oamenii știutori, admirat de zei, râvnit de cei ce n-au parte de el, ținut la mare preț de cei care se bucură de el; Bunul Trai și Traiul Dulce, Traiul în plăceri, Grațiile, Jindul și Dorul îi sunt vlăstare [...]” (Platon, Banchetul. Traducere, studiu introductiv și note de Petru Creția, București, Editura Humanitas, 1995, pp. 115 - 116). 5Mircea Eliade, op. cit., p. 47. 6„Erosul este, în fond, un sentiment al lui Dumnezeu însuși, care a creat lumea, cu diferitele ei trepte, fiindcă o dorea, și o dorea, fiindcă o iubea. Iar iubirea lui Dumnezeu pentru lume nu era decât iubirea lui pentru sine însuși.” (P.P. Negulescu, Marsilio Ficino - iubirea ca factor cosmic, în vol. Filozofia Renașterii, București, Editura 100+1 Gramar, 2001, p. 308) 7Mircea Eliade, op. cit., p. 46. 540 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 falsului, a iluziei situată sub stigmatul efemerului, al aventurii și al întâmplătorului: „Mă gândeam atunci câți ani din tinerețea mea îi cheltuisem stupid, printre femei și cărți, trăind în aventură, la întâmplare”8. Mavrodin, chiar de la prima întâlnire, trăiește sentimentul recunoașterii dublului arhetipal, fixând în ființa lui gesturi simple, dar care îl apropie de starea de beatitudine. Momentul întâlnirii aduce în conștiința și sufletul eroului impresia unui miracol de mult așteptat, o anamneză a unui sentiment trăit cândva. Discutând cu Ileana, bând împreună șampania, dansând, Mavrodin resimte faptul că se re-cunosc, se regăsesc, după o inexplicabilă despărțire. Trăsăturile fizice ale Ilenei își pierd conturul, importanța, pentru că întreaga ei ființă și tot ceea ce ea emană reprezintă „melodia luminoasă” pe care dorește să o „cânte” bărbatul: „Aveam numai sentimentul, aproape patetic, că s-a schimbat ceva fundamental în viața mea, că am descoperit ceva nebănuit și neașteptat. Nici măcar imaginea Ileanei nu o aveam precisă în minte. Dar de parfumul ei, din văzduhul ei, aș spune, nu mă puteam desprinde. Gândurile se opriseră pe loc. Poate de aceea toată ființa mea mă îndemna să grăbesc pasul, să merg destul de repede, ca nicio altă amintire, niciun gând străin să nu se poată strecura și sfărâma beatitudinea dulce în care pluteam. Aș fi vrut să cânt, atât. O melodie necunoscută, luminoasă... (s. n. - M. C.-A.)”9 Beatitudinea, așa cum este explicată de Mircea Eliade în Solilocvii, nu este nici experiență, nici stare de grație. Ea este coincidența definitivă a spiritului cu el însuși; beatitudinea presupune suprafirescul și globalul, totalitatea, identitatea cu sacrul, nu doar o stare de fericire declanșată de „tăria și completitudinea raportului cu Divinitatea ”, ci mult mai mult - transcenderea oricărui raport, de orice esență10. Revelația comunicării perfecte dintre eul propriu și eul ființei predestinate se produce concomitent. Ambele personaje se înspăimântă de apropierea fizică a celuilalt, de dorința permanentă de a fi aproape; prezența Ilenei în timpul dansului îi apare lui Mavrodin drept completarea perfectă a ființei lui, percepând-o, din primul moment, ca fiindu-i perechea. Unirea trupească dintre cei doi se află tot sub semnul re-cunoașterii; cele două jumătăți sfârtecate de fulgerul divin se regăsesc ca după o lungă despărțire: „Ceasurile vaste, când trupurile noastre s-au recunoscut, ca după o lungă, blestemată despărțire, zdrobiseră orice luciditate, orice rezistență. [...] Prezența aceea, de care mă temusem atât, pe care o știam macerată ca piatra iadului, prezența femeii iubite - care este, pentru orice bărbat, demonie, 8Ibidem, p. 48. 9Mircea Eliade, op. cit., pp. 35 - 36. 10Idem, Solilocvii, București, Editura Humanitas, 2003, pp. 27 - 28 și Soliloquii, București, Colecția „Cartea cu semne”, 1932., p. 27. 541 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dezagregare, risipire - am simțit-o, de astă dată, ca o împlinire îngerească a ființei mele... (s. n. - M. C.-A.)”11 Romanul propune o viziune interesantă asupra itinerarului iubirii. Cei doi se situează în Centru chiar de la prima întâlnire, care se transformă în dragoste, extaz, rapt, vrajă, farmec etc. Cum? Prin magia privirii și a atingerii. Prima privire a lui Mavrodin, sosit la petrecerea prietenului său, detașează, de tot ceea ce îl înconjoară, mâna Ilenei: „Și, din toate aceste fragmente, profiluri, lumini, gesturi, fețe, glasuri, am văzut deodată desprinzându-se mâna Ileanei, palidă, cu degetele foarte lungi, aproape transparente. [...] Degetele mi s-au părut neobișnuit de însuflețite, parcă ar fi fost singurul lucru viu printre toate acele fragmente de viață îmbulzite în salon. Și mai era ceva, un amănunt care m-a obsedat apoi multă vreme: mâna întreagă părea goală, degetele acelea palide și nervoase erau parcă făcute anume ca să poarte un inel, și inelul acela le lipsea. Era o mână pură, nelogodită, monahală...”12 O mână altfel, hierofanică, o mână contrastând cu restul, vie într-o lume moartă; o formă prin care sacrul se manifestă în banal. Întâlnirea cu sacrul este prilejuită de lumină (în încăpere au început să se aprindă luminile); iubirea trebuie înțeleasă ca dar al luminii, între acțiunea luminii și cea a iubirii fiind o relație de analogie. Soarele, vatră a luminii din cer, devine analog inimii, vatră a iubirii în sufletul omenesc; de aceea săgeata iubirii pătrunde în inimă, devenind strălucire a iubirii. Mai mult decât atât, iubirea nu apare ca impact brusc, lovitură, ci îndeobște ca un curent, emanație continuă, iradiere psihică ce merge de la îndrăgostit către obiectul iubirii. Sacrul este „activat” prin capacitatea personajului de a percepe lumina. Darul luminii fixează „obiectul” îndrăgostirii, scoțându-1 în evidență, dându-i aura de fascinație: nu devine nimeni „obiect” pasional până când lumina nu îl prezintă privirii cuiva ca fiind fascinant, miraculos; jocul strălucirilor, exaltarea, toate fac parte din ritualul luminii și, implicit, al iubirii, în vreme ce esența sufletului rezidă în iubire așa cum esența luminii rezidă în strălucire: „I-am văzut de mai multe ori fața la lumina becului. Alta, cu desăvârșire alta. Concentrarea îi purificase parcă trăsăturile, îi alungise obrazul și o înfiorată tristețe îi înroura fruntea. (s. n. - M. C.-A.)”13. Erosul inițiatic este o revelație aflată în aura experiențelor exemplare, pentru că exprimă, de fapt, setea omului de eternitate. Moartea, ca prag obiectiv, poate fi depășită și 11Idem, Nuntă în cer, ed. cit., p. 43. 12Ibidem, p. 20. 13Ibidem, pp. 29 - 30. 542 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 transformată în Eros și eternitate doar atunci când omul își găsește perechea. Cuplul unit prin iubire atinge desăvârșirea și trăiește în sens cosmic, universal, pentru că androginia reprezintă gradul zero al dorinței. Perechea primordială depășește atât orgia simțurilor, cât și beatitudinea spirituală, sintetizându-le într-o trăire definitvă, într-o „nuntă în cer”, ce corespunde androginiei. Iubirea celestă reprezintă forma supremă de iubire, depășind formele existențiale normale, eludând beatitudinea simțurilor. Iubirea șterge tot trecutul, Mavrodin intrând într-o zonă a amneziei și a metamorfozei viziunii asupra vieții. Totul se transformă și este clasat, din perspectiva prezentului, în sfera ridicolului, a superficialului, a vulgarului. Situarea în centru anulează tot ceea ce constituie circumferința, într-o iradiere care face ca totul să coincidă cu centrul. Iubirea ca pasiune unificatoare constituie modelul misticii în toate modelele religioase, realizând în cel mai înalt grad împăcarea unicului cu diferitul. Trăirea în unitate înseamnă scăparea de granițe, de tot ceea ce înainte era considerat limită. Altul, alteritatea nu mai este percepută ca infern („L’infer c’est les autres” - Jean-Paul Sartre), ci ca parte integrantă din sine - unitatea se recomandă ca eliberatoare de moarte (de infernul din celălalt și din sine), moartea intervenind totdeauna ca alteritate, ca insinuare a altuia în spațiul identității. Unitatea însă exclude alteritatea, fiind prin definiție o structură androgină, o coincidentia oppositorum în care toate antagonismele s-au atenuat, găsind cale de conviețuire, mai mult chiar, neputând exista unele fără altele. În unitate este imposibilă alteritatea, schimbarea, astfel încât alteritatea poate fi identificată cu moartea, în timp ce unitatea este identitate și viață. Viața eternă presupune, mai întâi, întâlnirea cu Thanatos14 și ieșirea din sine, alteritatea. Iubirea înseamnă deopotrivă pierdere și re-găsire/re-cunoaștere, completare și identificare în celălalt. Pe măsură ce iubește, sufletul ajunge să-și proiecteze sinele asupra unui alt subiect, confundându-se cu acesta, situându-și gândirea în interiorul lui, fără însă ca intenția propriu-zisă să vizeze anihilarea eului în celălalt. În felul acesta, întâlnirea cu alteritatea ar eșua, de vreme ce eul și-ar pierde identitatea, rămânând tributar unui alt sine. Dacă se anihilează eul în alteritate, atunci relația erotică dispare și nu mai poate fi actuală bucuria împlinirii către care fiecare tinde. Eul vrea să fie Eu în Tu și Tu împreună cu Eu, nicidecum un Tu rotunjit: „Platon numește iubirea amară, și nu fără dreptate, deoarece acela care iubește moare iubind; Orfeu 14Thanatos, zeul morții în mitologia greacă. Deși important, acest zeu este pomenit în cazuri extreme, superstiția făcând ca el să fie rar invocat. (Victor Kernbach, Dicționar de mitologie generală, București, Editura Albatros, 1995, p. 620) 543 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 numește de asemenea iubirea un fruct dulce-amar. Iubirea fiind moarte voluntară, ea este amară, întrucât este moarte și este dulce întrucât este voluntară. Oricine iubește, moare iubind, căci gândul lui, uitându-se pe sine se îndreaptă către cel iubit. Dacă nu se gândește la sine, desigur nici nu se gândește în sine, și deci, sufletul său nu lucrează în el însuși, acela nu este în sine însuși, deoarece aceste două lucruri, existența și acțiunea coincid; nimeni nu acționează acolo unde nu este și oriunde este el acționează. Așadar sufletul celui care iubește nu este în el însuși, întrucât nu acționează în el însuși; iar dacă nu este în sine însuși, de asemenea nici nu trăiește în el însuși; cel care nu trăiește este mort și deci este mort oricine iubește sau el trăiește în altul”15. Iubirea înseamnă așadar identificare în celălalt, revelarea propriului sine, eliberat de contingent, și intrat prin poarta Eros-Thanatos în eternitatea care „naște” forma perfectă -androginul, „marele Om”: „Pentru că revelația iubirii desăvârșite aceasta e: te regăsești pe tine în clipa când te pierzi. [...] De fapt, cunoașterea desăvârșită a trupului Ileanei nu-mi revela ceva pe care îl posedam, ceva care îmi aparținea, ci îmi revela propria mea ființă, făptura mea minunată, perfectă și liberă. În clipele acelea fulgerate, un mare Om - cosmic și viu - creștea din taina și cu trupul Ileanei”16. Dacă iubirea este împlinită și unitatea restaurată, fiecare transferându-și în celălalt rădăcinile propriei ființe, gândirea, dorința și acțiunea se fac, de fiecare dată, nu din sine însuși, ci din sinele celălalt. Nu pentru femeia [în sine] este iubită Ileana de către Mavrodin, ci pentru atman, pentru principiul numai lumină, numai nemurire. În profunzimile sale, erosul presupune efortul de a depăși consecințele căderii în păcat, de a evada din lumea limitativă a dualității, de a restabili starea primordială, de a depăși condiția unei existențe scindate și determinate de „altul”17. Spre deosebire de simpla dorință ce moare automat odată cu satisfacerea, iubirea nu cunoaște scopuri, limitări, în consecință este veșnic nesatisfacută. Dorind, mișcarea sufletească nu iese în întâmpinarea obiectului, ci se constituie într-un centru de gravitație, o plasă în care lucrurile sunt așteptate să cadă: „Iubirea este creativă, suverană, este superioară, deoarece ține de cauza căreia îi obiectivează imaginile. Dorința este receptivă, expectativă, dependentă întrucât ține de efect, pe care tânjește să-l păstreze. Superiorul creează inferiorul întrucât îl iubește; inferiorul dorește superiorul întrucât îi este temelie. Iubirea este manifestarea activă a 15Marsilio Ficino, Asupra iubirii sau Banchetul lui Platon. Traducere de Sorin Ionescu si C. Papacostea, Timisoara, Editura de Vest, 1992, p. 121. 16Mircea Eliade, op. cit., p. 46. 17Julius Evola, Metafizica sexului. Traducere de Sorin Mărculescu, București, Editura Humanitas, 1994, p. 86. 544 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 erosului, în vreme ce dorința e un complement pasiv”18. Mobilitatea sufletească iese aici din discuție: „Ceea ce doresc dorind este ca obiectul să ajungă la mine” (Jose Ortega y Gasset). Dorința este, prin urmare, pasivă, eul nu cedează nimic, ci, mai ales, așteaptă să se cedeze. Iubirea astfel definită trebuie înțeleasă și ca aspirație către perfecțiune. Inferiorul făcându-și o temelie din superior, ieșindu-i în întâmpinare, se modelează pe sine prin altul: în iubire sufletul se mișcă spre zona superioară lui, o năzuință a celui ce iubește de a se uni cu altă ființă ce pare a fi înzestrată superior, cu o perfecțiune sau alta. Mavrodin este creatorul unor lumi fictive, are puterea de a da viață, asemenea unui demiurg, iar Ileana resimte dureros faptul că ea nu are un asemenea „dar”: „Tu faci ceva, îmi șopti Ileana, tu creezi. Eu însă n-am niciun fel de dar, sunt numai o simplă femeie”19. Tendința spre completare, umplerea golurilor existente se vede în unitatea realizată prin iubire. Mișcarea sufletului către ceva într-un anume sens deosebit, mai bun, superior vorbește de farmecul exercitat de „obiectul” îndrăgostirii. A te îndrăgosti înseamnă pentru moment a te simți fermecat de ceva și nu te poate fermeca decât ceea ce este sau pare a fi aproape de perfecțiune. Erosul existent în individ nu numai că îi constituie forța vitală, dar îl și ispitește în vederea perfecțiunii, ademenindu-l înspre principiu. Prin Eros, toate lucrurile tind spre perfecțiunea divină: „Dorința de a-ți crește propria perfecțiune este iubirea. Cea mai înaltă perfecțiune se află în puterea cea mai înaltă a lui Dumnezeu”20. „Nunta în cer” nu este posibilă decât prin transcenderea nuntirii și a rodirii terestre: „- Noi nu suntem o pereche din această lume [...]. Destinul nostru nu se împlinește aici pe pământ. Noi ne-am cunoscut numai în dragoste. Dragostea e raiul nostru, dragostea fără fruct. Întocmai ca Tristan și Isolda, ca Dante și Beatrice [...]”21. Așadar, Erosul și Thanatosul se contopesc în încercarea de a atinge Centrul, absolutul, iar cei doi se lasă purtați în „cer” acolo unde este posibilă nu doar „celebrarea” nunții, a unirii desăvârșite, ci și permanentizarea acestei stări. Dar a rămâne în Centru se dovedește imposibil, pentru că Ileana este cuprinsă, din perspectiva lui Mavrodin, de un „strigăt pământesc” care îi cere să rodească. Dorința ei de a procrea se întâlnește cu teama bărbatului și a artistului. Acesta e pătruns de germenele geloziei („[...] în marea mea emoție răzbătea un început de gelozie. Ileana nu era deci fericită numai 18Vianu Mureșan, op. cit., p. 53. 19Mircea Eliade, op. cit., p. 56. 20Marsilio Ficino, op. cit., p. 127. 21Mircea Eliade, op. cit., p. 56. 545 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și numai cu mine. Îi mai lipsea ceva, simțea nevoia unei împliniri care, deși se făcea prin mine, era dincolo de mine și ne despărțea”22) și de surpriza de a descoperi o Ileana legată de terestru, de material, de forțe obscure și copleșitoare: „Setea ei de rodire mi-a revelat atunci o altă Ileană, cu rădăcini profunde, legată de pământ, arsă de un dor pe care nicio mângâiere de-a mea nu-l putea ostoi. Mă gândisem întotdeauna cu emoție la maternitate, dar destinul acesta mi se păruse de un ordin inferior, legat mai mult de întâmplare și fiziologie și alimentat exclusiv de instincte. Nu crezusem că dorul acesta poate covârși uneori o femeie până la totala risipire, că poate pătrunde toate zonele conștiinței sale, marcând-o lent, subteran”23. Pe de altă parte, artistul, scriitorul nu concepe un alt fel de „filiație”, diferită de cea de natură spirituală. Soarta lui implică asceza, fiind asemenea călugărului, menit să rămână singur, fără urmași. Răspunsul lui Mavrodin la chemarea terestră a „florii-albastre” anticipează pierderea Centrului și destrămarea cuplului: „[...] mi-e teamă că iubirea noastră s-ar putea adultera dacă ar rodi aici, pe pământ, subliniai eu ultimele cuvinte. Ar deveni altceva; poate tot atât de prețios, dar nu atât de pur, de desăvârșit”24. Pe acest itinerar, al îndepărtării de centru, până la dispariția Ilenei, ce îl aruncă pe Mavrodin în Infern, cuplul trăiește labirintic iubirea, prin experimentarea unor urcușuri și coborâșuri care traduc, de facto, ezitările specifice oricărui traseu întortocheat, labirintic. Mavrodin trece prin momente de gelozie: „[...] gândurile mă duceau pe căi absurde, ridicole. [...] Dar de câte ori mă invada gelozia, ele se îngrămădeau, otrăvitoare, în mine”25, iar Ileana de tristețe, deznădejde: „Dar peste câteva clipe am băgat de seamă că plânge deznădăjduit, cutremurându-i-se tot trupul. [...] Parcă făptura ei întreagă se despletise, bântuită de o mare, neomenească durere”26. Asemenea lui Allan, Mavrodin va conștientiza că nimic nu este definitiv în dragoste, că nu există certitudini, iar îndoiala distruge sentimentele, ce trebuie permanent verificate, deoarece o singură greșeală poate surpa eșafodajul unei iubiri-miracol: „Săptămâni întregi, luni chiar, trăisem într-un extaz continuu și, uneori, avusesem chiar certitudinea că unirea noastră e chiar un miracol pe care numai câteva perechi l-au trăit desăvârșit în lume. Și, cu toate acestea, nicio amintire cerească nu mai rămânea pură, fermă, când - din pretexte stupide - îndoiala începea să mi se strecoare în inimă. În acele momente infernale, îmi judecam iubita, 22Ibidem. 23Ibidem, p. 55. 24Ibidem, p. 56. 25Ibidem, p. 62. 26Ibidem, p. 58. 546 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 așa cum își judecă orice bărbat întunecat femeia cu care s-a culcat o noapte; cu aceeași cruzime, cu același cinism, cu aceeași demență”27. Ajunge un singur gest, o singură privire, iar uneori o simplă discuție pentru ca sufletul îndrăgostit să alunece dureros pe un tobogan al destrămării, din care nu mai e cale de întoarcere. Un alt motiv al „căderii” din „cer”, al îndepărtării de centru îl reprezintă demonul creației care îl curpinde pe artist. Deși Ileana crede că adevărata dragoste nu ține cont de nimic, nu e imorală chiar dacă amputează viața cuiva, îngropându-i talentul și creația („[...] întâlnirea noastră era singurul lucru esențial, real, iar toate celelalte - muncă, creație, talent, onoare și câte vor mai fi - nu prețuiesc nimic, căci toate sunt zădărnicii omenești ale pământului”28), îl înțelege și se retrage din jurul lui pentru a-i lăsa libertatea necesară. Mavrodin trăiește, în schimb, un adevărat descensus ad inferos, pentru că lucrează greu și e nemuțumit de ceea ce creează: „Infernul acesta a durat până la începutul iernii. M-am trezit, într-o zi, ca de obicei, stors până la măduvă și dezgustat de manuscrisul inform care se adunase în mapa de pe birou. Brusc, am întrerup lucrul și am regăsit viața din iarna trecută”29. Călătoria în Italia se convertește într-o încercare de recuperare a iubirii de la început, transformată, treptat, într-o unire „macerată de o ucigătoare otravă”: „Cunoașterea trupurilor era acum rătăcită; căutam amândoi, într-o deznădăjduită frenezie, să regăsim extazul acela care ne unea altădată atât de desăvârșit”30. Orgoliul masculin, conjugat cu cel al creatorului, îl ipostaziază pe Mavrodin într-un Pygmalion care a creat-o și a însuflețit-o pe Galateea, oferindu-i șansa de a trăi o iubire unică, ce transcende limitele terestre: „Când te-am cunoscut erai numai o femeie frumoasă și cuminte, care stăteai într-un colț și priveai pe toți cu un zâmbet obosit. Nimeni nu bănuia atunci că sufletul și trupul tău sunt atât de desăvârșite, că pot fi atât de desăvârșite. Eu te-am revelat pe tine ție însăți, eu te-am ajutat să te descoperi. Într-un anumit sens, ești creația mea. Dacă nu m-ai fi întâlnit, ai fi supraviețuit în forme larvare, mediocre. Orice altă dragoste a ta ar fi ratat. Unirea noastră nu ai fi putut-o cunoaște pe pământ...”31 Răspunsul îi amintește de intercondiționarea creator-operă și de faptul că unul se eternizează prin celălalt: „- Dar tu, șopti ea târziu, tu ai fi putut cunoaște altă unire ca 27Ibidem, p. 63. 28Ibidem, p. 52. 29Ibidem, p. 71. 30Ibidem, p. 64. 31Ibidem, p. 65. 547 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 aceasta?”32, provocându-i bărbatului o imensă milă de sinele său, scindat iremediabil de o eventuală dispariție a Ilenei. „Muțenia” ce îl cuprinde anticipează sufletul mut de durerea pierderii iubirii. Mavrodin trăiește, retrospectiv, un proces de mea culpa, legat de modul în care a privit, cândva, ochii Ilenei. La fel ca în Maitreyi, privirea devine reprezentativă atât pentru felul în care poate schimba destinul, cât și pentru imaginea iubirii, a Erosului. Privirea pare a purta în ea vina tragică. E o „artă” ce se „învață” și poate deveni o „armă”: în funcție de priceperea sau nepriceperea celui care o mânuiește, aceasta deschide sau închide drumul spre inima celuilalt. Modul cum privim ochii celorlalți reprezintă, de fapt, o reflexie a propriului ochi, a sinelului, a situării într-o anume Weltanschauung: „Îi vedeam [ochii Ilenei] altfel în fiecare ceas; poate pentru că nu știam încă cum să-i privesc. Căci ăsta mi se pare lucrul cel mai greu de învățat în contemplarea iubitei: să știi cum să-i privești ochii. Uneori, privirile noastre lovesc atât de nepriceput oglinda ochilor iubitei, încât o turbură, aburind-o; sau, și mai grav, fac ochii opaci, le dă un luciu de teracotă, de smalț colorat. Și sunt, de asemenea priviri crâncene, care smulg retina sau o pătrund sălbatic, sângerând-o, sau o întunecă...”33 Privirea este, așadar, o oglindă care redă ceea ce reflectăm în ea. Mavrodin reflectă în privirea Ilenei setea lui de creator, împlinită deopotrivă printr-o „nuntă în cer”, dar și prin „demonul” creației artistice ce se sustrage timpului, eternizându-l. Artistul are puterea de a prelungi iubirea și frumusețea iubitei în opera de artă, iar Ileana, la rândul ei, dorește să prelungească această iubire într-o nouă ființă, rod al dragostei lor, întruchipare a miracolului și a beatitudinii pe care o trăiesc: „Nu era vorba, așa cum greșit a putut crede Mavrodin, de un instinct specific feminin, cel al maternității, pentru că atunci nu se înțelege de ce Ileana își părăsise soțul după ce acesta îi ceruse să aibă un copil. [...] Nu «maternitatea» ca atare era implicată aici, ci dorința - de natură mistică - de a întrupa «nunta în cer», integrând-o în sfera vieții, într-un anumit sens, sanctificând din nou viața...”34 Nu întâmplător, Ileana așteaptă seara de Crăciun, care anunță o naștere sacră, pentru a-i spune bărbatului de o altă naștere, cu valențe sacre din perspectiva femeii, o naștere ce ar fi putut conserva sacralitatea, misticismul iubirii lor. Bărbatul percepe diferit momentul și trăiește sentimentul ireparabilului, când Ileana îl „anunță” prin colindători, prin jucăriile din jurul bradului și lumânările aprinse, fericirea de a 32Ibidem. 33Ibidem, p. 27. 34Idem, Memorii, vol. II, ediție și cuvânt înainte de Mircea Handoca, București, Editura Humanitas, 1991, p. 34. 548 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fi mamă: „Simțeam numai că s-a rupt ceva, iremediabil, că s-a întâmplat undeva o spărtură și, oricât m-aș zbate, nu voi mai fi în stare să cunosc fericirea de la început. Timpul luminos care se scursese de la prima noastră întâlnire până în clipa când Ileana s-a dus să stingă lumânările pomului de Crăciun mi se părea extrem de depărtat, asemenea unui paradis pierdut”35. Iubirea se circumscrie, cum am precizat, luminii. Gestul simbolic, al stingerii lumânărilor, asociat tristeții Ilenei anticipează finalul iubirii. Ucigându-și copilul, Ileana se jerfește pe sine, rămânând „pură”, adică „neroditoare” atât trupește, cât și sufletește. Dispariția ei confirmă un sacrificiu săvârșit în numele creației: „Tu nu ești ca ceilalți, ca noi... Soția Meșterului Manole s-a jertfit pe sine la temelie, iar eu mă temeam de o jertfă mult mai neînsemnată... [...] Trebuie neapărat să-ți refaci viața, continuă cu același glas. Tu n-ai dreptul să te îngropi alături de mine...”36 Mavrodin ignoră faptul că tot ceea ce face Ileana nu stă sub semnul „întâmplării”, al hazardului. Ea nu alege să fie mamă la întâmplare: rodul iubirii lor reprezintă sensul pe care femeia îl dă vieții și morții, existenței în genere. Eternul conflict creație - existență, dramatic dezvoltat în Mănăstirea Argeșului, motivează ruptura sufletească și „moartea” Ilenei. Sacrificiul conștient, comparabil cu al Anei, eroina baladei, arată că femeia acceptă exigențele creatorului și rostul creației. Ileana „moare” în plan uman pentru a renaște în opera de artă. Mavrodin scrie povestea miracolului trăit alături de Ileana, cerându-i iertare prin romanul Nuntă în cer și sperând într-o reîntoarcere. Opera lui, concepută ca o „spovedanie” lucidă, reprezintă firul salvator al Ariadnei, prin care încearcă să iasă din infernul trăit după fuga Ilenei; este o terapie împotriva nefericirii, prin care cel sortit singurătății, des-perecherii, speră să redobândească starea de Centru, paradisul pierdut, timpul luminos al iubirii. Plecarea ei declanșează, așadar, un descensus ad inferos, o suferință „amară și mângâietoare în același timp”, Mavrodin zbătându-se între speranța că dorul o va aduce înapoi și viața de larvă, din care iese la venirea primăverii. Renașterea naturii îl face să re-nască în planul creației. Scrisul își dezvăluie virtuțile taumaturgice, pe de o parte, dar și rolul de a face eternă „nunta în cer”, pe de altă parte. Scrisoarea prin care Ileana își motivează dispariția dezvăluie faptul că femeia nu poate suporta o „dragoste neroditoare”, sintagmă validată nu doar din perspectiva procreației, cât și a creației. Atâta timp cât au „nuntit” în „cer”, artistul a fost confiscat de această iubire, nereușind să finalizeze nimic din ceea ce începuse să scrie. Jertfa 35Idem, Nuntă în cer, ed. cit., p. 78. 36Ibidem, p. 83. 549 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ilenei redă, de facto, pe creator creației: „- Asta înseamnă că n-ai să poți scrie nimic definitiv până la urmă, atâta timp cât durează dragostea noastră... șopti încet”37. Mavrodin depășește unirea trupurilor, posesia, conștiința ființelor separate și accede la miracolul refacerii androginului, a omului unic, care prin libertate și echilibru este la fel de puternic ca zeii. Așadar, erosul esențial este inițiere, predestinare, regăsire, armonizarea masculinului cu feminulul și transcenderea lor într-o coincidență a contrariilor întruchipând unirea absolută, mitul androginului. Mavrodin atinge Centrul, dar ratează șansa sacralizării definitive; deși transformă nuntirea terestră într-una celestă, nu reușește și să rămână „în cer”. Are însă șansa creatorului și a harului artistic, eternizându-și „nunta în cer” prin creație. Ratarea este motivată, în primul rând, prin lipsa unei intuiții profunde - cea a elementului mistic: „Ileana nu le vorbise niciodată de acest «element mistic». Nici nu ar fi știut să vorbească, de altfel, pentru că nici măcar nu știa că e într-adevăr un «element mistic»: pentru ea era, pur și simplu, propriul ei mod de a fi, același ca la toate femeile, dar asumat total și definitiv numai arareori”38. Dragostea este o cale de cunoaștere, un act integral prin care se reface unitatea primordială a spiritului uman, redobândindu-se astfel unitatea și echilibrul interior, forța de a înfrunta istoria și moartea. Viziunea artistică ascunde în ea concepția omului Eliade care a topit în roman elemente de destin personal: povestea Ileana - Mavrodin amintește de începutul relației de iubire cu Nina Mareș, care a făcut un sacrificiu similar. În concluzie, romanul Nuntă în cer confirmă epic una dintre ideile exprimate de Mircea Eliade în Fragmentarium: omul se poate situa în centru - ieșind din perimetrul limitei, indiferent de forma acesteia - prin dragoste, prin recuperarea stării adamice, prin refacerea androginului. Celebra aserțiune a Fericitului Augustin - „Iubește și fă ce-ți place” - este comentată de scriitor astfel: „Libertatea absolută se câștigă prin dragoste. Pentru că numai prin dragoste omul își iese din fire, se eliberează de bestie și de demon. Numai o asemenea libertate este nevătămătoare pentru aproapele, pentru colectivitate”39. Refacerea androginului este posibilă în plan terestru, dar conservarea acestei stări echivalează cu o „nuntă în cer”, cu o transgresare a limitelor umanului. Omul poate săvârși această unire, dar nu o poate permanentiza decât prin moarte. Viața în plan terestru implică pierderea stării primordiale, căderea din cer. Eliade „transcrie” epic ideile din Floare-albastră 37Ibidem, p. 71. 38Idem, Memorii, vol. II, ed. cit., p. 34. 39Idem, Fragmentarium, București, Editura Humanitas, 1994, p. 170. 550 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 - iubirea în plan terestru poate atinge desăvârșirea, dar se înscrie, invariabil, în efemeritate: „Dragostea, mai mult decât oricare altă pasiune, e una din acele operații neînțelese care proiectează omul în afara sa, îl ajută să rupă cercul de fier al limitelor personalității și să se asimileze, pierzându-se în altă personalitate. Mai mult, deși actul e dureros - căci e o agonie - sunt întotdeauna prezente speranța și anticiparea unei beatitudini nedeslușite, ceva care na fost și nu va mai fi. Într-un cuvânt, dragostea e una din acele taine care dau omului gustul neprețuit și amar al absolutului”40. Bibliografie: 1. Eliade, Mircea, Fragmentarium, București, Editura Humanitas, 1994. 2. Eliade, Mircea, Memorii, vol. II, ediție și cuvânt înainte de Mircea Handoca, București, Editura Humanitas, 1991. 3. Eliade, Mircea, Nuntă în cer. Prefață de Dan C. Mihăilescu, București, Editura Cartex 2000, 2002. 4. Eliade, Mircea, Solilocvii, București, Editura Humanitas, 2003 și Soliloquii, București, Colecția „Cartea cu semne”, 1932. 5. Evola, Julius, Metafizica sexului. Traducere de Sorin Mărculescu, București, Editura Humanitas, 1994. 6. Ficino, Marsilio, Asupra iubirii sau Banchetul lui Platon. Traducere de Sorin Ionescu si C. Papacostea, Timisoara, Editura de Vest, 1992. 7. Kernbach, Victor, Dicționar de mitologie generală, București, Editura Albatros, 1995. 8. Mureșan, Vianu, Fundamentele filosofice ale magiei, Prefață de aurel Codoban, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2000. 9. Negulescu, P.P., Marsilio Ficino - iubirea ca factor cosmic, în vol. Filozofia Renașterii, București, Editura 100+1 Gramar, 2001. 10. Platon, Banchetul. Traducere, studiu introductiv și note de Petru Creția, București, Editura Humanitas, 1995. 40Idem, Solilocvii, ed. cit., p. 38 și Soliloquii, ed. cit., p. 37. 551 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE NOSTALGIA OF FLIGHT Georgeta Cozma PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre Abstract: Moving into transdisciplinary mirror is a a temptation that always chased the man, long before Lewis Carol carried Alice in “Wonderland”, a four-dimensional space, as Ioan Petru Culian postulates in the study Journey in the world beyond, because the heroine, through several metamorphoses, based on different liquors and cakes mingled with hallucinogens, to complete its identity in multiple alterities.This is the flight essence, in the world beyond, that we will illustrate by referring to two substantial creations: ‘' Adam and Eve'' by Liviu Rebreanu and ‘'Wedding in the sky'' by Mircea Eliade. Keywords: levels of Reality, conscience, soulmate, transdisciplinary mirror, Tertiary hidden mystery. , Cine, în lumea asta, sunt eu?' Ah, iată că acesta este marele puzzle!" Lewis Carrol, Alice în țara minunilor Trecerea dincolo de oglindă, în lumi paralele, oglindă transdisciplinară,1 este o ispită care l-a urmărit pe om dintotdeauna, mult înainte ca Lewis Carrol să o poarte pe Alice ,,in Wonderland'', un spațiu cu patru dimensiuni, cum va postula Ioan Petru Culianu în studiul Călătorii în lumea de dincolo, pentru ca eroina, prin repetate metamorfoze, bazate pe licori și prăjiturele impregnate de substanțe halucinogene, să își desăvărșească identitatea în alteritatăți multiple. Metafora oglinzii camuflează în chiar etimlogia termenului ideea de alteritate: ,,Cuvânul oglindă ( miroir) în franceză, vine de la latinescul mirare care semnifică a privi cu mirare. Acțiunea de a privi presupune doi termeni: cel ce privește și cel ce este privit. De unde vine mirarea, dacă nu de la includerea terțului?''2 Aceasta este esența zborului în lumea de dincolo...oglindă. 1 ,,Oglinda transdisciplinară se găsește și între și dincolo de toate dimensiunile cunoașterii'', în Basarab Nicolescu: Transdisciplinaritattea.Manifest, 2007: ,, p.79 2 Ibidem. 552 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 I. NOSTALGIA ZBORULUI „...sufletele lor se căutau de mult, poate de mii și mii de ani.” Liviu Rebreanu, Adam și Eva „Sufletul parcă i se prăbușea în veșnicie, vertiginos, Avea senzația scufundării, care însă nu-l înspăimânta, nici nu-l bucura [...] Căderea ținu o secundă sau un lanț de veacuri-nu-și dădea seama. Se schimbă însă pe nesimțite într-o înălțare [...] Plutea deasupra spațiului și în afara timpului. Golul infinit îl înconjura, monoton [.] Sufletul înțelegea și se îndoia între regrete și speranțe. Singurătatea îl îmbrățișa și îmbrățișarea ei îl tortura.3 Astfel își începe corpul astral călătoria dedalică în Univers, până să găsească o nouă întrupare în corp fizic: ,,Apoi chinul se lămuri înr-o așteptare ca presimțirea unei schimbări inevitabile. Sufletul se zbuciuma în tulburarea viitorului prezent [...] Sferele lumii noi apăsau ființa sufletului și îl mărgineau din ce în ce [...] Începu senzația unei coborâri prin planuri tot mai dense [...] Și deodată însăși conștiința parcă se frânse în două, iar sufletul se închise într-un zid nepătruns.''4 Rudolf Steiner, părintele antroposofiei, 5postulează existența triadei care alcătuiește ființa: ,,Omul are corpul său fizic. Prin acesta el trăiește în fiecare moment în actualitatea fizică a Pământului. Omul are corpul său eteric. Prin acesta el își trăiește de fapt viața neîncetat, până înaintea nașterii sale, când și-a adunat corpul eteric din eterul cosmic general. El are corpul său astral. Prin acesta el trăiește tot timpul existenței dintre moartea sa anterioară și această coborâre pe Pământ. Și apoi, el are eul său. Aici el trăiește în viața pământească anterioară [...] Corpul astral este divizat în Eu și Sinea spirituală.'' 6Regăsim în teoria antroposofică elemente preluate din Antichitatea târzie despre vehiculul sufletului, teoria platoniciană și doctrina aristotelică, la care face referire și Rudolf Steiner în Conferința I. Antroposofia. Dorul omului actual: ,,Oamenii vechilor vremuri simțeau cum sufletul se ridică în Cosmos. Vedeau ceea ce a dispărut înăuntrul Pământului, ceea ce a dispărut înăuntrul elementelor, ei vedeau ceea ce se întoarce din depărtările Cosmosului, din stele; ei vedeau, la moarte, sufletul uman dispărând, 3 Liviu Rebreanu: Adam și Eva, 2004, p. 41 4 Ibidem, p.42 5 ANTROPOZOF^E s. f. Cale de cunoaștere a lumii și a omului care abordează și dimensiunile spirituale ale acestora. - Din fr. anthroposophie. 6 Rudolf Steiner: Conferința a V-a: Iubirea ca forță de cunoaștere. Organizarea omului, Dornach, 2 februarie,1924 în http://www.spiritualrs.net/Conferințe 553 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mai întâi înăuntru, în spatele porții mortuare, apoi cum se îndreaptă acest suflet uman pe drumul către cealaltă lume, și ei îl vedeau iarăsi întorcându-se din stele. Aceasta era vechea religie: revelația Cosmosului din ora nașterii.''7 Steiner își întemeiază doctrina pe legea cauzalității locale, cauză - efect: ,,Legea karmei spune că destinul nostru, ceea ce noi trăim în viață, nu este fără cauză, că faptele noastre, trăirile și experiențele noastre, suferințele și bucuriile noastre dintr-o viață depind de viețile anterioare, că noi înșine ne-am făurit, în viețile trecute, destinul nostru. Și, prin felul în care trăim azi, ne creăm cauzele pentru destinul care ne va ajunge când ne vom reîncarna.''8 Pe acest scenariu al reîncarnărilor multiple își articulează Liviu Rebreanu substanța narativă a romanului Adam și Eva, cartea cea mai iubită a scriitorului, testamentul său literar, ,, cartea iluziilor eterne,'' cum o numește, în care topește, într-o manieră inedită și exotica, mitul platonician al androginului, concepția despre reîncarnare, preluată din tradiția budistă, nuanțată prin prisma teoriilor antroposofiei și elemene ale geometriei sacre, prin simbolismul numeric al transmigrării sufletului până atinge Nirvana. Pretextul romanului a fost o scenă trăită de Liviu Rebreanu prin septembrie 1918 la Iași : ,,Adam si Eva mi-a fost inspirat de o femeie cu totul necunoscută pe care am văzut-o pe strada Lăpușneanu. Femeia mi se părea cunoscută, deși n-am văzut-o niciodată. Nu ne-am oprit, deși am fi dorit amândoi. Din figura ei n-am reținut decât ochii și mai mult privirea. Pe urmă, a dispărut pentru totdeauna.''9 Între întâmplările majore ale existenței umane, iubirea este, poate, singurul eveniment revelator al sinelui. Eminamente estetic, actul dragostei este în fapt un ritual, re- facând ceea ce a fost ab origo, anume androginul. În dialogul Banchetul, Platon face distincția între oamenii nelocuiți de starea de grație a Iubirii și cei care, prin iubire cosmică se contopesc în unitate: ,, și un al treilea fel, care era părtaș la firea fiecăruia dintre cele două... Făptura aceasta omenească din vremurile acelea era un bărbat- femeie, un androgin.'' Toate cele trei tipologii erau constituite la fel:,,ca un întreg deplin și rotund, cu spatele și cu laturile formînd un cerc ...cel bărbătesc își avea obârșia în soare, cel femeiesc în pămînt, cel bărbătesc-femeiesc în lună, luna ținînd și de soare și de pămînt [...] Și erau înzestrate cu o putere uriașă, iar mîndria lor era nemăsurată, astfel că s-au încumetat sa-i înfrunte pe zei.'' 10 Bărbatul, în accepția lui Platon era 7 Rudolf Steiner: op.cit., Dornach, 19 ianuarie 1924 în http://www.spiritualrs.net/ 8 Rudolf Steiner: Karmă și reîncarnare. Contribuții la ideea de reîncarnare și karma, în http://www.spiritualrs.net/ 9 Liviu Rebreanu: Mărturisiri în Jurnal, I, p.318 10 Ibidem. 554 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 înzestrat cu puterea cugetării, stă sub semnul Soarelui, simbolul rațiunii. Femeia, în schimb, este văzută prin aspectul principiului născător, se revendică din Pământ, Terra Mater, Mater Genitrix, în termenii lui Eliade. Iar androginul, ființa privilegiată, trăitoare în unitatea iubirii cosmice, este pecetluit de Lună, astrul tutelar al iubirii. Mircea Eliade îmbogățește simbolismul androginului prin asocierea cu Legea atracției, prin ceea ce numește coincidentia oppositorum, atracția dintre principiul feminin și cel masculin: Ying- Yang, în mistica budistă; Isis-Osiris, în mistica egipteană; Kali- Shiva, în mistica taoistă. În conferința Iubirea ca forță de cunoaștere. Organizarea - eu a omului, Rudolf Steiner abordează tema iubirii cosmice, pe care o vede ca o forță a cunoașterii: ,, acea iubire care este în stare să se unifice cu o ființă care nu este ea însăși în lumea fizică, așadar este în stare de a putea simți efectiv ce se petrece în cealaltă ființă, la fel ca și ce se petrece în propria ființă, de a putea ieși complet din sine și a se aprinde din nou în cealaltă ființă.''11 La întâlnirea sufletelor - gemene se referă aici Steiner. Despre această căutare și întîlnire a sufletelor - gemene este vorba și în Adam și Eva și nu despre sufletele - pereche, așa cum se afirmă în exegeză. Sufletul-pereche, așa cum l-a conceptualizat Platon, nu implică neapărat iubirea- Eros și nici atracția sexuală. Rolul lui este de a ajuta la evoluția spirituală, afectivă, de a motiva actele celuilat, de a-l modela. Sufletul - pereche este alteritatea cu Celălalt. Sufletele- gemene, însă, atunci când se întâlnesc, sparg toate convențiile sociale și morale, în dorința ardentă de regăsire a unității, este acea alteritate de gradul II, de care vorbește Humboldt, întâlnirea cu Celălat în unicitatea absolută. Acest aspect îl subliniază insistent și Tudor Aleman: ,,Spațiul și timpul sunt piedici pe care sufletul strîns în obezile materiale numai treptat le poate învinge. Apoi intervin obstacolele convențiilor sociale,care de multe ori sunt mai puternice decât puterile oricărui om.'' Iar atunci când sufletele - gemene se întâlnesc, nu le este îndeajuns o singură viață pământeană întru desăvârșirea unității lor,:,, Cu o singură viață pământească nu se poate înțelege aceasta,'' spune Steiner. Rebreanu va folosi aproape aceleași cuvinte, prin personajul - călăuză Tudor Aleman: ,, O viață omenească nu ajunge însă pentru a prilejui întâlnirea bărbatului cu femeia.'' Pentru că sufletele-gemene implică o singură iubire, la toate nivelurile de Realitate, de la atracție, la sexualitate și pasionalitate, până la uniune spirituală. Sufletele -gemene sunt bărbatul unei singure femei și femeia unui singur bărbat. Un om întâlnește de-a 11 Rudolf Steiner: op.cit., Dornach, 2 februarie,1924, în http://www.spiritualrs.net/Conferinte 555 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lungul vieții mai multe suflete - pereche, dar poate să întâlnească doar un singur suflet -geamăn. Atracția dintre ele trece dincolo de cuvinte și prejudecăți, se manifestă la nivelul percepțiilor, al vibrațiilor energetice, al stringurilor. Una dintre cele mai frumoase funcții ale fizicii cunantice este cea a lui Paul Dirac: „ ( 5+m) y = 0:” „ Dacă două sisteme interacționeză între ele pentru o anumită perioadă de timp și apoi sunt separate, nu le mai putem descrie ca fiind două sisteme distincte, căci într-un mod subtil, devin un unic sistem. Ceea ce se întâmplă unuia dintre ele continuă să îl influențeze pe celălalt, chiar dacă la o distanță de kilometri sau ani-lumină.” Fizica cuantică poate să explice legătura indisolubilă dintre cele două suflete, prin legea inseparabilității, ele interacționând indiferent de distanta la care se află unul de altul. Iubirea sufletelor - gemene anulează legile macrofizice și își găsește explicația prin legile fizicii cuantice și sunt aducătoare de lumină unul altuia. Iar întâlnirea lor năvalnică este ascensiune, zbor, Nuntă în cer, este oglindă și Terț Tainic Ascuns. Orice călătorie în lumea de dincolo, așa cum preciza Ioan Petru Culianu, implică prezența unei călăuze. În romanul lui Rebreanu, călăuza profesorului Toma Novac, internat de urgență într-un sanatoriu, victimă a unei crime pasionale, este bătrânul Tudor Aleman, care-l inițiază încă din timpul vieții într-o ,,metempsihoză împrospătată.' Regăsim în argumentele invocate de Aleman sugestii antroposofice și trimiteri la iubirea sufletelor - gemene, care transcende timpul și spațiul:,,Barbatul și femeia se caută în învălmășagul imens al vieții omenești. Un bărbat din milioanele de bărbați dorește pe o singură femeie, din milioanele de femei. Unul singur și una singură. Adam si Eva. Căutarea reciprocă , inconștientă și irezistibilă e însuși rostul vieții omului.'' Nu Marea iubire, ci Unica iubire este ținta sufletelor - gemene, uniunea spirituală, iubirea desăvârșită în Terț Tainic Ascuns : ,, Prin iubire numai se poate uni sufletul bărbatului cu sufletul femeii pentru a redeveni parte din lumea spirituală,'' îi dezvăluie bătrânul. De aceea, susține Steiner, sufletele se caută în șirul reîncarnărilor: ,,dacă această iubire, care apare ca forță de cunoaștere, a atins un anumit nivel, o anumită intensitate, atunci dumneavoastră ajungeți, prin existența prepământească, dincolo, în viața pământească anterioară. Vă strecurați dincolo, prin tot ce ați parcurs între ultima dumneavoastră moarte și viața pământească actuală, în viața pământească anterioară, în ceea ce numim încarnările precedente.''12 12 Idem. 556 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cercul spiritului regenerat succesiv prin materie se întregește după șapte vieți, crede Aleman. Atunci când într-o încarnare sufletul nu și-a găsit geamănul, omul simte zădărnicia vieții, iar în clipa morții scânteia din privire transmite tocmai această durere adâncă a celui care a trăit neîntregit sufletește, pentru că ,, a trăit în zadar.'' Abia a șaptea viață presupune uniunea cu sufletul - geamăn, moartea a șaptea aducând iluminarea:,, Fiindcă moartea a șaptea înseamnă sfârșitul existenței materiale și începutul întoarcerii în lumea spiritual, sufletul retrăiește într-o străfulgerare toate viețile anterioare pentru a se putea bucura mai deplin de strălucirea vieții noi, eterne, ce-l așteaptă. De acum nu va mai rătăci în sferele lumii materiale, ci, transformat în principiu pur, echilibrat iarăși în atom spiritual cu celălalt sufle, redevenit principiu, își va relua existența divină în planul spiriual.'' Narațiunea este marcată de recurența cifrei șapte, investită cu varii semnificații. Compozițional, discursul epic se articulează pe șapte micro-romane, ilustrând ,,cele șapte vieți sau reîncarnarea celor două suflete, care în planul divin constituie unul singur, alimentat de o iubire eternă,'' după cum aprecia scriitorul însuși. Ansamblul reîncarnărilor - metempsihoza -este imaginat ca o Samsara, sensul ființei este de a sparge Samsara prin sacrificiu interior și de a atinge armonia absolută, Nirvana, când spiritul individual - ataman- se identifică total cu spiritul universal - Brahman. Toma este vizitat de Ileana, soția emigrantului rus Alexandrovici Poplinski, fost ofițer în armata țarului, stabilit de curând în București, femeia de care s-a îndrăgostit la prima vedere. Pacientul își reamintește momentul primei întâlniri ,,pe o stradă plină de lume'', când, oglindinu-se în privirea ei, o recunoaște ca suflet - geamăn, ca femeie predestinată, simțind că ,,inima ei rămâne în urmă lângă inima lui.'' Pe patul de moarte, Ileana va recunoaște dimensiunea sacră și întâlnirea de grație a sufletelor lor, într-o mărturisire dramatică : ,,Și acum din cauza mea se prăpădește[.]Iartă-mă, Toma, iubirea mea, singura mea iubire dumnezeiască !'' Prin anamnesis, Toma Novac revede fulgurant înainea morții cele șape întrupări : păstor indian (Navamalinka) ; monarh egiptean (Isit) ; scrib asirian (Hamma) ; patrician roman (Servilia); călugar (Maria) ; medic pe vremea Comunei din Paris (Yvonne) ; profesor universitar de filosofie în Bucureștiul interbelic (Ileana). Titlurile capitolelor numesc încarnările arhetipului feminin. Fiecare poveste rememorată ilustreaza o încercare de a re-face cuplul arhetipal, scriitorul apelând la tiparul iubirii curtenesti (Ortega y Gasset). Aceasta presupune respectarea unor Leys d'amors și își amplifica suferința prin obstacolele : 557 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 îndepărtarea de ființa iubită; sentimentele sunt condiționate de existența unui obstacol, care generează neîmplinirea iubirii ; moartea impiedică împlinirea terestră, fizică, dar unește cuplul în planul metafizic. Omul își transformă emoțiile, gândurile, faptele în amintiri, care scriu istoria personală, istoria sufletească, acestea străpung din subconștient cu forța unui vulcan, aducând în prezent imagini din vețile anterioare, înscrise în ființă:,, ele sunt imagini a ceea ce noi reținem în eul nostru din viețuirile avute în lumea exterioară. ‘'13 După moartea corpului fizic, amintirile amprentate în acesta se întorc în Univers: ,,Ceea ce am avut ca interior în timpul vieții pământești, aceasta preia Cosmosul în sine. Iar ceea ce am întipărit în Cosmos ni se dă din nou [...] Amintirile pe care le avem în timpul vieții pământești sunt trecătoare; ele se împrăștiate în Cosmos. Dar în spatele amintirilor se află sinea noastră, se află ceea ce ne este dat din lumea spirituală, pentru ca să putem găsi calea de la timp la eternitate.''14 Teza este ilustrată în constructul poetico - metafizic ce încadrează reîncarnările și care punctează momentul desprinderii ,,corpului astral'', psyche de ,,corpul terestru'', pneuma și starea de tranzitie, bardo. În fiecare reîntrupare, sufletul poartă esența amintirii vieții anterioare : ,,Amintirea vieții pure în altă lume strălucea ca un luminiș înviotător, ca o promisiune a împlinirii speranțelor'' (cap. II) ; ,,sufletul stingher pâlpâia ca o licărire de speranță''(cap. III) ; Prin conștiință i se perindau imagini diafane din alte existențe, trecute și viitoare ‘'(cap. V). Starea de tulburătoare așteptare amprentează sufletul pe parcursul etapei tranzitorii, între cele două niveluri de Realitate: ,,Apoi chinul se lămuri într-o așteptare ca presimțirea unei schimbări inevitabile. Sufletul se zbuciuma în tulburarea viitorului prezent'' (cap. I); O așteptare grea îl atrăgea din ce în ce mai săruitor spre o țintă necunoscută'' (cap. II); Așteparea dincolo de timp era străbătuă mereu de o rază caldă din infinit, aducătoare de îndemnuri'' (cap. III); Așeptarea luă iar forma mișcării spre o țintă necunoscută, cu înălțări și coborâri, cu zig-zaguri neînțelese'' (cap. IV); Și așteptarea se lămuri într-o mișcare continuă spre o țintă nouă''( cap. VI); Pânza așteptării era străvezie. Palpitațiile lumilor se răsfrângeau într-însa, se încrucișau în esența sufletului, ca într-un centru mobil al infinitului (cap.VII). În zborul său între niveluri multiple de Realitate sufletul este călăuzit de conștiință, ,,nivelul cel mai ridicat al ființei, purtătoare de spiritualitate''15 care traduce amintirile și 13 Rudolf Steiner: Conferința III, Capacitatea omului de-ași aminti, Dornach, 10 februarie 1924 în http://www.spiritualrs.net/Conferinte 14 Ibidem. 15 Mihai Drăgănescu: Societatea conștiinței. Introducere, 2007, p.48 558 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 percepțiile acestuia, permite accesul la Ortoexistență16, la Conștiința universală. Conștiința joacă aici rolul Terțului logic, o punte între niveluri de Realitate, este informateria care activează lumatia,17 deschizînd calea spre Materia Profundă: ,,Conștiința pură de-acuma pluea fulgerător spre planuri tot mai înalte, ca și când ar fi încetat să ocolească un destin'' (cap. I); O încercare de înălțare rupse echilibrul în conștiință. Formele materiei se topiră în golul nemărginirii'' (cap. II); Conștiința pură sereînchega pe cât rămâneau mai departe urmele vieșii materiale'' (cap.III); Conștiința singurătății râvnea existența pură [... ] Conștiința singurătății îl însoțește între planurile celor două lumi'' (cap.IV); Speranțele lumilor se încrucișau în conștiință într-un echilibru dureros'' (cap.V); Conștiința ușurată de cătușele spațiului și ale timpului își întindea stăpânirea peste planurile despărțitoare de lumi'' (cap. VI). Tot conștiința este cea care călăuzește sufletul înspre noile întrupări, preluând amintirile din viitorul prezent, pe care apoi ființa le va parcurge de-a lungul noii existențe:,,Începu senzația unei coborâri prin planuri tot mai dese în care conștiința se subția ca un fir de argint răsucit fără cruțare'' (cap.I); ,,conștiința se împovăra mereu până ce, brusc, se întinse ca o flacără peste care s-a lăsat un capac greu''(cap. II); ,,Și deodată conțtiința se curmă copleșită de îmbrățișarea lumii noi''( cap. III); Conștiința i se întunecă parcă s-ar fi topit în strânsoarea unei vieți noi'' (cap. IV); ,,Conștiința se zbuciuma cumplit sub apăsarea înconjurătoare, se mlădie, se subțiază până ce se împreună cu materia informă'' ( cap. V); Conștiința se topi într-o formă nouă, o licărire infimă într-un întuneric năbușitor'' (cap. VI); Conștiința își pierdea mereu luminile, amestecându-se în șuvoiul timpului, rostogolindu-se în îmbrățișarea spațiului''(cap. VII). Fiecare întrupare este adânc presimțită la nivelul sufletului, care speră să își regăsească geamănul: ,,Sufletul se zbuciuma în tulburarea viitorului prezent (cap. I); Sufletul tremura, o fâlfâire de eter în nemărginire'' (cap. II); ,,În golul nesfârșit, sufletul stingher pâlpâia ca o licărire de speranță'' (cap. III); ,,Sufletul se zbuciuma în mrejele lumii noi, șerpuind neîncetat parcă în căutarea unui adăpost'' (cap.IV); ,,Nedesăvârșirea se lumina în suflet ca o senzație dureroasă care provoca o râvnă nouă'' (cap.V); Sufletul plutea pe linia lumii ce se deschidea în planuri multiple''(cap. VI). Cu a șaptea viață se încheagă Inelul Lumii Materiale: ,,Sufletul avea strălucirile conștiinței atotcuprinzătoare în preajma marei mântuiri ... sufletul își recunoscu iar singurătatea 16 Conceptul propus de filosoful Mihai Drăgănescu numește sursa si substratul oricarui univers. 17 Materia Profundă, Informateria și Lumatia, concepte ale modelului ontologic Inelul Lumii Materiale, propus de Mihai Drăgănescu 559 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în coborârea bruscă pe linia transformării supreme. Conștiința își pierdea mereu luminile, amestecându-se ân șuvoiul timpului, rostogolindu-se în îmbrățișarea spațiului. Întunericul primi scânteia spirituală a sufletului ca o sămânță de eternitate''(cap. VII). Sufletele - gemene trăiesc suferința iubirii-pasiune, despre care Denis de Rougemont scria: ,, iubirea pasiune înseamnă suferință, înseamnă să dorești ceea ce te rănește și te distruge apoi.'' Dar merită. II. CÂND SUFLETELE DANSEAZĂ ÎN CER ,,Dac-ai ști cât am fugit de tine, până te-am întâlnit'' Mircea Eliade, Nuntă în cer „Ar fi înspăimântător să crezi că din tot acest cosmos, atât de armonios, desăvârșit și egal cu sine, numai viața omului se petrece la întâmplare, numai destinul lui n-are niciun sens”, afirmă Mavrodin, unul dintre personajele - narator ale romanului Nuntă în cer a lui Mircea Eliade. Sensul ființei este desăvîrșirea ei, transformarea în oglindă a Armoniei cosmice, respectînd Legile Universului și decodificând semnele pe care le primește de la acesta. O cale prin care omul poate accede la Armonia este iubirea autentică, manifestată în întâlnirea cu sufletul- pereche. Alături de naștere și moarte, nunta este un moment ritualic consacrat, o taină celebrată în Cer și roditoare pe Pămînt. Credem că teza propusă de Mircea Eliade în acest roman este că erotismul pasional nu generează împlinirea ființei, nu descătușează potențele creatoare ale iubirii metamorfozate, prin rodire, în Agape. Dacă romanul Adam și Eva al lui Liviu Rebreanu transcrie povestea sufletelor - gemene, poveste Unică de iubire, romanul lui Mircea Eliade ilustrează zborul frânt al sufletelor - pereche, acelea care au ratat Marea iubire, tocmai prin refuzul creației pământene, copilul nenăscut. Narațiunea se articulează pe structura caleidoscopului18 format dintr-un triunghi echilateral cu trei oglinzi care permite crearea unui efect optic: Andrei Mavrodin, narator 1; Bogdan Hasnaș, narator 2; Ileana-Lena, femeia - oglindă pentru cei doi bărbați. Efectul optic se încheagă din cioburile confesiunilor celor doi, raportate la aceeași femeie - detaliut bănuit 18 Caleidoscop (greacă KaXog, ei'Sog, cKonera a vedea forme frumoase) aparat optic format dintr-un cilindru opac în interiorul căruia se găsesc mai multe fragmente de oglinzi, dispuse astfel încât mici piese viu colorate, aflate la capătul opus celui prin care se privește, să formeze, prin rotirea cilindrului, diferite imagini simetrice. În https:://ro.wikipedia.org/wiki 560 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și confirmat în final. Cei doi parcurg, în perioade temporale diferite, o experiență majoră, scurtă și intensă, dar eșuată, primind o lecție astrală. Potrivit legilor universului, sufletele - pereche sunt predestinate să se întâlnească, pentru a se desăvârși împreună, nu doar în iubire. În cazul nostru, unitatea androginică se împlinește prin iubire, nu Unica, ci doar Marea iubire. Însă, atunci când unul dintre parteneri nu este suficient de bine pregătit să primească lecția de iubire astrală, cuplul ratează nunta în cer. Ileana-Lena este, așa cum spuneam, femeia - oglindă, Terțul care dez-văluie latențele sufletului celor doi barbați și care coagulează substanța mărturisirilor acestora. Apelativul cu rezonanțe mitice, de basm, amintește de prototipul frumuseții ideale la români, Ileana Cosânzeana. Tânăra femeie, învăluită în aură de mister - o atitudine cultivată - pare a descinde din pânzele prerafaeliților, prin delicatețe, luminozitate și rafinament. Andrei Mavrodin, scriitor în vogă, cantonat în temerile și complexele creatorului, stânjenit de întâlnirea cu cititorii, o vede pe Ileana, inițial, prin prisma brațului, a mâinii femeii care atingea grațios clapele pianului: ,, mâna palidă, cu degetele foarte lungi, aproape transparente [.] mâna întreagă părea goală,'' absența unei bijuterii accentuând austeritatea: ,,era o mână pură, nelogodită, monahală.'' Abia mai târziu îi descifrează frumusețea lipsită de ostentație, camuflată de o coafură severă și o vestimentație clasică, atrăgându-i atenția ,,ochii mari și nelămuriți, gura ei vastă, strivitoare.'' Bogdan Hasnaș o întâlnește pe Lena în două momente distincte din viața ei. Prima dată, ca adolescentă de 15 ani, în timpul războiului, când a ajutat-o într-o gară din Moldova. Copila care vorbea franțuzește și citea Anna Karenina rămăsese singură în tren, în vreme ce mătușa pe care o însoțea, nu a mai reușit să urce. Hasnaș o însoțește pe copilă până la următoarea stație, unde o lasă în grija unui funcționar. A doua oară, o reîntâlnește în salonul monden al unei iubite din București, Clody, care i-o prezintă ca ,,o pasăre rară [.] ultima fecioară din secolul XX.''Ceea ce l-a frapat pe tânărul cinic și petrecăreț, iubitor de viață ușoară și lipsită de obligații și responsabilități, a fost paloarea chipului ei. Sobrietatea ținutei și serioziatatea privirii, tunsoarea scurtă îi dădea ,, un aer de studentă din romanele rusești.'' La fel ca și Mavrodin, remarcase frumusețea discretă a tinerei: ,,avea una din acele frumuseți pe care le descoperi de-abia în urmă; ceea ce te izbea în chip deosebit în Lena era distincția trăsăturilor sale, puritatea privirilor.'' 561 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tulburătoare prin frumusețea discretă și, mai ales, prin misterul cu care se înconjoară savant - ,,trecutul ei a devenit pentru mine o lespede de mormânt''- Ileana-Lena are o personalitate puternică, în ciuda fragilității aparente. Pe parcursul confesiunilor, înțelegem că firea bovarică se nutrește cu lecturi din literatura rusă și franceză, că pasiunea pentru arte și-a căutat materializare în cursurile urmate în Elveția, că rafinamentul cultural și comportamental s-au cizelat în anii petrecuți în străinătate, că fantezia ei romantică țese povești de iubire absolută, după care sufletul ei tânjește. O asemenea femeie nu avea cum să treacă neobservată de cei doi barbați, tipologii distincte, dar unite prin același instinct masculin, al eternului vânător, să nu îi intrige și să îi trezească din apatia erotică. Mavrodin mărturisește onest inițierea și experiențele erotice: ,,Am uitat de mult gusul atâtor trupuri pe care le-am cunoscut,'' la fel cum și Hasnaș nu ezită să își dezvăluie gândirea hedonistă din anii tinereții, când, după război, setea de viață se traducea în ,,libertate deșănțată,'' flatat de eticheta de Don Juan: ,,N-am iubit niciodată. Am cunoscut însă destule femei.'' Deși un ,,crai de proastă calitate,'' cum îi reproșează Lena la prima lor întâlnire: ,,adevăratul Don Juan n-a fost celebru prin numărul amorurilor sale, ci prin numărul iubitelor care au murit pentru el.‘' Pentru fiecare dintre cei doi, întâlnirea cu Ileana-Lena va fi lecția de iubire astrală. Femeia îî avertizează de la începutul relației: „Gândește-te bine ce faci, gândește-te bine.” Poate părea paradoxal acest avertisment, dar este pe deplin justificat. Ea știe exact că iubirea ei va fi abandon total, rapt și jertfă, în acest caz oferindu-le șansa liberului arbitru. Sau, poate, tocmai cu aceasta îi subjugă, bărbații uitând de existența lor superficială și trăind plenar o mistuitoare pasiune, simțind că sunt ,,pereche.'' Mavrodin resimte aleritatea la început cu teama bărbatului care își vede amenințată libertatea:,,asta a fost ultima mea rezistență, ca și cum ființa mea întreagă încerca, într-un suprem efort, să scape de sub farmec.'' Nici Hasnaș nu cedează atât de ușor viața hedonistă, după inițierea erotica de la Veneția:,,Începusem să regret înâmplarea din noaptea trecută. Mi se părea cu desăvârșire fără sens; îmi crea o serie de plictiseli la care nu mă gândisem.'' Consumarea iubirii provoacă mărturisirea gravă a femeii : ,,M-am gândit de atîtea ori la întâlnirea asta, am visat-o atâția ani [.] Am luptat destul [.] m-am apărat, am fugit de tine.Mi-era frică.'' Viața ei a fost o lungă așteptare a sufletului - pereche : ,,Ți-l cântam ție , așteptându-te [.] și fugind de tine. Dacă ai ști cât am fugit de tine până te-am întâlnit.'' Romanțioasă și exaltată, ea își construiește povestea ideală de iubire, prelungind visele din 562 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 copilărie cu Feți-frumoși, peste care s-a suprapus predicția bătrânei doici :,,Mi-a spus doica [.] că voi avea la început o dragoste mare, care mă va duce aproape de moarte. Apoi, târziu, când voi fi crezut că sunt pentru totdeauna vindecată, voi întâlni o altă și mai mare dragoste și atunci voi fi fericită, foarte fericită.'' Fericirea este umbrită doar de spectrul morții, tot o predicție a bătrânei: ,,Mi-a prezis că am să mor.'' Iubirea cristalizează, ca să folosim metafora lui Stendhal, femeia învăluindu-i pe bărbații iubiți într-o aură mistificatoare. Pentru copila - femeie, Lena, Hasnaș este Eroul care a salvat-o în timpul războiului. De atunci s-a îndrăgostit, proiectând spre cer iubirea idealizată. Povestea lor crește pe temeiurile unor nisipuri mișcătoare ,,la întâmplare'',bărbatul trăind beția simțurilor prin trupul iubitei :,,Prezența ei concretă, carnală, mă transforma, mă îmbăta. De aici, din trupul ei, porneau atâtea forțe nelămurite [.] ceea ce aș putea numi înălțarea și purificarea mea, desăvârșirea [. ] își avea obârșia și forța exclusiv în îmbrățișare, în posesiune. Nu o puteam iubi altfel, așa cum auzisem că iubesc unii oameni : îngerește, cu renunțări, cu jertfe.Dimpotrivă, cu cât o aveam mai mult lângă mine, cu atât o simțeam mai mult a mea, cu atât sufletul mi se topea într-o patimă pură.'' Când are loc procesul decristalizării și eroul devine om obișnuit, ea însăși ,, pierduse încetul cu încetul ceea ce era mister, spontaneitate, fantezie în făptura ei”. Bărbatul care voia doar ek-staz carnal trăiește revelația prelungirii ființei în ființă, dar dorința de a avea un copil se lovește de refuzul categoric. Să fugă Lena de bărbatul care îi iubea doar trupul, nu și sufletul? Hasnaș nu caută argumente, mulțumindu-se cu amintirea miracolului pe care l-a trăit: ,,Cu o asemenea dragoste nu te întâlnești decât o singură dată-n viață,'' dar lipsa dimensiunii spirituale a iubirii transpare din observația lui: ,,toate lucrurile astea se uită foarte ușor, de altfel, și fără multă suferință.'' Ar putea fi un răspuns la interogația de mai sus. Femeia nu poate rodi iubirea fără rod spiritual, de aceea îl părăsește, ratând nunta în cer. Pentru Ileana, Mavrodin este Creatorul care o fascinează prin harul artistic. Din nou ea se joacă cu ocheanul cu mărgele de sticlă , țesând o nouă iubire departe de fenomenal, alături de acest bărbat care visează și el la iubirea astrală, pură, desăvîrșită: ,,Noi nu suntem o pereche din această lume, nu ne putem împotrivi destinului care ne-a ales unul altuia pentru o altfel de nuntă ..Destinul nostru nu se împlinește aici pe pământ.'' Căderea din cer este provocată de dorința ei de a rodi iubirea, dar de data aceasta bărbatul este cel care se împotrivește: ,, Noi ne-am cunoscut numai în dragoste. Dragostea e raiul nostru, dragostea fără fruct,” temîndu-se că iubirea lor ,,s-ar putea adultera dacă ar rodi aici, pe pământ,''cerând amânarea acelui 563 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 moment când vom vedea că nu mai putem rămâne prea mult în cer”. Decizie care va genera plecarea femeii. Mavrodin îi iubea sufletul, dar trupul i-l dorea pur, neroditor. Voia muza perfectă pentru pruncul zămislit din truda creatoare. Cartea pe care o scrie, mărturie a suferințelor prin care trece după dispariția Ilenei, numită simbolic Nuntă în cer, se dovedește a fi împlinită estetic, dar lipsită de fiorul trăirii autentice, neridicându-se la nivelul poveștii inspiratoare: ,,Ai să citești cartea asta și ai să vezi cât de mult se depărtează de tot ce ți-am povestit acum. Poate e mai frumoasă, dar atât,'' își încheie el confesiunea. Finalul unește explicit cele două fațete ale calidoscopului feminin, prin întrebarea lui Mavrodin: ,,Crezi că Ileana mai trăiește?" .și amîndoi simt că nu. Nu există nuntă în cer dacă sufletele - pereche nu vibrează la toate nivelurile de Realitate, dacă muzica sferelor nu rezonează cu melosul sufletului, dacă ființa nu se desăvîrșește în plinătatea rodirii. Iubirea dintre sufletele - pereche pornește de regulă de la idealizare, urmată de dezamăgirea de a nu se fi putut ridica la nivelul stării pure, a superlativului imaginat. Când sufletele - pereche ratează nuntirea astrală, Cerul aruncă pe Pământ umbră adîncă, așa cum se spune într-o orație de nuntă, transcrisă de poetul Ioan Alexandru: „Ce umbră-i mai groasă/ Pe deasupra noastră? / Astă lume are / O umbră mai mare,/ Care-i cea mai groasă/ Și-i deasupra noastră:/ Umbra cerului.''19 Bibliografie 1. Nicolescu, Basarab: Transdisciplinaritatea. Manifest, ediția a II-a , Editura Junimea, Iași, 2007 2. Drăgănescu, Mihai: Societatea conștiinței, Institutul de Cercetări pentru Inteligența Arti- ficială al Academiei Române, București, 2007 3. Eliade, Mircea: Nuntă în cer, Editura Litera, București, 2003 4. Rebreanu, Liviu : Adam și Eva, Editura Litera, București, 2004 5. Rebreanu, Liviu: Jurnal, I, în Documente literare, Editura Minerva, București, 1984 Webgrafie: 1. Alexandru, Ioan: Semnificația nunții sau o tâlcuire a orațiilor de nuntă românești în http://spiritromanesc.go.ro/ 19 Ioan Alexandru: Semnificația nunții sau o tâlcuire a orațiilor de nuntă românești în http://spiritromanesc. go.ro/ 564 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Rudolf Steiner: Conferința a V-a: Iubirea ca forță de cunoaștere. Organizarea omului, Dornach, 2 februarie,1924 în http://www.spiritualrs.net/Conferințe 3. Rudolf Steiner: Karmă și reîncarnare. Contribuții la ideea de reîncarnare și karma, în http://www.spiritualrs.net/ 4. Rudolf Steiner: Conferința III, Capacitatea omului de-ași aminti, Dornach, 10 februarie 1924 în http://www.spiritualrs.net/Conferinte 565 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 EGYPTOMANIA IN ANTIQUITY AND IN MODERN WORLD LITERATURE. IMAGINARY, INTERCULTURAL CONTEXT AND MENTALITY Renata Tatomir Assoc. Prof., PhD, ”Hyperion” University of Bucharest Abstract: The article intends to address the complex issue of Egyptomania in Classical Antiquity and in Modern World focusing on the elements of literature. The concept of “Egyptomania” defines the particular mental attitude of the most part of the ancient and modern visitors of Egypt. The notion reveals the enthusiasm for and the admiration of ancient Egyptian traditions, culture, and material remains, as well as the attempt to exploit the Egyptian forms and symbols in different and provocative contexts, such as the literary one. While scholars have oscillated between different names trying to find the most appropriate and comprehensive expression - ‘Egyptomania', ‘Egyptophilia’, ‘Egyptianizing', ‘Nile Style’, ‘Pharaonism’, etc - after many tribulations, ‘Egyptomania’ has finally received a respectable status, revealing the admiration of the foreigners for all that ancient Egypt could mean.1 The echoes of the powerful impact of Egypt on the culture of Classical Antiquity reverberates through many Greek and Roman literary works. Thus, the paper offers examples taken from some of the famous Greek and Roman writers such as Herodotus, Aeschylus, Plato, Plutarch, Vergil, Ovid, Juvenal, Horace, Apuleius, etc., trying to emphasize not only the intercultural context, but mainly the elements of historic imaginary and mentality. Keywords: Egyptology, Egyptomania, Egyptophilia, Classical Antiquity, Pharaonism Sigmund Freud, the founder of psychoanalysis, was hooked on Egypt. His desk was covered with a small army of Egyptian gods, goddesses, and noblemen. Over the famous couch hung a print of Ramses the Great's temple at Abu Simbel. Fragments of mummy cases were suspended from the bookcase. But Freud is not alone in that. Since I was a teenager, I myself succumbed to Egyptomania. My first contact with Ancient Egypt, Egyptian antiquities, and of course Egyptology took place when I was twelve years old. I saw an American movie whose main character happened to be a woman - young, charming and, guess what, Egyptologist! - 1 In his 1971 survey of the topic, C. Froidefond labeled the Greek view of Egypt as a ‘mirage'. C. Froidefond 1971, Le mirage egyptien dans la litterature grecque d’Homere a Aristote, Aix en Provences, Ophrys. 566 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 who discovered the legendary lost tomb of Seti I in the Valley of the Kings. Since that day my life has been totally changed. I spent most of the time studying ancient Egypt, but not only -reading Ancient Egyptian fiction novels and seeing Egyptian themed-movies as well. I am however aware that doesn't have a logical and rational explanation why my house looks like a warehouse with kitsch-Egyptian statues of gods, papyri, lamps, and vessels decorated with hieroglyphs and pharaohs. It is easy to be consumed by Egyptomania, but far harder to explain it. I wondered whether this overwhelming fascination with Egypt's glorious past, hieroglyphics, mysteries, and antiquities may be defined as Egyptomania, or otherwise. Doing research on this topics, I was not surprised to find that Western scholars offered interesting answers. Defining the terms According to Marjorie Venit2, Egyptomania, as defined by Jean-Marcel Humbert refers to the appropriation and reinterpretation of Egyptian forms in new contexts so as to renew their vitality and produce new meanings.3 Egyptomania however is only one of several expressions of Western response to Egypt that Humbert and other scholars isolated so far. Amongst these Egyptophilia signifies a love for Egypt and all things Egyptian, an appreciation endorsed by both collectors and artist-travelers. For instance, art historians distinguish Egyptomania from: a) Egyptophilia, the love and acquisition of things Egyptian;4 b) the artistic and fashion style labeled as ‘Egyptianizing', ‘Nile Style', or ‘Pharaonism', c) from the simple enthusiasm for Egypt; d) another expression may be Orientalism and Exoticism, but in this response again Venit saw a real issue, and she details: “because the paradigm of a foreign culture that constructs an ‘Egyptian' model and then uses this model as definitional can also be applied to the construction and usurpation of Egyptian antiquity by the West”.5 The divisions suggested at least by Humbert assume a greater mutability than he credits, therefore she takes Egyptomania to mean simply the use of Egyptian antiquity, whether it is by replication or appreciation, or even adaptation. However the term “Egyptomania” is still widely used in scholarly literature and it carries several distinct connotations sometimes associated with the decorative habits of the elite, sometimes with the Egyptian cults and their popularity, 2 Venit 2002, 261. 3 Humbert et al. 1989, 21. 4 McCalla, 1998, 282. 5 Venit, loc. cit. 567 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sometimes with the usage of Egyptian patterns and models in literary works since Classical Antiquity to the Contemporary World. Actually, the Egyptomania took its roots in the Greek and Roman World and imposed in the history of art a particular style of painting, sculpture, architecture, furniture, decorative arts, while in literature and music very specific features define the Egyptian style as well. It is thus obvious that the desire for Egyptian artifacts and the literary taste for using Egyptian pharaonic historical or fictious characters or settings was not - at least at first - an irrational “mania”; instead, it was the consequence of intensive and wide-ranging trade connections and intercultural communication that affected not only the elite or cult participants but also the average citizen be it Greek or Roman. As a result, in order to better assess the incorporation of Egyptian culture and civilization in the Classical Antiquity, one must look primarily to the land-based archaeology and literature.6 Egyptomania in Classical Antiquity It must be said therefore that Egyptomania represents an intercultural, or even better said a cross-cultural and intellectual phenomenon which appeared in Classical Antiquity thanks to the foreign travelers and traders (mainly Greeks and Romans), and consequently to economic and trade contacts. It was the starting point of a complex psychological process which implies amongst others the image of the self and of the other, the awareness of ethnocentrism and marginality on both sides (Greek and Roman on one side and Egyptian on the other side). From the earliest known encounters with the various cultures of Western civilizations, ancient Egypt has been a central cultural point of reference and an inseparable element of the dynamics by which Classical Antiquity Europeans and Ancient Egyptians have envisioned their own cultures. Most of our views of ancient Egypt belong to ‘outsiders'. They first came in contact with Egypt when its civilization was already more than 3000 years old. Throughout Greek and Roman history, Egypt and all that it may imply inspired powerful imaginative responses ranging from fascination to fear. From the earliest Egyptian-Aegean trade to the ultimate association of Isis and Sarapis with Roman imperial cult, this course tracks the evolution of Egyptian interactions with the Greco-Roman world and the corresponding changes in Greek and Roman attitudes towards Egypt. The representations of Egypt shifted permanently, translating significant changes not only in the ways Greeks and Romans viewed the land of the 6 Heinz, 2010, 24-25. 568 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Nile, but also in the ways they conceived of their own societies and cultural identities.7 This was partly in response to the course of events. For instance, Alexander's conquest of the Persian empire (including Egypt) and the subsequent rule of the Greco-Macedonian Ptolemies led to a very different configuration of ‘Greek' and ‘barbarian', its polarity being to an extent destabilized in the light of Alexander's conquests. Nevertheless though many of the elements of the Greek portrayal of foreign peoples - the association with incomprehensible speech, with monarchy or excessive wealth - originate in the archaic period, such stereotypes were only organized and brought into sharper focus in the light of the Greek-Persian wars.8 Pharaonic Egypt with its fabulous civilization and culture has served as a historical reference having the power to legitimize and validate ‘novel' historical religious and cultural paradigms ranging from cultural identity to science. Ancient Egypt permanently suggested and even imposed within foreign civilizations original cultural paradigms and models which influenced and empowered throughout history a variety of groups. The result is a multiplicity of interpretations of ancient Egypt: Roman, Christian, Islamic, nationalistic (both foreign and Egyptian), Egyptological, and commercial.9 In a recent study, Fekry Hassan points that “by emphasizing different aspects and de-contextualizing these, the various users or consumers of ancient Egypt formulated particular historical narratives, all claiming to be founded on one monolithic tradition.”10 Furthermore, scholars recently suggested that even in ancient Egypt a process of legitimation was based on a constant reinterpretation of its past and on a reiterative process of invention of traditions.11 Consequently any research on this topics should take into account both the past civilization, mentality and culture, and the present social, political, and economic interests. The special place Egypt held in Classical Antiquity Before surveying how Egypt impacted life in the Greek and Roman world, we must first ask why Egypt? More precisely, why so many Egyptian artifacts, patterns or influences are traceable in the Greek and Roman civilizations. Here are some of the main responses: a) it was a monumental society with interesting and exotic objects; b) for the Greeks, it was the 7 Hassan, 2010, 259-273. 8 Harrison, 2003, 146. 9 Hassan, 2010, 259. 10 Idem. 11 Kemp 2006. 569 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ancient land with a faultless memory in which the first relations between men and the gods developed. Actually, of all the places and peoples with whom the Greeks came into contact, it was with Egypt and the Egyptians that they had the most complex relationship. Egypt was seen as the source of many of the most fundamental features of Greek culture, an essential detour for Greek writers.12 While one must admit that references to Egypt occur in practically every classical author, nonetheless it would not be correct to say that Egypt was “central” to the Greco-Roman world. Indeed, marginality is paradoxically central to classical views of Egypt.13 c) Later, for the Romans, Egypt it was not only the realm of an enemy but also and eventually a productive province, as well one to be exploited for the benefit of Rome14. However, an interesting supplementary explanation exists also: the unique connectivity within Egypt itself. The concept of connectivity has recently become the subject of intense academic examination, exemplified by Horden and Purcell's book, The Corrupting Sea15. In short, more and more scholars emphasize that the ancient world was not insular but in fact very sophisticated in its exchanges and was highly connected through economic and social ties. Though The Corrupting Sea has been instrumental in developing the concept of connectivity as applied to the ancient world, it is by no means a singular work. As a result, of late, the scholarly realm has been flooded with evidence for the economic and social relations within and among various regions, particularly for the Roman period16, evidence which may help us to expand and improve our understanding of the ancient world. Last but not least, it is important to acknowledge the concept of relative connectivity, determined by geographical factors, a concept which a huge significance, particularly in the case of Egypt, because its peculiar geography lends itself to advanced connectivity. The Nile appears to give Egypt a comparative advantage in terms of trade and exchange in the Roman world, an advantage that should be taken into consideration when examining any sort of Roman-Egyptian relations.17 12 Harrison, 2003, 145. 13 Burstein, 1994, 3-17. 14 On the Roman attitude towards Egypt in literature: Vout 2003, 180-183; Versluys, 2002, 4-7; Curran, 1997, 8-67. 15 Horden, Purcell, 2000. 16Scheidel et al. 2007. 17 Heinz 2010, 25. 570 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The Greek view on Egypt and Egyptians18 Herodotus, the Greek historian and tourist who visited Egypt around 450 B.C., the Athenian reformer Solon, Plato the philosopher, Pythagoras, or Eudoxus are all reputed to have visited Egypt and inspired from its ancient wisdom. They were however neither the firsts nor the last travelers through the land of the Nile. There is a long list which can be opened by historical or legendary celebrities such as Homer, Lycurgus, Orpheus, Musaeus, Melampus and Daedalus. But at the same time as Egypt was elevated above other foreign lands as a source of Greek practice, ideas and ideals, it was also distanced, seen as representing the reverse of the normative (i.e. Greek) world, or subsumed into the collective cliche of the ‘barbarian'.19 As Frangois Hartog has argued, Egypt was one of many “barbarian” countries whose customs were often defined by the Greek historian as an inversion of Greek customs: “The Egyptians seem to have reversed the ordinary practices of mankind.”20 Amongst the Greek intellectuals who flocked to Egypt since the fifth century BC one of the first to suffer from Egyptomania was Herodotus (c. 484 - 425 BC). He visited Egypt around 450 B.C., when the pyramids and sphinx at Giza were already two thousand years old and left one of the most vivid and tantalizing accounts (Histories) of ancient Egypt as he presumably experienced it.21 Written half a century after the Persian wars, Herodotus' is the fullest account of Egyptian history and society by any Greek writer and it also provides a point of reference for all subsequent accounts.22 In his Histories he expressed his enthusiasm about Egypt saying that “nowhere are there so many marvels in the world.” Of the Egyptians he wrote, “they have existed ever since men existed upon the earth.” Herodotus was undoubtedly fascinated by this particular mixture of history and mythical antiquity. As a detailed account of Egyptian culture and history, Herodotus' well-known second book gives a rather positive perception of Egypt23, and scholars concluded that his admiration was not completely unconditional.24 Herodotus' many factual errors have long been recognized, such as his incorrect dating of the pyramid builders by a thousand years. In the most thorough commentary on Herodotus' Egyptian account, A. B. Lloyd concludes that Herodotus “presents a view of Egypt's past which shows no genuine understanding of Egyptian 18 Hartog, 1986, 953-967. 19 Harrison 2003, 146. 20 Herodotus, Histories, 2. 35. See Hartog, 1988 21 Lloyd, 1988, 22-53. 22 Harrison 2003, 146. 23 Idem, “Herodotus' Account on Pharaonic History”, and also the introduction in Herodotus. Book II, 1-60; Smelik and Hermelijk, 1984, esp. 1873-1876 on Herodotus' conception of Egypt. 24 Smelik and Hermelijk, pp. 1874-76. 571 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 history. Everything has been uncompromisingly customized for Greek consumption and cast unequivocally into a Greek mould.”25 Herodotus reported of various religious outrages committed by the Persian King Cambyses in his trip to Egypt. Although most likely fictitious,26 the account resulted into a surprising affinity between Egypt and Greece, both being the pious victims of impious Persians. In fact, Herodotus displays a deep ambivalence towards Egypt. This place simultaneously fascinates him and provokes him repulsiveness. In the first positive case, Egypt is recognized as a land of enormous antiquity, much older than the Greek civilization itself, a land of ancient wisdom, the source of Greek religion, and particularly of the names of the gods. But most of all Egypt is a land full of wonders: natural ones, such as the Nile river, and even more impressive, man-made ones, such as the pyramids. However, as Phiroze Vasunia remarked, for Herodotus it was absolutely impossible to imagine that these huge monuments could have been executed without slave labor. This prejudice contributed to another key cliche about Egypt, its connection with despotism. From a political standpoint, Egypt could not for Herodotus be a school for democratic Greece.27 At the same time, the great antiquity of Egypt emphasizes its immutability. Therefore Greece's progressiveness is frequently contrasted with the static character of Egyptian civilization. Just as Egypt is neither Europe nor Asia, but a place through which each passes on the way to the other, Egypt is also strangely out of the temporal stream in which the events of Europe and Asia lie.28 Herodotus also refers to the Egyptians as the wisest people of all mankind (2:160). Although he belongs to the second century CE, it may be useful here to glance at Plutarch's criticisms of Herodotus. Amongst other things, Plutarch reproaches Herodotus for being pro-barbarian for overthrowing “the most solemn and sacred truths of Greek religion” by “using worthless Egyptian stories”.29 He finally criticises him for making the chiefs of the Dorians - the descendants of Danaus -pure-blood Egyptians (‘The fact is that he has completely abandonned Epaphus and Io and Iasus and Argus' (857 e)). This means that Plutarch sticks to Aeschylus' version, where the genealogy of Danaus as son of Epaphus, who is himself the son of Io and as such a descendant of Argos, is firmly established. The image of Egypt and Egyptians reflected through stereotypes in Greek theatre 25 Lloyd, 1975-1988. The quote is from Lloyd, 1988, 52. 26 Smelik and Hemelrijk 1984, esp. 1864-1869. 27 Vasunia, 2000, 75-109. 28 Idem 110-135. 29 Plutarch, “On the malice of Herodotus” 857 c-e. 572 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Many stereotypes of Egypt and the Egyptians can be found in Greek theatre. Mainly two Greek tragedies centralize Greek-Egyptian comparisons through stereotypes: The Suppliant Maidens of Aeschylus and the Helen of Euripides.30 Let's take first the case of Aeschylus' play The Suppliant Maidens, where the 50 daughters of Danaus flee before the 50 sons of Aegyptus who want to marry them. The play involves the story of the descendants of Io, the Argive woman impregnated by Zeus, a priestess of Hera in Argos, the city where the daughters of Danaus present themselves as suppliants.31 She traveled to Egypt in the form of a cow and there gave birth to Epaphus, whose descendants ruled Egypt and then founded numerous important cities in Greece. This kind of story, whose rationale seems to be the desire to make a claim of relative priority, will reappear in different guises, as will varying claims about the relative antiquity of Egypt and Europe. Aeschylus' play recounts the maidens' supplication of the king of Argos for protection. The sons of Aegyptus are represented in the play by a number of negative stereotypes: their blackness is emphasized and associated with death; they are savage and lustful, and, along with the Danaids, have no appreciation of the democratic institutions of Greece, expressing surprise, for example, that the king must consult a deliberative body of Greek citizens instead of simply acting on his own advice. The Argives, on the other hand, are represented as the protectors of women against these oversexed Egyptians. Furthermore, by giving a Greek (although mythical) pedigree to Danaus and Aegyptus, Aeschylus tells his readers that there were Greeks involved in the founding of Egyptian civilisation. Moreover, the way the Suppliants characterize the sons of Aegyptus is not at all complimentary to the latter, and denotes a harsh criticism of the Egyptians, who appear as a lustful people: ‘Abominable is the lustful race of Aegyptus and insatiate of battle' (v.741-742; see also 816ff.). The Helen of Euripides recounts an alternative version of Helen's whereabouts during the Trojan War, namely that she spent the 10 years of the war in Egypt. Herodotus cites an account he received from the Egyptian priests at Memphis, who claimed that Helen had been kept by the good king Proteus, the type of the generous host, until the rightful husband could come for her (Histories 2.113-115). In the Odyssey, Proteus is a mythical monster whom Menelaus encounters in Egypt on his way home from Troy. He is the Old Man of the Sea, whose wisdom is accessible only to those who can hold him fast while he changes his form (Od. 4.351-570). In Euripides' version when Menelaus is shipwrecked in 30 Idem 33-74. See also Radwan. 31 Herodotus, in Histories Book 2:182 makes a short allusion to this story. 573 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Egypt on his way home, he discovers that the real Helen has been there all along, while Greeks and Trojans had been fighting over a phantom double. In this telling, however, Proteus' son, Theoclymenus, is king; but he turns out to be another lustful Egyptian trying to have Helen for himself. Not the generous host, but the xenophobic murderer who customarily kills strangers who land on his shore, Theoclymenus is similar to the sons of Aegyptus in Aeschylus' play, from whose rapacious grip the good Greek men must wrest their women. Such stories clearly reflect more about the anxieties of Greek men than they do about real Egyptians. The figure of Proteus is one of many importations into the Egyptian king lists of Greek figures. Egypt as the cradle of wisdom From the 4th century BC onwards, Egypt is presented as the place where the most prestigious Greek philosophers acquired at least part of their wisdom and knowledge. In the first century BC Diodorus gives a list of these philosophers: “(...) we must enumerate what Greeks, who have won fame for their wisdom and learning, visited Egypt in ancient times, in order to become acquainted with its customs and learning. For the priests of Egypt recount from the records of their sacred books that they were visited in early times by Orpheus, Musaeus, Melampus, and Daedalus, also by the poet Homer and Lycurgus of Sparta, later by Solon of Athens and the philosopher Plato, and that there also came Pythagoras of Samos and the mathematician Eudoxus, as well as Democritus of Abdera and Oenopides of Chios.' And the Egyptian priests argue that ‘all the things for which they were admired amongst the Greeks were transferred from Egypt.”(1:96,1-3). That this kind of list was a topos still well-known at the beginning of the second century CE is shown by Plutarch's treatise Isis and Osiris.32 Although he does not give such a list, Strabo also testifies to this tradition when he writes that Heliopolis had been in ancient times “a settlement of priests who studied philosophy and astronomy”, where Plato and Eudoxus lived thirteen years with the priests (‘as is stated by some writers') (17:1,29). Moreover during the 4th century appears a more positive perspective of monarchy in the philosophical tradition. This was reflected not only in greater praise for Sparta, but also - and more important for this analysis - for Egypt insofar as it displays the stability associated with strong central rule. In this case one may focus on Plato's connection 32 See paragraph 10 (354 e): “Witness to this also are the wisest of the Greeks: Solon, Thales, Plato, Eudoxus, Pythagoras, who came to Egypt and consorted with the priests; and in this number some would include Lycurgus also.” This does not make Plutarch an admirer of Herodotus' work. On the contrary, he criticizes him sharply. Thus one could criticize the Herodotean tradition and simultaneously continue to propagate some elements of it. 574 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 with Egypt. According to Plato's Timaeus Solon the lawgiver lived for a time in Egypt and learnt from Egyptian priests about events of the distant past, which none of the Greeks had previously known (22 a). In this work Plato praises the politeia of Egypt, although his praise is quite ambivalent. Actually his own relationship to Egypt is complex and ambivalent. When Solon is told by the Egyptians that the original Athens had a government that was identical to the ideal one described in Plato's Republic, this must be understood as the Plato's way of using the “cultural capital” of Egypt to his own purposes. Although Plato's own antidemocratic sentiments make the authoritarian government of Egypt an apparent ally in his ideas about kingship, one should emphasize that his ideas about Egyptian government, do not reveal a genuine understanding or sympathy for contemporary Egypt, which for most of the classical period was ruled by the Persians. Although traditions about Greek intellectuals and lawgivers making trips to Egypt where they were schooled in Egyptian wisdom, grew to include Plato himself, it is striking the extent to which Egypt was an idea for the Greeks, manufactured for their own purposes, rather than a contemporary reality which they confronted on its own terms. Roman views of Egypt and Egyptians Based on the archeological and literary evidence, now one can say that the Romans were Egyptomaniacs. At least a part of them. When their legions came back home from Egypt after long field marches and a voyage on a hot Mediterranean, they shipped most of Egypt's obelisks to Rome. Emperor Constantius II decorated the Circus Maximus with an obelisk. Wealthy Romans ordered the production of obelisks as replicas of the originals. These were manufactured in Egypt and even in Rome. It is known that the Romans held Egyptian costume parties. Some of their villas were decorated with mosaics of Nile sceneries. Caius Cestius, a Roman magistrate, even let built his own tomb in the shape of a pyramid. He incorporated his pyramid into the city walls of Rome close to the Porta Ostiensis. However, this postive attitude, this enthusiasm towards and admiration for Egyptian antiquities and inspiring treands was not always the same, and certainly, not during the last three century BC. Until the end of the Republic, Roman public opinion took relatively little notice of Egypt. The Ptolemaic kingdom entered into sporadic contacts with the Roman Senate in the third century BC.33 Towards the middle of the second century BC, Egyptian cults arrive at Pozzuoli, brought there from Delos by Italian merchants; soon there were temples of Isis and Osiris at Pozzuoli 33 See Maehler, 2003, 203-216 575 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 and Pompeii. Here, far from Rome, their followers were not harassed by the authorities, and provincial towns (municipia) were free to allow the formation of associations (collegia), while in Rome this was strictly regulated. The authorities in Rome were suspicious or even hostile to all ‘Eastern' cults, no matter whether they were of Greek (i.e., Dionysos) or Oriental origin, because they felt that these were not compatible with the rational, juridical and utilitarian nature of Rome's very conservative religious traditions, which were a pillar of the political establishment. They feared not only the irrational elements of foreign cult practices, but also the danger of political opposition and subversion being fomented in foreign cult associations. The Senate's repeated attempts to ban Egyptian cults in Rome (but not in Pompeii, Beneventum, or other parts of Italy) suggest that the authorities were primarily suspicious of anything that they could not control and regulate. Their repression was not aimed at the Egyptian gods as such, but rather at the indigenous followers of foreign cults. This attitude is the driving force in the persistent repression of Egyptian cults in Rome, which continued well into the Augustan period.34 The Ptolemaic era ends with the death of Cleopatra VII and the annexation of Egypt into the Roman empire as a province in 30 BC.35 Although Romans sometimes expressed curiosity about Egypt in the Republican era, there is a dramatic change as Egypt becomes a province. Rome's rule in Egypt was one of its most unsuccessful ventures, and there was persistent mutual hostility and mistrust between Romans and Egyptians.36 The Egyptians “experienced a qualitative change in repressive policy beginning with the principate of Augustus which imposed rigid restrictions on upward social mobility.”37 Literary sources from the Augustan period on tend to repeat a number of negative kliches and topoi: the treacherous murder of Pompey by Ptolemy XIII, the pernicious attack on the state by the dangerous and seductive Cleopatra, the bizarre worship of animals, Egyptians as cowardly Orientals and barbarians, etc. For instance, in his victory ode to Augustus on the defeat of Cleopatra, Horace concludes with a famous coda which seems to make the Egyptian queen sympathetic, but the middle stanzas of the poem are a catalogue of negative stereotypes of Egyptians (Odes 1, 37).38 Other Augustan poets, such as Vergil and Ovid, also reference Egypt in purely negative terms, but the most outrageous attack is found in Juvenal's 15th satire, which is a withering example of Juvenalian indignatio prompted by a supposed instance of Egyptian 34 Idem, 204. 35 Versluys, 2000; Carratelli, et al. 1992; Bonacasa, et al. 1998. 36 Nimis, 2003. 37Reinhold,1980, 100. 38See Etman, 1998, 161-175. 576 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cannibalism.39 In these sources emphasis is often placed on the seditiousness of the Egyptians, which no doubt reflects a major context in which Romans ever thought about Egypt, for whom the province was simply a land “to be exploited methodically and efficiently.”40 A positive evaluation of Egyptian religion by a foreigner: Apuleius Some remarks should be made of the only Latin work that seems to provide a serious and positive evaluation of Egyptian religion, the 11th book of Apuleius' Golden Ass, from the second century of the common era. The novel seems to be an adaptation of a Greek original that told a humorous story about a man turned into an ass, and his subsequent adventures before reassuming his human shape. The original is now lost, but an epitome survives amongst the works of Lucian. Apuleius has apparently added to this story a final book describing the character's redemption and initiation into the rites of Isis and Osiris. This final book is so different from the rest of the novel in tone and topic that religious scholars like J. Gwyn Griffiths have assumed that it is a serious representation of a true experience tacked on to an immoral tale. It is taken by these scholars to be an accurate source for details about Isiac religion.41 However, not everyone agrees that the ending is so serious or that the rest of the novel is so immoral. Ingenious attempts to provide a comprehensive view of the novel that would knit together its two disparate parts have so far failed to win consensus. Daniel Selden, however, has argued that the genre of the novel is typified by the figure of speech known as syllepsis, which is characterized by a yoking of two incompatible orders, an insistence on “both” rather than “either/or.”42 This is precisely the characteristic that Selden and Stephens have subsequently identified as animating Hellenistic poetry, there associated with the encounter by Greek poets of Alexandria with the both/and logic of Egyptian mentality.43 In a thorough discussion of Roman attitudes towards Egypt, Versluys gives a more nuanced view of the subject by reference to the visual material available, which shows that despite a general negative, hostile attitude, Egypt still played an important cultural role in Rome. In such case, the negative echoe of all Egyptian may have had in the Roman society the role of negative 39Negative statements by other Roman authors include Propertius, Elegies 3.11; Vergil, Aeneida, 8.696-700; Ovid, Metamorphoses 15.826-31. 40See Giusto, 1992, 261-264 41Griffiths, 1975. There are references to Egypt elsewhere in the novel, beginning in the first sentence, which characterizes the work as “papyrum Aegyptiam argutia Nilotici calami inscriptam” (Egyptian paper inscribed with the sharpness of a Nilotic pen). 42Selden, 1994, 39-64. 43 See also Rutherford, 2000, 116-118. 577 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 advertising and marketing, helping thus to enforce in the Roman ethnocentric mentality the Egyptian way of being, Not surprisingly that, despite their animosity toward contemporary Egyptians, the Romans were obviously fascinated with Egyptian realia and religion. “In order to let Rome remain the ideal center of the world, there also had to be negative properties to counterbalance these dominant [Egyptian] influences. Amongst others for these reasons the unreliability of the Alexandrians is emphasized and not the cultural prestige of the city; the Isis cult is associated with shady amorous practices and not with the immensely popular goddess whose Navigium Isidis ceremony coincided with the official opening of the Roman shipping 44 season, etc.”44 Egyptomania through Pharaonism style in Modern Egyptian Literature. The Case of Naguib Mahfouz In the last part of this paper I decided to make a brief presentation of an ilustrous figure of the Modern Egyptian Literature, one whose work was marked from the very beginning by Pharaonism, the fabulous and glorious Egyptian past: Naguib Mahfouz. In doing so one may better stress the importance of intercultural dialogue and communication by means of literature and language. During the 1930s in Egypt the ancient past still remained vibrant in the minds of a younger generation of intellectuals. At that time, the future Nobel - Awarded Naguib Mahfouz (1912-2006) spent much of his time writing articles on Pharaonic history and its influence on modern culture. His first book-length work, which he published while still a teenager, was a translation of a children's book on ancient Egypt, and his first novelistic experiments were historical romances set in Pharaonic times. While his first novel, ‘Abath al-aqdar (Play of Fates), was not widely discussed in the press, his second novel Radubis (Rhodopis), garnered favorable reviews. And his third novel, Kifah Tiba (The Struggle of Thebes), began to turn the heads of readers.45 The critic Sayyid Qutb (1906-1966) wrote: “If I had a say in the matter, I would put this novel in the hands of every boy and girl. I would publish it and distribute it free of charge to every household.”46 To him, Mahfouz' novel made ancient Egypt come alive and represented a unique success in Pharaonist literature.47 44Versluys, 2000, 440. 45 Colla 2007, 234. 46 Qutb, “Kifah Tiba”, (al-Risala, October 2, 1944, 89-92), as reproduced in ‘Ali Shalash, Najib Mahfuz: al-tariq wa-l-sada, 208. 47 Ibid., 197-198. 578 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 To conclude, Qutb's discussion of Mahfouz revived the call for a national literature rooted in the appreciation of Pharaonic civilization, its history, aesthetic styles, and modern relevance. “The Pharaonic age was the one bright age that stood in the face of the humiliation and decline we were living at the time. The humiliation of British imperialism along with the domination of the Turkish [aristocracy].”48 Bibliography 1. Bonacasa, N. et al. (eds.) 1998, L'Egitto in Italia: dall'antichita alMedioevo, Roma, Consiglio nazionale delle ricerche. 2. Burstein, S. 1994, “Hecataeus, Herodotus and the Birth of Greek Egyptology,” in Graeco-Africana: Studies in the History of Greek Relations with Egypt and Nubia, New 3. Rochelle, A.D. Caratzas, pp. 3-17. 4. Carratelli, G. P. et al. (eds.) 1992, Roma e l'Egitto nell'antichita classica, Roma, Istituto poligrafico e Zecca dello Stato. 5. Colla, E. 2007. Conflicted Antiquities. Egyptology, Egyptomania, Egyptian Modernity, Duke University, Durham and London. 6. Curran, B. A., 1997. Ancient Egypt and Egyptian Antiquities in Italian Renaissance Art and Culture. Ann Arbor, pp. 8-67. 7. Etman, Ahmed 1998, “Cleopatra and Egypt in the Augustan Poetry,” in G.P.Carratelli et al. (eds.), Roma e l'Egitto nell'antichita classica, 161-175. 8. Froidefond, C. 1971. Le mirage egyptien dans la litterature grecque d’Homere a Aristote. Aix en Provences. Ophrys. 9. Harrison, Thomas 2003, “Upside Down and Back to Front: Herodotus and the Greek Encounters with Egypt”, in Roger Mattews and Cornelia Roemer (eds.) Encounters with Ancient Egypt. Ancient Perspectives on Egypt, UCL Press Institute of Archeology, University College London, pp. 145-156 10. Hartog, F. 1986, “Les Grecs egyptologues”, Annales. Economies, Societes, Civilisations. 41e annee, N. 5, 1986. pp. 953-967. 11. Hartog F., 1988, The Mirror of Herodotus, (tr. Janet Lloyd), Berkeley, University of California Press. 48 Mahfuz, Atahaddith ilaykum, 89. 579 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 12. Hassan, Fekri A. 2010, “Egypt in the Memory of the World”, in Willeke Wendrich (ed.), Egyptian Archaeology, Oxford, Blackwell Publishing, pp. 259-273. 13. Heinz, Sanda S. 2010, “Mutual Cultural Exchange: Egyptian Artefacts in the Roman Landscape”, in Bollettino di archeologia on line, volume speciale, Roma 2008, International Congress of Classical Archeology. Meetings between Cultures in the Ancient Mediterranean, Bollettino di Archeologia on line I, Volume speciale B / B11 / 3, www.archeologia.beniculturali.it, pp. 24-33 14. Horden P., Purcell N., 2000. The Corrupting Sea: A Study of Mediterranean History. Oxford. 15. Humbert, Jean-Marcel, Pantazzi, Michael and Ziegler Christiane 1989, L 'Egyptomanie dans l'art occidental. Paris, ACR Edition pp. 21-26. See also the English translation Egyptomania: Egypt in Western Art 1730-1930, Ottawa, National Gallery of Canada, 1994. 16. Giusto, M. 1992, “Connotazioni dell'Egitto negli autori latini”, in G. P. Carratelli et al., (eds.), Roma e l'Egitto nell'antichita classica, 261-264. 17. Griffiths, J. Gwyn, 1975, The Isis-book of Apuleius, Leiden, Brill, 1975. 18. Kemp , B. J. 2006, Ancient Egypt: Anatomy of a Civilization. 2nd edition, London, New York, Routledge. 19. Lloyd, A. B. 1975-1988, Herodotus, Book II, Leiden, Brill. 20. Lloyd , A. B. 1988, “Herodotus' Account of Pharaonic History.”, in Historia 37, pp. 22-53. 21. MacDonald, S, Rice. M. (eds.) 2003. Consuming Ancient Egypt, Institute of Archeology, University College London. 22. McCalla, Arthur 1998, A Romantic Historiosophy: The Philosophy of History of Pierre-Simon Ballanche (Brill's Studies in Intellectual History), Brill Academic Pub. 23. Matthews, R., Roemer, C. 2003. Ancient Perspectives on Egypt. Institute of Archeology, UCL Press. 24. Maehler, Herwig 2003, “Roman Poets on Egypt”, Roger Mattews and Cornelia Roemer (eds.) Encounters with Ancient Egypt. Ancient Perspectives on Egypt, UCL Press Institute of Archeology, University College London, pp. 203-216 25. Nimis, Steve 2003, “Egypt in Greco-Roman History and Fiction”, paper presented at the Second Rethymnon International Conference on the Ancient Novel in Crete. 580 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 26. Radwan, Tariq The Image of Egypt in Greek Tragedy (dissertation), Athens University. 27. Reinhold, M. 1980, “Roman Attitudes Toward Egyptians,” Ancient World 3. 28. Rutherford, I. 2000, “The Genealogy of the Boukoloi: How Greek Literature Appropriated an Egyptian Narrative-Motif”, JHS 120/2000, 116-118. 29. Selden, D. 1994, “The Genre of Genre,” in J. Tatum (ed.), The Search for the Ancient 30. Novel, Baltimore, Johns Hopkins University Press, pp. 39-64. 31. Smelik, K. A. D. and E. A. Hemelrijk 1984, “‘Who Knows What Monsters Demented Egypt Worships?'Opinions on Egyptian Animal Worship in Antiquity as Part of the Ancient Conception of Egypt”, in Aufstieg und Niedergang der Romischen Welt II 17.4, pp. 1852-2000, esp. 1864-1869. 32. Vasunia, P. 2000, The Gift of the Nile. Berkeley, University of California Press, pp. 75-109. 33. Venit, Susan Marjorie 2002, “Ancient Egyptomania: The Uses of Egypt in Graeco-Roman Alexandria” in Erica Ehrenberg (ed.), Leaving No Stones Unturned: Essays on the Ancient Near East and Egypt in Honor of Donald P. Hansen, Winona Lake, Indiana, Eisenbrauns, pp. 261-278. 34. Versluys, M. J. 2000, Aegyptiaca Romana, Leiden, Brill. 35. Versluys, M. J., 2002. Aegyptiaca Romana: Nilotic Scenes and the Roman Views of Egypt. Leiden, pp. 4-7. 36. Vout C., 2003. “Embracing Egypt”, in C. Edwards, G. Woolf (eds.), Rome the Cosmopolis. Cambridge, 177- 202, pp. 180-183. 581 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 UNSELVING AND VISION IN IRIS MURDOCH'S "NUNS AND SOLDIERS" Clementina Mihăilescu Assoc. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract The paper expands upon the Murdochian moral doctrine based on goodness, loving attention, transcendence of the ego's selfishness, freedom and the metaphor of vision, as it is reflected in her novel ”Nuns and Soldiers”. Here, the emphasis on the need to unselve and vision are placed in a Christian context. The metaphor of vision together with unselving indicates the fact that although Murdoch has placed Good in the focus of our attention, because people's belief in God is declining nowadays, she has assimilated many Christian issues. The most important Christian issues are the symbolic presence of Jesus Christ, the concept of prayer, of love, of virtue, all meant to unify the moral world. For the meaning of the novel to be better surfaced and understood an interdisciplinary grid has been employed by us involving Levinas' and Cornea's ethical approach to human interrelationships. Keywords: suffering, unselving, moral growth, Levinas, Cornea and Murdoch Iris Murdoch has generally been acknowledged as one of the most important post-war British novelists. We assume that Iris Murdoch, using her fiction didactically and her deviced inspiringly, teaches us various ways of approaching the relationships established by her characters in her double role of writer and philosopher surprising us in a pleasantly unexpected way. "Nuns and Soldiers" is a palpitating and morally charged novel. The objective of the paper is to properly detect the Murdochian process of unselfing and vision in relation to the main character Anne Cavidge. To meet this end a short presentation of the topic of the novel is of utmost importance. It concerns Anne Cavidge, about whom, at the beginning of the novel, we learn that she has left a religious order and wants to acquire a new faith based on the Platonic goodness. Immediately after leaving the convent she is thrown into the world of violent emotions. She is directly attracted to the Count whose real name is Piotr Wojcieck Szczepansky. His incapacity to reciprocitate her affection is further complicated by Anne's special relation with the family of the scholar Guy Openshaw. Half Jewish, the Christianized Openshaw has gathered around him the Count who seems to have impressed him with his heroic concern for an ideal symbolic 582 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Poland, the painter Tim Reede to whom he gives financial assistance to attend the School of Art and Anne Cavidge. She is interested beyond herself in Guy's painful existence and in the suffering of Gertrude, his wife. After Guy's death, Anne has to help Gertrude to recover herself, only to find out and be overwhelmed by her friend's sudden emotional concern for Tim Reede. The most destructive component of her personality is her sense of being a superior spiritual creature. Anne's “censorious” (106) tendency stems from her incapacity to perceive the unity of the moral world. She cannot accept that Gertrude's pursuit of happiness and her own search for innocence first and goodness afterwards is one and the same thing. She sticks to the belief that the world works more or less against spiritual growth. The central event of her spiritual quest, her vision of Christ, shows that it is otherwise. It has generally been acknowledged that Murdoch's account of Anne's vision of Christ derives directly from Julian of Norwich, the 14th century English mystic. Murdoch essentially modifies Julian's conception while still retaining the emphasis on love. Both Julian and Murdoch state that proper loving leads to good actions while failure of love leads to unhappiness and bad actions. Julian and Anne's revelations assert the existence of a transcendental force. Julian's visions of Christ's bleeding reinforce the power of his presence. In “Nuns and Soldiers” Anne's specific decision to leave the convent is encapsulated in the conclusive statement “There was no great, positive ‘showing' here, no revelation of a new task” (61). Then, there comes Anne's withdrawal from the convent and the unexpected visitation of Christ. Anne's vision begins as a dream in which she encounters two beautiful angels stepping off their pedestals in an 18th century rose-garden, walking and then disappearing, leaving Anne alone, listening to footsteps she somehow knows to be those of Christ. All these belong to her dream from which she wakes up to find herself in her bedroom. In the moments of waking she knows that there is somebody standing in her kitchen “And she knew that the person was Jesus” (298). Both Anne and Julian strive to establish the actuality of revelation. Ramanathan quotes Julian Norwich who wonders whether what Christ says to her is delirium or dream: “With it now well that it was no raving that thou sawest today” (104). In “Nuns and Soldiers” we are told “Jesus Christ came to Anne in a vision. The visitation began in a dream, but then gained a very undream-like reality” (288). There is one important allusion to Julian, mentioned by Suguna Ramanathan, that of her revelation when 583 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Christ shows Julian something like a hazelnut, as “a sign of all that is made” (106), as the essence of the entire creation. Murdoch has telescoped Julian's revelation and printed in half a page as follows: “'What am I holding in my hand?' Christ asks Anne. ‘A hazelnut, Sir'. Anne stared at the stone. Then she said slowly: ‘Is it so small?' ‘Yes, Anne'. ‘Everything that is, so little -' ‘Yes'. ‘But, Sir - how can it not perish, how can it be, if all this -' ‘Ah, my dear child, you want some wonderful answer, don't you?' ‘Yes', thought Anne, ‘I do'. ‘Have you not been shown enough?' ‘No, no, I want more', said Anne, ‘more, more. Tell me - what are you - where are you? 5 ‘Where do I live? I live nowhere. Have you not heard it is said that birds have nests and foxes have holes but I have no home' ‘Oh, Sir, you have a home', said Anne. ‘You mean -' ‘Love is my meaning', said Anne. He laughed. ‘You are witty, my child. You have given the wonderful answer. Is that not enough?' ‘No, not without you', she said. ‘not without you'. ‘You are spoiling your gift, already'. ‘But what am I to believe', said Anne, ‘you are so real, you are here, you are the most understandable of all things - you are the proof, there is no other' ‘I prove nothing, Anne. You have answered your own question. What more do you want? A miracle?' ‘Yes', she said. ‘You must be the miracle-worker, little one. You must be the proof. The work is yours” (293). 584 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 A few lines before she was once again told what she had to do, insisting that she is not allowed to surrender to feeling. She said: “Do not go away from me, how could I live without you now that you have come. If you are going to leave me, let me die now” (292). “Come, come, Anne, you will die soon enough'. He spoke briskly. ‘As for salvation, anything you can think about it is as imaginary as my wounds. I am not a magician. I never was. You know what to do. Do right, refrain from wrong” (292). Asking for further concessions in order to be made innocent, Christ teaches her to wash at the sink, ironically hinting at how sentimental her wishes are. Although Anne follows his instructions she replies: “It's no good, it won't work” (293). The great teaching which derives from her pure request is that goodness and total spiritual innocence cannot be obtained. It also conveys to her the idea that perfect human responsibility can only be achieved through continuously disciplining oneself so as to act unselfishly rather than expect some miraculous outside redemption. As regards suffering Christ refuses to emphasize the need of pain: “You do not need to see my wounds. If there were wounds, they have healed. If there was suffering it has gone and is nothing” (291). Moreover, a beautiful consolatory image is offered through the continuous series of questioning and negation all placed under the sign of “if”. It occurs when Christ addressed Anne who was weeping “Don't cry. Are you really so sentimental? Art thou well-paid that I ever suffered passion for thee?” “If I could have suffered more, I would have suffered more” (293). Anne's encounter with Jesus Christ can be approached via Levinas' philosophy based on the relation between "infinity" and "alterity". Bernadette Cailler's1 approach to Levinas has closely been considered by us through his suggestion that he grounds "alterity" in the "idea of infinity" which "designated a relation with a being that maintains its total exteriority with respect to him who thinks it" (136). Equally relevant is Bruce Young's statement that Levinas has reached the conclusion regarding the "impossibility of capturing the other conceptually or otherwise”, that “indicates the other's infinity (irreductibility to a finite bounded entity) over which I can have power" (1). Levinas also grants metaphysical connotations to the word "infinite". Young further claims that Levinas defines the encounter with the face as "the living presence of another person" (1), as something experienced ethically as "in the face, the other expresses his eminence, the transcendental dimension and divinity from which descends" (1). 1 Translation by David-Olivier Gougelet and Bernadette Cailler 585 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The series of quotations offered by Young and belonging to Levinas also reveal the fact that the other person's presence can be experienced in two ways: through the transcendental idea of the “face” (1), a face associated with suffering and that looks separate, distant revealing the Divine or the “Infinite” (1) and through “the literal face” (1), that is through bodily presence, gesture, action, speech. At the discourse level, the bodily presence is activated by the interrogative construction “‘What am I holding in my hand', Christ asks Anne”. It functions as a specific modality of initiating communication and the exchange of meaning. The word “Christ” urges a two-fold interpretation, a religious and a philosophical one, Anne being further invited by Christ to see Him in the face of the other, her fellow man, “the original ‘locus' of Revelation”, according to Cailler's appreciations on Levinas (141). If this interrogative construction associated with the word “Christ” hints at “Infinity”, the word “hazelnut” from “A hazelnut, Sir” sends us to another basic concept of Levinas “Totality”. It stands for “the finite and realized quantity of the infinite detail of the real”, as Cailler clearly quotes Levinas' definition of the respective concept (136). Murdoch has created a spiritual environment filled in with symbols and religious and cultural patterns. The series of questions related to the symbolic hazelnut (a sign of all that is made), namely “Is it so small?”, “How can it not perish?" intermingles with questions related to the poetics of space: “Where are you?” “Where do I live?” The answer: “Have you not heard it is said that birds have nests and foxes have holes but I have no home”, followed by: “Oh, Sir, you have a home” said Anne. “You mean”, “Love is my meaning” said Anne (Murdoch, 293) is grounded in “the spirituality of the One”, another concept quoted by Cailler in relation to Levinas' philosophy (135). This type of spirituality can be associated with Anne's developing awareness that love, selflessness, unconditioned goodness are required to generate miraculous inside redemption. “The thought of the One that has done so much to magnify”, is another quotation belonging to Levinas that is mentioned in Cailler's study (135). It is translated, in Murdoch's text, as an encouragement addressed to each and every individual not to spoil one's “gift” of becoming the “miracle-worker” (Murdoch, 292) in the sense of “doing right” and “refrain from wrong” (292). According to Cailler, Levinas thinks that “the consent to this thought” (136) implies suffering as a necessary psychological and spiritual condition to be fulfilled, which is also the essence of Murdoch's philosophy. The message related to suffering 586 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reverberates in: “If there were wounds, they have healed” and “If I could have suffered more, I would have suffered more” (293). Moreover, in order to prove Levinas' assumption that one's consent to doing good “transfigures, while neither offending nor de-routing the Diverse”, as Cailler's quotation reveals (136), we suggest that transfiguration brings about “images of awakening” (Bachelard, 63). They refer to the awakening of our “active being from within ourselves” (63). As concerns the speech level, Anne's symbolic encounter with Christ contains “elements of a confession of human dynamics” (63). Identifying herself with Anne - as her alter ego, Murdoch proves to be the creator of a spiritual destiny. As such, Anne will turn into a social nun (a spiritual soldier) meant to pass through and also to bring about various degrees of awareness in the other characters' lives. After the visitation, Anne is overwhelmed by “loving attention” (Murdoch, 20), acting as the embodiment of a “conscience - in- action” (Bachelard, 64). For further expanding upon spirituality and the potential of the Murdochian text to reveal its meaning via philosophical interdisciplinary grids, we propose that Anne's vision of Christ could be also decoded resorting to Plato's metaphysics built on his Theory of Forms or Ideas. Cornea's article entitled “What Are We to Do with The Third Man” relies on the assumption that “all sensitive people” together with the “Ideal Man” participate in bringing about a new Ideal of man - the third man (15). In Murdoch's novel, the Ideal Man stands for Jesus Christ, called by Jung “master of the collective unconscious”. As concerns the “sensitive man”, we relate this syntagm to Anne Cavidge before her experiencing the vision of Christ. The relation between the “sensitive Anne" and Jesus Christ generates within herself what Jung calls the phenomenon of individuation. It signifies the turning to good account of one's will to change by accepting to take an inward journey and bring the dark socially unacceptable unconscious drives to conscious view (her feelings for the Count, her contradictory feeling regarding Gertrude, Tim Reede or the latter's previous lover, Daisy). Whereas a conviction of the unity of all virtues characterizes Plato's concern with the moral person (which is the basic idea of Cornea's article), in Murdoch's view, as it is clearly mentioned in Anne's dialogue with Christ, the source of virtue is love. So for Murdoch, it is in loving others and in accepting them as they are that one is just to them. Anne's inner struggle to see others in an unselfish way takes place at the level of consciousness. Her acquired virtue as knowledge of the Good by love of others, after Christ's visitation, has contributed to creating a new ideal of man, the third man. 587 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 It has happened through Anne's continuous process of “unselving” that means, on the one hand, the recognition of the importance of suffering which leads to virtue and, on the other hand, the importance of perceiving the others selflessly. But Anne, the Murdochian type of a saint-in-action, is not the only character in “Nuns and Soldiers” who is concerned with unselving and vision. Tin Reede, the artist, another customary type of Murdoch's characters closely connected with Anne's friend Gertrude, succeeds in extending the Platonic theory of the reflection of reality through art without fantasizing. As soon as he gains insight into the sea scape and into himself, he experiences a sort of spiritual renewal. This happens when he slides into the moving stream of a canal. He is “seized by a water demon” and “abruptly dragged round” and “jerked down” the canal until he grabs hold of an acacia. He finally manages to crawl out of the canal just before it enters a subterranean ‘demonic' tunnel. Tim follows the rule of Murdoch's artists who are incapable to reach self-knowledge and comprehend the world “Till he communicates his past to others”, claims Bove (98). Unfortunately, Gertrude who has come to France, proves her egotism and interrupts him thrice while he is trying to speak about what Bove called his “shocking baptism” (96). Her gesture only proves how removed she is from the awareness of the other people's needs and preoccupations. During the midsummer enchantment with the marvelous French landscape Gertrude profoundly impresses Tim who falls desperately in love with her. Transfigured with love their views of each other are altered. When Gertrude swims in the stone basin she looks like some sort of “goddess” and later Tim perceives her as “an Arthurian girl, a heroic girl out of a romantic picture” (Murdoch, 180). Tim himself looks “a different man from the pallid weedy rather hangdog young fellow who had come to Gertrude with apologetic hints about needing money. He seemed bigger, stronger” (177). The next day Tim worries that they have been enchanted by the landscape: “This couldn't have happened at Ebury Street. It's just something to do with here, with this place, this landscape. We're under a spell. But when we go away it will fade; you'll see I'm just a dull fellow with ass's ears” (188). The allusion to Shakespeare's “Midsummer's Night Dream” is obvious here. Their midsummer enchantment is short-lived. They return to London, get married, but their relationship is altered by anonymous letters accusing Tim of being a fortune-hunter. Tim temporarily leaves their lodging and returns to his former lover, Daisy. Meanwhile, 588 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tim already in deep need to be ‘saved' and removed from the muddled existence, experiences a remarkable epiphany in Hyde Park: “The white light seemed to be with him but it was different now. He found that he could see through it. He could see the trees, the huge quiet planes, with their immensely friendly peeling trunks and the vast dangling swing of their downward reaching branches covered with feathery leaves” (388). The two representations of what had happened in France and in Hyde Park are suggested through the same verb ‘to see'. In the first context it is a verb of sensation and it is related to the idea of illusion, or deceitful love. In the second it equates with the verb ‘to understand' and it stresses comprehension which relies on the intellect in its search for truth. As the joyful experience from Hyde Park begins to ebb, the next day it appears that Tim is denied any true insight. He continues to rebuild his life. He is caught again ill selling some of his paintings. Nature, natural, unnatural, all echo through the novel in direct connection with Tim's renewal. He thinks that under the healing powers of the French landscape he and Gertrude can be reunited. As he finds her with the Count he takes flight again, tries to save an English collie in a canal, slips into the stream and the two are carried on to the stone tunnel mouth. Instead of drowning they are both deposited safely onto the valley below. Murdoch stresses the clarity of vision often associated with dramatic experiences: “Tim blessed the dog, he blessed the open sky and the sun, he even blessed the canal” (424). All the nouns enclosed between the two coordinates, earthly and unearthly respectively, supported by the verbal form ‘blessed' mark Tim's unselving and his recognition that “something in his life had begun there, something which tied deeply and mysteriously together with Gertrude and his art” (476). Many critics have wondered, due to Anne's vision and Tim's revelations, whether Murdoch is concerned with a transcendent authority or with Plato's concept of good. Suguna Ramanathan thinks that the answer can be found in Murdoch's dialogue on religion entitled “Acastos”: “I think it means that we've drawn to the idea of a sort of central-good, something very real after all morality feels more like discovering something than just inventing it and we want, to sort of, assert this central thing” (120). This thing is what Christ has told Anne, namely, that salvation is achieved through love and through accepting the insignificant condition of human beings. There are hints throughout the novel that, despite Anne's superior spirituality, she might be able to come to accept contingency and ordinary human feelings. Her enthusiasm for the 589 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 novels she reads with Gertrude is a good example in this respect. She finds “Little Dorrit”: “amazing, crammed and chaotic, and yet so touching and magical, a kind of miracle, a strangely naked display of feelings, and full of profound ideas, yet one felt it was all true” (53). Her astonishment, expressed through the series of adjectives coupled with the noun ‘miracle', is some sort of extended acoustic metaphor indicative of how removed from life she has been, in spite of her various relationships with different artist figures: Gertrude, the Count, Guy, Tim and last but not least important with his mistress, Daisy. After Tim and Gertrude's reconciliation, before leaving for America, Anne starts searching for Daisy, fearing that she might commit suicide. This form of charity hints at her awareness of the other people's needs and at her capacity of directing her loving attention towards them. She halts at Tim and Daisy's favourite pub “the Prince of Denmark”, another allusion to Shakespeare's “Hamlet”. There she finds out that he has already left for America, also seeking her innocence. Anne is also willing and determined to forgive the gossipers of that pub who without knowing who she was, advanced unpleasant remarks regarding her experience as a nun. Her openness to the existence of other people and to reality itself has paved the way for experiencing a vision of the night full of snowflakes suggesting metaphorically a turning of the interior universe inside out: “the big flakes came into view, moving, weaving, crowding, descending slowly in a great hypnotic silence which seemed to separate itself from the sounds of the street below. Anne stopped and watched it. It reminded her of something, which perhaps she had seen in a picture or a dream. It looked like the heavens spread out in glory, totally unrolled before the face of God, countless, limitless, eternally beautiful; the universe in majesty proclaiming the presence and the goodness of its Creator” (503). In terms of conclusions, we can say that aesthetic perception as a visionary construal of goodness (mainly though the vision of Jesus Christ) is the result of Murdoch's philosophy of “mobility”. It implies the individual's psychological mobility to surpass selfishness and evolve towards selflessness, thus becoming other-centred. For this psychological background to become functional and credible we have employed a three-fold interpretative grid. On the one hand, we have turned to good account Murdoch's ethical theory according to which the nature of virtue is not related to human interests, but it is intrinsically other-directed. On the other hand, we have taken into account Levinas' philosophy based on recognizing the other as being infinite (e.g. hardly reduceable to 590 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a finite entity over which we can have power). We have also taken into consideration Cornea's assumption that our sensitive nature associated with the Ideal Man (Adam before the Fall) can bring about a new Idea of man, the third man, ethically equipped to face reality and to successfully cope with temptation and suffering. In our case, Anne Carridge is a synecdoche (the one standing for the many) in her attempt to morally recover herself. BIBLIOGRAPHY 1. Bachelard, Gaston. Dreptul de a visa. Editura Univers, București, 2009. 2. Cailler, Bernadette. Totality and Infinity, Alterity, and Relation, From Levinas to Glissant. In Journal of French and Francophone Philosophy - Revue de la philosophie frangaise et de la langue frangaise, vol. XIX, Nr. 1 (2011), pp. 135-151), ISSN 2155-1162 (online) 3. Cornea, Andrei. “Ce facem cu al treilea om”, in Revista lunară de cultură a ideilor editată de Academia Cațavencu, anul V, numărul 4 (55), aprilie 2009 4. Dumitru, Mircea. Platon. Auto predicție și Al Treilea Om in Revista lunară de cultură a ideilor editată de Academia Cațavencu, anul V, numărul 4 (55), aprilie 2009 5. Murdoch, Iris, Nuns and Soldiers, London: Chatto & Windus, 1985 6. Ramanathan, Suguna. Iris Murdoch: Figures of the Good. London: Macmillan Press Ltd, 1990 7. http://www.ebook-pedia.com/read/bruce-young-emmanuel-levinas-and-the-face-of-the-other-243923/ 591 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MODERNIST POETIC MANIFESTOES Dragoș Avădanei Assoc. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: From Modernism to American modernism, American literary modernism, American modernism in poetry, to Marianne Moore and Wallace Stevens, the paper narrows down to “Poetry” by the former and “Of Modern Poetry” by the latter as poetic manifestoes of modernism. Even though written in full Modernism (and twenty-three years apart), the two poems can be presented as embodiments of most features that we can identify in early and late modernist writing: poetry of ideas, reason and sensibility, poetry containing a theory of poetry, syllabic or free verse, total poetry of inclusion... The twopoems are shown as similar in many respects, but the mainpoint is rather that of viewing them as landmarks in the evolution of American poetry, proposed by two of the most remarkable of its representatives. Keywords: modernism, Moore, Stevens, poetry, imagination and reality Rooted in Enlightenment philosophies of the 18th-century and rejecting (partly—see Stevens, for instance) 19th-century Romanticism, Modernism may be said to be the cultural-artistic movement of the 20th-century; more specifically, it is described as having started during World War I and ended in the 1960s, when the first anti-modernism (and post-modernist) obvious signs are registered. As a trend of thought—its theorists being at times more numerous and prominent than the creators themselves (in cases when they were not the same)—it began by affirming the power of the individual human mind to define and redefine itself anew (Stevens: “We live in the mind”), with no outside help; that means individualism and anti-traditionalism, belief in change, experimentation, emancipation and progressiveness springing from a philosophy of no respect for the past and “creative destruction” (the case of cubism in particular). The great war added to these a sense of disillusionment with a violent, vulgar and spiritually empty world (a “Waste Land”), as well as one of alienation, isolation and loss of identity. The typically modernist American culture responded promptly against the background of its intrinsic anti-historicism, utopianism and anti-conventionalism, by 592 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 developing such specific modernist inventions as the blues, and jazz (the Jazz Age as such), and experimental designs in architecture; then exoticism was added, coming from such immigrant cultures as the African (black slave), Caribbean, Asian, and European ones, and a new democratization of culture (including feminism—Emma Goldman, Djuna Barnes...) was perceived. The Armory Show Exhibition of 1913 brought across the ocean European Impressionists, Fauvists and Cubists, all of which contributed in the launching of such painterly movements as those represented by the Ashcan School, the Stieglitz circle in photography (including Edward Steichen and others), and the New York School; galleries (like “291”) representing Matisse, Rodin, Rousseau, Cezanne and Picasso were followed by native productions by Maurer, Hartley, Demuth., Dove, Douglas, and O'Keefe. American literary modernism (with such a powerful presence in the immediate background as Walt Whitman) came to be represented by some of the greatest American writers ever (Pound, Williams, Fitzgerald, Hemingway, Faulkner), who responded imaginatively to the growth of modern science and technology (electricity, telephone, radio, cinema, automobile.), to the philosophies of Marx and Freud (with Darwin not far behind), to Einstein's relativity, William James' psychological ground-breaking investigations (stream-of-consciousness among them), or Bohr's quantum mechanics, to fascism and the holocaust, to the Great Depression and World War II (late modernism already); fragmentation and nonlinearity, the themes of loss and exile (the Lost Generation), disillusionment and conflicting perspectives, gender roles and race relations, cruelty and anti-heroism are only a few of the more prominent features of their literature; concomitantly, New Criticism (John Crowe Ransom, Donald Davidson, T. S. Eliot, Robert Penn Warren, Cleanth Brooks, R. P. Blackmur, W. K. Wimsatt. ) developed as one of the most powerful critical (theoretical and practical) movements of the century. American modernism in poetry is as long lived and diverse as the works of Frost, Stevens, Eliot, Pound and Moore, H. D., Cummings, Jeffers, MacLeish and Lowell., i.e. imagism and symbolism, waste lands and ideas of order, disjointedness and multiple perspectives again, skepticism and unrest, alienation and madness, poetry and a theory of poetry at the same time, language and imagination, etc. These last features take us to our two poets, Marianne Moore and Wallace Stevens (the order is that of the two poems we have chosen for our illustration). Moore (1887-1972), eight years his junior, was a lifelong ally and friend of Stevens; from her 1921 Poems, the 1951 593 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Collected Poems (National Book Award, Pulitzer Prize and Bollingen Prize) and others (with such editors and preface authors as Williams and Eliot—her 1924 Observations was also closely reminiscent of Eliot's 1917 Prufrock and Other Observations, something the two poets corresponded about), to the 1967 Complete Poems, the poetess also published ...Literary Essays (1955), adaptations from Perault and translations from La Fontaine's Fables, a dramatization of a novel by Maria Edgeworth (The Absentee: A Comedy in Four Acts), a Homage... to Henry James (a 1971 collective volume), and letters (' 1997). An editor (of The Dial, 1925-29) and patron of poetry (much like imagist Amy Lowell), Moore lived for most of her life in Brooklyn and Manhattan. A good introduction to her “Poetry” may be these two related quotes (from an interview edited, in 1963, by George Plimpton and, respectively, from a 1967—i.e. when she was eighty—interview with Jane Howard): “A writer is unfair to himself when he is unable to be hard on himself”; and hard she is four years later: “I'm all bone. I'm good-natured, but hideous as an old hop toad /n.b./. I look like a scarecrow. I'm just like a lizard... I look permanently alarmed, like a frog. A crocodile couldn't be worse. My physiognomy. is like a banana-nose monkey.” So she was “fascinated” with toads, lizards, frogs and monkeys, but also octopi, pangolins, jerboas, bats, dragons, silkworms, sea lions, unicorns, mice and porcupines (in various places in her poems). Also in view of what follows, one can remind here that she was a devoted baseball fan (our emphasis) and in 1955 wrote a poem about the Brooklyn Dodgers published on the front page of the New York Herald-Tribune on the opening day of the World Series. In his turn, poet Wallace Stevens (1879-1955) worked almost all his life as a businessman—an insurance executive for a Hartford, Connecticut company. His literary preoccupations are best defined by his titles: Harmonium (1923), Ideas of Order (1936), The Man with the Blue Guitar/Picasso (1937), Parts of a World (1942)., “Notes toward a Supreme Fiction,” (1947), The Necessary Angel (essays, 1951); in 1980 Harold Bloom considered him “the best and most representative poet of his time,” and “a vital part of the American mythology.” The main effort of this meditative, philosophical “poet of ideas” is an engagement in finding order and meaning in a world that is, in the end, the product of the poet's imagination as he attempts to find harmony in the chaos of reality; “An Ordinary Evening in New Haven”: “We keep coming back and coming back To the real. 594 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 We seek The poem of pure reality, untouched By trope or deviation, straight to the word, Straight to the transfixing object, to the object At the exactest point at which it is itself. ...We seek Nothing beyond reality.” But he also reminds us that “reality is not what it is. It consists of the many realities which it can be made into;” and, in The Necessary Angel, “the imagination loses vitality as it ceases to adhere to what is real.” So let us have a look at the two poems and their “account” of the “genuine” (i.e. real, not pretended) and the “real” (i.e. true, actual, not false). Marianne Moore Poetry I too, dislike it: there are things that are important beyond all this fiddle. Reading it, however, with a perfect contempt for it, one discovers that there is in it after all, a place for the genuine. Hands that can grasp, eyes that can dilate, hair that can rise if it must, these things are important not because a high sounding interpretation can be put upon them but because they are useful; when they become so derivative as to become unintelligible, the same thing may be said for all of us, that we do not admire what we cannot understand: the bat holding on upside down or in quest of something to eat, elephants pushing, a wild horse taking a roll, a tireless wolf under a tree, the immovable critic twitching his skin like a horse that feels a flea, the base ball fan, the statistician— nor is it valid 595 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 to discriminate against “business documents and school-books”: all these phenomena are important. One must make a distinction however: when dragged into prominence by half poets, the result is not poetry, nor till the poets among us can be “literalists of the imagination”—above insolence and triviality and can present for inspection, imaginary gardens with real toads in them, shall we have it. In the meantime, if you demand on one hand, the raw material of poetry in all its rawness and that which is on the other hand genuine, then you are interested in poetry. And, of the eleven versions (between 1919 and 1967—but criticism-as-revision is no part of our intention here, as we already have our Ph.D. title, see infra)--, here is the 1924 one: Poetry I too, dislike it: there are things that are important beyond all this fiddle. The bat, upside down; the elephant pushing, the tireless wolf under a tree, the base-ball fan, the statistician— “business documents and schoolbooks”— these phenomena are pleasing, but they have been fashioned into that which is unknowable, we are not entertained. It may be said of all of us that we do not admire what we cannot understand; enigmas are not poetry. 596 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 And the final, 1967 version, where Moore overtly functions as a reader watching her own “thematization of omission” (J. D. Petersen), as her epigraph here was “Omissions are not accidents”: I, too, dislike it. Reading it, however, with a perfect contempt for it, one discovers in it, after all, a place for the genuine. Side by side with Wallace Stevens' Of Modern Poetry The poem of the mind in the act of finding What will suffice. It has not always had To find: the scene was set; it repeated what Was in the script. Then the theatre was changed To something else. Its past was a souvenir. It has to be living, to learn the speech of the place. It has to face the men of the time and to meet The women of the time. It has to think about war And it has to find what will suffice. It has To construct a new stage. It has to be on that stage And, like an insatiable actor, slowly and With meditation, speak words that in the ear, In the delicatest ear of the mind, repeat, Exactly, that which it wants to hear, at the sound Of which, and invisible audience listens, Not to the play, but to itself, expressed In an emotion as of two people, as of two Emotions becoming one. The actor is A metaphysician in the dark, twanging An instrument, twanging a wiry string that gives Sounds passing through sudden rightnesses, wholly Containing the mind, below which it cannot descend, Beyond which it has no will to rise. 597 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 It must Be the finding of a satisfaction, and may Be of a man skating, a woman dancing, a woman Combing. The poem of the act of the mind. The argument in the 1919 “Poetry” (in Others 5, No 6) is meant to take the reader into the poet's confidence, as she appears (Ian Lancashire) now sensible and passionate, now querulous, indignant or pompous, while describing her contempt or dislike for poetry that is not “genuine,” i.e. avoids the “important” and “useful” emotions, represented by “hands that can grasp,” “eyes that can dilate,” or “hair that can rise,” and thus becomes “derivative” or “unintelligible” even as a result of the interpretation put upon these; “we do not admire what/we cannot understand,” i.e. the bat, the elephants, a wild horse, a tireless wolf, the baseball fan (herself) or the statistician (Wallace Stevens to some extent—unintentionally, of course) given to us by half poets, who are opposed to the real (genuine?) ones, “literalists of the imagination,” giving us “imaginary gardens with real toads in them”; the “raw material of poetry,” once again, has to be genuine; therefore, if the protagonist/speaker dislikes a particular kind of poetry in which intellectualization has led to incomprehensibility, she would prefer poetry whose omnipresent raw material is grasped imaginatively. And Stevens could not agree more: “enigmas are not poetry.” The “key to Moore's poetics” (E. W. Joyce) seems to be found in the two quotations telling us that poetry exists only when poets have learned to be “literalists of the imagination” and can create in their work “imaginary gardens with real toads in them.” These quotations raise a couple of problems. Marianne Moore's (very much like T. S. Eliot's) is a quotation-studded poetry, so the readers are sent on wild quests for sources and for other possible allusions. As to “business documents and schoolbooks,” Moore's own note refers to Leo Tolstoy's Childhood, Boyhood, and Youth, translated by C. J. Hogarth (New York: Dutton, 1912): “Where the boundary between prose and poetry lies, I shall not be able to understand. The question is raised in manuals of style, yet the answer to it lies beyond me. Poetry is verse; prose is not verse. Or else poetry is everything with the exception of business documents /Stevens must have known it quite well as a businessman/ and schoolbooks.” Moore's poetry is in syllabic verse or free verse (the 1924 version), i.e. cadenced prose, in fact, and very often (as Ian Lancashire notes), her vocabulary and syntax do belong to business correspondence and 598 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 academic argumentation (she was also a teacher for a time)—but this may be only one of the several modernist ironies in the poem. The “literalists of the imagination” is an almost-quote from W. B . Yeats' 1903 Ideas of Good and Evil (London: A. H. Bullen, p.182), where the Irish poet writes about Blake's illustrations to The Divine Comedy”: Blake was “a too literal realist of the imagination.” And the most famous of all quotes, “imaginary gardens with real toads in them,” having often been attributed to Moore herself (self-quotation), sent a critic like Laurence Stapleton to Milton's Paradise, i.e. “the prototypical poetic garden. in which Satan. sits ‘Squat like a Toad, close at the ear of Eve” (Paradise Lost, book 4, l.800, in Elizabeth Gregory, http://www.english.illinois.edu/maps/poets/ m_r/moore/poetry.htm). The imaginary gardens are Stevens' stages, while “why toads?” has been the most frequently asked question. And the answers are as many: first, Moore seems to have been attracted by all sorts of strange creatures that occur in many of her poems (see supra) and she herself also sees herself as a toad in the Jane Howard interview; then the ugly, miserable, untailed, poisonous, unpoetic toad may also refer to any person regarded scornfully or contemptuously, who also embodies the power of the irrational or the uncanny, and is thus an emblem of failure; finally, there is a self-destructive, aimless, conceited, spoiled and impulsive, but also jovial, friendly, and kind-hearted toad in Kenneth Grahame's The Wind in the Willows (1908)—a classic of children's literature (turned into a play, Toad of Toad Hall by A. A. Milne) that includes other characters such as the Rat, the Mole and the Badger, plus weasels, stoats, ferrets, foxes, rabbits. But there also seem to be other quotes, including “I, too, dislike it” (from her notes copied from The Notebooks of Samuel Butler, 1912), “the raw material of poetry” (a clipping from the Spectator of 10 May 1913 about a Greek anthology), “hands that can grasp,” “we do not admire what/ we cannot understand,” etc. All these may mean, in her own words, that “we cannot ever be wholly original,” that modernists we might well be (rejecting tradition), but originality is always combined with indebtedness to the past, that T. S. Eliot's “modernist inclusion” (the two-hundred-and-fifty odd notes to The Waste Land) is no accident. And this technique is also combined with revision as a modernist method of self-reflexivity (as in Picasso's lithograph series David et Bethsabee, where the modernist painter reflects on the subject of staring, while Moore reflects on the subject of poetry within a poem); Marianne Moore in “Poetry” is both poet and critic, answering her “iconoclastic and reformist 599 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 frankness” (Jean Garigue) as she writes and re-writes her modernist manifesto over a period of fifty years, accumulating in it (probably) a multitude of influences (readers, critics, family, editors.). But there also others, like Hugh Kenner, who sees here a series of “textual mutilations,” with the 1967 (shortest) version as “the most calamitous revision of all;” or, more mildly, Bonnie Costello, who sees the first and last versions standing “not as original and revision but as two alternative statements;” or Anthony Hecht, who thinks that “she has provided a field day for Ph.D. candidates for years to come, who can collate versions and come up with theories about why the changes were made” (in Petersen); or K. L. Goodwin (in Ungar), who sees the 1967 version as a three-line aphorism upon the poem's own evolution; or Moore herself, kind of complaining: “It is quite cruel that a poet cannot wander through his regions of enchantment without having a critic, forever, like the old man of the sea, upon his back.” Or the present author of this paper, who chose to regard the whole thing as a number of statements about modernist poetry, its ambivalences and ambiguities, its complexities, ironies and difficulties, its conflicting impulses, its exclusive inclusivism (willful contamination!!). Stevens' argument also develops a theory of poetry in a piece of poetry in the voice of “a man speaking to men,” in order “to face the men of the time and to meet/ The women of the time.” The poem is constructed as a scenario, as a dramatization, showing us that the old (Romantic?) theater's fixed scripts do not match modern realities as the new theater requires a new discursive thought, i.e. a poetry “about how the mind's eye can represent itself, when it reflects on its acts.” (Charles Altieri) The mind is thus simultaneously both subject and object of the poem. Very much like Moore's, Stevens' modernist consciousness is based upon a process of negation, with the words becoming actors in a self-reflexive world. The poem can be easily seen to move from “It has to.,” and “It must.” to “may be,” becoming, as it does so, another manifesto on what the poet believed to b e crucial to the further development of (modernist) poetry. In spite of MacLeish's famous adage in his “Ars poetica” (“A poem should not mean/But be”), Stevens' poetry is a search for meaning (“to find what will suffice”); this new poetry needs “a shareable virtual space” (Altieri), a stage that combines writing and reading, speaking and listening, acting or performing and watching or witnessing; this is the full containment of the mind, that offers both its own perception and construction. The poem also contains a merging of Romanticism (Wordsworth, Coleridge) with modern literary concepts; for both Wordsworth and Coleridge is simultaneously artist and critic 600 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (as they both were as well), or both mind and sensibility for Stevens; if Wordsworth's poetry was the “spontaneous overflow of powerful feelings” or “emotion recollected in tranquility,” for Stevens it is a well thought out idea, merging (like with Coleridge) literary theory and criticism controlled by the “secondary imagination” or the self-reflexive mind: “accuracy of observation is the equivalent of accuracy of thinking.” Living in the mind (see supra), the poet regards imagination as thought, and thought as part of life, which also includes artifice; so, again, total inclusivism defining once more the modernist poetics. Consequently, Stevens' translation of the famous statement is that poems are imaginary stages with real actors/poets on them; these metaphysicians in the dark (also including Eliot with his burglar in the dark) watch either the baseball fan and the statistician, or the man skating, and the woman combing. on a large stage, “a physical framework that is literally the ground for /such/ theatrical gestures” (Altieri) meant to exhibit the “complex energies of negation.” “Genuine” is “real” in this imaginary setting, where the “it” of Moore (“poetry”) and the “it” of Stevens (“the poem of the mind”) become the “raw material” for a new act on a new stage. With such manifestoes, modernism may be said to continue forever. References 1. Altieri, Charles, Painterly Abstraction in Modernist American Poetry: The Contemporaneity ofModernism (Cambridge: Cambridge UP, 1989); 2. Bedford Anthology of American Literature, The, ed. Stephen A. Scipione, vol.2 (Boston: Bedford/St. Martins, 2008, pp.500-537); 3. Bloom, Harold, Wallace Stevens (Infobase Publishing, 2003); 4. Boroff, Marie, ed., Wallace Stevens: A Collection of Critical Essays (New York: Prentice Hall, 1963); 5. Costello, Bonnie, Marianne Moore: Imaginary Possessions (Cambridge, Mass.: Harvard UP, 1981); 6. Ehrenpreis, Irvin, ed., Wallace Stevens: A Critical Anthology (London/Middlesex: Penguin Books, 1972); 7. Elizabeth Gregory, http://english.illinois.edu/maps/poets/m_r/moore/poetry/htm; 8. Engel, Bernard F., MarianneMoore, rev. ed. (Twayne United States Authors Series, 1989); 601 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 9. Hall, Donald, Marianne Moore: The Cage and the Animal (New York: Pegasus, 1970); 10. Hockney, David; Wallace Stevens, The Blue Guitar: Etchings by David Hockney Who Was Inspired by Wallace Stevens Who Was Inspired by Pablo Picasso, ( London / New York Petersburg Press, 1977) 11. Ian Lancashire at RPO Editors, Dept. of English, and Univ. of Toronto Press; 12. Joyce, Elizabeth W., Cultural Critique andAbstraction: Marianne Moore and the Avant-garde (Lewisburg: Bucknell, UP, 1998); 13. Kermode, Frank, Wallace Stevens (London: Oliver & Boyd, 1960); 14. Longenbach, James, Wallace Stevens: The Plain Sense of Things (Oxford: Oxford UP, 1991); 15. “Marianne Moore,” Academy of American Poets, http://poets.org. website; 16. Marianne Moore: A Collection of Critical Essays, ed. Charles Tomlinson (Englewood Cliffs, N.J.: Prentice Hall, 1969); 17. Modern American Poetry: Marianne Moore, http://www.english.uiuc.edu/maps/poets/m_r/ 18. moore/htm/; 19. Moore, Marianne, Observations (New York: The Dial Press, 1924); 20. Nitchie, George, Marianne Moore: An Introduction to the Poetry (New York: Columbia UP, 1969); 21. Norton Anthology of Theory and Criticism, The, ed. Vincent B. Leitch (New York: W. W. Norton & Company, 2001); 22. Poems by Stevens at Poetry Foundation.org; 23. “Poetry,” http://www.english.uiuc.edu/maps/poets/m_r/moore/poetry/htm; 24. Schulman, Grace, “Conversations with Marianne Moore,” Quarterly Review of Literature, vol.16, Nos. 1-2 (1969), pp.154-71; 25. Stevens' Academy of American Poets page; 26. Stevens, Wallace, Collected Poetry and Prose, eds. Frank Kermode & J. Richardson (New York: Library of America, 1997); 27. Stevens, Wallace, Opus Posthumous, ed. Milton J. Bates (London: Faber and Faber, 1990); 602 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 28. Stevens, Wallace, The Necessary Angel: Essays on Reality and the Imagination (New York: Random House, 1965); 29. The Wallace Stevens Society, http://www.wallacestevens.com/; 30. Unger, Leonard, ed., American Writers: A Collection of Literary Biographies (Jean Garigue, “Marianne Moore”), vol.3 (New York: Charles Scribner's Sons, 1974); 31. Vendler, Helen, On Extended Wings (Cambridge, Mass.: Harvard UP, 1969); 32. Willis, Patricia C., and Clive E. Driver, Bibliographical Numbering and Marianne Moore, PBSA 70 (April-June 1976), pp.261-63. 603 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 DISEASE AS A CULTURAL EXPERIENCE- A LITERARY ANTHROPOLOGICAL APPROACH Gabriela-Mariana Luca Assoc. Prof., PhD, ”Victor Babeș” University of Timișoara Abstract: The metaphor of the body radically changes in a pathological condition. The disease insinuates itself, attacks, disturbs, and diminishes the integrity of the subjective normality of the body, stigmatizing it on two plans: visible and invisible. The rediscovering of our own bodies by each of us, unfortunately a patient eventually, the reevaluation of the relations with one's self and others constitute the subject for our study. In a world dominated by technology, the involvement of the five senses remains a key dimension in the art of medicine. An entire series of essential issues of the sanitary act have their roots in these dimensions of the body: touch, smell, sight, hearing, taste. More so, shapes of knowledge (to control-to care for, set certain limits in medical practice and sometimes establish long distance relationships) are defined with generosity and of the closeness between the caregiver and the patient. We suggest a work area between two different approaches "about and together" of the "embodiment" of the disease which can be sour and harsh, it can see, hear and smell, as taught by Louis Schittly, physician and writer. Keywords: disease, senses, bod, cultural space, Louis Schittly. Motto: “Aujourd'hui, j 'ai soixante-dix ans, et je suis une sorte de vieil homme, en bon etat general, donc condamne â la jeunesse. Je reve encore de mourir debout. ” Louis Schittly O abordare antropologic-senzorială a bolii, pe baza operei unui medic scriitor, poate fi o încercare dificilă și nedreaptă atât timp cât demersul pornește, caută să crească și se oprește apoi doar în spațiul strict al bibliotecii. Nu se poate vorbi despre condiția patologică a corpului și cu atât mai puțin de fireasca întrupare a suferinței sale - dublul sine qua non: corp în corp, la început insinuant, culminând în cele din urmă uneori agresiv, alteori înțelept, decât dacă ai fost aproape de ea, dacă i-ai simțit mirosul fetid, nuanțat, între amenințare și obsesie. Terenul sensibil oferit de corpul bolnav se 604 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 modelează între sine și celălalt, trasând granițe flotante și lăsând în urmă impresii amprentate în memorii subiective care capătă direcție și tensiune de val doar atunci când se alătură, când intră în dialog, când devin colective. Întâlnirea1 cu Louis Schittly a fost una dintre cele copleșitoare, când ideile se reașează, când timpul și spațiul se redimensionează în funcție de omul pe care-l ai în față și prin care înțelegi de ce istoria alege, la un moment dat, să se întâmple într-un anumit fel. Indiferent de drumurile și depărtările pe care le va fi străbătut, Schittly va fi pentru totdeauna parte din pământul care l-a zămislit, la care s-a întors și al cărui ritm îi măsoară și acum trecerea către clipa cea de pe urmă. El însuși se prezintă ca un simplu țăran: „j'etais un paysan alsacien qui apportait son aide a des paysans afghans, rien de plus”. Cum s-ar putea interveni într-o astfel de carte de vizită: simplă, directă, fără pretenții de afiș2? Este unul dintre acei oameni de zâmbetul cărora te poți sprijini pentru o eternitate, care îți dau curaj și încredere, care-ți schimbă neputințele și temerile în victorii. Se declară cu sinceritate doar un biet țăran care n-a făcut decât să ajute alți țărani. Un profesionist, țăran și cavaler fără teamă și fără prihană, acesta este Louis Shittly. Cartea sa, L' homme qui voulait voir la guerre depres, cu subtitlul, Medecin au Biafra, Vietnam, Afghanistan, Sud-Soudan3, în funcție de ochii care o parcurg, poate fi deopotrivă document istoric, cronică de război, studiu antropologic, raport medical, dovadă de netăgăduit a unui talent literar înnăscut, lucrarea unui om de un umanism pragmatic, al cărui destin este să trăiască liber și să-i învețe și pe alții ce înseamnă libertatea absolută a ființei. Prin 1969, Louis Schittly era un medic tânăr, de doar 31 de ani, care accepta o misiune pentru Crucea Roșie în Biafra, loc azvârlit de războiul civil într-un întuneric dens, întru totul opac, în care sute de copii se stingeau înfometați ca niște lumânări fragile, uitate pe pervaz cu ferestrele deschise. Înfruntând lipsuri greu de imaginat, luptând cu disperare pentru fiecare licăr de viață, medicul, devenit unul dintre pionerii organizației Medecins sans frontieres, nobelistul pentru pace de mai târziu, hotărăște că menirea sa este de a-i ajuta pe cei lipsiți de orice sprijin, de orice asistență medicală.4 Până în 1996 urmează Vietnam, Afganistan, Sudanul de Sud, tot 1 Mai 2013, Universitatea de Medicină și Farmacie ”Victor Babeș” din Timișoara, Louis Schittly în dialog cu tinerii mediciniști timișoreni 2 Medic, Premiul Nobel pentru Pace, acordat în 1999, în calitate de co-fondator al Organizației Medecins sans frontieres, scriitor 3 Flammarion/ Susanna Les Associates/ Versalio, Paris, 2011, 380 p. 4 Acesta este de fapt și crezul organizației: ”Acțiunea umanitară este mai mult decât un simplu act de generozitate, o simplă acțiune de caritate. Scopul ei este să construiască spații ale normalității în mijlocul a ceea ce este anormal”, spunea în 1999 dr James Orbinski, președintele consiliului internațional al organizației Medecins sans frontieres în discursul de acceptare al Premiului Nobel pentru Pace. 605 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 atâtea locuri în care curajul și teama coexistă ca niște ”frați ce se dușmănesc, dar care se hrănesc unul pe celălalt” cum ar spune tot el, medicul. Lucrarea de față nu își propune să studieze tensiunea etică din lumea contemporană ori modul în care sunt gestionate crizele politice, evidentele violări ale dreptului ființei umane la viață și nici modul în care organizațiile umanitare își construiesc și aplică programele de salvare, temă de reflexie antropologică foarte prezentă (Redfield, 2005). Relectura cărții lui Louis Schittly în urma conferinței sale la Timișoara și a discuțiilor pe care le-a avut cu studenții mediciniști interesați, în primul rând, de relația medic-pacient în situație de criză, a condus la această analiză. Scopul ei este să configureze, din elementele date, un portret coerent al practicianului și să înțeleagă nu doar un alt mod de a practica medicină, ci și modele de întrupare ale bolii precum și relația dintre medicul altfel (destul de diferit față de cel ce profesează în marile spitale ale lumii) și patologicul astfel personificat - sumă în acțiune a tuturor simțurilor, în reprezentări ontologice, exogenice, malefice (Laplantine, 1993). Un demers polifonic, o antropologie senzorială se naște din povestea rostită de personajul central care a fost mai mult decât un malinowskian observator participativ. Povestea sa compune imagini zugrăvite din vorbe. Vorbele descriu senzațiile. Atât de fidel încât tu, ascultătorul/cititorul simți. Simți mirosul de praf de pușcă, urina și fecalele locurilor bântuite de boală și foamete, damful înțepător al medicamentelor și dezinfectantelor. Îți simți brațele confuze pentru că nu mai pot aprecia greutatea unui trupușor de copil și greața. O greață profundă, răvășitoare din pricina neputinței, o usturime în proprii ochi secați de lacrimile altora și o dorință imensă de a fi prezent, de a fi capabil să ajungi să mângâi inundă clipa. Posibilelor acuzații de subiectivism datorat renunțării la matrițele paradigmelor raționale le-am răspunde că o antropologie a simțurilor continuă să crească admirabil, completând trusa cu unelte metodologice a cercetătorilor, prin lucrările de referință ale lui Bernard Andrieu (2008, 2014), David le Breton5, Alain Corbin (1990, 2005), David Howes (2003), Nicolae Panea (2013), pentru a cita doar câteva exemple, antropologie în care credem și pe care ne sprijinim argumentele.”Realitatea antropologului este lumea ce iese modelată din interacțiunea sensibilității sale cu el ca bibliotecă și el ca voință de a se recunoaște în această realitate” (Panea, 2013:50). 5 La Chair ă vif, Usages medicaux et mondains du corps humain, 1993,Paris, Metailie; La Peau et la Trace. Sur les blessures de soi, 2003, Metailie, Anthropologie du sensoriel (avec Colette Mechin et Isabelle Bianquis), L'Harmattan, .La saveur du monde : Une anthropologie des sens Broche, 2006, Metailie etc. 606 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Un examen de laborator al suferinței 9 Alături de foamete, boala este unul dintre cele mai mari rele ce definesc condiția unui muritor. Zeii nu pot fi nici flămânzi, nici bolnavi, iar boala nu poate fi decât o consecință firească a furiei lor aruncată peste oameni, atât de vulnerabili, fie ei devotați cerului sau nu. ”Ceux qui croyaient au ciel.et ceux qui n’y croyaientpas sont dans les memes tranchees, regoivent les memes bombes sur la tronche” (Schittly, 2011: 63). În război, chipurile se amestecă, moartea nu alege, identitatea fărămițată în așchii însângerate provoacă priceperea medicilor de teren. Presa străină transmite despre pagubele omenești, despre suferință, despre nevoia de suport, modelează context, iar mulți tineri occidentali iau calea zonelor de conflict, unii către India, Kabul, Tibet, alții către continentul negru. Entuziasmul, curiozitatea, spiritul de aventură al Europei anilor '70, așezată și îndestulată, dau un curaj nebun, suicidar în multe rânduri, celor care-și testează în permanență limitele. Crezul hipocratic, dorința de a fi în miezul fierbinte al evenimentelor, de a dărui, îl fac pe tânărul cercetor, fost seminarist6, să arcuiască drum dinspre inima Parisului către inima Africii. a. ”Clinica” - spațiul și limitele sale Aeroportul din Biafra, prima poartă în tot acest exercițiu inițiatic, avea să confirme că în realitate lucrurile sunt întotdeauna altfel. Plonjat într-o mare de sunete și de miesme, tânărul doctor a înțeles din primele clipe că va trebui să descopere și să învețe o lume total diferită: «Au sol, il y a beaucoup de monde pour nous accueillir, des rires, des cris - et une puanteur epouvantable, des relents de merde humaine. Toute l’atmosphere en est envahie. Qa pue l'homme en detresse, car dans cet aeroport en pleine brousse vivent des centaines de personnes affamees, â l’affut des moindres restes et miettes tombes des sacs. « (2011: .32) Nenorocirea duhnește. Acest rău al ființei se cere eliminat. Țipătul, sunetul sfâșietor și ascuțit se dovedește mult prea timid. Reducerea, risipirea, aneantizare ființei, acestea sunt rezultantele nenorocirilor omenești ce transformă societățile bolnave, ca sume de ființe alterate, în disperare și neputință. Chiar și aceea de a nu te mai putea abține, de a nu-ți mai păsa. Arnaud Levy (1976: 117-131) analizează cuvântul segret care apărea în secolul al XVI-lea cu același sens ca și astăzi și explică faptul că doar cu un secol mai devreme, camera segrata desemna un loc al siguranței. În ceea ce privește rădăcina latină, cerno, ea subliniază operația de separare și este parte componentă, deopotrivă pentru secret și pentru excrement: faptul pune clar în evidență asocierea dintre secret și corp, de data aceasta cu referințe anale. Secretul devine 6 Louis Schittly , înainte de a urma studii medicale, a fost elev la seminarul și colegiul episcopal din Zillisheim, 607 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 susceptibil de a se încărca cu semnificațiile unui produs necesar și rușinos deopotrivă, iar recunoașterea sa implică o delimitare efectivă între interior și exterior. Pentru a-l menține nealterat, devine limpede necesitatea păstrării sale în interior. Ca acest fapt să fie posibil, se impune ca limitele afară-înăuntru să fie mai întâi reperate, conturate cu fermitate mai apoi, astfel încât să se realizeze o traversare a celor două spații în deplină siguranță: “putem socoti spațiul secretului ca pe un teritoriu propriu subiectului în care sunt conservate de către el însuși elementele ce i-ar fi asigurat identificarea primară: secretul delimitează aria și desemnează veritabilii protagoniști ai primului conflict psihic inconștient [..fastfel încât bariera creată de secret protejează subiectul [...] de tot ceea ce ar putea să-i pună în pericol coerența organizării primare” V. Smirnoff (1976: 22-55). Vizibil impresionat, Schittly, în această etapă a inițierii -de separare, de prag, simte acuitatea pulsând a tuturor simțurilor sale. Oricât de mult citise despre ceea ce se întâmpla într-un teatru de război, oricât de bine îl antrenase facultatea de medicină și urmele atât de îndepărtate, voit neglijate o vreme, ale educației catolice, să facă față durerii, nu realizase până la întâlnirea cu Biafra cât de fidele și răscolitoare, câtă informație prețioasă și imediată pot aduce mesajele senzoriale. Să devii peste noapte medic de cinci simțuri: să înveți să evaluezi din ochi pagubele unui corp suferind, să poți câștiga astfel secunde prețioase în lupta pentru viață, să găsești soluția potrivită atunci când pare că nu ai nici soluție, nici speranță, se adună în adevărata provocare pentru un fidel al lui Hipocrate. Deși a văzut moartea de mai multe ori pe minut, ani de-a rândul, nu s-a obișnuit niciodată cu ea. Chipul ei înghețat, mulat pe fețele copiilor îi proacă și acum, la șaptezeci de ani, o furie scăldată în lacrimi. Cu gene încurcate în emoții povestește despre copii. Copiii n-au voie să moară. Ei sunt, pentru orice cultură, un simbol. Sunt simbolul devenirii noastre și un copil care se stinge reprezintă o speranță, o lumină ce se stinge. Cum ar fi să ajungem într-o zi să trăim într- o lume a viitorului plonjată într-o beznă absolută? Copiii n-au voie să moară! Cu toate acestea, în multe situații a fost nevoit să aleagă, ”să-i sorteze”- și acest lucru este mai mult decât o cruzime, conștientizată, asumată, chinuitoare - din sutele de copii pe cei cu șanse de supraviețuire, oricât de mărunte ar fi ele: ”Je suis l'ange Gabriel pour les uns et l'ange de la Mort pour les autres” (Schittly, 2011: p.67). Chipul Sabinei, micuța de patru ani ce cântărea aproape patru kilograme când s-au întâlnit, victima ”colaterală” a războiului, adaugă medicul ghilimelele cu tristă ironie, tocmai în ideea că nu poți considera viitorul ocupând fulgurant un plan secund, a devenit emblamatică. 608 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Parte intrinsecă a procesului de formare a medicului de război, Sabina este însăși personificarea lacrimei și a surâsului: ”Elle s'accroche ă moi, et l'emmene partout en la portant sur ma hanche, meme pendant les consultations ” (Schittly, 2011: 200). În școli, solfegiile și exercițiile de matematică ori lecturile au fost înlocuite de gemete prelungi. Școlile s-au transformat în spitale și copiii au devenit personificări ale foamei:”les salles de classe sont devenues des salles d'hospitalisation dits wards, dotees, chacune de huit lits, soit metalliques, soit des lits africains, en bois de palmier, fabriques sur place de menuisiers. Les enfants sont couches ă raison de cinq ă huit par lit, avec une seule grande couverture - car les nuits sont fraîches. ” (Schittly, 2011:36) Afară, șuieratul gloanțelor și al exploziilor șficuie aerul. Oamenii se fac una cu pământul și așteaptă în tăcere să se oprească. Tăcerea e densă, materială, apăsătoare. Când bombele tac, tăcerea se sparge și ea: ”râsul alungă angoasa”. Acesta este momentul în care atingerea scrie dialoguri: degetele, podul palmelor, umerii. Oamenii se privesc, doar se privesc cu un licăr de surpriză și bucurie că au trecut și peste asta, se ating: ușor pe chip, pe umăr.”Pe termen lung, totul se transformă în ritual”, spune doctorul. Și a intrat spontan și el în ritualul acesta. La un moment dat, chiar s-a surprins crezând în baraka: adică protejat de zei și intangibil. Stupid, completează el, dar foarte bun pentru moral. Esențial este faptul că propriul corp învață repede lecția supraviețuirii, chiar dacă niciodată nu fusese explicit antrenat. Atent la fiecare sunet, la fiecare adiere de vânt, corpul știe când are permisiunea de a se mișca, câtă mișcare se cuvine să facă și când trebuie să se prefacă într-un corp mort ca să protejeze miracolul propriei vieți. Așa arătă ”clinica” într-un teatru de război: aici și acolo, despre și împreună. Acolo unde sunt oamenii, sub cerul liber sau la ”adăpost de cer”. b. Medicul și boala; chip și transfigurare Doctorul, pregătit aprioric ”pentru orice”, se declară emoționat și hipnotizat de peisajul grotesc al foametei. Copiii aceștia sunt ca niște mumii umblătoare. Prin ei, foamea, ce pare că s-a divizat la infinit și a umplut un alt colț de pământ mizer tocmai acum în vremea călătoriilor pe lună, nu face decât să reconfirme axioma antropologică: omul este o mare problemă pentru om (Affergan, 1987). ”De petites creatures decharnees, avec des tetes de grands vieillards et les yeux enfouis dans leurs orbites, qui vous interrogent. Le poids moyen de ces enfants ă leur admission chez nous est approximativement de trois ă quatre kilos pour les enfants de trois ans, quatre ă cinq 609 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 kilos pour les enfants 'a quatre ans....Ils sont tous nus. Alors, pour les reconnaître et parce qu’ils n’ont pas de carte d’identite, nous leur collons un morceau de sparadrap sur le front” (Schittly, 2011: p.37). Copiii sunt copii peste tot în lume: după ce se mai întremează puțin, aleargă, se joacă, fac larmă. Acest lucru este fascinant și pentru profesionistul în medicină care redescoperă lumea prin ochii lor mari și uimiți. Astfel, culorile, sunetele, texturile se lasă reînvățate. Filtrul senzorial, reactivat, devine tot mai fin, tot mai subtil. Occidentalul se trezește trăind simultan în două lumi: cea care l-a format și căreia îi datorează șabloanele și o bună parte din amintirile care sortează și etichetează impresiile actuale și cea a realității concrete: năvalnică, imprevizibilă. Năucit în această dublă paradigmă, el trebuie să profeseze într-un permanent exercițiu de adaptare, comparând, învățînd, comparând din nou. ”Deparazitare, transfuzie, hrănire” sunt acțiunile cheie ce par să descrie toată munca medicului de teren. Zilele și nopțile se îngemănează, suita de fapte se succede neîncetat: deparazitare, transfuzie, hrănire. ”Le manque d’albumine dans le sang entraine alors des wdemes generalise: le visage de l’enfant devient bouffi, les bras et les jambes sont boudines, les cheveux et la peau s’eclaircissent, les cheveux deviennent presque blond clair, l’abdomen est rebondi. L ’wdeme du visage lui donne une expression figee de Pierrot lunaire, etonne et triste” (Schittly, 2011: p.38). Într-o lume dominată de tehnologie, medicul, privat nedrept, frustrant, de o bună parte a tot ceea ce înseamnă progres, se întoarce către sine: ”le reste de l’examen sera clinique et semiologique: regarder, sentir, toucher, palper, tapoter, ecouter.” (Schittly, 2011: p.39). E destul o privire ca să realizeze dimensiunile bolii. Când nu este bine hrănit, corpul începe să consume ”la foc mic” din rezervele proprii: mai întâi mușchii și grăsimea de pe membre, apoi cea abdominală. Copiii sunt atât de slabi încât abia pot păși, iar când li se pune un pumn de orez în mână, le ia o oră până să-l mănânce, bob cu bob. Valoarea normală a nivelului de hemglobină din corp este 12, însă pe toată durata activității sale în Biafra, medicul n-a întâlnit valori mai mari de cinci. Spectacolul tragic al bolii devine și mai greu de îndurat în cazurile contaminării cu ascaris7:”Chez certains enfants, les intestins en sont tellement envahis que les vers leur sortent par la bouche ou par le nez” (Schittly, 2011: p.39). 7 Viermi intestinali care măsoară aproximativ douăzeci de centimetri, contaminare oro-fecală 610 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În rarele momente de răgaz, doctorii plăsmuiesc scenarii de natură utopică, cu mese îmbelșugate, frânturi de Cucania, dar nu cu rîuri de lapte și miere. Colegul Dominique este obsedat de conservele de sardine, de numărul lor, de buna lor gestionare. Face și reface calcule, căutând varianta salvatoare: o cutie de sardine pe săptămână, pentru fiecare copil, ar preveni kwashiorkor-ul. În scenariul său cel mai frumos, sute de conserve de sardine pică din cer. La rîndul său, Louis visează iepuri (crescut la fermă, sarcina lui era de a îngriji și înmulți iepurii), amintiri proustiene îl inundă și locurile încep prin a se suprapune, apoi a se confunda: Alsacia, Biafra, Alsacia. . Însă populația Ibo nu cunoaște iepurii. Un coleg din Chile îi spune că există iepuri care cresc în climat tropical, asemănător cu cel din Biafra. Visul prinde formă, se ancorează în concret. Da, se va interveni pe lângă ministrul agriculturii din Chile și vor solicita sprijin în acest sens (a promis că o s-o facă și a făcut-o). Până atunci însă se impune găsirea unor alternative, chiar inventarea unor proteine la nevoie, poate cei câțiva arbuști ale căror frunze conțin mai multe proteine decât altele pot prelungi clipa, dar conținutul este atât de modest. . Unii pacienți renunță la luptă. Medicul suferă, neputința doare, macină. ”Chaque medecin a son cimitiere secret et personnel dans son jardin. Chaque mort est une douleur pour nous, mais c'est le prix de notre progression dans le metier” (Schittly, 2011: p.68). Lecția cea mai profundă rămâne acceptarea propriei morți. Nici fatalitatea, nici credința nu conduc spre această concluzie. Reflexia este responsabila directă, reașezarea valorilor în propria viață, spune Louis Schittly. Își amintește că student ori tânăr medic fiind în Franța, privea moartea și dragostea cu totul altfel. Intensele iubiri au rămas acolo, pe străzile romanticului, iluminatului Paris. Sexul nu-l mai interesează. Toată energia este canalizată în faptele pe care le comite și în proiectele pe care le articulează. Totul se petrece într-un du-te vino senzorial, simultan: și aici și acolo. Nu pot fi privite ca unități separate de timp și de spațiu. El, omul, este liantul faptelor, el este terenul, spațiul corpului său este singurul spațiu concret, înțelege și transmite semnificațiile. În campania din Vietnam, de exemplu, în timpul consultațiilor, realizează că majoritatea pacienților săi sunt țărani, așa cum era și el. Până mai ieri, în locul unde se credea un străin, brusc, s-a trezit de a-l casei, avându-i în față, prin acei săteni, pe unchii, mătușile, nepoții, vecinii lui, retrăind povestea familiei sale, a mamei care își pierduse la 13 ani trei dintre frați, povestea liniei frontului din 1915 care trecuse prin satului lui. ”Le «Biafrais« et «l'Afghan« n'etaitplus le meme homme. A quarante ans, on se sait a mi-chemin du grand parcours. Je me croyais eternel a trente ans et me suis decouvert mortel 611 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ă quarante. Est-ce uniquement l'âge ou la frequentation de moins en moins romantique de la mort, mais ă quarante ans, mes reperes mentaux d'avant ne fonctionnaient plus. J'avais voulu changer le monde, puis le tiers-monde et l'Alsace, puis sauver la petite paysannerie” (Schittly, 2011:301). Foaie de observație - câteva concluzii 9 În condiție patologică, metafora corpului se schimbă radical. „Nu am mai ști astăzi să vorbim despre corpul nostru și despre funcționarea lui fără a recurge la vocabularul medical.„ (Faure, 2005: 13). O analiză pertinentă poate fi doar rezultatul unei abordări interdisciplinare. Boala se insinuează, atacă, răvășește, știrbește, prin efracție, potrivit unor simboluri și referințe socio-culturale (Laplantine, 1993), integritatea normalității subiective a corpului, stigmatizându-l pe două planuri: vizibil și invizibil (Giacomoni, 2011). În lumea zilelor noastre, obsedată de progres tehnic, implicarea celor cinci simțuri în practica medicală, rămâne o dimensiune cheie. O serie întreagă de problematici esențiale ale actului sanitar își au rădăcinile în aceste dimensiuni ale corpului: atingere, miros, văz, auz, gust. Mai mult, se redefinesc astfel, cu generozitate, forme ale cunoașterii. A controla - a îngriji se identifică în forme ale apropierii între cel care îngrijește și cel care este îngrijit și compun strategii terapeutice atunci când supravegherea se face de la distanță. Două abordări disciplinare despre și împreună, antropologică și medicală, a întrupării bolii care poate fi amară și aspră, poate vedea, auzi, mirosi intră în contact pe terenul sensibil al literelor, al scriiturii. Realitatea textului, realitatea faptelor, povestitorul și personajele se supun unui discurs, din nou, despre care crește doar în dialog, adică, neapărat, împreună. Doar astfel discursul evoluează, capătă profunzimi revelatorii între corp și anti-corp, deopotrivă, magice, fabuloase, cognitive. ”Este evident , în acest context, că receptarea senzorială nu are doar o dimensiune culturală, ci și una socială, și că descrierea comportamentelor culturale, a realităților socioculturale, în ansamblul lor, nu se poate dispensa de aportul ei, fără conștiința clară a incompletitudinii” (Panea, 2013: 15-16). Bibliografie: 1. Affergan, F, 1987, Exotisme et alterite, PUF, Paris 612 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Bourdelais, P.,Faure, O., 2005, Les nouvelles pratiques de sante : Acteurs, objets, logiques sociales (XVIIIe-XXe siecles); Paris, Belin 3. Corbin A., Courtine J-J., Vigarello, G. (coord.)., 2005, Istoria corpului, II. De la Revoluția franceză la Primul Război Mondial, vol. Coordonat de Alain Corbin, Editura Art. Traducere din limba franceză de Simona Manolache, Camelia Biholaru, Cristina Drahta, Giuliano Sfitchi 4. Corbin, A., 1990,”Histoire et anthropologie sensorielle” in Anthropologie et Societes, vol. 14, n° 2, pp. 13-24. 5. Giacomoni, Caroline, Hoarau, Helene, Venturini, Elisa, Melin, Maider, 2010, ”Le corps feminin en situation de maladie pelvienne”, in This Un-RealBody, Timisoara, Eurobit 6. Howes, D., 2003, Sensual Relations. Engaging the Senses in Culture and Social Theory. Ann Arbor, University of Michigan Press 7. Laplantine, F., 1993, Anthropologie de la maladie, Paris, Payot 8. Le Breton, D., 1995, Anthropologie de la douleur, Paris, Metailie 9. Le Breton, D., 2006, La saveur du monde. Une anthropologie des sens, Paris, Metailie 10. Levy, A., 1976, “Evaluation etimologique et semantique du mot secret” in Nouvelle Revue de psychanalise, 14, pp. 117-131 11. Panea, N., 2013, Orașul subtil, București, Editura Etnologică 12. Redfield, P., 2005, ” Doctors, Borders, and Life in Crisis” in Cultural Anthropology, Vol. 20, No. 3, Ethnographies of the Biopolitical (Aug., 2005), pp. 328-361, published by: Wiley on behalf of the American Anthropological Association 13. Schittly, L., 2011, L’homme qui voulait voir la guerre de pres. Medecin au Biafra, Vietnam, Afghanistan, Sud-Soudan, Arthaud, Paris 14. Smirnoff, V.,1976, “Le squelette dans le placard”, in Nouvelle Revue de psychanalise, 14, , p. 22-55. 15. http://www.planetportraits.fr/10-culture/articles 92 docteur-schittly-cet-oiseau-de-paradis, consultat în 30 noiembrie, 2015 613 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 COMPLEXES OF THE ROMANIAN CULTURAL PROMODERNISM Adrian Petre Popescu Assoc. Prof., PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: "Developing the middle line” of the Romanian diplomatic cultural promodernism is a well received opportunity to refocus on the perspective of a certain historical dynamic of the cultural phenomenon. Thus, "Renaissance era" for Romanians, as a "axiological medium", can be considered a stepping stone for change, but also for transition from medieval to modern. The "Renaissance Man" is a humanist with a fertile spirit of tolerance. Therefore, we identify some distinctive characteristics for the "new culture": discovery of Man and Universe, the crisis of beliefs and traditional moral, the establishment of "new relations" (economical and cultural) between noblemen and the burgeois (bonjourists) and so on. The values of the new culture are found in the restoration movement of a "closed system" and a system "opened" by values. Conlusion: In extent to this new concept regarding the new construction of the European world, we also find the Romanian cultural world in a search for permanent synchronization with the world of Occidental culture, a type of introduction in the cultural phenomenon for which the suitable term would be "historical acclimatization" - an approximation of the adaptation and migration of culture through "diffusion" and "acculturation". This is a perspective which allows us to include literary texts alongside factual/diplomatic ones, as part of an ample and archi-textual process. Also, we can state that the "Dependency" to the Ottoman Empire was no impediment for Romanian Free-Mason diplomatic writers to directly involve themselves in adapting and adopting the occidental cultural model, despite the fact that the road ahead was one of serious catching-up. Keywords: promodernism; Renaissance; acclimatization; catching-up; writers. Rezumat: „Developarea liniei medii” a diplomației promodernismului cultural românesc, constituie o binevenită ocazie de a reveni la perspectiva unei anume dinamici istorice a fenomenului cultural. Astfel „epoca Renașterii” la români, ca „mediu axiologic”, poate fi considerată ca fiind una de cotitură dar și de tranziție de la medieval spre modern. „Omul Renașterii” este un umanist cu un fertil spirit de toleranță. Ca atare, identificăm trăsături distinctive pentru „noua cultură” cum ar fi: descoperirea omului și a universului, criza credinței și a moralei tradiționale, instituirea unei „noi 614 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 relații” (economice și culturale) între boierii de viță (nobili) și bonjuriști (burghezi) ș.a.m.d. Valorile noii culturi se recunosc în mișcarea de restaurare a „sistemului închis” și a celui „deschis” de valori. Concluzii: În ton cu acest concept despre noua construcție a unei lumi europene descoperim și lumea culturală românească, aflată într-o căutare de permanentă sincronizare cu lumea culturii Occidentale, un fel de introducere în circuitul fenomenului cultural - pentru care termenul cel mai potrivit ar fi „aclimatizare istorică” prin care se aproximează fenomenul de adaptare și migrație specific transportului cultural prin „difuziune” și „aculturație”. Este o perspectivă care ne permite să includem textele literare, împreună cu cele factuale/diplomatice într-un proces amplu și nediferențiat arhitextual. În plus, putem afirma că „Dependența” de Imperiul Otoman nu a constituit un impediment pentru scriitorii diplomați francmasoni români de a se angaja direct în adaptarea și adoptarea modelului cultural occidental, chiar dacă erau conștienți că se pornește la acest drum cu un serios handicap. Cuvinte cheie: promodernism; Renașterea; aclimatizare; handicap; scriitori. Complexele modernismului cultural românesc ( n.n. dar și a postmodernismului) rezultă din încercarea de a gândi și de a făptui în prezent dar într-o aliață cu istoricul. În sensul acestui enunț , departe de spațiul nostru cultural - și totuși apropiat lui- Marcel Proust , dar în măsură egală și Virginia Woolf, se declamau „absolut moderni" - asociind / alăturând lumea ficțională cu cea lăuntrică (n.n. sub egida „adîncurilor obscure ale psihologiei" al integrării noastre într-o colectivitate) [vz.Florian Bratu, Proust: cunoaștere și discurs, 1997]. Potrivit celor doi, prin repetiție impresiile nu mai rămîn aceleași, căci sub influența imaginației apar noi cadre vizuale, dar și noi idei, ce pot fi considerate originale. Este un concept care stă la temelia legii imitației elansate și de psihologul Gabriel Tarde, cel ce aducea ca argument fenomenul „contagiunii ideologice" [Maria-Ana Tupan, Modernismul și psihologia,2009:152].Revenind la arieratul nostru cultural, anticipîndu-l parcă pe John Barth, cel ce vine în susținerea unui asemenea concept este Eugen Lovinescu. Criticul susține teoria imitației, cu argumentul indiscutabil al acelei comparații care pune față în față numărul limitat de invenții dintr-o limbă și numărul nelimitat al imitațiilor din cadrul aceleași sistem de scriere și pronunțare. Mai mult, în conceptul lovinescian modernismul literaturii noastre constă în deschiderea acesteia spre ideologie și estetică. În acest sens, portivit exegetului modernismul literarturii române trebuie să se bizuie pe ideea intelectualizării sale. În genere, atât modernismul cât și postmodernismul sunt percepute ca fiind ”momente-indicatori” pentru toate schimbările, așa cum afirmă în romanul Mona Lisa Overdrive, 615 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 [Gibson,1988], William Gibson (n.n. un specialist în ficțiune speculativă), roman în care indică rolul schimburilor și a modificărilor irevocabile în reprezentarea lucrurilor și a modurilor veritabile. O asemenea ”iconografie literară a modificări” o întâlnim și în cazul Emil Cioran, doar cu următoarea mențiune, anume că pentru filosoful român acest univers este un cadru al neliniștii, față de care Cioran se poziționează cu rezervă, precum Sigmund Freud: "En realite, je ne suis pas du tout un homme de science, un observateur, un experimentateur ni un penseur. Par temperament, je ne suis rien de moins qu'un conquistador - un aventurier ... avec toute la curiosite, la temerite et la tenacite caracteristiques de ce genre d'hommes. " [Jacques Van Rillaer, Psychologie de la vie quotidienne, 1999]. Iată că din perspectiva unei anume dinamici istorice a fenomenului cultural, putem constata că unele perioade cultural - istorice pot fi apreciate/pot fi definite drept „epoci de tranziție”, pe argumentul că, la un moment dat, fiecare constituie și o punte de trecere de la un proiect cultural la altul. În funcție de ”viitura” evenimentelor și de transformările suferite la nivel macro-social (n.n. pe tărâm material și/sau spiritual), acestea mai pot fi acceptate ca fiind „momente de cotitură”, sau -așa cum afirmăTudor Vianu- pot fi rapoarte ca „diferențieri de valori” [Tudor Vianu,1943], pe considerentul că valorile culturale sunt „reductibile, și ca atare ele pot genera derivatele unei autonomii de valori”. [Vianu,1982:170] Într-o „replică” la „Parsifal” (n.n. operă lui Nichifor Crainic în trei acte), Tudor Vianu refuza încercarea acestuia de reorientare a culturii noastre în jurul autohtonismului exclusivist precizând că, „dacă dezvoltarea lentă în timp este o lege a vieții istorice, contaminarea între cercuri deosebite de cultură este o altă lege. (...). Dacă totuși, printr-o ciudățenie oarecare, programul culturalismului etnic ar ajunge să se impună de aici înainte, cultura română ar descinde hotărât în subdemnitatea unei provincii” [B.Munteano, Paris, 1938;180]. În lumina fluxului istoric, în care amplasăm fenomenul, se poate constata că „diferențierea valorilor” va suprima cu timpul „centrul culturii noastre” deoarece tendința omului de cultură modern (n.n. și -după cum se va putea observa- mai ales a celui postmodern) este una care va tinde spre „periferie”, cu intenția de a ocupa punctul de vedere particular al unei singure valori, anume al aceleia pe baza căreia el și-a organizat specialitatea sa. Din aceste considerente revăzând „mediului axilologic” - în care amplasăm fenomenul, vom constata că, în Țările Române, apariția și afirmarea unui curent umanist de gândire poate fi localizat (n.n. cu excepția unor cazuri sporadice) cu mult mai târziu decât în Occident; mai exact în secolul al XVII-lea, acesta continuând să se afirme și în secolul următor. Ceea ce nu înseamnă însă că, 616 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 înainte de această dată, ar fi vorba despre o situație de izolare culturală față de Occident, sau despre o ignorare totală a valorilor umaniste care se afirmaseră în Apus.Așa cum o demonstrează și Eugen Lovinescu (vz. „Istoria civilizației române moderne” și „Mutația valorilor estetice”) sau Lucian Blaga (vz. de la publicistica anilor 1919-1924 la eseurile de perspectivă din: „Fețele unui veac” și „Fenomenul originar”) cauza acestei situații de „întârziere culturală” este legată de ritmul de constituire a „statului ca îndreptar”, de târzia apariție a orașelor, a formării unei clase burgheze și de persistență a unor structuri feudale încă puternic-remanente. După cum o altă cauză posibilă ar putea-o constitui presiunea unui mediu de cultură bizantină înrădăcinat, permisibil împrumuturilor culturale occidentale (în artă, literatură, arhitectură, obiceiuri de la curte etc.) atâta vreme cât acestea se integrau în tradiție, fără abateri în/pe plan doctrinar. Astfel „epoca Renașterii” la români, ca „mediu axiologic”, poate fi considerată ca fiind una de cotitură, dar în măsură egală și o epocă de tranziție - de la medieval spre modern. Referitor la acest aspect Tudor Vianu preciza că pentru marea masă a populației din acele timpuri, înflorirea culturală și artistică, ce a caracterizat în genere Renașterea, nu a produs schimbări fundamentale în modul de viață sau de reprezentare a lumii. Este un aspect valabil atât pentru indivizi, cât și pentru fiecare provincie românească. Referindu-ne, însă, la „abateri” de la regulă, la numărul restrâns al personalităților din domeniul cultural, putem afirma că „noile orizonturi spirituale” și, mai cu seamă, „liberalizarea moralei” au condus și pe teritoriul românesc la configurarea profilului de „homo universalis renascentista”: un „Excubitor”, un „Deșteptător al minților adormite”. „Omul Renașterii” este, în primul rând, un umanist, evidențiat prin acel fertil spirit de toleranță. În contrast cu acesta, nu dispar fanaticii unei singure idei, care văd în fiecare reprezentant al unei păreri contrare nu un adversar de idei, ci un dușman personal ce trebuie anihilat. Apar trăsături distinctive pentru „noua cultură”, cum ar fi: descoperirea omului și a universului, criza credinței și a moralei tradiționale, instituirea unei „noi relații” (economice și culturale) între boierii de viță (nobili) și bonjuriști (burghezi) ș.a.m.d. Valorile noii culturi se recunosc, deopotrivă, în mișcarea de restaurare a structurii „sistemului închis” de valori și a celui „deschis”, dacă ne referim la conținuturile care sunt destinate umplerii acestor structuri. Accentul nu cade, așadar, pe „reguli” impuse conjunctural, ci pe stabilitatea „cadrului axiologic general”, constituit din clase de valori; cu tot efortul de „originalitate”, diferențiere, „apologia geniului”, în numele adevărului, al libertății, al naturii și al sincerității, frumosului și binelui etc. 617 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În ton cu acest concept despre noua construcție a unei lumi europene descoperim și lumea culturală românească, aflată într-o căutare permanentă de sincronizare cu lumea culturii Occidentale. Reținem în acest sens opțiunea lui Hasdeu, de introducere în circuitul fenomenului cultural a termenului de „aclimatizare istorică”, prin care se aproximează fenomenul de adaptare și migrație specific transportului cultural prin „difuziune” și „aculturație”. Pe această direcție de înaintare, „enciclopedistul” folosește termenul de „difuziune” atunci când se referă la modificările pe care le suportă elementul „cultural” în procesul deplasării sale de la o cultură la alta, în vreme ce prin cel de „aculturație” ne sunt semnalate „modificările” pe care le suferă modelul cultural-gazdă ca urmare a contactului său cu o altă cultură: ”Niciodată civilisațiunea nu s-a datorit undeva unei singure națiuni și nici chiar unei singure ginți, (...) ea a trebuit să se nască printr-o facere de secoli peste secoli din succesiva frecare a mii de popoare [Hasdeu,1873:20]. Premodernismul reprezintă „debutul unei reacții”, conștientizare a necesității de schimbare a formelor literare existente și înlocuirealor cu altele noi, „hodierne”, care pretind a se situa în avangarda fenomenului de „creștere” a literaturii și a artei. În „Istoria civilizației române moderne”, Eugen Lovinescu, pe urmele sociologului Gabriel Tarde, elaborează și lansează conceptul de „sincronism” prin care va clarifica dinamica specifică acestei „reacții”. Se cunoaște faptul că, în opțiunea lui Eugen Lovinescu, epocile nu mai sunt considerate ca „momente de sine stătătoare”, ci „etape” axate pe imitație, asumare interioară și efort integrator. Revăzute prin „aderențele lor cu viața socială și culturală”, aceste etape conduc la o perspectivă dinamică asupra culturii, arta fiind văzută ca o „valoare mobilă” determinată de „concepția estetică a momentului, de ideologia literară și de modurile sensibilității”. Accepate ca „variabile nu numai în spații mari de timp, ci chiar înlăuntrul unei singure generații literare”, acestea conduc la abandonarea opțiunii potrivit căreia arta este o „valoare absolută” în favoarea/ acceptarea ei ca „expresie a unei sensibilități mobile”[Lovinescu,1981:9]. Criticul literar nu militează împotriva cantonării literaturii naționale în rada/vecinătatea tradiției, ci doar constată că: literatura română se dezvoltă în condițiuni nefavorabile; jos, o impunătoare masă de neștiutori de carte; sus, o pătură cu o cultură fără baze etnice, îndestulându-și nevoile artistice din alte literaturi oamenii se înlocuiesc unii pe alții. Totul merge după legea progresului; se cuvine însă ca și progresul să respecte ceea ce înlocuiește. Ceea ce reproșează Lovinescu este recursul artificial al partizanilor ideii de ireductibilitate a valorilor la imposibilitatea de definiri contextuale, criticul pledând cu obstinație împotriva „încremenirii” 618 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 într-un asemenea proiect, amendat, mai nou, și de Gabriel Liiceanu în volumul „Despre limită”[ Liiceanu,1994:284-300]. Prin relansarea mizei de revedere în totalitate a fenomenului literar ca platformă a sincronismului avem în vedere stabilirea interdependenței dintre categoriile preocupărilor sociale, estetice și/sau economice din spațiul românesc, fenomen ce conferă un anume stil și ritm culturii promoderne. Coeziunea cadrului axiologic general, ca organism coerent, cu o tradiție bine delimitată și cu direcții de înaintare specifice, alături de ceea ce ține de angrenajul clasei de valori „trecute” printr-un „indice de refracție variabil”, readuc în discuție noțiunea de „unitate culturală”, diferită structural de uniformitate. O perspectivă care ne permite să includem textele literare, alături de/împreună cu cele factuale (diplomatice) într-un proces amplu și nediferențiat arhitextual. În compoziția tiparelor ideale permanente, în care se realizează actele creatoare, inepuizabile în varietatea lor, fie acestea literare sau nonliterare, ceea ce predomină este cultura, asumată ca activitate creatoare de valori și replică la extinderea „naturii sălbatice și amenințătoare”. Procedeul de interpretare pornește de la finețea cugetării și formula retorică, specifice artei diplomatice, în genere, conceptului antropologic al „omului clasic” ce trăiește în „îndoita conștiință”: a dependenței participative și a individualității sale puternice și mândre. Sunt formule pe care le regăsim sudate în aliajele culturale. Este vorba despre un model constituit odată cu maturizarea culturală dată de „sobrietatea regulilor din literatura și școala diplomatică romană”, de „fastul protocolului și capacitatea de impresionare specifice școlii bizantine, până la eleganța și pragmatismul diplomației republicilor italiene din timpul Renașterii, la care adăugăm ținuta școlilor franceze, austriece, ruse, care au dominat Europa timp de două secole și ceva” [Cândea & Giurescu,1966 :8]. Sub această „infuzie culturală”, a apărut „școala românească de diplomație, a cărei primă trăsătură este cea a vechimii” [Cândea & Giurescu, 1966]. o „școală” care își manifestă „personalitatea” grație efortului conlucrativ-meritoriual elitelor culturale de la finele secolului al XVIII-lea, resimțit în baza teoretică și politică a luptei pentru realizarea unității și independenței naționale. Ca atare putem afirma că diplomația culturală premodernistă germinează sub condeiul boierilor-cronicari, cei care-și transformă letopisețele într-o „tribună a dialogului” unde: Nous y trouvons une formation classique, parfois tres posse, des esprits, le sens des valeurs de l'Antiquite', l'affirmation d'un certain esprit critique et l'elargissement de la curiosite intellectuelle, l'idee de l'anoblissement de l'homme par la culture et le sentiment d'une mission 619 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 du lettre par rapport a son peuple, qui confere un caractere militant a l'humaniste roumain [Berza,1985:205-206]. Din atari scrieri nu lipsesc însă nici atitudinile critice asupra societății, reflecțiile asupra omului și a universului, reaproximarea cadrelor social-politice ori inserțiile literare cu simboluri și volute narative în baza cărora textele intră într-un aliaj intertextual, fiind acceptate ca mici „oaze educațional-culturale”. Cei care scriu în această etapă apelează la ideile și argumentele umaniste, preluate din operele scriitorilor antici, bizantini și/sau renascentiști. Un rol esențial în acest proces de asimilare culturală îl au și „copiștii” vremii, interpolatorii și, evident, tipografii. Este o etapă în care, sub influența mediilor culturale occidentale și bizantine, atenția va fi captată de mirajul katharsisului estetic, ceea ce presupune că într-un atare proces de purificare a spiritului cu ajutorul artei prin participare intensă la fenomenul artistic până și „frumosul natural” va putea reprezenta „marca non-identității lucrurilor sub zodia identității universale”[Jauss,1983:59]. Întrebându-se în ce constă, în fond, motorul unei asemenea „identități culturale”, Michel Foucault consideră că, dintotdeauna, „scrisul nu e numai un mod al descoperirii sau al regăsirii de sine, cât și (mai ales) unul al „desprinderii de sine” [Foucault,1996:11]. Tot potrivit lui Michel Foucault, în cazul celor care scriu, investigarea și reflectarea spațiului social se face cu ajutorul unor coduri culturale, în scopul cuceririi și apărării spațiului propriu, asumat ca „matrice imagologică” prin care fiecare grup social se definește și autodefinește. În acest sens, boierii-cronicari români caută să-și aproximeze un atare „spațiu scriptorial” recurgând la o serie de coduri estetice, prin care să-și poată evidenția sensibilitatea față de tradiția bizantină și, simultan, să poată capta interesul, tot mai evident, pentru civilizația din Europa Occidentală. Unul din elementele decisive ale „mutației culturale” din sud-estul Europei, care a influențat atât mediul nostru diplomatic cultural cât și literatura națională, a constat în promovarea unei „matrici postbizantine”, proces manifestat diplomatic prin acutizarea unor reacții antiotomane și intensificat geostrategic prin evenimente armate sau pe calea forței. În acest „proces de schimbare” nu trebuie diminuat nici rolul jucat de către unii dintre domnii noștri fanarioți. Este meritul lui Nicolae Iorga de a fi fost primul care a subliniat faptul că, în ciuda vasalității față de Imperiu, „unii dintre acești domni fanarioți au fost oameni de cultură și s-au arătat dornici de a introduce reforme în administrația țării”. Exemple în acest sens ne oferă Grigore II Ghica și Constantin Mavrocordat, acesta din urmă, om de înaltă cultură, și de netăgăduită cinste, s-a preocupat de soarta poporului (...), fiind domnitorul care a suprimat la 620 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 noi șerbia [Djuvara,2008;161]. „Dependența” de Imperiul Otoman nu a constituit un impediment pentru scriitorii diplomați francmasoni români de a se angaja direct în adaptarea și adoptarea modelului cultural occidental, chiar dacă erau conștienți că se pornește la acest drum cu un serios handicap. Mircea Martin este convins că această conștiință a handicapului cultural, chiar dacă nu este direct afișată, ea n-a lipsit, în genere, intelighenției românești. Cu toate acestea, la începuturile literaturii noastre, ea este adusă destul de rar la o expresie directă; mai des întâlnim descoperirea acelor virtualități proprii care ne alătură din punct de vedere spiritual Occidentului, ne înscriu, cu alte cuvinte, într-o Europă „luminată”. Sentimentul acestei apartenențe nu este decât rareori însoțit de vreun complex de inferioritate manifestat ca atare. Este aproape ciudat - cel puțin la prima vedere - să remarcăm că atâția dintre deschizătorii noștri de drum n-au cunoscut melancolia de a veni prea târziu la o masă cu locurile ocupate și jocurile, așa-zicând, făcute. Contactul cu Occidentul este pentru ei stenic, stimulator, nu descurajant [Martin,1969.15]. Iată o perspectivă care ne permite să includem textele literare, împreună cu cele factuale/diplomatice într-un proces amplu și nediferențiat arhitextual, într-un „mediu axiologic”, care poate fi considerat ca fiind de cotitură dar și de tranziție culturală de la medieval spre modern. Astfel, identificăm trăsături distinctive pentru „noua cultură” cum ar fi: descoperirea omului și a universului, criza credinței și a moralei tradiționale, instituirea unei „noi relații” (economice și culturale) ș.a.m.d. Valorile noii culturi le vom recunoaște în cadrul mișcării de restaurare atât a „sistemului închis” cât și a celui „deschis” de valori. 621 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MIRCEA CĂRTĂRESCU'S THE LEVANT, A POSTMODERN EPIC WITH A BALKANIC SCENT Liliana Truță Assoc. Prof., PhD, ”Partium” Christian University of Oradea Abstract: This paper contains an analysis of the postmodern epic poem, The Levant, by Mircea Cărtărescu, a complex cultural construct in which we are following, beyond the deconstructive processes, the force of creation of a fiction which camouflages features of a Romanticism without shores. Keywords: postmodernism, deconstruction, parody, pastiche, Balkanism, cultural construct. Mai rar întâlnești, în operele scriitorilor postmoderni o atât de energică febră a totalității și ambiție a sensurilor ca la Mircea Cărtărescu. Doar la romancierul Gheorghe Crăciun. Ambii sunt creatori care se revendică de la tradiția și idealismul marilor spirite romantice pe care le trec prin filtrul unei lucidități postmoderne. În Levantul, pastișa, parodia, parafraza, autoreferențialitatea, devin nu instrumente ale deconstrucției, ci mijloace de revitalizare a unor tradiții și, mai mult chiar, de redescoperire a sintezei. Levantul este o epopee scrisă în continuarea tradiției lui Budai-Deleanu, în linia parodică a texului „jucăreauă” din Țiganiada. E o sumă halucinantă de stiluri, de pastișe neverosimil de reușite, pe care scriitorul le exersează cu o dexteritate uimitoare, rezultând o sinteză a limbajului poetic românesc de la începuturi până la vârful său, constituit din textul autorului. Arhaicele parfumuri sau anacronismele sunt cultivate cu o conștiință a artificiului pe care autorul îl deconspiră de fiecare dată în meditațiile sale autoreferențiale, intenția nefiind doar parodică, ci și creatoare în cel mai înalt grad, căci rezultă un stil nou, autentic din această sumă de stiluri amalgamate. Întregul poartă însă amprenta stilului cărtărescian, cel pe care-l știm și este inconfundabil. Ceea ce creează Cărtărescu corespunde mai degrabă procedeului altoirii. Versatilitatea extraordinară a textului ce-și schimbă culoarea și registrul de la un pasaj la altul nu exclude autenticitatea, și aici vedem una dintre izbânzile indiscutabile ale Levantului. Urmărind mecanismul versificărilor, observăm că, din trunchiul vechiului, desuetului, prezent într-o simplă pastișare, scriitorul crește o tulpină nouă ce are deja o viață independentă. Iată, 622 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de pildă, o odă închinată unei patrii înstrăinate de ea însăși, sintetizând limbajul poemelor patriotice. Lirismul nu mai este aici deloc parodic, nici deconstructiv: „O, patrie, știu că lumile-s praf Că însuși cosmosul e pulberea din urma copitelor Dar ochii omenești te văd frumoasă.(...) Crede-mi amorul, dar crede-mi și rușinea. Ruinuri, sfărâmături de zid pline de licheni și morminte E tot ce a rămas din strălucirea ta apusă. Și slove de hrisov. Azi neamul tău are fruntea adânc plecată Și nu de înțelepciune, nici de bătrânețe. Azi fericit e cel care nu înțelege. Mereu între două epoci, între două imperii Între două stări de spirit s-a aflat neamul meu fericit-nefericit. Dar azi el a pierdut totul, căci a pierdut speranța...”1 Ambiția totalizării e vizibilă însă nu doar la nivelul limbajului, ci și la nivelul viziunii, căci opera nu rămâne doar o simplă „jucăreauă” ce are ca obiect doar textualizarea și jocurile autoreferențialității, seducătoare, de altfel, dar insuficiente în sine, ci, dincolo de artificiul unui ingenios construct cultural plutitor, are năzuința de a alcătui și o ontologie a lumii și de a edifica și o mitologie a existenței umane. Gândirea utopică, umanismul, idealismul, metafizicul și edificarea sensurilor sunt prezente ca o osatură solidă pe care se așează, etajate, celelalte dimensiuni ale textului. Credem, de aceea, că aceste valori solide, de sorginte romantică, alături de ambiția totalității și a sintezei, fac din Levantul o operă a unui postmodernism matur, cu vocație integratoare, situat deja dincolo de experimente. Căci, dincolo de rețeaua impresionantă de rețele textuale și intertextuale, de aluzii culturale supuse ironiei, Cărtărescu propune și o adâncă meditație despre creație și legile generale ale existenței pe care caută a le descifra cu o gravitate prezentă și în prozele anterioare Levantului ( Nostalgia), și pe care le vom întâlni și în Orbitor. Levantul este capodopera de la răscruce, în parafrază manolesciană. 1 Mircea Cărtărescu, Levantul, Editura Humanitas, București, 1998, p. 30 623 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ironia și meditația sunt cele două perspective pe care și le asumă autorul în Levantul, atitudini pe care le raportează la cele două spirite tutelare ce domină viziunea în această operă hibridă: Eminescu și Caragiale. Caragialismul este prezent în parodia politicului, în captarea parfumurilor balcanice în care opera lui Cărtărescu excelează, în amarul „traghi-comediei” care guvernează această lume situată la porțile Orientului, în delirul limbajului care alunecă rapid în propria negație sau în negarea sensului. Iată, de pildă, mecanismul caragialian surprins în discursul inflamat de avânt revoluționar al Zoei republicana, o parodie a discursului revoluționar: „Da, să sugrumăm odată al tiranilor abuz! Da, cu armele în mâne, cu furci, coase și topoare Să ne-alăturăm vâlvorii ce coprinde pre popoare! Da! Trăiască libertaua! Viva-n veci egalitaua! Jos șalvarii! Jos cahveaua! Jos halvaua! narghileaua!”2 Eminescu începe să domine discursul mai ales în a doua jumătate a epopeii, și spiritul său este prezent pe mai multe niveluri ale creației: atât în viziune, cît și în atitudine, atât în mituri cât și în meditațiile ce se deschid spre marile sensuri generale. Peste toate acestea, elogiul adus imaginației ca singura forță ce poate recupera Adevărul și singura formă de acces la sensurile lumii, trimite la romantism și la eminescianism deopotrivă. Eminescianismul este prezent și în vizionarismul dominant în spiritul cărtărescian, spațiile mitizate ale imaginației și poeziei, aventurile inițiatice ale poetului în Halucinaria, prezente și în Odin și poetul, adâncirea în sine și autocunoașterea ca surse ale viziunii, antitezele repetate între etern și efemer în mecanismul lumii, meditația istorică ce are la bază schimbarea doar a decorurilor, creatorul sau poetul în ipostaza romantică de demiurg, forța creației văzută ca o inspirație divină, nepământească. Demiurgul romantic este însă îmbrăcat în hainele unui creator postmodern, lucid și idealist deopotrivă, conștient însă la modul nostalgic de valorile eterne la care se încăpățânează să nu renunțe. Tradiția este, pentru Cărtărescu, trunchiul matricial pe care se lucrează altoiul. Cartea nu propune o parodie deconstructivă, ci, prin atitudine, autorul construiește o parodie pozitivă, un elogiu adus tradiției, singura ce poate vindeca de fapt impasul scriitorului postmodern. Ideea este prezentă nu întâmplător în motto-ul eminescian, celebrul text în care poetul explică lauda adusă înaintașilor în Epigonii pus în fruntea cărții, referitor la sensul tradiției ce trebuie asumată 2 Ibidem, p. 69 624 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pe deplin în momentele de criză a spiritului de către scriitorii epocilor de scepticism. Re-idealizarea discursului creator, suflul vital fără de care nu există creație autentică. Scepticismul nu poate fi creator. Este ideea ce se desprinde din întâmplările și meditațiile din Levantul, așa cum apar acestea și în comentariul eminescian. Levantul are la bază de fapt tocmai această ruptură romantică între realitatea ideală, de tip platonic, invocată chiar în primele cânturi, și realitatea concretă care este o cădere din paradisul ideilor. Personajul central al cărții este tocmai de aceea Manoil, un alter-ego al autorului, așa cum se va vedea în ultimele cânturi, când cei doi sparg granițele textuale dintre lumi ontologic diferite și merg împreună să-și împlinească destinul textual. Manoil este și el un construct literar: e creat din aluatul personajelor gândirii prezente în operele eminesciene în varii forme, dar are ca model și pe Vlad, despotul luminat din Țiganiada lui Deleanu, cel ce vrea să imprime realității amprenta lumii ideale. Însoțitorii acestuia se împart și ei în două categorii ce respectă acest clivaj: căuzașii autentici, cei care cred în adevărul Ideii și sunt purtătorii virusului Utopiei, și personajele prozaice, aparținând realității, care vor deveni oportuniștii revoluției gândite de idealiști. Ei sunt cei ce vor parazita revoluția și singurii ce vor trage foloase din energia ei, idolatrizând zeitatea acestei lumi, Puterea. Zeitatea lumii idealului este Hyacint, divinitatea imaginației creatoare de lumi. Sunt de fapt două lumi paralele ce merg împreună până la un punct, deși scopurile sunt diferite. Tocmai de aceea, drumul parcurs pentru împlinirea revoluției, deși geografic vorbind este același pentru toți, în cazul lui Manoil va fi diferit de al celorlalți căci, deși pornit la început ca personaj bicefal, poet și revoluționar, Manoil va alege la sfârșit doar Poezia. Drumul celorlalți a fost un drum către o țintă concretă, pentru el a fost un drum inițaitic al cărui moment central este călătoria în Halucinaria unde pătrunde doar el în miezul lumilor create. Epopeea creează, așadar, două lumi paralele ce nu au în comun decât aparențele, esența lor fiind diferită, și zeitățile ce le domină sunt și ele diferite. De aici și ruptura, tot de sorginte romantică, între etern și efemer: dacă lumea guvernată de instincte și Putere este o lume a aburului, vedem asta în ultima stație a călătoriei, când revoluționarii pătrund în centrul puterii populat de holograme, lumea ideală, a Poeziei, este guvernată de legile eternului printr-o altă putere, cea a Creației. Din acest motiv, Manoil, eroul gândirii, cel care a dat forță mișcării revoluționare, va alege valoarea eternă, puterea imaginației iar nu Puterea lumii. Iată ce-i spune zeița Hyacint lui Manoil: „ Suferă pământul, apa și văzduhul, sufer focul, 625 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cocârjat în suferință tot ce pare că esistă, Dar în centru e lumină, deși carnea este tristă, Cum din chinul scoicei naște perla, bucurie pură. Globul de cristal e singur care nu știe tortură. Libertatea n-afli-n lume, unde totu-i prins în mreajă. Manoile, de vrei lumii să îi fii călită streajă Liberează-te pre tine mai întâi, și-apoi pre cei Ce să-ndoaie subt călcâiul de nebuni și de mișei.”3 Aventura aceasta bifurcată a personajelor în drumul lor spre împlinirea revoluției proiectate împotriva tiranului instalat la putere e acompaniată de aventura auctorială omniprezentă în text sub forma reflecțiilor permanente despre propria creație. Autorul mărturisește că a scris-o într-un moment de impas și scepticism când i-a slăbit încrederea în forța poeziei. Soluția este, așa cum am văzut mai sus, într-o pozitivă revitalizare găsită doar în pulsul tradiției: „Eu, Mircea Cărtărescu, am scris Levantul într-un moment greu al vieții mele, la vârsta de treizeci și unu de ani, când nemaicrezând în poezie ( toată viața mea de până atunci) și în realitatea lumii și în destinul meu în această lume, m-am hotărât să îmi ocup timpul clocind o iluzie.”4 Mitul auctorialității apare în operele postmodernismului proporțional cu accentuarea unei crize a creației. Autorul postmodern creează un cult al autorului demiurgic devenit personaj al propriei ficțiuni într-un moment în care literatura se află în impas și trebuie revitalizată. De aceea, acest antropocentrism auctorial se exprimă la mai mulți autori, și nu doar optzeciști (Gheorghe Crăciun), ci și la predecesorii lor (Țepeneag, de pildă). Mecanismul de creație al lui Crăciun, bazat pe parafrază, este tot o formă de dialog cu tradiția literară. Autorul postmodern de tip demiurgic care se transformă în personaj al propriei ficțiuni este rezultatul slăbirii credinței în idealurile literaturii și o încercare artificială, meșteșugită, de a-i reda demnitatea. Epopeea în sine fabrică o lume pitorescă, picarescă, viu colorată, compusă și înălțată din enumerări bogate prezente în toată opera scriitorului în care, în ciuda hiperrealismului, autorul atrage atenția mereu asupra meșteșugului și artificiului. 3 Ibidem, p. 99 4 Ibidem, p. 146 626 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Descrierea chefului haiducesc al piraților de la început cu defilarea enumerativă a deliciilor culinare condimentate de un pitoresc balcanic ne amintește de Țiganiada în care domină foamea și instinctele primare. La ceata piraților se va adăuga și cea a țiganilor mai la sfârșit, simboluri ale unei umanități amorfe, nedefinite și ne-individualizate care au nevoie de o putere patriarhală, pastorală. Nu întâmplător, prima ceată e condusă de Iaurta, piratul-patriarh care controlează turma și a doua ceată, a țiganilor, e condusă de Zotalis, fiul Iaurtei, instalat prin vicleșug în fruntea cetei. Această lume profană, dominată de un primitivism deocamdată ingenuu, aflată la limită între grotesc și poetic, nu este lipsită de o anume poezie și pitorescul ei este redat cu mijloacele caragialismului, în timp ce lumea cealaltă, a idealismului utopic e tratată în registru eminescian. Inclusiv în conjugarea celor două perspective diferite se simte năzuința de a crea o perspectivă totală. Dincolo de freamătul covârșitor și magnetic al lumii fenomenale, regăsibil în forfota urbană balcanică, populată convulsiv de mișcare și detalii, de coloritul fastuos al descripțiilor se află mereu conștiința artificiului și semnele regiei unor decoruri. Ca și acestea, la fel și aventura epică plină de răsturnări de situații, demascări, conspirații, rezolvări fanteziste de conflicte, melodrame și elemente picarești, însă totul devine doar oastură a meditației și pretext pentru deschiderea către simbol și general. Cele două devin însă incompatibile în preajma puterii, din sfera căreia marii idealiști utopici se retrag, căci lumea reală respinge visătorii, în timp ce aceștia din urmă se retrag și ei în fața forțelor ei sălbatice și obscure. Este și opțiune liberă, ne-dramatizată deloc de către scriitor, dar și incompatibilitate ontologică. Spre deosebire de romantici, Cărtărescu nu tratează problema în termeni dramatici, ci o integrează cu un firesc nu lipsit de tristețe, în legile generale ale firii și existenței istorice umane, într-o adevărată „panoramă a deșertăciunilor.” În jurul lui Manoil se strâng atitudini diferite. Unele converg cu gândirea lui, celelalte merg în paralel: Leonidas Ampotrofagul este un umanist care crede în valorile iluministe ale cunoașterii și științei, cu credința că omul este în primul rând spirit însetat de adevăr, iar nu fiară dominată de instincte, Zoe, soția lui, este o republicană caragialiană convinsă de adevărurile democratice, dar lucidă și realistă în același timp, Zenaida este sora lui Manoil și este și ea încrezătoare în revoluție, Languedoc e un campion al spionajului mereu informat asupra mișcărilor inamice și „amoriul” pe care îl simte pentru Zenaida îi oferă motivația de a se alătura revoluționarilor, li se alătură mai târziu și înțeleptul Nastratin fără de care n-ar putea 627 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 răzbi când se află aproape de palatul puterii. Din această tabără se va desprinde însă Iancu Aricescu, aflat în închisoare la început ca deținut politic și va deveni trădător după ce se alătură puterii ce i-a cenzurat opurile, devenind un semnatar entuziast al pactului cu diavolul. Adevărații beneficiari ai revoluției vor fi oportuniștii și impostorii Iaurta piratul și fiul său Zotalis, amândoi aflați în fruntea unei mase informe de manevră. Să observăm că motorul de energie al revoluției îl constituie forțe precum gândirea, iubirea, loialitatea, credința, înțelepciunea, în timp ce beneficiarii și forța activă o reprezintă instinctul dominator al puterii și lăcomia sau foamea. Călătoria lui Manoil în Halucinaria este punctul culminant care decide destinul personajului, asemănător călătoriei lui Hyperion la Demiurgul său. Acum el va înțelege sensul lumilor și va cunoaște adevărurile universale, harta lumii eterne și forța creației. Poezia se definește aici ca o formă de situare în lume și ca formă de cunoaștere a ei. Adâncirea în propriul miez al ființei este, totodată și o adâncire în cunoașterea legilor generale ale existenței. Aici apar parafrazele și pastișele tuturor marilor meditații emineciene, regândite în galeria marilor poeți ai literaturii române: Arghezi, Blaga, Barbu, Nichita Stănescu, din care se desprinde și autorul. Aici are loc moartea și renașterea simbolică a lui Manoil, după coborârea în infern sau mai degrabă în inima lumilor suprapuse, al căror model ontologic este prezent în toată opera cărtăresciană. Conform acestei viziuni, deasupra lumii personajelor se deschide ochiul auotrului-demiurg, deasupra autorului se deschide ochiul divinității care l-a creat. Acest model se suprapune peste unul textual, și anume că trăim într-o lume-text în care suntem scriși de către Cineva: „ Poate că la rându-mi scris sunt, cu viața-mi, cu haloul Ce în juru-mi este Lumea, de alt ins ce cată oul Și să-l afle nu putut-a într-o lume de giganți.”5 O altă petrecere, unde se reunesc cele două cete, cea a piraților și cea a țiganilor, are loc după această călătorie inițiatică a lui Manoil. În toiul petrecerii, Manoil este deja însingurat, se poate observa mișcarea de retragere hiperionică a acestuia și detașarea de manifestările vitaliste ale gloatei, de fojgăiala ei grotescă. În acest moment, la modul semnificativ, el părăsește lumea personajelor și poate intra în cea a autorului său, a divinității care îl creează. Iese din text și-l trage pe autor în lumea lui, îl apucă de mână nerespectând convenția. Episodul este și comic, mai apoi grav, în momentul în care autorul se identifică și el cu personajul său: „suflete ce mi te-asameni”. Cugetările autorului pășind alături de personajul său preferat ating tonul elegiei: 5 Ibidem, p. 98 628 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „ Doamne, dă-mi atât: tărie, să îndur până la urmă Farmecul și chinul vieții și să nu dau înapoi. Fă să îmi aduc la buze trandafirul de noroi Și în clipa cea din urmă Să-ți dau cupa ce mi-ai dat-o, Disperarea fără capăt, neștirbită, înapoi.”6 Dionis, Hyperion, Toma Nour, cezarul cugetător, toți sunt prezenți în profilul acestui personaj devenit simbolic, pentru că gânditorul, contemplativul și creatorul nu pot trăi în lumea concretului și imediatului, lumea „hâdă” și mocirloasă. Cunoașterea marilor sensuri ale Creației și ale imaginației duce însă și la cunaoșterea legilor lumii comune, a imediatului. Cele două cunoașteri evoluează amalgamat, merg împreună. Intrarea în Giurgiu, după ieșirea din palatul Hyacintei, este intrarea în labirintul de putregai al lumii cu miros de gloată asudată. Descripțiile revelează la modul hiperrealist poezia argheziană a lumii florilor de mucigai. Îmbrăcat de către Manoil, aler-egoul său, cu haine de epocă, autorul, deși știe că este o lume de grad secund, creată, fără consistență, îi simte realitatea, se afundă în materia ei bogată și în detaliile ei microscopice. O babă îi conduce într-o biserică întoarsă pe dos, la stăpâna ei, Hermina, transformată sub ochii lor în marele andorgin, simbol al totalității și sinteza dualităților esențiale. Hermina e reprezentată ca un bărbat ce ține în brațe o fetiță, imagine răsturnată a Fecioarei cu pruncul, ambele simboluri ale dualității esențiale: masculin-feminin ce stau la obârșia generării lumii. Dar să nu uităm, ele reprezintă și dualitatea uman-divin care sunt arhetipuri fundamentale. Bărbatul ce ține în brațe fetița se transformă într-un simbol al textuării, căci autorul se adresează muzei feminine ce reprezintă divinul. Prin creație, creatorul îmbărțișează divinul și creează lumile de hârtie: „totul este manuscris, totul este scriitură”. Androginia creației. Din trupul zeității feminine explodează lumea și se creează un microunivers de forme. Muzica sferelor apare sub forma poemului: „Lumi create, lumi creează”. Mesajul Herminei este cel al neîntinării, un avertisment în fața tentației puterii: „Luați aminte, voi, ce firea vă-ndeamnă la păcat: Sori, luceferi, aurore, universul e curat.”7 6 Ibidem, p. 153 7 Ibidem, p. 167 629 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Simbolul animalului frumos care este hermina se leagă de mitul purității. Singurul mod de a fi vânată e de a o goni spre o mocirlă în fața căreia se oprește preferând să moară decât să-și murdărească blana. Satira ce urmează are și ea suflul marilor satire eminesciene. Ea are în vedere demonul puterii, zeitatea lumii care este o „mocirlă versatilă”: „ Cald le e în astă lume la ingăi, la farisei Și la curve. Câtă ură, câtă luptă s-umpli mațul, Ce sudori între cearceafuri râncede când joci strapațul (...) Oameni sunt? Așa mâncare de rahat, atâta vorbă Pentru o dregătorie, pentr-o lingură de ciorbă, Pentru-a pune pă o iudă dă muiere blăni și scule, Arhitect al vieței tale dă puroaie și fistule... N-are mumă, n-are tată cel ce năzuie putere (...) Cine-apucă este mare, cine-nșfacă stăpânește...”8 Palatul puterii din Cântul unsprezece este relevantă pentru momentul istoric în care această epopee subversivă a fost scrisă: anul de grație 1988, în care puterea opresivă a regimului comunist ajunsese la apogeu. Dincolo de fastul din interior, o întreagă rețea de microfoane împânzește saloanele. Aici se vădește și rolul pe care-l are autorul în împlinirea revoluției. Zepelinul nu mai este eficient datorită trădării cauzei de către Iancu Aricescu, și calea de a intra este găsită de autor, singurul ce cunoaște labirinturile de canale aflate în subterana Bucureștiului. Doar cel care a creat harta și realitatea acestei lumi poate să le arate drumul. Mișcarea însăși în spațiu devine semnificativă în acest moment: din aer, din spațiul curat al libertăți de gândire, din înălțimea idealurilor, mersul revoluționarilor se mută aici în subsolurile, subteranele murdare ale realității. Este intrarea în infernul dintotdeauna al istoriei, imaginat de autor a fi interiorul corpului unui gigant. Intrați în sala unde se află personajele puterii, în centrul labirintului întunecat ca stomacul unei fiare, constată uimiți că acestea sunt ca niște aburi, inconsistenți ca ceața. Deșertăciunea puterii e cuprinsă într-o amplă meditație în registru eminescian. Ultimul cânt, al doisprezecelea în mod semnificativ, reprezintă simbolic sfârșitul unui ciclu complet, fiind un simbol al totalității și al ciclicității. Istorice și temporale. Lumea și 8 Ibidem, p. 168 630 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 istoria o iau, așadar, de la capăt. Un capăt ce nu semnifică evoluție, ci stare pe loc, repetiție. Destinul etern al omului aflat sub vraja unei istorii care se repetă. Mitul autorului este reluat, acesta exprimându-și epuizarea de la sfârșitul creației în calitate deja nu de personaj al propriei opere, ci ca personaj al propriei vieți, cu identitate civilă. În bucătărie, în fața mașinii de scris, este surprins de personajele sale care sună la ușă și-l vizitează. Adevărata libertate nu o dă istoria, ci creația. Ea se află cu adevărat în interiorul creatorului, este patria lui. De remarcat că vin aici la întâlnirea cu autorul doar personajele care au rămas nepătate, după sfatul Herminei, zeitatea adevăratei libertăți. În fața unui vin de Jidvei, pe aceștia, alături de autor îi năpădește „nostalghia”, sentiment și stare de spirit tipic cărtăresciană, devenită mecanism de creație în toată opera. Deslușind sensurile aventurii lor textuale, autorul le reamintește că cea mai curată putere a omului este creația. Lumea reală își trădează, de-a lungul istoriei la nesfârșit Mântuitorul și-l eliberează mereu pe Tâlhar, pe Baraba. Tot așa, și autorul mărturisește că este laș pentru că preferă să fie evanghelistul ce scrie iar nu cel ce se jertfește pe cruce: „ Laș și verme-mi spun adesea, e amar paharul nost' Asta-i viața: Cel ce-n templu el a răsturnat taraba Răstignit e, iar în locu-i se dă drumul lui Baraba.”9 În final apare din nou bila magică de cristal a Hyiacintei care plesnește ca un ou (imaginația) din care iese mașina de scris (textul) și-i încorporează pe toți în lumea ficțiunii. Abia acum autorul poate primi și vizita ultimului oaspete, cititorul, căruia autorul îi întinde un pahar de Jidvei. Micul și marele, particularul și generalul, microcosmosul și macrocosmosul, detaliul și harta, visul și concretul tangibil, astralul și terestrul, vechiul și noul, toate sunt înghițite în operă pentru atingerea totalității și sintezei. Ambiția androginiei, realizată de un scriitor care a asimilat tradiția întregii literaturi române până la ultima firimitură. Și, credem, o carte profetică, gândindu-ne c-a fost scrisă cu puțin timp înainte de fatidicul an 1989... Bibliografie selectivă 1. Dicționar analitic de opere literare românești, coordonator Ion Pop, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2007. 9 Ibidem, p. 211 631 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Gheorghe Perian, Scriitori români postmoderni, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1996. 3. Monica Spiridon, Ion Bogdan Lefter, Gheorghe Crăciun, Experimentul literar românesc postbelic, Editura Paralela 45, Pitești, 1998. 4. Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române, Editura Paralela 45, Pitești, 2008. 5. Mircea Cărtărescu, Postmodernismul românesc, Editura Humanitas, București, 1999. 6. Carmen Mușat, Perspective asupra romanului românescpostmodern și alte ficțiuni teoretice, Editura Paralela 45, Pitești, 1998. 7. Idem, Strategiile subversiunii, Editura Paralela 45, Pitești, 2002. 8. Dan C. Mihăilescu, Literatura română în postceaușism, Editura Polirom, Iași, 2006. 9. Adrian Oțoiu, Trafic de frontieră, Proza generației optzeci, Editura Paralela 45, Pitești, 2000. 632 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 GIOVENALE VEGEZZI RUSCALLA AND THE FIRST ROMANIAN LITERATURE COURSES IN ITALY Luiza Marinescu Assoc. Prof., PhD, ”Spiru Haret” University of Bucharest Abstract: In the years following the revolutionary year 1848 it was observed a Romanian -Italian cooperation. The circumstances were similar because both people were involved in a similar struggle for the national unity. The reciprocal sympathy and sustainment was the base of the literary and political romanticism and in this context was developed the idea of similar origins and that of Latin solidarity. A part ofRomanian intellectuality was nourishing a real and special cult for Italy, seen as a terra sacra of Roman ancestors, from where the legions and the colonists of Trajan came. From the other part, Italians discovered con satisfaction this unbelievable sentimental attachment, at the Low Danube territories, which were sustaining the Italian movement for unity. Piedmonts and Cavour were sustaining the desire of unity of the Romanian Principalities of Moldavia and Walachia in 1859, under the name of Romania. Vasile Alecsandri, the great poet of Romanians was in April and June 1859 in mission in the general quartier French-piedmonts and was writing the poems: Palestro, Magenta, Solferino, Il bersagliere morendo and so on. After 1861, the united Italy tried several times to attract Romania in a common action against Austria. The bilateral relations were diversified and in 1877 Romania became independent. For business reasons and for different other reasons, a number of Italians were coming to visit Romania. Some of them decided to live here, in the port cities along the Danube and Black Sea shore. Among these trustful friends, a name was imposing itself in the Romanian culture and journalism: Giovenale Vegezzi Ruscalla, probable one of the most pro Romanian Italians of the XIX-th century. Born in 1798 and dead in 1885, he was, as he defined himself in a journal “the Dean of Italians pro Romanians.” This study has the following contents: 1. The personality and biography of Giovenale Vegezzi Ruscalla 2. Preparing the first course about Romanian literature in Italy: the friendship with George Bariț 3. The steps for financing the course of Romanian language and literature in Turin 4. The Italian lector of Romanian language and literature, the general consul of the Romanian Principalities in Turin, Italy 5. The Romanian Library in Turin 633 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 6. The Romanian literature, language and history course with effects and consequences in European balance. Keywords: Giovenale Vegezzi Ruscalla, Romanian language, Romanian literature, Vasile Alecsandri, first Romanian Literature and language Courses in Turin. 1. Personalitatea lui Giovenale Vegezzi Ruscalla: date biografice Născut la Torino la 3/ 24 decembrie 1799, ca fiu al lui Pietro Vegezzi, intendent al tezaurului imperial în timpul ocupației franceze, în familia unui bonapartist căzut în dizgrație după înfrângerea lui Napoleon. Muncind cu tenacitate încă din adolescență, învățând limbile principale ale Europei, Giovenale Vegezzi Ruscalla a devenit din 1821 funcționar diplomatic și a făcut lungi călătorii, cunoscând și Țările Române. Încă din vremea Eteriei, a luat apărarea românilor în fața Europei, creând un precedent pe care-l vor urma apoi A. Ubicini, Edgar Quinet, Jules Michelet, Canini sau Angelo de Gubernatis. Giovenale Vegezzi Ruscalla și-a adăugat numelui său pe cel de Ruscalla din motive de ereditate, luând în căsătorie pe Felicita d'Alessandri din Monferrat. Prietenia dintre Giovenale Vegezzi Ruscalla și Vasile Alecsandri a început în momentul în care, Vasile Alecsandri s-a aflat în misiune diplomatică la Torino (1858-1961) și i-a trimis de la Paris volumul de Poezii populare (balade, cântice bătrânești) adunate și întreptate de Vasile Alecsandri. Pentru că îl prețuia pentru preocupările sale poetice pe Alecsandri, Giovenale Vegezzi Ruscalla îi va dedica două articole în revista Spettatore di Firenze, 30 Septemvrie 1855: Despre Doine și în revista Mondo leterario din Torino, 16 Ianuarie 1858. În 1858 Giovenale Vegezzi Ruscalla îi dedica ginerelui său, Costantino Nigro (eminent filolog și folclorist, care culesese întocmai ca Vasile Alecsandri și tradusese în franceză cântece populare piemonteze pentru a le face cunoscute lumii cultivate europene) broșura Italia e Romania-Canzone popolare romena inedita (Rivista Conternporanea, Torino, Tip. Derossi, 1858. (Marcu, 1927: 319-479) Într-o scrisoare din 1858, Giovenale Vegezzi Ruscalla îi mărturisea lui Vasile Alecsandri importanța sufletească pe care rezonanța numelui său de familie o avea pentru destinul său, căci în urmă cu 14 ani o pierduse pe iubita sa soție, Felicita d' Alessandri : 634 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „ P. S. Ma pauvre epouse que j'ai perdu il y a 14 ans etait d'une familie Alessandri, du Monferrat. Nous avons donc un lien de plus. Vous ne savez combien votre nom me rappelle des doux souvenirs et de regrets. Turin, le 6 janvier 1858.” Giovenale Vegezzi Ruscalla a fost cel dintâi secretar al Asociației Agrare Subalpine (Associazione Agraria Subalpina), care fusese fondată la 31 mai 1842 de către un grup de 36 de intelectuali italieni, latifundiari și politicieni aparținând nobilimii și burgheziei piemonteze, asociație sponsorizată de către Carlo Alberto, regele Piemontului și al Sardiniei. Printre fondatori se numără Camillo Benso di Cavour, Carlo Ilarione Petitti di Roreto și Cesare Alfieri di Sostegno (primul președinte). Țelul primordial al acestei asociații era promovarea unor practici agricole eficiente în absența unei organizări politice a regatului, în care nu exista parlament, nu existau partide politice și nici alegeri. În 1878 Vasile Alecsandri își amintea evocând împrejurările în care a fost desemnat să apere interesele unioniștilor români: „Aveam mult serioasa și malt delicata însărcinare de a apăra pe lângă cabinetele Franției, Engliterii și a Sardiniei actele săvârșite în Moldova și Valachia la începutul anului 1859, precum alegerea de Domn a colonelului Alecsandru Cuza, în aceste două provincii etc., acte care erau să fie discutate în viitoarele conferințe din Paris. Misie importantă! Răspundere mare si spăimântătoare Marchizul Giovenale Vegezzi Ruscalla împreună cu fiica sa, Ida și ginerele său, Costantino Nigra, cu soția acestuia, Emma și fiul lor, Lionello în 1857 (de la stânga la dreapta) Ea un biet țăran de la Dunărea, aveam a mă gasi în contact cu capacitatile cele mai recunoscute din Europa! cu oamenii cei mai însemnați!... Na dar, fără grijă mă întrebam de voi pute să mă ridic și să mă susțin la înălțimea misiei mele ? . . însă găseam o îmbărbătare în tainica și deplina convingere ce aveam de mult că Dumnezeu ține cu Românii. Și în adevăr, reușind atât în Londra cât și în Paris mai pre sus de toate sperările mele, grație bunității și mărinimiei imperatului Napoleon, veni rândul să-mi cerc norocul și la Turin. Am plecat deci din Paris cu drumul de fer a Lionulni și mulțumita ordinelor marchizului de Vilamarina, ministrul plenipotentiar al Sardiniei pe langă curtea Franției, am găsit toate înlesnirile în călătoria mea până la Turin. Vamesii din Savoia 635 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 m'au lăsat să trec la frontiera fără a cerceta bagajul meu, și la St. Jean de Norienne, am găsit o caleașcă de curier ce mă astepta ca să mă ducă peste muntele Cenis până la Suza. Afară de aceste atenții delicate ale guvernului Piemontez, am fost intimpinat la Chambery de un magistrat care primise ordin să mă întovărășească de-a lungul Savoiei. Am Sosit la Turin în faptul zilei și am tras la otelul Trompeta unde mi se pregătise un frumos apartament, și am fost acolo întâmpinat de cavalerul Vegezzi Ruscalla ce avuse bunătate să vie înaintea mea la acea oară matinală. D. Ruscalla este unul din acei oameni privilegiați a căror tinerețe sufletească se conservă până la cele mai adânci bătrânețe. Deși părul său cărunt, figura sa e vie, inteligența, mișcătoare ca o figură de june conspirator italian, căci ea exprima pornirile entusiaste ale iubirii de patrie. Filolog erudit, el cunoaște mai multe limbi și literatura lor. Patriot ardent, visează neîncetat la unirea și neatârnarea Italiei, și visurile sale se înalță până la culmea ideii de reînviere a întregei familii latine. Aceste tendințe de panlatinism l'au îndemnat a studia dialectele tuturor popoarelor ce se rudesc cu neamul Italian, încât astăzi el e singurul literator din Italia care să cunoască limba, literatura și aspirările Românilor, el, prin urmare, au și întreprins nobila misie de a le face cunoscute compatrioților săi. Cercetează toate gazetele, toate publicațiile moderne din Italia și or în care vei găsi un articol politic sau filologic asupra Principatelor noastre, fii încredințat că e scris de Ruscalla. Noi Românii, îi suntem mult datori, i s'ar cuveni să-l recunoaștem de cetățean român, fiind el nu numai unul din cei mai ferbinți patrioți ai Italiei, dar și unul din cei mai devotați patrioți ai României. După o lungă și interesantă conversație asupra întâmplărilor din Principate și din Piemont, amicul meu d. Ruscalla, mă lăsa să mă odihnesc, fagăduindu-mi că va înștiința pe contele Cavur de sosirea mea și că va veni mai târziu să-mi anunțe oara audienței ce mi se va acorda. Pe la ameazi d. Vegezzi mă înștiintă că voiu fi primit chiar în aceea zi de d. ministru al afacerilor străine, și dar mă îndreptai spre aripa Palatului regal în care se află toate ministeriele. (Alecsandri, 1878: 429, 430) În calitate de funcționar diplomatic, cavalerul Giovenale Vegezzi Ruscalla, „secretar șef de secție la Ministerul Războiului și Marinei, în Torino” a căutat să își ramifice legăturile cu personalități ale spațiului cultural românesc, pentru a aprofunda cunoașterea limbii și culturii poporului român și pentru a înțelege realitățile românești ale veacului al XIX-lea. În schimb, el se dorea a fi unul dintre inițiatorii cultivării dragostei față de „limba și literatura italiană” la „tinerii din Țara Românească”. Membru al mai multor academii din Franța, Portugalia și Italia, Giovenale Vegezzi Ruscalla și-a cultivat legăturile epistolare cu oameni de cultură români din „avanposturile Europei latine”, pe care i-a cunoscut mai întâi prin intermediul lecturii. 636 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Înființarea primelor cursuri de literature română în Italia și prietenia cu George Bariț Din corespondența lui Giovenale Vegezzi Ruscalla cu George Bariț, dintr-o scrisoare trimisă de acesta de la Torino la 24 noiembrie 1845, scrisoare păstrată la Biblioteca Academiei Române din București, ms. rom. 1004, f. 95 r 96 r. (Chindriș, 1978:168-175) rezultă că învățatul piemontez se ocupa și de studiile de limba română de mai mulți ani și că era la curent cu bibliografia pe probleme de lingvistică și istorie. El i se adresează redactorului Gazetei de Transilvania într-un mod familiar în limba franceză explicându-i în ce mod a ajuns să cunoască în livresc cultura românească și în ce mod ar dori să facă cunoscută în Italia limba română. Dragostea pentru limba și literatura italiană a început să se trezească într-adevăr, și în Țările Române, în 1848 când la Tipografia Colegiului Național din București avea să fie publicată cu litere chirilice și latine Gramatica italiano-romano intitulată Instructorul italian de G. Abbeatici, lucrare dedicată marelui clucer și cavaler Petru Poenaru (1799-1875), directorul Școalelor Naționale din Principatul România. Lucrarea poate fi considerată cea dintâi dintre gramaticile limbii italiene în limba română, tipărită cu alfabet chirilic. Profesorul Gerolamo Abbeatici a predat limba italiană la Galați și la București, la Hanul lui Manuc duminica de la orele 10 la ora 14 și la Colegiul Național. Numeroase studii care semnalează diverse scrieri ale italienilor în Țările Române amintesc și despre Orazio Spinazzolla care, (Marcu, 1924; Marcu, 1925; Marcu, 1926; Marcu 1927 a,b,c ) a pornit „de la Napoli, a trecut prin Grecia și a devenit profesor la București”, fiind revoluționar pașoptist, care a trăit în exil în Principatele Danubiene. El a creat prima conexiune între departamentul universitar de la Catedra de Italiană din București cu departamentul de Română de la Torino. Napolitanul Orazio Spinazzolla, autorul imnului dedicat principelui Alexandru Ioan Cuza la 30 august 1865 s-a transferat de la catedra de italiană a Școlii de la Sfântul Sava (1850-1870) la catedra de limbă și literatură italiană de la Universitatea de București. Un raport al consulului general sard din Principate, Annibale Strambio către Giuseppe Dabormida, ministrul afacerilor externe al administrației din La Marmora furnizează un alt element al biografiei pedagogului: tot concepută de Spinazzolla este și ideea de a fonda prin analogie o catedră de limba și literatura română în Italia. Acest lucru fusese cerut și de Strambio lui Dabormida pentru a interveni în favoarea lui Spinazzolla, ca să obțină această catedră. Proiectul a devenit realitate în 1863 la Universitatea din Torino (Universita di Torino), grație lui Giovenale Vegezzi Ruscalla. 3. Pașii pentru înființarea catedrei de limba și literatura română de la Torino 637 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pentru a înțelege care au fost pașii înființării primei catedre de limba și literatura română de la Torino, corespondența lui Giovenale Vegezzi Ruscalla păstrată în Biblioteca Academiei Române legăturile consistente și eficiente pe care acesta le-a stabilit cu intelectualii români este edificatoare. De la „Turin”, la „29 septembrie 1854” îi scria în limba germană lui Ioan Maiorescu o scrisoare păstrată la B.A.R., ms. rom. 1005, f. 31r + v. Scrisoarea aceasta face parte dintr-un șir de corespondențe anterioare, căci Ioan Maiorescu îi scrisese învățatului italian la 22 iunie 1854, dar răspunsul lui Ruscalla întârziase din cauza „izbucnirii holerei la Turin”. 4. Biblioteca românească din Torino Preocupat de întocmirea unei biblioteci documentare românești la Universitatea din Torino, Giovenale Vegezzi Ruscalla îi scria lui Ioan Maiorescu despre procurarea unor lucrări necesare întocmirii unei istorii a românilor îndemnându-l să trimită „imediat aceste lucrări domnului librar Laechner, bibliotecarul Universității din Viena”, care era instruit să le și plătească de îndată ce avea să le primească și să i le trimită învățatului piemontez: „Lucrările germane și latine care se referă la Transilvania și Moldo-Valahia, și despre care onorabilul domn Bariț vorbește în scrisoarea sa, există în biblioteca Universității noastre. Cele de care am eu nevoie sunt următoarele: 1.Laurian, Temișana; ( August Treboniu Laurian, Temișana sau Scurtă istorie a Banatului temișan, apărută mai întâi în Magazin istoric pentru Dacia, iar apoi în extras separat, București, 1848. Vegezzi-Ruscalla putea cunoaște și ediția franceză, La Temisiane ou histoire abregee du Banat Timisien, f. 1., f. d.) 2. Șincai, Cronica românilor; (În ediția de la Iași din 1853, apărută sub îngrijirea lui August Treboniu Laurian, Anastase Panu și Mihail Kogălniceanu.) 3. Aron, Idee repede de istoria... (Aron Florian, Idee repede de istoria Prințipatului Țării Rumânești, vol. I, București, 1835). Popovici, Dovezi literare. (...) Îmi rămâne să vă mai rog, pe deasupra, să trimiteți imediat aceste lucrări domnului librar Laechner, bibliotecarul Universității din Viena, pentru a face ca ele să-mi parvină. El este însărcinat să vi le plătească chiar la primire.” (B.A.R., ms. rom. 1005, f. 31r + v.) 5. Lectorul italian de limba și literatura română, Consul General al Principatelor Unite la Torino, în Italia Intelectualitatea românească a vremii și conducătorii politici ai momentului au sprijinit inițiativa învățatului piemontez, care contribuia la concretizarea comuniunii de interese politice pe care România și Italia le aveau în acel moment. Idealul unității teritoritoriale și al restructurării din temelii a societății era punctul de plecare al acestei strategii culturale. 638 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 La 24 iunie 1861 Giovenale Vegezzi Ruscalla este numit de către Alexandru Ioan Cuza „consul general al Principatelor Unite la Torino, în Italia”. În acea vreme el deținea și funcția de „deputat în Parlamentul italian”. În scrisoarea trimisă „Către Dimitrie Rosetti” de la 38 „Torino, la 17 august 1861”, păstrată la B.A.R., Fond corespondență, cota S um Giovenale Vegezzi Ruscalla se adresa ministrului român informându-l cu privire la demersurile pe care le făcuse în țara sa pentru ca numirea pe care o primise din partea principelui române să poată fi recunoscută și de autoritățile italiene. Cu acest prilej, eruditul diplomat torinez trece în revistă serviciile pe care, din 1839 le făcuse intereselor Principatelor Române în calitate de deputat în 38 ... Parlamentul italian. (B.A.R., Fond corespondență, cota S ixzra) Pe baza însușirii perfecte a limbii române, Giovenale Vegezzi Ruscalla publicase un amplu studiu literar-filologic, în Il Gionale d'Istruzione, Torino, 1851, fasc. V. unde dovedește, cu exemple, marile servicii pe care cunoașterea limbii române le poate aduce exegeților limbii italiene. Doi ani mai târziu, în 1853, e colaborator, cu suficiente exemple comparative din limba română, la marele dicționar al lui Bernardino Biondelli, Saggio sui dialetti gallo-italici. Apariția Poeziilor populare ale lui Alecsandri constituie un eveniment pe care îl salută cu bucurie în jurnalul florentin Spettatore di Firenze din 30 septembrie 1855, pentru ca în 1858 să dea o traducere prescurtată a colecției: Canto popolare moldavo posto in versi da Basilio Alecsandri, tradotto da G.Vegezzi-Ruscalla e offerto alla sua cara figliuola Ida, nel suo onomastico dell'anno 1858, Torino, 1858, 17 p. (BAR II 101183). În acești ani, scriitorul italian se mândrește că în revistele noastre, publică „despre români, pe care-i îndrăgesc atâta, articole care mi-au adus porecla de filoromân”. La Torino popularizează cântecele populare românești inedite: Giovenale Vegezzi- Ruscalla Italia e Romenia. Canzone popolare romena inedita, Torino, 1858, 11 p. (estratto dalla Rivista contemporanea - BAR II 101185). Curând are ocazia de a se intitula „profesor de română la Universitatea din Torino, unde predă un curs, din 1863, adunat într-o foarte interesantă lucrare, consultabilă și astăzi, Prolusione al libero corso di lingua, letteratura e storia rumana nella R. Univerista di Torino, detta il 15 dicembre 1863, Torino, 1863, 20 p. (II 380699). Alături de mesajul rostit din partea României la aniversarea lui Dante de la Ravenna Nel VI centenario di Dante Alighieri celebrato in Ravenna, il di' 24 luglio 1865. Parole di Giovenale Vegezzi Ruscalla, Torino, 1865, 8 p. (BAR II 451212) el duce la Ravena, din partea românilor, o coroană cu inscripția: „Pe oasele Divinului / Dante Alighieri / Descoperite în Ravena / La 27 iuniu 1865 / Românii din antica Dacia / Cu profundă venerațiune au depus / Această coroană.” Cursul de istorie și literatură română din 1863 îl ajutase pe Vegezzi-Ruscalla a arăta românilor 639 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 că „nici un fiu între Danubiu și Prut nu le e mai mult afecționat”. A apărat reputația românilor după Revoluția de la 1848 de acțiunea denigratoare a lui Lajos Kossuth, care-și stabilise exilul tocmai la Torino, orașul lui Vegezzi Ruscalla. Colaborează cu Alexandru Papiu Ilarian la traducerea din română a lucrării acestuia, scrisă pentru a contracara propaganda furibundă a ungurilor din exil, care nu puteau ierta românilor ardeleni opoziția împotriva uniunii cu Ungaria și lupta acestora pentru libertate: Papiu Ilarian, Alexandru L'independenza constituzionale della Transilvania di Alessandru Papiu Ilarianu. Traduzione dal rumano (e introduzione pe Vegezzi Ruscalla parte I, Torino, 1862, 57 p. Se poate presupune că învățatul italian era implicat doar în stilizarea, eventual corectarea traducerii deoarece în prefața lucrării la paginile 6-7, într-o notă semnată cu numele Pallady, se afirmă că „traducerea e făcută de G. Alisăndrescu Urechia, coresă de profesorele de italiană G. de Vegezzi”. (BAR II 523411). Studiul despre coloniile serbo-dalmatice din provincia Molise este o mărturie a preocupărilor etnografice ale autorului: Vegezzi Ruscalla, Giovenale Le colonie serbo-dalmate del circondario di Larino, provincia di Molise. Studio etnografico, Torino, 1864, 38 p. (BAR II 451282). Drept recompensă pentru această generoasă și eficientă activitate în sprijinul și folosul românilor, în septembrie 1869, la propunerea lui Ion Heliade Rădulescu și Alexandru Papiu Ilarian e ales membru „onorariu” al Societății Academice Române. La 14 ianuarie 1863 în Monitorul la Partea neoficială inserată la pagina 39 apar știri despre familia Vegezzi Ruscalla: Ida Vegezzi Ruscalla dedicase doamnei Elena Cuza Baba Dochia și autoarea era prezentată drept fiica parlamentarului italian filoromân Giovenale Vegezzi Ruscalla. Ca urmare, la în aceșali ziar este publicată la Bucureșci, 24/5 Ianuarie 1863 scrisoarea de mulțumire a Doamnei Elena Cuza :,, Suflarea bătrânei Italii inspira aceste suflete generoase. Domnia Voastră, domnișoară, demnă fiică a unui om care are atâtea titluri la recunoșcința românilor, cată să înștiințați pe compatrioții d-voastră despre trecutul acestei mici națiuni surori. Nimic nu este mai bine făcut spre a ne esplica conservarea noastră în mijlocul atâtor încercări și nefericiri, și spre a ne merita folositoarele sympatii ale Italiei.Vă mulțumesc dar, și primiți cu espresiunea viei mele recunoșcințe, aceea a simtimentelor mele celor mai bune pentru părintele D-voastră și pentru D-voastră. (Sub-scrisă) Elena » În Monitorul Jurnalul Oficial al Principatelor Unite no.93, 23 mai 1863, p. 377 era anunțată știrea că „prin decret cu data de mai 1863, dupe raportul D-lui Ministru Secretar de Stat la Departamentul Cultelor și Instrucțiunii Publice [Christian Tell] se acordă D-lui Vegezzi Ruscala facultatea de a face un curs liber de Istoria și literatura română pe lângă Universitatea 640 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 din Turinu, cu onorariu de una mie lei pe lună, prevăzut în bugetul lucrătoriu care i se va răspunde cu începere de la 1 aprilie 1863.” În Monitorul Jurnalul Oficial al Principatelor Unite no. 95 din 25 mai 1863 p. 385 era publicată o știre despre Legea no. 216/ 8 martie 1863 care prevedea următoarele: „Articolul 1: se acordă d-lui cavaler Vegezzi Ruscalla din Turin, titlul de cetățean român cu dreptul naturalizațiunei celei mari; Articolul 2: se acordă d-lui Ruscalla Vegezzi un onorariu de lei una mie pe lună, pentru a face un curs liber de Istorie și literatură română pe lângă Universitatea din Turin. Această lege s-au votat și adoptat de Adunarea generală a României în ședința de la 23 Februarie 1863, cu majoritate de cincizeci și trei bile albe contra a trei negre, fiind și patru abțineri. Președinte L. Catargiu, Secretar Pâcleanu, Ministru Secretar de Stat Alecsandru Ioan, Ad-interim la Departamentul Justiției M. Crețulescu” Având dublă cetățenie, renunțând de bună voie la candidatura pentru Parlamentul Italian, în 1865 Giovenale Vegezzi Ruscalla purta corespondență diplomatică cu domnitorul Principatelor Unite, pe care-l ajutase în numeroase rânduri și căruia îi cerea să fie „ales de agent . . 37 oficios, cum e cav. V. Alecsandri la Paris” : (B.A.R., Fond. Coresp., cota S -■'- aChindriș, 1978: 168-175). Numele lui Giovenale Vegezzi Ruscalla apare în legătură cu facilitarea contactelor diplomaților români cu Napoleon al III-lea. „După dubla alegere a lui Al. Cuza, Napoleon III este contactat în cadrul unei misiuni secrete de Ion Bălăceanu în cursul campaniei din Italia, imediat după preliminariile de la Vilafranca la Mozambano pe Mincio, întâlnire aranjată de Cavour și sprijinită de Vegezzi Ruscalla, de contele Nigro, de senatorul francez Petri, de colonelul Eber și de pictorul Meissanier, toți prieteni ai diplomatului român. Un ajutor prețios l-a avut din partea principelui Jerâme Bonaparte, ginerele lui Victor Emanuel II. La aceasta întâlnire secretă, urmată de alta la palatul de la St. Cloud, împăratul s-a lăsat convins de necesitatea definitivării statutului Principatelor Unite și de clarificarea principiului Unirii care era în contradicție cu textul Convenției de la Paris, principiu care nu era susținut nici de contele Walewski, pe atunci ministru de externe al Franței.” (Acad. C. Bălăceanu-Stolnici) Astfel, când, datorită renumitului filoromânist torinez Vegezzi Ruscalla, Vasile Alecsandri (1819-1890), cel mai important scriitor român înainte de Mihai Eminescu, era primit, în calitatea sa de ambasador al domnitorului Alexandru Ioan Cuza, domn în Principatele Unite ale Moldovei și Valahiei, de către contele Cavour (1810 - 1861, prim-ministru al Piemontului și un luptător activ pentru eliberarea și unitatea Italiei), acesta, un tenace apărător, 641 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la Congresul de la Paris, al drepturilor românilor îl întâmpina cu toate onorurile, adresându-i cele mai măgulitoare vorbe de recunoștință pentru împlinita unificare politică a Principatelor Dunărene. Nu întâmplător poetul român Vasile Alecsandri îi dedică poezia Pilotul datată „Turin, 1859” Grație introducerii în cercurile politice italiene de către Giovenale Vegezzi Ruscalla, Alecsandri avea să fie primit mai târziu și de către regele Italiei, Vittorio Emmanuele. La Palestro (datată Novara, 1859) este o odă închinată „regelui însuși, eroul Victor!”, care în fruntea unui regiment de zuavi francezi a primit, pentru minunile-i de vitejie, rangul de caporal, cu care acesta avea să se mândrească fiind supranumit de italieni „Victor Emanoil II Re galantuomo!” așa cum explică poetul român : „Să trăiești, o! Victor, Rege-galanton!” (La Palestro în Vasile Alecsandri Doine și lăcrimioare, Poezii I, prefață de Paul Cornea, Editura pentru Literatură, București, 1967, p. 307) Piemontul și Cavour au susținut dorința principatelor Moldova și Valahia de a se uni în 1859 sub numele de România. Cel mai mare poet român al momentului se găsea în perioada aprilie-iunie 1859 în misiune la granița franco-piemonteză și sărbătorea bravura combatanților italieni într-o serie de poeme intitulate: La Palestro (datat Novara, 1859), La Magenta (datată Magenta, 1859), Gondola trece (datată Gena 1859), tripticul intitulat Coroana vieței dedicată damelor italiene cuprinzând I Serenada, II Solferino, III Bersalierul murind (datat Milano, 1859) și altele. Se presupune că pe fiica învățatului italian, scriitoarea și compozitoarea Ida Melisurgo Vegezzi Ruscalla născută în 1840, Vasile Alecsandri a cunoscut-o tot cu prilejul misiunii sale de la Torino din 1859, judecând după versurile pe care i le dedică: „Pe albumul d-rei Ida Vegezzi Ruscalla de Vasile Alecsandri ....Astfel sunt inimi ce, fără știre, Și prin a țării sfântă iubire Sunt între ele tainic legate Și prin iubirea de libertate ! Turin, 1859” Ida Melisurgo Vegezzi Ruscalla care în 1868 locuia la Torino, via Ripari no. 9, avea să își facă simțită prezența și în continuare în viața literară românească prin lucrări precum: Brăescu, Costin La Regina di Romania in Italia de Ida Melisurgo-Vegezzi- Ruscalla, Roma, 1881, 8 p. (BAR II 51352), Vegezzi-Ruscalla, Ida Melisurgo Florica și Doina. Traducțiune de Ddmna C.B., Edițiunea ânteia, Bucuresci, 1882, 47 p. (BAR I 153912) și Vegezzi-Ruscalla, Ida Melisurgo Il Curcan [Raconti], Milano, 1882, 31 p. (BAR II 511088). 642 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 După abdicarea forțată a lui Alexandru Ioan Cuza, la 11/23 februarie 1866 diplomatul italian cu dublă cetățenie italiană și română îi scrie în limba franceză lui Ion Ghica, prezentându-i-se și oferindu-și serviciile în noua conjunctură europeană destul de tulbure: „Binevoiți, domnule, a scuza libertatea ce mi-o iau de a vă scrie și asigur pe excelența voastră că m-aș socoti fericit să pot contribui la propășirea României. Nu cred lipsit de sens de a face observația că eu sunt în legături strânse cu mai mulți miniștri actuali ai Italiei, că fratele meu mai mic a fost ministru de finanțe și a refuzat foarte recent de a fi ministru al listei civile și că ginerele meu, Nigra, (Constatino Nigra, 1828-1907, diplomat italian de anvergură europeană, din școala politică a lui Cavour apud.) este ambasador al Italiei la Paris. Am numeroase relații la Curtea din Lisabona, în sfârșit aș putea să nu fiu un român inutil pentru a ajuta țara să iasă din impasul în care au aruncat-o ultimele evenimente.” Corespondența lui Giovenalle Vegezzi Ruscalla continuă și după abdicarea lui Alexandru Ioan Cuza, când profesorul piemontez devine „ajutor și asistent al studenților bursieri români” care veneau la studii în Italia. Scrisoarea din 17 martie 1866 este o confirmare a acestui fapt și a preocupărilor intelectualului italian, cu multă experiență în politică și cu mult rafinament în interpretarea datelor din perioadele istorice tulburate de vârtejurile revoluției. După ce în 1830 făcuse o călătorie de studii în Transilvania și Banat, omul politic Giovenale Vegezzi Ruscalla a continuat să vadă națiunea română viitoare prin prisma viziunii mazziniene: unitară, ca element de bază în lupta popoarelor din bazinul dunărean pentru eliberare și a devenit un apărător perseverent la drepturilor românilor la libertate și independență națională, alături de intelectuali francezi precum Jules Michelet sau Edgar Quinet. 6. Un curs de literatură, limbă și istorie românească și implicațiile sale în echilibrul european În cursul de literatură română pe care l-a deschis la Universitatea din Torino, Giovenale Vegezzi Ruscalla urmărea pe de o parte prezentarea în societatea italiană a culturii și civilizației românești, iar pe de altă parte colaborarea italienilor cu tinerii din Principatele Unite sosiți în Italia la studii. El, care spunea despre sine că nu se consideră „nici literat și nici orator” (Prolusione al libero corso di lingua, letteratura e storia rumana nella R. Universitadi Torino detta il 15 dicembre 1863 da Giovenale Vegezzi Ruscalla, Torino, Tipografia Derossi e Dusso via dell'Ippodromo, n.6, 1863, p. 5) și că onoarea cu care l-a investit Parlamentul Principatelor Unite de a ține prelegeri de „limba, literatura și istoria României în celebrul și anticul ateneu 643 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 al a estui oraș” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 5) este un prilej optim pentru tinerii din Principatele Unite de a-și desăvârși studiile și de a deveni erudiți în „arta militară în Italia” pentru a se „restabili relațiile frățești care s-au destrămat odată cu ruina Imperiului Roman” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 6). Promotor al ideii Federației latine, Giovenale Vegezzi Ruscalla scrie că „federația popoarelor care fac parte din aceeeași familie este convingerea sa veche” și îl citează în acest sens pe „Carlo de la Varenne, Lafederation latine inserat în Rivista italiana (di Torino) din 29 iunie 1863, n. 145). Această federație latină urma să „asigure independența și integritatea teritorială a națiunilor și, constituind un adevărat echilibru european să stingă pentru totdeauna era care începu a cuceririlor” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 6). Dorind să facă cunoscut italienilor un „popor frate” pe care îl caracterizează cu ajutorul cuvintelor patriotului francez Edgar Quinet drept un popor „pierdut și regăsit”, Giovenale Vegezzi Ruscalla face observația că italienii și românii se bucură de „consanguinitate”. El observă că în dicționarul de prestigiu al lui Fanfani sunt admise diverse cuvinte precum „homeopatie, litografie și alte noi glasuri, și nu înregistrează în noile sale texte nici «italianita», nici «nationalita» (naționalitate)” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 6). Comparând situația Italiei cu cea a Principatelor danubiene Giovenale Vegezzi Ruscalla constată „trista asemănare dintre condiția coloniei (sic!) și cea a patriei mamă: pentru ambele existând problema religioasă” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 7). Dacă în cazul Italiei Franța interzicea existența propriilor mitropoliți, iar Austria și Spania insistau prin intermediul lui Napoleon asupra susținerii în continuare a Papei, în Principatele Unite Rusia „cerea guvernului român să părăsească mânăstirile” închinate de la „Agion-Oros, adică de la Muntele Atos, unde puțini călugări au 936 de biserici, capele și altare, și unde se dedicaseră pentru a face propagandă țarismului” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 8). Dacă în acest mod scrie Giovenale Vegezzi Ruscalla „la noi preoții caută la poporul superstițios obolul Sfîntului Petru” „pentru a devasta Italia orientală” în Principate „se sărăcește România de o treime din produsele pământului său” nu pentru imaginea „fecioarei Panagia sau pentru cea a sfinților Vasile și Metodiu, ci pentru cea a țarului Alexandru II, care speră că printru-un cnut va reuși dezbinarea dintre catolici, protestanți și musulmani. În ultimele conferințe de la Constantinopol aupra chestiunii Principatelor, Rusia e secondată de Anglia și de Austria. Sper că Italia îi va susține drepturile Principelui, pentru a împiedica faptul ca averile ecleziastice ale României” să nu ajungă pe mâna „inamicilor țării” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 8). Comparând din punct de vedere „fonologic, lexicologic și gramatical cele două limbi” texte din anale și din cronici, Giovenale Vegezzi Ruscalla ajunge la concluzia că asemănarea 644 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dintre ele demonstrează conceptul de „italianita” „în concordanță cu asentimentul/acordul popoarelor având aceeași finalitate în a se recunoaște italieni” chiar dacă multe dintre acestea se numesc la fel sau poartă „un nume puțin diferit” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 8). El remarcă în legătură cu asemănarea sub cupola conceptului de „italianita” existența unei „asemănări de caracter, (...), de costum și a capacității asimilative”. În același timp combate „insistenta pretenției a Rusiei și a rusofililor” de a-i considera pe români „slavi”. El explică că această pretenție, de fapt „cel mai absurd sofism și mai straniu paradox” face parte din strategia rusească de „a-și impune dominația în Europa orientală” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 8). Ca urmare strategia rusească a recurs la „literații nemți”, care au afirmat precum „Fallermayer” că „elenii sunt de provenineță slavă” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 9), iar după De Gerardo, „Scholzer și Gyarmathi, care pe urmele lui Sainovici a demonstrat afinitatea dintre maghiari și finlandezi, laponi, voguli” și „au fost recompensați de Rusia” cu pretenția „sceptrului tuturor națiunilor finice și în același scop doresc ca și românii să fie slavi”(Vegezzi Ruscalla, 1863: 9). El amintește despre primii pași făcuți și despre pretenția „mediată de tratatul de la București din 28 mai 1812” asupra „frumoasei și mănoasei priovincii a Basarabiei”. (Vegezzi Ruscalla, 1863: 9) Giovenale Vegezzi Ruscalla împarte istoria românească în șase epoci: „cea a colonizării realizată de Traian, epoca ungaro-bulgară, epoca glorioasă a principilor indigeni independenți, epoca vasalității turcești, epoca rapacilor fanarioți și în cele din urmă cea a restaurării principatelor naționale” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 9). În opinia eruditului diplomat italian, care îl citează pe Bolintineanu (Călătoriipe Dunăre și în Bulgaria, București, 1858, p. 41) Europa ar trebui să fie recunoscătoare pentru că „a fost salvată de la prada succesorilor lui Mahomed” nu numai polonezilor și maghiarilor, ci și croaților și românilor, cei din urmă „deși puțin numeroși, s-au opus cu un uimitor curaj în mai bine de șaizeci de bătălii” incursiunilor sultanilor (Vegezzi Ruscalla, 1863: 10). El arată că acest sacrificiu secular a fost recompensat de istorie mult mai târziu cu ocazia „Congresului de la Paris din 30 martie 1857”, care a restituit autonomia Principatelor și a îndepărtat protectoratul rusesc lăsându-le doar sub „suprema dominație turcească”, în ciuda tuturor comentariilor precum cea a etnologului englez Latham (The Nationality of Europa, Londra, 1863, t. II, p. 225), cel care considera „că nici o țară nu a câștigat mai mult în acel Congres decât Principatele” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 10). Cursul trece în revistă în continuare asemănările și deosebirile dintre Italia și România la nivelul rezolvării în istorie a problemelor referitoare la situația țărănimii, la situația țiganilor, la drepturile israeliților, la reformarea și modernizarea statului. El promite că va traduce „poeme 645 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lirice, colinde, cântece populare” pentru a-și demonstra ideea că „facultatea poetică descinde din cea a latinilor” și care deși s-a dezvoltat într-un colț de lume în care deși „cerul e mai puțin albastru decât cel din Italia” totuși „i-a păstrat imaginația sa viguroasă”. (Vegezzi Ruscalla, 1863: 15) Giovenale Vegezzi Ruscalla era ferm convins că și în domeniul literaturii „toate națiunile neo-latine occidentale au colonii dependente și independente” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 15) și că interesul major al italienilor care „deveneau stat de prim rang” era acela de a strânge relațiile intime dintre consanguinii de la Dunăre și de la Prut”. Inamicul comun în această reunire a forțelor rămânea Austria, care nu ar fi trebuit să „germanizeze Transilvania, Banatul și Bucovina așa cum a germanizat regiunea Veneto, Trentino și Istria” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 16). Giovenale Vegezzi Ruscalla consideră studiul filologiei românești important pentru filologia italiană deoarece îi oferă acesteia explicații cu privire la „proveniența limbii” sale literare, cu privire la stabilirea unor etimologii incerte ale unor „cuvinte italienești obscure” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 17). Cursul se încheie cu traducerea în limba italiană a Horei Unirii de Vasile Alecsandri, „care a devenit un fel de Marseilleză, cântecul grecesc din Rhigas, cântecul maghiar al lui PetOfi, cântecul danez al lui Ewald” (Vegezzi Ruscalla, 1863: 19) , iar autorul își cere iertare pentru libertatea de a fi pledat cu ardoare în favoare colaborării dintre italieni și români, rugându-i pe cei care îl ascultau să îl socotească „asemenea Etnei, care din când în când erupe” răspândind jerbe luminoase de lavă și foc (Vegezzi Ruscalla, 1863: 20) . Spre sfârșitul vieții Giovenale Vegezzi Ruscalla a fondat „Liga greco-latină”, propunându-și să reunească în această asociație reprezentanții tuturor națiunilor descendente din cultura elenistică și cea latină. Ziarul lui Luigi Cazzavillan „Universul” împărtășea aceleași idei care se refereau la crearea unei uniuni vamale mediteraneene. În acest context jurnalul a inserat știri despre congresul de la Lion din aprilie 1884 referindu-se la „Confederația latină”. La Torino Vegezzi-Ruscala arborase în fața casei sale steagul românesc alături de cel italian. Într-un alt număr din anul 1884 al ziarului lui Cazzavillan e reluat o articol din presa italiană intitulat Rivendicazioni irredenti/ Revendicări iredentiste. Autorul arăta că Franța revendica Alsacia și Lorena, Italia Corsica și Nizza, iar România avea privirile ațintite asupra Transilvaniei, Basarabiei și Bucovinei. Printre manifestările prietenești în favoarea României, ziarul menționează și inițiativele venețiene. De exemplu, în urma apelurilor lansate de unii simpatizanți, în Italia exista un comitet cu scopul de colectare a donațiilor de carte pentru bibliotecile din București. Dante di Serego Alighieri, primarul Veneției era un susținător al proiectului. În egală măsură Marco Antonio Canini, profesor la Scuola Superiore di 646 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Commercio / Școala Comercială Superioară din Veneția, ca și Vegezzi Ruscalla, era un amic de încredere al României. În acel moment, 1884, Marco Antonio Canini inaugurase la Școala Comercială Superioară de la Veneția un curs de limbă română. Giovenale Vegezzi-Ruscalla a murit în 1885, încununând o importantă epocă a relațiilor româno-italiene, răstimpul romantic, dominat de aspirații comune înalte și sincere. Bibliografie: 1. Alecsandri, 1878: Vasile Alecsandri Victor-Emanuil-Cavur-Lamarmora (Estract din istoria misiilor mele politice) Convorbiri literare, XI, nr. 12, 1 martie 1878, p. 429- 434 ; 2. Bordaș, 2005: Liviu Bordaș Etnologie și orientalism romantic în noile state Italia și România: Angelo de Gubernatis, Dora d'Istria și savanții români în a doua jumătate a secolului al XIX-lea (Acta Mvsei Porolissens, XXVII, 2005, pp. 695-716) ; 3. Chindriș, 1978: Chindriș, Ioan Scriitori străini în arhivele române: Giovenale Vegezzi Ruscalla, „Manuscriptum”, IX, 1978, nr. 2, p.168-175 ; 4. Ciupală, 2003: Ciupală, Alin Giovenale Vegezzi Ruscalla between two Motherlands - Italy and Romania. în: Annuario, 2003, 5, p.392-397; 5. Isopescu, 1933: Cl. Isopescu, Sconosciute traduzioni romene della Divina Commedia, in Atti del Accad. degli Arcadi, 1933, voi. XIXII; 6. Isopescu, 1936: Cl. Isopescu, Lo scrittore romeno Aron Densusianu e Italia, Napoli, 1936 ; 7. Isopescu, 1937: Cl. Isopescu, La Stampa periodica romeno-italiana in Romania e in Italia, Roma, 1937, XVI; 8. Marcu, 1924: Al. Marcu, Romanticii italieni și Românii (Academia Romana Mem. Sec. Lit., S. Ili, Tom. II, M. 2)i București, 1924, pp. 21-165; 9. Marcu, 1925: Alexandru Marcu, Romanticii italieni și românii, în Analele Academiei Române, Memoriile secțiunii literare, Seria III, tom. II, 1925, mem. 2, p. 1-145 (și extras); 10. Marcu, 1926: Alexandru Marcu Un fedele amico dei Romeni: G.V. Ruscalla, în Il Giornale di politica e di Letteratura, II, 1926, quad. VIII, p. 1 și urm.; 11. Marcu, 1927a : Al. Marcu, V. Alecsandri și Italia în Academia Română Memoriile secțiunii literare seria III, tom III, Cultura Națională, București, 1927, 319-479. 647 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 12. Marcu, 1927b: Alexandru Marcu Un prieten uitat: G.V.Ruscalla, extras din Convorbiri literare, 1927, septembrie-octombrie: 13. Marcu, 1927c: Al. Marcu , V. Alecsandri și G.V. Ruscalla, în Roma, VII, [1927], nr. 2, p. 44-45; 14. Marcu, 1930: Al. Marco, Cospiratori si conspirapii in epoca Renascere li polilice a Romanici 1858-1877 (Aezamantul cultural I. C. Bratianu), București, 1930; 15. Marcu, 1935: Al. Marcu, Simion Bărnuțiu, Al. Papiu Ilarian fi Iosif Hodoș la studii in Italia (Acad. Rom. Mem. Sect. Lit., S. Ili, Tom. VII, M. 61), București, 1935. 16. Novarino, 1925 : Marco Novarino Fra associazionismo e politica. La massoneria a Torino e in Piemonte dal 1860 al 1925, in “Memorie e ricerca”, n. 4, (1999), pp. 63-83 17. Onciulescu, 1937: T. Onciulescu, Contributo alla storia della filologia romanza in Italia: Giovenale Vegezzi-Ruscalla, Napoli, 1937-XV. 18. Onciulescu, 1937: Teodor D. Onciulescu, Contributo alla storia della filologia romanza in Italia. Giovenale Vegezzi-Ruscalla, Napoli, 1937; 19. Papahagi, 1999: Marian Papahagi Cultura literară italiană în România în Echinox, nr. 1,2,3/ 1999 In memoriam Marian Papahagi; 20. Pervain și Chindriș, 1972: Iosif Pervain și Ioan Chindriș, Corespondența lui Alexandru Papiu Ilarian, II, Cluj, 1972, p. 387-392. 21. Vegezzi Ruscalla, 1850 : Vegezzi Ruscalla, Giovenale Esame della gia progettata linea di strada ferrata fra Genova e la Germania Domodossola : Vercellini, 1850. 22. Vegezzi Ruscalla, 1863: Vegezzi Ruscalla, Giovenale Prolusione al libero corso di lingua, letteratura e storia rumana nella r. Universita di Torino detta il 15 dicembrie 1863 da Giovenale Vegezzi Ruscalla, Torino, Tipografia derossi e dusso via dell'Ippodromo, N.6, 1863 23. Vegezzi Ruscalla, 1864 : Vegezzi Ruscalla, Giovenale Le colonie serbo-dalmate del circondario di Larino, Provincia di Molise. Torino, 1864 24. Vegezzi Ruscalla, 1866: G. Vegezzi-Ruscalla, în Familia, I, 1866, nr. 14, p. 15 648 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „PEREGRINUL” („THE PILGRIM”) BY ION CODRU DRAGUSANU: A MULTICULTURAL SYNTHESIS OF EUROPE Cristian Moroianu Assoc. Prof., PhD, University of Bucharest / ”Iorgu Iordan-Al. Rosetti” Institute of Linguistics of the Romanian Academy Abstract: This essay presents the opinion of this Transylvanian author about the European languages and cultures of his time. He had achieved this opinion during his journeys through different states of the old continent. The following aspects will be pointed out hereby: a) the cultural degree and the level of civilization of other countries in Codru Dragusanu's opinion, b) the comparison, both an objective and a subjective one, made between the former and those of Transilvania and Muntenia (Wallachia), c) the cultural, political or economic relations between those states the author had travelled trough, d) the linguistic approach of the comparative descriptions the author made, the latter showing his qualities as a man of culture and of European feeling, too. Keywords: european culture, multicultural relations, linguistic approach, modernity, tradition. I. „Peregrinul transilvan sau Epistole scrise den țări străine unui amic în patrie de la anul 1835 până inchisive 1848”, singura operă prin care a rămas în literatura noastră memorialistică Ion Codru Drăgușanu1, cuprinde 32 de epistole, scrise de autor, cel puțin sub forma unor însemnări de călătorie, pe parcursul peregrinărilor sale prin țară și în străinătate, în perioada amintită în titlu. Jurnalul său, care cuprinde, sub forma impresiilor de călătorie, o descriere literară a principalelor orașe vizitate (București, Viena, Budapesta, Milano, Roma, Baden-Baden, Stuttgart, Paris, Londra, Nisa, Napoli, Geneva, Strasbourg, Genova, Frankfurt, Sankt-Petersburg etc.), a întâmplărilor trăite și a oamenilor pe care i-a cunoscut, este, în egală măsură, pentru autor un prilej de a-și face cunoscută propria viziune despre lumea contemporană, despre organizarea politico-administrativă și activitatea culturală a țărilor prin care a trecut, despre firea și despre modul de a gândi al oamenilor etc., într-o continuă și 1 Prima ediție, tributară ortografiei latinizante specifice epocii, a apărut în 1865, fiind continuată de alte trei ediții (postume): 1910 (îngrijită de C. Onciu, cu sprijinul lui N. Iorga), 1942 (îngrijită de Șerban Cioculescu) și 1956 (îngrijită de Romul Munteanu). Despre biografia și activitatea culturală a lui Codru Drăgușanu, vezi prefața acestei a treia ediții, scrisă de Romul Munteanu, p. 5-32, ediție pe care am folosit-o și noi în analiza de față. 649 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 consecventă raportare la situația existentă în Țările Române. Desigur, această viziune aparține omului de cultură al timpului său, influențat de propriile experiențe de viață, de lecturile sale, de atmosfera epocii respective, aflată la granița dintre vechi și nou, într-o fragilă stabilitate, între războaiele europene de la început de secol și revoluțiile de la jumătatea aceluiași secol, și care înțelege, cu o înțelepciune dictată de bun-simț, distanțele sociale și de mentalitate. Din comentariile autorului, rezultă, pe de o parte, fatalitatea diferențelor istorice dintre oamenii aparținând diverselor popoare și, pe de altă parte, dorința de ridicare a maselor, de la noi și de pretutindeni, prin educație, cultură și religie. II. Ion Codru Drăgușanu este, indiscutabil, înzestrat cu o fină capacitate de a vedea realitatea lucrurilor și a oamenilor din jur. Autodidact, cunoscător de limbi străine, inteligent și cu un rafinat simț al umorului, pe cât de ironic, pe atât de autoironic2, își construiește un personaj cât mai aproape de realitate, fără prejudecăți, care observă, pe baza propriilor experiențe, lumea din jurul său, cu grijă față de detalii și cu o evidentă dorință de a fi cât mai sincer și mai realist. Deși are conștiința apartenenței la spațiul românesc, tot ceea ce spune și face îl transformă într-un adevărat „homo europaeus” prin normalitatea efortului său de integrare în lumi, straturi sociale și mentalități diferite, prin conștiința diferențelor și prin dorința de depășire a acestora. Influențat de „cultura luminilor”, Codru Drăgușanu își arată, în plus, prin memoriile sale, bunul simț de ardelean din centrul țării, născut și crescut într-o familie de țărani liberi (boieri-grăniceri), doritor să cunoască oameni, să experimenteze lucruri și să vadă locuri noi, îndrăzneț și consecvent, optimist și învățând din propriile greșeli, iubitor de dreptate și de frumos. III. O primă analiză este legată de opiniile lui Codru Drăgușanu despre atitudinea și comportamentul oamenilor din țările prin care a călătorit. Spre exemplu, ceea ce îi caracterizează pe vienezi este, în primul rând, tăcerea: „Ei nu strigă, nu vorbesc, ci numai zbârnâie pre strade, ca albinele în alvearie. Minune cum atâte lovituri cu cotul, pre strade strâmte și scure nu-i aduc în afect să facă larmă. În București, cei ce au ceva de vânzare și-o strigă pe poduri cu glas mare, asurzindu-te: aici, Doamne ferește, nu”. Relieful, drumurile și orașele din Austria și Ungaria nu sunt atât de diferite ca cele din România3: „Afară de cetăți 2 Iată o autoprezentare a autorului, plecând de la un proverb: „Inter vaccas bos est abbas. Mi se tâmplă literale: trec adecă de om învățat, pentru că den câți veniră cu mine nimeni nu știe ceva italienește, pre când eu den Viena-mi cumpărai gramatica și o rup de minune. Germanește știu bine, în francă m-am esercitat încâtuva, apoi poftim! să nu creadă oamenii că-s încaile popă?” 3 Autorul menționează de fiecare dată faptul că el aparține României, pe care o numește ca atare: originar din Transilvania și frate cu conaționalii maghiari, trecut în Țara Românească, în egală măsură patria lui. 650 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 [cuvântul este folosit, constant, cu sensul de „oraș”, fiind o românizare a lat. civitas, -atis, eventual a fr. cite sau a it. cittă, cu aceeași origine, n.n.], nu e mare diferența între Ungaria și Țara Muntenească. Tot acel șes neted ca și preste Carpați, tot acele colibe scunde și rău coperite, ca și în România, pretotindeni. (...) Drumurile stau cum le creă Dumnezeu cu cuvântul; nimeni, ca și în România, nu profană natura cu lucrul mânilor sale.4 (Vindobona, decembrie 1838). Comparația dintre români și maghiari, pe de o parte, și italieni, pe de alta, este, din punctul de vedere al atitudinii față de propria țară, net în favoarea celor din urmă, fără însă ca aceasta să fie privită ca o calitate a oamenilor, ci mai degrabă ca un dat istoric: „(...) pre când ilariopoletanii [bucureștenii, n.n.] cântă Dâmbovița apă dulce, și maghiarii Extra Hungariam, italienii pot să tacă. Cei dintâi au lipsă a-și lăuda țările de bune, căci în tot minutul te convingi de contrariul, pre când aici vorbește Italia singură”. Foarte interesant este sentimentul unei lumi deschise, unde se poate călători fără prea mari restricții. Din această perspectivă, autorul se simte un om liber, cu aceleași drepturi și posibilități ca orice cetățean european: „Mediolanul e o cetate de sărbătoare și mulți oaspeți reșed aici vara, căci nu e cald preste măsură. Acum deși ca primăvara noastră, tot e iarnă și nu sunt străini mulți. Noi și câțiva angli petrecem în ospelul Gran-Bretagna, toată ziua în ospăț și glume, căci aci e ieftinătate, ca în București” (ianuarie 1839). Mâncarea este discutabilă și, ca de obicei, privită comparativ: „În Viena cafeaua se servește în tăsuțe ca degetarele și nește cornuțe cât păstăriele de fasole; aci (la Milano, n.n.) tasa de o cupă, pâne albă, ce e drept nu așa de delicată ca în Viena, cu grămada, și unt proaspăt ca un muntecel la dejun, opt mâncări la prânz, ceai spre seară și cina cu abundanță, apoi vin la discrețiune, toate pre zi pentru trei, patru lire. (...) Aceste mâncări („rizotto di Milano și polenta con ucelli, adecă o specie de pilaf și mămăligă cu vrăbii fripte pre dânsa”) nu le poți compara cu altuceva fără cu „magyar kaposzta”, „sachisch kampest”, adecă varză acră cu râncezeală, delicatețe ce la noi, unde-s atâtea națiunaletăți, fiecare cu predilecțiune și-o apropriază”5. Într-o altă scrisoare, datată din Nisa, iunie, 1842, autorul comentează bucătăria franceză și caută noduri în papură, fără să se poată abține de la generalizări asumate: „Cuina francescă în adevăr e escelinte, dară pânea în genere nu e sărată de ajuns, pentru că nu se sară ca la noi cu sare gemă, căci în Francia e puțină, ci cu sare marină ce are gustul fad, apoi bucatele după gustul 4 Este evidentă ironia la adresa ungurilor, pe care îi consideră, contextual și comparativ, înfumurați: „(...) maghiarii pustei, măcar că și desculți poartă pinteni, sunt așa de zăngăloși, încât ți-e greață a te uita la dânșii, ceea ce la români, fie cât de mizeri, nu se vede”. 5 Traducerile făcute de autor sunt toate, sub aparența unei maxime acurateți, pline de ironie. 651 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lor caut să le mănânci mai reci, almintre te fac mocan, ca pre maghiarul nostru. Francul nu poate pricepe că și alte popoare ar avea ceva bun, cel puțin mai bun ca el, așa e de fanfarun”. Codru Drăgușanu laudă cu jumătate de gură vinul de Champagne, „faimos în toată lumea, dară mai pretotindene mincinos. În țara lui, nu ne înșelarăm, ne se servi genuin”, dar critică cidrul băut, pentru prima dată, la Montreuil, care i s-a părut „vin altmintre tare, dară cu gust oțețit. E numai surogat de vin, ca în Germania cafeaua de secară”. În drum spre Napoli cu vaporul (iulie 1842), a trăit succesive experiențe neplăcute datorate vremii și neobișnuinței, care au culminat cu o tragedie culinară, trăită de un om cu o relativ bună experiență în domeniu: „Mâncasem biscoți de Brașov încă den tinerețe, biscoți franci ă la cuillere, biscoți angli serviți cu ceai, cunoșteam gustul macaronilor cu caș de Parma, cu suc de carne și înecați în unt proaspăt. Biscotul marin seamănă în virtute ca fierul oțelit, altmintre e cocă nesărată, ca pânea francescă; macaronii lui signor Corbo mi se serviră fierți în apă simplă, presărați cu brânză mucedă și ilustrată de streapezi, stocofișul, o specie de talpă ce se vinde cu pundul, atât de aromatică, cât să-l miroși den coasta toscană sau den Sardinia pierdute în orizuntele depărtat, apoi un vin dulce și fad fără probă de putere”. Cât despre obiceiurile culinare ale englezilor, autorul face o expresivă sinteză astfel: „Anglul e națiunea cea mai mâncăcioasă pre pământ. Dimineața cum se scoală bea ceai sau cafea, la zece ore antemeridiane mănâncă un beefsteak și bea bere, prânzește în formă la două, repețește ceaiul la cinci pomeridiane și nu lipsește a cina cumsecade la nouă seara, dară apoi mai urmează adesea punci” (Londin, septembrie, 1840). La Milano, conversația se purta „italienește și francește, de germană nu va să audă nimeni, crez că și cine o știe nu spune, fiindcă italianii urăsc pre germani foarte, și de aici vine că, deși par a fi blânzi, pre stradele cetății lor tot la cincizeci de pași e o sentinelă militară. Am văzut feciori români în garniziune și cu rară plăcere am conversat românește cu dânșii așa departe de patrie”. (Mediolan, ianuar 1839). Din context rezultă o oglindă fidelă a relațiilor nu foarte prietenești dintre italienii din nord-est și vecinii lor austrieci6. Câțiva ani mai târziu și într-o cu totul altă situație, iată caracterizarea comparativă a unui alt oraș european (Sântu Petrupole, prier 1843): „Ca toată Rusia, mai ales Petropolea e numai o specie de castre militare și, cum am zis de Roma, că den publicul stradelor 95 percente sunt popi, așa se poate zice în Petrupole că-s 95% soldați (...)”. De asemenea, în timpul unei opriri la Pesta, în 1839, autorul a ieșit „la preîmblare” cu căpitanul italian al corabiei care îl adusese acolo: „mersem într-o 6 Pe de altă parte, autorul apreciază faptul că „den firea lor sau den împrejurările politice, nu știu bine, supușii austriaci [locuitorii din nordul Italiei aflat sub administrație austriacă, n.n.] sunt mult mai serioși ca ceilalți italiani, însă și mai bărbați și mai avuți mi se văd”. 652 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 specie de casină a cetății, unde se află multă junime studioasă, între care și doi compatrioți transilvani. Cu aceștia intrai în conversațiune după a lor provocare, văzând că nu mi-e Transilvania străină, deși nu le spusei că-s chiar transilvan. Se mai apropiară și alții auzindu-ne vorbind cât italienește, cât românește și în fine se întinse conversațiune generale germană, ca toți să ne înțelegem”. Cu aceeași ocazie, aflat la un ospăț, comentează cu străinii comeseni despre asemănările dintre Ungaria și România în privința libertăților politice și a practicilor boierimii, cu observația că „în Ungaria poți vorbi den rărunchi în contra guberniului, tocmai ca și în București. Altceva e a scrie în ziare publice, căci acestea-s supuse unei cenzuri foarte aspre”: „Aflai că magnații maghiari, ca și boierii români, merg de-și delapidă averea în țări străine, dară nu prea le e iertat a cerceta Parisu ca boierii noștri, nice a-și face studiile la universitățile liberale germane”. În compensarea unei asemenea lipse, autorul speră că ambele popoare, maghiarii și românii, vor depăși „datele primitive” ale propriilor îndeletniciri și cutume: „Deși în toate este privințe [ritmul lent al progresului în viața politică, economică, administrativă și socială, n.n.], maghiarii seamănă bine cu boiarii noștri, ei totuși de curând parcă făcură un pas mare spre înaintare ... Dacă ungurii, vecinii noștri, den lungul somn al inerției începură a se deștepta și-s însuflețiți de reforme, e bună speranță că boiarii noștri nu vor rămâne înapoi, mai ales dacă se vor strădui a-și câștiga cultura științifică ce le lipsește cu totul și cu care mulți maghiari sunt dotați. În cultură, ca și în natură, imitezi pre vecinul mai curând ca pre depărtatul, și țini [sic!] pas mai ușor cu cel ce merge încet, ca cu cel ce fuge”. Aflat la Napoli, în iulie 1842, își menține o anumită rezervă față de comentariile politice, sugerându-i destinatarului său fictiv să evite eventuale „aluziuni”, „că și așa cred oamenii că-s spion franc. (...) aici e locul a-ți ține limba între dinți în legea anglului, nu să latri verzi și uscate, ca în Francia, unde poliția ascultă tot felul de espectorațiuni cu indulgență, ca să afle opiniunea publică, fără a te supăra pentru aceasta”. Sentimentul de normalitate a diversității umane, instituționale, arhitecturale europene transpare și cu ocazia călătoriei în Suedia (epistola din Baden-Baden, iulie, 1840), la Stuttgart, unde „fiind duminecă, mersem în vecinătate pre colnicea Rothberg la o capelă rusă de arhitectură grațioasă greacă, ce fu rădicată pentru o principesă den familia imperiale rusă și ascultarăm liturghia după ritul nostru”. Profită de acest moment de relaxare culturală și comentează despre „toate naționalitățile aici cu uzură reprezentate, apoi cându-s oamenii fără treabă se arată firea fiecăruia în „neglige” (cum am zice nespălat, n.a.). Portretele „intimilor” 653 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 săi sunt un amestec de sinceritate și de ironie, iar printre rânduri sunt completate de mici, intenționate (dar imediat atenuate) „răutăți” umane: „Mister William esquire: E secretar privat al unui sol rus și stau cu dânsul în relațiuni cât se poate de amicabili. Caracteriul anglu se arată la dânsul în toată ocaziunea, căci despre germani aici în țara lor, unde el e oaspe zice numai: „ești străin”. Anglul, adecă, vrea să fie pretotindeni acasă, nicăire străin și are oarecum dreptate, căci nu știu care stat n-ar fi dator anglilor”. „Don Estevan: Un spaniol înfumurat, curiar de familie al unui duce din țara sa, e nobile den provinciile basce, ce au nescari instituțiuni ca ale noastre transilvane, adecă privilegie preste privilegie. Și acesta mi-e cunoscut, dară-mi caută mult timp preste umeri și-mi vorbi tot de bravurile antecesorilor săi, până-mi luai osteneala a-mi arăta și eu genealogia esact în modul următor fără a finge ceva după cum tu bine știi. (...) După ce spusei lui Don Estevan cu câte venerabile piei de câne mă pociu glorofica (sic!)i se mai întinseră zbârciturile feței, mă tractează de egal și nu-mi refuză pinta de vin, când se tâmplă să i-o oferesc după moda noastră patriotică, care aici nu e în uz; dară la familiaritate perfectă nu o adusei cu hidalgul (nemeș span) meu - că e preste putință cu un spaniol. (...) Lumea s-au schimbat foarte și azi spaniolul are numai sumeția goală ca posunariul său și ca vistiaria reginei Maria Cristina”. „Signor Bartolomeo știe toate operele lui Rossini și Bellini de rost și le cântă cu nespusă dulceață, încât nu ne-am mai despărți de dânsul, dară să te ferească Dumnezeu a-l vedea o dată în furia proprie fiilor sudului, italianilor. Numai ieri mi se tâmplă. Tocmai pierduse toți banii la ruletă. De cându-s n-am auzit vociferațiuni mai scandaloase, ca în gura estui om: „Dio cane, Porca Madonna, Santi coglioni” și alte impietăți, cum îngiură numai surugiii în Țara Românească”. Sergiu Ivanovici. „El ne delectează cu imnoranța ce arată la toată vorba, mai ales comentând pre Agathanghel despre impietatea beserecei ortodose și despre mărirea imperiului slav. Trebuie să știi că muscalul e foarte deștept den fire și imită minunat, însă clasile inferioari n-au ocaziune de a se instrui, fără în țări străine”. Sinteza comparativă pe care o face autorul despre reprezentanții popoarelor europene este, în ciuda aparenței de subiectivitate, realistă și foarte expresivă, surprinzând caracteristicile esențiale: „Muscalul are credința tare în autocratul său atotputinte, ca francul în națiunea sa cea mare și glorioasă, anglul crede în bani și e superb cu suprema desteritate a diplomaților săi, cari poartă lumea de nas cu adâncă finețe. Italul vegetează politicește, dară respiră în viață artistică, 654 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pre când ispaniul nice una nice alta, ci trăiește cu reminiscințele gloriei trecute”. Sincera dezamăgire legată de situația propriei națiuni, exprimată în finalul acestui tablou („Noi oare cu ce ne-am putea mândri?”) este compensată tonic și autoironic de avantajele excentricității de tip oriental pe care el o afișează, cu bună știință, pentru a se afla în centrul atenției damelor: „Am între altele un costum semiorientale care face furoare când ieșim la promenadă campestră cu un ciopor de copile. Când mă acutrez cu fesul grecesc ornat cu ciucur de fir până la umăr, apoi altmintre în barșiun de mătase, nu numai oglinda-mi face complimente, dară toate domnișoarele-și dispută prerogativa de a mă avea cavaler”. Atitudinea locuitorilor Europei față de frumusețile naturale și cultura artistică a țărilor din care fac parte este și ea privită comparativ, rezultând de aici impresia, confirmată, de altfel, până în prezent, că Europa este pe cât de diversă, pe atât de asemănătoare. Spre exemplu, iată cum se raportează la aceste realități italienii și elvețienii: „Nice o zi să nu se descopere o sumă den rămășițele strălucitei cetăți (este vorba, evident, de Roma, n.n.). Italianii conservă aceste spolie cu religiozitate, nu însă pentru memorabilitatea istorică, nice den respectul antichităței, ci den vilul interes. Romanii întrețin ruinele, ca cerșetorii ranele sale, spre a îndemna trecătorii la îndurare” (Roma, faur, 1839). „E mare diferență între italieni și elvețieni, ca și între ambe țările, dară într-un respect și seamănă foarte: și unii și alții trăiesc mai ales din șarlatanism. Italienii trafică cu arheologia și elvețianii cu frumusețile naturali ale țării lor (...)” (Thun, august, 1843). Codru Drăgușanu nu ține cont de niciun tipar cultural sau de vreo prejudecată în analiza realităților, umane și instituționale, pe care le-a întâmpinat în peregrinările sale. Spre exemplu, caracterizează diversele popoare, cu bunele și relele lor, iar mesajul care rezultă dintr-o asemenea atitudine este acela de asumare a unei poziții de egalitate culturală, dată, în primul rând, de sentimentul apartenenței la ceea ce putem numi „homo europaeus”. Din punctul lui de vedere, locuitorii Romei „sunt cei mai aprigi lotri și briganți în lume, iară ce nu e brigante cu puțină escepțiune e cerșetor” (Roma, faur, 1839); la întoarcerea spre casă, el și însoțitorii lui au fost păziți de jandarmi, la fel ca în călătoria din „statul papale”, „căci aici mai mult ți-e asigurată viața de veci, ca cea mizeră, temporară, ce toți ți-o atacă, ca mai curând să te bucuri de eternitate”; relația cu religiile creștine existente este obiectivă și egal critică, autorul având respect „de orice beserecă”: „cultul catolic e pompos și impozante (...), dar mie nu-mi plac ceremoniele lui, pentru că se produc cu pre mare exactitudine și minuțiozitate ostenitoare. Numi place însă nice simplitatea uscată a protestanților, care încă avui ocaziune, ici cole, a o 655 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cunoaște”; „poporul nostru e religios, cultura lui poate purcede numai den beserecă; aici dară trebuie să aibe model de estetică simplă, de ordine esemplară și de economie la toată proba, ca să aibe ce imita într-ale sale acasă”; [Ceremoniile ritului luternan] „sunt de tot simple, cam ca ale luteranilor noștri, observai totuși un ce curios, că pastorele foarte des repeți o ectenie scurtă den liturgia sântului Ioane-Gură-de-Aur, se citiră molifte lungi, ca la noi răsăritenii, apoi pre lângă imne acompaniate de organ urmă o predică foarte rău declamată și adormitoare - las'că poate unde nu-i pricepui altele, fără den când în când vorbele: Lord God”). De asemenea, trecerea dinspre Germania spre Franța s-a făcut „fără multă șicană den partea vămei france, altumintre rău făimată în străinătate” (Pariși, august, 1840)7, în ciuda caracterului „minunat” al francilor, „poporul agricol, mai mult ca aiure are în față întipărită grigea și ruditatea nedespărțită de această clasă a societății pretotindene, semne ce contrastă emininte cu fina aparență și frivolitatea cetățenilor urbani, a căror soarte, oriunde, e mai ferice” (ibidem); aceeași soartă o are și „cetățianul” (adică „orășeanul”, prin calc structural după fr. citoyen, n.n.), care „șede înghesuit între ziduri, se îmbată de putoarea fabricilor unde e ocupat, se îneacă de pulberea stradelor strâmte și lipsite de aer curat” (Vindobona, decembrie 1938), fapt ilustrat de cele „patru sute de mii de suflete” din Viena, „sărace suflete puse claie peste grămadă”, care, pe străzile „ca nește crepături între stânci”, „bușguie, pedeștrii, epeștrii (sic!) și în trăsure de toată specia, așa de îndesat cât cugeți acum, acum se turtesc unii pre alții, ce totuși nu se tâmplă!” (ibidem); „poștaliunii (vizitiii, n.n.) lombardo-veneți aduc binișor cu Schwager-ii tăcuți și flegmatici germani, care pentru toată lumea n-ar ieși den treapetul ordinar, așa-numitul Kaiserlicher Trab nice pentru Trinkgeld-ul duplicat” (Mediolan, ianuar 1839) etc. Pe de altă parte, în ciuda unor diferențe tratate cu superioară ironie („șchioapătă numai în privința pedepselor corporali, pentru a căror abolire n-au venit timpul - după spresiunea boiarilor legislatori”), „justiția criminale (din Țara Românească, n.n.), den altele destul de parțiale, e totuși europeană, modernă, nu recunoaște tortura, nice confiscațiunea bunurilor, apoi nice dreptul statar. (...). Legile criminali sunt den altele uniforme pentru toți, nu ca la noi în Transilvania, unde omorul unui nemeș costă 200 de florini, al unui libertin 40 florini și al unui iobag 20 florini. (...) Oricum, justiția criminale ar putea fi model Transilvaniei: apoi aci nice se comit atâtea crimini și lotriele oarecând faimoase s-au stârpit cu totul” (București, mart, 1840). 7 Pe de altă parte, problema „pasului” (a pașaportului) era deja „rezolvată” în Anglia: „omul nostru ne spuse că asemenea institut e necunoscut în Anglia, ci e numai lusul continentului. În adevăr nice o piedică mai urâtă pentru călători ca această carte de siguranță, inventată spre speculă, cu care pierzi nespus [de] mult timp” (Londin, septembrie, 1840). 656 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pentru călătorul român, obișnuit cu medii și cu oameni diverși și având ca unic argument substanțial, pe lângă buna creștere familială, autoeducația, totul este comparativ, în funcție de contextul spațio-temporal. Astfel, (anglul) „nu e speculante de nevoie, ca alte națiuni, ci speculante de condițiune, și așa toate i-s cu putință” (Londin, septembrie, 1840), „la început în Francia toate în cea mai bună ordine, mai presus ca în Germania, dară venind den Anglia, deodată ți se pare că ieși den palațiu și intri în bordei, așa e insula aristocrată pe lângă contininte”, „cum că francul asemănat cu anglul are caracter ușurel, se recunoaște și dintr-aceea că în Francia tocmai ca la noi pretotindeni afli mobilie defectuoase [imobile, n.r.], ochi de ferestre sparți, cuțite ce nu taie, uși ce nu se închid bine și alte multe, dară în Anglia, ferească Dumnezeu, nu: acolo toate sunt întregi, derese sau cârpite, încât nu te poți plânge. Apoi când afli ceva defectuos și faci observare, anglul se roagă de iertare, dară francul îți ține o predică - căci e limbut, act de curtesie nu prea lăudabile, dară e în firea lui - el nu se înclină oaspelui”, „tocmai ca în Germania cu cunoscutul gleich-gleich, așa pați și în Francia - nimeni nu se ține de cuvânt. Anglul den contră defige secunda când să-ți plinească voia acurat și nu-ți rămâne datoriu”, „caii angli merg în pas, cei germani în trepăt, cei franci în galop și poșta românească a domnului Tache Zisul în carieră, adecă în fuga mare, fără diferență în timp și distanță” (Pariși, ianuar, 1841), csărdăs-ul maghiar „în grad superlativ e divin” în comparație cu cancanul francez, „această batjocură în centrul civilizațiunii europene, la francii atât de estetici în toate uzanțele sociale” (Pariși, faur 1841), limba franceză „e ca și universale, și nu se ostenesc, ca noi, a învăța limbe străine, afară de cele clasice. Țara lor e mare și grasă în tot respectul, de aceea nice călătoresc în măsură, ca alte națiuni, fără căutând câștig” (Nisa, iunie, 1842), „lazzaronii sunt trocarii napoletani. Dacă nu știi ce-s trocarii întreabă un brașovean și-ți va spune, apoi, mutatis mutandis, lazzarone și trocariu e una și aceeași viță de oameni (...)” (Neapole, august, 1842), „ți-aș mai scrie despre Germania, că multe-mi plac ale eastei țări, dară oamenii, cu câte calități bune au, se știu face și de râs și de ură. Așa, spre esemplu, die deutsche Ehrlichkeit (probitatea germană, n.a.) pre care călăresc nemții, nu e virtutea de care m-aș fi putut convinge în viața practică, căci în Germania, ca și aiure, toți cu cari ai treabă se silesc a te beli cum pot mai bine, și ospitalitatea, acasă la toate popoarele barbare, să nu o cauți în eastă țară. (...) Afară 657 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de acestea, germanii sunt învățați de spăriat, dară numai după ideea lor infailibili în științe” (Francofurt pre Mein, ianuar 1843), cenzura țaristă în Rusia nu era nici pe departe atât de drastică pe cât era vama franceză (vezi supra): „cărțile netipărite în Rusia nu ni se confiscară, ci sigilate în pachet pre apromisiune de onoare ni se înmânară, spre a le supune cenzurei în Petrupole, care apoi într-un minut le dichiară libere”, „în Rusia e mai multă toleranță religioasă ca în toată cealaltă Europă și aceasta e meritul țarilor”, „muscalii în genere sunt oameni cu anima bună, foarte prevenitori către străini, și se străduiesc ca acestora să deie cât de bună ideie (sic!) despre țara și gintea lor, de comun mai rău făimate, decât în adevăr rele” (Sântu Petrupole, prier 1843), „Anglia e mama libertății politice și ca să și-o păstreze posedă mai multe năi de rezbel ca Francia de comerț, apoi câte alte iperbolii chiar după debila mea judecată” (Londin, septembrie 1840), francul „se vede că e de un sânge cu noi”, „se interesează de tine, îndată te întreabă despre instituțiunile patriei tale, căci el este preste toate politic sau, și dacă nu e, crede a fi” (Nicea provinciale, iunie 1848), „cu spleenul anglilor are Elveția noroc, căci acesta-i face să cerceteze frumusețile naturali, altmintre [elvețienii, n.n.] ar trăi ca vai de ei în vizuinele Alpilor” (Thun în Elveția, august 1843) etc. Codru Drăgușanu este conștient de faptul că în Transilvania, spre exemplu, populația românească era lipsită de drepturi politice egale cu cele ale maghiarilor și germanilor, spre deosebire de „națiunile genetice” ale Elveției, germani, franci și italiani. Concluzia pe care o trage în ultima epistolă, semnată Paris, septembrie 1844, dar publicată în 1879, despre atitudinea popoarelor Europei față de români arată admirația necondiționată către Franța, recunoștința către ajutorul ei contemporan și speranța că acesta va continua și în viitor, pe de o parte, și rezerva în privința suportului din partea celorlalte națiuni europene: „anglul ne iubește ca să-i cumpărăm fabricatele (...), germanul ar dori să-i dăm loc de colonie pretotindeni cu privilegii (...). Ispanul, bine c-a decăzut, ne caută preste umăr, și așa oricăruia, pentru că nu poartă ca dânsul șaptesprezece nume de familie (...). Nu e multă speranță în italian, de nu cumva lui însuși îi vine cineva în ajutor. Polonii, un popor cavaleresc, niciodată nu se vor rădica, însă nici prea merită, căci, ca și maghiarii noștri, după musulmani sunt poporul cel mai egemonic din lume. O singură ginte în lume cere și merită stima și gratitudinea noastră: națiunea franceză”. În ciuda aparențelor, concluzia lui Codru Drăgușanu nu este nici încrâncenată și nici 658 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 resentimentară: este firesc ca englezii să-și vadă, înainte de toate, propriile interese, este firesc, de asemenea, ca germanii, ei înșiși foarte divizați („germanii sunt 40 de miliuni, dar au și 40 de împărați cu mic cu mare și așa între dânșii e mai multă diferență ca între națiuni diferite”, Baden-Baden, iulie, 1840), să-și continue politica colonizatoare, cu bunele și cu relele ei8, spaniolii sunt prea departe și, în consecință, dezinteresați în genere de ce se întâmplă nu numai cu noi, ci și cu alții aflați în preajmă, iar italienii sunt un dezarmat și dezarmant popor care „bușguie de artiști” și care trăiește din reminiscențele istorice, artistice și culturale ale unui trecut mult prea îndepărtat. Respectul autorului față de ceilalți este vizibil și în aprecierile sale asupra limbilor europene, de care avea cunoștință, prin autoeducație și experiențe personale, mai mare sau mai mică. Astfel, elogiul său se îndreaptă, în mod firesc, spre limba franceză: „nice poate fi în lume limbă mai limbută ca cea francă. Despre lucrurile cele mai puerile poți să te esprimi cu grație, cu dulceață, cu exactitate și importanță, ca cum ai tracta despre soartea națiunilor. (...) Limba francă n-are spresiuni injurioase, ci e cu totul estetică (...), apoi, când într-o limbă poți esprima tot ce voiești, ba încă cu rară eleganță, aceea e, firește, destul de avută” (Pariși, august, 1840). Despre limba engleză, pe care se pare că o cunoștea mai puțin decât franceza, germana, italiana sau maghiara, limbi cu care româna avea legături atât genetice, cât și de ordin administrativ, are impresia că „n-are sunuri plăcute, cu care suntem dedați în limbile continentale, sau că noutatea ne-o înfățoșează așa”. Asistând la o operă în limba engleză, comentează depreciativ melodicitatea acesteia sau, mai bine zis, lipsa ei de armonie: „nu-mi plăcu cântul de loc, căci-mi zgâria urechile, atâte șire de vorbe monosilabe. Se zice că brevietatea vorbelor angle e acomodată pentru comanda nautică (...). Crez, dară pentru cântec nu și-o vor acomoda nicecând, armonia cere vocali sonori, limpezi, nu înghițite și strănutate, ca în limba lor” (Londin, septembrie, 1840). Prin comparație, implicită, apreciază specificitatea engleză printr-o expresie franceză: „tot ce e simplu și elegante a l'anglaise, adecă pre gust anglic” (ibidem). În context, nu se abține să amintească una dintre realitățile binecunoscute ale epocii, respectiv franțuzismul lingvistic predominant mai ales în societatea muntenească de salon. Este momentul să fie amintită așteptata și fireasca implicare a lui Ion Codru Drăgușanu în modernizarea limbii române, în contextul unei perioade de schimbări și reconfigurări structurale marcate, pe de o parte, de valorificarea tradiției lingvistice moștenite și, pe de altă 8 Un model german demn de urmat în privința învățământului este în Transilvania, unde multiplele confesiuni au organizat numeroase colegii. 659 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 parte, de orientarea spre sursele moderne de îmbogățire lexicală, cu scopul constant de desprindere de cultura orientală și de ancorare în cea occidentală latină și romanică. Alegem, spre exemplificare, descrierea componentelor unei nave fluviale: „Partea den ante, numită rostru (cioc), italienește prova, poartă un stindard [din it. stendardo], partea dinapoi, numită pupa [din fr. poupe], e mai tâmpă ca cea den ante, și aici e gubernaculul sau cârma năiei, un fel de prăgină lungă, ce pilotul [din fr. pilot] sau cârmaciul nu o lasă den mână (...). Toată naia are câteva salune [din fr. salon, it. salone] bine mobilate și prevăzute cu cele de lipsă pentru călători, apoi nescarii cămăruțe mici, numite cabine [din fr. cabine, it. cabina], pentru oamenii mai aleși, în fine, puntea deasupra, numită în genere bord [din fr. bord, germ. Bord], încongiurată de galerii sau gardeni, ca să nu cadă cineva în apă. Suirea în naie se chiamă îmbarcare, descinderea - desbarcare și călătoria pe apă naigațiune [din fr. fr. navigation, lat. navigatio, -onis, it. navigazione]. Naia e prevăzută cu personale [din fr. personnel, germ. Personal[e], it. personale] ce se chiamă echipagiu [din fr. equipage, it. equipaggio]. Conductoriul năiei e căpitanul subt ale cărui ordine stă pilotul, economul, mecaniștii, mai mulți servitori numiți matrozi și învățăcei ce se zic muși” (București, mai, 1839). Dintr-o altă epistolă (Bucuresti, mart 1840), descoperim, în sens invers, modul în care, consideră autorul, „românii și-au zorzonat limba, neavând pic de filolog” (este vorba de terminologia rangurilor militare): „Rangul minim, de corporar sau ductor se chiamă unteroficeriu (germanește); 2. serginte, sau maistru de veghe - feldwebel (germanește); 3. stegari sau sublocotininte - praporscik (rusește); 4. centurion sau lecutieninte - poruscik (rusește); 5. căpitan; 6. major (nemerite); 7. prefect sau colonel - polcovnic (muscălește); 8. generar - spătar (grecește). Tot așa se zice la duct - țug, la companie - roată, la regement sau legiune - polc; apoi câți alți barbarismi, cum: în loc de pretor sau stat-major - ștab, în loc de garniziune - diviziune: garnizon, divizion, și altele, după muscali, cari, de la Petru cel Mare până azi, încă susține (sic!) denumirile germane, las că și germanii cele france. Dară apoi francii cel puțin sunt părinții artei militare!” Este evidentă, din prezentarea acestor corespondențe sinonimice, preferința autorului spre termenii împrumutați din limbile romanice, în defavoarea celor germani sau slavi. Concluziile care se pot desprinde din această trecere în revistă comparativă a instituțiilor, politicilor, obiceiurilor, tradițiilor istorice și culturale ale țărilor europene prin care Codru Drăgușanu a călătorit, și, implicit a atitudinii și mentalității locuitorilor acestora, ca și a percepției avute de către străini asupra lor, sunt următoarele: 660 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la jumătatea secolului al XIX-lea, un tânăr transilvan, de condiție medie, a reușit să se autoeduce și, cu acest singur și fundamental argument, să călătorească în multe țări ale Europei, din Franța până în Rusia; tânărul peregrin și-a asumat apartenența la un spațiu cultural mixt și și-a folosit, cu mult spirit practic, în diverse împrejurări, atuurile pentru a avea succes în viață: calitatea sa de oriental insolit în compania femeilor de curte, pentru a le intra în grații și pentru a profita în consecință, calitatea de maghiar, „june literat ungur, cunoscând cu perfecțiune limbile: germană, francă, italiană, apoi binișor angla, neogreacă și rusă, den altele espert etc.” (Sântu Petrupole, prier, 1843) pentru a se angaja în slujba unui principe, originea transilvană la un pahar de vin cu confrați maghiari etc.; drumurile europene începeau să fie, așadar, deschise tuturor celor care aveau curajul să le încerce; relațiile între statele și oamenii momentului sunt prezentate sub auspiciile tradiției și modernității: era, astfel, dominantă rivalitatea istorică franco-engleză în toate domeniile și la toate nivelurile, începea să fie valorificată, la scară mai mare, istoria în scopuri comerciale, burghezia începea, din ce în ce mai accentuat, să se întoarcă spre sine, să întemeieze și să frecventeze, treptat, stațiunile turistice, continua epoca marilor descoperiri tehnologice, era perioada de modernizare instituțională structurală (politică, educațională, bancară, turistică, religioasă, juridico-administrativă etc.) pe care au cunoscut-o, mai mult sau mai puțin în continuitate, majoritatea statelor europene, se manifesta din plin o mișcare de mare efervescență culturală etc. Multiculturalitatea prezentă în titlul acestei contribuții rezidă, astfel, atât din prezentarea internă și directă a unei/unor realități europene în prag de trecere spre modernitate, caracterizată atât de asemănări, cât și de diferențe, cât și din reflectarea unui autor-personaj care și-a îmbogățit, cu tenacitate, experiența lingvistică și culturală și care a înțeles spiritul vremurilor în care a trăit și a experimentat. Bibliografie Surse 1. Ion Codru Drăgușanu, Peregrinul transilvan, ediție îngrijită și prefațată de Romul Munteanu, București, Editura de stat pentru literatură și artă, 1956. 661 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dicționare 1. Dicționarul explicativ al limbii române, coord.: acad. Ion Coteanu și Lucreția Mareș, ediția a II-a, revăzută și adăugită, București, Editura Univers Enciclopedic Gold, 2009. 662 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE FEMININE IMAGINARY BETWEEN THE EURYDICE'S HUSH AND GORGON'S HARDENING Victoria Fonari Assoc. Prof., PhD, State University of Moldova, Chișinău Abstract: Being approached differently, the discussion of “feminine imaginary” is centered mainly on emotion. In this context, in the article, we will consider two archetypal sources which are essential in the approaching the specificity of feminine self. In the ancient optics a perspective attracts the tenderness by the image of Eurydice, the nymph loved dearly by Orpheus, who experienced the beauty of requited love, but who was poisoned in a harmful environment. The feminine appears stored in the poetical theme of memories, deceptions, and the past which closed the door. Namely this optics of Eurydice is manifested in the feminine lyrics. The feminine lyrical poetry experiences acutely the feelings of trying to follow her lover in the social labyrinth. The other source is the one of beautiful Gorgon: she was seduced by deities, after what her rich hair was transformed in snakes, and her gaze got the power of petrification, finally she became a feminine monster. This monstrosity conditioned by misunderstanding and lack of appreciation - determines the antithesis of poetry according to Eurydice's format. Medusa Gorgon is thundering, having a direct self in the given poem. Thus, the archetype includes the perspectives of destructive femininity. Both perspectives consider love as the dominant feature: in the first case - it has the reciprocity of feelings which determines also the convivial addiction; the second case - the indifference conquers everything. Keywords: archetype, imaginary, myth, Gorgon, Eurydice, lyrics. L'imaginaire constitue une revelation de l'interieur, ou la raison se rencontre avec l'emotion. La concurrence et la collaboration entre ceux-ci forment de divers contextes. Tant de l'optique des sensations, comme de celle notionnelle est difficile a insister sur l'axe de l'imaginaire feminin versus l'imaginaire masculin. Les deux sont des proportions qui se devoilent reciproquement ou planent parfois les memes mots, et cependant des differences physiologiques, a celles accentuees par Freud, revigorees par Lacan, disseminees des etudes sociaux, l'article se concentre sur l'imaginaire feminin repris de l'onde de l'empathie et des auteurs-hommes. 663 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tentes des etudes d'Umberto Eco, qui par des terminologies et des visions d'interpretation a inclus aussi ses propres textes en interpretation (a voir: Eco: 1997), se valorisant devant le lecteur vise ou non-avise de l'optique d'une possible interpretation, nous avons procede a la valorisation des propres textes. La relation de sujet et d'objet apparaît dans la double facette du miroir, ou d'une part on devoile les elements artistiques et d'autre facette se remarque l'interpretation scientifique soit par le prisme dichotomique: recepteur et reception, signe et signification, image et contenu etc. Bien sur que la possibilite de laisser la figuration en paravent lui offre une liberte du lecteur, cependant la volonte de l'auteur de perseverer a une propre interpretation constitue une modalite d'inviter dans son laboratoire de creation, ainsi comme l'a fait Edgar Alain Poe dans l'article The Philosophy of Composition (Philosophie de la composition). Les etapes de la creation du poeme Corbul (Le corbeau) sont devoilees dans cet etude tant par les criteres de la beaute sonore de l'ideal artistique ainsi comme la connexion entre le plaisir de motiver le lecteur par l'atmosphere du mystere et de devoiler l'habilite artistique. Il est a mentionner qu'une imposition interpretative est propre aussi a l'ecrivain Emilian Galaicu-Paun. A la fin du livre Poezie de după Poezie (Poesie apres poesie) il reproduit le journal d'ecriture - de pensee de son poeme Vaca (La vache) qui se realise avec le but de separer le temps propre creatif du temps empirique du lecteur culte, qui se propose a toucher l'affirmation de Durrell: „Ecrire un poeme c'est comme on essayerait attraper un lezard sans lui rompre la queue”. La discussion virtuelle entre les citations de divers auteurs continue dans les pages de ce journal de creation (A voir: Galaicu-Paun: 1999, p. 261-278). Certenement que son interpretation dirige le lecteur, le surveille pas seulement par les elements artistiques du texte. C'est aussi une invitation d'entrer dans la texture du propre texte. Il semble de lui inviter a etre partie de sa creation. Avec tous les plus (l'invitation dans son propre laboratoire, l'identification des problemes qui ne sont pas releves toujours pendant la lecture, l'accentuation du dialogue entre l'ecrivain - l'reuvre - le lecteur) dans le cercueil de la comprehension, la possible polemique entre le sens de l'auteur et celui du lecteur et les desavantages (oppression de l'opinion du lecteur, ouverture de l'interpretation de l'ecrivain pourraient generer de meme la clâture de certaines interpretations, la reduction ou le resserrement du sens par rapport au temps social dans lequel a vecu l'ecrivain), j'ai considere que la prerogative d'investiguer est superieure a celle de la nier en plan passif. Tenant compte 664 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de deux hypostases vu qu'une interpretation antithetique pourrait permettre une autre dimension de propres textes lyriques. La discussion «La lyrique feminine» se concentre sur l'emotion traitee differemment. Je ferai reference a deux sources archetypales, que nous considerons comme essentielles lorsque nous approchons le specifique de l'ego feminin. Dans l'optique ancienne une perspective attire la tendresse de l'image de l'Eurydice, la nymphe de laquelle etait amoureux l'Orphee, qui connaît la beaute de l'amour mutuel, mais qui meurt empoisonnee dans une circonstance malheureuse; une autre est celle de la belle Gorgone, qui s'est laissee seduite par les dieux et puis ses cheveux riches se transforment en serpents et le regard obtient la force de la petrification, en consequence se transforme dans un monstre feminin (parmi d'autres, les Grecs incluaient aussi parmi ces monstres d'origine feminine le Sphinx et la sirene). L'archetype comprend les perspectives de la feminite detruisante. Selon quelques variantes, Gorgone etait une belle jeune fille, punie par Athenes, qui l'a surpris pendant l'amour avec Poseidon. La deesse l'a maudit qu'elle soit laide. Eurydice connait l'eternite poetique par le chant triste de l'Orphee, qui faisait pl aindre meme a Hades, seigneur du monde des morts. Sa mort sombre et eclaire la creation artistique qui releve comme sources d'inspiration la tristesse, la douleur, la separation eternelle liee a un amour mutuel. Son image signifie le symbole de l'inspiration feminine: qui n'agit pas, mais determine a agir, qui vit seulement la jeunesse physique, emotive, sublime. Il existe de nombreux ouvrages dans lesquels le personnage masculin devient conscient du grand amour seulement apres la mort de la femme: Othello et Desdemone a Shakespeare, a Lermontov le personnage de la Mascarade ou le Bal masque, en Aleph Borges commence avec le conditionnement des recherches avec la mort de sa femme. Le feminin apparaît conserve dans le monde des souvenirs, des deceptions, du passe dont la porte s'est fermee. Exactement cette opinion d'Eurydice se manifeste dans la lyrique feminine: „Trop rarement / mais on peut / voir l'autre face de la Lune / cachee de l'oeil terrestre / Tout a fait rarement / Mais parfois c'est possible / d'embrasser / des rayons du soleil / Et meme si en hiver / Il gele / les etoiles fleurissent / seulement pour ceux qui voient le ciel / La lune change son apparence / seulement pour les amoureux / Il pleut seulement pour les affectueux / Les branches grincent seulement pour les craintifs / Il neige ... seulement pour les enfants / Et seulement la vie est pour chacun” (Rarement). 665 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 La poesie lyrique feminine vit de maniere aigue des sentiments d'essayer de marcher sur les traces de son bien-aimee dans le labyrinthe sociale. La confiance parfois trop grande, la mise sur son intelligence et l'inconfort de la desillusion lorsque est verifiee est ressentie dans l'actualite. Peut-etre le retour de l'idee du mythe a d'autres connotations qu'en present. Pour le present le retour est la tendance des hommes d'essayer l'amour de la femme, et pas de le garder. Le jeu impose par Hades est dur, mais transposee vitalement, ainsi comme l'existentialiste de Camus a apporte a Sisyphe dans le monde des travailleurs, aussi Eurydice dans la perspective de la famille, les obligations domestiques et le travail, n'a pas des forces d'etre justifiee par le contrâle du regard. Elle necessite l'epaule de l'appui, le dos ne signifie pas de separation, dans ce cas-ci le dos de l'Orphee signifie de confiance. On remarque aussi la tendance de voiler la femme dans son esprit selenien: l'homme constitue la franchise, la femme - l'esprit diplomatique qui donne la commodite d'etre ensemble. Mais la comprehension est necessaire pour les deux. Meme si ils la perșoivent differemment. La poesie feminine de l'optique de cette image concentre le mystere de la paupiere d'Eurydice. Les mots ont le pouvoir du silence, sont encodes, les images sont allegoriques, est la poesie qui enveloppe la douleur, la mort, la separation. La poesie Les etoiles pleurent tend vers la lumiere, mais se perd dans l'obscurite: „Les etoiles pleurent Leurs larmes chantent dansant dans la chute Dans la vaste clepsydre Ou l'instant se prend pour le nombril du monde. Les etoiles pleurent, S'inclinent devant la vie - arbre d'olive - En baisant sa racine, Elles viennent pour l'admirer Les etoiles apparaissent / disparaissent La vie est unique” C'est une poesie qui revele l'importance de l'homme dans la vie d'une femme, mais qui jamais ne reconnaît șa directement. C'est la poesie qui provoque, suggere, aigue, dramatise, espere. 666 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Eurydice transcende les echecs de l'homme dans son âme. Elle est celle qui Parmi les vagues depose par l'ombre ses difficultes, s'assume a elle-meme / cumule les douleurs, les angoisses, les tristesses, pour le regard en avant d'Orphee : „Je sens / Comment tu penses en siecles / Je sens / Comment tu me respires en espaces / Je sens / Comment tu me touches par le son / Je sens / Comment tu me crees des ondes / Je sens!”. Elle devient sa culpabilite, la culpabilite de ne la proteger pas jusqu'a la fin (final) - on sait que l'Orphee pouvait traiter a travers la musique, respectivement il avait des capacites de la sauver de l'empoisonnement, mais la perd aussi la deuxieme fois au moment du retour de son regard, la seule condition pour la sortir du monde des morts et de la ramener a la vie. Le trait d'Eurydice de n'etre pas directe offre la chance a son trait direct (elle provoque Orphee a agir), son silence pour sa chanson est son ombre pour sa lumiere. Un autre type de poesie revele l'esprit de Gorgone - la beaute qui a souffert beaucoup. Cette monstruosite conditionnee par non-entente, non-appreciation - determine l'antithese de la poesie selon le format Eurydice. La Meduse Gorgone explose, dans cette poesie l'ego lyrique est direct: „ Avec le rimmel de mes cils je dessinerais sur ton corps le ciel etoile Avec mon rouge a levres je creerais un crepuscule / ou peut-etre un lever de soleil qui t'embrasserais (enflammer) tu deviendrais plus suspect que le carre de ... (Malevitch) Tu aurais ton soleil Du contour de mes levres et les rayons seraient la caresse dont tu reves” (Peinture) Les emotions sont phenomenaux, elles ne sont pas cachees, touchant jusqu'a la destruction. La haine, le mepris, le sarcasme sont propres a ce type de poesie. La vie a laisse son empreinte, l'hideux explose. L'amour qui connaît malediction transforme l'interieur de la 667 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 femme, qui, selon l'interpretation antique, connaît la beaute primordiale. La force de la petrification vient comme un symbole des sentiments qui ont ete jetes a vue de tous, cette extraversion de l'ego feminin fait que son cri soit demonique, un tsunami qui detruit tout dans son chemin. Mais cette egalite n'est pas identique. La petrification par le regard montre la force feminine dans la lutte avec ses propres angoisses, et aussi d'autres, qui les superpose a son propre etre: „ Ton desir Envahit (penetre) mes pensees Mon indifference Ne concorde pas avec tes intentions Ton regard Se reflete dans mes yeux Ma parole est en antithese avec ton interpretation La volupte de mon sourire est unique - l'admiration pour ce tango a toi” (Ton desir) Par rapport a l'Eurydice elle ne suit pas un seul homme, elle se sent forte pour defier les lois au sens de tenter beaucoup de gens a voir. L'horreur qui broie son âme le fait digerer a tous avec son regard, independamment de l'âge, de l'origine, de sexe. L'esprit rebelle comprend la dynamique du mot a volume maximum d'hertz, avec des images en couleurs qui hypnotisent dans un jeu de fils de laser. Ce qui coupe le vif, qui sort l'eternelle de chaque personne la petrifiant, elle, dynamique rend les autres statiques. C'est la reaction au sarcasme, a l'ironie. Le malaise est inevitable pendant ces lectures: „Reves-tu me rencontrer / Voudrais-tu que je t'aime / Mais tu reconnais: / As-tu peur de souffrir? / Que pourrais-je te dire? / Tu m'amuses - / Tu demandes de la surete dans l'amour! / Tu ne veux pas avoir des emotions negatives / La peur te trahit: / Tu pretend aimer / Mais a quoi bon souffrir? / Calme-toi, l'amour peut encore attendre... / Sois heureux: / Eros a ramasse ses fleches dans son carquois / Et t'a laisse seulement l'idee” (L'ordre sentimentale). Robert Graves analysant le parcours de ce mythe lui determine comme a l'un de la lutte entre la societe matriarcale et celle patriarcale. Les priorites de la conduction sont mises en 668 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 evidence aussi par les societes feminines des temps anciens qui voulaient se reunir excluant la presence de tout homme. En cosmogonie, la lune pleine est designee par les orphiques la tete de la Gorgone (voir: Graves: 1958). La petrification a Noica contient la verve de l'automatisation. Ainsi, les relations Il-Elle, le philosophe dit: «Il, celui qui contemple, sait, comprend - n'agit pas du tout. Il n'a pas qu'une arme, qu'il utilise seulement au debut: le retard ou le refus. Une fois pris d'amour devient un automate. Elle seule est vraiment vivante » (Noica 2013, p. 74). Le moment admiratif il l'a vecu il l'envoyant, le multipliant a tous, le modeleur et l'artiste Gianni Versace (1949-1997). L'image de la Meduse Gorgone devient le logo souhaite. Deja a Baudelaire nous observons que la petrification du regard constitue la force de l'amour semblable a un eclair de l'essence humaine. Il est le beau possessif qui subjugue, attire, domine. L'hypnose de l'artiste transcende dans la perception de la realite de l'optique de l'espace onirique de ses propres idees. Ce reseau de l'imagination capture aussi les lecteurs, au moins lors de la lecture, mais l'admiration pourrait continuer aussi apres cela. Dans ce contexte, il reste une indifference qui implique ou qui se cree des aspirations des gens d'art. Pourquoi nous avons fait cette correspondance? Ainsi comme Versace imprime la tete avec des forces petrifiantes sur tout qu'il considere comme essentiel: porte, pavement, vetements, accessoires, ainsi la poesie qui prend un ego feminin qui delibere, a son attraction inepuisable. Il est difficile a deviner si le heros Persee a ete attire de Gorgone, mais c'est sur que faisant sa decapitation, il assiste a la naissance de l'aile Pegasus et du geant avec epee d'or Chrysaor. Dans cette embuscade ontologique nous percevons une coagulation entre le vol et la souffrance. Le symbole de l'inspiration est le cheval aile Pegasus, ludique et inquiet - une expression de la liberte artistique vient quand il veut et a qui veut, alors l'origine de l'inspiration, avec sa force exaltante, eclate de la douleur, de la deception, de la mort, de l'amour rejete, personne endurcie qui cache tous ses sentiments, endurcissant les autres. En conclusion, Eurydice est celle qui enchante, tend a la vie, mais se trouve dans l'ombre, leurs permettant se manifester a d'autres, elle conservera la feminite comme source d'inspiration. La Meduse Gorgone est celle qui nie l'emotion, parce qu'elle a vecu la desillusion, a souffert le desespoir total, elle connaît l'automatisme de la petrification. La methodologie lui permet de jouer avec les corps, qu'elle voit comme une liberation est le grand mal - la dependance. Dans les deux optiques l'amour est un dominant: dans la premiere - 669 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 detient la reciprocite des sentiments, qui determinent aussi la dependance conviviale; dans la seconde - l'indifference vainc tout. Bibliographie: 1. Eco, Umberto. Șase plimbări prin pădurea narativă. Constanța: Pontica, 1997. 2. Galaicu-Păun, Em. Poezie de după Poezie (Ultimul deceniu). Chișinău: Editura Cartier, 1999. 3. Graves, Robert. I miti greci, 1958 [15.04.2013]. Disponible: 4. http://www02.unibg.it/~medusa/index.php?pag=Tema&dx=Percorsi&id=Fem minino%20(Fertilit%E0/%20Distruzione)&f= 5. Noica, Constantin. Eseuri de duminică. București: Humanitas, 2013. 114. 6. Poe, Allan Edgar. The Philosophy of Composition [05.12.2013]. Disponible: http://ebookily.org/pdf/edgar-allan-poe-the-philosophy-of-composition-analysis. 670 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PARADOX OF PARODY: “AMONG (SCHOOL) CHILDREN” Dragoș Avădanei Assoc. Prof., PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: The two texts that are discussed together in this paper are “Among School Children” (1928) by William Butler Yeats and “Among Children” (1991) by Philip Levine. While the problem of whether the latter is a typical parody of the former is viewed as secondary in importance (spoof, send-up, pastiche, imitationproper, squib... are other alternative concepts), the main focus is on how the same type of quest (incidentally, any school is part of a journey toward knowledge) results in completely different views on the relationship between poet and his “object” (an experience in one case, an experience and another poem in the other); and this is given by the great differences between the two authors and their respective cultural backgrounds. Keywords: Yeats, parody, quest, modernism/postmodernism, Levine, paradox In 1928, at the age of sixty-three, Yeats (a member of the aristocratic Anglo-Irish minority of Ireland) published his—arguably—best volume of poetry The Tower, including the often anthologized “Among School Children”; born in 1928, the American poet Philip Levine (of Russian-Jewish descent and working-class background), at sixty-three, i.e. in 1991, published his collection What Work Is, including his “American response to Yeats' poem”(Alix Wilber)—“Among Children.” With his spiritualist, theosophical-mystical-occult and astrological inclinations and experiences, Yeats would have seen some mysterious workings of fate or destiny in these coincidences. Whatever the case, the two poems can be regarded in their intertextual co-existence in English, whether the second be considered a parody of the older poem or anything of the kind; by which we mean that it might be a spoof, a send-up, a lampoon, a squib, a hoax, a burlesque, a pastiche, a take-off..., and this requires some clarification, i.e. discrimination among synonyms. Parody is the generic term (Gk. para=beside, counter, against + oide=song, i.e. a counter-song) that covers such famous examples (very often more famous than the originals they imitate) as Cervantes' Don Quixote, Samuel Butler's Hudibras, Jonathan Swift's Gulliver's Travels and A Tale of a Tub, Henry Fielding's Shamela , Alexander Pope's The 671 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Rape of the Lock and The Dunciad, Jane Austen's Northanger Abbey,..; in the twentieth-century, and especially in postmodernism, it came to be a central artistic device (with such an extreme example as Borges' 1939 parody of a parody in “Pierre Menard, Author of Don Quixote”), so that Mikhail Bakhtin could regard parody as a natural development in the life cycle of any genre (one cannot help wondering about what follows next). The basic connotations are those of imitation and oblique commentary, but also polemical allusiveness, as well as irony, ridicule, trivialization or mockery and satire (though a great parodist, Vladimir Nabokov, thought that “satire is a lesson, parody is a game”). In other words, parody is by no means necessarily satirical, and it can be done with respect and appreciation of the subject (author, work, genre, period) involved, without being a heedless sarcastic attack; while exposing the tricks of manner (mannerisms) and thought of the original, parody cannot be written without a thorough appreciation, without a complex understanding that comes from painstaking imitation. As a result, again, it may not include ridicule or comic effect (Levine's poem), and there is also something like a blank parody (Rosencrantz and Guildenstern Are Dead, Tom Stoppard's 1966 absurdist play), where the more recent creative effort (Joyce's Ulysses or Eliot's The Waste Land are other examples) is simple recontextualization, re-writing from a different perspective. Consequently, it is closest to pastiche (imitation or fragments from the original sources), or take-off (good-natured, mild satirical departure), leaving the coarse humour and the scurrilous attack to the lampoon and pasquinade or squib, the practical joke type of deception for the spoof, the grotesque low comedy for the burlesque, distortion and absurdity for caricature or travesty. The next obvious question refers to the relationship between the two (or several) authors; and, not only in view of the two texts we have in mind, one could not imagine two poets—or personalities—that are more different from one another than Yeats and Levine; so, while there may be no real surprise in one of them parodying the other, the slant perspective in the second is more like an invitation for us to see what could have been parodiable (we may have just invented a word here) in the former; and this is the implicit (now explicit) purpose of this paper. William Butler Yeats (1865-1939), son of painter, philosopher and orator John Butler Yeats, showed an early interest in mysticism, spiritualism, astrology and the occult on one hand, and Irish folklore on the other, both of which influenced deeply his literary activity. He was gradually going to develop out of them a personal symbology (the rose, the cross/rood, the 672 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lily, the star, the swan, two trees, the tower, a winding stair, the interlocking gvres...) in which critics also found such diverse roots as those of French symbolism, Edmund Spenser, Percy Bysshe Shelley, William Blake, the Pre-Raphaelites and Emanuel Swedenborg (plus that of the Japanese Noh theatre in his plays). A permanent presence in his poetry was also that of Irish beauty and nationalist Maud Gonne, whom he met in 1889 (when “the troubling of mv life began”) and with whom he developed a life-long obsessive infatuation (he proposed to her— and was rejected each time—in 1891, 1899, 1900, 1901 and 1916, this time after the death of her husband, Major John MacBride). Yeats' ample and diverse literarv work, for which he was awarded the Nobel Prize in Literature in 1923, after which, untypically, he produced his major contributions, includes The Wanderings of Oisin (1889) and the essays in The Celtic Twilight (1893), followed by the poems in The Wind Among the Reeds—1899, The Green Helmet—1910, Responsibilities— 1914, The Wild Swans at Coole—1917, The Tower—1928, The Winding Stair—1929, New Poems—1938^and Last Poems—1939, his symbolic cyclical theory of history in A Vision— 1925, the 1938 Autobiographies of William Butler Yeats, and such plays (he was part of the Irish Renaissance connected with the revival of the Abbey Theatre in Dublin, together with Lady Gregory, J. M. Synge, George Russell...) as The Countess Cathleen, Kathleen ni Houlihan, Deirdre, On Baile's Strand, The Words upon the Window Pane, At the Hawk's Well (he had met and befriended Ezra Pound, who introduced him to Far Eastern traditions in theatre and poetrv). For the sake of a later comparison/contrast with Levine, here are some of his best (known) poems: “Wisdom,” “Bvzantium” and “Sailing to Bvzantium,” “Leda and the Swan,” “No Second Trov,” “Oedipus at Colonus,” “The Wild Swans at Coole,” “The Tower,” “The Winding Stair,” “Adam's Curse,” “The Second Coming,” and, for the theme we are interested in here, “Quarrel in Old Age,” “When You Are Old,” “A Man Young and Old”. and “Among School Children”: I walk through the long schoolroom questioning; A kind old nun in a white hood replies; The children learn to cipher and to sing, To study reading-books and history, To cut and sew, be neat in everything 673 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In the best modern way—the children's eyes In momentary wonder stare upon A sixty-year-old smiling public man. II I dream of a Ledaean body, bent Above a sinking fire, a tale that she Told of a harsh reproof, or trivial event That changed some childish day to tragedy— Told, and it seemed that our two natures blent Into a sphere from youthful sympathy, Or else, to alter Plato's parable, Into the yolk and white of the one shell. III And thinking of that fit of grief or rage I look upon one child or t'other there And wonder if she stood so at that age— For even daughters of the swan can share Something of every paddler's heritage— And had that colour upon cheek or hair, And thereupon my heart is driven wild: She stands before me as a living child. IV Her present image floats into the mind— Did Quatrocento finger fashion it Hollow of cheek as if it drank the wind And took a mess of shadows for its meat? And I though never of a Ledaean kind Had pretty plumage once—enough of that, Better to smile on all that smile, and show There is a comfortable kind of old scarecrow. V What youthful mother, a shape upon her lap 674 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Honey of generation had betrayed, And that must sleep, shriek, struggle to escape As recollection or the drug decide, Would think her son, did she but see that shape With sixty or more winters on his head, A compensation for the pang of his birth, Or the uncertainty of his setting forth? VI Plato thought nature but a spume that plays Upon a ghostly paradigm of things; Solider Aristotle played the taws Upon the bottom of a king of kings; World-famous golden-thighed Pythagoras Fingered upon a fiddle-stick or strings What a star sang and careless Muses heard: Old clothes upon old sticks to scare a bird. VII Both nuns and mothers worship images, But those that candles light are not as those That animate a mother's reveries, But keep a marble or a bronze repose. And yet they too break hearts—O Presences That passion, piety or affection knows, And that all heavenly glory symbolize— O self-born mockers of man's enterprise; VIII Labour is blossoming or dancing where The body is not bruised to pleasure soul, Nor beauty born out of its own despair, Nor blear-eyed wisdom out of midnight oil. O chestnut-tree, great-rooted blossomer, Are you the leaf, the blossom or the bole? 675 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 O body swayed to music, O brightening glance, How can we know the dancer from the dance? Between 1922 and 1928 William Butler Yeats was a member of the Senate of the Irish Free State, and, as such, senator Yeats visited a convent school in Waterford in 1926; about March 14, 1926 he wrote in his notebook: “Topic for poetrv—School Children and the thought that life will waste them, perhaps that no possible life can fulfill our dreams or even their teacher's hope. Bring in the old thought that life prepares for what never happens.” (see Norton., p.140) The setting, the topic and the themes/thoughts thus established, the poem (eight stanzas of eight lines each, i.e. ottava rima, traditionally suited to and used in epic or heroic poetry) gets to be included in his 1928 volume, The Tower, where several poems are expressions of Yeats' keen awareness of old age. In “Among School Children” this awareness is explored along a rather complicated rhetorical path; the first “I” of the poem's persona stands for a “sixtv-year-old smiling public man”; next, the same “I” dreams “of a Ledaean bodv” (Leda, lover of Zeus, reminds him of Maud Gonne) and he remembers Plato's parable (in the Symposium: humanity was originally “doubled” in a spherical shape, but became divided into two and, thus, we are constantlv seeking our lost unity); only to then—in the third stanza—“look” upon the children and think of his obsessive love again; as “her present image floats into the mind,” the “I” finds himself confessing that he “had prettv plumage once” and also invoking, in stanza four, someone like the Quatrocento figure of Leonardo da Vinci (1452-1519), as well as the Bible (Genesis 25— “took a mess of shadows for its meat,” as, in old age, Maud Gonne was verv thin, almost skeletal); also here is first announced the “scarecrow” theme, but, for the time being, of a “comfortable kind.” The second half of the poem begins with a shift of perspective from the personal (the “I” becomes the “son. with sixtv or more winters on his head”) to the universal (the “honev of generation” from Neoplatonist philosopher Porphvrv, 233-c.304, and his essav on “The Cave of Nvmphs”—Yeats' own note), as the “I” disappears and the poet questions the real value of life in general; the scarecrow, once introduced, becomes a metaphor for the greatest thinkers of European antiquity, Pythagoras, Plato and Aristotle—“old clothes upon old sticks to scare a bird”; thus, “golden-thighed” Pythagoras comes from Iamblichus' Life. to “fiddle” the relationship between numbers and the music of the spheres, Plato answers with the world as an 676 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 imitation of the Empiree prototype in his cave allegory, while “solider Aristotle”—Alexander's tutor—sees the world as rather more authentic in a fifth stanza in which the speaker-protagonist is completely absent. And also absent he is for the discontented poet in stanza seven where the “scarecrow” philosophers are seen as “self-born mockers of man's enterprise”; finally, as the distance grows and the previous “I” becomes “we” in the last line of the last stanza, life and death, youth and age, wisdom and despair, creator and creation are all brought together in a synthesis where antinomies are resolved; they probably include the school children and the old poet, as well as the several strands of his art: the personal, the symbolic, and the historical, as the reader comes at the end of an argument that took him from present to past, from the personal to the impersonal and universal, from the individual to the collective, from the positive to the negative and back. The poet-protagonist himself moves from self-admiration/-applause/-commendation, through self-contempt/-deceit/-deprecation/-doubt to self-justification/-projection in a poem that seems to contain his life's lesson (his own “schooling,” i.e. search for knowledge). Almost obviously (see supra), our next question refers to what one might view as fit for parody in “Among School Children.” First comes to mind an A. E. Housman-like type of philosophy (of old age and fear of death, as, one remembers, Housman, a close contemporary, published his second volume as Last Poems rather early in his adult life—1922, followed, in 1936, by More Poems), brilliantly parodied by friend Ezra Pound: Mr. Housman's Message O woe, woe, People are born and die, We also shall be dead pretty soon. Therefore let us act as if we were dead already. Another good parody might be based upon the extravagant idea of bringing Pythagoras, Plato, and Aristotle to occupy (with their universally quoted ideas) a simple Irish schoolroom setting; which, in other poems, is represented by his interest in esoteric and occult knowledge. And, thirdly (but certainly not lastly), Yeats' insistent image of poet (and thinker) as an old scarecrow, of whatever kind (he also described himself once as “a wild old wicked man”). As a matter of fact, other Yeatsean poems have been parodied (some of them several times), among them “Easter 1916,” “Drinking Song,” “The Rose of Peace,” “The Wild Swans at Coole,” “The Song of Wandering Aengus,” “The Lake Isle of Innisfree”. Anyone 677 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 interested in the topic might want to have a look at such books as Leonard Diepeveen's Mock Modernism: An Anthology of Parodies, Travesties, Frauds, 1910-1935 (Toronto, 2013), or John Gross's The Oxford Book of Parodies (2010), or a 48-page booklet by “a Jackdaw in Dublin” titled Parodies and Imitations of W. B. Yeats, Bernard Shaw, James Stephens, James Joyce, etc. As far as our poem is concerned, of some interest is a kind of send-up by Tracy Kidder, Among School Children (2008)—an audio-book as well--, where the educationalist describes one year in the life of Mrs. Christine Zajac, who teaches fifth grade in a racially mixed school in a poor district (like Levine's) of Holyoke, Massachusetts, where Kidder, to write her book, spent nine months among twenty school children and their indomitable, compassionate teacher. But the parody we are interested in is authored by Philip Levine, a life-long teacher, mainly in Fresno, California, but also several periods in Spain and elsewhere, and a poet mainly associated with his portraits of working class America, with images of men in overalls, women in black smocks and children with heads bowed low in a classroom in fourth grade; among the latter, except for “Among Children,” one remembers “Coming of Age in Michigan,” “Burning,” “Gin,” “M. Degas Teaches Art and Science at Durfee Intermediate School”... Born in a blue-collar family of post-depression America, Levine is known to have spent his early years writing verse between shifts as a Detroit autoworker; such volumes as On the Edge (1963) and Not This Pig (1968) made him emblematic as a poet of the gritty despair of urban working-class life and the toughness of being a kid in an industrial city; his empathy is with “heroes” embodying the thwarted, the dispossessed, the outcast, the failed, the peripheral, the despised. Many of his free verse monologues, frequently characterized by a haunting lyricism, were often doubled by surreal elements (he translated, among other Hispanic and Latin American poets, Pablo Neruda and Cezar Valejo). His activity as a poet was rewarded with a Pulitzer Prize (The Simple Truth of 1994), and, at eighty-three, with being appointed US Poet Laureate for 2011-2012; What Work Is, amounting to “a hymn of praise for all the workers of America,” had received the National Book Award and opened our list of titles for a previously announced contrast with Yeats: “What Work Is,” “Night Thoughts over a Weak Child,” “Detroit Grease Ship Poem,” “A Sleepless Night,” “An Abandoned Factory,” “Bitterness,” “Gangrene,” “The Rat of Faith,” “Wisteria,” “The End of Your Life,” “The Dead,” “Premonition at Twilight,” “The Negatives”. 678 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Among his poems of anger and indignation, pain and inadequacv, “Among Children”(from What Work Is) is also referencing the more famous poem by Yeats (a poet and personality with whom, again, he could not have had less in common): I walk among the rows of bowed heads— the children are sleeping through fourth grade so as to be ready for what is ahead, the monumental boredom of junior high and the rush forward tearing their wings loose and turning their eyes forever inward. These are the children of Flint, their fathers work at the spark plug factory or truck bottled water in 5-gallon sea-blue jugs to the widows of the suburbs. You can see already how their backs have thickened, how their small hands, soiled with pig iron, leap and stutter even in dreams. I would like to sit down among them and read slowly from the Book of Job until the windows pale and the teacher rises out of a milky sea of industrial scum, her gowns streaming with light, her foolish words transformed into song, I would like to arm each one with a quiver of arrows so that they might rush like wind there where no battle rages shouting among the trumpets, Ha! Ha! How dear the gift of laughter in the face of the 8 hour day, the cold winter mornings without coffee and oranges, the long lines or mothers in old coats waiting silently where the gates have closed. Ten years ago I went among these same children, just born, in the bright ward of the Sacred Heart and leaned 679 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 down to their breaths delivered that day, burning with joy. There was such wonder in their sleep, such purpose in their eyes closed against autumn, in their damp heads blurred with the hair of ponds, and not one turned against me or the light, not one said, I am sick, I am tired, I will go home, not one complained or drifted alone, unloved, on the hardest day of their lives. Eleven years from now they will become the men and women of Flint or Paradise, the majors of a minor town, and I will be gone into the smoke or memory, so I bow to them here and whisper all I know, all I will never know. The ways in which “Among Children” is a parody (criticism, bitter commentary, even caricature) of “Among School Children” may best be seen by looking at the “components” of the two poems and revealing how the emphases differ and how the two visions develop into conflicting ones. As far as the major component is concerned, the children, Levine's implied criticism is that Yeats does not really care about the lives of those he is inspecting, but only the extent to which they offer him “objective correlatives” for his own thoughts about himself, his emotion and feelings about growing old, his accomplishments, his education, his life or existence in general. The egocentric modernist poet thus has just himself in his mind, and mostly his old, obsessive and tormenting love story, plus incidental thoughts about life and death, youth and age, art and life. On the other hand, for Levine the children (who, first, are not “school children,” as school is not really a significant part of their lives and their schooling is elsewhere) and their cruel destiny are of the greatest importance. While Yeats' children (only girls)—the object of his pretended imaginative investigation—learn various things “in the best modern way,” Levine's children “of Flint,” born at the Sacred Heart hospital ten years before (Yeats' fifth stanza is about his own birth), go unloved and resilient, to grow, in another eleven years (i.e. 680 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 at twenty-one) into the men and women (so they are both girls and boys) of a minor town and an unpromising world. Thus, while Yeats, the individualistic, self-centered aristocratic poem sees himself as the starting and end point of his observation and meditation, Levine—the post-modernist, complex, self-subverting poet—turns his pluralistic vision more upon the object of contemplation than on the contemplating subject; he sees his children “tearing their wings” and “turning their eyes forever inward” in the worst postmodern way; he notices not only their “small hands soiled by pig iron” and their “thickened backs,” but also their blue-collar fathers, their mothers waiting in lines and, consequently, their bleak prospects. Parody implies, we remember, a thorough knowledge of both the original (with all its qualities and shortcomings) and the process in which this is being parodied. Yeats was aware that knowledge of life (his quest, in fact) does not come from philosophy or the arts, while Levine is more keenly aware that the very experience of life itself is the only source of knowledge; poetry (like Yeats' “Among School Children”) could provide a starting point, but the real journey (Levine's own life, reflected in that of the children) is more important than the imaginative one. No wonder then that Yeats invokes Pythagoras, Plato, Aristotle and da Vinci, while all that comes to Levine's mind is The Book of Job , the main (only) theme of which is that of suffering and evil, and where the problem is why the innocent suffer is left unresolved; of course, in Yeats' religious school, the children have other things to learn. That one poem ends in some kind of rhetorical question and the other in a paradox—the paradox of parody— may be proof enough that the quest for knowledge (intellectual, philosophical, artistic, experiential) remains important in itself and not in terms of where it leads the searcher. The second component, as in any school or classroom, is the teacher, for whom Yeats has just a few words: “a kind old nun in a white hood,” whose main job is to answer the inspector's questions; for the ironic-sarcastic (see another place name, Paradise) and critically elegiac American poet, “the teacher rises out of a milky sea/of industrial scum, her gowns streaming/with light, her foolish words transformed/into song.” As far as the two traveling inspector-poets are concerned, we have seen quite enough about Yeats'; Levine's protagonist similarly travels/walks among children, but also into their past and future (not only his own), as he “bows to them” and admits his failure in his quest: “all I will never know.” Writing more than half-a-century apart, the Nobel Prize winner and the Pulitzer and National Book Award winner confess to the same Romantic/Keatsean 681 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 conundrum, but differently assimilated lessons of life: how can we know truth (as the passage of time) from beauty (as frozen images, memories or words)? Both quests (ours as well) remain unfulfilled, ending in either a question mark or a paradox—or both. REFERENCES 1. Alldritt, Keith, W. B. Yeats: the Man and the Milieu (New York: Clarkson Polter, 1997); 2. Bakhtin, Mickhail, ed. Michael Holquist, trans. Caryl Emerson and Michael Holquist, The Dialogic Imagination: Four Essays (Austin and London: Univ. of Texas Press, 1981); 3. Bloom, Harold, Yeats (New York: Oxford UP, 1970); 4. Buckley, Christopher, ed., On the Poetry of Philip Levine: Stranger to Nothing (Ann Arbor: Univ. of Michigan Press, 1991); 5. Finneran, Richard J., ed., Critical Essays on W. B. Yeats (Boston: G. K. Hall, 1986); 6. Levine, Philip, What Work Is (New York: Knopf, 1991); 7. Mr. Housman's Message by Ezra Pound, http://allpoetry.com/Mr.--Housman's--Message; 8. Norton Anthology of Modern Poetry, The jed. Richard Ellmann and Robert O'Clair (New York: W. W. Norton & Company Inc., 1973); 9. Oxford Book of Parodies, The, ed. John Gross (Oxford: OUP, 2010); 10. Philip Levine: Biography, Poems, Articles & more, http://www.poetryfoundation.org/bio/philip-levine; 11. Philip Levine on Poets.org..., http://poets.org/poet.php/prmPID/19; 12. Philip Levine Resources, http://www.loc.gov.rr/program/bib/levine/; 13. Pritchard, William H., ed., W. B. Yeats: A Critical Anthology (London: Penguin, 1972); 14. Rose, Margaret,_Parody: Ancient, Modern andPost-Modern (Cambridge: CUP, 1993); 682 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE LAB YRINTH OF MIRRORS. JENNIFER JOHNSTON - THE ARTIST OF MANIFOLD REFLECTIONS Dorina Loghin Assist. Prof., PhD, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca Abstract: The ‘intense' and munificent Irishness of Jennifer Johnston has earned her a merited place in literature, contemporary or otherwise. Her prolificity, far from being detrimental to her artistic value, is in perfect consensus with her ever sprouting creational robustness. It is probably due to the fortunate combination of these two attributes that Johnston succeeds in being present, in reflection, in all her novels. Her artistic avatars are each unique, remarkable products of Ireland with everything this condition implies. Without her novels being autobiographies per se they are however autobiographical. In all of them transpires the writer's attempt to ‘write' herself onto the pages of her fictional work. Without the overt intention of confession or of intimation, the essence thus remains well-hidden within the shell of her subliminal self; it is rather a veiled message that she wants to transmit about herself as a woman and as a writer at the same time. Key words: Irishness, self-reflection, artistic avatar, contemporaneity, non-feministic literature Introduction I am silver and exact. I have no preconceptions. Whatever I see I swallow immediately Just as it is, unmisted by love or dislike. I am not cruel, only truthful - The eye of a little god, four-cornered. Most of the time I meditate on the opposite wall. It is pink, with speckles. I have looked at it so long I think it is a part of my heart. But it flickers. Faces and darkness separate us over and over. Now I am a lake. A woman bends over me, Searching my reaches for what she really is. 683 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Then she turns to those liars, the candles or the moon. I see her back, and reflect it faithfully. She rewards me with tears and an agitation of hands. I am important to her. She comes and goes. Each morning it is her face that replaces the darkness. In me she has drowned a young girl, and in me an old woman Rises toward her day after day, like a terrible fish. Sylvia Plath, Mirror Motto: Books are mirrors. The translucent surface invites us in, Writer and Reader alike. There is a labyrinth inside and an invitation to quest. A quest of the reflected and of the self-reflected. The quest for identity, for our truest self. It is an already verified fact that in terms of literature as well as when it comes to one's philosophical approach of life, seen as an act of reflection of the self in the mirror of time and society, the national aspect is irrelevant. And so is gender or race. Things are experienced by the contemplator very much in the same way everywhere and irrespective of the historical moment. Only the context that is generated during the process of introspection is unique in the sense that it is every time different. Very much like the American poet Sylvia Plath, her contemporary, the Irish Jennifer Johnston substantiates throughout her work what Plath has meant to impart with the reader in the above quoted poem. Seated in front of the mirror, ‘silver' and ‘exact' object of both self-contemplation and of transcendental introspection, the artist confronts her reflected self: two representations of the same self inextricably separated by the pane of glass. The replicating sameness of our individuality. The “truthfulness” of the glass is a lesson the gazer learns. She knows by now that there is no mystification in what is reflected in front of her eyes. The gazer learns therefore to become a truthful creator herself. The act of reflection must be rigorous just as the motive must be genuine, untarnished by disingenuousness and, necessarily, both in perfect harmony with the source. Much in the way the chassis outlines and supports the glass, Sylvia Plath's poem may, in this sense, be taken as a framework for the interpretation of Jennifer Johnston's novels. Novels that are themselves highly poetical. There is a feeling of pensiveness, of reverie even in the most ‘hardcore' writings of Johnston's. The blending of sensitivity and intransigence 684 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 may be their keynote. Also the succinctness, the pithiness of the sentence, which is exactly what is needed in the given circumstance. Apart from offering access to infinite perspectives, the act of mirror reflection also implies the filtering of the information bits that make up the reflected object. Filtering, decomposing and then recomposing them into an image which is stripped of any embellishment. The pure essence of the reflected object. This Johnston understood perfectly well. Free of the burden of formal ornamentation her prose is opulent evocatively. This is one of the major characteristics of her art, the fact that she moves away from form to concentrate on the essential. It appears that the mirror has taught her a valuable lesson. The faces of the artist in reflection The Gingerbread Woman (2000) speaks of Johnston's passion for the written word probably more than the rest of her prose work. It speaks of the writer's robustness and determination to reach self-expression in as personal a way as possible. “I suppose I should tell you at this moment how I earn my keep (.) - not that it matters very much but people, you people always want to know so much about irrelevant stuff.” For the artist, such questions are the stanchion of her texts: “What? you ask? How? Why? When exactly did this happen? What was her motivation? Who? Whom? Whither? All those wonderful w.h. words that only we, the Irish can pronounce properly,” (p.3) Johnston ‘proclaims', proud of her Irishness. In an interview1 Jennifer Johnston speaks about the feelings pertaining to her condition of being Irish with all the ensuing implications of this reality She considers that being Irish -and this will never be treated as a marginal issue by any Irish person ever - must not be however an element that conditions and restricts the apprehension and the acceptance of the message of the text. Her stories are meant to be universally readable and recognizable primarily for their artistic merit but also for the fact that she speaks for people about people and not for the (rest of the) world about the Irish people exclusively. C.M.: I see “Irishness” in your novels as being on the horizon, peripheral. J.J.: “[.] Two Moons is about Irish people. All my books are about Irish people. They are the only people that I honestly know. (p. 69) 1 Caitriona Moloney;s interview of Jennifer Johnston. The interview was published in the review Irish Women Writers Speak Out. Voices from the field, Caitriona Moloney & Helen Thompson eds., Syracuse University Press, 2003. 685 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 I am an Irish writer. What else would I be? I am Irish. Everything I know is about Ireland. But I don't want the Irishness of my books and characters to limit them. All kinds of people can read my books and see themselves in them. (p. 74) Books are mirrors. In the mirror Johnston sees herself as a fictional character, each different with each context. It is the manifold hypostases that the artist, a shapeshifer by definition, agrees to assume, in full awareness of the implications of the condition of being a Prospero with the magic wand in her hand. In each text, there is another artistic avatar of Johnston, metamorphoses that try to express the valences of the same self. Through Clara Barry's voice, Johnston acknowledges her own propensity for artistic expression. Directly, she confesses this when she refers to Helen Cuffe, the protagonist of The Railway Station Man. J.J.: My writing is much like Helen Cuffe's painting in The Railway Station Man. She hears voices in her head telling her what to paint. I hear voices telling me what to write. (p.67) In much the same vein as practically all Johnston novels, The Gingerbread Woman is not an autobiographical experiment. Yet, when reading the story we actually feel that we need to look deeper, to look for some sort of hidden significance, the real one or, perhaps, the real significance according to our own expectancies. In any case, the reader approaches a text equipped with the whole paraphernalia that she managed to amass up to that moment. That is why, when we read a text, we see the writer in them, and that happens for at least two reasons. On the one hand, because that is what we are prepared for and that is what we wish from that text, and on the other because this is what the text actually contains: the writer herself. It is true, Johnston does not wish herself as one with any of her characters - she upholds this on every single occasion - but since her writings too, like any other text, are opera aperta (open contexts), we ‘are allowed' to identify at least the contours of her figure in the fabric of her narration. So, her self, encrypted in the text, reveals itself (herself) even if the reader does not necessarily make any specific effort in this sense. The author is mirrored in her texts. We get to think of, or rather to refer to all of Johnston's texts as mirrors, each creating a unique context, one that is different from the previous and from the one to follow. Each time we see a different hypostasis of her. Manifestations of the same self. As readers, we witness and also participate in an act of self-construction: the artist ‘writes' herself and not about herself, as said with no overt intention of confession or of intimation. All the same, imperceptibly, the writer sneaks in and hides inside the shell of her subliminal self. Her message is veiled. She chooses to speak about others but while doing this, she speaks of herself. 686 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The reflection in the mirror is that of an artist and that of a woman, and Irish both. Sometimes she is downright specific about this: “I, upper case, am the Gingerbread Woman”. (p.83) With each reflection, an act of creation happens, artistic creation and alongside one of self-discovery. Each time a new self comes to light even though the creator (the person who reflects herself) is not always aware of this. What happens is that she discovers, she comes to realise that about herself: “I am moulding reality into fiction. Is that something that always happens? I don't know yet. I suppose I will find out.” (pp. 88-89) In all of Johnston's texts we read about her love of storytelling. With each story, Johnston sets up a new labyrinth of mirrors. Each story contains in substance the message she has received while looking at her self in the mirror. Clara Barry in The Gingerbread Woman is one of Johnston's reflections. From the other side of the glass, she confesses much in the way we would expect Johnston to do: “anyway, i'm not really a writer; I always thought that I would like to be a poet. I would like to write stuff like Roger McGough .” (p.3) Actually, Johnston admits that maybe writers write the same novel throughout their life, in much the same way in which all our life we see ourselves reflected in the mirror, us each time and yet each time different. The same self, another reflection. There is a sense of absence of an end, of a finality in the world in the mirror, merely a door, one more, open for further investigation. Clara likes things ending with a bracket. It is like lifting the cover off a box for a second to peep inside just to check whether we have guessed right. The author's implied idea. “Yes”, she goes on, “I like the notion of a poem ending with a bracket.” Like in poetry, in mirroring things end with a bracket. There is an invitation here, a call for further investigation, a space perhaps for the understanding and the perpetuation of one's identity. In A Portrait of the Artist as a Young Woman, an essay written in 1986, she discloses some things about her way of telling stories: ‘All I know how to do is tell stories, the same story, some people say, over and over again ... for me ... it has been a reassembling of facts, my facts ... [.].' (Culture in Ireland, 1991, p.10) Her facts are mirrored in her novels, her identity thus perpetuated. Even the difficulty she experienced at the debut of her writing career is found in the way her characters relate to life and to those around them. She started writing in her forties (her first novel, The Captains and the Kings, appeared in 1972). After two other of her novels had appeared relatively shortly after this one (How Many Miles to Babylon?, 1974, and Shadows on our Skin, 1977) there was a pause for about ten years or more. This 687 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 discontinuity in the flow of artistic production may be accounted for by the fact that for Johnston text elaboration is a careful, minute and, perhaps, effortful work. Her characters are in fact women whose life developed in a context of grueling events, personal or social, or both. When she had tailored for herself the courage and the pride - the courage to speak her mind without fearing the consequence of her statements and the pride to show herself as she is, stripped of ‘embellishments' - she did the same for her fictional avatars. After all, many of her protagonists are middle-aged women, for whom maturity and fulfillment entails isolation from the community, an act of courage proved by their daring to live alone. Jennifer Johnston herself did that when she decided to leave behind her life as a mother and as a wife - materially comfortable, no objection to that - and start everything anew as a writer. Surprising everybody, less herself, probably, she left behind a life that appeared to be stable and started another. Shortly after she began writing, she remarried (1976). In that mirror she rediscovered herself. The instance of mirroring, the writer who is present, in reflection, in her texts is present in Johnston's earlier novels already. Not surprisingly, her characters are, most of all, attracted to the craft of writing. In her second novel, written in 1973, The Gates, Minnie MacMahon, the sixteen-year-old orphan, is already aware of the miraculous seed that is beginning to sprout inside her. Johnston is again in front of the mirror but this time she is reflected not as mature person, like Clara Barry, but as a teenager, a girl on the threshold of life. Minnie is aware by now that she has to speak to the world and that for this her message will employ art as language. She keeps a literary diary, the ‘harbinger' of her future profession. There is no accumulated experience in her attempts to write only an urge, a voice that somehow foretells future accomplishments. What happens to her, to any artist-to-be actually, knows no barriers of age, of gender, of nationality. The determination that is already manifest will fuel the process of her becoming. As a child she became acquainted with the Irish myths and legends the magic of which will accompany her throughout her life. Minnie, like all Irish people, will weave her own reality where the borders between fantastic and real are irrelevant. “The road ran by the loughside a while, and the sharp smell of seaweed reached Minnie's nose. Just in sight, four shapes tossed on the waves. ‘Look, Uncle Frank', she broke the silence, ‘the children of Lir.'” (p.15) Minnie's future starts taking shape. Fully aware of what she already has, the taste for good literature, she will not hesitate to set off in search of her own voice, that of a writer. ‘I do hope (.) that I will have filled many of the gaps of my education' (p.33). Her taste for the 688 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 great titans of universal literature, especially the Russian writers, - Dostoyevsky, Tolstoy, Chekov, or Turgenev - for Camus, Kafka, Sartre, Gide or for the Irish pens, Joyce, Yeats, Synge, O'Connor, Swift or O'Casey is indicative in this sense. ‘Altogether, it is a legacy I greatly appreciate.'(p.34) A writer's life is a condition, one that she seems determined to assume even if this would mean giving up the comfort of a conventional life. The reflection in the mirror is now her adviser: ‘I had a most extraordinary experience [namely her encounter with the reflection in the mirror], she said. (.) I think I saw a sort of a ghost. ‘Hallucinations.' ‘I've come to an important decision. I'm going to be a writer.' (p.39) ‘You'd better concentrate on the domestic arts. A man would rather have a wife who can cook him a good dinner than one who sits typing at a typewriter all day.' ‘Then I'll probably never get married. I'm not really very interested in sex, anyway.' (p.40) ‘But writing', her friend, Kevin, will comment discontentedly, ‘what made you decide on that?' ‘I just thought I'd give it a try. It's in my blood. Look at that. It's ink. A hundred times handier than blue blood.' (p.54) All of a sudden Minnie is no longer a young girl; she is conscious of her priorities. She situates the choice she has made above everything else, above noble ranks or advantageous social positions. Her words prove her maturity and sagacity. The mirror has revealed her true identity. She is now prepared to face the world. It is only herself and the mirror, no one else matters now. This loneliness, isolation, is a sine qua non condition for her subsequent formation and most of Johnston's characters are well acquainted with it. It's not only that they come to grips with their loneliness, they need it. Isolation helps them to learn be truthful to themselves and to the world and it gives them the peace of mind to meditate on their present self and to think potential amendments. “The silver-faced ghost in the glass spoke. (.) This is it, then. Where do we go from here?'(.) Over three weeks you've been home, and no decision made.' ‘I wandered lonely as a cloud, that floats on high o'er vales and hills .' (p. 36) 689 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 As one would expect, the (self-)reflection in the mirror ‘seems to know all the answers', of the kind Minnie would not been able to find by herself. Maturity has come to her, or she has pushed herself into it too soon. Her worries are not unjustified, though, and therefore she looks for the support and wisdom of ‘others,' tutors for her life. ‘I hate my age', she writes in her diary. ‘In spite of my expensive education I feel quite unfitted for life. There should be a pool of sensible, logical advisers to whom one can turn. Lean your head against their cool, stainless-steel chests and hear the soothing answers, the only answers, spoken in muted, unemotional voices. I have only my ghost, a trifle hysterical. (p.75) The reflection in the mirror is highly convincing: very human-like in its manifestation, despondent here, angry there, elsewhere blissful, always displaying a face that we are often surprised to see, are unwilling to admit as true. Just like Johnston, Minnie feels that her time has come. She is ripening for her work. “My novel is growing in my head, and I have numbered all the pages in a red notebook. I must try and find a typewriter somewhere.” Confident, Minnie is now the magician that can make myths come to life on the pages of a book. Her book. “I am sure it would have a splendid psychological effect. The children of Lir come to life again today, after thousands of years wandering.” (p.75) In The Invisible Worm (1991), Laura Quinlan becomes Johnston's reflection, this time flimsy and poetic. ‘Poetic' is the uncontestable attribute of Johnston's novels. With this story, the reader discovers a new passage of the labyrinth of mirror where a different reflection, a new representation invites us to follow her farther and farther into her troubled, entangled and no less fascinating world. It is a space of freedom of imagination and of multiple experimentation. Laura's emotional structure predisposes her to dream and poetry rather than to cold, pragmatic reasoning. The troubled and distressing factors which govern her life, create a unique blend: a woman whose inner structure calls for artistic definition. In Laura, Johnston reflects her own courage to look at herself and maybe the relief to discover there the artist's face. She is now a woman who staunchly places herself face to face with a world. As expected, the text now flows and meanders in lyrical cadences: “Incantations. ‘What is this?' Maurice said to me once, handing me a yellow rag of paper. 690 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 I took it from him and held it between my thumb and forefinger. Tree, branch, twig, bark, leaf, sap, bud, flower, wood, ivy, trunk, Smooth, trunk, knots, coruscations, axe, cracking, splitting, raging death.” (p.3) Two Moons is a book of several reflections. Grace; like Johnston's mother, Shelah Richards, is an actress completely engrossed in her work and forgetful about anything else, family included. Penny, the child tossed between divorced parents and in search of stability, social and emotional, much like the young Jennifer Johnston was. Mimi, the grandmother who is about to exit life, the stage where she played her roles, is a cumulative hypostasis of the Johnston characters. Three women, three moments of life, one mirroring. Two Moons is the book of mirroring in which Mimi is the person (Johnston) who is able “to see beyond reality” (p.8), beyond the limits of the frame-and-glass” and to understand. An awareness that comes, alas, at the end of one's journey. Jennifer Johnston goes beyond feminist and feminine writing The Irish predicament is, without a doubt, an ardent issue still. In a society torn apart by political, social and personal dissensions, the ones who are most likely to feel the atmosphere of unrest more acutely are the women. The sense of disruption affects to a higher extent the woman's nature, maybe due to the fact that their inner acoustics amplifies the sound, or the sounds, of the life they live, the clatter of the historical reality seconded by the reverberations of their own reality. With her writings, Johnston, intentionally or not, demonstrates this. Nevertheless, she has chosen to ‘speak' about all this reality in a different way even though like her fellow women writers, Johnston speaks about human issues, Irish issues indeed but human primarily. “Despite all obstacles, changes in Ireland for women since the beginning of the 1970s have sometimes been both dramatic and disturbing, and these have spilled over into literature as well. Contemporary literature by women reflects them all. As more women have begun to speak for themselves, they create alternatives to stereotypical and idealized images and write realistically and explicitly about female experience. Any reading of contemporary Irish literary texts will reveal just how varied and complex the responses to the problems women face can be.”2 (p.16) 2 Patricia Boyle Haberstroth, Women Creating Women: Contemporary Irish Women Poets, Syracuse University Press. 691 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Indeed, her books do make a difference. She is not the militant who lashes her text (and us) with scenes of violence, who drinks hatred and then spits fire to burn the reader deep enough to want to cry. She is not the political analyst either, with a cool mind and a sharp scalpel in her hand ready to dissect the social and political reality down to the bone. She is none of these. Her books speak about the Irish people, mostly about the Irish Woman, and their/her sturdy, resilient and, by all means, generous nature. As known and shown, Irish women writers are prose writers rather than poetry writers. With a writer like Jennifer Johnston, however, the two types of ecriture merge in the sense that her prose is highly poetical, incantational. Like poetry, Johnston's prose is unexpectedly but delightfully succinct. Despite the brevity of her statements, her texts are rich, are dense in meaning, which makes them intensely suggestive. Johnston's texts hardly fit the patterns of what is conventionally described as ‘feminist' writing, not formally and not in terms of their content either. With a voice which is rather that of a male poet in its lack of hesitation and clear-cut suggestiveness, her novels depict Irish people, women mostly, and their own slice of existence as they participate in, witness, or quite the contrary, hide from the reality of various historical moments. She does not whisper this feebly, as we might expect, she places everything she has to say before our eyes simply and directly, in a manly way. The characters of her novels are all of the same kin in terms of what they express: they all speak of life values. They have no ‘gender' since what they represent in the narrative context, their inner structure and most of all their message is sexless. They are artistic constructs and the fact that they are shaped as men or as women is fortuitous and unimportant for the overall message. Equally strong and convincing, they are the two sides of Johnston's personality. They are reflections, variations of the same self. In the way in which they are rendered by Johnston's fictional context, these representations are randomly male and female. From beyond the idea of physical differentiation, Johnston addresses the world, the balance of which is rendered by the equal participation of the two sexes. With her texts, Johnston participates in a universal dress rehearsal (after all, theater has been a permanent presence in her life) where the characters put on costumes alternatively, men, women, then again men, and women again, in a perpetual alternation of roles played by the representations of her creative self. 692 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Like shifting images in the mirror, Johnston's characters are in permanent motion. Put together, they make the big wave that pushes Johnston's boat further and further towards new fictional shores. Separately, they open doors, always new ones, doors leading to ‘other rooms' where ‘other voices' are at play. They move restlessly, determinedly and courageously on, entering yet new passages of their labyrinth. I see her again. Running. Showing a clean pair of heels; I've always loved that daft expression. [.] She could be any age. My age. My mother's age. My daughter's age. Through the opening trees. (.) All ages. All women. (The Invisible Worm, p.65) When interviewed by Caitriona Moloney, Johnston also stated her position towards social and art-contained feminism. C.M.: Are you a feminist writer? J.J.: No, not as such. [.] I like women [.] and I try to explore them in my work. I think the militant feminists have made a terrible mistake. They have gone too far and they want too much. They are responsible for the many problems women have today. C.M.: The backlask? J.J.: Yes, I'm not a “feminist” as such. (p.73)3 Conclusion In the 1970's a new name appears in the literary firmament. Jennifer Johnston asserts herself with an astounding precision and force as a writer of fiction. She seems to have found her voice from the very beginning, and wishes to impart to the reading public of Ireland and of elsewhere some of her stories. Johnston and her characters, male or female, fight confidently with life for their life, assuming audacious roles and winning too, in the long run, no matter 3 Caitriona Moloney has interviewed Johnston. The interview was published in the review Irish Women Writer Speak Out. Voices from the field, Helen Thompson, Syracuse University Press, 2003. 693 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 how impossible this victory may seem. They - Johnston and her characters - are undeniably people with adamantine willpower. By becoming a writer, Johnston has assumed the responsibility of being the spokesperson for everything this art implies. Unknowingly, despite her strong resistance, Johnston has created characters ‘in her likeness.' The time she spends in front of the mirror is not a time of vanity but one of analytical introspection. She is in dialogue with the countless possibilities of self-representation. The text semantics of Johnston's stories reveals the fact that in reference to the characters the label “woman” is emptied of content. In the texts prototypes are constructed, representations envisioned by the author as belonging to a certain fictional time-space frame and who are in constant interaction with all the other constituting elements (setting and the other characters). With each text, the literary-genetic similarities that characterize Johnston's characters fade away, losing their precise contours. They are subject to constant reshaping and redefining. In this they are always new, always different. Yet, they are fugues. They are ‘phases of mirroring', a woman passing from one mirror to another inside the labyrinth, looking for her identity, for the reflection and, hence, realization of the true self; they are also stages of the author's change of mood of perspective or attitude towards reality, and adaptation to the context, according to various subjects she tackles in each novel. Johnston's message is quite clear: “Writers tell you as much as they wish - that should be enough for you. But it seldom is.” (The Gingerbread Woman, p.3) Indeed it seldom is. For this reason we take pains in digging deep, deeper and deeper into their texts to find what we wish to find. The meanings and the interpretations we attribute to them, which comes, most of the time, probably, as a genuine surprise to them. But this is only fair in terms of literature, that is, the Reader and the Author surprising each other. This makes the literary world go round. Bibliography Novels cited 1. Johnston, Jennifer 2. Johnston, Jennifer Ltd, St Ives plc. 3. Johnston, Jennifer plc. (1973). The Gates, Review, 1998, Clays Ltd, St Ives plc. (1984). The Railway Station Man, Review, 1998, Clays (1987). Fool's Sanctuary, Review, 1999, Clays Ltd, St Ives 694 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Johnston, Jennifer. (1991) Harmondsworth, Middlesex, England. 5. Johnston, Jennifer. (1995) Bridge Road, London. 6. Johnston, Jennifer. (1998) 7. Johnston, Jennifer. (2000) Ltd, St Ives plc. The Invisible Worm, Penguin Books Ltd, The Illusionist, Vintage Random House, Vaux Two Moons, Review, 1999, Clays Ltd, St Ives plc. The Gingerbread Woman Review, 2001, Clays Other sources 1. Irish Women Writers Speak Out. Voices from the field. (2003). Caitriona Moloney & Helen Thompson eds., Syracuse University Press, 2003. Caitriona Moloney's interview of Johnston, pp. 65-75. 2. Women Creating Women: Contemporary Irish Women Poets. (1006). Patricia Boyle Haberstroth ed., Syracuse University Press. 695 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 DIMITRIE ANGHEL AND THE POETIC LANGUAGE AT THE BEGINNING OF THE 20TH CENTURY Cosmina Andreea Roșu 9 PhD Student, University of Pitești Abstract: In the context of Romanian symbolism Dimitrie Anghel distinguishes himself through his special approach of floral universe by using a remarkable poetic language. At the beginning of the 20th century his lyrical creation has the merit of contributing to the development of Romanian lyricism by communicating the message through all the senses and his prose proves its modernity by resizing his contribution to the extension of Romanian literature in the European context. Dimitrie Anghel builds his poetic images with a sensory delight and a powerful imaginative faculty revealing the figments of his world. Keywords: symbolism, aesthetic, poem, fantasy, language. La începutul secolului al XX-lea se înregistrează perioada de fixare definitivă a normelor fundamentale ale limbii române literare. În urma lucrărilor coordonate de Titu Maiorescu, sub egida Academiei Române, aceasta lansează prima normare ortografică oicială în anul 1881 cu scopul de a pune capăt influenței latiniștilor. Conform lui Sextil Pușcariu, pentru a satisface dorința și necesitatea oamenilor de a cunoște regulile „precis stabilite de o autoritate, spre a se conforma cu totul lor” (Apud Dimitriu, 1999, p. 832), se publică, în anul 1904, Regulile..., dar și Dicționarul ortografic al limbii române al lui Ștefan Pop - lucrări de bază care vor inspira și alte exte normative. Dacă, astfel, problemele de prtografie capătă o rezolvare - sau cel puțin o stabilizare, în ceea ce privește problema de fond a vocabularului vor exista încă dispute. Deși soluția lui Titu Maiorescu, în ceea ce privește neologismele, a fost admisă teoretic, după 1918 direcția muntenească se impune, iar limba literară este copleșită de valul de neologisme de origine franceză. (T. Maiorescu dorea acceptarea exclusiv a neologismelor considerate necesare, care nu aveau corespondent în limba română.) 696 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dimitrie Anghel, locuind o bună perioadă în Franța, fiind un fin cunoscător al limbii (a efectuat numeroase traduceri din poeții francezi), nu resimte atât de mult presiunea limbii române, nu se opune neologismului, deși, după cum considera G. Ibrăileanu, e foarte greu de introdus neologisme în versuri. Dimitrie Anghel nu abuzează de neologisme, dar le întrebuințează cu măiestrie cu fiecare ocazie. În această perioadă Regulile... Academiei nu sunt foarte rigide sau restrictive, ci, mai degrabă, permisive: termeni precum mâni - mâini, câne -câini circulă în variație liberă (termeni muntenești alături de cei din aria nordică). Despre poetica lui Dimitrie Anghel, I. Boldea afirma că „este una de tranziție, una a intervalului, ce renunță încet-încet la modalitățile romantismului și anunță modernismul poetic românesc”1. În același registru, D. Micu aprecia că poetul „împerechează frecvent termenul neaoș cu neologismul sau asociază în versuri, cum face în proză, cuvântul religios cu cel vulgar, termenul savant cu alintarea copilărească”2. Sub semnul înrâuririi simbolismului francez, atât prin creația sa, cât și prin activitatea de traducător, Dimitrie Anghel asigură poeziei românești ambianța și contextul liricii universale. Se ia ca punct de reper cele două volume originale de versuri În grădină (1905) și Fantazii (1909). Pentru construcția rimei și a ritmului se remarcă la nivelul fonologic anumite fonetisme, libertatea poetului de a utiliza forme precum: mărgărint - argint, stânge - sânge, mironosițe - romănițe, rumpă - scumpă, veste - fereste, mușunoaie - despoaie, -nsamnă -toamnă, razimi - azimi, sure - aiure, vară - asară, soare - peritoare, Sânziene - Elizeene, cete - speriete, să spuie - nimănuie, mante - amante, vestminte - sfinte, vorbește - continește, mutarea accentului: Ofeliei - nebuniei (G.), Ocean - mărgean, durere - cratere, sau distramă - cheamă, -ngrijată - adorată, primăvară - -mpresoară, nimică - amică, femeiei - cheiei, săptămâni - mâni, pustie - leturghie, diletante - andante (neologisme), vezeteul - greul, seamă - distramă, laitmotif - portatif, ghiață - viață. Astfel, „folosirea fonetismelor moldovenești și arhaice este uneori manieristă, moștenită probabil din perioada de tinerețe în care Anghel îl imitase pe Eminescu”3. Se observă influența eminesciană în preferința pentru unele forme moldovenești (unele arhaisme fonetice): cată, înti și-ntâi, macieșii, nimănuie, se distramă, mânii, aripele, naierii, 1 I. Boldea, Teme și variațiuni, Ed. EuroPress, 2012, Ediție Digitală 2 D. Micu, Literatura română în secolul al XX-lea, Ed. Fundației Culturale Române, București, 2000, p. 57 3 S. Golopenția-Eretescu, M. Mancaș, Studii de istoria limbii române literare, Ed. pentru Literatură, București, 1969, p. 516 697 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 vremei, de vreai, nalt, lacrime, viers, portic, trimeasă, paseri, vezeteul, ghiață, vesminte, hodină, asară, ngrijată, razimi, să rămâie. La nivel lexical se remarcă predominanța formelor populare ale cuvintelor. Sunt numeroase însă și neologismele din diferite sfere semantice (în funcție de tematica poeziilor simboliste): „o variație în fizionomia rimei e introdusă prin uzul mai sensibil al neologismelor, care au surprins neplăcut în momentul publicării, când evoluția limbii poetice nu se îndrepta în acest sens (era încă în putere, gustul lexical purist al sămănătoriștilor).”4 Având în vedere cele două volume de poezii: În grădină (G) și Fantazii (F), există sfere semantice bine reprezentate care se referă la: - regnul vegetal: nalbă, mărgărint/mărgărit, iasomie, trandafiri, garoafă, crin, cicoare, mironosiță, romaniță, ghințiană, stânjinel, măgheran, floarea-soarelui, lăuruscă, crizateme, brândușe, busuioc, sânziană, sulcină, ferigi/ferega, iarbă, somnoroasă, micșunele, liane, leandru, flori de câmp, lăcrămiore, rugul, măcieșii de dumbravă, dafin, siminoc, alge, palmieri, bujori, grădină, ram, poame, portocale; - instrumente muzicale: liră, harfă/harpă, trompete, alămuri, zurgălăi, mandoline, darabană, orchestra, fanfara, teorbe, (firele de telegraf - vibrează); - culori: roșă, albă, de argint, cenușie, galbenă, negrele (umbrare), viorie, albastru, tricolorul (vasului), de sânge, curcubeie (G), albastru, alb, auriu, topaz, roz (F); - elemente mitologice: Câmpiile Elizeene, Elseneur, Hamlet, Leandru, Hera, Ofelia, vestala (G), firul Arianii, Orfeu, Narcis, Ocean, Oedip, Midas, Himera, Pajura, Crist, Narcis, meduza, sepia, tritonul; - elemente exotice/toponime: Câmpiile Elizeene, piața Barberini, Lațiul vechi, Roma, insula Cytherii; - pietre prețioase: aur, argint, diamant, perle, mărgean, comoara, juvaer; - regnul animal: cai, păuni/păunițe, păsărele, porumbei, măgarul, sepia, meduza, albatros, greier, libelulă, licurici, furnica, aripă; - elemente comune/casnice: oglinda, ploaia, parfumul, lacrima, sărutul, roua, lumina, noaptea, pământul, gura, fulgul, umbra, ceața, zori, grădină, vânt, ochiul, floarea, fântână, habuz, cântecul, luna, mormântul, foi (frunze), marmură, gheață, cer, dantelă, mână, imină, evantai; 4 Ș. Cioculescu, Dimitrie Anghel, Ed. Publicom, București, 1945, p. 54 698 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 - abstracte: zenit, dragoste, somn, taina, amintirea, durerea, moartea, visul, nebunia, melancolia, liniștea, tăcerea, sihastria, singurătatea, ani, dorul, uitarea, boala, agonia, metempsichoza, miros, aer, clipe. Pe parcursul evoluției sale poetice, Dimitrie Anghel folosește neologismul din ce în ce mai frecvent, într-un mod inedit pentru specificul perioadei de creație: ghințiană, danț, evantaliu, machinal, comptoar, estampă, estompă, fantasc, fantoșă, trajectorie, simțimânt (F) care „prezentau pentru contemporani o valoare stilistică”.5 Mijloacele de îmbogățire a vocabularului vizează toate procedeele: - derivarea - majoritatea derivatelor se realizează cu ajutorul prefixelor (predomină cele negative, delocutive și iterative) și al sufixelor substantivale, adjectivale și diminutivale și cuprind sfera nominală, dar și derivarea parasintetică: netihna, -ncetinel, rândunică, întristat, sărutare, rennoită, recapete, înfiorând, înmărmurite, neștire, nedumerită, -nduioșată, nestimată, luminiș, nentreruptă, înțurțurată, strălucitoare, reintrat, dezmierdătoare, depărtare, neliniștita, singuratic, întristarea, pietrișul, cărăruia, nespeculat, neobosite etc.; - compunerea: deoparte, floare-a-soarelui, alt'dată, fel-de-fețe, niciodată, deodată, desigur, orișicum; - conversiunea - înregistrează adjective pronominale, adjective gerunziale (murind), se remarcă abundența adverbelor provenite din adjective: aleargă adus, întristat își frânge trupul, așa de blând ți-o razimi, lung sfătuiau, s-aprindeau măiastre, cât de sfioasă crește noaptea, mă dojenește dulce etc. La nivelul structurilor gramaticale, din punct de vedere morfologic, se remarcă utilizarea abundentă a numelor de flori; utilizarea frecventă a adjectivelor antepuse, mai rar când sunt nume predicative în nominativ. Formele de comparativ de superioritate și superlativ absolut (atât de frumos, atât de clară și curată, așa de multă lume, așa de blând, Prea-Sfânta, prea frumoasă și mândră) sunt angajate în comparații după scheme normale, dintre adverbele de comparație, fiind preferat (într-o proporție mare) elementul popular ca. În cadrul comparației adjectivale însușirea este explicită, uneori cu o forță de sugestie uimitoare: (soarele) roș ca focul. Substantivele feminine au forme de plural specifice graiului moldovenesc, uneori inexistente în limba literară: spezi, ghirlănzi. Se înregistrează unele forme de plural neliterare 5 S. Golopenția-Eretescu, M. Mancaș, Op. cit., Ed. cit., p. 520 699 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 care au dublete corespunzătoare în limba literară la nominativ-acuzativ: mâni - mâini, ghiață - gheață, dar și singularul roșă - roșie. În ceea ce privește cazurile substantivelor trebuie remarcată utilizarea unor forme neliterare la dativ și genitiv: trăsurei, nimănuie, odaiei, gurei, vieței; inemi, a lungei mante, a femeiei, a cheiei, mulțimei, furtunei. Referitor la pronume se remarcă utilizarea pronumelor deictice. Însă, cea mai mare frecvență o au pronumele posesive, demonstrative, nehotărâte, relative sub incidența conversiunii (deci revenim la adjecivele pronominale): vârsta ta, brațul meu, a noastre inemi, sânul tău, fantezia mea, tinereții mele, vorbele noastre; clipa asta, toate aceste, aceleași linii, mâna cealaltă, acestor fețe; noaptea toată, tot portul; cărei peșteri; Semiramida însăși - de întărire. Se înregistrează absența lui a la adjectivele pronominale demonstrative postpuse și forma arhaică a pronumelui relativ, cari. În conjugarea verbului întâlnim existența unei structuri de limbă veche prin formele: stânge, s-aține/ mi-aține, îți anină, sau gerunziul stătând implicând conotații care imprimă patina timpului. De menționat este faptul că acestea nu sunt frecvente - D. Anghel utilizează formele literare ale verbului, excepție face inversiunea auxiliarului la perfectul compus și la viitor: rămas-am, veni-va, vă fie-ntors - specifice limbajului popular. Verbul utilizează forme afirmative sau dubla negație: Și nu-i mireasmă să m-adoarmă, nici floare nu-i să nu se-ncline (G). Interjecțiile se întâlnesc rar: Ah!, iat-o!; observăm câteva verbe provenite de la acestea: gâlgâind, tropote. Utilizatea rară a vocativului neînsoțit de verb la imperativ are o funcția apelativă: ce vrei tu?, sermane, stăpâne, Doamne! (F) - invocația retorică este extrem de rară. Complexitatea sintactică nu este reprezentativă pentru poetica lui D. Anghel și aceasta nu implică un raport de directă proporționalitate cu valoarea operei sale. G. Călinescu afirma despre poezie că este o artă, iar „opera lirică este prin esență inefabilă” și „scapă îmbrățișării rațiunii”, în care „versul nu e un înveliș, el este o parte însemnată a miezului”6. Despre proza lui D. Anghel, N. Zanfir afirma că este o „poezie a obiectelor”. Aceasta aduce un suflu nou, estetizant și intelectualizat. Nu are o structură epică propriu-zisă cu toate momentele subiectului deoarece nu se întâlnește clasicul fir epic, ci este, mai degrabă, un 6 G. Călinescu, Curs de poezie (principii de estetică), Ed. Universal Dalsi, București, 1998, p. 140 700 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 conglomerat de lirism și subiectivitate pură folosind modelul lui Marcel Proust - prin mireasma florilor. În pofida utilizării arhaismelor, există un echilibru în ceea ce privește limbajul poetic al lui Dimitrie Anghel prin alternanța formelor vechi cu neologismele. Este un limbaj modern datorită simplității structurii gramaticale a textelor sale; poetul reușește să creeze un text accesibil către complexitatea mesajului poetic. Poezia lui D. Anghel „se organizează sever, cu respectarea exigențelor de simetrie în structura fonetică și sintactică”. Încercând să păstreze alexandrinul, poetul „contrage, elimină vocalele finale (inițiale), topește cuvintele unele în altele și transformă versul într-un flux sonor aproape continuu, într-o structură nouă, armonioasă și complexă”7. Prin poezia sa, poetul „eludează intenționat pateticul, realizând emoția artistică pură”8. Despre Dimitrie Anghel, I. Boldea afirmă că „are o vocație pentru sinestezii și corespondențe”9. Prin corespondențe autorul reușește să exprime raportul dintre eul poetic -reprezentând microuniversul și lumea - ca macrounivers, care se traduc la nivelul receptivității prin simboluri. Având o viziune artistică contemplativă și seninătate afectivă, prin folosirea elementului floral poetul „este un răspânditor de miresme” cu efectul „producerii unei stări muzicale, languroase, exprimată sonor prin versuri mai totdeauna lungi, cu inflexii litanice și melopeice”10. Imaginile poetice se înscriu într-un cadru interior al solitudinii și decadenței; astfel, grădina reprezintă un spațiu privilegiat, un loc de refugiu, de repliere în care florile acompaniază și oferă o stare de bine, de satisfacție și armonie prin sinestezii. Forma, culoarea și parfumul acestora se regăsesc în registrul stilistic rafinat sub forma personificării, a epitetului personificator sau cu tentă metaforică, a comparațiilor (vezi poezia În grădină). Poetul își creează propria viziune despre fantezie. Fantazismul său presupune evadarea din sfera cotidianului, a realului în lumea interioară a unor plăsmuiri complexe de unde provine și viziunea artistică, contemplativă. Bibliografie 1. Anghel, D., Versuri și proză, Ed. Albatros, București, 1989; 2. Boldea, I., Teme și variațiuni, Ed. EuroPress, 2012, Ediție Digitală; 7 S. Golopenția-Eretescu, M. Mancaș, Op. cit., Ed. cit., p. 521 8 Ș. Cioculescu, Op. cit., Ed. cit., p. 67 9 I. Boldea, Op. cit., Ed. cit. 10 D. Micu, Op. cit., Ed. cit., p. 35 701 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Călinescu, G,. Curs de poezie (principii de estetică), Ed. Universal Dalsi, București, 1998; 4. Cioculescu, Ș., Dimitrie Anghel, Ed. Publicom, București, 1945; 5. Golopenția-Eretescu, S., Mancaș, M., Studii de istoria limbii române literare, Ed. pentru Literatură, București, 1969; 6. Micu, D., Literatura română în secolul al XX-lea, Ed. Fundației Culturale Române, București, 2000. 702 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE QUINTESSENTIAL POETRY: ALEXANDRU VLAD AND ROBERT FROST Andreea Marcela Pop PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: This study aims to provide an insight into the poetic equivalences which develop between the poetry written by Alexandru Vlad and that of Robert Frost. By describing existential matters in a rather simple and straightforward manner, at times almost conversational, the two poets prove a common preference for the essential close-ups, often grasped in scenic images with a minimum use of rhetoric resources. Keywords: diaphanous, minimalist, reflective, philosophical, picturesque Publicarea postumă a Poemelor1 lui Alexandru Vlad marchează, mai mult decât o direcție nouă de iradiație creatoare, un mai vechi proiect tatonat sporadic de-a lungul timpului (menționat de câteva ori în interviuri de către scriitor) și o sublimare esențială a propriei sensibilități, a cărei fibră poetică a fost confirmată anterior în repetate rânduri și în proză. Povestirile din Aripa grifonului, cu care debutase în 1980, între care Vara libelulei, textul care deschidea volumul și în care tema povestitorului rămas fără darul povestirii era tratată într-un registru epic de o senzorialitate intensă, prin finețea observațiilor personajului narator, aproape anatomice, eseul (cum a fost numit) care dă titlul volumului din 1985, Drumul spre Polul Sud, mai apoi, în care reflecția livresco-naturistă echivala cu o stratificare polifonică, de rezonanță adâncă, a prozei, ori structura eteroclită a Curcubeului dublu (2008), care topea reportajul cotidian al satului românesc postbelic și faptul biografic într-o narațiune cu miză superioară, toate aceste proze erau străbătute în subteran, dacă nu chiar fățiș, de o tensiune lirică pronunțată. Definitorie în câteva situații, chiar, cu atât mai mult cu cât prozatorul nu făcea din desfășurarea epică, s-a observat, caz de opțiune preferențială (ceea ce îi determina pe Andrei Terian2 și Paul 1 Editura Școala Ardeleană, Cluj-Napoca, 2015. 2 „De la iernat la pășunat”, în „Cultura”, nr. 110, 2008. 703 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cernat3 să observe poziția fruntașă pe care îl așeza Radu G. Țeposu în Istoria4 sa, în rândul scriitorilor de formație analitică). S-a remarcat, la un moment dat, chiar și calibrul poetic al titlurilor pe care le poartă proza lui Alexandru Vlad. De aici și până la poezia propriu-zisă, însă, tranziția rămâne, totuși, una semnificativă și cu un element de surpriză. Adunate în volum (după ce anterior figuraseră în paginile Vetrei, în ritmul reținut în care prozatorul le oferea), poemele propriu-zise îl consacră pe Alexandru Vlad definitiv și ca poet, unul de vocație mereu amânată, dar fundamentală prin relația pe care o avea cu poezia (despre care va vorbi cu hotărâtă convingere în prefața volumului Ion Mureșan). Dacă în proză clasificarea generaționistă e funcțională și îl așază în rândul unui optzecism mai „temperat” (comparativ cu experimentele formale și improvizațiile colegilor bucureșteni), din rândurile căruia fac parte, între altele, textele unor Horia Ursu, Viorel Marineasa ori Daniel Vighi, poezia vine cu totul din altă parte. Distanța dintre liricele Cenaclului de Luni și Poemele lui Alexandru Vlad e definitivă și irecuperabilă; puține afinități dovedesc aceste poezii și cu versurile Cărții de iarnă, de care le desparte hotărât maniera de transfigurare a datelor realului (deși revendicate, ambele, de la un fond grav de factură vag asemănătoare). Notația directă, tratată deoseori în regim de confesional, transpunerea fluctuațiilor eului liric fără prea multă intermediere stilistică și desenul translucid al stărilor echivalează, la Alexandru Vlad, cu un lirism epicizat, o poezie conversațională care îl aproprie tangențial de cea a lui Mircea Ivănescu și care distilează materialul poetic în mici narațiuni lirice derulate cu o luciditate melancolică. Nu și una de largă gesticulație, însă, căci funcționează cu precădere prin expresia economicoasă, redusă la amănuntul esențial. E aici o poezie construită după toate rigorile unui breviar minimalist, susținut și de tehnica haiku pe care Virgil Stanciu o vede în comentariul său care precede textele propriu-zise ca fiind una dintre cele două direcții principale după care ar funcționa poemele (vizibilă dealtfel și în opțiunile care vizează titlurile acestora), dar autorizat mai ales prin geometria aerisită a versurilor, construită din linii precise care desfășoară o serie de instantanee încremenite, în prelungirea cărora irizează tensiunea mocnită a lucrurilor nespuse, fecundate de tăcere. Toată această „politică de austeritate” pe care se fundamentează arhitectura Poemelor nu declanșează, însă, o criză la nivelul expresiei. Fundamentală e pentru întregul volum, de aceea, o anume coregrafie a viziunilor imperceptibile, articulată în tușe delicate, care contrag conținutul ideatic 3 „Falsul minimalism și viața la țară”, în „Observator Cultural”, nr. 415, 2008. 4 Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, ediția a 3-a, prefață de Al. Cistelecan, Editura Cartea Românească, București, 2006. 704 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la schița unui desen diafan. Ca poet, Alexandru Vlad dezvoltă și în poezie ceea ce proza anunțase de mai demult ca o caracteristică de prim rang a scriiturii: o adevărată artă a subtilităților, dublată de o perspectivă analitică de vibrație adâncă. Ceea ce Radu G. Țeposu afirmase despre proza din prima perioadă a creației poate fi, de aceea, perfect adaptat la natura fundamentală a Poemelor: „Preocuparea pentru reacția spontană și imprevizibilă a comportamentului e minimă, autorul nefind un psihologist, așa încât nu vom avea o radiografie a mișcării vii, autenticiste. Interesul cade pe situația emblematică, generică, pe situațiile existențiale fundamentale.”5 Ori, ceva mai încolo: „[...] Alexandru Vlad știe să coboare și în imediata apropiere a vieții, să-i simtă freamătul și să-i descifreze misterul ascuns. Efectul, în astfel de cazuri, nu e totuși de autenticitate clocotitoare, ci de cristalizare a realului în imagini seducătoare. Ochiul pare a observa lumea printr-un ochean colorat care hieratizează mișcarea, gestica personajelor, fără a o îndepărta însă de esențial.”6 O filosofie a chintesenței lucrurilor rezumă cel mai fidel anatomia acestui lirism, în fond, a cărei tradiție poate fi identificată, în limita unor diferențe totuși pronunțate, în poezia pe care o scrisese la începutul secolului douăzeci Robert Frost în America. Comparație puțin surprinzătoare, mai ales ținând cont de remarca pe care Virgil Stanciu o făcea în comentariul dedicat Poemelor, unde îl așeza pe Alexandru Vlad în descendența poeților imagiști, de care poetul american se deosebea radical; despre această delimitare clară a proiectului literar întreprins de autorul Mestecenilor vorbește, dealtfel, Victor Felea, traducătorul Versurilor frostiene, în termenii unei independențe absolute: „Frost s-a ferit de tot ce însemna climat literar livresc și cosmopolit, climat în care se complăceau un Ezra Pound sau un T. S. Eliot, preocupați de inovații și experimente mai mult sau mai puțin spectaculoase. El n-a aderat nici la mișcarea «imagistă», nici la vreun grup oarecare de poeți care ar fi avut un «program».”7 Dincolo de acest criteriu al opțiunilor formale, însă, paralela între cei doi poeți e mai puțin operantă prin câteva aspecte care traseaza linii de demarcație între modalitatea de realizare artistică pentru care optează fiecare: decorul rural și recuzita pastorală în poezia lui Frost și atmosfera abstractă și notația cotidianului atemporal din care iau naștere poemele lui Alexandru Vlad, desfășurarea uneori amplă a versurilor în cazul poetului american (în Moartea unui zilier, ori Servitoarea servitoarelor, de pildă), care iau forma unor dialoguri ori proiecții narative ample, câteodată, în comparație cu dimensiunea concentrată, redusă la detaliul concret, 5 Radu G. Țeposu, op. cit., p. 245. 6 Ibidem, pp. 246-247. 7 În Cuvânt înainte la Versuri, Editura Tineretului, București, 1969, p. 10. 705 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a versurilor celui de-al doilea, ori, în fine, o anumită obiectivare și tendință de impersonalizare în poezia lui Robert Frost căreia Poemele lui Alexandru Vlad îi opun un discurs preponderent personal; lista disocierilor ar putea fi completată. Dincolo de astfel de puncte de divergență, poezia celor doi favorizează un raport de tranzitivitate în câteva zone de importanță primară. Reduse la ce au mai esențial, cele două poezii vor trasa în maniere similare un desen existențial profund, citit dincolo de amănuntele imediate. În ambele situații, poemele vor iriza de fiecare dată în subteran reflecția morală ca miză superioară (fără a aluneca în tentativă diacticistă, însă). O spune foarte exact același Victor Felea despre poezia lui Robert Frost și observația e perfect aplicabilă și la proiectul liric al lui Alexandru Vlad: „Lirica lui este, în sens larg, una autobiografică și confesivă, urmărind treptat reacțiile sale după epoci și vârste, după situațiile concrete ale propriei vieți. Toate acestea se petrec însă în cadrul unui temperament echilibrat, în care inspirația e stăpânită și, până la un punct, dirijată.”8 E ceea despre ce vorbea și Gheorghe Crăciun într-un eseu dedicat aceluiași poet american, lămurind, totodată, problematica rurală din poezia acestuia ca nefiind un scop în sine, ci mai degrabă un mijloc: „Natura sau munca nu reprezintă însă pentru Robert Frost teme poetice în sine, ci elemente fundamental legate de viața omului, care obligă la meditație și transformarea simplei percepții în idee durabilă.”9 Un fel de „cântec al vârstelor” articulează versurile celor doi, transpus însă pe partituri diferite. Indiferent de orientarea lui, poemul lui Alexandru Vlad va croi peste tot monografia ideilor și a stărilor cu o delicatețe aproape siderală. O poetică a evanescenței în toată regula poate fi ghicită în spatele acestui lirism, prin rafinamentul dus la extrem al radiografiei interioare. O demonstrează un pasaj din Evoluția sentimentelor, care exemplifică prin excelență gesticulația fragilă ce animează cele mai multe dintre poezii: „Și uneori, ca din senin mi-e dor de ea./ Atât de fin, atât de puțin/ Că încremenesc în mijlocul unui gest.” Aici, ca și în restul poemelor senzuale, efectul ce rezultă în urma prelucrării inefabilelor e dublat de broderia candidă a menuetului amoros. Fără să se rezume doar la atât, însă, cele mai multe dintre ele vor alterna reflecția grațioasă cu ecoul grav al meditației existențiale discrete. Într-o astfel de structură polifonică funcționează versurile din Ultim cântec pentru Any, în special cele de final, difuz elegiace, ori, și mai sugestiv, cele din Poem, o construcție totală prin felul în care asimilează majoritatea liniilor de importanță ale acestei poezii: analiza fizionomică prin care debutează poemul, care trasează coordonatele cadrului natural și amănuntele de ordin fizic ale 8 Ibidem, p. 17. 9 Gheorghe Crăciun, Aisbergul poeziei moderne, ediția a 2-a, cu un Argument al autorului, postfață de Mircea Martin, Editura Paralela 45, Pitești, 2009, p. 161. 706 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 figuriației lirice, erotismul difuz echivalent cu o „transfuzie magnetică” și, în fine, confesiunea personală din final, care amplifică la cote maxime câmpul electric în jurul căruia gravitează poemul: „locul e acesta, și de câțiva ani aștept,/ dregând stângaci lucruri care-mi cad din mâini. potopit de arșiță./ și încet-încet mi s-au strecurat în suflet senzația covârșitoare/ că toată viața mea, de atunci și până acum, cu toate realizările ei,/ certitudinile câte-au fost/ familia, copiii de care sunt de multe ori atât de mândru,/ ieșirile în lume, serile în care am fost aplaudat/ ca semn de recunoaștere a unor merite academice,/ casa lângă care am sperat să-mi găsesc liniștea, toate-toate, în toată înlănțuirea lor,/ nu sunt altceva decât o viață de second-hand./ de parcă mi s-ar fi luat cu un gest lumina ascunsă în lucruri.” O întreagă artă poetică conține acest ultim vers, ce legitimează întreg proiectul liric al Poemelor. La Frost, celebrul Drumul pe care nu l-am urmat va fi echivalentul perfect. Citat și citit în mod repetat ca unul din poemele frostiene fundamentale, acesta traduce detaliul existențial printr-o metaforă de mare efect: „Se depărtau în codru două drumuri,/ Și trist că nu pot merge pe-amândouă/ Și că sunt doar un singur călător,/ Oprii și lung eu mă uitai la unul/ Care cotea departe prin pădure.// Pornii pe celălalt, frumos și el,/ Având ceva ciudat, îmbietor,/ Cu iarba lui, și dornic să mă poarte;/ Deși, atunci în zori, ele-arătau/ La fel aproape, și zăceau sub frunze// Pe care niciun pas nu le-nnegrise./ O, mai privii nostalgic către primul/ Și-mi promisei c-o să-l străbat cândva.../ Dar eu știam că drumurile-s multe/ Și nu mă mai întorc din calea mea.// Le-oi povesti cu un suspin acestea/ De-acum încolo secole întregi:/ Se depărtau în codru două drumuri;/ Eu l-am ales pe cel mai neumblat -/ Și, iată, asta toate le-a schimbat.” Ca o regulă generală, în poezia lui Robert Frost problematica superioară se va confunda în multe cazuri cu simbolistica arborelui, în care poetul vede o bornă a vârstelor. La Alexandru Vlad, toate celelalte breșe filosofice ori existențiale - cu pondere ridicată în volum - operate în regia textelor vor încerca resurecția unei aure solare, diafane, a lucrurilor, prin sondarea faptului fără pondere, nesesizabil, ca resursă primară, singurul în măsură să releve conturul primordial al ideii: teoria tăcerii (Liniște), fizionomia inspirației (Epitaful îngerilor), sau fragilitatea memoriei, înregistrată cu cerebralitate: „Nu pot să-mi amintesc fără să uit lucrurile mai întâi./ Dispar pe jumătate, adastă prelinse din memorie/ să vadă dacă le chem în ultima clipă înapoi.// Și când am nevoie, mare nevoie de ele,/ îmi trimit de-acolo de unde sunt o ilustrată monocromă.”, (Cum dispar lucrurile din viața mea). Cu aceasta din urmă poezie se deschide o altă supapă în volumul scriitorului optzecist, aceea a poeziei de bilanț, care contabilizează proporțiile finale, rostită uneori cu un fior aproape sacramental, hristic, 707 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nostalgic-înfiorată în Un poem al echinoxistului la bătrânețe, încordată în Hybris. În poezia lui Robert Frost, opțiunea cea mai la îndemână pentru evidența finală e descrisă în termenii unui paralelism vegetal: „Mă-ntreb mereu/ De ce ne place oare s-auzim/ Mai mult decât oricare sunet,/ Acel neobosit și veșnic freamăt/ Pe care-l scot în preajma caselor copacii./ Îi suportăm întreaga zi/ Până ce pierdem orice simț/ Al liniștii și-al bucuriei;/ Îi ascultăm și parcă-am fi în altă parte./ Ei ne vorbesc de plecări/ Dar niciodată locul nu și-l schimbă./ Ei ne vorbesc mereu, știind prea bine/ Că devenind înțelepți și bătrâni/ Asta înseamnă să rămâi pe loc.” Cu o oarecare miză sobră sunt și poemele „naturiste” pe care le scrie Alexandru Vlad, în care scenografia exterioară devine prilej de exersare a vocației „biologice” demonstrată anterior în repetate rânduri în proze; e aici o poezie construită după aceeași logică a minimalismului aplicată anterior și la celelalte paliere tematice, în care poetul zugrăvește prin detaliul expresiv peisaje exterioare ori activează secvențe atemporale în tușe rapide, schițate însă cu migală anatomică. Cel mai reușit dintre ele, Acuarelă de seară, e un adevărat festin senzorial prin concretețea intensă a viziunii: „E seară și orașul și-a amestecat culorile/ ca o acuarelă umedă./ Vântul umed de primăvară timpurie/ duce norii să-i aprindă în roșul amurgului,/ dar norii-s umezi și nu ard.../ Umezi sunt și ochii trecătorilor,/ Asfaltul ud se joacă cu luminile,/ le răsfiră-n culori, le țese, le destramă/ și le scaldă în apa curată de ploaie/ dizolvându-le ca pe o pânză.” Acuarelă de seară. Cu astfel de episoade (care aduc puțin cu poezia pe care o scrisese Seamus Heaney în Moartea unui naturalist), Poemele se aproprie cel mai mult de poezia lui Robert Frost; aici punctele nodale care leagă cele două regii lirice sunt cel mai evidente, prin executarea ireproșabilă a instantaneelor naturale. În deja-clasicul său eseu „Tradiția și talentul personal”, T. S. Eliot vorbea la un moment dat de ceea ce ar fi rolul fundamental al poetului: „Nu emoțiile lui personale, emoții provocate de anumite evenimente din viața lui, îl fac [...] remarcabil sau interesant. Emoțiile lui personale pot fi simple, sau fruste, sau plate. Emoția din poezia lui va fi ceva foarte complex, dar nu va avea complexitatea emoțiilor oamenilor care trăiesc emoții foarte complexe sau neobișnuite. [.] Treaba poetului nu e de a căuta emoții noi, ci de a le folosi pe cele obișnuite și, făcând din ele poezie, de a exprima sentimente inexistente în sfera emoțiilor reale.”10 E tocmai ceea ce definește foarte fidel maniera în care a înțeles și și-a valorificat poezia Robert Frost și, după el și cu alte posibilități, dar nu fără rezultate mai puțin concrete, Alexandru Vlad. Intersectate într- 10 T. S. Eliot, Eseuri alese, traducere din engleză de Petru Creția și Virgil Stanciu, prefață de Ștefan Stoenescu, Editura Humanitas Fiction, București, 2013, p. 41. 708 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 o anumită poetică a chintesenței și semnificațiilor primordiale descifrate în cheie colocvială, poezia lor scânteiază tainic înțelesul superior al lucrurilor. BIBLIOGRAFIE: a) surse primare 1. Frost, Robert, Versuri, traducere din engleză și prefață de Victor Felea, Editura Tineretului, București, 1969 2. Vlad, Alexandru, Poemele, Editura Școala Ardeleană, Cluj-Napoca, 2015 b) referințe critice (lucrări de critică literară, periodice) 1. Cernat, Paul, „Falsul minimalism și viața la țară”, în „Observator Cultural”, nr. 415, 2008 2. Crăciun, Gheorghe, Aisbergul poeziei moderne, ediția a 2-a, cu un Argument al autorului, postfață de Mircea Martin, Editura Paralela 45, Pitești, 2009 3. Eliot, T. S., Eseuri alese, traducere din engleză de Petru Creția și Virgil Stanciu, prefață de Ștefan Stoenescu, Editura Humanitas Fiction, București, 2013 4. Terian, Andrei, „De la iernat la pășunat”, în „Cultura”, nr. 110, 2008 5. Țeposu, Radu G., Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, ediția a 3-a, prefață de Al. Cistelecan, Editura Cartea Românească, București, 2006 709 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 SACRED AND SACRALITY IN POSTWAR POEMS Bianca Cruciu, PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Experience of the Sacred is particular to religious beings and seems to be in the poetic creations, in literature too. The sacred appears in human experience as a crucial point of orientation at same times it provides access to the ontological reality which is its source and for which homo religious thirsts. The sacred delineates the demarcation between sacred and profane.In this paper we offer a study about hierophany, sacrality in the postbelic poems.We focus on the religious symbols who are capable of expressing trancendance. Keywords: sacred, sacrality, faith, religious, poems Teritoriul Sacrului este unul foarte vast. Apariția ideii de sacru în cultura europeană se realizează pregnant în filozofia secolului al XVIII-lea prin trei modalități culturale care permit construirea unei „religii naturale, emancipate de instituțiile ecleziastice și de revelațiile religioase, aprobând accentuarea experienței intime și sentimentale a divinului”. Antropologia adoptă ideea unei naturi umane înzestrate cu un simț al sacrului independent de religiile pozitive. Filozofia germană problematizând raționamentul Luminilor prin operele filozofilor Schelling, Schopenhauer, Kierkegaard, Nietzsche.1 Alături de problematica sacrului de-a lungul timpului au existat o seamă de percepții. Pentru Goethe, sacrul reprezintă ceva care leagă împreună un mare număr de suflete adică reunește multiplicitatea în unitatea spiritului divin2. Pentru Roger Caillois sacrul reprezintă suma, numitorul comun al religiilor,3 este “ideea-mama “a religiilor, dogmele și miturile îi analizează conținutul, riturile îi utilizează proprietățile iar moralitatea religioasă derivă din el. După concepția sa religia este „administrarea sacrului”4. Sacrul fiind marcat de divin, se deosebește de sfințenie și religiozitate care este parte a experienței umane, este trăire și careia îi corespunde ideea de sacru și de rațional. Privit ca 1 Aurel Codoban, Sacru și Ontofanie, ed. Polirom, Iași, 1998, p.49. 2 Doina Butiurcă, Introducere în estetică sacrului, ed. Ars Academică, București, 2008, p.16. 3 Idem,p.17. 4 Aurel Codoban,Op.cit.p.51. 710 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 apanaj al Divinității sacrul exprimă supremația valorilor, binele față de rău, infinitul față de finit. El este un fenomen paradigmatic nu pentru că este încărcat de mister ci pentru că e manifestarea unei puteri divine superioare omului. 5El poate fi privit ca Absolut, ca transcendență, care se manifestă ca hierofanie. Aurel Codoban în cartea sa „Sacru și Ontofanie” afirmă că “sacrul nu se poate manifesta direct.Că Absolutul nu poate apărea în puritatea sa, ci numai prin intermediul unei realități, alta decât el însuși și care este legată prin dialectica relației cu profanul.6În acest mod iau naștere categorii de hierofanii care au propria lor morfologie și revelează o modalitate a sacrului dar și o situație particulară a omului în raport cu Absolutul. Singura formă sub care Absolutul poate să fie prezent într-un mod autentic în această lume, este sacrul din conștiința noastră. Aceasta însemnând că hierofania este urmarea sacrului în experiența iar simbolul religios este consecința ei.7 Omul este creația lui Dumnezeu, el tinde spre Absolut fie pentru „a se umple de El”, fie „a se identifica cu Acesta”. Acest tip de aspirație spre absolut se regăsește viu manifestată în Psalmii lui David: „Mare este Domnul și lăudat foarte/În cetatea Dumnezeului nostru, în muntele lui cel sfânt/Întru bucuria bine înrădăcinată a întregului Pământ” (Ps: 47.1-2). În discursul literar perceptele dogmei se transferă libertății de creație. Arta respectă canoanele estetice prin metaforă sau prin simbolistică. Sentimentul numinosului se regăsește adesea în artele poetice ale secolului XX - poezia “este o disciplină inițiatoare în misterele sacre, ba chiar un loc mistic de uniune extatică cu sacrul “, spunea Nicolae Balota. Religiozitatea este sau poate fi o formă a unui profund sentiment de venerație. Ea apare la poeți în mai multe feluri - la Tudor Arghezi, în poezia Psalm spunea „M-am pomenit gândindu-mă la tine și m-am simțit cu sufletul mai bine poverile-mi părură mai ușoare ca după binecuvântare/și însetoșat de tine și flămând m-am ridicat din groapa mea cântând.8 În anumite poezii ale lui Arghezi, fascinația timpului sacru pare să fi pus stăpânire pe ființa omului dându-i credința că viața pământească e o goană care are drept scop debarasarea 5 Doina Butiurcă,Op.cit.p.18. 6 Aurel Codoban,Op.cit.p.79. 7 Idem.p.79. 8 Doina Butiurcă, Introducere în estetică sacrului, ed. Ars Academică, București, 2008, p. 21 . 711 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de urmărirea lui Kronos. Timpul, măsurabil ca valoare profană și infinit ca dimensiune a sacrului devine obsesie a creaturii angajate în actul transgresării propriilor limite. De aceea sentimentul că axa timpului are un ieri și un mâine dispare; omul se sustrage clipei profane înlocuind-o cu o valoare psihologică în care aceasta prin dilatare poate dobândi configurația eternității9: „Ziua de ieri s-a ținut după mine Și la o răspântie cu statui S-a întors, văzând că nu-i. S-a pierdut neputincioasă și pribeagă După ce vremea-ntreagă M-a urmat, pas cu pas, până azi La amiazi.” (Poezia O zi) Unii poeți sunt fascinanți de timpul sacru, alții prin mijloacele combinării logice exprimă sentimentul numinosului (Ion Barbu). Divinitatea omniprezenta și omnipotenta se regăsește în registrul simbolului religios al metaforei. „Atâtea clăile de fire stânci! găsi-vor gest închis să le rezume să nege dreapta, linia ce frângi ochi în virgin triunghi tăiat spre lume?” (Ion Barbu, Nostalgia originilor). Absolutul, simbolul, ritualul, fac parte din experiența religioasă a ființei umane fiind obiectivate ca topos în operă literară. Este o experiență care ține de raționalitatea semnificantă a sacrului, însumată conștiinței religioase. În sfera de profunzime a creației, acest tip de experiență este jalonat pe simboluri ale registrului creștin și precreștin de semnificații. Există contexte în care hierofanii obiectivează nu numai năzuința spre Absolut, ci și opoziția dintre imperfecțiunea omului și perfecțiunea lui Dumnezeu. Prin acestea omul se regăsește pe sine, 9 Mina-Maria Rusu, Poetica sacrului, Editura Institutul European, Iași, 2005, p. 60 . 712 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 este sacralizat într-o istorie care l-a desacralizat punându-l în ipostaza de a descoperii sentimentul lumii.10 Între Dumnezeu, ca ipostază supremă, absolută a ființei și om se realizează o relație firească dominată de două coordonate. Una comună, profană și alta sacră. În dimensiunea ființei umane își are originea fascinația sacrului, stare extatică ce provoacă poezia.11 În ființa umană se va afla locul întâlnirii sacrului cu profanul, astfel în cât poetului îi va reveni sarcina să-l facă pe om conștient de această reuniune din sine luându-l părtaș la descoperirea unei alte fețe a Lumii. Odată cu perioada marilor profeți, apariția Mântuitorului deschide o altă perspectivă a inițierii în sacru; nostalgia adamică este înlocuită cu jertfă de sine spre mântuire, ca mod de a redobândi spiritual paradisul pierdut.12 Mircea Eliade, în studiile sale, arată că omul își desfășoară existența pe două coordonate fundamentale, una istorică și alta religioasă echivalente cu trăirea inițială în orizontul profan pentru ca apoi să se producă întâlnirea cu sacrul. Conștient că pentru a-și asigura accesul la sacru e necesar să trăiască în Centru, omul face efortul de a-l descoperi. Identificând etapele istorice ale relației omului cu Dumnezeu, Eliade observă că după Facere divinitatea se comportă ca un Deus Otiosus și provoacă proliferarea unor divinități antropomorfizate, mult mai apropiate de om și care-i permit acestuia o imitațio dei. Pornind de la acest raționament rezultă că în homo religiosus se naște un microcosmos cu macrocosmosul care-și proiectează structura în ființa umană; în el coexistă macrocosmosul cu imaginea exemplară a existenței 13 umane.13 Concluzionăm aspectele studiate prin a face precizarea că prin poezie accesul la sacru se deschide ca o cale paralelă cu aceea a misticilor, dar având aceeași finalitate, întâlnirea cu transcendentul, cu supraumanul.14 BIBLIOGRAFIE 1. Aurel Codoban, Sacru și Ontofanie, ed. Polirom, Iași, 1998 ; 10 Doina Butiurca, op.cit., p.21-22 . 11 Mina-Maria Rusu, op.cit., p. 179. 12 Idem, p. 181 . 13 Idem, p. 182 . 14 Idem, p. 183 . 713 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Doina Butiurcă, Introducere în estetică sacrului, ed. Ars Academică, București, 2008; 3. Mina-Maria Rusu, Poetica sacrului, Editura Institutul European, Iași, 2005. 714 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BUJOR NEDELCOVICI AND THE NOVEL OF REDISCOVERY Annamaria Popa PhD Student, University of Oradea Abstract: Having taken refuge in writing, escaping a harsh reality, Bujor Nedelcovici confessed that reality is nothing more than a path towards an imaginary world. In his novels, Bujor Nedelcovici divides his personality to each and every single one of his characters, avoiding, nonetheless, to speak about himself and using his characters to present the drama of his own existence. ,,Dimineața unui miracol” (“The morning of a miracle”) was released to the readers in 1992 and in Romania a year later. ,,Dimineața unui miracol” (“The morning of a miracle”) draws its subject from a real event presented also in the essay ,,Un tigru de hârtie. Eu, Nică și Securitatea” (“A paper tiger.Me, Nica and the Security”).Bujor Nedelcovici is requested, by telephone, to go to a place near the Emergency Hospital. The apparently strange encounter surprises the author who will come to see his novel ,,Al doilea mesager” (“The second messenger”), which had been banned by Censorship, in printed form. Erasm, a character and name inspired from real life, is the one who opens the novel ,,Dimineața unui miracol” (“The morning of a miracle”) and will lead the reader on the footsteps of Maria, a character searching for the truth between the ruins of the past. Keywords: history, communism, novel, metaphysical, changes Evadat dintr-o realitate potrivnică, Bujor Nedelcovici a căutat în scris o salvare care să-l scoată din banalul cotidian ,,Realitatea nu mă mulțumea, mă plictisea și imediat îmi spuneam o poveste pentru a elimina un segment din realul pe care eram obligat să-l trăiesc (...). Pentru mine realul nu este (decât un magazin) decât o trambulină pentru a mă arunca în imaginar și ficțiune”1. În romane, Bujor Nedelcovici se divizează ca personalitate în fiecare dintre personaje, dar ,,evită să vorbească despre el, însă se folosește de personaje pentru a prezenta drama existenței lui”2. 1 Cine sunteți, Bujor Nedelcovici ? Bujor Nedelcovici în dialog cu Sergiu grigore, Editura Allfa, București, 2010, p. 81 2 Idem - Ibidem, p. 108 715 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Realul face trecerea spre imaginar și este responsabil și în scrierea romanului Dimineața unui miracol apărut în 1992 în Franța și în 1993 în România. Romanul a fost început în România, înainte de a pleca în exil și a fost reluat după stabilirea în Paris. Autorul mărturisește că a șiat cu el în franța cele câteva capitole ale romanului Dimineața unui miracol și le-a continuat văzând în ele un remediu împotriva nebuniei ,,Pentru a evita să mă sinucid și nici să nu innebunesc, m-am așezat la masă, am privit spre Sena și Notre Dame și am început să scriu.”3. Ion Rotaru consideră că lui Bujor Nedelcovici îi este caracteristică ,,tendința inovării cu orice preț, că Bujor Nedelcovici atacă mult bătătorita temă a pseudoproblematicului «obsedant deceniu»”4 Romanul pleacă de la o întâmplare reală amintită în eseul Un tigru de hârtie. Eu, Nică și Securitatea, menționată în capitolul 6 Cinematografia, editurile, editorii și Cenzura. Într-o zi, Bujor Nedelcovici, răspunzând la telefon a auzit o voce vorbind franțuzește. Persoana de la capătul celălalt al firului i-a cerut lui Nedelcovici o întâlnire în vecinătatea Spitalului de Urgență. Întâlnirea părea suspectă, fapt ce l-a determinat pe Nedelcovici să creadă că este o capcană a Securității. S-a întânit, totuși cu acea persoană care din sacul de marinar a scos o carte, un exemplar din Al doilea mesager care apăruse la Paris în absența scriitorului ei. Era Erasm, personaj cu nume real ce va deschide romanul Dimineața unui miracol . Maria se trezește într-o dimineață din cauza telefonului care nu înceta să sune. Erasm, prieten cu Iosif, a sosit în România și a căutat-o pe Maria pentru a-i oferi cartea Ilustrații pentru un roman neterminat, o carte a scrisă de Iosif. „O carte în carte precum două păpuși rusești”5. Prezența lui Erasm îi amintește Mariei mai intens de sentimentele pe care i le poartă lui Iosif. „Îl simt pe Iosif lână mine! Îi simt obrazul și pielea de pe gât pe care îmi așterneam buzele!”6. Cartea îi redă plăcut glasul lui Iosif, Iosif autorul devenind Ionas - personajul (doctorul) și L.L. este un alter-ego al celor doi. Povestea Mariei pleacă de la ,,zbuciumarea până la pragul nebuniei”7, de la neputința de a rămâne în Paris alături de Iosif de lângă care se încăpățânează să plece. Fostă artistă, actuală croitoreasă, Maria încearcă să afle de ce nu a reușit să rămână în Paris și ce se află dincolo de iubire? Cu toate că avea răspunsul era convinsă să Iosif va fi incapabil să-l înțeleagă. 3 Bujor Nedelcovici- Opere complete 1, Editura Allfa, București, 2005, p. 289; din prefața romanului Dimineața unui miracol 4 Ion Rotaru - O istoria a literaturii române, Editura Minerva, București, 1971, p. 1127 5 Cine sunteți, Bujor Nedelcovici? Bujor Nedelcovici în dialog cu Sergiu grigore, Editura Alfa, București, 2010, p. 261 6 Bujor Nedelcovici - Dimineța unui miracol, Editura Univers, București, 1993, p. 27 7 Ion Rotaru - O istoria a literaturii române, Editura Minerva, București, 1971, p. 1127 716 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „...n-ar înțelege că dincolo de iubirea mea pentru el era un îndemn mai puternic decât orice sentiment care se voia scos la suprafață și dezintoxicat...Un îndemn atât de ascuns și dominator încât nu mai eram stăpână pe mine.”8. Revenirea în țară a Mariei pare ilogică din punctul de vedere al prietenilor. Vladimir, fostul iubit plecase în America, părinții ei erau morți, din familia ei rămase doar o mătuță bătrână, în rest era absolut singură ,,erai mulțumită de munca ta? Ai fsot nevoită să abandonezi pictura, să pleci de la revistă, apoi ai făcut decoruri pentru filme, iar acum coși rochii pe care le vinzi prietenelor...”9. Dar tocmai de singurătatea aceasta avea nevoie pentru a se regăsi, pentru a restabili legătura dintre ea și divinitate. Erasm n-a plecat, scopul vizitei lui a fost să-i ducă Mariei cartea, să i-l aducă în față pe Iosif „nu știu dacă o să vă mai întâlniți, eu însă sunt aici, acum, între voi, mediatorul. Vreau să vă ajut! În special pe tine să nu te pierzi!”10; într-un cuvânt să o scoată pe Maria din rutina existențială în care se afla „muncesc, câștig, am prietene, poate un amant...”11. Drumul inițiatic al Mariei pornește de la textul cărții lui Iosif și se continuă cu calea pe care trebuie să pășească, calea reprezintă și coborârea în Infern asemenea Zeișei Ishtar. Partea a doua a romanului debutează cu plecarea lui Erasm lăsând în Maria dorința arzătoare de schimbare „oricum...ceva trebuie să schimb în viața mea!”12. Aceasta începe transformarea prin modificarea interioară a casei în care locuia, aruncarea lucrurilor, hainelor vechi simbolizând eliberarea sufletului și a minții de o vinovăție inconștientă. ,,Odăile par scoase de sub o povară ce le sufocase până acum și împreună cu ele Maria se simțea mult mai liniștită.”13. Următorul pas în căutarea personală a Mariei este contactare medicului Horvath. Compozitorul Marcov, prieten comun al Mariei și al lui Iosif a făcut posibilă întâlnirea Mariei cu psihiatrul Horvath. Afirmația Mariei ,,Domnul doctor! Cred că în urmă cu trei ani am fost nebună.”14 îl uimește pe Horvath care cere lămuriri în privința nebuniei nediagnosticată. Diagnosticul sau mai bine spus, scurta caracterizare a Mariei nu întârzie să apară. Doctorul formulează câteva considerații generale spunând ,,Sunteți o persoană hipersensibilă, receptivă la tot ce vă înconjoară și în special la schimbările radicale, pierdeți ușor energia lângă indivizii 8 Bujor Nedelcovici - Dimineța unui miracol, Editura Univers, București, 1993, p. 33 9 Idem - Ibidem, p. 81 10 Idem - Ibidem, p. 49 11 Idem - Ibidem, p. 49 12 Idem- Ibidem p. 127 13 Idem - Ibidem, p. 127 14 Idem - Ibidem, p. 125 717 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 puternici și vitali, aveți un spirit critic flagelator și în același timp nutriți nevoia unei siguranțe interioare. Vă aflați într-un permanent conflict cu sinele ascuns, nu știți să vă relaxați, chiar dacă depuneți mult efort. Trăiți uneori un refuz al bucuriei, o nevoie masochistă în care vă lăsați antrenată de durere și suferință, o tentație spre dramatism și catastrofe care uneori devin un martiriu inconștient și fără cauze. Aveți stări de autoeroism.”15, având grijă să revină la momentul de nebunie al pacientei - rana pe care și-a provocat-o la mână când s-a întors în România. Concluzia celor doi este că ,,mai puternică decât iubirea...este moartea” și ,,că se poate muri trăind”16 considerând gestul Mariei o formă de anihilare a suferinței la nivel emoțional prin experimentarea unei suferințe fizice. Experiența Mariei se poate traduce prin pătrunderea într-un loc numit dincolo de iubire de unde a fugit pentru a se salva și învia. Învierea constă în reabilitarea ei ca ființă din punct de vedere social, emoțional, spiritual și psihic. Obsesia pentru timp și sfârșitul timpului care îi aparține, adică moartea, iubirea care ajunge la moarte se poate trata doar căutând remediul în cel care a provocat rana. Perioada petrecută în spitalul de psihiatrie (adică sărbătorile de iarnă) au scos-o pe Maria pe calea pe care o căuta: împăcarea cu sine, acceptarea. Pentru Maria, nevroza a avut un rol benefic fiind o modalitate de concentrare psihică pentru atingerea scopului cunoașterii. Nevroza este semnul unui individ superior care nu se mulțumește cu explicația lineară pentru a trece la starea de bucurie, pe pace interioară. „Toți suntem nevrotici, dar numai puțini dintre noi încercăm să aflăm cine și cum suntem.”17. Faptul că Maria a reușit să păstreze pentru un timp atât de îndelungat amprenta afectivă a evenimentelor pe care le-a trăit o transformă într-un exemplar unic, un caz special de memorie afectivă. Boala Mariei este de formă metafizică, ea se îngroapă în căutarea unui timp idealizat din nevoia de a înțelege ce se petrece cu ea și cu viața ei. Moartea pe care o experimentează, atât în relația cu Iosif, cât și în camera muribunzilor o aduce la viață, în fond totul depinde de ,,acest gard care ne desparte! depinde unde ne aflăm...”18. Ajunsă acasă, Maria dă o petrecere pentru a-și anunța plecarea la mănăstire în speranța vindecării cugetului având în vedere vindecarea trupului și a minții dobândite în spital. 15 Bujor Nedelcovici - Dimineța unui miracol, Editura Univers, București, 1993 p. 137 16 Idem - Ibidem, p. 139 17 Idem- Ibidem, p. 165; 18 Idem - Ibidem, p. 170 718 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Experiența la mănăstire reprezintă partea a treia, intitulată Semnul. Primăvara la mănăstire alături de Epiharia, cea care a întâmpinat-o „puțin surprinsă, dar cu același zâmbet blând”19 o va ajuta pe Maria care aprcurge un drum inițiatic, să-și alunge îndoielile, să-și recapete credința pentru a căpăta mântuirea. Conștiința cuvântului cu care a început începutul și cu care se va sfârși sfârșitul, care stăpânește fiecare izbândă sau nereușită o află în discuțiile despre rugăciune pe care le are cu maica Theodora. Astfel dobândește și explicația harului „atributul imprimat ca putere în om, orizont infinit în ființă și lumină spontană în sinele ascuns”20. În spital, Maria a înțeles că nu trebuie să-i fie teamă de moarte, însă n-a reușit să ucidă teama de a muri. Această izbândă va fi totală doar în momentul în care-și va urca Golgota interioară. ,,Căutarea cerului de dincolo de cer”21 a făcut-o pe Maria să înțeleagă iubirea dincolo de eros, să accepte și adevărul celorlalți; ,,Cine spune <<noi>> a decapitat adevărul celuilalt”22 Pe lângă iubirea de aproape, Maria a înțeles inițierea la care a supus-o divinitatea pentru a o maturiza spiritual „altfel n-aș fi reușit să ajung aici, adică să nu cresc ca o buruiană pe marginea unui drum care duce nicăieri, chiar dacă și buruiana este darul Domnului pe acest acest pământ ... sau poate sunt eu buruiana care a dat rod și care a fost îngrijită de propria mea mână în umbra degetelor care m-au ținut și m-au ocrotit tot timpul.”23. ,,Drumul care duce nicăieri” reprezintă, în aparență, viața fără sens. Sensul apare în prezența instanței divine. Am fi tentați să spunem că iubirea oferă sens vieții; nimic mai adevărat ținând cont că Dumnezeu este dragoste. Întrebarea rămâne „Ce se întâmplă dincolo de iubire? Teoretic nimic și totuși plecând de la mănăstire, Maria a învățat arta schimbării cuvântului în viață, adică Rhema ,,facerea și desfacerea Logosului”24, „eu sunt în fiecare frază și cuvânt din ele. Facă-se voia Ta.”25 Atracția autorului pentru realitatea sensului și nonsensului este evidentă în descrierea celor două petreceri, astfel viața reprezintă sensul imediat, iar moartea opusul ei. Finalul celei de-a treia părți o prezintă pe Maria după cinci luni de tratament spiritual încercând să trăiască altfel decât până atunci, în dreptate și adevăr cu sine și ceilalți. De acum 19 Bujor Nedelcovici - Dimineța unui miracol, Editura Univers, București, p. 191 20 Idem - Ibidem, p. 199 21 Idem - Ibidem, p. 203 22 Idem - Ibidem, p. 203 23Idem - Ibidem, p. 219 24 Idem - Ibidem, p. 223 25 Idem - Ibidem, p. 223 719 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ea este pregătită pentru clipele de cumpănă însă trebuie să se înarmeze cu pace lăuntrică și seninătate. Lumina cu care a pătruns Maria în ultima parte a romanului se răspândește dincolo. Plină de energie, ea începe să picteze icoane pe sticlă și să se despartă de problemele care au legat-o atâta timp. Dispare frica și odată cu ea și neliniștea. Pentru început, Maria se deconectează de realitate, dar reface definitiv legătura cu lumea exterioară în ultimul paragraf când este anunțată că Iosif este acasă. Bibliografie: 1. Nedelcovici, Bujor - Dimineța unui miracol, Editura Univers, București, 1993 2. Nedelcovici- Opere complete 1, Editura Allfa, București, 3. 2005Cine sunteți, Bujor Nedelcovici? Bujor Nedelcovici în dialog cu Sergiu grigore, Editura Allfa, București, 2010 4. Ion Rotaru - O istoria a literaturii române, Editura Minerva, București, 1971 * * 5 * 720 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THOMAS PYNCHON: THE ENCYCLOPAEDIC NOVEL Ofelia Tofan (Al-Gareeb) PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: The aim of this paper is to analyse two of the Thomas Pynchon’s novels, The Crying of Lot 49 (1966) and Inherent Vice (2009) in terms of ”hysterical realism”/“recherche postmodernism”. A very famous author, well known both for his postmodernist novels, with a remarkable density of information, in which the prevalent theme is that of paranoia, and his life lived away from the public eye (he is notorious for the silence on matters of self-reference and publicity), Pynchon continues to elicit the attention of the literary world. Key words: postmodernism, paranoia, enciclopaedic narrative, hysterical realism, maximalism According to most of the theorists and critics, Postmodernism in literature could not be contrived without reference to Thomas Pynchon’s literary works. As The Literary Enciclopedia mentions, “Thomas Pynchon is one of the most important postmodern writers, and his Gravity’s Rainbow (1973) is - arguably - the essential postmodern novel.”1 Consequently, the author has been canonized in the 1980s as “the iconic author of American postmodernism” for producing “at least two masterpieces, The Crying of Lot 49 and Gravity’s Rainbow.”2 His style, his cleverness and, equally, his encyclopaedic knowledge (Pynchon’s vast background in engineering physics, mathematics, and sciences, alongside with English literature must not be overlooked), his humour, and his craftsmanship make him a beloved writer of his generation. Some critics compared Pynchon’s works to those of Rabelais, Cervantes, Laurence Sterne, Edgar Allan Poe, Nathaniel Hawthorne, Herman Melville, Charles Dickens, Joseph Conrad, Thomas Mann, William S. Burroughs, Ralph Ellison, Patrick White, and Toni Morrison. For them, he is a brilliant writer, “an indisputably, uniquely gifted genius”.3 1 Sascha Pohlmann, Stefan Nico, The Literary Encyclopedia, <http://www.litencyc.com/php/speople.php?rec=true&UID=3673>. 2 Inger H. Dalsgaard, Luc Herman, Brian McHale (eds.), Introduction to Cambridge Companion to Thomas Pynchon, Cambridge University Press, 2012, p. 4. 3 Sam Anderson, “Incoherent Vice. My Thomas Pynchon Problem”, New York Magazine, online, August 2, 2009, <http://nymag.com/arts/books/reviews/58182/index1.html>. 721 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Others consider that he falls under the modernist literary tradition of James Joyce, E. M. Forster, or John Dos Passos. To James Wood, Pynchon’s works are classified as pertaining to hysterical realism, alongside with Zadie Smith’s, Salman Rushdie’s, Don DeLillo’s, David Foster Wallace’s and others’. In one of his published articles, the critic reminds the main features of the mode: By “hysterical realism” I have meant a zany overexcitement, a fear of silence and of stillness, a tendency toward self-conscious riffs, easy ironies, puerility, and above all the exaggeration of the vitality of fictional characters into cartoonishness. The dilemma could be put dialectically: the writer, fearful that her characters are not “alive” enough, overdoes the liveliness and goes on a vitality spree; suddenly aware that she has overdone it, she tries to solve the problem by drawing self-conscious attention to the exaggeration.4 When reviewing postmodern writers, framed under the two main contemporary modes which he named “hysterical realism” and “informational realism”, respectively, James Wood always expresses his opinions towards the craftsmanship of writing plausible fiction and the requirements for not falling under the “hyperliteralism of the novel”: to cease exaggerating, to avoid telling us about the culture or about how we live, to give up filling the pages with all sorts of information from all kind of domains, the more so, as there are other forms of literature besides novel which aptly lend themselves to the avalanche of nowadays knowledge (journalism, cultural analysis, theory, nonfiction narrative, film), but above all, he insists upon creating human characters with an inner life, which interrelate one each other and whose inner lives connect to “the inner life of the culture”5. As concerns Pynchon's characters, most of the critics agree upon the fact that his novels abound in the unreal, unconvincing, merely sketchy characters, or, even worse, illusive impossible ones, and that Pynchonian characters do not compare to autonomous, rounded characters to be found in any other classic or romanticist author: They have been referred to as ‘figures', ‘interchangeable ciphers' or even ‘cartoon characters' - a fitting description, as one of Pynchon's key influences is the comic strip. Their names immediately suggest their status as ciphers: some comically evoke the 1960s drug-addled counter-culture, like Zoyd Wheeler or Weed Atman (Vineland), some are Dickensian 4 James Wood, “A Reply to the Editors”, n+1 Magazine, Issue 3, Reality principle, Fall 2005, <https://nplusonemag.com/issue-3/essays/a-reply-to-the-editors/>. 5 Idem 722 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 emblematic names, like Tyrone Slothrop and Pirate Prentice (Gravity's Rainbow) or Herbert Stencil (V.) and some are outright parodies, such as the psychiatrist Dr. Hilario (The Crying of Lot 49).6 Pynchon prefers his fictional universe to be inhabited by characters which differ from the norm - he is an admirer of the lower, lost causes, recondite persons, kestrels, tough men, mean, offensive women, and dropouts. Therefore, Pynchon’s social world is complex and disturbed, but, as Millard remarks, “it involves an underlying sense of perspective and context: compared with what large systems consistently do to people, what most people do to each other pales in comparison.” Pynchon's works are as intriguing as difficult to follow as concerns the plot because of their complicated twists and turns and their hermetic subject matter. In fact, his novels are an amalgam of plots and subplots, seeming with a ball of yarn with too many tags. All the events, incidents, happenings can be perceived through characters' actions and reactions, but even so, not everybody is granted the full access into the elaborate universe of the writer. Generally, readers must finish the novel by themselves, as if they have got a task, but it is the way Pynchon challenges the intellect of those who dare into the thicket of his fiction. Moreover, in order to better understand it, one must resort to scientific, historic, political support for a better grasp. Such is the case with two of his novels we considered for analysing, The Crying of Lot 49 and Inherent Vice (2009), which, together with Vineland (1990) are considered to be a trilogy - all the novels are set in Southern California, in the late 1960s. The Crying of Lot 49 is the shortest one, but nonetheless a typical Pynchonian novel, having “a 'double movement’- whereby the frustrated quest for narrative certainty depicted within the pages of a novel is paralleled by the reader's attempt to interpret it.”7 It is a novel about the craziness, the extravagance, the anarchy and the mysticism of the 1960s, a novel about the people still searching for a balance after the World War II in a fragmented society, a novel about a pervasive sense of social and cultural chaos, a novel about communication, a novel which seems to want to fight against Maxwell’s Demon, the proprietor of information, and as such, the master of the order of the system. It is a novel about communication, although the characters in the novel do not quite communicate, and when they do it, because of the drugs and drinking, they do it wrongly, transmitting meaningless or 6 Bran Nicol, The Cambridge Introduction to Postmodern Fiction, Cambridge University Press, New York, 2009, electronic edition, p. 91. 7 Idem, p. 94. 723 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 distorted messages. Religion, language, sciences, all of the communication agents do not correctly function in the novel: the main symbol of order in the novel, Maxwell’s Demon, cannot be operated because it requires a certain level of communication, which cannot be attained but by the “sensitives”, the people having special mental abilities, (i.e. the ability to communicate): “Communication is the key,” cried Nefastis. “The Demon passes his data on to the sensitive, and the sensitive must reply in kind. [...] “Entropy is a figure of speech, then,” sighed Nefastis, “a metaphor. It connects the world of thermo-dynamics to the world of information flow. The Machine uses both. The Demon makes the metaphor not only verbally graceful, but also objectively true.”8 The importance of communication is rendered in terms of encyclopaedism, of science and technology. Pynchon insists that human interaction is based upon the same principles that govern physics. Entropy or the tendency of closed energy systems to move towards disorder, is a quantity that, in its two contexts, thermodynamics and information theory, characterizes not only all the forms of life in the universe, but all language, information and written material ever produced anywhere. In Edward Mendelson’s words, entropy is defined as a thermodynamics principle, as a measure of stagnation, but also as a structural metaphor, its effect being the gradual loss of energy, as in the information theory, entropy is the measure of the “uncertainty in a system”9: The book's central metaphor is the thermodynamic concept of entropy, which for the moment may be defined loosely as the slowing down of a system, the calcifying decay of life and available energy on a scale that may be minute or global. Entropy is the principle within irreversible processes, the principle that, in Freud's words, opposes the undoing of what has already occurred.10 Consequently, it pertains to communication, or better said in this case, with the lack of communication. Moreover, it is said that metaphors stand at the very beginning of the human world - the entire human experience of thought, action and language is patterned and organized in a metaphorical way. Pynchon has the merit of building, with a remarkable humour, such a complex social situation so that it absorbs you within it and forces you to experience it. Also, he potentiates 8 Thomas Pynchon, The Crying of Lot 49, Harper Perenial, electronic edition, 1966, p. 65. 9 Edward Mendelson, “The Sacred, the Profane and The Crying of Lot 49”, Harold Bloom (ed.), op. cit., p. 25. 10 Idem, p. 12. 724 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 his characters with some incredulous, hilarious names, all based upon a closer or a remote reality. For instance, the name Oedipa suggests that this novel, too, belongs to the genre of detective story; also, it is a reference to Oedipus, the Sophoclean hero who, similarly, is in search for a solution to a problem involving a dead person, and possibly to the Freudian theory of Oedipal complex. Pierce Inverarity’s name, like most of the Pynchonian names, bears a suggestion too. Inverarity alludes to the latin veritas, “truth”, but, due to the prefix in-, it denotes quite the contrary, the evasiveness of truth. Actually, all characters’ names are symbols or ironic references to the epoch’s realities, or just satires addressing the American government. Pynchon’s choice for names is, obviously, a part of the intricate canvas of his novels, adding to the mystery and, at the same time, to the irony and humour of his works; symbols and allusions are to be met at every turning, such is the case with the most prevalent in the novel: the post horn, which stands for free communication. On the contrary, the muted horn stands for the impediment of communication, for the organisational secrecy, for silencing, as is the case with all types of gatherings around an ideal, a principle, an interest, be it brotherhoods, guilds, associations, organisations or cults. But communication helps humankind create an ordered space in the universe, whereas the lack of communication accelerates the process of the isolation, of alienation. The novel is a kind of a detective story, although a reversed one - the murder occurs in the end, whereas the investigation starts at the very beginning. The heroine ventures, or better said, is sent on a quest for knowledge - in fact, she has to execute the legacy of her now dead ex-lover, Pierce Inverarity, a Californian millionaire real estate developer. Oedipa decides to do her duty and goes to San Narciso, her ex-lover’s hometown, where she meets the other characters and gets into the whole Tristero mystery, with all its symbols, which may as well be nothing but a huge, complex joke played on her by her ex-lover. During her quest, she begins to acutely feel a sense of isolation - the world around her seems to be a world perpetually on drugs, maniac and full of conspiracies and illusions. The novel ends as Oedipa, who is alone and alienated from that society, having lost connections with the life she had before trying to uncover the mystery of the Tristero, sits in the auction room waiting for the crying of Lot 49, which consists of Inverarity’s stamps that have a muted post horn in their watermark, when she may discover the identity of the mystery bidder. Or she may not. As Bran Nicol puts it, Oedipa begins to wonder if she is going mad, and realizes towards the end of the novel that there are four alternatives for making sense of what is happening to her: (1) she has really 725 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 discovered a secret network; (2) this discovery is simply a delusion; (3) a vast conspiracy has been mounted to fool her into thinking she has discovered a secret network; or (4) she's imagining such a conspiracy. She is unable to determine which one is the truth.11 With the Tristero conspiracy Oedipa vainly tries to solve, it is asserted that there is no standard ending at all, and within the larger structures of language and style, there can be no final answer, no true ending. Pynchon heightens fictions in order to create order and make sense of the world, but to tell how true such fictions are, or what their ultimate meaning is proves to be an impossibility. If read in allegorical key, The Crying of Lot 49 is a political novel. According to Charles Hollander,12 due to the political and social context of the mid-sixties - “the paranoid climate of the times”, Pynchon, deliberately, chose allegory to tell his Menippean satire. Similarly, James Wood points to an allegory, commencing by saying, “Thomas Pynchon is the most allegorical American writer since Melville, and, for better or worse, the clear inheritor of Melville's broken estate.”13 And continues to judge the author for his novels which “behave like allegories that refuse to allegorize”, novels that add piles of meanings he denies, allegory being the principle of Pynchon's fiction, which “elaborates an allegorical politics.” Quoting from the novel, “The only alternative was some unthinkable order of music, many rhythms, all keys at once . . .” Wood wonders what the vehicle of a “plotlessness” novel is, adding that Pynchon opposes a musical novel, with “many plots or tunes” to a government’s plot, since the writer believes in the importance of plurality of voices, which, the critic underlines ironically, offers people (readers included) many choices and that passes as pluralism. Although Pynchonian fiction is construed always upon a binary: “Either utopia or dystopia; either governance or dream; either too much meaning or not enough meaning.”14 Similarly, the end of The Crying of Lot 49 poses a dual choice: exile or madness, the illusive organisation, Tristero, really exists or it is only Oedipa's hallucination. And Wood concludes in his unmistakable style: Pynchon uses allegory to hide truth, and in so doing expands allegory into a fetish of itself. [...] But what is left when allegory does not believe in the possibility of truth is not 11 Bran Nicol, op. cit., p. 95. 12 Charles Hollander, “Pynchon, JFK and the CIA: Magic Eye Views of The Crying of Lot 49” — Pynchon Notes 40-41 (1997): 61-106,<http://www.ottosell.de/pynchon/magiceye.htm>. 13 James Wood, “Thomas Pynchon and the Problem of Allegory”, The Broken Estate. Essays on Literature and Belief, Pimlico 2000, electronic edition. 14 Idem. 726 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 allegory but merely the allegorical; or a dogmatic faith in the allegorical. What is left are novels that draw attention to their own significations, which hang without reference, pointing like a severed arm to nowhere in particular.15 Thomas Pynchon’s seventh novel, Inherent Vice (2009), is another detective story. It is his third novel of the above mentioned trilogy, whose action is set in Southern California, in 1970. Reviewing the book in 2009, Michiko Kakutani opinionates: Inherent Vice is a simple shaggy-dog detective story that pits likable dopers against the Los Angeles Police Department and its “countersubversive” agents, a novel in which paranoia is less a political or metaphysical state than a byproduct of smoking too much weed.16 Inherent Vice abounds in particular spatial and cultural references, as Pynchon does not contradict his encyclopaedic style: San Pedro, the Manson Family killings, Robert Moses, the architect, films: The Postman Always Rings Twice (1946), Ghidorah, the Three-Headed Monster (1964), musicians: Fapardokly, The Beach Boys, The Rolling Stones, the Archies, and the epigraph, “Under the paving stones, the beach!” referring to the events of May 1968 in France, in short, a revolutionary movement and the beginning of the direct democracy, and for the characters in the novel, an invitation to dare. The paving stones stand for the changes, for the human interference in the natural preordained arrangement and that was one of the discontents, among others, of the revolutionaries from France, les soixante-huitards. Likewise, Golden Fang, the “Indochinese heroin cartel” stands for the global capital and opposes to the idyllic Lemuria, the fantastic place longed for by people under the influence of psychedelic drugs. The protagonist, Larry Sportello (Doc) is a private investigator, who indulges in drinking and pot smoking. Contrary to the typical hard-boiled private eye, Doc is a countercultural type. He wears his hair in a “fairly presentable foot-and-a-half-diameter white-guy Afro” and is the opposite of tall and imposing, but, apparently determined: “What I lack in al-titude,” Doc explained for the million or so-th time in his career, “I make up for in at-titude.”17 He investigates and is investigated, in his turn. Again, Pynchon proves highly imaginative as concerns characters’ names, choosing bizarre, yet humorous combinations, being ironic especially when it comes to policemen’s and 15 Idem. 16 Michiko Kakutani, “Another Doorway to the Paranoid Pynchon Dimension”, The New York Times online, August 3, 2009, <http://www.nytimes.com/2009/08/04/books/04kaku.html? r=0>. 17 Thomas Pynchon, Inherent Vice, Penguin Press, New York, 2009, p. 17. 727 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 federal agents’ names: Bigfoot Bjornsen, agent Borderline (suggesting an emotionally unstable personality as the noun is part of the name of a psychiatric condition, Borderline personality disorder), agent Flatweed (suggesting a novice, an unimportant person, someone who could be eaten alive, as the plant is edible). In fact, all the names are very sonorous and funny, and, maybe a befitted characterization: Petunia Leeway (leeway means “a degree of freedom of action or thought”), Scott Oof (oof is an exclamation expressing discomfort), Sledge Poteet (again, an oxymoron, combining the French word petite with the noun “sledge”, a large and heavy hammer), etc. Yet, many critics maintain that like all Pynchon’s characters, these too are only sketched. As Kakutani puts it: The characters in this novel, however, are decidedly less three-dimensional. With the exception of Doc, who has a vague, poignant charm, they bear less of a resemblance to the fully human heroes of Mason & Dixon than to the flimsy paper dolls who populated much of his earlier fiction: collections of funny Pynchonian names, bizarre tics, weird occupations and weirder sexual predilections. Many seem to exist for no reason other than that Mr. Pynchon dreamed them up and inserted them into the story, to fill up space or to act as vague red herrings in Doc's quest to find Shasta and ensure her safety.18 Three-dimensional or not, the federal agents, doctors, officers, vice dolls, stoners, surfers, musicians, draft dodgers, all the characters in the novel gather and disband, all connecting and intersecting, loving or hating each other, designing a story, a multi-branched plot. But as Kakutani remarks, “Mr. Pynchon's picaresque plots, of course, are Christmas trees on which he can hang all sorts of ornaments, tinsel, garlands and flashing lights, and the plot of Inherent Vice is no exception.”19 Like all Pynchon’s novels, Inherent Vice is a mixture of real and unreal, possible and impossible, seriousness and humour, and like all the three novels set in Southern California. Similarly, Pynchon’s Southern Californians are those typical inhabitants of the zone and of that particular time, young and adults, dopers, boozers, hippies, jazz fans, sex attracted, who “embody and even exaggerate, where exaggeration is possible, the anything-goes, we're-all-bozos-on-this-bus, no-hobbyhorse-too-lame-to-ride spirit that non-Californians often attribute, stereotypically if not always inaccurately, to the residents of that state.”20 Moreover, everybody 18 Michiko Kakutani, op. cit. 19 Idem. 20 Idem. 728 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 seems to be connected to everybody as if they form a network, and a complicated system of information circulates among them all. Yet, in spite of setting the plot in a precise American geography and creating Californian-like characters, Inherent Vice maintains one strand of continuity with the imaginary realms found in previous Pynchon works. Real(ism) do not exclude the unreal, but the solution to it is found in the occasional hallucinations induced to Doc by the consumption of drugs. The states induced could offer information, at least about the gist of his mind and permit the introduction of surreal, uncanny parts without breaking the (realistic) conventions of the detective story genre. Pynchon uses the concept of inherent vice as an extended metaphor in an attempt to demonstrate once more that individuals are subjects to the complex system of the world with its social, economic, historic, cultural components, and the system cannot be reduced to the desires, concerns, fears or beliefs of all humans, and, like in the case of the inherent vice of the goods, people cannot be held liable for their inherent faults (original sin included). And there is always hope. The last lines of the novel show the protagonist driving through fog and meditating upon the future: For whatever would happen. For a forgotten joint to materialize in his pocket. For the CHP to come by and choose not to hassle him. For a restless blonde in a Stingray to stop and offer him a ride. For the fog to burn away, and for something else this time, somehow, to be there instead.21 From a penmanship point of view, the end not only justifies the means, but the form, too. That is, on the impetuous background of the American society at the beginning of the seventies, hysterical realism is a justified choice. Besides, as long as the aim is to render the idea that the original sin or the inherent guilt are not always the root of all evils and even bed persons deserve sympathy, mercy, a second chance. As Millard concludes: What Pynchon may in fact have constructed is a novel of ideas in potboiler disguise, frankly if subterraneanly didactic, motivated more by the urgency of disseminating the core idea—the inherent tragedy and potential for disaster associated with certain forms of humanly built space and social organization—than by the aesthetic criteria of humanistic realism. 22 21 Thomas Pynchon, Inherent Vice, op. cit., p. 356. 22 Bill Millard, op. cit. 729 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 That is why Thomas Pynchon, one of the major figures of the postmodern American literature, “despite (or because of) his formidable difficulty, polymathic range of references, personal elusiveness and reputation for outrage and obscenity”23, is considered the master of the paranoid fiction. The paranoid novels emerged in USA in the 1960s, amidst the Vietnam War and the Cold War. Besides, in that decade the whole world witnessed the assassination of John F. Kennedy and of Martin Luther King, the changes brought by Civil Rights movement, women rights movement, or the events of May 1968 in France, all these milestones leaving their hallmarks upon the entire humankind and creating a state of anxiety, inducing a conspiracy-thinking. People began to think that their minds were somehow manipulated. Under the circumstances, postmodern writers acted accordingly by telling stories of manipulation and taking-over. As Bran Nicol maintains, “we might suggest that Lyotard's diagnosis of a decline in the belief in ‘metanarratives' is paralleled by a rise in conspiracy narratives, alternative metanarratives in which disparate and apparently unconnected events can be linked together.”24 As such, it is not surprising that Pynchon's fiction abounds in conspiracy narratives. His are encyclopaedic novels, very dense, with many plots and subplots, with tens of characters forever seeing connections and links and plots, and paranoid parallels, with hundreds of pages on which there is information from engineering physics, thermodynamics, mathematics, history, and what not, in the form of detective stories, which can be read in different keys - as political allegories, for instance, in which case, Nicol says, we are dealing with “too much meaning”.25 In his maximalist writings, the plots of fully imagined fiction are entwined with plots of history or science, reason why the critic James Wood labelled Pynchon’s writing as pertaining to hysterical realism. As Wood maintains, At present, contemporary novelists are increasingly eager to “tell us about the culture,” to fill their books with the latest report on “how we live now.” Information is the new character; we are constantly being told that we should be impressed by how much writers know. What they should know, and how they came to know it, seems less important, alas, than that they simply know it. The idea that what one knows might—to use Nietzsche's phrase—“come out of one's own burning” rather than free and flameless from Google, seems at present alien. The 23 Inger H. Dalsgaard et al. (eds.), op. cit., Introduction, p. 1. 24 Bran Nicol, op. cit., p. 96. 25 Idem, p. 98. 730 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 danger is that the American fondness for realism combines with this will-to-information to produce a hyperliteralism of the novel.26 The critic reproaches the contemporary authors their penchant for informational novels (or novels of ideas), as they fill hundreds of pages with all their knowledge from different domains of science and technology instead of offering only “life.” Wood’s guiding principle is “lifeness” and when a writer over-imbues his or her prose with facts and data, in the detriment of the life on the page, when the characters in these novels are not really alive, not fully human, the outcome is anything but realism. He coined the phrase “hysterical realism” in order to describe novels that are characterized by chronic length, manic characters, frenzied action, and frequent digressions on topics secondary to the story. And such is the case with Thomas Pynchon, who he put under the same umbrella with Zadie Smith, Salman Rushdie and other postmodern novelists. In his turn, Dale Peck, although admits that Pynchon is a very gifted writer, saying that “Pynchon should have been what Melville was”27, sees only the zaniness, the slapstick, and “the same one-dimensional commentary on contemporary society” in Pynchon's novels. “These, in fact, are the parts of Pynchon that recent writers have imitated, but both Peck and contemporary novelists seem oblivious to the deeper, darker aspects of Pynchon's works, the hallucinatory grandeur of his vision”, as Eric Ketzan insists. And he adds: “Pynchon, however, aims to capture a larger picture: history, war, sex, and death as they affect society and the human psyche in general. In the process, Pynchon loses focus on the people, the believable characters, that interest Peck the most.”28 On the other hand, there are those critics who disagree with Wood and Peck, saying that they use nineteenth century criteria to judge contemporary literature, without taking into consideration reality: “These are hysterical times”29, Zadie Smith maintains, consequently, twenty-first century realism cannot be of the same kind with the nineteenth century realism, and as such, the mode is appropriate for the period of time spanning from the 1960s up to the present. The complex world with its turbulent existence is adequately rendered in The Crying of Lot 49 and Inherent Vice. On their pages, through the amalgam of the multi-plotted detective 26 James Wood, “A Reply to the Editors”, op.cit. 27James Atlas, “The Take Down Artist”, The New York Times online, October 26, 2003, <http://www.nytimes.com/2003/10/26/magazine/26PECK.html>. 28 Eric Ketzan, “In Defense of Joyce and Pynchon. A Response to Dale Peck’s Hatchet Jobs”, August 27, 2005, <http://www.themodernword.com/columns/slightly foxed 003.html>. 29 Zadie Smith, “This is how it feels to me”, The Guardian online, Saturday, October 13, 2001<http://www.theguardian.com/books/2001/oct/13/fiction.afghanistan> 731 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 story presence, numerous characters, hallucinatory events and actions, dense information and the rest of ingredients, readers may perceive cultural, social and political aspects of the USA in the 1960s with all the problems, but as fictionalized as it is, nonetheless a fresco. Irrespective of the approaches in analysing his writings and of critics’ views on his style, Thomas Pynchon remains one of the most prominent contemporary writers and his encyclopaedic novels the well deserved place within the canon. Bibliography 1. Anderson, Sam, “Incoherent Vice. My Thomas Pynchon Problem”, New York Magazine, online, August 2, 2009, <http://nymag.com/arts/books/reviews/58182/index1.html>. 2. Atlas, James, “The Take Down Artist”, The New York Times online, October 26, 2003, <http://www.nytimes.com/2003/10/26/magazine/26PECK.html>. 3. Dalsgaard, Inger H., et al. (eds.), Cambridge Companion to Thomas Pynchon, Cambridge University Press, 2012. 4. Hollander, Charles, “Pynchon's Inferno”, Cornell Alumni News Nov. 1978: 24-30, <http://www.ottosell.de/pynchon/inferno.htm>. 5. Kakutani, Michiko, “Another Doorway to the Paranoid Pynchon Dimension”, The New York Times online, August 3, 2009, <http://www.nytimes.com/2009/08/04/books/04kaku.html? r=0>. 6. Ketzan, Eric, “In Defense of Joyce and Pynchon. A Response to Dale Peck’s Hatchet Jobs”, August 27, 2005, <http://www.themodernword.com/columns/slightly_foxed_003.html>. 7. Mendelson, Edward, “Encyclopedic Narrative: From Dante to Pynchon”, MLN, Vol. 91, No. 6, Comparative Literature (Dec., 1976), pp. 1267-1275, Published by:The Johns Hopkins University Press < http://www.jstor.org/stable/2907136>. 8. Nicol, Bran, The Cambridge Introduction to Postmodern Fiction, Cambridge University Press, New York, 2009, electronic edition. 9. Pynchon, Thomas, The Crying of Lot 49, J.B. Lippincott & Co., Philadelphia, Pennsylvania, 1963. 10. _______________, Inherent Vice, Penguin Press, New York, 2009. 732 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 11. Pohlmann, Sascha, Nico, Stefan, The Literary Encyclopedia, <http://www.litencyc.com/php/speople.php?rec=true&UID=3673>. 12. Wood, James, The Broken Estate: Essays on Literature and Belief, Pimlico, 2000. 13. _____________, “All Human, Too Inhuman”, The New Republic online, Thursday, August 31, 2001 <http://www.powells.com/review/2001_08_30.html>. 14. _______________, “A Reply to the Editors”, n+1 Magazine, Issue 3, Reality Principie, Fall 2005, <https://nplusonemag.com/issue-3/essays/a-reply-to-the-editors/>. 733 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE LITERARY GYPSY GIRL - AN ELEMENT THAT DESTABILIZES MORAL CONVENTIONS AND ORDER Puskas-Bajko Albina PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: When a "gypsy"girl makes her entrance in a literary text, the mores of society that previously functioned perfectly, are destabilized, being attacked by a dangerous presence that threatens traditional heterosexual couples' relationships and traditions. Her appearance reflects in fact a model society where morals come into question; all theories and principles governing the basic heterosexual relations and property rights being blown up. The theories and principles mentioned are only unsafe because society actors doubt them, but the act of sex change and to withdraw the camp "Gypsy", above all localities non-Roma in the mountains (the above must be understood and ad literally and metaphorically), the Rroma character shows her contempt for the values of the society in which she is expected to live. She has often been put in the imaginary plane of the story about the underground forces, he could even defeat, hence the tendency to demonize a jovial. In 1865, Haltrich retains a caption about "Gypsies" persecuting Jesus, St. Peter and St. John, who on their imaginary road on earth, tired, request shelter from a "gypsy" who, generous, offering them accommodation. The hostess's husband returns from the pub, (opposite of the church), a place of moral decay, chases them away, so that he was tormented by demons. Keywords: destabilizing, ludic, morality, society. Dacă vrem să înțelegem rădăcinile tropului țigănesc în literatură, un studiu al apariției lor chiar de la apariția lor în Europa se dovedește folositor, ei provocând îngrijorare în ceea ce privește proprietățile oamenilor deja în momentul primelor apariții. După cum citim în Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, de David Mayall, ei au creat o stare de neliniște încă din primii ani în care au apărut în Anglia, era o obișnuință în rândul scriitorilor care se ocupau de țigani să răspândească imagini prefabricate despre caracteristicile și caracterul grupului, adoptând trăsături ca părul negru, ochii căprui și pielea măslinie. Când de exemplu, acești scriitori au fost confruntați cu copii din taberele țigănești care nu corespundeau șabloanelor preconcepute, scriitorii au pretins că acei copii nu puteau fi țigani adevărați, deoarece trebuia să fi fost copii furați de la părinții lor Gaje, non-rroma. 734 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Exemple ca aceasta sunt atât de frecvente că nici nu mai par relevante.1 Procesul de categorizare, etichetare și reprezentare sunt, de fapt partea cea mai importantă a relațiilor dintre majoritari și minoritari, modelând și fiind modelate de către reacțiile populare și atitudinile țarilor sau politicilor. Imaginea unui grup poate duce la o reacție specifică, la fel cum o reacție specifică poate duce la crearea și legitimizarea unei imagini. În cazul în care adoptăm perspectiva autorităților sau ziarelor, imaginea se va schimba enorm. Căruțele nomazilor asigură o viață insalubră, copii lor, în loc să meargă la școală să fie educați ca ceilalți copii de vârsta lor, se ocupă de cerșit, de furat, de înșelăciuni. Mama lor sau sora lor, ”țigancă” se ocupă de aceleași lucruri (nu rareori ea își învață copii sau frații trucurile meseriei), la care se adaugă prostituția-peștele ei fiind soțul, fratele sau tatăl, ea devenind proprietatea lor de care ei se folosesc, și o aruncă în străzi în momentul în care nu mai este tânără și frumoasă de ajuns să atragă clienții albi. Trăiesc înconjurați de niște câini slabi sfrijiți și cai scheletici, animalele sunt la fel de dușmănoase ca proprietarii lor, din cauza mizeriei fizice și morale în care își duc traiul de la o zi la alta. ”Țiganca” de data aceasta nu este îmbrăcată în culori și piese de veșminte atrăgătoare, ci în niște zdrențe găsite în gunoi, ochii săi nu mai ard de nicio dorință, poate de singura dorință de a-i întinde o capcană străinului, nu îi pasă de copiii săi, neplătind nicio taxă și uitând să își trimită copilul la școală, care în felul acesta rămâne în tabără sau în colibele de la periferii, continuând ceea ce a moștenit de la părinți. ”Sensul amenințării, al pacostei, al primejdiei, al conlictului și confruntării directe dăinuiie în fiecare element al acestui portret.”2 Țiganul era deseori pus în planul imaginar al poveștii în legătură cu forțele subterane, pe care le putea chiar învinge, de unde și o tendință spre o jovială demonizare. În 1865, Haltrich reținea o legendă în care ”țiganiul” îi persecuta pe Isus, Sf. Petru și Sf. Ioan, care în imaginare drumuri pe pământ, obosiți, solicitau adăpostul unei ”țigănci”, care, generoasă, le oferea găzduire. Soțul întors de la crâșmă, loc al decăderii morale opus bisericii, neîndurător îi goni, motiv pentru care fu afurisit și chinuit de demoni. Dar grație priceperilor sale, el le veni de hac acestora, pricină pentru care fu condamnat la a se întoarce și a rătăci permanent pe pământ. Captivitatea romilor într-o lume contingentă, neacceptarea lor în niciunul dintre spațiile imaginare creștine ale vieții de după moarte, incorigibilitatea sa în materie religioasă și implicit morală, erau considerate a fi argumente perfecte pentru eșecul mesajului religios de a schimba 1 David Mayall, Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, Routledge, London, 2004 2 David Mayall, Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, Routledge, London, 2004, p. 2 735 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ceva în structura sa morală. Valoarea euristică, la nivelul mentalului colectiv al lumii germane, a cestor narațiuni este confirmată de faptul că o versiune a acestei povești putea fi culeasă și de frații Schott de la șvabi și publicată în mediul apusean cu titlul ”Țiganul și dracul”. În orice caz, pilda negativă a ”țiganului” era servită enoriașului ca un contraexemplu. Radicalizarea devianței celuilalt trebuia să aibă indirect funcție de corectiv în interiorul culturii producătoare de discurs, căreia i se cerea să se ferească de acești ”nelegiuiți” sui generis. Totuși, percepția și raportarea la ”țiganul generic” a rămas una duală. Atribuindu-i-se sau /și atribuindu-și calități magice, divinatorii, supranaturale, la nivelul practicilor cotidiene el putea fi contextual valorizat pozitiv, deși, de regulă, indivizii instrumentatori ai unor pretinse puteri rămâneau structural temuți și, ca atare, marginalizați”.3 Țiganca și proprietatea Să luăm un exemplu : Romanul Virginiei Woolf, Orlando : ”Tribul cu care Orlando se acunde, a cărui stil de viață exotic oferă nu numai scăpare ci și o travestire, o deghizare, încapsulează în mod virtual toate stereotipiile care informează tropul literar al ”țigăncii”. Fiind izolați (...), aceste ființe sunt itinerante, și în rolul acesta, obiectele dorinței romantice ale lui Orlando.” Orlando, femeie în momentul respectiv, li se alătură în nomadismul lor, spălându-se ”în pârâuri, dacă se spăla vreodată”4 Trăind în afara oricărei proprietăți private : ”nu se găsea măcar o singură cheie, darămite o cheie de aur, în toată tabăra”. Tabăra servea ca antidotul perfect la relația iritată și sensibilă ce o avea Orlando cu moștenirea lui, ceea ce s-a complicat cu noul său gen, el devenind femeie. ”Țiganii”, în relatarea lui Orlando, nu au gen, femeile fiind similare cu bărbații, cu excepția momentului în care aceștia complotează să îi ia viața. Transformându-se în femeie aspirând la statutul de ”țigancă”, Orlando a devenit dezmoștenit în ochii societății britanice din trei motive relevante pentru era respectivă: ”Cele mai importante acuzații aduse ei erau (1) că era moartă deci nu putea avea nicio proprietate; (2) era femeie, ceea ce înseamnă același lucru; (3) era un duce englez care s-a însurat cu o anumită Rosina Pepita (o ”țigancă”-nota mea), o dansatoare, cu care a și făcut trei fii, care acum își declară tatăl mort, pretinzând moștenirea proprietății lui.” 5 3 Marian Zăloagă, Romii în cultura săsească în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, Editura Institutului pentru Studierea Problemelor Minorităților Naționale, Cluj Napoca, 2015, p.145 4 V. Woolf, Orlando, A Biography, New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1928, 1956, p.140 5 Idem., p.168 736 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Iată argumentul nostru cel mai important, dovedit: când o ”țigancă” își face apariția într-un un text literar, moravurile societății care înainte funcționau perfect, se destabilizează, fiind atacate de prezența primejdioasă care amenință tradițiile relațiilor tradiționale în cuplurile heterosexuale. Apariția ei reflectă de fapt un model societal în care moravurile ajung sub semnul întrebării, toate teoriile și principiile ce reglementau relațiile heterosexuale de bază și dreptul la proprietate fiind aruncate în aer. Teoriile și principiile amintite sunt numai nesigure, fiindcă actorii societății se îndoiesc de ele, dar prin actul de schimbarea sexului și de a se retrage în tabăra ”țigănească”, deasupra tuturor localităților non-roma, în munți, (acest deasupra trebuie înțeles și ad literam și metaforic), personajul rrom își arată disprețul față de valorile societății în care se așteapță ca el să trăiască. În textele ce urmează a fi anlizate, toposul ”țigăncii” va îndeplini mai multe funcții: prin întruchiparea valorilor ce se află în contrast cu normele societății, ele devin simbolul haosului moral semnalizat de ele. În acest fel ele vor funcționa și ca elemente modificatoare a tuturor circumstanțelor, fără ca ele să se modifice vreodată, cu mici excepții, bineînțeles, anarhia obiceiurilor și deprinderilor putând fi distrusă numai cu distrugerea ei, totală sau parțială-prin moarte/dispariție ori prin îmblânzire. Aflându-se dintotdeauna în poziția subalternului față de majoritatea stabilită, deținând o reticență fabuloasă printre cei non-romi ca și o istorie scrisă inexistentă sau lipsa totală a literaturii lor scrise proprie până în deceniile recente, ceea ce rămâne nouă din istoria lor este acest amalgam al abjectului și al fascinantului din legislațiile europene și literatura universală, fiecare de fapt oglinzându-l pe celălat, într-o oglindă care deformează ăpzitiv sau negativ imaginea dată în repetate rânduri.Cu cuvintele Juliei Kristeva, ”În acest fel, îmbinat și țesut, ambivalent, un flux eterogen marchează un teritoriu pe care pot să-l numesc al meu deoarece Celălalt, sălășluind în mine ca un alter ego, mi-l arată prin aversiune. ”6Pornind de la ”țiganca” vrăjitoare din operele Shakespeare sau cea care deslușește ațele încurcăturii din povestea pieselor italiene renascentiste și ajungând la cea contemporană cu noi, tropul literar al ”țigăncii” întotdeauna întruchipează ceea ce este alter ego-ul femeii albe și simultan obiectul aversiunii, fiind excepțional de propice pentru aceste interpretări contradictorii dat fiind că știm atât de puțin despre ea, până și ceea ce știm fiind pe jumătate legendă sau mit rural/urban. În timp ce în multe dintre operele analizate, apariția ”țigăncii” nu pare atât de importantă ca prezența protagoniștilor consacrați, și în câteva, își vor face simțită prezența 6 Julia Kristeva, Powers of Horror: An Essay on Abjection, European Perspectives, A Series of the Columbia University Press, New York, 1982, translated by Leon S.Roudiez, p.10 737 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 printr-o funcție de simplu decor de atmosferă, eu consider că totuși, figura aceasta servește la o nouă cheie de interpretare în fiecare poveste aparte, căci, dacă nu au nicio importanță în ceea ce privește povestea, de ce s-a gândit autorul să le introducă? Sut convinsă că ne va ajuta să înțelegem rolul jucat de ele chiar prin însăși rolul lor secundar, superfluu și aparent în nicio legătură cu firul narativ. Vom vedea cum ele devin semnale aparte ale schimbării situației date, provocând ordinea dată în priele pagini din opere, ele destabilizând statu quo-ul de dinainte, mari transformări întâmplându-se în momentul apariției lor: schimbări de perspectivă, schimbări de identitate, schimbări de relații interpersonale,etc. Având în vedere multele fațete ale figurii țigăncii literare, credem că metafora folosită de Abigail Bardi în pentru definirea ei în scrierea ei The Gypsy as Trope in Victorian and Modern British Literature, aceea a ”globului disco”7, o metaforă care pare să încapsuleze maniera în care țiganul apare în literatura secolului nouăsprezece ca trop literar care poate fi configurat într-un fel prescurtat (...) Inițial, globul disco era o singură fațetă a fenomenului disco, dar ulterior el a devenit atât de sinonimic cu conceptul disco și atmosfera lui transgersivă că a ajuns să semnifice evenimentul în stil club al anilor 1970. Dacă am vrea să creăm ambianța anilor respectivi, de exemplu, ar fi de ajuns să atârnăm pe tavan un glob disco. Cu toate acestea, este important de reținut că globul disco nu cauzează un chef- el pur și simplu îl semnalează, deși cu ceea ce contribuie el la atmosferă este o funcție cauzală în același timp ce globul însuși nu deține nicio calitate festivă inerentă, ci tot ceea ce este în mod constant asociat cu el. Într-un mod similar, în textele în care le găsim (pe ”țigănci”) simpla lor prezență este un semnal că, la fel ca în discotecă, moravurile sociale, în special domeniile strict regularizate din secolul nouăsprezece, cele referitoare la proprietate, gen, sexualitate și identitate națională sunt în curs de a fi destabilizate și răsturnate. În timp ce la început ”țigăncile” nu cauzau această destabilizare și răsturnare a regulilor, doar acompaniind-o, prezența lor o semnalizează atât de puternic încât ele au ajuns să pară că o cauzează, și într-adevăr, ulterior, pentru a fi martorii unei destabilizări, ajunge ca ele să apară, ele devenind o prescurtare a destabilizării însăși. (...) în acest fel ajunge numai să le eradicăm, să le disprețuim și să le batjocorim sau măcar să le îmblânzim alteritatea ca să ne reîntoarcem la statu quo-ul normal de dinaintea apariției lor. În alte cuvinte, transgresivitatea semnalizată de ele se poate termina și cheful, cum era în timpul prezenței lor, se sfârșește.”8 În același fel, ”în gramatica 7 Abigail Bardi în The Gypsy as Trope in Victorian and Moderrn British Literature, Univ. of Maryland, 2007, p.26 8 idem, p.27 738 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 romanului din secolul nouăsprezece, penetrarea țigăncii are rolul unui modificator care deformează, un trop literar central care explodează tot ce era drag inimii victoriene- moștenire, roluri de gen binare, sexualitatea reprimată și identitatea națională britanică- și îi aruncă în aer, în abnormalitate.”9 În cazul lui Orlando, apariția ”țiganilor” semnalizează nu numai punerea sub semnul întrebării a moravurilor dar și a identității sexuale și a apartenenței la o clasă socială, fiind cunoscută aversiunea romilor față de moșteniri și discursurile financiare, paradigma dată de anturajul precedent fiind transformată. În Marile așteptări de Charles Dickens, (Great Expectations), o vedem pe Estella, care este fiica criminalului Magwitch care are sânge de ”țigan” în vene, ceea ce ”denotă pentru autorul Dickens o personalitate temperamentală, pasională din punct de vedere sexual. Miss Havisham, (mama ei adoptivă) nu a putut eradica moștenirea ei, ceea ce a reușit era să o învețe cum să disimuleze sentimentele ei naturale prea puternice după o mască de indiferență rece și o inaccesibilitate strălucitoare. (...) Estella a moștenit și aura misterioasă, parcă o flacără de la Molly (mama ei naturală). Esența Estellei este focul, nu gheața. Disprețul ei intens este ca un negativ fotografic a dorinței intense, răceala ei nu este o frigiditate impasibilă, plictisitoare, dar una care arde. (...) Ea a învâțat repede că manierele de domnișoară mândră, distantă înving pasiunea nesupusă moștenită de la mama ei, o pasiune care o amenință pe ea însăși. Holbându-se la foc- ceea ce în cazul romanelor lui Dickens semnalizează emoții intense refulate-(...) ea vede în cărbunele încinse, incandescente imaginea propriei emoții.” Ea este asemuită de Pip, îndrăgostită de ea, cu o flacără de lumânare în jurul căreia se adună mai multe molii și creaturi ordinare, nedemne de mândra domnișoară. Fiind extrem de pasională și senzuală sub masca de femeie frigidă și calculată, ea alege să se mărite cu ”molia” cea mai respingătoare10, Mr. Drummle, lăsându-l pe Pip cu ochii în soare. Ea a ales de fapt între un bărbat ngelic care o adora și o brută stupidă-putem suspecta că a făcut această alegere fiind atrasă fizic de brută, și nu a trebuit să se sacrifice, cum s-ar credea. Dacă s-ar fi măritat cu Pip, pasionalitatea sa ”țigănească” ar fi fost frustrată, deci a făcut numai să asculte de vocea sângelui moștenit.11 Aphra Behn, prima femeie dramaturg din Anglia, a creat masca ”țigăncii” pentru eroina Hellena, care, prin decizia de a se deghiza în ”țigancă”, reușește să se opună regulilor societății din era Stuart, evită o căsnicie de interes, și, în timpul Carnivalului, își urmărește alesul. Piesa 9 ibidem, 2007,p. 27 10 Charles Dickens, Marile Speranțe, Ed. Corint, București, 2013. 11 Harold Bloom, Modern Critical Interpretation of Charles Dickens's Great Expectations, Infobase Publishing, 2010, p.73 739 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The Rover a fost jucată prima dată în 1677, și ea ne arată standardul dublu al evaluării feminității ce funcționa pe atunci, un standard care le limita femeilor toate dorințele la trei tărâmuri posibile: mănăstirea, bordelul, ori căminul. Libertinismul social și moral al bărbaților nu se îngăduia femeilor, ele având șansa să aleagă dintre cele trei roluri rezervate pentru ele: fecioara, soția sau târfa. Extremele erau două : femeia fecioraă, neprihănită și femeia târfă, plătită pentru serviciile ei sexuale. Cele care se aflau între aceste două extreme, se regăseau într-un spațiu gol, nu a scară largă de roluri, cum ar fi natural, ea oferea ”toată marfa sau nimic”12. Protagonista Hellena se luptă pentru independență în timp ce mâinile ei sunt legate de legile (scrise și nescrise) ce prescriau comportamentul corect în pețire și mărițiș. În momentul în care ea se deghizează în ”țigancă”, devine activă și capabilă de a face lucruri inimaginabile până ce s-a deghizat, arată ”inițiativa și curajul rezervate pețitorului activ”13 Hellena cea feciorelnică, văzând posibilitățile și libertățile oferite de deghizarea sa în femeie rromă, jură dezobediență față de fratele său în ceea ce privește viața ei romantică, să facă ”nu precum fratele meu înțelept își imaginează (pentru viitor)...dar să iubesc și să fiu iubită”14 Hellena nu se aseamănă cu celelalte femei din perioda respectivă, ea este o luptătoare care refuză să fie subordonată bărbatului, prin personalitatea ei puternică., ea își urmărește pasiunea, ascultând de sexualitatea ei, în felul acesta ”demasculinizând dorința carnală” și ”sabotând construirea femeii ca o femeie ce se protejează și este o marfă pasivă”15 În era respectivă, moravurile femeii erau dictate de ”necesitatea subordinării și obedienței feminine în fața bărbatului”16, cum se poruncea în mai multe versuri biblice. Personajul Evei din Biblie a avut un impact atât de esențial în alungarea omului din Eden, că se propaga ”o convingere culturală că femeia este slabă și păcătoasă”17. Dorința feminină era o dorință diabolească, o slăbiciune ce trebuia eradicată, singurul act sexual acceptat din partea ei fiind cea matrimonială, a soției obediente care capitulează în fața bărbatului activ și cucernic. Dominarea femeii de către bărbat a condus la ”masculinizarea dorinței- crearea femeii ca Cealaltă și ca Obiect- ceea 12 Aphra Behn, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005, p.164 13 Helen M. Burke, The Cavalier Myth in The Rover. The Cambridge Companion to Aphra Behn, Eds. Derek Hughes și Janet Todd, Cambridge University Press, Cambridge, 2008, p. 122 14 Aphra Behn, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005, p. 170 15 Heidi Hunter, Revisioning the Female Body: Aphra Behn's The Rover, Parts I and II, Rereading Aphra Behn: History, Theory, and Criticism, Ed. Heidi Hunter, Univ. Press of Virginia, Charlottesville, 1993, p. 104 16 Ann Hughes, Puritanism and Gender, The Cambridge Companion to Puritanism, Eds. John Coffey and Paul c.H. lim, Cambridge University Press, Cambridge, 2008, p. 295 17 Aphra Behn, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005, p.295 740 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ce era esențial de asemenea pentru ideologia sexuală care insistă asupra faptului că identitatea feminină trebuie mereu însoțită de castitatea feminină”18. Prin adecvarea sexualității la așteptările contemporane, bărbații puritani au redus rolurile posibile ale femeii la unicul rol de femeie. Domeniile posibile deveneau cele ale mănăstirii sau ale bordelului pentru femeile care nu mai erau acceptate. În timp ce societatea masculină era încurajată să trăiască o adevărată revoluție sexuală, doamnele era limitate la treburile casnice ale unei mame și soții. În cazul în care râvneau libertatea sexuală, obstacolele se prezentau în chipul legilor morale și al realității. Ideologia hedonistă stimula pasiunile extra-maritale și multe femei erau capabile să se susțină financiar, fără sprijinul unui bărbat, totuși, dacă se despărțea de imaginea delirantă a fecioarei drăguțe, ea își expunea vulnerabilitatea, putând primejdui prestigiul, dar și viața ei. În schimb, putea să revină din aventură bolnavă, sfidată sau însărcinată. ”Aphra Behn, prima engezoaică care-și câștiga existența cu scrierea pieselor de teatru, a creat un personaj feminin captivant, care a folosit deghizarea în țigancă având scopul de a scăpa dintr-o căsnicie nedorită și să-l urmărească liber pe bărbatul care îi plăcea. În faimoasa piesă The Rover din 1677, masca de țigancă îi oferă marchizei bogate Helena siguranță și libertate de a cutreiera străzile Italiei în timpul Carnavalului, căutându-l pe Wilmore. La fel ca ceilalți protagoniști care se travestesc în țigani, Hellena își poate folosi înțelepciunea și elocvența, savurându-și libertatea sexuală proaspăt regăsită în timp ce flirtează cu Wilmore pe străzile din Napoli. Autoarea Behn îi dă protagonistei deghizarea țigăncii și prin aceasta o face mai puternică și o schiombă într-un exemplu viu al feminității independente și emancipate pe un fundal carnivalesc unde rolurile de gen se inversează sau se desființează de tot.”19 După escapada ei, deghizată în ”țigancă”, Hellena reușește să trăiască un fel de bucurie, scăpând de căsătoria aranjată de fratele său, dar cu toate acestea, se mărită, intrând în rolul soției, lupta pentru independență sfărșindu-se. Scriitoarea Aphra Behn era un fel de ”țigancă” în cazul în care prin această figură se înțelege libertatea sexuală, morală și independența. Viața ei a fost o viață provocatoare pentru contemporanii ei, provocatoare de indignare. A petrecut mult timp în Guyana Olandeză și în Indiile de Vest, căsătorindu-se pentru o scurtă perioadă cu cel al cărui nume l-a folosit. Era cunoscută ca spioană britanică în Antwerpen în anul 1666. A fost arestată 18 Heidi Hunter, Revisioning the Female Body: Aphra Behn's The Rover, Parts I and II, Rereading Aphra Behn: History, Theory, and Criticism, Ed. Heidi Hunter, Univ. Press of Virginia, Charlottesville, 1993, p. 104 19 Domnica Rădulescu în Commedia Dell Arte s Tricks for Finding Freedom, Brief history of the Gypsy Role in Early Modern Europe, in Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008, p. 201 741 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 din cauza datoriilor, ceea ce a motivat-o să scrie piese de teatru. Era extrem de preocupată de egalitatea dintre sexe, ceea ce se exprimă și în piese, dar și în romanul său Orinooko din 1688, ea atacând subiecte tabu până și în poeziile ei, subiecte cum ar fi atracția homoerotică, autonomia femeilor, sexualitatea femeilor, etc.20 Numeroase eroine alcătuite de ea, cum este și Helena, sunt firi răzvrătite, care, prin faptele lor și prin intrigile țesute în jurul lor reușesc să găsească roluri noi cu care să se identifice femeia, între fecioară și târfă, arătând noi variațiuni pe o scară de valori și roluri inexistente înaintea lor. Femeia- o dovedesc aceste eroine- este capabilă să uite de pasivitatea ei, devenind făuritoare propriei destine, poate să călătorească, poate să cunoască noi oameni, poate ”să caute împlinirea sexuală și fericirea personală”21. Toate acestea datorită deghizării în ”țigancă”, un travesti eliberator pentru femeia albă a perioadei. Ceea ce este ironic în travestiul literar respectiv este faptul că în timp ce figura ”țigăncii” era folosită ca o metaforă pentru libertatea sexuală, pentru elocvență și nepăsare pentru moravuri, femeia rromă, mai ales în Balcani, era o roabă, fără drepturi, fără a fi măcar considerată umană. ”Femeile care folosesc trtavestiul ”țigănesc” în teatrul cpomic din secolul 16. și 17., se eliberează de constrăngerile clasei sociale proprii și reusesc să negocieze libertate economică cu libertate sexuală și cu libertatea de mișcare. Dorința lor de aceste trei nivele de libertate este atât de intensă încât pierderea statutului social și achiziția unui nou statut social perceput ca inferior- aceea a țigăncii, devine nu numai irelevantă, dar un motiv pentru sărbătoare.”22 BIBLIOGRAFIE: 1. Bardi, Abigail, The Gypsy as Trope in Victorian and Moderrn British Literature, Univ. of Maryland, 2007 2. Behn, Aphra, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005 3. Bloom, Harold. Modern Critical Interpretation of Charles Dickens's Great Expectations, Infobase Publishing, 2010 20 http://www.bbc.co.uk/history/historic figures/behn aphra.shtml, accesat pe 17.11.15 21 Domnica Rădulescu în Commedia Dell Arte s Tricks for Finding Freedom, Brief history of the Gypsy Role in Early Modern Europe, in Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008, p. 202 22 Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008, p. 202 742 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Burke, Helen M., The Cavalier Myth in The Rover. The Cambridge Companion to Aphra Behn, Eds. Derek Hughes și Janet Todd, Cambridge University Press, Cambridge, 2008 5. Dickens, Charles, Marile Speranțe, Ed. Corint, București, 2013. 6. Glajar, Valentina și Radulescu, Domnica (ed.) Gypsies in European Literature and Culture, in Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008 7. Hughes, Ann, Puritanism and Gender, The Cambridge Companion to Puritanism, Eds. John Coffey and Paul c.H. lim, Cambridge University Press, Cambridge, 2008 8. Hunter, Heidi, Revisioning the Female Body: Aphra Behn's The Rover, Parts I and II, Rereading Aphra Behn: History, Theory, and Criticism, Ed. Heidi Hunter, Univ. Press of Virginia, Charlottesville, 1993 9. Kristeva, Julia, Powers of Horror: An Essay on Abjection, European Perspectives, A Series of the Columbia University Press, New York, 1982, translated by Leon S.Roudiez 10. Mayall, David, Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, Routledge, London, 2004 11. Rădulescu, Domnica, în Commedia Dell Arte s Tricks for Finding Freedom, Brief History of the Gypsy Role in Early Modern Europe, in Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008 12. Woolf, Virginia, Orlando, A Biography, New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1928, 1956 13. Zăloagă, Marian, Romii în cultura săsească în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, Editura Institutului pentru Studierea Problemelor Minorităților Naționale, Cluj Napoca, 2015 14. http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/behn_aphra.shtml, accesat pe 17.11.15 ACKNOWLEDGEMENT : 743 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 I would like to thank the POSDRU/159/1.5/S/133652 Project entitled „Sistem integrat de îmbunătățire a calității cercetării doctorale și postdoctorale din România și de promovare a rolului științei în societate” for its substantial financial support in my research. 744 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 FROM THE STRONG POINTS OF THE ”VULNERABLE HEEL” Anamaria Dobrescu (Popa) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: As a typical representative of the '60s literary generation, characterised, among other things, by the reinterpretation of myths, Ana Blandiana includes several explicit and implicit mythological references in the poems of the volume “The Vulnerable Heel” (1966). We will hereby try to reveal and outline the new significances of these reinvested myths. Most of the references emerge from the classical Greek-Latin mythological substrate, enriched with diverse cultural representations on the theme of the human limited destiny and the destiny of the artist. We will analyze the possible interpretations given to King Midas, Ulysses, Atlas, the priestesses, Torquato Tasso, Orpheus and Eurydice, Phaedra, the wings, the claws, the mantle etc. Keywords: myth, symbol, Ana Blandiana, the Vulnerable Heel Pornind de la premisa că mitologicul hrănește literatura asemeni unei seve originare, vom încerca să evidențiem semnificațiile poetice ce reies din țesătura de simboluri și din structura de adâncime a poeziilor din cel de-al doilea volum al uneia dintre cele mai prodigioase scriitoare din literatura română postbelică, Ana Blandiana. Demersul se justifică cu atât mai mult cu cât volumul Călcâiul vulnerabil (1966) abundă în referințe mitologice explicite. „Între elogiu și defăimare, poezia Anei Blandiana a avut un destin echivoc”, scria Petru Poantă în 1978, „ cărțile de început au consacrat o mare speranță, pentru ca volumele de maturitate să fie puse sub semnul îndoielii.”1 Chiar dacă această părere a fost formulată după doar 14 ani de carieră literară din cei 50 de ani existenți până în prezent, ea surprinde în bună măsura destinul literar al poetei, cauzat în cea mai mare măsură de contextul politic nefavorabil artei autentice. Receptarea critică, de cele mai multe ori elogiativă - sau inexistentă în perioadele interdicției de publicare - a remarcat atât constantele, cât și variabilele creației uneia dintre cele mai prolifice și complexe personalități literare ale literaturii române contemporane. 1 Poantă, Petru, Radiografii, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1978, p.231. 745 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Referindu-se la caracteristicile generației, Manolescu vine cu o observație ce ține de critica psiho-sociologică și care se verifică într-o foarte mare măsură în corpusul poeziilor din acest volum: „Spre deosebire de poeții de după 1980, la care există sentimentul unei intime solidarități între viață și literatură, generația ’60 a fost partizana unei poetici a naturalului, resimțind dureros artificialitatea inerentă a oricărui text literar. Lucrul se explică, în condițiile reacției lor la înghețul tematic și stilistic din epoca dogmatică, prin nevoia de sinceritate, de emoție așa-zicând „caldă” care se vrea „vibrantă” de adevăruri sufletești nepervertite, declarându-se ca atare și încercând să facă să triumfe sufletescul pur, fie acesta de ordinul senzualității, fie de ordinul convingerii morale.”2 Există o mare schimbare de tonalitate și viziune între primele două volume ale Anei Blandiana, publicate la doar doi ani distanță. Exuberanța, frenezia și candoarea din Persoana întâi plural (1964) sunt înlocuite cu mefiența, indecizia, frustarea, și scepticismul în Călcâiul vulnerabil (1966). Poezia primului volum „exultantă la modul ingenuu” evoluează spre un „lirism meditativ, ritualic”3. Eul liric trăiește o criza existențială și etică, care este reflectată în poezie de sentimentul alienării, al degradării și al limitării. Poezia acestui al doilea volum exprimă stări de reflecție și de problematizare, născute dintr-o conștiință scindată. Tonul este grav, reflexiv, dubitativ, uneori melancolic, alteori chiar revoltat. Laurențiu Ulici remarca: „Ce frapează în poezia mai nouă a Anei Blandiana este tendința de adâncire în metafizic, de revizuire a condiției psihologice în numele unei conștiințe a frustrării și al orgoliului nelimitării și [...] migrațiunea imaginației propriu-zis poetice spre discursul reflexiv”4 , considerând că plasticitatea este sacrificată în favoarea subtilității, fapt contestat, pe bună dreptate, de criticul Iulian Boldea: „reflexivitatea nu diminuează deloc din plasticitatea imaginilor poetice; dimpotrivă, imaginea poetică are, chiar atunci când adăpostește ideație și reflexivitate, carnație și frăgezime, culoare afectivă și vibrație delicată a frazării [...].”5 O sursă certă a acestei plasticități în acest al doilea volum de poeme sunt frecventele referințe mitologice explicite sau implicite, ca cea din chiar titlul volumului: Călcâiul vulnerabil - călcâiul lui Ahile; dar nu numai, căci călcâiul vulnerabil are o simbolistică mai largă și chiar mai veche, ancestrală, logica imaginativă6 decurgând dintr-o logică biologică. 2 Manolescu, Nicolae, Literatura română postbelică - Lista lui Manolescu 1. Poezia, Ed. Aula, Brașov, 2001, p.271. 3 Dumitru Micu în Dicționar de literatură română, Ed. Univers, București, p.63. 4 Laurențiu Ulici, Confort Procust, Ed. Eminescu, București, 1983, p. 143. 5 Iulian Boldea, Ana Blandiana (monografie), Ed. Aula, Brașov, 2000, p. 15. 6 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri, Ed. Artemis, București, 1993, vol. I, p. 270. 746 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Călcâiul servește într-un fel de bază ființei umane, caracterizată de poziția verticală. Când e lovit la călcâi, omul cade. Faptul că șarpele sau scorpionul atacă cu predilecție această parte a corpului, îi justifică vulnerabilitatea, dar și credința unor triburi arhaice, cum că în timpul morții sufletul părăsește trupul ieșind prin călcâi. În mitologie, cel mai cunoscut este călcâiul lui Ahile, semizeu din mitologia greacă, erou homeric din Iliada, participant la războiul troian, fiul zeiței Thetis și al lui Peleus. Născându-l, zeița l-a scufundat în Styx ca să-l facă invulnerabil, dar un călcâi a rămas neudat. Întrucât profetul Kahlas îi prezisese sfârșitul în războiul troian, Thetis îl ținuse ascuns la curtea regelui Lykomedes unde a fost crescut și instruit de centaurul Hiron care l-a hrănit cu măduvă de leu, iar la maturitate i-a dăruit o lance vrăjită. Cum nimeni nu poate scăpa de destinul său scris, el vine totuși la Troia, chemat de Odysseus, unde e ucis de săgeata otrăvită cu care Paris, fratele lui Hector, ajutat de zeul Apollon, îi ochește călcâiul vulnerabil7. Dar acest călcâi are similitudini cu călcâiul uriașului cretan de aramă, Talos, creat de Hephaistos și dăruit regelui Mimos, spre paza Cretei (sau dăruit de Zeus Europei). El îi ucidea pe dușmani printr-o extraordinară putere calorică interioară, dar a fost ucis prin magie de Medeia, care a izbutit să-i scoată cepul ce-i astupa capătul unei vene de sânge, eliberându-i tot sîngele, fără de care nu mai avea putere8. După cum se vede, vulnerabilitatea călcâiul are ecouri vechi în psihicul uman, nu doar din punct de vedere cultural, ceea ce conferă forță expresivă conotațiilor simbolice ale titlului acestui volum al Anei Blandiana. Nu putem ști dacă poeta a luat în considerare și acest al doilea mit în momentul alegerii titlului volumului, dar putem presupune că forța interioară cathartică, transfiguratoare a spiritului poetic poate fi asemuită forței interioare a uriașului cretan, paznic al Cetății, al unei civilizații sau al Europei, iar aceste semnificații ascunse comune, esențializate, pot rezida în inconștientul poetului, în formă arhetipală, existând posibilitatea unei determinări culturale și existențiale. Al.Piru interpretează titlul volumului chiar din această perspectivă ontologică: „Faptul că suntem muritori e călcâiul nostru vulnerabil și nu se salvează decât cine poate accepta ideea de eternitate, moarte infinită”9. Acestă idee este susținută și de logica mitologică, dacă e să ținem cont și de faptul că în mitul lui Ahile, după moartea sa, Thetis îl răpește de pe rugul arzând și-l transportă în apoteoză de erou zeificat în insula Leuke, o variantă pentru Insulele Fericiților, unde își începe o nouă existență eternă. Destinul poetului este unul asemănător , de aceea Al.Piru merge mai departe constatând, ca și marea majoritatea criticilor, că volumul 7 Victor Kernbach, Dicționar de mitologie generală, Ed. Științifică și Enciclopedică, București, 1989, p. 20. 8 Ibidem, p. 569. 9 Al.Piru- Poezia românească contemporană 1950-1975, vol 2, Ed. Eminescu, 1975 p. 372. 747 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Călcâiul vulnerabil are ca temă dominantă meditația asupra condiției lirice. În aceeași idee, doar mai generalizată, Ion Oarcășu, consideră că în acest volum atenția poetei „se îndreaptă cu finețe și decizie spre câteva aspecte esențiale, care țin de condiția generală a omului contemporan”10. Iată, deci, cum mitologicul hrănește atitudinea poetică, atât la nivel conștient, cât și inconștient, și în cazul poetului, și în cazul cititorului, devenit consumator de mituri de gradul doi. După părerea lui E. Simion11, Călcâiul vulnerabil este cartea care individualizează talentul Anei Blandiana și-i arată disponibilitățile pentru temele mari ale poeziei. Dintre temele preferate ale acestui volum, trei sunt recurente în mod pregnant, în opinia lui: „cuvântul mistificator (și fatal, Poezia), radicalitatea morală (etica poeziei și etica existenței din afara poeziei) și, sub influența lui Blaga, sentimentul de înserare în lume (revelația morții)”12. Neîncrederea în cuvântul mistificator e o temă întâlnită la toți poeții generației ’60, iar neîncrederea în cuvinte aduce cu sine neîncrederea în Poezie ca literatură, dar și ca și formă de a fi și implicit oroarea de mistificație în ordine morală: Doamne, câtă literatură conținem!13 (Carantină). O altă referință mitologică foarte sugestivă poetic e comparația destinului poetului cu destinul regelui Midas. Darul de a cânta este tragic, poezia e o vină, o ispășire și poetul are soarta regelui frigian: tot ce atinge se preface în cuvinte; „realitatea devine astfel pauperă, se convenționalizează, se transformă în simplu semnificant, iar între referent și semn se sapă un abis.14”,, Tragic mi-e darul, asemeni pedepselor vechi./ Ce strămoș mi-a greșit ca să-i port -lauri - vina?/ Tot ce ating se preface-n cuvinte/ Ca-n legenda regelui Midas.[...]// Cerul nu pot să-l privesc - se-nnorează de vorbe, /Merele cum pot să le mușc împachetate-nculori?/ Dragostea chiar, de-o ating, se modelează în fraze, / Vai mie, vai celei pedepsite cu laude. [...]”15 (Darul). E. Simion observă că „Se naște, atunci, o poezie din meditația asupra posibilităților Poeziei, din negarea ei - încă o dată - ca literatură și acceptarea Poeziei ca act de cunoaștere.16” Pentru poet, creația este o cale existențială esențială, dar paradoxal, el constată limitarea și virtualitatea limbajului poetic. Se simte trădat de cuvinte, „simulacre de realitate ce înlocuiesc 10 Ion Oarcășu, Oglinzi paralele, E.P.L. , București, 1967, p.173. 11 Eugen Simion, op.cit., p. 155. 12 Eugen Simion, op.cit., p. 155. 13 Ana Blandiana, Călcâiul vulnerabil, E.P.L., București, 1966, p. 15. 14 Iulian Boldea, op.cit., p. 12 15 Ana Blandiana, Călcâiul vulnerabil, E.P.L., București, 1966, p.5. 16 Eugen Simion, op.cit., p. 154. 748 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 freamătul lucrurilor”17 și i se pare darul său creator un blestem, un păcat. I se pare că cuvintele strivesc realitatea în loc să o recreeze. Spiritul are de ales între tăcere și păcat. Nu poate alege păcatul, dar nici să tacă nu poate. Poezia capătă un ton sever, căci eul liric își percepe tot mai acut tragicul destin și simte că în destinul său se identifică cu titanul Atlas:„Dar totul e fluid în jur. Eu caut/Și-s obosit de moarte și de mers,/ Silit să port rigid în minte punctul/ De sprijin pentru univers.”18 (Întoarcere). Aceeași poezie face trimitere și la mitul lui Ulise, pierdut în călătoria cunoașterii de sine și a Universului al cărui creator devine prin unitatea de sens dăruită de tălmăcirea și viziunea sa. „Din aventura de a fi cinstit/Învingător acasă mă întorc. / De câte generații am plecat?/ Nu-mi amintesc și nu mai știu de unde./ [...]Și păsările se rotesc și-ntreabă / Unde să-și pună cuibul, și nesfârșite turme/ Vin după mine și așteaptă locul/ Unde să stea și să se înmulțească.”19 Din reveria candorii, poezia trece într-o reverie a suferinței și a freneziei tragice.”20 „Vreau tonuri clare,/ Vreau cuvinte clare,/ Vreau mușchii vorbelor sa-i simt cu palma...” (Intoleranță)21. În Intoleranță se sugerează o radicalizare morală a poeziei, înțeleasă, acum, ca rigoare, iubire de elemente pure. Ipostaza orfică este explicit exprimată în poemul Unde-i mândria? în care eul liric se identifică atât cu Orfeu, cât și cu Euridice:„ Ce spune cântecul care-mblânzește/ Și fiarele? Pot fi Orfeu,/ Dar ce să-ngaim în fața lumii?/ Sunt și Euridice eu. // Cântând încerc să ies din moarte/ Și moartea totuși nu se curmă./ Nu cred destul să nu-ntorc ochii/ Ca să mă văd venind din urmă./ Și-astfel mă pierd. [...]”22 Poezia este o căutare de sine a Poetului. Ținând cont de titlul poeziei, însă, Euridice poate fi interpretată ca fiind însăși creația pe care poetul nu trebuie să o privească și s-o admire atâta vreme cât ea încă se zbate să iasă din adâncul lumilor interioare, căci atașamentul, orgoliul și neîncrederea l-ar putea pierde, pierzând-o și pe ea. Oricum, cauza principală a pierderii rămâne lipsa încrederii în puterea transfiguratoare a verbului poetic. Artele poetice sunt numeroase în acest volum, Torquato Tasso, de exemplu, unde poeta invocă figura poetului „de spaimă ratat” dorind să exprime ideea cu valoare de principiu 17 Iulian Boldea, op.cit., p. 12 18 Ana Blandiana, op.cit., p. 7. 19 Ibidem. 20 Eugen Simion, op.cit., p. 155. 21 Ana Blandiana, Călcâiul vulnerabil, E.P.L., București, 1966, p. 23. 22 Ana Blandiana, op.cit.,p. 25. 749 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 conform căreia „istoria nu poate servi niciodată artei drept circumstanță atenuantă”, adevărata poezie trebuie să fie mereu „un act responsabil în absolut” 23 : „Veni din întuneric spre mine el, poetul,/ Poetul de spaimă ratat./ Era foarte frumos. Ca la razele rOntgen/ I se vedea în trup poezia./ Poezia nescrisă de frică.”24 Tema candorii, o constantă aproape cu rol de element definitoriu a poeziei Anei Blandiana, derapează parcă la extrem în acest volum, fiind tratată cu maximum de exigență, atingând pragul „dogmatic al candorii” și al „inclemenței morale”25. E. Simion remarcă faptul că și chipul ei liric se modifică: cel al adolescentei băiețoase, din primul volum, „căpătă asprimi de stareță tânără sau de preoteasă a cuvântului. Iar criticul Al. Cistelecan intuiește diferitelele niveluri ale candorii: „Întreținându-și candoarea prin exerciții de asceză, poeta instituia prin meditațiile sale etice (și eticiste) o cenzură inclementă asupra cosmosului, modelându-l după norme purificatoare, aproape estetizant-morale. Viziunea se simplifică inevitabil și totul se grupează în jurul celor doi poli care acționează poemul: putitate - vinovăție, inocență -corupție, atitudinea nefiind departe de un cinism al candorii.”26 Poeta descoperă „drama de-a muri în alb” și înțelege faptul că materia este supusă maculării și degradării, iar puritatea nu poate fi atinsă decât prin moarte sau în increat:„Știu, puritatea nu rodește,/ Fecioarele nu nasc copii,/ E marea lege-a maculării,/ Tributul pentru a trăi. [...]/ E fericit cuvântu-n gând,/ Rostit, urechea îl defaimă/ Spre care o să mă aplec/ Din talgere - vis mut sau faimă?// Între tăcere și păcat/ Ce-o să aleg - cirezi sau lotuși?/ O, drama de-a muri de alb/ Sau moartea de-a învinge totuși...” (Știu puritatea)27 În poezia Din auster și din naivitate eul liric are nostalgia părăsirii precoce a acelei etape a vieții în care universul era perceput ca ocrotitor sau în care iluzia purității era încă posibilă. Mândru încă de frumusețea idealurilor avute se lasă sfârtecat de realitate, convins totuși de forța sa interioară și de necesitatea morții simbolice și a „căderii în timp” pe drumul cunoașterii. El este capabil a întrezări și aprecia dureroasa cădere a vălului iluziilor, iar superioritatea spiritului îi oferă posibilitatea de a contempla „ deșertăciunea minunată a lumii”:„Precum Racine, prea tânăr am plecat/ Din auster și din naivitate [...]/ Și fericit de trupul meu frumos,/ Printre priviri ca printre spade lungi/ Eu trec și-mi zdrențuiesc aureola.”28 23 Mircea Martin, Generație și creație, EPL, București, 1969, p. 98. 24 Ana Blandiana, Călcâiul vulnerabil, E.P.L., București, 1966, p. 23. 25 Al. Cistelecan, Poezie și livresc, Ed. Cartea Românească, București, 1987, pp. 144-145. 26 Al. Cistelecan, op.cit., pp. 144-145. 27 Ana Blandiana, Călcâiul vulnerabil, E.P.L., București, 1966, p. 9. 28 Ana Blandiana, op.cit., p. 50. 750 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Domină o viziune luminoasă (Fedra însemnând în limba greacă lumină), în care eul liric pare împăcat cu sine și cu destinul său și chiar și cu istoria sau cu societatea pe care o acceptă în ciuda degradării sale morale fatidice. Printre puținele poezii pe tema iubirii în care domină o atmosferă relativ armonioasă este Suprafața apei, ce are în centru imaginea cuplului în viziunea platoniciană, mitului androginului fiindu-i atribuite semnificații noi pe baza jocului de sensuri al antitezei „știi... totul - necunoscutul ... ni-e hrană”. Imaginea îndrăgostiților este suprapusă imaginii apei, element vital primordial. Simbolic aici, apa ar corespunde iubirii, iar hrana, cunoașterii. ,Tu știi celulă cu celulă totul,/ Pe dinafară poți să mă declami,/ Nu se oprește mâna ta stăpână/ Să-mi unduie în jur epitalami.// E numai suprafața apei. Brusc/ Ne regăsim alături încă vii. Necunoscutul strâns în noi ni-e hrană/ Prea multă pentru următoarele vecii.” 29 Un seducător regressus ad uterum ca motiv al cunoașterii inițiatice este poemul Ar trebui, o grava meditație asupra existenței într-o tonalitate ludică și aparent inocentă: ,Ar trebui să ne naștem bătrâni,/ Să venim înțelepți,/ Să fim în stare de-a hotărî soarta noastră în lume, [...]/ Apoi să ne facem mai tineri, mai tineri, mergând,/ Maturi și puternici s-ajungem la poarta creației,/ Să trecem de ea și-n iubire intrând adolescenți/ Să ne facem copii la nașterea fiilor noștri.”30 Referindu-se la acest volum, Mircea Tomuș consideră că „e, în această poezie, nu de puține ori, o dramatică, zbuciumată, căutare a adevărului, a esențelor31. Conștiința limitării, vulnerabilitatea ființei și inevitabilitatea degradării fizice și morale a lumii conferă dramatism existenței și dă naștere unei poezii reflexive și problematizante, ca în poemul Am crescut?: ,Am crescut? Suntem oameni maturi? [...]/ Am devenit puternici scăldândându-ne-n derută/ Precum în apa Stixului Ahil,/ Dar de călcâiul vulnerabil încă/ Atârnă soarta universului întreg./ E totul grav și înțelegem totul./ De-acum va trece timpul neschimbat. [...]”32 Scriitoare de o surprinzătoare profunzime, sinceritate și expresivitate, Ana Blandiana rămâne incontestabil cea mai marcantă prezență artistică feminină din literatura română contemporană. Expresivitatea și complexitatea creației sale sunt susținute și de referințele culturale, mai ales de cele de natură mitologică, atât de numeroase și transparente în acest 29 Ana Blandiana, op.cit., p. 31. 30 Ana Blandiana, op.cit., p. 22. 31 Mircea Tomuș, op.cit., p.47. 32 Ana Blandiana, op.cit., p. 42. 751 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 volum. Ea ne reamintește că arta este un fenomen de cultură și că așa cum observa și Gilbert Durand, ea este mult mai mult decât „un produs al biografiei psihice și psiho-sociale, după cum nu este nici un produs al istoriei politice. Arta [...] precede istoria și modelează, prefigurează socialul”33. Ea se ridică deasupra structurilor formale ale acestuia, căutând esența ființei umane și a existenței ei, autorul operând conștient sau inconștient cu arhetipurile, cele mai vechi nuclee de sens, ce concentrează în imagini codificate experiența de cunoaștere a omenirii. „Marile opere nu ne vorbesc despre un om, ci despre om”34. Este și cazul operei Anei Blandiana. Meritul acestor opere este că ele propun întotdeauna o formă de experiență universalizabilă. Dar pentru a valorifica la maxim potențialul lor, trebuie să recunoaștem superioritatea mitului asupra capriciilor ego-ului. „Numai mitologia poate în ultimă analiză să dea seama de ansamblul motivațiilor unei opere umane. Mitul depășește, de departe, și cu mult, persoana, comportamentele și ideologiile sale”35. Bibliografie Bibliografia operei 1. Blandiana, Ana, Călcâiul vulnerabil, E.P.L., București, 1966 Bibliografia critică 1. Boldea, Iulian, Ana Blandiana (monografie), Ed. Aula, Brașov, 2000 2. Cistelecan, Alexandru, Poezie și livresc, Ed. Cartea Românească, București, 1987 3. Manolescu, N., Ana Blandiana în Literatura romana postbelica (Lista lui Manolescu), vol. I Poezia, Editura Aula, Brașov, 2002 4. Martin, Mircea, Generație și creație, E.P.L, București, 1969 5. Micu, Dumitru, coord. Dim. Păcurariu, Dicționar de literatură română, Ed. Univers, București 6. Oarcășu, Ion, Oglinzi paralele, E.P.L. , București, 1967 7. Piru, Al., Poezia română contemporană, vol.II, Ed. Eminescu, București, 1975 8. Poantă, Petru, Radiografii, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1978 33 Gilbert Durand, Figuri mitice și chipuri ale operei - De la mitocritică la mitanaliză, Ed. Nemira, București, 1998, pg.117. 34 Gilbert Durand, op.cit., pg. 150. 35 Gilbert Durand, op.cit., pg. 165. 752 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 9. Simion, Eugen, Scriitori români de azi, vol IV, Ed, Cartea Românească, București, 1989 10. Tomuș, Mircea, Carnet critic, Editura pentru Literatură, București, 1969 11. Ulici, Laurențiu, Confort Procust, Ed. Eminescu, București, 1983 12. Ulici, Laurențiu, Literatura română contemporană, Ed. Eminescu, București, 1995 Bibliografia tematică 1. Durand, Gilbert, Figuri mitice și chipuri ale operei - De la mitocritică la mitanaliză, Ed. Nemira, București, 1998 2. Kernbach, Victor, Dicționar de mitologie generală, Ed. Științifică și Enciclopedică, București, 1989 3. Chevalier, Jean, Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, Ed. Artemis, București, 1993 753 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ANTON PANN AND THE FOLKLORIC ERRUDITION Ileana Șendrescu (Băluță) PhD Student, University of Pitești Abstract: Romanian literature seems to have been developed between two major coordinates: the Balkans and the Occident. Anton Pann excelled in the former. Many chose to move towards the Occident. Ion Barbu was fascinated by both of them. The hereby paper aims to highlight several aspects of Anton Pann's work, by means of which he explored the Balkan background of Romanian sensitiveness. Key words: saying, aphorism, buffoonery, play, burlesque. Anton Pann este una dintre figurile cele mai interesante ale începuturilor literaturii noastre moderne, întrucât se plasează în complementaritate cu Ion Creangă în constituirea laturii populare a literaturii române. Supranumit de Vasile Alecsandri Păcală cel literat si de Eminescu finul Pepelii, Anton Pann poate să revendice titlul de povestitor al vorbei, constituind o problemă pentru cercetătorul și istoricul de azi, un autor care a pus în joc la un moment dat înseși temeliile evoluției noastre literare. Este vorba despre alegerea între cele două coordonate majore: Balcania si Occident, între o limbă și o literatură pornită de lumea de jos, populară, si una apărută pe cale cărturărească. Într-un moment crucial din istoria și evoluția spirituală a poporului nostru, rolul lui Anton Pann a fost mai mare decât este recunoscut. Prin felul cum a conceput-o, luând-o din gura poporului ca s-o dea tot poporului, înnodând cugetul popular cu multe din comorile înțelepciunii orientale, opera sa a dovedit o autenticitate deosebită. Activitatea sa folcloristică s-a împletit cu cea muzicală, acestea fiind completate de cea poetică. Astfel, influența orientală (dacă o putem defini ca influență culturală) venea pe două căi: una tradițională, estică și una nouă, vestică, ceea ce a determinat două moduri de percepție creativă: unul de factură orientală, iar celălalt de factură romantică, astfel cultivând imaginea tradițională a Orientului, tară a înțelepciunii și a proverbelor ? 1 Muthu, 1769,p. 77 754 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Referitor la această imagine nu poate fi însă eludată viziunea călinesciană, care îi identifică operei lui Anton Pann surse apusene noi, ajunse în același context de influență culturală occidentală; viziunii călinesciene îi trebuie asociată, totuși, viziunea orientalismului lui Anton Pann, despre care Paul Cornea scria că nu se împotrivea modernizării, dar nici nu-și punea giubeaua la naftalină.2 D. Popovici scria că Anton Pann se caracterizează printr-un ochi oriental pentru care viața se desfășoară într-un ritm lent și sub lumini colorate3, într-un loc și într-un mod la mijloc de rău și bine, ca în cetatea Isarlîk a lui Ion Barbu, poetul care pleda pentru o mai bună cinstire a lui Anton Pann. Relația de continuitate și cea de discontinuitate între Anton Pann și scriitorii ulteriori (ar trebui adăugat și Ion Barbu) ne fixează atât rolul lui Anton Pann în corelația Orient-Occident, cât și erudiția sa culturală și creativitatea literară, ce conjugă dionisianismul cu apolinismul, profanul cu sacrul, Occidentul cu Orientul, invocându-se aici filonul balcanic. Antonpannismul a devenit sinonim cu balcanismul. Conceptul conține ceea ce-i dăruim, fiind echivoc și poetic. Antonpannismul se transformă în înțelepciune pentru a lăsa de neatins spectacolul bufoneriei amare, în care inerțiile sunt rând pe rând divulgate, demontate, oropsite, în regăsirea veseliei. Dacă se lasă greu definit, antonpannismul este cu atât mai interesant cu cât îmbină iute condeiul și-l face să-și uite riscurile, definindu-l astfel chiar scriitorul: De iute ce sunt, trei abia mă țin,/Din nasul meu curge miere și venin./Glas nu am, dar stiu să strig când voi fi pus./Mă aude Răsărit și Apus/Eu lumea o-mpăciuiesc și-o-nvrăjbez./Eu pe toți îi bucur și întristez. (Luceafărul, nr.38, 20 septembrie 1969, p.2) Pentru Ion Barbu, el exprimă apartenența la un Orient atemporal, încremenit în ritmuri de o bufonerie somptuoasă și hieratică. Lumea lui Anton Pann sugerează un anumit balcanism, un tip de balcanism bizantin. S-a spus uneori că Anton Pann este folclorist. Într-adevăr, transcrierile sale au fost dintre cela mai întinse, iar scrierile compuse de el alcătuiesc un izvor folcloric de cea mai mare însemnătate. Mai ales în materia proverbelor nimeni nu a dat o colecție mai bogată a paremiei populare. Un folclorist este totuși un om de stiință și meritul său constă în întinderea investigațiilor și în exactitatea transcrierilor sale. Scriitorul nostru dispune cu libertate de 2 Cornea, 1964, p.77 3 Popovici, 1968,p.109 755 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 materia populară. Nu-i schimbă forma, ci grupează proverbele după afinitățile lor în capitolele unui adevărat tratat de morală practică, ale cărei teme sunt: despre cusururi sau urâciuni; despre pedanti sau copilăroși; despre vorbire; despre minciuni și flecării; despre năravuri rele; despre leneși; despre beție; despre lucrare; despre învățătură; despre negoț și tovărășie; despre amor și ură; despre neunire și neînțelegere, despre iuțeală și mânie; despre amiciție sau prietenie, ș.a.m.d. Folclorist, desigur, până la un punct. Cel dintâi folclorist al nostru4, cum spunea George Breazul, Pann n-are noțiunea de folclor, nu respectă autenticul țărănesc, ci împestrițează graiul popular cu cel cult, uneori grotesc, foarte adeseori însă cu efect cromatic, uluitor.''5 Darul său de a versifica, nu fără a căuta greutățile, sunt extraordinare: Eu nu îți zic alta decât să știi cum că/După cum ești mare și vrednic de muncă./Când te tocmești cere să-ti dea plată bună. (Povestea vorbei 1847) Om cu două guri și patru limbi, dând senzația că se hrănește din folclor, el n-a fost niciodată folclorizant6, spunea Nichita Stănescu. El schimbă forma materiei populare, se joacă, poezia țărănească se amestecă cu poezia de mahala și cu anectodica de circulație universală. Un prim ton umoristic vine din ușurința cu totul mecanică cu care se versifică chestiuni curente, cu o repeziciune aforistică de natura bufonadei: Sarea când e umedoasă arată ploaie sau nor./Iar când este uscăcioasă va fi timp dogoritor./Când nu arde focul bine și lumânarea frumos/Să fiți siguri că ne vine de undeva un nor gros. (Poveste vorbei 1847) Metoda fundamentală este aglomerarea de sentințe, folosirea de aforisme, ca o idee inițială și printr-o asociație largă, alinierea lor după un program ritmic, întotdeauna cu efect burlesc: Aideți să vorbim degeabă/Că tot n-avem nici o treabă,/Fiindcă./Gura nu cere chirie/ Gura nu cere chirie/Poate vorbi orice fie./De multe ori însă/Vorba, din vorbă în vorbă/Au ajuns și la cociorbă/Și-atunci vine proverbul:/Vorba pe unde a ieșit/Mai bine să fi tușit. (Povestea vorbei 1847) Pann are meșteșugul măscăriei fine, al amestecului savuros de mirosuri lingvistice tari. Toate mașinăriile comediei sunt folosite, cu materie aforistică, monologul, dialogul cu replici simetrice, jocurile de a parte, micile bufonerii de limbaj sau de mimică. 4 Panaitescu, 1957, p.444-446 5 Călinescu, 1988, p.209-214 6 Stănescu, 1992, p.7 756 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Poet liric, dar fără o conștiință lirică superioară. Scriind imi petrec vremea foarte dulce1, spunea undeva omul care a analizat calitatea ironiei și satirei susținute în opera sa. Pe poetul Pann îl aflăm, însă, nu doar din aceste ilustrări literare, ci mai ales din felul cum sunt înapoiate lumii zicalele și proverbele. O vorbă cheamă pe alta, și ce te surprinde este vastitatea cunoștintelor în domeniul respectiv. Ai impresia că un corn al abundenței paremiologiei se răstoarnă și că niciodată nu se va epuiza. Paginile scriitorului sunt pline de viață, oferindu-ne un spectacol impresionant. Uneori se îndepărteaza de temă, dar cursul ideii se întoarce la matcă. Iată un exemplu: capitolul se intitulează “Despre lucrare” și începe așa: Celui cu meserii multe/Casa-i este fără curte. Pann notează o nouă zicătoare ce ne aduce și mai departe: Popa cu opinci încălțat/De puțini e ascultat. (Povestea vorbei 1847) Astfel, scriitorul Anton Pann are realizări trainice în opera sa epică, în snoave și fabule, în povestiri și povești, mai ales în cele patru cărti însemnate ale sale: Fabule și istorioare, O șezătoare la țară, Povestea vorbei și Năzdrăvăniile lui Nastratin Hogea. Toate acestea sunt neprețuite, scriitorul străduindu-se să le adapteze societății românești din vremea lui. Și-a îndreptat atenția către mediul sătesc, care-i era familiar, povestind întâmplări și conturând tipuri și moravuri ce denotă prostia, ipocrizia, viciile slugilor și stăpânilor, cucoanelor, cârciumarilor, brutarilor, pierde-vară, gură-cască, o lume naturală și pitorească aflată la hotarul dintre realitate și fascinație, străbătută de motive arhaice, de folclor, de întâmplări magico-orientale autohtonizate, de un nucleu de umor fin, toate într-o cugetare etică specifică românilor. Povestitor în cea mai mare măsură, ceea ce a urmărit Anton Pann în toate scrierile sale de seamă a fost să transmită o învățătură, o maximă de viață, o îndrumare pentru buna întocmire a unei existențe omenești. Morala lui Pann este cea a unui om din Orient, aceea a unui om credincios. Temeiul înțelepciunii este frica lui Dumnezeu, ne învață scriitorul. Ni se recomandă credința proprie și toleranța față de toate credințele străine: Cinstește toate legile, dar te închină numai la a ta; căci cel ce se închină la două credințe, acela nici o lege n-are și la toți e-n ură mare. O caracteristică importantă a folclorului este anonimatul autorului, chiar dacă acesta circulă din om în om, de la popor la popor adaptându-se la mediul social și cultural.Asa se 7 Pann, 1968, p. 89-91 757 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 explică atătea variante ale creaților populare, ale diferitelor culturi asiatice, grecești, europene,cultură de tip medieval și feudal numită cvasi-folclorică pentru că se făcea pe baza manuscriselor cu multe variante ca și creația orală,acestea fiind copiate și recopiate. Acest tezaur pe care noi îl numim folclor are o strânsă legătură cu poporul. Cărțile populare nu sunt populare prin răspândirea lor, ci prin resursele lor, adică străvechea creație orală. Circulația cvasi-folclorică prin manuscrise a fost și la noi, începând de la sfârșitul secolului XVII-lea. Anton Pann constitue o operă bazată pe motive și teme care se găsesc în variante asemănătoare în toată lumea și reprezintă o verigă ce leagă vechile culturi ale Asiei de Europa. Traducător, Anton Pann, știa grecește, turcește, rusește și româneste, iar prin această circulație cvasi-folclorică avea la dispoziție bogăția populară condensată în proverbe, zicători, pilde și povestiri în care se întâlniseră culturile din Grecia, Bizantin, Turcia, Asia și care au lăsat urme profunde în folclorul balcanic. Erudiția sa în materie de folclor, de tradiție orală, populară, țărănească și universală este enormă. Stau la baza operei sale surse diferite, Anton Pann și-a luat o parte din cântecele sale populare direct de la lăutarii de la tară.Așa se explică varietatea și astfel alcătuiește un izvor important pentru cunoașterea trecutului cântecului nostru popular.Avea însă la dispoziție , prin această circulație cvasi-folclorică atâtea manuscrise în limba română ce îi desfătaseră și pe altii în trecut. Reiese că Pann a prelucrat versuri, manuscrise, și poezii răspândite pe cale orală. A pus la contribuție izvoare cărturărești, vechi manuscrise în circulație la noi ca Hristoitia, Bertoldo, Archir și Anadam, culegeri de maxime, ca lucrarea de la 1826 a lui Dinicu Golescu. Pe cale orală sau scrisă, prin adăugări sau transformări descoperim că Anton Pann nu a reprodus ci a transcris cu modificări de natură stilistică. Creația propriu - zisă se amestecă cu reproducerea unor materiale de natură străină, repovestind cu alte cuvinte și producând un motiv întâmplător. În realitatea folclorică, proverbele nu apar singure ci explicate. Așa apar și în Povestea vorbii a lui Anton Pann. Este ca acel joc între Spiel und Ernest pe care îl întâlnim în alte genuri ale creației populare,cu motive în folclorul antic indian și ebraic.8 Cunoscător a mai multor limbi Anton Pann a putut să aibă contact direct cu alte culturi, devenind erudit de factură orală. Un alt izvor important al scrierilor sale sunt elementele vechi indiene, elementele de literatură bizantină și de literatură medievală-occidentală. Se întâlnesc aici târgurile balcanice cu povești și anectode, Bizanțul și cărțile populare din Occident. 8 M. Gaster, 1983, p.107-111 758 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pe baza cercetării Gaster a arătat că Arghir și Anadam provine din Viața lui Esop operă a orientului asiatic, trecută apoi prin Bizanț și prin traduceri slavone și românești, semnalate în manuscris în secolul al XVII-lea. In Povestea vorbei există o snoavă după proverbul: Unde e minte multă e și nebunie multă! O snoavă asemănătoare de găsește și în Gesta Romanorum, culegere de istorioare a evului mediu și în cartea italienilor Bertoldo, apoi în povestirile turcești din sudul Siberiei, poveste de origine maură dramatizată de Hans Sachs. Hristoitia sau școala moralului care învață toate moravurile și obiceiurile cele bune, reproduce opera De civilitatae morum puerilium a lui Erasmus de Roterdam. Am dat aceste exemple pentru a arăta ce izvoare îndepărtate se găsesc în opera lui Pann. Toate dovedesc erudiția lui Pann în multe sfere culturale. Anton Pann se dovedește a fi un scriitor original, crescut la școala imaginației fabuloase și a înțelepciunii Orientului cu experiențe literare noi de tip cvasi-folcloric, știe să folosească cunoștințele erudiției sale orale pentru a realiza opere personale. Transcrierile folclorice ale lui Anton Pann au fost dintre cele mai întinse și acestea constitue un izvor folcloric important, căci într-adevăr, nimeni, înainte de N. Zanne, nu a dat o colecție mai mare de maxime populare. Opera sa originală, prin coordonatele ei etice, estetice, prin arta povestirii și prin frumusețea limbii folosite, ramâne un capitol distinct pentru literatura noastră. Este punctul de intersecție ce leagă Orientul de Occident, spiritul vechi cu experiența omului simplu. Cunoscător al literaturilor balcanice populare, Anton Pann este o prelungire a acestora în literatura română, aflat la granița dintre balcanism și spiritualitate orientală, legat simultan atât de lumea veche, fanariotă, cât și de cea nouă, romantică. El se înscrie, prin activitatea sa, dar mai ales prin culegerea, prelucrarea și versificarea cărților populare, în tradiția cronicilor rimate și naratorilor populari din veacul al XVIII-lea. Prin Anton Pann, cultura și literatura română este valorificată, creația populară este abordat in diversitatea ei, scriitorul împrumutând teme și motive, subiecte și formulări specifice, un limbaj colorat și plin de consistență. Priceput și savuros povestitor, inepuizabil umorist, inaintas deopotriva al lui Creanga si Caragiale a îmbogățit literatura, a rumânit-o, cu specii pe care mulți alții nu le-au cultivat, iar în cazul unora nimeni nu l-a întrecut. BIBLIOGRAFIE 1. Anghelescu, Adrian, postfață la Momente, Editura Minerva, București, 1986 759 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2. Boldescu, Florin Leonard, prefață la Povestea Vorbii, Editura Miracol, București, 1996 3. Caragiale, Mateiu, Craii de Curtea-veche, Editura pentru Literatură, București, 1965 Călinescu, George, Istoria literaturii române de la origini până în prezent, Editura Minerva, București, 1988 4. Ciobanu, Gh. : Anton Pann si Românirea Cântârilor Bisericești studii de etnomuzicologie și bizantinologie, vol. 1, Editura Muzicală a Uniunii Compozitorilor, București, 1974 5. Cioculescu, Barbu, prefață la Mateiu I. Caragiale Opere, Editura Fundației Culturale Române, București, 1994 6. Cornea Paul, Anton Pann, București, Editura pentru Literatură 1964 7. Dan, Ilie, Anton Pann, Editura Albatros, București, 1989 8. Foarță, Șerban, prefață la Povestea Vorbii, Editura Hyperion, Chișinău, 1992 9. Gaster, M., Literatura populară română, Editura Minerva, București, 1983 10. Muthu, Mircea, Literatura română și spiritul sud-est european, București, Editura Minerva 1769 11. Panaitescu, D., Mentiuni de istoriografie literara si folclor, Editura pentru Literatura, Bucuresti, 1957 12. Perpessicius, prefață la Craii de Curtea-veche, Editura pentru Literatură, București, 1965 13. Piru, Al., Istoria literaturii române de la început până azi, Editura Univers, București, 1981 14. Săndulescu, Al., postfață la Povestea Vorbii, Editura Minerva, București, 1982 Scarlat, Mircea, Istoria poeziei românești, vol II, București, Editura Minerva 15. Stănescu, Nichita, Temenea lui Anton Pann, postfață la Povestea Vorbii, Editura Hyperion, Chișinău, 1992 16. Vianu, Tudor, Scriitori clasici români, Editura Albatros, București, 1998 17. Bicentenar Anton Pann, Studii și comunicări, Râmnicu Vâlcea, 1969 760 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 POETIC TRANSYLVANISM IN THE WRITING OF ADY ENDRE Carmen Hurubă (Dudilă) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Ady Endre is an authentic Transylvanian poet. In the lines below you will find a real image of the Transylvanian village in a period when it belonged to the Austro-Hungarian Empire. He is the first poet who will speak in negative words about his village. Death, life and misery are the main themes of his work. Keywords: poetry, village, symbolism, misery, Transylvania. Ady Endre s-a născut în 1877 la Mocențiu (Ermindszent), mai târziu Eriu-Sâncrai, astăzi Ady Endre. A studiat la Zalău, Carei, Debrețin. A lucrat ca ziarist la Oradea. În 1904 pleacă la Paris. După revenire, lucrează la cotidiane din Budapesta. Bolnav, se retrage la Ciucea. Moare în 1919. Volume: Poezii (Versek) în 1899; Încă o dată (Meg egyszer) în 1903; Poezii noi (Uj versek) în 1906; Sânge și aur (Ver es arany) în 1907; Pe carul Sfântului Ilie (Az Illes szekeren) în 1908; M-aș bucura de-aș fi iubit Mi-ar păcea să fiu iubit (Szeretnem ha szeretnenek) în 1909; Poemele Tuturor Tainelor (A Minden-Titkok versei) în 1910; Viața fugară (A menekulo elet) în 1912; Iubirea noastră (A magunk szerelme) în 1913; Cine m-a văzut pe mine ? (Ki lâtott engem?) în 1914; Înfrunteamorților (A halottak elen) în 1918; Ultimele corăbii (Utolso hajok) în 1923, volum postum.1 Tatăl, Ady Lorinc (1851-1929) agricultor, mama Pâsztor Mâria (1858-1937) provine dintr-o familie de preoți reformați. Ady Endre își începe studiile în Mincențiu, unde este elevul lui Katona Kâroly, apoi continuă la liceul catolic sub îndrumarea lui Hark Istvân. În 1886 continuă cu studiile liceale la Carei. Din 1892 învață la Zalău. Obține bacalaureatul în 1896. Va avea o prodigioasă activitate ca ziarist, colaborând la diverse publicații de limbă maghiară din Budapesta și din Ardeal. Va locui o perioadă la Oradea și va lucra în redacția cunoscutei 1 Kocsis, Francisko; Efectul admirației. Poeți maghiari din Transilvania, editura Ardealul, Târgu-Mureș, 2006, pag. 37 761 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 publicații Nyugat (Occidentul). În jurul acestei publicații, tineretul și elementele progresiste maghiare vor constitui o lojă francmasonică, având același nume, care se va angaja în marile bătălii social-politice.2 Prima poezie va fi publicată în 22 martie 1896 în jurnalul Szilăgy. O va cunoaște pe Diosy Odonne, Brull Adel (Leda) în 1903. Leda locuiește la Paris și este soția unui om bogat. Ady se îndrăgostește de ea și o urmează la Paris. Leda devine muza lui Ady astfel că nu puține din poeziile sale vor fi dedicate Ledei: Ledăval a bălban/ Sikolt a zene, tornyosul, omlik/ Parfumos, boldog, forrO, ifju păra/S a rozsakoszorus ifjak, leănyok/Rettenve neznek egy fekete părra./„Kik ezek?” S mi bus csondben belepunk./Halăl-arcunk sotetfătyollal ovjuk/S hervadt, regi rozsa-koszoruinkat/A v^g teremben nemăn szerte-szorjuk./ Elhal a zene s a v^g teremben/Teli szel zug s elalusznak a lăngok./ Mi tăncba kezdunk es stiva, dideregve/Rebbennek szet a boldog mătka-părok.3 Cu Leda la bal: Abur tânăr, fierbinte, și parfum/Plutește, se-nalță, muzica urlă;/Flăcăi și fete cu coroane de roze/Cu groază privesc perechea ce intră./ "Cine-s?" Intrăm în liniștea tristă./Ascundem sub văluri a morții paloare/ Și-n vesela sală risipim în tăcere/ Rozele veștedelor noastre coroane./Muzica se curmă și-n sala de bal/ Șuieră vântul, lumina se stinge./ Când începem dansul, fiece pereche/Se-ndepărtează, tremură și plânge./4 sau Leda a kertben/ Bus kertben lătlak: piros hinta-ăgy/ Himbălva ringat./ Lankadt virăgok konnyes kelyhekkel/Siratjăk a csokjainkat./ Almodva nezlek: ket piros felho/Koszăl az egen./ Csokokat gyarlon, himbălva văltnak/ S meghalnak văgyak tuzeben./Ket piros felho: szăllunk. A lăngunk/Ehesen lobban./S itt lent a kertben meg apipacs is/Szăn bennunketjollakottan.5 Leda în grădină: În tristă grădină te văd: roșu, te/Leagănă hamacul./ Veștede flori cu potire de lacrimi/ Ne deplâng sărutul./Te privesc în vis: doi nori stacojii/Umblă-n cer haihui./În balans, șovăind, își dau săruturi/ Și-s mistuiți de doruri./Plutim: doi nori roșii. /Flăcările /Pâlpâie flămânde./ Jos, în grădină, până și macul/De milă ne plânge./6 Contactul cu literatura și cultura franceză, mai ales cu poezia lui Baudelaire și Verlaine, va fi decisivă pentru propria sa creație poetică. Sub puternica influență a noilor curente, îndeosebi a simbolismului, Ady declanșează un curent de reformare a poeziei maghiare, de 2 http://www.observatorul.com/articles_main.asp?action=articleviewdetail&ID=7718, 27.10.2015. 3 Endre,Ady; Versek, editura Kriterion, București, 1979, vol. I, pag. 120. 4 Kocsis, Francisko; Efectul admirației. Poeți maghiari din Transilvania, editura Ardealul, Târgu-Mureș, 2006, pag. 51. 5 Endre, Ady; Versek, editura Kriterion, București, 1979, vol. I, pag. 122. 6 Kocsis, Francisko; Efectul admirației. Poeți maghiari din Transilvania, editura Ardealul, 2006, pag. 52. 762 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 modernizare a acesteia, pentru a depăși formele estetice și stilistice desuete, pentru a ieși de sub influența lui Petofi. După debutul din 1899, la Debrețin, cu volumul Versuri, urmat, patru ani mai târziu, la Oradea, de cel intitulat Încă o dată, ambele destul de modeste, departe de a anticipa marea lui poezie de mai târziu, poetul publică, în 1906, volumul Versuri noi, volum care reprezintă un eveniment editorial de mare impact asupra iubitorilor de poezie, aducând noi elemente si îmbogățind substanțial arta poetică a celui considerat, pe bună dreptate, unul dintre cei mai mari poeți ai literaturii universale a secolului XX. Ady Endre a avut și o bogată activitate ca jurnalist, reușind astfel să observe realitățile complexe ale vieții social-politice, mizeria și dificultățile traiului de zi cu zi al milioanelor de năpăstuiți, dar și să sesizeze aspirațiile lor, inclusive cele de ordin național, etnic. Toate aceste preocupări l-au făcut să se intereseze și de personalitățile emblematice ale altor minorități etnico-lingvistice.7 Pentru lirica maghiară, Ady a fost considerat a fi „cometa simbolismului“ spune criticul Kocsis în Antologia sa. Timpul trecut al verbului vrea să exprime schimbarea de încadrare atât de categorică aplicată de critica și istoria literară anterioară, noile studii încercând să lărgească sau chiar să demoleze cadrul limitat al unui curent, afirmând că poezia lui Ady, cu excepția unor elemente specifice, care amprentează această orientare, experimentează o formulă care topește în sine tot ce a avut mai fast poezia dintotdeauna, dincolo de tradiții, curente, manifeste sau școli. O asemenea abordare nu numai că se poate mula pe creația adyană cu ușurință, dar se impune chiar, pentru a evita transmiterea către noile generații a impresiei de imagine mumificată care prezintă interes doar pentru câțiva cercetători.8 Trebuie spus că după întâlnirea cu Ady Endre, mentalitățile vechi se schimbă. Devii un alt om, singurul tău gând este acela de a-i citi cat mai multe din poeziile sale și doar atunci ești mulțumit pe deplin. În acest sens criticul Kocsis spune despre Ady că este născut parcă pentru a se exprima între limitele estetice propuse de ea, Ady erupe în peisajul literelor maghiare cu o forță de nestăvilit, cu o ușurință a rostirii - nicăieri în discursul său liric nu se simt crispări sau poticniri - care îl anunță pe geniul pornit să creeze propriul său imperiu de simboluri. Stăpân absolut al limbajului, maestru al ritmului și al rimei, Ady impune un suflu nou, cu consecințe fatale asupra versificatorilor tradiționaliști. După el, nici un autor (și a existat o întreagă armată de 7 http://www.observatorul.com/articles_main.asp?action=articleviewdetail&ID=7718, 27.10.2015. 8 Kocsis, Francisko; Efectul admirației. Poeți maghiari din Transilvania, editura Ardealul, Târgu-Mureș, 2006, pag. 15. 763 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 epigoni ai lui Petofi și Arany) tributar vechilor canoane nu a reușit să reprezinte un vârf de valoare, deși mulți dintre ei sunt prezențe lirice remarcabile și astăzi.9 Romantismul și simbolismul au drept trăsături comune tristețea, melancolia, neobosita luptă împotriva raționalismului. Ady Endre, simbolist incontestabil al literelor maghiare, reușește prin lirica sa o contopire a diverselor motive și teme literare, realizând astfel, un mod de exprimare deosebit, al conceptelor despre viață și moarte. Folosirea simbolurilor pentru a reda cât mai real viziunea lui despre viață și moarte, constituie punctul central al liricii sale. Va aborda teme precum dorința, visul, taina, miracolul, dragostea, bucuria și motivul dragostei și al iubirii cu multiplele sale variațiuni. Deși la început a fost receptat destul de superficial, mai spune criticul Kocsis în antologie, contemporanii săi încurcându-se în hățișul de metafore și simboluri de o noutate enigmatică pentru ei, Ady s-a instalat în forță în sfera celor privilegiați, iar instanța critică n-a avut altceva de făcut decât să-i „consfințească“ dreptul de a ocupa acel loc. Foarte elocvent în acest sens este un studiu (Ady Endre și noua lirică maghiară) publicat de Boross F. Lâszlo în revista Ma a lui Kassâk la puțin timp după dispariția lui Ady. Acesta afirmă că Ady a creat prin opera sa și prin covârșitoarea influență pe care o exercita un nivel artistic și o viață artistică în Ungaria și a fost prin ele inițiatorul unui experiment reușit care a permis ca aerul înălțimilor din culturile apusene să pătrundă și în literatura maghiară. Dacă poeziile din tinerețe conservă cerințele literare clasice ale epocii, treptat se va face loc, pe lângă acestea, revolta împotriva vechiului precum și combativitatea patriotică. Treptat, simbolismul său se amplifică prin identificarea elementelor peisajului natural cu marile simboluri ale istoriei colective și personale, cu destinul maghiar și istoria națională. Opera sa devine un tunet imperativ al preceptelor morale învechite - lucru, de altfel, comun și poeziei patriotice a lui Octavian Goga. Poezia sa cultivă astfel ideile unei modernități europene, opusă vechiului, evoluând sub semnul progresului trepidant, spre industrializare și urbanizare, în opoziție cu domeniul denumit de poet „aria grofească”, condamnată ca fiind principalul factor al sărăciei și decadenței sociale. Era greu de presupus că o astfel de atitudine să fie pe placul viitorului său socru din Parlamentul budapestan, Boncza Miklos, unde acesta reprezenta omul trecutului. Viața lui Ady este condusă de alcool și droguri. Toate abuzurile îl vor aduce într-un final la un sanatoriu de dezintoxicare. Și cum deseori se spune că, nimic nu este întâmplător, toată dezordinea din viața lui Ady a dus spre o așezare a vieții sale. Astfel, se va observa o 9 ibidem, pag. 16 764 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 schimbare, în bine, în lirica lui Ady, se ridică pe scara popularității ca poet, dar în viața personală va suferi o pierdere, se răcește legătura cu Leda până când rupe orice legătură cu ea. În 1914 se căsătorește cu Boncza Berta, cu care coresponda în scrisori încă din 1911.10 Tot în articolul menționat anterior, se mai spune că, odată ajuns în capitala ungară, important centru cultural și politic al imperiului dualist, se va lărgi orizontul tânărului poet. Lumea trepidantă, nu lipsită de contradicții și diverse tentații, îl vor atrage ca un magnet, în pofida eforturilor lui de a rezista acestor distructive atracții. Aspectul fizic armonios, bine clădit al tânărului poet, îi va crea încă de la început numeroase probleme în cercurile boemei și protipendadei vremii. Ady Endre, după cum o arată și creația sa, n-a rămas indiferent și insensibil nici față de nurii unora dintre frumoasele vremii. După cum se știe, vreme de 9 ani, amanta poetului a fost Diosy Adel BRULL.11 Adel va fi femeia care îl va cuceri pe tânărul poet cu frumusețea și finețea sa. Chiar dacă totul va începe ca o joacă pentru tânăra femeie, poetul va cădea în mrejele sale și îi va dedica multe din poeziile sale. Chiar dacă a existat și o poveste de iubire între ei, rămâne totuși de necontestat faptul că Ady a beneficiat și de sprijinul financiar al femeii. O bună parte din șederea tânărului poet la Paris a fost posibilă datorită resurselor financiare ale lui Adel, care provenea dintr-o familie deosebit de prosperă. În poeziile lui Ady, tânăra va apărea cu numele anagramat Leda. Și totuși în ciuda unei idile destul de furtunoase, presărate cu abuzuri de droguri și alcool, Adel se decide să îl părăsească pe tânărul poet pentru un alt bărbat, fapt care îl va determina să se mute la Oradea, unde va intra în lumea gazetăriei, având o bună colaborare cu ziarul Vilăg, cu sediul în acelașii oraș. Potrivit unor surse istorice literare, răcirea treptată a relațiilor amoroase dintre el și Adel Brull s-ar fi produs și datorită faptului că, odată cu creșterea popularității sale, el ar fi început să o neglijeze frecvent, fapt care n-a fost primit cu entuziasm și plăcere de amanta sa. Se pare că ea devenise conștientă și de faptul că, încă din 1911, el începuse o legătură epistolară intensă cu Boncza Berta, aflată pe atunci la un colegiu elvețian. Tânăra, devenită 4 ani mai târziu soția poetului, va fi alintată de el cu numele de Csinska, urmând să îi dedice numeroase din poeziile sale de mai târziu.12 Însă întâlnirea lui cu mediile literare franceze și cunoașterea din sursă directă a noilor curente în poezia franceză și europeană vor influența decisiv viitoarea sa evoluție estetico- 10 www.poezie.ro, 20.08.2015. 11http://www.agerostuttgart.de/REVISTAAGERO/ISTORIE/Iubirile%20lui%20Ady%20Endre%20de%20Brud ascu.htm, 27.07.2015. 12http://www.agerostuttgart.de/REVISTAAGERO/ISTORIE/Iubirile%20lui%20Ady%20Endre%20de%20Brud ascu.htm, 27.07.2015. 765 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 literară și prin el vor asigura accesul poeziei maghiare spre marile curente literare și estetice ale începutului de secol XX. Sub acest raport putem considera că Ady Endre este unul dintre marii creatori maghiari de poezie, care a oferit o șansă extraordinară confraților săi literari de a cunoaște și împărtăși marile câștiguri pe care le va aduce creației poetice proprii dar și naționale viitoare noile curente elaborate estetico-literare în laboratoarele pariziene. Privind retrospectiv situația literaturii și poeziei maghiare de la începutul secolului XX, se poate afirma fără nici un fel de exagerare că înscrierea ei pe orbita noilor direcții și tendințe moderniste se datorează, într-o foarte mare măsură, lui Ady Endre. Și poezia sa personală a avut față de volumele și poemele publicate anterior de câștigat categoric, atât sub aspect tematic, al mijloacelor și formelor de expresie estetico-literară, cât și al întregii sale arte poetice. Riscăm să afirmăm că Ady Endre a reușit să transforme poezia maghiară a începutului secolului XX, din poezia banală, comună, fără strălucire, anostă și neimportantă a unei anonime provincii a imperiului dualist într-o poezie competitivă, vie, cu o mai largă deschidere față de noile teme și curente estetice, prin nimic inferioară în raport cu cea a marilor centre de putere literară din epocă. Iar la aceasta și-a adus o contribuție și relația sa amoroasă cu Adel Brull. Se pare că, simțindu-se trădată mai ales de frecventarea intensă a bordelurilor pariziene, ca și de viața hedonistă pe care o ducea și în care alcoolul și drogurile jucau un rol exagerat, treptat relația amoroasă dintre cei doi se răcește. De altfel, în 1909, ca urmare a exceselor pe care le făcuse la Paris, poetul ajunge într-un sanatoriu de dezintoxicare, fapt care ar fi trebuit să-l avertizeze și în privința pericolului pe care viața sa boemă și hedonistă îi influența sănătatea. Motivele principale ale decadenței sale se numeau Boala, Vinul, Extazul, Femeia, Moartea, toate legate de domnia devastatoare a banului. Solidaritatea față de țărănimea săracă maghiară apare recurent în volumul „Uj versek” („Versuri noi”) o pledoarie patetică - care îl apropie de gândirea lui Goga ca exponent al ruralului românesc. De pe pozițiile unei poetici anticlasiciste și post romantice, el reevaluează realist iluziile istorice și tradițiile proprii moștenite de la mica nobilime maghiară, de care se simțea indisolubil legat. Expunerea sistematică a acestor motive, sinceritatea nemiloasă, critică la surescitarea orgolioasă a nobilității naționale i-au atras simpatia și fraternitatea unor poeți din arealul central european, precum românul Goga, sârbul Manoilovici, croatul Krleza, dar și artiști precum cehul Franz Kafka sau austriacul Reiner Maria Rilke. Astfel, a devenit unul dintre cei mai reprezentativi poeți ai epocii, Ady atingând cu temerară intuiție artistică o viziune simbolistică specifică 766 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 individualismului modern.13 În poeziile sale este prezentă influența lingvistă româno-maghiară datorită mediului din care provine, zona ce a constituit dispute între conducători de-a lungul anilor. Schopflin Aladâr afirmă despre arta poetică a lui Ady că seamănă cu o fugă imensă, ale cărei laitmotive sunt prezentate din prima partitură, variind pe parcursul creației, îmbogățindu-se cu motive noi, care toate la un loc se constituie în final în armonie într-un singur motiv. Laitmotivele liricii sale sunt anunțate încă din primul volum al creației poetice. Sunt incluse sâmburele fiecărui motiv ce va apărea în cadrul celorlalte volume. Atitudinea de bază manifestată în volumul de debut, precum și sentimentele caracteristice volumului se vor îmbogăți, motivele se aprofundează, se extind, sentimentele introvertindu-se, depărtându-se de lume astfel, încât în ultimele sale poezii toate motivele și variațiunile lor se regăsesc la un loc reprezentând tot ceea ce era specific poetului pe parcursul vieții sale. Ady lucrează cu simboluri având valențe duble. În poeziile sale nu imaginile sunt asociate gândurilor, nu prin imagini vrea să reprezinte abstractul, ci le gândește în realitate prin imagini. El a fost un poet neliniștit, alarmat, un revoluționat al poeziei. Ady era predecesorul noului curent literar care se afla în avânt în Europa.14 Noi nu numai că-i recunoaștem lui Ady meritele, ci chiar accentuăm valoarea creatoare în toate domeniile care i se cuvin, dar și calitatea sa de promotor de epocă, în locul reverenței umile însă trebuie să așezăm, ca o obligație, corecta sa evaluare,15 mai spune criticul Kocsis. Noi, cei foarte tineri (ca etate), am luat în mâini un Ady gata clasicizat și în bună parte de la el am învățat: noi avem cunoștință doar din auzite de bătăliile purtate de Ady în urmă cu zece ani, iar lozincile și țelurile pe care și le-a propus nu le mai putem resimți ca fiind sangvinic actuale pentru noi. Nonconformismul curajos al poeticii lui Ady Endre își află izvorul în puternicele tradiții reformate din colegiile urmate la Zalău, Carei, Oradea, Ady dovedindu-se unul din exponenții vitali ai micii burghezii ambițioase, cultivate, pătrunsă de un puternic patriotism local. Astăzi, la un veac distanță, opera sa încă reușește să producă asupra cititorului o impresie covârșitoare. Ady a deschis un drum pe care a reușit să umble numai el, toți ceilalți care s-au încumetat să-i calce pe urme s-au rătăcit într-o lume pentru cucerirea căreia puterile lor s-au dovedit a fi fost mult prea modeste. Pentru a-l înțelege pe Ady Endre, nu este suficient 13 http://www.muzeuloctaviangoga.ro/locatarii-de-la-ciucea/ady-endre-5/, 20.08.2015. 14 Schopflin, Aladâr; Ady Endre. Micromonografie, editura Polis, Cluj-Napoca, 2005, pag. 6. 15 Kocsis, Francisko; Efectul admirației. Poeți maghiari din Transilvania, editura Ardealul, Târgu-Mureș, 2006, pag. 16. 767 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 să citești despre el sau să crezi ce spun criticii,trebuie sa-i citești creația, pentru a-ti crea propria impresie despre acest mare poet transilvănean, concluzionează criticul Kocsis în antologia sa.16 Bibliografie: 1. Bibliografie primară: - Borbely, Sandor; Igy Elt Ady Endre, editura Mora Ferenc, 1989; - Endre, Ady; Poemele tuturor tainelor. Antologie lirică, cuvânt înainte: Marin Sorescu, Prezentare: A. E.Baconski, Ediție îngrijita de Ion Acsan, Editura Grai si Suflet - Cultura Naționala, București, 1995; - Endre, Ady; Osszes Versei I, editura Szepirodalmi, Budapesta, 1989; - Endre, Ady; Osszes Versek, editura Szepirodalmi, Budapesta, 1955; - Endre, Ady; Versek, editura Kriterion, București, 1979, vol. I; - Halasz, Elod; Nietzsche es Ady, Editura Ictus, 1995; - Kocsis, Francisko; Efectul admirației. Poeți maghiari din Transilvania, editura Ardealul, Târgu-Mureș, 2006; - Schopflin, Aladar; Ady Endre. Micromonografie, editura Polis, Cluj-Napoca, 2005; - Varga, Jozsef; Ady es kora (Ady și epoca lui), 1977, editura Kossuth, Budapesta. 2. Bibliografie online: - www.observatorul.com/ articles_main.asp? action=articleviewdetail&ID =7718, 27.10.2015; - www.agerostuttgart.de/REVISTA AGERO/ISTORIE/Iubirile% 20lui%20Ady%20 Endre%20de%20 Brudascu.htm, 27.07.2015; - www.muzeuloctaviangoga.ro/locatarii-de-la-ciucea/ady-endre-5/, 20.08.2015; - http://stefandincescu-octavianvoicu. blogspot.ro/ 2015/04/ blog-post .html, 23.08.2015; - www.poezie.ro, 20.08.2015; - www.versuri-si-creatii.ro, 23.08.2015, traducere și adaptare de Octavian Goga. 16 Kocsis, Francisko; Efectul admirației. Poeți maghiari din Transilvania, editura Ardealul, Târgu-Mureș, 2006, pag. 17. 768 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE METAMORPHOSIS OF FEELINGS IN THE POETRY OF NICHITA STĂNESCU Teodora-Georgiana Amza PhD Student, University of Pitești Abstract: Nichita Stanescu(1933-1983) towers above post-World War II Romanian poetry. His poems are written in clear language while posing profound metaphysical questions. He is one of the most acclaimed contemporary Romanian language poets, winner of the Herder Prize and nominated for the Nobel Prize. In his world, angels and mysterious forces converse with the everyday and earthbound while love and a quest for truth remain central. His startling images cut deep and his grappling— making bold leaps—is full of humor. His poems seduce the reader away from the human. "...The poet comes into possession of an important, essential message, one that has the prestige and mystery of eternity...." (Daniel Cristea-Enache). Keywords: poetry, confession, free spirit, pure lyricism, love poem. Nichita Stănescu , numele la naștere Nichita Hristea Stănescu, născut la 31 martie 1933 în Ploiești și decedat la 13 decembrie 1983 în București, a fost unul dintre cei mai de seamă scriitori pe care i-a avut limba română, pe care el însuși o numea „dumnezeiesc de frumoasă”, el aparține temporal, structural și formal, poeziei moderniste sau-neomodernismul românesc între anii 1960- 1970. Prin întreaga sa operă, cuprinsă atât în volumele de versuri, cât și în eseuri („Sensul iubirii”, „O viziune a sentimentelor”, „Dreptul la timp”, „Cartea de recitire”, „Respirări”, „Antimetafizica”), Poetul se relevă a fi nu numai un model exponențial al poeziei contemporane, ci și o cunoștință artistică ce regândește întregul sistem pentru a înțelege poezia, el nu numai ca ilustrează poeticul, dar îl redundează, păstrând cu tradiția o legătură dialectică de continuitate- ruptură și asumându-și pe cont propriu „curajul limbii române”, reușind să înainteze în tiparele ei poeticitatea în genere. Toate laturile poeziei sunt redefinite postmodernist, sugerându-se o nouă viziune artistică asupra lumii, acesta purtând accentul unei personalități la care verbul este dotat cu o nouă putere, datorită angajării totale în el a aceluia care l-a rostit. 769 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 De-a lungul unui sfert de veac, cât s-a manifestat în mod public ca poet, Nichita Stănescu nu și-a schimbat felul de a scrie. Astfel, creația lui are, în felul ei, omogenitate. Problema este că anumiți critici care îi analizează opera o fac pe etape în funcție de cărți. În schimb, criticul Alex Ștefănescu consideră că aceste cărți ale poetului nu sunt „etape” de evoluție , ci o individualitate artistică persistentă, încât străbate cu ușurință și zidul care desparte poezia de proză sau exprimarea scrisă de cea orală. Așa că putem spune că are un stil aparte, își dorește să se evidențieze de ceilalți scriitori în perioada șaizecistă, și se văd diferențele de la poemele argotice trece la volumele „Sensul iubirii”, „O viziune a sentimentelor”, „Dreptul la timp”, „11 Elegii”, „Laus Ptolemaei”, „Necuvintele”, unde descoperim un nou mod de a scrie poezie, în alte volume cum ar fi: „În dulcele stil clasic” sau „Belgradul în cinci prieteni” se detașează discret față de opera sa, și în sfârșit în volumele „Epica Magna”, „Operele imperfecte” și „Noduri și semne” reprezintă faza unui stănescianism asumat și radicalizat, ceea ce face ca uneori sa conțină o anumită ostentație, tinzând chiar spre caricatură, tinzând doar, nu și ajungând în acest sens. În volumele „Sensul iubirii” și „O viziune a sentimentelor” se propune nu numai „o lume a obiectelor” , ci mai degrabă noutatea unei atitudini, exprimată printr-o viziune a eului poetic, punând accent pe „eu” și nu pe „lume.” Astfel nu sentimentul trăit nediferențiat îl exprimă poetul, adică „iubirea” ca atare, ci sensul ei, pe scurt se produce aceea ruptură a omului din sfera „naturii” . Titlurile primelor volume sugerează tendința poetului de a accede la „sens”și la „viziune”, de a reîntemeia o „lirică de cunoaștere.” Sensul se naște din „senzație”, iar senzațiile sunt la el mai senzații decât în realitate. Percepe și se simte atras de caracteristicile cele mai discrete ale realității, sau descrie o realitate psihică- melancolică ca pe un lucru straniu, bizar, astfel făcând trecerea de la realism la fantastic, aici adăugându-se și receptivitatea față de ideile științifice ale timpului. Poetul folosește tot ceea ce știe din cărțile de știință despre organism, lărgind enorm viziunea asupra lui în comparație cu viziunea acreditată de poezia tradițională. Un exemplu concret ar fi „lumina.” Fizicienii au ajuns la convingerea că lumina este o sursă de electricitate, pe când Nichita Stănescu preia corect sugestia, dar adaugând expresivitate lirică, lumina, este certitudinea raspunsurilor la întrebări, e victoria asupra morții, e cunoașterea realizată într-un timp trăit pe viu. O altă deosebire foarte importantă este aceea că poezia modernă este antisentimentală, iar Nichita Stănescu, care este considerat unul din cei mai mari reprezentanți ai poeziei moderne, este sentimental. Paradoxul liricii stănesciene constă în sentimentalismul ei, și tocmai 770 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 datorită acesteia, poezia Nichitei este înțeleasă chiar și de cei care n-o înțeleg. Așadar, în toate enunțurile aparent impersonale din poezia stănesciană există acest acompaniament sentimental. Pe lângă fiorul existențial și sentimental pe care îl proclamă Nichita, să nu uităm ca și intimitatea constituie pentru el o valoare care nu o îmbrățișează poezia modernă. Un exemplu ar fi volumul „Dreptul la timp.” Criticul literar Aurel Martin consemna că universul liricii lui Nichita Stănescu este „o pădure de simboluri”. Ca toți marii poeți, Nichita Stănescu a fost fascinat de esențe, de ceea ce exprimă sau ascunde fenomenalul. Poetul a încercat să pătrundă dincolo de limita cunoașterii, descoperind că tainele nu se lasă învinse, nu-și divulgă nucleul intim. Poetul a avut însă vocația de a pătrunde impenetrabilul, de a-și inchipui realități indefinibile. De aici frecvența în vocabularul sau a cuvintelor construite cu prefixul „ne”, acestea valorificând simultan o afirmație și o negație. Întreaga sa lirică pendulează între polii centralizatori, între da și nu, între lumină și întuneric, între iluzie și real, între stare de veghe și stare de vis. Modernitatea și valoarea liricii sale rezidă în viziunea poetică originală și în limbajul poetic. Poetul conferă cuvântului independența, considerându-l creator de lumi: "Numai cuvintele zburau între noi / înainte și înapoi, / Vârtejul lor putea fi aproape zărit / [...] / Ca să privesc iarba înclinată de / căderea unui cuvânt". Limbajul său poetic este abstract, bazat pe metaforă și parabolă. În volumul "Cartea de recitire", poetul distinge trei moduri de a crea poezia: fonetic (bazat pe sonoritatea sunetelor, pe aliterație), morfologic ( bazat pe mobilitatea cuvântului, la fel ca la Arghezi), sintactic (bazat pe construcțiile sintetice ca în cazul lui Barbu). Un exemplu de volum unde găsim o multitudine de simboluri este „Epica magna”. Acest volum antrenează simboluri ce sugerează singurătatea ființei, obsesia morții, ruptura de zei, oboseala existențială, etc. Aceste simboluri sunt exprimate în imagini memorabile: „ vulturul prăbușit”, „ pasărea care moare-n zbor”, „ starea pe loc”, „ ochiul de piatră”. Alte obsesii lirice vom găsi aici: aripa, osul, litera A, ca matrice a sensului, cifra 1, ca simbol al singurătății, hieroglifa ș. a. Poemul esențial pentru semnificațiile acestui volum este „Metamorfozele”, sunt diverse matemorfozări ale existeței umane, simbol al vieții și al timpului ireversibil: „Nu există decât o singură viață mare/ la care noi trebuie toți să participăm”. Moartea este stigmatul existenței, dată încă de la naștere, fiind „prima amintire/ și cea mai veche/ Amintirea lui nimic, amintirea lui nimeni/ amintirea lui zero”.1( „Anatomia, 1 Ana Selejan, Literatura română contemporană. Generația '60 ,Sibiu, 2007, p. 39. 771 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fiziologia și spiritul”, poem ce continuă demonstrația din „Metamorfozele”). Viața este și o continuă vânătoare pentru a supraviețui. Ființa este condamnată să devoreze altă ființă: „omul mănâncă pasărea / pasărea mănâncă viermele / viermele mănâncă iarba”. („Contemplarea lumii în afara ei”). Versurile operează cu concepte și raționamente științifice, dar odiseea „Epica magna” recreează și două figuri care sunt păstrători și transmițători ai memoriei: cântărețul homeric și poetul. Se recreează figura tragică a poetului, din câteva poezii: „Cântec”, „O confesiune”, „Înaintare”, „Autoportret”. Într-o lume a devorărilor, poetul este creator de mister: „eu construiesc misterul, nu îl admir/ cuvântul care-l zic e pus pe masă/ și de mâncare este” ( Defăimarea răului) sau: „eu nu sunt altceva decât o pată de sânge/ care vorbește”2 ( Autoportret). Simbolul morții îl găsim și în debutul său, în volumul „Sensul iubirii”, unde se joacă cu cuvintele, se simte căldura specifică tinereții, față de „Epica Magna”. Numai că Nichita are o altfel de viziune asupra copilăriei, nu o vede magică și fabuloasă, ci el o privește cu ochi de copil bătrân, pentru care nu există iluzie, ci doar imaginea stranie a morții cailor: „Pe câmpu-nghețat caii mureau, câte unul,/ în picioare, cu ochii deschiși, de piatră./ Vântul îi răsturna pe rând, câte unul,/ bubuiau pe rând, câte unul,/ ca pe-o nesfârșită tobă de piatră./ Eram copil pe-atunci, mi-era frig,/ și priveam, clănțănind, picioarele lor paralele,/ cu potcoavele-n aer, aburind de frig.../ unu, două, trei, patru, număram clănțănind de frig,/ picioarele lor paralele”.3 (Pe câmpul de piatră). Simbolic, moartea cailor nu e întâmplătoare, ea apare frecvent în poeziile stănesciene. Calul, ca arhetip mitic de noblețe, ca vehicul fabulos de învingere a timpului și a spațiului ( și ca simbol al gândului uman luat drept instrument de cunoaștere) moare simptomatic în poezia lui Nichita Stănescu. Începerea discursului poetic cu evocarea unei copilării în care predomină moartea cailor, aceasta însemnând moartea iluziilor și totodată a simbolurilor tradiționale, a viziunii mitice acreditate de tradiție, nu poate fi întâmplătoare. O răceală și o lipsă a metaforei ne întâmpină din această nemaiîntâlnită viziunea a copilăriei: „ Nu mă mai gandeam la nimic./ Mama s-a dus la oraș și-o să aducă pâine./ Peste tot e numai zăpadă... cai... și altceva nimic/ ...patru, cinci, șase, șapte, și altceva nimic./ De-ar veni odată cu pâine!”. De aici ne dăm seama ca poetul nu va mitiza această vârstă în creația sa. Realul este prozaic și ostil. El are tendința de a-l nega sub toate aspectele, astfel nu realitatea va fi îmbrăcată în aură de mit, ci tocmai „eul ultragiat” al celui care este silit să existe in această realitate. 2 Constantin Crișan, Nichita Stănescu- frumos ca umbra unei idei, Editura Albatros, 1985, București,p. 216. 3 Constantin Crișan, Nichita Stănescu- frumos ca umbra unei idei, Editura Albatros, 1985, București,p. 206. 772 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Percepția realului este lucidă și necruțătoare încă de pe acum, percepția propriei entității a eului este așezată în centru și angelizată, un exemplu ar fi poezia „Pădure arsă”, care amintește de Nicolae Labiș, alt poet care se desparte de copilărie, propunând mitul adolescenței lucide. Și încă odată, ne dăm seama că percepția stănesciană se bazează pe eul ca entitate aparte, și nu pe lumea exterioară. Căderea de pe cal este una dintre sintagmele frecvente ale liricii stănesciene, ea apare la început și trebuie să atragă atenția ca o marcă de modernitate. Dintre eroii mitici, poetul a preferat figura lui Ghilgameș, care nu este, el, prin definiție, „eroul călare”, ci pe jos și cu arcul încordat ( vânător ce vânează cu arcul propriei sale existențe), iar „oastea” de care vorbește nu e niciodată o cavalerie, ci o infanterie înarmată cu scut și lance sau cu pușcă și glonț, cu arc și săgeată. Eroul călare stănescian este cel mult un centaur, un cal-om: „Eram un sfânt de cal nepământean” și drumul acestui erou este „mărșăluirea” pe jos ce apare concludent în poezia „Tocirea”. În poezia „O călărire în zori”, calul stănescian apare ca zburător pe verticală: „Saltă din lut, fumegând”. De fapt, nici nu este un cal în sensul obișnuit, căci toate versurile duc la ideea unui centaur temerar, care este poetul însuși: „Calul meu saltă pe două potcoave / Coama mea blondă arde în vânt”.4 La al doilea volum, „O viziune a sentimentelor ” descoperă entitatea soarelui și a oamenilor: „Din punctul de vedere al copacilor”, „Din punctul de vedere al pietrelor”, „Din punctul de vedere al aerului”. (Lumina). Voința de a fi original și de a vedea ce nu vedem cu toții, i-a dictat poetului o întrebare insolită, ce se încheie totuși cu o mateforă menită să justifice titlul: Oamenii sunt păsări nemaintâlnite,/ cu aripile crescute înlăuntru,/ care bat, plutind, plămând/ într-un aer mai curat- care e gândul!” Suntem în era nu numai a aeronauticii, dar și a cosmonauticii vrednice de toată lauda, fie chiar „din punct de vedere al aerului”. Absorbit de preocupări matematice, Nichita Stănescu și-a intitulat un volum „Laus Ptolemaei” ( 1968) , astronomul elin, care ne-a lăsat concepția geocentrică a marelui Cosmos. Stabilește relația între rațiune și bun simț. „Necuvintele” (1969) : „Mai departe, vorba aceea, scrie-n carte!”. Poezia devine un simplu joc al imaginației în care epitetul neinventat ne deschide drumul unei metode fructuoase de cercetare în universul liric stănescian. Noțiunea de „necuvânt” o aflăm în capitolul „Câteva elemente de estetică” din cartea cu titlul „Respirări” (1982) în care se poate vedea testamentul 4 Ibidem p. 207. 773 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 literar al lui Nichita Stănescu. „Necuvintele” ca noțiune sunt finalitatea scrisă a acestei poezii, superioară ideii de scris”. Cu alte cuvinte, nu elaborarea artistică, ci eliberarea poeziei de efecte fonetice, prin inspirația, sintetic servită, cu întorsături noi, cum procedează și Arghezi: „trei sau patru-n mal pescari” ( in fond o dislocare, în loc de „trei sau patru pescari, în mal”), și mai ales cu recomandarea structurilor poetice, folosite de Ion Barbu. Nichita Stănescu a decis alta abordare a modalității de „expresie ermetică” prin practicarea ilogismelor: „Alergam atât de repede încât/ mi-a rămas un ochi în urmă/ care singur m-a văzut/ cum mă subțiam, dungă mai întâi, linie apoi.../ Nobil vid străbătând nimicul,/ rapidă parte neexistentă/ traversând moartea. ( Finish, Epica Magna, 1978).5 Poetul s-a situat într-o ascendență „nobilă”: prin tendința de a ajunge până la esența liricului, el se apropie de Eminescu și Blaga; prin forța inovației la nivelul limbajului artistic, se apropie de Arghezi; prin capacitatea de incifrare a mesajului în formule de maximă abstractizare, se apropie de Ion Barbu. După acumularea de numeroase experiențe poetice în cultura noastră, Nichita Stănescu este cel care a mutat dintr-o dată totul în alt plan. A trecut pe o nouă buclă a spiralei. Nichita Stanescu este un cântăreț al iubirii, al „vârstei de aur a dragostei", dar și al timpului și al morții. Pentru el, lumea este doar o prelungire a sentimentului și a gândului, iar cuvântul se naște miraculos sau dramatic alături de lucruri. Momentul iubirii sau poezia de dragoste se reflectă în volumele „Sensul iubirii” și „O viziune a sentimentelor”, aici iubirea este un sentiment originar, al nașterii cuvântului. Astfel poetul surprinde, încă de la primele volume, reîntoarcerea la lirism a poeziei și o anume „materialitate și corporalitate a percepției". Spațiul poetic este conceput ca o lume a obiectelor și ființelor „intrate în rezonanța sub impulsul energiilor afective”, lumea întreagă se transformă în spațiu de joc, iar gesticulația erotică se menține între ritual și joc.6. Sentimentul este generator de sens, am putea spune că ține lumea în ființă, schimbându-i permanent contururile: „Mâinile mele sunt îndragostite, / vai, gura mea iubește, / și, iată, m-am trezit / că lucrurile sunt atât de aproape de mine, /încât abia pot merge printre ele / fără să mă rănesc." ( Vârsta de aur a dragostei). Nichita Stănescu este considerat și primul poet al sentimentului lucid, al exprimării premeditate a stării de fericire conștientă. Starea conștiinței se traduce într-un fel de 5 Constantin Crișan, Nichita Stănescu- frumos ca umbra unei idei, Editura Albatros, 1985, București. 6 Ion Pop, Jocul poeziei, Editura Cartea Româneasca, 1985. 774 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 contiguitate cu sine, un extaz al unității diafane a propriului eu care își coexistă nediferențiat în subiect și obiect. „Iubirea” înseamnă, la rândul ei, corporalizare a tot ce există: „ Leoaică tânără, iubirea/ mi-a sărit în față”, și cuvântul este corporalizat deasemenea, el este „leu alergând”. ( Poveste sentimentală). Iubirea e „leoaică”, iar cuvântul ce o exprimă „leu” constituie o pereche, din punct de vedere semantic, de o frumusețe rară a unității sentiment- cuvânt. Sentimentul frenetic de iubire este unicizat, decorul naturii este doar de formă, iar dialogul îndrăgostiților e o descoperire a corporalității propriilor cuvinte, o întemeiere de cuvânt ce se întrupează prin simpla „strigare a numelui”, devenită prezența imediată, oprind timpul în loc. ( Îmbrățișare ). Cunoașterea însăși, calitățile ei depind de „starea ființei cunoscătoare” cu toate momentele bune si rele ale acesteia. Acest lucru nu se realizează fără schimbarea ordinii cuvintelor, ideilor, fără culoare, fără joc, fără sentiment. Iată două dintre cele mai frumoase versuri ale poetului care reliefează starea duioasă fără de margini: „... Mă voi preface orb și am să vin/ cu brațul întins, să-ți mângâi chipul.” (Cântec de dragoste la marginea mării). Edenul care se desfășoară în volumul „Viziunea sentimentelor” are un asemenea spațiu și timp al metamorfozelor, provocate de impulsurile erosului, o tensiune a „privirii”, emanație de fluide luminoase și muzicale, având drept rezultat „iluminarea”: „ Și viața mea se iluminează/ sub ochiul tău verde la amiază,/ cenușiu ca pământul, la amurg./ Oho, alerg și salt și curg.” ( Viața mea se iluminează). „În dulcele stil clasic” este scrisă în vers aproape geometric, ritmat și rimat. Este tot o poezie de dragoste, doar că este mult stilizată în direcția frumosului pur, de parcă poetul nu ar fi tânăr, ci s-ar afla la o vârstă brâncușiană. „Fata” admirată coboară- chiar ca o statuie de Brâncuși- cu „pasul ei de domnișoară” ( cuvântul trebuie luat în înțelesul lui arhaic, și deloc în cel uzual, prozaic) dintr-o piatră, dintr-un „bolovan” de marmură. Sau mai mult, aici fiind vorba de arta cuvântului, care poate sugera orice: „dintr-o frunză verde” , „dintr-o inserare”, „dintr-o pasăre amară”. În fond dulcele stil clasic este înșelător. Poetul cochetează cu eventualele prejudecăți ale cititorului său. De i-am căuta un descendent, îl găsim în Eminescu. Am putea zice că „În dulcele stil clasic” este „Pe lângă plopii fără soț” , acest lucru însemnând că la fel ca marele romantic și modernul s-a înbolnăvit de iubire. Pasul iubitei „zărit în undă” pentru o clipită i-a „afundat încet inima și el o roagă să mai rămână cu mersul ei pe timpanul lui „semizeu” care suferă („căci imi este foarte rău”). Pasul trece fatal, dar poetul rămâne, prin chiar arta lui, meșteșugul înlănțuirii în imagini nepieritoare a frumosului veșnic, ceea ce trimite 775 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la eminescienele: „Tu trebuia să te cuprinzi/ De acel farmec sfânt, / Și noaptea candelă s-aprinzi/ Iubirii pe pământ” ; și ca strofele de mai înainte încă: „Dându-mi din ochiul tău senin/ O rază din adins/ În calea timpilor ce vin/ O stea s-ar fi aprins;/ Ai fi trăit în veci de veci/ Și rânduri de vieți, / Cu ale tale brațe reci / Înmărmureai măreț”. 7 „O viziune a sentimentelor” este un titlu ambiguu, face referire la ceea ce văd sentimentele și la ceea ce se văd a fi sentimentele. Sentimentele, erosul sunt simțuri, văd, percep lumea. În același timp , sunt obiecte ale unei viziuni, aceea că îndrăgostitul vede lumea prin sentimente, care fiind puse pe hârtie, în cuvinte, ele pot „contempla și chiar modifica lumea din perspectiva proprie”.8 Cărți ca „11 Elegii” și „Necuvintele” sunt momente de referință în lirica românească, cărți care au modificat întreaga poezie contemporană ce a urmat. Despre limbajul stănescian sa scris mult și mai e loc de interpretări, despre cuvinte, despre necuvinte, despre transparență, despre moduri, despre semne și, ca orice mare poet, el a creat o școală. Să cităm un poem scris în viziune homeografică: Poetul ca și soldatul / nu are viață personală. / Viața lui personală este praf / și pulbere. / El ridică în cleștii circomvoluțiunilor lui / sentimentele furnicii / și le apropie, le apropie de ochi / pînă cînd le face una cu propriul său ochi. ( Poetul ca și soldatul). Nichita credea în învăluiri verbale și în gând, credea în magie. O magie pe care el o numea stare. El vroia să învețe pe oricine frumusețea acestei lumi, dar și a unei lumi ideale, salvatoare pentru ființa noastră. El spune, printr-un celebru vers: „Tristețea mea aude nenăscuții câini/ Pe oameni cum îi latră!”( Cântec ).9 După o activitate plină de tumult, Nichita se stinge din viata brusc , așa cum a intrat în literatura română , într-un mijloc de decembrie al anului 1983 , lăsând în urma sa cu siguranță o opera valoroasă, dar din pacate săracă în comparație cu potențialul deja dovedit al poetului . „I-a fost dat să trăiască o jumătate de veac. Marile lui aripi de albatros, obosite de furtunile prin care au trecut, pe înălțimile pe care îl purtaseră, l-au dus pe un tărâm unde va rămâne în tovărășia celor mai ilustre umbre ale poeziei, acolo unde puțini sunt cei cărora le este dat să ajungă.”10 (Geo Bogza). Bibliografie: 7 Analize literare pentru bacalaureat și facultate, Editura Junior, București, 1994, p. 393. 8 Matei Călinescu, Aspecte literare, București, Editura pentru Literatură, 1965, p. 58 9 Ibidem. 10Constantin Crișan, Nichita Stănescu- frumos ca umbra unei idei, Editura Albatros, 1985, București, p. 13. 776 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1. Ștefănescu, Alex. , „Recitiri .Nichita Stănescu”, Editura Prut Internațional,Ediția a III-a, Chișinău, 2006. 2. Pop, Ion, „Nichita Stănescu- spațiul și măștile poeziei”, Editura Albatros, București, 1980. 3. Dimitriu, Daniel, „Nichita Stănescu. Geneza poemului ”, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași, 1997. 4. Mincu, Ștefania, „Nichita Stănescu. Poezii”- Introducere, tabel cronologic, comentarii și note critice, Editura Pontica, Constanța, 1997. 5. Crișan, Constantin, „Nichita Stănescu- frumos ca umbra unei idei”, Editura Albatros, București, 1985. 6. Anghelescu, Sanda, „Nichita Stănescu”- prefață, notă asupra ediției, antologie, cronologie și bibliografie, Editura Eminescu, București, 1983. 7. Bârsilă, Mircea, „Introducere în poetica lui Nichita Stănescu”, Editura Paralela 45, Pitești, 2006. 8. Simion, Eugen, „Scriitori români de azi”, vol. I, București, Editura Cartea Românească, București 1974; ediția a doua, revăzută, 1978. 9. Condeescu, Alexandru, „Nichita Stănescu. Fiziologia poeziei”, Editura Eminescu, București, 1990. 10. Bârsilă, Mircea, „Dimensiunea ludică a poeziei lui Nichita Stănescu”, Editura Paralela 45, Colecția „Deschideri”, Pitești, 2001. 777 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE ROMANIAN NOVEL. FROM HISTORICAL VARIATION TO SYNCHRONISM Aurel Scridon PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre Abstract: The gap between the Romanian and the Western novel has multiple causes, both social and historical, the position of our country at the gates of East greatly influencing the entire Romanian culture. The advantage of the seven centuries that separate the first appearances in the national languages of the great European cultures as those of Germany, England and France (7h - 9th centuries) and the Romanian one (Letter of Neacsu dating from 1521) is acutely felt at the end of the 18th century. Several attempts of synchronizing the Romanian and Western novel in order to reduce the gap, were made by burning several stages in a relatively short time, which in the West were developed naturally over hundreds of years. This often led to the simultaneous occurrence of writings belonging to different literary movements. The recovery of this gap was thwarted in several moments of recent cultural history, one of these moments being the communist period, in which the socialist realism and the proletarian culture led to a further delay of the Romanian novel, a new synchronization being possible only in the 90s. Immediately after 1989, Romanian prose enters into obscurity, publishers being concerned primarily with detention journals (a novelty in the literary realm until then) and works that had not been published because of the censorship. A series of novels from the 60s and 80s are now reissued, but the number of copies is reduced from large to salon edition. Literature of the 90s is that of a decaying world, of an isolated society, crushed by the balance between the desire to stay or leave the country. Keywords: literature gap, synchronization, power, modernism, novel Apariția și evoluția romanului au urmat îndeaproape cursul societății, pornind de la o perioadă de consolidare în peisajul literar, de „infiltrare” și impunere în mentalul colectiv, urmată mai apoi de secvențe de timp în care elemente reformatoare și chiar de autoanihilare sau succedat, renăscându-se și transformându-se permanent. Romanul românesc nu face excepție de la această regulă, cu diferența că el va suferi, de-a lungul existenței lui un permanent decalaj raportat la romanul occidental. 778 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Întârzierea literaturii noastre se datorează vicisitudinilor istoriei, abia în secolul al XIV-lea, odată ieșiți din haosul invaziilor, începând să ne organizăm ca stat mai întâi și, mai apoi, ca o cultură în fază incipientă. În tot acest timp, civilizația occidentală parcursese deja patru secole de literatură, ecourile sale întinzându-se până la hotarele noastre, maghiarii și polonezii intrând în sfera de influență a culturii vestice, în urma creștinării lor, începând cu secolul al XI-lea. După un veac de la Divina Comedie a lui Dante, când în Apus se încheia faza medievală a marilor literaturi, ivindu-se zorii Renașterii, în ținuturile noastre, călugărul sârb Nicodim începea munca de copiere a manuscriselor de evanghelii slave, care însă nu poate fi considerat un început de literatură românească, în ele nefiind introdus nici un adaos al sufletului românesc. Intrarea noastră sub influența culturii sud-slave, limbă în care se oficia serviciul divin, a constituit, pe de altă parte, o piedică în dezvoltarea literaturii noastre, scrierile slave aflate în aceea perioadă la îndemâna clericilor noștri fiind extrem de sărace (legende apocrife privitoare la Vechiul și Noul Testament, câteva cronografe care amestecau date de ordin biblic cu legende ale folclorului bizantin, câteva cronici sârbești originale, la care se adăugau, prin filieră sârbo-venetă, o versiune a romanelor bretone Tristan și Isolda și Launcelot). Ceva mai târziu, încercările timide de legătură cu Bizanțul, care ar fi putut ridica nivelul culturii noastre, au fost, din păcate, rupte imediat de cucerirea Constantinopolului și de invazia turcească. Astfel, izolați de latinitatea catolică, distanța dintre cele două culturi se adâncește și mai mult, cea românească rămânând blocată în vechile tipare slavo-bizantine până la jumătatea secolului al XVII-lea, când apare o deschizătură spre Occident prin Polonia. Pe de altă parte, acest decalaj are legătură directă cu procesul de trecere al limbilor populare la nivelul vieții culturale, înlocuind limbile moarte. Dincolo de explicațiile seci, de teoriile istorico-literare vehiculate de-a lungul timpului, acest decalaj poate fi ilustrat cel mai bine prin compararea datelor de apariție a celor mai vechi scrieri în limba vulgară. Spre exemplu, în Germania, încă din anii 350-380, Noul Testament este tradus în limba poporului de către episcopul vizigoților Wulfila, urmat, ceva mai târziu, în secolul al IX-lea, de poemele în versuri Heiland și Muspilli; în secolele VII-VIII, în Anglia, apar în scris o serie de poeme anglo-saxone (unele dintre ele imnuri religioase, altele având ca subiect preamărirea unor eroi populari); în Franța, în anul 881, apare La sequence de sainte Eulalie, considerată prima scriere literară în limba franceză, urmată de traducerea Psaltirii din secolul al XII-lea. O scurtă privire asupra acestei liste arată clar distanța, în timp, dintre primele trei mari culturi europene, cea a 779 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Germaniei, a Angliei și a Franței, și cea românească, avantajul celor șapte secole care ne despart (Scrisoarea lui Neacșu datând din la 1521) fiind resimțit până în secolul al XX-lea. B. P. Hasdeu, în Cuvente den bătrîni, și Ovid Densușianu, în Histoire de la langue roumaine, considerau tipăriturile în română ale lui Coresi, la Brașov, din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, ca fiind cele care marchează debutul scrierilor în limba română. Însă, una dintre cele mai importante figuri ale culturii române este reprezentată de Neagoe Basarab, un adevărat renascentist, a cărui operă de filosofie, de etică (Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie, scrisă în slavonă), a apărut chiar în timpul reformei protestante din Apus (1519-1521). Ca și caracteristică a acestei perioade de cultură bizantină, pot fi subliniate două orientări spirituale: o orientare mistică (numită și isihasm) practicată în mănăstiri, o orientare de contemplație religioasă, și o a doua orientare, una moderat raționalistă, apropiată de scolastica occidentală, care încerca să interpreteze dogmele religioase cu ajutorul rațiunii, aceasta reluând filosofia antică greacă prin gândirea creștin. Abia după 1600, anul unirii sub Mihai Viteazul, cultura română se racordează treptat la noul spirit al Europei, prin instituționalizarea învățământului, astfel încât, pe la 1700, în epoca lui Brâncoveanu și Cantemir, putem vorbi de o trecere la modernitate, rupându-ne de epoca fanariotă. Punctul culminant al literaturii religioase îl constituie perioada Mitropolitului Dosoftei, literatura liturgică a secolului al XVII-lea, prin pătura cultă a clerului, creând la noi pentru prima dată limba literară. Un secol mai târziu, umanismul românesc a încercat să creeze o limbă literară autohtonă, să contribuie la o îmbogățire a stilului, adresându-se însă, după moda vremii, limbilor clasice, latina și greaca, fapt care a determinat apariția unei scrieri artificiale, inabordabile maselor largi. În acest caz, dacă Miron Costin, a apelat cu o oarecare discreție la topica și neologismele latine, Dimitrie Cantemir (mai ales în Istoria ieroglifică), la fel ca stolnicul Constantin Cantacuzino (autorul Istoriei Țării Românești), folosește o sintaxă mult mai complicată, de sorginte bizantină, nenumăratele neologisme grecești și latine făcând extrem de dificilă abordarea operei sale. Astfel, timp de două secole vom asista la o perioadă de tranziție spre modernitate, cu un vârf pe la 1821, când elementele vechiului (politice, sociale, economice și culturale) se amestecă cu cele ale noului. În această perioadă au apărut cele două mari curente, umanismul și iluminismul. Dacă opera lui Cantemir este o sinteză a umanismului de la noi, ea reprezintă, 780 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 totodată, și o deschidere spre iluminism, epocă caracterizată prin inițiative reformatoare de modernizare și de ancorare la cultura Apusului, cuprinsă între 1750-1821. Mai apoi, din nevoia de a depăși viziunea cronicărească, considerată mult prea simplistă, din dorința de a impune o reacție de tip raționalist la incultura și misticismul aproape generalizate la nivelul maselor, a apărut Școala ardeleană, ai cărei reprezentanți, Samuil Micu (1745-1806), Gheorghe Șincai (1754-1816), Petru Maior (1761-1821) și Ion Budai-Deleanu (1760-1820), influențați de ideile iluminismului, au pus în mișcare o ideologie care va duce la apariția și dezvoltarea unei păduri educate, care va radia, mai apoi, în celelalte țări românești, Moldova și Țara Românească. La un secol după Brâncoveanu și Cantemir, pe la 1821, putem vorbi de epoca modernă a scriiturii românești, generația pașoptistă fiind una dintre cele mai fecunde din punctul de vedere al trecerii spre modernitate, acum punându-se bazele învățământului modern, al literaturii moderne, de către o pleiadă de personalități ale culturii românești: Ion Heliade-Rădulescu, Grigore Alexandrescu, Costache Negruzzi, Aron Pumnul, George Barițiu etc. Generația pașoptistă „revoluționară” a lui Nicolae Bălcescu, Mihail Kogălniceanu, Cezar Bolliac, Ion Ghica sau Vasile Alecsandri, alături de pașoptiști „iluminiști” ca Grigore Alexandrescu sau Ion Heliade Rădulescu, romantici ca formație, nemulțumiți de prezentul lor, apelează la valorizarea trecutului, punând bazele memoriei identității naționale. Această perioadă, de doar câteva decenii (de la 1821 și până la 1859) se remarcă prin coexistența unor multitudini de curente, imposibil de departajat cronologic (așa cum se întâmplă în Occident), neoclasicism, umanism, realism, pozitivism, liberalism, idealism etc., totul din necesitatea de a nu pierde trenul modernității și de a ne sincroniza cu literaturile Apusului. Aceasta este perioada în care literatura română a recuperat cel mai mult din decalajul față de culturile europene occidentale, este adevărat, de multe ori prin improvizație, prin apetența scriitorilor față de subiecte extrem de variate și îndepărtate ca specializare, un multiculturalism exacerbat, și totul doar pentru a arde etapele care s-au succedat în mod natural în Apus. Astfel că, până pe la 1880, putem vorbi cu adevărat de o perioadă a renașterii culturii naționale grefate, este adevărat, pe marile modele ale culturii occidentale. Ca urmare, trecând peste creațiile episodice, abia mijlocul secolului al XIX-lea poate fi considerat cu adevărat debutul romanului românesc, un roman mimetic, care preia o serie de teme ale literaturii universale, dar care va avea un rol important în stimularea creațiilor originale ulterioare. Astfel, Hoții și hagiul a lui Alexandru Pelimon (1853), Istoria lui Alecu 781 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Șoricescu a lui Ion Ghica, Tainele inimei a lui Kogălniceanu sau Manoil a lui Dimitrie Bolintineanu, constituie debutul unor noi experiențe pe tărâmul culturii autohtone, venite să hrănească apetitul pentru lectură a unei pături sociale destul de subțiri, cea a nobilimii și a burgheziei. De ce este necesar sincronismul? Cauzele lipsei romanului românesc autentic în perioada de început al lui au determinat largi dezbateri în rândul criticilor, încercările de explicare a acestui fenomen constituindu-se în tot atâtea teorii literare. În acest sens, dacă Mihai Ralea susține lipsa precedentului în apariția unor noi forme literare (în Apus, epopeea a determinat apariția romanului, în timp ce la noi, balada a generat doar sora mai mica a romanului, nuvela), Iorga vorbește despre condițiile sociale precare ale scriitorului, o piedică serioasă în actul creației. În ciuda criticilor aduse de Titu Maiorescu, care contrapune teoriei lovinesciene teoria formelor fără fond, Lovinescu acceptă imitația ca pe un proces necesar eliminării rapide a decalajelor culturale, arătând faptul că, în timp, formele pot să-și creeze uneori fondul, având ca beneficiu ulterior o modernizare rapidă a literaturii române. Prin urmare, nu putem vorbi despre un servilism cultural, despre o imitație fără discernământ, ci despre o încercare de integrare (în cadrul unui proces socio-cultural mai amplu, de omogenizare a tuturor valorilor estetice) în rândul marilor culturi europene, în vederea depășirii spiritului periferic, „provincial” cum îl numește Eugen Lovinescu. Iar depășirea spiritului provincial, în viziunea lovinesciană, însemna urbanizarea tematicii literare, obiectivarea, intelectualizarea și dezvoltarea laturii analitice a romanului, elemente absolut necesare depășirii tradiționalismului, fără însă a se abandona filonul național, care dă, până la urmă specificitatea scrierilor noastre. Această sincronizare cu romanul occidental se va produce însă, așa cum o susține Gheorghe Glodeanu în Poetica romanului românesc interbelic1, „abia după umplerea a cât mai multor goluri, după abordarea unor serii de forme literare inexistente încă la noi, acest uriaș efort trădând tentativa depășirii oricăror inegalități, conștiința handicapului diminuându-se pe măsura maturizării literaturii române”. 1 Gheorghe Glodeanu, Poetica Romanului românesc interbelic, Editura Tipo Moldova, Iași, 2013, p. 9 782 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Autohtonizarea romanului românesc are ca linie de plecare romanul Ciocoii vechi și noi al lui Nicolae Filimon (1862), care a încercat să depășească mimetismul creațiilor de până atunci, generând apariția unei pleiade de prozatori valoroși: Agârbiceanu, Hasdeu, Slavici, Duiliu Zamfirescu, Vlahuță și mulți alții. În linii mari, romanul clasic, surprinde o lume rațională, în care morala colectivității se confundă cu morala individului, personajele fiind dotate cu caracter puternic, imuabil la acțiunile în care este prins. Omnisciența și omnipotența autorului face ca elementul obiectiv al romanului să fie, în fapt, reprimat, viața personajelor fiind dirijată de un demiurg, e adevărat, un demiurg care nu se lasă revelat, care le hotărăște destinele și mișcările în cuprinsul romanului, de la primul și până la ultimul rând, asemenea unui păpușar. Vorbim, așadar, de începuturile romanului, căruia îi lipsește rafinamentul laturii psihologice, preocupat doar de epic, vânzând iluzia realului. Într-un timp relativ scurt, pe măsură ce ne apropiem de perioada primului război mondial, dar mai ales în perioada interbelică, apar primele semne novatoare ale romanului, încercându-se depășirea barierelor impuse de romanul clasic, supus omniprezenței scriitorului, pe care Nicolae Manolescu îl acuza de „dictatură personală asupra personajelor”. Astfel, un prim pas în acest sens este făcut de Romanul Comăneștilor (publicat în anul 1907) a lui Duiliu Zamfirescu, care sparge tiparele vremii, renunțând la stilul auctorial, apropiindu-se de forma modernă a romanului european prin obiectivarea evenimentelor, pentru aceasta apelând la forma narațiunii impersonale. Din acest ciclu, primul roman, Viața la țară, publicat în 1898, ilustrează cel mai bine pasajul spre modernitate, structura sa înglobând un amestec de tradițional și modernism: transpar ecouri din Nicolae Filimon, prevestind romanul realist al lui Rebreanu, dar și latura idilică din La Medeleni a lui Ionel Teodoreanu. Tradiționalismul „cot la cot” modernismul Din nevoia de a ne alinia creațiilor occidentale, în doar câteva decenii au fost arse etape care în literatura apuseană s-au succedat de-a lungul câtorva sute de ani. Astfel, narațiunea obiectivată „balzacianistă”, ajunsă la noi cu o întârziere de optzeci de ani (prin anii '30 ai secolului trecut), abandonată de romanul european, este contaminată cu noile influențe literare apusene, ilustrative fiind în acest sens operele lui Călinescu sau ale Hortensiei Papadat-Bengescu. 783 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 O primă caracteristică a romanului interbelic este cea a abordării unei tematici inspiraționale diversificate, apelând la tipologii umane complexe, provenind din clase sociale diferite. În ciuda tendinței de rezistență a tradiționalului de tip balzacian, de întoarcere la modelul obiectiv de roman, recognoscibil în Enigma Otiliei a lui Călinescu, experimentul literar își face tot mai mult simțită prezența. Anul 1920 este data de naștere a romanului obiectiv românesc și, deci, a modernismului, an în care Liviu Rebreanu publică romanul Ion, deschizând drumul realismului dur după modelul scrierilor lui Stendhal sau Balzac, dar și romanului psihologic, tot el fiind autorul, doi ani mai târziu, al primului roman de introspecție, Pădurea spânzuraților. Modelul balzacian, de tip narativ obiectivat, caracteristic perioadei de început a romanului modern, determină apariția unui nou tip de scriitor, unul omniscient, atotputernic, care doar pare că dă libertate de acțiune personajelor sale, el aflându-se, în fapt, în spatele tuturor evenimentelor, pe care le domină în mod demiurgic, controlul său întinzându-se până în cele mai ascunse cotloane ale minții. Criza burgheză de după primul război mondial determină o serie de modificări ale esteticii romanului, unul dintre cei mai importanți romancieri români, Mihail Sadoveanu (despre care George Călinescu considera că are un realism de tip balzacian dar și melancolia unui romantic), recurge la actul de refuz inspirațional al unei lumi care pare a se transforma într-un ritm extrem de rapid, apelând la o lume arhaic-mitică, și asta în timp ce o bună parte dintre scrierile experimentale ale momentului se doreau a fi de natură psihologisto-intelectualistă. În ciuda faptului că, cel puțin la prima vedere, Sadoveanu părea mai apropiat de Anatole France decât de Proust sau Gide, operele sale (Hanul Ancuței, Baltagul, Oameni din lună, Venea o moară pe Siret etc.) par mai curând apropiate de un model utopic al unui umanism reînviat de tip „hessian” sau „camusian”. Primul reprezentant marcant de factură subiectivistă, Camil Petrescu, unul dintre creatorii romanului modern de analiză psihologică, va apela la tipologia eroului intelectual, autoanalitic, plin de energie de tip stendhalian, care va sfârși tragic, învins de propriile lor pasiuni devoratoare. Experimentalist prin excelență, Camil Petrescu, adept al anticalofilismului (al refuzului convenției stilului care ar putea, în opinia lui, să aducă prejudicii autenticității), este un susținător al transcrierilor nude, care să reflecte cât mai fidel stările naratorului, apetența lui pentru proza psihologică putându-se explica prin interdependența dintre dezvoltarea unor discipline la modă în acea epocă, psihologia și psihanaliza, și literatură. 784 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cel de-al doilea model narativ care s-a impus în perioada interbelică este cel experimental, apărut din nevoia depășirii limitelor codului narativ obiectivat, considerat de unii romancieri ca fiind ajuns la limita maximă a imaginarului. Soluția găsită a fost aceea de reorientare a atenției dinspre descrierea realităților exterioare spre interior, spre propriul interior, sondând în mod subiectiv propria conștiință. În Poetica romanului românesc interbelic, Gheorghe Glodeanu surprinde fenomenul acestui transfer de perspectivă, care are ca și consecință dispariția naratorului omniscient: „Sfidarea mitului creatorului omniscient și mutarea centrului e interes dinspre exterior spre interior duce la apropierea tot mai accentuată a Autorului de Personaj, până când apropierea celor două puncte de vedere devine totală. [...] Apogeul literaturii române interbelice este atins însă în anul 1933, anul apariției unui număr impresionant de scrieri, romanul ajungând a fi considerat, pentru prima dată, „suveranul” momentului, nu numai din punct de vedere cantitativ, dar și calitativ: Adela (Garabet Ibrăileanu), Patul lui Procust (Camil Petrescu), Maitreyi (Mircea Eliade), Cartea nunții (George Călinescu), Rusoaica (Gib I. Mihăescu), Maidanul cu dragoste (George Mihail Zamfirescu) etc. Ca și caracteristică a acestei perioade trebuie menționată îndreptarea atenției atât a scriitorilor, cât și a cititorilor spre fresca socială, în unele cazuri ea fiind realizată în cadrul mai multor volume care au ca punct comun prezența acelorași personaje. Unul dintre conceptele cele mai uzitate al acestei perioade, apărut ca reacție a noului val de scriitori la modelul narativ obiectivat, este cel de autenticitate, propus de Eliade și Camil Petrescu (este adevărat, sub presiunea modelului francez impus de Proust și Gide) și îmbrățișat extrem de rapid de o pleiadă de scriitori, printre care Mihail Sebastian, Anton Holban, Mircea Eliade sau Max Blecher. Omniscientismului deja clasicizat i se opune o estetică care respinge latura auctorială, o estetică a confesiunii subiective care ilustrează realul, acum luând avânt jurnalul intim și memorialistica. De la „realismul socialist” la „al doilea modernism” Parcursul prozei contemporane are ca punct de plecare anii de după 1944, debut nefast, în plină epocă a realismului socialist, a proletcultismului, caracterizat de o moralizare care nu avea nimic de-a face cu esteticul literar, singurul său scop fiind acela de desprindere de valorile literaturii de până atunci, inclusiv de culturile occidentale, și promovarea unor teme legate de politica socio-economică a vremii (cooperativizarea forțată, industrializarea etc.). 785 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Proletcultismul devine obligatoriu începând cu 1949, asistând, pentru prima dată în istoria creației, la apariția unei literaturi angajate, la o ideologizare a literaturii care să susțină un partid, transformându-se astfel într-o instituție de propagandă. Ofensiva realismului socialist, declanșată din nevoia de apărare a politicului de pătura culturală neafiliată, a ridicat compromisul la rang de „artă”, scriitorii care au refuzat implementarea noilor „cerințe” în scrierile lor fiind condamnați să-și ducă viața la periferia culturii. Avântul fecund al literaturii interbelice nu este întrerupt brusc, el fiind continuat, chiar dacă nu cu aceeași intensitate, până în jurul anilor 1947-1948, când își face apariția volumul Întâlnirea din pământuri a lui Marin Preda, criticat cu severitate de pseudoanaliștii proletcultiști, acest eveniment dând tonul cenzurii care avea să vină. Lipsa realizărilor literare notabile din această perioadă nu ține numai de dispariția a două dintre marile nume ale acestei generații, Rebreanu și Lovinescu, ci și de o secătuire a esteticii experimentale determinată de eforturile uriașe depuse în vederea recuperării și alinierii romanului românesc la cel european. În ciuda controlului ideologic, în anii '50 au existat câteva excepții, opere de valoare reușind să străbată negura proletcultismului: Bietul Ioanide a lui George Călinescu (1953), primul volum din Moromeții lui Marin Preda (1955), Desculț a lui Zaharia Stancu (1948), Groapa de Eugen Barbu (1957), despre care Șerban Cioculescu spunea că este unul dintre cele mai bune romane din literatura noastră. În virtutea „alinierii” la marea literatură proletcultistă rusă, romanul românesc al anilor '50, prin pătura obedientă a tagmei scriitorilor, a preluat două teme majore vehiculate în literatura de la est, cea a războiului (notabil în acest sens este romanul Negura al lui Eusebiu Camilar), și cea a industrializării/colectivizării (apariția volumului Ogoare noi de Aurel Mihale, Oțel și pâine de Ion Călugăru sau romanele Bărăgan și Zorii robilor al lui Valeriu Emil Galan fiind doar câteva dintre exemplele concludente în acest sens). Respingerea proletcultismului de către șaizeciști, șaptezeciști și optzeciști Datorită diminuării presiunii politicului asupra culturii, determinată de accesele de independență ale conducerii comuniste față de Moscova, anii '60 au ca principală caracteristică o oarecare imunizare în fața imixtiunilor proletcultiste, fapt care a dus la redescoperirea esteticii literare interbelice, a libertății de creație, renunțându-se treptat la temele predilecte ale literaturii „obediente”: colectivizarea, industrializarea etc. 786 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 O pleiadă de scriitori importanți își fac debutul în această perioadă (Nichita Stănescu, Marin Sorescu, Dumitru Radu Popescu, Nicolae Velea, Sorin Titel etc.), unii dintre ei reluând o estetică vehiculată în anii de dinainte de război, alții promovând structuri literare noi: de la onirismul susținut de Dimov, Brumaru, Țepeneag sau neorealiștii Adameșteanu, Țoiu, Breban, Cosașu, până la reprezentanți ai prozei fantastice ca Mircea Horia Simionescu sau ai metaficțiunii, ca Olăreanu sau Radu Petrescu. Acestora li se adaugă garda veche de romancieri, care încearcă să se desprindă de tiparele anilor '40-'50, experimentând diferite formule literare, căutând noi stilistici. În acest sens, Marin Preda tentează publicul cititor, în 1962, cu un roman de factură existențialistă, Risipitorii, urmat, după aproape cinci ani, de cel de-al doilea volum al Moromeților, care va iniția o nouă tematică, cea a abuzurilor politice ale obsedantului deceniu. Ca răspuns la mediocritatea proletcultistă promovată în deceniul anterior, „șaizeciștii” au redeschis un cap de pod al modernismului interbelic, postmodernismul (unii critici l-au numit chiar neomodernism, însă criticul literar Ioana Em. Petrescu îl consideră doar ca pe o etapă de tranziție spre postmodernism) care făcea trecerea de la proza auctorială la cea autoreflexivă, impunând un nou tip de interacțiune cu cititorul. Deceniul al optulea literar, al „șaptezeciștilor”, este unul reacționar, având drept țintă modernismul „oficial” al „șaizeciștilor”, militanții acestei generații, numită de Laurențiu Ulici „cea mai curată ideologic”, profitând din plin de ruptura politică de Moscova, ca urmare a reacției dure a lui Ceaușescu față de intervenția rusă din Cehoslovacia, din 1968. În ciuda respingerii scriiturii confraților lor din decada precedentă, „șaptezeciștii” au profitat de elementele avangardiste promovate de aceștia, dar legătura lor de suflet a fost cea cu intelectualii generației interbelice, Bacovia, Blaga, Arghezi, Eliade, Rebreanu și mulți alții, în care vedeau un model și ai căror continuatori, prin prisma postmodernismului, se doreau a fi. În această perioadă se refac etapele pierdute în anii '50-‘60, cum altfel, decât așa cum s-a întâmplat pe întreg parcursul literaturii noastre, sărind mai multe trepte deodată, propunând experiențe literare îmbrăcate în halatul neomodernismului. Romanul acestei decade, prin Nicolae Breban, George Bălăiță, A. E. Baconski sau Augustin Buzura, va aloca accente neomoderniste poeticii interbelice, transpunând în scrierile lor oniricul, fantasticul, psihologicul. Atitudinea de respingere a realismului socialist s-a produs apelând la o serie de tehnici literare care să-i protejeze de repercusiunile regimului comunist: satira, ironia, parabola, 787 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 alegoria. „Romanul cu cheie” adresat celor inițiați, care știu să citească printre rânduri apare ca un reflex la actul de cenzură. Evocator în acest sens este romanul Delirul al lui Marin Preda care, în ciuda controlului cenzurii comuniste, reușește să strecoare sub masca unei drame sociale în mediul jurnaliștilor bucureșteni de la începutul anilor '40 imaginea unui personaj tabu în acea epocă, mareșalul Antonescu. Tot în această perioadă își fac apariția noi specii literare care marchează apariția realismului magic (Ștefan Bănulescu), a metaficțiunii (Mircea Horia Simionescu, Radu Petrescu), a prozei fantastice, aceasta din urmă având un important rol în lupta contra sistemului, refugiul în ficțiune reprezentând un mod eficient de a rezista dogmei comuniste. La fel, neomodernismul de la finalul anilor '60 a determinat apariția primelor forme de postmodernism (experimentalismul), cele două curente coexistând pe parcursul întregului deceniu șapte. Dacă primul curent, cel neomodernist, era dominant, fiind reprezentat de generația lui Nichita Stănescu, Ana Blandiana, Ioan Alexandru, D. R. Popescu, Fănuș Neagu etc., cel de-al doilea, experimentalismul, era minoritar ca număr de reprezentanți (Ștefan Foarță, Alexandru Ivasiuc). În ciuda presiunilor ideologiei comuniste, romancierii anilor ‘80 își radicalizează atitudinea ca răspuns la lipsa din ce în ce mai acută a libertăților individuale, această generație (din care făceau parte Richard Wagner, Herta Muller și mulți alții) influențând evoluția romanului postcomunist. Marcați din ce în ce mai mult de literatura britanică și americană, abordând o scriitură directă, într-o mare diversitatea stilistică, experimentalul devenind omniprezent, aceștia încheie o etapă a postmodernismului românesc și deschide una nouă, redescoperind subiectivismul auctorial, împletit deseori cu obiectivitatea realistă. Scriitori ca Gheorghe Crăciun, Gabriela Adameșteanu, Mircea Cărtărescu, Cristian Teodorescu, Radu Cosașu și mulți alții, folosindu-se de formule narative inedite, surprind tragicul, absurdul, dezintegrarea morală a unei epoci abia apuse, creând personaje memorabile care surprind disoluția socială, dezumanizarea ființei. Întunecații ani '80 au făcut ca scrierile valoroase să circule doar „pe sub mână”, textele lui Cărtărescu sau Iaru, considerate de regimul politic ca „neadecvate”, intrând la categoria așa-numitei literaturi de sertar. Într-un climat de criză profundă, politică și socială, în care cenzura obliga la o exprimare prudentă, generația anilor '80 a creat postmodernismul, a cărui caracteristică principală consta în negarea generațiilor anterioare lor, în nonconformism, continuând, mai mult sau mai puțin fățiș, lupta cu absurdul regimului totalitar. 788 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Din cauza marginalizării la care era supusă, generația tinerilor scriitori ai acestui deceniu au îmbrățișat postmodernismul ca pe o reacție la respingerea lor din literatura curentă de către „bătrânii elefanți”, falia creată între postmoderniști și bătrânii moderniștii anchilozați într-o estetică anostă, căscându-se tot mai mult. Cu o diversitate stilistică remarcabilă, apelând la metode narative cu totul noi (autorefențialitatea, intertextualitatea, pastișa, textualismul), „optzeciștii” se adresează unui public format din punct de vedere cultural, odată cu această generație putându-se vorbi de o „democratizare” a literaturii. Antropocentrismul, biografismul, integrismul spiritual sunt doar câteva dintre particularitățile acestei generații, ideologia postmodernistă atașată ei fiind, în fapt, o nouă simțire, una intelectualist-jucăușă, „un simptom al dezorientării” cum o denumește eseistul și criticul literar Gheorghe Grigurcu. Nouăzeciștii realismului apocaliptic și douămiiștii banalului cotidian Imediat după 1989, proza românească întră într-un con de umbră, editurile fiind interesate în primul rând de jurnalele de detenție (o noutate pe tărâm literar până în acea perioadă) și de operele nepublicate din cauza cenzurii. Tot acum se reeditează o serie de romane publicate în anii '60-'80, numărul de exemplare fiind reduse însă de la tiraje de masă la tiraje de salon. Literatura anilor '90 este cea a unei lumi aflată în descompunere, a unei societăți claustrate, măcinată de balansul dintre dorința de a rămâne sau de a părăsi țara. Primele volume apărute în absența cenzurii zugrăvesc un univers violent, populat de indivizi acefali, descris de criticul Dan C. Mihăilescu în Literatura româna în postceaușism2 ca un „realism apocaliptic al unei Românii care rânjește”. Exponenților acestui realism „apocaliptic”, Radu Aldulescu (Amantul colivăresei), Dan Stanca (Vântul sau țipătul altuia), Felicia Mihali (Țara brânzei), care zugrăveau o Românie patetică, apocaliptică, adăugându-li-se câțiva scriitori „cuminți”, de factura cehoviană: Sorin Stoica (Povestiri cu înjurături), Lucian Dan Teodorovici (Cu puțin timp înaintea coborârii extratereștrilor printre noi) sau Petru Cimpoeșu (Un regat pentru o muscă). Anii ‘90, caracterizați prin post-textualism, s-au dovedit a fi cei mai săraci în apariții de romane, nuvela și poezia fiind predominante (Mihail Gălățanu, Cristian Popescu, Petre Barbu etc.). 2 Mihăilescu, Dan C., Literatura română în postceaușism. Vol. II, Proza. Prezentul ca dezumanizare, Editura Humanitas, București, 2009 789 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Anii 2000 au reprezentat o perioadă de cotitură în literatura românească, descătușarea culturală și ideologică (alături de influența literaturii americane) determinând abordarea unor teme considerate de critică ca minimaliste: sexualitatea paroxistică, pornografia însoțită de limbajul licențios. Reprezentanții acestei perioade, supranumită și cea a „mizerabiliștilor”, (Constantin Acosmei, Elena Vlădăreanu, Filip Florian, Dragoș Bucurenci, Florina Ilis, Sorin Stoica, abordează cotidianul banal, aducând la lumină personaje la fel de banale. Scrisul fără constrângeri a determinat apariția unei sincerități necenzurate, cu defulări tumultuoase, excesive, un fel de realism brutal, „douămiiștii” pretinzând a nu avea predecesori, fiind un fel de generație fracturată (o fractură față de tot ceea ce se scrisese până atunci) de tip neoavangardistautenticistă. Publicat în anul 2004, romanul Pupa russa a lui Gheorghe Crăciun marchează finalul postmodernismului românesc, făcând posibilă reinventarea subiectivității auctoriale, deschizând drumul pe care se înscrie Cartea șoaptelor a lui Varujan Vosganian, romanul psihologic Medgidia. Orașul de apoi al lui Cristian Teodorescu sau romanul Provizorat, publicat în 2010 de Gabriela Adameșteanu. Alături de acestea, trilogia Orbitor a lui Mircea Cărtărescu (pe care criticul Nicolae Manolescu îl consideră cel mai important exponent al generației optzeciste) și romanul Întoarcerea huliganului publicat în anul 2008 de Norman Manea au marcat ultimele două decenii ale literaturii române. Atmosfera literară a acestui deceniu cuprinde o serie de teme noi, determinate de existența unei tipologii noi de personaje, a căror apariție se datorează consumerismului excesiv: alienarea, alteritatea, dezorganizarea psihologică. Pe de altă parte, în această perioadă, în care conlocuiesc, alături de „douămiiști”, debutanți pe tărâmul literar, „optzeciști” și „nouăzeciști”, este caracterizat de o aliniere a tipologiilor literare, Gabriela Adameșteanu, spre exemplu, având multe în comun cu Cristian Teodorescu sau Radu Aldulescu. O oarecare unitate tematică a acestei generații este dată de preferința în abordarea laturilor promiscue ale reziduurilor lumii postcomuniste. Mijloacele postmoderniste ale romanului contemporan (nostalgia parodică, autoreferențialitatea, autoparodia etc.) transformă scriitura într-o conștiință auctorială a unei filosofii existențiale. 790 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliografie 1. Călinescu, George, Istoria literaturii române, București, Editura Minerva, 1982; 2. Cordoș, Sanda, Literatura între revoluție și reacțiune. Problema crizei în literatura română și rusă a secolului XX, Editura Apostrof, Cluj-Napoca, 1999; 3. Gheorghe Glodeanu, Poetica Romanului românesc interbelic, Editura Tipo Moldova, Iași, 2013, p. 9 4. Mihăilescu, Dan C., Literatura română în postceaușism. Vol. II, Proza. Prezentul ca dezumanizare, Editura Humanitas, București, 2009 5. Iorga, Nicolae, Istoria literaturii române, I, ed. II, 1925; 6. Lovinescu, Eugen, Istoria civilizației române moderne, București, Editura științifică, 1972; 7. Manolescu, Nicolae, Arca lui Noe, București, Editura Gramar, 2001 ; 8. Mihăilescu, Dan C., Literatura română în postceaușism. Vol. II, Proza. Prezentul ca dezumanizare, Editura Humanitas, București, 2009; 9. Simuț, Ion, Proletcultism sau realism socialist? (II) în: „România literară”, Nr. 31. 791 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BEHIND CLOSED DOORS: NEO-VICTORIAN ADAPTATIONS OF WILKIE COLLINS'S THE WOMAN IN WHITE Elena Enciu ”Ovidius” University of Constanța Abstract: Sensationalism as a literary genre made its first significant impact in 1859 with the serialisation in weekly installments of Wilkie Collins's The Woman in White. Based on themes like insanity, identity, crime, female transgression and imposture, Collins's novel has been kept alive in people's imagination and is now the subject of various kinds of rewriting and re-interpretation. Among the many emerging adaptations, Sarah Waters's Fingersmith (2002), John Harwood's The Asylum (2013) and James Wilson's The Dark Clue (2001) are considered to be representative for the neo-Victorian surge, as they create a textual bridge between the Victorian past that we imagine and the twenty-first century present. This paper is meant to analyse particularly those elements used by three authors in their neo-Victorian adaptations in order to make the journey back into the nineteenth century relevant to the contemporary reader. Keywords: adaptation, neo-Victorian, identity, trauma, sensation novel The Victorians' attitude towards women demonstrated that, regardless of social class, marriage offered them the same legal status as children or slaves throughout most of the nineteenth century. Caroline Norton, an educated woman who was thrown out in the streets and deprived of her children and her inheritance by an abusive husband, campaigned, successfully, for the introduction of the Divorce Bill in 1855. Although this Bill was meant to secure a woman's right to resume possession of her own property or that of her future earnings if obliged to leave her husband, to sue and be sued and to enter contracts in her own right, it wasn't until the Married Women's Property Act in 1882 that married women were granted the full right to separate ownership of property from their husbands.1 1 See A.N. Wilson The Victorians. London: Arrow Books, 2003, pp.345-426 792 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 During a period of economic hardship and social controversies, Wilkie Collins publishes his most celebrated novel, The Woman in White in which he discusses the legal rights of married women in the Victorian society. The novel opens with the image of Anne Catherick, the illegitimate child of a servant and a gentleman and one of the traumatised women in the novel. From a combination of journal entries, personal letters and legal documents the reader gradually learns the stories of Laura, wrongfully placed in an asylum by her abusive husband; Sir Percival Glyde, the villain who is in the habit of locking women in madhouses for personal benefits; Walter Hartright, the hero who solves the mystery and saves the day; Marian, the intelligent and poor half-sister who helps Walter and Laura, and Count Fosco, the “Napoleon of Crime”.2 According to critics, Collins's novel has everything: “spine-tingling set-pieces, lunatic asylums, mysterious doubles, a titled woman beset by aristocratic villains [...], a series of unreliable narrators, all of whom read the identity of the „woman in white" differently” (Purchase 190), all of which contribute to the mysterious and sensational atmosphere that Wilkie Collins wanted to create. Despite the modernists' dislike of the Victorian literalism in the first half of the twentieth century, the Victorian novels and their numerous adaptations kept the Victorian Age alive in people's imagination. In the last decades, many writers have in some way returned to the days of their Victorian predecessors and for these texts, written after the nineteenth century but evoking the Victorian past, different possible names have been proposed, the more recent of which is neo-Victorianism. What sets neo-Victorian fiction apart from other texts written after 1901 but having a Victorian setting is the self-conscious engagement with the “act of (re)interpretation, (re)discovery and (re)vision concerning the Victorians” (Heilmann & Llewellyn, 2010, p.4). The purpose of adapting and appropriating the main literary genres of the nineteenth century and of using the cover provided by the Victorian setting is to discuss some of the contemporary anxieties rooted in the nineteenth century and explore non-Victorian themes like sexuality, conflicting masculinity, material culture, bad parenting, by using postmodern narrative techniques and focusing on “underclasses and underworlds, on sex and socialism” (Cartmell, 2012, p.277) 3. 2 See Wilkie Collins ,The Woman in White, John Sutherland (ed.). 1860. New York: Oxford University Press,2008, cover page. 3 See Deborah Cartmell, A Companion to Literature, Film and Adaptation. Oxford: Blackwell, 2012, pp. 74-86, for a detailed analysis of the relationship between neo-Victorian novels, their screen adaptations and the screen adaptations of ‘traditional' Victorian novels. 793 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In the late twentieth and early twenty-first centuries, The Woman in White has become an important inspiration for neo-Victorian authors, screenwriters, musicians and stage producers. Some of the reasons behind the high number of adaptations of Collins's most famous novel are the continuing popularity of the sensation fiction and the fact that the novel's major themes - madness, the loss of identity, the effects of traumatic experiences, the legal and social status of married women still appeal to modern audiences. James Wilson, Sarah Waters and John Harwood embrace intertextuality and don't strive to separate themselves from their Victorian precursors. Instead, the three authors use the fact that their audiences already know what a Victorian text is like and that they have already interpreted it. In each of the three neo-Victorian novels the authors adapt Collins's text in order to make it relevant for a new audience. Considering the fact that society has changed since the 1860s, the issues presented by Collins might not produce the same effect on modern audiences as they did in the Victoria Era. Thus, neo-Victorian adapters face the serious challenge of creating original texts that are able to enhance their source material and address concerns of contemporary interest. Wilson's 2001 novel, The Dark Clue, is imagined as a sequel of The Woman in White maintaining Walter Hartright and Marian Halcombe as protagonists. Their detective work in Collins's novel is a success and its immediate outcome is Laura's freedom, her regained identity and inheritance. In Wilson's novel, Walter and Marian offer their services to a noble woman and their mission is to research the life of J.M.W Turner in order to write the famous painter's biography. Their declared objective is to find out the truth about the mysterious painter's life and clear his reputation. Although Victorian sensation novels focus on female characters, James Wilson complicates the feminist approach with the characteristically postmodern theme of masculinity. Readers are used to the complex female characters and the flat male characters from the popular Victorian novel. The male characters in Victorian novels are confined in their patriarchal roles and they are not capable to express any great emotion. However, the idealised roles of the “angel in the house” and the powerful master in the house were often simply that- an ideal rather than a reality. John Tosh argues in his study that, in the nineteenth century, the ideas about manliness and masculinity were created- and even dictated- by the personal development literature of the time, the same way the same kind of contemporary literature tries to shape personal identities into better versions of the self in order to fit modern societal demands. 794 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 His first conversation with Marian exposes Walter's “dark corner”(37) of his being, his real state of mind. It becomes evident that his marriage with Laura leaves him frustrated, emasculated and unhappy. Although he has “everything that, in the eyes of the world, should make a man happy” (38), his life is empty and with no purpose. Wilson's construction of masculinities is meant to educate against incoherent norms and recommendations found in conduct books that are impossible to implement. The novel reinforces the idea that domesticity is more than a duty or a set of obligations; it is a state of mind. Striving to meet cultural expectations by ignoring their inner contradictions, Walter becomes a victim with no chance at genuine happiness. In The Woman in White Walter and Marian are intelectual equals and, although Marian is poor, they were a far better match according to contemporary standards. Instead, Walter chooses conformity and marries the beautiful Laura, an ”angel in the house” with a large inheritance. In Wilson's adaptation, Walter is a complex character and has a complicated relationship with Marian which culminates in rape. In their pursuit for Turner's true identity, Walter and Marian are forced to confront their repressed personal traumas. The detective work and the dark aspects of Turner's life create the perfect environment for Walter's repressed feelings and frustrations to emerge. Uncovering Turner's secrets and discovering a world of corruption, prostitution and pornography, a world absent from the Victorian traditional novels, the neo-Victorian representation of Walter Hartright becomes vulnerable and loses control over himself. In the detailed account of her feelings after the rape, Marion wrote in her diary that she felt “a throb of pleasure”, making the question of consent problematic. From the beginning of The Dark Clue Marion shows care and deep affection towards her sister's husband and Walter feels “butterflies in his stomach”(38) when she is about to speak to him. In her writing, Marian describes herself as both victim and betrayer and Walter is also a victim and a criminal. Laura Fairlie never addresses the traumas of the past and whatever effects the imprisonment in a lunatic asylum, the abuses from her first husband and the loss of identity might have had, they are to be silenced and forgotten. Laura is never given the chance to narrate her own version of the story and to express her suffering over the traumatic experiences. In a similar manner, The Dark Clue concludes with the suggestion that the sexual trauma will be repressed rather than confronted. Marian records in her diary the agreement she makes with Walter regarding what has passed between them: ”You may talk to me of what 795 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 happened between us if you will, but neither you nor I will ever mention it to Laura or to any other living soul, and it will never happen again” (386). In his adaptation of Collins's novel, James Wilson makes explicit many of the sexual tensions which are only hinted at in the original text. Sarah Waters's Fingersmith (2002) tells the stories of Sue and Maud as victims of a rigid patriarchal society. In the spirit of a traditional sensation novel, Waters's multi-layered narrative is written as a series of twists and turns presented gradually in the testimonies of its protagonists. Being re-imagined in neo-Victorian terms, most of the novel's characters belong to marginalised groups and its main concerns are gender roles, sexuality and identity. Women in Sara Waters's novel are, one way or the other, subordinate to men and victims of the Victorian patriarchal system. Their existence depends on other male characters who can't seem to meet their expectations. Maud is initially silenced by her manipulative uncle who treats her as an object in his possession, and then by Gentleman who fails to offer her the freedom he had promised when they eloped. On Lant Street, she finds herself trapped between an abusive fake husband and an overprotective Mrs Sucksby, who loves her so much that she cannot set her free. Sue is silenced by her gender and her class: she is an illiterate thief and a powerless woman. When she is locked up in a lunatic asylum, nobody bothers to listen to what she has to say as long as Gentleman offered his version of the story. Towards the end of the novel Maud and Sue manage to develop their own voices and tell their own versions of the past. The issue of identity within Fingersmith becomes one of the main themes in the novel. Like Laura and Anne in The Woman in White, Maud and Sue's lives are more connected than they think: as babies they had been swapped by their mothers and their identities interchanged. When Sue finds out the real story of her birth she states: “My name, in those days, was Susan Trinder. Now those days all come to an end.”(540). Both Sue and Maud struggle to accept and live with the newly revealed truth about their identities. They can no longer relate to their past histories, but they become empowered to rewrite their past and achieve their own individual identities. This way they are able to create a world outside the expectations of the Victorian society, a world in which they can reside. The love between Sue and Maud is an important subplot. Sarah Waters stresses on the lesbian sexual politics, a topic impossible to find in any of the traditional Victorian novels. At first it is hard for the two protagonists to break from convention and accept their sexual identity, 796 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 but by the end of the novel they manage to develop their independent voices and tell their stories prom a lesbian perspective. Cora Kaplan states that the women in Sarah Waters's fiction are not simply oppressed by men and male dominated society, but by women as well, “an undertow of same-sex betrayal and sadism, psychological and sometimes physical”. (23) In Waters's interpretation, the madhouse becomes a symbol of disintegration of the female identity: the inhabitants go mad, simply because they are imprisoned in it. In Collins's novel there is no description of Laura's time spent in the asylum, although it is mentioned that it had great effect on Laura's personality. The neo-Victorians revisit this theme and make it central as Sue's ordeal is described in great detail. Both Laura in The Woman in White and Sue claim that they are someone else during their time spent in the asylum. They hold on to their identities despite the hostile audience they are up against. In all three novels the nurses use the words written in their clothing or on their personal items to convince them of their true identities. They are powerless victims at the mercy of the men who incarcerated them and they all need help from the outside world in order to escape. The characters in neo-Victorian fiction often operate in the moral grey zone: they are neighter good nor bad. Their transgressions and crimes are not the result of their innate villainty but the consequence of their circumstances, imposed by gender, class or society. Just as Sir Percival Glyde was merely an accomplice while Count Fosco master-minded the entire plot in Collin's narrative, so is Gentleman Mrs. Sucksby pawn in Fingersmith. Thus, the true villain turns out to be someone else than the one who was suspected in the first place. The Asylum concentrates on the experiences of Georgina Ferrars, an ordinary, unmarried woman placed in a madhouse under mysterious circumstances. In this re-interpretation of The Woman in White, in spite of all the family secrets, there seems to be no good reason for someone to want her silenced or contained in an asylum. With no support from the outside world, it is entirely up to her to regain her identity and earn her freedom by solving the mystery and confronting the ghosts from her past. John Harwood's narrative concentrates on family trauma and the search for identity. At the beginning of the novel, the protagonist Georgina Ferrars finds herself in a private asylum, Tregannon House, where she is told that she has voluntarily admitted herself under the assumed name Lucy Ashton. As she remembers nothing about that night and her memories of the past six weeks are not accurate, she is forced to remain in the asylum as a voluntary patient. 797 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Georgina's identity is shattered, and her only way to reconstruct her past and regain her freedom is through the act of writing in her journal. Unlike Laura and Sue before her, Georgina is granted more freedom inside the institution and benefits from a more humane treatment. Nevertheless, she doesn't feel safe and struggles to recover from her amnesia in order to reclaim her identity: “I did not feel mad, but how was I to know what madness felt like?”.(23) While writing her autobiography , her family trauma becomes evident: her mother is in fact a cousin of her biological mother, Rosina. This secret shows itself in Georgina's behaviour as a child, when she fancies an imaginary childhood friend called Rosina: ”the name simply floated into my head one day, and I liked the music of it”,(26). Rosina, the imaginary sister Georgina visualises in her own mirror reflexion, becomes her double and her every day companion. The theme of identity is reinforced when another double, Lucia Ardent, turns up at her house. Lucia is the illegitimate child of Rosina's sister ,Clarissa, and Felix Mordant who is also Georgina's father. Them being half-sisters, although not known by the protagonists, explains the incredible phisical resemblance between them which allowed the two women to swap identities. The family secrets that are hidden from and by the protagonists of the novel turn into family traumas. Not knowing what their true identities are, Georgina falls in love with Lucia “like Narcisus, falling in love with my own reflection?” .(174) The present-day concern for gender and sexuality which is present in Fingersmith, can also be traced in the relationship between Georgina and Lucia. In the process of retracing the silenced voices of women and lesbians in the nineteenth century, Harwood, much like Sarah Waters, challenges the notions of marriage and sexuality. After moving in with her uncle, Georgina spent a lot of time locked in his house, reading novels. Mainstream literature fails to answer her questions : “Most novels ended in wedded bliss, but novelists never mentioned the bull-calf. I had always imagined something rough and clumsy and painful” ( 167). The theme of marriage in The Asylum is questioned from the beginning of the novel. Georgina enjoys a happy childhood raised in an isolated country house by her masculine aunt and her adoptive mother. Later in her testimony, she records a conversation she has with Lucia about the institution of marriage in which they expose their unwillingness to conform to the Victorian norms. They are happy with each other and can't imagine themselves integrated in a society that accepts them only as wives and mothers. In their opinion, marriage deprives women of their freedom and this is unacceptable. Similar to The Dark Clue, Fingersmith and 798 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The Woman in White, marriage is far from the idealised notion advertised in Victorian novels. Instead, it leads to a stern, colourless life dedicated to duty and sacrifice, a source of conflicts that end in trauma. When Georgina discovers that her amnesia is in fact the result of doctor Straker's experimentation with an electroshock treatment rather than of repression, her deception alludes to the subverted expectations the readers of neo-Victorian novels experience :“Why choose a perfectly sane young woman when he had a whole asylum full of lunatics at his disposal? There was nothing at all unusual or interesting about me”. (207) As a response to contemporary women's interest in the origins and evolution of their emancipation, Harwood explores the theme of feminism in his text. The author maintains the historical accuracy and depicts the abuses of men in various instances “My father owns even the clothes on my back, and if he chose, he could throw me into the streets to starve”(130), but also forms of resistance from women like Georgina's mother and aunt, who “refused to wear a bustle, or endure any form of tight lacing.”(25) Motherhood is a frequent theme in sensation fiction and it is a sub-plot in both Wilkie Collins's novel as well as its three neo-Victorian adaptations. All the protagonists are orphaned of at least one parent and suffering the repercussions of that. Neither of the female main characters gets the chance to meet her father and lacks the protection and social standing that a father might provide. Most of them grow up without a loving mother and are sentimentally crippled as a result of their inability to work out their family trauma. In Fingersmith and The Asylum lesbianism subverts the importance of motherhood and encourages the idea of non-hetero-normative families. The setting in both the Victorian source text and its neo-Victorian adaptations alternates between London and the countryside. In neo-Victorian novels, London, in all its dreadful complexity, becomes a character in itself with a certain level of agency in the final outcome of the narrative. At least one of the characters in each novel is prevented from enjoying the pleasures of the urban landscape. Laura Fairlie is kept inside the house for safety reasons, J.M.W. Turner rarely leaves his house, Maud Lilly is made Mrs Sucksby's captive, Georgina Ferrars is the prisoner of her own life. Also, Laura's uncle is an invalid who spends his life surrounded by his material possessions and away from people while Maud's and Georgina's uncles are preoccupied with their books which they treat with love and care and ignore completely their nieces' well-being. 799 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Some of the other important similarities between the Wilkie Collins's sensation novel and its neo-Victorian re-interpretations are: the journalistic description of events offered by several (unreliable) first-person narrators, their female protagonists as victims of patriarchy, lesbianism- although only hinted at in Collins's novel, it is picked up by the neo-Victorian authors and transformed into an important theme. The tropes derived from nineteenth-century literature such as the orphan, the London slums, the criminal, the sexually deviant are transformed into agents of sexual and social liberation. These similarities bring the reader back to the escape of being entertained by a traditional Victorian sensation novel and prepares him or her to question the nineteenth century that they imagine when faced with the unconventional neo-Victorian view of the past. In writing their novels, James Wilson, Sarah Waters and John Harwood prove extensive knowledge of the nineteenth-century novel and the researched history of the Victorian Age. They create characters and settings that imitate those that made the Victorians so famous, but adapt them so that they are relevant to modern-day realities. With the use of postmodern narrative strategies, critical tradition and focussing on marginalized groups, the three authors manage to link the Victorian past with the twenty-first-century present and discuss social, economical and political problems that the two eras have in common. Bibliography 1. Abrams, M.H. A Glossary of Literary Terms. Massachusetts: Heinle&Heinle, 1999. 2. Bentley, Nick. Contemporary British Fiction. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2008. 3. Cartmell, Deborah. A Companion to Literature, Film and Adaptation. Oxford: Blackwell, 2012. 4. Ciugureanu, Adina. Victorian Selves (A Study in the Literature of the Victorian Age). Constanta: "Ovidius" University Press. 5. Collins, Wilkie. The Woman in White. Ed. John Sutherland. 1860. New York: Oxford UP, 2008. Print. 6. Cutitaru, Liviu Codrin. The Victorian Novel. Iasi: "Al.I. Cuza" University Press, 2004. 800 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 7. Davies, Philip. Why Victorian Literature Still Matters. Oxford: Blackwell Publishing Ltd., 2008. 8. Foucault, Michel. The History of Sexuality. New York: Random House, Inc., 1990. 9. Harwood, John. The Asylum. London: Jonathan Cape, 2013 10. Heilmann, Ann and LLewellyn, Mark. Neo-Victorianism: The Victorians in the Twenty-First Century,1999-2009. New York: Palgrave, 2010. 11. Hutcheon, Linda. A Theory of Adaptation. New York: Routledge, 2006. 12. Kaplan, Cora. Victoriana- Histories, Fictions, Criticism. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2007. 13. Kirchknopf, Andrea. (Re)workings of Nineteenth-Century Fiction: Definitions, Terminology, Contexts. 2008. 14. Mitchell, Kate. History and Cultural Memory in Neo-Victorian Fiction. Victorian Afterimages. New York: Palgrave, 2010. 15. Richter, David H. (ed.) The Critical Tradition. Classic Texts and Contemporary Trends. Boston and New York: Bedford/St.Martin's, 2007 16. Shiller, Dana. "The Redemptive Past In The Neo-Victorian Novel." Studies in the Novel. University of North Texas , 1997. 538-560. 17. Tosh, John. A Man's Place. Masculinity and the Middle-Class Home in Victorian England. New Haven and London: Yale University Press, 2007 18. Waters, Sarah. Fingersmith. London: Virago Press, 2011 19. Wilson, A.N. The Victorians. London: Arrow Books, 2003 20. Wilson, James. The Dark Clue. London: Faber and Faber, 2001 801 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LES PETITS DESTINATAIRES DES CONTES DE FEES Ioana Cecilia Botar ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: In order to understand better the children's process of development from 5 to 7 years, we deal in the article with a few aspects of child's social identity among the adults. We have chosen this group of age, because at this age it is very important to get used with books. Children begin to discover books, fairy tales and step by step they get ready for the elementary school. We proceed by emphasizing the role of the reading process at this level of development and the role of creating a marvellous universe for developing children's attention. Keywords: little addressees, sociopsychological aspect, wonderful universe of children's literature, reading process, children's attention L'enfant et son univers merveilleux Les petits destinataires de la litterature pour enfants necessitent une attention particuliere, puisqu'a leur âge la capacite de comprehension du monde est assez reduite. Ils ne comprennent pas la realite comme telle, mais ils se guident en fonction de ce qui passe autour eux. C'est la raison pour laquelle le traducteur doit en permanence penser aux petits destinataires du texte, il doit etre un bon psychologue en connaissant leur niveau de developpement psychologique et, en fonction de ces indicateurs, il doit choisir le registre de langue et le style le plus approprie. Une traduction reussie exige beaucoup des tâches de la part du traducteur qui doit s'adapter a la modalite des enfants de percevoir le monde. Les contes de fees entourent les enfants avec une magie irresistible et les portent sur des « royaumes magnifiques ». En nous rapportant au « royaume » des contes, nous voulons donner une definition plus simple de l'enfant : il est la personne la plus naive et la plus heureuse, qui vive dans un univers merveilleux cree par lui meme. Neanmoins, il y a quelques facteurs exterieurs qui l'influencent et participent a sa formation et, parmi eux, nous mentionnons l'exemple donne par ceux qui l'entourent et les contes de fees. 802 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pour comprendre la relation qui existe entre l'enfant et les contes de fees, nous nous proposons d'analyser dans le premier chapitre quelques elements essentiels du developpement social et psychologique de l'enfant prescolaire âge de 5 a 7 ans, puis nous continuerons avec une presentation de l'univers de l'enfant, de l'importance de la lecture et de l'importance de traduction de contes de fees dans la vie des enfants. La position de l'enfant dans la societe Qu'est-ce qu'un enfant ? Est-ce seulement « le derangeur de l'adulte fatigue par des occupations toujours plus pressantes »1 de la vie quotidienne ou est-il une personne innocente qui veut decouvrir le monde ? Il est vrai que maintenant, il est « a la mode » inscrire un enfant a la maternelle des un âge tres tendre, mais ses parents ne pensent pas que dans cette situation il est marginalise par sa famille ; ils devraient faire un program d'une telle maniere qu'ils peuvent passer un peu de temps chaque jour avec leurs enfants. A cause des problemes quotidiens, « les adultes n'ont pas le temps de s'occuper de lui, quand la besogne est urgente ».2 La position de l'enfant dans la societe est celle d'un etre obeissant et inferieur a l'adulte, il faut qu'il reste tranquille, qu'il ne fasse pas de betises, qu'il soit en silence, qu'il ne touche a rien. Sa position ne doit pas etre celle d'une personne sans droit, mais il doit etre traite d'une maniere speciale, car il est « le miroir » de ses parents, l'etre le plus sensible qui va decouvrir le monde peu a peu et « une personnalite qui a envahi le monde social ».3 « La question sociale de l'enfant est comme une petite plante neuve qui sort a peine de la surface et qui nous attire par sa fraîcheur. Mais, si nous voulons cueillir cette petite plante, nous lui decouvrons de dures racines, des racines qui ne s'arrachent pas. Il nous fait creuser, creuser la terre, aller toujours plus profondement pour apercevoir que les racines s'enfoncent dans toutes les directions, s'entendent comme un labyrinthe.»4 L'adulte doit accompagner l'enfant sur le chemin de sa croissance, tout au long de cette periode importante de la vie, le soutenir et essayer d'etre en bonne relation avec lui tout le temps. Negliger ou ignorer un enfant a cause des problemes de la vie quotidienne n'est pas la meilleure solution. Les parents doivent eduquer correctement leurs enfants pour qu'ils aient des principes sains de conduite dans la societe. L'education est vue comme un « geste qui 1 Maria Montessori, L'enfant, Desclee de Brouwer, Paris, 1936, p.11; 2 Ibidem, p.12; 3 Ibidem., p.16; 4 Ibide; 803 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 permet a l'enfant, a tout enfant, d'accomplir la mission qui lui est propre, celle qui lui est impartie : le developpement de son etre, sa venue a la dimension d'adulte, sa genese ».5 L'enfant represente « la partie la plus importante de la vie de l'adulte. Il est le constructeur de l'adulte [...] qui portera les fruits indelebiles »6 de ses parents qui doit etre bien eduque pour vivre dans un monde plein de preoccupations. Mais quelle serait la meilleure solution pour l'integrer dans la societe ? Les contes de fees et la bonne communication entre parents et enfants. Chaque jour, les parents devraient disposer de quelques minutes pour raconter a leur enfant un conte et pour lui parler. A l'ecole maternelle, par exemple, il peut communiquer mieux, se faire des amis et socialiser, ainsi ils peuvent realiser que la vie ne signifie seulement se jouer avec leurs jouets. « Enfin, les echanges sociaux, qui englobent l'ensemble des reactions precedentes, puisqu'elles sont toutes a la fois individuelles et interindividuelles, donnent lieu a un processus de structuration graduelle et socialisation, passant d'un etat d'incoordination ou d'indifferenciation relative entre le point de vue propre et celui des autres a un etat de coordination des points de vue et de cooperation dans les actions et dans les informations.» 7 En plus de l'integration sociale de l'enfant prescolaire et le developpement psychologique sont essentiel pour mieux comprendre le comportement et la maniere de la perception du petit. Parmi les elements qui influencent ce processus, nous allons analyser dans le sous-chapitre suivant quelques elements de psychologie chez les prescolaires. Bref aperțu sur la litterature pour enfants Avant de definir cette division de la litterature, nous devons nous poser quelques questions. Est-ce que la definition doit tenir compte de la difference entre bons et mauvais livres ? Est-ce qu'un livre pour enfants doit transmettre des sentiments positifs: joie, contentement ? La litterature « pense le monde et la condition humaine »8 et elle est la plus simple modalite « d'harmoniser l'âme de l'enfant ». A present, la litterature pour enfant a evolue en commenșant a presenter des scenes plus dures de violence, conflit, pauvrete, solitude et tristesse. Par exemple, les contes modernes avec des serpents, des bandits et des dragons sont faits d'une telle maniere qu'ils leur causent peur, en augmentant simultanement l'imagination. 5 Ibidem, p. 8; 6 Ibidem, p.16; 7 Jean Piaget, Barbel Inhelder, La psychologie de l'enfant, Presses Universitaires de France, Paris, 1966, p. 102; 8 Edwige Chirouter, Philosophie et litterature, http://edwigechirouter.over-blog.com/, consulte le 25 fevrier 2015; 804 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tout au long de l'evolution de ce segment litteraire, beaucoup de definitions ont suivi meme des polemiques. Par exemple, Gote Klingberg, cite par Gabriele Thomson-Wohlgemuth9, affirme qu'il y a un desaccord en ce qui concerne la notion de la litterature pour enfants. Il dit que la meme notion est exprimee differemment dans d'autres langues et pour rendre une meme idee il y a plusieurs mots. A son tour, Ritta Oittinen se demande s'il est necessaire de donner une definition a ce concept en tenant compte du fait que la litterature est tres flexible et qu'elle est constamment redefinie. Cette auteure dit que la litterature pour enfants peut s'adresser egalement aux adultes. Prenant en consideration le fait que la litterature pour enfants contient generalement des contes de fees, Peter Hunt donne la plus simple definition dans ce sens : « En general, les livres pour enfants sont courts et ils sont plus dynamiques que passifs, avec des dialogues et des peripeties, sans description, ni introspection, les protagonistes-enfants sont la regle de base, les conventions sont utilisees constamment; les livres transmettent des messages positifs au detriment de ceux negatifs, des sentiments positifs; la langue est adaptee aux enfants, les sujets sont differents, la probabilite est souvent eliminee et ils sont pleins de magie, de fantaisie, de simplicite et d'aventure. » 10 La piste sur laquelle nous dirigeons notre travail est celle qui fait reference a la litterature pour enfants comme un moyen a travers lequel se refletent la culture, les valeurs et les croyances d'un certain peuple. Elle peut permettre aux enfants de « mieux comprendre le monde, de le rendre plus intelligible. En offrant aux enfants des recits porteurs de sens, ils pourront faire l'inoubliable experience initiatique de l'entree dans le monde de la pensee, de l'intelligence et de la beaute »11. Generalement, les livres sont adaptes aux lecteurs auxquels ils sont destines, ils sont ecrits et traduits en fonction de leurs desirs, qui changent en fonction de leur âge et de leur 9 Gabriele Thomson-Wohlgemuth, Postgraduate Diploma/MA in Translation: Children's Literature and its Translation. An Overview, p. 6, URL :http://homepage.ntlworld.com/g.i.thomson/gaby-thomson/ChL Translation.pdf, consulte le 25 septembre 2015; 10 "They are generally shorter; they tend to favour an active rather a passive treatment, with dialogue and incident rather than description and introspection; child protagonists are the rule; conventions are much used; they tend to be optimistic rather than depressive; language is child-oriented; plots are of a distinctive order, probably is often discarder; and one could go on endlessly talking of magic and fantasy and simplicity and adventure." (notre traduction) Peter Hunt, Criticism, theory and children's literature, Blackwell Inc, Cambridge, 1991, p. 63; 11 Gabriele Thomson-Wohlgemuth, op. cit., p. 7: 805 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 culture. Dans ces circonstances, nous voulons nous pencher sur les traductions de livres pour enfants et leur importance. L'enfant et les contes de fees L'enfant vit dans un monde avec des regles et des ordres, mais il peut s'evader dans l'univers merveilleux de l'enfance plein de jouets, de contes de fees avec des princes et des princesses, c'est-a-dire leur propre monde ou le bien gagne toujours, ou il se sent libre, heureux et content. Les parents sont ceux qui aident les enfants a construire cet univers en fonction de leur propre necessite et a decouvrir ce qu'ils ont besoin : la vie et la croissance. « Oblige de s'adapter sans cesse a un monde social d'annees, dont les interets et les regles lui restent exterieures, et a un monde physique qu'il comprend encore mal, l'enfant ne parvient pas comme nous a satisfaire les besoins affectifs et meme intellectuels de son soi dans ces adaptations, qui, pour les adultes, sont plus ou moins completes, mais qui demeurent pour lui d'autant plus inachevees qu'il est plus jeune. Il est donc indispensable a son equilibre affectif et intellectuel qu'il puisse disposer d'un secteur d'activite dont la motivation ne soit pas l'adaptation au reel, mais au contraire l'assimilation du reel au soi, sans contraire ni sanctions [,..].»12 L'enfance est definitivement l'âge des contes, qui aident les enfants a grandir, leur parlent de la vie et les encouragent a s'y aventurer. Les parents jouent un role tres important, car ils devraient les faire a aimer les contes de fees. En outre, il faut enseigner l'enfant a aimer tout ce qui les entoure : personnes, animaux, fleurs, mais il faut aussi leur enseigner a rever. Les contes de fees parlent aux enfants. En ecoutant un conte de fee, l'enfant parcourt l'itineraire realise par les personnages, s'imagine dans la peau de son personnage prefere et revit chaque sentiment qu'il rencontre dans l'itineraire: bonheur, tristesse, deception, angoisse, contentement. Ainsi, il devient capable de recevoir un message plus complexe. Il peut identifier les personnages aux siens : la bonne fee qui accomplit ses desirs les plus ardents peut etre perșue comme sa grand-mere, chacun d'entre eux peut etre un prince ou une princesse, les mechants personnages peuvent etre identifies comme les personnes qu'il n'aime pas, le roi et la reine peuvent etre ses parents, etc. Ainsi, l'enfant peut creer son propre monde fictif et l'integrer a leur realite. Au fur et a mesure qu'il decouvre le royaume des contes, il deviendra une necessite pour lui que de le decouvrir de plus en plus. 12 Maria Montessori, op. cit., p. 46; 806 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dans la vie des prescolaires, la lecture de contes de fee est essentielle pour les preparer a l'ecole. Quand nous disons lecture, nous voulons dire la lecture faite par les siens, parce qu'en general ils ne savent pas lire tout seuls. En ecoutant la personne qui fait la lecture, ils peuvent decouvrir et mieux comprendre le monde en apprenant plus de mots, en developpant sa personnalite et en ayant une meilleure communication avec ses amis. Mais qu'est-ce que la lecture en fait ? La lecture est toujours liee des emotions, car en faisant une lecture a l'enfant, nous lui transmettons les emotions, les sentiments des personnages. Autrement dit, la lecture est un labyrinthe ou seulement les enfants trouvent le fil d'Ariane13. En lui racontant un conte, on le met devant une « [...] action verbalisee »14. Il suffit qu'il commence a decouvrir « le royaume » des contes de fee pour qu'il devienne une necessite et qu'il vous dise « Raconte-moi, raconte-moi! ». La lecture peut l'aider a connaître le monde, la realite, mais aussi a s'impliquer dans le conte. « L'histoire permet souvent aux enfants de participer a l'action soit en ajoutant des effets sonores, soit en accompagnant la narration d'un chant ou d'un refrain ce qui, en retour, favorise l'ecoute active ».15 En tenant compte de tous les elements mentionnes auparavant, nous pouvons dire qu'il y a un processus de la lecture du conte auquel le lecteur doit faire attention. Le rythme, le ton de la voix, l'intonation et la ponctuation doivent etre correctement placees pour que le conte soit bien raconte et pour que l'enfant puisse se figurer l'imaginaire fantastique. Les contes de fees contribuent a la formation harmonieuse de la personnalite du prescolaire. Sylvie Roberge-Blanchet affirme que « l'enfant s'identifie souvent aux personnages des contes »16 qu'ils aiment ou qui se trouvent dans la meme situation que lui. En outre, les contes de fees lui donnent la possibilite « d'enrichir sa connaissance de lui-meme et de la vie, en lui permettant d'entrer en contact avec d'autres humains et de se sensibiliser aux preoccupations de son epoque ».17 13 L'expression « le fil d'Ariane » caracterise le moyen qui permet de se diriger au milieu des difficultes, de raisonner. Il fait reference a Ariane, la fille du roi Minos, qui tomba amoureuse de Thesee. Celui-ci decida de penetrer dans le fameux Labyrinthe de Crete pour abattre le Minotaure. Elle lui offre alors une bobine de fil que le heros devida derriere lui afin de ne pas se perdre. Vainqueur du monstre, Thesee n'et plus qu'a rembobiner le fil dans l'autre sens pour retrouver la sortie. http://www.linternaute.com/expression/langue-francaise/85/le-fil-d-ariane/, consulte le 14 juin 2015; 14 « acțiune verbalizată » (notre traduction) Bianca Bratu, op. cit., p. 13; 15 Katherine Grier, La lecture de contes aux enfants d'âge prescolaire: un bon depart http://www.cccf-fcsge.ca/docs/cccf/00012 fr.htm, consulte le 2 mars 2015. 16 Sylvie Roberge-Blanchet, L'album de conte et l'estime de soi chez les enfants, http://www.crdp.ac-creteil.fr/telemaque/formation/theorie3.htm, consulte le 4 fevrier 2015. 17 Bianca Bratu, op. cit., p. 13. 807 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 En ecoutant des contes, ils se familiarisent tres tot avec l'univers des livres et ils commencent a aimer la lecture, ce qui signifie qu'ils pourraient devenir de bons ecoliers et qu'ils peuvent etablir une meilleure communication avec les autres enfants aussi bien qu'avec les adultes. Bibliographie : 1. BRATU, Bratu, Preșcolarul și literatura (Studiu și antologie), Editura didactică și pedagogică, București, 1979, pp.13-17; 2. CHIROUTER, Edwige, Philosophie et litterature, http://edwigechirouter.over-blog.com/ consulte le 15 octombre 2015; 3. GRIER, Katherine., La lecture de contes aux enfants d'âge prescolaire: un bon depart http://archive.is/JWSDe consulte le 15 octombre 2015; 4. PETER Hunt, Criticism, theory and children's literature, Blackwell Inc, Cambridge, 1991, pp.11-14; 5. MONTESSORI, Maria., L'enfant, Desclee de Brouwer, Paris, 1936, p.11. 6. PIAGET, Jean. & BARBEL, Inhelder, Lapsychologie de l'enfant, Paris, Presses Universitaires de France, 1966, pp. 102-105; 7. ROBERGE-BLANCHET, S., L'album de conte et l'estime de soi chez les enfants, URL : http://www.cndp.fr/crdp-creteil/telemaque/formation/theorie3.htm consulte le 2 novembre 2015; 8. WOHLGEMUTH, G., Postgraduate Diploma/MA in Translation: Children's Literature and its Translation. An Overview.URL :http://homepage.ntlworld.com/g.i.thomson/gaby-thomson/ChL_Translation.pdf consulte le 2 novembre 2015; 808 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PROPAGANDISTIC DIMENSION OF TEACHING ROMANIAN LITERATURE IN SCHOOLS BETWEEN 1948-1964 Cosmina Cristescu PhD, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: The instauration of the communist regime in Romania brings major changes in the way the educational system is designed. The mechanisms and institutions of our country as an European state and as they evolved in the second half of the XIXth century until 1944, are abolished by force and replaced with those of a Soviet model state. The education in People's Republic of Romania, according to the Constitution of April, 13 1948, becomes an exclusive activity of the state, and the 1948 Reform sets the educational process on scientific, dialectical-materialist bases. All deviations from the rules of the totalitarian state represent a mistake, and the party controlled teaching system is primarily focused on ideological education. One-party monopoly is expressed not only in politics, but also in the literary life. A literary work has a social and an educational function, its purpose being the communist education of pupils by means of their aesthetic art of writing. A major role in the period 1948-1964 will be given to studying Romanian language and literature in schools. The new literature has the mission to shape the consciousness of the future citizen of the communist homeland. The methodologies of teaching Romanian published in the period are injected with propaganda. They include at every step instructions, directives, guidelines for Romanian teachers to form the new man able to serve in the future the single party's interests. The atheistic education of pupils, their training in the communist spirit will become one of the priorities of teaching Romanian literature. In the methodologies of teaching Romanian, exemplifying the methodological problems is generally done on texts having propagandistic content. The politicization of education is acute and despite the official discourse, the educational system undertakes an ideological training. The majority of the methodologies of teaching Romanian literature published during 1948-1964 is offering examples of ideology in disguise. Keywords: Communism, methodology, Romanian literature, propaganda, curricula Metodica este o disciplină pedagogică care orientează predarea unui anumit obiect de învățământ, pornind de la specificul acestuia. 809 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Instaurarea regimului comunist în România aduce cu sine schimbări majore și de substanță în modul în care este conceput sistemul de instruire și educație. Instituțiile și mecanismele țării noastre ca stat european, așa cum evoluaseră din a doua jumătate a secolului al XIX-lea până în 1944, sunt desființate prin forță și înlocuite cu cele ale unui stat de tip sovietic. Învățământul din Republica Populară Română devine, potrivit Constituției din 13 aprilie 1948, o activitate exclusivă a statului, iar reforma din 19481 pune la baza procesului de învățământ concepția științifică, materialist-dialectică despre societate, cultură și educație. Un rol de mare importanță se va acorda în această perioadă studiului limbii și literaturii române în școala de cultură generală, această disciplină având menirea să contribuie masiv la educația cetățenească a elevilor. De altfel, în programa analitică a școlilor elementare (clasele I-VII), limba română era principalul obiect de studiu. Politizarea învățământului este, în perioada comunistă, accentuată. În pofida discursului oficial, sistemul educativ întreprinde un dresaj ideologic. Metodicile de predare a literaturii române apărute în epocă sunt injectate cu propagandă. Ele cuprind la tot pasul indicații, directive, îndrumări pentru fabricarea omului nou, care să servească în viitor interesele partidului unic. Opera literară capătă o funcție social-educativă, scopul ei fiind educarea comunistă a elevilor prin mijloacele estetice proprii artei scrisului. Caracterul formativ al lecțiilor de literatura română va fi pus în umbră de caracterul informativ și propagandistic. Aplicarea mecanică după 1948 a noului sistem școlar de inspirație sovietică va avea rezultate negative asupra învățământului. Reforma comunistă a educației contribuie la uniformizarea din sistem. Elevii nu sunt menajați, nu sunt puși la adăpost de propagandă, dimpotrivă, ei sunt cei mai vizați pentru a li se formata mințile: „Pentru comuniștii români, la fel ca și pentru cei sovietici, un învățământ apolitic era de neconceput. Din perspectiva noului regim, educația era prin definiție ideologică...”2. La primul Congres al Scriitorilor Sovietici (17 august-1 septembrie 1934), Maxim Gorki, întemeietorul literaturii sovietice în viziunea propagandei, îi ceartă părintește pe scriitori deoarece, apreciază el, nu dedică suficiente texte copiilor: „Creșterea omului nou se poate 1 Decretul Nr. 175 în „Monitorul Oficial”, partea I, anul CXVI, nr. 177, marți 3 august 1948, pp. 632 1 -6324. 2 Cristian Vasile, Literatura și artele în România comunistă 1948-1953, Editura Humanitas, București, 2010, p. 294. 810 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 observa deosebit de limpede la copii; totuși literatura nu le acordă nicio atenție. Se pare că scriitorii noștri socotesc că e mai prejos de demnitatea lor să scrie pentru și despre copii. Cred că nu mă înșel relevând faptul că părinții încep să se poarte mai cu grijă și cu mai multă gingășie cu copiii; după părerea mea, asta-i foarte natural, fiindcă pentru prima oară în viața întregii omeniri, copiii vor moșteni de la părinți nu bani, case și mobile, ci ceva care prezintă o valoare efectivă și solidă - un stat socialist, creat prin munca taților și a mamelor lor.”3 El însuși un promotor al idealurilor culturii proletare, Gorki a fost principalul raportor al Congresului, la care s-au luat în considerație perspectivele dezvoltării literaturii pentru copii. În același spirit, în cuvântarea pe care o rostește la Congresul învățătorilor din Repyblica Populară Română (10 aprilie 1952), Gheorghe Gheorghiu-Dej afirmă: „Trebuie să se acorde o deosebită atenție studierii în școli a limbii române, făurită de popor prin eforturile a zeci de generații; a literaturii progresiste, clasice și contemporane, care oglindește năzuințele poporului, lupta și cuceririle sale; a istoriei României, care înfățișează lupta de veacuri a poporului pentru libertate.”4 Metodica predării literaturii române în clasele V-XI, Editura Cartea Rusă, București, 19505 Lucrurile sunt nesedimentate în proaspăta Românie comunistă, noul sistem de învățământ, conceput după model sovietic, rupe cu tradiția învățământului românesc din perioada interbelică. În 1950 era devreme pentru elaborarea unei metodici românești, acest lucru se va întâmpla după aproximativ zece ani de experiență a predării. Metodica predării literaturii române în clasele V-XI este impregnată de ideologie. Cele aproximativ patru sute de pagini sunt saturate de clișee, lozinci, limbaj de lemn, propagandă. Tonul nu este al unei lucrări științifice de metodică a predării unei discipline de învățământ, obediența față de puterea politică fiind vizibilă la tot pasul. Metodica anunță încă din partea întâi, că este „bazată pe experiența celei mai înaintate pedagogii din lume, pedagogia sovietică”6, la fel ca și pe „știința și metoda cea mai înaintată -concepția lui Marx, Engels, Lenin și Stalin.”7 33 Maxim Gorki, Despre literatura pentru copii, Editura Tineretului, București, 1955, p. 138. 4 Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articole și cuvântări, Editura de Stat pentru Literatură Politică, București, 1956, pp. 459-460. 5 Metodica predării literaturii române în clasele V-XI, Editura Cartea Rusă, București, 1950 6 Ibid., p. 9. 7 Ibid., p. 10. 811 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În subsolul paginii, la referințele bibliografice, regăsim trimiteri precum: V.I. Lenin (Opere, Despre literatură, Sarcinile Uniunilor Tineretului Comunist), A.A. Jdanov (Raport asupra revistelor Zvezda și Leningrad), Fr. Engels (Anti-Dtihring), I.V. Stalin (Problemele leninismului), A.I. Sobolev și N.G. Cernâșevschi. Literatura este glorificată prin prisma faptului că își aduce contribuția la educarea în spirit comunist a tinerilor: „Dar coloarea puternic emoțională a cunoașterii realității, specifică literaturii, prezența în actul de cunoaștere a valorilor moral-estetice, fac din literatură una din cele mai puternice arme de educație comunistă.”8 Aplicațiile cunoștințelor teoretice se fac obsesiv pe aproximativ aceleași texte: poezia Grivița Roșie de Marcel Breslașu; poemul Moscova Roșie, Moscova Aurie de Radu Pădure; comedia O scrisoare pierdută de I.L. Caragiale; romanul Desculț de Z. Stancu; romanul Mitrea Cocor de M. Sadoveanu. Citarea repetată a acestor texte demonstrează faptul că partidul unic se folosește cât poate de mult de funcția instrumentală a literaturii pentru a-și implementa programul politic. Profesorului i se trasează sarcini precise: „Profesorul de limba și literatura română trebuie să dezvolte la elevii săi cele mai bune însușiri ale omului nou, constructor al orânduirii socialiste. Aceste însușiri sunt, în primul rând: dragostea față de poporul nostru muncitor și față de toți oamenii muncii din lumea întreagă; devotamentul față de Partid; dragostea față de popoarele sovietice și față de conducătorul lor genial, I.V. Stalin; cinste; curaj; solidaritate tovărășească; dragoste și atitudine cinstită față de muncă; ură neîmpăcată față de exploatatori.”9 Publicată în 1950, metodica reflectă din plin cultului personalității impus de Stalin. După moartea dictatorului sovietic, cultul personalității este condamnat, la fel ca și încremenirea în dogmatismul învățăturilor marxist-leniniste.10 Ca urmare, referirile la Stalin din metodici sau manuale școlare vor înceta după acest moment. Un aspect interesant al metodicii este faptul că autorul / autorii (neprecizați) ai manualului expun „dosarul” lui Caragiale de câte ori li se ivește ocazia. De altfel, Caragiale este un scriitor pe care realismul-socialist l-a revendicat, iar opera sa este văzută ca o satiră incisivă la adresa burghezo-moșierimii. În opinia autorilor metodicii, dramaturgul român oglindește în operele sale aspecte ale societății burghezo-moșierești de la sfârșitul secolului al 8 Ibid., p. 14. 9 Ibid., p. 24. 10 De ce cultul personalității este străin spiritului marxism-leninismului în „Scânteia”, anul XXV, nr. 3557, 30 martie 1956, p. 4. 812 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 XIX-lea. Deși i se face reproșul că poziția lui socială de mic-burghez i-a limitat considerabil perspectivele sau că n-a înțeles rolul clasei muncitoare ca unică forță în măsură să înlăture societatea „putredă” burghezo-moșierescă, totuși, pare că i se recunoaște (prin prisma ideologiei) calitatea creației. Astfel, valoarea și popularitatea comediei O scrisoare pierdută rezidă în faptul că: „Din această comedie elevii pot afla multe lucruri interesante despre monstruoasa coaliție burghezo-moșierească, despre moravurile putrede ale clicii exploatatoare dela putere, cunoștințe pe care cu greu le-ar putea dobândi atât de concret și de viu, utilizând alte izvoare.”11 Aceste informații se reiau și în partea a doua a metodicii: „Caragiale vorbește despre ticăloșia societății capitaliste tocmai fiindcă el iubea poporul asuprit și umilit de clica putredă a exploatatorilor de la conducerea țării.”12 Partea întâi face loc și unei alte dezbateri, despre estetica reacționară, al cărei reprezentant a fost Titu Maiorescu. Criticul este înfierat deoarece a cultivat principiul „artă pentru artă”, „o concepție mincinoasă, susținând că arta trebue să fie ruptă de frământările sociale, fiind deasupra lor și a luptei de clasă.”13 Discursul pare desprins dintr-un curs de filosofie marxist-leninistă, nu dintre copertele unei metodici a literaturii. În sprijinul aserțiunilor este invocat celebrul articol al lui Lenin, Organizația de partid și literatura de partid, care trebuie să fie un adevărat îndreptar pentru cadrul didactic. Afirmațiile sunt tot mai grave și mai vehemente, propaganda devine tot mai perversă, concepțiile sunt tot mai false: „Arta burgheză decadentă a ajutat, din punct de vedere ideologic, fascismul în încercarea criminală de înrobire a popoarelor și de distrugere a civilizației. Arta burgheză decadentă, vândută Wall-Street-ului, slujește astăzi scopurilor criminale ale ațâțătorilor la un nou război. Arta realistă contemporană continuă lupta împotriva artei antirealiste și a societății putrede care o alimentează. În fruntea acestei lupte dintre nou și vechi se găsește arta sovietică, arta realismului socialist.”14 Aceleași obsesii ideologice revin în metodicile și manualele școlare ale anilor ‘50, aceleași îndemnuri la vigilență continuă, la ură față de dușman, la atașament față de valorile comuniste. Analizând limbajul de lemn folosit în discursul ideologic, Frangoise Thom face observația că acesta recurge frecvent la procedee metonimice: „regăsim 11 Metodica predării literaturii române în clasele V-XI, op. cit., p. 14. 12 Ibid., p. 40. 13 Ibid., p. 19. 14 Ibid., p. 20. 813 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 invariabil aceleași metonimii pentru a desemna dușmanul sau a glorifica forțele progresiste: Wall Street, Pentagonul etichetează tabăra reacționară”15. Partea a doua se deschide cu prezentarea etapelor succesive pe care le presupune receptarea literaturii în școală: lectura explicativă (clasele I-IV), lectura literară (clasele V-VII), teoria literaturii (clasa a VIII-a) și istoria literaturii române (clasele IX-XI). Predarea lecturii literare are scopul de îndoctrinare, de educare ideologică prin intermediul operelor angajate din literatura proprie și din literatura sovietică. Materialul de studiu, deși pare variat, poate fi redus la același numitor comun al propagandei comuniste. Selectând, metodica propune studierea operelor literare care au ca temă: „a) aspecte din lupta clasei muncitoare până la 23 August 1944, sub conducerea Partidului Comunist Român; b) eliberarea țării noastre de către Armata Sovietică; c) lupta și munca poporului muncitor condus de Partid pentru construirea socialismului, în Republica Populară Română. Aici intră operele lui A. Toma, Mihail Sadoveanu, Maria Banuș, Mihai Beniuc, Zaharia Stancu, Eusebiu Camilar, M. Davidoglu, Petru Dumitriu, etc., ca și ale scriitorilor naționalităților conlocuitoare, de ex. Nagy Istvan, Asztalos.”16 În capitolul dedicat predării cunoștințelor gramaticale, însușirea noțiunilor de limbă română este motivată astfel: „Fiecare om al muncii trebue să posede deprinderea limbii scrise, pentru a face un raport, o dare de seamă asupra muncii lui, să ia parte la întocmirea gazetei de perete, etc. În același timp, el trebue să știe să ia cuvântul la adunări, să se exprime clar și cu conținut în fața unui auditoriu, să combată argumentat ideologia dușmanului de clasă, să-și apere părerile lui.”17 Partea a patra a lucrării reia observațiile anterioare legate de „activitatea reacționară a lui Titu Maiorescu și a Junimii”18, făcând demarcație între scriitorii care au exprimat constant în scrierile lor idealurile clasei muncitoare (C. Dobrogeanu-Gherea, D.Th. Neculuță, I. Păun-Pincio, Al. Sahia, A. Toma etc.) și „alții care au resimțit mai mult sau mai puțin influența mișcării muncitorești dela noi, ceea ce a determinat multe din aspectele pozitive ale operelor lor (de ex. M. Eminescu, I.L. Caragiale, A. Vlahuță, etc).”19 În capitolul dedicat lecțiilor de analiză literară se face o periodizare a literaturii, pornind tot de la criteriile propagandei 15 Franșoise Thom, Limba de lemn, Editura Humanitas, București, 2005, p. 77. 16 Ibid., p. 36. 17 Ibid., pp. 194-195. 18 Ibid., p. 232. 19 Ibid., p. 233. 814 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 comuniste. Astfel, literatura în epoca definitivării „monstruoasei coaliții” burghezo-moșierești este exemplificată prin creația lui M. Eminescu (Împărat și proletar, Epigonii, Scrisoarea III, Ai noștri tineri). Deși sentimentul de revoltă socială care a generat poeziile amintite este apreciat, lui Eminescu i se aduce reproșul că „a fost lipsit de acea perspectivă spre viitor, pe care numai îmbrățișarea cauzei clasei consecvent revoluționare - proletariatul - i-ar fi putut-o da. 20 Este analizată apoi evoluția literaturii române după 1881, anul apariției revistei „Contemporanul”. Poeții și prozatorii ce au ținut de curentul lansat de această revistă și-au transformat scrierile într-o „armă” de educare politică și ideologică a generației tinere. Primul poet ce aparține perioadei este D.Th. Neculuță, care „a scris în epoca în care capitalismul pășește în ultimul său stadiu, în faza sa de agonie, în faza imperialismului.”20 21 Neculuță este calificat drept primul nostru poet revoluționar, ale cărui sentimente de ură împotriva exploatatorilor s-au exprimat în poezii (multe publicate și în manualele școlare) precum: Cor de robi, Moment de revoltă, Martiri și călăi, Sculați. Următorul scriitor analizat este Al. Vlahuță, a cărui poziție față de regimul moșieresc deși este caracterizată printr-o „șovăială ideologică”22, surprinde prin creații în care se reflectă rolul social al literaturii (poezia Unde ni sunt visătorii, schița Socoteala, romanul Dan etc.). Profesorul primește indicații și în privința altui aspect pe care trebuie să-l sublinieze atunci când predă texte aparținându-i lui Al. Vlahuță, și anume atitudinea sa antimonarhică: „Aceasta o poate ilustra în modul cel mai viu prin analiza poeziei 1907, care cuprinde un puternic atac la adresa monarhiei și a minciunii pe care se rezema întreaga alcătuire socială din vremea sa.”23 Literatura dintre cele două războaie mondiale este exemplificată prin creația lui Al. Sahia, iar literatura de după 23 August 1944 prin poezia lui A. Toma. Discursul metodic alunecă frecvent în propagandă. Dacă discută la clasă despre creația literară de după 1944, profesorului i se recomandă să sublinieze că „eliberarea țării noastre de către Armata Sovietică și victoria clasei muncitoare, sub conducerea Partidului, au deschis o cale nouă și desvoltării literaturii.”24 Există, prin urmare, în viziunea propagandei, timpuri benefice (prezentul și viitorul), așa cum există zone benefice (Răsăritul). 20 Ibid., p. 275. 21 Ibid., p. 279. 22 Ibid., p. 283. 23 Ibid., p. 285. 24 Ibid., p. 293. 815 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Profesorul trebuie să scoată în evidență și importanța „îndrumării” permanente date de Partidul Muncitoresc Român în domeniul artei și literaturii. În acest sens, cu scrupulozitate, sunt precizate titlurile articolelor apărute în „Scânteia”, organul central al P.M.R., pe care profesorul de literatură trebuie să le cunoască: Mai multă principialitate în tratarea problemelor artei și literaturii („Scânteia”, nr. 1171 din 16 iulie 1948), Să luptăm pentru o critică de artă principială, pătrunsă de spirit de partid („Scânteia”, nr. 1493 din 2 august 1949), Punerea în valoare a tot ce este progresist în trecutul culturii noastre („Scânteia”, nr. 1495 din 5 august 1949). Capitolul se încheie cu prezentarea metodei realismului-socialist, a importanței literaturii scrise după această rețetă în educarea tinerilor în spiritul moralei comuniste și exemplificarea scriitorilor care au ilustrat în opera lor acest curent (M. Davidoglu, M. Sadoveanu etc.). Partea a patra a metodicii, Predarea istoriei literaturii române în școlile medii, se încheie în același spirit propagandistic. Astfel, în ceea ce privește evaluarea elevilor, autorii metodicii propun profesorului de română lucrări de control având ca temă: „elemente progresiste în Țiganiada lui I.B. Deleanu; lupta lui Grigore Alexandrescu contra orânduirii feudale, prin opera sa; influența clasei muncitoare în opera lui Eminescu; aspecte ale putredei societăți burghezo-moșierești în opera lui I.L. Caragiale; lupta lui C. Dobrogeanu-Gherea pentru o artă progresistă; critica societății burghezo-moșierești în opera lui A. Vlahuță; lupta de clasă oglindită în opera lui M. Sadoveanu; poezia noastră lirică de astăzi, armă în lupta pentru pace.”25 Tonul propagandistic se păstrează același în partea a cincea a lucrării, referitoare la formele de receptare ale literaturii în afara clasei și a școlii. Astfel, pentru discuții în cadrul cercurilor literare se propune o temă precum „dragostea de patrie în literatura noastră de după 23 August”26, iar aplicațiile pentru școala elementară se fac pe texte ca: Azi țara ta e casa ta de A. Toma, Cântec de pionier de M. Breslașu, Vânătoarea de lupi de P. Dumitriu, Lazăr de la Rusca de Dan Deșliu, Balada celor patru mineri de D. Corbea sau Patronul și La masa verde de M. Banuș. În continuare este scos în evidență rolul gazetei de perete care reflectă viața școlii, preocupările elevilor, dar și sărbătorirea unor evenimente politice ca: aniversarea Marii 25 Ibid., p. 345. 26 Ibid., p. 364. 816 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Revoluții Socialiste din Octombrie, instaurarea Republicii Populare Române, 1 Mai, 23 August: „Urmând exemplul școlii sovietice, școlile noastre folosesc azi, în largă măsură, în viața lor de zi cu zi, gazeta de perete. Gazeta de perete are avantajul că, deși e scrisă într-un singur exemplar, fiind expusă în loc vizibil, se adresează uni cerc larg de cititori.”27 Referindu-se la absența în republica populară a muzeelor literare, autorul manualului de metodică devine nostalgic: „Când, prin sprijinul clasei muncitoare și al Partidului, vom putea avea și noi muzee literare, după exemplul minunat al Uniunii Sovietice, ele vor fi pentru școală un ajutor prețios, în adâncirea problemelor de istoria literaturii.”28 Ultimul capitol tratează probleme legate de planificarea materiei la disciplina limba și literatura română, iar în anexe găsim comentarii literare pentru două romane aparținând unor scriitori sovietici reprezentativi pentru ideologie (Mama de M. Gorki și Pământ desțelenit de M. Șolohov). Probleme metodice ale predării literaturii, Editura de Stat Didactică și Pedagogică, București, 196229 Probleme metodice ale predării literaturii este un volum ce apare dintr-o necesitate, deoarece din 1950, când este editată Metodica predării literaturii române în clasele V-XI, nu se mai publicaseră decât lucrări de dimensiuni restrânse care să vizeze predarea literaturii. După cum mărturisesc autorii în Cuvântul înainte, lucrarea se vrea „o sinteză aproape a tuturor cercetărilor și studiilor de metodică a literaturii noastre din ultimii zece ani”30, o lucrare fundamentată științific și care să facă uz de experiența didactică de până la momentul respectiv. Dimensiunile întinse ale metodicii se reflectă în cuprins. Lucrarea este exhaustivă, cu pretenția de a acoperi toate problemele pe care le implică predarea literaturii în școala generală și liceu. Metodica este și foarte bine structurată. La elaborarea ei contribuie un colectiv de autori, prezentați în prefață: M.El. Ionescu-Miciora, G. Beldescu, G.G. Ursu, Clara Georgeta Chiosa, L. Faifen. În Cuvântul Înainte, motivând conținutul lucrării, autorii se supun constrângerilor ideologiei totalitare: „Toate capitolele urmăresc cu atenție problemele educative esențiale ale studiului literaturii, formarea și dezvoltarea la elevi a sentimentelor și a convingerilor morale care caracterizează pe omul nou: dragostea pentru patria socialistă și pentru clasa muncitoare 27 Ibid., p. 368. 28 Ibid., p. 375. 29 Probleme metodice ale predării literaturii, Editura de Stat Didactică și Pedagogică, București, 1962 30 Ibid., p. 4. 817 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 din lumea întreagă, dorința de a fi factori activi în construirea socialismului și a comunismului, în apărarea păcii, precum și educarea simțului pentru frumosul în natură, în artă și în viața socială.”31 Partea introductivă tratează pregătirea profesorului de limba și literatura română. În spiritul doctrinei comuniste, acestuia i se cere o orientare ideologico-politică justă, un orizont cultural larg, o temeinică pregătire pedagogică și de specialitate. În ceea ce privește documentarea științifică a lecțiilor predate, se fac următoarele observații și exemplificări: „Antrenat în munca de documentare științifică pe tărâm ideologico-politic, profesorul va cerceta și operele democraților revoluționari ruși Belinski, Crenîșevski, Dobroliubov, ca și lucrările de estetică sovietică contemporană. La orientarea profesorului de literatură contribuie și materialele privind - în general -problemele culturii, care apar în presa de partid (Scânteia, Lupta de clasă etc.), rapoartele, dezbaterile din cadrul Uniunii Scriitorilor din R.P.R.”32. În prima parte a lucrării, dedicată lecturii literare, se subliniază faptul că lecțiile de literatură prin conținutul lor „vizează toate laturile educației social-morale, educația în spiritul patriotismului socialist și al internaționalismului proletar, educația prin muncă și pentru muncă, educația disciplinei conștiente.”33 Textele pe care se fac aplicațiile practice par preluate în întregime din Metodica predării literaturii române în clasele V-XI editată în 1950: Împărat și proletar de Mihai Eminescu, Uzina vie de Alexandru Sahia, Mitrea Cocor de Mihail Sadoveanu, Lazăr de la Rusca de Dan Deșliu etc. Conținutul textelor oferă suficiente motive pentru propagandă și pentru repetarea neîncetată a frazelor lozincarde: „Proletarul înfierează reaua întocmire a societății burgheze, dezvăluind mijlocele prin care burghezia înșală pe cei mulți, ca să-i poată stăpâni mai ușor: a) Adevărata menire a dreptății impuse de statul și de legile burgheziei: apărarea averii și a măririi capitalistului, ocrotirea jafului și a vieții de huzur. b) Adevăratul înțeles al virtuții predicate de burghezie: nevoia de războaie, purtate cu sacrificiul vieții celor mulți, spre mărirea profiturilor burgheziei. c) Adevăratul rost al religiei: amăgirea săracilor cu speranța într-o viață mai bună, care i-ar aștepta pe cei trudiți dincolo de mormânt. 31 Ibid., p. 4. 32 Ibid., p. 9. 33 Ibid., p. 22. 818 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 d) Concluzie: caracterul nefiresc al exploatării sociale, care se menține numai prin înșelăciune, abuz, dezbinare și războaie.”34 Partea a doua a lucrării vizează probleme de receptare a literaturii române în școala medie. Studierea teoriei literaturii este tributară esteticii marxist-leniniste. Însușirea acestei discipline „aduce o importantă contribuție la justa orientare ideologică a elevilor, la dobândirea unei concepții înaintate asupra artei literaturii și, prin ea, asupra vieții.”35 Referințele bibliografice ale acestei părți sunt: V.I. Lenin - Despre cultură și artă, Mihai Beniuc -Leninismul și problemele dezvoltării literaturii și artei (în „Lupta de clasă”), K. Marx și Fr. Engels - Despre artă și literatură. Recomandată în cuprinsul textului este și lectura la clasă a binecunoscutului articol al lui Lenin (indicat și de alte metodici) Organizația de partid și literatura de partid. Subcapitolul referitor la lecția introductivă la studiul unei perioade din literatură face loc unui discurs mistificator referitor la perioada dintre cele două Războaie Mondiale. Scopul lui este de a justifica împărțirea literaturii române în două: „de o parte o literatură democrată ce se dezvoltă sub semnul realismului critic, de alta o literatură decadentă și antipopulară, ale cărei tendințe sunt desprinderea completă de om și de viața socială sau diversiunea naționalistă și mistică. Esența fenomenului literar al epocii constă în existența de fapt a două literaturi, cu direcții de dezvoltare antagonice.”36 Și îndrumările privind predarea biografiei unui scriitor se dau pe aceeași linie propagandistică. Astfel, oferită spre exemplificare, biografia poetului Mihai Beniuc, „acest fruntaș al poeziei noastre realist-socialiste”, este un exemplu de viață. „Trăind copilăria fiului de țăran sărac”, cunoscând ca student în Germania „eroismul luptătorilor comuniști și ororile hitlerismului”, apropiindu-se în țară de „acțiunea partidului”, Beniuc scrie o poezie militantă, „o armă în lupta pentru dărâmarea orânduirii bazate pe exploatare și pentru instaurarea orânduirii socialiste.”37 În continuare, scriitorii români sunt sancționați pentru că au făcut un „compromis cu interesele claselor dominante”38: Vasile Alecsandri a cochetat cu monarhia, Costache Negruzzi 34 Ibid., p. 48. 35 Ibid., p. 178. 36 Ibid., p. 271. 37 Ibid., p. 279. 38 Ibid., p. 283. 819 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „s-a izolat la sfârșitul vieții sale în antiunionismul latifundiarilor”39, Octavian Goga a „plătit tribut alunecării României burghezo-moșierești spre fascism.”40 În ultima parte a lucrării, referitoare la studiul literaturii în afara clasei, recomandările de lectură individuală includ texte a căror funcție primordială este de îndoctrinare: „- opere care contribuie la educația patriotică a elevilor, reflectând lupta poporului nostru în trecut pentru libertate și independență și efortul generațiilor de astăzi pentru construirea unei vieți noi; [...] - opere care oglindesc frăția dintre poporul român și popoarele din țările socialiste în lupta comună pentru pace, democrație și socialism; - opere care reflectă viața fericită a copiilor și a tinerilor din patria noastră și din țările socialiste; - opere care demască exploatarea și asuprirea națională.”41 În prezentarea volumului lecturii din afara clasei, mesajul devine halucinant. Astfel, educatorul care se lasă impresionat de numărul mare de cărți lecturate de un elev, comite o greșeală deoarece „lectura constituie câteodată o formă de trândăvie și de eludare de la îndatoririle școlare”42. Discursul continuă pe același ton fals didactic: „Aceasta se întâmplă mai ales la elevii pentru care cititul, lipsit de constrângere, are atribute opuse învățăturii; evitând efortul, munca organizată, aceștia se refugiază în lectură, deoarece lectura reprezintă, pentru ei, un mijloc de distracție. Abuzul relevă în asemenea cazuri superficialitate, risipă inutilă a spiritului.”43 Prejudecățile antiintelectualiste ale partidului reies explicit din aceste pasaje. Al doilea argument adus în spijinul ideii de a nu promova lectura în rândul elevilor este chiar mai aberant decât primul: „supraalimentarea cu lectură este pernicioasă pentru spirit, ruinează forțele intelectuale chiar atunci când atitudinea față de carte nu este cea de mai sus. Interesează în lectura individuală, nu volumul parcurs, ci cantitatea asimilată; astfel cheltuielile de energie cerebrală depășesc, fără ca elevii să-și dea seama, profitul.”44 Planurile de lecție din Anexe includ titluri precum: Împărat și proletar de M. Eminescu (lecție de analiză a textului literar); Realismul critic, metodă de creație preponderentă în 39 Ibid., p. 283. 40 Ibid., p. 283. 41 Ibid., p. 402. 42 Ibid., p. 404. 43 Ibid., p. 404. 44 Ibid., p. 404. 820 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 literatura celei de-a doua jumătăți a secolului al XIX-le (lecție de recapitulare); Concluzii asupra activității creatoare a lui M. Sadoveanu (lecție de încheiere) etc. Bibliografia, foarte bogată, include și multe texte ideologice. Concluzii În perioada comunistă, nu este promovată formarea la elevi a spiritului critic, creativitatea sau spontaneitatea: „Pe baza esteticii marxiste, profesorul va putea explica raportul strâns dintre noțiunea de etic și aceea de estetic în artă, deoarece literatura ca orice formă de ideologie este și trebuie să fie o forță activă în educarea maselor.”45 Scopul învățământului românesc va deveni acela de a forma o nouă intelectualitate, în special tehnică. Sugestiile de ordin ideologic din metodici pot fi cu ușurință corelate cu politica partidului. Dacă în metodicile apărute imediat după 1948, modelul este în permanență cel sovietic, după 1960, etapă care marchează politica lui Gheorghe Gheorghiu-Dej și apoi a lui Nicolae Ceaușescu de distanțare față de Uniunea Sovietică, nu se mai face decât un apel palid la moștenirea stalinistă. Studierea literaturii române în școală în perioada 1948-1964 va fi confiscată de propagandă. Remarcăm în discursul metodicile de predare a limbii și literaturii române publicate atunci agresivitatea tonului și patosul. Abaterile de la regulile statului totalitar nu sunt tolerate, iar sistemul de învățământ controlat de partid face, în primul rând, educație ideologică. Bibliography 1. De ce cultul personalității este străin spiritului marxism-leninismului în „Scânteia”, anul XXV, nr. 3557, 30 martie 1956, p. 4. 2. Decretul Nr. 175 în „Monitorul Oficial”, partea I, anul CXVI, nr. 177, marți 3 august 1948, pp. 6321-6324. 3. Chiosa, Clara Georgeta, Metodica predării limbii și literaturii române, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1964. 4. Gheorghiu-Dej, Gheorghe, Articole și cuvântări, Editura de Stat pentru Literatură Politică, București, 1956. 5. Gorki, Maxim, Despre literatura pentru copii, Editura Tineretului, București, 1955. 45 Clara Georgeta Chiosa, Metodica predării limbii și literaturii române, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1964, p.168. 821 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 6. Metodica predării literaturii române în clasele V-XI, Editura Cartea Rusă, București, 1950. 7. Probleme metodice ale predării literaturii, Editura de Stat Didactică și Pedagogică, București, 1962. 8. Thom, Frangoise, Limba de lemn, Editura Humanitas, București, 2005. 9. Vasile, Cristian, Literatura și artele în România comunistă 1948-1953, Editura Humanitas, București, 2010. 822 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 CANADIAN LITERARY CANONS IN ROMANIAN TRANSLATION(S) Ana-Magdalena Petraru PhD, Postdoc Researcher POSDRU/159/1.5/S/140863, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: The purpose of this paper is to overview Canadian literary canons as consecrated by the Calgary Conference in 1978 and Lecker's seminal essays and account for the works on the lists that were translated into Romanian from the communist years to present day. Dealing with the reception of (English) Canadian literature in Romania, literary canons were naturally a key topic of interest because they allowed us to tackle the translations from canonical and non-canonical authors and the Romanian criticism on them. Last but not least, we will refer to these moments in Canadian literature as mentioned and debated on by our Romanian Canadianists (Bottez 2004, Petruț 2005). Key words: Canadian literary canons, (Romanian) Canadianists, Canadian novels, Romanian translations, reception. Introduction Since early days, Canada reflects the struggle of a young country to gain independence from a mother country (Britain) and the neighbouring giant to the South (the United States); this can be also noticed at a literary level in the country's identity concerns and the need to establish a tradition. In the process, it moved from the first literary attempts of accounting for a colonial experience to become a real literature which is recognized all over the world. From the first most significant pieces of literary prose at the end of the end of the 18th century and at the beginning of the 19th century1, Canadian literature moved into the twentieth century with distinguished Canadian prose that was later on translated into Romanian, as well: Lucy Maud Montgomery's Anne of Green Gables (1908), Stephen Leacock's Literary Lapses (1910) and Sunshine Sketches of a Little Town (1912) or Mazo de la Roche's Jalna (1927), to name only a few. In the Canadian criticism of the time, these new voices were considered to be “creative 1 For more details, see our paper “Novelty, Bilingualism and Multiculturalism in Canadian Literature -Overviewing Romanian and International Perspectives”, Studies on Literature, Discourse and Multicultural Dialogue, vol II, Literature, Arhipelag XXI Press, Tîrgu-Mureș, Mureș, 2014, pp. 277-283 (http://www.upm.ro/ldmd/LDMD-02/Lit/Lit%2002%2035.pdf). 823 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 and critical”, “dealing more and more with material they knew”, and “moving away from the local and parochial to the local and universal” so as “to be judged by other than domestic standards” (Staines, 1977: 9-10). Romanian Canadianists (cf. Bottez 2004: 48) consider writings such as Roche's and Montgomery's ones to be “successful novels or rather romances”, creations of the “Sunshine School” whose readers should turn the eyes from “a romanticized rendering of the past and present” to “a presentation of the actual conditions of Canadian life (on the prairies with its distinct patterns of life” as depicted by writers like Ortenso, Grove, Ross or Mitchell. The first decades of the twentieth century also saw the emergence of Canadian cultural publications. It is one of these publications, namely Canadian Forum that recorded Douglas Bush's sententious statement to the readers of 1922: “No one reads a Canadian novel unless by mistake” (quoted by Staines, 1977: 9)., giving the reason that “Canadian fiction never comes to grips with life, but remains weak and timid, it has nothing to say (...). One can see no future for Canadian letters until learn to obey the fine injunction to ‘sin gladly.' When we sin we do it in such a sneaking, hugger-mugger way, emoting moral platitudes until we are out of sight” (ibidem). As Northrop Frye notes, Canadian literature since 1960 has become a real literature, and acquired international fame; the critic goes as far as arguing that there were Canadian authors who sold better across the ocean in Holland or Germany, than they did in Canada (1981: 30). Although writings of reputed novelists came out from the late 1920s on (Morley Callaghan's short stories in 1928 and They Shall Inherit the Earth, one of the early novels that “reminds us of the density of Hemingway's concise style” (Bottez, idem, p. 46), it is with Hugh MacLennan (and his Barometer Rising published in 1941) that a Canadian tradition started to take shape. The previous lack of tradition (or ghosts) was deplored both by international critics and Romanian ones, hence the struggle of the Canadian nation and letters for identity. MacLennan's name is associated with the rise of a Canadian national consciousness as he found inspiration in drama of development of Canada which he used effectively as the framework for his fiction. In fictional terms, he was the first novelist to articulate a Canadian tradition by making his readers aware of themselves as Canadians; in his novels, MacLennan examined “the clashes and values” (between the colonial mentality and the new faith in a national destiny) (Bottez, idem, pp. 59-60). Moreover, for his Barometer Rising, he chose the first event in Canadian history which was on international news, as well: the tremendous explosion that 824 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 almost destroyed Halifax on December 1917, when two foreign ammunition ships collided in the harbour. Romanian Canadianists (Bottez idem, p. 72) also plead the case of a Canadian modernism invoking the lack of international critical consensus in favour of its existence (R. Kroetsch, for instance, argues that Canadian literature passed directly from Victorian to postmodern literature, ibidem). Instances of modernist novels would be Sinclair Ross's As for Me and My House (1941) or Sheila Watson's The Double Hook (1959). A remarkable record of the Canadian literary scene of the mid-1950s is Writing in Canada, the proceedings of the first major conference of Canadian writers and critics held in 1955 at Queen's Univesity in Kingston. It is extremely relevant for topics such as the teaching of Canadian literature in home schools and universities, the difficulty of obtaining reliable texts, the absence of a substantial Canadian criticism, the relationship between writers, their publishers, and the public (Steele, 1982: 1). However, as shown below, the canonization of the Canadian novel has been done since the late 70s on with the Calgary Conference and the subsequent writings. The Canonization of the Canadian Novel: the Calgary Conference In Canada, the conference on the Canadian novel held at the University of Calgary in 1978 and its proceedings published in 1982 are the best illustration of the establishment of a Canadian literary canon. As the conference programme reads, “The Conference on the Canadian Novel will provide a forum for discussions which have four main objectives: to provide a norm which can serve as a curriculum reference for teachers of Canadian literature at all levels; to suggest to publishers selection criteria and titles for future Canadian fiction series; to establish standards for future scholarly editions of Canadian novels; and to provide a guide for Canadians who are interested in the masterworks of their national literature. The final result will be the identification of those novels which have established themselves as Canadian classics.” (Steele, 1982: 22) The most important result of this conference was the publication of a list of the 100 most important Canadian novels, intended as “a guide to those interested in the masterworks of our literary tradition” (idem, p. 158). This guide was the result of a ballot distributed to Canadian teachers and critics, who were invited to choose 1) the most ‘important' one hundred 825 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 works of fiction (List A); 2) the most important ten novels (List B); and 3) the most important ten works of various genres (List C). The ballot was prepared by Malcolm Ross, with the assistance of McClelland and Stewart, publisher of the New Canadian Library. As Ross claims, the aim of the list of ten important books was to account for the difference between the general approval of a large number of novels, and a very careful, narrow selection. The critic hoped to find answers to concerns such as the existence of Canadian books that could be put with confidence on a course in contemporary fiction which would include writers like Saul Bellow or E. M. Forster; and what kind of authentic, rigid, severe standard could be applied to determine which novels would be suitable to such a context (idem, p. 138). The list of “the most important (not great, but important) one hundred works of fiction” (Moss, apud Steele, ibidem) was now put at everyone's disposal. It consisted of realistic novels that followed a linear, conventional style and they were the central, defining texts of the new Canadian tradition. This was the tradition that centred on paradoxical questions of identity such as the ones earlier posed by Frye: “Who am I?” or “Where is here?” a tradition that valued works which affirmed the country and its people. Furthermore, there are fewer French-Canadian titles than English-Canadian ones on the lists. One of the conference participants, Henry Kreisel (1982: 141) argues that the reasons were the lack of translation, and the fact that many Departments of English did not teach novels in translation because Departments of French wanted to discuss them in their source language. The critic feels confident that important titles will be made available in both languages, in the following years with the support of the Canada Council. Among the one hundred chosen novels, we could mention: Alice Munro's Lives of Girls and Women, Margaret Atwood's Surfacing, The Edible Woman and Lady Oracle, Lucy Maud Montgomery's Anne of Green Gables, Mazo de la Roche's Jalna, Haliburton's The Clockmaker, Richardson's Wacousta, Mordecai Richler's St. Urbain's Horseman, Leonard Cohen's Beautiful Losers and The Favourite Game, Marie-Claire Biais's A Season in the Life of Emmanuel, De Gaspe's Canadians of Old, Gabrielle Roy's The Tin Flute, Hugh MacLennan's Two Solitudes, The Watch That Ends the Night, and Barometer Rising, Morley Callaghan's The Loved and the Lost and They Shall Inherit the Earth, Rudy Wiebe's The Temptations of Big Bear, Anne Hebert's Kamouraska, Louis Hemon's Marie Chapdelaine, or Robert Kroetsch's The Studhorse Man and The Words of My Roaring. In the proceedings, no clear explanation for the inclusion of such texts as the ones mentioned above and the exclusion of others is given. 826 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Interestingly enough, nine of the first ten novels on the list B selected at the Calgary conference were works that followed the mimetic conventions of representational realism which had dominated Canadian fiction for decades. George Woodcock notes that “it was characteristic of Canadian fiction when it began to emerge as something special and distinguishable that its practitioners tended to be formally unadventurous and even conservative and to concentrate to a degree long abandoned by novelists in culturally more settled countries on the content of their books - on what they had to say rather than on how they said it” (quoted by Lecker, 1995: 34). Therefore, it is precisely the early Canadian writers' conservatism, their preference for content and ignorance of form that makes them “special and distinguishable”. The works are the following: Margaret Laurence's The Stone Angel, Robertson Davies's Fifth Business, Sinclair Ross's As For Me and My House, Ernest Buckler's The Mountain and the Valley, Gabrielle Roy's The Tin Flute, Mordecai Richler's The Apprenticeship of Duddy Kravitz, Sheila Watson's The Double Hook, Hugh MacLennan's The Watch That Ends the Night, W.O. Mitchell's Who Has Seen the Wind and Margaret Laurence's The Diviners. The most important ten works of various genres (List C) chosen at the Calgary conference are: Carl F. Klinck's Literary History of Canada: Canadian Literature in English, Northrop Frye's The Bush Garden: Essays on the Canadian Imagination, E.J. Pratt's Collected Poems, Stephen Leacock's Sunshine Sketches of a Little Town, D.G Jones's Butterfly on Rock: A Study of Themes and Images in Canadian Literature, Susanna Moodie's Roughing It in the Bush; or Forest Life in Canada, Margaret Atwood's Survival: A Thematic Guide to Canadian Literature, Margaret Laurence's The Stone Angel, Sinclair Ross's As for Me and My House and Earle Birney's Collected Poems. As can be seen, there are several works that appear on more than one list (and M. Laurence's The Stone Angel is probably the most illustrative example, followed by Sinclair Ross's As for Me and My House), testifying to the works' importance for the Canadian tradition explained above and the academic curriculum. It can be said that the Calgary conference marks a canonical high point in the institutional creation of Canadian literature. As far as Canadian literary value after the Calgary conference goes, it cannot be argued that the cannon was redefined or the critical value shifted. However, Romanian Canadianists (cf. M. Petruț, 2005: 72) argue that the conference was not able to generate a national canon because its participants did not have a common aesthetical background: the Western participants aimed at an aesthetics of form, language and narrative 827 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 structures, while central Canadians were governed by Victorian and modernist precepts that allowed an evaluation in terms of technique, theme and moral vision. Other Canonical Views Although in his seminal The Western Canon Bloom does not speak about Canadian canons, focusing only on the Western literary tradition and the works of twenty-six authors central to the Canon, in the appendixes to his study (divided into four chronological ages: Theocratic, Aristocratic, Democratic, and Chaotic), he lists works of canonical interest for the most important parts of the world (from the US, Great Britain, France and Germany to Scandinavia, the Czech Republic and Poland) as his version of the Canon. He also mentions several Canadian works under the section “The Chaotic Age: A Canonical Prophecy”, namely: Malcolm Lowry's Under the Volcano, Robertson Davies's The Deptford Trilogy and The Rebel Angels, Alice Munro's Something I've Been Meaning to Tell You, Northrop Frye's Fables of Identity, Anne Hebert's Selected Poems, Jay Macpherson's Poems Twice Told, Margaret Atwood's Surfacing, and Daryl Hine's Selected Poems. As can be seen, the operated selection ranges from critical works (N. Frye's Fables of Identity) to novels (Malcolm Lowry's Under the Volcano - considered both a British author and a Canadian one, included in most Canadian literary histories, but not in M. Petruț's Dictionary of Canadian Writers; Robertson Davies's The Deptford Trilogy and The Rebel Angels; Margaret Atwood's Surfacing) and poetry. The author does not give any reasons for his selections, confessing that he is not as confident about the forth list as the other three: “Cultural prophecy is always a mug's game. Not all of the works here can prove to be canonical; literary overpopulation is a hazard to many among them. But I have neither excluded nor included on the basis of cultural politics of any sort. What I have omitted seem to me fated to become period pieces: even their ‘multiculturist' supporters will turn against them in another two generations or so, in order to clear space for better writings” (1994: 548). Lecker's Making It Real. The Canonization of English Canadian Literature (1995) is one of the most recent critical attempts at defining a Canadian canon which comes as an account of the author's experiences as a publisher and editor on his own involvement in Canadian canon-making. In his enterprise, Lecker is asking a series of common sense questions: 828 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 “Why had there been so little commentary on the nature of the Canadian literary institution itself? How did this institution display its past? Why did Canadian critics within the institution tend to write about some authors or texts and not others? What forces of inclusion and exclusion accounted for the choices made in our critical studies and literary histories? How were the selections appearing in anthologies of Canadian literature the product of these forces? How were students affected by this kind of canonical activity? What was it that made Canadian literature worthy of being defined as somehow different?” (1995: 4) He argues that the formation of the English Canadian literary institution was driven by the desire to see literature as a force that confirmed one's sense of community and place where literature becomes a medium for the connection between writing, culture and nation. According to Lecker, this assumption governed most Canadian criticism up to the 1980s since its beginnings in the 19th century. Therefore, canonical activity in Canada is seen as a reflection of the country's search for identity in the belief that a country without a national literature is not a country at all. In the chapter “A Country without a Canon” he advances the hypothesis that, on the one hand, such a country may be free, plural, ahistorical and self-conscious of the material conditions that account for its contingent status. On the other hand, it may also be a country without moral conviction, without the means of recognizing difference, without standards against which education and political choices can be judged. Consequently, he argues that some recognition of canonical authority is ultimately crucial to the promotion of change and difference because there is nothing worth fighting against, if there is nothing entrenched. Lecker (idem, p. 16-17) also mentions one of the strongest forces behind the canonization of Canadian literature, i.e. McClelland and Stewart's New Canadian Library series originally conceived by Malcolm Ross in the early 1950s. This is because by the end of the 50s, it had become the major printed vehicle through which Canadian literature reached high-schools and colleges where Canadian literature had started to be taught as an independent subject after WWII. Furthermore, as the demand for cultural self-recognition increased during the 1960s and 1970s (when Carl F. Klink's Literary History also came out), more and more courses devoted to Canadian literature were introduced. Many of them relied upon the growing list of books selected by Ross, not to mention that a considerable number of teachers relied upon the critical introductions that accompanied each New Canadian Library volume to be provided 829 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 with critical access to the Canadian texts in question. This is how the canon became institutionalized. Canadian literary canons are the conservative products of the conservative institution that brought them to life, assesses Lecker (idem, p. 21). They reflect values such as: “a preoccupation with history and historical placement; an interest in topicality, mimesis, verisimilitude, and documentary presentation; a bias in favour of the native over the cosmopolitan; a pressure toward formalism; a concern with traditional, over innovative forms; a pursuit of the created before the uncreated, the named before the unnamed; an expression of national self-consciousness; a valorisation of the cautious, democratic, moral imagination before the liberal, inventive one” (ibidem) In another work, namely Canadian Canons: Essays in Literary Value, Lecker and his contributors (1991: 3) question the stability of the Canadian canon as far as its texts and authors are concerned. The aim is to undermine the discursive and ideological forces comprising the hierarchy of what is valued in an attempt to destabilize authority through the analysis of the intermingling structures that uphold the political, economic, social, and cultural institutions. This is because they are the ones that house the prevailing versions of literary history, tradition, form, and taste. Any analysis of canons must consider the status of these institutions and questions such as “Who rejects them? Who sees them crumbling? Who feels locked out? Who feels locked in and can't leave? Who loves their shape and size? Who is determined to remodel? Who holds their keys?” (ibidem) should be asked. Moreover, the study further reads that “national literary canons are deceptively fluid entities” (idem, p. 46). Arguments for this assertion are to be found in the different shapes assumed by apparently fixed canons at a particular moment in history, in response to new fashions and shifts in social value. Furthermore, the contours of a canon are considered to be subjective and “not governed by the inherent qualities of certain texts, but by the values attributed to them by those in power according to their current agendas and the particular configuration of national, aesthetic, and sexual politics that best serves their interests” (ibidem). An important contribution to canonic value is Lawrence Matthews's essay in Lecker's Canadian Canons that discusses the list B of the Calgary conference and proposes an alternative one. His Calgary, Canonization and Class: Deciphering List B is also debated on 830 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 by Petruț (2005: 72-79). To the ten novels on the list B chosen at the Calgary conference, he proposes other ten less conservative novels, some of them also present on the A list of one hundred most important novels chosen in 1978: Leonard Cohen's Beautiful Losers, Rudy Wiebe's The Temptations of Big Bear, Robert Kroetsch's The Studhorse Man, Margaret Atwood's Lady Oracle, Hugh Hood's White Figure, White Ground, Matt Cohen's The Disinherited, Jack Hodgins's The Invention of the World, Michael Ondaatje's Coming through Slaughter, Mavis Gallant's The Pegnitz Junction and Norman Levine's From a Seaside Town. The author analyses the type of nationalism that derives from the novels in the original B list in their general intention of recording time and place according to mimetic conventions. He also questions the novels' usefulness (in the classroom) as this was the main intention that guided the general criterion for selection which operated for the one hundred most important fictional works on the A list and the derived B list. In his approach, Matthews makes reference to Richard Ohmann's essay, The Shaping of a Canon: US Fiction, 1960-1975, in an attempt to compare the American process of canonization to the Canadian one. He finds the former superior and more transparent than the latter since it occurs in two stages, the first involving book buyers, agents, editors, advertisers and reviewers whose work collectively constitutes of a selection process that leads to the identification of a small number of ‘important' novels. The second stage consists in the separation of popular novels from those that attracted buyers and readers for a longer period and which were also received in newspapers and periodicals. These most successful and long lasting novels attract academic interest and become part of academic curricula and later, the canon. The Canadian canonization process is less intricate, according to Matthews since: “the process by which a Canadian work achieves ‘pre-canonical status' is very much simpler; (...) preliminary commercial success, need not occur at all (AsforMe and My House), or if it does, there need not be a demonstrable connection between best-sellerdom and canonization (The Mountain and the Valley). Nor is (.) the singling out of the novel by an elite group of trend-setting journals, relevant. Virtually all of the action in Canada occurs at the very end of the process, the simultaneous embracing of a work by the classroom and the academic journal. So, in Canada, it is a relatively small group that makes the decisions about what books are fit for canonization: university teachers of English who specialize or dabble in Canadian literature” (1991: 155). 831 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Moreover, the author establishes a pattern to evaluate the novels on the original B list with “no obvious common denominator in terms of subject or theme” (idem, p. 156) but which easily reveal themselves to the reader according to the realistic convention. Thus, the main issues in the novels (as Petruț, 2005: 76 also notes) are personal, clearly defined and easy to solve; in all the novels on the list the main character is struggling to find his/ her identity, his experience is personal and there is no serious examination of political and social issues. There are no postmodern or metafictional techniques as in most of the novels on Matthews's alternative B list. The author's conclusion is that the conservatism of these fictional works and their didactical character which justified their presence on the Canadian literature courses of the 1970s also prevailed in the choice of the appointed teachers and critics to include them on the B list. A Bird's Eye View on Canonical Works in Romanian Translations Since our doctoral thesis dealt with the reception of the English Canadian novel in Romania via translations and critical studies, we referred both to the original B list of 1978 and Matthews's alternative one in making judgments on the English Canadian fiction as it entered the Romanian cultural and literary scene since the Inter-War years to the post-communist period, especially at the level of translated and non-translated authors whose works could contribute to a better understanding of Romanian readers of the Canadian literary scene2. Regarding the communist years, we discussed both canonical and non-canonical novels (starting from the lists drawn at the Calgary Conference and in Lecker's collection of essays). 2 For more details see some our papers published on the topic: “Canada As Seen by Romanian Rewriters”, Modern Canada: Prejudices, Stereotypes, Authenticity/ Le Canada Moderne: Prejuges, Stereotypes, Authenticite, Megatrend University, Beograd, Serbia, 2013, pp. 125-133 (http://www.sacs.org.rs/userfiles/MODERN CANADA web.pdf); “Canadian Imagery in Romanian Para(texts)”, Language and Literature - European Landmarks of Identity, nr. 12/2013, Editura Universității din Pitești, pp. 54-69, (http://www.upit.ro/uploads/facultatea lit/ELI/Arhiva%20ELI/nr%2013,%202013 FINAL 25.04.2014.pdf); “High and Low Canadian Literary Products in Post-Communist Romania”, Revue d'Etudes Canadiennes en Europe Centrale/ Central European Journal of Canadian Studies, vol. 9 (2014). Masaryk University, Brno, pp. 95-110; “Canadian Literature in Romania. From the Inter-War Years to the Post-communist Period: the Case of Michael Ondaatje”, Postcolonialism/ Postcommunism: Intersections and Overlaps, Editura Universității din București, 2011, pp. 183-199 or “Did Canadian Literature (in Romania) Age and Become Wise?”, Language, Culture and Change IV. Intergenerational, Interdisciplinary and Intercultural Bridges, Editura Universității ,,Alexandru Ioan Cuza”, Iasi, 2012, pp. 114-129. 832 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The first decades of the 20th century mark the true beginning of the reception (mainly via translations) of Canadian literature in Romania. In terms of literary genre, these are mainly translations from English Canadian prose, usually (fragments of) short stories and novels. Poems or critical studies devoted to Canadian poets are few. The favorite authors of the period were Stephen Leacock and Mazo de la Roche. The former was probably selected for his sharp sense of humour, the latter for the accessibility of her novels3. In fact, very few Canadian authors were tackled by the periodicals of those years whereas most of the important writers (Lucy Maud Montgomery, Thomas Chandler Haliburton or Susanna Moodie) were not mentioned at all. The communist years witness both the translation of canonical works and non-canonical ones that suited the purposes of the totalitarian regime (e.g. Dyson Carter's progressive novels). Hugh MacLennan is the only English Canadian author translated during the communist period that is included on the B list of the Calgary Conference (with The Watch That Ends the Night, a novel which has not been translated into Romanian yet), whose contribution is a major step in the literary history of Canada and in the shaping of the Canadian literary canons (Petruț 2005: 73). His Barometer Rising/ Barometru în urcare was translated by Livia Deac in the early 70's by ‘Univers' Publishing House. Another important canonical author translated into Romanian during this period is the French Canadian novelist Gabrielle Roy. Her Bonheur d'occasion/ The Tin Flute was rendered as Fericire întâmplătoare by Elvira Bogdan with a preface signed by Valer Cornea and published by Editura pentru Literatură Universală/ The Publishing House for World Literature in 1968. Many important canonical novels by Canadian authors that were not translated during the communist years or after 1989 are: Margaret Laurence's The Stone Angel and The Diviners, Robertson Davies's Fifth Business, Sinclair Ross's As for Me and My House, Ernest Buckler's The Mountain and the Valley, Mordecai Richler's The Apprenticeship of Duddy Kravitz, Sheila Watson's The Double Hook, Hugh MacLennan's The Watch That Ends the Night, W. O. Mitchell's Who Has Seen the Wind, Rudy Wiebe's The Temptation of Big Bear, Robert Kroetsch's The Studhorse Man, Hugh Hood's White Figure, White Ground, M. Cohen's The 3 See our papers published on the topic: “Popular Canadian Fiction from Pre-Communist to Post-Communist Romania: The Case of Mazo de la Roche”, Contemporary Canadian Literature in English: European Perspectives, Editura Universității Alexandru Ioan Cuza, Iași, 2012, pp. 24-37 or “Canadian Humour Unveiled: Stephen Leacock in (Pre)Communist Romania”, Philologica Jassyensia, anul XI, nr. 1 (21), 2015, pp. 207-221 (http://www.philologica-jassyensia.ro/upload/XI 1 PETRARU.pdf). 833 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Disinherited, Jack Hodgins's The Invention of the World, Michael Ondaatje's Coming through Slaughter, Mavis Gallant's The Pegnitz Junction or Norman Levine's From a Seaside Town. These are most of the authors on the B lists, either drawn up at the Calgary Conference in 1978 or by Lawrence Matthews in Lecker's Canadian Canons, both quoted by Margareta Petruț in Romanul canadian postbelic între tradiție și postmodernism/ The Post-War Canadian Novel Between Tradition and Postmodernism (2005: 73-74). However, some of these authors had other works translated into Romanian and published during the communist years: Sinclair Ross and Mordecai Richler were included in MacNair cel Orb/ Blind MacNair, the anthology of short stories which came out in 1970 and Margaret Atwood's The Edible Woman that was translated in 1989 as O femeie obișnuită by Margareta Petruț and reedited in 2008 as Femeia comestibilă. The post-communist years mark the most intense period for the translation and reception of Canadian literature in Romania and is characterized by massive translations from Canadian postmodernism (Margaret Atwood, Leonard Cohen, Michael Ondaatje), but also of popular fiction. Several publishing houses published part of Margaret Atwood's work in prose and no less than seven of her novels came out in the series “Leda Masters” at ‘Corint' Publishing House which owns the copyright in Atwood's works. Michael Ondaatje is the second most translated Canadian postmodernist author (five novels), followed by Leonard Cohen (his two novels and The Book of Longing). Table 1. English Canadian postmodern authors in post-communist Romania No Year Author(s) Title and translation Translator(s) Preface Place Publishing house 1. 1995 Margaret Atwood The Handmaid's Tale 195) Monica Bottez București ‘Univers' g House 2. 1997 Michael Ondaatje The English Patient l englez) Murray Monica Wolfe- București ‘Univers' g House 3. 2000 Margaret Atwood The Robber Bride hoțomană) Nedelea Gabriela București ‘Rao' Publishing 4. 2002 Michael Ondaatje Anil's Ghost lui Anil) Liviu Bleoaca Maria-Sabina Iași ‘Polirom' g House 5. 2003 Leonard Cohen Beautiful Losers i învinși) Liviu Bleoaca Mircea Iași ‘Polirom' g House 6. 2003 Leonard Cohen The Favourite Game eferată) Vlad A. Arghir Mircea Iași ‘Polirom' g House 834 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 7. 2004 Michael Ondaatje In the Skin of a Lion unui leu) Baciu Ana-Maria Iași ‘Polirom' g House 8. 2006 Margaret Atwood The Handmaid's Tale ea cameristei) Monica Bottez Monica București ‘Leda' Publishing 9. 2006 Leonard Cohen Book of Longing leanului) and Cristi Șerban Foarță na Chevereșan Mircea Iași ‘Polirom' g House 10. 2007 Margaret Atwood The Blind Assassin orb) Lidia Grădinaru Florin Irimia București ‘Leda' Publishing 11. 2007 Margaret Atwood Cat's Eye (Ochi de Virgil Stanciu Florin Irimia București ‘Leda' Publishing 12. 2007 Margaret Atwood Negotiating with the riter on Writing ea cu moartea: un espre scriitură) Gianina Chirazi București ‘Tritonic' g House 13. 2008 Margaret Atwood The Edible Woman omestibilă) Petruț Margareta București ‘Leda' Publishing 14. 2008 Margaret Atwood Oryx and Crake rake) Florin Irimia Florin Irimia București ‘Leda' Publishing 15. 2008 Margaret Atwood The Penelopiad ada) Nedelea Gabriela București ‘Leda' Publishing 16. 2008 Michael Ondaatje Divisadero Mihaela București ‘Univers' g House 17. 2009 Margaret Atwood Femeia-oracol (Lady Gabriela Florin Irimia București ‘Leda' Publishing 18. 2011 Michael Ondaatje Masa pisicii (The 'te Radu Pavel Iași ‘Polirom' g House 19. 2013 Margaret Atwood Mireasa hoțomană (The 'R.ohher Bride) Gabriela București ‘Leda' Publishing 20. 2013 Margaret Atwood Alias Grace Nicoleta și ia București ‘Leda' Publishing Alice Munro's short stories were also published in Romanian as Prea multă fericire (translated by Ioana Opaiț, 2011/2013); Dragă viață (translated by Justina Bandol, 2014) and Fugara (translated by Mihnea Gafița, 2014) at Litera Publishing House. After she won the Nobel Prize for literature in 2013, she was naturally advertised as such to the Romanian readers via the book covers. Conclusion To conclude, only three out of twenty canonical novels on the lists discussed in our paper were translated into Romanian. Works of the previously mentioned authors, other than the ones included in the canon, came out in the post-communist years (e.g. many of Margaret Atwood's, Michael Ondaatje's and Leonard Cohen's novels). A translation was carried out 835 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 during the communist period, i.e. Gabrielle Roy's Bonheur d'occasion/ The Tin Flute (translated by Elvira Bogdan as Fericire întâmplătoare in 1968). The other two were carried out after the fall of the communist regime: Leonard Cohen's Beautiful Losers was translated as Frumoșii învinși by Liviu Bleoaca, prefaced by Mircea Mihăieș and published by ‘Polirom' Publishing House in 2003 and Margaret Atwood's Lady Oracle/ Femeia-oracol translated by Gabriela Nedelea and published by Leda Publishing House in 2009. Bibliography 1. Bloom, Harold (1994) The Western Canon: the Books and School of the Ages, New York/ San Diego/ London: Harcourt Brace & Company. 2. Bottez, Monica (2004) Infinite Horizons: Canadian Fiction in English, preface by Rodica Mihăilă, București: Editura Universității București. 3. Frye, Northrop (1981) Divisions on a Ground: Essays on Canadian Culture, Toronto: House of Anansi Press. 4. Lecker, Robert (1995) Making It Real. The Canonization of English Canadian Literature, Toronto: House of Anansi Press. 5. Lecker, Robert (ed.) (1991) Canadian Canons: Essays in Literary Value, Toronto: University of Toronto Press. 6. Petruț, Margareta (2005) Romanul canadian postbelic între tradiție și postmodernism, foreword by Virgil Stanciu, Cluj-Napoca: Argonaut. 7. Staines, David (1977) The Canadian Imagination, Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press. 8. Steele, Charles, R. (ed.) (1982) Taking Stock. The Calgary Conference on the Canadian Novel, Ontario: ECW Press. Acknowledgements: This work was supported by the strategic grant POSDRU/159/1.5/S/140863, Project ID 140863 (2014), co-financed by the European Social Fund within the Sectorial Operational Program Human Resources Development 2007 -2013. 836 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE FAIRYTALES RECEPTION AND THE POWER OF READER Ioana Cecilia Botar ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: The article deals with the relation fairytales-reader as the most important part of reading process, the impact that the text has on its readers.It is essential to set limits in the horizon of expectation between reception and interpretation as two concepts that are succeeding one another in the reading process. Also there are two types of readers, the active and the passive and the repection of reading also depands on this. The connection reader-book is made throughout the process of reception which brings the reader to a pleasant or unpleasant reading. Keywords: fairytale, reception process, reader, horizon of expectations, literary interpretation Introducere Opera literară este percepută prin prisma cititorului din societatea și din perioada istorică specifică acestuia. Astfel putem afirma că receptarea unui text depinde de mai mulți factori, principalii fiind cei menționați mai sus, iar secundarii sunt zona geografică, experiența literară și culturală a cititorului. Punctul de pornire este conceptul prin care textul odată ce este publicat este la mâna lectorului și odată ce textul este citit apar două procese lectoriale: comprehensiunea și interpretarea. Comprehensiunea textului reprezintă „orchestrarea unor procese cognitive în mod semnificativ involuntare, care permit accesul la sensul unui text”, iar interpretarea „permite accesul la sensul/sensurile globale, majore ale textului literar, dar și accesul la semnificația unor aspecte ce țin de detaliu.”1 În viziunea Alinei Pamfil, receptarea textului se face astfel : în prima fază cititorul trebuie să înțeleagă textul, în cea de-a doua fază copilul-cititor asimilează informațiile dezvoltându-și profilul cultural, iar ultimul stadiu constă în apropierea estetică de text, creearea sentimentului de plăcere de a citi toată opera; toți acești pași duc spre formarea literară 1 Alina Pamfil, Limba și literatura română în școala primară: perspective complementare, Editura Paralela 45, Pitești, 2009, p. 137; 837 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 educativă a copilului-cititor. Basmele sunt o sursă de cunoștiințe, de formare a deprinderilor de citire, dar și de însușire a unor expresii care pot fi folosite la rândul lor de către copii. Receptarea unui text depinde de scopul lecturii, mai exact de a satisface anumite cerințe externe, pentru obținerea unor informații folositoare sau de a citi pentru plăcere, fără un scop prevăzut inițial. Copii absorb informațiile ca un burete, ei au energie să citească orice cu condiția să le capteze atenția și să aibă un scop formativ. În viziunea acesteia, comprehensiunea este cea care determină și influențează interpretarea textului, cele două concepte sunt în raport de complementaritate pentru o receptare contextuală și textuală clară și corectă. Prin comprehensiune, cititorul accede la sensul potrivit al textului, iar prin interpretare acesta percepe sensul global și, mai apoi, detaliile care dau originalitate operei. De asemenea, aceasta consideră că cea mai interesantă perioadă din evoluția cititorului este cea mijlocie în care copilul își depăsește condiția de neajutorat care așteaptă să îi citească cineva un basm sau o poveste și începe să citească singur pentru a putea descoperi cât mai mult. „Între cititor și textul literar se stabilește o relație deosebită de interes și bucurie, care conduce spre țelul final: emoționanta decodare a mesajului artistic și nu numai. Degeaba citești o carte de la prima la ultima pagină, dacă nu o înțelegi. Iar înțelegerea aceasta reprezintă (la vârstele fragede) o performanță ce se poate atinge numai printr-o îndrumare atentă și perseverentă din partea familiei și educatorului.”2 Relația dintre text și experiența literară Textul, opera literară este un mod de a comunica, de a anula barierele dintre trecut și prezent, un proces complex prin care copilul-cititor descoperă un fel de realitate. Pentru ca recepționarea textuală să fie una reușită este nevoie de cunoașterea limbii, dar și de formarea unei gândiri logice și analitice prin care claritatea, precizia, concizia și expresivitatea sunt elemente-cheie spre reușită. Câtă putere de a interpreta textul îi oferă teoria receptării cititorului? Teoria receptării ca și proces creativ în timpul lecturii se reflectă prin conexiunea dintre text și cititor ca și consumator al literaturii. Prin procesul de receptare, cititorul interacționează cu autorul prin intermediul textului, textul fiind principala sursă prin care îi sunt transmise sentimentele, informațiile; receptarea textului depinde, în principal, de bagajul de cunoștiințe pe care îl deține cititorul și de modul în care pornește perceperea inițială a acțiunii. Procesul de interpretare și receptare contextuală ține de receptor, Wolfgang Iser, unul 2 Iuliu Rațiu, O istorie a literaturii pentru copii și adolescenți, Editura Biblioteca Bucureștilor, București, 2003, p.26; 838 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dintre cei mai importanți adepți ai teoriei receptării încearcă o decontextualizare a textului și a cititorului luând în calcul procesul interacțiunii text-cititor: „opera literară nu poate fi identificată complet cu textul sau cu receptarea [de către cititor], dar acesta trebuie să fie la mijlocul prin care cele două aspecte se intersectează. Opera este mai mult decât textul, textul prinde viață doar când este scris și, mai mult, scrierea este dependentă de dispoziția individuală a cititorului...Convergența textului și a cititorului, care nu poate fi niciodată precise, dăa viață literaturii, dar trebuie să rămână virtuală ca și când nu s-ar identifica nici cu realitatea textului, nici cu starea cititorului.”3 Așadar, putem afirma că puterea cititorului asupra textului este determinată de experiența literară influențată la rândul ei de aspecte precum vârsta, starea fizică și psihică a cititorului. Interpretarea literară se face în funcție de experiența literară pe care o are cititorul pentru a putea distinge conceptul de adevăr și fapt în literatură. Strâns legat de teoria receptării este hermeneutica sau teoria interpretării. Iser afirmă că hermeneutica marcheză „stagiul la care interpretarea devine auto-reflexivă, acest lucru este o continuă automonitorizare a operațiilor și chiar a tematicii din timpul interpretării.”4 Interpretarea unui text din trecut se naște de fapt dintr-un dialog continuu între trecut și prezent, de multe ori, noi ca și cititori avem tendința să comparăm societatea acelor vremi cu societatea noastră, mai exact, intrăm în pielea personajelor, dar totodată încercăm să le raportăm la prezentul nostru și îl analizăm prin perspectiva SCRIITOR TEXT CITITOR 3 „the literary work cannot be completely identical with the text, or with the realization of the text [by the reader], but in fact must lie halfway between the two. The work is more than the text, for the text only takes on life when it is realized, and furthermore the realization is by no means independent of the individual disposition of the reader.The convergence of text and reader brings the literary work into existence, and this convergence can never be precisely pinpointed, but must always remain virtual, as it is not to be identified either with the reality of the text or with the individual disposition of the reader.” (t.n.) Wolfgang Iser, The Implied Reader: Patterns of Communication in Prose Fiction from Bunyan to Beckett, The Johns Hopkins University Press, London, 1974, pp. 274-275; 4 „the stage at which interpretation becomes self-reflective, this results in a continual self-monitoring of its operations and eventually a thematizing of what goes on during the activity of interpretation itself.” (t.n.) Ibidem, pp. 41-42; 839 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cunoștiințelor noastre. În introducerea operei lui Jauss Toward an Aesthetic of Reception, critical literar Paul de Man definește hermeneutica ca și proces care“se îndreaptă spre determinarea sensului, propune o funcție de înțelegere a textului apriorică indiferent cât de complexă, întârziată sau nejustificată ar fi și va ridica probleme legate de valoarea extralingvistică textuală.”5 Receptarea unui text este influențată de experiența literară pe care o are cititorul, pornind de la copilul căruia părintele îi citește o carte și a cărui cunoștință literară este redusă doar la urmărirea firului narativ, la copilul care citește singur și care este în procesul de acumulare de informații, în acest stadiu copilul are deja anumite baze literare și o anumită experiență literară care îi dă posibilitatea unei receptări mai profunde; și în ultima etapă se află adultul care se reîntoarce la copilărie prin recitirea basmelor, acesta având o viziune mult mai complexă asupra basmului în raport cu realitatea și conținutul textualității. În teoria lecturii se regăsește o relație de interdependență între producerea unui text de către autor și receptarea acestuia de către cititor. Experiența de viață a scriitorului se reflectă în basmul contemporan, acesta ne relevă chiar aspecte din viața lui, prin basm se oglindesc elemente ale prezentului naratorului și chiar raporturile dintre personaje. Acest univers înfățișat de basm este modelat prin prisma scriitorului care adaptează evenimentele la experiența lui de viață și la cea a colectivității, grupului căruia i se adresează. Pornim de la ideea că textul odată publicat nu mai aparține autorului, ci cititorului care îi dă sensul dorit în funcție de modul în care îl receptează, dar lectorul trebuie să respecte opera și să încerce să o interpreteze în forma ei cât mai pură cu toate că „diferite generații vor avea o lectură diferită a aceleiași opere, ca dincolo de înțelesul strict lingvistic, operă va primi întotdeauna o semnificație nouă, nebănuită, într-un context istoric nou.”6 Textul prin receptarea hermeneutică a basmului îl transformă pe copil într-un cititor cu experiență și cu valențe formative literare; de la citirea unor simple cuvinte, propoziții și apoi paragrafe, acesta evoluează spre o apropiere estetică de text. Scriitorul Matei Călinescu a identificat două modalități de lectură receptivă, prima este lectura telică a cărui scop este unul 5 “directed toward the determination of meaning; it postulates a transcendental function of understanding, no matter how complex, deferred, or tenuous it might be, and will, in however mediated a way, have to raise questions about the extralinguistic truth value of literary texts.”(t.n.) Paul de Man, “Introduction” from Toward an Aesthetic of Reception, University of Minnesota Press , Minneapolis, 1982, p. IX; 6 Matei Calinescu, A citi, a reciti, Catre o poetică a (re)lecturii, Ediția a II-a, traducere din limba engleză de Virgil Stanciu, cu un eseu despre „Oralitate în textualitate” tradus din limba engleză de Anca Baicoianu și un capitol românesc despre Mateiu I. Caragiale, Editura Polirom, Iași, 2007, p.105; 840 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 informațional, copilul dorește să afle anumite informații și a doua este lectura paratelică a cărui scop este neprevăzut, citește mai mult din plăcere pentru a putea intra în tainele operei.7 Lectorul joacă rolul decisiv în receptarea textului, prin „jocul de-a cititul” acesta îi dă noi valențe textului și de la o perioadă istorică la alta concepția se schimbă în funcție de societate, prin urmare și modul în care receptăm un text poate să primească noi interpretări. Să nu uităm faptul că basmele au fost o modalitate prin care populația mediocră își găseau izolarea sau, mai bine zis, refugiul de la problemele cotidiene, în special sărăcia. În timpul lecturii, starea copilului poate varia de la a se considera eroul cărții, identificându-se cu protagonistul basmului, la a fi gânditor în momentul în care regăsește anumite elemente neașteptate sau poate să devină interpretul care se străduiește să intre în substratul textului și pe măsură ce citește mai multe povești să găsească elemente asemănătoare, să poată să prevadă viitorul personajului din text. Orice scriitor își dorește ca lectorii cărții lui să o recepteze așa cum vrea să o transmită și de cele mai multe ori scriitorul vrea să transmită o valență formativă importantă pentru el, dar și pentru societatea în care trăim. Acest lucru se observă cu ușurință în basme unde fiecare personaj se identifică cu cel puțin o normă morală (bunătate, frumusețe, răutate etc.). Apropierea de carte are rol plurivalent, pe de o parte copilul își dezvoltă vocabularul, imaginația, gândirea care îl ajută mai departe la interpretarea textualității și pe de altă parte îți dezvoltă personalitatea într-un mod cât mai armonios. “Odată ce textul este golit de orice conținut obiectiv, este deschis la orice număr de citiri. Cititorul postmodern, critic și creativ, își asumă o semnificație construind subiectiv înțelesuri. În ultima instanță cititorii post-moderni „scriu textul”. Fiecare cititor are putere absolută, deținând dreptul la orice interpretare fără limitarea dovezilor și semnelor obiective din text sau dorințele autorului”8 Receptarea textuală și orizontul literar În receptarea textului, contextul joacă un rol primordial, acesta se definește ca un ansamblu de factori de natură culturală, psihologică, socială, economică și politică, contextul influențează crearea, transmiterea și receptarea acestuia. Basmul, în special, are o dublă 7 Ibidem, p.106; 8 „ Once the text is empty of any objective content, it is open to any number of readings. Their post-modern reader, critical and creative, takes on an unprecedented significance by subjectively constructing meaning. In the last instance post-modern readers "write the text". In the extreme each reader has absolute power, holding the right to any interpretation without restraint of evidence, objective cues from the text, or the wishes of the author. (t.n.) Pauline Marie Rosenau, Postmodernism and the Social Sciences, insights, inroads, and intrusions. Princeton University Press, Princeton New Jersey, 1992, p.39; 841 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 influență contextuală, deoarece este produsul unui anumit context socio-cultural, dar și influența scriitorului, modul lui de gândire, tocmai de aceea de multe ori este important să cunoaștem contextul istoric pentru a putea avea o imagine de ansamblu asupra textului și pentru o interpretare cât mai apropiată de adevăr. Textualizarea basmului este rezultatul unor factori interni și externi a căror țintă este beneficiarul real, lectorul. Textul prin actul lecturii și al receptării se află într-un joc de încifrare-descifrare pornind de la intențiile scriitorului care încifrează mesajul și ale lectorului care îl descifrează. Cititul și receptarea sunt două activități care se realizează concomitent, ceea ce ne arată faptul ca starea psihologică a lectorului este importantă în acest process de receptare a textualității. Din punctul nostru de vedere, receptarea poate fi: superficială, aceasta se realizează concomitent cu prima lectură a textului, lectorul canalizându-și atenția pe firul narativ pentru a prinde gustul lecturii, o denumim superficială pentru că cititorul identifică informațiile generale care să îi poată oferi cadrul basmului cu elementele-cheie; acestui tip de citire, Jeremy Harmer îi dă denumirea de skimming;9 subtextuală, această se realizează la a doua lectură a aceluiași text în vederea obținerii unor informații specifice și a unei analize amănunțite, Jeremy Harmer o denumește scanning;10 Teoria receptării îi atribuie cititorului un nou rol distingând două tipuri de lectori: lectorul implicat sau activ și lectorul actual. Lectorul implicat este cel care dă sens cărții prin interpretarea lui, are capacitatea de a face selecții și de a sintetiza informațiile textuale. Iser afirmă că acest concept este fundamental pentru teoria receptării: “Acest termen [cititor implicat] include prestructura sensului dat de text și determină actualizarea acestui potențial în procesul de lectură. Aceasta se referă la natura activă a procesului.”11 Cititorul implicat este cel care recreează textul, care îl citește într-un fel propriu, putem spune că acesta este un cititor original cu cunoștiințe literare. Pe de altă parte, cititorul actual este cel care percepe substratul textual și cu ajutorul căruia își realizează cadrul narativ colorat de elementele-cheie identificate pe parcursul lecturii. Am putea spune că cititorul implicat este cel care vede basmul în alb-negru, iar cel actual îl vede în culori viu colorate. Pornind de la această delimitare, Jauss a introdus un nou termen literar orizontul de așteptare referindu-se 9 “This term [implied reader] incorporates both the prestructuring of the potential meaning by the text, and the reader's actualization of this potential through the reading process. It refers to the active nature of this process.” (t.n.) Jeremy Harmer, The practice of English Language Teaching, Editura Longman IV, Harlow, 2007, p. 283; 10 Ibidem, p. 283; 11 Iser, Wolfgang. op.cit., p. XII; 842 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la cumulul de așteptări pe care un lector le are la începutul unei lecturi și, rezultatul obținut la finalul activității, este înțelegerea textului original. Orizontul de așteptare este variabil în funcție de cititor, unii pornesc cu un avânt influențați de imagini și de titlul care le-a stârnit interesul, alții pornesc în această călătorie literară mai rezervați, dar termină plăcuți impresionați. Nu putem delimita acest orizont de așteptare într-un șablon, ci este determinat de gradul de implicare a lectorului în basm în funcție de experiențele lui literare. Poziția textului sursă este descris prin prisma orizontului de așteptare , a receptării reale a operei, literatura devine astfel obiectul experienței literare ulterioare. Pentru o viziune mai profundă a operei este esențial să avem cunoștințe minime despre context socio-cultural și despre autor. Din experiența noastră putem spune că dobândim o altă viziune asupra operei și totul prinde un contrul mult mai profund dacă cunoaștem situația acelor vremi. Studiul nostru diacronic nu poate trece de perspectiva dată de elementul-cheie al orizontului de așteptare, adică experiența prealabilă dobândită de cititor și de trecerea dintre lumea imaginară și cea cotidiană; prin această experiență prealabilă cititorul dobândește o viziune mult mai largă care îl ajută la perceperea basmului din perspectiva textului-sursă și textului-țintă. Putem afirma că orizontul de așteptare a consumatorului de lectură este întotdeauna mare, putem spune că tinde spre 100%, însă pe măsură ce descoperă cartea, orizontul fie se menține la gradul inițial, fie scade în funcție de nesatisfacerea așteptărilor. Estetica receptării dezbătută de Jauss face legătura dintre doi poli ai comunicării: autor și cititor prin intermediul textului ca produs al autorului. Din punctul nostru de vedere textul inițial conține o prefigurare a cititorului ideal pentru scriitor, de aici putem concluziona că cititorii pentru care le este destinat au un orizont de orientare menținut pe tot parcursul lecturii. Impactul cu cititorul real pe acest spațiu de joc este unul extrem de important asupra viitorului cărții respective sau textului; Jauss este de părere că este necesară o tratare diferențiată a cititorilor în funcție de vârstă și clasă socială. Dimensiunea receptării operei depinde de cititorul căruia cartea îi menține interesul până la sfârșitul cărții și dacă îi satisface dorințele inițiale sau nu: „aceasta însumează toate reacțiile, prejudecățile, aspectul verbal și legat de comportament din opera literară care poate include orizontul așteptat și confirmat de așteptare sau poate dezamăgi așteptările creând o distanță între text și cititori”.12 12 „means by it the sum total of reactions, prejudgments, verbal and other behavior that greet a work upon its appearance. A work may fulfill such a horizon by confirming the expectations vested in it or it may disappoint the expectations by creating a distance between itself and them.” (t.n.) Robert Hans Jauss, Aesthetic Experience and Literary Hermeneutics, tradusă din germană de Michael Shaw, Minneapolis, 1982, p. XII; 843 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Un text evocă pentru cititor un ansamblu de așteptări în funcție de experiența anterioară a acestuia, jocul imaginar „întreabă și vei afla” îi dau posibilitatea de a se elibera de prejudecăți, perspective, reducându-l la o altă percepție literară prin perspectiva scriitorului, de multe ori orizontul de așteptare anticipează situații deschizând drumul experiențelor viitoare. Opera poate să îi confrunte concepția acestuia prin planul narativ expus de scriitor sau cititorul poate să le combată, aceasta este o libertate literară de a judeca și de a analiza. Opera literară, în cazul nostru basmul, este receptat și judecat în raport cu experiența vieții cotidiene, copii își iau modele, le urmează sfatul, învață cum să se comporte, cum să relaționeze. Principalul element care are în vedere recepționarea unui text îl constituie experiența prealabilă prin care poate face diferența între limbajul practic și cel poetic, între lumea imaginară și cea cotidiană; aceasta este cea mai mare provocare a receptării unui text de către copil, de a putea face diferența între real și imaginar; trebuie o atenție sporită din partea povestitorilor care trebuie totuși să explice copilului faptul că aceasta este o poveste frumoasă cu care ne relaxăm. Din perspectiva lui Jauss, receptarea unui text are 2 scopuri bine definite: „(1) se îndreaptă spre o aspirație supremă a cititorului care trebuie, în timpul interacțiunii lui cu textul, să își izoleze interesurile personale și predilecțiile astfel încât textul să poată transmite intențiile sale fără restricții; (2) accentuând autonomia textului, această abordare metodologică este incapabilă să reincludă textul în perioada istorică.”13 Receptarea textului este redată de actul citirii sau a povestirii și de modul în care cititorul este ținut în suspans să afle ce s-a întâmplat în continuare, binențeles este necesară într-o anumită măsură și experiența literară a celui care citește, dar povestirea trebuie redată detașat, fără implicațile personale. Din punctul nostru de vedere este bine ca receptarea să fie una cât se poate de autentică, adică să încerce să decodifice mesajul expus de scriitor, fără să adauge sau să elimine informații; făcând acest lucru putem menține opera autentică și efectele transformării textului le vom vedea în analiza din studiul de caz în care opere precum Cenușăreasa ajunge să fie transformată într-o adaptare după textul lui Charles Perrault, iar în unele situații numele de Cenușăreasa este înlocuit cu Fata cu cenușa. Tocmai în aceste efecte constă receptarea unui text, să fie o receptare subiectivă sau obiectivă; copii se atașează mai 13 „(1) it aims at an ascesis of the reader who must, in her or his encounter with the text, bracket all personal interests and predilections so that the text may deploy its intentional structure unhindered; (2)by stressing the autonomy of each text, this methodological approach is incapable of reintegrating the text into a history.” (traducerea noastră) Ibidem, p. X; 844 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mult de unele personaje dintr-o operă, de altele nu, dar este extrem de important ca mesajul pe care îl transmitem să fie unul corect. Revenind la punctul lui plecare a lui Jauss, se remarcă un interes față de actul citirii ca un examen comunicațional, prin citirea poveștii unui copil, acesta recepționează ceea ce i se transmite, iar prin lectura personală, acesta extrage conțiutul: „Mai degrabă, orice concepție despre citit trebuie să înceapă cu recunoașterea faptului că cititorul este deja pe deplin acoperit de tradiția care a dat naștere scopului său de a citi și, într-adevăr, textul în sine este o articulare a modului de receptare a acestuia. ”14 Receptarea poate fi determinată și de așteptările pe care noi, cititorii, le avem înainte de a începe procesul în sine de lectură și înainte de a lectura un text este bine să bifăm niște întrebări pentru a face o evaluare legată de așteptările tale: 1. „Avem anumite așteptări de la anumite genuri literare? 2. Suntem intimidați de anumite reputații, anumiți autori sau opere? 3. Care este imaginea scriitorului a cărui operă o vom citi? 4. Avem noi, ca cititori, vreo influență asupra scriitorului care scrie pentru noi?... 5. În ce măsură putem fi influențați astfel încât să răspundem într-o manieră pozitivă (recepționării textului)?”15 De multe ori, ne punem aceste întrebări în subconștient, fără să le raționalizăm, atât noi, adulții, cât și copii și în continuare vom prezenta în detaliu acest aspect. În primul rând, un cititorul prima dată când va lua o carte în mână va căuta titlul, imaginea de pe copertă, autorul și, opțional, recenzia de pe spatele cărții. Aceasta este prima etapă a recepționării date de efectul pozitiv sau negativ a orizontului de așteptare a acestuia. Evident dacă aceea carte îi stârnește interesul superficial, inițial, va continua să o citească. De multe ori, citim opera sau, în cazul copiilor, povești de la un autor recunoscut; odată ce ai parcurs o operă dintr-un anumit gen literar și de la un anumit autor, automat se creează starea de confort al subconștientului și putem uneori să intuim modul de scriere și acest lucru face receptarea textuală mai facilă. Pe tot 14 „Rather, any conception of reading must start with the recognition that the reader is already fully awash in the tradition that has given rise to the object of his/her reading, and, indeed, that the text is itself an articulation in its mode of reception.” (traducerea noastră) Ibidem, p. X; 15 Do we expect, e.g., certain things in certain genres? Are we intimidated by certain works, certain authors, certain reputations? What is the nature of such intimidations? What is the image of the author that we bring to a reading? Do we, as the reading audience, exercise some influence upon the author as s/he writes for us? .To what extent can we be manipulated so that we respond in an expected manner? (traducerea noastră) Ibidem, p. XI; 845 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 parcursul lecturii, cititorul caută indicii-cheie care să îi potolească setea de lectură, de explorare literară; uneori găsim elemente noi care creează fascinantul, alteori nu; drep urmare putem clasifica receptarea textuală astfel: -receptare textuală progresivă, dată de interesul acordat lecturii pe măsură ce identfică elemente noi care îi stârnesc curiozitatea și care îl transportă într-un labirint literar din care ieși doar când o termini; -receptare textuală echilibrată, în care cititorul este relaxat, citește cu pasiune, dar nu găsește elemente impresionante, este doar o lectură interesantă; -receptare textuală regresivă, pe măsură ce parcurge paginile din carte, constată cu surprindere că aceasta nu îi satisface curiozitatea și scade interesul de lectură pe care i l-a dat, de exemplu, citirea superficială inițialtăă. În viziunea părintelui esteticii receptării, Robert Hans Jauss, relația creație-receptare-interpretare este una unitară, prin intermediul consumatorului de literatură care savurează opera cu ochi critici. Principalul factor îl constituie orizontul de așteptare, cadru în care are loc întâlnirea cititor-operă și în care așteptările sunt prefigurate de experiența anterioare pe spațiul de joc literar. Așteptările cititorului pot fi confirmate, negate sau reorientate în funcție de reunirea celor doi poli: cititor și text. În graficul alăturat putem observa mai ușor interdependența celor doi poli care influențează receptarea și interpretarea unui text, prin care acesta își măsoară forța estetico-receptivă și capacitatea de a avea impact asupra generațiilor de cititori și de a răspunde prompt întotdeauna la frământările receptorilor. În opera lui Jauss regăsim două noțiuni importante pentru impactul receptării și a interpretării, termenul de orizont de așteptare și experiență estetică. 846 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Receptare și interpretare binelui, contopirea formă-conținut, structură-sens, Primul termen face referire la satisfacerea nevoii cititorului, pe când cel de experiență estetică are valențe literare mult mai profunde care lărgește cadrul receptării și al interpretării textului; în timp ce orizontul de așteptare cuprinde parcursul lecturii propriu-zise, experiența estetică cuprinde efectul parcursului lecturii: „Polaritatea artă-natură, atribuirea frumuseții adevărului și relația imitație-creație au reprezentat problemele esențiale în care imaginea estetică era punctul-cheie.”16 Experiența estetică este produsul a trei trepte concepute pentru a semnala legătura text-cititor, astfel primul termen este poiesis, definit de Jaus „sensul aristotelian dat de abilitatea care face ceva să sugereze plăcerea în propria operă”17, aspectul productiv a experienței estetice prin care imaginarul și fantezia artistică reinventează lumea cărții; al doilea termen este aisthesis, care „poate denumi plăcerea estetică...cu sensul de bază a percepției senzoriale și afective. Aesthesis ca o experiență estetică receptivă fundamentală corespunde astfel numeroaselor definiții ale artei ca o „pură vizibilitate”...”18, cuprinde aspectul receptiv al experienței prin care forța cognitivă a fiecărui cititor se activează în mod diferit de la unul la altul în funcție de experiențele anterioare; al treilea termen este cajharsis, „denumește produsul afectiv...care corespunde implicării practice a artei pentru funcționalitatea socială prin care se transformă confirmând norme de acțiune. Catharsis corespunde de asemenea obiectivului 16 The polarity of art and nature, the attribution of the beautiful to the true and the good, the inseparability of form and content, structure and meaning, the relationship of imitation and creation, were the canonic problems when aesthetic reflection was at its height. (traducerea noastră) Ibidem, p. XXVII; 17 „in the Aristotelian sense of the faculty to make something names that pleasure in one's own work...characteristic of autonomous artistic activity” (traducerea noastră) Ibidem; 18 „may name that aesthetic pleasure.vith a basic meaning of sensory perception and feeling. Aesthesis as the fundamental receptive aesthetic experience thus corresponds to various definitions of art as ”pure visibility”.” (traducerea noastră) Ibidem; 847 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ...care are scopul de a elibera interesurile audienței”19, aspectul comunicativ al experienței în care receptorul determină în mod activ imaginarul literar. Pentru a accentua legătura dintre experiența estetică trecut-prezent, Jauss propune trei pași de urmărit în timpul lecturii: 1. Relectura textului dă noi interpretări, deoarece prima lectură se bazează pe plăcerea de a trăi acțiunea narativă, iar la a doua lectură, interpretarea este bazată pe înțelegerea textuală: „Cititorul, pe de altă parte, în procesul estetic rămâne atașat de orizontul de așteptare a primei lecturi, poate percepe retrospectiva sensibilă în spatele aparenței contingente a timpului pierdut, totalitatea unui trecut unic și a unei lumii regăsite din care a născut imperceptibilul.”20 ; 2. Reactualizarea istorică a situațiilor învechite din operă, poate fi vorba aici de alteritatea textului din prisma confruntării trecut-prezent care este posibil să primească noi direcții: „O astfel de concepție a interacțiunii dintre cititor și text restaurează dimensiunea istorică...trecutul și prezentul puternic prezente ca și mediatori ai textelor”21; 3. Înțelegerea textului și a valorii estetice dată de experiența cititorului din lecturile anterioare care îi dau un al nivel literar, dar și din experiența lecturii actuale care îi oferă noi informații: „Uimire, admitație, impresionare, lacrimi și râsete de simpatie sau distanțare reprezintă balanța primelor niveluri ale experienței estetice care este dată de reprezentația sau lectura textului. Spectatorul sau cititorul poate intra în aceste stări, dar poate și ieși în orice moment, acceptând atitudinea de reflectare estetică și începând propria lui interpretare care presupune o viitoare retrospectivă sau prospectivă distanțare. Legătura dintre prima experiență estetică și cea de-a doua reflectare estetică ne transpunde din nou la a distinge în mod fundamental înțelegerea de cunoaștere, receptarea și interpretare.” 22 19 „names the pleasure produced.thus corresponds to the practical employment of the arts for social functions of conveying. justigying norms of action. Catharsis also corresponds to the ideal object of all autonomous art which it to free the viewer interests.” (traducerea noastră) Ibidem; 20 The reader, on the other hand, for whom the aesthetic distance remains suspended in the horizon of his first reading, can perceive in the light of the retrospective fable, behind the contingent appearance of lost time, the totality of a unique past and recovered world that imperceptibly grew from it. Ibidem, p. 91. 21 „Such a conception of the interaction of reader and text restores the historical dimension, claims Jauss, for the public of recipients, past and present, is fully involved as the mediator of the texts.” (traducerea noastră) Ibidem, p. XII. 22 „Astonishment, admiration, being shaken or touched, sympathetic tears and laughter, or estrangement constitute the scale of such primary levels of aesthetic experience which the performance or the reading of a text brings with it. The spectator or reader may enter into these states but also disengage himself at any moment, take up the attitude of aesthetic reflection, and start in on his own interpretation which presupposes a further, retrospective or prospective, distancing. The relation between primary aesthetic experience and secondary aesthetic reflection thus 848 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Este extrem de important să stabilim limitele dintre receptare și interpretare, aceste două concepte sunt în raport de complementaritate și se unesc în momentul în care se face trecerea de la lectură la observare sau interpretare. În diagrama alăturată am reprezentat legătura lectură-receptare-interpretare ca o încununare a simbolisticii cărții și le vom prezenta în detaliu în cele ce urmează. Receptarea, din punctul nostru de vedere, este echivalentul primei lecturi, când cititorul savurează cu interes desertul, opera, oferită de scriitor pornind totuși de la anumite informații esențiale care le deține, aceste informații sunt influențate de cititor și de nivelul de lectură; un cititor cu experiență poate deține mai multe informații despre autor, carte, iar unul care este la început actului literar, va avea o receptare mai sărăcăcioasă, iar interpretarea va fi pe măsură. Dacă pentru un cititor fără experiență, dovleacul din Cenușăreasa este un element fantastic care dă o notă de magie basmului și care se transformă în caleașcă ce o va transporta pe Cenușăreasa la bal, pentru un cititor cu experiență care îl poate trece prin filtrul simbolisticii îi dă noi valențe, dovleacul ca simbol al încercărilor prin care va trece Cenușăreasa, dar și mijlocirea spre fericirea care se va abate asupra acesteia. takes us back again to the fundamental distinction between understanding and cognition, reception and interpretation.” Ibidem, p. 34. 849 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În concluzie, în acest proces al experienței estetice a fost profund interpretat și analizat, iar rezultatul este unul raportat la nivel social, oamenii care citesc de mici își cultivă gândirea, imaginația, cunoștiințele, devenind mult mai buni analitici sociali din perspectiva ghidării pe un drum al culturii prin care dragostea de carte și de istorie vor transmite din generație în generație cultura specfică unei literaturi autentice, dar și a unei literaturi universale. Această modalitate de analiză literară făcută inițial la nivel mental, reprezintă partea aplicativă a unirii experienței estetice trecut-prezent prin determinarea orizontului de așteptare. Cartea și cititorul au reprezentat dintotdeauna o modalitate eficientă de comunicare între cele două timpuri, prin ochii cititorului sunt transmise obiceiuri, tradiții, valențe care odată însușite de acesta vor fi expuse mai departe, astfel reușind să se promoveze o literatură eficientă prin valoarea ei formativă și informativă. În ceea ce privește copii ca public, aceștia sunt un izvor nesecat de curiozitare, fantezie și sete de descoperire; este extrem de important să avem în vedere aspectele esențiale ale caracteristicii socio-psihopedagogice ale copilului, este util să cunoaștem de ce este importantă copilăria și cartea în viața lor, dar și ce se întâmplă la nivel mental pe măsură ce aceștia dobândesc o experiență în domeniul lecturii. Bibliografie: 850 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1. CĂLINESCU, Matei, A citi, a reciti, Către o poetică a (re)lecturii, Ediția a II-a, traducere din limba engleză de Virgil Stanciu, cu un eseu despre „Oralitate în textualitate” tradus din limba engleză de Anca Baicoianu și un capitol românesc despre Mateiu I. Caragiale, Editura Polirom, Iași, 2007, pp.85-105; 2. DE MAN, Paul, “Introduction” from Toward an Aesthetic of Reception, University of Minnesota Press, Minneapolis, 1982; 3. HARMER, Jeremy, The practice of English Language Teaching, Editura Longman IV, Harlow, 2007; 4. ISER, Wolfgang, The Implied Reader: Patterns of Communication in Prose Fiction from Bunyan to Beckett, The Johns Hopkins University Press, London, 1974, pp. 4050, 274-275; 5. JAUSS, Robert Hans, Aesthetic Experience and Literary Hermeneutics, tradusă din germană de Michael Shav, Minneapolis, 1982, pp. 11-22; 6. PAMFIL, Alina, Limba și literatura română în școala primară: perspective complementare, Editura Paralela 45, Pitești, 2009, pp. 130-137; 7. PĂUNESCU, Atanasie, Basmul în cultură integral. Conținutul graiului, Editura Tipografia profesional, București, 1914; 8. RAȚIU, Iuliu, O istorie a literaturii pentru copii și adolescenți, Editura Biblioteca Bucureștilor, București, 2003, pp. 18-44; 9. ROSENAU, Pauline Marie, Postmodernism and the Social Sciences, insights, inroads, and intrusions. Princeton University Press, Princeton New Jersey, 1992, pp.30-45; 10. ZIPES, Jack, From enchanted forest to the modern world. The Brothers Grimm. Palgrave Macmillan, New York, 2002, pp. 209-212; 851 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 OCTAVIAN PALER, AVENTURI SOLITARE - CONTRAJURNAL LA MARE [SOLITARY ADVENTURES - SEASIDE COUNTER-DIARY]. FROM THE SELF TO THE WORLD Lucia-Luminița Ciucă •) PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați Abstract: Octavian Paler is an important name in the field of autobiographic prose, to whom the autobiographic fills up with the attributes of the mythological turned into “personal utopia”, especially when the revelation of the self is triggered by a journey which allows an unmediated encounter with a fundamental civilisation. The volume Aventuri solitare [Solitary Adventures] consists of three distinct stages of the diary discourse, in three separate books, three travel diaries: Jurnal la mare [Seaside Diary], Contrajurnal la mare [Seaside Counter-diary] and Jurnal american [American Diary]. While he claims to be an anti-traveller, Paler actually proves to be a tenacious traveller who seems to have overcome the shock of crossing the boundaries between civilisations, confronting the inner, bookish scenery with the newly discovered territory. Although apparently unrepresentative for the writer's style, displaying notes from an official cruise, in winter, Contrajurnal la mare [Seaside Counter-diary] presents his reencounter with Greece and its mythology. In search of the inner Greece, he takes the road from his motherland to the ancient world, an experience analysed from the perspective of the one who needs to travel in order to find his own identity. The water is the element which filters the reality in the author's consciousness. Keywords: travel diary, stereotype, identity, Europe, Greece I. Repere teoretice Conceptul de identitate, se știe, este unul greu de definit datorită multidisciplinarității abordării sale și din cauza raporturilor dialectice care stau la baza relațiilor conceptuale cu care poate fi asociat. Indiferent de abordare, o constantă se impune: „caracterul «paradoxal» al identității. De la afirmația lui Heraclit, conform căruia nu te poți scălda de două ori în același râu, la aforismul lui Rimbaud: «Eu este un altul», formulele care subliniază faptul că identitatea se construiește prin confruntarea dintre același și altul, dintre similitudine și alteritate, sunt nenumărate” (Ferreol 2005: 328). 852 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Fiind un proces în continuuă desfășurare și un raport mereu dinamic între polul idem, caracterizat prin muabilitate în timp, și polul ipse, care ne deschide spre schimbare, spre diferit - conform terminologiei propuse de Paul Ricoeur în studiul Soi-meme comme un autre, ipostazele pluriidentitare ale sinelui se află în strânsă legătură cu alteritatea, deoarece în afirmarea eului este nevoie de o raportare constantă la celălalt. „Această structurare prin alteritate se află, desigur, în centrul interacțiunii verbale, acolo unde eu îl instituie pe tu și reciproc: atunci când spun tu, înțeleg că tu ești capabil să te desemnezi pe tine însuți drept eu” - ( traducerea noastră) (Ricoeur, 1993: 92). Aceeași idee este subliniată și de Emile Benveniste, pentru care „instalarea subiectivității în limbaj este cea care creează categoria persoanei”(apud Ferreol, 2005: 328). Reciprocitatea din cadrul relației nu este decât una dintre formele necesare luării în considerare a alterității în construirea identității persoanei; mai general, putem spune că alteritatea este în același timp condiție și instrument al dinamicii identitare. Raportul dialectic dintre același și celălalt interferează cu raportul similar între individul „singular” și colectivitate. Pe de o parte, identitatea se bazează pe o afirmare a eului, pe o individualiate care-l face pe fiecare om „unic”, diferit de ceilalți (Ciucă, 2015: 628). Complexitatea comunicării interculturale, în care individul comunică și se comunică, este dată și de aceea că individul pleacă de la premiza că felul lui de a gândi și a se exprima este cel firesc, deoarece le-a dobândit prin naștere și educație, desprinderea de familiar fiind cea mai dificilă. Omul are tendința să se înflăcăreze pentru credințele sale politice, religioase, culturale, pentru practicile sale morale cu totul altfel decât pentru lucrurile din lumea fizică; prin urmare, acest caracter pasional se comunică și modului în care îl concepem și îl explicăm pe celălalt. Astfel, în strânsă legătura cu identitatea, dar în relație de antonimie, este termenul „alteritate”, care pare a desemna o calitate sau o esență a „celuilalt”, ce desemnează lucruri foarte diferite: pe omul celălalt, pe aproapele nostru, pe Celălalt. În filozofie și antropologie însă, „alteritatea” este utilizată mai mult pentru a desemna un sentiment, o influență, un regim: există ceilalți, care sunt diferiți; sunt eu oare semenul lor? (Baudrillard, 2002: 5) Însă, pentru a intra în relație cu celălalt, este nevoie de o deplasare în timp și spațiu, iar cea mai bună metodă este călătoria. În acest sens, având în vedere mai multe criterii, criticul Tzvetan Todorov face, în studiul său Noi și ceilalți, o clasificare a călătoriilor, începând cu secolul al XlX-lea, identificând călătorul asimilator, profitor, turistul, călătoria impersonală, asimilatul, exotul, alegoristul, dezabuzatul și călătorul filosof. (Todorov, 1995: 45) 853 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Având în vedere clasificarea facută de Todorov, Octavian Paler ar putea fi încadrat între călătorul de tip alegorist și călătorul-filozof, adică între călătorul care „ia străinul ca metaforă critică, el călătorește «metaforic». Nu se află niciodată cu totul în țară străină, ci rămâne în raport cu propria sa cultură, dar într-un raport critic. Altfel spus, cealaltă țară îi servește de alegorie, de figură, pentru a emite o judecată, pentru a lua o distanță față de propria sa teritorialitate. Este, așadar, într-o anume măsură, un călător inteligent, dar care nu se descentrează cu adevărat. El rămâne centrat pe propria sa cultură, nu-și pierde rădăcinile, nu se exilează nici măcar mintal, ci scoate din asta o mare complexitate” și o categorie oarecum ideală, un ideal-tip, un universalist, prin destinație; „ceea ce-l interesează este diferența în universalitate, în principiu el nu este etnocentric. Scopul său este verificarea varietății, a diferențierii infinite a valorilor, a culturilor și tentativa de conciliere într-o viziune universală a lucrurilor.” (Todorov, 1995: 45) II. Fire meditativă și automeditativă, Octavian Paler este un nume de referință în proza autobiografică, deoarece pentru el autobiograficul se încarcă de atributele mitologicului transformat în „utopie personală”, mai ales când revelarea propriului sine este prilejuită de o călătorie reală sau virtuală ce-i permite întâlnirea nemediată cu o civilizație fundamentală. Și cum exercițiul consemnării trăirii imediate și nemediate face parte din natura acestui spirit cultural compex, jurnalele de călătorie ale lui Paler oferă o radiografiere a culturilor și civilizațiilor prin care trece dar și a propriului „eu” în permant conflict cu sine însuși, dovedind, după cum considera și Marin Sorescu, „o reală capacitate de a teoretiza, de a depista problemele, de a le despica.” (Sorescu, 1985: 24) Adriana Lătărețu reafirmă aceeași idee în notațiile sale: „Întreaga operă a lui Octavian Paler poate fi considerată un jurnal perpetuu care dă la iveală cititorului personalitatea scriitorului animat de dorința de a se cunoaște pe sine în profunzime.” (Lătărețu, 2008) Volumul Aventuri solitare cuprinde trei trepte ale discursului diaristic, fiind alcătuit din trei cărți autonome, trei jurnale de călătorie: Jurnal la mare, Contrajurnal la mare și Jurnal american. Contrajurnal la mare prezintă o croazieră internațională a scriitorilor pe Marea Neagră și Marea Egee și deschide contemplația solitară spre „aventura” unei călătorii nu lipsite de pitoresc și învățăminte. Deși jurnalul pare a fi unul atipic pentru scrierile lui Paler, consemnarea fiind una frustă, încărcată mai mult de obiectivitate, totuși, reușește să dezvăluie natura duală și inadaptată a celui care consemnează și care face călătoria în căutarea „Greciei” 854 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lăuntrice, parcurgând drumul dinspre țara natală înspre lumea antică, experiență analizată din prisma celui care are nevoie de călătorie pentru regăsirea identității proprii. Deși cunoștea mare de la mal, vara, își dorește să o vadă și iarna, din mijlocul ei. Plecarea se face cu dificultate, după foarte multe ezitări, Paler dovedindu-se încă o dată un nehotărât - „Încă odată, mă conving că hotărârile mele sunt, de fapt, ezitări eșuate.” (Paler, 2008: 82) Nici vremea nu este prielnică pentru o astfel de încercare - „E frig, urât, suflă un vânt rău. Condiții deloc atrăgătoare pentru prima mea călătorie cu vaporul!” (Paler, 2008: 82) Își justifică plecarea cu modestie, explicând și itinerariul - „E o croazieră, gratuită, la care participă câteva sute de scriitori europeni. Vom zbura până la Atena. Luni (azi e duminecă, ora 16,30, în aeroport) ne vom duce la Pireu unde ne vom îmbarca. Vaporul va porni prin Marea Egee, Marea Marmara, Bosfor, intrând în Marea Neagră și vom naviga până la Odesa. De-acolo ne vom întoarce, făcând escale la Constanța, Varna, Istanbul, Izmir, Salonic și Pireu. Apoi, cu autobuzele, ne vom duce la Delfi.” (Paler, 2006: 82) Această experiență este una nouă și autentică, una de inițiere și de reafirmare a propriului sine și de reconfirmare a experienței marine trecute - „În plus, poate că merită să verific ce înseamnă «marea» pentru mine nu numai vara, pe plajă, ci și în prag de iarnă, în larg. Desigur, sunt conștient că risc să ruinez tot ce reprezintă mitologia mării pentru mine.” (Paler, 2006: 82) Plecarea debutează cu un incident neplăcut, numele de pe bilet nu se potrivește cu cel de pe pașaport, fiind inversat cu cel al lui Gabriel Dimisianu. Ajuns la Atena, scriitorii fac o scurtă plimbare cu autocarul până să se îmbarce pe vapor, fiind permanent informați despre ceea ce văd de către un ghid. Acesta le explică chiar și elemente de natură demografică, aceea că „ aproape un sfert din populația Greciei locuiește la Atena, la Pireu și în împrejurimi.” (Paler, 2006: 83) Atipic pentru Paler, atenția îi este atrasă de aleea comercială ademenitoare, despre care face două remarci: că prezentul păstrează calitatea de „popor estet” a grecilor antici și că, „Înainte de război, Grecia era mai înapoiată decât România.” (Paler, 2006: 84) Această remarcă îi prilejuiește o comparație cu România perioadei comuniste - „Gabriel D. îmi spune că rudele lui trimiteau, atunci, «pachete» la Atena, cam așa cum ni se trimiteau nouă, în timpul regimului comunist, din Vest.” (Paler, 2006: 84). Cu toate că sunt într-un leagăn al civilizației, problemele cotidiene, legate de lipsa banilor necesari pentru a se deplasa la restaurantul care le oferă spaghetti gratis, și absența autobuzelor care ar trebui să-i ducă acolo îi fac să exclame „Suntem în Balcani”, și să nu-și părăsească tabieturile de acasă: „Într-un pasaj, cu lume multă care stă la mese și bea bere, ne hotărâm să cheltuim câte doi dolari pentru o halbă. Dar, firește, 855 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 noi avem problemele noastre, obsesiile noastre, așa că destul de repede discuția ne demonstrează că am rămas «bucureșteni».” (Paler, 2006: 84) Îmbarcarea se face pe un vas cu nume ce pare predestinat, „Lumea Renașterii”, sugerând, chiar dacă ei sunt scriitori din toate țările - ca într-un Turn Babel, parcă printr-un regim al coincidențelor, o nouă descoperire a eului care scrie. Deși i-ar fi plăcut să călătorească într-o cabină din care să poată vedea marea, i se oferă o cabină în „burta vasului”, devenind astfel un Iona în „burta peștelui”, obligat fiind să „audă” marea, nu să o „vadă”. Nivelul este numit după „Nereus”, zeul Mării Mediteranene din mitologia greacă, care avea darul de a prezice viitorul, dar doar dacă era prins după ce se transforma. De altfel, toate nivelurile vaporului erau denumite mitologic: „Poseidon”, „Apolo”, „Venus”, „Hera”: „Ne învârtim într-un mic Olimp plutitor, cu muzică simfonică transmisă la difuzoare, în toate cabinele, și cu chelneri moderni în locul lui Ganymede.” (Paler, 2006: 85), deorece grecii știu să-și exploateze legendele: „Grecia este o țară săracă, dacă e judecată prin prisma resurselor. Pământul ei secetos e generos doar cu măslinii [...] Dar turismul e stimulat de ruine! Grecia antică, prin cultura ei, îi hrănește pe negustorii de azi! Filosofii, sculptorii și tragicii greci lucrează zi și noapte pentru agențiile de turism grecești.” (Paler, 2006: 88) Senzația dată de acest „Olimp plutitor” este una „aristocratică”. Înainte de a ajunge la Delfi, scepticul Paler face o tristă observație legată de ceea ce se așteaptă să vadă acolo, locurile legendare fiind astăzi demitizate, iar călătorul trebuie să vadă nu ceea ce este, ci să-și imagineze ce a fost - „ Misterul care aducea, pe vremuri, valuri de pelerini s-o audă pe Pythia s-a stins în pietrele invadate de bălării. Pe culmile Parnasului, muzele au lăsat locul caprelor. Nici măcar crăpătura pe unde ieșeau aburii halucinogeni nu se mai vede. Dacă a existat vreodată. Te duci acolo, ca la Troia, nu pentru a vedea «ce este», ci pentru a-ți imagina «ce a fost». Dacă ești în stare să crezi, ești norocos.” (Paler, 2006: 86) Totuși, preocupările sale imediate sunt legate de modul cum se va înțelege cu Sorin Preda, cu care este cazat și care face organizatorilor, care au solicitat câte o poză a fiecărui participant, o farsă, trimițându-le o amprentă în locul pozei. Cazarea se face, astfel, pe țări, din România fiind prezenți treizeci și unu de scriitori. Nici vorbele lui Ion Pop - „Suntem în Balcani”, nu-i dau pace, dar, odată plecat vasul, se încurajează cu ideea că „În fond, Socrate, Platon, Sofocle, Euripide, Fidias, Praxitele erau și ei «balcanici»! Istoria filosofiei a început în Balcani. Marea tragedie tot aici s-a născut. Parthenonul a fost construit în Balcani, în vreme ce strămoșii francezilor și nemților mai trăiau în păduri, iar britanicii așteptau să fie civilizați de romani!” 856 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (Paler, 2006: 87) Memorialistul este vădit deranjat de ușurința cu care este luat peste picior „spiritul balcanic”: „Mă tem că ușurința cu care luăm peste picior «spiritul balcanic» vine din niște complexe ale noastre.” (Paler, 2006: 86) Când „Noua Renaștere” se pune în mișcare, nu se poate abține să nu-i fie teamă și să nu mediteze la simborile antichității, deși meditația sa este uneori acidă, numindu-l pe Ulise „haimanaua antichității”, de fapt, un „ escroc”: „Legat de catarg, el nu înfruntă nici un risc real. În schimb, spre deosebire de corăbierii cărora le-a poruncit să-și înfunde urechile cu ceară, ascultă cântecul sirenelor. E singurul care a reușit asta fără să moară. După ce se va fi desprins din frânghii, își va fi zis, mulțumit, că a fost mai deștept decât toți. Și de ce să nu recunoaștem? A fost. A păcălit și zeii și posteritatea” (Paler, 2006: 88) Participă la instructajul aferent, necesar în caz de pericol, deorece vremea se înăsprește și zvonurile de eventuale naufragii îi fac să se teamă atât pe călători cât și pe echipaj, febra îmbarcării lăsând loc îngrijorărilor. Teama pune stăpânire și pe el, deorece totul e nou, și-l face să reflecteze la trecut și la starea pe care o trăiește: „Hotărât lucru, n-am suflet de marinar. Strămoșii mei au secerat grâul și au cosit iarba, n-au ajuns pe mare. N-a existat nici un pirat în ascendența mea. Tot ce pot face e să nu mă comport jalnic, să țin în frâu panica pe care o simt scoțându-și ghearele în mine. Nu cred că e o rușine să-ți fie frică. Jenant e doar să nu te mai gândești decât la asta.” (Paler, 2006: 89) Senzația de rău se acutizează: „Am căzut, parcă, într-un gol. Nu mai văd nimic afară, din pricina întunericului, dar, cu siguranță, e vreme rea. Zgomotul valurilor devine din ce în ce mai amenințător și, uneori, simt cum mi se contractă stomacul.” (Paler, 2006: 90) Deși vasul îi oferă tot confortul de care are nevoie, întreaga desfășurare de la bord este privită cu o ușoară ironie, redată în text prin ghilimele puse diverselor evenimente și locații: „marele salon” - pentru spațiul unde se servesc mesele, „bunătățile” - pentru mâncarea servită, „seară de dans” - pentru manifestările artistice oferite de organizatori, iar mișcarea discontinuă și dezechilibrată de tangaj este numită „balet”. La masa de seară îi atrage atenția un tip bizar, deosebit prin ținută și comportament, tip care-l va surprinde, despre care își va forma o idee greșită pe care și-o va schimba pe parcurs -de altfel singura apariție excentrică de pe vas: „un tip bizar, efeminat și cu un aer absent, ușor somnambulic. [...] Individul e îmbrăcat într-o salopetă albă, elegantă, ceea ce îl distinge imediat de ceilalți. Are toate datele unui dandy. Sau ar putea să treacă, așa cum arată — puțin adus de spate și cu ochelari -, drept unul dintre acei intelectuali ce-și poartă cu grație decadența ori 857 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ratarea, studiind religii rare sau filosofie scolastică fără să producă nimic [...]” (Paler, 2006: 90-91) Este înconjurat de o mulțime de scriitori, dar trăiește puternic sentimentul însingurării, comparația cu Iona fiind inerentă - „M-a izbit pustietatea de pe «Nereus». Nu era nimeni când am coborât. Senzație că am rămas singur pe vapor [...] Stau ca în burta unei balene, în această cabină-celulă, cu un hublou metalic gros, de care duhurile mării se izbesc mânioase [...] această liniște mă predispune și mai mult la fantezii prăpăstioase.” (Paler, 2006: 91) Nici meditația la propria condiție nu lipsește și nu lipsesc nici întrebările legate de lipsa mitologiei marine în cultura românească, spre deosebire de celelalte popoare cu deschidere la mare: Grecia, Italia, Suedia. Vremea crează „o atmosferă bolnavă, închisă, în care nervii lâncezesc” (Paler, 2006: 92), determinând stări de rău și de indispoziție sufletelor meditative. Astfel, așteptările sale legate de Marea Egee sunt contrazise: „Mi-o imaginam plină de soare, de un albastru molatec, ușor pervers. Dacă mitologia plasează sirenele în Mediterană, Marea Egee mi se părea un fel de «bazin» unde se hârjoneau nereidele [...] Într-o asemenea singurătate, rece, friguroasă, nu rezistă nici o iluzie.” (Paler, 2006: 92) Întreaga atmosferă îi trezește senzația de neliniște specifică spiritului mereu în alertă: „Îmi dau seama, o dată în plus, că sunt un sedentar curios. Dacă trebuie să rămân mai mult timp nemișcat, fără să fac nimic, mă plictisesc. Suport greu starea de repaos.” (Paler, 2006: 93) Granițele dintre Asia și Europa par să nu-l surprindă, cele două fiind contaminate una de cealaltă, Europa de misterele tulburi ale Asiei și Asia „spurcată” de adierile logicii europene; ba îl fac să se gândească la originea noastră, a românilor - care au o natură duală, putând descinde din două direcții: „[...] poate, noi, românii, ne tragem, mai degrabă, din Bizanț decât de la «Râm». Ne lipsește rigoarea latină, caracteristică Romei, în schimb putem discuta despre nimicuri în plină tragedie, cum se discuta la Constantinopol despre sexul îngerilor când căderea orașului era o chestiune de zile.” (Paler, 2006: 93-94) La lăsarea serii, gândul îl poartă spre Ovidiu și călătoria sa spre Tomis, spre un necunocut despre care auzise ca e populat de barbari. Abia când intră vaporul în Marea Neagră simte că începe „marea aventură”. Prima oprire se face la Odesa, unde grănicerii ucrainieni le iau pașapoartele și le înlocuiesc cu unele provizorii, ceea ce-l face pe românul Paler să resimtă diferența dintre el și occidentali, pe fondul trecutului său - și al nostru - comunist, și acest lucru îi dă senzația de neliniște și de temporară pierdere a identității - „Occidentalii se amuză, dar pe mine, poate fiindcă am în urmă altă experiență decât a lor, mă încearcă o senzație stranie, neliniștitoare.” 858 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (Paler, 2006: 95) Trăiește iar o dezamăgire legată de ceea ce știe și ceea ce descoperă despre Odesa, comparația fiind aproape violentă: „Auzisem că Odesa e un oraș interesant, cosmopolit, cu un farmec aparte. Ceea ce văd eu seamănă, însă, unei femei decăzute care a renunțat la orice cochetărie. Nici nu se mai spală. Bea, înjură și se culcă îmbrăcată. Ziduri scorojite, lăsate parcă în paragină, neîngrijite. Magazine cu marfă dubioasă, de care nu-ți vine să te atingi. Și, unde te învârți, diverse mărci de votcă. Am, brusc, impresia că Odesa e un oraș locuit de stafii care se îmbată pentru a-și pierde memoria, că aici trebuie să alegi dacă devii și tu alcoolic sau te sinucizi.” (Paler, 2006: 96) Face din nou o comparație cu spațiul românesc, constatând că regimul comunist „a produs peste tot cam același tip de mizerie, dar aici mizeria pare intrată mai adânc în ziduri, ca o igrasie istorică.” (Paler, 2006: 96) La fel ca în țară - „ Pietonii sunt prost îmbrăcați. Duc, ca la noi, sacoșe de plastic în mâini și au un aer tern, la fel ca străzile pe care umblă.” (Paler, 2006: 96) Pătrunzând mai adânc în oraș, observă că „doamna” se schimbă: „Priveliștea se schimbă. Sub mohoreala zidurilor, amestecată cu patina vremii, se vede în arhitectură o eleganță cu parfum «de altădată». Femeia decăzută devine o doamnă. Melancolică, demodată, cu o grație obosită, dar o doamnă.” (Paler, 2006: 96) La Sala Operei din Odesa, „ doamna” devine „ contesă”, deoarece fastul surprinde - „Din umbra lojelor ornate cu nervuri aurite se aude, parcă, foșnet greu de mătăsuri vechi.” (Paler, 2006: 96) Dar magia nu durează mult, deoarece, ieșit în stradă, reintră în lumea cenușie și prăfuită, aproape similară cu cea a Bucureștiului - „Bucureștiul s-a înviorat mai repede. În rest, aceiași bișnițari ca la noi, aceeași bursă neagră, aceeași foame de dolari.” (Paler, 2006: 97) Concluzia este dată de un poet turc: „Odesa e o pușcărie în aer liber. Aici nu reziști decât beat.” (Paler, 2006: 97) Pe 17 noiembrie ajunge și la Constanța, unde este o zi însorită și marea este calmă. La noi, în drum spre Călărași, participă la o degustare de vinuri, la Murfatlar. Scriitorii sunt întâmpinați de o formație de lăutari - ceea ce-i displace, considerând totul penibil - „Întotdeauna mi-a displăcut folclorul dubios utilizat pentru «distrarea» străinilor.” (Paler, 2006: 98) România îi dă, totuși, o senzație de liniște, deoarece e o zi de toamnă frumoasă, cu temperatură aceeptabilă. I se strică ceasul, de aceea mai petrece ceva timp prin Constanța în căutarea ceasornicăriei și ziarelor, încercând să sune la București. La Varna, preferă aleele parcurilor în defavoarea mausoleelor ce reprezintă un „trecut mumificat”, dar se întoarce mai târziu la ele cu o curiozitate răutăcioasă, parcă rămasă din vechiul conflict româno-turc. „Vreau să văd ce figuri au scriitorii turci când se uită la tablourile 859 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 unde e glorificată lupta antiotomană. Dar nu observ nici un scriitor turc și mă las păgubaș.” (Paler, 2006: 100) Observă împrejurimile orașului, cărora le aplică clișeul cu care sunt judecați bulgarii „balcoane cu rufe puse la uscat” (Paler, 2006: 100) Următoarea oprire este la Mănăstirea Aladzha, ce a ființat până în secolul al XIX-lea, unde nu pot privi decât în interior pe o fereastră mică. Este impresionat, totuși, de chiliile călugărilor și meditează la sensul divinității: „Doar piatră. Dumnezeu e mai accesibil, oare, în caverne? [...] Nu pot crede că, pentru a obține grația divină, trebuie să trăim ca niște animale sălbatece în vizuini.” (Paler, 2006: 101) Cu toate că se conformează regulilor călătoriei, nu reușește să se integreze, reafirmându-se ca un singuratic incapabil să socializeze și să se comporte ca toți ceilalți: „Blestemata mea singurătate, mai rea decât «răul de mare», mă împiedică și aici să mă distrez, să mă bucur. Și mai descopăr o dată că a fi singur «în societate» e mai greu de suportat decât a fi singur singur [...] Azi noapte, a fost «noapte albă» pentru mulți «croazieriști». Numai eu am dormit, ca un nesimțit. N-am gustat până acum din farmecul taifasurilor nocturne la un pahar de « ceva». (Paler, 2006: 101-102) La Istambul, obiectivele turistice nu mai prezintă un interes deosebit pentru excursioniști, balcanicul fiind intersat de latura comercială - „Sfânta Sofia? Moscheea albastră? Desigur, desigur. Dar se poate să nu mergem și la bazar? Trebuie neapărat să «vizităm» și bazarul.” (Paler, 2006: 104) El simte apropierea de locurile acestea prin trecut - „[...] s-ar cuveni, poate, să nu ne dea pace niscaiva melancolii legate de Bizanț ori să ne gândim numai la lungul nostru Ev Mediu, trăit cu angoasa Înaltei Porți. Căci nicăieri nu suntem mai aproape de rănile noastre ascunse, de complexele noastre.” (Paler, 2006: 104-105), și mărturisește junalului faptul că ar vrea să viziteze Istanbulul și să admire minaretele care străpung aerul îmbibat de umezeală, Cornul de aur cu grădinile și chioșcurile lui, palatul Paleologilor și Fanarul, dar nu îndrăznește să spună cu voce tare, supunându-se itinerariului superficial care nu dă „răgaz de meditație și lene visătoare”. Vizitează Moscheea Albastră, consemnând elementele obișnuite ale unui monument turistic, apoi Sfânta Sofia, ridicată de Constantin și transformată, ulterior, în moschee. Nu poate rămâne indiferent - alunecând ușor spre melancolie - atunci când meditează istoria agitată a relațiilor noastre cu turcii: „Și nu mă pot opri să nu devin melancolic, spunându-mi că, o dată cu prăbușirea Constantinopolului, s-a surpat ceva și în destinul nostru. Cum ar fi 860 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 evoluat Europa și, îndeosebi, Europa de Est dacă turcii n-ar fi cucerit acest oraș?” (Paler, 2006: 106) În întreg periplul nu este părăsit niciodată de latura sa artistică și de bagajul său literar, raportându-se permanent la acesta prin comparații între ceea ce descoperă în teren și ceea ce știe deja: „Când pătrund în prima dintre cele trei curți, îmi năvălesc în minte frânturi din ce am citit prin cronici despre boieri ambițioși sau domnitori speriați care au bătut drumul «Stambulului» pentru a se înclina în fața «măritului sultan», ca să cumpere tronul ori ca să-și salveze capul.” (Paler, 2006: 106-107) Simte diferența dintre civilizația orientală și cea occidentală - „Am un sentiment neplăcut, că vin dintr-o provincie a istoriei, dintr-un colț de lume pe care Dumnezeu l-a neglijat. Apusul înălța catedrale, universități. Renașterea italiană îi dădea pe Michelangelo, pe Leonardo. Anglia, pe Shakespeare. Magellan făcea prima călătorie în jurul globului. Noi n-am avut răgazul unei Renașteri. A trebuit să trăim între biserici cu ziduri afumate și presiunile Înaltei Porți.” (Paler, 2006: 107), cu amărăciune constatând că turcii au fost cei care ne-au încetinit dezvoltarea, fiind inacapabili să civilizeze, ci numai să distrugă - „«Ce-am făcut o mie de ani?» se întreba, iritat, Cioran. Am fost nevoiți să ne uităm mereu în zare, pentru a observa la timp norul de praf ridicat de ieniceri și spahii. Ne-am reconstruit casele arse și am supraviețuit, în umbra unui imperiu steril și corupt. Ne apăram de ieniceri și spahii, ca de stihiile naturii, fără să învățăm nimic de la ei. Căci turcii nu duceau cu ei nici o idee. Și nu lăsau în urmă decât fum și pustiu.” (Paler, 2006: 107) În acest sens, palatul sultanului este „[...] o imagine destul de sugestivă a Evului Mediu oriental. Lene și lux. Viciu și aur.” (Paler, 2006: 107) Zărește și sabia lui Ștefan cel Mare, tresărind, dar își exprimă și concepția proprie despre patriotism: „Nu-mi plac chiotele «patriotice». Patriotismul nu se răcnește. Cum nici rugăciunile nu se zbiară.” (Paler, 2006: 108) Aleea magazinelor cu aur îl dezgustă, determinându-l să exclame că „desfrâul poate deveni plictisitor”. După ce, repetat, lustrangii îi trag pe sfoară pe Ion Buduca, Justin Panța, Ion Pop și Mihai Sin, concluzionează, autoanalizându-se, că ardelenii sunt cei care cad ușor pradă „șmecherilor din Orient”, pentru că sunt „mai puțin iuți în reacții, mai rigizi” (Paler, 2006: 110) Ar vrea să sintetizeze Istanbulul într-o imagine integratoare, dar nu reușește să obțină decât imaginea unui oraș îmbâcsit, în care modernitatea occidentală se amestecă cu mahalaua 861 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 orientală, pentru că „în fostul Constantinopol, au murit două imperii.” (Paler, 2006: 110) Își dă seama că ar fi dorit să vadă cum se reflectă în viața orașului faptul că Istambulul e așezat pe două continente. De aceea, face o scurtă paralelă între Imperiul Roman și cel Otoman: „Unul (cel roman) a cucerit pentru a civiliza. Celălalt (cel otoman) a cucerit pentru a înăbuși civilizația. Unul (cel roman) s-a dovedit foarte tolerant cu credințele popoarelor cucerite. Celălalt (cel otoman) a vrut să-și impună religia. Unul (cel roman) a creat cultură sau, măcar, a acceptat-o pe a altora. Celălalt (cel otoman) n-a crezut decât în sabie. După unul (cel roman) au rămas ziduri, apeducte, șosele și o legislație care se învață și azi în universități. După celălalt (cel otoman) n-a rămas nimic. Dar amândouă au dispărut în desfrâu și lux.” (Paler, 2006: 111) Călătoria este pigmentată cu seri de poezie, recitaluri, seri de dans, dezbateri la care Paler participă superficial, pentru că comportamentul celor din jurul său îl face încă o dată să caute explicații pentru dualitatea propriului sine, recunoscând că adevăratul scop al acestui voiaj este împăcarea celor două laturi contrarii - „Am înțeles demult, și din ce în ce mai bine, că problemele mele vin din faptul că «racii» n-au destulă imaginație pentru a trăi, total, într-o lume visată, cu mai puține exigențe, dar au suficientă imaginație ca să nu poată fi practici. Mă mișc, în genere, în zona tulbure și indecisă unde singurătatea și nevoia de alții se amestecă la fel ca noaptea și ziua, pe mare, în clipa aceasta. Nu pot nici să fiu, cum aș vrea, deschis, sociabil, nici să mă izolez, cum am, câteodată, impulsul s-o fac, iar incapacitatea de a alege un drum mă costă. Am sperat că o scurtă vacanță petrecută pe un vapor îmi va prinde bine.” (Paler, 2006: 112-113), dar rezultatul este tocmai reversul, contradicțiile sale se accentuează, sporite de spațiul închis și de universul limitat de pe navă. Îl deranjează orice îi tulbură liniștea propriului univers, singurul element care îi oferă confort este dragostea - „N-am reușit să fiu în largul meu, cu nervii complet distinși, decât în dragoste [...]” (Paler, 2006: 113) Nu înțelege nimic din recitalul turcilor, dar critică din nou Orientul apelând la ceea ce spuneau Cioran și Pascal - „[...] trebuie să distrugem, cu sistem, Orientul din noi. Poate că Orientul ne-a învățat să ne folosim inteligența pentru a ne găsi consolări și când ele sunt dăunătoare pe termen lung. Poate că tot Orientul ne-a dat viziunea pasivă asupra vieții. Și, fără îndoială, unele apucături n-ar strica să le pierdem, ori să ni le reprimăm. Am micșora distanța dintre bășcălie și ironie, între altele. Dar ce-ar rămâne din identitatea noastră după ce am termina de distrus Orientul din noi? Orice eroare provine dintr-o excludere, ne-a avertizat Pascal.” (Paler, 2006: 115) 862 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Marea și întunericul îi prilejuiesc o meditație la inevitabilul sfârșit uman și la aceea că tot ceea ce ne rămâne după moarte, rămâne pe pământ, care oferă stabilitate. Când ceilalți se distrează în „marele salon”, pe timpul nopții, el își „suprimă nopțile prin somn”. Pentru că vizita la Efes mai întârzie, are timp să-și completeze consemnările și gândurile legate de „barbaria”, „lipsa de civilizație”, de evoluție, incapacitatea de a face cinste predecesorilor romani. Face o apologie a civilizației în opoziție cu incapacitatea românilor de ține pasul cu aceasta: „Ca fiu de țăran ce sunt, e firesc să mă simt mândru că la temeliile României se află o civilizație agrară. Dar nu țin să bagatelizez «amănuntul» că Bucureștiul a așteptat secolul al XlX-lea pentru a-și pune chestiunea cișmelelor! Mai ales că suntem (totuși) urmași ai unor vestiți constructori de apeducte. Civilizația romană a fost, prin excelență, o civilizație citadină [...] Noi n-am moștenit nici cultul «cetății», nici «tehnicitatea» primilor «făcători» de șosele din Europa. Parcă nemții ar fi urmași ai romanilor, nu noi! Noi am rămas păstori, țărani, târgoveți, într-o Europă a cărei istorie a fost decisă în «orașe» [...] Creștinismul s-a impus în catacombele Romei. Goticul a înflorit în burguri. Renașterea e opera Florenței și a Veneției. Demența nazistă a început într-o berărie din Munchen. Cea comunistă, în cel mai european oraș al Rusiei.” (Paler, 2006: 117) Vizita la Efes este marcată în jurnal după ce reamintește câteva mituri istorice legate de Apolonius și Domițian, evidențiind că și aici civilizația străveche a fost înăbușită de ignoranța prezentului, fiind dusă până la desacralizare, demitizare a locului, bărbații fiind interesați de „lupanar” mai mult decât de istorie. Se renunță, din cauza vremii, la vizita Salonicului, așa că ceilalți călători ies la cumpărături. Rămâne încă o dată singur, printre cărțile sale, nefiind atras de stradă. Imposibilitatea de a ajunge la Delfi îl neliniștește, pentru că vizitarea oracolului de aici este principalul motiv al călătoriei - „Dacă n-am ajunge la Delfi, aș fi nenorocit”. (Paler, 2006: 123) Își dorește să-și lămurească „ce este amintire directă și ce este amintire livrescă” în imaginea sa despre „locul unde oficia Pythia”, și să înțeleagă dacă Grecia este pentru el „o țară sau un mod de a fi inactual”. (Paler, 2006: 123) Iese în oraș, până la urmă, iar la masă le mărturisește amicilor săi că „pretutindeni se simte străin”, inclusiv în București, reafirmându-și condiția de neadaptat, incompatibil cu lumea în care trăiește - „Eu, dimpotrivă, pretutindeni, mă simt străin.” (Paler, 2006: 123) Vremea nu se îmbunează, așa că se amână iar plecarea, părând din ce în ce mai imposibil să ajungă la Delfi. Dezamăgirea îl cuprinde - „Nu mai am chef de nimic.” (Paler, 863 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 2006: 124) Scriitorii fac o vizită prin bazar și află motivul real pentru șederea prelungită aici: un ucrainian a dispărut. Pentru consolare, li se oferă o excursie la Pergam, locul unde s-a aflat a doua mare bibliotecă, după cea din Alexandria. După ce inițial refuză, acceptă să meargă. Aceeași dezamăgire îl cuprinde și aici, în fața trecutului contrafacut: „Sus, pe culme, e exact ceea ce am presupus. Ziduri ruinate, din piatră ordinară și câteva coloane de marmură, în mod evident, «aranjate». Golurile au fost umplute cu ipsos [...]Trecut, în bună măsură, contrafăcut.” (Paler, 2006: 131) Pentru că plecarea vasului este grăbită, le înflorește speranța că ar putea, cu intervenții, să meargă și la Delfi. Ajuns la Pireu, foarte dezorientat, ia o hotărâre în grabă, dar procedează corect; alege autocarul în loc de hotel, și abia după plecare află că cei care au mers la hotel rămân în Pireu. Atmosfera este aceeași ca și prima dată când a vizitat aceste locuri - „De o parte și de alta, măslini, chiparoși, câmpii cu pământ roșcat. Coline sterpe, pietroase [...] Ziua în care am fost la Delfi, prima oară, arăta la fel! Același cer ursuz, greu, aceiași nori coborâți foarte jos.” (Paler, 2006: 135-136) Călătoria aceasta o fac mai mult românii, și la intrarea în Delfi se încinge o târguială penibilă între cei care au legitimații de intrare și cei care trebuie să plătească taxa ce contravine „poruncii” - „Cel cu mâinile necurate să nu se apropie. Departe de aici” (Paler, 2006: 136) Paznicul cedează la certurile lor și le permite să intre. Urcă singur fosta Cale Sacră - singur, așa cum s-a simțit totdeauna, dar nu are timp de meditații, totul fiind făcut în grabă, și nici nu este impresionat, ca altă dată, pentru că nimic nu mai pare să semene cu ce a văzut atunci: „Mă mărginesc să privesc, să încerc să-mi aduc aminte și să compar. Ruinele mi se par acum mai puțin fabuloase. Le-am văzut, altădată, cotropite de bălării, de gâze și de flori care le dădeau ceva de mister greu, putred. Șopârlele dormeau atunci la soare pe sânii de piatră ai unor zeițe decapitate și fugeau, speriate, auzind pași. Fluturi mari, enormi, colorați mirific și putrezi parcă, și ei, sau bolnavi de tainele locului zburau peste ierburi [...] Acum, totul e corect. Iarba a fost smulsă ori poate a pierit din pricina temperaturilor joase din noiembrie. Păsări nu există. Nici fluturi.” (Paler, 2006: 137-138) Doar imaginația și puțin soare stârnesc o frântură de melancolie: „Din fericire, e soare, lumina după-amiezii aurește puțina iarbă rămasă în jurul pietrelor și, astfel, măcar melancoliile reușesc să fie ambigue.” (Paler, 2006: 138) Face o cursă pe stadionul antic, întrecându-se cu Leo Butnaru. Șederea este scurtă și nu poate pleca fără să noteze în jurnal concluzia: „Atunci am priceput, de fapt, ceea ce, înainte, doar intuisem; că 864 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 grecii au fost atât de subtili încât au putut părea clari tocmai când erau mai secreți.” (Paler, 2006: 138) În ultima zi vizitează Acropolele, respectând un „pact” al vizitatorului care ajunge aici și care se transformă în pelerin, este vorba de pactul „reacțiilor dinainte stabilite”: „Apropiindu-se de Propilee, sunt pregătiți să admire ceea ce vor vedea. Mai mult: sunt convinși că e normal să fie entuziasmați când vor zări Parthenonul. Entuziasmul lor e, cumva, dinainte stabilit. Teama de a rămâne indiferent în fața unui templu considerat de toată lumea o capodoperă impune o «ținută obligatorie» a reacțiilor.” (Paler, 2006: 139) Ajunși la capătul „Odiseei”, concluzia este una seacă: „la capătul ei, nu mai știu dacă această croazieră a fost sau nu un eșec. Oricum, de aici încolo voi rămâne pe țărm. Acolo e locul meu. Am greșit crezând că, de vreme ce sunt născut în zodia «racului», sunt un animal «de apă». (Paler, 2006: 140) În urma acestei călătorii spre „oracolul” prevestitor al viitorului, Paler face, de fapt, un drum spre sine, spre propriul eu interior, reușind să-și clarifice o serie de neliniști. După cum afirma și Nicolae Oprea, „opera lui Paler este un jurnal perpetuu, în oglinda căruia se oglindește personalitatea scriitorului, nu spre a se admira narcisistic, ci spre a se cunoaște pe sine în profunzime.” (Oprea, 2001: 119) Bibliografie 1. Andreescu, Liviu, „America în clișee”, în Contrapunct, 7, nr.8, 1999. 2. Alexandrescu, Sorin, Identitate în ruptură, Colecția Studii Românești, Editura Univers, București, 2000. 3. Baudrillard, Jean; Guillaume, Marc, Figuri ale alterității, Editura Paralela 45, București, 2002. 4. Ciucă, Lucia-Luminița, Octavian Paler, Caminante - A Journey from Europe to Maya, The Proceedings of the International Conference Literature, Discourse and Multicultural Dialogue, Volume no. 2, 2014, pp. 525-526, Târgu Mureș. 5. Cristea-Enache, Daniel, Convorbiri cu Octavian Paler, București, Corint, 2007. 6. Ferreol, Gilles, Guy, Jacquois (Coord.), Dicționarul alterității și al relațiilor interculturale, Editura Polirom, București, 2005. 865 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 7. Lătărețu, Adriana, Octavian Paler - Aventuri solitare, articol disponibil la adresa: http://www.centrul-cultural pitesti.ro/index.php?option=com_content&view=article&id=1226:eseu&catid=156:revista- arges-aprilie-2008&Itemid=112, consultat la data de 15.04.2015. 8. Oprea, Nicolae, Opera și autorul, Editura Paralela 45, București, 2001. 9. Paler, Octavian, Aventuri solitare. Două jurnale și un contrajurnal, e-book, Polirom, Iași, 2006. 10. Ricoeur, Paul, Soi- meme comme un autre, Paris, Seuil, 1993. 11. Savitescu, Ionel, „Octavian Paler, Aventuri solitare”, în Ateneu, 34, nr.1, 1997. 12. Simion, Eugen, Genurile biograficului, vol. I, II, Editura Fundația Națională Pentru Știință și Artă, București, 2008. 13. Sorescu, Marin, Ușor cu pianul pe scări, Editura Cartea românească, București, 1985. 14. Todorov, Tzvetan, Cucerirea Americii. Problema celuilalt, traducere Magda Jeanrenaud, 15. Editura Institutul European, Iași, 1994. 16. Todorov, Tzvetan, Noi și ceilalți, Editura Univers, București, 1995. 17. Voicu-Alexandrescu, Ileana, Octavian Paler - Mitopoetica eseului, Editura Alfa, Iași, 2011. 866 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ASPECTS OF DEPRESSION IN EMINESCU'S TEXTS Dan Pătrașcu 9 PhD, ”Mihai Eminescu” National College, Buzău Abstract: The article proposes the analysis of Mihai Eminescu's texts, which can direct us to a hypostasis of depression, thus contributing to the reflection, in his works, of what has been widely known as the poet's melancholy. The postmodern medicine has defined it as depression. The specialists' approaches have emphasized, in this way, the biographical analysis, forgetting and ignoring Mihai Eminescu's works, the easiest and the most reliable source of analysis. Thereby, we think that there are a few aspects of his works (especially the poetical works), which, cumulated, offer a picture of how Mihai Eminescu's neural structure used to operate. It did it through a discharge into a powerful textual flow, compensating by writing a vague state, at the limit of his acute sadness, disappointment, nostalgia and his struggle for regaining inner balance. Keywords: depression, melancholy, sadness, solitude, life Analiza unor texte eminesciene precum și a unor detalii biografice poate alcătui o ipostaziere a stării depresive eminesciene, contribuind astfel la reflectarea în operă a ceea ce îndeobște este numit ca melancolia poetului, stare pe care medicina (post)modernă o definește ca depresie. Abordările specialiștilor au plecat mai ales de la premisa biografică, uitând sau ignorând de cele mai multe ori opera eminesciană, cea mai la îndemână și mai veridică sursă de analiză. Sunt o serie de elemente, care cumulate oferă o imagine a funcționării structurii neuronale eminesciene, printr-o descărcare într-un flux textual a realității, compensare a deziluziilor și neîmplinirilor, deformare conștientă a contururilor lumii până la indistinctul unei stări la limita dintre tristețe, nostalgie și căutarea disperată a recăpătării echilibrului interior. Elemente ale episoadelor depresive transpar în opera poetică eminesciană, imaginarul poetic conținând posibile reflectări ale acestora, mai pregnante în ultima parte a creației. Reflecțiile filosofice referitoare la destin, viață, fericire, nefericire, precum și la copilăria luminoasă, iubirea iremediabil pierdută, conștientizarea imposibilității recuperării echilibrului interior traversează textele eminesciene, fie că este vorba despre texte poetice, fragmente epistolare sau însemnări din caiete. Aceste texte pot oferi o imagine asupra stării interioare a 867 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 poetului sau contura măcar o hartă a predispozițiilor sufletești care-l împing pe Eminescu în zona delicată a stării depresive, stare care și-a găsit pe parcursul timpului explicații dintre cele mai diverse din partea biografilor. Dintr-o scrisoare către Veronica Micle se conturează o anumită stare pe care poetul o numește decepțiune, care are toate trăsăturile depresiei: „[Februar 1882] În opt ani de când m-am întors în România, decepțiune a urmat la decepțiune, și sunt atât de bătrân, atât de obosit, și degeaba pun mâna pe condei să-ncerc a scrie ceva - simt că nu mai pot, simt că am secat moralicește și că mi-ar trebui un lung, lung repaos ca să-mi vin în fire. Și cu toate acestea, ca lucrătorii cei de rând din fabrici, un asemenea repaos nu-l pot avea nicăiri și la nimeni. Crede-mă, mica și unica mea Veronicuță, sunt strivit. Nu mă regăsesc și nu mă mai recunosc. Poate da Dzeu să vie alte vremi, ne poate dărui soarta limanul în care să petrecem amândoi, după o tinerețe zadarnică, într-o modestă și fericită pace? Eu nu știu.”1 Liniștea - „lungul repaos”, atât de dorit și pe care nu-l poate avea, invocat și în textele poetice ale acestei perioade, converge către invocarea morții ca unică posibilitate. Interesantă în acest sens este și comparația cu „lucrătorii cei de rând din fabrici” și completarea care stă sub semnul unei imposibile alinări a sentimentului de părăsire și alienare sufletească: „un asemenea repaos nul pot avea nicăiri și la nimeni”. O astfel de mărturisire arată atât dezamăgire (inclusiv în iubire), scrisorile încercând să compenseze absența Veronicăi, tonul general al corespondenței conținând mai degrabă o conștientizare a îndepărtării, o efuziune sentimentală ce pare întreținută uneori artificial, ca o (auto)terapeutică pentru depășirea unor astfel de stări. Stările interioare din expresiile „sunt strivit”, alături de „nu mă regăsesc” și „nu mă recunosc”, pot fi înscrise în sfera semantică a depresiei eminesciene. Proiectarea într-un viitor liniștit, care stă sub semnul unui liman al destinului, „într-o modestă și fericită pace” ar fi o recompensă a unei „tinereți zadarnice”, imagine ideală a recuperării împreună a fericirii care stă doar sub semnul promisiunii. Episoadele de exaltare epistolară alternează cu episoade în care se consideră vinovat pentru starea sufletească a iubitei: „[April 1882] Este că un om greoi, nepractic, lipsit de toate a îndrăznit a iubi o floare drăgălașă ca tine, făcută pentru a trăi în lumină și în veselie. Tristețea caracterului meu se reflectă și asupra ta și fără să voi, nenorocesc eu singur pe unica ființă care-o iubesc din toată inima și cu toată sfințenia. Fii cuminte, Moți, și nu te supăra - în curând, în curând punem capăt durerilor noastre”2. O scrisoare nedatată conține toate motivele 1 Dulcea mea Doamnă/Eminul meu iubit. Corespondență inedită Mihai Eminescu-Veronica Micle, Polirom, Iași, 2000, p. 122. 2 Idem, p. 146. 868 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 specifice depresiei: tristețea acută, sentimentul inutilității, sentimentul unei îmbătrâniri a sufletului, neputința de a mai crede că poate iubi și poate fi iubit: „[...] crede-mă odată în viață când îți spun marele adevăr, că cel ce nu e în stare a se iubi pe sine, nu e-n stare a iubi pe nimenea. Va fi poate ca orice organism o jertfă a instinctelor sale fiziologice împreunate c-o idee fixă. Dar când un asemenea om ca mine va cerceta cenușa din inima lui, va vedea că nu există încă nici o scântee, că totul e uscat și mort, că n-are la ce trăi, că târâie în zadar o existență care nu-i place nici lui, nici altora. Nu cred nimic, nu sper nimic și mi-e moralicește frig ca unui bătrân de 80 de ani. Dta trăiești și eu sunt ucis - ce raport poate fi între noi?”3 Deși nedatată, scrisoarea este foarte probabil să fie scrisă în 1878, anul în care apare în „Convorbiri literare” poezia Departe sunt de tine4. care conține, transfigurate poetic, aceleași imagini ale suferinței sufletești articulate în jurul motivului vârstei de optzeci de ani, al bătrâneții și singurătății: Departe sunt de tine și singur lângă foc,/ Petrec în minte viața-mi lipsită de noroc./ Optzeci de ani îmi pare în lume c-am trăit,/ Că sunt bătrân ca iarna, că tu vei fi murit. // [.] O! glasul amintirii rămâie pururi mut,/ Să uit pe veci norocul ce-o clipă l-am avut,/ Să uit cum dup-o clipă din brațele-mi te-ai smult.../ Voi fi bătrân și singur, vei fi murit de mult!//”5 O imagine a felului în care starea de singurătate se transformă în melancolie (expresie a depresiei), apoi în poezie, poate fi observată și în Singurătate, poezie din calupul de patru poezii date spre publicare Convorbirilor: „Ah! de câte ori voit-am/ Ca să spânzur lira-n cui/ Și un capăt poeziei/ Și pustiului să pui;/ Dar atuncea greieri, șoareci,/ Cu ușor-măruntul mers,/ Readuc melancolia-mi,/ Iară ea se face vers//”6. „Privazul negru al vieții” se preschimbă în lumina deplină a iubirii, imagine care exprimă mai degrabă vecinătatea stării de așteptare a iubirii, un spațiu al dorinței de iubire, modalitate de evadare din sfera tristeții: „Este Ea. Deșarta casă/ Dintr-odată-mi pare plină,/ În privazul negru-al vieții-mi/ E-o icoană de lumină”. Într-o variantă a poeziei, Eminescu folosește o sintagmă care poate fi considerată expresivă din punctul de vedere al gradării stării depresive. Astfel, „întristarea liniștită” ar putea să însemne tocmai o primă stare de acceptare a tristeții, care înlesnește creația: „Pe-un volum mâncat de molii,/ Prin unghere părăsite/ Voi veniți și sunteți solii/ Întristării liniștite”7. 3 Dulcea mea Doamnă/Eminul meu iubit. Corespondență inedită Mihai Eminescu-Veronica Micle, Polirom, Iași, 2000, pp. 205-206. 4 Perpessicius notează în legătură cu acest text poetic: „A patra din coala de versuri ce trimite Convorbirilor, la începutul lui februarie 1878 - Departe sunt de tine. concentrează ca-ntr-o rădăcină adânc înfiptă în trecut toate melancoliile dureroasei despărțiri de iubita de la Iași”. În aceeași notație, criticul avansează anul 1876 ca data a scrierii variantelor poeziei. (Eminescu, Mihai, Opere alese I, p. 310.) 5 Eminescu, Mihai, Opere alese I, Ediție îngrijită de Perpessicius, Editura Minerva, București, 1973, p. 112. 6 Eminescu, Mihai, op. cit., p. 111. 7 Eminescu, Mihai, op. cit., p. 310. 869 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Anul 1882 poate fi considerat ca o acutizare a semnelor depresiei, în acest sens primele două strofe din Și oare tot n-ați înțeles..., datată în această perioadă8, conțin câteva elemente depresive certe: „Și oare tot n-ați înțeles/ Cum nu mi-i lumea dragă/ Când cu nimic nu m-am ales/ Din viața mea întreagă.// Când al meu suflet mistuit/ De chin și de părere/ A fost un trist, necontenit/ Prilej pentru durere//”9. A doua strofă este modificată în varianta la Și oare tot n-ați înțeles., astfel: „Când al meu cuget mistuit/ De-o stranie părere/ A fost un lung, necontenit/ Prilej pentru durere//”10. Interesantă este aici alternanța suflet-cuget, sufletul este mistuit de chin și de părere, în relație cu durerea sufletească acută, în timp ce cugetul este pus în relație cu „strania părere”, expresie a unei virtualități a iubirii. De altfel, imaginea conștientizării unei iubiri care este condamnată să rămână doar sub spectrul visului este și următoarea strofă a variantei: „Și a păstrat în fundul său/ Ca în cenușa rece/ Taina părerilor de rău/ După un vis ce trece//”. Iubirea se află sub semnul trecerii, în spațiul generos al fanării și morții: „Câte amoruri se jurau/ Să ție pe toți vecii,/ Pe când de flori se scuturau/ Alături liliecii//”. Inflexiunile versurilor prelucrate în Luceafărul sunt în această variantă mai transparente în ceea ce privește suferința provocată de dragoste: „Dar cine e veți întreba/ Nebună și infamă:/ Nici voi să știu cărarea sa/ Și nici chiar cum o cheamă.// Ea sufletul mi-au mistuit/ C-o stranie părere/ Din viața mea, necontenit/ Prilej pentru durere//”. Petru Creția observa în legătură cu aceste ultime două strofe următoarele: „În ce privește ultimele două strofe, în ele răbufnește pe neașteptate, și cu totul netransfigurat de poezie, resentimentul, dând glas unei aspre mustrări (Nebună și infamă} și, ca atare, sunt disonante, cu totul străine de rest, semănând cu partea a doua, nedată spre publicare, din Când amintirile și cu Pe lângă plopii fără soț”11. Fapt este că depresia devine o sursă a operei poetice, transfigurarea acestei stări în poezie reflectându-se și în textele din ultima parte a creației, scrise într-un registru grav, starea depresivă fiind descărcată într-un imaginar poetic înrudit cu metafizica și reflecția filozofică. Translând această imagine a suferinței provocate de iubire din registrul poetic în cel epistolar, se poate cita un fragment dintr-o scrisoare datată iunie 1882 pe care Veronica Micle notează laconic cu creionul a plâns scriind-o: „Și acea amărăciune, care-mi turbură pururi amintirea ta, e acea gelozie nebună, care mă face distras, care mă amărăște și când ești de față, și când nu ești. Veronicuța mea, dacă 8 În ediția Eminescu. Opere, vol. I. Poezii , Academia Română, Univers Enciclopedic, București, 1999, pp 952953 se specifică: „ Versurile aparțin epocii bucureștene 1880-1882. Perpessicius aprecia că cele patru poeme [Dacă iubești fără să speri, Și oare tot n-ați înțeles, Să fie sara-n asfințit, Un farmec trist și neînțeles] fac parte din constelația Luceafărului, colaterale și subsecqente marelui poem” 9 Eminescu, Mihai, Opere alese II, Ediție îngrijită de Perpessicius, Editura Minerva, București, 1973, p. 475. 10 Op. cit., p. 476. 11 Eminescu editat și comentat de Petru Creția, Editura Humanitas, 1994,p. 80. 870 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 acest sentiment care tâmpește mintea și stinge-n om orice curaj de viață, n-ar învenina pururi zilele și nopțile mele, dacă n-ar fi ingrediența fatală a oricărei gândiri la tine, aș fi poate în scrisorile mele mai expresiv și mai vorbăreț. Tu trebuie să știi, Veronică, că pe cât te iubesc, tot așa - uneori - te urăsc; te urăsc fără cauză, fără cuvânt, numai pentru că-mi închipuiesc că râzi cu altul, pentru care râsul tău nu are prețul ce i-l dau eu și nebunesc la ideea că te-ar putea atinge altul, când trupul tău e al meu exclusiv și fără împărtășire. Te urăsc uneori pentru că te știu stăpână pe toate farmecele cu care m-ai nebunit, te urăsc presupuind că ai putea dărui din ceea ce e averea mea, singura mea avere”12. Modul în care sentimentul geloziei este descris, conturează plastic suferința puternică, disperarea de a constata că iubita îi cere să-i vorbească de amor în scrisori, înțelegând propensiunea acesteia pentru chestiuni abstracte, poetice. Cu atât mai lămuritoare sunt cuvintele celui care iubește în realitate, nu ale poetului, ci ale omului Eminescu: „Tu îmi faci imputarea că nu-ți vorbesc deloc de amor - dar tu nu știi că amorul meu e un păhar în adevăr dulce, dar în fundul lui e plin de amărăciune. Și acea amărăciune, care-mi turbură pururea amintirea ta, e acea gelozie nebună, care mă face distras, care mă amărăște și când ești de față, și când nu ești”. Lipsa de poezie remarcată de Petru Creția poate fi un indiciu biografic prețios asupra semnelor unei depresii provocate de dezamăgirea în dragoste cu toate implicațiile pe care acest sentiment le are totuși asupra textelor poetice viitoare. Încifrarea poetică, mai complicată, din Odă (în metru antic) bunăoară, conține același sentiment al iubirii tulburătoare, al durerii asociate iubirii și al proiectării într-un viitor luminos al regăsirii de sine, rezolvat prin acceptarea morții. Citit în cheia depresiei eminesciene, primul vers al Odei „Nu credeam să-nvăț a muri vrodată” reflectă starea de plasare în zona morții, stare de invocare a liniștii, un teritoriu care se prelungește la limita unei lucidități atroce. De aceea, nepăsarea tristă invocată în final poate însemna revenirea la starea comună a indiferenței, într-un registru comun al viețuirii: „Vino iar în sân, nepăsare tristă/ Ca să pot muri liniștit, pe mine/ Mie redă-mă//”13. Ideea sufletului bolnav, a unei tristeți care transcende generațiile, dar și o durere interioară resimțită acut poate fi observată în versurile: „Ce suflet trist mi-au dăruit / Părinții din părinți,/ De-au încăput numai în el/ Atâtea suferinți?// Ce suflet trist și făr' de rost/Și din ce lut inert,/ Că dup-atâtea amăgiri/ Mai speră în deșert? // Cum nu se simte blestemat/ De-a duce- 12 Dulcea mea Doamnă/Eminul meu iubit. Corespondență inedită Mihai Eminescu-Veronica Micle, Polirom, Iași, 2000, pp. 157-158. 13 Eminescu, Mihai, Opere alese I, Ediție îngrijită de Perpessicius, Editura Minerva, București, 1973, p. 194. 871 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 n veci nevoi?/ O, valuri ale sfintei mări,/ Luați-mă cu voi!//”14 Moartea ca izbăvire a durerii interioare apare și în această invocație a mării, simbol al pierderii în abis. O schiță dintr-un poem datat 1873 (Îmbătrânit e sufletul din mine15) arată predispoziția la depresie a poetului, oferind în același timp și prețioase indicii biografice despre starea interioară din perioada berlineză despre care nu există prea multe informații: „Îmbătrânit e sufletul din mine/ Ca un bordei pustiu în iarna grea./ Unde te-ai dus, pe cari căi străine/ O tinereță, tinerețea mea! [.] Ah! toată lumea este fermecată/ De umbra unui dor . și numai eu/ Mă furișez o umbră și nu pot/ Să scap de ea.de mine.și de tot!//”. Furișarea ca o umbră printr-un oraș străin, trăind anonim, cu un sentiment al însingurării și îndepărtării, se reflectă în imaginea sufletului îmbătrânit, invocând o tinerețe pe care o simte deja pierdută (poetul are totuși doar 23 de ani). Dar imaginea aceasta este legată mai ales de ideea unei vieți moarte, imagine a netrăitului, intuiție a unei potențialități pe care sensibilul suflet eminescian o identifică în neputința manifestării sentimentului de durere sufletească: „Oricine-a plâns și spune că ferice/ În lume nu-i, acela e-un nebun./ Ce știe el ce sunt dureri când zice/ Că-ntr-al lui suflet armonii răsun -/ Căci armonie-i orice plâns aice,/ E-o împăcare plânsul.e un bun./ Cel ce nu poate plânge, acela știe / Ce-i viața moartă, ce e moartea vie?//” Perioada berlineză (1872-1874) poate fi considerată ca începutul manifestărilor latente ale unor stări ce prefațează depresia cronicizată de mai târziu. Această perioadă cenușie din viața poetului este cu atât mai puternic resimțită interior cu cât vine după perioada vieneză, perioadă fastă și luminoasă pentru Eminescu16. Comparația între atmosfera caldă a Vienei și atmosfera sobră berlineză a lăsat în mod sigur urme adânci în sufletul lui Eminescu. Vorbind despre această perioadă Ilina Gregori se întreabă: „A făcut Eminescu o greșeală venind la Berlin? Ar fi fost mai bine pentru el să se întoarcă după primul semestru deja în țară? Ce îl reținea în acest scump oraș al Sfântului Imperiu de națiune germană, cum îl denumea ironic? În Berlin, oraș nou pentru el, Eminescu a fost, altfel decât la Viena, destul de singur, lipsit de anturaj ca cel al numeroșilor studenți conaționali, care îi animaseră sejurul anterior, în capitala austro-ungară. Izolarea îi agrava desigur iritarea sau deprimarea legată de instabilitatea sănătății sale. Încă de la Viena Eminescu se plângea în scrisori de indispoziții și suferințe care-i răsturnau programul de lucru. În primăvara lui 1874, tocmai în lunile în care i se decidea 14 Eminescu, Mihai, Opere alese II, Ediție îngrijită de Perpessicius, Editura Minerva, București, 1973, p. 423. 15 Idem, p. 524. 16 G. Călinescu realizează în magistrala biografie dedicată lui Eminescu o amplă descriere a mediului universitar vienez care l-a influențat și format spiritual în mod decisiv pe poet. 872 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 viitorul îl ține pe loc o paralizie a mâinii drepte. Credea el a recunoaște în perturbațiile care nu încetau a-l chinui, dovezile unei nefericite predispoziții ereditare a Eminovicilor?”17 Însă evenimentul esențial de care se leagă starea psihică a poetului îl constituie moartea fratelui Șerban. Eșecul doctoratului este explicat de Ilina Gregori din această perspectivă: „Medic foarte capabil, cu o anumită notorietate în Berlin, dar fire închisă, slabă - cum se plângea Eminescu - , dezechilibrat în fond și bolnav, de fapt condamnat, Șerban este, după părerea mea, unul dintre protagoniștii secvenței berlineze, cel puțin ai finalului ei. Și totuși, nici unul dintre biografii de până acum nu s-a întrebat ce rol a jucat el în încurcăturile pe care fratele mai tânăr nu le putea mărturisi, nimeni nu a spus clar că îngrijirea lui Șerban la Berlin, înmormântarea lui acolo și acoperirea datoriilor lui au însemnat pentru familie nu numai cheltuieli imense, ci și daune morale și un uz de credit după care Eminescu însuși nu mai putea aștepta nimic de la sponsorii săi”18. Pe lângă acest eveniment dramatic, suferința poate să fie cauzată și de iubirea pentru Veronica Micle pe care o cunoscuse în 1872 la Viena și asupra căreia se proiectează idealul în iubire. De altfel, o cauză a abandonării inexplicabile a studiilor doctorale ar putea fi și dorința de a fi mai aproape de cea pe care o adoră pe tot parcursul perioadei berlineze. Pe de altă parte, această perioadă poate fi considerată însă ca una fastă pentru proiectarea viitoare a operei (continuă Avatarii faraonului Tla, scrie primele variante ale Scrisorilor și Glossei) sau scrie câteva texte rămase postume (Dacă treci râul Selenei, Privesc orașul furnicar). Pe de altă parte, revenirea în țară și faptul că nu-și susține doctoratul este prezentată de George Munteanu astfel: „Maiorescu începu o metodică presiune epistolară asupra poetului, zorindu-l să-și dea doctoratul pentru a-l putea numi profesor de filozofie la Universitatea din Iași. Eminescu rezistă cât rezistă, știind numai el că la doctorat nu se putea prezenta fără diploma de studii liceale [...]. Prin mai [1874], când situația deveni critică, acceptă de la Maiorescu, în fine ministru, un ajutor special pentru a zori pregătirile și a-și da doctoratul -zicea poetul - la Iena. Asta urma să se întâmple în august. Dar când sosi scadența, Eminescu plecă la Konigsberg pentru cercetări de arhivă cu privire la istoria românilor (de astă dată cu un nou ajutor bănesc de la Crețulescu), iar de acolo, după ce văzu că nu are acces la documente, se îndreptă, prin Polonia pe la Cracovia și Lemberg, cu opriri prin preajma arhivelor și monumentelor istorice de aici. Când băgă de seamă că i s-au terminat banii, își reluă cu 17 Gregori, Ilina, Știm noi cine a fost Eminescu? Fapte, enigme, ipoteze, Editura Art, 2009, p. 31. 18 Gregori, Ilina, Op. cit., p. 33. 873 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 precipitare călătoria și nu se opri decât la Iași”19. Imaginea acestei întoarceri neașteptate în țară suscită atenția biografilor care nu reușesc să înțeleagă de ce renunță Eminescu la perspectiva unei cariere universitare și nu-și susține doctoratul. O explicație pe care același critic o dă, ar fi aceea că „la doctorat nu se putea prezenta fără diploma de studii liceale, așa cum nu putuse - și nici nu încercase, firește, să-și dea vreun examen”. Este un argument, dar e posibil ca nu situația școlară să fie principalul impediment, ci starea psihică interioară marcată de evenimentele familiale (sinuciderea lui Iorgu, moartea lui Șerban), starea sănătății și nu în ultimul rând situația financiară precară, care nu-i permit să-și încheie studiile doctorale. La aceasta se adăugă și dorința de a fi cât mai aproape de Veronica, pe care o consideră singura în măsură să-i ofere fericirea visată și o viață liniștită. Momentul întoarcerii în țară coincide cu o estompare pentru un timp a stării depresive, Eminescu fiind implicat (ca în tot ceea ce făcea) în funcția de director al Bibliotecii Centrale Universitare din Iași, apoi ca revizor școlar. Treptat însă, stările depresive existente latent reapar, fiind în special legate de atitudinea Veronicăi, dar și de presiunea perioadei bucureștene. Dorința de liniște, invocată de atâtea ori în scrisori, pare un ideal niciodată împlinit. Dimpotrivă, activitatea epuizantă din redacția Timpului îi agravează depresia. Acutizarea stărilor depresive culminează cu criza din 28 iunie 1883, pusă de specialiștii medicali ai vremii sub semnul manifestărilor unei grave maladii psihice. Vorbind despre controversa referitoare la ultimele modificări ale Luceafărului asupra cărora plutește suspiciunea că i-ar aparține lui Maiorescu, Petru Creția afirmă, creionând un portret al poetului din perioada care precede îmbolnăvirea: „Nimeni n-ar putea să susțină că prin mai 1883, Eminescu n-ar fi fost în stare să opereze modificarea pe care a operat-o: să anuleze câteva strofe care i-au apărut până la urmă excedentare și să reajusteze sfârșitul, de tranziție, al ultimei strofe. E drept că începuse să aibă destule clipe rele, de grea oboseală, de depresiune, sau, invers, de febrilitate și de exaltare. Totuși toate mărturiile concordă în a-l înfățișa pe Eminescu din acea vreme, ultima a strălucirii lui, având intelectul indemn și un bun tonus vital”20. Referitor la imaginea lui Eminescu în conștiința epocii după 1883, Iulian Costache remarcă: „Astfel, despre anul 1883, dat fiind accidentul biografic pe care îl conține, s-ar putea spune că marchează inițierea unui proces: cel al despărțirii de Eminescu. Deși biologic nu dispăruse, creatorul ca atare va fi pus între paranteze. Iar pe măsură ce autorul însuși dispărea într-o evanescență thanatică, avea să devină tot mai pregnant și prezent, până la a-i înlocui persoana, un substitut 19 Munteanu, George, Istoria literaturii române. Epoca marilor clasici, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1980, p. 184. 20 Eminescu editat și comentat de Petru Creția, Editura Humanitas, 1994, p. 125. 874 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 identitar al acestuia: imaginea autorului”21. Într-adevăr, emoția publicului este atât de mare încât treptat îl scoate pe omul Eminescu din planul existenței, integrându-l într-un mit, care nu poate decât să-i dăuneze. Atitudinea excesiv protectoare a contemporanilor are în mod sigur efecte grave asupra stării interioare a poetului, care se vede supus indirect unui oprobriu ascuns în spatele celor mai bune intenții. Dacă am face un exercițiu de imaginație cu detașarea secolului XXI, la sfârșitul acestui scurt excurs despre ipostazele și cauzele depresiei eminesciene, l-am vedea pe tânărul Mihai Eminescu tratat corect din punct de vedere medical după episodul 1883, beneficiind de calmul și liniștea atât de dorite și atât de des invocate în textele sale. Terapeutica depresiei pe care poetul însuși o intuia ar fi însemnat cu siguranță prelungirea celei mai faste perioade a creației sale. Din păcate, înțelegerea îngustă, uneori răuvoitoare a contemporanilor față de manifestările complexe ale depresiei în cazul lui Mihai Eminescu a dus la irosirea a șase ani de viață și la dispariția prematură a poetului. Bibliography 1. Dulcea mea Doamnă / Eminul meu iubit. Corespondență inedită Mihai Eminescu-Veronica Micle, Polirom, Iași, 2000. 2. Gregori, Ilina, Știm noi cine a fost Eminescu? Fapte, enigme, ipoteze, Editura Art, 2009. 3. Călinescu, G., Viața lui Mihai Eminescu, Editura Cartex, 2006. 4. Munteanu, George, Istoria literaturii române. Epoca marilor clasici, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1980. 5. Eminescu, Mihai, Opere alese I, Ediție îngrijită de Perpessicius, Editura Minerva, București, 1973. 6. Eminescu, Mihai, Opere alese II, Ediție îngrijită de Perpessicius, Editura Minerva, București, 1973. 7. Eminescu. Opere, vol. I. Poezii, Academia Română, Univers Enciclopedic, București, 1999. 8. Costache, Iulian, Eminescu. Negocierea unei imagini, Editura Cartea Românească, 2008. 9. Eminescu editat și comentat de Petru Creția, Editura Humanitas, 1994. 21 Costache, Iulian, Eminescu. Negocierea unei imagini, Editura Cartea Românească, 2008, p. 184. 875 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 FROMABULIUS TO ZOTTA - COSTACHE OLĂREANU Elena Lazăr (Burlacu) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Dacă într-o proporție copleșitoare, în opera sa (fie ea jurnal, roman autobiografic ori povestiri), elementul real nu apare nud, apare îmbrăcat, întregit, înfășurat în vălul transparent al ficțiunii, cu lucrarea „De la Abulius la Zotta”, deja pătrundem pe un teren unde autorul însuși își dă undă verde libertăților sale de a prezenta adevărul pur. Pe coperta volumului său aflăm dorința autorului, ca opera să fie publicată după decesul său. Lucrarea cuprinde 281 de portrete prezentate în ordine alfabetică. Anul proiectării cărții este 1977, după această dată adăugându-se mereu noi „personaje”. Cuvinte cheie: caracterizare, adevăr, defecte, prieteni și literatură. If in an overwhelming proportion, in his work (be it the diary, autobiographical novel or stories), the actual item does not appear nude, appears dressed, complete, wrapped in a transparent veil of fiction, with work ” From Abulius to Zotta”, already reach on land where the author himself shall give him the green light to its freedoms to present the purely truth. On the cover of his volume we find the author's desire, that the opera needs to be published after his death. The work includes 281 portraits shown in alphabetical order. The design year book is 1977, after this date adding always new "characters". Key words: characterization, truth, defects, friends, and literature. Dacă într-o proporție copleșitoare în opera sa (fie ea jurnal, roman autobiografic ori povestiri), elementul real nu apare nud, ci îmbrăcat, întregit, înfășurat în vălul transparent al ficțiunii (folosind în acest scop o diversitate întreagă de tertipuri proprii scriitorului, suficient dotat, atât nativ cât și prin formația sa intelectuală timpurie) cu lucrarea „De la Abulius la Zotta”... deja pătrundem pe un teren unde autorul însuși își dă undă verde libertăților sale de a 876 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 prezenta adevărul în nuditatea lui, odată cu dorința expresă ca opera aceasta să-i fie publicată postum și nu altfel. Acest volum exprimă o libertate la care se apare că Olăreanu visase dintotdeauna, dar care rămăsese în stadiu de dorință ascunsă, aflată în afund, vie, dar în stare latentă, din pricina parcursului său sinuos și a circumstanțelor de tot felul. Volumul cuprinde 281 de portrete prezentate în ordine alfabetică, unele dintre ele numărând și câte două sau trei figuri, acolo unde numele lor coincid, cum ar fi: „Adina I, II”, „Bucur I, II, III”, etc. Anul proiectării cărții este 1977, după această dată adăugându-se, mereu, noi „figurine”. Manuscrisul De la Abulius la Zotta... a apărut, sub îngrijirea bibliotecarului hușean Constantin Donose, la circa trei luni de la moartea lui Costache Olăreanu, în anul 2000, la Editura Timpul din Iași, cu o postfață semnată de Theodor Codreanu și conține „sclipitoare portrete neconvenționale ale unor scriitori, oameni politici etc.”1 Putem considera această operă ca o replică la Dicționarul Onomastic, al lui Mircea Horia Simionescu, volum inedit, inclasabil generic, format din „definiții fanteziste și fișe caracterologice hazlii, dar și din schițe și povestiri de o mare diversitate tipologică pentru care numele nu reprezintă decât un operator de inserare”.2 Dicționarul Onomastic reflectă o „reconsiderare ironică și parodică a nivelului onomastic al ficțiunii, reprezentat de universul numelor”.3Între coperțile volumului De la Abulius la Zotta. Portrete contemporane, parcă se adăpostește o arcă biblică a lui Noe, unde sunt salvate numele personajelor „rupte din viață”, destinate nemuririi, memoriei literare, o colecție de caractere și făpturi, un muzeu uman al amintirilor, debutând cu Abulius (nume nemaiîntâlnit până atunci) și continuând într-o ordine alfabetică. Pentru final este păstrat Zotta (nume prezent în mai toate povestirile sale despre copilărie), un personaj simpatic, colecția terminându-se într-o notă veselă, familiară. În alt plan de idei, descoperim și un fel de „cronică” a cărții, având ca martor și confesor pe unul dintre prietenii portretizați, căruia scriitorul îi spune, simplu, Galopența, personaj, foarte probabil, real dar care, la fel de bine ar putea fi unul imaginat, ficțiune ușor catalogabilă drept postmodernistă. Acest personaj, care cunoaște mersul generării portretelor, devenind 1 Theodor Codreanu. Costache Olăreanu și Psihopedagogia lecturii. În Dacia Literară, Nr. 6, 2010, p. 72 2 Gabriela Gheorghișor. Mircea Horia Simionescu. Dezvrăjirea și fetișizarea literaturii. Editura: Muzeul Literaturii Române, București, 2011, p. 69 3 Iulian Boldea. Mircea Horia Simionescu- Dimensiuni ale prozei. În România literară, București, Nr. 28 / iulie 2011 877 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dublură critică, din oglindă, a scriitorului, completează ceea ce aceasta n-a reușit să „explice” suficient în „Avertisment”. La reproșurile lui Galopența referitoare la portrete „cam inegale” și cam prea „blânde” autorul vine cu explicații: „nu e vina lui că unele portrete sunt mai extinse, altele de un rând-două, căci nu importanța persoanei contează ci pata de culoare, inconfundabilă, pe care o lasă în urmă și pe care portretistul o deslușește”4. Și aici Olăreanu, prin portretul creat, se diferențiază în mod vizibil de confrații lui întru specie, în portretele sale dominând ironia subtilă din care nu lipsește nici observația psihologică și nici cea morală, indicându-ne la un moment dat chiar rețeta de concepere. Se concentrează asupra persoanei respective, rememorând toate faptele și întâmplările legate de ea. Reface apoi trăsăturile feței, gesturile rămase în memorie, captivându-l, se conturează astfel chipul, portretul cel mai adesea, fiind perfectat prin nota ironică din final. Referitor la „blândețea” lor, conchide: „Blânde (...) neblânde, portretele sunt rezultatul acelui moment de concentrare despre care am vorbit. De la unul rămâne un gest, de la altul mersul sau capul, rareori un trup întreg. Eu notez ce rămâne. Cât privește obiectivitatea, te contrazic. Cred că mi-am arătat îndeajuns colții”.5 Chiar dacă nu sunt ale unui pamfletar declarat, portretele nu sunt mai puțin acide decât cele ale lui Tudor Arghezi, acesta fiind și unul dintre motivele pentru care scriitorul nu a dorit să-și publice opera în timpul vieții, mulți dintre cei „încondeiați” fiind încă în viață. Autorul nu se cruță nici pe sine, recurgând la același artificiu postmodernist, intermediat de vocea umbrei lui, Galopența. După cel de-al 213-lea portret, Galopența, observă că dintre personaje lipsește tocmai Costache Olăreanu. Acum reies clar indiciile interpretării lui Galopența ca imaginea din oglindă a scriitorului, descifrându-i „lenea metafizică, iubirea de somn, mișcările cu încetinitorul de vieți sufletești dar nu lipsite de profunzime, incapacitatea de reacție rapidă, dar uneori prompt în hotărâri, mizând pe soluții de ultimă clipă și aflat în permanent conflict între ceea ce este și ceea ce ar dori să fie, între normă și devierile de la normă, între vis și realitate”, etc.6 Asemenea lui Costache Olăreanu și scriitorul Mircea Horia Simionescu utilizează și iubește răsfățul textual: „Mă ascund sub numele Străvoiu? Mă cheamă Panait? Răspund la numele Ieronim? Aș dori ca eu însumi să știu. Prezent întotdeauna acolo unde 4 Costache Olăreanu .De la Abulius la Zotta. Portrete contemporane. Editura Timpul, Iași, 2000, p. 196 5 Ibidem, p. 82 6 Ibidem, p. 197 878 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pagina arată, nu știu nimic altceva decât că sunt de față și mor de curiozitate să știu, împreună cu cititorul, ce statut am și ce îmi rezervă destinul (aici destinul mărginindu-se a fi doar acțiune)”.7Personajul Laerte intruchipează un scriitor al deceniului al cincilea, romancier tânăr pe ale cărui pagini se întârzie ore în șir, citind. Un singur lucru nu izbutea să învețe: „de a cuprinde totul și a nu rămâne la sertare și compartimente: că o carte se scrie, nu se confecționează”.8 Ceea ce este interesant în opera „De la Abulius la Zotta” este diversitatea portretelor, nu numai ca dimensiune, lucru de care am fost avertizați la un moment dat. Această diversitate a personajelor este una dintre caracteristicile de bază, existând o constanță în tratarea fiecăruia dintre ele, o abordare responsabilă, o diferență cu care este tratată oricare figurină, fie ea geniu ori simplu anonim care pur și simplu a surprins ceva anume. Pe acest fond de egal tratament acordat personajelor, pornește la drum prozatorul, când își creionează portretele, foarte atent de astă dată la nuanțe individualizând. Un simplu nume, ciudățenia lui, poate fi pentru autor punct de plecare în zugrăvirea unui personaj, cum s-a întâmplat și în cazul primului portret închipuit de scriitor, ”Abulius”. Alteori, personajele îl ajută pe scriitor în demersul său portretistic, Olăreanu dovedindu-se, lucru știut și din celelalte opere, un fin cunoscător al sufletului uman, căutând mereu, ”filonul de aur” din interiorul fiecăruia dar, descoperind, nu odată, reversul său. Olăreanu, aidoma unui pictor stăpân pe al său penel și ochi, deține o”paletă” largă de culori cu ajutorul ei, surprinde universul lăuntric sau exterior al confraților cunoscuți ori necunoscuți cu o ușurință și lejeritate uimitoare. Rămânem la ideea că ”portretele” lui C. Olăreanu se pot asemăna epigramelor sau caricaturii prin esențialitatea și concizia lor, piese de rezistență pline de ”esențe tari”, din care finalul apoteotic și întregitor, - o sclipire a spiritului și a inimii, nu trebuie să lipsească. Portretul unui Ștefan Gruia adâncește nu numai niște ciudățenii aleatorii ale unui individ surprins într-o ipoteză la un moment dat ci și o realitate mult mai copleșitoare, înfiorătoare, care îl răvășește pe cititor, trimițând spre o lume putredă devastatoare în care se devorează om pe om, o perioadă a istoriei care ar trebui ștersa din calendar spre a nu se mai repeta. Aici nu mai este vorba de un fizic dezagreabil care șochează ochiul ci de mult mai mult: omul pus în ”lumină” de propriile lui fapte. Personajul Gruia este considerat capul torționarilor, a celor care au subminat și 7 Mircea Horia Simionescu. Licitația. Editura Albatros, București, 1985, p. 25 8 Mircea Horia Simionescu. Dicționar Onomastic. Editura Humanitas, București, 2008, p. 517 879 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 prăbușit ceea ce alții înaintea lor construiseră. Acești torționari, încă plimbându-se printre noi, mai există. Autorul publică opera postum, punându-se la adăpost de eventualele repercusiuni ale acestor dinozauri trăitori, conștient de puterile lor malefice, de punțile întunecate, pe care le aruncă asemenea zmeilor din basme în urma și înaintea lor. Prozatorul nu rămâne (cum era de așteptat!) insensibil sau indiferent la eternul feminin, un univers pe care l-a sondat încă de timpuriu. De netrecut cu vederea sunt rândurile închinate Icăi, o persoană plină de candoare, care prin aerul său distrat și farmecul irezistibil rezonează la unison, parcă cu coarda sensibilă a autorului. Pierdută în anonimat, Ica se bucură nesperat de simpatia totală a autorului, care se citește printre rânduri. Nu putem afirma acest lucru și despre Ana Blandiana. Acestei figuri marcante a timpului C. Olăreanu îi oferă mult mai puțin spațiu deși nu te-ai fi așteptat. Ba, mai mult, ai senzația că autorul o ia puțin peste picior așa că decizia lui ca aceste portrete să vadă lumina tiparului doar după moarte se pare că a avut o motivație mai mult decât clară. Procedând astfel, scriitorul ar fi avut, evident, parte de tot atâtea procese, câte personaje ”pe funcții” ar fi deranjat verbul său: ”Acuma Blandiana asta e interesantă în primul rând ca femeie. Aș zice că e voluptoasă, dacă nu mi-ar fi teamă că cineva m-ar putea acuza de lipsa simțului poetic. Când își citește versurile ai senzația că te afli cu ea în pat și că în ureche auzi șoaptele unei femei nesătule. De altfel, am controlat lucrul ăsta pe fețele bărbaților din sală. Toți aveau ochii închiși și murmurau cuvinte dintru-un ”Imn pâinii” sau așa ceva, cu gândul aiurea, în orice caz, nu la grâne și nu la franzele”.9 Concluzia este inevitabilă: ”portretele contemporane”arată o față incomodă și uimitoare a lui Costache Olăreanu destul de bine ascunsă în jurnal și în tablete. Dar, ”din colode convergența ficțiunii cu voința se conturează o amplă panoramă a epocii cu actorii și regizorii aflați la vremea judecății. ”De la Abulius la Zotta” este în egală măsură, un document artistic inedit și unul istoric”10, precizează Theodor Codreanu. Ion Bogdan Lefter consideră că pentru „zvonistica” literară „care se pornise nu demult, ele sunt dezamăgitoare: prea puține și scurte! Aspectul de ansamblu rămâne cel cunoscut: sunt paginile aceluiași Costache Olăreanu-târgovișteanul, miniaturist rafinat, stilist de clasă, observator afectuos al realității cotidiene”.11 Graba cu care a fost tipărit volumul a dat naștere „improvizației” și greșelilor de culegere a textului, unele portrete inedite, așteptate lipsesc. Cu 9 Costache Olăreanu, op. cit., p. 28 10 Ibidem, p. 203 11 Ion Bogdan Lefter. Primii postmoderni: Școala de la Târgoviște. Editura Paralela 45, Pitești, 2003, p. 184 880 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 toate aceste rigori ale textologiei încălcate, opera se citește cu încântare, delectare, savoare și ușurință. Savoarea portretelor în cuvinte „egalează hazul caricaturilor din linii și culoare ale lui Ștefan Popa -Popas. Cu deosebirea că aici efectul nu se diminuează dacă nu cunoști persoana în cauză. Portretele contemporane sunt de fapt, personaje care au populat spațiul nedefinit dintre viața și ficțiunea scriitorului Costache Olăreanu”.12 Mai adăugăm noi că este o scriere veritabilă ce întregește prețioasa panoplie a scriitorului. BIBLIOGRAFIE 1. Boldea, Iulian. (2011). Mircea Horia Simionescu- Dimensiuni ale prozei. În România literară, București, Nr. 28 / iulie 2011. 2. Chivu, Marius. (2001). Lectura la zi: Jurnalul de portrete. În România Literară, Nr. 44. 3. Codreanu, Theodor.( 2010). Costache Olăreanu și Psihopedagogia lecturii. În Dacia Literară, Nr. 6. 4. Gheorghișor, Gabriela. (2011). Mircea Horia Simionescu. Dezvrăjirea și fetișizarea literaturii. Editura: Muzeul Literaturii Române, București. 5. Lefter, Ion Bogdan. (2003). Primii postmoderni: Școala de la Târgoviște. Editura Paralela 45, Pitești. 6. Olăreanu, Costache. (2000). De la Abulius la Zotta. Portrete contemporane. Editura Timpul, Iași. 7. Simionescu, Mircea Horia. (2008). Dicționar Onomastic. Editura Humanitas, București. 8. Simionescu, Mircea Horia. (1985). Licitația. Editura Albatros, București. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652 Marius Chivu. Lectura la zi: Jurnalul de portrete. În România Literară, Nr. 44, 2001 881 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 DENIAL AND DECONSTRUCTION IN THE AFRICAN NOVEL OF DISILLUSIONMENT Daniela-Irina Darie PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: The mid-60s represented a turning point in West African fiction. The social and political themes gave place to moral and spiritual dimensions. The Interpreters, included in this corpus of narratives (1965), is considered, as Abiola Irele and Simon Gikandi maintained, a key text for the rupture of African imagination from its cultural reservoir, informing and amplifying a deep spiritual and social disintegration. As viewed by its critics, The Interpreters, a novel of disillusionment, reflects Soyinka's endeavor to assume aesthetic risks and challenge his audience/readers. Never satisfied with “unrelieved competence”, as the scholars define his dedication to summoning the eclectic cultural background, which shaped the author's writing, his first novel reveals a certain „extravangance” in strategy and a dire bravety of the words put in use. From another perspective, Soyinka's first novel is a socio-political satire, in which, as Kinkead-Weekes remarks, the author uses the various channels of societal interpretation as a critique of the Nigerian social becoming. Undeniably one of Soyinka's main target remain the African society and its vicious and corrupted mores, but the author wants to go beyond this critique of his times, in order to reach an understanding of the forces forging this society: history, tradition, the individual's psyche, the sense of community, and social cohesion. The accent remains on the individuals and his development in response to a social cause, and the multifaceted understanding of the world the interpreters inhabit stands as a proof that the African intellectual, educated in Western schools and belonging as such to an elite, must return to his country and try to effect a change. His attempt remains, at least in Soyinka's novel, an aborted ideal, the result of a process of hybridization whose practicality remains to be proven. Keywords: social disillusionment, social cohesion, cultural hybridization, myth, social prototype Soyinka wrote his novels in what Ngaboh-Smart called “the post-Afrocentric zone”, “a zone of the most complex, challenging, and dynamic conceptions of difference”, that seeks to undo the “excessive Manichaeism”1 of Afrocentric discourse. This zone denied the 1 Francis Ngaboh-Smart, „Re-narrating the nation: Soyinka's The Interpreters.” Journal of Postcolonial Writing 46.1 (2010): 42-52. 10 martie 2015. http://dx.doi.org/10.1080/17449850903478163, p. 42. 882 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reductionism of classical Negritude, in which the Francophone writers Aime Cesaire and Leopold Senghor advanced an essentially „black” African nature and psychology, characterized by the refusal to acknowledge the influence the process of colonization inherently had upon the culture of the region. Soyinka pointed out that his view of the African world envelopes “precission machinery, oil rigs, hydro-electricity, my typewriter, railway trains (not iron snakes2), machine guns, bronze sculpture”.3 Writing about past and present, African writers are by tradition also teachers. They represent the conscience of the society, and the cultural product must be based on analyzing social and political practices, signalizing the transgressions and attempting “to change the transgressors of sociopolitical ethics and morality into positive agents in society”.4 A strong sense of community shapes the African worldview and transforms the individual in an active participant in the societal processes, which the writer must translate in “the ideal of social solidarity”.5 This is the core of Soyinka's philosophy in The Interpreters and Season of Anomy, as in the works of Ngugi and Achebe, to name two of the most important African writers of the postcolonial period. Another feature of the African literature resides in the role the supernatural plays in the life of the characters, reproducing “the whole psychic atmosphere. filled with belief in. mystical power”.6 This dimension becomes a major axis in developing a narrative, which must endorse spirits, gods, ancestors and their influence upon the life of the living with a potential of social regeneration. Any failure to observe this relation brings punitive actions from the spiritual space, triggering imbalance and social turmoil. The relation with God in African philosophy is not governed by the dichotomy God-humans, and not reduced to it. The strong belief in the universality of the law includes God, as part of the world. Another dimension refers to the ancestors. On the one hand, the ancestor is endowed with the attributes of a deity, revered, honored and object for the awe of past customs. On the 2 A paraphrase of the faimous ‘iron birds' of the Hollywoodean pictures presenting the African ‘savage'. See “Bwana, bwana me see big iron birds” (cf. Ashcroft et al., p. 128). 3 Wole Soyinka, p. 38, qtd. in Ashcroft, Bill, Griffiths, Gareth, Tiffin, Helen. „Theory at the Crossroads. Indigenous theory and post-colonial reading.” Ashcroft, Bill, Griffiths, Gareth, Tiffin, Helen. The Empire Writes Back. Theory and practice in post-colonial literatures. London-New York: Taylor & Francis, 2002. 58. 4 Tanure Ojaide, „Modern African Literature and Cultural Identity.” African Studies Review 35.3 (1992): 43-57. <http://www.jstor.org/stable/525127>, 44. 5 Mazisi Kunene, The Ancestors and the Sacred Mountain. London: Heinemann, 1982, xvi. 6 Mbiti, John. African Religions and Philosophy. Oxford: Heinemann, 1969, 197, qtd. in Tanure Ojaide, op. cit., p. 47. 883 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 other hand, he is also a man, taking his place in the history of the social nucleus, and bringing with him his personal view of justice and truth. As Coetzee and Roux underlined: The thinking is hierarchical, with God at the apex and extra-human beings and forces, humans, the lower animals, vegetation and the inanimate world, in this order, as integral parts of one single totality of existence.7 The effect is that the punitive action of gods touches the entire hierarchy down to the base. As a result, the balance is perturbed, and there must be a redemptive act to annul the transgression. So, in interpreting the African culture, one must take into account this complex existential fabric. Literature, especially the literature of the second generation of African writers, reflects this multileveled perspective upon the meaning of life. Another dimension of African culture, expressed in the works of major writers, including Wole Soyinka, is the sacred bond between the African and his land. The land is the place gods look upon, of birth and death that define the living, in other words, the ownership of a piece of land means respect, honor, human dignity. This is the reason why the departure from the land for the adventure of the city brings alienation, loss of meaning and moral decay. The temporal dimension is relevant for African writing, for the cycle of death and birth creates the guideline in understanding the development of a character and his meaning. Far from being a static probing into the African psyche, they are based on a flow of ebbing waves, which always return to their matrix. From these few features, far from exhausting the complexity of African culture, we may draw the conclusion that this culture is “more socialized than based on individual psychology”8. Maybe in this resides its deep humanism and hard-core belief in the future. Within this culture, the narrative constitutes one form in which African writers must voice the ordeals of their people. In Myth, Literature, and the African World, Soyinka defined such a “literature of a social vision”: A creative concern which conceptualizes or extends actuality beyond the purely narrative, making it reveal realities beyond the immediately attainable, a concern which upsets 7 Coetzee, P.H. și A.P.J. Roux, The African Philosophy Reader. New York-London: Routledge, 2003, p. 197. 8 Tanure Ojaide, op. cit., p. 56. 884 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 orthodox acceptances in an effort to free society of historical or other superstitutions, these are qualities possessed by literature of a social literature.9 The creative act is not individual, maintains Soyinka, it is socially prone and needs to find its justification in the alteration of social mores. This is in keeping with the didactic valence of African art in general, but in Soyinka's case, it doesn't merely teach social values, it also calls for action in modifying them according to the new social realities. An important aspect of Soyinka's writing, which can be recognized in all his works, is the accent on the need to create a literature, and by extension, a culture rooted in African myths, expressed through African ritual (masquerades, songs and dances), but not one transfixed by it. Colonialism and its subsequent aftermath created a rich field of re-evaluations for the African culture. The products of this fragile and unsure material gave birth to “explorations of the rifts and continuities between oral and literate worlds and as interpretations of African societies which perform contesting and contested intertextual and intra-textual evaluations.”10 Considered by some critics “[a] mythologically complex but politically simplistic novel”,11 a collection of “marginal figures who inhabit neither/nor states”,12 a bridge between social satire and intellectual commitment that „captures vividly the decadence and sterility of the contemporary social and political setup in many African countries”,13 The Interpreters is highly informed by its context. A “Novel of Disillusionment”, it analyses the social network of causalities and consequences with the keen eye of a narrator who knows that action must be taken, but doesn't know how. In writing The Interpreters, Soyinka creates meaning through actions and dialogue, rather than narrative. This “Jamesian technique of the dramatized perspective”14 elicits the sense of a theatrical space, moving between different times and spaces without causal 9 Soyinka, Wole. Myth, Literature and the African World. Cambridge: Cambridge University Press, 1990, 66. 10 Kadiatu Kanneth, African Identities. Race, Nation and Culture in Ethnography, Pan-Africanism and Black Literatures. ondon: Routledge, 1998, 21. 11 Wright, Derek. „Obi Maduakor. Wole Soyinka: An Introduction to His Writings. Review.” Research in African Literatures 21.2 (1990): 109-113. http://www.jstor.org/stable/3819284, p. 112. 12 Crehan, Stewart. „The Spirit of Negation in the Works of Wole Soyinka.” Research in African Literatures 21.4 (1990): 15-31. http://www.jstor.org/stable/3819319, p. 27. 13 Shatto Gakwandi, The Novel and Contemporary Experience in Africa. London: Heinemann, 1977, p. 66. 14 M. Mathuray, „Intimacies between men: modernism, African homosexualities and masculinist anxieties in Wole Soyinka's The Interpreters.” Journal of Postcolonial Writing 50.6 (2014): 635-647. 24 05 2014. http://dx.doi.org/10.1080/17449855.2014.929294, p. 636. 885 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 associations among the episodes. This type of writing points to The Interpreters' belonging to what Simon Gikandi called “the high modernist moment” of African literature, marking the reshaping and reinvestment of an earlier European literary modernist moment. Nevertheless, we see at work elements of realism, such as the minute description of Joe's flat, from the “few fussy pieces on the piano”, Buddha's figure, to the “Design Centre coffee table,” “two candle sticks on the piano,” and “cubist designs on tiny cushions”, “a remote world, ponderous and archaic.”15 This juxtaposition of techniques, coupled with abrupt changing of worlds, from the mythical intaglios of sacrifices and prayers, to the mundane encounters in Lagos society, may contribute to the complexity and difficulty of this novel, and critics such as Derek Wright felt compelled to underline that Soyinka's extraordinary Menippean melange of mystic-satiric and realistic-fantastic styles produces some jarring modal switches. and creates uncertainty about the exact register in which some of the characters are to be regarded.16 As Biodun Jeyifo explains, the most powerful narrative technique employed by Soyinka in The Interpreters “is that of an effective, powerful animation of a large cast of characters and personalities as a human backdrop to the individuation process of the young protagonist of the narrative”.17 And Soyinka is ironic not only in analyzing the post-colonial Nigerian society at large, but, and maybe especially, the views of his interpreters, because, as part of Soyinka's scholars maintain, his first novel advances as its unifying theme “the intellectual and his responsibility in a new nation”;18 for others, The Interpreters constitutes an analysis of “the human situation in modern Nigeria”.19 This diversity of opinions stands for the complexity of the novel, and its diversity of interpretative modalities. The same difficulty one encounters in the attempt of placing Soyinka' first novel within a literary current. Its publication was greeted by critics as a critique of the postcolonial state, 15 Wole Soyinka, The Interpreters. New York: African Publishing, 1972, 188. 16 Derek Wright, Wole Soyinka Revisited. New York: Twayne Publishers, 1993, p. 123. 17 Jeyifo, Biodun. Wole Soyinka: Politics, Poetics and Postcolonialism. New York: Cambridge University Press, 2004, p. 193. 18 Juliet Okonkwo, „The Essential Unity of Soyinka's The Interpreters and Season of Anomy.” African Literature Today 11 (1980): 110-21, qt. in Kumar, Vijay. „'Form'ing Metaphor: The Interpreters.” The Writer as a Myth Maker. South Asian Perspectives on Wole Soyinka. Ed. Bernth Lindfors și Bala Kothandaraman. Trenton-Asmara: Africa World Press, Inc., 2004. 174. 19 Eldred Durosimi Jones, The Writing of Wole Soyinka. London: Heinemann Educational Books Ltd., 1973, qtd. in Kumar, loc cit. 886 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 as one of the so-called novels of “post-independent disillusionment”.20 For example, analyzing Achebe's Anthills, Simon Gikandi considered that the nationalist narrative was unfit for arresting the changes in a post-colonial society. A nationalist narrative, as he underlined, was created on the assumption that the truth of the nation was unique and shared by all the members of the social scene. Nevertheless, “in the postcolonial moment we must embrace the heterogeneity of the nation or ‘the different voices and functions we play in our societies'”.21 These different voices are given individual force in Soyinka's The Interpreters, in which Nigeria is re-narrated, not only to point out the realities of the moment, but also to recall and annul its clearly cut national boundaries, in order to adapt them to a less clearly-cut social mold.22 In The Interpreters, Soyinka allows the participation of a multitude of narrative voices, each of them expressing a paradigm and an ideology. The result is this sometimes confusing “jumps” from one character to another, from one time point to another, accounting “for the novel's complex interpretive positions”.23 Gerald Moore states that The Interpreters is “the first African novel that has a texture of real complexity and depth”24. The complexity is created by Soyinka's escapes from a time to another, from a history to another. As Jones underlined, the depth resides in the „dense interlocking of psyches, motives and incidents.” The language, in its flowing syntax, makes use of a special imagery, a complex texture of words, creating a sense of magic poetry. This contiguity with the poetic language brought Soyinka harsh criticism from critics like Biodun Jeyifo, who underlined that: “The novel makes little concession to a culturally and ideologically conditioned expectations of readers for narrative continuity, causality and coherence.”25 The chronology of the novel spans on no more than three days and nights, not very sharply delineated, with nights emerging naturally off days, in a dramatical rhythm. As an example, between the first scene of the novel, in the night-club in Lagos, and the funerals of Sir Derinola and of the elder of Lazarus' church, merely 24 hours pass, and the first seven chapters of the novel. 20 Francis Ngaboh-Smart, op. cit., p. 42. 21 Simon Gikandi, Reading Chinua Achebe. London: Currey, 1991, p. 130. 22 Homi Bhabha, „DissemiNation: Time, Narrative, and the Margins of the Modern Nation.” The Blackwell Reader in Contemporary Social Theory. Oxford: Blackwell, 1999. 211-219. 23 Francis Ngaboh-Smart, op. cit., p. 43. 24 Moore, Gerald. „The Interpreters. Review.” The New African, qtd. in Eldred Durosimi Jones, op. cit., p. 155. 25 Biodun Jeyifo, op. cit., p. 174. 887 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In a typically modernist fashion, the novel shifts rapidly and often disjunctively between different time periods and spaces, with little or no causal connections established between the various episodes. Also, analeptic and episodic narration abounds, and satirical engagement with the phenomenal world clashes with long diatribes of absurdist philosophy and existentialist angst. The Interpreters ([1965] 1970) is typical of what Simon Gikandi calls “the high modernism” of African literature,26 which signaled “an appropriation and retooling of the experimental literary strategies of an earlier European moment”.27 One of the critics of this novel maintained that the opening of the novel, with its presentation of characters without history, in unforeseeable switches between present and past, is a mark of Soyinka's lack of experience “in the art of fiction”, that the writer tries “to assess and relate a number of widely differing personalities who are all introduced in the first few pages”.28 Nevertheless, Soyinka's focus is on characters, on their becoming through history and because of it. And as such, the use of flashbacks provides the material for the self-definition of the author's characters. As Mark Kinkead-Weekes underlines, “by plunging without warning from the ‘present' to the ‘past', we become aware of a dramatic contrast. This is the dramatist's art of juxtaposition rather than the historical novelist's art of explanation”,29 and Soyinka forces the reader to question exactly this relation between past and present. Engaging the literary strategies of this period, Soyinka, like other representatives of West African literature such as Ayi Kwei Armah, Kofi Awonoor, Christoper Okigbo and Ama Ata Aidoo,30 resorts to such a modernist aesthetics in order to pass beyond the cultural nationalism heavily based on the process of national acknowledgment as advanced by Cesaire and Senghor. The assertion of the African's qualities, of his Negroness, is justified by the repudiation of “the assimilating process, the implication that the African is a kind of inferior European”.31 Activating a balance of racial concepts, the initiative became restrictive when it came to serve as a basis for African creation. On a social level, it succeeded in effecting a 26 Simon Gikandi, „Nuruddin Farah and Postcolonial Textuality.” World Literature Today 72.4 (1998): 753-758. 25 march 2015. <http://www.jstor.org/stable/40154266>. 27 Mark Mathuray, „Intimacies between men: modernism, African homosexualities and masculinist anxieties in Wole Soyinka's The Interpreters.” Journal of Postcolonial Writing 50.6 (2014): 635-647. 24 05 2014. http://dx.doi.org/10.1080/17449855.2014.929294, p. 636. 28 James Moore, Wole Soyinka. New York: Africana Publishing Corporation, 1971, p. 79. 29 Mark Kinkead-Weekes, „The Interpreters - A form of criticism.” Critical Perspectives on Wole Soyinka. Ed. James Gibbs. Boulder, Colorado-London: Lyenne Rienner Publishers, 1996, pp. 219-238. 30 Mark Mathruay, op. cit., p. 636. 31 J. Povey, „Contemporary West African Writing in English.” World Literature Today 63.2 (1989): 258-263. 26 November 2014. <http://www.jstor.org/stable/40144828>. 888 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 rebalance of worn-out racial concepts. However, when Negritude became the basis for advancing appropriate themes and attitudes for African writers, it proved its rigid limits. Soyinka opposed to such an approach, and his belief that “a tiger does not proclaim its tigritude, he pounces” is enough proof of his desire to bring into the African writing some of the narrative strategies of the West world. In The Interpreters, such Western techniques, as the fragmentation of the discourse and the temporal lapses and fractures, constitute a symbol for the “disillusionments in postcolonial Africa, the discontinuities of the (post)colonial state, its arbitrary regimes of power and uneven modernity.”32 As Ngaboh-Smart underlined, Soyinka's oeuvre was placed „within the post-Afrocentric, since disillusionment with the Nigerian nation is often seen as the sole subject matter of The Interpreters”.33 Biodun Jeyifo, one of the most insightful analysts of Soyinka's works, wrote: The weight of the narrator's portentous negative indictment of the new post-independence age is validated by Soyinka's meticulous and imaginative attentiveness to the impact of the moral order of the new elite on the inner, psychic lives of the ‘interpreters' and other finely drawn characters.. ,”34 Soyinka scrutinizes his characters' minds with intent, the image seen through the eyes of memory are vivid, as in Egbo's recalling of the past river journey, in Sekoni's dream of becoming a creator for his nation, in Kola's musing on his “Pantheon”, to mention only a few of the instances in which Soyinka describes social trauma through the literary discourse. Soyinka's option in matter of characters is toward types considered essential for the emergent state, intellectuals with the means and the desire to accommodate to the tremendous changes brought by post-colonialism. At the same time, these intellectuals are marginalized, either by their choice, in their keeping the distance from the corruption, the materialism and the political tendency of their Nigerian elite, or by their alienation from the social intercourse. Educated in Western schools and belonging as such to this elite, they return to their country to 32 Mark Mathuray, op. cit., pp. 636-37. 33 Francis Ngaboh-Smart, pp. 175-176. 34 Biodun Jeyifo, op. cit., p. 176. 889 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 effect a change. Their attempt remains, at least in Soyinka's novels, an aborted ideal, an accomplished hybrid whose practicality still claims recognition. As Derek Wright underlines: In practice, however, they are excluded from real power, and their reformist zeal is blocked by time-serving editors, vested monopoly interests, the rival piracies and chicaneries of traditional rulers in the creeks of the Niger delta (only marginally less disreputable than their urban counterparts), and a preposterously anglicized academic establishment. In its frustration, the group turns it [sir] abrasive honesty and satiric eye for the phony and disingenuous upon this latter elite of "new black ayinbos",' on its social pretensions, vulgar philistinism, and hypocrisy35 As we have seen, each of these interpreters sees himself as an ideal of a new nation, a nation formed and ruled by artists, philosophers and scientists. But if in their separate undertaking, each character sometimes achieves a measure of balance, together, as in the creation of a nation, fail. In small numbers, this collection of geniuses, as everywhere in history, functions well, but at the scale of a nation, their different views of life, their divergent frames of mind and their personal interrogations, even if they are mediated by a godlike figure as we have seen in The Interpreters, still remains without closure. The link between all types of interpretations Soyinka proposes, through art, through politics, through education, remains the past, ruptured, denied, or re-evaluated, the past Egbo wants extinguished: It should be dead. And I don't just mean bodily extinction. No, what I refer to is the existing fossil within society, the dead branches on a living tree, the dead runs on the whole.36 The interpreters, as intellectuals, have the potential to inhabit the space for social and cultural” transitions, as Soyinka defined the concept of transition in Myth, Literature, and the African World: “The fourth area of existence”,37 “psychic sub-structure and temporal subsistence, the cumulative history and empirical observations of the community”, “the matrix of death and becoming” (142), “the realm where past, present, and future come together”.38 35 Derek Wright, op. cit. 1993, p. 112. 36 Wole Soyinka, op. cit., 1972, p. 120. 37 Wole Soyinka, op. cit., 1990, p. 26. 38 Francis Ngaboh-Smart, op. cit., p. 44. 890 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The lack of direction that haunts the Nigerian society certainly qualifies it for these definitions. And if their society is this fourth area of existence, this means that the interpreters are functioning in this “abyss of transition,” being endowed with the potential to find the missing social direction. This amounts to the desire of the individual to plunge into the abyss of past, history and mythology, in order to alleviate his sense of disillusionment in the very heart of the mythical source. As Soyinka underlines: “Man is grieved by a consciousness of the loss of the eternal essence of his being and must indulge in symbolic transactions to recover his totality of being”.39 And this loss can be translated, maintains Soyinka, “[...] in terms of race origination, uprooting, wandering and settling”.40 We see Soyinka's interpreters in their search for means of bridging this abyss, and, as Ngaboh-Smart point it, “the mode of bridging the fragmentation, transition, becomes a metaphor for contemporary human struggle”.41 This bridging could emerge only from a closely examination not only of their society's evil mores, but also from discovering what is relevant and what is irrelevant in the voices of their nation. Gerald Moore argues that “the common concern of the interpreters is with discovering their real natures within the great canvas which Kola, one of their numbers, is painting”.42 But beside Kola's Pantheon, there are numerous other sources around them which could help them in figuring out what role to play outside the mythical district of the canvas. Such a source is Sekoni's “Wrestler,” which expresses, if it was to be correctly read, their moral obligation to find the power in them to attack the putrid society through deed, and not through words, or paintings. Kola's painting is, indeed, a mode of interpretation, in which the main characters in the novel find their correlate in the mythic realm. Each of them is endowed with he prerogatives and the powers of the god they embody. It seems that depends on them, and only on them, to make use of these powers. The potential remains unfulfilled, in the painting, as in the reality. Ironically, Soyinka's interpreters are as useless, at least for their Nigeria, as the figures represented on the canvas. The Interpreters is considered “a novel of Disillusionment”, the disillusionment of a generation, of newly freed Nigeria, with hopes and illusions, of course, of creating a social 39 Wole Soyinka, op. cit., 1990, p. 39. 40 Idem, p. 144. 41 Francis Ngaboh-Smart, op. cit., p. 44. 42 Gerald Moore, op. cit., 1971, pp. 78-79. 891 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 identity on their proper African conscience. For our author, to be an intellectual means to take upon your shoulders the task of shaping this identity, of channeling the forces of the Nigerian nation and transform them in a wrestler with “taut sinews, nearly agonizing in excess tension,” in “a bunched python”,43 which should bite in the flesh of corruption and philistinism of its vicious rulers. Soyinka's interpreters give us no answers. Surprisingly, instead of being united by Sekoni's death, they tend to drift apart, taking refuge in art, in ordinary living or in useless philosophies. It's more than obvious Soyinka's perception of Nigerian intellectual elite, struggling to create meaning, but not investing the meaning in the construction of a so much needed identity. The novel's lack of finality speaks for Soyinka's mistrust in his fellow intellectuals in actively engaging in the construction of the new Nigeria. Not even art seems capable of creating meaning from the political and social chaos in which Soyinka's country seemed to submerge in the post-colonial period. Soyinka's first novel includes many interpretations. As we have seen, there are two groups of interpreters: the group of official exponents, who transform their right in means of achieving wealth, and social positions, with the total disregard of the realities of the Nigerian people; the second group of interpreters tries to imitate the mores of the Western colonialists, envisioning mimicry as a means of achieving a Nigerian identity defined by its resemblance to a foreign culture. Both approaches are considered dangerous by Soyinka, because they bring alienation from what constitutes Nigeria's authenticity. The interprets fail in achieving that degree of meaningfulness required by the construction of a social identity. Their rupture with the past, in Egbo's case, their visionary, but individual attempt, as in Sekoni's case, or their art as a substitute for the real world, with its complex and challenging problems, do not yield practicality in solving the question of Nigerian identity. Soyinka's interpreters are invested with a double function. On one level, they interpret the meaning of the social events they witness, and on a second level, they symbolize different perspectives of Ogun, Soyinka's patron god: the creative principle, through Sekoni, the destructive valence, through Egbo, and the possibility of linking the world of the ancestors and gods with the world of the mortals, through Noah or Lazarus. 43 Wole Soyinka, op. cit., 1972, p. 99. 892 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Soyinka's society is ruled by corruption, decay and a marked desire to imitate the Western ways. This imprint of the colonial period is difficult to erase, as Soyinka maintains, but a society should not fight against such an influence; instead, it should learn and assimilate the social and technological benefits. Any encounter between different cultures, through the clash it provokes, opens avenues of re-evaluation, of reconstruction for both cultures. And this is a message the interpreters fail to transmit, even if they recognize its meaning. In this resides the disillusionment of Soyinka's novel, in this failure to assist in their society's adaptation to the new post-colonial context. In this undertaking, the intellectual is in the best position to enforce such a change. Artist, journalist, writer or inventor, he possesses the means and the characteristics to outline a social strategy and to transmit it to his nation. Such a strategy must take into account not only the actuality, symbolized by technology, free choice, and the right to a modern education, as represented by the young unnamed student, but also the African tradition, which ensures the balance between the force of history and the storminess of the present. Together with Chinua Achebe, Ngugi wa' Thiongo, Ayi Kwei Armah, and Buchi Emecheta, to name just a few of the African writers of the second generation, Wole Soyinka fights the disillusionment, the degradation of his country, the perils on the way to social recovery, implying that an autonomous social identity may well be beyond the single definition of a register of values, addressing maybe equally to itself as historically determined, as to the social Otherness, politically imposed, rejected but whose influence African history cannot deny. REFERENCES 1. Ashcroft, Bill, Griffiths, Gareth, Tiffin, Helen. „Theory at the Crossroads. Indigenous theory and post-colonial reading.” Ashcroft, Bill, Griffiths, Gareth, Tiffin, Helen. The Empire Writes Back. Theory and practice in post-colonial literatures. London-New York: Taylor & Francis, 2002. 2. Coetzee, P.H. și A.P.J. Roux, The African Philosophy Reader. New York-London: Routledge, 2003. 3. Crehan, Stewart. „The Spirit of Negation in the Works of Wole Soyinka.” Research in African Literatures 21.4 (1990): 15-31. <http://www.jstor.org/stable/3819319>. 4. Gakwandi, Shatto. The Novel and Contemporary Experience in Africa. London: Heinemann, 1977. 893 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. Gikandi, S. „Nuruddin Farah and Postcolonial Textuality.” World Literature Today 72.4 (1998): 753-758. 25 march 2015. <http://www.jstor.org/stable/40154266>. 6. Jeyifo, Biodun. Wole Soyinka: Politics, Poetics and Postcolonialism. New York: Cambridge University Press, 2004. 7. Jones, Eldred Durosimi. The Writing of Wole Soyinka. London: Heinemann Educational Books Ltd., 1973. 8. Kanneth, Kadiatu. African Identities. Race, Nation and Culture in Ethnography, Pan-Africanism and Black Literatures. London: Routledge, 1998. 9. Kinkead-Weekes, Mark. „The Interpreters - A form of criticism.” Critical Perspectives on Wole Soyinka. Ed. James Gibbs. Boulder, Colorado-London: Lyenne Rienner Publishers, 1996. 10. Kumar, Vijay. „'Form'ing Metaphor: The Interpreters.” The Writer as a Myth Maker. South Asian Perspectives on Wole Soyinka. Ed. Bernth Lindfors și Bala Kothandaraman. Trenton-Asmara: Africa World Press, Inc., 2004. 171-82. 11. Mathuray, M. „Intimacies between men: modernism, African homosexualities and masculinist anxieties in Wole Soyinka's The Interpreters.” Journal of Postcolonial Writing 50.6 (2014): 635-647. 24 05 2014. <http://dx.doi.org/10.1080/17449855.2014.929294>. 12. Mbiti, John. African Religions and Philosophy. Oxford: Heinemann, 1969. 13. Moore, Gerald. „The Interpreters. Review.” The New African. 14. —. Wole Soyinka. New York: Africana Publishing Corporation, 1971. 15. Ngaboh-Smart, F. „Re-narrating the nation: Soyinka's The Interpreters.” Journal of Postcolonial Writing 46.1 (2010): 42-52. 10 martie 2015. <http://dx.doi.org/10.1080/17449850903478163>. 16. Ojaide, Tanure. „Modern African Literature and Cultural Identity.” African Studies Review 35.3 (1992): 43-57. <http://www.jstor.org/stable/525127>. 17. Okonkwo, Juliet. „The Essential Unity of Soyinka's The INterpreters and Season of Anomy.” African Literature Today 11 (1980): 110-21. 18. Povey, J. „Contemporary West African Writing in English.” World Literature Today 63.2 (1989): 258-263. 26 November 2014. <http://www.jstor.org/stable/40144828>. 19. Soyinka, Wole. The Interpreters. New York: African Publishing, 1972. 894 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 20. Soyinka, Wole. Myth, Literature and the African World. Cambridge: Cambridge University Press, 1990. 21. Wright, Derek. „Obi Maduakor. Wole Soyinka: An Introduction to His Writings. Review.” Research in African Literatures 21.2 (1990): 109-113. <http://www.jstor.org/stable/3819284>. 22. —. Wole Soyinka Revisited. New York: Twayne Publishers, 1993. 895 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 TONI MORRISON'S BELOVED - AN ECOFEMINIST APPROACH Dragoș Osoianu PhD Student, ”Ovidius” University of Constanța Abstract: This paper aims to explore Toni Morrison' Beloved through ecocritical lenses, to destabilize the cultural oppositions master - slave, white - black, man - woman, and to find an affinity of the human domination over nature with the male domination over his female counterpart. The main character of this novel, Sethe, is trying to restore her natural self-identity by reimagining and translating her former passive body into an active one, which possesses agency and the power of narration. Thus, from an object of exploitation and forgotten history, she becomes the subject of her own sexual and maternal desires, and she accomplishes to reunite the past with a promised future. Her symbolic body is felt as a home where her own actions could be taken with dignity and ownership; her body becomes ecological, meaning that the fluid discursive agency of the patriarchal and racial domination is negotiated and reconstructed within the context of the civilized white man domination over the wild nature. The oppositions related to race, gender, society and nature ought to be overcome in order to establish an ontological and epistemological equilibrium between a white patriarchal society and a culturally racialized and gendered nature, between identity and alterity. Keywords: body, home, identity, ecofeminism, Beloved Introduction Written in 1987, Toni Morrison's Beloved is a postmodernist and magical-realist novel whose plot takes place after the American Civil War, during the Reconstruction era. It focuses on the issue of slavery with a special concern on the power of love, memory or history, race, gender, class and nature. Sethe is the main protagonist, a proud black woman who has tried to escape from the social constraints in which a woman of color had to live and behave. However, her most important moral feature is the love for her children, in this sense, the protection from physical, emotional and spiritual trauma representing an existential priority. The memory of a life infused with suffering and abuses, the hovering of slavery, the intensive desire for freedom and the extreme love led Sethe to wish the death of her children. The inner cause of this 896 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 apparently act of sadism relates to an eagerness for freeing her children from the expected social enslavement and the material and psychological ordeals to come. The act of killing is not isolated from the rest of the plot and has traumatic consequences on Sethe's psyche, her troubled mind being haunted by regrets and memories. Another affect, associated also with the relationship between the white male oppressor and the black female oppressed, consists in an identitary crisis, in which the idiosyncratic and group identities are fragmented and segregated. This fragmentation occurs when the individual is culturally and socially alienated from oneself, one's life being constructed by another, alienated from a social group, one's gender or racial behavior being forcedly segregated from individuals with the same background, and alienated from nature, with which the oppressed share the same axiological status, as commodities. This societal paradigm represents the way by which the dominant, white and patriarchal society makes sure that multiple hierarchies of power are preserved in order to maintain a status quo of economic, social and even sexual exploitation. An Ecofeminist Approach Ecofeminism represents the main theoretical background, but not the only one, from which this scrutiny is based on, and it loosely describes movements and philosophies that link feminism with ecology (MacGregor 286). This has evolved from various fields of research, such as peace movements, women's health care, labor movements, environmental and animal liberation movements, social anarchism. Its main "premise is that the ideology which authorizes oppressions such as those based on race, class, gender, sexuality, physical abilities, and species is the same ideology which sanctions the oppression of nature" (Gaard 1). Thus, there is a theoretical and pragmatic connection between the oppressor, the dominant and rational man, and the oppressed, the woman who shares the same cultural suffering with Nature; their exploitation and repression are contextualized within the environmental framework. A special material and spiritual connection between women's sensibility and nature is to be observed, this affinity representing the reason for men to act as if their female counterparts and the environment would be their objects of satisfying economic or primal needs. From an ethical point of view, the perception of an individual about oneself is different according to gender; men have usually an idealized identity segregated from alterity which allows them to transcend the others' needs and to develop a sense of rational justice and control 897 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 over the surrounded objects or persons. Conversely, women have an immanent sense of identity, closer to alterity, which allows them to be more responsible for others and to develop a social self adapted to mutual understanding and living (2). This empathetic and social interconnectedness relates to an ethical and systematic theory wherein the generic woman is linked to all human beings, animals and living organisms, meaning that she integrates herself within the environment. By not operating with differences, women overcome the cultural oppositions of self-other, mind-body, male-female, reason-feeling, human-animal, white-black. There is the danger that, by incorporating the same patriarchal ideologies into the ecofeminist discourse, one could counter-create an essentialist duality (even though not hierarchical) between Woman and Man. As in the previous environmental theories, a balanced ecosystem represents an aim in itself. (Gaard, Murphy 3 - 4). From a historically, culturally and philosophically point of view, the Platonic and Cartesian dichotomy of mind and body has had a pervasive influence over human civilization(s), this opposition extending its semantic context to the paradigm of man dominating the exterior nature and man dominating the weak woman. Without entering into details, from a mythical and symbolic point of view, the feminine Gaia - Earth, the divine counterpart of the masculine, Uranus, had been considered sacred and worshiped as a primordial goddess, before the Olympians and the titanic gods. As a source of beauty, contemplation, fertility and natural equilibrium, “she” represents the earthly principle of immanence, while the Uranic and heavenly god is the symbol of patriarchal transcendence over Nature. Although these ancestral cultural symbols are cosmologically married, sharing the same blood and being ontologically and teleologically situated between Chaos and Cosmos, a dominion of man over woman is to be epistemologically conceptualized. To this everlasting dualism is added a third variable - nature, in this manner, a decentering of paradigmatic androcentrism (through feminist lenses) and anthropocentrism (through ecofeminist lenses) being possible. The hierarchies and the relations of power, which have existed in the society for immemorial times, ought to be abolished. Although ecofeminism, as a postmodern view of life, has not been coagulated into a meta-theory, several traits or challenges could be highlighted: 1. "Fundamental social transformation is necessary". 2. "Everything in nature has intrinsic value". 898 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. "Our anthropocentric viewpoint, instrumentalist values, and mechanistic models should be rejected for a more biocentric view that can comprehend the interconnectedness of all life processes". 4. "Humans should not attempt to "manage" or control nonhuman nature" in order " to preserve natural diversity". 5. "We must change the fact of power-based relationships and hierarchy, and move toward an ethic based on mutual respect". 6. "We must integrate the false dualisms that are based on the male/female in our perception of reality" 7. "Process is as important as goals". 8. "The personal is political. We must change the ideology that says the morality of the (female) private sphere has no application to the (male) public sphere of science, politics, and industry". 9. " We cannot change the nature of the system by playing Patriarchal games" (Gaard 20). Owning Nature Ecofeminism is a complex movement and its features cannot be encompassed within a synthetic enumeration because the best expression of it equals to a social or a cultural-literary dynamics. Thereby, by exemplifying, the novel Beloved focuses on the runaway slave Sethe who displays multiple inner and outer conflicts. "Constantly switching between past and present events allows Morrison to portray the fluidity and instability of categories and how defying definition allows for resistance and healing" (Campbell 36-37). This instability means that the ideological social structures have constructed slaves', and especially women's, identities and the only way to recover is to reunite the painful fragments of the past with the present and with the virtual future. The juxtaposition of the culturally unanimated nature with the objectified slaves by the dominant white male prohibited the urban medium to be a natural part of the environment and black people to be a constitutive part of the so-called democratic American society. "As a result, African American environmental relationships were fragmented and nature was revealed to be deeply politicized" (37) and racialized within a schizoid game of power, nature and identity. Thus, both slaves and the environment were related to wilderness, 899 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 primitiveness and to the unknown and for this reason they have had to be tamed according to specific societal codes. Making order into this perceived chaos was a moral duty for the civilized Western male who had to exert his manhood over those savage and virgin territories, ignoring alterity and alien cultures. A barrier for transforming the cultural wilderness of the slaves into docile objects of exploitation was the natural background itself, which had to be "whitened", and also women, who were infused with a high degree of promiscuity and "non-natural" desires. Herewith, women, black people and Nature have been politically and culturally objectified and presumed dichotomies were dictated by the dominant white man, such as civilization-forest, culture-nature, man-woman, white-black. Black women have been so socially stereotyped that the white men's guilt for numerous abuses has been perceived as ethereal and as transcending common social norms; " men are relieved of any responsibility for their sexual encounters with black women. Instead, they become the victims of wild, animal-like sexual energies emitted by their female slaves" (3839). In this way, the male predator behaves "normally" and "naturally" when taking advantage of the weak because the latter has a constructed and internalized imputation by the former, without any societal mechanism of defense. Women of color, their lives, their identities and social roles are in the control of the white man; they represent merely an extension of the owner will. This intersectional kyriarchy, related to the power of the lord, the iconic image of the Lord, leads to domination, submission and oppression. Slaves, especially women, are considered to be inferior to their owners, even though the reality transcends these oppositions: White people believed that whatever the manners, under every dark skin was a jungle. Swift unnavigable waters, swinging screaming baboons, sleeping snakes, red gums ready for their sweet white blood. In a way, he thought, they were right. The more colored people spent their strength trying to convince them how gentle they were, how clever and loving, how human, the more they used themselves up to persuade whites of something Negroes believed could not be questioned, the deeper and more tangled the jungle grew inside. But it wasn't the jungle blacks brought with them to this place from the other (livable) place. It was the jungle white folks planted in them. And it grew. It spread. In, through and after life, it spread, until it invaded the whites who had made it. Touched them every one. Changed and altered them. Made them bloody, silly, worse than even they wanted to be, so scared were they of the jungle they had made. The screaming baboon lived under their own white skin; the red gums were their own (Morrison 113-114). 900 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In this excerpt from the novel under scrutiny, a binary opposition between the white owner and the black owned is displayed in order to emphasize the cultural and constructed distinction. It is important to highlight that the dominant category "believed", meaning that their objective reality may be questioned and counter-demonstrated. The preposition "under" shows the fact that the negroes' identitary essence is contextually negotiated by the social hierarchies of power, their identities being purely immanent to their master. Apparently, the black gist is beyond comprehension and the white's power cannot circumscribe it due to the " unnavigable waters, swinging screaming baboons"; this discursive image conveys the extreme and apophatic dichotomy self-other. Nonetheless, the supposed black "jungle", considered to be exterior to the white man, exactly as the environment, is fictionally and symbolically internalized or, on the contrary, this wilderness represents an externalized state of mind. Thus, "the red gums" have belonged to the white "baboon" from the very beginning and the oppressor has condemned what he created. This conflicting view of nature, related to the dominant class, gender and race, has the goal to split the perceived reality in order to keep their constructed power and its mechanisms. "White culture relied on this fragmentation because it helped maintain a system that rejected black citizenship through denial of freedom, property ownership, and recognition of African history and spirituality" (Campbell 41-42). The process of fragmentation represents a perverse form of domination in which the axiological and consubstantial continuity between people or between human beings and nature is interrupted. The subject or the oppressor objectifies the former subjects (slaves, black people, women) in order to transform them into enslaved objects; this epistemic downfall equals to a process of commodification in which slaves, women and the environment are apprehended as economic goods or personal pets. Sethe, the main character, is the perfect example for being a commodity and a sexual object at master's disposal; her memory represents a psychological tool which bridges the past and the present, the beauty of nature and also its sickness, the latter being a result of the white man's intrusion upon the natural order: "there was not a leaf on that farm that did not make her want to scream, it rolled itself out before her in shameless beauty" (Morrison 3). She remembers her mother who "had the bit so many times she smiled. When she wasn't smiling she smiled, and I never saw her own smile" (116). This disturbing behavior designates the state of the American black woman in the nineteenth century whose social roles and identity were the property of the dominant white man who exploited her as an object and who confiscated her 901 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nature; as saying before, " under every dark skin was a jungle" (113) and this psychological environment was fashioned in the image of the master. Women shared (have shared) with Nature the same ordeal: to be exploited for patriarchal advantages. Having been considered commodities and exploited for economic reasons made slaves to be socially constructed as sub-human, having (sub)animal features: "something else and that something was less than a chicken sitting in the sun on a tub." (43). They sometimes experienced a lesser degree of freedom and dignity than animals; in this sense, the oppressor may be considered having a pre-capitalist behavior and being mindless of the long-term productivity of the black people. When Sethe tries to understand that "a characteristic is a feature. A thing that's natural to a thing" (109) and she is instructed to " put her human characteristics on the left; her animal ones on the right. And don't forget to line them up" (111), we notice the fact that her womanhood and blackness are emphasized and "othered" in order to draw an artificial "line" between the self, who creates hierarchies of power, and the other, who (which) is objectified and reduced to an animal. Furthermore, this cultural confinement is apprehended as being "natural" for the oppressed, seen as a "thing"; in other words, black people are not socially constructed as real persons and the objective reality, in this case nature, is culturally confiscated and reshaped according to the oppressor's wish and needs. "American culture has employed the concepts of natural and unnatural to reinforce ideological boundaries between the human and the less-than-human" (Campbell 47). Most of all, women of color suffered twofold: because they were not white and because they were not men. Sethe remembers that the white men " held me down and took it. Milk that belonged to my baby.....they handled me like I was the cow, no, the goat, back behind the stable because it was too nasty to stay in with the horses" (Morrison 114). Sethe, as the archetype of the oppressed woman, is situated at the bottom of the chain of power and has to endure whatever the white man considers to be appropriate. He decides everything and Nature is epistemologically constructed by the male observer due to the fact that the environment functions as a medium "environing" the rational mind. Thus, what is natural is, in fact, an ideological product of the patriarchal society; if holding and controlling nature is "natural", the grotesque act of taking away something intimate to a woman represents a justified thing to do. Stealing milk equals to a barbaric act of showing that women have no privacy, no personal lives, no maternal autonomy, no control over their future or over their own identities; they represent a natural property. 902 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Reclaiming the Feminine Oikos As seeing above, women of color were considered natural property, meaning that the environment was racialized and gendered, and women were culturally naturalized as belonging to their master. There is a narrative and symbolical resemblance between the black woman and Nature, both of them having been massively exploited and treated as commodities. These two categories are strongly related through the agency of tree images; these plants have been worshipped and considered to be holy for millennia: "a green tree usually stands for eternal life, immortality and undead spirits, whereas a leaf-shedding tree represents new life, rebirth and resurrection" (Tjerngren 5). They mediate between the masculine Uranus and the feminine Gaia, cosmological opposites, but, at the same time, complementary. From a mythical, dendrological and pomological point of view, the Tree of Life represents a theological and biological metaphor for the world, making the connection between the sacred sky, the earth and the underworld. From a biblical perspective, which has Mesopotamian roots, it is the counterpart of the Tree of the Knowledge of Good and Evil. The latter tree is mentioned in various religious traditions as the reason for Adam and Eve to be corrupted by the malefic serpent and to commit the original sin. Conversely, from another perspective, the serpent may represent the hybrid creature, between water and earth, which (who) conveys the Promethean or Luciferic knowledge of good and evil, bringing them from potentiality into reality. Lucifer might be considered to be the seraphim who emancipated mankind from the tyranny of a patriarchal God and who brought into light the human free will. As a consequence, God punishes and banishes them from the Garden of Eden, meaning that the divine patriarch establishes a transcendent opposition between Humanity and Nature. Concerning the ecofeminist approach, it is worth to mention the fact that Adam, as an iconic image of God the Father, introduces a pattern of hierarchy from the very beginning by naming his feminine counterpart; in ancient religions, the name was essentially linked to one's identity: "Adam said, This is now bone of my bones, and flesh of my flesh: she shall be called Woman, because she was taken out of Man (Genesis 2: 23). After the forbidden fruit being consumed, Adam does not behave as if he loves his wife and he further creates oppositions by blaming Eve: " The woman whom thou gavest to be with me, she gave me of the tree, and I did eat" (3: 12). Doing so, the man externalized his guilt and, through the collective condition of the original sin, he institutionalizes the primal guilt and 903 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 passes it over the woman. Moreover, the post-Edenic social structure has capitalist features because, from a social ecological point of view, a hierarchy of power between society and nature is established: the land is cursed, it must be cultivated by Man and the human beings are coated with animal skins, a powerful symbol for cultural exploitation of animals and natural resources. In this context, even though Eve is "the mother of all living" (3: 20), she is severely punished by the same patriarchal authority, along with all natural elements : "I will greatly multiply thy sorrow and thy conception; in sorrow thou shalt bring forth children; and thy desire shall be to thy husband, and he shall rule over thee" (3: 16). This anathema links women's suffering to Gaia, the feminine and divine spirit of Nature, and shows that Man has a divine, yet undeserved, right over Woman. The Tree of Life, from which Adam and Eve did not taste, could give them eternal life. It transcends the binary opposition of good and evil and represents both life and death, within a continuous cycle of transgression and reborn. When Sethe says: " if I hadn't killed her she would have died" (Morrison 114), she actually conveys the meaning of a worthless life without freedom and, thus, the sin of killing is associated with freedom, alike the mythical story of the original sin when the primordial couple exerted their free will and lost immortality. Continuing the analysis upon the main protagonist's trauma, we may infer that "trees function as a screen" (Tjerngren 6), allowing one's to suppress painful memories: "Boys hanging from the most beautiful sycamores in the world. It shamed her--remembering the wonderful soughing trees rather than the boys" (Morrison 3). Another psychological replacement occurs when remembering Sweet Home, where trees are more important than the "house of horror". On the other hand, trees are linked to men's fate, maybe because there is a symbolical need to protect the female counterparts: Sixo is burned next to a tree, Paul A hanged from a tree as probably Halle; nevertheless, they do not represent evil because the cruel acts belong to the white men, not to Nature itself. Another dendrological image relates to creating cultural oppositions when the schoolteacher, the male authority, writes slaves' characteristics, using an ink made from trees and manufactured by Sethe; "He liked the ink I made" (22); the differences are superficial because the discourse of alterity and power is written with the same natural substance with the help of which a resemblance between nature, woman, man, white and black is underlined. By writing, the authoritative power of the white male embodies into a visual tool of exerting hierarchy, contrary to the weak agency of women of color who did not know how to write 904 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (Tjerngren 9). After escaping, Sethe sees the white girl Amy Denver "come out the trees" (Morrison 105); although she posses the power of whiteness, Amy does not have the authority of a high-class man and, thus, shares with the black woman the lack of social power, being both "lawless outlaws" (50). When rescuing Sethe, her breath is "like burning wood" (46), a symbol for life, power and soul, in the ancient Greek psyche representing the force which animates bodies. Passing to the narrative present, nature represents a place of psychological solace and refuge from the built environment; Denver, Sethe's daughter, named after the white girl, seeks spiritual or sexual privacy in the middle of the boxwood bushes: " Veiled and protected by the live green walls, she felt ripe and clear, and salvation was as easy as a wish". Here, she felt " as a person rather than a structure" (17); the opposition between her, as a woman with free will and many desires, and social structures, infused with patriarchal hierarchies of power, is mediated by the oppressed nature, which represents a place of inner connections. Baby Suggs also uses nature to appropriate black people to the environment; the Clearing, this special place within the forest with free individuals instead of trees, represents a place of acceptance and communitarian healing, where the body feels as being home. Yonder they do not love your flesh. They despise it. They don't love your eyes; they'd just as soon pick em out. No more do they love the skin on your back. Yonder they flay it. And O my people they do not love your hands. Those they only use, tie, bind, chop off and leave empty. Love your hands! Love them. Raise them up and kiss them. Touch others with them, pat them together, stroke them on your face 'cause they don't love that either. You got to love it, you! And no, they ain't in love with your mouth. Yonder, out there, they will see it broken and break it again. What you say out of it they will not heed. What you scream from it they do not hear. What you put into it to nourish your body they will snatch away and give you leavins instead. No, they don't love your mouth. You got to love it. This is flesh I'm talking about here. Flesh that needs to be loved (52). Accepting is the only way by which the past embraces the future through a present process of healing. " The body is important here because it is as a site of pleasure and narrative that community sustains the black female body.... pleasure and narrative function in the development of awareness of one's embodied self and the body's relation to the notion of home" (Audi 46-47). The tree from Sethe's back represents the scar inscribed by the authority of the white man who entered powerfully the virgin landscape of the Black Woman. Being a 905 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 victim of social and sexual abuses, the main character of the novel has let the dominion of men to rule over her natural self and let her individuality to be constructed by the masculine authority. Realizing that the past should not be forgotten, but integrated into the present, she accepts the slavery and gender sufferings and sublimates them in order to transcend the structural "tree" and to transform it into a home inscribed with her own "ink" of ethnic, gender, maternal and sexual love. The fragmented past and memories are gathered into a holistic self who tastes both evil and good of life. Conclusions Etymologically and linguistically speaking, to reclaim something means to obtain a thing which once belonged to the original owner, in this case, the American African woman. She had lost it or it had been confiscated by someone. Thus, her stolen energies are essentially hers and the societal hierarchy has been continuously carrying away her power of decision . Moreover, to reclaim also means to bring uncultivated areas or wasteland into a condition of cultivation. The cultural perception about women is that they are the opposites of the rational men who have the noble duty to cultivate and to tame the women's sensibility. On the other hand, oikos (from the Greek oiKog) represents the same root for ecology and economics, opposite domains of cultural research, and means house or family. Ecology relates to nature, culturally perceived as an alien medium which environs the built or urban medium. Conversely, economy relates especially to capitalist societies in which the means of production and human needs are far more important than preserving the natural landscape. Therefore, these two terms are irreconcilable from a cultural point of view; nevertheless they can be married from a postmodern and poststructuralist perspective by deconstructing this binary opposition. As inferred before the human social-economic medium and the non-human natural one are consubstantial in terms of their mythical, historical and social development, the former being a natural extension of the latter. Continuing the previous ideas, reclaiming the feminine oikos means for women to take back what was theirs from the dominant men and to regain a sense of home and community within the larger ecosystem of nature, society and structures of power. Nature is not anymore a neutral environment, which "environs" the human minds and society, but an oikos, a home where an ontological continuity between human beings and nature is to be observed. Women have become ecological by being a part of nature, not by segregating the human existence from its natural counterpart. 906 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliography 1. Audi, Evelyn Louise. Exile, Home, and Identity in Toni Morrison. North Carolina State University, 2000. Retrieved on 30th of Nov. from http://repository.lib.ncsu.edu/ir/bitstream/1840.16/647/1/etd.pdf. 2. Campbell, Andrea Kate. Narrating Other Natures: a Third Wave Ecocritical Approach to Toni Morrison, Ruth Ozeki, and Octavia Butler. Washington State University, 2010. Retrieved on 29th of Nov. 2015 from http://www.dissertations.wsu.edu/dissertations/spring2010/a_campbell_042110.pdf. 3. Gaard, Greta. Ecofeminism. Women, Animals, Nature. Philadelphia: Temple University Press, 1993. 4. Gaard, Greta. Murphy, Patrick. Ecofeminist Literary Criticism: Theory, Interpretation, Pedagogy. Champaign: University of Illinois Press, 1998. 5. MacGregor, Sherilyn. Beyond Mothering Earth: Ecological Citizenship and the Politics of Care. Vancouver: UBC Press, 2006. 6. Morrison, Toni. Beloved. Retrieved on 29th of Nov. from http://publish.uwo.ca/~hamendt/WD%20final%20Project/litertaure/Beloved.pdf. 7. Tjerngren, Moa. Trunk and Branches - Aspects of Tree Imagery in Toni Morrison's Beloved. University of Gavle, 2009. Retrieved on 30th of Nov. 2015 from 8. http://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:233654/FULLTEXT01.pdf. 9. http://www.kingjamesbibleonline.org Acknowledgement This work was supported by the project "Sustainable performance in doctoral and post-doctoral research - PERFORM" co- funded from the European Social Fund through the Development of Human Resources Operational Programme 2007-2013, contract no.POSDRU/159/1.5/S/138963 907 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BILDUNGSROMAN CHARACTER IN THE MEMOIRS OF TIMOTEI CIPARIU, ION CREANGĂ AND LUCIAN BLAGA Simona Oarga (Pintea) PhD Student, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: Followinging a suggestion from the history of literature, the study we propose aims to draw a parallel between Cipariu Timothy's Memoirs, Ion Creangă's and Lucian Blaga's. The Bildunsgroman character of these writings left as a legacy of literature by these illustrious writers of Romanian culture is the red thread running through our approach and gives it unity. Memoriile or Început de autobiografie of Timotei Cipariu correspond to the rise of the species in our literature, but which remain unknown until close to our days. Instead, Amintirile of Creangă, with their charm and humour, conquered the public and continues to have a great popularity. Finally, Hronicul și cântecul vârstelor of Lucian Blaga is a sample of maturity of Romanian memoirs combined with philosophical meditation. Clearly, we face three different approaches of personal history, brought now through the author 's writing and designedfor the future. The Parallelperspective on them has a double purpose: on the one hand to outline their peculiarities which individualize them within the species, and on the other hand to highlight their place in the Romanian memoirs. Keywords: bildungsroman, memoirs, autobiography, the parallel interpretation, evolution. Preluat din limba germană termenul bildungsroman indică din punct de vedere literal acel „roman care prezintă procesul de formare a unui caracter”1, iar într-un sens mai larg orice scriere în proză ce are în centru tema inițierii în viață, a maturizării unui personaj”2 și care prezintă procesul de formare a personalității eroului principal sub influența experienței directe „o foaie imaculată pe care viața urmează să își pună amprentele decisive”3. Ne-am oprit atenția asupra a trei scrieri din cadrul literaturii române care prezintă evoluția sau devenirea a tot atâtea personaje în personalități marcante ale culturii naționale. 1 Dicționarul explicativ al limbii române. Ediția a II-a, București, Editura Univers enciclopedic, 1998, p. 98. 2 Camelia Mureșanu, Dicționar de termeni literari. Ediția a II-a, București, Editura Klim, 2005, p. 32. 3 Petru Mihai Gorcea, Structură și mit în proza contemporană (eseu despre destinul literar al «generației șaizeci»), București, Editura Cartea Românească, 1982, p. 62. 908 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Este vorba despre Începutul de autobiografie sau Memoriile4 lui Timotei Cipariu care descoperă copilăria și adolescența acestuia până la plecarea la Școlile din Blaj în raport strâns cu familia, cu satul, cu obiceiurile și datinile locale; de Amintirile din copilărie5 ale lui Ion Creangă care îl înfățișează pe Nică a lui Ștefan a Petrei de când a făcut ochi până când pleacă la Școala de catiheți de la Socola; în sfârșit, de Hronicul și cântecul vârstelor6 a lui Lucian Blaga care „își recrează copilăria, adolescența și tinerețea până în pragul încheierii studiilor superioare”7. Memoriile cipariene, primele apărute în ordine cronologică, sunt considerate un adevărat roman autobiografic, „un hronic și cântec al vârstelor ce prevestește nu numai paginile lui Creangă și Blaga, ci și proza lui Agârbiceanu”8, încărcat de nostalgia anilor petrecuți în sânul familiei și în satul natal, surprinzând o societate „a cărei «sumă» intelectuală se cifra în perimetrul tradițiilor (datine, obiceiuri), a credinței (în respectul unei etici, a moralei creștine), bântuită totuși de superstiții, de eresuri”9. Toate acestea pot constitui „paralele convingătoare”10 în ilustrarea caracterului bildungsroman al operelor în discuție, construit din anumite tehnici specifice care se observă atât la nivelul textului cât și al narațiunii: evaziunea în trecut, nostalgia amintirilor, relatarea la persoana întâi, caracterul real al scriiturii, portretul, autocaracterizarea. În același timp caracterul bildunsroman al acestor trei scrieri constituie firul roșu care străbate și dă unitate abordării noastre. Lectura paralelă sau apropierea Memoriilor cipariene de Amintirile lui Creangă s-a impus „de la sine”11 cum observă istoricul literar Mircea Popa. Deși le-au anticipat cu aproximativ două decenii, nu le-au putut concura niciodată în ce privește popularitatea, cu toate că „sunt cele mai reușite pagini literare ale lui Timotei Cipariu”12. Astfel că „într-o vreme în care memorialistica are de regulă subiecte mari și istorice, aceste neînsemnate aventuri 4 Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, în „Cultura Creștină”, Blaj, Tipografia Seminarului, anul XX, nr. 5-6, nr. 7-8, 1940. 5 Ion Creangă, Povești, povestiri, amintiri. Cuvânt înainte de Domnica Filimon, București, Editura Ion Creangă, 1987. 6 Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor. Ediție îngrijită, cuvânt înainte și note de Ion Bălu, București, Editura Ion Creangă, 1984. 7 Ion Bălu, Elevul Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor. Ediție îngrijită, cuvânt înainte și note de Ion Bălu, București, Editura Ion Creangă, 1984, p. 7. 8 Ion Buzași, Timotei Cipariu - scriitorul, Blaj, Editura Buna Vestire, 2005, p. 44. 9 Timotei Cipariu, Scientia litterarum. Ediție, prefață, micromonografii, comentarii, note enciclopedice, glosar, indici, bibliografie de Stela Toma, București, Academia Română, Fundația Națională pentru Știință și Artă, Institutul de Istorie și Teorie literară „G. Călinescu”, 2004, p. 340. 10 Ion Buzași, op. cit., p. 44. 11 Mircea Popa, Timotei Cipariu, ipostazele enciclopedistului, București, Editura Minerva, 1993, p. 116. 12 Ion Buzași, op. cit., p. 79. 909 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 copilărești le anticipă izbitor [...] pe ale humuleșteanului: o copilărie plină de farmecul gesturilor simple, emoționante în ele însele”13. Acestora le poate fi adăugat Hronicul lui Blaga. Caracterul bildungsroman al unei opere scoate în evidență arhitectura textului, modalitatea în care textul este țesut și care se concentrează în primul rând pe protagonist sau narator. Astfel, la vârsta maturității, nostalgia este cea care îi provoacă talentul de povestitor, la întoarcerea spre vârsta fericită a copilăriei și la evocarea acesteia din perspectiva maturității. Astfel toate faptele, evenimentele și întâmplările sunt reliefate din prisma amintirilor, cele care fac să se audă vocea interioară a autorului. Ajunși la vârsta maturității, Cipariu și Creangă încep să-și scrie opera în jurul vârstei de 40 - 50 de ani, adică 1855, respectiv 1881. Primul dintre aceștia este mânat de dorința aprigă de a dezvolta și înnoi literatura națională prin inaugurarea unor noi specii literare, în timp ce al doilea este încurajat de bunul său prieten, poetul nepereche, Mihai Eminescu. La rândul său, Lucian Blaga termină primul volum din Hronicul și cântecul vârstelor în anul 1946 pe când avea 51 de ani, inspirat de „Poezie și adevăr, a lui J. W. Goethe”14. Timpul amintirii sau evadarea în trecut Bucuria creației a dat naștere unui „timp al amintirii ce leagă faptele între ele”15 și provoacă evaziunea în trecut, în „spațiul predilect de existență al creatorului”16, transformându-l pe autor într-un călător atât spre faptele și evenimentele petrecute cândva demult, dar și spre trăirile și sentimentele sinelui „pe care el le poate reprezenta cel mai bine”17, oscilând astfel între subiectiv și obiectiv. La acestea se afiliază diversele formule prin care se invocă vocea interioară a autorului pentru a se face auzită și implicit cunoscută. Simplitatea și delicatețea formulelor lui Cipariu ce devin mărci ale subiectivității scot în evidență memoria fidelă a acestuia „Cu câtă dulceață mi-aduc aminte...”, „Mi-aduc aminte...”, „Și io, care-mi aduc aminte...” sunt completate de o evidentă dorință de a se distinge prin aceasta de alții la Creangă „Stau câteodată și-mi aduc aminte”, „Nu știu alții cum sunt, dar eu...” pentru ca apoi la Blaga să se transforme într-o împletire armonioasă a cuvintelor „Începuturile mele stau sub semnul...”, „Îmi aduc aminte cu satisfacție...”, „Mă opresc ca să-mi amintesc...”. Toate aceste 13 Nicolae Manolescu, Prima autobiografie românească, în „Ateneu”, nr. 7, 1989, p. 9. 14 Ion Bălu, Elevul Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor , pp. 7-8. 15 Ioan Holban, Literatura subiectivă I. Jurnalul intim. Autobiografia literară, București, Editura Minerva, 1989, p. 187. 16 Mircea Popa, op. cit., p. 14. 17 Ibidem.. 910 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 formulări indică întoarcerea în timp prin intermediul amintirii sau al memoriei și dezvăluie o căutare a originilor prin care autorul își reconstituie propriul său drum, propria sa devenire alcătuită din acele fapte care merită să fie relatate întrucât au avut un rol în formarea sa. Acest aspect oferă textului autenticitate. Într-un atare context, se remarcă mai întâi fragmentele autobiografice ale lui Cipariu considerate a fi „proză curată, cu iz de bucoavnă și carte veche”18. Acestea dobândesc o valoare și mai mare dacă se adaugă faptul că stau la începuturile speciei memorialistice, întrucât prin ele autorul „a cucerit o zonă necunoscută încă din misteriosul tărâm al literaturii în vreme ce posteritatea va descoperi fapte demne de interes public și fisiologic”19. Memoriile propriu-zise sunt „scrieri care consemnează o experiență proprie, acțiunile trăite de autorul însuși”20 și intră în sfera literaturii deoarece de aici se naște plăcerea de a povesti, care „se împletește la scriitorii memorialiști cu plăcerea de a-și aminti”21 fixând astfel fapte, evenimente, locuri, oameni, care nu pot fi trecute cu vederea. Scriitorul Cipariu, plin de imaginație, povestește și judecă în același timp, pătrunzând astfel într-un orizont al literaturii aflată într-o „vârstă de creștere, vârstă juvenilă, a elanurilor aurorale, a exaltărilor și contraindicațiilor de tot felul și, mai presus de orice, a participării la Istorie”22. Prin impunerea unei noi specii literare contribuie astfel la valorificarea și dezvoltarea spiritului cultural, artistic, dar și patriotic într-o epocă ce „reprezintă vârsta constituirii depline a literaturii noastre naționale, pe fondul unui etnicism cultural de esență latină”23. Așadar, pornind de la propriile sale amintiri cărora le dă un caracter artistic, Cipariu recompune piesă cu piesă o lume întreagă, cu oameni, obiceiuri și credințe „un univers arhaic, cu evenimente și datini bine rostuite, o lume a trudei, dar a înțelegerii superioare a rostului existențial în perpetuarea tradițiilor și a ființei neamului dincolo de vicisitudinile clipei și asupririle istoriei”24. În cazul lui Creangă, evadarea în trecut reînvie, cu mult umor, mai ales năzdrăvăniile lui Nică, inconfundabile și desăvârșite prin caracterul lor pur copilăresc și hazliu. La Blaga, timpul amintirii nu este o simplă „retrospectivă autobiografică, în sensul strict al cuvântului, ci meditează la cristalizarea personalității sale intelectuale, prin intermediul unei narațiuni confesive, a unei povestiri ...”25. 18 Ibidem, p. 123. 19 Ioan Holban, op. cit., p. 20. 20 G.G.Ursu, Memorialistica în opera cronicarilor, București, Editura Minerva, 1972, p. 5. 21 Ibidem. 22 Alecsandri și literatura pașoptistă. Antologie comentată de Florea Firan și Constantin M. Popa, Craiova, Editura Scrisul Românesc Fundația, 2008, p. 5. 23 Ibidem. 24 Mircea Popa, op. cit., p. 116. 25 Ion Bălu, Elevul Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor , p. 8. 911 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Între fragmentele memorialistice, Început de autobiografie a lui Timotei Cipariu titlu dat de Ștefan Manciulea, sau Memoriile cum corectează Maria Protase, ocupă un loc aparte, constituie „adevărata operă, probabil prima de la noi, cu un deceniu înaintea celei lui Aricescu”26. Cu astfel de gânduri pornește și Cipariu în călătoria sa printre faptele și evenimentele trecutului său, influențat de tendințele epocii pașoptiste, creând astfel „un mic roman autobiografic, un fel de Bildungsroman”27. Cipariu este convins că memoriile vieții sale constituie o specie nouă în literatură, echivalând „inițiativa cu însuși actul de constituire al genului, în accepțiunea sa modernă la români”28. Este evident faptul că prin oferirea vieții sale ca model dorește să trezească spiritul conaționalilor și să creeze astfel literatură. Această scriere trebuie să aibă un caracter original precum a lui C. A. Rosetti, Hașdeu sau Titu Maiorescu. Nostalgia sau unde ești copilărie? Sentimentul care a stat la baza nașterii acestor pagini memorialistice este nostalgia, izvorâtă din dorința de „întoarcere spre izvoare, ca o compensație la vitregia vremurilor”29 și care transpare atât în limbajul autorilor, cât și în formulele prin care invocă trecutul. La Creangă, acesta se manifestă prin „unde joviale”30, la Cipariu nostalgia este de natură „gravă, solemnă”31, iar la Lucian Blaga este meditație care încearcă să dezlege tainele vieții sale prin simbolistica cântecului vârstelor32. Autobiografia „plină de intensă poezie”33 a acestui mare gânditor al neamului nostru, și el produs al Ardealului, conține un farmec aparte dat de simplitatea conceperii, dezarmând cititorul prin naivitatea ce respiră din rândurile cărții. Observăm, ca fiind comun celor trei autori, faptul că amintirile ce le inundă sufletul și întreaga ființă îi copleșește. Prin urmare, scrierile acestora dobândesc un profund caracter melancolic. Nostalgia influențează și scopul cu care memoriile sunt scrise. Bunăoară, Cipariu scrie, cum mărturisește încă din primele pagini ale Memoriilor sale: „De mult mi-am fost propus să încep a scrie o specie de memoriu din viața mea, și din cele ce am ajuns și cunoscut eu; nu că doară acestea ar fi cu totul demne de neuitat, cu toate că vor fi intrânsele unele nu numai de 26 Nicolae Manolescu, Prima autobiografie românească, p. 8. 27 Ion Buzași, op. cit., p. 43. 28 Maria Protase, Studiu introductiv, la Jurnal, p. 6. Ideea este subliniată și de Ion Buzași, Timotei Cipariu -scriitorul, p. 43. 29 Mircea Popa, op. cit., p. 115. 30 Ion Buzași, op. cit., p. 79. 31 Ibidem. 32 Ion Bălu, Elevul Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, p. 9. 33 Ion Rotaru, O istorie a literaturii române (De la 1900 până la cel de al doilea război mondial), vol. II, București, Editura Minerva, 1972, p. 429. 912 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 interes istoric, ci chiar și filologic, ci ca să dau de se poate oareșcare impuls conaționalilor mei la asemeni scrieri originale, a căror preț la toată [în]tâmplarea pentru istoria și literatura popoarelor [este] prea însemnat, și iarăși pentru ca oarecum prin atare scrisoare lăsată poporului meu, de va merita a fi consultată când și când, mă voiu vedea nu de tot a fi mort și după moarte-mi, ci sufletul meu încă va via întru acest popor, [pe] care Providența mi-l-a asemnat ca să-mi fie pe pământ părinte și frățietate, și de care nice după moarte-mi nu voiu a mă despărți”34. Nostalgia poate fi remarcată nu numai raportat la trecut, ci și la viitor. Așa cum în trecut a fost legat de familia, de satul natal, de neamul său, oferind „o percepție vie a lumii trăite”35 cu datinile și obiceiurile locale, cu credințele și superstițiile ei populare și care a avut un rol în formarea sa ca om, tot astfel, prin faptul că așează în scris unele din aceste amintiri care au contribuit la transformarea sa, țintește să rămână în memoria vie a neamului său. Sunt evidente aici nostalgia și melancolia. Pe de altă parte, Creangă încearcă în Amintirile din copilărie surprinderea „ritmurilor existenței eului narator și ale eului erou”36. Se evidențiază limbajul cu caracter umoristic din care totuși răzbate nostalgia pe care o simte în anumite momente: „Stau câteodată și-mi aduc aminte ce vremi și ce oameni mai erau în părțile noastre, pe când începusem și eu, drăgăliță-Doamne, a mă rădica băiețaș la casa părinților mei, în satul Humuleștii, din târg drept peste apa Neamțului; sat mare și vesel, împărțit în trei părți care se țin tot de una: Valea Satului, Delenii și Bejenii”37. În privința lui Lucian Blaga, întoarcerea spre originile sale, anii copilăriei și adolescenței, coincide cu o cunoaștere de sine: „Cartea cuprinde trecutul meu citit în palma mea de poetul din mine. Vezi Tu prin urmare că nu s-ar putea pretinde că ar fi o carte de «amintiri». De aceea acest cuvânt nu apare nici măcar într-un subtitlu bănuit, dar inexistent”38. Folosind o narațiune confesivă, filosoful din Lancrăm, reconstituie fragmente din anii copilăriei petrecuți în sânul familiei sau la școală, cu scopul de a identifica formarea staturii sale intelectuale și spirituale, îmbibate de evidente accente melancolice. Eul interior și autocaracterizarea Amintirile lui Creangă nu sunt decât rememorările unui adult copleșit de aduceri-aminte, pe care însă nu le oferă cronologic, ci sub influența memoriei afective. Astfel, 34 Timotei Cipariu, Jurnal, p. 29. 35 Mircea Popa, op. cit., p. 113. 36 Ioan Holban, op. cit., p. 186. 37 Ion Creangă, op. cit., p. 190. 38 Ion Bălu, Elevul Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul..., p. 8. 913 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 descoperă prin modalitatea narativă de relatare la persoana întâi „un mijloc de a-și exprima ființa interioară, experiența omului și personalitatea artistului, ce se întâlnesc în actul scrisului”39. Pe măsură ce scrie opera, alăturând secvență cu secvență, își creează propriul eu, dar și perspectiva narativă subiectivă ce evocă năzdrăvăniile copilului neastâmpărat, dornic să se joace și să-și trăiască în deplină libertate de mișcare copilăria, ceea ce nu găsim la copilul Timotei Cipariu. Acesta din urmă este mult mai rezervat, mult mai ascultător „Frate-meu era june, eu eram prunc, și fieștecare urmam petrecerile sale”40. De cealaltă parte în Hronicul și cântecul vârstelor asistăm la „istoria formării structurii spirituale a lui Blaga”41 sau „autobiografia formării omului, gânditorului și artistului”42, în mod esențial o descoperire de sine sau a propriului eu interior. Perspectiva asupra propriei persoane este mult mai săracă dacă este scoasă din contextul în care se mișcă și se transformă. Autorii noștri își descoperă eul interior în strânsă legătură cu lumea în care devin conștienți de propria existență. De exemplu, în cazul Cipariu: „Copilul crește într-un sat mitic și folcloric”43 încărcat cu datini și obiceiuri dintre cele mai frumoase, menținute vii în mintea sa datorită vocii mamei sale, care nu înceta să-și educe zi de zi pruncii și să le povestească basme și să le cânte balade, învățate de la „buna mea”, impregnându-i astfel dragostea față de neam și față de originile sale rurale. Copilul Cipariu este părtaș la viața satului, la tradițiile sale, la realitățile vremii, dintre care amintim: pregătirea de sărbători, hora satului, participarea la Sfânta Liturghie duminica și în zi de sărbătoare, rostirea rugăciunii în familie și altele. „În sat era datina, ca vara în toate duminicile și sărbătorile după ameazi, feciorii și fetele să se adune într'un loc, sau într'altul se joace și să-și petreacă”44. Preocupările și îndeletnicirile oamenilor sunt surprinse și împărtășite și de Ion Creangă, care se simte mândru de sătenii săi „Ș-apoi Humuleștii și pe vremea aceea nu erau numai așa un sat de oameni fără căpătâi, ci sat vechi răzășesc, întemeiat în toată puterea cuvântului: cu gospodari tot unul și unul, cu flăcăi voinici și fete mândre, care știau a învârti și hora, dar și suveica, de vuia satul de vătale în toate părțile; cu biserică frumoasă și niște preoți, și dascăli, și poporăni ca aceia, de făceau mare cinste satului lor”45. În mintea și sufletul copilului Blaga, satul primește conotații noi, în 39 Ioan Holban, op. cit., p. 186. 40 Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, în „Cultura Creștină”, Blaj, Tipografia Seminarului, anul XX, nr. 5-6, 1940, p. 327. 41 George Gană, Opera literară a lui Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, Chișinău, Editura Hyperion, 1993, p. 31. 42 Ion Rotaru, op. cit., p. 429. 43 Ion Buzași, op. cit., p. 45. 44 Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, nr. 5-6, p. 327. 45 Ion Creangă, op. cit., p. 190. 914 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mijlocul acestei lumi el palpită când de mirare când de spaimă, deslușind „o zonă de minunate interferențe: aici realitatea cu temeiurile ei palpitante se întâlnea cu povestea și cu mitologia biblică ce-și aveau și ele certitudinile lor”46. Vechimea locurilor și clădirilor îl sperie pe Blaga, iar într-o închipuire cutremurată evocă „Orășelul Sebeș-Alba, de-o înfățișare în parte medieval-germană, în parte tipic burgheză, izbutea, azi puțin, mâine puțin, să mă lege de ale sale colțuri, făpturi și priveliști. Mai mult de jumătate din populație era românească, dar atmosfera ce se răspândea din centru se datora burgheziei săsești cu așezările ei seculare. Aspecte și duhuri cu totul opuse se întâlneau uneori în compromisuri firești, ce împrumutau urbei un farmec bastard”47. Autocaracterizarea ne oferă posibilitatea de a pătrunde în profunzimea sufletească a celor trei scriitori, descoperind propria lor concepție și viziune, atât despre sine cât și despre lume. „Cu totul altă stuctură și cultură sufletească”48 are Cipariu, care e asemenea unui copil cuminte, rezervat, „prematurizat”49 și autodidact, care nu se regăsește în personajul zburdalnic a lui Nică, ce „avea cu totul altă fire”50, fără gânduri, fără responsabilități, liber să-și trăiască vârsta cea mai frumoasă a vieții: „Și eu eram vesel ca vremea cea bună și sturlubatic și copilăros ca vântul în tulburarea sa”51. Viitorului preot, Cipariu, îi „lipsesc întâmplările năstrușnice, năzdrăvăniile”52 și conferă faptelor și întâmplărilor relatate prudență, prevestindu-i parcă ipostaza de împătimit al cărților și al studiului prin care culege „rodul propriilor ambiții și eforturi”53: „Ci și eu, pre cât îmi aduc aminte, toată voia le împlineam, nici îmi aduc aminte ca părinții mei să mă fi bătut, au mustrat măcar decât odată”54. O fire asemănătoare este și cea a gânditorului și filosofului Lucian Blaga, care dorea să-și cultive spiritul în scopul însușirii și stăpânirii diferitelor domenii ale cunoașterii umane55: „Eram firav. Un pumn de țărână străvezie. Mă întrebam dacă voi răzbi cel puțin până în anii adolescenței, când voi putea să înțeleg și mesajul Poetului, al acestuia și al altora. Mă bântuia, pentru clipe, o îndoială cât privește puterea mea de viața. Cu gândul pierdut, îmi cercetam mâinile împotriva soarelui, îmi țineam degetele în sus ca niște țevi de orgă, și priveam. Zăream printre ele, c-o strângere de 46 Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, pp. 38-39. 47 Ibidem, p. 56. 48 Nicolae Manolescu, Prima autobiografie românească, p. 8. 49 Ion Buzași, op. cit, p. 46. 50 Timotei Cipariu, Scientia litterarum, p. 340. 51 Ion Creangă, op. cit., p. 207. 52 Ion Buzași, op. cit, p. 44. 53 Mircea Popa, op. cit., p. 16. 54 Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, nr. 5-6, p. 327. 55 Ion Bălu, Elevul Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, p. 11. 915 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 inimă, aurora sângelui rar și subțire”56. Ca un revers al unei copilării plină de năzbâtii, eroul Nică capătă conștiință de sine: „Ia am fost și eu, în lumea asta, un boț cu ochi, o bucată de humă însuflețită din Humulești, care nici frumos până la douăzeci de ani, nici cuminte până la treizeci și nici bogat până la patruzeci nu m-am făcut. Dar și sărac așa ca în anul acesta, ca în anul trecut și ca de când sunt, niciodată n-am fost”57. Dincolo de sânul familiei, întâlnirea cu școala înseamnă pentru eroii noștri o nouă etapă în devenirea lor. Pentru Nică, plecarea la școala de catiheți de la Socola a însemnat despărțirea cu greu și fără voința sa de satul natal și implicit de copilărie. Și pentru Blaga copilăria, cu năzbâtii săvârșite alături de ceilalți copii din sat, a însemnat libertate, astfel cu greu își însușește scrisului și cititului, iar la vârsta de șase ani este nevoit să urmeze voia tatălui său de a începe școala, în timp ce pentru Cipariu contactul cu cartea a contribuit la aflarea scopului său în viață, descoperirea adevăratului sens al vieții sale, reprezentând astfel „episodul cel mai original din literatura noastră”58: „Acea ardoare și nespusă plăcere către cărți, de atunci îmi rămase nestinsă în toată viața mea până în aceste zile târzii în care scriu acestea: ea fu cauza principală a soartei mele”59. În mod asemănător filosoful din Lancrăm este înfățișat ca având „capul plin de metafizică nemțească și o constituție psihologică cu totul aparte”60, și o personalitate împărțită între extreme „tăcut și exploziv, în același timp, firav, delicat și plin de un vitalism exuberant, totodată, senzual și grav, deopotrivă”61. Prin ochii de copil Textul operelor este presărat pe alocuri cu mici portrete, ce aparțin oamenilor dragi din viața sa (bunici, părinți, fratele și prietenii) pe care îi admiră și de la care învață multe, realizate prin tehnica detaliului tocmai pentru a scoate în evidență caracterul real al scrierii. Tehnica portretului aduce în prim plan familia și în special părinții, cărora atât Cipariu, cât și Creangă și Blaga le acordă o importanță deosebită. Timotei Cipariu creionează atât portretul tatălui: „Tatăl-meu era om de statură de mijloc ca și mine, căruia îi samăn încâtva, mai ales la dinți și la păr. [...] era om serios și aspru; multe necazuri ce le suferi în tinerețe, îl făcuse și mai mult. [...]”, cât și pe cel al mamei: „Maică-mea încă a fost muere de mijloc la 56 Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, p. 58. 57 Ion Creangă, op. cit., p. 227. 58 Timotei Cipariu, Scientia litterarum, p. 341. 59 Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, în „Cultura Creștină”, Blaj, Tipografia Seminarului, anul XX, nr. 7-8, 1940, nr. 7-8, p. 399. 60 Ion Rotaru, op. cit, pp. 429-430. 61 Ibidem, p. 430. 916 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 statură, ci întreagă la gură până la moarte, și cu păr mult. [...] i-a fost soție credincioasă până la moarte, ea se nevoia a plini toate lipsele casei, a suferi chiar și maltratările nemeritate dela tatăl-meu, ași griji și ași crește pre fii, cu o amoare și dulceață nemăsurată și cu toate acestea niciodată nu-și pierdu voioșia, ce o caracteriza în toată viața ei”62. Figura tatălui este îmbogățită cu noi linii de portret care reprezintă tot atâtea momente din devenirea copilului. Unul dintre ele este învățătura, iar tatăl este cel care i-a făcut cunoscute „buchile și a sloveni în vre-o trei-patru ierni”63 până pe la vârsta de șapte ani, când reușește spre propria-i uimire să citească „ca și când mi s'ar fi luat o ceață de pe ochi”64 primul său text dintr-o Bucoavnă românească intitulat Crezul. Momente ca acesta constituie transformarea copilăriei lui Cipariu într-o „vârstă a inițierii, a depășirii mediului natal cu tot ce-i putea oferi acesta, pentru a deveni conștient de propria-i individualitate”65, cum de alfel singur mărtutisește: „...cu începuturile învățăturei de carte, simțâi a se face o strămutare mare în puterea și ideile mele cele copilărești. După ce începui a sti lege (ceti) cuvinte în cărți, cele lese făcură și făceau o impresiune afundă în cugetul meu, și eu, carelem-mi aduc aminte câte secături și nebunii făceam și vorbeam înainte de a învăța carte, mă aflai după aceea cu totul altul”66. În mod similar și la Ion Creangă figura tatătului este prezentă și fermă în momentele importate legate de viitorul copilului. Ștefan a Petrei rostește răspicat despre viitorul fiului său: „Are să urmeze cum știm noi, nu cum vrea el, că doar nu-i de capul său”67, preocupat fiind deopotrivă de soarta copiilor care rămân acasă și în mâinile cui lasă familia. Nu în ultimul rând, tatăl lui Lucian Blaga poseda o bibliotecă bine dotată, oferindu-i astfel copilului posibilitatea întâlnirii cu diverse cărți interesante și atrăgătoare: „Nu mai eram singur. Mă întâlneam cu cineva. Îmi confruntam gândurile cu ale unor semeni, cari gândiseră și ei la fel [...] mă vedeam în slujba unor criterii de cari se călăuzeau si alții”68. De aceleași completări portretistice se bucură și figura mamei, care este prezentă în educația lui Timotei Cipariu: ea este cea care îl duce la Școlile din Blaj, îi insuflă dragostea 62 Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, nr. 5-6, p. 327. 63 Ibidem, nr. 7-8, p. 398. 64 Ibidem. 65 Ion Buzași, op. cit, p. 47. 66 Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, nr. 7-8, p. 398. 67 Ion Creangă, op. cit., p. 255. 68 Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, p. 89. 917 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pentru folclor69; al cărei glas inconfundabil venea din „a patra dimensiune a spațiului”70, cea care l-a vegheat cu băgare de seamă încă din primii ani de viață și care îi face cunoștință cu poveștile și basmele populare copilului Lucian Blaga; care „era în stare să torcă în furcă și să învăț mai departe. Și tot cihăia mama pe tata să mă mai deie undeva la școală ...”71. * * * Autorii acestor pagini, oameni ajunși la maturitate, evadează în propriul trecut, selectează întâmplări, fapte și evenimente pentru a-și descoperi și pentru a descoperi și altora parcursul lor formativ. Perspectiva omului matur capabil să analizeze și să prezinte elementele trecutului său care au contribuit într-un fel la fizionomia persoanei din prezent este dublată de perspectiva emoțională. Amintirea provoacă când nostalgie, când melancolie, când pe amândouă. De aceea, narațiunea este discontinuă, înregistrează selectiv evenimentele și persoanele reținându-le pe cele considerate mai însemnate și care au rămas vii în mintea și sufletul protagonistului. De asemenea, faptul că relatarea are în centru pe însuși autorul ei, conferă autenticitate și credibilitate faptelor ce compun universul memorialistic. Astfel, prin intermediul amintirilor Cipariu, Creangă și Blaga retrăiesc momente unice, de neuitat din perioada de inițiere, pe o plajă temporală ce cuprinde copilăria și adolescența, etape hotărâtoare în modelarea lor ca oameni. Maturizarea sau ieșirea din mitul copilăriei a însemnat împlinirea unei dorințe ascunse în sensul cunoașterii în cazul lui Cipariu, pierderea libertății și a zilelor cu joacă și voie bună în cazul lui Creangă și descoperirea misterelor lumii în cazul lui Blaga. Lectura paralelă a acestor opere ne descoperă de fapt trei trasee de formare, devenire sau de cristalizare a unor personalități distincte. Cu toate că drumul fiecărui personaj urmează propria matcă, propriul destin, propria vocație, totuși toate trei au un numitor comun în caracterul bildungsroman. 69 „Când eram prunc în toate serile, mai ales de iarnă când nopțile sunt lungi și muierile au mult de a toarce, maică-mea ședea până târziu torcând la foc, și de nu era altul eram eu lângă dânsa ascultând-o cântând cântecul lui Monu-tâlhariul, a lui Petru din luncă, și alte mai multe care le-am uitat. Că nu-mi aduc aminte să o fi auzit cântând cântece lumești ca ale fetelor, precum nice nu i-s'ar fi căzut, și eu nici odată nu mă culcam până nu se culca mama oricât mă ruga. Precumcă nu știam ce valoare au asemeni cântări, încă și după ce am crescut mare, nu le-am știut prețui, să le adun din gura ei, ear când am știut a le prețui, acea gură armonioasă era amuțită subt pământ”, Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, nr. 7-8, p. 393. 70 Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, p. 37. 71 Ion Creangă, op. cit., p. 195. 918 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BIBLIOGRAFIE 1. Alecsandri și literatura pașoptistă. Antologie comentată de Florea Firan și Constantin M. Popa, Craiova, Editura Scrisul Românesc Fundația, 2008 2. Dicționarul explicativ al limbii române (în continuare DEX). Ediția a Il-a, conducătorii lucrării acad. Ion Coteanu, dr. Luiza Seche și dr. Mircea Seche, București, Editura Univers enciclopedic, 1998 3. George Bariț și contemporanii săi, vol. IV, Corespondența primită de la Constantin Papfalvi, Simion Mihali-Mihailescu, Timotei Cipariu și Alexandru Sterca Șuluțiu, coordonatori Ștefan Pascu și Iosif Pervain. Ediție de Ștefan Pascu, Iosif Pervain, Ioan Chindriș, Dumitru Suciu și Ion Buzași, București, Editura Minerva, 1978 4. Bălu, Ion, Elevul Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor. Ediție îngrijită, cuvânt înainte și note de Ion Bălu, București, Editura Ion Creangă, 1984 5. Blaga, Lucian, Hronicul și cântecul vârstelor, Ediție îngrijită, cuvânt înainte și note de Ion Bălu, București, Editura Ion Creangă, 1984 6. Buzași, Ion, Timotei Cipariu - scriitorul, Blaj, Editura Buna Vestire, 2005 7. Cipariu, Timotei, Scientia litterarum. Ediție, prefață, micromonografii, comentarii, note enciclopedice, glosar, indici, bibliografie de Stela Toma, București, Academia Română, Fundația Națională pentru Știință și Artă, Institutul de Istorie și Teorie literară „G. Călinescu”, 2004 8. Idem, Opere I. Ediție îngrijită de Carmen-Gabriela Pamfil, Introducere de Gavril Istrate, București, Editura Academiei Republicii Socialiste Romînia, 1987 9. Idem, Jurnal. Ediție îngrijită, prefață, note și glosar de Maria Protase, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1972 10. Creangă, Ion, Povești, povestiri, amintiri. Cuvânt înainte de Domnica Filimon, București, Editura Ion Creangă, 1987 11. Gană, George, Opera literară a lui Lucian Blaga, în Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, Chișinău, Editura Hyperion, 1993 12. Gorcea, Petru Mihai, Structură și mit în proza contemporană (eseu despre destinul literar al «generației șaizeci»), București, Editura Cartea Românească, 1982 13. Holban, Ioan, Literatura subiectivă I. Jurnalul intim. Autobiografia literară, București, Editura Minerva, 1989 919 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 14. Iorga, Nicolae, Oameni care au fost. Ediție îngrijită, prefață și note de Ion Roman, București, Editura pentru literatură, 1967 15. Iordan, Iorgu, Studii despre Ion Creangă. Vol II, București, Editura Albatros, 1973 16. Manciulea, Ștefan, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, în „Cultura Creștină”, Blaj, Tipografia Seminarului, anul XX, nr. 5-6, 1940 17. Idem, Timotei Cipariu. Început de autobiografie, în „Cultura Creștină”, Blaj, Tipografia Seminarului, anul XX, nr. 7-8, 1940 18. Manolescu, Nicolae, Prima autobiografie românească, în „Ateneu”, nr. 7, 1989 19. Mureșanu, Camelia, Dicționar de termeni literari. Ediția a II-a, București, Editura Klim, 2005 20. Popa, Mircea, Timotei Cipariu, ipostazele enciclopedistului, București, Editura Minerva, 1993 21. Rotaru, Ion, O istorie a literaturii române (De la 1900 până la cel de al doilea război mondial), vol. II, București, Editura Minerva, 1972 22. Ursu, G.G., Memorialistica în opera cronicarilor, București, Editura Minerva, 1972 920 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 A GLIMPSE INTO WUTHERING HEIGHTS Elena Atudosiei PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: There are various aspects one can analyse when speaking about the works written by the Bronte sisters and different interpretations have been presented over the years. We will focus on Emily Bronte's novel, "Wuthering Heights", on the characters and on what they stand for. We will focus especially on Catherine and Heathcliff, while bringing into discussion other important characters as well, from a feminist perspective, with elements from psychoanalysis. In order to do so, we will also highlight certain aspects regarding the Victorian Age in order to see the role played by context in building and analysing the characters and their motivation. Key words: wuthering heights, emily bronte, feminism, psychoanalysis, the victorian age Wuthering Heights is the only novel written by Emily Jane Bronte, one which was not considered commercially successful by the time she died. It was not known during her lifetime that the author was a woman; since women writers were not particularly well received in the nineteenth century, the Bronte sisters chose male pseudonyms. We must view the critical reception of Wuthering Heights from this perspective: if the author was a man, the style in which it was written and the power that shocked contemporary critics was perfectly acceptable and admired... but the same cannot be said if the story was the product of a woman's mind. Besides the fact that it would be considered beyond good taste, it was difficult to accept that a respectable woman could create such a novel. It was a time when a book was judged not only from an aesthetic perspective, but also through the prejudices concerning the role of women in society. Those like George Henry Lewes looked down upon women writers, claiming that they should fill their time with other (domestic) activities. If, by any chance, they could write, they should not develop their talent. Many others shared his opinion, so women who did want to write had to go against the conventional image of a perfect lady (the angel of the house, submissive, gentle, calm, loving). Just like her sisters, Emily Bronte understood that if she signed her prose and poetry with her real name, she risked being overlooked. Having to resort 921 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 to a male pen name to even hope that she will be taken seriously reflects some of the attitudes that held women back in the nineteenth century. Emily Bronte never married, she had quite a reclusive life and she was suffering from tuberculosis when the novel was written and published. Homesickness and depression did not allow her to spent too much time away from home, so it was only for short periods that she was away at school, as a student or as a teacher, or somewhere else working as a governess. And yet she created a brilliant work of fiction. The question many asked themselves was “how did she do it?”. One of the hypotheses was that Wuthering Heights actually belonged to Charlotte Bronte. Such an idea seems to be the basis for melodrama and it can be proven wrong by simply taking the time to analyse this novel in comparison to Jane Eyre by looking at the style and way in which the main characters are built, as well as at the ethical and psychological perspectives1. Everything is different, starting from certain aspects concerning the lives of the two sisters: while Emily was educated mostly at home, Charlotte travelled more and had the opportunity to see the world through different eyes. What about the characters? Jane Eyre is fit for melodrama, but Catherine is the type of character found in a tragedy. Jane is true to herself and refuses any compromise (like becoming Rochester's mistress or St John's wife). Her nature, her essence is placed above what was considered proper within society. What happens to Catherine is a whole different story. Let us look at the fact that she writes her name in three different ways (Catherine Earnshaw, Catherine Heathcliff and Catherine Linton). “Earnshaw” is the name of her father, but the other two names mark the fact that she cannot find her own identity because she is torn between two men (between the id and the super-ego, nature and society), something that will lead her to an early grave. Her signing in different ways may also be a symbol for the lack of identity of women in a patriarchal society2. The answer to the previous question would be that Emily Bronte was able to imagine a work like the one she left behind because, like Jane Austen before her, she was a genius writer. Margaret Homans draws a parallel between Lockwood and Catherine, starting from Jacques Lacan's psychoanalytic theory (boys and girls enter language differently; the boys learn to look for substitutes of their mothers and move more easily into the linguistic realm). 1 Cuțitaru, Codrin Liviu. Femei victoriene, România literară, nr 40/ 9 octombrie 2009. 2 Some eighty years later, we see that the issue of female identity is a literary theme still present in the works of writers like Virginia Woolf. From the very first pages of Mrs Dalloway, we meet the protagonist and one of the most important things we learn about her is that she is no longer Clarissa, she is simply Mrs. Richard Dalloway. The young girl she once was and the married woman have little to nothing in common. Clarissa lost her identity and became more like an extension of her husband. 922 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 He prefers substitutions over something real. The girl he liked stopped being desirable the moment she gave signs that she might return his feelings. When he goes to Thrushcross Grange, Cathy becomes his new object of desire, although she does not know anything about this. Just like he cannot face his feelings, he cannot face nature directly. On the other hand, Catherine embraces it, preferring to spend her time in the moors rather than studying and spending her time indoors. Her preferences are not to be attributed to all women; we see that her daughter, Cathy, tries to educate Hareton (who will eventually become the new master of Wuthering Heights) and she does her best to be a part of the patriarchal world. In the end, she is to be married and, by stepping into a new phase of her life, she will take on not only her husband's name, but also that of her grandfather. It is suggested that Bronte draws two responses to the issue of women estrangement: up to a point, Catherine refuses to enter what Lacan calls “the Symbolic Order” (when she does try to rise to the expectations of society, she ends up destroying herself). Cathy is different because she not only enters the Order, but she learns in time how to make use of it, even if not with the same authority as men do. From this point of view, Cathy is like Bronte herself, although Homans implies that maybe a situation like Catherine's, away from the order, would be tempting for the writer. Because she decided to write, Emily Bronte tried to give a new definition to her gender, forming a new relation with men, language and writing. Sandra Gilbert and Susan Gubar name Wuthering Heights a “Bible of hell” and present the influence Milton's Paradise Lost had on this novel: we see heaven and hell (which, for Catherine, are the equivalent of Wuthering Heights and Thrushcross Grange, of nature and society), where Heathcliff is seen as the devil3 (or a Byronic hero) who brings rebellion in heaven and where “the fall” of the two characters is presented. But which place is heaven and which one is hell? One would be tempted to say that Wuthering Heights stands for nature, wilderness and hell, while Thrushcross Grange is a symbol for civilisation and heaven. And that is probably true, but not for Catherine. For her, there is no better place to be than Wuthering Heights4, where she could be free and happy with Heathcliff. Once she exits this secluded place, the girl becomes a woman, but during this process she loses her identity and in the end she is destroyed by what is seen as heaven. She feels imprisoned and her health starts to decline, 3 E.g. In chapter 13, Isabella asks: “Is Mr. Heathcliff a man? If so, is he mad? And if not is he a devil?” 4 “If I were in heaven, Nelly, I should be extremely miserable. [...] I dreamt once that I was there. [...] heaven did not seem to be my home, and I broke my heart with weeping to come back to earth; and the angels were so angry that they flung me out into the middle of the heath on the top of Wuthering Heights, where I woke sobbing for joy.” (chapter IX) 923 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 with no hope of ever getting better, even when her childhood friend returns. She can no longer return to girlhood and the only available path leads towards “madness” and self-destruction. We are told that it is impossible to escape a system which denies women their autonomy and free will. Heathcliff, the one who (according to Catherine) is more like herself than she is, comes back, but they can no longer become one. Her fall is not without consequences even after she is no longer alive, influencing the destinies of her daughter (who manages to save herself) and of Isabella Linton, as we will see later on. Gilbert and Gubar also draw parallels between Bronte's creation and Shelley's Frankenstein, highlighting some of their common features from which we get a clear image of what interests us - the way in which Bronte builds a new universe (full of mysteries and unsolved problems, a true puzzle) and, more importantly, the characters that inhabit this world. There is something else underneath the surface, complex structures, allusions and not a very clear distinction between good and evil (in other words, ambiguous morality). What we read is only the tip of the iceberg. For instance, we know little about Heathcliff; we are told that he is a gypsy boy found by Mr Earnshaw in the streets of Liverpool and taken to be raised at Wuthering Heights5. But what if Heathcliff is in fact Mr Earnshaw's son and Catherine and Hindley's half-brother? Because that is the conclusion the reader draws from the way the master of Wuthering Heights treats the boy, better than his legitimate son6. We cannot put our complete trust in any narrator, not even in Nelly Dean, but we can build the story on what they let us know. We are given different perspectives over the same events and the absence of an omniscient narrator forbids access to the whole story of the characters. Gilbert and Gubar also point out the fact that the Bronte sisters were influenced in their writings by the loss of their mother at a very early age. The two critics call Wuthering Heights “a motherless book” and note that “all the Bronte novels betray intense feelings of motherlessness, orphanhood, destitution” (Gilbert, Gubar, p 251). The issue of identity must not be overlooked when analysing Wuthering Heights. We saw that Catherine comes to a point where she can no longer find her true self, but Gilbert and Gubar go further with their study: Heathcliff's condition is presented the same as that of a woman. Going even further, we notice that he is called not “him” but “it” when he is brought 5 Mr Earnshaw tells “a tale of his seeing it starving and houseless, and as good as dumb, in the streets of Liverpool, where he picked it up and inquired for its owner. [.] he thought it better to take it home with him at once, than run into vain expenses there: because he was determined he would not leave it as he found it.” (chapter IV) 6 “the young master had learned to regard his father as an oppressor rather than a friend, and Heathcliff as a usurper of his parent's affections and his privileges” (chapter IV) 924 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 home by Mr Earnshaw. Why? Because, just like a woman, he had no social power, no status, no wealth, whether he was a bastard or simply an orphaned gypsy. It is a fact that never truly changes in the eyes of those who knew him from early childhood, before he became rich. He has only one name (no surname, no titles) and he is the embodiment of nature and instincts7, placed in opposition with Edgar Linton, a symbol for social authority, even though physically he is no match to Heathcliff (Edgar's power is found not in physical strength, but in words, books, documents and languages). Heathcliff rebels against the norms of society concerning class, marriage and fortune, very much like a woman tries to find her place in a patriarchal culture. There is an ongoing battle between culture and nature, in which culture is perceived as male and nature as female. Culture is associated with the idea of heaven, with Thrushcross Grange and the Linton siblings (Edgar and Isabella), while the concept of “nature” covers hell, Wuthering Heights, Heathcliff and Catherine. As the story progresses, we see that the characters cannot survive outside the environment in which they were born and the best examples are the women: Catherine dies once she leaves behind “hell” because she cannot become part of a stifling society, while her sister-in-law (a child of heaven) cannot adapt to a lifestyle so different from the one she was used to. Heathcliff and Edgar never see the world from the other one's perspective, with the former remaining bound to nature even after earning a fortune. Nelly Dean (the “human fixture”, as Lockwood calls her) remains the same throughout the novel: a survivor, the only living mother-figure and a nurturer. She is not an ideal woman, she is the daughter of a poor man, but she took care to become well-read while looking after the house and the master's children. Nelly does not have to face marriage because of her status, something which protects her from a fate similar to that of Catherine and Isabella. As for Cathy and Hareton, they prepare to step into a new stage of their lives as a happily married couple. The relationship between Catherine and Heathcliff is anything but simple. She asked her father for a whip and got a “gypsy brat” instead. While her brother asked for a fiddle, a sign of his desire for culture, Catherine wished for power (and she got it in the form of Heathcliff). She is a far cry away from the ideal, perfect woman imagined by the Victorians and she cannot fulfil the expectations that press upon her. She is stubborn, daring and full of energy. She gets power through Heathcliff, her new whip, her strength and downfall at the same time. Together, 7 Catherine knows all of this and it is probably the reason why she claims that he is “more myself than I am”: she has many names, but her identity is fragmented and she no longer knows who she really is. 925 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 they defy conventions as they become one single being (“a perfect androgyne”, according to Gilbert and Gubar, with no sexual awareness, like the primordial couple in the Garden of Eden). Wuthering Heights is heaven for Catherine, but hell for those who come from outside, for Lockwood, Edgar and Isabella. It is a place where she can be fierce, rebellious, free and creative, where she can act according to her own will and against the rules of religion and culture. Once her father dies, the new head of the family and sole heir is Hindley. His marriage to Frances is one of the first phases in Catherine's changing process because a lady enters her life and becomes something akin to a mother-figure. What could be said about her? She seems to be a perfect example of the angel in the house. one who cannot stand the sight of Heathcliff. It seems that, through her, the norms of society return for some time at Wuthering Heights (as Hindley wishes to make it suitable for a newlywed couple ready to start a family) and threatens the world in which Catherine was used to live. As Hindley starts to get accustomed to his place as pater familias, he becomes more aggressive. There could be two explanations: he either wishes to get his revenge on Heathcliff for stealing his father's attention and affection or his attitude is influenced by that of his wife. He seems to reflect her change of heart: as long as she is kind to his sister and her friend, so is he, but the moment she stops caring, he tears them apart and refuses to allow Heathcliff access to culture. Frances disappears quickly from the story. What was the main role of women in the Victorian Age? To be seen, but never heard, to be good wives and provide their husbands with male heirs. And she did. she gave birth to Hareton, who became the master of Wuthering Heights at the dawn of a new century. Once her duty is fulfilled, she dies. As mentioned before, Wuthering Heights is the space where Heathcliff and Catherine have a certain power. It is a place where they can go beyond social hierarchy and ignore the fact that he is an illegitimate child and she is a woman. Everything changes when Catherine steps into Thrushcross Grange (a violent entry, with her being injured). She starts to change and become a lady, although the process is never really completed. She wants both the freedom of girlhood and the comfort and security provided by a good marriage, but her dream is never achieved. Catherine is forced to repress her emotions and impulses and when she does not manage to control them, they are expressed violently, in a way that must have scandalised the people of the nineteenth century. She is not a submissive girl and she does not fit the standards of the Victorian society. During that time, it was expected for women to be meek and hide their 926 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 true feelings, therefore wearing a mask that hid their real self (a personality that maybe never had the opportunity to develop to its true potential). Catherine is pressured from two sides: there are the Lintons from Thrushcross Grange and her brother and sister-in-law at Wuthering Heights. She reaches a point when she thinks she is in love with Edgar8 because he is handsome, young, rich, and decides to accept his marriage proposal. But her “love” is not the only reason for her answer. She is aware of the consequences she would have to face if she decided to marry Heathcliff: “I've no more business to marry Edgar Linton than I have to be in heaven; and if the wicked man in there [Hindley] had not brought Heathcliff so low, I shouldn't have thought of it. It would degrade me to marry Heathcliff now” (chapter IX). According to her, if they were to get married, they would be beggars. Catherine does try to secure a future for herself, to be “the greatest woman in the neighbourhood”, but she loves Heathcliff and wants to help him escape her brother's power. The only way she could do this is to make use of her future husband's wealth. We see in her statements the way education and instincts fight each other. The way she was educated prompts her to think that they would be beggars in case of a potential marriage, while her instincts (the fact that she is conscious of her love for Heathcliff) drive her to find a way of getting him out of his powerless position. Just like Catherine, Isabella also rebelled against her brother and ran away with Heathcliff. They both tried to manipulate the conditions of their marriage and did not allow their siblings to interfere. And just as Catherine could not lead a life trapped in her husband's house (where she could no longer find freedom and independence), Isabella could not adapt to the conditions of Wuthering Heights. A child of heaven cannot live in hell. The daughter of culture pays no heed to Catherine's warnings and decides to follow her heart, only to have her illusions shattered in the end. Isabella is an interesting character because of the way she evolved: at the beginning, she is presented as elegant and naive, even a bit shallow, but - after facing Heathcliffs abuse at Wuthering Heights - she has the strength to escape, to run away from him (even though she knew that she would get no help from her brother) and build a new life in London. It was difficult for a woman to get a divorce some two hundred years ago. Divorce was granted to a woman only if she proved that, along with adultery, her husband engaged in incest, 8 “I love the ground under his feet, and the air over his head, and everything he touches, and every word he says. I love all his looks, and all his actions, and him entirely and altogether.” (chapter IX) 927 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 bigamy or excessive cruelty9. Even if she did manage to escape her abusive spouse, society frowned upon her. Isabella is similar to Anne Bronte's Helen Huntingdon from this point of view: they both leave their abusive husbands (even though the law was not on their side), risking not only their social status but also, more importantly, the possible loss of their children. It is not specifically told what happened to Isabella while in London, but we can assume that both women had to face many hardships and prejudices in order to make a living for themselves and their sons on their own. Isabella could not manifest her hatred in a violent manner because she lacked the means to do so10, but she had the courage to go against conventions and break free from the hell in which she had fallen, even if it meant being shunned by society. One would probably expect to see in Cathy a carbon copy of her mother, but the two women are quite different from one another and even though Cathy has to pass certain trials early in life, she does not question her identity as her mother did. She is not a victim, she stands up to Heathcliff and does her best to help Hareton learn how to read and write and then take his rightful place as the new master of both Wuthering Heights and Thrushcross Grange. Although strong-willed and stubborn, Cathy is more docile than her mother, playing various roles which the first Catherine never took. Cathy is disobedient, but she remains a dutiful daughter, sharing a strong bond with her father; she is also a nurse, a teacher and a housekeeper. It seems that Emily Bronte brought in her every feature that was needed to create the seemingly perfect woman (a good wife and a good mother, true, but one who could think for herself). Cathy was raised and protected by her father (a man of culture) and by Nelly Dean (who took the place of her mother). Only for this very reason it was to be expected that she would come to be, in some ways, different from her mother. Heathcliff represented freedom for Catherine, but oppression for Cathy. He forced her to marry Linton and leave Thrushcross Grange, but he did not succeed in breaking her spirit. While it seems strange today, marriages between first cousins were not unusual in eighteenth century England. They were seen as a way of keeping the fortune in the family, hence they were favoured. Cathy marries her cousin, but she loses everything she might have inherited after her father's death. Girls were not named 9“While a wife's adultery was sufficient cause to end a marriage, a woman could divorce her husband only if his adultery had been compounded by another matrimonial offense, such as cruelty or desertion,” Holmes, Sumner, and Nelson, Claudia. Maternal Instincts: Visions of Motherhood and Sexuality in Britain, 1875-1925. London: Palgrave Macmillan, 1997, p 40. 10 “I surveyed the weapon inquisitively. A hideous notion struck me: how powerful I should be possessing such an instrument! I took it from his hand, and touched the blade. He [Hareton] looked astonished at the expression my face assumed during a brief second: it was not horror, it was covetousness. He snatched the pistol back, jealously; shut the knife, and returned it to its concealment.” (chapter XIII) 928 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 heirs to the family's wealth. When the head of the family passed away, the first-born son (or another close male relative) received everything11. Because Edgar Linton did not leave any documents to insure his daughter's financial security, Thrushcross Grange passes after his death to Linton and eventually to Heathcliff. Cathy attracts Hareton away from Heathcliff's influence, away from nature and towards culture. By the end of the novel, Hareton becomes the master of Thrushcross Grange and Wuthering Heights. He marries Cathy and together they bring order to both places, erasing the distinction of hell/heaven between them. Heathcliff and Catherine fade away while a new world is created by Cathy and Hareton (a proper, civilized couple) at the dawn of a new century. Wuthering Heights is no longer “hell” in 1802. It was made the same as Thrushcross Grange, appropriate for the new masters to take their place as a newly formed family. We do not get to see what happened to Cathy and Hareton after their wedding, but it is hinted that nothing could stand in their way. As for the shadows of the past, they are left behind. Virginia Woolf comments in The Common Reader that there is no “I” in Wuthering Heights. The idea is that, unlike her sisters, Emily Bronte drew her inspiration from a more general concept when it came to feelings. Woolf believes that, while Charlotte Bronte's characters reflect the emotions of the individual, those of her sister give voice to the entire human race, they reflect the power of human nature. Also, according to Sandra Gilbert and Susan Gubar, it is a novel of “myth making”, of solving problems. What she is trying to do is give an answer to the question of origins: “it is the myth of how culture came about, and specifically of how nineteenth-century society occurred, the tale of where tea-tables, sofas, crinolines, and parsonages like the one at Haworth came from” (p 257). Wuthering Heights is the base on which history waits to unravel itself once the conflict between nature and culture comes to an end and a new century, when new conventions may be formed once more, is about to begin. 11 We have such a situation in Jane Eyre, when Rochester explains that he was set to marry Bertha Mason, a rich woman, so that his brother could inherit the entire fortune of the family. 929 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliography 1. Gilbert, Sandra M. and Gubar, Susan. The Madwoman in the Attic: The Woman Writer and the Nineteenth-Century Literary Imagination. New Haven: Yale University Press, 1979. 2. Holmes, Sumner and Nelson, Claudia. Maternal Instincts: Visions of Motherhood and Sexuality in Britain, 1875-1925. London: Palgrave Macmillan, 1997. 3. Homans, Margaret. Bearing the Word: Language and Female Experience in Nineteenth-Century Women's Writing. Chicago: University of Chicago Press, 1986. 4. * 5. Bronte, Emily. Wuthering Heights. The Literature network, http://www.online-literature.com/bronte/wuthering/, accessed on November 20th 2015. 6. Cuțitaru, Codrin Liviu, “Femei victoriene”, România literară, http://www.romlit.ro/femei_victoriene, accessed on November 20th 2015. 7. Woolf, Virginia, “The Common Reader”. The University of Adelaide -Library, http://ebooks.adelaide.edu.au/w/woolf/virginia/w91c/contents.html, accessed on November 20th 2015. 930 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 EROTISM VS COMMUNISM IN THE WORKS OF RADU ȚUCULESCU Paula Petruțiu 9 PhD Student, University of Oradea Abstract: Radu Țuculescu is apost-modernist writer, author of various volumes of short-stories, novels and plays. Known for his subtile sense of irony, Radu Țuculescu illustrates in his novels the Communist period in Romania somehow in opposition to the erotic pages that fill his books. Povestirile mameibătrâne, Stalin cu sapa-nainte or Femeile insomniacului, written after the Romanian Revolution from 1989 and published between 2006 and 2012, are three of the novels that best emphasize the oposittion between Comunism and Erotism. Keywords: comunism, erotism, sensuality, irony, music Punct de referință pentru opera lui Radu Țuculescu, regimul comunist se dezvăluie în paginile romanelor sale (referindu-ne în special la câteva din romanele apărute după 1989: Povestirile mameibătrâne1, Stalin cu sapa-nainte2 și Femeile insomniacului3) intercalându-se cu pasajele erotice, realizând astfel o alăturare bizară, presărată cu ironie. Contextul istoric al acțiunii romanelor este cu precădere România dictaturii comuniste, perioada anilor de instaurare a acesteia dar și România proaspăt devenită țară democratică, în atitudinea căreia se observă multiple reminescențe comuniste. Pentru prozatorii aparținând perioadei postmoderne scrisul rămâne singurul scut împotriva comunismului. „Spre deosebire de alte țări est-europene, în care opoziția față de regimurile comuniste s-a manifestat și în plan politic, în România anilor 1960-1980 în plină dictatură naționalist-comunistă, literatura a constituit o formă de rezistență în fața agresiunii tot mai violente a totalitarismului”4, remarcă criticul Carmen Mușat. Nu doar că limita capacitatea imaginativă a individului prin restricțiile de la orice formă de cunoaștere care aduceau ofense dicaturii comuniste (programe TV atent selectate, radiouri interzise, 1 Radu Țuculescu, Povestirile mameibătrîne, Editura Cartea Românească, București, 2006; 2 Idem, Stalin cu sapa-nainte, Editura Cartea Românească, București, 2009; 3 Idem, Femeile insomniacului, Editura Cartea Românească, București, 2012; 4 Carmen Mușat, Strategiile subversiunii: incursiuni în proza postmodernă, ediția a 2-a,Editura Cartea Românească, București, 2008, p. 7; 931 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 eliminarea din școli a unei părți însemnate din literatura română și universală) ci ajungea chiar să dicteze creația. Literatura oportunistă reprezintă un exemplu elocvent în acest sens. Opera lui Radu Țuculescu poartă marca ironiei. Prozatorul nu ezită să reliefeze în stilul care-l caracterizează felul în care funcționa regimul politic și „Marea Adunare Națională - o adunare de tovarăși aleși și verificați la sînge care nu făceau altceva decît să fie de acord cu ce li se comunica din partea Conducătorului, să citească discursuri anterior aprobate și mai ales să execute ropote de aplauze la comandă și să scandeze osanale conducătorului iubit, sub formă de lozinci”5. Nimic nu scăpa de ochiul vigilent al comunismului, nici măcar convingerile religioase. Prozatorul evocă prin personajele sale scene care uimesc prin ușurința cu care sunt tratate subiecte legate de credință „unui adevărat pedagog îi era interzis să propage existența lui Dumnezeu, aburind mințile credule ale elevilor. Din moment ce ne tragem din maimuță, ce naiba să mai căutăm la biserică ori să purtăm cruciulițe la gât”6. Accesul la informație era limitat prin interzicerea anumitor posturi de radio „Îți bați joc de conducători și de Partid! M-am prins, mă, Tăticuțul tău, care-i copil de chiabur, ascultă Europa Liberă, așa-i?”7. Se aduceau acuze individului aflat în imposibilitatea de a-și apăra propriile idei tocmai din cauza celor care luptau împotriva așa-numiților dușmani ai poporului. În romanul auto-biografic Stalin cu sapa-nainte unul dintre acei oameni acuzat de revoltă împotriva regimului este un copil care, evident, nici nu conștientizează acuzele care i se aduc. „Despre dușmanii poporului auzisem la școală, dar îmi era imposibil să-mi amintesc la care dintre ore și despre cine era vorba.”8 Reminiscențele atitudinilor lipsite de umanitate provenite din perioada regimului comunist au ecouri în România post-revoluționară. Peste protejații sistemului nu pare să fi trecut perioada de revoltă din 1989, ba mai mult, pare că au același comportament de dispreț, acționând cu aversiune față de ceilalți. Discutând despre morții care urmează să fie îngropați, personajul din romanul Femeile insomniacului, angajat al cimitirului municipal remarcă: „Babele arată bine, au vreo 90 de ani, dar parcă n-a trecut peste ele comunismul. Ori a trecut, dar cu foloase. În schimb, băiatul produs post-revoluționar, a fost făcut terci de un BMW decapotabil, pe care-l conducea alt băiat post-revoluționar, încă fără carnet, dar cu părinți babani”9. 5 Radu Țuculescu, Femeile insomniacului, Editura Cartea Românească, București, 2012, p. 118; 6 Idem, Stalin cu sapa-nainte, Editura Cartea Românească, București, 2009, p. 117; 7 Ibidem, p. 167; 8 Ibidem, p. 163; 9 Radu Țuculescu, Femeile insomniacului, Editura Cartea Românească, București, 2012, p. 107; 932 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Există în opera lui Radu Țuculescu o alăturare foarte interesantă între injustițiile comise de regimul comunist, sentimentele pe care lectura acestora le trezește și concluziile oferite de personajele implicate în astfel de situații. Romanul Stalin cu sapa-nainte prezintă o scenă petrecută între fiul unui medic - care-i aduce acestuia prânzul - și paznicul instituției care-l supune pe copil unui interogatoriu bizar și întru totul stupid legat de proveniența pachetului, conținutul mâncării, mediul social ori credințele pe care familia doctorului le împărtășește. Explicându-i-se răspicat că „nimic nu-i mai mare pe lume decât Partidul”10, copilul care ia parte la prelegerea paznicului referitoare la forța pe care o dobândește angajatul în momentul în care intră sub aripa comunistă afirmă scurt: „Doar muntele Everest!”11 Romanul Povestirile mameibătrîne, apărut la editura Cartea Românească, la București în anul 2006 se bucură de o receptare critică favorabilă, fiind de asemenea tradus în mai multe limbi europene: franceză (Mere-vieille racontait, traducere de Dominique Ilea, apărut la Gingko Edition, Paris, 2012), sârbă (Price staramajke, în traducerea Mihaelei Lazarovici, la editura Sezam Book în 2015), iar în curând și în limba cehă, într-o traducere de Ladislav Cetkovski12. Freamătul rural cu toate aspectele sale reprezintă în romanul lui Radu Țuculescu punctul de plecare în stabilirea temei. Lumea satului descrisă de Radu Țuculescu pulsează de viață, respiră prin toți porii, se identifică cu natura făcând comuniune cu aceasta, este parte integrantă a derulării timpului, a ciclicității anotimpurilor, a mișcării Pământului. Nimic nu pare a-i opri pe săteni din jocul lor care tinde spre eternitate. Pasionali, locuitorii satului Petra trăiesc cu intensitate fiecare moment, indiferent dacă natura acestuia este veselă ori nu. „Subiectele de conversație se învârt în jurul sexului, în jurul potenței și a impotenței bărbaților, în jurul adulterului”13 La apariția unei femei frumoase nu este admirat doar felul în care aceasta se poartă ci se observă senzualitatea acesteia în profunzime, făcând-o parte a purității naturii „purta o rochie subțire, (...) o rochie plină de flori care îmbia toate albinele să se înfrupte din ea“14 încât aceasta devine „femeia ce era în stare să aprindă aerul din jurul ei cu un zâmbet”15. Muzica ocupă un loc însemnat în dezvoltarea erotismului în opera lui Radu Țuculescu. În Povestirile mameibătrîne prezența personajului Dimitri se remarcă prin talentul acestuia de 10 Radu Țuculescu, Stalin cu sapa-nainte, Editura Cartea Românească, București, 2009, p. 165; 11 Ibidem, p. 165; 12 http://www.suplimentuldecultura.ro/index.php/continutArticolAllCat/6/10553 13 Radu Țuculescu, Povestirile mameibătrîne, Editura Cartea Românească, București, 2006, p. 110; 14 Ibidem, p. 30; 15 Ibidem; 933 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mare dansator, cuceritor al femeilor din sat tocmai datorită abilităților sale artistice (relatările acestuia trimit totodată la perioada istorică în care se afla țara: „după ce vor cuceri lumea, toți vor trebui să învețe ceardaș. Toate popoarele că nu va mai fi decât un singur popor blond cu ochi albaștri vorbitor de limbă nemțească”16). În romanul auto-biografic Stalin cu sapa-nainte adolescentul Adrian Loga compune arii pentru cucerirea iubitei, iar Septimius Ilarie din romanul Femeile insomniacului cucerește prin afirmația că „blues-ul dă partenerilor șanse egale, astfel încât nu se poate ca unul să atragă atenția mai mult decît celălalt. E dansul cuplului ce tinde spre contopirea într-o singură ființă, într-o singură respirație. Al iubirii spirituale care trebuie să se împlinească în actul sexual.”17 BIBLIOGRAFIE SELECTIVĂ: 1. BOIA, Lucian, Mitologia științifică a comunismului, ediția a 3-a, București, Humanitas, 2011; 2. MANOLESCU, Nicolae, Istoria literaturii române pe înțelesul celor care citesc, Pitești, Paralela 45, 2014; 3. MIHĂILESCU, Dan C., Castelul, biblioteca, pușcăria: trei vămi ale feminității exemplare, București: Humanitas, 2013; 4. MIHEȚ, Marius, Seminare de literatură contemporană. Radu Țuculescu, Oradea, editura Universității din Oradea, 2012; 5. MUȘAT, Carmen, Strategiile subversiunii: incursiuni în proza postmodernă, ediția a 2-a,Editura Cartea Românească, București, 2008; 6. ȚUCULESCU, Radu, Povestirile mameibătrîne, Editura Cartea Românească, București, 2006; 7. Stalin cu sapa-nainte, Editura Cartea Românească, București, 2009; 8. Femeile insomniacului, Editura Cartea Românească, București, 2012; 9. http://www.suplimentuldecultura.ro/index.php/continutArticolAllCat/6/10553. Cercetare finanțată prin proiectul „MINERVA - Cooperare pentru cariera de elită în cercetarea doctorală și post - doctorală”, cod contract: POSDRU/159/1.5/S/137832, proiect cofinanțat din Fondul Social European prin Programul Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 - 2013 16 Radu Țuculescu, Povestirile mameibătrîne, Editura Cartea Românească, București, 2006, p. 85; 17 Idem, Femeile insomniacului, Editura Cartea Românească, București, 2012, p. 104. 934 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 FROM THE RHYTHM OF THE CORPUS TO THE RHYTHM OF THE BODY Anamaria Lupan PhD Student, Joint Degree, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca / ”Blaise Pascal” University of Clermont-Ferrand, France Abstract: This paper analyses and interprets the dimensions and facets of rhythm in Marguerite Yourcenar's essays. The writer's critical essays, built as a « specularprojection » (Berengere Deprez), glide from the bookish rhythm to the organic rhythm ; the critical point of view surpasses objectivity and inaugurates an age of elective affinity. We glide from the study of the other to the putting in place of the authorial ethos, as there exists, according to Julie Hebert, « the doom of the self-portrait » announced by Marguerite Yourcenar in the shape of a citation from Luis Jorge Borges : « An author thinks he is speaking about a great deal of things, but that which he leaves behind, if he has the chance, is an image of himself». Everything is rhythm in Marguerite Yourcenar's essays, because everything presents itself as a rapport, a threshold, a border and a passage. Everything is movement and dynamics. We believe that Marguerite Yourcenar's poetics circumscribes in filigree the essential network connecting her to the others (the other cultures, other epochs, to the other cultured people, to other spaces and times, etc.). For a better understanding of the rapport between the voice of the essay writer and that of the other, first of all, we will synthesize and analyze the forms that the rhythm takes in Marguerite Yourcenar's essays. A first dimension of the rhythm appears in the paraliterary genres which make up the Essays : travel story, artistic critique, literary critique, preface, etc. alternate and complete each other in order to articulate the complex world of culture. This ample and varied rhythm implies a second degree rhythm : the essays overflow with diverse and exotic cultures and civilizations ; the rhythm has foreign infections in order to have the Yourceannarian voice better revealed. In order to underline the rapport between the I of the essay writer and that of the other, as a secondary purpose we are going to explore Marguerite Yourcenar's specific manner of speaking of herself, through the guise of a third person's voice. Interrogating the means of becoming impersonal allows us to discover the manner in which the essayist moves from the corpus to the body, while at the same time annulling the borders between the real and fiction. Another aspect of the rhythm of Yourcenar's essays appears in the binary movement of systole and diastole or of appropriation and rejection of the textual elements the writer rediscovers in the works of the men of culture she analyzes. This time the rhythm becomes echo because there exists on the one 935 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 hand the rapport between the rhythms of the essays and the other works by Marguerite Yourcenar and the rapport established between the works of the other and those of the academician Yourcenar Key words: analogy, body, essay, influence, rhythm L'entree de Marguerite Yourcenar en litterature est decrite a plusieurs reprises comme une entree en religion1 ; en fait, pour la romanciere, l'ecriture signifie etre en contact avec la vie, avec le niveau le plus profond de la realite2 ; la traduction3 devient, dans la poetique yourcenarienne, l'operation qui rend visible la pensee de quelqu'un. Si l'ecriture est une traduction, le rythme reșoit une grande importance parce que la traduction suppose beaucoup d'attention accordee aux flux et aux courants de pensee ; la superposition des voix ne signifie pas la mise en place d'une zone de flou et de vague mais plutât la recherche de sa propre voix a travers la voix d'autrui ; la presentation de l'ecriture comme un processus de traduction signifie, selon nous, l'affirmation en filigrane de l'universalite qui regit le monde dans son ensemble. Voir l'ecriture comme un exercice de traduction suppose le renoncement a la position elitiste de la litterature et la creation de l'harmonie entre tous les regnes (vegetal, animal, humain) ; le rythme de la traduction universelle c'est le rythme de l'echange interhumain ; d'ailleurs, cet echange constitue l'une des conditions necessaires de l'humanisme4 tel qu'il apparaît chez la romanciere. Sacree - parce que liee a une dimension spirituelle superieure au 1 Cf. les trois biographies qui lui ont ete consacrees : Josyane Savigneau, Marguerite Yourcenar. L'invention d'une vie, Paris, Gallimard, 1990 ; Michele Sarde, Vous, Marguerite Yourcenar. La passion et ses masques, Robert Laffont, 1995 ; Michele Goslar, Yourcenar : « Qu'il eut ete fade d'etre heureux », Bruxelles, Racine / Academie royale de langue et de litterature franșaises, 1998. 2 A la question de Denise Bombardier sur le lien entre la litterature et la vie, dans l'interview « Entrevue avec Marguerite Yourcenar », Marguerite Yourcenar repond : « [Ecrire] C'est etre en contact avec la realite, et tâcher d'expliquer du mieux qu'on peut ce que c'est qui vous paraît cette realite. », Portait d'une voix, Gallimard, coll. « Cahiers de la NRF », 2002, p. 343. 3 Marguerite Yourcenar expose sa conception de l'ecriture comme traduction dans l'interview avec Jean-Pierre Corteggiani, « Marguerite Yourcenar interviewee » : « Pour moi, c'est la meme chose. Qu'un vers convenable ait ete ecrit par moi ou qu'il ait ete ecrit par Cavafy, aucune importance. J'ai dit souvent, et ce n'est pas un paradoxe, que de toute fașon on traduit toujours, que lorsque je tâche de decrire un personnage, je decris d'apres une image de lui en partie dessinee par des mots qui sont dans mon esprit, et je dois m'asseoir a la table et mettre șa sur papier de maniere a ce que ce soit compris du lecteur. [...] c'est tout de meme la traduction d'une pensee fluide. », Portait d'une voix, op. cit., pp. 400-401. La traduction depasse chez la romanciere le sens de transposer un texte dans une autre langue : traduire signifie chez Marguerite Yourcenar entrer dans la sensibilite de quelqu'un, lui comprendre les pensees et le comportement ; ainsi, la traduction s'approche de la sympathie - la strategie presque magique qui lui permet de sentir avec. 4 La romanciere definit l'humanisme de maniere assez originale : « L'humanisme n'est qu'une discipline intellectuelle. Il fournit a l'homme un point d'appui. Il ne s'agit pas de faire de l'homme une idole. La valeur de l'humanisme est celle d'assumer pleinement la condition humaine. », Ibidem., p. 125. 936 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reel - et dynamique - par son dialogue avec tous les elements qui participent a la vie la litterature est une affaire de rythme parce qu'elle propose a chaque fois une adequation au contexte5 ; de plus, elle est rythme car elle demande toujours une nouvelle forme - en fonction de son contenu, du sujet dont l'reuvre parle - ce qui l'eloigne des systemes ankyloses et museifies ; la litterature est la vie vue de maniere plus claire. De plus, le rythme yourcenarien est, selon nous, lie au rapport que l'ecrivaine trace entre la vue, la vision et la vision totale6 ; parler de ses experiences ou de ses preoccupations est une question d'attention et de vision. L'ecriture favorise le recul dans le temps et par la, elle fait possible une clarification de soi a travers les lignes tracees apres coup. Le lien entre la litterature et le rythme est mis en evidence, de plus, chez Marguerite Yourcenar par le discours poetique - forme discursive qui marque son affirmation sur la scene litteraire7 ; la poesie la sensibilise a la creation des voix et des tons. La presence des voix8 dans son reuvre litteraire nous permet d'affirmer que le rythme est un trait essentiel de l'ecriture yourcenarienne ; toutefois, nous nous proposons dans notre communication de chercher et d'interpreter les limites et les facettes du rythme dans les essais de Marguerite Yourcenar. Dans un premier temps nous allons tenter de trouver une possible definition du rythme de l'ecriture dans la vision de Marguerite Yourcenar, pour pouvoir dans un deuxieme temps analyser le processus de depersonnalisation qui permet a l'essayiste de mieux trouver sa voix dans le 5 Marguerite Yourcenar parle de chaque oeuvre comme d'un etre humain : elle ne conșoit pas que le titre ou la forme s'impose dans le travail litteraire parce qu'elle voit une parfaite adequation entre le fond et la forme. Ce theme presente des influences de Paul Valery qui parlait de l'importance de la methode dans une oeuvre litteraire. 6 Dans Essais etMemoires, Marguerite Yourcenar fait une distinction entre vue, vision et vision totale : « J'ai toujours tâche de distinguer le plus exactement possible la vision de l'esprit (visio intellectualis, mais notre mot „intellectuel” est a la fois anguleux et pâle) de celle a laquelle jusqu'a un certain point les yeux participent, et de separer de l'une et de l'autre la vision totale, sorte de ravissement plutot, bien qu'au lieu de se sentir ravi on se sente integre, en qui les cinq sens et l'esprit s'unissent. Mais pourquoi „vision des yeux” et non pas „vue” ? Pourquoi „vision totale” et non pas „extase” ou „delire” ? C'est que justement aucune vision ne delire (ou, alors, on ouvrirait un autre chapitre, celui de l'hallucine). Aucune vue qui ne prend pas possession de tout l'esprit n'est vision ; aucune pensee, si valable qu'elle soit, n'est autre chose qu'un fruit ou un sous-produit passager, denue de ce sens d'eternite dans l'instant, d'etendue a l'interieur d'un point pas meme fixe, qu'a de tres longs intervalles la vision de l'esprit parfois confere, et qu'il est quelquefois possible de ressusciter par le souvenir. », Essais et Memoires, op. cit., pp. 613-614. 7 Dans la Chronologie des (Euvres Romanesques, nous apprenons qu' « Elle compose â seize ans un poeme dialogue inspire de la legende d'Icare. Le Jardin des Chimeres, publie en 1921 chez Perrin aux frais de M. de Crayencour, comme le sera en 1922 chez Sansot un volume de vers Les dieux ne sontpas morts, simples exercices de debutant ou abondent les imitations litteraires. », Marguerite Yourcenar, tEuvres romanesques, Paris, Gallimard, coll. « Bibliotheque de la Pleiade », 1982, p. XV. 8 Dans son etude sur l'muvre yourcenarienne, « L'ecriture des voix dans l'muvre de Marguerite Yourcenar », Nicole Bourbonnais souligne l'importance de la voix dans la poetique yourcenarienne ; ainsi, pour la romanciere, la creation d'un personnage represente la creation d'une voix ; de plus, dans ses rnuvres, soit elle thematise soit elle cree une situation d'ecoute. D'autre part, en commentant ses rnuvres, l'ecrivaine sollicite l'ordre auditif plutot que l'ordre mental. Nicole Bourbonnais, « L'ecriture des voix dans l'muvre de Marguerite Yourcenar », Lectures transversales de Marguerite Yourcenar, Actes du colloque international de Mendoza (4-7 aout 1994), Textes reunis par Remy Poignault avec la collaboration de Blanca Arancibia, SIEY, Tours, mai 1997, p. 75. 937 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 concert des voix des autres ; enfin, dans une derniere partie nous allons examiner le jeu de systole et de diastole du rythme yourcenarien qui nous permet de mieux comprendre la maniere dont s'etablit le dialogue enrichissant avec autrui. Dans ses quatre recueils d'essais - Sous benefice d'inventaire, Le Temps, ce grand sculpteur, En pelerin et en etranger, Le Tour de la prison - repris dans l'edition de la Pleiade9, Marguerite Yourcenar rassemble des prefaces10 a des reuvres qu'elle a traduites ou admirees en tant que lectrice, des recits de voyage11, des etudes sur des sujets qui l'ont interessee12, des ebauches de projets ou des notes de journal13, etc. ; aucun recueil n'obeit a une structure preetablie parce que pour l'ecrivaine le rythme de l'ecriture c'est le rythme de la vie. Les dimensions thematique, formelle ou autre sont perșues par Marguerite Yourcenar comme des matrices vides qui annulent la force de la vie ; ce jeu de vases communicants entre des domaines distincts de l'existence traduit la volonte de l'ecrivaine de surprendre la dynamique de la vie dans la dynamique de l'ecriture. De plus, l'ecriture en palimpseste est toujours portee vers de nouveaux horizons ; comme le remarque Beatriz Vegh14 dans son etude sur la traduction du roman Les Vagues de Virginia Woolf par Marguerite Yourcenar, la romanciere aime ouvrir le champ litteraire vers d'autres dimensions ; ainsi, compare-t-elle l'ecriture de Virginia Woolf avec l'ecriture contrapunctique musicale baroque de Bach. Nous pouvons deja affirmer que le 9 Marguerite Yourcenar, Essais et memoires, avant-propos de l'editeur, Paris, Gallimard, coll. « Bibliotheque de la Pleiade », 1991. 10 « Selma Lagerlof, conteuse epique », « Presentation critique de Constantin Cavafy », « Humanisme et hermetisme chez Thomas Mann », « Sur quelques themes erotiques et mystiques de la Gita-Govinda », « Une femme etincelante et timide », etc. 11 Le dernier recueil d'essais, Le Tour de la prison - qui comprend les essais « Basho sur la route », « D'un ocean a l'autre », « L'Italienne a Alger », « Bleue, blanche, rose, gaie », « L'Air et l'Eau eternels », « Tokyo ou Edo », « Les Quarante-sept Ronin », « Bonheur, malheur », « Kabuki, bunraku, no », « La Maison du grand ecrivain », « Visages a l'encre de Chine », « Bosquets sacres et jardins secrets », « La Loge de l'acteur », « Les "Petits Coins" et les Grands Sites » et la conference faite a l'Institut Franșais de Tokyo, le 26 octobre 1982, « Voyages dans l'espace et dans le temps » -, selon la note de l'editeur, « s'articule autour du voyage au Japon, ou Marguerite Yourcenar s'est rendue d'octobre a decembre 1982 : dix textes, tour a tour recit et reflexion, auxquels s'ajoutent une evocation de San Francisco („Bleue, blanche, rose, gaie”), deux relations de voyage vers le Canada et l'Alaska („D'un ocean a l'autre” et „L'Italienne a Alger”), ainsi qu'une croisiere vers l'archipel d'Hawaii („L'Air et l'Eau eternels”). », Essais et Memoires, op. cit., p. 597. 12 Marguerite Yourcenar s'interesse a toutes les religions du monde en tant que fașons de penser et de voir la societe mais elle n'adhere a aucune parce qu'elle se mefie des etiquettes et des dogmes. Dans les essais de la Pleiade, il y a plusieurs textes qui parlent de la religion : « Sur quelques themes de la Gita-Govinda », « Approches du tantrisme », « Essai de genealogie du saint ». La religion n'apparaît pas a l'ecrivaine comme un evenement ponctuel, historique, mais elle la considere sur le plan des mentalites, selon l'impact qu'elle produit au niveau social. Cette fașon de voir les choses, d'aller vers la profondeur des evenements et d'analyser la representation et les images que les vecteurs sociaux produisent reaffirme la preoccupation de Marguerite Yourcenar pour ce qui est entre, pour les espaces liminaires et, par consequent, situes en difference. 13 « Carnets de notes, 1942-1948 », « Ecrit dans un jardin ». 14 « On sait le gout qu'a Yourcenar pour le jeu de vases communicants entre rnuvres d'art visuelles et litteraires dans un souci d'ouverture de la praxis litteraire vers d'autres univers esthetiques. », Beatriz Vegh, « The Waves : Les Vagues : traduction, ecriture, contrepoint » in Lectures transversales de Marguerite Yourcenar, op. cit., p. 67. 938 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 rythme employe par l'academicienne est un rythme paradoxal : il a une structure brisee, fragmentaire, pour mieux presenter l'ensemble de la vie ; cette formule kaleidoscopique nous propose un tour de la prison et un trajet dans le labyrinthe du monde. De plus, ce rythme fluide traduit la volonte de garder sa liberte intellectuelle, de n'adherer jamais a des dogmes, a des principes ou a des ecoles de pensee. Les textes sur les personnalites qui l'ont marquee sont situes a câte des textes sur des sujets qui l'ont preoccupee pour mieux mettre en evidence la diversite des aspects de la realite qui lui permettent, d'ailleurs, de mieux se connaître. Chaque texte est un defi lance a la fois a la force intellectuelle de l'ecrivaine - car elle doit etre capable de traiter les sujets qui l'interpellent - et a sa presence humaine dans le monde - parce que tout texte est un exercice de reflexion sur soi, sur ses gouts, etc. Le passage d'un texte de critique litteraire a un recit de voyage n'est pas toutefois hasardeux : tous les textes gardent une forte dimension critique ; ils proposent des problematisations et des interrogations qui genent ou agacent le lecteur ne le laissant pas dans son confort intellectuel fonde sur des certitudes. Le rythme est, dans la vision yourcenarienne, plus qu'un outil poetique ; il exprime le rapport entre la vie et l'ecriture ; la rythme represente le lien inherent entre les voix qui semblaient differentes mais qui, toutefois, participent a l'harmonie de ce riche univers. Si l'univers offre un rythme a voir, a experimenter, l'humanite doit pouvoir le lire ; entre le monde et les gens il y a un lien livresque mais qui se rapproche beaucoup d'un rythme identitaire : c'est le rythme organique du dechiffrement, de la lecture. Savoir lire l'univers suppose beaucoup d'attention et de concentration car, comme le repete la romanciere nous sommes les legataires de l'univers tout entier. Pour pouvoir etudier cette universelle analogie15 qui regit le reel, Marguerite Yourcenar utilise des procedes de depersonnalisation - outils speculaires qui lui renvoient son image a travers les images des autres. Le rythme harmonieux entre differents domaines de la vie est repris dans les images des sujets qui decrivent obliquement l'ecrivaine sans l'obliger de passer par ce qu'elle appelle l'horrible hurlement de moi, moi16. Si Marguerite Yourcenar nous parle aussi des voix qui l'ont influencee, elle le fait de maniere originale parce que les influences sont si nombreuses qu'elle n'arrive plus a les mentionner independamment ; les influences deviennent les voix qui l'ont structuree et qui l'ont 15 Laura Brignoli, Marguerite Yourcenar et l’esprit d’analogie. L’image dans les romans des annees trente, Pise, Pacini, 1997. 16 Cf. Jacques Chancel, Radioscopie. Entretiens radiophoniques avec Marguerite Yourcenar, France Inter, 11 -15 juin 1979, Monaco, Editions du Rocher, 1990. 939 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 aidee a renaître dans le monde des lettres. Parler des influences devient ainsi une fașon de se regarder obliquement. De plus, parler de soi a l'aide d'autrui eloigne des automatismes quotidiens et des mensonges inevitables a chaque fois que quelqu'un essaie de se presenter. La difficulte de faire son autoportrait la determine a trouver des strategies de depersonnalisation qui lui permettent la mise en place d'une existence enrichie. La recherche des voix d'autrui favorise un rythme identitaire. Le regard lucide de la romanciere sur les sujets dont elle parle a fait que certains exegetes ont vu chez elle des techniques de diminution de l'Autre17 ; nous pensons, toutefois, qu'elle veut plutot oublier sa propre subjectivite pour mieux comprendre et nous faire comprendre sa poetique et sa vision sur la vie. Elle ne diminue pas les autres mais elle nous montre qu'il y a des manieres d'agir qui ne lui semblent pas appropriees ; le livresque et le culturel commencent a questionner le reel. L'ecrivaine va se mettre en scene a travers ses personnages mais aussi a l'aide du ton impersonnel qui s'expose dans ses essais18 19. Selon Alexandre Terneuil, Marguerite Yourcenar ne renonce pas a son role de romanciere au moment ou elle s'arrete sur des reuvres d'art ; elle ne se transpose pas en vrai critique d'art mais elle devient une romanciere qui parle et decrit des reuvres d'art qui l'interessent ; dans ses textes il y a une poetisation de l'image. Dans la critique d'artiste non plus Marguerite Yourcenar n'oublie pas ses reperes - sa formation d'ecrivaine ; Catherine Golieth nous montre dans une analyse tres erudite sur l'reuvre yourcenarienne que les affinites electives presentes dans les essais n'ont rien d'une ressemblance mimetique mais que plutot « l'affinite invite a des continuites qui relient, sans les confondre, des mondes etrangers les uns aux autres 19». Dans les essais critiques il y a ce que Berengere Deprez appelle « la projection speculaire20 » : en mettant beaucoup de soi dans les personnes dans elle parle, l'auteur qui ne dit jamais « je » se presente beaucoup plus qu'elle ne le dit. Nous pouvons avancer l'hypothese un peu hardie 17 Brain Gill dans son etude « Techniques de l'argumentation : la topique de Marguerite Yourcenar » dans Lectures transversales de Marguerite Yourcenar, op. cit., parle de la superiorite que Yourcenar se complaît a celebrer tout en diminuant les autres par l'emploi de diverses strategies (la contradiction, le refus de la parole, etc.). 18 « Oui, le „je” en litterature est difficile. Mais il devient plus aise quand on s'est aperșu que le „il” veut parfois dire ,je”, et que ,je” ne signifie pas toujours „soi” .», Lettres a ses amis et quelques autres, edition etablie, presentee et annotee par Michele Sarde et Joseph Brami, avec la collaboration d'Elyane Dezon-Jones, Gallimard, 1995, p. 593. 19 Catherine Golieth, « Le parti-pris par Marguerite Yourcenar pour l'explication » in Marguerite Yourcenar essayiste. Parcours, methodes et finalites d'une ecriture critique, actes du colloque de Modene, Parme et Bologne, mai 1999, ed. Carminella Biondi, Franșoise Bonali-Fiquet, Maria Cavazzuti, Elena Pessini, Tours, SIEY, 2000, p. 80. 20 « Commenșons par les essais sur les autres ecrivains, qui offrent quelques merveilleux exemples de ce que les psychologues appellent la „projection speculaire'' : ainsi, les qualites que Marguerite Yourcenar reconnaît a Selma Lagerlof, mais aussi â Constantin Cavafy, â Roger Caillois, â Henry James, â Oscar Wilde, â Thomas Mann, â Virginia Woolf, â Yukio Mishima, â Jorge Luis Borges, â Jean Schlumberger, ou les vrnux et les regrets qu'elle formule pour eux, et parfois tres evidemment â leur place, semblent dans bien des cas reconnus ou formules pour elle-meme. », Berengere Deprez, « „L'humble mesure du possible''. Engagement et detachement dans les essais yourcenariens », Ibidem., p. 29. 940 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 que dans les essais critiques, Marguerite Yourcenar se fait personnage de son propre roman ; elle s'attache et se detache de soi-meme pour mieux se faire voir ; de plus, elle se projette parfois dans des espaces ou des temps eloignes qui favorisent un regard exhaustif sur sa propre personnalite. D'autre part, nous croyons que Marguerite Yourcenar conșoit les hommes et les elements qui l'entourent comme des cartographies ou des structures formees par des lignes : des lignes qui se rencontrent, qui se brisent ou se superposent ; la terre abstraite ou elle aimerait se fixer est une maniere de sentir et de penser et non pas un lieu reel21 ; se rapporter a un monde sans frontieres suppose d'envisager un rythme fluide ou la vie et la litterature presentent des niveaux differents de la realite. Des lieux et des personnalites si eloignes dans l'espace et dans le temps se retrouvent rassembles dans le reseau complexe de l'ecriture essayistique yourcenarienne parce qu'elle construit un univers depouille de frontieres. Cet univers demande a etre nourri par la voix et la substance de l'ecrivaine qui nous offre dans les niveaux de profondeur du rythme livresque le rythme du corps ; cette interdependance entre Marguerite Yourcenar et les sujets dont elle traite fait voir la tonalite authentique exigee par l'ecriture selon la romanciere parce qu'elle ne conșoit pas l'reuvre d'art autrement qu'un temoignage. Chaque texte joue un râle dans la societe tout en etant litteraire ou culturel et, par consequent, sans etre engage, chaque ecrivain participe a la pensee d'une epoque. Pour exemplifier l'harmonie qu'elle promeut, Marguerite Yourcenar, par les strategies textuelles de depersonnalisation qu'elle emploie, trace les rapports entre les individus tres differents ; par exemple, Oscar Wilde apparaît comme une ligne de fuite commune a elle et a Yukio Mishima, auteur qu'elle a beaucoup apprecie et qui l'a determinee a visiter tard dans sa vie le Japon ; Wilde a ete un auteur qui a interesse et influence a la fois Marguerite Yourcenar et Yukio Mishima. De plus, l'ecrivaine fait ses apprentissages nordiques dans l'reuvre de Selma Lagerlof22. L'etude de Marguerite Yourcenar sur Jorge Luis Borges parle beaucoup de l'academicienne et les points communs23 entre les deux ecrivains ont ete discutes a maintes 21 Sorin Barbul examine le jeu d'« Errance et enracinement dans les "Juvenalia" poetique de Marguerite Yourcenar » in Maguerite Yourcenar cifoyeme du mode, Actes du colloque internațional de Cluj, Arcalia, Sibiu (8-12 mai 2003) textes reunis par Maria Vodă Căpușan, Maurice Delcroix et Remy Poignault, Clermont-Ferrand, SIEY, 2006, p. 45. 22 Le rapport entre l'muvre de Selma Lagerlof et celle de Marguerite Yourcenar est bien analyse dans l'etude de Kajsa Andersson, « Quelque chose de la Suede » Observations sur “Les derniers voyages de Zenon” dans L'CEuvre au Noir » in Marguerite Yourcenar citoyenne du monde, op. cit. 23 Le rapport entre les deux ecrivains a ete analyse par Maria Jose Vazquez de Parga dans « Lecture de Jorge Luis Borges et de Marguerite Yourcenar a travers le miroir » in Lectures transversales de Marguerite Yourcenar, op. cit.; par Blanca Arancibia dans « Yourcenar essayiste et l'Argentine » in Bulletin de la SIEY, n° 11, Tours, fevrier 1993 ; 941 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reprises ; nous les rappelons succinctement : les deux sont nes au tournant du siecle, les deux ont ete d'abord reconnus en tant qu'ecrivains en France, les deux ont connu une education a la maison, ont appris les langues classiques ; des plus, ils ont une formation humaniste et sont passionnes de voyages, de l'etude de l'Orient et de l'alchimie ; les deux ont ete couronnes par l'Academie Franșaise. Dans leurs reuvres, ils se penchent sur la fragilite de la vie et sur la litterature et la culture qui sont plus riches que la vie. Meme si Marguerite Yourcenar doit aller loin dans le temps pour trouver des voix qui l'interpellent, elle n'hesite pas a le faire : dans son interet pour l'reuvre d'Agrippa d'Aubigne, Teofilo Sanz24 nous propose de lire son regard sur la souffrance d'autrui. Les auteurs traites par l'essayiste appartiennent a differentes cultures25 et a differentes epoques ; par consequent, l'academicienne ne considere pas qu'il y a un âge d'or de la culture universelle ; elle choisit plutot des points de repere dans la carte culturelle universelle. Le rythme est universel et l'identite depasse l'egoisme chez Marguerite Yourcenar car le corps a une dimension geologique : il est de tous les temps et de tous les espaces. Comme nous l'avons vu, Marguerite Yourcenar emploie des strategies de depersonnalisation pour mieux se retrouver ; en lui pretant leurs voix, les auteurs qu'elle etudie lui permettent de retrouver ce qu'elle a a dire. Le lieu de l'enonciation prend la signification d'un point de fuite a la recherche de soi : la patrie se superpose a la culture et les deux participent a la definition sans cesse en quete de perfectionnement de soi26. Les essais, laboratoire pour les tuuvres romanesques de l'ecrivaine, sont en meme temps l'espace ou la voix de l'ecrivaine s'est forgee le mieux ; elle a pu y prendre position en son propre nom ou, autrement dit, elle y a pu mieux que nulle part ailleurs entreprendre le vaste dans l'ouvrage de Jean-Pierre Castellani, Je, Marguerite Yourcenar. D'un « Je » a « L'Autre », Paris-Bucarest, EST-Samuel Tastet Editeur, 2011, etc. 24 Cf. Teofilo Sanz, « Aspects de l'horizon ethique et esthetique de Marguerite Yourcenar : sa lecture des Tragiques d'Agrippa d'Aubigne », in Marguerite Yourcenar essayiste. Parcours, methodes et finalites d'une ecriture critique , op. cit., p. 152. De plus, le critique considere qu'« A travers sa lecture du poete, Marguerite Yourcenar nous fait part de ses propres obsessions en ce qui concerne la vie, la mort et le destin de l'etre humain. », p. 154. 25 La France est representee par Agrippa d'Aubigne et Roger Caillois ; Piranese evoque l'Italie (pays si cher a Yourcenar et qui a ete l'une de ses patries pendant les annees trente) ; Selma Lagerlof vient des pays nordiques, de Suede, pays visite par Yourcenar a la maturite ; Constantin Cavafy a cote de Pindare rappelle la passion de l'academicienne pour la Grece, berceau de notre culture ; Thomas Mann represente l'Allemagne (pays dont Yourcenar s'est nourrie intellectuellement) ; l'Angleterre est le pays d'Henry James, de Virginia Woolf et d'Oscar Wilde ; l'univers argentin est mis en relief par la presence d'Enrique Larreta et de Jorge Luis Borges ; le Japon transparaît pleinement a travers les figures du poete Basho et du romancier Yukio Mishima - auquel, d'ailleurs, elle consacre un long essai. 26 Parler de la patrie de Marguerite Yourcenar n'est pas un sujet facile, fait souligne d'ailleurs par l'ecrivaine-meme : « J'ai une passion pour l'Autriche, j'ai une passion pour la Suede, j'ai une passion pour le Portugal, j'ai une passion pour l'Angleterre. Et la litterature anglaise m'a tellement nourrie que c'est certainement une de mes patries. J'aime beaucoup l'Asie, j'ai etudie les litteratures asiatiques autant que j'ai pu, et par consequent je me sens une patrie asiatique autant qu'une patrie europeenne. Non, je ne crois pas aux patries exclusives, pas plus que je ne crois aux meres irremplașables.» , Portrait d'une voix, op. cit., p. 252. 942 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dialogue avec les personnalites qu'elle admirait. Le jeu de systole et de diastole entre ses essais et ses reuvres romanesques souligne l'unite organique qu'elle voyait dans la litterature et dans la culture. Les fragments, les essais, se rejoignent pour former un tout au-dela de toute marque d'unite exhibee de maniere directe et evidente. Andre Maindron dans son etude « L'hommage de Yourcenar a Thomas Mann27 » met en evidence l'evolution en parallele de la pensee de Thomas Mann et la gestation de L'U'.iivre au Noir ; de plus, les exegetes28 ont mis en evidence a maintes reprises la demarche de Marguerite Yourcenar traductrice : elle offrait une nouvelle variante du texte traduit tout en faisant appel a ses propres criteres esthetiques. Par consequent, nous voyons que si Marguerite Yourcenar emprunte des elements des reuvres des autres, elle n'hesite pas a restructurer les reuvres qu'elle examine tout en leur offrant des elements ou des conceptions qui lui sont chers. Une autre facette du rythme est visible dans la pratique des repetitions, des emprunts et des reprises des themes et des idees ; dans son desir d'ameliorer toujours ses textes, Marguerite Yourcenar fait appel a ce que nous appelons un rythme en echo ; si nous parlons d'echo, nous devons mentionner que l'echo se prolonge sur plusieurs plans : tout d'abord, il y a ce jeu entre les elements qu'elle a employes une fois et qu'elle reutilise soit pour les ameliorer soit pour changer leurs portraits ; d'autre part, il y a le lien entre la dimension esthetique et la dimension ethique - la correction de l'reuvre etant a la fois une correction de son caractere29. Ce type de rythme etait visible un peu aussi dans les ecrits sur les auteurs dont elle a parle ; les affinites electives constituent une sorte de miroir ou l'ecrivaine se voit tout en gardant une certaine distance par rapport a soi. Toutefois, bien que le rythme yourcenarien soit varie, nous pouvons deceler des elements invariants qui structurent le scheme d'analyse critique de Marguerite Yourcenar et qui jouent, selon nous, un râle important dans la maniere de la romanciere de se rapporter a l'existence ; le rythme du corpus donne expression peu a peu au rythme du corps ; 27 Andre Maindron, « L'hommage de Yourcenar a Thomas Mann » in Marguerite Yourcenar. Ecriture, reecriture, traduction, Actes du colloque international de Tours (20-22 novembre 1997), Textes reunis par Remy Poignault et Jean-Pierre Castellani , SIEY, Tours, avril 2000, p. 272. 28 Les etudes de Francesca Counihan, de Georges Freris, de Maria Orphanidou-Freris, etc. ont analyse la maniere dont Marguerite Yourcenar marque l'oeuvre qu'elle traduit. 29 Marguerite Yourcenar rejette l'etiquette de perfectionniste et parle de l'amelioration de soi a chaque fois qu'elle explique son soin pour la reecriture permanente de ses rnuvres : « Je me dis : non, il ne faut pas laisser derriere soi trop de betises, trop de choses mal faites, ou a moitie faites. Yeats, le poete irlandais du debut du siecle, disait „Je me corrige moi-meme en corrigeant mes livres.” C'est tres intelligent, parce que, en effet, en corrigeant ses livres on s'aperșoit non seulement de ce qu'il y a de mal, mais de ce qu'il y avait d'absurde, parfois, dans la position qu'on avait prise.», Portrait d'une voix, op. cit., p. 73. 943 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la triade identifiee et analysee par Nicole Bourbonnais30, « corps-douleur-origine », synthetise les elements signifiants pour l'ecrivaine ; la maladie31 qui ponctue des le debut son experience, la rend attentive â la presence du corps ; dans ses etudes critiques elle s'arrete sur les maladies qui affectent les corps des ecrivains dont elle parle ; de plus, le corps est present dans les formes plus ou moins illicites d'amour que les personnalites qu'elle analyse eprouvent. Le rythme en echo assure le lien entre le corpus et le corps : la litterature et la vie ne sont pas deux domaines incompatibles mais elles constituent plutot l'espace de la perpetuelle quete identitaire. L'etude du rythme dans les essais yourcenariens nous fait decouvrir une modalite de pensee fondamentalement divergente qui consiste â multiplier les possibilites de ressemblance. Les essais de Marguerite Yourcenar constituent une quete perpetuelle du sens, une relecture de la vie ; le palimpseste, la vision plurielle, deviennent ainsi, la seule maniere authentique de voir la vie. Le palimpseste est mis â cote de « l'esthetique du dire-montrer32 » qui permet une ecriture silencieuse, une ecriture qui dit sans nommer, et qui, par lâ, parle en difference. BIBLIOGRAPHIE SELECTIVE 1. YOURCENAR, Marguerite, Essais et memoires, avant-propos de l'editeur, Paris, Gallimard, coll. « Bibliotheque de la Pleiade », 1991. 2. Lettres a ses amis et quelques autres, edition etablie, presentee et annotee par Michele Sarde et Joseph Brami, avec la collaboration d'Elyane Dezon-Jones, Gallimard, 1995. 3. D'Hadrien a Zenon. Correspondance 1951-1956, texte etabli et annote par Colette Gaudin et Remy Poignault, avec la collaboration de Joseph Brami et Maurice Delcroix, edition coordonnee par Elyane Dezon-Jones et Michele Sarde, preface de Josyane Savigneau : « Il faut toujours lutter », Gallimard, 2004. 4. ***Marguerite Yourcenar. Portrait d'une voix. 23 entretiens (1952-1987), textes reunis, presentes et annotes par Maurice Delcroix, Paris, Gallimard, coll. « Cahiers de la NRF », 2002. 30 Nicole Bourbonnais, « L'ecrivain comme martyr de la creation esthetique de la transmutation », in Marguerite Yourcenar essayiste. Parcours, methodes et finalites d'une ecriture critique, op. cit., p. 40. 31 La mort de sa mere, Fernande de Cartier de Marchienne, dix jours apres sa naissance, de fievre puerperale, la marquera pour toute sa vie. 32 Anne-Marie Prevot, Dire sans nommer : Etude stylistique de la periphrase chez Marguerite Yourcenar, preface de Philippe Caron, Paris, L'Harmattan, coll. « Semiotiques », 2012. 944 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. CHANCEL, Jacques, Radioscopie. Entretiens radiophoniques avec Marguerite Yourcenar, France Inter, 11 -15 juin 1979, Monaco, Editions du Rocher, 1990. 6. ROSBO, (de) Patrick, Entretiens radiophoniques avec Marguerite Yourcenar, Mercure de France, 1972. 7. BIONDI, Carminella, Marguerite Yourcenar ou la quete deperfectionnement, Pise, Editrice Libreria Goliardica, coll. « Histoire et critique des idees », 1997. 8. BRIGNOLI, Laura, Marguerite Yourcenar et l'esprit d'analogie. L'image dans les romans des annees trente, Pise, Pacini, 1997. 9. CASTELLANI, Jean-Pierre, Je, Marguerite Yourcenar. D'un « Je » a « L'Autre », Paris-Bucarest, EST- Samuel Tastet Editeur, 2011. 10. Marguerite Yourcenar et l'art. L'art de Marguerite Yourcenar, actes du colloque de Tours, nov. 1988, ed. Jean-Pierre Castellani et Remy Poignault, Tours, SIEY, 1990. 11. Marguerite Yourcenar essayiste. Parcours, methodes et finalites d'une ecriture critique, actes du colloque de Modene, Parme et Bologne, mai 1999, ed. Carminella Biondi, Franșoise Bonali-Fiquet, Maria Cavazzuti, Elena Pessini, Tours, SIEY, 2000. 945 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 RELIGIOUS IMAGINARY IN THE POETRY OF NICOLAE IONEL Andrada Mare PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The religious poet, Nicolae Ionel is first of all a believer in the very biblical sense. He is a mystic who claimed to be able to see and convers with God. The present study reflects some aspects of the religious poetry written by Nicolae Ionel and it is based on the assumption that the artistic gift is. The poetry of the „dialogue” with the Divinity, is imposed by the gravity of emotions. This essay intends to define and analize Nicolae Ionel's cosmic vision of unity and his strong believes in life filtred by the divine word / Christian laws. We think therefore that it is important and necessary to reviews the sacred in order to approach the perspective assumed. His creations is infused with numerous comments and observations on the Sacred. Hence, we analyze of the various and semantic through which Nicolae Ionel relates to the divinity. The lyrical images in order to emphasize idea of „holy world” is also present in Ionel's writings. Keywords: lyrical messeanism, eternity, cosmic vision, the Sacred, religion Despre poezia creștină se vorbește mult, tot mai mult în maculatura de ultimă generație pe care se aștern cu ușurință termeni precum: îngeri, creștin, divin, convertire etc. Nu orice text poetic care conține astfel de termeni devine o poezie religioasă, ci poezia de inspirație creștină este produsul nu a unor simplii termeni religioși care pendulează între real și mistic, între văzut și nevăzut, ci înseamnă, întâi de toate, dezinvoltură în interpretare dar și libertate creatoare care merge până într-acolo unde întâlnește libertatea divină. Pornindu-se de la poezia Vechiului Testament, de la Psalmi, Cântarea Cântărilor, poezia contemporană înseamnă memorie a sufletului, înțelepciunea clipei creatoare, limbajul memoriei. Asimilarea tradiției nu înseamnă reproducerea ei, ci ducerea mai departe, neocupându-se cu elemente sau concepte ale credinței, ci cu o trăire personală, vie și intimă a credinței. Poet care nu și-a ținut crucifixul în sertar pe vremea ateismului, Nicolae Ionel „un extatic al contopirii cristice care observă cu strictețe Evanghelia și se ține strâns de curăția 946 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 creștină”1, caută sănătatea sufletului, conștiința Duhului, luminarea și îndumnezeirea prin intimitatea cu Dumnezeu, prin poezia - rugăciune. Poezia are la bază tensiuni interioare, patimi, disperări, preamărirea Creatorului; prin urmare acestă creație lirică se naște din momente de criză: „Doamne, rămân la pământ, / de toate pierdut și învins / un drum în vecii / s-a închis / o rugă din moarte / se-ndură.”2 Inspirația poetului devine liberă atunci când întâlnește libertatea lui Dumnezeu. Poezia unește, edifică, îmbunătățește, strânge-mprejur, oferă căldură, complicitate, alungând teama de singurătate și sentimentul înstrăinării față de tot și toate. În poezia scrisă cu credintă, cu talent și sinceritate, Nicolae Ionel redă iluminarea divină. Nu se poate vorbi de poezia creștină contemporană fără să ne amintim de antici, de poeții biblici, iar menirea artistului este de a da materiei brute o formă desăvârșită. Cuvântul muncit, cizelat, ajunge prin a primi o formă nouă, desăvârșită. Poezia religioasă produce mai mult o plăcere estetică, inducând pace sufletească și frumusețe spirituală, rugăciunea și abandonarea sinelui în fața măreției creatoare: „Cred ! Cresc ! Prin creștet sorb orb obârșia vie-a luminii vuind ! Venind ! vestind ! Investind ! cu foc forța ce-mi cerne-n celule”. 3 Intensul moment al transfigurării, al schimbării la față, apare atunci când poetul se preschimbă dintr-un orgiastic păgân într-un orgiastic și iluminat creștin, odată cu volumul Venirea4. Rugăciunea - poezie a lui N. Ionel care cuprinde dumnezeirea și cosmosul este creatoare de chintesență a lirismului românesc, parcurge o călătorie inițiatică spre arhetipuri poetice. Înzestrat cu har, poetul împărtășește lumii prin cuvânt, marile sale revelații prin care poezia devine o emblemă a sacrului, iar tot ceea ce ne înconjoară trebuie determinat să-și recunoască originea divină. Viziunea cosmică, religioasă, ascendentă, este specifică viziunii individuale, 1 Al. Cistelecan, Top ten, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000, p. 19. 2 Nicolae Ionel, Crinul deschis, Editura Junimea, Iași, 1999, p. 168. 3 Idem, Scara de raze, Editura Junimea, 1990, p. 29. 4 Volum aparut la editura Saggitarius, Iași, 1995. 947 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 adăugând doar atât cât este nevoie. Autorul realizează pe tărâmul poeziei o nouă condiție a discursului liric: setea de existență atât de mare încât schimbă forma spunerii. Poetul creează astfel o operă de artă sacră aducând pe tărâmul poeziei românești un verb creator, un suflu poetic dezlănțuit, o rostire fără cenzură. Volumele de versuri, peste 40, reprezintă reușite absolute ale literaturii române, fixând noi coordonate ale spiritualității. Cu o valoare indiscutabilă, poeziile devin un drept la spovedanie, un triumf asupra ispitei. Atât traducător, cât și autor al unor piese de teatru, Nicolae Ionel este înainte de toate un poet. Volumele sunt străbătute de un fior religios a cărui calitate aparte se descoperă în discursul liric, în bucuria de a trăi în umbra divinului, o taină a zămislirii spirituale. Refuzând îngrădirea între limitele existențiale, poetul își asumă în scrierea sa confruntarea cu marile întrebări ale ființei în fața neantului: „Mai este în lumi bucurie / nu mi-e dat totul acum? / O să mai fiu țărână vreodată? / mai este sfinție / să nu mă fi-ajuns? / m-ating de primordii? / sunt o nuntă de duhuri? 5 Poate că, asemeni și altor poeți români, lumea semantică întemeiată de Ionel este o lume de întrebări, poetul asumându-și întrebările lumii. Rod al imaginației și al sensibilității, lirismul lui Nicolae Ionel ia naștere dintr-un amestec de speranță și strigăt, de iluminare și chin, de pendulare între sacru și profan. Universul sacralizat este regăsit în poezia lui Nicolae Ionel, univers care degajă bucuria de a trăi extaziată în poemele mărturisiri ale unei experiențe interioare unice. Pentru Nicolae Ionel, rugăciunea este sufletul sufletelor, ea îl unește pe om cu Dumnezeu. Poeziile sunt în ton rugător, cheamă pe toți la rugăciune exprimând strigarea sufletului după mila lui Dumnezeu. Poezia lui reprezintă o gravură spre lumină și meditație, o mirare a sinelui, o beatitudine a rostirii insuflate, dar și o convertire a versului în rugăciune : „Doamne, aripile milei asupră-mi întinde-le astăzi, vezi părăsirea mea, vezi-mi durerea, nu mă lăsa să mă-ntunec, și de la fața Ta, Doamne, să nu mă lepezi pe mine.”6 Un astfel de limbaj, restaurat în el însuși, are puterea de a ilumina și înfrumuseța tot ceea ce cuprinde, de a le închina toate lui Dumnezeu, iar textul și discursul religios nu prezintă 5 Idem, Cuvânt în cuvânt, Editura Junimea, Iași, 2004, p. 96. 6 Idem, Rugăciune, Editura Fides, Iași, 1999, p. 20. 948 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 o idee, ci pe Dumnezeul cel viu. Poetul parcurge o încărcătură etico-creștină într-un discurs liric de nuanță sacră care pune în lumină intuiția miracolului în creație. Din conținutul acestor poezii se desprinde starea hristică, duhul suferinței purificatoare. Poezia este un îndemn la deschiderea textului sacru. Nicolae Ionel este un purtător de mesaje luminoase, a cărui poezie este o undă spre bucuria purității, a salvării, a mântuirii. Poet orfic, de inspirație gnostică sau poet mistic înzestrat cu har, scriitorul împărtășește lumii, prin cuvânt, marile sale revelații, deoarece „poezia e un organ al sacrului”, iar tot ce ne înconjoară trebuie determinat să-și recunoască originea divină. Viziunea lui este una cosmică, religioasă, iar asemeni lui Heidegger, poetul realizează o revoluție a condiției discursului liric în ceea ce privește gândirea și rostirea originară. Convins că poeții sunt „mai mult ai limbii decât ai lor”, Nicolae Ionel a fost un căutător în profunzimi, iar fantezia sa creatoare este inspirație și har. Lirica ioneliană are o evidentă miză spirituală, iar în universul aproape mistic, înflorit, eul poetic se simte invadat de bucurii: „și-ntr-o lumină noi toți ne aprindem și-unim și vedem ne facem lumină și-Ți suntem lumină, fără-nceputuri și fără sfârșit.”7 Nicolae Ionel face parte dintre poeții cu o sensibilitate aparte, intelectualizând o profunditate particulară în întreaga sa poezie. Recunoștința și fidelitatea față de Dumnezeu nu produce diformități plicticoase, ci aventuri de cunoaștere. Pentru multi, postmodernismul este sinonim cu secularizare, însă perioada postbelică nu presupune de fapt secularizarea religiei, ci sacralizarea vieții și implicit a literaturii. Literatura postbelică ridică numeroase întrebări legate de motivația religioasă a omului contemporan, dar poezia reprezintă, astfel, poarta de acces către sacru. Sfânta Scriptură a avut o reală influență asupra acestui creator român de literatură, ca de altfel și pentru Ioan Alexandru, Daniel Turcea, Doinaș, Caraion și alții. Lirica religioasă a lui Nicolae Ionel este o manifestare de tip hierofanic a sacrului, divinitatea însăși fiind regăsită în relația sa complexă cu ființa omului. Poetul, modelul antropologic arhetipal este cel care realizează prezența tainei divine existente în cotidian, a re-găsirii de sine în lucrurile mărunte, a căror semnificații profunde nu mai sunt percepute, tainic, de către omul modern de astăzi. Volumele sale Cuvânt în cuvânt, Scara de raze, Crinul deschis, Nume pe ape, surprind 7 Ibidem, p. 9. 949 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 întâlnirile spiritului poetic în metamorfozele sale, cu dimensiunea religioasă a existenței. Pentru poet, sacrul este o manifestare a iubirii : „Strigă, Doamne, în inima mea, strigă tare strigă-mă, Dumnezeule, și-ntoarce-mă, că m-am pierdut de Tine și de sufletul meu”.8 Niclae Ionel este bine conturat ca personalitate aparte, iar opera sa pare a veni dintr-o tradiție creștină de primă mână. Opera lui transmite fiorul prin ritmul și rima dinamică a verbului plin de har, prin organizarea ideilor în manieră divină, depășind înțelegerea de suprafață, atrăgând sufletul spre abis, stil preluat din Psalmii lui David, specific evreilor. Prin poezia lui, Nicolae Ionel rămâne într-un univers sacru. Așa cum cântecul de leagăn trebuie să legene nu neapărat pentru adormire cât pentru somn 9 tot așa și în creația poetică sunt concentrate întrebări nu pentru a exprima tensiunea raportului omlui cu lumea, ci întrebări privind cuvoașterea lumii. Adormirea și somnul sunt trepte ale unificării. Nicolae Ionel reflectă autenticitatea chemării adresării, rugii lui Dumnezeu. Rugăciunea este o cale de comunicare cu Dumnezeu dar și de împărtășire cu El. În poezia religioasă frumosul estetic este înlouit de frumusețea divină iar poezia în sine devine o rugăciune la care participă atât cititorul cât și poetul. Literatura religioasă nu este una minoră, ea constituie parte integrantă a literaturii române. Sursa de inspirație este Sfânta Scriptură, iar de aici poeții își iau sursa de inspirație.Versurile sunt punctul în care poetul, curățindu-se pe sine, se întâlnește cu Dumnezeu. Poezia lui Nicolae Ionel este o adevărată perlă creștină, o comoară duhovniească. Poezia are menirea de purificare a sufletului omenesc, de laudă la adresa lui Dumnezeu, de a intra în comuniune cu divinitatea. Eleganța frazei, frumusețea expunerii, bogăția creației configurează un lirism al aspirației spre divin și spre sacru care se împletește cu dramatismul cunoașterii, cu tensiunile ei. Nicolae Steinhardt îl cnsideră un poet autentic: „volumul Calea vie luminează tot ce-i mai puțin rău și pătat în sinea mea”. 10 Creațiile lirice sunt rodul întâlnirilor cu Dumnezeu în iubire, în care eul liric simte nebulos, în complexitatea și diversitatea lumii pulsația divinului și a sacrului. 8 Ibidem, p. 24. 9 Idem, Cântece de adormire, Editura Fides, Iași, 2000, p. 6. 10 Nicolae Steinhardt, Drumul către isihie, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000, p. 35. 950 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În lumea acesta atât de legată de materie și de trup, poezia este dovada că există totuși aspecte care transend mizeria cotidiană. Poetul este un mărturisitor al Iubirii iar poezia religioasă are o valoare în sine, nu reprezintă o poezie minoră. Nu se poate vorbi despre o poetică religioasă fără să vorbești despre Iubire, despre Lumină. Poezia religioasă reprezintă o importantă parte din lirica românească. Poetul se regăsește pe sine, după nenumărate încercări sau lupte inteioare, ca o plăsmuire a divinității, ca o ființă prin care vorbește însusi Dumnezeu. Prin căutarea permanentă a sacrului, poetul ajunge să-l imite pe Dumnezeu. Natura poeziei stabilește o relație cu Dumnezeu deoarece poezia a fost mereu limbajul predilect pentru manifestările religiozității umane. Raportându-se într-un mod personal la sacru, Rudolf Otto introduce subiectul prin referire la transcendent evidențiind trăirile acestuia. Pentru a evita confundarea sacrului cu latura sa pozitivă de „absolut moral” sau „desăvârșit”, acesta preferă să se refere mai ales la termenul de „numinos (dacă de la lumen s-a putut forma luminos, atunci și de la numen se poate forma numinos) și vorbesc despre o categorie numinoasă ca despre o categorie specială a interpretării și evaluării și, la fel, despre o stare sufletească numinoasă ca despre una ce își face apariția atunci când această categorie este întrebuințată, adică atunci când un obiect este resimțit ca numinos.”11 Prin urmare, numinosul este sacrul existent în toate religiile. Acest numinos nu poate fi înțeles de oameni decât ghidându-i spre acel punct al propriului suflet de unde poate el apoi să izvorască făcându-i conștienți de existența lui. El nu poate fi învățat în sensul strict al cuvântului, el poate fi doar trezit, stârnit. Sacrul este perceput ca o putere asociată cu ceva misterios dar care raționalizează în întregime ideea de Dumnezeu. De asemenea, Otto 12 distinge atât omul natural care nu resimte niciun sentiment în fața numinosului, cât și omul este pentru spirit, sacrul devenind astfel un factor primar care stă la originea unei revelații interioare, dar independent de orice reflecție mentală. Julien Ries13 oferă o interpretare asupra distincției lui Otto afirmând: „din punct de vedere rațional, această categorie generează ideile de absolut, de perfecțiune, de necesitate. Din punct de vedere irațional, adică mistic, ea exprimă sentimentele religioase care se manifestă atunci când reacționăm în fața diferitelor fenomene.” Scriitor de frapantă originalitate, consacrat încă de la debut ca o voce singulară în peisajul liric al anilor '70, Ionel este acceptat în seria de poeți ai sacrului. „Comuniunea mistică cu sacrul este un exercițiu spiritual reluat la infinit și care îl cuprinde și pe cititor în vulutele 11 Rudolf Otto, Sacrul, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2002, p. 12. 12 Ibidem, p. 75. 13 Julien Ries, Sacrul în istoria religioasă a omenirii, Editura Polirom, 2000, p. 39. 951 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 urcătoare ale vortexului.”14, afirmă Nicolae Mecu, iar versurile „Nici o stihie / nici o făptură / nimic din duh / nimic din natură / nu mai poate trăi înafara / bucuriei că sunt / bucuriei că zbor / sunt viu de toate ființele-n ceruri / de cerul întreg / sunt nemuritor”15 reflectă bucuria libertatății și libertatea bucuriei a sinelui transpus în neantul universal. La Nicolae Ionel, un mare creator de limbaj poetic, poeziile sunt moduri ale unei rostiri esențiale, astfel încât „poezia nu rămâne un simplu act estetic, deși nu încetează să fie artă, ea devine un veritabil act teurgic, loc al manifestării în glorie a unui cuvânt poetic apt să conțină și să manifeste o veritabilă logoenergie. Corelatul acestei mutații în planul limbajului poetic este abandonarea semnificării lui Dumnezeu ca substanță (sau esență) în favoarea «reprezentării» lui ca existență, respectiv forță, acțiune, energie.”16 Bibliografie Bibliografia operei: 1. Ionel, Nicolae, Poezii, Editura Junimea, Iași, 1979 2. Ionel, Nicolae, Scara de raze, Editura Junimea, 1990 3. Ionel, Nicolae, Rugăciune, Editura Fides, Iași, 1999 4. Ionel, Nicolae, Cântece de leagăn, Editura Fides, Iași, 2000 5. Ionel, Nicolae, Psalmii, Editura Fides, Iași, 2001 6. Ionel, Nicolae, Cuvânt în cuvânt, Editura Junimea, Iași, 2004 Bibliografia critică: 1. Cistelecan, Al., Top ten, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000 2. Ciobanu, Mircea, Poeziile creștinilor români, Antologie, Editura Casa Școalelor, București, 1994 3. Pănăzan, Maria-Daniela, Poezia religioasă românească. Eseu monografic, Editura Reîntregirea, Alba Iulia, 2006 4. Simon, Eugen (coord.), Dicționarul general al literaturii române, Vol. E/K, Editura Univers Enciclopedic, București, 2005 14 Eugen Simion (coord.), Dicționarul General al Literaturii Rmâne, Vol. E/K, articol scris de Nicolae Mecu, Editura Univers Enciclopedic, București, 2005, pp. 614-615. 15 Nicolae Ionel, Poezii, Editura Junimea, Iași, 1979, p. 14. 16 Lucia Cifor, Nicolae Ionel, un poet fără contemporani, în Revista Română, Anul III, nr. 9, 1997, p. 17. 952 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. Steinhardt, Nicolae, Drumul către isihie, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000 Bibliografia generală: 1. Otto, Rudolf, Sacrul, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2002 2. Ries, Julien, Sacrul în istoria religioasă a omenirii, Editura Polirom, 2000 953 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE REPRESENTATION OF THE ANGEL IN STĂNESCU'S POETRY Valeria Cioată PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Nichita Stănescu was a true modern poet, and as a modern poet, he felt had to re-invent some, if not all the myths he could get his pen on. The symbolism in his poems is often heavy and playful at the same time. The portrayal of the angels suffers great changes as the poet moves through his work: from the sweet cupid images to the voices of the unseen angels to an angel who smokes and has paranoid thoughts. In other poems the angel accuses the human of being despicable for no apparent reason or the cherub wants to sell a dog to the human. All the poetic texts contain multiple connotations when it comes to communication between the world we live in and the one form above. Key words: angels, modernism, repurposed symbolism, broken communication, deconstructing myths. Îngerii sunt ființe ale intervalului după cum le numește Andrei Pleșu1, rolul lor este acela de a face legătura dintre lumea pământeană și cele superioare. Poezia neomodernistă reia motivul îngerului în diverse ipostaze. Liderul necontestat al generației '60 nu putea ocoli abordarea ființelor siderale în lirica sa, din moment ce zborul este un motiv recurent în poemele sale. Sugestia înaltului este evocată prin mai multe simboluri: zborul, pasărea, aripa, îngerul. Pot fi distinse o serie de situații în care își face apariția îngerul: de la sugestia prezenței îngerului, până la comunicarea mai mult sau mai puțin reușită cu acesta, de la dublarea eului poetic în cel al îngerului până la simbolul inspirației angelice. Le vom discuta în cele ce urmează. Prezențele angelice sunt doar prefigurate în volumele precedente celor 11 elegii, abia aici încep să se ivească în mod direct. „Nucleul elegiilor îl constituie contemplarea dinafară a omului, o dureroasă contemplare de sine. Ieșirea din sine a omului și contemplarea condiției sale cu un ochi exterior, deci relativizarea sa. Numai că aici posibilele efecte grotești sau absurde sunt departe de caricatural, ele sunt ținute în frâu de o sensibilitate crispată, de conștiință, de o nobilă suferință a cunoașterii. Tensiunea lirică ia naștere aici din capacitatea 1 Andrei Pleșu, Despre îngeri, Ed. Humanitas, București, 2015; 954 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 tipică de a se implica în inaccesibil, de a trăi cu toată ființa încordată o ficțiune a absolutului, un vis al imposibilului.”2 Simbolurile folosite sunt aripile, zborul, aerul. În A treia elegie interiorul se vede din exterior, totul în eu devine privire goală prin care lăuntrul transpare în afară. Dar nu se oprește în acest stadiu, ci interiorul invadează exteriorul „Camera se varsă prin ferestre/ și eu nu o mai pot reține în ochii deschiși./ Război de îngeri albaștri, cu lănci curentate,/ mi se petrece-n iriși.// Mă amestec cu obiectele până la sânge,/ ca să le opresc din pornire,/ dar ele izbesc pervazurile și curg mai departe/ spre o altă orânduire.” Îngerii sunt cei care păzesc vămile dintre sine și lucruri, revărsarea sinelui nu poate fi oprită de data aceasta. Privirea mai presus de fire este redată prin creșterea și deschiderea altor ochi: „din frunte, din tâmplă, din degete/ mi se deschid.” Noii ochi nu sunt fizici, ci au o substanță imaterială, siderală. Aripile și păsările sunt prezente spre a reprezenta zborul, ieșirea din materialitate. Aerul e elementul care determină schimbările prin care trece poetul în continuare. „Deodată aerul urlă.../ Își scutură păsările pe spinarea mea/ și ele mi se înfig în umeri, în șiră,/ ocupă totul și nu mai au unde sta./ În spinarea păsărilor mari stau celelante./ Frânghii zbătătoare le târăsc,/ acvatice plante./ Nici nu mai pot sta drept,/ ci doborât, peste pietre fluorescente,/ mă țin cu brațele de stâlpul unui pod/ arcuit peste ape inexistente./ Fluviu de păsări înfipte/ cu pliscurile una-ntr-alta se agită,/ din spinare mi se revarsă/spre o mare-nghețată neînnegrită./ Fluviu de păsări murind,/ pe care vor lansa bărci ascuțite/ barbarii, migrând mereu spre ținuturi/ nordice și nelocuite.” Privirea rămâne elementul-cheie al poemului, tot ce vede omul îi soarbe acestuia ființa „Dar mai degrabă,/ ea, privirea, ne ține/ la un capăt al ei fructificați.// Suge din noi cât poate,/ părând a ne-arăta/ îngerii copacilor și ai/ celorlalte priveliști.// Copacii ne văd pe noi,/ iar nu noi pe ei.// Ca și cum s-ar sparge o frunză/ și-ar curge din ea/ o gârlă de ochi verzi.// Suntem fructificați. Atârnăm/ de capătul unei priviri/ care ne suge”. „Poetul rămâne fixat la vizualitate (ochi), privirea fiind pentru el instrumentul esențial de contemplare.”3 Călătoria sinelui e una care se încheie fără a putea reda altceva în afara amintirii atingerii transcendentului. Un alt text în care îngerii sunt prezentați în mod indirect este Aeroport de toamnă, aici doar auzul înregistrează apropierea ființelor angelice. „Auzeam îngeri. Stam la pândă/ gata săi sar primului în spinare,/ pregătindu-mă pentru o călătorie.” Acest voiaj pe spinarea îngerului poate fi înțeles nu numai drept o salvare din lumea pământeană, materială marcată de prezențe 2 Lucian Raicu, Structuri literare, Ed. Eminescu,București, 1973, p. 260; 3 Marin Mincu, Poezie și generație, Ed. Eminescu, București, 1975, p. 22; 955 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 diavolești, ci și drept o luare în stăpânire a inspirației poetice. Îngerul fiind inspirația, poezia, aventura lirică, procesul în urma căruia este creat textul poetic. Timpul este cel care declanșează criza. Acesta este resimțit diferit de părțile aceluiași corp. „Timpul se spărsese;/ fiecare apucam din el ce puteam,/ și nici măcar nu mai curgea peste tot/ la fel:/ în glezne trecea o lună,/ în genunchi o zi, în coastă o oră/ pe limbă un minut și-n tâmplă/ o secundă”. Motivul zborului sugerat se poate identifica și în A șaptea elegie „Trăiesc în numele păsărilor,/ dar mai ales în numele zborului./ Cred că am aripi, dar ele/ nu se văd. Totul pentru zbor./ Totul pentru a rezema ceea ce se află/ de ceea ce va fi.” Aripile desemnează aici o capacitate de a depăși limitele umanului. Aripile sunt invizibile pentru că sunt interioare așa cum poetul sugerează și în alte texte. Asemănarea omului cu îngerul constă în posesia aripilor, doar că la om acestea sunt lăuntrice. Elegia a opta, hiperboreeana propune o imagine diferită a ființelor siderale. Îngerii devin niște obiecte tăioase, ca niște flori presate într-o carte. „Ea aprinse deodată-o lumină,/ pe genunchiul ei, verticală,/ sub o pălărie roșie/ virginală./ Aruncă lângă glezna mea o carte/ scrisă în cuneiforme./ Îngeri presați ca florile/ se scuturau sfărâmați, pe platforme.// Îngeri înnegriți între litere,/ între pagina de deasupra și de jos,/ subțiați, fără apă în ei și răcoare,/ cu tăiș fioros...// Ca să mă tai cu ei de privirile/ care fără să le-nvoiesc, mi-au crescut - / când, togă virilă, tristețea mea aspră/ cu o fibulă de gheață mi-o prind.” Hiperboreea este simbolul tărâmului nordic, înghețat, al rațiunii pure. Îngerii sunt figurativi, au rol de jaloane care marchează calea spre transcendență. Renașterea este o re-inventare a sinelui, întreaga aventură descrisă fiind în afara corpului „Îmi voi dezbrăca trupul/ și voi plonja în ape, cu sufletul neapărat,/ luându-și drept limită/ animalele mării.// Oceanul va crește, desigur, va crește/ până când fiecare moleculă a lui/ cât un ochi de cerb va fi,/ sau/ cu mult mai mare,/ cât un trup de balenă va fi.” Activitatea ilustrată este în mod evident una a zborului, din nou apar îngerii alături de păsări pentru a simboliza această realitate. „Se-arată-o sferă cu întunecimi ca munții,/ pe care păsările stând înfipte-n ciocuri,/ cu pocnet greu de aripi, o rotesc.// Desigur, idealul de zbor s-a-ndeplinit aici./ Putem vedea mari berze-nfipte-n stânca/ mișcându-se încet. Putem vedea/ vulturi imenși, cu capul îngropat în pietre,/ bătând asurzitor din aripi, și putem vedea/ o pasăre mai mare decât toate,/ cu ciocul ca o osie albastră,/ în jurul căreia se-nvârte,/ cu patru anotimpuri, sfera.// Desigur, idealul de zbor s-a-ndeplinit aici,/ și-o aură verzuie prevestește/ un mult mai aprig ideal.” 956 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În textul următor relația om - înger include candoare și chiar, în mod surprinzător, un aer protector din partea omului. Înger refuzat de păsări e imaginarea ludică a unei relații cu lumea superioară. Poetul încearcă să elibereze partea angelică din sine de materialitate și nu prea reușește. Îngerul poate fi înțeles ca o parte a sinelui care este captivă în realul lăuntric și care a fost refuzat de realul din afară pentru că îi lipsește materialitatea. „Înger refuzat de păsări/ și de zborurile lungi/ îmi ajungi până la gură/ până la sărut mi-ajungi./ Astfel stai înscris cu țipăt/ în conturul scos din minți,/ răspicat, al vieții mele/ care-nfinge-n tine dinți.” Cuvintele își arată insuficiența în lipsa inspirației și poetul își simte inutilitatea în absența îngerului tatuat cu hărți. Acesta este călăuza în lumea imaginalului4/ imaginarului? De fapt cele două concepte se suprapun aici. Termenul imaginal este preluat de la Henry Corbin5 care definește prin acest cuvânt lumile intermediare dintre cer (cer înțeles drept paradis) și pământ, lumi care nu au materialitate, dar care pot fi accesate și care și-au lăsat amprenta asupra tuturor culturilor. În textul lui Nichita Stănescu îngerul este un ghid (cu hărțile sale tatuate) care l-ar scuti pe poet de efortul de a inventa lumi noi, de a crea un imaginar. Condiția de creator fără un model prealabil presupune o serie de pericole pe care omul trebuie să și le asume: „...Neliniștea, groaza/ de a fi primii și singurii/ de a fi hymene ale universului”. A inventa o floare este poemul neliniștii de a poseda libertatea fără a înțelege cum poate ea fi folosită, oamenii își doresc stăpâni atât de mult încât îi inventează dacă aceștia nu există. „Și nevoia de a inventa stăpâni/ zei și flori,/ toți, absolut toți în viitor,/ în viitorul verzui pe care-l numim/ trecut.// A inventa un râu curgând liber/ prin aerul fără maluri.// A inventa o floare/ al cărei miros/ suntem.” Groaza creației implică și respingerea responsabilității, de aici apare nevoia de a avea stăpâni și refuzul singurătății. „Poate că din singurătate ne inventăm stăpâni.” Pe lângă calitatea de a fi ghizi ai umanului în lumile transcendente, îngerii își exercită și funcția purificatoare; în textul Dă, Doamne o ploaie albastră îngerii apar ca niște accesorii în părul poetului după ce curățirea venită din cer și-a terminat acțiunea. „Duce-m-aș călare pe un cal fără hamuri/ în câmpia neagră, lugubră.// Duce-m-aș cu părul ud de îngeri, de stafii,/ izbit în tâmplă de Icarii scânteind/ ai apelor, căzând de sus atât de vii/ din suspendatul, fixul labirint.” Se distinge în aceste versuri imaginea calului care are un rol psihopomp. 4 A se vedea subcapitolul Îngerii și imaginalul, din studiul Despre îngeri al lui Andrei Pleșu, Ed. Humanitas, București, 2015, pp. 48 - 78; 5 Henry Corbin, „Mundus imaginalis ou L'imaginaire et l'imaginal”, în Cahiers internationaux de symbolisme, nr. 6, 1964, apud Andrei Pleșu, op. cit., p. 57; 957 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În Mâna cu cinci degete se dezvăluie ideea că fiecare realitate din această lume are câte un înger veghetor al ordinii și echilibrului elementelor. Există îngeri ai viermilor, îngeri ai norilor. Aceștia sunt în antiteză: norii reprezintă realitățile siderale, ale intelectului rece, în timp ce viermii și noroiul sugerează instinctualul, teluricul. Sideralul rănește ființa umană cu imaterialitatea sa și omul se retrage spre dorință - afectivitate instinctuală, primară, moment în care dispar membrele corpului „Fără brațe îmi era ființa,/ și fără picioare”. Lipsa aceasta reflectă imposibilitatea acțiunii voite a omului odată ce acesta intră sub influența instinctului care îl îmbrățișează pe om „lucind de foame”. Călătoria prin elemente care urmează este o restaurare ontologică a sinelui: „M-am tras în lemn și în măduva câinilor,/ în ochii frunzelor și în cai,/ în uscățimea roasă de șobolani a pâinilor,/ în burta lui vei fi și-a lui erai.” Renașterea la o condiție îmbunătățită este necesară. „Dar au scos cinci degete apucătoare/ cu amprente de șerpi,/ încolăciți sub un soare/ înverzit de ierbi.// Mă ține în palma ei acuma/ mâna cu cinci degete strânse ecou./ Plânsem cât plânsem, apoi șezum/ ca să renaștem din nou.” Ridicare de cuvinte ilustrează o altă fațetă a sinelui care de această dată apare armonios și în centrul său conține condiția zborului: „Port Îngerul în mijlocul cerului.” Toate defectele umane sunt expuse ca fiind lipsite de importanță pentru a fi, mai apoi, iertate. „Ne mâncăm unii pe alții/ numai din foame/ din adorație/ din structură/ din amor./ N-are importanță./ Noi suntem ceea ce suntem,/ adică frumoși.// Port în inima mea sângele/ mereu nemișcat./ Port în ochiul meu lacrima/ mereu sărată.” Ființa conține atât impuritatea cât și metoda de a atinge puritatea absolută care stă, de fapt, în însuși centrul sinelui. O poezie în care imaginea angelică este bine conturată este Îngerul cu cartea în mâini. Comunicarea dintre planul angelic și cel uman nu este posibilă încă. Îngerul trece imperturbabil prin pereți, prin blocuri, prin chioșcuri și nu răspunde în vreun fel chemărilor omului. Și aici, ca în toate textele lui Nichita Stănescu, de altfel, se poate aplica o cheie de lectură care îl consideră pe înger aducătorul inspirației poetice care nu se lasă prinsă ușor. Poetul se agață de piciorul scaunul pe care stă îngerul și se înalță cu acesta. Zborul nu este unul lipsit de peripeții și de suferințe. „Astfel prin aer și prin ziduri/ cu îngerul zburam și eu,/ la fel cum flutură în vânt/ mătasa unui steag înfrânt!// Și mă răneam de-acoperișe,/ de ramurile verzi, piezișe,// și mă izbeam de stâlpii lungi,/ de cabluri și de sârme și de dungi...” Omul rămâne, însă pe pământ, descumpănit și dorindu-și mai mult de la acest fel de întâlnire. „O, el se-ndepărta și eu/ tot mai vroiam să-l văd, prin seară.// .Dar el s-a dus alunecând,/ împins în rai ca de un vânt,/ sau, poate, de-apăsarea unui gând/ cu mult mai mare.” Comentând acest poem Petrișor Militaru 958 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 observă „Întâlnirea cu îngerul capătă treptat o încărcătură ritualică, deoarece eul liric proiectează dialogul din poem în plan simbolic, după modelul liturgic: cu vin, pâine și sare. Dacă până acum impulsul ascensional era asociat cu zborul și aripa, de aici înainte aspirația poetică este descrisă în relație cu invocarea îngerului, un înger teribil, total detașat de lumea vizibilă.”6 Comunicarea între regnuri (om și înger) devine posibilă la nivelul dialogului, dar înțelegerea dintre cei doi nu se realizează. Îngerul acuză omul de mai multe grozăvii: „- Ești un porc de câine,/o jigodie și un rât./ Pute iarba sub umbra ta care-o apasă;/ mocirlă se numește respirația ta!” La întrebarea omului „!/ - De ce, i-am strigat, de ce?”, răspunsul apare imediat, dar e de neînțeles: „- Fără pricină!”. Îngerul e aici nu numai neîndurător, dar e și sarcastic. Portretul acestuia este bine conturat: „Apoi îngerul, ah îngerul, ah îngerul, ah îngerul/ a plecat cu aripi de aur zburând/ într-un aer de aur./ Fluturi de aur/ fâlfâiau în aura îngerului de aur./ El zbura aurit,/ el era cu totul și cu totul de aur./ El se îndepărta către depărtare de aur,/ în care apunea soarele de aur./ - De ce te îndepărtezi de la mine, i-am strigat,/ de ce pleci, de ce?/ -Fără pricină, mi-a răspuns, fără pricină.” Contrastul uman/ angelic este accentuat tocmai pentru a reflecta atitudinea îngerului. Parafrazându-l pe Dan Laurențiu, putem arăta că poezia lui Nichita Stănescu are un spirit „al contradicției - ea pendulând cu egală febră între afirmație și negație, cu o dialectică recognoscibilă imediat ca aparținând autorului respectiv, prin pasiunea disputei.”7 Însuși umanul e definit ca înger lătrător. Comunicarea cu instanțele transcendentului se face greoi din cauza materialității inerente condiției umane. Ceea ce caracterizează ființarea în spațiul umanului este un proteism determinat de raționalitatea adoptată sau nu de om. „Ochiul se face frumos sau urât/ de după ideea de dedesupt.” În această ecuație rațiunea nu este singurul element definitoriu, un rol decisiv îl are și afectivitatea. „Timpul se face de semizeu/ dacă tu îl iubește pe eu.” Opoziția dintre piatra inertă și înger definește în mod paradoxal umanul construit din materie și spirit. „Eu sunt o piatră-n strigare, o piatră - / un înger eu sunt, care latră/ o dată/ și încă o dată/ și încă o dată.” (Și adevărată, - și jucată). Condiția umană este abordată și în textul Puțină sticlă colorată în care mintea omului are o componentă angelică. „Paharele nenorocite/ care sunt trupurile noastre,/ doamne dă, doamne dă,/ să nu le spargi chiar tu în mâna ta,/ să nu le spargi chiar tu./ Mai bine bea puținul 6 Petrișor Militaru, Prezențe angelice în poezia română, Ed. AIUS PrintEd, Craiova, 2012, p. 219; 7 Dan Laurențiu, Eseuri asupra stării de grație, Ed. Cartea românească, București, 1976, p. 202; 959 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nostru creier,/ ciorba de înger fiartă rău;”. Tonul de rugăciune aduce în prim plan dorința de spiritualizare a eului, de spargere a tiparelor umanului. Sticla colorată simbolizează puțina frumusețe divină conținută în mintea umană. Un alt exemplu de comunicare eșuată între regnuri este și textul A cumpăra un câine. De data aceasta omul e incapabil de a răspunde la întrebarea simplă a îngerului „ - Nu vrei să cumperi un câine?”. Această ratare a comunicării genuine e semnul clar al incompatibilității dintre lumile reprezentate de cele două ființe. O altă fațetă a interacțiunii dintre om și înger e inițierea, de aici vin schimbarea numelui din Lupta lui Iacob cu îngerul, mitul biblic este transformat într-o alegorie a luptei poetului cu inspirația. Dialogul de această dată este posibil, îngerul fiind tot neîndurat. „Ai râs./ Eu am tăgăduit și am zis:/ N-am râs. Căci mi-a fost frică./ Dar el a zis: Ba da, ai râs.” Ideea de la începutul textului e aceea a dublului - angelicul e înțeles ca dublul umanului și lupta este aceea dintre cele două laturi ale sinelui: cel material cu cel spiritual. Inițierea are drept scop moartea simbolică după care vine asumarea unei noi condiții prin schimbarea numelui. Frica de moarte e reală, de unde apare și plânsul, urmat de tăgadă. „Ai plâns. Eu am tăgăduit și am zis:/ N-am plâns. Căci mi-a fost frică./ Dar el a zis: Ba da, ai plâns/ și nu se mai gândi la mine./ M-a uitat.” Motivul increatului apare în aceste versuri „El mi-a spus:/ Tu te-ai născut pe genunchii mei./ Eu te știu de când te-ai născut./ Nu-ți fie frică de moarte,/ adu-ți aminte de cum erai/ înainte de a te naște./ Așa vei fi și după ce vei muri./ Schimbă-ți numele.” Comunicarea dintre om și înger se realizează în Schimbarea la față (Nu uitați: nu mi-e foame). Lipsa foamei și a setei reprezintă o depășire a instinctualului, odată depășit, acesta nu mai poate împiedica manifestarea spiritului substanțializată prin înger. Funcția îngerului este aceea de a schimba esența umanului. „Dar nu mai departe de această seară,/ pentru că la miezul nopții/ vine îngerul.// El îmi va spune:/ - Am venit să te schimb!/ - Schimbă-mă, am să-i spun./ Și el mă va schimba.” Pentru ca operațiunea să fie una reușită, se are în vedere acordul omului care devine la rândul lui agentul transfigurării naturii. Comunicarea cu naturalul, de această dată, are de suferit după transfigurarea umanului. „După aceea eu mă voi duce la cal/ și îi voi spune:/ - Calule, am venit să te schimb./ - I-ha, îmi va răspunde el,/ iar eu n-am să înțeleg dacă trebuie/ să-l schimb/ sau dacă el vrea să-l schimb.// Și n-am să înțeleg dacă eu sunt pentru el/ ceea ce este îngerul pentru mine./ - Am venit să te schimb, calule./ - I-ha, i-ha, îmi răspunde calul.” Omul încă nu se crede îndreptățit să acționeze asupra elementelor naturii în procesul de transsubstanțiere a realului. 960 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În Moartea păsărilor îngerul devine deprimat „«O să mor și n-o să mai fie îngeri»,/ se gândește îngerul stând/ cu aripile-ntinse, foarte-ntinse,/ stând/ pe vine între o casă și un copac,// stând/ acolo unde-l ajunse din urmă/ starea.” Zborul devine inutil, de fapt, nu atât inutil, cât imposibil. Plouă cu ouă, care se sparg - semn că zborul devine imposibil. Îngerul e singur și duce în mod ritualic mâna la gât într-un gest al decapitării. Însemnele demnității condiției angelice sunt degradate: „Aura lui afumată/ i-a căzut în jurul gâtului/ ca un ștrang.// «Am să fiu spânzurat/ de propriul meu har, de propriul meu har/ afumat de tutun»,/ se gândește îngerul.” Comunicarea nu mai e posibilă pentru că oamenii lipsesc din acest spațiu. Păsările și îngerul sunt singurele ființe prezente, legătura dintre ei fiind evidentă. Melcul, simbol al retractilității, al siguranței, al autosuficienței își găsește sfârșitul. Îngerul este un alt simbol al siguranței, nu al autosuficienței, ci al invulnerabilității și își contemplă propria dispariție. Legătura cu transcendența s-a rupt: calul și căruța - simboluri psihopompe sunt invadate de conținutul ouălor sparte. Motorul, reprezentant al progresului, este și el distrus, canalul, care ajută la îndepărtarea murdăriei, nu își mai poate îndeplini funcția. Imaginea e apocaliptică. „Aura lui afumată/ i-a căzut în jurul gâtului/ ca un ștrang.// «Am să fiu spânzurat/ de propriul meu har, de propriul meu har/ afumat de tutun»,/ se gândește îngerul.” Prezențele angelice sunt mult mai numeroase în opera stănesciană. Cele prezentate în studiul de față reprezintă doar câteva ipostaze ale îngerului cu funcțiile sale în marea călătorie care este viața umană cu treptata sa spiritualizare. Ce vom reține este că atingerea îngerului transfigurează umanul puțin câte puțin spiritualizând realitatea lăuntrică a omului care, la rândul său, va transfigura la început timid, apoi din ce în ce mai sigur realitatea înconjurătoare. Pe de altă parte, putem observa că toate aceste texte pot fi interpretate ca niște arte poetice, omul este eternul creator al poeziei. Arta poetică stănesciană nu trebuie privită ca un proces egoist - poetul nu este un egocentrist preocupat numai de propriile experiențe lipsite de semnificație, ci poezia este sinonimul condiției umane. Omul se aseamănă cu Dumnezeu atunci când creează - poezia este un termen generic pentru orice fel de exercitare a facultății creatoare a sinelui uman. Pe măsură ce omul creează fără egoism sau dorință de epatare, eul său se spiritualizează. Îngerul reprezintă contribuția divinului la această dorință de înălțare a omului spre cele spirituale. Până la urmă Nichita Stănescu se împacă și cu acele părți ale sinelui care sunt mai puțin armonioase. „Capacitatea de a rămâne ceea ce este, ființă imperfectă, desigur, dar mereu regăsibilă sub același unghi de incidență și de alegere esențială, capacitatea de a se schimba, nu de puține ori demonstrativ, proteic, cu conștiința privirii din afară, într-o lume 961 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 statică, și de a recădea din nou în sine într-o lume având drept reper regimul vitezei și al înlocuirii, asigură autoritatea vocii poetului, și când acesta alege mai multe trupuri și vrea să se exprime dintr-o dată prin ele simțim că totul este plătit, acoperit de girul loialității.”8 Bibliografia operei: 1. Stănescu, Nichita, Ordinea cuvintelor, vol. I, Cuvânt înainte de Nichita Stănescu, Prefață, cronologie și ediție îngrijită de ALEXANDRU CONDEESCU cu acordul autorului, Ed. Cartea românească, București, 1985; 2. Stănescu, Nichita, Ordinea cuvintelor, vol. II, Cuvânt înainte de Nichita Stănescu, Prefață, cronologie și ediție îngrijită de ALEXANDRU CONDEESCU cu acordul autorului, Ed. Cartea românească, București, 1985. Bibliografie critică/ teoretică: 1. Laurențiu, Dan, Eseuri asupra stării de grație, Ed. Cartea românească, București, 1976; 2. Militaru, Petrișor, Prezențe angelice în poezia română, Ed. AIUS PrintEd, Craiova, 2012; 3. Mincu, Marin, Poezie și generație, Ed. Eminescu, București, 1975; 4. Pleșu, Andrei, Despre îngeri, Ed. Humanitas, 2015; 5. Ion Pop, Pagini transparente, Ed. Dacia, Cluj, 1997, p. 90; 6. Raicu, Lucian, Structuri literare, Ed. Eminescu,București, 1973. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 8 Ion Pop, Pagini transparente, Ed. Dacia, Cluj, 1997, p. 90; 962 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 CRISTIAN MYTH METAMORPHOSES IN JEAN-PAUL SARTRE'S WORKS Constanța Niță 9 9 Assist. Prof., PhD, University of Oradea Abstract: Jean-Paul Sartre employs the Christian myth of Nativity by moulding it in a myth of liberty as well as in a support for his existentialist philosophy. The essential conflict of Sartre's play „Bariona ou le Fils du Tonnerre” (”Bariona or the Son of Thunder”) launches and unfolds itself within the frame of engaging the hero's conscience. In this occurrence, it embroils only the two irreconcilable terms of customary morality: the Evil and the Good. This profound manichaeism reigns over the text drawing an ampler structure which leans on pairs of opposing concepts. Thus, the Evil engenders: the angst, the despair, the revolt, the crime project (against the Messiah) or of collective suicide (in a word the religion of ”nothingness”) whilst the Good drags in: the lucid acceptance of suffering, the responsibility, the fight, the faith, the hope, the joy. Keywords: the Christian myth vs Sartre's religion of nothingness; the being and non-being; mystification, demystification; l'en- soi & le pour- soi; spokesman for ideology. J.-P.Sartre: a ”forgeur” of dramatic myths. There is an essential trait of the writers defending a cause (be it ethical, political, social) which may be encountered in the writings of Jean-Paul Sartre (1905-1980) more than in the case of any writer of the kind: Sartre's oeuvre has a permanent link to its own commentary. In the aftermath of World War Two, this „directeur de consciences”, or „intellectuel total”, this „polygraphe de genie” ( D' Ormesson, 1997: 301), has much to say in the development of theatre but also as a commentator of his own works. Michel Contat and Michel Rybalka have gathered Sartre's texts in two volumes, namely: Les Ecrits de Sartre (1970) and J.P.Sartre : Un theâtre de situations (1973). These works are an excellent instrument of research for those who study in depth Sartre's writings. Since Sartre is indeed a founder of the French existentialism, the rubric of 'existentialist' might mean for Sartre's reception something already there, beforehand. The critical inertia might have acted as a kind of 'fatality' in Sartre's case. But, again, it is the critical exegesis the 963 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 very side that unanimously figured out in his drama the features of a theatre of ideas openly engaged in defending causes, hence a polemical one. Because Sartre's theatrical project aims a total de-mystification, an ideological de-mystification and an aesthetical demystification. Sartre even uses the words mystification and de-mystification as he would take into account the paradox on which the theatrical spectacle is based. Aware of this paradox, Sartre claims that all de-mystification should be, in a way, ”mystifying”, a kind of ”countermystification”: „Je crois, moi, profondement, que toute demystification doit etre, en un sens, mystifiante. Ou plutât que, devant une foule en partie mystifiee, on ne peut se confier aux seules reactions critiques de cette foule. Il faut lui fournir une contre-mystification. Et pour cela, le theâtre ne doit se priver d' aucune des sorcel-leries du theâtre”. ( J.P.Sartre, in: M. Contat & M. Rybalka, 1970 : 77 ). According to Sartre, theatre should not be a philosophic vehicle since it is impossible for it to express philosophy as a totality. On the contrary, theatre needs a formula which allows it to remain theatrical, while it can reconcile the rapport of theater with ideology. This formula is no other than the myth. The myth is one of the cornerstones of Sartre's thinking on theatre. The text of a conference delivered by Sartre in New York is particularly revealing. It is entitled ”Forging the myths”. It defines a theatrical formula which must underpin itself with ”myths that everyone can understand and feel deeply": „des mythes que chacun puisse comprendre et ressentir profondement”. However, in order to have the quality of myth, a play must transgress the banality of contingency. It must project within the audience an enhanced and enriched image of their own suffering:„projeter au public une image agrandie et enrichie de ses propres souffrances”. In order to illustrate what he means by saying ”mythical play”, Sartre takes as an example Camus'play ”Misunderstanding”, Le Malentendu. Forging the myths(hence Sartre as a ”forger”- artisan- of dramatic myths) signifies not only denying symbolic and symbolist theatre (qualified by Sartre as childish, „enfantillage”) but also considering the theatre performance as a ritual ceremony, unique and irreplaceable. Sartre admitted that this thought would haunt him after his play unique of its kind, Bariona ou le Fils du Tonnerre, (1940) : „ A cette occasion, comme je m' adressais a mes camarades par- dessus les feux de la rampe, leur parlant de leur condition de prisonniers, quand je les vis soudain si remarquablement silencieux et attentifs, je compris ce que le theâtre devrait etre : un grand phenomene collectif et religieux”.( J.P.Sartre, in : M. Contat & M. Rybalka, 1970 : 62 ). 964 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 But, forging the myths, in this circumstance, signifies finding a style of his own, able to banish all familiarity and to install a distance between the work and its public. The idea that the mythical form of the spectacle must appropriate an adequate style came to light in one of the primary texts by Sartre on theatre, namely Le style dramatique, dating from 1944. The ideal style is the one that can align or even ally the simplicity of everyday language with the distinction, the dignity of solemn language and tenderness, at the same time, of the great tragedies, where the word must not get out its magic, primitive and sacred role: „la dignite du langage sombre et tendu des grandes tragedies, ou le mot en aucun cas ne doit sortir de son role magique, primitif et sacre”.( J.P.Sartre, in: M. Contat & M. Rybalka, 1970: 34 ). Creating an austere theatre, moral, mythic and ritual seems to be, in sum, the fundamental exigency of Sartre's reflection on the theatre. He imposed this exigency even since his first theatrical experience, namely Bariona ou le Fils du tonnerre (Bariona or the Son of Thunder). The myth of Nativity and the existentialist bias. In an interview collected by M.Contat & M.Rybalka ( 1970 ), Sartre asserted having written Bariona in 1940 when he was a prisoner of war, a in a stalag in Treves (Trier). His purpose was to enliven the resistance of his companions of captivity against the Germans. „Pour moi, l' important dans cette experience etait que, prison- nier, j' allais pouvoir m' adresser aux autres prisonniers et evoquer nos pro-blemes communs. Le texte etait plein d' allusions a la situation du moment, parfaitement claires pour chacun de nous. L' envoye de Rome a Jerusalem, dans nos esprits, c' etait l' Allemand. Nos gardiens y virent l' Anglais dans les colonies.” ( J.P.Sartre, in : M. Contat & M. Rybalka, 1970 : 373 - 374). The author states unequivocally the political pretext that has inspired him, but he reveals a new meaning, a philosophical one, that he wants to confer to the myth of the Incarnation. He said that others might have thought that he was going through a spiritual crisis, if he chose to write a mystery. It was not the case. Nativity was the subject able to unite Christians and non-believers, alike. Sartre expressed existentialist beliefs in denying Bariona the right to commit suicide and in designating him for the fight. „A me voir ecrire un mystere, certains ont pu croire que je traversais une crise spirituelle. Non ! Un meme refus du nazisme me liait aux pretres prisonniers dans le camp. La Nativite m' avait paru le sujet capable de realiser l' union la plus large des chretiens et des incroyants. Mais j' 965 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 exprimais des idees existentialistes en refusant a Bariona le droit de se suicider et en le decidant a combattre”.( J.P.Sartre, 1973 : 221). The first experience of Sartre as a dramatist borrows from the Christian myth the narrative model. This model is to be altered by the author who converses it in accordance with the message he wants to send. Thus the myth becomes the pre-text of a meta-text. The conflict invented by Sartre within the mythical fable and the oppositions caused by the conflict aim to illustrate the germs of a philosophical system which is to mature in the following years, once with the apparition of the work L' Etre et le Neant, in 1943, where Sartre presents the doctrine of atheistic existentialism. This conflict is based on a series of oppositions. Thus Bariona is opposed to Balthasar, one of the Magi, preacher of the new religion of Christ. Bariona is opposed even to his own wife, Sarah, and even to the collective character represented by people of Bethaur. This conflict opposes Bariona to the social order represented by Lelius, the administrator of occupied Judea, the conflict opposes him to Herod, the infanticide king. Not in the last, the conflict is between Bariona and God. But the basic conflict of the play engages and unfolds in terms of the consciousness of the hero. Here it entertains two of the irreconcilable terms of morality: The Good and the Evil. Or, it is particularly this opposition the one that governs in the text an ampler structure. It responds to a pair of opposing terms, as on the side of the Evil the following are aligned: the angst, the despair, the rebellion, the project of crime (against the Messiah), the collective suicide, the religion of nothingness. On the side of the Good the following are aligned: the lucid acceptance of suffering, the responsibility, the fight, the combat, the faith, the hope, the joy. This manichaeism opposes, at the end , the man of ancient Law, The son of Thunder that Bariona used to be, to the man of the new Law, the first disciple of Christ that Bariona will become. The Sartrean hero exceeds this fundamental opposition. He aligns himself on the side of the good, his freedom is supposed to be his supreme authority. It is because of this freedom that the hero succeeds in annihilating the Evil. He thus engages in action under the auspices of the Good. While he was on the side of the Evil, his freedom retained him into anguish, despair, solitude. Bariona: „Mes compagnons, refermez vos coeurs sur votre peine, serrez fort, serrez dur, car la dignite de l' homme est dans son desespoir !” ( J.P.Sartre, in : M.Contat & M. Rybalka, 1970: p. 580 ) Or : „ Pour souffrir, pour mourir, on est toujours seul...” ( p. 581). This is the way in which Bariona tries to persuade his villagers about the necessity of a collective suicide, as a sole act of protest possible against the authority of the Romans: 966 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bariona :„Nous ne voulons plus perpetuer la vie, ni prolonger les souf-frances de notre race. Nous n' engendrerons plus, nous consommerons notre vie dans la meditation du mal, de l' injustice, de la souffrance...” ( p. 580). He finds an extraordinary occasion to preach a new religion, that of nothingness, of annihilation, of „neant”. Bariona: „Je souhaite que notre exemple soit publie partout en Judee et qu' il soit a l' origine d'une nouvelle religion, la religion du neant”. ( p. 581 ). His rebellion, in the name of this freedom, - on the side of the Evil- gets sometimes imprinted with satanic accents: Bariona : „Faire un enfant c'est approuver la Creation du fond du coeur”. ( p. 584 ). In existentialist terms, this infant (the very one that his wife, Sarah, is pregnant with) will be too much for the world. Just the same as „l' etre- en- soi”/ l' en - soi” / est de trop pour l' eternite.” (J.P.Sartre, 1943 : 34). Bariona : „ Femme, cet enfant que tu veux faire naître c' est comme une nouvelle edition du monde (...) Tu vas recreer le monde, il va se former comme une croute epaisse et noire autour d' une petite conscience scanda- lisee / „le pour- soi”/ qui demeurera la, prisonniere, au milieu de la croute // „ l' en- soi” / comme une larme” ( p.584 ). Similarly to another Roquentin, the protagonist of ”The Nausea”, La Nausee, he will sense the immense hostility of the world: Bariona : „Le monde n' est qu' une chute interminable et molle” ( p. 579 ) inspiring him a metaphysical horror:„L' existence est une lepre affreu-se qui nous ronge tous et nos parents ont ete coupables...”( p. 585 ). It is easy to recognize in this discourse a certain brutality, even cruelty, specific to Sartrean language in front of excessive contingencies of the world, before the opacity and the gratuity of l'en-soi which has engulfed conscience. Another character, Balthasar, one of the Magi, subscribes to this: Balthasar : „Tu vois cet homme- ci, tout alourdi par sa chair, enracine sur la place par ses deux pieds et tu dis, etendant la main pour le toucher : Il est la !”( p.604 ). Sartre wants his character to be fully responsible for his acts, regardless on whose side they are, be it of the Good or of the Evil. But, although free, he does not prove to be equal to himself, he becomes his own negation. Bariona:„Et si je veux etre un homme de mauvaise volonte ? La mauvaise volonte ! Contre les dieux, contre les hommes, contre le monde ! J' ai cuirasse mon coeur d'une triple cuirasse”.(p. 599) Mais cet insurge, ce revolte comme un Satan („Je veux me dresser contre le ciel et je mourrai seul et irrecon- 967 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cilie...”) ( p. 599 ). By becoming a disciple of Christ, the character allies himself with Hope and Joy, on the side of the Good. Even his atheism is only a quest for God because, although he seems to act as if God did not exist( „ L' Eternel m' aurait- Il montre Sa face entre les nuages, et je refuserais encore de L' entendre” ( p. 599 ), he still watches for every sign from Him. Bariona : „Alors qu' Il fasse un signe a son serviteur ! Mais qu' Il se hâte, qu' Il m' envoie ses anges avant l' aube ! Car mon coeur est las de L' attendre et l' on ne se deprend pas aisement du desespoir quand on y a goute une fois !” ( p. 586 ). It seems that he searches in transcendence a certitude that the material world, the „l'en-soi”, by its opacity, is unable to offer him: Bariona : „Le monde n' est qu' une motte de terre qui n' en finit pas de tomber”( p. 579 ). Likewise : „ Ma sagesse me dit : la vie est une defaite, personne n' est victorieux et tout le monde est vaincu !”( p. 580 ). Just like another Hamlet, face to face with existential nothingness, he despairs to grasp the being though non-being, le non- etre, or as Sartre expressed it in L Etre et le Neant :„La realite humaine surgit comme l' emergence de l' etre dans le non- etre” (J.P.Sartre, 1943 : 53). After the transformations operated by the author in the statute of his character, the latter changes everything by remaining free, as he always keeps his freedom unaltered and he keeps responsibility for his choice, should he be located on one side or another. Bariona : „Car je suis libre, et contre un homme libre, Dieu lui- meme ne peut rien... Il ne peut rien contre la liberte de l' homme !” ( 599 ). He is free at the beginning of the play when in his satanic project it wants to compete with God. He is free even when he is abandoned by everyone and ravaged by sadness, he stands alone„ au seuil de leur joie comme un hibou qui cligne de l' oeil” ( p. 623 ). He intercepts on this occasion the project of his freedom: „Je serai libre, libre..Libre contre Dieu et pour Dieu, contre moi- meme et pour moi- meme... Ah, comme il est dur !” ( p. 627 ). He will be ”free and light” at the end of the play when, before the Nativity scene, he receives a revelation : the birth of a child does not necessarily mean ”an acceleration of the existential entropy ” . He passes on the side of the new religion, the side of the world that has found its beginning: ”Raise our child” he says now to his wife, Sarah. „Je deborde de joie, comme une coupe trop pleine. Je suis libre, je tient mon destin entre mes mains. Je marche contre les soldats d' Herode et Dieu marche a mon câte. Je suis leger, Sarah, ah, si tu savais comme je suis leger ! O, Joie, Joie ! Pleurs de joie !” (p. 632) 968 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 But this latter time Bariona is no longer alone, prey of an abstract freedom, because he assumed to give a sense to this freedom, he understood to fill it up by engaging in an act, in a social action. He has no other choice but to start a war against the Roman occupant. Bariona finds a way out of the conflict that took place in his conscience both defeated, as a man of the ancient Law, and winner, as a first disciple of Christ. The new Bariona denies his previous revolt, which becomes , by this very negation, useless, meaningless, like a philosophical premise doomed to be denied. However, this negation proves its efficiency. It allows the hero to return among his villagers, to re-become their leader and to accomplish a mission that shall resonate in the eternity : to save the Holy Family against the soldiers of Herod. Through this oscillation between two antagonistic attitudes (the satanic insurgence, the safeguarder of the Holy Family), the hero loses his consistence manifested in the beginning, even his authority and credibility. One of the villagers launches this reproach: „Tu etais le chef, alors... Aujourd' hui tu n' es plus rien... Laisse-moi, tu nous as trompes ! (p. 605). It is Sartre, who, in his theatre project and philosophical project, used his characters to be the vehicle of his metaphysical ideas. He was thus compelled to empty the heroes of their message, to reduce them to a void so that he could refill them with a new message. Philosophically speaking , it is the negation of another negation. Bariona, among Sartre's dramatic characters, is the first one to enact the very concepts of Sartre's philosophic system : le pour-soi. He is the character always in the quest of his essence : „en avant, en arriere de soi, jamais soi”, since we know that „son existence precede l'essence” ( J.P.Sartre, 1943 : 185). A theatrical aesthetics in nuce. Bariona embodies the very condition of the Sartrean dramatic character, as it had been conceived in Sartre's writings on theatre. He is no longer a ”character” of the predetermined conditions of traditional theatre. He is nothing else than a possibility of choice, he is in any moment what he has chosen to be. He updates, with his limits, the author's intention to present on the stage man in front of his acts. But he is also inauthentic as his acts do not at all happen on stage. He accomplishes neither his project in the service of the Evil (the collective suicide, murder, annihilation), nor his service on the side of the Good, as a soldier of Christ. He leaves us with the promise that his actions will extend beyond the stage, in myth and history. 969 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 There is an episodic character in the play, apparently an insignificant one, namely Le Montreur d'images. Just like Balthasar, but in another sense, he embodies the writer as his role is purely discursive, irrespectively to relate and to describe, without engaging for all that in the action. He makes comments on the images that constitute the decor of the play, this very fact being a new pretext to place the fable on mythical coordinates. He comments what is behind the scenes and accompanies his descriptions with an ironic commentary which prevents the lector or the spectator to be completely smitten by the fictitious drama. He undertakes many allusions to the contemporary world and the political situation of the moment. By its irony, it induces ”the distance” (that Sartre had postulated in theory in his writings on theatre). This distance insinuates between the work and the public due to the act of dispelling the theatrical illusion. It reminds us without respite that the world in the theatre is even more real than the real: „que l' on est au theâtre, alors que l'on aimerait se sentir transporter dans un autre monde, encore plus reel que le nâtre”.( Pavis, P., 1987 : p. 397 ). This character is uninvolved in the action, therefore he also keeps himself at a distance from the dramatic action, as in the following example: Le Montreur d' images : „ Vous pourrez regarder, pendant que je raconte, les images qui sont derriere moi : elles vous aideront a vous representer les choses comme elles etaient...” ( p. 565 ) Or: „ Bethaur est un village de huit cents habitants, situe a vingt -cinq lieues de Bethleem... Celui qui sait lire pourra, rentre chez lui, le retrouver sur une carte......” ( p. 567 ). He has the role of demystifying the drama through his demystifying intrusions. But this role is twofold subversive, since the author has conferred to it not only an esthetic intention, but also an ideological mission, that of desecrating the Christian Myth. In this regard, the blindness is highly significant. From the very first moment it seems more than strange, even absurd for somebody whose role is sine qua non related to the visual sense to imply blindness. Allegorically, his blindness could be in reference to responding to God's incarnation. It could be an author's trick to convey in the text his atheism, his loss of Christian faith. He even said at the beginning that he was blinded by accident and then he said that he is blind only to the images that are the icon of divine incarnation myth. Just like Balthasar- on an ideological level-he represents the allegorical hypostasis of an atheist author, therefore blind to Christian faith. He does not involve his conscience. Through this alienation and through his ironic discourse, the character safeguards the degradation and the desecration of the Christian 970 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 myth. This character also shows his refusal of supernatural in the fact that God is ”this man” and his angel is identified with the devil. Balthasar reinforces two contrary tendencies, an alternation of an objective discourse (abstract, metaphysical) and a subjective discourse(poetical, imaginary, metaphorical). Balthasar : „ Christ est venu t' apprendre que tu es responsable envers toi- meme de ta souffrance” ( p. 625 ).on the other hand, the poet has his turn to the metaphorical use of language :Balthasar : „ Mais il y a autour de toi cette belle nuit d' encre et il y a ces chants dans l' etable et il y a ce beau froid sec et dur, impitoyable comme une vertu et tout cela t' appartient. Elle t' attend, cette belle nuit gonflee de tenebres et que des feux traversent comme des poissons fendant la mer. Elle t' attend au bord de la route, timidement et tendrement, car le Christ est venu pour te la donner” ( p. 625 ). One gets this way to see the gap between the Sartre's option for a free character who is being created in the every moment of the action, and the author's necessity to convey a clear ideological message, which leads to the character's "enslavement" for the author's ideological project. Sartre also reveals the creator struggling with his contradictions. On the one hand, he wants to "forge a myth", demystifying it. On the other hand, he wants to communicate an extra-literary message, and ideological and philosophical one. He attempts to reach the univocity of this type of ideological message by using poetical words, by their nature ambiguous and plural in meanings. In this approach, the philosopher works with the poet - the sensitive being who use creative and magical power of the word that generally escape the thinker. Moreover, this fascination with the words, due to their elusive "mystery" remains a constant throughout Sartre's literary creation, since Nausea (1938 ) until the autobiographical work The Words (1964). In Nausea, for example, Sartre masterfully showed the impossibility of thinking to attach itself to words, impossibility which generates the wave, dizziness, and finally, the excruciating, existentialist nausea. If in other plays by Sartre the poetry of language disappears in front of the idea, Bariona is certainly the most preferred as it makes the most of the great lyrical resources of the word. The text of this play valorizes the synesthesic force of the words, which makes us think of the correspondences of Baudelaire or of the lesson of Jean Giraudoux. Le Passant : „Je marchais dans le noir sur la route dure et sterile et je croyais traverser un jardin plein de fleurs enormes et chauffees par le soleil en fin d'apres-midi, quand elles nous lâchent au nez tout leur parfum”(p.587). Caiphe : „Mes narines debordent d' une odeur enorme et suave, 971 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 le parfum m' engloutit comme la mer. C' est un parfum qui palpite, qui frâle... une suavite geante qui fuse a travers ma peau jusqu' a mon coeur... J' etouffe, je suis noye de parfum...”( p.592 ). This efflorescence of poetic images, the landscapes associating unexpectedly spring to the Birth of Christ suggests symbolically the marriage of Heaven and Earth at the Advent of the Messiah, and the deep intuition of a mystery in nature resulting in the installation of Good in the middle of Evil. Mythical and poetic at the same time, this theater also defends the rights of poetry and mythical fable coming from elsewhere to become fused, for it is to the poetry that myth -subjected to an invention and a perpetual invention - owes its quality and capacity to endure, and it is the myth to whom the theater of poetry owes its undeniable weight of universality. There is a will constantly retraceable through all authors between the wars, interwar authors and to Sartre as well, namely that of modernizing the myths, of treating them with solemnity and without the troubles of anachronisms, and desecrating them on purpose. But the reanimations applied to myths arrive even at situating the mythical fable under paradoxical coordinates. Jean-Paul Sartre employs the Christian myth of Nativity by moulding it in a myth of liberty as well as in a support for his existentialist philosophy. That is why Jean-Paul Sartre, ”the last of the Mohicans” as D'Ormesson put it ( :301) in contemporary critical consciousness remains ”alive, accessible, attractive , being animated by a great ironic style that could be closer to that of Voltaire, but a Voltaire who would have also been able to write pages like Rousseau” ( Jacques Lecarme, 2000: p 719). Right now, after 35 years since his death, Sartre continues to fascinate readers and researchers. References: 1. Albouy, Pierre (2005). Mythes et mythologies dans la litterature 2. frangaise. (2- e edition), Paris : Armand Colin. 3. Contat, Michel & Rybalka, Michel (1970). Les Ecrits de Sartre. 4. ( Chronologie, bibliographie commentee). Paris : Gallimard. 5. D' Ormesson, Jean (1997).Une autre histoire de la litterature frangaise. Tome 2 ( Sartre : Le dernier des Mohicans). Paris : Nil Editions. 6. Demougin, Jacques (sous la direction de) (1988). Dictionnaire de la 7. Litterature frangaise et francophone. Tome 3. Paris : Librairie Larousse. 972 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. Eliade, Mircea (1975). Aspects du Mythe. Paris : Gallimard. 9. Helbo, A.; Johansen, J.D.; Pavis, P.; Ubersfeld, A..(1987) Theâtre. Modes 10. d' approche. Bruxelles : Editions Labor. 11. L' Ecole Biblique de Jerusalem ( sous la direction de ) (1975). La Bible de Jerusalem. Paris : Editions du Cerf. Desclee de Brouwer. 12. Lecarme, Jacques (2000). J.P.Sartre (in : Dictionnaire de la litterature frangaise. XX- e siecle). Paris : Encyclopaedia Universalis & Albin Michel. 13. Pavis, Patrice (1987). Dictionnaire du Theâtre. Paris : Messidor. 14. Editions Sociales. 15. Sartre, Jean - Paul (1943). L'Etre et le Neant. Paris : Gallimard. 16. Sartre, Jean - Paul (1970) Bariona ou le Fils du Tonnerre ( in Contat,M. 17. & Rybalka, M. ( 1970 ) Les Ecrits de Sartre. Paris : Gallimard (p. 565 - 633). 18. Sartre, Jean - Paul (1973). Un Theâtre de situations. (Textes choisis et 19. presentes par M. Contat & M. Rybalka ). Paris : Gallimard. 20. Vodă - Căpușan, Maria (1976). Teatru și Mit. Cluj- Napoca :Editura Dacia. 21. Vodă - Căpușan, Maria (1980). Dramatis personae. Cluj- Napoca : Editura Dacia. 973 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 INNOVATIONS AND CONTINUITIES IN ALEXANDRU IVASIUC'S WRITING Paula Ioana Bacter (Bronț) PhD Student, University of Oradea Abstract: Alexandru Ivasiuc, a writer less studied and known after 1989, is and remains a debatable writer of the Romanian literature. His political and philosophic affiliations of that time made of him, if not a renegade, an outdated and humble writer, who didn't pass the test of time. In spite these things, his literary activity, though a short one, was prolific in writings. The seven novels, the two volumes of essays and a couple of short stories attest the eagerness and the avidity of how Alexandru Ivasiuc wrote. His writing is irregular. In his novels, he adopts different styles, having a calm tone. On the other hand, the essays overflow with Marxist dogmata and a verbal inflow. His political combats, his Marxist belief favoured his publication during the communist period but, at the same time, it diminished his influence after the regime's fall. Consideredpsychological, essayistic, analytical, realist, Alexandru Ivasiuc - the writer - is a complex one to be situated in literature 's frames of that time, being seen as a prolecultist or as an author of subtle subversion. Keywords: Alexandru Ivasiuc, writing, innovation, continuity La apariția lui Alexandru Ivasiuc pe raft, a apărut și o problemă dată de dificultatea încadrării sale într-o anumită categorie literară sau în continuitatea alteia. „Alexandru Ivasiuc are totuși încă un loc încă incert pe harta prozei românești. Din cel puțin două motive: pentru că problema eseismului său n-a fost clasată și stimulează menținerea unei distanțe prudente în materie de aprecieri și situări; și pentru că harta însăși e nefixată!”1 Ambiguitatea prozei lui Alexandu Ivasiuc provine din problemele cu care se confrunta cultura română în perioada comunistă. Critica în tranșee. De la realismul socialist la autonomia esteticului, volumul lui Alex Goldiș, prezintă clar și pătrunzător perioada de cumpănă prin care au trecut criticii acestei perioade. Dacă unii sunt aserviți total regimului și devin inexistenți sau nefolositori după căderea acestuia (ca și operele analizate de ei), alții se remarcă și după schimbarea regimului. 1 Ion Bogdan Lefter, Alexandru Ivasiuc. Păsările, Antologie, prefață, comentarii, referințe critice și bibliografie de Ion Bogdan Lefter, București, Editura Albatros, Colecția Lyceum. Texte Comentate , 1986, p. LXXXIV-LXXXV. 974 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tot Alex Goldiș prezință discrepanța dintre marxism și regimul realist socialist: „Deși cele două au obiect comun relația literaturii cu societatea, ele se diferențiază net prin funcționalitate: în timp ce metoda marxistă se rezuma la explicarea mecanismelor de reflectare a realității în opera literară, realismul socialist urmărește să influențeze în mod direct realitatea, punând umărul la edificarea unei noi sociatăți. Prima este o disciplină pozitivistă, valorizând istoria și factualul, a doua disprețuiește realitatea necorespunzătoare programului de partid”2. Debutul lui Alexandru Ivasiuc fiind unul brusc, neanunțat de scrieri anterioare, a surprins pe toată lumea, în special critica literară (dacă putem afirma așa ceva în condițiile în care Cenzura era cea care cernea scrierile, critica primindu-le în varianta publicată, scrierile fiind deseori variante ale textului original). Primul său roman, Vestibul (1967) poate fi comparat cu un cal troian. Exegeza literară sa împărțit în două tabere. Unii au văzut în el un inovator, alții - un antitalent. Astăzi, când romanele sale sunt considerate proletcultiste, deoarece par a promova crezul vremurilor negre, prăpastia râmâne aceeași. Rezultă întrebarea: un roman ce prezintă realist anumite perioade din istoria unui popor devine nevaloros o dată cu schimbarea ce survine în mod inevitabil și constant? Constatăm că dezavantajul major al acestor opere, în genere, este dat de perioada pe care o zugrăvesc. Din cauza atâtor evenimente, amintiri și întâmplări tragice ce au avut loc în perioadă regimului comunist, scrierile din această perioadă prezintă reticiențe din partea lectorului. Distanța dintre cele două părți crește direct proporțional cu prezentarea simplistă sau favorabilă a realismului socialist. Criticul Alex Ștefănescu are opinii controversate. La început vede la Alexandru Ivasiuc marea influență a Romantismului, apreciind acest lucru. Mai apoi îl contestă, afirmând că „metoda lui este mai mult un viol decât un act de seducție”3. Astfel, scriitorul mai degrabă s-a impus decât a reușit să fie plăcut de publicul cititor. Părerea criticului nu se va modifica nici după schimbarea survenită scenei literare și politice românești, după cum reiese din articolul ce reapare în „România literară”. El dezvăluie un vinovat în cazul constantei schimbări pe care o prezintă scrisul lui Alexandru Ivasiuc. „A fost cea mai spectaculoasă abjugare din literatura 2 Alex Goldiș, Critica în tranșee. De la realismul socialist la autonomia esteticului, București, Editura Casa Românească, 2011, p. 19. 3 Alex Ștefănescu, Prim Plan (35 de scriitori români contemporani, dispuse în ordine cronologică), București, Editura Eminescu, 1987, p. 176. 975 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 noastră contemporană, produsă sub presiunea unei instituții care, prin definiție, nu are nimic inchizitorial: critica literară”4. Cu toate că i s-a contestat de multe ori talentul scriitoricesc, tot timpul i s-a lăudat inteligența. „Încerca orice fiindcă orice îi era posibil”5. A debuat târziu și a sfârșit repede, întreaga lui carieră literară fiind întinsă pe o perioadă de zece ani. Au rămas în urma lui Alexandru Ivasiuc zece lucrări importante: șapte romane, un volum de nuvele și două volume de eseuri. Fiind în perioada imediat următoare interbelicilor, care a fost influențată de o gândire psihologică, inevitabil, acest lucru se va regăsi și în romanele lui. Personajele sale au o sete de confesiune, o mare dorință de a releva și a se revela cititorului. Maniera sa este una confesivă, personajele sale prezentându-se cititorului în toată complexitatea lor. Prin acestea a fost apropiat de Camil Petrescu sau Anton Holban, dar și de Thomas Mann, Virginia Woolf sau Marcel Proust. Această sete se observă și la scriitor, mai ales în interviurile pe care le-a dat. Deși scrisul său este analitic, Alexandru Ivasiuc mărturisea: „nu sunt un prozator de analiză! Paginile mele proaste sunt bateri pe loc în jurul unor idei, iar cele bune sunt pagini de viziune. Nu mă interesează autenticitatea cazurilor pe care le expun, ci autenticitatea și valoarea problematicii care se degajă din aceste cazuri. Prozator de analiză este Marin Preda, prozator de analiză a fost Camil Petrescu. Eu nu sunt. Nici nu știu ce fel de scriitor sunt...”6. Acest lucru a fost observat și de Ion Bogdan Lefter, care nu era de acord cu analizarea operei scriitorului dintr-o perspectivă aplicată predecesorilor acestuia. Alexandru Ivasiuc este un inovator și astfel scrisul său ar trebui analizat după noi criterii, dintr-o nouă perspectivă evidențiată chiar de către scriitor. „Principalul defect al mai tuturor comentariilor, fie ele favorabile ori rezervate, a fost și este raportarea la un model restrictiv de roman, care trebuie lărgit pentru a-l include și pe Ivasiuc”7, spunea Ion Bogdan Lefter. Revenim la aceeași problemă a criticii. „Criticul profesionist (dacă nu e cu totul deplasat să mai vorbim de această categorie după 1948) nu putea afirma aproape nimic despre literatură fără a fi legitimat de instituția partidului sau de abstracțiunea poporului - de cele mai multe ori 4 Alex Ștefănescu, La o nouă lectură: Alexandru Ivasiuc (fragment) în ,,România literară”, an XXXVI, nr.28, 1622 iulie 2003, p. 10-11. 5 apud. N. Carandino, 9 pentru eternitate în ,,Asociația Scriitorilor din București”, 1977, p. 286 - 287, în Bibioteca critică. Alexandru Ivasiuc interpretat de...”, studiu introductiv, argument, atologie, cronologie și bibliografie de Constantin Preda, București, Editura Eminescu, 1980, p. 41. 6 Florin Mugur, Profesiunea de scriitor, București, Editura Albatros, 1979, p. 164. 7 Ion Bogdan Lefter, op. cit. p. LXXXV. 976 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 tot o mască a voinței politice”8. Rezultatul este, deci, îndoielnic pentru lectorul de azi. Se pare că nici obiectul - opera, și nici subiectul - criticul nu sunt viabile după ce anii au trecut și societatea s-a dezis de Istoria imediată. Imprimarea unui caracter eseistic, lucru ce a fost intens contestat de critici, cu toate că primele romane i-au fost bine receptate de către public, este tocmai particularitatea romanelor lui Alexandru Ivasiuc. Printre paragrafele reprezentative scrisului său se regasește și următorul paragraf din romanul de debut, Vestibul : „Am desfăcut stiloul încet și, pe foaia albă care trebuia să fie prima pagină a scrisorii acesteia, am început să desenez un neuron, celulă pentru al cărei studiu mi-am petrecut sau, hai să spun adevărul, căreia mi-am dedicat aproape întrega mea viață. Forma ei, pentru că, după cum știi sunt neuromorfolog. Ani de zile am căutat să surprind forma exactă a acestei celule și a arborizațiilor ei complicate, făcând eforturi să aduc în plan - schemă și desen - complicatele ei funcțiuni intime, mecanismele ei intricante. Dacă aș fi căutat o deviză, acum îmi dau seama, ar fi trebuit să fie: nimic nu are sens dacă nu e adus în spațiu și plan. Formele aveau un sens și o existență, o realitate indiscutabilă, care mă apără de toate greutățile. Structurile celulare(...), pentru mine au fost dovada, timp de ani de zile, că trăim într-o lume ordonată și reală, în care orice mecanism își are neapărat forma, conturul, și este despărțit de celelalte lucruri, chiar dacă numai printr-o greu sesizabilă margine fină”9. Doctorul Ilea, și în general personajele lui Ivasiuc, se diferențiază de cele din perioada proustiană. De această dată, conștiința vrea să pătrundă în „valul copleșitor al gândurilor și amintirilor” ca să-i înțeleagă mecanismul, astfel „lasă locul unui activism nărăvaș”10. Paragraful prezintă modalitatea de a concepe o operă literară din perspectiva lui Alexandru Ivasiuc. Important nu e ceea ce izbește ochii, ci detaliile ce se ascund în liniile de suprafață. Din această cauză, narațiunea este diminuată în favoarea descrierii. Naratorul nu dorește să aibă controlul personajelor sale. Autorul nu se crede un inovator al unor personaje excepționale sau nemaiîntâlnite. El dorește să prezinte noutatea în analiză a unor cazuri, care de asemenea nu sunt neapărat noi sau originale. „E o ciudățenie aici... inteligența artistică presupune capacitatea de a domina lucrurile, dar marea fericire a 8 Alex Goldiș, op. cit., p. 13. 9 Alexandru Ivasiuc, Vestibul, București, Editura pentru Literatură, 1967, p. 10-11. 10 Ion Bogdan Lefter, op. cit., p. X. 977 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 scriitorului este nu să domine personajele sale, ci să se lase dominat de ele, nu să-și domine cuvintele, ci să li se supună”11, mărturisea Ivasiuc într-un interviu. Frumusețea unei opere, a personajelor nu constă în manevrarea lor, ci în a te lăsa cuprins de zbaterile lor, în a participa la procesele lor intelectuale sau de conștiință. Romanul modern presupune o participare activă, o pătrundere în universul cărții și o alăturare la acțiunile personajelor. Apare constant nevoia de ancorare în realitate. Tendința spre formele bine conturate, clare îl obligă să dea formă până și abstracțiunilor. Dar acestea sunt imaginate diferit de fiecare individ și chiar definite diferit, în funcție de conjunctură. Totul devine nebulos și greu perceptibil pentru lectorul ce are de pus cap la cap piesele romanului. Acesta se formează piesă cu piesă, la fel ca un puzzle. Dificultatea soluționării fiecărui puzzle în parte este dată de volumul de piese. Alexandru Ivasiuc se considerase un geometru, se visase un om al materiilor absolute. Aceste lucruri dau scrisului său un caracter recognoscibil. El a mărturisit: „Aș fi vrut să trăiesc în mediul quasimonahal al ideilor pure, al adevarurilor univoce. Din nefericire, a trebuit să aflu că adevărurile sunt interpretabile: asta nu înseamnă că sunt false sau că toate înterpretările sunt bune, dar există întotdeauna o multitudine de interpretări posibile”12. Refugiul l-a găsit în scris. „În loc ca sensul existenței sale să fie a scrie pentru a trăi, literatul parcurgea cu grăbire drumul lui a scrie pentru a trăi plenar, pentru a se pătrunde și mai bine de clocotul vieții sale interioare”13. Abstracțiunile primesc o concretizare. Este un prezentator al ideii - să pipăi și să urlu este, din psalmul poetului Tudor Arghezi. De exemplu, în Interval, există un simplu cuvânt care lui Ilie Chindriș i se pare impus de cineva din afara propriei persoane. Cuvântul trebuie este animat de mersul cadent al roților trenului, de stâlpii grei din cauza gravității cuvântului și de soarele ce părea că, atunci când strălucește mai tare, accentuează același cuvânt. Alexandru Ivasiuc mărturisea: „Nu știu să contemplu, ceea ce e, iarăși, un defect. Am rămas la vârsta copilăriei: ca să înțeleg un obiect, trebuie să-l bag în gură și să-l gust”14. În modul în care autorul operează cu abstracțiunile se poate observa măiestria sa, deoarece aceste lucruri sunt cel mai greu de definit, și totuși, Alexandru Ivasiuc și-a păstrat o 11 Florin Mugur, op. cit., p. 162. 12Idem, Ibidem, p. 155. 13 Ion Bogdan Lefter, op. cit., p.XII. 14 Florin Mugur, op. cit., p. 174. 978 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 gândire logică. La el totul se aseamănă cu un fulg de nea pe care îl vezi în toată splendoarea sa. Îl contempli, îi observi complexitatea și minuțiozitatea, măiestria cu care a fost creat. Dar din cauza naturii sale, fulgul se topește înainte de a-l putea analiza în profunzime. Rămâne numai amprenta fulgului asupra privitorului. Prins în vraja arhitecturii acestui cristal, nu mai are timpul, și nici dreptul, de a-i pătrunde tainele sau de a-i da alte înțelesuri decât cele pe care i le-a lăsat fulgul în scurta lui vizită. Abstracțiunile sunt unelte prin care scriitorul își creează opera. Ele devin ființe ce ascultă de creator și îl fac pe cititor să creadă în ceea ce citește. Alexandru Ivasiuc, prin vocea unui personaj se descrie ca lector: „pe vremea aceea luam literatura drept viață și eram impresionat, voiam să comunic și să leg experiența, sau ce mi se părea mie experiență, cu poveștile copilăriei mele, cuvintelor din carte voiam să le găsesc un corespondent în cuvintele nevorbite, dar totdeauna în pragul de a fi exprimate ale bunicii, care întovărășeau mereu tăcerile noastre comune. Și nu știu cum, crezând într-un fel de comuniune interioară a tuturor înrudiților, îmi închipuiam că bunica știe deja ce citeam eu, că la rândul ei a înțeles și a citit tot. Aveam cincisprezece ani, și poate de aceea”15. Autorul nu dorește să evidențieze diferențele dintre viață și artă, deoarece arta devine însăși viața scriitorului. Totodată se poate observa o idee care va fi concretizată și lansată de Nichita Stănescu, în volumul de poezii cu titlul Necuvintele. Concretizarea ideilor pe care le gândește dar nu le știe exprima, concretiza. Tocmai încercarea de a le formula, de a le verbaliza le ia din valoarea pe care o au în mintea literatului. O altă diferențiere între stilul lui Alexandru Ivasiuc și cel proustian se află la nivelul lexicului. Scrisul lui Ivasiuc are tendință de neologizare, folosind mulți termeni de specialitate, mai ales din medicină. Acest lucru este evident chiar în contextul din care face parte pasajul amintit, unde se observă minuțiozitatea, preponderența pentru detalii și toate denumirile pe care le au toate acele mici linii sau celule ce formează un singur, la prima vedere, simplu, neuron. Viteza la Ivasiuc nu constă într-o mare înlănțuire de evenimente, de fapte sau de acțiuni, ci în viteza pe care o iau gândurile și ideile personajelor. „Pe Al. Ivasiuc nu-l interesează ce fac eroii săi, ci ce gândesc ei în detaliu”16. În romanele contemporanului există, de fapt, un „minimum de epică, maximum de semnificație”17. 15 Alexandru Ivasiuc, Interval. Corn de vânătoare, Ediție îngrijită de Tita Chiper-Ivasiuc, Prefață de Alex Ștefănescu, București, Edituara 100+1 Gramar, 1997, p. 34-35. 16 M. Ungheanu, Arhipeleag de semne, București, Editura Cartea Românească, 1975, p. 154. 17 Alex Ștefănescu, Prim Plan, p. 177. 979 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Din cauza acestei viteze, nu s-a dat o atenție deosebiră înfățișării și acțiunilor personajelor, ci trăirilor interioare, universului spiritual (dacă dorim să folosin un termen contradictoriu perioadei) al acestora. Din această pricină, Alexandru Ivasiuc a dat scrisului său o ușoară uscăciune. Criticul Ion Bogdan Lefter spunea că acesta este reversul monedei sale. În graba ideii, nu se iau în calcul celelalte aspecte. Scenele, după ce sunt prezentate, sunt interpretate pentru a fi folosite în demonstrațiile făcute de către personaj. Ele au fost de la început prelucrate ca să devină argumente la ideile prezentate, afirma un alt critic - Alex Ștefănescu. În opoziție cu operele sale monotone, Alexandru Ivasiuc a fost un om care avea mereu cuvintele la el. Oricând dorea să-și argumenteze puntele de vedere evidenția talent dialectal, fiind capabil de argumentații impecabile. Până și „figura sa exprima o mare însuflețire: ochii negri strălucitori se dilatau în momentele de tensiune intelectuală, având ceva din luminescența ecranelor de afișaj cu care sunt înzestrate calculatoarele elctronice. Simțeai că în spatele lor funcționează miliarde de neuroni, aflați într-o perfectă conexiune”18. Contemporaneitatea lui Ivasiuc constă în faptul că „Ivasiuc a făcut ca nimeni altul la acea oră eforturi pentru a înțelege sensul de înaintare a literaturii autohtone și de configurare a unei noi structuri intelectuale”19. Fiind un marxist, Alexandru Ivasiuc putea să-ți explice evenimentele la care participa în mod activ. Alexandru Ivasiuc era conștient de faptul că era un inovator. Scriitorul a explicat genul de analiză a operelor sale. Este vorba „de un fel de autoanaliză și nu atât de o autoanaliză a trăirilor cât de una a valorilor, ideilor și a justificărilor mele. Nu mă confesez, nu-i adevărat. Mă justific”20. Scrisul pentru el este o modalitate de expunere a unor trăiri interioare intense. Din cauza acestor frământări, Alexandru Ivasiuc nu se considera un mare scriitor. „Nu știu dacă am o mare încredere în mine ca scriitor. Am început foarte târziu, a fost aproape o întâmplare, și în tot timpul copilăriei mele n-am scris nici măcar o pagină. Sunt un autor profesionist care nu a făcut, în viața lui, un vers”21. Dorința lui este să fie un scriitor adevărat și, când această calitate îi este atribuită de Florin Mugur, îl bucură nespus pe scriitor, și în contextul în care se auzeau șușoteli, cum le 18 Ibidem, Ibidem, p. 175. 19 Ion Bogdan Lefter, op. cit., p.XIII. 20 Florin Mugur, op. cit., p. 164-165. 21Idem, Ibidem , p. 161. 980 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 spunea Ivasiuc, despre faptul că el nu ar scrie literatură. „Iar eu vreau să fac literatură!”22, spunea el hotărât. Această sintagmă - scriitor adevărat - este, desigur, elucidată de Alexandru Ivasiuc în interviurile sale. Scriitorul modern mitologizează. Scrisul este mereu o formă a trancesdentului, o modalitate de a rămâne în posteritate. „Pentru mine scrisul este un mijloc de eliberare. A existat apoi, e adevărat, o puternică dorință de a mă exprima. Și această este cea mai mare dintre plăceri. Neplăcerile urmează după aceea. În timpul scrisului există o bucurie teribilă, bucuria de a construi aceste biografii posibile. Și mai este și un fenomen de anamneză.”23 „ Meseria mea e nemaipomenită ca posibilități. NIMIC nu e mai plăcut decât să creezi. Este una din meseriile cele mai lipsite de rutină din lume.24 Același Alexandru Ivasiuc mărturisește că toți scriitorii „scriem aceeași carte la înfinit.” Dorința oricăruia este „să o curățăm mereu. Aceasta are un alt stadiu de curățenie...”25 Toate încercările scriitorului și tot talentul său nu ajută nimănui și nu înseamnă nimic deoarece „literatura nu este numai ce este ea, ci este ceea ce devine atunci când se reflectă în conștiința publică. (...) Evoluția prozei românești va depinde de circumstanțe care sunt ale istoriei și ale societății.26 În discuția cu Florin Mugur, Ivasiuc mărturisește că meseria de scriitor este o „meserie civilă, civilă în toate articulațiile ei, civilă pentru că împinge lumea spre civilitate, și uneori, nu numai spre civilitate, ci și spre civilizație”27. Ivasiuc se consideră unul dintre promotorii noilor idei, atât literare, cât și politice. „Mă preocupă lumea socială și știu foarte bine că nu voi reuși s-o cunosc decât participând. Curiozitatea mea intelectuală mă împinge la acțiune”28. „Și dacă n-am să mor, o să mai scriu vreo treizeci de cărți.”29Din păcate, nu vom afla niciodată câte ar mai fi avut de spus Alexandru Ivasiuc. Acele treizeci de cărți au devenit doar zece. Nu putem să nu ne întrebăm care ar fi fost cursul unui erudit precum el după căderea 22 Idem, Ibidem, p. 155. 23 Alexandru Ivasiuc în dialog cu Ileana Corbea, „Cu Alexandru Ivasiuc despre Teribila plăcere de a construi biografii posibile” în „ Cronica”, anul XI, nr. 2, 9 ian. 1976, p. 1, 5, reprodus în Romanul românesc în interviuri. O istorie autobiografică, coord. Aurel Sasu și Mariana Vartic, antologie, text îngrijit, sinteze bibliografice și indici de Aurel Sasu și Mariana Vartic, Vol. II (G-P), Partea I, București, Editura Minerva, 1986, p. 230. 24 Alexandru Ivasiuc în dialog cu Valentin Borda, A fi viu înseamnă a-ți trăi prezentul în „Vatra”, anul I, nr. 8 noiembrie 1971, p. 6. 25 Alexandru Ivasiuc în dialog cu Boris Buzilă, Pentru mine Păsările prezintă încheierea unei etape, ne spune Al. Ivasiuc” în „Magazin”, an XVI, nr. 685, 5 decembrie 1970, p. 4. 26 Alexandru Ivasiuc în dialog cu Constantin Coroiu Obsesiile noastre în această epocă sunt obsesii politice, în „Convorbiri literare”, nr. 8 august 1976, p. 3. 27 Idem, Ibidem, p. 155. 28 Idem, Ibidem, p. 174. 29 Alexandru Ivasiuc în dialog cu Valentin Borda, art. cit., p. 6. 981 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 regimului. Cum s-ar fi prezentat romanele sale? Vocea naratorului ar fi fost la fel domoală? Sau ororile pe care încearcă să le prezinte subtil ar fi devenit mult mai prezente? Răspunsul său anticipat la „întrebarea gravă pe care mi-o pun - întrebarea pe care și-o pune fiecare erou din fiecare carte a mea, din fiecare nuvelă - este următoarea: oricare ar fi traumele reale ale unui trecut apropiat, ar trebui să trăim ca să le depășim, astfel încât viețile noastre să se înscrie într-un mers istoric, să nu rămânem cantonați în nici o nenorocire, să le depășim nu numai fizic, dar și psihologic și social. Nu e un secret pentru nimeni că eu am avut o asemenea traumă. Dar chiar experiența câștigată în timpul desfășurării ei m-a învățat că nu putem fi liberi decât dacă înțelegem ce ni se întâmplă. Nu e nevoie neapărat să justificăm pe toată lumea. Nu intră nici măcar în temperamentul meu.”30 Bibliografie A. Ediții utilizate din opera lui Alexandru Ivasiuc Ivasiuc, Alexandru, Vestibul, București, Editura pentru Literatură, 1967 Ivasiuc, Alexandru, Pro domo. Radicalitate și valoare, București, Editura Eminescu, 1972 Ivasiuc, Alexandru. Interval. Corn de vânătoare, Ediție îngrijită de Tita Chiper-Ivasiuc, Prefață de Alex. Ștefănescu, București, Edituara 100+1 Gramar, 1997 B. Bibliografie critică 1. Critică și istorie literară în volume 9 *** Bibioteca critică. Alexandru Ivasiuc interpretat de...”, studiu introductiv, argument, atologie, cronologie și bibliografie de Constantin Preda, București, Editura Eminescu, 1980 *** Romanul românesc în interviuri. O istorie autobiografă, Coord. Sasu, Mircea, Vartic, Mariana, Editura Minerva, București, 1986 Goldiș, Alex, Critica în tranșee. De la realismul socialist la autonomia esteticului, București, Lefter, Ion Bogdan, Alexandru Ivasiuc. Păsările, antologie, prefață, comentarii, referințe 30 Alexandru Ivasiuc în dialog cu Maria-Luiza Cristescu, Detest înapoiera ca pe un dușman personal și aș dori ca România să fie o țară avansată în „ Vatra”, anul IX, nr. 6, 20 iunie 1979, p. 15. 982 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 critice și bibliografie de Ion Bogdan Lefter, București, Editura Albatros, Colecția Lyceum. Texte Comentate, 1986 Mugur, Florin, Profesiunea de scriitor, București, Editura Albatros, 1979 Ștefănescu, Alex, Prim Plan (35 de scriitori români contemporani, dispuse în ordine cronologică), București, Editura Eminescu, 1987 Ungheanu, Mihai, Arhipeleag de semne, București, Editura Cartea Românească, 1975 2. Articole de critică și istorie literară în periodice 1. Borda,Valentin, „ A fi viu înseamnă a-ți trăi prezentul” interviu cu Alexandru Ivasiuc în „Vatra”, anul I, nr. 8 noiembrie 1971 2. Buzilă, Boris, „Pentru mine Păsările prezintă încheierea unei etape, ne spune Al. Ivasiuc” în „Magazin”, an XVI, nr. 685, 5 decembrie 1970 3. Coroiu, Constantin „ Obsesiile noastre în această epocă sunt obsesii politice”, interviu cu Alexandru Ivasiuc în „Convorbiri literare”, nr. 8 august 1976 4. Cristescu, Maria-Luiza, „Detest înapoiera ca pe un dușman personal și aș dori ca România să fie o țară avansată” în „ Vatra”, anul IX, nr. 6, 20 iunie 1979 5. Ștefănescu, Alex, La o nouă lectură: Alexandru Ivasiuc (fragment) în ,,România literară”, an XXXVI, nr.28, 16-22 iulie 2003 983 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ASPECTS OF MAGIC REALISM IN FANUȘ NEAGU'S NOVEL ”THE ANGEL CRIED OUT” Violeta Marinescu PhD Student, Romanian Academy Abstract: Our paper is based on analysis of the Fănuș Neagu 's novel "The Angel Cried Out", starting from its inclusion in literary and artistic movement called Magical Realism, also speaking about the relation between Realism and Balkanism. We present new arguments which prove that because beautifying the Realism, the author of this novel gives us the opportunity, also rare in Romanian literature, to discover another side of pure Realism: The Magical Realism. We emphasize, therefore, the myth, the legendary, the fabulous, and the symbolic force behind the carefully selected words and the images of high artistic expression, noting the influences and trends adopted by the author in creating unreal worlds that seem a natural continuation of reality. Keywords: Realism, Magical Realism, Fănuș Neagu, The Angel Cried Out, literary symbol Proza lui Fănuș Neagu reușește să aducă în prim-plan o altă față a realismului, cunoscută astăzi sub denumirea de realism magic. Evidentă este în istoria literaturii române existența operelor care reușesc să redea imagini fabuloase prin punerea în scenă a unor acțiuni spectaculoase atribuite unor personaje cu originale reale, realizate după tipare proprii sau estetizate conform tendințelor vremii, scrieri în care se resimt sau nu influențe ale marilor creații ale literaturii universale. Cu toate acestea, de cele mai multe ori, inspirația își are sursa în credințele și superstițiile poporului român, imaginile căpătând semnificații „autohtone”. Câteodată se poate observa o coloristică universală, dar acest lucru este întâlnit mai cu seamă în creațiile apropiate epocii postmoderne, până astăzi discutându-se din ce în ce mai des despre sincronizarea cu celelalte literaturi, despre „globalizare”. Fănuș Neagu are tendința de a insera în scrierile sale episoade întregi, secvențe și imagini, de o expresivitate autentică în adevăratul sens al cuvântului, ale acelui „altceva”, greu de explicat din punct de vedere al notei reale care domină proza sa. Elemente ce prezintă lumi imaginare inserate într-o lume cât se poate de reală. Personajele sale, atât cele din proza scurtă, cât și cele ale romanelor, visează, trăiesc, experimentează într-un spațiu geografic foarte bine 984 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 delimitat, un spațiu dominat de trecut, un spațiu al bălților și al smârcurilor, un spațiu predilect literaturii fănușiene. Ceea ce impresionează cel mai mult, nu este geograficul în sine, ca punct în care este plasată acțiunea, ci greutatea acestuia, semnificația lui pentru fiecare cititor în parte. Istoria locului are o mai mare importanță decât istoria personajului datorită evenimentelor petrecute acolo sau a superstițiilor legate de acele spații. Apar, așadar, în proza fănușină, o proză atât de bogată din punct de vedere al expresivității artistice, imagini desprinse parcă din alte lumi, totuși, imagini primite și privite, în aceeași măsură, atât de ușor de către lector, încât dau impresia că ele fac parte cu adevărat din realitate. Verosimilitatea lor provine din însăși autenticitatea de care dă dovadă scrierea lui Fănuș Neagu, grație „fotografiilor” imaginare rezultat al măiestriei combinării celor mai potrivite cuvinte. Îngerul a strigat este unul dintre textele în care se simte forța cuvintelor creatoare de spații și evenimente magice gândite și trăite de personaje cât se poate de credibile, de „oameni” și lumi cu originale reale. Forța limbajului și exuberanța stilistică, expansivitatea artistică, dorința creatoare ce poate fi observată din rezultatul fiecărei fraze fănușiene, toate acestea sunt ceea ce critica literară numește „balcanism”. Pentru Fănuș Neagu actul de a scrie înseamnă, ceea ce Eugen Simion1 a observat încă de la început, a căuta și a găsi „cuvintele miraculoase”, a le așeza într-o ordine ieșită din comun, de o măiestrie specifică. Tocmai de aceea Fănuș Neagu, nu de puține ori a fost numit un scriitor de factură balcanică, ori așa cum a spus la un moment dat Matei Călinescu, făcând referire la autorul Îngerului a strigat ca la un scriitor „posedat de demonul stilului”, el, spune acesta, „are voluptatea scrisului: e o bucurie a stilului, ca o inocență regăsită”, totuși, acest balcanism despre care criticul ne vorbește ar anunța tocmai un sfârșit de balcanism, o „prăbușire a balcanismului”2. Ceea ce scriitorul creează prin puterea limbajului, prin aglomerația figurilor de stil, prin deosebita îndemânare, pot fi cu certitudine numite lumi magice, lumi care cu ajutorul acestui „balcanism” prind viață, devenind o continuare a vieții „reale” a cărții. O lume, așa cum Cornel Regman a numit-o, „neserioasă”3, ca cea a lui I. L. Caragiale. Nicolae Manolescu4 este de părere că mulți critici au scris despre Îngerul a strigat, dar că nu s-au spus încă suficiente lucruri despre acest text. Pe de o parte cercetătorul are dreptate, au rămas neacoperite destul de multe aspecte referitoare la epicul romanesc fănușian, cea mai 1 Eugen Simion, Scriitori români de azi, București, Editura Cartea Românească, 1974, pp. 373-382. 2 Matei Călinescu, Fragmentarium, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1973, p.136-138. 3 Cornel Regman, Cică niște cronicari, București, Editura Eminescu, 1970, pp. 188-191. 4 Nicolae Manolescu, Literatura română postbelică. Lista lui Manolescu, vol. II, Brașov, Editura Aula, 2001, pp.159-162. 985 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mare parte ale textelor critice fiind dedicate prozei scurte, dar pe de altă parte nici acesta nu face demersuri în a remedia ceea ce el consideră că trebuie discutat pentru a demonstra importanța și valoarea prozei lui Fănuș Neagu în istoria literaturii române. Comparat adesea cu Mihail Sadoveanu, Panait Istrati, cu Șt. Bănulescu, cu Pavel Dan sau L. M. Arcade, adesea se vorbește despre pitoresc, despre balcanism, fabulos și picaresc, uneori chiar se amintește de magic (ce este mai mult decât adevărat când se face referire la proza scurtă), dar atunci când se discută despre roman, mai ales despre Îngerul a strigat, fără doar și poate, cel mai cunoscut roman al lui Fănuș Neagu, criticii se opresc doar la câteva aspecte, fără a risca a se cufunda în a discuta despre lucruri nepalpabile, mai cu seamă semnificația lumilor fantastice, onirice, fabuloase care, și ele, în mod evident, dau sens cărții. Lumea romanului este într-o continuă fierbere, o lume în care dorința personajelor se zbate între actul de a-și decide propria viață și impactul fatal al destinului. Încă din primele pagini apar referiri la sfârșitul iminent la care este sortit omul, de la început suntem introduși într-o lume a realului în interacțiune și interdependență cu posibilul. Ion Mohreanu, cel cu „fața de om înecat” și tatăl său, cu același chip, trăiesc și sfârșesc într-o lume pe care ei nu ajung și nici măcar nu se străduiesc să o cunoască. În jurul lor, în special al fiului, se petrec o suită de evenimente, dar istoria pare să-și piardă total din importanță în spațiul în care Dunărea este zeița supremă. „Fatalitatea naște necontenit iluzia libertății!” spune Nicolae Manolescu atunci când vorbește despre libertate și predestinare în romanul fănușian. Personajul principal, Ion Mohreanu, fiul unui țăran ucis de jandarmi pentru un furt comis de un altul, încearcă să-și trăiască viața prin răzbunare, iubire și resemnare, lumea întreagă a romanului trăiește un fel de miraj, hoții și criminalii sunt iertați în ziua de Bobotează și admirați de femei, treisprezece familii visează la pământul făgăduit al Dobrogei, promis de prințul care își dorește terenul lor din moși-strămoși, o lume a bălților și a smârcurilor, un „destin a unei colectivități rurale peste care trece tăvălugul istoriei.”5 Personajele fănușiene sunt cât se poate de reale, sunt personaje ale unei literaturi pe care noi o numim realistă, totuși, prin balcanismul la care recurge autorul lor, ni se aduce în scenă, ceea ce este întâlnit și în scrierile sadoveniene, o înfrumusețare creatoare de lumi „ireale”. Sunt prezente în acest roman tot felul de trimiteri la viața de după moarte, la „Satan, împăratul negru”. Îngerul nu strigă să vestească viața, îngerul strigă să anunțe moartea, să anunțe finalul înfiorător al omului, fatalitatea destinului, sfârșitul iminent al unei lumi. „(...) 5 Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române, Pitești, Editura Paralela 45, 2008, p. 1106-1107. 986 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Lumea lui Fănuș Neagu are ceremoniile ei, ceremonii grotești, bizare, dar nu mai puțin tulburătoare decât acelea sadoveniene. Che Andrei sau Magaie sunt filozofi ca Peceneaga sau Kesarion Breb, ca ciobanii lui Sadoveanu, dar ei trăiesc pe partea cealaltă a lumii și se închină Diavolului (...) toți eroii lui Fănuș Neagu și-au vândut sufletul (...) fiindcă, în claustrarea lor deznădăjduită, singura divinitate este El. În această lume condamnată și fără scăpare, Îngerul nu pare a vesti nașterea, ci moartea”, spune Nicolae Manolescu6. Dar tot acesta mai spune și că cele trei strigări ale îngerului semnifică delimitarea celor trei părți ale romanului, ultima strigare vestind într-un anume fel nu moartea, ci nașterea: „Sensul adevărat al romanului -fiindcă ultimul cuvânt, după durere, după eșecuri, după ucidere, este nașterea - rămâne contemplarea lungului șir de dezastre și bucurii care se numește viață. Fănuș Neagu n-a scris cartea spre a glorifica puterea unui destin necunoscut asupra omului; ci spre a medita asupra puterii vieții de a ieși mai pură, mai profundă, din durere și din moarte. Destinul nu poate fi înlăturat sau ignorat; dar paradoxal, strigările Îngerului vestesc mereu, totdeauna, o naștere.”7 Această fatalitate se trage, așa cum observă și cercetătorul Marian Popa8, din obscuritatea situațiilor la care participă eroii romanului. Literatura modernă, spune criticul, a adus un om nou, un om care merge fără să știe încotro se îndreaptă, condus de o forță obscură, numită de multe ori fatalitate, „de forțe ostile rămase ascunse și care-l implică să se fixeze.”9 Toată această forță după care personajul lumii epice fănușiene se ghidează este „buimăceala” ca „stare existențială caracteristică unor momente de rupere a sensurilor fundamentale ale lumii, de absență a unor coordonate în funcție de care un eveniment oarecare poate fi definit, conceput, prevăzut”10 iar buimacul, personajul, individul antrenat într-un complex de evenimente pe care nu reușește să-l domine. Ion Mohreanu vrea să răzbune moartea tatălui său, merge pe urmele „ucigașului”, Țulea Fălcosu din Brăila, însă nu reușește să-l „răsplătească” pentru că inculpatul sfârșește într-un mod mediocru. Un lucru este foarte vizibil: absurditatea morții devine în acest roman o absurditate a existenței întregii societăți. În generalitatea ei, proza lui Fănuș Neagu a fost atribuită de Eugen Simion „realismului artistic și vizionar”, iar în Scriitori români de azi criticul dă câteva exemple concludente datorită cărora noi, astăzi, putem, fără niciun impediment să încadrăm proza fănușienă în 6 Nicolae Manolescu, Literatura română postbelică. Lista lui Manolescu , vol. II, Brașov, Editura Aula, 2001, p.162. 7 Ibidem. 8 Marian Popa, Modele și exemple. Eseuri necritice, București, Editura Eminescu, 1971, pp. 56-67. 9 Ibidem, p. 66. 10 Ibidem, p. 67. 987 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 realismul magic. Referindu-se la un alt roman, anume la Frumoșii nebuni ai marilor orașe (1976), Eugen Simion observă că faptele prezentate în narațiune „pornesc dintr-un plan al realității și deodată o imagine le scoate din evoluția lor normală și, părăsind orice determinare, coerentă, realistă, intră într-o zonă a oniricului.”11 Procedeul este cunoscut în literatura modernă, în special în cea latino-americană unde aceste episoade sunt frecvente și privite ca făcând parte din realitatea normală. La Fănuș Neagu, mai spune criticul, „instrumentul care tulbură simetriile realului este imaginea rară, incisivă, crescută ca un dinte amenințător în mijlocul unei fraze normal prozaice.”12 În mâna prozatorului chiar și cele mai neînsemnate obiecte ale cotidianului devin adevărate simboluri, primind o semnificație aparte, profundă și creatoare de mister, ori, așa cum spune tot Eugen Simion, tehnica sa este de a îngroșa până la absurd caricatura, „persistența în enormitate, un realism, pe scurt, metodic pus în slujba unei fantezii negre.” Povestea „strămutaților” are deosebita putere de a lipi lumea reală de lumea mitului, a legendei, a credințelor de demult. Narațiunea nu este deloc „frescă socială”, lumea romanului Îngerul a strigat este o reprezentare simbolică a tragediei, „o încercare de a pune în simboluri tragedia unei lumi ce trăiește în marginile unei primitivități fabuloase.”13 Sunt prezentate, așadar în carte situații trăite sau povestite de personaje, visate sau imaginate, întâmplări care dau o culoare magică întregii narațiuni. Există, de asemenea, datini păgâne în care personajele încă mai cred, și cred cu atât de mare putere, încât abaterea de la ele ar însemna o catastrofă. Există, spre exemplu, un ritual al prinderii și al aducerii porcilor în baltă, pentru a se feri de boli țăranii ard o cruce („Încinsă de flăcări, crucea se mistuia, trosnind și împroșcând scântei. Pe cer răsărise luceafărul, mare, colțuros și rece, încât îți venea să strângi din umeri de frică să nu-ți facă gaură în spinare.” - p. 121, ed.cit.), luna „e un vas cu lacrimi” „din marmură și din sticlă” și înăuntru sunt adunate lacrimile cu care Maria Magdalena l-a plâns pe Iisus, noaptea sunt lacrimi de sânge, ziua sunt de rouă. De sărbători, oamenii bălților iartă păcatele chiar și celor mai mari hoți și criminali. Cea mai cunoscută scenă este, fără doar și poate, scena invocări lui Satan, de către Nae Caramet, pentru a opri furtuna de nisip. Gică Dună sărută o mână de mort misterioasă, act pentru care dă doi cai la schimb, spre a avea noroc. Despre hoțul Țulea se spunea că „are iarba-fiarelor și două dește de mort descântate. Le lipește de ușă și ușa sare singură din țâțâni” (p.50). 11 Eugen Simion, Scriitori români de azi, reprodus în Victor Crăciun, Fănuș Neagu-70. Convorbiri, București, Editura Semne, 2002, p. 128. 12 Ibidem. 13 Ibidem, p.122. 988 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pavel Berechet, la cutremurul din '40, vede la lumina lunii fundul Dunării și peștii care ies din ea: „Cad în brânci, lângă ei, și deodată văz că Dunărea se apleacă și se varsă în Noian, taman ca o albie cu zoaie pe care-o apeși într-o margine cu picioru. Era lună și în clipa aia am văzut fundu Dunării gol. Era o spinare uriașă de pământ sau de piatră de pe care se scurgeau șuvoaie de nămol spre Noian. Vagoane de pește, unu peste altu, se zbăteau într-o forfăială de moarte, fără apă” (p.91). Petrea Dună, personajul care prevestește moartea lui Neculai Mohreanu, visează în repetate rânduri, după moartea acestuia, o femeie (sora lui, soția lui Mohreanu) care venea la el și-i spunea să-i facă mortului o cruce de lemn. Povestea i-o narează lui Ion Mohreanu, Pasalac: „«Du-te, zice, și-i ridică o cruce dușmanului tău. » Ședeau amândoi, discutau, pe urmă ea se ridica și-și întindea brațele în formă de cruce. «Asta-i, frate - zicea, că mi se pare că erau frați, sau așa ceva - scoală și du-te cu crucea. » Da el nu putea să se scoale, îi era frică, pentru că femeia n-avea picioare de om, picioarele ei erau de apă. Erau de apă, da nu curgeau, dracu știe, poate că se țineau într-un fel de tipare. Muierea venea cu picioare de apă și pleca tot cu picioare de apă, fără zgomot, iar dimineața, lemnaru găsea în tindă și pe prispă niște dâre de rouă.”14 Într-adevăr, Petrea Dună așa visase. Tot el este și cel care îi spune în repetate rânduri lui Mohreanu că va muri înainte să ajungă în Dobrogea: „ «- N-ajungi în Dobrogea, mă. Stă scris în cartea ta că mori pe drum. » «- Ferească Dumnezeu! spuse Barbu Căpălău. » «- Nu-l ferește, moare, o să vezi. » Barbu Căpălău se supără: «-Și dacă moare, ce, împărățești tu lumea?! » «- Moare, repetă lemnarul. »”15, iar despre visele lui aflăm că se adeveresc, pentru că înainte de a muri Mohreanu, acesta îl visează în apă cu soția deja înecată, și visează atât de des, încât ajunge să creadă că ceea ce vede prin vis se petrece în realitate: „ -E alb, zicea unchiu Petrea Dună, e alb fiindcă se tăvălește pe fundul apelor cu sor-mea. Acolo unde se văd ei, apa e rece ca gheața, e apa înecaților, intri în ea și te faci alb cum e cașu, cum sunt înecații. În scrânteala lui, unchiu Petrea Dună a prezis, de altfel, moartea tatei...”16 Nu doar visele au efect premonitoriu, există, de asemenea, tot felul de imagini, de simboluri care se întâlnesc destul de des pe tot cuprinsul textului. Apa este elementul principal, aproape toate superstițiile sunt legate de lumea acvatică. Norii plini de apă se ridicau direct din Dunăre și printre fulgere strașnice, ploaia se revărsa „îngânându-se cu scârțâitul obloanelor în legăturile de fier, cu uruitul de vânturătoare al vântului” (p.83). Până și pământul este prezentat sub formă de nămol, impregnat cu apă, apă ce în aceeași măsură reprezintă începutul și sfârșitul. Romanul 14 Fănuș Neagu, Îngerul a strigat, București, Editura Litera Internațional, 2009, p.62. 15 Ibidem, p.43. 16 Ibidem, p. 28. 989 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 începe prin „alungarea” simbolică a celor treisprezece familii de pe pământurile lor și făgăduirea altora, într-un număr mai mare, în Dobrogea. Che Andrei, un alt personaj de seamă al cărții, cunoaște povestea corăbiilor morților care vin să culeagă sufletele: „Iar marea urlă și ea mereu - uuu! uuu! - cere suflet de om. Toamna, în noaptea de Sfântă Mărie Mică, ies din adâncurile mării toate corăbiile scufundate, morții trec la cârmă, le pun pe linia de plutire și năvălesc ca smintiții peste pescarii care n-au avut vreme să tragă la uscat.” (p.66). Tot Che Andrei, aprig personaj povestitor al romanului, vorbește despre scena la care participase Nae Caramet pe când trecea pe malul mării într-o toamnă în care corăbiile au apărut în căutare de suflet de om: „Pluteau pe lângă țărm, una lângă alta și căutau om viu. Da nu era nimeni pe apă. Atunci, morții au început să arunce spre mal lucruri scumpe, pietre prețioase ca să intre Caramet să le ia. Nu vorbeau, aruncau, atât și nimic mai mult. Lu ăsta, lui Caramet, îi sticleau ochii, da deștept, nu s-a băgat să le ia. Că, știi, corăbiile n-au nicio putere dacă ești pe uscat. Chestia e să nu te apropii de apă. Dacă-ți înmoi un deșt măcar, ești pierdut, valu vine de te trage în adânc și de Sfântă Măria Mică din anul următor ești și tu unu din ăia care stau pe corabie; un schelet adică. S-a luptat Caramet cu ispita până-n zori. Norocu lui c-a fost treaz, că nu trăsese la măsea.” (pp. 66-67) Aerul, sub forma vântului, este purtător de miros, o imagine des întâlnită în proza fănușiană. Încă de la început vântul are rolul de a ispiti, ca un personaj: „Ispita li se strecura în suflet cu atât mai mult cu cât pe ulițe se răsucea un pui de vânt cu miros de pelin abia răsărit. Vântul îți intra în haine, în păr, în nări, dracu să-l ia, parcă se stârnise anume să-ți fure mințile.”17 Scena finală a romanului, înainte ca Îngerul să vestească a treia strigare, cea a nașterii, ne amintește de Adam și Eva, romanul lui Rebreanu. Este adevărat că și acolo sunt întâlnite, ce-i drept într-un număr mai mare, scene care descriu un alt fel de existență, este vorba, așa cum știm cu toții, despre reîncarnare, un alt tip de naștere. În literatura română sunt întâlnite astfel de scrieri la autori precum Eminescu, Caragiale, Creangă, Mihail Sadoveanu, Mircea Eliade, Gala Galaction, Liviu Rebreanu, Vasile Voiculescu, Ștefan Bănulescu și alții, autori care redau prin operele sale fie idei preluate din mitologia și folclorul românesc, fie inspirate din marile teme ale culturii europene. Chiar dacă se vorbește de puțin timp despre realismul magic, cu referire în principal la operele literare din spațiul sud-american, este mai mult decât vizibil faptul că evenimentele fantastice și fabuloase incluse în firul unei narațiuni care oferă credibilitate prin prezentarea într-o formă obiectivă a realității, dar și prin efectul mobilizator 17 Ibidem, p. 32. 990 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 al mitului, al fabulei, al folclorului în această „realitate” creată, constituie și la noi un punct de reper, mai ales pentru a înțelege și mai bine scrierile de acest fel. În romanul lui Fănuș Neagu, în aceeași măsură, există astfel de indici care ne dovedesc apartenența la genul ficțional, modern, al realismului magic. Putem vorbi, fără niciun impediment, despre caracterul sincretic ce definește latura magică a realismului fănușian din Îngerul a strigat, privind interacțiunea și interdependența dintre realitate și credințele păgâne, istorie și mit etc., dar mai ales perspectiva din care ne sunt prezentate totalitatea evenimentelor stranii, miraculoase, imaginile ieșite din comun, acțiunile mai puțin reale la care participă personajele atât de superstițioase ale acestui roman, toate par o continuare normală a realității, sunt primite ca fiind firești și plauzibile, ca parte din cotidian. Fănuș Neagu știe să mențină pe linia de plutire toată aceste trimiteri, la lumea de dincolo de exemplu, fără a ne induce în eroare, fără a ne depărta de aspectul real al scrierii. Cititorul crede, ca și cum ar citi un roman realist, de cel mai pur realism, că ceea ce se petrece între paginile cărții este cât se poate de tangibil. Prin puterea limbajului, Fănuș Neagu știe cum să-i atribuie unei imagini o aură magică, simbolică, la fel cum fiecare astfel de imagine devine din ce în ce mai credibilă. Descrierea trecerii în neființă a eroului cărții este doar unul dintre exemplele de acest fel. Ceea ce este redat e moartea, cu siguranță, dar dincolo de ea s-ar putea să existe și altceva, iar acel altceva ne este oarecum sugerat în câteva rânduri: „O flacără scăpără scurt, Ion o simți între ochi, fierbinte, năucitoare, și căzu cu brațele peste calul galopând în munți necunoscuți sau în câmpie stearpă, și se uni cu Neculai Mohreanu - unire numai îndărăt - în pământ, și apoi pământ curgând în Dunăre, cu oase sfărâmate, cai sfâșiați și femei înecate, unire tragică, mort lângă mort, pământ și ape în vânt, curgere nemiloasă în uitare.”18 Romanul devine o carte a „vieții explozive, eroii par crescuți direct din pământ, țâșniți din lutul negru, mustos, din smârcul bălților. În substanța lui cea mai adâncă Îngerul a strigat e un poem tribal; spațiul lui - un tărâm de baladă, unde vinul se bea, ca în Moldova, cu oala, și se vinde cu burta, unde fiecare țăran e cumătrul lui Terente, unde iubirile sunt aprige ca apele repezi, ibovnicii se întâlnesc pe clăi de iarbă, în tufe de scoruși, iar femeile (...) sunt niște Kire Kiraline, făpturi de văpaie arzând până la mistuire lângă și pentru omul iubit.”19 Modalitățile prin care personajele acestui roman vor să își ducă la bun sfârșit un scop se dovedesc a fi fatale, povestea întreagă este o metaforă a existenței umane condiționate de propriile dorințe mistuitoare. Lumea nu este nici a lui Ion 18 Ibidem, p. 298. 19Dicționarul General al Literaturii Române, București, Editura Univers Enciclopedic, vol. I-VII, 2004-2009., p.560. 991 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mohreanu nici a celorlalți, este o lume a tuturor și în același timp a nimănui. Evenimentele vin și se duc ca apele Dunării, ca ploile de toamnă, ca vântul rău prevestitor, ca sufletele oamenilor vrăjiți de bogățiile corăbierilor morți. Îngerul a strigat este o altă dovadă a măiestriei cu care Fănuș Neagu construia imagini de o expresivitate aparte, rar întâlnite în literatura noastră, foarte greu și chiar imposibil de tradus în alte limbi, o lume pierdută ca o adiere a vântului purtat de Dunărea martoră a trecerii timpului, cu hoții ei de cai, cu misterele și jertfele trecutului, cu Brăila și oamenii ei ce nu mai sunt și nici nu vor mai fi decât în aceste pagini „pictate” ale romanului., povești de demult, credințe și superstiții „adevărate”, credibile, existente în amintirea unor personaje cu originale reale, o „vâltoare a visului” transpusă în realitate și considerată parte componentă a ei. BIBLIOGRAFIE 1. Booth, W., Retorica romanului, București, Editura Univers, 1974. 2. Călinescu, Matei, Fragmentarium, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1973. 3. Crăciun, Victor, Fănuș Neagu-70. Convorbiri, București, Editura Semne, 2002. 4. Lodge, David, Limbajul romanului, București, Editura Univers, 1998. 5. Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române, Pitești, Editura Paralela 45, 2008. 6. Manolescu, Nicolae, Literatura română postbelică. Lista lui Manolescu, vol. II, Brașov, Editura Aula, 2001. 7. Neagu, Fănuș, Îngerul a strigat, București, Editura Litera Internațional, 2009. 8. Popa, Marian, Modele și exemple. Eseuri necritice, București, Editura Eminescu, 1971. 9. Popa, Marian, Viscolul și carnavalul, București, Editura Eminescu, 1980. 10. Regman, Cornel, Cică niște cronicari, București, Editura Eminescu, 1970. 11. Simion, Eugen (coord.), Dicționarul General al Literaturii Române, București, Editura Univers Enciclopedic, vol. I-VII, 2004- 2009. 12. Simion, Eugen, Scriitori români de azi, București, Editura Cartea Românească, 1974-1989. 13. Todorov, Tzvetan, Introducere în literatura fantastică, București, Editura Univers, 1973. 992 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ITALIAN POSTMODERNIST SCENT Carmen Elena Florea PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract. This present research is meant to underline some Italian postmodernist features, as seen from the distance of about three decades, by an ex-communist educated person. The target is to indirectly draw a parallel with the same time in Romania, represented rather in a different manner, cautiously, almost in a remote approach. The peninsular postmodernist aura has evolved into diverse local directions, some of them expectable, following the European tendency, some other rather surprisingly received, as adapted to the epoque's specificity. The 'taste' for the intertextuality has been often, though not exclusively shared. Probably, the metamorphosis of the frame-writing has lead to prose exercises, such as the 'meta'-novel or diary, as well as the letter-novel. Another laborious theme is that of the war, with late, but vivid prints, almost endless, rather horrifying the human psichology, in an unhappy, desastruous manner. Then, almost a guess, the Sicilian Mafia and the background of octopus, which shadowed the whole country. On the other hand, here comes the 'spring' of a communist type of literature, maybe one of the last Western attempts of resistence (before the Eastern 'big fall'), ironically and maliciously commented as being sponsored by communist governments. Still, rough subjects, totally absent in Romanian literature of that time, such as homosexuality or pedophily. Moreover, it is a fact that most of the best-sellers were almost immediately turned into movies, a strategic move explaining the authors' concern to analyze and take over serious situations, while gradually changing them into thoughts, images, photos. Therefore, literature is plainly developing, sometimes successfully positive, other times standing tough, unforgivable, with deep, bitter, sad or reflexive insights. Consequently, we witness the raise of an editorial industry - another particular matter not to be found in Romania, so ever. Many publishers took their chances, often made great choices and became millionaires with their editions. Thus, they learnt to be interested in finding young genuine talents, such as Lara Cardella, or encouraging wellknown journalists - and Oriana Falacci is a name indeed, who overdid herself in prose domain. However, it is our honourable wish to explore the works of really representative contributors, such as Alessandro Bariceo, Mario Brelich, Paola Capriolo, Luisa Passerini, Antonio Tabucchi, Sebastiano Vassali, Paolo Volponi, not to mention Dacia Maraini. And more others, in a general picture. An exceptional intellectual horizon, gently spotted by the eye of brilliant minds and noble souls, the writers, weaving a unique story, with a particular Italian scent. Key-words: Italy, postmodernism, intertextuality, criticism,novel. 993 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ultimele decenii ale secolului trecut au completat tabloul valoros, divers, provocator și cu detalii inedite, ale reprezentărilor literaturii italiene. Pentru cititorul critic din Est pare neverosimilă abordarea deschisă, directă a unor teme care, cel puțin în acei ani, în spațiul fizico-geografic românesc erau sensibil receptate cu pudoare, reținere, neîncredere. Scriitori mari, în devenire, curajoși și liberi au adus contribuții excepționale, premiate generos în Italia, dar bucurându-se, peste ani, și de recunoașteri internaționale notabile. O primă confirmare a importanței cu care este privită scriitura italiană, în genere, o constituie traducerile numeroase și, spre bucuria tuturor, a celor realizate de către englezi și americani. Mai mult decât atât, stimularea valorică s-a realizat și prin premierea la nivel mondial a celor mai buni traducători, o încurajare de bun augur nu numai pentru aceștia din urmă, dar mai ales pentru beneficiarii de facto, scriitorii italieni. Dacă devii un cititor constant al best-seller-urilor peninsulare și dacă ești constrâns, din perspectivă lingvistică, să faci acest lucru în lectură englezească, acceptând minima pierdere a originalului, prin traducere, descoperi că sunt deja specialiști în literatură italiană, chiar critici, printre traducători, cei mai mulți îmbrățișând un anumit curent literar, o direcție, un val, un scriitor. Mătasea, romanul torinezului Alessandro Baricceo (născut în 1958), publicat în 1996, s-a bucurat de o imediată recunoaștere europeană, prin traducere imediată, mai ales că a devenit un succes fantastic în țara de origine. Propune un amestec de scene alegorice, care depășesc, prin profunzime, subiectul literar de urmărit, intriga propriu-zisă trecând în plan secundar. Personajul central, francezul Herve Joncour, are o mică afacere cu viermi de mătase, care îi prilejuiește o călătorie incitantă în Japonia. Caracterul narativ, dublat de forța stilistică neașteptată, explicabilă prin realizarea unei încântătoare, dar și năucitoare povești de dragoste, au făcut din acest scurt roman o piesă de rezistență, un serial fotografic de portrete prim-plan memorabile pentru orice tip de lector, analitic sau numai simplu cercetător. Un Marco Polo al zilelor noastre ori un Conu Drăgușanu al vremurilor românești de mult apuse, dacă ignorăm latura sentimentală. Fiind receptat drept o personalitate controversată în patria sa, plecat dintre noi în 1982 și publicând trei romane de referință în anii '70 ai secolului trecut, scriitorul Mario Brelich a fost, tocmai de aceea, primit cum se cuvine în panoplia europeană, abia post-mortem. O personalitate complexă, un artist în adevăratul sens al cuvântului, s-a lăsat descoperit de către compatrioți mai degrabă ca sculptor, grafician, desenator, ceramist și, conjunctural, tangențial cu literatura, ca traducător. Se impune, așadar, prin Sfânta îmbrățișare (Il sacro amplesso) în 994 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1972, Lucrarea trădării (L'opera del tradimento) din 1975 și Navigatorul deluviului (Il navigatore del diluvio), care încheie trilogia, în 1979. Aceste opere literare sunt la granița dintre roman și eseu și își aleg subiectele din registrul biblic. Primul dezvoltă povestea lui Avraam și a Sarei, aducând în atenție problematica monoteismului. Cel de al doilea reflectă soarta lui Iuda iscarioteanul, iar ultimul, trădat de titlu, pe cea a lui Noe. Noutatea e cuvântul de ordine în creația lui Brelich, acel tip de inedit așezat pe un suport clasic, care poate naște întrebări, conduce la disconfort și justifică tratarea superficială a semnatarului său. De pildă, deseori se deslușește paralela Iisus - Divinitatea și Umanitatea. Pentru omul religios este o urmărire spectaculoasă la nivelul literelor, pentru că, la un moment dat, nu mai știe când realitatea fură de la ficțiune și invers, ceea ce corespunde înseși temei alese în paralelă. Consecutiv, termenul 'umanitate' devine bază pentru desprinderea 'omenescului', și el insinuat în registul biblic al divinității. Astfel, cititorul obișnuit acum cu stilul neprotocolar al italianului, ridică din sprâncene când își proiectează imaginea bahică a lui Noe, aparent ca simplu descoperitor al vinului, meritat, la capătul unui dificil parcurs, de fapt, ca o autoiluzionare, o pierdere printre semenii pământeni, mai mult sau mai puțin conștienți de ceea ce li se întâmplă, dar scuzați, prin consumul licorii, oricum, magice. Milaneza născută în 1962, Paola Capriolo, debutează în 1988 cu volumul de proză scurtă Marea Eulalia și deschide seria premiilor primite, cu unul foarte important, Giuseppe Berto. Romanul care i-a urmat, un an mai târziu, Timonierul (Il nocchiero), este însoțit de premiul Rapallo, și unul dintre cele mai cunoscute, Dubla domnie (Il doppio regno), din 1991, se bucură de premiul Grinzane Cavour. În 1992, trimite la tipar Vissi d'amore, un roman al cărui titlu ne reamintește instantaneu de opera lui Puccini. Un motiv în plus să descoperim ulterior alegerea ironică a acestuia, o reinterpretare a subiectului tratat în Tosca ori, altfel spus, o răsturnare de situație, o perspectivă inversată, o urmărire a unui destin trist masculin, victima celui feminin. În interpretare liberă, personajul care moare din iubire nu este Tosca, ci Baronul Scarpia. Switch-ul ne duce cu gândul la deja înrădăcinata modă a perioadei românești posteminesciene, care căuta asiduu tema luceafărului întors, atât de bine reprezentat de Ion Barbu și nu numai. Romanul se oferă ca un jurnal melodramatic al presupus ticălosului șef al poliției, victima Scarpia, pagini găsite surprinzător (sau nu) de către noul său înlocuitor, cel care descoperă obsesia erotică pentru celebra cântăreață a predecesorului și care încearcă o explicație psihologică a bizarului și inexplicabilului său comportament. Este, cu siguranță, o altă modalitate de a explora un tipar al identității personale și un model de înțelegere a 995 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sadicului, chiar ca valoare estetică, care ar avea circumstanțe serioase spre a conduce la brutalitate, violență, egocentrism, strict prin autoritate erotică. Ceea ce este, însă, unanim îmbrățișat de toate culoarele critice, eleganța stilistică ori scrierea eliberată de canoane, se explică prin dorința perpetuă de evocare a scriitoarei, de realizare a unui twist reușit, de încrâncenare a minții curioase a cititorului, nu departe de influența unei Emily Bronte sau a unui Edgar Allan Poe, în ai căror diabolici eroi a găsit Capriolo similitudini, conform cercetării criticului Lawrence Venuti. Finalmente, autoarea s-a impus prin stilul narativ substanțial, alegerea delicată a subiectelor, perspectiva simbolică aplicată analizei psihologice a personajelor și, nu în ultimul rând, interesul acordat contribuțiilor descriptive, care par a se focaliza asupra unor vremuri și locuri de (ne)găsit oriunde și oricând. În 1993, imposibilul pare să devină posibil în literatura italiană, prin exemplul curajos al tinerei de 19 ani, Lara Cardella, o siciliancă fără prejudecăți, cu un scris îndrăzneț și cu mentalitatea unui autor de best-seller, care va anticipa firescul mileniu al III-lea, cu romanul Vreau și pantaloni (Volevo i pantaloni). Cum era de așteptat, într-un deceniu de sfârșit de secol XX conservator, lucrarea a născut un real scandal în presa națională, nu și în cea critică internațională. Eroina cărții, Anetta, este o puștoaică de 12 ani care, prin comportamentul său libertin, se opune regulilor stricte și numai de suprafață, deloc sincere și profunde, ale înapoiatului, în mentalitate, sat sicilian natal. Intenția sa de emancipare, reflectată în dorința de a se machia, a purta pantaloni, de a flirta nevinovat cu băieții, poate prematură, dar deloc de penalizat, este interpretată strict formal, convențional și ilogic de către familia sa, ceea ce o transformă, păstrând proporțiile, într-un simbol al luptei pentru libertatea persoanei tinere, într-o țară europeană încă refractară. Destinul copilei este amar, nedrept și răzbunător, ca o palmă adusă tocmai convenționalismului și falsului regulament nescris al bunului simț și al educației locale. Părinții o pedepsesc pe rebela care neagă orice formă autoritară ori tutelară inexplicabilă, ca să nu spunem neinteligentă, și o trimit la niște rude, într-un sat apropiat, unde nu se acomodează, se izolează, se caută pe sine, mai mult, sfârșește într-o pedeapsă și mai mare, fizică, de această dată, fiind agresată sexual de un membru al familiei întâlnite. Invitația pentru cititor, sub raport psihologic, este de a discerne între ce este mai grav: să suporți consecințele dure ale unor aparențe - cele pe care Anetta le practica în rebeliunea inocentă din satul natal sau să primești o pedeapsă, nemeritată în proprii-ți ochi, fără doar și poate așteptată de către șacalii analfabeți care au vrut să-ți dea o lecție, care nu se știe cum va influența viitorul copilei și, mai mult, cum o va educa pe o potențială cititoare adolescentă a romanului. A se nota, cu 996 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 toate acestea, reușita Laurei Cardella de a zugrăvi o societate așa cum este ea, cu multe rele și mai puțin bune, într-o manieră, totuși, optimistă, tinerească, puternică, astfel încât să facă din cartea-i de debut una de căpătâi în peisajul latin peninsular. Oriana Falacci este cel mai bun exemplu al dedublării intelectuale al marilor jurnaliști care s-au visat scriitori, dar și-au câștigat existența din presă și, reciproc, al scriitorilor modești (cu sensul retrași, de negăsit în lumina rampei), care erau fericiți când publicau în reviste literare ori cotidiene celebre, mult mai accesibile marelui public. Ziaristă celebră, de talie mondială, constant prezentă în toate marile teatre de război contemporane ei, incisivă, asumându-și riscuri nebănuite, o italiancă pur-sânge, așadar, Falacci a făcut prima trecere spre literatură, din presă, în 1974, când a publicat un mănunchi de inteviuri extraordinare, pe care le-a realizat în condiții numai de ea știute. Să amintim numai câteva nume, deși cartea Interviu cu istoria are o consistență de invidiat: Henry Kissinger, șahul Iranului, regele Hussein, Yaser Arafat și Alexander Panagoulis, poetul grec și eroul din Rezistență care a sfârșit tragic, după o luptă acerbă cu sistemul și cu viața, devenit pe de o parte iubitul jurnalistei și eroul unuia dintre romanele sale ulterioare (din 1979), atât de simplu și de relevant intitulat, Un bărbat. Realitatea,aceea a zilelor trăite de cel care a fost torturat și întemnițat timp de cinci ani pentru încercarea de a-l asasina pe dictatorul Papadopoulis și care a fost ulterior nedrept ucis, se îmbină cu ficțiunea, cea care ține treaz interesul citiorului și care îndulcește amarul adevărului și al experienței directe. În 1975 publică un roman scurt, Scrisoare către un copil nenăscut, un monolog al unei femei însărcinate, care alege, de fapt, să nu dea naștere unui copil ce pare săi încurce cariera sau imaginea curată, în ochii lumii, de femeie singură. Remarcabilă este, însă, emoția transmisă, cu certitudine influențată de patima găzetărească, dar înrâurită și de talentul indiscutabil al autoarei. Inspirat tot de experiența jurnalistică este și romanul din 1990, Insciallah (Inshallah), a cărui acțiune se desfășoară în Beirutul anului 1983, când forțele marine americane și cele terestre franceze au suferit pierderi terbile, din pricina unor atacuri sinucigașe ale vrăjmașilor. Cea de-a treia putere, responsabilă pentru păstrarea păcii, Italia, trăia permanent cu teama de a fi următoarea victimă de pe lista opozanților răzbunători. Prin ficțiune, Oriana Falacci are șansa de a se elibera emoțional, confruntându-se cu imaginea unui măcel generalizat, sinonim cu moartea, de a-și dezvălui sentimentele omenești de suferință, de durere personală, pe care trebuia să și le obiectiveze, cenzureze, în postura de ziaristă. Dacia Maraini este o mare doamnă a literaturii italiene contemporane, extrem de implicată în toate activitățile importante naționale și o militantă pentru drepturile tuturor celor 997 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 defavorizați ori marginalizați (inclusiv, în aceste luni, ale imigranților care copleșesc peninsula, dar care nu sunt respinși de Domnia sa). Femeie în război (1975) este un roman document care o are ca protagonistă pe Vannina, cea care își conștientizează treptat feminitatea. Trăiește la Roma, dar merge la Napoli cu un prieten pe care și l-a făcut în vacanță.Acolo se implică în politică și își însușește un anumit grad de independență emoțională. Mai târziu, trăiește experiența neplăcută de a renunța la o sarcină, impusă de soțul Giacinto, pe care, de altfel, îl și părăsește. Scrisori către Marina (1981) este un volum în care scriitoarea a pus mult suflet, conform propriilor declarații. Povestea Biancăi, spusă prin scrisorile pe care i le-ar putea trimite Marinei, prietena și iubita de care a ales să se ascundă, înclină mai mult spre partea personală, decât spre cea politică. Devorează-mă (Mangiami pure) este un volum de poezii non-erotice, deși promovează deseori sexualitatea și relația în cuplu. Nefericirea care le caracterizează este dată de un dezgust față de bărbații din viața ei și de o interpretare discutabilă a feminității, inclusiv în ceea ce o privește. Limbajul poetic poate surprinde, cuvintele fiind alese din câmpul semantic al poftelor carnale, secrețiilor trupești, fluidelor corporale. Explorarea feminității, căutarea unei identități și încercările de a cuceri o lume dominată de valorile masculine sunt de găsit în Trenul spre Helsinki (1984), o satiră asupra vieții politice a anilor '60. Lunga viață a Mariannei Ucria este considerată de cei mai mulți cea mai bună carte a doamnei Maraini. Acțiunea se petrece în Sicilia secolului al XVIII-lea și relatează povestea Mariannei, surdomută de la vârsta de 7 ani, în urma unei traume suferite: a fost abuzată sexual de unchiul său Pietro, bărbatul cu care s-a și căsătorit la 13 ani și căruia i-a dăruit mai mulți copii. După moartea soțului, are o aventură cu un tânăr servitor și își redescoperă sexualitatea. Apoi, pleacă într-o lungă călătorie și își cultivă gustul pentru lectură, citind nesățios din bogata bibliotecă a soțului său. Luisa Passerini a girat ca autor sau ca editor titluri grele, precum Fascismul în memoria populară - 1987, Autoritatea grupului (Autoritratto di gruppo) - 1988, respectiv, Memorie și totalitarism(Memory and totaliarianism) - 1992. Actul literar este desăvârșit influențat de cultura istorică, justificată prin formarea individuală de excepție a scriitoarei, binecunoscută în epocă în postura de profesor de istorie la Universitatea Europeană din Florența. Astfel, niciun eveniment notabil, care a modelat profilul național al Italiei nu putea fi ignorat ori trecut sub tăcere, iar apelul la ficțiune, dincolo de obiceiul scrierii realiste, obiective, era cu atât mai așteptat și îmbrățișat de către publicul larg. Spre exemplificare, se știe că anul 1968 a marcat o perioadă de mari transformări, culminând cu mișcări militante ale clasei muncitoare, inclusiv 998 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ale aripei feministe, dar și cu cele reprezentate de tineret, studenți. În altă ordine de idei, se năștea o rezistență a intelectualilor, ca răspuns ferm dat represiunii, arestărilor sau atacurilor executate de forțele de poliție și de securitate, urmând celor teroriste, răpirilor, de ce nu, crimelor extremiștilor, deopotrivă ale dreptei ori de stânga. Revenind, momentul surprins în Torino, în acel an, se transformă în prilej de evocare personală, analiză, poveste individuală și colectivă, operă experimentală, pe care numai un istoric de excepție, care beneficia și de harul condeiului, reușea să îl imortalizeze. Revista Publishers Weekly notează: Passerini are tendința de a interpreta interviurile (n.n.: care i se realizează) dintr-o perspectivă feministă și notează, de asemenea, că mișcarea din 1968 a exclus femeile din conducere, deși încuraja un tip de cult homoerotic, în jurul bărbaților carismatici cu potențial de lider. Sebastiano Vassali povestește în Himera (1990) soarta unei orfane lăsate la o mânăstire, în Italia secolului al XVII-lea, Antonia, care, deși are norocul să fie adoptată, ajunge să trăiască o tinerețe aventuroasă și periculoasă, care o împinge în pragul acuzației de vrăjitorie. Incursiunea într-o atare pagină monografic istorică și întoarcerea în timp sunt lăudabile, pentru că nu trebuie să uităm că ne confruntăm cu o perioadă în care dominația era în mâna bisericii, reprezentată atunci de figuri de un fanatism indiscutabil, de mentalități populare care se prosternau idolilor sau chiar demonilor, fără nicio convingere persoanală, gata de anticipat actele de erezie care nu aveau să întârzie. Pentru acest roman, Vassali a primit un binemeritat premiu Napoli di Narrativa. Lebăda (1993) este deopotrivă un thriller, dar și o imagine vie a Siciliei. Se urmărește progresiv soarta lui Palizzolo, un om de onoare și membru al Parlamentului, pentru care crima nu însemna altceva decât o altă armă politică. Romanul pleacă de la uncaz real, un asasinat, readus în atenție după 100 de ani. În 1893, un om onest, trimis să cerceteze Banca coruptă din Sicilia, este ucis în trenul din Palermo, cu ajutorul liderilor mafioți. Așa cum observa Lesley Mc Dowell, Vassali este preocupat de soarta oamenilor reali, implicați în evenimente autentice, dar, din pricina lipsei unor dovezi, este nevoit să facă apel la invenția unui romancier. Și astfel, cititorul devine părtaș la crime posibile, nedemonstrabile, deloc negate de potențialii autori, fie ei și cei mai de temut, sicilienii, ceea ce îi va crește apetitul pentru adevăr, pentru descoperirea sa și îi va justifica creșterea exponențială a tensiunilor dintre apărătorii, pe rând, ai realității, respectiv, ai ficțiunii. Autor a cinci volume de poezie și a opt romane, Paolo Volponi (1924-1994) este unul dintre cei mai apreciați scriitori, atât de masele iubitoare de literatură, cât și de critica de specialitate. A câștigat de două ori Premiul Strega, cel mai prestigios în Italia, prima dată în 999 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1965, cu Mașina mondială (La macchina mondiale) și a doua oară în 1991, grație lucrării Strada pentru Roma (La strada per Roma). Recunoașterea o obține, însă, și mai devreme, în 1962, la debut, cu romanul Amintiri (Memoriale), în care tratează o temă sensibilă, a țăranilor dezrădăcinați, plecați la oraș să muncească în marile fabrici, evident, confruntându-se cu un mare proces de neadaptare și dezorientare. Din acest punct de vedere și din perspectivă subiectivă, cartea amintește de stilul și alegerile romanești ale lui Marin Preda. În plus, verva cu care este scris fiecare capitol dezvăluie bucuria confruntării italianului cu o perioadă fastă în țara sa, interesant exploatată economic, care pe noi, esticii, ne duce nostalgic relativ spre aceleași timpuri (întârziate, de fapt, cu vreo zece ani), comuniste, poate singurele când totul părea să meargă bine. Se schimbă total registrul, însă, în 1975, cu Il sipario ducale, scris, se pare, pe nerăsuflate. Citit asemenea, ca un roman polițist, dator unui stil excelent, susținut, justificat de subiectul ales, inedit pentru Volponi, dar în pas cu timpurile, cum ne obișnuise. Cu implicații politice și consecințe puse pe seama grupărilor mafiote, acțiunea se petrece în Urbino, într-o perioadă care a urmat atacului terorist al dreptei, asupra unei bănci. Realitatea vremii consemna că bombardamentul urmărit și regăsit în paginile cărții ar fi putut fi instigat chiar de către unii membri al guvernului, de figuri marcante ale politicii și ale armatei, din acel Milano al anului 1969. Antonio Tabucchi este foarte bine primit de critica internațională. Scurtul roman Nocturnă indiană (1984) beneficiază de următoarele comentarii în Translation Review: propunând o situație ambiguă, naratorul fără nume descoperă cu călătoria prin subcontinentul indian ia întorsături de coșmar. Pe cine caută? Ce se va întâmpla când va găsi respectiva persoană? Se va mai întoarce la ocupația lumească de activist sau se va pierde pe-aici? Mai târziu, în 1986, Marginea orizontului are un subiect straniu, propunând preocuparea unui angajat de la morgă pentru identificarea unui cadavru, un tânăr ucis într-un schimb de focuri cu poliția (deși rămâne incert dacă el, Carlo Nobodi - Carlo Nimeni, era un potențial criminal, delicvent sau un nefericit aflat în locul nepotrivit). Dincolo de aparențe, cartea se dorește o atentă investigație a relației lui Spino (abreviere de la Spinoza, conform mărturiilor autorului), personajul central, cu cel timpuriu asasinat, o procedură care va sfârși într-un studiu neimaginat al propriei personalități, al recunoașterii limitei fragile dintre viață și moarte, al identificării, în cele din urmă, din punctul de vedere al efemerului pământean, cu soarta lui Carlo Nobodi. În 1991 apare o colecție de povestiri, sub titlul Punctul care dispare, câteva dintre ele îmbinând spiritul de aventură cu cel al unui roman polițist. Altele pătrund în lumea fanteziei - de pildă, 1000 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 se caută explicații pentru motivele care au stat la baza pictării mânăstirii San Marco din Florența și pentru curioasele reprezentări ale îngerilor de pe frescele ei. O spune Pereira (1994) este o carte a cărei acțiuni se petrece în vara lui 1938, în timpuri de represiune politică și intelectuală, din Portugalia lui Salazar. Cititorul se confruntă cu un regim de rezistență amenințat de comunism și descoperă inerent metode incredibile de control ale acestuia, precum cele exercitate de presă, poliția secretă, informatori sau chiar cele mai grave, deghizate în acte de tortură. Intriga pornește de la un act de revoltă târzie a personajului care dă și titlul cărții, un ziarist văduv, care trăiește și regretul de a nu i se fi împărtășit experiența paternă, dar care se refugiază dedublat, ca posibil părinte și șef, finanțator la serviciu, în răzbunarea morții tânărului revoluționar Rossi. Reacțiile sale sunt omenești, diverse, false, uneori, pătimașe, cu alte ocazii. El este același care sponsorizează activitățile antifasciste și cel care își ascunde reala personalitate, de teamă, din slăbiciune ori din prudență. Irving Malin notează: De ce subliniază Tabucchi termenul spune? (n.n.: în titlu) Sugerează, de fapt, că noi înșine, chiar dacă nu ne recunoaștem obiceiurile care ne caracterizează, ne declarăm a fi, de fapt, alții... Interesantă viziune, care justifică acel comportament bizar al lui Pereira, devenit, astfel, prototipul omului de rând. Literatura italiană are meritul extraordinar de a se dezvălui treptat celui sincer interesat, de a-l cuceri treptat și iremediabil și de a-l apropia pentru totdeauna, grație valorii incontestabile, moștenirii de invidiat, diversității tematice și sincerității pe care o dăruiește, chiar și în cele mai neașteptate situații, totdeauna supuse analizei ori dezbaterii intelectuale. BIBLIOGRAFIE: 1. Boldea, Iulian, Memory, identity and intercultural communication, Roma; Nuova cultura, 2012. 2. Bortoluzzi, Maria, Discourse about literature: the interpersonal function in English and Italian undergraduate writing, Campanotto, 2000. 3. Brand, Peter and Pertile, Lino, The Cambridge History of Italian Literature, Cambridge; Cambridge Univ. Press, 1996. 4. Hainsworth, Peter and Robey, David, The Oxford Companion to Italian Literature, Oxford; Oxford Univ. Press, 2002. 5. Healey, Robin, Twentieth century Italian literature in English translation, Toronto; Univ. of Toronto Press, 1998. 1001 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 VASILE ALECSANDRI'S JOURNAL Mihaela Stanciu PhD, Independent Researcher Abstract: Although Vasile Alecsandri's journal falls into the category of the pages which haven't been written to be published, it came out one hundred years after it was written and it may be considered a document of an indisputable historical and literary value. The work puts into light the sensibility and the romanticism that well forth from a lover's soul, but also the delicacy of a man who starts on a life journey. The poet's journal is accompanied by a few travel notes which reveal us a cavilling Alecsandri that keeps a detailed record of his entire journey with Elena Negri. Key-words: romanticism, journal, journey, love, sensibility. Jurnalul lui Vasile Alecsandri devoalează cu lux de amănunte marea întâlnire sentimentală a vieții lui, o iubire vecină cu adorația pentru Elena Negri. Scris sub impulul puternicelor sentimente de dragoste, materialul trădeaza un om pe cât de romantic, pe atât de calculat, generos cu detaliile despre sentimentele sale, dar și despre călătoria sa alături de Elena Negri. De-a lungul timpul, acest jurnal este păstrat cu mare grijă de poet, mai apoi de soția acestuia, Paulina Alecsandri, iar în final încredințat unei nepoate, Elena Ivănescu-Capșa. Traiectul acestui manuscris ținut secret a luat sfârșit în anul 1947, atunci cand Elena Ivănescu-Capșa i-l încredințează lui C. D. Papacostea, profesor, istoric și critic literar. Conștient fiind de valoarea documentară a jurnalului, C. D. Papacostea afirmă că: ,,sunt momente în existența unui om, care valorează singure mai mult decât toata vieața lui la un loc...Cercetătorul uimit în fața celor aflate, rămâne împietrit de emoție, deși întreaga lume nul mai încape de bucurie. Pios, se apleacă asupra comorii găsite, o cercetează și, după îndelungă migală, o dă la lumină. Necunoscutul de ieri îi arde mâinile și sufletul, transformându-se pe îndelete în împărtășirea sinceră a gândurilor, care i-au iluminat drumul interpretărilor comorii găsite. Destinul și-a spus cuvântul, cercetătorul va trebui și el să spună pe al sau”.1 Și, într- 1 C. D. Papastate, Vasile Alecsandri și Elena Negri cu un jurnal inedit al poetului, Editura Tiparul Românesc, București, 1947, p. 5. 1002 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 adevăr, își va aduce aportul printr-un aparat critic amplu prin multe explicații și prin traducerea din limba franceză (pentru că manuscrisul așa figurează în original) în limba română. În partea a doua a jurnalului, editorul redă și manuscrisul notelor ținute cu precizie de Vasile Alecsandri în timpul călătoriei, note care au fost păstrate alături de jurnalul în sine, ele reprezentând practic o alonjă a acelei perioade. Jurnalul lui Vasile Alecsandri este o pagină de viață într-adevar autentică, nu vizează neaparat o construcție literară pentru că nu fusese scris cu scopul de a fi publicat, dar trădează realmente sentimentele pe cât de sincere, pe atât de concentrate pentru Elena Negri: ,,Amorul nostru înfrumusețează tot ce ne'ncongioară, el dă lucrurilor proporții sublime.. .dar ceeace-i mai curios este faptul că tot vorbind, alergând, razând, ne apropiem mereu pe nesimțite unul de altul «și cand ne trezim»2, mă pomenesc ținând monițica pe genunchi, sărutându-ne instinctiv în tot timpul discuției noastre fără să luăm seama. Un cuvânt și-o sărutare este temeiul conversației noastre. Credința înalță pe om la cer, amorul coboară cerul în om”.3 Vasile Alecsandri își scrie jurnalul, nu neapărat din nevoia de confesiune, ci pentru ași cânta fericirea și trăirile. Deși face aprecieri destul de lungi pe tema iubirii, poetul nu cade, însă, în ridicol, nu se exaltează, ci scoate în evidență latura firească, echilibrată a unei iubiri care își merită locul în fiecare zi; astfel, devenim martorii unei experiențe duioase, transmisă printr-un inventor de exemple: ,,Fără vre-o făgăduință între noi de etern amor, fără să facem vreodată giurăminte, fără exclamații pline de îngâmfare, ne-am iubit firesc cu totul am vorbit despre amorul nostru în câteva cuvinte, în cateva fraze, căci ce-i adânc simțit se spune simplu de tot. Uneori serioși ca niște bătrâni, am vorbit despre viață cu nepărtinirea rece a experienții. Alteori, bucurându-ne de darul privilegiat al vârstei, am privit lumea în lumina scânteietoarelor iluzii ale tinereții noastre [.] Alteori, și aproape totdeauna cu suflete de copii, ne-am întors înspre acea vârstă sglobie și plină de desmierdări, uitând de lume și de vieață, lăsându-ne împreună pradă nebuniilor celor mai voioase și celor mai neașteptate”.4 Trăiește frenetic fiecare moment și se lasa poate înrâurit de ideea că dacă un lucru nu este consemnat, acela poate fi pierdut. Sub imperiul sentimentelor de dragoste, Vasile Alecsandri ii dedică Elenei Negri versuri, lăsând să se întrevadă crâmpeie din lirica sa ulterioară: ,,Cu Ninita5'n gondoletă/ Când mă plimbu'ncetișor,/ Trecătorul din Piațeta/ Ne privește-oftând cu dor./ Atunci cerul 2 Acest mic pasaj apare în original scris în românește cu litere chirilice, de aceea C. D. Papacostea alege să-l încadreze în ghilimele 3 C. D. Papastate, op. cit.,p. 175, 189, 191, 203. 4 Ibidem, p. 237, 239. 5 Numele de alint al Elenei Negri. 1003 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 se'nsenina/ Zâmbind vesel l'amandoi;/ Ș'Adriatica s'alină/ Se alină pentru noi..Mână vesel lopatare/ De la Lido la San Marc/ Mână pe Canalul mare/ Ce se'ndoaie ca un arc./ Mergi, cât draga mea Ninita/ Stând la pieptu-mi înfocat/ Imi va da dulce gurita/ Gurița de sărutat”.6 Poetul amintește în jurnal două date pe care le considera esențiale în tot parcusul său alături de Elena Negri: ,,În sfârșit suntem la noi! Și la Venetia! 11 Septemvre1846 și 8 Mart1845. Toata vieața și inima mea sunt cuprinse în aceste două date”.7 C. D. Papacostea amintește în notele ediției sale că data de 8 martie 1845 este cuprinsa în chiar titlul unei poezii, pe care Vasile Alecsandri a scris-o atunci când a întâlnit-o pe Elena Negri (,,Întinde cu mândrie aripele-ți ușoare/ O, sufletul meu vesel, o suflet fericit!/ Înalță-te în ceruri și zbor cântând la soare/ Căci soarele iubirii în cer a rasarit/ Și'n cale-mi s'a oprit./ Veniți, năluciri scumpe, dorinți, visuri mărețe/ Ca păsări călătoare la cuibul înflorit,/ Veniți de'ngânați vesel a mele tinerețe/ Căci steaua fericirii în ochii-mi a lucit./ Iubesc și sunt iubit!”, iar cea de-a doua, 11 septembrie 1846 este data la care a fost scrisă poezia Veneția, chiar în ziua în care cei doi îndrăgostiți s-au mutat împreună în Palatul Benzon. Paginile de jurnal cuprind deopotriva și îndoielile care-l cuprind pe poet atunci când starea de sănătate a Elenei Negri se inrăutățește: ,,Rămânem două zile în acest oraș, zile în care N. e chinuită întruna de o tusă ce-i sparge pieptul. Are dureri de cap grozave, totuși ca întotdeauna nu o părăsește de fel curagiul, pe când eu văzând-o canonindu-se astfel, mă mâhnesc peste măsură și mă pierd cu firea [.] N. se simte din ce în ce mai rău în cursul șederii noastre în Sicilia. Am venit aici să căutam soarele și am dat peste o ploaie, care nu mai sfârșește. Plecăm spre Neapole la 23 Martie [.] Plecăm la 25 aprilie la Constantinopole cu vaporul francez le Mentor. Capit: de Tournadre, în tovărășia lui Negri8, Bălăceanu și Kogălniceanu”.9 Un Vasile Alecsandri atent la detalii identificăm în anexa jurnalului, unde găsim atât date precise de călătorie ce cuprind cheltuielile pe produse precum (lapte, fructe, lemne, mese), până la diverse cumpărături (albume, ciubuc pentru tigări, vederi, ca mai apoi să amintească după fiecare popas mai lung câți bani le mai rămăseseră. În definitiv, aceste bilanțuri demască o latură chițibușară a poetului Vasile Alecsandri, care se dovedește a fi pe cât de romantic, pe atât de realist. 6 C. D. Papastate, op. cit., p. 282. 7 Ibidem, p. 38. 8 Este vorba despre fratele Elenei, Costache Negri. 9 Ibidem, p. 249, 251. 1004 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliografie: 1. Alecsandri, Vasile, Opere complete: Poezii, Vol. I, Editura Casa Socec, București, 1986. 2. Papastate, C. D., Vasile Alecsandri și Elena Negri cu un jurnal inedit al poetului, Editura Tiparul Românesc, București, 1947. 3. Petrașcu, N., Icoane de lumină, vol. I, Tipografia Bucovina, București, 1935. 4. Rădulescu - Pogoneanu, Elena, Vieața lui Alecsandri, Editura Scrisul Românesc, 1942. 1005 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE LITERARY EXPERIMENT OF NOII LITERARY GROUP AND ITS INFLUENCES Larisa Stîlpeanu PhD Student, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: This current paper aims at defining the literary concept experiment(alism) as it is understood under the conditions of the Romanian communist space with concern to the literary group “Noii”. It is difficult to establish a suitable definition of this concept as it implies a very large scale of other concepts like: avant-garde, textualism or even postmodernism. This is why the paper focuses on establishing some influences of literary concepts like Avant-garde, textualism, or the postmodern culture over the evolution of the literary experiment as it was practiced by the “Noii” group members. These concepts are analyzed also as being in relation of permanent connection as the experiment involves an attitude of regaining and redefining the most important features of the Avant-garde. The conclusion of the study is the each member of “Noii” group has a different way of experimenting with the text. Keywords: experiment, Tel-Quel, Avant-garde, postmodern culture, Noii Se pune întrebarea cât de viabil este experimentul în condițiile deja existente ale culturii postmoderne, iar această întrebare atrage după ea o mulțime de alte întrebări privind statutul istoric sau spațial al experimentului. Experimentul literar este un termen foarte primitor și nu i se pot delimita granițele sau rădăcinile foarte ușor. Atât încercările prozastice ale lui Montaigne sau proza lui Laurence Sterne, dar mai ales naturalismul lui Emile Zola pot fi considerate începuturile experimentului în literatură. Avangardele secolului 21, futuriștii italieni și ruși, suprarealiștii, au adoptat termenul cu foarte mult entuziasm și datorită lor experimentul literar a căpătat accepții precum afront sau iconoclasm. De asemenea, în relația sa cu experimentul conceptul de postmodernism se întâmplă să fie asimilat experimentului, 1006 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 devenind o formă a celui din urmă1, la fel cum poate fi și avangarda2. Avangardă, structuralism, textualism, sau postmodernism, toate implică experimentul literar, sunt denumiri ale experimentului literar, după cum susține Adrian Lăcătuș în eseul său. Interesul discuției pe care o deschide A. Lăcătuș constă, cred eu, în nuanțările la care conduce recunoașterea experimentului ca fiind un fel de spațiu totalizant în care își găsesc locul toate conceptele culturii postmoderne. În cele ce urmează nu voi încerca să ofer o explicație istorică a persistenței experimentului literar, nu voi căuta nici o justificare etică sau politică, deși cred că cele două se completează una pe cealaltă de foarte multe ori. Ideea centrală a studiului meu se referă la faptul că această continuitate a experimentului literar se naște din necesități interne ale literaturii, dar și din necesități ce țin de contextul istoric și social, și nu din simpla revoltă sau nevoie de schimbare a literaților. Nu îmi propun o extindere a studiului experimentului literar pe o perioadă întinsă a literaturii române, ci mă voi rezuma asupra experimentului dezvoltat de membrii grupării literare Noii în perioada anilor '70-'80. Fiind un fenomen literar complex, care nu poate fi surprins fără implicarea unor resurse cognitive diverse, fără prezentarea unor teorii și contra-teorii, am ales să mă opresc asupra acestei perioade pentru a încerca o clarificare a semnificației experimentului pentru membrii grupării în cauză, dar și pentru o clarificare a posibilelor influențe asociate cu activitatea grupării Noii. O mare parte din deschiderea Noilor spre experimentarea cu teoriile textului se datorează și posibilităților de lectură pe care le aveau cu puțin înainte să intre la facultate, dar și pe durada anilor de facultate. Ei au descoperit americanii, Salinger sau generația Beat, școala New Criticism și teoriile lui John Barth. Citeau la sediul bibliotecii Facultății de limba franceză reviste precum Tel Quel sau Poetique, cumpărau traducerile lui Roland Barthes la momentul respectiv, ale lui Gaetan Picon sau Marshall McLuhan. Puteau primi cărți din Franța, Anglia sau Statele Unite. Au beneficiat de mentori excepționali precum Matei Călinescu, Virgil 1 Adrian Lăcătuș susține că nu există un postmodernism românesc al anilor '80, așa cum îl numește Ion Bogdan Lefter, ci există mai degrabă o „cultură alternativă”, o „contra-cultură”: „Versiunile conceptuale utilizate în critica sau publicistica literară (românească sau internațională) pentru experimentalismul acestei generații creatoare au fost și sunt cele de underground, artă neoficială, artă marginală, contracultură, neo-avangardă sau avangardă post-utopică, și, mai faimoasele, postmodernism și textualism.” în Adrian Lăcătuș, Experimentul literar în proza românească postbelică și contemporană. O perspectivă cognitivă și comparată, București, Editura Muzeului Național al Literaturii Române, Colecția AULA MAGNA, 2013, p. 8. 2 Daniel Clinci vorbește în studiul său, Avangardă și experiment, despre o relație de continuitate între cele două concepte, tratând experimentul ca pe o practică specifică perioadei postmoderne și nu ca pe un alt termen de a numi postmodernismul. În Daniel Clinci, Avangardă și experiment. De la estetica negativă la cultura postmodernă, București, Tracus Arte, 2014. 1007 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Nemoianu, Vladimir Streinu, Nicolae Balotă, Sanda Galopenția, Savin Bratu sau Mircea Martin. Caius Dobrescu, de altfel, subliniază o legătură între activitatea Noilor, și în general a optzeciștilor, și activitatea criticilor generației '60 pentru care era foarte important să se alinieze la valorile definitorii pentru Europa. Optzeciștii continuă demersul șaizeciștilor și se îndreaptă atât către revalorizarea modernismului, cât și către regândirea avangardelor sub influența unui model al civilității sociale și literare3. Pe de altă parte, într-un interviu acordat Adinei Dinițoiu, Gheorghe Crăciun subliniază că manifestul lor nu a avut parte de influențe din niciun fel. Ei nu aveau habar de biografismul american. Citeau, într-adevăr foarte multă literatură franțuzească, însă francezii nu le ofereau astfel de modele: „Cred că modelul era, în mod paradoxal, Wittgenstein, cu propozițiile lui foarte seci și foarte sentențioase. Ne interesa denotația, să fim exacți.”4 Prin această afirmație referitoare la manifest, Crăciun se referea probabil la „Text comun”, un manifest realizat împreună cu Gheorghe Ene și Gheorghe Iova, în care denotația are un rol foarte important. Acest text urmează să fie dezvoltat mai pe larg în capitolele ce urmează. Însă faptul că nu au fost deloc influențați poate ține și de manifestarea unui orgoliu auctorial (Caius Dobrescu). Astfel, prezenta lucrare își propune să argumenteze ideea că au existat influențe în cazul evoluției experimentului grupării Noii, însă aceste influențe au fost internalizate diferit de fiecare scriitor în parte. Este drept că statutul experimentului în literatură capătă coerență, devine organic și conștient de fiecare mișcare a sa în literatură, adunând în jurul său artiști individualiști care luptă pentru arbitrarietatea culturii și pentru transformarea social-culturală. Aceasta este și aspirația membrilor grupării Noii, lupta pentru crearea unei noi culturi artistice, cu influențe în mare parte occidentale. Refuzul ca experiență a rupturii se manifestă în cazul experimentului practicat de membrii grupării Noii prin faptul că aceștia se îndreaptă către o posibilă autonomie artistică, dar și către o valoare soteriologică a scrierilor acestora. Practica lor experimentalistă trebuie înțeleasă nu doar în limitele culturii comuniste, dar și ca indiciu al constrângerilor și al posibilităților oferite de acest spațiu. Experimentul lor era susținut de un puternic spirit al inovației, dar și de un simț al crizei și al nevoii de schimbare, de tranziție. În acest sens, Adrian 3 Caius Dobrescu, „Tradiția plăcerii (de a gândi): Gheorghe Crăciun și continuitatea intelectuală dintre critica literară a generației '60 și creația literară a generației '80”, în Trupul și litera. Explorări critice în biografia și opera lui Gheorghe Crăciun, coord. Andrei Bodiu și Georgeta Moarcăs, Cluj-Napoca, Casa Cărții de Știință, 2012, pp. 11-42. 4 „Eram niște copii răi”. Interviu inedit cu Gheorghe Crăciun, interviu realizat de către Adina Dinițoiu, „Observator cultural”, nr. 358, februarie 2007, http://www.observatorcultural.ro/Eram-niste-copii-rai.-Interviu-inedit-cu-Gheorghe-CRACIUN*articleID 16977-articles details.html accesat în data de 30.06. 2015, ora 16:10. 1008 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Lăcătuș remarcă faptul că perioada comunistă le-a priit membrilor grupării Noii în ceea ce privește dezvoltarea experimentului literar. În momentul în care au dispărut limitele și constrângerile, a dispărut și climatul propice de a fi diferiți față de ceilalți scriitori5. Nu tot ceea ce este nou este și experimental, inovativ. Experimentul nu a dat dovadă până în acest moment de suficientă nervozitate pentru a deveni un curent literar în sine, astfel că rămâne un moment în activitatea literară a scriitorilor. Pe cât de revoluționar pare, pe atât de cuminte este pentru că deși sunt foarte mulți adepți ai valorilor acestuia, nu toți își duc experimentul până pe culmile sale cele mai înalte. Cei mai mulți se opresc în faza incipientă a acestuia și continuă să scrie o literatură a vremii. Acest lucru nu înseamnă că experimentul dispare în totalitate, el doar se diminuează, rămâne baza textelor autorilor, iar pe această fundație se contruiește stilul specific fiecărui membru al grupării. De altfel, Adrian Lăcătuș explică dispariția experimentului literar după 1989 prin „dependența de configurația culturală a acelei societăți închise”, care i-a afectat „într-o măsură mult mai mare decât și-au imaginat autorii ei.”6 Această dependență cred că se referă la imposibilitatea experimentaliștilor de a lăsa în urmă contextul istoric și de a se adapta la noile condiții. Experimentul lor mergea mână în mână cu situația politică, oricât de paradoxal ar părea. Societatea comunistă le oferea ocazia de a aborda un text riscant, cu tendințe evazioniste, ce le permitea să se îndrepte spre literatura occidentală. Crăciun, spre exemplu, și-a oprit latura revoluționară a experimentului său lingvistic chiar în fază incipientă, însă a continuat să scrie o literatură experimentală axată pe corporalitatea literei și a textului. Teama că ar putea trage după sine „cadavrul” acelei perioade l-a urmărit mulți ani, regretând parcă interesul exagerat pentru „metafizica personală” și „sclifoseala fenomenlogică și sintactică”7. Gheorghe Iova s-a orientat spre definirea textuării, Mircea Nedelciu spre cea a ingineriei textuale, Ioan Flora a dezvoltat o poetică enunțiativă, Gheorghe Ene a fost un deconstructivist, iar Emil Paraschivoiu a fost „un obstretician al limbajului în act” (Gh. Crăciun). Experimentul literar practicat de membrii grupării Noii a fost mult timp, în mod greșit poate, asociat mișcării textualiste practicate de scriitorii francezi ce se învârteau în jurul revistei Tel Quel. Ne întrebăm, însă, în ce măsură au fost influențați Noii de practicile telqueliste? În ceea ce privește programul lor, grupul Tel Quel a militat pentru formarea unei teorii pornind de la practica scriiturii, pentru răsturnarea și redefinirea conceptului de „literatură”. Teoria 5 Adrian Lăcătuș, op. cit., p. 58. 6 Adrian Lăcătuș, op. cit., p. 9. 7 Gheorghe Crăciun, „Dintr-un «caiet de teze»”, în „Interval”, 4(12), 1998. 1009 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 scriiturii textuale presupune evidențierea evoluției literaturii ca ficțiune cu scopul de a transforma scriitura textuală într-o istorie reală. Este necesar ca scriitura să recunoască ruptura față de literatura ce o însoțește în paralel, și să accepte că știința limbajului îi este indispensabilă sau, mai mult, că ea devine un obiect al acestei științe. Aspectul distrugerii nu se referă doar la literatură, ci și la limbaj; scriitura implică și negarea limbajului în măsura în care scriitura textuală constituie istoria amânată a prezentului. Având caracterul unei acțiuni revoluționare, teoria grupului consideră literatura ca fiind închisă și propune un tip de scriitură textuală cu un grad al non-expresivității destul de ridicat. Ei pun accentul pe materialitatea textului, pe corporalitatea literei, pe manifestarea literaturii ca ideologie sau ca practică productivă. Pentru ei textul literar nu mai este încorporat de către accepția istorică a conceptului de literatură, ci este mai degrabă o practică semnificantă care se interesează de propria sa producere. Pentru ei textul așteaptă să fie interpretat în momentul lecturii, iar „a citi” și „a scrie” devin două acte simultane în cadrul producerii textului. Membrii grupării militează pentru „fabricarea” textului, pentru umplerea acestuia cu sens, în așa fel încât scriitura și cititorul să fie puși față în față, iar sensul să fie căutat. De altfel, se mizează pe materialitatea textului, pe corporalitatea materialului semnificant, pe o scriere care să includă identitatea scriitorului, litera să devină corporală, să capete viață așa cum arată J. L. Baudry în studiul „Scriitură, ficțiune, ideologie”. Deși fac parte din același grup, membrii Tel Quel nu adoptă aceleași strategii experimentaliste. Fiecare scriitor practică un tip de scriitură diferit, o scriitură care îi asigură specificul atât în cadrul literaturii cât și în cadrul grupului. Nu se poate vorbi despre o unitate a experimentului în cadrul grupării Tel Quel, iar de acest lucru ne avertizează însăși Julia Kristeva într-un interviu oferit lui Ion Pop, publicat în 1976 în revista „Tribuna”: „[...] «Tel Quel» e un mit, așa cum a existat mitul structuralismului, al «noului roman»... Există niște indivizi, subiecți particulari, angajați în cercetări care au prea puține lucruri în comun. Poate doar o strategie a fracțiunilor, adică una de opoziție față de niște discursuri constituite. Însă dacă examinați mai îndeaproape diferitele persoane care compun grupul «Tel Quel», veți vedea că este vorba despre limbaje foarte diferite... Trebuie să se renunțe la ideea unui «Tel Quel» -comunitate: așa ceva nu există...”8 Același lucru este valabil și în cazul grupării Noii. Toți membrii grupării luptă pentru a se diferenția de statutul literaturii impuse de regim și încearcă noi strategii, subversive sau nu, noi metode de obținere a autenticității. Fiecare membru 8 Apud Adriana Babeți și Delia Șepețean-Vasiliu, Pentru o teorie a textului. Antologie „Tel Quel” 1960-1971, București, Editura UNIVERS, 1980, p. 5. 1010 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 experimentează în propriul său fel și fiecare se face remarcat așa cum îi permite mai bine stilul abordat. Activitatea lor comună este rezultatul aceluiași crez într-o literatură apolitică, însă scriitura lor este cât se poate de diferită în ceea ce privește inovația și experimentarea cu formele limbajului sau cu formele realității / reprezentării realității. Nu este necunoscut faptul că există o afinitate între programul revistei Tel Quel și cel al noului roman francez. În numerele revistei au publicat și scriitori precum Alain Robbe-Grillet, Natalie Sarraute sau Jean Ricardou, scriitori asociați cu noul roman francez, care au promovat influența limbajului asupra semnificației textului ca întreg. Noul roman francez, susținea Roland Barthes, a fost mai mult decât o școală literară, a reprezentat un fenomen sociologic al anilor '50. S-au făcut referiri la acest fenomen și ca fiind „școala privirii” datorită politicii sale prin care promova descrierile obiective în ciuda celor psihologice, dispariția personajului tradițional, deconstrucția subiectului, experimentarea formală cu spațiul și timpul, critica realismului și a psihologiei, re-examinarea relației dintre autor și cititor și o nouă abordare a descrierilor. Atât pentru noul roman francez, cât și pentru membrii Tel Quel practica scriiturii a fost întotdeauna pe primul loc. Teoria era dedusă din practica scrierii, iar această practică a devenit baza unei teorii foarte cuprinzătoare. Ambele grupări au pus bazele experimentalismului ca studiu autobiografic, iar literatura pare a fi desacralizată, astfel că granițele dintre ficțiune și autobiografie au fost dizolvate. În ceea ce privește experimentul literar, ambele grupări ne-au oferit posibilitatea de a vedea semnificațiile sale atât în teorie, cât și în practică, dar și posibilitatea de a înțelege că ceea ce Barthes numea „călătorie prin lumea scrisului” va avea o influență majoră asupra discursului literar și social nu doar în cultura franceză, ci în toate celelalte culturi în anii următori. Tel Quel lansa o provocare către modul tradițional de relaționare între scriitor și critic, încercând să definească o nouă tehnică de scriitură ce presupunea îmbinarea funcției creative a limbajului cu cea critică. Se observă asemănările dintre programul Noilor și programele noului roman francez și ale revistei Tel Quel mai ales în ceea ce privește proza acestora. Corporalitatea literei și a textului susținută de J. L. Baudry este teoretizată și reprezentată de Gheorghe Crăciun, Gheorghe Iova se apropie de Roland Barthes în ceea ce privește răspândirea obiectului în limbaj (susține Adrian Lăcătuș). Mircea Nedelciu re-evaluează relația dintre cititor și scriitor asemenea lui Allain Robbe-Grillet. Însă, aceste asemănări nu înseamnă că putem identifica programul Tel Quel sau al noului roman francez cu cel al grupării Noii. Caius Dobrescu ne 1011 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 atenționează că la o primă vedere am putea fi tentați, spre exemplu, să asociem tema corpului, așa cum este teoretizată și abordată de Crăciun, cu discursul radical al textualismului francez al anilor '60, în vreme ce pentru acesta este dovada unui interes manifestat față de liberalismul conversațional și estetismul civilității. Însă, „...ceea ce îl îndepărtează pe Crăciun de ademenirile maeștrilor francezi (printre care, să ne amintim, se numără și o sirenă de farmecul Juliei Kristeva...) este tocmai ipocrizia și sterilitatea a ceea ce Tom Wolfe numea «șicul radical». Modul în care Crăciun personalizează, de fapt: redescoperă/reinventează, tema corpului o face pe aceasta extrem de diferită de speculațiile lingvistico-psihanalitice-maoiste ale revoluționarilor de bibliotecă și de salon mai sus-evocați.”9 Astfel, nu intenționez să neg în totalitate influența programului promovat de cele două grupări, ci voi merge pe liniile asemănării până la punctul în care fiecare scriitor al grupării Noii se distanțează și diferențiază de francezi, dar și de celelalte modele. Ceea ce se ivește necesar pornind de la această contextualizare este clarificarea modurilor în care programul revistei Tel Quel și al noului roman francez au inflențat activitatea grupării românești Noii. Originalitatea programului revistei Tel Quel sau a noului roman francez nu poate fi contestată, însă aceasta va fi de multe ori tratată de către criticii români ca fiind paralelă, corespondentă fenomenului românesc. Livius Ciocârlie, într-un interviu oferit revistei „Echinox”, vorbește despre faptul că francezii nu au avut textualism și că acest concept este un fenomen autentic românesc. Francezii, susține Ciocârlie, „au avut text”, un text ale cărui baze au fost puse de Mallarme și Launtreamont și care era caracterizat de „autoreferință, intertextualitatea, diferența, producerea de sens indecimabil, contopirea - în semn - a adîncimii cu suprafața etc.”10 După aceștia membrii Tel Quel au elaborat „teoria textului” și au greșit în momentul în care au tins să identifice textualitatea cu modernitatea. Livius Ciocârlie susține că „tel-queliștii” au exagerat foarte mult în punerea în practică a teoriei: „Ei au scris text cu seriozitate. Cu, s-o spunem, anostă seriozitate.” În ceea ce privește textualismul românesc, căci teoreticianul susține existența acestui concept, Ciocârlie consideră că acesta nu a avut niciun model, că el a pornit de la text și l-a transformat; el nu neagă existența textualismului în alte literaturi, cum ar fi cea americană, însă susține că acestea sunt fenomene paralele, corespondente cu cel românesc, iar spre deosebire de textualismul altor literaturi, românii nu au căzut pradă epigonismului, ci au preferat inovația unui spirit aprodic și a deschiderii către 9 Caius Dobrescu, op. cit., p. 34. 10 Livius Ciocârlie, interviu, în „Echinox”, nr. 3-4, 1990; http://revistaechinox.ro/2011/06/1990-interviu-cu-livius-ciocarlie-goldmine/; vizitat în data de 29.06.2015, ora 14.30. 1012 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 real, către vocile realului. Despre felul în care textualiștii români privesc trecutul, susține Ciocârlie, ei nu sunt agresivi, ci sunt primitori față de trecut prin felul în care abordează intertextualitatea. Ar fi de completat și cu opinia unui alt critic care vorbea despre existența textualiștilor în cazul scriitorilor români optzeciști, Radu G. Țeposu. Acesta structura optzeciștii astfel: textualiștii (Mircea Nedelciu, Gheorghe Crăciun, Gheorghe Ene), cei care urmează mitologia derizoriului (Bedros Horasangian, Ion Lăcustă), cei care urmează fantezismul alegoric și livresc (Ștefan Agopian, Ioan Groșan), analiștii (Alexandru Vlad, Stelian Tănase)11. Nu contest originalitatea structurii, însă având în vedere că însăși membrii grupării Noii, atât Nedelciu, cât și Crăciun, refuză încadrarea în limitele textualismului, mi se pare mai sigură calea indiciilor date chiar de aceștia și voi prefera să mă orientez doar spre influențele presupuse de textualism și nu către identificarea activității literare a Noilor cu programul textualismului. Textualismul este, așa cum metaforizează Gheorghe Crăciun, într-un articol publicat în revista „Familia” în 1994 și reluat în 1997 în structura volumului Cu garda deschisă, un teritoriu extrem de limitat, o zonă în care nu se regăsește experimentul lui și al colegilor săi: „În literatură, «textualismul» stârnește un entuziasm similar celui al primilor coloniști în Vestul Sălbatic. Descentrarea lumii și descentralizarea instituției autorului va conduce în cele din urmă la impunerea unui alt centru și a unei noi forme de centralism. Eu însumi nu mă pot lăsa dus de val și nu pot să nu observ limitele înguste ale teritoriului abia cucerit.”12 Nu doar că nu au fost influențați în mod semnificativ de programul revistei Tel Quel, ci aceștia considerau că textualismul reprezintă un spațiu limitat, nu foarte ofertant când vine vorba despre experimentarea cu formele și posibilitățile infinite ale limbii. Obiectivul lor era să meargă dincolo de canoanele cunoscute ale poeziei sau prozei, ajungând astfel la ideea de text prin intermediul Tel-Quel-ului, însă fără a se lăsa influențați de programul acestora în sens major: „Am tot stat să mă gândesc cât de mult ne-au influențat ei: ideologic cred că nici nu se pune problema, ca scriitură într-o oarecare măsură. Lucrul cel mai important cred că a fost conștientizarea faptului că literatura este ceva care se face în timp ce scrii. Asta cred că ne-a impregnat pe toți și ne-a făcut foarte lucizi.”13 11 Radu G. Țeposu, Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, ediția a III-a, prefață de Al. Cistelecan, București, Editura Cartea Românească, 2006. 12 Gheorghe Crăciun, Cu garda deschisă, Iași, Institutul European, 1997, p. 16. 13 „Eram niște copii răi”. Interviu inedit cu Gheorghe Crăciun, interviu realizat de către Adina Dinițoiu, „Observator cultural”, nr. 358, februarie 2007, http://www.observatorcultural.ro/Eram-niste-copii-rai.-Interviu-inedit-cu-Gheorghe-CRACIUN*articleID 16977-articles details.html accesat în data de 30.06. 2015, ora 16:10. 1013 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Într-un interviu oferit Centrului cultural Pitești, Constantin Stan evidențiază câteva aspecte ale scriiturii grupului din care făcea parte și putem observa asemănări cu programul francezilor: „acel grup, în primul rând de prieteni, se opunea ideii de literatură, voia «deliteraturizarea» și înțelegea lumea ca o masă de texte, de texte active, care acționează, modelează, schimbă lumea. «Literatura» era doar o parte a acestei mase textuale. Gata cu poetul inspirat, gata cu forța divină incontrolabilă sub care se așază scriitorul. Textul este un construct din cuvinte, iar tu ești conștientul textului tău.”14 Avem astfel ideea de deliteraturizare, de negare a inspirației poetice, acțiune modelatoare a textului. Ceea ce este pus, în fond, sub semnul întrebării în acest studiu este existența textualismului în cazul grupării Noii. Încă de la începutul lucrării am ales să folosesc sintagma experimentului în detrimentul celei a textualismului și voi continua în aceeași idee. Experimentul specific membrilor grupării Noii nu reprezintă o ramură a textualismului tel-quelist, ci este un experiment de sine stătător ce își trage sevele și din programul acestora, și din ceea ce presupunea avangarda rusească (în ceea ce privește poezia), cu precădere activitatea lui Velimir Khlebnikov, sau din experimentalismul american (în ceea ce privește proza), cu precădere Thomas Pynchon sau John Barth, aș îndrăzni să afirm. Nu încerc să identific activitatea Noilor cu niciuna dintre mișcările mai sus menționate, dar nici nu neg influența acestora. Încerc doar să subliniez că scriitorii în cauză au dezvoltat un tip de experiment singular pentru literatura română a anilor '70-'80. Pentru a înțelege mai bine acest refuz al textualismului în ceea ce privește gruparea Noii ar fi de ajutor o scurtă contextualizare a acestei confuzii pe care ne-o oferă chiar Mircea Nedelciu din care înțelegem că eticheta de „textualiști” a fost greșit aplicată acestora. Aceștia au fost interesați de francezii de la Tel Quel doar în măsura în care aveau un interes comun față de avangarda rusească; acest lucru nu înseamnă însă că sunt și ei textualiști. Termenul de „textualism” datează de prin anii '81-'83, de la apariția revistei „Scînteia Tineretului” și a fost folosit cu nuanță negativă, un instrument de injuriere, era asociat cu „cosmopolitismul”, un altfel de „dușman al poporului”, povestește Mircea Nedelciu. Nu a avut nicio legătură cu textualismul specific francezilor și cu atât mai puțin cu materia propriu-zisă a prozelor Noilor. Termenul a fost preluat în mod greșit și abuziv de către criticii valoroși ai literaturii și a fost 14 „Proza șaizecistă își epuizase valențele creatoare. Se oficializase. Mima libertatea și curajul...”, interviu cu Constantin Stan, http://www.centrul-cultural- pitesti.ro/index.php?option=com content&view=article&id=2059:interviu-cu-constantin- stan&catid=229:revista-arges-iulie-2009&Itemid=112, verificat în data de 30.06.2015, la ora 15.55. 1014 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 înțeles ca o construcție sofisticată, cu tehnici literare ce presupun naratori ce oferă explicații cititorului, mărci autoreflexive ale textului, sau mărci de analizare a textului în interiorul acestuia. Tehnicile aduceau noutate, bineînțeles, iar atenția pe care scriitorii în cauză au oferit-o revistei Tel Quel au dus la încadrarea acestora în mantia conceptului de textualism. Iova explică și el eroarea: „Noi am studiat cu atenție textualismul francez, dar în nici un caz nu mi s-a părut că este ceva ce ne-ar bucura foarte mult să-l preluăm. Dar față de multe elemente de astea pe care le observam în literaturile străine, literatura americană sau chiar germană, Peter Handke știu că la un moment dat îi plăcea foarte mult lui Gheorghe Crăciun. Toate astea erau preluate cu un teribil simț critic și erau văzute ca posibile instrumente care ar fi putut fi integrate în demersul nostru.”15 Ei nu se consideră însă adepți ai textualismului, ei nu preferă scriitura lui Mallarme, ci mai degrabă pe cea a lui Rimbaud: „Textualitatea diferă de practicile «Tel Quel» cel puțin prin faptul că lucrează cu Rimbuad, nu cu Lautreamont și / sau Mallarme. Nu se mizează pe sistem (-atic, -ic, -atizare etc.).”16 Membrii grupării Noii și-au manifestat interesul față de textualismul promovat de revista „Tel Quel” doar în măsura în care le oferea material de studiu al avangardei rusești, „interzișilor ruși”, după cum am subliniat mai sus. Noii nu sunt textualiști, ei sunt mai degrabă autenticiști, după cum ne arată și Ion Bogdan Lefter în studiul său, 7 postmoderni: „Ideea de textualism presupune opoziția față de planul existențial, lepădarea de concret: textul s-ar opune realității. La Nedelciu și la colegii săi de generație, e invers: textul investighează realitatea și o reconstituie în pagina scrisă. Proliferarea narcisică a tehnicilor narative încetează și ele devin instrumentele - între altele - ale unui «nou figurativism». Proza lui Nedelciu și a celorlalți se dezvăluie - așadar - ca esențialmente «anti-textualistă».”17 Lefter subliniază și el influența textualiștilor doar în măsura în care preluau anumite tehnici și le supuneau mai întâi unor analize critice, urmând abia după să le personalizeze și să le utilizeze spre definirea propriului stil și autenticități. Referitor la autenticitatea experimentului grupării Noii observăm că atât interesul față de filosofia lui Wittgenstein, cât și interesul arătat față de conținutul revistei Tel Quel au dus la apariția expresiei „a textua”. Expresia nu are nicio legătură cu textualismul, explică Nedelciu. „Textuare”, „a textua” înseamnă a transcrie, „a pune pe hîrtie anumite trăiri ale persoanei care 15 Mircea Nedelciu, „Sunt atît de orgolios încît consider că nici n-am avut modele și nici nu m-am lăsat influențat”, Interval, 4(12), 1998, interviu realizat de Andrei Bodiu, p. 25. 16 Gheorghe Iova, Acțiunea textuală. Bunul simț vizionar, Pitești, Editura Paralela 45, Colecția 80, Seria ESEURI, 1999, p. 41. 17 Ion Bogdan Lefter, 7 postmoderni: Nedelciu, Crăciun, Muller, Petculescu, Gogea, Danilov, Ghiu, Pitești, Paralela 45, 2010, p. 23. 1015 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sunt atît intime, cît și culturale, și a încerca să lași textul să se creeze, lăsînd aceste influențe să străbată liber spre ele, cu mare acribie lingvistică, cu fraze cît mai scurte, (aici e influența lui Wittgenstein), complete, imposibil de schimbat un cuvînt în ele...”18 Iova refuză atât existența „textualismului” în literatura română, cât și teoriile care vin să demonstreze acest lucru. Textualismul era pentru Gheorghe Iova „un artefact telecomandat de rețeaua de securitate sau de culturnici” precum Marin Mincu, căruia îi reproșează încercările de a demonstra că bazele textualismului se află în Italia. Pentru Iova și ceilalți „textul adevărat” se leagă de filozofia lui Wittgenstein și a discipolului său, Helmuth Heisenbutten, și „se creează numai în teoria cititorului”. Metoda de a ajunge la acest text adevărat se găsește în „ingineria textuală”, sintagmă care este revendicată atât de Iova, cât și de Nedelciu. Iova, pe de o parte, o definește ca fiind imposibilitatea textului de a ajunge la o posibilă completitudine pentru că riscă să se prăbușească în sine ca într-o gaură neagră. Nedelciu, însă o vede ca pe dexteritatea unui scriitor de a face în așa fel încât „textul poate să spună orice, și contrariul, dacă este bine stăpînit.” Nedelciu explică și proveniența sintagmei ca fiind un fel de etapă din perioada de cenaclu a grupării Noii „cînd importantă era reușita pe cm2”, perioadă în care membrii discutau textele până la ultimele consecințe, analizau textele ca într-un laborator, „dacă o propoziție a căzut bine una după alta, dacă ea exprimă un sentiment.” Cui îi aparține, de fapt, sintagma este greu de stabilit, însă putem face o legătură între semnificațiile acesteia și filozofia lui Wittgenstein. Ingineria textuală propusă de cei doi scriitori prezintă o tehnică ce poate fi învățată, apropriată, cu scopul de a oferi textului coerență, dar și cu scopul de a pune în text experiența personală, de a încerca să o transcrii în așa fel încât cititorii să se recunoască în ea. Mircea Nedelciu ne oferă totuși un răspuns ce ne duce tot spre ideea textului catalizator și a talentului necesar. Nu sunt suficiente doar procedeele tehnice. Acestea pot fi învățate foarte ușor, însă pentru folosirea lor în anumite situații, pentru realizarea acordului dintre ele și lume, avem nevoie de „talent”19. Sintagma este cea care a cauzat în mare parte referirea la acești scriitori ca fiind textualiști, însă confuzia este regretabilă după spusele lui Mircea Nedelciu. Între textualism și experimentul grupării Noii există o mare diferență. În timp ce performanța textualiștilor de la „Tel Quel” presupune ideea riscantă de reproducere a întregului text al lumii, membrii Noii acordă atenție cotidianului și realității imediate, însă fără 18 Mircea Nedelciu, „Sunt atît de orgolios încît consider că nici n-am avut modele și nici nu m-am lăsat influențat”, Interval, 4(12), 1998, interviu realizat de Andrei Bodiu, p. 24. 19 Mircea Nedelciu, „...Dacă vorbim strict de știința de a scrie...”, interviu consemnat de Petru Cimpoeșu, în „Ateneu”, Bacău, anul 21, nr. 2 (171), februarie 1984, pp. 8-9, Apud. Ion Bogdan Lefter, op. cit., p. 12. 1016 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a face din text un înlocuitor al lumii reale20. Textele Noilor nu caută să pună stăpânire pe realitate, ci caută mai degrabă să aducă realitatea în text în cel mai plauzibil mod posibil. Cum am afirmat și mai sus, originalitatea revistei „Tel Quel” sau a noului roman francez nu poate fi contestată, însă nu consider că membrii grupării Noii au luat ca model principal programul acestora. Aceștia s-au dezvoltat în paralel, în direcții relativ apropiate, însă demarcate în primul rând de contextul social și de felul în care abordau textul. Textul este cel care a rămas la mijloc și a fost dezvoltat în funcție de aspectele fiecărei culturi în parte. Bibliography: 1. Babeți, Adriana, și Șepețean-Vasiliu, Delia. eds., „Introducere” în Pentru o teorie a textului. Antologie „Tel Quel” 1960-1971, București, Editura UNIVERS, 1980. 2. Bodiu, Andrei, și Moarcăs, Georgeta, coord., Trupul și litera. Explorări critice în biografia și opera lui Gheorghe Crăciun, Cluj-Napoca, Casa Cărții de Știință, 2012. 3. Clinci, Daniel. Avangardă și experiment. De la estetica negativă la cultura postmodernă, București, Tracus Arte, 2014. 4. Crăciun, Gheorghe. Cu garda deschisă, Iași, Institutul European, 1997. 5. Iova, Gheorghe. Acțiunea textuală. Bunul simț vizionar, Pitești, Editura Paralela 45, Colecția 80, Seria ESEURI, 1999. 6. Lăcătuș, Adrian. Experimentul literar în proza românească postbelică și contemporană. O perspectivă cognitivă și comparată, București, Editura Muzeului Național al Literaturii Române, Colecția AULA MAGNA, 2013. 7. Lefter, Ion Bogdan. 7postmoderni: Nedelciu, Crăciun, Muller, Petculescu, Gogea, Danilov, Ghiu, Pitești, Paralela 45, 2010. 8. Țeposu, Radu G. Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, ediția a III-a, prefață de Al. Cistelecan, București, Editura Cartea Românească, 2006. 9. Reviste literare: 10. Ciocârlie, Livius. interviu, „Echinox”, nr. 3-4, 1990; http://revistaechinox.ro/2011/06/1990-interviu-cu-livius-ciocarlie-goldmine/ 11. Crăciun, Gheorghe. „Dintr-un «caiet de teze»”, „Interval”, „Formarea personalității”, 4(12), 1998. 20 Mircea Nedelciu, „Nu cred în solitudinea absolută a celui care scrie”, interviu de Gabriela Hurezean, în „Scînteia tineretului. Supliment literar artistic”, București anul VIII, nr. 14 (341), sîmbătă 9 aprilie 1988, p. 3. apud. Ion Bogdan Lefter, op.cit., p. 25. 1017 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 12. Crăciun, Gheorghe. „Eram niște copii răi”, interviu realizat de către Adina Dinițoiu, Observator cultural, nr. 358, februarie 2007, http://www.observatorcultural.ro/Eram-niste-copii-rai. -Interviu-inedit-cu-Gheorghe- CRACIUN*articleID 16977-articles details.html 13. Nedelciu, Mircea. „Sunt atît de orgolios încît consider că nici n-am avut modele și nici nu m-am lăsat influențat”, Interval, 4(12), 1998, interviu realizat de Andrei Bodiu. 14. Stan, Constantin. „Proza șaizecistă își epuizase valențele creatoare. Se oficializase. Mima libertatea și curajul...”, interviu cu Constantin Stan, http://www.centrul-cultural -pitesti .ro/index.php? opti on=com_content&view=article&id=2059: interviu-cu- constantin-stan&catid=229:revista-arges-iulie-2009&Itemid=112. 1018 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 STRUCTURES OF DISCONCERTING SPIRITUALITY IN RALPH ELLISON'S INVISIBLE MAN Laviniu Costinel Lăpădat PhD, University of Craiova Abstract: The structural hierarchy of religious manifolds in Ralph Ellison's Invisible Man harbors retro-cognitive elements of encompassing punishment and redemption while also tinkering at will with expanded metaphors of pervasive spiritual premonitions. There is an intrinsic tether between the flesh and the soul which the author exploits and justifies through the re-enactment of multiple forms of mythology, placing great emphasis however on the moral and ethical corpus of Christianity and the manner though which it displays relevance regarding the harsh realities of African American life. According to my analysis, Black Christianity plays a pivotal role in the examination of intricate instruments which relate to Afro-American identity, a concern for their own destiny, and patterns of self-empowerment and personal sacrifice. Keywords: religion, spirituality, identity, destiny, morality. A key pillar of religious imagery would definitely have to brutally crave the need for some sort of compensative universe, an Earthly version of the Garden of Eden which must be well equipped to negate the various circles of hell which claimed dominion over the lives of blacks during the 1950s in a still segregated and highly racially biased America. In Encyclopedia of the Harlem Renaissance, Wintz and Finkelman strive to ascertain how the writers who fuelled the Harlem Renaissance harnessed the potentially limitless resources of religion and spirituality: Overwhelmingly, depictions of religion focus on the storefront churches or on the rural south...there is scant attention given to the mainline churches.during this time period [...] The aesthetes of the Harlem Renaissance were fulfilling a role that artists have always filled: poking and prodding at the pretentions of official power.(Wintz 1042-1043). From the invisible man's initially narrow and externally distorted perception, his place of learning, the unnamed Southern college we know to be a literary replica of the Tuskegee 1019 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Institute, is his Shangri-La, a Paradise mainly generated by hopeful and desperate impulses of perception: I've recalled it often, here in my hole: How the grass turned green in the springtime and how the mocking birds fluttered their tails and sang, how the moon shone down on the buildings, how the bell in the chapel tower rang out the precious short-lived hours; how the girls in bright summer dresses promenaded the grassy lawn. Many times, here at night, I've closed my eyes and walked along the forbidden road [.] (Ellison, 1995: 34-35) The imagery produced here is far from being a descriptive masterpiece of a redemptive Paradise on earth. It is only a mediocre but very personally charged distribution of affection in terms of adapting an average chronotope to provide solace in times of distress, to cradle beauty from within simplicity and the blessings of innocent youth. The pastoral construct is not even based on narrative synchronicity as it springs from retro-cognitive reenactment or recollection of a theoretically idyllic time. The perception is all the more put into question as it is triggered during a time of great emotional distress when the protagonist finds himself isolated in a hole of meager expectations, a personalized autarchic Purgatory he can call his own. Turning our attention to the details that matter in our protagonist's lost Paradise; we distinguish a proclivity towards the glorification of nature and its resources for life, youth and regeneration. Cosmologically he prefers the discretion and delicate mysteries of the moon to the power and harsh truths of the sun. There is an unmistakable Romantic element here, celebrating the darling buds of innocent love, treading on roads which are gracefully forbidden, hoping, dreaming at magical encounters beyond vaguely distant bridges. His recollection of that blessed space is a full-fledged return to innocence, to a time and space when his heart wound pound out of his chest going past the girls' dormitories, where love was above all spiritual laced with just the shy intent of carnality. This idyllic retreat is aesthetically relevant only to the protagonist, as a detached, pragmatic reading would only see normal natural elements, a cottage for Home Economics and even an insane asylum. The solid counter-arguments that there is nothing magical or beautiful about the young man's world cannot be overlooked, yet we must bear in mind that the whole imagery is the unsullied product of the soul and the soul itself is trans-temporal and able to transcend spatial borders. We have inside us the breath of God Himself and therefore the connection between man and the heaven he had once been a part of cannot be fully severed. We hold within us a spark of divinity and this allows us to shape our external universe through the strength of our 1020 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 internal fortitude. It is said that a child can find beauty in pretty much everything and this assertion is absolutely truthful. As we grow older and fall prey to the tyranny of sin we become jaded, emotionally compromised, and almost mechanical in our endeavors. We gradually learn to overlook the crown of wonders around us and use our minds to crush the joys of unconditional surrender to innocence. Ellison does not concur with Emerson's tendency to idealize and generate perfect versions of humans and untouched behavioral ethics. Thus we trace Fate, in matter, mind, and morals. - in race in retardations of strata, and in thought and character as well. It is everywhere bound or limitation. But Fate has its lord; limitation its limits; is different seen from above and from below; from within and from without. For though Fate is immense, so is power, which is the other fact in the dual world, immense. If Fate follows and limits power, power attends and antagonizes Fate. (Emerson, 1889: 360) Sadly enough any transcendent experience is short lived in connection with the harsh realities of human condition. Just like Adam before him the invisible man will be forced to accept his Fate and abandon Paradise, head towards the great unknown. His expulsion is subtly suggested through the utilization of the symbol of the apple: “Something tinkled against the porch and I picked it up, gazing at it from time to time. It was a hard red apple stamped out of tin.” (Ellison, 1995:53). Accessing the forbidden fruit of the tree of knowledge will automatically entail a forfeiture of his educational benediction yet we must consider the true nature of his action. His only sin is that of exposing the truth about the respectable Mr. Norton and his legacy of shame in a world of injustice controlled by the cruelty of evil men. The wealthy white Northerner is not to be regarded as an empty shell of a man, an over-vilified demonic spawn dispossessed of love and desire for beauty and redemption. He too had had his version of Heaven, his personal corner of redemption but trough no other fault than his own he had torn it all asunder. His paradise was not a when or a where, it was a who - his daughter: There is another reason, a reason more important, more passionate and, yes, even more sacred than all the others,” he said, no longer seeming to see me, but speaking to himself alone. “Yes, even more sacred than all the others. A girl, my daughter. She was a being more rare, more beautiful, purer, more perfect and more delicate than the wildest dream of a poet. I could never believe her to be my own flesh and blood. Her beauty was a well-spring of purest water-of-life, and to look upon her was to drink and drink and drink again . . . She was rare, a perfect creation, a work of purest art. A delicate flower that bloomed in the liquid light of the moon. 1021 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 A nature not of this world, a personality like that of some biblical maiden, gracious and queenly. I found it difficult to believe her my own ... (Ellison, 1995: 42) His daughter was indeed his religion, an innocent and powerless goddess-like figure he considered to hold sacred value. The word sacred is deliberately produced twice to stress the nature of his fatherly admiration. Her beauty is professed via numerous methods of description of emphasis; she is even awarded elemental status linking her to water and pure life. The moon motif is once again utilized to maximum effect affording the girl a connection to the cosmos itself. Through the eyes of her father she is no less worthy than the pure maidens of the Bible; somewhat suggesting that God Himself was watching over her with infinite love and protective grace. Yet in spite of all that, she was nothing but a pile of bones in a theoretically expensive casket rotting somewhere on consecrated ground, in a cemetery of her father's choosing. One hypothesis would be that God loved her so much He wanted her back in Heaven and therefore called her name a little bit earlier than expected. But the world of Invisible Man is not the realm of fairytales, and the horrible truth is that she had fallen prey to her father's twisted love. Norton's connection to Trueblood and the impact the black man's story of incest has on him is a dead giveaway of the respectable white man's dark side of sexual abomination and murder against his own flesh and blood. Norton is worse than Trueblood because the black man was at least admitting guilt, he was somewhat repentant, humble and he had not claimed his daughter's life. The same cannot be said for Norton who chooses to hide behind the mask of respectability and status, and not just run from his sin but ignore it altogether. He was responsible for the destruction of his Paradise. There are two very distinct ritualistic methods of recounting incest referring to the tales of Norton and Trueblood. The first perpetrator opts for a solemn approach, admitting to nothing, yet he encrypts the truths in a series of insinuations and associative assertions which blatantly expose his true nature. His discourse does indeed contain some elements of guilt but he by no means accepts responsibility for being the source of his daughter's condition; he just utters a bit of self-criticism absurdly theorizing he could have helped her more. To put it in a nutshell he felt unrest at being unable to heal her from the malediction he had inflicted, he felt no guilt or at least did not admit to any for destroying her in the first place. In a world where rich individuals constantly surround themselves with yes men, Norton has the grotesque audacity to view himself as some sort of victim and expect those around him to comfort him or empathize with him: 1022 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ‘She was too pure for life,' he said sadly; ‘too pure and too good and too beautiful. We were sailing together, touring the world, just she and I, when she became ill in Italy. I thought little of it at the time and we continued across the Alps. When we reached Munich she was already fading away. While we were attending an embassy party she collapsed. The best medical science in the world could not save her. It was a lonely return, a bitter voyage. I have never recovered. I have never forgiven myself. Everything I've done since her passing has been a monument to her memory.' He became silent, looking with his blue eyes far beyond the field stretching away in the sun. (Ellison, 1995:43) Norton's speech is viciously deceptive and brutally arrogant, piercing through to the very moral marrow of the readership. He twice claims his daughter was too pure for the world we live in, somehow suggesting that there is some kind of upside to her demise. There can never be a glass-half- full mentality when it comes to the death of an innocent human being. The truth was she was indeed pure but defenseless and the evil inside him had inadvertently or possibly even deliberately sought to obliterate that irreplaceable beauty. He had become the Reaper for his own flesh and blood; he had sacrificed her on a slab of his own darkness and spiritual weakness. With respect to the manner in which he communicates with the invisible man we can't help but be appalled by the arrogance of topographic enlistments. He talks of Italy, Munich, the Alps or sailing around the world to a man who had suffered the indignity of a racially degrading Battle Royal for the right to study in Sweet Home Alabama. He mixes vague compulsions of guilt with the Luciferian arrogance of someone who claimed to have put the world at his daughter's feet but somehow it had not been enough. A summary inventory of the allocation of words employed to suggest feelings of pity and victimization concludes that Norton is centered on how the tragedy affected him personally rather than the impact it had on his daughter. He should be suffocating in self-loathing, instead he believes that trough some meager deeds of philanthropy he can honor the memory of his daughter. Trueblood is himself a corruptor of innocence and destroyer of youth but what differentiates him from Norton is his genuine desire to repent and make amends. The gravity of his grotesque deed is also toned down by the fact that he possesses limited mental functions linked to a primal formula of expression, and also the very real possibility he may not have been aware of his actions as a result of dreamscape confusion: 1023 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Won't nobody speak to me, though they looks at me like I'm some new kinda cotton-pickin' machine. I feels bad. I tells them how it happened in a dream, but they scorns me. I gits plum out of the house then. I goes to see the preacher and even he don't believe me. He tells me to git out ot his house, that I'm the most wicked man he's ever seen and that I better go confess my sin and make my peace with God. I leaves tryin' to pray, but I caint. I thinks and thinks, until I thinks my brain go'n bust, ‘bout how I'm guilty and how I ain't guilty. I don't eat nothin' and I don't drink nothin' and caint sleep at night. Finally, one night, way early in the mornin', I looks up and sees the stars and I starts singin'. I don't mean to, I didn't think ‘bout it, just start singin'. I don't know what it was, some kinda church song, I guess. (Ellison, 1995:65) An indispensable difference between Norton and Trueblood is that the black man is not afforded the luxury of getting away with what he has done. Throughout his community he becomes ostracized, a marked man sharing partial similarities with the destiny of the biblical villain Cain. The contribution of the dream element in the equation opens the door to a series of theories regarding regression to a primal, tribal self, a trans-temporal journey to an ancient time when his action may not have been taboo or frowned upon. The hypothesis of mystical participation cannot be entirely negated as the dreams are a known facilitator of communication and transport between our world and the realm of the supernatural. His inability to pray may very well entail some sort of demonic involvement (possession or just torment), however the evidence to support this assertion is limited to this singular element. There is an inner struggle inside him between good and evil, between a genuine admission of guilt and the rejection of any wrongdoing, an inward skirmish which is finally settled by a surprising intervention of divine musical redemption. Trueblood's ability to once again commune with God is indicative of a symbolic absolution indicating that no man is beyond God's reach and mercy no matter how heinous the crime, as long as he repents and asks for divine clemency. While acknowledging and somehow appreciating the sinner's genuine willingness to offer himself freely like a lamb to the slaughter in order to make amends for his grave ethical and spiritual transgression Ellison abruptly fragments Trueblood by comparing his offering with the greatest sacrifice in the history of creation, that of Jesus Christ. Trueblood admits to being a weak flawed, man and this humility is perhaps a redeeming factor in his ultimate salvation. Through pain comes purification and the wound he receives appears to generate some great ease and equanimity. The fact that Jim Trueblood has abandoned any and all 1024 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Luciferian arrogance, associating himself with an inferior being on the tiers of creation is yet another vector of redemption working in his favor. He views himself as a crushed, beaten down dog and even the positioning of the tail seems to suggest meekness and humbleness. He considers himself unworthy of God's love and grace and only such a clean state of spiritual modesty could facilitate the divine resources able to free him from his abominable burden. The second blow of the axe is not permitted to occur as the sacrosanct hand of God stops the wife Kate from the taking of life. The Lord's holy intervention in order to avert the execution of a man, though not directly evident and initiated within vastly differential circumstances does indeed resemble the biblical story of Abraham an Isaac where God stops Abraham from ending the life of his son. The biblical associations do not stop here as they confer meaning to the spilling of blood, vengeance and judgment in Ellison's novel. Referring to God's interdiction to spill blood we are made aware that: “Whoever sheds man's blood, by man shall his blood be shed: for in the image of God made He man.” (Genesis 9:6). Vengeance and judgment should also be left outside the realm of our limited intellectual jurisdiction: “Dearly beloved, avenge not yourselves, but rather give place unto wrath: for it is written, Vengeance is mine; I will repay, says the Lord.” (Romans 12:19), while on the issue of judgment it is stated: “Judge not, that you be not judged.” (Matthew 7:1). The whole ordeal of incest and the need for punishment is finalized by an irresistible need to return to the wisdom of God. Kate displays outward despair and invokes divinity twice, struck by the realization that she had been so close to committing a mortal sin that was in no way equipped or authorized to deal with her husband's carnal crime. The Jim Trueblood incident possesses not one but two main pylons of social and spiritual disgust. Putting the obvious repugnant nature of the incest aside we are compelled to notice and dutifully analyze the shocking reaction of the God fearing white folks of the community: Things got to happenin' right off. The nigguhs up at the school come down to chase me off and that made me mad. I went to see the white folks then and they gave me help. That's what I don't understand. I done the worse thing a man could ever do in his family and instead of chasin' me out of the county, they gimme more help than they ever give any other colored man, no matter how good a nigguh he was. Except that my wife an' daughter won't speak to me, I'm better off than I ever been before [.] But what I don't understand is how I done the worse thing a man can do in his own family and 'stead of things gittin' bad, they got better. 1025 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The nigguhs up at the school don't like me, but the white folks treats me fine. (Ellison, 1995: 67) The world around the sharecropper appears to make no sense. It is as if he is living in a bizarre world where moral values are ferociously overturned, and his fellow blacks generate the only viable resource for normal Homo sapiens behavior. The whites' commendation of his grotesque act may initially come across as lacking analytical and argumentative structure but if we are to call upon a justificatory methodology based on extreme racism we will reach the conclusion that everything adds up. The whites of the community adore Trueblood because his despicable action confirms their extremist ideologies concerning racial inferiority and the soul-deprived bestiality of black people. Their patterns of absurd illogicality not only reject the fundamental core of the Christianity they so fondly profess and boast with, they flirt with a dangerously-lurking mutation of over-pragmatic Satanism. To arbitrarily and unjustly reject an essential part of God's creation for displaying a so-called inferiority, to view some of thy neighbors as untermenschen is a substantial indication of strong tumor of evil and hatred growing inside the members of that white community. We cannot overlook a regression to a tribal, pre-spiritual time when survival meant the killing or neutralization of that which was different from the members of your pack by any and all means necessary. Returning to current social and spiritual expressiveness Ellison uses his narrative to take a stand against racism and the proliferation of evil; it tries to counteract the jaded schadenfreude of some whites who expect to earn some sort of tribal validation and distasteful sense of accomplishment based on the misfortunes of their accursed rivals. I heard the high thin laugh again. “You're nobody, son. You don't exist - can't you see that? The white folk tell everybody what to think - except men like me. I tell them; that's my life, telling white folk how to think about the things I know about. Shocks you, doesn't it? Well, that's the way it is. It's a nasty deal and I don't always like it myself. But you listen to me: I didn't make it, and I know that I can't change it. But I've made my place in it and I'll have every Negro in the country hanging on tree limbs by morning if it means staying where I am.” (Ellison, 1995:143) In stark opposition to Trueblood, we are made aware that religion can also play a pivotal role in comprehending a possible logic of sacrifice in the decision making process of Tod Clifton. He treads down the path of martyrdom by taking upon himself the humiliations and 1026 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 stereotypes his people had been plagued with for centuries and in an act of bravery he confronts the enforcers of unjust authority: Alter ego, a man whose integrity leaves nothing out. It is Tod, not the narrator, who opposes Ras, but at the same time admits to being tempted by his emotionally releasing rage; and it is Tod who turns, as the last act of his life, against the authority which has always opposed and oppressed him. It is Tod, then, as has been shown, who carries the black identity, and the human dilemma; he may be the vicarious bearer of the narrator's repressed identity. (Wilner, 1970: 256) The world of the novel finds substantial crediting in the holy word of the Bible: “Vanity of vanities, saith the Preacher, vanity of vanities; all is vanity.” (Ecclesiastes 1:2). The universe of Invisible Man and perhaps even the world we live in today is a world which is profoundly deprived of verity. The truth is our instrument for freedom according to Jesus Christ, but as long as it is in the hands of the iniquitous and the vile we can never truly be free. At times the truth is known to us but it is useless as it is unofficial and unrecognized by forces outside our constitutional jurisdictions. Bledsoe describes a world where the wealthy are not only the gatekeepers to our destinies, but also the proliferators of our twisted sentimental education. His discourse achieves brutally grotesque borders by ideologically aligning itself to putrid thought methodologies which predicate that if you repeat a lie often enough, it becomes the truth. The power of Bledsoe's dark deception and the authority of evil in general reside in an innovative, intricate new mechanism of delivering lies. Repeated exposure to evident lies has made certain intelligent individuals impervious to the smoke of ideological deceit. As a consequence a new method of lying has been devised based on the deliberate delivery of sacrificed essential truths. Ralph Ellison perceives Fate as an elemental manifestation of nature itself. While avoiding arbitrary justifications of restorative causality, the author recalibrates the functionalities of destiny so as to incorporate complex meanings within unstoppable natural symbolism. Nadel decrypts this methodology and asserts that: Fate is Nature, which is good, and failure to see that good in any given event is the failure of human understanding to penetrate the underlying natural cause. [...] The implication here is that all human remedy and redress is attitudinal. Some may regard this as rationalizing, but that may not be a bad choice for problems which admit no other solution. (Nadel, 1988: 113) 1027 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Throughout the development of the novel Ellison utilizes a systematization based on oppositional, counteractive ideological symmetry. For every factor of relevant generative action there is an equal and opposite reaction. Every idea good or bad is balanced out and criticism is mostly achieved via irony or indirect discrediting based on viable, substitutive argumentative structures. The novel's protagonist is a powerhouse in terms of positive energies and the author allocates an uncanny melange of villains in order to counteract, neutralize or even convert him to the proverbial dark side of the force. A pivotal structure of evil masterminds exists behind the intended destruction of our hero, doing evil's handy work above and beyond the call of duty. The proliferation of this effective propaganda will eventually fail in the case of our protagonist and he will rise up against the coming storm fully aware that what does not kill you is bound to make you stronger. Bibliography: 1. Ellison, Ralph, Invisible Man, New York: Vintage Books, 1995. 2. Emerson, Ralph Waldo, Works of Ralph Waldo Emerson. Routledge's Popular Library of Standard Authors Series, London: George Routledge and Sons, 1889. 3. Nadel, Alan, Invisible Criticism: Ralph Ellison and the American Canon, Iowa City: University of Iowa Press, 1988. 4. Wilner, Eleanor R., “The Invisible Black Thread: Identity and Nonentity in Invisible Man”, College Language Association Journal, 13 (March1970): 242-257. 5. Wintz, D. Cary, Paul Finkelman, Encyclopedia of the Harlem Renaissance, New York: Taylor and Francis, 2006. 1028 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE CARVER OF THE AZURE (RADU GYR) Cristina Sava PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The article discusses the poems of Radu Gyr (March 2nd 1905 - April 29th 1975), underlining the specificity of his religious writing and the type of sensibility displayed in his lyric. The poetic space of the sacred image comes as confessor faith; the language is creating the subject of the speaker: the carver of the azure. Keywords: lyrical sense, spiritual meaning, what-it-shows, what-it-hides. This paper is focusing on Radu Gyr's poetry where the idea is related to the opportunity of the language, to opening itself inside. His lyrical shows that the language is one of the real ways to promote the speaker: the carver of the azure, so the duality has the possibility of penetration of the transcendence. We will prove that the lyrical speech relieved through the burden of the mimesis, builds the metaphor of the sacred by the force of the divine Logos, by the spiritual poetic metaphors: what-it-shows and what-it-hides. This constitutes the subject of the analysis that we follow. On the axis of the poetic building, can be said that the images become a complete range in a transparent position, of an intelligible interval understood before, which leads to an undeniable separation of the credibility, towards the model. As for the inspiration, the poetic thinking expresses the state of the poetry. In the light of the modern criticism, there is a temptation to analyze the style of the poetry, not the poetic language, meaning a wrong route. In foreground, must be brought forward, in our attention, as it regards the idea of the text, the shape of it. The creative space confirms the poetic visions through building the lyrical metaphors. Therefore, the poetry is framed, we can say, arbitrarily, in a denotative context and avoids the elaborate structure of the text, without complying certain poetic patterns, in the sense in that, in the coherence can be reduced its semantic substratum (The carver of the azure, 1938). 1029 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In the area of the faith, the poet, generally, does not have the privilege of a consolation, with all the intensity of an exceeded touched, he arrives, at most, to approximate the divinity by the power of verb, by the rhetoric of the discourse, passing from Deus Absconditus at the Logos Deus in the poem „Silence with stars”. As Tudor Arghezi, the poet, seems to be like one of those religious men, archaic, mythical people; the poet touched the heaven through the Angels flight or the firefly; the poet-prophet brings in his verse, rather, a reiteration of the biblical text (Psalm 102), but not the asceticism, not the way of contemplation („And why, in the soul, a good night / pain wouldn't start the pain on the road”). Under the sign of the inner tension, by the ecstatic approach of the divinity, the poet oscillates between extremes, such as Baudelaire. The hypostasis of the purification of the human aspects subjugates the human being at a slow purification, to „burn”, fascinates mysteries, the only possibility of remaining in God („When the eternity is flowing with a heaven and with a graves”). In the same way, the primordial logos, is „burning” searing, in the inner, in a crisis of the object to the subject, („your burning forever„). The sacred appears by evoking the woman in a dual hypostasis („an equal speech”). In the poetry domain, the artist burns out the offering innermost, an overlapping of the self-sacrifice, of the beloved woman. The perfection is achieved only in the same destiny; the mask of the silence can be abolished. The re-bringing of the status of the word, to an awake status or to life, defeats the night of the sacred time and limits the appointment. In the lyrical speech, the Word Revealed (John 1) means that ritualistic burning, where the existential mystery is understood. The feature of the evolution of the way of speaking equals the divine, the utterances can fully verify the origin of the existential of the human („And that's why, now, and St. Startles/ the old crucifix and how much the horizon”). Relevant is, therefore, an absolute sense of the nostalgia, which is structured in illo-tempore; the time of the sacred revelation, the disorder, „in deep worlds”. It is not, here a description of the status diffuses the religious feelings and emotions, but by shaping the religious idea of the Christian truth, in aesthetic forms, or lyrics suggesting the dialogue with God and this discourse that the natural order in the religious sphere, reborned in the Christian sphere. We can refer here to Dumitru Staniloae' s words, in one of his studies, which emphasizes the idea that the Logos represents the world confidence in the divine reason, moreover, it admits the orthodox doctrine, as we shall see, in the principle of universal validity the theandric way: „extremely skeptical of the possibilities created by the nature” (Dumitru Staniloae, The theandric Mode, 1940, p.290). 1030 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The appeals of the poet, regarding the reflection of the word in his poems, in the elk demiurgically titanic and he possesses the „Word”, he prefers the silence of the heaven, a reflection which we find in the Psalm of David (138). The Word, sealed by the silence, is thrown in a space of the beginning and of the end, one sacred, Alfa and the Omega. The game is not always the expression of the sense of the poetic pure reality. What seems a communication failure, reversible in silence, in the silence first; the regret as pain, too, makes belong, moreover, in a mystical silence. In the poem, the lyrics bring the prayer of the silence, of the soul, and the prayer by tears; the inner cry represents the lack of the absolute; the weeping, as a metaphor of damnation of the artist; a dramatic end, the human being uprooted by the human condition („Will they perish: the hermit / the Icons / and the wooden hermitage -“) The metaphor will find its functionality in the mystery of the night, in the „delight” of the „circle” in the night (Song of Songs, 4). The road to the transcendence means both light and dark, sacred and profane. The Divine appears in the depiction of an icon loving an element of the sacredness that it becomes the lifeless presence in a dim light, a non - color (“painted regret”). By the force of the poetic language, identified in the modeling of the Logos, an obsession of the artist, the balance is achieved between the human being and the Universe. There is a symbolic equivalence between the human soul and the spiritual, which „fight for Faith, (and) becomes either Argument or God.” (Hermes Mercurius Trismegistul, Divine Poimandres, 2006) The word understood as twilight can be identified in Gyr's lyrics. The poet gives an atmosphere justified Symbolist; the Light becomes the materialization of the word, outpour over dream. The Word re-born through the power of thought, while the dream, the symbol of the flight („.for walks angels make a chariot/ car peasant and simple beats/ with big stars and drawbar and wheels...”), and the product of the subconscious, represent the possibility that exits beyond, the repression of the fear. In terms of the lyrical expression, it can be noted that the presence, at a time, over one word or one phrase, is intended to convert the entire set of natural creation in the sacred revelation. We find the clear description of the ascending conduct, characterized by a transparent and suggestive musicality of the aesthetic verse, where is reflected the religious sphere. In the typology of reasons, that describe the theme of destiny, the poetry fits into an arghezian pattern, where lyrical ego recognizes its inferiority before the forces of nature (Genesis 22). We find 1031 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the exuberance amorphous, the iconoclast, a relevant attitude by listening, an attitude by resignation, by complying in front of the fate. It is understood that the dream situated between sacred and profane, is generating latent aspects of the psychic, the only way of immanent transcendence. The Force of the imagination brings the words laden through the emotion to the parameters of a Paradise. Apparently, it happens, „an approximation”, a „painting” of the shadows and the lights shown by an image, and the image is in black and white, suggesting similarity and not „reality” itself. Basically, this antinomy is the image of the “self”, the image given by the deep intuitive, unapparent of the light, the linking of the invisible to visible, giving to the word itself the light necessary to brighten, enhancing the expressiveness twice: word-image. At one time, the word Logos is modeled in a „dialectic of silence and word” (Augustin Doinas, Romanian poets, 1999). The poet reflects about his poem and this betrays customary beyond; fascinated with the power that generated an anthropological and cosmogenesis, developed in a complementary relationship; in an intangible beyond customary, as a round fructification and painful and so fascinating is the modeling function of the Logos; in order to model the shape of the word, the role of the poet becomes complete, in a the position of giving the human being a dynamic inner burning, in love - famine sacred. The human being is not separate, cannot dispense of the Word, so it must accept the shape of the poetic, as an expression of damnation (Hephaistos). The poetic discourse recovers to identify that mystery born from the passionate desire and spiritual aspiration („Of the sky breaks - harps - flying winged holy”). It is a self-delusion which does not replace a real annihilation. What does it finally bring into light? The shade and, even more, the very transition from one to another is the immersion in the areas of the mystery, of the surprise, of the temptation, the sacred into the profane. The state of internal combustion (Isaiah 50), brings doubts; the impossibility of the certainty is related to the search of a pure expression that motivated the poet's intellectual capacity. The exploratory consciousness of his possibilities to create, is the poetry state that it is given by desire to understand the immanent (Ioana Cistelecan, Poetry Anthology prison, 2006, p. 23) We identified, finally, the inherent fall of the human („falls quiet”), followed by a suffering of the spirit in his dual nature, namely a fall inside him. Sometimes, in the poetic discourse, more suggestive, the metaphysical Logos defines the idea of deity in the depiction of the woman loved as an icon. The element of the sacredness is discovering the substance of 1032 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the miracle, precisely this love of life, an icon beloved, an absent present - „I am who I am”. This is a reporting of the lyrical, to what-is-manifested in sight and what-is-hidden in sight. The feeling is unfulfilled; the voltage of the despair can be overcome by what occurs in a poem: the road to the sacred in a setting of inertia, of nothingness, with influences to Bacovia. We conclude that „every word has its image as a double of light”, it is confirmed by a word-picture, „sees himself and he will show through”. The word given by the contents of the poem can be sought by his light, as a spreading by light. The metamorphosis of the sacred brings the image in the biblical parables, or gives faithfully expressive power in a lyric. What will give light and color the obscure life, „painted in regret”? That is the question. We think that the poetic discourse is the leader of the responsibility by creating new meanings in the innermost point of universe, the human soul; this represents an alchemy that transforms all. This could be one of the answers. BIBLIOGRPHY 1. BACHELARD, Gaston, Poetica reveriei, Translated from French by Luminița Brăileanu, Foreword by Mircea Martin, Paralela 45 Publisher, Pitești, 2005. 2. CISTELECAN, Ioana, Antologia poeziei carcerale, Editura Eikon, Cluj Napoca, 2006. 3. GRIGURCU, Gheorghe, În pădurea de metafore, „Cazul Radu Gyr”, Editura Paralela 45, Pitești, 2003. 4. STĂNILOAE, Dumitru, Teologia dogmatică ortodoxă, vol. I, Editura IBMBOR, București, 1978. 5. TRISMEGISTUL, Hermes Mercurius, Divinul Poimandres, in Corpus Hermeticum, II Edition, Translated by Dan Dumbrăveanu, Herald Publisher, Bucharest, 2006. 6. WUNENBURGER, Jean-Jacques, Sacrul, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000. 1033 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MURAKAMI ON THE SHORE Bogdan Balița PhD Student, West University of Timișoara Abstract: The works of Haruki Murakami and Witold Gombrowicz depict that cultural and civilizational clash between tradition and progress, which persists until today. It is an encounter between an inveterated manner of understanding the world and the globalizing pop culture of the postmodern era. The new world presented in Murakami's novels is as schizoid as its author, characters such as Kafka Tamura and Nakata find themselves lost in a new reality, just like the fictional Gombrowicz from Transatlantic faces the „double alienation” of the immigrant. Therefore, this research paper aims to analyze the similarities between the existential condition of these characters, faced with the choice between tradition and (post)modernity - as an Oedipian conflict. Keywords: Haruki Murakami, Witold Gombrowicz, globalization, tradition, alienation Conflictul între generații, chiar văzut la nivel general social, poate fi apropiat de complexul oedipian propus de Freud. Simplificând modelul psihanalistului vienez e vorba, de fapt, de o exarcerbare a competiției cu propria ascendență, de la nivel familial (cel analizat efectiv de Freud), la nivel etnic sau național, sau finalmente la nivelul global al generațiilor culturale. Modernitatea și tradiția nu se pot împăca tocmai pentru că nu reușesc să ocupe același spațiu cultural. Literatura propune numeroase abordări în acest sens, iar Kafka, poate și pentru că se află în același areal cultural cu Freud, poate fi un prim și important exemplu. Aici vom transfera „mitul Kafka” către un autor din cu totul altă zonă geografică, tocmai pentru a dovedi globalitatea presupunerii. Apoi vom reveni în spațiul central european, dar cu un roman despre exilul în cealaltă parte a globului, către America de Sud. În ambele exemple conflictul generațional (de tip cultural), bineînțeles sublimat în literatură, poate deschide o variantă interpretativă, combinatorie între: critica literară psihanalitică, deja atât de frecventată, și o critică provenită din studiile culturale (implicând componente socio-istorico-culturale), ce devine din ce în ce mai la modă. Lumile noi se construiesc întotdeauna pe rămășițele celor destrămate, sau pe cale de a se destrăma. Iar, la fel de sigur, se construiesc în momentele de întâlnire a opozițiilor. Vechiul 1034 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 rămâne în formă imaterială, fluent, dar ascuns, conținut mental al noului. După dezastrul celui de Al Doilea Război Mondial, Japonia este obligată să-și translateze valorile și tradiția în noua lume globalizată postbelică pe cale de a se construi. Chiar dacă modernizarea tehnologică avusese deja loc în arhipelagul nipon cu jumătate de secol înainte, structurile culturale și spirituale nu fuseseră afectate valid, exemplul cel mai la îndemână fiind shintoismul, prezent atât în organizarea mentală a majorității populației, dar mai ales sub formă de religie de stat. Întregul comportament al imperiului nipon în conflagrația de la mijlocul secolului trecut se nutrește din matricea culturii și cultului shinto. Politic și statal, aceasta se destramă în urma înfrângerii, dar la nivelul individului lucrurile nu se schimbă atât de abrupt. Născut tocmai în primii ani de după război, Haruki Murakami ar fi trebuit să fie un japonez „nou”, lipsit de traumele și coșmarurile inerente. Și totuși, proza sa notează tocmai acest clash cultural și civilizațional ce pare a nu se fi stins nici până azi. Este aici ciocnirea dintre un mod de a înțelege lumea de tip tradițional, ar spune teoreticienii reducționiști, și pop-culture-ul globalizant al anilor post-moderni. Murakami este schizoid atât biografic cât și artistic, trecând în personajele sale propria-i dedublare. Provenit din părinți profesori de literatură clasică japoneză, îmbrățișează cu mai mare plăcere literatura, dar și muzica, occidentală (componentă permanentă a narațiunilor sale, dar și a vieții sale, în tinerețe fiind proprietarul unui club de jazz). Lumea nouă în care trăiește, atât scriitorul, cât și „poveștile” sale, este o lume la rândul ei schizoidă, suferindă de o „boală de sânge” precum un personaj simbol, hemofilicul incert sexual Oshima, din romanul Kafka pe malul mării1. John Updike leagă tocmai de permanența shintoismului (cu animismul său proliferant) în societatea nouă (ce de-spiritualizează), schisma identitară a personajelor aflate la frontieră: „In Murakami's vision of our materialist, garishly illuminated age, however, the boundary between inner and outer darkness is traversed by grotesque figments borrowed from the world of commercial imagery: Johnnie Walker, with boots and top hat, manifests himself to the cat-loving simpleton Nakata as a mass murderer of stray felines, jocularly cutting open their furry abdomens and popping their still-beating hearts into his mouth, and Colonel Sanders, in his white suit and string tie, appears to Nakata's companion, Hoshino, as a fast-talking pimp”2. Dar grotescul inserțiilor occidentale peste matricea tradițională evidențiate de acest tip de 1 Haruki Murakami, Kafka pe malul mării, traducere și note de Iulia Oprina, Editura Polirom, Iași, 2006. 2 John Updike, „Subconscious Tunnels, Haruki Murakami's dreamlike new novel”, în The New Yorker, 2005, disponibil online la http://www.newyorker.com/magazine/2005/01/24/subconscious-tunnel, accesat ultima dată la 16.02.2015. 1035 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 personaje, mai degrabă concept chiar în interiorul narațiunii, este contrabalansat de o sensibilitate exacerbată a altora, personaje „reale” ale prozei, a căror letargie și nostalgie este preponderent inexplicabilă, dar definitorie. Shintoismul, prin absența unui zeu ce să întruchipeze divinul, dar răspândind „spirit” peste materialitate până la cel mai nesemnificativ nivel, se poate transforma ușor într-o „religie a materialului”, aplicabilă facil inclusiv unor „concepte” ale culturii pop precum Johnny Walker sau Colonel Sanders (translatare în personaj a întemeietorului KFC). Am ales acest roman, Kafka pe malul mării, pentru că este, poate, cel mai explicit exemplu pentru tema transferului cultural produs în Japonia postbelică. Dar și pentru felul tragi-comic, grotesc, în care este acest transfer văzut. În esență, iată imaginea clash-ului cultural în scriitura lui Murakami: „- Ascultă, Hoshino. Dumnezeu există doar în mintea oamenilor. Mai ales în Japonia, de bine, de rău, Dumnezeu este foarte versatil. Ca dovadă, când generalul Douglas MacArthur, comandantul forțelor americane de ocupație, i-a spus împăratului «de acum încolo să nu mai fii Dumnezeu», acesta i-a răspuns «am înțeles, sunt un om normal» și din 1946 a încetat să mai fie divin. Ăsta e Dumnezeul Japoniei - poate fi ajustat, potrivit. A fost de ajuns ca un soldat american cu ochelari de soare și o pipă ieftină în colțul gurii să dea ordin și și-a schimbat ființa. Într-atât este de ultra-postmodern. Dacă crezi că există, există. Dacă crezi că nu există, nu există. Așa că nu e cazul să-ți faci probleme”3. Precum acest „Dumnezeu” maleabil sunt și credincioșii săi în „a căror minte se află”. Se pot transforma la exterior în concordanță cu noul social, dar păstrează mental moștenirea tradiției. De aici schizofrenia personajelor din roman. Dar să începem descendent să descoperim cum funcționează la nivelul narațiunii această ruptură. Structura cărții este bipolară din start. Capitolele impare descriu „odiseea” tânărului Kafka Tamura, un adolescent cu un comportament și o alură tipică pentru vremurile sale postmoderne. Acesta fuge de tatăl său, un celebru și bogat pictor, în căutarea mamei și surorii sale, model oedipian de călătorie. Capitolele pare, din contră, prezintă un alt personaj, Nakata, un bătrân ce fusese surprins de un bombardament american în timpul războiului, pe când era elev în clasele primare ieșit la cules de ciuperci (!), trăind o experiență mai degrabă suprarealistă împreună cu colegii săi. Spre deosebire de aceștia însă, toți cuprinși de o stranie transă morfică, el nu se trezește decât foarte târziu, cu un handicap mental evident. Pierde 3 Haruki Murakami, Op. cit., p. 333. 1036 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 normalitatea rațională, dar câștigă, în schimb, abilități neobișnuite, printre acestea capacitatea de a comunica, verbal, cu... pisicile, găsirea pisicilor pierdute devenindu-i meserie la momentul narațiunii. Cele două personaje pot fi văzute ca poli ai unuia singur poate, precum rețele de posibile identități între alte personaje ale celor două, aparent diverse narațiuni, constituie puzzle-ul, ghicitoarea propusă de autor. Nu se va lămuri pe parcursul romanului niciuna dintre supoziții, tocmai deschiderea spre interpretare multiplă fiind scopul declarat al cărții. Dar fiecare dintre cele două „călătorii” propune în interiorul ei noi polarități, pe o structură fractalică. Pe alt plan, realul și imaginarul, sau, mai potrivit, poate, verosimilul și neverosimilul, se compun în fiecare celulă narativă (a fost alăturat termenul de realism magic prozei lui Murakami, dar, alături de Salman Rushdie, credem mai degrabă aplicabilă eticheta doar autorilor sud-americani de unde provine). Pe scurt, polaritățiile pot fi regăsite disipate pretutindeni ca dublete: realitate-vis, rațional-irațional, conștient-subconștient, verosimil-neverosimil, vechi-nou, tradiție-actualitate, Japonia-America, Orient-Occident. Dar niciodată acestea nu sunt separate, nu sunt alăturate strict și dihotomic unui personaj sau chiar unui episod narativ, din contră, co-exista, dând astfel balans fiecărui individ. Pentru că, finalmente, „povestea” autorului nipon este despre dihotomiile individului, paradoxala sa ruptură în identitate. Astfel, „malul”, țărmul este un „liman” între cele două lumi, cea care a fost și cea care se construiește. Iar Kafka, alăturat automat transformării, metamorfozei, împrumută numele său unui personaj dar argumentează omniprezența unei stări de stupoare a celui ce se regăsește pierdut, schimbat, străin într-o realitate nouă, precum textual se încheie romanul: „-Mai bine te culci, spune tânărul numit Corbul4. Când o să te trezești, vei face parte dintr-o lume nouă.”5 Străin oarecum se simte și Haruki Murakami în literatura japoneză; autor autohton, dar atât de „transformat” de influența literaturii occidentale. „I'm an outcast of the Japanese literary world”, declara într-un interviu din 20146. Un „alienat” ce găsește doar o cale de regăsire, literaturizarea. 4 Trimitere la semnificația aproximativă în cehă a numelui Kafka. 5 Haruki Murakami, Op. cit., p .534. 6 Steven Poole, „A life in...”, interviu cu Haruki Murakami, The Guardian, 13 sept. 2014, disponibil online pe http://www.theguardian.com/books/2014/sep/13/haruki-murakami-interview-colorless-tsukur-tazaki-and-his- years-of-pilgrimage, accesat ultima dată la 17.02.2015. 1037 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Situația paradoxală în care se găsește un scriitor nevoit a-și acomoda statutul de exilat, chiar dacă de multe ori exilul este alegerea proprie, este un subiect abordat în literatura secolului al-XX-lea parcă mai frecvent, dar și cu un impact la nivelul receptării invidiat poate de multe alte tematici. Deja moda s-a înstăpânit, unghiurile de atac s-au multiplicat. Astăzi un autor este, paradoxal, mai „acasă” în literatură dacă atinge „tema exilului”. Tocmai pentru a ieși puțin din această „menajerie” de monstruleți pluricefali, ce rod la osul acesta literar declarându-l unanim delicios, dar, totuși, neputându-ne ex-ita cu totul, am ales un autor care pare a fi destul de diferit, declarând „meniul” dezgustător, râzându-și, poate amar, de exil, exilați și mai ales de clișeele „traumei” provocate de acesta. E vorba de Witold Gombrowicz, iar în particular de romanul său, publicat în 1953, Trans-Atlantic7. Mă interesează în acest demers câteva aspecte, controversate poate - precum este autorul, dar în special acest roman - ce pot fi decelate printr-o privire, cam subiectivă, dar asumată astfel: evoluția, la nivelul mental al personajului omonim scriitorului polonez, în întâlnirea și acceptarea statului său de autoexilat, la fel de oedipian, dar și felul în care, subteran firului narativ, se construiește imaginea diasporei poloneze în relație cu țara de sorginte. Totodată, vom căuta reprezentarea unor culturi diferite (cea occidentală, respectiv cea poloneză - in extenso cea central-europeană) prin personaje-simbol și relația tradiție - progres, încercând mai apoi o critică „de tip Gombrowicz” a globalizării. Narațiunea se deschide, cu iz autobiografic, prin prezentarea „acostării” scriitorului polonez Gombrowicz (personajul) la bordul vasului „Chrobry”8 - nume important în istoria Poloniei, introducând deja o trimitere către tradiție ca element axial al personalității personajului - în portul Buenos Aires. Acesta va afla curând că războiul a început, Polonia fiind atacată de Germania. Hotărăște să rămână în Argentina până la clarificarea situației, definindu-și astfel statutul de emigrant. „Povestirea” este resimțită ca obligatorie, textul devenind astfel, din start, un „jurnal” al exilului, construit iluzoriu ca argument către „compatrioți”: „SIMT NEVOIA SĂ POVESTESC Familiei, neamurilor și prietenilor mei începuturile aventurilor mele în cei zece ani petrecuți în capitala Argentinei”9. 7 Witold Gombrowicz, Trans-Atlantic, traducere și postfața de Ion Petrică, Editura Univers, București, 1999. 8 Dagmara Hadyna, Internatinal Reader and Trans-Atlantyk by Witold Gombrowicz: „[...] Chrobry, the name of the ocean liner, a name which bears great emotional and historical associations for Poles. Boleslaw Chrobry was the first crowned king of their country, a symbol of tradition and greatness of 10th-century Poland. «Chrobry» is also a nickname meaning «bold»”, disponibil online la: http://www.academia.edu/4019305/International reader and Trans-atlantyk by Witold Gombrowicz, accesat ultima dată la 3 iulie 2014. 9 Witold Gombrowicz, Op. cit, p. 9. 1038 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Să urmărim fazele percepției acestei înstrăinări. Incertitudinea poate fi numită prima stare a personajului în contact cu noua sa realitate. Căutarea unui sprijin, unui punct de ancorare în spațiul cel nou îl duce pe Gombrowicz în apropierea diasporei poloneze, bine reprezentată și în Buenos Aires, ca de altfel peste tot în lume: „[...] eu priveam totul ca printr-un telescop și văzând pretutindeni câtă Străinătate, Noutate și Taină [...], mi-am adus aminte de Prieteni și de Camarazii mei de acasă”10. Dar variantele pe care le primește sunt nesigure, încurcă, mai mult decât descurcă, situația complicată a exilatului. Nimic nu este cert, nimeni nu-și asumă răspunderea unui sfat. Textul ne oferă, printr-un joc de limbaj ce pare halucinant, tocmai sentimentul acesta al „omului pierdut”, prin discursul ce se vrea sfătuitor al prietenului Cieciszowski: „Nu sunt eu atât de nebun ca în Vremurile de Astăzi să cred sau să nu cred. Dar dacă tot ai rămas aici, du-te repede la Legație, sau nu te duce, și înregistrează-te, sau nu te înregistra, pentru că dacă te înregistrezi, sau nu te înregistrezi, la mari neplăceri te expui, sau nu te expui”11. Pe lângă o frază frustă și cu oximoronice volute, o altă tehnică narativă pentru a prezenta această stare de incertitudine a individului la primele sale clipe în „Lumea nouă” este și paralela continuă, sugerată, cu situația războiului, la fel de incert în momentele sale inaugurale: „Ziarele anunțau cu voce stridentă izbucnirea războiului, dar cine ce putea ști, pentru că unul spunea una, altul - alta, că totul va trece fără dureri, că nu va trece, că se bat, că nu se bat și nimic; Cenușiu, Surd, ca pe câmp pe vreme de ploaie”12. Iar „ceața” incertitudinii nu se va risipi pe întreaga desfășurare a romanului, la fel precum paralela dintre „războiul” individual al personajului Gombrowicz și războiul de peste ocean va fi o constantă, evidențiind, încă o dată, atât cauzele exilului, cât și esența sa, aceea că exilatul trăiește o viață „paralelă” cu „țara” de care este la distanță. O a două fază a exilării aș numi-o sentimentul trădării. Căci a te exila este, într-un fel, a te dezlega de problemele „patriei”. În ciuda tonului de o ironie rece și chiar blasfemiatoare (ce deconstruiește miturile exilatului-patriot) omniprezent în textul acesta, regăsim cu ușurință, chiar dacă oarecum aluziv, „viermele” autoreproșului: „Așa că îmi zic: «Mă jur pe tot ce am că nu mă amestec, pentru că nu e treaba mea, iar dacă lor le e dat să moară, atunci să moară», dar privirea mea s-a oprit asupra unui Vierme, care se cațără pe un fir de iarbă și văd că acest Vierme, în acest loc și timp, în această clipă și pe acest țărm, peste acest ocean, se cațară și se 10 Idem, Ibidem, p. 11. 11 Idem, Ibidem, p. 15. 12 Idem, Ibidem, p. 17. 1039 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cațără, se cațără și se cațără, și atunci m-a cuprins cel mai cumplit Zbucium”13. Tocmai de aici, din acest sentiment al trădării patriei, se naște și celălalt „război”, cel dintre respectarea tradiției, adică a aparteneței, și eliberarea de trecut, de spațiu național și de modul de gândire patriotic. Dar asupra acestei teme vom reveni. Ascunderea-asimilarea ar putea fi denumită a treia fază a evoluției exilatului. După ce și-a asumat „trădarea” ca parte a statutului de emigrant, devenirea spre acela de imigrant presupune adoptarea unei măști potrivite noului spațiu de existență, chiar dacă aceasta este falsă. Dar interesul obligă... : „Așa că voi c...oșilor faceți pe Viclenii, faceți pe Deștepții și scormoniți ca găinile după avantajele voastre. Eu, după Firea mea, am să primesc tot ce după Firea voastră nătângă și vicleană este zămislit, iar când voi mă veți hrăni cu c... eu voi lua totul drept Pâine și Vin și mă voi sătura. [...] Încalecă deci, încalecă pe calul pe care ți-l dau și vei ajunge departe!”14. Dar a deveni parte a celorlalți nu este atât de ușor, nu vine fără resentimente, a denumi „casă” locul exilului presupune o călătorie alături de „străin”, de cele mai multe ori ingrată față de propria „fire”: „Ne urcăm în cariolă. Mergem cu cariola și cu toate că ne adresăm cele mai alese complezențe și onoruri, știind că el știe că eu știu că el știe că eu știu, și c... c... c... ne disprețuim profund; și așa în onoruri și în c... ajungem în fața casei”15. Iar dacă, la început, imigrantul se simte „diferitul” în noua sa „patrie”, prin asimilarea sa, „diferitul” devine tocmai vechea „patrie”, redefinindu-se. Fenomenul este întotdeauna valabil. Și tocmai de aici apare, poate, dubla „înstrăinare” a imigrantului... el ne mai făcând parte din niciuna dintre „patrii”. Iar această etapă am denumi-o: etapa rușinii față de conaționalii rămași „acasă”. Depărtarea obiectivizează privirea și permite o analiză critică asupra compatrioților. Din păcate, uneori, această critică poate deveni exacerbată și contorsionată tocmai de resentimentele acumulate prin emigrare. Putem observa acest aspect reflectat în episodul întâlnirii lui Gombrowicz cu acel „Gran escritor, maestro” sau „Rabinul”, personaj ce reprezintă și el un scriitor, dar de această dată nu pe autorul Tran-Atlantic-ului, ci pe autohtonul Borges. Este aici o ironie la adresa acestuia, evidentă, dar, totuși, și o autoironie ce duce cu gândul la rușinea față de minoratul culturii poloneze. Printre rânduri putem citi și sentimentul rușinii fața de „vechea patrie” de care aminteam anterior, prezentat prin „înroșirea” lui Gombrowicz în ofensivă sa verbală contra „Rabinului”, dar și înroșirea tuturor compatrioților ce „[...] țocăie, gustă, deși disprețuiesc 13 Idem, Ibidem, p. 18. 14 Idem, Ibidem, p. 39. 15 Idem, Ibidem, p. 40. 1040 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Țocăitul, Gustatul... [...] Așa că eu mă adresez alor Noștri, ca să-i zic una bună și așa să-l mușc, să-i treacă pofta de a mai lătra! Când colo văd că ai mei sunt roșii ca para focului, așa că, roșu ca sfecla, Consilierul, roșu Pykac cu Baron, iar Cieciszowski, îmbujorat până în vârful urechiilor, stă așa! [...] Parcă mi-ar fi dat cineva peste nas cu Roșeața alor Noștri, care m-a înroșit și pe mine, încât am devenit în fața oamenilor roșu ca într-o Cămașă roșie! La dracu', la toți dracii! [..] Ăsta e chinul meu că parcă aș sta sub un gard ca un c...os, roșu și desculț, cu căciula în mână [...]. Și așa, de teamă că din cauza c...oșilor mei, care mă socotesc un c...os, voi rămâne un c...os în fața celorlalți c...oși, și vrând să-l înfund pe c...osul ăla, am strigat: C... c... c... 16 Dar de ce acest ton vitriolant, de ce această pan-împroșcare cu dejecții? E suficiență rușinea cu privire la propria țară, la compatrioți, pentru un act agresiv de o asemenea ordinară imprecație? Poate că răspunsul îl putem găsi tot în text: „Eu nu voiam să-i spun acestui om, Compatriotului meu, tot adevărul, și nici altor Compatrioți și Oameni de-ai noștri, pentru că probabil m-ar fi ars de viu din cauza lui”16 17. Care să fie acest adevăr imposibil de asumat? Până la urmă vom putea intui. E vorba, după părerea mea, de faptul că această întreagă construcție, ce descrie „traumele” individului exilat, e o mascaradă. Totul e fake, e un panoptic de clișee. Iată, ne atenționează textul, iată ce ar trebui să simt! Dar, vai, nu simt nimic din toate astea. Nu sufăr după țara mea, compatrioții îmi sunt indiferenți, precum le sunt și eu lor, în fața valorilor tradiției „eu îngenunchiez, dar îngenunchiatul meu e tare gol”18. Știu ce ar trebui să simt, mi sa spus, tradiția m-a învățat, iată, chiar am prezentat pe rând etapele suferinței mele... de fațadă! Dar din păcate „Teama mea era cumplită tocmai prin Neteama ei, ah, de ce la picioarele furioase ale Tatălui și în genunchi mei nu pot simți Mustrarea, Durerea, Frica, ci numai Paie, fân, Vrejuri, Vrejuri goale!”19. Cum se face că „Eu mi-am pierdut Patria. Dar nimic, pustiu. [...] Aici ne amenință moartea și Dezonoarea! Dar tot nimic. Am mâncat o prună, dar m-a cuprins o Spaimă și mai mare: că în loc să mă înspăimânt, eu mănânc prune”20. Cam acesta este tonul cu privire la „tema exilului” la Witold Gombrowicz. Iar tonul provine tocmai din oedipiana raportare la tradiție. Există traumă, dar ea este doar aceea de nu te putea simți traumatizat. De aceea afirmam inițial caracterul controversat al acestui text. Este, 16 Idem, Ibidem, p. 45. 17 Idem, Ibidem, p. 12. 18 Idem, Ibidem, p. 88. 19 Idem, Ibidem, p. 106. 20 Idem, Ibidem, p. 117. 1041 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 până la urmă, o critică neînfrânată a clișeelor atâtor abordări lacrimogene cu privire la exil și relația cu patria părăsită. Tot din acest criticism dur pornește și imaginea diasporei poloneze din Buenos Aires. Ea este o reflectare în mic și la distanță a țării de proveniență, are exact aceleași defecte și promovează întocmai clișeele unei tradiții, ce chiar prin războiul pierdut, ultimul dintr-o lungă istorie de înfrângeri, se dovedește perdantă. Avem mulțimea de cuvinte pe care Witold Gombrowicz le înscrie cu majusculă. Toate reprezintă cuvinte cheie ale acestei organizări patriotarde a discursului tradiționalist. Or, precum în bătaie de joc personajul „îngenunchează” de fiecare dată când se întâmplă „ceva înălțator” și patriotic, așa termenii „majusculați” se „ridică în picioare” când semnifică „ceva înălțator”, doar baloane de săpun ale onoarei de mult apuse. De fapt, devin tot atâtea înjurături la adresa „națiunii”. Iar diaspora nu putea fi decât o bună reflectare a: corupției, bățoșeniei, birocrației, înfumurării, mercantilismului, eleganței kitsch, dar și spaimelor, minoratului, grotescului existenței, rușinilor de „acasă”. Pe de altă parte emigrantul în particular, iar dispora ca generalizare a sa, sunt tocmai instrumentul coruperii (precum personajul Gombrowicz este instrumentul corupătorului Gonzalo pentru a ajunge la fiul lui Tomasz) celor ce încă nu au făcut pasul „integrării”, al „trans-atlantizării”. Avem aici două personaje simbolizând două lumi. Se poate identifica Gonzalo cu America, iar Tomasz cu Polonia, iar, la un nivel mai general, Gonzalo ar reprezenta civilizația vestică, iar celălalt cea est-central-europeană. Multimiliardarul homosexual, posedă o întreagă menajerie de obiecte și ființe, împrumutate de prin alte zări, este admirator de artă, pe care o cumpără tocmai de peste Atlantic, tot ce trece prin mâna lui se ieftinește, devine utilitar. „Poftele” și le satiface cumpărând, este un imitator kitsch, dar este cel în fața căruia, mai ales a puterii și averii sale, se închină toți ceilalți, inclusiv „,mai marii” diasporei. El este exponentul progresului cu orice preț, el este, în opoziție cu Tomasz - patriotul, creatorul termenului de „filiatriei”, adică patria Fiului, puterea Fiului, chiar patricidul Fiului. Trimiterile sunt evidente către modernitatea ce proclamase moartea „Tatălui” și preluarea puterii de către Fiul „dionisiac”, fiu al „plăcerii”, de ce nu, „contra naturii”. Cel puțin asta este imaginea sa în mentalul tradițional al părintelui-„maior polonez”. Avem deci, pe niveluri de generalizare, opoziții clare: American vs. Polonez; Occidental vs Est-european; Modern vs. Tradițional, toate luate în discuție de Witold Gombrowicz pe fundalul narațiunii sale despre exil. Mergând mai departe, homosexualul Gonzalo, posesor de animale cu încrucișări grotești de specii și regnuri, iubitor de artă și de băieți de diferite culori, corupătorul și 1042 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 uniformizatorul prin definiție, reprezintă, oarecum, și spiritul globalizator al epocii actuale, unde totul e amalgamat, de la obiecte până la culturi, unde inventatorul globalizării, Occidentul (mai ales american), „atacă pe la spate” spiritul naționalist încă existent, însă doar prin fantoșele sale, prin discursurile sale, prin „gol-ul” său... Probabil că acest cuvânt, „gol” (și derivatele sale), este cel mai prezent în romanul Trans-Atlantic. Să însemne aceasta că W. Gombrowicz dorește să încheie socotelile cu tradiția și să adopte calea lui Gonzalo (și nu fac referire la asemănări bigrafice aici!), cea a progresului cu orice preț? Am putea crede asta luând în considerare tonul său blasfemiator cu privire la tradiție. Dar finalul romanului nu evidențiază chiar această concluzie. Pare că, pe undeva, nici victoria fiului (corupt cu succes de strategia „pocpac-ului”, foarte potrivită metaforă a imitației, ce este, până la urmă, arma principală prin care globalizarea își câștigă adepții) nu este certă, sau, în orice caz, dezirabilă pentru autor. Mai bine să cadă totul într-un râs grotesc. A alege între tradiție și modernitate, pentru W. Gombrowicz, se prea poate să fie de-a dreptul hilar, inutil cu siguranță. Pentru că alegerea este deja făcută, e din oficiu, cine nu urmează e exilat, iar grav este că adevăratul exil de astăzi este tocmai acela de a nu mai avea unde să fi exilat. Poate că exilul, din acest tip de lume, ar fi o binecuvântare, dar nu mai e unde! Cum să nu te „bufnească râsul”, vorba lui Gombrowicz! Râsul sarcastic, pentru „fiul” corupt de modernitate, la Gombrowicz, melancolia unei adolescențe mereu în imposibiliatea de a cucerii cu adevărat prezentul, la Murakami: două atitudini față de criza oedipiană în afirmarea „supremației” noului. Sunt două atitudini ce provin din două culturi complet diferite, ce dau seamă de modalitatea diversă a celor două de abordare a crizei, dar, la fel de pregnantă, este similitudinea problemelor de adaptare la lume. Până la urmă este vorba de imposibilitatea alegerii, actuală acum, între indentitate (fie ea individuală sau de grup) și imersiunea în indiferența globalizării. Bibliografie 1. Gombrowicz, Witold, Trans-Atlantic, traducere și postfața de Ion Petrică, Editura Univers, București, 1999. 2. Hadyna, Dagmara, Internatinal Reader and Trans-Atlantyk by Witold Gombrowicz, disponibil online la: http://www.academia. edu/4019305/International_reader_and_Trans- atlantyk by Witold Gombrowicz, accesat la 3 iulie 2014. 1043 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Murakami, Haruki, Kafka pe malul mării, traducere și note de Iulia Oprina, Editura Polirom, Iași, 2006. 4. Poole, Steven, „A life in...”, interviu cu Haruki Murakami, The Guardian, 13 sept. 2014, disponibil online pe http://www.theguardian.com/books/2014/sep/13/haruki-murakami-interview-colorless-tsukur-tazaki-and-his-years-of-pilgrimage, accesat ultima dată la 17.02.2015. 5. Updike, John, „Subconscious Tunnels, Haruki Murakami's dreamlike new novel”, în The New Yorker, 2005, disponibil online la http://www.newyorker.com/magazine/2005/01/24/subconscious-tunnel, accesat ultima dată la 16.02.2015. 1044 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 SCHREIBEN ZWISCHEN DEN KULTUREN Roxana-Sînziana Rogobete PhD Student, West University of Timișoara Abstract: After the Second World War and after the collapse of communism in Eastern Europe, Western countries were confronted with several migration waves. One of the states constantly dealing with this process is Austria, which tried to introduce different policies in order to integrate these immigrant populations. It can be said that the cultural field prevailed in this attempt, because the literary award “schreiben zwischen den kulturen” or the project “Polizisten treffen Migranten“ were established for writers with a migrant background. This research paper analyses these authors' position concerning the complex of “in-betweenness”, focusing on Vladimir Vertlib's works, such as Abschiebung and Zwischenstationen, where the author depicts both Jewishness and migration as a part of his character's identity. 1 Keywords: schreiben zwischen den kulturen, in-betweenness, migrant literature, literature of migration, Vladimir Vertlib Nach dem Zweiten Weltkrieg sind die europaischen Staaten gezwungen, ihre nationalen Gebieten neu zu konfigurieren und zu erkennen, dass die Grenzen nur eine relative Geometrie haben. Weil eine wichtige demografische Variable ist, kann die Migration flussige Grenzen und plurale Identitaten bewirken. Wie Jurgen Habermas behauptet, „«Fluss und Grenze» ist das suggestive Bild fur die neue Konstellation der Grenzuberschreitungen”2. Dieses Bild entspricht einer transgressiven Vision, die die Identitat als unvollendet, schwankend sieht, die die Abgrenzungen lost. Diese Deterritorialisierung der Grenze und der Identitat spielt eine wichtige Rolle vor allem im mitteleuropaischen Raum. 1 This work was cofinanced from the European Social Fund through Sectoral Operational Programme Human Resources Development 2007-2013, project number POSDRU/187/1.5/S/155559, Competitive Multidisciplinary Doctoral Research in Europe. 2 Jurgen Habermas, Die postnationale Konstellation. Politische Essays, Frankfurt am Main, Suhrkamp Verlag, 1998, S. 7. 1045 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Im Falle Osterreichs fuhren die historischen Ereignisse, aber auch die zentrale Position3, zu einer neuen Struktur der Bevolkerung4. In der zweiten Halfte des 20. Jahrhunderts wird Osterreich ein Gaststaat fur Fluchtlinge aus den ehemaligen kommunistischen Staaten oder fur wirtschaftliche Migranten (derselbe Rainer Munz identifiziert vier Wellen der Migration im Zeitraum 1945 bis 20105). In der Nachkriegszeit, vor allem in den 1960en Jahren, steigert die Nummer der auslandischen Bevolkerung, aber auch die Vielfalt der Provenienzstaaten (von 15 000 Migranten in den 70er Jahren bis 230 000): „Von den Einwanderungen aus dem 19. Jahrhundert unterscheidet sich diejenige der zweiten Halfte des 20. Jahrhunderts zusatzlich durch die breite Vielfalt der Kulturen und Sprachen, die in engste Beruhrung mit der deutschen Sprache kamen”6. Osterreich hat aber eine lange Geschichte der Multikulturalitat und versuchte, die neuen Bevolkerungen besser zu integrieren. Auch heute kann man sagen, dass 20 % der Bevolkerung auch auslandische Herkunft hat. Ein negativer Aspekt dieser Zustrom von Auslandern ist der Anstieg der Kriminalitat, aber die Behorden haben versucht, eine Losung zu finden. Ein Beispiel dafur ware das Projekt „Polizisten treffen Migranten“, das vom Internationalen Zentrum fur Kulturen und Sprachen (IZKS) koordiniert wurde. Texte von Autoren mit Migrationshintergrund wie Alma Hadzibeganovic, Dimitre Dinev, Erich Hackl, Heinz Janisch, Vladimir Vertlib, Renate Welsh-Rabady, Christa Zettel wurden in der Anthologie Tandem. Polizisten treffen Migranten. Literarische Protokolle gesammelt, die vom Mandelbaum Verlag publiziert wurde. Die Beschreibung der Anthologie lautet 3 Vgl. Rainer Munz, Austria and its Migrants, in Bischof, Gunter, Plasser, Fritz, Pelinka, Anton, Smith, Alexander (Eds.), Global Austria. Austria's Place in Europe and the World, Contemporary Austrian Studies, Volume 20, New Orleans, University of New Orleans Press, 2011, S. 184-199, hier S. 186: „Due to its geographic location and its status as a neutral country, Austria long served as a major transit and receiving country for refugees from Central and Eastern Europe”. 4 Ebd. S. 185: „Since 1945, modern Austria has experienced several types and waves of migratino that have changed the size and composition of its population. During the postwar period (1945-49) more than 350,000 ethnic German expellees from Czechoslovakia, Hungary, and Yugoslavia found a new home in Austria. Another 100,000 displaced persons and refugees found—at least temporarily—refuge in this country”. 5 Ebd., S. 186: „The first wave was the result of displacement, mass expulsion, and refugee flows linked to the new geopolitical order established in 1945. All this led to a large number of people coming to reestablished Austria or transiting through this country during the period 1945-48. The second wave started with the recruitment of supposedly temporary labor (so-called “guest workers”), which took place between 1961 and 1973. [...] The third wave (1988-93) was closely related to the fall of the Iron Curtain, the end of travel restrictions for citizens of former communist countries, and the beginning of inter-ethnic tensions, civil wars, and ethnic cleansing in the Balkans and the Caucasus. [...] The fourth wave started in 1999-2000 and was neither linked to proactive recruitment nor to any crisis or geopolitical change in the vicinity. This new immigration is linked to the emergence of an EU-wide migratory space leading to more intra-European mobility of students, labor, and skills”. 6 Carmine Chiellino, Natalia Shchyhlevska, Vorwort, in Chiellino, Carmine / Shchyhlevska, Natalia (Hg.), Bewegte Sprache. Vom >Gastarbeiterdeutsch< zum interkulturellen Schreiben, Dresden, w. e. b. Universitatsverlag & Buchhandel Thelem, 2014, S. 7-13, hier S. 7. 1046 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 folgendermaBen: „Bei diesem Projekt begegnen Polizisten zugewanderten Menschen, um sich gemeinsam in verschiedenen Aktivitaten uber Identitat, Kulturunterschiede, Vorurteile, Rassismus auszutauschen. Die entstandenen literarischen Texte sind hochst unterschiedlich und zeigen doch ein eindrucksvolles Bild, das sowohl die sozialen und politischen Probleme abbildet, als auch ein zukunftweisendes Modell fur einen schwierigen Dialog aufzeigt“7. Dieses Projekt nimmt aus einem ganzen Lehrgang („Polizeiliches Handeln in einer multikulturellen Gesellschaft“) teil, der seit 1999 gefuhrt wird. Die TeilnehmerInnen aus verschiedenen Bereichen der Polizei besuchen Seminare uber interkulturelle Kommunikation u. a. und jedes Mitglied bekommt einen zugewanderten Tandem-Partner, mit dem er verschiedene Aktivitaten hat. Die Ergebnisse dieser Interaktionen und multikulturellen Erfahrungen wurden als „literarische Protokolle” genannt und die Ziele des Projekts sind nicht nur pragmatisch: „Auseinandersetzung mit anderen Kulturen und Sensibilisierung fur unterschiedliche Kommunikationsformen im interkulturellen Kontext und im Kontakt zwischen Polizei und Bevolkerung; Vermittlung von Wissen und Fakten, die Situation von Migrantinnen und Migranten in Osterreich betreffend“8. Daher wird die Multikulturalitat nicht mehr als eine Bedrohung betrachtet, sondern gefordert, und in dieser Hinsicht gibt es sehr viele Anstrengungen. In diesem Kontext wird auch die Literatur als Kampf gegen die Entropie verstanden, um die Erfahrungen der MigrantInnen bekannt zu machen. Die Werke der Schriftsteller mit Migrationshintergrund sind nicht nur einfache Reportage, sondern wollen auch den literarischen Kanon zu destabilisieren. Obwohl diese Texte am Anfang marginalisiert wurden (weil sie nicht Teil der osterreichischen Literatur betrachtet wurden), und die Biografie ein Ausloser des Interesses fur solche Schriftsteller war, werden in den letzten Jahren die asthetischen Werte der Werke in der Offentlichkeit gebracht. Viele „neuen Stimme“ Osterreichs wurden vom edition exil veroffentlicht, auch mithilfe der exil-literaturpreise „schreiben zwischen den kulturen“, der seit 1997 vergeben wird. Die offizielle Seite des Projekts erlautert: „die exil-literaturpreise «schreiben zwischen den kulturen» sollen autorInnen, die nach osterreich zugewandert sind ermutigen, sich mit ihrer lebenssituation literarisch auseinander zu setzen. ziel des projektes ist es, neue literarische talente in osterreich zu entdecken und zu fordern. autorInnen, die auf grund 7 Online in Internet: URL: http://www.mandelbaum.de/books/764/6945, zuletzt aufgerufen am 29.11.2015. 8 Vgl. Susanna Gratzl-Ploteny, Das Interkultur-TANDEM® im Lehrgang 'Polizeiliches Handeln in einer multikulturellen Gesellschaft', Online in Internet: URL: http://www.tandemcity.info/formacion/de34 itt7-interkultur.htm, zuletzt aufgerufen am 12.10.2015. 1047 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ihres neuen, oft unverstellten blickes auf die deutsche sprache imstande sind, dieser neue impulse zu geben. ihre arbeiten wollen wir in der edition exil der offentlichkeit zuganglich machen. ihre literarische auseinandersetzung mit den themen fremdsein, anderssein, integration, identitat wollen wir zum thema machen”9 (zu bemerken ist, dass auch die Kleinschreibung den Aufstand gegen eine kanonische Literatur markiert). Der Literaturwettbewerb entdeckte Schriftsteller wie Julya Rabinowich, Dimitre Dinev, genauso wie der Adelbert-von-Chamisso-Preis andere Autoren gefordert (z. B. Emine Sevgi Ozdamar, Wladimir Kaminer, Ilija Trojanow, Feridun Zaimoglu usw.). Ausgezeichnet werden Beitrage zur deutschsprachigen Gegenwartsliteratur von Autoren, die aus einer anderen Muttersprache kommen und in deutscher Sprache schreiben, aber auch Aspekte interkultureller Existenz gestalten. Die Projektleiterin des exil-literaturpreises, Christa Stippinger, beschreibt die Vorteile dieser Autoren: „Sie haben viel erlebt, sie verfugen oft uber eine «aufregende» (oder uns aufregend erscheinende) Biografie, d.h. uber Stoff, uber den sie schreiben konnen oder schreiben mussen”10. Die Biografie der MigrantInnen stellt aber eine Grenzuberschreitung dar, und interessant ist, wie die Schriftsteller die verflochtene Identitat betrachten: Wollen die Autoren noch dazwischensein, oder verstehen sie sich lieber als osterreichische / deutsche / deutschsprachige Schriftsteller? Wenn manche Autoren die Bezeichnung Migrationsliteratur als marginalisierend betrachtet (wie z. B. Julya Rabinowich, die gegen diese stereotypische Schubladisierung reagiert11, oder Seher Qakir, die fur die Abschaffung dieses Wortes ist12), beschreibt Vladimir Vertlib sein ganzes Leben als eine Reihe von Zwischenstationen: „Meine 9 Vgl. http://www.zentrumexil.at/index.php?id=4, zuletzt aufgerufen am 12.10.2015. 10 Christa Stippinger, Das Schreiben der „Expatriatrii”. Zur Literatur von AutorInnen mit Migrationshintergrund in Osterreich. Am Beispiel der exil-literaturpreise „schreiben zwischen den kulturen”, in Burger-Koftis, Michaela, Eine Sprache - viele Horizonte... Die Osterweiterung der deutschsprachigen Literatur. Portăts einer neuen europăischen Generation, Wien, Praesens Verlag, 2008, S. 121-133, hier S. 125. 11 Julya Rabinowich, Vorwort. Das Unbehagen in der Migrantenliteratur, in Stippinger, Christa (Hg.), anthologie: preistexte 10, das buch zu en exil-literaturpreisen „schreiben zwischen den kulturen” 2010, Wien, Edition exil, 2010, S. 7-9, hier S. 7: „Als mein Debutroman Spaltkopf erschien, stellte ich fect nach den ersten interviews mit JournalistInnen fest, dass ich nicht einen Roman uber Verdrangung verfasst hatte, wie es mir zuvor erschienen war. Ich hatte, so wurde ich hartnackig immer wieder auf die Platze verwiesen, Migrantenliteratur produziert, eine autobiographische Integrationsgeschichte geschrieben, Literatur vom Rand. Ich staunte, denn bus dahin hatte ich mich nie am Rand der Gesellschaft geortet”. 12 Seher Qakir, Vorwort.'Migrantenliteratur', in Stippinger, Christa (Hg.), passwort. anthologie. das buch zu den exil-literaturpreisen „schreiben zwischen den kulturen”, Wien, Edition exil, 2007, S. 7-9, hier S. 8: „Ich bin als schreibende Person mit Migrationshintergrund fur die Abschaffung dieses Wortes. Der Terminus „MIGRANTINNENLITERATUR”, ob er das nun vorhatte oder nicht, ist ausschliebend, diskriminierend, schlubladisierend und ausgenrezend. Und ich mochte, fur mich und meine schreibenden KollegInnen, dass wir als ein Teil der Literaturlandschaft allgemein erkannt werden. Wir sind ein Teil der Geschichte des Landes in dem wir Leben und ein aktiver Teil seiner Literaturlandschaft”. 1048 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 schriftstellerische Heimat ist der Grenzbereich, die Gleichzeitigkeit und das Nebeneinander. [...] Fur Menschen, die eine Emigration durchmachen mussten, ist Heimat fast immer eine Zwischenwelt oder - besser noch - eine reale Fiktion”13. Die ersten Schriften Vertlibs, Abschiebung (1995) und Zwischenstationen (1999), schildern verschiedene Aspekte der Emigration. Vertlibs eigene Lebenserfahrung gilt als Muster fur die Fiktion, wie er selbst anerkennt: „Die meisten meiner Geschichten sind auf diese Weise entstanden - Aus Erfahrung und Anschauung und aus deren kreativer Erganzung [...]. Soweit die Fiktion als Erganzung zu Selbsterlebtem eine symbolische und allgemein gultige Dimension besitzt, kann sie, wie ich glaube, zu guter Literatur werden. Wenn ich beim Schreiben das Gefuhl habe, dass das Erlebte oder das Erinnerte sowie das Erinnerte, das man nachtraglich als Erlebtes wahrnimmt, etwas widerspiegelt, das uber die eigene Person hinausgeht, in dem sich also auch andere Menschen spiegeln konnten, dann kann daraus etwas Wertvolles entstehen“14. Vertlib wurde in Leningrad (heute St. Petersburg) geboren, aber emigrierte 1971 mit seinen Eltern aus der UdSSR. Nach verschiedenen Zwischenstationen (Israel, Osterreich, Italien, den Niederlanden und den USA) lebt er heute in Osterreich. Als deutschsprachiger Schriftsteller mit Migrationshintergrund erhielt er den Adelbert von Chamisso-Forderpreis. Biografisch und auch thematisch konnen seine Schriften unter Migrantenliteratur oder Migrationsliteratur geordnet werden. Das Leben der Figuren besteht lediglich aus einer Reihe von Wartungen, wie Vertlibs. In der Erzahlung Abschiebung warten die Eltern des russisch-judischen Jungen auf die Aufenthaltserlaubnis vor den amerikanischen Behorden. Die Zeit vergeht, aber wird durch „das monotone Klappern zahlreicher Schreibmaschinen”15 betont. In den USA muss das Kind seine eigene Geschichte verfalschen: „SchlieBlich fuhrte ich drei Tagebucher. Eines, das ich vor den amerikanischen Behorden versteckte und dessen Platz, ein Mauerspalt im kleinen VerlieB unter der Kellerstiege, meinem Vater bekannt war, ein zweites, das ich vor ihm verbarg, lag auf dem Dachboden. Ein drittes schlieBlich, das ich in einem holprigen Englisch zu schreiben versuchte und das meine intimsten Gedanken enthielt, war als Schulheft getarnt. Ich hatte es immer bei mir”16. Die amerikanischen Behorden drohen, die Familie nach Israel abzuschieben, weil Deutschland sie nicht mehr haben mochte, aber die Eltern wurden in Israel enttauscht. Im 13 Vladimir Vertlib, Spiegel im fremden Wort. Die Erfindung des Lebens als Literatur. Dresdner Chamisso-Poetikvorlesungen 2006, Mit einem Nachwort von Annette Teufel und Walter Schmitz, Dresden, Thelem, 2007, S. 59. 14 Ebd., S. 25. 15 Ders., Abschiebung, Salzburg, Otto Muller Verlag, 1995, S. 7. 16 Ebd., S. 18f. 1049 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tagebuch schreibt der Junge, wie problematisch die judische Herkunft ist. Wenn fur ihn Israel eine Heimat sein kann, wollen die Eltern nicht zuruckkehren: „Andererseits ist Israel fur die Eltern der Tod. Sie haben dort gelebt, sie kennen es nur zu gut, was fur mich die Rettung ist, ist fur sie der Abgrund. Dabei mochte ich doch so gern ein Land, in dem ich endlich kein Fremder mehr bin. Und als Jude bin ich nur in Israel zu Hause, dasheiBt, auch ohne dort gelebt zu haben und aufgewachsen zu sein“17. Die Unsicherheit der Figuren stammt aber aus dem Leben Vertlibs, der sich als kein typischer Osterreicher betrachtet, sondern als russisch-judischer Emigrant, der in deutscher Sprache schreibt, aber will als osterreichischer Schriftsteller wahrgenommen werden. Das Schreiben in einer Fremdsprache (Deutsch) bringt eine gewisse Distanz: „Im Deutschen hatten die Worte eine Bedeutung, im Russischen, meiner Muttersprache, einen tieferen Sinn“18. Vertlib musste insgesamt sechs Sprachen konnen (Hebraisch, Russisch, Italienisch, Deutsch, Italienisch, Englisch und Niederlandisch), und am Anfang hat versucht, auf Russisch zu schreiben, aber entschied er, dass sein Publikum in erster Linie das Osterreichische sein soll. Warum wollte aber Vertlib schreiben? - „Naturlich: auch ich schreibe, weil ich schreiben muss, hoffe bei jedem Buch auf hohere Verkaufszahlen, bin stolz, wenn ich als Schriftsteller gelobt werde, und freue mich sehr uber Preisgelder und Stipendien. Das allein ware aber kein ausreichender Anreiz, den permanenten Ausnahmezustand eines Lebens als freiberuflicher Schriftsteller auf mich zu nehmen. Eine vielleicht naive, aber nie zur Ganze aufgegebene Hoffnung, mit dem eigenen Werk (trotz allem) etwas zu verandern oder zumindest aufzuzeigen, ist durchaus hilfreich“19. Die Diskontinuitat der Identitat ist durch die stetige Unterbrechung der Reise und des Lebens der Figuren ausgezeichnet, die auch das Selbstbewusstsein entstellt: „In meinen Traumen erschuf ich mir eine eigene Vorvergangenheit”20. Die Unmoglichkeit, in den USA ein Leben zu bilden, bringt eine Kritik gegen die amerikanische Unfreundlichkeit der Beamten: „[U]nd bitte, stort uns nicht mehr, wir holen euch schon, wenn es soweit ist. Langsam haben wir alle genug von euch, ihr seid eine aufdringliche Bande, deine Eltern und du. Das Leben ware um einiges angenehmer, wenn es euch nicht gabe”21. Die Familie ist auch von Amerika 17 Ebd., S. 54. 18 Ders., Spiegel im fremden Wort. Die Erfindung des Lebens als Literatur. Dresdner Chamisso-Poetikvorlesungen 2006, Mit einem Nachwort von Annette Teufel und Walter Schmitz, Dresden, Thelem, 2007, S. 58. 19 Ebd., S. 121. 20 Ders., Abschiebung, Salzburg, Otto Muller Verlag, 1995, S. 120. 21 Ebd., S. 12. 1050 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 enttauscht, aber das Schlimmste ware Deutschland, das Land, das nur als Provisorium betrachtet wurde22. Auch in der Nachkriegszeit bleibt dieses Land als Inbegriff des Antisemitismus und der faschistischen Regierung, als Gefahr fur die Juden: „Aber Deutschland sei kein Land, in dem sich ein Jude eine neue Heimat aufbauen konne“23. Die Abschiebung bedeutet irgendwie eine Schande: „Wer einmal deportiert worden ist, bleibt sein Leben lang ein suspektes Individuum“24. Wie der Junge in Abschiebung ist auch die Figur des Romans Zwischenstationen auf der Suche nach einer Heimat. Wenn der Ich-Erzahler in Abschiebung der junge Protagonist selbst ist, wird die Geschichte in Zwischenstationen von einem schon erwachsenen Mann erzahlt. Das Fehlen von Zugehorigkeit offenbart sich einerseits durch Transitraume („Die Emigration hatte uns von Russland nach Israel, dann nach Wien, nach Rom, wo wir monatelang vergeblich versucht hatten, ein Einreisevisum in die USA zu erwirken, dann wieder nach Wien, drei Jahre spater in die Niederlande, wieder nach Israel und nun also zum zweiten Mal nach Rom gefuhrt“25, schlieBlich wanderte die Familie in die USA, muss aber nach Wien zuruckkehren), und zweitens durch die sogenannten „Nicht-Orte“. Mehrmals erscheint der Bahnhof als Wartungsraum, als „non-lieux“ (wie Marc Auges behauptet26), als Knotenpunkt der Wege, aber er bedeutet kein richtiges Ziel. Die Fahrt mit dem Zug beschreibt das ewige Pendeln: „Seit ich denken kann, war mir das Zugfahren ein besonderes Erlebnis“27. Gleichzeitig aber bildet das Provisorische eine Verbindung zwischen Welten28, d. h. zwischen auBeren Welten aber auch inneren, weil diese Stationen verschiedene Bruchstucke der Identitat darstellen. Migrationserfahrung und Judentum bilden das Eigene des Dazwischenstehens in Vertlibs Prosa, in dem er mithilfe des „Spiegels im fremden Wort“ eigentlich die Zustande der Migranten beschreibt. Die Irrfahrt hat kein festgestelltes Ziel, aber das ist auch der Reichtum dieser Odyssee im Bereich des Dazwischens, des „schreiben zwischen den kulturen“: „Meine Ganzheit ist dieser Mangel. Wahrscheinlich ist das meine Chance“29. 22 Siehe Ebd., S. 28. 23 Ebd., S. 167. 24 Ebd., S. 174. 25 Ders., Zwischenstationen, Wien, Deuticke Verlag, 1999, S. 133. 26 Marc Auge, Nicht-Orte, Aus dem Franzosischen von Michael Bischoff, Munchen, Beck, 2010, S. 84. 27 Vladimir Vertlib, Zwischenstationen, Wien, Deuticke Verlag, 1999, S. 7. 28 Siehe Karl Schlogel, Im Raume lesen wir die Zeit. Uber Zivilisationsgeschichte und Geopolitik, 4. Auflage, Frankfurt/Main, Fischer Taschenbuch Verlag, 2011. 29 Vladimir Vertlib, Spiegel im fremden Wort. Die Erfindung des Lebens als Literatur. Dresdner Chamisso-Poetikvorlesungen 2006, Mit einem Nachwort von Annette Teufel und Walter Schmitz, Dresden, Thelem, 2007, S. 63. 1051 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliografie Primarliteratur 1. VERTLIB, Vladimir, Abschiebung, Salzburg, Otto Muller Verlag, 1995. 2. VERTLIB, Vladimir, Spiegel im fremden Wort. Die Erfindung des Lebens als Literatur. Dresdner Chamisso-Poetikvorlesungen 2006, Mit einem Nachwort von Annette Teufel und Walter Schmitz, Dresden, Thelem, 2007. 3. VERTLIB, Vladimir, Zwischenstationen, Wien, Deuticke Verlag, 1999. Sekundarliteratur 1. AUGE, Marc, Nicht-Orte, Aus dem Franzosischen von Michael Bischoff, Munchen, Beck, 2010. 2. CHIELLINO, Carmine / SHCHYHLEVSKA, Natalia (Hg.), Bewegte Sprache. Vom >Gastarbeiterdeutsch< zum interkulturellen Schreiben, Dresden, w. e. b. Universitatsverlag & Buchhandel Thelem, 2014. 3. HABERMAS, Jurgen, Die postnationale Konstellation. Politische Essays, Frankfurt am Main, Suhrkamp Verlag, 1998. 4. MUNZ, Rainer, Austria and its Migrants, in Bischof, Gunter / Plasser, Fritz / Pelinka, Anton / Smith, Alexander (Eds.), Global Austria. Austria's Place in Europe and the World, Contemporary Austrian Studies, Volume 20, New Orleans, University of New Orleans Press, 2011, S. 184-199. 5. RABINOWICH, Julya, Vorwort. Das Unbehagen in der Migrantenliteratur, in Stippinger, Christa (Hg.), anthologie: preistexte 10, das buch zu en exil-literaturpreisen „schreiben zwischen den kulturen” 2010, Wien, Edition exil, 2010, S. 7-9. 6. SCHLOGEL, Karl, Im Raume lesen wir die Zeit. Uber Zivilisationsgeschichte und Geopolitik, 4. Auflage, Frankfurt/Main, Fischer Taschenbuch Verlag, 2011. 7. QAKIR, Seher, Vorwort.Migrantenliteratur', in Stippinger, Christa (Hg.), passwort. anthologie. das buch zu den exil-literaturpreisen „schreiben zwischen den kulturen”, Wien, Edition exil, 2007, S. 7-9. 1052 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. STIPPINGER, Christa, Das Schreiben der „Expatriatrii”. Zur Literatur von AutorInnen mit Migrationshintergrund in Osterreich. Am Beispiel der exil-literaturpreise „schreiben zwischen den kulturen”, in Burger-Koftis, Michaela, Eine Sprache - viele Horizonte... Die Osterweiterung der deutschsprachigen Literatur. Portats einer neuen europaischen Generation, Wien, Praesens Verlag, 2008, S. 121-133. Internetquellen 1. ***, exil-literaturpreise „schreiben zwischen den kulturen“, Online in Internet: URL: http://www.zentrumexil.at/index.php?id=4, zuletzt aufgerufen am 12.10.2015. 2. GRATZL-PLOTENY, Susanna, Das Interkultur-TANDEM® im Lehrgang 'Polizeiliches Handeln in einer multikulturellen Gesellschaft', Online in Internet: URL: http://www.tandemcity.info/formacion/de34 itt7-interkultur.htm, zuletzt aufgerufen am 12.10.2015. 3. http://www.mandelbaum.de/books/764/6945, zuletzt aufgerufen am 29.11.2015. 1053 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE SPIRITUAL JOURNEY TOWARDS LIGHT. ANNE RICE'S CHRISTIAN FICTION Alexandru-Ionuț Micu 9 PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: Religion has been a frequent topic in most novels, especially the present day ones. That's because in thrillers and in their movie adaptations the Church is used to develop conspiracy theories, mysterious murders, dangerous schemes or setups. Contrasts and contradictions are useful when making a script or a novel subject. One's belief in God would be an intimate aspect in one's life. Matters of the Church used to be separate from the outside preoccupations and scandals. Today, however, exposure by all means is the best way to make money. The trick is to make the impossible possible. Authors approach any writing genre as long as it is successful to the public. Movies like “Angels and Demons” or “După Dealuri” present aggressive and murderous priests, their thirst for money and power. Renowned author Anne Rice approached genres like erotica, horror, thriller, religious literature, the memoir. Her lifelong mission has been to find answers regarding the existence of God. She traced down Christianity up to its very beginning. The aim of this article is to understand our need to believe in God. We have reasons why we do this. Why we summon angels, Christ or the Virgin Mary. At the same time we will find arguments why Anne Rice made significant changes regarding her faith. Key-words: faith in God; Christianity; guarding angel; the Catholic Church; vampire. A topic Rice was often mentioned in the media for is her faith in God. Not only did her relationship with God suffer changes throughout her life but she also kept this subject in the public eye. She always kept in touch with her fans on her latest achievements and states of mind; she's quite active on the internet. In addition, she always posted her considerations about the Church and God or she discussed these issues on TV. She's a public figure loved by many because she is open-minded and tells things to your face. Rice shares what she learns from her studying and her personal life with people all over the world. 1054 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Rice's vampires admire people's perfect imperfections, wishing they would return to their initial state and body. Destiny, however, throws them into a world of hardship and loneliness. The steps are always the same: the creator is at his victim's deathbed and he/she asks the other if he/she wishes the Dark Gift. Most likely in pain and with lack of judgement, the victim agrees and later finds himself/herself a blood drinker. Interview with The Vampire describes the love triangle between Lestat, Louis and Claudia. Each of Rice's vampires is trapped in his/her low condition of existence. They are incomplete and that's frustrating to them. Lestat lives death to the fullest. Louis curses the day he was born into death and Claudia feels wretched, a woman stuck in the body of a school girl. Louis, the most romantic of all the vampires, wishes he would die, since he hates his condition of existence. Like a child, he believes it's sinful to kill and drink someone's blood in order for him to survive. Louis' lifestyle seems unnatural to him and feels cursed. Owner of a Louisiana plantation at the beginning of the eighteenth century, Louis' workers and slaves grow suspicious of him and his mysterious partner Lestat. Sensitive and caring Louis drives away the people from his land and burns down the house he was living in. Rice's inner voice are her vampires. She speaks through them in her novel and rebels against a God whom she feels betrayed her. As a result, she started to search about her birth place and created Interview with The Vampire which is set in the nineteenth century New Orleans. She spoke, more precisely, through curious newborn Louis who was just beginning to learn about the new world he was born to by his creator. Lestat lives death to the fullest, eager to be in the centre of attention. It is him who slowly but surely stole the show and took the leading part in Rice's The Vampire Chronicles. He is the in-your-face, rebel-hearted rascal who laughs at everyone and believes himself to be the world. He is opposite to Louis and his strength and stubbornness convinced Rice to let him take the narration forward. She wanted to create the impossible and build the sharply ironic, bitterly funny blonde and grey-eyed figure. Set in seventeenth century France, the novel The Vampire Lestat tells the coming of age of the main character of The Vampire Chronicles. Married to a rich landowner, bored housewife Gabrielle grows fond on her youngest son Lestat. Their mutual interest on each other drives them to push away the other family members. Gabrielle convinces her husband to send Lestat to study in Paris. Mother and son communicate permanently through letters and Lestat starts a relationship with Nikolas, having Gabrielle's support. After encountering Magnus who later turns Lestat into a vampire, Gabrielle flees from her household to join her son. 1055 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In The Vampire Armand, the eponymous character is a tormented human who suffers a great deal and never fully recovers from the moral pain. His life is eventful and fulled with changes. As a result, Armand is a character taken into different worlds and identities, not having a choice. It is for this reason that he appears pious, lonely and mysterious. As Andrei, he is brought up in the Russian background that denigrates the physical. This culture describes the priests who bury themselves and who eat lesser each day, expecting their death. Kidnapped from his homeland and taken as a slave, he is adopted by vampire Marius. He becomes Amadeo and is plunged into the world of Venice during the Renaissance; a period that offered a completely different approach to life. It celebrated the beauty of the art, the human body and the world. His relationship with Marius suffers great changes including Marius' rejection for Amadeo's sake. Amadeo cannot adapt to this new life and before he knows it, his adopted home is ravaged by the Children of the Darkness. The Queen of the Damned reunites all of Rice's vampires. For, they must protect the world from destructive Akasha. The mother of all vampires wants to rule according to her mindless plan to destroy all men. Her mind stuck in ancient Egypt, where she was brought up, Akasha cannot follow what the other vampires try to prove. The group is in the twentieth century; to Marius and the rest of the vampires, who have watched the world's evolution for centuries, it is clear that people can make ends meet with no need of supernatural intervention. Together with their realizations as well as disasters due to bad decisions, history has proven that the humans have their own life cycle. It's a natural transformation from birth, an evolution of the body and mind to a slow decay and death. Alongside disappointment, desperation and loss, people have managed to create a world of their own that evolves naturally, that cannot be fully controlled. It's funny how a particular circumstance leads someone to a revelation, to an event that will change one's life. In 1998, while doing research on Christianity, Anne Rice found out that the Jewish people survived mysteriously the murders and disasters of ages that cast upon them. Finding no explanation for such a detail, she realized there is such thing as divine intervention. It's God that is all knowing and can protect one in moments of distress. Rice felt that dedicating a work of fiction to Christ was the one thing to do. Upon her rediscovery of faith, she wrote two books in the collection Songs of the Seraphim. The two works follow Toby O'Dare's evolution from a cold-hearted assassin to a fulfilled young man who found the answers to his existential crisis and thus found salvation in the Lord's hands. 1056 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 An assassin paid by the government, Toby is met by a surprise immediately after killing his victim. Malchiah, a seraphim, approaches him and offers Toby a way out of darkness. Nothing's accidental and the mind works miracles. Toby knew something would happen on that very day because he had to complete a mission in the place most dear to him; a Californian hotel where he feels at ease, away from the hustle and the bustle. This way, his insecurity took its toll especially when he observed a silhouette in the darkness. It was a mysterious creature that appeared from nowhere. Malchiah appears to be from another world; his look, attitude and voice were supernatural and charmed Toby from the very start. Toby's existence meant a continuous torment, a back and forth movement that only made him miserable. He is a murderer, certain he will pay for his sins in hell and takes revenge on God by means of his missions. That's because God took his loved ones away from him and he couldn't cope with the grief. On the other hand, in spite of the blood on his hands, he visits a little catholic church where he finds peace. He feels regrets for his deeds and thinks about past dreams that will never come true. He loved to play the lute and had a profound love for God and the Church. He wanted to become either a successful artist or a dedicated priest. Toby's continuous murdering to quench the anger caused by his misfortune do anything but help; it keeps dragging him down until he hits rock bottom and is filled with dark thoughts. He knows what he's doing is wrong but he sees no other way out since he's cursed and a wretched soul anyway. So why change for the better if sins like his can never be forgiven? To him, there is no God in this world, not a single event or moment to confirm a heavenly presence or support. Albeit, Toby still calls his angel. There's a voice of hope deep inside him which he uses in his darkest times. He requests help from his angel, for he didn't know how he was going to cope with killing in the room dearest to him; in the place where he would get away from it all, where he would dare to see himself a better person than he thought he was. But for this divine intervention there needed an angel of a higher status; a seraphim. Malchiah catches Toby's attention and arrives at the right time. As was expected, the Devil and Malchiah fight for Toby's soul.Once one understands the cause of any trouble, one will have the solution in front of him/her. Toby is like a fish with no water, striving to find a light in his darkened, rigid soul. This way, Malchiah takes him back in time while telling Toby's life story. Events occur in front of his eyes as Malchiah carries on, providing all the relevant details. To Toby's horror, everything happened exactly as the seraphim says; it's as if he was there all along. 1057 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Toby is taken back to 13th century in Norwich, England where the Jewish community is threatened to death by the Christians. Disguised as a Dominican monk, Toby must help jews Fluria and Meir; they are accused by Christians and the Dominicans that they murdered their daughter Lea because she entered a Christian church on Christmas evening and got baptized. Toby helps Fluria rejoin her family after hard work and heavenly miracles. His mission completed, Toby wakes up at Mission Inn in his favorite room where his incredible adventure started. He finds himself a changed person, eager to start anew, with a strong belief in the power of God. Rice used Dickens' technique, present in many if his tales. First, the character's wretchedness is presented, then he's visited by a being from another world. A messenger that gives him a warning about the character's future prospects. The character is then taken back in time so that he/she observes both his realizations and mistakes. The climax is described in the moment of utmost pressure for the character: Gabriel Grub's attacks by the group of little devils, Scrooge's glance at his grave site, Toby's beating by his victims of the past that came back to haunt him. It is in this moment of great distress that the character wakes up to find it was all a dream; that there's always hope for the better. Toby came a long way from an insecure, shy boy to a cold hearted murderer and finally to a courageous, clear headed young man who felt satisfied and hopeful after completing an act of kindness. Obviously, he was hesitant and scared like a child when he encountered Malchiah. He felt the same as insecure and with a low self-esteem while dating Liona. He felt he wasn't worthy of her because of his poor background. He believed he was trash and only deserved the worse. By helping Fluria and Meir, his self-esteem grew and felt good about something. People can change for the better as long as they do it with a clear purpose and take care of themselves. Nonetheless, change occurs anyway at different stages of life; one's achievement is to keep away from dark thoughts as long as possible. Clearly enough, the name “Toby O'Dare” indicates a daring, bold young man who risks everything just to feel at peace with himself. According to the notes she makes at the beginning of the book, Rice points that angels surround children at their every step, that they love people who repent their sins and that God wants His angels to protect people. Toby is blond and grey-eyed just like Lestat and despises God because he cannont prove His existence. This character lost God years ago and sees his boss as a god who decides who will die next. Toby also known as Lucky Fox is the messenger, the angel of death who fulfills 1058 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 his god's wishes. Ironically, he soon finds himself in a divine mission alongside a real messenger of God. Toby feels he is nothing but a killing machine and finds his humane side only when he visits Mission Inn. He identifies with its peace and architecture; the building and its surroundings are like a puzzle. He feels like a puzzle, a body made up of various parts and features. He remembers his time in New Orleans where his childhood and inner pain are buried. His hometown is the same as Anne Rice's; she also passed on to him her loving of Shakespeare and the Bronte sisters. Toby feels cursed for having found a place that suits his spiritual needs and offers him peace; he feels cursed for not being let to keep this place as his secret escape. When encountering Malchiah, there's a battle in Toby's mind between God and Satan. On one hand he wants to kill himself and escape prison; on the other hand he is impressed by the stranger's loving voice and look. Liona seemed everything Toby had ever hoped for but he had a feeling that it was to good to be true. Worries and mistrust filled up his mind, not feeling worthy of her. When discovering the bodies of his three relatives, Toby observed his mother attentively. She looked as if she were drained out of blood, like a peal, like a vampire. It is in this tragic scene that Toby loses his breach from God and His angels. The dead mother surrounded by a pool of blood is a reminder of Lestat having his neck cut by Claudia. Rice uses the image of the vampire in this particular scene to incriminate the very creature, the character by whom she lived for almost forty years. But she let go of the vampire metaphor, feeling she didn't belong to it anymore. Toby ran away from disaster and bitter disappointment; he coped with the pain by leaving his dead family alongside his dear lute. He feels the huge burden of guilt for everything that happened. When arriving in Manhattan, the city and all of the people around seemed ghost-like. Toby's parents were alcoholics just like Anne Rice was before she gave birth to son Christopher. Rice lost her mother at a young age to alcoholism and her daughter Michelle to leukemia. Toby associates drunkenness with death; observing a drunk person, he notices the dead stare. Toby has the opportunity to visit Notre Dame in the 13th century when the building was almost finished. He is thankful to God for this amazing experience; he realizes he must let his entire existence into the Lord's hands. It's only He that knows the nature of things, including the evil. Rosa admits there is a universal God and that she converted to Christianity for her father's sake. When discovering everything was but a dream, Toby feels he knew the only 1059 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 people he loved and who mattered to him. It's heartbreaking when he realizes he won't see Fluria and her group ever again. Rice's characters want to write books about their incredible experiences and revelations. Toby knows now what matters to him and wants to share his experience with the world. Once she regained her faith, Anne Rice wanted to write a book about the life of Jesus Christ if it's the last thing she'll ever do in this life. Christ the Lord includes two books based on the life of Jesus; Out of Egypt presents Jesus's life story from the day he is born up to the day he is twelve years old. The narrator is Jesus himself, a little boy who describes the events according to his own perception. In this novel, Jesus is introduced as a seven year-old boy brought up in a Jewish community settled in Egypt, Alexandria. Seven years before, when Mary had felt she was pregnant after the angel's message, everyone panicked since she never had sexual contact. For their own safety, Mary, Joseph and his relatives went to Bethany where they got married. Meanwhile, the three magi had foretold that Messiah will be born in Bethlehem on Christmas day. King Herod asked for them and when he learned the piece of information, he ordered his soldiers to kill all babies younger than three. Joseph and Mary ran away from their relatives' household in Bethany and hid in a kind people's manger in Bethlehem where she gave birth to Jesus. They travelled from one town to another until they established in Alexandria. Now a seven year-old boy, Jesus performs miracles by mistake when playing with the neighboring children. Reluctant to such manifestations, the Egyptian neighbors bid the Jews to leave. Joseph and his family travel back home in Israel where they want to reach the Temple at Jerusalem to get the Holy Communion for the Easter celebration. They are met with battles, Roman soldiers killing rebels as well as innocent people. The family encounter relatives on the way and finally manage to return home in Nazareth. After five years of life loss and misery, Jesus and his family reach the Temple in Jerusalem in order to confess their sins and take the Holy Communion. Joseph has numerous dreams in which an angel tells him what to do. He warns him to leave Nazareth when Mary is pregnant, so that they protect the baby. The angel also warns the man to leave for Israel because the time is now. Little Jesus knows he's special and is frustrated that nobody tells him about the day the he was born. He kills Lazarus with a mere thought and then resurrects him; he transforms two clay birds into real ones, he can start the rain and heal the wounded. He takes away Cleopas' illness with a profound pray and does the same when 1060 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 giving a blind man his sight back. At the same time, Jesus' dreams are but evocations of real events: Herod's soldiers killing the babies, the horseman deathly injured with a spere, the Temple at Jerusalem filled with blood and people screaming everywhere. All the people's hardships and pain that he witnesses are inflicted on him. Another strong vision he has in a dream is the encounter he has with a demon that speaks badly about his origins and about his mother; the creature prides on his power and threatens he would defeat a little boy like Jesus. His mother, however, advises him wisely: ”Keep your power inside you. Guard it until your Father in Heaven shows you the time to use it. If he's made you a child, then he's made you a child to grow in wisdom as well as in everything else.” 1 The novel's point of view resembles very much the one used in Great Expectations. When referring to a book she turns to when in a creative blockage, Rice admits it's usually Dickens' Great Expectations. It's also a book she recommends alongside Jane Eyre and Wuthering Heights. Both Jesus and Pip are little boys presenting events according to their own naive interpretation; their innocence and fright whenever they get into trouble is what made them irresistible to readers worldwide. They're unreliable and share to the reader whatever they remember or think it's relevant. Anne Rice used to be a church going person. She went alongside family members and felt she couldn't live without God. She received religious education in an American parish with the strictness typical for Catholicism. God assured her the spiritual life she needed. At the age of eighteen she gave up her faith because she wanted to break free from the straight jacket of rules and limits. She wanted to read books that were forbidden to her like the ones by Camus, Kierkegaard or Sartre and wanted to explore the world with its ups and downs. She was young and with a need to live life appropriately, according to her own decisions. She believed that to grow up someone had to put away God. Having given a strict religious upbringing, she had to break away and find an inner voice. Too much of anything makes anybody sick. Her loss of God was exactly like losing the one closest to your heart. She grieved over her loss for thirty-eight years, as an agnostic; a wanderer in the depths of darkness. Faith in God is a sensitive topic and it's complicated to explain it; you either believe in something fiercely or you don't. Naturally, everyone needs to confirm his/her belief and expectations in a way or another. It doesn't matter if it's about a miracle or just one's imagination. One has to believe in something, be it silly or not. 1 Rice, Anne, Christ the Lord: Out of Egypt, Ballantine Books , New York, 2008, p.240. 1061 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Rice's vampires are against their life without God. Throughout The Vampire Chronicles these characters make ends meets in trying to get more power to mingle with the humans and copy them, to find answers whether there is or there isn't a God. An atheist may be either happy with his faith or he may be expecting a sign; something that will convince him/her that there is an energy that works for and through him/her. Not all people are open to divine experiences or to high levels of harmony like the yoga practitioners achieve. Lestat's adventures in Rice's novels take him from the powerful experience when contacting Saint Veronica's Veil to a terrifying ride in the depths of hell alongside Memnoch the Devil. Both of these experiences almost cost him his life. He exposed himself to immolation because he wanted to die; his life in death bored and proved worthless. There wasn't anything to encourage and challenge him. As an eternal undead, he leads a cursed existence. Rice is an alter-ego of her vampires. They want God desperately and they need Him but are too proud to admit it. Inner harmony and peace is achieved when thinking positive and believing in your interior love and energy. Anything good in anyone is God. The most common misconception about God is that He's all-knowing like no one else is and has the power to do both good and evil; He takes pride on it and is able to teach anyone a lesson or to allow calamities, murders and natural disasters. But everything happens for a reason and life follows its course. One cannot find an answer for all the questions and topics like faith and God cannot be used in a discussion. Everybody has the right to believe in anything or not to believe in anything at all. Bibliography A. Works by Anne Rice 1. Angel Time, Anchor Books, New York, 2010. 2. Called out of darkness. A spiritual confession, Anchor Books, New York, 2010. 3. Christ the Lord: Out of Egypt, Ballantine Books , New York, 2008. 4. Christ the Lord: The Road to Cana, Anchor Books, New York, 2009. 5. Interview with the Vampire, Ballantine Books , New York, 2004. 6. Of Love and Evil, Borzoi Books, a division of Random House, New York, 2010. 7. The Queen of the Damned, Ballantine Books , New York, 1989. 1062 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. The Vampire Armand, Random House , New York, 1998. 9. The Vampire Lestat, Ballantine Books , New York,1997. B. Studies on Anne Rice and Her Works 1. Haddox, Thomas F., Fears and Fascinations: Representing Catholicism in the American South, Fordham University Press, New York 2005. 2. Ramsland, Katherine, The Vampire Companion: The Official Guide to Anne Rice's The Vampire Chronicles, Ballantine Books, New York, 1995. 1063 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 AUTOBIOGRAPHICAL NOVEL - “I” - WRITER - NARRATOR -CHARACTER Valentina Iliescu PhD Student, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: The writing method which Alexandru George pleaded in his novels represents a weapon of capturing the public, the author having an extraordinary capacity to adapt to the time requirements, going in tune with developments in society, because the modern reader is no longer attracted to pure fiction. The reader looks for real people and not for some of them who benefits about the art of the fiction, he awaits to be debated real issues, snatches taken from reality or immediate reality, realistically played back in its norms. Novelty screen consists in the fact that the often harsh reality, surpasses current real limits. A suitable explanation for this is the story without the artistic "fireworks" of aggressive reality, as it happens in the case of novel Late in the evening (Seara târziu) and the reader is not forced to be subjugated to fiction, narratologies rules imposed by the opera itself, but through a long route to the primary literature limits, such as he faces with events direct played, without that the subjectivity being constrained by of literary norms. Referring to the reading public of the work of Alexandru George, it could be observed the trend towards the credibility and certainly not towards the authenticity. Keywords: subjectivism, reality, credibility, originality, fiction. Pornind de la afirmația lui Alexandru George despre romanul său Seara târziu, “Romanul meu înfățișează un tablou al lumii strivite și decimate de comuniști, dar nu anihilate: societatea veche se prăbușise, uneori în subsoluri sau beciuri, dar continuă să existe, pentru că membrii ei erau folosiți de noii stăpâni pentru capacitatea lor în posturi subordonate, prost plătiți, nesiguri de ceea ce li se dădea, mereu ca o concesie ce putea fi oricând suspendată, dar având de partea lor cel puțin inteligența”1, pot constata frământările lăuntrice ale autorului în legătură cu regimul comunist, care i-a și subjugat o mare parte din avântul profesional - literar.2 1 Alexandru George, Seara târziu, Editura Cartea Românească, București, 1988, p. 23. 22 “Pentru comunism, un regim al urii (căreia nu i se spunea niciodată așa), cele mai simple sentimente omenești apăreau ca un scandal: o femeie îndrăgostită era aproape un caz patologic, oricum periculos, un bărbat în aceaeși situație, nu mai vorbesc. Sechestrarea sufletelor în serviciul „cauzei” și voinței marilor conducători se făcea din rațiuni „științifice”, nu apelându-se la sentiment; o artă care ar fi speculat aceste prea firești porniri umane ar fi 1064 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Romanul-jurnal, Seara târziu, așa cum îl prezintă și Alexandru George într-un articol al său, “Seara târziu a fost scris în 1988, ce-i drept din notațiile disparate ale unui jurnal pe care l-am ținut fără consecvență din 1949 până prin 1962”* 3, a parcurs o traiectorie sinuoasă în vederea tiparului, astfel că o primă apariție a avut loc în 1988, mare parte din carte fiind eliminată, iar în 2006 este publicată varianta finală a cărții cu pasajele care înainte fuseseră eliminate din cauza cenzurii. Dintre toate cărțile publicate de Alexandru George, Seara târziu surprinde o personalitate a diaristului care nu permite să fie confundată cu cea a autorului, chiar dacă el este romanul care prezintă evenimente ce coincid cu cele ale autorului. Romanul a luat naștere prin “omisiuni, concentrare sau prin accente de interes distribuite arbitrar”4, astfel că, așa cum menționa și Alexandru George, “mi se pare acum al eului meu autentic, dacă acest ultim adjectiv mai poate fi invocat cumva. Aș zice că, deși stau între două oglinzi paralele, mă recunosc doar într-una”5, iar frânturile din viața personajului sunt evenimente redate într-un procent mult mai mic, rezultat al unei priviri în oglindă a autorului și analizarea imaginii “la rece”. Confesiunea directă a unui scriitor se materializează sub forma unui jurnal, o formă caracteristică de a purta un dialog cu sine însuși născută din dorința de a se regăsi într-un anumit timp și evenimente specifice, “faptul biografic prin excelență: situația concretă în care se află omul, față de care reacționează în felul ei personal, care lasă adesea urme adânci asupra configurației operei, deoarece se constituie în experiență structuratoare a personalității”.6 Romanul Seara târziu, “cu încărcătură autentic biografică”7, reflectă evenimentele trăite asigurând, astfel, prezența permanentă a autorului în text, iar acest fel de reprezentare a literaturii confesiunilor conferă cititorului o lectură a unui text artistic sincer. Jocul scriitor-narator-personaj-cititor jubilează, prin funcția catharhică, cu eliberarea eului și eliminarea granițelor impuse de literatura ficțională, dând naștere unor “file de viață”. Publicul-cititorul caută personaje reale și nu unele care beneficiază de arta ficțiunii, el așteaptă să fie dezbătute subiecte reale, frânturi preluate din realitatea imediată sau chiar viața redată în normele ei realiste. Așa se întâmplă și în cazul romanului Seara târziu, unde arta mărturisirii este reprezentată de evenimentul condus de un raționament descriptiv, iar arta fost exclusă pentru că făcea apel la irațional, de fapt, tipic omenesc.” (Alexandru George, Pentru o societate a artei, în revista “Litere” nr. 10/2004, p. 12). 3 Idem, Vocație, program, destin, în revista “Litere” nr. 6/2004, p. 16. 4 Ibidem. 5 Idem, Litere și clipe, în revista “Litere” nr.11-12/2006, p. 14. 6 Ștefan Augustin Doinaș, Măștile adevărului poetic, Cartea Românească, București, 1993, p. 306. 7 Alexandru George, Bogați, mai bogați, încă mai bogați, revista “Litere” nr 3/2006. 1065 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 scrisului este condusă spre luciditate. În roman, autorul alege să prezinte întâmplări extrase din bagajul vieții, fără a prelucra artistic, literar episoadele și fără a interveni cu sugestii fictive. Modalitatea pe care o alege Alexandru George în reprezentarea romanului dă valoare operei, deoarece prioritar nu mai este estetismul, ci exactitatea cu care sunt prezentate împrejurările, personajele și întâmplările prin care trec acestea în neantul istoric. Așa cum Istoria literaturii caută să găsească documente care să ateste aspecte din viața unor scriitori, astăzi documentele se regăsesc în marele capodopere ale acestor scriitori. În cazul lui Alexandru George, în spatele confesiunii personale se află un carnet al scriitorului, mai exact, acel jurnal pe care recunoaște el însuși că l-a întreținut o perioadă, iar acest fapt ajută la realizarea unei legături spirituale unitare între cel care este memorialistul și cel care este creatorul. Autorul nu poate aborda în scrierea personală memorialistă aceleași tehnici stilistice pe care le poate aplica în opera fictivă, chiar dacă opera autobiografică a fost percepută ca o modalitate egocentrică, dar și ca un proces de exprimare a trăirilor și a ideilor prin cuvinte. În ceea ce privește temerile unui autor de autobiografie, întotdeauna au fost puse la îndoială literaritatea și autenticitatea, deoarece există tendința de apelare la ficțiune, de păstrare a coerenței faptelor, care în realitatea imediată, subiectivă, nu este posibilă. Redarea realității sub forma unei arte, ce abundă de informații atestate, urcă în rândul preferințelor publicului modern demonstrând astfel năzuința spre ceea ce reprezintă esteticul artistic general. Această nouă cerere a publicului este pentru Alexandru George o cale de ascendere spre publicul modern, unde autenticitatea acaparează romanul, dând substanță literaturii, ce devine o confesare a existenței, una de natura non-fictivă, și dovadă a evenimentului trăit. “Noua literatură” reprezentată de jurnal ține de o altă latură a interpretării, cu un alt set de semnificații și anume cel al mărturisirii, al trăirilor experimentate de-a lungul vremii, al veridicității. Pentru ca tipul de literatură care este vizibil în romanul Seara târziu să fie interpretat ca un jurnal8, trebuie luată în considerare perspectiva confesivă a autorului, astfel că, la nivel estetic, mărturisirea trebuie să fie prezentă în corpusul cărții fără intervenții ficționale, având la bază o nouă manieră tematică și stilistică. Poetica mărturisirii lui Alexandru George nu este reprezentată sub forma înlănțuirii succesive a unor evenimente, ci ele sunt prezentate conform firescului, aleatoriu; fiecare zi reprezentând un fragment ce rezumă activitatea din ziua 8 Alexandru George specifica răspicat într-un articol din rubrica Accente a revistei “Litere”, În afara spiritului de negație, nr 9/2005, că romanul Seara târziu este romanul “unde folosesc multe pagini dintr-un jurnal ținut de mine încă din adolescență”. 1066 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 respectivă, însă fără o finalitate, ci fiind notate doar elementele semnificative de atunci pentru autor, ele putând simboliza piesele unui puzzle, cu o temă nedefinită, dar care oricând poate fi construit. Tehnica scriitoricească și stilistica abordată ține de dimensiunea temporală, cea a trecutului reprezentat, fără un început și un sfărșit al acțiunii, cu un fir epic fragmentar9. Evenimențial vorbind, în urma lecturii textului, se pot crea confuzii până la absolut între ceea ce este menționat în Seara târziu și ceea ce au reprezentat zilele alese din viața lui Alexandru George. Drept exemple la această afirmație stau coincidențele care fac referire la diaristul din roman și funcția pe care a ocupat-o autorul în tinerețe sau că protagonistul romanului scrie la rândul lui un roman, posibil același roman la care lucra și Alexandru George în perioada cuprinsă între anii 1957 și 1959, sau cărțile pe care le citește personajul, care corespund cu cele lecturate de însuși autorul, precum și retragerea fără voie de la Universitate, culminată de alegerea mediocră de a avea un loc de muncă plictisitor și fără viitor, văzută ca o soluție de moment, pentru a-și ascunde adevărata identitate de frica cenzurii, el - personajul -originar dintr-o familie burgheză, așa cum a fost și cazul autorului. Locul de muncă este un alt element comun pentru Alexandru George și personajul anonim din romanul său și este doar o idee ce poate trezi amintiri numai celor care au trăit în acea perioadă și poate fi considerat un mediu descris cu minuțiozitate doar pentru cei care văd un simplu cuvânt ca pe un element de evocare a amintirilor nebânuite. Căutarea continuă a sinelui protagonistului este o mască sub care se ascunde “eul” autorului, care scrie necontenit, dar care nu visează să devină scriitor, chiar situația autorului Alexandru George și drumul parcurs de el pentru a ajunge cel care ocupă astăzi un loc respectat în literatura română. Procedeul disimulării autorului în vederea creării unei confuzii legate de adevărata identitate a personajului principal ține de latura literară, imaginară a cărții, fapt care demonstrează că Seara târziu10 nu este doar un document experiențial, ci, mai mult decât atât, este un produs al autorului, cu o bază atestată documentar și completată de aspectele ficționale. Această perspectivă pe care o adoptă Alexandru George este una tipică lui, minimalizând foarte mult trimiterile la realitatea politică, parcă temându-se ca nu cumva “să deranjeze” cenzura, dar această “cenzură” poate însemna propria cenzură, 99 Fragmentarismul în literatură crează o nouă realitate conform viziunii lui Carmen Mușat, astfel că “Fragmentrismul și discontinuitatea existenței zilnice se substituie caracterului unitar și coerenței epice [...], imprevizibilitatea și fragmentarismul [fiind] mult mai adecvate pentru a afirma pluralitatea constitutivă a lumii decât ‘iluzia realistă'.” (Strategiile subversiunii. Incursiuni în proza postmodernă, Editura Cartea Românească, București, 2008, p. 53, 296). 10 În articolul ce avea să devină prefață a volumului Litere și clipe, Alexandru George mărturisea că Seara târziu a luat naștere “din maldărul de hârtie cu notații «zilnice»” în care “se configura o realitate în niciun caz suprapunându-se cu cea din romanul celălalt (Oameni și umbre, glasuri, tăceri), scris cu atâta încordare ambițioasă și destinat unei expresii totale”. (Litere și clipe, în revista “Litere”, nr. 11-12, 2006, p. 16) 1067 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pasajele eliminate având scopul de a face din Seara târziu un roman și nu un jurnal veritabil. Discreția, fără o continuitate aparte, de care dă dovadă autorul aici prin fiecare notație zilnică din jurnal este asemenea unei fotografii care imortalizează într-o fracțiune de secundă colosul experienței existențiale, cu o extraordinară încărcătură semnificativă; acest lucru justificând înclinația lui Alexandru George spre abordarea unei literaturi care are la bază realitatea combinată cu ficțiunea. Sinceritatea unui autor în vederea redării unui text autobiografic diferă de la un caz, la altul, astfel că unele etape ale vieții sunt scrise cu atenție mult mai mare din punct de vedere stilistic, artistic, decât altele, pe care doar le menționează. Acest tip de pendulare în transcrierea accentuată sau nu a unor momente din viața scriitorului este foarte bine evidențiat și în romanul lui Alexandru George, Seara târziu, unde intervine scepticismul asupra comunicării adevărului, precum și asupra sincerității, element moral important în cazul unei autobiografii. La Alexandru George motivul este unul de mușamalizare a identității dintre ce a existat și ce este scris, lucru care nu este condamnabil, desigur, deoarece autobiograficul presupune reconstituire, impusă de actul transcenderii de la imediat, la ceea ce reprezintă amintirea în adâncul conștiinței, vizând discrepanța dintre istorie și narațiune. Înșiruirea problematică a episoadelor ce alcătuiesc fluxul amintirilor și procesul de selecție a acestora din punct de vedere estetic și gnoseologic evidențiază relația dintre textul autobiografic și cel ficțional, lucru care atestă caracterul operei Seara târziu de jurnal-roman. Ceea ce poate fi considerat sincer în cazul literaturii subiective, fidelitatea și franchețea transcrierii evenimentelor, este discutabil, deoarece exprimarea propriului eu, prin actul mnemotehnic, presupune trei etape: una de selecție, una de înșiruire și alta de sistematizare. Cele trei procese pun în dificultate autorul, astfel că în cazul selectării, extragerea numai a acelor evenimente semnificative din perioada aleasă, nu presupune doar imbolduri sentimentale involuntare, ci și voluntare, tocmai din dorința de a transmite cititorului ceea ce i se pare scriitorului important, aici intervenind ficțiunea. Ficțiunea, în acest caz, implică intenționatul și neintenționatul. Intenția ține de latura psihologică și sufletească a autorului, unde pot fi cauzate omiteri involuntare a unor pasaje sau chiar suprasolicitarea lor prin menționare repetată, din cauza lipsei aprecierii lor din punctul autorului de vedere, dar care dacă ar fi fost menționate, ar fi avut o semnificație importantă pentru cititor. Acest proces mai ține și de uitare, în memorie fiind păstrate doar acele momente importante pentru eu, celelalte fiind eliminate total. În Seara târziu, anii aleși pentru notațiile zilnice sunt pur întâmplători, fără a avea o semnificație aparte, sunt redate evenimente lipsite 1068 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de încărcătură emoțională din viața unui tânăr prezent rareori în viața socială, de foarte multe ori alegând să se retragă în spațiul său propice creației, nu foarte incitat de legăturile sentimentale, nici de viața de familie, evenimentele fiind redate fără umor și emoții. Deși sunt aleși la întâmplare anii, 1957-1959, ei ar fi putut surprinde foarte bine tulburările sociale și politice ale societății comuniste, care au zguduit întregul popor, datorită tratamentelor impuse și de pe urma cărora însuși autorul a avut de suferit, dar, cu toate acestea, Alexandru George optează pentru o trecere în revistă uneori mai detaliată, alteori cât se poate de succintă a rutinei zilnice din viața unui tânăr, dar “memoria nu este simplă reproducere și lucrarea fanteziei începe cu actele ei. Când un memorialist declară deci a nu se abate niciodata de la norma sincerității, lucrul trebuie înțeles numai în cadrul condițiilor normale ale psihologiei omenești care dau termenului sinceritate o semnificație relativă.”11 De fapt, adevărata valoare a cărții nu este dată de evenimentele redate, care la prima vedere par banale, ci de semnificația acestora prin sinceritatea de care dă dovadă scriitorul. Referitor la intenționalitatea scrierii se poate observa intervenția procesului conștiinței care selectează ceea ce este omul Alexandru George și ceea ce vrea să pară omul Alexandru George, iar acest lucru nu mai vizează sinceritatea necondiționată a scriitorului în actul confesării. Legat de acest lucru, scriitorul operei Seara târziu are ca limită a sincerității tendința de a reduce până la absolut anumite aspecte dezonorante sau măcar de a le transpune sub o altă formă, favorabilă lui. Seara târziu are ca temă timpul, dar aici timpul nu este doar temă, ci și un element important de reclădire a vieții în timp, astfel că aici intervine problematizarea termenului în accepția timpului în care a fost scris textul și timpul la care se referă textul. Romanul-jurnal al lui Alexandru George reconstituie o perioadă din viața sa, nesemnificativă dacă am analiza-o din punct de vedere istoric, dar semnificativă pentru autor, în plan personal. Dacă în romane, produse ale imaginației scriitorului, unde narațiunea la persoana I reprezenta o proiecție a două ipostaze ale eului, unul al prezentului - al naratorului - și unul al trecutului - al acțiunii, al personajului -, în romanul-jurnal accentul cade pe eul autentic, care este atât al prezentului, cât și al trecutului. În acest caz și timpul redării acțiunii este instabil, astfel că notațiile din jurnal sunt ale prezentului-trecut, luând în considerare momentul în care au fost scrise. Fiind vorba de un roman-jurnal, timpul trece și de cealaltă parte a interpretării și anume, cea a trecutului-prezent, astfel că scriitorul are la dispoziția sa toată gama timpurilor verbale. Relația temporală 11 Ion Biberi, Note asupra esteticii romanului. Personajele, în “Revista Fundațiilor Regle”, an XII, nr. 8/1945, p. 300. 1069 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de la nivelul textului este complexă vizând cele trei ipostaze temporale: timpul experienței, timpul expresiei și timpul lecturii. Timpul nu este doar temă și ipostază adjuvantă în reconstituirea unei perioade din viața personajului, el este și un important element de urmărire a fluxului narativ. Semnificația titlului romanului-jurnal, Seara târziu, este importantă, deoarece face trimitere la momentul zilei ales de către autorul jurnalului, dar și al romanului, să își noteze observațiile semnificative din fiecare zi trăită, moment-cheie ce poate permite autorului să noteze evenimentele proaspete în minte, astfel reușind să sintetizeze întreaga zi în ceea ce consideră el că este important de păstrat. Sunt redate episoade din viața unui tânăr în primele sale zile de serviciu la un Oficiu de traduceri în zile comunismului. Tânărul duce un trai solitar, posomorât, singuratic, fără vreo legătură cu succesul editorial. Lumea prezentată este cea a Bucureștiului lipsit de taină și teamă nocturnă în care protagoniștii sunt actanți ai politicului totalitarist, care încearcă să profite de pe urma meschinăriilor acestuia. Informații de acest tip sunt redate succint și menționate sub o formă permisă în 1988 de cenzură, dar, cu toate acestea, se poate observa la nivel textual scena duală pe care joacă autorul, una incidentală, ilustrată prin frământările interioare ale acestuia, și una fundamentală, definită prin importanța artei pentru sine. Autorul furnizează foarte puține informații cititorului, fără a accentua lucruri prin eforturi temporale incomode, primând în acest sens precugetarea stilistică în detrimentul artei naratoriale, cu scop clar de specificare a evenimentelor ilustrate și nu de creare a procedeelor artistice de la nivel textual. Romanul-jurnal reprezintă varianta scrisă a unei perioada din viața lui Aexandru George, mânat de îndemânarea scriitoricească, ce constă în păstrarea ritmului firesc pe care îl dă viața scrisului. Îmbinarea ficțiunii cu mărturisirea, redarea unui fundal autentic bucureștean din perioada comunistă cu “rețineri” auctoriale voite, conturarea schematică a personajelor care traversează opera Seara târziu și ascunderea identității acestora, menționate pe alocuri doar cu inițiale, precum și trimiterea la unele întâmplări banale din viața “eului” ce crează confuzie, fac din acestă carte a lui Alexandru George o dovadă clară a ceea ce a fost burghezia bucureșteană în perioada totalitarismului și efectele pe care le-a avut acesta asupra umanității. Evenimentele amintite mai sus sunt evenimente despre care nu mulți ar mai fi în stare să vorbească astăzi, iar confuzia care se crease la nivel național în rândul tinerilor dornici de a beneficia de servicii și calificări la nivel profesional, nevoiți să suporte umilirea din partea partizanilor comunismului, îi conduce pe mulți dintre aceștia să abandoneze teritoriului 1070 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 național și să evadeze în necunoscut pentru împlinirea visurilor și pe unii să se adapteze la “cerințele” vremii. Pe lângă calitatea de atestat al existenței citadine din perioada comunismului, romanul mai este și un document autentic, așa cum alte scrieri nu au dat dovadă că sunt, tocmai datorită influenței politice care a stat la baza dezvoltării literare românești din timpul totalitarismului. Așadar, romanul-jurnal sau jurnalul-roman12 este o excepție de la normele scriitoricești, el dezvoltându-se pe baza unui tipar riguros impus de către autor: “Jurnalul din care s-a alcătuit aproape fără știința mea, Seara târziu, reprezintă nu doar un exercițiu de notație a instantaneului, a clipelor (dacă există așa ceva!), ci și un gen literar la care mă îndruma orientarea gideană, accentuată în adolescența mea de precursori notabili, de genul lui Mircea Eliade, Anton Holban, M. Sebastian, M. Blecher, dar, în genere, de toți maeștrii stilului confesiv, ai narațiunii la persoana I, singura pe care o admitea Camil Petrescu (scriitorul și teoreticianul care-mi deschisese calea spre Proust).”13 Ceea ce face din opera Seara târziu să fie și roman și jurnal este tocmai elementul comun al celor două specii literare: modul de redare și clasificare conștientă a lumii morale în care protagonistul este pus în ipostaza celui care acționează ca un considerent al autorului, permițând analizarea amănunțită. O cercetare minuțioasă a sinelui reprezintă, de fapt, reconstituirea lui până la cel mai mic detaliu. Construirea unor analize complexe și complete în această situație este favorizată de însuși autorul operei, Alexandru George, deoarece oferă o imagine din trecut a eului său în conjunctura unor evenimente trăite și asupra cărora se pot aplica norme de clasificare, așa cum și Goethe afirma în romanul său autobiografic: “Căci aceasta este tema principală a unei biografii: să descrie pe om în împrejurările vremii lui și să arate în ce măsură totalitatea lumii i se opune, în ce măsură îl favorizează, cum din acestea se formează o concepție despre lume și oameni. Dar pentru aceasta se cere un lucru greu de atins: anume ca individul să se cunoască pe sine și veacul său, pe sine, în măsura în care, în orice împrejurări ar fi rămas același, veacul - ca pe unul care a dus cu sine, a determinat și a format deopotrivă pe cel ce i s-a supus sau pe cel care i-a rezistat”.14 Împletirea realului cu ficționalul care dă caracterul de roman și de jurnal operei menționate mai sus este tocmai redarea conștientă a faptelor trăite, dar care stă sub semnul povestirii, aceasta din urmă denaturând 12 Așa cum declara însuși Alexandru George, “jurnalul nu este ceva complementar vocației romanești, este chiar romanul, pentru că poate avea virtuțile acestui gen”. (Îndreptări, în revista “Litere” nr. 2/2006, p. 12). 13 Idem, Litere și clipe, în revista “Litere” nr. 11-12/2006, p. 12. 14 J. W. Goethe, Poezie și adevăr, tradus de Tudor Vianu, vol. I, E.S.P.L.A., București, 1958, p. 49-50. 1071 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 autenticitatea celor scrise, pentru că în actul scrierii intervine uitarea, amnezia voluntară dată de motive estetice, cenzura datorată conștiinței sau moralității, fapt demonstrat în roman prin acele omisiuni făcute de Alexandru George pentru a ascunde identități sau fapte din rațiuni protectoare. Analiza autobiograficului în accepția veridicității și neveridicității, a realului și a imaginarului, permite extragerea unor trăsături esențiale ale persoanei care scrie și despre care se scrie, oscilând între viață și literatură, între ce este mărturisire și ce este ficțiune, între granițele conștiinței și cele ale talentului scriitoricesc, între nonficționalul autobiografiei și literaritatea istoriei care se crează. Jocul pendulării planurilor crează iluzia conform căreia “omul se crează pe sine ca proces, ca o devenire, iar literatura e chiar acest proces, această căutare, această aproximare și această intuiție a «adevărului».”15 Din Seara târziu, trăsăturile esențiale ale celui care scrie și care se scrie sunt legate se sociabilitate, resemnat în fața ritmului neprietenos al societății, adept al nocturnului, solitar, prezent în aspectele culturale ale mediului în care trăiește, muzică, expoziții, lansări, lectură, este prezent doar ca spectator, nu și ca actor, privind lucrurile din exterior, fără a se implica, poate de teama de a nu suporta consecințele, “Aici, în camera aceasta pe care o ocup de mai bine de zece ani, mă simt închis, de bunăvoie, întrucîtva baricadat. Nu respect programul de viață, de cînd m-am întors acasă, al celorlalți din familia mea, nu-i caut decît din obligațiile casnice. Atunci, mă folosesc doar de mica ușă care dă pe culoar; dacă aș păși tiptil, nimeni n-ar putea afla, decît prin indiscreție, dacă sînt acasă sau am ieșit”16, așa cum face și omul Alexandru George în realitate față de regimul totalitarist, nu procalamă, dar nici nu huiduiește principiile acestuia, adoptă poziția individului neimplicat, detașat. Luând în considerare tonul scriitoricesc al romanului, este lesne de observat faptul că detașarea emotivă a autorului este evidentă, el nu se implică emoțional în redarea evenimentelor, “eul” nu se declară nici fericit, dar nici nefericit, o atitudine ce atestă resemnarea personală în fața “lumii reci”, favorizând lăsarea întunericului, în detrimentul diurnului, solitar și străin de evenimentele ce îi puteau influența ritmul. Funcția cognitivă evidențiată la nivel textual, în Seara târziu, cu scop de transmitere a unui anumit mesaj, de a stabili legătura dintre interior și exterior, eu - lume, face din confesiunea lui Alexandru George un mijloc de mediere în relația dintre cel care scrie și cel care este scris, astfel încât să ofere o 15 Ioan Holban, Literatura subiectivă, Editura Minerva, București, 1989, p. IX. 16 Alexandru George, Seara târziu, Editura Cartea Românească, București, 1988, p. 56. 1072 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mai bună cunoaștere a rolului operei în viața artistului, precum însuși scriitorul menționa publicului său: “Toți cei care s-au dedat la viciul scrisului pot primi de la mine o concluzie, dar și un îndemn: fanteziile nu iau naștere doar ca rezultat al travaliului coordonat al facultății constructive, ci și din ce ai risipit cu alte scopuri pe hârtie: cuvinte, cuvinte, cuvinte, ba chiar și numai litere, litere, litere, care stau mai la început, dar și la sfârșit, după cum se vede în Biblia laică a scriitorilor”.17 Seara târziu este cartea scrierii unei cărți, iar în acest caz, cititorul se poate gândi la arta poetică a lui Alexandru George - Oameni și umbre, glasuri, tăceri -, roman care se crează în paralel cu romanul Seara târziu. Educat în spiritul cultivării filozofiei și științei, Alexandru George marchează drumul parcurs de un scriitor prin notațiile pe care le face în jurnalul său, astfel că dezvoltarea intelectuală influențează dezvoltarea existențială. Romanul aflat sub amprentă jurnalistică este, la scriitorul bucureștean “get-beget” un discurs asupra metodei, dezvăluirea modalității de a scrie un roman. Naratorul scrie în jurnal despre cum se scrie un roman, iar aici dimensiunea proustiană este înlăturată tocmai prin cea istorică a traiului, prin divulgarea aspectelor personale care nu pot duce decât la nașterea artei prin artă, adică împiedicarea cititorului să pătrundă în universul scriitorului cu ajutorul textului, “Cealaltă ușă, cea mare, care dă în hol și ar fi trebuit să fie utilizată cu precădere, am astupat-o, am transformat-o în bibliotecă, folosindu-i cadrul de lemn ca susținător pentru rafturile cărților; fundul, adică cele două canaturi, l-am căptușit zdravăn cu Prescripțiunea acquisitivă, teza de licență a tatălui meu, susținută cu decenii în urmă la Facultatea de Drept din București, într-o vreme cînd prezumtivii laureați erau, probabil, obligați să-și tipărească lucrările de absolvire. [...] Am descoperit mai bine de o sută de exemplare aproape lipite unul de altul într-o ladă uitată, cum la noi erau destule în vechea noastră casă; le-am luat frumușel și le-am pus unul lîngă altul, de jos pînă sus, fixîndu-le pe tăbliile celor două canaturi ale ușii.”18 Efortul zilnic pe care îl face personajul pentru a evada din cotidian se rezumă la notațiile din jurnal și, cu precădere, la scrierea romanului care se află în lucru, act văzut ca un exercițiu de scriere creatoare, ce impune limita dintre scriitor și realitate. Cu toate că autobiografia nu presupune estetizare, fiind creată la voia întâmplării, ea reprezintă astăzi un tip important în literatură. Semnficativă pentru Alexandru George, în romanul Seara târziu, este seria elementelor fictive, astfel că “ceea ce ilustrează autorul nu este 17 Alexandru George, Litere și clipe, în revista “Litere”, nr. 11-12/2006, p. 12. 18 Idem, Seara târziu, Editura Cartea Românească, București, 1988, p. 56. 1073 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 persoana lui completă, ci un model ideal al său, modelul care i se pare că i se potrivește cel mai bine”19, ceea ce înseamnă că două persoane sunt supuse unui singur destin, încât “iluzia biografică o ia înaintea biografiei autentic-istorice; realitatea cedează pasul ficțiunii.”20 Bibliografie 1. Biberi, Ion, Note asupra esteticii romanului. Personajele, în “Revista Fundațiilor Regle”, an XII, nr. 8, 1945 2. Ciopraga, Constantin, Despre jurnale și memorii, în “Viața românească”, nr. 11, 2001 3. Doinaș, Ștefan Augustin, Măștile adevărului poetic, Cartea Românească, București, 1993 4. George, Alexandru, Îndreptări, în revista “Litere”, nr. 2, 2006 5. George, Alexandru, Litere și clipe, în revista “Litere”, nr.11-12, 2006 6. George, Alexandru, Pentru o societate a artei, în revista “Litere”, nr. 10, 2004 7. George, Alexandru, Seara târziu, Editura Cartea Românească, București, 1988 8. George, Alexandru, Vocație, program, destin, în revista “Litere”, nr.6, 2004 9. Goethe, J. W., Poezie și adevăr, tradus de Tudor Vianu, vol. I, E.S.P.L.A., București, 1958 10. Holban, Ioan, Literatura subiectivă, Editura Minerva, București, 1989 11. Mușat, Carmen, Strategiile subversiunii. Incursiuni în proza postmodernă, Editura Cartea Românească, București, 2008 12. Popa, Marian, Homo fictus, E.P.L., București, 1968 19 Marian Popa, Homo fictus, E.P.L., Bucureșți, 1968, p. 276. 20 Constantin Ciopraga, Despre jurnale și memorii, în revista “Viața românească” nr. 11/2001, p. 44. 1074 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 DADA IN MANIFESTOS Elena Monica Baciu PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Avant-Gardes manifestos not only bring a new dimension in technique but also by the presence of poetic texts or by the theories of manifest, because the manifest itself was considered a form of literature which was then developed poetically . The efforts to achieve them, and the presence of accompanying texts, confirms the idea that if we can not speak of a new gender, at least we can say that there is a new form of the manifestos. Dada will take these trends over but will keep up with its radicals theories suppressing the theoretic and programmatic dimension to develop the poetic one, the first dada night blending Dadaist manifestos with the reading of new works . The manifesto is therefore a special form by its content, by the original writing by the embodiment, and Tzara considered that the poetry manifesto does not need words to express its “latent existence " . Keywords: dada, manifesto, negation, dynamic, themes J'ecris un manifeste et je ne veux rien, je dis pourtant certaines choses et je suis par principe contre les manifestes, comme je suis aussi contre les principes Tristan Tzara -Manifest Dada 1918 Francois Noudelman, în opera ”Avant-Gardes et modernite” prezintă opinia conform căreia manifestul devine o exigență ”qvasi-obligatorie pentru instituirea unei mișcări de avangardă”1. De altfel la o privire mai atentă a mișcărilor care s-au dorit avangardiste , descoperim prezența manifestului : manifeste futuriste, manifeste dadaiste, suprerealiste , letriste , etc. reușind deci cu ajutorul manifestului să-și legitimeze cumva existența. Manifestul literar este o declarație publică, o scriere cu caracter oral prin care un curent literar își anunță 1 Franșois Noudelmann, Avant-gardes et modernite, Paris, Hachette Superieur, collection « Contours Litteraires », 2000, p.57. 1075 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 liniile definitorii, caracteristicile dar și idealurile. Manifestul are ca și scop 2oglindirea unei situații sociale, greșelile ideologiilor, diferențele dintre o doctrină și alta, dintre sistemele de valori și starea reală, găsește o nouă coerență între experiență și gândire. Manifestele avangardiste prezintă în ansamblu o dorință de ruptură cu tradiția și tradiționalul neluând în calcul ideea de retur ci mai degrabă cea de creație inedită nemaivazută, nemaiauzite, nemaiîntâlnite. Însuși termenul de avangardă împrumutat din domeniul militar în literatură, face trimitere la dorința de a se situa întodeauna înaintea a tot , de a ”căuta noutatea prin ruptură”3 Manifestul dada se opune celorlaltor curente literare - clasicismului, cubismului sau futurismului dar în același timp menirea sa este de a câștiga cititorul, auditoriul de partea sa, de a-l convinge totuși de necesitatea instaurării unei schimbări, deși dada susține că nici pe departe nu este aceasta intenția sa. Este în egală măsură un text teoretic care ne proiectează în lumea ideilor înfățișând anumite declarații de intenții care își găsesc o prelungire în alte și alte manifeste ce gravitează în jurul acelorași idei . Nici o teorie, nici o strategie, nici o organizare, însă o preocupare pentru organizarea de evenimente ce doreau resuscitarea artei moderne și transformarea scrierii în acțiune de transă. Imensa mașină de creație mixează tendințele momentului și concluzionează că totul este în toate. Găsim deci destul de greu să extragem direcțiile sau programul dadaist ce relevă din manifeste și totuși putem determina câteva constante : poezia se identifică cu viața dar și cu moartea, trecutul trebuie redus la tabula rasa, spontaneitatea eliberează viața de orice piedică și se opune filozofiei și gândirii existente, singurul principiu universal valabil este negația. Tristan Tzara se face, așa cum spunea criticul Ion Pop „purtătorul dinamitard al acestei stări de spirit, maifestele sale sunt mărturia unei radicale negații a tradiției culturale-fie ea cea mai recentă - ajungând până la refuzul formulei însăși a dadaismului4 » Manifestul devine deci o formă aparte prin conținut, prin scrisul original, prin modalitatea de realizare, Tzara considerând că poezia-manifest nu are nevoie de cuvinte pentru a-și exprima ”existența sa latentă”. Cu cele ”șapte manifeste Dada ” Tzara propune evident o anti-rețetă, un anti-manifest, însă având aceleași principii de funcționare cu ale unui manifest. Batjocorind ”arta 2 Abastado Claude, Le manifeste Dada 1918 un tourniquet, revista Litterature , n.39,p39-46 3 Matei Calinescu, Cele cinci fete ale modernitatii, ed. Univers, Bucurest, 1995, 4 Ion Pop ,în prefața Tristan Tzara Șapte Manifeste DADA , Lampisterii, Omul aproximativ, 1925-1930, ed. Univers, Bucuresti, 1996, p.11, 1076 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 manifestului” a lui Marinetti, Tzara îi atribuie acestuia simplitatea unei rețete a cărui ingrediente sunt necunoscute, deci supuse hazardului, ca și rezultatul de altfel, scopul lui fiind de a vindeca lumea de stereotipii5. În mod natural concepția autorului nu poate fi redusă la acest cuvânt simplu dada, deși către acesta converg toate ideile, dorim să înțelegem mai bine relația care există între Tzara , mișcarea Dada, opera și ideea (semnificația) Dada . Tentați am fi să spunem într-o manieră dadaista că totul este Dada pentru că Tristan Tzara până în ultimul moment din viața sa completează informațiile, explică și rămâne oarecum fidel acestei idei ; această idee este aceea de a contopi arta cu viața, de a accepta reducerea sensurilor la nimic fără a cere nimic în schimb. Cele șapte manifeste sunt urmate de două texte care se dezvolta în aceeași linie și anume „cum am devenit fermecator simpatic și delicios și „ silogism colonial”. Ion Pop consideară că textele scrise în Lampisterii reprezintă scurte recenzii, note critice, răspunsuri la anchete literare din aceeași epocă, adică 1917-1922. Aceste texte au pe de-o parte un caracter experimental ridicând non-sensul la nivel de arta ”aici se găsește inflamația deliberata a formei aforistice” (Proclamație fără pretenție), șocul provocat de cuvinte (Manifestul domnului AA antifilozoful) dar a căror sintaxă nu a respectat întocmai rețeta pe care a dat-o pentru realizarea unui poem dadaist, rețetă care nu a fost respectată nici măcar la „realizarea pozei cu același titlu „6. Iar același autor conchide că manifestul creează o situație de criză de care profită pentru reinventarea și conturarea unei noi viziuni, el devine astfel( chiar dacă în cazul nostru Tzara nu o recunoaște) un act legitim de căutare a unei identități colective din care se vor hrăni direcțiile dada. Folosind defectele unui stil publicitar polemic, dada mută elemente jurnalistice în planul dadaismului literar hărțuind parcă lumea artistică și nu numai. Se înființează un stil nou, intrigant dar atrăgător pentru publicului larg, bazat pe reclamă, pe anunțul ambiguu cu litere de o șchioapă, pe știrea de ultimă oră falsă etc. În manifestările veritabile dada, opera poetică se reducea la acte instantanee, poetul se depărta de orice urmă de literatură și ”împrumută mijloace specifice din teatru pentru a-și lucra 5 ”un manifeste est une communication faite au monde entier, ou il n'y a comme pretention que la decouverte du moyen de guerir instantanement la syphilis politique, astronomique, artistique, parlementaire, agronomique et litteraire” Tristan Tzara, « Dada manifeste sur l'amour faible et l'amour amer », Dada est tatou. Tout est Dada, p.224. 6 Abastado Claude, Le manifeste Dada 1918 un tourniquet, în revista Litterature nr.39, 1980, p.39-46 1077 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 evenimentul”7 .Elementarul domnește iar arta poate să existe doar când nu este filozofie, construidu-se cu propriile elemente ”Să te lași infuențat de elementele de creație înseamnă să fi artist. Elementele de artă numai artistul le poate descoperi. Ele nu fac dovada arbitrului personal; individul nu este o entitate separată iar artistul este interpretul energiilor care formează elementele lumii ”8. Manifestul dada 1918, citit la Zurich (sala Meise) în data de 23 martie 1918, apare în Dada 3, Zurich, decembrie 1918. Poate fi considerat absurdul în stare pură, este actul fondator al "esteticii” dadaiste care va cunoaște o popularizare internațională întrucât Piccabia va veni în Elveția să-l cunoască personal pe Tristan Tzara, iar Andre Breton îl invită în Franța văzând în această abstractizare și absurdizare, sensul noii ere literar-artistice. Acest manifest nu a fost scris pentru a explica burghezimii ce însemna dada, ci Tzara scrie acest manifest să-și exprime viziunea și emoția, inspirația și motivul pentru care trăiește. El arată că este omenește să nu fii în acord cu lumea așa cum este la fel de omenește să arăți cu degetul actele de ipocrizie ale societății moderne fiind cu toții o adunătură de scalvi în legalitate. Tzara refuză logica, lupta lui nu este îndreptată doar împotriva a ceea ce el numește ”laboratorul formal” al esteticului: artă, literatură, ci împotriva tuturor lucrurilor, inclusiv a modului ”tradițional de viață”. Intenția sa este de a distruge ”sertarele creierului și a ordinii sociale”, ”să măture și să curețe”deci nevoia de schimbare este dorită în toate domeniile, instituțiile sociale dar mai ales este o luptă pentru a schimba modul de gândire al oamenilor. Este evident faptul că în primul rând îl preocupa să schimbe partea estetică însă prin faptul că el extrapolează această dorință de schimbare și în ordinea socială ni se pare că alunecă într-o sfera utopica , latura care este de multe ori prezentă în manifeste . Aici Tzara arată cu degetul către burghezimea, care după părerea sa este singura vinovată de odiosul razboi, dar și pentru standardizarea curentelor artistice, a școlilor care se promovau și-și asigurau o siguranță în artă, afirmându-se și apoi trăgând foloasele materiale. Omul lui Tzara trebuie căutat în noroi în tranșeele războiului, fără a acorda nici un vot de încredere politicii, comunității și oricărei forme de organizare, iar pentru aceasta trebuie să-ți impui negarea oricărui principiu . 7 J. Riviere, Reconnaissance a dada , NRF, Paris 1920 p 400-401 8 R. Hausman, H. Arp, I. Pougny, Moholy-Nagy, De Stijl, no. 10, Berlin ,oct. 1921, traducere în franceză de Marc Dacy și Corrine Graber, în română traducerea noastră 1078 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Textul manifestului, presărat cu alăturări surprinzătoare de cuvinte este și el supus legii hazardului și ne trimite cu gândul la marele haos, la circul universal al începutului. Spre deosebire de celelalte curente de avangardă, dadaismul nu își propune să întemeieze o nouă școală, cu un program estetic, așa cum era de așteptat , ci dorește eliberarea de sub tirania dogmelor: ” Eu vorbesc mereu despre mine pentru că nu vreau să conving. N-am dreptul să târăsc pe alții în fluviul meu, nu oblig pe nimeni să mă urmeze. Fiecare își făurește arta sa, în maniera sa, cunoscând fie bucuria de a urca ca o săgeată spre repausuri astrale, fie pe aceea de a coborî în mine unde îmbobocesc flori de cadavre și de spasme fertile. (...) Așa s-a născut DADA, dintr-o nevoie de independență, de neîncredere față de comunitate. Cei ce sunt cu noi își păstrează libertatea. Noi nu recunoaștem nici o teorie. Ajunge cu academiile cubiste și futuriste, laboratoare de idei formale. Arta servește la acumulat bani sau la a-i gâdila pe drăguții burghezi?”9 Însă nu doar tiraniei formei i se adresează dada, ci este o luptă dusă și împotriva sensului, pentru că el contestă chiar principiul realității, ba mai mult dorește căutarea armoniei celulei interne:” En donnant a l'art l'impulsion de la supreme simplicite : nouveaute, on est humain et vrai envers l'amusement, impulsif, vibrant pour crucifier l'ennui. Au carrefour des lumieres, alerte, attentif, en guettant les annees, dans la foret”. Negarea principiului realității, adică efortul spiritului pentru a ordona lucrurile după mintea sau inima umană ne trimite cu gândul la nebunie, o nebunie când nostalgică, când îndrăcită pendulând conștient între mască și mesaj provocând umorul. Sub nihilismul dadaist se întrevede totuși un proiect de revitalizare a actului creativ, acțiune ce va interveni dupa măcel: ”Ne rămâne după măcel speranța unei omeniri purificate”, într-o imagine utopică, Tzara promite o nouă dimensiune artistică. Cu o imaginație fără limite, dada aduce în planul artistic interjecții, onomatopee, care sunt o imitație -exorcistă a mașinilor industriale, sociale și de război anulând umanul, teoretizează asupra noii tendințe din artă ”Noul pictor crează o lume ale cărei elemente sunt, în același timp, mijloace, o operă sobră și definită, fără subiect. Noul artist protestează: nu mai pictează (reproducere simbolică și iluzionistă), ci creează direct în piatră, lemn, fier, cositor, mase de organisme mobile care pot fi întoarse în toate sensurile de vântul limpede al senzațiilor imediate”. Multifuncționalitatea dadaistă este ușor de acceptat pentru că întreaga lume artistică resimțea drama iar aplicînd teoria sincronismului reușesc să reconstruiască o nouă lume 9 Tristan Tzara, op.cit. Editura Univers, București, 1996, p. 39 1079 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 accesibilă tuturor , o lume naivă, de început care se confunda cu viața însăși. Dintotdeauna a existat o strânsă relaționare între istoria artei, cea literară și cea a a umanității ,, epoci diferite creează o artă diferită, are loc o acțiune de întrepătrundere a caracterului epocii cu cel al diferitelor popoare”, spunea H. Wolffin10 , relaționare pe care dorim să o evidențiem și în cercetarea propusă prin studierea influențelor pe care programul dadaist le-a exercitat asupra diferitelor medii artistice . Manifestul domnului AA antifilozoful, citit la Grand-Palais , Champs-Elysees în data de 5 februarie 1920 apare în revista Littterature, n°13, mai 1920, reluat în La Deuxieme Aventure celeste de M. Antipyrine și Domnul AA antifilozoful ne trimite acest manifest, citit la Festivalul Dada , Sala Gaveau, în data de 26 mai 1920, apare în revista 391, n°8,iulie1920 îl introduc în scenă pe domnul Aa filozoful. Odata cu crearea acestui personaj intrăm în cecul vicios în care elementele se suprapun și se identifică într-o oarecare masură. Tzara l-a creat pe domnul Aa sau domnul Aa este creatorul? pentru că și unul și altul crează opere semnate cu numele celuilalt. Acest domn devine dublul autorului: proprietar al unei mic intreprinderi, fabricant de produse manufacturiere, este deopotrivă fabricant și de teorii savante, a unor produse dada deci. Descris banal într-o cameră de hotel, el cunoaște solitudinea și plictisul dar și plăcerile vieții, alte ipostaze îl arată amator de pictură și organizator de expoziții , plătitor de taxe , așteptându-și scrisorile ,deci dominat de „viața organică „10 11 Filozofia învechită este considerată sclerozată și domnul ” Aa antifilozof Eu-tu afirma din ce în ce mai mult că fără aripi fără dada el este cum este ce vreți voi, el își uită picioarele și vocea în pat, uită uitarea și devine inteligent”, iar vechile idei sunt”sperma artificială obținută prin mijloace ușoare”.Tot el, explorează gândirea primitivă în stare gazoasă adică într-o imagine care se definește conluzionând că nu vom mușca niciodată destul de tare din propriul creier”. Apoi Tzara dorește instaurarea a ceea ce critica literară a numit Aa-ism, un fel de solipsism12de care nimeni și nimic nu se poate atinge; Aa-Tzara dorind doar manifestarea elementarului chiar dacă dă naștere la antinomii. Adversar al filozofiei ce se mulțumește ca dadaistul „să nu știe să scrie , să citească sau să gândească” dl Aa are o gândire filozofică 10 H.Wolffin, Principii fundamentale ale istoriei artei, Ed. Meridiane, București, 1968, p.23. 11 Henri, Behar în Tristan Tzara, DADA EST TATOU TOUT EST DADA, Flammarion, Paris,1996, p19 12 SOLIPS^SM s. n. Concepție filosofică idealist-subiectivă potrivit căreia singura realitate ar fi eul, conștiința individuală, întreaga lume exterioară existând numai în această conștiință. - Din fr. solipsisme. 1080 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 proprie „ Dacă există un sistem în lipsa sistemelor -cel al proporților mele-eu nu-l voi aplica niciodată.”13 Viața i se pare acestui filozof totuși ceva atractiv nu este bântuit de gânduri sinucigașe, pentru că predă gândirea și acțiunea spontanului fiindcă dadaul este în căutarea bunătății pure a oamenilor. El a făcut o descoperire interesantă că „tot ceea ce face este producție, vibrație vizuală și sonoră și pentru acest motiv merită atenția oamenilor”14revenind iarăși și iarăși asupra imaginii în care el orchestrează circul universal antifilozofia sa. Pe de-o parte, așa cum am văzut mai sus Tzara se declară împotriva oricărui formalism literar, dorind reducerea la tabula rasa a manifestărilor artistice , însa în mod paradoxal se servește de manifest pentru a ajunge acolo unde își dorește folosindu-se deci de o formă consacrată de discurs. Retorica pragmatico-dogmatică a manifestului este aici înlocuită de o retorica batjocoritoare, nihilistă care perturbează ordinea internă , care ironizeaza dar și se autoironizează. Ba mai mult pentru început îl și prezintă ca atare având afișe-program care anunțau evenimentele făcându-se astfel înțeles de către public. Pentru difuzarea lui în toate mediile vizate Tzara recurge la mai multe metode : spectacolul de scandal, publicarea în reviste destinate publicului cosmopolit de intelectuali , iar pentru a se asigura că informația va ajunge acolo unde trebuie propune pentru revista Dada 3 două ediții , una ce costa 1,5 franci ,iar alta mult mai scumpă de 20 de franci cu gravuri de Janco și sculpturi de H. Arp Deci pentru el, în ciuda reticențelor era important să se prezinte ca un purtător de cuvânt a noii mișcări iar un alt obiectiv era ca mesajul să ajungă acolo unde trebuie, solicitându-i pe cei care dorea să-i transforme încet în adepți. Facând parcă un pariu cu negația , Tzara refuză tot presărându-și textele manifestelor cu multă negație din care am reușit să reperăm elementele obișnuite gramaticale prin folosirea elementelor ”ne ...jamais”, ” ne ....pas”, ”ne ...plus”, negația lexicală ”personne”, ”rien”, dar și prin adăugarea unor atribute negative cuvintelor : non non-moi sau non-plus-ultra, anti Antipyrine, antidogmatisme, antiphilosophe,etc. Folosirea oximoronului amplifică nihilismul manifestelor punând pe picior de egalitate termenii de genul : ordre=desordre, moi=non-moi, affirmation =negation . 13 Tristan Tzara, idem, p19 14 Henri, Behar, op. cit. p23 1081 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Textele manifestelor lui Tzara nu trebuie înțelese doar din perspectiva programatică , acesteia i se adaugă dimensiunea poetică , cea care le apropie foarte mult de textele poetice produse în această perioadă , ele se asociază așa cum a observat Ion Pop într-o ”cadență specifică a poeziei și imagini caracteristice”15, la care se adaugă limbajul ”oratorului ce-și asumă discursul ca pe o experiență proprie, o angajare personală, un mod de a-și trăii ideile”16 Bibliografie 1. TZARA, Tristan, Sept manifestes Dada, Editions du Diorama, Paris, 1924 2. BEHAR, Henri, în Tristan Tzara, DADA EST TATOU TOUT EST DADA, Flammarion, Paris,1996, 3. BOLDEA, Iulian, Dimensiuni critice, Editura Universității „Petru Maior”, Târgu. Mureș, 1998 4. BOLDEA, Iulian, Simbolism, modernism, tradiționalism, avangardă, Editura Aula, Brașov, 2002. 5. BOLDEA, Iulian, De la Modernism la postmodernism, ed.Universității, Tg. Mureș, 2011 6. BUOT, Francois, Tristan Tzara. Omul care a pus la cale revoluția Dada, Editura Compania, București, 2003. 7. HUGNET, Georges, L'aventure dada, ed Senghers , Paris, 1971 8. POP, Ion, Din avangardă spre ariergardă, Editura Vinea, București, 2010 9. POP, Ion, La Rehabilitation du reve : une anthologie de l'Avant-garde roumaine , Editeur ICR-EST, Bucarest, 2006 10. RIVIERE Jacques,în « Reconnaissance a Dada », La NRF, 1er aout 1920 11. RICHER Hans, Dada Art et Anti-Art, editions de La Connaissance, Bruxelles, 1965 12. SCARLAT, Mircea, Istoria poeziei românești, vol. III, Momente și sinteze, Editura Minerva, 1986 15 Ion Pop ,Ibidem 16 Henri Behar, note în Tristan Tzara, Oeuvres Completes, tome1, Paris,Flammarion, 1975, p.697 1082 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 PATTERNS OF DISMEMBERED IDENTITY IN TONI MORRISON'S THE BLUEST EYE Maria-Magdalena Făurar PhD, University of Craiova Abstract: Toni Morrison's The Bluest Eye commandeers the merits of an ideologically intricate narrative that fosters brutally natural instincts, manifesting themselves through both internalized and externalized racism, distorted identity, absurd patterns of social hegemony that trigger and fuel a regime of explicit and absurd ideologies that seem eager to define and defile the racial dynamics of Homo Sapiens peer bonding, setting everything against a strong and truthful backdrop of trauma and intense psychological suffering. This paper aims at establishing how arbitrary misrepresentations of the concepts of beauty and identity can lead to intense spiritual misery, volatile segregation, sexual violence and confusion, and ultimately definitive madness generated by the intrinsic inability to achieve impossible standards and objectives of happiness. Keywords: identity, beauty, conflict, confusion, imagery. The structural balance of the novel is heavily reliant on the victimization of innocents stemming from the seemingly unstoppable and indiscriminate juggernaut of racism which not only marginalises but also tears individuals asunder. Love and affection stand as unattainable paradigms of prohibited humanity since society is not a vector of unity but a matrix of separation and humiliation. Morrison's characters are ostracised, crushed, taught to hate the very idea of their individual self, forced to function In a world defined by its blackness and by the surrounding white society that both violates and denies it. The destructive effect of the white society can take the form of outright physical violence, but oppression in Morrison's world is more often psychic violence. She rarely depicts white characters, for the brutality here isles a single act than the systematic denial of the reality of black lives. (Davis, 1990: 7). Aesthetic principles are brought into focus as Toni Morrison utilizes one of the novel's central characters, Claudia, whose narrative voice is able to beautifully but tragically capture Pecola's essence of suffering, while at the same time sounding a generalized warning that 1083 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 transcends the storyline structure and flows into the epistemologies of real life, referring to the dangers of crippling and debilitating social and racial environments corroborating this ensemble of negative factors with a disconcerting lack of maternal and paternal support: She was so sad to see. Grown people looked away; children, those who were not frightened by her, laughed outright. The damage done was total. She spent her days, her tendril, sapgreen days, walking up and down, up and down, her head jerking to the beat of a drummer so distant only she could hear. Elbows bent, hands on shoulders, she flailed her arms like a bird in an eternal, grotesquely futile effort to fly. Beating the air, a winged but grounded bird, intent on the blue void it could not reach— could not even see—but which filled the valleys of the mind. (Morrison, 186) Given the substantial amount of abuse she suffers at the hands of her mother and above all her father, it is not very surprising to see Pecola, the female protagonist, fall prey to either the indifference or the malice of animalistic strangers. She can find no solace in her fellow human beings as her mental pathology, her biological awkwardness attracts external hostility like a magnet, eliciting hatred rather than empathy, based on the instinctual mechanism that compels all animals, including man, to force the elimination and enforce the isolation of potentially maladive members, thus somehow ensuring the security and integrity of the collective genome, nipping any chance of a contagion or infestation in the proverbial bud. Internal suffering and external traumatic events formulate the perfect recipe for irreparable mental and spiritual damage and applicative displacements. The grotesque physical manifestations of her mental condition bring forth nostalgia via the more than obvious associations with a fatally wounded bird that will never again kiss the sky in exuberant beauty and hope. Her fate is sealed and the mentioning of the drum beat would suggest some sort of a musicality to her mental demise, a structurally stable dirge that is now the uncompromising soundtrack to a life without hope, forever lost in the dark valleys of the defeated mind. Submitting to the brutally relevant realities of their literary craft, as it applies to women characters in African American literature, Toni Morrison accepts that certain aesthetic ideals cannot be reached, being existentially alien to black people - for example, the ideal of blond beauty or the ideal enshrined in the cult of true womanhood. The racism inherent in both ideals destroys those who strive to achieve them, and the inner destruction expresses itself in the form of striving for the ideal. The standard of beauty that exalts the blond woman is 1084 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 everywhere in American society. The black woman is thus, by definition, excluded from the beautiful. (Weever, 1991: 97) The black women in The Bluest Eye, are constantly and systematically made victims to unattainable and elusive values of a collective conspiracy of rejection and humiliation. All sense of belonging is removed and the struggle for integration is reduced to nothing more than irrelevant movements among the quick sands of an unaccepting social hierarchy. Pecola's fall into nothingness is not the direct consequence of some decisive event. Her descent is gradual and comes as the result of an accumulation of factors. Invisibility is an important contributor to her downfall, setting in motion inner feelings of worthlessness and inferiority complexes that prohibit her from detecting the value of her own humanity. Choosing to see herself through the indifferent blindness of other people is the equivalent of a negation of the self, and by accepting the imagery formulated by her malevolent peers she sets out on a journey that can only produce negative psychological consequences: She pulls off her shoe and takes out the three pennies. The gray head of Mr. Yacobowski looms up over the counter. He urges his eyes out of his thoughts to encounter her. Blue eyes. Slowly, like Indian summer moving imperceptibly toward fall, he looks toward her. Somewhere between retina and object, between vision and view, his eyes draw back, hesitate, and hover. At some fixed point in time and space he senses that he need not waste the effort of a glance. He does not see her, because for him there is nothing to see. (Morrison, 2004:47) The relational framework between Pecola and Mr. Yacobowski is heavily reliant on patterns of opposition ensuing from differentiations of race, age or gender. Even on a financial and spatial level we bear witness to a clash between pseudo-poverty and established financial stability taking place inside a spatial matrix controlled by the small business owner. This strategic advantage and the arbitrary vectors of differentiation mentioned earlier make the shopkeeper gain an aura of insipid superiority manifested through selective blindness, a status quo uncontested by the little girl who is in the desperate pursuit of visibility, blaming and tormenting herself for the narrow-minded views of someone who in all honesty should display maturity and wisdom rather than mindless and purposelessness discrimination. Yakobowski sees Pecola as the lesser being when in fact he lacks the necessary moral prerequisites attributed to advanced versions of enlightened humanity. He is passively aggressive towards the little girl because of gregarious manifestations of instinct but also because he himself feels insecure and seeks cultural reassurance by undermining the vulnerable 1085 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 yet honest openness of a pure young girl who just wants to connect on a fundamentally human level and forge some semblance of a meaningful human bond, ever so eager to share a smile or a gentle look. The world however is not built in this fashion and all that is defenseless and pure must be dragged into the vile pit of social perdition, erasing from our eyes, our minds and our so-called souls the few individuals who can actually make the world move towards a brighter, more innocent tomorrow. Racism in the novel is not only inter-racial but also intra-racial as it is clearly evident from the treatment poor Pecola suffers at the hands of the ignorant black children who torment our defenseless protagonist: They had extemporized a verse made up of two insults about matters over which the victim had no control: the color of her skin and speculations on the sleeping habits of an adult, wildly fitting in its incoherence. That they themselves were black, or that their own father had similarly relaxed habits was irrelevant. It was their contempt for their own blackness that gave the first insult its teeth. They seemed to have taken all of their smoothly cultivated ignorance, their exquisitely learned self-hatred, their elaborately designed hopelessness and sucked it all up into a fiery cone of scorn that had burned for ages in the hollows of their minds. They danced a macabre ballet around the victim, whom, for their own sake, they were prepared to sacrifice to the flaming pit. (Morrison, 61) The reasons for which they engage in pathetic expressions of insult are nothing more than frail excuses, immature pretexts that actually hide a deeper, more substantial motivation that actually has nothing to do with Pecola. They pick on the girl because they need an outlet, a release from the hatred they foster against themselves, their blackness. The boys are ashamed of being who they are so they find somebody weak, a defenseless young girl who can give them some sense of empowerment, allowing them to shift some of the focus and shame in an almost ritualistic artistic expression of early human degradation. The boys' "macabre ballet" is similar to the attack protocols of hyenas in the wild, circling the wounded prey, creating a space of constricting oppression, using numerical advantage and unrelenting persistence in order to make their target tired and disoriented. Associating animalism with the behavior habits of young children signals Morrison's deep distrust in the human condition, expanding certain mental analytical protocols so as to encompass a fully functional, global human dynamic of hatred, self-hatred and exploitation. 1086 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 An aesthetic rehabilitation of the myriad of subjective factors which influence and ultimately determine the perception and understanding of beauty brings into focus the conundrum that is Maureen Peal. The girl is a virtually identical replica of Pecola, with the exception that she has a lighter skin tone. This minor differentiation in melanin levels should theoretically go unnoticed, offer nothing to the general portrait of pertinent aesthetic protocols, yet it appears to make all the difference in the world: If she was cute—and if anything could be believed, she was—then we were not. And what did that mean? We were lesser. Nicer, brighter, but still lesser. Dolls we could destroy, but we could not destroy the honey voices of parents and aunts, the obedience in the eyes of our peers, the slippery light in the eyes of our teachers when they encountered the Maureen Peals of the world. What was the secret? What did we lack? Why was it important? Jealousy we understood and thought natural—a desire to have what somebody else had; but envy was a strange, new feeling for us. And all the time we knew that Maureen Peal was not the Enemy and not worthy of such intense hatred. The Thing to fear was the Thing that made her beautiful, and not us. (Morrison, 70) The fact that Maureen's vaguely different coloration of the epidermis makes her special is based on the reductive, false assumption shared by blacks and whites alike throughout the novel that whiteness can be equated to perfection and the whiter you are the better off you are. Morrison tries to subtly mock this mental modus operandi, placing the proverbial blame on chronotopic contextualization, but at the same time she has to acknowledge the concrete seriousness of the situation. If whites are directly interested to promote this false ideal of beauty, the author is baffled as to why black people would be so eager to embrace a doctrine that promotes and rationalizes their own inferiority. This absurd undertaking does ultimately find justification in a deep seeded inferiority complex, aggressively implemented through centuries of continuous and malignant oppression. Maureen is by no means superior to Pecola, nor is any white girl for that matter, the instrumentality of the situation is strictly related to both exterior and interior observations of beauty which originate from arbitrary social norms that have nothing to do with genetics or spiritual evolution. Pecola's existence is dominated by angst, generated by strangers, white and black alike and exacerbated by her immediate family, by her mother and father, who instead of being her protectors become her tormentors, venting personal frustrations on what is supposed to be the fruit of their undying love for one another, generating constant pockets of spatial suffering. 1087 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Returning to social hostility we bear witness to the emergence of a mild case of agoraphobia affecting our protagonist, perhaps a simple defense mechanism designed to help avoid social entanglements by trying to steer clear of social interactions altogether, though Pecola will conclude such a course of action would be unfeasible, and meeting factors of hostility on a daily basis is sadly enough a necessary evil: Outdoors was the end of something, an irrevocable, physical fact, defining and complementing our metaphysical condition. Being a minority in both caste and class, we moved about anyway on the hem of life, struggling to consolidate our weaknesses and hang on, or to creep singly up into the major folds of the garment. Our peripheral existence, however, was something we had learned to deal with—probably because it was abstract. But the concreteness of being outdoors was another matter—like the difference between the concept of death and being, in fact, dead. Dead doesn't change, and outdoors is here to stay. (Morrison, 19) Linking spatial vectors of relevance to an individual's internal metaphysical condition is a blatant testimony of Morrison's belief that the localization of matter is inextricably attached to the energy impulses, the unseen forces that govern both destiny and free will. As individuals we do indeed possess free will, though that transcendent strictly human attribute is often restricted or even cancelled out by an even more powerful force: luck. To some the term may appear abstract, seen as lacking any real substance, but to the author luck is destiny, simply put it is all about being born at the right time in the right place, within the proper family environment. Any abdication from this path automatically entails a corrupted, limited existence, outside our parameters of control, forcing us to be unwilling spectators within an oppressive chronotopic regime that obligates us to accept the burden(s) of our hereditary allocations. The novel's protagonist, Pecola is caught between a rock and a hard place. On the one side a healthy organism is designed to avoid or solve any potential dangers, and seeing how every square meter of her outside world is occupied by some generator of aggression, an agoraphobic pathology may appear as a reasonable solution. If she avoids those spaces of angst then she cannot be harmed or made to suffer in any way. Sadly enough, however, no human being is an island unto himself/herself and our genetic pre-programming does not allow us to avoid social interaction indefinitely. One instinct will override the other and our protagonist will have to re-enter the chronotopic setting designed especially for her breakdown, in perfect 1088 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 tune with the astute sense of awareness which stipulates the fact that we are unable to run or hide from destiny forever seeing how life has a fairly unique way of catching up to us. Morrison's The Bluest Eye clearly expands a narrative weaving which justifies the formation of identity via differential spatial and temporal delimitations. The novel however is not solely committed to this analytical direction and also explores the possibility of how a distinct individual could in fact make a strong impact on his or her milieu. This hypothesis may appear encouraging, however the author opts to focus on negative impact and consequently grants voice to Junior's mother Geraldine on this particular issue, permitting a vicious and malevolent portrayal of Pecola based on moronic personal observations and unjust generalizations: They were everywhere. They slept six in a bed, all their pee mixing together in the night as they wet their beds each in his own candy and-potato-chip dream. In the long, hot days, they idled away, picking plaster from the walls and digging into the earth with sticks. They sat in little rows on street curbs, crowded into pews at church, taking space from the nice, neat, colored children; they clowned on the playgrounds, broke things in dime stores, ran in front of you on the street, made ice slides on the sloped sidewalks in winter. The girls grew up knowing nothing of girdles, and the boys announced their manhood by turning the bills of their caps backward. Grass wouldn't grow where they lived. Flowers died. Shades fell down. Tin cans and tires blossomed where they lived. They lived on cold black-eyed peas and orange pop. Like flies they hovered; like flies they settled. And this one had settled in her house. (Morrison, 86) The imagery Geraldine generates with respect to Pecola and others like her is that of a swarm of locusts invading a beautiful and fertile land only to infest it with their purulent nature. The little girl's sleep arrangements and the subsequent generalized profiling which ensues would indicate a subhuman dimension to the lives of the defenseless and destitute, revealing hatred and resentment in the mind of the observer who performs the so-called descriptive diagnosis. The girl's version of a potential imaginative space of beauty is met with arrogance and distaste, deemed trifle and relevant only to her inferior condition. Geraldine views the Pecolas of the world as destroyers of houses, people who poison and defile the very ground they inhabit and in her opinion nature itself feels an aversion towards them, refusing to sprout new life in the areas they inhabit. Though believing herself to be a righteous Christian, Geraldine takes it upon herself to deny an innocent child access into the house of God, believing our protagonist would only be "taking space" from proper children who are far more deserving 1089 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 than her. The fact that shades fall down when one such child passes by a civilized household would also denote a paranoid fear of somehow being infected by the ineffable disease of the soul carried by these defeated innocents. The pattern of affiliation is expanded in order to incorporate associations with flies, indicating a close proximity to pestilence, death and perhaps even the lord of the flies himself. Morrison allows the manifestation of such a grotesquely distorted perceptions of reality not because she agrees with the demented woman's analytical prowess, she does it out of the creative and moral imperative compelling her to expose the darkness in people's hearts, in the hope of ending the tyranny of preconceptions through catharsis and a balanced approach to life she is more than willing to share with her readership. Pecola's path to trauma is most certainly fueled by the intrepid members of her community, but it is her mother and father who utterly crush and destroy her. Her family should provide a protective spatial district of love and hope, a buffer zone between their little girl and the harsh realities of the world, but instead they shroud her in poisonous and toxic behavior by sexually molesting her (the father), and refusing to love and support her (the mother). The father's ultimate manifestation of hatred and parental evil is closely linked to contextual spatial proximity and certain safe areas where he can reveal his monstrosity. They say a man's house is his castle, and Cholly Breedlove takes the concept of primae noctis to sickening heights by raping his daughter inside a spatial perimeter he feels he is lord of. The man is nothing more than a despicable coward who vents up decades of frustration and hatred on an innocent girl he was supposed to protect, and for some reason Morrison wants us to be aware of the time and place that made a helpless man into a faceless beast: Afraid of running into Darlene, he would not go far from the house, but neither could he endure the atmosphere of his dead Aunt's house. The picking through her things, the comments on the “condition” of her goods. Sullen, irritable, he cultivated his hatred of Darlene. Never did he once consider directing his hatred toward the hunters. Such an emotion would have destroyed him. They were big, white, armed men. He was small, black, helpless. His subconscious knew what his conscious mind did not guess—that hating them would have consumed him, burned him up like a piece of soft coal, leaving only flakes of ash and a question mark of smoke. He was, in time, to discover that hatred of white men—but not now. Not in impotence but later, when the hatred could find sweet expression. (Morrison, 137) 1090 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The author's decision to show how a simple young man can be turned into a fiend as a result of trauma, offers us much needed psychological insight into the birth of mental monstrosity. Breedlove may very well be an abomination, but Morrison shows us that we are not born evil, it is our surrounding environment that makes us who we are. Cholly's sexual grotesquery directed at his daughter stems from his first sexual experience decades earlier, when he had been forced to have sexual relations with a woman under the supervision of two deranged white men. Feeling utterly disempowered and emasculated, he appears to find refuge in the restorative space of his aunt's home, afraid to confront his male aggressors. His weakness drives him to allocate some blame unto Darlene, who is as much a victim as he is, and perhaps even more so, considering it was his duty to protect her. The misguided hatred he feels towards her is not successfully materialized because of the honest sense of shame he experiences every time he lays eyes upon her, however all of the filth inside him would be allowed to fester for a later time and space, rearing its ugly, deformed head through the incest which would find Pecola as a more than acceptable victim, inside what should have been a protective and nurturing chronotope. Pauline Breedlove's utter lack of love, empathy, sympathy or support for her daughter is the consequence of her desire to swap on space for another, to be a part of the white world even if only as a meager servant. She views Pecola as an anchor around her neck, binding her to the realm of the unwanted blackness she is so eager leave behind. The incident with the pan at the white man's house where Pauline works, and the double standard of procedural interaction applied to the white girl and her own daughter is highly indicative of her dedicated allegiance to a certain pattern of spatial causality and all the subsequent existential modifiers that might ensue relevant to her respective option: It may have been nervousness, awkwardness, but the pan tilted under Pecola's fingers and fell to the floor, splattering blackish blueberries everywhere. Most of the juice splashed on Pecola's legs, and the burn must have been painful, for she cried out and began hopping about just as Mrs. Breedlove entered with a tightly packed laundry bag. In one gallop she was on Pecola, and with the back of her hand knocked her to the floor. Pecola slid in the pie juice, one leg folding under her. Mrs. Breedlove yanked her up by the arm, slapped her again, and in a voice thin with anger. (Morrison, 99) The trigger of the unfortunate accident that lets Pauline show her true colors is not "nervousness" nor is "awkwardness", it is Pecola's profound sense of defeated awareness that 1091 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 she is not wanted by her mother who views her like a burden rather than a little bundle of joy. The accident is nothing more than the subconscious expression of a need for closure, a genuine desire to get powerful emotions out in the open and overtly learn the truth however painful it may prove to be. The verdict as to the true nature of Polly's maternal instincts is most definitely delivered, considering the fact that the woman is more concerned with the stains on the white girl's dress than she is with the burns that are ripping through the flesh of her daughter. There is no room for maternal sentimentality in the dare I say undead, cold and selfish heart of Pauline. The woman is nothing more than a mindless drone who would gladly see her child, her own flesh and blood torn apart by the ravages of fate if that meant an illusory better life for herself in a white world she devoutly reveres as idyllic. The combination between external aggression at the hands of malicious strangers and the crippling impact both her parents have on her, set against the backdrop of omnipresent spatial areas of perpetual aggression provide the framework for an existential perfect storm that annihilates Pecola's frail psychological construct, thrusting her towards a maladive delusional architecture. She no longer possesses any meaningful roots, losing trust in the merits of human togetherness, forever alone forever, forever what Homi Bhabha called "unhomed": To be unhomed is not to be homeless, nor can the "unhomely" be easily accomodated in the familiar division of social life into the private and public spheres. The unhomely moment creeps up on you stealthily as your own shadow... The recesses of the domestic space become sites for most intricate invasions. In that displacement, the borders between home and world become confused: and, uncannily, the private and the public become part of each other, forcing upon us a vision that is as divided as it is disorienting. (Bhabha, 1994:9) Bibliography: 1. Bhabha, Homi K., The Location of Culture. New York: Routledge, 1994. 2. Davis, Cynthia, “Self, society, and myth in Toni Morrison's fiction”. Bloom, Harold (ed). Modern critical views: Toni Morrison, New York: Chelsea House Publishe, 1990. 3. Morrison, Toni, The Bluest Eye, New York: RosettaBooks, 2004. 4. Weever, de Jacqueline, Mythmaking and metaphor in black women's fiction, New York: St. Martin's Press, 1991. 1092 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 EPISTOLARY POLEMICS BETWEEN E. LOVINESCU AND FELIX ADERCA Mirela Alina Morar (Popa) PhD Student, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: This essay aims to present ideas that define epistolary polemics between E. Lovinescu and Felix Aderca, a literary controversy in the Romanian literary area during the interwar period. Indispensable component for entering in the purposes of internal and external biography, especially, the correspondence of the critic E. Lovinescu reveals "unknown aspects regarding the man, the literate and his period."1 In the epistolary polemics between E. Lovinescu and Felix Aderca, the critc is displaying of high capacity on sustaining his points of view. Both the main topics of controversy and "the mood of the two" are concentrated in a few documents: Epistle of Felix Aderca sent to critic which takes the form of a " polemical and claimable reply; Letter-response of E. Lovinescu to F. Aderca, who personally conclude the exchange polemic, away from the public eye, and last but not least, the Misiva sent by F. Aderca. The writer F. Aderca was outraged that in the History of the literary ideology, had been "diminished the role as a pioneer of modernism, in favour of E. Lovinescu himself, and the latter was surprised about the violence of the reaction and concerned defusing it without losing your ascendancy."2 At the same time, Felix Aderca's correspondence "has the constancy of a remarkable document of literary history,... through the summary of the main themes of the ideas controversies from the beginning of the century."3 Key-words: epistolary polemics, E. Lovinescu, Felix Aderca, modernism, Romanian literary area, interwar period. Episodul polemic dintre E. Lovinescu și Felix Aderca „merită să fie rememorat, deoarece se adaugă altor câteva consemnate în istoria literară, în care sunt implicați scriitori provocați sau participanți la dueluri, în diferite momente ale carierei lor.”4 Este o polemică ascunsă, dusă departe de ochii publicului, putem să o numim și „cordială”, cum a denumit F. 1 E. Lovinescu, Scrisori și documente. Ediție îngrijită, prefață, note și indice de Nicolae Scurtu, București, Ed. Minerva, 1981, p. 5. 2 E. Lovinescu, Sburătorul. Agende literare. Vol. II. Ediție de Monica Lovinescu și Gabriela Omăt. Note de Alexandru George și Gabriela Omăt, București, Ed. Minerva, 1996, p. 257. 3 Ibidem, p. 257. 4 Mircea Popa, Identificări: contribuții și precizări documentare, București, Ed. Palimpsest, 2012, p. 200. 1093 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Aderca relația dintre el și criticul amfitrion. Așadar, aici avem de-a face cu o polemică inedită atât prin faptul că este necunoscută, cât și prin cordialitatea ei, existând într-un final imediat o împăcare între temporarii adversarii. Faptul că schimbul de idei polemice „beneficiază de sagacitatea intelectuală a celor implicați”5... e este ușor de observat aici. Totodată, „sagacitatea e de o parte și de alta; condiționează dialogul, îi asigură profilul, complexitatea, ascuțișul.”6 Asistăm la polemică „setoasă”, o enervare pe teme intelectuale, literare care a implicat o serie de energii sufletești dată fiind și relația de amiciție și respect dintre cei doi implicați în controversă. Acestea fiind spuse, în cele ce urmează vom structura studiul nostru în trei părți aflate în raport de interdependență, și anume acestea vor fi: 1. Fragmentul din Istoria literaturii române contemporane; 2. Epistola lui Felix Aderca, trimisă criticului amfitrion; 3. Scrisoarea-răspuns a lui E. Lovinescu, adresată prozatorului F. Aderca, care încheie schimbul polemic personal, departe de ochii publicului. 4. Misiva trimisă de către F. Aderca. 1. Fragmentul din Istoria literaturii române contemporane Cum bine am menționat în rândurile de mai sus, acuzele adresate mentorului derivă din iritația provocată de nemenționarea, ce presupunea că i se cuvine, prin care îi este „diminuat rolul de pionier al modernismului, în profitul lui E. Lovinescu însuși,”7 în partea intitulată: Evoluția criticei literare, capitol regăsit apoi, în volumul Istoria literaturii române contemporane. Toate acestea îl împing să aștearnă pe foaie, deloc în puține rânduri, revolta sa sufletească amestecată cu o adâncă amărăciune. Aici, E. Lovinescu face o serie de referiri la activitatea poetică simbolistă a mai tânărului său camarad, dar emite și succinte aprecieri în legătură cu lucrarea intitulată: Mic tratat de estetică literară. Autorul plasează studiul despre Felix Aderca la finalul capitolului închinat Criticii simboliste. Trecerea de la „relativitatea conceptului estetic”, la „concepția inutilității criticii”,în partea de început a studiului său, arată concluzia diletantă la care a ajuns F. Aderca. Apoi, prin opoziție inutilitate-utilitate a criticii, mentorul Sburătorului își creează discursul critic-interpretativ în defavoarea celui dintâi. Normalitatea văzută de el este aceea conform căreia este necesar ca arta să meargă mână în mână cu critica, însă cu condiția existenței obiectivității („critica propriu-zisă”). În introducerea studiului dedicat acestuia, criticul îi recunoaște „polemistului exceselor” faptul că „a fost unul 5 F. Aderca, Mărturia unei generații (1929). Prefață și note de Henri Zalis, București, Ed. Hasefer, 2003, p. 5. 6 Ibidem, p. 5. 7 E. Lovinescu, Sburătorul. Agende literare. Vol. II. Ediție de Monica Lovinescu și Gabriela Omăt. Note de Alexandru George și Gabriela Omăt, București, Ed. Minerva, 1996, p. 257. 1094 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dintre primii apărători ai fenomenului estetic desfăcut de toate elementele cu care, de obicei se amestecă. Pentru dânsul - adăugă el - punctul de plecare al oricărei creațiuni artistice e personalitatea artistului, iar procesul creației, diferențierea. Lupta lui esențială s-a îndreptat împotriva caracterului specificului național, a cărui existență a negat-o, pe când în realitate există o emotivitate națională, și, în cadre largi, caractere specifice naționale. Ele trebuie însă, mai întâi, circumscrise în generalitatea lor și nu verificate, cum făcea G. Ibrăileanu, în amănunt; și, în al doilea rând, trebuie considerate ca valori psihologice și estetice.”8 În acest sens, F. Aderca se întreba retoric: „Se poate vorbi... de «caracterul specific național» când opera de artă cântă numai glasul propriu al unui suflet care nu poate, care nu trebuie să se confunde cu alte suflete cântătoare?”9 Răspunsul așteptat vine din partea criticului, cu: „Se poate vorbi, negreșit. Și însuși d. Aderca o recunoștea, în parte, în polemica sa cu Trivale, când afirma că «din moment ce, punând mâna pe condei, poetul a desenat, cu vorbe românești (subl. aut.), un gând, el, prin acest simplu gând de a-și fi cristalizat sufletul în românește, nu mai poate fi un «dezrădăcinat». Limba neamurilor are în fibrele ei întreg tezaurul de emotivitate acumulat dea lungul veacurilor și, impalpabil, între rândurile scrise românește, parfumul câmpiilor și colinelor țării acesteia.»”10 Așadar, „în Mic tratat de estetică literară, plecând de la primatul legitim al esteticului, printr-o serie de disocieri și paradoxuri, d. Aderca a ajuns la concepția puerilității artei; plecând de la relativitatea conceptului estetic, el a ajuns la concepția desăvârșitei inutilități a criticei. Concepția relativistă a valorilor estetice implică, deopotrivă, utilitatea criticei; arta fiind o valoare evoluabilă, criticul, alături, de altfel, de artiști, ajută la determinarea acestei evoluții. Fără a fi critică propriu-zisă, adică cu garanții de obiectivitate, de multiplicitate de puncte de contact, de viziune a elementelor esențiale, de gravitate profesională, scrisă în spiritul unei singure formule estetice, militantă și parțială deci, critica lui F. Aderca a contribuit și e într-o măsură apreciabilă la deplasarea conștiinței estetice spre o nouă concepție în artă, prin mijloace mai mult de insinuare artistică decât printr-o reală atitudine critică; el a putut lucra astfel la sporirea receptivității estetice, într-o epocă în criticii profesioniști se opuneau evoluției firești.”11 Acestea fiind transcrise, rezultă că E. Lovinescu îi 8 E. Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane (1900-1937). Postfață de Eugen Simion, București, Ed. Minerva, 1989, p. 38. 9 Felix Aderca, Povestea albatrosului, în „Spre ziuă”, nr. 6, din 15 aprilie 1923 apud E. Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane. Vol. I, București, Ed. Minerva, 1973, p. 335. 10 Polemica F. Aderca - I. Trivale „în marginea poeziei simboliste”, în „Noua revistă română”, XV, nr. 18, 23 martie 1914 apud E. Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane. Vol. I, București, Ed. Minerva, 1973, p. 335. 11 E. Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane (1900-1937). Postfață de Eugen Simion, București, Ed. Minerva, 1989, p. 38. 1095 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 impută slabele veleități de critic literar obiectiv, ponderat în judecățile de valoare. Se constată aici și relația de opoziție dintre „insinuarea artistică” și „reala atitudine critică.” 2. Epistola lui Felix Aderca, trimisă criticului amfitrion În continuare ne îndreptăm atenția asupra epistolei trimise de către Felix Aderca, încercând să redăm o serie de aspecte relevante. Bunăoară, adresarea este caldă, amicală: „Scumpe domnule Lovinescu” reluată de altfel la finalul scrisorii. Observăm că textul lui Aderca „are consistența unui document remarcabil de istorie literară, cel puțin prin recapitularea principalelor teme ale disputelor de idei la început de secol.”12 Revendicările sunt construite „caleidoscopic” având un conținut variat de exemple unde lui F. Aderca îi recunoaștem „natura sa coroziv-incredulă.”13 Ne permitem să-l reproducem în datele sale esențiale: „Prin origine și prin împrejurări dacă nu printr-o fericită intuiție critică, am fost printre cei dintâi care a putut scrie la noi despre Arghezi, Bacovia și Maniu, cei mai de seamă reprezentanți ai poeziei noi și despre valorile estetice pure. Am fost cel dintâi adept, fără a trece la o formulare teoretică generală - care a recunoscut (vezi polemica Felix Aderca - I. Trivale în «Noua revistă română», 1914), sincronismul fenomenelor sociale și estetice în diferitele țări ale Europei, care a menținut această idee subliniind-o și completând-o într-un studiu destul de mare din revista «Spre ziuă» (aprilie 1913) - baza științifică a acestei idei o dă în Istoria civilizației moderne d. E. Lovinescu în 1924 - și poate cu aceeași forță, în tot cazul o mai mare continuitate decât d. O. Densusianu, am opus urbanismului ruralismului literar. Împotriva confuziei valorilor etnice și estetice am luptat nu numai cei dintâi, dar singur (subl. aut.), din 1913 până-n 1926, când se raliază acestei lupte, cu tot talentul și toată armura sa cerebrală d. E. Lovinescu (Poporanismul anacronic, în «Sburătorul» din 1926). Nu numai în 1914, în Noua revistă română, dar în 1922, în foiletoanele ziarului «Lupta» - foiletoane critice în 1926 și în cercul Sburătorului - în 1923 în revista «Spre ziuă», unde apare pentru întâia oară Homo aesteticus și în 1925 în «Cuvântul liber», unde apare întâia oară opoziția fățișă etnicul -esteticul (sub. aut.), am susținut singur lupta pentru o ideea atât de impopulară și atât de periculoasă. (Atacul dat «caracterului specific» a pricinuit ruptura cu «Viața românească» - ce viitor pentru cariera literară dacă nu făceam critică estetică!) 12 E. Lovinescu, Sburătorul. Agende literare. Vol. II, p. 257. 13 F. Aderca, Mărturia unei generații (1929). Prefață și note de Henri Zalis, București, Ed. Hasefer, 2003, p. 5. 1096 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ce loc ocupă toată această activitate în Istoria literaturii române contemporane scrisă de E. Lovinescu, adică de singurul scriitor perfect informat și a cărui carte confirmă tocmai spirtul acestei activități de critică estetică? Această activitate atât de caracteristică nu ocupă nici un loc (subl. aut.). Ea e pentru istoricul nostru inexistentă (subl. aut.): este - conștient? -din toate momentele în care ar fi trebuit să apară, deși a existat (subl. aut.), deși cu alte cuvinte se impunea prin fapt. D. E. Lovinescu care pentru «prezentarea atmosferei epocii» dă loc unor papagali (Caracostea, Păltînea, Ralea, etc.) nu găsește loc să citeze singura (subl. aut.) obiecție din punctul de vedere al mutației valorilor estetice care se aducea atunci intercomprehesiunii lui Duiliu Zamfirescu: Poezia nouă la Academie din Noua revistă română, 1914 (deși d. E. Lovinescu la pagina 107 întrebuințează aproape aceleași cuvinte lipsite însă, cum e și firesc, de savoare istorică). Iar când ajunge la ultimul balast al poporanismului , «specificul național» d. E. Lovinescu, în loc să citeze obiecțiile singurului adversar în timp (subl. aut.), adică istoric, se citează pe sine: Poezia nouă, vol. 9 din Critice, 1923, noiembrie (nu 1921, cum din eroare s-a tipărit în Istoria literaturii române contemporane). Nu voim să arătăm că d. E. Lovinescu, chiar în acest volum de Poezie nouă din 1923 nu este complet eliberat de confuzia dintre etnic și estetic; nu ne interesează pentru moment această problemă. Dar are o datorie elementară ca singurul (subl. aut.) publicist care într-un sfert de veac a făcut cu cea mai mare rigurozitate distincția dintre valori și a atacat violent cel dintâi (subl. aut.), cu argumente de estetică pură, iar nu de etică sau sociologie ca domnii Mehedinți și Sanielevici, «Viața românească», pentru cea mai grea erezie a ei «specificul național» să-și aibă locul firesc într-o leală Istorie a literaturii române contemporane. Acest publicist în lucrarea d. E. Lovinescu este absent. Discuția cu I. Trivale este lăsată pentru vol. II, unde-și pierde caracterul ei în timp, adică de element în ideologia timpului; revista «Spre ziuă» din 1923, în care au apărut cele mai scumpe opinii din 1924 ale d. E. Lovinescu -fenomenul sincronic al formelor social-artistice din diferite țări, diferențierea artei de «realități naționale», urbanism etc. - este consemnată într-o jumătate de linie (subl. aut.); iar «Cuvântul liber» din 1925, care a disociat pentru a doua oară (întâia oară în «Noua revistă română», 1914), etnicul de estetic - reacțiune fățișă împotriva «Vieții românești» mult mai de preț decît a d-lor Sanielevici sau Mehedinți - nici nu este citat măcar! (În aceeași lucrare domnii Pamfil Șeicaru și T. Vianu, cu două articolașe devin stâlpi de școală!) Scumpe domnule Lovinescu, (subl. aut.)n-am fost orbit de vanitate niciodată și n-am așteptat câtuși de puțin ca Istoria literaturii române contemporane să fie un monument măreț pentru spiritul estetic incoruptibil al celui ce 1097 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 subscrie scrisoarea. Biruința ideii noastre care trece - cum știam de mult ce va fi - la temelia istoriei literare române, îmi ajunge. Dar o totală stârpire - mă întreb iar: voită? - a activității mele de critic atât de caracteristice mi se pare ceva atât de uluitor că, speriat, nici nu îndrăznesc să-i mai caut vreo explicație. Vă rog să mă socotiți retras din cercul Sburătorul. Spre deosebire de T. Vianu și B. Fundoianu, foști sburătoriști, nu voi uita cât datoresc cercului Sburătorului și nici nu voi insulta vreodată orele superioare petrecute acolo. Al dumneavoastră devotat, F. Aderca”14 Referindu-se la volumul: Istoria literaturii române contemporane s-a arătat luat prin surprindere și dezamăgit de omisiunea de a menționa detaliat activitatea sa de critică estetică, de către cel pe care îl socotea ca fiind „singurul scriitor perfect informat.”15 F. Aderca avea o imagine asupra rolului criticului și a criticii, adoptată, după cum de altfel el însuși mărturisea, în urma unei cercetări sau analize prealabile. Această idee o enunțase în volumul său de portrete, interviuri și confidențe amintit mai sus: Mărturia unei generații (1929). În ceea ce privește capitolul Poezia nouă din vol. Critice, prozatorul F. Aderca nota într-o interogație în Mărturia unei generații (1929) că: „E în volumul Poezia nouă vreun poet a cărui însușire fundamentală să fi fost trecută cu vederea? Nu dă, oare, volumul o imagine a poeziei române contemporane? Căci în volumul al IX-lea din Critice e vorba nu numai de simbolism, ci de toate aspectele poeziei noastre de azi.”16 De fapt în capitolul de mai sus, Poezia nouă, cu subtitlul Falsul simbolism, E. Lovinescu opina că „n-au trecut zece ani de când o strofă ca: «Iat-o! / linia ce curge / de la umăr la picior / și se-alege, de mi-o caut / visător - / dintr-un melc și-un ton de flaut.» (Unei femei de cretă, publicată în «Noua revistă română», 1914)”17; în care, - nota criticul - prin transpunerea senzațiilor, impresia plastică era redată printr-o senzație muzicală.”18 Mai apoi, „însuși d. Aderca avea să mai scrie versuri ca: «Undei mâna care se dezlănțuie / Muzica prin aer, palpitând parfum.» (Sonata iubirii); în care senzația auditivă este redată printr-o senzație olfactivă.”19 În acest sens, mentorul socotind versurile poetului drept perimate în realizarea cărora s-a folosit un inventar modest de procedee stilistice și poetice, adăuga că „acum zece ani, versurile d-lui Aderca trezeau nedumerire și zâmbetul oamenilor serioși; ele ne par azi nu numai depășite (subl. n.) dar de o prea mare simplicitate de 14 E. Lovinescu, Scrisori și documente. Ediție îngrijită, prefață, note și indice de Nicolae Scurtu, București, Ed. Minerva, 1981, p. 17-18. 15 Ibidem, p. 18. 16 F. Aderca, Mărturia unei generații, ed. cit, p. 174. 17 E. Lovinescu, Critice, vol. II. Ediție de Eugen Simion, București, Ed. Minerva, 1982, p. 233. 18 Ibidem, p. 233. 19 Ibidem, p. 233. 1098 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mijloace.”20 Bunăoară, comentariile criticului nu sunt dintre cele mai așteptate, după cum de altfel poetul a observat și nu a întârziat să obiecteze în cele două epistole ale sale. În plus, E. Lovinescu îl cataloga drept reprezentant și promotor al curentului simbolist ca fiind un „spirit neliniștit, fără tradiție și deci deschis la orice înnoire, d. Aderca s-a ridicat pe baricada simbolismului; l-a susținut teoretic: și-a asimilat unele din procedeele lui: fondul i-a rămas însă intelectual.” Tot în viziunea criticului amfitrion, poetul se străduiește în a „distila în mărunte și grațioase versuri, concepții filozofice”, în sens diminutival, textele sale poetice fiind niște „versurele”. Interpretând versurile poetului, criticul mai adăuga că în unele creații, precum în poemul Panteism, „Obsesia erotică e, în adevăr, o realitate de care te izbești în întreaga operă a acestui poet; nu este însă de ordin muzical; ea pare mai degrabă, produsul unei sleiri de imaginație; e o nevroză de om modern.”21 De aici, rezultă faptul că poetul ar avea o anume carență în ceea ce privește fantezia creatoare, ceea ce lesne a provocat poetului amărăciune, constituind unul dintre motivele care l-au determinat să aștearnă tumultosul inventar de obiecții și revendicări. În opinia membrului Cenaclului Sburătorul, considerațiile cu o semnificație mai puțin justă, enunțate de către mentor, au fost imboldul care l-a împins înspre polemică. Scrisul său este animat de o concepție unitară cea a obiecției, a revendicării unor acțiuni idei sau considerații critice. În plus, criticul afirmă că: „În poeziile sale din urmă (Adagio, Sonata iubirii), eliminând anecdota, F. Aderca s-a îndreptat din ce în ce mai mult spre simbolismul de esență pur muzicală.”22 Pe de altă parte, făcând o comparație cu versurile lui Al. Philippide, acesta din urmă este apreciat, promovat și singularizat, în defavoarea lui F. Aderca. Aici, E. Lovinescu exemplifică această idee critică prin două versuri ale poeziei Pastel: „Un brad bătrân mormăie în barbă / Că i-au furat culoarea-n miros nucii”; În care în chipul cel mai firesc, mirosul are culoare.”23 În continuare, E. Lovinescu apreciază că lui Al. Philippide i se datorează evoluția liricului românesc și a relativismului estetic: „Acest singur exemplu ne poate arăta progresul poeziei române dar și relativitatea valorilor estetice.”24 Așadar, comentariul operei poetice a lui F. Aderca nu este dintre cele mai pozitive și efectul nu a întârziat să apară după cum am observat și vom observa din rândurile care compun scrisoare adresate mentorului modernismului literar interbelic. 20 Ibidem, p. 233-234. 21 Ibidem, p. 234. 22 Ibidem, p. 236. 23E. Lovinescu, Critice, vol. II. Ediție de Eugen Simion, București, Ed. Minerva, 1982, p. 233. 24 Ibidem, p. 233. 1099 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În cele ce urmează vom realiza o interpretare a primei scrisori. Astfel, o primă remarcă a prozatorului ține de faptul că discuției sale cu I. Trivale îi sunt dedicate pagini doar în volumul al II-lea, din Istoria literaturii române contemporane, mult prea târziu în opinia sa și prea departe de momentul când aceasta s-a petrecut, diminuându-i oarecum din importanță. În acest moment, caracteristica anacronică îi este obiectată de către F. Aderca. Acesta îi consideră pe Dumitru Caracostea, Pompiliu Păltînea și Mihai Ralea drept „papagali”, comparație cu rol depreciativ ce exprimă că acest gen de persoane repetă mecanic părerile, cuvintele altuia, le repetă întocmai, fără să le pătrundă în profunzimea lor. Exactitatea ideilor menționate în scrisoare rezidă din caracterul precis (avem inclusiv pagina la care este tratată o oarecare temă în discuție), doza de exemplificări reale din arena sfera literară interbelică. Caracterul de singularitate, de unicitate rezultă din arogarea dreptului de a fi singular, din omniprezența persoanei I în expresii de tipul „am fost cel dintâi”, „am luptat”, „singurul” etc. Din nou, observăm că oferă argumente fundamentate cu referire la publicații, articole, volume totul sub forma unei inventarieri temeinice. Este deranjat din nou de faptul că nu i se acordă îndeajuns de multă atenție, fiind insuficient amintit în volumul Istoria literaturii române contemporane și în acest sens își dozează toată energia în construirea unor obiecții cât mai pertinente invocate împotriva acelora care, prin indiferență, nu au făcut decât să-i șubrezească imaginea de critic, scriitor sau poet. Personalitățile vieții literare interbelice la care face referire în corespondență sunt: Pamfil Șeicaru, H. Sanielevici, T. Vianu, Ovid. Densusianu, I. Trivale. Aceștia nu sunt amintiți într-o lumină favorabilă, ci din contră, le sunt aduse numeroase acuze ce țin atât de ordin strict literar, publicistic, cât mai ales de ordin moral. Asistă la o potențare peste măsură a meritelor lor, fapt ce generează indignare în sufletul autorului Contribuțiilor critice. Crede că atenția neîntemeiată le este oferită atât de E. Lovinescu, cât și de ceilalți literații ai vremii, ca o considerație necuvenită. I se confesează mentorului spunându-i că nu vanitatea, ambiția neîntemeiată sau fatuitatea, l-au determinat în primul rând să aștearnă aceste cuvinte cu vădit ton și vervă polemice. Constatăm recurența uzitării timpului trecut: „a rămas”, „a susținut”, „a asimilat” etc. Duritatea termenilor utilizați, a invectivelor, se exemplifică prin puțini termeni ca de exemplu: „stârpire” atribuit activității sale critice, sensul fiind acela că în mod intenționat sau nu au făcut dispară idei enunțate ca rezultat al preocupării sale critice. Recurența structurii numeralului cu sens adjectival „cel dintâi” sugerează caracterul de preeminență pe care și-l atribuie, ca fiind primul ca valoare, fapt care poate însemna și o dovadă de orgoliu personal fapt imputat și de critic care credea că suferă de „personalism”. 1100 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Finalul epistolei marchează o oarecare stare de dezgustare pe care nu ezită să o declare, mărturisind: „îmi ajunge!” Se confesează că trece printr-un amestec de stări de teamă și aversiune în același timp. Conchide, cu ponderație, că intenționează să renunțe în a mai frecventa Cenaclul Sburătorul, dar nu înainte de a-și exprima prețuirea eternă pentru cenaclul și revista cu același nume, locul care a contribuit decisiv la formarea sa ca literat. Această 5 5 * ultimă mențiune lasă o posibilitatea unei căi de reconciliere ca dovadă a unui profund respect, politețe și apreciere. 3.Scrisoarea-răspuns a lui E. Lovinescu, adresată prozatorului F. Aderca, care încheie schimbul polemic personal, departe de ochii publicului Despre proprii oponenți E. Lovinescu considera că reprezintă „riscul asumat al celui care vrea o viață literară în stare să integreze valori, nu să le dezintegreze.”25 În continuare, ne aplecăm asupra reacției lui E. Lovinescu legat de această polemică, și iată că, într-o corespondență trimisă lui Felix Aderca, la 27 oct. 1926, îi scrie, ca răspuns unor reproșuri adunate într-o epistolă, primită cu 3 zile înainte, pe 24 octombrie: „ca răspuns unor imputări adresate de astă dată lui, personal, într-o epistolă privată, E. Lovinescu reprobă și ieșirea cu pricina, împotriva lui P. Constantinescu. - Astfel, considera criticul - «recenta d-tale scrisoare din Universul mi s-a părut că nu aderă obiectului.»”26 În acest sens, criticul consemna în Jurnalul său, în notița datată identic, următoarele: „F. Aderca îmi scrie o lungă scrisoare prin care, revendicându-și prioritate asupra ideilor din Ist. lit. cont. Și găsindu-și rolul netratat în cartea mea, se retrage de la Sburătorul.”27 Apoi, continua însemnările prin: „Citesc scrisoarea lui Aderca. Toți sunt împotriva lui. Izbucnire. antisemită! Aderca a scris scrisoarea după ce i s-a dat volumul la tipar!! Socoteală!”28 E. Lovinescu este „surprins de violența reacției și preocupat s-o dezamorseze fără a-și pierde ascendentul.”29 Criticul întâmpină răbufnirea prozatorului în maniera ce urmează a fi prezentată în rândurile de mai jos, în care vom reda și părți din scrisoare. Astfel, opina acesta: „Conflictul dumitale cu d. Benevisti m-a făcut să constat că .; recenta dumitale scrisoare din «Universul mi s-a părut că nu aderă obiectului; scrisoarea ce-mi trimiți trădează aceeași stare 25 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit., p. 17. 26 Ibidem, p. 17-18. 27 E. Lovinescu, Sburătorul. Agende literare. Vol. II., p. 20. 28 Ibidem, p. 20. 29 Ibidem, p. 257. 1101 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de enervare și de exaltare.”30 E. Lovinescu nu va mai avea ocazia de a răspunde deoarece F. Aderca nu va face cunoscută obiecția sa. Capitolul din Istoria literaturii române contemporane pe care criticul i-l acordă lui F. Aderca este intitulat: D. F. Aderca - spiritul de disociație aplicat esteticii. 2. Același spirit aplicat criticii. În studiul intitulat Poezia nouă, cuprins în volumul II din Critice, E. Lovinescu îl numește pe F. Aderca drept un „spirit neliniștit”.31 Autorul Pașilor pe nisip este de părere că observațiile înregistrate de către F. Aderca sunt determinate de pasiune, avându-și sursa în stări afective intense. Totodată, consideră că acesta nu posedă o imagine veridică a realității, a situației și din acest motiv, acuză, Remarcăm faptul că, pe de-o parte, asistăm la o răbufnire polemică construită pe argumente clare, iar pe de altă parte sunt un amalgam de consemnări care traduc acea parte temperamentală, dezamăgirea personală. Găsim interferențe ale polemicii și a pamfletului. În ceea ce privește, preponderența acestora în spațiul istoriei literare românești, se constată că „pamfletele sunt mai numeroase. Pamfletul e o specie literară. Polemica seamănă cu o instituție literară. Unul poate fi spontan, cealaltă are nevoie de condiții precise ca să se producă”32, opinează criticul Nicolae Manolescu.m Cu altă ocazie, E. Lovinescu delimita în articolul: Spirit polemic-spirit pamfletar, cele două categorii din titlu. Se consideră că există o confuzie între cele două tipuri și tocmai din acest motiv, se cuvine o lămurirea acestor concepte. Astfel, „deși conține în sine elementul viril al inițiativei personale, al luptei dure și necruțătoare, tocmai în vederea unui scop agresiv, spiritul polemic presupune liniște, stăpânire de sine, calcul și strategie, calități care, dacă nu sunt rezultatul unui temperament în adevăr excepțional...”33 În plus, „Spiritul polemic nu se cultivă la temperaturi înalte, ci numai la temperaturi medii și chiar rece. - Și mai important, continuă acesta - Spiritul polemic are nevoie de nerv (subl. n.), nu însă și de nervi (subl. n.). Nervul are o calitate virilă, voluntară, dominantă și dominatoare; el știe ce vrea și merge la țel precis; slăbiciune feminină.”34 F. Aderca începe cu polemică, însă alunecă spre finalul textului, spre pamflet, presupunem din cauza dezamăgirii direct proporțională cu aprecierea nutrită asupra activității critice desfășurate de către mentorul modernismului, dar și cu relația cordialitate dintre cei doi. Nu întâmplător, „spiritul polemic nu se consumă în larmă inutilă de 30 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit, p. 17. 31 E. Lovinescu, Critice, vol. II. Ediție de Eugen Simion, București, Ed. Minerva, 1982, p. 234. 32Nicolae Manolescu, Polemică, pamflet, în “România literară”, Numărul XXXVI, 5-11 martie 2003, http://www.romlit.ro/polemic pamflet. Accesat la 5 octombrie 2013. 33 E. Lovinescu, Spirit polemic-spirit pamfletar, în „Gazeta literară”, an. XV, nr. 8(799), joi 22 feb. 1968, p. 3. 34 E. Lovinescu, Spirit polemic-spirit pamfletar, în „Gazeta literară”, an. XV, nr. 8(799), joi 22 feb. 1968, p. 3. 1102 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cuvinte și în paradă de jigniri. El are un scop precis: trezirea în cititor, în opinia publică, a unei convingeri, a convingerii lui. Pentru a și-l ajunge, îi trebuie să opereze în sânul posibilului, al verosimilului, condiția credibilității e absolut necesară. (.) Polemica nu e arma spiritelor., ce-și subestimează adversarul, . ci o armă suplă logică. [.] Spiritul pamfletar pornește din sentiment, de adresează emotivității.”35 Volumul prim din seria Critice (III, 51-53, 1922) aduce în discuție capitolul: Problema pamfletului, unde nota că: „Privim pamfletul. în genere, ca efectul lipsei de cultură; ca și lirismul direct, dar în alt sens, este expresia unui sentiment neintelectualizat. La oameni de o oarecare cultură el izvorăște totuși dintr-o eroare psihologică, eroare asupra eficacității violenței. Cuvintele n-au valoare absolută, întrucât prin uzură, ele ajung sonorități goale, de care nu legăm nici un înțeles; pentru a-și căpăta înțelesul originar, trebuie întrebuințate în mod propriu și cât mai rar. Violența verbală, ca mijloc unic de expresie a gândirii, se condamnă prin sine, deoarece abuzul îi anulează virulența. O imensă acumulare de invective nu valorează pentru mințile echilibrate, cât simpla reflecție, impersonală, dar incisivă, a unui om cumpănit.”36 De asemenea, în aceeași ordine de idei criticul și istoricul literar Pompiliu Marcea făcând referire la opinia lui E. Lovinescu în legătură cu disocierea polemistului de pamfletar, considera că „în mod curent, spiritul critic, polemica, se confundă cu spiritul pamfletar sau de vendetă, ignorându-se distincțiile esențiale. Căci în timp ce arma principală a polemistului e demonstrația logică, cea a pamfletarului este temperamentul.În timp ce un polemist trebuie neapărat crezul, pamfletarul, de regulă nu e crezut. Polemistul veritabil urmărește adevărul, în timp ce pamfletarul urmărește persoane. O polemică e întotdeauna în serviciul culturii și aspirând să rezolve probleme, îmbogățește spiritul, în timp ce pamfletul pus în serviciul unor persoane sau grupuri irită spiritele. Polemica vehiculează idei, în timp ce pamfletul vehiculează de multe ori, bârfa și cancanurile. ”37 Revenind la analiza pe textul epistolar, remarcăm că E. Lovinescu crede că scrisoarea primită este mai degrabă un pamflet, decât o polemică. Termenii care descriu starea temperamental-subiectivă în care se afla la acel moment sunt următorii: „enervare” și „exaltare”, căci, adaugă acesta, „nervozitatea dumitale te aruncă într-o stranie eroare de personalism.”38 Aici, autorul Pașilor pe nisip insistă asupra temperamentului său iritabil, 35 Ibidem, p. 3. 36 E. Lovinescu, Critice. Vol. I. Ediție de Eugen Simion. Antologie și repere istorico-literare realizate de Mihai Dascăl, București, Ed. Minerva, 1982, p. 310. 37 Pompiliu Marcea, Necesitatea polemicii, în „Gazeta literară”, anul XV, nr. 1(798), joi, 15 feb. 1968, p. 7. 38 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit., p. 17. 1103 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 imputându-i acest exces iritativ. E același temperament care îl împinge într-o eroare a gândirii: „realitățile de deformează la dumneata în chip cu totul pasional și poetic.”39 Tot aici, acesta amintește de E. Lovinescu, despre care și acesta credea că „a dat o excelentă definiție a spiritului pamfletar. Astfel, criticul amfitrion era de părere că „Deși de esență tot critică, spiritul pamfletar nu pornește din rațiune, ci din sentiment, de substanță afectivă, nu se adresează inteligenței, ci emotivității; nu vrea să convingă, ci să miște. Pornit dintr-o stare sufletească de exaltare, nu cunoaște argumentația, logică, verosimilitatea, nuanța: ignorând spiritul de finețe, procedează prin afirmații masive, globale, fără respectul adevărului. ”40 Acesta consideră că textul epistolar trebuie să apară în văzul lumii, să fie cunoscut de ceilalți: „Cum obiecțiile ce-mi aduci n-au un caracter confidențial, ci public, aștept să le văd, la «Adevărul literar», pentru a le putea răspunde: în ceea ce mă privește, eu îți voi citi scrisoarea în ședință pentru a se afla cu un moment mai curând că te-am prădat.”41 La acuza conform căreia critica sa ar sta sub semnul subiectivismului, criticul exclude în totalitate acest lucru, contraargumentând astfel: „Dar nu ți-ai zis, probabil, că eu nu fac decât operă de istoric, că nu revendic nimic pentru mine, că numai rezum mersul ideilor în are n-am avut nici o parte, și că, în aceste condiții, am toate garanțiile de obiectivitate.”42 Consideră că e o etapă de criză, dar e una pasageră: „Cred că aparține unei faze critice.”43 În altă ordine de idei, îi recunoștea rolul său de observator istoric și critic. Îl asigură de prietenia dintre ei: „cum sentimentele mele nu se alterează, nădăjduiesc că vei veni reveni la o mai justă percepție a realității, pentru a-ți regăsi pe vechiul dumitale prieten care, chiar când te fură, te prețuiește.”44 Și de această parte a baricadei se precizează faptul că E. Lovinescu este criticul amfitrion care i-a deschis ușa spre afirmarea sa, exista o strânsă relație de cordialitate bazată pe sinceritate și loialitate, apreciate de cel dintâi. Iar cenaclul Sburătorul și revista cu același nume constituie o rampă de lansare și de afirmare a talentelor. În rândurile următoare, autorul Memoriilor îl temperează, spunându-i că în volumul următor îi va acorda o doză mai mare de atenție „Ce am crezut despre dumneata a rămas pentru volumul II, dar nu am depășit-o înainte: rolul dumitale e cordial, deși, conform părerilor mele, exprimat. (.) Pentru a te liniști asupra datelor, te previn, că, dacă Poezia nouă45 a apărut în 1923, cele ce spun la locul citat, pagina 169 au fost tipărite mai întâi în «Sburătorul» 39 Ibidem, p. 17. 40 Pompiliu Marcea, Necesitatea polemicii, în „Gazeta literară”, anul XV, nr. 1(798), joi, 15 feb. 1968, p. 7. 41 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit., p. 17. 42 Ibidem, p. 17. 43 Ibidem, p. 17. 44 Ibidem, p. 17. 45 Studiul intitulat Poezia nouă este cuprins în volumul II din Critice. 1104 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1921, așa cum se citează de mine. Și în privința ideilor dumitale, îmi iau obligația de a-ți consacra un volum.”46 Exclamativ, în finalul scrisorii își exprimă părerea de rău pentru că s-a ajuns la o astfel de situație tensionată a relațiilor dintre cei doi literați, ceea ce arată pentru încă o dată faptul că nu de puține ori pe arena literară, activitatea care cultivă literele, lumea literară, poate da naștere orgoliilor de unde nu mai este decât un singur pas până la aruncarea în luptă. 4. Misiva trimisă de către F. Aderca În scopul temperării situației, Felix Aderca, îți reia punctul de vedere în următoarea misivă datată, 27.10. 1926, care vine să încheie această polemică epistolară. În plus, acesta aduce o serie de obiecții suplimentare, exemplificate cu claritate, structural, în prima parte a textului. Structura organizatorică a scrisorii este următoarea: în primă instanță are loc enumerarea acelorași obiecții ca în cea anterioară, la care urmează să adauge alte exemple în care consideră că a fost interpretat într-un mod depreciativ; după care, își îndreaptă atenția asupra scrisorii anterioare, încercând justificarea unor afirmații și contraargumentarea altora. Observăm și diviziunea textului în alineate bine condensate cu argumente, respectiv contraargumente susținute de exemple pertinente. În continuare se oferă textul aproape integral al scrisorii: „În scrisoarea mea precedentă am pus nu un exces de temperament, cât un exces de luciditate. (.) Astfel că n-are importanță, nu interesează în scurgerea unei lupte în care fiecare moment își are semnificația lui, faptul banal că înaintea mea cu 10-50 de ani aceleași idei susținute de mine au fost emise și de alții. Sunt convins că idei de estetică pură și atitudini antipoporaniste găsim și la Arsitotel și la Sf. Augustin și chiar în . d. Ibrăileanu. Cum n-am suferit de «personalism» nici cînd ați aruncat la coș cel mai bun fragment din Domnișoara din strada Neptun, nici când d. Iorgulescu, după îndemnul dv., îmi asasina Țapul în «Sburătorul» la care totuși colaboram, nici când ați scris despre versurile cu mult mai puțină căldură decât versurile d-lui Rotică, centaurul Bucovinei, nici când după recomandația dv. Editura Ancora mi-a respins volumul II din Idei și oameni, nici când ați crezut în «Sburătorul» că Omul descompus e un roman «lipsit de suflet și de legile lui», nici când d. Pompiliu Constantinescu hipnotizatul, care a avut ieri și va avea numai (subl. aut.) idei sugerate (ieri de d. Rebreanu și de mine, azi de dv.) a scris în «Viața literară» că Micul 46 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit., p. 17. 1105 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 meu tratat de estetică e o biată compilare prezumțioasă - nu aș fi suferit de «personalism», nici acum, dacă ultimul sfert de veac ar fi fost o poem, o comedie sau un roman al meu. În scrisoarea precedentă am voit să vă spun că atitudinea mea critică în lupta pentru emanciparea valorilor estetice în România - în anumite momente precise în care această atitudine s-a manifestat caracteristic - în Istoria literaturii române contemporane scrise de dv. nu există (subl. aut.). (.) În schimb în aceeași Istorie a literaturii române contemporane sunt citați și amplu comentați niște ucenici și repetitori ca Păltînea, Caracostea, Ralea, Pamfil Șeicaru etc. Precum v-am scris, pricina acestei omisiuni îmi scapă; toată «inteligența», de care-mi vorbeați adesea, în această împrejurare nu-mi ajută la nimic. Îmbogățit cu o dezamăgire mai mult, pe care nu știu de ce o savurez cu voluptate, v-am scris aceste două scrisori. Întrucât era vorba de persoana mea, care avea de la dv. pretenții de excesivă informație, nici nu mi-a trecut prin gând să aduc această dezbatere. Nu mi-ar fi îngăduit-o discreția pe care am învățat-o în cercul Sburătorul. Dacă dv. socotiți că chestiunea trebuie adusă într-o ședință, o puteți face; în acest caz puteți publica și aceste scrisori. Eu nu mai am de adăugat nici un rând și nu voi răspunde nimic. Aș fi voit ca această dezbatere, sub atâtea raporturi dureroasă, să rămână între doi oameni care s-au cunoscut ani de zile, cordial. Și n-am ținut ca această dezamăgire, strict personală, să dea dreptate și să bucure pe atâția adversari ai cercului Sburătorul, a cărui amintire îmi va fi, cu toate acestea, pururi prețioasă. Al dumneavoastră, F. Aderca”47 Debutul corespondenței arată că F. Aderca se disociază de faptul că ar fi afirmat că ideile critice enunțate de alții sau de E. Lovinescu i-ar fi aparținut. Stingherit de cele întâmplate, F. Aderca se aruncă în lupta în care ținta principală este contraargumentarea afirmațiilor aduse de E. Lovinescu în scrisoarea anterioară. Demontează argumentul criticului cum că mobilul acțiunilor sale ar fi un „exces de temperament”, ci din contră „un exces de luciditate”, autor al unei critici fără menajamente. Astfel, acesta nu își arogă paternitatea asupra unor idei sau a altora și este perfect conștient că predecesorii săi au avut aceeași conștiință critică, același nivel de valori critice ridicate contra poporanismului. F. Aderca se întreabă: „Cum n-am suferit de «personalism» nici când ați aruncat la coș cel mai bun fragment din Domnișoara din strada Neptun,.” Redăm, în continuare câteva rânduri critice din Istoria literaturii române contemporane, unde în capitolul Poezia epică urbană, subcapitolul: Epica „modernistă”, fantezistă, pamfletară, lirică, eseistică, pitorească 47 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit., p. 18-19. 1106 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 îi acordă acestuia două pagini de critică. Dintre acestea, doar 15 rânduri sunt alocate comentariului critic al romanului amintit adineauri. Astfel, consemna criticul: „Prima lucrare epică mai consistentă a lui F. Aderca, Domnișoara din strada Neptun (1921), este o lucrare aproape obiectivă, pe o temă sămănătoristă, a unei dezrădăcinări rurale într-un mediu orășenesc. Din fericire, nu e vorba de melancolia vreunui poet ardelean sau moldovean ce blestemă civilizația orașului (unde va ajunge ministru) și se dorește «la noi în sat», ci e studiul obiectiv, solid făcut, al transplantării familiei lui Păun Oproiu din Racări în mahalaua Duduleni a Craiovei și, cu deosebire, a domnișoarei Nuța, ce poartă ca o rușine a originii sale rurale porecla de „Țoapa roșcată”.. Mai precis e studiul «mahalalei», nu în sensul satirei caragialești, ci al unei viziuni obiective, cu eroismul și poezia ei.Activitatea scriitorului s-a îndreptat apoi spre literatura subiectivă și impresionistă a «d-lui Aurel», în care spuma gândirii plutește deasupra genunii instinctului, ca rămășițele unei corăbii pe locul naufragiului. Am numi această literatură: ideologică, prin tot ce-i gândit în ea, prin principiul interior. (.)” Apoi, criticul adaugă că: „I-a fost, așadar, hărăzit acestui prozator inteligent, raționalist, capabil de expresie fină și de analiză, să ne creeze o literatură libertină, fără pasiune reală, dominată de o atitudine «superioară», glacială și ironică de comentator, desprins de lucrurile povestite, exprimată într-un stil ce izbutește ca prin mijloace simple și prin cuvinte clare să dea impresia de o poetică obscuritate, cernând fumuriul văl al depărtării peste situații brutale.”48 Tânărul publicist consideră că activitatea sa, angajamentul personal, în promovarea valorilor estetice s-a desfășurat la nivel înalt, național, fapt benefic pentru întreg spațiul literar românesc interbelic. Și, cu toate acestea reconsideră că fixarea activității sale în lucrările criticului are numeroase lipsuri. Este puternic deranjat de faptul că lupta sa împotriva „Vieții românești”, atitudine pe care o consideră ca fiind cea mai de seamă, nici nu este menționată în Istoria literaturii române contemporane. La o privire de ansamblu asupra textului, observăm că sunt fraze lungi în care prima parte este dedicată condensării gradate, cu pricepere structurală, a tuturor revendicărilor și obiecțiilor sale. Din nou se revoltă împotriva neaprecierii sale la adevărata valoare. Realizează o inventariere calendaristică a articolelor și implicit publicațiilor care fac obiectul ripostei sale. Este vădit deranjat de faptul că este puțin amintit sau chiar deloc, în timp ce alții, așa-zise personalități sunt „plasate nefericit” și se bucură, pe nedrept, consideră acesta, de multă atenție din partea criticului în Istoria literaturii române contemporane. Aceștia sunt genul unor 48 E. Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane, Buc., Ed. Minerva, 1989, p. 220. 1107 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 «colaboratori mediocri, diletanți și veleitari»,”49 pe care îi numește „ucenici și repetitori” ca „Păltînea, Caracostea, Ralea, P. Șeicaru” și alții neamintiți, pe care îi menționează din nou și în această scrisoare. Astfel, tonul textului este unul polemic prin alegerea unui vocabular destul de agresiv pentru persoanele în cauză pe care le consideră nedemne pentru titlurile lor. Emite o serie de acuze în vederea combaterii toleranței acordate nemeritat pe de-o parte, și nedreptății în ceea ce-l privește pe el, pe de altă parte. Găsim în cele două scrisori polemice ale sale, o serie de revendicări ce vizează dreptatea, echilibrul în punctele de vedere la adresa sa și judecată de valoare exactă. În ceea ce-l privește pe tânărul sburătorist, toți aceștia i-au stârnit doar oprobiu. Este supărat și această motivație îl determină să facă toate considerațiile mânioase din care rezultă că lui nu i se apreciază ceea ce ceilalți din jurul lui nu posedă, și anume talentul în stare pură. Mai apoi, tonul scrisului său devine unul al dezamăgirii, mergând până la dezgust. Cataloghează totul drept „o dezamăgire” care îi afectează conștiința. Felix Aderca numește polemica drept „dezbatere” și răspunde dorinței criticului de a o arăta publicului și de a o lectura în cadrul uneia dintre ședințele Cenaclului Sburătorul opinând că inițial nu a avut intenția de a o expune public, aceasta datorită comportări reținute și pline de tact pe care a deprins-o trecând pragul cercului literar. Cu toate acestea, îi oferă criticului libertatea de a o prezenta în cadrul unei ședințe dacă dorește acest lucru sau, mai mult poate să le și publice, dar nu înainte de a insista în a-l persuada că trebuie să-i fie apreciată activitatea la justa ei valoare. Acestea fiind spuse, declară că nu mai are nimic de adăugat în această polemică și dacă va fi nevoit să răspundă, nu o va face. În plus, apreciază că această polemică este „sub atâtea aspecte dureroasă” și produce amărăciune. Totuși, conchide că s-ar cuveni ca dezbaterea polemică „să rămână între doi oameni care s-au cunoscut ani de zile, cordial.”50 Cea de-a doua parte a textului, cea finală este construită pe sistemul acelorași fraze lungi, unde constatăm o puternică eliberare temperamentală, se eliberează parcă într-un suflu de reproșuri. Aici, autorul Mărturiei unei generații nu uită de omagierea Cercului Sburătorul, care reprezintă pentru el „o amintire. pururi prețioasă”, reprezentând o mare valoare atât spirituală, cât și morală. Consideră acest spațiu ca fiind unul de o noblețe aparte unde abundă atitudinile și însușirile morale superioare, fapt ce denotă respectul adânc sădit în inima prozatorului. 49 Mircea Popa, Identificări: contribuții și precizări documentare, București, Ed. Palimpsest, 2012, p. 264. 50 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit., p. 19. 1108 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Finalul aduce o estompare atât a situației prezente, cât și a eventualelor stări conflictuale care ar putea surveni pe viitor între cei doi condeieri. Totodată F. Aderca era conștient de varietatea personalităților care frecventează cenaclul și în acest sens afirma, cu altă ocazie, că „mica universitate din Câmpineanu 40, unde nu se dau nici bile, nici premii, dar care trăiește luminoasă și pasionată de vreo zece ani, atrage toate libelulele literare (subl. n.). Au rămas acolo - deși unii veniți cu intenții de polemică și satiră - câțiva scriitori care nu fac rușine azi literaturii române.”51 Generalizând, publicistul adaugă că de regulă, „cenaclele literare sunt ușor de ridiculizat. Ființele toate, când nasc au atitudini comice, dar cât de sfinte!...Nu, n-am avea niciodată curajul să îndreptăm spre acel fin, neatârnat atelier de poezie, bun gust, politețe și grație tunurile pe care le propunem pentru atâtea alte bastimente literare plutind îngâmfat, stupide și umflate, pe apele uleioase ale bugetului.”52 Conștientizarea importanței instanței critice în spațiul românesc interbelic o regăsim și în articolul Criticul (1921). Astfel, conform opiniei sale criticul „are o deosebită însemnătate, cel puțin în mica noastră lume literară. În cele ce urmează, ne îndreptăm atenția asupra analizei pe text a scrisorii polemice. Scrisoarea secundă se disociază de ideea pe care o enunțase criticul, aceea conform căreia ideile consemnate în lucrările lovinesciene ar fi avut sursa în gândirea prozatorului, că ar fi fost ale lui: „N-a fost vorba acolo - cu toată aparența unora dintre fraze - de un «furt» literar. Eu care am luat apărarea Istoriei civilizației moderne împotriva învinuirilor de asemenea natură, n-aș fi putut cădea într-o greșeală atât de grosolană. Am accentuat poate că unele atitudini ale mele - neconsemnate în Istoria literaturii... - în lupta pentru promovarea valorilor estetice au premers atitudinilor dv. Similare și lucrul se explică prin aceea că făceam critică militantă redusă la un singur cerc - destul de strâmt - de scriitori în care, fiind din tagma lor, mi se părea că stă viitorul poeziei și literaturii române (ceea ce pare că s-a și întâmplat). Nici n-am avut pretenția că anumite opinii au fost formulate filosoficește întâi de mine.”53 Așadar, criticii înnoitori în adevăratul sens al cuvântului, apar rar, se succedă rar, după cum nota exemplificând: „cu idei noi (subl. aut.) apare abia câte un cap la un secol sau două: un Platon, un Kant, un Bergson.”54 F. Aderca reia ideea că a fost deranjat de rezervele arătate de către critic, în analiza lucrărilor sale, chiar dacă era unul dintre membrii care frecventa cu regularitate 51 F. Aderca, Mărturia unei generații, ed. cit., p. 170. 52 Ibidem, p. 170. 53 E. Lovinescu, Scrisori și documente, ed. cit., p. 19. 54 Ibidem, p. 19. 1109 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ședințele cenaclului. Așteptările mai tânărului camarad rezidă și din considerația pe care i-o acordă lui E. Lovinescu, ca unui critic de prim rang al contemporaneității sale. apropierea dintre cei doi. Așteptările mai tânărului camarad rezidă din apropierea dintre cei doi. Și orice apreciere mai puțin favorabilă, injustă, în opinia sa, a activității sale ca publicist (în lupta contra poporanismului), prozator sau poet a declanșat în conștiința sa de tip orgolios, un val de nemulțumiri și supărări. Toate acestea sunt rezultante ale temperamentului său coleric, considera criticul. Așadar, obiecțiile sale sunt făcute la nervi și sunt structurate sub forma unui pamflet literar. Scrisoarea mai arată că unele, catalogări făcute unor personalități literare iau forma unor invective, hiperbole sau exagerări portretistice în care de exemplu d. Rotică este văzut drept „centaurul Bucovinei”; d. P. Constantinescu este denumit „hipnotizatul”etc. La nivelul termenilor folosiți, se observă recurența adverbului „numai”, ce indică exclusivitatea întărită, excepția față de ce se afirmă. Această insistență dă frazei o valoare afectivă. În continuare, încearcă deconstrucția argumentului conform căruia ar fi suferit de „personalism”, printr-o serie de contraargumente bine alese, însoțite de aceleași exemple veridice. Constatăm, pe de altă parte, lipsa invectivelor de orice fel la adresa lui E. Lovinescu, ca urmare a cordialității evident declarate dintre cei doi participanți la duel. Și de aici, ceea ce nu înțelege el este de ce deși nutreau aceleași sentimente de amiciție și camaraderie, E. Lovinescu a enunțat idei critice mai puțin pozitive care îl dezavantajau. E. Lovinescu îi spune că dacă ar fi fost părtinitor ar fi făcut dovada unui subiectivism critic. La această acuză, E. Lovinescu i-a răspuns că în pofida faptului că i-a realizat unele interpretări, exegeze care nu au fost pe placul său, acest lucru nu șubrezește în niciun fel prietenia lor. Sunt două lucruri: opera și persoana, pe care E. Lovinescu nu le amestecă, tocmai din dorința unei judecăți care tinde spre obiectivare. Dintotdeauna, F. Aderca s-a declarat împotriva atacării mătcii care l-a susținut, modelat, respectiv promovat, considerând această faptă drept cea mai mare injustiție și ingratitudine. A trăit cu acea teamă de ridicol. De altfel, cum bine se știe, criticul a afirmat că revista lovinesciană se impune și prin promovarea spiritului polemic. Peste acestea însă, cum amintea Eugen Simion, „programul «Sburătorului» reclamă numai vigilență critică.” Cităm în cele ce urmează mobilul revistei, enunțat de însăși criticul E. Lovinescu, al reluarea Sburătorului în martie 1926: „e o conștiință critică fermă și o atitudine răspicată față de toate manifestările noastre literare. [..] Revista nu-și propune altceva decât să se supună imperativelor artistice ale 1110 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 momentului și să vegheze ca diagnoza critică să fie exactă.”55 „Este „meritul lui E. Lovinescu, în primul rând, de a fi știut - excepțiile sunt puține - să păstreze în permanență desfășurarea controverselor pe planul ideilor. Intervențiile sale polemice - în cadrul cărora se consumă un arsenal de procedee bogat și variat - sunt, în acest sens, adevărate modele ale genului, reprezentând o altă vârstă înfloritoare a spiritului polemic, după cea Maioresciană și a «Convorbirilor literare».”56 S-au desfășurat în paginile „Sburătorului” câteva polemici răsunătoare, de reală importanță pentru confruntarea de idei din perioada interbelică și e de remarcat că mai întotdeauna revista a avut dreptate, înregistrând izbânzi, de pe pozițiile raționaliste, progresiste.”57 Bunăoară, la șaptezeci și doi de ani de la moarte, E. Lovinescu „este un autor încă actual, o prezență eficientă în câmpul de forță al culturii românești contemporane. Dintre toți criticii noștri, lui i s-au dedicat cele mei multe studii de anvergură și, dacă alții sunt, eventual, mai des citați, el este pomenit întotdeauna în dezbaterile- cheie ale momentului. Nu este vreo problemă a literaturii române moderne care să poată fi atacată fără invocarea lui Lovinescu.”58 În mod invederat, din rândurile de mai sus răzbate, rolul primordial al lui E. Lovinescu în vasta fresca a vieții literare interbelice, personalitate cu rol catalizator, capabil să declanșeze la cei din jur reacții consonante cu ale sale. Meritele sale își au ecoul și acum, când i se poate simți o „prezență directă în contemporaneitate.”59 În plus, Mircea Martin vorbește de o anume îndatorire de ordin moral, pe care o au exegeții față de E. Lovinescu, ca personalitate de bază, esențială în arena criticilor interbelici: În plus, „acțiunea cea mai puternică a lovinescianismului asupra criticii și literaturii actuale române una «de ordin moral». Lovinescu «relativistul», «autonomistul», «estetistul» etc. apără în perpetuitate o poziție morală. «Ne ignorăm forța interioară» - scria încă la începuturile sale - «cu ajutorul unei foi de hârtie putem cuceri tot universul».”60 Așadar, „nu e iluzorie această credință, de vreme ce a fost autentificată printr-o viață; în nobilul ei idealism generațiile de astăzi ar trebui să găsească un exemplu și un îndemn.”61 55 E. Lovinescu, Scrieri. T. Maiorescu și posteritatea lui critică. Vol. 8, București, Ed. Minerva, 1980, p. 177. 56 G. Gheorghiță, Sburătorul. Momente și sinteze, București, Editura Minerva, 1976, p. 10. 57 Ibidem, p. 10. 58 E. Lovinescu, Revizuiri. Ediție îngrijită și studiu introductiv de Ion Simuț. Cuvânt înainte de Mircea Martin, București, Ed. Paralela 45, 2003, p. 5. 59 Ibidem, p. 5. 60 Ibidem, p. 7. 61 Ibidem, p. 7. 1111 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Iată, așadar o polemică epistolară inedită în care cele două scrisori polemice ale lui F. Aderca prin care acesta ia atitudine, formează un conglomerat de obiecții care iau forma unui discurs polemic și pamfletar pe alocuri. Din scrisoarea polemică a criticului principala rezultantă este că: „seriozitatea lovinesciană nu se dezminte” nici aici.62 E. Lovinescu a fost și a rămas același critic ponderat, obiectiv în judecata de valoare, cumpătat pe lângă Tonul celor trei scrisori se menține polemic în prima jumătate a fiecăreia dintre acestea. Chiar dacă este supranumit un „polemist al exceselor”, prozatorul se remarcă aici printr-o argumentație specifică riguroasă și detaliată. Acestea fiind spuse, considerăm că dezideratul prozatorului este acela de a primi aprecierea critică justă din partea lui E. Lovinescu și implicit a camarazilor săi de breaslă. În aceste două scrisori, F. Aderca polemizează (e o modalitate potrivită de a defini un tip de corespondență nutrită de o sensibilitate iritată63). Are senzația că realitatea critică a vremii sale, contemporană lui, îi este oarecum potrivnică prin nerecunoașterea aportului adus spațiului literar și publicistic românesc interbelic. Putem conchide că polemica epistolară dintre cei doi este una necesară, și care dă o nouă dimensiune relației și implicit personalității celor implicați, deoarece cum am mai afirmat în debutul studiului, ia forma unei polemici „setoase” care absoarbe ca un burete atât energiile sufletești implicate, cât și temele de ordin literar care au stat la baza schimbului polemic. Asistăm, la nivel metaforic, la un catharsis care ia forma luptei de idei, a polemicii, ca artă literară cu un deosebit rol moral „purificator”. Căci, după cum criticul „punea înainte de orice, ca și T. Maiorescu, ca o premisă a criticii, factorul moral (subl. n.): «Orice discuție presupune buna credință și un scop ce nu poate fi altul decât sincera aflare a adevărului.»”64 BIBLIOGRAFIE Bibliografie generală Lucrări de referință: 9 1. LOVINESCU, E., Revizuiri. Ediție îngrijită și studiu introductiv de Ion Simuț. Cuvânt înainte de Mircea Martin, București, Ed. Paralela 45, 2003 2. E. LOVINESCU, Scrieri. T. Maiorescu și posteritatea lui critică. Vol. 8, București, Ed. Minerva, 1980 62 F. Aderca, Mărturia unei generații, ed. cit., p. 17. 63 Eugen Simion, Orientări în literatura contemporană, București, Editura pentru Literatură, p. 91. 64 Pompiliu Marcea, Necesitatea polemicii, în „Gazeta literară”, anul XV, nr. 1(798), joi, 15 feb. 1968, p. 7. 1112 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. LOVINESCU, E., Sburătorul. Agende literare. Vol. II. Ediție de Monica Lovinescu și Gabriela Omăt. Note de Alexandru George și Gabriela Omăt, București, Ed. Minerva, 1996 Monografii/Antologii: 1. POPA, MIRCEA, Identificări: contribuții și precizări documentare, București, Ed. Palimpsest, 2012 2. ORNEA, Z., Tradiționalism și modernitate în deceniul al treilea, București, Editura Eminescu, 1980 3. ***Universitatea din București, Institutul de Istorie și Teorie Literară „G. Călinescu”, Atitudini și polemici în presa interbelică, Studii și antologie, București, 1984 Istorii literare: 1. CĂLINESCU, G., Istoria literaturii române de la origini până în prezent. Ediția a II-a, revizuită și adăugită. Ediție și prefață de Al. Piru, București, Editura Minerva, 1982 2. GHEORGHIȚĂ, G., Sburătorul. Momente și sinteze, București, Editura Minerva, 1976 3. LOVINESCU, E., Istoria literaturii române contemporane, Vol. I-II. Ediție îngrijită de Eugen Simion, București, Editura Minerva, 1973 4. LOVINESCU, E., Istoria literaturii române contemporane (1900-1937). Postfață de Eugen Simion, București, Ed. Minerva, 1989 5. MANOLESCU, NICOLAE, Istoria critică a literaturii române - 5 secole de literatură, Pitești, Editura Paralela 45, 2008 ' 5 * * Bibliografie selectivă Referințe critice 9 a) Referințe critice în volume: 1. ADERCA, FELIX, Contribuții critice, vol. I. Ediție, prefață și note de Margareta Feraru, București, Editura Minerva, 1983 2. ADERCA, FELIX, Mărturia unei generații. Prefață și note de Henri Zalis, București, Editura Hasefer, 2003 3. SIMION, EUGEN, Orientări în literatura contemporană, București, Editura pentru Literatură 1113 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 b) Referințe critice în periodice: 1. LOVINESCU, E., Spirit polemic-spirit pamfletar, în „Gazeta literară”, an. XV, nr. 8(799), joi 22 feb. 1968 2. MANOLESCU, NICOLAE, Polemică și pamflet, în „România literară”, nr. 9, 5-11 martie 2013 3. MANOLESCU, NICOLAE, Polemică, pamflet, în “România literară”, Numărul XXXVI, 5-11 martie 2003, http://www.romlit.ro/polemic_pamflet. Accesat la 5 octombrie 2015. 4. MARCEA, POMPILIU, Necesitatea polemicii, în „Gazeta literară”, anul XV, nr. 1(798), joi, 15 feb. 1968 1114 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 NICOLAE IORGA- A HISTORIAN OF CULTURE Roxana Mîndru PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The moment we recall the name of the great academician Nicoale Iorga, for most of us, this name will only bring to mind the imposing figure of the historian. And it's true that such an action is justified since a great sum of his published works have history as their theme, these works being in much greater numbers than the works dedicated to literary history, criticism or hermeneutics. But despite that, as the Polish-Hungarian author Nicholas M. Nagy-Talavera remarked in his biography of Iorga, it is impossible and futile to try and separate the historian's conception from the literarian one when it comes to the great academician. He is bz no means a unilateral personality. Iorga is successively a historian, a literary critic, a historian of literature, a biographer, a political sciences analyst, journalist, researcher, politician, academician and the list may continue to great lengths. That is why we are finding it very hard to separate his historian work from the literary one, his entire bodz of work being so connected between them as his historian and literarian conceptions. We must keep in mind that Iorga himself specified both in his volumes of history of the Romanian literature as well as in his autobiography, „A human life as it was”, that what he writes it is not necessarily a history of the Romanian literature, but it can be sooner defined as a history of the Romanian culture. It is exactly from this point of view, of him as a historian of the Romanian culture, that we are gonna analyze Iorga's greatest works in this short essay. Keywords: literary history, criticism, estethics, perception, culture Conceptul de istorie a culturii nu a fost introdus de Nicolae Iorga, dar el este cel care asimilează acest concept în simbioză cu istoria literaturii românești. Cei care privindu-l, îl văd doar pe istoricul Iorga, uită că acesta a avut aspirații literare încă din adolescență. Facultatea pe care acesta o va absolvi în cadrul Universității din Iași este cea de Istorie și Litere, iar această îngemănare de istoricitate și literaritate îl va urmări pe Iorga toată viața și în toate scrierile sale. Nu vorbim aici doar de opera sa, de istoric literar, de autor sau de critic, ci și de stilul literar, fluent și cursiv pe care îl folosește în toate scrierile sale, fie că vorbim de volume de istorie 1115 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 națională sau universală, de colecții de documente, de monografii sau de biografii și articole. Stilul scriitoricesc al acestuia poartă marca inconfundabilă a unui literat. În acest studiu vom încerca să prezentăm concepția literară și opera de istoric și critic literar dar și de autor a acestuia fără a face un efort în direcția ruperii acestei concepții de cea de istoric și documentarist, o atare separație fiind nu numai foarte greu de făcut, dar prezentând și riscul de a da o imagine falsă a savantului, proiectată de această ruptură forțată. După cum spunea Valeriu Râpeanu în prefața la Pagini de critică literară a lui Nicolae Iorga, fiecare mesaj transmis de acesta din urmă contemporanilor săi pornește dintr-o concepție riguros constituită și definește unul din cele mai originale universuri ideatice ale culturii românești. Astfel, problema spinoasă a unei viziuni asupra lui Iorga este cea a demonstrării inexistenței unui divorț între viață și operă, între concepția sa istorică și cea literară. Pompiliu Constantinescu avea dreptate când vorbea despre „imperialismul cultural” a lui Iorga. Savantul, istoricul literar, criticul, profesorul, conferențiarul, animatorul, deputatul, demnitarul au fost una și aceeași persoană cu o pasiune ieșită din comun pentru a face să triumfe principiile sale fără de care nu vedea posibilă așezarea unei societăți pe baze trainice și reale. Concepția sa asupra lumii era una de natură epică, iar filosofia sa nu avea caracter abstract și speculativ, ci unul concret care căpăta un sens practic, aplicat realității prin care el înțelegea deopotrivă prezentul și trecutul1. „Optimism și pesimism sunt vorbe cu care se joacă filosofii. Eu n-am fost, nici nu sânt și nici n-am de gând să fiu unul din mulții filosofi, economiști și financiari ai poporului român.”2. În anul debutului său, Iorga afirmă că în literatura românească „mergem cu cincizeci de ani în urmă în literatură, cel puțin”. Asadar Iorga era de părere că față de literatura universală, literatura românească suferă de un decalaj de cel puțin jumătate de veac3. La începutul activităților sale de critic, tânărul Iorga se apropie de literatura realistă și de cea naturalistă, concepte cărora, ca și ceilalți critici români din acea perioadă le dădea același înțeles. Se arăta foarte atașat de proză, care-și ancora rădăcinile în viața concretă, spre deosebire de scriitorii romantici. În articolele sale de tinerețe, publicate între 1890 și 1893, apar mereu numele lui Balzac, Flaubert, Zola, Tolstoi și Dostoievski, care reprezentau pentru el punctele 1 Nicolae Iorga, Pagini de critică literară, Prefață de Valeriu Râpeanu, Editura Garamond, București 1996, pp. 34 2 Idem, Sfaturi pe întuneric vol.1, capitolul Optimism moral, Editura Universală, București 1931, p. 53 3 Ibidem, pp. 9-11 1116 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cardinale ale romanului în secolul al XIX-lea. Se preocupă de destinele literaturii române, văzută în conjuncție cu marile curente ale literaturii universale. Susține pledoaria pentru realism și în primul rând pentru roman, deoarece scriitorii străini care întruneau adeziunea sa aduseseră acest gen la apogeu. 4 În 1911, la câțiva ani după ce se despărțise de Sămănătorul, savantul Iorga este evocat de Dimitrie Anghel cu cuvintele: „Cele ce datorez însă vremurilor acelora, în care am frecventat pe Dl. Iorga, e dragostea de țară și de neamul nostru, sârguința de muncă dată de marele lui exemplu, toate acele sfinte și mari lucruri pentru care-i mulțumesc cu recunoștință.”5. Departe de a crea, Iorga a fost cel creat, în fizionomia cu care a intrat în istorie de aceste imperative ale unei realități obiective. În jurul lui s-au adunat imediat toți cei care simțeau la fel, cei care căutau un crez în viață, o rațiune superioară de a fi pentru viața de zi cu zi sau un mesaj pentru creația lor în literatură. Adică toată acea pătură de profesori, învățători, clerici, mărunți funcționari, elevi, studenți, ofițeri, precum și scriitorii ce împărtășeau convingerile și nevoile formulate de redactorii „Vetrei”, cu șapte ani înainte de apariția „Sămănătorului”6. În istoriografia literară a lui Iorga trebuie să recunoaștem existența unor calități esențiale peste care, în focul polemicilor, s-a trecut uneori atât de ușor: intuiția valorilor, pătrunderea în intimitatea proceselor istorice și individuale care au prezidat constituirea și manifestarea lor, capacitatea de comunicare a reputatelor sale „intuiții”. Intuiția valorilor Iorga a avut-o în cel mai înalt grad și dacă această facultate a fost uneori tulburată sau împinsă la concesii și uneori chiar anulată, nu e mai puțin adevărat că de cele mai multe ori ea a funcționat infailibil. Trebuie făcută însă o deosebire între intuția valorilor limitate structurale, valoarea estetică și între perspectiva mai largă, în care, pe lângă valoarea estetică, se are în vedere funcția etică sau culturală a unei activități umane. Din acest punct de vedere, simțul valorii funcționa la Iorga în același fel în care a funcționat la eternul său model și în același timp adversar de idei, Titu Maiorescu. El își avea rădăcinile într-o extraordinară capacitate de a percepe un ritm interior al dezvoltării organice a culturii românești, de a sesiza căile și imperativele acestei dezvoltări pe toate planurile și de se a pune în slujba lor, dinamizând și recunoscând imediat pe toți cei care puteau face același lucru, promovându-i și respingându totodată ceea ce era simțit ca fenomen contrar acestor imperative, nociv. Acest mod de a percepe fenomenul literar contemporan nu înseamnă o confuzie între estetic sau etic și cultură, cum s-a afirmat, fiindcă 4 Dan Zamfirescu, N. Iorga - etape către monografie, Editura Eminescu, București 1981, pp. 85-86 5 Dimitrie Anghel, Nicolae Iorga în Ramuri, VI , nr. 18/1911 6 D. Zamfirescu, op. cit., pp. 87-89 1117 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nici Maiorescu, nici Iorga, nu au confundat planurile atunci când a fost vorba de a stabili dimensiunile artistice ale contemporanilor și nu au încercat să decreteze ca mari scriitori niște mediocrități vădite, numai pentru că exprimau idealuri estetice sau de altă natură în opera lor. În realitate, și pentru Maiorescu și pentru Iorga existau foarte clar două categorii de valori: unele ce își urmau traiectoria la o mare înălțime, marcând prin prezența lor epoca, altele care alcătuiau soldații de rând ai unei bătălii culturale generale, care nu se putea duce totuși fără această armată cvasi-anonimă destinată să piară în uitare. Fiindcă Maiorescu și Iorga au fost altceva decât niște cronicari literari ai vremii lor, ocupați să trieze valorile de non-valori și să orienteze gustul public, fără a interveni în însuși procesul de zămislire și evoluție a unor personalități creatoare, ei au fost în fapt creeatorii unei întregi ambianțe culturale și spirituale și al unui climat general de cultură7. În acest climat, anumite valori și-au găsit mai repede calea spre realizare, beneficiind totodată de un braț puternic, autoritar nu numai în strâmta republică a literelor, și în stare să le susțină și să le impună unor contemporani capabili să vadă în prețuirea superlativă a unui Sadoveanu sau Eminescu culmea adorației critice8. Critica lui Iorga este deci una realistă și impersonală. În studiile sale Este posibibil realismul? Variațiile unei formule și Realul în artă publicate în volumul al II-lea al ediției Pagini de tinerețe, îngrijite de bibliotecarul și de cel care și-a luat slujba de biograf al lui Iorga, Barbu Theodorescu, se observă că Iorga are o înclinație profund realistă și o atitudine vădit anti-romantică9. Dar critica sa este mai ales una impersonală. Fie că face el însuși critică sau scrie monografii despre diverși autori sau face o trecere în revistă a însăși criticii românești, Iorga e mereu calm și detașat, aplicând mereu acea intuiție auctorială și acea teorie a valorilor care îi sunt caracteristice în tot ceea ce face sau publică. Nicolae Iorga, istoricul literar, pornește studiile încă sale de la primele documente și scrieri ale poporului român și anume opera cronicarilor moldoveni. A urmări aceste scrieri înseamnă a merge pe drumul celor dintâi pași pe care poporul român îi face pe drumul greu al culturii, în care individualitatea, originalitatea și libertatea apar foarte târziu, mai ales la un neam care a trăit în împrejurări atât de dificile precum cel românesc. În cercetarea sa asupra vechii noastre culturi, Iorga are în vedere contribuția fiecărei provincii locuite de români, așa 7 Ibidem, pp.89-90 8 Ibidem, pp. 90-91 9 Conceptul de realism în literatura română- Antologie, Editura Eminescu, București, 1974, pp. 96-105 1118 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cum în cercetările sale din domeniul istoriei universale a urmărit să scoată în evidență contribuțiile diferitelor țări la dezvoltarea civilizației și culturii umane. Cunoscând cultura românească din toate epocile și din toate provinciile, Iorga își începe istoria sa literară cercetând mai întâi literatura populară, ca cea mai veche manifestare artistică a poporului nostru. Înainte de literatura creeată de pătura cultă, a existat literatura poporului mult mai bogată și poate chiar mai valoroasă din punct de vedere artistic decât cea a reprezentanților claselor intelectuale care au creat-o mult mai târziu. Nu știm cum era, deoarece a fost adunată mai târziu, abia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, dar ea a existat în toate veacurile, de la nașterea poporului român până astăzi. Iorga îl identifică pe autorul Istoriei Țării Românești în persoana erudită a stolnicului Constantin Cantacuzino și tot el aduce argumente pentru stabilirea identității autorului Învățăturilor...către Teodosie, în persoana lui Neagoe Basarab. În ale doilea rând, Iorga face în aceste reconstituiri o serie de portrete ale unor personalități precum Cantemir tatăl, care este portretizat prin descrierea amănunțită a vieții intime din interiorul căminului său și prin relația și influența pe care o avea asupra fiului său, Dimitrie. În al treilea rând, Iorga mai face o serie de portrete deosebit de autentice ale unor personalități culturale din trecut. Este cazul lui Miron și Nicolae Costin, tată și fiu, care sunt prezentați unul în raport cu celălalt, atât cu asemănările de caracter și condei, cât și deosebirile dintre aceștia și legăturile de influență ale celor doi. Întreaga operă istoriografică a lui Miron Costin este apreciată de Iorga sub raportul atitudinii cronicarului față de evenimentele descrise cât și de demonstrarea de către acesta a originii noastre latine10. Spre deosebire de Miron Costin, cu Grigore Ureche Iorga este mult mai dur, declarând că singurul merit al acestuia este acela de a fi tradus în limba română vechile letopisețe slavone și, deși acesta este primul cronicar care susține ideea originii latine a poporului român, argumentele aduse de el sunt mult mai puține și mai vagi sau slab construite decât ale urmașului său într-ale cronicilor, Miron Costin. Despre acesta din urmă și despre argumentele sale în favoarea latinității poporului român, Iorga declara: „Ceea ce au întrezărit alții, s-au răsfirat în ochii lui de entuziast, ceea ce îngăimaseră altii, a rostit-o el cu convingere, putere și mândrie, ceea ce sprijineau predecesorii, pe câteva argumente schițate, a întemeiat-o el, pe un sistem de dovezi sigure, legate științific între ele.”11. 10 Ibidem, pp. 300-330 11 Ibidem, p. 330 1119 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cronica lui Neculce este urmărită cu atenție, descriindu-i-se părțile componente. Iorga apreciază legendele puse de Neculce la începutul cronicii sale și intitulate O samă de cuvinte..., caracterizându-le drept niște minunante pagini de proză românească. Îi acordă lui Neculce cuvinte de caldă apreciere: „Aceasta e cronica lui Ion Neculce: cea mai colorată, mai simplă și mai fermecătoare în naivitatea ei din povestirile asupra trecutului românesc, opera unui suflet cinstit, a unei minți cumpănite, în care bunul simț natural și întelepciunea câștigată ajungeau cât să poată înlocui pe deplin însușirile.”12. Se ocupă mai apoi de Dimitrie Cantemir de care îl leagă aceeași erudiție, varietatea operelor sub raportul conținutului, bogăția de idei, renumele printre contemporani, patriotismul luminat și personalitatea savantă și enciclopedică. Iorga îi dedică aproape o sută cincizeci de pagini, caracterizându-l ca om și savant. Îi creionează acestuia un portret mai strălucitor decât oricărui alt predecesor. După cum am menționat mai devreme, aportul lui Iorga în lămurirea problemelor legate de vechea istoriografie se referea pe deoparte la faptul că a descoperit pe unii din autorii celor mai vechi scrieri românești, iar pe de altă parte pentru că a evocat ca nimeni altul personalități reprezentative ale trecutului nostru cultural13. Iorga nu i-a neglijat însă nici pe cărturarii de mai mică importanță, care au fost totuși prezenți cu lumina minții lor, menținând atmosfera culturală a epocii. Perioada 1730-1774 este reprezentată de cărturari mărunți, mulți dintre ei alcătuind compilații, cu mici adaosuri personale, Ienache Kogălniceanu de pildă, spunând: „Scrierile lor sunt tot atât de însemnate cât și ale patronilor lor”, căci „istoria culturală a unui popor nu poate fi doar ziua de ieri, ci și cea de azi și cea de mâine”14. Volumelor dedicate literaturii religioase și cronicarilor până la sfârșitul veacului al XVII-lea, li se adaugă Istoria literaturii române din secolul al XIX-lea, de la 1821 înainte, în legătură cu dezvoltarea culturală a neamului, publicată în trei volume în 1909 și Istoria literaturii românești contemporane, publicată în două volume în 1934. Aceste cinci volume cuprind literaturii românești începând cu primul întitulat Epoca lui Asachi și Eliad (1821-1840, continuând cu Epoca lui Mihail Kogălniceanu (1840-1848) și se încheindu-se cu Anul 1848 și urmările sale. Opera politică a imigranților, Literatura din țară de la 1848 până la agitația 12 Idem, Istoria literaturii românești în secolul al XVIII-lea, vol. II, Editura Didactică și pedagogică, București, 1969, p. 86 13 I. D. Lăudat, Nicolae Iorga, istoric al literaturii în Nicolae Iorga, omul și opera, Editura Junimea, Iași, 1971, pp. 101-107 14 Nicolae Iorga, Istoria literaturii românești în secolul al XVIII-lea, vol. II, Editura Didactică și pedagogică, București, 1969, pp. 140-149 1120 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pentru unire. Regalitatea literară a lui Vasile Alecsandri. Literatura românească în opera Unirii sub domnia lui Cuza Vodă (1848-1860), apărută la editura personală a lui Nicolae Iorga de la Vălenii de Munte în 1909. Cele două volume consacrate Istoriei literaturii românești contemporane tratează dezvoltarea literaturii române din anul 1866 până în anul 1934 (volumul I, Creearea formei și volumul II, În căutarea fondului). O privire de sinteză asupra perioadelor de dezvoltare a literaturii românești a făcut Iorga printr-un curs universitar ținut în anul academic 1927-1928. Acesta a fost tipărit în 1929, sub titlul Istoria literaturii românești. Introducere sintetică15. Cele trei volume dedicate secolului al XIX-lea sunt cele mai vaste, având în vedere pasiunea lui Iorga pentru acest secol și faptul că, spre sfârșitul vieții sale va afirma mereu că secolul al XIX-lea și atitudinle acestuia sunt cele mai potrivite pentru spiritul românesc. Cele trei volume se ocupă de operele lui G. Asachi, Eliad, cea vastă a lui Mihail Kogălniceanu și a autorilor care au activat în perioada revoluției de la 1848, în timp ce ultimul volum dedicat acestei perioade se ocupă de reflecțiile literare ale Unirii Principatelor, sub Cuza, trecând în revistă și munca unor autori sau publicații de peste Carpați. O mare parte a acestui volum îi este dedicată lui Vasile Alecsandri și operei sale, pe care Iorga îl cunoștea personal și a cărui operă o aprecia imens. În aceste volume, Iorga mai urmărește de asemenea, influența iluminismului în Țările Române și efectele acestuia în manifestările literare și politice românești. Odată cu aceste volume începe cu adevărat istoria literară scrisă de Iorga, volumele dedicate secoleleor XVII și XVIII, nefiind de fapt decât o istoriografie, o istorie a scrisului, a tiparului, a limbii și a primelor manifestări de cultură scrisă ale poporului român. Odată cu aceste trei volume, mai cu seamă ultimul, începe și serie aprecierilor critice la adresa operelor autorilor de care Iorga vorbește, primul luat cu adevărat în vizor fiind Vasile Alecsandri. Aceste trei volume sunt mai degrabă dedicate celor trei mari fenomene care au marcat viața Principatelor Române în secolul al XIX-lea și anume revoluția de la 1821, cea de la 1848 și unirea Principatelor din 1859 și urmările ei. Autorii sunt urmăriți mai degrabă din punctul de vedere al rolului politic și social al operelor acestora și de modul în care au influențat epoca, decât de calitatea estetică și artistică a operelor lor. De asemenea, cu aceste volume, Iorga începe să se intereseze mai aproape de activitatea literară din provincii, în special cea din 15 Pamfil Șeicariu, Nicolae Iorga, București, Editura Tritonic, 2005, pp. 40-42 1121 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Transilvania, dedicând mai multă atenție Școlii Ardelene și altor manifestări literare, culturale dar și politice. În întreaga sa Istorie a literaturii românești, fenomenul literar este analizat în strânsă legătură cu evoluția generală a culturii ca și cu istoria politică și cea socială. Sextil Pușcariu mărturisește în volumul Istorie a literaturii române, epoca veche, apărut în 1930, vorbind despre primele trei volume de Istorie a literaturii ale lui Iorga, apărute în 1904, 1926 și 1927: „Lectura acelor cărți, din cauza materialului extraordinar de bogat în amănunte, nu e ușoară, dar folosul pe care îl aduce e uriaș. Fără ele, cartea de față nu ar fi luat ființă.”16. Urmărind dezvoltarea literaturii române moderne, începând cu fenomenul iluminismului ardelean și cel de dincoace de Carpați (Școala Ardeleană, Gheorghe Lazăr, Grigore Asachi), Iorga înfățișează implicit istoriografia, lingvistica, literatura religioasă din epocă, influențele străine precum și legăturile dintre Principate, Transilvania și Bucovina. Acordând însă insuficientă atenție specificului literar, istoricul nu oferă în schimb un material informativ de mare preț pentru încadrarea evoluției literare în dezvoltarea socială și culturală a epocilor17. Această multitudine factuală care caracterizează lucrările lui Iorga face câteodată să se strecoare erori, dar ele sunt de cele mai multe ori minore. Unele din apreciarile oarecum nedrepte din scrierile sale se referă de obicei la autori din perioade literare mai apropiate de noi. Cele două volume din Istoria literaturii românești contemporane vin să completeze firul scrierilor literare ale lui Iorga la mare distanță de predecesoarele lor. Ultimul volum de Istorie a literaturii a lui Iorga apăruse în 1909. În ultimele două volume de Istorie a literaturii, Iorga se ocupă de marile genii ale literaturii românești post-pașoptiste, de la sfârșitul veacului al XIX-lea. În vizorul său intră Eminescu, Creangă, Caragiale, Vlahuță, Delavrancea, Coșbuc și mulți alții, urmați apoi de câțiva autori de la începutul veacului al XX-lea. Asupra lui Eminescu se oprește se oprește mai mult decât asupra tuturor celorlalți scriitori analizați în aceste două volume. Se ocupă de poeziile sale din perioada Familei, apoi de cele de la începutul maturității sale artistice (de după 1870), de poezia cu „subiecte populare”, de poezia patriotică și de elegii. Nu sunt trecute cu vederea nici una din marile sale creații dintre anii 1873 și 1883. La doar 33 de ani, viața sufletească a a acestui genial poet era încheiată. Potrivit lui Iorga, o apăsare în sufletul său se simțea încă din 1881, cînd îi scria surorii 16 Sextil Pușcariu, Istorie a literaturii române, epoca veche, Editura Minerva, București, 1930, p. 211 17 I. D. Lăudat, op. cit., pp. 110-111 1122 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sale Harieta aceste rânduri care prevesteau zile rele: „Toamna anului e una pe an. Toamna vieții vine fără șă știi de unde și nici când, numai vezi că totul a trecut pentru a nu se mai întoarce. Și atunci se simte omul bătrân și ar vrea să moară. E mult de atunci, Harietă, de când eram mici de tot și ne spuneau moșnegii povești. Povești sunt toate în lumea aceasta.”18. Activitatea literară a lui Caragiale este urmărită apoi cu atenție, analizându-i-se comediile, care nu i-au adus, potrivit lui Iorga, nici o mulțumire marelui dramaturg, întrucât toate au suscitat discuții și aproape toate au fost fluierate și au căzut după prima reprezentație. Excepție a făcut numai O scrisoare pierdută care a fost reprezentată de mai multe ori. Caragiale a primit de asemenea o lecție „moralizatoare” nedreaptă de la Academie, când D. A. Sturdza recomandă dramaturgului „mai multă valoare etică a scrisului”, respingându-i volumul de la premiul pentru care concurase. În Năpasta, drama amorului din pasiune amoroasă, plin de dramatism psihologic, umple de mirare pe criticul care știa că autorul și-a trăit toată viața în mediul orășenesc și a avut totuși o înțelegere profundă a sufletelor simple, de la țară. Sunt apreciate apoi nuvelele O făclie de Paște și Păcat, deoarece, spune Iorga, ambele aduc în fața cititorului zbuciumul, cazuri de conștiințe încărcate de un tragism copleșitor. „În toate se păstrează stilul întemeiat, gâfâind de o emoție concentrată, al dramei personajelor.”19. Pe Creangă îl prețuiește atât pentru Poveștile alcătuite, cât și pentru Povestiri și Amintiri din copilărie. „Închipuirea puternică a fiului de țăran de sub muntele Neamțului, pe care n-o stricaseră și n-o putuseră amesteca nici anii de școală, ucenicia de seminar, rostul bisericesc și ocupația zilnică la școala primară, îl face să iscodească scene de umor caracteristice unei mari literaturi. Moș Nechifor Coțcariul e un om de la dânsul de acasă, din Vânătorii Neamțului. Sub această formă glumeață, în stilul lui Rabelais, din Pantagruel, cu aceleași viziuni, trezește în jurul poznașului harabagiu întreaga viață a Neamțului lui, cu tot cadrul lor natural și uman,”20. Iorga, adeptul artei moralizatoare, îl prețuiește într-un mod cu totul deosebit pe Slavici, moralist în întreaga sa creație literară. Îl prețuiește de asemenea, pentru adânca cunoaștere a vieții țărănești, ceea ce era în acord cu crezul sămănătorist: „Ceea ce uimește în întreaga operă literară a lui Slavici, de la povești, la teatru, la nuvele, la roman de amintiri, este cunoștința adâncă, la fel ca cea a lui Creangă, dar parcă și mai solidă și mai amănunțită, a tot ceea ce ține de modul în care se formase fiul cojocarului din Șiria Ardealului.”21. 18 D. Micu, Istoria literaturii române. 1900-1918, vol. II, Editura Minerva, București, 1965, pp. 145-146 19 Nicolae Iorga, Istoria literaturii românești contemporane, vol. I, Editura Adevărul, Vălenii de Munte, 1934, p. 296 20 Ibidem, p. 311 21 Ibidem, pp. 221-223 1123 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Lucian Blaga este apreciat de la primele versuri: „Autor al unor frumoase cugetări, aducea în formele așa-numitei poezii noi o sinceritate înduioșatoare, un simț al misterului care nu se mai întâlniseră în acea măsură la tinerii poeți. Mai târziu poezia lui Blaga este respinsă pentru lipsa de claritate și pentru ermeticitate.”22. Despre poezia lui Arghezi, cunoscută la momentul respectiv cel puțin din volumul Cuvinte potrivite din1927, Iorga a scris puțin și este aproape exclusiv negativ în aprecierile sale. Poeme „cu vedenii sumbre (...) cu imagini menite să nu stea niciodată alături, rostogolindu-se în forțate îmbrățișări” aceasta este poezia Agatele în viziunea lui Nicolae Iorga23. Despre Bacovia, Iorga a scris de asemenea puțin. „Un modest provincial din Bacău, care iscălea Bacovia, alcătuia în 1916 volumul Plumb, în care punea o viziune personală tristă și amărâtă a lucrurilor. În toate era o absolută și înduioșătoare sinceritate”. Nu-l vede drept „întemeietor de școală” sau măcar precursor și nu-i place ritmul versurilor sale24. Ca și în lucrările sale de istorie a românilor sau istorie universală și în istoria literară scrisă de acesta, Iorga dovedește o slăbiciune pentru precursori, întemeietori, în timp ce devine din ce în ce mai sceptic în analiza sa, cu cât se apropie mai mult de epoca contemporană sieși. Se cuvine să menționăm din nou că este imposibil de separat concepția literară a lui Iorga de cea istorică sau chiar de biografia sa. Pe lângă volumele de Istorie a literaturii românești, creația literară a lui Iorga include și câteva volume de Poezii, studii privind Teatrul și societatea, Pagini de critică și monografii și antologii ale unor scriitori români. Este lesne de observat că Iorga dă o mare importanță și face o analiză detaliată a precursorilor literaturii și limbii române. Cele două volume privind Istoria literaturii românești în secolul al XVIII-lea cuprind ample monografii, analize, biografii și studii comparative ale cronicarilor moldoveni precum și ai reprezentanților iluminismului românesc din Transilvania și din Țările Române. Majoritatea acestor analize au un ton pozitiv, cronicarii, cărturarii, învățații și clericii fiind lăudați și apreciați pentru contribuția adusă la dezvoltarea literaturii și limbii române. Această dragoste pentru începuturi și respect pentru înaintași, o adevărată idolatrizare a precursorilor literaturii și limbii române, poate fi pusă și pe 22 Ibidem, pp. 230-233 23 Ibidem, pp. 299-300 24 Ibidem, pp. 300-312 1124 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 seama formației sale de istoric, aceasta dându-i tendința de a polei începuturile și pe înaintași. Un alt factor care explică acest fenomen poate fi și naționalismul lui Iorga25. Istoria literară și critica pe care le scrie Iorga sunt invariabil legate de Sămănătorul și de legătura profundă pe care Iorga a avut-o ce aceasta. Chiar și după ce Iorga rupe legăturile cu Sămănătorul și începe să-și publice propriul jurnal, Neamul Românesc, care avea nu numai o „ediție pentru popor” ci și un supliment literar, Iorga va rămâne profund atașat de curentul acesta, nu numai ideologic și politic ci și literar. Această atitudine naționalistă și pro-țărănistă este vizibilă în alte două aspecte prezente în primele volume de „Istoria literaturii românești în secolele XVII-XVIII”. Pe deoparte, Iorga apăra cu fervoare aparentă întârziere a culturii, literaturii și limbii românești, aducând argumentul condițiilor istorice și ținând să precizeze de asemenea în cadrul unei ample comparații ce se ocupă câteva zeci zeci de pagini, că nici celalte națiuni din apropierea arealului cultural românesc, Ungaria și Polonia, nu au scrieri literare sau manifestări de limbă națională de dată mai recentă decât cele românești. De asemenea, la Iorga, critica și istoria literară se confundă. Deși scrie separat Pagini de critică literară, precum și analize ale operelor unor scriitori mai vechi sau contemporani sieși, Iorga include în volumele sale de Istorie a literaturii românești, pe lângă descrierea evoluției organice a fenomenului literar românesc și trecerea în revistă a curentelor literare și a unui mare număr de autori cu biografia și opera acestora, el introduce și scurte note critice, interpretând opera autorilor luați în vizor, punând-o în raport cu curentul literar pe care îl reprezintă, cu predecesorii precum și cu contemporanii lor, subliniind importanța sau lipsa de importanță a acestora și dându-le o apreciere critică de la nivelul savantului și al academicianului. Ultimele trei volume, care privesc istoria literaturii românești de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului XX, culminând cu 1934, în plină perioadă interbelică vin cu un apogeu al acestor note critice, absente aproape în totalitate în volumele precedente. Fiecare autor este trecut în revistă și judecat pe măsura apropierii sale de realism sau de sămănătorism, insistându-se asupra modului în care acești autori portretizează societatea românească, în special țărănimea. Cei care își aleg temele din viața de la țară și eroii în mediul țărănesc primesc aprobarea marelui istoric. În schimb Caragiale, care se face vinovat de o prea aspră critică a societății românești, Rebreanu care prezintă prea brutal lumea țărănească și dorința de pământ 25 Nicholas M. Nagy-Talavera, N. Iorga- O biografie, Institutul European, București, 1999, p. 123 1125 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sau Duiliu Zamfirescu care se îndepărtează de temele rurale inițiale, toți aceștia își atrag calificative negative de la Iorga. Nu îi înțelege pe poeții simboliști și pe cei moderniști. Simbolismul i se pare ermetic și îi critică negativ pe Arghezi, Bacovia și Ion Barbu și mai târziu chiar pe Blaga, pe care îl apreciase inițial. Totodată, trece cu vedere total poezia simbolistă a lui Macedonski. Volumul de istorie sintetica a literaturii române va aduce nou faptul că face o trecere în revistă a curentelor literare în literatura românească, denotând cu atât mai mult aversiunea lui Iorga față de romantism și scepticismul acestuia față de simbolism și curentele moderne. BIBLIOGRAFIE SELECTIVĂ Lucrări generale 1. Antologie; Antologia criticilor romani de la T. Maiorescu la G. Călinescu, volumele I-II, editura Eminescu, București, 1971, 1973 2. Idem, Conceptul de realism în literatura română-, Editura Eminescu,București, 1974 3. Bratu, Savin, Mihail Sadoveanu, o biografie a operei, Editura Eminescu, București, 1963 4. Iorga, Nicolae; Istoria lui Ștefan cel Mare, ediție îngrijită și tabel cronologic de Victor Iova, București, Editura Minerva, 1978 5. Panaitescu, P.P.; Contribuții la istoria culturii românești, Editura Minerva, București, 1971 6. Pușcariu, Sextil Istorie a literaturii române, epoca veche, Editura Minerva, București, 1930 7. Welleck, Rene; Warren, Austin; Teoria literaturii, Editura pentru Literatură universală, București, 1967 Lucrări de specialitate 1. Călinescu, George, Literatură și contemporaneitate, Editura pentru Literatură, București, 1964 2. Idem, Tehnica criticii și a istoriei literare în Principii de estetică, Editura pentru Literatură, București, 1968 3. Crăciun, Victor; Nicolae Iorga, scriitorul, București, Editura Semne, 2005 1126 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Grigoraș, Nicolae; Buzatu, Gheorghe; Marinescu, C.Gh.; Nicolae Iorga: omul și opera, Iași, Editura Junimea, 1971 5. Iorga, Nicolae; Pagini de critică literară, Prefață de Valeriu Râpeanu, Editura Garamond, București 1996 6. Idem, Istoria literaturii românești în secolul al XVIII-lea, volumele I-II Editura Didactică și Pedagogică, București, 1969 7. Idem, Istoria literaturii românești în secolul al XIX-lea, Editura Didactică și pedagogică, volumele I-III București, 1970-1972 8. Idem, Nicolae; Istoria literaturii românești contemporane, volumele I-II, Editura Adevărul, Vălenii de Munte, 1934 9. Idem, Istoria literaturii românești. Introducere sintetică, Editura Eminescu, București, 1975 10. Idem, Sfaturi pe întuneric, volumele I-II Editura Universală, București 1931 11. Nagy-Talavera, Nicholas M.; N. Iorga-o biografie, Institutul European, București, 1999 12. Râpeanu, Valeriu; Nicolae Iorga: 1940-1947, volumele I-II,București, Editura Gramar, 2001-2002 13. Șeicariu, Pamfil; Nicolae Iorga, București, Editura Tritonic, 2005 14. Theodorescu, Barbu; Nicolae Iorga, Editura Tineretului, București, 1968 15. Zamfirescu, Dan; N. Iorga- Etape către o monografie, Editura Eminescu, București, 1981 Articole: 1. Anghel, Dimitrie; Nicolea Iorga în Ramuri, VI, 1911, nr. 18-19-20 2. Manolescu, Nicolae; Conceptul de istorie literară în România Literară, nr. 10 /1999 3. Vlahuța, Alexandu; Despre ”Studiile critice ” ale lui Gherea în Revista Nouă, nr. III/ 1923 Memorii și corespondență. Lucrări 1. Iorga, Nicolae; O viață de om așa cum a fost, Editura Minerva, București, 1972 2. Idem, Lupta, Editura Minerva, București, 1972 1127 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Idem, Spre însemnare, Editura Minerva, București, 1972 4. Idem, Subt trei regi, Editura Minerva, București, 1974 5. Idem, Credința mea, Editura Minerva, București, 1974 6. Idem, Doi ani de restaurație, Editura Minerva, București, 1975 7. Idem, Isprava, Editura Minerva, București, 1975 Memorii și corespondență.Articole 1. Simuț, Petre Ioan; Comentarii critice. Nicolae Iorga: corespondența necunoscută în România literară, nr. 22/2006 Surse web 1. Dicționar explicativ al limbii române, ediția on-line/2015 1128 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 RADU G. ȚEPOSU'S LITERARY HISTORY. THE IDENTITY OF THE 80'S GENERATION Andreea Oana Oprea PhD Student, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: This article examines Radu G. Țeposu's volume,”The tragic and grotesque history of the dark ninth literary decade”1, which presents an image of the 80s Generation, in full development. The importance of the book arises also from the ability of Radu G. Țeposus's analysis to withstand the test of time, which demonstrates the extraordinary quality and intuition of the critic. Moreover, by including provincial writers in the panorama of the 80s Generation, the volume brings a necessary and equitable completion. Mainly, it illustrates once and for all that this Generation not only focuses on the poets around the Cenacle of Monday.2 The literary action of the other writers, from outside Bucharest, are extremely important. Since the book did not receive full due attention, the records from critics being either reviews and literary chronicles, this paper is an attempt to bring arguments that Radu G. Țeposu' s volume it's an essential book for any research on the 80's Romanian literature and it needs to be reassessed and particularly analysed. Keywords: Radu G. Țeposu, literary criticism, Postmodernism, hierarchy, 80s Generation. Volum lui Radu G. Țeposu: „Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă” (1993) merită o rediscutare în detaliu. Cartea nu au beneficiat integral de atenția cuvenită, consemnările din partea criticii fiind prilejuite de lansarea volumului, sub forma unor recenzii și cronici literare, sau de întâlnirile comemorative organizate după decesul în urma accidentului de mașină din 5 noiembrie 1999. Deși niciuna dintre opiniile critice existente nu a încercat să trateze în detaliu volumul, se pot enumera câteva dintre cele mai importante intervenții care au conturat imaginea lui Radu G. Țeposu și a lucrării sale în epocă: Daniel Cristea Enache, Andrei Terian,Virgil Podoabă, Adina Dinițoiu, Al. Cistelecan. Dintre acestea, semnalările cele mai numeroase și consistente 1 Radu G. Țeposu, Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, Ed. a 3-a București, Editura Cartea Românească, 2006. 2 Cenaclul de Luni. 1129 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 aparțin criticului Al. Cistelecan, a cărui poziție este privilegiată și prin natura relației de prietenie cu Radu G. Țeposu, care îi dă avantajul cunoașterii îndeaproape a acestuia. Tot el este cel ce întocmește o prefață considerabilă la ediția a treia a „Istoriei tragice & grotești a întunecatului deceniu literar nouă”. Alexandru Cistelecan vede, în general, în apariția lucrării, un moment extrem de important pentru literatura română, considerând-o epocală, și, în special, o carte strălucitoare în care Țeposu își ține calitățile într-un echilibru de invidiat. Considerațiile sale vizează maniera în care este construită lucrarea, care pornește riguros, cu definirea conceptului de generație pentru ca mai apoi să se încheie lax, postmodern. În plus, acesta lămurește felul în care Țeposu vede conceptul de generație, prin prisma ideii de continuitate față de generațiile anterioare, neglijând aspectul de ruptură al formării generației. De asemenea, atrage atenția asupra inexactităților majore din carte, datorate lipsei de revenire asupra volumului de la data conceperii acestuia până la momentul apariției. Cu toate acestea, analizele propriu-zise de o extraordinară calitate și intuiție demonstrează caracterul profetic al criticii lui Radu G. Țeposu. Multe dintre acestea se suștin și în acest moment. Totodată, Al. Cistelecan este cel ce adaugă termenul „bovaric” postmodernismului lui Radu G. Țeposu, căruia îi reproșează tocmai această încăpățânare de a-și racorda stilul la concept: „Inițiată riguros, aproape pedant și pozitivist, Istoria... se întâlnește repede cu un concept ce devine pentru ea cînd o voluptate, cînd o calamitate: postmodernismul. Radu G. Țeposu face efortul de a-și adapta propria scriitură la concept și de la tonul neutru și obiectiv trece la cel șăgalnic, iar de la construcția articulată la una ce-și simulează dezlînarea, jucîndu-se cu contradicția de sine. Criticul se autoflatează, dîndu-se drept postmodernist. El nu face decît să-și întrețină cu asta un anume bovarism.”3 Informațiile furnizate de Al. Cistelecan sunt prețioase, atât prin acuratețea analizei, cât și prin evidențierea importanței lucrării lui Țeposu: „Istoria...lui e o carte a genezei, nerăbdătoare și cu gustul riscului, grăbită să prindă ivirea generației '80 încă în faza potențialității, în strict hazard auroral, și să-i claseze, mai degrabă decît împlinirile, virtualitățile, și, mai curînd decît realizările, valențele și tendințele.”4Punctele slabe care au la bază lipsa revizuirii textului înainte de a fi publicat, evidențiate de Al. Cistelecan, precum și mărturiile lui Radu G. Țeposu privind parcursul cărții până la publicare și încrederea în statornicia judecăților critice care ar trece peste proba timpului, din Prefața târzie, 3 Al.Cistelecan, Postmodernul bovaric, prefață la „Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă”, Ediția a III-a, Cartea Românească, 2006, p.10. 4 Ibidem, p.7. 1130 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 demonstrează încrederea în propriile forțe ale criticului, precum și personalitatea vivace a unui om activ în lumea culturală română de la acea perioadă, care nu ar mai fi avut nici răbdarea și nici timpul necesar unei munci refăcute cu migală doar pentru a satisface capriciile unor editori, în cei opt ani de până la apariția volumului. Autorul a peste 2500 de articole literare, culturale, sociale și politice și al prefețelor câtorva ediții, Radu G. Țeposu este un critic activ, al cărui nume a atârnat întotdeauna greu printre cronicarii momentului. Din punctul meu de vedere, tocmai acest exercițiu al redactării unui număr considerabil de articole și climatul jurnalistic în care s-a format, dublate de un fond interior plin de umor, dau senzația de lejeritate a scrierii din „Istoria...”. Exegetul își asumă fără teamă tot ceea ce scrie, chiar cu riscul de a formula judecăți ușor inexacte. În plus, atunci când acuratețea teoretică pune în primejdie ducerea demersului la final, Țeposu, o sacrifică pe cea dintâi. Dovadă stă utilizarea conceptului de postmodernism. Perspectiva postmodernă este abandonată atunci când în analizele sale aceasta nu-i servește, ba din contră i-ar încurca desfășurarea demonstrației. Ar fi hazardat să se discute despre o cunoaștere precară a teoriilor postmodernismului sau despre o înțelegere parțială a acestora la un critic de un asemenea calibru. În plus, însuși Țeposu declară influențele teoreticienilor avuți în vedere în înțelegerea conceptului, pe parcursul volumului. Există aici, însă mai multe ipoteze posibile. Prima s-ar putea referi la o renunțare conștientă la perspectiva postmodernă. Țeposu își propune un obiectiv greu, dacă nu imposibil, de realizat încă de la început, deoarece pornește de la premise greșite. Încercarea de a subsuma întreaga literatură scrisă în perioada anilor'80 sub umbrela largă a conceptului de postmodernism este sortită, parțial, eșecului deorece nu toți scriitorii luați în considerare de Țeposu sunt postmoderni. Poate că au anumite trăsături, însă nu suficiente pentru a le încadra creația în grila postmodernă. Totuși, dacă se are în vedere că miza „Istoriei...” sale este de a demonstra existența unei generații, textul fiind gata încă din 1985, și propunerea unei ierarhii de valori, alta decât cea a lui Manolescu, atunci pierderea, pe parcurs, a ideii de postmodernism ca element unificator, este de înțeles. Ducerea la final a scopului inițial primează. O altă ipoteză este aceea că analizele au fost realizate primele, așa zisa îndrăgostire iremediabilă de postmodernism, venind ulterior. Iar lipsa de răbdare, de a relua întreaga demonstrație, l-au împiedicat pe Țeposu să revină asupra volumului: „N-am mai avut energia necesară de a-l aduce din nou la zi. Sînt lipsit de vocație sisifică.”5 Părerea este împărtășită și de Mihai Dragolea care afirma: „În fond la fiecare dintre capitole există nume ce n-au absolut nimic, nici prin conținut, nici prin organizare, cu postmodernismul, ceea ce 5 Ibidem, p.15. 1131 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dovedește că multe dintre aceste analize sînt scrise cu mult înainte ca Țeposu să fi descoperit că totul poate fi pus sub oblăduirea postmodernă”6 O altă explicație se poate căuta în stilul criticii lui Radu G. Țeposu. Cu o personalitate efervescentă, plină de umor și ludic și manifestând în toate scrierile sale clare accente de creativitate literară, nestatornicia într-o singura formulă îi este particulară criticului brașovean. Rigurozității teoretice nu îi poate rămâne fidel în totalitate deorece pornirile creatoare, confesive și dorința de ludic în scrisul său sunt inevitabile. Pe lângă meritele volumului care au fost evidențiate în toate cronicile prilejuite de apariția oricăreia dintre cele trei ediții, un alt reproș adus în majoritate covârșitoare de critici este acela al nedivulgării directe a ierarhiei literare, pe care în mod clar, Țeposu a încercat să o răstoarne, sau măcar să o atace, prin propunerea unei alte ierarhii. Ierarhie a cărei noutate este discutabilă deoarece rămâne de văzut în ce măsură se lasă influențată de cea anterioară. În ciuda aparentei divergențe, ierarhia manolesciană și cea propusă de Țeposu în „Istoria...”sa sunt similare într-un anumit punct, acela au personalităților considerate cele mai importante pentru a ilustra specificul generației de scriitori. Însă diferența esențială, care dă, în același timp, și valoare și importanță textului lui Țeposu este includerea unor nume cu totul noi în tabla de valori, nume de scriitori importanți pentru generația deceniului nouă, care fuseseră cu totul ignorați până atunci. Impregnat de ideea de ierarhie literară de sorginte manolesciană, Radu G. Țeposu nu se poate elibera de aceasta și are opțiunea de acorda mai mult spațiu în analizele sale lui Mircea Cărtărescu și Mircea Nedelciu, ceea ce lasă impresia că aceștia pot fi considerați lideri ai generației. Deși se poate intui că una din mizele volumului este de a lua în răspăr ierarhia oficială a lui Nicolae Manolescu, de care, se pare, nu reușește integral să se dezică, conștient sau poate inconștient, influențat fiind de tendința criticii literare la acel moment, ceea ce surprinde este faptul că acesta evită să afirme clar și răspicat dezacordul față de această ordine valorică deja impusă: „El dă, e drept, o altă ierarhie, dar cum: presupunând-o pe cealaltă cunoscută, ignorând-o? Aici nu se mai pot face speculații. Ceea ce e fapt e că aceea lipsește cu totul”7 Inevital, trebuie ținut cont de un amănunt important, înainte de a se aduce acuze referitoare la această lipsă de declarație. Ierarhia aceasta publică, impusă de Nicolae Manolescu era bine 6 Mihai Drăgolea, Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă de Radu G. Țeposu, în„Vatra”, an XXI, nr.9 (270), sept, 1993, p. 8. 7 Al. Cistelecan, Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă de Radu G. Țeposu, în„Vatra”, an XXI, nr.9 (270), sept, 1993, p. 7. 1132 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cunoscută, însă nu era scrisă negru pe alb într-un volum. Astfel, o declarație clară a lui Țeposu, cu oricâtă onestitate și curaj ar fi fost înzestrat, era permanent pândită de riscuri. Pe de altă parte, Radu G. Țeposu face un obicei din a nu divulga titlurile tuturor articolelor consultate și a opiniilor cu greutate despre generația optzecistă, simulând ignorarea acestora. Evitând polemicile, Radu G. Țeposu reușește să își orienteze demersul către scopul său în ritm alert. Dincolo de declararea sau nedeclararea ierarhiei pe care încearcă să o combată, dincolo de capacitatea de a se distanța total sau nu de viziunea manolesciană și de omiterea unor nume reprezentative, prin acest volum de istorie literară, se întâmplă o mutație extrem de importantă asupra înțelegerii componenței generației optzeciste. Dacă până la publicarea „Istoriei tragice & grotești a întunecatului deceniu literar nouă”, generația optezcistă era compusă, la nivel de opinie publică, din membrii Cenaclului de Luni, elaborarea volumului lui Țeposu aduce o completare necesară și echitabilă. Se lămurește o dată și pentru totdeauna faptul că generația'80 nu se concentrează doar în jurul poeților Cenaclului de Luni, o generație nu se poate restrânge doar la un grup, fie el bucureștean. Manifestările scriitorilor din provincie sunt extrem de importante, iar încercarea de a minimaliza sau chiar a acoperi activitatea acestor grupuri de către comuniști, rămasă ca o prejudecată chiar și după '89 trebuia demontată, ceea ce Radu G. Țeposu reușește. „Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă” este formată dintr-un bloc mare de analize propriu-zise a scriitorilor considerați de Radu G. Țeposu reprezentativi pentru generația optezistă, înconjurate la extremități de o „Prefață tîrzie”, un studiu teoretic despre conceptele de postmodernism și generație și de o postfață. Nota personală, precum și lipsa de tipicitate, fac aceste epitexte foarte interesante, o privire în detaliu, putând lămuri chestiuni fundamentale. Cel dintâi, „Prefață tîrzie”, care se întinde doar pe o pagină este o confesiune a autorului, care prezintă parcursul manuscrisului de la redactarea acestuia până la momentul publicării. Fiind terminat din '85, manuscrisul este întors de trei ori de la publicare. Ghinionul continuă să urmărească volumul cu schimbarea editorului. Și acesta, din urmă, îl amână. Sătul de piedicile întâmpinate și neavând răbdarea de a o mai lua de la capăt cu refacerile, completările și adăugirile cerute de trecerea anilor, Țeposu ia hotărârea de a lăsa de-o parte volumul, după cum el mărturisește: „Avînd senzația că hrănesc o batjocură, am renunțat. Am lăsat manuscrisul să moțăie în sertar, așa cum era el redactat în ultima variantă, purtînd ca dată ziua de 1 aprilie 1988. Este data pe care o poartă și acum. N-am mai avut energia necesară de a-l aduce din nou 1133 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la zi.8” Mai departe, Radu G. Țeposu își lansează un fel de plasă de protecție împotriva obiecțiilor ce ar putea decurge din întârzierea publicării. Dacă în anii '80, teoriile despre generația optzecistă, textualism nu erau foarte avansate, opt ani au însemnat mult în critica literară românească. Astfel că, Radu G. Țeposu se află în situația de a își vedea volumul pus în postura de a fi o sinteză incompletă a tuturor acestora, deoarece în acest spațiul temporal și-au făcut apariția și alte cărți capitale ale scriitorilor supuși analizei. Însă, Țeposu privește acest punct slab al cărții cu detașare: „În timp, colegii mei de generație au publicat noi cărți, multe demne de tot interesul, pe care nu le-am putut consemna. Nu mi-a fost nicio clipă teamă ca apariția lor mi-ar infirma judecățile critice. Un critic fricos e un iobag al textului.”9 Singura modificare adusă volumul pentru publicarea la editura Eminescu, din 1993, este adăugarea unor comentarii asupra cărților unor autori plecați din țară. Menționarea lor fiind imposibilă înainte de Revoluție. Paradoxal, această întârziere este o circumstanță atenuantă. Cu toate pierderile survenite prin întârzierea apariției lucrării la momentul finalizării, în ciuda aspectului de carte, numită umoristic de autorul ei, „Puțin îmbătrânită, cu cearcăne, plictisită și mofturoasă”10, „Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literara nouă” este, până la urmă, o imagine clară a literaturii optzeciste, așa cum se prezenta în 1985, anul trimiterii textului spre publicare. Scurta poveste a manuscrisului până la reușita publicării este urmată de un studiu amplu, „Semnele schimbării. Postmodernismul”, întins pe un număr considerabil de pagini, aproape șaizeci, în care sunt abordate noțiunile teoretice de generație, postmodernism și în care sunt enumerate și sursele bibliografice. Primul subcapitol al acestui studiu introductiv atașat „Istoriei...” începe prin discuția despre generația literară pe care Radu G. Țeposu o înțelege pe urmele criteriului lui Thibaudet și Al. Piru, ca noțiune ce face referire la o perioada de timp de aproximativ treizeci de ani. După o scurtă și alertă istorie a generațiilor literare precedente celei vizate prin volumul său, Țeposu începe să teoretizeze generația optzecistă și filiațiile acestei cu cele anterioare. Se ignoră existența factorului polemic, acea querelle esențială coagulării unei alte generații literare, iar ideea de ruptură sau discontinuitate este îmblânzită, precizată doar sporadic. Totuși, postmodernismul nu se naște printr-o ruptură violentă: „Postmodernismul apare astfel ca un neo-eclectism ponderat și tolerant, care nu repudiază modernismul, ci îl 8 Radu G. Țeposu, op.cit. p. 15. 9 Ibidem. 10 Ibidem. 1134 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 transformă într-o haină culturală ca oricare alta, întotdeauna la dispoziție în garderoba istoriei.”11, iar dacă viziunea lui Țeposu e că generația'80 poate fi subsumată conceptului de postmodernism, atunci elementul de continuitate dintre generații este, dintr-un anumit punct de vedere, explicabil. Interesant este că atunci când deschide discuția teoretică despre generație, Țeposu subliniază importanță polemicului în nașterea unei generații, pentru ca mai apoi să părăsească această concepție, invocând criteriul continuității în formarea generației'80. Din nou, aceste inadvertențe pot fi puse, hazardat pe seama stilului ludic al criticului sau, mai degrabă, ar trebui văzut efortul lui Țeposu de a demonstra existența acestei generații, polemizând, teoretizând și dând o coerență acestei noi generații literare. Scopul volumul lui Țeposu este de a surprinde un spațiu literar în formare și de a îi trasa liniile esențiale. Ceea ce îi și reușește. Pe parcursul acestei discuții, exegetul începe să introducă noțiunea de postmodernism, care ar fi specifică întregii generații '80. Ideea de continuitate cu generațiile anterioare, căci doar „încă nu s-au văzut cazuri de copii născuți din flori, la propriu” este fundamentată pe descoperirea unui număr important de trăsături definitorii ale postmodernismului la un reprezentant al generației '60. Faptul că în „transcendența de tip cultural a lui Arghezi își află locul de naștere diavolii ghiduși ai postmodernismului, măscărici ai imanenței și ai convențiilor artistice” , îl determină pe Țeposu să își folosească „bunul simț critic”, cum Al. Cistelecan numește în multe rânduri intuiția prietenului său, și să refuze o atitudine tranșantă în delimitarea optzecismului de celelalte vârste literare. Pornind de la această „linie de continuitate fină”, Țeposu nu vede o distanță extraordinară între modernism și postmodernism. Sesizează totuși, o discrepanță între elitarismul modernismului și toleranța ironică față de tot a postmodernismului. Încercare de a defini postmodernismul și de a îi sublinia filiațiile și diferențele față de curentele literare anterioare, debutează prin prezentarea intenției de a teoretiza conceptul și a studiilor esențiale despre postmodernism pe care le-a consultat. Coerența definirii potmodernismul lipsește din studiul lui Țeposu, acesta alegând ca metodă jonglarea cu ipotezele pe care le confirmă pentru ca mai apoi să le infirme. Deși începe serios, obiectiv, cu un ton neutru, momentul introducerii discuției despre postmodernism aduce cu sine o încercare de racordare a stilului la concept, o simulare a unui stil ironic, bazat pe contradicție, lăbărțat, ludic. Astfel, începe subcapitolul „Un romantism întors” cu prezentarea bazelor teoretice lecturate, cărora le și face un fel de rezumat, 11 Monica Spiridon, Mitul ieșirii din criză, în „Caiete critice”, 1986, nr. 1-2, pp.78. 1135 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fragmentat pe alocuri de opiniile sale, niciodata radicale, ci șovăielnice, lăsând în mod intenționat loc de reveniri, adăugiri, confirmări, negări și renegări. Linda Hutcheon, Jean-Frangois Lyotard, Jacques Derrida și teoriile acestora despre postmodernism și postmodernitate constituie doar începutul listei bibliografice, pe care o suplimentează spre sfârșitul studiului, ironic, ludic ca pe o înșiruire din care cititorul este invitat să citească și să teoretizeze singur: „Așadar, să începem să teoretizăm postmodernismul. Sau mai bine. Să înșir aici toate referințele bibliografice, folosite și nefolosite, în ordinea în care sunt ele împrăștiate pe masă. Cititorul nu are decît să teoretizeze. Umberto Eco, Postile a <Il nome de la rosa”, Bompiani, 1984; Caiete critice, nr.1-2/1986; Malcolm Bradbury;[...]” Însă până la această declarație în stil postmodern conform cărei totul a fost deja scris, nimic nu mai este cu totul nou, care contravine concepției moderniste a scriitorului inspirat, Radu G. Țeposu încearcă teoretizarea conceptului. Postmodernismul lui este foarte lax și încăpător, poate și pentru a face ca întreaga generație'80 să încapă sub plapuma lui. Încearcă o definiție a postmodernismului: „ postmodernismul e o formă de <nihilism> recuperator, o reintegrare a spiritului într-o retorica totalizatoare”12, iar: „Dacă ambiția postmodernismului nu e, prin urmare, negarea pură și opacă a trecutului și nici simpla dezintegrare fără noimă a valorilor absolute, ci încercarea de a reface, în alt fel, totalitatea, nu înseamnă, așadar, că la ușa contemporaneității bate spiritul postmodern?”13 și atunci postmodernismul e „Un romantism întors” sau inhibat. Constatând că lectura lui Gianni Vattimo cu „La fin de la modernite. Nihilisme es hermeneutique dans la culture postmoderne (1987)” îi schimbă maniera în care inițial privea postmodernismul ca fiind bazat pe un model cosmologic kantian, criticul își revizuie scrierile din Caiete critice (nr.1-2/1986) și regândește totul prin conceptul de „pensiero debole”. Modelul pe care se clădește sensibilitatea postmodernismului, după Țeposu, lăsându-se sedus de eseul lui Vattimo, ar sta de fapt o paradigmă numită „heidegeriană”, „un platonician întors” care tinde spre totalitate și coerență chiar dacă e conștient de lipsa omogenității, de fragmentarism, de diversitatea lumii. Compensarea și recuperarea totalității nu se mai poate realiza în sensul tare, romantic, dar, afirmă criticul: „Deconstrucția sistematică, urmată de reconstrucție, e noul fel de a crea. Existența curge de la un capăt la altul prin țevile complicate 12 Radu G. Țeposu, op. cit. , p. 55. 13 Ibidem, p.56. 1136 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ale retoricii. Toate iluziile postmodernilor, dacă există, sînt de natură textuală, țin de tehnică de elaborare” 14 Postmodernismul lui Țeposu se construiește in jurul a trei mari idei: ironia, retorica și tendința totalizatoare. Primele două sunt total operabile, însă semnul de întrebare apare în dreptul celui de al treilea. Cu toate acestea, postmodernismul se fundamentează pe ideea de fragmentarism, pe care, de altfel, o enumera și criticul brașovean inițial, însă, pe parcurs, ajunge să o integreze în mod artificial și paradoxal acestei tendințe totalizante. Andrei Terian sintetizează această situație din demonstrația lui Țeposu: „Nu numai că e contrazis de majoritatea teoreticienilor occidentali, care așează postmodernismul sub zodia fragmentului, ci pentru că autorul se impiedica aici de propriile premise. La Țeposu, conceptul de <totalitate>. Rămâne ancorat într-un fundament ontologic, adică tocmai în factorul căruia <retorica> postmodernă încearcă să-i probeze inconsistența. Prim urmare sau retorică, sau ontologie.” 15 Dacă studiul lui Radu G. Țeposu s-ar fi limitat la evidențierea acestor trăsături în spațiul românesc, efortul acestuia ar fi fost lăudabil și lipsit de amendamente. Însă proiectul de a deveni, el însuși un ideolog original și de a teoretiza conceptul este sortit eșecului. Postmodernismul este pentru critic: „când o voluptate, când o calamitate”16 cum bine afirma Al. Cistelecan. Parte introductivă se încheie cu o frază ce poartă tonul șăgalnic specific volumului: „Ultima nebunie care îmi va rămâne, probabil, este aceea de a mă crede postmodern. E treaba criticii să mă vindece de ea.”17 Tonul ironic, stilul critic bazat pe contradicție, rapelurile biografice care au rolul de a îi asigura scriitorului postmodernist legătura cu realul și de a sublinia ideea conform căreia viața se întrepătrunde cu textul, demonstrează aderarea la postmodernitate a lui Radu G. Țeposu. Cu totul alte trăsăturile ale scriiturii sale îi demască modernitatea. Astfel, omogenitatea și unitatea către care tinde pe parcursul volumului, coerența la care încearcă să revină după fiecare fragment biografic, opțiunea pentru împărțirea analizelor scriiitorilor optzeciști pe criteriul de gen literar, sunt reminiscențe moderniste. Opțiunea deloc tipică, aceea de a pune în legătură postmodernismul cu generația'80, are un rol foarte important în demonstrația exegetului. Oricum ar fi privită această alegere, nu poate să fie lipsită de amendamente. Pe de o parte, ideea de a limita un concept literar ca 14 Ibidem, p.67. 15 Andrei Terian, Optzecismul intră in istorie în „Ziarul de duminică” , 25 martie, 2013. 16 Al. Cistelecan, Radu G. Țeposu, în „Cultura”, Nr. 18/12 mai 2011. 17 Radu G. Țeposu, op. cit., p. 73. 1137 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 postmodernismul la o singură generație literară, pare hazardată. Postmoderismul este un concept anistoric, iar prin limitarea lui, clar programatică, la o singura generație, îl transformă într-un concept istoricizat, ceea ce cu siguranța nu este. Pe de altă parte, oricât de mult încearcă Radu G. Țeposu să facă toți optzeciștii să intre sub incidența acestui concept, cu unii este aproape imposibil. Există în analizele sale câteva exemple clare de scriitori care nu sunt sub nicio formă postmoderniști. Însă, prin acest risc asumat, prin trasarea semnului de egalitate între postmodernism și generația'80, exegetul câștigă altceva: „Un alt merit al lui Radu G. Țeposu este că nu folosește în mod rigid și exclusiv criteriul generației literare, că îl conjugă cu criteriul estetic al postmodernismului. Dacă ar fi ținut să nu se abată nicidecum de la criteriul generației, atunci ar fi fost obligat să renunțe la a mai comenta opera unor scriitori care, biologic vorbind, aparțin unei alte vârste decît <opteciștii>”. 18 După ce își expune metoda, instrumentele de lucru, Țeposu începe să analizeze în amănunt toate genurile literare, începând cu poezia, continuând cu proza și finalizând cu critica literară. Fiecare capitol este împărțit în subcapitole, fiecare purtând ca titlu elementel definitorii pentru una din tipologiile întocmite de Radu G. Țeposu. Analizele lui Radu G. Țeposu, făcute cu atât de mult timp în urmă, încă se mai susțin, iar opiniile sale inițiale încă stau în picioare. Faptul că exegetul își începe ilustrarea fiecărei tipologii cu autorii pe care-i consideră emblematici din punct de vedere artistic și teoretic pentru categoria respectivă și care respectă trăsăturile postmodernismului său, conține și un alt mesaj subliminal. Este clar că preferințele pentru anumiți autori stau la baza alegerii plasării acestora în capetele de listă. Voit sau nu, Radu G. Țeposu realizează o ierarhie, alta, într-o oarecare măsură, decât cea manolesciană, iar tocmai existența acestei scări valorice și a categoriilor de scriitori pe criteriul de gen literar, contravin ideii de postmodernism. Ba mai mult, alege să aloce și un spațiu tipografic mai mare autorilor pentru care manifestă o anumită preferință, cât despre maniera în care scrie despre aceștia. Postfața care încheie volumul poartă titlul de „Melancolia textului”, formulare care contrastează cu tonul ironic și ludic, aproape comic pe care îl afișează Radu G. Țeposu pe parcursul întregii „Istoriii...” Această veritabilă pagină de jurnal, atașată pe neașteptate unui volum care tratează problematica generației '80 în literatura română, poate surprinde așteptările lectorului. Însă, după o lectură atentă, în spatele discursului confesiv se poate zări încă o parte 18 Gh. Perian, op.cit., p. 7. 1138 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 aplicativă a conceptului de postmodernism. Chiar dacă mărturisirea debutează prin: „Autorul acestei cărți e un ipocrit. El nu este nici ludic, nici spiritual și nici ironic, cum se pretinde în rândurile de început.”19, ceea ce ar putea conduce la premisa că autorul „Istoriei...” dă cărțile pe față și mărturisește că întregul său stil a fost jucat, că în fond el nu este ludic, ironic, detașat, ci din contră grav, angajat în existență, de fapt în spatele acestei melancolii se ascunde o atitudine cu totul postmodernă în fața realității și a textului. Rapelurile biografice în care amintește de moarte fiicei sale ar putea fi și ele cauza acestei melancolii, însă, mai degrabă ele fundamentează imaginea tipic postmodernă a criticului, care introduce doze de biografism în seriile analizelor tocmai pentru a avea priză la real. „Cu toții suntem niște scribi ironici și melancolici”20 pentru că în lumea pe care o trăiește, care stă sub semnul postmodernismului, totul este plagiere a ceea ce mereu a fost acolo, nimic nou nu mai poate fi descoperit, literatura se naște din literatură, toate textele au fost scrise după un prim text cu o origine necunoscută, iar textul și ființa ajung să se confunde. În susținerea laturii postmoderne vine și acest joc al ipotezelor pe care le emite pentru ca mai apoi să le verifice toate fațetele, să le confirme, infirme, reconfirme și renege. Bunăoară, în deschiderea „Melancoliei textului” , Radu G. Țeposu scrie despre sine: „ Ei da, autorul acestei cărți este un melacolic, poate un neputincios, un îndărătnic, care se sfiește să dea pe față frigul interior”, pentru ca la câteva paragrafe distanță să își nege tristețea și să o pună pe seama unui joc textual: „Melancolia autorului acestei cărți este o ficțiune. Poate chiar o perfidie. Căci el se lasă sedus de suavitatea limbajului pentru a stoarce lacrimi cititorului. Vrea să cucerească cu orice preț, e dornic de glorie și onoruri de popularitate, e vanitos și vrea să fie iubit de toată lumea.”21 Întrebarea, chestionarea tuturor frazelor sale este ceea ce un scriitor postmodern vrea de la literatură. Cum toate au fost deja scrise, literatura poate exista doar dacă totul se răstoarnă, se pune sub semnul interogării și tocmai la suspiciune invită Țeposu. Barierele temporale și spațiale sunt abolite de asemenea, deorece totul fiind deja spus și având ca origine primul text de proveniență necunoscută, prin actul textuării, scriitorul postmodern nu cunoaște limite ale imaginării. De asemenea, atitudinea lui Radu G. Țeposu de autor suprem, superior care stă în centrul operei sale și o transite către cititori nu este în acord cu postodernismul, fiind o altă reminiscența modernistă. 19 Ibidem, p. 324. 20 Ibidem, p.325. 21Ibidem., p.328. 1139 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În pofida tuturor punctelor slabe care sunt explicabile, în mare măsură, prin contextul social și cultural al literaturii române de la momentul redactării volumului, „Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă” „ E o carte obligatorie pentru orice bibliografie a literaturii române contemporane. Timpul trece și cartea aceasta își sporește consintența și utilitatea. Disociația ideilor, finețea observațiilor, alegrețea stilistică au darul de a te captiva.”22 Bibliography 1. Țeposu, Radu G., Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, Ed. a 3-a București, Editura Cartea Românească, 2006. 2. Bertens, Hans & Joseph Natoli, Postmodernism: The Key Figures, Wiley-Blackwell, 2002; 3. Cărtărescu , Mircea, Postmodernismul românesc, București, Humanitas, 1999. 4. Cistelecan, Al., Mihai Drăgolea, Cristian Moraru, Aurel Pantea, Gh. Perian, Virgil Podoabă, Istoria tragică și grotescă a întunecatului deceniu literar nouă. de Radu G. Țeposu, interviu realizat de Mihai Drăgolea în Vatra, an XXIII, nr. (270) 9, septembrie 1993. 5. Cistelecan, Al. Postmodernul bovaric, prefață la „Istoria tragică & grotescă... ”, Ediția a III-a , București, Cartea Românească, 2006. 6. Cistelecan, Al., Radu G. Țeposu, în „Cultura”, Nr. 18/12 mai 2011. 7. Crăciun, Gheorghe, Omul și criticul, în „Vatra”, an 28, nr.5, mai 2000 8. Federman, Raymond, Critifiction. Postmodern Essays, Albany, State University of New York Press, 1993. 9. Pantea, Aurel, Avea la scientia rarissimă a tinerilor magiștri, în „Vatra”, an 28, nr. 5, mai 2000. 10. Spiridon, Monica, Mitul ieșirii din criză, în „Caiete critice”, 1986, nr. 1-2. 11. Terian, Andrei, Optzecismul intră in istorie în „Ziarul de duminică” , 25 martie, 2013. 22 Gheorge Crăciun, Omul și criticul, în „Vatra”, an 28, nr.5, mai 2000, p.58. 1140 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PALIMPSEST OF POETIC SENSIBILITY Szilagyi (Szoverfi) Judit-Maria PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The volume ”Poems” illustrates the strong desire of the poet Octavian Paler to overcome certain limitations, internal and external, thus the poetic self-questioning generates an identity situated between bounded and unbounded. In these poems, an imaginary is being built, whose itinerary can be achieved vertically through an oscillatory descent and ascent, but also horizontally, the word having an ontological force. Thus, we grouped the dominant symbols of this specific poetry that always reveals in any context, the fundamental unity of several areas of the real. Through a hermeneutic, thematic, critical and mythical interpretation of the bookish character and of the hypothesis based on a theory of lyrical selves a close-reading analysis of a volume of poetry appears. Keywords: infinite, finite, identity, poems, lyrics Octavian Paler Volumul „Poeme” de Octavian Paler ilustrează o puternică dorință de atingere a nemărginitului prin trecerea peste limitele impuse de nivele existențiale cu multiple fațete și articulații. Astfel aspirațiile poetului spre nemărginit sunt prezente în poezii prin simbolul: păsării, a zborului înalt, a visului, a valurilor, al cerului, al mării, sau a păsării albe. Hermeneutica nemărginirii se exploatează rafinat în primele poeme ale volumului, „Jocul”, Noaptea Sfântului Batolomeu, și își atinge apogeul în poemul intitulat Memorie. Putem continua spre Focul, Cei care-am fost la Troia și Avem timp. Poetul generează un salt spre infinit prin zborul înalt al păsării din poemul Jocul spre soare, singurul element care poate genera fericirea „soarele m-a făcut fericit”1. Această imagine este reluată și în poemul Venus din Milo unde nemărginitul mizează spre a ameți, „amețite de soare și nimeni nu va mai spune despre ele/ decât că sunt niște păsări amețite de soare2”. În acest perimetru al simbolurilor dominante specifice elementului nemărginirii se situează și următoarele versuri din poemul Noaptea Sfântului Bartolomeu, „păsările nu se mai pot stăpâni”3 unde zborul, devine un progres 1 Octavian Paler, Poeme, ed.cit., p. 13. 2 Idem, p. 14. 3 Idem, p. 18. 1141 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de nestăpânit, care creează impresia că eul nu este explozia interioară a expansiunii: „și aștept să năvălească vântul în casă/ să mă omoare din pricina melancoliilor mele.”4. Impresia pe care o lasă lectura poemului Memorie este a unui proces al alterității în care apare imaginea păsării cu o aripă și cu cealaltă transformată în lanț. Ascensiunea generează o înălțare a eului palerian. Poetul are conștiința că cei care au fost la Troia pot reitera lumina interioară și „păsările albe”5 se vor situa în același perimetru al sufletelor acestor ființe. Marea și valurile au capacitatea de a duce gândurile poetice spre nemărginit, spre fluctuație dominant ascensională. O altă etapă a evoluției eului este limitarea propriu-zisă pentru a oferi sinelui regăsirea ulterioară. Poemele Digul, Cei care am fost la Troia, Moartea cuvintelor și Memorie justifică integrarea poetului în anumite limite cu scopul de a se întoarce către sine. Această autoreflecție apare prin interogațiile retorice: „n-ați aflat decât că/ a spera înseamnă aproape a trăi?”6 și „unde este această insulă dacă nu în noi înșine?”7. Insula este elementul cheie al nemărginiri în acest volum de versuri, dar corabia și digul sunt alte simboluri ale mărginirii. Întrebările retorice generează un eu problematizant, care tot mereu se limitează, se oprește în fața obstacolelor impuse de destin chiar dacă are dorința de a trece peste tot. Problematizarea eului poetic aflat între mărginit (dig) și nemărginit (mare) ajunge la asumarea identității prin întrebările retorice „cine sunt, ce vârstă am și ce caut aici./ și de ce m-au oprit în fața acestui dig,/ ca și cum l-as cunoaște?”8 și ajunge de dezmărginire prin „mai bine să ne ducem departe de rănile noastre/ să nu regretăm nimic și să cultivăm trandafiri [...] că toate acestea-s firești”9. Teoriile lui Gabriel Liiceanu: Despre limită faptul că „Trăim în acest mănunchi de raze [...], care ne scoate din noi, [...]. Hotarul e mereu de atins și noi ieșim din noi, depășindu-ne câte un nou hotar.”10 ne orientează la nemărginirea, depăsirea limitelor existențiale, redefinirea succesorală a eului liric palerian prin simbolurile lumină, mare, dig. Imaginea analogică cu cea creată de teoreticianul Liiceanu se trasează în următoarele versuri de Paler „Unde este această insulă dacă nu în noi înșine?”11 sau în versul „să ne absolvim pe noi înșine”12 și în „vulturii coboară în noi”13. Hotarele date, exercitate de forțe 4 Idem, p. 18. 5 Idem, p. 21. 6 Idem, p. 14. 7 Idem, p. 14. 8 Idem, p. 16. 9 Idem, p. 27. 10 Gabriel Liiceanu, Despre limită, Editura Humanitas, București, 1994, p. 40. 11 Octavian Paler, Poeme, ed.cit., p. 14. 12 Idem, p. 36. 13 Idem, p. 24. 1142 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 exterioare14 sunt blocaje prin care se exercită asupra individului, frica de destin prin prinderea în cursă fără de sfârșit a secvențelor „de depășit-de atins”15 se ilustrează în poemul Cursă. Imaginea repetitivă a unei astfel de existențe în care întotdeauna ne mai așteaptă un deal de trecut orientează lectorul către teoriile filosofice blagiene din Trilogia cunoașterii. Această analogie se revarsă și asupra poeticului deoarece lumina este simbolul cheie al volumului Poemele luminilor unde sunt prezente cele două tipuri de cunoaștere, iar acestea se pot identifica și la nivelul poemelor lui Octavian Paler. Astfel luminarea mâinilor din poemul Focul sau lumina din poezia Cei care am fost în Troia, sugerează o cunoaștere luciferică, care este responsabil pentru intensificarea misterului. De asemenea în poemul Mi-aștept amurgul, Lucian Blaga fixează cunoașterea spre cea interioară „Am prea multă soare în mine”16 astfel mizează pe autodefinire, autocunoaștere care la Octavian Paler devine o lumină necruțătoare care e în stare de a învinge limitele prin apariția soarelui-lumină. Prelungirea eului la Octavian Paler este un proces prin care se ajunge la cunoaștere, iar drumul „înapoi” poate fi doar cel care duce la sine însuși, la esență. Simbolul crucii sau motivul răstignirii sunt deasemeni, comune la cei doi poeți, dacă la Octavian Paler pasărea cu o singură aripă rămasă să spere este răstignită17, atunci la Lucian Blaga oasele vor cădea de pe cruce18. Similitudinea aceasta ne desemnează legăturile organice dintre poeziile celor doi poeți. Atitudinea poetică de confesiune interioară atât la Octavian Paler cât și la Lucian Blaga este tăcerea. La Lucian Blaga cunoaștem precedentele acestei stări dinaintea procesului de creație, deoarece în opera „Hronicul și cântecul vârstelor” mărturisește „Începuturile mele stau sub semnul unei fabuloase absențe a cuvântului. Urmele acelei tăceri inițiale le caut însă în zadar în amintire”19. Această confesiune fiind una tragică, ne călăuzește la opera epică a lui Octavian Plaer, mai exact la romanul parabolă „Viața pe un peron”, unde apare tăcerea prin acea întâmplare când la o frizerie personajul din roman, aude o femeie strigâng, însă acest urlet continuu nu este auzit doar de către el, astfel personajul are simpresia că toți oamenii din jurul lui trăiesc în cruste de sticlă și astfel, pentru ei lumea din jur este o tăcere/ o liniște/ o armonie. O altă ipostază în care apare tăcerea în poezia lui Octavian Paler este o transfigurare a unei imagini tactile într-una auditivă prin „buzele mele de piatră” care nu 14 Cf. Gabriel Liiceanu, Op. cit., pp. 123-125. 15 Ibidem, p. 40. 16 Lucian Blaga, Poemele luminii, Editura Prometeu, București, 1991, p. 31. 17 Octavian Paler, Poeme, ed.cit., p. 21. 18 Lucian Blaga, Epilog, „Mane oasele au să-mi cadă de pe cruce”. 19 Lucian Blaga, Hronicul și cântecul vârstelor, Editura Albatros, București, 1980, p. 289. 1143 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pot fi smulse, astfel sugerând tăcerea, tăcerea care vorbește de la sine, aceea comunicare dincolo de cuvinte care este sugerată și în poezia „Elegie”, „toate-s firești”20. Aceeași tăcere vorbitoare de la sine, poate cu o esență mai accentuată este „trebuie să existe o tăcere egală/ cu toate cuvintele”21. Asocierea tăcerii cu mama poetului apare în poemul „Da”, unde apare acea iertare universală fără de care eul liric nu poate merge mai departe pe drumul vieții: „Mamă/ iartă-mă, nu puteam altfel./ Știu, tu ai tăcut toată viața/ și ar fi trebuit și eu să fac, poate, la fel,/ dar trebuia odată ca din tăcerea noastră/ să țâșnească un strigăt/ și iată-l, îmi umplu gura de speranță și lacrimi/ și de tristețe însorită/ ce-mi aparține, nu mai știu,/ mie sau mormântului meu. Dar/ aceasta aproape nu mai are nici o importanță”22. Intelectualizarea emoției estetice se produce la nivelul întregului volum unde ni se creionează o poezie reflexivă, unde sensibilitatea e radical culturalizată, realul devenind o inconsistență aparte, apărând doar prin epifanie sau estompare23. Reflexivitatea poeziei lui Octavian Paler poate fi demonstrată prin prezența eului impersonal, contopirea acestui eu cu instanța exterioară, antiistorică și atemporală, iar livrescul prin următorul citat: „Poezia livrescă se ivește în umbra celei clasice, reflexive și vizionare, destructurând nucleul ei funcțional și trăiește din câteva ostentații și excese”24. Legătura organică dintre Octavian Paler și Lucian Blaga pot fi demosntrate prin epistola adresată lui Lucian Blaga, Scrisoare domnului Blaga în care se asemănă cu poetul luminilor prin proveniența lor din aceleași meleaguri, din munții Făgăraș respectiv, munții Apuseni aflați în Transilvania: „Lângă munții25 aceștia simt că m-aș putea naște din propriul meu nume, [...]. Căci Ithaca nu-i o legendă, ci prima condiție pe care viața i-o pune fiecăruia pentru a se distinge de nisipul pe care-l spulberă vântul. [...] Amândouă ard și purifică”26. Prin urmare legătura dintre cei doi poeți este esențială, organică dominată de sensibilitate culturală, de memorie afectivă și rezultă o poezeie reflexivă: „Reflexivitatea e, firește, un climat de stimulare a strării livrești”27. Poezia reflexivă impune o nonperinență între eu și lume astfel oferind poeziei conștiința unei renașteri a limbajului poetic de forță constructivă. 20 Octavian Paler, Poeme, ed. cit, p. 27. 21 Idem, p. 14. 22 Idem, p. 39. 23 Cf. Alexandru Cistelecan, Poezie și livresc, Editura Cartea Românească, București, 1987, pp. 9-11. 24 Ibidem, p. 9. 25 Andrei Pleșu consideră că pustiul și muntele sunt două spații existențiale contradictorii, astfel poetului Octavian Paler din cauza aceasta nu preferă pustiul ci mai mult muntele, care oferă „temeritatea de a înfrunta acest Infern”,în Despre îngeri, Editura Humanitas, București, 2003, pp. 141-147. 26 Octavian Paler, Scrisori imaginare, Editura Polirom, Iași, 2010, pp. 257-265. 27 Alexandru Cistelecan, Poezie și livresc, ed. cit., p. 16. 1144 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 O trăsătură aparte a livrescului este sensibilitatea culturalizată: „Apoi corabia noastră a mers prin nopți în care lumina/ era un fel de amintire ciudată/ și printre păsări albe care zburau între noi și greșelile noastre/ și nu ne mai separa de zei doar moartea”28. Alexandru Cistelecan în lucrarea Poezie și livresc afirmă că febra creativă a poeților livrești „nu e una aurorală și ei trăiesc în orizontul unui nou elenism”29. Prin această constatare S ““ 5 se poate demonstra că poezia lui Octavian Paler este una reflexivă, livrescă dar, în același timp se apropie și de cultura elenică.30 Octavian Paler mărturisește în foarte multe interviuri că el este fascinat de civilizația antică, iar pe marii gânditori antici îi consideră un adevărat model. O tangență aparte are pentru filosofia Greciei antice, pentru Platon. În Republica, cartea a VII-a Platon elaborează o teorie a ideilor făcând distincția între existența sensibilă și existența inteligibilă. Astfel prima existență, cea sensibilă are la bază teoria ideilor, al realității, aparente, iar cel din urmă, existența inteligibilă este lumea Formelor Pure, a ideilor, e o metafizică a realității esențiale. Toate acestea în opera filosofului antic este camuflată în următoarele simboluri: peștera- care sugerează lumea sensibilă, este o realitate aparentă, iar întunericul peșterii31 înfățișează omul limitat, incult, lanțurile indică prejudecățile și acele sensibilități care limitează omul; focul este lumina cunoașterii, umbrele sunt imaginile corpurilor fizice, acele aparențe care generează fel de fel de opinii, păreri, percepții și imaginația. Pentru Platon, drumul inițiatic spre cunoaștere esențială este cunoașterea prin intelectul analitic, astfel contemplarea lumii este o cunoaștere metafizică, prin intelectul pur care implică intelect, rațiune și episteme. Astfel ajungem la concepțiile lui Octavian Paler despre creație, artă: „Așadar un poet care nu e un profet al speranței,/ un poet cu buzele arse care nu simte nevoia să/ cânte ploile lumii/ n-a înțeles că poezia e în primul rând o formă a speranței.”32 Pentru Platon soarele este ideea binelui sugerând perfecțiunea, acest simbol apare și în poezia lui Octavian Paler „soarele m-a făcut fericit”33 sau „când soarele arde”34 sugerând momentul devenirii, un moment plin de energie pozitivă generată de soare. 28 Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 29. 29 Alexandru Cistelecan, Poezie și livresc, ed. cit., p. 18. 30 Cf. Idem. 31 Cf. Cristian Bădiliță, Socrate omul, Chipul lui Socrate în dialogurile lui Platon, studiu introductiv și selecția textelor de Cristian Bădiliță, Editura Humanitas, București, 1996, pp. 87-91. 32 Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 6. 33 Ibidem, p. 13. 34 Ibidem, p. 7. 1145 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 La Platon sufletului i se atribuie simplitate și efemeritate ideilor, este cunoscătoare a lumii inteligibile print-un proces de conversiune a cărui fortă creeatoare o constituie erosul. Cunoașterea ideilor este doar o reamintire, sufletul care este limitat în corpul fizic, închisoarea fiind o reminescență a orfismului. Sufletul este menit să pregătească individul pentru moarte. Acest proces eliberează sufletul încarcerat și îi oferă posibilitatea de a se întoarce în lumea ideilor. Aici în acest proces intervine filosofia (concepția lui Platon) care are menirea de a pregăti sufletul pentru recunoașterea imortalității sale. Versurile „ce-mi aparține, nu mai știu, mie sau mormântului meu. Dar/ aceasta aproape nu mai are/ nici o importanță”35, exprimă deliberarea de lumea reală și astfel sufletul poate atinge stadiul nemuririi. Lumea materială nu este una reală, ci numai o umbră a lumii reale, deoarece reprezintă forme a căror reprezentări solicită actul hermeneutic. O analogie remarcabilă este între arta poetică a lui Octavian Paler din volumul Poeme care apare sub titlul Scrisoarea domnului Holderlin, dar epistola lipsește. Acest fapt automat conduce lectorul la studierea poetului Holderlin. Dacă urmărim cu meticulozitate opera lui Holderlin, aflăm că pentru el Grecia însemnase mai mult decât o geografie consacrată mitologic, semnifică un traseu inițiatic prin care personajele mitologice sunt transpuși din spațiul antic grec în lumea actuală 36. Astfel, ne poate fi clară relația dintre Octavian Paler și Holderlin deoarece și la Octavian Paler în toată opera, personajele mitologice se miscă cu vitalitate contemporană. În demersul nostru am încercat o apropiere a poetului Octavian Paler de Lucian Blaga, am constatat latura livrescă și relațiile cu opera scriitoului antic Platon, iar în următoarele vom încerca o analiză a imaginarului prin desprinderea și corelarea simbolurilor esențiale ale volumului, pentru a putea ajunge la o imagine de ansamblu asupra omului Octavian Paler. Poezia lui Octavian Paler construiește un imaginar a cărui itinerar se poate realiza pe verticală prin oscilatoria coborâre și ascensiune, dar și pe orizontală, cuvântul având fortă ontologică. În acest sens am grupat simbolurile dominate ale poeziei care „dezvăluie întotdeauna, în orice context, unitatea fundamentală a mai multor zone ale realului”37. Vom analiza: o confruntare a identității și alterității care răzbate din versurile din moartea cuvintelor. Eul este dominator în propria confesiune, dar detașarea în persoana a III-a 35 Ibidem, p. 39. 36 Cf. Johann, Cristian Holderlin, Hyperion. Moartea lui Empedocle (I.), traducere de Ștefan Augustin Doinaș și Virgil Nemoianu, prefață de Wolf Aichelburg, Editura Minerva, București, 1977, p. 10. 37 Gilbert Durand, Aventurile imaginii. Imaginația simbolică. Imaginarul, traducere de Anișoara Bobocea, Editura Nemira, București, 1999, p. 81. 1146 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și apariția imaginii tribunalului, a judecătorilor, care au forța de a decide destinul determină la un dialog în care se pledează și se acuză. Dialogul se realizează cu un anonim surpriză, care îmi grăbește clipele. Nisipul desemnează curgerea, dispariția, căderea, dar și reminiscențele ce se întipăresc într-o identitate care se mișcă și se depozitează în altul. Conform Rodicăi Marian într-un sens neexplicit teoretizează două posibile sensuri ale alterității, o alteritate interioară în care alter-ul este coexistent eu-lui și o altă alteritate tot neconflictuală în care eul își găsește alterul într-o dimensiune a profunzimilor sufletului, adică acolo unde egoul își pierde egoismul și accede la sentimentul Ființei lumii.38 În perimetrul acestei teorii putem interpreta poemul Memorie de Octavian Paler, unde apare alteritatea interioară prin zborul păsări „cu o aripă rămasă să spere/ și alta pe care o târăște în zbor”39. Cele două aripi, una care poate sălta sugerând zborul, ascensiunea, iar verticalitatea se completează cu cealaltă aripă din lanț, care se târăște, coboară în adâncurile ființei în somn, astfel realizându-se un proces al alterității. Emanuel Levinas într-un studiu propune o etică care pretinde eului să se sacrifice pentru celălalt: „eu sunt pentru celălalt”40. În poemul Da de Octavian Paler sacrificiul pentru celălalt, altruismul apare prin prezența mamei și prin transformarea tăcerii mamei în strigătul fiului, care prin cuvinte, prin lacrimi și tristețe pronunță strigătul care precede sacrificiul (tăcerea). Acest sacrificiu este pentru celălalt în cazul mamei, iar în cazul eului liric pentru artă, creație „cuvintele mele sunt aici și le strâng/ ca pe o lance”41. Căutarea identității pentru Octavian Paler a considerat un proces ontologic, o problematizare continuă, acest aspect poate fi urmărit în poemul Digul, unde eul se unește cu domeniul cunoașterii (marea) și tinde spre eternitate unde va afla elementele esențiale pentru propria lui identitate: despre timpul lui, despre valențele ontologice ale ființei sale, despre cosmosul în care există. Abolind tot ce e în jurul lui (realul) ajungând spre atemporalitate și aspațialitate. Conștiința poetică se manifestă diferit continuu fiind fiorul căutării. Astfel pe parcursul poeziilor Venus din Milo, Digul și Memorie eul liric este unul reflexiv-meditativ. În Venus din Milo apare cuvântul atotștiutor, atotexprimator, care s-a creat înaintea cuvintelor, un cuvânt 38 Cf. Rodica Marian, Identitate și alteritate, Editura Fundației culturale. Ideea europeană, București, 2005, pp. 57. 39 Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 21. 40 „Emanuel Levinas în dialog cu Franșois Poirie”, Problema alterității, în „Secolul 21: Alteritatea”, nr.1-7, 2002, p.19. 41 Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 39. 1147 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 prin care se poate exprima totul sau o tăcere egală cu toate cuvintele, o tăcere care vorbește în locul cuvintelor, exprimă. Meditația devine și mai profundă prin apariția apei limpezi a țipătului de pasăre, a sculpturii Venus din Milo, urmele ciudate de nisip, întrunind frământările sufletești ale poetului: adevărul, cuvântul, arta și statutul artistului. Problematizarea și aprofundarea reflexiilor se continuă și in poemul Memorie unde apare dualismul prin cele două aripi, una care se înalță, alta care coboară în adâncurile sinelui creând verticalitate. Aceeași coborâre în sine, problematizare și meditație profundă se poate identifica în poezia Digul amintită mai devreme: „de ce m-am oprit în fața acestui dig,/ ca și cum l-aș cunoaște?”42 Arta poetică din acest volum este poezia Poetul, cel care are și un alt titlu (doarece în volumul Scrisori imaginare înlocuiește epistola imaginară adresată poetului Holderlin), Scrisoarea domnului Holderlin. Aici lectorul identifică un eu narcisic, care pe tot parcursul textului se oglindește. Poetul are un statut generator, creator, artizan, un homo faber care trebuie, să-și asume faptul că, cântarea are rolul lor principal prin care oglindesc speranță, reflectă acele adâncuri ale sufletului, ale sinelui pe care le-au identificat în poemele reflexiv-meditative. Eul hipersensibil, care nu se poate identifica cu cei din jurul lui apare în poemul Impostura: „Ceilalți lupi m-ar sfâșia dacă ar ști/ că urletul meu e în realitate un plâns”43. Astfel ajungem la cuvânt, la urlet, la tăcere care vorbește în locul cuvintelor, deci eul liric care este un enunțător liric. Regăsirea orfică, coborârea în abisurile ființei provin din tăcere, care apare în multe poeme ale volumului, însă în acest poem într-un mod demascat printr-o metaforă „buzele mele de piatră”. Eului liric i se lipește o mască de piatră care nu se poate smulge sau e greu de îndepărtat, astfel s-a înrădăcinat în ființa lui, deoarece în prima ipostază masca este celălalt, iar în următoarea ipostază masca devine sinele prin asumarea jocului ființei pentru a putea converti misterul în cunoaștere și rostirea poetică se eternizează prin această sporire a misterului ajungând la cunoaștere. Astfel putem ajunge la un homo ludens. Poemul Avem timp situat între ultimele poeme ale volumului generează un eu poetic, care pe tot parcursul textului este schimbător, dacă în primele versuri este în devenire, este pasional în următoarele devine un homo faber, conștient de proiectele lui „să citim și să scriem,/ să corectăm ce-am scris [...]/... să facem proiecte”44, după care se transformă în eul visător, după această ipostază avem de-a face cu un eu stihial dilematic, care își pune fel de fel de 42 Ibidem, p. 16. 43 Ibidem, p. 11. 44 Ibidem, p. 36. 1148 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 întrebări și răspunsuri avem timp să ne-alungăm întrebările,/ să amânăm răspunsurile”45 până ce ajungem la spațiul oniric prin vis, după care conștientizează realitatea: are timp pentru toate cât își dorește, „Nu e timp doar pentru puțină tandrețe”46, adică nu trebui să-l măsoare, până când nu îl măsoară, îl are. Identitatea și alteritatea, tipurile de eu sunt strâns legate de destinul poeticului. Drumul vieții poate fi constituită ca destin prin asumarea identității în relație cu celălalt care poate fi o umbră a eului. Octavian Paler care pe tot parcursul vieții sale încearcă a tâlcui misterele, semnele întâlnite. Transformarea realității în semn este o modalitate de a umple cu realitate semnele fără conținut.47 Această atitudine îl apropie de eroul său preferat de Don Quijote, astfel în poemul Aceeași vârstă, ilustrează personajul său preferat, cu care se și identifică încă din primele versuri, „Am exact vârsta la care Don Quijote și-a început/ aventurile,/ am aceeași vârstă și iubesc lumea la fel,/ nu-mi mai lipsește nimic”48. Această identificare în cazul acestui poem se referă doar la vârsta comună a celor doi aventurieri. Trebuie remarcat că Octavian Paler, ca și Don Quijote, nu este omul extravaganței, ci mai degrabă un pelerin meticulos, care „poposește în fața tuturor mărcilor similitudinii”49. Statutul de aventuriei este o similitudine dintre cei doi deoarece personajul din opera lui Cervantes călătorește, iar poetul Octavian Paler mărturisește că, și fără, scutier și Rosinante va porni la drum, „voi porni singur la drum”, „voi merge pe jos”, „drumul m-așteaptă”50. Michel Foucault afirmă că pentru cavalerul lui Cervantes, aventura va fi o descifrare a lumii, pe această constatare se și poate construi similitudinea dintre cei doi. În poemul Avem timp, motivul destinului este interdependent de tema timpului, adică este condiționat de acesta, și chiar dacă eul liric consideră că are timp pentru toate, fără să măsoare timpul, destinul este un drum interior asumat, care poate fi învinovățit, dar este interdependentă de atitudinea individului, cum se raportează la destin, drum al vieții, timp și la urmările acestuia. Asumarea destinului este un mod de a creea artă, acestui motiv i se atribuie motivul drumului, care în poemul Lecția inutilă de logică apare în ipostaza de destin, drum al vieții 45 Ibidem, p. 36. 46 Ibidem, p. 36. 47 Cf. Michel Foucault, Cuvinte și lucruri, traducere din limba franceză de Bogdan Ghiu și Mircea Vasilescu, studiu introductiv de Mircea Martin, Editura RAO International Publishing Company, București, 2008, pp. 103107. 48 Octavian Paler, Scrisori imaginare, ed.cit., p. 22 49 Michel Foucault, op.cit., p. 103. 50 Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 22. 1149 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 asumat, „totuși am plecat și am sosit undeva,/ am greșit drumul, dar am sosit undeva/ dar când nu mai sosim nicăieri/ totul devine ilogic. Spre ce ne ducem/ dacă nu sosim nicăieri?”51 Deșertul, pustiul pentru poet este locul unde se retrag ermeții pentru a-și înfrunta atât propria natură, cât și pe cea a lumii numai cu ajutorul lui Dumnezeu. Astfel relația este una verticală, iar, în mai multe mărturii ale lui Octavian Paler cunoaștem faptul că el nu contestă existența lui Dumnezeu, dar nu crede în el. Prin aceste confesiuni ajungem și la romanul Viața pe un peron unde e singur între deșert și mlaștină și încearcă să-și clarifice relațiile lui cu lumea exterioară și interioară. Pentru Paler elementul esențial este pământul, țărmul pe care s-a născut, astfel satul natal Lisa și munții Făgăraș sunt mediul în care el se simte în conformitate. În afară de aceste elemente vitale avem cumulul marea și nisipul. În jurnalul Aventuri solitare ne sunt dezvăluite legăturile organice ale poetului cu marea și cu nisipul. Ambele îi oferă acel catharsis pe care nu o poate simți în nici într-o altă ipostază. Comunicarea pentru poetul Octavian Paler este o formă de a sensibiliza lumea din jurul lui, astfel dialogul dintre eul poetic și lumea exterioară se realizează prin prisma experiențelor pe care le transfigurează încercând să transmită mesajul prin semne, cuvinte. Astfel nisipul fiind simbolul abundenței, al curgerii timpului, al sensibilizării mișcărilor, al purificării și al abraziunii52 întrunește în poezia lui Octavian Paler următoarele elemente: „chip de nisip”, „mâini de nisip”, „limba în gură .....tot de nisip”, „tribunalul de nisip”, „lumini de nisip”, „amintiri de nisip”„judecători de nisip”, „eșafod de nisip”53. Toate aceste elemente, care în viziunea artistică a poetului sau transformat în nisip, sugerează matricea, un regressus ad uterum. Acest stadiu se realizează atunci când apare moartea cuvintelor, adică în urma încheierii dialogului, când apar judecătorii care cronometrează, care condamnă în piața publică, în agoră. Acest tribunal judecă, acuză dialogul dintre eul liric și cineva, un anonim. Amintirile de nisip transfigurează imaginile anterioare, deoarece reprezintă un proces anamnetic de redescoperire a celor ce par să dispară, astfel dialogul cu anonimul surpriză simte trecerea timpului, dar clepsidra va fi întoarsă de acest cineva, astfel timpul parcă e întors, spre trecut, ceea ce sugerează realizările eului liric, o retroviziune asupra vieții lui, asupra întregului, „Tot ce-am iubit s-a transformat în nisip/ Tot ce-am greșit s-a transformat în nisip”54. Iubirea apare 51 Idem. 52 Cf. Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționarul de simboluri, vol II, Editura Artemis, București, 1994-1995, p. 342. 53 Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 22. 54 Idem. 1150 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în ipostază de tot, adică în cele patru tipuri de iubie, eros, care reprezintă pasiunile sale, philia care se asociază cu prietenia cu afecțiunea, storge cu iubirea naturală de tip atașament, care se realizează între părinți și copii și cu agape, care sugerează convingerile poetice și relațiile sale cu Divinitatea. Experiențele sale au fost numeroase, dar au existat multe greșeli, care vor fi judecate, pentru care acele experiențe din trecut ar trebui reconsiderate, dar această reconsiderare poate fi realizată, doar dacă se redeschide dialogul, dintre el și lume, însă acest proces trebuie, să se instaleze înaintea ca elementul esențial al comunicării, cuvintele să moară. În poemul Jocul elementele din care Octavian Paler dorește să construiască o „mare„ și „un țărm” sunt: „o scoică”, „câteva pietre”, pe acest țărm care va fi creat de el, poetul va sta pe nisip. Această imagine ilustrează lumea interioară a poemului: scoica sugerând deschiderea/ încrederea spre forțele apei/ al creației și pietrele fiind materia primă, iar nisipul elementul germinator. Astfel apa/ marea, ploaia, „apa limpede” sunt dătătoare de viață și sunt în legătură directă cu muntele, ambele fiind elemente esențiale pentru poet: „ Noi nu iubim muntele pentru că este verde și nu iubim marea pentru că este albastră, chiar dacă ne explicăm atracția pentru ele în felul acesta, ci le iubim pentru că ceva din noi, din amintirile noastre inconștiente a izvorât totdeauna și pretutindeni din iubirile noastre din copilărie, din acele iubiri care la început nu se îndreptau decât către ființă, în primul rând către ființa-adăpost, către ființa-hrană, mamă sau doică”55. Crezul poetic care se poate deduce din poemul Jocul și Nopțile este „un reprezentat practic, nimic nu suntem, un simplu fir de praf pe obrazul Timpului”56. Elemente contradictorii care se stabilesc în viziunea poetică paleriană sunt: „nisip negru”57 și soarele iluminează, din aceste simboluri, putem creiona aceea ascensiune, care se realizează din adâncuri, din marea/ nisip/ țărm și cresc către zbor, pasăre, soarele, aripă. Astfel dilaterea ființei poetice este una verticală și orizontală. Simbolurile ascensiunii apar în majoritatea poemelor, pasărea este elementul salvator din pozie Cei care am fost la Troia, coloristica acestora este albul, prin acesta sugerând lumina, puritatea acestor păsări albe îi sunt antonime „vulturii”58, care coboară în noi din poemul Focul. Atitudinea catabasică, una orfică prin care se produce cântecul existenței germinatoare, prin care se poate ajunge la armonia originară a ființei. Astfel pasărea cu o singură aripă poate fi eul 55 Gaston Bachelard, Apa și visele. Eseu despre imaginația materiei, traducere de Irina Mavrodin, Editura Univers, București, 1995, p. 132. 56 Inteviu cu Octavian Paler, realizat de Eugenia Vodă, apărut la Tvr cultural, accesat pe www.youtube.com, la data de 15.07.2014. 57Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 8. 58 Octavian Paler, Poeme, ed. cit., p. 24. 1151 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 liric, care va ajunge la acea stare nostalgică de increat, doar prin găsirea celeilalte aripi, care nu e altceva decât opera. Procesul prin care se va ajunge la această stare este zborul, saltul și culminația va fi soarele de pe cer, care îi va oferi „cerul gol”59, „cerul”60, „lumina”, „stau în soare, în lumină”61 și se ajunge să fie „amețit de soare”62. Bibliografie: Bibliografia operei: 1. Paler, Octavian, Viața ca o coridă, Editura Polirom, Iași, 2009. 2. Paler, Octavian, Scrisori imaginare, Editura Polirom, Iași, 2010. 3. Paler, Octavian, Poeme, Editura Semne, , București, 2008. 4. Paler, Octavian, Convorbiri cu Daniel Cristea-Enache, Editura Polirom, Iași, 2012. Bibliografie critică: 1. Alexandrescu, Sorin, Identitate în ruptură, Colecția Studii Românești, Editura Univers, București, 2000. 2. Bachelard, Gaston, Apa și visele, Eseu despre imaginația materiei, Traducere de Irina Mavrodin, Editura Univers, București, 1995. 3. Baudrillard J, Guillaume, Figuri ale alterității, traducere de Ciprian Mihali, Editura Paralela 45, Colecția „Studii“, Seria „Topos - Studii socio-umane“, Pitești, 2002. 4. Bădiliță, Crsitian, Socrate omul, Chipul lui Socrate în dialogurile lui Platon, studiu introductiv și selecția textelor de Cristian Bădiliță, Editura Humanitas, București, 1996. 5. Blanchot, Maurice, Spațiul literar, Traducere de Irina Mavrodin, Editura Minerva, București, 2007. 6. Blaga, Lucian, Poemele luminii, Editura Prometeu, București, 1991. 7. Blaga, Lucian, Hronicul și cântecul vârstelor, Editura Albatros, București, 1980. 59 Ibidem, p.7 . 60 Ibidem, p. 6. 61 Ibidem, p. 41. 62 Ibidem, p. 15. 1152 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. Bocșan, Nicolae, Mitu, Sorin, Nicoară, Toader, Identitate și alteritate. Studii de istorie politcă și culturală, Editura Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca, 2000. 9. Boldea, Iulian, Teme și variațiuni, Editura EuroPress, 2008. 10. Boia, Lucian, Istorie și mit în conștiința românească, Editura Humanitas, București, 1997. 11. Boia, Lucian, Pentru o istorie a imaginarului, traducere de Tatiana Mochi, Editura Humanitas, București, 2000. 12. Burgos, Jean, Pentru o istorie a imaginarului, traducere de Gabriela Duda și Micaela Gulea, prefață de Gabriel Duda, Editura Univers, București, 1988. 13. Cistelecan, Alexandru, Poezie și livresc, Editura Cartea Românească, București, 1987. 14. Cornea, Paul, Introducere în teoria lecturii, Editura Minerva, București, 1988. 15. Crăciun, Alexandra, Narcisismul și problemele reflecării, Editura Paideia, București, 2002. 16. Durand, Gilbert, Figuri mitice și chipuri ale operei - de la mitocritică la mitanaliză-, traducere din limba franceză de Irina Bădescu, Editura Nemira, București, 1997. 17. Durand, Gilbert, Structurile antropologice ale imaginarului - introducere în arhetipologia generală, traducere de Marcel Aderca, Editura Univers Enciclopedic, București, 2000. 18. Foucault, Michel, Cuvinte și lucruri, traducere din limba franceză de Bogdan Ghiu și Mircea Vasilescu, studiu introductiv de Mircea Martin, Editura RAO International Publishing Company, București, 2008. 19. Holderlin Friedrich, Imnuri și ode, în românește de Stefan Augustin Doinaș și Virgil Nemoianu, Biblioteca pentru toți, Editura Minerva, București, 1977. 20. Holderlin, Johann, Cristian, Hyperion. Moartea lui Empedocle (I.), traducere de Ștefan Augustin Doinaș și Virgil Nemoianu, prefață de Wolf Aichelburg, Editura Minerva, București, 1977. 21. Jurcan, Dan, Identitate și societate. Modele aspiraționale în tranziție, Editura Eikon, Cluj - Napoca, 2005. 22. Levinas, Emmanuel, Între noi: Încercare de a-l gândi pe celălalt, traducere de Ioan Petru Deac, Editura All, București, 2000. 23. Liiceanu Gabriel, Om și simbol. Interpretări ale simbolului în teoria artei și filozofia culturii Editura Humanitas, București, 2005. 1153 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 24. Liiceanu, Gabriel, Despre limită, Editura Humanitas, București, 1994. 25. Marian, Rodica, Identitate și alteritate, Editura Fundației culturale. Ideea europeană, București, 2005. 26. Pleșu, Andrei, Despre îngeri, Editura Humanitas, București, 2003. 27. Wunenburger, Jean-Jaques, Utopia sau criza imaginarului, traducere de Tudor Ionescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2001. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 1154 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE TRAGIC CHARACTER IN TWO TRANSYLVANIAN WORKS Marosfoi Eniko PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: In the literary activity of Balint Tibor and Mihai Sin we can identify a special human type. These human types are fighting with their own faith and character. The reader is facing the awful truth of the '50s, the extreme human relations, and its consequences. Both novels are leading writings of contemporary literature, showing the reader the darkness of the human character and the destroying power of the era. Keywords: character, tragedy, fight, novel, figure În zilele noastre trăim era diversității formelor, asocierilor contradictorii, opozițiilor, integrărilor, rupturilor, duplicațiilor, incompatibilităților, a schimbărilor greu perceptibile din cauza repeziciunii lor. Una dintre noutățile romanului modern este că se apropie cu arzenalul complet al timpurilor vechi și moderne de conviețuirea abia detectabilă a schimbărilor istorice, de civilizație, de cultură, de mentalitate. Pentru receptarea structurilor adânci ale vieții profită atât de clasicism cât și de câștigurile limbajului postmodern. Anii de după al doilea război mondial. O eră în care sentimentele dominante erau tensiunea latentă de zi cu zi, coșmarul războiului și frica obsesivă de un nou război, fapte și sentimente care au pus amprenta pe viața interioară oarecum „pe picior slab” a oamenilor. Ca urmare individualitățile create de scriitori adică personajele operelor literare doresc să trăiască simplu, liniștit dar sunt striviți, descurajați de valorile ruginite ale erei, de fățărnicia, de parvenitismul ei, eră în care moralitatea, valoarea, ordinea, credința sau cinstea par demodate. Diferitele perspective ale abordării personajelor în operele literare a dat naștere la o multitudine de reprezentări ale omului: realistă, ideatică, fabuloasă sau chiar abstractă. Personajul contemporan în același timp este și om și întruchiparea fanteziei autorului, figură ideatizată ca în evul mediu și abstractă ca cel modern. Alături de figuri cu trăsături general umane și extraordinare în operele moderne se regăsesc și personaje ca abstracții umanizate, caractere invizibile, pseudo-caractere dezumanizate sau figuri simbolice. Însă, în oricare epocă, 1155 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 oricare gen sau specie literară am analiza omul ca personaj literar, el rămâne și constituie „o realitate esențială, concretă, prima și ultima realitate a existenței.”1 În privința importanței personajelor, filozoful și scriitorul deist francez Diderot observa o răsturnare față de antichitate, când obiectul principal al personajului era caracterul, iar starea socială era doar un accesoriu. Evoluția literaturii a condus la inversiunea faptelor, starea devenind obiectul principal și caracterul decăzând la nivel accesoriu. În secolul al XVIII-lea accentul a revenit la valoarea antică, spre starea morală a personajului, accent care este valabil și în modernism. Personajul operelor contemporane nu acționează ci se gândește, se zbate, întreabă și caută răspunsuri existențiale, este deziluzionat, confuz. Autorul percepe și trăiește intensiv și cu acuitate amenințarea omului, căutând să o exprime deseori în mod extrem, astfel îndepărtând tot mai mult eroul de lume, de mediu. Personajul devine negarea totală a eroului convențional. Pasivitate, suferință, reflecții auto-torturante îi controlează viața, devine incapabil de a acționa și totodată este conștient de starea sa. Astfel ia naștere personajul reflector, gânditor. Nici imaginarul nici simbolicul nu cuprind în totalitate realul, care rămâne undeva dincolo de subiect, dincolo de reprezentare. El aparține de domeniul inexpresibilului, al ceva deasupra puterii cuvântului. „Idealul umanist se salvează, supraviețuiește, moare sau renaște, numai în noi, în conștiința noastră, a tuturor oamenilor, pentru care ideea de „om”, „umanism”, „umanitate” păstrează încă un sens viu și imediat. Ceea ce echivalează cu a spune că întreaga problemă umanistă depinde de clarificarea și consolidarea ideii de om ca normă a existenței și dezvoltării plurale a omului.”2 Arta modernă este condusă de o opoziție ierarhică în care personajul și istoria proprie (sau personajul și acțiunea, caracterul și evenimentele) apar ca oponenți. Valorile adevărate sunt purtate de omul interior, de viața interioară (sufletul) opus omului exterior (trupul), a aparenței. Scopul romanului este de a evidenția, de a valorifica acest om interior. Caracterul, ca și concept, a dispărut din opinia publică și din studiile de cercetare literară, pentru că azi nu în caractere ne gândim - cu toate că utilizăm cuvântul -, omul secolului al XX-lea nu are caracter ci psihologie sau conștiință. 1 Adrian Marino, „Dintr-un dicționar de idei literare”, Editura Argonaut, Cluj napoca, 2010, p.283 2 idem, p.283 1156 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Balint Tibor, inovator al literaturii maghiare din Ardeal, în operele de debut ne povestește momente din viața lui, având teme, personaje obișnuite, iar apoi trece la opere în care prezintă cititorilor tragedii ale destinelor umane. Romanul Zarandoklas a panaszfalhoz, care are structura unui volum de nuvele, este considerat a fi un amestec al tradițiilor realiste ale secolului al XIX-lea și a tendințelor moderniste din sec. al XX-lea și este un punct de reper pentru istoria literaturii maghiare. Scriitorul Balint Tibor, fiind crescut în periferia Clujului, în mai toate operele lui a descris cu originalitate de neîntrecut viața oamenilor săraci și influența istoriei, a politicului, a mentalității timpului asupra vieții. Romanul Zarandoklas a panaszfalhoz prin tehnica paralelismelor dusă la perfecțiune ne prezintă șapte sorți diferite, unele încrucișându-se, altele nu. Suprapunerea drumurilor vieții, formării psihologice ale personajelor, scoate la iveală puterea dramatică a politicii timpului asupra vieții omului mărunt. Personajele se lovesc permanent de visele proprii, de doruri, de ambiții și de pornirile lor omenești. Contrastul dintre educație și locul ocupat în societate este puternic subliniat, cât și schimbările psihologice survenite prin pierderea credinței în Dumnezeu, în Bine. Autorul parcă este atras de legăturile omenești extreme, de contradicția anilor 50. Mentalitatea timpului, a politicului, contradicția dintre nivelul de educație și locul ocupat în societate sunt puternic și în manieră realistă arătate prin personajul Zsakos Janos, care este un țigan devenit secretarul satului Remetelak. Este un personaj sinistru. Prin comportamentul, abuzurile, agresiunile lui este personajul de groază al satului, care el însuși este conștient că originea, modul de viață și educația lui nu corespund cu rolul avut în societate, și el însuși se plânge că „Dar se pare că femeilor ceva altceva contează ... că cine este intelectual și cine nu ... și a râs de el pentru că el este numai fiul unui muzicant, nu a făcut școală, ca aceștia”3. Iar, față de cei învățați, cum ar fi medicul satului, Halmi Sandor, își exprimă resentimentele astfel: „o să-i vină de hac, pentru că se dă domn, pentru că dintre „intelectuali” el este care detestă să se tutuiască cu el”4. Are două tentative de agresiune sexuală și o tentativă de omor, toate din cauza resentimentului că nu este acceptat de populație. Tot din această cauză, își cheamă rudele hingheri să omoare toți câinii din sat, pentru că este deranjat de lătratul lor. 3 Balint Tibor, „Zarandoklas a panaszfalhoz”, Editura Kriterion, București, 1978, pp. 54-55 „De ugy latszik, a fehernepeknel valami egyeb szamh ... hogy ki entellektuel s ki nem az ... ot pedig kikacagta, mert o csak egy muzsikus fia, nem vegzett magasabb iskolat, mint ezek” (trad. ns) 4 idem, pp. 37-38 „azert teszi be neki az ajtot, mert az urat jatssza, mert az "entellektuelek" kozul o az, aki ruhell tegezodni vele” (trad. ns) 1157 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Nici cu familia nu știe să se comporte frumos. Este de părere că el a ridicat-o pe soția lui la un nivel acceptabil, dar nici ea nu este recunoscătoare, nu are grijă de el și nici de gospodărie. Copii lui umblă murdari, nespălați, nu merg la școală iar el este satisfăcut cu nivelul lor de trai, cu educația și comportamentul lor. Prin acest personaj autorul ne dă un exemplu autentic, veritabil pentru felul în care se decurgeau lucrurile în timpul comunismului. Cu cât mai needucat, cu atât mai influențabil era omul, avea cu atât mai mare șansă de a ajunge „cineva” în comunitate, oameni care după șase luni de reeducare sau școală de partid deveneau persoane ideale pentru stat, persoane de conducere. În contrast cu Zsâkos ne este arătat medicul Halmi, care având conștiința de doctor, luptă pentru curățenia satului, pentru sănătatea sătenilor, operează la orice moment al zilei și face toate acestea fără a primi multă recunoștință. De exemplu, o trimite pe sora lui Zsakos Jânos, la spital, pentru care este agresat de Zsakos. Tot Zsakos este revoltat, când doctorul rezolvă botezul copilului al cincilea al surorii sale, din simplul motiv omenesc ca acesta să nu rămână fără naș. Doctorul primește de la săteni ouă, pentru care este persecutat, chemat la centru și supus umilințelor și interogatoriilor. La început nu înțelege ce se întâmplă în jurul lui, dar când și casa lui este percheziționată se revoltă. Și rămâne cu revolta lui, pentru că îi este explicat să stea în liniște, să nu spună nimănui nimic dacă nu vrea să aibă probleme și mai mari. Este amenințat pentru faptul că a renovat un candelabru vechi găsit în spatele casei la mutarea lui în acea locuință, afirmându-i-se că a furat un obiect din patrimoniul statului. Căutând un articol de ziar, oamenii „de la centru” îi răstoarnă casa, aruncându-i lucrurile în curte. Într-o zi apare o brigadă de pompieri la el și din cauza că găsesc hârtii vechi în pod, îl amendează cu explicația că pune casa în pericol de a se incendia. La sfârșit, resemnat, lasă doctorul ca lucrurile să se liniștească de la sine, înțelegând că nu are cum să se apere de acuzațiile false aduse împotriva lui. Un personaj aparte, parcă central, pentru că influențează viața a altor 4 personaje, este Barany, un predicator care și-a distrus și și-a părăsit familia după ce i-a decedat fetița. Se retrage în pădure și trăiește acolo viață de sihastru. Ne apare în această operă ca întruchiparea Satanei, o Satană nefericită, care se zbate între credință și pierderea credinței, distruge tot ce-i iese în cale și fiecare persoană cu care se întâlnește. Este un individ cu complexe psihologice izvorâte din sentimentul de inferioritate cauzat de handicapul lui fizic. La vărsta fragedă de 10 ani, la îndemnul medicilor, tatăl lui îi cumpără sicriu. De fapt, el însuși, copilul, își alege toate necesarele pentru înmormântarea sa, fiindu-i spuse că este pe moarte. Trăind aproape izolat de lume și suportând chinuri enorme, el se întoarce spre credință și devine un predicator temut, 1158 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ascultat de enoriași. Însă, psihicul suportă numai într-o anumită măsură dramele. Bârâny cedează la un punct și astfel se transformă în ousul tuturor ce vestea înainte. Reprimându-și firea adevărată el se transformă într-o ființă odioasă, instinctele sale ieșind mărite până la extrem la suprafață. În acest roman, autorul urmărește cu rigurozitate formarea destinelor paralele, care aici deja poate fi considerată ca metodă, tehnică de construire a romanului. Stilul aproape naturalist ale celorlaltor scrieri ale lui se schimbă în evoluția sugestivă, indirectă a acțiunii. Nici din această operă a scriitorului Bâlint Tibor nu lipsește grotescul, care se amplifică spre tragic nu prin scenele zugrăvite cu un talent impresionant, ci prin construcția romanului, prin paralelismul destinelor, care de altfel este și subtitlul operei, (Destine paralele), prin desenul aproape absurd al destinelor, al psihicului personajelor. Ne sunt prezentate patru istorioare, unele terminate, altele neterminate, punând pe scenă caractere din diferite pături sociale, fără legătură între ele și care deplâng, critică și suferă din cauza aceluiași lucru: înălțarea, mărirea a falșilor profeți, a incapabililor, a influențabililor, a apostaților, care distrug destinul celor buni, celor educați și conștiincioși, îi umilesc, îi nenorocesc, îi împing în moarte pe cei care luptă pentru o cauză bună. Aceste fapte se întâmplă din cauze minore, dar autorul ne arată cu mare finețe că și din lucruri minore se pot întâmpla lucruri mari, dacă bestialitatea, răutatea omului prinde teren, dacă suspiciunea, gelozia are credibilitate mai mare decât sinceritatea sau omenia. Cei doi prieteni deveniți colegi iar apoi adversari, exemplifică foarte frumos și credibil generațiilor viitoare, ce se poate întâmpla când începe interceptarea, chemarea la raport, când o umbră ne urmărește, când nu ne găsim liniștea, crezând că suntem vinovați de ceva, dar nimeni nu ne spune de ce. Zarandoklas a panaszfalhoz este un „drum” de istorie și psihologie umană atât de ramificată, încât cititorul după primele capitole își pune întrebarea: care este legătura între personajele romanului, pentru că Bâlint Tibor, cu acest roman, a depășit granițele nu numai ale romanului de familie ci și ale romanului cu un protagonist, pentru că în acest roman nu există un protagonist în sensul clasic al cuvântului. Răspunsul la întrebare se află în structura romanului. Destinul este protagonistul. Se ivește întrebarea: ce se întâmplă cu oamenii într-o anumită perioadă a istoriei și răspunsul este dat de șirul destinelor. Astfel, personajele nu sunt legate între ele ca într-un roman de familie, fiecare are destinul lui propriu, dar evenimentele sunt totuși legate între ele, pentru că personajele își influențează reciproc viața, evoluția destinelor lor. 1159 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Autorul caracterizează vag personajele din Zarandoklas a panaszfalhoz spunând despre ei că sunt „...ca oamenii pe care calvarul trăit îi înalță, inspirîndu-le un sentiment de recunoștință chiar și pentru simplul fapt că există, dacă nutresc dragoste de viață”5. Ei sunt cei care trăiesc în frică permanentă, care sunt vulnerabili, care trăiesc cu nemărginitul dor, dar fără speranță, spre ceva mai bun. În această categorie este și profesorul, directorul adjunct cu numele sugestiv de Penzes Laszlo (cuvântul maghiar „penzes” înseamnă „cu bani”) căruia i îi va fi atribuit rolul de dușman al socialismului și va fi persecutat în acest sens, cu rezultat perfect. Moare de infarct cauzat de sperietură, de frică și distrus psihic. „Într-o seară deprimantă, pe când se întorcea din nou de la tovarășul Bunacsi, își propuse ca la următoarea discuție să recunoască totul, să ia asupră-și orice învinuire, cât ar fi ea de grea, numai să se isprăvească odată cu tracasarea asta,. îl zări peste drum pe Kalo; stătea lîngă parapetul spoit în alb iar lui Penzes i se păru că pedagogul nul pierde nici o clipă din priviri. Acum știu ce înseamnă gestul acesta, îl cotropi groaza. Ticălosul, vrea să-mi dea de înțeles că, orice aș face, oricât m-aș apăra, pînă la urmă, el, împreună cu directorul, tot îmi vor sfărâma țeasta!”6 După primele rânduri despre acest personaj, cititorul își pune întrebarea, de ce este numit Penzes, când de fapt este destul de sărac. Răspunsul ne este dat de_evenimentele și întâmplările narate, când ne iese la iveală că penzes nu se referă la avere, ci este metafora bogăției sufletești și de caracter a personajului. Este un om cinstit, respectat de elevi și de colegi, cu o familie numeroasă și fericită, ceea ce stârnește gelozia directorului școlii, care îl cunoaște de mult timp, dat fiind că au fost colegi în seminarul teologic, amândoi au practicat preoția câțiva ani, după care amândoi s-au lăsat și printr-o coincidență stranie sau o farsă a sorții au ajuns în aceeași școală, unul director, celălalt director adjunct. Hărțuiala directorului începe prin a intra la Penzes la ore, prin a-l critica în fața elevilor, prin a-l denunța, fără a avea dreptate, că are probleme cu vederea și i se retrage permisul de conducere, iar el trebuie să facă 5 idem, p. 163 „...azok az emberek, akiket a kalvaria tapasztalata kesobb folemel, es halassa tesz mar a puszta let irant is, ha megvan bennuk az eletszeretet” (trad. ns) 6 idem, p.329 „Egy csuggeszto este, amikor megint Bunacsi elvtarstol jott, arra gondolt, hogy a kovetkezo beszelgeteskor mindent bevall, mindent magara vallal, csak legyen mar vege a meghurcoltatasnak. Âtellenben, a feherre meszelt korlâtjânal Kalot pillantotta meg s ugy tunt fol neki, hogy egy pillanatig sem veszi le rola a szemet. Most mar tudom, mit jelent ez a mozdulat! - utott ki rajta a remulet. Azt akarja tudtomra adni a gazember, hogy barmit teszek is, ha vedekezem, ha nem, ok ketten az igazgatoval elobb-utobb ugyis osszeroppantjak a koponyamat!” (trad. ns) 1160 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 navetă la școală, i se schimbă orarul în așa fel, încât nu prinde nici ultimul tren direct spre casă, și după toate acestea, începe să fie chemat la interogatoriu. Pedagogul școlii îl urmărește ca o umbră și raportează fiecare mișcare, fiecare cuvânt pe care le vede și aude de la Penzes. Rezultatul îl cunoaștem. Distrus psihic, i se deteriorează și fizicul și face infarct. Nimeni nu află și nu știe cauza. Un alt destin ne este prezentat prin Kalmanka, fiul lui Barany. Tatăl revenit în oraș duce viața fiului său spre dezastru, spre prăbușire totală. Îl face jucător de cărți, îl învață să bea, să stea nopți întregi în, cârciumi, baruri, cu femei ușoare, îl face coparticipant la bătăi, la abuzuri sexuale, cu toate că copilul are 16 ani. Modul lui de viață devenit modul de viață și al fiului nil arată ca pe o Satană care dinadins distruge tot ce este bun în jurul său. Și chiar așa se confeseză Barany, spunând că după atâția ani de abstinență de la viața cotidiană, se transformă în cineva fără scrupule, fără sentimente, fără bunăvoință, că singurul scop al lui de acum încolo va fi să trăiască viața din plin și acest lucru îl învață și pe fiul său. La sfârșitul evenimentelor Kalmanka ajunge la spital cu o boală venerică și ajunge la punctul în care își omoară tatăl, împreună cu fratele lui mai mare, despre care Barany nici să audă nu a vrut. Multe destine și vieți a distrus acest personaj monstruos, Barany. Un alt personaj într-un alt capitol este Roza, o altă victimă a acestei Satanei. Se împrietenește cu văduva și îi distruge și ei viața. La un moment dat, Roza este alungată de acasă, din casa ei, pentru că Barany se mută la ea, neavând locuință. Relația lui cu ceilalți oameni se deteriorează într-un mod nemaivăzut. Parcă chiar ar fi întruchiparea Răului absolut. Însă, Balint Tibor, are talentul de a zugrăvi și pe acest om-oroare într-un stil care ne face să simțim milă pentru sufletul lui rătăcit. Permanent ne trimite înapoi la viața lui de predicator și astfel se creează o punte între cele două extreme ale lui Barany, o punte care echilibrează ororile, neleguirile, răutatea lui cu înțelepciunea, bunătatea, sinceritatea lui din perioada de profet. În această operă prind viață personaje detestabile. Sunt puțini eroi, sunt oameni, față de care simțim milă, față de unii pentru nefericirea lor, față de ceilalți pentru aroganța, trufia, chiar pentru răutatea lor. Sunt personaje demne de milă, pentru că devin ceea ce devin din cauza vulnerabilității lor, a slăbiciunilor lor, a suferinței lor, din care nu găsesc cale de ieșire și astfel devin, unii chiar în clipa morții, sufletește tari. Așa ni-i arată Balint Tibor, oameni comuni, reprezentanți ai masei de oameni, de la care totuși fiecare are ceva de învățat. Aproape cu toții se zbat cu diferite complexe, instincte, inhibiții, devenind până la urmă nevrotici, cu atitudini inacceptabile. Ostilitățile și intențiile rele dezvăluie adevărata lor fire, lupta pentru existență care suprimă orice bunătate este expresia stării instinctuale ale omului. 1161 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Scrierile lui Balint Tibor nu intră în categoria lecturilor plăcute în care acțiunea se termină în mod plăcut. Lumea operelor lui nu este o lume delimitată din punct de vedere sociologic, psihologic sau istoric. La prima lectură se pare că ne scrie despre vremurile de dinaintea războiului mondial, până prin anii 60, că operele lui ne arată un desen sociologic ardelenesc, ne ilustrează lumea oamenilor mahalalelor, a micilor orașe de provincie. Pe lângă acestea, lumea romanelor lui Balint Tibor este delimitată și estetic, prezintă cititorilor zona intermediară dintre ficțiune și realitate, dintre istorie și iluzie, mai ales lumea crizelor. Ne ține procese fără discursul apărătorului, lipsite de slogane retorice dar dă verdicte nemiloase, în același timp este înțelegător și suflet atent la vibrațiile personajelor lui. Această lume este o lume de coșmar, degeaba se distrează și râd actorii pe scena vieții, autorul de multe ori ne duce spre orașul păcatelor, spre imaginea Sodomei. Scrierile lui abundă în decădere, agresiune, beție, excese. A supraviețui în această lume dramatică fără a răni, a cauza durere altuia sau fără a participa la suprimare este eroism în sine. Și în această lume imaginată există puțini eroi, avem de a face mai ales cu victime, victime ale suferințelor, ale căror mărturisiri vin una după alta ca în decameronul suferințelor. Cei care mărturisesc sunt rareori eroii evenimentelor. La fiecare pas ne lovim de vise, de speranțe, de nevoi nesatisfăcute, de suferințe, de răni care determină viața locuitorilor, vieților din mahala. După cum se poate observa, literatura, personajele contemporane aproape fiecare sunt „înzestrate” cu acel întuneric care este prezent în natura omului, pesimismul, teroarea, frica, agresivitatea, violența, toate sunt lucruri firești. Nu există personaj în literatura contemporană fără gânduri sau vise bolnave, nu există o carte în care nu fie ceva patologic. Așa sunt și operele lui Balint Tibor, așa este și romanul Zarandoklas a panaszfalhoz în care suprapunerea sorților paralele scoate la suprafață forța dramatică care domină viața eroilor și victimelor mahalalelor, iar istoria rămâne oarecum în afara evenimentelor. Coexistența Binelui cu Răul în romanul lui Balint, duce cititorul spre realism, spre viața de zi cu zi, deoarece cu cât citim mai mult operele autorului nostru, cu atât mai mult se trezesc amintiri, cititorul lovindu-se de propriile experiențe de viață. Personajele, întâmplările le sună cunoscut cititorilor, e adevărat că într-un mod exagerat, dar fiecare poate găsi ceva ce îi amintește de propria experiență. Cu toate acestea, operele lui Balint Tibor sunt distractive, captivante, interesante și pline de învățături, lectura acestor scrieri nu constituie o dificultate, autorul având un stil foarte accesibil oricărui tip de cititor. După cum afirma Aurel Dragoș Munteanu în prefața la un alt roman al lui Balint Tibor „Literatura lui Balint Tibor aparține tipului projectiv, care încearcă să inducă din trecut și din 1162 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 prezentul semnificativ toate liniile care pot să definească viitorul. Indiferent de motivațiile psihologice ale scriitorului, descifrabile și ele printr-o lectură apropiată, imaginea finală a lumii sale este de o netăgăduită acuitate. O spaimă de pustiul sufletesc al unei posibile lumi viitoare, mai radical decât meschinăria mic-burgheză a trecutului, o tensiune înfricoșătoare, cu atât mai adâncă, mai obsedantă, cu cât renunță la imagini hiperbolice în favoarea „trăirii”, a caracterului său, foarte viu, iată ceea ce caracterizează prozele lui Bâlint.”7 Un alt personaj al literaturii contemporane ardelenești, reprezentativ pentru ideea de construcție tragică și realistă, este Achim Brezeanu, protagonistul romanului Viața la o margine de șosea scris de Mihai Sin, prozator, ale cărui romane ar trebui să fie pe raftul numărul unu al literaturii române - dar nu sunt. Poate că este prea devreme, poate că mentalitatea, cultura sau conștiința contemporană încă nu s-a dezvoltat destul pentru a-l înțelege, a-l aprecia și a-l recunoaște pe Mihai Sin. Atât față de Bâlint Tibor cât și față de Sin sunt multe de recuperat. Poate că și acesta este motivul alegerii prozei lui ca punct de reper pentru această teză. Romanul discutat, Viața la o margine de șosea, a apărut în 1975, fiind terminat cu doi ani mai devreme, așteptând în sertarul autorului momentul potrivit pentru a fi dus la o editură. Acțiunea romanului este foarte simplă, puțin forțat am putea afirma că acțiune nici nu există în această operă. Este vorba despre încercările protagonistului, într-o zi de septembrie, de a evoca cu ajutorul lui Tea Ionescu viața, biografia fostului său prieten, Nicu Nanu. Așteptând ora întâlnirii cu Tea, vizitează un fost coleg de liceu, stă și ascultă discuția părinților și își amintește de propria copilărie. Pe larg, atât pare romanul a povesti, dar pătrunzând printre rânduri, vedem un tânăr de 35 de ani, însingurat, confuz, neînțeles și neînțelegător, pentru că nu acțiunea este importantă în operă, ci substratul ei psihologic, existențial, Achim mărturisind la sfârșitul cărții: . ne vom cufunda în întuneric, pe când, cei ce vor rămâne se vor plimba ... . Și toate astea, uitând că ne vor căuta într-o lume mai ascunsă înțelesului.”8 Tragismul acestui personaj ia naștere din această idee-concluzie, căutarea celui de negăsit, căutarea rostului, sensului vieții, a liniștii sufletești, a împăcării cu sine. Nu-l înțeleg părinții și nu-și înțelege părinții, este într-un constant conflict substanțial cu lumea, cu propria ființă. Este în imposibilitate de adaptare, nu are sentimente, trăind cu adevărat numai în gândurile sale. „. luptele sale nu răzbăteau în afară, la lumina zilei, devenind reale. . 7 Bâlint Tibor, „Câinii după gratii”, prefață de Aurel Dragoș Munteanu, Editura Kriterion, București, 1978, pg. VI 8 Mihai Sin, „Viața la o margine de șosea”, Editura Cartea Românească, București, 1975, p.129 1163 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ajunsese să știe o mulțime de lucruri despre el, despre oprirea sa înainte de acțiune, fără să poată stabili cu exactitate adevărul. Renunțarea sa, limita sa, ... putea fi ... efectul unei superiorități orgolioase. Învingător fără să învingi, iată ceva posibil.”9 Acest orgoliu îl duce și la a încerca să o cucerească, fără remușcări, fără a se gândi la sentimentele celorlalți, pe prietena fostului său coleg. Achim este un ins lucid, mereu pregătit pentru un nou început, realist până la absurd și totuși tragic pentru că indiferența îl duce la însingurare, la monotonie, la moartea sufletului. Trăind în permanentă încordare psihică, negativismul lui îl transformă într-o persoană antiidilică, provocând milă, lipsă de înțelegere și revoltă din partea cititorului. „Îi era milă . de inocența celor ce trăiau prea normal, inconștienți de pericolul care-i pândea, senini fără să fi simțit vreodată sclipirea rece a teroarei, a primejdiei inevitabile.”10 Nu putem afla despre ce fel de primejdie vorbește autorul, pentru că romanul nu divulgă tainele sufletului protagonistului. Acest lucru nu poate fi reproșat scriitorului și nici nu poate fi criticat pentru atitudinea sa, dat fiind că tăinuind cauzele ne oferă nouă, cititorilor, posibilitatea să ne asemănăm cu Achim, să încercăm noi să-l înțelegem, fără a ne influența prin judecata autorului. Tânărul erou este un însingurat nonconformist, în conflict continuu, din cauza modului lui de viață, cu tatăl său care îi reproșează cu fiecare ocazie când se întâlnesc că „Tu n-ai făcut cariera pe care o așteptam. . N-ai o nevastă, n-ai copii, în ziua de azi oamenii ca tine nu sunt luați în serios. .”11 Prin însingurarea lui, Achim ajunge a fi un erou paradigmatic al modernismului. Imaginea individului izolat, ale cărui calități într-o oarecare măsură numai în afara societății sunt vizibile, contrazice realitatea lumii. Achim nu este om tipic dar nu este nici excepție. Autorul a încercat să concentreze în el problemele vieții. Nu ia nimic ca accidental, se gândește, reflectă asupra amintirilor, vorbelor, evenimentelor. Călătorește singur, se întâlnește cu oameni simpli - dar numai cu cine vrea el - contemplă natura, citește dar „zilele curgeau monoton”12. Este un ins fără sens, fără rost, important numai pentru simplul fapt de a fi, cu viziune fragmentară despre lume, este subiectiv, confuz și deschis pentru experiențe noi. Ironie și sarcasm sunt criteriile de bază ale operei, pentru că - așa ne-a învățat literatura contemporană - cărțile rar vorbesc despre „viața în roz”. Iată afinitatea cu omul contemporan, cu sentimentele dominante ale modernului, ca depersonalizare și impersonalizare. Starea de fapt a civilizației 9 idem, p.11 10 idem, p.10 11 idem, p.27 12 idem, p.26 1164 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 contemporane ne arată, că oamenii focalizează superficial și numai asupra problemelor superficiale. Și problemele sunt condamnate la schimbări intensive, pentru ca omul, ca și manifestare a esenței, să devină capabil pentru a-și îndeplini rolul destinat. Lumea acestui roman de dimensiune redusă este limitată, mică, atât din punct de vedere geografic cât și din prisma apartenenței sociale a personajelor. Eroii sunt oameni comuni, obișnuiți. Însă banalitatea figurilor nu înseamnă și dezinteres față de ele. Dimpotrivă, modul în care sunt proiectați cititorului, relevă talentul scriitorului de a transforma nesemnificativul în important și totodată, din felul mărunt de a fi al personajelor, ne arată singura lor opțiune, de a fi armați numai împotriva situațiilor mărunte, comune. Poate aceasta este explicația pentru minimalismul romanului, intenția autorului fiind a ne confrunta cu zilele și „problemele” noastre comune fiecăruia, pentru că protagonistul operei nu este un reprezentant al vreunei tipologii, este un eu, un noi, un el, este cineva din vecinătatea noastră, este bărbatul de care ne lovim pe stradă, care stă în fața noastră la rând în magazin. Poate fi și el, scriitorul, omul din rândurile noastre. Alex. Ștefănescu afirma că „Proza scurtă a lui Mihai Sin este proză de atmosferă morală și are forma unor secvențe de realitate, fără introducere și fără încheiere. Romanele aduc în prim-plan câte un bărbat trecut de prima tinerețe, un „erou al timpului nostru”, purtător de cuvânt al autorului.” The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. Bibliografie: 1. Balint Tibor, Câinii după gratii, prefață de Aurel Dragoș Munteanu, Editura Kriterion, București, 1978 2. Balint Tibor, Zarandoklas a panaszfalhoz, Editura Kriterion, București, 1978 3. Farrell F. B., Subjectivity, Realism andPostmodernism - The Recovery of the World, Cambridge University Press, Cambridge, 1994 4. Gaal Gyorgy, Kortars magyar irok kislexikona 1959-1988, Nyelv es irodalomtudomanyi kozlemenyek, Cluj, 1990 1165 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. Jose Ortega y Gasset, Meditații despre Don Quijote și Gânduri despre roman, traducere de Andrei Ionescu, Editura Univers, București, 1973 6. Manolescu Nicolae, Arca lui Noe, Eseu asupra romanului românesc, Editura Cartea Românească, București, 1981-1983 7. Marino Adrian, Dintr-un dicționar de idei literare, Editura Argonaut, Cluj napoca, 2010 8. Pageaux Daniel Henri, Literatură generală și comparată, Editura Polirom, Iași, 2000 9. Sin Mihai, Viața la o margine de șosea, Editura Cartea Românească, București, 1975 1166 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BACK TO BASICS: CLOTHING WITHIN 19TH CENTURY LITERARY TEXTS Daniela-Ionela Covrig PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca Abstract: Although fashion origins go back to the so called first modernity during the 14th and 15th century in Italy and Burgundy where we can find the first texts on the history of clothing, it is only during the 19th century that the first structured studies are issued. It is also the 19th century when fashion made its entrance in literature. Writers such as Balzac, Zola, Flaubert or the Goncourt brothers, whose literary works are filled with female characters, could not neglect the description of their outfits. Our approach is aimed at the importance of fashion within that time (from the social, economic and literary point of view), at the status clothing reflects, all of which also include the complexity and the richness of literary descriptions. This subject is interesting for literature, as well as sociology, economy and the history of mentalities throughout that period of time. Keywords: clothing, fashion, Zola, 19th century, description Breve approche sociologique Du point de vue sociologique le XIXe siecle incarne la reussite de la bourgeoisie. L'essor du capitalisme et l'emergence de cette nouvelle classe sociale qui « n'hesite pas a signifier a travers de leurs vetements et accessoires luxueux leur nouvelle puissance politique, economique et sociale »1 est issu du changement survenu dans la vie mondaine de la societe. Les changements au niveau des habitudes vestimentaires sont d'autant plus visibles a travers l'histoire des salons. La naissance des salons remonte au XVIIe siecle quand les femmes de la haute societe adoptent une attitude nouvelle par rapport au siecle passe. La preoccupation principale c'est l'elegance de la conversation et le raffinement. Le mouvement precieux qui vise le desir de l'aristocratie de se distinguer des autres classes sociales, atteint son apogee et les salons preoccupes de litterature et de bonnes manieres qui jouissent d'un grand succes. Les hâtels aristocratiques reunissent les gens de lettres mais egalement les courtisanes, les lettres et les passionnes du bon gout, les plus notables. Le plus fameux salon etait le Salon de la 1 Frederic Godart, Sociologie de la mode, Collection Reperes, La Decouverte, Paris 2010, p.13. 1167 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 marquise de Rambouillet et celui de la Mademoiselle de Scudery. Au XVIII® siecle les salons connaissent l'essor et deviennent la composante principale de la sociabilite mondaine. Tenues en principal par les femmes ils regroupaient des personnalites du monde litteraire, de la philosophie, de la peinture ou des savants. Les plus celebres sont celles de Madame Geoffrin. Le XIXe siecle garde seulement le souvenir des siecles passes. Meme chez Balzac on retrouve la nostalgie des salons, en affirmant que les salons de la marquise d'Espard sont le « dernier asile ou se soit refugie l'esprit franșais d'autrefois, profondeur cachee, ses mille detours, sa politesse exquise »2. On retrouve quand meme quelques salons comme celui de Juliette Recamier, mais ils sont remplaces petit a petit par les reunions mondaines ou la concurrence entre les femmes au niveau du vetement va s'accroître. On peut meme affirmer que les consequences de la revolution industrielle, le developpement de la technologie trqnsposes dans la preoccupation pour la mode detruisent les valeurs profondes de l'aristocratie et font place a la culture materielle d'un peuple. Au debut, la mode est limitee a la haute societe ensuite elle s'elargit vers la bourgeoisie, le vetement etant egalement un signe de reussite, de differenciation sociale. Memes les periodiques de mode conseillaient en matiere de gout, surtout les elites. La mode fondee en 1829 comme revue de mode hebdomadaire de litterature par Emile de Girardin et place sous le haut patronage de la duchesse de Berry se veut une revue aristocratique en temps que le Journal des dames et des modes fonde en 1797, s'adresse egalement aux dames de province etant consideree la bible en matiere de mode a cette epoque. Dans la deuxieme moitie du XIXe siecle les publications se multiplient au point qu'en 1852 il existe une quarantaine de revues3 C'est toujours a partir du Second Empire que les revues elargissent vraiment leur public cible s'adressant egalement aux differentes couches de la bourgeoisie.4 Pour faire face a la concurrence, la quantite d'illustrations augmente. En 1860 prit naissance La Mode illustree qui avait comme objectif d'« apprendre au moyen de gravures et de descriptions d'une rigoureuse exactitude a toutes les meres de famille et aux jeunes personnes a faire par elles-memes tous les objets utiles a leur entretien »5. Grâce a ses gravures en noir et blanc, a un tirage annuel de cent mille exemplaires entre 1866-1890 ce journal de 2 Honore de Balzac, Autre etude de femme, La Comedie humaine, t. III, Gallimard, Bibliotheque de la Pleiade, 1966 [redige en 1839-1842], p.424. 3 Guenolee Milleret, La mode du XIXe siecle en images, Eyrolles, Paris, 2012, p. 11. 4 Ibidem, p. 8. 5 Idem. 1168 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mode devient le plus important et influent en matiere de mode dans la deuxieme moitie du siecle. Sous la IIIe Republique se font remarquer des publications comme La revue de la mode fondee en 1871 par Goubaud, La mode illustree qui continue sa popularite, L'Art et la Mode qui met la toilette au rang d'reuvre d'art et La mode pratique cree en 1891 qui introduit la photographie a la place de la gravure. Le lectorat s'etendant de l'aristocratie a la bourgeoisie, s'etend egalement a la femme au foyer. En consequence on retrouve de plus en plus des pointes de broderie, des recettes et des publicites. Au debut du siecle cela deviendra une preoccupation pour la mise en evidence du vetement par broderies et un moyen d'apprendre aux femmes de confectionner leurs propres vetements et de cuisiner. On pense ici a la revue hebdomadaire La Semaine de Suzette qui se dedie specialement aux filles entre 1905-1960. Breve approche economique De nos jours la mode represente une activite economique importante. Le sociologue Frederic Godart parle d'une etude de marche faite par Euromonitor International selon lequel l'industrie de la mode representait en 2008, 6% de la consommation mondiale. D'ici en resulte l'importance du phenomene. Au XIXe non seulement a cause des changements au niveau social, mais aussi grâce au developpement economique, les femmes accordent plus d'interet a la mode. Au debut du siecle les couturieres independantes se deplașaient en general pour aller travailler chez leurs clients. Dans la deuxieme moitie du siecle les petits magazines de nouveautes deviennent de grands magazines qui ressemblent a ceux de nos jours. On parle ici du magasin Au Bon Marche (1852), Le Printemps (1865), Les Grands Magasins du Louvre (1974). Ceux-ci sont transposes par Zola dans Au bonheur des dames. Le succes de ces magasins est du selon nous a trois aspects : la croissance de la population, a l'invention de la machine a coudre et a l'emergence du marketing. Du point de vue demographique la population parisienne croît de maniere considerable de 547.000 habitants en 1801 a 4 millions d'habitats en 1901.6 En consequence il y a une demande de consommation plus grande dans tous les secteurs, egalement dans l'industrie de la mode. Le developpement technique facilite dans le secteur de mode l'invention de la 6 Eugenie Briot, Le parfumeur millionnaire, notable et industriel parisien du XIXe siecle, Revue d'histoire du XIXe siecle, 34 / 2007, mise en ligne le 01 juin 2009. 1169 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 « couseuse » qui est une cle de voute pour l'alimentation des grands magasins parisiens. C'est aussi au XIXe siecle que nous voyons de nouvelles techniques de vente et une importance accordee a la promotion de la marchandise, cela veut dire les premieres traces du ce qu'on appelle aujourd'hui le marketing. L'art de vendre cher utilise par les petits commerșants a ete remplace par l'art de vendre beaucoup mais a des prix acceptables. La publicite dans les journaux aiguise les gouts de la clientele. Ces aspects sur le fond de la prosperite financiere constituent le milieu propice pour le developpement des nouvelles tendances en matiere commerciale et de mode. On assiste a une variete des courants de mode comme l'invention de la haute couture (le pere de la haute couture est considere le couturier Charles Frederick Worth), des mannequins vivants et le passage au pret-a-porter.7. Des maisons de mode fameuses egalement de nos jours ont pris naissance dans cette periode. On pense ici a la maison Louis Vuitton fondee en 1854. Ce siecle renomme par ses corsets, crinolines et tournures connaît surtout l'expansion de la mode feminine bien que l'elegance masculine soit aussi presentee. On remarque dans la litterature les riches coloris des tenues feminines a l'antipode de celles masculines. Le XIXe siecle impose l'habit noir pour le soir a l'homme elegant, habit qui avant la Revolution de 1789 n'etait porte que par les solliciteurs, les officiers reformes, les rentiers, les auteurs et les indigents.8 Les tenues des dames par contre sont de plus en plus raffinees, sophistiquees, detaillees et coloree. La mode dans la litterature : Balzac et Zola Chez Balzac on retrouve une preoccupation particuliere pour la mode. L'auteur du Traite de la vie elegante (essai paru dans La Mode du 2 octobre 1830 au 6 novembre 1830 en cinq articles d'analyse et de critique du monde- ouvrage a l'origine de tous les articles et ouvrages qui ont suivi9), essai qui vise une analyse critique de la mode, et egalement du Code de la toilette insere des descriptions vestimentaires dans ses romans aussi. Il met l'accent non seulement sur l'esthetique de la mode, mais surtout sur le câte sociologique et ses implications commerciales. La scene du bal du roman Cesar Birotteau met en relief le contraste entre les classes sociales, « l'embourgeoisement de la mode » n'etant qu'au debut pendant la monarchie de Juillet 7 Catherine Ormen, Comment regarder la mode : histoire de la silhouette, Edition Hazan, Paris, 2009. 8 Rose Fortassier, Les ecrivains frangais et la mode - de Balzac a nos jours, Puf Ecriture, Paris 1988, p. 8. 9 Rose Fortassier, La Pleiade, 1991, t. XII, p. 924. 1170 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 A l'exception de trois femmes qui representaient l'Aristocratie, la Finance et l'Administration : mademoiselle de Fontaine, madame Jules, madame Rabourdin, et dont l'eclatante beaute, la mise et les manieres tranchaient au milieu de cette reunion, les autres femmes offraient a l'reil des toilettes lourdes, solides, ce je ne sais quoi de cossu qui donne aux masses bourgeoises un aspect commun, que la legerete, la grâce de ses trois femmes faisaient cruellement ressortir.10 Balzac affirme qu'il est difficile d'expliquer la difference qui distingue « le grand monde de la bourgeoisie qu'il ne l'est a la bourgeoisie de l'effacer »11 et il explique comment il etait visible que pour les bourgeoises le bal etait une rarete vue dans la maniere de s'habiller et que pour les femmes de la haute societe celui-ci etait un evenement habituel et par leurs tenues elles n'avaient pas l'air de s'etre habillees expres. Les tenues de madame Birotteau vetue d'une robe « de velours cerise, garnie de dentelles a manches courtes ornees de jockeis »12 et de Cesarine habillee « en crepe blanc, avait une couronne de roses blanches sur la tete a son câte ; une echarpe lui couvrait chastement les epaules et le corsage » attiraient des regards d'envie. Balzac habille ses personnages en fonction de leur caractere en se montrant egalement attentif a la realite de l'epoque d'ou on peut parler d'une psychologie de la mode. On retrouve la description de Madame Matifat, representante de la bourgeoisie de la rue Saint-Denis qui montre de toute sa plenitude « ses droits de bouffonne sottise », vetue d'une « robe lourde ponceau lamee d'or, toilette en harmonie avec un air fier, un nez romain et les splendeurs d'un teint cramoisi »13 Chez Zola on retrouve des descriptions vestimentaires plus colorees, plus detaillees plus proche des tableaux de ses amis impressionnistes. Les tenues les plus belles et riches en couleurs et detailles sont celles de Renee : C'etait une simple robe de gaze blanche, mais garnie d'une multitude de petits volants decoupes et bordes d'un filet de velours noir. La tunique, de velours noir, etait decolletee en carre, tres bas sur la gorge, qu'encadrait une dentelle mince, haute a peine d'un doigt. Pas une 10 Honore de Balzac, Cesar Birotteau, Editions Rencontre, Lausanne, 1959, p. 177-178. 11 Ibidem, p. 179. 12 Ibidem, p. 176. 13 Ibidem, p. 178 1171 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fleur, pas un bout de ruban ; a ses poignets, des bracelets sans une ciselure, et sur sa tete, un etroit diademe d'or, un cercle uni qui lui mettait comme une aureole.14 Cette fragment vient confirmer le credo de Zola concernant la description : « le but a atteindre n'est plus de conter, de mettre des idees ou des faits au bout les uns des autres, mais de rendre chaque objet qu'on presente au lecteur dans son dessin, sa couleur, son odeur, l'ensemble complet de son existence »15 Dans un fragment suggestif toujours dans le meme roman, Zola personnifie la Seine, la metamorphosant en une parisienne elegante. L'auteur nous offre un tableau vif, anime par la multitude de couleurs, ton, metaphores et comparaisons : Par les beaux jours, par les matinees de ciel bleu, elles se trouvaient ravies des belles robes de la Seine ; c'etaient des robes changeantes qui passaient du bleu au vert, avec mille teintes d'une delicatesse infinie ; on aurait dit de la soie mouchetee de flammes blanches, avec des ruches de satin ; et les bateaux qui s'abritaient aux deux rives la bordaient d'un ruban de velours noir. Au loin, surtout, l'etoffe devenait admirable et precieuse, comme la gaze enchantee d'une tunique de fee ; apres la bande de satin gros vert, dont l'ombre des ponts serrait la Seine, il y avait des plastrons d'or, des pans 187 d'une etoffe plissee couleur de soleil. Le ciel immense, sur cette eau, ces files basses de maisons, ces verdures des deux parcs, se creusait. 16 Si nous considerons Honore de Balzac comme un precurseur de Zola nous ne pensons pas seulement aux preoccupations pour la tenue vestimentaire de leurs heros et heroines, mais aussi a la maniere dont leur ecriture rend compte de cette preoccupation. Balzac etait-il vraiment une source d'inspiration pour Zola ? C'est possible. On apprend d'une lettre du 1867 envoyee par Zola a son ami Anthony Valabregue que celui-ci etait fascine par la lecture balzacienne « -A propos, avez-vous lu tout Balzac ? Quel homme ! Je le relis en ce moment. Il ecrase tout le siecle. Victor Hugo et les autres - pour moi - s'effacent devant lui. Je medite un volume sur Balzac, une grande etude, une sorte de roman reel. »17 C'etait la meme periode ou le roman Therese Requin a ete publie, roman emblematique pour le courent naturaliste qui precede le cycle des Rougon-Macquart. 14 Emile Zola, La Curee, Lausanne, Editions Rencontre, 1960, p.194. 15 Emile Zola, Les Romanciers naturalistes - edition argumentee, Format Kindle, Anvensa Editions, 2014, p.167. 16 Emile Zola, La Curee, p. 187-188 17 Lettre de Zola a Anthony Valabregue, 29 mai 1867 https://books.google.ro/books?id=zx3fAgAAQBAJ&pg=PA299&lpg=PA299&dq#v=onepage&q&f=false, consulte le 2 septembre 2015 1172 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Lorsque les grandes lignes de son projet sont etablies, Zola veut sous-tendre egalement les differences entre lui et Balzac. Bien qu'il emprunte a Balzac l'objectif general, d'offrir une analyse comprehensive et explicative du systeme social18, mais cette fois-ci a travers une seule famille, dans son article du 1869 il veut souligner que son reuvre se penche plutât vers la science : Les bases de la Comedie sont le catholicisme, l'enseignement par des corps religieux, principe monarchique. La Comedie devait contenir deux ou trois mille figures. Mon reuvre sera moins sociale que scientifique. Balzac a l'aide de trois mille figures veut faire l'histoire des mreurs, il base cette histoire sur la religion et la royaute. Toute sa science consiste a dire qu'il y a des avocats, des oisifs, etc., comme il y a des chiens, des loups, etc. En un mot, son reuvre veut etre le miroir de la societe contemporaine. Mon reuvre, a moi, sera tout autre chose. Le cadre en sera plus restreint, je ne veux pas peindre la societe contemporaine, mais une seule famille, en montrant le jeu de la race modifie par les milieux.19 Du point de vue du style les deux ecrivains sont assez differents. Balzac ayant beaucoup ecrit « a ete longtemps considere comme ecrivant mal ».20 Selon le poete et romancier franșais Theophile Gautier, Balzac n'avait pas de style. Celui-ci dresse le portrait du grand ecrivain en disant que « cet immense cerveau, ce physiologiste si penetrant, cet observateur si profond, cet esprit si intuitif, ne possedait pas le don litteraire : chez lui s'ouvrait un abîme entre la pensee et la forme. Cet abîme, surtout dans les premiers temps, il desespera de le franchir »21, ce qui veut dire que le style preoccupait beaucoup Balzac. Il le dit d'ailleurs lui-meme. Je travaille 18 heures par jours. Je me suis aperșu des defauts de style qui deparent La Peau de chagrin, je la corrige pour la rendre irreprochable ; mais apres deux mois de travail, La Peau reimprimee, je decouvre encore une centaine de fautes - Ce sont des chagrins de poete . De tous câte, l'on me crie que je ne sais pas ecrire, et cela est cruel quand je me le suis deja dit ; et que je consacre le jour a mes nouveaux travaux, et la nuit a perfectionner les anciens22 18 Henri Mitterand, Zola, I (1840-1871), Fayard, 1999, p. 717-719. 19 Zola, Differences entre Balzac et moi, 1869. 20 Nicole Mozet, Balzac au pluriel, PUF, 1990, pp. 291-292. 21 Theophile Gautier, Honore de Balzac - https://books.google.ro/books?id=w7CiBgAAQBAJ&pg=PT21&lpg=PT21&dq#v=onepage&q&f=false, consulte le 2 septembre 2015. 22 Honore de Balzac, Oeuvres completes de M. de Balzac: Lettres a Madame Hanska Vol. 29 Oeuvres completes M. de Balzac, Bibliophiles de l'originale, 1967, p.28. 1173 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 A l'antipode se retrouve Zola doue d'un talent litteraire extraordinaire, il n'a pas du travailler pour perfectionner son instrument. Il ne revoyait jamais ses pages et il reprenait son travail meme au milieu de la phrase apres un rapide coup d'reil jete sur ses notes d'ensemble, il se met a l'reuvre, reprenant la page ou il l'avait laissee la veille, souvent au milieu meme d'une phrase, sans relire jamais ce qui precede pour s'entraîner, comme ont besoin de le faire les travailleurs irreguliers ; (.) quatre pages le plus souvent, des pages de papier ecolier ordinaire coupe en deux, des pages d'une trentaine de lignes, sans marge, d'une ecriture compacte, ferme et reguliere, sympathique a force de logique et de clarte. Presque pas de ratures.23 Maupassant concernant la question du style zolien considere que le style « large (de celui-ci) plein d'images, n'est pas sobre et precis comme celui de Flaubert, ni cisele et raffine comme celui de Theophile Gautier, ni subtilement brise, trouveur, complique, delicatement seduisant comme celui de Goncourt ; il est surabondant et impetueux comme un fleuve deborde qui roule de tout »24. Son ecriture claire reside egalement dans le public cible auquel il s'adresse qui est le grand public et non pas un public niche, raffine. Les descriptions vestimentaires chez Balzac sont frustes, sans la complexite de celles de Zola. De la les exercices du style balzacien utilisant des epithetes cliches « redingote vert-olive », « des souliers a boucles d'or », « cravate de mousseline blanche », « pantalon bleu », « bas de soie noir »25 etc. Les associations de Zola sont un peu plus precises, plus insolites. La description des tissues et habits epouse les corps, fait voir la joie de celui qui les porte : les etoffes vivaient (.) les dentelles avaient un frisson, retombaient et cachaient les profondeurs du magasin, d'un air troublant de mystere; les pieces de drap elles-memes, epaisses et carrees, respiraient, soufflaient une haleine tentatrice; tandis que les paletots se cambraient davantage sur les mannequins qui prenaient une âme, et que le grand manteau de velours se gonflait, souple et tiede, comme sur des epaules de chair, avec les battements de la gorge et le fremissement des reins.26 Nous considerons que la citation qui pourrait caracteriser le mieux l'ecriture zolienne est celle de Baudelaire qui disait en 1845 que « L'heroisme de la vie moderne nous entoure et nous presse (...) Celui-la sera le peintre, le vrai peintre, qui saura arracher a la vie actuelle son 23 Preface de Jean-Claude le Bolnd; presentation et notes de Pierre Cogny, Zola et Les Rougon Macquart, Editiond du Seul, Paris , 1969, p.33, selon Paul Alexis - Emile Zola, notes d'un ami, 1882. 24 Ibidem, p. 43, selon Guy de Maupassant, Emile Zola, 1883 25 Honore de Balzac, Cesar Birotteau, p. 74 26 E. Zola, Au bonheur des dames, Editions Rencontre, Lausanne, p. 43 1174 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 câte epique, et nous faire voir et comprendre, avec de la couleur ou du dessin, combien nous sommes grands et poetiques dans nos bottes vernies.»27 Les preoccupations de Balzac et Zola vues dans une perspective moderne Les magasins de nouveautes proposent a cette epoque leurs propres journaux de nouveautes dont l'objectif est essentiellement publicitaire. Ces annonces sont accompagnees de conseils et recommandations vestimentaires.28 Le Moniteur de la mode, (Trois fois par mois (1843-1871). Hebdomadaire (1872-1913)29) paru au debut sous le nom de Le journal special des nouveautes de la Maison Popelin-Ducarre c'etait un journal de nouveautes qui bâtit son succes grâce a la longue collaboration avec le dessinateur Jules David et a ses gravures.30 Balzac dans son reuvre Cesar Birotteau et ensuite Zola dans Au bonheur des dames, mettent en question une «innovation » de leur siecle : la publicite sous differentes formes. On doit mentionner que jusqu'au XIXe et au debut du XXe siecle, on parlait essentiellement d'annonce ou de reclame. Le terme de publicite a ete atteste pour la premiere fois en 1689, ayant le sens d' « action de porter a la connaissance du public » puis de « notoriete » et a partir du 1829 il connaît son acception technique moderne « fait d'exercer une action sur le public a des fins commerciales »31 En ce qui concerne les textes publicitaires, jusqu'au milieu du XIXe siecle, ceux-ci « adoptent essentiellement un type de mise en texte conforme au modele livresque et a l'ecriture litteraire : typographie compacte, indifferenciee, lineaire et reguliere, avec seulement quelques titres pour agrementer l'ensemble »32 Balzac nous fournit un exemple dans ce sens-la avec sa publicite fameuse que nous retrouvons dans le roman Cesar Birotteau. Le passage de reference est le suivant : DOUBLE PATE DES SULTANES ET EAU CARMINATIVE DE CESAR BIROTTEAU DECOUVERTE MERVEILLEUSE Approuvee par l'Institut de France 27 Charles Baudelaire, Salon de 1845 28 Guenolee Milleret, 2012, pp. 10-14 29 http://data.bnf.fr/34444051/le moniteur de la mode paris /, consulte le 15 septembre 2015 30 Guenolee Milleret, 2012, pp. 11 31 Jean-Michel Adam, Marc Bonhomme, L'argumentation publicitaire - Rhetorique de l'eloge et de la persuasion, Paris, Armand Colin, 2007, p. 11 32 Idem. 1175 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Les mecanismes de la publicite du XIXe siecle sont presentees dans l'analyse faite par Balzac lui-meme La Pâte des sultanes et l'Eau carminative se produisirent dans l'univers galant et commercial par des affiches colorees, en tete desquelles etaient des mots : Approuvees par l'Institut! Cette formule, employee pour la premiere fois, eut un effet magique. Non seulement la France, mais le continent fut pavoise d'affiches jaunes, rouges, bleues (.) A une epoque ou l'on ne parlait que de l'Orient, nommer un cosmetique quelconque Pâte des sultanes, en devinant la magie exercee par ces mots dans un pays ou tout homme tient autant a etre sultan que la femme a devenir sultane, etaient une inspiration qui pouvait venir a un homme ordinaire comme a un homme d'esprit ; mais le superieur, commercialement parlant, qu'il redigea lui-meme un prospectus dont la ridicule phraseologie fut un element de succes.33 Selon Jean-Michel Adam et Marc Bonhomme, les quatre lignes de l'annonce fixent les grandes orientations du long argumentaire : Si la seconde ligne concerne seulement la propriete juridique (.) la premiere fournit le nom de la marque de chacun des produits commercialises par Birotteau. Dans « Double pâte des sultanes », l'adjectif « double » est une reference au fait que la Pâte des sultanes se presente soit sous une couleur rose (« pour le derme et l'epiderme des personnes de constitution lymphatique »), soit sous une couleur blanche (« pour ceux des personnes qui jouissent d'un temperament sanguin »). C'est avec le syntagme prepositionnel « des sultanes » que les connotations dont parlait Balzac dans le texte cite plus haut viennent s'engouffrer. Ce syntagme appuie en effet la denomination choisie : « Cette pâte est nommee Pâte des sultanes, parce que cette decouverte avait deja ete faite pour le serail par un medecin arabe » (.) La troisieme ligne en italique reunit de la magie de la science (...) en temps que la derniere vient de renforcer la scientificite par la caution d'une institution.34 Le phenomene publicitaire se retrouve d'une maniere evidente chez Zola aussi. On ne retrouve pas chez lui des annonces publicitaires mais des references a l'ampleur que le phenomene avait prise et a son importance : 33 Idem. apud Balzac 34 Ibidem., pp. 12-13. 1176 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 La grande puissance etait surtout la publicite. Mouret en avait a depenser par an trois cent mille francs de catalogues, d'annonces et d'affiches. Pour sa mise en vente des nouveautes d'ete, il avait lance deux cent mille catalogues, dont cinquante milles a l'etranger, traduit dans toutes les langues. [.] Il professait que la femme est sans force contre la reclame, qu'il finit fatalement par aller au bruit35. Toute une serie de techniques publicitaires sont presentent dans le roman de Zola : annonces publiees dans la presse, catalogues, affiches, la publicite bouche a bouche, la publicite a l'aide de l'image du magasin, la publicite a l'aide du design des vitrines, la publicite vive. La configuration livresque domine jusqu'au debut du XXe siecle. Apres cette periode nous pouvons parler d'une publicite plutât commerciale qui met l'accent sur les avantages offerts par le produit et sur la partie commerciale afin d'attirer l'attention de la cible. En outre le texte publicitaire change aussi grâce a l'apparition de l'image qui va accompagner les publicites. Conclusion Si l'on s'interrogeait sur le roman d'analyse et de synthese sociale au XIXe siecle deux grands noms se font remarquer : Balzac et Zola avec leurs chefs-d'reuvre remarquables par leurs sujets modernes et toujours d'actualite. La mode, une preoccupation continue pour cette epoque retrouve une place bien importante dans leurs reuvres, en mettant en evidence non seulement le câte esthetique et social mais aussi celui commercial, psychologique et moral. On voit que Balzac se sert du vetement en complement a la psychologie du personnage. Parfois un seul trait vestimentaire attire l'attention du lecteur tout en mettant une sorte d'empreinte sur la suite du portait. Zola, par contre, utilise le vetement plutât pour mettre en evidence son talent d'ecrivain-peintre, offrant ainsi plutât un tableau de la mode. Bibliographie 1. Adam Jean-Michel, Bonhomme Marc, L 'argumentationpublicitaire -Rhetorique de l'eloge et de la persuasion, Paris, Armand Colin, 2007. 2. Bolnd, Jean-Claude preface; presentation et notes de Pierre Cogny, Zola et Les Rougon Macquart, Editiond du Seul, Paris , 1969. 35 Ibidem, p. 281. 1177 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Briot, Eugenie, Le parfumeur millionnaire, notable et industriel parisien du XIX2 siecle, Revue d'histoire du XIXe siecle, 34 / 2007, mise en ligne le 01 juin 2009. 4. Fortassier, Rose, Les ecrivains frangais et la mode - de Balzac a nos jours, Puf Ecriture, Paris 1988. 5. Gautier, Theophile, Honore de Balzac https://books.google.ro/books?id=w7CiBgAAQBAJ&pg=PT21&lpg=PT21&dq#v=onepage &q&f=false, consulte le 2 septembre 2015. 6. Godart, Frederic, Sociologie de la mode, Collection Reperes, La Decouverte, Paris 2010. 7. Honore de Balzac, « Autre etude de femme », La Comedie humaine, t. III, Gallimard, Bibliotheque de la Pleiade, 1966 [redige en 1839-1842]. 8. Honore de Balzac, Cesar Birotteau, Editions Rencontre, Lausanne, 1959. 9. Honore de Balzac, Oeuvres completes de M. de Balzac: Lettres a Madame Hanska Vol. 29 Oeuvres completes de M. de Balzac, Bibliophiles de l'originale, 1967. 10. http://data.bnf.fr/34444051/le_moniteur_de_la_mode paris /, consulte le 15 septembre 2015 11. Lettre de Zola a Anthony Valabregue, 29 mai 1867 https://books.google.ro/books?id=zx3fAgAAQBAJ&pg=PA299&lpg=PA299&dq#v=onepag e&q&f=false, consulte le 2 septembre 2015 12. Milleret Guenolee, La mode du XIXe siecle en images, Eyrolles, Paris, 2012. 13. Mitterand, Henri, Zola, I (1840-1871), Fayard, Paris, 1999. 14. Mozet, Nicole, Balzac au pluriel, PUF, 1990 15. Ormen, Catherine, Comment regarder la mode : histoire de la silhouette, Edition Hazan, Paris, 2009. 16. Zola, Emile, Au bonheur des dames, Editions Rencontre, Lausanne. 17. Zola, Emile, Les Romanciers naturalistes - edition argumentee, Format Kindle, Anvensa Editions, 2014. 18. Zola, Emile, La Curee, Lausanne, Editions Rencontre, 1960. 1178 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE SPECTACULAR PREMISES OF TELEVISION THEATRE Radu Nechit PhD, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: In this paper we aim to re-establish the relationship between theatre and the other adjacent arts - literature, visual arts and cinematography - relationship that becomes more and more obvious in the contemporary theatre, broadly speaking, and in the television theatre, in particular. In the analyses of the television theatre concept the spectacular dimension has a distinguished relevance, especially concerning the opposition emphasizing, on the one hand, and on the other hand, the relevance concerning the subtle resemblances that can be remarked inside the same genre and even the transition from one genre to another. The television theatre is based on the theatricality of spectacular act and not only, generating numerous dramatizations originating from the literary dramatic texts. Thus, the television has the function of dissemination, getting accessible through the influence of theatrical representation, and also through the qualities and functions that are specific to the media products: accessibility, penetrability and social receptors differences smoothing. Keywords: television theatre, spectacular, dramaturgy, theatrical representation, theory of genres. Teatrul de televiziune poate fi considerat un gen sincretic, avându-și polii de putere în literatură, spectacol și media. Dacă literatura, prin genul dramatic, îi oferă materia, conținutul, forma și mecanismele sale de difuzare și receptare, dar și tehnicile de realizare țin de artele spectacolului și de media. Progresele înregistrate de zona literară înspre o autonomie a genurilor fac în așa fel încât la finele secolului al XIX-lea, în funcție de criteriile specifice ale judecății receptorilor, ierarhia între genuri și autori să fie aproape inversă cu cea a succesului comercial, după cum sesiza Pierre Bourdieu în celebrul său volum Les regles de l'art1. Din punct de vedere economic, ierarhia este simplă și aparent constantă, pentru că teatrul, cu investiții culturale minore, asigură profituri importante. La baza de jos a ierarhiei se află poezia care, cu rare excepții, generează un profit slab unui număr mic de producători. Situat într-o poziție 1 Pierre Bourdieu, Les regles de l'art, Editions Seuil, Paris, 1998, p. 194. 1179 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 intermediară, romanul poate asigura profituri importante unui număr relativ mare de autori, cu condiția ca aceștia să-și extindă publicul dincolo de zona literară. Putem înțelege că structura de schismă a acestui spațiu în care ierarhia, în funcție de profitul comercial (teatru, roman, poezie), coexistă cu o ierarhie a sensului în funcție de prestigiu (poezie, roman, teatru) printr-un model simplu ce ține cont de două principii de diferențiere. Pe de o parte, diferențele între genuri - considerate ca întreprindere economică - se disting sub trei raporturi: în funcție de prețul produsului sau al actului de consum simbolic, relativ ridicat în cazul teatrului sau al unui act de consum concret, slab în cazul unei cărți, al unei vizite la muzeu sau într-o galerie de artă [...], în al doilea rând, în funcție de volumul calității sociale a consumatorului, adică de importanța profitului economic, dar și simbolic (ce ține de calitatea socială a publicului) care asigură aceste întreprinderi; în al treilea rând, în funcție de lungimea ciclului de producție și, în special, în funcție de rapiditatea cu care se obțin profuturi atât material, cât și simbolice, dar și de durata de timp în care acestea din urmă sunt asigurate.2 O astfel de analiză susține, de altfel, și delimitarea mutațiilor sociologice pe care le-a presupus trecerea în postmodernism. Dacă în modernitate, genurile care presupuneau o seducție a cititorului prin intermediul unui fir narativ captivant erau în centrul atenției publicului (cele mai importante astfel de elemente fiind romanul, pentru proză, și comedia, pentru teatru), odată cu postmodernismul, balanța înclină spre artele vizuale, spre delectarea imagistică a spectatorului. Tranziția dinspre text spre imagine denotă specificul unei generații a vitezei care înlocuiește parcursul câteodată anevoios al unei structuri cu radiografia instantanee a acestei structuri, cu vizualizarea ei momentană, în încercarea de a surprinde specificul unui act artistic. Pentru publicul consumist desprins din postmodernism, firul epic devine videoclip, așa cum orice text se preschimbă automat într-o proiecție vizuală. Dacă corelăm la această schemă a lui Pierre Bourdieu privind separația genurilor în cultură alte trei dimensiuni ale analizei noastre (fiindcă nu putem disocia teatrul de televiziune de valența lui dramaturgică ce ține de genul dramatic prin forma lui primordială - cea textuală, dar nici de teatru ca instituție, prin dimensiunea lui vizuală - reprezentația spectaculară, și nici de media - ca formă de comunicare), remarcăm întrepătrunderea și contaminarea lor estetică 2 Ibidem. 1180 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și conceptuală. Instituțional și economic, în termeni de profit, teatrul de televiziune este supus acelorași reguli ca oricare alt produs media, dezvoltarea lui urmând-o îndeaproape pe aceea a televiziunii ca societate comercială. Statutul financiar al Televiziunii Române era asigurat, în perioada la care se referă analiza noastră, pe de o parte, de bugetul de stat alocat anual, iar pe de altă parte, de abonamentele plătite lunar de toți deținătorii de aparate de recepție. Grație ariei mari de răspândire și numărului mare de utilizatori, Televiziunea Română a avut, până la un punct, un statut economic privilegiat. Pornind de la statutul financiar al spectacolelor televizate, apare și problematica de tip etic a realizatorilor, aceea de a decide între polii de putere impuși, pe de o parte, de aspectul estetic, de valoarea culturală a actului artistic, iar, pe de altă parte, de potențialul său mercantil, comercial. Aici putem vorbi fie de compromisuri în favoarea aspectului comercial, fie de sacrificii financiare în numele crezului estetic, fie de accidente fericite care înglobează ambele aspecte. Fiind un element proaspăt apărut în cadrul televiziunii naționale, teatrul televizat avea nevoie de o susținere financiară. Astfel, decizia realizatorilor de a monta piese cu un caracter mai degrabă comercial decât estetic poate să explice, în prima parte a dezvoltării acestui produs media, motivația alegerii. Fără spectator nu există spectacol, dar fără un spectator bine ancorat într-o viziune lucidă asupra actului dramatic, nu avem nici spectacole de calitate. Toate aceste considerații vin să nuanțeze opozițiile majore dintre genuri, dar si diferențele subtile care se remarcă în interiorul aceluiași gen și, totodată, formele diferite pe care le îmbracă considerația acordată genurilor și autorilor. Dramaturgia, deși un gen cu precădere bazat pe textul dramatic, cu reguli și cu scriitură specifică bine conturate, nu se poate disocia de latura sa teatrală și vizuală - reprezentația teatrală. Genul dramatic este mai degrabă un gen destinat a fi văzut și auzit, nu neapărat a fi citit, dedicat unui număr redus de consumatori. În opoziție, teatrul de televiziune se bazează exact pe teatralitatea actului spectacular și nu numai, generând astfel numeroase dramatizări după textele literare dramatice. Astfel, teatrul de televiziune are această funcție de popularizare, de a se face accesibil prin forța reprezentației teatrale, dar și prin calitățile și funcțiile specifice produselor de tip media: accesibilitate, penetrabilitate, uniformizare a diferențelor sociale ale receptorilor. În concluzie, genul dramatic, dintr-unul de nișă, cu un număr redus și privilegiat de receptori, devine, prin intermediul modalităților de transpunere artistică specifice teatrului de televiziune, un produs de larg consum. Parafrazându-l pe Camil Petrescu din studiile sale dedicate teatrului cu mai bine de o jumătate de secol în urmă și care se refereau la natura „estetică” a teatrului, teatralitatea nu 1181 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 poate fi definită dintr-un punct de vedere științific nici în termeni de sincretism între arte, nici de orizont psihologic (contabilizând cantități de emoții implicate de o parte și de alta a oglinzii scenei) și cu atât mai puțin în termeni statistico-publicitari (succesul la public). Studiind condițiile obiective ale actului teatral, ca și necesitățile pe care le impun aceste condiționări, Ion Sava a ajuns la concluzia că teatrul trebuie să aibă un limbaj al său, teatral3. Spectacolul teatral ne oferă, însă, mult mai mult: rostirea textului e însoțită de succesiunea unor imagini, iar esențială pentru aceste imagini este prezența oamenilor vii de pe scenă, realizând astfel un construct sincretic și, totodată, o comunicare aparte cu publicul din sală. Orice spectacol implică aceste elemente, aflate, la modul ideal, într-un raport de adecvare (chiar și în teatrul radiofonic, unde lipsesc imaginile vizuale, se urmărește ca prin amplasarea și deplasarea vocilor, prin alternanțele de volum să ajungem să realizăm mental spațialitatea, acțiunile și imaginile pe care optic nu le avem în față)4. Odată cu începuturile perioadei moderne, teatrul iese dintr-o zonă autoreferențială, autocontemplativă, din care, în funcție de inventarul ideologic și cutumiar al unei epoci istorice sau al alteia, el s-a străduit să răspundă, să reflecte, să ilustreze și să reprezinte, în varii forme, tipuri și genuri, dramele și metamorfozele realității la care se referea. În afară de întrebările majore „Cum e teatrul?”, „Ce e teatrul?” și „Cum se face teatrul?”, la care au încercat să răspundă periodic teoreticienii și practicienii din artele spectacolului, rămâne de soluționat problema receptării („Pentru cine se face teatru?”) și a finalității sale estetice („De ce facem teatru?”). În ceea ce privește receptarea teatrală, teatrul și-a dobândit și și-a conservat în secolul trecut un anume pact de receptare, altfel spus, câteva tipuri de public care aveau se defineau printr-o anumită limitare numerică, dar și de gust, de preferințe, de consum al produsului teatral. În pofida multiplelor experiențe, experimente ce vin din zona teatrului alternativ, a teatrului de stradă, musicalului, operei rock, living-theater-ului, cabaretului, teatrului social etc., și care toate vizează recucerirea publicului larg, receptarea sa a fost mereu una fluctuantă și inegală. Așadar, de-a lungul perioadelor sale de evoluție, de mutații estetice, dar și istorice, ce țin în mare parte și de o istorie a literarului, teatrul și-a format și și-a consolidat un public specific. Dar, conform unei expresii politico-sociologice astăzi la modă, aceea de „electorat 3 Ion Sava, Teatralitatea teatrului, Editura Eminescu, Bucuresti, 1981, p. 159. 4 Patrice Pavis, L'Analyse des spectacles, Paris, Armand Colin, 2012, p. 34. 1182 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 captiv”5, publicul său a devenit și el „captiv”, instituționalizat, ideologizat, auto-alimentat, perpetuat în aceiași parametri de la o generație la alta. Pe de altă parte, în paralel cu conștientizarea unor fenomene precum „teatrul mort” al lui Peter Brook6 sau cu soluția „teatrului sărac” al lui Grotowski7, criteriul estetic al actului teatral și-a văzut progresiv diminuat rolul său în separarea teatrului de celelalte arte - literatura, artele vizuale și cinematografia. Tendința ultimilor ani s-a situat într-o zonă ce ține de transformarea criteriului estetic, uniformizant și generalist, într-un exercițiu stilistic individualizat, ce ține mai degrabă de amprenta stilistică a unui regizor sau a altuia. Nu mai putem vorbi astăzi de modele teatrale unificatoare, de spații teatrale occidentale, africane sau americane, ci de varii viziuni regizorale, de un remix creator în care se dizolvă toate valențele culturale, conceptuale, vizuale, mitice și ritualice ale civilizațiilor și culturilor umane. Dar, pentru a ajunge la aceste noi valențe ale teatrului de astăzi, ale teatralității noilor forme teatrale, este necesar să facem un pas înapoi, o regresie în istoria teatrului, cu precădere în „actualitatea” teatrului postbelic. Și aceasta întrucât cultura teatrală din a doua jumătate a secolului al XX-lea a fost - în ciuda unei aparente omogenități - supusă unei duble determinări, ce ține de situarea de-o parte sau de alta a „Cortinei de Fier”. Astfel, în Occident, autorii de teatru, dar și regizorii erau constrânși de o tendință mercantilă, de „comercializare” a actului teatral, devenit o marfă din ce în ce mai scumpă pentru cumpărătorul „consumator”, dar, din nefericire, din ce în ce mai „ieftină” în ceea ce privește valoarea ei artistică. Teatrul se dezburghezește și aspiră să coboare în straturile de jos ale publicului. Se observă o tendință de a popula teatrul cu modele umane actuale, cu tipologii ușor recognoscibile de către categorii sociale cât mai diferite, de coborâre a teatrului din zona „plătitorilor de lojă” în cea a locurilor de la parter. O altă tendință, intelectualizantă, caracteristică stângii occidentale, viza combaterea esteticilor convenționale consumiste sau academice printr-o încercare de redefinire a mesajului teatral. Valoarea estetică a actului teatral, definită până acum prin conceptul de „teatralitate”, s-a transformat într-o tendință de „spargere” și de „răsturnare” a codurilor artistice, printr-o contaminare permanentă cu elemente ce aparțin celorlalte zone din sfera artisticului, dar nu numai, cu o intenție vădită de a șoca, de 5 Noțiunile de public captiv/ electorat captiv țin de noile teorii ale comunicării media și a politizării societății de consum, precum și de filozofia rolurilor sociale deținute de individ, care nu mai are autonomia gesturilor volitive, ci acțiunile sale devin instituționalizate, impuse din exterior (vezi Erving Goffman, Viața cotidiană ca spectacol, Editura Comunicare.ro, București, 2003). 6 vezi Peter Brook, Spațiul vid, Editura Nemira, București, 2014. 7 vezi Jerzy Grotowski, Teatru și ritual - Scrieri esențiale, Editura Nemira, București, 2014. 1183 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a scandaliza receptarea actului teatral, închistată prea mult timp în zona de confort estetic și intelectual a unui convenționalism al obiceiurilor de receptare adânc înrădăcinat în conștiința spectatorului de teatru. La acestea se adaugă și valoarea participativă a spectatorului de teatru, care, din consumator pasiv, se presupune că devine participant activ în actul teatral. Teatrul devine interactiv, iar actul teatral se construiește pe sine în fața noastră, direct pe scenă, uneori cu participarea noastră ca public creator și activ8. Este evident că toate aceste tehnici ale provocării înțelegerii și stimulării participării, independent de premisa teoretică ori ideologică a mișcării teatrale care le-a generat, au un substrat comun, fie el voluntar sau involuntar, conștient sau inconștient: teatrul vrea să se comunice pe sine (adică să comunice ceva specific), nu doar să se arate drept teatru; altfel spus, funcția ostensivă (sau de desemnare, specific teatrală, după cum remarca Umberto Eco)9 începe să fie din ce în ce mai mult concurată de funcția referențială a teatrului, adică de încercarea de a transmite un mesaj prin care teatrul se dorea un catalizator al unor modificări substanțiale în conștiința individului-receptor al actului teatral. De cealaltă parte a „Cortinei de Fier”, asemenea fenomene au dobândit o cu totul altă dimensiune. După anii '60, odată cu consumarea ultimelor ecouri ale brechtianismului, autonomia esteticului a fost concepută ca un imperativ al libertății. „Omul revoltat” al doctrinei socialiste, prins în chingile unei propagande impuse și în tendințele „modelatoare”, ideologizante ale unei literaturi programatice, educative și formative, a asimilat fenomenele agitatorice ale teatrului occidental pe un portal strict stilistic, diluată în substanța intimă a textului dramatic. În teatrul românesc din perioada comunistă, mesajul era fie unul abscons, fie ridicat la rang de „universalitate”, de „general uman”, la un ideal mitologic implicit. Prin urmare, refuzul academismului a apărut în dramaturgia statelor din blocul comunist ca urmare a normativelor aduse de realismul socialist cu rol modelator. Textul dramatic s-a încărcat astfel cu straturi succesive de codificare, ce a făcut ca dubla semantizare a reprezentației teatrale să devină un produs rafinat, încifrat, aproape simbolic. Publicul a deprins obiceiuri de decodare a mesajului abscons sau aluziv, încercând să descifreze în text sau în imaginea scenică un demers agitatoric sau persuasiv, spectacolul devenind astfel un adevărat prilej de hermeneutică teatrală. În orice caz, în ambele spații culturale (cu diferențele de rigoare), teatrul a asimilat, pentru a se 8 Tadeusz Kowzan, Semiologie du theâtre, Paris, Nathan, 1992, p. 64. 9 Umberto Eco, Opera deschisă, Editura Paralela 45, Pitești, 2006, p. 23. 1184 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 elibera de propriile sale determinări (de literatură, de muzică, de ideologie și propagandă, de comercial), lecția autonomiei esteticului, adică a importanței lui „cum?”. Statutul teatrului în cadrul esteticii a depins de natura care i-a fost atribuită, pornind de la definirea sa și de la clasificarea sa drept artă10. Atât forma, cât și conținutul discursului estetic se construiesc în jurul întrebării „Ce este teatrul?”. Fie că se situează de partea textului sau de partea reprezentației, fie că se încearcă o definire a sa pe baza dualității textuale și scenice, discursul estetic și-a schimbat forma și funcția. În general, discursul despre teatru a luatforma unei poetici a textului sau a unei teorii a reprezentației. El s-a integrat astfel într-un sistem normativ sau a relevat aspecte ale pluralității și diversității opiniilor contemporane despre teatru. Jean-Jacques Roubine, în lucrarea Introduction aux grandes theories du theâtre, vorbea despre „dezvoltarea oricărei practici teatrale pornind de la premise teoretice implicite sau explicite”11. În opinia lui B. Dort, „teatrul a fost definit o lungă perioadă de timp doar prin dimensiunea sa textuală”12. Multă vreme el a fost asimilat literaturii și a făcut obiectul unor speculații estetice doar în versiunea sa textuală, iar cea scenică era restrânsă la zona artizanatului, a tehnicii. Totuși, în epoca actuală asistăm la o răsturnare de situație, întrucât regizorul devine dramaturg, autor dramatic, iar scena își afirmă supremația în fața textului dramatic. Acționând asemenea unui autor dramatic, regizorul exploatează astfel toate resursele teatralității. Teatrul este supus impactului unor modele perceptive și mediatice care acționează atât asupra actorului, cât și asupra spectatorului. Prin noile tehnologii, actorul a devenit acel „zeu protetic” despre care vorbea Freud în Angoasă în civilizație: „Omul a devenit un fel de zeu protetic, un zeu cu siguranță admirabil, înzestrat cu toate aceste organe auxiliare, dar cum acestea nu au apărut odată cu el, îi creează de multe ori probleme”13. Această trecere de la text la scenă a condus la o estetică teatrală modernă, în care teatrul este perceput ca un obiect complex, ca un construct polifonic. În noul discurs despre teatralitatea teatrului trebuie să ținem seama de pluralitatea și de polivalența scenei moderne și să înțelegem acest concept atât în dubla sa dimensiune, cât și în corelație cu celelalte domenii ale artei sau ale literaturii. Noțiunea de teatralitate a apărut în modernitate și a fost teoretizată mai riguros începând cu anii '60. Conceptul provine de la practicienii și teoreticienii artelor spectacolului, dar în 10 Patrice Pavis, L'Analyse des spectacles, ed. cit., p. 378. 11 Jean-Jacques Roubine, Introduction aux grandes theories du theâtre, ed. cit., p. 1. 12 B. Dort, Le texte et la scene: pour une nouvelle alliance, P.O.L., 1995, p. 245. 13 Sigmund Freud, Malaise de la civilisation, Paris, P.U.F., 1971, pp. 38-39. 1185 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ultima vreme el apare în special în artele vizuale. Construcția unui discurs istoric și critic în jurul noțiunii de teatralitate a fost determinată de deplasările ce au avut loc în artele spectacolului și în discuțiile privitoare la locul spectacolului. Ne aflăm în fața unei duble intenționalități: pe de-o parte, teatralitatea este folosită ca un cadru (a pune în scenă = a instala în timp și spațiu), iar, pe de altă parte, ea semnalează proces de disoluție a cadrului (a teatraliza pentru a „integra” spectatorii). În 1971, în lucrarea Dictionnaires des mots nouveaux, Pierre Gilbert consacra un articol în care propune definiția plurală și destul de imprecisă de „calități teatrale ale unei opere”. Ceea ce reiese din analiza lui Gilbert este că teatralitatea nu poate fi raportată la un singur model teatral și că ea s-ar referi în principal la scenă: comentariile care vizează „mijloace specifice scenei” fac referire la lumini, la decor, la gestică, la tonalitate, la elementele stilistice și structurale ale scenei și reprezentației teatrale și nicidecum la textul de teatru în calitatea sa de formă literară14. Ansamblul definițiilor converge înspre o abordare venită din zona curentelor sociologice și semiotice, în care teatralitatea apare ca fiind plurală, compusă dintr-un ansamblu de elemente care, luate împreună sau separat, conferă dimensiune teatrală operei. În zona teatrului, ideea de teatralitate apare în momentul în care cinematograful vine să bulverseze specificul teatral și în care acesta din urmă încearcă să iasă de sub incidența literarului. Astfel, în 1908, Nicolas Evreinoff este unul dintre primii practicieni ai teatrului care acordă atenție acestei noțiuni în eseul Apologia teatralității, unde este aproximată ca un fel de instinct pre-estetic apărut chiar înainte de noțiunea de teatru și a cărui formă cea mai înaltă ar corespunde raportului dintre om și societate la cel mai înalt grad15. Teatralitatea a devenit, prin creațiile practicienilor din artele spectacolului, obiectul unei perpetue căutări, iar „a reteatraliza” teatrul a constituit în modernitate un deziderat al scenei teatrale, al cărui apogeu a fost atins de teatrul rus al anilor 1920 - 1930, prin lucrările lui Meyerhold. Unul dintre cei mai mari regizori ai secolului al XX-lea, Vsevolod Meyerhold16 contrazicea teoriile maestrului său Stanislavski și, în numele conceptului de „teatru teatral”, refuza să încadreze teatrul în mimetismul impus de tradiția naturalistă. Virtuozitatea gestului și a corpului, acrobația și dansul devin, în detrimentul „recitării” și al „declamării”, instrumentele esențiale ale reprezentației teatrale. Decorul se transformă într-un dispozitiv scenic, iar tehnicile de joc decurg din principiile biomecanicii. 14 Pierre Gilbert, Dictionnaires des mots nouveaux, Paris, Hachette, 1971, pp. 11-19. 15 Nicolas Evreinoff, introducerea lucrării Le Theâtre dans la vie (2e edition), Stock, Paris, 1930. 16 Vsevlov Meyerhold, On theatre, Bloomsbury Methuen Drama, 1978. 1186 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Această fascinație pentru teatralitatea pură va bântui mereu teatrul european și va repune periodic în atenția lumii spectacolului un ideal teatral care va oscila între nevoia de „dezgolire”, aspirația către nuditate, către o puritate care visează să aducă teatrul la nucleul său fondator (actorul), și tendința barocă de a mobiliza în slujba teatralității diverse tehnici teatrale: principiul montajului, regula heterogeneității, o estetică a rupturii ce pune în scenă cele mai variate tehnici de joc, pantomima, clovneria etc. Fascinația pentru teatralitatea pură a fost o constantă a teatrului occidental: Copeau și Vitez considerau că „se poate face teatru din orice”, iar Ronconi sau Artaud vizau o separare totală a teatrului de actualitate: „Teatrul [...] trebuie să se rupă de realitate [...], obiectivul său nu este să rezolve conflicte sociale sau psihologice, să servească drept câmp de bătaie pasiunilor morale, ci să exprime obiectiv adevăruri secrete.”17. Totodată, memoria teatrală se perpetuează în special prin anumite forme și practici de scenă. Este pregnant, pe tot parcursul secolului al XX-lea, mitul commediei dell'arte, care constituie, în viziunea teatrală a unor Craig, Copeau, Meyerhold, Strehle, și Mnouchkine, nostalgia unui teatru pur și perfect. Așa cum preciza M. Corvin, de-a lungul secolului al XX-lea „o nouă teatralitate se naște, paradoxal, prin tensiunea unui text care se reinventează în contact cu narațiunea și a unui joc care își asumă riscul de a încredința unui singur actor întreaga partitură și de a avea un rezultat strălucitor sau dezastruos, metamorfoza scriiturii în obiect scenic”18. Astfel, admirația pentru dramaturgie și pentru opera lui Wagner l-au condus pe Adolphe Appia să conteste regia realistă care devenise o regulă la finele secolului al XIX-lea, încercând să conceapă, pornind de la punerea în scenă a libretelor lui Wagner, un teatru cu o puternică dimensiune mistică, prin care să o rupă definitiv cu mimetismul și istoricismul. Tot astfel, Edward Gordon Craig condamna atât decorativismul, cât și mimetismul scenografic, urmărind să perfecționeze tehnicile scenografice. Pentru Craig, actorul ideal trebuie să fie un instrument lipsit de afecte, care să atingă o stăpânire absolută a tehnicilor de joc, iar regizorul trebuie să devină un creator. În deceniul al treilea al secolului al XX-lea, Artaud redactează textele care vor compune lucrarea Le Theâtre et son double. Teatrul lui Artaud visa la (re)sacralizarea reprezentației, la o eliminare a textului și a ideologiei mimetice în favoarea gestului și a mișcării. Artaud credea că o condiție primordială pentru realizarea acestui text (re)sacralizat era ca un regizor demiurg să reunească toate forțele teatrului în mâinile sale: „Pentru mine nimeni nu are dreptul să se 17 A. Artaud, Le theâtre et son double, Theâtre oriental et theâtre occidental, Ouvers completes, tome IV, Gallimard, Paris, 1964. 18 M. Corvin, Une ecriture plurielle, in Le Theâtre en France, A. Collin, 1989, p. 449. 1187 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 considere autor, adică creator, decât cel ce manevrează totul pe scenă.”19 Inspirați de textele lui Artaud, regizorii americani din anii '60 pun în practică ritualuri ce țin de nostalgia unei violențe sacrificiale (Living Theatre) sau de reunificarea mistică a lumii (Bread and Puppet Theatre). Imensele păpuși sculptate de la Bread and Puppet Theatre, recursul la arta manechinului, a supramarionetei (surmarionette) țineau tot de arta artaudiană. Manechinele respective aparțineau unei populații de figuri disproporționate și enigmatice care urmăresc să scoată teatrul din mimetism și să-l aducă la originile sale liturgice. Pe aceeași linie se situează și lucrările lui Bob Wilson20. De fapt, toate experiențele teoretice și teatrale din secolul al XX-lea, de la Artaud la Grotowski (cu conceptul său de „teatru sărac”), încercau să redefinească finalitatea dramei, exploatând relația actor-spectator. Artaud reactualizează, prin intermediul actorului, acea „cruzime” a teatrului menită să-l aducă pe spectator într-o stare de transă colectivă, unificată prin muzică și dans. Actorul lui Grotowski se oferă spectatorului fără nicio mediere, printr-un act de dezvăluire totală. Grotowski elimină personajul - o capcană a mimetismului, dar nu renunță la rol - născut ca o formă structurală, codificată. Nu putem să nu amintim în această încercare de sinteză a evoluției teatrului din secolul al XX-lea importantele mutații aduse în spațiul occidental de lucrările lui Vitez, Vilar, Mnouchkine, Peter Brook, Chereau, Carmelo Bene sau Dario Fo, care au condus la existența unor adevărate școli de regie. În 1976, Michel Vinaver21 propune o abordare epistemologică a problemei și consideră teatralitatea drept o proprietate a corpului aflat în joc: dinspre categoria elementelor scenice conceptul se deplasează, așadar, spre actor. În zona performance-ului, teatralitatea este percepută dintr-o perspectivă estetică și antropologică și tot ceea ce termenul reprezenta inițial (elementele teatrale legate de actor și scenă) este anulat, izolat, reinserat și reinventat până la a-și pierde orice semnificație. Teatralitatea a devenit astăzi, prin lucrările artiștilor vizuali și ale performerilor, o formă de interogație socială și antropologică, marcând întoarcerea la sau menținerea unui dispozitiv frontal voluntar, care i-ar permite spectatorului să-și păstreze ipostaza de spectator prin accentuarea frontierei dintre privit și privitor. Roland Barthes discută și el „teatralitatea”, în care vede un concept format de la adjectivul teatral pentru a desemna proprietatea fenomenului situat în densitatea sensului și 19 Antonin Artaud, Le Theâtre e son double, Lettre sur le langage, ffiuvres completes, tome IV, Paris, Gallimard, 1964. 20 vezi Jean-Jacques Roubine, op. cit. 21 Michel Vinaver, Ecritures dramatiques, Arles, Actes sud, 1993. 1188 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 care caracterizează reprezentația scenică. Ce este teatrul? Pentru Barthes, un fel de mașină cibernetică, una care emite mesaje și care comunică. În stare de repaus, această mașinărie stă în spatele cortinei. Dar, de îndată ce este descoperită, ea începe să transmită un anumit număr de mesaje. Aceste mesaje au ca particularitate faptul că sunt simultane, dar cu un ritm diferit; la un anume moment al spectacolului, primim în același timp 6 sau 7 informații (venite dinspre decor, de la lumini, de la actori, gesturi, mimică, rostire scenică), dar câteva dintre informații sunt fixe (decorul), iar altele mobile (rostirea, gesturile); ne aflăm în fața unei reale polifonii informative și tocmai acest fapt ar constitui teatralitatea, „o multitudine de semne”22. Roland Barthes pare să nege teatralitatea textului de teatru, asemenea lui Artaud. Asemenea considerații au prefigurat un teatru de acțiune gestuală radicalizat până la formularea teoriei potrivit căreia teatralitatea ar șterge toate formele artei contemporane. Conceptul de teatralitate apare la Barthes într-o strânsă legătură cu ideea de proximitate și distanță, care, în mod ideal, domină în teatru relația între actori și spectatori, așa cum apare în literatură între scriitor și lector. Pentru Barthes, conținutul aparține dimensiunii create de reprezentație, o dimensiune asertivă, unde se întâlnesc spațiile și personajele create de către autor. În cadrul unei comunicări estetice (literatură sau teatru), între un scriitor sau un regizor și un lector sau un spectator, nu scrisul sau piesa, ci scriitura și regia (care poate fi înțeleasă ca o „lectură” a scriiturii unui scriitor dramatic) contează. Teatralitatea teatrului de televiziune poate fi corelată și cu noile teorii de analiză spectaculară sau performance studies, cum mai era numită scriitura performativă23. În viziunea acestor abordări semiologice ale fenomenului teatral, este important nu atât evenimentul, în semnificația sa directă, cât forța afectivă a acestui eveniment spectacular, așa cum se manifestă el ca receptare reactivă din partea spectatorului. Teatrul de televiziune se pretează prin excelență la o analiză a receptării, a mutațiilor formale și estetice, dar și a obiceiurilor ori a ritualurilor de receptare ale unui public extrem de eteroclit, aflat într-o permanentă evoluție numerică și suspus regulilor societății de consum, mai puțin unei analize ce ține de teoriile teatrale ce se mulează, în general, pe conținutul dramatic și pe teatrul în componenta sa reprezentativă de scenă24. 22 Roland Barthes, Litterature et signification, in Essais critique, Paris, Seuil, 1964. 23 Patrice Pavis, L'Analyse des spectacles, ed. cit., p. 348. 24 Florence Naugrette, Le Plaisir du spectateur de theâtre, Paris, Breal, 2002. În această lucrare, autoarea a sintetizat rolul critic al spectatorului în mai multe epoci ale evoluției conceptului de teatru. 1189 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Când vorbim despre un specific al teatrului de televiziune, aducem, inevitabil, în atenție legăturile predeterminate pe care acesta le are cu spectacolul de teatru autentic, nedeterminat de constrângerile ori de posibilitățile de transmisie pe care le oferă televizarea. Mai mult, termenii ce definesc relația teatru pur - teatru televizat sunt interconectați la termenii relației esențialei a schemei de receptare, spectator - telespectator. Contextul teatrului de televiziune adoptă o serie mai largă de trăsături, care derivă din specificul spectacolului teatral într-o formă mult mai variată. Astfel, pe de o parte, ne confruntăm cu aspectul legat de coordonata spațiu-timp, așa cum se reinventează aceasta în mecanismul televizualului, iar, pe de altă parte, cu statutul montajului regizoral al televizualului, dar și cu statutul telespectatorului. În ceea ce privește coordonata spațiu-timp impusă de spectacolele televizate, aici asistăm la o sfidare a logicii temporale clasice, așa cum o percepe teatrul pur, întrucât procesul de filmare presupune o imortalizare, o conservare a momentului artistic. Spectacolul televizat are calitatea de a fi reiterat, de a fi revizualizat în diverse momente ale cronologiei obiective, marcând un soi de colaj temporal predeterminat în cadrul temporalității telespectatorului. De acest avantaj nu beneficiază, în schimb, spectatorul clasic, care nu are posibilitatea decât a unei singure vizualizări participative, limitate de contextul spațial al sălii de teatru. Contextul spațial, la rândul său, aduce, în ceea ce privește calitatea de telespectator, o serie de caracteristici mai mult sau mai puțin catalizatoare pentru actul de receptare artistică. Astfel, în opoziție cu limitarea spațială a spectatorului, telespectatorul este un participant de la distanță și, oarecum, unul independent de delimitarea scenică a spectacolului, el fiind un element activ al manifestării teatrale, prin capacitatea de a decide timpul și spațiul alocat acestei interacțiuni. Fie că se află în propria casă, de unul singur sau într-o companie dedicată teatrului, fie că se află într-un loc special amenajat vizualizării de la distanță a spectacolului, telespectatorul are libertatea de a opta pentru a vedea spectacolul, precum și libertatea de a reacționa pe moment, după propriul plac, la modalitățile prin care montajul scenic își duce la bun sfârșit misiunea. E drept că, în ciuda acestor calități, distanțarea mediată de televizual riscă să producă un dezechilibru în cadrul receptării adecvate a emoției spectaculare, atenuând, adesea, emoția artistică25. 25 În legătură cu comunicarea scenă - sală, extrapolată la comunicarea mediu/context - receptor, Patrice Pavis afirma că „se instaurează o interacțiune hermeneutică între percepția naivă și percepția efectului teatral, fie că e vorba de distanțarea brechtiană, de un procedeu formal sau de trezirea unei conștiințe ideologice. Spectacolul are scopul de a contribui la producerea unei conștiințe noi în spectator, neterminată, dar pusă în mișcare tocmai prin acest caracter de nedesărvârșire. Prin cucerirea acestei distanțări, se deplasează punctul de vedere al analizei instanțelor de producere (autorul) spre instanțele receptării (lector, spectator, telespectator)...” (Patrice Pavis, Dictionnaire du spectacle, ed. cit., p. 62). 1190 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Privitor la modalitățile prin care calitatea unui spectacol ajunge să fie receptată de micul ecran, este necesar să spunem câteva cuvinte despre montajul regizoral, despre aspectele tehnice legate de preluarea și difuzarea unui spectacol. În cazul înregistrărilor, ne confruntăm cu o suprapunere a două viziuni regizorale: cea dintâi - a regizorului de spectacol, cel care face posibilă montarea scenică a operei dramatice respective; cea de-a doua - a regizorului de televiziune, care coordonează decupajul televizual, cadrajul, montajul tehnic, modalitățile prin care imaginea scenică este decupată și transmisă telespectatorului. În urma acestei suprapuneri, telespectatorul își limitează capacitatea de a surprinde conștient aspectele piesei de teatru, el stând în umbra regizorului tehnic. În această situație, ochiul regizorului devine, oarecum, ochiul telespectatorului sau, altfel spus, telespectatorul privește cu ochii regizorului tehnic. BIBLIOGRAFIE 1. Artaud, Antonin, Le Theâtre et son double, Lettre sur le langage, (T.uvres completes, tome IV, Paris, Gallimard, 1964; 2. Barthes, Roland, Litterature et signification, in Essais critique, Paris, Seuil, 1964; 3. Bourdieu, Pierre, Les regles de l'art, Paris, Editions Seuil, 1998; 4. Brook, Peter, Spațiul vid, Editura Nemira, București, 2014; 5. Corvin, M., Une ecriture plurielle, in Le Theâtre en France, Paris, A. Collin, 1989; 6. Dort, B., Le texte et la scene: pour une nouvelle alliance, Paris, P.O.L., 1995; 7. Eco, Umberto, Opera deschisă, Editura Paralela 45, Pitești, 2006; 8. Evreinoff, Nicolas, introducerea lucrării Le Theâtre dans la vie (2e edition), Paris, Stock, 1930; 9. Freud, Sigmund, Malaise de la civilisation, Paris, P.U.F., 1971; 10. Gilbert, Pierre, Dictionnaires des mots nouveaux, Paris, Hachette, 1971; 11. Goffman, Erving, Viața cotidiană ca spectacol, Editura Comunicare.ro, București, 2003; 12. Grotowski, Jerzy, Teatru și ritual - Scrieri esențiale, Editura Nemira, București, 2014; 1191 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 13. Roubine, Jean-Jacques, Introduction aux grandes theories du theâtre, Paris, Nathan Universite, 2000; 14. Kowzan, Tadeusz, Semiologie du theâtre, Paris, Nathan, 1992; 15. Meyerhold, Vsevlov, On theatre, Bloomsbury Methuen Drama, 1978; 16. Naugrette, Florence, Le Plaisir du spectateur de theâtre, Paris, Breal, 2002; 17. Pavis, Patrice, Dictionnaire du spectacle, Paris, A. Colin, 2004; 18. Pavis, Patrice, L'Analyse des spectacles, Paris, Armand Colin, 2012; 19. Sava, Ion, Teatralitatea teatrului, Editura Eminescu, Bucuresti, 1981. Cercetare finanțată prin FONDUL SOCIAL EUROPEAN, Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 - 2013, Axa prioritară nr. 1 „Educația și formarea profesională în sprijinul creșterii economice și dezvoltării societății bazate pe cunoaștere”, Domeniul major de intervenție 1.5 „Programe doctorale și post-doctorale în sprijinul cercetării”, Titlu: „MINERVA - Cooperare pentru cariera de elită în cercetarea doctorală și post-doctorală”, Contract: POSDRU 159/1.5/S/137832. 1192 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE MYTHS OF THE OLD SOUTH AND THE NEW SOUTH IN CORMAC MCCARTHY'S SUTTREE Oana-Raisa Stoleriu PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: Cormac McCarthy's first novels focus on the Tennessee history, myths and the cultural and economic changes brought especially by the Tennessee Valley Authority (TVA). Suttree, his fourth and most autobiographical novel, is located in the 1951 Knoxville, in a world caught between “the world that was” - an OldSouth, with itspastoralism andstories -, and “the world to come” - theNew South, with its urbanisation, industrialisation and “Americanisation”. This paper aims to highlight through the eponym character of this novel McCarthy's pastoral vision and the confrontation between wilderness and civilisation in the Southern region. Key words: Old South, New South, Southern pastoralism, wilderness-civilisation, Cormac McCarthy. The New South and the Tennessee Valley Authority What does the South mean nowadays? We all have an image of the South through the writings of well-known writings, like William Faulkner, Flannery O'Connor, Katherine Anne Porter, Alice Walker, or even Margaret Mitchell's Gone with the Wind. However, the world is in a continuous change, and concepts like tradition and modernisation, globalisation and regionalism, multiculturalism and ethnic identity clash in the process of new myths creation. Cormac McCarthy, “the rightful heir” of William Faulkner and of the Southern gothic tradition, has been known especially for his Western novels - Blood Meridian (considered his masterpiece), The Border Trilogy, No Country for Old Men (known also for its adaptation by the Coen brothers), and his post-apocalyptic novel, The Road. Writers and critics acclaimed both his Southern and Western novels. To give one example, Harold Bloom considers McCarthy one of the four greatest American contemporary writer1, together with Don DeLillo, 1 “Well, we have four living writers in America who have, in one way or another, touched what I would call the sublime. They are McCarthy, of course, with Blood Meridian; Philip Roth, particularly with two extraordinary novels, the very savage Sabbath's Theater and American Pastoral, which I mentioned before; Don DeLillo's Underworld, which is a little long for what it does but nevertheless is the culmination of what Don can do; and, 1193 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Thomas Pynchon and Philip Roth. Moreover, the writer's complexity is not represented only by his style which is often compared to the one of William Faulkner's, Flannery O'Conner's or Ernest Hemingway's, in his mixture of minimalism - when it comes to dialogues and the construction of his characters - and maximalism - when we refer to his descriptions and monologues, but also in the variety of his themes and the diversity of approached genres: the Southern gothic, the Western (and the anti-Western), and the post-apocalyptic writings. As Steven Frye remarks, McCarthy's work deals with “a range of aesthetic and social concerns: genre transformation, narrative form, cinematic technique, mythogenesis, gender, masculinity and ethnicity, among others.” (The Cambridge Companion to Cormac McCarthy, 2013: 4). McCarthy's career as a writer starts in the South, with his first four novels: The Orchard Keeper (1965), Outer Dark (1968), Child of God (1974) and Suttree (1979). How is his South different from Faulkner's South? What happened to the myths of the South after the 1950s? What does the Old South mean? What about the New South and the creation of a new myth? There have been many “Souths” - the colonial Eden, the romantic Old South, the antebellum South - with its idyllic community, the romantic Old South, the crusading Lost Cause -opposed to the materialistic (with its economic prosperity and equality among races) New South. After they had lost the Civil War, in the collision of the traditional culture with modern elements, the past, or more exactly the memory of the past South, became myth, a myth which gravitates around family, community and roots, religion and patriotism. However, the modern age brought with it other conflicts: globalisation vs. regionalism, multiculturalism vs. ethnic identity, elements which were summarized by John Egerton in the coined phrases “the Americanization of Dixie” or “the Southernisation of America”. On the one hand, Hodding Carter proclaimed “The End of the South” (Time Magazine, 1990), explaining that this region had been reduced to “at most an artefact lovingly preserved in the museums of culture and tourist commerce”, because “the South, a living, ever regenerating mythic land of distinctive personality is so hard to find in the vital centers of the region's daily life.” (qtd. in Duncan, 2010: 144) On the other hand, other voices, like Charles Reagan Willson, proclaimed the survival of a distinctive regional culture in an industrialised, modern world, and that “other parts of the United States, without consciously turning to the South, began to long for some of its values: community, family, roots.” (“The Myth of the Biracial South”, 2010: of course, the mysterious figure of Mr. Pynchon.” Harlold Bloom in the interview offered to Leonard Pierce, A.V. Club. June 2009. 1194 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 12) What is then the South? As Jan Nordby Gretlund asks “Have the inherited values survived the modernisation of recent decades? Or have they been bulldozed away now that the South is also a victim of interstate highways, chain stores, suburban life, and mass media advertising?” (The Southern State of Mind, VIII) Among the institutions which changed the face of the South, the Tennessee Valley Authority, known as TVA, had a great impact not only for the modernisation and the industrialisation of “the entire Tennessee River Valley, from Knoxville to Paducah, where the Tennessee joins the Ohio River” (Dianne C. Luce, 2009: 18), but also for McCarthy's Southern novels. The TVA, a governmental corporation created in May 1933, had broad powers to “take notice of any item of valley life that could be included under the term ‘general welfare' or ‘physical, economic, and social development' (qtd. in Dianne C. Luce, 2009: 18). Among their objectives were the flood control and the river's transformation into a navigation channel of still lakes via dams and locks, but [...] the TVA's engineering decisions destroyed the farmland of hundreds of families and permanently altered the traditional culture of the region. Its engineers debated between constructing a high-dam or a low-dam system on the river but finally chosen the former because it would maximise production of cheap electricity (Dianne C. Luce, 2009: 21) The result was “the displacing of thousands of people and their old cemeteries”, because “in order to achieve flood control, they would have to create a permanent flood in the valley itself. In this process, 3000 families - 14 000 individuals - and 5000 graves were displaced. Although his father was a lawyer for the Tennessee Valley Authority, Cormac McCarthy “spends much time in the rural countryside among the people who form the basis of characters in his early Southern novels” (Steven Frye, The Cambridge Companion to Cormac McCarthy, 2013: XVII) Moreover, the TVA's influence in the South is highly present in all of these novels, presenting in them on the one hand the flaws of the South, with its outlaws and lower-class society, and on the other hand the struggle to maintain a pastoral, traditional existence in the forced industrialisation of this region. Suttree, a novel of urban life Suttree was McCarthy's last and most ambitious Southern novel, different from his previous novels through his character, setting and structure, and it has often been compared by critics with James Joyce's Ulysses, Dante's Divine Comedy, Eliot's “Waste Land”, and Twain's Huckleberry Finn. Suttree is a well-educated man, “an intelligent and perceptive artist/philosopher-in-the-making, also an alcoholic and soul-wounded man alienated from 1195 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 family, church, and twentieth-century American culture” (Dianne C. Luce, 2009: 194), who gives up his fortune and rejects his family in order to live in a houseboat, in a Knoxville which actually existed in the 1940s - 1950s. It is a strongly autobiographical novel and the characters with which Suttree interacts are based more or less on McCarthy's acquaintances. It is McCarthy's first urban novel, which depicts the clash between the city life and (eco)pastoral existence, with deep roots in the Southern society, being at the same time a tour de force when it comes to literary techniques. As Georg Guillemin writes in “Introduction: The Prototypical Suttree”, “in some respects Suttree might count as his most Southern work (due to the tall tales, banter, and local color), while in other respects it seems barely American (due to its use of stream of consciousness and its Old World iconography). (Harold Bloom, Cormac McCarthy, 2009: 50) The novel begins with a portrait of the city and its surroundings, made by an omniscient narrator, that seems to look at everything from above, mingling past and present, civilisation and nature, tradition and modernity, simplicity and materialism. The river becomes a reflection of Suttree's inner wars, reflecting at the same time his fears and the vortex of Knoxville: “He could hear the river talking softly beneath him, heavy old river with wrinkled face. Beneath the sliding water cannons and carriages, trunnions seized and rusting in the mud, keelboats rooted to the consistency of mucilage.” (Suttree, 2010: 8) McCarthy's river reminds us of Eliot's river, the Thames, from “The Waste Land”, in which are present “primary images conveying the poem's theme of the sterility of life in the modern world” (Robert L. Jarrett, 1997: 47), and in which images like mud, sewage and decay predominate. In McCarthy, the river reflects two distinct worlds, the natural, pastoral one, being a source of existence for Suttree and people like the ones from Wanda's family, and at the same time it reflects the decayed life of the city, being seen and described as “cloaca maxima”. The images of the river reflect Suttree's inner universe and conflicts. As Robert L. Jarrett puts it, the river “operates as primary representation of Suttree's psyche, in which the two forces of life and death coexist in unresolved conflict.” (Robert L. Jarrett., 1997: 48) Moreover, as Dianne C. Luce observes, “On the Tennessee River bank Suttree occupies a liminal world between subsistence and commercialism, wilderness and city, poverty and middle class, communion and isolation, aspiration and materialism. The river and the city are metaphors for Suttree's spiritual imprisonment, his struggle with despair, his intermittent efforts to find a vision that will free 1196 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 him from his own kind of drowning in materialism - the materialism of mortal flesh and the materialism of American culture.” (Reading the World, 2009: 197) Modern world and old world dwell inside Suttree's soul. On the one hand, Suttree rejects the sound and the fury of modern life, and searches in his wanderings a simple existence, rejecting his father's materialism. On the other hand, paradoxically, Suttree is attracted and allured to the materialistic part of existence through the commerce that he makes with the fish that he catches, his occasional jobs that he accepts for profit, or his relation with Joyce, with whom he lives inside the city, opposed to his relation with Wanda, the woman who he meets on the banks of the river. He silently accepts everything from Joyce - the fact that she is a prostitute, the money that he receives from her, the way she dresses him. For a short period of time, he abandons his houseboat and his way of living, falling into the world that he firstly rejected in his family. They selected shirts and ties and cufflinks. They studied shoes in a glass case. A sleek attendant hovered. Wednesday noon he appeared at Comer's in a pair of alligator shoes and wearing a camelhair overcoat. A pair of beltless gabardine slacks with little zippers at the sides and a winecolored shirt with a crafty placket requiring no buttons. (Suttree) However, their relation is constructed only on materialism and as he rejected and abandoned his family, Suttree breaks with Joyce and the world that she represents. In his way back to his houseboat, McCarthy's character observes the image of Knoxville, of this “city on the hill” created by man: “Knoxville as Dis, the city of heretics, is a fallen version of the city on the hill, the Puritan hope for a city of God in America, as Canfield points out. When Suttree makes his way down the hill to his houseboat after his break with Joyce, a separation that marks their mutual disgust with the materialism at the heart of their relationship, he notes the ruinous hardscape of the city - ‘all this detritus slid from the city on the hill' (411); his reference, with its ironic hindsight, is to John Winthrop's sermon, ‘AModel of Christian Charity' [...] Suttree's allusion suggests that the American enterprise has erected on the clean breast of the new world, not Winthrop's city upon a hill but Dante's Dis or even Babylon [.] It marks Suttree's full recognition - inklings of which have troubled him all along - that he has reenacted the heresy of Knoxville and America, the terrestrial city, in his seduction to pleasure and profit with the prostitute Joyce.” (Dianne C. Luce, 2009: 228) 1197 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Conclusion Marcel Arbeit, in his essay, “Lies as the Structural Element in the Fiction of Lewis Nordan”, points out that contemporary Southern writers approach the South through two different perspectives. One is through the myth of the past, which says that Southern writers are interested more than others in moral problems, family, and community life, that they realise to a greater extent that our world is a place of pain, suffering and sorrow. (The Southern State of Mind, 2010: 175) However, he goes on, contemporary writers have in mind a different approach: In an age of small narratives and lack of belief in God there is no place for morals. It is the tension between these two myths that haunts the best contemporary Southern writers. (The Southern State of Mind, 2010: 175) This is also the case of Cormac McCarthy's novels. We will find in them the major themes of the South, with the search of family, of an edenic place, with the myth of a pastoral and an ancient South, myths which are present in his writings only to be debunked. McCarthy searches for a pastoral South - often found in the myth of the antebellum South, bringing to our attention the themes, the myths and the specific characters of this region. But he presents to us another side of the coin through his outlaws that he depicts and the conflict between the old South and the new South, between man and nature, civilisation and wilderness, industrialisation and tradition. As Georg Guillemin affirms, “McCarthy pitches a highly stylized, wholly man-made literary practice against his evolving ecopastoral universe, until a stalemate between humanist discourse and post-humanist idea invests his fiction with a narrative melancholia that is actually very common in pastoral fiction. Out of the dialectic tension between narrative voice and narrative vision, however, evolves a version of pastoral without equal in the American literature of the latter half of the twentieth century.” (Harold Bloom, Cormac McCarthy: 2009: 50) Bibliography: 1. Arbeit, Marcel. “Lies as the Structural Element in the Fiction of Lewis Nordan”, in Jan Nordby Gretlund (ed.), Columbia: University of South Carolina, 2010. 2. Frye, Steven. The Cambridge Companion to Cormac McCarthy. New York: Cambridge University Press, 2013. 1198 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Frye, Steven. Understanding Cormac McCarthy. Columbia: the University of South Carolina Press,2009. 4. Gifford, Terry. Pastoral. London: Routledge: 1999. 5. Gray, Richard. “Recorded and Unrecorded Histories. Recent Southern Writing and Social Change”, in Jan Nordby Gretlund (ed.), Columbia: University of South Carolina, 2010. 6. Guillemin, Georg. “Introduction: The Prototypical Suttree”, in Cormac McCarthy: Bloom's Modern Critical Views, Harold Bloom (ed.), Philadelphia: Chelsea House Pub, 2009. 7. Jarrett, Robert L. Cormac McCarthy. New York: Twayne Publishers, 1997. 8. Lincoln, Kenneth. Cormac McCarthy - American Canticles. New York: Palgrave MacMillan, 2009. 9. Luce, Diane C. Reading the World. Columbia: University of South Carolina. 2009. 10. McCarthy, Suttree. London: Picador, 2010. 11. Wilson, Charles Reagan. “The Myth of the Biracial South”, in The Southern State of Mind, Jan Nordby Gretlund (ed.), Columbia: University of South Carolina, 2010. 12. Witek, Terri. “Reeds and Hides: Cormac McCarthy's Domestic Spaces”, 2331, in Cormac McCarthy: Bloom's Modern Critical Views, Harold Bloom (ed.), Philadelphia: Chelsea House Pub, 2009. 1199 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE REPRESENTATION OF BUCHAREST'S PERIPHERY IN THE INTERWAR NOVEL: A CARAGIALIAN MODEL Alexandru Fărcaș 9 Research Assistant, ”G. Călinescu” Institute of Literary History and Theory, Bucharest Abstract: Lucrarea urmărește să evidențieze una dintre cele două modalități de reprezentare pe care periferia bucureșteană le cunoaște în romanul dintre cele două războaie mondiale, anume aceea parvenită pe filieră caragialescă. Opusă viziunii emapatice, care se concentrează pe dimensiunea tragică și pe aspectele economice ale vieții în noile periferii apărute ca urmare a dezvoltării industriale, această paradigmă este una eminamente critică, selectând ca teren de observație mahalaua morală și psihologică. Caragiale cel din teatru și, mai ales, din Momente se regăsește, de asemenea, la nivel narativ, tipologic și stilistic în scrierile lui Gib Mihăescu, Mihail Celarianu, Tudor-Teodorescu-Braniște sau Damian Stănoiu. Traseul demersului interpretativ nu ocolește nici reliefarea anumitor aspecte ale receptării în revistele culturale ale epocii This paper aims to showcase one of the two ways to imagine Bucharest suburbs active in the interwar fiction, namely the one stemming from Caragiale's literary work. As opposed to the so-called “sympathetic” approach, draping up in melodrama the economic realities of life in the new industrial peripheries, this second approach relies on a “critical perspective”, focusing on the moral and psychological issues of the slum. Caragiale, the playwright, as well as the short-story writer, was inspirational for the fiction written by Gib Mihăescu, Mihail Celarianu, Tudor-Teodorescu-Braniște or Damian Stănoiu, on the narrative, typological and stylistic levels. In order to trace the main lines of this literary model, we will also need to take a look into the reception of such novels, as mirrored in the cultural magazines of the interwar period. Keywords: periphery, slum, urban fiction, interwar novel, reader-response criticism Într-un articol intitualat Bucureștii, motiv de literatură urbană, Pompiliu Constantinescu vedea în Caragiale, singurul junimist citadin, exponentul veritabilului spirit bucureștean înțeles în latura sa pitorească. Pornind de la premiza consubstanțialității dintre spiritul micii burghezii și cel al mahalalei, într-un oraș în care apele sociale erau departe de a se fi limpezit, criticul declară: ,,Mahalagiii caragialieni sunt cei dintâi orășeni, reprezentând 1200 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 faza necesară spre ascensiunea burgheză.”1 În epocă, rolul militant al intelectualilor, magistraților și ofițerilor în politică este redus, covârșit de activismul și agresivitatea acestei burghezii în ascensiune (negustori, proprietari, nenumărații avocați etc.). Tocmai aceste din urmă categorii orășenești alcătuiesc umanitatea schițelor2. Exponentul tipic al Bucureștilor de la 1900 este Mitică, căruia Pompiliu Constantinescu îi face un portret memorabil și exhaustiv, iar maladia psiho-morală a locuitorilor urbei poartă numele de ,,miticism”. În Spiritul critic în cultura românească (1909), Garabet Ibrăileanu operase, cum bine se știe, o reducție fundamentală asupra naturii duhului mahalagesc, comun lui Mitică, Mache sau Lache: ,,Dar trebuie să ne înțelegem asupra acestui cuvânt. Mahalaua, pe care o satirizează Caragiale, nu e o categorie socială, clasa de mici burghezi, de mici funcționari, care stă în suburbie, și ale cărei mijloace materiale, ca și cele intelectuale, sunt restrânse. Mahalaua, pe care a satirizat-o Caragiale, e o categorie psihologică.” 3 Viziunea critică a lui I.L. Caragiale, proiectată asupra unui material uman hibrid, provenit din mica (și, uneori, chiar marea) burghezie, înzestrat cu viciile, incultura și maniile cunoscute, a întâmpinat destule obiecții. Lui Lovinescu care, în dubla sa calitate de critic și sociolog, îl respingea principial pe autorul Nopții furtunoase din cauza nepotrivirilor ideologice4, caricaturizarea tinerei clase burgheze românești îi părea profund nedreaptă, iar imitația servilă a formelor apusene - o etapă necesară, deja depășită de evoluția societății românești. Un critic azi uitat, N. Davidescu, lansa și el în 1935 o diatribă la adresa ,,celui din urmă ocupant fanariot”, care, arogant și străin de spiritul neamului, pipăise doar asperitățile suprafețelor și nu pătrunsese adâncurile sufletești ale mahalalei, rezervor de forță în toate mișcările istorice ale secolului al XIX-lea.5 În anii '30, când romanele dedicate periferiei bucureștene proliferează, discuția se învârte din nou în jurul lui Caragiale, semn că inerțiile criticii sunt, în parte, justificate de procesul de creație, care înregistra încă metamorfoze ale operei acestuia. Cum era firesc, chiar prozatorii care aspirau să dea o cu totul dimensiune umană și o miză literară și ideologică diferită acestei lumi au remarcat printre cei dintâi lipsa unei corespondențe reale și precise între mahalaua lui Caragiale și adevăratele suburbii bucureștene. Este contestat explicit și ,,realismul” autorului Momentelor, pe care Vasile Demetrius, de pildă, îl găsește ,,aranjat, artistic, în vederea ironizării”6. Într-un interviu din 1933, George Mihail-Zamfirescu diferenția periferia, obiectul central al romanului său abia apărut, Maidanul cu dragoste, de ,,mahalaua pitorească și românească, din care și-a ales eroii 1 Pompiliu Constantinescu, Scrieri, 6, Ed. Minerva, București, 1972, p.72. 2 Ibid., p.72-73. 3 G. Ibrăileanu, Spiritul critic în cultura românească, Ed. Minerva, Bucurrești, 1984, p.166. 4 Eugen Simion, E. Lovinescu, scepticul mântuit, Ed. Cartea românească, București, 1971, p.493. 5 N. Davidescu, Caragiale, în I.L. Caragiale interpretat de..., Ed. Eminescu, 1974, p. 140. 6 Vasile Demetrius, Scrieri alese, vol. II, Editura pentru Literatură, București, 1967, p.11. 1201 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 marele nostru I.L. Caragiale”7. Și pentru el, caracterul livresc al mahalalei - ,,bun exclusiv, infailibil, al inspirației caragialești”8 - este neîndoielnic. Autorul Domnișoarei Nastasia vorbește chiar despre deserviciul pe care marele înaintaș îl făcuse, de fapt, ,,lumii de la fund”9. Într-adevăr, realitățile sfârșitului de secol XIX, când Bucureștii erau încă un mare târg, în care mahalalele se contopeau cu centrul, nu mai corespund situației de peste trei decenii. Industrializarea masivă (intensificată după 1920) a dus la extinderea capitalei, prin încorporarea suburbiilor provenite din vechile comune limitrofe. Concomitent, centrul căpătase toate atributele modernității, bucurându-se de întreg confortul unui oraș european. În spațiul exterior lui se impune acum distincția dintre mahala și periferie. Prima, tratată literar în mod critic, cuprinde un areal (atât geografic, cât și social și cultural) de mai veche extracție bucureșteană, al cărui spirit este caracterizat prin ,,miticism”, pitoresc, încercare de adaptare prin mimetism social. Pe de altă parte, periferia, privită prin prisma aspectelor economico-sociale, este spațiul noilor suburbii industriale, al așezărilor ivite din gropile de gunoaie, populate cu oameni veniți de pretutindeni. Problemele sale fundamentale sunt pauperitatea, dezrădăcinarea proletarilor din mediul rural, alienarea, conflictele de clasă. Cu toată evidenta deplasare de interes către periferie, petrecută simultan prin intermediul reportajului și al ficțiunii (Carol Ardeleanu, Constantin Barcaroiu, G.M.-Zamfirescu, Geo Bogza scriu articole și reportaje dedicate mediului suburban), mitologemul bucureștean al lui Caragiale a cunoscut avataruri și în deceniul al patrulea, chiar în cadrele aparent inedite ale romanului. Ce anume datorează Mihail Celarianu (Polca pe furate, 1934), Gib Mihăescu (Zilele și nopțile unui student întârziat, 1934) și, într-o măsură ceva mai redusă, Damian Stănoiu (Camere mobilate, 1933) ori Tudor Teodorescu-Braniște (Fundătura Cimitirului No.13, 1932) atmosferei, viziunii, genurilor și strategiilor narative din comedii și schițe? Vom încerca să răspundem la această întrebare în cele ce urmează. E vorba, întâi, de aceeași atitudine, fundamental critică, asupra unei zone urbane a cărei componență socială seamănă izbitor cu aceea care-i servește drept model. Jupân Dumitrache, Vetele și Zițele, Mitică, Lache și Mache se dovedesc niște tenaci supraviețuitori. Deși au, cel mai adesea, origini plebee, eroii romanelor mahalalei interbelice nu aparțin păturilor celor mai 7 G.M.-Zamfirescu, Romanul meu, în volumul Articole vorbite, Ed. Cartea românească, București, 1974, p.244. Mahalaua - spune el - reprezintă „un apendice al centrului”, direct influențat de acesta, și căutând, cameleonic, să-l copieze în vocabular, gest, gust pentru confort. Calificativele ,,mahalagiu”, ,,mahalagesc” cunoșteau deja, de mai multă vreme, un sens peiorativ, de care G.M-Zamfirescu și congenerii săi fac toate eforturile să-și decupleze universurile ficționale. 8 Idem, Mahala și periferie, în volumul Articole vorbite, Ed. Cartea Românească, București, 1974, p.248. 9 Idem., p.247. 1202 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sărace. Asemeni părinților și bunicilor lor literari, sunt amploaiați, studenți, negustori, avocați, într-un cuvânt membrii ai micii burghezii urbane. Într-o lume situată la frontiera dintre centru și periferie, încă apăsați de moștenirea, mai mult sau mai puțin îndepărtată, a unor cutume rurale, ei luptă pentru păstrarea aparențelor. Mihnea Băiatu, eroul lui Gib Mihăescu, un campion al automistificării, se pretinde doctorand în drept, deși este doar un student întârziat, din anul întâi. Liță Soare, chiriașul ,,grăbit” al lui Damian Stănoiu se dă drept inginer. Ilie Pantahuzeanu, individ aflat în căutarea unei căsătorii reușite din punct de vedere material, semnează „Licențiat în Ștințele de Stat, Șef de Secție al Achizițiilor din Ministerul Finanțelor, Dirijor al corului de la Domnița Raluca”10 Femeile - mahalagioaice mai mult sau mai puțin gregare, cu o moralitate și un statut social adesea îndoielnice - nu ezită să se prezinte, după vârstă, fie în postura de domnișoare serioase, absolvente de liceu și funcționare, fie drept văduve ale unor oameni cu stare, când nu de-a dreptul de viță nobilă. Astfel, coana Aneta, o chiriașă din casa-vagon aflată în Fundătura Cimitirului, la numărul 13, inventează, înaintea musafirilor ocazionali, călătorii întreprinse, în compania răposatului soț, în mari capitale europene.11 Impostura, frecvent satirizată în toate aceste scrieri, se poate explica prin incertitudinea identitară a acestor oameni modelați de fantasma parvenirii, însă împovărați de moștenirea unor origini modeste. Frustrarea indusă de nerecunoașterea unor merite profesionale, în realitate inexistente, îi macină pe micii slujbași. E cazul altui chiriaș, Ionel Crudu, căruia ,,nu-i place «să tragă chiulul» dar nici nu vrea să muncească «mai mult decât scrie la lege»”12; în schimb, consideră că nu se bucură, la serviciu, de respectul meritat. Un grefier, domnul Bănică Nisipoiu (Zilele și nopțile unui student întârziat) se arată reverențios până la pioșenie în fața arcanelor justiției. În mintea sa, termenii științifici au o rezonanță magică, iar vehicularea lor îi deosebește pe inițiați de profani. Deși este un slujbaș mediocru și un soț naiv, grefierul se crede inteligent, chemat la banchetul ideilor (trăsătură pe care a satirizat-o Caragiale în jupân Dumitrache și, mai cu seamă, în Conul Leonida): ,,În privința asta dumnealui are ideile sale. Justiția nu trebuie înțeleasă de toți proștii, ea nu poate fi - cum se exprima dânsul - decât «oficiul unei elite supreme». Mi se pare că domnul Bănică Nisipoiu văzuse vorbele astea, undeva într-o prefață de carte, deschisă lângă vreo servietă de avocat și-l impresionase profund. La început îi plăcuseră numai de dragul 10Mihail Celarianu, Polca pe furate, Ed. Scrisul românesc, Craiova, 1983, p.9 11Tudor Teodorescu-Braniște, Fundătura Cimitirului No.13, București, Ed. ,,Adevărul”, 1932, p.30. 12 Tudor Teodorescu-Braniște, op.cit., p.8. 1203 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pronunțării: «oficiul unei elite supreme». Atunci le rostea foarte des, mai cu seamă la cârciumă, uneori numai în gând, ca să nu le uite ordinea.” 13 Din recuzita de personaje caragialești nu lipsesc nici debitatorii lozincilor patriotarde, cabotini și infatuați, oameni ai gesturilor extreme. Un personaj memorabil, reminiscență de Coriolan Drăgănescu14 este studentul Anibal (Aniban, cum îi spune coana Aneta) Popescu-Delar. Fiu de preot dintr-un sat de munte, ,,studinte în drept și publicist”, doar că - epoca e alta - nu liberal, ci legionar, Anibal este, spre deosebire de predecesorul său, un profitor de clasă (se folosește din plin de slăbiciunea coanei Aneta). Când se aprinde, acest justițiar rostește tirade xenofobe și anticomuniste, lovind în stânga și-n dreapta cu toiagul. Reînvierea acestor eroi atât de firești în spațiul limitat al schiței, al instantaneului, dar dificil de susținut, în unilateralitatea lor, pe spații epice ample, a presupus alegerea unor formule narative mai mult sau mai puțin novatoare și îndrăznețe. Dacă Polca pe furate este o ingenioasă construcție epistolară, un sistem de oglinzi care-i creează adesea cititorului reflexe înșelătoare, Tudor Teodorescu-Braniște expune în debutul romanului său simple fișe caracteriologice, pe care ulterior le însuflețește în cadrul unui scenariu epic dramatizat, iar la Damian Stănoiu întâlnim o juxtapunere de ,,momente”, unite doar prin firul reprezentat de odiseea lui Liță Soare. Mai complex, scenariul picaresc al lui Gib Mihăescu se frânge neașteptat la mijloc, pentru ca, în a doua parte, registrul să se schimbe radical. Potențialul comic semnificativ al ,,telegramelor” și al comunicatelor, al cererilor oficiale, al anunțurilor cu închirieri sau cel al biletele amoroase sunt valorificate - uneori în exces - în aceste scrieri. În Polca pe furate spre exemplu, sub ochii cititorului se derulează o parte însemnată a clișeelor care definesc manifestările spiritului mahalagesc. Comicul se sprijină aici, în principal, pe ticurile, șabloanele și greșelile de limbă. Înaintând într-un foc încrucișat de scrisori, cititorul se găsește prins, la un moment dat, într-un hățiș de personaje și situații. Încet, încet, ceața se ridică și încep să se distingă ițele - complicate, însă de o clasică claritate tipologică - acestor frivole povești. Tema scrisorilor o constituie - cum altfel? - viața amoroasă, consecința fiind o acută sete de exhibare a sentimentelor. Intriga urmează o linie detectivistică, finalul dezvăluind proporțiile catastrofei morale. Mihail Celarianu desenează cu precizie tipuri mahalagești foarte variate, adâncite exclusiv prin prestația lingvistică. Rezultatul este un mozaic de stiluri - de la cel colocvial la cel impregnat de lirism dulceag, de la 13Gib Mihăescu, Zilele și nopțile unui student întârziat, Ed. Scrisul românesc, Craiova, 1973, p.21. 14 Perpessicius, Opere, 5, Ed. Minerva, București, 1972, p.295. 1204 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 obtuzitatea cazonă la pălăvrageala incontinentă a funcționarelor, de la șiretenia țărănească la stilul kitsch al politeții joase. Schimbările de macaz sunt dese și neașteptate, în spirit, firește, caragialian: ,,Că eu, după cum știți, nici la teatru nu mă duc - declară cu prefăcută inocență o domnișoară -, nici la cinematorgraf, și nu citesc nici romane de alea care văd că toate colegele mele citesc și râd pe înfundate. Atât sunt vinovată și eu că am citit Istoria Românilor și Din Amintirile Mele, de domnul doctor Severineanu, care după asta a și murit. Și pe alea le-am luat tot gratis, că mi le-a dat chiar domnul Acelereanu, de la bibliotecă. Dar nici pe alea pot să spun că nu le-am isprăvit, dar le-am lăsat acolo pe masă”.15 Comicul de limbaj, izvorât din folosirea defectuoasă a limbii, în special a neologismelor, este de altfel elementul cel mai izbitor care amintește de Caragiale. Pretenția de onorabilitate, mimarea instrucției îi fac pe eroii mahalalei interbelice să vorbească și să scrie adesea ,,caragialește”, adică abuzând de clișeele jurnalistice și afectând atitudini desprinse din literatura de colportaj. Nu vom întâlni aici expresii argotice, așa cum se întâmplă în literatura periferiei (chiar și acolo, acest lucru se petrece mult mai târziu, mai ales odată cu Groapa lui Eugen Barbu). Bucureșteni, în genere, la a doua sau chiar la a treia generație, autorii scrisorilor își deconspiră incultura la tot pasul, prin dezacorduri gramaticale, utilizarea defectuoasă a neologismelor și pocirea cuvintelor și a expresiilor străine („Alabonef ’16; ,,Telmetri te vale”17). De îndată ce își pierd controlul, pojghița de civilizație se topește instantaneu: ,,Eu nu vreau să fiu bătaia de joc a nimănui! Mâine, dacă aș vrea, mâine m-aș mărita! Dar nu să ajung de râsul unuia ca tine, o scârnăvie care caută să mă mai și mintă... Rămâi cu Veta dumitale și cu subalternii dumitale, că ai ajuns să te crezi atâta, parcă n-ai fi avansat tot prin protecția mea! Prin mine, da, printr-o femeie! Să-ți fie rușine, idiotule! Să știi că, dacă mâine nu-mi trimeți toate lucrurile și scrisorile, am să-ți fac una să mă pomenești! Bâlbâitule!”18 Anunțurile care împodobesc ferestrele caselor alcătuiesc, de asemenea, un repertoriu variat. Laconice și neutre la Gib Mihăescu (,,De închiriat cameră mobilată”19), ele forțează nota incoerenței și a agramatismelor la Damian Stănoiu: ,,Doamnă singură închiriază, Odaie mobilată și Curată la Domn, plotoner în fundu curții”20. Nici onomastica personajelor nu se îndepărtează prea mult de modelul Schițelor: Polixeni, Piscupeasca (Zilele și nopțile unui 15 Mihail Celarianu, op.cit., p.42-43. 16 idem., p.76. 17 ibid., p.78. 18 ibid., p.32 19 Gib Mihăescu, op.cit., p.5. 20 Damian Stănoiu, Camere mobilate, Ed. Evenimentul, București, 1990, p.70. 1205 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 student întârziat), Frousine Martirian, Rozmarin Isbășescu (Polca pe furate), Anibal Popescu-Delar (Fundătura Cimitirului No.13). De sub stratul superficialității și al lipsei de educație răzbat însă vicii mai adânci. Nicio urmă de simpatie sau de înțelegere nu răzbate din înfățișarea acestei umanități profund tarate. Sunt reluate până la saturație teme și motive clasice: donjuanul de mahala, mereu în căutarea unei camere de închiriat, ingenios și rău platnic, soțul încornorat, soția infidelă, conflictul dintre rivale etc. Chiar dacă se pot lesne stabili, după cum am văzut, filiații cu lumea funcționarilor, a damelor ,,bine”, a studenților și a tot soiul de pierde-vară din preajma lui 1900, cadrul social-politic (suntem în anii Marii Crize și ai nașterii mișcărilor extremiste) s-a schimbat, contururile desenului au devenit mai pregnante, mai explicite. Există, între atmosfera Momentelor și aceea a romanelor observate aici, deosebiri atât de nuanță, cât și de substanță. Apăsarea unei epoci mai dinamice, mai lipsită de inhibiții, cu opțiuni ideologice, politice și spirituale mult mai radicale se infiltrează în conturarea unor personaje de un extremism delirant (intră acum în scenă studenți legionari, comuniști ilegaliști etc.). Intoleranța sau xenofobia devin atributele barbariei pe cale de a se instala, sentiment acut mai ales la Tudor Teodorescu-Braniște. În ciuda stereotipurilor care definesc mahalaua ca pe un univers anistoric, încremenit în pitoresc, în aceste romane ale anilor '30 nu mai regăsim mare lucru din bonomia, furiile benigne ale partizanatului politic, lentoarea, protocolul fin de siecle din Căldură mare, C.F.R., Atmosferă încărcată sau Proces-verbal. Alienarea, scepticismul și încrâncenarea au luat acum locul naivelor reprezentări ale binefacerilor progresului în imaginația unei societăți tinere. Deși comicul rămâne, și de această dată, modalitatea principală (dar nu exclusivă) de rezolvare a conflictele epice, situațiile urmează scenarii împrumutate parcă din recuzita filmului mut, lăsând adesea un gust amar cititorului. Victoriile amoroase, farsele și veselele petreceri ale donjuanilor lui Gib Mihăescu sau Damian Stănoiu prin casele familiilor îmburghezite și viciate ale mahalalei bucureștene, prostia și sentimentalismul gălăgios dezvăluie mai curând inestetice maladii degenerescente, decât ridicolul unor manii nevinovate. E o lume sprijinită pe temeliile fragile ale provizoratului și a lipsei de identitate. Actorii - chiriași anoști, ilegaliști discreți, studenți superficiali, boiernași scăpătați, femei întreținute și prostituate mascate sub aparența onorabilității - duc cu toții o existență tranzitorie, lipsită de scrupule și de complicații. Străvechiul carpe diem, reactivat în mod obișnuit în preajma furtunilor, pare a fi consemnul unei lumi în care carnavalescul specific mahalalei lui Caragiale mai este amintit doar de forfota inutilă și prin inconfundabila savoare verbală. 1206 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliografie 1. Articole vorbite. Conferințe radiofonice, București, Ed. Cartea românească, 1974 2. Celarianu, Mihail, Polca pe furate, Craiova, Ed. Scrisul românesc, 1983 3. Constantinescu, Pompiliu, Scrieri, 6, București, Editura pentru Literatură, 1972 4. Demetrius, Vasile, Scrieri alese, vol. II, București, Editura pentru Literatură,1967 5. Ibrăileanu, G., Spiritul critic în cultura românească, Ed. Minerva, București, 1984 6. Mihăescu, Gib I., Zilele și nopțile unui student întârziat, Craiova, Ed. Scrisul românesc, 1973 7. Perpessicius, Opere, 5, Ed. Minerva, București, 1972 8. Simion, Eugen, E. Lovinescu, scepticul mântuit, Ed. Cartea românească, București, 1971 9. Stănoiu, Damian, Camere mobilate, Ed. Evenimentul, București, 1990. 10. Teodorescu-Braniște, Tudor, Fundătura Cimitirului No.13, București, Ed. ,,Adevărul”, 1932 1207 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ROMANIAN CULTURAL JOURNALS FROM THE 19TH CENTURY Nicoleta-Doina Pop (Pocan) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The Romanian press was born 200 years later to the first newspaper in the world , wich had appeared in Strasbourg at the beginning of the seventeenth century. Due to new and favorable conditions in the nineteenth century and the efforts that were made by great personalities of our culture , first step in creating Romanian media was registred. In 1829 was published Curierul românesc ( April 8 ) in Bucharest , edited by Eliade Rădulescu and in the same year on June 1 , appeared in Iași Albina românească , being edited by Gheorge Asachi. Key words : press, culture, journal, literature, nation Începuturile presei (în sensul modern al termenului) sunt, fără îndoială, legate de apariția tiparului. Chiar dacă tiparul cu litere mobile își are originea în China secolului al XI-lea, pentru cultura europeană momentul de autentică geneză al "scrisului tipărit" va avea loc în secolul al XV-lea, când Johann Genfleisch Gutenberg reușește să realizeze la Strasbourgh și Mainz (1438-1450) tiparul cu litere mobile, izolate în matrițe. Această descoperire majoră va constitui punctul de pornire în una dintre cele mai mari aventuri ale Cuvântului și (implicit) ale Omului. "Odată cu Gutemberg, Europa intră în faza tehnologică a progresului, fază în care schimbarea însăși devine norma arhetipală a vieții sociale. Tipografia a tins să transforme limbajul dintr-un mijloc de percepție și explorare într-un bun de consum transportabil. Tiparul nu este numai tehnologie, ci el însuși este un izvor de materie primă sau o materie primă, ca bumbacul, lemnul sau radioul; ca orice materie primă el structurează nu numai raporturile intersenzoriale ale individului, ci și modelele interdependenței colective ..."1 "Spuneți-mi câte ziare apar într-o țară și vă voi spune gradul de civilizație la care s-a ajuns." Cu aceste cuvinte rezuma publicistul francez Edouard-Rene de Laboulay, încă din anul 1883, rolul covârșitor al presei în modelarea și modernizarea unei societăți. 1 Marshall McLuhan - Galaxia Gutenberg, București, Ed. Politică, 1975, pag. 450 1208 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Istoria presei în România prezintă un tablou particular, dificil de radiografiat, cu o desfășurare temporală mult mai redusă decât a jurnalismului occidental. Acest lucru este perfect justificabil dacă sunt luate în considerare condițiile istorice în care a avut loc întreaga dezvoltare a societății românești. Una dintre condițiile esențiale pentru apariția presei, cunoașterea tiparului, ne conduce către secolul al XVI-lea. Tiparul devine o realitate la noi odată cu activitatea lui Macarie care, în 1508, tipărește la Târgoviște, câteva texte în limba slavonă. Abia în 1544 se tipărește la Sibiu, în limba română un Catehism luteran (deși tipografia funcționa încă din 1528). Activitatea tipografică a lui Coresi, desfășurată între 1559 - 1583, a fost esențială pentru întreaga evoluție a culturii și a limbii române. Merită să reținem apariția unor tipărituri în latină, maghiară și germană, la Sibiu sau la Cluj, cu o remarcabilă contribuție a umanistului Johannes Honterus. Numărul tiparnițelor va crește în secolul următor și va acoperi întregul spațiu al spiritualității românești (la Alba-Iulia - 1567, la București -1575, la Govora - 1675, apoi la Câmpulung și Târgoviște - 1634, la Iași - 1640, la Snagov -1690, la Buzău - 1694 etc.). Activitatea acestor tipografii se conjugă fericit cu toate împlinirile culturale, științifice, literare și lingvistice pe care această perioadă le-a impus definitiv în societatea românească. Este momentul în care se înscrie opera unor scriitori ca Grigore Ureche, Miron Costin, Constantin Cantacuzino - Stolnicul, Ioan Neculce sau Dimitrie Cantemir. Se tipăreau acum cărți de cult, codice de legi, lucrări moralizatoare, dar și texte laice de istorie, geografie, fizică sau matematică. Despre apariția unor ziare sau gazete la acea vreme, în mod categoric, nu se poate discuta. În Țările Române cele dintâi încercări de a edita ziare și reviste se vor face în Transilvania, la sfârșitul secolului al XVII-lea, dar adevărata întemeiere a presei în limba română se leagă de numele câtorva reviste și mai ales de numele întemeietorilor lor. Dem. Theodorescu afirma "Școala și gazeta s-au născut deodată în România. Din aceeași nevoie. Cu aceiași oameni. Putem spune (...) că presa s-a ivit ca o eflorescență practică și lucrativă a culturii. La noi, ea a fost abecedarul însuși al nației. Primii dascăli ai Românilor au fost și primii ei gazetari. La început a fost gazetarul..." Abia în 1731, fiind citat Calendarul imprimat în Scheii Brașovului de Petre Șoanul, este fixat reperul originar al presei românești. Această apariție este remarcabilă, Calendarul scheian fiind considerat stadiul embrionar al viitoarei activități publicistice românești din secolul al XIX-lea. Spre deosebire de alte țări ale Europei, unde apariția primelor publicații cotidiene se realizase încă din secolul al XVII-lea (spre exemplu Olanda, unde se publicase Niiuwe 1209 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tydinghen în 1605, Relation aller furnemmen und Gedenk wudingen Historien în Germania, apoi din 1610 Ordinari Wochenzeitung în Elveția, din 1616 Frankfurter Oberpostamtszeitung în Germania, din 1620 Ordentlichen Postzeitung aus Wien în Austria, din 1621 Weekly News în Anglia, din 1624 Hermes Gothicus în Suedia, din 1625 Mercurius Britannicus în Anglia, din 1631 Les Nouvelles Ordinaires de divers endroits” în Franța, din 1640 Gazetta Publica în Italia și din 1641 Gaceta Semanal în Spania) sau în veacul al XVIII-lea (spre exemplu Anglia, unde Daily Current fusese publicată în 1702), apariția presei în limba română fusese rezultatul unei îndârjite înfruntări cu mentalitățile conservatoare, în condițiile în care se făceau eforturi considerabile de modernizare și de sincronizare a civilizației românești cu cea europeană. Într-o lucrare în care analizează începuturile gazetărie în Transilvania, realizată la 1900, Ilarie Chendi oferă detalii importante despre încercarea lui Ioan Piuariu-Molnar de a scoate aici o primă publicație românească la 1789. Prezentarea sa ne relevă personajul contelui Banffy, guvernatorul Transilvaniei, ca susținător al acestei inițiative, pornită de o societate sibiană ai cărei membri nu sunt amintiți, dar despre care Gheorghe Barițiu afirma că era ,,o societate de oameni literați” care ,,încercase încă de la 1789 să înființeze o foaie periodică la Sibiu, pentru care câștigase și concesiune, încât numai lipsa de fonduri i-a reținut de la acea întreprindere, pe care guvernul nu numai o aprobase, dar a avut și cuvinte de îmbărbătare pentru ea”.2 Sprijinul guvernatorului Gyorgy Banffy pentru acțiunea acestei societăți s-a concretizat în trimiterea unei scrisori către autoritățile de la Viena, în care pleda pentru necesitatea apariției publicației românești, în contextul propășirii culturale a publicului cititor vizat, format în special din preoții din Transilvania, Banat și Bucovina.3 În final, solicitarea primește din partea împăratului Iosif al II-lea o aparentă aprobare pentru apariția publicației, în spatele căreia se ascundea de fapt blocarea întregii inițiative prin refuzul de a accepta scutirea noii publicații de taxele poștale. După eșecul acestei prime încercări din istoria gazetăriei românești ardelene și după o a doua tentativă nereușită a lui Ioan Piuariu-Molnar de a scoate gazeta sa românească în 1793, națiunea română din Ardeal se plasa deci, cu un pas mai aproape de năzuința unui început al exprimării sale prin intermediul gazetăriei, nucleul energiilor concentrându-se în continuare la Sibiu. 2 Ilarie Chendi, Începuturile ziaristicei noastre 1789-1795, în Istoria presei române, antologie de Marian Petcu, Ed. Tritonic, Buc., 2002, p. 112. 3 Ilarie Chendi, Începuturile ziaristicei noastre 1789-1795, în Istoria presei române, antologie de Marian Petcu, Ed. Tritonic, Buc., 2002, p. 111-116. 1210 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Următoarea încercare notabilă de a face presă românească este cea a lui Teodor Racoce, care încerca în 1817 să scoată o serie de Novele sau gazete românești, moment considerat de Mihail Kogălniceanu într-o radiografie a primului deceniu al presei românești realizată în 1855 "un reper fundamental al pionieratului românesc în domeniul presei".4 "Teodor Racoce, funcționar al guvernului din Lemberg ca traducător din greacă, latină și germană, se hotăra astfel în 1817 să editeze o revistă-almanah, îndemnat probabil și de fecundul scriitor Ion Budai Deleanu care trăia și el la Lemberg la începutul secolului al XIX-lea", după cum indică Ioan Lupaș.5 Cu scopul de a asigura reușita inițiativei sale, Teodor Racoce solicită aprobarea Curții de la Viena pentru tipărirea ,,novelelor” sale și obține la 25 februarie 1817 permisiunea pentru răspândirea acestor gazete. Drept urmare, el tipărește și răspândește în provinciile românești o Înștiințare pentru gazetele românești, veritabilă pledoarie despre rosturile și principiile gazetăriei, această ,,istorie viețuitoare împreună cu noi”, dar și despre progresele altor țări în utilizarea presei: ,,Din Gazete bine rânduite nu numai știmu toate întâmplările minunate, și vrednice de luare aminte, ce din vreme în vreme în osebite țări depărtate, sau pusu la iveală; dară ca și într-o oglindă vedemu ce să lucrează în toate părțile lumii. Cunoaștem starea neamurilor, mutările împărățiilor, aflările omenești cele mai folositoare, fie întru rândul științelor, a poliții, a neguțătorii (comerțului) sau a agonisirii de câmpu. Cu un cuvântu, precum se procopsește oarecine cetind istoriile cele vechi, așa ne procopsim cetind gazetele, ce se pot zice istorie viețuitoare împreună cu noi.”6 Surprinzătoare este în această înștiințare-program nu doar modernitatea viziunii despre rolul presei dar și realismul prezentării principiilor de organizare și de funcționare a unei întreprinderi de presă, prin precizarea modului de paginare, a frecvenței săptămânale a aparițiilor, a modului de distribuție a noii foi și mai ales, a relației contractuale editor-cititor prin ,,prenumerui”, adică prin subscrierea anticipată a doritorilor. Prima încercare a lui Teodor Racoce nu s-a concretizat însă a constituit preambulul reușitei sale de a edita în 1820, la Cernăuți, Chrestomaticul românesc, o adunare de istorii scoase după autori din diferite limbi. Anul următor, 1821, aduce o nouă realizare a dezideratului de a scoate în sfârșit un periodic în limba română, prin tipărirea la Budapesta, de către tipograful Zaharia Carcalechi, a 4 Mihail Kogălniceanu, Jurnalismul românesc în 1855, în Marian Petcu, op. cit., p. 29. 5 Marian Petcu, Istoria presei române, (antologie), Ed. Tritonic, București, 2002, p. 112.op. cit., pp. 11-12. 6 Teodor Racoce, Înștiințare pentru gazetele românești, în Marian Petcu, op. cit., pp. 13-15. 1211 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 magazinului-almanah Biblioteca românească, publicație preponderent culturală în 12 părți, după numărul celor 12 luni, incluzând articole de istorie națională și universală, informații politice, de agricultură, traduceri din literaturile străine, anecdote, varietăți.7 Dar acțiunea decisivă spre concretizarea planurilor de lansare a unei gazete a românilor transilvăneni va aparține Brașovului, prin tânărul literat Simion Bărnuțiu care, chemat de negustorii brașoveni în câteva rânduri pentru a preda aici, a înțeles repede importanța acestui centru. Aici începuse să apară în 1837 o primă gazetă românească, Foaia duminecii, redactată de Ioan Barac, translatorul senatului brașovean, pe cheltuiala neguțătorului Radu Orghidan. Deși cu un început foarte promițător, reflectat în totalul celor 800 de abonați înregistrați la debut, publicația va dezamăgi cititorii prin conținutul ei lipsit de substanță și prin numeroasele traduceri, într-un format de magazin care nu răspundea așteptărilor cititorilor români din acea perioadă istorică, cititori aflați în căutarea unei platforme de afirmare a aspirațiilor lor naționale. Se decide curând schimbarea caracterului publicației și transformarea ei în foaie politică, sub conducerea promițătorului profesor de doar 26 de ani, Gheorghe Barițiu, care își făcea astfel debutul gazetăresc în vara anului 1837, ca redactor al publicației al cărui titlu va fi schimbat în Foaia de săptămână. În primele decenii ale secolului al XIX-lea se vor impune însă câteva publicații de o importanță covârșitoare, nu doar pentru trasarea traiectoriei presei românești ci, mai ales, pentru aportul adus la dezvoltarea culturii naționale. Astfel în 1829 apare Curierul Românesc la București, sub îngrijirea lui Eliade Rădulescu. În același an, la 1 iunie, apare la Iași Albina Românească, având în frunte pe Gheorghe Asachi, în 1838, la 12 martie, apare Gazeta de Transilvania scoasă de George Barițiu, iar în 1840, la 30 ianuarie, apare Dacia literară, al cărui redactor-șef a fost Mihail Kogălniceanu. Cele patru reviste constituie, fără îndoială, temelia presei românești. Prin publicarea articolelor program, aceste reviste au încercat să impună principii și criterii de promovare a valorilor autentice, de combatere a exagerărilor dar și de păstrare a echilibrului între tradiție și modernitate. “Folosul gazetei este de obște și de o potrivă pentru toată treapta de oameni: într-însa politicul își pironește ascuțitele și prevăzătoarele sale căutături, și se adăugează în gândirile și combinările sale; aici liniștitul literat și filosof adună și pune în cumpănă faptele și întâmplările 7 Constantin Cubleșan, Faptul divers în presa românească din prima jumătate a secolului al XIX-lea, în Ilie Rad, (coord.), Secvențe din istoria presei românești, Ed. Tribuna, Cluj-Napoca, 2007.p. 103. 1212 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 lumii, îndrăznețul și neastâmpăratul războinic se desăvârșește într-însa povățuindu-se din nenorocirile sau greșalele altor războinici; băgătorul de seamă negustor dintr-însa își îndreptează mai cu îndrăzneală spiculațiile sale; până când, în sfârșit, și asudătorul plugar, și el poate afla aceea ce înlesnește ostenelile sale. Nu este o treabă, nu este nici o vârstă care să nu afle plăcere și folos într-această aflare vrednică și cuviincioasă cuvântării omului, adică în gazetă"8 Ideile ce se găsesc în prospectul Curierului Românesc dezvăluie nivelul de înțelegere atins de cei care au realizat importanța și mai ales necesitatea nașterii presei românești. Este evidentă deschiderea publicației către toate zonele vieții sociale, economice, politice și culturale, precum și intenția de a se adresa unui public larg și variat. La 15 martie 1838 apare Gazeta de Transilvania, foaie pe care Gheorghe Barițiu începe să o tipărească în colaborare cu tipograful Ioan Gott, fără a mai aștepta aprobarea necesară din partea cancelariei transilvănene, deși aceasta avea să vină în cele din urmă. În Istoria presei românești, Nicolae Iorga subliniază că deși era o realizare istorică, Gazeta nu și-a putut urmări menirea sacră în ritmul alert pe care și l-ar fi dorit ,"trebuind să se țină seama în fiecare moment, nu numai de normele generale ale politicii metternichiene, dar și de capriciile micilor tirani din localitate [...] Gazeta de Transilvania trebuia să lucreze cu cea mai mare precauție, și ea nu putea să devină în lunga ei carieră organul de îndrăzneață energie care ar fi putut să scuture mințile, încremenite de împrejurările politice nenorocite, ale românilor din toate provinciile."9 O idee interesantă se regăsește în “argumentarea" pentru Gazeta de Transilvania. Justificând nevoia presei în limba română, se afirmă: "Un străin nu scrie în limba românească, cu atât mai puțin în duhul românesc; un străin de ar fi înțeleptul înțelepților . nu cunoaște scăderile noastre, nu le simte pe acelea, nici nu știe prescrie mijloace ajutătoare"10 În ceea ce privește programul Gazetei de Transilvania, intitulat De la redacție, acesta este elocvent și în privința obiectivelor naționale ale publicației: ,,Cinstiți cetitori, iubiți români, iată o îngrijire nouă, un dar deosebit, o facere de bine neprețuită, o priveghere, o pronie părintească cu ochi ageri strălucitoare asupră-ne și la toate lipsele și trebuințele noastre! [.] Nouă acestea ne lipsea; iată că ni s-au dat, și ni s-au dat atunci când celelalte nații cu noi împreună lăcuitoare încă au ajuns să cunoască cum că singură luminarea și dezvoltarea ideilor unui popor, cum este al nostru, poate să-l puie în stare a contribui fizicește și moralicește la 8 Marian Petcu - Istoria presei române (antologie), Ed. Tritonic, București, 2002, pag. 16 9 Nicolae Iorga, Istoria presei românești, Muzeul Literaturii Române, București, 1999, p. 76. 10 Marian Petcu - op. cit.pag. 23 1213 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fericirea patriei, într-a căria sân ne-am născut și ne hrănim. Mulțumită celor care strigă astăzi cu glas puternic: deșteaptă-te și tu, române, păzește înainte împreună cu noi, primește și cultivă în inima ta iubirea de dulcea noastră patrie.”11 Necesitatea unor publicații în limba română este pusă atât în relație cu tot ceea ce reprezentau realitățile sociale și culturale ale momentului, cât și prin raportarea la ceea ce se petrecea în întreaga lume. Dezvoltarea presei în limba română devine un obiectiv cultural și național. Înștiințarea la apariția Albinei Românești menționa: “nu se află azi în lumea politică neam carele, între alte ale sale folositoare instituții, să nu aibă în limba nației un jurnal periodic"12 Apariția Daciei literare, la Iași, în 1840, inaugurează în cultura română un spirit nou, ce va trasa coordonatele fundamentale ale ideii de unitate națională. În articolul Introducție, Mihail Kogălniceanu subliniază faptul că imitațiile "omoară în noi duhul național", și propune ca surse de inspirație istoria, natura și folclorul autohton. "O foaie, dar, care, părăsind politica, s-ar îndeletnici numai cu literatura națională, o foaie care, făcând abnegație de loc, ar fi numai o foaie românească și prin urmare s-ar îndeletnici cu producțiile românești, fie din orice parte a Daciei, numai să fie bune, această foaie, zic, ar împlini o mare lipsă în literatura noastră. O asemenea foaie ne vom sili ca să fie DACIA LITERARĂ; ne vom sili, pentru că nu avem sumeața pretenție să facem mai bine decât predecesorii noștri. Însă urmând unui drum bătut de dânșii, folosindu-ne de cercările și de ispita lor, vom avea mai puține greutăți și mai mari înlesniri în lucrările noastre. Dacia, afară de compunerile originale a redacției și a conlucrătorilor săi, va primi în coloanele sale cele mai bune scrieri originale ce va găsi în deosebitele jurnaluri românești. Așadar, foaia noastră va fi un repertoriu general al literaturii românești, în care, ca într-o oglindă, se vor vedea scriitori moldoveni, munteni, ardeleni, bănățeni, bucovineni, fieștecare cu ideile sale, cu limba sa, cu tipul său. Urmând unui asemene plan, Dacia nu poate decât să fie bine primită de publicul cititor. Cât pentru ceea ce se atinge de datoriile redacției, noi ne vom sili ca moralul să fie pururea pentru noi o tablă de legi și scandalul o urâciune izgonită. Critica noastră va fi nepărtinitoare; vom critica cartea, iar nu persoana. Vrăjmași ai arbitrarului, nu vom fi arbitrari în judecățile noastre literare. Iubitori ai păcii, nu vom primi nici în foaia noastră discuții ce ar putea să se schimbe în vrajbe. Literatura noastră are trebuință de unire, iar nu de dezbinare; cât 11 Redactor G. Bariț, editor Ioan Gott, De la redacție, în Marian Petcu, op. cit, pp. 22-23. 12 Marian Petcu - op. cit. pag. 19 1214 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pentru noi, dar, vom căuta să nu dăm cea mai mică pricină din care s-ar putea isca o urâtă și neplăcută neunire. În sfârșit, țelul nostru este realizarea dorinței ca românii să aibă o limbă și o literatură comună pentru toți." (Introducție, Dacia literară, nr. 1, 30 ianuarie 1940) În a doua jumătate a veacului al XIX-lea se crease deja în spațiul cultural românesc o generație de ziariști, de formatori de opinie capabili nu doar să susțină oricând o idee publică de larg interes dar, mai ales, să sprijine efortul semnificativ pe care îl făcea societatea românească pentru modernizarea culturii naționale. După aproape trei decenii de la primul număr al Daciei literare, apărea, tot la Iași, revista Convorbiri literare, organ scriptic al Societății „Junimea”. Din martie 1877 până la sfârșitul lui 1885, adică pe parcursul a optsprezece ani, revista junimiștilor avea să fie cea mai importantă publicație de directivă din România. Prestigiul Convorbirilor literare ținea, pe de o parte, de pledoaria maioresciană pentru Direcția nouă în poezia și proza română (1871-1872), pe de alta de prezenta unor colaboratori de mărimea lui Eminescu, Creangă, Caragiale, Slavici etc. Foarte bine reușește să sintetizeze contribuția revistei la evoluția culturii române criticul Constantin Ciopraga în Ancheta revistei- o sută patruzeci de ani de Convorbiri literare "Convorbiri literare a fost în faza ei cea mai glorioasă, 1867-1894 pur si simplu elementul cheie al literaturii române: și anume atât în prezentul respectiv (adică în a doua jumătate a secolului XIX), cât și pentru trecutul și viitorul literaturii române. Că a strâns în jurul său figurile cele mai importante ale literaturii vremii (Alecsandri, Eminescu, Creangă, Slavici, Caragiale) e un prim merit, lucru de altfel prea-bine cunoscut. Că a promovat o gândire ideologică echilibrată, înțeleaptă, cumpătată, cu moderație erudită si temeinică judecată e un altul. Poate cel mai important este însă că a definit un „canon” al literaturii române, că a spus (nici mai mult, nici mai puțin) ce anume este literatura română și ce nu este, iar aceste repere, odată instalate, au rămas valabile vreme de 100-150 de ani, iată o înfăptuire pur și simplu uluitoare și de-a dreptul strălucită. Sigur, acest lucru l-a făcut Junimea, dar l-a transferat și l-a comunicat publicului intelectual, iar apoi, prin școlarizare, publicului în ansamblu, revista Convorbiri literare". Între publicațiile care și-au câștigat un prestigiu meritat și care au inaugurat o tradiție culturală în această epocă, se număra și Tribuna, revistă politică și literară, ce a apărut la Sibiu (14 aprilie 1884 - 16/29 aprilie 1903), sub coordonarea lui I. Slavici, cel care a fost director și redactor responsabil de la apariție și până în 1888. Inițiativa editării ziarului a aparținut unui grup de intelectuali și de negustori români din Sibiu (Slavici, arhimandritul Nicolae Popea, I. 1215 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bechnitz, N. Cristea s.a.), care își propuseseră să creeze o publicație care să reprezinte "curentele populare" și să fie "un centru de lucrare literară". Apariția Tribunei corespundea, deopotrivă, realităților momentului, dar și unei dorințe mai vechi, ca românii de peste munți să aibă un cotidian propriu, prin care să militeze pentru unitate culturală și națională. Încă din primii ani de apariție, orientarea culturală a ziarului a fost evident influențată de ideile junimiste. Principiile estetice promovate de Titu Maiorescu sau regăsit în paginile Tribunei pe aproape toată perioada apariției, iar corespondenta întreținută de Ioan Slavici cu Maiorescu, demonstrează afinitățile spirituale strânse dintre cei doi, fapt ce s-a repercutat benefic asupra demersurilor culturale și literare ce vor prinde viață în paginile noului cotidian. Iată ce scria Maiorescu într-un articol din Tribuna, reprodus din Convorbiri literare: "... cultura artelor nu se pregătește, după cum pare la prima vedere, din sus în jos,ci din jos în sus și precum coroana înflorită la înălțimea copacului își are rădăcinile de hrană în pătura pamîntului, așa arta cea mai desvoltată își primește sucul trăiniciei din vieața populară în toata naivitatea ei inconștientă; de aceea și trebuie să fie națională;" Ecouri din programul Tribunei, pe al cărei frontispiciu Slavici înscrisese celebra deviză: "Soarele pentru toți românii, de la București răsare", se vor regăsi și în rândurile articolului program al revistei Vatra. În peisajul publicisticii culturale românești de sfârșit de secol XIX, revista Vatra stă sub semnul unui destin remarcabil. Aflată în descendența nobilă a Daciei literare și a Tribunei sibiene, revista Vatra a apărut în 1894 la București, având subtitlul "Foaie ilustrată pentru familie". Întemeietorii săi au fost trei dintre cei mai de seamă scriitori ai epocii: I. L. Caragiale, Ioan Slavici și George Coșbuc. Orientarea național-tradiționalistă este explicit exprimată în articolul-program intitulat sugestiv Vorba de acasă. Intenția celor trei fondatori era aceea de a contribui la unificarea culturală și spirituală a românilor, depășind granițele politice arbitrare. Revista a apărut, în opinia lui Șerban Cioculescu, din inițiativa lui Caragiale care, auzind că editorul G. Sfetea s-a hotărât să scoată o "foaie ilustrată pentru familie", a apelat mai întâi la Slavici: "Dragă Slavici, Vrei să ne întâlnim într-o zi împreună cu Coșbuc și cu Sfetea, librarul, pentru ca să vorbim despre o afacere care, desigur, te-ar interesa?" Înființată în 1894, la București, revista Vatra va avea o apariție bilunară, cele 44 de numere fiind publicate între 1 ianuarie 1894 și august 1896 (în primul an a avut o apariție regulată, pentru ca în 1895 să apară doar 15 numere, iar în 1896 ultimele 4 numere ale revistei). 1216 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Titlul simbolic al revistei, ca și articolul-program Vorba de acasă, indică intenția celor trei fondatori de a îndruma creația literară spre tradițiile comune ale vetrei strămoșești: "Trebuia să ne întoarcem, pe cât întoarcerea mai e cu putință, la vatra strămoșească, la obârșia culturală a noastră."13 Revista apare într-o atmosferă de tensiune politică și socială. Acutele probleme sociale și naționale reveniseră în actualitatea politică, răscoalele din 1888 și 1894 readucând în prim plan problema țărănească. Rezolvarea acestei probleme sociale majore devine un deziderat al epocii și se subordonează idealului unității naționale. Din acest motiv redactorii revistei sunt preocupați în special de funcția socială a literaturii, care trebuie să reflecte elementele tradiționale și naționale. Conștientizând riscul îndepărtării de tradiție și primejdia pe care o reprezintă "literatura marfă", Vatra consideră că adevărata cale spre literatura veritabilă este întoarcerea la tradiție, la "obârșia culturală". În viziunea celor trei scriitori, semnatari ai articolului program, specificul național se suprapune celui țărănesc "Așa cum în desvoltarea limbii noastre numai prin întoarcerea la graiul viu al poporului am putut să ajungem la stabilitate și unitate, și în desvoltarea noastră culturală vom ajunge la statornicie și la unitate numai dacă vom ține în toate lucrările noastre seama de gustul poporului."14 Nuanța național-transilvăneană este evidentă și în intenția directorilor de a face din revistă "un organ pentru toți românii, un mijloc pentru propagarea aceluiași gust și aceluiași fel de a simți și a gândi în toate părțile poporului românesc"15, de a nu impune o critică severă , de a nu se adresa exclusiv "celor aleși" ci mai ales de a oferi românilor o lectură nu numai variată și interesantă, ci, totodată, românească.16 Cel mai mare aport la realizarea revistei îl va avea George Coșbuc, cel care va susține în mod concret și consecvent rubrica literară prin publicarea a numeroase poezii: Ziua 'nviierii (poezie ce urmează articolului program din primul număr al revistei), Mama, Lupta vieții, Pașa Hassan, Doina, In opressores, Iarna pe uliță, Noi vrem pământ etc. De altfel, în momentul constituirii definitive a colectivului redacției, Coșbuc era destinat să fie factorul coagulant al întregului demers publicistic, așa cum va mărturisi și Slavici în Amintirile sale: "Când noi, Caragiale, Coșbuc și eu, am luat cu C. Sfetea, înțelegerea să publicăm Vatra, ne puneam nădejdea în Coșbuc, pe care-1 știam înzestrat cu multe și mari destoinicii și totodată 13 Revista Vatra, nr.1/1894 14 Ibidem 15 Idem 16 Idem 1217 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și muncitor (). Editorul rămânea deci răzămat numai în Coșbuc. Ne întâlneam, ce-i drept, adeseori ca să stăm de vorbă, dar acela care muncea era Coșbuc, numai el, și mai ales. Mulțumită ostenelilor lui a fost Vatra o revistă ilustrata care poate fi citită și azi cu plăcere."17 Activitatea lui Caragiale în cadrul revistei s-a concretizat în special în texte ce apar nesemnate, în diverse rubrici. Anecdota Cum se înțeleg țăranii, publicată în numărul 3 al revistei (nr.3/1894) va declanșa o reacție violentă din partea lui Al. Vlahuță, și va constitui subiectul unei polemici cu revista Viața (1893-1896). Ca jurnalist, Caragiale, a abordat o problematică diversă, lucru absolut firesc pentru un autor care se definea astfel: “simt enorm și văd monstruos" Ioan Slavici este unul dintre cei mai importanți jurnaliști în spațiul românesc al sfârșitului de secol XIX. În același timp, este și gazetarul care a folosit la maxim ziaristica pentru a-și susține ideile. A folosit-o, aproape în mod cotidian, ca o armă. Format și călit la Tribuna, publicistul ardelean este omul de presă capabil să-și asume deplin ceea ce a scris. Nu l-a descurajat nimic. "După câte am trecut eu, am ajuns ca prin minune, acum, la vârsta de 40 de ani, să am nevasta ca mine și copii ca mine... Și-n loc de a mă bucura, eu, ani de zile de-a rândul, am stat câte 10 - 14 ceasuri cârcit la masă și m-am bălăbănit cu toți rătăciții..." Pentru Slavici a sta "cârcit la masă", (după cum spune gazetarul în scrisoarea trimisă din închisoare lui Septimiu Albini, la Sibiu, în primăvara lui 1889), înseamnă muncă de jurnalist. Mai mult, este activitatea specifică unui publicist care își asumă toate responsabilitățile și toate scăderile acestei nobile meserii. În Vatra, Slavici publică articole precum Ardealul, Familia lui Mihai Viteazul, Graiul omenesc, începând, încă din primul număr al revistei, să publice și fragmente din romanul Mara (în foileton). Deși existența Vetrei (coordonată de Caragiale, Slavici și Coșbuc) nu a fost îndelungată, cele 44 de numere ale revistei au stat sub semnul cuvintelor oraculare ale editorului C. Sfetea "Această revistă ilustrată va fi dirijată de unii dintre cei mai apreciați scriitori români, cu menirea de a oferi Onor. public cititor român cele mai bune scrieri ale celor mai apreciați scriitori români din toate părțile locuite de români. Trebuia în sfârșit o foaie care să ocupe un loc de cinste pe masa fiecărei familii românești. Nu va fi cruțată nici o jertfă pentru ajungerea 17 Ioan Slavici - Lumea prin care am trecut, Ed. Institutului Cultural Român, București, 2004, pag. 83 1218 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 acestui scop."18 Prin direcția tradiționalistă pe care a adoptat-o, Vatra va anticipa programul ideologic al Semănătorului (1901-1910). Cronologic, generațiile de scriitori-gazetari ale secolului al XIX-lea coincid cu cele mai importante perioade ale culturii românești: generația de început a ziaristicii românești (18141829) - perioadă programatică, de cristalizare a obiectivelor; generația pașoptistă (1830-1861) - perioadă a dezvoltării și concretizării obiectivelor propuse; generația junimistă (1862-1914) - perioada afirmării ,,noii direcții” în cultura română, generație ce va prefigura evoluția spectaculoasă a presei românești din perioada interbelică. BIBLIOGRAFIE: 1. Caragiale, I.L., Publicistică și corespondență, Ed. Grai și Suflet - Cultura Națională, București, 1999. 2. Slavici, Ioan, Lumea prin care am trecut. Memorialistică. Publicistică., Ed. Institutului Cultural Român, București, 2004. 3. Cioculescu, Șerban, Viața lui Caragiale, Ed. Eminescu, București, 1977. 4. Dicționarul literaturii române de la origini până la 1900, Ed. Academiei Republicii Socialiste România, București, 1979. 5. Iorga, Nicolae , Istoria presei românești, Muzeul Literaturii Române, București, 1999 6. Hangiu, Ion, Reviste și curente în evoluția literaturii române, Ed. Virtual, 2011. 7. McLuhan, Marshall - Galaxia Gutenberg, București, Ed. Politică, 1975 8. Petcu, Marian, Istoria presei române - antologie, Ed. Tritonic, București, 2002. 9. Rad, Ilie (coord.), Secvențe din istoria presei românești, Ed. Tribuna, Cluj-Napoca, 2007. 10. Râpeanu, Valeriu, O istorie a presei românești. De la Mihail Kogălniceanu la Nicolae Iorga, Ediția a II-a, revăzută și adăugită, Ed. Fundației de Mâine, București, 2008. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development, as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 18 Revista Vatra, nr.1/1894 1219 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE TEACHINGS OF NEAGOE BASARAB TO HIS SON THEODOSIE, ARGUMENTATIVE STRATEGIES AND INTERTEXTUALITY Andreea Gabriela Ivașcu (Andrei) PhD Student, University of Pitești Abstract: The Teachings of Neagoe Basarab to his son Theodosie, argumentative strategies and intertextuality. The hereby study aims to synthetically present the fundamental features of the cultural personality of the Wallachian prince; in the same manner, to highlight the evolution of the text to the integral edition from 2010 (publisher Dan Zamfirescu) and, especially, to reveal the specific of the works considered by B.P. Hasdeu and C. Noica “ the first important book of the Romanian culture”; to establish the elements of originality that literary criticism (S. Cioculescu, I.Rotaru), ignoring the laws of intertextuality, considered to be questionable. Key words: intertextuality, compilation, quote, argumentative strategy, reported speech. 1. Epoca lui Neagoe Basarab În perioada de apogeu a Renașterii , dar în plin feudalism oriental, Neagoe Basarab reprezintă una dintre personalitățile cele mai importante din sud-estul Europei. După campaniile lui Ștefan cel Mare contra turcilor, pentru țările mici devenea evident că numai o acțiune unită putea conduce la succes. Stabilise relații cu Muntele Athos, cu Veneția, trimisese o solie papei Leon al X-lea, în ideea unei corelări a speranțelor românilor cu cele ale întregii lumi creștine. Înțelesese însă foarte bine că virtuțile unui popor se pot manifesta printr-o complexitate de forme. Astfel apare, ca un monument al dăinuirii creștinismului, capodopera arhitecturală Mănăstirea Curtea de Argeș: “În această strategie, cultura bisericească - ctitorirea de biserici monumentale și admirabil organizate artistic - înlocuiește confruntarea militară, devenită imposibilă” (Zamfirescu, 1996, p. XI). În același sens, scrie el însuși cea mai importantă carte din literatura parenetică a timpului. Se înscria în tradiția acelor “oglinzi ale domnilor”, în care se citează deseori Institutio Principis Cristiani a lui Erasmus din Rotterdam (1516) și Principele lui Machiavelli. Se deosebește însă de “umanismul creștin al lui Erasmus și de evanghelismul său alambicat, 1220 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 îmbrăcat într-un stil căutat și prețios, ca pentru o carte destinată lui Carol Quintul” (Ibidem: XII) și de postura lui Machiavelli care “transforma religia într-o pură ipocrizie princiară și un simplu mijloc de dominare și manipulare a supușilor” (Ibidem). Specificul mesajului fundamental din Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie este că autorul edifică trăsăturile profunde ale sufletului omenesc prin vocația lui spre divinitate și spre comuniunea cu ceilalți oameni: “A doua trăsătură definitorie a Învățăturilor este profunda lor omenie. Este revolta vehementă împotriva nesocotirii faptului că ființa umană și fiecare individ în parte este un unicat sfințit prin jertfa lui Hristos” (Ibidem, p. XIII). Este ceea ce face din Neagoe Basarab unul dintre reprezentanții de seamă ai umanismului sud-est european. 2. Opera și autorul Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie a fost scrisă de Neagoe Basarab în timpul domniei sale, în slavonă, conform cerințelor culturale de atunci, termenul ad quem fiind 1521. Dar se pare că ortodoxia și cultura greacă începuseră încă de atunci competiția cu cea slavonă, deoarece încă din prima jumătate a secolului al XVI-lea a fost tradusă în greaca bizantină (se pare că numai a doua parte) de către Manuil din Corint (cf. Mazilu, 2005, p. 551). În limba română, textul s-a tradus după mai bine de un secol, la inițiativa lui Udriște Năsturel: data probabilă, 1635. 2.1. Textul slavon a fost semnalat pentru prima dată în 1986, de către slavistul Piotr Lavrov, sub forma unor manuscrise disparate, cu multe lacune, realizând împreună un total de 98 de file (din prima parte erau numai 16 file). A fost publicat pentru prima dată la Petersburg, în 1904. În prefața de 37 de pagini la ediția respectivă, Piotr Lavrov descrie contextul în care a fost realizată lucrarea, caracterizându-l pe Neagoe Basarab astfel: “ om învățat și un sprijinitor al culturii. Mai mult, el s-a ilustrat și ca scriitor, iar faptul că a scris în limba slavo-bulgară îi asigură un loc de cinste în literatura sud-slavă. Puține scrieri aparținând acestei literaturi prezintă un atât de viu interes ca învățăturile voievodului român” (apud Mihăilă, 1996, p. LXVI - LXVII). Studiind textul slavon, marii slaviști ai vremii (H.I. Iațimirski, Șt. Romanski, ca și slavistul român Ioan Bogdan), plecau de la caracterizarea edificatoare a lui Bogdan Petriceicu Hasdeu: “Neagoe Basarab, acest Marc Aureliu al Țărei Românești, principe artist și filozof, care ne face a privi cu uimire, ca o epocă excepțională de pace și de cultură, în mijlocul 1221 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 unei întunecoase furtune de mai mulți secoli, scurtul interval dintre 1512 - 1521” (Hasdeu, 1884, II, p. 316). Stoian Romanski considera că opera lui Neagoe Basarab “este cea mai bună pe care ne-o oferă literatura slavă a timpului aceluia” (apud Mihăilă, 1996, p. LXXXII). În anul 1959, P. P. Panaitescu, reeditează textul lui Lavrov, însoțindu-l cu un aparat critic și cu traducerea integrală în limba română. Din păcate, P. P. Panaitescu, cu marea sa autoritate științifică a fost adeptul teoriei lingvistului grec Demostene Russo, care, în 1908 lansase “chestiunea omerică a literaturii românești”, cea a paternității. Conform acesteia, Neagoe Basarab nu este autorul Învățăturilor; opera s-ar fi tradus mai târziu, după un text grecesc, inițial. Soluționarea problemei, a așa-numitului pseudo-Neagoe și plasarea Învățăturilor în secolul al XVII-lea a avansat în același an (1959), când Gheorghe Mihăilă, la ințiativa Asociației Slaviștilor din România (Petre Ș. Năsturel) a comparat textul slavon al Învățăturilor... cu textul pisaniilor de pe biserica Mănăstirii de la Curtea de Argeș (cf. textul acestora în Literatura română veche, I, 1969, p. 155-162). Concluzia a fost că “dacă ne putem întreba în ce măsură Neagoe personal a ținut în mână condeiul sau a apelat la un colaborator, poate chiar la o față bisericească importantă, nu se poate pune la îndoială contemporaneitatea Învățăturilor cu inscripțiile și deci cu domnul ce apare ca autor” (Mihăilă, 1996, p. XC). Doi ani mai târziu (1961), Dan Zamfirescu, slavist și specialist în bizantinologie, a publicat un studiu foarte bine argumentat, Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie. Problema autenticității. Soluția stabilirii relației dintre Neagoe Basarab și opera sa a fost definitivată în 1963, când revista Romanoslavica a publicat studiile pro (I. C. Chițimia, Dan Zamfirescu) și pe cea contra (P. P. Panaitescu), printr-o examinare a argumentelor. Până în 1966, la cele 98 de file ale manuscrisului publicat de Lavrov (1904) și P. P. Panaitescu (1959), s-au adăugat 13 file noi, semnalate de filologul bulgar B. Țonev, așa încât, în 1970, textul slavon (cele 111 pagini ce reprezintă 1/3 din textul integral) a fost publicat într-o ediție critică de excepție (Florica Moisil, Dan Zamfirescu și Gheorghe Mihăilă), cu traducerea în românește a lui Gheorghe Mihăilă. Ediția ulterioară, din 1996, adaugă textul în facsimil și actualizează aparatul critic. 2.2. Manuscrisul grecesc, descoperit în Catalogul manuscriselor de la Muntele Athos (1895) de către Spiridon Lampros, a fost copiat în 1901 de filologul grec Demostene Russo, care a opinat că acesta este textul original, după care s-au făcut traducerile în slavonă și română: 1222 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 “așa și cu Învățăturile lui Neagoe Basarab care s-au scris după unii în slavonă, după alții în limba română, și al căror original scris în limba greacă cred că l-am descoperit printre manuscrisele Mănăstirei Sfântul Dionisiu din Sfântul Munte și l-am copiat” (apud Mihăilă, 1996, p. LXXIV). Demostene Russo a deschis problema autenticității, arătând că “după studierea acestor învățături am căpătat convingerea că ele sunt pseudo-grafe, că sub mantia domnească se ascunde o rasă călugărească, căci autorul Învățăturilor e un călugăr și nu Neagoe Basarab, ceea ce voi dovedi cu altă ocazie” (Ibidem: p. LXXVI). Nicolae Iorga va demonstra mai târziu, în 1929, în Istoria literaturii românești. Introducere sintetică faptul că Învățăturile au un caracter profund personal și o latură eroică pronunțată, ceea ce iese din statutul oficial al unui monah. Demostene Russo a avut o contribuție importantă în identificarea unor surse fundamentale pe care s-a bazat argumentația din Învățături: Omilia despre răbdare a Sfântului Ioan Gură de Aur, Omilia la schimbarea la față a lui Efrem Sirul, Scara lui Ioan Climax și Umilința lui Simeon Monahul. Însă, fără să înțeleagă, în accepția de atunci, tehnicile mozaicului utilizate în strategiile argumentative din marile cazanii, el vorbește deseori de plagiat, ignorând raportul dintre argumentul de autoritate și strategiile argumentative care îl folosesc. În 1941, Vasile Grecu a descoperit la aceeași mănăstire de la Muntele Athos un alt manuscris în limba greacă, atribuit retorului Gheorghe din Enos, care corespundea însă cu capitolul al II-lea din Învățături, preluat de acesta din varianta slavonă. Ulterior, așa cum s-a văzut, slaviștii au demonstrat că textul slavon este textul-sursă, că el aparține secolului al XVI-lea și lui Neagoe Basarab. 2.3. Textul românesc este o traducere realizată în jurul anului 1635, la inițiativa lui Udriște Năsturel, personalitate culturală complexă, comparabilă cu cea a lui Neagoe Basarab. Multă vreme s-a crezut că este varianta primă, compusă în limba română de autor.. Vasile Pop a semnalat, în anul 1838, manuscrisul cel mai vechi al versiunii românești, tipărit ulterior, în 1843 sub îngrijirea lui Ioan Eclesiarhul Curții Domnești, după manuscrisul din biblioteca domnitorului Ștefan Cantacuzino. Trecerea de la alfabetul chirilic la cel latin sa făcut cu multe inconsecvențe, care au activat spiritul critic al lui Bogdan Petriceicu Hasdeu. O ediție critică, cu aparat filologic modern a realizat Hasdeu în 1865, în Arhiva istorică a României, I, și în Buletinul Instrucțiunii Publice, I, 1865-1866, p. 76-80. Este vorba însă numai despre 4 capitole din întreaga scriere. Despre aceasta, în ansamblul ei, Hasdeu spunea 1223 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 că este “falnic monument de literatură, politică, filosofie și elocvență la străbunii noștri (Mihăilă, 1996, p. L). În anul 1910, Nicolae Iorga a reluat ediția integrală din 1843, confruntată cu ediția moldovenească din 1888 (mitropolitul Moldovei Iosif Naniescu), aceasta din urmă realizată după ms. realizat în 1682 la Schitul Trivale din Pitești. Dar, în 1938 s-a realizat așa-zisa ediție Ciurezu, ce reproducea numai patru capitole, cu avantajul unei ediții populare ce și-a atins scopul de a impune în conștiința cititorilor imaginea unui domnitor filosof și a unei capodopere românești. Constantin Noica, marele filosof, a publicat, la cunoașterea acestora, două studii cu analize profunde și elogioase: Neagoe Basarab și treptele desăvârșirii (1940) și Ce e etern și ce e istoric în cultura română (1943), reiterând formula lansată de B. P. Hasdeu, că era vorba de “întâia mare carte a culturii românești”. Prima ediție critică integrală este cea din 1970, care îndeplinește toate standardele unei redacții moderne. Ediția recentă din 2010, realizată de același colectiv (Florica Moisil, Dan Zamfirescu, Gheorghe Mihăilă) are în plus un procedeu grafic de marcare a intertextualității. Ca texte, în continuarea Învățăturilor... sunt publicate și fragmentele păstrate din originalul slavon, traduse de Gheorghe Mihăilă și parenezele Ale împăratului Vasile Macedoneanul capitole povățuitoare către fiul său Leon și Învățătura lui Vladimir Monomahul către fiii săi. 3. Specificul textului parenetic 3.1. Cele mai multe deservicii nu le-au adus acestei opere așa-zișii detractori ai ei: Demostene Russo care considera primatul unui text grecesc, nici, în aceeași linie, Leandros Vranoussis în celebra chestinune homerică a literaturii române (problema paternității). P. P. Panaitescu însuși, în studiul Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie. Problema autenticității, reluat în 1946, muta geneza operei un secol mai târziu, așa cum susținuse, de altfel, și Demostene Russo. A renunțat la argumentele demonstrației abia în 1961, în urma demonstrațiilor realizate de Gheorghe Mihăilă și Dan Zamfirescu. Conform lui P. P. Panaitescu, autorul nu putea fi un voievod, ci profunzimea teologică a mesajului indica un monah care stăpânea foarte bine textele biblice, patristice și omiletice. Or, nu era exclus ca Neagoe Basarab să fi avut o formație teologică autentică. În mentalitatea vremii circula chiar o analogie, prezentă și în Învățături: așa cum floarea are nevoie de apă pentru a crește, luând puterea de la lumina soarelui, tot astfel tânărul are nevoie 1224 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de cunoașterea teologică pentru a absorbi lumina divină. Așa se explică și formația teologică a autorului și amploarea textelor teologice care pavează drumul duhovniciei. De altfel, lucru neglijat de contestatarii paternității, în Viața patriarhului Nifon, se arată că, în timpul uceniciei sale, Neagoe era fiul sufletesc al patriarhului, “a cărui învățătură și hrană sufletească dorea întotdeauna s-o primească “ (apud Istoria literaturii Române, I, 1970, p. 267). La acestea, Nicolae Iorga a arătat, așa cum s-a văzut, ambianța personală a Învățăturilor și entuziasmul patriotic ce le însuflețește deseori, care edifică deopotrivă condiția de pater filii et populi. Deservicii au făcut exegeții textului, încercând să-i diminueze valoarea, deranjați fie de constituția barocă, fie de coeficientul de creativitate. La teoria lui Demostene Russo, filologii și istoricii români au ripostat cu argumente solide: “Demostene Russo a ajuns să vadă în autor un monah, nu un domn (...) un plagiator (cuvântul și calificativul revenind obsesiv sub pana sa). El a devenit surprinzător de orb la tot ceea ce în Învățături nu este nici împrumut, nici plagiat și nici colaj, ci zeci de pagini de text original” (Mihăilă, 1996, p. LXXX). Dar Gheorghe Mihăilă însuși crede că Neagoe Basarab a utilizat tehnica mozaicului și a colajului: “Într-adevăr, analiza avizată a textului Învățăturilor ne arată că ele sunt rezultatul unei maniere de elaborare în care intră esențial arta colajului și geniul antologării de texte cu ajutorul cărora autorul își putea exprima și totodată fundamenta prin autoritatea sfintei scripturi și a marilor nume din patristică propriile idei” (Mihăilă, 1996, p. LXXVI). Într-un studiu din 1969, (Neagoe Basarab - un Eminescu al timpului său, în România literară, nr. 51), Șerban Cioculescu neagă originalitatea și implicit valoarea operei: “ Numai factura unei mari personalități ar îndreptăți paradoxul axiologic de ordinul transformismului și anume de a preschimba într-o operă originală un mozaic de citate din toate rafturile literaturii teologice” (Cioculescu, 1973, p. 7). Este aproape sigur că criticii literari din perioada comunistă nu-și puteau manifesta entuziasmul în fața unui text care propunea intrarea unui tânăr pe treptele desăvârșirii personalității prin educația religioasă. Li se poate imputa numai că n-au evitat reacțiile ostentative: “ Prima parte a Învățăturilor lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie este un hățiș de texte religioase, compilate de pretutindeni, aproape ilizibil pentru cititorii neavizați” (Rotaru, 2006, p. 32). Sigur, printre cititorii neavizați nu se aflau B.P. Hasdeu, C. Noica, N. Iorga etc. Nu au lipsit totuși, nici evaluările la superlativ: “Cu toate că împrumută pasaje întregi din scrierile pe care le folosește, nu se poate tăgădui lui Neagoe îndemânarea elocvenței, 1225 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cadența de mare vibrație retorică, mai ales când vorbește (după Ioan Zlataust), despre fragilitatea vieții, întreruptă de moarte (Istoria literaturii române, I, 1970, p. 270). La fel, plângerea morții primului său fiu, Petru, este considerată “cea mai mișcătoare pagină elegiacă din literatura română în limba slavonă” (Ibidem). Unii critici au analizat în profunzime textul, legând mesajul atât de cadrul general dogmatic, cât și de contextul extralingvistic socio-politic ce l-a generat: “Dar critica internă a operei arată că, pe lângă capitole de interes general, lucrarea aceasta cuprinde lucruri relative la boieri și instrucții cum trebuie duse tratativele cu turcii, pe care nimeni nu le putea ști mai bine ca domnul român, dar mai ales părți din viața intimă a voievodului, expuse adesea cu un lirism atât de mișcător, încât cu greu s-ar fi putut naște în sufletul unui om străin de durerile și preocupările lui Neagoe” (Pușcariu, 1987, p. 33). Alți critici au subliniat măiestria cu care Neagoe Basarab a depășit tirania modelelor, contopind în textele sale de formare trăsăturile fundamentale ale sufletului omenesc: “N-am epuizat unghiurile din care Învățăturile pot fi descrise drept o carte umanistă. Nu le-am trecut, sper, cu vederea pe cele mai însemnate și mai productive în analiza duhului lucrării, a acelui duh prin care autorul, cărturar, om politic, diplomat strălucit, a vegheat pentru nestingerea neamului său” (Mazilu, 2004, p. 201). 3.2. La o cercetare statistică, raportul dintre textul-suport, auctorial, și textele-argument este următorul: din cele 298 de pagini ale ediției din 2010, 175 sunt text original, iar 123 sunt citate (s-a calculat pagina de 32 de rânduri). S-a observat un decalaj între prima parte, în care, din 126 de pagini, numai 46 constituie text original, în timp ce citatele reprezintă 80 de pagini. În schimb, în partea a II-a, din 172 de pagini, raportul este sensibil inversat: 130 de pagini text original și 42 de pagini citate. Aceste delimitări se pot face astăzi, întrucât interpreții textului (filologii, teologii și în special editorii profesioniști) au alcătuit, în primul rând, un număr impresionant de indicații scripturistice. În plus, ediția din 2010 “a adoptat altă modalitate de tipărire și anume, evidențiind cu alt corp de literă tot ce s-a dovedit că a fost împrumutat de Neagoe Basarab din izvoarele folosite la alcătuirea învățăturilor” (Zamfirescu, 2010, p. XVI). Lucrurile nu s-au oprit aici: “A doua principală inovație a fost introducerea între paranteze drepte a unor subtitluri care nu se află în textul negoian, ci au fost confecționate de editor, precum și numele autorilor textelor împrumutate” (Ibidem, p. XVII). 1226 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Comparând textul românesc cu originalul slavon, tradus de Gh. Mihăilă, fie din ediția citată din 1996, fie din anexele la ediția din 2010, se observă că astfel de indicații scripturistice lipsesc, textul slavon prezentând doar marcatorii declarativi ai autorului. Lipsesc de asemenea mărcile paratextuale (titluri, autori) în cazul textelor complementare, atașate de autor prin asumare, în credința că, prin condiția lor de sacralitate, configurează mai bine mesajul decât ar fi făcut-o el însuși. Cercetătorul actual are în față “radiografia exactă (cu excepția puținelor pagini care dau impresia că provin din izvoare încă neidentificate) structura cărții cu ceea ce este împrumutat și ceea ce este original” (Ibidem). Strategia argumentativă din Învățături se observă în felul în care se configurează cele 3 tipuri de discurs din cele două părți. În prima parte, textul este expozitiv, alcătuit dintr-o abundență de citate. Oricât de bun teolog ar fi fost Neagoe Basarab și oricât de iubitor față de fiul său, nu putea avea o gândire mai clară, mai invazivă și mai plină de fiorul Duhului Sfânt decât cea din Sfânta Scriptură. Preocuparea tatălui este de a-i oferi lui Theodosie hrana sufletească cea mai bună. Dacă l-ar fi pregătit ca teolog, probabil că ar fi continuat în același fel până la sfârșit. Dar voievodul voia să-l determine să performeze în direcția celor învățate. De aceea, în partea a doua, trecerea prin filtrul gândirii proprii primează ca un transfer de intenționalitate, pentru stimularea unei motivații proprii. Nu orgoliul auctorial al originalității l-a animat pe Neagoe Basarab (selectarea, propunerea și explicarea textelor sacre era, în mentalitatea vremii, mult mai importantă, însemna configurarea imaginii divine în sufletul omului), ci eficiența demersului său comunicativ: transformarea ilocuționarului dobândit în acte perlocuționare asumate. Preocuparea majoră era, cum ar fi spus Austin, să asigure condițiile de reușită a trecerii de la vorbe la fapte (Austin, 2003, p. 32). 3.3. Intertextualitatea este un concept complex, care a cunoscut diferite interpretări de când l-a propus J. Kristeva, până la G. Genette. În lucrarea lui, Palimpsestes, acesta din urmă îl numește transtextualitate, având mai multe forme de manifestare. Transtextualitatea propriu-zisă presupune inserția unui text străin, prin elementele de atribuire (citat), fără acestea (plagiat); printr-o interpretare (metatextualitate), fără un marcaj exact, dar cu elemente de trimitere indirectă. Micile inserții din Învățături sunt fie pretexte ale unor comentarii personale, fie concluzii, prin care textul sacru încununează demonstrația, transferând-o la nivelul evidențelor. 1227 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cele mai multe au marcatorii declarativi ai atribuirii: Strigăm împreună cu David, zicând: Chiuiți lui Dumnezeu, tot pământul... (p. 2); Cum zice fericitul David: Fericiți cei nevinovați... (p. 3); Precum sângur Domnul Hristos au zis: cela ce va mânca trupul mieu... (p.4). Neagoe nu-și face o problemă din a lansa inserțiile și fără marcatori, punându-le uneori unele în continuarea celorlalte: Măcară de ar fi împărat, măcară domnu, măcară biruitor ”tot să cunoască pre Dumnezeu care l-au făcut și cu frică și cu cutremur să facă judecată pre pământu”. “Faceți pace și rugă cu toți, că fără de acestea niminea nu va putea vedea pre Dumnezeu” (p. 6). În ediția din 2010, editorii au însoțit fiecare pasaj, chiar pe cele succesive, cu inscripții scripturistice (trimiteri la psalmi, la cărți la evanghelii, la versete), așa încât au devoalat întreaga muncă subtextuală a autorului. Oricum, e mai ușor să identifici proveniența unui text dat, decât să-l cauți în consonanță cu segmentele din componența mesajului. Cu marcatori discursivi apar uneori și creații proprii, autorul sintetizând cele interpretate anterior în pildele ce se pot trage și în tâlcul fiecăreia dintre ele. Editorii n-au propus aici indicații scripturistice: Pilda: Eu ziș: “Toți sunteți dumnezei și fiii Celui de sus”. Tâlcul: Zise Domnul: “Ca un bun, pre toți i-am făcut împărați și domni puternici, iară ei se-au întorsu în lucruri rele și deșarte”. Pilda: “Iar voi muriți ca oamenii”. Tâlcul: Iar voi cugetându cele pământești periți”. Pilda: “Și ca unul din domni cădeți”. Tâlcul: “Și satana era domnul îngerilor, iară pentru trufia lui căzu” (p. 5 - 6). În teoria discursului raportat, citatul, ca a treia fază a desubiectivizării, este, de fapt, un discurs atribuit prin izolare textuală. Autorul îi devansează ca importanță pe interlocutorii primi, asumându-și rolul de enunțător al unui argument de autoritate. Astfel, portretul împăratului-model, marele Costandin împărat, el însuși transmițător de învățături, deci un model și pentru Neagoe Basarab însuși, putea fi realizat foarte bine de domnitorul muntean. Dar în Panegiricul patriarhului Eftimie al Târnovei, găsește textul model al portretului, descris de episcopul bulgar, pentru țarul Ivan Șișman. Este un citat de circa 17 pagini, care începe ca o poveste (Odată, oarecându, bătându-se împăratul Costandin cu perșii... - p. 66) și se termină ca o istorie de demult (Așa fu viața marelui Costandin și dreptăți ca acestea făcu - p. 83). Editorul ține intertextualitatea sub control: marchează scurtele pasaje adăugate de Neagoe la textul citat, existente și în originalul slavon, dar și pe cele adăugate de traducătorul din secolul al XVII-lea, care nu se regăsesc în redacția slavonă. În partea a doua a Învățăturilor, textul presupune un coeficient mult mai mare de creativitate auctorială. Intertextualitatea este metadiscursivă, aluzivă la unele pasaje biblice, 1228 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 localizate strict de editor. O astfel de creativitate pune probleme specialiștilor, întrucât “ La frontiere entre l'imitation et la transformation est ici bien difficile a tracer” (Genette, 1982, p. 150). Chiar dacă citatul prin complementaritatea textelor se întâlnește destul de frecvent, el este angrenat mai puternic în structurile de ansamblu ale mesajului. Autorul aplică principiul clasiciștilor din alte timpuri, după care putea identifica bunul său acolo unde îl găsea. Învățăturile lui Neagoe Basarab, prin intertextualitatea lor, se caracterizează prin unitate și coerență a mesajului, constituind frumusețea unui poem pedagogic, în care magistrul transpare sub mai multe măști pentru a menține forța mesajului la altitudinea sublimului teologic. 4. Bibliografie 1. Austin, J.,L., Cum să faci lucruri cu vorbe, Pitești, Editura Paralela 45, 2003. 2. Cioculescu, Ș., Neagoe Basarab - un Eminescu al timpului său, în România literară, nr. 51, 1969. 3. DSL, A. Bidu-Vrânceanu ș.a., Dicționar de științe ale limbii, București, Editura Nemira,2001. 4. Genette, G., Palimpsestes, Paris, Edition Seuil, 1982. 5. Hasdeu, B., P., Cuvente den bătrâni, II, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1884. 6. Istoria literaturii Române, I, București, Editura Academiei, 1970. 7. Literatura română veche, (1404 - 1647), (Editori, Gh. Mihăilă, D. Zamfirescu), București, Editura Lyceum, 1969. 8. Mazilu, D., H., Recitind literatura română veche, București, Editura Ager, 2004. 9. Mazilu, D.,H., Neagoe Basarab, în Dicționarul general al literaturii române, București, Editura Univers Enciclopedic, 2005. 10. Mihăilă, Gh., Originalul slavon al Învățăturilor lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie, în vol. Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie, București, Editura Roza Vânturilor, 1996. 11. Noica, C., Neagoe Basarab și treptele desăvârșirii în Universul literar, 1940, 11 mai. 12. Noica, C., Ce e etern și ce e istoric în cultura română, Berlin, 1943. 1229 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 13. Panaitescu, P. P., Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie. Problema autenticității, în vol. Institutului de studii și cercetări balcanice, nr. 8, 1946. 14. Rotaru, I., O istorie a literaturii române, I, București, 2006. 15. Pușcariu, S., Istoria literaturii române vechi. Epoca veche, București, Editura Eminescu, 1987. 16. Zamfirescu, D., Marea carte a identității românești în Europa Renașterii și în cultura universală, prefață la Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie, București, Editura Roza Vânturilor, 1996. 1230 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 NATURE AS A FEMININE PRINCIPLE - A PAN-EUROPEAN CULTURAL CONSTRUCT Anca Nemeș 1 PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Parallels between nature and femininity can be seen in all aspects of human life, from everyday cliches (mother nature, nature 's bosom etc), through artistic expression and all the way to the most subtle anthropological endeavours, derived from the tension between the need to explain universal human constants and the need to justify particular cultural elements. Both nature and woman are associated with warmth, simplicity, beauty, grace and kindness, while the earth's seasons and cycles are mirrored by those of women. Potential life-generating forces reside both in nature and in woman. This paper aims to uncover the similar ways in which nature is conceptualised in English and Romanian poetry, thus proving that the poetic images form part of a coherent European cultural construct in which nature is seen as essentially feminine. Keywords: personification, genderization, nature, cultural constructs . Introducere Sensul inițial al substantivului natură este acela de fire, de caracter al unui lucru, sens cu care apare și în lucrarea lui Lucretius, De rerum natura, „Despre natura lucrurilor”. În Grecia Antică, în paralel cu sensul similar de fire a lucrurilor, Physis apare pentru prima dată sub întruchiparea mamei natură, fiind de multe ori asociată sau chiar asimilată Mamei Pământ, Gaia1. Substantivele desemnând natura și pământul sunt feminine atât în limba latină, cât și în greaca veche. Același Lucretius oferă o imagine precursoare a mamei naturi, asimilată zeiței Venus, căreia i se adresează invocația de la începutul poemului său. Aceasta este o entitate creativă și procreativă, zeița hrănitoare și dătătoare de viață2. În limba română, substantivul natură apare pentru prima dată în secolul al XVIII-lea, în Letopisețul lui Ion Neculce, sub forma „nătură” și cu același prim sens, cel de fire, caracter: 1 Michael Ferber, A Dictionary of Literary Symbols, second edition, Cambridge University Press, 2007, p. 135 2 apud Michael Ferber, op. cit., p. 135 1231 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „Și dzice Cantemir-vodă că domnul face neamurile, domnul le strînge. Și-i era urîți ficiorii cei de boier, să nu-i vadză într-ochi, de pe cum îi era nătura lui3.” Originea latină a substantivului, oferită de dicționarele de etimologie, este nedisputată. La fel ca și în limba latină, în limba română, substantivul natură este de genul feminin. În limba engleză, substantivul nature este consemnat pentru prima dată spre sfârșitul secolului XIII, cu aceleași origini latine. Din secolul XV, substantivul primește sensul de „creație, univers”, în același timp în care începe să apară și natura personificată sub formă maternă. Același gen feminin preluat din latină se păstrează și în limba engleză. Distincția mai precisă dintre natura ca lumea materială aflată în afara intervenției umane și spațiul civilizației sau societății se conturează în jurul anului 16604. Prima mențiune literară a acestui substantiv a fost făcută de către Geoffrey Chaucer, în poemul său, Parliament of Fowls (Parlamentul păsărilor) din secolul al XV-lea, cu sintagma „this noble godesse Nature” (această nobilă zeiță Natura)5. Opera lui Shakespeare păstrează imaginea deificată a naturii preluată de la antici; există numeroase mențiuni ale zeiței-natură în dramele acestuia. Un secol mai târziu, Shakespeare însușii devine personaj într-unul din poemele lui Thomas Gray, fiind numit „favoritul naturii”, pentru care marea mamă și-a dezvăluit „grozavul chip”6. Odată cu dezvoltarea romantismului, natura a căpătat un loc central în rândul temelor de creație poetică, astfel că apar mențiuni alegorice din ce în ce mai bogate și mai diversificate, fără însă a devia prea mult de la nucleul de sens al naturii ca forță maternă, sau cel puțin feminină. Faust al lui Goethe, adresându-se naturii, o întreabă „de unde să te apuc, Natură nesfârșită - /sânii tăi, unde?”7. În cadrul poeziei engleze, pronumele personal feminin asociat naturii se întâlnește mult mai frecvent decât cel neutru, chiar și fără a exista o alegorie propriu-zisă care să ofere alte informații privind genul atribuit. 2. Natura ca mamă În mod deloc surprinzător, atât poeții români, cât și cei englezi tind să conceptualizeze natura în același mod: maternă, primitoare, înțeleaptă, lucru datorat atât influenței genului gramatical, cât și constructului cultural pan-european. 3 Ion Neculce, Letopisețul Țării Moldovei, Editura Litera Internațional, Chișinău, 2001, p 104 4 The Concise Oxford Dictionary of English Etymology , Edited by T. F. Hoad , Oxford University Press, 1996 5 Michael Ferber, op. cit., p. 136 6 Thomas Gray, Complete Poems, Oxford University Press, 1966, p. 27 7 apud Michael Ferber, op. cit., p. 136 1232 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Reprezentările naturii în poezie pot fi grupate în două mari categorii: natura ca amantă și natura ca mamă. Sunt interesante de discutat situațiile în care imaginile poetice ale naturii prezente în cele două literaturi apar aproape identice. De pildă, poemul lui Vasile Alecsandri, Vânătorul, redă o imagine a naturii care formează un cuplu cu soarele: Vînătorul pleacă grabnic la a zorilor ivire, și pe soare, falnic oaspe, îl salută cu iubire. Lumea veselă tresare, mii de glasuri sunătoare Celebrează însoțirea naturei cu mândrul soare8. V. Alecsandri - Vânătorul În mod similar, Imnul lui John Milton prezintă natura în același tip de relație cu soarele, însă de această dată una latentă, paralizată temporar de către amorțirea iernii. Copleșită de miracolul nașterii Mântuitorului, Natura, rușinată de propria-i goliciune, se acoperă cu vălul zăpezii și își reasumă ipostaza de fecioară, amânând momentul împreunării cu Soarele, deoarece „Nu era vremea atunci pentru ea/ Să zburde cu Soarele, Iubitu-i viguros”: It was no season then for her To wanton with the Sun her lusty Paramour9. John Milton - On the Morning of Christ's Nativity „Mândrul soare” al lui Alecsandri este oglindit de „iubitul viguros” al lui Milton, în același tip de juxtapunere. Alteori, natura este prezentată tot într-o însoțire, însă de această dată cu omul. La Alecsandri, natura, într-un comportament de fecioară seducătoare, se împodobește pentru a-i fi pe plac poetului, reprezentantul umanității: Atunci natura 'ntreagă, zîmbindu-mi cu plăcere, Îșippuseppentru mine coroana sa de_ flori'10; V. Alecsandri - 8 martie În același fel, natura lui Coleridge „își face casă” - o sintagmă metaforică ce simbolizează căsnicia - cu omul. Poetul imaginează un spațiu feeric, plin de „Grădini, unde podul își întinde lungimea diafană/ Și Natura face casă în fericire cu omul.” Gardens, where flings the bridge its airy span, 8 Vasile Alecsandri, Înșiră-te, mărgărite, Editura Litera Internațional, Chișinău, p. 178 9 John Milton, The Complete Poetry and Essential Prose, Random House, New York, 2007, p. 18 10 Vasile Alecsandri, op. cit. p. 70 1233 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 And Nature makes her happy home with man11; S.T. Coleridge - The Garden of Boccacio De departe cele mai frecvente personificări ale naturii o surprind în ipostaze materne. În literatura română, prima astfel de mențiune apare la Ion Budai Deleanu: Cea prenaltă vecinică ființă Ne-au dat pildă-în toate vederată, De-a cunoaște sfânta sa voință. Însăș' mama natură ne-arată Că toată chivernisirea bună Vine și spânzură dintr-o mână12. Ion Budai Deleanu - Țiganiada Este foarte probabil ca „mama natură” a lui Budai Deleanu să reprezinte rezultatul însușirii unui clișeu deja împământenit în epocă, mai degrabă decât al unei alegeri poetice intenționate. Această opinie ar putea fi susținută de modul sumar în care natura este amintită, fără adăugarea de alte unități de referință care să-i întregească o imagine care să devină ceva mai caracteristic unui anume stil poetic. Metafora sânului naturii apare mai frecvent la poeții români. La Grigore Alexandrescu, geniul poeziei este consecința dărniciei naturii: Când nențeleasa natură, din sânu-i cel roditor, Cu talentul. poeziei naște. pe un muritor, (...)13 G. Alexandrescu - Epistolă Dlui I. V., autorul „Primăverii amorului" În Anatolida lui Heliade Rădulescu, probabil cel mai îndrăzneț poem din literatura românească dinainte de Eminescu, apare din nou mențiunea sânului naturii care hrănește toate ființele creației: Nutriți, vă creșteți puii ce își așteaptă cuibul întâi la sânul vostru ș-apoi la al naturii, Ospăț universale ce-ntinde providența La tot ce e viața, la toată răsuflarea14. 11 S.T. Coleridge, The Complete Poems, Penguin Books, 1997, p. 400 12 Ion Budai-Deleanu, Țiganiada, Editura Litera Internațional, Chișinău, 2001, p. 292 13 Grigore Alexandrescu, Poezii și proză, Editura Litera, Chișinău, 1998, p. 116 14 Ion Heliade Rădulescu, Fata lui Chiriac: versuri și proză, Editura Litera, Chișinău, 1997, p. 170 1234 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 I.H. Rădulescu - Anatolida sau Omul și forțele Byron aduce metafora sânului naturii la un nivel mult mai personal, autointitulându-se „copilul ei niciodată înțărcat, deși nu favoritul”. La fel ca și la Heliade Rădulescu, natura, preabuna mamă, nu refuză niciodată să își susțină creația cu forța sa vitală: „Deși întotdeauna schimbătoare, blândă în înfățișarea ei;/ De la al său piept gol m-a lăsat întotdeauna să mă îndestulez”: Dear Nature is the kindest mother still! Though always changing, in her aspect mild; From her bare bosom letme take my_ fill, Her never-weaned, though not her favoured child15. 3. Natura ca doică Plasate la un pas distanță de rolul matern al naturii, există numeroase mențiuni ale naturii în ipostaza de doică, adică dând dovadă de aceeași atitudine grijulie, înlocuind o mamă, jucându-i rolul. Natura lui Alexander Pope, folosindu-și forța creatoare pentru a oferi umanității un pământ generos, „alăptează fiecare plantă, și deschide fiecare floare”: For me kind Nature wakes her genial. power, Suckles each herb, and spreads out every_ flower;16 A. Pope - An Essay on Man Aceeași atitudine de reverență în fața naturii, „preasfântă doică”, se regăsește și la Byron17, precum și în poemul lui S. T. Coleridge, Epigramă despre Kepler, în care poetul caută adăpost din calea unei furtuni metaforice în poala doicii-natură, implorată să-i spună „despre Tatăl meu, încă nevăzut, / Povești dulci, și adevărate, care mă îndeamnă la somn/ Și mă lasă visând.” Din nou, natura-doică se achită de toate îndatoririle materne, liniștind, protejând, adormind: Nature! sweet nurse, O take me in thy lap And tell me of my Father yet unseen, Sweet tales, and true, that lull me into sleep And leave me dreaming.18 15 Lord Byron, The Major Works, including Don Juan and Childe Harold's Pilgrimage, Oxford University Press, 2008, p. 19 16 Alexander Pope, The Major Works, Oxford University Press, New York, 1993, p. 270 17 Lord Byron, op.cit., p. 19 18 S.T. Coleridge, op. cit., p. 353 1235 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Coleridge - Epigram on Kepler 4. Natura ca soră La încă un pas distanță pe scala femininului se situează natura în ipostaza de soră, așa cum apare în epistola dedicată controversatei Augusta, unde Byron suplinește absența surorii iubite prin interacțiunea cu natura care „mi-a fost prieten vechi, iar acum îmi va fi/ Soră - până din nou te voi privi”: She was my early _ friend, and now shall be My sister—till I look again on thee. Byron - Epistle to Augusta O scenă dramatică deosebit de plastică are loc în poemul satiric Peter Bell al Treilea, scris de P.B. Shelley. Aici, personajul principal, Peter, se angajează într-un joc al seducției cu natura. Peter, „un soi de eunuc moral”, atinge doar tivul tunicii unei naturi atrăgătoare dar superioare, care însă îi respinge amuzată avansurile, oferindu-i doar „un sărut de soră”, deoarece adevărata sa afecțiune se îndreaptă spre scoțianul Robert Burns, (intrat în istorie drept bardul naturii), care „îmi cunoștea bucuria/ Mai bine, învățate prieten, decât tine”. Se contopesc aici două ipostaze ale naturii; pe de o parte, ea își mărturisește tendința de a „oferi iubire pentru iubire, fățișă, caldă și adevărată”, ca o amantă generoasă; dar pe de altă parte, această amantă dă dovadă de spirit selectiv, alegându-și cu grijă ținta afecțiunii, astfel că nu toți candidații se bucură de aceleași favoruri, resemnându-se cu o interacțiune frățească. Este un alt mod de a măsura în mod metaforic mărinimia cu care natura își înzestrează supușii. She laughed the while, with an arch smile, And kissed him with a sister's kiss, And said--My best Diogenes, I love you well--but, if you please, Tempt not again my deepest bliss. ''Tis you are cold--for I, not coy, Yield love for love, frank, warm, and true; And Burns, a Scottish peasant boy His errors prove it--knew my joy 1236 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 More, learned friend, than you''19. Shelley - Peter Bell the Third 5. Concluzii După cum s-a putut observa din analizele versurilor citate mai sus, natura apare aproape întotdeauna reprezentată sub formă feminină. Dincolo de condiționările propriei limbi asupra psihicului creator, trebuie avute în vedere și alte forțe creatoare de arhetipuri. Printre acestea se numără echivalarea rolurilor și funcțiilor naturii cu rolurile de gen ale femeii. Într-o societate tradițională, grija, hrana, protecția, liniștirea sunt întotdeauna percepute ca avându-și sursa în eternul feminin. Tiparul occidental de înțelegere a naturii drept un proces creativ, asemănător nașterii, își are originea în ideile antice asociate cu relația dintre un tată celest și mama-pământ. Majoritatea mitologiilor lumii echivalează principiul masculin cu extra-teluricul, pe când cel feminin, care devine roditor numai în urma intervenției celui dintâi, ține de terestru20. Cert este că natura - de multe ori scrisă cu majusculă, asemenea numelor divine - a reprezentat din totdeauna și continuă să reprezinte o preocupare importantă pentru individul uman, indiferent de modalitatea de abordare. O analiză prin prisma genului imaginat poate conduce la o înțelegere mai profundă a diversității culturale a conceptualizărilor metaforice în general, înțelegere de natură a sprijini cercetătorii, criticii literari, dascălii și cititorii din diverse culturi spre a-și contura noi perspective de comunicare și comprehensiune culturală, folosind poezia drept mijloc de inter- și auto-cunoaștere. 6. Bibliografie Surse primare 1. Alecsandri, Vasile, Înșiră-te, mărgărite, Editura Litera Internațional, Chișinău 2. Alexandrescu, Grigore, Poezii și proză, Editura Litera, Chișinău, 1998 3. Budai-Deleanu, Ion, Țiganiada, Editura Litera Internațional, Chișinău, 2001 4. Coleridge, Samuel Taylor, The Complete Poems, editat de William Keach, Penguin Books, 1997 5. Byron, Lord George Gordon, The Major Works, including Don Juan and Childe Harold's Pilgrimage, editat de Jerome J. McGann , Oxford University Press, 2008 19 P.B. Shelley, The Poems: Volume Three, 1820-1821, Routledge, London, New York, 2014, p. 70 20 B. H. Hyner, P. McKenzie Stearns, Forces of Nature: Natural(-izing) Gender and Gender(-ing) Nature in the Discourses of Western Culture, Cambridge Scholars Publishing, 2009, p. 2 1237 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 6. Gray, Thomas, Complete Poems, editat de Herbert W. Starr, J.R. Hendrickson, Oxford University Press, 1966 7. Heliade Rădulescu, Ion, Fata lui Chiriac: versuri și proză, Editura Litera, Chișinău, 1997 8. Milton, John, The Complete Poetry and Essential Prose, editat de Willian Kerrigan, Stephen M. Fallon, Random House, New York, 2007 9. Neculce, Ion, Letopisețul Țării Moldovei, Editura Litera Internațional, Chișinău, 2001 10. Pope, Alexander, The Major Works, ediție, introducere și note de Pat Rogers, Oxford University Press, New York, 1993 11. Shelley, Percy Bysshe, P.B. Shelley, The Poems: Vol.1-4, editat de M. Rossington, J. Donovan și K. Everest, Routledge, London, New York, 2014 Referințe critice 9 1. Ferber, Michael, A Dictionary of Literary Symbols, second edition, Cambridge University Press, 2007 2. Hoad, T.F. (ed.), The Concise Oxford Dictionary of English Etymology, Oxford University Press, 1996 3. Hyner, Bernadette H., McKenzie Stearns, Precious, (ed.) Forces of Nature: Natural(-izing) Gender and Gender(-ing) Nature in the Discourses of Western Culture, Cambridge Scholars Publishing, 2009 The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 1238 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 INTRODUCTORY AND CLOSING FORMULAS IN THE ROMANIAN FAIRY TALE Maria Movilă (Popa) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The compositional structure of fairy tales is organized according to certain rules. The introductory, median, and closing formulas are characteristic of fairy tales, and their presence in the narrative discource concerns the relation created between narrator, receiver, and their attitude towards the significance of the conveyed message. The fairy tale transposes readers into a fabulous world by means of introductory formulas, and by using closing formulas it brings them back into the real world. Introductory and closing formulas include both affirmative and negative elements which demonstrate a differentiated attitude towards the nature of facts comprised in fairy tales. The more varied is the combination of affirmative and negative elements, the more expressive the formula is. Introductory and closing formluas are characterised by a witty, ironic, or parodic tone. Keywords: introductory formulas, closing formulas, stereotypes, time, space. Trăsătura caracteristică tuturor basmelor o constituie organizarea structurii dupa anumite reguli stricte. Existența formulelor introductive, mediane și finale sunt caracteristice basmelor, iar prezența acestor formule tradiționale în discursul narativ vizează relația care se creează între narator și receptor și atitudinea lor față de semnificația mesajului transmis. Structura poetică a basmului este alcătuită din formule de început și încheiere, uneori și mediane, din episoade șablon care se pot combina în multe feluri.1 Basmul îl transpune pe cititor într-o lume fabuloasă cu ajutorul formulei de început, iar cu formula de încheiere îl readuce în lumea reală. Aceste formule (inițiale, mediane, finale) diferă într-o anumită măsură, de la povestitor la povestitor. Formula de început stabilește contactul cu auditorul, precizând natura comunicării, formula de sfârșit restabilește situația normală, îi scoate pe cititori din „vraja fabulosului”; formulele mediane au rolul de a concentra atenția cititorului asupra unor 1 Al. Rosetti (coord.), Istoria literaturii române, vol. I, Folclorul. Literatura română în perioada feudală, Editura Academiei, București, 1964, p.87. 1239 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 secvențe mai importante ale mesajului.2 Totuși, așa cum spunea și G. Călinescu, naratorul recurge la „situații-șablon”3 care sunt respectate mai mult sau mai puțin de către povestitori. În cercetarea formulelor basmului, Nicolae Roșianu va avea în vedere două tipuri de influențe, una directă, în care și-a pus amprenta stilul povestitorilor populari, iar cealaltă indirectă, marcată de culegătorii populari, din diferite țări.4 1.1 FORMULE INIȚIALE Cele două tipuri de formule inițiale pe care le analizează Nicolae Roșianu sunt: a) formule de timp („temporale”) și b) formule de spațiu („topografice”). a) Formule de timp („temporale”) Cea mai cunoscută formulă inițială a basmului românesc este „A fost (era) odată...” Această formulă constată existența unor personaje pe care le plasează într-un timp neprecizat. Prin adăugarea elementului „ca niciodată”,va lua naștere o altă formulă inițială, care va schimba structura și sensul primului component. Astfel, verbul a fi, cu înțelesul de a trăi, a viețui, va avea sensul de a se petrece, a se întâmpla, a avea loc. Noua formulă este de sine stătătoare, ea nu se referă la personajele basmului, ci plasează în timp acțiunea: „A fost odată ca niciodată. A fost (odată) un...” Basmul românesc nu cunoaște negația directă („a fost ce n-a fost”, „a fost, n-a fost”), ci doar negația indirectă, metaforică.5 Un alt tip de formulă inițială, prin introducerea unui nou element, va sublinia veridicitatea celor ce vor fi povestite: „A fost odată ca niciodată, dacă n-ar fi (fost), nu s-ar (mai) povesti. A fost (odată) un...” Noua formulă inițială este complexă și afirmativă. Analizând formulele inițiale de mai sus se constată existența a cinci elemente: 1.Existența eroului (eroilor); 2. Existența faptului ce urmează a fi reluat; 3. Plasarea în timp a acțiunii ( a eroilor); 4. Caracterul excepțional, unic al acțiunii; 5. Caracterul „veridic” al acțiunii. Toate aceste elemente păstrează caracterul afirmativ al formulei, din care lipsește îndoiala și negația și face posibilă folosirea lor și în basmele nuvelistice. Cea mai 2 Cf. Mihai Pop, Pavel Ruxăndoiu, Folclor literar românesc, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1990, p.78. 3 George Călinescu, Estetica basmului, Editura pentru Literatură, București, 1965, p. 7. 4 Cf. Nicolae Roșianu, Stereotipia basmului, Editura Univers, București, 1973, p.17. 5 Cf. Nicolae Roșianu, op.cit., p.23. 1240 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 frecventă formulă inițială folosită în basmul nuvelistic este E1 T1, marcând existența eroului și a timpului nedefinit.6 7 B. P. Hasdeu consideră că formula „A fost odată ca niciodată, că de n-ar fi nu s-ar povesti...” este un început obișnuit al basmelor românești și notează câteva formule inițiale, mai complexe, vesificate sau nu: „A fost odată ca niciodată, / pe când era lupul cățel / și leul se făcuse miel / de se jucau copiii cu el.” „A fost odată ca niciodată / când se coceau ouăle în gheață / și noaptea se făcea de dimineață.”(I. C. Fundescu), „A fost odată ca niciodată, că de n-ar fi nu s-ar mai povesti; de când făcea plopșorul pere și răchita micșunele; de când se băteau urșii în coadă; de când se luau de gât lupii cu mieii de se sărutau înfrățindu-se; de când se potcovea puricele la un picior cu nouăzeci și nouă de oca de fer și s-arunca în slava cerului de ne aducea povești, de când se scria musca pe părete, mai mincinos cine nu crede” (P. Ispirescu) 7 Lazăr Șăineanu, în lucrarea sa despre basmele românești, reproduce o serie de formule introductive, mai dezvoltate, întâlnite în culegerile lui P. Ispirescu și I. C. Fundescu, Stăncescu, Popescu, Pop- Reteganul, Sbiera: „A fost odată ca niciodată, când era cerul aproape de pământ, încât oamenii cei mai înalți atingeau cu mâna de el; dacă n-ar fi fost, nu s-ar povesti.” „A fost odată ca niciodată, dacă n-ar fi nici că s-ar povesti, când peștii cei mici înghițeau pe cei mari și lumea le zicea tâlhari.”„A fost odată ca niciodată și de vreți a ști ce a fost odată și altă dată n-a mai fost, ascultați până oi sfârși, c-acu abia începui.”„A fost odată...e mult d-atunci și de m-ați apuca de scurt, nici n-aș ști când.”„A fost cică, măre, odată, da demult de tot, când avea ursul coadă și dădea salcia roadă...”, „A fost odată ca niciodată, când n-ar fi nu s-ar povesti; ca un cuvânt de poveste, basm de aci-nainte se gătește ; pe când se potcovea puricele la un picior cu nouă oca de fier și tot îi rămânea călcâiul gol și zicea: aoleo și vai de mine, că nu sunt potcovit bine!”, „A fost odată ca niciodată, când n-ar fi nu s-ar povesti, dar fiindcă este, de aceea se povestește”, „ A fost și s-a întâmplat ăst basm înfocat și foarte adevărat, pre când erau muștele cât găluștele, de le prideau vânătorii cu puștele, pre când peștii cei mici înghițeau pre cei mari, iar lumea le zicea tâlhari; când se potcoveau puricii cu nouăzeci și nouă oca de fier la un picior și așa la cer zbura și pre sfinți îi chișca.”8 6 Ibidem, pp. 24-25. 7 B. P. Hasdeu, Etymologycum Magnum Romaniae (pagini alese) vol II, Editura Minerva, București ,1970, p. 374. 8 Lazăr Șăineanu, Basmele române în comparațiune cu legendele antice clasice și în legătură cu basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor romanice, Editura Minerva, București, 1978, pp. 144-146. 1241 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Formulele inițiale sunt într-o continuă transformare, putând primi o configurare literară: „Cică a fost odată, ca niciodată/ că de n-ar fi /nu s-ar povesti;/ că eu nu-s de când ferestrile,/ ci eu îs de când poveștile.” În alte basme, formula poate avea un contur poetic și păstrează câteva elemente-cheie: „Odată, pe vremea de demult,/ când mâncau șoarecii pe pisici/ și erau mai înalți ăi pitici/ adică așa vine vorba, dar eu spui/ adevărat, s-a întâmplat...” Aceste elemente formale au funcția de a imprima povestirii, încă de la început, un nonsens și introduc povestitorul într-o „artă specifică.” Povestitorul se va angaja într-un lung monolog, în care va manifesta o subiectivitate evidentă. Această modalitatea de exprimare se încadrează în stilul expresiv. Expunerea expresivă este specifică basmelor narate liniar, cu un subiect fără multe personaje și fără complexitate narativă.9 În Stereotipia basmului, Nicolae Roșianu prezintă alte tipuri de formule inițiale care iau naștere prin apariția elementului negativ. Lista conține 35 de variante, din care notăm câteva: „Când se potcovea puricele cu 99 de oca de fier”, „Când se încălțau puricii cu găoci de nucă”, „Când mâncau șoarecii pe pisici”, „Când se coceau ouăle în gheață”, „Când noaptea (sara) se făcea de dimineață”, „Când trăiau peștii pe uscat”, „Când făcea plopul pere și răchita micșunele”, „Când (se) scria musca pe perete ”, „Când avea ursul coadă”, „Când se luau de gât lupii cu mieii”, „Când se băteau munții în capete”, „Când cerul era aproape de pământ”, „Când umbla Dumnezeu și Sfântul Petru pe pământ”, Când râurile erau de lapte și malurile de mămăligă”, Când se coceau merele pe toate gardurile”. Aceste variante „neagă veridicitatea întâmplării ce urmează a fi povestită, iar „determinările temporale” au unul și același sens: niciodată.”10 „Formulele imposibilului”, așa cum au fost numite de N. Roșianu, exprimă ideea de „a fi” sau „a nu fi” în spațiu și timp. Funcția formulei imposibilului constă în negarea veridicității povestirii, parodiind „minunile” ce se petrec în basmul fantastic, ele fiind acceptate ca simple scorniri. În basm, elementul neverosimil (imposibil) este nu doar absurd, dar și comic. Formulele inițiale negative, prin tonul lor ironic, neagă veridicitatea întâmplărilor din basm, dar nu desființează basmul. Astfel, „basmul fantastic este ficțiune, dar asta nu-l împiedică să exprime într-o formă metaforică anumite idealuri de viață, să creeze o lume ideală în care totul este posibil.”11 b) Formule de spațiu („topografice”) 9 Cf. Gheorghe Vrabie, Proza populară românească, Editura Albatros, București, 1986, pp. 218-222. 10 Cf. Nicolae Roșianu, op.cit., p.26. 11 Nicolae Roșianu, Eseuri despre folclor, Editura Univers, București, 1981, p.146. 1242 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În basmul românesc formula topografică este destul de rară. Există, totuși câteva fomule inițiale în care elementul de spațiu există: „A fost odată într-o pustie mare un pustnic”(Fundescu), „A fost odată în lumea mare doi frați.” „A fost odată, de mult, de mult, spre soare-apune, un...” (Rădulescu-Codin), „Departe, departe, într-o țară dinspre răsărit era o femeie...” (Rădulescu-Codin), „Fost-a odată ca niciodată, într-o țară bogată de la... Pe atunci era un...”(Furtună) Exemplele de mai sus nu constituie formule pur topografice, elementul de spațiu alăturat formulei inițiale temporale, dă naștere unei formule „mixte.”12 În basmul românesc pe primul loc, se află formula temporală (complexă), elementul topografic trece în plan secundar sau este exclus. În urma cercetărilor formulelor inițiale în basmele românești, concluziile sunt următoarele: 1.Cea mai răspândită formulă inițială în basmul românesc este formula temporală; formula „topografică” e o excepție. 2. Formulele inițiale afirmative sunt universale, fiind prezente în toate tipurile de basm. În basmul nuvelistic se folosește formula simplă E1 T1 3. Basmul nuvelistic cunoaște numai formula afirmativă. 4. Formulele negative sunt caracteristice pentru basmele fantastice, ele nu se întâlnesc în celelalte tipuri de basme. 5. Elementele stabile ale formulei inițiale sunt: Ei - existența eroului (eroilor) , E2 - existența faptului ce urmează a fi relatat, Ti - timp nedefinit, T2 - caracterul excepțional, unic al întâmplărilor din basm, V -caracterul veridic al narațiunii, V - descrierea unor vremuri neverosimile. 6. Formulele inițiale în structura cărora intră elementul V și formulele în care apare gluma, ironia sunt mai recente, comparativ cu formulele afirmative. 7. Principala funcție a formulei inițiale în basmul fantastic este de a crea o atmosferă prielnică pentru receptarea relatării întâmplărilor din basm. 8. Formulele inițiale în basmul nuvelistic îndeplinesc un rol compozițional, numesc eroii și îi plasează în timp. 9. Formulele inițiale reflectă poziția naratorilor față de gradul de verosimilitate pe care îl aveau faptele petrecute în basm. 10. Trăsătura specifică a formulei inițiale românești o constituie posibilitatea largă de alcătuire a unor formule noi.13 12 Cf. Nicolae Roșianu, Stereotipia basmului, ed.cit., p.35. 13 Ibidem, pp.57-59. 1243 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1.2. FORMULE FINALE Formula de sfârșit îl readuce pe ascultător din lumea fabuloasă, în lumea reală, restabilește situația normală, iar ascultătorii, scoși din vraja fabulosului, pot recepta mesaje obișnuite.14 Formulele finale sunt mult mai bogate și mai variate spre deosebire de cele inițiale. Acest lucru este datorat necesității exprimării unei concluzii, a unei atitudini. Formula finală are uneori două părți: una, în proză, prin care se arată participarea eroului la nuntă, sau soarta acestuia, cealaltă, în versuri, prin care se anunță sfârșitul basmului. De multe ori, povestitorul pretinde a fi luat parte la nunta eroilor: „și-a format nunta cu ia nnainte, încât am băut și-am mâncat, și-am petrecut, dă sunt sătul și astăzi!”15 sau „Eram și eu p-acolo. Și fiindcă am dobândit și eu un os de ros, mi-am pus în gând să vă povestesc, boieri dv., lucruri care, de s-ar crede, m-ar da de minciună; și încălecai pe-o șea și vă spusei povestea așa.” Formula variază, dar ideea rămâne aceeași: „Trecui și eu pe acolo și stătui de mă veselii la nuntă, de unde luai o bucată de batoc/ Și-un picior de iepure șchiop”; „Și m-am suit pe-o șea/ Și am spus-o așa; M-am suit pe-o roată/ Și am spus-o toată.”16 ; „Eram și eu acolo. Ba încă am jucat și o horă de-ale mari...”(Fundescu); „Ba m-am dus și eu la nuntă..., ce era să fac?Am băut și am mâncat cât un sat.”(Rădulescu-Codin); „Da eu i-am lăsat pe dânșii acolo bând și petrecând ș-am venit și v-am spus povestea.”(Vasiliu) În aceste formule se identifică patru elemente, fiecare având o anumită funcție: 1.Prezența povestitorului la ospățul împărătesc; 2.Acțiunile povestitorului; 3.Deplasarea povestitorului de la locul acțiunii la ascultători; 4.Scopul deplasării -comunicarea basmului. Povestitorul vrea să convingă ascultătorii de adevărul întâmplărilor relatate.17 Intrarea povestitorului în spațiul propriei narațiuni duce la o confuzie între planurile existențiale, e de părere Viorica Nișcov. Ludicul triumfă aspra gravului, iar lumea evocată este dominată din interior.18 Formulele finale din basmele românești sunt foarte numeroase, susține Lazăr Șăineanu. Dintre cele mai interesante formule finale notate de folclorist din culegerile lui Ispirescu, Sbiera, Fundescu, Pop-Reteganul, Creangă, amintim câteva: „Eram și eu p-acolo și căscam gura pe dinafară pe la toate serbările, căci nici pomeneală nu era să fiu și eu poftit, și apoi se 14 Cf. Pavel Ruxăndoiu, Folclorul literar în contextul culturii populare românești, Editura „Grai și suflet”-Cultura națională, București, 2001, p.133. 15 Cf. Ovidiu Bîrlea, Antologie de proză populară epică, Editura pentru Literatură, București, 1966, p.79. 16 Cf. Gheorghe Vrabie,op.cit., p. 231. 17 Cf. Nicolae Roșianu, Stereotipia basmului,ed.cit., p. 61. 18 Cf. Viorica Nișcov, A fost de unde n-a fost. Basmul popular românesc, Editura Humanitas, București, 1996, p.83. 1244 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 știe că nepoftitul scaun n-are”; „Eram și eu p-acolo, și la masa împărătească: Căram mereu la vatră lemne cu frigarea,/ Duceam eu la masă glume cu căldarea, pentru care căpătai: „Un năpăstroc de ciorbă/ Ș-o sîntă de cociorbă/ Pentru cei ce-s lungă-vorbă”; „Și încălecai p-o șea și v-o spusei d-voastră așa./ Și mai încălecai p-o lingură scurtă, s-o dai pe la nasul cui n-ascultă”; „Și încălecai p-o șea și sfârșii povestea, că doar n-ăți fi gândit că-i minciună, că eu nu-s de când cu minciunile, ci-s de când cu minunile”; „Eu încă am fost pe acolo și-am văzzut, căci de n-aș fi văzut n-aș ști povesti: „Când de-acolo am plecat,/ Pre un cal am călecat,/ Și povestea o-am gătat,/ Căci acolo o-am uitat”; „Eu mă suii pe-un cui și până-n alt rând nu v-o mai spui; mă suii pe-o custură ruginoasă și poate povestea fu cam mincinoasă”; „Cine o știe mai departe, eu nu-l opresc, spună-o, că eu atâta o-am auzit câtă v-am spus-o”; „Și eram și eu acolo de față, și îndată după aceea am încălecat iute pe o șea și am venit de v-am spus povestea așa; și am mai încălecat pe o roată și v-am spus jitia toată; și unde n-am mai încălecat și pe o căpșună și v-am spus, oameni buni, o mare și gogonată minciună. B. P. Hasdeu consideră formula finală și cea inițială, parte a celor două capete ale visului: adormirea și deșteptarea. Dacă formula inițială e o „grămădire de imagini disparate...prin care se caracterizează începutul adormirii”, formula finală are un ton de îndoială, de neîncredere, de nesiguranță. Sfârșitul basmului reprezintă ieșirea în „realitatea vegherii”, iar lumea basmului nu se mai potrivește cu realitatea, tranziția de la o stare la alta se face printr-o păcăleală, printr-o glumă.19 Aflăm și de la Hasdeu numeroase formule finale: „Încălecai p-un mărăcine,/ Să m-asculte orișicine.”(Ciobănașul cel isteț); „Am fost și eu acolo și am văzut toate chefurile, căci de n-aș fi fost, de unde aș fi știut eu să vă povestesc: O lingură scurtă,/ Pe nasul cui n-ascultă”(Poveste țărănească); „Încălecai pe un lemn/ La bine să vă îndemn,/ Încălecai pe un cocoș/ Să vă spui la moș pe groș.”(Țugulea); „M-am suit pe o prăjină/ Și v-am spus chiar o minciună!/ Ș-am încălecat pe-o șea/ Și v-am spus-o toat-așa! Plătiți-mi-o!/ - Să ți-o plătească Dumnezeu/ Din prea mare darul său!”(Tâlharul cel vestit); „Iar eu mă suii pe o șea/ Și o spusei așa,/ Șeaua a fost cam ruginoasă Și povestea mincinoasă!”(Crăiasa zânelor)20 Cea mai obișnuită formulă de final de basm este: „iar eu încălecai p-o șa și vă spusei povestea (dumneavoastră) așa.” (Fundescu, Pop-Reteganul,Sbiera, Ispirescu). B. P. Hasdeu încearcă să explice formula apelând la italiana veche. În Decameronul lui Boccaccio, expresia 19Cf. B. P. Hasdeu, op.cit., p.380. 20 Ibidem, pp.381-383. 1245 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „novella a cavallo”, „povestire d-a-ncălarele” denumea basmul. Prin urmare, expresia „încălecai pe-o șa” trebuie considerată o moștenire latină, „care trebuie să se urce la epoca romană.” Sensul expresiei, autorul o explică etimologic: în latină „inequito” (încalec), construit cu dativul, înseamnă a râde de cineva, a-l lua peste picior. Astfel, formula finală românească s-ar putea traduce latinește prin: „inequitavi et sic vobis narravi” („încălecai pe-o șa și v-o spusei așa”). Expresia noastră, concluzionează Hasdeu, este sinonimă cu „am glumit sau am mințit”, o veche moștenire latină.21 Nicolae Roșianu e de părere că explicațiile privind apariția formulei respective nu ar trebui căutate atât de departe, ci în interiorul basmului românesc. Formula are sens numai dacă se încadrează în sistemul celorlalte formule finale românești. Nu e nevoie, susține cercetătorul, să apelăm la limba latină pentru a demonsta sinonimia dintre „încălecai pe-o șa” și „v-am mințit”. Aceasta nu se datorează latinescului inequito, sensul respectiv („am glumit”, „am spus o minciună”) este dat de elementul P, adică de prezența povestitorului la ospățul din poveste. Povestitorii și ascultătorii presupun existența calului atunci când folosesc expresia „încălecai pe-o șa” și nu se gândesc la șa ca atare. Așadar, susține Roșianu, formula finală „Iar eu încălecai pe-o șa și vă spusei povestea așa” a apărut pe baza unor modele, de la care a păstrat sensul, simplificându-l și concentrându-l.22 Referindu-se la aceeași formulă finală, Viorica Nișcov afirmă că invocarea „șeii” și a „calului” e ambiguă. Auditoriul constată foarte bine că povestitorul nici nu a venit și nici nu este „călare”, pe „cal” sau pe „o șa”. În trecutul apropiat, cuvintele „șa” sau „cal” erau legate de familia lexicală a verbului „a înșela” (lat. in-sellare), cu sensul metaforic de „a amăgi.” Extensia de sens, explică V. Nișcov, se realizează prin faptul că pentru „a încinge în șa un cal nedeprins era nevoie de felurite trucuri (diversiuni, păcăleli) spre a distrage atenția animalului.” Astfel, povestitorii recurg la astfel de „încălecări” fanteziste, cu sensuri hilare („încălecai pe-o căpșună”, „pe o viespe”, „pe o rădăcină ”, „pe un mărăcine”), menținându-se intenția de la început de insinuare a sensului de păcăleală.23 După modelul formulei finale analizate, au apărut o varietate de formule, șaua fiind înlocuită cu o ființă sau un lucru. Elementul D (deplasarea) depășește limita verosimilului, „mijloacele de deplasare” sunt nelimitate, depinzând în exclusivitate de fantezia și talentul povestitorului : „Iar eu încălecai pe o viespe/ Și vă spusei astă poveste” (Stăncescu); „M-am 21 Ibidem, pp. 388-389. 22 Cf. Nicolae Roșianu, Stereotipia basmului,ed.cit., pp. 64-66. 23 Cf. Viorica Nișcov, op.cit., p.82. 1246 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 suit pe-un pai de secară/ Și v-am spus o poveste în ia(stă) sară”(Vasiliu); „Și m-am suit pe-o roată/ Și v-am spus-o toată”(Vasiliu, Ispirescu); „Iar eu venii călare p-un cocoș,/ Ca să nu viu pe jos,/ Și vă spusei astă poveste/ Care-a fost și nu mai este”(Stăncescu); „ Și încălecai p-un mărăcine/ Să m-asculte orișicine”; „Ș-apoi încălecai pe-o coasă/ Și vă spusei o poveste frumoasă.”(Ispirescu) În basmul românesc se mai întâlnește și formula - cerere, care este prezentă sub diferite forme. Ascultătorii sunt rugați să-l recompenseze pe povestitor pentru basmul relatat: „Apoi i-am lăsat pe dânșii bând și petrecând și-am venit la dumneavoastră, călare p-o roată și v-am spus-o toată. Plătiți-mi-o” (Vasiliu, Sbiera); „ Iar eu, isprăvind povestea, încălecai p-o șa și vă spusei dv. așa; încălecai p-un fus, să fie de minciună cui a spus; încălecai p-o lingură scurtă, să nu mai aștepte nimic de la mine cine-ascultă, iar descălecând de după șa, aștept un bacșiș de la cine mi-o da.”(Stăncescu). După formula - cerere urmează replica ascultătorilor: „Să ți-o răsplătească Dumnezeu, cu bine, cu pace și cu sănătate” (Sbiera); „Bogdaproste, Dumnezeu ți-o plătească” (Vasiliu); 24 Un alt tip de formulă finală, mai rară, este aceea în care povestitorul îi asigură pe ascultători de adevărul celor relatate, afirmând că eroii mai sunt în viață, fiind contemporani cu ascultătorii: „Au trăit fericiți și trăiesc și acum.” (Fundescu) Concluziile legate de formulele finale sunt următoarele: 1. Formula finală care se referă la prezența povestitorului la nunta eroilor are în basmul românesc cea mai mare frecvență. Această formulă are șase elemente: prezența povestitorului la ospățul împărătesc, acțiunile povestitorului, deplasarea povestitorului de la locul acțiunii la ascultători, scopul deplasării, povestitorul primește daruri, povestitorul pierde darurile primite, povestitorul cere să fie răsplătit. 2. Majoritatea formulelor finale din basmele românești conțin negarea veridicității întâmplărilor. 3. Funcția principală a formulelor finale constă în transpunerea ascultătorilor în lumea reală, prin ironie, glumă, parodie, destramă lumea de basm.25 Destinele formulelor tradiționale sunt urmărite de Nicolae Roșianu și în repertoriul povestitorilor contemporani. Aici se mențin toate tipurile de formule, dar se reduce numărul variantelor. Se menține folosirea diferențiată a formulelor afirmative și negative. Se observă tendința de simplificare a formulelor tradiționale, iar în numeroase basme lipsesc formulele inițiale și finale. Se păstrează formulele în versuri, însă rima începe să dispară. Dispar anumite componente ale unor formule, fiind înlocuite cu improvizații. Se intensifică procesul de 24 Cf. Nicolae Roșianu, op.cit.,pp. 66-83. 25 Ibidem, pp. 93-97. 1247 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 întrepătrundere a elementelor diferitelor tipuri de formule. Basmele contemporane au o circulație foarte redusă, iar intervalele la care se reia un basm sunt foarte mari (trei ani, zece ani, cinsprezece ani). Procesul de modernizare a basmului se extinde și asupra unor formule cum ar fi: „munții se bat în capete”, „stau pe loc doo minute”, „basmele sunt aduse într-un sac tocmai de la București.” Unii împărați apelează la cuceririle științei, telegrafiindu-și sau vorbind la telefon. Numărul de formule folosite de către un povestitor este destul de sărac; fiecare povestitor cunoaște, de regulă, două sau trei tipuri de formule pe care le repetă.26 Cele mai importante aspecte întâlnite în cadrul formulelor tradiționale din basmul românesc consemnează prezența în cadrul formulelor inițiale și finale a elementelor afirmative și negative și demonstrează existența unei atitudini diferențiate față de natura faptelor cuprinse în basme. Cu cât combinarea elementelor afirmative și negative este mai variată, cu atât formula devine mai expresivă. Basmele nuvelistice nu cunosc formula negativă, în schimb formula afirmativă este universală. Acestea sunt de fapt concretizări foarte apropiate ale acelorași elemente. Formulele ințiale și finale se caracterizează prin tonul glumeț, ironic, parodic. Există însă o diferență între tonul formulelor tradiționale și tonul narațiunii propriu-zise. În timpul narațiunii propriu-zise, povestitorul părăsește ironia, gluma și relatează faptele pe un ton serios, până la sfârșitul basmului. Imposibilul redat prin elementele negative ale formulei inițiale sau finale se transformă în comic.27 Însă, imposibilul din basmul propriu-zis nu urmează această cale. Afirmațiile și negațiile din formula inițială cu tonul lor de glumă, urmăresc crearea unei bune dispoziții, propice pentru comunicarea și receptarea basmului. Formula finală destramă universul miraculos al basmului, readucându-l pe ascultător în lumea reală, iar contrastul dintre cele două universuri nu-i împiedică pe ascultători să simtă satisfacție pentru „triumful binelui asupra răului”. Bibliografie 1. Bîrlea, Ovidiu, Antologie de proză populară epică, Editura pentru Literatură, București, 1966 2. Călinescu, George, Estetica basmului, Editura pentru Literatură, București, 1965 3. Hasdeu, B.P., Etymologycum Magnum Romaniae (pagini alese) vol II, Editura Minerva, București, 1970 26Cf. Nicolae Roșianu, Stereotipia basmului,ed.cit., pp.194-196. 27 Cf. Nicolae Roșianu, Stereotipia basmului,ed.cit., pp. 197-209. 1248 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Nișcov, Viorica, A fost de unde n-a fost. Basmul popular românesc, Editura Humanitas, București, 1996 5. Pop, Mihai, Ruxăndoiu, Pavel, Folclor literar românesc, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1990 6. Rosetti, Al., (coord.), Istoria literaturii române, vol. I, Folclorul. Literatura română în perioada feudală, Editura Academiei, București, 1964 7. Roșianu, Nicolae, Eseuri despre folclor, Editura Univers, București, 1981 8. Roșianu, Nicolae, Stereotipia basmului, Editura Univers, București, 1973 9. Ruxăndoiu, Pavel, Folclorul literar în contextul culturii populare românești, Editura „Grai și suflet”- Cultura națională, București, 2001 10. Șăineanu, Lazăr, Basmele române în comparațiune cu legendele antice clasice și în legătură cu basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor romanice, Editura Minerva, București, 1978 11. Vrabie, Gheorghe, Proza populară românească, Editura Albatros, București, 1986 1249 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 PAUL GOMA. ADAMEVA: THE FEMININE ETERNITY. THE GENEALOGICAL TEMPTATION Mariana Pasincovschi PhD, ”Ștefan cel Mare” University of Suceava, Indep. Reseacher Abstract: While talking about a novel that deserves to be qualified as unique, both in terms of composition and addressed subjects, the present study narrows its perspective and directs it towards a less explored area, the communication with the transcendence, cleverly evoked by a permanent and diversified reference to woman. Placing the feminine image in the center, from the very beginning of the writing, translates the narrator's interest for a topic that potentially appeals to a wider and wider range of exponents. And if the other books, reduced to similar aspects (age, social or moral condition), women do not allow, except for a small area, a visible sign of equivalence, here, paradoxically, the very diversification asks for unification: individual and unique by their language, origin, appearance, behavior, they would appear as opposite contraries. But this is only at the first glance. Studying them thoroughly, with a tendency to detail and consistent with the rest of the narration, we will discover that they reveal, as daughters of Eve, a perfect junction. More than that, they denote a unifying principle of the writing itself. In terms of evidence, there is already a very complex universe of discourse, articulated on - and fed by - biographical data, idiosyncratic and somewhat autarchic, with a generative core that expands its branches in all the writings. The Calidor is replaced here by Lătești, as an acknowledged point of existential experience, built on the dialectic of reason (Vernunft) and domination (Herrschaft), and perhaps as a foundation that will raise the pillars of the later Calidor, (on the timeline of the human destiny, and his books), crashing in a series of unmanageable particularities. On the other hand, the unifying principle of feminine diversity has a dual role: not only to identify certain features of the narrated protagonists but, with their help, to reconstruct a time and especially an era. Keywords: Paul Goma, Adameva, Feminine eternity, genealogical temptation, existential experience. Fără a constitui prima încercare de a pătrunde în spațiul comunicării cu transcendența, semnificative fiind romanele ciclului autobiografic, Adameva continuă, într-o oarecare măsură, acest tronson, îmbogățindu-l printr-o permanentă și diversificată raportare la femeie. Și dacă în scrierile anterioare parcursul se lasă observat, respectând cronologia, din perspectiva unei 1250 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 singure vârste, aceea corespunzătoare timpului și spațiului narate, de exemplu de la cinci la nouă ani, incluzând preadolescența, în romanele Din Calidor și Arta Refugii, urmate de adolescență și de vârsta adultă tânără în Astra, Sabina și Roman intim, de data aceasta, comasând evenimentele cruciale ale întregii vieți Paul Goma se raportează, implicit, și la toate etapele de vârstă. Cărora le găsește corespondent în câte o fată/femeie sau mai multe, în concordanța evenimentelor și a trenului din care narează. Având nostalgia paradisului pierdut, în căutarea vârstei de aur, autorul realizează o incursiune în miezul corporal al feminității. Astfel, cu eforturi constante, de salahor, el scoate cartea din tensiune și îi dă un caracter poematic. Și pentru că fiecărei vârste îi corespunde și o anumită atitudine, de o largă paletă emoțional-afectivă, de la exuberanța tinereții până la melancolia senectuții, Adameva le valorifică, în mare măsură, pe fiecare, cu diferența că nu le abordează în mod diacronic. Sau nu întotdeauna. De altfel, asumarea vârstei de la care notează și influența jurnalului nici nu iar permite acest lucru. Și totuși, autorul face, în mod constant, ceea ce nu este permis. Și nu oricum, ci în deplină cunoștință de cauză. Cu un stil deja bine format, el privilegiază directețea mesajului, într-o scriitură degajată și liberă, prin apelul la resurse memorialistice, în detrimentul artificiilor stilistice de altădată. Rezultă o scriitură sensibil individualizată, marcată de personalitatea celui care relatează. Mai mult, și mai vizibil în cărțile universului carceral, naratorul refuză alianța prezumțioasă a libertății și a virtuții. Căci libertatea, ca vis al pușcăriașului (întemnițat sau al lumii devenite, între timp, penitenciar) nu suportă limite. În numele acestei libertăți el sparge vechile delimitări impuse de genurile standard și se proiectează într-o arhitectură care nu se pretează caracterizărilor definitive: marile personalități creatoare, geniile, sunt polivalente, ele nu pot fi îngrădite în limitele înguste, pentru ei, ale unui singur curent, așa cum remarcă Silvian Iosifescu (Iosifescu 1963: 158). Într-un alt sens și într-o altă interpretare, și anume aceea sugerată de Ashraf Ghani, genurile sunt definite prin modurile caracteristice în care constrâng limbajul, creând forme specifice de închidere pentru cititor. Orice activitate care schimbă genul unui subiect contestă de asemenea forma de închidere tipică pentru acel subiect; ea permite prin urmare rezistența, deschide noi posibilități care fuseseră blocate (Ashraf Ghani apud Verdery 1994: 295). În fond, eliberată de chingile oricărei structuri, deschisă către depășirea tuturor convențiilor și către malaxarea (tuturor) retoricilor, vorbim de o operă care neglijează (în sensul de a o transforma într-o figură definitivă și memorabilă) instaurația formală, văzută mai degrabă pe cale de a se face, ca o activitate continuă, și nu ca o materie închisă în limitele unui 1251 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 obiect, așa cum teoretizează memorabil Georges Poulet: ,,Orice operă nu e numai rezultatul formal al unei activități mentale, ea este activitatea însăși; ea nu e floare ori fruct. E însăși creatura mirosind floarea și gustând fructul!” (Poulet 1987: XXX). Așadar, fără a încerca să impună formă unei valori ce aleargă într-o devenire perpetuă, ci înregistrând chiar această devenire Paul Goma propune, pe urmele unei transcendențe vii, o lume imaginară, creată prin corectarea originalului. Nevoia de a face literatură din firele existențelor observate și observabile, tendința de a le romanța, având mereu în față propriul exemplu, transformă însăși viața sa într-o operă de artă. Departe de a consimți total la real, dar și departe de a se izola de el în mod absolut, autorul utilizează, în consensul marilor creatori, realul și numai realul, cu căldura și sângele său, cu patimile și strigătele sale. Numai că îi adaugă ceva care îl transfigurează (Camus 2011: 504-505). Exemplare sunt, sub acest aspect, fetele și femeile de la Lătești. Copiind principiul naratorial, și ele sunt descrise la diferite vârste, dinspre exterior spre interior, printr-o apropiere graduală, cu digresiuni și reveniri, și printr-o mișcare circulară de la particular la general. Plasarea chipului feminin în centru, chiar de la începutul scrierii, traduce interesul scriptorului pentru un subiect pe care care îl potențează treptat, prin apelul la un cerc tot mai larg de exponente. Pe post de observator și derivând dintr-o dorință de cunoaștere totală, naratorul toarnă în litere până la a-și însuși psihologia fiziologiei femeii, printr-o mișcare de transpunere sau de identificare, în deplină concordanță cu scrierile anterioare. Și dacă în celelalte cărți, reduse la aspecte similare (vârstă, condiție socială sau morală) femeile nu permit, decât pe o arie restrânsă, un semn vizibil al echivalării, aici, paradoxal, tocmai diversificarea reclamă unificare: individuale și unice prin limbaj, origine, înfățișare, comportament, ele ar părea, la o adică, contrariul contrariilor. Dar numai la o primă vedere. Studiate însă amănunțit, cu aplecare asupra detaliilor și în concordanță cu restul narațiunii relevă, ca fiice ale Evei, o joncțiune desăvârșită. Fără îndoială, s-ar putea face, la o analiză de ansamblu, o clasificare generală a celor câtorva tipuri de femei: este vorba, mai întâi, despre universul de la Lătești, unde descoperim femei care reprezintă sistemul (Sica), sau victime ale sistemului care fie că sunt admirate (Îngerica, Necunoscuta, Grațiela, fata însărcinată), fie compătimite și apreciate (Mătușa Nastasia, femeia paralizată, Doamna Costea, Lala). Există, mai apoi, la un alt nivel și într-un alt univers, femei care sunt văzute sau poetizate prin corelare: este cazul copilei din trenul din refugiul basarabean sau fetele din trenul francez, corelate cu cele din trenul românesc din 1977 mergând spre Constanța (Profila, 1252 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 vibrionanta, fata de sub oglindă, fata din stânga ei). Fete care sunt, la rândul lor, puse în corelație cu cele de la Lătești sau de la Gherla (Ibolya, Gabriela de la Gherla...). Deși mai există femei care aparțin momentului scriiturii și altele care nu s-ar include în nicio categorie, această clasificare nu este decât parțial operantă. Și asta poate doar din punct de vedere al orientării pe terenul narativei lui Paul Goma. Sens în care deschide porțile unui macrocosm ce se cere explorat chiar din centrul său, de la Lătești: ...Și se-mplinesc 30-și de toamne-primăveri de iarnă de când o am cunoscut pre ea. Din păcate nu și ca-n Biblie. Sau mai știi: de-aceea n-am uitat, n-am uitat-o, n-am. [...] Ca să ajung până la ea trebuie mai întâi să pătrund prin gardul de sârmă ghimpată dintre secția porci [...], a noastră și secția găini - a lor. [...] Înainte de gardul dintre cele două secții ale fermei, era ferma propriu-zisă. Oficial, noi <<ăia de la cai>> aparțineam de secția găini [...]. Mai era o secție: a vacilor cu lapte, dar ne era inaccesibilă [...]. Astea toate alcătuiau secția Secție (nu-i dădea fantezia afară din producție) și se afla în sudul satului, în partea dinspre Fetești; la nord și pe malul Borcei era secția Baracă -iar în centru, la șosea, în fostul conac, desigur: secția Centru... (Goma 2008: 26, 30). Pe planul evidenței, înregistrăm deja un univers de discurs foarte complex, articulat pe și alimentat de date biografice, idiosincratic și oarecum autarhic, cu un nucleu generativ ce își trimite ramificațiile în toate scrierile. Calidorului i se substituie, aici, Lăteștiul, ca punct conștientizat de experiență existențială, edificat pe dialectica rațiunii (Vernunft) și a dominației (Herrschaft), și poate chiar ca fundament pe care se vor ridica stâlpii Calidorului de mai târziu, (pe linia cronologică a destinului omului, și nu a cărților acestuia), spărgându-se într-o suită de particularisme imposibil de gestionat. În fapt, orice istorie se scrie din centru și presupune deopotrivă un punct de observație temporal și unul spațial. În consecință, localizarea Lăteștiului precede introducerea în narațiune. Or, fiindcă localitatea nu mai există, Paul Goma își propune să se ridice, asemeni poetului, până la limita de la care absolutul poate fi perceput, dar nu ca prezență, ci ca absență, căci el se manifestă pentru suflet prin însăși această absență (Matei Călinescu in Poe 1971: XIV). În detrimentul unei istorii hegeliene, fără transcendență, autorul râvnește absolutul obiectiv și inaccesibil și face elogiul frumuseții tocmai ca reflecție a acestei inaccesibilități. Tendința către unitate își află astfel adăpost în cadrul transformării pe care artistul o impune realului. Însuflețite, obiectele de lemn și de piatră devin ființe de carne și mușchi. Străine 1253 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 timpului opresiv al istoriei, ele îl absorb în lentorile femininului și deschid porțile reveriei într-un spațiu al existenței eterne. ,,Dar la ce slujește ochiul adamic cel drepțintitoriu, încă de prin evul prim, înainte ca doamne-doamne să se întrebe, cu dreptate, dacă nu care cumva i-ar trebui și ei o pereche...?”, rămâne o întrebare care surescită lectura, găsindu-și răspuns în comunicarea vizavio-bilaterală de la gard, de la portiță, din tren sau, eventual, din vârful Raiului: Ce frumusețe luminoasă avea, bat-o sfântul de curviștină (vorbesc cu admirație fără hotare de Îngerica, nu de fata ei, libelulicuța). [...] În aer liber [...], fata era alcătuită din pufoaică, pantaloni cu trening, cu genunchi acutizați - deformare dăruindu-i o deosebită eleganță - cizme de cauciuc, [...] nediferențiate, oricare putea fi încălțată pe oricare picior -ceea ce accentua distincția, cochetăria; precum și un cap neasemeni. O remarcasem din prima zi de lucru la cai [...]. În capul meu de brută sângeroaznică, de ucigaș de cai [...], așa trebuia să arate un înger-îngerașul meru: pufoaica îi acoperea aripile, pantalonii de trening cu genunchi ascundeau sexul neavut - dar ce conta, din moment ce-i vedeam capul! Mă uitam cu gura căscată la gura ei trandafirie, întredeschisă înrourat, i-o luam de subțiori, i-o culcam jos - pe înalt - și i-o cunoșteam înăuntric (Goma 2008: 41-42). Descris de Emmanuel Levinas, în Eseul despre exterioritate (Levinas 1999: 229-240), drept un chip în care tulburarea asediază și invadează luminozitatea, femininul este perceput, și la Paul Goma, în lumini și umbre. Neîntâmplându-se să fie, însă, o luminozitate convertită în ardoare și întuneric, așa cum depășește instinctele primare de posesiune, femininul este văzut prin prisma unui model fascinant și irezistibil, generat de întâlnirea dintre instinctele primare contrare: tandrețe și cruzime, grație și sublim, agreabil și dezagreabil, în acordul principiului că agreabilul generează foarte rar artă și că aceasta înclină spre dezagreabil (Tagliabue 1976: 220). Pentru a exista, Frumosul are nevoie de opusul său, Urâtul. Și pentru că ambele sunt concepte, așadar create de om, existența lor depinde de privire, precum și de o serie de factori precum timpul, cultura, subiectivitatea. Dar există un spațiu în care frumosul se dovedește a fi mai rezistent: este vorba despre domeniul valorilor. Tocmai aici dă autorul măsura talentului său. El edifică, cu ajutorul privirii, o întreagă fiziologie morală a personajului. În acest sens, hainele își pierd utilitatea: cedează locul aripilor și rămân relevante doar sub aspectul contrastului care le face memorabile: dezbrăcată de 1254 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mefiență, Îngerica devine liberă în închiderea ei, într-o lume căreia nu îi aparține și în care a fost constrânsă (de destin și de împrejurări) să locuiască. Înscrisă, ca unealtă a sistemului, în ,,programul de Grup Social” sau individual, ea continuă să creadă, contrar naivității de care dă dovadă, într-o lume mai bună, să respire și să râvnească umanitate. Pe de altă parte și într-un alt registru naratorul explică cum - și de ce - Comunismul devine acceptabil: fiindcă se transformă în deprindere și dresaj: Umbla vorba că e binișor idioată - fiindcă se regula cu oricare liber care (încă) n-o bătea. Cu deoiștii însă... avea oarecări ezitări. [...] Într-o zi, după ce ni s-au întins mâinile prin sârmă, în doar scopuri materialiste (schimb ficat cal contra ou găină), eu am alunecat la cele sufletrupiste: <<Și dac-ai veni, după lucru, pe la noi - la mine?>>, am arătat din bărbie satul, peste umărul ei. <<Am un cazan de trei găleți, pentru încălzit apa, un lighean uite-așa de mare, smălțuit, un prosop uite-atâta și-așa moaaaale... Mai am ghitară, radio, am cuptor, în care coacem cartofi...» îmi prezentasem calitățile bărbătești - în fine, averea, sfârșind cu un plural foarte subtil - acum așteptam verdictul femeic. A răspuns târziu, aproape îi dădeau lacrimile: <<Domnu', să știi matale, bre, c-așa-'ș veni și io la voi, la studenți, ca fetele a'lalte... 'M aflat că vă purtați galanton și ne pupați mâna și ne ziceți Vă rog, Domnișoară și ne ziceți poftiți, Domnișoară și Stați bine, Domnișoară? [...] și tot așa - zice fetele că ziceți că și noi s'tem oameni și-așa de bine mi-ar cădea să fiu și io considerată măcar o dată-n viață și tratată» (Goma 2008: 42-43). În vederea unei cunoașteri absolute a femeii, protagonistul își propune să o adulmece, asemeni unui parfum floral, în toate etapele (deci și la toate vârstele), fără a omite partea dintr-un întreg și fără a uita că întregul este generat de parte. Precauții pe care și le asumă și le depășește exemplar pe măsură ce veghează la armonia totului. În acordul scrierilor anterioare el privilegiază sistemul legăturilor de familie prin relația pe care o instituie între creație și creator, precum și prin interrelația de la nivelul creației înseși. Se fondează, astfel, o interdependență între fetele și femeile puse în scenă ca urmare a descendenței, a năzuinței întru umanitate, precum și a diverselor asocieri și interconexiuni între diferite planuri. Pe urmele reveriei povestitorul pătrunde într-un spațiu feeric, în plin transcendent, acolo unde sălășluiesc amintirile diafane. În fond, de vreme ce în orice visător trăiește un copil, el nu 1255 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 va ezita, asemeni fenomenologului Gaston Bachelard, să recunoască permanența, în sufletul omenesc, a unui nucleu de copilărie, o copilărie care, chiar dacă nemișcată, rămâne vie, în afara istoriei, ascunsă celorlalți, care ia aparența unei povești atunci când este povestită, dar care nu capătă realitate decât în momentele sale de iluminare - cu alte cuvinte, în momentele existenței sale poetice (Bachelard 2005: 104). Rămasă în calidorul casei din Mana, ea veghează protector la căpătâiul celui plecat invitându-l să retrăiască, în plin senzual și senzorial, clipe eterne de beatitudine. O sursă de poezie se deschide, în acest sens, în erosul amintirilor lui Paul Goma. Întrucât paradisul său nu este reperabil geografic, autorul îl mută, în funcție de necesități, acolo unde se simte la adăpost. Din planul inițial el realizează, cu ingeniozitate și dibăcie, transferul înspre un alt plan, de astă dată un paradis pe patru roți, în ograda căruia o intrusă cu rochie albastră continuă ritualul ,,șezutului” ca în Basarabia: N-o luasem în seamă decât după ce trecusem de Iași - până acolo dormisem. Împreună cu mama ocupam o pereche de scurte, cu patru locuri (două de fiecare banchetă), între ele pusesem baloturile cu plăpumi; valizele: sus, pe polițe. Ea cu mama ei și cu bunicii, de cealaltă parte a intervalului, ocupînd două lungi, de câte trei locuri fiecare banchetă. Când m-am trezit, la Iași, mama stătea de vorbă cu o doamnă, peste drum de casa noastră pe patru roți, iar la noi în ogradă o fată străină, urcată în picioare pe banchetă, privea afară, pe fereastra coborîtă. Întâi și-ntâi i-am văzut picioarele, încolo, sus; și chiloții: albi. Abia după aceea rochia: albastră, cu trei dungi albe la poale. Întâi și-al doilea i-am văzut păsărica [...]. Întâi și-al treilea, se uita afară, la peroane, dar și încoace, în vagon, să vadă dacă o văd părinții. N-o vedeau: ei priveau pe fereastra opusă. Dar o vedeam eu. [...] M-am ridicat în capul oaselor, dar păstrînd pătura pînă la înălțimea brîului. Acum eram față-n față, însă fără a ne atinge, amândoi cu picioarele îndoite și cu genunchii îndepărtați. Ea, cu mâna stângă - cea dinspre părinți - menținea cuvertura la subțioara ei; eu, cu dreapta, la fel. Ea, cu mîna dreaptă, își mângâia păsăricuța: eu, cu stânga, păsărelul. Nimeni nu ne vedea [...] (Goma 2008: 53-55). Caracterizată ca vârstă a rațiunii, a cunoașterii, vârstă socială sau vârstă a maturității infantile, cea ,,de-a treia copilărie” este perioada în care regiunile senzoriale se maturizează, iar focalizarea asupra trupului carnal se realizează din perspectivă senzorio-motorie. Dincolo 1256 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de datele nemijlocit senzoriale, apariția și consolidarea construcțiilor logice îi permit copilului să întrevadă anumite permanențe și să se ridice în plan abstract, categorial. Tot acum are loc trecerea de la formele simple, spontane, superficiale ale percepției la cele complexe și la observație. Fără a fi centrat pe sine, copilul devine din ce în ce mai centrat pe exterior, perioada categorială debutând într-o manieră comparativistă. La o vârstă de cotitură, atât din punct de vedere biografic, al destinului de refugiat, cât și din punct de vedere fizic, al situării între copilărie și adolescență, caracteristice naratorului rămân începutul de autonomie și autodeterminare, cât și apetența pentru ludic și sexualitate. Pe care și le manifestă printr-o senzorialitate exacerbată care favorizează, în acordul vârstei copilăriei, vizualul, tactilul și gustativul. Și dacă limbajul lipsește din joncțiunea celor doi copii, este tocmai pentru că privirile sunt mai elocvente decât cuvintele rostite. Radu Enescu afirmă, în această ordine de idei, că privirea constituie un întreg vocabular, ale cărui cuvinte dobândesc nebănuite înțelesuri integrate în contextul gesticii și vorbirii noastre, ca mijloc suprem de expresie (Enescu 1985: 74). Cu o privire care îmbie la reciprocitate, copilul este invitat și re-inițiat de către fata străină în ritualul seducției. A seducției prin privire și nu doar de către cea care îi devine parteneră de drum ci, în lumina ei, al eternului feminin însuși. Și asta pentru că, departe de a se raporta doar la trenul fizic, Paul Goma îl transpune în plin transcendent, unde îl investește cu atributele sacramentalității. Asemeni scenei din coșar din Romanul intim, prozatorul pătrunde într-un univers suspendat, în mișcare, al timpului fără timp, de unde își provoacă destinul la un joc de-a v-ați ascunselea, la umbra (adăpostul) întunericului ,,luminos și parfumat cu fată”. Față în față și nevăzuți de nimeni, copiii deapănă, într-o tăcere vorbitoare, povestea lumii de la începuturi, pe podina coșarului netocmit și gol de acum și dintotdeauna, plini de nostalgia unei adăpostiri și a unei protecții. Și ,,timpul este... peste-tot [...]. De asemeni fata: meree”: Ea tace lângă tine, cald, se uită la tine prin întunericul cel frumos și râde, fără glas, dar zicând cu ochii [...]; îți pune mâna pe gură, ca să nu scoți vreun cuvânt și tu știi că mâna ei este păsărică: o săruți, pe o parte, pe altă, o lingi în căuș. [...] Toamnă târzie, vântul vâjâie prin acoperișul coșarului, fluieră pe mai multe voci - câte goluri între leațuri. [...] Noi, ea și cu mine: în haine de vară, ea într-o rochiță, el cu bluză și pantaloni scurți; amândoi desculți - până încolo, la căderea brumei. Tremură amândoi mărunt-mărunt (se zice: tremură-n gând) [...]. Șed față-n față pe podina coșarului gol [...]. Îi pătrunde vântul înghețat - 1257 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de oriunde ar bate, tot i-ar bate, ca-ntr-un coșar, lumea pe uliță, părinții din casă ori din curte nu-l pot vedea, expuși cum sunt în cușca pe catalige. Dar nimeni pe lume nu-i vede cu-adevărat, tocmai pentru că sunt atât de la vedere; și nimeni aude (Goma 2009: 217-218). Constanța autorului pentru poeticitate și ludic este un semn al perceperii operei de artă, al dezbrăcării de inhibiții și al re-construcției nude sub ochii curioși ai cititorului printr-o ieșire din sine și pornind de la ea însăși: ,,în desfătare omul își dezvăluie dimensiunea ludică. Schiller spunea undeva că omul n-ar fi cu totul om decât atunci când se joacă. Când judecă desfătându-se și se desfată judecând, individul își îndeplinește menirea” (Grando 2008: 65). Prin urmare, creația nu este numai gravitate, dar și joc; nu este numai serioasă, responsabilă, dar și ,,copilăroasă”, într-un fel care nu-i anulează gravitatea, ci poate o sporește. A merge netulburat înainte, cum stă în firea creatorului veritabil, este o dovadă, firește, de maximă seriozitate, dar și de ,,copilărie”. Nu poate scrie cărți bune decât acela care și-a păstrat o astfel de dispoziție (Raicu 1978: 30). Cu o deschidere vizibilă înspre joc, naratorul răspunde la provocările fetei. Pe măsură ce înaintează înspre cunoaștere, văzul cedează ușor locul tactilului. Căci în timp ce privirea realizează selecția, tactilul ia în stăpânire. Nu degeaba Radu Enescu susține că a atinge ceva înseamnă întotdeauna a poseda acel ceva și, invers, se poate spune că posesiunea deplină a unui obiect e sinonimă într-un fel cu a-l ține în mână. Mai ales că în pipăit sălășluiește, după Michel Serres, spiritul fineții. Prinși în jocul cunoașterii cei doi copii plămădesc cu vârful degetelor un tablou intact al apropierii. Dar nu unul care inspiră posesiune ci, din contră, mustește de candoare. La fel ca și față de Îngerica, sau în acord cu celelalte protagoniste, povestitorul manifestă o atitudine de curiozitate și admirație, departe de orice instinct primar de stăpânire: ,,singurul mijloc de a păstra pentru tine o femeie, viața-ntreagă - și dincolo de ea - e să n-o fi avut cum se are o femeie (s.n.)” (Goma 2008: 63). Este, de altfel, crezul întregului volum care valorifică misterul feminin cu o acuitate greu de egalat: Să zicem așa: cele mai multe dintre cunoscutele biblic mi-au rămas necunoscute simțic - cu excepția celui de al nouălea, căutătorul de comori. De parcă ar exista vreo compensație -nu este. Ci doar obișnuință: cele accesibile, frecventabile - și frecventate - nu au nevoie să fie văzute-auzite-mirosite-palpate-gustate, toate semnalele sunt receptate de una și aceeași antenă: intromisionata. [...] 1258 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cunoașterea totală o am dinspre cele necunoscute și reprezentate. Ele îmi trimet imaginea globală - acelea mi-au fost mai adevărate decât adevăratele: mai frecventate, mai prospectate înăuntric (Ibidem: 139). Simțurile rămân, firește, calea esențială de cunoaștere, explorată inteligent pe firul rememorării și al imaginației. Autorul face, de altminteri, asocieri complexe care îi permit nu doar să identifice anumite particularități ale protagonistelor narate ci, cu ajutorul lor, să reconstituie un timp și, mai ales, o epocă. Cu toate acestea calea de acces nu este, în acordul jurnalului, una lineară. Ci una care se construiește circular, printr-o mișcare de rotație, de revenire și nuanțare a subiectul investigat. Ceea ce dă, pe alocuri, impresia de simultaneitate, în pofida distanței temporale și a diferențelor existente. În ciuda dificultății de lectură, această însușire a scriiturii are, de altfel, destule beneficii: ține lectorul în tensiune, lasă loc suspens-ului, produce asocieri nescontate, trasează liniile generatoare, invită la meditație, creează, în fine, din tușe aparent incompatibile și aleatorii, un tablou excepțional, demn de toată admirația. Dar numai de la distanță. Privit de aproape acesta se transformă într-un haos exasperant care îi pune în umbră tonurile și culorile. Asemeni picturilor impresioniste, cărțile lui Paul Goma se cer a fi studiate de la o oarecare depărtare, una prin cealaltă, ca o singură Carte: „«Artistul adună, acumulează și compune într-un mediu material o sumă de dorințe, intenții și condiții primite din toate colțurile cugetului și făpturii sale. E preocupat când de model; când de culori, de uleiuri, și de tonuri; când de carnea însăși, când de pânza care îi primește vopseaua»” (Read 1969: 135). Însă toate aceste preocupări independente, acest complex de motive optice sunt în mod obligatoriu reunite numai la o viziune de ansamblu. Căci totul ține de un sistem bine articulat, a cărui formă se confundă cu urma condeiului. Și care își dezvăluie identitatea prin interogație și cercetare. Observator exemplar care păstrează în ființa sa un puternic ,,coeficient de adolescență”, Paul Goma își asumă lumea prin intermediul simțurilor care coroborează baudelairian, transferându-și senzațiile. Bineînțeles - mai ales din perspectiva călătorului în tren - că văzul este privilegiat și, cu toate că trezește trăiri complexe, ca simț care poate produce impresii estetice, nu își menține întotdeauna poziția dominantă: după ce integrează un obiect, privirea cedează locul gustului și mirosului, ca mijloace de diferențiere și de centrare pe subiectul obiectului. Se produce, prin urmare, trecerea dinspre simțurile integrării (vederea, auzul) spre cele ale diferențierii (mirosul, gustul), ale aproprierii și ale intimității: 1259 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mugureaua fetei din trenul de refugiu avea gust de lapte de susai [...], de la Iași până la Focșani [...], a avut timp să se schimbe în cireașă, din acelea verzi, înghițită cu tot cu sâmburele, moale; am trudit la ea până la Midil - dacă nu la Focșani, dar pân-la urmă tot am adus-o la gustul mărului; unul mititiu; roșu, muguriu (Goma 2008: 59). Feticuța asta se agită, vibrează, zbârnâie, sfârâie din aripi - dar nu vorbește. Feteana vorbește fără, ea se exprimă cu ajutorul altor organe - cu toate celelalte, începând cu aripile. Și sfârșind (provizoriu) cu căpșuna. Ea având căpșună și nu. Ba da: fragă - de pășune, aceea-i și dulce și parfumată și nu atât de țuguiată; și mustoasă și mieroasă și cu o idee de pelin pe la; și atât de friptă de soare, acolo, printre ierburi scârlionțate, încât bate spre mov; spre violet. Da, da: așa trebuie să fie: cu vârful limbii între buze, vârful roș, buzele vinete. Sfârâind din aripi, cu ochi globuloși sub pleoape lăsate, pâlpâind și ele, tremurând ca o altă pereche de aripi. [...] Au o culoare inconfundabilă râsetele fetelor mergând la mare, mai cu seamă când clopoțesc în trenul cu care mă deplasez eu. [...] În compartiment: liniște, aer mult, bun - va fi venind dinspre adierea rochiilor ușoare, de mare, de vare. Ale fetelor. Petale, corole, buchete. Când ți-e vară, când ți-e culoare și olm și când ți-e aeră, vântată, adieră spălată și de fier călcată - știi: e fată (Ibidem: 65-66). La fel ca în romanul Sabina sau, poate, în continuarea lui, naratorul realizează o incursiune în miezul corporal al feminității. El percepe lumea prin nervurile senzoriale, într-o îmbinare sinestezică ce creionează vădit chipul eternului feminin, pornind de la o sinteză a mai multor făpturi încorporate concentric. Pictor al luminii, autorul exclude griul și negrul și substituie clarobscurului tradițional jocul de reflexe ce transformă tonurile și colorează umbrele. Împărțite pe pânză, acestea emană o licărire luminoasă și un parfum suficient de viu pentru a umple în întregime capacitatea de a simți. În plină reverie, simfonia cromatică și mișcarea aromală suspendă timpul și generează o stare lirică care absoarbe subiectul visător într-un spațiu ideal ce reconstituie ,,climatul Paradisului”. Se conturează, la nivel imaginar, o rețea de metafore ale eului. Cel mai des întâlnită în momentele cruciale ale existenței, chiar substitut al existenței, este metafora drumului, cu tot ceea ce conotează: pasul, urma, bicicleta, diligența, căruța, trenul. Fecund în ordinea creației, trenul nu apare pentru prima dată în orizontul scrierii lui Paul Goma. Din contră, prin amploarea pe care o dezvăluie, el cumulează în această artă a fugii toate plecările, ca parte componentă a vieții și ca metaforă a operei. Simbol al casei, suplinește un gol, o absență, un loc ,,numai al meu”, conferă libertare deplină spațiului livresc 1260 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și existențial. Ca motor al acțiunii, dar și ca element de respiro, grăbește sau încetinește narațiunea, provoacă la dialog sau redresează scrierea atunci când acesta ,,nu mai merge”. Într-o continuă peregrinare, autorul invită cititorul în trenul vieții și îl face părtaș la evenimente. Chiar dacă este format din mai multe vagoane, el trece sprințar dintr-unul în altul, tratând mereu aceleași teme și scriind parcă aceeași operă, în consonanța argumentului furnizat de Maurice Blanchot: ,,... în spațiul deschis de creație, nu mai e loc pentru creație - și, pentru scriitor, nicio altă posibilitate decât de a scrie tot aceeași operă. [...] Singurătatea scriitorului, acea condiție care este riscul lui, și-ar afla atunci originea în aceea că el ține, în operă, de ceea ce este totdeauna înaintea operei. Prin el, opera vine, este fermitatea începutului, dar el însuși aparține unui timp în care domnește indecizia reînceputului. Obsesia care îl leagă de o temă privilegiată [...] ilustrează această necesitate, în care pare că se află, de a reveni la acealași punct, de a trece iar pe aceleași căi, de a persevera reîncepând ceea ce pentru el nu începe niciodată...” (Blanchot 1980: 16-17). Întors în trenul românesc, protagonistul reconstituie perioada lui 1977. Evocarea unui an încărcat evenimențial, cu repercusiuni vădite asupra destinului său de scriitor - : scrisoarea de aderare la Charta ’77, arestul din Calea Rahovei (1 aprilie), excluderea din Uniunea Scriitorilor (9 aprilie), slujba la Biblioteca Centrală (sfârșitul lunii iunie), hărțuirea de către securitate (în vara aceluiași an), exilul francez (20 noiembrie) -, îl determină să analizeze întâmplările cu un ochi care pune într-o lumină mai puțin favorabilă generațiile spațiului dunăreanocarpatic. Ca factor al reconstrucției valorice a societății, al reîntemeierii istorice, culturale și ontologice, Paul Goma dă o replică comunității amnezice și analfabete, în favoarea descendenței și a continuității ignorate de români. În acest sens fetele/femeile devin un prilej de argumentare și de demonstrație, analizate individual și în interdependență, cu asocieri care trimit fie la Gherla, fie la Lătești. Prin urmare, dincolo de rolul de exponentă a spațiului paradisiac și pornind de la acesta, femeia, înzestrată încă din Facere cu o voință irezistibilă spre cunoaștere, devine o breșă prin care se intră în istorie. Căci ea îmbracă atributele unui rol dublu: nu doar de perpetuare a speciei, ci și de iluminare a acesteia prin raportare la un trecut pe care îl cunoaște sau care i-a fost povestit, la rândul ei, de către o altă ascendentă. De aici și legătura vădită dintre protagoniste: 1261 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Vecina din dreapta (s.n.) șade țeapănă, la o bună palmă de spătarul de mușama [...]. Și, desigur, nu se vede [...]. Până atunci, în oglindă se vede un geamantan roșu. [...] Geamantanul nu-i al meu și miroase, prin sticla oglinzii, exact așa cum mirosea sora popii unguresc. [...] O chema Ibolya. [...] I-aș face Profilei o hartă a mirosurilor, în culori - dacă n-ar vorbi. [...] Are glas cu care poate face orice: dansa, tăia lemne, descuia încuietori - chiar și copii. Ibolya avea glas ne-plăcut: măcăit, emis din rădăcina gâtului, ca mai degrabă ungurii decât ele. [...] La urma urmei, nimic nu avea plăcut, atrăgător, în afara mirosului (Goma 2008: 68-69, 83). ... fata asta, vibrionanta (s.n.), dacă nu are, să zicem 14 ani, după cum arată, atunci sigur are 22, după cum nu vrea să arate. Deloc. Și, deși nu i-am auzit glasul, sânt sigur: e ardeleancă. De pe la Cluj. Să zicem: de lângă Gherla. [...] Gabriela de la Gherla, cea din Ochii Zărcii, în '58, avea... Cât să fi avut, dacă umbla cu băieții? Cel puțin 14. Dar putea foarte bine să aibă 2! Sau nici unul, eu s-o pornesc pe ea în viață, eu să-i dau direcția - după ce eu cu mâna mea am făcut-o. [...] Ceastălaltă, fata de sub oglindă (s.n.); fata din fața mea e slăbuță, cu sâni mari; mai degrabă alungi. [...] Are, peste ochi, alți ochi, pictați; sau aplicați. Rotunzi-rotunzi, arcurile pleoapelor nu sunt arcuri ci jumătăți de cerc, urmărind fidel, ex-centric, rotundul irisului albastru-verde. [...] Cea din stânga ei (s.n.) aduce cu Smaranda. Prototipa: grecoaică din Constanța. Copia are același păr bătînd în albastru, lung, cu firul gros, ochi negri, pleoape brumării: buze cărnoase, viorii (Ibidem: 75-77). După cum se poate observa, conjugând toate timpurile verbului a crea și încercând toate bucuriile creației, naratorul cartografiază o varietate a chipurilor feminine pe care le învăluie în grație și lentoare. Delicate și fragede, aceste ofelii în floare țintesc, de sub rotundul irisului și al gurii, însemnul perfecțiunii. În slujba acestui deziderat și în acordul scrierilor precedente gura, ca figură centrală, se tranformă în simbolul uterului matern, copiind originalul din centrul corpului. Desfătată în construcții ludice și răsfățată la poalele daliilor în floare, corporalitatea devine textualitate: mâna se preface în literă, iar chipul în cuvânt, într-o plenitudine care desăvârșește trupul cosmic al scriiturii. Mai mult, nevoia de a pune la feminin tot ce e învăluire și dulceață este, după o afirmație fericită a lui Gaston Bachelard, un semn vizibi al trăirii sub imperiul reveriei. Căci atât filosoful, 1262 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ca și Paul Goma, ca și alții de altfel, au nevoie să simtă cuvântul feminizat dintr-un capăt în celălalt, dăruit cu o feminitate irevocabilă: ,,Pentru un visător de cuvinte, există cuvinte care sunt scoici de rostire. Da, ascultând anumite cuvinte, așa cum copilul ascultă marea într-o scoică, un visător de cuvinte aude vuietul unei lumi de reverii. Alte vise se nasc atunci când, în loc să citim sau să vorbim, scriem cum scriam odinioară, pe vremea când eram școlari. Străduindu-ne să scriem frumos, ni se pare că ne deplasăm în interiorul cuvintelor. Ia te uită la litera asta! O auzeam prost când o citeam, altfel o asculți acum sub condeiul atent. Și astfel un poet poate să scrie: <<În cârlionții consoanelor ce nu răsună nicicând, în fundele vocalelor ce nu vocalizează niciodată, voi ști oare să-mi clădesc căminul?»” (Bachelard 2005: 58). Care va fi fiind, dincolo de aceste inserții, principiul unificator al diversității feminine pe care îl reclamă naratorul însuși și care s-ar dovedi operant pentru orice clasificare? Altfel spus, cum ar arăta acel mecanism de perfecționare și de cunoaștere care ar putea fi atribuit atât scrierii, cât și tuturor fetelor de la Lătești, și care ar explica strategia naratorială: aceea de a abandona, pentru a relua mai apoi, sub formă circulară, la distanță de capitole, obiectul (sau subiectul) investigat? În tot cazul există (chiar dacă în subteran, escamotat privirilor grăbite) un sistem complex care elucidează modalitatea de expunere, cu referire la partea integrală sau doar secvențial, pornind de la prezentarea, abandonarea și revenirea asupra obiectului cercetat. În fapt, și textul o dovedește, cunoașterea (ca și scriitura în sine) se realizează pe mai multe niveluri: chiar dacă denotă o prezentare atipică, fiind abandonate încă din expunere, reprezentantele sexului frumos beneficiază de o abordare progresivă, carcaterizată printr-o revenire scrupuloasă și intensă, în sensul unei completări, a unei îmbunătățiri sau refaceri. Rezultă, în definitiv, o mișcare circulară care are ca finalitate aproprierea subiectului explorat: Desigur, cu ocazia primului (jet - s.n.), fac descoperirile: persoane, drumuri, peisaje (feminine, desigur); însă după ce la iau în stăpânire, mă întorc: să le posed. Să le cunosc. Să le cuprind, aflu, găsesc. Mai departe: descopăr, dezvălui, dezvelesc; pătrund, înțeleg, explorez, scrutez - ba chiar studiez cu creionul în mână (sau gură), examinez, sondez, 'cerc - de aici: am cercat-o! - cumpănesc, măsor. Ca să mi-o, în sfârșit, apropriez (Goma 2008: 184). Iubitor de frumos și de cunoaștere povestitorul optează, în căutarea desăvârșirii, pentru chipul femeii. Și dacă la început și-o imaginează și descrie ca având față, gură, mâini sau orice 1263 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 altceva aparține corporalității, cu cât se apropie de Frumusețea absolută imaginile se estompează și se unesc într-o imagine extenso a Divinei Frumuseți. A acelei frumuseți care, așa cum o descrie Platon, nepângărită de trupuri omenești și de culori, de nimic din multele zădărnicii pieritoare, trebuie închipuită ca existând în sine, deopotrivă cu sine și împreună numai cu sine, și ca având, în veșnicia ei, mereu aceeași formă. Iar toate celelalte frumuseți sînt părtașe la ea, dar în astfel de chip încât nașterea și pieirea acestora nu duce nicidecum la vreo creștere sau scădere înlăuntrul Frumuseții, pe care toate acestea o lasă neschimbată (Platon 1995: 138-139). Abia urcând deasupra frumuseților pieritoare putem afla, conchide filosoful, ce este Frumusețea cu adevărat. În căutarea frumuseții întru care să zămislească, dar și ca urmare a râvnei spre unitatea primordială, naratorul, transfigurat în Adam, se unește cu Eva, întruchipare a Divinei Frumuseți, pentru a dobândi veșnicia. Desigur, nu a trupului, ci ,,permanența în univers a unei împliniri a omenescului, virtutea adevărată, neanaloagă cu nici o alta. Pentru că se naște [...] nu din iubirea întru frumusețe a ceva rîvnit, ci dintr-o stare care nu poate fi decît iubirea în sine a frumuseții în sine, un proces infinit” (Petru Creția in Platon 1995: 52-53). Dincolo de orice râvnă și posesiune, dorința se transformă, așadar, într-o iubire care subzistă etern în virtutea artei: Am senzația că în toată țara (exagerez: în acest tren - fie: în compartiment) sântem două persoane ce comunică între ele: Suzana și bărba'-su. De acord: ea nu se află, fizicamente, aici, dar ce importanță: antena ei, fetica vibrionica, clopoțica, fata ei, mama mea, cam tot acolo. Mă sâcâie, mă mângâie, nu-mi dă pace o frântură dintr-o ceva: <<Șade-Adam și Eva lui...>> [...] Șade, șade - unde? A-ha: <<Sus, în poarta Raiului...» - nu: <<Sus, în vârful Raiului», asta-i, <<Șade-Adam cu Eva lui...» Cumva <<bate>> - în poarta aceea? Nu, doar șade - <<sus, în vârful Raiului». Vecinii de compartiment vorbesc - românește - în timp ce, la un colț de cotitură, așa cam în vârful Raiului, șăd eu cu eva mea. Nu ca în Basarabia, ci doar de mână. Bate vântul rece, ne e frig, ne e jale, sântem singuri pe lume și trebuie să facem noi lumea și nu știm cu care zi să începem, dacă ar fi după mine aș începe cu a șaptea, e cea mai dulce, fiindcă ședem ca la noi, în Basarabia (Goma 2008: 81-82). 1264 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În concluzie, se creionează o unitate în diversitate care reduce, ca într-o metaforă a jocului de șah, relația inițială la două persoane. Analizate circular, printr-o permanentă mișcare de rotație femeile se convertesc, ca părți componente ale aceleiași rădăcini în Eva, degajând la fiece atingere și prin fiecare por suflul puternic al vieții. De altfel, făcută din coasta lui Adam creația însăși inspiră, prin chipul femeii, viață, pentru a se uni cu Creatorul și pentru a deveni, finalmente, ,,o gândire conștientă de sine și constituindu-se ca subiect al obiectelor sale”. Totodată, în măsura în care nu apără idealuri, ci ființe concrete, Paul Goma pledează pentru și ne incită să vedem în cuplu ființa morală completă. Astfel, într-o comuniune deplină, Venus și Mercur, scăldați în seva niciodată uitatei lor origini concep o lume nouă, în doi, sub semnul imuabil al Facerii. Căci, după cum spunea Marcel Proust, lumea a fost creată nu o singură dată, ci de atâtea ori de câte ori apăreau artiști originali. Bibliografie 1. Bachelard 2005: Gaston Bachelard, Poetica reveriei, Traducere din limba franceză de Luminița Brăileanu, Prefață de Mircea Martin, Pitești, Paralela 45. 2. Blanchot 1980: Maurice Blanchot, Spațiul literar, București, Univers. 3. Camus 2011: Albert Camus, Fața și reversul. Nunta. Mitul lui Sisif. Omul revoltat. Vara, Traducere din limba franceză de Irina Mavrodin, Mihaela Simion, Modest Morariu, Introducere de Irina Mavrodin, București, Editura RAO. 4. Enescu 1985: Radu Enescu, Ab urbe condita. Eseu despre valoarea omului și umanismul valorilor, Timișoara, Editura Facla. 5. Goma 2008: Paul Goma, Adameva, București, Curtea Veche Publishing. 6. Goma 2009: Paul Goma, Roman Intim, Ediția a 2-a, București, Curtea Veche Publishing. 7. Grando 2008: Silviana Simona Grando, Adriana Gaiță, De la simțuri la rafinament, Timișoara, Brumar. 8. Iosifescu 1963: Silvian Iosifescu, Particularități ale realismului critic românesc dintre cele două războaie, în ,,Viața românească”, nr. 6-7, iunie-iulie. 9. Levinas 1999: Emmanuel Levinas, Totalitate și infinit. Eseu despre exterioritate, Traducere, glosar și bibliografie de Marius Lazurca, Postfață de Virgil Ciomoș, Iași, Polirom. 1265 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 10. Platon 1995: Platon, Banchetul, Traducere, studiu introductiv și note de Petru Creția, București, Humanitas. 11. Poe 1971: Edgar Allan Poe, Principiul poetic, în românește de Mira Stoiculescu, Prefață de Matei Călinescu, București, Univers. 12. Poulet 1987: Georges Poulet, Metamorfozele cercului, Traducere de Irina Bădescu și Angela Martin, Studiu introductiv de Mircea Martin, București, Univers. 13. Raicu 1978: Lucian Raicu, Practica scrisului și experiența lecturii, f.l., Cartea Românească. 14. Read 1969: Herbert Read, Semnificația artei, în românește de D. Mazilu, Prefață de Theodor Enescu, București, Editura Meridiane. 15. Tagliabue 1976: Guido Morpurgo-Tagliabue, Estetica contemporană, Volumul II, Traducere de Crișan Toescu, Prefață de Titus Mocanu, București, Editura Meridiane. 16. Verdery 1994: Katherine Verdery, Compromis și rezistență. Cultura română sub Ceaușescu, Traducere de Mona Antohi și Sorin Antohi, București, Humanitas. 1266 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MANIFESTATIONS OF THE IRONY IN THE MINULESCIAN WORK Andreea-Iuliana Damian PhD Student, University of Pitești Abstract: Minulescu- the troubadour poet, succeeds to create in his poems an aura of spectacle that harmoniously blends with his pleasure for irony and anecdote along with the turmoil of his inner feelings: agony, ecstasy, despair or enthusiasm. His irony is based on confusions and their consequences, which sometime generate a comic that goes even to self-irony. Keywords: irony, minulescian, confusion, self-irony, originality. Opera lui Minulescu este urmărită de firescul occidental și se supune regulilor acestuia, debutează în forță cu volumul Romanțe pentru mai târziu, urmează apoi o perioadă a extinderii universului de cunoaștere către mai multe specii literare, fiind și perioada maturizării și a rodării stilului, volumul Nu sunt ce par a fi încheie minulescianismul. Senzația cititorilor este una de încheiere abruptă deoarece moartea sa survine intempestiv, totuși cel din urmă volum devine eticheta sa artistică, așa cum debutul în publicațiile vremii s-a transformat într-un manifest literar impunându-l în lirica secolului. Scrierile sale au proliferat și prin prisma evenimentelor istorice naționale și sociale pe care I. Minulescu le-a trăit conștient ceea ce a dus la influențarea atât la nivel de stil, cât și de conținut a operei sale. Începuturile avangardismului în lirica românească de la începutul secolului al XX-lea, dar și energia și ironia din poeziile sale au făcut din stilul său unul memorabil încă de la început. Lirica minulesciană este născută din interiorul său, din trăiri și sentimente, pe când proza respectă spiritul vremii, fiind inspirată din exterior. Minulescianismul se caracterizează prin ironie și teatralitate de inspirație artistică, intelectuală, socială sau sentimentală. Dinamismul se clădește pe oscilarea permanentă a eului liric între euforie și disperare, intensitate și relaxare, impuls și recul și mai ales între idee și realizare poetică, toate constituind trăsăturile liricii moderne în plină ascensiune pe pîmântul românesc. 1267 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Adesea, ironia minulesciană se face simțită încă de la nivel formal și se adâncește mai apoi până dincolo de mesajul poetic: ,,Iar când se face noapte și tăcere/ Când boii dorm pe burtă/ Și oamenii pe spate/ Mă fragmentez în pietre nestemate/. Și porcilor mă dau să mă digere...” (Scrisoare). Autoironia devine mai profundă prin intermediul echivocului evocat de la începutul poeziei. Pentru N. Manolescu ironia minulesciană împreună cu teatralitatea creează o poetică în sine a poeziei sale, un adevărat spectacol dezlănțuit. Deși, începuturile sale poetice stau sub influența primelor aspecte simboliste, Eugen Lovinescu îl consideră un pionier al simbolismului pe tărâmul românesc, apreciindu-i atât scrierile imitative pentru valoarea lor formală, cât și pe cele originale pentru valoarea lor de substanță. Lovinescu asociază pornirile sale originale timpurii cu imposibilitatea sa de a urma strict niște dogme ce fuseseră impuse de simbolism. Exteriorizarea minulesciană din volumul Nu sunt ce par a fi reprezintă și dorința publicului de a citi poeziile sale care se bucuraseră de o mare popularitate între lectori avizați și amatori ai epocii: ,,Eugen Lovinescu a orientat puternic minulescologia către circumspecția de manierism...”1 Bogăția mijloacelor tehnice pe care Minulescu le folosește pentru a crea ironia îl vor determina pe G. Călinescu să afirme că posedă exagerat de multă inteligență plastică. Stilul minulescianist este caracterizat de G. Călinescu prin volubilitate, profunzime și ironia fină care derivă din spiritul său de bufonadă subtilă. Totuși, aceste note originale ale stilului său nu reduc trăsăturile definitorii ale simbolismului, ci îi dovedesc înclinarea în fața lui Caragiale. Originalitatea este consecința faptului că poestul renunță la imitație și își păstrează maniera scrierii împletind cu multă abilitate intelectuală echivocul cu ironia, subtilitatea cu numirea sau naturalismul cu dirijarea scenică. De cele mai multe ori ironia devine forma de manifestare exterioară a emoției: ,,Mă doare amintirea tinereții/ Când fetele de-o vârstă cu băieții/.../ Puneau la cale pentru viitor/ Romanticele lor căsătorii/ Uzine pentru fabricat copii/ Secret furat de la părinții lor/...” (Spovedanie). 1 S. Dănciulescu, p. 63 1268 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Astfel, situațiile ambigue adâncesc ironia, devenind chiar pandantul ei: ,,Mă doare Cosânzeana din poveste/ Furată și ascunsă de un Smeu/ Cu care Făt-Frumos-/ Adică Eu/.../ Ca-n urmă, dezrobita mea stăpână,/ În locul tradiționalului inel/ Să-mi dea un «rendez-vous» cu taxă, la... hotel!...” (Spovedanie). Lirica minulesciană are o viziune telurică asupra trăirilor interioare, din sentimentele profunde ale romanticilor simbolistul-avangardist face iubirile amanților la miez de noapte. Dramatismul anterior se dispersează, iar artele sale poetice scot la iveală iubirea ca întrupare a idealului, mai presus de poezie: ,,Aceasta ne relevă la Minulescu îndoiala în ceea ce privește forța artei însăși de a întrupa absolutul”2 Teatralizarea lirismului este o trăsătură dominantă a stilului minulescian, însă teatralizarea este preponderent ironică, așadar ironia reprezintă capacitatea de interpretare a eului liric-mim. Emoțiile sunt sugerate printr-o transpunere lucidă a poetului, fapt ce dovedește un lirism extrovertit: ,,Sunt un volum n-are titlu încă,/ Deși există-n mine tipărit-/ Volum unic, ce trebuie citit/.../ Va trebui să-mi sape titlu-n stâncă/ Atunci când titlul va fi găsit!...” (În loc de prefață). Stările emoționale sunt disimulate inteligent iar funcția de catharsis a poeziei este de fapt un scenariu de teatru, actorul-poet se destăinuie reținut într-un joc asemănător unui ceremonial. Profunzimea mesajului poetic nu este diminuată prin aceste artificii, ci din contră denotă preferința pentru o lirică modernă, urbană încărcată de bună dispoziție și colocvialism. Dedublarea poetului-trubadur este sursa principală a autoironiei, aceasta are la bază echivocul care face trecerea dintre avântul tineresc către prudența maturității sau dintre intelectual și instinctual. Ironia minulesciană este solia pe care poetul o trimite în neprevăzut, este mijlocul prin care se descoperă. Optimismul ironic reușește să creeze calea prin misterul poetic generând cunoaștere. Ironia și autoironia în lirica minulesciană se completează și de cele mai multe ori autoironia sugerează ipostaza telurică a iubirii, aceea a lirismului donjuanist: ,,Femeii ce-mi va spune «te iubesc»/ Aș vrea să-i smulg cuvintele din gură/ Și buzele cărnoase să-i strivesc/ Cu dinții mei de plug prin arătură...” (Solilocul nebunului). 2 S. Dănciulescu, p. 65 1269 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Personalitatea divizată a eului poetic se contrazice în ipostazele dedublării, crescând sursele echivocului și ale polemicii, ajungând chiar până la negarea de sine: ,,Dar m-am găsit străin/ Ca-ntr-un cavou de templu bizantin/.../ Și zidurile umede și pline/ De sfinte și fecioare bizantine,/ Ce mă priveau cu dragoste și milă/ Cum mă cobor tot mai adânc în mine, Tot mai străin de cel ce-am vrut să fiu...” (Regăsire postumă). Așadar poezia minulesciană cunoaște cote mari ale ironiei care ajung până la satiră sau diatribă. Poezia lui Minulescu este încifrată prin ironie, datorită subtilității atitudinii acestuia. Mesajul poetic devine dificil de descifrat prin abaterile stilului transformate în licențe poetice, astfel negarea este o afirmare ironică ce poate duce până la parodiere. O privire atentă asupra creațiilor sale dezvăluie o atitudine rezervată care tinde spre o negare a negației, atingerea afirmării printr-o dublă negare, prin intermediul litotei și a echivocului. Ironia în lirica minulesciană relevă abilitatea intelectual-instinctuală de dominare conștientă a situațiilor cu ajutorul comicului zeflemitor și autopersiflator. Pe de altă parte, ambiguitatea reprezintă tumultul trăirilor emoționale imposibil de aprofundat, însă cu o încărcătură sentimentală deosebită. Ironia nu este doar generată, ci ea însăși generează atitudini și umor. Ambiguitatea este mijlocul prin care se atinge scopul umoristico-teatral al liricii minulesciene. Fluiditatea poeziilor sale este consecința complementarității dintre profunzimea gândirii și ironie, dar și preferința sa pentru limbajul familiar, creând impresia unei discuții uzuale într-un spațiu urban: ,,Poeziile lui Minulescu decurg în stilul familiar, prăpăstios francizant al cafenelei bucureștene (...) excesul de seriozitate într-un limbaj prea pitoresc, firesc iar nu căutat, produce zâmbetul”3 Principiul minulescian al ironiei este acela al demascării, viața obișnuită este sursa de inspirație, misterul pe care îl creează limita dintre tragic și banal, jocul măștilor și impresia unui cotidian disimulat. Comicul liric minulescian se aseamănă cu cel al lui Caragiale, având tendințe clasic-realiste însă depășește aceste limite prin apropierea de ironia modernă întreptându-se mai ales către scrierile lui Eugen Ionescu. Ironia sa se esențializează prin teatralitatea liricului din quasipersonajul mim-poet care reușește să surprindă aspectele imprevizibile ale vieții, făcându-l pe Minulescu: ,,un tip 3 G. Călinescu, p. 694-695 1270 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 caragialian... volubil, facil emotiv, incapabil de a lua ceva serios, producător neobosit de mofturi”4 Tudor Vianu îl încadrează în categoria umoriștilor joviali notând tendințele către sarcasm și satiră, totuși acesta menționează că nu poate atinge perfomanțele comice ale lui Hașdeu și Heliade. Actul poetic minulescian creează o oscilație perfectă a misterului și revelației ale căror mijloace de expresie rămân constant ironia și echivocul într-o complementaritate echilibrată. Bibliografie:: 1. Bote, L., Simbolismul românesc, Editura pentru Literatură, București, 1966. 2. Călinescu, G., Istoria literaturii române de la origini până în prezent, Minerva, Bucuresti, 1986. 3. Călinescu, M., Ion Minulescu poetul sau Resursele umorului liric, in Ion Minulescu, Versuri, Editura pentru Literatură, București, 1964. 4. Cioculescu, Ș., Aspecte literare contemporane, Minerva, București, 1972. 5. Davidescu, N., Aspecte și direcții literare, Minerva, București, 1975. 6. Dănciulescu, S., Poetica minulesciană, Scrisul Românesc, Craiova, 1986. 7. Dimitriu, D., Introducere în opera lui Ion Minulescu, Minerva, București, 1984. 8. Lovinescu, E., I. Minulescu, Critice, I, Editura Socec, București, 1909. 9. Manu, E., Ion Minulescu în conștiința simbolismului românesc, Minerva, București, 1981. 10. Pop, I., Avangarda în literatura română, Minerva, București, 1990. 11. Vianu, T., Arta prozatorilor români, Editura Contemporană, București, 1941. 4 G. Călinescu, p. 694 1271 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE RESORT TO MYTH: A CATHARTIC ADVENTURE ATHERVE BAZIN Bianca-Livia Bartoș 1 PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca Abstract: Herve Bazin's novels ressort to mythology, which transform them into an extremely poetic writing. What I proposed in this study is, in literally terms, to lift the veil of such an encrypted writing, in an attempt to demystification, in order to emphasize the aim of myth : a return to the past, which transforms the novel into a poetic art. Keywords: myth, demythologizing, Herve Bazin, poetic art, catharsis. Les romans d'Herve Bazin font souvent recours a la mythologie, ce qui les transforme dans une ecriture extremement poetique et ce que je me suis proposee dans cette etude est, litteralement, de lever le voile d'une telle ecriture chiffree, dans une tentative de demystification, afin de prouver le but du mythe : un retour dans le passe, qui transforme le roman dans un art poetique. Afin d'atteindre mon dessein, j'ai choisi deux romans a etudier de ce point de vue : Vipere au poing1 et Qui j'ose aimer2. Roman du debut romanesque d'Herve Bazin, Vipere au poing, est beaucoup inspire par la realite de l'auteur, mais celui-ci n'hesite pas a en inserer des elements fictionnels ou a faire appel a la mythologie dans la creation de son roman. Le recours a la mythologie oblige le lecteur de faire un saut aux debuts du Temps, tel que l'affirme Mircea Eliade, dans ses Mythes, reves et mysteres. Selon lui, le mythe represente une histoire vraie, passee aux debuts de notre existence et qui sert comme modele pour le comportement humain. Ainsi, en imitant les actes exemplaires d'un dieu ou d'un heros mythique, ou bien tout simplement en racontant leurs aventures, l'homme des societes archaiques a le pouvoir de se detacher du temps profane et d'entrer dans la magie du Grand Temps, le temps sacre.3 1 Herve Bazin, Vipere au poing, Paris, Editions Bernard Grasset, 1948. Les citations extraites de ce roman seront notees entre parentheses, en employant les initiales VAP. 2 Herve Bazin, Qui j'ose aimer, Paris, Editions Bernard Grasset, 1956. Les citations extraites de ce roman seront notees entre parentheses, en employant les initiales QJA. 3 Mircea Eliade, Mituri, vise și mistere, București, Editions Univers Enciclopedic, 1998, pp. 17-18. 1272 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Face a la mythologie, l'homme eprouve le desir d'inventorier ces legendes parce qu'en etudiant leurs histoires, on apprend a la fois comment vivre, on y extrait des morales : « Les personnages vivent en nous et nous sommes en eux : dans toute revolte il y a un Promethee, dans toute quete un Orphee ; nous fremissons devant Medee, revons devant Tristan, tremblons devant ffidipe. »4 Dans ce cas, on arrive a prendre part du mythe, a sentir les emotions des personnages, mais, le plus important, on est invite a participer aux evenements. Neanmoins, dans la creation d'une reuvre, la fonction la plus importante de l'emploi du mythe acquiert des traits magiques, car ce dernier transforme l'ecriture dans un art poetique. La catharsis ressort de ces romans nourris de mythes, dont Hercule, Diane, Aphrodite, Gaia, Phedre, Ruth, Penelope sont quelques exemples. Phedre represente l'aveu de l'inceste, Isabelle-mere est personnifiee dans l'image de Penelope et Ruth, personnage biblique, renvoie au remariage de Belle, une veuve mecontente de son present. Il y a, donc, des ressemblances entre les mythes classiques et le mythe dans la vision bazinienne, mais, en meme temps, il y a aussi beaucoup de differences qui font preuve de l'originalite de l'artiste. L'auteur choisit les mythes comme themes de son recit, mais les transforme d'une maniere unique pour qu'ils deviennent le sigle de son art poetique. La premiere identification des personnages avec des figures mythologiques n'est pas aleatoire : Hercule, dans ce roman, et Aphrodite dans Qui j'ose aimer, deux personnages qui constituent les symboles des deux protagonistes. En ce qui concerne Hercule, selon de Dictionnaire de mythologie5, il est considere l'un des heros les plus veneres de la Grece antique. Associe le plus souvent a la force physique et a la violence, Hercule-bebe etrangle sans difficulte les deux serpents envoyes par Hera. C'est precisement cette image qui est reservee a l'incipit du roman, ce qui definit la fermete et le courage d'un enfant de huit ans, Brasse-Bouillon, le heros de Vipere au poing. Ces traits definissent le protagoniste tout au long du roman, themes qui deviennent recurrents chez Herve Bazin. De surcroît, la haine et la vengeance qu'il ressent contre sa mere ne feront qu'alimenter cette virilite. Les epreuves de Brasse-Bouillon correspondent aux epreuves d'Hercule et, dans cette perspective, la psychanalyse les voit comme une allegorie des epreuves rencontrees par le patient au cours du travail qu'il accomplit sur lui-meme.6 Cette lutte correspond alors a une 4 Raymond Trousson, Themes et mythes, Bruxelles, Editions de l'Universite de Bruxelles, 1981, p. 8. 5 Pierre Lavedan, Dictionnaire Mustre de la mythologie et des antiquites greques et romaines, Paris, Editions Hachette, 1931, s. v. Hercule. 6 Carole Sedillot, La Quete du soi : les douze travaux d'Hercule, Paris, Editions Dervy, 2007. 1273 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 initiation a la vie, dans laquelle le personnage est cense lutter pour defendre son bonheur. Afin d'accomplir ce but, le protagoniste n'hesite pas a se positionner contre sa mere, contre tout obstacle qui s'interpose dans son chemin, ce qui declenche sa revolte. L'autre roman traite dans cette recherche, Qui j'ose aimer, est une ecriture poetique tout d'abord grâce a la reecriture des mythes et, a ce propos, c'est surtout le personnage principal, Isa Duplon, qui incarne des figures mythiques tels que : Diane - deesse de la chasse, Gaia - deesse de la Terre, Aphrodite - deesse de la beaute. Tout au debut du roman, Isa incarne la beaute d'Aphrodite qui naît de l'ecume des mers : en plongeant toute nue dans l'Erdre, Isa fait la peche, en procurant de la nourriture pour sa famille. C'est deja a partir de ce moment qu'elle se transforme en un double de Diane, tout en refletant les traits typiques de la deesse de la chasse : force physique, protectrice de la nature sauvage, insoumision et fierte, coureuse des forets. La protagoniste se rapporte toujours a une liaison directe avec la terre, raison pour laquelle le roman est vu comme une reecriture du mythe ancien de la deesse Gaia, symbole du contact perpetuel avec la Terre Mere. Selon le Dictionnaire de mythologie7, Aphrodite est la deesse associee a l'amour et a la sexualite. De par l'etymologie de son nom, qui renvoie au grec aphros signifiant ecume, on lui attribue la naissance de l'ecume des mers. Liee aussi a la fecondite, Aphrodite est l'image de la beaute feminine, associee aux jeunes filles. De ce point de vue, Isa apparaît dans l'incipit du roman comme une Aphrodite qui naît de l'ecume de l'Erdre, image qui renvoie au mythe classique. Malgre l'automne avance, Isa trouve cette eau fraîche tres ravissante : « Tout compte fait, elle etait supportable, cette eau » (QJA, p. 13), dans laquelle elle s'enfonce « comme une grenouille en fuite » (QJA, p. 13). Tout comme une sirene, Isa se sent a l'aise sur la terre que dans l'eau, sur le domaine de la Fouve et, en meme temps, dans les eaux de l'Erdre. La sexualite surgit des le premier moment ou la jeune est associee a la deesse : l'image de l'eau, qui joue le râle d'un miroir, reflete sa nudite qu'elle perșoit de maniere placide : Mes chevilles, frottees l'une contre l'autre, se debarrassaient des souliers et, d'une vive detente, expediaient dans la riviere, pour l'y rhabiller d'ecume, ce corps qui ne m'inquietait pas, mais dont l'eau indiscrete, durant une fraction de seconde, me renvoya l'image, d'un rose sourd secretement touche de sombre aux racines des membres. (QJA, p. 13) 7 Pierre Lavedan, Dictionnaire illustre de la mythologie et des antiquites greques et romaines, o. c., s. v. Aphrodite. 1274 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Les vetements terrestres sont vite remplaces par l'ecume de la riviere et le corps peut retrouver son unite. Ainsi, la quete identitaire de Vipere au poing atteint son but, ce qui prouve l'existence d'une quete personnelle avec une fin positive lors de la publication de Qui j'ose aimer. L'auteur, de meme que son personnage, retrouve l'unite du moi perdu, dissipe dans la periode de son enfance. La « vive detente » du present, le manque d'inquietude, la fraîcheur et la legerete de ce personnage font preuve de la jeunesse de l'esprit. Cette premiere image reflete une jeune fille qui n'arrive pas encore a nommer son identite feminine, pour laquelle la sexualite n'est pas quelque chose de tangible. Elle plonge nue dans l'eau froide, sans craindre l'arrivee d'un etranger : seule l'eau devient « indiscrete » en refletant la nudite de son corps. Mais, tout comme dans un roman d'initiation, la protagoniste ne tarde pas a experimenter des sensations nouvelles : « Puis, un banc d'algues de fond me caressa le ventre d'une fașon si inattendue que, surprise, je me detournai comme une carpe. » (QJA, p. 14). Cette initiation a l'amour, sous le signe d'Aphrodite, est faite de maniere progressive. La deesse, qui represente l'amour et la sexualite, conduit ainsi a la fecondite : elle tombera tres vite amoureuse et, suite a cet amour - passion, Isabelle donnera naissance a une fille qu'elle va nommer comme sa mere. Un autre mythe identifiable dans le roman est celui de la deesse de la chasse8. Dans le Dictionnaire de mythologie generale, Artemis - Diane est definie comme une « deesse de la chasse et des forets (Agrotera). »9 La legende la presente parfois comme la fille de Zeus et de Demeter ou de Persephone, ou encore de Dionysos et d'Isis. Selon la tradition courante des Grecs, elle etait fille de Leto et la sreur jumelle d'Apollon. Conformement a ce dictionnaire, elle est associee, des son origine, a Apollon, ne pouvant manquer de participer a la nature de ce dieu : pour cela, Diane devient aussi une deesse de la lumiere (Phoebe), mais de la lumiere lunaire. Elle choisit pour sejour favori l'Arcadie ou elle va prendre le gout de la chasse. Ce loisir lui apparaît assez tot dans son enfance, lorsqu'elle ne demande rien d'autre a son pere que des outils pour aller a la chasse : Dans cette region montagneuse et sauvage, ou les torrents devalent des pentes boisees et se creusent d'etroites gorges, Artemis, en compagnie de soixante jeunes Oceanides et de vingt nymphes preposees au soin de sa meute rapide, se livrait habituellement aux plaisirs de 8 Voir, a ce sujet, mon article « Isabelle-maîtresse de la nature sauvage », publie dans Herve Bazin:du milieu de la famille a l'esthetique du roman, Edtitions Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2015, 9 Dictionnaire de mythologie generale, (publie sous la direction de Felix Guirand), Paris, Editions Librairie Larousse, 1935, s.v. Artemis. 1275 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la chasse. Des sa naissance, en effet, elle etait allee trouver Zeus, son pere, et, lui embrassant les genoux, lui avait demande, non des bijoux et des parures, mais une tunique courte, des chaussures de chasse, un arc, un carquois et des fleches.10 Le plaisir de la chasse et de l'errance dans le monde ont ete accompagnes par le vreu de chastete. Isa, la protagoniste du roman, incarne la plupart des traits de Diane, meme ceux qui la transforment en une deesse de la lumiere lunaire, les nuits d'errance dans la vieille maison, les pieds nus : « j'aime râder la nuit, furtive et tâtant les murs. Une fois de plus mes pieds nus, aussi surs que mes mains, reconnurent les eraflures du lino, l'arrete usee de la paliere. » (QJA, p. 167), dit Isa. La jeune rousse est un etre sensoriel, elle aime sentir les choses, etre en contact direct avec le monde et avec la nature. De meme que Diane, Isa ne demande pas des choses materielles, mais se contente du bon sauvage et des plaisirs que la nature seule peut lui offrir. Ainsi, il n'est point douteux qu'elle est un double de la deesse au sujet de l'amour et de tout contact avec le monde des hommes, car pour Isa non plus il n'y avait point de place pour une relation amoureuse dans cette existence sauvage. C'est pourquoi elle trouve que le mariage de sa mere represente une infidelite au lignage feminin et finalement, meme apres la mort de Belle, la protagoniste ne consentira pas a epouser son beau-pere qu'elle aime. Isa, de meme que la deesse, impose la loi de la chastete a son entourage, ce qui explique l'attitude hostile devant le remariage de sa mere. On trouve du meme câte l'image de Diane, entouree d'animaux sauvages et reconnue pour son habilite de chasseresse et celle de la jeune Isa, dont la force physique est un attribut presque tangible. Plus tard, vers la fin du roman, elle va transmettre cette sante a sa fille aussi : « Mon sang, mon sein l'ont vaccinee contre les rhumes. » (QJA, p. 306) La force physique ne pouvait pas manquer a une jeune chasseresse, qui n'arrive pas a trouver son moi interieur que dans la relation qu'elle etablit avec la nature sauvage. En tant que protectrice de la nature, de meme que la deesse qu'elle incarne, Isa defend a tout prix La Fouve, ce « jardin sauvage », tel que Pierre Moustiers la nomme11, son domaine ou « le sauvage l'emporte sur le domestique » (QJA, p. 26). Elle se montre intolerable face aux changements que Maurice veut provoquer dans la Fouve sauvage : « J'etais hors de moi [...]. Les coups de serpe me tailladaient bras et jambes. Bientât je n'y tins plus et, ramassant mes cheveux dans un foulard noue sous le menton, je me lanșai dans le parc. » (QJA, p. 105) Ces actes revelent le câte instinctif et impulsif de la 10 Ibid. 11 Pierre Moustiers, Herve Bazin ou le romancier en mouvement, Paris, Editions du Seuil, 1973, p. 131. 1276 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 jeune rousse. Elle est possessive lorsqu'il s'agit de ses propres biens et se considere comme incapable de quitter ce monde-la, ce domaine qui l'a vue naître et qui l'a protegee des sa naissance : Je me sentais incapable [...] de vivre autre chose que cette existence partagee entre une riviere, une machine a coudre, un banc de messe tapisse de vieux velours et cette place dont je n'usais guere, mais qui restait reservee a ma tempe, pres d'une epaule un peu grasse, a l'endroit ou les femmes se touchent de parfum. (QJA, pp. 32-33) Isa est encore insoumise et fiere, traits mis en evidence dans plusieurs moments du roman. Tout d'abord, elle ne sent pas l'absence des hommes dans leur maison, tel qu'elle-meme le confesse : « Je n'enviais pas les familles completes de mes camarades. » (QJA, p. 302) et ne renonce jamais a son gout pour la nature sauvage, pour la maison qui l'a vue devenir femme. Celle-ci acquiert parfois des traits humains : personnifiee, la maison est une autre heroine du roman, une protagoniste qui ne deviendra jamais un personnage secondaire, mais une membre de la famille, de la tribu : « la cinquieme personne de la famille, l'aire vivante dont nous sommes les quatre coins. » (QJA, p. 98), un espace heterotopique. Selon Michel Foucault12, l'espace heterotopique est different de l'espace utopique, puisque ce dernier n'est pas concret, n'offre pas la possibilite physique et realiste de s'y identifier. C'est un endroit qui heberge l'imaginaire, un espace propre au moi intime, qui puisse s'y retrouver et s'y definir. La maison personnifiee n'est pas un personnage passif du roman, mais il devient l'ennemi declare de Maurice : « La Fouve, pour lui, c'est l'ennemie, ou je suis retenue, ou il est oblige de s'encombrer de Berthe et de Nathalie. » (QJA, p. 241) Bien plus qu'un personnage quelconque, la Fouve devient une raison de vivre, une oasis, le paradis que la protagoniste ne veut jamais perdre et duquel elle ne pourra jamais s'eloigner. Finalement, devenue mere d'une enfant qui assure la perpetuation du lignage de la « tribu des femmes » (QJA, p. 307), Isa choisit de renoncer a l'amour en faveur de la Fouve et de continuer a vivre dans sa vieille maison, devoree par les souvenirs. L'oubli est une utopie, les souvenirs ne peuvent pas s'effacer, mais suivant l'exemple archetypal de la Fouve, elle s'attache au vrai bonheur, a la protection de la Terre dont elle est le produit. « Je n'oublie rien. Mais je me garde, comme se garde ma Fouve, devoree autant que defendue par ses halliers de ronces et de souvenirs. » (QJA, p. 315) L'eternel bien-etre, la jouissance authentique et 12 Voir â ce propos Michel Foucault, Les Heterotopies - Le Corps Utopique, Paris, Editions Lignes, 2009. 1277 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 permanente ne peuvent pas se trouver, pour la protagoniste du roman, nulle autre part qu'au bord de l'Erdre, dans le domaine de la Fouve, Isa regagne ainsi les traits qui la font ressembler a Diane. Somme toute, le mythe de Diane, symbole de la chasse, de la force physique et de la chastete devient un repere incontournable dans le roman. D'une part, la protagoniste, Isa Duplon, subit une evolution : elle descend de son piedestal en renonșant au monde sauvage, aux traits de chasseresse, a la purete et a la naivete au detriment de la simplicite du monde habituel et a la platitude de l'amour. Neanmoins, a la fin du roman, elle tourne le gouvernail de sa vie en refusant le mariage et la vie citadine pour ne pas trahir son domaine. Isa, la jeune rousse, la jeune sauvage ne sera plus l'amante de Maurice, mais la maîtresse de la nature sauvage, a laquelle elle revient pour y vivre toute sa vie. La deesse Gaia, autre figure mythologique dont on fait reference dans le roman, symbolise la Terre et, conformement au Dictionnaire de mythologie grecque et romaine, elle la personnifie: « Selon la cosmogonie hesiodique, Gaia personnifie la Terre en voie de formation »13. Apres Chaos, elle emerge un jour du neant et donne naissance a un premier fils, Ouranos avec lequel va former le premier couple divin, mettant au monde une generation de dieux et de monstres : les Titans, les Titanides, les Cyclopes, les Hecatonchires, les divinites marines - dont Neree et Thaumas.14 Il lui est reconnue une grande importance par L'Hymne homerique, qui l'appelle la mere universelle, celle qui donne aux cites la richesse et la prosperite aux familles : « c'est par toi que naissent les beaux enfants et les fruits savoureux ».15 Dans les Tragiques, elle apparaît plutot comme une divinite de la mort, une Gaia chtonienne. Elle acquiert, donc, un triple caractere : deesse tres sainte, protectrice des serments - deesse mere et nourrice universelle - divinite chtonienne. Plus tard, le peuple a commence a celebrer des fetes dediees a la deesse de la Terre : les offrandes a Gaia paraissent avoir consiste surtout en libations, fruits et fleurs ; dans certains cas, son culte comporte des sacrifices sanglants.16 La deesse represente donc la terre, symbole qui est au centre du roman Qui j'ose aimer. En ce qui concerne le symbolisme de la terre en general, celle-ci renvoie a la feminite et a la maternite justement a cause de la fertilite du sol. Elle est vue comme une matrice, un lieu de gestation d'ou peut surgir la vie. Au niveau psychologique, le symbole de la terre peut servir a 13 Joel Schmidt, Dictionnaire de mythologie grecque et romaine, Paris, Librairie Larousse, 1965. 14 Ibid. 15 Pierre Lavedan, Dictionnaire illustre de la mythologie et des antiquites greques et romaines, o.c., sv Gaia. 16 Ibid. 1278 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reveler les relations entre le moi conscient et l'inconscient.17 Dans cet ordre d'idees, la terre joue dans le roman un râle d'importance majeure, car elle entraîne le personnage dans un combat contre tout endroit, autre que le domaine de la Fouve. Ce conflit se prolonge parfois jusqu'a l'interieur du personnage en soulignant l'indecision de cet etre inquiet et bouleverse par l'embarras du choix. Isa vit avec sa famille dans cette vieille maison, qui est vue comme un espace sacre et qu'elle ne desire point changer « je n'en reve pas d'autres » (QJA, p. 17) d'autant plus qu'elle dit a un moment donne : « Le matriarcat de La Fouve [.] me semblait une oasis » (QJA, p. 25) A bonne raison on a fait une liaison entre le fils de la deesse primordiale Gaia, celui qui trouvait sa force dans le contact direct et ininterrompu avec la Terre-Mere18 et Isa, qui trouve dans le cadre naturel de La Fouve la force de lutter contre la tentation qui la pousse vers Maurice, son beau-pere. Mais cet oasis deviendra plus tard, paradoxalement, un espace clos, ferme, dont les grilles ne peuvent etre transgressees que par l'amour, un amour incestueux qui fera la jeune fille ceder a la tentation. La passion qu'elle eprouve pour Maurice est soutenue par la deesse meme qui conșoit Les Titans de son union avec l'un de ses fils. L'humus et ce desir de le sentir sous les pieds nus, nous menent vers l'inclination de prouver son importance primaire, de le considerer le centre de cette terre qui renforce l'homme bazinien. On voit bien que l'interieur du bureau, la ville et tout ce qu'elle offre ne satisfait pas les desirs de liberte de l'heroine. Tout au contraire, elle ressent le manque d'air, d'horizon et de mouvement. L'espace ferme ne peut pas mettre a sa disposition l'independance et le pouvoir qu'elle ressent lorsqu'elle se voit entouree de bois ou de feuilles mortes. Il y a donc des cas ou la jeune fille eprouve des sentiments d'emprisonnement et veut s'en echapper a tout prix. Son refuge devient la nature, en contact avec la terre qui lui offre la protection necessaire et qu'elle ne peut trouver nulle autre part. L'amour n'arrive pas a la faire se sentir a l'abri de l'ennui provoque par un environnement detruit par l'anthropisation. La nature represente la purete, la renaissance de l'esprit, l'endroit ou le moi interieur retrouve son identite perdue. Chez les personnages baziniens il y a toujours un espace de refuge : si pour Isa on observe la nature sauvage, pour Brasse-Bouillon ce sont les toits de la Belle Angerie « Je ne sais pas pourquoi, mais, perche tout la-haut, je me sens tout autre. 17 Article Maternite, fertilite et fermete, consulte en ligne sur le site http://www.interbible.org le 22 avril 2015. 18 Anca Rus, Poetique de l'espace chez Herve Bazin et Jean Rouaud, Editions Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2011, p. 15. 1279 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dominant les toits bleus de La Belle Angerie et uniquement domine par le vent d'ouest ou les ramiers qui tournent longuement autour de leurs nids, je me detache de ma vie. » (VAP, p. 212), affirme le personnage. Le detachement d'une vie pleine de contraintes imposees par une mere autoritaire suppose le desir de dominer le monde, ce que l'auteur arrivera a faire a travers l'ecriture. Encore plus tard, l'auteur entre dans la peau de son personnage, en presentant sa conception sur l'ecriture : Tomber vers cet avenir, maintenant proche, ou je pourrai me planter tout seul dans la terre de mon choix, les ventres de mon choix. Sur le point de choisir ma fașon de pourrir, puisque, pourrir, c'est germer, donc vivre...Sur le point de choisir ma pourriture vivante, que ce soit l'amour ou que ce soit la haine, comme je suis infiniment pur ! (VAP, p. 212) Le vent rend la meme purete de l'esprit que l'eau dans le cas d'Isabelle. Si apres avoir couche avec son beau-pere, elle purifie son corps dans l'Erdre, image d'un nouveau bapteme, Jean Rezeau choisit les toit de sa maison, l'endroit le plus haut possible, espace de la liberte, qui rend la purete de l'âme. Mais cette chastete ne concerne pas seulement l'esprit, sinon l'ecriture aussi : de ce point de vue, l'reuvre litteraire represente la quinte essence, le produit le plus raffine et filtre. A ce propos, Herve Bazin entame une ecriture qui s'oblige a etre pure, travaille, bien soignee, tout comme l'affirme Guillaume Apollinaire dans son recueil Alcools. Ainsi, tout comme le vin est le produit des raisins qui supposent un certain delai pour que de la germination resulte ce qu'il y a de plus pur, l'reuvre litteraire demande un travail qui dure, mais qui aboutit vers l'esthetique. Le roman est un art poetique, une ecriture produite pour satisfaire le gout pour la beaute, un artifice de grâce qui vise le sublime. C'est la raison pour laquelle, dans les moments de travail, Herve Bazin s'enfermait dans sa chambre sans recevoir personne. C'est un certain regresus ad uterum, une periode d'incubation exigee par l'ecriture. Et alors, de meme que Jacques Godbout19, ecrivain quebecois, Herve Bazin se rend compte qu'il n'y a pas d'espace intermediaire : vivre ou ecrire, il faut bien faire le choix entre les deux. Pour l'ecrivain, de meme que pour la protagoniste de Qui j'ose aimer, la maison, en tant qu'espace clos, elle est importante telle quelle, mais aussi a travers la nature qui l'entoure : « La Fouve, c'etait, ce sera toujours pour moi, d'abord La Fouve du matin, a l'air plus dense, 19 Dans son roman Salut Galarneau, publie en 1967, Jacques Godbout choisit un personnage ecrivain qui est en train d'ecrire un roman. L'ecriture est une mise en abyme, car elle contient deux cahiers, tout comme le narrateur envisage a faire et de meme qu'Andre Gide dans ses Faux-Monnayeurs. A la fin de son roman, trahi par sa bien-aimee, il se rend compte qu'on ne peut pas ecrire et, a la fois, vivre sa vie, raison pour laquelle il exprime son choix de vecire, mot-valise qui contienne les deux : « J'ai des visions comme șa :ou tu vis, ou tu ecris. Moi, je veux vecrire. » Voir, a ce propos, le roman Salut Galarneau, Paris, Editions du Seuil, 1967, coll. « Points ». 1280 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 aux murs, aux arbres plus ramasses sur eux-memes et comme retrecis, ramenes a la portee de la main, a la longueur du regard... » (QJA, p. 105) C'est vraiment la volonte supreme qui protege l'integrite et l'harmonie de sa lignee. Par consequent, la Terre-Mere nourrit et protege ses filles, tout comme le fait Gaia avec Zeus. Mais, en echange, la deesse leur impose sa dure loi de la feminite qui doit etre gardee pure. Toutes ces images qui renvoient a la nature et, en particulier, a la terre font preuve d'une profonde liaison du personnage avec la Terre-Mere. En tant qu'image de la deesse Gaia, Isa vit dans un accord parfait avec les rythmes de la terre, qui a le pouvoir de decider le sort des personnes qui y vivent. C'est la raison pour laquelle la protagoniste n'arrive pas a s'echapper de ses racines et refuse l'amour, sentiment qui ne fera que l'eloigner de ses origines. Le penchant d'Herve Bazin pour la mythologie est trahi, comme l'on a deja vu, par le grand nombre de personnages mythologiques dans son reuvre. Cependant, les ressemblances ne sont pas seulement de nature directe, mais aussi indirecte : ainsi, tout comme le heros civilisateur des mythes anciens (Saturne chez les romains, Cronos chez les grecs, Kukulcan chez les mayas, Osiris en Egypte et ainsi de suite), l'ecrivain se propose de faire un don a l'humanite et il le fait a sa maniere : c'est avec son reuvre, il propose, de la sorte, une alternative a la vie amere, une issue de secours du quotidien. A la rigueur, la vie meme de l'ecrivain s'appuie sous le signe de la mythologie. Du chaos primordial est issu le couple geniteur : Paul et Jacques, qui donnent naissance a l'humanite, identifiee dans la figure des trois freres. La colere des dieux s'abat contre ces derniers qui, sans le savoir, les provoquent par leur simple presence. La punition est, alors, imminente, regardee comme symbole du deluge. C'est apres nombreux annees que la guerison arrive, dans la personne de l'ecrivain qui offre son don civilisateur au monde. Finalement, en employant le mythe, l'auteur ne fait que transformer son recit dans une reuvre dont le seul but serait la production de la catharsis. De cette fașon, Herve Bazin munit ses personnages d'une valeur authentique qui rend la beaute de son style. BIBLIOGRAPHIE 1. BAZIN, Herve, Qui j'ose aimer, Paris, Editions Bernard Grasset, 1956. 2. BAZIN, Herve, Vipere au poing, Paris, Editions Bernard Grasset, 1948. 1281 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Dictionnaire de mythologie generale, (publie sous la direction de Felix Guirand), Paris, Editions Librairie Larousse, 1935. 4. ELIADE, Mircea, Mituri, vise și mistere, București, Editions Univers Enciclopedic, 1998. 5. FOUCAULT, Michel, Les Heterotopies - Le Corps Utopique, Paris, Editions Lignes, 2009. 6. GODBOUT, Jacques, Salut Galarneau, Paris, Editions du Seuil, 1967, coll. « Points ». 7. JIȘA Simona et Anca Porumb (dir), Herve Bazin:du milieu de la famille a l'esthetique du roman, Edtitions Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2015 8. LAVEDAN, Pierre, Dictionnaire illustre de la mythologie et des antiquites greques et romaines, Paris, Editions Hachette, 1931. 9. MOUSTIERS, Pierre, Herve Bazin ou le romancier en mouvement, Paris, Editions du Seuil, 1973. 10. RUS, Anca, Poetique de l'espace chez Herve Bazin et Jean Rouaud, Editions Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2011, p. 15. 11. SCHMIDT, Joel, Dictionnaire de mythologie grecque et romaine, Paris, Librairie Larousse, 1965. 12. SEDILLOT, Carole La Quete du soi: les douze travaux d'Hercule, Paris, Editions Dervy, 2007. 13. TROUSSON, Raymond, Themes et mythes, Bruxelles, Editions de l'Universite de Bruxelles, 1981. SITOGRAPHIE 1. www.interbible.org 1282 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 CLOTHING AS A MEANS OF COMMUNICATION Daniela-Ionela Covrig PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca Abstract: Clothing is the most visible fashion element, having multiple and diverse meanings. Yet, the rich symbolism of clothing is not visible unless it is introduced within the social and cultural context of a certain period of time. Its roots can be found within the implicit and explicit codes of its various presentation ways: texts, fashion magazines, fashion shows. What we thus observe is that there is no innocent description within a text a fortiori within a literary one. On the one hand, the semiologists worked out the communication codes of clothing, the code breaking of their significations, with Roland Barthes being a mandatory reference in this domain and although the system proposed by him is not always functional when it comes to literary texts, his analysis helps to peer into the different meanings of clothing and their effects. On the other hand, sociologists approach this subject from a different perspective, emphasizing the creativity, the originality and the communication impact of fashion in general and of clothing in particular. In the paper at hand we will go about clothing description in some of Emile Zola's novels, where we can see that his clothing descriptions are a mixture between semiotics, sociology, linguistics and literature, with an emphasis on the mentality and even the ideology of a society. Keywords: clothing, description, Zola, 19th century, Barthes Pour une semiotique du vetement La perspective theorique de Roland Barthes dans son livre Systeme de la mode1 se fonde sur trois concepts centraux, herites de la linguistique saussurienne, le signifie, le signifiant et le signe. Dans le sillage de la reflexion systematique barthienne, le systeme rhetorique de la mode comporte trois petits (sous)systemes rhetoriques distincts par leur objets : « une rhetorique du signifiant vestimentaire (poetique du vetement), une rhetorique du signifie mondain, qui est la representation que la Mode donne du « monde » et une rhetorique du signe 1 Roland Barthes, Systeme de la mode, Paris, Editions Du Seuil, 1967. 1283 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de Mode ».2 Ceux-ci ont en commun « un meme type de signifiant et un meme type de signifie »3, l'un est denomme par Barthes l'ecriture de Mode et l'autre l'ideologie de Mode. Se rapportant au livre du semiologue franșais, le sociologue Frederic Godart constate que : la mode constitue pour Barthes un systeme coherent de signes qui peut etre analyse en utilisant des outils generalement utilises pour l'analyse des langages. L'analyse de Barthes porte sur la mode telle qu'elle s'ecrit et se decrit dans les magazines de mode, non sur les vetements eux-memes.4 Dans le cas de la mode, vu ses changements permanents, il y a plusieurs niveaux de signifiants et de signifies et la dynamique des signes est tres specifique pour chaque groupe social, en fonction de raisons financieres, professionnelles, culturelles, etc. C'est toujours Barthes qui considere le vetement un objet de communication aussi, tout comme la nourriture, les gestes, les comportements ou la conversation. Le vetement est l'un de ces objets de communication, comme la nourriture, les gestes, les comportements, la conversation, que j'ai toujours eu une joie profonde a interroger parce que, d'une part, ils possedent une existence quotidienne et representent pour moi une possibilite de connaissance de moi-meme au niveau le plus immediat car je m'y investis dans ma vie propre, et parce que, d'autre part, ils possedent une existence intellectuelle et s'offrent a une analyse semantique par des moyens formels 5 Dans la perspective du vetement comme objet de communication, comme porteur de signes et de symboles, nous trouvons opportun de nous arreter egalement sur l'etude de Marieke de Mooij qui met en question dans son livre, « Global Marketing and Advertising -Understanding Cultural Paradoxes » la liaison entre la culture et le langage, de deux points de vue : le langage qui influence la culture et le langage comme expression de la culture. Ces deux perspectives peuvent etre appliquees egalement dans le cas du phenomene vestimentaire, car la mode represente une composante de la culture materielle d'un peuple. Dans le premier cas il s'agit du fait que le langage n'est pas seulement simple outil pour decrire un certain evenement mais aussi pour le modeler. A l'aide du langage, des choses simples peuvent etre transformees en art. Le fond est moins important que la forme. Selon nous, 2 Ibid., p. 229. 3 Idem. 4 Frederic Godart, Sociologie de la mode, Paris, Collection Reperes, La Decouverte, 2010, p.87. 5 Roland Barthes, 1967, p.45. 1284 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cette theorie s'applique aussi dans le cas des textes de mode, specialement dans le cas des descriptions vestimentaires. Grâce au langage, les vetements sont mis en valeur. Un simple pantalon peut etre transforme en une reuvre d'art et celui qui le porte en un individu raffine, possedant un gout recherche, preuve aussi d'un certain statut culturel. Si on se rapporte au texte litteraire et de mode, on ne saurait eluder le râle du langage y compris dans l'evolution de la mode. Roland Barthes parle d'un texte de mode metaphorise a ses origines que l'on retrouve plutât dans l'ecriture litteraire. Le râle de la metaphore dans le texte de mode est de « transformer une unite semantique usuelle (donc conceptuelle) en contingence apparemment originale (meme si cette contingence renvoie theoriquement a un stereotype) ». 6Deuxiemement, le râle le plus important du langage est de refleter la culture. Le langage exprime toutes les manifestations de la culture et les valeurs culturelles d'une societe. Ainsi, on pourrait affirmer que le langage de mode est a son tour un miroir pour la culture specifique a une certaine epoque. Comme le paysage est le signe universel de la nature6 7 on peut considerer le vetement le signe universel de la mode. La fonction de communication du vetement est la plus importante dans la transmission culturelle. Les autres fonctions du vetement comme la protection contre le froid ou la chaleur, la pudeur ou la capacite du vetement de magnifier le corps (on pense, par exemple, aux talons qui conferent de la hauteur, aux ceintures qui mettent en evidence la taille ou aux divers accessoires voues a embellir la tenue) sont moins parlantes mais tout aussi importantes. A lire les romans de Zola on s'aperșoit de la presence des descriptions des tenues feminines dans la societe bourgeoise du temps. D'ailleurs l'apparition des revues de mode a alimente le gout des femmes pour leurs vetements ce qui de nos jours est devenue une veritable industrie. Le vetement dans quelques textes zoliens Reiterons l'idee ci-dessus, notamment que le vetement, l‘element materiel le plus visible de la symbolique de la mode, est porteur de sens multiples et diversifies. Cette symbolique de la mode ne s'envisage qu'au moment ou le vetement est insere dans le contexte social et culturel de l'epoque et retrouve ses racines dans les codes explicites et implicites 6 Ibid., p. 249. 7 Roland Barthes, L'ancienne rhetorique, Paris, Communications, no.16, Le Seuil, 1970, p. 208. 1285 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 contenus par la presentation de la mode soit dans la litterature, dans les revues de mode ou dans d'autres milieux de communication. Par le vetement nous apprenons la culture d'un peuple. Le vetement parle de la fortune, du statut social, du pouvoir, des habitudes, de l'epoque, de la vie des gens au quotidien. Le texte zolien se prete a une analyse sociologique aussi, vu la variete des personnages sur le vetement desquels il s'attarde : ici la bourgeoisie (madame Desforges), la une vendeuse (Denise), ailleurs une courtisane (Nana). Pour illustrer le râle du vetement de sous-tendre le niveau financier, la fortune d'une personne nous pensons aux tenues extravagantes de Renee, l'heroine du roman La Curee. La maniere de decrire de Zola nous aide a imaginer la tenue et a nous transposer dans la peau du personnage : Elle avait une toilette prodigieuse de grâce et d'originalite, une vraie trouvaille qu'elle avait faite dans une nuit d'insomnie, et que trois ouvriers de Worms etaient venus executer chez elle, sous ses yeux. C'etait une simple robe de gaze blanche, mais garnie d'une multitude de petits volants decoupes et bordes d'un filet de velours noir. La tunique, de velours noir, etait decolletee en carre, tres bas sur la gorge, qu'encadrait une dentelle mince, haute a peine d'un doigt. Pas une fleur, pas un bout de ruban ; a ses poignets, des bracelets sans une ciselure, et sur sa tete, un etroit diademe d'or, un cercle uni qui lui mettait comme une aureole.8 L'appartenance de Renee a une famille tres riche se perșoit dans les tissus couteux de ses robes, dans l'importance accordee au detail, aux accessoires. Le fragment ci-dessus est une description vestimentaire subtile, nuancee grâce aux epithetes et autres figures, mais en meme temps c'est une description qui preserve l'illusion referentielle du contexte historique social et culturel de l'epoque. Nous pourrions affirmer que Zola nous offre une phonographie de « l'objet » presente. Il s'agit d'une description representative9 qui vient confirmer le credo de Zola concernant la description : « le but a atteindre n'est plus de conter, de mettre des idees ou des faits au bout les uns des autres, mais de rendre chaque objet qu'on presente au lecteur dans son dessin, sa couleur, son odeur, l'ensemble complet de son existence »10 La fonction mathesique de la description est representee par les savoirs de l'auteur issus de ses enquetes, de sa mise « a l'ecole de la science », autant de desiderata que Zola exprimait souvent. 8 Emile Zola, La Curee, Lausanne, Editions Rencontre, 1960, p.194. 9 Jean Michel Adam, Andre Petitjean, Le texte descriptif, Paris, Editions Nathan, 1992, pp. 25-60. 10 Emile Zola, Les Romanciers naturalistes - edition argumentee, Format Kindle, Editions Anvensa, 2014, p.167. 1286 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Toujours au niveau du signifiant (cf. Barthes) on a affaire a une tenue vestimentaire qui comporte plusieurs pieces (une robe, une tunique) specifiques pour la mode de l'epoque. Le signifie renvoie a l'atmosphere creee autour de la toilette, la fascination exercee sur un public avise, apte a apprecier les petits details aussi. La curiosite du lecteur est eveillee des le debut (« toilette prodigieuse de grâce et d'originalite », « trouvaille qu'elle avait faite dans une nuit d'insomnie »). On apprend que la tenue a ete executee chez Renee par des ouvriers, des couturiers, ce qui marque en outre la specificite de l'ancien commerce ou les tenues etaient individualisees, personnalisees. Au niveau textuel on retrouve des figures de styles qui embellissent la description et qui fournissent des details « petits volants decoupes et brodes », « un velours noir », « une dentelle mince », « un etroit diademe d'or ». Mais si nous continuons a decrypter le signifie mondain, c'est-a dire la representation du monde que donne la mode (cf. Barthes) nous apprenons egalement outre l'extravagance des riches, le travail dur des trois ouvriers releguees dans l'anonymat et qui executent par une remuneration derisoire cette « reuvre d'art ». Grâce a son caractere communicationnel, le vetement et la mode en general peuvent etre consideres comme moyens de se renseigner sur la culture d'un peuple. Les romans de Zola nous presentent par les descriptions vestimentaires les habitudes des gens dans la deuxieme moitie du XIXe siecle, nous parle de leurs gouts et de leurs loisirs (les spectacles, les fetes, les reunions ou ils vont, ce dont ils y parlent, leurs conversations) voire de leurs frequentations. Renee par exemple participe a tous les evenements mondains de la ville et ses tenues representent une reference pour la mode parisienne « les journaux parlent de chacune de tes robes nouvelles comme d'un evenement de la derniere gravite »11. L'aiguisement des gouts le long du siecle temoigne progressivement d'une nouvelle conception de la beaute vestimentaire visant l'ampleur des robes, la charge des details et accessoires. La naissance de la bourgeoisie facilite le developpement de la mode dans cette periode, comme on peut le constater a travers les depenses toujours plus elevees pour la tenue non seulement feminine. Dans les descriptions zoliennes l'ecart entre les classes sociales est tres visible. Si on pense a Denise la protagoniste du roman Au bonheur des dames et a sa robe « de laine usee par la brosse, raccommodee aux manches »12 et a une robe parmi les dizaines que possede Renee « blanche de tulle bouillonnee, semee de nreuds de satin, les basques du corsage de satin 11 Emile Zola, La Curee, 1960, p.38. 12 Emile Zola, Au bonheur des dames, Lausanne, Editions Rencontre, 1961, p. 124. 1287 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 se trouvaient encadrees d'une large dentelle de jais blanc »13 nous n'avons pas besoin d'autres explications afin de comprendre de quelle classe sociale sont issues. Cette difference entre les classes sociales est d'autant plus visible dans une periode ou la classe moyenne est presque inexistante. Il est par consequent rare de trouver des descriptions de vetements pour des gens comme Mme Sidonie dans La Curee. L'absence de preoccupation pour la tenue, au fond absence de coquetterie, attire le regard critique, negatif des autres, au point de lui enlever toute feminite. Retenons aussi la comparaison desobligeante de sa robe (a noter les epithetes negatives « limee aux plis, fripee et blanchie par l'usage) avec les robes d'avocats usees sur la barre, et encore les « accessoires » chapeau, souliers, panier. On a parle dans le cas de Zola d'un aspect synesthesique de ses descriptions vestimentaires associant la couleur au son, tel ici le syntagme « elle trottait par les rues qui fait entendre le bruit de sa demarche » : Mme Sidonie avait trente-cinq ans ; mais elle s'habillait avec une telle insouciance, elle etait si peu femme dans ses allures, qu'on l'eut jugee beaucoup plus vieille. A la verite, elle n'avait pas d'âge. Elle portait une eternelle robe noire, limee aux plis, fripee et blanchie par l'usage, rappelant ces robes d'avocats usees sur la barre. Coiffee d'un chapeau noir qui lui descendait jusqu'au front et lui cachait les cheveux, chaussee de gros souliers, elle trottait par les rues, tenant au bras un petit panier dont les anses etaient raccommodees avec des ficelles.14 Citons par contraste la figure de Renee soucieuse de sa tenue : sa pose temoigne de l'estime de soi que lui donne, dans une societe hierarchisee l'habit aussi : « Renee, lentement, s'etait adossee au socle de granit. Dans sa robe de satin vert, la gorge et la tete rougissantes, mouillees des gouttes claires de ses diamants, elle ressemblait a une grande fleur, rose et verte, a un des nympheas du bassin, pâme par la chaleur ».15 L'absence de descriptions des tenues des enfants ou des femmes simples voire pauvres parle de la marginalisation de ces segments sociaux, (l'enfant meme dans les couches aisees n'est pas encore valorise) ce qui allait etre recupere au siecle suivant par l'apparition du pret-a-porter, des magasins bon marche, a câte des boutiques de luxe. Comme phenomene nouveau, anticipant les changements des temps a venir, se signale l'engloutissement des petits commerșants par les representants du nouveau commerce : la bourgeoisie prend naissance, s'enrichit (voir l'apparition de nouveaux phenomenes, les 13 Emile Zola, La Curee, 1960, p.320. 14 Ibid., p.100. 15 Ibid., p.83. 1288 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 banques la speculation) et le classement social change ainsi de visage. Il en resulte aussi le desir d'enrichissement et le grand nombre de mariages realises en fonction de dot (voir l'exemple du mariage entre Renee et Aristide Saccard). On peut, dans ce cas-la, considerer le vetement comme un masque social, qui comme tout masque cache quelque chose (la pauvrete par exemple) et exhibe quelque chose (l'opulence). Le vetement est aussi un signe visible du changement du statut social, d'une evolution du personnage. On pense ici a Nana, la fille de Gervaise et de Coupeau dont on fait la connaissance pour la premiere fois dans L'Assommoir. Ici elle mene une vie de misere, mais elle reussit a depasser sa condition dans le roman eponyme. A cet egard ses tenues deviennent plus raffinees et elaborees. Sur l'hippodrome de Longchamp, rendez-vous mondain, a l'occasion du Grand Prix, Nana entouree par tous ses pretendants se fait remarquer et ressent la jalousie des femmes aussi par sa tenue : Elle portait les couleurs de l'ecurie Vandeuvres, bleu et blanc, dans une toilette extraordinaire : le petit corsage et la tunique de soie bleue collant sur le corps, releves derriere les reins en un pouf enorme, ce qui dessinait les cuisses d'une fașon hardie, par ces temps de jupes ballonnees ; puis, la robe de satin blanc, les manches de satin blanc, une echarpe de satin blanc en sautoir, le tout orne d'une guipure d'argent que le soleil allumait. Avec șa, crânement, pour ressembler davantage a un jockey, elle s'etait pose une toque bleue a plume blanche sur son chignon, dont les meches jaunes lui coulaient au milieu du dos, pareilles a une enorme qu'elle de poils roux.16 L'elegance de Nana, puisqu'il s'agit d'une courtisane, vise sa lingerie plus intime, ses chemises de nuit « garnie de dentelles »17 en outre tenues par lesquels elle veut seduire. Lorsque Zola veut montrer le revers de la vie d'une courtisane, il va s'attarder sur un moment filtre par l'abandon de souci dans la tenue vestimentaire qui n'est pas moins revelateur d'une beaute et bonte naturelles : Dans sa robe de foulard blanc, legere et chiffonnee comme une chemise, avec sa pointe d'ivresse qui la pâlissait, les yeux battus, elle s'offrait de son air tranquille de bonne fille. Les roses de son chignon et de son corsage s'etaient effeuillees ; il ne restait que les queues.18 Le vetement est a meme de marquer l'inscription du personnage dans la temporalite. Denise evolue du point de vue social le long du roman Au bonheur des dames. Cette evolution 16 Emile Zola, Nana, Lausanne, Editions Rencontre, 1960, p.348. 17 Ibid.,p.229. 18 Ibid., pp.139-140. 1289 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 est perceptible egalement a travers des descriptions vestimentaires inserees dans le roman ou sa robe de laine du debut est remplacee par la robe de soie, l'uniforme des vendeuses, allant vers l'affinement du gout lors de ses conseils pour les femmes auxquelles elle est censee vendre des tenues. Si nous pensons aux costumes de theâtre et au râle de Venus joue par Nana on peut parler egalement du vetement comme modalite de se cacher derriere un masque, de changer d'identite. Le lecteur decouvre Nana la jeune fille de dix-huit ans qui joue le râle de La blonde Venus, operette qui parodie la mythologie greco-latine, au theâtre des Varietes « dans sa tunique blanche de deesse, ses longs cheveux blonds simplement denoues sur les epaules »19. L'innocence specifique a cet âge remplacee par une sorte de vulgarite le long du roman, vulgarite qui se retrouve dans les plaisirs qu'elle apprecie et qu'elle recherche, dans ses gestes, bref sa conduite a l'egard de ses vetements. Un des plaisirs de Nana etait de se deshabiller en face de son armoire a glace, ou elle se voyait en pied. Elle faisait tomber jusqu'a sa chemise ; puis, toute nue, elle s'oubliait, elle se regardait longuement. C'etait une passion de son corps, un ravissement du satin de sa peau et de la ligne souple de sa taille, qui la tenait serieuse, attentive, absorbee dans un amour d'elle- 20 meme.20 Tous les indicateurs sociologiques des personnages comme le niveau social, la fortune ou le pouvoir qu'on retrouve dans les descriptions vestimentaires zoliens constituent le signifie du texte et aident a mettre en valeur le signifiant qui est le vetement sous differentes formes (robes, jupes, tailleurs, chemises etc.) Conclusion Nous avons signale quelques-unes des multiples connotations de la « robe ecrite » dans le texte zolien. Des chercheurs se sont penches sur les textes de Balzac, signalant bien avant Zola la preoccupation de l'auteur pour l'aspect vestimentaire de ses heroines comme signe de leur statut social et de tout ce que cela implique : argent, gout, mentalite, culture.Ce que Zola reussit a faire grâce aux descriptions vestimentaires c'est de donner une idee de la societe de son temps. On pourra, en comparant les descriptions des deux ecrivains, mesurer les changements rapides survenus dans une societe si dynamique que celle du XIXe siecle. Les 19 Ibid., p. 42. 1290 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 romans naturalistes et/ou realistes egalement valorisent la problematique du vetement dans le contexte d'une stratification sociale tres evidente. La societe reste stratifiee de nos jours aussi, d'ou l'actualite du sujet. Loin d'epuiser le sujet, ces quelques exemples presentes ci-dessus sont une invitation au decodage des multiples connotations que le vetement peut communiquer. On dit que l'habit fait l'homme et ce n'est pas au hasard si les auteurs y accordent une telle importance. Le vetement et la mode font partie de nos vies depuis toujours, ils changent avec chaque epoque, mais en meme temps les raisons qui decident de leur utilisation restent les memes. Bibliographie 1. ADAM Jean Michel, PETITJEAN Andre, Le texte descriptif, Paris, Editions Nathan, 1992. 2. BARTHES, Roland, Systeme de la mode, Paris, Editions du Seuil, 1967. 3. BARTHES, Roland, L'ancienne rhetorique, Paris, Communications, no.16, Le Seuil, 1970. 4. GODART, Frederic, Sociologie de la mode, Paris, Collection Reperes, La Decouverte, 2010. 5. ZOLA, Emile, Les Romanciers naturalistes - edition argumentee, Format Kindle, Editions Anvensa, 2014. 6. ZOLA Emile, La Curee, Lausanne, Editions Rencontre, 1960. 7. ZOLA, Emile, Nana, Lausanne, Editions Rencontre, 1960. 8. ZOLA, Emile, Au bonheur des dames, Lausanne, Editions Rencontre, 1961. 1291 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ION HELIADE RĂDULESCU'S POSITION IN THE ROMANIAN POETRY OF THE 19TH CENTURY Andreea Sabina Napeu PhD Student, University of Pitești Abstract: Ion Heliade Rădulescu was an important personality in the 19th century, hall-marking the literature of that time, on the one hand, and the language, on the other hand. His literary creation is extremely valuable due to the fact that he tapped various subjects and literary genres. Moreover, being a romantic writer, Heliade was a pioneer in the Romanian literature because his poetic work was one of the ways wherethrough the Romanticism not only got into our literature but also it managed to assert. Keywords: Romanticism, poetry, patriotism, lyrism, modernization 1. Ion Heliade Rădulescu și romantismul pașoptist Ion Heliade Rădulescu (1802-1872), supranumit și un om al timpurilor noi, a fost un reprezentant de seamă al generației pașoptiste. El a fost un „creator pretutindeni, desfășurat deopotrivă în viață și în artă, înzestrat cu mari însușiri și cu tot atât de mari cusururi” (Țugui, 1984, p. 9). Pașoptismul reprezintă prima etapă prin care influența occidentală se manifestă în cultura română, un moment de referință în procesul modernizării civilizației naționale, având funcții multiple. În primul rând, pașoptismul avea funcția de instrument metodologic (de periodizare a secolului al XIX-lea între anii 1830-1860); în al doilea rând, pașoptismul reprezenta un concept sociologic, prin ideea de modernizare; în al treilea rând, este vorba de conceptul estetic concretizat prin punerea bazelor curentului romantic. Astfel, pașoptiștii -„oamenii începutului de drum” - au încercat să realizeze o sincronizare cu veacul, fără a renunța la ideea de identitate națională. Cu alte cuvinte, în perioada pașoptistă se clădește literatura română modernă, schițându-se identitatea națională. Revenind la conceptul estetic și la ideea de romantism, perioada romantică este o perioadă de acumulare, dar și una în care se realizează rapid arderea etapelor care se derulau 1292 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 consecutiv în literaturile occidentale. Romantismul pașoptist, un curent cultural-literar, reprezenta, de fapt, o aspirație colectivă către creație, având drept caracteristici autohtonismul, colorarea națională (particularizarea), precum și interesul pentru istoria națională. În plus, romantismul românesc este, de fapt, de tip Biedermeier, o variantă degradată a romantismului din Europa anilor 1790-1815. Acesta se caracterizează ca fiind impur, având o predilecție către compromisuri stilistice, dar și către valori morale înalte. Conform lui Nicolae Manolescu, romantismul românesc poate să se încadreze în acest tipar „atât prin eclectismul său, cât și prin înclinația către forme neradicale și detotalizate, către istoric și etnic, cu precizarea că el comportă nuanțe absolut particulare ce se cuvin relevate. Chiar și strict istoric, epoca romantică se suprapune la noi acestui al doilea romantism european” (Manolescu, 1997). Se poate spune, așadar, că Ion Heliade Rădulescu este un romantic român din perioada pașoptistă prin prisma faptului că tendințele acestui curent se manifestă într-un mod mai vizibil la el în comparație cu alți scriitori de la acea vreme. Secolul al XIX-lea se caracterizează prin inovații care s-au impus în spațiul cultural românesc, „a căror esență este democratizarea culturii” (Țugui, 1974, p. 74), iar în cadrul acestui demers, rolul lui Ion Heliade Rădulescu este unul însemnat. 2. Creația poetică Activitatea lingvistică a lui Ion Heliade Rădulescu este compusă din două etape distincte. Prima etapă - cea premergătoare anului 1840 - se caracterizează prin conturarea unor idei valoroase în privința dezvoltării culturii române, în timp ce a doua etapă - după anul 1840 - se definește printr-o gândire extremistă, scriitorul îndreptându-se către italienism. George Călinescu îl cataloghează pe Ion Heliade Rădulescu drept „personalitatea cea mai mare a literaturii” (Călinescu, 1979, p. 159), un scriitor de mare anvergură cu ajutorul căruia s-au pus temeliile literaturii și culturii române. Contribuția deosebită în probleme legate de limbă și stil l-a transformat pe Heliade în primul scriitor modern și „părintele limbii literare pe care o întrebuințăm astăzi” (Țugui, 1984, p. 18). În domeniul literaturii, ideile teoretizate în prima parte a activității sale l-au propulsat pe Heliade în poziția de mentor al întregii generații de scriitori din acea perioadă. Pornind de la ideea iluministă conform căreia literatura este o cale prin care se poate realiza evoluția unui popor, Heliade „a desfășurat o prodigioasă activitate de stimulare a creației literare originale” (Heliade Rădulescu, 1969, p. 20). Literatura prinde formă având la bază o realitate sigură; de aici derivă principiul valorificării specificului național al literaturii, stilul literar al unui popor care subordonează astfel stilurile individuale. 1293 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mai mult decât atât, este necesar ca personalitatea fiecărui scriitor să se reflecte în operele literare. Ca scriitor, Ion Heliade Rădulescu s-a adaptat specificului literaturii din prima jumătate a secolului al XIX-lea, prin următoarele aspecte: eliberarea de orice dogmă, stabilirea statutului spiritual și social al artistului, credința în idealuri care provin din convingeri democratice și umanitare puternice, prin orice mijloace. Prin urmare, Heliade s-a îndreptat către romantism. Curentul literar pe care l-a abordat este însă romantismul de tip Biedermeier, dar „pătruns de spiritul primului romantism ardent și universalist” (Manolescu, 2014, p. 26). Din perspectivă temperamentală, Heliade este un scriitor romantic prin „tumultoasa viață interioară, vizionarism, privirea antitetică a lumii, tentația timpurie a angajării în bătăliile vieții, curiozitatea mereu vie în fața misterelor existenței individuale și universale” (Țugui, 1984, p. 130). Opera poetică originală a lui Heliade are un caracter modest ca întindere, însă este valoroasă prin imboldul creator, prin multitudinea de genuri abordate, dar, mai ales, prin asigurarea căii de pătrundere a romantismului în literatura română. Cu toate că romantismul nu a creat o poetică, ci s-a axat pe definirea funcțiilor poeziei, în opoziție, așadar, cu clasicismul, Heliade sesizează că unele dintre aspectele esențiale ale poeziei erau armonia și muzicalitatea versurilor. Altfel spus, orice creație lirică era ca o melodie. El încearcă o definiție a poeziei ca fiind „cea mai veche dintre toate artele și una dintre cele mai naturale omului” (Popovici, 1977, p. 53), iar prin ea ies la suprafață cele mai tainice sentimente ale omului. Poezia avea caracter moralizator. În același timp, era și un instrument de creare a unei limbi și a unor modele literare. Poezia constă în „descrieri, în sentiment, întru înălțarea duhului și a inimii, și într-aceeași vreme își are scaunul său în armonia vorbelor și mărimea limbei” (Heliade Rădulescu, 1969, p. 176). Apogeul creației poetice a lui Heliade a fost atins între anii 1830-1850; talentul său poetic a fost apreciat din perspectiva amplă a fenomenului literar existent în acea perioadă, dar s-a diminuat odată cu analizarea fragmentară. Tocmai arderea etapelor și ascensiunea rapidă într-un timp scurt sunt răspunzătoare pentru plasarea „cotelor valorice” (Țugui, 1984, p. 129) ale poeziei la un nivel ridicat, spre deosebire de proză. Prin comparație cu Mihai Eminescu, succesorul său, Heliade nu era situat pe o treaptă inferioară, ci ambiția și perseverența de a reuși îl supuneau la eșecuri inevitabile și mult mai sesizabile la acea vreme. Heliade aprecia poezia ca artă și credea cu tărie în caracterul ei modelator. Totodată, spiritul său poetic, dar și cel critic s-au dezvoltat pe întregul său parcurs literar. Scriitor de formație clasică, acesta se simte atras de poezia romantică, însă nu va abandona clasicismul, 1294 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 traducând în continuare operele clasicilor, tocmai pentru a facilita dezvoltarea poeziei în literatura noastră română și pentru a le asigura succesorilor lui bazele unei culturi propice scrierii. În ceea ce privește sursele de inspirație folosite, opera poetică a lui Heliade urmează exemple variate: de la Dante la Lamartine și Victor Hugo. Pe de o parte, o latură a poeziei lui Heliade este reprezentată de poezia paradisiacă, ideală, în comparație cu Divina Comedie, scriitorul devenind cel mai „dantesc” poet român (Heliade Rădulescu, 1969, p. 267). Pe de altă parte, intervine poezia romantică, în două faze: prima - de inspirație lamartiniană, importantă pentru modernizarea liricii românești, iar a doua - de inspirație hugoliană, care reprezintă, de fapt, lupta pentru ideal. Toate aceste modele nu au însemnat altceva decât un punct de plecare în stabilirea unor teoretizări care, mai târziu, vor sta la baza culturii române în întregul său proces de dezvoltare. Pentru Heliade, cel mai important lucru era să scrie, o dovadă în acest sens fiind și îndemnul adresat tinerilor scriitori: „Nu e vreme de critică, copii; e vreme de scris; să scrieți cât veți putea și cum veți putea.” Cu toate că, potrivit mărturisirilor proprii, Heliade a început să scrie încă din anul 1821, poezia heliadistă și-a făcut debutul odată cu publicarea volumului Meditații poetice dintr-ale lui A. de Lamartine. Traduse și alăturate cu alte bucăți originale din D. I. Eliad, în anul 1830, iar ulterior, în anul 1836, toate scrierile sale au fost reunite în volumul Culegeri din scrierile lui I. Eliad de proze și de poezie, din care cele mai reprezentative scrieri sunt Serafimul și Heruvimul, Visul și O noapte pe ruinele Târgoviștei. Cele două volume conțin o notă pregnantă a liricii lamartiniene, mai ales din punct de vedere al structurii și al ideilor, însă nu se ridică la același nivel al modelului de la care pornește în demersul său. Sub forma unei meditații pe tema condiției umane, poezia Serafimul și Heruvimul prezintă, de fapt, existența aflată sub semnul dualității divinității. Prin această meditație, Heliade se plasează în lirica modernă. Visul, una din cele mai comentate scrieri ale autorului, apare ca o continuare a poemului anterior, iar motivul principal din poezie este viața percepută ca vis; în acest sens, Heliade este primul scriitor care introduce în literatura română acest motiv, fiind continuat apoi de Mihai Eminescu în scrierile sale. Cele mai reușite poezii ale lui Heliade sunt însă cele de inspirație patriotică, un exemplu în acest sens fiind O noapte pe ruinele Târgoviștei. Această poezie prezintă unul dintre motivele specifice liricii pașoptiste: ruinele. Acest motiv era des întâlnit la scriitori precum Grigore Alexandrescu, C.D. Aricescu sau Vasile Cârlova. Totodată, poezia cu temă patriotică aducea un suflu nou în epocă. Un alt volum reprezentativ este Căderea dracilor, din anul 1840. Dorind să dezvolte creația poetică având la bază o schiță de plan unitar, aceasta se concretizează în anul 1858, în 1295 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Biblice; în ideea de a crea o istorie a umanității, opera cuprindea patru părți (Biblice, Evanghelice, Patria sau Omul social și Omul individual), sub forma unui poem de mare întindere - Umanitatea. Capodopera lui Ion Heliade Rădulescu este însă balada Zburătorul, care a apărut în Curierul Românesc, în anul 1844. Balada valorifică mitul folcloric al zburătorului, care a fost amintit în literatura română și de Dimitrie Cantemir în Descrierea Moldovei. Zburătorul lui Heliade este un motiv premergător liricii abordate de Mihai Eminescu sau George Coșbuc, în literatura română, iar în același timp, se apropie de zburătorul lui Victor Hugo, în literatura universală. Creația lui Heliade este un monolog alcătuit din trei părți (partea I și a III-a ca baladă, iar partea a II-a ca pastel). Segmentul al II-lea înfățișează pastelul înnoptării, o temă frecventă la romantici. În plus, pastelul reprezintă o combinare a lamartinismului cu eresurile populare. 3. Concluzii Ion Heliade Rădulescu este un deschizător de drumuri, teoretizările lui având un ecou puternic atât în domeniul limbii, cât și în domeniul literaturii române. Contribuțiile sale în literatură au fost definitorii, concretizându-se sub forma evidențierii, în primul rând, a misiunii pe care o are literatura, de fapt: una educativă, moralizatoare. În același timp, Heliade se înscrie în romantism într-un mod persuasiv, devenind un „romantic român, și anume unul ce și-a asumat mari responsabilități în cultura vremii sale” (Țugui, 1984, p. 81). Heliade rămâne o figură emblematică a romantismului pașoptist, iar ideile sale moderne s-au dovedit a fi triumfătoare. Deschiderea către noi orizonturi, inteligența, ambiția, curajul, dar și spiritul inovator au făcut din Heliade un scriitor total, o „personalitate distinctă ce nu se putea naște decât în epoca lui” (Țugui, 1984, p. 295); în fond, Heliade este produsul epocii respective. El va rămâne în istorie drept un ctitor al culturii românești, iar întreaga literatură română modernă poartă amprenta heliadismului. 4. Bibliografie 1. Anghelescu, 1986 - Anghelescu, Mircea, Ion Heliade Rădulescu: O biografie a omului și a operei, București, Editura Minerva. 2. Călinescu, 1979 - Călinescu, George, Istoria literaturii române. Compendiu, București, Editura Minerva. 3. Heliade Rădulescu, 1969 - Heliade Rădulescu, Ion, Scrieri alese, București, Editura Tineretului. 1296 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Manolescu, 2014 - Manolescu, Nicolae, Istoria literaturii române pe înțelesul celor care citesc, Pitești, Editura Paralela 45. 5. Manolescu, 1997 - Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române, București, Editura Fundației Culturale Române. 6. Popovici, 1977 - Popovici, Dimitrie, Studii literare: Ideologia literară a lui I. Heliade Rădulescu. Volumul III, Cluj Napoca, Editura Dacia. 7. Țugui, 1984 - Țugui, Grigore, Ion Heliade Rădulescu. Îndrumătorul cultural și scriitorul, București, Editura Minerva. t * 5 * 1297 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THEMES AND MOTIFS OF ANCIENT LITERATURE IN THE ROMANIAN LANGUAGE AND LITERATURE TEXTBOOKS Daniela Turcu (Bobu) PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați Abstract : The analysis of the intercultural dimension of the curriculum from the perspective of Romanian language and literature has started from the assumption that school needs to promote the interest for the reading of the world myths and legends and for the genuine literary values. As the Antiquity is “a sacred reservoir of models for all eternity” (Zoe Dumitrescu Bușulenga), the present paper aims at an investigation of the main themes and motifs of ancient literature in the Romanian language and literature textbooks for high school. The objective of this undertaking is that of mapping the presence of the reference works of ancient literature in textbooks, while tracing its typical and general themes, such as: love, sacrifice, vengeance, jealousy, but also the characters' phenomenology and the identification of the “echoes” of the ancient literature in the Romanian literature. To briefly outline the conclusions of the present research, we can assert that the Romanian language and literature textbooks feature mixtures of elements which contribute in the formation of a single vision of life and creation, by facilitating a vivid intertextual dialogue with the cultural consciousness of all times. Keywords: ancient literature, mythology, textbooks, reference works, intertextualdialogue Our undertaking aims at the identification of the main themes and motifs of ancient literature and at the analysis of some literary works with mythical contents presented in four high school textbooks of Romanian Language and Literature published by Corint Publishing. Setting out from the premise that the school must promote the interest in the reading of world myths and legends, we contend that the reflection on the themes and motifs specific to ancient literature should be included in the discussion of the textbooks and curricula used at the moment. After 1990, Romanian school has been strongly impacted by the changes and 1298 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 periodical revisions of the Curriculum, by the replacement of the unique textbook with the alternative ones, and also by the new educational approach to the contents specific to the study of Romanian language and literature at the high school level. As it has an important role in the formation of the students' personality and of the skills and abilities necessary for their active integration based on knowledge, the subject Romanian language and literature for high school students is at present oriented towards the formation of competences, values and attitudes.To this effect, the new curricular documents propose the integrated study of language, communication and literary texts, while the ordering criterion is no longer chronological but anthological. Literary history is no longer taught, but a new chapter, The Dialogue of Arts, has been introduced. Another aspect worth mentioning is that the curriculum functions as a guideline, the Romanian language and literature teacher having the freedom to select the contents, themes and texts to be studied. In the spirit of the new curricular reform, more textbooks have been published, as a sign of the democratisation of learning. While the unique, traditional textbook used to provide a rigid selection of the contents, the alternative textbooks of today offer a permissive selection of the contents, stimulating open interpretations and involving the students in the reception of the texts and in expressing their own views, guiding them only through succinct methodological scripts determined by the specificities of each literary work. The alternative textbooks of Romanian language and literature are closely related to the new provisions of pedagogy and modern didactics, which advocate for open learning and advance a functional-communicational paradigm, i.e. the assimilation of the interactive didactic methods oriented towards the development of the ability of logical and symbolical expression. On the other hand, under equal consideration is the adoption of an interdisciplinary perspective on literature which allows its understanding in relation to culture and society - an objective termed contextualisation. Along these lines, it is highly significant for the Romanian school to promote the interest in reading the world myths and legends, in the authentic literary values. A high school student in the third millennium should be familiar with mythology, should know the primary myths of the Greek-Roman Antiquity and the names of the most important gods and heroes, in view of identifying their influence at the level of Romanian literature. The first writings with a mythical relation are present in the textbooks for primary and secondary school, when the pupils are taught literary texts circumscribable to the family theme (Amintiri din copilărie/ Memories of My Boyhood by Ion Creangă, Vizita/ The Visit de I.L. Caragiale), the theme of love (poems by Mihai Eminescu - Luceafărul/The Evening Star, 1299 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dorința/ Desire, Floare albastră/ Blue Flower) or the game and play theme (Nina Cassian, Poezii în limba spargă/ Spargian Poems, Pinocchio by Carlo Collodi, Alice in Wonderland by Lewis Caroll). Numerous examples of themes and motifs of ancient literaturemay be found in the high school textbooks, where the curriculum stipulates that the study of Romanian language and literature is made from a structural perspective: in the 9th and 10th form, following the thematic principle, in the 11th form, with consideration to the chronological principle of the literary-cultural phenomenon, and in the 12th form, oriented towards the modern and postmodern periods. The literary theme, the general aspect of a literary work, the topic around which the entire plot revolves may be related to love, nature, the human condition (life, death, happiness, suffering, and existential failure), the fate of the superior man, the creative sacrifice, time, history. The greatest literary works have always had major themes, important to man and his destiny. The present article limits the diversity of these themes to a number of eternal themes, such as: love, sacrifice and duty, vengeance and jealousy. The way in which the theme is articulated in the text is the literary motif, manifested as a typical situation bearing signification and being represented by an object, a phenomenon or a character. In order to illustrate the presence of the ancient literature themes and motifs in the 9th form, we have chosen the analysis of a Romanian Language and Literature textbook edited by Corint Published, 2004, and authored by Eugen Simion (coordinator), Florina Rogalski, Daniel Cristea-Enache and Andrei Grigor. The text in focus is Dorin Tudoran's Tânărul Ulise [Young Ulysses], in the second chapter, Vârstele omului în dimensiunile artelor: Maturitatea [The Ages of Man in the Dimension of Arts: Maturity], the Grupaj liric - Aventură, călătorie [Lyrical Group: Adventure, Journey] subchapter. Ulysses, the famous mythical character, has entered the substance of many old and new literary works, his name being an international cliche inspired from mythology. The phrase “Ulysses' bow” is traced back to Homer's Odyssey. Penelope, Ulysses' wife, waited for twenty years for her husband who had left for the Trojan War. Crowded by suitors, Penelope promises that she will marry the one who succeeds in using Ulysses' bow. No one does except for an unknown man in rags, who is no one else but Ulysses himself, returned from a long journey. The phrase signifies someone's great qualities, talents, unusual gift. 1300 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The theme of Dorin Tudoran's poem, Tânărul Ulise [Young Ulysses], is the return of the beloved. The poem is a mythical frame of love, with references to the characters of the Greek epic The Odyssey, Ulysses and Penelope. Though he wandered at sea for twenty years in his way to Ithaca after he had taken part in the Trojan War, to win back beautiful Helen, Ulysses never lost his faith that he would one day return at home, to his wife. Although he faces many obstacles and temptations, either sent by the wrath of gods, or stirred by women's passion, “young Ulysses” ends up near his wife. The image of the woman waiting for her husband to arrive from a long journey is rendered by the poet by transposing her sentiments into visual and by making her the image-symbol of the fire. Dorin Tudoran uses the image of the bird-arrow to emphasise the woman's state of mind, while the burning of the masts may be interpreted as a sign announcing Ulysses' arrival, but also the fire of love. “His faithful masts” become symbols of verticality, and the image of our hero is plain oxymoronic: a young Ulysses is presented with “his chest devoured by kelp”, youth being subverted by the erosion of the time and the sea. In fact, “the young man” is just the image preserved in the woman's mind, now projected into the future. As a sign of his appreciation and to get closer to his faithful wife, the man washes his heart in the waters of the sea, as a cleansing from the erotic temptations encountered during his journey: the sirens, with Circe, and nymph Calypso. If in the Greek epic Ulysses is no longer young when he returns to Ithaca, and his son, Telemachus, is now in his youth, in Dorin Tudoran's poem the hero is “young Ulysses” because this is how he remained in the affective memory of his beloved wife. Time has no destructive power over true love, and love erases distances, annuls the time and defeats death. As for the 10th form, the Romanian language and literature textbook published by Corint in 2005 and authored by Marin Iancu, Ion Bălu and Rodica Lăzărescu, is, in our opinion, the one that suits best the students' needs, both in contents of learning and methods, as it provides an amount of knowledge which contributes to the optimisation of the students' preparation for their bi-annual exams and for the baccalaureate, cultivating their spirit and personality. The content of the textbook has been compiled according to a few very important criteria: accessibility, attractiveness and value. As the paradigm of the curricula of Romanian language and literature is communicational-functional, this textbook proposes an integrated study of language, communication, and the literary text. This 10th form textbook gives room to creation, cultivating the aesthetic taste and giving, at the same time, correct information on the history of national culture in its evolution and in relation to other cultural models. With consideration 1301 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 to the applicative part, the textbook in question emphasises the major themes and motifs of ancient literature. To this effect, we have selected the following application for the Literature domain: Mircea Eliade's La țigănci [With the Gypsy Girls], in the chapter Textul narativ. Înțelegere și receptare - Atracția fantasticului [The Narrative Text - Understanding and Reception - The Attraction of the Fantastic] and Ion Barbu's poem Riga Crypto și lapona Enigel [King Crypto and Enigel the Lapp] in the chapterTextul poetic. Conținut și formă -Modernismul extrem [The Poetic Text. Content and Form. Extreme Modernism]. Also present in the textbooks published by ALL, CORINT, PETRION, and PARALELA 45, the short storyLa țigănci [With the Gypsy Girls] (1959) includes mythical reverberations in its deep structure, which enter the narrative determining a sui-generis resurrection of the primordial, archaic facts. Mircea Eliade's work illustrates the drama of the profane man, incapable of deciphering the mythical signs, of defeating the amnesia of modern consciousness, of “living the myth” by integrating it in the profane space. The epic material is enhanced by the theme of time travel, with the projection of a mediocre existence into time. Gavrilescu, the music teacher, relives his entire life as if in a dream. The main character remains a stranger in the labyrinth along the entire short story. The humble high school teacher Gavrilescu does not fully understand the initiatory, unique and exemplary experience he lives, interpreting the facts only in the plane of the real, with the instruments of simple logic. Not only is Gavrilescu the common man of the modern times, he also expresses the human condition, the man who committed the original sin, who has failed and keeps failing, without having the ability of salvation. Gavrilescu missed, when he was a young man, a great love for the German girl Hildegard, the unique, primordial love, and from this point on, what he names “the tragedy of my life” began. The plot is set on the streets of Bucharest, in one torrid afternoon, when music teacher Gavrilescu returns home from a private piano lesson by tram. The overwhelming heat gives him loquacity, the dialogues revolving around two topics: the adventures of the famous Colonel Lawrence of Arabia and the mysterious garden, a place of ill repute, where mysterious gypsy girls dwell. The teacher notes that he has left his scores at his pupil's house, gets off the tram and tries to get on another one, in the other direction, but misses it and enters the gypsy girls' house out of curiosity. He tells them about “the tragedy of his life”, his great love for Hildegard, whom he lost for the more banal Elsa, whom he married. The gypsy girls leave him alone and Gavrilescu wanders around a strange labyrinth, at some point he even enshrouds himself in a 1302 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 curtain which suffocates him. He manages eventually to get out, in the garden, but noticed, perplexed, that nothing matches the things that used to be. Organised in twelve distinct epic sequences (the tram, the conversation with the old woman, the encounter with the three girls, the labyrinthine search, another encounter with the old woman, another tram drive, the stop at Mrs Voitinovici's house, the last tram drive, the stop in front of his own house, the conversation with the pub's owner, the return to the gypsy girls in a carriage, the meeting with Hildegard), the narrative of La țigănci/ With the Gypsy Girls is projected on a fictional plane, when one finds a central character, Gavrilescu, who oscillates between the Real and the Unreal, travelling from Life to Death, from the Profane to the Sacred. The text of La țigănci/With the Gypsy Girlsaboundsin themes and motifs: the land of the “gypsies” has a powerful mythical potential, in which the old woman may be a possible embodiment of the mythological Charon, the ferryman of Hades, who carried the souls of the dead over the Acheron river; the labyrinth is a mythical topos; the deeds of the main character are under the sign of the mythical number three1. Multiple symbolic interpretations have also been ascribed to the gypsy girls in the short story: from the Iele of the Romanian mythology to the Indian Guna, representation of the three essences of the existence in the Upanishads. In the same textbook, in the chapter dedicated to The Poetic Text - Content and form - Extreme Modernism, one finds Ion Barbu's poem Riga Crypto și lapona Enigel [King Crypto and Enigel the Lapp] from the Uvendenrode cycle of the volume Joc secund/Secondary Game, published in 1930. Representative for the ballad and the Balkan picturesque stage in Barbu's poetic creation, the poem is subtitled “a ballad” and is an unusual love-story, its novelty residing in the onomastic of the characters. The eternal love story may be perceived as a symbolic expression of a fundamental human aspiration: love, the will to knowledge and the will of rising above one's condition. The poem generally preserves the characteristics of the mediaeval ballad. The first four stanzas, built on a subtle dialogue, provide the framework and suggest a party atmosphere, and the minstrel's song introduces the characters: King Crypto is the unhappy master of the vegetal world, a solitary soul tortured by secret aspirations, a “hidden heart”. 1Jean Cheavalier, Alain Gheerbrant, Dictionar de simboluri [A Dictionary of Symbols], Artemis Publishing, București: 1994: Number three is fundamental everywhere. It synthetises the triple unity of the living creature, (...) the expression of totality and of completeness. It means the completeness of the manifestation: the man, son of Heaven and Earth, completes the Great Triad. Number three is, for Christians, the perfection of the divine unity: God is One in three persons” (p. 367). 1303 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The balladRiga Crypto și lapona Enigel [King Crypto and Enigel the Lapp] revolves around the drama of incompatibility in a novel aesthetic manner. The idea resembles that of Mihai Eminescu's Luceafărul/ The Evening Star: that the separation between worlds is so large that, most often than not, the bridge of love is not enough. The ballad's plot is allegorically organised, following the pattern of the German ballad. Riga Crypto - ,”the mushroom king” actually expresses thecarpe diem concept for the man who vegetates in the absence of the spiritual life, because he only has a material one. Enigel the Lapp is a representation of the human consciousness in its aspiration towards light, towards Apollonian knowledge, towards completeness and God, which is why the simile of the “soul like a well” is employed:“Because the soul is not a fountain /But for the man, old beast, and bitter”. Enigel the Lap is looking for the path to the sun, just as the girl in Luceafărul. The role ofpage Cătălin is assumed by King Crypto. It is an obvious influence from Eminescu in Ion Barbu's poetic thinking. The ballad is sung by a minstrel at the request of a wedding guest of symbolic wedding of the spirit with the world - the nature of the male principie, the poet, with the feminine principie - poetry. The active principie is the spirit which organises the world, the universe. King Crypto is trying to play this role, being defined by the metaphor “bridegroom of the glade”2. He symbolically tempts the heroin to taste wild strawberries, the pleasures of the sensorial world, concentrated in the carpe diem concept. She refuses, unwilling to pluck king Crypto, and prompts him to wait to “grow ripe”. King Crypto representsthe telluric3who asks Enigel the Lapp to give up light, to give up the conscience, the sun: “Forget that snipe, /And sleep, be cool, sleeping is fun” but Enigel keeps looking for the light: “The deepest darkness the Sun splinters, /And I adore its wise hot glare”. This incompatibilitymakes the separation by the discriminative knowledge of the heroes. The world of shadows, where the heroin of Luceafărul/ The Evening Star also belongs, means lack of consciousness: “In shadow, only flesh shall flow/ and sleep is flesh, and flesh deflates”. Enigel the Lappflees from the shadow, but King Crypto is forced by the sun to look for it. This incompatibilityhas a structureof three-dimensional platonic thinking. The ideal, archetypal world is represented by the archetypal symbol of the 2Translation of the poem: Dan C. Ghica, available at http://www.cs.bham.ac.uk/~drg/personal/rcle.html 3 Nicolae Manolescu, Metamorfozele poeziei (The Metamorphoses of Poetry) Timpul Publishing, Reșița, 1996: “A chasm opens between Crypto, the symbol of the telluric forces, and Enigel, who worships the sun. This motif of the Sun is central in Barbu's knowledge poetry. The poet imagines three successive layers of knowledge, going in spiral and having a corresponding symbol in the astral domain: sensitive knowledge “the wheel of heart” is under the sign of Venus, abstract, intellectual knowledge - under the sign of Mercury, and poetic, symbolic knowledge - under the sign of the Sun fmy translation). 1304 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sun; the sensorial world of creation is represented by Enigel, while King Crypto is a symbolic suggestion for the world of arts. Art may attract the man with its projections, but consciousness remains the essence. This quest is symbolically uttered by Enigel: “At icy lamps, under the snow, /my pole forever a dream dreams. /Thick, costly thaler, /'with emerald glow, /of gold, at night it dreams and schemes.”The encounter of the two characters takes place in a dream, as in the former part of Luceafărul. But the roles are in reverse: if in Eminescu's poem, the emperor's daughter is calling the (male) Evening Star, in Ion Barbu's ballad, the girl is the superior being; she is the one who is called. This is the reason why the ballad Riga Crypto și lapona Enigel [King Crypto and Enigel the Lapp] has been succinctlydescribed as an “Evening Star in reverse”. The heroes are symbolic, in symbolic circumstances, and have an obvious archetypal character. The sun is structured around the fire principle, Enigel the Lapp - around the water principle - “my soul is like a well”, and King Crypto - on the Earth principle, because he is “the bridegroom of the glade”. It is a deep lack of compatibility between the three, motivated by the fact that they have different levels of consciousness, different embodiments, and that they belong to distinct worlds. There is a certain correspondence between the vegetal plane (Crypto), the human plane (Enigel) and the cosmic one (the Sun) and, at the same time, an idyll turned cosmic through the Sun's intervention. The three symbolic heroes - Crypto, Enigel, and the Sun - wouldrepresentinIndian thinking the three tendencies: sattva, rajas andtamas. The three fundamental principles of Indian traditional medicine are not creations of human thinking: they are the three forces, three fundamental trends of the Primordial Nature: sattva is the spiritual tendency towards balance, the essential purity,and rajais the ascending spiritual tendency, dynamism and action, while tamasymbolises the descending spiritual tendency, inertia. The Sun - “a flaming ring” - is the archetypal symbol which is present in all the cultures of the world. The culture of the day star is at the heart of the solar myths and it has been worshipped in the Romanian space since the ancient times. As a symbol of universal conscience, the Sun is attempting to raise King Crypto to a new level of consciousness, but “his hidden heart can only cower” because “it's hard under the Sun's hot spade/ for mushrooms of the forest shade”. The characters are symbols of two different worlds. For Crypto, the emergence from his environment is equivalent to entering another regnum; for Enigel, the will to acquire 1305 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 knowledge and an ideal is a natural manifestation of the human. The aspirations of the two do not coincide, which explains the dramatic situation they are in. The general-human nature of the characters reveals elements of Classicism. Thus, King Crypto lives the drama of fear and helplessness, Enigel - mercy, determination and aspiration, and the Sun seems to symbolise immanent justice. The end of the ballad is moralising, in the sense that everyone should know their destiny, their world and their place. Ion Barbu understands love as an adventure of the spirit, a path to the miracle of universal creation. The 11th form Romanian language and literature textbook published by Corint (Bucharest 2002) and authored by Eugen Simion (coordinator), Florina Rogalski and Daniel Cristea-Enache proposes the play Iona [Jonah] by Marin Sorescu in the second chapter, Dramaturgia. Estomparea granițelor dintre speciile dramatice tradiționale [Drama. Blurring the Boundaries of the Traditional Dramatic Genres], and the texts Miorița [The Little Ewe] and Monastirea Argeșului [The Monastery of Arges] in the chapter Poezia folclorică [Folklore Poetry]. The Romanian language and literature curriculum for high school (12th form), approved by the Order of the Ministry of Education and Research 5959/ December 22, 2006, and still in force, requires the study of a play published after II World War. Iona by Marin Sorescu is recommended by the alternative textbooks published by: ALL, CORINT and PETRION. Published during an era of many ideological cliches, with schematic characters with a banal existence mostly springing from the imposition the political thinking of the time, Marin Sorescu's drama is an effort ofsynchronisation with the themes of European drama, discussing the drama of human destiny, the absurd existence plentifully felt under the circumstances of the oppressive totalitarian regime. The play Iona [Jonah] (1968) is loaded with metaphoric and philosophical connotations. The author rewrites in modern terms Jonah's myth. Jonah is a biblical character sent to spread the word of God to Nineveh, where the men's crimes had escalated. He is designated to be the saviour of the city, as the divine law is unforgiving for those who do not abide by it. Refusing to become a prophet, Jonah wants to escape to the city of Tarsis with a ship, but he is seen by God and punished: the ship enters a huge storm, and the sailors throw him in the waves to be redeemed from the wrath of God. Swallowed by a whale, Jonah spends three days and three nights in its belly, while he repents and accepts his divine mission. The whale subjects to a transcendent fate, executing, in turn, a behest from above, and leads the 1306 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 way of the revolted. The writer underlines the idea of the claustrophobia of being locked in a fish's belly, but also the saviour destiny of the man, of mankind, more precisely. Even the character seems to have difficulties in reminding “the whale's story”, a sign that the connections of the modern man with the myth are fairly weak, and Marin Sorescu has actually a different aim, one deviated towards the contemporary meanings of the existential debate. Act I depicts Jonah in a mythical topos, a symbolic setting - the stage is half a fish's mouth, and the character is turning his back to its darkness, while the other half is just water and skies, ad infinitum. The setting also features a fish tank with some fish in it, a sign of the limited space but also the first artefact, the first artificial product in this original space. Time is not moving here, the echo cannot be heard, is never coming back: the echo is dead. The mythical character, Jonah, acquires the dimension of the primordial man, of an Adam facing his destiny. He also seems to be the profane man who turns back to his origins, who is required to make another choice, to take another path. In the beginning of the play, Jonah shouts his own name, he still preserves the identity of the profane man, but the echo does not answer back, as an invitation to forgetfulness, to return to the primordial state. He still has the echoes of the world he has just left inside of him, he still hears the enormous noise of the existence: (“Stop the noise at sea!”), the imperatives of having one's own space (“Each man should look into his circle and shut up!”), but also dreams to another space, another destiny: “We should fish in another sea”, “As if you could change the sea!” Jonah repeats the initial mistake, the biblical sin. He chooses to be a fisherman again, dreaming only of fish. The big fish becomes a symbol of a human ideal dominated by vanity. It is significant that children, in their original candour, dream only of sea, without fish, only of paradise and unlimited spaces. The fish tank, present on stage since the very beginning, is, in fact, the temptation, the equivalent of the biblical apple. This is the reason why the end of Act I depicts Jonah taking the same path again, retaking the maze of human existence, swallowed again by the fish, again captive in the existential universe. Marin Sorescu's play is also a protest against the limited human condition, a voice from the depths, shouting against an unfair destiny, compensated in contemporaneity only with the massive addition of artefacts of modern civilisation. The theme of the closed, restrictive universes transcribes the truth of man's absolute solitude: man is locked in a series of successive boxes, and the final surprise appears when he is freed from the last box only to realise that he is again in the first, in an odd metamorphosis 1307 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 process. The illusion of a clean world, unpolluted by the noxae of the civilisation, is given by the presence of the fresh air of the eccentric worlds, which are close to the exterior one: “The air. Yes, that's air... Don't tell me that the one inside was also air.” The world refuses to be beautiful for Jonah, exposing its ugliness which eventually leads to change: “Soon, this corpse will sink. Will be flooded and.” Only the sun needs to be saved, caught into a fishnet, from the incontrollable wish to embrace eternity: “That's it! Just the sun. And to salt it, maybe it resists longer.” Jonah is alone in his search for the exterior universe: everyone else has abandoned him, caught in the carousel of a banal and monotonous life. Bizarre faces appear: fishermen carrying desperation, helplessness, with them, and useless things, shadow-trees, birds, insects, every other step. “And we have nonetheless to pay attention to them, to say hello, how are you, how did you sleep?” The shadows are in fact fallen men, without the inner light given to them by the search for the absolute, men that Jonah cannot communicate with, as he cannot communicate with the rocks around him, because the answers would be stereotypical and lacking substance. Marin Sorescu's proposed transcendence is very simple: “for we, human, want only this: an example of a resurrection. Then we can go to our houses, die well, as humans, at home”. This is a biblical reference to Jesus and to Lazarus' resurrection from the dead, after four days, by using the supreme, divine science of resurrection. However, the resurrection is postponed because the world has taken another path: it left the old ways, in which everything was possible, and goes now counter-current. God himself is exhausted, incapable of resuscitating the act which sets the lives in motion: “And he is here, in the grave, at the end of his ropes, and incapable to make himself heard shouting: Folks, resurrection is postponed!” Postponement is a gesture which belongs only to valid gods, who have unlimited time, but the man postpones out of ignorance, indulging himself in a dolce far niente which isolates him even more. Metaphorically, the world is locked up in an endless row of bellies. One cannot see past or future, the extremities of a unique temporal segment, above the decaying present. For just the past and the present matter, never the present, as they are dimensions which may define the state of unlimitedness of man, an expression of the dreamt paradise at the temporal scale. Jonah does not want, during his second illumination, in the end of the play, to be caught in the present, because it would give him supreme unhappiness, the idea that nothing changes. God himself seems captive in the decaying time and space. Jonah embodies the drama of the modern man, “alone in the world”, helpless in front of the great enigmas and existential dilemmas. Man is born and dies alone, and the presence of the ones who surround him is useless.Jonah's desperate 1308 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cry signifies the imperative of the search for a true man, the archetypal pattern, the only way by which he can compensate the existence deficit. This is why, in the spirit of the Existentialists, of Sartre's Being and Nothingness and Camus's Summer in Algiers, he speaks of the “lonely, incredibly lonely man”. Jonah has the final revelation that the entire existential path was wrong, “the path, it made the mistake”, his sacrifice turning into a contrary trial: that of finding a new solution for the salvation of the human condition. Man's tragedy is manifest, in the existential sense, as a burden he has carried along from the cast out from Paradise onwards. Jonah sacrifices himself to find a new way of freeing himself from the concentric universes he is caught in. He tries to build his own image of the universe, starting from the principle of the “upside down world”, which proves that neither logic nor algorithmic thinking can open the gates of the transcendental and can destroy the boundaries of the closed universe, but a new illumination supported by a more profound self-knowledge. Lost in the labyrinth, the character is looking for a way out. Firstly, Jonah attempts a release towards the exterior, by acquiring new objects and territories, but also the possession of the cosmic elements: he wants, for example, to catch the sun in a fishnet and salt it, to last longer. He soon remarks the futility of the gesture, as the space he lives in is irreplaceable: the air inside is not truly air but a part of a decayed, lifeless and ugly universe. The nostrils feel assaulted by the presence of this air: “Now they begin to freshen up. (Joyful). Here, at sea, the freshening of the nostrils...” Jonah attempts to breathe with the hollow of the hand and even to have “a bit of ozone on the line of luck”. Such actions prove illusory, because the world is slowly sinking into the abyss, drowning and turning into a memory. He then attempts to fray the limits of the space, to get through successive horizons, metaphorically imagined as “an endless row of bellies”, isolated between them as a captive God who, once trapped in the grave, “can no longer resurrect”. This path is closed - man, even with a divine stance, stands no chance to succeed, even “the resurrection is postponed”, and God “is here, in the grave, at end of his ropes”. A representation of the contemporary man, Jonah fails to find the paths to eternity, which presupposes totality and infinity. He is closed in a limited space, enclosed by successive rows of fish bellies, and the possibility of the exit is unlikely. The theme is a platonic one, being also used by Eminescu is his poem, Demonism. Jonah's failure is explained through the man's inability: he is un-spiritualised, reduced to a mere telluric conscience of living the myth of immortality, but he simply imitates and thus creates a simulacrum. 1309 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The Romanian folk ballad Miorița [The Little Ewe] - the Mioritic myth Just as the Epic of Gilgamesh marked the trajectory of the Sumerian-Babylonian civilisation, and the Homeric poems The Iliad and The Odyssey define the cultural space of the Greek Antiquity, Miorița is the pastoral epic of the Romanian culture. Among the local ballads which mark the entire oral and cultured creation of the Romanian people, this folklore text is the best known, more than one thousand variants having been catalogued and commented by folklore expertAdrian Fochi4. The poem dwells on the perpetual renewal of life through death, while also making reference to other three local, traditional myths: the myth of ethno-genesis (the formation of the Romanian people), the aesthetic myth of the artistic creation and the sacrifice of the creator, and the erotic myth - Zburătorul [the one who flies], for love is the founding, fundamental human sentiment. The dating of the ballad cannot be made, as the Mioritic myth dates back from that illo tempore which generates the universal myths. The myth of death and transhumance is represented by the old ballad of Miorița, which refers to the ancient occupation of the Romanian people, shepherding. The folk ballad Miorița was culled by Alecu Russo and Vasile Alecsandri and represents to other representatives of Gândirea movement during the interwar period, the resignation of the man facing death. With the help of a magic sheep, the shepherd finds out that he will be killed by his peers and, resigned with his fate, does not take any action to prevent his death and outlines a last will and testament regarding his burial. The ballad's denouement reveals the testaments for the mother, the sheep and the other shepherds. The testament for the mother describes the physical portrait of the shepherd, representative for the male beauty of the Romanian people. The testament for the shepherds presents his love for his activity and for Romanian art. The testament for the sheep illustrates the dignity when facing death, the connection to nature and the belief that death in nature is not the end of existence, but its continuation. The last three motifs dominate the third part of the testament, the wedding-death and the old mother. The testament also provides his wishes, the first referring to the burial place, mourning and burial objects. The burial place should be the 4 Adrian Fochi, Miorița. Tipologie, circulație, geneză, texte [Miorita. Typology, circulation, genesis, texts], The Romanian Academy Publishing, București, 1964 1310 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 same with the place of his life, “by the sheepfold”5, to be near the beings he used to tend and defend. Death is seen as a cosmic wedding, where the bride is “a princess, my bride,the whole world's pride”, the godparents are “the sun and the moon”, and the guests are “firs and maple trees”, while the priests are “the mountains high” and “fiddlers - birds that fly, all birds in the sky”. There is such a strong connection between man and nature, both in life and the afterlife. The passage beyond the earthly existence is a passage to another existence, an eternal one. The motif of the old mother is most emotional part, it designing the maternal love. At the first level of the symbolic analysis, the resignation of the shepherd who becomes aware that the ideal cannot be reached and settles for a copy of it (“the princess”) is specific to the literary works in which the man's aspiration to the absolute is one of themes. The same aspect is valid in Eminescu's Luceafărul/ The Evening Star and in Ion Barbu's RigaCrypto și lapona Enigel/ King Crypto and Enigel the Lapp. The myth of sacrifice is representative for the folk ballad Monastirea Argeșului/ The Monastery of Arges, which also illustrates the aesthetic myth, and which is placed on the border between a ballad and a legend. The literary work is structured on different epic moments: the search for the place, the abandoned wall, the fall of the walls, the dream, the oath, the woman destined for being built into the wall, the gradual walling, the feudal conflict, the motifs of Icarus and the well. Ana's sacrifice was not enough, because the workers told the prince that they could build a greater and more beautiful monastery, which is why he let them die on the roof. In what the 12th form is concerned, the study of literature is oriented towards Modernism and Postmodernism. Analysing another textbook published by Corint (Bucharest, 2002, author: Marin Iancu), we find in the second chapter, B. Studiul aprofundat al literaturii - Dramaticul. De la clasic la modern. Caragiale sau vârsta modernă a literaturii [The thorough study of literature. The dramatic genre. From classical to modern. Caragiale or the modern age of literature], Caragiale's playO noapte furtunoasă/ A Stormy Night, and in the second chapter, section E - Succesul unor specii literare - Romanul de analiză psihologică [The success of some literary genres - the psychological novel], Camil Petrescu's Patul lui Procust/ The Procrustean Bed. 5All quotations from the ballad are taken from the translation by W. D. Snodgrass, Mioritza, available from http://spiritromanesc.go.ro/Miorita%20-eng.html 1311 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Some international cliches may be traced in certain literary works, regardless whether they are explicitly present in the text or not. In the play O noapte furtunoasă/ A Stormy Night by I. L. Caragiale, one of the characters, Master Dumitrache, often mentions his “honour as a family man”, which he sees as being assaulted from the outside. Could this honour as a family man be considered a Polichinelle's secret? Master Dumitrache's supreme ideal is to defend his “honour as a family man”; however, the respectability of the character is just a fațade, since Master Dumitrache tacitly accepts the love triangle with Chiriac, his smarter apprentice. A proof of his “respectability” is also his participation in the Civil Guard, where he wears “his captain of the guard suit”, a copy of the Parisian civil guard clothes. Chiriac is the most fervent defender of Master Dumitrache's “honour as a family man”, while being Veta's lover. The comedy O noapte furtunoasă/ A Stormy Night thus offers a diabolical transfer of roles and family responsibility. The novel Patul lui Procust/ The Procrustean Bed(1933), presented in the textbooks published byALL, HUMANITAS, and SIGMA,is a novel with an existential theme which brings to the fore the humble condition of the intellectual, of the superior man in general, in asmall-minded society. The symbol of the Procrustean bedis borrowed from Greek mythology, the ancient character being a giant rogue and bandit who used to torture the passengers on their way to Athens: he was forcing them to lay down on an iron bed and, if they were too long, he would cut off their head and legs, and if they were too short, he would stretch them, smashing their bones with a hammer. The mythological ogre is a symbol which prevents the access to the road to knowledge, which forces the man to match a pattern, a rigid form imposed by a Procrustean bed. In Petrescu's novel, the giant is the bourgeois society itself. The mythological giant is defeated by the Greek hero Theseus and ends up exactly the way he was torturing the travellers. Just like he used to lay them down on a bed to stretch or shorten them, the bourgeois society imposes inhuman limits, laws, rules, which destroy human personality, man himself, and his spiritual value. The phrase “Procrustean bed” symbolised the intention of putting things in a pre-established pattern, to subject them to unnatural constraints, to mutilate them. The Procrustean bed is a space of mismatch. To conclude in a concise form, the conclusions of the present research are that in the Romanian language and literature textbook there are mixtures of heterogeneous elements which contribute to the formation of a seamless image of life and creation, facilitating a vivid intertextual dialogue with the cultural consciousness of all times. 1312 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LE CORPS DU CHRIST ET LE CORPS DU DEMON DANS L'OEUVRE EN PROSE D'ANNE HEBERT Florentina Manea PhD, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: Anne Hebert's fictional universe is marked by all kinds of religious transgressions. Sister Julie de la Trinite, a witch and the devil 's daughter who managed to creep into the sacred space of Dames du Precieux Sang convent, will emphasize this dimension of the writer's universe, by insightfully noticing that the law of this world is made by violating or twisting the traditional order and morality. This is a disturbing universe, where the demon lies in wait for any weak Christian, while Christ remains silent and powerless, nailed to His cross. It is also the violent world of sabbatical rituals, unlawful desires and witches, who expose the hypocrisy of pious souls. Religion is no longer a refuge for the believers, abandoned on their painful way toward redemption, but an oppressive instrument meant to bend and break the human being. The individuals are torn between the image of the body of Christ, whose example they are exhorted to follow, and that of the demon, whom they secretly yearn for. The image of a terrible and vengeful God relentlessly haunts the believers' mind, who turn to the dark world of sabbatical rituals; during these rituals, the demon teaches them how to live with their body and soul as one, without being torn between the promise of eternal celestial bliss and the fear of hell. This article aims to focus on some of the most important aspects regarding the body of both Christ and the devil within Anne Hebert's novels. The believer's personal relation to the divinity is channeled through the suffering body of Christ, which becomes the ideal of asceticism and faith. The believer's love towards God is made testimony by the scars from whipping, illness and physical mortifications. The body of Christ is thus devoid of any redemptive powers and it is replaced by the demon's body, who, ironically, plays the part of the redeemer for the Sabbath participants, by offering renewed meaning to their lives. This parody is designed not only to criticize the church, but also to rediscover the value of the human being as a whole. Keywords: transgression, Sabbath, body, parody, redemption 1313 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1. Le corps de la Passion et la devotion chretienne La devotion aux souffrances du Christ passe inevitablement par le corps. Plus que les supplices spirituels, c'est le corps mortifie et morcele du Sauveur qui se laisse voir sur les murs des eglises. Corps du Christ humilie, renie, perce par les instruments de la Passion. Ecce Homo. Voici l'homme dans toute sa misere et sa souffrance, vulnerable et blesse, s'offrant au regard de tous. Considere longtemps comme le siege du peche, le corps devient maintenant le lieu privilegie de la revelation christique et de la resurrection. Redecouvert avec ce nouveau potentiel salvifique, le corps est envisage comme instrument du Salut. Changement du statut du corps, du message qui l'accompagne, mais non des traitements que l'on inflige a la chair : les memes mortifications, macerations, humiliations tracent le parcours terrestre du corps, seulement que cette fois-ci, ce ne sont plus la peur du peche et la haine envers le corps qui incitent les mortifications, mais le grand amour pour le Christ et le desir de suivre son exemple. De la seduction du demon l'on passe a la seduction du bonheur celeste. Le corps du Sauveur, meurtri et supplicie sur la croix, remplit une meme fonction genesique : la chair et le sang du Christ representent le fondement de l'Eglise et par son sacrifice corporel on assiste a l'emergence d'un homme nouveau, libere du peche originel par le bapteme d'eau, et des griffes du demon par le bapteme du sang. La veneration du corps de Jesus serait ainsi une adoration du sacrifice et de l'espoir d'une vie sanctifiee. L'existence du chretien s'organise autour du corps divin, corps demembre et meurtri. Le culte dedie au creur sacre, aux cinq plaies du Christ, au sang precieux qui se verse pour les pecheurs developpe un sentiment morbide chez les croyants qui ne cessent d'etre fascines par les blessures, les plaies purulentes, les cadavres, les reliques. C'est pour cela que l'on epie l'agonie des ascetes pour enlever un morceau de leur vetement ou leur mouchoir plein de sang ou de pus, pour collecter dans des vases le sang qui jaillit de leurs blessures. Apres la mort, on arrive a demembrer les corps pour en faire des reliques : un doigt, un morceau d'os, meme les cheveux peuvent constituer un objet de culte et de veneration. Comme le corps du Sauveur se refuse a l'attouchement et ne peut pas etre soumis a un pareil traitement, on commence a chercher des fragments de la croix du supplice, des bouts de la lance du Longin ou des clous qui ont perce sa chair; on cherche meme son visage ensanglante imprime sur des morceaux de tissu, les « veroniques », preuve irrefutable de sa presence 1314 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 terrestre. Et en absence du corps du Christ, c'est son propre corps qu'on soumet aux supplices et aux humiliations, comme pour combler ce vide dans le rituel de l'adoration. 1.2. Glorifier le corps du sauveur : le culte du sacre creur et du Precieux Sang Un culte special est dedie au sang et au creur sacre de Jesus. C'est a ce creur, transperce par l'amour pour la Creation que les religieuses consacrent leurs prieres: divin ceur de Jesus, je vous offre, par le ceur immacule de Marie, les prieres et les actions, les joies et les peines de ce jour, en reparation de nos offenses et a toutes les intentions par lesquelles vous vous immolez continuellement sur l'autel. (ES, 52) La vision du creur sacre de Jesus est un moment d'intense communion spirituelle. Sreur Marguerite-Marie Alacoque raconte dans ses Memoires comment le Christ lui est apparu pour devoiler son creur ensanglante : « Voici ce Ceur qui a tant aime les hommes, [...] jusqu'a s'epuiser et se consommer pour leur temoigner son amour1 ». Le corps saint revele n'est pas seulement une apparition, fruit de l'imagination exaltee de la religieuses. Le corps du Sauveur est bien reel et la religieuse avoue le plaisir inoui qui lui procure l'effleurement de cette chair sainte : Je me sens comme toute abîmee dans ce divin Ceur ; (...) j'y suis comme dans un abîme sans fond ou Il me decouvre des tresors d'amour et de grâces pour les personnes qui se consacreront et sacrifieront a lui rendre et procurer tout l'honneur et l'amour et la gloire qui sera a leur pouvoir.2 Cette veneration du corps christique et du creur sacre produit un bonheur inexprimable au Sauveur aussi, qui, selon les paroles de Marie Alacoque : prenait un plaisir singulier d'etre honore sous la figure de ce Ceur de chair, dont Il voulait que l'image fut exposee en public, afin, ajouta-t-Il, de toucher par cet objet le ceur insensible des hommes; me promettant qu'il repandrait avec abondance dans le ceur de tous ceux qui l'honoreraient tous les dons dont Il est plein; et que, partout ou cette image serait exposee pour y etre singulierement honoree, elle y attirerait toutes sortes de benedictions3. L'action de toucher ou d'etre touche par ce creur divin doit etre envisagee dans son sens propre : ce n'est plus la grâce divine qui descend sur l'orant sous la forme d'un reveil spirituel, mais la chair bien vivante qui se manifeste en presence du croyant et qui s'offre a l'attouchement et a l'adoration. Ce creur divin est souvent represente enflamme, brillant d'une lumiere divine, saignant, entoure d'une couronne d'epines et surmonte d'une petite croix. Parfois, le creur est centre sur 1 http://livres-mystiques.com/partieTEXTES/CatherineEm/Biographie/Biographie.htm 2 Ibidem 3 Ibidem 1315 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 le corps du Christ, avec ses mains transpercees dirigees vers lui. Le feu qui entoure ce creur symbolise le pouvoir transformateur et purificateur de l'amour divin. Il est le feu celeste, ascendant et libre, signe de l'alliance de Dieu avec sa Creation. Il est aussi un symbole de la transcendance et de l'immortalite de l'âme dans l'union avec la divinite. Le sang divin, precieux liquide redempteur, symbolise la nouvelle vie dans le Christ. C'est un sang purificateur, aux proprietes semblables au feu celeste, qui feconde l'esprit du croyant. Par ses proprietes salvifiques, le sang du Sauveur est associe a la fontaine de vie qui evoque l'idee d'immortalite dans le Christ et de regeneration. C'est une fontaine des vertus, une fontaine de la grâce divine qu'on rencontre dans les mythologies romaine, celtique et grecque. L'une des origines de la fontaine de Jouvence pourrait etre associee a l'histoire biblique du jardin d'Eden, ou l'on retrouve une source d'eau emergeant aux pieds de l'Arbre de la Connaissance. Un theme artistique lie a l'image du Christ - fontaine de vie est celui du pressoir mystique. La fontaine de jouvence, telle qu'elle est reprise dans le christianisme, n'est pas remplie des eaux miraculeuses, mais du sang de l'Agnus Dei, le sang verse pendant le supplice. C'est ainsi qu'on aboutit a l'image du Christ devenu la grappe dans le pressoir, associant le vin a son sang et le pressage aux supplices. Dans les representations artistiques, le Christ est agenouille (ou couche) entre les vis du pressoir, ou foulant du raisin et portant la Croix. 1.3. Figures christiques dans l'a'uvre d'Anne Hebert Si le christianisme se fonde sur la presence du Christ et du sacrifice redempteur, l'univers hebertien est marque par son absence ou par l'impuissance inherente a cette deuxieme personne de la Trinite. Les allusions au mythe christique abondent dans l'reuvre de l'ecrivaine, mais elles sont representees sous une lumiere parodique. Plusieurs personnages exhibent une certaine ressemblance avec la figure du Sauveur : dans Le Premier Jardin, Eric, le jeune homme qui abandonne son milieu familial pour se consacrer a une morale lai'que, possede les traits physiques du Sauveur avec son visage allonge, ses cheveux lisses de chaque cote de ses joues maigres, ses yeux enfonces sous l'arcade sourciliere (PJ, 57). Quand meme, il faut se mefier, car ces personnages ne possedent aucun attribut de saintete. Tout au contraire, ils sont accables par les desirs incestueux ou meurtriers, en proie aux passions refoulees et devastatrices. Stevens Brown se considere une figure christique : si quelqu'un ressemble au Christ dans ce village, c 'est bien moi, Stevens Brown. Non tant a cause de la barbe de trois jours et 1316 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 du chapeau, enfonce sur les yeux, mais plutot ă cause de mon etat de passage ă Griffm Creek. Encore un peu de temps et je disparaîtrai comme je suis venu (FB, 41). Le reverend Nicolas Jones le decrit a l'entree de l'eglise : silhouette sombre degingandee et resolue, nimbee de soleil, de la tete auxpieds, se refusant ă entrer, se refusant ă etre un des notres, se refusant ă partager avec nous les chants et lapriere (FB, 54), une image qui rappelle les peintures ou les sculptures de Jesus, la tete entouree de l'aureole. Stevens est ainsi associe a la lumiere et au feu, mais il ne s'agit pas du feu celeste et createur, mais des flammes infernales, destructrices. Le jeune homme est mene par un desir feroce pour ses cousines, Olivia et Nora Atkins, qu'il tue la nuit de 31 aout 1936. Le symbolisme solaire est attache au Christ, comme lumiere du monde et source d'une vie nouvelle, de la resurrection. Mais le soleil incarne par Stevens est celui des alchimistes, le soleil noir, lie a Saturne, devorateur de ses progenitures, a la disparition de toute creation, a l'etat de dissolution extreme. Stevens est aussi associe, avec la meme fonction parodique, a l'Arbre biblique de la connaissance du bien et du mal, celui qui pourra reveler a Olivia les secrets de la vie et de la mort, une connaissance nefaste pour la jeune femme, dont le corps outrage sera jete dans la mer. L'Arbre mysterieux plante au milieu du Paradis a ete souvent associe au Christ, comme manifestation de la divinite dans le monde materiel, symbole de vie et axis mundi. Lie a l'arbre, le bois est matiere premiere et representation du cosmos vivant, de l'immortalite, un symbole de la verticalite, de l'ascension vers le divin. Chez Anne Hebert, le bois est infecond, et l'image qui hante l'esprit des personnages est celui du bois mort, calcine, associe a l'aneantissement de toute vie et annonciateur du desespoir et du malheur. Stevens Brown incarne, en meme temps, le symbolisme phallique de l'arbre (Tu vois, dear Mic, que je n'ai pas traîne, je me suis tout de suite etabli au pays, non sans peine d'ailleurs, ma cousine Maureen etant etroite comme un trou de souris, mais j'ai pris racine dans le ventre d'une femme et tout alentour la campagne de mon enfance bruissait comme la mer, FB, 31). Une autre figure christique est le reverend Nicolas Jones qui se considere comme le Verbe divin incarne parmi les mortels de Griffin Creek. Pour l'apâtre Jean, Jesus est le Logos : Et le Verbe s'est fait chair, et il a habite parmi nous, (et nous avons vu sa gloire, gloire comme celle qu'un fils unique tient de son Pere) tout plein de grâce et de verite (Jn, 1 :14). L'appellatif Christ signifie, lui-aussi , voix ou parole. Quand meme, le reverend n'est qu'une caricature du Sauveur, car, tandis que le Verbe possede des puissances creatrices, la descendance du reverend est sterile et son engendrement monstrueux. Sans enfants, le reverend s'engendre soi-meme, a l'infini, dans les portraits de la galerie des ancetres. Homme, et non dieu, il est incapable 1317 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 d'assurer la perennite de son sang, et son destin est la mort et l'oubli. Je me suis bien regarde dans la glace, en tant que residu d'une tribu en voie de disparition et a partir de mon visage, peu rassurant, je suis remonte a la source, jusqu'en 1782. (.)J'engendre mon pere a mon image et a ma ressemblance qui, lui, engendre mon grand-pere a son image et a sa ressemblance et ainsi de suite (.). Moi qui n'ai pas eu de fils j'engendre mes peres jusqu'a la dixieme generation. Moi qui suis sans descendance j'ai plaisir a remettre au monde mes ascendants jusqu'a la face premiere originelle de Henry Jones, ne a Montpelier, Vermont (FB, 5-6). La semence de Nicolas Jones s'efface de la surface de la terre. L'image de la terre seche, sterile et corrompue apparaît toujours en rapport avec le reverend. Nicolas Jones n'est qu'un etre dechu et faible, dans un etat de lente decomposition, comme sa maison : Cette faiblesse au creux des reins. Les leviers de commande n'obeissent plus. Craindre pour mes vieux os, perdus dans la masse de ma chair lourde (FB, 10). Incapable d'engendrer physiquement, le reverend est depourvu de toute puissance creatrice, echouant dans son râle de guide et de pere spirituel. 1.4. Parodie du sacrifice christique : le corps defait du Sauveur et le Diable Dans le couvent des Dames du Precieux Sang, le corps du Sauveur conserve la dimension sacrificielle et desolante. La statue du Christ crucifie reste muette aux prieres et meme aux imprecations des religieuses, cachee dans le tabernacle et exhibant un corps endolori, maigre et impuissant. La croix, symbole de la resurrection, devient un instrument de torture, l'autel sur lequel le Christ et les religieuses sont immoles sans cesse. Le corps du Sauveur devient un corps souffrant, en proie a l'agonie de la mort, tandis que sreur Julie, fille du demon et sorciere, est le noyau de la vie et de l'espoir dans le couvent. Ce corps du sacrifice est ridiculise pendant les rituels sabbatiques de la montagne de B. ou les paroles saintes qui accompagnent le miracle de la transsubstantiation sont utilisees par Philomene pour designer ses deux enfants Julie et Joseph, faisant ainsi reference a sa descendance de chair et de sang, et annulant tout symbolisme d'une descendance spirituelle dans le Christ : Philomene regarde son fils et sa fille. Elle declare dans un rire de la gorge : -Ceci est ma chair, ceci est mon sang ! Tout le monde rit, la bouche exagerement ouverte. Les enfants craignent d'etre manges et bus, changes en pain et en boisson, dans un monde ou la nourriture est rare, les chomeurs voraces et le pouvoir de Philomene et d'Adelard plus extraordinaire que celui des pretres (ES, 36). Dans une meme intention parodique, on assiste, pendant cette liturgie noire, au sacrifice du cochon de lait. Symbolisant le corps du Christ, le geste devient blasphematoire, car, 1318 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ridiculisant le sacrifice, il associe le Fils de Dieu a un animal impur pour les juifs et les chretiens. Selon un recit de Marc, Jesus, arrivant dans le pays de Geraseniens, guerit un homme possede par une legion de demons. Quand les esprits impurs demandent a Jesus de ne pas les envoyer hors de ce pays, le Sauveur leur permet d'entrer dans un troupeau de porcs, qui se precipitent dans la mer. Le corps de l'animal qui abritait les demons est maintenant le corps du Christ, dans une inversion parodique qui tourne en derision le sacrifice christique et change le sens de la communion eucharistique : le corps du cochon sacrifie sur le dos de Philomene est une nourriture charnelle, profane, offerte aux gens affames. Plus encore, le sacrifice est accompli par Adelard, incarnation du demon. Ce n'est plus le Christ, vainqueur des tenebres qui sauve l'humanite, mais le diable qui vainc le Christ, en egorgeant et tranchant son corps symbolique, et qui nourrit les participants au sabbat. Les cris du cochon, victime ridicule, sans majeste, reprend, de fașon parodique, le chemin du Christ sur la Via Dolorosa : Adelard leve tres haut son couteau. La lame brille un instant au-dessus de la tete cornue et feuillue du pere. Tout nu et velu, immense, il n'a jamais semble plus terrible ni plus majestueux. Le couteau se plante dans la gorge de l'animal avec un bruit sourd. (ES, 41) Philomene, la sorciere et l'epouse du demon, reussit a pervertir le symbole de la croix aussi. Comme instrument de la Passion, la croix remplit un râle essentiel dans l'reuvre du Salut. Elle est souvent identifie a l'Arbre, et par cela au Christ comme symbole ascensionnel et centre du monde. En devenant l'autel sur lequel le cochon est immole, Philomene se substitue a la croix, mais aussi a Jesus, et meme a l'Arbre de Vie. La croix se trouve naturellement dans la forme du corps humain; les rituels de la montagne de B. valorisent ainsi le corps humain non seulement en celebrant ses puissances fecondes, mais aussi en voyant en lui le centre de l'univers : la barre horizontale de la croix a une valence feminine, tandis que la barre verticale, masculine, renvoie au mouvement, a la communication du ciel avec la terre. Le centre de la croix est l'omphalos, le centre du monde, tandis que la circonference symbolise le cosmos et les quatre points cardinaux. Philomene devient le point d'origine absolu de l'univers, l'androgyne qui harmonise les pâles feminin et masculin de l'etre humain. Le sang christique n'a aucune propriete salvifique et, identifie au sang du cochon, cette source de vie se tarit, se gâte, et sert aux besoins du demon dans les rituels d'initiation. Le sang d'une divinite sacrifiee peut etre mele a la glaise pour modeler les premiers etres humains. Le sang christique a une fonction analogue : il fașonne l'homme nouveau, celui qui a reșu le bapteme du supplice redempteur. Le Christ pourrait etre associe de cette fașon aux dieux potiers des mythologies antiques : il participe a la genese du premier couple, en tant que 1319 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 deuxieme Personne de la Trinite, et il reitere cette creation par son immolation sur la croix, en infusant l'etre humain d'un liquide vivifiant. Pour les croyants, le sang devient symbole du sacrifice, et pour l'honorer, ils suivent l'exemple du Sauveur, en mortifiant et humiliant leurs corps. Le sang perd ses valences salvifiques et acquiert ainsi, paradoxalement, une valeur plutât negative, etant associe a la mort et a la Passion. Sur la montagne de B., les participants refusent justement cette dimension sacrificielle du sang ; pour eux, le sang est signe d'abondance et de fecondite : Puis elle (Philomene) se releve d'un bond et se frotte les reins et les bras. Elle trempe ses mains dans les bassines de sang que lui tendent les enfants, offre ă boire ă toute l'assemblee ă meme ses deux paumes aux doigts joints. Hic est enim calix sanguinis mei,/novi et aeterni testamenti/mysterium fidei.(ES, 43) ; pendant la messe, les souvenirs de sreur Julie se joignent aux paroles sacrees, au point de celebrer - demon, sorcieres, religieuses et pretres-le sang du Jesus mele au sang du cochon sacrifie. 2. Le corps ambigu du diable dans la tradition chretienne Le serpent etait le plus ruse de tous les animaux des champs, que l'Eternel Dieu avait faits.(Gn). Il dit ă la femme: Vous ne mourrezpoint; mais Dieu sait que, le jour ou vous en mangerez, vos yeux s'ouvriront, et que vous serez comme des dieux, connaissant le bien et le mal. (Gen 3 : 1, 4-5) C'est sous cette apparence de serpent ruse et d'ennemi de l'etre humain que le diable entre dans l'histoire du christianisme. La conversation entre le serpent et la femme dans le jardin du Paradis est lourde de significations et de consequences pour le destin de l'humanite, mais aussi pour celui du Diable. Presente dorenavant comme celui qui detruit et divise, l'adversaire de Dieu est le grand tentateur qui a precipite le couple primordial dans les gouffres du peche. Dans l'imaginaire biblique, il incarne ainsi l'archetype du mal et du Chaos, geniteur des peches et corrupteur de la creation divine. Ce premier portrait du diable (creature reptilienne qui possede le don de la parole) est complete par d'autres traits, au fur et a mesure que les auteurs des livres saints decouvrent les divinites pai'ennes. Le corps du demon est ainsi compose de nombreux heritages culturels, auxquels s'ajoutent les phantasmes, les peurs et la terreur de l'enfer qui hantent les croyants. C'est surtout le dieu grec Pan, divinite de la nature et de la fecondite, qui prete ses traits physiques au demon chretien. Represente comme une creature a des traits hideux et repoussants, le demon est reconnaissable par les sabots, les cornes, les pattes velues et l'odeur pestilentielle. C'est toujours de Pan que Satan heritera le penchant pour un erotisme et une sexualite effrenes, voire monstrueux. 1320 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mais Satan n'a pas seulement l'apparence d'un anthropoide degoutant et debauche. Il est aussi Lucifer, le lumineux, le plus bel ange du Royaume des Cieux qui, en succombant au peche de la vanite, est precipite dans l'abîme. Le Livre d'Esaie contient un passage qui mentionne la chute de cet ange rebelle : « Te voila tombe du ciel, Astre brillant, fils de l'aurore ! Tu es abattu a terre, Toi, le vainqueur des nations ! Tu disais en ton ceur : Je monterai au ciel, J'eleverai mon trone au-dessus des etoiles de Dieu ; Je m'assierai sur la montagne de l'assemblee, A l'extremite du septentrion ; Je monterai sur le sommet des nues, Je serai semblable au Tres Haut. Mais tu as ete precipite dans le sejour des morts, dans les profondeurs de la fosse. » (Esaie, 14 :13) 2.1Le corps maudit du demon Le demon hebertien râde autour des couvents, se cache dans les eglises, derriere l'autel ou derriere le crucifix, traverse les forets et s'adonne aux orgies. Il est une presence charnelle, vivante et incontournable. Il est partout, guette, epie, se moque des faiblesses des âmes pieuses et de leur hypocrisie, devoile la veritable nature humaine, joue des tours aux religieuses. Il est un diable farceur, mais il est aussi tenebreux, terrible, effrayant, un veritable prince des enfers. C'est aussi un demon qui aime conclure des pactes, entendre et exaucer des vreux. Dans l'reuvre d'Anne Hebert, il apparaît sous des noms differents. Il dit d'ailleurs a Jesus, quand celui-ci demande son nom : Mon nom est legion, car nous sommes nombreux (Mc, 5 : 9). Plusieurs personnages masculins peuvent etre consideres comme des hypostases de la figure infernale du demon. Le docteur George Nelson est un personnage ambigu qui pourrait etre assimile, par sa vocation de sauveur de vies, a une image christique: chair vive, cadavre putrefie, sang, pus, urine, toute ordure, pourriture et gangrene, odeur pestilentielle, os broyes, beaux noyes yeux ouverts et ventre gonfle, nouveau-ne monstrueux, femme violee, phtisie galopante, diphterie, dysenterie. Le docteur Nelson a tant combattu la maladie et la mort (K, 198). Neanmoins, sa veritable nature est tenebreuse et inquietante. Ses dents blanches sont pointues comme des crocs, (K, 127) observe Elisabeth qui n'ose le regarder aux yeux qu'a leur seconde rencontre Ses yeux. Noirs. Un feu terrible. (K, 110) Aurelie Caron, elle aussi personnage inquietant et sorciere, flaire sa veritable nature : le plus grand diable c'est vous, monsieur le docteur (K, 172) et avertit sa maîtresse : Quant a votre petit docteur, c'est le roi des demons. » (K, 190). Bottereau est lui aussi une figure infernale, un vieux demon (H, 54) qui a une barbe grisonnante, des yeux marron, tristes, couleur de boue (H, 22) et qui vit, avec sa compagne Heloise, dans les profondeurs du metro parisien. 1321 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mais le personnage qui incarne le tentateur infernal est Adelard, le pere tenebreux de sreur Julie. C'est contre lui que l'Apâtre Pierre exhorte : Soyez sobres, veillez. Votre adversaire, le diable, rode comme un lion rugissant, cherchant qui il devorera. Resistez-lui avec une foi ferme, sachant que les memes souffrances sont imposees a vos freres dans le monde. (1P, 5 :8-9) C'est autour de la statue du Christ crucifie que les religieuses du couvent se groupent pour se proteger contre les attaques du demon. Mais celui-ci est malicieux, un grand farceur, et, au lieu de terroriser les nonnes, commence a se faire des adeptes. Sreur Julie, sa fille et sa sorciere, porte deja ses stigmates. Il lui reste de gagner les âmes des autres religieuses, par des prodiges et des petits plaisirs interdits : vengeances, amours homosexuels, gloutonnerie, le diable ecoute et exauce. De temps en temps, il apparaît pendant la messe pour jouer des tours aux religieuses ; il eteint les cierges, cache l'hostie et terrorise la mere superieure : la superieure des Dames du Precieux-Sang vient de retrouver intacte la plus vieille terreur de son enfance lointaine : la certitude quasi absolue que le diable se trouve cache sous son lit et que, d'un moment a l'autre, il va la tirer par les pieds pour la devorer. (ES, 61) Il apparaît aussi a sreur Gemma qui pretend qu'au cours de la ceremonie, chaque fois que le malin etait nomme, un petit ange sale et puant, de trois ou quatre pouces de haut, avec des ailes de moineau et une robe rouge, se mettait a sautiller, dans le bas-cote de la chapelle, comme si chasse de son refuge habituel, il se trouvait soudain oblige de fuir en toute hâte. (ES, 172). L'aumânier, lui aussi, est hante par une presence inquietante qui reussit a s'insinuer dans sa chambre. On ne peut pas nier l'evidence. C'est le demon, qui seconde sreur Julie dans ses malefices, et qui assume avec orgueil sa descendance infernale : Il est la dans la piece. De toute sa taille. Sa barbe de bouc. Ses yeux en amande. Sa face en lame de couteau. Une aisance a nulle autre pareille, dans le rire et la moquerie. Il foule avec ses pieds le tas de robes, par terre, pour en extraire tout le parfum, sous le nez de l'aumonier qui defaille. Il parle avec une voix de stentor : - Mes creatures, toutes mes creatures superbes, mes femmes, et mes filles depuis trois siecles. (ES, 104) Pendant les rencontres sabbatiques le demon prend une forme humaine qui lui permet de s'accoupler aux participants aux rituels, mais aussi de violenter sa fille. Avec ses cornes et son corps peint en rouge et en noir, Adelard incarne le diable en toute majeste infernale : Adelard s'est attache deux cornes de vache sur le front et une couronne de feuille vertes. Il tient un parasol de papier multicolore au-dessus du corps de sa femme allongee sur le ventre. 1322 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (ES, 39) Nu et velu, Adelard est l'incarnation des divinites de la fecondite, qui, avec l'avenement du christianisme, ont ete converties en demons et en creatures malicieuses. Il peut etre associe a Cernunnos, le dieu cornu des celtes, qui symbolise le cycle biologique de la nature et qui est maître des forces genesiques. Les cornes qu'Adelard porte pendant les ceremonies sabbatiques sont un symbole de fecondite, de regeneration physique et spirituelle. Les cornes sont liees au croissant, donc aux tenebres, et aux cultes dedies a la grande deesse. La deesse Isis est souvent representee portant des cornes de vache et un disque lunaire, symboles de la fertilite et du principe feminin. La lune apparaît comme l'un des plus puissants archetypes de la mere, probablement en lien avec le mystere de l'origine de la vie et du cycle menstruel.4 La vache est symbole de la Terre nourriciere, mais aussi de la mort, etant considere dans la tradition vedique comme un animal psychopompe. La dissolution de l'etre humain s'associe a sa renaissance, la vie s'associe a la mort dans un cycle cosmique auquel president des divinites feminines. Les tenebres matricielles s'opposent a la lumiere celeste, tout comme la lune s'oppose au soleil. Il faut remarquer que le soleil et le belier sont des symboles christiques, tandis que la lune, les tenebres, la vache et le taureau sont associes aux rituels paiens, aux fetes dionysiaques ; avec les rituels de la montagne de B., on se trouve dans le domaine de la transgression qui ressuscite les croyances ancestrales. Ces rites sont une celebration des puissances creatrices et le demon, Adelard, joue le râle d'initiateur. La sorciere (Philomene ou Julie) est adoree en tant que « reine du sabbat » ; dans ce râle, la femme devient une incarnation de cette deesse aux pouvoirs feconds, et par son union avec le demon (une veritable hierogamie cosmique), elle participe a la regeneration periodique de l'univers. La sexualite exacerbee des sorcieres et des demons peut etre expliquee par le fait que la sexualite est l'expression de la formidable force vitale qui baigne l'univers.5 Il faut noter que pour le Celtes l'amour et la sexualite etaient les grands ennemis de la mort et de la dissolution. Le choix du diable Adelard de se deguiser en bouc ou en taureau pendant les rituels n'est pas fortuit. Lies a ces cultes de fecondite et a l'image d'une puissance matricielle feminine, ces animaux ont un symbolisme sexuel marque, le bouc etant, par exemple, la monture d'Aphrodite. Associe a l'Arbre de Vie du Paradis, Adelard remplace le Christ dans le râle de centre du monde et de detenteur des connaissances sacrees. L'Arbre est symbole du cosmos vivant, 4 Marc Girard, Les symboles dans la Bible, Essai de theologie biblique enracinee dans l'experience humaine universelle, Bellarmin, Montreal, 1991, p.130 5 Jean Paul Ronecker, L'amour magique, Pardes, Paris, 2000, p.201 1323 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de l'immortalite, et possede des pouvoirs createurs en tant que symbole phallique. Aupres de Julie, Adelard joue le râle d'initiateur en lui transmettant les connaissances infernales necessaires a son nouveau statut. Par sa sexualite effrenee et violente, il affirme aussi ses pouvoirs genesiques et preside, par les rituels d'initiation, a la confirmation de Julie en tant que sorciere : c'est l'Arbre de Science, l'Arbre de Vie, le serpent qui a vaincu Dieu qui se trouve presentplante dans ton corps, ma crottinette a moi. Tu esma fille et tu me continues. Le diable, ton pere, t'a engendre, une seconde fois. (ES, 69) Le diable est aussi lie au feu, a la maîtrise du feu et de la forge, et rappelle des divinites comme Moloch, Baal, Saturne ou Chronos auxquels, selon les mythes, on sacrifiait des enfants, brules vif sur les autels qui leurs etaient dedies. Le demon qui devore les chretiens est un theme artistique et litteraire recurrent et materialise la peur d'etre ingurgite par les gouffres infernaux. Pendant le sabbat, Adelard est lui aussi identifie a ce demon reptilien qui devore les innocents : l'homme est tres excite. Il raconte ce qu'il est seul a voir, avec force details et precisions. . il assure qu'il y a la un grand serpent avec une couronne sur la tete qui se prepare a devorer deuxpetits lapins blanc et noir, mâle etfemelle... le serpent devore ses victimes fascinees l'une apres l'autre, selon un plan bien etabli. Tout d'abord les parties genitales, puis le ceur et la cervelle (ES, 42). Le serpent est un symbole des puissances fecondes de la terre, il est l'animateur universel, l'ouroboros, (.) le promoteur de la vie6. Cache dans les profondeurs de la terre ou dans les gouffres des eaux matricielles, le serpent est un symbole de fecondite, et par cela il est associe a la femme et aux menstruations qui resultent de sa morsure. Il est le maître des femmes7 et c'est ainsi qu'il est retenu dans les recits bibliques ou il seduit Eve. Adelard est ce serpent aux puissances genesiques et sacrees, mais aussi le Leviathan, le monstre biblique qui se reveille aux jours de l'Apocalypse. Le mythe du forgeron s'ajoute au portait du demon hebertien : le forgeron s'adonne a des rites sanglants, consideres comme necessaires aux travaux de la forge. Le minerai doit etre arrose de graisse humaine ou de sang, pour qu'il livre son contenu. Si le Christ peut etre associe a un dieu potier, le demon hebertien devient un forgeron : c'est a travers le sang et la violence que celui-ci engendre, au sein de la fournaise, un nouvel etre humain, Julie, qui est confirmee dans son râle de sorciere. Le sang et le feu s'evoquent mutuellement dans les rites de la montagne de B. ; or, ce n'est pas le sang du cochon qui detient des qualites sacrees, mais le 6 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op.cit., p.869 7 Ibidem, p.457 1324 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sang de Julie, qui evoque la fecondite feminine, et qui est aussi le signe d'une nouvelle Alliance, cette fois-ci pacte avec les puissances tenebreuses. *This work was supported by the strategic grant POSDRU/159/1.5/S/133652, co-financed by the European Social Fund within the Sectorial Operational Program Human Resources Development 2007 - 2013. Bibliographie ffiuvres litteraires : 2. Hebert, Anne, Kamouraska (roman), Paris, Seuil, 1970. 3. Les Enfants du Sabbat (roman), Paris, Seuil, 1975. 4. Les Fous de Bassan (roman), Paris, Seuil, 1982. 5. Le Premier Jardin (roman), Paris, Seuil, 1988. Ouvrages critiques : 1. BISHOP, Neil B., Anne Hebert, son auvre, leurs exils, Bordeaux, Presses Universitaires de Bordeaux, 1993. 2. BOUCHARD, Denis, Une lecture d'Anne Hebert (La recherche d'une mythologie), Montreal, 1977 3. BROCHU, Andre, Anne Hebert. Le secret de vie et de mort, Ottawa, Les Presses de l'Universite, Ottawa, 2000. 4. CHEVALIER, Jean , Alain Gheerbrant, Dictionnaire de symboles, Robert Laffont, Paris, 1982 5. ELIADE, Mircea, Initiation, rites, societes secretes, Paris, Gallimard, 1959 6. GIRARD, Marc, Les symboles dans la Bible, Essai de theologie biblique enracinee dans l'experience humaine universelle, Bellarmin, Montreal, 1991 7. GRUND, Franșoise, Le corps et le sacre, Editions du Chene, 2003 8. LEVI MAKARIUS, Laura, Le sacre et la violation des interdits, coll. Sciences de l'Homme, Payot, Paris, 1974 9. MESSADIE, Gerald, Histoire generale du Diable, Robert Laffont, Paris, 1993 10. PAGELS, Elaine, The Origin of Satan, Random Books, New York, 1996 11. PAPINI, Giovanni, Le Diable, Flammarion, Paris, 1954 12. ROY, Lucille, Anne Hebert. Entre la lumiere et l'ombre (essai), Montreal, XYZ, 2000 1325 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 13. RONECKER, Jean Paul, L'amour magique, Pardes, Paris, 2000 Sites internet consultes : 1. Vie d'Anne-Catherine Emmerich, Augustine du couvent d'Agnetenberg a Dulmen (Westphalie) : 2. http://livres- mystiques.com/partieTEXTES/CatherineEm/Biographie/Biographie.htm 1326 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE VIRTUOSO BY GRAHAM SWIFT: THE MAGIC OF EVERYDAY LIFE Irina-Ana Drobot PhD, Technical University of Civil Engineering, Bucharest Abstract: The purpose of this paper is to analyse Graham Swift's poem The Virtuoso in light of his theory regarding the magic of everyday life and in relation to his novels. According to Lindsay (2002), Swift's writings “raise questions about the relationship between personal histories and world events, between personal and public perceptions.” Swift confesses that he starts his novels from small designs, that is, with poems he writes in-between his novels. What similarities can we find in terms of themes, characters, and philosophy of life and writing among his novels and this poem? In The Making of an Elephant: Writing from Within, Swift believes that “fiction - storytelling - is a magical thing.” (Swift 2009: 11). He writes about “being under a story's ‘spell'” (Swift 2009: 12), claiming that “the power of a good story is a primitive, irreducible mystery that answers to some need deep in human nature” (Swift 2009: 12). In what ways does Swift tell a story in this poem? Narratological theories will explain this. Keywords: moments of vision, narratology, history, lyricism, fiction. Swift's poem The Virtuoso reflects the workings of memory in his novels. The poem deals with nostalgia, not, as we might expect, for the days of the virtuoso's glory, but for more ordinary days, “When he'd make his way/ To the Academy” (Swift 2009: 238). Like the majority of Swift's narrators, the narrator in this poem goes back to the past, recalls it and tries to reflect on it. What is more, there is a direct reference to the “magic” of an ordinary moment: “(why this morning, what/ Was magic about this morning?)/ Everything sang.” (Swift 2009: 239). All narrators in Swift's novels use free association in their examination of the past. “The associative nature of the monologues, with one train of thought springing to the next, decentres the narrative element,” bringing about random details that resist ordering. “Memories are piled one on the other” (Lea 2005: 117). All memories, however disparate they seem, are connected by a common idea: that of the impossibility of escaping one's past. This is also at work in The Virtuoso. The title character cannot escape from nostalgia for the days when he 1327 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 was working to reach fame. We see how enthusiastic he once was about his work when he says “Everything sang.” (Swift 2009: 239). In Swift's novels “an anachronic structure engages the reader in the suspense inherent in the reconstruction of a puzzle and a hesitant, traumatized narrator”. The main aspects of the stories are “loss and transcendence”. Narrators arrive at such experiences in their attempt to better understand what happened to them and why. (Malcolm 2003) Swift's narrators attempt to analyse and explain their own histories and this links them with experiences of crisis, of loss, or of change. (Malcolm 2003) In the poem The Virtuoso, the puzzle is not so complicated, and the narrator has not gone through a traumatic experience. On the contrary, the poem examines a special moment, when the narrator was still working to become a well-known and skillful musician. The time is “Some crisp morning/ In autumn that seemed there/ Just for him [...]” (Swift 2009: 238). His passion for music and for his work is rewarding in itself. His satisfaction with his efforts turns his reality into a function of his mood. Getting the reader's sympathy is an important aspect in the writings of the Romantic poets, such as Coleridge and Wordsworth, who influenced, intertextually speaking, some of Swift's novels. In the Introduction to Biographia Literaria, Chapter XIV1, we are told the following: Coleridge and Wordsworth collaboratively published Lyrical Ballads in 1798, marking the rise of the British Romantic movement. According to Coleridge, in their collaborative plans it was agreed Coleridge would compose a series of lyrical poems exploring the Romantic and supernatural, and seeking there to earn a reader's “poetic faith,” while Wordsworth planned to use the self and the everyday as his subject in poems that would replace a sense of familiarity with an air of the supernatural. Pairing these two approaches, the poets hoped, might bring into harmony “the two cardinal points of poetry, the power of exciting the sympathy of the reader by a faithful adherence to the truth of nature, and the power of giving the interest of novelty by the modifying colors of imagination.” It is the combination of the ideas of the two Romantic poets, Coleridge and Wordsworth, that is at work in an intertextual manner in Swift's novels, demonstrated in the aspects of the ordinary and extraordinary in everyday life. Wordsworth and Coleridge believed 1 http://www.saylor.org/site/wp-content/uploads/2011/02/Biographia-Litararia-Coleridge.pdf 1328 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 that Romanticism should focus on a poetic language accessible to all classes, not just the elite. Augustan poetry was considered too sophisticated. Wordsworth believed that poetry should be a spontaneous expression of feelings. He valued the intensity of feelings at the expense of form. Wordsworth also believed that the mind of the poet is not separated from the external world; the two are connected. Thus the poet creates the external world through his perceptions. The poet's mind is not merely a passive recorder of external surroundings. Swift's narrators work in the same way as the poet in Wordsworth's vision. They offer to the reader their understanding of the world, not just a passive description of it. Just like Wordsworth's poet, Swift's narrators are gifted with stronger emotional reactions to incidents, are more sensitive than the average man, and are also “affected by absent things as if they were present”, most often by past events. Wordsworth believed that the poet was “a man speaking to men”. This too is characteristic of Swift's narrators: they are ordinary, common people. Yet the way they tell their stories brings to mind the Romantic poet as described by Wordsworth. “Lyrical ballad” is composed of two terms. The ballad is usually an anonymous narrative folk poem. Lyric poetry is personal, often with a first-person speaker. Wordsworth uses the form of the ballad to represent everyday life. Like Swift's novels, his poem The Virtuoso does not lack intertextual references to the Romantic poets, specifically Wordsworth. Wordsworth's poem The Power of Music brings to mind Swift's poem, through the introduction of a musician whose music seems to transform everyday reality into something magic. The first two stanzas of The Power of Music also present the extraordinary found in the ordinary, everyday reality: “An Orpheus! an Orpheus! yes, Faith may grow bold, And take to herself all the wonders of old;-- Near the stately Pantheon you'll meet with the same In the street that from Oxford hath borrowed its name. His station is there; and he works on the crowd, He sways them with harmony merry and loud; He fills with his power all their hearts to the brim— Was aught ever heard like his fiddle and him?” The extraordinary is expressed by the comparison with Orpheus, and it is contrasted with the space of the “street... from Oxford”. The musician “works on the crowd” by sending 1329 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 them through his music into an extraordinary kind of mood, making them see reality differently. Swift's poem focuses on the effect of music and the effect of study on the musician himself. Making an Elephant: Writing from Within, in which Swift comments on his works, allows us to understand his perspective on his writings; it also makes readers aware of the fact that he wrote poems in-between writing his novels. Since Swift's writing style is similar to that of Virginia Woolf, her theory about the lyrical novel makes a good starting point in the analysis of Swift's work. In her diary, Woolf comments on the mixture of genres, of poetry and prose, as well as on the difference between the presentation of story in her style of novel, as compared to traditional novels. She also lets us understand that her novel will be, in fact, a mixture of narrative with more poetic and dramatic modes or genres. Woolf suggests that readers should compare various genres and arts in order to intensify the lyrical atmosphere as well as the dynamic feel of the story. The term “lyrical novel” was used in 1963 by Ralph Freedman to describe Woolf's works in comparison with those by Gide and Hesse in his book The Lyrical Novel: Studies in Hermann Hesse, Andre Gide, and Virginia Woolf. Features of the lyrical novel include, in his view, the focus on inner life, the “conversion of character and scene into symbolic imagery” (1963: 187), the “attempt to translate the traditional forms of the novel into organized explorations of consciousness” (1963: 187-188), the process of depersonalization of the self, and “the impact of the external world upon the inner life,” which is the process of awareness (1963: 191). The poems in Swift's autobiographical volume will be used to answer questions such as: How must the claim that Swift's novels are similar to poetry be expressed theoretically? What techniques give such an impression to the reader and why? There is an ongoing debate when it comes to style about whether form and content can be regarded as separate. One of the commonly held ideas, as mentioned in David Lodge's book Language of Fiction, is that form and content are inseparable when it comes to the criticism of poems, but they are distinct when it comes to the criticism of prose (1998: 13), as stated by Mark Schorer. The novel's technique is not regarded by critics as a primary element but as a supplementary element, according to Lodge (1998: 12). The novelist's medium is evaluated, according to critics, by the extent to which the novel imitates, judges, and orders life and not by its use of language (Lodge 1998: 13). Language is just regarded as secondary in this case. Geoffrey Leech and Mick Short, in their book Style in Fiction, are also concerned with this age-old problem of whether form and content may be regarded as separate. They speak about 1330 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dualism and monism: “The dualist holds that there can be different ways of conveying the same content. The monist holds that this is a mistake, and that any alteration of form entails a change of content” (2007: 17). Can we say that there is some benefit to regarding form and content as inseparable when analyzing a novel as well as when analyzing a poem? For this purpose we can look at Graham Swift's poem The Virtuoso, at William Wordsworth's The Power of Music, and at some connections between The Virtuoso and Swift's novel The Light of Day. We notice common themes, such as moments of vision, inner perception of reality, the feeling of nostalgia, and the idea that everyday reality might not be so ordinary at all. Can a poem and a novel express the same ideas, but by means of different forms? Romantic poems and Swift's works, whether poems or novels, share common themes such as: isolation of the hero, travelling, moments of vision, concern with nature, with personal and public history, with self-expression, and with the use of imagination to understand the world. We start from what we know, so this sort of comparison shapes the way readers perceive Swift's novels. The use of previously known texts, from Romantic lyric poetry and from other poems and plays, creates a different kind of novel, the lyrical novel. Swift explains the way he views novel writing in Making an Elephant: Writing from Within, a collection of non-fiction writing and interviews. Swift remembers the event of an inoculation, which he compares to fiction. Swift claims that “Fiction is also a kind of inoculation, a vaccine, preserving us from such plagues as reality can breed.” (Swift 2009: 11). Swift believes that “fiction - storytelling - is a magical thing.” (Swift 2009: 11). Moments of being make a story seem special. Swift makes us recall the idea of “being under a story's ‘spell'” (Swift 2009: 12), claiming that “the power of a good story is a primitive, irreducible mystery that answers to some need deep in human nature” (Swift 2009: 12). Like Woolf, Swift suggests that there are special moments in fiction which appeal to readers. Readers may experience certain stories as “magic” or as special. What Woolf calls “moments of being” are experienced intensely. For Swift, stories can express a hidden truth, a revelation: The real magic (if that expression is legitimate) of fiction goes much deeper than a few sprinklings of hocus-pocus, but we know when it's there and we feel its tingle in the spine. There can even be something magical about the perfectly judged and timed revelation on the page of an unanswerable truth we already inwardly acknowledge. In good fiction, without any trickery, truth and magic aren't incompatible at all. (Swift 2009:13) 1331 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The fiction Swift talks about can be replaced by music in the specific case of the poem The Virtuoso. In the poem, it is not stories but music which is magic and which transforms the everyday life for the musician. According to Swift, therefore, stories draw attention to moments of vision, or, in the case of the poem, to music. Readers experience moments of vision while reading a novel. Moreover, moments of vision, which are experienced intensely as revelations or shocks, are found in Swift's novels too, bringing to mind the Romantic poets. Similar settings trigger them (nature or the city). Swift favours first-person narration: “As an author who's favoured the intimacy of the first person over the ‘authorial' third person, I'd regard it as a mark of achievement if in my work the author seems to vanish” (Swift 2009: 1). Yet the effect of the third person in his poem is similar to first person. When Swift discusses the way he writes in Making an Elephant, he explains the representation of time in his novels: The framework is broadly chronological, but (as in my novels) some liberties are taken with time. The book starts, as it were, when I was six and ends with a man who lived in the sixteenth century. In between, there is more modest hopping forward or back. (Swift 2009: 3) The leap in time is quite clear in his poem. From the present, the musician returns to the past. Moments of vision are just one of the features Swift has borrowed from the Romantic poets. He also makes similar use of the role of the artist to offer the world a new vision of reality. This is what music does in the poem The Virtuoso. The morning, the musician suggests, becomes “magic” as soon as he begins to play his instrument. Everyday reality becomes something else, and like this, the vision of reality changes: “Everything sang” (Swift 2009: 239). The song no longer belongs to the musician alone. He has come to see the world differently through his music, and now he shares this vision with his audience, by playing for them. While he interprets a piece, any musician can add something of his own vision and transmit it to his audience Narrators can all be regarded as artists when they have moments of vision. As in the Romantic version of confessional poetry, they focus on intimate, personal reflections, using self-expression to present a different vision of the world. The lyrical novel is structured into lyrical monologues, which are the result of the hero's isolation, which in Romantic poetry prompts the need for confession. The first-person speaker is also borrowed from Romantic poetry, allowing for greater self-expression. Powerful and spontaneous emotions are of import. As in Romantic Poetry, the characters use imagination to reshape reality. Nature is another Romantic element present in Swift's and Woolf's novels. Swift uses Romantic symbols such 1332 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 as water. The Romantic preference for freedom is also there in the idea of travelling. Wordsworth's double awareness of memory explains the connection between the narrators' past and present selves. These tropes are part of a general cultural heritage which readers instinctively associate with the Romantics. Writers either make the same instinctive association with these tropes when they create the lyrical moments in their novels, or they purposefully use them to prompt readers to make these lyrical associations. The Romantic poets have given expression and artistic form to creativity, imagination, and sensitivity, which will always be relevant to human psychology. There is a general tendency for readers, critics, and writers to associate lyricism with Romantic poetry. This can be seen in the moments when such Romantic tropes are introduced in Swift's novels. Such moments include reflecting on the past, present, and future, as well as on certain moments in one's life; they include imagining stories about another character, and expressing one's feelings of joy when walking throughout the city, as well as other kinds of dreamy states. Romantic tropes lead readers to apply the pattern of Romantic poetry in order to experience the novel's lyricism more intensely. The novel is, after all, usually strongly associated with narrative prose. These tropes are there to compensate for moments when prose may not really use lyrical language. The stream-of-consciousness itself was used by the Romantic poets for inspiration. Together with these common Romantic tropes, we need to focus on style and structure. If we consider Leech and Short's assertion that dualism and monism are different ways of expressing the same content and that changes in form lead to changes in content, respectively, can we say that the same content is conveyed in two ways: as prose and as poetry? Isn't the distinction between prose and poetry blurred in Swift's case? We could regard the poem The Virtuoso as a paraphrase of the same sort of nostalgia for the past as that in Swift's novel The Light of Day. Leech and Short discuss the issue of the possibility of paraphrasing a text: Dualism assumes that one can paraphrase the sense of a text, and that there is a valid separation of sense from significance. Dualists do not in general treat stylistic choices as devoid of significance: if they did, they would scarcely find style worth studying. Rather, an enlightened dualist will search for some significance, which we may call stylistic value, in a writer's choice to express a certain ‘sense' in this rather than that way. (Leech and Short 2007: 20) Thus we may ask whether there is a significant difference in expressing the same ideas in the form of a novel or in the form of a poem. In our case, our attention is drawn to the fact 1333 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 that poem and prose are regarded as quite similar when it comes to the lyrical novel. However, a poem is much more concise and opens the way for the reader to imagine something more, leading the reader to be able to expand the poems The Virtuoso and The Power of Music into the nostalgic mood found in the novel The Light of Day. Swift's poetic novel creates the illusion of another text, that of a poem. Since the reader can become confused in all this movement from poetry to narrative modes, narratological theories on narrators will offer insight. The fabula refers to those incidents which occur to the novels' characters, arranged in a logical and chronological way, even if they are not arranged this way in the final novel. The fabula is just the “raw material of the story”, as Paul Cobley explains. The writer will organize this raw material to suit his artistic purposes. The mindset of Postmodernism promotes experimenting with the plot. Such experimentations are explained by looking at the various layers of a story. Postmodernism offers the readers various illusions around the concept of plot. They can reconstruct the novels as narratives or as poems, depending on which writing style is suggested to them. Swift's readers can perceive The Light of Day as a poem because his writing style suggests that interpretation. We can say that this writing style suggested in Swift's novel is based on common themes with Romantic lyrical poetry. The choice of poetic expression in Swift's novel says a lot about its contents. The issues discussed are, as we have seen, related to life's feelings of nostalgia and transformative power of one's mood on reality. Genre is all a matter of the readers' interpretation. This is how Jonathan Culler, in his book on semiotic approaches to literature, The Pursuit of Signs (1981), introduces one of Todorov's theories which, while specifically about the fantastic literary genre, can explain the operations readers do with any genre. The fantastic genre's striking feature is figurative language; in a similar way, the lyrical novel has some features which remind readers of poems and which gain their attention. “The reader must perform imaginative transformations on the various things seen and heard,” Culler (1981: 76-77) describes the reader's analysis of Blake's poems. Readers imagine and interpret. They do not stop at what they expect to be there or at what seems to be there, be it a fabula or a genre. Swift's novels draw them into imagining a genre and a fabula which are not narrative but lyrical. Readers are offered illusions; prose uses features we have been used to finding in poetry. What is more, poetry uses features found in prose. In The Virtuoso, readers start imagining a story, with a character, a musician, who talks to them about his nostalgia for the beginning of his career. His career is in fact a passion for 1334 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 him. This is why his passion for music transforms the reality around him into something extraordinary. “Rules in poetry are made only to be broken”, Leech and Short say (1991: 12). They divide the use of poetic language into categories such as plain, middle and grand styles. They suggest that there is an aesthetic value common to all these styles which distinguishes poetic language from ordinary language. For the plain styles, we pay attention to the choice and arrangement of words, as Swift does. In order to be surprising, to “Revitalize the language of poetry, the poet draws directly on the resources of contemporary language” (Leech and Short 1991: 23). Swift uses both ordinary and poetic language in a surprising mixture. Leech and Short note a striking feature of contemporary poetic language, a trend within which Swift fits: The effect of the return to ordinary language in the present century has been far-reaching. The feeling that there are intrinsically poetical and unpoetical sectors of the language has been repudiated. (Leech and Short 1991: 23) This has led to strange combinations of language registers which can confuse or create illusions. What sort of novel keeps the poetic effect always in the foreground? This is a way to “escape banality”, as Leech and Short suggest, when they use these words to title a section (1991: 23). Swift presents everyday life poetically: “So this is their life, what they do every day,/ [...] No, no, look again. It's not what it seems.” (Swift, Rush Hour) The same holds true for The Virtuoso. Apparently common incidents are presented in a different light, due to this special use of language. He also uses structures usually associated with poetry in his prose, or, better put, structures which have something poetic about them, even when used in drama. As Woolf claimed in her essays, we usually associate drama with poetry and the novel with prose. Yet this is just one possibility among many when it comes to the writer's creativity with language. Lyrical monologues remind readers of their previous uses, in poetry and drama, and of their previous readings. The poetic effect is inserted into the usual narrative mode we expect of novels. Prose is mixed with a poetic effect in Swift's novels, while poems have a prose quality to them, yet retain their lyricism. De Paiva Correia believes that there is always at least some minimal action even in a lyric poem. De Correia claims that “the lyrical mode, similarly to the narrative and dramatic ones, is a powerful transmitter of action”, and thus can lend itself to a coherent plot. The use of the lyrical mode transmits action, and it is here that the active role of the reader comes in. While reading The Virtuoso, we imagine a now famous musician who 1335 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 looks back with nostalgia over his beginning career, the work he put into it, and to the way his passion for music gave him the sensation that the world was more beautiful. Huhn also claims that there is always a story, even in lyric poetry. There are always incidents, even in a poem. These features will make poetry suitable for a narratological analysis. According to Huhn, [...] first, poetry can profitably be analysed on the basis of narratological categories and thus be compared with prose narratives proper (by poetry, I mean the lyric in the narrow sense, not merely narrative poems such as ballads or verse narratives); and second, events are a prerequisite of narrativity in fictional literature as well as in the lived world. (Huhn 20052007) Thus, the poem The Virtuoso crosses the border between genres, poetry and prose, while the lyrical effect remains. We notice the theme of memory, of going back to the past, for which Swift is famous in his novels. Swift adds an element of surprise to an apparently ordinary contemplation of the past: it is not an out of the ordinary incident to which the musician goes back nostalgically. He goes back nostalgically to moments that would be common in anyone's life: working to achieve something, working to become better at what he does. These efforts are very rewarding, and in these moments, the whole world becomes a more beautiful place, everything seems to sing, everything seems to take part in his joy. It is not the place that creates a certain state of mind. The process is reversed: the state of mind has an influence on the perception of the place. From this point of view, Swift defamiliarizes the usual expectations from Romantic poetry, where the place (nature usually) influences the characters' states of mind. At the same time, Swift preserves elements specific to Romanticism, such as the influence of music on obtaining moments of revelation. What is more, Swift shares with Romantic poet Wordsworth the preference for very simple and clear language, as well as the combination of the ordinary with the extraordinary. References 1. Culler, Jonathan. 1981. The Pursuit of Signs, Cornell University Press. 2. De Paiva Correia, Maria Helena. A sense of continuity: lyric sequences, dramatic cycles and narrative pilgrimages in late medieval and early modern literature, Universidad de Lisabona, 2008, http://sederi.org/docs/yearbooks/08/8_11_de_paiva.pdf 3. Freedman, Ralph. 1963. The Lyrical Novel: Studies in Hermann Hesse, Andre Gide, and Virginia Woolf. New Jersey: Princeton University Press. 1336 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Huhn, Peter. 2005-2007. Eventfulness in Poetry andProse Fiction, Amsterdam International Electronic Journal for Cultural Narratology, http://cf.hum.uva.nl/narratology/a07_huhn.htm 5. Leech, G., Short, M. 2007. Style in Fiction, London and New York: Longman. 6. Lindsay, Cora. 2002. Graham Swift, <www.contemporarywriters.com> 7. Lodge, David. 1998. Language of Fiction, București: Editura Univers. 8. Malcolm, David. 2003. Understanding Graham Swift. South Carolina: University of South Carolina Press. 9. Swift, Graham. 2009. Making an Elephant. Writing from Within, New York: Alfred A. Knopf. 10. Wordsworth, William. The Power of Music, http://www.poemhunter.com/poem/power-of-music-2/ 1337 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 SURPRISING PERSIDA Andreea Petre PhD, ”Transilvania” University of Brașov Abstract: The action of "Mara" novel written by Ioan Slavici focuses on the two powerful female characters: Mara and her daughter, Persida. ANALYZING the relationship of these two characters with maternity, it can be easily observed that in case of Mara, the maternal enthusiasm is assimilated by her huge dissipated, exhausted and wasted efficacy in order to dominate the community led by men. Considering Persida it is clear that she is interested in her own privacy not in others' . All Persida's love will be transformed into an ascending love trying to protect the man and assume responsibly his weakness. Keywords: female character, maternity, energy, ascending love. Acest roman, publicat mai întâi în revista Vatra în 1894, iar apoi în volum, în 1906, la Budapesta, constituie din multe puncte de vedere o continuare a nuvelisticii lui Slavici, dar, prin mediul social evocat, așa cum s-a mai spus, de altfel, romanul este „mai curând un roman burghez decât unul țărănesc”. [Nicolae Manolescu, 1980, 140] Direcția din care Mara continuă nuvelele nu este, așadar, una a lumii rurale. Ne aflăm într-o lume amestecată, care stă sub semnul diversității, acțiunea se petrece la granița Imperiului Habsburgic, românii trăind alături de maghiari, germani și sârbi. Existența personajelor se desfășoară într-un univers în continuă prefacere, citadin, deschis, al cărui erou-arhetip este Prometeu simbol al productivității, efortului, progresului și al randamentului.[Herbert Marcuse, 1996, 154] Romanul gravitează în jurul Marei, „văduva săracă”, nevoită de tânără de tânără să-și crească singură cei doi copii. Mara este ceea ce Gilles Lipovetsky numea „o a treia femeie”. Ea reușește să-și câștige recunoașterea socială prin manipularea identității create în urma rolului familial de văduvă. Este ceea ce Ioana Pârvulescu numea „o văduvă cu fler”, alăturând- 1338 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 o pe Mara unei alte celebre văduve, Vitoria Lipan.[Ioana Pârvulescu, Alfabetul doamnelor, 1999,.35] Mara simte pulsul unei noi lumi. Existența ei nu se raportează la bărbat, ci doar la ce poate face singură, prin propriile-i puteri. Cu toate că de tânără a rămas singură, Mara își canalizează toate eforturile pentru a se descurca. Are calități, e drept, e „tânără, voinică și harnică”. Și spune naratorul, are „și noroc” de la Dumnezeu. Și de n-ar avea noroc, Mara și l-ar face. Structura ei se adaptează de minune unei lumi cu mai multe centre, unei societăți cu o „geometrie variabilă”, cum o numește Lucian Boia.[Lucian Boia, Pentru o istorie a imaginarului, 2000, 123] Ceea ce ne interesează la Mara este raportul cu maternitatea. Din această perspectivă se constată o diferență majoră între ea și Persida. Secolul al XIX-lea exalta fără încetare maternitatea, considerând-o cu adevărat „mica funcție meritorie pentru o femeie”.[Philippe Aries si Georges Duby, Istoria vieții private, vol.7, 1997, 160] Aspectul maternității în operele urmărite este foarte interesant. Kogălniceanu vede în mamele fragede o podoabă a societății „și, totuși, femeile” Moldovei ajung niște „creaturi ce se nasc, cresc, se mărită , fac copii și mor”.[Mihail Kogălniceanu, Tainele inimei, 1964, 67] Elena lui Bolintineanu este mama, dar, odată adulterul produs, maternitatea este înăbușită de sentimentul vinovăției. Păcatul mamei va trece pe umerii fiicei, stigmatizând-o. Ieșirea din aristocrație afectează maternitatea și modul ei de reprezentare, se produce demitizarea imaginii mamei sacre care-și dedică întreaga viață sacrificiului pentru binele familiei. Mama Micuței lui Hașdeu nu ține prea mult la morală. Nici la fericirea fetei. Acceptă să negocieze căsătoria Mariei cu bătrâiorul, dar bogatul baron. Mamițele din Momentele lui Caragiale sunt reflectarea unei maternități întoarse pe dos, susținută doar la nivelul discursului. Distanțarea se face ironic. Și la Slavici, s-a spus de altfel, că privirea naratorială este ironică, ușor amuzantă chiar. Dar Mara nu cade în derizoriu. Mara nu-și forțează soarta și nici nu schimbă soarta copiilor ei. Mircea Tomuș vede în văduva de la Rodna „o femeie energică al cărei sentiment familial este crescut dincolo de limitele firești; instinctul ei matern are ceva de fiară”. La prima vedere, da, Mara are ceva de mamă fiară, dar eroina excelează în a relativiza relațiile cu ceilalți și chiar cu Dumnezeu. [Mircea Tomuș [în] Slavici - Evaluări critice, 1977, 94] Avem de-a face cu o „businesswomen”, cum o numea Nicolae Manolescu. Întreaga energie se consumă la vedere. Nu stă o clipă, iar spațiul deschis în care se învârte o ajută din plin: 1339 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „Apoi, mare lucru pentru o precupeață, Radna e Radna. Lipova e numai aci, peste Mureș, iar la Arad te duci în două ceasuri. Marți dimineață, Mara-și scoate șatra și coșurile pline în piața de pe țărmurele drept al Murășului, unde se adună, la târg de săptămână, murășenii, pînă de pe la Sovârșin și Soboteliu, și podgorenii, până de pe la Cuvin. Joi dimineața, ea trece Murășul pînă de pe la Făget, Căpălnaș și Sîn-Miclăuș. Vineri noaptea, după cântatul cocoșilor, ea pleacă la Arad, ca ziua s-o prindă cu șatra întinsă în piața cea mare, unde lumea se adună din șapte ținuturi. Dar lucrul cel mare e că Mara nu-ți iese niciodată cu gol în cale; vinde ce poate și cumpără ce găsește; duce de la Radna ceea ce nu găsești la Lipova ori la Arad și aduce, de la Arad, ceea ce nu găsești la Radna ori la Lipova. Lucrul de căpetenie e, pentru dânsa ca să nu mai aducă ce a dus și vinde mai bucuros cu câștig puțin, decât ca să-i «clocească» marfa”.[Ioan Slavici, op. cit., 284] Ceea ce o domină este respectul pentru muncă, stăpânirea de sine și moderația care sporesc productivitatea. Munca este un scop în sine, „o vocație, așa cum o cere capitalismul, este șansa de a învinge energia tradiționalistă”. [Max Weber, Etica protestantă și spiritul capitalismului, 1993, 46] Se-nchină la Maica Precistă, face mătănii, dar în fața mânăstirii nu-i decât un loc larg, unde „se adună lumea cea multă, grozav de multă lume”. Această lume e ogorul ei, pe care-l scarmănă cu multă trudă și iese la „seceriș” în zile de mare sărbătoare, ca Sfânta Maria, „cu coșurile pline și seara se întoarce cu ele goale”. De aceea, se închină Mara la icoane și-i pune și pe copilași să se-nchine. „Cei plini de spirit capitalist sunt de obicei, dacă nu de-a dreptul ostili bisericii, cel puțin indiferenți fața de ea. Ideea cucernicei plictiseli a paradisului nu este tocmai ispititoare pentru firea lor activă, iar religia le apare ca un mijloc de a-l distrage pe om de la muncă pe solul acestui pământ. Dacă i-am întreba pe ei care este sensul goanei neîncetate, (.) ei ar răspunde uneori, (.) că o fac «din grijă pentru copii și nepoți»”. [Max Weber, op. cit., 52] Acesta și este motivul pe care Mara-l invocă mereu, când își face socotelile seara și pune bani pentru a doua zi: „Scăzând dobânda din capete, ea pune la o parte banii pentru ziua de mâine, se duce la căpătâiul patului și aduce cei trei ciorapi: unul pentru zilele de bătrânețe și pentru înmormântare, altul pentru Persida și, al treilea, pentru Trică. Nu e chip să treacă zi fără ca ea să pună, fie și măcar numai câte un creițar, în fiecare din cei trei ciorapi; mai bucuros se 1340 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 împrumuta pentru ziua de mâne. Cînd poate să pună florinul, ea-l sărută, apoi rămâne așa, singură, cu banii întinși pe masă, stă pe gânduri și începe, în cele din urmă, să plângă. Nu doară că i-ar fi greu de ceva; când simte greul vieții, Mara nu plânge, ci sparge oale ori răstoarnă mese și coșuri. Ea își dă, însă, seama cât a avut când a rămas văduvă, cât are acum și cât o să aibă odată. Și chiar Mara să fii, te moi cînd simți că e bine să fii om în lumea aceasta, să alergi de dimineață pînă seara și să știi că n-o faci degeaba”. [Ioan Slavici, op. cit., 286] Copiii sunt avangarda Marei. Împingându-i în fața ei mereu, de fapt, își lucrează cu grijă avansarea economică și socială: „Sunt săraci, sărăcuții, că n-au tată, e săracă și ea, c-a rămas văduvă cu doi copii.” [Ioan Slavici, op. cit., 285] Magdalena Popescu analiza exhibarea condiției de subalternă. Disimularea face parte din strategia succesului. Cei mici sunt „zdrențăroși și desculți, și nepeptănați, și nespălați, și obraznici”. Persida este dată la călugărițele de la Lipova pentru o sumă derizorie, după ce Mara a înmuiat-o pe maica Aegidia cu lacrimi de văduvă. Motivația demersului este destul de ambiguă chiar martorul ne derutează: „Era una, preuteasă de la Pecica, o femeie minunată, și dulce la fire, și bogată, și frumoasă: ar fi spart Mara toate oalele dacă cineva s-ar fi încumătat să-i spună că Persida ei n-are să fie tot așa, ba chiar mai și mai. Iar preuteasa aceea stătuse patru ani de zile la călugărițele din Oradea-Mare; era, deci, lucru hotărât că și Persida are să stea cel puțin cinci ani la călugărițele din Lipova”. [Idem, 286-287] E drept, Mara proiectează în Persida, ca și în Trică, de alfel, aspirația ei de stabilitate, dar, pe de alta parte, după fuga copiilor pe Mureș, lumea a judecat-o și pe Mara, că „e nemernică”, „și-a vândut fata”. Mircea Tomuș punea accentul pe „implicațiile ideii de familie” care, în roman, constituie „nucleul problematic”. [Mircea Tomuș [în] Slavici - Evaluări critice, 1977, 95] Este adevărat, dar numai în ceea ce-o privește pe Persida. Mara și copiii ei formează o familie, iar întreaga energie a mamei se canalizează, la prima vedere, către reușita copiilor, desigur. Elanul matern nu-i lipsește, este, însă, asimilat de teamă că grijile materne i-ar stăvili ascensiunea. Când Trică este dat afară, se răzvrătește și îi promite băiatului o școală mai bună: „Lasă, dragul mamei - grăi dânsa, în cele din urmă, îndârjită - căci am să te dau la o altă școală mai bună! Am să te scot om, om de carte, om de frunte, ca să nu mai fii ca tatăl tău și ca mama ta, ci să stea ei și copiii lor în fața ta, cum noi stăm în fața lor! Eu pot, eu am, 1341 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 urma ea avântată; mi-a dat Dumnezeu și are să-mi mai deie, fiindcă el nu face deosebire între oameni!”. [Ioan Slavici, op. cit., 296] Nu-i place că lumea a condamnat-o că și-a lepădat copila și se duce la mânăstire s-o scoată de acolo, „s-o ie pe lângă ea”. Dar nu se putea ocupa și de fată, așa că „se înmoaie” până la mânăstire, pentru ca, în final, să aranjeze cu maica Aegidia s-o țină pe Sidi fără bani, ca să-i rămână banii pentru Trică. Vitalistă, structură elastică, energia Marei nu este direcționată ascensional decât în raport cu banul. Pentru copii nu-i rămâne decât compromisul. Radu G. Țeposu vedea în Mara un personaj care „acumulează rolul tatălui, dar și pe cel al divinității. (...) Mara este, în fond, un pater families care veghează la viața odraslelor, o autoritate din al cărei cuvânt nu trebuie să iasă nimeni.”. [Radu G. Țeposu, Viața și opiniile personajelor, 1983, 28] Nu este un pater families, ci un pater al comunității. Am afirmat că, în operele lui Slavici urmărite până acum în analizele noastre, rolul Tatălui își pierde forța ordonatoare. Aici, nici nu există. Dar Mara nu este decât la nivel discursiv o mamă singură, nevoită să fie și mamă și tată pentru copiii ei. Văduva de la Rodna descoperă independența pe care n-ar fi cunoscut-o rămânând închisă în condiția de femeie nevoiașă cu doi copii. Ne aflăm într-o lume dominată de bărbați, așa încât Mara se insinuează, mai întâi discret, pentru a nu șoca în structurile de putere ale târgului. Are ceea ce Max Weber numea o „drastică cumpătare”, pentru că nu vrea să „consume, ci să câștige”. [Max Weber, Etica protestantă și spiritul capitalismului, 1993, 47] Se prezintă, în continuare, „tot soioasă, tot nepieptănată”, dar vorbește „mai apăsat, se ceartă mai puțin, calcă mai rar și se ține mai drept decât odinioară”. [Ioan Slavici, op. cit., 299] Însă, după ce intră în afacerile cu cămătăria, transformarea este vizibilă: „Nu mai era Mara podărița, nici precupeața, nici, mai ales, văduva rămasă cu doi copii săraci: gătită de nuntă, ea se ținea drept, vorbea rar și chibzuit, ba, pentru ca lumea să afle, mai scăpa și cîte-o vorbă despre supărările pe care ți le fac datornicii”. [Idem, 323] Efortul ei de a cuceri lumea printr-o mimată umilință este contrazis, în permanență, de atitudinea copiilor, care-i moștentesc energia, nu și dragostea de bani sau putere. Copiii îi scapă printre degete. Când sunt mici, fug cu luntrița pe Mureș, iar când sunt mari, își iau lumea-n cap. Există o zonă de mister între mamă si copii, percepută și de unii, și de alții. Când Mara îi promite lui Trică o școală mai bună băiatul „nu prea înțelege vorbele mamei”, fiindcă „eu pot, 1342 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 eu am, [.] mi-a dat Dumnezeu și are să-mi mai deie, fiindcă el nu face deosebire între oameni” [Idem, 296] Când Persida îi spune Marei că nu-i mai trebuie bărbat, mama se destăinuie: „- Banul, draga mamii - urma ea - banul e mare putere, el deschide toate ușile și strică toate legile, iar tu ai bani, destui bani, multi bani. Uite! - urma ea - făcîndu-și mustrări c-a scăpat vorba. Ți-o spui fiindcă nu mai ești copilă și trebuie s-o știi, ca să te simți: eu am adunat pentru voi, puțin cîte puțin, din ce în ce mai mult. M-a ajutat Dumnezeu și puține sunt pe aci, prin apropiere, fetele care au zestre ca tine. Persida se ridică puțin în culcușul ei. Știuse ea că are mama ei bani! Acum însă, ar fi voit să-i vadă fata, căci, din tonul cu care vorbea, banii păreau mulți și parcă, din fața ei, ar fi putut să-i numere. Era, însă, întunerec în casă.”[Idem, 499] Cu bani, Mara poate orice. Totul este să nu-i înstrăineze și nici copiii măcar să nu știe exact câți are. Ar putea să-și ridice social odraslele, însă nu se-ndură. Lui Trică nu-i dă bani ca să scape de relația cu Marta, preferă să-l împingă în păcat: „- Mamă! zise el. Nu mă împinge la păcat! Eu mă-ncurc rău cu stăpâna mea! - Nu dau nici un ban! răspunse Mara îndărătnică. Dacă te vei încurca, atâta pagubă! Ce pierzi?! Nu e rușinea mea, nici a ta, ci a ei! Vorba e să nu-ți umble gura!” [Idem, 487] Când Persida vine acasă de la mânăstire, este derutată, conștientă fiind că fata trebuie să iasă-n lume pentru a-și găsi norocul, un noroc ce ar trebui găsit în altă parte, și nu acolo unde lumea știe că Persida e fata podăriței: „De! E greu să ai fată mare, mai ales când trebuie să stai toată ziua la pod ca să aduni creițari pentru ea. Fetele vreau să fie purtate prin lume, ca oamenii să le vadă și să le ducă vestea, să umble mereu, ca să-și întâlnească norocul. Și parcă știa Mara că aici, unde a crescut și unde toată lumea o știa de mică, fata ei n-o să-și poată găsi norocul”. [Idem, 307] Pe lângă vocația banului, Mara are vocația compromisului. Persida nu greșește, nu e ea vinovată, doar întâmplarea și soarta sunt responsabile pentru greșelile fetei. Să urmărim acest fragment semnificativ pentru atitudinea diferită a celor două personaje. Cu cât Persida se învinovățește mai tare, cu atât o disculpă Mara mai tare. „- De unde știai tu unde ai să-l găsești? întreba ea. • - De unde știam? răspunse Persida. Nu știam, dar m-am dus așa, la un noroc, în Pădurița și l-am văzut acolo, plimbându-se singur. El nu m-a văzut; aș fi putut, dar să trec înainte; m-am dus însă la el, ca să vorbesc cu dânsul. D-ta vezi că eu sunt de vină! 1343 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 • - Nu ești - zise Mara - cum să fii? S-a întâmplat să-l vadă Trică și să-ți spună. S-a întâmplat să fie zi frumoasă; s-a întâmplat să-l întâlnești; așa au venit lucrurile și tu n-aveai ce să faci. Persida dete din cap. • - Nu! am voit cu tot dinadinsul, zise ea. Asta eu o știu mai bine decât orișicine. Tu-l știi cum era la casa părinților lui: cu obrajii rumeni, cu mustăcioara linsă, cu părul neted de i se vedea de departe cărarea, cu șorțul totdeauna curat. Acum era cu părul lung și nepeptănat, cu barba încâlcită, cu fața buhăită, cu o pălărie turtită în cap și cu hainele purtate și soioase, un om care petrece nopțile prin birturi și adoarme îmbrăcat. Alta ar fi fugit, poate, de el: eu am alergat la dânsul. • - Săracul băiat! grăi Mara înduioșată. • - Luni apoi - urma Persida - a trecut în patru rânduri prin fața casei lui Claici, marți tot așa, tot așa mercuri și joi. Eu voiam să nu-l bag în seamă, dar astăzi după ce ați plecat cu toții la târg, nu m-am mai putut stăpâni, ci i-am ieșit în cale, ca să-l întâlnesc. Nu mai pot, mamă: mi-e milă de el și mă mustră cugetul! • - Vai de sufletul lui! grăi Mara suspinând. • - Cum a rămas el? urma Persida deznădăjduită. Ce face el acum? O să afurisească ceasul rău în care m-am ivit în calea lui, ca să stric tot rostul vieții lui! - Nu, fata mea, zise Mara liniștită. Așa vin lucrurile în lumea aceasta: pleci în neștiute și te miri unde ajungi; te-apucă - așa din senin - câteodată, ceva, și te miri la ce te duce. Omul are data lui și, nici în bine, nici în rău, nu poate să scape de ea; ce ți-e scris are neapărat să ți se întâmple; voința lui Dumnezeu nimeni nu poate s-o schimbe”.[Idem, 344-345] Mara nu cunoaște zguduiri existențiale ca Persida. Construită pentru ziua de mâine, pentru progres, ea este adepta lui „lasă că merge și așa”. Și Persida este o „a treia femeie”. Dacă forța mamei vine din acumulare, aceea a Persidei vine din voință. O urmează pe Mara în vitalitate. Dacă energia Marei se desfășoară pe orizontală, se extinde, încercând să cucerească spațiul, scena exterioară dominată de bărbați, Persida este interesată de interioritate, energia ei acționează în profunzime, fata fiind întoarsă către ea și nu către lume. Nu este interesată de averea mamei; în acest sens, ea nu este o continuatoare a Marei. În fond, Mara nu a ținut să formeze, pe calea acumulării îndârjite, pe niciunul dintre copiii ei. Putem spune că Mara înflorește pe linia puterii și a stimei publice, pe când Persida are o înflorire strict feminină. Din punctul de vedere al întoarcerii către sine, Persida este o urmașă 1344 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a Siminei din Pădureanca. Cele două au în comun personalitatea puternică prin care domină bărbatul drag. Nu au ca scop accederea, prin căsătorie, într-o poziție superioară social. Sunt acaparate total, dar și derutate, de raportul inegal de forțe dintre ele și bărbat. Și fiindcă au o energie interioară copleșitoare, atât Simina, cât și fata Marei, vor converti această energie, nu într-o iubire-pasiune de tip distrugător pentru bărbatul drag, ci într-o iubire maternă, de tip ascensional, formator, încercând să ocrotească bărbatul și să-și asimileze responsabil slăbiciunea lui. Dacă maternitatea nu o transfigurează pe Mara, în schimb, pe fata ei, da. De mică are vocația maternității, fiind sora mai mare. Când Trică este bătut de Costi, nu mama, cu lacrimile ei de femeie văduvă, este cea care-l poate ocroti, ci Sidi: „Da! singură ea putea să știe ce va să zică a fi bătut de Costi.” [Ioan Slavici, op. cit., 290] Și Sidi reacționează ca o leoaică ce-și apără puiul, auzind ce-a pățit fratele ei, fiind în stare să fugă de la mânăstire: „- Ce e?! întrebă ea răstit. • - Uite - zise el încet, ca să nu audă și sora Marta, care se afla în iatacul de alături - Costi m-a bătut. • - Te-a bătut el pe tine și tu, prostule, te-ai lăsat să te bată! • - Dacă el e mai tare! Persida rămase cîtva timp pe gânduri, cu răsuflarea oprită și cu ochii țintă la un colț. • - Haide!... zise apoi și îl apucă de braț, ca să-l ducă spre ieșire, unde cheia era în ușă. • - Sidi, Sidi! striga sora Marta speriată și plecă s-o oprească. • - Haide! grăi Persida mai tare. Ea n-are voie să iasă după noi! Ieșind, apoi, în stradă, ei o luară spre pod. Da! Însă, dincolo era Mara și ea n-avea săi vadă, nici să-i știe”.[Idem, 290] În secolul al XIX-lea, sentimentul fratern este o formă foarte importantă de comunicare afectivă. „Între frați și surori, diferența de sex creează un raport complex, oarecum inițiatic: prima formă a relației cu celălalt sex.” [Philippe Aries și Georges Duby, Istoria vieții private, vol. 7, 147] Observăm că, pentru Persida, relația cu celălalt sex începe printr-un raport de tip ocrotire, impunere, apărare. Fata fuge cu Trică, cu luntrița, pe Mureș și nu reușește să spele rușinea fratelui, doar să atragă atenția asupra lor, dar impulsul inițial este acela de a-l salva pe Trică, așa cum se va și scuza ulterior în fața mamei și a maicii Aegidia: „ Și eu vreau să-i arăt că n-are să bată pe fratele meu, pentru că e mai mic și n-are pe nimeni să-l ajute” . [Ioan Slavici, op. cit., 293] 1345 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Vasile Popovici analiza mecanismul care pune personajul slavician într-o arenă publică. Interesant este că Persida este cel mai expus personaj al romanului, din acest punct de vedere. Mara, este un personaj ubicuu, când pe pod, când la Rodna, când la Lipova, dar Persida este cea care iese în evidență. Forța ei nu este subterană ca a Marei, care, și când vrea să fie remarcată, o face deliberat, știind câți crăișori a strâns de-a lungul timpului. Persida nu trece neobservată. O uimește și pe Mara. Crește prea frumoasă: „Prea i se făcuse fata fată, și nu mai știa ce să facă cu dânsa. Înaltă, lată-n umeri, plină, rotundă și cu toate aceste subțirică s-o frângi din mijloc; iar fața ei ca luna plină, curată ca floarea de cireș și albă de o albeață prin care numai din când în când străbate abia văzut un fel de rumeneală”. [Ioan Slavici, op. cit., 301] Nici Trică nu înțelege de ce „femeile pe lângă care treceau, toate, până chiar și fetițele mici se uitau cordiș, cu coada ochiului, la sora lui și, apoi, își mai și întorceau capetele”. [Idem, 307] Apariția ei îi magnetizează pe toți: „Hubăroaie se ridică din jeț și înaintă până în ușă; servitoarea, care ținea coșul ca să i se dea carnea, se uită și ea mirată, iar dincolo, peste drum, la celălalt colț, se oprise un bătrân și stătea cu gura căscată. Persida trecea ca prin văpaie mistuitoare, iară Trică venea doi pași în urma ei, domol și cu capul ridicat. • - Trică - grăi dânsa, după ce trecu de măcelărie - vino mai iute, nu mă lăsa singură! • - Frumoasă e, șerpoaica! grăi Hubăroaie. A cui să fie oare? Mi-e ca și când aș mai fi văzut-o undeva. Națl dete din umeri! El știa, ce-i drept, unde a mai văzut-o, dar nu știa a cui este. • - E de dincolo, din mânăstire, răspunse servitoarea; o vei fi văzut la fereastră. Obrajii lui Națl, și altfel rumeni, se făcură roșii ca bujorul. • - Nu, zise Hubăroaie; ferestrele nu se deschid. • - Ai văzut? întreaba d-l Bereki, bătrînul din celălalt colț, care acum trecuse ulița și stetea în ușa măcelăriei. • - A cui e? • - Se poate să mai întrebi? e leită muma ei! • - Așa e! Da, e fata Marei, grăi Hubăroaie mai întâi mirată, apoi dezamăgită. 1346 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 «Păcat!» îi venea să mai zică, dar n-a rostit vorba. Era oarecum înduioșată de gândul că e mare nenorocire să fii atât de fragedă, atât de frumoasă și să ai mamă pe Mara, precupeață și podăriță”. [Idem, 306] Așadar, ca și Simina, Persida trăiește o dramă a frumuseții și a excesului de energie. Întâlnirea cu Națl stă, de asemenea, sub semnul prea-plinului, și nu doar al întâmplării. Scena este semnificativă, pentru că Persida ia cunoștință de modul în care este receptată de către ceilalți. Reflectarea ei în ochii celorlalți are efect atât de puternic, încât o sperie și pe fată. Cu toate că a fost îndelung analizat, pasajul se cere recitit pentru susținerea analizei: „Într-una din zile, ferestrile fiind deschise și izbind o dată vântul în ele, una, tocmai cea de la iatacul din colț, unde stetea maica Aegidia cu Persida, s-a sfărâmat. Națl s-a dus să vadă și a văzut - nu fărămăturile de geam, ci o fată, care îi părea grozav de frumoasă. Nu-i vorba, n-avea nevoie să și fie pentru ca să-i pară frumoasă. Ceea ce se ivește la fereastra unei mânăstiri de călugărițe are totdeauna ceva tainic și plin de farmec. Acolo, chiar bătrână fiind, femeia pare tânără, chiar urâtă, pare frumoasă; iară lucrurile sunt cum ele ne par. Din întâmplare, însă, Persida, care alergase și ea să vadă ce s-a întâmplat, era chiar mai tânără, mai frumoasă și mai plină de farmec decât cum Națl era-n stare să și-o închipuiască. El rămase uimit, cu inima încleștată și cu ochii oarecum împăingeniți. Îi era parcă sa rupt, s-a frânt, s-a surpat deodată ceva și o mare nenorocire a căzut pe capul lui. Persida sta neajutorată în fața geamurilor sparte și nici nu-l băga-n seamă, cînd veni maica Aegidia. Ca să vadă paguba. Femeia mai așezată și mai cuminte, ba chiar călugăriță, maica Aegidia tresări cînd văzu, peste drum, pe Națl, băiatul Hubăroaiei, stând cu ochii țintă la fereastră. Îl știa de copil mic, îl socotise totdeauna cel mai bun băiat, și mintea i se oprea în loc văzându-l atât de îndrăzneț. -Sidi! grăi dânsa mâhnită și apucă fata de braț, ca s-o dea din vederea tânărului. Rău a făcut, căci acum se opriră și ochii Persidei asupra tânărului cu șorț curat, cu obraji rumeni și cu mustață mică, acum își dete și ea seama de ce sta acel tânăr acolo. Obrajii ei se umplură de sânge și îi era parcă o săgetase ceva prin inimă. Atât a fost, nu mai mult, și ea nu mai putea să fie ceea ce fusese. Taine mari și nepătrunse de mintea omenească! Atât a fost numai, și gândul copilei era mereu la fereastra cea spartă, la frumusețea zilei de primăvară, la omul ce stătuse acolo, peste drum, cu ochii uimiți și cu răsuflarea, parcă, oprită. Se temea să mai intre în casă, tremura cînd se apropia acolo și, totuși, nu mai avea astâmpăr, nu mai găsea loc de repaus, își făcea mereu de lucru în casă. 1347 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Nu i-a făcut și nu-i făcea, nu i-a zis și nu-i zicea nimeni nimic, nu știa nimic, nimic nu gândea și totuși, așa, ca din senin, se zbătea copila, ca și când ar voi să scape, să fugă și să se ascundă în fundul lumii”. [Idem, 303-304] Este adevărat, izolarea și inaccesibilitatea unei tinere a cărei siluetă apare deodată la fereastra mereu închisă a mânăstirii, „este de ajuns ca să nască fantasmele”. [Philippe Aries și Georges Duby, op. cit., .125] Însă efectul Persidei asupra lui Națl este devastator. Vederea fetei nu naște reverii duioase, băiatului îi pare că i-a căzut pe cap o nenorocire. Apariția lui, a Celuilalt, are aceeași intensitate și asupra Persidei, care ia act de prezența bărbatului, prin „cel de-al treilea personaj”, maica Aegidia, care-i „revelează ceva ce altfel ar fi rămas definitiv ascuns, o realitate pe care Persida până acum nu a cunoscut-o și care i-ar fi fost nu se știe până când necunoscută”. [Vasile Popovici, Lumea personajului, 1997, 52] Idem, p. 55. Maica Aegidia este, fără voia ei, elementul de legătură dintre lumea închisă și inocentă a fetei tinere, aflate la mânăstire și universul deschis, ispititor uneori, al tânărului. Dar mai există ceva: surplusul de enrgie cu efect de bumerang, pentru că se întoarce periculos împotriva celui de la care a pornit. Magnetismul femeii șochează nu doar bărbatul, dar, transfigurat, se întoarce către ea. Persida nu e fascinată de un tânăr înmărmurit care o privește, ci de efectul pe care apariția ei i-l produce Celuilalt. Acesta este motivul pentru care repetă gestul. Un îndemn al repetiției, un „spectacol al exhibării” [Idem, 55] cum susține Vasile Popovici, dar și o verificare a puterii, o verificare directă, ca o provocare la război. Persida vrea să convingă că Națl va mai avea aceeași reacție: Ce era adecă? îi făcea vreun rău cuiva?! păcătuia dacă deschidea fereastra? «Ca el să știe?», grăi dânsa, apoi se duse cu pași hotărâți, deschise fereastra din fața măcelăriei și rămase dreaptă, înaltă și cu fața deschisă în ea. Pe Națl, care stătea în ușa măcelăriei, cuprins de neastâmpăr, îl trecură fiorii. El ridică fără de voie mâna stângă la gura și îi făcu semn să închidă fereastra, căci vedea lumea. Îi era frică de femeia ce stătea acolo sus, în fereastră”. [Ioan Slavici, op. cit., 304] Cum am văzut, bărbatul nu are aceeași reacție. Vrea ca lumea să nu vadă, înțelege că gestul ei vine parcă să-l înfrunte și începe să se teamă de Persida, care, de acum încolo îl va domina. Întreg destinul femeii stă sub semnul contradictoriu pe de-o parte al excesului de voință, al forțării prin exhibarea „putinței” și, de cealaltă parte, al nevoii de a nu fi singură cu ea însăși. Nu-i mai place la mânăstire, unde este singură și nu poate vorbi cu nimeni despre 1348 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ceea ce i se întâmplă, dar, când se întâlnește cu Trică, iar sfidează: o apucă pe drumul ce ducea la măcelărie, produce o mică furtună printre cei care o văd, și din nou îl șochează pe Națl. „Întâlnirea” de la fereastră scoate la lumină nevoia Persidei de instanțe ordonatoare. Ne aflăm în plin „dispozitiv de sexualitate”, pentru care pertinența este natura impresiilor, chiar dacă aceste impresii sunt fine sau imperceptibile. Mânăstirea maicilor îi apare fetei ca un univers ideal, un spațiu închis în care femeia este apărată de lumea de afară și de trăirile interioare, pe care nu le poate controla: „Se temea ea însăși de sine, simțea c-o apucă, din când în când, o pornire năvalnică și-i vine să se ducă, ea singură nu știa unde, și să facă, ea singură nu știa ce. Mii și mii de primejdii, nenorociri peste nenorociri, zbuciumări peste zbuciumări, o viață plină de nevoi și de dureri: le presimțea, le vedea, le știa parcă pe toate cum vin”. [Idem, 310] Ieșită-n lume, Persida îl cunoaște pe Codreanu, viitor preot, un tânăr de douăzeci și trei de ani. Față de un: „om deplin, foarte așezat, foarte cuminte, foarte învățat”, Persida se simte încurcată, sfioasă, dar nu-și pierde nici un moment stăpânirea de sine. Cei doi bărbați se reflectă diferit în oglinda interioară a femeii. Dacă Națl este cel care i-a surprins „slăbiciunea”, cel pe care-l înfruntă mândră, îndrăzneață și-ncruntată, cel care produce un dezechilibru serios, Codreanu scoate la suprafață o diplomație feminină extraordinară. Persida îi domină și pe Națl, și pe Codreanu. Pe primul îl face „din om, neom”, „îl nenorocește”, condamnându-l la pribegie, pentru celălalt este „prea multă femeie, prea stăpână pe sine și pe voința lui” [Idem, 328] Și în Mara, ca și în Pădureanca, observăm că este slăbită rigiditatea instanțelor exterioare ordonatoare. Tocmai de aceste instanțe are nevoie Persida crescută într-o mânăstire catolică: „Putea sa doarmă liniștită când atât de bine, știa că fratele și mama ei priveghează și n-o lasă să iasă din căile cele bune”. [Idem, 335] Slăbiciunea pentru Națl, revelația descoperirii unui eu atât de puternic, toate acestea trebuie eliberate prin „transpunere în discurs, în mărturisire, în fața unei instanțe care ascultă, interpretează, condamnă ori achită.” [Michel Foucault, Istoria sexualității, 1997, 83] „Confesiunea este un mijloc de mântuire, aduce, păcătosului mângâierea”. [Jeau Delumeau, Mărturisirea și iertarea, 1998, 38.] Persida tânjește după un „director de conștiință” care să nu o disculpe, ba, mai mult, care să-i domolească sentimentul arzător de vinovăție. [Idem, 156] Grav pentru ea este, nu atât că Națl este de altă religie, că nu sunt egali din punt de vedere social, ci că ea l-a „scos pe el din minți”, ea l-a provocat, „fiindcă îl văzusem mai cuminte decît mine”. Odată răul produs, femeia nu-și plânge de milă, știindu-se puternică, ci 1349 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 pe el, care, ca și Iorgovan, din Pădureanca, intră într-un proces de degradare. Acesta este motivul pentru care Persida nu se poate ierta. Din vina ei bărbatul coboară, se pierde. Nu este o pierzanie intenționată, care să aibă resorturi de natură materială sau de promovare socială, ca în cazul unor personaje feminine de până la Slavici. Națl este victima inocentă a unui surplus de energie, de a cărui amploare femeia nu a fost conștientă până când a avut revelația bărbătescului. Cum spuneam, fata are nevoie de un „director de conștiință”. Îi mărturisește mamei toată neliniștea. Însă Mara nu are aceeași structură, zbuciumul Persidei o derutează, o descumpănește și încearcă să relativizeze gravitatea situației, s-o absolve pe fiică de vină, să treacă totul sub semnul întâmplării sau doar al destinului nenorocit al bărbatului, nu și al fetei ei: „- Cum a rămas el? urmă Persida deznădăjduită. Ce face el acum? O să afurisească ceasul rău în care m-am ivit în calea lui, ca să stric tot rostul vieții lui! • - Nu, fata mea, zise Mara liniștită. Așa vin lucrurile în lumea aceasta: pleci în neștiute și te miri unde ajungi; te-apucă - așa din senin - câteodată ceva și te miri la ce te duce. Omul are data lui și, nici în bine, nici în rău, nu poate să scape de ea; ce ți-e scris are neapărat să ți se întâmple; voința lui Dumnezeu, nimeni nu poate s-o schimbe. Persida își ridică capul și, răsuflând ușor, se uită cu ochi înveseliți la mama ei. • - Lasă-l,- urmă Mara - nu te gândi la el, nu-ți munci sufletul pentru dânsul; cum i-ar fi, așa să-i fie; tu, cu norocul tău și el, cu al lui; Dumnezeu a vrut să te lase cum ești și, dacă nu te-a făcut Dumnezeu pentru dânsul, e nenorocirea lui, dar nu și a ta! • - Dar dacă m-ar fi făcut, mamă?! strigă Persida. • - Nu! nu! răspunse Mara cu hotărâre îndârjită. Asta nu se poate! Dumnezeu știe - urmă ea mișcată - cât m-am gândit eu la voi, cât am ostenit pentru voi, cu câtă inimă v-am purtat de grijă și nu poate să mă pedepsească atât de aspru. Dacă te-aș vedea moartă, ar fi pierdută toată bucuria vieții mele, dar aș zice c-au mai pățit-o și alte mame ca mine și m-aș mângâia în cele din urmă. Neam de neamul meu nu și-a spurcat însă sângele! striga ea cu ochii plini de lacrimi. Și mi-e milă de el și de mama lui, dar îmi ești dragă și tu și nu se poate!” [Ioan Slavici, op. cit. 345] Maica Aegidia, însă, este adevăratul confesor al Persidei. Maica Aegidia nu este doar martorul întemeierii sentimentului pentru Națl, dar, ei îi mărturisește față hotărârea de a-și asuma destinul lui Națl, oricare ar fi implicațiile. Fiind formatorul Persidei, maica o cunoaște 1350 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cel mai bine, ea știe că fata a fost mereu greu de stăpânit, dar, odată cu vârsta, maica o crede, acum, maturizată: „«O adevărată minune», așa zicea maica Aegidia în gândul ei. Se potolise neastâmpărul copilăresc și năvălnicia adeseori sălbatică și fata ei era așezată, înțeleaptă și duioasă, un adevărat giuvaer de femeie. De aceea, nici nu mai putea să-i vorbească în felul de mai nainte și Persida se sâmțea înălțată în gândul ei, când vedea că o ia parcă i-ar fi soră ori prietenă” . [Idem, 354] Maica este „conștiința străină”, al treilea personaj „care îi pune în relație pe cei doi”. [Vasile Popovici, Lumea personajului, 1997, 65] Tot sub privirea ei, Persida știe cu certitudine că viața ei este legată ireversibil de a celui mai slab dintre bărbații care o doresc: „Se dăduse de gol, se uită în ochii maichii Aegidei și nu putea decât să spună adevărul. Adeseori a simțit, acum, în timpul din urmă, că-l iubește, niciodată, însă, simțământul acesta n-a cuprins-o cu putere atât de covârșitoare ca acum, sub ochii scrutători ai maichii Aegidiei” . [Ioan Slavici, op. cit., 4 15.]Alegerea, de fapt, o face în funcție de acest criteriu, al slăbiciunii. Persida are vocație maternă. După ce Trică s-a făcut bărbat, va fi rândul lui Națl să fie ocrotit. Față de Codreanu, procedează cu o eleganță aristocratică, ca o „adevărată domnișoară”, observă Nicolae Manolescu. [Nicolae Manolescu, Arca lui Noe (eseu despre romanul românesc), vol.1, 1980, 152] Îl refuză în maniera feminină, fiind sigură ca acesta va suporta refuzul, fără ca urmările să fie dezastruoase: „Ea vedea în gândul ei pe Codreanu: Ce deosbire! Om și om și ce deosebire! Nu, cu Națl nu putea să facă ceea ce a făcut cu Codreanu!”. [Ioan Slavici op. cit., 380] Națl, în schimb, parcă-i este frate, parcă-i este „numai un copil răsfățat și nechibzuit”. [Idem, 370 ] Scos din făgașul lui, Națl, ca și Iorgovan, nu are forța constructivă a Persidei. El pleacă de acasă, rătăcește fără nici un rost prin lume, nu se mai îngrijește și intră în conflict cu tatăl. Când aude că Națl „a ridicat mâna asupra tatălui său” Persida ia o hotărâre ireversibilă: femeia se identifică total cu Celălalt „devine celălalt.” [Magdalena Popescu, Slavici, 1977, 76] „Nu! grăi dânsa în cele din urmă cu liniștită hotărîre. N-am să mă înspăimânt, n-am să fug, n-am să te părăsesc - zise - și-i apucă mîna și se alipi de el, și-și trecu gingaș brațul peste gâtul lui. Ah! - urma apoi ca dusă-n altă lume - ce adimenitor e gândul că am să te scot din întunerecul în care ai căzut, să-ți luminez viața, să te văd. iarăși voios ca odinioară. Am eu, eu am să te scot, să te luminez, să te văd.” [Ioan Slavici, op. cit., 418-419] 1351 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Fuge cu Națl la Viena, nu fără a se cununa pe ascuns, mai înainte. Acolo, în lume, cei doi se întâlnesc cu adevărat, într-un cuplu. Forța femeii nu este suficientă pentru a-l susține și pe el. Națl nu crede că Persida își asumă până la capăt hotărârea de a renunța la toți pentru el. Suspicios, o hărțuiește neîncetat cu ideea obsesivă a plecării, ba chiar, a alegerii unui alt bărbat pentru care ar face la fel: „Ești femeie frumoasă, deșteaptă și plină de nuri; și câți dintre cei ce privesc cu ochi doritori la tine sunt oameni mai și mai decât mine? Ceea ce mi-ai făcut mie ai putea să-i faci altuia; ceea ce de dragul meu i-ai făcut mumei tale, ai putea să-mi faci și mie de dragul vreunui mai norocos” . [Idem, 440] Dacă Persida are energie formatoare, de tip ascensional, Națl are vocația distrugerii și autodistrugerii. Îi lipsește profunzimea trăirii, nu înțelege că jertfa Persidei este unică, repetabilă și vine dintr-un acut sentiment de vinovăție. Persida, ca și Mara, caută în permanență echilibrul. Poate în această privință, a tenacității, o continuă pe Mara. Îl susține pe Națl cu măcelăria, apoi conduce, aproape singură, cârciuma de la Sărărie. Cu cât lucrurile se așează pe făgașul bun, cu atât Națl este mai nemulțumit. Din dorința de a-l ocroti și salva, femeia îl anihilează. Soțul ei se simte străin și fără rost. Persida e o „sarcină prea grea pentru dînsul”. Finalul romanului, criticat pentru didacticism și căderea în „vulgaritate”, îi redă Persidei locul pierdut. [Nicolae Manolescu, Arca lui Noe (eseu despre romanul românesc), vol.1, 1980, 160] Dacă elanul matern către Națl este înfrânt de slăbiciunea și suspiciunea bărbatului, prin copilul pe care-l au împreună, Persida redevine cea de odinioară, respectată și admirată. BIBLIOGRAFIE LITERARĂ: 1. SLAVICI, Ioan - Proză.Povești.Nuvele, vol.II, III, Cartea Românească, București, 1979 BIBLIOGRAFIE CRITICĂ: 1. ARIES, Philippe și DUBY, Georges - Istoria vieții private, vol. VII-VIII, Ed. Meridiane, București, 1997 2. BOIA, Lucian - Istorie și mit în conștiința românească, Ed., București, 1997 1352 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. DELUMEAU, Jean - Mărturisirea și iertarea, Ed. Polirom, Iași, 1998 4. FOUCAULT, Michel - Istoria sexualității, Ed. de Vest, Timișoara 1995 5. LIPOVETSKY, Gilles - A treia femeie, Editura Univers, București, 2000. 6. MANOLESCU, Nicolae - Istoria critică a literaturii române, Editura Minerva, București, 1990. 7. MARCUSE, Herbert - Eros și civilizație, Ed. Trei, București, 1996 8. PÂRVULESCU, Ioana - Alfabetul doamnelor. Ed. Carter, București, 1999 9. POPESCU, Magdalena - Slavici, Ed. Cartea Românească, București, 1977 10. POPOVICI, Vasile - Lumea personajului, Ed. Echinox, Cluj Napoca, 1997 11. IOAN SLAVICI interpretat de ..., Ed. Eminescu, București, 1977. 12. SLAVICI- evaluări critice, Ed. Facla, București, 1977. 13. ȚEPOSU, Radu G. - Viața și opiniile personajelor, Ed. Cartea Românească, București., 1983 14. VÂRGOLICI, Teodor - Aspecte ale romanului românesc, Ed. Humanitas, București, 1985. 15. WEBER, Max - Etica protestantă și spiritul capitalismului, Ed. Humanitas, București, 1993 DICȚIONARE: 5 1. Dicționar analitic de opera literare românești, vol. 1-111, Ed. Casa Cărții de Știință, Cluj Napoca, coordonator , Ion Pop 2. Dicționarul esențial al scriitorilor români, Ed. Albatros, București, 2000, coordonatori :Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu 1353 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PROBLEMATICAL SELF IN THE POETRY OF MARIANA MARIN Angelica Stoica PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Our study aims to analyze the poems of Mariana Marin by referring to the two hypostasis of the ego, as Alexandru Musina defines and characterizes them: the hyperemic ego and the individualized ego. Cerebralism, theatricality, self-irony, self-distancing, relativism and ambiguity build the perfect mask of a terrible inner tension, differentially valuing the subjectivity distinguished at the eighties poet. Keywords: inner ego, auto scope, hyperemic ego, individualized ego, theatricality Noua paradigmă poetică deschisă de generația '80 a mijlocit conectarea-în contratimp, cu un decalaj de aproximativ două decenii- la paradigma postmodernismului de peste Ocean. Se prefigurează un nou limbaj poetic în jurul controversatei instanțe textuale: eul individualizat. Surprinzând în diacronie relația dintre poet și limbaj, dintre text și realitate se poate identifica o răsturnare a acesteia. Alexandru Mușina1 surprinde această permutare: dacă pentru poezia interbelică și pentru cei mai importanți poeți postbelici(de la Ștefan Augustin Doinaș la Virgil Mazilescu) poezia e limbaj, e text, iar poetul trebuie ,,să dispară” în spatele acestuia, să fie ,,impersonal”, pentru poeții optzeciști poezia ,,exprimă, comunică o realitate”2, iar sistemul de referință este reprezentat de persoana poetului(fiind instanța ordonatoare). Aceasta propune un limbaj în care se descoperă relația de complicitate, mai deschisă, cu cititorul. Referindu-ne la lirica feminină a anilor '80, sesizăm că primul lector al acestui tip de poezie este însăși autoarea care se descoperă prin intermediul eului liric și apoi construiește o dependență față de cititor. Instanța ordonatoare are metamorfozele ei: la Mariana Marin se derulează în poeme un alter ego, masca(Anne Frank), Judecătorul-penitent, Ariel, ea, un tu (într-un monolog autoadresativ), ca într-un corp poliedric pe care cititorul îl explorează, atent fiind la fiecare ipostaziere. De multe ori, interioritatea reprezintă o oglindă infidelă, deoarece 1 Alexandru Mușina, Antologia poeziei geneerației '80, Editura Aula, ed. a II-a, Brașov, 2002, p. 17. 2 Ibidem. 1354 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 poezia confesivă, de exemplu, se autoreflectă în propria conștiință subtextuală și metatextuală. De aici, posibilitatea de a surprinde eul în criză, eul problematizant în țesătura textului. Subiectivitatea lăsa romanticul să evadeze în timp și spațiu, să pornească prin interstiții, beatitudinal sau luciferic, în condițiile păstrării unui centru. Această coerență și unitate a vieții lăuntrice este pierdută de protagonistul modernismului. Semnificația interiorității nu se mai recomandă a fi un adăpost primitor al eului. Secole la rând, în tradiția europeană, eul a desemnat partea luminoasă, rațională. Interioritatea scindată este descrisă de Nietzsche:,,Lumea lăuntrică e plină de fantasme și de lumini rătăcitoare (...) Ca să nu mai vorbim de eu! Acesta a ajuns o născocire, o ficțiune, un joc de cuvinte: a încetat cu totul să gândească, să simtă și să vrea.”3 Eul nu mai poate reprezenta o personalitate unitară, o identitate sigură și nici o legătură de echilibru lăuntric. Subiectul nu mai are o structură fermă. Această reconversie a fost conceptualizată de către Liviu Petrescu4, ca fiind ,,subiectivitate astructurală”, subiectul admițând ,,conținuturi diverse și structurări viagere”5. Ipostazele eului inventate în poezia modernă sunt cuprinse într-o tipologie diversificată și complexă la Alexandru Mușina6. Subiectul impersonal mărturisește despărțirea de eul propriu, calificată drept înspăimântătoare.În ceea ce privește cea de-a doua ipostază, eul este pus sub semnul încarcerării definitive și nu mai exprimă o personalitate închegată. Sciziunea eului este așezată sub remarca exponențială a lui A. Rimbaud7:..Căci EU este altcineva” și are ca principiu de funcționare tot perceptul rimbaldian:,,Poetul devine vizionar printr-o îndelungată, imensă și lucidă dereglare a tuturor simțurilor. Toate formele de dragoste, de suferință, de nebunie; el caută în sine însuși, epuizează într-însul toate otrăvurile, pentru a nu păstra decât chintesența lor.”8 Sanda Cordoș surprinde în manieră expresivă mobilitatea eului scindat, lipsit de un nucleu:,,În economia subiectului, locul eului se vacantează sau dacă, totuși, rămâne în uz el trimite la o altă realitate lăuntrică, o realitate instabilă, plurală, mereu fără centru.”9Una dintre realitățile în care se refugiază Mariana Marin și pe care o recreează este 3 Friedrich Nietzsche, Amurgul idolilor, trducere de Alexandru Șahighian, Editura Humanitas, București, 2012, p. 480. 4 Liviu Petrescu, Poetica postmodernismului, Editura Paralela 45, Pitești, 1996. 5 Sanda Cordoș, Literatura între revoluție și reacțiune.Problema crizei în literatura română și rusă a sec. XX, Ediția a II-a adăugită, editura Biblioteca Apostrof, Cluj-Napoca, 2002, p. 15. 6 Alexandru Mușina, op. cit., pp. 114-156. 7 Arthur Rimbaud, lui Paul Demeny(15 mai 1871), din Alexandru Mușina, Romulus Bucur, Antologie de poezie modernă- Poeți moderni despre poezie(manifeste, eseuri,fragmente teoretice) , Editura Leka Brâncuși, 1997, p. 141. 8 Ibidem, p. 142. 9 Sanda Cordoș, op. cit. p.15. 1355 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cea a poemului.,,Să sucești gâtul poemului/ când afli că el se scrie și în afara ta?/ Chinuitoare revoltă și fără obiect./ Nu-ți fie teamă:/ există oricând cineva/ (o gură lipicioasă)/ care să-ți șoptească adevărul zilei de mâine/ și istoriei dinapoi.”(Elegie) ; ,,Într-o zi, / tânărul prozator ne-a descris o provincie imposibilă./ Plini de entuziasm, prietenii toți au plecat/ într-acolo./ Și ei ce nebuni! Și ei ce nebuni, îmi spuneam/ înainte de-a mă ascunde în lada de zestre.”(Viclenia cântărețului orb) Textul e doar forma pe care o poate lua realitate. Dacă în astfel de poeme, autoarea dezvoltă un câmp izotopic al lumii textului există riscul încadrării creației în textualism. Poemul are însă corporalitate și intervine abilitatea poetei de a concretiza abstracțiunile (la fel cum recunoaștem acest demers la Nichita Stănescu). Ceea ce caracterizează lirica Marianei Marin, de factură neoexpresionistă, reprezintă pendularea între două ipostaze ale eului așa cum le definește și le caracterizează Alexandru Mușina:eul hiperemic și eul individualizat.Realitatea a fost înlocuită cu ideea de real, întoarsă pe toate fațetele textualist-ontologice. Datorită tușelor convulsiv-nevrotice, subiectivitatea este întoarsă pe dos: ,,(Ah, prietene/ -nebunia de a gusta un trandafir/ atârnați cu o ureche de rozul bun simț)/ La 17 ani,/ La 23 și la iarnă,/ voi continua să-mi amintesc de mine cu aceeași precizie diabolică./ Ca și cum pleoapele mi-ar crește pe vârful unghiei./-la bătrânețe mi-aș rotunji buzele/ pentru cuvântul acela croncămtor...„(Nebunia de a gusta un trandafir)Dacă la romantici trandafirul reprezenta ,,un simbol al iubirii ce se dăruiește, al iubirii curate”10 , la Mariana Marin, prin prezența acestui motiv se inoculează căderea, greutatea, irascibilitatea bacoviană:,,atârnați cu o ureche de rozul bun simț” Imaginea interiorității este proiectată în ,,secvențe contorsionate”.11Este evidentă așa-numita dereglare a simțurilor:„Ca și cum pleoapele mi-ar crește în vârful unghiei” Autoscopia tulbură imaginarul, iar trandafirul care nu mai are atributele feminității, al delicateții devine, probabil, simbolul fructului oprit. Gestul nechibzuit ,,de a gusta”, replicând semnul interdicției, încheagă viziuni angajate ,,într-un spectacol al exorcismului demonic”12:,,voi continua să-mi amintesc de mine cu aceeași precizie diabolică”. Mariana Marin își exprimă dorința de a se înstrăina de propria-i ființă, iar această călătorie în viață o pregătește pentru întâmpinarea morții(temă predilectă de altfel):,,mi-aș rotunji buzele pentru cuvântul acela croncănitor.” 10 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri, vol. 3, Editura Artemis, București, 1995, p. 177. 11 Radu G. Țeposu, Istoria tragică și grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, Editura Cartea Românească, București, 2006, pp. 131-138. 12 Ibidem. 1356 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Marii expresioniști înregistrează ceea ce văd, aud, simt, trăiesc, dar nu experimentează, ca Rimbaud. Eul hiperemic este atribuit de către Goetfried Benn expresioniștilor, concentrând esența poeticii acestora. Prin concretețea senzației, a emoției față de o anumită stare exterioară, percepțiile, imaginile sunt punctul de plecare pentru a înțelege lumea, sunt semne-realități”13 Această materializare a senzației nu este condiționată de inocularea imaginilor artistice cu semnificații metafizice. Eul hiperemic descrie ceva de dincolo de sine, prin detașarea, ,,impersonalizarea de tip mallarmean, prin ieșirea din sine rimbaldiană”.14Senzația de blocaj fizic și psihic într-o lume străină și ostilă o întâlnim peste tot în Aripa secretă și în Atelierele la Mariana Marin. Luciditatea, cerebralitatea ar trebui să creeze un teren al înstrăinării sau al distanțării de sine. La Mariana Marin transpare sensul paradoxal al cerebralității. Laurențiu Ulici surprinde această dimensiune a lirismului poetei.15 Intuitiv, cerebral ar fi poetul care elaborează suprimând spontaneitatea gesturilor afective. Această calitate se descoperă și la eul liric care ,,se distanțează de sine precum corpul eteric de cel teluric, privindu-se ca străin, mai exact ca obiect al contemplării.”16 Din această conjunctură se înfiripă paradoxul:conservarea spontaneității în ciuda reducerii aparențelor afective. Acest sens se evidențiază cel mai bine la Mariana Marin(față de ceilalți poeți ai generației optzeci).Aparent, poezia autoarei nu are cochetărie sau alint, nici măcar confesiune inductivă.Eul liric se ironizează constant: ,,Complotezi împotriva gândacilor de bucătărie/ și nici măcar nu ai văzut cămările umbroase/ale Vaticanului.// Vai, fericit este șoarecele:/ singura lui spaimă e cușca.// În biografia ta cu zgomot de hârtie arsă/ un orb își amintește gustul ierbii.”(Fericit)Autoarea scrie ,,pe dedesupt”, în stilul lui Arghezi, trimițând la un referent imediat al realităților societății comuniste; ,,gândacii de bucătărie” sugerează și precaritatea apartamentelor. Spiritul ironic anihilează această imagine dezolantă, prin enunțarea ,,cămărilor umbroase ale Vaticanului” Poeta strecoară aluzii culturale: pe de o parte, Vaticanul este echivalent Occidentului , iar pe de altă parte are rezonanțe teologice(,,două pârghii” interzise unei țări comuniste, izolate de Europa ). Înstrăinarea este relevantă prin prezența uneia dintre identitățile colecționarei: șoarecele, care se substituie eului liric ce ar putea fi claustrat. Se configurează procesul de dedublare, de sciziune interioară, ca o formă de protecție a eului.Amărăciunea unei vieți scurse 13 Alexandru Mușina, Paradigma poeziei moderne, Editura Aula, Brașov, 2004, p. 135. 14 Ibidem, p. 136. 15 Laurențiu Ulici, Refracția lirică, în ,,România literară”, nr, 31, 29 iulie, 1982, p. 11. 16 Ibidem. 1357 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în neîmpliniri se concentrează în ,,biografia”, ,,cu zgomot de hârtie arsă”. Omul poartă în sine însuși nu doar un străin, ci și un dușman, pregătit să facă pactul cu călăul din afară, aducându-i pieirea. Sub această pavăză a lucidității nu cumva se agită un suflet mare? De aceea lectura multor texte ale poetei creează un blocaj. De aici se desprinde ambiguitatea poemului. Cerebralitatea conjugată cu autoironia, distanțarea de sine, relativismul construiesc o mască perfectă a unei tensiuni interioare teribile. În mod plastic, Laurențiu Ulici identifică ,,ambiguitatea prin refracția lirică”.Sanda Cordoș17 conchide că în spațiul unei subiectivități multiplicate este mposibilă relația de echilibru cu Sinele. Pe de altă parte,eul individualizat reprezintă revoluția poetică modernă, regândirea importanței individului, noul antropocentrism când omul devine concret, integral, ireductibil. Se ajunge treptat la redobândirea superiorității poeziei asupra prozei18, prin precizia psihologică, existența ca o continuă explorare a lumii și efortul de a te înțelege pe tine însuți, de a găsi un sens. Din această coordonată, derivă poezia biografică a eului individulizat(Lowell, Plath, Mariana Marin, Angela Marinescu) sau a eului corporalizat. Alături de ,,prezența autobiograficului, măsura autoficțiunii”19- care ,,antrenează phantasia în inima mimesis-ului”20, spre a ne avertiza că acestea două realizează o împletire paradoxală - a determinat speculațiile teoretice despre statutul eului liric și al eului empiric, al eului fictiv și al celui real în economia textului. Paradigma poeziei moderne încearcă să propună euri cât mai apropiate de ceea ce este individul în lumea modernă. Pornind de la cele trei elemente prin care este construită opera literară(melopoeia, phanopoeia, logopoeia), Ezra Pound21 anticipa viitorul poeziei: ,,poezia secolului douăzeci . se va ridica, cred, împotriva mărunțișurilor, va fi mai dificilă și mai sănătoasă. Va fi cât se poate de asemănătoare granitului, forța ei va sta în adevărul ei. nu va încerca să pară puternică prin tărăboi retoric și dezmățuri somptuoase. Vom avea mai puține adjective colorate.Cel puțin în ceea ce mă privește, o vreau astfel, austeră, directă, lipsită de alunecări emoționale.” 17 Sanda Cordoș, ,,Biciuirea eului” în Literatura între revoluție și reacțiune. Problema crizei în literature română și rusă a secolului XX, Ediția a II-a adăugiă, biblioteca apostrof, cluj-napoca, 2002, pp. 14-18.. 18 Alexandru Mușina (Paradigma poeziei moderne, Editura Aula , Brașov, 2004) prezintă teza lui Pound despre reinventarea poeziei pentru a putea înțelege evoluția, în diacronie, a paradigmelor poetice.Proza sentimentală a constituit cel mai semnificativ semnal. Poezia secolului XVIII, din perioada 1650-1750 sună artificial. Ezra Pound constată superioritaatea prozei asupra poeziei între 1750 și 1900.Lumea modernă aduce în prim-plan individul. Toți marii poeți ai ultimolor 50-60 de ani(de la Lowell sau Berryman, la Peter Handke sau Ted Berrigan) au propus:eul individualizat. 19 Ibidem. 20 Ibidem. 21 Ezra Pound, O retroospectivă, în Alexandru Mușina, Romulus Bucur, Antologie de poezie modernă.Poeți moderni despre poezie(manifeste, eseuri, fragmente teoretice), Editura Leka Brâncuși, 1997, p. 204. 1358 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mariana Marin prefigurează, încă din primul volum de versuri, această schimbare de registru. Mai întâi se adresează direct cititorului:,,Nu-ți fie teamă, cititorule!”Apoi poeta notează: ,,Am părăsit convenția cocoșată a trecerii timpului,/ Râd de ceasul din turn, de ceasul de mână,/ De ceasul de aur, de ceasul de fier.”(Sângeroșii utopiști) Această mărturisire a autoarei marchează ,,părăsirea” vechii poezii, a ,,ceasurilor” argheziene. Poezia se dorește a fi altceva:,,răsfrângere în sine, privire a ființei înlăuntrul său”22:,,Nimeni nu călătorește, cititorule!/ Numai trupul - un ochi vast,/ numai trupul- privit de un ochi fix./ Numai trupul -înghițit de o gură care vede..” Universul întreg este un ochi care vede, ,,un Argus, sumă de ochi larg deschiși”23 În el se reflectă însă zbuciumul, angoasa poetei. Această călătorie este o experiență unică,totală, dureroasă, în care nu se poate trișa: este ,,un război de o sută de ani”. În altă circumstanță, ,,suta de ani ” se asociază imaginii emblematice a poetului:,,Ehei, viclenia cântărețului orb!/ Când îți întinde o mână/ ai putea lumina o sută de ani, în plină iarnă/ a spiritului.”(Viclenia cântărețului orb) Ion Bogdan Lefter24 identifică o ecuație a poetei, ce reflectă ambiguitatea:,,poezie și existență”.În mod implicit, cele două direcții ale acestui raport se configurează astfel: pe de o parte, ,,poezia se confundă cu existența”, iar pe de altă parte, există ,,înțelegerea scrisului ca artefact”, ca discurs manipulat de autor. Poezia mărturisește despre trăirile și încercările conștiinței(poeta anticipează prin citatul din Hermann Heese- Jocul cu mărgele de sticlă în care se vorbește și despre ,,conștiința intelectuală”). Ion Bogdan Lefter remarcă la poetă tehnica prin care trăirile și obsesiile își găsesc o expresie validă estetic prin preluarea și,, trucarea” acestora, implicând ,,detașarea manipulării lucide a poeziei”.Miza o constituie nevoia funciară a poetei de a păstra nealterată confesiunea în fața ,,grilei trădătoare a poeziei”. În poezia care dezvăluie caracterul epic, rămâne doar impresia că versurile vor să transcrie ceva ,,adevărat”, ceva ,,întâmplat”. Poeta atrage cititorul în acest mod de lectură(un fel de manipulare estetică), lasă să se deruleze frânturi dintr-o poveste posibilă ce ar putea fi reinventată:,,și ce greu mai scrii și poemul ăsta/ ./ Îți spui: voi inventa totuși o istorioară!” Sunt niște false ,,istorioare”, adevăratele călătorii desfășurându-se în planul conștiinței:,,Nu mizeria din afară, cea dinăuntru trebuie strivită”; ,,Uneori, monstruozitatea vine din noi/ și poate fi și atunci contemplată”. 22 Ion Bogdan Lefter, Cavalcada poetică-,,Tot mai aproape de sine”, în ,,Amfiteatru”, nr. 5, mai, 1983, p. 8. 23 Gaston Bachelard, Poetica reveriei, Traducere din limba franceză de Luminița Brăileanu, prefață de Mircea Martin, Editura Paralela 45, Pitești, 2005, p. 202. 24 Ion Bogdan Lefter, Cavalcada poetică-,,Tot mai aproape de sine”, în ,,Amfiteatru”, nr. 5, mai, 1983, p. 8. 1359 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Privirea exterioară protejează interioritatea, instituind în poem teatralitatea. Este mereu prezent în text un ,,tu” care vibrează sau se resemnează evenimentelor de mare adâncime sufletească: ,,O după-amiază suspectă/ ca o pisică neagră care ar începe brusc să vorbească / și tu, hotărâtă pentru a nu știu câta oară să începi o viață echilibrată.”/,,Viața ta- o mică crimă perfectă.” ,,Gata să-ți inventezi o dispariție. / Gata să iei locul varului de pe zidul din fața casei./ - în acea după-amiază de septembrie, //când cineva îți mesteca tacticos oasele, când viața ta era la sute de kilometric și spăla geamurile lui aprilie.” În căutarea identității personale, eul se reinventează cu ușurință, cu abilitate, ca o salamandră:,,Gata să iei locul varului de pe zidul casei”. Poeta creează o falie a ludicului, amintind de iluzioniștii care pot camufla lumea materială. De la un volum la altul, Mariana Marin se desprinde lin de ,,teroarea poemului ca limbaj al mărturisirii”.25 Versurile prin care se detașează, împlicând reflexivitatea asupra textului poetic amortizează forța acelui ,,tu” ambiguu, substituindu-l cu Anne Frank sau cu Judecătorul penitent. Subiectivitatea este valorizată diferențiat. Probabil că, pentru cititor, acel ,,tu” are mai multă rezonanță afectivă. Martin Buber26 surprinde aceste ipostazieri ale vieții interioare ale subiectului: ,, Cuvântul fundamental. Eu-Tu poate fi rostit numai cu întreaga ființă. . Cuvântul Eu-Acela nu poate fi niciodată rostit cu întreaga ființă. . devenind Eu, îl rostesc pe Tu. Orice viață adevărată este o întâlnire.” Instituirea unei stări de urgență în poem, teatralitatea, căutarea propriei sale identități, regăsirea, criza interiorității, ambiguitatea- sunt caracteristici care configurează portretul unei lunediste în noua pradigmă literară, Dacă ar fi să înscriem poezia Marianei Marin în spațiul postmodernismului literar românesc, am opta pentru metoda contrapunctului pe o partitură ce respectă poetica postmodernistă. BIBLIOGRAFIE: Bibliografia operei: 1. Marin, Mariana, Un război de o sută de ani(utopia și alte poeme de dragoste), Editura Albatros, București, 1981. 2. Marin, Mariana, Aripa secretă, Editura Cartea Românească, București, 1986. 3 .Marin, Mariana, Atelierele, Editura Cartea Românească, București, 1991. 25 Dana Dumitriu, Prietena Kitty, în ,,România literară”, nr. 30, 23 iulie, 1987, p. 10. 26 Martin Buber, Eu și tu, Traducere din limba germană și prefață de Ștefan Augustin Doinaș, Editura Humanitas, București, 1992, pp. 30-38. 1360 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Marin, Mariana, Mutilarea artistului în tinerețe, Editura Muzeul Literaturii Române, București, 1999. 5. Marin, Mariana, Zestrea de aur, Antologie de autor cu un text critic de Costi Rogozanu, Editura Muzeul Literaturii Române, 2002. 6. Marin, Mariana, O singurătate feroce, Antologie alcătuită de Teodor Dună, Editura Tracus Arte, București, 2015. 7. Marin, Mariana, Scrisoare deschisă sau Nu mă mai așteptați la ore mici, Poeme rostite la Radio(1991-2002), Cuvânt înainte de Nicolae Manolescu, Ilustrații de Tudor Jebeleanu, Editura CASA RADIO, București, 2014. Bibliografie critică: 9. Buber, Martin, Eu și tu, Traducere din limba germană și prefață de Ștefan Augustin Doinaș, Editura Humanitas, București, 1992. 10. Chevalier, Jean; Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, vol. I-III, Editura Artemis, București, 1995. 11. Crăciun, Gheorghe, Aisbergul poeziei moderne, Editura Paralela 45, Pitești, 2002. 12. Cordoș, Sanda, Literatura între revoluție și reacțiune. Problema crizei în literatura română și rusă a sec. XX, Ediția a II-a adăugită, Editura Biblioteca Apostrof, Cluj-Napoca, 2002. 13. Cordoș, Sanda, Lumi din cuvinte. Reprezentări și identități în literatura română postbelică, Editura Cartea Românească, București, 2012. 14.Ilie, Rodica; Bodiu, Andrei; Lăcătuș, Adrian(coord.), Legitimarea literaturii în secolul XX european. Studii asupra discursurilor și strategiilor culturale, Editura Universității Transilvania din Brașov, 2010. 15. Mușina, Alexandru; Bucur, Romulus, Antologie de poezie modernă. Poeți moderni despre poezie(manifeste, eseuri, fragmente teoretice), Editura Leka Brâncuși, 1997. 16. Mușina, Alexandru, Paradigma poeziei moderne, Editura Aula, Brașov, 2004. 17. Țeposu, R. G., Istoria tragică & grotescă a întunecatului deceniu literar nouă, Editura Cartea Românească, București, 2006. 18. Ungureanu, Cornel, Istoria secretă a literaturii române, Editura Aula, Brașov,2007. În periodice: 19. Dumitriu, Dana, Prietena Kitty, în ,,România literară”, nr. 30, iulie, 1987. 1361 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 20. Lefter, Ion Bogdan, Cavalcada poetică- ,,Tot mai aproape de sine”, în ,,Amfiteatru”, nr, 5, mai, 1983. 21 . Țeposu, G. Radu, Poezia unei promoții (III). Comentarii critice în ,,Viața Românească”, nr. 6, iunie, 1982. 22. Ulici, Laurențiu, Refracția lirică, în ,,România literară”, nr. 31, 29 iulie, 1982. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 1362 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 PETRU CIMPOEȘU OR THE COMPRESSION OF THE PERIPHERY IN A BLOCK OF FLATS Aritina Micu PhD Student, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: Coming out from the “sign of gravity” Cimpoeșu Petru's novel Simion the elevator-man ”is one of the few books written for the simple delignt of the reader” (Daniel Cristea- Enache) and is under the sign of the comic, without this fact having a negative effect on its literary value and thus throwing it into the realm of paraliterature. All the comic situations, the atmosphere of a colourful fair, the puppet show is grafted on a background realism, a period of transition, a tiringly prolonged transitionwhich lacks a terminus point. Such a slum, post-communist, compressed on the vertical, in the womb of a block of flats on the Sheep Street (symbolic name with a biblical connotation), is revealed to the reader, who consumes avidly the narrations that open in a multi-level system and offers, in their turn, to each character the possibility to sustain, to sell their own role. The novel is a lenient mirror, a mild contrast with a prose that is ”too deformed, too wry, too intellectual, even when or especially when it pretends to be self fiction.” (Horia Gârbea) Rezumatul lucrării: Ieșind de sub „zodia gravității”1 romanul lui Petru Cimpoeșu, Simion liftnicul, „face parte din cele câteva cărți scrise pentru simpla înseninare a cititorului”2 și stă sub semnul comicului, fără ca acest lucru să-i știrbească valoarea literară și să-l arunce în spațiul ingrat al paraliteraturii. Toate situațiile comice, atmosfera de bâlci colorat, spectacolul cu marionete se grefează pe un realism de fond, perioada de tranziție, o tranziție obositor prelungită căreia îi lipsește punctul terminus. Romanul este o oglindă îngăduitoare, blândă în contrast cu proza „prea contorsionată , prea crispată, prea intelectuală, chiar și atunci sau mai ales atunci când se pretinde autoficțiune”.3 Keywords: slum/ outskirts, , center and periphery, post-communist society, period of transition Într-o cronică apărută în România literară, Luminița Marcu considera acest roman: „o mică bijuterie de umor sec, de ironie și parodie bine ținute în frâu, o frescă în linii esențiale a 1 Daniel Cristea- Enache, La bloc, în „Adevărul literar și artistic”, București, 8 februarie 2005, p.5. 2 Ibidem. 3 Horia Gârbea, Interviu cu Petru Cimpoeșu, în „Ramuri”, nr. 1, Craiova, 2008. 1363 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 societății românești postdecembriste”.4 Deși textul scriitorul băcăuan atrage atenția criticii autohtone, mai ales după ce primește în Cehia cele două premii „Magnesia Litera” (Cartea anului și Premiul pentru traducere), doar Sanda Cordoș în articolul publicat în revista „Vatra” deschidea un interesant palier de interpretrare considerând că în construcția personajelor care populează acest roman „Cimpoeșu lucrează cu banalitatea unor biografii citadine mai degrabă de periferie (mahala)”.5 O altfel de mahala, postdecembristă, comprimată pe verticală, în pântecele unui bloc de pe strada Oilor (nume simbolic cu trimitere biblică), se dezvăluie cititorului care consumă avid narațiunile deschise ca într-un sistem multi-level și oferă, pe rând, fiecărui personaj posibilitatea de a-și susține, de a-și vinde partitura. Înghesuiți în apartamente și garsoniere cu pereți subțiri, moștenire a perioadei comuniste, oamenii trăiesc așa cum remarca Mircea Iorgulescu, „într-un colectivism olfactiv”6 și auditiv. Autorul reușește să facă din acest spațiu comun și totuși privat axa romanului său, încetinește imaginea și amplifică sunetul oferindu-i generos cititorului posibilitatea de a se bucura din plin, nu doar pe gaura cheii, de spectacolul lumii. „Arhivarului noii umanități de după '90”7 nu-i scapă nimic, surprinzând toate tipologiile care populează România postdecembristă, aglomerându-le pe scara unui bloc, care reface în miniatură imaginea întregii țări. Trebuie stabilită de la început nota comună a personajelor din acest roman: o oarecare naivitate și apetența pentru miracol, generate de nevoia unui nou centru, „o infantilizare patologică”8, boală contactată din perioada comunistă când cetățeanul era pus la adăpostul unui stat părinte ce-și asuma rolul de protector în schimbul unei supuneri oarbe. Dorința de a se învecina cu miracolul, nevoia de spiritualitate se traduce și în ușurința acceptării unui ciudat păstor, umilul cizmar de la parter , care ar putea să le dea ceeea ce caută: „o confirmare de sine , un sens(...), mai degrabă un sens al propriilor iluzii, cel mult sensul prezentului, al zilei de azi, rareori și al celei de mâine”.9 Primul personaj care își vinde povestea, doamna Peleghia, face parte din „grupul intelectualist”10, dar e prinsă într-o relație adulterină cu un vecin de la etajul 5, asupra căruia autorul aruncă „un văl de mister onomastic” numindu-l pe tot parcursul romanului „domnul al 4 Luminița Marcu, Umor și metafizică, în „România literară”, București, An XXXIII, nr. 25, 27 iunie 2001 5 Sanda Cordoș, Scara păcătoșilor, în „Vatra”, Târgu Mureș nr.11-12, 2003, p. 159. 6 Mircea Iorgulescu, Viața la români după evenimente, în „Revista 22”, An XII, nr. 51, 18 decembrie 2001, p.15. 7 Alex Goldiș, Alex, Elegie pentru optzecism, în „Cultura”, nr. 186, 14 august 2008. 8Cristina Timar, Teză de doctorat. Romanul tranziției,Târgu-Mureș, 2010. 9 Petru Cimpoeșu, Simion liftnicul, București, Ed. Polirom, , 2011, p. 90. 10 Luminița Marcu, Op. cit. 1364 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cărui nume îl trecem sub tăcere”. Așadar, pe această „scară a păcătoșilor”11, primul viciu este adulterul. Păcatul acesta nu generează conflicte în interiorul familiei doamnei Peleghia, pentru că ea este căsătorită cu un Costică aproape absent și comod, care nu pune prea multe întrebări. Domnul al cărui nume autorul se încăpățânează să-l treacă sub tăcere este o prezență interesantă măcar prin teoriile îndrăznețe pe care le formulează despre Sfânta Treime, pe care o definește prin analogie cu părțile componente ale unui computer: „hardul ar fi Dumnezeu-Tatăl, softul e Duhul Sfânt, iar Iisus este inertfața.”12 Discuțiile dintre cei doi protagoniști ai acestei relații ilicite, depășesc limitele unui discurs banal între îndrăgostiți și alunecă în zona subiectelor serioase, îndrăznețe. Scriitorul nu-și pierde latura umoristică și chiar dacă subiectele sunt serioase, de multe ori amendează comportamentul personajelor care contrastează cu profunzimea problemelor dezbătute. Astfel, în timp ce își dezvoltă teoria interesantă despre „creștinismul somnambul al românilor”, domnul de vârstă mijlocie căruia naratorul îi ascunde până în final numele, este victima unui accident stupid și umilitor: încercând să lovescă o minge , cade și se lovește destul de rău. Pe această veritabilă arcă a lui Noe se aglomerează și alte „specii” ale realităților românești postdecembriste: domnul Toma, „un posedat al adevărurilor absolute”13care împarte lumea în două categorii diferite, cei care ascultă și cei care nu ascultă emisiunile BBC în limba română; Eftimie, inocentul profesor de biologie, o victimă sigură a femeilor (părăsit de soția sa și acuzat de eleva Lenuța Ciobanu că ar fi lăsat-o însărcinată); Elefterie Popescu, un împătimit al sistemelor de loterie, perdantul prin excelență; domnul Ilie, un Dănilă Prepeleac modern, care pe baza unui târg asemănător ajunge posesorul unei garsoniere în blocul de pe strada Oilor; domnul Anghel, imaginea funcționarului model, chinuit de o boală de piele ce îi cauzează mâncărimi insuportabile, dar și de o nevastă cicălitoare; Nicostrat Zăvorâtul, exoticul yoghin care dă contra cost lecții de kamasutra și este poreclit așa pentru că ușa de la garsoniera lui este permanent deschisă; elevul genial Temistocle, un biet orfan găsit în lift și adoptat de bunica Elemosina; nu în ultimul rând, domnul Ion-șeful-de-scară, fost angajat cu o funcție modestă la securitate care se zbate pentru buna funcționare a acestui spațiu locativ și pentru elaborarea unor anunțuri cât mai reușite ale asociației de proprietari pe care o reprezintă. Pe lângă acești locuitori de drept ai blocului sunt și alte personaje „adoptate”: domnul Vasile și doamna Alis, permanent în vizită la doamna Peleghia, fiica lor, sunt figuri importante 11 Sanda Cordoș, Op. cit. 12 Petru Cimpoeșu, Op. cit., p.134. 13 Mircea Iorgulescu, Op. cit. 1365 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ale acestei comunități, mai ales datorită funcției pe care o avusese domnul Vasile pe vremea răposatului; domnișoara profesoară Zenovia Sempronian vizitatoare asiduă a blocului care urmărește cu atenție destinul elevului său preferat, Temistocle, și beneficiază de lecțiile de yoga ale lui Nicostrat Zăvorâtul. Mai este posibilă în lumea contemporană, în spațiul comprimat al unui bloc de locuințe apropierea autentică de Dumnezeu? „Cum ar fi posibilă sfințenia la bloc, în condițiile zilei de azi?” e întrebarea pe care ne-o adresează scriitorul prin vocea unuia dintre personajele sale, doamna Peleghia. Răspunsul vine prinr-un alt personaj, umilul cizmar Simion, care se blochează în el pentru a duce o adevărată viață spirituală, după ce fusese pregătit și îndemnat „de către un înger care i se arată în travesti profan, cu pantofii la reparat”14. Cizmarul, prin dialogul cu îngerul cu Dumnezeu reabilitează o meserie denigrată de acțiunile unui conducător care are inițial această modestă ocupație. La început, blocarea liftului trece neobservată de ceilalți locatari, numai autorul numără zilele și capitolele„după o contabilitate biblică de la moartea liftului”: ziua întâi (adică a treia), ziua a două (adică a patra). Primul care descoperă motivul real al nefuncționării liftului este, așa cum era și firesc prin funcția pe care o deținea, Ion-șeful-de-scară. Încearcă să soluționeze acestă problemă neașteptată printr-un dialog cu bătrănul, dar răspunsurile acestuia îl dezarmează. Atunci când șeful de scară îi sugerează să găsească un alt loc pentru rugăciune, de exemplu biserica, răspunsul fostului cizmar este semnificativ pentru întreaga realitate româneasă: „Vai,vai,vai, vorbești de parcă n-ai ști ce înghesuială e acolo și cum se calcă în picioare unii pe alții!De parcă n-ai ști că mulți se duc la biserică numai din cauză că au nevoie de un alt Ceaușescu- pentru ei Dumnezeu e un înlocuitor al acestuia”.15Crezând că lucrurile se vor complica și fără o soluție reală, șeful de scară încearcă să ascundă cauza blocării elevatorului. Dar în spațiile mici, veștile circulă repede și oamenii află ce s-a întâmplat. Locatarii acceptă cu neașteptată ușurință învecinarea cu miracolul și Simion cizmarul, bătrânul discret de la parter, devine Simion liftnicul, un îndrumător spiritual, căruia tot mai mulți vin să-i ceară sfaturi. Din ce în ce mai puțini sunt deranjați de blocarea liftului, iar ultimul etaj se transformă într-un loc de pelerinaj, oamenii căutând soluții pentru probleme personale, cele mai multe dintre ele prozaice: domnul Anghel caută o soluție pentru inexplicabila sa boală de piele, profesorul Eftimie încearcă să-și dovedească nevinovăția în cazul elevei Lenuța Ciobanu, 14 Sanda Cordoș, Op. cit., p.160. 15 Petru Cimpoeșu, Op.cit., p.75. 1366 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 iar doamna Peleghia vrea să scape de remușcările cauzate de o minciună nevinovată (îl minte pe „domnul la cărui nume îl trecem sub tăcere” că bea apa sulfuroasă pe care acesta i-o recomandase ca medicament). Când Temistocle, al cărui destin nu întâmplător se leagă tot de imaginea liftului (fusese abandonat de părinți și găsit de bunica Elemosina în acest loc), își mărturisește dorința de a muri, răspunsurile lui Simion, simple, dar profunde , îl ajută să vadă dincolo de o stare de moment. Și pentru cizmarul profet este un moment decisiv, pentru că acum își găsește discipolul, alături de care pornește într-o călătorie, nu se știe unde. Înainte de plecare, Simion lasă o ultimă învățătură, „Parabola blocului de locuințe” prin care anunță ambiguu „un timp de final al exodului și de intrare în țara făgăduită sau un timp ce premerge Apocalipsei, un final de istorie și de țară pentru care promisiunile de salvare au devenit imposibile?”.16 Dacă în romanul lui Dan Lungu, Raiul găinilor, mahalaua se reducea la imaginea unei singure străzi de la periferia Bacăului, romanul lui Petru Cimpoeșu comprimă aceeași imagine în scara unui bloc cu opt etaje. Această mahala înghesuită pe verticală are privilegiul de a reproduce la o scară mai mică realitățile întregii țări. Apariția unui „ales” în rândurile acestei umanități decăzute, dezorientate prin pierderea centrului ordonator oferă, cel puțin pentru o perioadă scurtă de timp, iluzia salvării. „Marele roman al tranziției românești”17 cum îl numea Tudorel Urian reușește în egală măsură să provoace râsul, dar și să îndemne cititorul la meditație Bibliografie 1. Boldea, Iulian, Interviu cu Petru Cimpoeșu: A scrie înseamnă a citi lumea, în ”România literară”, București, nr.20, 2014 2. Cimpoeșu, Petru, Simion liftnicul, București, Ed. Polirom, , 2011 3. Ciocan, Iulian, Un bloc de locuințe ca o țară, în Contrafort, Chișinău, nr. 9-11 (83-85), septembrie-noiembrie 2001 4. Cordoș, Sanda, Scara păcătoșilor, în Vatra, Târgu Mureș, nr.11-12, 2003 5. Cristea- Enache, Daniel, La bloc, în Adevărul literar și artistic, București 6. Gârbea, Horia, Interviu cu Petru Cimpoeșu, în Ramuri, Craiova, nr. 1, 2008 7. Goldiș, Alex, Elegie pentru optzecism”, în Cultura, nr. 186, 14 august 2008. 16 Sanda Cordoș, Op. cit., p. 161. 17 Tudorel Urian, Minunea de la etajul opt, în „Cuvântul”, Anul VII (XII), nr. 9 (293) 1367 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 8. Iorgulescu, Mircea, Viața la români după evenimente, în Revista 22, An XII, nr. 51, 18 decembrie 2001 9. Marcu, Luminița, Umor și metafizică, în România literară, București, An XXXIII, nr. 25, 27 iunie 2001 10. Mihali, Ciprian, Centru și periferie:complicații și complicități, http://atelier.liternet.ro 11. Timar, Cristina, Teză de doctorat. Romanul tranziției,Târgu-Mureș, 2010 12. Urian, Tudorel, Minunea de la etajul opt: Tranzița pe strada Oilor, în Cuvântul, Anul VII (XII), nr. 9 (293), 2001 1368 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE FEMININE IDENTITY IN THE PARADIGM OF MODERNITY Raluca Batori PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Starting from the idea that the construction of the personal identity could be analysed as a transition between the self and the other, the paper tries to highlight the feminine identity and to underline the fact that the woman has long ceased to be a mere presence. The authors brought into discussion were Virginia Woolf and Hortensia Papadat-Bengescu, taking into account the similarities that exist within their works, such as: the duplication of the character, the modern technical viewpoint or the stream of consciousness. Keywords: identity, feminism, duplication, stream of consciousness, modernism Construcția identității personale poate fi analizată ca o tranzacție între sine și altul. Fiecare schimb este filtrat printr-o imagine - a sinelui, sau a altuia - care devine o grilă de clasare, de reducere și de fixare a informației, la care se asociază o dinamică emoțională care permite activarea - sau nu - a lucrurilor date. În ceea ce privește identitatea feminină în contextul literaturii, putem observa că femeia a încetat de mult să mai fie o simplă prezență, cel mult tolerată pe scena literaturii, iar literatura feminină un fenomen izolat. Nu mai este nevoie de o ocultare a identității în spatele unor pseudonime bărbătești pentru a reuși să pătrundă într-o lume care era monopolizată de bărbați. Virginia Woolf afirmă în acest sens al dificultății femeii de a se integra într-o literatură făurită de bărbați, faptul că: greutatea, ritmul și capacitatea minții unui bărbat sunt prea diferite de cele ale unei femei, pentru ca aceasta să poată împrumuta ceva de la ei, pledând, în același timp, pentru o adaptare a literaturii la organismul fragil feminin. Însă ceea ce face Virginia Woolf prin afirmarea acestor idei este, de fapt, o reluare, sub o altă formă, a diferențelor de ordin spiritual ce există între un bărbat și o femeie, și anume, existența, pe de o parte, a spiritului masculin, dominat de rațiune, putere, ordine, luciditate și, pe de altă parte, spiritul feminin, pasional, haotic, slab. Ceea ce e, însă, evident este faptul că diferența de gen se observă cel mai bine în textul literar, trecând de aspectele psihologice și îndreptându-ne atenția spre asupra 1369 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 celor sociale, istorice sau cele legate de educație. Întrebarea care rămâne este legată de autodefinirea identității, care are stabilit un punct de începere sau de finalizare.Esteticul este valoarea care legitimează o operă literară. Prin urmare, aceste diferențe de gen dispar în momentul în care o operă este valoroasă din punct de vedere estetic. Eugen Lovinescu exprimă simplu în Prefața cărții Evoluția scrisului feminin în România, ce aparține Margaretei Miller Verghi și Ecaterinei Săndulescu, faptul că arta se conturează prin substanța sa și se ierarhizează din punct de vedere estetic, aceasta ignorând chestiunile legate de regiune, sex, naționalitate sau vârstă.1 Aceste idei subliniază importanța esteticului înaintea oricărei alte forme de selecție și, de asemenea, evidențiază meritul literaturii feminine de a conferi frumusețe și sensibilitate creației artistice. Generația de scriitoare moderniste au impus teme îndrăznețe, precum erotismul sau fervoarea adolescentină, ce s-au transformat ulterior în adevărate etape de maturitate a scriiturii feminine, pentru a depăși toate tiparele stabilite până atunci cu privire la scrisul feminin. În acest sens, putem aminti studiul Virginiei Woolf - O cameră separată - în care scriitoarea considera că pentru a scrie romane, o femeie ar avea nevoie doar de „bani și de o cameră separată.”2 Virginia Woolf a realizat acest studiu din trei perspective: în primul rând, a prezentat tipologia femeii, mai apoi a analizat literatura feminină și relația dintre femei, iar în ultimă instanță, a dezbătut unghiul din care sunt văzute femeile în literatura scrisă de bărbați. Simona Sora, într-un articol publicat în Dilema veche - Sexul literaturii - subliniază că „prin anii '30, când spunea că o femeie, dacă ar scrie ca o femeie, ar pune lucrurile în ordinea lor firească, adică ar fi atentă cu precădere la fragmentare, defășurare și ordinea așteptată. Virginia Woolf nu se referea nici la sexul biologic, nici la feminitatea construită social. Scriitoarea se gândea mai ales la o unificare - în scris - a minții și la o punere în ordinea firească a faptelor literare, în genul gramaticii pe care poți s-o ignori sau să o distorsionezi doar dacă o cunoști bine.”3 Aceeași scriitoare amintește că în perioada interbelică românească, scriitoarea dorea să fie „masculin de feminină sau feminin de masculină”4, iar „mintea în ansamblul său să fie larg deschisă”5. Prin astfel de abordări, observăm faptul că scriitoarele încercau să prezinte teme tabu pentru acea perioadă, lăsând la 1 Eugen Lovinescu, în Prefața la Evoluția scrisului feminin în România, Margareta Miller Verghi și Ecaterina Săndulescu, Editura Bucovina, București, 1935, p. V - VII 2 Virginia Woolf, O cameră separată, Traducere de Radu Paraschivescu, Editura Univers, București, 1999, p. 6 3 Simona Sora, Sexul literaturii, în Dilema veche, anul III, nr. 112, 23 martie 2006, p. 130 4 Ibidem, p. 131 5 Ibidem, p. 131 1370 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 o parte model de expunere total diferit datorită noului limbaj instaurat prin căile sensibilității și ingenuității feminine. Într-o „cameră separată” scria și Hortensia Papadat-Bengescu, luând naștere momente psihologice distincte, antrenate de o viziune nouă asupra realității interioare, antrenată de acel flux al conștiinței ce se regăsește și în opera Virginiei Woolf. Vladimir Streinu, cel care nu a reușit să se adapteze colegelor de generație, a observat o detașare a Hortensiei Papadat-Bengescu de formele sensibilității, evidențiate în operele colegelor sale, înscriind-o pe aceasta în rândul autorilor de gen masculin. El amintește în acest sens: „scriitoare și nescriitoare, cucoanele care luau parte la ședințele literare ale cenaclului Sburătorul, între anii 1922 și 1926, ocupau un divan așezat în unghiul din fața și dreapta biroului lui E. Lovinescu. Hortensia Papadat-Bengescu nu lua loc printre semene; rămânea în rând cu scriitorii, care, respectând divanul, se înșirau pe lângă pereții încăperii și, mai adesea, în picioare. Nu s-ar putea spune totuși că între ea și gentilul grup ar fi existat vreo adversitate, nu; dar se complăcea la o distanță oarecare de colțul cu pricina. De altfel, chiar opera sa de Romancieră mărturisește această mișcare de respingere sau numai discretă îndepărtare față de formele feminine ale sensibilității. Căci, deși semnând, la începutul carierei, mici proze lirice, Papadat-Bengescu a ajuns la acel Concert din muzică de Bach, în care totul, accent, energie, putere de a sugera, dar și de a disocia, refrigerența intelectuală și dominarea materiei epice, indică un autor și nu o autoare.”6 Astfel de psiho-metamorfoze au fost evidențiate și în romanele Henriettei Yvonne Stahl, Eterna iubire, Ioanei Postelnicu, Bogdana sau Luciei Demetrius, Tinerețe. În toate aceste romane a fost construită tipologia femeii „bântuită de iluzii, de instincte și de vicii”7, iar pentru prima dată un personaj feminin reușea să aibă niște trăiri interioare puternice, ce străbăteau întreaga operă și care a trecut de la simplu spectator al propriei existențe la cel de protagonist, capabilă să își depășească condiția și să înfrunte adversitățile întâlnite în cale. Se poate spune că scriitoarele aveau un avantaj în fața colegilor de gen masculin în ceea ce privește reprezentarea registrului emoțional al femeii, acestea putând oferi literaturii trăiri și sentimente directe, nefiltrate prin gândirea unui scriitor de gen masculin. Singura scriitoare care a reușit să se afirme, în adevăratul sens al cuvântului, în literatura română, ocupând un loc central în cadrul canonului literar, este Hortensia Papadat-Bengescu. Deși parcursul biografic a umbrit, într-o anumită măsură, preocupările sale literare, dar și 6 Vladimir Streinu, Pagini de critică literară, vol I, Editura pentru Literatură, București, 1968, p. 121 7 Pompiliu Constantinescu, Scrieri, vol. IV, Editura Minerva, București, 1972, p. 301 1371 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 contactul atât de dorit cu literatura europeană, Hortensia Papadat-Bengescu rămâne cea mai importantă scriitoare a literaturii române de la începutul secolului XX, o prozatoare ce pune în scenă un roman inedit, complet diferit de cele expuse până la momentul acela în literatura română. Mircea Popa sintetiza în studiul De la est spre vest. Priveliști literare europene, tendința scriitorilor români, la începutul secolului XX, de a crea anumite relații cu lumea și cultura occidentală. El amintește în acest sens faptul că „începutul de veac îi prinde pe români pregătiți să preîntâmpine cum se cuvine înnoirile ce se anunță. Tot mai mulți români tineri își fac studiile în capitala Franței, tot mai mulți artiști, scriitori, îndrăgostiți de artă și literatură pot fi întâlniți prin cafenelele pariziene în căutarea acelui spirit al secolului care să-i scoată din anonimat și să-i facă mai vizibili atât în țara lor, cât și în străinătate.”8 În cazul Hortensiei Papadat-Bengescu lucrurile au stat diferit, aceasta căsătorindu-se la o vărstă fragedă, anulând, astfel, începutul unui traseu literar și cultural timpuriu. Talentul, dorința scriitoricească lăuntrică, dar și nemulțumirea vieții personale, o îndeamnă însă să se îndrepte spre viața literară, mai târziu, ce e drept, însă nu prea târziu pentru un succes implacabil. Deși Hortensia Papadat-Bengescu nu a beneficiat de o cale acces spre literatura europeană, ceea ce operele sale denotă este o descendență axată mai degrabă pe direcție europeană, decât pe o linie modernă românească. Acest fapt poate fi dovedit prin constanta sa preocupare de a promova umanitate europeană. Astfel, în operele sale nu mai apare imaginea provinciei în care nu se întâmplă niciodată nimic, ci o imagine a unei provincii ce trece peste deficitul existențial în care se află cu ajutorul introspecției. De asemenea, se poate observa o schimbare și în ceea ce privesc prototipurile caracterelor expuse în proza sa, debutând de această dată personaje mondene, dominate de frământări, ce conduc spre o introspecție profundă. Poate și datorită acestui fapt, Hortensia Papadat-Bengescu este cunoscută drept o exploratoare a psihicului uman. Hortensia Papadat-Bengescu este contemporana marii scriitoare engleze, Virginia Woolf, care a revoluționat modernismul european. Cele două scriitoare sunt puse sub același numitor comun de critica literară, datorită unor elemente. Unul din acele elemente este faptul că majoritatea romanelor se bazează pe experiențele personale ce le-au marcat existența. În operele lor, cele două scriitoare își retrăiesc, prin personajele pe care le construiesc, propriile vieți. În cazul Hortensiei, este evident faptul că experiența din prima parte a vieții sale, sortită banalității, este dublată de o altă experiență, cu totul diferită, în plan virtual. Atât Hortensia 8 Mircea Popa, De la est spre vest. Priveliști literare europene, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2010, p. 269 1372 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Papadat-Bengescu, cât și Virginia Woolf, dar și alte scriitoare cu talent evocator, au un oarecare avantaj în fața autorilor-bărbați în cazul includerii în paginile unei opere a unui pasaj referitor la viața unei femei, deoarece oricât de adânc ar săpa în resorturile ființei unei femei, un bărbat nu va reuși să scrie decât din afară, în vreme ce scriitoarele dețin ele însele, misterele psihologice feminine. Dacă Hortensia Papadat-Bengescu este influențată în cariera literară în mare parte de experiența personală, din prisma căreia scrie, Virginia Woolf este fundamental determinată de femeile ce există în viața sa. Figura maternă, dar și figura surorii sau a bunicii, sunt deosebit de importante pentru ea, deoarece acestea sunt cele care îi hotărăsc parcursul existențial, începând de la nașterea sa și culminând cu sfârșitul tragic. Ceea ce încearcă Woolf să facă dea lungul vieții este să găsească în femeile de lângă ea un alter ego, dar și un oarecare suport afectiv și moral. Cele două scriitoare contemporane au creat personaje memorabile, cu o viață interioară complexă, care expun, de cele mai multe ori, experiențele de viață ale creatoarelor lor. Ambele au trăit două vieți paralele: Virginia Woolf a fost, în același timp, o femeie cu o viață normală, dar și o femeie suferindă, pe când Hortensia Papadat-Bengescu se zbate, precum am mai amintit, între o viață împărțită casei, soțului și copiilor și o viață dedicată literaturii. Prin urmare, apare în mod inevitabil dedublarea personajelor construite. Un alt element ce le apropie pe cele două scriitoare este tehnica modernă a unghiului de vedere. S-a vorbit în acest caz despre existența unei simple coincidențe sau despre o influență directă a Virginiei Woolf asupra Hortensiei Papadat-Bengescu, însă valoarea de neegalat a celei din urmă rămâne aceeași, indiferent de critici. Expunerea vieții personale a trecut dincolo de etic și a deschis, într-o anumită măsură, calea romanului spre modernizare. Așadar, nu doar genul masculin, reprezentat exemplar de scriitori precum Marcel Proust, James Joyce, D.H. Lawrence, Camil Petrescu sau Anton Holban, au revoluționat tehnica scrisului, ci și marile scriitoare moderniste ale vremii. Modernismul, în cazul Virginiei Woolf s-a manifestat ca o formă artistică nouă, îmbinând visul cu realitatea, abstractul cu concretul, creând astfel personaje complexe. Modernismul Virginiei Woolf poate fi considerat o replică feminină a realismului cultivat de bărbați, care încă rezistă în fața timpului și care are parte de succes și în prezent. Modernitatea operelor Virginiei Woolf se datorează și tehnicii fluxului de conștiință - the stream of consciousness technique - care se referă la analiza interiorității personajelor, plasând în plan secund acțiunea de cele mai multe ori. La fel ca Hortensia Papadat-Bengescu, Virginia Woolf își transferă trăirile existențiale în 1373 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 personajele sale. Dacă în Doamna Dalloway, avem reprodusă personalitatea dedublată a Virginiei Woolf cu ajutorul Clarissei, în romanul Spre far, destinele personajelor se confundă cu destinele membrilor familiei scriitoarei. În celălalt capăt al continentului, Hortensia Papadat-Bengescu face același lucru, adică își retrăiește viața prin intermediul personajelor feminine din cadrul romanelor sale. Aceasta nu învață elemente ale analizei psihologice, ci își analizează sufletul. Astfel se explică destinul eroinelor din romanele bengesciene, care nu sunt altceva decât consecințele fie ale personalității, ale temperamentului, fie ale sănătății. Putem aminti aici remarca lui G. Călinescu, conform căruia personajele Hortensiei Papadat-Bengescu „sunt mai ales femei și în general indivizi rău conformați, sănătoși sau bolnavi”9. Personaje precum Manuela, din Femeia în fața oglinzii sau Lenora din romanul Drumul ascuns reprezintă dovada virtuală a înzestrării acestora cu aceleași stări emoționale, respectiv trăiri ale scriitoarei. Vizând ambiguitatea femeii și modul în care era receptată în cadrul literaturii, Virginia Woolf, prin eseul Femeile și literatura, făcea o invitație publicului cititor, pornind chiar de la înțelegerea titlului, care ne conduce spre cel puțin două paliere: „poate face aluzie la femei și la literatura pe care o scriu ele sau la femei și la literatura care le are ca obiect.”10 Prin urmare, femeia poate fi analizată atât din ipostaza de scriitor, cât și de personaj, trecând de la simpla imagine a femeii-cititor, care, după părerea lui Albert Thibaudet, a avut o influență notabilă asupra evoluției romanului: „Auditorii i-au făcut pe romancieri. Romanul, ca și teatrul, ca și elocvența și spre deosebire de poezia lirică, de filozofie sau de istorie, e în primul rând o chestiune de public, era atunci o chestiune de auditoriu, iar literatura de curtoazie, e literatură romanescă, a luat naștere dacă nu în camera doamnelor, așa cum literatura poemelor epice se născuse pentru hanurile de pelerini.”11 Astfel, remarcăm faptul că femeia a realizat primul contact cu literatura prin însăși actul lecturii, care îi oferea o portiță de ieșire din universul gospodăresc care îi ocupa majoritatea timpului, operele umplând golul cotidian cu iubire, idealuri și speranțe. Inclusiv din acest punct de vedere, cel al modului de receptare al mesajului textului citit, intervine prăpastia dintre bărbat și femeie, deoarece bărbatul caută în text autorul, pe când femeia urmărește traseul existențial al personajelor, trăind odată cu ficțiunea. Același Thibaudet remarcă în acest context faptul că : „Idealul femeii care citește ar fi să coincidă cu 9 G. Călinescu, Istoria literaturii române, Editura Minerva, București, 1982, p. 740 10 Virginia Woolf, Femeile și literatura, în Eseuri alese, vol. I, traducere de Monica Pillat, Editura RAO, București, 2007, p. 126 11 Albert Thibaudet, Despre roman, în Reflecții, vol. I, traducere de Georgeta Pădureleanu, Editura Minerva, București, 1973, p. 366 1374 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 eroii sau cu eroinele romancierului. Idealul bărbatului care citește, și scrie, despre ceea ce citește, ar fi să coincidă cu spiritul creator al romancierului.”12 S-a vorbit în mai multe rânduri de o serie de aprecieri negative la adresa Hortensiei Papadat-Bengescu, din partea unor critici inconstanți. Eugen Lovinescu a considerat-o „o mare scriitoare, din rasa stendhaliană a analiștilor”13, pe când G. Călinescu o vede precum „o autoare de volume cu neputință de citit”14. Liviu Petrescu afirmă însă, în mod paradoxal, că „Hortensia Papadat-Bengescu este singura scriitoare română capabilă să se apropie de metodele fenomenologice, de înțelegerea psihicului uman”15, bazându-se în acest sens pe concepția scriitoarei, conform căreia individualitatea umană este alcătuită din trup sufletesc, adică din sentiment și trup fizic, adică senzație. Putem remarca însă și păreri negative la adresa Virginiei Woolf, căreia i se contestă capacitatea de creere a unor personaje remarcabile, personaje care nu se disting între ele, care sunt realizate sub marca aceluiași tipar. Însă aprecierea și popularitatea de care se bucură operele sale anulează orice critică răutăcioasă și slab fondată, confirmând existența unor personaje memorabile care completează galeria tipologiei feminine. Datorită faptului că o femeie ajunge să scrie acest gen de literatură, putem spune că aceasta devine un om complet, se transformă, nemaifiind nevoie de o diferențiere de sex, însă nu este cazul tuturor scriitoarelor. Este nevoie de maturitate și de înțelegere pentru a avea o incursiune fastă, lucru amintit și de Doina Peteanu într-un articol publicat în ziarul Viața: „dar nu prin articole în presă, nici prin revendicări feministe - nu cunosc nimic mai radical decât acest feminism a cărei gălăgie seamănă trist cu cârâitul unor anumite păsări din ogradă - se poate schimba această optică a publicului, în ochii căruia, nu atât în domeniile științifice, cât în cele ale spiritului, ca literatură, creația feminină ce se bucură de prea multă considerație. A scrie despre acest lucru și a căuta să aducem argumente care să schimbe această optică, ar constitui o foarte inelegantă și suspectă atitudine, ce ar cădea în păcatul feminismului.”16 Epica scriitoarelor atrage atenția cititorilor prin compasiunea stârnită de cazurile patologice, de deteriorarea corporală a personajelor ilustrate, de urâtul existențial al ființei, de apelul la sensibilitate, care se regăsesc în paginile operelor. Dacă până atunci, experiențe de acest gen erau de neconceput în societate, acum se întregește tot mai mult un tablou cu personaje feminine într-o continuă căutare a identității, ce le supune ființa unor stări alternante, 12 Ibidem, p. 389 13 Eugen Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane, vol. II, Editura Minerva, București, 1973, p. 240 14 G. Călinescu, Istoria literaturii române, Editura Minerva, București, 1982, p. 739 15 Liviu Petrescu, Romanul condiției umane, Editura Minerva, București, 1979, p. 83 16 Doina Peteanu, Pentru o istorie a scrisului feminin, în ziarul Viața, Timișoara, 27 noiembrie 1942, p. 2 1375 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de disperare sau de atingere a apogeului fericirii. Impactul puternic a șocat cititorii și i-a determinat să-și întoarcă tot mai mult privirile spre literatura feminină. Această generație de scriitoare a dovedit că are ceva de spus în cadrul literaturii și nu doar atât: ele au reșit să impresioneze publicul cititor prin pagini în care femeia s-a transformat într-o persoană capabilă de a-și exprima propria individualitate prin intermediul trăirilor interioare. Bibliografie Beletristică: 1. Papadat-Bengescu, Hortensia, Fecioare despletite, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1986; 2. Woolf, Virginia, Mrs. Dalloway, Editura Macmillan, Londra, 1992; 3. Idem, The Waves, Editura Hogarth Press, Londra, 1977. 4. Idem, Eseuri, Editura Univers, București, 1972; 5. Idem, O cameră separată, Traducere de Radu Paraschivescu, Editura Univers, București, 1999; 6. Idem, Eseuri alese, vol. I, traducere de Monica Pillat, Editura RAO, București, 2007. Istorie, critică și teorie literară: 1. ***, Filozofia greacă până la Platon, vol. I, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1979; 2. Alberes, R.M., Istoria romanului modern, Editura Pentru Literatură, București, 1968; 3. Călinescu, G., Istoria literaturii române, Editura Minerva, București, 1982; 4. Ciocârlie, Corina, Femei în fața oglinzii, Editura Echinocțiu, Timișoara, 1998; 5. Constantinescu, Pompiliu, Scrieri, vol. VI, Editura Minerva, București, 1972; 6. Lovinescu, Eugen, Istoria literaturii române contemporane, vol. II, Editura Minerva, București, 1973; 7. Petrescu, Liviu, Romanul condiției umane, Editura Minerva, București, 1979; 8. Popa, Mircea, De la est spre vest. Priveliști literare europene, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2010; 1376 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 9. Streinu, Vladimir, Pagini de critică literară, vol. I, Editura pentru Literatură, București, 1968; 10. Thibaudet, Albert, Reflecții, vol. I-II, traducere de Georgeta Pădureanu, Editura Minerva, București, 1973. Studii, interviuri și articole din periodice: 1. Peteanu, Doina, Pentru o istorie a scrisului feminin, în Viața, Timșoara, 27 noiembrie 1942; 2. Sora, Simona, Sexul literaturii, în Dilema veche, anul III, nr. 112, 23 martie 2006. 1377 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ILEANA MALANCIOIU, THE POETESS WHO FINDS HERSELF ALWAYS UNDER THE DEATH'S SPELL Ioan Gheorghișor PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Ileana Malancioiu used to say that she had „a sharp feeling of the death”. For her the death was” the supreme ill”and „the psychic death „ was a paintful obsesion. Facing the sad end, the author of the famous tome My Sister beyond, finds herself in every hypostasis established by the world's philosophers. The human being is forced to accept Arghezi's game with the death anywhere on „ the life's line”. Caught in a continuous reversibility, the „terrestrial”and the „cosmic”interpenetrate, and the most suited place for this strange mixture is not only the village's cemetery which it does not at all be happy. Keywords: the death, the suprem ill, obsesion, My sister beyond, reversibility “Am un acut sentiment al morții, care cred că ține de firea mea, dar și ieșirea lui la suprafață nu e fără legătură cu anumite imagini crude care mi-au marcat într-un fel copilăria”1, spunea Ileana Mălăncioiu într-un interviu din volumul Exerciții de supraviețuire, adăugând: “Moartea celei mai mici dintre surorile mele, la vârsta de 33 de ani, destinele tragice ale unor prieteni și destinul nostru al tuturor n-au fost nici ele de natură să aducă o lumină care să estompeze acest sentiment”2. Socotind că moartea este “răul suprem”3, în timp ce “viața este valoarea supremă,”4 și că misterul vieții o fascinează, Ileana Mălăncioiu precizează, în aceeași carte, că e obsedată nu de moartea propriu-zisă, ci de “moartea psihică,”5 ea neputând îndura gândul că omul poate să moară pe când încă trăiește. Poeta crede că, alături de credință, scrisul i “se pare prin el însuși un fel de moarte a morții și de înviere a vieții”6. Opera Ilenei Mălăncioiu 1 Ileana Mălăncioiu, Exerciții de supraviețuire, Iași, Editura POLIROM, 2010, p. 47. 2 Ibidem. 3 Ibidem. 4 Ibidem, p. 66. 5 Ibidem, p.45. 6 Ibidem, p. 29. 1378 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 stă mărturie în acest sens, ea fiind marcată vizibil de acest aspect, la fel de evident ca și cunoscuta și recunoscuta ei obsesie legată de dispariția propriu-zisă a omului în neant. Atrasă de taina trecerii în lumea morților, autoarea apreciatului volum Sora mea de dincolo afirmă: “Pe mine moartea unei ființe dragi mă poate face să străbat toată lumea cealaltă pe urmele ei”7. Trăind cu sentimentul morții o viață întregă, Ileana Mălăncioiu afirma, într-un interviu din 2012, următoarele: “Dacă la primele cărți aveam obsesia morții, iar ulterior a morții psihice, acum, când mă apropii de sfârșit, am început să am obsesia vieții, dar mă rog, cu și mai multă sfințenie, să nu mor înainte de a fi murit”8. În poezia Ilenei Mălăncioiu motivul morții este prioritar. Al Cistelecan vorbește despre “registrul unei incantații funebre, al unei fibre invocative care îmbină himericele cu o gramatică imaginativă de-a dreptul carnală. Fapt e însă că ori pe unde ar umbla Ileana Mălăncioiu, ea descoperă numaidecât urmele morții”9. Într-un “perimetru marcat de stigmatele morții”, poeta scrie versuri în care moartea “stă și la izvorul, la rădăcină lor. E cauza lor inițială și finală în aceeași măsură. Sunt puține (chiar foarte puține) momentele în care poezia scapă (măcar în aparență) de vraja morții...”, căci “moartea e o ipoteză sine qua non. Dacă nu vine din prima clipă, tot vine, măcar în filigran...”10, mai spune criticul amintit mai sus. Ileana Mălăncioiu e considerată de Irina Petraș, o cunoscută analistă a “științei morții”, drept “poetă a morții, a descompunerii, care își extrage forța indiscutabilă a rostirii poetice dintr-o atitudine resentimentară funciară”11, într-o operă ce are “o singură dimensiune, mereu aceeași- refuzul bucuriei de a trăi pur și simplu și, ca urmare, incapacitatea de a surprinde miracolul vieții.”12 Ileana Mălăncioiu se află în fața morții în toate ipostazele stabilite de filozofii lumii. Și ea filozof prin formație și structură- autoare a cunoscutului volum Vina tragică (tragicii greci, Shakespeare, Dostoievski, Kafka)- poeta știe că finalul e inevitabil, că tot o să vină moartea cea „tristă și grea,” în locul celei așteptate, „salvatoare”: „Vreme închisă, grea, bănuitoare, Cineva vine-ncet prin burnița rece 7 Ibidem, p. 45. 8 Ileana Mălăncioiu, De anima, “Să nu mor înainte de a fi murit”, interviu realizat de Iulian Boldea, (apărut în revista „Vatra”, 2012), Pitești, Editura Paralela 45, 2015, p. 113. 9 Al. Cistelecan, „Bacovianismul anti-bacovian”, în vol. De anima de Ileana Mălăncioiu, Pitești, Editura Paralela 45, 2015, p. 196. 10 Ibidem. 11 Irina Petraș, Moartea la purtător. Stări și cuvinte, București, Editura ASE, 2012, Colecția Migrene, p. 170. 12 Ibidem. 1379 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Numai ca să vadă ce se mai întâmplă pe-aici Dar nimeni nu poate să afle ce se petrece. Visăm intens o moarte salvatoare, Vine o altă moarte tristă și grea Pentru noi și nimeni nu știe Cum ne mai salvează și ea. Acum chiar vremea parcă se deschide, Acum nu ne mai temem, acum așteptăm, Acum nu mai visăm ce nu mai vine, Dar o să vină totul fără să mai visăm.” (Pastel II) Atmosfera bacoviană o întâlnim aproape peste tot în poemele de inspirație thanatică. Moartea „va veni, o simt ca pe o fiară”, spune poeta; în acest fel, omul nu va fi „niciodată cu adevărat singur”. Față de moarte poeta are un sentiment de milă: „nu plânge în mine moarte a mea cu cap de miel trupul meu îți mângâie botul încă ud și părul meu îți șterge în tăcere urechile în care se aud cuvintele sufletului meu desfăcut de trup... nu plînge moarte a mea cu cap de miel căci însămi îți voi așeza botul la pieptul meu și te voi dezmierda în tăcere o vreme și doar apoi voi adormi și eu” (Nu plânge) Stingerea totală, prin dispariția trupului, dar și a sufletului, nu este pe placul poetei. Sufletul trebuie să poată fi atins după ce s-a „desprins de trup”, semănând cu o „adiere nespus de ușoară”, semănând cu „prima jumătate a unui guștere”: „și totuși cât aș vrea să văd odată un suflet să-l țin în palmă ca pe o pasăre și să zic 1380 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 e sufletul omului acela care sta lângă noi sub soare și din care mă temeam că n-a mai rămas nimic” (Și totuși cât aș vrea) Eugen Negrici observă că „viața e privită [...] dinspre lumea de dincolo, natura pământească fiind o amintire a celeilalte. Pretutindeni și neîntrerupt reversibile, cerul și pământul se amestecă, se încrucișează, se întrepătrund, se explică pe rând, se distrug și se contopesc în unitatea conțtiinței”13. Precum Macedonski odinioară, și Ileana Mălăncioiu își imaginează cum va fi înmormântată, într-o viziune dătătoare de coșmar. Poemul de mai jos, de un prozaism fermecător, stă mărturie faptului că omeneasca frică de moarte o poate cuprinde până și pe cea supranumită „poeta morții”: „Cineva îmi săpase groapa, era adâncă și neagră, Mă așezasem în ea cu un fel de nădejde ciudată, Ce săpătură perfectă, mă gândeam, Pentru mine nu s-a făcut niciodată Un lucru atât de fără cusur; Toți cei veniți la înmormântatea mea Puteau privi cu uimire pereții ei drepți Și mă puteau invidia Așa cum nu m-au invidiat niciodată; Mă uitam în sus cu luare aminte, Știam că nu am voie să spun niciun cuvânt, Stăteam așa, gătită și cuminte. Ce m-am cumințit, îmi spuneam fără să vreau, Și deodată mi s-a făcut foarte frică De cumințenia în care așteptam Și de vocea aceea peltică, 13 Eugen Negrici, Introducere în poezia contemporană, București, Editura Cartea Românească, 1985, p. 149. 1381 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Aproape- năbușită de pământul În care îmi era din ce în ce mai frig; Nu sunt eu mortul acesta, îmi spuneam speriată, Nu sunt eu mortul acesta, începusem să strig.” (Coșmar) Mai multe poeme prezintă arghezianul joc cu moartea, pe care omul e nevoit să îl accepte. Unele dintre ele se cheamă, simplu, Joc sau Joc II , dar tema aceasta apare și în poezii care poartă alte titluri: „Pact”, „În lumina crudă a iernii” ori „Mărturisire”. Scrise într-o manieră soresciană, cele câteva versuri ale unei poezii numite mai sus amintesc de viața omului, care e supusă unui continuu și neiertător calvar: „Îmi iau nimărul meu de pietre și le așez cât mai riscant și-ncep jocul convinsă că oricum voi pierde. De ce joci totuși, mă veți întreba. Ce altceva pot să fav, Vă voi răspunde. Apoi liniștită voi muta mai departe piatră după piatră munte după munte.” (Joc) Cu moartea se poate încheia un „pact”, dar și fără cuțitele uitate acasă călăul poate ucide, inconștient și involuntar, poate ucide doar cu florile aducătoare ale fiorului morții: „În zori s-a apropiat tremurând tot, ținea în mâini buchetul pregătit, ia florile, mi-a spus, am uitat să aduc cuțitele dar o să fie totuși ca și cum ai fi murit”. (Pact) 1382 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Păcălirea morții, care te caută de când te naști, este o formă a jocului cu moartea arghezian: „ca pielea ursului din pădure a fost vândută Pielea mea tăbăcită de ploi și de vânt, Moartea mă caută de când m-am născut Și nu poate să afle unde sânt. Primăvara stau ascunsă-n tufișul verde, Vara în lanul gata de secerat, Toamna în frunza de curând căzută, Iarna în albul cel mai imaculat. Când moartea lasă urme pe zăpadă Ca sângele unui animal răpus De alte animale mai mari Trupul meu iese și mai nesupus În lumina crudă a iernii Și c-o tristețe de nedescris Se-mbracă înainte de-a fi descoperit În pielea animalului ucis.” (În lumina crudă a iernii) Poezia Rugă (una dintre mai multele rugi, cea din volumul Peste zona interzisă) e scrisă sub forma unei opțiuni, dar folosind conjunctivul, e un profil existențial, în care trupul trebuie să fie singura componentă care lipsește: „Să mi se ia pentru o vreme trupul, să rămân suflet și atât să plâng cum plâng sufletele singure când li se face urât.” Multe poemele despre moarte sunt stăpânite de un livresc de esență biblică, cu „personaje” precum Isus, Iacob, Avraam, Lazăr, Sfântul Gheorghe, Maica Domnului, Pilat din Pont, Irod, Adam și Eva etc. Uneori, decorul biblic ori folcloric e doar intuit. Poeta își imaginează undeva că al ei cap retezat este un trofeu (ca pentru Salomeea cel al Sfântului Ioan 1383 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Botezătorul), un trofeu pentru norodul adunat la o petrecere, interminabilă parcă, dar care a degenerat „într-un oribil scandal”. În altă parte, într-un alt „coșmar”, ea este îmbiată „cu imaginea învierii”, cu o viață nouă. Dusă pe umeri de „patru tinere roabe”, după ce i-au spălat trupul „abia străpuns/ de tăișul rece al coasei” și i l-au „uns cu mirodenii”. Dar nu moartea cosea, ci mama, „rămasă singură”. În acest timp, tata, reîntors din lumea de dincolo, se pregătea să trăiască din nou și el: „Strălucitor în hainele lui de mire În care avea să petreacă Tot ce mai petrecuse odată Și nu puteam să îl opresc să treacă.” (Coșmar) Între viață și moarte este hotarul de unde nimeni nu vine înapoi, e ultimul spațiu comun între ele. În Enciclopedia simbolurilor religioase și a arhetipurilor culturale, Ivan Evseev spunea despre hotar următoarele: „În stuctura duală sau tripartită a lumii, specifică culturilor arhaice și tradiționale, orice limită (graniță, frontieră, hotar) este un semn al discontinuității spațiului pe orizontală și pe verticală. Hotarul desparte, dar și unește zone și nivele diferențiate valoric; marchează momentul de echilibru și cumpănă, deține concentrată în sine energia ambelor spații polare, antagonice și complementare, de unde provine ambivalența acestui simbol. Orice trecere înseamnă schimbare, ce poate fi în bine sau în rău. De aici a rezultat sacralizarea hotarului, cultul lui în diferite civilizații.”14 Ioan Holban consideră că „hotarul e, mai întâi, locul unde duhul lumii vii se unește cu cel al lumii moarte, unde «polii opuși» surpă pământul dintre ei, pentru ca «să înceapă albul ce nu se mai sfârșește»”.15 În poemele în care apare hotarul există și trimiteri clare la Biblie („Deșert și deșertăciune e totul”), căci nisipul încins al deșertului e stația finală a unei singure căi. „Între cele două lumi se va face pustiu” numai „când pentru cel rămas singur va fi foarte târziu/ și va aștepta să se culce pe un pat din tinere ramuri” (Deșert). Hotarul e locul dintre cele două lumi, unde se împușcă „albul cal de drum”: „În liniștea aproape împietrită Ea-i strânge-n brațe coama răvășită 14 Cf. Ioan Holban, O lume cu păpuși din cenușă de morți, http://convorbiri-literare.dntis.ro/HOLBAN feb11.htm (acccesat la data de 27.04.2014) , p.7/11; Ivan Aseev, Enciclopedia simbolurilor religioase și a arhetipurilor culturale 15 Ibidem. 1384 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Și îl întreabă cum te-ai depărtat De la hotarul unde te-a lăsat. E câmpul negru-nfierbântat de botul Care-n cărare aburește totul.” (Hotar) Peste hotar zboară cioica, pasărea morții, un veritabil Charon, luntrașul care transporta sufletele morților pe celălalt tărâm. Pasărea e un mesager ce nu mai găseșta drumul de ieșire din casa în care a intrat pe fereastră. Cu prețul pierderii libertății, ea și-a împlinit însă destinul: „Apoi îmi intră-n mâini fără să știu Și se mai zbate-o vreme și se lasă Și plopul din fereastră i se pare Surpat cu toate păsările-n casă. Iar penele atinse-ncep să-i cadă Ca un polen ce-ncearcă să se verse În flori de pe un fluture imens Ce cântă pe sub aripile șterse.” (Prinsa) De Gorunul lui Blaga amintește poemul Cineva bate cuie într-un strejar. Poetului din Lancrăm „contemplația naturii îi trezește ideea rilkeană a tainicei simbioze între viață și moarte, făcându-l să guste anticipat pacea neființei («îmi pare/ că stropi de liniște îmi curg prin vine, nu de sânge»)”16 Atmosfera blagiană se resimte în versurile Ilenei Mălăncioiu, căci în pădurea „umbroasă” moartea s-a instalat pe nesimțite și „o mare neliniște bântuie până târziu/ cineva bate cuie într-un stejar/ încet ca-n acoperișul unui sicriu”. „Pălăriile roșii” ale bureților dimprejurul „copacilor fără vârstă” stau „ca pe trei capete care au fost”. Păianjenul, care apărea și dispărea, strivit, zilnic, în acel salon din Spitalul Filantropia, unde și-a așteptat sfârșitul sora poetei, descinde din lumea blagiană a zeului Pan. Ileana Mălăncioiu, această „Antigonă contemporană”, cum o numește Adrian Popescu într-un articol, este marcată de o „percepție particulară a thanaticului, văzut ca o familiarizare treptată cu un dincolo, de unde nu lipsește lumea de aici”17. Autorul e de părere 16 Ov. S. Crohmălniceanu, Literatura română între cele două războaie mondiale, vol. II, București, Editura Minerva, p. 222. 17 Adrian Popescu, „O Antigonă contemporană”, Steaua, nr. 11-12, p. 37. 1385 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 că „experimentarea morții (celorlalți) are ceva din inițierea în secretele unei comunități rurale”18. Dacă în Pasărea tăiată poeta era cuprinsă de voluptatea morții, dorind să întârzie cu o clipă zbaterea din urmă a unei păsări, oferindu-i, pentru aceasta, trupul său („Stau să treacă moartea-n el prin mine”), într-un alt poem trăiește bucuria pe care i-o dă faptul că sufletul va scăpa de trup. Ucigașul va fi lăudat pentru fapta sa de către omul aflat, așa cum am mai spus, singur în fața morții (De unul singur). Ca orice om care respectă strict canoanele creștine, poeta se împărtășește. Preotul trebuie să afle, la spovedania finală, cum a trăit, dar poeta cere să i se dezvăluie taina prelungirii existenței în lumea de dincolo, ca preț al biruinței în lumea viilor prin cumințenie și prin îndeplinirea îndatoririlor creștine: „M-am bucurat de viață așa cum se bucură Marinarul de țărmul la care și-a ancorat nava După o îndelungată călătorie pe ocean. M-am deprins cu greu să mă feresc de primejdii Și să merg pe pământ așa cum aș merge pe ape. Mă încălzeam la gândul că tata păstrează Locul familiei noastre din cimitirul acesta Unde nu mai e loc pentru niciun mormânt Și că deasupra vieții mele se află o altă viață. M-am supus și am învins, părinte, învață-mă Cum se poate trăi printre morții familiei, Învață-mă cum se poate trăi printre morți.” (Spovedanie) Marian Popa consideră că la Ileana Mălăncioiu „nu trebuie exclusă implicația freudistă a imaginii; importantă e descoperirea înstrăinării duble, o deja primă formă de moarte: prin sălbăticiuni umanizabile și prin sălbăticia umană”19. Obsesia poetei pentru păsări sau pentru unele necuvântătoare sălbatice- ursul, de exemplu- l-a condus pe criticul amintit la concluzia 18 Ibidem. 19 Marian Popa, Istoria literaturii române de azi pe mâine, vol. II, București, Fundația Luceafărul, 2001, p. 474. 1386 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de mai sus. „Cioica” este pasărea care-i sperie pe oamenii satului cu cântecul ei prevestitor de moarte, dar aceasta „e sfântă/ și nu se poate alunga cu pietre/ și nu se știe pentru cine cântă”. Antigona, spune autoarea într-un loc, „spre a se conforma cu conștiința sa, a ales moartea, deși nimic nu iubea mai mult decât viața”20. E o „Antigonă agonistă”, întrucât- spune N. Steinhardt- ea este o „luptătoare cu neechitatea, luptătoare cu moartea, luptătoare înfrântă, dar nu îngenunchiată, în tragere de moarte, în zbucium și angoasă, în agonie...”21. „Așa cum Antigona nu se poate opri să-și urmeze impulsurile morale, nici Mălăncioiu n-a putut decât să fie fidelă încărcăturii tragice pe care a conținut-o și a purtat-o viața întreagă”22, scrie Marta Petreu. Antigona, legendara eroină care se opune interdicției regelui Creon și, implicit, rațiunilor de stat, îngroapă cadavrul fratelelui său, pentru că este adepta respectării îndatoririlor sacre față de cei morți. Închisă de vie în mormântul familiei, Antigona se va spânzura, provocând și alte tragedii: Haemon, logodnicul ei, se va sinucide pe cadavrul ei, iar Euridice, soția lui Creon și mama lui Haemon, se va omorî și ea de durere. „O Antigonă cu suflet de Electră23 (și de Ecaterina Teodoroiu),”24 mai spune N. Steinhardt despre Ileana Mălăncioiu. Adrian Popescu o situează pe poetă pe o altă axă mitologică, scriind: „Între Antigona și Cordelia, fiica regelui Lear, poeta rostește adevăruri incomode, în pofida sâsâiturilor convenționale, convinsă că unde există onestitate există și responsabilitate, nu doar personală, ci și socială”25. Antigona, „fecioara”, încalcă porunca, salvând o „colină înghețată”, într-un poem din volumul Urcarea muntelui. Atitudinea ei activă, curajoasă, dar fatală, se opune pasivității celor din jur. Ea câștigă, cu prețul vieții „bătălia cea mare” cu un dușman ce amintește de un dictator asemănător miticului Creon: „Colină înghețată, trup alb al unui mort Rămas deasupra lumii căzute-n lupta grea, Vin câini flămânzi și mușcă zăpada trădătoare 20 N. Steinhardt, „Antigona agonistă”, în vol. Ileana Mălăncioiu- De anima, Pitești, Editura Paralela 45, 2015, p. 132. 21 Ibidem, p.134. 22 Marta Petreu, „Mălăncioiu sau femeia care seamănă cu Antigona”, în vol. Ileana Mălăncioiu- De anima, Pitești, Editura Paralela 45, 2015, p. 145. 23 Electra era fiica lui Agamemnon și a Clitemnestrei. Când Amanemnon a fost ucis de Clitemnestra și de iubitul acesteia, Egist, Electra l-a salvat de la aceeași soartă pe Oreste, fratele său mai mic, trimițându-l departe. Oreste s-a întors mai târziu, iar Electra l-a ajutat să-i ucidă pe mama lor, Clitemnestra, și pe Egist, apoi s-a căsătorit cu Pilade, prietenul fratelui său. 24 Op. cit., p. 134. 25 Op. cit., p. 37. 1387 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Și vine altă iarnă să muște și din ea. S-apară o fecioară, să calce ea porunca, Să smulgă dealu-acesta fantastic de la câini Și să-l ascundă ca pe-un frate drag În timp ce voi vă veți spăla pe mâini Și-o veți lăsa să intre de vie în mormântul Înveșmântat în albul acesta ireal Că-n vreme ce-mpăratul pierduse bătălia Cea mare ea plângea și-nmormânta un deal.” (Antigona) Poetei îi repugnă ideea „cimitirului vesel” de la Săpânța. În concepția acesteia, cu moartea nu se poate glumi, ea neacceptând că există și oameni care iau în derâdere până și propria dispariție, tot așa precum alții au obsesia unei morți atotstăpânitoare și grave: „În noaptea asta lungă când stau încremenită Asemeni unui mort dus de curând În cimitirul vesel din Săpânța Pe care eu nu-l pot privi râzând, Când ceilalți poate-s veseli, sau poate li se pare, Când încă pot plăti modesta sumă Să-și cumpere și crucea potrivită Pe care nu știu cine a încrustat o glumă, În noaptea-ntunecoasă și nesfârșit de lungă Eu încă mai visez o zi în care Din cimitiru-acesta mai vesel decât este Un om va ieși-ncet cu crucea sa-n spinare.” (Cimitirul vesel) Scrisă cu indignare, parcă dintr-o singură suflare, fără vreo intermediară pauză mare pe care i-ar da-o punctul, poezia citată mai sus nu are cum să surprindă nici măcar un singur cititor al Ilenei Mălăncioiu, pentru care moartea se amestecă cu viața omului, cu dragostea lui; ceea 1388 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ce surprinde aici este doar faptul că poeta a putut avea chiar și doar curiozitatea de a vizita celebrul și, în același timp, originalul cimitir-muzeu din nordul Maramureșului, pe care românii îl privesc, în general, cu detașare și amuzament, nicidecum înnegurați și speriați de iminența morții. Finalul poemului este în spiritul acelei conviețuiri, atât de iubite de poetă, a vieții cu moartea. Pentru Ileana Mălăncioiu, cimitirul satului e locul unde se amestecă viii cu morții; nicăieri aceasta nu se simte mai aproape de lumea de dincolo decât în cimitir, unde doar zâmbetul celor din pozele de pe cruci mai avea legătură cu viața. Nu e un „cimitir vesel” ( poeta a spus-o clar, ea nu a agreat inițiativa celor de la Săpânța!), nu e nici măcar unul în care „locul e ferit, nici nu trage”, în care „cântă păsările și e un miros de lilieci înfloriți”- ca în cunoscutele versuri în care Marin Sorescu parodia miturile tradiționaliste, ironizând prejudecățile din viața de la țară.26 Iată ce simte poeta în cimitirul satului în ziua în care a fost îngropată sora sa: „Ce frumoasă grădină era cimitirul din sat În ziua aceea senină Și cum strălucea zâmbetul ei Scăldat în lumină. Călcam printre cruci ca printre oamenii vii, Eram pe jumătate învinsă, Mi-era rușine că-n mână aveam un buchet de flori Și-o lumânare aprinsă. Mă rugam la vânt să-mi stingă făclia, Nicio adiere, Mă uitam la oamenii zâmbitori de pe cruci, Nicio înviere. 26 În cântecele populare, apare uneori chipul Maicii Domnului (Maica Precista), o măicuță bătrână care te așteaptă la poarta cerului, spre a te primi în „grădina raiului”, acea lume supraterană sinonimă cu lăcașul de sub cruce: „Dragul mamei puișor,/ Ca un abur de ușor,/ Vântulețu mi te-adie/ Ca pe-un fulg de păpădie, / Vântulețu mi te duce/ În lăcașul de sub cruce/ Vântulețu mi te mână/ Înspre-a raiului grădină!” (în: V. G. Popa, Folclor din „Țara de Sus”, ediție îngrijită și prefață de Maria Luiza Ungureanu, București, Editura Minerva, 1983, p. 224- 225.) 1389 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Părea că stau așa de bună voie, Toată curtea bisericii era plină De nuci proaspăt căzute în iarbă, Dar cine să vină Să adune în grabă nucile verzi, Ei nu mai au nevoie de mâncare, Ei stau la rând așa, doar din obișnuință, Sau doar din întâmplare.” (Ce frumoasă grădină) La Ileana Mălăncioiu e ușor sesizabilă zdruncinarea încrederii în ritualurile funerare, în animite obiceiuri, pe care ea le respinge, căci, după cum observă Eugen Negrici, la poeta lui Ieronim șochează „chemarea obsesivă a unui tărâm straniu, atracția celeilalte lumi, căutate, invocate, evocate în imaginar cu o anume crudă, neînduplecată, stridentă îndârjire”27. Una dintre încercările la care a fost supusă poeta a fost întâlnirea cu moartea, într-un moment nefericit al existenței ei. Într-un interviu acordat criticului literar Iulian Boldea pentru revista „Vatra”, poeta spunea: „În urmă cu vreo 35 de ani, când am ajuns să stau în față cu Ea (cu moartea- n.n.), am reușit să fac abstracție de pericolul care mă pândea, ca apoi să rezist la toate încercările posibile și să sfârșesc prin a înțelege că ele au avut un sens. Altfel nu se putea să merg din eșec în eșec pentru ca, în cele din urmă, să ajung totuși acolo unde trebuia.”28 Răspunsul a pornit de la o întrebare a redactorului amintit, ce viza prezența sacrului în viața unui om, la care autoarea „Păsării tăiate” a răspuns, referindu-se la atitudinea lui Isus Cristos în fața morții, care, aflat pe cruce, a fost cuprins de îndoiala de a fi părăsit de Dumnezeu tatăl și a rostit cunoscutele cuvinte: „Dumnezeul meu, Dumnezeul meu, de ce m-ai părăsit?”: „Să nu îmi fie clar cuvântul Lui, să-ncerc să-l aflu și să mă-nspăimânt, să mi se lase toată îndoiala pe care am avut-o pe pământ.” (Rugă) 27 Eugen Negrici, op. cit., p. 133. 28 Iulian Boldea, op. cit., p. 113. 1390 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cel de Sus a iubit-o pe poetă, cu toate că- e de părere aceasta- nu a făcut „ceva anume pentru a-I atrage bunăvoința”29. Iubirea necondiționată pentru Dumnezeu face din om un învingător. BIBLIOGRAFIE 1. Boldea, Iulian, Istoria didactică a poeziei românești, Brașov, Editura AULA, 2005. 2. Cristea-Enache, Daniel, Timpuri noi. Sinteze de literatură română, București, Editura 3. Cartea Românească, 2009. 4. Cristea, Valeriu, Fereastra criticului, București, Cartea Românească, 1987. 5. Crohmălniceanu, Ov. S., Literatura română între cele două războaie mondiale, II, București, Editura Minerva, 1974. 6. Felea, Victor, Aspecte ale poeziei de azi. II, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1980. 7. Grigurcu, Gheorghe, Poeți români de azi, București, Cartea Românească, 1979. 8. Holban, Ioan, O lume cu păpuși din cenușă de morți, http://convorbiri-literare.dntis.ro/HOLBAN feb11.htm (accesat la data de 27.04.2014). 9. Iorgulescu, Mircea. (1978). Scriitori tineri contemporani. București. Editura Eminescu. 10. Manolescu, Nicolae, Literatura română postbelică. Lista lui Manolescu, I, Poezia, Brașov, AULA, 2001. 11. Mălăncioiu, Ileana, Exerciții de supraviețuire, Iași, Polirom, 2010. 12. Mălăncioiu, Ileana, Recursul la memorie. (Convorbiri cu Daniel Cristea-Enache), București, Polirom, 2003. 29 Ibidem. 1391 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 13. Mălăncioiu, Ileana, De anima, Pitești, Editura Paralela 45, Ioan Es. Pop (coord), 2015. 14. Micu, Dumitru, Limbaje moderne în poezia românească, București, Editura Minerva, 1986. 15. Negoițescu, I., Scriitori contemporani, Ediție îngrijită de Dan Damaschin, Cluj, Editura Dacia,1994. 16. Negrici, Eugen, Introducere în poezia contemporană, București, Cartea Românească,1085. 17. Nițescu, M., Poeți contemporani. Sinteze critice, București, Cartea Românească, 1978. 18. Popa, Marian, Istoria literaturii române de azi pe mâine, II, București, Fundația Luceafărul, 2001. 19. Popescu, Adrian, „O Antigonă contemporană”, Steaua, nr.11-12, 1987, p. 37. 20. Petraș, Irina, Moartea la purtător. Stări și cuvinte, București, Editura ASE, Colecția Migrene, 2012. 21. Raicu, Lucian, Critica-formă de viață, București, Editura Cartea Românească, 1076. 22. Scarlat, Mircea, Istoria poeziei românești, IV. București, Editura Minerva, 1990. 23. Simion, Eugen, Scriitori români de azi, III, București, Cartea Românească, 1984. 1392 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ALCHEMICAL INTERFERENCES IN ION CREANGĂ's PROSE. POVESTEA LUI HARAP-ALB Stefan-Mihai SEBESI-SUTO 5 PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Even though alchemy is considered to be one of the forgotten sciences, it still continues to fascinate the human mind. Among others, Andrei Oișteanu and Vasile Lovinescu discovered an impressive amount of alchemical symbols transposed in Ion Creangă's work, “Povestea lui Harap-Alb”. Unwittingly, we become the witnesses of a sacred history, a history of the word, which demands to be revealed. Nonetheless, just like the case of Ariadne's thread, the path to Verde-Împărat sustain the idea of an existing symbolic frame marked by complementary alchemical episodes and scenarios. Consequently, Harap-Alb's initiatory destiny corresponds to the complex process of accomplishment of Magnum Opus through the stages of nigredo, albedo and rubedo. Keywords: alchemy, Ion Creangă, symbol, initiatory destiny, Magnum Opus A considera alchimia una dintre disciplinele uitate, nemaiavând nici un fel de putere revelatorie a interiorității mesajului literar ni se pare tot la fel de adevărată ca probabilitatea reprezentării mitului ca un simplu produs imaginar, în ansamblul ei, definindu-se asemenea unui fir al Ariadnei a cărui desăvârșire nu ni se va dezvălui decât în măsura în care deținem capacitatea intuirii semnelor ascunse în profunzimea orizontului textual, semne care dezvăluie însăși funcționalitatea procesului. Astfel, alchimia nu se rezumă la simpla operație de transmutare și transformare a elementelor în aur, idee profund întipărită în gândirea umană, ci operează la nivelul unei tri-dimensionalități: fizic, meta-fizic și spiritual, producând schimbări majore. Alchimia încă fascinează gândirea omului prin simplul fapt că „tot ceea ce ține de alchimie mereu ridică întrebări.”1 Amprenta acestui „fir al Ariadnei” l-a determinat, printre alții, pe Vasile Lovinescu să cerceteze în amănunt punctul de înrâurire a tradiției atlante și hiperboreene cu cea românească, descoperind astfel o varietate de întrepătrunderi simbolice de o deosebită însemnătate pentru 1 Pierre Laszlo, Ce este alchimia?, Ed. Corint, București, 2004, p. 5. 1393 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 literatura noastră, demonstrând încă o dată acea forță de deschidere spre interpretare a textelor literare, fie în versuri sau proză, așa cum o demonstrase Umberto Eco. Fără a ne situa în cunoștință de cauză, o istorie nespusă a luat naștere devenindu-i involuntar martori, o istorie a cuvântului, dar care cere, în același timp, a fi descoperită și tălmăcită. Opera are așadar puterea de a ne situa față în față cu o istorie sacră tot astfel cum Creanga de Aur devine călăuză pe drumul „deșteptării” (în limbaj inițiatic deșteptarea condiționează eliberarea de sub jugul profanului). În fața noastră textul moare, se sacrifică, condiționând totodată re-învierea. O reînviere, o destăinuire, o desfătare a sensului, bineînțeles. Cu Creanga de Aur în mână înaintăm spre revitalizarea cuvântului tot astfel cum fata împăratului Roș îl readuce la viață pe Harap-Alb, iar „Făt-Frumos își ascunde părul de aur și se acoperă cu haine mizere, anume prețioasa materie care are aspectul cel mai fără valoare, aurul filozofal în negrul saturnian.”2 Aparent irealizabilă, legătura dintre simbolistica alchimică și literatura română devine din ce în ce mai vizibilă pe măsură ce înaintăm spre străfundurile textului. Fie că e vorba de un basm, poezie sau proză, rețeaua e admirabilă. Uluitor, literatura română a devenit canalul de încredințare unei memorii colective a tezaurului ezoteric, garanție suficientă că această zestre „nu va dispărea, ci va rămâne ca un fel de mărturie a trecutului, pentru acei care, în alte timpuri, vor fi capabili să o înțeleagă.”3 Vasile Lovinescu este unul dintre puținii filosofi care au remarcat existența unei intruziuni a științelor ezoterice în ancadramentul literar, înclusiv al alchimiei prin intermediul miturilor universale. Ca discipol al filosofului francez Rene Guenon, Vasile Lovinescu preia ideea menționată anterior, determinându-l să studieze în profunzime operele lui Creangă, în special basmele, ca sursă de înmagazinare a bagajului alchimic derivat din cel mitologic de care a fost interesat în primul rând. Prin intermediul miturilor, au supraviețuit multe dintre aceste simboluri care ne interesează. Există așadar o legătură specială între mit și alchimie întrucât „atunci când ajungi în străfundul lucrurilor, constați că ceea ce s-a conservat sub o formă mai mult sau mai puțin învăluită, e o sumă considerabilă de date de ordine ezoterică, adică tot ce poate fi mai puțin popular prin esență.”4 Simbolul, în obscuritatea sa, nu ascunde, ci dezvăluie realizarea Micilor și Marilor Mistere. Deși vizibil în ochiul cititorului, dar ascuns rațiunii fără a-l privi dincolo de materia brută care-l formează, simbolul instituie o funcție vitală, potențarea semantică în dublă direcție: 2 Vasile Lovinescu, Dacia hiperboreană, Editura Rosmarin, București, 1996, p. 86. 3 Rene Guenon, Symboles fundamentaux de la Science Sacree, Gallimard, Paris, 1961, pp. 50-51. 4 Vasile Lovinescu, Creangă și Creanga de Aur, Editura Cartea Românească, București, 1989, p. 12. 1394 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sciziunea față de sensul literal și transmutația spre instituirea unui nou regim comprehensiv. Folosindu-ne de terminologia ezoterică simbolul se apropie de ceea ce în alchimie poartă numele de Solve et coagula ca principiu de bază al hermetismului. E și cazul celui mai cunoscut basm aparținând lui Creangă, Povestea lui Harap-Alb. Privit în ansamblul său structural, formal, spațial și temporal, basmul lui Creangă denotă un univers primordial, desacralizat învăluit în haos: „Și apoi, pe vremile acelea, mai toate țările erau bântuite de războaie grozave, drumurile pe ape și pe uscat erau puțin cunoscute și foarte încurcate și de aceea nu se putea călători așa de ușor și fără primejdii ca în ziua de astăzi. Și cine apuca a se duce pe atunci într-o parte a lumii adeseori dus rămânea până la moarte.” Forțelor titanice care au profanat sacralitatea spațiului și timpului primordial inevitabil li se va opune un agent coagulant care în povestea humuleșteanului devine fiul de crai. El aduce prin virtuțile dobândite forța vie care însuflețește și restabilește ordinea cosmică. El este totodată reprezentarea șarpelui Uroboros care-și mușcă propria coadă, semn al continuității ciclice tradiționale, întrucât pentru a cuceri stările superioare ale firii este necesară o coborâre în infern. Decăderea și regresul urmate de înălțare și iluminare nu au cum să producă un produs finit pentru eternitate, ci mai degrabă surprind înlănțuirea unui ciclu care odată încheiat predispune începutul altuia. Moștenitorul Cetății Soarelui, mezinul craiului, își dezvăluie identitatea odată cu coborârea în fântână, corespunzătoare în plan simbolic cu prima moarte care are rolul de a-l transfigura în cel ce se va lepăda de toate limitările individuale. Numele primit de la Spân schematizează întreaga devenire ulterioară a neofitului în noul Împărat Verde, „una din denumirile Regelui Lumii în tradiția românească.”5 Cum Harap-Alb poartă în sine caracterul dualității, androginul, este singurul îndreptățit să aducă o finalitate ciclului, așezând întreaga lume sub incidența regimului solar, restabilind totodată unitatea în procesul manifestării universale. Iată ce spune Vasile Lovinescu: „Formula solve și coagula e privită ca fiind tot secretul lui Magnum Opus, în măsura în care acesta reproduce procesul manifestării universale, cu aceste două faze inverse.”6 Dobândind întregul set de calități, atribute și virtuți (să nu uităm influența exercitată de Sfânta Duminică asupra lui asemeni unui maestru spiritual), crăișorul devine alchimistul care prin propria sa devenire va revela în același timp desăvârșirea Marii Opere, având un efect universal: „Lumea de pe lume s-a strâns de privea, Soarele și luna din cer le râdea.” 5 Vasile Lovinescu, Dacia hiperboreană, ed. cit., p. 94. 6 Vasile Lovinescu, Al patrulea hagialîc, Editura Cartea Românească, București, 1981, p. 32. 1395 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Nu de puține ori basmul a devenit centrul gândirii critice, prin urmare studiat în complexitatea sa datorită reverberațiilor pe care le produce. Ca specie literară, basmul creionează ceea ce în fața cititorului devine o punte de legătură între actualitatea realității profan-contemporană și sacralitatea primordialității timpului și a spațiului prin abundența miturilor. De ce a miturilor? Mircea Eliade ne clarifică: „Întrucât mă privește, definiția care mi se pare cea mai puțin imperfectă, dat fiindcă este cea mai largă este următoarea: mitul povestește o istorie sacră, relatează un eveniment care a avut loc în timpul primordial, în timpul fabulos al începuturilor.”7 Prin intermediul mitului călătorim de-a lungul și de-a latul întinsului originar. Ne încredințăm așadar necunoscutului care se dezvăluie prin rețeaua simbolico-semantică a datelor existențiale. Basmul, fie cult sau de sorginte populară, îndeplinește „funcția unei memorii colective”8 care păstrează și conservă reziduurile unor vechi tradiții însumând „o valoare simbolică reală, trecându-se uneori la un trecut atât de depărtat că ar fi imposibil de determinat.”9 Întreg basmul este un pelerinaj spre Unitate, afirmă Vasile Lovinescu, și cum era de așteptat, datorită pericolelor care împânzeau drumurile de la împărăție la crăie, în mod necesar trebuie să își facă apariția cel care va readuce starea de echilibru în Unitate. Înarmat cu toate cele necesare, calul și armele, crăișorul pornește la drum după ce frații lui au eșuat în încercarea de a trece de Păzitorul Pragului, cum îl numește Vasile Lovinescu, tatăl deghizat în urs. Deghizarea în urs pentru a-i pune la încercare pe cei trei fii ai săi primește atributele minierii, în alchimie reprezentând „forța de retenție în care toate metalele se învălmășesc într-un minereu neprelucrat.”10 Simbolic vorbind, metalele învălmășite în minereul neprelucrat detaliază în fapt tot ceea ce trebuie să dobândească cel care aderă spre cucerirea acelor stări superioare ale ființării, toate atributele, virtuțile și calitățile pe care trebuie să le aibă viitorul împărat. Victoria asupra ursului, „simbol nordic al clasei războinicilor,”11 prevestește devenirea finală a eroului care prin curaj și dârzenie va depăși acele condiții limitative care-l înrobeau și va lua în stăpânire principiile spirituale captive. Ca urmare a milosteniei arătată de mezin pentru Sfânta Duminică, traseul inițiatic începe prin regresul pe care fiul de crai trebuie să-l îndeplinească pentru a „fi iubit în lumea intermediară psihică, slăvit în lumea transcendentă a planului cauzal și puternic în aspectul fizic 7 Mircea Eliade, Aspecte ale mitului, Editura Univers, București, 1989, p. 5. 8 Rene Guenon, op. cit., p. 50. 9 Ibidem. 10 Vasile Lovinescu, Creangă și Creanga de Aur, ed. cit., p. 284. 11 Ibidem. 1396 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 al lumii”12 cu scopul de a se situa în vârful piramidei inițiatice. Acest regres spre uterul primordial va fi simbolizat în basm prin indicațiile pe care Dea Syra, Sfânta, i le oferă: „du-te la tată-tău și cere să-ți dea calul, armele și hainele cu care a fost el mire, și atunci ai să te poți duce unde n-au putut merge frații tăi.” După trei zile petrecute la curtea crăiei mezinul pleacă înarmat cu tot ce-i ceruse Sfânta Duminică, reușind totodată să iasă victorios din cursa întinsă de tatăl său, moștenind și pielea ursului, pentru ca nu după mult timp să i se arate Spânul succesiv, cu același motiv, de trei ori. Spânul va reprezenta în basmul nostru forța complementară Sfintei Dumineci în lipsa căruia eroul nu ar fi putut ajunge la desăvârșire. E cel care deține responsabilitatea devenirii fiului de crai, într-o oarecare măsură fiind o ipostază a lui Harap, „Principium Individuationis, Egoismul radical prezent în fiul de crai ca în toți oamenii, și care trebuie să fie ros pentru ca posibilitățile universale ale eroului să fie descătușate producându-i îndumnezeirea.”13 Spânul capătă deci un atribut pozitiv. Ca o consecință, el ascunde în sine funcția purificatorie a mezinului, el este agentul sau elementul responsabil pentru devenirea eroului. Fără a ne da seama îl vedem pe Spân cum încetul cu încetul conturează, intensifică și pregătește inițierea protagonistului. În calitatea sa de maestru, complementar Sfintei, Spânul are puterea de a-i atribui un nou nume fiului de crai, ales semnificativ Harap-Alb, moment deosebit de sacru întrucât corespunde sucombării vechii identități și conferirea uneia noi pe care o va deține până în momentul în care va muri pentru a ultima oară și va re-naște ca noul Verde-Împărat. Pozitivismul Spânului devine astfel din ce în ce mai evident deoarece el e singurul care cunoaște tainele obscurizante ale lumii-labirint, el deține firul Ariadnei și deține cheia eliberării din captivitatea pădurii fără de scăpare. „În realitatea lui profundă, Harap-Alb este numele Androginului primordial, în care partea pozitivă și partea negativă, esențială și substanțială, masculină și feminină, învălmășite la ceilalți oameni, sunt separate, purificate și rectificate în sensul alchimic, prin lupta celor două naturi, egalizate, desemnate în basmul nostru prin negru și alb. După separație și purificare se împerechează din nou, de data asta transmutate, într-o formă sferică perfectă, aceea a androginului platonician, a lui Adam când conținea încă o Eva în el.”14 Devenind Harap-Alb și urmărind succesiunea evenimentelor, nici nu e de mirare alternanța coloristică întrebuințată de Creangă. Ca o consecință a nominalizării sale, Harap-Alb revelează un întreg ciclu. El este Alfa 12 Ibidem, p. 290. 13 Ibidem, p. 300. 14 Ibidem, p. 310. 1397 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și Omega, Începutul și Sfârșitul, Șarpele Uroboros care-și mușcă propria coadă (să nu uităm de această simbolistică a șarpelui care traduce întreg procesul de regenerare a unui nou ciclu odată cu sfârșitul celui precedent), Negrul și Albul, Eonul. Similar „deșteptării” calului, odată ajunși la curtea împăratului, Spânul îi oferă lui Harap-Alb indicații precise, separându-l de comunitatea împărăției pentru că în alchimie totul se învăluie în obscuritate. Prin redobândirea Grădinii Ursului și câștigarea salatei, prețioasă substanță verde, Harap-Alb dobândește și aspectul vegetal al lui Magnum Opus ca primă condiție a desăvârșirii finale, impunându-se drept condiție primordială pentru redevenirea lui Verde-Împărat drept stăpân al Grădinii Ursului. Cea de-a doua expediție la care este supus fiul de crai derivă din prima, cea a obținerii elementului vegetal indispensabil realizării Marii Opere, întrucât nu numai că Ion Creangă ne arată adevărata locație a împărăției, dar o și instituie cu funcția de axis mundi. Împărăția Verde se învecinează așadar cu Pădurea Cerbului, la fel ca și cu Grădina Ursului, spațiul fiind și de această dată uzurpat de un animal mitic fabulos. Remarcăm însă că oricât de puternic ar fi ursul, ceea ce ne interesează rămâne piatra pe care o poartă între coarnele sale. Dacă prin sălăți era întruchipat aspectul vegetal al lui Magnum Opus, prin obținerea pietrei, Harap-Alb dobândește și aspectul ei mineral, Piatra filosofală. Întoarcerea la împărăție este marcată de simbolismul „reanimării alchimice a germenilor căzuți în părțile neînsuflețite ale Universului; redeșteptarea și răscumpărarea sufletelor moarte din iad”15 fiindcă toți se miră și se înghesuie să surprindă măcar o fărâmă din forța reintegratoare a dinamismului divin. Purtând capul cerbului, Harap-Alb devine purtător al soarelui, asemeni lui Atlas care poartă pe umeri bolta cerească. Se poate observa și începutul traseului ascendent al eroului, finalizându-se odată cu ultima moarte și re-naștere simbolică. Totodată, datorită efortului victorios de dobândire a substanței vitale și a Pietrei filosofale, Harap-Alb reușește să producă și însumarea Triregnumului: vegetal (sălățile), animal (pielea cerbului) și mineral (nestematele). Ultima probă din partea Spânului surprinde în același timp o secvență pur alchimică, cea a elementelor învălmășite în cuptorul alchimic. Pe drumul spre împărăția Roșie, Harap-Alb antrenează sub forma adjuvanților toate figurile simbolice ale unor entități, „ființe care dau senzația că în clipa întâlnirii au ieșit din mâlul primordial, ceea ce proliferează din haosul lui 15 Ibidem, p. 341. 1398 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Harap-Alb, model neîntrecut de încarnare și învăluire a esotericului în genialitate literară.”16 Rând pe rând, elementele își fac apariția și se alătură viitorului inițiat sub forma lui Gerilă, Flămânzilă, Setilă, Ochilă și Păsări-Lăți-Lungilă, coagulând așadar toate substitutele celor patru elemente de bază pentru opera alchimiștilor: foc, pământ, apă și aer adăugându-i și al cincilea, eterul. Primul element care apare pe parcursul questei către Roș-Împărat este Gerilă, reprezentant absolut în interiorul căruia sălășluiește Focul Primordial, păstrându-și natura duală enunțată de Creangă prin „foc de ger.” Gerilă devine Focul filosofal, stăpân al cheilor, dând consistență celorlalte elemente. Ca regent al elementului pământ apare în urma lui Gerilă cea de-a doua entitate blestemată de această dată cu o foame fără de sfârșit, Flămânzilă. Complementarul lui va fi bineînțeles Setilă, reprezentantul absolut al elementului acvatic, apa, urmat de Ochilă și abia apoi de Păsări-Lăți-Lungilă, reprezentantul absolut al elementului aer (toate poartă în esența lor tinderea spre absolutizare). În ceea ce-l privește pe ultimul personaj adjuvant, Ion Creangă, prin vorbele lui Harap-Alb „a înșirat o adevărată litanie a Omului Universal, o evocare treptată și incandescentă a lui, sub aspectul său de „măsurător” și, prin aceasta, de mistuitor al Cosmosului; stăpân și digerator prin asimilarea organică a Păsărilor, deci a ceea ce ele simbolizează în primul rând, Intelecțiunile, în calitate de Păsărilă; configurând între cer și pământ crucea cu trei dimensiuni, ca Scară a Cerului, ca Lungilă și ca Lățilă, identic deci cu Vortexul Sferic Universal.”17 Celor patru elemente prozatorul humuleștean le mai adaugă unul prin Ochilă, reprezentantal Eterului. Antrenând cele cinci elemente, practic, Harap-Alb devine stăpânul întregului Univers, fără a-și arăta adevărata menire decât prin următoarea și ultima moartere din finalul basmului. Pe drumul lor înspre împărăție, cei șase tovarăși par vestitorii Apocalipsei: „Și pe unde mergeau, pârjol făceau: Gerilă potopea pădurile prin ardere, Flămânzilă mânca lut și pământ amestecat cu humă, și tot striga că moare de foame; Setilă sorbea apa de prin bălți și iazuri, de se zbăteau peștii pe uscat și țipa șarpele în gura broaștei de secetă mare ce era pe-acolo; Ochilă vedea toate...” Ajungând într-o vreme târzie la curtea Împăratului Roșu și cerând fata, cei șase tovarăși fuseseră poftiți într-o casă care va deveni locul prielnic operației alchimice a transmutației, Athanorul. Rolul casei este dezvăluit în momentul în care împăratul îi poruncește unui credincios slujitor de-al său să pregătească, pentru a dormi pentru veșnicie, casa cea de aramă înfocată. Vasul hermetic în care se transformă casa, pentru a facilita transmutarea elementelor, trebuie să primenească 16 Ibidem, pp. 363-364. 17 Ibidem, p. 372. 1399 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 descătușarea elementelor, nu prin calcinare, ci la foc lent, aparent imposibil datorită celor douăzeci și patru de stânjeni de lemne. Intervenția lui Gerilă, odată ce toți „asociații” au pătruns în casă, este definitorie în acest sens, dar pe care o vom dezvălui mai târziu. Trebuie subliniat faptul că arama, în alchimie, reprezenta cel de-al treilea metal nobil, precedând aurul și argintul. În casa de aramă zămislește așadar ansamblul de elemente care sunt susceptibile transmutației după ce au fost așezate în Athanorul închis ermetic, la o temperatură medie, prielnic vieții și care oferă posibilitatea dilatării proprietăților Materiei Prime (compostul filosofal al elementelor primordiale). Această putere expansivă, dacă nu este ținută captivă în interiorul cuptorului alchimic devine o forță corozivă și de coeziune a materiei descătușate datorită Focului Filosofal. „De aceea, cheia supremă a Artei Regale este găsirea termenului mediu al focului de Athanor și acesta este Gerilă.”18 În intimitatea casei de aramă, Ion Creangă transpune această dilatare a elementelor printr-un artificiu compozițional, luând forma unei încăierări, aceasta fiind „prima parte a operației, Solve. În momentul critic, când expansiunea e primejduită să devină fărâmițare, intervine Coagula, încremenind procesul în faza lui medie, dându-i consistența pe care era pe cale s-o piardă, realizând un termen mijlociu între extreme, instrument al victoriei.”19 Purtând în esența sa un simbolism matricial, Athanorul devine locul unde toate elementele regresează spre acea stare primordial-expansivă, iar în momentul de maximă dilatație intervine din nou Gerilă, Elias Artista, pentru a-i încremeni prin vălul de brumă în etapa lor de maximă manifestar cu scopul realizării transmutațiilor. În fond și la urma urmei, regresând spre matricea originar elementele renasc în interiorul cuptorului, iar Harap-Alb devenit un abstracteur de Quintesence preia întreg ansamblu de calități, atribute și virtuți pe care și le transferă în sfera propriei sale interiorități, el fiind cel ce le va conține și regenta pe toate. Dacă prima probă a fost cea a Focului, cea mai semnificativă din punct de vedere simbolic întrucât, după cum am văzut, Gerilă a ațâțat întregul set de elemente, apoi îi coagulează prin „trântirea unei brume pe păreți de trei palme de groasă”, pregătindu-i pentru următoarele probe care urmează. În ordinea apariției lor în drumul lui Harap-Alb spre împărăție, următoarele entități care-și vor mainifesta forța sunt Flămânzilă, simbol al Pământului, respectiv Setilă, reprezentantul absolut al Apei. Ideea originii lor primordiale este menținută prin blestemul care le macină existența, foamea și setea nepotolită și necontrolată: 18 Vasile Lovinescu, Creangă și Creanga de Aur, ed. cit., p. 378. 19 Ibidem. 1400 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „- Hai, ia dați-vă deoparte, măi păcătoșilor, că numai ați crâmpoțit mâncarea, ziseră atunci Flămânzilă și Setilă, care așteptau nu neastâmpăr, fiind rupți în coș de foame și de sete. (...) După aceea Flămânzilă a început a striga în gura mare că moare de foame și a azvârlit cu ciolane în oamenii împărătești care erau acolo de față. Iar Setilă striga și el cât ce putea că crapă de sete și azvârlea cu doage și cu funduri de poloboc în toate părțile ca un nebun.” Intercalat între probațiunile în care Harap-Alb primește ajutor din partea crăiesei furnicilor și a albinelor stă episodul prinderii și returnării fetei de împărat ce simbolizează Mercurul Filosofal, entitate foarte complexă denunțată prin apelativul „cumplită farmazoană” care dacă scăpa din interiorul Athanorului, extins la nivelul lunii sublunare, aducea moartea alchimistului, Harap-Alb. Datorită faptului că viitorul împărat Verde, regenerat și reînnoit, reprezintă în basmul nostrul punctul de chintesență a celor cinci elemente, escapada nu este posibilă, drept pentru care cu ajutorul lui Ochilă, Eterul, și a lui Păsări-Lăți-Lungilă ce actualizează sensurile maleabile ale Aerului, este cucerită și dimensiunea verticală semnalată prin zborul fetei transformată în păsărică după lună. „Putem vedea că în procesul alchimic se produce o dihotomie ai cărei termeni sunt în același antinomici și solidari: pe de o parte separarea care înmoaie forța de coeziune sălbatică a materiei, care ținea încleștate elementele în „haosul” lor originar, solve; pe de altă parte, elementelor volatile, odată separate, nu trebuie să li se îngăduie să părăsească vasul, cum le este tendința, ci trebuie obligate să vie din nou joc, altminteri Opera riscă să se risipească, deci coagula. (...) Entitatea noastră, foarte complexă, simbolizează Ubicvitatea, Omniprezența, prin posibilitatea lui de a epuiza Adâncimea și Lățimea în primul rând, adică crucea orizontală, apoi Înălțimea care, împreună cu planul, formează crucea cu trei dimensiuni, adică însușii scheletul Universului. Păsărica e gata să iasă prin capacul Athanorului, Luna.”20 Fuga fetei de împărat și ascunderea după Lună ne arată că ea aparține regimului selenar, complementar regimului solar sub incidența căruia se află Harap-Alb, tot așa cum este reprezentată întrecerea dintre Calul Solar al fiului de crai și Turturica lunară. Ceea ce este remarcabil la modul în care Creangă își continuă basmul este inserția smicelelor de măr aparținând copacului originar din Grădina Raiului, a apei vii și moarte prin care se va produce spălarea corpului mortificat prilejuind o nouă re-naștere. Cu elixirul vieții și Creanga de Aur în mână nu mai e decât un singur pas spre împlinirea și devenirea finală a eroului; fata de împărat împreună cu Harap-Alb se întorc în împărăția Verde, vestindu-și sosirea prin intermediul turturicii ca și cum ar prevesti nunta din final 20 Ibidem, pp. 387-388. 1401 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 asemeni pețitorilor. Acest episod pune în vedere și reîntoarcerea entităților în locul primordial de unde au venit, pentru ca odată ajunși la curtea împăratului să pecetluiască sfârșitul și începutul unui ciclu, nu înainte însă ca adevărul asupra identității Spânului și a lui Harap-Alb să fie destăinuit întregii comunități. Simbolizând împlinirea lui Magnum Opus, împreună cu proclamarea Desăvârșitului, noul ciclu trebuie indiscutabil să presupună moartea precedentului. Ne vedem din nou puși în fața unei morți, finală de această dată, și a unei reînvieri sub semnul Universalului, deasupra „Numelui și Formei, pierzându-și orice urmă de Individualitate, rămânând numai Personalitatea, coextensivă cu Eternitatea și capătă un nume indicibil prin identificare cu Lumina Necreată.”21 În concordanță cu moartea simbolică a lui Harap-Alb , de Spân se alege praful și pulberea și nici nu se putea altfel., în primul rând deoarece fragmentul final transpune încă o dată principiul activ al Separației și Sublimării. Trebuie separat o dată pentru totdeauna acel Mercurius Infernalis pentru ca reintegrarea să fie totală, universală, sau cel puțin până în momentul în care pulberea se re-întrupează, determinând iluminarea unui alt erou, moartea și regenerarea unui alt ciclu s.a.m.d. Sublimarea cuprinde o operație ce trebuie privită din dublă perspectivă, prima determinată tot din moartea Spânului, a doua creionată de reînchegarea părților separate ale lui Harap-Alb de către fata Împăratului Roș. Posedând Elixirul Vieții și Piatra Filosofală, reintegrând Grădina Ursului și a Cerbului sub regimul Soarelui, a Aurului Filosofal, Harap-Alb devine Verde-Împărat, Împăratul Universal identificat cu arborele veșnic verde al întregii lumi: „Și apoi, îngenunchind amândoi dinaintea împăratului Verde, își jură credință unul altuia, primind binecuvântare de la dânsul și împărăția totodată. După aceea se începe nunta, ș-apoi, dă Doamne bine! Lumea de pe lume s-a strâns de privea, Soarele și luna din cer le râdea.” Devenirea este așa totală încât lumina cuprinde întreg Universul, dizolvând până la urmă orice graniță limitativă: „Ș-apoi fost-au poftiți la nuntă: Crăiasa furnicilor, Crăiasa albinelor și Crăiasa zânelor, minunea minunilor din ostrovul florilor! Și mai fost-au poftiți încă: crai, crăiese și-mpărați, oameni în seamă băgați, ș-un păcat de povestar, fără bani de buzunar. Și a ținut veselia ani întregi, și acum mai ține încă; cine se duce acolo bea și mănâncă.” Acesta este așadar traseul alchimic pe care-l parcurge eroul sintetizat astfel: „ca toți cei născuți sub semnul Devenirii și al Impermanenței, era inițial un Haos, ca lumea la începutul ei. Toate calitățile și determinațiile lui zăceau în Indistincție. Haosul se transformă în Cosmos printr-un Fiat cosmogonic, rostit de Verb; el separă Cerul de Pământ (...) atunci posibilitățile 21 Ibidem, p. 404. 1402 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 eroului nostru se polarizează (...) cu conferirea necesară a numelui antitetic de Harap-Alb, care exprimă bine această separație în Unitate.”22 Investindu-i-se posibilități coagulante, fiul de crai coagulează în jurul său întregul set al elementelor originare, reactualizând ordinea lumii prin Arta Balanțelor pentru a deveni Omul Universal așezat în Centrul Lumii. BIBLIOGRAFIE 1. Bîrlea, Ovidiu, Poveștile lui Creangă, Editura pentru Literatură, București, 1967. 2. Creangă, Ion, Povestea lui Harap-Alb, Editura Agora, București, 2012. 3. Eliade, Mircea, Aspecte ale mitului, Editura Univers, București, 1989. 4. Guenon, Rene, Symboles fundamentaux de la Science Sacree, Gallimard, Paris, 1961. 5. Laszlo, Pierre, Ce este alchimia?, Editura Corint, București, 2004. 6. Lovinescu,Vasile, Creangă și Creanga de aur, Editura Cartea Românească, București, 1989. 7. Lovinescu, Vasile, Al patrulea hagialîc, Editura Cartea Românească, București, 1981. 8. Lovinescu, Vasile, Dacia hiperboreană, Editura Rosmarin, București, 1996. 9. Oișteanu, Andrei, Grădina de dincolo, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1980. 22 Ibidem. 1403 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 POETIC GENERATION VS. GENERATIONIST AESTHETICS Andrei Șerban 9 PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: The thesis of this paper is focused on the poetical generation concept (applied in the study of the Romanian literature, especially for the literature of the XXth century), a very popular concept in the literary criticism, being a useful and accessible instrument, in order to illustrate an aesthetic panorama of our literature. Though, despite its advantages, this concept risks to induce a sort of aesthetic homogeneity during a decade of creation. Generalizing the poetical generation concept, being indispensable for the coherence the of Romanian literature study, risks to induce an inflexibility of the literary interaction, caused by the incapacity to avoid a predetermined literary pattern. The poetical generation is a useful instrument, as long as it will not set an assembly of programmed and predetermined aesthetic formulas. I suggest, in order to avoid these risks, the concept of generational aesthetics as a more useful instrument, applied for exemplification on some poems written by Virgil Mazilescu. Keywords: poetry, poetical generation, generational aesthetics, Virgil Mazilescu, critics Generație și generaționism 9 9“ 9 Generație - un concept indispensabil? Critica recentă cu privire la evoluția poeziei autohtone stă tot mai mult sub semnul acestui concept, propunându-și identificarea unor linii directive majore în proiectul estetic abordat de vârfurile de lance ale fiecărui deceniu. A devenit aproape un reflex să vorbim despre șaizecismul lui Nichita Stănescu ori despre inflexiunile optzeciste ale liricii cărtăresciene, ajungându-se până la o succesiune de tentative din partea criticilor de a încadra programele poetice într-o formulă atotcuprinzătoare și exhaustivă. Diversitatea ismelor apărute, inițial, ca o necesitate de a concretiza specificul unei estetici bine definite aparținând decadelor secolului trecut (ajungându-se până și la profilul generației 2000) face încercarea de a ne detașa de rigiditatea acestei terminologii tot mai dificilă. Ion Pop, fără a aborda fățiș problematica succesiunii esteticilor poetice concretizate o dată la zece ani, amendează riscul unui astfel de demers critic de a surprinde un specific mult prea rigid: „La prima vedere, el [s.n. conceptul de generație] ar impune anumite restricții dictate de necesitatea 1404 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 unei unificări a direcțiilor creatoare sub un semn unic, o simplificare adică, echivalentă cu construcția unei viziuni cvasi-geometrice, excluzând notele strict particulare ale reprezentanților ei. Dacă astfel ar sta lucrurile, criteriul «generației» ar trebui privit cu suspiciune...”1. Raportându-se tot la dimensiunile unei omogenități anume, fie manifestate la nivelul apartenenței biologice, fie la nivel intelectual, Mircea Vulcănescu specifică profilul unei generații privite dintr-o perspectivă culturală și politică: „cuvântul generație desemnează un grup de oameni ale căror manifestări sociale converg sau se aseamănă; care, adică, sunt, cred, știu și vor cam aceleași lucruri și iau atitudini identice față de probleme similare”2. Continuând în aceeași direcție, generaționismul (privit ca absolutizare a unei specificități mai mult mai mai puțin predeterminate în cadrul unei perioade istorice limitate) anunță pericolul de a ignora particularitățile anumitor voci poetice, în detrimentul unei viziuni globale a fenomenului literar. În cea mai recentă carte a sa, Mircea Martin remarcă, în acest sens, interesul manifestat de anumiți intelectuali pentru depistarea nuanțelor specifice anumitor etape ale procesului evolutiv al culturii, în detrimentul absolutizării unor formule aparent exhaustive: „nevoia de nuanțe nu implică neapărat indecizie sau incapacitate de opțiune. În ordine intelectuală, ea înseamnă cel mai adesea nevoie de exactitate și de justețe.”3. Necesitatea unor studii care pornesc de la premise diferite decât acelea de a descoperi o cheie de boltă unitară (și, implicit, rigidă tocmai în omogenitatea ei) a unei întregi vârste cronologice nu presupune, în schimb, o negare absolută a întregului demers critic anterior. Studiul particularităților, deși un proces necesar, devine imposibil în absența unor studii critice preliminare de tip cartografic care să problematizeze un specific generaționist. Numai prezența unei viziuni globale asupra fenomenului poetic ne oferă posibilitatea de a remarca vocile care par să sfideze formula generală și care, paradoxal, reușesc să revendice generației apartenente un profil estetic special, altminteri, greu de identificat. Încercarea de a plasa sub aceeași cupolă estetică, de pildă, operele șaizeciștilor Nichita Stănescu, Ana Blandiana, Cezar Baltag ori Marin Sorescu devine cu atât mai forțată cu cât, în defavoarea absolutizării unui tipar global aplicat esteticii unui deceniu, pare să ne preocupe tot mai mult studiul amănunțit al principiilor care au dus la definirea particularităților corespunzătoare fiecărei voci în parte. 1 Ion Pop, Poezia unei generații, Editura Dacia, Cluj, 1973, p. 9. 2 Mircea Vulcănescu, Tânăra generație, Editura Compania, București, 2004, p. 41. 3 Mircea Martin, Radicalitate și nuanță, Editura Tracus Arte, București, 2015, p. 485. 1405 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Oprindu-ne, astfel, la aplicabilitatea termenului de generație, considerăm valabilă utilizarea acestuia doar ca principiu ordonator la nivelul strict unei cartografieri cronologice, nicidecum estetice. Confundarea optzecismului, termen la fel de rigid în încercarea de a puncta specificul tuturor poeților debutați în anii 80, cu ansamblul demersurilor estetice întâlnite în preajma sfârșitului de secol XX poate deveni o capcană dificil de depășit, în absența unei conștientizări a detaliului, a particularului specific poetului însuși, și nu generației sale poetice. Coexistența4 termenilor specifici generaționismului, aplicați decadelor de creație, cu terminologia aferentă curentelor literare impuse în literatura română îngeunează dezbaterea cu privire la raporturile estetice. Se ajunge, astfel, la o încercare de punere pe același palier al ismelor ce aparțin unor câmpuri semantice diferite (șaizecism vs. neomodernism, optzecism vs. postmodernism, douămiism vs. neoexpresionism etc.), prin care succesiunea deceniilor de creație tind să ilustreze o evoluție previzibilă a fenomenelor culturale în plan autohton. Uzitarea excesivă a acestor șiruri terminologice a condus adesea la o percepție atât de globală asupra fenomenelor poetice specifice unei decade, încât a afirma, de exemplu, că poetul X. este douămiist este sinonim cu a spune că poetul X. este neoexpresionist. Unul dintre scopurile acestei lucrări este, în acest sens, nu acela de a desființa conceptul de generație, laolaltă cu ansamblul derivatelor sale, ci de a amenda absolutizarea acestui concept, atât timp cât vizează mai mult decât simpla demascare a unei apartenențe strict istorice. Generație și descendență. Estetica generaționistă 5 5 5 “ 5 Multitudinea de derivate pe baza conceptului de generație5 au suscitat o serie de discuții cu privire la sfera semantică a acestui termen, încercându-se o problematizare a unei definiri adecvate. Dintre cele mai cunoscute, o remarcăm pe cea a lui Tudor Vianu care aduce în discuție termenul de generație de creație și care remarcă nu neapărat un profil estetic specific generațiilor, cât un spirit social prezent în scriitura poeților ce provin din aceeași perioadă istorică: „Societățile civilizare sunt astfel constituite, încât oameni de vârste felurite se pot 4 Mircea Cărtărescu însuși (în Postomernismul românesc, Editura Humanitas, București, 2011) amendează limitarea termenului de optzecism în raport cu postmodernismul, propunând, spre deosebire de inițiativa lui Ion Bogdan Lefter, o detașare a fenomenului poetic specific anilor 80 de particularitățile curentului literar recent impus în literatura autohtonă. 5 Deși nu putem nega importanța criticii străine cu privire la definirea acestui concept (ca de pildă, paginile lui Thibaudet despre ideea de generație), vom prefera, în cadrul acestei lucrări, să ne rezumăm la opiniile scriitorilor români, din partea cărora avem certitudinea unei cunoașteri prealabile a fenomenului literar autohton specific secolului al XX-lea. Încercăm, astfel, să evităm riscurile aferente pe care le-ar presupune confruntarea esteticii poeziei române, în demersul său evolutiv, cu o serie de definiții bazate pe mecanismele estetice aplicate unor literaturi străine. 1406 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 asocia în urmărirea unor teme comune, refăcând o generație creatoare solidară.”6. În consecință, generația de creație reprezintă un simptom mai degrabă social decât literar care, deși își propune să identifice premisele unor estetici valide pe baza unei reforme a societății, nu pare să mizeze suficient pe o descendență estetică specifică. Totuși, dintre diversele încercări de definire a generației, se desprind câteva care pun accentul nu neapărat pe o apartenență istorică, cât pe o apartenență estetică, literară, concretizată pe baza unor afinități prestabilite și subiective create între poet și maestru. Cea mai cunoscută afirmație de acest gen, pe plan autohton, îi aparține lui Marin Mincu, cel care se raportează la conceptul de generație ca la o modalitate de a marca o descendență creatoare, o genealogie literară venită pe filonul unui maestru ce dă tonul unei viziuni globale asupra modului de a percepe și concepe poezia: „Generația creatoare reprezintă un statut de creație, revendicând o metodă, o atitudine și o angajare, precis delimitate față de înaintași7.”. Mai departe, în același studiu, criticul face o delimitare clară între criteriul istoric și criteriul estetic, înlăturând orice echivoc cu privire la o oarecare predeterminare ori confundare a celor mecanisme de sondare a fenomenului literar. „Astfel generația se constituie ca o marcă de creație și nu de vârstă, de valoare și nu de fraternizare biologică.”8, amintește Mincu, amintind, de asemenea, și de capacitatea unei generații unitare de a produce o ruptură decisivă față de predecesori, printr-o estetică omogenă fundamentată de o permanentă preocupare de detașare față de generația anterioară. În acest sens, Marin Mincu aduce în discuție descendențele poetice venite pe filonul unor serii de isme specifice literaturii autohtone, determinând indirect panteonul poetic al creației române: blagianism, arghezianism etc. Generația devine marca unei afinități prestabilite, a unor influențe care transcend granițele limitate ale unui deceniu, fiind o recuperare retrospectivă a unei descendențe poetice bine determinate. Nonapartenența unui scriitor în cadrul unei estetici majoritare specifice unei perioade nu presupune o automată excludere a acestuia din canoanele estetice, ci doar o încercare de a-i configura un orizont al apartenenței, conturându-i descendența creatoare. Astfel, criteriul pur cronologic ori istoric al compartimentării promoțiilor de poeți (aplicat pe decenii creatoare ce ar poseda o estetică autonomă și omogenă, și nu pe direcții particulare, pe voci individuale și chiar incompatibile cu celelalte) devine insificient și înșelător, putându-se manifesta fie printr-o superficialitate a 6 Tudor Vianu, Generație și creație, Editura Universală Alcalay & Co., București, 1937, p. 14. 7 Marin Mincu, Poezie și generație, Editura Eminescu, București, 1975, p. 245. 8 Ibidem, p. 248. 1407 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 cunoașterii valențelor discursului poetic al unei decade de creație, fie printr-o potențare excesivă a unor formule exhaustive satisfăcătoare la nivel global, dar inaplicabile la nivel de detaliu. Necesitatea unui nou instrument de cercetare a fenomenelor poetice ale secolului trecut, a unui termen care să desființeze alăturarea criteriului istoric cu cel estetic din sânul decadelor creatoare este cu atât mai stringentă. Pentru aceasta, vom propune termenul de estetică generaționistă ca modalitate unică de particularizare ce sfidează aparenta omogenitate a unei generații istorice, conferind poetului șansa unei revalorificări și a unei reconsiderări a statutului său literar. Estetica generaționistă nu exclude, prin urmare, o cunoaștere prealabilă a fenomenelor literare și nici chiar a absolutizărilor mai mult sau mai buțin binevenite în cadrul panoramării liricii autohtone. Căci, așa cum am amintit anterior, înțelegerea particularităților este doar o consecință a înțelegerii ansamblului, estetica generaționistă nefiind, astfel, altceva decât o sfidare a unui criteriu generaționist extrem și rigid în omogenitatea pe care o propune. Șaizecismul, de exemplu, propune o viziune mult prea largă a poeziei scrise în anii 60, în timp ce estetica generaționistă propusă de Nichita Stănescu ne vorbește de particularitățile și, inclusiv, de excepțiile de la formula șaizecismului pe care poetul le aduce în discuție. Atenția se focalizează astfel asupra detaliului care vine să sfideze conformismul unor termeni exhaustivi. Estetica generaționistă înlesnește confruntarea poetului cu poezia generației sale, a individului creator cu generația sa creatoare, a specificului unei lirici cu formula globală a unei decade literare. Apendice. Virgil Mazilescu - o sfidare a generației Deosebită prin modalitatea de concepere a universului ficțional, opera poetică a lui Virgil Mazilescu a suscitat multe controverse cu privire la încadrarea într-un curent literar bine determinat. Complexitatea operei sale este evidentă atât printr-o serie de trăsături particulare la nivel discursiv și formal, cât și prin preluarea unor tehnici care, pe de o parte, descind din suprarealism, iar, pe de altă parte, anticipează în spațiul românesc cristalizarea unor noi curente literare precum onirismul sau postmodernismul. Raportându-ne la criteriile generaționiste, Mazilescu a fost adoptat de critica literară ca fiind unul din cei mai importanți reprezentanți ai generației 60 (dacă luăm în considerare, bazându-ne inclusiv pe criteriul strict istoric, anul 1968 care marchează debutul cu volumul Versuri) sau ai așa-zisei generații 70 (dacă luăm în considerare deceniul cel mai prolific din punct de vedere creator, printre care se mai numără Ileana Mălăncioiu, Leonid Dimov, Ana Blandiana etc.). Cu toate acestea, o încadrare adecvată, 1408 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 din punct de vedere estetic, a lui Virgil Mazilescu într-una dintre generațiile amintite aduce cu sine o serie de riscuri majore. Astfel, problema apartenenței la șaizecism descinde dintr-o serie de contraargumente care trimit la predispoziția spre recuperarea poeziei interbelice. Șaizecismul (la fel ca șaptezecismul, privit ca o prelungire a șaizecismului, fără să posede încă o autonomie estetică, așa cum avea să aibă optzecismul), pus sub semnul neomodernismului, aducea în actualitate o poezie metaforizantă, cuprinsă de un fior expresionist, câteodată alimentat de teme creștine. Evident, în afara unei predispoziții pentru folosirea metaforei, pe care o reconfigurează dintr-o perspectivă scenică, Virgil Mazilescu nu pare să adopte în creația sa niciunul din presupusele deziderate ale șaizecismului. Totuși, pentru a nu minimaliza importanța impactului produs cu operele contemporanilor neomoderniști, ne vedem nevoiți să amintim despre o firavă conștientizare din partea lui Mazilescu, în plan stilistic, a metalimbajului stănescian în care poezia ca atare devine centru de interes. În rest, orice altă încercare de a mai găsi o încadrare discursivă în tiparul șaizecist pare sortită eșecului. Nici măcar eventuala asemănare a actanților care compun corpusul textelor poetice nu constituie o punere în aplicare a unei formule predeterminate. De pildă, îngerii lui Nichita Stănescu (în texte precum A cumpăra un câine, Îngerul cu o carte în mână) sau ai Anei Blandiana (Cădere, La cules îngeri) sunt purtătorii unui mesaj apăsător, dedicat umanității în decădere, fiind mereu paravane pentru o serie de implicații socio-culturale aferente, în timp de îngerii lui Virgil Mazilescu intră pe scenă cu scopul de a lua parte la o regie care trădează spontaneitatea neintenționată: „iese de după magazie un înger și se înclină/ se uită la stânga - nimeni acolo/ se uită la dreapta - absolut nimeni// totuși e grea viața pe pământ murmură el” (a doua poveste pentru ștefana) ori „fiecare să-și ascundă îngerul/ în buzunar/ ca la bâlci ca la/ cinematograful mut/ poate zborul va țâșni printre zdrențe și urechi” (cineva pe lume are nevoie de mine). Poetul lasă loc liber jocului gratuit, nepremeditat și convenționalizat scenic în detrimentul metaforei adesea didacticiste. Astfel, Mazilescu se dovedește a fi un scriitor de excepție al generației (istorice) 60, dar care, în același timp, reușește performanța de a nu fi șaizecist. Cazul lui Mazilescu reprezintă, astfel, un exemplu pentru care conceptul de generație poetică și conceptul de estetică generaționistă ajung la un moment dat să se întoarcă unul împotriva celuilalt. Estetica generaționistă propusă de poet, inedită personalizare a unei descendențe onirice (de multe ori amintită în contexte care frizau și suprarealismul), acumulează, în acest sens, o serie de remarci critice care, în general, mizează pe capacitatea sa de a se disimula în spatele unui limbaj aparent incoerent. Centrală și, deci, adoptată în 1409 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 unanimitate, rămâne observația pe care Eugen Negrici9 o face cu privire la modalitatea de construcție a universului ficțional, remarcând o „stilistică a eschivei” care fundamentează o „depersonalizare a poeziei”, în sensul că poetul își subminează permanent orice posibilitate de a se face înțeles (vorbindu-se chiar de „oroarea de a fi înțeles”), pe baza unui tipar coerent: „te rog beatrice să ne întâlnim/ te rog și n-ar trebui să te rog/ mâine seară în steaua vega// îmbrăcat cu o haină albă simplă ușoară/ fără cravată fără să-mi amintesc/ versuri sau alte lucruri frumoase din naștere/ simplu pe măsura hainei mele/ voi coborî din tramvaiul 709/ cu o flacără la butonieră/ cu un pui de șopârlă în palmă/ să mă poți recunoaște imediat” (te rog beatrice să ne întâlnim). De o depersonalizare care înlocuiește egocentrismul amintește ulterior Nicolae Manolescu care menționează, de asemenea, afinitatea poetului pentru logica aflată la limita incoerenței și a ludicului posedată de basm, numind-o „complexul Alicei în țara minunilor”10. Interesante, pe de altă parte, se arată părerile criticilor care văd în poezia mazilesciană o expresie pură a ironiei (ale cărei mărci Al. Cistelecan le întrevede în poezia mazilesciană confesivă) ori a cinismului (cheie de lectură prin care Gh. Grigurcu intuiește „înscenarea propriei neputințe”, dar și „pasivitatea spirituală, șocanta demisie a sinelui” - prefața volumului Întoarcerea lui Manuel - sau prin care Cornel Regman întrevede o înclinație a poeziei mazilesciene spre „harță”)11. Discuțiile cu privire la specificul poeziei mazilesciene pot continua, bazându-se, de asemenea, pe discursuri care-și propun să depisteze un traseu estetic valid în darul curentelor literare ale epocii. Virgil Mazilescu a fost, paradoxal, unul dintre cei mai puțin discutați poeți de vârf ai secolului al XX-lea, deși am putea specula (asumându-ne o oarecare doză de cinism) că principalul motiv pentru care acesta nu a fost până de curând atât de prezent în atenția criticii este tocmai incompatibilitatea poeziei sale cu formula cvasi-generală a congenerilor săi. Pentru moment, cel puțin, nu ne mai rămâne decât să admitem că, prin ineditul universului său ficțional, poezia mazilesciană a reușit să detroneze, raportându-ne la deceniul al șaselea din secolul trecut, supremația generaționismului, în favoarea unei estetici generaționiste aparte în cadrul literaturii autohtone. Bibliografie 9 vezi Eugen Negrici, Introducere în poezia contemporană, Editura Cartea Românească, București, 1985. 10 Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române, Editura Paralela 45, Pitești, 2008, p. 1078. 11 A se consulta, în acest sens, Eugen Simion, Dicționarul general al literaturii române, Editura Univers Enciclopedic, București, 2007. 1410 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1. Cărtărescu, Mircea, Postomernismul românesc, Editura Humanitas, București, 2011; 2. Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române, Editura Paralela 45, Pitești, 2008; 3. Martin, Mircea, Radicalitate și nuanță, Editura Tracus Arte, București, 2015; 4. Mincu, Marin, Poezie și generație, Editura Eminescu, București, 1975; 5. Negrici, Eugen, Introducere în poezia contemporană, Editura Cartea Românească, București, 1985; 6. Pop, Ion, Poezia unei generații, Editura Dacia, Cluj, 1973; 7. Simion, Eugen, Dicționarul general al literaturii române, Editura Univers Enciclopedic, București, 2007; 8. THIBAUDET, Albert, Fiziologia criticii. Traducere de Savin Bratu, Editura Pentru Literatură Universală, București, 1966; 9. Vianu, Tudor, Generație și creație, Editura Universală Alcalay & Co., București, 1937; 10. Vulcănescu, Mircea, Tânăra generație, Editura Compania, București, 2004. 1411 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ALMA LUZ VILLANUEVA'S JOURNEY OF SELF-DISCOVERY IN LUNA'S CALIFORNIA POPPIES Simona Lozovschi PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: Alma Luz Villanueva's novel Luna's California Poppies (2002) is a bildungsroman, a coming-of-age story of a Latina girl living in an unfair and oppressive world. It is a successful tale of self-discovery, Luna managing to come to terms with the harsh patriarchal reality that surrounds her, with herself and also with God. Still, the novel is more than a bildungsroman since Villanueva's life is well hidden under the mask of fiction, and thus Luna's story is her own story of becoming. My reading of the novel highlights the autobiographical elements from the novel, and also the fact that Villanueva plays with form, genre, narrative technique and even typographic representation to write a feminist bildungsroman. Keywords: Latina feminism, Alma Luz Villanueva, Third World, bildungsroman, autobiography Alma Luz Villanueva was born in Lompoc, California, in 1944. She grew up in poverty in the Mission district of San Francisco, home for Hispanic immigrants, being raised by her maternal grandmother, Jesus Villanueva, a Yaqui Indian curandera, who played a crucial role in the life and later on in the writings of Villanueva. She never knew her father, of German ancestry, and at eleven years old, after her grandmother's death, she was raised through her adolescent years by her mother, with whom she did not have a healthy mother-daughter relationship, and her aunt. Her mother failed to offer her a loving and caring environment, and so Villanueva dropped out of high school at the age of 15 to have her first child. She confessed that the period of time spent with her mother was “an early drama, quite a challenge to survive. So I didn't write anything from age 13 to 25 because I was struggling for survival.” (Schober et al., Web) She started writing at the end of the 1960s, when she was just a young mother in search of herself (her first published work was a collection of poetry, Bloodroot, 1977), and she keeps writing, confidently stating in one interview that “I will write until I leave this body. Of course, I'm grateful for every book I've published, and I wait for la vida to surprise me, as it always does.” (Aldama 2006: 293) 1412 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Similar to Esmeralda Santiago, she also experienced an epiphany when her daughter was 15, the same age Villanueva was when she had her, that determined her to start writing. She explains in an interview how she felt a click went off in her at that moment, “the feeling of a volcano erupted within me. And what I knew I had to do was sit and write. To sit and try to write” (Hernandez Web). Thus, at about 30 years old, when she was overwhelmingly busy with being a mother, she felt this “volcano of words” erupted within her and she started writing. She further confesses that the first stage in her trying to write “was locking myself in the bathroom” since she lacked the privacy of a room of her own. Villanueva, who teaches Creative Writing in the Master of Fine Arts program at Antioch University in Los Angeles, ends the interview in an instructive manner, urging women to start writing in order to reach their true selves: “That's how you have to start to write if you have children [...] and this volcano goes off in you, even if you have to lock yourself in the toilet, do it because that is how we women often have to seize our time.” Though not a writer of memoirs, Villanueva's work, be it poetry, novels, short stories or essays, is highly autobiographical, yet her life is well hidden under the mask of fiction as “many details of her life enter into the texture of Villanueva's writing” (Madsen 2000: 167). Everything she writes is a mirror of herself and a bridge both to herself and the world. She thus becomes first and foremost a healer, not one in the traditional way, even though her grandmother came from a long line of herbal healers, and her four children are all healers - as she proudly confesses in one interview: My grandmother was an herbal healer (as was her mother and her mother), and to see my daughter now as a healer, as well as my sons, the family intent continues. My thirty-seven-year-old son, for example, teaches high school chemistry and is also a family counsellor [.]. And my youngest son [.] is now a journalist with a passion for the oppressed, to tell their stories. (Aldama 2006: 292) Hence, Villanueva is a healer of souls, of her own and of others, and her healing powers transpire from every piece of her writing, including her third novel Luna's California Poppies, published in 2002. Though not a memoir, it is Alma Luz Villanueva's portrayal of her own story of becoming, her coming-of-age tale, since Luna, the protagonist, mirrors Villanueva's life. The novel starts after the death of Luna's grandmother, yet we soon learn, from Luna's recollection of the past, that her Mamacita was a Yaqui Indian curandera from Mexico, who happily raised Luna. After the death of her grandmother, being neglected by her mother Carmen, she meets Darling, a white woman who takes her in her home and brings Luna the 1413 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 peace she so desperately needed. On the first night spent in Darling's house, Luna has a flying dream, the kind she used to have when she lived with her Mamacita: And I really REALLY like this DARLING lady Virgen, I REALLY REALLY do. Even if she is a White Lady - but she has green greener eyes just like a CAT like the way a CAT looks at you right? So I spend the night and for the first time in a million years I wake up in sheets that are kinda stiff and kinda smell like the WIND out side and I had a Flying Dream like I used to when I was little with Mamacita, and I wish I could tell her this one cause every where I looked was LIGHT lots brighter than even the SUN. (Villanueva 2002: 11) This “White Lady”, as Luna calls her, highlighting the fact that she was used to seeing ethnicity as a barrier never to be crossed and to being treated badly by white people, gave Luna not only food and a clean space to sleep, but she also helped her get closer to her deeply hidden self. She taught Luna to speak proper English and encouraged her to read and to write; she used to give Luna four words every week, which she had to look up in the dictionary and write a poem or a paragraph with them. And so Luna started writing poems about herself and her life as a young girl; she started writing her story of becoming. Moreover, Darling helped Luna get closer to nature, thus get closer to her own nature, and also shortly feel the presence of a paternal figure in her life, when Danny the Dane came to visit Darling: “Then D.T.D looked at me kinda like the way I think a father might look at you if he really likes you a lot right Virgen?” (90) However, when Darling decides to adopt the thirteen-years-old Luna, she suddenly stops writing and the novel now divides into two parts, one with Luna the child and another one when Luna is 28 years old. She starts a new diary after her daughter discovers her childhood diary. We now meet an adult Luna, a mother of three children, and we learn from her that Carmen did not allow Darling to adopt Luna, so she had to return to her miserable life with her mother. As an adult, Luna tells La Virgen, the recipient of all her letters, how her life has been since last writing to her, how hard it was for her and how many obstacles she had to overcome, yet “I SURVIVED just about everything” (159). When living back with Carmen, she was fortunate enough to have Whitey as neighbour; he took good care of her and was a substitute for the father she never knew. When he died, Whitey left Luna enough money to buy a farm, her first true home, where she had more obstacles to overcome. Now, Luna, a teacher in Sebastopol, with one of her poems having been published, has made this farm into her Secret Crystal World, populated by all the people she has met throughout her intense life. She has 1414 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 survived everything and so she ends her becoming story as a changed woman. She is at peace with her self and the world: I very quietly opened the back door and as I stepped out onto the damp earth, the early morning sun seemed to create mirrors of light on every wet leaf, hundreds of them, everywhere. Surrounding me. And the silence, the perfect beauty as far as I could see, the SMELL of the damp earth made me weep with a weird kind of happiness. I really don't know why I felt so happy, Virgen - I just felt, suddenly, perfectly happy. Right then. Right there. (174) Having all these in view, one can easily see Luna's California Poppies as a bildungsroman, a coming-of-age narrative of a young woman in search of her self. Yet, it is a modern feminist coming-of-age tale, having a hybrid form. It is a diary divided into two parts, one part written by a child Luna and another by her as an adult mother. Still, it is not a traditional diary either, as Luna promised it to be in the beginning of the book: NOTICE TO BURGLERS AND SNOOPS - THIS IS A PRIVATE DIARY, AND IF YOU READ THIS WITHOUT MY (LUNA LUZ VILLALOBOS) PERMISSION I WILL PUT A HEX ON YOU LIKE THE PYRAMIDS, LIKE YOU WILL DIE A SLOW DEATH [...] SO BEWARE - BEWARE AND CLOSE THIS NOW! [...] THIS DIARYS NONE OF YOUR BEES WAX!!!! (1) The book is in fact a collection of letters addressed to La Virgen, which Luna transforms into “THE LAND OF LUNA LUZ VILLALOBOS Y LA VIRGEN OKAY?” (4). The beginning of a book is usually very inviting and polite with its readers, but here readers are not welcomed and are warned that if they continue reading, something very bad is going to happen to them. In fact, what Villanueva does is to intrigue the readers more, and so the book becomes a sort of forbidden fruit. Moreover, the first page of each chapter is handwritten and written on notebook paper. These change in the second part of the book - the handwriting and even the notebook are different - to highlight Luna's evolution. Hence, Villanueva plays with form, narrative technique, typographic representation and she even blurs the borders of genre, all to better portray this little girl's tale of becoming, as she confesses in one interview: Luna had its own particular challenges because it's largely written in the voice of twelve-year-old Luna, so I had to give up total authorial control to embrace this kid's point of view: how she really thought, talked, and spelled. I haven't been twelve in a long time, but I loved remembering that spirit. (Aldama 2006: 291) The novel has elements of a bildungsroman and matches the definition of the genre as seen by Barbara A. White: “The hero rejects the constraints of home, sets out on a journey 1415 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 through the world, obtains guides who represent different world views [...] and meets with many setbacks before choosing the proper philosophy, mate and vocation.” (White qtd. in Eysturoy 1996: 11) Likewise, by constantly remembering what kind of person her grandmother taught her to be, Luna rejects the violent, abusive and male-dominated world Carmen has to offer. Also, she accepts Darling's help and sets out on a journey through Darling's world, one in which she learns about education, responsibility, love and return to nature, and in which she begins to discover herself. In the end of the novel, after facing almost everything there is to face in a patriarchal, sexist and racist world, and surviving “just about everything”, Luna reaches a phase of serenity. She comes to terms with herself, her mother, men and even God, and she thanks La Virgen for that and for sending her all the ‘guides' she has met throughout her journey: “[...] there were times I didn't want to survive. There were times I was at the bottom, the very bottom, of the darkest well, and the walls were slick and mossy. No Hope. None. Nada. Then suddenly, a kind voice. A kind hand. A kind heart. Kindness. You've sent me so many kind people.” (Villanueva 2002: 162) Furthermore, Luna's California Poppies starts with Luna being a child and, according to Annie O. Eysturoy, “in the case of the child and adolescent protagonist, the emphasis is on social and environmental influences on her rite of passage.” (Eysturoy 1996: 4) While reading the novel, one can easily forget that the protagonist is a Mexican-American young woman. At times, Luna evidently experiences the humiliation of being discriminated by white people on account of the colour of her skin or by her own people who call her Gringa, yet one is constantly reminded that this is a story about the becoming of a poor girl in a rough world dominated by men, as Sanchez observes: Since her closeness to her grandmother is part of her childhood, her Chicana, or Mexican-American, identity plays a minor role in her adult poetic persona, which lies more within a community bounded by gender than within one bounded by race or ethnicity. [...] Villanueva shows the least awareness of a Chicana consciousness. Her solution of the dilemma of being both a woman and a Chicana is to respond primarily as a woman to the dominant masculine society. (Sanchez 1992: 25) To put it differently, Luna being a mestiza, a girl of multi-ethnic ancestry - “I'm Yaqui Indian, Spanish and German” (Villanueva 2002: 18) -, the novel is more about the constraints a woman faces in a male-centred universe, than about ethnic discrimination and Latina women being oppressed by white people. After all, Luna is most helped in her journey of self-discovery by white people - Darling, Whitey and Sally. In addition, at some point in the novel, Luna 1416 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 confesses that “heres the truth. I HATE BEING POOR WORSE than being a girl and even worse than being called a Gringa” (36), which once more shows that the focus is on poverty and womanhood rather than on ethnicity. When discussing the elements of the modern feminist coming-of-age novels, Eysturoy opinionated that the feminist movement had the following effects on the bildungsroman: the “inclusion of sex, modern feminist consciousness, lesbianism, and other issues of the feminist movement.” (Eysturoy 1996: 17) Thus, with these arguments in mind, one can read Luna's California Poppies as a feminist response to the traditional patriarchal society. After being raped at the age of seven by a man who pretended to be a policeman, hence a symbol of male power and authority, Luna kills her femininity, became a tomboy and hated everything male: “And then you know how I never ever let any one kidnap me again or even touch me (Like a man.) And you know how I started to look and talk like a boy so maybe I wouldn't be DOOMED.” (Villanueva 2002: 67) Moreover, she hates the idea of being with a man and getting married as much as she dreads the idea of menstruating that she constantly prays to La Virgen to postpone her becoming a woman: “I don't want to be a WOMAN or have BABYS or BLEED in my pants and wear a DIAPER like I don't even like to play with dolls.” (19) Even though her solutions to not being hurt anymore are to supress everything vulnerable in her, hence feminine, and to start acting and talking like men - “my boys voice” (24) -, Luna still wants equality between men and women, and hates to see when boys and girls are treated differently; to see that her femininity is perceived as a flaw which makes her inferior: “so this Girl Stuff is really really weird and I don't want to be a girl yet, like I know I'll be a girl eventually right? But if I look like a girl now it means theres a TON of stuff I can't do cause girls don't do it like climb buildings and hop the trolley to the zoo.” (29-30) Luna's hatred toward everything male is so powerful that she even rejects God, whom she perceives as the supreme symbol of male authority and as a vengeful paternal figure, who has abandoned his son - “God doesn't even give a shit cause his Only Son died for OUR SINS” (62) -, so she refuses to pray to him and turns to La Virgen. Her grandmother used to pray to her too, La Virgen also being an element that unites the grandmother and granddaughter, long after Mamacita's death. Also, Luna prefers Buddha over God because “Buddha is kinda fat but he looks pretty happy like hes not smiteing any one and all of Creation right?” (62) Having all these in view, Luna's California Poppies is a coming-of-age novel about a poor girl who strives to find her self in a world dominated by patriarchal values. She struggles 1417 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 to find her voice and claim her place in an aggressive society. And she succeeds. She becomes an independent woman, with a rifle hanged over her back door, who can take care of herself. She finds peace. She comes to terms with the world and her self; her femininity - “Tania taught me how to love my ‘girl self'” (220) -, her mother and even God “say hi to God for me. It's okay since I (now) imagine God as a beautiful young man, every race mixed into him, every human possibility - and he has no interest in smiting anyone.” (237) She becomes a spokesperson for other abused women, beaten and raped by their husbands, as we find out about her in the second part of the book. Luna shares her story to encourage other women, just like her, to hope for a better future; to help them fight against an oppressive world, and to teach them how to reach and search for their selves. Hence, through her coming-of-age story, Luna strives “to create from concrete experience a personal myth of a universal womanhood.” (Sanchez 1992: 28) The I becomes we. Bibliography 1. Aldama, Frederick Luis, “Alma Luz Villanueva”, Spilling the Beans in Chicanolandia: Conversations with Writers and Artists, Austin: University of Texas Press, 2006, pp. 287-294. Print 2. Eysturoy, Annie O., Daughters of Self-Creation. The Contemporary Chicana Novel, Albuquerque: University of New Mexico Press, 1996. Print 3. Hernandez, Carmen Dolores, Puerto Rican Voices in English: Interviews with Writers, Westport: Praeger, 1997, pp. 157-170. Print 4. Madsen, Deborah L., Understanding Contemporary Chicana Literature, Columbia: University of South Carolina Press, 2000. Print 5. Sanchez, Marta E., Contemporary Chicana Poetry: A Critical Approach to an Emerging Literature, Berkeley: University of California Press, 1992, pp. 24-85. Web 6. Schober, Jacob A., et al. “Alma Luz Villanueva”, Voices from the Gaps, Retrieved from the University of Minnesota Digital Conservancy, Web 7. Villanueva, Alma Luz, Luna's California Poppies, Tempe: Bilingual Press, 2002 1418 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE ”RUSSIAN EMIGRES” AND THE INTERFERENCES BETWEEN THE EUROPEAN ”YOUNG GENERATIONS” OF THE 1920s-1930s Ștefan Firică PhD, University of Bucharest Abstract: This paper is intended to redraw the image of some essayists included in the Russian emigration circles established in the Western world after 1917, as mediators between the European ”young generations” who were constructing their own discourses, in the meanwhile. While contributing to the communication between the German and French intelligentsia, through their work as translators, scholars or lecturers, the ”Russian emigres” played a leading role in naturalizing the (Orthodox) Christian theme in the discourses of the ”young generations”. In the Romanian culture of the time, they provided a family of metaphors which informed the ideological writings of Mircea Eliade, as well as of his intellectual group. Keywords: Russian emigres, young generation, authenticity, identity, Christian existentialism În februarie 1922, La Nouvelle Revue Frangaise dedica un număr omagial lui Dostoievski, unul dintre obiectele preocupărilor constante ale redacției. Peste un an, Gide va publica, de altfel, un volum de eseuri purtând numele scriitorului rus, pe care Pierre-Quint îl va considera definitoriu pentru clarificarea concepției sale despre „sinceritate”1. Momentul este important pentru că marchează deschiderea apetitului cultural francez pentru reprezentanții „emigrației ruse”, în anii de după revoluția bolșevică și războiul mondial. Lev Șestov, ajuns de puțină vreme la Paris, după un an de pribegie în Elveția, e contactat de Gide și Riviere prin intermediul unui colaborator de origine ruso-germană, Boris de Schloezer, care îi va deveni fidel prieten și traducător. Articolul lui Șestov despre Dostoievski, venit în urma mai multor eseuri publicate în diferite reviste sankt-petersburgheze la începutul secolului, e primit cu interes și dă tonul volumelor care nu vor întîrzia să apară, începând cu 1923. Vorbind mai ales despre Omul din subterană, pe care îl apreciază mai mult decât pe Idiotul, Șestov trasează 1 Andre Gide, Dosto'ievsky, Librairie Plon, Paris, 1923; Leon Pierre-Quint, Andre Gide. Sa vie, son oeuvre, Librairie Stock, 1932, p. 153. 1419 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 opoziția de bază care va îmbrăca diferite formule de-a lungul eseisticii sale din deceniile trei și patru: umanitarism-revelație, inteligență-suflet, morala banalității-morala tragediei, rațiune-credință, Atena-Ierusalim. Reprezentanții literari ai celor două tipuri de cunoaștere fiind Tolstoi și Dostoievski, alți gânditori ruși, francezi, germani sunt chemați să le ilustreze: Hegel, Descartes, Soloviov vs Pascal, Nietzsche, Rozanov etc. Șestov recomandă îndepărtarea de prima paradigmă, a adevărurilor de tipul „doi ori doi fac patru”2 și apropierea de ultima, printr-o „tentativă de reabilitare a drepturilor omului din subterană”3. Ironia față de retoricile iluministe, „raționaliste” și egalitarist-democratice va fi preluată și de discipoli, printre care, de pildă, B. Fundoianu. Șestov găsește că scriitorii care alcătuiesc cealaltă paradigmă, „iraționalistă”, au tendința comună de a folosi anumite „șiretlicuri” ficționale pentru a transmite idei și reprezentări inavuabile de către societate: „A-ți scrie cu veridicitate istoria vieții, a face o confesiune sinceră și completă, să povestești adică nu ceea ce ei îi convine ci adevărul înseamnă să te țintuiești tu însuți la stâlpul infamiei! [...] Nu trebuie să le pretinzi scriitorilor autobiografii sincere. Ficțiunea literară a fost inventată tocmai pentru a da oamenilor posibilitatea să se exprime liber.”4 Necesitatea ficțiunii pentru livrarea „sincerității” totale este demonstrată tot prin recursul la Dostoievski, creator al unor eroi imaginari care sunt „trup din trupul” autorului. Dar procedeul alibiului ficțional, adaptat pentru subgenul eseului filosofic, s-ar întâlni și la Nietzsche5. În elogiul literaturii-confesiune, Șestov se întâlnește nu numai cu Gide, ci și cu Kierkegaard, așa cum a fost el interpretat de Jacob Golomb: „autenticitatea” are nevoie de limbajul artistic pentru a își livra adevărurile abisale, inavuabile, pentru a își „ademeni” cititorii pe potecile abrupte ale cunoașterii de sine6. De altfel, lui Kierkegaard gânditorul rus îi va consacra mai multe studii și conferințe la începutul anilor ‘30, iar despre Nietzsche va scrie aproape tot la fel de mult ca și despre Dostoievski. Legăturile lui Șestov cu mediul cultural german vor rămâne trainice de-a lungul întregului deceniu trei (când îi va întâlni pe Husserl, 2 Lev Șestov, Revelațiile morții, În românește de Smaranda Cosmin, Prefață de Radu Enescu, Editura Institutul European, Iași, 1993, p. 45. 3 Lev Șestov, Filosofia tragediei, Traducere din limba rusă de Teodor Fotiade, Studiu introductiv, tabel cronologic și bibliografie de Ramona Fotiade, Îngrijitor de ediție Mircea Aurel Buiciuc, Editura Univers, 1999, p. 244. 4 Lev Șestov, Revelațiile morții, ed.cit., p. 107. 5 Lev Șestov, Filosofia tragediei, ed.cit., pp. 224 („trup din trupul” lui), 265-267 (Nietzsche). 6 Cercetătorul israelian discută despre retorica „ademenirii” cititorului prin uzul măștii ficționale, de către autor (v. Jacob Golomb, In Search Of Authenticity. From Kiekegaard To Camus, Routledge, London & New York, 1995, pp. 9-18). 1420 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Heidegger, Scheler, printre alții). Scriitorul este membru activ al societății Nietzschegesellschaft, voiajează des la Berlin, al doilea centru important al „emigrației ruse”7. Pe Husserl îl cunoștea încă din Rusia și contribuise substanțial la primul val al receptării sale în Franța, prin două articole de răsunet publicate în Revue philosophique, în 1926-‘27. Pe lângă virtuțile intelectual-filosofice care i-au fost admirate în epocă, Șestov a avut și abilitatea de a facilita ceea ce astăzi s-ar numi schimburile interculturale, fiind unul dintre artizanii propagării dostoievskianismului sau a fenomenologiei germane în mediul francez. Boris de Schloezer pleda încă din 1922 pentru încadrarea lui într-un grup pan-european de gânditori rebeli în genul lui Pascal și Nietzsche, „outlaws” care sfidează granițele naționale și culturale tradiționale, adepți ai unei cunoașteri intens subiectivizate: „Printre acești outlaws ai gândirii, Pascal, Nietzsche sunt poate cei a căror acțiune se face simțită cu cea mai multă putere, și nicidecum în mediile științifice, universitare, ci asupra artiștilor și poeților... Dintre contemporanii noștri îmi dau seama că nu li se poate alătura decât numele lui Lev Șestov. [...] Lev Șestov aparține aceluiași mic grup de spirite sălbatice, subtile, arzătoare și libere, care vânează adevăruri pe cont propriu, fără a se înfeuda vreunui sistem. [...] Punctele de vedere istoric, național, geografic îi sunt complet străine lui Șestov [...]”8 În România, opera lui pătrunde prin traducerile franțuzești ale lui de Schloezer dar și prin analizele aplicate ale lui B. Fundoianu. Viitorul discipol român publică șase cronici la Revelațiile morții (1922), înainte de a îl cunoaște personal pe autor în 1924, în casa lui Jules Gaultier, și de a scrie atât de șestoviana Conștiința nefericită (1937). Metoda, retorica, până și imagistica din cartea lui Fondane (Iov, șarpele, zidul ș.a.m.d.) îl amintesc pe maestrul rus. Emil Cioran rememorează entuziasmul stârnit și în rândul grupului „trăirist” din anii 1920-‘30: „Poate că e necesar să precizez că, între cele două războaie, Șestov era foarte cunoscut în România și că aici cărțile i se citeau cu mai multă fervoare ca oriunde.”9 Desigur, fervoarea de care vorbește Cioran se explică prin consonanța cu demersurile unei aripi a „tinerei generații” de a reevalua moștenirea creștin-ortodoxă prin prisma noilor curente gustate în epocă -vitalism, bergsonism, existențialism. 7 Michael Finkenthal, Lev Shestov: Existential Philosopher and Religious Thinker, Peter Lang Publishing, Inc., New York, 2010, pp. 87-88. 8 apud Lev Șestov, Revelațiile morții, ed.cit., pp. 151-153. 9 apud idem, p. 11. 1421 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Rolul de a crea punți între culturile europene e jucat nu doar de Lev Șestov, ci și de Nikolai Berdiaev, al cărui destin e, de asemenea, tipic pentru „emigrația rusă”: fuga din Uniunea Sovietică în anii ulteriori Revoluției din Octombrie, stabilirea în Occident, șederea la Berlin și apoi lângă Paris. Nonconformismul față de autoritățile ante- și post-1917 i-au atras gânditorului două expulzări la fel de semnificative pentru viitoarea lui orientare intelectuală: din biserica pravoslavnică și din statul bolșevic proaspăt înființat. Atitudinea lui de frondă radicală din acea perioadă amintește de anarhismul lui Bakunin, care denunța pe la 1870 „falsitatea” tuturor instituțiilor ecleziastice și statale europene10. Trăgându-și sevele dintr-o experiență biografică tumultuoasă desfășurată pe mai multe planuri, opera lui Berdiaev își va invita încă de la început cititorii occidentali la o dublă lectură, teologică și politică. Apartenența la o cultură socotită „mare” și „exotică”, aura de exilat îi vor asigura mai tânărului filosof rus o notorietate comparabilă cu cea a lui Șestov. Sensul creației, publicată în 1927 la Tubingen după o primă ediție moscovită (1916), lansează una dintre temele predilecte de meditație ale autorului, libertatea, tratată într-un dublu registru, laic și religios. S-a observat de mult îndatorarea filosofiei lui Berdiaev față de doctrinele gnostice11. Încă din prefața concepută în 1914 autorul își mărturisește, în stilul înflăcărat și contradictoriu caracteristic și altor mistici ruși, adeziunea la un „dualism radical, 5 5 5 7 77 7 revoluționar, neîmpăcat”, care însă ar duce la „monismul ultim al vieții divine, la divinitatea omului”12. Dualitatea străbate întregul eseu: de o parte, omul ca produs al evoluției organice, prins în „lanțul” determinismului natural; de cealaltă, omul ca ființă spirituală transcendentă planului bio-psihologic, aspirând la divinitatea repliată în adâncul sinelui său. E ușor de înțeles care anume dintre cele două laturi umane este privilegiată de Berdiaev și de ce aspiră el la depășirea acestui „dualism” către „monismul ultim”. Din opoziția „necesitate”-„libertate”, termenul secund înseamnă iubirea, creativitatea, adică urmarea căii lui Hristos. Și totuși, în pofida tematicii creștine abordate în toate capitolele, sursele bibliografice mai fructuoase nu sunt cele patristice, ci mai degrabă cele din cultura occidentală necanonică: Jacob Bohme, Pascal, Bergson, Gide, Freud. Dar autorul se înrudește și cu Scheler, Klages, Mounier (care îi nominalizează, de altfel, pe Șestov și Berdiaev printre inspiratorii personalismului). E unul 10 Michael Bakunin, God and the State, With a New Introduction and Index of Persons by Paul Avrich, Dover Publications, Inc., New York, 1970, p. 78. 11 v., de pildă, Fabian Linde, The Spirit of Revolt. Nikolai Berdiaev's Existential Gnosticism, Fabian Linde and Acta Universitatis Stockholmiensis, Stockholm, 2010, p. 7 et passim. 12 Nikolai Berdiaev, Sensul creației, Traducere de Anca Oroveanu, prefață, cronologie și bibliografie de Andrei Pleșu, Editura Humanitas, București, 1992, p. 35. 1422 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dintre motivele impactului pe care lucrarea l-a avut asupra tineretului cosmopolit din toată Europa. Berdiaev reformulează în limbaj religios problemele care frământau intelectualitatea epocii, criticând, de pildă, individualismul și psihologismul începutului de secol XX în termenii supunerii la paradigma „necesității” și propunând exercițiul mistic ca drum al „eliberării” și al „reintegrării cosmice”. Publicistul Mircea Eliade al anilor '30 s-a inspirat copios din reprezentări ca aceasta: „Experiența mistică dezvăluie în interiorul omului cosmosul, întreaga imensitate a universului. Mistica este profund opusă oricărui individualism închis, izolat de viața cosmică, oricărui psihologism. Cufundarea mistică în sine este întotdeauna o ieșire din sine, o pătrundere dincolo de granițe. Orice mistică ne învață că profunzimea omului este mai mult decât umană, că în ea se ascunde legătura tainică cu ea și lumea. Adevărata ieșire din sine, din închidere și izolare, se ascunde înăuntrul sinelui propriu, iar nu în exterior, în ceea ce este interior, iar nu în ceea ce este exterior. Așa ne învață orice mistică. Omul despre care ne învață psihologia este încă omul exterior, nu omul interior. Stihia sufletească nu înseamnă încă stihie mistică. Omul interior este spiritual, nu sufletesc.”13 Recunoaștem paradoxul „ieșirii din sine” prin „coborârea în sine”, unul dintre motivele nu doar ale misticii, ci și ale autenticismului european. Și Eliade imagina interioritatea ca pe o entitate ale cărei straturi superficiale sunt psihologice, dar al cărei nucleu ascuns s-ar afla „sub umbra lui Dumnezeu”14. Orice psihologie conduce obligatoriu la mistică. Accederea omului la „ierarhia cosmică” prin autocunoaștere (sau „cosmizarea”, cum o va numi Eliade) înseamnă intrarea în contact cu „ființa autentică”. Sintagma, la care Berdiaev se va mai întoarce, este în originalul rusesc „nognuHHoe Sbrrue” și a fost tradusă în germană prin ”wahrhaft Seiende”15, epitetul amintind de nietzscheanul Wahrhaftigkeit (aproximativ „veracitate”) și de limbajul exaltat al mișcărilor de tineret germane de la începutul secolului (Jugendbewegung), așa cum se vede fie și numai din relectura proclamației de la Hohen-MeiȘner din 191316. Un nou Ev Mediu, redactat în perioada berlineză, tot în rusește, și publicat în Franța în 1927, îi aduce autorului o celebritate pe care nu și-ar fi dorit-o, el considerând că a scris cărți 13 idem, p. 270. 14 „Profesorul Nae Ionescu”, Vremea,, an IX, nr. 463, 15 noiembrie 1936, în Eliade, Profetism românesc, vol. II, Editura Roza Vânturilor, București, 1990, p. 189 (articolul este reluat, ca postfață, în Nae Ionescu, Roza vânturilor). 15 Nikolaj Berdiajew, Der Sinn des Schaffens. Versuch einer Rechtfertigung des Menschen, Deutsch von Reinhold von Walter, J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), Tubingen, 1927, p. 1. 16 Michael Tyldesley, No Heavenly Delusion? A Comparative Study of Three Communal Movements, Liverpool University Press, Liverpool, 2003, p. 13. 1423 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mai importante. Dar imaginea decadenței civilizației post-renascentiste europene „diurne” și a salvării prin pătrunderea într-o nouă epocă „nocturnă” simili-medievală plină de mistere prinde, pe fundalul succeselor de librărie ale literaturii apocaliptice de tip spenglerian. Structura dualistă formează și aici osatura aparentă a cărții: în trena modernității s-au dezvoltat raționalismul, mecanizarea, individualismul, parlamentarismul, liberalismul, democrația, socialismul, care ar intra împreună într-o fază de „crepuscul”; „noul Ev Mediu” ar reînvia în schimb spiritualitatea, mistica, sentimentul comunității în cadrul unei „Eglise du Christ appelee a recevoir en elle tout etre authentique”. Transpunerea franceză redă cu fidelitate legătura văzută de Berdiaev între „ființa autentică” și experiența religioasă („A l'interieur de toutes les spheres de creation s'eveille le desir d'une election religieuse, d'une existence authentique et d'une transfiguration de la vie”17). După versiunea pariziană, republicată la Librairie Plon în 1930, va fi întocmită și prima traducere românească a eseului, în 1936, pe când epitetul „autentic” fusese intens popularizat în publicistica „tinerei generații”. Berdiaev este artizanul primei atingeri dintre sfera „autenticității” și cea a misticii, de notorietate europeană, iar explorările ulterioare din existențialismul creștin, din personalismul mounierist sau din eseistica lui Eliade îi sunt, toate, îndatorate. Works Cited: 1. Michael Bakunin, God and the State, With a New Introduction and Index of Persons by Paul Avrich, Dover Publications, Inc., New York, 1970 2. Nicolas Berdiaeff, Un nouveau Moyen Age. Reflexions sur les destinees de la Russie et de l'Europe, Traduit du russe par A.-M. F., Librairie Plon, Paris, 1927 3. Nikolai Berdiaev, Sensul creației, Traducere de Anca Oroveanu, prefață, cronologie și bibliografie de Andrei Pleșu, Editura Humanitas, București, 1992 4. Nikolaj Berdiajew, Der Sinn des Schaffens. Versuch einer Rechtfertigung des Menschen, Deutsch von Reinhold von Walter, J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), Tubingen, 1927 5. Mircea Eliade, Profetism românesc, vol. I-II, Editura Roza Vânturilor, București, 1990 6. Michael Finkenthal, Lev Shestov: Existential Philosopher and Religious Thinker, Peter Lang Publishing, Inc., New York, 2010 17 Nicolas Berdiaeff, Un nouveau Moyen Age. Reflexions sur les destinees de la Russie et de l'Europe, Traduit du russe par A.-M. F., Librairie Plon, Paris, 1927, p. 142. 1424 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 7. Andre Gide, Dostoievsky, Librairie Plon, Paris, 1923 8. Jacob Golomb, In Search Of Authenticity. From Kiekegaard To Camus, Routledge, London & New York, 1995 9. Fabian Linde, The Spirit of Revolt. Nikolai Berdiaev's Existential Gnosticism, Fabian Linde and Acta Universitatis Stockholmiensis, Stockholm, 2010 10. Leon Pierre-Quint, Andre Gide. Sa vie, son oeuvre, Librairie Stock, 1932 11. Lev Șestov, Filosofia tragediei, Traducere din limba rusă de Teodor Fotiade, Studiu introductiv, tabel cronologic și bibliografie de Ramona Fotiade, Îngrijitor de ediție Mircea Aurel Buiciuc, Editura Univers, 1999 12. Lev Șestov, Revelațiile morții, În românește de Smaranda Cosmin, Prefață de Radu Enescu, Editura Institutul European, Iași, 1993 13. Michael Tyldesley, No Heavenly Delusion? A Comparative Study of Three Communal Movements, Liverpool University Press, Liverpool, 2003 1425 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 EKPHRASIS-THE ENDEAVOUR OF METEMPSYCHOSIS TOWARDS THE UNRAVELING OF THE SOUL Steluța Bătrînu 9 PhD Student, ”Dunărea de Jos” University of Galați Abstract: Defining intertextuality within the generous context of interdisciplinarity and comparative literature still raises various interpretations. Without disregarding the sources and influences at the ground of literary texts, image is added in order to round off the cultural message. Moving the viewer from one space to the next is a generating principle which helps the latter to understand and decipher the work of art. In Lady V. by Dumitru Radu Popa, the triad of dream, image and vision is relevant for ekphrasis, which firstly appeared in the sophist rhetoric. The description of the painting is not only that of a real object, but also that of some dreamt of, imagined or hallucinated paintings. This paper traces the narrative techniques, the typology of discourse (argumentative, narrative or descriptive), and the narrative mechanism of verbalizing the visual in this short story. This Romanian-American prose underlines the contamination of two different worlds, roamed by Lady V, the artist and by the writer himself. Art facilitates the togetherness of people, cultures, and principles, whether real or fictional. The theme of the “painter-workshop”, the identification of the character with a work of art, frequent references to famous paintings and visual stereotypes - as is the case of Whistler's painting - present in other literary works (The Picture of Dorian Gray by Oscar Wilde) -all pave the way for the synchronisation with the manifestation of ekphrasis. Keywords: intertextuality, art, dream, painter-workshop, ekphrasis, . Revizuirea manifestărilor literare ale scriitorului româno-american suscită un val de considerații critice, comentându-l și orientându-l spre polul scriitorilor exilați. Neafiliat niciunei grupări literare, atrage de la sine o dificultate de încadrare pe care el însuși o recunoaște sub un văl persiflant: „Nu eram «optzecist», dar nici total «șaptezecist», într-o perioadă în care literatura oarecum anemică și subtilă, cum era volumul meu, n-ar fi avut prea mari șanse de succes «public»” (Popa, 2005:8). Volumul Lady V. și romanul Sabrina și alte povestiri reîmprospătează sfera culturală românească la nivel tematic, structural sau al limbajului; eticheta de scriitor al exilului se va 1426 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 răsfrânge asupra personajelor sale, aflate într-o eternă căutare «a ceva» sau «a cuiva» care să le elibereze de sub jugul experiențelor nefericite. Fără a neglija condiția autorului de minoritar sau de exilat într-un spațiu cultural străin asemenea altor scriitori precum A. Makine, A. Maalouf, M. Kundera sau chiar Cioran, se observă constant preferința acestora de a reitera teme specifice: căutarea și regăsirea identității, exilul, memoria, dezrădăcinarea, dualitatea limbă maternă-limbă împrumutată, expresie a noului adaptat. În geografia ficțiunii D.R. Popa găsește, pare-se, liantul între două lumi antinomice, română și americană, conducând receptorul la o anumită reacție: arta. Victimă a acestui Qui suis-je? obsedant, Lady V., personaj eponim, îmbrățișează condiția de homo viator, călătorind fără bilet de voie în spații și timpuri diferite, întotdeauna în refacerea itinerariului biografic al pictorului Whistler, și, firește, în reconstruirea unei istorii personale pierdute sau deșirate. Cel dintâi fragment cu referință ekphrastică, inserat într-un text narativ, se asociază digresiunii și face apel la tabloul „Armonie în gri și verde-Miss Cicely Alexander” (1873) pe care nu-l numește, trădând o percepție diletantistă. înlănțuirea elementelor care refac ansamblul pictural se face într-o notă simplistă, superficială chiar, prezentare alterată de imprecizie, de nesesizarea detaliilor evidente și de ezitări. Viziunea influențează expresivitatea picturii, condiție sine qua non pentru a sensibiliza sufletul cititorului. Acest tablou se arată drept o curiozitate, ochiul protagonistei înregistrând global mai întâi „portretul unei tinere fete”, apoi enumerarea liniilor evidente ale discursului, de sus în jos, expunere personală transpusă pe același fundal de gri și maro, animată de „doi fluturi ireali și câteva margarete suspendate” (Popa, 2006:11). Expunerea „nu vede” trăsăturile feței candide a copilei, personajul descriptor nefiind interesat de propria reacție. Cu toate acestea, „lumina” invadatoare călăuzește „privirea” lui Lady V. spre o imagine psihologică intensificând o posibilă purificare lăuntrică și, de ce nu, o expresie a inexprimabilului. Alunecarea simbolurilor către imaginea margaretelor al căror alb indică o irealitate visătoare trezește în mintea cititorului diverse interpretări. Lady V. caută o stare interioară de echilibru, floarea fiind simbolul dragostei și al armoniei, al inocenței îndeobște. Plini de grație, redare a imponderabilității și a instabilității (Chevalier, 1994:254), cei doi fluturi figurează fericirea conjugală, o armonie refuzată de cotidian sub forma celor patru căsnicii ratate, dar acceptată de imaginație. Asemănarea frapantă este sesizată și de naratorul necreditabil care descrie în detaliu, „figura fetei pictate”: „buzele cărnoase, un nas foarte conturat, cu nări senzuale, ochii mari, negri și puțin depărtați, sub sprâncene intens arcuite și o frunte voluntară cu totul pământeană” 1427 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (Popa, 2006:12). Ultimul pas în „citirea” imaginii vizează o individualizare prin citirea titlului tabloului: „Whistler (James McNeill): Harmony in Gray and Green. Miss Cicely Alexander (1872)”. Dezvelirea identității picturii e predecesată de înregistrarea reacției lui Lady V. „care nu-și putu stăpâni râsul”. Penultima referință a imaginii cu Miss Cicely evocă reacția personajului nu în fața portretului, ci a stărilor pe care le trezește în interior conducând-o spre „un tărâm luminos, plin de culoare și armonie”, așa cum remarcă și Dana Pîrvan-Jenaru în articolul Existența ca amnezie sau neînțelegere (Pîrvan-Jenaru, 2008). Ultima referință asociază tabloul cu un spațiu care liniștește personajul: „Lady V. nici nu văzuse un portret acolo, ci mai degrabă o încăpere dominată de nuanțe și poate de arome fin amestecate, greu perceptibile” (Popa, 2006:13). Interacțiunea cu această formă artistică în care se păstrează similitudini cu subiectul real, notează o funcție imediată de reprezentare, portretul creând imaginea istorică a cuiva sau imortalizarea aducerii-aminte. Grație acestei stratageme se deschide culoarul unui timp spațializat invitând eroina să se privească pe sine în tabloul-oglindă, redescoperindu-se, asemenea actantei pictorului polonez Wladyslaw Czackorski în „The Letter” (1896) sau aidoma Ioanei Olaru din Refugii de Augustin Buzura. De ce nu,o suprafață de reflexie, care ajută la descoperirea adevărului. Descrierea ekphrastică păstrează compoziția picturală, constituindu-se într-o fișă tehnică a tabloului, înregistrându-se mai întâi detalii simple legate de decor apoi privirea se îndreaptă asupra tabloului: „...Lady V. se întorcea adesea în sufrageria lui Leyland, intrase de câteva ori în tablou și singurul fior adevărat i-l produsese nu îmbrăcămintea somptuoasă, ci expresia vagă a frunții și a ochilor” (Popa, 2006:36). Studiile lui Jean Michel Adam despre teoriile descriptive ale secolului al XX-lea apar clar enumerate de Cristina Sărăcuț în volumul Ekphrasis. De la discursul critic la experimentul literar, lucrare prefațată de Alexandra Vrânceanu. Așadar, o descriere e stratificată pe patru nivele: „ancorarea secvenței descriptive în jurul unui titlu-temă care reprezintă un prim element de ordine, atomizarea (decuparea) pasajului descriptiv în fragmente, relaționarea (mise en relation) a elementelor odată delimitate în funcție de număr, formă, proporție și poziție spațială, subtemizarea (sous-thematisation) care face din fiecare element un posibil punct de plecare pentru o altă descriere (Sărăcuț, 2015:40). De asemenea, C. Sărăcuț conchide subliniind caracterul inductor al descrierii pe tărâmul ekphrazei prin „titlul tabloului descris sau numele autorului constituie centrul de ancorare al ekphrazei, nivelul atomizării susține decupajul fragmentului ekphrastic , relaționarea elementelor plastice presupune sesizarea formei, numărului, proporției, poziției în spațiul plastic” (Sărăcuț, 2015:41). 1428 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Slăbiciunea autorului pentru universul oniric decentrează cititorul dinspre o lume coerentă înspre una a absurdului, a halucinației, a fanteziei, învăluind-o „într-un abur de irealitate”: „Cu toate acestea, liniștea ireală pe care apariția ei o răspândea, perfecta stăpânire a bunelor maniere și aerul senin, detașat de orice, ar fi putut, cred eu, însemna o victorie în sine” (Popa, 2006:8). Partea a doua introduce ca fir al intrigii călătoria doamnei V. între cele patru orașe în care a pictat Whistler, înnodând secvențe dispersate pentru refacerea întregului: „Cele patru orașe în care Lady V. fusese măritată, Londra, Paris, Glasgow și New York, împărțeau toate trăsătura de a se mândri cu colecții excelente de pictură. Dincolo de aceasta, aveau multe tablouri de Whistler, iar Whistler locuise și pictase în fiecare dintre ele” (Popa, 2006:10). Deloc întâmplător această operă deschide volumul, deoarece autorul , asemenea protagonistei, va reface o hartă izobată care să-l conducă spre.acasă. Incipitul ex-abrupto surprinde cititorul prin subiectivitatea naratorului necreditabil și prin dovada de indiscreție de a fi răscolit trecutul protagonistei, o insă pedantă și rafinată: “Așa, încât, după patru-atât de tumultoase!-căsătorii, Doamna V. Reușise să scape cu virginitatea intactă, și, Doamne!, oricine a puut constata că asta nu s-a întâmplat din voia ei” (Popa, 2006:7). Dincolo de paravanul oniric, tușele de real subzistă prin biografia oficială a pictorului, existența obiectelor menționate în orașele vizitate de Lady V., jurnalul și inserțiile epistolare: „Arta și în consecvență viața în sine au de fapt prea puțin de-a face cu lumea și gustul comun. Prefer să-mi numesc pânzele compoziții de culoare sau armonii de nuanțe, mai degrabă decât portrete sau peisaje, cu tot riscul ca armonia să ilustreze, în profunzime, tragedia imensă a neînțelegerii și incompatibilității. Cel puțin, dezastrul acesta, cât este, va vorbi despre o întâlnire autentică, nemediată de compromisuri și mode!” (Popa, 2006:22). Ignorarea termenilor din aria semantică a artei împiedică posibilitatea de explorare a textului (pinacotecă, Whistler, pictor), iar recurența verbului a privi atrage o contemplație a microcosmosului în care viețuiește Lady V.: „...în această mișcare încetinită, totul se va suspenda undeva, în irealitate, în acea irealitate care bântuia din când în când și ale cărei amenințări îi produceau întotdeauna un fel de leșin suav și nevinovat” (Popa, 2006:23). Trecerea dinspre realitate înspre irealitate se face lento, leșinul devenind o punte de trecere spre altă ipostază, fie o încetare a existenței. Cel dintâi impact vizual pe care Lady V. îl are cu primul tablou îi provoacă „o ușoară amețeală” care îi stârnește/trezește curiozitatea privindu-l „foarte încet” și cu ochii închiși. În ciuda aparentei simplități, leșinul împumută tot o formă de reverie, o alternativă pentru realitatea cotidiană pe care Lady V. o subapreciază: „visul este cel mai bun agent de informare privind starea psihică a celui care visează [...] el este pentru cel care visează 1429 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 o imagine asupra lui însuși adesea nebănuită, un revelator al eului și al sinelui” (Chevalier, 1994:457). Tabloul devine obiectul contemplației repetate, funcționând ca un liant biografic în viața ei. Opera este împânzită de nenumărate referințe ekphrastice și de descrieri ekphrastice care au drept subiect un obiect de artă a lui Whistler. Deseori actanții operației ekphrastice, descriptorul și descriptarul, fac trimitere la aceeași persoană care se pierde în arta contemplării, Lady V. Activitățile sale se vor împărți între a rememora și a învăța (Sărăcuț, 2015:69). Înainte de a intra în dedesubturile operei, cititorul este întâmpinat deja cu trimiteri directe la Portretul lui Dorian Gray al lui Oscar Wilde, roman ce reverberează încă în memoria criticilor: „Ciudată uimire, notează Lady V., pentru unul care își uluise contemporanii în atâtea rânduri prin excentricitățile și purtările ieșite din orice normă și, mai ales, scrisese Portretul lui Dorian Gray...” (Popa, 2006:22). Tradiția discursului care descrie operă de artă se manifestă în Lady V. a lui D. R.popa drept un dialog între literatură și pictură (preluat din antichitatea elenistă, Evul Mediu, Renaștere), sistem narativ ce verbalizează vizualul. Într-o manieră originală și îndrazneață autorul redefinește teorii anterioare având drept instrument intertextualitatea, o citire ekphrastică, interpretativă ce atenuează sau elimină pragul dintre arte. Această recontextualizare, pregătită de Camil Petrescu în asemănarea Ellei cu o madonă sau a Emiliei cu La Goulue a lui Lautrec, trimite către o coborâre fascinantă în pliurile domeniului. Subiectul operei poate fi comprimat, într-o economie de cuvinte, la istoria personală a unei femei rafinate, pasionată de pictura lui Whistler, pictor de origine americană. „Fin arhitect” (Diaconu, 2004), D.R. Popa se construiește pe sine în tumultul unei realități ambivalente. Proza scurtă, Lady V., abundă în referințe picturale, unele constau în citare (Art and Money: or, The Story of the Room), altele în descrierea ekphrastică a tablourilor. Literatura și pictura diferă la nivelul expresiei, iar D. R. Popa stabilește un traiect al înființării dialogului, preocupat să explice modul interferării limbajului verbal și cel plastic. Raportul dintre pictură și literatură/cuvânt și imagine orientează spre perspectiva lui Lessing, axată pe diastaza între cele două arte, simultaneitate și succesiune, o clasificare dihotomică ce a deschis ulterior piste de receptare și interpretare. Suprapunându-se combinându-și formele, dialogul dintre textul literar și pictura pe care o evocă/invocă atinge odată cu prefirarea temporală diverse aspecte, orizont de pregătire pentru ekphrasis. Cu scopul vădit de a preveni confuzia cu un alt discurs, Dan Grigorescu prezintă o definiție transparentă „ekphrasisul e reprezentarea verbală a unei reprezentări vizuale” (Grigorescu, 2001:9), excluzând „comentariul literar privind un text literar” (Grigorescu, 2001:14), accentuând ideea că o operă de artă evocată se cuvine să înfățișeze „la rându-i, cu mijloacele artei vizuale, o imagine în care privitorul să recunoască un 1430 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 subiect: o poveste, un portret, un peisaj”. Convertirea semnului plastic în cel literar în universul ospitalier al unei proze este specifică postmodernismului, iar opera lui D. R. Popa nu i se sustrage, solicitând un cititor activ, participând la scenariul epic ale cărui extrapolări culturale curente să nu-l surprindă; interdisciplinaritatea și receptarea operelor cu inserări ekphrastice impun o lectură atentă, riguroasă chiar. Limbajul verbal și cel plastic se întrepătrund adesea, cu specificarea însă că a descrie un obiect care nu are funcție de reprezentare nu se confundă cu ekphrasisul. Studiile dedicate similitudinilor dintre literatură și arta vizuală sunt nenumărate în literatura română, cel mai slab reprezentată rămânând cea a ekphrasticii. Rămânând pe același teren al sensibilității, e necesar a se menționa câțiva termeni ce completează acest cadru: reprezentare, pictorialism, iconicitate, iconologie, verbal/vizual, imagine/cuvânt, intermedialitate, întrucât nu se exclud reciproc cu mențiunea că ekphrasis „se deosebește atât de picturalitate, cât și de iconicitate, pentru că el reprezintă reprezentarea însăși” (Grigorescu, 2001:21). Pentru completarea definițiilor Page du Bois (Sărăcuț, 2015:28) păstrează ideea că ekphrasisul e o transcriere verbală a unei opere de artă; ekphraza îndeplinind trei funcții: citatul (fragmentele pot fi transferabile), pauza (descriere scutului deviază atenția cititorului de la subiectul războiului), sinecdoca (descrierea scutului e o parte a întregului, a operei de artă). În alegerea unor texte suport, texte care răsar prin non-conformismul ideatic, structural și revoluționar, e indicat a se urmări trei criterii: unul formal (apartenența la un anumit gen literar și alegerea unei arte vizuale, de regulă pictura), unul referențial (selectarea unor opere ce evocă tablouri cu referință reală sau imaginară), și temporal (grupare diacronică a textelor selectate). Nu întâmplător Virginia Woolf strecoară în romanul cu puternic iz ekphrastic următoarea convingere personală: „painting and writing.have much in common. The novelist after all wants to make us see.” (Banea, 2015). Perioadele premodernă, modernă și postmodernă tratează ipostazele diverse ale ekphrasticii: ekphrasis propriu-zis (cu refrent real, o serie de tablouri de-ale lui Vermeer, ca în romanul lui Tracy Chevalier-Fata cu cercel de perlă), noțional și revers și variantele inedite-ekphrasis cumulativ (descrierea lucrărilor în progres), ekphrasis palimpsest (tablou jurnal, tablou oglindă, proiecție a conștiinței), lanțuri elphrastice. Frecvente referiri la istoria artei, răspândirea tehnicilor de reproductibilitate tehnică a oprelor de artă, receptarea acestor două forme de expresie, verbal și vizual sunt împletite în mod constant. Motivul pensulelor multiple, repetiția cuvintelor ce configurează câmpul semantic al artei, al picturii este obsesivă, arătând o cunoaștere temeinică a acestui domeniu și 1431 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dorința de a-l familiariza pe cititor cu acest spațiu: „Și nu erau, oare, deja acolo acești artiști? Și Manet, și Degas, și Pissarro, Monet și Caillebotte, toți angajați în ireconciliabilul conflict dintre academismul intransigent și mortificator promovat de Ecole Des Beaux-Arts și diversele Saloane ale ideilor radicale exprimate de Courbet, mai târziu de Manet și de impresioniști?” (Popa, 2006:47). Câteva trimiteri literare asezonează cu cea a lui D.R. Popa. Marcel Proust preferă tema asocierii femeii cu un tablou și regăsirea identității când Swann o vede frumoasă pe Odette după ce constată trăsăturile fizice comune cu un personaj pictat de Botticelli, viziune regăsită și la D.R. Popa în opera Alegerea în care personajul Amy e asemănat cu Primăvara aceluiași Botticelli. Aceste referințe ekphrastice propun o narațiune secundară (subiectul tabloului amintit), dar și de informații legate de simbolistica personajelor . Privitul unei opere de artă generează imagini mentale, necesare înțelegerii și decriptării acesteia, ajungând la ideea de frumos. Transfigurarea realității prin asocierea cu o reprezentare funcționează în ekphrasis, procedeu pe care îl preferă și D. R. Popa pentru a reface, măcar în scriitură, frumusețea unor lumi distincte. Acest pluriperspectism lărgește aria receptării unei opere de artă, creând totodată un context dialogic între descriptor și descriptar. Cristina Sărăcuț numește acest tip de descriere „descriere ekphrastică reflexivă” (Sărăcuț, 2015:96). Se poate aduce în discuție un topos ekphrastic, descoperindu-i utilitatea, deoarece personajul prozatorului trăiește prin intermediulul logosului purificator artă-literatură deoarece aceasta conviețuiește cu lumea pictorului și prin creațiile acestuia. Nu întâmplător, Lady V. găsește asemănări izbitoare cu toate personajele feminine din tablouri, personaje cu care se identifică, dat fiind că ea se află într-o continuă căutare de refacere a istoriei personale. Naratorul însuși pare că certifică aceste uimitoare corespondențe fizice printr-un argument clar: „Toate acestea se potriveau, într-adevăr, cu aerul Doamnei V” (Popa, 2006:26). Notele subiective ale naratorului scapă pe alocuri, arătând că Lady V. face corp comun cu cele pictate, lucru care, de altfel, i se întâmplă frecvent, fără a perturba însă câtuși de puțin armonia interioară: „Avu senzația vagă și liniștitoare-cum i se va mai întâmpla, de altfel, foarte des, că putea să pășească firesc, cu cea mai mică ușurință, în tablou, fără ca asta să strice nimic din armonia picturii,.se simțea deopotrivă privitorul și cel privit în tablou. Era ca un fel de suspendare, a cărei durată și intensitate nu le putea niciodată bănui” (Popa, 2006:13). Așadar, ea intră și iese din tablouri revitalizând lumea din interiorul picturii, dar și pe a ei înseși, aflată într-o continuă preocupare de deslușire a trecutului personal pe care îl nuanțează ori de câte ori filtreză cu universul privilegiat și sensibil al artei: „Arta și în consecință viața în sine au de fapt prea puțin de-a face cu lumea și gustul comun”. 1432 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Raportul de complementaritate dintre imagine și textul literar sesizează o complexitate renăscută dintr-o valoare estetică și una etică, formând totuși un corpus comun prin prisma sensibilității artei. Concluzia vine în aceeași notă ca și întreg demersul, invitând la citirea și (re)descoperirea textelor, ekphrasis-ul continuând să fie o provocare pentru lumea vizuală, trasând și alte repere ce ar putea reprezenta puntea unor cercetări viitoare sau scrierea unor opere ekphrastice în contemporaneitate. RO: „Această lucrare a beneficiat de suport financiar prin proiectul “Excelență interdisciplinară în cercetarea științifică doctorală din România - EXCELLENTIA” cofinanțat din Fondul Social European, prin Programul Operațional Sectorial DezvoltareaResurselor Umane 2007-2013, contract nr. POSDRU/187/1.5/S/155425.” EN: “This work was supported by the project “ Interdisciplinary excellence in doctoral scientific research in Romania - EXCELLENTIA” co-funded from the European Social Fund through the Development of Human Resources Operational Programme 2007-2013, contract no. POSDRU/187/1.5/S/155425.” Bibliografie: 1. Banea (Paraschivescu), A. M., Ekphrasis-un gen aparte de intertextualitate în romanul britanic (rezumatul tezei de doctorat) disponibil la adresa http://doctorat.ubbcluj.ro/susținerea_publică/rezumate/2012/filologie/banea_paraschivescu_al ina_marcela_ro.pdf-accesat la 29.11.2015 2. Chevalier, J., Gheerbrant, A., Dicționar de simboluri, vol. II, Editura Artemis, București, 1994. 3. Diaconu, M., Sabrina și alte suspiciuni, în Convorbiri literare, nr. 10 (106)/octombrie 2004 4. Grigorescu, D., Povestea artelor surori: relațiile dintre literatură și artele vizuale, București, Atos, 2001 5. Pîrvan-Jenaru, D., Existența ca amnezie sau neînțelegere, în România literară, nr. 28/18 iulie 2008 6. Popa, D. R., Lady V., Ed. Curtea Veche, București, 2006 7. Sărăcuț, C., Ekphrasis. De la discursul critic la experimentul literar, cuvânt înainte-Alexandra Vrânceanu, Editura Institutul European, Iași, 2015 1433 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE FEMALE LITERATURE OF MIGRATION IN LINGUA MADRE. RACCONTI DI DONNE STRANIERE Ana Maria Tomaziu (Tomaziu-Pătrașcu) PhD Student, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract: Lately, the female literature of migration begins to become more and more a reality in hand of literary and non-literary criticism, alongside with the male one. As such, the aim of this paper is to bring into focus the component of the migration literature produced by women writers, immigrants in Italy. In this respect, the material proposed for this study is constituted by the volumes of the “Lingua madre” contest, initiated by the authoress Daniela Finocchi. As an international project, it addresses to all foreign women, mainly to those coming from (patriarchal) countries beyond Europe, who live in Italy and write in Italian. Keywords: migrant writing, female literature of migration, another language, plurality, intercultural projects Solo quando leggiamo siamo completamente disponibili e aperti ad accettare l 'altrui diversită, quella terribile differenza da noi, altrimenti cosi minacciosa. (Ambra Pirri) Prezența unei literaturi interculturale și multiculturale în Italia începe să devină din ce în ce mai mult o realitate, captând atenția criticii literare și nonliterare, numărul textelor, deși neomogene prin apartenență și valoare literară, înregistrând o continuă creștere. Fiind aproape imposibilă o anumită încadrare a producțiilor literare într-o singură definiție, atenția criticilor se îndreaptă spre ceea ce Franca Sinopoli numea „poetica della migranza” (poetica migrației). În opinia sa, această sintagmă orientează critica spre traducerile interculturale și interlingvistice, axate în jurul temei principale - identitatea, cu toate sensurile ei. Privit din această perspectivă, textul devine rezultatul unei crize existențiale provocate de lipsa de apartenență sau de dubla apartenență la un spațiu. Această confuzie identitară poate capăta o dublă semnificație: poate fi motivul care stă la baza scrierii textului, sau poate fi chiar „il suo prodotto, qualora proviamo a leggere il testo come un laboratorio di trasformazione dell'identita monoculturale in un'identita interculturale, la quale traduce e mette în gioco due 1434 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 o piu culture diverse tra loro”1 Contextul este unul traumatic, iar limbajul necesar exprimării lui este inexistent, de vreme ce lipsesc referințele la un univers familiar. Pierderea oricărui punct de referință influențează lumea imaginară a subiectului migrant în asemenea măsură, încât îl determină să inventeze noi limbaje pentru a reprezenta realitatea din jurul său. În acest sens, literaturii de migrație italofone îi revine sarcina de a prelucra lumi pierdute și inexistente, într-o limbă „de împrumut”, care este limba italiană. Prezența feminină este o componentă caracteristică a literaturii migrante, care, încă de la început, este caracterizată printr-o uriașă prezență a scriitoarelor. Printre cele mai semnificative figuri care au debutat, se remarcă Nassera Chohra, cu volumul Volevo diventare bianca (1993), Fernanda Farias de Albuquerque, cu Princesa (1997), și peruviana Gladys Basagoitia Dazza, cu cartea Curve, angolazioni, triangoli: l'infinito amore (1986). Astăzi, autoarele reprezintă aproape jumătate din producția totală de literatură migrantă. Armando Gnisci2 este de părere că introducerea componentei feminine în literatura de migrație reprezintă un element de noutate și că, deși au venit mai târziu în comparație cu bărbații, femeile au reușit să compenseze acest decalaj prin saltul spectaculos pe care l-au făcut în ultimul timp, constituind aproape jumătate din numărul scriitorilor migranți: Ci sono moltissimi scrittori e moltissime scrittrici: le donne sono il 43%, quasi la parita. Cosa straordinaria se și pensa che una parita maschio-donna non c'e mai stata nelle letterature, anche le cosiddette “piu evolute” dell'Occidente del '90. [...] E una novita assoluta perche la condizione del migrante e una condizione del disagio, all'interno del disagio della migrazione c'e il disagio in piu dell'essere donna, una posizione piu debole. Il fatto che le donne scrivano tanto quanto i maschi, e una assoluta novita perche nella societa italiana le donne in questi 20 anni non hanno scritto tanto quanto i maschi. Il rapporto e sempre quello del secondo '900 dal Secondo dopoguerra. Sono loro che hanno fatto un salto incredibile ma fin dall'inizio, certo i 1 Franca Sinopoli, „Migrazione/Letteratura: due proposte d'indagine critica”, F. Argento - P. Cazzola (a cura di), Culture della migrazione. Scrittori, poeti e artisti, Cies, Ferrara 2003, pp. 15 - 24; „Produsul lor, în cazul în care vom încerca să citim textul ca un laborator de transformaree a identității monoculturale în identitate interculturală, ceea ce se traduce și pune în joc două sau mai multe culturi diferite între ele.” (trad. noastră). 2 Armando Gnisci a fost primul specialist care, în 1991, a semnalat nașterea unei Literaturi Italiene de Migrație și de Mondializare (LIMM) cu opera Il rovescio del gioco, apărută în 1992. Din acel moment a urmărit îndeaproape proiectul LIMM, editând și publicând cărți care tratează același argument. Fondează Banca de Date BASILI (1997) în cadrul Departamentului de Italiană de la Universitatea „Sapienza” din Roma și al Revistei Kuma. Creolizzare l'Europa (2001), reluată apoi în 2012, în Rivista dell'Arte. (traducerea noastră) <https://it.wikipedia.org/wiki/Armando_Gnisci>. 1435 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 primi 3 scrittori sono tutti maschi, africani, che hanno pubblicato in Italia nel '90 e '91, ma subito dopo sono arrivate le donne, e non soltanto africane.3 Despre prezența femeilor în rândul scriitorilor migranți vorbește și Alessandra Bruno, în Percorsi nella letteratura migrante VI 4, comentând cele afirmate de autoarea Daniela Golfetto în legătură cu literatura produsă de femei. Daniela Golfetto este de părere că numărul foarte mare de femei migrante în literatură se bazează pe un fundament istoric, prin aceea că ele au fost primele care au emigrat în Italia. În același timp, are și un fundament psihologic, dacă ne gândim că aceste prezențe feminine provin, majoritatea, din țări cu o tradiție patriarhală, care le impunea anumite restricții legate de libertatea de exprimare sau de mișcare. Odată ce aceste femei au înfruntat călătoria, deplasându-se dintr-un loc în altul, ele au avut, în sfârșit, acea libertatea care până atunci nu le era consfințită. Se naște, în acest fel, o literatură specifică, dominată de voci feminine, destine singulare sau colective, antrenate de experiența individuală a înstrăinării. Experiența traumatică a emigrării le-a transformat pe acestea dintr-o parte pasivă într-una activă, asumându-și noi roluri, noi stiluri de viață, o nouă identitate5, pentru că femeile, chiar și în timpul călătoriei, „continuano a rivelarsi «l'anello forte» delle diverse culture e tra mondi lontani”6, demonstrându-se „capaci di cogliere gli elementi dinamici di altri mondi culturali e il loro forte potenziale espressivo.”7 Conform celor afirmate de Daniela Finocchi, în dosarul „Immigrazione (Caritas/Migrantes)”, femeile reprezintă „il motore della trasformazione” (motorul transformării), pentru că nimic nu a schimbat atat de mult societatea italiană, în ultimii treizeci de ani de imigrație, cum a reușit să schimbe prezența femeilor imigrante în ultimul timp. 3 Alessandra Bruno, op. cit. „Sunt foarte mulți scriitori și foarte multe scriitoare: femeile sunt în raport de 43%, aproape la egalitate. Un lucru extraordinar, dacă ne gândim că o egalitate bărbat-femeie nu a existat niciodată în literaturi, chiar și în așa-zisele „mai evoluate” ale Occidentlui din ‘90. [...] Este o noutate absolută, pentru că presupune condiția de suferință a migrantului, iar în interiorul migrației există o suferință în plus în a fi femeie, o poziție vulnerabilă. Faptul că femeile scriu la fel de mult ca bărbații este o noutate absolută, pentru că, în societatea italiană, femeile, în acești 20 de ani, nu au scris la fel de mult ca bărbații. Raportul este același de la jumătatea lui ‘900, după cel de Al Doilea Război. Ele sunt cele care au făcut un salt incredibil, încă de la început; sigur că primii trei scriitori au fost toți bărbați africani, cei care au publicat în Italia în '90 și' 91, dar femeile i-au urmat imediat, și nu doar cele africane.” (traducerea noastră). 4 Alessandra Bruno, „Percorsi nella letteratura migrante VI”, Lingua Nostra, e Oltre, Anno 3, Numero 3 - 69. <http://www.maldura.unipd.it/masters/italianoL2/Lingua nostra e oltre/LNO3 26luglio2010/Gofetto 69 71.pdf.>. 5 Cf. Daniela Golfetto, op. cit. (traducerea noastră). 6 Idem, „Continuă să-și releve veriga puternică între culturi diferite și lumi îndepărtate” (traducerea noastră). 7 Idem, „capabile de a culege elementele dinamice ale altor lumi culturale și potențialul lor puternic expresiv” (traducerea noastră). 1436 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cu toate acestea, motivul numărului mare de femei în rândul scriitorilor migranți are legătură cu industria culturală, în sensul că aparține producției așa-zise irregolare, având o distribuție limitată, rezervată doar unui segment restrâns de cititori. La produzione femminile appartiene infatti a quella che Gnisci e la Sinopoli chiamano la ‘faza carstica', ossia irregolare e parzialmente sommersa della letteratura migrante: i libri hanno una distribuzione limitata, o comunque riservata ad un piccolo nucleo di interessati o di addetti ai lavori, sono tagliati fuori dal mercato editoriale e dai suoi rapporti di potere; ecco che la liberta dal mercato editoriale e dalle sue costrizioni economiche, che da sempre avvantaggiano il genere maschile, lascia piu spazio al ruolo delle donne, rispetto alla produzione letteraria regolare.8 Referitor la acest fapt, Daniele Comberiati9, în Scrivere nella lingua dell'altro (2010), era de părere că „l'edizione avviene di frequente solo per la volonta dell'autore e non risponde ad esigenze economiche”10, fiind vorba, de fapt, despre „testi paraleli al mercato editoriale istituzionale, di scarso interesse letterario se analizzate singolarmente, ma rilevanti per l'entita complessiva del fenomeno.”11 Dacă vorbim despre proveniența autoarelor imigrante, putem afirma că unele dintre acestea sunt scriitoare provenite din Europa de Est care au început să publice în italiană în a doua jumătate a anilor '90. O parte dintre ele au ajuns în Italia, în cursul acestui deceniu, odată cu fluxul migratoriu care a urmat căderii dictaturii, așa cum s-a întâmplat, de exemplu, cu femeile din România. Literatura critică pe tema imigrației, produsă de scriitoare de diverse naționalități în limba italiană, este astăzi foarte bogată, fenomenul scriiturii feminine în această direcție prezentând o amplitudine surprinzătoare în ultimii ani. Dintre fostele țările comuniste, România ocupă un loc important, deoarece, așa cum s-a constatat, producția literară a 8 Daniela Golfetto, „Scrittura migrante, scrittura creativa”, Lingua Nostra, e Oltre Anno 3, Numero 3 < 71http://www.maldura.unipd.it/masters/italianoL2/Lingua_nostra_e_oltre/LNO3_26luglio2010/Gofetto_69_71.pdf>, „Producția feminină ține, de fapt, de ceea ce Gnisci numește «fase carsica», sau neregulată și parțial introdusă în literatura migrantă: cărțile au o distribuție limitată sau, oricum, rezervată unui mic nucleu de interesați sau de angajați care lucrează, sunt scoase în afara pieței editoriale și în afara raporturilor sale de putere; iată că libertatea pieței editoriale și a constrângerilor sale economice, care oferă mereu avantaje genului masculin, lasă mai mult spațiu rolului femeii, față de producția literară obișnuită.” (traducerea noastră). 9 Daniele Comberiati s-a născut la Roma, în anul 1979, trăind apoi în Franța și Belgia. După absolvirea Universității din „Roma Tre”, a urmat Studiile doctorale la Universitatea „Libre di Bruxelles” cu o teză despre literatura italiană a migrației. 10 Daniele Comberiati, Scrivere nella lingua dell'altro. La letteratura degli immigrati in Italia (1989 - 2007), Editions scientifiques internationales, Bruxelles, 2010, p. 10. „De cele mai multe ori, edițiile apar din voința autorului și nu răspund exigențelor economice.” (traducerea noastră). 11 Idem. Texte paralele pe piața editorială instituțională, de interes literar scăzut, dacă ar fi analizate singular, însă relevante pentru entitatea acestui fenomen (traducerea noastră). 1437 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 autoarelor românce s-a demonstrat dinamică, în special pentru formele de povestire și roman. Deși producțiile care privesc romanul nu au fost publicate sub egida unor edituri prestigioase la nivel național, contribuția acestora, ca realitate a genului în literatura de imigrație italiană, este de un real interes. Printre primele scriitoarele de origine română, Daniela Golfetto o menționează pe Ingrid Beatrice Coman, emigrată în Italia la vârsta de 23 de ani, cu romanul La citta dei tulipani (Orașul trandafirilor,2005). O altă voce feminină pe care o trece în revistă Daniela Golfetto, de data aceasta autobiografică, este cea a scriitoarei Valeria Mocănașu, originară din Moldova (România) și care trăiește în Torino din anul 2000. Romanul său puternic autobiografic Il sapore della mia terra (2006) vorbește despre dragostea autoarei pentru pământul țării, fiind o incursiune în trecutul copilăriei sale, petrecut la țară, moment în care sunt reconstruite meticulos scenarii, personaje, ritmuri de viață, toate aparținând unei lumi rurale de după căderea comunismului. În legătură cu acest lucru, însăși scriitoarea declara într-un interviu: „Anche se autobiografico, il mio libro descrive la vita di tante persone perche non puoi valutare te stesso senza paragonarti agli altri.”12 În același timp, autoarea mărturisește și care sunt motivele care au stat la baza scrierilor sale: Il bisogno di scrivere e nato dal disagio di sentirmi diversa. Tutti i miei pensieri avevano una forma astratta fino a quando, imparando a scrivere li vestivo di parole e radunavo con loro la poesia che cresceva dentro di Non e stato difficile perche dentro di me c' era ancora quel vulcano d'amore che aspettava pronto a sorgere in parole.13 Mai târziu va apărea și primul roman al altei scriitoare de origine română, Irina Țurcanu, Alia, su un sentiero divers, publicat la Torino, de către Editura Seneca, în anul 2008. Romanul narează povestea unei tinere fete plecată din România și ajunsă în Italia pentru a munci. Întâlnirea cu marea iubire a vieții sale, zbaterile continue, între încredere și neîncredere, între 12 Daniela Golfetto, „Scrittura migrante, scrittura creativa” în Lingua Nostra, e Oltre Anno 3, Numero 3< -71http://www.maldura.unipd.it/masters/italianoL2/Lingua_nostra_e_oltre/LNO3_26luglio2010/Gofetto_69_71.pdf>. „Cu toate că este autobiografică, această carte descrie viața multor persoane, pentru că nu te poți evalua fără să te compari cu alții.” (traducerea noastră). 13 Valeria Mocănașu, op. cit. Nevoia de a scrie este născută din neplăcerea de a mă simți diferită. Toate gândurile mele aveau o formă abstractă până când, învățând să scriu, le-am îmbrăcat în cuvinte și am adunat în ele poezia care creștea înăuntrul meu... Nu a fost greu, pentru că înăuntrul meu exista încă acel vulcan de dragoste care aștepta pregătit să izvorască în cuvinte (traducerea noastră). 1438 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 iluzie și speranță, constituie ocazia autoarei de a insera în narațiune istoria unei familii românești, împreună cu obiceiurile, tradițiile și ritualurile ei. Scrisul feminin se diferențiază de cel masculin, prin tematica abordată, dar și din punct de vedere stilistic și creativ. Vocea feminină este considerată ca fiind „ il lato piu interessante e maturo della letteratura migrante” (latura cea mai interesantă și matură a literaturii migrante).14 Scriitoarele se disting de colegii lor bărbați prin nivelul înalt de studii (multe au studii universitare, absolvite în Italia sau în propria țară), o bună cunoaștere a limbii italiene, pe care și-au însușit-o fără prea multă dificultate (pentru scriitoarele din prima generație). Pentru cele de a doua generație, limba italiană reprezintă deja cea de-a doua limbă maternă, alături de limba părinților, cea pe care o vorbesc în familie. Daniela Golfetto consideră că femeile scriitoare sunt înzestrate cu o serie de calități care le individualizează din punct de vedere literar: Possiedono anche una grande maturita di stile: si esibiscono con giochi di parole, neologismi arguti, costruzioni sintattiche complesse ed errori voluti per dare un effetto comico; anche le loro tematiche sono innovative: si allontanano dai temi classici della nostalgia e del rimpianto della patria perduta, ed esprimono attraverso la scrittura la necessita di costruirsi una nuova realta, la consapevolezza e la complessita dell'essere donna, scrittrice e immigrata in Italia, con un certo intento critico ma ironico verso la societa italiana. Queste scrittrici sono comunque eterogenee e non possiamo accomunarle, ne per intenti, ne per stile, ne per provenienza ad un unico movimento: vi sono autrici di prima e di seconda generazione, provenienti dalle ex- colonie e casi singoli ed isolati con poco in comune; autrici appartenenti a famiglie miste, a famiglie italiane o a famiglie africane, con differenze che portano a scelte linguistiche e di contenuto diverse.15 14 Daniela Golfetto, op. cit. 15 Idem: „Posedă o mare maturitate a stilului: se exhibiționează în jocuri de cuvinte, neologisme spirituale, construcții sintactice complexe și erori voite pentru a conferi un efect comic; chiar și tematicile lor sunt inovative: se îndepărtează de temele clasice, de nostalgia și de regretul pentru patria pierdută, și exprimă, prin scris, necesitatea de a construi o nouă realitate, conștiința și complexitatea de a fi femeie, scriitoare și imigrantă în Italia, cu o anumită intenție critică, dar ironică față de societatea italiană. Aceste scriitoare sunt, oricum, eterogene și nu le putem încadra, nici ca stil, nici ca proveniență, într-o singură mișcare: sunt autoare de prima generație, provenite din fostele colonii, și cazuri singulare și izolate, având puține lucruri în comun; autoare aparținând familiei mixte, familiei italiene sau familiei africane, cu diferențe ce duc la alegeri de conținuturi lingvistice.” (traducerea noastră). 1439 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Volumele Lingua madre. Racconti di donne straniere, îngrijite de Daniela Finocchi, se încadrează în categoria acestor texte neomogene, având ca fir conducător înclinația spre povestirea unor fapte diverse, reunite de același destin care predispune femeile spre călătorie, spre ceea ce Franca Sinopoli numea „poetica della migranza”.16 Acest mod de a se exprima, prin intermediul discursului narativ, face parte din ceea ce a fost numită „emanciparea femeilor”, așa cum transpare chiar din titlul volumului Roba da donne. Emancipazione e scrittura nei percorsi di autrici dal mondo17, îngrijit de Silvia Camilotti. Scrisul, conform opiniei Danielei Finocchi, îmbracă forma unei prețioase mărturii „transmise ereditar”, ceea ce conferă femeilor o autoritate în planul existenței. Femeia-mamă devine simbolul purtător al limbii de origine care se transmite către fiii săi, născuți pe pământ strain. Aceasta este cheia de lectură pe care ne-o sugerează Daniela Finocchi: E' questa l'importanza di un'ereditarieta trasmessa di donna in donna, di madre in figlia. Raccontare per testimoniare, per re-esistere. C'e un sottile filo che congiunge le storie lontane, taciute e spesso sconosciute delle donne straniere, o meglio di origine straniera, e italiane che arrivano ogni anno al Concorso Lingua Madre. Un filo che va a ricomporre la relazione genealogica, che tematizza il nodo dell'autorita femminile, quello dell'ordine simbolico della madre, quello della lingua materna. Sono tante, sono donne in viaggio, anche quando stanno ferme. Dirette nei loro altrove del corpo e dell'anima, trovano nel racconto di se una chiave preziosa che sembrava loro smarrita, la chiave per aprirsi alle loro nuove case, in citta e paesi prima solo immaginati.18 Despre călătorie, ca emancipare a femeilor, pomenesc și autorii cărții Il paese delle badanti. Una migrazione silenziosa.19 Privite astfel, femeile își ies din rolul lor static de 16 Franca Sinapoli, „Prime linee di tendenza della critica sulla letteratura della migrazione in Italia (1991 - 2003). <http://download.springer.com/static/pdf/977/art%253A10.1023%252FB%253ANEOH.0000029063.32938.bf.p df?originUrl=http%3A%2F%2Flink.springe>. 17 Silvia Camilotti, Emancipazione e scrittura nei percorsi di autrici dal mondo, Editura Mangrovie, Roma, 2009, p. 294. 18 Daniela Finocchi, op. cit.; „Aceasta este importanța unei moșteniri transmise din femeie în femeie, din mamă în fiică. A povesti pentru a mărturisi, pentru a re-exista. Este un fir subțire care conjugă povești de departe, reduse la tăcere și de cele mai multe ori necunoscute ale femeilor străine sau, mai bine-zis, de origine străină, și italience care ajung în fiecare an la Concursul «Lingua Madre». Un fir care recompune relațiile genealogice care tematizează nodul autorității feminine, acela al ordinii simbolice a mamei, acela al limbii materne. Sunt multe, sunt femei în călătorie, chiar și atunci când stau într-un loc. Direcționate altundeva, de corpul și de sufletul lor, găsesc în povestirea despre sine o cheie prețioasă ce părea dispărută, cheia care le deschide noi case, în orașe și țări doar imaginate până atunci.” (traducerea noastră). 19 Francesco Vietti, Lucia Portis, Laura Ferrero, Aldo Pavan, Il paese delle badanti.Una migrazione silenziosa, Societa Editrice Internazionale - Torino, 2012. 1440 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 prezență continuă și necondiționată în spațiul protector al casei, ca să înfrunte necunoscutul, redefinindu-se după alte tipare, stabilite de alte lumi. Atunci când vorbim despre emancipare, nu ne referim doar la femei mai puțin instruite, ci și la acelea care, în țara lor, desfășurau o muncă intelectuală. Există un profil al femeii care emigrează și pe care cercetătorii în domeniu l-au etichetat ca atare: Ricerche di tipo quali - quantitativo dimostrano che la maggior parte delle donne che emigrano dall'Est arrivino in Italia da sole, in eta adulta, secondo progetti migratori che le vedono ricoprire la figura di principali procacciatrici di redito (breadwinner) a favore di nuclei familiari bisognosi di un rilancio economico. Si trata di donne con un alto grado di formazione che in patria non erano disoccupate, ma svolgevano un alto grado di intraprendenza assumendosi la responsabilita e l'iniziativa di donne primo - migranti, compiendo cosi anche un personale percorso di emancipazione.20 Ceea ce își propune Daniela Finocchi este împărtășirea unor experiențe migratorii personale ale unor femei provenind din culturi diferite. Este un „dialogo corale, che parla di desideri, di relazione, di ascolto ma soprattutto di speranza, felicita e amore”.21 O parte dintre autoarele de naționalitate română care au scris în aceste volume au fost premiate22, aceasta demonstrând interesul manifestat de instituțiile de cultură italiene față de aceste scrieri despre migrație. 20 Francesco Vietti, Lucia Portis, Laura Ferrero, Aldo Pavan, op. cit.p. 62 Cercetări de tipul calitativ-cantitative demonstrează că majoritatea femeilor care emigrează din Est vin în Italia singure, la vârstă adultă, conform proiectelor migratorii, care le privesc ca pe figura principală de „furnizoare” de venit (breadwinner), în favoarea nucleelor familiale, care aveau nevoie de o relansare economică. Este vorba despre femei cu un înalt nivel de formare și care în patria lor nu erau șomere, ci desfășurau un grad ridicat de întreprindere, asumându-și responsabilitatea și inițiativa femeilor prim-migrante, efectuând astfel un parcurs personal de emancipare (traducerea noastră). 21 Daniela Finocchi, op. cit. „Dialog coral, care vorbește despre dorințe, despre relalații, despre ascultare, dar, înainte de toate, despre speranță, fericire și dragoste” (traducerea noastră). 22 Cf. Roberto Merlo, citat în Lingua Madre Duemilasei, p. 493: (texte de: Ana Alexandra Onea, Oggi ho deciso di scrivere, p. 135-140; Alina Popa, Cio che e rimasto di quei giorni felici, p. 157-158; Rita Takâcs, Identită, p. 187-190; Valentina Călugăreanu Tihenchi, Dal diario di Elena, p. 191-194); Lingua Madre Duemilasette. Racconti di donne straniere in Italia, a cura di Daniela Finocchi, Centro Studi e Documentazione Pensiero Femminile, Torino, Edizioni Seb 27, 2007 (texte de: Nicoleta Ecaterina Coteață, Una famiglia, p. 33-34; Loredana Pâslaru, Il viaggio, p. 196-201: premiul doi; Petronela Daniela Solovăstru, Viaggio, p, 241-242); Lingua Madre Duemilaotto. Racconti di donne straniere in Italia, a cura di Daniela Finocchi, Centro Studi e Documentazione Pensiero Femminile, Torino, Edizioni Seb 27, 2008 (texte de: Brândușa Petrariu, Brenda, p. 204-208;Ana Maria Stratulat, La mia storia, p. 268-272)”. 1441 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliografie Volume 1. Alexandrescu, Sorin, Identitate în ruptură, Editura Univers, București 2000. 2. Anghel, Remus Gabriel, Horvath, Istvan, Sociologia Migrației. Teorii și studii de caz românești, Editura Polirom, Iași, 2009. 3. Anghelescu, Mircea, Cămașa lui Nessus, Editura Cartea Românească, București 2000. 4. Astalos, George, Fie pâinea cât de rea, tot mai bine-i la Paris. Interviuri 19891994, Editura Fundației Culturale Române, București, 1996. 5. Bachelard, Gaston, Aerul și visele. Eseu despre imaginația mișcării. Traducere de Irina Mavrodin. În loc de prefață Dubla legitimitate de Jean Starobinski, traducere de Angela Martin, Editura Univers, București, 1997. 6. Bete, Lavinia, Psihologie politică: individ, lider, mulțime în regimul comunist, Editura Polirom, București, 2001. 7. Bocșan, Nicolae, Mitu, Sorin, Nicoară, Toader, Identitate și alteritate, Vol. II, Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca, 1998. 8. Botez, Mihai, Românii despre ei înșiși: o cercetare de comunismologie prospectivă, Editura Litera, 1992. 9. Camilotti, Silvia, Emancipazione e scrittura nei percorsi di autrici dal mondo, Editura Mangrovie, Roma, 2009. 10. Caria, Gianni, La badante di Bucarest, Editura Robin, Roma, 2013. 11. Călinescu, George, Istoria literaturii române de la origini până în prezent. Ediția a II-a, revăzută și adăugită, Ediție și prefață de Al. Piru, Editura Minerva, București, 1988. 12. Codrescu, Andrei, Dispariția lui Afară, Editura Univers, București, 1995. 13. Constantinescu, Silvia, Exil. Oameni și idei, Editura Curierul Românesc, 1995. 14. Cotesto, Vittorio, Lo straniero. Pluralismo culturale e immagini dell'Altro nella societa globale, Editura Laterza, Bari, 2002. 15. Vittorio, Noi e loro. Immigrazione e nuovi conflitti metropolitani, Editura Dazza, Gladys Basagoitia ,Curve, angolazioni, triangoli. L'Infinito Amore, tipolitografia C. Castello, 1986 1442 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 16. De Albuquerque, Fernanda Farias și Jannelli, Maurizio Princessa, Editura Tropea, Milano,1997. 17. Deletant, Dennis, Romania sub regimul comunist. Traducere de Delia Răzdolescu, f.l., Editura Academia Civică, 2006. 18. Dumitru, Sandu, Lumile sociale ale migrației românești în străinătate, Editura Polirom, Iași, 2010. 19. Locuirea temporară în străinătate. Migrația economică a românilor: 1990 -2006, Editura Universității, București, 2006. 20. Cingolani, Pietro, Romeni d'Italia. Migrazioni, vita quotidiana e legami transnazionali, Editura Il Mulino, Bologna, 2009. 21. Karnououh, Claude, Românii. Tipologie și mentalități, Editura Humanitas, Bucuresti, 1994. 22. Eco, Umberto, În căutarea limbii perfecte. Traducere din limba italiană de Dragoș Cojocaru, Iași, Editura Polirom, 2002. 23. Firan, Florea și Popa, Constantin. M, Literatura diasporei. Antologie comentată, Editura Poesis, Craiova, 1996. 24. Gatti, Fabrizio, Bilal. Viaggiare, lavorare, morire da clandestini, Editura Rizzoli, Milano, 2010. 25. Glodeanu, Gheorghe, Incursiuni în literatura diasporei și a disidenței, Editura Libra, București, 1999. 26. Iain Chambers, Paesaggi migratori. Culture e identita nell'epoca postcoloniale, Editura Meltemi, Roma, 2003. 27. Mocănașu, Valerica, Il sapore della mia terra - In Italia con il cuore in Romania, Editura Angolo Manzoni, Torino, 2006. 28. Straniera nella mia terra. Nella Romania al tempo di Ceaușescu, romanzo, Editura Angolo Manzoni, Torino, 2010. 29. Nassera Chohra, Volevo diventare bianca, Editura E/O, Roma, 1993. 30. Neculau, Adrian, Viața cotidiană în comunism, Polirom, Iași, 2004. 31. Negrici, Eugen, Literatura română sub comunism. Proza, Editura Fundației PRO, București, 2003. 32. Sinopoli, Franca, Migrazione/Letteratura: due proposte d'indagine critica, in F. Argento -P. Cazzola (a cura di), Culture della migrazione. Scrittori, poeti e artisti, Cies, Ferrara 2003. 1443 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 33. Șerban, Monica, Migrație, în Lazăr, Vlăsceanu, Sociologie, Polirom, Iași, 2011, pp. 786-839. 34. Tella, Gian Antonio, L'orda. Quando gli albanesi eravamo noi, Editura Rizzoli, Milano, 2012. 35. Todorov, Tzvetan, Omul dezrădăcinat. Traducere și prefață de Ion Pop, Iași, Institutul european, 1999. Versiune originală L'Homme depayse, Paris, Editions du Seuil, 1996. 36. Țurcanu, Irina, Alia, su un sentiero diverso, romanzo, Editura Seneca, Torino, 2008. 37. La pipa, Mr. Ceb e l'altra, Editura Ciesse, Masera di Padova (Pd), 2010. 38. La frivolezza del cristallo liquido, Editura Absolutely Free, Roma, 2011. 39. Rigor Artis,Editura Absolutely Free, Roma, 2014. 40. Ritorno a casa. Întoarcerea acasă. Un'antologia bilingue a cura di: Irina Țurcanu, Ciesse Edizioni, Milano, 2013. 41. Ulici, Laurențiu, Tupan, Marius, Intalnirea scriitorilor romani din intreaga lume, Neptun, 5-10 iunie 1995: comunicări, interviuri, opinii, București, Uniunea Scriitorilor prin Fundația Luceafărul, 1995. 42. Vietti, Francesco, Portis, Lucia, Ferrero, Laura și Pavan, Aldo, Il paese delle badanti.Una migrazione silenziosa, Societa Editrice Internazionale - Torino, 2012. 43. Zaciu, Mircea, Papahagi, Marian, Sasu, Aurel, Dicționarul scriitorilor români, Editura Albatros, București, 2001. 44. Zanfrini, Laura, Sociologia delle migrazioni, Editura Laterza, Bari, 2007. În reviste: 1. Diminescu, Diana, „Deplasările oșenilor în străinătate, un nou model de migrație”, Revista de cercetări sociale, 1996, 2. 2. Sandu, Dumitru, Migrația circulatorie ca strategie de viață, în „Sociologie Românească”, 2002. 3. Iurili, Aurelia, „Migrazioni, isole linguistiche e poeti”, în „Athanor” Semiotica, Filosofia, Arte, Letteratura, anno XIX, nuova serie, Nr. 12, 2008 - 2009. 4. „Sull'emigrazione. Lettera a Francesca”, în Enkomion. Storia letteratura e arte, settembrie 2011, anno 1, Nr. 1, 2011. 1444 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. „Le «parole» delle emigrate: lingua e affettivita. Il mostro che mangia i figli”, Nuova Puglia Emigrazione, anno 5, Nr. 4, 2011. Bibliografie electronică: 1. Associazione per i diritti degli utenti e consumatori, Stranieri in Italia. I dati dell'Istat în „immigrazione.aduc.it”,<http://www.aduc.it/notizia/stranieri+italia+dati+dell+istat_128650.p hp>, accesat la 12 martie 2014, ora 12,30. 2. Barindi, Mauro, Daniel Vighi e «Il sex-appeal delle missionarie». Frammento di romanzo, traduzione di Valentina Elia, Orizzonti culturali italo-romeni. Orizonturi culturale italo-române. Rivista interculturale bilingue, anno IV, 3 marzo 2014. <http://www.orizzonticulturali.it/it_interventi_Daniel-Vighi.html>, accesat 20 martie 2014, ora 18,45. 3. Bruno, Alessandra, Percorsi nella letteratura migrante VI, în „Lingua Nostra, e Oltre”, Anno 3-69. http://www.maldura.unipd.it/masters/italianoL2/Lingua_nostra_e_oltre/LNO3_26luglio2010/ Gofetto_69_71.pdf.>, accesat 3/06/2015, ora 17,20. 4. Cingolani, Pietro, Romeni d'Italia. L'anticipazione în „La comunita romena in Italia”, http://www.romeninitalia.com/2009/03/romeni-ditalia-di-pietro-cingolani.html>, accesat la 20 ianuarie 2014, ora 16,30. 5. Da Marginea a Torino: dibattito sull'emigrazione dei rumeni in Italia în FIRI. Forum degli intellettuali romeni d'Italia, <http://firiweb.wordpress.com/tag/pietro-cingolani-romeni-ditalia/#>, accesat la 11 martie 2014, ora 17,00. 6. Diculescu, Luiza, „Violenza sulle donne: «Vacanza angelica» dai sapori di un amore demoniaco”, Orizzonti culturali italo-romeni. Orizonturi culturale italo-române. Rivista interculturale bilingue, anno IV, Nr. 7, luglio 2014, <http://www.orizzonticulturali.it/it_interventi_Luiza-Diculescu.html>, accesat la 10 iulie 2014, ora 19,23. 7. Finocchi, Daniela, „Includere, escludere.La voce delle donne”, El-Ghibli, Anno 10, numero 42 8. December,2013,<http://archivio.elghibli.org/index%3Fid=1&issue=10_42&se ction=6&index_pos=7.html>, accesat 14/08/2015, ora 19,43. 9. Golfetto, Daniela, „Scrittura migrante, scrittura creativa” în Lingua Nostra, e Oltre, Anno 3, 1445 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Numero3<71,<http://www.maldura.unipd.it/masters/italianoL2/Lingua_nostra_e_oltre/LNO3 _26luglio2010/Gofetto_69_71.pdf> (accesat 14/07/2015, ora 20, 19). 10. Immigrazione Oggi, „Mobilta in aumento dall'Italia verso la Romania”, Orizzonti culturali italo-romeni. Orizonturi culturale italo-române. Rivista interculturale bilingue, anno III, Nr. 2 febbraio 2013, <http://firiweb.wordpress.com/2013/02/15/mobilita-in-aumento-dallitalia-verso-la-romania/>, accesat la 22 februarie 2014, ora 20,15. 11. Liborio, Francesca Paola, Khaoula e le pagine migranti, <http://badigit.comune.bologna.it/ibb/Khaoula/archivio/khaoula-e-le-pagine-migranti.pdf>, accesat 10/06/2015, ora 18,13. 12. Migrația economică a românilor: 1990-2006, București, SOROS, document electronic, <http://www.soros.ro/ro/program_articol.php?articol=34#>, accesat la 20 martie 2014, ora 15,00. 13. Sinopoli, Franca, „Prime linee di tendenza della critica sulla letteratura della migrazione in Italia (1991-2003). <http://download.springer.com/static/pdf/977/art%253A10.1023%252FB%253ANEOH.0000 029063.32938.bf.pdf?originUrl=http%3A%2F%2Flink.springe>,accesat 27/07/2015, ora 14,00. 14. Rainieri, Laura, „Dalla Romania senza amore», il romanzo di Anca Martinas”, Orizzonti culturali italo-romeni. Orizonturi culturale italo-romane. Rivista interculturale bilingue, anno IV, Nr. 4, aprile 2014, <http://www.orizzonticulturali.it/it_recensioni_Laura-Rainieri.html>, accesat la 6 iulie 2014, ora 14,15. 1446 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE SHADOW. THE LIMIT AND THE LIMITLESS OF THE CREATOR Liliana Gabriela Voș 9 PhD Student, Technical University of Cluj-Napoca - Baia Mare Northern University Centre Abstract: The aim of the study is to explore the limit and the limitless of the Creator as concepts those reveals potentialities of being contained by The Shadow, as part of The Self that generates identity and alterity. The context of this study is Valeriu Anania's drama „Meșterul Manole”, where the approach is a hermeneutics one, but the intention is to extend the analysis towards an interdisciplinary approach due to the multiple ways that identity and alterity reveals on the background of the creation. We wish to draw attention to the mythical-symbolic elements that catalyzes the relation between the creator and his creation, as alternating light and shadow, Apollonian and Dionysian in a World of correlations, a world that contains same I-You, I and The Other. The drama is a space where the antinomies: light/darkness, diurnal/nocturnal, real/transcendental are bringing the imaginary and objectivity into a manageable collaboration that resonate a sense of reality in order to make seen the unseen and where The Shadow is revealed as a partner for every character that oblige to confrunt The Self. Keywords: myth, shadow, creator, alterity, hermeneutics Dezmărginirea lumii a făcut posibilă descoperirea Celuilalt în numeroasele sale fațete, iar dezvrăjirea lumii, prin opacizarea invizibilului, în contextul unei societăți pluraliste, determină o „reprivire” a Sinelui de pe un alt nivel al spiralei drumului existențial; redescoperirea Invizibilului se constituie ca o arheologie salvatoare a Sinelui. „Meșterul Manole”, poemul dramatic scris în minte de Valeriu Anania (1921-2011) în timpul detenției și publicat în anul 1968 la Editura pentru literatură, București, investighează misterul mitului creației printr-o metodă proprie: „teoria umbrei”, cum o numește Mircea Ghițulescu, dar care nu se rezumă la a fi doar o teorie estetică, după cum observă acesta, ci o decopertare a mitului, o revelare a arhetipurilor, acțiune ce aduce imaginarul și obiectivul într-o relație flexibilă ce rezonează într-un sens al realității prin care invizibilul devine vizibil, astfel că Umbra apare ca partenerul ce obligă fiecare personaj să se confrunte cu Sinele. Punerea în scenă a textului dramatic asigură potențarea sensurilor noi pe care autorul le propune, premiera absolută a piesei 1447 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 având loc în 30 martie 1969 la Teatrul „Alexandru Davila” din Pitești, în regia Mariettei Sadova. „Orice întemeietor caută temeiul. Pe el pune temelia”1 spune Anania prin întreaga sa operă și viață, accentul fiind pus pe căutarea Sinelui într-o aventuroasă confruntare cu toate contrariile și armonizarea lor, prin parcurgerea drumului existențial, fie ca neinițiat în demersul întemeierii, fie ca „străin” întru devenire, fie ca androgin întru întregire ca Unul, ipostaze ale lui Manole, alterități profilate pe dorința metafizică ce deschide dimensiunea verticalității, a Invizibilului. Drama „Meșterul Manole”, transpunere în fapt de teatru a adevărului ascuns în mituri, fără demitizări sau reinterpretări contemporane, reprezintă nu doar o aducere la lumină a sensurilor originare a mitului creației și creatorului, dar și o imersiune auctorială în lumea stihială a Sinelui, ceea ce impune o abordare hermeneutică a schemei narative. „Arhetip al arhetipurilor”, cum îl numește Vasile Dem. Zamfirescu, Sinele se manifestă printr-o mare diversitate de simboluri la nivelul conștientului, simboluri ce răspund nevoii de a descifra cele mai profunde aspecte ale realității și a cărui actualizare „se află în relație cu tensiunile și alternanțele vieții sociale, în ultimă instanță cu ritmurile cosmice”2; simbolul reprezintă unicul liant între inconștientul colectiv și conștient. Parcursul inițiatic pe axa Eu-Sine constituie rama confruntărilor liminale ale creatorului căruia simbolul Sinelui i se revelează în imaginea din umbra Lunii „peste icoana femeii și pruncului se înfiripă și capătă miez vedenia viitoarei biserici de la Argeș, privită dinspre răsărit, înaltă, zveltă, cu turlele cele mici răsucite-n văzduh”3. Umbra, alternanță a luminii și întunericului, nu este doar o imagine a sufletului, un dublu al omului, ci își continuă existența și după moartea materială, proiecție a formei ce determină limitările ființei, din punct de vedere filosofic, un „alter ego al individului”, în viziunea lui Lacan, ce ocultează lumina, revelând-o. Acest rol revelator al mitului, ca depozitar al bazinului semantic al omenirii, este potențat de caracterul obiectiv al inconștientului colectiv ce rezultă din faptul că elementele sale constitutive n-au fost niciodată în conștiința individului, în timp ce inconștientul personal este depozitar al conținuturilor care au fost cunoscute cândva pe parcursul istoric. „Mitul și metafora sînt vehiculele - conștiente și inconștiente - ale tuturor pornirilor creatoare, ale tuturor solicitărilor expresive pe care arta le-a transmis întotdeauna și care constituie cel mai 1 Valeriu, Anania, Amintirile peregrinului apter, Editura Paralela 45, Pitești-Brașov-București-Cluj-napoca, 2000, p. 41 2 Mircea, Eliade, Imagini și simboluri, Editura Humanitas, București, 1994, p. 31 3 Valeriu, Anania, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, Cronologia Ștefan Iloaie, Editura LIMES, Cluj-Napoca, 2007, p. 292 1448 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 original și autonom patrimoniu al oricărei culturi omenești”4, iar evidențierea acestor repere permite stabilirea echivalenței inconștientului colectiv cu spiritul, iar a inconștientului personal, prin caracterul său subiectiv, cu sufletul. Potențialitățile psihice ale individului se integrează armonic arhetipului Sinelui, iar singura formă prin care aceste conținuturi incognoscibile se pot manifesta la nivelul conștientului, este simbolul. Problematica Umbrei ca arhetip al Sinelui, așa cum apare în poemul dramatic la Valeriu Anania, impune abordarea psihanalitică a lui Carl Gustav Jung, conform căreia inconștientul colectiv, cu structurile sale fundamentale, arhetipurile, sunt identificate ca: „persona sau «arhetipul social», fragment din psihicul colectiv suprapus psihicului individual; umbra sau partea negativă a oricărei personalități umane; anima sau dimensiunea feminină inconștientă din psihicul fiecărui bărbat; animus, pandantul animei la nivelul psihicului feminin”5 etc. Arhetipul Sinelui, arhetip central, imanent și transcendent, este un paradox, după cum susține Jung, întrucât realizarea Sinelui înseamnă suspendarea contrariilor ceea ce se traduce printr-un conflict fundamental, omul se recunoaște ca dualitate în Unul, cheie a atingerii Centrului, în percepție eliadesciană, cheie descoperită de Manole abia după trecerea dincolo de limită, dincolo de suprapunerea tuturor Umbrelor, „cheia nu e doar socoată:/ E ști'nță și nești'nță, gând-ne-gând/ Și număr fără număr...”6, acolo unde devine „pasărea-suflet”, simbol al trecerii în Lumea de dincolo. Introducerea Femeii, a lui Safirin și a Iovancei, pe lângă personajele canonice, demonstrează tocmai această glisare spre auctorial, spre incursiunea în propriul Sine printr-un proces de trecere a „pragurilor” impuse de situațiile liminale7: confruntarea cu Erosul „Pe creșterile umbrei... Ce ciudat e/ Că dragostea se-adeverește-ntreagă/ Și-n împliniri, și-n goluri”8, cu eresurile - credințele în vechile legi păgâne „Cu umbre, cu năluci, cu dracii goi/ Ai sfintelor eresuri!”9 ce se insinuează ca sceptre ale vinovăției ce-și cer sacrificiul pentru împlinirea zidirii, mai mult, confruntarea cu dublul său, Safirin, Celălalt creator, un Altul care ar putea fi tot Manole sau, mai bine spus, însuși Anania, dar oricare altul ar fi, apare obligativitatea de a se înfrunta cu destinul. „Unica măsură comună a destinelor și a maladiilor 4 Gillo, Dorfles, Estetica mitului (De la Vico la Wittgenstein), În românește de SANDA ȘORA, Cuvînt înainte de VERA CĂLIN, Editura Univers, București, 1975, p.35 5 Vasile Dem., Zamfirescu, în Arhetipul sinelui și simbolurile sale, în C. G. Jung, OPERE COMPLETE 9, AION, CONTRIBUȚII LA SIMBOLISTICA SINELUI, Traducere din limba germană de Daniela Ștefănescu, Cuvânt înainte de Vasile Dem. Zamfirescu, Editura Trei,, București, 2005, p.8 6 Valeriu, Anania, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, ed.cit., p.361 7 Conform teoriei lui Arnold Van Gennep, în Riturile de trecere, Editura POLIROM, Iași, 1996 8Valeriu, Anania, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, ed.cit., p.350 9 Ibidem, p.272 1449 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de destin este libertatea. Dar tocmai pentru că libertatea e nemăsurabilă și este, în chiar esența ei, ne-măsură, o «știință» a umanului nu poate fi mai mult (și nici mai puțin) decât logica fugii libere și necuantificabile în teritoriul fără sfârșit al limitelor de depășit și de atins”10, situație în care se plasează rând pe rând toate personajele, obligate la confruntarea cu prototipul - Umbra, al cărei rol, la nivelul textului dramatic, este acela de unificare a tuturor avatarurilor. Femeia, „îmbrăcată-n cenușiu”, simbol al haosului primordial din care țâșnește lumina, apare ca instanță moralizatoare ce anunță păcatul, anticipând dramatismul creatorului prins între propriile limite și ilimatare: „(...)... Care-mi poate fi/ Păcatul?: îndrăzneala de-a zidi/ Fără să cred, sau umbra-nchisă-n zid?”11. soluția vine de la vechile eresuri, înțelepciunea ancestrală conservată de tradiție, pe care cei nouă meșteri, cifra nouă simbolizând perfecțiunea, desăvârșirea unei creații, dar și totalitatea celor trei lumi: „Din umbre ne crescu lumina...”12 Nivelurile de manifestare ale Umbrei, personal, cultural și arhetipal, se întrepătrund în țesătura universurilor, simbolizate de ghemul, mototol de hârtie găsit de Iovanca, cu trimitere la lumile posibile, adevăr pe care strămoșii îl cunoșteau dinaintea fizicii cuantice, a Teoriei M a spațiului unsprezece-dimensional, teorie care probabil se va situa la un moment dat pe poziția de a explica ceea ce omul, dintotdeauna, doar intuiește. Planul creației, așa cum observă Iovanca, „Atâta vreme cât un plan e ghem,/ Un altul nou pândește în blestem”13 ascunde necunoscute gata oricând să invadeze lumea realului, între imaginar și real hotarul fiind flexibil. Dorința de „veșnicie” a Iovancei i se împlinește în clipa în care Safirin, în lumina asfințitului, îi prinde Umbra pe pânza viitoarei icoane, gest cu dublă semnificație: „Începutul” așa cum îi spune Safirin, e atât începutul uciderii „fiarei” Erosului ce-l macină pe călugăr, dar și Începutul al cărui simbol este haosul primordial, reprezentat arhetipal prin Umbră. Toți cei implicați în creație trebuie să respecte „legea, cu gustul ei amar:/ Când firea izvodește frumosul măiestrit,/ E osândit izvodul să piară-n ce-a rodit”14, asemenea Creatorului primordial care prin sacrificiu a dat naștere lumilor. Legea revine ca laitmotiv pe întregul parcurs al dramei, fiind invocată de toți, premisă a totalizării energiilor pentru a impune o spațio-temporalitate a ritualizării, semn al sacrului necesar actului creator. Onomastica utilizată de Anania se suprapune de altfel unui ritm al ritualității, aspect ce poate constitui o 10 Gabriel, Liiceanu, Despre limită, Editura Humanitas, București, 1994, p.43 11 Valeriu, Anania, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, ed.cit., p. 270271 12 Ibidem, p.282 13 Valeriu, Anania, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, ed.cit., p. 288 14 Ibidem, p. 291 1450 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nouă temă de cercetare. Numele Safirin, a cărui proveniență - în greacă, safir, sapheiros iar în ebraică sappir, înseamnă „cel mai frumos lucru” - traduce statutul celui care-l poartă, ca om al luminii divine, dar care, sub presiunea Umbrei este copleșit de păcatul îndoielii, cînd constată că „(...) mai slobod este omul urmărit de umbra lui,/ Decât cel ce-aleargă-ntr-una să și-o prindă”15, cuprins de „patimi diavolești” nu are altă scăpare decât calea peregrinului în căutarea liniștii, a echilibrului ce poate fi dat doar de regăsirea Sinelui ca Unul. Celălalt creator, Manole, prins în alternanța iubire/ patimă a creației, trece de la siguranța științei la nesiguranța indusă de eresuri „(...) Ce-i umbra?: nici făptură/ Și nici închipuire; dar îi face/ Închipuirii trup.../(...) Și dacă zace/ Aici o taină-nfricoșată?”16 a căror prezență, acceptată de toți ceilalți, se insinuează ca o altă realitate la care accesul se poate face doar prin jertfă; dar jertfa nu e totală până când nu absoarbe în ea toate limitele, aruncând creatorul dincolo de Umbră, experimentând ilimitarea conștientizării și asumării Unului. Spectrul strămoșilor din veac, de la care s-au păstrat legile, este omniprezent prin Femeia -purtătoare a păsării suflet, simbol mitic al legăturii între cele trei Lumi: Lumea neagră, Lumea albă și Lumea de dincolo, mama htonică, arhetip al Sinelui, ce vede zbaterea creației, prin semnele ce înfierează fiecare meșter: „nesomn, neodihnă, necântec, nepace”; piatra „nu cântă” încă pentru că „O umbră furată și-n zid ferecată/ La ea-și cheamă trupul odată și-odată./ Cum trup fără umbră nu poate via,/ Nici umbra nu-i vie pân' trupul și-l bea./ (...) În pasărea-suflet doar sufletu-i viu.”17; semnele angajează motivul jertfei creatoare ca premisă a tragicului absolut ca mod ontologic al condiției umane. Revenirea ritualică a Femeii în spațiul scenic, potențează Umbra ca archaeu, omul veșnic, dublul metafizic al eului, iar această prezență în șirul personajelor creează senzația unei atemporalități care se întinde și peste creație, „actul prin care, din zgomot și tăcere, se încheagă vorbirea”18, conjuncție ce asigură autenticitatea, mai mult, perenitatea operei. Conștientizarea inconștientului personal, ca integrare a Umbrei totalității Sinelui, reprezintă prima etapă a cunoașterii animei și animusului; cunoașterea de sine se poate realiza doar în contextul unei relații, prin alteritate, zonă a eficienței proiecțiilor revelatoare: umbra cu un vizavi, iar animus și anima, cu sexul opus, în psihanaliza jungiană. Treimea transcendentă astfel constituită în om are nevoie de un al patrulea element pentru a se constitui ca totalitate și 15 Ibidem, p. 315 16 Ibidem, p. 368 17 Ibidem, p.329 18 Victor Ieronim, Stoichiță, Creatorul și umbra lui, Ediția a doua, Editura Humanitas, București, 2007, p. 319 1451 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 anume, la bărbat avem arhetipul bătrânului înțelept sau arhetipul sensului iar la femeie, mama htonică. În acest mod schema Sinelui este completă prin arhetipul numit de Jung cuaternio al căsătoriei, jumătate imanent și jumătate transcendent. Înțelegerea lor cea mai grăitoare se poate realiza în studiul miturilor care conservă arhetipurile în imaginarul colectiv prin personaje ce întruchipează atât anima, corespondent al Erosului matern - element care unește, cât și animusul ce corespunde Logosului patern - element cognitiv și de diferențiere, dar și bătrânul înțelept și mama htonică. Schema textului dramatic Meșterul Manole se suprapune peste cea a tragediilor grecești, unde „actorul” Manole spune povestea eroului, purtând rând pe rând toate măștile auctoriale în timp ce „corul” se constituie ca șiruri de anima și animus, a căror natură este duală, la fel ca și cea a Umbrei, întruchipată de Femeia -purtătoare a păsării-suflet, fiecare cu statut de parte, ca element al șirului, dar și de întreg, ca izvor al șirului. Mitanaliza jungiană permite decelarea legilor înscrise în mit, a căror perenitate este asigurată de funcțiile inconștientului colectiv care conservă arhetipurile a căror existență este apriorică; între acestea, arhetipul care afectează frecvent Eul la modul cel mai intens, Umbra, este „(...) o problemă morală care reprezintă o provocare la adresa întregului personalității Eului, căci nimeni nu poate să realizeze umbra fără o risipă considerabilă de decizie morală, o dată ce la această realizare este vorba de recunoaște că aspectele sumbre ale personalității există cu adevărat”19. Cuplurile Manole-Simina, Safirin-Iovanca, modele ale androginității sunt animate de o forță centripetă printr-o mișcare în spirală dublă între eu și dublu a cărei miză este refacerea totalității, atingerea Centrului prin reintegrarea alter-ului, cele două cupluri fiind imagini în oglindă. Începutul șirului are loc în clipa în care a făcut natura obiect al dominației sale, propunându-se pe sine ca scop, când omul a ieșit din condiția de lucruri și, devenit activ prin ordonarea microcosmosului, după aceleași legi ca ale macrocosmosului, legi înscrise în mit, observă că „orice realitate vie purcede din simbol și se resoarbe în simbol”20, constată dualitatea Lumii - sacru și profan - și devine creator cu toată complexitatea pe care o presupune acest termen: „creația nu poate fi niciodată creatoare dacă nu va ajunge să absoarbă într-însa toate fenomenele cu putință. Și, mai ales, însăși antiteza ei”21. Opera sa definește și determină cercul umanității, cum îl numește Cassirer în al său Eseu despre om, cu cele șase sectoare: limbajul, mitul, religia, arta, știința, istoria, sectoare ce se constituie în tot atâtea episoade ale 19 C. G. Jung, OPERE COMPLETE 9, AION, CONTRIBUȚII LA SIMBOLISTICA SINELUI, ed. cit., p.20 20 Valeriu, Anania, Amintirile peregrinului apter, Editura Paralela 45, Pitești-Brașov-București-Cluj-napoca, 2000, p.122 21 Arnold J., Toynbee, Studiu asupra istoriei, Editura Humanitas, București, 1997, p.741 1452 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 confruntării Meșterului Manole cu Sinele. Jung observă de altfel că „Cine se îndreaptă spre sine însuși riscă să se întâlnească cu sine însuși”22, mister ce i se revelează creatorului odată cu nevoia de formă, cu apolinia în viziune nietzscheană, semn al „Unului Originar (das Ur-Eine)”. Remarcabil este modul în care-și începe Anania poemul dramatic „Mă uit, smerit, în leagăn. Nu-nțeleg:/ Întreg aici, dincoace sunt întreg”, pornind de la copilul, „copilul divin” în accepția jungiană, care nu este altceva decât simbolul unității, imago Dei, primul mister din lungul șir de confruntări a lui Manole: creatorul divin versus creatorul uman, dar și primul reper al limitei care reprezintă deschiderea spre Ființă, mai mult, așa cum observă Liiceanu în studiul său despre limită, „orice act de demiurgie este o configuratio, o instaurare de limite modelatoare. Creația este un vast scenariu peratologic animat de voința divină a limitării”23, act mitic a cărui realizare, potrivit legilor ancestrale, cere un sacrificiu. Revelarea misterului vieții, secvență de final a dramei lui Anania, între Safirin-zugravul și Manole, unifică toate avatarurile, contrariile „personajelor-Eu”, incluzându-l și pe cel auctorial, prin invocarea limitelor „La pragul meu, la pragul tău, trăiește”24 și a sintezei întregului poem dramatic rostită de Manole în cinci versuri: „Cei fără trup n-au umbră; aripi au./ Și le-am furat. Și iată,-n umbră stau/ Înfășurat ca-n zidul alor mei./ Că toată umbra-și cheamă trupul ei./ (Străluminat) E-atât de cald!... Nimic nu mi-e străin...”25, revelare ce echivalează cu întoarcerea acasă, refacerea lui Anthropos, proces de cunoaștere, de închidere a Ouroboros-ului, „simbol (...) al naturii precum și al <<artei>>”26 , simbolul alchimic al apokatastasis, starea totalității inițiale, stare atinsă de Manole când rostește ultimele sale cuvinte, „Săvârșitu-s-a. Amin!”, ca o anamneză a întregului său drum inițiatic. „Săvârșitu-s-a” Manolaș, pruncul de care abia acum își amintește, când ieșit din starea „diabolică” a creației e „străluminat”, „săvârșitu-s-a” sacrificiul - păcatul zidirii, „săvârșitu-s-a” zidirea, „săvârșitu-s-a” desăvârșirea de a deveni una cu Sinele. Ideea arhaică a „morții creatoare”, cum o numește Eliade, întâlnită atât la români, cât și la popoarele din sud-estul Europei, conservată de mitul creației, se constituie ca imagine a destinului, a parcurgerii „drumului spre Centru”, a refacerii unității primordiale prin atingerea Sinelui simbolizată de zborul manolescian cu aripi „furate” ale îngerilor. Poemul dramatic „Meșterul Manole” al lui Valeriu Anania detectează structura simbolică de adâncime a mitului 22 C.G.Jung, Opere complete 1 Arhetipurile și inconștientul colectiv, Traducere din limba germană de Dana Verescu, Vasile Dem. Zamfirescu, Editura Trei, București, 2003, p. 29 23 Gabriel, Liiceanu, op. cit., p. 105 24 Valeriu Anania, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, ed.cit., p. 425 25 Ibidem, p. 425 26 C. G. Jung, OPERE COMPLETE 9, AION, CONTRIBUȚII LA SIMBOLISTICA SINELUI, ed. cit., p. 297 1453 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 estetic românesc, a cărui abordare hermeneutică prin metoda psihanalizei jungiene ce aduce la suprafață sensuri noi ale „lumii transpersonale a simbolurilor”, cum o numește Culianu, demonstrând constanța arhetipurilor ca repere transcendentale conservate și transmise prin actul „povestirii” miturilor. Prin Manole, Anania își oferă umanității crezul: „Pământu-i/ Al celor ce au aripi!... Zburați!”27, simbol al ascensiunii, dimensiune profundă a spiritualității universale din toate timpurile. Această lucrare a beneficiat de suport financiar prin proiectul “Excelență interdisciplinară în cercetarea științifică doctorală din România - EXCELLENTIA ” cofinanțat din Fondul Social European, prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, contract nr. POSDRU/187/1.5/S/155425. BIBLIOGRAFIE 1. Anania, Valeriu, Amintirile peregrinului apter, Editura Paralela 45, Pitești-Brașov-București-Cluj-napoca, 2000 2. Anania, Valeriu, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, Cronologia Ștefan Iloaie, Editura LIMES, Cluj-Napoca, 2007 3. Dorfles, Gillo, Estetica mitului (De la Vico la Wittgenstein), În românește de SANDA ȘORA, Cuvînt înainte de VERA CĂLIN, Editura Univers, București, 1975 4. Eliade, Mircea, Imagini și simboluri, Editura Humanitas, București, 1994 5. Jung, Carl Gustav, Opere complete 1 Arhetipurile și inconștientul colectiv, Traducere din limba germană de Dana Verescu, Vasile Dem. Zamfirescu, Editura Trei, București, 2003 6. Jung, Carl Gustav, OPERE COMPLETE 9, AION, CONTRIBUȚII LA SIMBOLISTICA SINELUI, Traducere din limba germană de Daniela Ștefănescu, Cuvânt înainte de Vasile Dem. Zamfirescu, Editura Trei, București, 2005 7. Liiceanu, Gabriel, Despre limită, Editura Humanitas, București, 1994 8. Stoichiță, Victor Ieronim, Creatorul și umbra lui, Ediția a doua, Editura Humanitas, București, 2007 9. Toynbee, Arnold J., Studiu asupra istoriei, Traducere de Dan A.Lăzărescu, Editura Humanitas, București, 1997 27 Valeriu Anania, OPERA LITERARĂ V, TEATRU, VOL.1, MIORIȚA, MEȘTERUL MANOLE, ed.cit., p. 424 1454 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE PRINTING HOUSE OF THE CLUJ ORTHODOXEPARCHY- CENTRE OF THE POPULAR LITERATURE DURING THE INTERWAR PERIOD Antonina Silvia Frandeș (Andone) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Rezumat:Articolul prezintă Tipografia Eparhiei Ortodoxe Cluj din perspectiva rolului pe care l-a jucat în promovarea literaturii de popularizare în perioada interbelică.Apariția Calendarului „Clujul românesc” (publicația anuală dedicată maselor largi de cititori - în special celor de la sate), a premers Tipografiei, înființată în anul 1925 de Episcopul Nicolae Ivan. Până la data înființării centrului tipografic, Calendarul a apărut la editura „Cartea românească” S.A. Cluj. Prin intermediul acestei publicații, Biserica Ortodoxă a desfășurat o activitate de culturalizare a maselor, conjugată cu educarea propriilor credincioși în spiritul ideologiei creștin-ortodoxe. Abstract: The article presents The Orthodox Diocesan Printing House in Cluj from the perspective of its role in spreadig the literature for masses in the inter-war period. „Clujul românesc”Calendar (yearly publication dedicated to the entire reading public - especially to those in the villages), appeared before the typography, which was set up in 1925 by the Bishop Nicolae Ivan. Up to this point the Calendar was printed by „Cartea românescă” Publishing House in Cluj.With the help of this publication The Orthodox Church supported the dissemination of culture among masses and at, the same time, offered its own believers an education based on the Christian-orthodox principles. Keywords: inter-war period, printing house, orthodox calendars, literature for masses, moral profile. Tipografia Eparhiei Ortodoxe Cluj prezintă interes din perspectiva rolului pe care l-a jucat în promovarea literaturii de popularizare în perioada interbelică. Calendarul „Clujul românesc” (publicația anuală dedicată maselor largi de cititori - în special celor de la sate), a premers Tipografiei. Până la data înființării centrului tipografic, Calendarul a apărut la editura „Cartea românească” S.A. Cluj. Apariția Tipografiei Eparhiei Ortodoxe Cluj se datorează întreprinderilor prolifice ale episcopului Nicolae Ivan, inițiatorul reînființării Episcopiei Vadului, Feleacului și Clujului în 1455 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 anul 1921. Pentru a pune bazele tipografiei s-a instituit un fond special - fondul tipografiei.1 Contribuții bănești în acest scop au avut nu doar structurile din subordinea Episcopiei, ci și unele instituții publice și persoane private. Consistoriul Eparhial Cluj a emis Ordinul 3979/19222 prin care solicita organizarea unor colecte în protopopiate. Multitudinea de documente ( adrese oficiale, liste cu donații, rapoarte ale protopopiatelor), referitoare la colectarea de fonduri pentru noua tipografie episcopală, aduce dovada susținerii acestui demers, ca ecou al devotamentului și implicării cu trup și suflet a Episcopului Nicolae Ivan în viața nou înființatei eparhii. Dintre insituțiile contribuabile amintim: Dacia-România -societate generală de asigurare, Banca Națională a României - sucursalele Tg. Mureș și București, Banca Marmorosch Blank București, Casa de păstrare Săliște, Banca Albina Sibiu, Banca Generală București, Banca Centrală, Banca Agrară și multe altele.3 Țăranii însă, prea săraci pentru a sprijini cultura, nu erau receptivi la aceste cereri. Preotul Aurel Monda de la Parohia Borgobistrița îl înștiința pe protopopul zonei despre reacțiile sătenilor la Cercularul 416/1922: „Colectă nu se poate face în comună, deoarece oamenii nu voesc să contribue nemic, zicând că au ei destule greutăți de suportat”.4 Totuși preotul local, înțelegând importanța înființării unui centru tipografic, se învoiește a i se trage din salariu suma de 100 lei în contul tipografiei. Asemenea lui au procedat și alte persoane din cuprinsul eparhiei, în special preoți și profesori. O listă a contribuabililor cuprinde pe o parte din donatorii din tractul protopresbiteral Târgu Mureș, mai precis din Tg.Mureș, Berghia, Band, Nazna, Mureșeni, Morești, Deag, Oarba de Mureș, Cerghidul Mare, Corunca ș.a.5Acestora li se alătură cei din protopopiatele Huedin, Baia de Arieș, Aiud, Câmpeni, Alba Iulia, Bistrița, Lupșa, Reghin, Turda, Murăș Ludoș și Unguraș.6 Apelurile de sprijin au fost lansate și către autorități.Într-o primă fază Ministerul Comunicațiilor emite o Ordonanță de plată în valoare de 3000 lei în Fondul Tipografiei 7dar ulterior Ministerul Cultelor și Artelor îi înștiințează de lipsa prevederilor bugetare pentru această întreprindere 8. 1 2 3 4 5 6 7 8 Arhiva Centrului Eparhial Cluj (ACEC), 1246,V, 109/919, Fond pentru Tipografia diecezană. ACEC,2022, V, 551/920, Fondul Tipografiei. Idem ACEC,3010, V,551/921,Colectă pentru Tipografia diecezană. Idem Idem ACEC, 2022, V, 551/920, Fondul Tipografiei. Idem . 1456 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În urma amplei campanii de strângere de fonduri pentru tipografie, desfășurate nu doar în eparhie, ci pe întreg cuprinsul țării, Sinodul diecezan reunit în ședință la 12/25 aprilie 1922, constata: „rezultatul frumos al acestei colecte care fără stăruința P.S. Sale Episcopului Nicolae, nu ar fi dus la rezultat. Raportul prezentat se ia la cunoștință și se autorizează Consistoriul diecezan să se îngrijească de instalarea cât mai grabnică a acestei tipografii”.9 În urma dezbaterilor îndelungi s-a decis ca noua Tipografie să fie instalată în Casa Consistoriului de pe strada Iuliu Maniu, nr.31, emițându-se și un deviz de transformare a acesteia în acest scop.10 Încă înainte de înființarea Tipografiei, Calendarul „Clujul românesc” intrase într-un circuit de producție și distribuție bine stabilit. Tipografia „Cartea Românească” din Cluj era cea care l-a tipărit începând cu anul 1922. După tipărire calendarele porneau înspre cititori fie prin librării, fie pe calea ierarhiei bisericești. Lămuritoare în acest sens sunt circularele emise de Consistoriul diecezan către protopopiate și rapoartele întocmite de protopopi, prin care justificau modul de distribuire a calendarelor. Dintr-o însemnare11 aflăm că Eparhia Cluj a primit de la Tipografia „Cartea Românească” un număr de 3000 de calendare care urmau să fie trimise cititorilor. Dovezi ale faptului că aceste calendare au ajuns în satele românești avem din rapoartele trimise de protopopiatele Reghin (200 exemplare), Cetatea de peatră (Baia 8, Berința 7, Borcut 5, Cărpiniș 5, Costeni 5, Cupșeni 5, Curtuiuș 5, Dobric 5, Fânațe 10, Finteuș 8, Rogoz 9, Rohia 9, Stoiceni 8, Văleni 8 ș.a. însumând 200 exemplare), Huedin (150 exemplare), Alba Iulia (200 exemplare), Târgu Murăș (150 exemplare), Murăș-Ludoș (62 exemplare)12 ș.a În procesul de editare a calendarelor intrau și alte aspecte care țineau mai degrabă de strategii de marketing și anume publicarea în paginile calendarelor a anunțurilor publicitare. Beneficiile erau de ambele părți atâta timp cât anunțurile erau plătite, iar informațiile publicitare ajungeau la cei cărora le erau destinate. Consistoriul era cel care lansa apelul spre diferitele instituții: „Consistoriul nostru va tipări pe anul 1924 încă un călindar întocmit anume pentru poporul și intelectualii de pe sate. Dupăce acest călindar va avea un tiraj de cel puțin 10 000 esemplare, credem că vom putea face un bun serviciu dacă veți publica D-voastră un anunț în acest călindar. Vă rugăm deci din bună vreme să binevoiți a ne onora cu inserarea unui anunț 9 ACEC,42, II, 551/920, Fondul Tipografiei. 10 ACEC,5040, V, 623/925, Deviz și proiect pentru tipografie. 11 ACEC,1616, III, 188/1923, Calendarul diecezan 1924. 12 idem 1457 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 al firmei D-voastră, socotind o pagină numai cu 500 lei, o jumătate 250 lei și % pagină 125 lei.Călindarul apare în luna octombrie. Așteptăm anunțul D-voastră cu observarea că tassa se va solvi după apariția calendarului.”13 Acest tip de anunț era lansat anual. Iată cum suna cel pentru Calendarul din 1931: „Calendarul apare în zece mii de exemplare, pentru intelectualii și poporul dela sate, cu Șematismul Eparhiei, cu un bogat cuprins literar și ilustrații.”14 Însă într-un raport al Tipografiei referitor la Calendarul pe anul 1932 se menționează un număr de 3020 exemplare tipărite (520 cu șematism și 2500 fără șematism) care urmau a fi distribuite. Tirajul de 10 000 rămânea un deziderat și o formă de a atrage cât mai multe reclame în paginile calendarelor. De abia în 1942 s-a ajuns la o producție de 10 000 exemplare15, iar în 1947 s-a atins cifra de 16 367.16 În calendare au apărut ani la rând reclame pentru firme precum : Institutul de credit și economii „Albina”, Farmacia la „Vulturul alb”Lugoj, Frații Bloch (Prima fabrică de veșminte și obiecte bisericești), Laboratorul „Vorel”din Piatra Neamț, „Vatra” Cluj - Institut de credit și economii, Friederich Honig- Turnătorie de clopote, Arad, „ Transsylvania” - cea mai veche bancă de asigurare din România Mare, Farmacia „ David” Tg. -Mureș,Valer Pascu, Cluj - Import de ceai și cafea, „Luceafărul” Cluj - papetărie, confecționare de registre -caete și legătorie de cărți, Banca Victoria - Societate Anonimă Arad etc. Din raportul17 referitor la vânzarea Calendarul pe anul 1924, constatăm că s-a încasat suma de 28 733 lei, banii provenind în cea mai mare parte de la preoți (16 914 lei), protopopi (8194 lei) iar restul din anunțuri (3625 lei). Ni se confirmă încă o dată faptul că aceste calendare își găseau locul într-o proporție covârșitoare în satele transilvane, căci parohiile erau preponderent rurale. Numărul infim de calendare ( 10 exemplare) trimise spre desfacere Librăriei diecezane18 dovedește că nu aceasta era piața principală de desfacere, calendarele fiind prezente în librărie precum alte titluri de carte sau broșuri religioase. În schimb altor librării precum Librăria A.Anca, Cartea Românească sau Librăria Ardealul, toate din Cluj, li se trimiteau spre vânzare câte 50 exemplare. 13 idem 14 ACEC,4864, III, 489/930, Calendarul „Clujul românesc” pe 1931. 15 ACEC,III, 82/ 941,Calendarul pe 1942. 16 ACEC, III, 53/946, Calendarul pe 1947. 17 ACEC,1616, III, 188/923, Calendarul diecezan 1924. 18 idem 1458 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mai târziu, calendarele nevândute erau predate Librăriei Eparhiale spre desfacere. Avem exemplul anului 193319 când 73 bucăți calendare cu șematism și 572 bucăți fără șematism au fost repartizate librăriei. Calendarul „Clujul românesc” a ajuns și la Sibiu, Librăria Arhidiecezană vânzând 6 exemplare din ediția calendrului pe anul 1923 și 15 din ediția pe anul 1924.20 În anul 1927 sumele încasate de Tipografie din vânzarea calendarelor au ajuns la 66 871 de unde rezultă că tirajul calendarelor a crescut considerabil.21 Cu timpul Calendarul a câștigat o popularitate tot mai mare. Deducem aceasta din cererile venite din diferite părți ale țării pentru a suplimenta comenzile de calendare. Oficiul parohial Luncșoara, jud.Arad, cerea insistent calendare Eparhiei Cluj în anul 1940 : „Vă rugăm să ne trimiteți prin poștă 50 ( adecă cincizeci ) bucăți calendare ortodoxe, din acelea cu material mai bogat....În scopul de a nu se da ocazie altor străini de credința noastră, să plaseze alte calendare, Vă rugăm respectuos să ne îndepliniți rugămintea de urgență.”22 De asemenea Episcopia Oradiei cere pe lângă cele 100 de calendare distribuite: „...avem onoarea a Vă ruga să binevoiți a ne trimite imediat încă 700 ex. a lei 14 din calendarul eparhial pe anul 1941 fără șematism și încă 65 ex. a lei 25 din cel cu șematism”23 Protopopiatul Unguraș cerea la rândul său un surplus de 50 calendare fără șematism pentru vânzare.24 Redactorii au venit în întâmpinarea cererilor deja pregătiți: „Anul acesta am scos un stoc mai mare de calendare ca în anii trecuți spre a putea pune la mâna enoriașilor noștrii lectură creștinească și românească”.25 Producția de calendare ajunsese în 1940 la 3050 ( 500 cu șematism și 2550 fără șematism).Iar un Conspect cu privire la distribuirea calendarelor pe anul 1941 ne oferă o imagine de ansamblu asupra circulației periodicelor în spațiul transilvan. Situația în protopopiate era următoarea: Bistrița ( 20 calendare cu șematism, 150 calendare fără șematism), Cluj (17, 95), Dej (35, 150), Huedin (14, 70), Lăpuș (24, 130), Reghin (29,200), Tg. Mureș (21, 150), Unguraș (26, 178), Baia Mare (- ,100), Satu Mare (8,10), Maramureș (- , 50). A urmat și o a doua ediție de calendare fără șematism de care au beneficiat Episcopia Oradiei (700), protopopiatele: Lăpuș (110),Unguraș (100), Bistrița (30), parohiile Ibănești 19 ACEC, III, 96/932, Calendarul pe 1933. 20 ACEC,1616, III, 188/923, Calendarul diecezan 1924. 21 ACEC, 2166, V/924, Bilanțul tipografiei. 22 ACEC, III, 42/940, Calendarul pe 1941. 23 idem 24 ACEC, III, 76/939, Calendarul pe 1940. 25 ACEC, III, 42/940, Calendarul pe 1941. 1459 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (150), Someșeni (10) și o a treia distribuită masiv în protopopiatele Bistrița, Cluj, Dej, Lăpuș, Reghin, Baia Mare, Satu Mare (100 exemplare fiecare)26 precum și altor doritori în cantități mai mici. Ca o tradiție Calendarul „Clujul românesc” era trimis și altor instituții de același rang ca simbol al legăturilor spirituale și ca gest diplomatic. Este vorba de Mitropoliile din Sibiu, București, Iași, Chișinău și Cernăuți. Alteori avea loc chiar un schimb de calendare între Eparhia Clujului și alte episcopii sau mitropolii (Episcopia ortodoxă română Oradea, Arhiepiscopia Ortodoxă Română de Alba Iulia și Sibiu, Episcopia ortodoxă română a Constanței, Arhiepiscopia Chișinăului, Episcopia Ortodoxă Română a Caransebeșului). Episcopiei Clujului i s-au oferit prin corespondență alte calendare precum cele de la Episcopia Ortodoxă a Romanului, Mitropolia Greco-Catolică Blaj, Episcopia Ortodoxă a Buzăului (calendar de perete), Episcopia Ortodoxă a Hușilor, Mitropolia Ortodoxă Română a Moldovei și Sucevei, Episcopia Ortodoxă a Maramureșului, Episcopia Ortodoxă Arad, Episcopia Ortodoxă Râmnicu Vâlcea, Episcopia Ortodoxă Galați (calendar de perete) sau Episcopia Ortodoxă de la Curtea de Argeș. Calendarele destinate personalităților aveau o ținută grafică superioară, fiind legate „cu table tari”27 și denumite exemplare de onoare. Legăturile prin publicații erau menținute și cu instituții sau asociații laice. Putem menționa aici faptul că Episcopul Clujului a primit în 1940 Almanahul „Straja Țării”28 din partea societății cu același nume. Începând cu 1 ianuarie 1929, Tipografia Eparhiei Cluj va trimite cu regularitate Bibliotecii Consiliului Central din București câte un exemplar din toate cărțile și broșurile tipărite, deci inclusiv Calendarul. De altfel adresa oficială primită de la acest for bucureștean, dorind să sublinieze importanța constituirii unei colecții naționale de periodice, menționează: „Și nu va fi lipsit de interes, dacă peste vremi, când unele din publicațiile actuale, vor fi încetat de mult a mai apare, iar unele din lucrările editate de mult, se vor fi epuizat, aici, în Biblioteca întregii Biserici, care va însemna o mică academie religioasă, se vor păstra pentru totdeauna, toate florile culturale ce cresc în timp, pe ogorul Bisericii, dela cele mai modeste, până la cele mai de seamă.”29 Fragmentul evidențiază că inițiatorii acestui proiect au anticipat acum aproape un secol interesul posterității pentru producția de periodice religioase interbelice. 26 idem 27 ACEC,7757, III, 489/930, Calendarul pe 1931. 28 ACEC, III, 76/939, Calendarul pe 1940. 29 ACEC, 60, III, 170/928, Calendarul pe 1929. 1460 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În același an, 1929, s-a emis o lege pin care Fundațiunea Universitară „ Regele Ferdinand I” cu sediul în Iași era îndreptățită să primească câte un exemplar din toate publicațiile care se tipăreau la acea oră în țară. Drept urmare și Tipografia Eparhială a primit o cerere30, iar Calendarul a ajuns împreună cu alte publicații clujene în biblioteca ieșeană. Calendarul era așteptat chiar și de funcționarii din Centrul Eparhial.Ținându-se evidența în acest sens, avem Tabloul calendarelor cu șematism pro 1931 distribuit pentru birouri. Dintre beneficiari amintim: PSS Episcopul, Directorul Academiei Teologice, Direcțiunea Seminarului, Registru , Arhiva Eparhială, Librăria Eparhială ș.a. După 1940 în Ardealul de nord, publicarea calendarelor ia amploare, fapt regăsit și într-o însemnare oficială. Un grup de intelectuali din Oradea au cerut sprijinul Eparhiei Cluj pentru a putea la rândul lor să scoată un calendar pentru țăranii din regiune31,opresionați nu doar politic ci și cultural. Eparhia Clujului le-a furnizat toate datele solicitate, în semn de solidaritate națională și confesională. Calendarul a apărut începând cu anii '40 sub o nouă denumire: Calendarul creștinului de lege răsăriteană. Nici un document nu aduce vreo lămurire cu privire la acest fapt. Credem totuși că modificarea a venit pe fondul noului context politic. Sub stăpânirea ungară de bună seamă că o publicație purtând numele Clujul românesc nu era tolerată sub nici o formă, cu atât mai mult cu cât Clujul a devenit Kolozsvar și nu mai era deloc românesc. Preoții își aduceau contribuția la redactarea calendarelor prin datele care le furnizau anual pentru întocmirea șematismelor. Din corespondența clerului reiese interesul pentru a realiza calendare cât mai atractive pentru masele de cititori și care să-și dovedească eficiența în misiunea cultural-spirituală a Bisericii: „În ce privește partea literară aș crede să fie mai variată și de conținut religios-moral potrivită și pentru popor în mijlocul căruia va trebui să-l desfășurăm cât mai mult pentru propagandă religios-morală-ortodoxă.”32Administratorul protopopiatului Aiud transmite către Consistoriul Eparhial : „..în viitorul calendar partea literară să fie mai bogată”33 sau cel din Turda: „Alăturat % Vă transpunem Șematizmul comunelor noastre tractuale corectat cu datele actuale - spre întrebuințare la redactarea Calendarului Diecesan, care veți binevoi a-l adapta pe viitor și pentru trebuințele poporului.”34 Aceste sugestii veneau ca urmare a Ordinului 30 idem 31 idem 32 Protopopul Zaharia Marcu al tractului Cetatea de peatră în ACEC, 835, II, 109/ 923, Publicarea unui șematism. 33 ACEC, 835, II, 109/ 923, Publicarea unui șematism. 34 ACEC, 835, II, 109/ 923, Publicarea unui șematism. 1461 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Veneratului Consistor nr.1616/192335 prin care nu se solicitau doar datele statistice pentru Șematism, ci li se cerea preoților să facă observații pe marginea conținutului calendarelor. Toate părerile converg în aceiași direcție: calendarerele nu erau suficient de accesibile pentru publicul rural, impunându-se o augmentare și o diversificare a părții literare. Această nemulțumire va mai apărea în corespondența clericală iar redactorii vor încerca să îmbunătățească constant Partea literară. Uneori însă conținutul ei era la fel de oficial și neatractiv, mai ales pentru masa mare de cititori. La nivelul episcopiilor se purta un dialog referitor la partea calendaristică care ulterior apărea în Calendarul tip almanah.Proiectul de calendar era întocmit de Cancelaria Sfântului Sinod și servea drept normă la tipărirea calendarelor eparhiale în vederea menținerii unei rânduieli comune. Lista târgurilor prezentă în paginile finale ale calendarelor trebuia reactualizată periodic.În anul 1938 de pildă , Eparhia Clujului a lansat un apel către Camerele de comerț din Transilvania pentru a primi în timp util datele târgurilor. Au răspuns apelului Camerele de comerț și industrie din Tg. Mureș, Arad, Oradea, Lugoj, Satu Mare, Sibiu, Zalău, Deva, Timișoara, Brașov, Prefectura județului Năsăud, Prefectura județului Târnava Mică, Prefectura județului Treiscaun.36 Publicarea acestora făcea un bun serviciu populației rurale, a cărei activitate era strâns legată de târguri. Aici își puteau valorifica produsele și animalele, dar își procurau și cele necesare existenței. Pentru acuratețea datelor astronomice redactorii calendarului clujean colaborau cu Observatorul Astronomic din București.37 Un detaliu important al redactării publicațiilor erau clișeele. Este vorba despre ilustrațiile care reflectau cu predilecție viața religioasă din Eparhie, reprezentau portrete ale unor personalități (membrii ai Casei regale a României, arhierei, oameni de cultură sau binefăcători ai Bisericii), reproduceri după opere de artă celebre sau scene din viața rurală. Conținutul calendarelor s-a modificat treptat sub influența vremurilor, făcând loc articolelor impuse de regimurile politice. „Cuvânt către muncitori”38, „Realizările cooperației 35 idem 36 ACEC, III, 73/938, Calendarul pe 1939. 37 ACEC, III, 48/ 945, Calendarul pe 1946. 38 Calendarul creștinului de lege răsăriteană pe anul comun 1947, Editura Episcopiei Ortodoxe Române Cluj, p.101. 1462 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 române din Ardealul de Nord”39 sau „Spre o lume nouă”40 au devenit titluri comune, prevestind alterarea de după 1948 când , aserviți statului, erau nevoiți a publica „Date din istoria Mișcării muncitorești Internaționale și Române”41. Începând cu 1950 Calendarul s-a numit Almanahul creștin ortodox pe anul comun... , concentrând într-o singură publicație calendarele de la Cluj, Sibiu și Oradea. Din 1952 a apărut doar la Sibiu.După câțiva ani suferă o nouă metamorfoză - devine Îndrumător bisericesc și-și pierde total caracterul de popularizare. Cei care au coordonat întregul proces „de facere” a Calendarului „Clujul românesc” erau funcționarii eparhiali - protoiereul Dumitru Antal și consilierul eparhial Sebastian Stanca.42 Sarcina lor era de a aduna materialele și de a redacta Calendarul până în luna septembrie.Mai târziu această sarcină a revenit prot. I. Goron, numele său fiind menționat pe coperta interioară a Calendarului creștinului de lege răsăriteană, însoțit de titulatura editor responsabil. Cunoscând o arie atât de largă de răspândire, fiind atât de căutat și lecturat, Calendarul și-a îndeplinit menirea pentru care a fost creat: a intrat în casele țărănești an de an, aducând lumina învățăturii și credinței, sfătuind , îndrumând și informând pe cei pentru care era probabil unica sursă de informare scrisă. Calendarul Eparhiei Ortodoxe Cluj a constituit o formă de implicare activă a Bisericii în viața cultural-religioasă a satului românesc. El a fost rezultatul conștientizării profunde a nevoilor spirituale ale poporului căruia au încercat să-i sădească în suflet principii sănătoase, inspirate din valorile naționale, creștine dar și umane. BIBLIOGRAFIE Arhive: 1. Arhiva Centrului Eparhial Cluj 2. Publicații: 3. Calendarul „Clujul românesc” pe anii 1930, 1931, 1933, 1934, Tiparul Tipografiei Eparhiei Ortodoxe Române Cluj. 39 Calendarul creștinului de lege răsăriteană pe anul comun 1943, Editura Episcopiei Ortodoxe Române Kolozsvar -Cluj, pp.104-107. 40 Calendarul creștinului de lege răsăriteană pe anul comun 1942, Editura Episcopiei Ortodoxe Române Kolozsvar -Cluj, pp.71-73. 41 Calendarul creștinului de lege răsăriteană pe anul comun 1949, Editura Episcopiei Ortodoxe Române Cluj, pp. 33-37. 42 ACEC, III, 96/932, Calendarul pe 1933. 1463 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Calendarul creștinului de lege răsăriteană pe anii 1942,1943,1947,1949, Editura Episcopiei Ortodoxe Române Cluj. 5. Almanahul creștin ortodox pe anii 1950-1952,Tiparul Tipografiei „Reîntregirea” Sibiu. 6. Îndrumător bisericesc pe anul bisect de la Hristos 1972, Tiparul Tipografiei Eparhiale Sibiu. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 1464 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 SUPERVISION AND SUBMISSION IN THE PHENOMENON OF PROSTITUTION IN FRANCE IN THE 19TH CENTURY Tok Mădălina Ioana PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca Abstract : Prostitution has been a very present phenomenon in French society and known as a taboo, mysterious and delicate subject, but it's existence has influenced the evolution of civilization. In the second half of the nineteen century the French reglementarism is the most dominant movement and prostitution is a necessary evil. The sexual morality is the main idea in the society especially in which regards the bourgeoisie class as they frequent the brothels being the first customers; prostitution will only be accepted on certain conditions. The book ‘'The prostitution in the city of Paris'' written by Alexandre Parent-Duchâtelet is a research on prostitution in the nineteenth century regarding various aspects: moral, administrative and hygienist and represented a code, a starting point for doctors, historians, researchers who have tried to understand and deepen this topic. Condemned by the Church and by society itself, prostitution became increasingly a recognized subject, tolerated and controlled by the state. Prostitution becomes legalized and supervised. Prostitutes are registered and locked in brothels, controlled through hygienic sanitary controls, and deprived of any personal freedom. Finally there is a fall of the reglementarist project and prostitution transforms into another meaning. The house of tolerance loses the most of its clientele because of the clandestinity. Over the congresses of the 1880s, there are several differences regarding this subject. It was at that time that feminist Josephine Butler rose against reglementarism and organized an association dedicated to women's rights, considering that this practice became indignant and that it transformed the woman into a State victim. The Liberals with Yves Guillot did not agree with reglementarism, claming that a woman is free of his body. For the liberal abolitionists venal love is voluntary, agreed by both man and woman and the State does not have the right to intervene, because woman body is seen as the property of the woman who can use it as she wants. In any cases, what is important to remember is that prostitution was considered differently over time depending on the currents and the contexts of the times that influenced the habits and the decisions. Keywords: prostitution, supervision, submission, reglementarism, morality La prostitution a ete depuis longtemps un phenomene bien present dans la societe franșaise comme sujet tabou, mysterieux et delicat. Analyser la prostitution en tant que realite 1465 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 de la vie sociale et culturelle signifie ouvrir un debat sur un theme perșu comme honteux au fil des annees, mais qui a influence l'evolution de la civilisation. Vu comme un aspect indecent, il est souvent laisse du cote, marginalise, revelant assez souvent des blocages mentaux lorsqu'il s'agit d'une analyse plus detaillee. Discuter d'un sujet comme la prostitution c'est ouvrir un debat sur le corps humain, sur la sexualite et sur les rapports interhumains.1 La femme a toujours ete decrite dans differentes situations, mais la prostituee porte sur elle une aura d'ombre concernant sa vie et son apparition. Nous avons lu des reuvres dediees a la femme plutât innocente, pure, romantique adoree par les poetes, les ecrivains de la premiere moitie du XIXe siecle qui mettaient la femme sur un piedestal, en l'associant avec la femme sans defauts, presque parfaite. La prostituee et l'image de l'interdit peuvent produire diverses reactions vu que la femme est souvent associee aux relations charnelles. Mais le phenomene ne se reduit pas a cet aspect. La prostitution est un episode reel et puissant surtout au XIXe siecle quand la societe, la litterature et l'art se concentrent autour de ce theme et l'adoptent comme sujet central En ce qui concerne la prostitution, si on analyse la premiere moitie du XIXe siecle on trouve que le projet reglementariste est le mouvement dominant. L'idee principale est que la prostitution est un mal necessaire, idee soutenue aussi par le medecin Parent-Duchâtelet, cite par Alain Corbin dans son livre, Les filles de noces. Ainsi, Parent-Duchâtelet se proclame un souteneur des prostituees en disant que : « Elles contribuent au maintien de l'ordre et de tranquillite dans la societe [...] sans la fille publique en effet, l'homme qui a des desirs, pervertira vos filles et vos domestiques.il mettra le trouble dans les menages [...] la prostitution est un phenomene excrementiel indispensable qui protege le corps social de la maladie ». 2 Ainsi, au XIXe siecle c'est la morale sexuelle qui traverse la societe surtout la bourgeoisie parce que ce sont les bourgeois qui frequentent le plus souvent les maisons closes et qui en sont les premiers clients. Ainsi comme Parent-Duchâtelet l'affirme, la prostitution maintient l'equilibre et l'ordre de la societe. Mais avant toute chose, la morale etait l'aspect le plus important, c'est la raison pour laquelle la prostitution ne sera acceptee que sur certaines conditions parce que ce qui gene c'est moins l'acte sexuel en tant que tel que la visibilite dans 1 Dufour, Rose, Je vous salue — : Marion, Carmen, Clementine, Eddy, Jo-Annie, Nancy, Jade, Lili, Virginie, Marie-Pierre : le point zero de laprostitution, MultiMondes, 2005, p. 1. 2 Alain Corbin, Les filles de noce, misere sexuelle et prostitution (19e siecle), Paris, Flammarion, 1982, pp. 1516. 1466 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 l'espace publique. Le livre De la prostitution dans la ville de Paris est une recherche sur la prostitution au XIXe siecle du point de vue moral, administratif et hygieniste et a represente un code, un point de depart pour les medecins, les historiens, les chercheurs qui ont essaye de comprendre et d'approfondir ce sujet. L'Etat etait attentif pour que la bienseance ne soit pas perturbee et que la societe n'arrive pas au desordre. On a peur que la prostitue contamine par son vice parce qu'elle est la figure antonymique de la femme bourgeoise qui est une femme integre et respectable. De cette maniere, le pere bourgeois est tres attentif avec sa fille et la tient a l' ecart des prostituees pour qu'elle n'adopte pas des attitudes inconvenantes. En meme temps il est conscient qu'une jeune fille pourrait a tout moment l'imiter ou entrer dans le monde des canailles. 3 Lorsqu'il s'agit de la perversite, Michel Foucault remarque dans L 'histoire de la sexualite que : « La societe bourgeoise du XIXe siecle, la notre encore sans doute, est une societe de la perversion eclatante et eclatee. [...] Il s'agit plutât du type de pouvoir qu'elle a fait fonctionner sur le corps et sur le sexe. Ce pouvoir justement n' a ni la forme de la loi ni les effets de l' interdit. [.] Il ne l'exclut pas, il l'inclut dans le corps comme mode de specification des individus. » 4 Ainsi comme Foucault le releve, on comprend que la sexualite n'a pas ete interdite dans le XIXe siecle, mais elle a declenche le pouvoir sur le sexe. Si la sexualite n'est pas envisagee comme interdiction, par contre elle est cachee, comme l'attestent les maisons de tolerance. Il s'agissait donc d'une prostitution qui se manifestait et tout le monde en etait au courant, mais on empechait le phenomene de se reveler ouvertement dans les lieux publics. De cette fașon, il a fallu intervenir pour surveiller l'acte prostitutionnel en tant que tel et les consequences qui auraient pu apparaître. D'abord condamnee par l'Eglise et par la societe elle-meme, la prostitution devient de plus en plus un sujet reconnu, tolere et contrâle par l'Etat. Elle devient le motif dont on se sert pour satisfaire le besoin des hommes et pour preserver la tranquillite de la societe bourgeoise. La prostitution, toleree jusqu'au XIXe siecle devient legalisee et surveillee. Le contrâle de ce phenomene etait necessaire pour defendre la famille bourgeoise et la maintenir en tant que heritiere du capital. 5 Donc, c'est la question du pouvoir et de la defense contre la misere que le reglementarisme met en scene et ainsi comme Michel Foucault l'affirme, « Plaisir et pouvoir 3Jean-Noel Jeanneney, La prostitution au XIXe siecle - l'interdire ou pas ?, diffuse le 03.11.2012, a 10h, Radio France Culture, disponible sur : http://www.franceculture.fr/player/reecouter?play=4527633. 4 Michel Foucault, Histoire de la sexualite 1, La volonte de savoir, Paris, Gallimard, 1976, p. 64. 5Alexandra Kollontai, Les problemes de la prostitution, p. 1, disponible sur: http://www.marxists.org/francais/kollontai/works/1909/00/akoll_1909_prosti.pdf 1467 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ne s'annulent pas ; ils ne se retournent pas l'un contre l'autre ; ils se poursuivent, se chevauchent et se relancent ». 6 Il y a donc une interdependance entre le plaisir et le pouvoir et la prostitution devient le moyen pour retablir l'ordre et l'equilibre. Le reglementarisme se fonde sur l'idee que l'equilibre existe lorsque l'acte sexuel masculin est accompli. C'est la raison pour laquelle les prostituees doivent assouvir les besoins des hommes mais en silence parce que l'amour venal ne doit pas etre publique. Par contre, si elle n'est pas publique elle doit etre quand meme contrâlee par la police des mreurs pour proteger les yeux des jeunes filles et la sante des familles. 7 Le reglementarisme est base sur l'idee que le phenomene de la prostitution est inevitable, est un mal necessaire ; encouragee, elle contribue a une vie equilibree. L'homme est donc libre de trouver les moyens pour satisfaire ses besoins physiques, mais quelle est la situation des femmes dans ce projet ? Il ne reste qu'a les enfermer, les surveiller pour qu'elles puissent contribuer a la stabilite de l'homme, une stabilite physiologique et morale. Les filles publiques sont inscrites et enfermees dans les maisons closes, surveillees par l'intermediaire des contrâles sanitaires des hygieniques, et privees de toute liberte individuelle. Cet aspect est base sur la situation economique des prostituees, sur leur misere sociale. La situation defavorable oblige les filles d'accepter une vie menee dans une maison close, bien qu'elles soient exploitees tout au long de leur vie par la tenanciere et soumises au contrâle de l'Etat.8 Et lorsqu'on parle d'enfermement, il faut mentionner que la surveillance est appliquee meme pour l'acte sexuel proprement dit. Aucune liberte ne peut etre envisagee au moment ou il s'agit d'une prostitution toleree, mais contrâlee par l'administration. Ainsi, l'acte sexuel se realise sous le regard de la tenanciere ou au moins il doit se realiser dans une chambre visible du dehors. Cet aspect est necessaire pour eviter les turpitudes. « Tout cela a pour but d'abîmer le moins possible la moralite du client, jeune celibataire ou epoux frustre, et de le rendre presque intact a ses parents, a son epouse, a sa famille. »9 Ainsi, l'homme se sert des services de la prostituee, mais aucune trace ne doit reveler les activites charnelles qu'il entreprend au dehors de la maison conjugale. Il faut que les rapports entre l'homme et la prostituee soient discrets. Mais il faut avoir quand meme un acces pour surveiller 6 Michel Foucault, op.cit., pp. 66-67. 7 Yannick Ripa, « Comment on aboli les maisons closes », article soumis le 01.01.2013, dans lHistoire, n.383, p.42, disponible sur: http://www.histoire.presse.fr/actualite/infos/comment-on-a-aboli-maisons-closes 8 Helene Assekour, « Viols, maisons closes, misere sexuelle.. .5 idees reșues sur la prostitution », in Le Nouvel Observateur, publie le 20.07. 2012, disponible sur : http://leplus.nouvelobs.com/contribution/596198-5-idees-recues-sur-la-prostitution.html 9 Alain Corbin, « Le mal necessaire ? », dans l'Histoire, 383, janvier 2013, p. 40. 1468 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ce qui se passe derriere la porte. Toutefois, tout ce qui est ferme, tend a se diriger vers l'ouverture. Le phenomene de la prostitution ne reste pas reduit au reglementarisme, le sujet se developpe en meme temps avec la societe et avec la perception publique de ce theme. Finalement il y a une chute du projet reglementariste et la prostitution evolue vers d'autres conceptions. A partir de la deuxieme moitie du XIXe siecle, le concept de maison de tolerance commence a voir diminuer sa signification initiale. La maison perd une grande partie de sa clientele a cause d'un nombre plus important des clandestines qui apparaissent. Cela remet en cause le projet de tolerance de la prostitution qui etait sous le contrâle strict de l'Etat. La sexualite liberee est consideree une menace pour la famille, pour la race et pour le sang. Ainsi, la fin de la reglementation apporte un grand risque social de contamination. Elle est vue comme un vice social qui se repand dans la communaute des honnetes femmes, d'ou l'echec du contrâle sanitaire et l'impossibilite de faire face aux grand nombre de filles insoumises. 10 Au fil des congres des annees 1880, il y a plusieurs divergences concernant ce sujet. C'est a ce moment-la que les feministes avec Josephine Butler se levent contre le reglementarisme et organisent cette association consacree aux droits de la femme. Ce projet est contre la prostitution qui implique un esclavage reglemente par l'Etat âtant toute la dignite a la femme. De plus, le contrâle de l'Etat enleve la liberte feminine et encourage l'independance de l'homme. De cette maniere, la femme est mise hors la loi car si cette loi s'applique, la femme est traitee comme un animal. C'est la raison pour laquelle Josephine Butler lutte pour l'abolitionnisme du systeme reglementariste et considere que par cette pratique la femme devient indigne et donc une victime de l'Etat.11 Les feministes defendent ainsi la liberte de la femme et la morale. Leur but est de sauver la femme prostituee de la debauche et de la reinstaller dans la societe comme femme digne. En mars 1875 naît l'abolitionnisme avec la fondation de la federation britannique et continentale pour l'abolition de la prostitution.12 Par contre, les liberaux avec Yves Guillot s'opposent au reglementarisme soutenant qu'une femme est libre de son corps et en soutenant que « La femme a le droit de disposer d'elle-meme, de sa beaute, de son corps. »13 Pour Guillot, la critique est d'ordre politique contre la police des mreurs qui encourage le proxenetisme et 10 Ibid., pp. 193-194. 11 Jean-Noel Jeanneney, La prostitution au XIXe siecle - l'interdire ou pas ?, op. cit. 12 Yannick Ripa, « Comment on a aboli les maisons closes », op. cit., p. 46. 13 Ibid. 1469 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 vise le chef de la premiere division de la prefecture, Charles-Jerâme Lecour. Il lutte pour les droits egaux entre les femmes et les hommes et critique le traitement des prostituees. 14 Ainsi, pour les abolitionnistes liberales l'amour venal est un acte volontaire, consenti par les deux et l'Etat n'a pas le droit d'intervenir. Le corps est envisage comme la propriete de la femme qu'elle peut utiliser comme elle veut. Yves Guillot ne sera jamais prohibitionniste, la base de ses idees revele le fait qu'un individu est libre de faire ce qu'il veut de son corps. Par exemple si quelqu'un est contamine, il ne doit pas porter plainte parce que c'est lui qui s'est engage volontairement en sachant qu'il pouvait etre contamine. Et donc si le client qui rencontre la prostituee est un etre conscient, il doit aussi assumer les risques qui peuvent apparaître. Il dit aussi que si une prostituee veut faire un contrat avec un proxenete, cela ne nous regarde pas parce qu'elle est un etre adulte, libre, et que la prostitution est un metier comme les autres, que la prostituee peut choisir ou pas.15 En ce qui concerne la question du choix meme Simone de Beauvoir considere que la femme a le choix entre femme de menage ou femme de maison parce que lorsqu'elle se marie, cela est une forme de prostitution car elle est installee dans l'immeuble et le mari apporte l'argent. A cause de ce fait, elle donnera son corps a son mari, aspect interprete comme une forme de remerciement.16 Cette theorie ne se fonde plus sur la question du phenomene prostitutionnel, elle glisse et se concentre plutât sur la question du mariage et du feminisme en general. En guise de conclusion, l'image des filles publiques se cree autour des realites du siecle par les reactions, par les projets et surtout par le contrâle de L'Etat qui a essaye de trouver un equilibre entre le plaisir et le pouvoir afin de preserver la morale bourgeoise. Phenomene omnipresent, son expansion etait visible, c'est la raison pour laquelle les gens ne pouvaient pas rester indifferents face a son explosion. L'essai de preserver la moralite du siecle a ete une demarche qui avait dure plusieurs annees. Lorsqu'il s'agit de la prostitution, bien que les projets reglementariste ou abolitionniste n'aient pas continue, le phenomene s'est developpe tout au long du siecle sous differents aspects en creant des changements sur les domaines social, litteraire et artistique. Bibliographie : 14 Ibid., p. 47. 15 Ibid., p. 49. 16Jean-Noel Jeanneney, « La prostitution au XIXe siecle - l'interdire ou pas ? », op. cit., consulte le 4 mai 2014. 1470 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ouvrages : 1. CORBIN, Alain, Les filles de noce, misere sexuelle et prostitution (19e siecle), Paris, Flammarion, 1982. 2. DUFOUR, Rose, Je vous salue — : Marion, Carmen, Clementine, Eddy, Jo-Annie, Nancy, Jade, Lili, Virginie, Marie-Pierre : le point zero de la prostitution, MultiMondes, 2005. 3. FOUCAULT, Michel, Histoire de la sexualite 1, La volonte de savoir, Paris, Gallimard, 1976. 4. PARENT-DUCHÂTELET, A.J.B., De la prostitution dans la ville de Paris, Paris, J.-B. Baillere et fils, 1857. Articles et sites : 1. ASSEKOUR, Helene, « Viols, maisons closes, misere sexuelle.5 idees reșues sur la prostitution », in Le Nouvel Observateur, publie le 20.07. 2012, disponible sur : http://leplus.nouvelobs.com/contribution/596198-5-idees-recues-sur-la-prostitution.html 2. CORBIN, Alain, « Le mal necessaire ? », dans l'Histoire, 383, janvier 2013. 3. JEANNENEY, Jean-Noel, La prostitution au XIXe siecle - l'interdire ou pas ?, diffuse le 03.11.2012, a 10h, Radio France Culture, disponible sur : http://www.franceculture.fr/player/reecouter?play=4527633. 4. KOLLONTAI, Alexandra, Les problemes de la prostitution, p. 1, disponible sur : http://www.marxists.org/francais/kollontai/works/1909/00/akoll_1909_prosti.pdf 5. RIPA, Yannick, « Comment on aboli les maisons closes », article soumis le 01.01.2013, dans l'Histoire, n.383, p.42, disponible sur: http://www.histoire.presse.fr/actualite/infos/comment-on-a-aboli-maisons-closes 1471 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 CONSTANT TONEGARU: BEHIND THE VEILED DISCOURSE Veronica Zaharagiu PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: the world as play, as theatre has long been a recurrent motif in literature; however, it is the Avant-Garde literature and, especially its poetry that brings the condition of the poet as clown, actor, buffoon under the attention of the public, in an equally comic and tragic attempt to resurrect the condition of the poet, to deal with the new reality of poetry, of language and of reality. Dramatic irony will be a solution chosen by many of the post-war poets, Constant Tonegaru among them, in order to bear the colliding tensions they were struggling with. Keywords: dramatic irony, post-war discourse, mask, role, actor, tension. It is well known that Romanticism is synonym with distance, as well as with the fall. When it comes to poetry, however, the distance of the poet from his object allows him to better manipulate it. The poet is no longer inhabited by the god, but is his own master and, at the same time, the master of his own poetry. The consciousness of convention is thus born, and the limits of the poetic game become the limits of the poetic language, proudly separated from the mundane one. The game of poetry as combinatory art marks the artificiality of the poetical universe, exulted by the Symbolists, acknowledged with self-irony by them and defended from a profane public, felt more and more acutely, until the Avant-Garde rebellion of the spectacular game, its flamboyant and mocking use of the poetic props, its persiflage of the poet's masks, degraded to clown, buffoon, tumbler. After the Avant-Garde comes a period of lucid consciousness regarding the inevitable conventions of the poetical language, compensated by the freedom given by the parodic setting up of dusty lyrical forms, “intr-o innoită comedie a literaturii, ca purgatoriu necesar expresiei”1. The fact that they have become permanent in Postmodernism must be understood as an active connection to tradition, rejected and embraced at the same time. 1 Ion Pop, Jocul poeziei, Cluj-Napoca: Casa Cartii de Stiinta, 2006, p. 18. Our short history of poetry as game is indebted to his work. 1472 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 In our previous research2 on the poetical forms of irony, we suggested a type of irony defined as dramatic irony, whose meaning was derived from the game theory, and which became manifest through paidia and ludus, on one part, and through simulacrum, on the other part, both preserving from the usual concept of dramatic irony the character of the theatrical play, of the setting up, of the dramatic representation, as well as the complicity with the reader. We thus suggested the agon-al irony as that type of irony where the competitive function of the game is prevalent; in the case of poetic irony, we may speak of a competition between the poet and himself, a showcase of his poetical abilities, of his skills in using words. The simulacrum irony or the travestied irony translates the mimicry of the game, where the player, in the case of poetry, the poet, plays, making believe or believing himself to be someone else. It means, just like mimicry, the temporary acceptance of an illusion, of a second rang fictive universe, after that of poetry, for whose sake the ironic poet-player may use entire theatrical props. The travestied irony or the simulacrum irony means framing the text and using an entire array of masks in order to create the necessary illusion. The gesture has a double meaning: beyond a propensity for the dramatic, the poet of the travestied irony enforces a new convention; he knowingly uses a convention, the theatrical one, in order to be able to deal with the convention of poetry. Irony will thus make poetry emerge in the dramatic, in order to point both to the convention of theatricality, and to what it supersedes it, to what falls to free, unprogrammed, unmasked expression. The dramatic is not a simple decoy, nor does it have the degraded function to show as a negative example for what poetry should not mean or be. Were that the meaning of the dramatic in the case of these ironic poets, their poetry would simply be hypocritical, sarcastic, or, in the best of cases, satirical in its intentions for aesthetic reform. On the contrary, the dramatic becomes here, with the poets of travestied irony, a convention embraced as a necessary condition for art. Poetry is necessarily a convention, one from which the poet cannot free himself; even more, while he writes within the norms of the genre, he implicitly accepts it. But he can, nevertheless, point to what overcomes convention, towards the freedom beyond it. One may not escape poetry, but one may hope to overcome it. There will thus be poets, like Geo Dumitrescu or Constant Tonegaru, who will thicken the norms of convention only to imply that there is more beyond it. The gesture is ironic: they will use the very convention of the scene, of the role and of the mask, which all point to the 2 Veronica Buta, Formele poetice ale ironiei, Cluj-Napoca: Casa Cartii de Stiinta, 2015. 1473 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 existence of an actor with a clear individuality behind the mask and the role, as well as to a world behind the scene. And even if the implications of the motif of the game and of the scene are well known and can be extended to the world as theatre, the world that plays, plays itself and is played, the infiltration of the dramatic beyond its limits as artistic convention prove that there is a world which can be corrupted by the dramatic. The poets of the lost generation change gears; their refusal to act as ministers of poetry and immerse themselves in the lyrical mysteries which only they could translate or communicate has not been accepted or understood as a programmatic gesture by all literary critics. Al. Piru3 thus warns against the Tonegaru's inability to take himself seriously and to bring to good use the brightness of self-irony. Always posing, “poetul nu e in stare a-si impune figura de cabotin, cazand mai intotdeauna in arlechinade grotesti, ori in exaltari baroce”, like he does in: “Nu stiu daca sunt indeajuns poet mare,/ sa fiu papuse de ceara langa Marat si Camille Desmoullins? Sa n-am inima sau fitil ca orice lumanare,/ pe bulevardul Montmartre in muzeu Grevin./ Totusi am o inima simpla ce bate cu desperare/ sa intre in femeile cu sanul fierbinte si crud/ pe care desenez cu cerneala o mare albastra,/ inchipuindu-mi ca sfarcurile sunt atolii din Sud./ Noaptea caligrafiez curtezanelor epitaful meu pe ferestre;/ “Sunt condotierul Tonegaru, fara spada;/ mi-am tocit-o ascutindu-mi ultimul creion/ sa scriu cum am dat in poezie cu o grenada”./ Iata, sa-ti aduc de la lupta femurul meu sub balcon/ am trecut un fluviu ce-si suna solzii in galop arbitrar,/ ducand in alte sfere, ca pe un calaret fantastic,/ armatura mea proletara de var.// Un inger isi desfrunzeste din aripi albul arctic,/ amintindu-mi cum am fost un apostrof, o virgula pe cer;/ trist, trist, langa trombarina cu coardele sparte,/ astept sa plec cu o garoafa alba la rever.” Another critic of the post-war poetry of the “Albatros” poets, by far the most bitter, is Cornel Regman. Writing about a certain type of young poetry written in Bucharest, post-surrealist, he sees it at: “poezia acesta nu e lipsita in punctul de plecare de un puternic fond de lirism foarte valabil esteticeste, ea este inainte de toate, prin definite, o poezie a posturii, a mastii insasi a poetului si, ca atare, nu plastice si contemplative, si mai degraba teatrala, dansanta, de reactiuni fermecatoare ale actorului, de arlechinade, ce pot fi rand pe rand nu numai gratioase si decorative, dar si sarcastice, caricaturale si bufone, uneori evoluand chiar pana la tragicul sublim ori grotesc. O poezie asadar a rictusului si a pozei totdeauna de mare efect, cand e autentica si originala (la noi: Macedonski si Bacovia), altminteri subminata tot 3 Al. Piru, Panorama deceniului literar romanesc 1940-1950, Bucharest: Editura pentru literature, 1968, p. 170 1474 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 timpul de facilitate si puerilitati. E pericolul care ameninta si pe tinerii nostri poeti exploratori de originalitati scump platite, intr-o supralicitare fara masura, ca in aceste versuri, probabil roade ale rivalitatii Tonegaru-Geo Dumitrescu”4: “Cum stelele s-au urcat pe cer nu stiu,/ nici cum trei au ramas pe-o eticheta;/ scrie: JAMAICA virgula COGNAC IMPORTAT/ si pe poza o creola zambeste cocheta.” Cornel Regman5 then refers to an indefatigable joy, bereft of all meaning, quoting the verses: “De mult astrii murisera de gripa si cu exceptii/ unii mai aveau doua colturi ca jandarmii italieni la chipiu,/ iar altii pastrau integral geometria in oceanul celest.” or “Nu stiu cum dracu facuse domnul cu gambeta/ avea in baraca o cusca cu tigri lihniti/ rontaind printre gratii oase de vaca/ si-n fund mai era un loc cu galben drapat/ unde corbul celebru nemiscat croncanea:/ -Nevermore!”, despite the fact that the last quoted poem is actually a quite grim and grotesque vision of a county fair, meant to inspire the exact over-bearing joy at the surface, which proves to be faded, artificial in depth. The poem is the very denunciation of what Regman accuses it off. Moreover, the downfall of all the noble landmarks of poetry are the signs of a crisis deeply felt by the lyrical persona, who still believes in them, only to realize, at the same, their painful inadequacy. Here lies the essence of Tonegaru's game: “romanticul, cavalerul, trubadurul din el intra in concurenta cu un alt nivel de constiinta, cu un alt limbaj. Refuzate, acestea fac din durata ‘trubaduresca' un melancholic refugiu fantezist; acceptate, ele ii dezvaluie ‘inactualitatea', o tranforma in pur spectacol, in poza si bravada. Lirismul tonegarian e alimentat de o astfel de permanenta oscilatie ce traduce, de fapt, o stare de fundamentala incomoditate”6 However, Regman is no more satisfied with Tonegaru's “serious” poems, which he sees an mere improvisations a la maniere de (and he goes on with an impressive list of poets whom Tonegaru seems to just copy): Poe (“Lumina se prelingea in lacrimi de faianta/ pe bratul meu stang caligrafiat de destin;/ caligrafiata de destin pe bratul meu stang duceam straveziu/ o ancora de galera, un cuvant: “desnadejde”, alta vorba: “speranta””), Emil Botta (“s-ar fi putut scrie pe mine: “acesta e cutare” si sa fiu pus pe soclu,/ caci intr-atat eram cuprins de tenebre pe unica banca,/ incat nu puteam sa clipesc de parca purtam la ochi monoclu”), Al. O. Theodorescu (“Mai era un profet al masinii de cusut,/ Insa Cain din limuzina/ l-a strapuns cu lancea in sezut./ Ca unul ce fugise neispravit din uzina/ aveam si eu trupul inseilat..”), Urmuz 4 Cornel Regman, Carti, autori, tendinte, Bucharest: Editura pentru literatura, 1967, pp. 302-303 5 Ibidem, p. 303 6 Ion Pop, Jocul poeziei, p. 197 1475 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (“Poetul Veniamin era rasucit/ ca o rufa stoarsa de atata venin./ Pe dusumele salta ca o broasca inima poetului/ cat o banita de porumb”) or Dimitrie Stelaru (“Un nufar pe cer inflorea noaptea,/ Un nufar cu petale de zinc,/ brumata cu sange dimineata/ Floarea Noptii murea.”), Demostene Botez (“Tramvaiul vechi era tras pe linie moarta,/ la o casa o fereastra era deschisa la etaj.”), Blaga (“Cu verde de lucerna in sange subtire/ Umbla femeia venita din ani,/ pasari smintite fumegau de pe planeta/ sa intalneasca cenusa ratacita de vulcani”), Minulescu (“Meduzele palpita lent in golf/ si papagali multicolori isi dau pareri/ din tufe-n tufe de agave/ silabisind pe tonuri grave ca si studentii din Manilla/ cum se rosteste boala aceasta rostita vag de infirmieri.”). All in all, Tonegaru's entire poetry appears to Regman as a pastiche and facile improvisation7. Not even Tonegaru's protective ironies are agreed upon by Regman, even if he understands the poet's need for contrast: “pentru sublinierea contrastului, grozaviile sunt spuse cu anume voiosie sprintena, nepasatoare”8: “am pus capat disonant valsului boston ce-l/ leganam in gand,/ c-un pocnet stingand dincolo de linii nu stiu/ pe cine cu o tigara”. This entire type of poetry, as he calls it, is under blame for Regman, in a fragment which constitutes one of the most severe convictions of post-war poetry, on the fault of not being “reasonable”: “genul acesta de poezie, asa cum e practicata de tinerii sai inventatori, nu e ‘rezonabil'. E, dimpotriva, burlesc si dement, ceea ce, la urma urmelor, n-ar impiedica spiritele subtile sa-l guste ca pe un act gratuit fantezist si absurd si totodata ireverenta delicioasa la adresa fortelor guvernamentale ale Logicii si Bunului Simt. De-a dreptul suparatoare este insa ambitia industrioasa a poetului si a celor de-o seama cu dansul, carora zeci de poeme nu le ajung pentru indestularea unui capriciu poetic totusi minor, ale carui virtualitati s-ar fi consumat in modul cel mai firesc intre limitele decente ale ciclului-curiozitate”9 However, Gh. Grigurcu10 sees justly this refusal to take himself seriously as Tonegaru's way to set forward a different and paradoxical perspective for the renewal of the poetical language, by simulating that he ridicules it. “Punctul sau de sprijin e o exploatare a realului, discontinuu, disparat, desolemnizat, capabil de o combinatorie al carei resort nu e, ca la suprarealisti, dicteul automat, ci ironia. O ironie, deci o regie lucida aplicata perceptiei lirice, 7 Cornel Regman, cited work, p. 307 8 Ibidem, p. 309 9 Ibidem, p. 310 10 Gh. Grigurcu, De la Mihai Eminescu la Nicolae Labis, Bucharest: Minerva, 1989, p. 379 1476 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 care isi ingaduie a folosi vechea recuzita, inclusiv poza trabuduresca si spumoasa asociere goliardica.”11 Tonegaru's protest is, nevertheless, different from Geo Dumitrescu's. The former played the card of the natural, of the wholesome expression, systematically refusing the poetical aura of the lyrical discourse. We support Ion Pop's opinion12, who sees Tonegaru as a Romantic forced to censor his effusions without hiding his displeasure of having to do so. Two poems with similar themes, the contrast between the reality of war and its image for the younger poet, prove the differences between the two poets. In Libertatea de a trage cu pusca, Geo Dumitrescu counterbalances the image of the war with the heroic image of war pictured by a teenager, mimicking his own naive previous impressions and, at the same time, an entire type of patriotic poetry: “asediul Trebizondei”, with “Bonaparte, cabotinul” at whose side he saw himself “rostandizand pe pragul unui veac”, fighting “viteaz si inutil si graseiat la culme”. Tonegaru's Plantatia de cuie plays with the same image of the absurd war, counterbalanced, this time, by the legendary image of war depicted by every child; the contrast between the toy soldiers and the atrocious mask of the real soldier is painfully felt: “Ceata legendei cu aburii sangelui/ isi dadea mana undeva pe campul de lupta,/ fireste, peste sarma ghimpata de care in salon pe covor/ invatam sa ma feresc tarandu-ma savant pe burta”, or “Pe urma o racheta -/ rosu-alb alta racheta pe nor;/ Iata, imi spuneam, incepe cel mai mare atac la baioneta,/ in sfarsit, iata, imi spuneam, e ceva sa fii gladiator”. But where there is irony, there is freedom and Tonegaru's poetry was seen more like the means by which the instinct for freedom celebrates itself13, with all its exotic features, the grand escapes and the colorful landscapes invoked. This exotic is thus the expression of a substantial lyrical protest against the arbitrary conditioning of individual life. This image Streinu wrote about is somehow contradicted by Grigurcu, who noted not only Tonegaru's role of rebel, but also that of a prisoner: “Un rebel fara indoiala, Tonegaru nu inceteaza a fi si un prizonier. Cetatea, sediu al obligatiilor exasperante, al cliseelor alienante, e inamicul sau, dar si forma sa de damnare, tiparul vietii sale cotidiene. Climatul acesteia i-a fasonat sensibilitatea, i-a impregnat reactiile. Un citadinism residual devine descifrabil chiar in anticitadinismul sau violent. Protestul sau se dizolva in ‘smaltul' lucios, arderea se invaluie in 11 Gh. Grigurcu, cited work, p. 379 12 Ion Pop, Jocul poeziei, p. 196 13 Vladimir Streinu, Pagini de critica literara, II. Marginalia, eseuri, Bucharest: Editura pentru literatura, 1968, p. 129 1477 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 rafinamentul reflexelor ei”14: “Din timpul oraselor cu tigri protectori de smalt/ cobor de-atunci si marginea nu mai ating;/ doar aripile-mi arse din drumul caderii/ se scutura cu scrumul lucirilor care se sting”. This incessant duality, these counterbalancing opposite poles that deeply characterize Tonegaru's poetry are possible through the use of the dramatic irony, which allows the persona to act on both its instincts: the Romantic sensibility and the contemporary lucidity. His lucidity will mock the soft Romantic core of his sensibility, while mourning it, at the same time, for its inadequacy. A possible escape from this constant inner conflict are the exotic adventures, a more ‘modern' substitute for the Romantic-Symbolist one, and a game where his fantasy is free to roam. The poem Ultimul de la 1200 clearly states the poet's condition: “Atat a fost - / Un inger refuzat si un blestem:/ ‘Te vei risipi ca apa din izvoare,/ in alt ev vei purta palarie,/ ghete cu talpa de carton si baston'/ Flamand de stele, el a murit pe trotuar”, “N-am banuit ca tarziul a venit,/ ca sunt singurul de la 1200 printre roboti si cai-putere”. Tonegaru not only lives within a role, he directly confesses it and assumes the role of an actor for his persona. He never hides the tricks of the trade, never shies away from applying his make-up in public, looking to express the moment the actor steps out of his role, all the while remaining an actor: “universul sau adesea romantic-poesc si estet trebuie sa apara dezafectat, iar poetul demis din functiile sale ‘nobile' de cavaler si trubadur: ‘Sunt condotierul Tonegaru fara spada:/ mi-am tocit-o ascutindu-mi ultimul creion/ sa scriu cum am dat in poezie cu o grenada' - scrie el undeva, ca sa adauge, totusi, ca o corectura estetizanta a tinutei deteriorate: ‘trist, trist, langa trombarina cu coardele sparte, astept sa plec cu o garoafa alba la rever' (Cantec pe hartie)”15. Hence, the role of the tragic clown, a theme widely used by modernist poetry. The poet's anguish is thus redirected under a tragic mask who lost not its shadow, but its man underneath: “Sunt Peter Schlemihl Altfel”, or “cavaler al ordinului ‘Lancea lui Don Quijote'”. When he repeatedly and insensately denies all Romantic props, he does so realizing that they are no longer adequate or fit with the times, and, at the same time, that he cannot do without them. What he can do, in order to avoid the condition of a marginal poet, is to deny them, to refute them, to mourn their artificial condition and to note their expiration date, never missing a nostalgic beat while he does so. As Ion Pop wrote, “Tonegaru retraieste, astfel, ruptura romantica dintre lumea interioara infinit deschisa si ‘cercul stramt' al intelegerii unui 14 Gh. Grigurcu, cited work, p. 382 15 Ion Pop, Jocul poeziei, p. 198 1478 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 public opac, in varianta, adusa la zi, a divortului dintre sensibilitatea poetica, prin excelenta umana, si ambianta desensibilizata a acelui ‘om nou' al veacului supertehnicizat, persiflat si de un Geo Dumitrescu”16. It is dramatic irony the form of sensibility, the only form of sensibility, which allows the poet to impersonate both attitudes and gestures: to affirm and to deny, to dissimulate and to denounce. The crisis is not only a personal one; it marks and brings under question the very statute of poetry and of the poet. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. Bibliography 1. Boldea, Iulian, Simbolism, modernism, traditionalism, avangarda, Brasov: Editura „AULA”, 2002. 2. Buta, Veronica, Formele poetice ale ironiei, Cluj-Napoca: Casa Cartii de Stiinta, 2015. 3. Calinescu, Matei, Conceptul modern de poezie (de la romantism la avangarda), Bucharest: Editura Eminescu, 1972. 4. Cioculescu, Barbu, “Scurta deschidere asupra vietii si operei lui Constant Tonegaru”, preface to Constant Tonegaru, Steaua Venerii, Bucharest: Editura pentru literatura, 1969. 5. Constantinscu, Pompiliu, Scrieri, Curated by Constanta Constantinescu with a preface by Victor Felea, Bucharest: Minerva, 1971. 6. Coord. Crăciun, Gheorghe, Istoria literaturii române pentru elevi și profesori, Chisinau: Cartier, 2004. 7. Grigurcu, Gh., De la Mihai Eminescu la Nicolae Labis, Bucharest: Minerva, 1989. 8. Manolescu, Nicolae, Metamorfozele poeziei, Bucharest: Editura pentru literatura, 1968. 16 Ion Pop, Jocul poeziei, pp. 200-201 1479 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 9. Manu, Emil, Eseu despre generația războiului, Bucharest: Cartea Romaneasca, 1978. 10. Piru, Alexandru, Panorama deceniului literar romanesc 1940-1950, Bucharest: Editura pentru literatura, 1968. 11. Pop, Ion, Avangardismul poetic romanesc. Eseuri, Bucharest: Editura pentru literatura, 1969. 12. Pop, Ion, Jocul poeziei, Cluj-Napoca: Casa Cartii de Stiinta, 2006. 13. Pop, Ion, the entry on Constant Tonegaru in Dictionarul scriitorilor romani de la A-Z, Coord. by Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu, Bucharest: Editura Fundatiei Culturale Romane, 1995. 14. Scarlat, Mircea, Istoria poeziei romanesti, Vol. IV, With a „Foreword” by Nicolae Manolescu, Bucharest: Minerva, 1990. 15. Streinu, Vladimir, Pagini de critica literara, II. Marginalia, eseuri, Bucharest: Editura pentru literatura, 1968. 16. Tonegaru, Constant, Steaua Venerii, Bucharest: Editura pentru literatura, 1969. 1480 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 OCTAVIAN PALER - AVENTURI SOLITARE OR THE PROLOGUE OF THE ESTRANGEMENT Mariana Simona Vîrtan (Pleșa) PhD, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: This essay aims to concentrate a short walk through some narrative spaces connected to the author's way of living around the loneliness. The anguishing spirit of solitude accompanies him on three counterpointed trips, following three different directions: the sea -having as location the Writers' House from Neptune - where are being chained the ideas in a journal named Jurnal la mare, then an international writers cruise on the Black Sea and the Aegean Sea, where he conceives another journal, this time named Contrajurnal la mare, and not in the end, the last part of the book named Jurnalul american, where it's being unveiled the image of the New World through a narrative architecture enhanced with dynamism and movement. The first part of thebook, A journal at sea, reveals an escape from the cloistered and dustyfilled space of Bucharest, left behind as a ,,vague memory" applied to himself by the author as a solution to deliverance. As a response to the loneliness, assumed around the sea, surrounded by people living and working in their absence, the author creates the second journal at sea but in a total oppostion to the first one therefore, entitled the Contrajurnal la mare. Till the story of Contrajurnal la mare the events were set out only to the extent of a justified need to withdraw in solitude. Here the events arrive as a result of reporting to the humanity of the protagonist who participates to a series offriendly discussions or interviews unexistent, in the first part of the book. It is therefore an apparent barrier which he created strictly between him and others ,,foreigners "or not, and the almost friendly environment in which it runs the second leg of the journey. The last part of,,the adventures ", Jurnalul American, rebuilds a journey through the generous and interesting spaces of the New World. It is here systematically created the development of an amalgam of contradictions wich are being driven into a showteeming into the occupied territory of author's soul populated by the romantic melancholy. In the last part of the book, Octavian Paler talks about a lesson that he reproduces rigorously in each row of the journal: Americans are living without problematize their existence, while the Europeans loose their essence by trying to perfect it, just managing to survive. The book creates a narrative space where the author mixes three ways of traveling, three ways of dealing with the solitude, all alone, between people he knows or between foreigners, abording a subject that promises an interesting approached stratageme of mixing, in an unmistakable manner, the confession, the meditative essay, the autobiography and the mythology. 1481 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Keywords: journal at sea, contrajournal at sea, american journal, solitude, travel Lăsând în urmă cerințele absurde ale societății comuniste, producătoare de scrieri comandate, volumul postdecembrist, apărut în 1996, promite o depărtare certă de ,,strategiile disimulative”1 care garantaseră, în vremea comunistă, apariția lor. Subiectul cărții promite o abordare interesantă a stratagemei de a mixa, într-o manieră inconfundabilă, eseul meditativ și confesiunea, mitologia și autobiografia. Cartea este un periplu triadic spre niște spații narative, purtătoare de individualitate, care converg în același subsidiar, fără a se întâlni însă, din punct de vedere locativ. Singurul element care devine o nișă intermediară este constituit de spiritul angoasant al solitudinii care-l însoțește pe narator în cele trei călătorii contrapuncte. Despre aceste călătorii se vorbește, încă din subtitlul volumului: Două jurnale și un contrajurnal, la care este ajustată ideea unor ,,aventuri” întru singurătate, sugerate de titlu. Este punctat așadar, într-un act de complementaritate și complicitate, un drum al eului auctorial, aflat în tovărășie cu singurătatea, spre trei direcții diferite: marea - fixând ca locație Casa Scriitorilor de la Neptun - unde se înlănțuie ideile din Un jurnal la mare, o croazieră internațională a scriitorilor pe Marea Neagră și Marea Egee, în urma căreia rezultă Contrajurnalul la mare, și nu în cele din urmă, Jurnalul american în care este devoalată imaginea Lumii Noi, prin intermediul unei arhitecturi narative potențate de dinamism și mișcare. Toate cele trei călătorii se nuanțează prin prisma călătorului, guvernat de aceeași imagine a triadicului ce primește, pe rând, în funcție de locația pe care o parcurge, câte o ipostază diferită. Jurnalul la mare devine creația contemplativă a călătorului antrenat de atotputernicia singurătății ,,mefiant față de zarva și multitudinea din afară”2. Această ipostază este vehement mărturisită: ,,Eu recunosc că am motive serioase să mă tem că am fost, mai degrabă, <<trăit>> de întâmplări.”3Această solitudine este însă echilibrată și se autentifică în momentul întâlnirii cu marea: ,,Oricum mă tem că viața mea a devenit, de mai multă vreme, un fel de imitație de viață. Și-a pierdut autenticitatea, pe care o regăsesc aici, la mare, cu o infinită recunostință.”4 1 Paul Cernat, Trei moduri de a fi străin, în prefață la Volumul Aventuri solitare Două jurnale și un contrajurnal,ediția a II-a, Editura Polirom, Iași, 2008, p. 5 2 Eugen Simion, Ficțiunea jurnalului intim, Editura Iri & Univers Enciclopedic, 2001, p. 249 3 Octavian Paler, Aventuri solitare Două jurnale și un contrajurnal, Editura Albatros, București, 2006, p. 19. 4 Octavian Paler, Op. Cit., pp. 19-20 1482 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Jurnal la mare este, de fapt, istoria unei călătorii pe care protagonistul septuagenar o transformă în aventura singurătății. Toate evenimentele pe care le reiterează, conchid spre un amalgam de stări nefaste, creatoare de slăbiciune fizică specifică vârstei. Călătoria în sine începe cu mărturisirea unor temeri date de starea de sănătate precară: ,,Înainte de a pleca la mare m-am speriat din pricina unei hemoragii [...] Seara, am mai trecut o dată prin aceeași sperietură”.5Decizia de a pleca în această călătorie pare a culmina cu o încercare de sustragere, pe fondul panicii. Dar după cum însuși călătorul mărturisește, iubirea pentru mare și nevoia de a se întoarce, în apropierea ei, îl determină să plece totuși în călătorie. Decizia aceasta este transpusă metafizic trecerii Rubiconului. Stările premergătoare plecării vor antrena călătorul într-o pendulare spre antipozi: angoasă pe de o parte și mulțumire pe cealaltă parte. Protagonistul își justifică alegerea de a nu asculta îndemnul la odihnă, dat atât de medic, cât și de propriul trup istovit: ,,Dacă n-aș fi venit, aș fi căpătat o psihologie de infirm. Ar fi trebuit să mă consolez cu ideea că marea ține de trecut. Pentru totdeauna! Și nu mă văd în stare, deocamdată, de așa ceva.”6 Conchidem, de aici, că marea este departe de a fi un atare moft cât devine, de fapt, o posibilitate de a distanța trecutul, de a-l ține acolo unde i-e locul. Lipsa ei subminează psihicul călătorului, dându-i ,,slăbiciunea unui infirm”7, după cum însuși el mărturisește. Alegerea retragerii în singurătate este, pe alocuri, justificată de raportul idealitate - existență pe care îl solicită lectorului, ori de câte ori se simte dator să intervină cu câte o explicație: ,,atmosfera de la <<Casa Scriitorilor>> nu mai e cea de altădată.”8 Aceasta pare a fi o primă premisă a retragerii și însingurării. Justificarea este antepusă observației: ,,Am oarecare faimă de individ ursuz așa că nimeni nu se simte obligat să încropească o conversație cu mine dincolo de <<Bună dimineața>>, <<Cum e apa?>>sau<<Poftă bună>>.”9 Ca într-un gest de autoapărare, protagonistul mărturisește, pentru sine, o coabitare cu aplombul și respingerea celor din jur, motivând o asemănare comportamentală similară arabilor care-și vizitează moscheea: ,,Nu mă atrage, așadar, să iau parte la șuetele care se încing pe plajă ori pe terasă și să aud obișnuitele bârfe literare. Le evit cât pot.Mă salut cu cei cu care mă întâlnesc, pe coridoare, la masă, pe faleză și cam atât.E mai bine.Și pentru ei.Și pentru mine.”10 Prin acest gest este mărturisită retragerea în singurătate ca unică posibilitate de conviețuire cu cotidianul 5 Ibidem, p. 9. 6 Ibidem, p. 9. 7Ibidem, p. 9. 8 Ibidem, p. 9. 9 Idem, Ibidem, p. 10 10 Ibidem, p. 10 1483 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 devenit emblemă a banalului. Protagonistul face, din alegerea sa, prin urmare, o armă îndreptată împotriva stării generale. Sigur că reacțiile, gesturile și faptele celor din jur sunt minuțios înșirate în paginile jurnalului, ca referințe ale refuzului de a le căuta preajma: ,,Pe fundalul foșnetului greoi al valurilor, se aud, de pe terasă, voci ușor stridente, mai ales când râd. Comentează, probabil, nimicurile de peste zi sau pun țara la cale. E puțină nesimțire în această șuetă nocturnă care nu se sinchisește că alții dorm, dar încerc să nu mă enervez. N-aș reuși decât să-mi stric noaptea, să-mi compromit definitiv somnul.”11 Pus în fața acestor acte de superficialitate, protagonistul își găsește salvarea în ,,răsuflarea mării” și în țărmurile solitare sau în nisipul fierbinte ori în valurile reci. Toate îndeamnă spre liniște, spre trăire, spre desfătarea simțurilor, spre tămăduirea bolii fizice și spre recrearea ființei. Două sunt astfel modalitățile de evadare din superficialitatea imediată: marea, creatoare de viață autentică și retragerea înspre mitologie, ca spațiu al evadării din claustrarea lumii ,,strategie defensivă față de lumea din exterior”.12 La extremitățile înspre care s-ar putea pierde ființa, regăsim astfel cele două remedii: marea și mitologia. Prima dintre acestea îl justifică drept ,,altfel” de ființă, aceeași dinainte fizic structurată dar din alte trăiri construită. Aventurierul călător promite să explice această nuanțare a propriei ființe pe care marea o retexturizează, fără a-l transforma însă pe deplin într-o ,,altă” ființă: ,,să fiu mai clar, dacă pot. N-aș zice că devin<<altul>> la mare. Dar, cu siguranță, devin <<altfel>>. Probabil lumina specială de aici provoacă unele modificări în metabolismul meu. Am o stare de beție superficială care-mi relaxează inhibițiile și mă curăță, parcă, de zgură.”13 De aici provine și antidotul pentru starea de oboseală nervoasă. Evadarea din spațiul claustrant și prăfuit cu ,,zgură” al Bucureștiului, devine, la mare ,,vagă amintire” și pe care autorul și-l aplică sieși pentru a se salva. La celălalt capăt, pătrundem, din nou, în sfera mitologicului care activează ,,pe verticală (axis mundi) adică în temporalitate, cercetând orizontul spațialității imediate”.14 Jurnalul la mare este împânzit cu numeroase referiri la diferite instanțe mitologice care fixează universul auctorial alături de liniștea oferită prin prezența mării. Aproape putem afirma că mitologia cu fauna ei racordează spiritul autorului, chiar din adolescență la imergențele tabuizante, nepermise ale vieții sale, pe care le dezlănțuie între granițele acestui spațiu al derogării. El însuși mărturisește că actele și viața zeilor se suprapun ca matriță realului: zeii 11 Ibidem, p. 33 12Ileana Alexandrescu-Voicu, Octavian Paler - Mitopoetica eseului, Editura Alfa, Iași, 2008, p. 65 13Octavian Paler, Op. Cit., p. 11 14 Ileana Alexandrescu-Voicu, Op.cit., p. 98 1484 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 greci se umanizează sau se dezumanizează, în funcție de păcatele pe care le comit sau nu. Asemeni spectacolului lumesc interzis, prin apel la morală și bună conduită, se desfășoară îndeaproape și cel aferent lumii Olimpului: ,,De altfel, m-a amuzat enorm, din capul locului, faptul că aproape toți zeii grecilor își pierdeau subit simțul divinității când dădeau cu ochii de o femeie frumoasă. [.] Nu-i simțeam severi, intransigenți. Și mă încânta să văd că niște zei duceau o existență de copii mari care nu reușeau să se maturizeze. Preferau să imite ce observau la oameni, fără să se ridice peste limitele parodiei.”15 Diferența dintre cele două lumi care par a activa la fel va fi mărturisită însă, tot de autor, ca încercare de delimitare a superficialului lumii active, în raport cu nemurirea declarată în Olimp. Vacanța naratorului devine așadar un spațiu închis dar neclaustrant, ofertant pentru ,,imaginația reflexivă”16 chiar dacă simbolistica aferentă mării îndeamnă spre deschidere și infinit, autorul permițându-și astfel: ,,să confrunte peisajul interior (stimulat de reminescențe livrești) cu priveliștea reală a teritoriului în care s-a aventurat.”17 Actele sale de existență se desfășoară în chenarul prestabilit al acestui tipar: marea ca punct al exteriorului și antichitatea ca punct al interiorizării și al retragerii. Dincolo de acestea nu pare să existe nimic, ceilalți turiști devin exponenți ai civilizației percepute, în cel mai eronat mod posibil, zgomotoasă și superficială. Colegii săi sunt fie necunoscuți fie incompatibili componentei sale sufletești, din varii motive. În fața spectaculoasei mări par să se dilueze, până spre disoluție, toate: ,,lucruri mărunte care-mi îmbâcsesc ziua în București.”18Dincolo de toate acestea, călătorul redescoperă triada iubire - viață-moarte. Semn că marea ucide cotidianul și îndeamnă spre meditație. Pentru a nu-și nega spiritul solitar, protagonistul se separă de lume, până în punctul maxim al singurătății ,,obsedată de lume”19, punct întemeiat, conform mărturisirii proprii ca ,,legendă”. Ori legendele sunt create să dăinuie. Punctual, în respectarea unui program impus de însingurarea autoacceptată, acesta devine, în văzul cunoscuților, un întârziat doar pentru că nu se oferă pe sine ordinii banalului cotidian. În paginile aceluiași jurnal, naratorul construiește un discurs în care își rezumă neajunsurile propriei existențe, recunoscând curajul de a se situa contra destinului: ,,Mă tem că toate lecțiile pe care mi le-a dat viața (cu mare blândețe, de altfel!) au fost zadarnice. N-am reținut nimic din ele. Nu mi-am corectat niciun defect, nu mi-am reparat nicio greșeală. Și, într-un anume sens, 15 Octavian Paler, Op. Cit., pp. 13-14 16Mircea Iorgulescu, Ceara și sigiliul, Editura Cartea Românească, București, 1982, p. 210. 17Eugen Simion, Dicționarul General al Literaturii Române. Vol. V (P-R), Editura Univers Enciclopedic, 2006. p. 561 18Octavian Paler, Aventuri solitare Două jurnale și un contrajurnal, p. 11 19 Radu Sorescu, Opera lui Octavian Paler, Fundația-Editura, Craiova, 2012, p. 38 1485 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mi-am visat viața mai degrabă decât am trăit-o. Am visat lucruri pe care nu eram în stare să mi le doresc în realitate și cu atât mai puțin nu eram în stare să le obțin. Mi-am oferit compensații fictive și, nu o dată, m-am justificat cu argumentul că visul face parte și el, cumva din realitate.”20 Retragerea acceptată în singurătate este dublată de melancolia gravă specifică unui spirit vădit romantic. În același Jurnal la mare, autorul consemnează decizia de a nu face referire la niciun detaliu legat de viața sa personală. În absența acesteia preferă să elogieze imaginea concretă a singurătății ,,drept condiție a existenței”21, alături de care formează un cuplu. Am putea crede că tocmai aceasta i se substituie ființei iubite sau devine o posibilă alternativă a existenței ca refugiu din fața lumii, un topos în care să-și accepte conviețuirea cu propriul sine. Jurnalul la mare se-ncheie, în același registru melancolic. Aici transpare o ultimă imagine a întâlnirii cu marea ce devine o ,,realitate visată”, din motiv că ,,în lumea reală totul alunecă”. Prin urmare, retragerea sa este oarecum justificată. Ca reacție la singurătatea asumată în preajma mării, înconjurat de oameni dar trăind și activând în absența lor, autorul contrapune un al jurnal la mare. Acesta este însă conceput în opoziție certă cu primul jurnal, motiv pentru care l-a și intitulat Contrajurnal la mare. Imaginea statică, împietrită a călătoriei care aproape că nu există, din primul jurnal, este deconstruită prin dinamismul și emergența cu care sunt redate mărturisirile din Contrajurnal la mare. Starea contemplativă și influențele meditative sunt înlocuite de dinamica extinsă si extrinsecă, atât din perspectiva peisagistică cât și din cea a vivacității umanului. Aici pare să se anuleze singurătatea asumată, de teama întâlnirii cu preajma, interiorizarea extrapolând spre o deschidere responsabil asumată în fața lumii. Această deschidere parcurge o traiectorie rectilinie, oscilând între umor și ironie, sarcasm și amuzament, arme cu care noul călător, proaspăt strămutat din zona ascezei mitologice, reface traiectul călătoriei de pe vasul de croazieră. O dată cu renunțarea la meditație și contemplare asumate, în prima parte a discursului literar, călătorul modifică și unghiul locativ de unde relatează și se comunică pe sine. Spațiul static oferit de Casa Scriitorilor din Neptun și plajă este înlocuit de spațiul dinamic, extins al pelegrinării între cele două mări: Marea Neagră și Marea Egee. Locul firii meditative și contemplativ solitare a prozatorului, din prima călătorie, este luat de un protagonist care-și păstrează identitatea dar își modifică perspectiva de prelucrare a detaliilor călătoriei. Viziunea prin filtrul căreia se construiesc acum scenele din timpul croazierei este tipic moralistă și 20 Octavian Paler, Op. Cit., p. 71 21Radu Sorescu, Op. cit., p. 103. 1486 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 moralizatoare dar vivace și dinamică: „Amatorii de indiscreții benigne și... nu tocmai benigne nu vor rămâne probabil nesatisfăcuți parcurgând aceste pagini. Eterogena faună scriitoricească de pe vas e surprinsă în instantanee sec-malițioase (rareori am întâlnit, la Octavian Paler, atâta umor conținut!)”22 Nu ne putem aștepta să privim întâmplările, prin ochiul celui ce renunță la obiectivitate, la condiția de solitar sau la asceza întru mitologie ci, mai degrabă, devenim martori ai unor mărturisiri raportate de: ,,un gafeur retractil, foarte mizantrop, dar - de voie, de nevoie - reușește să devină ceva mai sociabil; nu refuză interviurile, nici discuțiile amicale. Se simte totuși mereu<<inactual>>, pretutindeni <<străin>> și contemplă spectacolul gălăgios al celorlalți cu resemnare sau cu o reținere politicoasă.”23 Stilul prozatorului rămâne așadar neschimbat. Ceea ce se schimbă într-adevăr este deschiderea, mult mai vizibilă și responsabil asumată, în fața celor din jur. Dacă până la relatarea din Contrajurnal la mare evenimentele erau precizate doar în masura în care puteau justifica nevoia de retragere în singurătate, acum survin, ca urmare a raportării către uman, protagonistul luând parte la o serie de discuții amicale sau interviuri despre care nici nu se putea discuta în prima parte a cărții. Se observă așadar o deconcentrare a barierelor pe care acesta le trasase riguros între el și cei din jur ,,străini” sau nu și mediul aproape amical în care se desfășoară cea de a doua parte a călătoriei; Nici noua ipostază a călătorului nu o trădează însă pe prima. Cei cu care vine în contact sunt observați și raportați tot prin acuitatea tranșantă și reținută a primului călător dar ușor deschisă spre dialog chiar dacă sub forma reținută a unui ins politicos; Cu cât fauna descrisă este mai variată cu atât condiția înstrăinatului străbate mai puternic din reacțiile sale. S-ar părea că solitudinea sau starea sa de retragere se amplifică, pe măsură ce spectacolul lumesc ia amploare. Contrajurnalul se deschide cu același motiv al ezitării: ,,Încă o dată, mă conving că hotărârile mele sunt, de fapt, ezitări eșuate.”24Această ezitare este însă anulată de provocarea de a ,,mai respira o dată aerul de la Delphi n-am putut să renunț! De multă vreme îmi doresc asta. În plus, poate că merită să verific ce înseamnă << marea >>pentru mine nu numai vara, pe plajă, ci și în prag de iarnă, în larg.”25 Două motive, solid enunțate, par să stea la baza acestei călătorii: mitologia și marea, spații apreciate și amintite mereu de prozator, și care deschid drumul noii călătorii. Evenimentele, care se desfășoară între cele două, au în centru o bogată 22Paul Cernat, Op. cit., p. 7 23Ibidem, pp. 7-8 24 Octavian Paler, Op. Cit., p. 107. 25Octavian Paler, Op. Cit., p. 107. 1487 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 galerie portretistică. Actanții sunt toți personaje ale unor situații intenționate, menite să intensifice melancolia și regretul pentru mult prea vizibila discrepanță trecut - prezent. Până la urmă, aici pare a se sucomba întreaga deconstrucție artistică, reiterată în Contrajurnal la mare. Reveria și drumul prin trecut par să se anuleze, prin aprobarea nevoită a prezentului. La îmbarcare, în aeroport, în stil tipic românesc, numele de pe biletul călătorului se încurcă inexplicabil cu cel de pe pașaport creând tensiune unui alt pasager G. Dimisianu, despre care autorul notează, cu o oarecare ironie, că ar fi fost pus în situația de a se întoarce acasă, însoțit de ghinionul de a nu vedea Grecia pe care nu avusese ocazia s-o viziteze, deși paradoxal era la origine grec. Situația se clarifică repede și cei doi se pot îndrepta spre avion liniștiți. Sigur că finalizarea acestei încurcături ridicole este semnalată de narator, într-o notă pur ironică și subversivă: ,,ghinion oribil pentru un <<grec>> care va vedea pentru prima oară, acum, Grecia.”26 Notațiile sale continuă, în aceeași notă ironică: ,,Constat, din felul cum ne strângem în grup, că avem un remarcabil spirit de turmă. Până la urmă, ne primim cheile.”27 Scoțând în față așa-numitul ,,spirit de turmă”și nevoia românului de a-l urma pe cel de lângă el în gesturi și fapte prozatorului îi ,,scapă” un alt adevăr, o altă trăsătură definitorie pentru sufletul pur românesc, neaoș: ,,Și iarăși ne strângem în grup. Simțim nevoia să ne spună <<cineva>> ce să facem, deși în program e trecută o seară liberă!”28 Să fie oare aici inserat un apel la spiritul libertății oprimate în perioada comunistă? Sau doar o altă justificare a nevoii de singurătate, ca soluție în fața rinocerizării ionesciene în care parcă se adâncesc cei prezenți? Nici atmosfera de pe vasul de croazieră nu pare să fie altfel decât evenimentele de până atunci. Repartizarea, într-o cameră de unde nu poate vedea ci doar auzi marea îî creează călătorului un puternic disconfort: ,,Păcat. Am început-o prost. Voi <<auzi>> marea, cea mai mare parte din timp, în loc s-o privesc.”29 ,,Burta vasului”, așa cum metaforic o numește naratorul pare a fi o copie fidelă a burții chitului ce-l înghite pe Iona, pescarul din drama lui Marin Preda sau a analogului său din Biblie. Imaginea singurătății este, în ambele cazuri, masca omului contemporan, care se trezește singur în lume, ca într-o perpetuă situație limită, pe care și-o atribuie ca măsură de siguranță. Postulatele pe care par să le enunțe cei doi sunt oarecum acte de revoltă (Mă revolt deci exist - Camus)vdar nu vehement verbalizată ci tacit ascunsă sub această mască, unică modalitate de a decanta libertatea intrinsecă a ființei umane: Aleg deci exist. (K. Jaspers) 26 Ibidem, p. 108. 27 Ibidem, p. 109. 28 Ibidem, pp. 109-110 29 Ibidem, p. 111 1488 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Aceeași discrepanță pare să fie fotografiată, de ochiul critic al naratorului, încă din momentul sosirii pe vapor. Organizarea acestuia pare să reformuleze, după cum el însuși mărturisește, o altă ,,dimensiune” a Olimpului: ,,ne învârtim într-un mic Olimp plutitor”30, toate spațiile de pe vas, purtând nume mitologice: Poseidon, Apolo, Venus etc. Sesizarea este imediat nuanțată de o explicație, în același regim ironic: ,,În toată Grecia legendele sunt puse la lucru să aducă bani. A trecut vremea când zeii hoinăreau, de capul lor, pe la Troia, ori se distrau pe seama muritorilor.”31Este semnalat astfel încă un detaliu care întărește clivajul iremediabil între sacru și profan și pe seama căruia autorul pare să persifleze, de-a lungul călătoriei sale. Revederea Greciei devine așadar un alt prilej de rememorare a trecutului, a legendei, a mitologiei, surprinse, scriptural, de-a lungul narațiunilor mitologice. Ceea ce înregistrează ,,ochiul scrutător” al călătorului este o imagine profană a unei Grecii care nu pare a fi aceeași cu cea din paginile mitologiei. Însuși autorul nuanțează: ,,Misterul care aducea, pe vremuri, valuri de pelerini s-o audă pe Phythia s-a stins în pietrele invadate de bălării. Pe culmile Parnasului, muzele au lăsat locul caprelor.Nici măcar crăpătura pe unde ieșeau aburii halucinogeni nu se mai vede. Dacă a existat vreodată. Te duci acolo, ca la Troia, nu pentru a vedea <<ce este>>, ci pentru a-ți imagina <<ce a fost>>. Dacă ești în stare să crezi, ești norocos.”32 Clădirile ,,degradate, cenușii”, ,,zidurile scorojite”, ,,magazinele cu marfă dubioasă”, reformulează, în mintea călătorului, o imagine parcă ușor copiată a României comuniste. Încă o dată este folosit pretextul călătoriei pentru a evidenția ,,tipul de mizerie” pe care comunismul l-a instalat în țările unde a pătruns în ziduri ca ,,o igrasie istorică”. Sentimentul neuitat al uniformizării cenușii prinde contur puternic, pe-ntreg parcursul călătoriei din Contrajurnal la mare. Încercând parcă o răzbunare împotriva oprimării resimțite puternic în acea perioadă, prozatorul demască urmele grave lăsate de aceasta asupra orașului. Pasajele descriptive inserate să declame imaginea dinamică a ,,croazierei” sunt însă animate de galeria de portrete înșirate, aproape balzacian, în tabloul colorat al acesteia. De departe cea mai interesantă apariție pare să fie Theo, un scriitor elvețian a cărui prezență îi suscită autorului interesul. Numeroase pasaje din Contrajurnal la mare recompun imaginea captivantă a personajului construit din întrepătrunderea unui soi de nebunie nedeclarată dar mereu activă cu spiritul enciclopedic și poetic. Aflat într-o eternă pendulare între aceste situări, Theo in der Smitten decalcifică atmosfera ternă și mată pe care o redă ritmul întâmplărilor, în memoria călătorului. Apare ca 30 Octavian Paler, Op. Cit., p. 111 31 Ibidem, p. 111 32 Ibidem, p. 113 1489 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 apoi să se facă nevăzut, din nou; Gesturile sale excentrice îl intrigă dar îl și uimesc, în același timp, pe narator. Poartă peste tot cu el bicicleta, deși se află pe un vas de croazieră, se afișează în postură de travestit la seara de cabaret; Poartă peste tot un rucsac negru de care nu se lipsește niciodată, e anarhist cu planuri de extincție a Europei. Excentricitățile sale îl declară ca fiind ,,singurul european interesant de pe vas” dar, în același timp, naratorul mărturisește, despre el: ,,Și nu sunt sigur că e zdravăn la minte.”33 Alte tipologii par să îngroașe caricatura pitorească, fauna croazierei devenită un Turn Babel al posterității. ,,Figurile pitorești”, cum le numește autorul, par să fie omniprezente: ,,Un poet metafizic improvizează încontinuu versuri picante”, Ștefan Agopian, Agop pentru prieteni, se remarcă prin iminenta stare de somnolență care-i aduce celebritate și-l scoate din anonimat. Buduca se lasă ușor păcălit de trucurile lustragiilor turci și devine comic și aproape ridicol când, de fiecare dată, ,,în contul prieteniei” afișate de turcii lustragii se vede nevoit să apeleze la ceilalți pentru bani împrumut să le plătească serviciile. Bruno se adaugă ,,seducătorilor” deturnând ideea că ,,bărbații din România sunt misogini.”34Un fel de cuplu caragialian de tipul Farfuridi-Brânzovenescu regăsim cumva în duo-ul ,,Monsenior Adrian Popescu și Biju (Ioan Morar), care se tachinează mereu, spre deliciul auditoriului. Ceilalți călători, prezenți pe vasul de croazieră, exceptându-l pe Theo, par a fi, mai degrabă, niște existențe banale și puternic activate în superficialul cotidian. Nu sunt interesați de obiectivele turistice sau de traiectul cultural pe care îl oferea această croazieră. Ei se complac, mai degrabă, în deliciile de moment și în actualitatea fadă pe care le-o rezervă imaginea profanată a orașului, a străzilor și a preajmei din locațiile unde vasul poposește. Amestecând astfel detaliile locative cu cele caracteriologice, autorul reușește să transforme imaginea acestei croaziere într-un spațiu de întâlnire a extremelor: plictis vs. frenezie, ridicol vs. elegant, retragere vs. expansiune, liniște vs. agitație, un spațiu pestriț unde converg energii sau se absorb tăceri.Și prin celelalte notații autorul intervine, folosind aceeași tehnică a elipsei narative, pentru a-și justifica marea retragere. Locațiile vizitate sunt așadar departe de ceea ce spiritul său înmagazinase, din lecturi sau auzite. Indiferent de obiectivul notațiilor sale, prezente în suburbiile schemei descriptiv - confesive, conchidem, împreună cu autorul: călătoria în sine devine un preambul pentru decantarea spiritului solitar, pentru trasarea graniței între impresia livrescă, formulată în urma relecturilor personale și antipitorescul imaginilor 33 Octavian Paler, Op. Cit., p. 135 34 Ibidem, p. 145 1490 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 trăite și văzute de-a lungul croazierei și, în aceași timp, prilej de accentuare și justificare a spiritului anticălător, în lumea de dincolo de sacru. Notația sacadată a timpului alocat vizitării, solicită, și mai puternic, dezamăgirea călătorului deja agasat de iminența pericolului resimțit, prin agitația mării care pare să împiedice, de câteva ori călătoria. Contrajurnalul la mare devine astfel un topos claustrant unde se confruntă parcă, într-o bătălie fără final: modernitatea prost organizată a imediatului și urmele trecutului rătăcit între gloria ruinelor și imposibilitatea de a mai concura cu aceasta. Ultima parte a ,,aventurilor”, Jurnalul American, reclădește periplul prin spațiile generos ofertante ale Lumii Noi. Este aici sistematic punctată desfășurarea unui amalgam de contradicții antrenate într-un spectacol ce suprapopulează teritoriul ocupat, în subsidiarul sufletesc, de melancolii romantice. Înstrăinarea hotărât denominată, până în acest punct, atinge curajos cea mai înaltă treaptă a obiectivității. Nicăieri aceasta nu pare să fie mai puternic denunțată așa cum călătorul o deșartă în paginile ,,jurnalului” Jurnalul American începe printr-un ,,cuvânt justificativ”, anunțând parcă, încă din titlu, traiectoria mărturisirilor auctoriale. Așa cum era de așteptat, autorul menționează: ,,Nu pretind că America reală arată cum am văzut-o eu. Cel puțin trei handicapuri, în afara superficialității pe care o presupune, de regulă, trecerea printr-o țară ca străin, m-au împiedicat, probabil, să aprofundez unele impresii și să le corectez pe cele, eventual, greșite.”35 Sunt confesate, în chip triadic, motivele pentru care notațiile sale pot converge înspre raportarea unei imagini nepotrivit construită despre un spațiu pe care călătorul se află în imposibilitatea de a-l aprecia corect. Necunoscând limba pe care o aseamănă ,,latinei moderne”, mentalul american supradozat de pragmatism si triumful fizicului asupra metafizicului, călătorul pornește, încă de la început, cu un handicap, mărturisit sincer: ,,În fine, m-am dus în America doldora de prejudecăți.”36 Doza de sentimentalism și idealism adjudecată va dezechilibra imaginea prin care este redată realitatea americană etichetată dur, prin două atribute care nu mai lasă loc interpretării de niciun fel: ,,afacere”, ,,cotă la bursă”. Cele două atribute atașate, deloc surprinzător, ci iminent Americii, sunt justificate ironic dar în baza unei sincerități debordante: ,,Există multe riscuri ca ele să oglindească, mai degrabă, modul meu de a gândi decât realitatea americană și să fie excesive sau chiar nedrepte din pricina defectelor și limitelor mele.”37 În același timp, elaborează însă o pledoarie proamericană în sprijinul căreia argumentează pertinent, prin câteva numiri, impozanța incontestabilă a Americii în fața 35 Octavian Paler, Op. Cit., p. 187. 36 Ibidem, p. 187. 37 Ibidem, p. 188 1491 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Europei învinse: fascismul și comunismul ca ,,exercițiu negativ”38. Cele două morburi care au sucombat societatea, până în cele mai adânci compartimente ale sale, îi obligă, fără drept de autoapărare, pe europeni să își modereze părerile antiamericane. Discursul auctorial se construiește așadar pe o balanță echilibrată în care atârnă atât defectele americane, pe de o parte, cât și calitățile lor, pe de altă parte. Mărturisirile sale sunt, cu atât mai tulburătoare cu cât făcând acest recensământ al lipsurilor Europei sau Americii, concluzia este, fără hazardare, că există un echilibru inextricabil între cele două continente. Acest echilibru pare să fie menținut, de fiecare parte, prin elementele de natură pozitivă care ridică Europa în fața Americii pentru a o coborî apoi în fața ei. În vreme ce America și-a creat un cult al protejării ,,ruinelor”, Europa pare detașată de existența lor. Tradițiile, atât de bine păstrate de europeni, par a fi însă inexistente într-o Americă văzută drept conglomerat de popoare care și-au păstrat tradițiile lor. Cu toate acestea, America are ,,o eficiență periculoasă”39, izvorâtă din curajul de a înainta, fără a privi în urmă, fapt care europenilor le lipsește, cu desăvârșire: ,,Incontestabil America avansează cu o viteză pe care Europa n-are cum s-o egaleze.”40 Justificarea acestei mărturisiri este argumentată pertinent: ,,poate că forța Americii stă într-o sinteză ciudată. Americanul, am notat undeva, e un barbar supercivilizat. Are vitalitatea barbarului neobosit de istorie și priceperea de a nu se pierde în subtilități. El rezolvă simplu încurcăturile filosofiei în care se complace Europa. Ceea ce e util e bun! Ceea ce e profitabil e și mai bun!”41Călătorul admite că numeroasele contradicții pe care le enumeră fac din America o țară unde ,,visul” nu este o himeră sau o construcție pozitivă spre care tinde subconștientul ci este, cu certitudine, o materializare a tribulațiilor acestuia. Lecturile ulterioare i-au alimentat imaginația, permițându-i să ,,judece istoria și să se confrunte cu zeii culturii”42, pe măsură ce Eldorado, generalii Lee și Grant sau nordiștii și sudiștii au prezentat istoria fabricată a marii puteri. Apoi imaginea salvatoare a Lumii Noi așteptată să anuleze convingerile ,,realismului socialist”, a alimentat aura construită, în manieră pur optimisă, pentru un tărâm care aducea cu sine schimbarea. Imaginea perfectă a acestei lumi, deconspirată de cei din jur deranjați că salvarea nu va veni dinspre ei, a creat un efect neașteptat: frustrarea Europei îmbătrânite, incapabilă să se ridice la nivelul Lumii Noi. Jurnalul se construiește astfel pe o balanță bine echilibrată pe care autorul așează refuzul de a pactiza cu adepții curentului anti-american, dar, în același timp, nu se 38 Ileana Alexandrescu-Voicu, Op.cit., p. 99 39 Octavian Paler, Op. Cit., p. 192 40 Octavian Paler, Op. Cit., p. 193 41 Ibidem, p. 194. 42 Eugen Simion, Scriitori români de azi, Vol. IV, Editura David. Litera, București, Chișinău, 1998, p. 198. 1492 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 asociază nici mirajului promovat de ,,entuziasmele proamericane”.43 Sejurul american stârnește călătorului sentimente și reacții, într-o paletă de contradicții. Clivajul este cu atât mai puternic cu cât ochiul scrutător al călătorului tinde să raporteze detaliile peisajului la cel european. Drumurile întortocheate sunt imposibil de străbătut în plimbare, așa cum se procedează în Europa, constatând că mașina devine, în acest spațiu, o condiție a străbaterii frenetice a orașului. De aici și sentimentul de disconfort, mărturisit până la depersonalizare: ,,Unui asemenea oraș nu-i pot vedea<<marginile>>. În consecință nu-l pot <<gândi>>. Știu că se sfârșește undeva, dar acel <<sfârșit>> are loc dincolo de ceea ce m-am obișnuit să consider normal sau suportabil.”44 Nici imaginea impozantă a celebrei catedrale de cristal nu îi solicită interesul ci, dimpotrivă, îi întărește convingerile profanării spiritualului prin somptuozitatea construcției care alterează, în viziunea sa, măreția divinității: ,,E făcută să nu te reculegi în ea, ci să te miri.”45 Echilibrul pe care naratorul speră să îl găsească în America se debalansează, din cauza avântului tehnologic capabil să demistifice orice încercare metafizică. Pe românii stabiliți acolo, Octavian Paler îi găsește dedublați de spiritul românesc, gata antrenați de mașinăria mecanică impusă stilului de viață american. În acest sens, în persoana lui Dan Păun, român stabilit în America, împreună cu soția sa, Mona, autorul însumează imaginea detașării de spațiul românesc. Plecat, ca exilat, din București, în anii '70, anticomunist convins dar vizibil neîndârjit în exprimarea acestei situări, personajul este surprins ca sinteză de reacții și trăiri disociate de tipicul celorlalți exilați: ,,Nu se arată nici stresat de amintiri, nici indiferent, în momentele când se ajunge (inevitabil, într-o mașină cu cinci români, pe o autostradă, între Los Angeles și San Francisco) la ce mai e nou prin București.”46Autorul așează, în descrierea acestui personaj atipic, curajul de a accepta cosmopolitismul, în varianta pe care o lansează noua sa patrie. Pe Mona, soția sa, în schimb, autorul o găsește ,,gravă, radicală dar și mai tăcută.” Balanța confort vs. autenticitate și tradiție pare să guverneze toate notațiile din Jurnalul American. În acest sens, sunt enumerate o serie de atribute cu care americanii s-au înarmat pentru a-și consolida statutul și existența pe care le intitulează metaforic ,,mituri”: spectacolul tehnologic, progresul, banul, încrederea, celebritatea, civilizația, performanța sau puterea. Modul în care reușesc să îmbine aceste atribute le conferă, de fapt, forța reușitei. Autorul 43 Paul Cernat, Op. cit., p. 10 44 Octavian Paler, Op. Cit., p. 210. 45Ibidem, p. 214 46 Octavian Paler, Op. Cit., p. 220 1493 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 amintește însă că acestea sunt perfectibile, până într-o anumită măsură, ,,călcâiul lui Ahile” fiind mai puțin sensibil decât o posibilă demecanizare a bunei funcționări a acestora. Finalul Jurnalului American stabilește, în mod cert, concluzia deloc uimitoare pe autorul o dezvăluie cititorilor săi: ,,Pot să spun, convins că nu gresesc, doar că nu mi-ar plăcea să locuiesc în America.”47Sentimentul înstrăinării este aici mărturisit direct deși, paradoxal, tot autorul este cel care conchide: ,,în ciuda marii toleranțe a Americii față de străini”48. Dacă singurătatea și înstrăinarea-i devin tovarăși de drum, de-a lungul acestor ,,aventuri”, fapt amintit, încă din titlu, în primele jurnale nu par a avea o influență atât de puternică asupra spiritului călător. Spațiul american este pare-se cel care adâncește această singurătate în mijlocul suprapopulării și a gravitației nesfârșite, până la înstrăinarea totală. Prin urmare, autorul mizează pe importanța esenței, în detrimentul duzinei și supraaglomerării timpului dar tot el reformulează retoric pragmatismul americanilor prntru care viața trăită pur și simplu este un dicton al propriei reușite, în timp ce europenii, în esența lor, manevrați de teama de a nu-i diminua importanța, caută mereu sensul metafizic al existenței, uitând să trăiască: ,,Dar, oare, a te întreba mereu <<ce e viața>> nu e mijlocul cel mai sigur pentru a neglija s-o trăiești, pur și simplu? Nu-i exclus, îmi zic, îndreptându-mă spre ieșire, că americanii să fie, măcar din acest punct de vedere, mai înțelepți decât noi.”49 Răspunsul la această întrebare îl redă tot autorul printr-un apel la ,,sinceritate provocatoare și atitudine radicală”50: înțelepciunea nu este de această dată atributul nostru ci al lor; În toate greșelile lor și în stilul lor grăbit de a coabita cu existența, Octavian Paler găsește un îndemn, o lecție pe care le reproduce, cu rigoare, în fiecare rând al jurnalului: americanii trăiesc fără să își problematizeze existența, în vreme ce europenii pierd esența ei în încercarea de a o perfecta, reușind doar să supraviețuiască. Poate de aici și însingurarea și înstrăinarea pe care le resimte sunt mai puternice decât în celelalte jurnale, un act de neacceptare a simplității cu care viața poate fi trăită, fără a o problematiza sau a-i căuta neajunsurile dar mereu ,,rămânând fixat asupra interiorității.”51 Bibliografie: 1. Alexandrescu-Voicu, Ileana, Octavian Paler - Mitopoetica eseului, Editura Alfa, Iași, 2008 2. Cernat, Paul, Trei moduri de a fi străin, în prefață la Volumul Aventuri solitare Două jurnale și un contrajurnal, ediția a II-a, Editura Polirom, Iași, 2008, 3. Iorgulescu, Mircea, Ceara și sigiliul, Editura Cartea Românească, București, 1982, p. 210. 47 Ibidem, p. 298 48 Ibidem, p. 298 49 Idem, p. 299 50 Eugen Simion, Dicționarul general al Literaturii Române. Vol. V (P-R), p. 565. 51Dumitru Micu, Istoria literaturii române, p. 571. 1494 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Micu, Dumitru, Istoria literaturii române, De la creația literară la postmodernism, Editura Saeculum. I. O., București, 2000 5. Paler, Octavian, Aventuri solitare Două jurnale și un contrajurnal, Editura Albatros, București, 2006, p. 19. 6. Simion, Eugen, Ficțiunea jurnalului intim, Editura Iri & Univers Enciclopedic, 2001 7. Simion, Eugen, Dicționarul General al Literaturii Române. Vol. V (P-R), Editura Univers Enciclopedic, 2006. 8. Eugen Simion, Scriitori români de azi, Vol. IV, Editura David. Litera, București, Chișinău, 1998 9. Sorescu, Radu, Opera lui Octavian Paler, Fundația-Editura, Craiova, 2012 1495 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BETWEEN PAIDIA AND LUDUS: VIRGIL TEODORESCU Ioana Vultur (Bardoși-Vultur) PhD, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: Virgil Teodorescu was an important name for what was the avant-garde movement . Under the innovative principle that he promoted, he managed to integrate into this group, even though his way of poetry is thriftier than it used to be for that literary trend. As we go on lecturing his poems, we can easily identify the two pillars of ludus: mimicry and ilinx. Virgil Teodorescu enjoys playing with words, inventing new ones, although they seem odd. Due to this exercise and more others, some of his literary work has a joyful feature, mixing elements from the Dada movement with ones of the Surrealism part. Keywords: mimicry, ilinx, inventing, joyful, mixing Virgil Teodorescu a reprezentat un nume important pentru ceea ce a fost mișcarea de avangardă. În conformitate cu principiul inovator, pe care aceasta îl promova, el a reușit să se integreze perfect în acest grup, deși „nota aparte a lui Virgil Teodorescu rezidă, așa cum s-a observat, într-o viziune mai cumpătată, mai calmă decât a confraților săi suprarealiști”.1 Limba leopardă, creată de el, este unul din cele mai bune exemple de paidia. Nici prezențele onirismului nu sunt de ocolit. Chiar și lirica proletcultistă are ceva aparte, ea având un caracter duplicitar. Dar, pe măsură ce avansează în timp, poezia lui este din ce în ce mai săracă în asociații insolite și în emoție, astfel că poezia s-a îmblânzit iar poetul s-a „convertit la o atitudine literară în totul opusă începuturilor”.2 Pe lângă activitatea sa ca poet, trebuie amintită și cea de publicist, editând revista de avangardă Liceu. Dacă e să ne referim la poemele sale suprarealiste, acestea suferă în ceea ce înseamnă dicteu automat. Ceea ce se poate constata, încă din primele sale încercări lirice, este faptul că lirica sa este contaminată de un sarcasm extrem. Cu toate acestea, „dicteul automat... conducea spre o poezie arborescent imagistică în care prima un protest simbolic...” .3 Inventivitatea ludică a lui Virgil Teodorescu oferă savoare scrierilor sale și le scoate din matca tiparului. După cum precizează Victor Felea, talentul său se „manifestă printr-o 1 Gheorghe Grigurcu, Teritoriu liric, Ed. Eminescu, București, 1972, p. 87. 2 Gabriel Dimisianu, Opinii literare, Ed. Cartea Românească, București, 1978, p. 66. 3 Victor Felea, Secțiuni, Ed. Cartea Românească, București, 1974, p. 120. 1496 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 declanșare promptă și fără dificultăți a fanteziei poetice și a mecanismului verbal care o însoțește”.4 Multiplele asocieri dintre neologisme și termeni stranii, portretistica urmuziană, jocul fonetismelor reprezintă elementele de început, pe care se dezvoltă jocul liric al lui Virgil Teodorescu. Primul pact pe care îl semnează este cel cu suprarealismul. După cum afirmă Alex Ștefănescu, Cu chipiul pe cap este poezia care marchează aderarea lui Virgil Teodorescu la mișcarea lui Breton, ea „exprimând o atitudine protestatară într-un stil ludic”. Tonul, exprimarea familiară, asocierile stranii și comice, fiziologia personajelor lui Urmuz, vorbirea populară, sunt cele care oferă aici fundalul ludic: „... fă-te mai încoace / și ia o barză-n cioc / las că se face / se face iuseime cât ești viu / n-ai auzit că lui papuc majurul / ăl de-nvârtește manutanța / i s-au scăpat recruții în chipiu?”.5 Pe lângă aceste trăsături, mai poate fi sesizată și persiflarea simbolismului, prin utilizarea refrenului. Un alt poem, Abraba, nu scapă nici el de microbul ludic. Joaca este evidentă încă din titlu, el trimițând la cunoscuta formulă magică: „abracadabra”. Cuvântul este înzestrat cu puteri magice. Prezentarea oferită de poet ne amintește de aceea a lui Urmuz și continuă explorarea anatomiei personajelor pe care acesta le-a promovat. Lipsită de orice notă subiectivă și sentimentală, poezia este construită pe un umor straniu, chiar macabru, și se bazează pe principiul metamorfozelor. Abraba este practic logosul, cerut să fie la dispoziția poetului: „abraba fii tu căpitanul cu sângele otrăvit / și atunci toate vasele / pe negură sau vijelie / vor pluti lin spre marele golf persic”. Cuvântul deține forța necesară pentru a se transforma în orice. Poetul construiește aici o ghicitoare, se joacă și pune la încercare capacitatea de înțelegere și de descifrare a cititorului. Abraba este un hibrid. În descrierea lui, Virgil Teodorescu combină umanul, vegetalul, animalicul și obiectualul. Astfel de versuri se remarcă printr-o putere agitatorică și multă plasticitate. La fel ca în Abraba, lupta cu trecutul literar este jucată și în Ne spuneau. Virgil Teodorescu realizează aici o asociere între drumul literar și o călătorie oarecare, transpunând metaforic bagajul trecutului în valiza călătorului. Denigrarea comică a literaturii tradiționale poate fi regăsită în Mobila mare vine-n ex-concert. Dăm peste versuri înscrise pe o simbioză de dadaism și suprarealism. Umorul rezultă din descrierea caricaturală a femeii de la țară, departe de prototipul coșbucian, și din elementele neologice care îi sunt asociate: „Țăranca vine pufoasă-n in / și cu migrene în papură / p flux de forță rodrig destin... // [...] Ferma de volgi ne-o-ntinde cu / afiș de bere / Spuneți-mi Elsa aveți un krah?...” . Efecte ludice întâlnim și în poezia Velur, ele fiind 4 Idem , p. 119. 5 Virgil Teodorescu, Poezie neîntreruptă, prefață de Nicolae Balotă, Ed. Minerva, București, 1976, p. 17. 1497 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 concentrate în rimele pe care poetul le construiește printr-un fel de procedeu al derivării: sobol-bol, nurci-urci, ardă-mansardă. Sentimentele și starea eului sunt rareori exprimate, dar atunci când acest lucru se întâmplă, ele iau tot aspectul unui joc. Ghirlanda vocii în jurul marii ei splendori evidențiază, printr-o înșiruire de comparative de superioritate, trăirea sentimentului de iubire. Dar cea mai însemnată demonstrație ludică o reprezintă limba leopardă, inventată de Virgil Teodorescu. Limba Poemului în leopardă amintește de limba păsărească a copiilor. Limba poemului lui Virgil Teodorescu este obținută printr-o deformare a cuvântului englezesc, latin, spaniol sau italian, la care se adaugă contorsionarea sintaxei: „algunos” „algoa”, „day” „dooy”, „found” „founod”, „entre” „entroe”, „two” >”twoe”, „stream” „strearom”, „serpiente” „serpantis” sau din italiană, „serpente” „serpantis”, iar exercițiul poate continua. Chiar dacă aceste elemente creează impresia de haos creativ, pentru Lucian Alexiu apartenența suprarealistă a poetului este discutabilă deoarece „lipsa unei minime organizări a poemului în jurul unui nucleu ideatic este mai curând întâmplătoare [...] Riguros suprarealist ar putea fi, de pildă, acel «Poem în leopardă»...” .6 Ideile sunt exprimate prin intermediul unui limbaj inventiv, exuberant și care șochează prin asocierile realizate. Elentara, leoparzii, vehiculele leopardice animă imaginația eului liric și rândurile din acest volum. De reținut este afirmația făcută de Gheorghe Grigurcu, potrivit căruia „această poezie, în care, în treacăt fie spus, se află în germene dezinvoltura ironic-onirică a lui Leonid Dimov, ne oferă cheia rustică și pudică a unei sensibilități, ce spre a se apăra și-a elaborat un sistem al propriilor ei spaime, un limbaj șocant”.7 Spre deosebire de ceilalți scriitori suprarealiști, Virgil Teodorescu își păstrează luciditatea în momentul scrierii poemelor. Așa cum remarcă Petru Poantă, poetul „nu abuzează de tehnica dicteului automatic [...] primatul fanteziei și autarhia limbajului”8 fiindu-i mult mai pe placul său. Nota de cinism trădează onirismul. Chiar și scrierile din perioada proletcultistă sunt infestate de această atitudine. Primele sale volume conțin mostre de poezie suprarealistă. Poem în leopardă, Diamantul conduce mâinile, Blănurile oceanelor și Butelia de Leyda sunt împânzite de tehnica imagismului suprarealist. Adeziunea la mișcarea suprarealistă este exprimată indirect, prin intermediul intertextului, poetul incluzând citate din Rimbaud, Lautreamont, Novalis: „Poezia nu va mai ritma acțiunea, ea va fi înainte” sau „Nimic nu e mai poetic decât tranzițiile și întâlnirile eterogene”. În momentul în care începe să practice acest 6 Lucian Alexiu, Ideografii lirice contemporane, Ed. Facla, Timișoara, 1977, p. 118. 7 Gheorghe Grigurcu, Teritoriu liric, p. 91. 8 Petru Poantă, op. cit., p. 108. 1498 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 gen de scriere, Virgil Teodorescu, după cum am observat anterior, se lansează mai mult în transfigurarea limbajului. Imagismul suprarealist este la el unul revelator, și supune lumea la o serie de metamorfoze. Poetul însuși se complace în acest joc al transformărilor, un joc al măștilor pe care el este dispus să le poarte. Poemele se gravează pe un onirism simbiotic, în care rebarbativul și beatitudinea, contrariile, se atrag: „Știu să mă îmbrac și mai frumos / Și atunci sunt destul de frumos ca să mă pot plimba la braț cu o prințesă din occident / Atunci sunt frumos ca o carabină în lumină /[...]Jumătate ca un întreținut jumătate ca un milionar/ Jumătate ca un măgar jumătate ca un consul”. Dacă la Sorescu vom întâlni o apocalipsă a hârtiei, onirismul lui Virgil Teodorescu imaginează „hipnotice dezastre”, uneori oximoronice. Alternativele sunt de diamant ne oferă un exemplu în acest sens. Imaginile terifiante sunt ordonate conștient, astfel că poetul se îndepărtează de paidia și se apropie de ludus: „Peste câteva zile îți vei găsi umbra care ar orbi fără polul nord /[...] Pe spinările galbene pisicile conduc lepra / Vehiculele sunt invadate de plante / Și pericolul naufragiului plutește peste herghelie...” . Cea mai mare parte a poemelor de aici pun în evidență coerența viziunii eului liric, deși atitudinea este uneori adolescentină. Suprarealitatea ia locul dicteului automat. Atât limbajul, cât și cadrul prezentat fac apel la exuberanță, aventură și delir. Apelând la metoda paranoid-critică a lui Salvador Dali, Virgil Teodorescu promovează asociații și interpretări delirante. În aceste condiții, straniul, insolitul și absurdul se împletesc și dau naștere unor texte aflate la granița dintre conștiință și realitate: „Pielea înțeapă ca o vitrină / Ca o sondă aprinsă ca o vitrină / Pielea e un înger urmărit de reflectoare și pocnetele carabinei / Prin echinoxurile de primăvară / Pielea e paharul cu bere răsturnat între doi bărbați...” (Urmele se pierd). Aceeași situație o întâlnim și în Braț la braț, unde, după o descriere de început concretă, urmează căderea în ireal, pentru ca până la sfârșit, poezia să oscileze continuu între aceste două stări. Imaginația nu cunoaște limite, iar poetul asociază termeni delicați altora duri și simpli: jasmin-lemn, cămin fastuos-mormânt, mlaștină-valet, numele iubitei este de jasmin, dar și eczemă (Numele tău de jasmin). Imaginarul poetului utilizează, pe alocuri, expresii ale grandiosului: uși care se deschid ca într-un transatlantic, valurile sunt viorile țărmurilor, trecutul este coafat cu scheletele străbunilor, epidemiile de ciumă sunt un vals, sunetul râului devine niște clape, dar ele devin respingătoare prin alipirea unor termeni dizgrațioși: aurora boreală percepută ca o trăsură de gală, „mâncată de cancer” (Y). În multe dintre primele sale scrieri, limitele stabilite de real sunt sparte și este favorizată fuzionarea contrariilor. Poemul Ultim este un astfel de exemplu și prefigurează atitudinea din Spectrul longevității. Transgresarea limitelor materiei este posibilă grație jocului imaginației. Jocul lingvistic, senzualitatea sălbatică și percepția 1499 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 vizuală concretă sunt îmbinate pentru a facilita interferențele dintre specii, regnuri și materii. Poetul provoacă limitele imaginației și cele lingvistice în texte care fac uz de absurd, de oximoron și de metaforic, antrenate într-un imagism luxuriant. Dar, spre sfârșitul aventurii sale lirice, „imaginilor luxuriante le vor fi preferate, progresiv, vocabule de o tot mai mare generalitate și abstractizare, tinzând către sfera categorialului”.9 10 Sub influența suprarealismului oniric, poetul își construiește discursul printr-o înlănțuire de imagini disparate, ilogice. De multe ori, asocierile realizate sunt greu de perceput de către cititori, ele fiind realizate prin unirea, simbioza, contrariilor. Este și cazul poemului Călătorie, un poem în care sentimentul iubirii și toposul sunt exprimate antagonic: „E o câmpie cu mlaștini prin care trecem acum / și de multe ori tu intri întreagă în ierburile roșii, / atunci iubesc părul tău rămas deasupra apei / ca o plantă moartă,... // În fața ta / aleargă o herghelie palpitantă / spre marile vase de cuarț în care vom intra [...] // până când polipii vor începe să-ți devoreze vinele, / până când bufnițele se vor decide să-și facă din ele diamantele tragice. / Alături de noi putrefacțiile curg, fluviu prin aer...”. Urâtul și frumosul, respingătorul și prețiosul se completează reciproc, apelând la o suită de comparații și metafore, pentru a mijloci o dublă eliberare: aceea a fanteziei și cea a sentimentului de iubire. Natura nu mai este una ocrotitoare, ea amintind mai mult de cadrul idilic bacovian: mizerie, moarte, respingător, frivol, în care este amplasată imaginea iubitei. Deși contestă suprarealismul clasic, Virgil Teodorescu nu se poate lipsi de „diclacul analogic” al lui Breton, ca - ul poemelor sale stabilind o serie de analogii, aparent incompatibile. Tocmai în acest subterfugiu se ascunde și ludicul creației sale, poetul jucându-se cu asocierea elementelor care s-ar exclude reciproc. În 122 de cadavre, Virgil Teodorescu schimbă puțin jocul și începe să dezvolte paradoxul de tip suprarealist, îmbrăcat într-o uniformă aforistică, uneori persiflatoare: oracolul uită să pună virgule, vocabularul este paralizat, un crochiu este fixat pe manșetă, dispariția poetului este o vizită grăbită, îmbătrânirea este semnalată, simbolic, de ridurile adunate cu avariție, iar „căsnicia” poetului cu poezia este exprimată metaforic, prin purtarea poemului în inelar. Paul Georgescu, referindu-se la aceste texte, afirmă că „Într-un joc candid și grav, Virgil Teodorescu utilizează clișeul, șablonul dăruindu-i o încărcătură paradoxală, care-l anihilează, sau folosește canonul înzestrându-l cu o substanță lirică iradiantă, care-l depășește, negându- 10 9 Lucian Alexiu, op. cit., p. 120. 10 Paul Georgescu, Printre cărți, Ed. Eminescu, București, 1973, p. 198. 1500 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Discursul suprarealist, alcătuit dintr-o înșiruire de comparații și metafore, se continuă și în volumele următoare, dar el deservește, acum, o literatură realist-socialistă. Se constată o înlocuire a barocului imagistic „cu o rostire mai limpede, mai simplă, însă nu lipsită de luminile metaforei”.11 Însă, chiar și aceste creații se află în afara legilor literaturii: mixtura vocabularului din diverse domenii, dualitatea versurilor, rimele alese etc. Vizualul încă deține supremația, iar Virgil Teodorescu își continuă jocul cu limitele artelor, realizând în poemele sale adevărate tablouri. Misiunea eliberatoare este ușor compromisă, astfel că poetul invocă puterea cuvântului: „Incandescentă forță a vorbelor, te chem, / ajută-mă să scriu acest poem! / Printre mașini și oameni și flăcări sunt stângaci / ca viața-ncolăcită pe haraci. / Sosiți savanți ai versului și dați-i / necunoscutei brânci din ecuații, / sădiți peste văpaia încinselor granate / grădini și mari orașe suspendate...” .12 Noua recuzită urban-industrializată nu este pe deplin favorabilă escapadei imaginației, motiv pentru care poetul se raportează la elementele imaginarului anterior, pe care le împletește cu dispozițiile prezente: „Încep acest poem acuma, când încă brațul meu e teafăr, / și pe retină zac imagini dealtădată și de azi, / dar strânse toate într-o boabă, ca-n drumurile de nomazi...” (Fascinație). Astfel de versuri au o aură duală. La suprafață elogiază prezentul luminos, aflat în antiteză cu trecutul, sensul profund fiind unul elegiac. Subconștientul joacă destul de tare, el având un efect de bumerang asupra eului liric. Cu toate acestea, se observă încercarea de a-l năpădi cu elementele specifice noii literaturi de partid. Chiar și așa, spiritul ludic nu este estompat, el fiind întâlnit în rime, asocierile ironice, dar mai ales în spectacolul cu măști al poemelor sale. Această mască este ornată socialist, dar cu dedesubturi suprarealiste și de contestare a doctrinei: „Fii vesel, oțelare, că flama te usucă! /... Amestecă metalul! Dă din rangă / să-i crească mușuroiul de la bancă, / îndeasă și îndoapă cuptoarele cu vârf / să-și aurească el semețul stârv” (Metodă). Virgil Teodorescu scrie o poezie cu și despre clasa muncitoare, lăudând industrializarea. Preamărirea muncitorimii și a fabricilor este realizată într-un limbaj simplu, pe înțelesul acestora, departe de ermetisme și elitisme, ea fiind realizată când frust, când cosmetizant. Urbanul și ruralul, muncitorul și omul de la țară coabitează pașnic în această literatură realist-socialistă. Lirica lui Virgil Teodorescu nu mai exprimă acum o singură entitate, ea devine glasul unui popor. Dar chiar și în cadrul acestei literaturi aservite, poetul se dedă jocului liric, versul său creând efecte hiperbolizante, ironii, paradoxuri, alipirea elementului cult de cel comun: văzduhul este zguduit de puterea 11 Victor Felea, op. cit., p. 120. 12 Virgil Teodorescu, Semicerc. Poeme, Ed. Pentru Literatură, București, 1964, p. 7. 1501 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 demiurgică a furnalelor, fereastra se transformă într-un microscop magic, privit de un savant miop, luna pare o nouă șarjă a cuptoarelor, oda închinată lui Petre Gheorghe, om comun, ales să instruiască detașamentele frontale, „Un Rimbaud țăran s-a așezat lângă mine, la masă” (Tânărul ucenic). Toamna este zugrăvită feeric, un anotimp plin de veselie, în care munca este o binecuvântare, omul, natura și industrialul trăind în armonie și într-un echilibru perfect: „Prin arbori și unelte /a început un cântec. / O melodie crește / din sonde și pământ. / Un val de-ndemânare și avânt / boltește peste munții de gresii, / până-n zare, / scăldându-și reliefurile-n mare. / Ce transparente, totuși, par aceste / imagini de poveste, / aceste dulci miresme,...” (Sunt foarte limpezi toate). Aceste versuri aduc tribut literaturii politice, dar ele sunt lipsite de suculența, naturalețea, fantezia și insolitul celor din primele volume. Textele par forțate, toată grandomania urbanismului socialist trecând drept kitsch, descrierile fiind asfixiate de comparații grandioase, metafore hiperbolizante și de o paradă exagerat de pompoasă. Această perioadă din creația lirică a poetului se caracterizează printr-o solemnitate imnică a unei realități artificiale, care nu reușește să emoționeze. Drept urmare, „această lirică de transparențe, de irizări sticloase, de viziuni hibernale [...], această lirică, deci, suferă totuși, câteodată, și acum și în producția mai veche a poetului, din pricina prea drasticei jugulări a emoției”.13 Remarcăm, totuși, câteva escapade jucăușe ale textului, unele cu adevărat satirice: toamna agață norii în cârlig, demiurgii bâjbâie din linguri, soarele privește cruciș, un popă cădelnițează în timp ce predică proverbe și povețe „pentru mulțimea din cotețe”, (Erau pe-aicea case pitice) luna patinează prin pânza de dogoare, „Și nu-i plăcut cu sticla de vin și caviar / când fulgeră omătul în ianuar?/ Era, pe-atunci, un paradis de câine / pentru munteanul fără pâine, / cu jalea spânzurată de umeri ca o șubă”, (Metodă) o descriere plasată în opoziție cu „prezentul idilic” al vieții lipsite de griji, al muncii îmbelșugate. Sentimentul iubirii este și el lipsit de orice estetism, declararea iubirii realizându-se banal, într-o modalitate care nu face apel la prețios, inocent, frumos, galanterii și monumental: „Nu vreau să îți înșir splendori / puse-ntre semnele citării/ Sunt plin de griji, femeia mea: / nu vreau să duc pe umeri ritmul / tulburător și patinat al melopeelor iubirii”.14 Declarațiile de dragoste se țes din cuvinte comune, printr-o raportare constantă la elemente din cotidian: tramvaie, hornuri, turnuri, pomi, ferestre, fântână, pereți, tren, case, cidru, busolă, iarbă, orz. 13 Gabriel Dimisianu, Opinii literare, p. 71. 14 Virgil Teodorescu, Semicerc. Poeme, pp. 87-88. 1502 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Poemele se situează, în continuare, departe de viziunea suprarealistă din primele volume. Versul agitator se îmblânzește și poemele se transformă în autoanalize: „Am fost călău inconștient al forței / schingiuitor și portdrapel al torței / suflată peste lume de dezastru...”.15 Discursul este unul confesiv, dar și experimental, poetul încercând să găsească un mod de a combina poezia realismului-socialist cu aceea suprarealistă, idee sugerată și de titlu, Corp comun, spațiu al coexistenței. Demersul eșuează, esteticul fiind jupuit de pe scheletul poemelor. Detensionarea discursului asertiv se resimte din ce în ce mau mult, însă jocul de cuvinte este unul bine temperat. Vorbirea este, în continuare, abstractizată, artificială și rareori amintește de tonul și atitudinea degajate, de odinioară: „Pentru un pumn de așa ziși aleși / plăteau scafandrierii drept peșcheș / șapte păuni pe ceas și șapte furii / ca niște hămesite holoturii” (Alibi scafandrier). Cea mai mare parte a poemelor se remarcă prin rima împerecheată, de multe ori poetul evadând într-un joc al rimelor și al conotațiilor, pentru a crea Critica poeziei. Avem aici un pamflet, construit dintr-o inventariere trucat spontană a vechiului, transpus în prezent, într-o încercare de a-și regăsi spiritul originar. În ciuda acestor eforturi, vizualul, nota cea mai pregnantă a liricii sale, este departe de a ne oferi acele jocuri de asocieri și comparații atipice, superioare prin puterea visului eliberator. În această fază, se poate vorbi doar de un posibil mimicry, realizat sub presiunea regimului politic, prin care se promovează o poezie- șablon. Forța creatoare a poetului se află într-un moment critic, astfel că el recurge doar la o reeditare a unei părți din poemele sale, grupându-le în volumul Ucenicul nicăieri zărit. Una din poeziile selectate ne duce către jocul avangardist de la început, al lui Urmuz. O ființă bizară este creată prin intermediul simbiozei dintre uman și obiectual: „Are ca majoritatea oamenilor / două mâini, / doi ochi / ... Pe cap arborează o formă hieratică a universului. / Luați seama: / seamănă ba cu un martir de pe vremea romanilor / scăpat ca prin minune din groapa leilor / ba cu un turn scăpat de la cutremur, / sau cu o balerină cu un picior de lemn...”.16 Scoriile ideologicului persistă și în Ancore lucii, unde versul laudativ este în crescendo, poetul întrecându-se în numărul de epitete tributare programului, al „vremurilor înalte”. Peste întreaga țară este aruncată o mantie a grandiosului și a emfazelor, textele căpătând ușoare accente onirice: munții devin templu, câmpiile sunt palatele cerealelor sau o masă întinsă, apele sunt zale, pădurile se aseamănă scuturilor, țara e o coloană fără de sfârșit, navele îi compun trena, fântânile, palatele, cochiliile și pietrele, un evantai, izvoarele se transformă în diamante, 15 Virgil Teodorescu, Corp comun, Ed. Tineretului, București, 1968, pp. 48-49. 16 Idem, Ucenicul nicăieri zărit, Ed. Albatros, Craiova, 1972, p. 187. 1503 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „Deasupra orașului marea trece în rochie de seară, / Atlazul foșnește și murmură lin, / Se-agață de cer câte-un clin / Și coama se-agață de steaua polară”. 17 Toate poemele se pun în slujba realismului socialist, ele trucând experiența socială. Prin ele se produce o distorsionare a realității, Virgil Teodorescu portretizând aspectele pozitive care se petreceau la acel moment. Textele se caracterizează printr-un pronunțat simț al concretului existențial, obținut printr-o expunere detaliată a vieții clasei muncitorești. Creația poetică devine un mijloc al mistificării, prin care se promovează un nou crez. Astfel, adevărul nu mai cunoaște o mișcare descendentă, el este plasat pe un traiect ascendent, venind astfel de la om și constituind „recolta acestor treizeci de ani” (În curând). Cu Un ocean devorat de licheni urmat de Poemul regăsit, Virgil Teodorescu încearcă să revină în sfera suprarealistă. Versul și ideea poetică devin mult mai dezinvolte, ele fiind puse pe reabilitarea visului. Amalgamul de sensuri rătăcește, din nou, logica textelor, astfel că orice lucru straniu este din nou posibil. Concretul este dat la o parte, iar poeziile lasă impresia unui crochiu, zugrăvit ambiguu, balansând între tragic și comic: „Tu printre pomii îmbrăcați în robă / treceai și te plimbai de probă / distanța era mare și te lovea în plex, / zburau cocorii într-un stol convex...” .18 Textul este renovat, iar marea industrializare, clasa muncitoare și lumea satului sunt date uitării. Sunt redescoperite spațiile de joc neobișnuite, neuzitate. O banală ceartă între soți este transpusă comic, poetul recurgând la un stil telegrafist, chiar la stilul unui comentariu sportiv: „Soțul moare de urât, -/ lidia îl ia de gât, / soțul are o lulea, / jarul cade pe podea / și se-așează pe covor, -/ lidia îl ia la zor: / soțul ei, acum dentist, / nu-i nici vesel și nici trist, / ca un brav avangardist” (Reflex). Tonalitatea este una degajată, hilară chiar, uneori moralizatoare și sfidătoare, cum se întâmplă în Răbdare de înger. Multe din poeziile de acum se bazează pe o înșiruire de nonsensuri, pe înnodări iraționale între versuri și silogisme inexplicabile: „Ai auz să mă auzi / căci ai în grădină duzi,...” (Ai auz). Seriozitatea este înscenată, poetul făcând apel la o serie de proverbe și expresii populare, fapt pentru care poemele devin șăgalnice și creează situații comice: oamenii își fac cruce la auzul clopotului de la gâtul unei capre, instrucțiunile de folosire ale cântarului dinamometri, o scrisoare de confesiune trimisă scaunului, conversația dintre o oglindă și un dulap. Virgil Teodorescu se deplasează dinspre mimicry spre un ilinx parțial, eliberarea de sub tutela partidului nefiind totală. Ludicul său nu se rezumă doar la text, ludicul lui fiind însoțit de lovaje și stilomancii. 17 Virgil Teodorescu, Ancore lucii. Poeme, Ed. Eminescu, București, Piața Scânteii 1, 1977, p. 47. 18 Idem, Un ocean devorat de licheni urmat de Poemul regăsit cu șase stilamancii, Ed. Cartea Românească, București, 1984, p. 10. 1504 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BILIOGRAFIE SELECTIVĂ: 1. Alexiu, Lucian, Ideografii lirice contemporane, Ed. Facla, Timișoara, 1977 2. Dimisianu, Gabriel, Opinii literare, Ed. Cartea Românească, București, 1978 3. Felea, Victor, Secțiuni, Ed. Cartea Românească, București, 1974 4. Teodorescu, Virgil, Poezie neîntreruptă, prefață de Nicolae Balotă, Ed. Minerva, București, 1976 5. Georgescu, Paul, Printre cărți, Ed. Eminescu, București, 1973 6. Grigurcu, Gheorghe, Teritoriu liric, Ed. Eminescu, București, 1972 7. Teodorescu, Virgil, Semicerc. Poeme, Ed. Pentru Literatură, București, 1964 8. Teodorescu, Virgil, Corp comun, Ed. Tineretului, București, 1968 9. Teodorescu, Virgil, Ucenicul nicăieri zărit, Ed. Albatros, Craiova, 1972 10. Teodorescu, Virgil, Ancore lucii. Poeme, Ed. Eminescu, București, Piața Scânteii 1, 1977 11. Teodorescu, Virgil, Un ocean devorat de licheni urmat de Poemul regăsit cu șase stilamancii, Ed. Cartea Românească, București, 1984 1505 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE CULINARY CLUJ-NAPOCA OFANDRÂS CSERNA SZABO. THE GASTRONOMIC ELEMENTS OF THE TRANSYLVANIA-REPRESENTATION Julia Anna Makkai PhD Student, ”Babeș-Bolyai” University of Cluj-Napoca Abstract: In his first novel, Sztved helyen epul mar a halălcsillag (The Death Star Builds in the Place of Your Heart), Andrăs Cserna Szabo, known for his short stories and gastro-writings, guides his readers through the contemporary Cluj-Napoca, where the protagonist sets off to find the cathartic love. The supposed happiness arrives unexpected, like a wildfire into his leisurely, bleak life. We travel through a Cluj-Napoca mystified by the particular gastronomic specialties of the region, by popular local catering units, by street names and historic built environment from the beginning of the last century, by the acknowledged names of Romanian poets and prose writers. Our protagonist experiences unforgettable, happy, and painful days with the mysterious girl from Cluj-Napoca, in Transylvania's „treasure city”. The reader is served everything, from the Bulgakov Cafe to the Krajczăr Pub, from „mici” to Ursus beer. In my presentation, I will attempt to outline the shaping of the Transylvanian space, focusing on the Transylvania-representation refined by gastronomic characteristics. The research topic of my ongoing PhD-research aims to find the answer to the question: what kind of space-representations have the Transylvania-related literary works of the last few years, increasingly present on the European book-market created, and how are they capable of shaping the image of the region? The author of this paper intends to choose the literary works for analysis according to an own methodical model, and also intends to gather data about the chosen authors and poetical components through which the representations can be optimized during the demonstration. Keywords: literature, representation, region, Transylvania, multicultural The author's writings are less known in Transylvania, even though the region appears in most of his short stories, due to his Transylvanian origins. In his first novel, Szived helyen epul măr a halălcsillag (The Death Star Builds in the Place of Your Heart), published in 2013, he guides his readers through the contemporary Cluj-Napoca. The book, based on experiences of the pop culture, fuses many different genres and styles with the characteristic expressions of the mass culture. Modern genre-specific features allude to the picaresque novel, in which the main character is a peripheral figure of society, an adventurer, who attempts to succeed with the help of their skills and acumen. Picaresque, in 1506 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the modern prose is a form of narrative, the main formal characteristic being the free sequence, and interchangeability of the different episodes. In the film industry, Quentin Tarantino is known to be fond of the elements of the picaresque genre in his movies. This is why critics have pointed out the Tarantino-effect in Cserna-Szabo's novel: because the hero is a kind of adventurer in his own chaotic world. Furthermore, reality and vision, absurd, transcendental, all mingle in the novel, and the language is accommodated to the situation: it becomes either like a script, or lyrical, or coarse. Its postmodern characteristic is the metafiction, or the metanovel, their specific theme; the problematization of the role of the author, the self-referencing narration is included in his work by Cserna-Szabo. Bundas Emlek, the “contemporary novelist” reflects about himself: “I have had material difficulties regularly. I've never understood why I've constantly been broke, since I've always had work and advance payment. (...) Formerly, I've had written a few short stories every now and then, but nothing for years. I've been art-free for two years. So, I've been living trouble-free. Hamvas was right: the one that quits writing can enjoy other people's written words without a sense of envy. (...) I haven't had any problems is life, except for my life being as empty and dark as a gym of an elementary school of a dead town at night.” (...) “I enjoyed loneliness. I've been over several disappointments, and I couldn't have agreed any more with Schopenhauer: only those who are content with themselves are happy. I liked cooking alone, and ponder over a glass of Bodrikutya over the uselessness of life (...).” The main character, Bundas Emlek is writing a western novel at the request of his publisher. The western “story” becomes the parallel of the main storyline, thus becoming “novel within a novel”, in which the reader meets both Bundas Emlek, and his western novel's fictional story, the story of the Band of the Dirty Eleven, while the characters of the latter start gradually showing up in the space of the metanovel. The adaptation of numerous novels', films', theoretical writings' elements confirms the pop culture's influence. Bundas Emlek's life is actually a perfect cultural hybrid: he reads the works of Lawrence Block and John Le Carre with Beethoven's music as soundtrack, and while the tranquil construction of the Mokus-love starts building up around the hero, the walls start quaking from metal music. Pop-art welcomes the reader from the cover of the book that evokes the Albatrosz-book series with its ready-worn pulp fiction-design. We see the Star Wars series' stylized Death Star, the western-style typography, and the typical femme fatale from the 70s' pulp fiction next to each other. 1507 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The novel's different storylines are connected by the central motif of a fatal love, the one that “kills, makes you stupid and penniless”. The love for a Romanian tattoo artist, Lena, sentences the hero to suffering, and it chases him from one emotional cul-de-sac to another. According to the critics, Cserna-Szabo created an anti-hero that locks himself away from the world, either into a bathtub, along with a rubber ducky, either to Pecs or Cluj-Napoca, into the arms of women; the Hungarian Lebowski, whose comfortable, disorganized world-order is shaken up by love. The mingling cultural levels are kept together not only by love, but also by gastronomy, which is usually included in Cserna-Szabo's writings. The talk about gastronomy has become general nowadays, and it can be found on almost any communication platform, but “it often speaks about something completely different than at first sight: about life, death, tradition, and self-expression, about the choice of life-styles. This is why the culture of food and drink, the linguistic-semantic aspects of it regularly elicit the interest of litterateurs, communication researchers.”1 Here, on the other hand, gastronomy is present as crime story and film; the different levels of Hungarian and foreign, contemporary and historic gastronomy are not separated, but applied to different moods, or on the contrary, they build up on the life and spiritual crisis of the hero, thus spoiling the mood. Bundas Emlek's favourite pastime is cooking, roaming through the exciting universe of cook books and the art of food preparation. He often looks up cook books from the last century to escape the barren reality of his life. “I snuggled back under the duvet and studied an 1881 cook book by Terez Szekula, with special consideration of the Szegedian chowder, made of sterlet, carp, catfish and holster. Terezke, the phenomenal niece of captain Szekula appeared in front of my inner eyes, carefully opening up the fish, not to pop the gall-bladder. The one throwing the bloody fish into the cauldron, feeding spoonfuls of pepper, wriggling carefully the cooking dish.” Contemporary researches draw conclusions about the familial and regional cooking and eating trends from the internal structure of recipe collections. These researches point out the bequeathing of gastronomic knowledge and experience, and also, the important role of writing in organizing and communicating the knowledge about gastronomy.2 This is why, in researching nutrition, cook books have become a major source in the last several years. The 1 http://www.szepirodalmifigyelo.hu/pdf/2012/12-1-010-gintli.pdf 2 Keszeg Vilmos: Gasztronomia es emlekezet. Erdelyi Muzeum LXXIII. (2011) 1. 177-188. 1508 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 recipe collection lives its very own life in this novel; Emlek reads it not only in order to prepare food, as homemakers do, but also, with a literary demand, under the auspices of some kind of complex somaesthetics. Lena's “Ararat lamb was heavenly, her meatball pumpkin soup and trout stuffed with ginger, rice, and raisins, also. The origin of her cooking could not be located exactly; she cooked Armenian foods with the same excellence as the Romanian tripe soup, the Greek dolmades or the Jaffa chicken.” The very first Cluj-Napoca-experience visits our hero in the form of an envelope from Lena, even though it has always been present under the form of Lena in the myth of the unreadable woman. “Mircea Eliade was smoking his pipe on the stamp, wearing a jacket, a white turtleneck sweater, and thick-rimmed glasses. In the bottom right corner, a <<CLUJ NAPOCA>> seal.” Emlek responds to the call of love; he rushes into the former capital city of Transylvania on the train that is all too well known to anyone, who frequently travels the distance between Cluj-Napoca and Budapest: the Harghita IC (Inter City). His first encounter with the average local Romanian culture is through a conductor that salutes him on the platform of the train station in Cluj-Napoca: „Bună ziua, welcome to the jungle.” Transylvanian Hungarian ethnics regularly use the „old Hungarian” street names from the last century. The streets of Cluj-Napoca have two names, an official and a non-official one, as the author points out: „She came for me on a tandem bike. I sat behind her, and we flashed through the old city, along the Horea Road. -This road used to be called Horthy Miklos Street, but it need not be mentioned a lot (...).” Peter Gyorgy, in his stream of essays entitled Allatkert Kolozsvăron - Kepzelt Erdely (Zoo in Cluj-Napoca. Imaginary Transylvania) mentions that „Trianon meant the loss of an indistinguishably natural and cultural space that - though in a falsely self-deceiving way - was believed and presented as being our own; a ruthless and unprecedented change of scale in the national history, which could not be without any consequences.”3 The eloquent pieces of the built environment reflect the duality of the „bequeathed heritage” of the regime changes, such as the Romanian National Theatre, „built by two architects from Vienna, the same blokes that had built the V^gszmhâz. It was completed after the turn of the century. Of course, back then, it was called the Hungarian National Theatre.” Peter Gyorgy writes that „past and recent past, the time experienced as being the direct present 3 Gyorgy Peter: AllatkertKolozsvăron -KepzeltErdely, Magveto Kiado, Budapest, 2013., 133 old 1509 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 are greatly context-sensitive, they somehow depend on the series of experiences we went through in the cultural space. (...) time and space do not objectively frame the historical events, they form a correlation system of constructions that create and facilitate meaning, a system that is culturally determined, that changes constantly and accordingly to the given political context.”4 Bundas Emlek does not care about any of this. The fact that they talk to him about this, that he maybe should know about this is not an obstacle, not a challenge to him. Lena, on this other hand, is a tough nut to crack; because of her, he becomes the pantless victim of Hellerr's desperate search of a tattoo in the Bulgakov. Ethnical conflicts, symbolic occupation of space are infinitesimal compared to this. Romanian high culture, in the novel is embodied through the statues of renowned poets: Mihai Eminescu and Lucian Blaga. „I've already known the poems of the former. I've first encountered the latter on a plastic, 200-lei banknote, on the train.” After this, he guides the reader to the riverside of the Someș River, regarded as one of the most beautiful sights of Cluj-Napoca. But this time, only as pub goers. We expect the description of the Promenade, the view from the Belvedere in vain; all we get is an inventory of pubs, and the surprise of the narrator over the character of real estate. This is all an intellectual from the Y-generation, from Budapest sees of Cluj-Napoca. „We drank two pints of Ursus beer in the Republic, we passed by the Hungarian Theatre, through the promenade, we passed across the Someș river on the Garibaldi Bridge. Lena was living in a villa with a garden, on the Eremia Grigorescu Street, in a round tower-room. The villa seemed to be cut out from a hundred-year old picture book; princesses are usually rescued from towers like this by Prince Charmings, on a rope. I've later found out that the aboriginals call this villa <<The Palace of Tears>>. A pawnshop owner had built it. - This street used to be called Rakoczi. And that, there is our tower. We will be living there. Scriitor în turn - she said.” We travel through Cluj-Napoca's most popular „Romanian and Hungarian places”, that must be seen by every tourist; a true culinary trip. „We had tripe soup in the Fair Play, pastas in the Wok'n Roll, veal T-bone steak in the Baracca, sous-vide Mangalica centre-loin in the Via. Saturday morning, we had Mititei on the jumble sale. Sunday afternoon, we got drunk in the students' pub zone, the Nausea Alley, in the evening, we went to a CFR game. We were making ecstatic love in the tower for days. We drank beer in the Ursus factory. We strolled on the Promenade. We watched the Someș running by from the Belvedere. We wandered through 4 Gyorgy Peter: AllatkertKolozsvaron -KepzeltErdely, Magveto Kiado, Budapest, 2013., 91 old. 1510 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 the Hajongard Cemetery, we kissed among the tombs and crypts. We bar-hopped all night, flitting from one place to another: Bulgakov, Insomnia, Euphoria, Atmosphera, Republic, Krajczâr...” A catalogue of cliches and stereotypes. The „heritage” of the Communist regime appears in the form of the Hotel Transilvania; the hero orders a cup of tripe soup, three Mititei's with Mujdei sauce from the “fake Szekler” waiter, it comes served on a “flower patterned china plate from the peacetime”. In these symbolic scenes we encounter that kind of Transylvania that is stigmatized by Communism, the one that has consciously become a kind of brand: a pure Szekler paradise, reserved for oafish tourist from Hungary. The “fake Szekler” uses that Szekler accent, which is very attractive to tourists to list the following meals: “-Totott arde, sârgalegeny, pityokatokâny, bocuj, lofinggombâs laska, kirlânflekeny, hecsempeccses panko, kokjzâs lapotya, agycsorba” (stuffed peppers, hominy, potato stew, another kind of hominy, pasta with puffball mushrooms, steak, donuts with rosehip jam, pastries with blueberries, Ciorba made of brain). The Szeklerland, less known by the majority of the tourist from Hungary appears as an imaginary land, and it becomes exotic, regardless of its actual geographic coordinates. The lovers plan their common future to be set in Budapest, where they would open a unique Romanian restaurant. The most important nodes of the city are also mentioned in the book: “the OTP ATM of the main square”, the Cafe Bulgakov, the Calvinist Church on the Kogălniceanu Street, the Castle Street, the Carolina square, or the Hajongard Cemetery. Bundâs Emlek has spiritual encounters with the well-known figures of Transylvanian Hungarian culture from Cluj-Napoca: „Afternoons, I go to Dsida's house to play chess, we talk about God, we discuss the lyrical short story with Andor Bajor until morning light, we light up a cigarette with Count Bânffy in the sunset, and we ponder the future of Transylvania.” Based on Peter Gyorgy's work it is justified to state that the Hungarian public's threshold of response can be reached by the presence of the well-known, authentic Transylvanian personalities and scenes, which are emphasized and placed into the narrative. Through this process, Cluj-Napoca is transformed into a „cultic space”, in an „unhistorical” time in Cserna-Szabo's novel. This appears to be a Cluj-Napoca image placed together by a tourist that spent a week in the city in 2011-2012. Bibliography 1511 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1. Gyorgy, Peter: Allatkert Kolozsvăron - Kepzelt Erdely (Mythical Transylvania), Magveto Kiado (Magveto Publishing), Budapest, 2013. 2. Keszeg, Vilmos: Gasztronomia es emlekezet (Gastronomy and remembrance). Erdelyi Muzeum (Muzeul Ardelean) LXXIII. (2011) 1. 3. Szepirodalmi Figyelo (Literature Observer): http://www.szepirodalmifigyelo.hu/pdf/2012/12-1-010-gintli.pdf, 31 May 2015. 1512 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 SOCIO-LITERARY TERRORISM. UPGRADED DEFINITION Gabriela-Alexandra Banica M.A:, ”Mihai Viteazul” National Intelligence Academy, Bucharest Abstract: The paper is set to analyze the challenges faced by the research topic of socio-literary terrorism as its form of research shifts from MA dissertation in the field of Intelligence Studies to PhD thesis in the field of Cultural and Literary Studies. The paper presented in 2013 at the first edition of LDMD, entitled "Socio-literary Terrorism ' dealt with announcing and defining a new type of terrorism, named by the author socio-literary terrorism. The paper dealt with the fact of how literary works are a medium for presenting and discussing a major problem of our contemporary-internationalized society, terrorism. And two literary works represented the objects of study: Mao ll by Don DeLillo and Underground- The Tokyo Gas Attack and the Japanese Psyche by Haruki Murakami. This current research develops on the theme of terrorism in fiction in three of Don DeLillo's novels: Players (1977), Mao ll (1991) and Falling Man (2007), and expands on the theme of terrorism in Japan beyond Haruki Murakami's text. Keywords: current research on terrorism, Don DeLillo, socio-literary terrorism, terrorism in Japan, terrorism in literature. The paper resented in 2013, “Socio-literary Terrorism”, was focused on ”how literary works are a medium for presenting and discussing a major problem of our contemporary-internationalized society, terrorism” (Banica, 566). And the purpose of research was to name and define the information about terrorism made available to the public through books. Bringing into play a new type of terrorism questions about forms of countering it would be raised inside the field of counterterrorism academic field. Such a theme of research was possible inside the field of Intelligence Studies. In order to validate the research done a stronger accent was to be put on the terrorism in literature component of the research, that is why the research took on a new format, that of a PhD in the field of Cultural and Literary Studies. Of interest to the current research “Socio-literary Terrorism Upgraded Definition”, are the summary of the two parts of the 2013 paper and the conclusions. The paper “Socio-literary Terrorism” was divided in two parts: “Invisible Terrorism in Japan”, that was dedicated to 1513 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 developing on the theme of terrorism in Japan through the lenses of Haruki Murakami's text: “Underground: The Tokyo Gas Attack and the Japanese Psyche, published in 1997/1998, and “Writers of Earth or Terrorism as Social Construct”, that represented an analysis of Don DeLillo's novel Mao ll (winner of the PEN/Faulkner Award in 1992).1 The working method was content analysis for Haruki Murakami's book, the word considered was terrorism, while for Don DeLillo's novel it was literary analysis. The first part of the paper, entitled ”Invisible terrorism in Japan” is about a literary work, Underground by Haruki Murakami that has as a starting point for its creation a terrorist attack on the civilian population of Tokyo. By using content analysis as a research tool to analyze the text, the focus is on the impact that the terrorist attack has on the victims/survivors of the attack, are they able to identify what happened to them as being victims/survivors of a terrorist attack? The series of interviews conducted by Haruki Murakami on the victims/survivors of the terrorist attack with sarin gas that took place in the Tokyo subway on March 20, 1995, staged by Aum Shinrikyo religious sect, shows that it is possible to speak of an invisible terrorism in Japan because of, not only the nature of the weapon used for the attack, sarin gas, a formidable invisible weapon, but also because of the response given by the victims/survivors about the nature of the attack: their inability to understand and realize the nature of the events that they were part of. (Banica, 566) The second part of the paper, entitled “Writers of Earth or Terrorism as social construct”, is about a literary work, a fictional novel, that discusses matters related to terrorism in its content out of the author's own will, Mao II by Don DeLillo. In his novel Don DeLillo creates a literary universe meant to raise awareness around a major problem of our contemporary-internationalized society, terrorism. By its nature, being a postmodern creation, the novel signal a series of changes and ongoing processes in Don DeLillo's societal environment, that are represented in the text by a multitude of interplays, of interest are the interplays between the notion of writer and that of terrorist, and individual/author-crowd-image/art. The postmodern “tools” used by the author, the disappearence of writing into political action ad the intertextual encounter with photography will be of interest to the current research (Carmichael 212). From the social load of the novel, representative for trying to define 1 “The PEN/Faulkner Award for Fiction is a national prize which honors the best published works of fiction by American citizens in a calendar year.” According to the PEN/Faulkner Foundation site, http://www.penfaulkner.org/award-for-fiction/, accessed November 2015. 1514 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a new type of terrorism, socio-literary terrorism, is of course the social dimension and implications of terrorism as presented by the text. Literary analysis is the means to do it, and the process is by revealing (all) the writers of Earth present in DeLillo's novel. (Banica, 566) In the conclusion of the respective research the definition of socio-literary terrorism is presented: Murakami's work aims to reveal the nature of the Japanese psyche by the way the Japanese people deal with the terrorist attack. The event is a real one, the Japanese society has experienced such a thing on 20 March 1995. The subject exists, but the need to filter it through literature is Haruki Murakami's, a man who can slice a problem of his society through his nature as an author. In this case we can talk about terrorism as it is known to us all, as an anti-human act, using calculated, shocking and illegal violence on civilian population is known to be the core of terrorism. However the medium for communicating it to the public is that of a literary work. Ever since terrorism invaded the media, and in this way each of us has become a terrorism consumer with the help offered by the media, this phenomenon being known as ad-terrorism, it is understood that when the general public has come to consume terrorism through literature a new type of terrorism was born: literary terrorism. By analogy with the definition of ad-terrorism, a definition for literary terrorism can be provided, ad-terrorism refers to advertising terrorism or doing publicity for it, term applied to the working methods of terrorists meant to intimidate and induce of shock, fear and chaos among civilians by media or other means of advertising. Also called advertising terrorism or the message terrorism or terrorist groups, whose ads are addressed to noncombatant subjects. ( Dulea and Frunzetti 177) . A first definition of literary terrorism can be offered, literary terrorism refers to terrorism that appears in a literary work, or to terrorism as being the topic a literary work. It is also a term meant to define the everyday reality of terrorism poisoning the society, given the fact that terrorism has invaded even the literary creations. A definition of literary terrorism was offered by analyzing the literary work created by Haruki Murakami: Underground. In the second part of the paper the focus was on the social dimension of terrorism as it is found in the novel Mao II by Don DeLillo. This is done in order to give some completion on the nature and name of terrorism found in literary works. Often is not enough to call it just literary terrorism considering that the terrorism consumed through books has an important social component, as it is found in the literary works whose theme is terrorism. An enlarged term and definition is put to question, i.e. the existence of a socio-literary terrorism. (Banica, 572) 1515 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The choice of authors and books for the “Socio-literary Terrorism” paper relays on the fact that both authors are widely read and acclaimed writers, not only in their country, but, also abroad. So their works are disseminated on a large scale. Regarding the two books: Underground and Mao ll, they both represent “grand narratives” of the 1990s material on terrorism in their on countries and abroad. The 1990s represented the period of interest for the research in order to shed light on the existence and circulation of information about terrorism through books prior to the 9/11 terrorist attack on the World Trade Center, that marked a “boom” in the literature and discourse about terrorism. As a PhD thesis the research that was started as an M.A. dissertation was amended from the very first instance of its being, the title. It is called “Terrorism in Fiction: An American and a Japanese Perspective”, and of course the nucleus of interest is represented by literature about terrorism, considering that the medium of disseminating the information about terrorism is the book. This brought into play a first big challenge: keep Haruki Murakami's text Underground as part of the research. His work is not a fictional novel, but a collection of interviews with victims and perpetrators of the attacks, and an essay of the topic of the attack in Tokyo under the form of a Preface. What was considered to be valid was the worked done on Don DeLillo's novel Mao ll. Part two of the “Socio-literary Terrorism” was the ground materials for one of the subchapters of the PhD thesis, that was presented under the form of two distinct papers “Don DeLillo's ‘Writers of Earth' in Mao II” at the 60th Edition of the British Association for American Studies Conference, organized by Northumbria University, Newcastle. U.K., on the 12th of April2 and “The Reproduction of Art as Gift and Souvenir in Don DeLillo's Mao ll” at the 1st Edition of the International Scientific Conference: “Text versus A Piece of Art”, organized by the Department of Art History, Department of Slavic Studies and Faculty of the History of Arts at the Lviv National Academy of Arts and Waldemar Ceran Research Center for the History and Culture of the Mediterranean Area and South-East Europe CERANEUM at the University of Lodz.3 2 “Don DeLillo's Writers of Earth in Mao II”Abstract: In his novel Mao II Don DeLillo creates a literary universe meant to raise awareness around terrorism, a major problem of his contemporary-internationalized society-the American society of the 90s. By its nature, being a postmodern creation, the novel signals a series of changes and ongoing processes in Don DeLillo's societal environment, which are represented in the text by a multitude of interplays. Of interest to the current paper are the interplays between the notion of writer and that of terrorist, and between individual/author-crowd-image/art. By analyzing the mentioned interplays the research is set to reveal (all) the of Earth” present in DeLillo's novel (the novelist, the terrorist, Mao Zedong, Andy Warhol). 3 “The Reproduction of Art as Gift and Souvenir in Don DeLillo's Mao II”Abstract: The paper is set to analyze the description of an art work by Andy Warhol in Don DeLillo's novel Mao II (1991): a reproduction of a pencil drawing called Mao II offered as a gift by Scott to Karen, two of the novel's secondary characters. The analysis 1516 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 At the current stage of its writing, the PhD thesis develops on the theme of terrorism in fiction in three of Don DeLillo's novels: Players (1977), Mao ll (1991) and Falling Man (2007), and expands on the theme of terrorism in Japan beyond Haruki Murakami's text. The “Terrorism in Fiction” is based on the assumption that providing research and information about the period before the 9/11 terrorist attacks is to be central to its writing. That is why Benjamin Kunkel's vision on Don DeLillo's terrorist novels encompassing two of his pre-9/11 novels: Players (1977) and Mao ll (1991) dealing with the theme of terrorism and the author's post-9/11 novel Falling Man (2007) will represent the material for the literary and cultural analysis in the corpus of research.4 Materials from the developing subchapter about Falling Man (2007) were presented at two conferences abroad: “Still Life and ‘Falling Life' Instances of Art in Don DeLillo's novel Falling Man”, The 1st Edition of the International Scientific Conference: Beyond the Crisis in the Humanities: Transdisciplinary transformations of Contemporary Discourses on Art and Culture, organized by the Faculty of Media and Communications, Singidunum University, Belgrade, Serbia, in April 2015,5 and “The Falling Man, the photograph, the article, the deals with the two dimensions of the art work as presented in the novel: as ”physical object” in the form of a reproduction of a drawing and as an example of ecphrasis. The introduction of the art work in the content of the novel provides information about the relationship between the two characters that interact with it as an object, not only as an art work: “Karen was in the bedroom looking at the gift Scott had brought back from the city. (...) She unrolled it on the bed and used objects in reach to hold down the corners. She studied the picture to see what was interesting about it or why Scott though she might like it. (.) It was by a famous painter whose name she could never remember but he was famous, he was dead, (.). Or maybe he was just supposed to be dead. Scott said he didn't seem dead because he never seemed real. Andy. That was it” (DeLillo 62). Such an element also sheds light on the role the description of an art work plays in the literary work considering the direct relation it has with the title of the novel and its topic: “It was a reproduction of a pencil drawing called Mao II. (...) The face of Mao Zedong. She [Karen] liked that name all right. It was strange how a few lines with a pencil and there it is, some shading in, a scribbled neck and brows” (DeLillo 62). 4 The reference is to Benjamin Kunkel's 2005 article “Dangerous Characters”, published in The New York Times, http://www.nytimes.com/2005/09/11/books/review/11kunkel.html?pagewanted=all& r=0, accessed July 2014 5 “Still Life and 'Falling Life' Instances of Art in Don DeLillo's Novel Falling Man” Abstract: Taking into consideration the fact that Don DeLillo's novel deals with the topic of the terrorist attack on the World Trade Center towers on the 11th of September 2001 there is no surprise that this fiction is ostensibly about trauma and terrorism, but not the same can be said about the prevalence of art that is to be found in the novel. In the universe of the novel the event invades, via art, the private life of the characters and the public sphere. The towers follow the characters everywhere, sitting in one's living room surrounded by familiar objects is no longer possible: “I keep seeing the towers in this still life. (...) She saw what he saw. She saw the towers” ( DeLillo, 61). The public sphere is haunted by a “single falling figure that trails a collective dread, body come down among us all”, the audience of such acts of falling identifies in the performance an act of remembrance: “He brought it back, of course, those stark moments in the burning towers when people fell or were forced to jump” (DeLillo, 40). The paper is set to analyze the role still life and performance art has in Don DeLillo's novel Falling Man (2007) and it argues that there is no opposition between inanimate subject matter-the still life paintings of Giorgio Morandi, and animate subject matter- the performance art of David Janiak, 'a performance artist known as the Falling Man'. Together they form a continuum that allows art to empower the text. 1517 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 documentary and the novel- A Snapshot Image of a Wounded USA” Third Annual International CCCS Conference2015 "Identity and Culture", organized by the Center of Culture and Cultural Studies, Skopje, Macedonia, in September 2015.6 The material designed for the subchapter discussing the three novels as one unit in Don DeLillo's literary career will be presented at the European Association for American Studies Conference, in April, 2016. And the title of the material is: “The Transformative Power of the Arts in Don DeLilo's Terrorist Novels”, and it pays attention to the fact that Don DeLillo's development of the terrorism theme goes hand in hand with the increase of the arts theme in his terrorist novels. This aspect, the presence of the arts theme in his terrorist novels, will be analyzed as DeLillo's means of creating a counter-narrative to find against terrorist, the need for such counter-narrative is presented in his essay “In the Ruins of the Future- Reflections on Terror and Loss in the Shadow of September”: “The narrative ends in the rubble, and it is left to us to create the counter-narrative. (...). This is also the counter-narrative, a shadow history of false memories and imagined loss” (DeLillo, 35). The paper entitled “The Transformative Power of the Arts in Don DeLilo's Terrorist Novels”is set to present the transformative power of the arts in Don DeLillo's terrorist novels: Players (1977), Mao II (1991), and FallingMan (2007), by analyzing the passage from terrorist as social actor in the universe of the novel to terrorism as a main theme of a novel by Don DeLillo, and it argues that Don DeLillo makes use of the transformative power of the arts to create his counter-narrative. In Don DeLillo's literary work the notion of terrorist as societal actor first appears in his 1977 novel Players, the notion is later given in-depth treatment in his 1991 novel Mao II. In his post- 9/11 novel Falling Man, terrorism itself is the main theme of the novel along trauma. This passage from terrorist as a character and theme of discussion in his novels to terrorism as an international phenomenon, no longer focusing on the person but 6 “The Falling Man, the photograph, the article, the documentary and the novel- A Snapshot Image of a Wounded USA” Abstract: The paper is set to analyze the impact which Richard Drew's photograph of a man falling from the North Tower of the World Trade Center, during the terrorist attack on the World Trade Center Towers on the 11th of September 2001, had on the national image of the United States of American, by trying to reveal the social and cultural significance of the Falling Man. The resources used for conducting the research are Tom Junod's article about the photograph: The Falling Man published in the September 2003 issue of Esquire magazine 9/11:The Falling Man, a 2006 documentary film about Richard Drew's photograph The Falling Man and the story behind it, and Don DeLillo's novel Falling Man (2007) dealing mainly with terrorism and trauma. The article and the documentary film focus on identifying the falling man, whereas in Don DeLillo's novel the falling man is a performance artist who is recreating the event of Drew's photograph in a literary setting. What is achieved through filtering the event of the photograph in a literary context? Where should this photograph be shown and why? It is known that the American press decided upon self-censorship regarding the publication of the photograph. These are the questions the paper is dealing with. 1518 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 on his act, is market by an increasing usage of art in his novels. If in Players the arts have a small dosage in the content of the novel ( a cinematic passage: a no sound movie depicting golfers killed by terrorists) in Mao II a prevalence of the arts is noted through direct reference to Andy Warhol's works, and the authour's focus on photography. In his post- 9/11 novel Falling Man the prevalence of the arts increases: there is art, artists and art critics present in the novel. A first step for being able to keep Haruki Murakami's book Underground as material for research was made through presenting a paper entitled “‘Panic Sites' of the Heisei Period” at the 9th Annual Conference on Cultural and Social Anthropology of East Asia 2015 organized by the Department of Asian Studies, Palacky University Olomouc, Olomouc, Czech Republic in October 2015. The material tries to contextualize the event of the terrorist attack on the Tokyo subway inside the Japanese culture of disaster. Also the paper is set to analyze the three main disasters of contemporary Japan, the Heisei period (1989 to present): the Great Hanshin Earthquake ( 17st of January 1995), the sarin gas attack in the Tokyo subway led by Aum Shinrikyo religious sect (20th of March 1995) and the Great East Japan Earthquake (11th of March 2011) as ‘panic sites', focusing on the impact the events had on individual Japanese people and the Japanese psyche. The Great Hanshin Earthquake was considered at the time of its happening ‘the worst natural disaster in post World War ll Japan'. In the same year Japan faced an act of domestic terrorism. Failure of the Japanese government to react effectively to these events led to the formation of non-governmental organizations in Japan. Sixteen years later, on March 2011, the country suffered the strongest recorded earthquake in its history, which was followed by a devastating tsunami and radioactive contamination. Analyzing the three main disasters of the Heisei period as ‘panic sites' refers to playing the real events against the Japanese imagination of disasters as portrayed in animated science fiction movies (from Godzilla, 1954, to Akira, 1988) released before 1989. The future path for analyzing terrorism in Japan is by focusing on the “terrorism discourse”. This is needed considering the fact that the “terrorism discourse” is made out of literary and non-literary “types of fictionalization- representation by the media, political manipulation, academic definitions ” (Zulaika and Douglass, 16) and this comes in handy because the Tokyo sarin gass attack is not represented in modern Japanese literature.7 The event 7 During the research done so far inside the field of Japanese culture and literature, such an example was not found of a fictional novel about the terrorist sarin gas attack. 1519 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 of the terrorist attack on the Tokyo underground that took place in March 1995 is widely discussed in terms of the government's inability to respond to the event through its emergency service and paying consideration to the reality and developing status of the new religions in Japan, the religious sect that caused the attack was enlisted as one of the new religions. Despite the hard work done in terms of conducting research on the socio-literary terrorism, the term is not provided with a upgraded actual definition as the title suggested “Socio-literary Terrorism Upgraded Definition”, instead the work done tries to elucidate and develop on the topic of terrorism in literature and terrorism in discourse in order to enrich the current definition of socio-literary terrorism in order to pass as a valid definition of a type of terrorism inside the field of study of literary and cultural studies. Acknowledgement: This work was co-finaced from the European Social Fund through Sectoral Operational Programme Human Resources Development 2007-2013, project number POSDRU/187/1.5/S/155559, Competitive Multidisciplinary Doctoral Research in Europe. Bibliography: Primary sources: 1. DeLillo, Don. Mao II. U.S.A.: Penguin Group, 1992 2. DeLillo, Don. “In the Ruins of the Future”, Harper's Magazine, December 2001, 33-42 3. Murakami, Hurakami. Underground- The Tokyo Gas Attack and the Japanese Psyche. London: Vintage, 2003 Secondary sources: 1. Banica, Gabriela-Alexandra. “Socio-literary Terrorism”, in Studies on literature, discourse and multicultural dialogue (Coord. Iulian Boldea), Romania: Editura Arhipelag XXI, 2013, 566-573 2. Carmichael, Thomas. “Lee Harvey Oswald and the Postmodern Subject: History and Intertextuality in Don DeLillo's ‘Libra, The Names', and ‘Mao II'” Contemporary Literature 34.2 (Summer, 1993). 204-218 3. Douglass, William A. & Zulaika, Joseba. Terror and Taboo: The Follies, Fables, and Faces of Terrorism, New York and London: Routledge, 1996 4. Dulea, Gabriel & Frunzeti, Teodor. Psihologia terorismului în era globalizării. Bucharest: Editura Centrului Tehnic- Editorial al Armatei, 2009 1520 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 E.T.A. HOFFMANN - A PRECURSOR OF MAGIC REALISM Andreea Scrumeda PhD, Assoc. Teacher, ”Al. Ioan Cuza” University of Iași Abstract The entire cultural life of many European countries perceived the influence of the Hoffmannian fantasy, in prose and in verse, in music and in painting. We have found the roots of the "magical realism" in the German culture space and before Hermann Hesse and Franz Kafka we can find the eccentric ETA Hoffmann. Using a structure that combines realistic background with unexpected and especially unexplainable events, the magical realism has fulfilled the expectations of the most fanciful realistic. Among all German romantic writers, ETA Hoffmann is one that meets the requirements of the modern fantasy genre, by some of his short stories, and the novel Die Elixiere des Teufels. Whereas the "Kunstmarchen" theory founded by Goethe and developed by Novalis stipulatedfor the avoidance of any connection with reality, Hoffmann demands that fantasy should suddenly break out in daily life, a technique which Bernd Krolop oxymoronically called "fantastic realism". Anticipating the magical realism, Hoffmann offers us an original and complex form of the fantasy, in a subtle combination between everyday life and marvelous. Keywords: E.T.A. Hoffmann, magic realism, oxymoron, fantasy, The Golden Pot Realismul magic În 1925, criticul de artă german Franz Roh teoretiza cu ajutorul conceptului de „realism magic” curentul postexpresionist (Neue Sachlichkeit) în pictură1. Cu toate acestea, cel mai des conceptul este asociat cu fenomenul literar din secolul XX în care sunt implicate operele unor scriitori sud-americani; romanul Cien anos de soledad (Un veac de singurătate) al lui Gabriel Garcia Marquez, este considerat prima creație majoră din acest curent, iar celelalte nume marcante sunt: Jorge Luis Borges, Isabel Allende, Alejo Carpentier; literatura asiatică este reprezentată de Salman Rushdie și de Haruki Murakami, dar și de alți scriitori; nici literatura europeană nu ignoră fenomenul; îi menționăm pe Gunther Grass și pe John Fowles. 1 Franz Roh: Nach-expressionismus; magischer Realismus: Probleme der neuesten Europaischen Malerei -Leipzig, Klinkhardt & Biermann, 1925. 1521 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Jorge Luis Borges este considerat, de fapt, de unii critici ca fiind primul autor de opere bazate pe realism magic, cu Historia universal de la infamia; dacă în partea esențială a remarcabilei lucrări (gen cronică) nu găsim elemente specifice acestui curent, anexa intitulată Etcetera abundă în asemenea motive. Menționăm povestirile Un teologo en la muerte, La cămara de las estatuas, Historia de los dos que sonaron și mai cu seamă El brujo postergado, El espejo de tinta, unde Borges lansează deja motivele sale preferate: oglinda, dublul (ne amintim de E.T.A. Hoffmann) labirintul, infinitul și, în relație cu acesta, imortalitatea. În El brujo postergado, un preot pleacă de la Santiago la Toledo, pentru a-i cere lui Don Illan, un vrăjitor renumit, să-l învețe magia. Acesta îi cere să-i promită o favoare pentru favoarea pe care i-o va face; își conduce oaspetele în pivniță, unde se declanșează toată acțiunea; un mesager îl anunță pe preot că a fost, între timp, avansat în grad; postul său rămânând liber, Don Illan i-l solicită pentru o rudă a lui, dar preotul, amintindu-și de propriile rude, îi amână îndeplinirea dorinței. Urmează o ascensiune rapidă, până când fostul preot devine Papă; vrăjitorul solicită pentru ultima oară postul tocmai părăsit de oaspetele său și este pentru ultima oară refuzat. Într-o clipă, cei doi se regăsesc în pivnița lui Don Illan, în aceeași zi în care se întâlniseră pentru prima oară. Vrăjitorul îi reproșează oaspetelui său încălcarea promisiunii, iar preotul se întoarce în orașul său fără a fi învățat magia. Narațiunea este reprezentativă pentru genul realismului magic, prin deformarea timpului și a spațiului. El libro de arena este, așa cum o arată și numele, povestea unei cărți infinite; paginația sa dezordonată nu-i permite cititorului să regăsească rândurile citite deja; ciudata achiziție devine pentru narator o construcție labirintică și obsedantă. El va ieși din acest cerc vicios doar abandonând cartea pe rafturile unei biblioteci publice. O întâmplare similară este descrisă în El Zahir. Moneda primită ca rest într-o tavernă ajunge să-l obsedeze pe deținător, care se lasă pradă unor gânduri pe tema cercului, pe tema valorilor sau a monedei în toate formele sale, din cele mai vechi timpuri. Infinitatea deschisă de monedă îl îngrozește pe protagonist. De curând, realismul magic în literatură a fost definit ca „a kind of modern fiction in which fabulous and fantastical events are included in a narrative that otherwise maintains the 'reliable' tone of objective realistic report, designating a tendency of the modern novel to reach beyond the confines of realism and draw upon the energies of fable, folk tale, and myth while maintaining a strong contemporary social relevance. The fantastic attributes given to characters in such novels - levitation, flight, telepathy, telekinesis - are among the means that magic 1522 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 realism adopts in order to encompass the often phantasmagorical political realities of the 20th century."2 O scurtă prezentare: „E.T.A. Hoffmann was a 19th century German author known for his bizarre, fantastical works. He was one of the major figures of German Romanticism, and his work inspired such later genres as Surrealism, Fantasy, and Magical Realism.”3 De fapt, sa afirmat că formula realismului magic a fost inițiată în Europa de scriitorii E. T. A. Hoffmann și Hermann Hesse: „Pedro Palou, who stayed in Mexico, pointed out that „magical realism'', in which reality and fantasy are intertwined, is not just purely Latin American. He mentioned writers such as E T A Hoffmann and Franz Kafka.”4 Nu este de ignorat nici opinia potrivit căreia însuși părintele realismului magic, Jorge Luis Borges, se recunoștea - într-adevăr, cu o discreție excesivă - tributar romanticului german: „If Borges never objected to the term, it is probably because he was indeed influenced by the European sources of magical realism, E.T.A. Hoffman and others.”5 O definiție a genului este cea emisă de Matthew Strecher: „what happens when a highly detailed, realistic setting is invaded by something too strange to believe”6 Realismul magic este genul literar în care elementele supranaturale apar în mod firesc într-un mediu realist. Într-o formulă alternativă, ficțiunea aparținând acestui gen nu deține însușiri fantastice explicite, doar că unele evenimente în care este implicat protagonistul încalcă regulile lumii reale. În descrierile realiste apar elemente fantastice, preluate din mituri, basme și vise. Lindsay Moore afirma: „caracteristicile realismului magic sunt: caracterul hibrid (urban și rural, occidental și 2 The Concise Oxford Dictionary of Literary Terms, 3rd ed., 2008. „un tip de ficțiune modernă, în care evenimentele fabuloase și fantastice sunt incluse într-o narațiune care, altfel, menține tonul "demn de încredere" al relatării realiste și obiective, desemnând o tendință a romanului modern, de a ajunge dincolo de limitele realismului și de a recurge la energiile fabulei, poveștii populare și mitului, menținând în același timp o puternică relevanță socială contemporană. Atributele fantastice din astfel de romane - levitația, zborul, telepatia, telekinezia - se numără printre mijloacele pe care le adoptă realismul magic, în scopul de a cuprinde realitățile politice adesea fantasmagorice ale secolului XX.” (traducere: A. Scrumeda) 3 http://www.wisegeek.com/who-is-e-t-a-hoffmann.htm#didyouknowout „E.T.A. Hoffmann a fost un autor german din secolul XIX, cunoscut pentru scrierile sale fantastice, bizare. A fost unul dintre cele mai importante personaje din romantismul german, iar opera sa a inspirat genuri ca suprarealismul, fantasticul și realismul magic.” (traducere: A. Scrumeda) 4 http://www.theage.com.au/articles/2002/07/15/1026185155152.html - „ Scriitorul mexican Pedro Palou sublinia că „realismul magic'', în care se împletesc realitatea și fantezia, nu este de sorginte pur latino-americană. El a menționat scriitori cum ar fi E.T.A. Hoffmann și Franz Kafka.” (traducere: A. Scrumeda) 5 http://www.curledup.com/brodiesr.htm - Dacă Borges nu a obiectat la acest termen, este probabil pentru că el a fost într-adevăr influențat de sursele europene ale realismului magic, E.T.A. Hoffman și alții. (traducere: A. Scrumeda) 6 Matthew C. Strecher: Magical Realism and the Search for Identity in the Fiction of Murakami Haruki, Journal of Japanese Studies, vol. 25, nr. 2, 1999, p. 267: „ceea ce se petrece atunci când o scenă realistă până în detalii este invadată de ceva ciudat și incredibil.” (traducere: A. Scrumeda) 1523 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 indigen), perspectiva ironică a autorului, reticența auctorială (lipsa unei opinii clare a naratorului în legătură cu caracterul real sau imaginar al evenimentelor relatate).”7 Criticul mexican Luis Leal afirma: "If you can explain it, then it's not magical realism.”8 Conchidem că orice creație din realismul magic - inclusiv mai multe creații ale lui E.T.A. Hoffmann, ceea ce ne ajută să-l stabilim ca precursor al acestui curent literar - prezintă, mai mult sau mai puțin, următoarele caracteristici: • Elementul fantastic Observăm că apariția elementului fantastic nu constituie un șoc sau o surpriză pentru personaje, care sunt dispuse să-l accepte, în loc să caute logica fenomenului. • Detaliile senzoriale. Astfel, apariția odiosului Sandmann îl impresionează pe copil pe toate căile senzoriale. Vizitele misteriosului avocat sunt însoțite de izbitoarea tăcere a părinților și de zgomotul pașilor săi pe scară, de mirosurile din laborator și de diferite impresii vizuale. • Deformarea timpului, a spațiului și, uneori, a cauzalității: În Ulciorul de aur, Anselmus se află, simultan, captiv într-o sticlă pe un raft și pe malul râului. • Motivele care țin de legendă sau folclor Dacă Medardus, din Die Elixiere des Teufels, își împrumută numele de la un sfânt legendar, „Sandmann” este un personaj din folclor pe care, cu umorul său negru, Hoffmann îl transformă din pozitiv în negativ. • Reticența auctorială Aceasta ar însemna „deliberate withholding of information and explanations about the disconcerting fictitious world.”9. Mai precis, naratorul nu ne oferă opinia sa cu privire la acuratețea faptelor descrise. La sfârșit, cititorul nu este sigur dacă să creadă în interpretarea supranaturală sau în cea realistă a evenimentelor. Procedeul narativ din Der Sandmann ilustrează perfect această caracteristică. Există perspectiva lui Nathanael, cea diametral opusă, a Clarei, precum și cea ambiguă a autorului 7 https: //suite.io/lisa.lowen/62hz2xf 8 Luis Leal, Magical Realism in Spanish America, din MR. Theory, History, Community, p. 120: „Fără a se gândi la conceptul de realism magic, fiecare scriitor exprimă o realitate pe care o observă la oameni. Pentru mine, realismul magic este o atitudine din partea personajelor din carte, față de lume sau față de natură. [...] Dacă se poate explica, atunci nu este realism magic.” (traducere: A. Scrumeda) 9 Amaryll Beatrice Chanady: Magical Realism and the Fantastic: Resolved versus Unresolved Antinomy. New York: Garland Publishing Inc., 1985, p. 16. „reținerea deliberată a informațiilor și explicațiilor cu privire la deconcertanta lume fictivă” (traducere: A. Scrumeda) 1524 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 însuși.A fost oare Coppelius/ Coppola un personaj malefic, ce a provocat căderea - la propriu și la figurat - a visătorului student, sau avem de-a face cu o psihoză? Autorul nu ne impune viziunea sa asupra lucrurilor; avem de ales între interpretarea lui Nathanael și cea a Clarei. Primul simte că: „Etwas Entsetzliches ist in mein Leben getreten! — Dunkle Ahnungen eines grăfilichen mir drohenden Geschicks breiten sich wie schwarze Wolkenschatten uber mich aus”.10 , pe când cea de-a doua consideră că toate cele petrecute sunt rodul unei imaginații aprinse: „Es ist das Phantom unseres eigenen Ichs, dessen innige Verwandtschaft und dessen tiefe Einwirkung auf unser Gemut uns in die Holle wirft oder in den Himmel verzuckt.”11 În porțiunile narate la persoana a treia, lucrurile sunt relatate neutru, cu excepția admirației evidente a autorului pentru Clara și a compasiunii sale pentru starea sănătății lui Nathanael. • Caracterul hibrid: Tehnica narativă caracterizată de unul sau mai multe fire este, de asemenea, o trăsătură frecventă la lucrările ținând de realismul magic. Avem în vedere forma narativă din Lebensansichten des Katers Murr, ultimul roman al lui Hoffmann, în paralel cu Maestrul și Margareta, ultima și cea mai importantă creație a lui Mihail Bulgakov. E.T.A. Hoffmann și realismul magic Pierre-Georges Castex arăta că "Fantasticul nu se confundă într-adevăr cu afabulația convențională a povestirilor mitologice sau feerice [...]. El se caracterizează, dimpotrivă, prin intruziunea brutală a misterului în cadrul vieții reale [...]. «A fost odată» scria Perrault; Hoffmann însă va descrie halucinații în chip crud, prezente în constiința înnebunită, al căror relief insolit se detașează pregnant pe fondul unei realități familiare".12 În câteva creații hoffmanniene, cum ar fi Der goldene Topf și Der Sandmann, dar și prin romanul Die Elixiere des Teufels, acțiunea se petrece pe un fond nedefinit, între evenimentul supranatural și anomaliile de origine nevrotică sau chiar psihotică. „Bei der Analyse der Beziehung zwischen Medardus und Viktorin wird die erstaunliche Modernitat 10 E.T.A. (Ernst Theodor Amadeus), Hoffmann: Der Sandmann, Deutscher Taschenbuch Verlag, Munchen, 2010. „Ceva îngrozitor s-a ivit în viața mea! Prevestirea sumbră a soartei mele înfricoșătoare, îngrozitoare, mă împresoară.” E.T.A. Hoffmann, Moș Ene, traducere de Cristian Pop (Cartea cu himere), Editura Univers, București, 2008, p. 31. 11 Ibidem, p. 39: “Tot ceea ce este îngrozitor în viață este dat de fantoma propriului nostru eu', a cărui legătură interioară cu noi și înrâurire adâncă asupra sufletului nostru ne aruncă fie în iad, fie ne înalță în slava cerului” 12 Pierre-Georges Castex: Le conte fantastique francais de Nodier a Maupassant, apud: Sergiu Pavel Dan: Fețele fantasticului; delimitări, clasificări și analize; Editura Paralela 45, Pitești, 2005, pp. 38-39. 1525 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Hoffmanns deutlich13 El plasează într-un cadru modern personaje legendare, cum sunt zânele, salamandrele și spiridușii. Marianne Thalmann14 aduce în discuție, pornind de la povestirile hoffmanniene, noțiunea de „Wirklichkeitsmarchen”, adică basmul realist, având un erou obișnuit, care întâmpină o perturbare a existenței sale. Într-o primă etapă, Hoffmann își transpune cititorul într-un mediu prozaic; acțiunea este fixată în spațiu și timp. Prima scenă din Der goldene Topf are drept cadru un loc real, Poarta Neagră din Dresda, un moment din timpul zilei („am Himmelsfahrtstage, nachmittags um drei Uhr”15), iar martorii sunt pașnicii burghezi aflați la plimbare într-o zi de sărbătoare. În scrisoarea lui Nathanael către Lothar (Der Sandmann) sunt relatate anumite date concrete: „Kurz und gut, das Entsetzliche, was mir geschah (...) besteht in nichts anderm, als dass vor einigen Tagen, nahmlich am 30. Oktober mittags um 12 Uhr, ein Wetterglashandler in meine Stube trat...”16 În scrierile lui Hoffmann, sursa miraculosului constă în chiar realitatea din spatele său: cititorul trebuie să creadă „ dafi nichts wunderlicher und toller sei als das wirkliche Leben”17. Basmul hoffmannian reușește să cumuleze în mod egal localizarea geografică și istorică, aluziile mitologice și literare, sunt reprezentate toate condițiile și categoriile sociale. Convențiile basmului clasic sunt elucidate, iar miraculosul poate fi explicat adeseori rațional. Într-un mesaj trimis editorului, în legătură cu povestirea Der goldene Topf, Hoffmann schițează într-o singură frază o adevărată „artă poetică”: „Denken Sie dabey nicht, Bester, an Scheherezade und ,Tausendundeine Nacht‘ -Turban und turkische Hosen sind ganzlich verbannt - feenhaft und wunderbar, aber keck ins 13 Karin Cramer: Bewusstseinsspaltung in E.T.A.Hoffmanns Roman „Die Elixiere des Teufels”, MHG 16 (1970) „La analizarea legăturii dintre Medardus și Viktorin se va constata uimitoarea modernitate a lui Hoffmann.” (traducere: A. Scrumeda) 14 Marianne Thalmann: E.T.A. Hoffmanns Wirklichkeitsmarchen, Journal of English and German Philology 51: pp. 473-491. 15 E.T.A. (Ernst Theodor Amadeus) Hoffmann: Der Goldene Topf, Ion Creangă Verlag, Bukarest, 1971. ”în ziua de Înălțarea Domnului, pe la trei după- amiază” E.T.A. (Ernst Theodor Amadeus) Hoffmann: Urciorul de aur, Casa Editorială Moldova, Iași, 1992, p. 5. 16 E.T.A. (Ernst Theodor Amadeus) Hoffmann: Der Sandmann. In: Nachtstucke, Stuttgart 1990. „Pe scurt, această întâmplare oribilă (...) nu este altceva decât asta - că acum câteva zile, mai precis în data de 30 octombrie, la amiază, un vânzător de barometre a venit la mine să-și vândă marfa.” E.T.A. (Ernst Theodor Amadeus Hoffmann), Moș Ene (Cartea cu himere), Editura Univers, București, 2008, p. 31. 17 E.T.A. (Ernst Theodor Amadeus) Hoffmann, Der Sandmann, Deutscher Taschenbuch Verlag, Munchen, 2010. „că nimic nu este mai miraculos decât viața reală”, E.T.A. (Ernst Theodor Amadeus) Hoffmann, Moș Ene (Cartea cu himere), Editura Univers, București, 2008, p 42. 1526 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 gewohnliche alltagliche Leben tretend und seine Gestalten ergreifend soll das Ganze werden.“18 Dacă teoria „Kunstmarchen” fondată de Goethe și dezvoltată de Novalis prevede evitarea oricărei legături cu realitatea, Hoffmann cere ca fantasticul să pătrundă brusc în viața cotidiană. Un principiu „serapiontic” al lui Hoffmann stabilește că fantasticul trebuie să fie puternic ancorat în „realitate”, concept cunoscut și sub numele de „realism fantastic”19, după Bernd Krolop. Acesta a creat denumirea oximoronică de „realism fantastic” pentru a trata fantasticul lui E.T.A. Hoffmann, dar și pe cel al lui Franz Kafka, viziune potrivit căreia fantasticul trebuie să apară din realitate și să se încheie tot în realitate. Aspectul eterogen al acestui gen literar este creat prin amestecul dintre real și miraculos. În mod surprinzător, găsim o veche formă a acestei concepții în basmele orientale ale celor O mie și una de nopți, de fapt ne referim la un anumit segment, deoarece și în această serie narativă se întâlnesc mai multe categorii. Astfel, unele povestiri, de o factură mai rafinată, sunt caracterizate de atmosfera melancolică și de o anumită eleganță a limbajului, altele redau limbajul neșlefuit și atmosfera suk- urilor, ca fundal pentru niște întâmplări de un comic cam grosolan. La fel, aceste povești orientale pot prezenta - unele - o intrigă integral realistă și personaje lipsite de însușiri miraculoase, dar povestea tipică pentru nopțile arabe este cea în care, într-un cadru realist, se petrece o întâmplare inexplicabilă și apar personaje mitologice, animale înzestrate cu darul vorbirii sau obiecte cu însușiri magice. La Hoffmann, miraculosul izbucnește de obicei în mijlocul cotidianului, diferența fiind că în varianta orientală, miraculosul nu este selectiv, pe când la romanticul german este predispus la asemenea „evenimente” doar personajul- artist, prin acuta sa sensibilitate. De aceea se pot manifesta și efectele adverse asupra sănătății și vieții acestui personaj. Modelul pentru basmele lui E.T.A. Hoffmann este, fără îndoială, seria celor O mie și una de nopți. În tradiția Nopților Arabe, poveștile lui Hoffmann abundă în transformări ale oamenilor, animalelor sau obiectelor. Agenții implicați pot fi benefici sau malefici, numindu-se zâne, magicieni sau vrăjitoare, iar instrumentele sunt formulele și poțiunile magice. O sursă a comicului o constituie tocmai distonanța dintre aparițiile miraculoase și personajele banale, mediul prozaic. 18 Citat după E. T. A. Hoffmann: Poetische Werke, Aufbau, Berlin, vol. I, 1963, p. 651. „Nu vă gândiți, dragă prietene, la Șeherezada și la ,O mie și una de nopți' - turbanul și șalvarii sunt interzise cu desăvârșire - feeric și miraculos, dar cu picioarele pe pământ și cu personajele ținute în frâu, așa va arăta ansamblul.” (traducere: A. Scrumeda) 19 Bernd Krolop: Versuch einer Theorie des Phantastischen Realismus, P.D. Lang, Frankfurt/M, 1981, p. 56. 1527 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Se poate considera că literatura fantastică își are originea în chiar excesul de realism literar, iar forma extremă a acestuia constă în împletirea îndrăzneață a realului cu miraculosul. Din romantism până la realismul magic, creatorii de proză fantastică s-au folosit de motive precum dublul, coșmarul, halucinațiile și magia. Mitul și anticiparea științifică reușesc să coexiste. Însăși această coexistență exprimă la Hoffmann incompatibilitatea dintre cele două lumi, a căror întâlnire generează adesea grotescul. Dacă sub elementele reale se presimte miraculosul, elementul fantastic poate avea și o latură prozaică. Romanticul german a recurs la mai toate formele fantasticului și i-a intuit tot potențialul, inclusiv în combinația cu anostul mediu cotidian, ipostază reluată ulterior magnific de Mihail Bulgakov, în Maestrul și Margareta, dar și în Diavoliada. Specificul fantasticului hoffmannian este dorința de estetic, strâns legată de impulsul iubirii. Iubirea este ceea ce-i va elibera uneori pe eroii săi din cotidianul restrictiv și lipsit de frumusețe. Este cazul lui Anselmus, din Der goldene Topf, care-și va căuta fericirea în Atlantida, depășind granița dintre viață și vis. Cadrul acțiunii este unul realist, prozaic chiar, până când ecuația normalității se inversează, provocând o reacție în lanț. Regulile jocului devin niște necunoscute în noul context. Când planul realității alternează cu cel al fantasticului, rezultatul este o atmosferă de coșmar. Aceasta duce la grotesc, iar regulile jocului sunt aruncate în haos. Tot despre grotesc este vorba și în cazul obiectului mecanic care pare a prinde viață, ca Olimpia din Der Sandmann; astfel, omul, când irealul devine real, trăiește impresia absurdității, percepând o lume inversată, în care normalitatea este, de fapt, nebunia. Acest lucru ne duce cu gândul la lumile descrise de Lewis Carroll, unde „minunile” sunt mai degrabă grotești, iar normalitatea este cu adevărat întoarsă invers, problemă semnalizată chiar de cuvântul „oglindă”. Nebunul este aici „legitimat” chiar prin nume, în cazul Pălărierului și al Iepurelui de Martie (deveniți „Hatta” și „Haigha” în a doua carte), iar Pisica de Cheshire îi explică Alisei această regulă: „ Oh, you can't help that,' said the Cat: 'we're all mad here. I'm mad. You're mad.' 'How do you know I'm mad?' said Alice. 'You must be,' said the Cat, 'or you wouldn't have come here.” 20 20 Lewis Carroll: Alice's Adventures in Wonderlandand Through the Looking-Glass and WhatAlice Found There, Prietenii Cărții, București, 2002. „O, n-ai ce face, replică Pisica. Aici toți și-au ieșit din minți - și tu, și eu'. ,De unde știi că eu mi-am ieșit din minți?', întrebă Alisa. ,Nu încape îndoială', răspunse Pisica. ,Altfel, nu te-ai fi pomenit aici.'” Lewis Carroll: Peripețiile Alisei în Țara Minunilor, Editura Literatura artistică, Chișinău, 1982, p. 61 1528 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Romanticul german are calitatea de a putea găsi o reconciliere umoristică între cele două planuri, calitate ce le lipsește epigonilor săi, deși preiau și prelucrează meticulos teme și motive ale romanticului german. Anselmus din Der goldene Topf dobândește Atlantida tocmai datorită stângăciei și inocenței sale. Vana Goblot afirmă: „Furthermore, magic realism is a genre that is so often adhered to in Bulgakov's novel - along the lines of Tieck and E. T. A. Hoffmann - and its time warps and mixtures of dream and reality are undoubtedly anticipations of an international postmodern aesthetic[...] „21 Proza lui Hoffmann constituie o piatră de hotar în literatura germană și chiar în cea europeană, marcând începutul povestirii fantastice moderne. În Unterhaltungen deutscher Ausgewanderter Goethe solicitase o diferențiere categorică între basm și proza realistă, dar Hoffmann încalcă principiile fixate de acesta, realizând combinații tot mai noi între formele literare separate până atunci: „das Wunderbare nicht fern von der Wirklichkeit, sondern in deren nachster Nahe, ja in dieser selbst, als ihre Kehrseite, zu konstituieren.”22 Ambiguitatea, ironia și grotescul sunt caracteristicile principale ale stilului său. Încă o dovadă a modernității povestirilor hoffmanniene este chiar clasificarea dificilă a acestora, însă fantasticul hoffmannian este adesea calificat și ca „psihologic”. Așa vede lucrurile Castex: „Essentiellement interieur et psychologique, le fantastique ne se confond pas avec l'affabulation conventionelle des recits mythologiques ou les feeries, qui impliquent un depaysement de l'esprit. Il se caracterise au contraire par une intrusion brutale du mystere dans le cadre de la vie reele; (...) Hoffmann decrit des hallucinations cruellement presentes a la conscience affolee et dont le relief insolite detache d'une maniere saisissante sur un fond de realite familiere.”23 În cele mai multe povestiri fantastice Hoffmann încearcă să-și mențină în incertitudine și protagoniștii, și cititorii. „Die phantastische Literatur schwebt zwischen 21 Vana Goblot: The Russian Gate To Postmodernism: Mikhail Bulgakov, p. 49.„Mai mult, realismul magic este un gen foarte vizibil în romanul lui Bulgakov (n. trad.: Maestrul și Margareta) - printre rândurile lui Tieck și E.T.A. Hoffmann - iar deformările temporale și amestecul de vis și realitate sunt, neîndoielnic, anticipări ale unei estetici postmoderne internaționale” (traducere: A. Scrumeda) 22 Aurelie Hadrich: Die Anthropologie E. T. A. Hoffmanns und ihre Rezeption in der europaischen Literatur im 19. Jahrhundert, Lang , Frankfurt am Main, Wien, 2001, p, 211. „să nu constituie miraculosul departe de realitate, ci în imediata apropiere a acesteia, sau chiar în aceasta, ca revers al acesteia.” (traducere: A. Scrumeda) 23 Pierre-Georges Castex: Le conte fantastique en France, J. Corti, Paris 1951, p. 8. „Esențialmente interior și psihologic, fantasticul nu se confundă cu fabulația convențională a povestirilor mitologice sau a feeriilor, care implică o dezrădăcinare a spiritului. El se caracterizează, dimpotrivă, printr-o intruziune bruscă a misterului în viața reală; (...) Hoffmann descrie halucinații prezentate crud într-o conștiință înnebunită și al căror contur insolit se detașează izbitor pe fondul realității familiare.” (traducere: A. Scrumeda) 1529 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Allem und Nichts [...] Sie ist ein Genre, das zugleich existiert und nicht existiert.”24 25, afirma Uwe Durst. Protagonistul tipic al scrierilor hoffmanniene resimte de obicei brutalitatea și platitudinea mediului înconjurător și este cu atât mai sensibil la „chemările” altor lumi. Artistul lui Hoffmann caută sensul vieții în visele sale, modelând din materialul oniric un tărâm miraculos. Este ceea ce afirmă și Johannes Kreisler despre muzică în Lebensansichten des Katers Murr: Nicht die Sehnsucht ist es, die, wie jener tiefe Dichter so herrlich sagt, aus dem hoheren Leben entsprungen, ewig wahrt, weil sie ewig nicht erfullt wird, weder getauscht noch hintergegangen, sondern nur nicht erfullt, damit sie nicht sterbe; nein - ein wustes wahnsinniges Verlangen bricht oft hervor nach einem Etwas, das ich in rastlosem Treiben ausser mir selbst suche, da es doch in meinem eigenen Innern verborgen, ein dunkles Geheimnis, ein wirrer ratselhafter Traum von einem Paradies der hochsten Befriedigung. 25 S-a afirmat că fantezia lui Hoffmann este ancorată în viața cotidiană și nu pendulează în aer, ca la Novalis.„Aber ehrlich gestanden, Hoffmann war als Dichter viel bedeutender als Novalis. Denn letzterer, mit seinem idealistischen Gebilden, schwebt immer in der Luft, wahrend Hoffmann, mit allen seinen bizarren Fratzen, sich doch immer an der irdischen Realitat festklammert.”26, susținea Heine. BIBLIOGRAFIE: 1. Carroll, Lewis: Peripețiile Alisei în Țara Minunilor, Editura Literatura artistică, Chișinău, 1982. 2. Carroll, Lewis: Alice's Adventures in Wonderland and Through the Looking-Glass and What Alice Found There, Prietenii Cărții, București, 2002. 3. Castex, Pierre-Georges: Le conte fantastique en France, J. Corti, Paris 1951, p. 8. 24 Uwe Durst: Theorie der phantastischen Literatur, LIT Verlag, Munster, 2010, p. 398. „Literatura fantastică plutește între Tot și Nimic.[...] Este un gen care există și nu există, în același timp.”(traducere: A. Scrumeda) 25 Ibidem, p. 226: „Nu e vorba de nostalgia care - după cum a spus atât de minunat poetul acela profund- izvorăște din sfere superioare și durează veșnic, căci veșnic își caută împlinirea; niciodată amăgită, nici înlocuită cu altceva, ci veșnic neîmplinită, spre a nu muri...E mai degrabă vorba de clocotul unui dor năprasnic de ceva ce caut cu înfrigurare în jurul meu, deși stă ascuns în mine însumi; o taină adâncă, visul haotic și enigmatic al unei fericiri supreme, pe care nici visul n-o poate numi, ci numai o intuiește.” 26 Heinrich Heine: Beitrage zur deutschen Ideologie, Frankfurt/ Main 1971, p. 184. „Însă, cinstit, Hoffmann a fost, ca poet, mult mai important decât Novalis. Deoarece acesta din urmă, cu figurile sale idealiste, pendulează mereu în aer, în vreme ce Hoffmann, cu toate grimasele sale bizare, este totuși mereu ancorat în realitatea terestră.” (traducere: A. Scrumeda) 1530 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. Castex, Pierre-Georges: Le conte fantastique francais de Nodier a Maupassant, apud: Sergiu 5. Chanady, Amaryll Beatrice: Magical Realism and the Fantastic: Resolved versus Unresolved Antinomy. New York: Garland Publishing Inc., 1985. 6. Cramer, Karin: Bewusstseinsspaltung in E.T.A.Hoffmanns Roman „Die Elixiere des Teufels”, MHG 16 (1970). 7. Durst, Uwe: Theorie der phantastischen Literatur, LIT Verlag, Munster, 2010, p. 398. 8. Goblot, Vana : The Russian Gate To Postmodernism: Mikhail Bulgakov. 9. Hadrich, Aurelie: Die Anthropologie E. T. A. Hoffmanns und ihre Rezeption in der europăischen Literatur im 19. Jahrhundert, Lang , Frankfurt am Main, Wien, 2001. 10. Hoffmann, E. T. A 11. Hoffmann, E. T. A 2010. 12. Hoffmann, E. T. A 2008. 13. Hoffmann, E. T. A 14. Hoffmann, E. T. A 15. Krolop, Bernd: Ver Hoffmann, E. T. A.: Moș Ene (Cartea cu himere), Editura Univers, București, Frankfurt/M, 1981. 16. Leal, Luis, Magical Realism in Spanish America, din MR. Theory, History, Community. 17. Roh, Franz: Nach-expressionismus; magischer Realismus: Probleme der neuesten Europaischen Malerei - Leipzig, Klinkhardt & Biermann, 1925. 18. Strecher, Matthew C.: Magical Realism and the Search for Identity in the Fiction of Murakami Haruki, Journal of Japanese Studies, vol. 25, nr. 2, 1999. 19. Thalmann, Marianne: E.T.A. Hoffmanns Wirklichkeitsmărchen, Journal of English and German Philology 51. 20. The Concise OxfordDictionary of Literary Terms, 3rd ed., 2008. 21. http://www.theage.com.au/articles/2002/07/15/1026185155152.html - 22. http://www.curledup.com/brodiesr.htm 23. http://www.wisegeek.com/who-is-e-t-a-hoffmann.htm#didyouknowout 1531 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Paul Klee: Hoffmanneske Szene 1532 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 C. DOBROGEANU-GHEREA AND THE SCIENTIFIC CRITICISM Dumitru-Florin Sava PhD Student, ”Lucian Blaga” University of Sibiu Abstract: The present article focuses on one of the most important Romanian literary critics, C. Dobrogeanu-Gherea and his „method” to study literary phenomenon in the end of the 19th century when Romanian literature and art was at its first real glance. In this work I'm analysing how he applied his method - which includes several of the main scientific discoveries of the century such as psychology, physiology and determinism, the last one burrowedfrom the French literary critic Hippolyte Taine, but modified in such way that the method comes closer to the one thought by other French literary critic Emile Hennequin, theoretically rejected by the Romanian critic. Further more, my article focuses on the polemic between the critic that I'm currently analysing and another one which directly confronts his „method” and comes with an alternative not very new but interesting in this specific context. Keywords: methods of criticism, C. Dobrogeanu-Gherea, social scientific criticism, literary methods, 19th century Romanian literary criticism Trebuie menționat de la început că Gherea și-a definit „metoda” critică (i.e. critica științifică) mai cu seamă prin opoziția cu cea metafizică, judecătorească sau transcendentală. Critica științifică vine ca o alternativă viabilă la „metoda” critică maioresciană - care „dă sentințe”, stabilește valoarea unei opere prin intermediul unor adjective: „bună”, „rea” etc. - și propune integrarea în domeniul umanist (cu precădere literaturii) mai multor „discipline” științifice, cele mai importante fiind psihologia, fiziologia, precum și sistemul cauză-efect, denumit determinism. În acest condiții, remarcă exegetul, „pentru partea științifică a criticii îi trebuie criticului cunoștințe exacte, între care, spre pildă, psihologia, istoria, economia socială (și asta mai presus de toate) (sic!) și altele. Natural că pentru partea estetică a lucrării critice, criticul trebuie să cunoască și legile artei, așa puține și nesigure cum sunt; dar toate aceste cunoștințe luate împreună nu pot încă forma un critic, după cum cea mai profundă cunoaștere 1533 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 a versificării și poeticii nu poate face pe un poet. În acest sens criticul, ca și poetul, se naște, nu se face.”1 Dar, pe lângă toate aceste științe, autorul Studiilor critice propune integrarea în direcția criticii științifice și a ramurii sociologice a literaturii; astfel, va remarca exegetul român, „Estetica depinde foarte mult de altă știință în formare, de sociologie, un adevăr pe care din nenorocire nu prea îl înțeleg nici oamenii de știință care se ocupă de estetică.”2 Colaboratorul revistei Lumea nouă a fost mai preocupat, ce-i drept, de contestarea vehementă a criticii judecătorești decât de definirea propriei metode. Această contestare a metodei maioresciene se va mai diminua, totuși, și nu va mai avea aceeași anvergură polemică din articolul Asupra criticii3, criticul susținând în articolul D-l Panu asupra critcii și literaturii4 că „această critică modernă conține și ea în mod implicit aprecieri și judecări: doar din critica judecătorească s-a dezvoltat și cea modernă. Dar aceste aprecieri și judecări nu joacă nici pe departe un rol atât de important ca în critica judecătorească.”5 De fapt, cu excepția articolului Asupra criticii, criticul român nu a mai publicat vreun alt „manual de utilizare” al criticii științifice. Sigur, nu-i puțin având în vedere că numeroși exegeți ai vremii treceau direct la actul critic în sine, fără vreun plan metodic bine delimitat și expus ca atare - dar nici destul dacă te gândești că această metodă a acoperit mai bine de nouă sute de pagini de exegeză. Ce-i drept, autorul Neoiobăgiei își va reitera tușat unele aspecte ale metodei sale de-a lungul a mai multor articole de câte ori va avea ocazia. Dincolo de aceste considerații, mi se pare esențial să remarc faptul că Gherea este un pionier în stabilirea apriorică a regulilor jocului înainte de jocul propriu-zis. Altfel spus, criticul român pledează pentru stabilirea unor reguli critice care vor dirija demersul exegetic. Astfel, constată criticul, „condiția de căpetenie [a demersului critic] este ca regulile, legile după care judecă să fie bine hotărâte, foarte lămurite: altfel orice judecător va fi arbitrar.”6 Este, în fapt, aceeași premisă - rudimentară, ce-i drept - ca cea susținută de Roland Barthes, care susține că „prima regulă obiectivă este [...] anunțarea sistemului de lectură, fiind de la sine înțeles că unul neutru nu există.”7 Această comparație, precum și pionieratul lui Gherea susținut mai sus pot părea protocroniste, însă criticul de la Conteporanul își revendică de la sine statutul de critic 1 C. Dobrogeanu-Gherea, D-l Panu asupra critcii și literaturii, în Opere complete, vol. 7, Editura Politică, București, 1980, p. 97. 2 C. Dobrogeanu-Gherea, Asupra esteticii metafizice și științifice, reprodus în op.cit., p. 160 3 C. Dobrogeanu-Gherea, art. cit. 4 C. Dobrogeanu-Gherea, D-l Panu asupra critcii și literaturii, în Opere complete, vol. 7, ed.cit. 5 Idem., p. 98. 6 C. Dobrogeanu-Gherea, Asupra criticii, în Opere complete, vol. 6, Editura Politică, 1979, p. 27. 7 Roland Barthes, Despre Racine, Editura pentru Literatură Universală, București, 1969, p. 206, apud. Andrei Terian, G. Călinescu. A cincea esență, Editura Cartea Românească, 2009, p. 18. 1534 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 singular care și-a articulat aprioric vreo rețetă critică și a respectat-o, chiar dacă nu întotdeauna step by step. Fascinat de Taine și de a sa Istorie, C. Dobrogeanu-Gherea - deși adoptă metoda inversă celei propuse de criticul francez - îl va sancționa pe Hennequin, în a cărui lucrare8 criticul român observă, într-o notă a articolului Asupra criticii9 „câteva vederi ingenioase, dar mai multe greșite”10 sau îl va califica drept un „vulgarizator nu întotdeauna fericit”11 al teoriei lui Taine. Căutând să se debaraseze de emulii „maestrului”, autorul Personalității și moralei în artă se va apropia de emuli chiar mai mult decât de maestru. De fapt, disocierea de critica judecătorească (și respingerea ei imediată), dar și definirea ei sunt identice cu cele efectuate de Hennequin, dat fiind că „în timp ce scrierile din prima categorie țintesc de fapt să critice, să emită o judecată de valoare, să se pronunțe ferm asupra calității unei opere, fie ea carte, dramă, tablou ori simfonie, cele din a doua au, după cum se știe, cu totul alt scop: acela de a stabili, pornind de la caracteristicile unei opere, fie anume principii estetice, fie existența unui anumit mecanism cerebral al autorului, fie configurația, ansamblul social în care a luat naștere, de a explica, apelând la legile evoluției organice sau istorice, emoțiile suscitate și ideile exprimate. Între analiza unui poem făcută doar în intenția de a-l găsi bun sau prost, operație aproape judiciară și comunicare cu caracter confidențial, ce se concretizează în perifraze numeroase, în sentințe și în unele preferințe clar exprimate, și analiza aceluiași poem, de data aceasta cu scopul de a obține informații de tip estetic, psihologic, sociologic, travaliu pur științific ce se consacră detașării cauzelor de fapte, a legilor de fenomene studiate, fără părtinire și fără deosebire, există o mare diferență. Primul gen de critică poate să-și păstreze denumirea inițială, dat fiind că nu este altceva decât simplă apreciere, în ce privește al doilea gen [.] ar putea fi atribuit categoriei de cercetări în care operele de artă sunt considerate indicii ansamblului psihic al artistului sau al popoarelor.”12 Sigur, aici mi se poate aduce o obiecție elementară; volumul lui Hennequin a apărut în anul 1888, în timp ce primul draft al articolului Asupra criticii a apărut în Contemporanul în anul 1887, fiind reeditat în primul volum al Studiilor critice. O fi și asta, dar Gherea era mereu la curent cu mersul lucrurilor în Franța, astfel că argumente precum „temelia criticii, când e vorba de a statornici legătura între artist și operă, va fi o analiză 8 Emile Hennequin, Critica științifică, Editura Univers, București, 1981. 9 art. cit., în op.cit. 10 Idem., p. 34. 11 C. Dobrogeanu-Gherea, Asupra esteticii metafizice și științifice, reprodus în op.cit., p. 160. 12 Emile Hennequin, op. cit., pp. 15-16. 1535 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 psihică a artistului.”13 par desprinse direct din lucrarea criticului francez, pentru care „ critica științifică propriu-zisă constă în a pleca de la carte pentru a ajunge la autor.”14 sau „caracteristicile operei sale sunt rezultatul unor particularități psihice.”15. Însă, autorul volumului La Critique scientifique va contesta influența hotărâtoare a mediului, pe care o susține vehement criticul român, dar îi recunoaște totuși câteva merite. Prin urmare, pentru criticul francez, „Influența exercitată de mediul social este un fapt incontestabil cu caracter variabil dar permanent. În general, condițiile de existență ale artistului, o serie de întâmplări neprevăzute în care s-a văzut antrenat, situația economică a țării sale, rigide, austere, mai libere, înclinația către lux, pornirile lor militărești sau pacifiste, toate acestea se vor reflecta, vor lăsa probabil o urmă în opera lui; dar această influență nu are un caracter imuabil, constant. E foarte posibil ca artistul să i se sustragă, să se arate refractar.”16 Cum Gherea dorea un set de reguli bine puse la punct și clare, relativitatea lucrării criticului francez l-a distanțat considerabil pe exegetul român, dat fiind că relativitatea aduce cu sine tocmai desființarea unui adevăr general valabil, în favoarea unuia personal și unic în același timp, deci un tipar critic, în acest sens, iese din discuție încă de la început, motiv pentru care criticul de la Contemporanul a preferat teoria lui Taine, potrivit căreia orice fenomen poate fi explicat și argumentat istoric - fără vreo urmă de relativitate sau cu jumătăți de măsură - pe baza a trei termeni primordiali. Total neplauzibilă i se pare criticului român teoria propusă de autorul lucrării Critica științifică, volum care mută accentul pe preeminența artistului asupra mediului - care este astfel modelat de geniul creatorului-artist (idee penalizată de Gherea însuși). Cu toate acestea, opțiunea lui Hennequin de a introduce în teoria critică a câtorva laturi extrastetice - mai cu seamă, psihologia și sociologia - este mai apropiată de cea a lui Gherea - chiar și cu spiritul nuanțat de frondă a celui din urmă. Determinismul lui Taine i-a folosit criticului român doar pentru a atesta o anumită legitimitate a mediului social, pe care colaboratorul publicației Lumea nouă nu a ezitat să o dezvolte independent de teoria autorului Istoriei literaturii engleze. Singura replică ceva mai articulată și consecventă a primit-o criticul de la Mihail Dragomirescu (ceva mai articulată, în sensul că principiile sale teoretice s-au omogenizat sub egida unei lucrări, spre deosebire de ceilalți junimiști cu care a polemizat Gherea), în studiul Critica științifică și Eminescu (În contra metodei istorice în literatură)17 , inițial publicat în 13 C. Dobrogeanu-Gherea, Asupra criticii, în op.cit., p. 31. 14 Emile Hennequin, op. cit., p. 45. 15 Idem., p. 46. 16 Idem., p. 65. 17 Mihail Dragomirescu, Critica științifică și Eminescu (În contra metodei istorice în literatură), București, 1925. 1536 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Convorbiri literare în anul 1894, ulterior reeditat, ajungând la cea de-a treia ediție în anul 1925 - și asta, deoarece, susținea autorul, publicat în anul 1894, studiul avea „un caracter prea polemic și un stil prea schematic”.18 De fapt, este printre puținele lucrări care nu a avut parte de vreo replică pertinentă din partea lui Gherea decât printr-un articol laconic și extrem de general, în care criticul de la Contemporanul face mai multe referiri caustice la breaslă în ansamblul ei decât la autorul studiului însuși, totuși unele trimiteri sunt evidente, dat fiind că „toate gazetele și revistele sunt pline de critici, și mai ales odinioară excelenta revistă Convorbiri literare a devenit o reședință de toate sezoanele pentru mai tineri goi de prezent, dar plini de viitor, care și-au fixat acolo domiciliul lor critic.”19 Aici vreau doar să sesizez concepția celor doi cu privire la termenul de critică științifică și să trec în revistă prinicipalele argumente ale colaboratorului publicației Ritmul vremii, dat fiind că volumul dragomirescian cuprinde și alte replici la adresa principiilor teoretizate de Gherea, nu doar la sintagma critică științifică. Firește, argumentele criticului amintit vor fi persistent puse în oglindă cu cele ale criticului de care se ocupă și studiul de față. Ce-i drept, principalele obiecții ale autorului Științei literaturii la adresa lui Gherea vor avea ca suport unele idei care-l aveau ca direcție pe autorul Luceafărului, dar - în subsidiar - Dragomirescu respinge categoric și critica științifică proliferată de publicistul revistei Lumea nouă. Așadar, Mihail Dragomirescu se situează încă de la început împotriva criticii științifice prin delimitarea însăși a individului, pe care-l împarte în două „categorii”, pornind, prin urmare, de la o premisă greșită încă de la început. Dar să nu furăm startul. Să vedem ce ne oferă criticul. Ar fi vorba, după spusele acestuia, de o primă „activitate reflexivă, din care conștiința lipsește aproape cu desăvârșire și care se manifestă la toți oamenii în același fel. Ea e constituită din totalitatea mișscărilor, pe care organele și mădularele trebuie să le facă, pentru ca individul să-și păstreze viața.”20 Cu alte cuvinte, ar fi vorba despre activitățile „inconștiente” cum ar fi, spre exemplu, respirația. Această activitate „are oarecum o existență obiectivă, ștearsă, din care personalitatea individului lipsește.”21 Cea de-a doua latură a individului este activitatea sufletească spontană22 care „își are originea în elementele vii ale conștiinței noastre și care poate da altă direcție actului ce ar izvorî din activitatea sufletească reflexă. Ea reprezintă energia specifică a fiecărui om [...] fiind astfel 18 Idem., p. 3. 19 C. Dobrogeanu-Gherea, Critici volintiri, în Opere complete, vol. 7, ed. cit., p. 449. 20 Mihail Dragomirescu, op.cit., p. 17. 21 Ibidem. 22 Idem. p, 18. 1537 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 constituită, activitatea spontană, cu bogăția ei de simțiri, gândiri și tendințe, unificate de atențiune, reprezintă cu adevărat sufletul unui individ.”23 Fiind o facultate eminamente subiectivă, iar omul, fiind stăpânul absolut, nu poate fi influențat de vreo coordonată extrinsecă, ci o modifică după bunul plac, astfel că „individul poate modifica relațiunile mai mult sau mai puțin fixe dintre excitațiile de afară și reacțiunea internă” Principalul exemplu care trece drept și un argument este discrepanța dintre mediul social în care a trăit Creangă și jovialitatea discursului său. În acest fel, „împrejurări mizerabile de viață ar trebui să lucreze în mod deprimant asupra tuturor oamenilor. Efectul sufletesc ce vin de la dânsele ar trebui să fie pentru toți întristarea, jalea, desnădăjduirea etc. Cu toate acestea, sunt oameni, cum era bunăoară Creangă, care în asemenea împrejurări, în loc să fie triști, pot să fie veseli sau senini.”24 Astfel, concluzionează criticul, „conștiința lor [.] dă un alt colorit reacțiunilor reflexe: personalitatea lor e mai presus de efectul împrejurărilor externe și nu o putem citi într'însele. Ea nu poate fi explicată prin legile generale psihofizice, pentru că constituie tocmai o excepție de la ele.”25 Fundamentul acestei teorii sună astfel, și reprezintă, totodată, obiecția de căpătâi atât a determinismului, cât și a „criticii moderne”. Bunăoară, „cei ce posedă un plus de activitate spontană [i.e. artiștii - n.m.] devin, din ce în ce mai mult, stăpânii împrejurărilor externe și formula activității lor nu se poate descifra din studiul acestor împrejurări: ea este conținută în adâncurile nepătrunse ale substrucțiunii lor sufletești.”26 Pentru Dragomirescu, un critic care vrea să analizeze eventuala legătură dintre mediul social și opera autorului care-și desfășoară activitatea în acel mediu nu va reuși să identifice obiectiv acele legături, ci ne va arăta, cel mult, o înfățișare poetică a acelei legături. În aceste condiții, „să presupunem că criticul ar izbuti să reconstituie, precum promite, personalitatea omenească a unui poet, așa încât să pricepem sintetic legătura dintre ea și personalitatea lui artistică. În acest caz el ar trebui să înceapă prin a renunța la numele său; n-ar mai fi atunci nici critic, nici om de știință - ar fi un artist, care în lucrările sale de artă întrebuințează un material particular - și nimic mai mult. Căci în asemenea lucrări el ne-ar arăta legăturile sintetice dintre persoana omenească și persoana artistică a unui geniu literar, nu cum în realitate sunt, nu științific și obiectiv, ci așa cum s-ar răsfrânt ca intuiții în mintea lui. În ele dar ar fi de căutat adevărul asupra personalității proprii a criticului.”27 23 Idem., pp. 18-19. 24 Ibidem. 25 Ibidem. 26 Idem., p. 20. 27 Idem., p. 39. 1538 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mai departe, publicistul revistei Falanga creionează deosebirea dintre un artist și un critic (pe urmele știm noi cui) și ajunge la concluzia că un critic are „puteri care sunt de analiză, ca la orice om de știință, nu de sinteză, ca la poet. A urmări, ca critic, o explicare sintetică și în același timp artistică a unei relațiuni (cum e aceea dintre personalitatea omenească și cea artistică a unui poet) este o contradicție in adjecto pe care dealtminteri niciunul dintre noii critici nu a dat dovadă că o poate înlătura. Procedura criticului este în mod necesar - ca și a istoricului - analitică. Prin procedare analitică nu se poate ajunge niciodată la o creațiune sintetică. ”28 Este inutil cred să mai subliniez că distincția dintre poeți și critici face obiecul unui celebru articol al lui Titu Maiorescu intitulat Poeți și critici, articol a cărui relevanță a fost pulverizată ani mai târziu de numeroși critici. Mentorul Junimii susținea că „Poetul este mai întâi de toate o individualitate. De la aceleași obiecte chiar despre care noi toți avem o simțire obișnuită, el primește o simțire așa deosebit de puternică și așa de personală în gradul și în felul ei, încât în el nu numai că se acumulează simțirea până a sparge limitele unei simple impresii și a se manifesta în forma estetică a manifestării, dar însăși această manifestare reproduce caracterul personal fără de care nu poate exista un adevărat poet. Din multe părți ale lumii primește poetul razele de lumină [...] [ele] se răsfrâng în prisma cu care l-a înzestrat natura și ies numai cu această răsfrângere și colorare individuală. [...] Criticul, din contra, pre cât este mai puțin impresionabil pentru însăși lumina directă a obiectelor (din care cauză nici nu se încheagă în el vreo senzație a lumii până la gradul de a cere manifestare în forma poetică) pre atât este și mai puțin individual. Căci criticul este tocmai foarte impresionabil pentru razele răsfrânte din prisma altora, și individualitatea lui este consumată în înțelegerea și simțirea altor individualități.”29 Fiind în esență maiorescian, Dragomirescu preia celebra dihotomie a maestrului, dar o plasează sub o rigoare estetică ceva mai „filozofică”. În fapt, este aceeași disociere, atâta doar că discipolul maiorescian nu neagă capabilitatea poetului de a fi și critic. În rest, individualitatea poetului susținută de Maiorescu este aceeași cu caracterul sintetic al artistului, care nu poate fi expus printr-o operație analitică - caracterul criticului neputând „răsfrânge” individualitatea poetului, astfel că „descripția esenței unui lucru este imposibilă în mod analitic, spre a o putea expune trebuie o sinteză sufletească, ce nu se poate obține decât printr-o percepție completă.”30 28 Idem., pp. 37-38. 29 Titu Maiorescu, Poeți și critici, în Critice (1866-1907), ediție îngrijită de Domnica Filimon, studiu introduciv de Dan Mănucă, Editura Elion, București, 2000, pp. 498-499. 30 Mihail Dragomirescu, op.cit., p. 41. 1539 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Autorul articolului Decepționismul în literatura română este însă departe de a nega individualitatea și caracterul unic, ireductibil al ființei în favoarea mediului social și natural, însă e de părere că ponderea „extraesteticului” trebuie luată în considerare, având în vedere faptul că individul se dezvoltă dependent de societate - adică de cadru - și, lucru inevitabil, în individualitatea sa vor pătrunde influențe care, pe bună dreptate, nu pot fi procentual cuantificate, dar asta nu înseamnă că ele nu există, de aceea, susține criticul, „eu personal sunt încredințat că mediului imediat, în care trăiește omul, și mai ales mediului social (s.m.), până acuma, nu i s-a dat importanța pe care o are în adevăr. Se înțelege, omul se naște cu un anumit creier, cu oarecare tendințe psihice, intelectuale, și chiar morale. Mediul social distruge unele tendințe, dă o dezvoltare precumpănitoare altora, deci în parte în adevăr fasonează caracterul omului. Aici, din nefericire, nu putem să ne întindem asupra acestei chestiuni așa de importantă, dar, orișicare ar fi relațiunea dintre ereditate și educațiune, ele deopotrivă derivă de la mediul înconjurător în sensul cel larg al cuvântului.”31 În afara articolului expeditiv Critici volintiri32, Gherea dovedește că a citit articolul inițial semnat de Dragomirescu, din moment ce se folosește tocmai de termenii utilizați de autorul volumului Critica științifică și Eminescu33, sintetic și analitic - e drept că acești termeni aparțin etimologic și teoretic lui Kant, dar Gherea nu îi utilizase anterior articolului lui Dragomirescu. De pildă, atunci când vrea să scoată în evidență paralelismul funciar dintre poet și critic. Astfel, criticul de la Contemporanul ne spune că „Poetul trebuie să aibă mai ales calități sintetice, trebuie să vadă mai ales ansamblul total; criticul trebuie să aibă și calități sintetice și analitice dezvoltate; lui îi trebuie vederea analitică precisă a detaliilor pentru analiza științifică și vederea sintetică a totalului pentru redarea, reînvierea operei artistice.”34 Singurul fapt benefic pe care-l putem atribui lui Gherea aici e înțelegerea deplină a conceptelor utilizate de Dragomirescu, pe care le combate combinându-le, schițând astfel portretul criticului ideal, care, recunoaște exegetul, e greu de găsit, astfel că „aceste două calități se întâlnesc însă rar în același om, iată de ce au fost pe lumea asta așa de mulți poeți mari și așa de puțini critici mari.”35 Deși dorea cu orice preț modernizarea aparatului critic existent în acea perioadă, Gherea nu se avântă euforic în legile științifice care făceau carieră atunci, ci rămâne lucid, 31 C. Dobrogeanu-Gherea, Asupra criticii metafizice și științifice, în Opere complete, vol. 6, ed.cit. 32 art.cit. 33 op.cit. 34 C. Dobrogeanu-Gherea, D-l Panu asupra critcii și literaturii, în op.cit., p. 97. 35 Ibidem. 1540 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sesizând că arta e un fenomen atât de complex și multilateral dezvoltat, încât e departe de a putea fi analizat cu instrumente și metode care pretind exhaustivitatea, astfel că exegetul român, în articolul care l-a consacrat, Asupra criticii, observă că „arta e departe de a avea axiome ca 2x2=4; pe de altă parte, critica estetică e așa de slabă, instrumentele criticii moderne sunt așa de imperfecte încât de multe ori intuiția, un fel de ghicire a criticului, face mai mult decât analiza; de multe ori, criticului i se cere inspirație ca și artistului.”36; și, câteva pagini mai departe, criticul e de părere că „critica literară tinde a ajunge cu totul exactă și științifică, dar e încă departe, foarte departe de acest ideal, și acum intuiția ajută pe critic mai mult decât știința.”37. Semn limpede că C. Dobrogeanu-Gherea nu a fost sceptic doar cu starea de facto a literaturii și a criticii literare din timpul său, ci chiar și cu propriile-i principia. Bibliography: 1. DOBROGEANU-Gherea,C., Opere complete, vol. 6-7, Editura Politică, București, 1979-1980. 2. CĂLINESCU, G., Istoria literaturii române de la origini până în prezent, Editura Semne, București, 2008. 3. BARTHES, Roland, Despre Racine, Editura pentru Literatură Universală, București, 1969. 4. DRAGOMIRESCU, Mihail, Critica științifică și Eminescu, București, 1925. 5. HENNEQUIN, Emile, Critica științifică, Editura Univers, București, 1981. 6. IVAȘCU, G., Dobrogeanu-Gherea, Editura Albatros, București, 1972. 7. LOVINESCU, E., C. Dobrogeanu-Gherea, în Scrieri 1, ediție îngrijită de Eugen Simion, Editura Minerva, București, 1969. 8. MAIORESCU, Titu, Critice (1866-1907) ediție îngrijită de Domnica Filimon, studiu introductiv de Dan Mănucă, Editura Elion, București, 2000. 9. MARX, Karl, ENGELS, Friedrich, Despre artă, Vol. I-II, Editura Politică, București, 1966-1967. 10. ORNEA, Z., Opera lui C. Dobrogeanu-Gherea, Editura Cartea Românească, București, 1983. 36 C. Dobrogeanu-Gherea, art.cit., p. 22 37 Idem., p. 36. 1541 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 11. TAINE, Hippolyte, Pagini de critică, texte alese, traduse și prefațate de Silvian Iosifescu, Editura pentru Literatură Universală, București, 1965. 12. TERIAN, Andrei, G. Călinescu, A cincea esență, Editura Cartea Românească, București, 2009. 13. WELLEK, Rene, Conceptele criticii, în românește de Rodica Tiniș, Studiu introductiv de Sorin Alexandrescu, Editura Univers, București, 1970. 14. WELLEK, Rene, Istoria criticii literare moderne 1750-1950 : A doua jumătate a secolului al XIX-lea. vol. 4, traducere de Andrei Brezianu și Rodica Tiniș, cu o introducere de Romul Munteanu, Editura Univers, 1979. 1542 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 FROM THE DAILY DYSTOPIA TO THE MYTHICAL UTOPIA OF THE THANATICAL REVERIE Liliana Floria (Danciu) PhD Student, “1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: In this study, I tried to catch the way that Dumitru Țepeneag deconstructed the myth to reconstruct it in the mystical atmosphere of the reverie. He caught the grim effects of the historical reality desacralisation. On its coordinates, the mioritic script sets in motion the characters that were emptied of essence, which have just become a simple social presence. On the mythical size, Țepeneag 's character succeeded in the meeting with the Self. By a parallelism between the literature and the cinematography, I caught the talent of the Romanian writer to objet the description which was set free by lyricism. The utopia and the dystopia are specific features of Ciobanu 's two existential coordinates: the utopia, in its feature of the ideal world, is typical of the thanatic dream, the dystopia is typical of the daily reality. Keywords: utopia, dystopia, myth, mioritism, reverie 1. Simplu preambul Spre sfârșitul obsedantului deceniu șase, în plin avânt revoluționar al comunismului, perioadă istorică „luminată” oarecum ambiguu, ipocrit și autentic în același timp, de o democratizare a sistemului, apar creații literare ce se poziționează oarecum la periferia realismului socialist, dar și o mișcare literară nouă, formată din tineri poeți și scriitori nonconformiști, care creează o nouă frondă literară. În timp ce tânăra generație de scriitori protestează împotriva canoanelor impuse politic printr-o literatură a visului, Ștefan Bănulescu (Dropia - cuprinsă în volumul Iarna bărbaților), Fănuș Neagu (Dincolo de nisipuri), chiar și Titus Popovici (Moartea lui Ipu), scriitori deja consacrați, propun formule literare aparținând unui așa-zis „realism magic”* 1. Alături de Leonid Dimov, Dumitru Țepeneag întemeiază „onirismul estetic”, care se fundamentează pe crearea unor universuri ficționale pornind de la * Această lucrare/ articol a beneficiat de suport financiar prin proiectul „Doctorat European de Calitate -EURODOC”, Contract nr. POSDRU/187/1.5/S/155450, proiect cofinanțat din Fondul Social European prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013. 1Vezi Sorin Alexandrescu, Identitate în ruptură, București, Editura Univers, 2000, pp. 202-224. 1543 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 visul asumat cu luciditate. Visul nu este înțeles nici drept exaltare romantică, pierdere într-un trecut ideal care să estompeze realitatea groaznică a prezentului, nici asemănător dicteului automat al suprarealiștilor, ci acel „straniu spectacol de voyeurisme, scene văzute prin gaura cheii, și spaimă și bucurie totodată că ești singur, omniscient și ubicuu, într-o lume objectuală, unde și oamenii devin obiecte, unde nu există relație, unde nu există veleitate socială sau politică”2. Dintre cele două direcții literare amintite, prin această afirmație, Țepeneag declară proaspătul onirism estetic mai apropiat de visul romantic, decât de visul cu nuanțe psihanalitice freudiene al suprarealiștilor. Făcând considerații cu privire la vis, Țepeneag consideră că „din visul nocturn s-au născut miturile și literatura”3, plasând în mod exclusivist mitul alături de literatură și pe amândouă în acel inconștient colectiv/ individual, pe care-l consideră izvorul creației artistice și nu numai. Nuanțarea ar fi fost binevenită, dar, cu siguranță, teoreticianul onirismului estetic nu a dorit decât o trecere în revistă a celor două mișcări „onirice” amintite pentru a o elibera de confuzie pe cea a cărui părinte este. Cu excepția gândirii arhaice, care consideră visul o stare de grație în care e posibilă comunicarea cu lumea superioară a zeilor, ce trimit astfel mesaje muritorilor, romanticul Eminescu, cel puțin, are o concepție interesantă despre vis, pe care-l suspendă într-o zonă privilegiată, între mit și psihologie. Visul eminescian așază personajul romantic în deplină comuniune atât cu lumea esențelor, să zicem mitice, cât și cu universul imaginației artistice, în egală măsură cu trecutul îndepărtat al vreunei reîncarnări - cum e situația lui Dionis -, dar și cu un viitor profetic - cum e situația „sultanului dintre aceia ce domnesc peste vreo limbă” din Srisoarea III. Erosul ideal este proiectat de asemenea în imaginar, într-o reverie lucidă, intențională a îndrăgostitului, care nu alterează sentimentul, dimpotrivă îl conservă. Toate aceste exemple alese nu sunt consecințele unor vise nocturne -nici din partea sultanului, nici din partea îndrăgostitului, nici din partea lui Dionis. Cele trei ipostazieri eminesciene amintite creează lumi prin intermediul reveriei, căci, după cum afirmă tot Eminescu „ochiu-nchis pe dinafară înlăuntru se deșteaptă”. Acest vers ar fi putut fi folosit de Dumitru Țepeneag drept motto al romanului Nunțile necesare, căci, de fiecare dată când închide ochii „afară”, Ciobanu dă la o parte o cortină grea, opacă, dar pe alocuri găurită, dincolo de care apare o altă lume, guvernată de alte legi, lume „deșteptată” dincolo de pleoape. Atât Ciobanu lui Țepeneag cu reveria sa mioritică, cât și sultanul lui Eminescu devin ipostazieri ale concepției metafizice despre vis. Printr-o „singurătate 2 Dumitru Țepeneag, În căutarea unei definiții, în Leonid Dimov, Dumitru Țepeneag, Momentul oniric, Antologie îngrijită de Corin Braga, București, Cartea Românească, 1997, p. 25. 3 Idem, op. cit., p. 26 1544 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 visătoare” asumată, cele două personaje amintite se lasă purtate de reveria, care-i abstrage din timp, devenind o dispoziție sufletească4: în cazul romanului Nunțile necesare pentru ca „lumea imaginară să înghită lumea reală”5, iar în visul sultanului pentru ca lumea imaginară să justifice o lume reală. Am putea afirma că genialitatea gândirii lui Eminescu a depășit simplismul visului nocturn și a creat o literatură onirică de anticipație, modernă pentru sfârșitul secolului al XIX-lea. Considerând onirismul estetic o mișcare originală total detașată de alte curente ce valorifică visul, Dumitru Țepeneag apropie fără să vrea și mai mult onirismul eminescian de mișcarea post-avangardistă6, prin afirmația: „Oniricul văzut categorial (deci la un mod ideal) se opune liricului și metaforicului, dar și epicului, bazat pe legea cauzalității. Literatura onirică e o literatură a spațiului și timpului infinit, e o încercare de a crea o lume paralelă, nu omologă, ci analogă lumii obișnuite. E o literatură perfect rațională în modalitatea și mijloacele ei chiar dacă își alege drept criteriu un fenomen irațional. Și în orice caz literatura onirică nu e o literatură a delirului nici a somnului ci a deplinei lucididăți”7. Are cineva credința că literatura lui Eminescu este o literatură a somnului sau a delirului și nu a lucidității? În opinia lui Alain Guillermou, parafrazat de Alina Ioana Bako în Dinamica imaginarului poetic: grupul oniric românesc, luciditatea visului eminescian ține de o „deromantizare” a visului, iar autoarea continuă subsumând visului o valoare compensatorie pentru o realitatea dezagreabilă: „Esența visului eminescian rămâne gândul, un gând cu puteri uriașe. La Eminescu nu există nicio opoziție între gând și vis și în aceasta constă superioritatea sa. Visul e o realitate compensatorie, care preia date din cea reală, dar nu se identifică acesteia”8. Am adăuga observația că această „compensație” este evidentă mai ales în lirica erotică, unde predomină imaginea arhetipală a femeii-înger, melaj de trăsături oximoronice: delicată, blândă și timidă, dar, în egală măsură, îndrăzneață, virginală și pasională. În practica literară, esențele romantice și cele suprarealiste ale visului, considerate fie lumi paralele, fie lumi interioare, au în comun imaginarul oniric al scriitorului. Visul este psihanaliză auctorială, căci el surprinde arhetipalul gândirii creatorului de lumi onirice; visul este în egală măsură și fantasy construit cu luciditate în timpul reveriilor creatoare ale 4 Gaston Bachelard, Poetica reveriei, traducere din limba franceză de Luminița Brăileanu, prefață de Mircea Martin, Pitești, Paralela 45, 2005, p. 23. 5 Idem, op. cit., p. 22. 6 Grupul oniric este numit „ultima avangardă” de către Dan Gulea, care consideră onirismul estetic doar „un avatar al suprarealismului românesc” (apud Alina Ioana Bako, Dinamica imaginarului poetic: grupul oniric românesc, Cluj-Napoca, Eikon, 2012, p. 42) 7 Ibidem, ibidem, p. 34. 8 Alina Ioana Bako, op. cit., p. 18. 1545 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 scriitorului. Dacă visul lui Brahma este viața însăși a omenirii - „Căci e vis al nemuririi universul cel himeric” (Mihai Eminescu, Scrisoarea I) - reveria artistului nu creează realități onirice susceptibile de a exista independent și concret într-o dimensiune ficțională, numită generic roman sau poezie? 2. Literatura și filmul - avatarurile imaginii Ce au în comun literatura și filmul? Imaginea. Literatura este generatoare de imagini multiple și complexe, în funcție de sensibilitatea și gradul de inițiere a cititorului în „pădurea de simboluri” propusă de către autor. Încă din secolul al XIX-lea, Titu Maiorescu aștepta din partea poeților români abilitatea de a surprinde realitatea inspirată de aiurea în cuvinte cât mai puțin abstracte pentru a genera imagini sensibile în mintea cititorului. Fără să știe încă, poetul acelui timp este îndemnat să devină „un visător de cuvinte scrise”9, iar Eminescu este un astfel de visător. Asemeni lui Gaston Bachelard, Dumitru Țepeneag consideră că „reveria e capabilă să recupereze ființa”10: personajul său principal se află într-un autentic proces de recuperare a Sine-lui, trecând treptat de la superficialul onomastic civil Ciobanu la identitatea sa originară de cioban. În reveria sa se deschide o lume nouă, iar Ciobanu re-devine totul, mai exact, el devine ceea ce este. Apropierea de Eminescu îmi apare din nou evidentă, căci și geniul îndrăgostit din Odă (în metru antic) simte necesitatea reunificării eului cu sinele, înstrăinați din pricina iubirii depersonalizatoare și sfâșietoare, exclamând dureros și complet lipsit de patetism ostentativ: „Pe mine mie redă-mă!”. Pornind de la Lessing teoreticianul Țepeneag creează un paralelism între două arte la fel de „picturale”, în care imaginea joacă un rol la fel de important, literatura și pictura, deosebirea dintre cele două fiind hotărâtă de amploarea percepției. Citindu-se cuvânt cu cuvânt, literatura se impune înțelegerii cititorului în mod succesiv, în timp ce pictura, în calitatea ei de imagine-ansamblu este percepută simultan. Greșeala lui Lessing preluată involuntar de român constă în omiterea unui aspect comun care ține de receptarea autentică a celor două arte, în care ochiul și imaginația joacă un rol cheie: pictura este surprinsă simultan doar într-o receptare superficială, pentru că ea se deschide interpretării prin reluări succesive, prin instantanee vizuale meditative și estetice similare receptării literaturii. Simpla activitate a ochiului care parcurge imaginea dată de un cuvânt este sinonimă cu aceeași activitate pur vizuală de receptare 9 Gaston Bachelard, op. cit.,p. 25. 10 Mircea Martin, De la fenomenologie la ontologie prin creație, prefața la Gaston Bachelard, op. cit., p. 7. 1546 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 superficială a picturii. Ambiguitatea specifică literaturii în concepția lui Țepeneag e specifică și picturii, considerăm noi, în calitatea ei de imaginar transpus în imagine, iar microcosmosul cuvântului aparține macrocosmosului imaginii. Despre o „vizualizare aproape cinematografică” a romanelor lui Alain Robbe-Grillet vorbește Țepeneag în Tehnica fascinației, remarcând unicitatea descrierilor realizată printr-o „privire literală asupra obiectelor, o privire rece, neutră, cum este aceea a camerelor de filmat”11. Descrierea francezului este acuzată de „dezumanizare”, căci surprinde universuri pur obiectuale, fără implicații metafizice, emoționale sugerate prin metaforă sau alte figuri de stil. În concepția teoreticienilor Noului Roman, cititorul trebuie să fie impresionat, fascinat în primul rând vizual, ca și cum ar sta în fața unui ecran cinematografic care rulează imagini, dar, tot ei recunosc că deocamdată cuvântul nu pare a avea această putere. Literatura nu pare a deveni la fel de obiectivă precum aparatul de fotografiat sau camera de filmat. Și, completăm noi, nici nu trebuie să devină astfel, cu atât mai mult într-un timp când filmul se străduiește să emoționeze, să fascineze prin imaginea împletită cu muzica și, nu în ultimul timp, cuvântul. Spațiul realității obiectuale este în Nunțile necesare o casă compartimentată auditiv, olfactiv și vizual, în funcție de simțurile care participă la percepția realității: o cameră cu un pat în care Ciobanu zace la limita dintre vis și realitate - un centru al universului - încăpere mărginită înspre exterior de o fereastră spartă și înspre interior de o cameră cu parfum intens de busuioc și de un perete pătruns de un puternic miros de urină de șobolan, escaladat de limacși. Fereastra12 reprezintă deschiderea spre lumina cerului, un prag spre o altă realitate, iar luminozitatea ei contrastează evident cu opacitatea sinistră a zidului. Pe de altă parte, simbolismul ferestrei trimite la receptivitatea terestră, antagonic celui al ochiului, care în acest roman surprinde un alt tip de receptivitatea sensibilului, a transcendentului. Reveria lucidă, căutată cu obstinație ca o posibilitate de evadare din cotidian, devine tot mai adâncă, mai detașată de realitate, scriitorul ambiguizând intenționat limite, spații și imagini până la confuzia intențională dintre cel ce visează și cel ce a murit, dintre Ciobanu și cioban, dintre cele trei femei, Ileana, Ana, Anica și Zorile13, surori ce corespund Ursitoarelor, cu rolul de a asigura 11 Dumitru Țepeneag, Tehnica fascinației, în Leonid Dimov, Dumitru Țepeneag, op. cit., p. 96. 12 În ritualul înmormântării, imediat ce omul și-a dat ultima suflare, se deschid ușile, ferestrele „o provocare adresată sufletului de a se elibera de limitele sale pământești, o primă formă de indicare a căii pe care trebuie să o apuce pentru a atinge un alt stadiu” (Delia Suiogan, Simbolica riturilor de trecere, București, Paideia, 2006, p. 203) 13 Idem, op. cit., p. 198. 1547 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 trecerea ușoară a celui mort în lumea de dincolo, dintre mire și ofițer14, dintre masa de nuntă cu sacrificiul pascal al mielului și pomana mortului. Camera cu parfum de busuioc este o încăpere-prag poziționață între spațiul visului thanatic și cel al bucătăriei, un loc al măcelului, unde mielul este sacrificat pentru masă. Dar și zidul cu miros îngrozitor de urină este un prag ce-l desparte pe Ciobanu de cei care uneltesc împotriva lui reuniți la un ospăț cu conotații funerare. De o parte, fereastra cu deschidere spre spațiul ondulat, de altă parte, peretele cu închidere dinspre uneltitori și de cealalta, încăperea cu miros de busuioc15, o cameră-prag între dimensiunea visului remitizant și cea a realității demitizate. Descrierea-tablou, descrierea-fotografie, descrierea-imagine obiectuală este o capodoperă picturală în Nunțile necesare, iar autorul devine „un caligraf muzical”16 ce dovedește în aproximativ trei pagini că descrierea literară poate deveni o adevărată secvență cinematografică, caracterizată printr-o ambiguitate excepțională în absența oricărei metafore, un melaj de vizual și auditiv, de stridență haotică în descifrarea cărora nu poți să nu chemi în ajutor psihanaliza. E vorba de o nuntă bizară, în care se suprapun imagini duble: două mirese, una îmbrăcată în alb, cealaltă în negru, una grasă, cealaltă slabă, un puști cu beretă de marinar și dublul său, piticul obscen, falusul enorm versus talanga de oi, șoferul și fotograful și mirele și ipostaza sa de ofițer, targa-catafalc, înălțarea miresei-tragerea frânghiei de sub sicriul coborât în pământ. Descrierea aceasta asemeni întregului roman nu e fragmentată de punctuație tocmai în ambiția de a construi imagini unitare, „cinematografice”. Scriitorul-regizor17 avertizează cititorul asupra capcanelor imaginii, care nu e întotdeauna ceea ce pare, care ascunde dincolo de ochiul „camerei de filmat” alte realități, pe care cititorul-spectator le poate astfel vedea pentru a înțelege imaginea de ansamblu. Acesta e rolul formulărilor-avertizare „dacă privești cu atenție observi”, în chimia căreia se sugerează cititorului să convertească privirea în contemplație pentru a putea observa. Astfel se poate face trecerea dincolo de aparența vizuală înșelătoare a imaginii înspre esența ei imaginară. „De la 14 Mirele și războinicul sunt avataruri ale neofitului care trece pragul de la stadiul de flăcău nenuntit și neinițiat la cel de bărbat cu responsabilități sociale. În credințele arhaice populare românești, atât nunta cât și moartea sunt deopotrivă evenimente ritualice și sociale, cât și rituri de trecere pentru cei implicați direct (Achim Mihu, Antropologia culturală, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2002, p. 291). 15 Busuiocul este o plantă cu întrebuințări ambivalente: pe de o parte, aduce noroc și sănătate, este sfântă, iar pe de altă parte, „este periculos să mirosi busuioc pentru că el are capacitatea de a învia duhurile rele” (Antoaneta Olteanu, Metamorfozele sacrului. Dicționar de mitologie populară, București, Paideia, 1998, p. 39). 16 Eugen Simion, Mitul mioritic în varianta textualistă, „Literatorul”, nr. 7, februarie 1992. 17 Despre această ambiție de regizare a viselor a oniricilor, izvorâtă din dorința lor expresă de a scrie o altfel de literatură față de suprarealiști, vorbește și Cornel Ungureanu, La vest de Eden. O introducere în literatura exilului, Timișoara, Amarcord, 1995, p. 206. 1548 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 depărtare”, scena „poate fi luată drept” o nuntă, bizară și absurdă, dar, „dacă te uiți mai bine” vezi un ritual funerar, moartea nefiind altceva decât un accident la fel de grotesc și absurd precum viața. Ambiguitatea poate fi creată așadar și prin intermediul imaginii, iar cuvântul scriitorului are rolul de a clarifica semnificația acesteia, creându-se astfel acea „complicitate” dorită de Țepeneag între autor și cititor. În tehnica robbe-grilletiană, obiectele preluate din starea de veghe devin mai pregnante și mai reale când sunt înfățișate ca într-un vis18, în timp ce în tehnica scriitorului român aceste descrieri surprind imagini amestecate surprinse aparent „accidental”, cu ochiul celui care nu doar fotografiază, ci și creează imaginea. Autorul reunește în ființa lui creatoare un dublu armonizat printr-una din „nunțile necesare”, cea dintre cel care visează realitatea prin intermediul operei sale și cel care re-compune lucid visul din imaginile realității. Este denunțată mistificarea intențională a realității, printr-o impregnare uneori propagandistică, sau alteori pur metaforizantă, în scopul utopizării ei, politice în primul caz, culturală, în cel de-al doilea. 3. De-mitizarea realității. Reconstrucția mitului în visul thanatic 9 9 Recursul la vis și, în mod particular la mit, este expresia clară pentru Țepeneag a unei dizidențe, a unei împotriviri atât față de canoanele literare ale „realismului”, cât mai ales față de „realismul socialist” și politica timpului. Prin intermediul numelor personajelor masculine și prin constanta reverie având în prim plan peisajul și intriga mioritică, autorul Nunților necesare „de-montează” scenariul mitic și îl „re-montează” regizoral din perspectiva onirismului estetic. Mitul mioritic este pogorât din înălțimile interpretărilor exagerat naționaliste, autorul demitificând și demistificând realitatea mitizată de unii cercetători și fructificată de propaganda proletcultistă mincinoasă. Chiar dacă intenția inițială a autorului a fost aceea de a denunța cinic și nihilist în Ciobanu - personajul său care visează mitul - fractura ontologică esențială dintre ființa socială și ființa metafizică a românului, fără să vrea, pe parcursul scriiturii, Țepeneag se regăsește în ipostaza unui valorificator modern și nonconformist al unui mit specific românesc, confirmând remarca lui Cornel Ungureanu cu privire la personalitatea sa mai degrabă donquijotescă decât pragmatică19. Sau poate fi vorba de cinismul dobândit al unui Don Quijote dezamăgit de spectacolul lumii? A fi în opoziție cu ceva/ cineva devine starea naturală a omului Țepeneag și constituie elementul declanșator al 18 Dumitru Țepeneag, op. cit., p. 104. 19 Cornel Ungureanu, op. cit., p. 211. 1549 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mecanismului de creație al acestui scriitor controversat și incomod: „Spre deosebire de reacționarii paseiști și bucolici, eu sunt un reacționar apocaliptic, nihilist și exhibiționist”20. Romanul este scris pe două planuri doar aparent diferite, care se intersectează, se suprapun uneori, ambiguizând scriitura, până la acea confuzie alegorică moarte-nuntă, festin pascal-pomană funerară: planul realității demitizate, în care viețuiesc personaje având nume cu rezonanță mitică, care însă au păstrat din scenariul mitic doar funcțiunea mecanică golită de esența arhetipală; și planul visului lucid, un vis chemat ca o terapie alternativă la o migrenă cumplită, cauzată de o noapte de beție feroce, care deschide perspectiva unei „realități” mitice autentice, sacră, metafizică. Cum sublinia autorul însuși, cele două planuri amintite corespund celor două trăsături oximoronice ale poporului român, care se dovedește, în opinia lui Dumitru Țepeneag, asemeni lui Ciobanu, „debil și handicapat” în realitatea socială și „genial” în plan metafizic21. Despre exagerările interpretative ale Mioriței scrie și Mircea Eliade, citându-l pe Constantin Brăiloiu, un reputat etnolog român, care reunește toate interpretările exagerate sau exaltate ale baladei românești sub denumirea generică de „miorițologie”22. Dincolo de divergențele interpretative, există și opinii înspre care converg toți cercetătorii, precum: balada valorifică un fond „preistoric”, în care persistă ecourile unui ritual de înmormântare în scopul îmbunării mortului pentru a nu deveni rău, învăluit într-o atmosferă specifică, păstrată de elementul verbal care pare să fi aparținut unui descântec. Dacă în Miorița, uciderea unui cioban de către confrați este acel eveniment social cu valoare de pretext pentru a contura această capodoperă de lirism tragic, în Nunțile necesare, complotul a doi profesori mediocri și dezabuzați, Pădureanu și Munteanu, îndreptat împotriva confratelui lor, Ciobanu, devine contextul desacralizant, iar autorul introduce mitul golit de esența lui arhetipală în dimensiunea resacralizantă a visului. În ciuda nihilismului manifestat adeseori de Dumitru Țepeneag, nu subscriu opiniei unor critici literari ce consideră că „Nunțile necesare este o excelentă parodiere a baladei, variantă românească și stufos-cadențată a Mioriței”23, căci nu balada este parodiată, ci contaminarea intenționată de natură ideologică a realității sociale lipsite de orizont și de sens cu elemente baladești, bucolic-utopice ridicole. Devinind „materia nutritivă” a romanului, scriitorul român parodiază mai degrabă acest mecanism pur ideologic prin intemediul căruia 20 Dumitru Țepeneag, Un român la Paris, pagini de jurnal (1970-1972), Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1993, p. 8. 21 Dumitru Țepeneag, Reîntoarcerea fiului la sânul mamei rătăcite, Iași, Editura Institutului European, ..., pp. 6768. 22 Apud Mircea Eliade, De la Zalmoxis la Genghis-Han. Studii comparative despre religiile și folclorul Daciei și Europei Orientale, traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, București, Humanitas, 1995, p. 245. 23 Irina Petraș, Literatura română contemporană, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1994, p. 116. 1550 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „cotidianul devorator” distopic își înghite „backroundul său arhaic”24 atingând note de grotesc și absurd. „Mioritismul” promovat de Blaga este o utopie a sacralizării culturale a unei geografii profane populate de oameni și nu de esențe, dar, cu toate acestea, „o matrice arhetipală e capabilă a genera sau, mai aproape de adevăr, a re-genera o situație arhetipală”25, chiar dacă „consistența de odinioară a modelului nu mai există” și „se conservă doar lecția sa”26. Balada populară străbate un traseu demitizant de la mit înspre istorie, de la rit la ritual, în timp ce Țepeneag, prin intermediul lui Ciobanu, reface sacralitatea mitului printr-un salt imaginar din istorie în mit, printr-o reverie compensatorie, fără a avea ambiția de a-l regăsi în formula sa inițială. Eul creator originar intuitiv al lui Țepeneag evită capcana conformismului și revalorizează mitul mioritic, tratându-l drept „o rezervă de opere ce urmează a fi spuse sau create și nu o repetiție imuabilă care ar constrânge la o repetiție fidelă, stereotipă”27. Tratând mitul drept „fond fără formă”28, scriitorul român îl re-construiește, salvându-l de la propria extincție: „Mitul conține ecuația unei întemeieri și se legitimează prin faptul că face posibilă o istorie; așadar, explicând un început, dar în egală măsură și un drum, el are și vocația perspectivei. Puterea sa se convertește în voința de a începe, dar mai ales în cea de a construi, esențial fiind ceea ce se află în mișcare, ceea ce este viu în interiorul unui tipar. Și, totuși, e o dinamică îndreptată spre propria-i extincție: mitul moare când, dincolo de epiderma devenită simplu strat decorativ, pulsația originară tinde să se stingă și, intrând în acțiune ceea ce poate fi numit inerția conservatoare a mentalului, i se induce o altă mișcare însemnând, acum, doar literatură”29. Reveria personajului lui Țepeneag este lucidă atât timp cât reprezintă dorința izolării de realitatea de dincolo de zidurile camerei și a căutării conștiente a unui univers nou dincolo de pleoapele închise, dincolo de „perdeaua neagră uzată perforată de mii de puncte și vinișoare de lumină zgârieturi de lumină verde sau albăstruie dovadă că nu e vorba decât de o cortină care trebuie dată la o parte” (NN, 15). Cu cât reveria este mai profundă, cu atât visul este mai adânc, imagini din realitate și din vis se amestecă haotic și irațional, iar somnul devine moarte. Pentru Freud, Jung, dar și Bachelard, reveria și visul sunt expresii imaginale specifice a două 24 Gheorghe Crăciun, Fragmente dintr-un jurnal de lectură, „Familia”, nr. 1, ianuarie 1994 apud Dosar de receptare critică în Dumitru Țepeneag, Nunțile necesare, București, Editura Art, 2008, p. 147. 25 Mircea Braga, Dincolo de binele și răul culturii (Friedrich Nietzsche), Sibiu, Imago, 2014, p. 13. 26 Ibidem. 27 Jean-Jacques Wunenburger, Viața imaginilor, în românește de Ionel Bușe, Cluj, Editura Cartimpex, 1998, p. 66. 28 Idem, op. cit., p. 68. 29 Mircea Braga, op. cit., pp. 13-14. 1551 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 stări total diferite ale conștiinței: reveria este produs al stării de veghe, iar visul, al somnului. În vis, eroul pierde majuscula numelui, căci pătrunde în coordonatele mitului, nu mai are stare civilă, ci redevine una cu numele său, care exprimă aici o realitate sacră. Textul nu urmează coerența logică a unei narațiuni care „curge” dinspre un început spre un sfârșit oarecare, fiind fragmentat în conformitate cu episoadele alternative ale reveriei cu visul, cu amintirea și realitatea; cât timp ochii lui Ciobanu resping acea „voință apăsătoare, irațională, schopenhaueriană” de a dormi, spațiul oniric se depărtează de miezul mitic și „păstrează prea multe depărtări, devenind spațiul frânt și tulbure al insomniei”30. Dorința de a visa spațiul mioritic cu scenariul mitic corespunzător este un act conștient de voință de apropiere de miezul intim al ființei sale originare, apropiere posibilă prin închiderea pleoapelor și ridicarea vălului Maiei, care desparte iluzia realității de realitatea interioară. Timpurile verbale sunt atent selectate în funcție de planul în care se află personajul, iar conservarea omniscienței naratorului permite accesul cititorului la toate nivelurile existenței personajului. Personajul și autorul devin una, aflându-se concomitent în două lumi, în afara mitului-reverie și în interiorul acestuia. Asemeni autorului anonim al Mioriței, care transfigurează evenimentul trist al uciderii nedrepte a unui cioban tânăr de către confrații săi într-o uniune cosmică transcendentală, Ciobanu transformă drama unui profesor oarecare într-o tainică reverie, în care viața curge după legile unei „conștiințe cosmice”. Pornind de la filosofia lui Spengler, care atribuie fiecărei culturi câte un simbol spațial ce ar corespunde unei predispoziții emoțional-creatoare, Lucian Blaga atribuie ca specificitate simbolică a culturii românești spațiul ondulat, plaiul mioritic, format din ansamblul deal-vale: „Românul trăiește inconștient pe plai, sau, mai precis, în spațiul mioritic, chiar și atunci când de fapt, și pe planul sensibilității conștiente, trăiește de sute de ani pe bărăgane”31. Poetica inconștientului blagian e convertită într-o poetică a conștientului de către Țepeneag, care transformă „acest teren al nuanțelor, al atmosferei, al inefabilului și al imponderabilului”32 în imagini vizuale puternice, panoramice, cinematografice. Lumina crudă, puternică a reflectorului ucide misterul - ar spune filosoful poet - , dar pare că misterul mitului e prelungit și întreținut constant în această nouă și nonconformistă formulă artistică din Nunțile necesare: „întindere verde gălbuie aducând a câmpie ochii se obișnuiau treptat cu lumina deosebit de 30 Gaston Bachelard, Dreptul de a visa, traducere din franceză de Irinel Antoniu, București, Editura Univers, 2009, p. 175. 31 Lucian Blaga, Opere, 9, Trilogia culturii, ediție îngrijită de Dorli Blaga, studiu introductiv de Al. Tănase, București, Minerva, 1985, p. 196. 32 Idem, op. cit., p. 197. 1552 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 puternică de fapt un șir de coline ca niște valuri mai calme și mai întinse și turme de oi deplasându-se lent în spațiul acesta deodată atât de aproape acolo sub ochii lui sub tălpile lui și parcă alergase mult timp urcând și coborând prin iarba moale și îngrozitor de verde gâfâia începu să respire cât mai adânc se oprea privea puțin buimac în jur își ștergea fruntea de sudoareși zâmbea era un tăpșan smălțuit cu flori de toate culorile se tolănea ca într-un fotoliu deasupra cerul cu nori mici ca niște miei și bâzâitul bondarilor sunetul acela cunoscut de tălăngi apropiindu-se dinspre dealurile aflate undeva departe” (NN, 34-35). Impresionantă descriere a spațiului oniric mioritic de către scriitorul care folosește penița pe post de cameră de filmat, în care sugestia depărtărilor deocamdată inaccesibile creează o magie tulburătoare dominată de nostalgie și dor a ceea ce Eliade numește eterna reîntoarcere. Aceasta este prima imersie în vis reușită de Ciobanu, când conturează reperele decorului mitic ideal. Acest spațiu mioritic din vis are însă un corespondent mundan, anume locul în care el și Ana sosiseră cu ani în urmă, format dintr-un infernal spațiu curb al colinelor, spațiu profan lipsit de vreo încărcătură mitico-simbolică, dar conotat emoțional de amintirea intimă când el și Ana au făcut dragoste epuizați de urcușurile îngrozitoare. Mesajul lui Țepeneag e limpede cu privire la orice tentativă de mitificare a unei geografii profane: spațiul geografic nu e mitic, e doar spațiu, care poate primi încărcătură emoțională doar prin sensibilitatea umană. După re-articularea spațialității sacre, este re-așezat scenariul mitic în matricia visului regenerator, imaginilor vizuale puternice alăturându-li-se imagini auditive și amănunte descriptive care se aglomerează într-o imagine panoramică extraordinară, unde turmele de oi urcă dealul unindu-se cu asfințitul soarelui, doi ciobani uneltesc, în timp ce al treilea stă întins în iarbă contemplând „prăbușirea greoaie” a soarelui, simțind „o scârbă-n suflet, o lehamite” (NN, 38). La fel ca în Sărmanul Dionis, de Mihai Eminescu, visul și realitatea nu sunt delimitate decât aparent, astfel încât ceea ce e vis pentru unul e realitate pentru celălalt: în cuplul de personaje ciobanu-Ciobanu, fiecare trăiește realitatea trădării, mitul și visul devenind expresia valorificării artistice a acestui eveniment. Primele tentative onirice aduc în prim planul conștiinței imagini secvențiale de la petrecerea încheiată cu puțin timp, se constituie din amintiri erotice și sexuale confuze legate de cele două personaje feminine, Ana și Ileana, dar și de eleva Anica, de escapadele bahice, șoaptele complice ale celor doi colegi, Munteanu și Pădureanu. Cele trei prezențe feminine corespund celor trei arhetipuri ale femininului surprinse în trei etape ale vieții: femininul feciorelnic, candid și inocent - copila Anica, femininul erotic, ofertant atrăgător, a cărei tinereți e sinonimă cu frumusețea - Ana, și femininul pandoric, puternic sexual și nesățios, vulgar - 1553 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ileana. Și onomastica personajelor feminine capătă valori simbolice, din aceeași perspectivă demitizantă, căci atât Ana, cât și Ileana au rămas simple nume, a căror esență s-a pierdut: primul nume trimite la sacrificiul din dragoste al creatorului, femeia care constituie temelia oricărei creații indestructibile; Ileana este numele specific literaturii populare românești, Ileana Cosânzeana, simbol al frumuseții totale, sufletești și trupești. Ana este iubita lui Ciobanu, delicată și senzuală, dar superficială, iar Ileana este amanta de ocazie, angrenată în aventuri sexuale grotești cu măcelarul, planturoasă și obscenă în gratuitatea sexualității ei ofertante. Supralicitarea erotismului și a sexualității creează o atmosferă aproape asfixiantă printr-o descătușare dionisiacă a simțurilor, căci contactul cu sacrul e violent și excitant. Eroul zace în pijama cu sexul expus, flasc sau în erecție, se masturbează, face sex cu Ileana, o atinge pe Anica sau își amintește de frumusețea erotică a trupului Anei. Pentru Nicolae Oprea, eroul „străbate aievea un traseu inițiatic, prin cele trei «cercuri de mister»: experiența erotică («Roata Venerei»), percepția lucid-intelectuală a existenței («Roata capului») și cunoașterea extatică nupțială, sinonimă cu reintegrarea în cosmos («Roata Soarelui»)”33. În primul cerc, el este prizonierul simțurilor, al celor trei imagini ale femininului - iubita, amanta, iubirea platonică -iar „erosul se consumă total, într-o gradație impudică pe barometrul degradării, de la masturbare până la zoofilie”34; în al doilea cerc, el pendulează între vis și realitate, vegetând într-o atmosferă îmbâcsită, fetidă și încercând în repetate rânduri să străpungă zăbranicul ce împiedică contemplarea frumuseții absolute, pentru ca în cel de-al treilea cerc să aibă loc hierogamia Eului cu Sinele, profesorul desprinzându-se de ipostaza „omului fără însușiri”35. În reveriile eroului, Anica, eleva preadolescentă, devine oița năzdrăvană, în blana căreia bărbatul își înfige degetele căutând parcă tactil siguranța integrării totale în scenariul mitic. Conotațiile sexuale sunt evidente în ceea ce privește blana oiței-Anica izomorfism al părului pubian, dar ceea ce ar risca să devină o scenă erotică vulgară și obscenă respectă logica aparte a spațiului mitic, sacru, complet diferită de morala vieții profane. Legătura dintre cioban și oile sale, cu precădere oița năzdrăvană, este intimă, profundă, sacră și scapă oricărei încercări de încadrare într-o normă de conduită socială actuală. Această legătură intimă dintre cioban și mioară este evidentă, dincolo de orice dubiu, în basmul popular românesc Fiuțul oii, auzit și scris în Rodna Veche, în care se povestește despre un ciobănaș, calfă la un cioban cu multe oi. 33 Nicolae Oprea, Pe-un picior de plai, „Calende”, octombrie 1992 apud Dosar de receptare critică, Dumitru Țepeneag, Nunțile necesare, București, Editura Art, 2008, p. 141. 34 Ibidem 35 Ibidem 1554 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Vizitat de Dumnezeu și de Sfântul Petru în ipostazele clasice deja a doi bătrânei călători prin lume, ciobanul bogat se dovedește zgârcit și neospitalier, în timp ce tânărul, deși nu are decât „o oaie oacheșă”, îi servește cu lapte din belșug. Toți patru pornesc apoi la drum, de-a lungul căruia Dumnezeu poftește la carnea mielului de sub oaie. Tânărul îl sacrifică, iar drept răsplată pentru ascultarea sa, divinitatea îl sfătuiește să îngroape oasele mielului, din care vor apărea în mod miraculos tot atâtea oi, o adevărată turmă. Această turmă va fi păstorită de către tânărul păcurar și de oița năzdrăvană. Relația lor e tulburată de apariția unei văduve frumoase care-l ademenește cu farmecele sale erotice. Cei doi se iubesc la stână și la venirea turmei, ciobanul reacționează asemeni unui soț prins în flagrant, iar oița năzdrăvană se supără pe acesta într-o manieră profund umană, comportându-se ca o soție înșelată. Continuarea basmului nu interesează în acest context, ci doar această legătură profund intimă dintre cioban și mioara sa, similară uniunii mistice dintre soț și soție. Este o legătură spirituală, emoțională puternică între om și animalul, care nu doar îl hrănește, ci îl face bogat printr-un sacrificiu dureros și îi devine companion în singurătatea ocupației sale de cioban. În basm, mioara năzdrăvană nu admite să fie înlocuită de o femeie oarecare, o văduvă frumoasă, dar pandorică, și nu permite oilor să vină la muls. Asemeni lui Enkidu din Epopeea lui Ghilgameș, care, odată ce cunoaște erosul feminin, nu mai este recunoscut de animalele sălbatice, ciobanul pierde legătura intimă cu oile sale. Văduva frumoasă și curtezana au rolul ritualic al civilizării eroului, al înstrăinării de natură, iar în cazul basmului românesc ciobanul se înstrăinează de natura lui, de ceea ce este el, cioban. Conform mitogenului, ciobanul se află la granița dintre natura sălbatică și natura îmblânzită. El păzește o turmă îmblânzită în mijlocul unei naturi sălbatice, trăind emoții aproape mistice într-o pustietate lipsită de umanitate, o ultimă reminiscență a șamanismului la popoarele cufundate din ce în ce mai mult în civilizație, care se depărtează tot mai accentuat de nucleul originar, mitic, simbolic al vieții. Tânărul cioban e metamorfozat într-un scaiete ca urmare a recunoașterii propriei greșeli, fiind oarecum răsplătit pentru acest fapt să stea cât mai aproape de oile sale. De data aceasta, metamorfoza nu este consecința unui blestem, ci a unei „hotărâri de sus”36. Tânărul blesteamă oaia și, drept consecință, turma și mioara dispar, dovadă că sărăcia și prostia sunt gemene. Pentru că regretă cele înfăptuite, ciobanul este răsplătit prin a deveni omniprezent în turma oilor în ipostaza scaietelui, astfel încât metamorfoza lui nu este o consecință a blestemului, ci a iertării. Iată că atât basmul, cât și scenariul mitico-oniric al lui Țepeneag surprind o dimensiune a sacrului cu legi comportamentale și spirituale ce frizează 36 Dan Horia Mazilu, O istorie a blestemului, Iași, Editura Polirom, 2001, p. 192. 1555 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 legile sociale ale profanului, căci evidențiază intimitatea legăturii om-natură, cioban-oaia năzdrăvană. În baladă, moartea ciobanului este un accident anunțat de mioară și asumat de către cioban, care-i încredințează acestui mesager de încredere testamentul său, ultimele dorințe către ciobani și către mama sa, acceptând ansamblul riturilor funerare/ nupțiale: „Nicăieri nu se spune că nu va lupta să-și prelungească viața, dar o va face în mijlocul unor semne și orânduieli care să nu-l lase să uite că va muri”37, iar acțiunea poetică creatoare îl ajută „să-și locuiască durabil efemeritatea”38. Ciobănașul mioritic nu este un Ghilgameș revoltat pornit în căutarea zadarnică a nemuririi, pe care nu este pregătit spiritual să o atingă, ci este un înțelept inițiat care știe că doar moartea îi rezervă privilegiul unirii cu sacrul printr-o hierogamie care antrenează cosmosul în totalitatea sa. Această hierogamie este cea mai importantă dintre nunțile necesare, căreia omul nu i se poate sustrage, pentru că dacă o face, ratează uniunea cu sacrul. Pentru Ciobanu, moartea este o reverie asumată de asemenea în totalitate și în deplină conștiență, o reverie care devine tot mai adâncă până la integrare totală în peisajul și în scenariul mitic. Prin moarte, Ciobanu își reîntâlnește esența, acolo e viața lui esențializată, dincolo de grotescul unei lumi percepute tot mai vag, prin mirosuri, șoapte conspirative și zgomote casnice. Conform lui Mircea Eliade, din dorința de a scăpa de „teroarea istoriei”, autorul anonim al Mioriței a conceput textul baladei într-o stare de grație, o reverie mistică, care l-a purtat într-un univers imaginal transfigurant, dând sens nefericirii lui, pe care și-o asumă ca pe un mister sacramental. Ciobanul mioritic „a impus deci un sens absurdului însuși, răspunzând printr-o feerie nupțială nefericirii și morții”39; prin renunțarea la „conștiința modernă”, Ciobanu lui Dumitru Țepeneag de-mitizează brutal universul profan, mitizat și mistificat totodată forțat și patriotard, pentru a reconstrui mitul în coordonatele sacre ale oniricului abandonându-se unei „conștiințe cosmice” integratoare. Personajul-autor se află în două locuri: în afara mitului reverie și în interiorul acestuia. Asemeni păstorului din Miorița, Ciobanu transformă drama existențială a unui profesor obscur, anonim dintr-un sat uitat de lume într-o taină a visului, unde poate trăi dincolo de legile sociale ipocrite. În colindele de Crăciun care valorifică textul baladei Miorița, „personajul (real) colindat a fost identificat cu un personaj imaginar din textul colindei, omul fiind pus astfel într-o ipostază de excepție, este identificat cu un prototip 37 Irina Petraș, Despre feminitate, moarte și alte eternități. Eseuri, București, Ideea Europeană, 2006, p. 192. 38 Idem, op. cit., p. 193. 39 Mircea Eliade, op. cit., p. 262. 1556 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 (mitologic sau legendar) și integrat într-o acțiune cu valoare consacratoare”40. Dacă înțelepciunea populară a convertit un ritual funebru, o poezie a morții-nuntă într-o urare, respectiv o poezie a reînnnoirii și a vieții, tot astfel Dumitru Țepeneag reinvestește mitul mioritic cu valorile sale autentice; scriitorul demitizează realitatea care rămâne strict obiectuală și reanimă mitul, repopulându-l cu personaje mitice autentice, căci, prin intermediul reveriei mitice, Ciobanu își câștigă dreptul la „post-existență simbolică”41. 4. Utopie și distopie în discursul literar Romanul Nunțile necesare este construit pe un traseu dus-întors și retur de la utopie la distopie, de la realitate la vis, de la realitatea-mit la mitul-realitate. „Rama” narațiunii constă în scenariul unui banal complot cu ecouri mioritice, în care scenariul mitic devine pretext livresc pentru a denunța o realitate distopică „ascunsă” sub masca unei utopii culturale a spațiului sacru. Tot ce se întâmplă dincolo de zidul cu miros de igrasie și urină și dincolo de camera cu parfum de busuioc sunt percepute din ce în ce mai vag, amestecate și suprapuse, cu cât eroul distinge mai bine între distopia vieții reale și aparența ei utopică, cu cât „coaja” mitului e mai puțin rigidă și accesul la „miezul” acestuia e mai deplin. Dumitru Țepeneag nu persiflează românismul, el nu deconstruiește mioritismul în Nunțile necesare, pentru a-l reconfirma în romanul Maramureș42, căci ambele romane amintite reprezintă „rescrieri” ale mitului mioritic, dar acesta nu „e revitalizat pe coordonatele actualității”43 - cum consideră Nicolae Barna -decât în aparență, căci în esență el este repus în matca sa autentică, sacră, lipsită de idealism bucolic, tocmai prin limbajul frivol-licențios, dur, autentic. Eu consider că însuși romanul Nunțile necesare este scenariul unei de-construcții și a unei re-construcții a mitului mioritic, care e expediat din realitatea socială, unde a fost învestit cu non-valoare spirituală de factură politică, propagandistică și naționalistă, în spațiul intim al interiorității visului, care l-a resacralizat. Scriitorul denunță valorificarea în scop propagandistic a acestui mit românesc, el denunță supralicitarea unor simboluri mitice în construirea profilului cultural al unui popor, el smulge masca utopiei de pe aparența realității distopice. Locul mitului nu este în realitatea 40 Mihai Coman, Studii de mitologie, București, Nemira, 2009, p. 293. 41 Idem, op. cit., p. 294. 42 Sonia Elvireanu, Fața întunecată a lui Ianus (Vintilă Horia, Dumitru Țepeneag, Norman Manea, Gabriel Pleșea), Iași, Editura TipoMoldova, 2013, pp. 310-311. 43 Nicolae Barna, Dumitru Țepeneag: opera prozastică în raccourci, în „Observator cultural”, nr. 400, noiembrie 2007 disponibil pe http://www.observatorcultural.ro/Dumitru-Tepeneag-opera-prozastica-in- raccourci*articleID 18815-articles details.html (accesat 03.09.2015) 1557 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 socială, în istorie, care devine grotescă atunci când „imită” scenariul mitic, ci este în spațiul privilegiat al literaturii, care îl resacralizează. Românii nu au avut niciodată apetitul utopiilor, iar ansamblul mitic și basmele populare evidențiază o puternică antropologizare a personajelor fantastice și a lumilor lor, lipsite de aura idealizării și a perfecțiunii. Astfel, nici „dracul nu e chiar atât de negru”, dar nici binele nu excelează în inteligență superioară, reușind mai degrabă prin noroc decât prin inteligență, „prost să fii noroc să ai”. În mitologia populară românească, Fârtatul creează lumea ajutat de Nefârtat, tocmai pentru a păstra un echilibru între contrarii, pentru ca lumea să nu devină un teatru al utopiilor fantasmagorice sau al distopiilor iraționale. Pământul nu este locul vieții ideale, al utopiei, ci al căutării, al greșelii, al regretului, și doar în viața de apoi sunt reglate conturile, greșelile sunt pedepsite, iar faptele bune, răsplătite. Pentru Ciobanu lui Țepeneag visul devine realitate utopică în măsura în care acolo se regăsește pe sine în totalitate, devenind una cu ceea ce este, un cioban cu turmele de oi alături, la limita orizontului, suspendat între cer și spațiul mitic mioritic sinonim cu propria interioritate ființială. Ceea ce aici e tabu, grotesc și bizar, acolo devine firesc, imperios chiar, într-o osmoză totală a sufletului cu spațiul și timpul sacre. Sexualitatea primară, strict carnală, este grotescă în spațiul realității distopice, dar în vis ea este sublimată într-o hierogamie ce implică uniunea omului cu natura, a lui animus cu anima, a ciobanului cu mioara năzdrăvană, a lui Ciobanu cu Anica. Ruptura omului de natură a dus la imposibilitatea înțelegerii ritmurilor vieții, a faptului că nunțile necesare sunt două, una cu viața și cealaltă cu moartea. Realitatea distopică profană este conturată în puternice note de grotesc, printr-o aglomerare de imagini de un absurd total: Ileana nu este o Cosânzeană, o zeiță a spațiului mitic românesc, ci o „cârnățăreasă” în cea mai autentică descendență gibmihăesciană, Ana, delicată și frumoasă, fină și rafinată, nu mai e o muză a unui meșter genial, ci o tânără ușuratecă, Inspectorul, care tronează în capul mesei, cu o atitudine austeră și superioară, este integrat de minune în acest tablou grotesc al absurdului cotidian. Pentru Ciobanu, visul-mit devine o realitate utopică în măsura în care acolo se regăsește pe sine în totalitate, devenind una cu arhetipul evocat prin numele său, un cioban cu turmele sale aflat în contemplarea naturii, a vieții și a morții. Din acest punct de vedere, între realitate istorică și reverie mitică se conturează raporturi divergente, căci prima este antagonică, conflictuală și distopică în esența ei, iar cea de-a doua este „rotundă, plenară, împlinită, nu mai poate evolua”44, adică utopică. Utopia 44 Ștefan Borbely, Civilizații de sticlă - utopie, distopie, urbanism -, Cluj-Napoca, Limes, 2013, p. 64. 1558 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 mitică din cadrul visului thanatic „e suspendată în timp, în acel prezent etern”45, în care este reluată legătura „cu natura, adică cu un mediu anistoric, regenerativ la nesfârșit”46, spre deosebire de distopie „istoricizată la extrem, ocupând doar o secvență a timpului etern, nu timpul ca atare”47, ci „unul al nașterii și al extincției, un timp negru, în general, demoralizant și inflexibil, care macină actanții, ucigându-i lent, ileluctabil”48. Tot în dimensiunea onirică a mitului, personajul și autorul, la fel ca în balada populară suport, devin unul și același, anulând acea „identitate în ruptură” care se instalase în planul profan al realității, anulând astfel dihotomia cultură-natură. Ciobănașul mioritic este cel care-și „cântă” în versuri propria efemeritate și transgresează prin acest act creator moartea; prin acest act de cultură el nu se îndepărtează de natură, ci se integrează ritmurilor acesteia, căci „a fi înrădăcinat în existența care trece dincolo de eul meu pare o nevoie ineluctabilă”49. Propria mortalitate încetează a mai provoca spaimă și angoasă, pasivitatea inerțială e convertită în contemplare înțeleaptă, condensată în dimensiunea exemplară a mitului. Din acest punct de vedere, „rescrierea” în registrul onirico-postmodernist a mitului mioritic surprinde atitudinea dizidentă a scriitorului în exil, care refuză conformismul și supunerea oarbă în fața oricărei predeterminări, sociale și politice; o dublă dizidență, căci Țepeneag cunoaște un dublu exil: cel în raport cu țara natală dublat de un exil în inima exilului. De aici, tragismul existențial al acestuia, „mort” de o parte și de alta a frontierei statale, culturale, ideologice, dar „viu” în miezul creației sale autentice. BIBLIOGRAFIE CRITICĂ 1. Alexandrescu, Sorin, Identitate în ruptură, București, Editura Univers, 2000. 2. Bachelard, Gaston, Poetica reveriei, traducere din limba franceză de Luminița Brăileanu, prefață de Mircea Martin, Pitești, Paralela 45, 2005. 3. Bachelard, Gaston, Dreptul de a visa, traducere din franceză de Irinel Antoniu, București, Editura Univers, 2009. 4. Bako, Alina Ioana, Dinamica imaginarului poetic: grupul oniric românesc, Cluj-Napoca, Eikon, 2012. 45 Idem, op. cit., p. 65. 46 Ibidem 47 Ibidem 48 Ibidem 49 Leszek Kolakowski, Prezența mitului, traducere din limba poloneză de Constantin Geambașu, București, Editura Curtea Veche, 2014, p. 144. 1559 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 5. Bârna, Nicolae, Dumitru Țepeneag: opera prozastică în raccourci, în „Observator cultural”, nr. 400, noiembrie 2007 disponibil pe http://www.observatorcultural.ro/Dumitru-Tepeneag-opera-prozastica-in- raccourci*articleID 18815-articles details.html 6. Blaga, Lucian, Opere, 9, Trilogia culturii, ediție îngrijită de Dorli Blaga, studiu introductiv de Al. Tănase, București, Minerva, 1985. 7. Borbely, Ștefan, Civilizații de sticlă - utopie, distopie, urbanism -, Cluj-Napoca, Limes, 2013. 8. Braga, Mircea, Dincolo de binele și răul culturii (Friedrich Nietzsche), vol. II, Sibiu, Imago, 2014. 9. Coman, Mihai, Studii de mitologie, București, Nemira, 2009. 10. Crăciun, Gheorghe, Fragmente dintr-un jurnal de lectură, „Familia”, nr. 1, ianuarie 1994. 11. Dimov, Leonid, Țepeneag, Dumitru, Momentul oniric, Antologie îngrijită de Corin Braga, București, Cartea Românească, 1997. 12. Elvireanu, Sonia, Fața întunecată a lui Ianus (Vintilă Horia, Dumitru Țepeneag, Norman Manea, Gabriel Pleșea), Iași, Editura TipoMoldova, 2013. 13. Mircea Eliade, De la Zalmoxis la Genghis-Han. Studii comparative despre religiile și folclorul Daciei și Europei Orientale, traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, București, Humanitas, 1995. 14. Martin, Mircea, De la fenomenologie la ontologie prin creație, prefața la Gaston Bachelard, Poetica reveriei, traducere din limba franceză de Luminița Brăileanu, prefață de Mircea Martin, Pitești, Paralela 45, 2005. 15. Mazilu, Dan Horia, O istorie a blestemului, Iași, Editura Polirom, 2001. 16. Mihu, Achim, Antropologia culturală, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2002. 17. Olteanu, Antoaneta, Metamorfozele sacrului. Dicționar de mitologie populară, București, Paideia, 1998. 18. Oprea, Nicolae, Pe-un picior de plai, „Calende”, octombrie 1992. 19. Petraș, Irina, Literatura română contemporană, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1994. 20. Petraș, Irina, Despre feminitate, moarte și alte eternități. Eseuri, București, Ideea Europeană, 2006. 1560 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 21. Simion, Eugen, Mitul mioritic în varianta textualistă, „Literatorul”, nr. 7, februarie 1992. 22. Suiogan, Delia, Simbolica riturilor de trecere, București, Paideia, 2006. 23. Ungureanu, Cornel, La vest de Eden. O introducere în literatura exilului, Timișoara, Amarcord, 1995. 24. Țepeneag, Dumitru, Un român la Paris, pagini de jurnal (1970-1972), Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1993. 25. Țepeneag, Dumitru, Reîntoarcerea fiului la sânul mamei rătăcite, Iași, Editura Institutului European, 1993. 26. Wunenburger, Jean-Jacques, Viața imaginilor, în românește de Ionel Bușe, Cluj, Editura Cartimpex, 1998. 1561 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE EXPLOITATION OF THE AUTHENTIC LITERARY TEXT IN CLASS OF FLE (FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE): THE LOVER BY MARGUERITE DURAS Ana-Elena Costandache Assist. Prof., PhD, ”Dunărea de Jos” University of Galați Abstract: The literary text is an integral part of each didactic unit of all French language textbooks, especially at intermediate and advanced levels, as an authentic document or reading text. The activity of writing comprehension of a literary extract turns out to be, sometimes, difficult, because the reading requires a good understanding of the socio-cultural and linguistic skills. We propose, by our approach, some possible activities of exploitation of the authentic literary text in class of French as a foreign language which aim at the acquisition of knowledge and skills communicative, cultural and linguistic. Keywords: literary text, extract, competence(s), understanding, speech L'exploitation du texte litteraire en classe de FLE suppose l'adequation entre l'apprentissage de la langue franșaise et la lecture de l'extrait du texte litteraire. L'activite de lecture, « la culture de l'ecrit »1 ou l'enseignement de la comprehension ecrite a pour but de permettre aux apprenants (eleves et/ou etudiants) de lire des textes authentiques afin de se former en tant que lecteurs autonomes, capables d'appliquer des strategies diverses de lecture. La decouverte des actions et des personnages auxquels ils peuvent s'identifier les sensibilise et les encourage a traiter le texte par des unites semantiques, comme un tout plutât que mot-a-mot. Chaque enseignant doit trouver des textes interessants ; c'est a lui la tâche de donner aux apprenants la possibilite de lire des textes entiers plutât que de courts extraits. C'est pour cela que les activites applicatives d'apres la lecture doivent mobiliser le lexique utile et favoriser l'appropriation. En outre, le cadre pedagogique offre aux apprenants la possibilite de pratiquer la langue franșaise car, autrement, en dehors de la classe, ils ne disposent pas de moyens varies. 1 Jean-Louis Chiss, Jacques David, Yves Reuter, Didactique du frangais. Fondements d'une discipline, Editions De Boeck Universite, Bruxelles, 2005, p. 82. 1562 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 La lecture en langue etrangere est une activite faite surtout a l'âge de l'adolescence, lorsque les jeunes lecteurs ont des motivations pour acceder aux competences de la communication (inter)culturelle et, on pourrait l'affirmer, a la « competence de lecteur » en langue etrangere. Considere comme un excellent exercice d'apprentissage de la langue franșaise, la lecture est une methode attrayante et motivante, qui suscite l'interet et la curiosite des eleves/etudiants. Pour tout lecteur, le contenu joue le râle principal et l'apprenant ne s'arrete pas sur toutes les difficultes de la langue qu'il rencontre. D'ailleurs, l'activite d'utiliser un extrait de texte authentique pour un exercice de grammaire s'avere etre completement difficile et laborieux, annulant le caractere litteraire du texte. De plus, lorsque le texte est accompagne de photos, de reproductions de sa couverture, d'images du film (s'il y a une production cinematographique) ou de questions qui offrent la possibilite d'une approche globale du texte, alors la comprehension se fait de maniere facile et l'enrichissement lexical se produit sans qu'on s'en rende compte. Comme la lecture est un travail de dechiffrement des mots inconnus, d'identification des mots connus, un travail de recherche des analogies qui permet aux apprenants de comprendre le texte entier, le grand talent de l'enseignant consiste a leur proposer des tâches correspondantes pour retablir un equilibre entre l'exploitation pedagogique du texte authentique et la lecture litteraire en classe de FLE. Il n'est pas besoin de comprendre tous les mots d'un texte, mais c'est le contexte qui permet de faire le saut. D'ou l'importance a accorder a l'approche globale, qui evite le dechiffrement lineaire, mot apres mot.2 Pour exemplifier l'exploitation du texte litteraire authentique en classe de FLE, nous avons choisi un extrait du roman de Marguerite Duras, L'Amant. Marguerite Duras3 (de son vrai nom Marguerite Germaine Marie Donnadieu) a connu la vie dure de l'Indochine franșaise des sa naissance. Toute son existence se retrouve a travers le fil narratif de ses reuvres modernes, romanesques et theâtrales. Figure controversee de son temps, Marguerite Duras est presente dans les manuels de langue et litterature franșaise, surtout aux niveaux moyen et avance, car son reuvre pourrait etre exploitee a tous les niveaux : lexical, grammatical, syntaxique, litteraire. 2 Francine Cicurel, Lectures interactives en langues etrangeres, Hachette F.L.E., Paris, 1991, p. 12. 3 Duras representait le village de la maison paternelle de l'auteure. 1563 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dans L'Amant, Marguerite Duras reprend, sur le ton de la confidence, les images et les themes qui dominent son reuvre. Inspire de sa vie, le roman de Duras est remonte a ses sources, a sa « scene fondamentale » : le moment ou, vers 1930, sur un bac traversant un bras du Mekong, un Chinois riche s'approche d'une petite Blanche de quinze ans qu'il va aimer : « L'homme elegant est descendu de la limousine, il fume une cigarette anglaise. Il regarde la jeune fille au feutre d'homme et aux chaussures d'or. Il vient vers elle lentement. C'est visible, il est intimide. Il ne sourit pas du tout d'abord. Tout d'abord il lui offre une cigarette. Sa main tremble. Il y a cette difference de race, il n'est pas blanc, il doit la surmonter, c'est pourquoi il tremble. Elle lui dit qu'elle ne fume pas, non merci. Elle ne dit rien d'autre, elle ne lui dit pas laissez-moi tranquille. Alors il a moins peur. Alors il lui dit qu'il croit rever. Elle ne repond pas. Ce n'est pas la peine qu'elle reponde, que repondrait-elle. Elle attend. Alors il le lui demande : mais d'ou venez-vous ? Elle dit qu'elle est la fille de l'institutrice de l'ecole de filles de Sadec. Il reflechit et puis il dit qu'il a entendu parler de cette dame, sa mere, de son manque de chance avec cette concession qu'elle aurait achetee au Cambodge, c'est bien ca n'est-ce pas ? Oui c'est șa. Il repete que c'est tout a fait extraordinaire de la voir sur ce bac. Si tot le matin, une jeune fille belle comme elle l'est, vous ne vous rendez pas compte, c'est tres inattendu, une jeune fille blanche dans un car indigene. Il lui dit que le chapeau lui va bien, tres bien meme, que c'est... original... un chapeau d'homme, pourquoi pas ? elle est si jolie, elle peut tout se permettre. Elle le regarde. Elle lui demande qui il est. Il dit qu'il revient de Paris ou il a fait ses etudes, qu'il habite Sadec lui aussi justement sur le fleuve, la grande maison avec les grandes terrasses aux balustrades de ceramique bleue. Elle lui demande ce qu'il est. Il dit qu'il est Chinois, que sa famille vient de la Chine du Nord, de Fou-Chouen. Voulez-vous me permettre de vous ramener chez vous a Saigon ? Elle est d'accord. Il dit au chauffeur de prendre les bagages de la jeune fille dans le car et de les mettre dans l'auto noire. Chinois. Il est de cette minorite financiere d'origine chinoise qui tient tout l'immobilier populaire de la colonie. Ile est celui qui passait le Mekong ce jour-la en direction de Saigon. Elle entre dans l'auto noire. La portiere se referme. »4 4 Marguerite Duras, L'Amant, Les Editions de Minuit, 1984, pp. 26-27. Voir Regine Merieux, Yves Loiseau, Beatrice Bouvier, Connexions. Methode de franșais, niveau 3, Editions, Didier, Paris, 2005, pp. 22-23. 1564 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Les activites autour de cet extrait pourraient etre diverses. Pour que les apprenants comprennent mieux le texte, l'enseignant peut leur proposer des activites de pre-lecture en se servant des deux images du film de Jean-Jacques Annaud, images qui, dans le manuel Connexions. Methode de frangais (Merieux, Regine, Loiseau, Yves, Bouvier, Beatrice, niveau 3, Editions Didier, Paris, 2005) accompagnent le texte. L'enseignant joue le râle d'animateur du scenario didactique, en encourageant les apprenants a former des hypotheses a propos du texte en se fondant sur les indices formels : images, disposition typographique, titre. Il peut donner les mots-cles aux apprenants et ils tentent de deviner le sujet du texte. En outre, il peut leur fournit quelques donnees concernant la vie de l'auteure, le contexte litteraire et culturel ou elle a vecu, l'univers de ses ecrits. La lecture des images s'avere etre un bon exercice de pre-lecture, car les apprenants ont la possibilite d'identifier les personnages et le moment exact du deroulement des evenements. A l'aide d'un exercice d'expression orale, on pourrait leur presenter d'autres textes sur le meme sujet, tandis qu'a l'aide d'un exercice d'expression ecrite les apprenants pourraient ecrire l'histoire que leur inspirent les photos et le titre qui accompagnent l'extrait litteraire. L'exploitation du texte durasien pourrait continuer avec diverses activites pendant la lecture et les apprenants ont l'occasion de/d': - 'identifier les mots et les expressions qu'ils connaissent deja ; - deduire les sens des lexemes ou des expressions inconnues en faisant des analogies et/ou en s'aidant tant du contexte (leurs connaissances prealables au moment de la lecture), que du cotexte (le voisinage immediat des mots) ; - reconnaître le type de texte, le but du texte ; - identifier l'idee / les idees principales de l'extrait et les marqueurs de cohesion ; - relever les differentes fașons de designer les personnages : le personnage masculin (l'homme elegant, il, Chinois, il n'est pas blanc) ; le personnage feminin (la jeune fille, elle, la fille de l'institutrice, jolie, une jeune fille belle, une jeune fille blanche) ; - exploiter la technique du portrait d'un personnage ; - identifier des elements de grammaire (alternance des temps verbaux, questions rhetoriques) ; - prendre des notes ; 1565 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 L'exploitation du texte litteraire finit avec des activites d'apres lecture, activites qui permettent aux apprenants de reagir de maniere personnelle au texte en etablissant une relation entre ce dernier et leurs propres opinions, sentiments, experiences. A un niveau eleve, l'enseignant pourrait demander aux apprenants : - d'exprimer leurs points de vue sur le sujet ; - de discuter les differentes interpretations ; - de creer de nouveaux textes en transformant le texte de depart ; - de realiser un jeu de râle (interpreter les personnages) ; - d'exploiter le texte au niveau des acquisitions grammaticales et/ou lexicales ; - de transposer le texte au discours direct. Les activites ci-dessous, proposes par les auteurs du manuel Connexions. Methode de frangais mettent en evidence une serie d'activites diverses qui pourraient s'appliquer au texte litteraire authentique en classe de FLE. Les exercices visent la capacite des apprenants de comprendre le texte ecrit et de s'exprimer a l'oral et a l'ecrit. 1. Lisez cet extrait de roman (L'Amant- M. Duras) et repondez aux questions suivantes : a/ Quelle est la nationalite de chaque personnage ? b/ Dans quel endroit et a quel moment de la journee cette rencontre a-t-elle lieu ? c/ D'apres vous, a quelle epoque et dans quel pays la scene se passe-t-elle ? d/ Quelles informations avons-nous sur l'homme ? sur la femme ? e/ Pourquoi l'homme tremble-t-il ? f/ Pourquoi la jeune fille habite-t-elle dans ce pays ? et lui ? g/ Quels sentiments peut-on deviner dans les paroles de l'homme ? et dans celles de la femme ? 2. Donnez un titre a ce fragment. © Lisez cet extrait de roman et repondez : 1. Quelle est la nationalite de chaque personnage ? 2. Dans quel endroit et a quel moment de la journee cette rencontre a-t-elle lieu ? 3. D'apres vous, a quelle epoque et dans quel pays la scene se passe-t-elle ? 1566 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 3. Imaginez la suite de la conversation entre les deux personnes et redigez un dialogue. 4. Observez les phrases et cochez les cases qui conviennent : 1. Elle lui demande qui il est. 2. Il dit : « Voulez-vous me permettre de vous ramener chez vous a Saigon ? » 3. Il lui dit que le chapeau lui va bien, tres bien. 4. Il lui demande » « Mais d'ou venez-vous ? » 5. Il repete que c'est tout a fait extraordinaire de la voir sur ce bateau. 1 2 3 4 5 Les paroles exactes de l'homme et de la femme sont reproduites (discours direct). Une autre personne(le narrateur) raconte ce que dit l'homme ou la femme (discours rapporte). 5a. Lisez la conversation rapportee par le narrateur et retrouvez le dialogue entre l'homme et la femme. Exemple : Il lui dit que le chapeau lui va tres bien. -> Il lui dit : « Le chapeau vous va tres bien. » Elle dit qu'elle est la fille de l'institutrice de l'ecole de filles de Sadec. Il dit qu'il a entendu parler de cette dame, sa mere. Elle lui demande qui il est. Il dit qu'il revient de Paris ou il a fait ses etudes, qu'il habite Sadec lui aussi. Elle lui demande s'il est etranger. Il dit qu'il est Chinois, que sa famille vient de Chine du Nord, de Fou-Chouen. Il dit au chauffeur de prendre les bagages de la jeune fille dans le car et de les mettre dans l'auto noire. - Elle dit : ............................................................ - Il repond : « J'ai entendu parler de cette dame, votre mere. » - Elle demande : ........................................................ - Il explique : ......................................................... - Elle demande : ........................................................ - Il confirme : ......................................................... - Il ordonne : « Prenez les bagages de la jeune fille et mettez-les dans l'auto. » Pour conclure, on pourrait affirmer que l'exploitation du texte litteraire authentique s'avere etre une activite qui met en commun la lecture, le lexique, la grammaire, le style. Le 1567 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 texte litteraire en classe de FLE peut etre exploite presque a tous les niveaux : de la comprehension ecrite, de l'expression ecrite, de l'expression orale. L'enseignant doit mettre l'accent sur l'aspect esthetique de la litterature, diriger la comprehension et l'intelligence du texte, viser des buts esthetiques et culturels et il doit faire appel a toutes les strategies necessaires a la lecture du texte litteraire authentique, afin de faire developper aux apprenants le gout litteraire et d'enrichit la competence de communication et les competences de lecture. Bibliographie 1. Chiss, Jean-Louis, David, Jacques, Reuter, Yves, Didactique du frangais. Fondements d'une discipline, Editions De Boeck Universite, Bruxelles, 2005 2. Cicurel Francine, Lectures interactives en langues etrangeres, Hachette F.L.E., Paris, 1991 3. Duras, Marguerite, L'Amant, Les Editions de Minuit, 1984 4. Merieux, Regine, Loiseau, Yves, Bouvier, Beatrice, Connexions. Methode de frangais, niveau 3, Editions, Didier, Paris, 2005 1568 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ASPECTS OF THE POETIC LANGUAGE FROM THE FIRST HALF OF THE 19TH CENTURY Elena-Andreea Popa (Dina) PD Student, University of Pitești Abstract: This work tries to discuss the aspects of the poetical language of the XIX th century, starting with the cultural and historical context that led to a process of modernization of the Romanian literature. The old language, the popular language and also the neologisms of that time were the main sources of the poetical language. Keywords: culture, modernization, Romanticism, tradition, originality Complexitatea noțiunii de limbaj literar a cunoscut numeroase abordări odată cu implementarea noțiunilor de stilistică, astfel fiind enunțate diverse definiții ale acestui concept, precum cea elaborată de Ion Coteanu, conform căruia, limbajul poetic este,, limbajul în care semnul verbal se transformă în mod constant în simbol, prin valorificarea conotațiilor”. ( Coteanu,1973:50). O altă opinie este emisă de către Ștefan Munteanu, care este de părere că limbajul artistic devine,, o altă modalitate de utilizare a limbii și cu alt scop( funcție) decât cea din varianta ei cotidiană.” (Munteanu,1995:122). Limbajul poetic se dezvoltă în cadrul limbii ca sistem ce produce atât comunicarea lingvistică, având astfel funcție tranzitivă , cât și o comunicare estetică, având funcție reflexivă; în studierea limbajului poetic este necesară, astfel cunoașterea limbii și a mecanismelor, pe baza cărora se dezvoltă limba poetică. Pornind de la acest fapt, George Ivănescu afirmă că este necesar ,, să se facă distincție între ceea ce era norma limbii de comunicare în epoca respectivă și la scriitorul respectiv și ceea ce era la același scriitor fapt de limbă cu valoare artistică” ( Ivănescu, 1989: 186). Este nevoie de încadrarea în epocă a scriitorilor, urmând analiza prin comparație a scriitorilor la nivel de limbă. În cazul limbajului poetic din prima jumătate a secolului al XIX -lea contextul socio-istoric și cultural a jucat un rol decisiv în crearea literaturii acestei perioade. Din punct de 1569 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 vedere istoric , lupta antifeudală, animată de idealul unirii și al independenței poporului român este concretizată în Răscoala de la 1821 atingând punctul culminant la Revoluția burghezo-democrată din 1848, în urma căreia apare denumirea de mișcare pașoptistă. Cu privire la mișcarea pașoptistă, Gheorghe Crăciun o sintetiza astfel:,, Pașoptismul înseamnă pentru noi astăzi foarte multe lucruri: mesianism cultural și revoluționar, spirit critic, deschidere spre Occident și lupta pentru impunerea unui specific național, conștiință civică și patriotică, obsesia integrării în civilizație, conștiința pioneratului în mai toate domeniile vieții, o retorică fără precedent a urgenței, a acțiunii, a entuziasmului și a trezirii din letargie". ( Crăciun, 1997:127). Scriitorii pașoptiști se implică activ în viața politică a țării, prin intermediul literaturii lor dorind emanciparea poporului pe toate planurile. De aceea literatura acestui secol a fost scrisă, în primul rând pentru a oferi oamenilor accesul la cultură, de unde reiese una dintre trăsăturile literaturii pașoptiste date de accesabilitatea sa. Din punct de vedere literar, același Gheorghe Crăciun completează că:„Pașoptismul este o direcție literară cu valoare de paradigmă, în care însă greutatea politică, socială și culturală a conceptului ocultează dimensiunea estetică. Perioadă de coexistență, de asimilare, de contradicție a culturalului cu literalul, pașoptismul n-ar îndreptăți, prin urmare, o abordare pur și simplu estetică” ( Crăciun, 1997:47). La baza limbajului poetic - conform părerii emise de Gheorghe Ivănescu - există trei surse: limba veche( arhaismele), limba vorbită( popular) și neologismele, iar încadrarea corectă a limbajului poetic este strâns legată de studierea limbii, din punct de vedere diacronic. În ceea ce privește limbajul poetic al primei jumătăți de secol al XIX-lea, legătura dintre cele trei surse constituente este cu atât mai puternică deoarece literatura românească se situa într-o perioadă de tranziție de la tradiție la modernizare, astfel că scriitorii utilizează în procesul creativ deopotrivă arhaisme, regionalisme, expresii populare, dar și neologisme încercând să păstreze în același timp claritatea și accesibilitatea. Pentru exemplificare se dau versurile din Balada Zburătorului, de Ion Heliade-Rădulescu:,, E noapte naltă, naltă;din mijlocul tăriei/ Veșmântul său cel negru de stele semănat/ Destins coprinde lumea, ce-n brațele somniei/ Visează câte-aievea deșteaptă n-a visat./ Tăcere este totul și nemișcare plină;/ Încântec sau descântec pe lume s-a lăsat;/ Nici frunza nu se mișcă, nici vântul nu suspină,/ Și apele dorm duse, și morile au stat.” ( Rădulescu, 2008:78). 1570 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În analiza acestor versuri, se observă la nivel fonetic o apropiere de vorbirea contemporană, deosebirea constând în utilizarea vocalei o în loc de u din cuvântul coprinde, din această alegere evidențiindu-se raportarea la cuvântul latinesc din care derivă comprendere. La nivel lexical se observă îmbinarea elementelor vechi cu cele mai noi, deși în textul ales neologismele nu predomină; autorul alege anumite cuvinte ce dau senzația de învechit precum veșmânt sau încântec din motive strict estetice, pentru a spori expresivitatea liricii sale. Pentru amplificarea expresivității limbajului artistic, Heliade-Rădulescu recurge la aliterație prin alăturarea cuvintelor încântec și descântec. O altă modalitate de îndeplinire a funcției expresive constă în utilizarea unor sensuri diferite decât cele proprii cuvintelor. De exemplu cuvântul tărie nu denotă forța fizică sau morală, ci are un sens nou, de univers. Mai mult decât atât, autorul baladei utilizează derivarea drept procedeu expresiv, cum este cazul cuvântului somnie, cuvânt derivat de la somn, căruia i se adaugă sufixul -ie, având sensul de ațipire. Pe de altă parte, autorul recurge la diverse cuvinte aparent noi, precum destins și coprinde. Acestea nu reprezintă neologisme propriu-zise și mai degrabă cuvinte al căror sens folosit în text și modelul de la care s-au format le dau aerul de inovație. În ceea ce privește sfera domeniile cuvintelor folosite, acestea se pot grupa în clasa cuvintelor legate de vis și noapte, în care intră: noapte, stele, somnie, visează, dorm; și sfera cuvintelor legate de liniște: tăcere, nemișcare, au stat. Din punct de vedere etimologic, cuvintele sunt aproape în totalitate de origine latină, excepție făcând cuvântul aievea, care este de origine slavă. Trebuie menționat faptul că Balada Zburătorului a fost scrisă într-o perioadă în care normele gramaticale ale limbii nu erau încă definitivate, iar exagerările latinești se manifestau în scriere, cu toate acestea, textul baladei nu pare a fi departe de normele gramaticale contemporane. Astfel prima strofă comentată începe cu verbul predicativ e, având sensul de există, urmat de substantivul cu funcție de subiect noapte, cele două formând o construcție cu valoare generală, impersonală. Prin repetarea formei populare a adjectivului naltă se creează superlativul absolut, iar din punct de vedere stilistic ia naștere o aliterație, având rolul de a intensifica expresivitatea epitetului creat. Participiul adjectival semănat se apropie de viața rurală, contribuind la trăsătura populară a limbii, iar prin inversiunea complementului de agent de stele se realizează o construcție metaforică reușită. În continuare, cuvântul lumea - ce are rol de complement direct 1571 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 - redă o vedere cuprinzătoare a întregului pământ, prin intermediul acestuia făcându-se trecerea de la cosmos la lumea pământească, în cea de a doua apariție a cuvântului lume, funcția sa sintactică devine de complement circumstanțial de loc. Expresivitatea limbajului poetic al acestei balade se clădește pe opoziția dintre vis și realitate, în jurul căreia se folosesc serii antonimice precum aievea( realitate^, deșteaptă- vis, visează- n-a visat. Cuvântul deșteaptă, pe lângă valoarea stilistică, determină din punct de vedere gramatical atât verbul propoziției cât și subiectul subînțeles al baladei, având astfel funcție de element predicativ suplimentar. Cea de-a doua strofă debutează cu două din elementele dominante ale întregului text, ce fac parte din sfera liniștii: tăcere și nemișcare, acestea deținând funcția sintactică de nume predicativ legate printr-un raport de coordonare copulativă realizat prin conjuncția și. Poetul alege ca subiectul propoziției să se situeze în mijlocul versului, între cele două nume predicative, pentru a putea sugera ideea liniștii și stagnării totale, idee ce va fi reluată și accentuată în versurile următoare. Cuvintele încântec și descântec sunt legate prin conjuncția coordonatoare disjunctivă sau, între acestea două existând din punct de vedere poetic o ușoară antiteză dată de prefixele în- și des-, cu toate că sensurile lor sunt în opoziție. Ultimele două versuri au menirea de a crea un echilibru prin intermediul raportului de coordonare, versurile fiind împărțite în patru unități sintactice, expresivitatea limbajului fiind intensificată prin alegerea aceluiași cuvânt în poziția inițială a versului. La nivel sintactic raportul de egalitate între perechile de propoziții dă naștere unui lanț de unități sintactice, a căror valoare expresivă constă în calitatea lor de hiperbole; autorul alegând acele cuvinte zgomotoase precum vântul, apele sau frunza cărora le adaugă calitatea de a fi imobile și tăcute, desăvârșind astfel tabloul liniștii totale. Din punct de vedere sintactic predominanța raportului de coordonare contribuie la evidențierea tonului popular utilizat în baladă, de aici reieșind faptul că folclorul nu a reprezentat doar tezaur literar ci și o sursă importantă de inspirație pentru scriitori. Plecând de la analiza acestui fragment din Balada Zburătorului apare problema caracterului individual/ colectiv al limbajului poetic. Cu privire la această chestiune, Dumitru Irimia este de părere că limbajul poetic are un caracter strict individual, afirmând că:,, Dezvoltându-se în interiorul sistemului lingvistic, limbajul poetic <<ignoră>>norma în mod deliberat; o încalcă în ființarea ei în timp, în esența ei supradialectală, în limitarea libertăților din perspectiva individual-social.” ( Irimia, 1979:10). 1572 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Pe de altă parte, G. Ivănescu susține că:,, Mulți cred că limbajul poetic ar fi strict individual, adică s-ar găsi în afara normelor limbii literare sau ale dialectului[.]Nu tăgăduim că [.]orice mare poet este creatorul unor fapte de limbă poetice inexistente până la el. Dar limbajul poetic, chiar cel figurat, este în mare parte ceva colectiv, e un aspect special al unei limbi oarecare.” ( Ivănescu, 2000:16). Cu alte cuvinte, deși deține un limbaj poetic individualizat, balada lui Heliade-Rădulescu poate fi raportată la celelalte creații literare ale secolului al XIX-lea. Perioada pașoptistă reprezintă o trecere de la vechi, clasic la nou, la modernizare. Astfel limbajul poetic al acestor scriitori se caracterizează prin coexistența elementelor clasice alături de cele romantice, formele populare, arhaismele, regionalismele dau culoare operelor în aceeași măsură cu neologismele de origine neogreacă dar mai ales franceze; claritatea și accesibilitatea sunt caracteristici definitorii ale acestui limbaj poetic prin care se afirmă spiritul național, încrederea în frumusețile naturale, în istoria și folclorul românesc. Bibliografie 1. Coteanu, Ion, Stilistica funcțională a limbii române. Stil, stilistică, limbaj. București, Editura Academiei, 1973. 2. Crăciun, Gheoghe, Istoria literaturii române pentru elevi și profesori, Chișinău, Editura Carter, 1997. 3. Irimia, Dumitru, Limbajul poetic eminescian, Iași, Editura Junimea, 1979. 4. Irimia, Dumitru, Structura stilistică a limbii române contemporane, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1986. 5. Irimia, Dumitru, Introducere în stilistică, Iași, Editura Polirom, 1999. 6. Ivănescu, G., Studii de istoria limbii române literare, ediție îngrijită și postfață de Al. Andreiescu, Iași, Editura Junimea, 1989. 7. Ivănescu, G., Istoria limbii române, ediția aIIa îngrijirea ediției, indice de autori și indice de cuvinte de Mihaela Paraschiv, Iași, Editura Junimea, 2000. 8. Munteanu, Ștefan, Introducere în stilistica operei literare, Timișoara, Editura de Vest, 1995. 9. Nicolescu, Aurel, Analize gramaticale și stilistice, București, Editura Albatros, 1981. 10. Rădulescu, Ion Heliade, Opere, I, Ediție critică de Vladimir Drîmba, Studiu introductiv de Al. Piru, București, Editura pentru literatură, 1967. 1573 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE ELEMENTAL GYPSY-WOMAN- ELEMENT THATDESTABILIZES BEHAVIOUR AND ORDER Puskas-Bajko Albina PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: When a "gypsy"girl makes her entrance in a literary text, the mores of society that previously functioned perfectly, are destabilized, being attacked by a dangerous presence that threatens traditional heterosexual couples' relationships and traditions. Her appearance reflects in fact a model society where morals come into question; all theories and principles governing the basic heterosexual relations and property rights being blown up. The theories andprinciples mentioned are only unsafe because society actors doubt them, but the act of sex change and to withdraw the camp "Gypsy", above all localities non-Roma in the mountains (the above must be understood and ad literally and metaphorically), the Rroma character shows her contempt for the values of the society in which she is expected to live. She has often been put in the imaginary plane of the story about the undergroundforces, he could even defeat, hence the tendency to demonize a jovial. In 1865, Haltrich retains a caption about "Gypsies" persecuting Jesus, St. Peter and St. John, who on their imaginary road on earth, tired, request shelter from a "gypsy" who, generous, offering them accommodation. The hostess's husband returns from the pub, (opposite of the church), a place of moral decay, chases them away, so that he was tormented by demons. Dacă vrem să înțelegem rădăcinile tropului țigănesc în literatură, un studiu al apariției lor chiar de la apariția lor în Europa se dovedește folositor, ei provocând îngrijorare în ceea ce privește proprietățile oamenilor deja în momentul primelor apariții. După cum citim în Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, de David Mayall, ei au creat o stare de neliniște încă din primii ani în care au apărut în Anglia, era o obișnuință în rândul scriitorilor care se ocupau de țigani să răspândească imagini prefabricate despre caracteristicile și caracterul grupului, adoptând trăsături ca părul negru, ochii căprui și pielea măslinie. Când de exemplu, acești scriitori au fost confruntați cu copii din taberele țigănești care nu corespundeau șabloanelor preconcepute, scriitorii au pretins că acei copii nu puteau fi țigani adevărați, deoarece trebuia să fi fost copii furați de la părinții lor Gaje, non-rroma. Exemple ca aceasta sunt atât de frecvente că nici nu mai par relevante.1 Procesul de categorizare, etichetare și reprezentare sunt, de fapt partea cea mai importantă a relațiilor dintre majoritari și minoritari, modelând și fiind modelate de către reacțiile populare și atitudinile țarilor sau politicilor. Imaginea unui grup poate duce la o reacție 1 David Mayall, Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, Routledge, London, 2004 1574 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 specifică, la fel cum o reacție specifică poate duce la crearea și legitimizarea unei imagini. În cazul în care adoptăm perspectiva autorităților sau ziarelor, imaginea se va schimba enorm. Căruțele nomazilor asigură o viață insalubră, copii lor, în loc să meargă la școală să fie educați ca ceilalți copii de vârsta lor, se ocupă de cerșit, de furat, de înșelăciuni. Mama lor sau sora lor, ”țigancă” se ocupă de aceleași lucruri (nu rareori ea își învață copii sau frații trucurile meseriei), la care se adaugă prostituția-peștele ei fiind soțul, fratele sau tatăl, ea devenind proprietatea lor de care ei se folosesc, și o aruncă în străzi în momentul în care nu mai este tânără și frumoasă de ajuns să atragă clienții albi. Trăiesc înconjurați de niște câini slabi sfrijiți și cai scheletici, animalele sunt la fel de dușmănoase ca proprietarii lor, din cauza mizeriei fizice și morale în care își duc traiul de la o zi la alta. ”Țiganca” de data aceasta nu este îmbrăcată în culori și piese de veșminte atrăgătoare, ci în niște zdrențe găsite în gunoi, ochii săi nu mai ard de nicio dorință, poate de singura dorință de a-i întinde o capcană străinului, nu îi pasă de copiii săi, neplătind nicio taxă și uitând să își trimită copilul la școală, care în felul acesta rămâne în tabără sau în colibele de la periferii, continuând ceea ce a moștenit de la părinți. ”Sensul amenințării, al pacostei, al primejdiei, al conlictului și confruntării directe dăinuiie în fiecare element al acestui portret.”2 Țiganul era deseori pus în planul imaginar al poveștii în legătură cu forțele subterane, pe care le putea chiar învinge, de unde și o tendință spre o jovială demonizare. În 1865, Haltrich reținea o legendă în care ”țiganiul” îi persecuta pe Isus, Sf. Petru și Sf. Ioan, care în imaginare drumuri pe pământ, obosiți, solicitau adăpostul unei ”țigănci”, care, generoasă, le oferea găzduire. Soțul întors de la crâșmă, loc al decăderii morale opus bisericii, neîndurător îi goni, motiv pentru care fu afurisit și chinuit de demoni. Dar grație priceperilor sale, el le veni de hac acestora, pricină pentru care fu condamnat la a se întoarce și a rătăci permanent pe pământ. Captivitatea romilor într-o lume contingentă, neacceptarea lor în niciunul dintre spațiile imaginare creștine ale vieții de după moarte, incorigibilitatea sa în materie religioasă și implicit morală, erau considerate a fi argumente perfecte pentru eșecul mesajului religios de a schimba ceva în structura sa morală. Valoarea euristică, la nivelul mentalului colectiv al lumii germane, a cestor narațiuni este confirmată de faptul că o versiune a acestei povești putea fi culeasă și de frații Schott de la șvabi și publicată în mediul apusean cu titlul ”Țiganul și dracul”. În orice caz, pilda negativă a ”țiganului” era servită enoriașului ca un contraexemplu. Radicalizarea devianței celuilalt trebuia să aibă indirect funcție de corectiv în interiorul culturii producătoare de discurs, căreia i se cerea să se ferească de acești ”nelegiuiți” sui generis. Totuși, percepția și raportarea la ”țiganul generic” a rămas una duală. Atribuindu-i-se sau /și atribuindu-și calități magice, divinatorii, supranaturale, la nivelul practicilor cotidiene el putea fi contextual valorizat pozitiv, deși, de regulă, indivizii instrumentatori ai unor pretinse puteri rămâneau structural temuți și, ca atare, marginalizați”.3 2 David Mayall, Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, Routledge, London, 2004, p. 2 3 Marian Zăloagă, Romii în cultura săsească în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, Editura Institutului pentru Studierea Problemelor Minorităților Naționale, Cluj Napoca, 2015, p.145 1575 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Țiganca și proprietatea Să luăm un exemplu : Romanul Virginiei Woolf, Orlando : ”Tribul cu care Orlando se acunde, a cărui stil de viață exotic oferă nu numai scăpare ci și o travestire, o deghizare, încapsulează în mod virtual toate stereotipiile care informează tropul literar al ”țigăncii”. Fiind izolați (...), aceste ființe sunt itinerante, și în rolul acesta, obiectele dorinței romantice ale lui Orlando.” Orlando, femeie în momentul respectiv, li se alătură în nomadismul lor, spălându-se ”în pârâuri, dacă se spăla vreodată”4 Trăind în afara oricărei proprietăți private : ”nu se găsea măcar o singură cheie, darămite o cheie de aur, în toată tabăra”. Tabăra servea ca antidotul perfect la relația iritată și sensibilă ce o avea Orlando cu moștenirea lui, ceea ce s-a complicat cu noul său gen, el devenind femeie. ”Țiganii”, în relatarea lui Orlando, nu au gen, femeile fiind similare cu bărbații, cu excepția momentului în care aceștia complotează să îi ia viața. Transformându-se în femeie aspirând la statutul de ”țigancă”, Orlando a devenit dezmoștenit în ochii societății britanice din trei motive relevante pentru era respectivă: ”Cele mai importante acuzații aduse ei erau (1) că era moartă deci nu putea avea nicio proprietate; (2) era femeie, ceea ce înseamnă același lucru; (3) era un duce englez care s-a însurat cu o anumită Rosina Pepita (o ”țigancă”-nota mea), o dansatoare, cu care a și făcut trei fii, care acum își declară tatăl mort, pretinzând moștenirea proprietății lui.” 5 Iată argumentul nostru cel mai important, dovedit: când o ”țigancă” își face apariția într-un un text literar, moravurile societății care înainte funcționau perfect, se destabilizează, fiind atacate de prezența primejdioasă care amenință tradițiile relațiilor tradiționale în cuplurile heterosexuale. Apariția ei reflectă de fapt un model societal în care moravurile ajung sub semnul întrebării, toate teoriile și principiile ce reglementau relațiile heterosexuale de bază și dreptul la proprietate fiind aruncate în aer. Teoriile și principiile amintite sunt numai nesigure, fiindcă actorii societății se îndoiesc de ele, dar prin actul de schimbarea sexului și de a se retrage în tabăra ”țigănească”, deasupra tuturor localităților non-roma, în munți, (acest deasupra trebuie înțeles și ad literam și metaforic), personajul rrom își arată disprețul față de valorile societății în care se așteapță ca el să trăiască. În textele ce urmează a fi anlizate, toposul ”țigăncii” va îndeplini mai multe funcții: prin întruchiparea valorilor ce se află în contrast cu normele societății, ele devin simbolul haosului moral semnalizat de ele. În acest fel ele vor funcționa și ca elemente modificatoare a tuturor circumstanțelor, fără ca ele să se modifice vreodată, cu mici excepții, bineînțeles, anarhia obiceiurilor și deprinderilor putând fi distrusă numai cu distrugerea ei, totală sau parțială-prin moarte/dispariție ori prin îmblânzire. Aflându-se dintotdeauna în poziția subalternului față de majoritatea stabilită, deținând o reticență fabuloasă printre cei non-romi ca și o istorie scrisă inexistentă sau lipsa totală a literaturii lor scrise proprie până în deceniile recente, ceea ce rămâne nouă 4 V. Woolf, Orlando, A Biography, New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1928, 1956, p.140 5 Idem., p.168 1576 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 din istoria lor este acest amalgam al abjectului și al fascinantului din legislațiile europene și literatura universală, fiecare de fapt oglinzându-l pe celălat, într-o oglindă care deformează ăpzitiv sau negativ imaginea dată în repetate rânduri.Cu cuvintele Juliei Kristeva, ”În acest fel, îmbinat și țesut, ambivalent, un flux eterogen marchează un teritoriu pe care pot să-l numesc al meu deoarece Celălalt, sălășluind în mine ca un alter ego, mi-l arată prin aversiune. ”6Pornind de la ”țiganca” vrăjitoare din operele Shakespeare sau cea care deslușește ațele încurcăturii din povestea pieselor italiene renascentiste și ajungând la cea contemporană cu noi, tropul literar al ”țigăncii” întotdeauna întruchipează ceea ce este alter ego-ul femeii albe și simultan obiectul aversiunii, fiind excepțional de propice pentru aceste interpretări contradictorii dat fiind că știm atât de puțin despre ea, până și ceea ce știm fiind pe jumătate legendă sau mit rural/urban. În timp ce în multe dintre operele analizate, apariția ”țigăncii” nu pare atât de importantă ca prezența protagoniștilor consacrați, și în câteva, își vor face simțită prezența printr-o funcție de simplu decor de atmosferă, eu consider că totuși, figura aceasta servește la o nouă cheie de interpretare în fiecare poveste aparte, căci, dacă nu au nicio importanță în ceea ce privește povestea, de ce s-a gândit autorul să le introducă? Sut convinsă că ne va ajuta să înțelegem rolul jucat de ele chiar prin însăși rolul lor secundar, superfluu și aparent în nicio legătură cu firul narativ. Vom vedea cum ele devin semnale aparte ale schimbării situației date, provocând ordinea dată în priele pagini din opere, ele destabilizând statu quo-ul de dinainte, mari transformări întâmplându-se în momentul apariției lor: schimbări de perspectivă, schimbări de identitate, schimbări de relații interpersonale,etc. Având în vedere multele fațete ale figurii țigăncii literare, credem că metafora folosită de Abigail Bardi în pentru definirea ei în scrierea ei The Gypsy as Trope in Victorian and Modern British Literature, aceea a ”globului disco”7, o metaforă care pare să încapsuleze maniera în care țiganul apare în literatura secolului nouăsprezece ca trop literar care poate fi configurat într-un fel prescurtat (...) Inițial, globul disco era o singură fațetă a fenomenului disco, dar ulterior el a devenit atât de sinonimic cu conceptul disco și atmosfera lui transgersivă că a ajuns să semnifice evenimentul în stil club al anilor 1970. Dacă am vrea să creăm ambianța anilor respectivi, de exemplu, ar fi de ajuns să atârnăm pe tavan un glob disco. Cu toate acestea, este important de reținut că globul disco nu cauzează un chef-el pur și simplu îl semnalează, deși cu ceea ce contribuie el la atmosferă este o funcție cauzală în același timp ce globul însuși nu deține nicio calitate festivă inerentă, ci tot ceea ce este în mod constant asociat cu el. Într-un mod similar, în textele în care le găsim (pe ”țigănci”) simpla lor prezență este un semnal că, la fel ca în discotecă, moravurile sociale, în special domeniile strict regularizate din secolul nouăsprezece, cele referitoare la proprietate, gen, sexualitate și identitate națională sunt în curs de a fi 6 Julia Kristeva, Powers of Horror: An Essay on Abjection, European Perspectives, A Series of the Columbia University Press, New York, 1982, translated by Leon S.Roudiez, p.10 7 Abigail Bardi în The Gypsy as Trope in Victorian and Moderrn British Literature, Univ. of Maryland, 2007, p.26 1577 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 destabilizate și răsturnate. În timp ce la început ”țigăncile” nu cauzau această destabilizare și răsturnare a regulilor, doar acompaniind-o, prezența lor o semnalizează atât de puternic încât ele au ajuns să pară că o cauzează, și într-adevăr, ulterior, pentru a fi martorii unei destabilizări, ajunge ca ele să apară, ele devenind o prescurtare a destabilizării însăși. (...) în acest fel ajunge numai să le eradicăm, să le disprețuim și să le batjocorim sau măcar să le îmblânzim alteritatea ca să ne reîntoarcem la statu quo-ul normal de dinaintea apariției lor. În alte cuvinte, transgresivitatea semnalizată de ele se poate termina și cheful, cum era în timpul prezenței lor, se sfârșește.”8 În același fel, ”în gramatica romanului din secolul nouăsprezece, penetrarea țigăncii are rolul unui modificator care deformează, un trop literar central care explodează tot ce era drag inimii victoriene- moștenire, roluri de gen binare, sexualitatea reprimată și identitatea națională britanică- și îi aruncă în aer, în abnormalitate.”9 În cazul lui Orlando, apariția ”țiganilor” semnalizează nu numai punerea sub semnul întrebării a moravurilor dar și a identității sexuale și a apartenenței la o clasă socială, fiind cunoscută aversiunea romilor față de moșteniri și discursurile financiare, paradigma dată de anturajul precedent fiind transformată. În Marile așteptări de Charles Dickens, (Great Expectations), o vedem pe Estella, care este fiica criminalului Magwitch care are sânge de ”țigan” în vene, ceea ce ”denotă pentru autorul Dickens o personalitate temperamentală, pasională din punct de vedere sexual. Miss Havisham, (mama ei adoptivă) nu a putut eradica moștenirea ei, ceea ce a reușit era să o învețe cum să disimuleze sentimentele ei naturale prea puternice după o mască de indiferență rece și o inaccesibilitate strălucitoare. (...) Estella a moștenit și aura misterioasă, parcă o flacără de la Molly (mama ei naturală). Esența Estellei este focul, nu gheața. Disprețul ei intens este ca un negativ fotografic a dorinței intense, răceala ei nu este o frigiditate impasibilă, plictisitoare, dar una care arde. (...) Ea a învâțat repede că manierele de domnișoară mândră, distantă înving pasiunea nesupusă moștenită de la mama ei, o pasiune care o amenință pe ea însăși. Holbându-se la foc- ceea ce în cazul romanelor lui Dickens semnalizează emoții intense refulate-(...) ea vede în cărbunele încinse, incandescente imaginea propriei emoții.” Ea este asemuită de Pip, îndrăgostită de ea, cu o flacără de lumânare în jurul căreia se adună mai multe molii și creaturi ordinare, nedemne de mândra domnișoară. Fiind extrem de pasională și senzuală sub masca de femeie frigidă și calculată, ea alege să se mărite cu ”molia” cea mai respingătoare10, Mr. Drummle, lăsându-l pe Pip cu ochii în soare. Ea a ales de fapt între un bărbat ngelic care o adora și o brută stupidă-putem suspecta că a făcut această alegere fiind atrasă fizic de brută, și nu a trebuit să se sacrifice, cum s-ar credea. Dacă s-ar fi măritat cu Pip, pasionalitatea sa ”țigănească” ar fi fost frustrată, deci a făcut numai să asculte de vocea sângelui moștenit.11 Aphra Behn, prima femeie dramaturg din Anglia, a creat masca ”țigăncii” pentru eroina Hellena, care, prin decizia de a se deghiza în ”țigancă”, reușește să se opună regulilor societății din era Stuart, evită o căsnicie de interes, și, în timpul Carnivalului, își urmărește alesul. Piesa The Rover a fost jucată prima dată în 1677, și 8 idem, p.27 9 ibidem, 2007,p. 27 10 Charles Dickens, Marile Speranțe, Ed. Corint, București, 2013. 11 Harold Bloom, Modern Critical Interpretation of Charles Dickens's Great Expectations, Infobase Publishing, 2010, p.73 1578 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ea ne arată standardul dublu al evaluării feminității ce funcționa pe atunci, un standard care le limita femeilor toate dorințele la trei tărâmuri posibile: mănăstirea, bordelul, ori căminul. Libertinismul social și moral al bărbaților nu se îngăduia femeilor, ele având șansa să aleagă dintre cele trei roluri rezervate pentru ele: fecioara, soția sau târfa. Extremele erau două : femeia fecioraă, neprihănită și femeia târfă, plătită pentru serviciile ei sexuale. Cele care se aflau între aceste două extreme, se regăseau într-un spațiu gol, nu a scară largă de roluri, cum ar fi natural, ea oferea ”toată marfa sau nimic”12. Protagonista Hellena se luptă pentru independență în timp ce mâinile ei sunt legate de legile (scrise și nescrise) ce prescriau comportamentul corect în pețire și mărițiș. În momentul în care ea se deghizează în ”țigancă”, devine activă și capabilă de a face lucruri inimaginabile până ce s-a deghizat, arată ”inițiativa și curajul rezervate pețitorului activ”13 Hellena cea feciorelnică, văzând posibilitățile și libertățile oferite de deghizarea sa în femeie rromă, jură dezobediență față de fratele său în ceea ce privește viața ei romantică, să facă ”nu precum fratele meu înțelept își imaginează (pentru viitor)...dar să iubesc și să fiu iubită”14 Hellena nu se aseamănă cu celelalte femei din perioda respectivă, ea este o luptătoare care refuză să fie subordonată bărbatului, prin personalitatea ei puternică., ea își urmărește pasiunea, ascultând de sexualitatea ei, în felul acesta ”demasculinizând dorința carnală” și ”sabotând construirea femeii ca o femeie ce se protejează și este o marfă pasivă”15 În era respectivă, moravurile femeii erau dictate de ”necesitatea subordinării și obedienței feminine în fața bărbatului”16, cum se poruncea în mai multe versuri biblice. Personajul Evei din Biblie a avut un impact atât de esențial în alungarea omului din Eden, că se propaga ”o convingere culturală că femeia este slabă și păcătoasă”17. Dorința feminină era o dorință diabolească, o slăbiciune ce trebuia eradicată, singurul act sexual acceptat din partea ei fiind cea matrimonială, a soției obediente care capitulează în fața bărbatului activ și cucernic. Dominarea femeii de către bărbat a condus la ”masculinizarea dorinței-crearea femeii ca Cealaltă și ca Obiect- ceea ce era esențial de asemenea pentru ideologia sexuală care insistă asupra faptului că identitatea feminină trebuie mereu însoțită de castitatea feminină”18. Prin adecvarea sexualității la așteptările contemporane, bărbații puritani au redus rolurile posibile ale femeii la unicul rol de femeie. Domeniile posibile deveneau cele ale mănăstirii sau ale bordelului pentru 12 Aphra Behn, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005, p.164 13 Helen M. Burke, The Cavalier Myth in The Rover. The Cambridge Companion to Aphra Behn, Eds. Derek Hughes și Janet Todd, Cambridge University Press, Cambridge, 2008, p. 122 14 Aphra Behn, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005, p. 170 15 Heidi Hunter, Revisioning the Female Body: Aphra Behn's The Rover, Parts I and II, Rereading Aphra Behn: History, Theory, and Criticism, Ed. Heidi Hunter, Univ. Press of Virginia, Charlottesville, 1993, p. 104 16 Ann Hughes, Puritanism and Gender, The Cambridge Companion to Puritanism, Eds. John Coffey and Paul c.H. lim, Cambridge University Press, Cambridge, 2008, p. 295 17 Aphra Behn, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005, p.295 18 Heidi Hunter, Revisioning the Female Body: Aphra Behn's The Rover, Parts I and II, Rereading Aphra Behn: History, Theory, and Criticism, Ed. Heidi Hunter, Univ. Press of Virginia, Charlottesville, 1993, p. 104 1579 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 femeile care nu mai erau acceptate. În timp ce societatea masculină era încurajată să trăiască o adevărată revoluție sexuală, doamnele era limitate la treburile casnice ale unei mame și soții. În cazul în care râvneau libertatea sexuală, obstacolele se prezentau în chipul legilor morale și al realității. Ideologia hedonistă stimula pasiunile extra-maritale și multe femei erau capabile să se susțină financiar, fără sprijinul unui bărbat, totuși, dacă se despărțea de imaginea delirantă a fecioarei drăguțe, ea își expunea vulnerabilitatea, putând primejdui prestigiul, dar și viața ei. În schimb, putea să revină din aventură bolnavă, sfidată sau însărcinată. ”Aphra Behn, prima engezoaică care-și câștiga existența cu scrierea pieselor de teatru, a creat un personaj feminin captivant, care a folosit deghizarea în țigancă având scopul de a scăpa dintr-o căsnicie nedorită și să-l urmărească liber pe bărbatul care îi plăcea. În faimoasa piesă The Rover din 1677, masca de țigancă îi oferă marchizei bogate Helena siguranță și libertate de a cutreiera străzile Italiei în timpul Carnavalului, căutându-l pe Wilmore. La fel ca ceilalți protagoniști care se travestesc în țigani, Hellena își poate folosi înțelepciunea și elocvența, savurându-și libertatea sexuală proaspăt regăsită în timp ce flirtează cu Wilmore pe străzile din Napoli. Autoarea Behn îi dă protagonistei deghizarea țigăncii și prin aceasta o face mai puternică și o schiombă într-un exemplu viu al feminității independente și emancipate pe un fundal carnivalesc unde rolurile de gen se inversează sau se desființează de tot.”19 După escapada ei, deghizată în ”țigancă”, Hellena reușește să trăiască un fel de bucurie, scăpând de căsătoria aranjată de fratele său, dar cu toate acestea, se mărită, intrând în rolul soției, lupta pentru independență sfărșindu-se. Scriitoarea Aphra Behn era un fel de ”țigancă” în cazul în care prin această figură se înțelege libertatea sexuală, morală și independența. Viața ei a fost o viață provocatoare pentru contemporanii ei, provocatoare de indignare. A petrecut mult timp în Guyana Olandeză și în Indiile de Vest, căsătorindu-se pentru o scurtă perioadă cu cel al cărui nume l-a folosit. Era cunoscută ca spioană britanică în Antwerpen în anul 1666. A fost arestată din cauza datoriilor, ceea ce a motivat-o să scrie piese de teatru. Era extrem de preocupată de egalitatea dintre sexe, ceea ce se exprimă și în piese, dar și în romanul său Orinooko din 1688, ea atacând subiecte tabu până și în poeziile ei, subiecte cum ar fi atracția homoerotică, autonomia femeilor, sexualitatea femeilor, etc.20 Numeroase eroine alcătuite de ea, cum este și Helena, sunt firi răzvrătite, care, prin faptele lor și prin intrigile țesute în jurul lor reușesc să găsească roluri noi cu care să se identifice femeia, între fecioară și târfă, arătând noi variațiuni pe o scară de valori și roluri inexistente înaintea lor. Femeia- o dovedesc aceste eroine- este capabilă să uite de pasivitatea ei, devenind făuritoare propriei destine, poate să călătorească, poate să cunoască noi oameni, poate ”să caute împlinirea sexuală și fericirea personală”21. Toate acestea datorită deghizării în ”țigancă”, un travesti eliberator pentru femeia albă a perioadei. 19 Domnica Rădulescu în Commedia Dell Arte s Tricks for Finding Freedom, Brief history of the Gypsy Role in Early Modern Europe, in Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008, p. 201 20 http://www.bbc.co.uk/history/historic figures/behn aphra.shtml, accesat pe 17.11.15 21 Domnica Rădulescu în Commedia Dell Arte s Tricks for Finding Freedom, Brief history of the Gypsy Role in Early Modern Europe, in Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008, p. 202 1580 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ceea ce este ironic în travestiul literar respectiv este faptul că în timp ce figura ”țigăncii” era folosită ca o metaforă pentru libertatea sexuală, pentru elocvență și nepăsare pentru moravuri, femeia rromă, mai ales în Balcani, era o roabă, fără drepturi, fără a fi măcar considerată umană. ”Femeile care folosesc trtavestiul ”țigănesc” în teatrul cpomic din secolul 16. și 17., se eliberează de constrăngerile clasei sociale proprii și reusesc să negocieze libertate economică cu libertate sexuală și cu libertatea de mișcare. Dorința lor de aceste trei nivele de libertate este atât de intensă încât pierderea statutului social și achiziția unui nou statut social perceput ca inferior- aceea a țigăncii, devine nu numai irelevantă, dar un motiv pentru sărbătoare.”22 ACKNOWLEDGEMENTS: I would like to thank the POSDRU/159/1.5/S/133652 Project entitled „Sistem integrat de îmbunătățire a calității cercetării doctorale și postdoctorale din România și de promovare a rolului științei în societate” for its substantial financial support in my research. BIBLIOGRAFIE: 1. Bardi, Abigail, The Gypsy as Trope in Victorian and Moderrn British Literature, Univ. of Maryland, 2007 2. Behn, Aphra, The Rover. Restoration Comedy, Ed. Trevor Griffiths and Simon Trussler, New Hern Books, London, 2005 3. Bloom, Harold. Modern Critical Interpretation of Charles Dickens's Great Expectations, Infobase Publishing, 2010 4. Burke, Helen M., The Cavalier Myth in The Rover. The Cambridge Companion to Aphra Behn, Eds. Derek Hughes și Janet Todd, Cambridge University Press, Cambridge, 2008 5. Dickens, Charles, Marile Speranțe, Ed. Corint, București, 2013. 6. Glajar, Valentina și Radulescu, Domnica (ed.) Gypsies in European Literature and Culture, in Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008 7. Hughes, Ann, Puritanism and Gender, The Cambridge Companion to Puritanism, Eds. John Coffey and Paul c.H. lim, Cambridge University Press, Cambridge, 2008 8. Hunter, Heidi, Revisioning the Female Body: Aphra Behn's The Rover, Parts I and II, Rereading Aphra Behn: History, Theory, and Criticism, Ed. Heidi Hunter, Univ. Press of Virginia, Charlottesville, 1993 22 Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008, p. 202 1581 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 9. Kristeva, Julia, Powers of Horror: An Essay on Abjection, European Perspectives, A Series of the Columbia University Press, New York, 1982, translated by Leon S.Roudiez 10. Mayall, David, Gypsy Identities 1500-2000 From Egiptcians and Moon-men to the Ethnic Romani, Routledge, London, 2004 11. Rădulescu, Domnica, în Commedia Dell Arte s Tricks for Finding Freedom, Brief History of the Gypsy Role in Early Modern Europe, in Gypsies in European Literature and Culture, ed. By Valentina Glajar and Domnica Radulescu, Studies in European Culture and History, Palgrave Macmillan, 2008 12. Woolf, Virginia, Orlando, A Biography, New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1928, 1956 13. Zăloagă, Marian, Romii în cultura săsească în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, Editura Institutului pentru Studierea Problemelor Minorităților Naționale, Cluj Napoca, 2015 14. http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/behn_aphra.shtml, accesat pe 17.11.15 1582 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE LOST BOOK (”CARTEA PIERDUTĂ. O POETICĂ A TRAUMEI”) BY ION MUREȘAN. THEORETICAL BASES OF AN OPRHIC POETICS Vasile Feurdean PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The essays compiling the volume Cartea pierdută (o poetică a urmei) is I. Muresan's first document with programmatic value and at the same time an authentic treatise of an implicit poetics that reveals his conception about the status of poetry and the poet's condition. While we assume that the above mentioned volume comprises the basis of I. Muresan's poetics, the present paper aims at circumscribing the essential coordinates of his conception about art, which are hidden behind the mythical-allegorical narratives that compose the substance of this work. In our view, the underlaying concept of this book and generally of I. Muresan's poetics is the husserlian concept of “eidetic image”. The emblematic metaphor of “eidetic paradise”, reminding of the plenitude of primordial creative powers, is also derived from this philosophical concept. The “lost book” metaphor from the title of the volume should be seen as subsumed to this concept as well, in order to configure an archetypal and totalizing image of the revelatory, cosmogenetic nature of the poetic language. As a matter offact, the meaning of “eidetic metaphor ” in I. Muresan's view refers to the pure perception, unaltered by concept, and to the force of poetic (re)presentation of ideas or to the emergence capacity of some pregnant images. These images have no ontological correlate, and are by no means the reflex of some logical, rational reductions, but embed a complex metaphorical semantics. In order to access the “eidetic images” the poet plunges into the myth and re-creates archetypal paths. He turns back into a child, the child goes back to his mythical arch-father, fictionalized in fairy tales, and the latter goes deeper in time towards his orphic archetype. Orpheus recreates the being in the Idea, and the journey towards the origin of the being coincides with his return to the origin of the poetry. Embodiment of the force of the verb, Orpheus is the only one that can explore that what cannot be explored, and foresee the essential space of poetic dwelling. He can embody the invisible in order to recuperate the sacred order of the “eidetic paradise”. Looking back, he denies the communion with the Divinity and assumes the condition of the permanent searcher for the absolute, the condition of the Titan who rewrites “the lost book” of the originary worlds that are at the basis of the authentic art. In this perspective, the volume is an implicit poetic art where the Poet - as Orpheus and all those possessed by Idea - transgresses the realms of the real world and of his personal memory, and, in that he is fascinated by this mythical “return to the origins”, 1583 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 makes the ontological jump into “the other realm”, and so he succeeds to cross the forbiddingness threshold of consciousness through demonia. Keywords: „eidetic image”. „eidetic paradise”, myth, orphism, childhood. Cartea pierdută (o poetică a urmei) de Ion Mureșan (Bistrița, Editura Aletheia, 1998) - repere teoretice pentru o poetică orfică Eseurile care alcătuiesc volumul Cartea pierdută (o poetică a urmei) se constituie într-un prim document cu valoare programatică, într-un autentic tratat de poetică implicită care dezvăluie concepția lui I. Mureșan cu privire la statutul poeziei și la condiția creatorului. Pornind de la premisa că volumul citat conține fundamentele poeticii lui Ion Mureșan, demersul nostru investigativ urmărește să circumscrie coordonatele esențiale ale concepției sale despre artă camuflate sub cupola narațiunilor mitico-alegorice sau autobiografice1 care compun substanța acestei lucrări. Aparent, Ion Mureșan scrie despre basm, însă poetul se substituie eseistului, deoarece „vorbirea despre basm” nu este decât o vorbire indirectă despre poezie sau chiar directă, după cum arată Al. Cistelecan. În viziunea criticului, eseurile „reconstituie, de fapt, «o poetică a urmei»”, în sensul că, prin intermediul „analizei structurale a unor toposuri, fie tratând temele de basm în alegorie, fie pe față, Ion Mureșan își redactează, de fapt, propria poetică”2. Registrul „realist”, tonul ușor ironic și aspectul spontan, ludic în care este elaborat întreg volumul creează doar aparent impresia de fragmentarism, de incoerență. În esență, Cartea pierdută nu face rabat de la rigorile unui text de o înaltă ținută științifică și se propune, prin jocul alegoric al imaginației și al intelectului, ca un document programatic - în versiune poetic-confesivă - ca o meditație gravă asupra statutului poetului în societatea contemporană și asupra condiției scriiturii în lumea (post)modernă. Potrivit înțelegerii noastre, în centrul problematicii cărții stă conceptul husserlian de «imagine eidetică» care fundamentează teoretic poetica sa. Din acest concept filosofic derivă metafora emblematică a «paradisului eidetic» care evocă plenitudinea puterilor creatoare primordiale. Lui i se subsumează și metafora „cărții pierdute” din titlul volumului, pentru a configura o imagine arhetipală, totalizatoare a naturii 1 Iulian Boldea (coord.), Ion Mureșan: Poetul for ever, Târgu-Mureș, Editura Ardealul, 2008, p. 14: „Cartea pierdută - o poetică a urmei” e o carte despre copilărie. Ideea era că toți ducem în noi un copil aflat într-o anume treptată degradare sau mort. Eseurile despre basm alternează cu tablete despre copilăria mea, fragmente ale unei oglinzi în care se mai văd fragmente din copilul din mine. Altfel zis, am pus basmele copilăriei în paralel cu copilăria ca basm” (Alexandru Vlad în dialog cu Ion Mureșan). 2 Ibidem, pp. 86-87 (Al. Cistelecan). 1584 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 revelatoare, cosmogenetice a poeticului. De altfel, accepția conferită de Ion Mureșan «imaginii eidetice» este aceea de percepție pură, prereprezentațională și preconceptuală, forță de (re)prezentare poetică a ideilor sau capacitate de emergență a unor imagini pregnante. Aceste imagini sunt lipsite de un corelat ontologic, deși dau impresia că sunt direct și profund relaționate cu acesta sau își creează ele însele propriul corelat, substituindu-se referentului real. Ele se refuză a fi reflexul unor reducții logice, raționale, dimpotrivă se caracterizează printr-un semantism metaforic complex. Încă din primul capitol al volumului, Note la un paradis pierdut, Ion Mureșan face referire la un concept filosofic, acela de eidetică («intuiție a esențelor») din fenomenologia husserliană. Imaginea eidetică este o mărturie stranie, paradoxală despre puterile omenești pierdute ce au aparținut unei vârste mitice a omenirii, fiind asociată de autor cu paradisul pierdut. Ea este legată de o cunoaștere unitară, ciclopică, așa cum o concepea Homer atunci când a imaginat acea făptură himerică cu un singur ochi. Mai mult, imaginea eidetică este dovada faptului că vederea este axul central în jurul căruia se structurează lumea în mintea omului: „înainte de a ajunge concept, lumea este, în mintea noastră, imagine”3, reflectare a unei esențe transcendentale. În sprijinul existenței vederii eidetice, autorul aduce argumente de ordin științific referindu-se la experimentele de laborator ale lui E. R. Jaensch care atestă prezența la 85% dintre copii a unei „boli minunate” prin care aceștia se încăpățânează să vadă obiecte, tablouri, scene din viață chiar la mult timp după dispariția acestora din fața ochilor, fără a avea conștiința subiectivității imaginilor. Așa-zisa boală dispare după vârsta de 16 ani, iar la indivizii maturi eidetismul ajunge să fie un fenomen extrem de rar, imaginația eidetică diminuându-se semnificativ și fiind, mai degrabă, o înzestrare deosebită, decât o remanență din perioada copilăriei. În viziunea lui Ion Mureșan, școala lui Jaensch atestă existența „unei vârste eidetice a omenirii, timpuri de aur, când cunoașterea îmbrăca forma imaginii intuitive, iar imaginea eidetică era modul de a fi al memoriei” (p. 8) Ion Mureșan constată că numai copiii și poeții manifestă această capacitate misterioasă de emergență a unor imagini pregnante, nealterate de concepte. Cum este posibil procesul de focalizare a imaginilor eidetice de către cele două categorii de indivizi - copiii și poeții? Explicația autorului pentru legitimarea «pierdutului regat al imaginației eidetice» se construiește prin apelul la dovezi aduse din psihologie (Jaensch - experimentele realizate pe copiii care sufereau de eidetism), filosofie (concepția filosofului eidetic Edmund Husserl - care în ilustrarea teoriei sale și în conturarea metodei fenomenologice recurge constant la imaginație prin preferința pentru exemple de genul zânelor, centaurilor, cailor înaripați etc.), artă (Michelangelo - care vedea dormind în blocul de piatră inform statuia, Goethe - care păstra în memorie, multă vreme după ce-și încheia activitățile de cercetare, imaginea plantelor pe care le-a studiat), la care Ion Mureșan consideră de cuviință să adauge pledoaria pentru basm, pentru lumea poveștilor ce reiterează tipare arhetipale care abundă în mitologia și folclorul nostru și, nu în ultimul rând, narațiunile autobiografice (radiografie a memoriei personale, trimiterile la evenimente din biografia proprie - fabula referitoare 3 Ion Mureșan, Cartea pierdută (o poetică a urmei) de Ion Mureșan, Bistrița, Editura Aletheia, 1998, p. 7. 1585 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 la discuția poetului cu fetița unor prieteni pe tema desenelor pictate de aceasta Caii de la marginea unei păduri/ Fetița în rochie roșie ascunsă în iarba albastră). Între categoriile umane amintite de I. Mureșan că au acces la vederea eidetică, un loc preferențial ocupă poeții, artiștii care - asemeni miticului luntraș Caron, peregrinul dintre lumi - trec adesea „apele învolburate ale Styxului”, ale cunoașterii conceptuale, logice, îndreptându-se către „cetatea eidetică” prin capacitatea de a nega fundalul cunoașterii lumii, de a reface mimesisul în act - de a reproduce în procesul creator energeia divină, fără a copia obiectul creației. Eidetismul eseistului I. Mureșan este, în fond, echivalent cu vizionarismul său poetic: „Paradisul eidetic, timp al necruțătoarelor miracole, cetate cu un singur stăpân - Ochiul flămând (subl. n.), ochiul dictatorial care își subjugă toate celelalte simțuri și, aproape suficient sieși, le compensează. O cetate nemărginită în care sabia conceptului nu tranșează, încă, lumea în gen proxim și diferență specifică. Percepția este mereu proaspătă. Haina de lucru a omului pare a fi, ca o impunătoare mantie, retina. De la identificarea obiectului cu imaginea lui și până la a folosi ca pe un obiect imaginea însăși este doar un pas. E drept, un pas de demiurg. Pasul de la reproducere la creație”4. Ochiul de carne, „organ și obstacol” (V. Jankelevitch), nu poate vedea ce este dincolo și atunci se deschide un alt Ochi, „flămând”, fantasmatic, nestăpânit, demonic, prin care însuși poetul se cufundă în realul de dincolo.. Pentru ochiul eidetic, în afară încetează să existe. El reface lumea din interior și străpunge carapacea realului și meandrele vieții, întorcându-se în sine și către sine, printr-o percepție atât de acută a realității interioare, încât ea devine, uneori, insuportabilă. Privirea lui nu se lasă invadată de imaginile lumii, ci este orientată în sens invers: ea asaltează realul, îi cucerește, rând pe rând, cu fantasmele ei devoratoare, domeniile, le asediază cu viziunile ei delirante întrupate în „cuvintele ei cârtitoare, clevetitoare și în toate culorile”, dotate și ele cu facultatea vederii. În fine, „monstrul” verbal care ia naștere din străfundurile ființei lirice pune stăpânire pe lume și obiectele ei și re-face la nivel ideatic unitatea ei fărâmițată. Cuvintele redevin entități pure a căror trăsătură definitorie este, înainte de semnificare și desemnare, vederea; ele sunt dotate cu facultatea «vederii» dincolo, dar și cu proprietatea de a disloca și de a aduce în ființă «lumile de dincolo». Cuvintele poetice determină transgresarea materialității grele a realului, proces care coincide, simultan, cu un act sacramental de reabilitare a realului, de învestire a lui cu un nou sens și cu o valoare care-i legitimează existența, salvându-l de la provizoratul etern al unei substanțe amorfe, sterile, sfâșiate de contradicții ireductibile. Odată catalizată, «privirea perspectivală»5 re-creează lumea pe orbita sa într-o dimensiune axiologică cei garantează relieful și consistența. Vederea induce dorința de uniune cu Marele Tot, solidaritatea elementelor de la toate palierele cosmosului, contopirea ființei vizionare cu toate entitățile cosmosului și cu Dumnezeu. 4 Ibidem, p. 8-9. 5 Adela Rezan, Elemente suprarealiste în poezia optzecistă (cap. Ion Mureșan - o poetică a epifaniei) - teză de doctorat, p. 473. 1586 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Vederea-viziune este, în esență, cheia înțelegerii operei lui I. Mureșan. Poetul vede acolo unde alții nu pot vedea, vede cu toate celulele, cu toate fibrele ființei sale, întrucât, așa cum remarcă și criticul Al. Cistelecan, poetul ar merita un premiu pentru acreditatea științifică a «imaginii eidetice»: „Un simț atît de tiranic la Ion Mureșan, încât nu doar toate se văd (atât cele văzute, cât și cele nevăzute, atât cele vizibile, cât și cele invizibile), dar și toate simțurile văd; ba mai mult, cuvintele înseși, înainte de a semnifica, se poartă ca niște vedenii în sine; ele sunt, de fapt, niște arătări originare, cu o corporalitate inițială, fondatoare. Poezia lui Ion Mureșan e fundamental una epifanică; ea transformă spontan lumea în arătare, activând reflex capacitatea halucinatorie a vederii.”6 I. Mureșan este „ochiul”, dar nu ochiul de carne, ci ochiul celălalt, ochiul interior, ciclopic care se definește prin facultatea pe care o deține, vederea-viziune. Este ochiul subjugat vederii, tiranizat de viziune. Ființa de eter nu mai are vederea limitată de ochiul de carne material, de organul-obstacol, întrucât vederea copleșește ochiul, dizolvând imaginile lumii în viziuni insolite, imprevizibile. Ele proliferează exponențial, se obiectualizează, acționând ca un liant metafizic între toate palierele universului. «Ochiul flămând» cu stihiile lui lăuntrice dictează poetului contragerea și expansiunea universului după un mecanism despotic - așa cum observa și Adela Rezan -, care distorsionează parametrii realității după bunul plac, având capacitatea de a modifica -de a dilata sau de a comprima - frontierele lumii până la dispariția lor totală. Astfel, demarcațiile între animat și inanimat, timp-eternitate, interioritate-exterioritate, realitate-mit-vis, antropos-cosmos-divinitate, iubire-creație-moarte, neființă-increat-ființă, derizoriu-profan-sacru, trecut-prezent-viitor, potență-act-produs se dizolvă sub regimul dictatorial al imaginației. Vederea-viziune abolește toate limitele ființei și ale lumii și reprezintă premisa călătoriilor inițiatice ale sinelui vizionar a căror finalitate constă în instituirea «lumilor vizionare». Narațiunea alegorică care încheie eseul cu care debutează volumul și al cărei protagonist este Augustin Pod are rolul de a reliefa funcția sacră a imaginii eidetice prin evocarea figurii acestui personaj, el însuși o metaforă a ființei eidetice care își asumă atât condiția de depozitar, cât și de mesager al cunoașterii vizionare. Pentru a accesa «imaginile eidetice», poetul plonjează în mit și reface trasee arhetipale. El redevine copil, copilul se reîntoarce la strămoșii săi mitici ficționalizați în basme - Făt-Frumos și chiar antagoniștii săi, zmeii - care coboară și mai adânc în timp la arhetipul lor orfic. Orfeu reface în Idee ființa, iar parcurgerea drumului către originea ființei coincide cu reîntoarcerea sa la originea poeziei. Întrupare a forței verbului, Orfeu e singurul care poate sonda insondabilul și poate întrezări spațiul esențial al locuirii poetice. El poate da corp invizibilului pentru a recupera ordinea sacră a „paradisul eidetic”. Privind înapoi, asemenea lui Orfeu, poetul reneagă comuniunea cu Zeul și își asumă condiția veșnicului căutător de absolut, a titanului care rescrie „cartea pierdută” a lumilor originare și cu care începe arta autentică. 6 Al. Cistelecan, Poetul ca eseist în Boldea, Iulian (coord.), Ion Mureșan: Poetul for ever, Târgu-Mureș, Editura Ardealul, 2008, p. 91. 1587 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Realul glisează către imaginar, aventura de cunoaștere a eroilor mitici se confundă cu odiseea inițiatică a scriiturii. Dincolo de schemele mitice pe care le reiterează eseistul în încercarea de a-și recupera, prin scriitură, copilăria, trecutul devine o metaforă emblematică a vârstei originare, prin excelență, poetice a umanității, a «paradisului eidetic» care evocă plenitudinea puterilor creatoare primordiale, iar copilul, o ipostază orfică a poetului care are capacitatea de a accede la «imaginile eidetice» și de a rescrie „Cartea pierdută” a lumilor originare, recuperând, astfel, creația autentică. În acest sens, volumul ni se recomandă ca o artă poetică implicită în care Poetul, asemenea lui Orfeu și a tuturor celor posedați de Idee, transgresează granițele realului și ale memoriei personale și săvârșește, fascinat de această mitică „întoarcere în urmă”, saltul ontologic în „celălalt tărâm”, depășind pragul de interdicție al conștiinței prin demonie7. O primă imagine arhetipală despre condiția duală a poetului e configurată în eseul Poezia și pielea de porc: „Între noi și poezie stă pielea de porc. Între omul diurn și cel nocturn stă pielea de porc.”; „Între porc și prinț stă pielea de porc. Între omul de duminică și omul de peste săptămână stă pielea de porc.”; „Noaptea, când patul are magnetismul oceanului, omul se apropie de frumos și de urât, de bine și de rău cu o nerușinare de prinț. Noaptea, dezbrăcând pielea de porc, oamenii ucid și mângâie, înjură și spun poezii, fură și fac daruri... Ziua până și gândul la lucrările nopții devine brusc apăsător, iar istorisirea lor, de rușine. Ciudate și nelibere ființe sunt oamenii! Ziua ar da orice să poată arunca în foc pielea prințului, noaptea ar da orice să poată arunca în foc pielea porcului. Așa stând lucrurile, oamenii se adună, se sfătuiesc (cu cine?) și sacrifică pe câțiva dintre ei care să le reprezinte cu nerușinare de porc rușinea de a fi prinți. Aceștia sunt poeții. Lor le cedează omenirea povara unor puteri netrebuincioase. Magnifici și ticăloși, sfinți și curvari, asceți și bețivi, gingași și nerușinați, geniali și cretini, frumoși și aschimodii (parcă așa spunem despre ei atunci când le citim biografiile), ei sunt «mândria și oglinda lumii» și tot ei sunt «rușinea și spaima noastră» (Virgil Mazilescu).” (Ion Mureșan, Cartea pierdută. O poetică a urmei). Prin urmare, imaginea Poetului suferă o dublă filtrare simbolic-mitică odată cu asimilarea lui cu figura eroului ficționalizat în basme. Pe de o parte, Poetul este „bestia” supusă supliciilor care cutreieră ziua prin infernul materiei și al lumii îmbrăcat în „pielea de porc”8, iar, pe de altă parte, el redevine noaptea „prințul” care are acces la o realitate 7 „De aici, ipoteza existenței unui „paradis eidetic” a cărui nostalgie o trăim, poate, și astăzi, paradis al miracolelor în care suveran este „Ochiul flămând” de real, întreținând iluzia unei percepții mereu vii a esențelor, de o proaspețime inalterabilă. Problema e cum poate omul modern (și, prin analogie, adultul din noi) să se întoarcă în această zonă a misterelor originare, fără a putea face însă pasul înapoi. Noi avem acum un alt orizont de cunoaștere și alte mijloace de asumare a realului, deja standardizate, într-o lume saturată de sens și de adevăruri convenționale care nu mai necesită vreun efort special de imaginație. (...) Doar poeții (simbolizați prin Orfeu) și copiii -precizează într-un loc autorul - ar mai putea infirma regula. Există un prag de interdicție pe care conștiința nu-l poate depăși decât, eventual, prin demonia unor „tehnici” speciale de cunoaștere, cu efect limitat, firește, și nu mai puțin controversat. Cu alte cuvinte, poetul vrea să reînvie „Cartea pierdută” a lumilor originare și s-o rescrie cu propria imaginație. Pentru asta pune față-n față întâmplările arhetipale din basm și mitologie cu imagini și mici „istorii” din existența lui biografică, mai ales din copilărie. Cel puțin în subsolul ei, cartea lui Ion Mureșan e o confesiune și un jurnal de creație.” (Boldea: 2008: 63). 8 Despre importanța și semnificația acestui accesoriu de vestimentație cu funcție magică pentru protagonistul basmului, criticul Cornel Moraru afirmă următoarele: „Magia «pieii de porc» devine, astfel, un veritabil principiu 1588 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 sacră, peregrinul orfic arhetipal angajat în captarea esențelor a cărui traseu existențial este raportat la o realitate noumenală. El este ființa de frontieră* 9, creatura stranie cu două fețe, un Ianus bifrons fundamental scindat între sordiditate și inocență, insul care locuiește concomitent două lumi, și în care, sub masca ciopârțită, hidoasă a aparențelor (și în „veșmântul” pieii de porc), renaște mereu noul Orfeu pentru a străbate adâncul infernal al originilor în căutarea esențelor. În Note despre povestitori I și II, scriitorul înfățișează, prin intermediul unor anecdote și legende, misiunea pe care și-o asumă povestitorul de a repovesti lumea, așadar de a deveni tocmai autorul miracolului creației spirituale, depozitarul memoriei lumii. Eseul legitimează credința conform căreia, fără poveste, fără posibilitatea de a povesti și a ne povesti, omul nu însemnă nimic sau însemnă foarte puțin. Nevoia de poveste rămâne, de fiecare dată, vitală, infinită. Alternanța ipostazelor asumate succesiv de Afin - acelea de personaj și narator -evidențiază funcția esențial diegetică a acestuia. Dacă personajul participă la întâmplări și săvârșește profeția pusă sub consemnul tăcerii, povestitorul încalcă interdicția și repovestește, re-plăsmuiește lumea din închipuire și o re-trăiește la nivel imaginativ. Pentru a păși în imponderabilitatea orizontului imaginativ și a-i da ființă, pentru a orândui lumea sub regimul închipuirii este nevoie de un catalizator. În cazul eroului Afin, catalizatorul este frica. Eroul inventează sub imperiul fricii de moarte o poveste, dar născocind fapte, plăsmuind narațiunea, se inventează pe el însuși, se re-creează ca povestitor. În viziunea noastră, jocul personaj-narator devine fascinant în Omul de piatră, deoarece implică, la nivel hermeneutic, o pendulare între primul raport semiotic10 al limbajului ca atare, urma (semnificația cuvântului, funcția semnificativă a limbajului) care semnifică lumea, reflectând-o în idee și un al doilea raport semiotic al povestirii, al urmelor re-create din memorie, al recaptării Urmei divine primordiale (sensul textului, funcția creatoare de lumi a limbajului) care transsemnifică lumea, o recreează, ștergând urmele primare și reinvestindu-le cu valori noi care, la rândul lor, sporesc semnificația faptelor și a lumii și instituie universul povestirii după o logică care este intrinsecă narațiunii înseși. poetic. Printre altele, acesta consfințește posibilitatea trecerii și comunicării paradoxale între lumi, regnuri și condiționări de tot felul (aparent incompatibile) ale ființei umane” (Boldea: 2008: 65). 9 Mureșan, Op. cit., p. 54-55: „(...) cel menit mezinei nu poate fi decât un hibrid al nordului (recele tărâm al întunericului), cu sudul (tărâmul zilei, al luminii). Este o ființă stranie, făptură de frontieră, creatură cu două fețe, copil născut spre a-ntreține scandalul: căci în fiecare zi, întunericul defilează ostentativ prin lumină cu fața lui de porc și, în fiecare noapte, lumina se furișează în ținutul inamic, purtând armură și chip de prinț.” 10 În acest context, trebuie adăugat că jocul personaj-narator presupune a trece de la vorbire la poezie, de funcția intern-constitutivă a limbajului (urma, în termenii metaforici ai lui I. Mureșan) - funcția semnificativă, creatoare de sens, la finalitatea transsemnificativă a limbajului (Urma primordială, re-creată din memorie), constructivă de «lumi», care depășește finalitatea limbajului însuși, prin creația radicală de sens și coincide, de această dată, cu procesul „creației de lumi”. Vezi în acest sens, teoria blagiană a metaforei poetic-culturale (Blaga: 1937/ 1985), teoria coșeriană a dublului raport semiotic (Coșeriu: 1952, 1971, 1981, 2000) și contribuțiile poeticianului clujean M. Borcilă (Borcilă: 1987, 1993, 1994, 1995, 1997, 2000, 2002) care a corelat tipologia structural-funcțională a metaforei propusă de L.Blaga și a reconstruit-o pe fundamentele semantice ale lingvisticii integrale coșeriene. 1589 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În momentul în care, prin puterile pe care le deține, Afin cunoaște desfășurarea acțiunii el nu mai poate fi și personaj, așa că își asumă riscul de a ieși din povestire, rămânând un fel de mentor, de ghid pentru Dafin. Această ipostază însă nu-l poate satisface și, când se hotărăște să devină din nou personaj, actant, va fi tras la răspundere de celelalte personaje, redevenind povestitor în interiorul poveștii. Va fi absolvit de orice vină de împăratul Dafin și de soția sa, Chiralina, însă tributul plătit pentru încălcarea interdicției de a povesti și a consemnului tăcerii este împlinirea profeției: moartea prin împietrire. În mod paradoxal, această ultimă trecere a frontierei de la personaj la povestitor este și certificatul său de nemurire, căci, fiind pietrificat, este și imortalizat. Consecința imediată în plan interpretativ este că lumea nu poate exista fără povestitor, aceasta este condiția existenței sale: să fie povestită, așa că, pentru a-și recăpăta povestitorul, este nevoie de un alt sacrificiu, al unei ființe pure - copilul cu sânge împărătesc. Astfel, lumea va putea continua să existe. Stropit cu sânge11, Afin se trezește la viață și devine, prin destinul asumat, simbolul povestitorului care moare și învie, de fiecare dată când este necesar, pentru ca povestea, care este lumea însăși, să continue, să nu se sfârșească. Întruchipare a aedului trac Orfeu, a ființei de frontieră, Afin reprezintă conștiința povestitorului care, în afară de a percepe lumea și de a lua act de existența ei, povestește lumea, o re-creează prin poveste și o face să dăinuie prin cuvânt. Afin și-a depășit orbirea inițială, pentru el viitorul devine transparent prin vocea Vântului de primăvară care îi va dezvălui tot ce urmează să se întâmple: „Peste noapte unul (dintre frați, Afin) se vindecă. Se freacă la ochi și privește în depărtare. Vede. Vede până la capătul basmului.”12 Esențial este însă momentul în care el trebuie să-și asume vederea și să povestească lumii ce a văzut. Pentru Afin, a re-povesti cele petrecute echivalează cu privirea în urmă a lui Orfeu, cu asumarea re-facerii lumii prin poveste, cu hybrisul eroului mitic care încalcă interdicția cu prețul sacrificiului, dar având conștiința nevoii de a revela adevărul13 și de a-și asuma destinul vizionar. Afin povestește pentru a trăi și trăiește pentru a povesti. Povestea sa dublează lumea, conține lumea, se substituie ei, ba mai mult, povestea însăși face lumea să fie. Privirea în urmă (înapoi) a lui Orfeu este dublată, în cazul Povestitorului de privirea în urmă (cuvântul profetic), de forța vizionară a limbajului celui care transsemnifică lumea cu întâmplările ei prin poveste, conferind valoare și adevăr lumii ca atare a poveștii, 11 Simbolistica sângelui - așa cum este intepretată ea de Gilbert Durand - ca vehicol al timpului și lăcaș al sufletului, cu referire imediată la semnificațiile narațiunii, este transferată de I. Mureșan din universul ca atare al poveștii în spațiul extratextual, al cititorului care, la rândul lui, «re-povestește» lumea asemenea naratorului ori de câte ori re-lecturează textul și re-trăiește, la nivel imaginativ, istoria povestită, reactualizându-i sensurile și readucând-o în prezentul conștiinței: „Noi vom spune că statuia povestitorului (și povestirea) învie, din generație în generație de câte ori este «spălată» cu Suflet și timp omenesc, la fiecare re-lecturare” (Mureșan: 1998: 117). 12 Mureșan, Op. cit., p. 111. 13 „Analizând mitul lui Orfeu, Anton Dumitriu găsește că ceea ce i se ceruse aedului trac e greu de îndeplinit: «A fi într-o astfel de stare de conștiință, încât să nu existe uitare și nici îndoială» (subl. autorului). Or, aceasta ar dfi chiar definiție greacă a adevărului, Aletheia. E imposibil, aș zice, pentru un povestitor să stea în starea de adevăr. Faptul că eroul nostru începe să repovestească cele trecute, echivalează cu privirea în urmă a lui Orfeu ori cu privirea în urmă a fiicei lui Lot din mitul biblic. La fel cum privirea în urmă, parcurgând drumul în sens invers, îl dublează și îi supune adevărul și consistența îndoielii, la fel și povestirea, dublând lumea, o supune îndoielii. Chiar dacă, în cazul de față, asistăm la o repovestire, repovestire declanșată de o îndoială (suspiciune), vina e cu atât mai mare. O povestire repovestită este o îndoială supusă îndoielii, un mod de a obține adevărul printr-o dublă negație.” (Mureșan: 1998: 115). 1590 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dincolo de întâmplările propriu-zise ale lumii. Sacrificiul prin împietrire/îmbătrânire/moarte înseamnă nu numai câștigarea imortalității Povestitorului, ci și eternizarea lumii prin Povestire. Lectura alegorică și interpretarea neconvențională a elementelor de construcție a basmelor (Prâslea cel voinic..., Tinerețe fără bătrânețe..., Tulimam, Omul de piatră etc.) îi creează autorului prilejul de a emite spontan afirmații suprinzătoare cu valoare programatică și de a trece de la plăcerea de a rememora întâmplările copilăriei sau ale adolescenței și de a retrăi ritualul fabulos al lecturii (plăcerea lecturii) la plăcerea de a reactiva energiile latente ale imaginarului poetic și fantasmele scriiturii (plăcerea scriiturii). Ni se dezvăluie, astfel, temeiurile care stau la baza poeticii mureșene: memoria și vederea. Ambiguitățile parabolice la care recurge poetul pe tot parcursul volumului, în incursiunile sale în „copilăria ca basm” și „basmele copilăriei”, creează trame orfice în care moartea și urmele dezvăluie ființa operei. Fiecare text este o celebrare a vederii înseși și o „sărbătoare din memorie”, „o aducere în rostire a ceea ce face posibilă rostirea însăși”14. Memoria cu vederea ei eidetică (basmul) și vederea eidetică cu memoria sa (copilăria) reprezintă polii între care se scrie „Cartea pierdută” și configurează intervalul de la citirea urmelor la rescrierea lor, interval în care se încheagă poetica lui I. Mureșan. Memoria aduce în ființă „copilăria ca basm” - prima metaforă a vârstei eidetice a umanității, a vârstei originare a manifestării «imaginii eidetice» („originarul manifestării imaginii”) și „basmele copilăriei” - o a doua metaforă a întrupării primordiale, totalizatoare, ordonate a «imaginii eidetice» într-un univers imaginar arhetipal, coerent („manifestarea ca atare în universul imaginar”15) care este basmul. Prima scriitură care re-face urmele celebrând memoria cu vederea ei eidetică este basmul prin exemplaritatea faptelor și destinelor unor pesonaje care întrupează absența pură, urma pură, nu a ceea ce nu mai este, ci a ceea ce nu a fost niciodată, dar care intră în ființă prin povestea ca atare. Basmul este dovada cea mai elocventă a creației ex nihilo, deoarece el reface în memorie urmele unei prezențe inexistente; el nu aduce în ființă prezența care nu mai este (prezența absentă), ci creează o prezență inexistentă, o nouă urmă care deschide invizibilul, transgresând orizontul vizibil („pasăre”) și toate semnele orizontului invizibil („urma pasării”). 14 Boldea, Op. cit., p. 119 (Dorin Ștefănescu). 15 Boldea: 2008: 118: „Ceea ce apare la prima vedere nu e decât manifestarea vizibilă a ceea ce dispare, dar face cu putință apariția, „pierdutul regat al imaginației eidetice”, actualizabil doar în modul de a fi al memoriei. (...)Cartea pierdută nu e cartea uitată, ci cartea urmată, ea însăși (în)scrisă prin recitirea urmelor lăsate pe drumul ce desparte originarul manifestării imaginii de manifestarea ca atare în universul imaginar. Scriitura reface în sens invers calea deschiderii fenomenologice, înspre o imposibilă urmă a urmei, acea „apă a apei” despre care vorbește Claudel. Căci această primordială Ur-Spur - sau Grundspur - nelăsată de nimeni, ivită dintr-un ex nihilo al Zeului creator, lucrează în memoria tuturor, mai ales în aceea a vârstei noastre mitice, care este chiar a propriei copilării. (...) Întoarcere orfică ori retrasare a urmei (une trace qui se re-trace) săvârșită în miracolul unei creații a rebours; căci miezul incandescent al creativității este neuitarea, re-tragerea urmelor pe firul unui drum parcurs cu timpul.”(Dorin Ștefănescu). 1591 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dacă mezinul din basme ni se propune ca prototip al poetului al cărui arhetip este chiar Orfeu - primul aed, dorința sa peste fire - „făgăduința pentru care m-am născut” - nu este decât o expresie - tot metaforică! - a năzuinței poetului de a accede la „tărâmul tinereții fără bătrânețe”. În această ordine de idei, tărâmul de dincolo schematizează un ținut primordial care forfotește de energii vitale, de viață și în care toate sunt „altfel făptuite”, în așa fel încât să stârnească sfială și mirare, să oprească fluxul temporalității hulpave, să dea protagonistului prilej de contemplație și răgaz de revelație. Chiar dacă lucrul acesta nu se petrece în basm, destinul protagonistului stând sub semnul urgenței, avatarul său, poetul, își manifestă totuși credința că acest fapt devine posibil în actul creator. Asemenea lui Făt-Frumos sau altor eroi din basme care, înainte de naștere, obțin, prin plâns, întreg inventarul lumii, dar nu se nasc până când nu li se promite ceva ce nu li se poate da pentru că „pur și simplu așa ceva nu există”16, Poetul este ispitit de ceea ce există, dar refuză ceea ce i se dă. El este ființa negativă care nu acceptă ceea ce i se dă, ci își asumă destinul de excepție, de a căuta imposibilul, de a găsi ceea ce nu există și de a împlini „făgăduința” pentru care s-a născut: „a adăuga ceva nou în inventarul lumii”17, a aduce un spor de ființă lumii, a-și crea în idee propria-i „casă”, propria-i realitate, așa încât să dea consistență ontologică la ceea ce nu există, tărâmului invizibil, urmelor. Amintind de scena ispitirii lui Iisus în pustiu de către diavol, episodul ispitirii fiului nenăscut este esențial pentru a trece, încetul cu încetul, granițele lumii realului și a face recurs la născocire. Este momentul crucial care presupune a forța imaginația să promită ceva ce nu este de pe lumea aceasta, a o sili să numească imposibilul. Târgul nenăscutului cu cei care-i promit gloria lumii devine un echivalent arhetipal al pactului faustic încheiat de poet în procesul de creație pentru dobândirea accesului în spațiul poeticității. Provocarea imaginației se dovedește eficientă, nașterea se petrece și ea are darul de a transforma imposibilul în posibil prin destinul asumat de prinț. Așadar, este nevoie de minciună, de imaginație pentru ca prințul/ fătul să se nască. Superbă definiție metaforică a Poetului și - de ce nu? - chiar a poeticului ca atare, imaginea nașterii din basm sugerează că, în actul creator, artistul are menirea să compenseze, să sublimeze și să complinească realitatea dată. Prin artă, el propune niște proiecte ale unor lumi posibile care nu imită realitatea dată, ci o concurează prin bogăție și substanțialitate. Cerând imposibilul, nemurirea copilul aduce ceva nou în lume. Pornind în căutarea imposibilului pentru a-l face posibil, Făt-Frumos își asumă faptul de a face ca imposibilul să devină posibil: „să găsească portița de trecere a imposibilului în posibil”18. Cu alte cuvinte, «omul cu destin», Poetul, face să fie ceea ce nu a fost sau nu poate fi ca datuum, Poezia, însă aceasta trebuie să treacă, mai întâi, prin cuvânt. Lumea este, mai întâi, semnificată prin limbaj pentru ca, apoi, să capete formă și ființă cu mijloace de limbaj, dar depășind finalitatea ca atare a limbajului însuși. Destinul poetului este de a descoperi o lume a esențelor, el nu se poate sustrage acestei meniri, altfel, ar deveni un simplu „administrator” al limbajului. Răsplata este nemurirea și încremenirea într-un timp, de fapt, creația (Cartea) îl păstrează pentru totdeauna în acel 16 Mureșan, Op. cit., p. 36. 17 Ibidem, p. 37. 18 Idem ibidem. 1592 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 timp care nu se scurge decât în el însuși. Acest timp interior rămâne impasibil la acțiunea timpului exterior, devorator care erodează și consumă existențele. Pornind într-o astfel de întreprindere, el săvârșește hybrisul de a sfida legile devenirii și ale alcătuirii lumii, de a se rupe de experiența și determinările rutinarde ale vieții pentru a-și asuma ipostaza nebunului cetății. Punctul său forte constă tocmai în neuitarea făgăduinței pentru care s-a născut. El își adjudecă neliniștea de a-l urma pe fur pe un drum deja marcat, de a-i ghici urmele, de a iscodi fantasmele ale căror semne tocmai i s-au revelat. El pășește în tărâmul de dincolo - așa cum Orfeu cobora odinioară în tărâmul tenebrelor -, accesibil doar celor care nu poartă stigmatul maturizării (frații mai mari sau tatăl său nu au acces la această realitate) și tarele maculării produse de regimul exclusiv diurn și ritualizat al existenței ori de instinctul de putere. Metaforă ficționalizată a «paradisului eidetic», tărâmul de dincolo este accesibil doar poeților și copiilor. Refăcând traseul arhetipal al eroului de basm care are conștiința „neîntâmplătoarei sale nașteri, a prescrierii căreia nu i se poate sustrage”, Poetul se situează în descendența figurii christice a Celui a cărui naștere a stat sub semnul Marelui Plan. Basmul Tinerețe fără bătrânețe și viață fără de moarte ilustrează desăvârșit cazul „omului cu destin” care se naște numai când i se promite imposibilul, adică ceea ce nu i se poate da, pentru că nu există. Existența „omului cu destin” -„unicul copil dorit o viață întreagă, așteptat cu disperare” -, al cărui grad de noblețe se măsoară în biografia de excepție pentru care optează dintre toate biografiile posibile ce îi trec pe dinainte, justifică, în opinia lui I. Mureșan „un cult al embrionului uman ori al copilului”19 complementarizat, aici, cu binecunoscutul cult al morților și simetrizat, în eseul Cartea din copilărie, cu un cult al cărții. Așa cum este prezentat în basm, somnul înseamnă abolirea trecerii, „înghețarea” timpului. Cel cuprins de somnul metaforic, somnul morții, somnul care este în afara conștiinței nu mai percepe trecerea timpului. Dimpotrivă, somnul trupului, asociat unei conștiințe treze - în stare de veghe, conștiință care percepe ființarea, o conștiință neîntreruptă, având percepția a ceea ce este - este o stare ce se manifestă în timp, este stare intrinsecă timpului. Vladimir Jankelevitch20 definea timpul ca orizont de așteptare al ființei și, legat de aceasta, ființa ca încarnare a timpului. Omul, așadar, ar fi timpul încarnat. Este evident că, în acest context, timpul are sensul de durată. Aplicată la basm, această perspectivă asupra timpului și, implicit, asupra omului ca ființă în timp, are drept consecință faptul că eroul care doarme somnul morții este exceptat din trecere, din timp, deoarece nu numai că nu îmbătrânește, dar timpul nu se oglindește în el, semnele timpului nu îl marchează. În plus, oricât de mare ar fi intervalul de timp în care doarme, eroul nu are conștiința trecerii, el revine la momentul când s-a cufundat în somn, dovadă că, pe tot parcursul acestei stări, conștiința sa a încetat să mai perceapă lumea. De-abia când se reînnoadă fluxul conștiinței, protagonistul află că a dormit un anumit timp, iar corpul său intră într-un proces accelerat de degradare, revenind la regula de a trăi în/sub timp ca orice om și primind semnele timpului cu o viteză 19 Ibidem, p. 31. 20 Vladimir Jankelevitch, L' irreversible et la nostalgie, Paris, Editions Flammarion, 1974. 1593 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fulgerătoare. Ion Mureșan vorbește despre un timp al corpului, supus devenirii și un timp al spiritului, nemuritor. Spre deosebire de personajul basmului, conștiința poetului e capabilă să rămână neîntreruptă, chiar și atunci când corpul ființei lirice plonjează în somnul-moarte. Ea nu este supusă eroziunii timpului și se poate detașa, dedubla, privindu-și sinele mort: „Mie în somn mi-a înghețat inima,/ pentru că în somn e foarte frig./ M-au trezit și mi-au tăiat-o.// Dormi, puiul mamii, dormi !// Acum sunt mort./ Eu nu voi mai dormi niciodată.” (Cântec de leagăn - Cartea alcool). Este evident că pentru ființa lirică întreruperea conștiinței, pericol de care vorbea V. Jankelevitch, nu s-a produs niciodată. Poetul rămâne același, egal sieși, atât inainte de somn, cât și timpul somnului și după acesta. Ajungând la esența ființei, Poetul se identifică cu însăși ființarea. Referindu-se la numeroasele cazuri de reîntrupare din basm, precum și la unele prezentate în biblie - notoriu fiind cazul lui Lazăr, autorul subliniază legătura indisolubilă dintre corp și nume până-ntr-acolo încât, în cazul unei ciopârțiri, personajul nici măcar nu mai poate fi strigat pe nume, deoarece „numele desemnează ceva care are formă și nu informul” 21. Abia odată cu revenirea la forma de om, după stropirea cu apă vie și cu apă moartă, trupul devine corp a ceva și are dreptul să fie strigat pe nume. Corpul nu are încă la dispoziție mijlocul de comunicare cu exteriorul - cuvântul, de aceea el nu poate vorbi, nu poate auzi. Pentru ca sufletul să poată reveni în trup, mai este nevoie de ceva: de un măr sau de o creangă de măr, mărul fiind «arborele primordial al cunoștinței binelui și răului»22, dar chiar și acum el rămâne dezorientat, năuc. Doar când aude strigăte, cuvinte, inițiatul poate, la rândul său, recunoaște realitatea. Aluzia la păcatul originar este valorizată pozitiv, el înseamnă a înzestra cu suflet corpul, a conferi corpului o identitate, a-i trezi conștiința de sine. A gusta din mărul primordial este echivalent cu a deveni conștient de sine și de lume, iar, aici, conștiința de sine se câștigă prin intermediul limbajului. Limbajul este posibilitatea dată omului de a percepe și înțelege realitatea, de a se cunoaște pe sine. Ulterior, în basm, a beneficia de virtuțile terapeutice ale acestui panaceu, cum se întâmplă în cazul eroului din poveste, reprezintă cea de-a doua trezire de sine, trezirea în spirit, prin locuirea în poezie. Secvența relatată trimite însă și la mitul jertfei creatoare și poartă sugestia identificării protagonistului ce renaște ca inițiat cu poetul care învie odată cu nașterea poeziei. Mai mult, parabola reliefează funcția ordonatoare a logosului poetic, a poeziei care aduce în ființă lumea și o face să fie, dincolo de prima structurare a lumii pe care o realizează limbajul uman. În capitolul O poveste fără sfârșit, I. Mureșan glosează pe marginea unor scheme ale basmului sau ale romanului cu final fericit, etic, după morala ancestrală omenească în care binele învinge răul. Autorul se întreabă dacă oamenii ar fi pregătiți ca, într-o bună zi, răul să învingă, răspunzând, bineînțeles că încă nu suntem pregătiți pentru asta. Ceea ce ignoră omul - consideră eseistul - sunt rațiunile zmeilor, adică implicit rațiunile răului. Omenirea nu este pregătită să înțeleagă rațiunile pentru care cei pe care îi consideră imorali, răi acționează. Umanitatea nu dorește sau ignoră, cu 21 Mureșan, Op. cit., p. 87. 22 Ibidem, p. 94. 1594 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 desăvârșire, rațiunile celorlalți, atâta timp cât aceștia sunt deja catalogați ca adversari, ca fiind de partea răului. Acest aspect al moralei coroborat cu deznodământul ce ține de «morfologia basmului» sau a romanului etic îl determină pe autor să-și imagineze -după modelul lui Leibniz - o lume în care principiile morale ale societății umane sunt răsturnate: zmeii sunt buni, oamenii, răi; frumusețea zmeiască (urâțenia în termeni omenești) e pusă în antinomie cu Făt-Urât; întunericul este indispensabil vederii, lumina este, de fapt, cea care obstrucționează vederea zmeilor, deci e un fel de întuneric pentru vederea umană etc. Observăm aici nu doar ideea relativității percepției, ci și pe aceea a unei subiectivități care face din propria-i manifestare în lume un etalon al comportamentului moral, fie și prin forța repetiției sau a îmbrățișării ei de către toți membrii unei comunități mai largi sau mai restrânse. Transferând aceste judecăți morale - făcute de autor prin intermediul literaturii, dar aplicate de noi în viața reală -la literatura basmului încremenită în structuri, scheme și clișee, autorul observă spaima față de ceea ce este altfel atât a pesonajelor, cât și teama creatorilor de a ieși din tipare. Această teamă se traduce prin faptul că autorul tipic de basm se teme să violenteze orizontul de așteptare al cititorului. O anumită simpatie pentru făptura căreia îi trebuie câteva veacuri pentru a se transforma din șarpe ascuns de ochii lumii în zmeul puternic, capabil să se miște între două lumi, îi prilejuiește lui I. Mureșan o comparație inedită cu Făt-Frumos. Protagonistul basmului are nevoie de cel puțin aceeași putere ca și rivalul său - pe care o folosește, asemenea zmeului, în același scop distructiv -, însă, pe deasupra, mai este înzestrat cu frumusețe și daruri din naștere. Făt-Frumos este, pentru lumea pământeană, reprezentantul concret al zmeilor în tărâmul „de deasupra”, adică forța de pe alt tărâm. Coborând în lumea subpământeană - întotdeauna este vorba de o mișcare descendentă care reprezintă, de altfel, și o purificare, o ameliorare a calității ființei - eroul din basm preia, în întregime, forța zmeului, cu alte cuvinte, asimilează puterea negativă pe care, desigur, o folosește într-un scop nobil. Reflectarea în poezie a acestei asimilări, absorbții negative pare a fi ilustrată în poemul Cântec negru din Cartea alcool: „Eu cânt forța neagră din capul meu,/ la ordinul forței negre din capul meu” (p. 21). Poetul reface, așadar, prin angajarea în actul creator, traseul arhetipal al protagonistului, dar sevele creației le extrage din ființa tenebroasă a zmeului ale cărei forțe obscure le absoarbe și le asimilează neîncetat. Iată o altă atestare ficțională a naturii duale a omului creator! Simbolistica demarcației celor două ipostaze ale protagonistului din basm prezentă în povestea Țugulea, fiul unchiașului și al mătușii îi prilejuiește autorului ocazia să se oprească asupra semnificației apei/ râului ca limită, prag între două lumi. Scena din basm face referire la ritualul prezent în Noul Testament al purificării corpurilor fizice, prin botezul lui Ioan cu apă și, ulterior, la purificarea spirituală, prin botezul cu foc/duh al lui Iisus. Doar astfel, prin unirea celor două lumi în ființa umană, omul devine corp, însă un corp nou, cu spirit nou, un «om nou», ca să-l cităm pe Sf. Pavel în Epistola către Romani. La fel se întâmplă și în Vechiul Testament unde corpurile se recompun din rămășițele de oase pe care se va prinde carnea și pielea, dar 1595 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 care pentru a redeveni vii au nevoie de un suflu de viață23. Interpretate alegoric, cele două purificări vizează condiția sacrificială a poetului și, în același timp, natura cosmogonică a poeticului. Botezul cu apă desemnează, metaforic vorbind, intrarea omului în limbaj, ființarea omului în limbaj și asumarea lumii prin limbaj, iar botezul cu foc sintetizează ființarea omului în poezie și renașterea spirituală prin actul creator. Ieșirea de sub zodia «vârstei eidetice» a copilăriei se produce atunci când eroul basmului dobândește însemnele bărbăției și devine bărbatul al cărui chimism modificat este presimțit de zmeu. Comportamentul său eroic, atributele de războinic care dorește să i se recunoască victoriile și trofeele, viclenia și instinctul de conservare marcheză intrarea personajului sub zodia rațiunii, concomitent cu secătuirea lui interioară, cu declinul imaginației și degradarea capacității eidetice. În basmul Prâslea cel voinic și merele de aur, dâra de sânge care se scurge este semnul prevestitor al morții, urma morții. Prâslea merge pe această urmă și va înfăptui o serie de omoruri, acesta este semnul maturizării. Frica și moartea au izgonit copilul din el. Curajul, nesăbuința inițială a copilului au fost substituite cu frica, dorința de conservare. Urcarea pe tărâmul „de deasupra” este un model de ascensiune spirituală pentru care Prâslea optează sacrificând balaurul și preferând pasărea24 (zgripsorul, pasărea dezanimalizată în folosul funcției sale), simbol, prin excelență, al iluminării, al ascensiunii, în defavoarea ancorării în contingent. Înălțarea spirituală (zborul pe spatele zgripsorului) cere sacrificiul cel mai greu de până atunci: o bucată din corpul său, din picior, simbolul desprinderii de pământ, al renunțării la legătura cu glia, la motorul care îl angrenează în mișcarea sa pe celălalt tărâm. Ascensiunea spirituală presupune sacrificarea carnalului, renunțarea la un mod de a fi. Abia acum și așa va putea protagonistul să-și încheie drumul inițiatic, echivalat de I. Mureșan cu sfârșitul copilăriei ca «vârstă eidetică». În paralel cu această dublă filtrare simbolic-mitică a imaginii poetului se construiește în Cartea pierdută o altă imagine arhetipală a naturii revelatoare, cosmogenetice a poeticului, a Cărții, în general. Poezia și aricii (o paranteză) se constituie într-o veritabilă pagină de poetică explicită. În acest eseu Ion Mureșan delimitează poezia de limbajul uzual recurgând la argumente filosofice derivate din hermeneutica heideggeriană și restituie poeticului demnitatea de care a fost văduvit de-a lungul timpului de către „surata” sa privilegiată, știința, regina care a detronat sistematic poezia. Menținând același imagism plastic și aceeași atitudine ludică, poetul nu se dezminte nici atunci când își transpune, în metafora zoomorfă a cuvântului-arici, concepția despre ontologizarea limbajului poetic în care se actualizează concomitent și plenar toate valorile de semnificație și funcțiile limbajului, adică „plenitudinea funcțională a limbajului”25: „Câteva cuvinte despre 23 Eziechiel, cap. 37, vs. 1-10. 24 Mureșan, Op. cit., p. 27. 25 (...) Limbajul poetic nu poate fi o deviere față de limbaj pur și simplu sau față de limbajul de toate zilele, ci, dimpotrivă, limbajul poetic, în care se actualizează ceea ce ține de semn, este limbajul cu toate funcțiunile lui, adică este plenitudinea funcțională a limbajului și că, dimpotrivă, limbajul de toate zilele și limbajul științific sunt devieri, fiindcă sunt rezultatul unei drastice reduceri funcționale a limbajului ca atare. (Coșeriu: 1995:153 -Prelegeri și conferințe, Cluj-Napoca, Editura Echinox, 1995). 1596 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 virtuțile limbajului poetic ar fi, cred, binevenite. Dar cum m-am cam săturat de animalul invocat mai înainte, în analogia pe care tocmai sunt pe cale să o săvârșesc, mă voi folosi de un alt animal: ariciul. Din respect pentru condiția parantezei, voi fi scurt. Stăm sub limbaj ca sub un munte nevăzut. După cum omul își sapă tunele în muntele de piatră, își sapă tunele în muntele relațiilor sociale, nestânjenit își face casă, își cumpără mașină etc., la fel își sapă el tunele prin limbaj. Cuvântul, spunea Heidegeer, este rostirea cuvântului din Ființă, care nu are limbă. În Ființă, toate "cuvintele" sunt legate de toate "cuvintele". Bequerel, dacă nu mă înșel, spunea că dacă cineva mișcă un deget pe Pământ, ceva se mișcă pe Sirius. La fel este și în Limbaj: dacă eu mișc ceva în cuvântul "deget", ceva se mișcă în cuvântul "Sirius". Asta nu înseamnă că noi putem vorbi cu toate cuvintele lumii deodată. Tocmai de aceea spuneam că discursurile noastre sunt un fel de tunele. Numai Dumnezeu poate vorbi cu toate cuvintele (și cu toate semnele) deodată. Și chiar o face. Prorocii mărturisesc despre vorbirea lui că este ca tunetul. Cât despre urechile noastre, ele îl aud foarte rar, iar când înțelegem frânturi din Marele Tunet ne cutremurăm. Vorbirea noastră delimitează și uneori, vorba lui Rilke, delimitează prea tare. Altfel spus, trasăm hărți pe hârtia Limbii, iar apoi ne orientăm după ele în Lume. Acum: să zicem că fiecare cuvânt e un arici. La fel cum fiecare arici are o sumedenie de țepi, fiecare cuvânt are o sumedenie de sensuri. (Lingviștii vor râde zicând că bat câmpii pe marginea "polisemantismului". Nici măcar nu este un cuvânt la fel de frumos ca și cuvântul "arici"!). Eficient și sărac, ca orice unealtă, limbajul științei leagă cuvintele (sau, oricum, încearcă) prin sensurile lor cele mai tari. Adică este crescut ariciul în anumite condiții de mediu (discursiv), se constată care țep a crescut mai gros și mai lung și mai viguros și prin acesta se leagă ariciul de țepul cel mai lung, mai gros și mai viguros al ariciului următor. Restul țepilor îl taie cu grijă oamenii de știință, distinșii savanți cărora le place ca aricii (cuvintele) să fie cheluți (ca și capetele lor?). Singurul, limbajul poeziei, riguros la modul absolut, leagă (încearcă) toți țepii unui arici de toți țepii ariciului următor, toate înțelesurile unui cuvânt de toate înțelesurile cuvântului următor. Poetul nu bărbierește aricii. Mai mult, deși mult mai bogată, poezia cu nobila-i umilință nici măcar nu râvnește la prestigiul surorii mai sărace, nici la numele ei pompos: «Știință»” (subl. n). Înțeles în sens absolut, poeticul își revelează consistența integral metaforică, iar poezia aspiră să refacă în Idee unitatea fragilă sau fărâmițată a lumii. Poetul este convins că „în lume există o armonie de legături invizibile” care pot fi captate în limbajul poetic prin metaforă. Pentru el, „poezia este, prin excelență, metaforă” - identificare a două realități nonidentice care integrează misterul conferindu-i simultan o formă sensibilă - ea „leagă două realități, două cuvinte, două lucruri care nu au nimic de-a face una cu alta” și „reușește să facă acea călătorie atât de bogată între far și cireș, între acoperiș, să spunem, și pai sau spicul de grâu (...) între realități îndepărtate (...)”26. Capitolul Intervalul obligatoriu readuce în centrul discuției problematica originii și a naturii poeziei ca spațiu sacru, creator de ordine, pornind de la filosofia heideggeriană. Omul locuiește într-o casă pe pământ, model pentru o casă în numere și o alta în cuvânt. Ion Mureșan numește casa omului în numere Intervalul, casa omului 26 Ion Mureșan, Poezia este cea mai credibilă dovadă a existenței lui Dumnezeu, interviu realizat de Daniel Săuca în „Caiete silvane”, nr. 11, noiembrie, 2010. 1597 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 în timp, Viață și casa omului în limbaj, Poezie. Casa în limbaj, Poezia, reprezintă esența ființei care este nelimitată în interiorul său, chiar dacă limitată în exterior. Ideea poetică este aleasă de Poet dintr-un infinit de posibilități. El optează pentru cuvântul integrator care conține în sine posibilitatea tuturor existențelor și care generează toate existențele posibile: cuvântul capabil să exprime adevărul și să reverbereze logosul divin. Structura poetică este o oglindă a Ordinii în interiorul dezordinii, logosul poetic având funcție cosmogenetică: „Important este că orb și măreț, poetul trece râzând prin câmpul minat. Și-n urma lui rămâne marcajul. În urma lui, segmentată de intervale dense de cuvinte și intervale de tăcere, Poezia face lucrurile lumii acesteia «inteligibile și foarte foarte dragi.»”27 Urmând îndeaproape concepția hegelienă în spiritul ei, semioticianul I. Mureșan îi modifică doar litera, dându-i o formă ludică și totuși extrem de subtilă, care provoacă atât imaginația, cât și spiritul. Trăind într-o lume a semnelor, într-o realitate mediată de limbaj în care totul semnifică și este resemnificat, omul și semnele sale se întrepătrund. Semnele dublează lumea, o reprezintă și îi idealizează absența. Definit metaforic, cuvântul este urma primordială ivită în om din nimic, o oglindă a Urmei divine cu care, de la întemeierea lumii încoace, lumea omului se face și se preface neîncetat. Urma ne apropie de momentul originar, ne face părtași la întemeierea lumii și contemporani cu Dumnezeu. Urmele din limbaj sunt semnul unei absențe necesare ivirii unei prezențe plenare. Urma este temeiul originar, temeiul însuși al culturii, de aceea „orice discurs despre urmă este o meta-urmă. Orice citire a urmelor este o conservare a lor într-o urmă a urmei.”28 Urma delimitează omul de natură și îi conferă posibilitatea de a-și afirma propria-i natură, propria-i identitate, identitatea creatoare căreia I. Mureșan îi aduce un adevărat omagiu în întregul său volum. Urma face diferența dintre natură și cultură. Urma stă la baza culturii și îl întemeiază pe om într-o lume care îi este proprie, lumea culturii. Urma înseamnă uitarea realului, este prima uitare a omului. Cartea este cea de-a doua uitare a omului, este uitarea uitării, uitarea care șterge toate urmele pentru a reconstrui lumea în oglinda retrovizoare a imaginației. Omul creator caută Urma primordială, divină, Urma urmelor (înțeleasă la superlativul absolut!), Urma absolută. Dacă la om cuvântul/ urma are funcție reprezentațională, cuprinzând în el lumea și semnificând-o, în Cuvântul lui Dumnezeu funcția reprezentațională este absentă, întrucât Cuvântul dintâi nu reprezintă lumea, ci o creează. Urma absolută este semnul unei absențe pure, absolute, este negativitatea pură, întrucât nu are nicio reflectare în exterior. Urma absolută este însă, în același timp, prezența absolută, Ideea care conține în sine însăși propria alteritate. Urma absolută conține în sine manifestarea ei ulterioară, conține în sine totul și este temeiul tuturor lucrurilor. Pentru a accede la Urma absolută, omul creator face mereu cale-ntoarsă -asemenea lui Făt-Frumos (basmul Tinerețe fără bătrânețe... este o alegorie a creației, o metanarațiune în cel mai profund sens al cuvântului). A face însă cale-ntoarsă - a face abstracție de realitatea ca atare și a recupera cu imaginația momentul anterior genezei, energeia pură, adică a funcția originară a limbajului, întemeietoare de lumi - nu 27 Mureșan, Loc. cit., p. 68. 28 Ibidem, p. 179. 1598 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 înseamnă a recupera urmele, ci a le șterge - protagonistul nu mai mai găsește nicio urmă a trecerii sale -, a le anula - moartea anulează urmele - pentru a le recrea din memorie sau din nimic. A se întoarce, a privi în urmă înseamnă a pierde toate urmele și a recupera Urma urmelor. De aceea „Cartea pierdută nu este Cartea uitată, ci cartea urmată”29 care ignoră toate urmele noi, proaspete. Cartea uitată - creația autentică -este cartea care a pierdut orice contact cu urmele realității, a uitat de urme și a recâștigat contactul cu Urma divină, construind o realitate ne-urmată. A scrie Cartea uitată înseamnă a trece de la forța de reprezentare/ reprezentațională a urmelor la forța de prezentare/ întemeietoare a Urmei urmelor, de la reproducere la creație: „Privirea în urmă este o privire în sine. Citirea urmelor este o citire de sine. În măsura în care suntem născători de urme, suntem și devoratori de urme. Urmele fiind cărămizile din care ne construim, suntem niște mâncători de cărămizi.”30 Pilda lui Făt-frumos din Tinerețe fără bătrânețe...este o dovadă că întoarcerea pe aceleași urme devine un nonsens și este echivalentă cu moartea, în sens metaforic cu neputința de a crea o operă autentică, durabilă. Dincolo de această interpretare, căutarea temeiului prim de către feciorul de împărat nu este posibilă decât prin moarte. Moartea este temeiul poeziei. Moartea Născătoare conține nemanifest posibilitatea tuturor existențelor. Moartea Născătoare face cu putință scrierea Cărții uitate. Elocventă în acest sens este și povestea copilului care este învățat de tatăl său să vorbească după Dicționar și care, lovit de amnezie, uită totul în ordinea inversă învățării cuvintelor. Tâlcul parabolei, formulat chiar de autor, că „ordinea și înțelesul sunt lucruri diferite”31 se referă la semnificația pe care o deține limbajul în viața omului. Vorbirea haotică este în raport cu ordinea din dicționar, nu în raport cu discursivitatea textului literar care creează sens și lume odată ce „uitarea, ca o privire în urmă, șterge cuvintele”. Vorbirea nu înseamnă că limbajul își manifestă faptul de a fi, ci amintește de existența sau nonexistența unor fapte sau imagini, dincolo de limbaj, prin limbaj. Semnele omului rescriu poetica urmei. Ființă a lumii, omul este totodată, o lume a Ființei, un creator de Ființă în lume: „Orice discurs despre carte nu este altceva decât un mod de a merge vorbind printr-un labitrint. Vorbind despre Carte, gândul că, de fapt, cartea vorbește despre carte, că eu, vorbitorul, nu sunt decât obiect mijlocitor, o oglindă, un circuit telefonic, prin care altcineva vorbește și chiar se admiră vorbind, gândul acesta devine obositor. Vorbirea noastră este o vorbire din robia cărții. Pentru că nimic nu este în simțuri care să nu fi fost mai înainte în cărți.”32 Cartea cuprinde, totalizează și eternizează omul, viața și lumea. Cartea e „cuvântul care s-a întrupat” și a devenit lume («creație de lumi»), cuvântul care a adus în lumea omului ființă nouă. Textul devine modalitate de revelare a Urmei absolute, pentru că dă o formă misterului absolut: „Și în om și în carte, nevăzutul devine vizibil. Atâta doar că prin alte semne. Preluând metafora Sfântului Augustin, putem spune 29 Boldea, Op. cit., p. 127. 30 Mureșan, Op. cit., p. 181. 31 Ibidem, p. 178. 32 Ibidem, p. 39. 1599 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 despre carte că ea este Omul exterior în care se înscrie Omul interior. Oricum Marele trup al cărții în care pulsează, fără grabă, o mai mult răbdătoare viață, își adaugă noi celule, aruncă de la sine celulele moarte și, din ce în ce mai spiritualizat, ne dublează în permanență. Încât nu știu dacă, privită mai îndeaproape, Cartea nu s-ar putea dovedi a fi o variantă mult perfecționată a omului.”33 Cea de-a doua parte a volumului de eseuri, întitulată Orașul din oglindă, este populată cu ființele din internate și căminele studențești ale Clujului sau evocă spațiul îndepărtat al Baselului din perioada de formare a poetului. Capitolele care compun această secțiune de eseuri reprezintă, simbolic, învățătura, activitatea mentală, idealitatea, în general, din care sunt exceptați ceilalți rezidenți cărora le este interzisă această lume, lumea Cărții. Intrarea prin oglindă este, evident, intrarea într-o lume ideală, în «cetatea eidetică» a Cărții. Visul repetitiv pe care îl povestește I. Mureșan este o altă parabolă a actului scriiturii. În vis, autorul se vedea conducând un automobil fără parbriz, cu vederea în față blocată de un panou de scândură, opac, astfel încât mersul înainte era posibil doar prin vederea în oglinda retrovizoare a drumului lăsat în urmă. Semnificația visului se lămurește transpunându-i elementele în ecuația actului creator. Creatorul pășește în necunoscut, panoul opac îi împiedică facultatea vederii directe, nemediate de limbaj. Lumea nu i se alcătuiește pe retină prin intermediul vederii organice, ci i se configurează prin oglinda retrovizoare a imaginației, în semiîntunericul deschis de Ochiul interior, eidetic, care șterge urmele lăsate de limbaj și construiește urme noi, uitându-le pe cele dintâi. Cel care scrie își asumă libertatea de a-și închipui drumul operei, de a inventa parcursul pe care opera îl conține, fără teama că ar putea greși, „pentru că, pur și simplu, exact în acel moment lumea se năștea în spatele oglinzii. O libertate neagră, magnetică se întindea în fața mea. Trecând prin mine, lumea intra în forme.”34 Calea operei înțelese ca proces, nu ca produs, este infinită, drumul se face sub imperiul fanteziei și are sens doar atunci când conduce la îndepărtarea de realitate, la ștergerea urmelor: „până acolo unde peisajul ieșea de sub puterea memoriei și se topea într-o linie de ceață albă. Până la granița uitării (subl. n.).”35 Sălașul urmelor, în sensul unui semn al ființării, al trecerii prin spațiu, timp și viață ar fi temeiul36 - termen eminescian pe care îl comentează C. Noica, dar și I. Mureșan. Conform filosofului român, temeiul are soarta „de a fi lăsat în urmă și uitat”, după ce a primit la sine toate urmele. Scriitorul este de părere că temeiul eminescian ar fi „temeiul prim rezultat din unirea elementelor primordiale (...). Soarta temeiului nu este aceea de a fi uitat, ci aceea de a se face uitat”37. Amintindu-l pe L. Blaga, I. Mureșan arată că faptele de cultură, ca reacție în fața imperfecțiunii imediatului în raport cu 33 Ibidem, p. 48. 34 Ibidem, p. 181. 35 Ibidem, p. 180. 36„În temeiul codrului/ Cale nu-i, cărare nu-i/ Că de-a fost vrodată cale/ Ea s-a prefăcut în vale;/ S-a împlut cu spini și scai/ Că de urmă nu-i mai dai, / De-i cărare undeva/ N-o mai știe nimenea.” - M. Eminescu, Povestea Dochiei și Ursitorile, poem inclus în volumul Poeme necunoscute (reconstituite de Petru Creția, alese de Mircea Cărtărescu și rostite de Adrian Pintea - CD Carte), București, Editura Casa Radio, 2003. 37 Mureșan, Op. cit., pp. 178-179. 1600 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 așteptările oamenilor, ar fi un signal, un semn care retrimite la temeiul prim. Acest semn, cultura, are menirea de a salva urmele din vortexul temeiului. Signalul nu este altceva decât o urmă a urmei. Căutarea urmelor lăsate de ființă are sens doar dacă urmele sunt citite în direcția îndepărtării lor de la un punct fix care este întotdeauna un început (nașterea, punctul de plecare al unei stări, al unei acțiuni, al unui proces etc.). Citirea urmelor în altă direcție sau invers duce la erori, catastrofe sau chiar la moarte - v. Tinerețe fără bătrânețe.... Reversibilitatea timpului (revenirea în timp), respectiv revenirea în spațiu înseamnă întoarcerea în punctul originar, de plecare, înseamnă anularea spațiului parcurs și a timpului scurs, deoarece a te întoarce în spațiu, implică revenirea în punctul de plecare, anulând distanța parcursă, și posibilitatea unor plecări și reveniri repetate, iar a te întoarce în timp presupune reversibilitatea timpului perceput ca ireversibil: „Ceea ce întâlnește eroul nu este propria-i memorie, ci propria-i uitare (...), urmele sale sunt o carte pierdută (subl. n.)”38. Peste urmele pe care le caută Făt-Frumos, timpul a așezat alte urme. Totul este schimbat, preschimbat. Căutarea, regăsirea sinelui trebuie realizată în profunzimea ființei. Cuprins de nostalgia toposului copilăriei, Făt-Frumos coboară în pivnița unui palat în ruine unde se întâlnește cu Moartea lui, o moarte întârziată nepermis de mult, în preajma căreia regăsește, în sfârșit, pentru o clipă, timpul său, la care ajunge nu printr-o călătorie în sensul invers al axei temporale, ci prin abolirea oricărei temporalități, sinonimă, aici, cu ieșirea din timp, cu întoarcerea în punctul originar, la rândul său, identic cu cel al nașterii sale. Chiar și așa, revenirea în timp nu permite anularea faptelor ce-au fost săvârșite. Făt-Frumos nu mai poate ignora ceea ce deja a fost înfăptuit. Ceea ce a săvârșit în propriul trecut devenit viitor, din perspectiva timpului în care se află, nu se poate schimba sau anula. Mai mult, el a fost trimis sau a plecat pentru a repara un prejudiciu, pentru a umple o lipsă. Asemenea eroului din basm care moare și învie, poetul orfic39 optează să se sacrifice pentru a ajunge la originea poemului, pentru a putea păși pe urmele lăsate de absență, urme ce duc spre nucleul primordial al creației, acolo unde, în absolut se naște perpetuu poemul, unde poetul se identifică cu originea poemului și unde Absolutul însuși se ascunde revelându-se numai în/prin Poezie. Sensul creației autentice asumate de Poetul care preia identitatea lui Orfeu este concentrat în citatul care încheie ultimul capitol al volumului, intitulat La urma urmei: „Urmele au sens doar atunci când se îndepărtează, nu când se apropie. Cel care merge invers, pe propriile sale urme e un sinucigaș. Cel ce le citește invers e un nebun. O astfel de lectură este fie o eroare, fie o aiureală. (...) Citirea inversă anulează urma.”40 38 Ibidem, p. 183. 39 În opinia noastră, aceleași aspecte ale căutării spațiului plenitudinii creatoare și ale sacrificiului al este surprins și de Maurice Blanchot: „Orfeu moare ceva mai mult decât noi, ele este noi înșine, purtând știința anticipată a morții noastre, cel care este intimitatea dispersării. El este poemul, dacă acesta ar putea să devină poet, idealul și exemplul plenitudinii poetice. Dar este, în același timp, nu poemul împlinit, ci ceva mai misterior și mai exigent: originea poemului, punctul de sacrificiu ce nu mai este reconcilierea a două domenii, abisul dumnezeului pierdut, urma infinită a absenței (...)” (Maurice Blanchot: 1980: 94 - Spațiul literar, București, Editura Univers, 1980). 40 Mureșan, Op. cit., p. 183. 1601 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Tratând în profunzime același volum, Dorin Ștefănescu observă că a scrie despre o poetică a urmei înseamnă a merge în sens invers, a retrasa urma, dar a o retrasa în memorie. A vorbi despre urma ființei, în drumul ei spre neant, implică a trece prin originea sa. Această refacere ideală a drumului reprezintă, în fapt, parcurgerea drumului către originea ființei, către originea poeziei. Este o urmă creată de poet care „poate întrezări Ordinea”. Limbajul poetic face posibilă vederea acelui spațiu esențial, unde ceea ce nu poate fi văzut aici se vede acolo: „În această privință, a vedea poetic înseamnă a da corp invizibilului”41. Nepătrunsul se pătrunde prin actul poetic, iar poezia lui Ion Mureșan este o dovadă incontestabilă a sondării insondabilului, a recuperării «paradisului eidetic» și a recâsțigării condiției orfice de către poetul vizionar. Coborârea în adâncimile obscure ale tenebrelor preschimbate în «paradisuri eidetice» are ca finalitate revelarea esențelor, însă «imaginile eidetice» nu i se revelează ca atare și nu i se dezvăluie decât disimulându-se în operă. Esențele rămân inaccesibile experienței directe, iar sinele vizionar nu poate decât să le confere o formă mediată de limbaj, o realitate mijlocită de operă.42 Faptul că Orfeu a privit-o pe Euridice nu a fost o greșeală, o simplă tentație sau o încălcare a cuvântului dat, ci o vină tragică, începutul mitic al unei realități profunde pe care a simțit-o omul încă din zorii ființării sale. Când s-a îndoit că este urmat de Euridice, Orfeu și-a negat harul pe care îl deținea, a renegat condiția de aed cu care a fost învestit: depozitarul și mesagerul cunoașterii sacre, aflat în comuniune perfectă cu Zeul. Întorcându-și capul, el a renegat cuvântul menit să „oprească trecerea”, să amâne moartea, „să integreze regnurile, să restabilească armonia dintre oameni și zei, dintre dictum et factum”43 și și-a asumat condiția veșnicului căutător de absolut. Sublimul gest al lui Orfeu constă în cutezanța lui de a depăși limitele geniului artistic. Privirea în urmă înfrânge un tabu și se dovedește a fi un motor al conștiinței artistice, un factor genetic al creațiilor originale, o evocare metaforică a virtuților creatoare ale omului. Hybrisul său nu este altceva decât fidelitatea față de Euridice-poezia care îi aduce exemplarului erou tragicul sfârșit în lupta finalizată cu triumful Logosului și al Poeziei. Cartea pierdută (o poetică a urmei) este un autentic tratat de poetică a culturii care continuă, în zilele noastre, proiectul blagian de poetică a culturii, fără să aibă pretenția de a-și asuma acest demers. 41 Boldea, Op. cit., pp. 118-120. 42 „Mitul grec spune: Nu poți să faci o operă decât dacă experiența nemăsurată a profunzimii - experiență pe care grecii o recunosc necesară pentru operă, experiență în care opera își îndură propria-i nemăsură - este făcută pentru ea însăși. Profunzimea nu se oferă pe față, ea nu se revelează decât disimulându-se în operă. Răspuns capital, inexorabil. Dar mitul arată totodată că destinul lui Orfeu este și de a nu se supune acestei legi ultime; întorcându-se către Euridice, Orfeu distruge opera, opera pe dată se desface, și Euridice se întoarce întuneric; esența nopții, sub privirea lui se revelează ca lucru neesențial. Astefl, el trădează opera, și pe Euridice, și noaptea. Dar și a nu se întoarce către Euridice ar însemna a trăda, a fi infidel față de forța nemăsurată și imprudentă a mișcării sale ce nu o vrea pe Euridice în adevărul ei diurn și în agrementul ei cotidian, ci o vrea în obscuritatea ei nocturnă, în îndepărtarea ei, cu trupul ei închis și chipul pecetluit, ce vrea să o vadă nu când este vizibilă, ci când este invizibilă, și nu ca intimitate a unei vieți familiare, ci ca stranietate a ceea ce exclude orice intimitate, ce vrea nu vrea nu să o facă să trăiască, ci să aibă vie în ea plenitudinea morții sale.” ”(Blanchot: 1980: 109-110). 43 Dan Laurențiu, Zodia leului, București, Editura Cartea Românească, 1978, p. 13. 1602 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Bibliografie I. Corpus de opere Mureșan, Ion, Cartea de iarnă, București, Editura Cartea Românească, 1981. Mureșan, Ion, Poemul care nu poate fi înțeles, Târgu Mureș, Editura Arhipelag, 1993. Mureșan, Ion, Cartea Alcool, Bistrița, Editura Charmides, 2010. Mureșan, Ion, Cartea pierdută - o poetică a urmei (eseuri), Bistrița, Editura Aletheia, 1998. II. Referințe critice generale. Critică și istorie literară, hermeneutică, poetică, lingvistică etc. Volume individuale Acsan, Ion, Orfeu și Euridice în literatura universală, București, Editura Albatros, 1981. Banu, Ion, Filosofia greacă până la Platon (vol I și II), București, Editura Științifică și enciclopedică,1984. Blaga, Lucian, Trilogia culturii, București, Editura Minerva, 1985. Blaga, Lucian, Zări și etape, București, Editura Minerva, 1990. Blanchot, Maurice, Spațiul literar, București, Editura Univers, 1980. Boldea, Iulian, De la modernism la postmodernism, Târgu Mureș, Editura Universității ”Petru Maior”, 2011. Boldea, Iulian, Poeți românipostmoderni, Târgu-Mureș, Editura Ardealul, 2006. Boldea, Iulian, Scriitori români contemporani, Târgu-Mureș, Editura Ardealul, 2002. Boulanger, Andre Orfeu. Legături între orfism și creștinism, București, Editura Meta, 1992. Cistelecan, Al., Al doilea top, Brașov, Editura Aula, 2004. Cistelecan, Al., Top-ten (recenzii rapide), Cluj, Editura Dacia, 2000. Constantinescu, Grigore, Cântecul lui Orfeu, Iași, Editura Eminescu, 1979. 1603 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Coșeriu, Eugen, Lecții de lingvistică generală, traducere din spaniolă de Eugenia Bojoga, Chișinău, Editura ARC, 2000. Coșeriu, Eugen, Prelegeri și conferințe, Cluj-Napoca, Editura Echinox, 1995. Coseriu, Eugenio, Linguistica del testo. Introduzione a una ermeneutica del senso, La Nuova Italia Scientifica, 1981/1997. Crohmălniceanu, Ovid S., Literatura română și expresionismul, București, Editura Minerva, 1978. Dabija, Nicolae, Pe urmele lui Orfeu, București, Editura Hyperion, 1990. Doinaș, Șt. Augustin, Orfeu și tentația realului, București, Editura Eminescu, 1974. Durand, Gilbert, Figuri mitice și chipuri ale operei, trad. din limba franceză de Irina Bădescu, București, Editura Nemira, 1997. Friedrich, Hugo, Structura liricii moderne, trad. Dieter Fuhrmann, București, Editura pentru Literatură Universală, 1969. Jankelevitch, Vladimir, L' irreversible et la nostalgie, Paris, Edition Flammarion, 1974. Laurențiu, Dan, Zodia leului, București, Editura Cartea Românească, 1978. Laurențiu, Florica Elena, Privirea lui Orfeu sau puterea descântecului, București, Editura Vitruviu, 1997. Lovinescu, Eugen, Istoria literaturii române contemporane, București, Editura Minerva, 1981. Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române, Pitești, Editura Paralela 45, 2008. Maxim, Ion, Orfeu, bucuria cunoașterii, București, Editura Univers, 1976. Mead, George Robert Stowe, Orfeu - Teogonia si misteriile orfice, București, Editura Harald, 2010. Petrescu, I. Em, Modernism/Postmodernism. O ipoteză, Cluj-Napoca, Editura Casa Cărții de Știință, 2003. Rezan, Adela, Elemente suprarealiste în poezia optzecistă (cap. Ion Mureșan - o poetică a epifaniei), teză de doctorat. Ricoeur, Paul, Conflictul interpretărilor (eseuri de hermeneutică), Cluj, Editura Echinox, 1999. Ricoeur, Paul, Eseuri de hermeneutică, București, Editura Humanitas, 1995. Ricoeur, Paul, Metafora vie, București, Editura Univers, 1984. 1604 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Volume colective Boldea, Iulian (coord.), Ion Mureșan: Poetul for ever, Târgu-Mureș, Editura Ardealul, 2008. III. Dicționare, enciclopedii, antologii etc. Bălan-Mihailovici, Aurelia, Dicționar onomastic creștin, București, Editura Sophia, 2009. Biedermann, Hans, Dicționar de simboluri, București, Editura Saeculum I. O., 2002. Chevalier, J., Gheerbrant, A., Dicționar de simboluri, București, Editura Artemis,1993. Evseev, Ivan, Dicționar de simboluri și arhetipuri culturale, Timișoara, Editura Amarcord, 1994. Reid, Daniel G., Dicționarul Noului Testament, Oradea, Casa Cărții Oradea, 2008. Ryken, Leland, Wilhoit, James C., Longman III, Tremper, Dicționar de imagini și simboluri biblice, Oradea, Casa Cărții Oradea, 2011. IV. Publicistică. Studii, articole, cronici literare, recenzii, interviuri în periodice etc. Adamek, Diana, Ion Mureșan și puterile de departe, în „Vatra” nr. 4, 2008. Boldea, Iulian, Ion Mureșan și tensiunea limitelor, în „Tribuna”, nr. 79, 16-31 decembrie 2005. Borcilă, Mircea, “Contribuții la elaborarea unei tipologii a textelor poetice”, în SCL, XXXVIII, nr. 3, 1987, pp. 185-196. Borcilă, Mircea, Paradoxul funcțiilor metaforice în poetica lui Blaga, „Tribuna”, 4 iunie, 1987, p. 2. Borcilă, Mircea,“Teoria blagiană a metaforicii „nucleare””, în Steaua, XLIV, nr. 8-9, 1993, p. 59. Borcilă, Mircea, “Semantica textului și perspectiva poeticii”, în „Limbă și literatură”, vol. II, 1994, pp. 33-38. Borcilă, Mircea, “Soarele, lacrima Domnului”, în G. I. Tohăneanu 70, Volum omagial la 70 de ani, Timișoara, Editura Amphora, 1995, pp. 95-102. 1605 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Borcilă, Mircea, “Între Blaga și Coșeriu. De la metaforica limbajului la o poetică a culturii”, în „Revista de filosofie”, XLIV, nr. 1-2, 1997, pp. 147-163. Borcilă, Mircea, “Dualitatea metaforicului și principiul poetic”, în Eonul Blaga. Întâiul veac. Culegere de lucrări dedicate Centenarului Lucian Blaga (1895-1995), București, Editura Albatros, 1997b, pp. 263-283. Borcilă, Mircea, “Repere pentru o situare a poeticii culturii”, în Meridian Blaga. Comunicări prezentate la simpozioanele științifice anuale (1996-1999), Cluj-Napoca, Casa Cărții de Știință, 2000, pp. 22-37. Borcilă, Mircea, “Lingvistica integrală și fundamentele metaforologiei”, în „Dacoromania”, VII-VIII, Cluj-Napoca, 2002, pp. 47-77. Cistelecan, Al., Logosul ca lacrimarium, în „Cultura”, 27.05.2010. Cistelecan, Al., Scurt prospect în favoarea poeziei tinere, în „Vatra”, nr. 1-2, 2007. Cistelecan, Al., Sinteza "mureșeană”, în „Viața Românească”, nr. 3-4 / 2012. Cistelecan, Al., Sinteza "mureșeană”, în „Viața Românească”, nr. 3-4 / 2012. Crețu, Bogdan, Între realitate și imaginație nu mai există nici o limită, ele comunică firesc, se completează fericit, în „Contemporanul”, Nr. 1 (730), ianuarie 2013. Coșeriu, Eugeniu, 1952, “Creația metaforică în limbaj”, trad. E. Bojoga în „Revista de lingvistică și știință literară”, nr. 184-198, 1999-2001, p. 8-26. Coseriu, Eugenio, 1955-1956/1989, DeterminaciOn y entorno, în Coseriu 1962/1989, p. 282-324. Coseriu, Eugenio, 1971/1977, “Tesis sobre el tema “lenguaje y poesia””, în „El hombre y su lenguaje”, p. 201-207. Doinaș, Ștefan Aug., Atitudini expresioniste în poezia românească, în ”Secolul XX”, nr. 11-12, 1969. Grigurcu, Gheorghe, Expresionism & avangardă, în „România literară”, nr. 9, 2005. Holban, Ioan, Căci nu toate sunt inexprimabile și nici toate exprimabile (Ion Mureșan), în „Dacia literară”, nr. 112-113 (1-2), 2013. Moarcăs, Georgeta, Expresioniști după expresionism, în „România literară”, nr. 3, 2008. Mocuța, Gheorghe, Ion Mureșan: îngerul căzut, în „Arca”, nr. 4-5-6 / 2011. Pantea, Aurel, Un satyr convertit la orfism sau un Orfeu satyric, în „România literară”, nr. 11, secțiunea Lecturi, anul 2011. 1606 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Zbârciog, Vlad, Ion Mureșan - O nouă dimensiune a gândirii poetice, în „Hyperion”, Anul 31, numărul 4-5-6 (228-229-230), 2013. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. 1607 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 IOANICHIE OLTEANU, ORIGINAL POET Delia Natalia Trif (Anca) PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mureș Abstract: The former poem anthology is the Tower, which consist in evoching, in notation cotidianiste, state of loneliness of hi, who dreamed „ most impossible dreams”. The most popular anthology of Ioanichie Olteanu are: Tower, Sunken ballad, Ballad husband cheating, Theologian shaft tree. Keywords: anthology, poems, dreams, Ioanichie, ballad. Poeziile lui Ioanichie Olteanu conțin un plan banal, realist, comun, o explicație simplă, plată a întâmplărilor și ea e de găsit mai ales la nivelul pornirilor umane elementare. O altă sursă de umor poetic, la Ioanichie Olteanu, sunt aluziile livrești. Cu uimitoare intuiție „anticipativă”, autorul, ca în viitor „post-modernii”, „citează” și scoate efecte bufe din plasarea în alt context a unor versuri faimoase, pe care o memorare cultivată i le furnizează. Îmbiindu-și consoarta cu bucuriile vieții gospodărești bucolice „soțul înșelat” pastișează lirica maritală argheziană (Haide, Îngenunchiere, Mireasa, Căsnicie, Dragoste)1, într-o variantă gentry, ardelenească, nu fără corespunzătorul iz sămănătorist („casa părinților mei”, „mireasma sângelui greu din strămoși”, „coapsele june și robuste”, „leagăn (...) de copii sănătoși”). Baladele lui Ioanichie Olteanu poartă și amprentele simpatiilor sale politice de stânga. „Filozofia” pragmatică, realistă, cu picioarele pe pământ, din ele, trădează natura lor. Autorul le găsește o justificare naturală în Floarea soarelui.2 Acesta își întoarce fața după astrul strălucitor de pe cer, dar „nu se mișcă din pământ.” E refrenul și „tâlcul” baladei, transportat de la exemplul botanic la planul social-politic. Oamenii simpli (fiindcă, după autor, ei dau măsura lucrurilor) își vor întoarce fețele către tot felul de corpi cerești sclipitori, dar n-au să părăsească niciodată contactul lor profund cu solul. 1 Tudor Arghezi: Cărticica de seară, Cultura Națională., Buc. , 1935 2 I. Olteanu: Floarea soarelui, în Lupta Ardealului, 1948 1608 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „Și bine vor face căci orice atom de țărână e mai hrănitor și mai sigur decât lumina a o mie de plante ori stele. Iată ce ne învață floarea soarelui care-și întoarce fața mereu după soare dar nu se mișcă din pământ.”3 Dacă acest exemplu de neclintire din rădăcini, oricâtă mobilitate ar îngădui privirilor, era cu adevărat „pe linie”, la data când comuniștii preconizau tocmai schimbări radicale, rămâne discutabil. Autorul îl dădea însă neîndoios spre a sluji noul regim. Angajarea politică sinceră, din convingere, distinge asemenea compuneri de altele, conjuncturale, imprimă poeziilor militante ale lui Ioanichie Olteanu o naturalețe și o tresărire socială autentică, a la Brecht, chiar dacă semnatarul lor nu-i citise baladele pe atunci, cum e foarte probabil. „Îmi amintesc că pe vremea când eram dascăl în satul meu-afirmă, cu prilejul aceluiași necrolog, Ștefan Aug. Doinaș - căutam în revistele vremii ca pe niște giuvaiere de preț, versurile lui, (Ioanichie Olteanu n. n.) care străluceau neverosimil în terna producție lirică a vremii.” 4 Nu sunt vorbe spuse din complezență. Iată o singură dovadă, concludentă: la naționalizarea mijloacelor de producție, publicațiile s-au umplut de nenumărate poezii care salutau evenimentul. Ioanichie Olteanu manevrează abil motivul folcloric, ca să-i infuzeze ideea politică de actualitate. Moara refuză să macine, fiindcă a dispărut domnul care venea cu o trăsură să o viziteze și îi vorbea „dulce”, pe când acum de la mojicii, noii ei stăpâni, aude numai „ocări” și „sudalme”. Meșterul împletește în descântecul său plin de haz, rugămințile: „-Hai, Dobrănică, scoală și mână! Învârte-ți măselele, hodoroagă bătrână și macină bine orzul și grâul. Au nu-ți bate lopețile râul?”5 3 Ibidem 4 Ștefan Aug. Doinaș: Amintirea lui Ioanichie... , op. cit. 5 I. Olteanu: Descântec la o moară de apă, în Lupta Ardealului, 1948 1609 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În locul Moritat-elor, nu prea reținute sub formă scrisă de tradiția culturală românească, poetul folosește „moara”. Ceva din umorul ei gros circulă aici, ca și pe sub Pățania teologului cu arborele. Dar Ioanichie Olteanu nu o adoptă pur și simplu, în felul lui Coșbuc, ci o stilizează prin sublinieri ironice culte. Al treilea baladist sibian a plecat singur de la Ion Budai Deleanu, utilizator savant al literaturii populare, ca anacreonticii Holty și Gleim. A cules unele sugestii din Flori de mucigai. A avut cumva și modele germane? Greu de crezut, deși anumite paralelisme între Balada soțului înșelat și Marianne intrigă, iar la un om misterios precum Ioanichie Olteanu nici asemenea surprize nu sunt excluse. Oricum, autorul a deschis genului niște drumuri de certe perspective și e mare păcat că s-a mulțumit doar să schițeze, fără a persevera în a le urma. Prin poemele sale, Ioanichie Olteanu se dovedește un demn reprezentant al orientării poetice generate de Cercul literar de la Sibiu, prin recursul la specia literară a baladei. În Balada insucceselor, prozaismul ca și discursivitatea ating limita maximă. Poetul trăiește, formal chiar, deplina conștiință a imposibilității sale de a se regăsi și mântui poetic. De aici, tonul premeditat antiliric și de versificare antonpannescă. Începutul ne oferă de-a dreptul două moralități, sentențios-constatative, ca și în ilustrul model: „Multe necazuri dau peste oameni în viață, îndoieli, crize și boale, spaimă și gheață.”6 Poetul își exprimă pesimismul și imposibilitatea împlinirii idealurilor: „Zilele noastre sunt răvășite din belșug cu dezamăgire stropite, chiar și plăcerile ne sunt otrăvite. Iată de pildă eu, care nutream idealuri, amețit sunt și beat ca o barcă pe valuri.”7 În dragoste, poetul se simte neîmplinit, nimic nu-i „iese cu spor”, la fel și în poezie: 6 I. Olteanu: Balada înecaților, în Lumea, II, 1946, nr. 35, p.8 7 Ibidem 1610 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „În nici o branșă nu-mi iese cu spor, nici în poezie și nici în amor, ca poet sute și mii mă hulesc, iar cei ce mă laudă cu atât se mulțumesc Și dragostea!...Fugii de un îngeraș ce cu dor mă dorea și dădui peste o vicleană și rea, multe dureri îmi vin de la ea.”8 În continuarea baladei, autorul accentuează, cu aceeași notă pesimistă, faptul că nici la capitolul filosofie și politică nu se poate lăuda cu mari realizări: „Cât despre filosofie, ce aș putea să zic? Aici sunt încă un biet ucenic, au trecut ani mulți și nu m-am ales cu nimic. E drept că mintea nu prea mi-am tocit, studiul cu prudență l-am ocolit, marilor probleme le căutam dezlegare mai mult prin localuri cu pierzare-iată deci că nu e de mirare. Ah! De multe afaceri ne-am agățat Chiar și în politică am intrat, dar nu mă pot făli cu vreun folos - și de nici toate, toate mi-au ieșit pe dos.”9 Balada se încheie în aceeași conștiință a imposibilității împlinirii unui viitor strălucit: 8 Ibidem 9 Ibidem 1611 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 „Așa stau lucrurile precum v-am spus, toți au ajuns unde și-au propus, fiecare își are propriul său oscior, numai eu am rămas încă un tânăr de viitor, școlar la vârsta când trebuia să scap, Abia acum văd că n-am avut seama la cap. Poate ar fi timpul să mă apuc [..]10 De-aș avea capital aș face comerț la tarabă și tot aș ajunge ceva mai onorat decât în mocirla în care mă zbat. Dar așa trebuie să stau pe loc, ars de invidie și rușine ca de un foc, fără speranță de vindecare Și, hărțuit de patimi și țeluri contrare, și plâng zi și noapte cu lacrimi amare.”11 Originalitatea absolută a baladei este dată de tonul pesimist, autoplângerea, persiflarea și autopersiflarea. Prin Balada insucceselor autorul se autoridiculizează, face haz de necaz. În timp ce persoanele de seama lui au ajuns oameni cu situație, el continuă să întruchipeze doar o speranță. Remarcabil, totuși, în acest poem este detașarea de sine, desentimentalizarea realizându-se prin supralicitarea ei, prin exacerbarea autoironică a lamentației. O altă piesă, Balada lui Corbea, unește retorica de plugușor cu cea baladescă, pentru a descrie un ospăț cu sfârșit tragic. Balada poartă un motto care specifică faptul că ea este scrisă în stil popular, pentru a vedea ce pățește omul luptător când nu este destul de vigilent și se lasă amăgit de vicleșugurile dușmanului. Balada începe într-un ton optimist, primăvara fiind anotimpul renașterii, comuniunea om-natură fiind evidentă, la fel ca în poeziile lui Alecsandri. Totul este în continuă mișcare, predomină jovialitatea, dinamismul: „Iată” vine primăvara, năvălind în toată țara, 10 Ibidem 11 Ibidem 1612 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 și la sat și la oraș, și-n ogor și pe imaș. (...) De-acum pluguri pe ogoare! De-acum păsări cântătoare! Raze vesele de soare, flori frumos mirositoare, frumuseți desfătătoare!”12 În alt plan narativ este prevăzut personajul Corbea, pregătit de luptă: „ia-n faceți ruga de-apoi și fiți gata de război”13 Spre finalul baladei este prezentat tabloul în care Corbea se lasă amăgit de viclenia dușmanului, iar în final este omorât, devenind victima propriului său destin. Finalul baladei poate fi considerat o interogație retorică: „Corbe, cine te-a-ndemnat să stai cu domnii la sfat,...14 Inspirându-se din folclor nu se putea ca Ioanichie Olteanu să nu preia mijloace de expresie. A făcut-o cu excelent rezultat, adaptând mimetic clișee ale orației populare, fără a leza prea tare natura poeticului. Apogeul lirismului de climat rural patriarhal e atins prin poemul Bucolică, o idilă sui- generis, comparabilă cu aceea din citatul Georgicon călinescian, atât prin modalitatea insidioasă a poetizării, cât și prin valoare: „Nu-i departe vremea, unui departe când coliba mea cea dintre vii,/ înecată-n colburi vechi de moarte, 12 I. Olteanu, Balada lui Corbea, în Turnul și alte poeme, Cluj-Napoca, Editura Eikon, 2012 13 Ibidem 14 Ibidem 1613 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 o voi renova din temelii. Trestii verzi și papură din baltă am s-aduc în spate pe furiș... și, cârpind cu ele laolaltă, voi dura un nou acoperiș. Am să rog pe mama să lipească cu lut proaspăt zidul și pe jos, vreau de-acum nimic să nu lipsească și nimic să fie de prisos.”15 Retrăită nostalgic, Bucolică constituie întoarcerea spre un eros originar, pur și armonios, vădind o viguroasă vitalitate. Spre deosebire de I. Negoițescu, întrezărim nu atât „ritmuri de nostalgică tentă stanciană, și <<vederile>> lui Coșbuc între poezie (ca formă a pastișei, bineînțeles)”, cât acea tonalitate inconfundabil eseniană ce îl vestește pe viitorul traducător al Ceaslovului satelor”16. Sursa profundă a acestor versuri e tocmai vitalismul, fie și nostalgic, al celui pentru care „veșnicia s-a născut la sat și pentru care natura e încă matcă a genezei perpetue. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development , as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652. BIBLIOGRAFIE CRITICĂ 1. BALOTĂ, Nicolae, Labirint, București, Editura Eminescu, 1970, p. 340 2. COSMA, Ana, Scriitori români mureșeni. Dicționar bibliografic, Târgu Mureș, Biblioteca Județeană Mureș, 200 3. CROHMĂLNICEANU, Ovid. S.; HEITMANN, Klaus, Baladele lui Ioanichie Olteanu, în Cercul literar de la Sibiu, București, Universalia, 2000, p. 152-166; Ioanichie Olteanu, traducător al lui Esenin. Alte tălmăciri, ibidem, p. 353-354 15 Op. cit., p. 75 16 Op. cit. p. 75 1614 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 4. DATCU, Iordan, Introducere la vol. Zburătorul. Balade culte românești, București, Minerva, 1973, p. XXVI (P.T., 774). 5. Dicționar de literatură română, Scriitori, reviste, curente, coordonator Dim. Păcurariu, București, Univers, 1979, p. 282 6. Dicționarul general al literaturii române, IV (L-O). București, Editura Univers enciclopedic, 2006 7. Dicționarul Scriitorilor români, M-Q, coordonatori Mircea Zaciu. Marian Papahagi și Aurel Sasu, București, Albatros, 2001 8. MANU, Emil, Ioanichie Olteanu și „Ceasul plantelor amare”, în Eseu despre generația războiului, București, Cartea Românească, 1978, p. 15, 281, 298-300, 307310, 381, 401 9. MANU, Emil, Ioanichie Olteanu, în Literatura română contemporană, I. Poezia, coordonator Marin Bucur, București, Editura Academiei R. S. România, 1980, p. 404-405 10. MICU, Dumitru, Ioanichie Olteanu, în Scurtă istorie a literaturii române, II. Perioada interbelică: Poezia contemporană, București, Iriana, 1995, p. 261; 291-292. 11. MICU, Dumitru, Mișcarea lirică în anii 1944-1947. Generația „întreruptă”, în Istoria literaturii române. De la creația populară la postmodernism, București, Editura Saeculum I. O., 2000, p. 344, 829. 12. NEGOIȚESCU, I., Curente noi în poezia din Ardeal, în Literatură, 1966, p. 378-379. Apărut inițial în Vremea, XV, 1943, nr. 706, p. 6-7 și reluat în De la „elanul juvenil” la „visatul Euphorion”(publicistica de tinerețe: 1938-1947), ediție alcătuită de Lelia Nicolescu, Cluj-Napoca, Casa Cărții de Știință, 2007, p. 208-220. 13. NEGOIȚESCU, I., Glose la poeții tineri de azi, în Scriitori moderni, București, Editura pentru Literatură, 1966, p. 459. (Apărut inițial în Gazeta literară, 1965, nr. 42, p. 7). 14. NEGOIȚESCU, I., Lirismul purității și al eșecului, în Lampa lui Aladin, București, Editura Eminescu, 1970, p. 51-62. Text publicat inițial în România literară, III, 1970, nr. 40, p. 1; 3, și reluat în Engrame, București, Albatros, 1975, p. 72-80. 15. NEMOIANU, Virgil, Calmul valorilor, Cluj Napoca, Editura Dacia, 1971, p. 41-42. 16. NIȚESCU, M., Sub zodia proletcultismului. O carte cu domiciliu forțat, 19791995. Dialectica puterii. Eseu politologic, ediție îngrijită de M. Ciurdariu, București, Humanitas, 1995, p. 255; 330. 17. POANTĂ, Petru, Baladescul: Ioanichie Olteanu, în Modalități lirice contemporane, Cluj-Napoca, Dacia, 1973, p. 56-60 1615 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 18. POPA, Marian, Dicționar de literatură română contemporană, București, Editura Albatros, 1971, p. 420. (Ed. a II-a, revizuită și adăugită, București, Editura Albatros, 1997, p. 396.) 19. REGMAN, Cornel, Despre câțiva „cerchiști”, azi, în Dinspre „cercul Literar” spre „optzeciști”, București, Cartea Românească, 1997, p. 85. Interviu de Florin Muscalu. 20. ROTARU, Ion, Eta Boeriu, Ioanichie Olteanu, în O istorie a literaturii române, III, București, Editura Minerva, 1987, p. 198 21. SASU, Aurel, Dicționarul biografic al literaturii române, II, Pitești, Editura Paralela 45, 2006, p. 253 22. SELEJAN, Ana, Literatura în totalitarism, II, Sibiu, Thausib, 1995, p. 217 23. SCRIDON, Gavril, Olteanu Ioanichie, în Istoria literaturii maghiare din România: 1918-1989, Cluj-Napoca, Editura Promedia Plus, 1996, p. 183-188, 275, 493, 546, 596. 1616 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 EXPLORING MARGARET ATWOOD'S MADDADDAM AND SUZANNE COLLINGS'S THE HUNGER GAMES AS CRITICAL UTOPIAS Adelia Livia Catană PhD, University of Bucharest Abstract: Recent transformations of perception within the Utopian fiction determined theoreticians such as Lyman Tower Sargent to introduce a third major type of utopia, namely critical utopia. This reunites some of the characteristics presented by eutopia as well as dystopia, bringing forward a society which can be good but also bad, which offers advantages but also disadvantages. Critical utopias expose the limitations of the Utopian tradition and the fact that perceiving a place as being positive or negative is not sufficient. Nowadays writers and readers need to bring together the polar opposites and pay particular attention to the dynamic process by which a society collapses under its own weight and flaws while hoping to be reborn from its own ashes. Starting from these premises, this article focuses on two recently published trilogies which have a huge impact on the young readership - Margaret Atwood's MaddAddam andSuzanne Collins's The Hunger Games - and defines them as critical utopias. It underlines the fact that both works prove to be something more than they are generally expected, precisely because of the time and great effort invested in the construction of two near future American societies. They encompass the longing for perfection as well as the seeds of disaster. In the end, this article invites the reader to meditate upon a series of contemporary problems and acknowledge the various ways in which Atwood and Collins processed and translated them into literature. Keywords: critical utopia, narrative structure, dynamic alternative, difference, prediction Margaret Atwood's MaddAddam and Suzanne Collin's The Hunger Games are two recently published trilogies with a huge impact on young readership. World-wide acclaimed these books have been classified in various ways - ‘science fiction', ‘speculative fiction' or ‘young adult fiction'- though none of these labels seems to be appropriate. Nevertheless, such terms proved to be very slippery themselves, too narrow or reductionist and even discriminative. Therefore, the best way to explore these trilogies is by studying them in the light of the scholarship on utopian fiction; an attempt which proves to be really chalenging. Exposing the fouls of the socio-politic and economic mechanisms, satirizing behaviours, speculating upon numerous contemporary fears and predicting apocalyptic changes, MaddAddam and The Hunger Games are usually called ‘dystopias'. However, we cannot stop wonder whether these 1617 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 novels can really be seen as ‘dystopias'. Are they similar to George Orwell's 1984 (1948) or William Golding's Lord of the Flies (1954) or they tend to be something else? Less of a theoretician and more of a practitioner, Suzanne Collins accepts the label of ‘dystopia' for her books without questioning it. Moreover, in a 2010 interview, she claims that dystopian stories offer her a great advantage as a writer because they are “places where you can play out the scenarios in your head- your anxieties- and see what might come of them” and help her influence readers hopefully in a positive way, making them “head things off”(Perlmutter 2). Margaret Atwood, on the other hand, is more sceptical regarding this term. She argues in her 2011non-fictional work, titled In Other Worlds, that MaddAddam depicts a society which is simultaneously good and bad, bringing advantages as well as disadvantages. Thus, she pleads for the use of a new term-‘ustopia', a combination of ‘utopia' and ‘dystopia' (66). Although we acknowledge Atwood's invention-‘ustopia'- and salute its simplicity and ingenuity, we stress that it does nothing more but replace an already consecrated one, namely ‘critical utopia'. Researchers generally agree that Utopian fiction was born in 1516 together with the publication of Sir Thomas More's book, Utopia. However, it did not receive academic attention until the 1960s when the Association for Utopian Studies brought it into the spot light. In his study on Utopianism, Lyman Tower Sargent proposes a classification of the utopian works. According to him, utopia is “a nonexistent society described in considerable detail and located in time and space” (188). He stresses the fictional character of the society and the effort invested in elaborating its socio-cultural system as well as locating it within a certain historical and geographical context. Function of the connection between the author's vision and the principles of his real society, Sargent develops a typology containing “the three faces” of the Utopian narrative form. The first one is “eutopia” or “positive utopia”. Its name is derived from the Greek sn (‘good' or ‘well') and Tonog (‘place'), means ‘good place' or a ‘place (where all is) well' (Cuddon 750). Due to homophony, ‘eutopia' has usually been confused with ‘utopia' which erroneously replaced it in the general consciousness1. Eutopia is defined by Sargent as “a nonexistent society described in considerable detail and located in time and space that the author intended a contemporaneous reader to view as considerably better than the society in which that reader lived” (188). Such a society is idealistic and programed to eliminate all inequalities and sufferings. The reverse of ‘eutopia' is called ‘dystopia or ‘negative utopia'. The term ‘dystopia' (from Greek Suc- and Tonog) means “bad, abnormal, diseased” and was firstly used by John Stuart Mill in one of his parliamentary speeches from 1868 with the meaning ‘too bad to be practicable'(Milner 827). As a literary form, dystopia emerged during the last century. This is a “a nonexistent society described in considerable detail and located in time and space that the author intended a contemporaneous reader to view as considerably worse than the society in which that reader lived” (188). Such a society is characterized by tyranny, oppression of all kinds, suffering and alienation. Eutopia and 1. The inventor of these terms, Thomas Moore, himself, emphasized the distinction between ‘utopia' and ‘eutopia'. He chose to name his imaginary island Utopia (a ‘non-place') although the good society existing there could have also been called ‘eutopia'. 1618 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dystopia do not find themselves in an antagonist relation; each one contains the seeds of the other. The third category in Sargent's typology is a hybrid utopia, known as “critical utopia,” which should be perceived as “better than contemporary society but with difficult problems that the described society may or may not be able to solve and which takes a critical view of the Utopian genre” (188). Critical utopias reunites some of the characteristics presented by eutopia as well as dystopia, bringing forward a society which can be good but also bad, which offers advantages but also disadvantages. Differentiating critical utopias from other utopian works is quite difficult however, Tom Moylan highlights a few points that can be taken into account. First of all, these texts reject “Utopian as a blueprint while preserving it as a dream” (Moylan, DI 10). This means that although the idea of a better society is dismissed as unrealistic, there still remains an impulse or a longing for it. Secondly, critical utopias “dwell on the conflict between the original world and the Utopian society opposed to it so that the process of social change is more directly articulated” (Moylan, SUS 11). The fictional world described is in conflict with that of the author's as it exposes the ways in which society changes and draws attention to the fact that problems can get bigger just like a snowball falling down the hill. Finally, critical utopias focus on “the continuing presence of difference and imperfection within Utopian society itself and thus render a more recognizable and dynamic alternative” (Moylan, SUS 11). In other words, while the “imperfection” of society is accepted as a state of fact, there is also a pressure for making a “difference”, a change which does not guarantee that things will be better or worse but which will mark social evolution. Critical utopias expose the limitations of the Utopian tradition and the fact that perceiving a place as being positive or negative is not sufficient. They bring together the polar opposites and pay a particular attention to the dynamic process by which a society collapses under its own weight and flaws while hoping to be reborn from its own ashes. They make the reader acknowledge the difference and imperfection of this world, by presenting a sequence of images. These can reflect the same place before and after a major event (a war, revolution, pandemic, apocalypse etc) or compare it with others. All good or virtuous things have their level of evil and viciousness, and vice versa. MaddAddam and The Hunger Games are actually a combination of ‘utopia' and ‘dystopia'. They pack in both the image of a perfect society and its opposite, and we consider that a proper term to define them is ‘critical utopia' or as Atwood says ‘ustopia' (OW 86). The societies described in great detail by Margaret Atwood and Suzanne Collins, are characterised by veracity- a trait inherited from Sir Thomas More's ‘Utopia'. However, they are not hidden or unknown but set in a familiar space, right within the former borders of the United States. Atwood keeps her country officially unnamed but offers plenty of clues, which indicate that this is actually a futuristic version of America. There are mentioned different places such as Dallas, Seattle, New New York, Texas, California, San Francisco and there are made numerous allusions to the American lifestyle, corporations and products. On the other hand, in Collins's trilogy, Katniss, the main character, says right from the beginning that her country “rose up out of the ashes of a place that was once called North America” (Collins HG 16). Additionally, she and talks about geographical regions such as the 1619 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Appalachian or the Rocky Mountains and her descriptions of the Districts make the readers think of different American places such as New York or Texas. Unlike Atwood, Collins gives her country an official name: Panem (Lat. “bread”). Obviously, this is a reference to the cynical political phrase “panem et circenses” (or “bread and games”) that defined the ways in which the Roman emperors kept the masses content. Here, however, just like in MaddAddam, only the rich can enjoy comfort and entertainment, while the poor one being condemned to starvation and terrible punishments. What motivated these two authors to choose such a setting? In Suzanne Collins's case, such an option does not really intrigue the reader. She is after all an American writer and she might have done that not necessarily out of an American impulse towards egocentricity (as some voice would say) but in order to offer her work a certain degree of authenticity. Additionally, she can provide an inside version of the problems Americans have to face nowadays: issues like the vast discrepancy of wealth, the power of television and how it's used to influence our lives, the possibility that the government could use hunger as a weapon, and then first and foremost (...) the issue of war. (Hudson 2) Margaret Atwood's decision, on the other hand, requires a more detailed explanation. Being a Canadian writer in search of her national identity and literary tradition, Atwood, just like other fellow authors, felt the need to explore her powerful neighbour, probably in an effort of ‘knowing yourself by knowing the others'. When she chose the United States as a setting for the fanatic Republic of Gilead depicted in The Handmaid's Tale (1985), she motivated her gesture as follows: “The States are more extreme in everything [and] everyone watches the States to see what the country is doing and might be doing ten or fifteen years from now” (qted in Bloom,14). Atwood's reasons for choosing again the United States as a setting, can be discovered in A Letter to America published in “The Globe and Mail” on March 28, 2003 - the same year Oryx and Crake came out. The author was deeply aware of the fact that the collapse of the Unite States could trigger a terrifying domino effect: “We know perfectly well that if you [America] go down the plug-hole, we're going with you” (Atwood LA 3). It is also important to underline the fact that the societies depicted by MaddAddam and The Hunger Games are set in “a future” that is very close and could be seen, according to Le Guin, as “half prediction and half satire” ( qtd in Atwood OW 14). We stress “a future” rather than “the future”, because just as Atwood claims: “the future is an unknown: from the moment now, an infinite number of roads lead away to <<the future>>, each heading in a different direction” (Atwood OW 14). Both authors claim that their choice for “a future” and not “the past” or another temporal dimension is motivated by their intention to explore numerous contemporary fears and show their catastrophic results. By doing so, the authors can sound a warning signal and hope that young readers “with the possibilities of the future waiting for [them], [might be] thinking about how to head these things” (Perlmutter 2). 1620 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The trilogies begin in medias res, the protagonists suffering because of the societies they are part of. In first novel of the MaddAddam trilogy, Oryx and Crake, Jimmy (alias Snowman) wakes up in a post-apocalyptic world, where the human race has been nearly erased by a lab-created pandemic and replaced by a genetically engineered species of humanoids, called Crakers. He is delusional and wanders among the ruins of the “world before the chaos” in search for food and booze. At the same time, in the Year of the Flood, Toby begins her day barricaded within a luxury spa where she has begun to grow a garden while her friend, Ren, trapped in the cubicle of a sex club facing an imminent asphyxiation. Finally, the last protagonist of the trilogy, Zeb, stays in hiding with some of the followers of the God's Gardeners, a veg cult, led by his brother, Adam One. Together they try to ensure their survival. At this point, the characters find themselves right in the middle of the action. On one hand, they offer information about their lives before the apocalypse and try to come to peace with their recollections and on the other hand they to cope up with the new events that are taking place. In The Hunger Games, the protagonist-narrator, Katniss wakes up on the day of the reaping when Panem is preparing for the annual Hunger Games. This is a terrifying reality show where twenty four boys and girls raffled from the Districts have to hunt and kill each other. Just like the characters from MaddAddam, Katniss is also in the middle of the action. She oscillates between her earlier years spent in District 12 and the terrible events she had to go through, such as her father's death and starvation, and the present when she volunteers for the Hunger Games in order to take her sister's place. The societies from MaddAddam and The Hunger Games present numerous similarities: economic discrepancy, social segregation, increased security measures, abusive policies, aggressive media, violence, terror. However, we do not find here the same nightmarish atmosphere from Orwell's 1984, for instance. These societies are not 100% good or bad. At first glance, the Compounds and the Capitol may seem perfect places, real e/utopias while the Pleeblands and the Districts look terrifying, like a dystopia. Very soon, however, they prove to be complex and come with disadvantages as well as advantages just like those in real life. The trilogies also follow up to a certain point the traditional narrative structure of the utopian texts and the protagonists travel around their countries presenting them to the readers. In MaddAddam, the Compounds and the Pleeblands are presented in great detail through retrospection and various perspectives. As usually happens in utopian works, characters have the chance to travel and compare places, offering important details and gradually constructing a clearer image of the things happening there. Oryx and Crake, is for instance, mostly dedicated to the exploration of the Compounds. This goal is reached following Snowman's flashbacks of a time when he was called Jimmy or Trikey accompanied by the explanations of an omniscient narrator. Growing up as a Compound brat, the protagonist reveals these places from a relatively advantageous position, taking everything for granted. In the second novel, The Year of the Flood, the description of the Compounds continues to be developed by Ren, a girl born there but raised in the Pleeblands among the members of the veg cult, named God's 1621 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Gardeners. Forced to go back to her previous life she finds the Compounds totally different than she expected them to be. Toby, also known as Eve Six, another protagonist of these novels, depicts the rich people and their habits while running the beauty salon, AnooYoo. Finally, the most intriguing discoveries involving the Compounds are made by Zeb in the last novel of the trilogy, MaddAddam. Working undercover, he digs out the weaknesses of their security systems, the dirty jobs of their highly important members and “robinhoods” precious information. Atwood's multiple perspective presentation of the Compounds offers the reader a complex image of these places; one which goes beyond their polished surface and exposes their inner cracks. Moreover, this narrative strategy proves that there is no single truth and that only by juxtaposing various opinions, the reader can get an elaborate and clearer understanding of the United States but also of the contemporary society as a whole. In Suzanne Collins's The Hunger Games, the equivalents of the Compounds and the Pleeblands- the Capitol and the Districts- are presented only from the protagonist-narrator's perspective, Katniss, and consequently, all the details provided seem to be limited and subjective. As a tribute and later as a victor, Katniss, a teenage girl from District Twelve, is offered a tour of the country. On this occasion, she can take in a few aspects regarding the Capitol and all the other Districts, meet people and find out new information. However, she spends a lot of time comparing the things she encounters with those back home and this makes her too emotionally involved, critical and perhaps unreliable. In The Hunger Games, the Capitol is the only major city in Panem and the power centre of its tyrannical government. From here, President Coriolanus Snow, a man who “goes beyond the obvious banality of an assumed human wickedness”, rules the nation's twelve Districts with an iron fist (Arendt 125). Just like the Compounds, this is a confined place. However, instead of the high fortified walls with barbed wire, the Capitol is surrounded by a natural barrier, represented by the Rocky Mountains. This location makes it almost impenetrable and allows it to send planes and bombardiers targeting the Districts in case of war. Going inside and outside the Capitol is also forbidden except for “officially sanctioned duties” (Collins HG 39). Based on special permits, officials from the centre, tributes or victors can travel by fancy high-speed trains that average 250 miles per hour and take their “breath away” (Collins HG 39). Security is maintained by the Peacekeepers (a sort of CorpSeCorps) who are well-trained soldiers mostly recruited from District 2 but also from the Capitol. Their presence seems not that intrusive here as in the Districts but inhabitants are constantly monitored through hidden cameras or microphones. Inside, the Capitol shares the splendour of the Compounds and astonishes its visitors with its grandeur. Katniss feels overwhelmed by the unexpected “magnificence of the glistening buildings in a rainbow of hues that tower into the air, the shiny cars that roll down the wide paved streets” and “the oddly dressed people with bizarre hair and painted faces who have never missed a meal” (Collins HG 57). It is, however, important to underline that Katniss is astonished by the things she sees here 1622 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 as well as intrigued or outraged by the things she sees here especially because she keeps comparing them with her precarious conditions back home. Capitol citizens, just like the Compounders, do enjoy luxury and an extravagant life but on a closer look their life style is not that lavish as Katniss imagines. Likewise, people here can enjoy all that they have as long as they obey their dictator. Getting to know the Capitol better, Katniss alternates between hate, excitement, fear but also pity and remorse. Just like Jimmy from Atwood's MaddAddam, Katniss enters the Capitol having numerous stereotypes regarding its inhabitants. For her, these people have bizarre looks and an affected accent. They are ignorant, snobbish, heartless and dangerous. Soon, after she gets to know them better she gets to admire people like Cinna, pity her Prep-team and most importantly discovers them in a new light realizing that the things she knew about them were not exactly true. These reverse images show that “the culture of classism” functions in both directions; the rich being also looked down upon by the poor (Lewis xxxix). The Capitol shelters two places of great importance which require a special attention: The President's mansion, also known as the Presidential Palace, and the arena of the annual Hunger Games. Both of them appear along the three novels and can be seen as symbols of power. The first one, found in the City Circle, is by tradition, the home residence of the ruler of Panem. The mansion is impressive due to its size, luxury and devices meant to discourage intruders. Its role is not only to impress visitors with its “forty-foot ceiling has been transformed into the night sky,” floating musicians and lavishing banquets (Collins CF 74),but also to raise President Snow to the status of a god. Consequently, we can speculate upon this and claim that his place can very well resemble the temple of Jupiter on Capitoline hill or even that of Zeus's home on the legendary Mount Olympus. The second location, on the other hand, is represented by the arena where the annual Hunger Games take place. Similar to the Roman amphitheatres which used to host gladiator fights, this construction reveals a combination of sophisticated technology, media strategies and a terrifying design. The Gamemakers transform it every year, building inside of it everything from a scorched desert, a frozen wasteland, a flooded area, to an open meadow or a tropical forest. Filled with traps, this is a place where children from the Districts have to hunt and kill each other during a televised competition meant to entertain the Capitol residents and punish the Districts. The Presidential Palace and the Arena remind the reader again of the Latin dictum “panem et circenses” and reflect the power that the Capitol exercises over the citizens. It is interesting to note, however, that while they seem to offer a bountiful feast and an exciting form of entertainment for the privileged Capitol people, they in fact shelter a form of persecution for those living in the Districts who suffer from starvation and see their children being killed. The Districts represent the Pleeblands of The Hunger Games. Numbered from one to twelve (or thirteenth before the Dark Days, a revolution which led to the readjustment of the country) these places are strictly divided and constantly monitored and terrorized by the Capitol. 1623 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Living in District 12, Katniss can provide a detailed and clear image of the place and its inner hierarchy: the poor miners live in dusty Seam, the merchants live in a better looking area and the winners of the Hunger Games move in a privileged part of the district, called the Victors' Village. All Districts seem to be organized following the same pattern but as Katniss later discovers things are not really as she expects them to be. As a victor, she is offered a tour of the other Districts and the chance to compare them. Just like in MaddAddam, the Districts from The Hunger Games differ in organization and life style some of them being more privileged than others. Likewise, some of them are considered to be much more rebellious and thus submitted to more stringent security measures, while others appear to be loyal and much more laxly watched. However, none of the Districts can match the Capitol and only together can they oppose a certain resistance as had happened back in the Dark Days. Thus, interaction between these places is strictly forbidden. Unlike the Pleeblands which seemed to be “boundless” and “wide-open” (Atwood, OC 194), the Districts are surrounded by twenty-foot high electric fences. No one can leave them unless they are chosen as victors or they are working as officials representing the Capitol. Likewise, information is censured and the security forces, that is the Peacekeepers, constantly monitore and terrorize people. Apart from the twelve Districts which surround the Capitol and are part of Panem, there is also a thirteenth one, which after the rebellion of the Dark Days was considered to be destroyed. However, this place, which mastered nuclear power and was the only one which could measure up to the Capitol, accepted to sign a treaty and to play dead while gaining its independence. In the last novel of the trilogy, Mockingjay, Katniss is kidnaped by a hovercraft and brought to District 13, where she is asked to play the leading role in a new rebellion against the Capitol. As its surface was bombarded by the Capitol, during the Dark Days, District 13 has become an underground, self-reliant state. Designed to resist nuclear attacks, District 13 looks like a huge bunker with grey corridors and specially assigned cubicles for each family. While living in this district, Katniss claims that: “Something feels very wrong down here. It's more than the reinforced elevator, or the claustrophobia of being so far underground, or the caustic smell of antiseptic” (Collins, MJ 43). Life in District 13 is not that great as some of the refugees arriving there would have expected it to be. Though people have a clean shelter and are fed three times a day the control they are submitted to is more rigorous than that of the Capitol. In this sense, Katniss, who even begins to hate this place, confesses: “We know how to be hungry, but not how to be told how to handle what provisions we have. In some ways, District 13 is even more controlling than the Capitol” (Collins, MJ 43). The protagonist of The Hunger Games finds out, just like those from MaddAddam, that each of the places she visits has its positive but also its negative sides. Institutions and power mechanisms can dominate their lives but it is still their choice if they want to continue or change their present situation. 1624 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 The ending of both Atwood's and Collins's trilogies is also significant for our analysis. After a lab-created pandemic and a terrifying war which almost wipe out the population, the survivors struggle to reconstruct their world but the ending is neither a happy nor a sad one. In the first trilogy, the characters celebrate the birth of four new children but also mourn the loss of some of their dear friends, Zeb and Toby, and experience the threat of a new danger. More importantly, they write down their life stories and record the events they go through in an attempt to teach future generations about the “chaos” they have been through. Similarly, in the second one, a new President comes to power and Panem enjoys a peaceful time, people trying to rectify things. Katniss and her friends try to recover from the trauma and begin a new life, building houses, getting married and having children. Moreover, just like the characters from MaddAddam, they begin working on a book which contains the history of Panem as well as their personal memories. This way they can caution the new generations not to repeat the mistakes of the past. The final situation of the protagonists has definitely improved and yet, just like in real life no one knows for sure what is going to happen next. Things get worse but not hopeless. In short, both trilogies end up with a message or moral- change becoming the key word here. Taking all into account, we conclude that MaddAddam and The Hunger Games cannot be seen as typical utopian works. They are not eutopias or dystopias, white and black but shades of grey. The societies depicted by them are not intended to be perfect as happened with Sir Thomas More's Utopia or Jonathan Swift's Houyhnhnms' land in Gulliver's Travels and do not preserve the same nightmarish atmosphere as in George Orwell's 1984 either. This makes them special and therefore suitable for a new category, namely ‘critical utopia' or as Atwood says, ‘ustopia'. WORKS CITED Primary Sources: Atwood, Margaret. MaddAddam. London: Bloomsbury, 2013. Print. .................. Oryx and Crake. London: Bloomsbury, 2003. Print. .................. The Year of the Flood: A Novel. London: Bloomsbury, 2009. Print. Collins, Suzanne. Catching Fire. New York: Scholastic, 2009. Print. .................. Mokingjay. New York: Scholastic, 2010. Print. .................. The Hunger Games. New York: Scholastic, 2008. Print. Secondary Sources: Arendt, Hannah. The Origins of Totalitarianism. New York: Harcourt, Brace & World, 1966. Print. 1625 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Atwood, Margaret. In Other Worlds: Science Fiction and the Human Imagination. London: Virago, 2011. Print. Bloom, Harold. Margaret Atwood's The Handmaid's Tale. Philadelphia: Chelsea House, 2001. Cuddon, J. A., and Claire Preston. A Dictionary of Literary Terms and Literary Theory. Oxford, UK: Blackwell, 1998. Print. Hudson, Hannah Trierweiler. "Q&A with Hunger Games Author Suzanne Collins Scholastic.com." Scholastic Teachers. N.p., n.d. Web. 10 June 2015. Milner, Andrew. "Changing the climate: The politics of dystopia." Continuum 23 (2009): 827-838. Print. Moylan, Tom. Scraps of the Untainted Sky. Boulder, Colorado: Westview Press, 2000. ............. Demand the Impossible: Science Fiction and the Utopian Imagination. New York: Methuen, 1986. Print. Perlmutter, Sammy. "How Has 'Hunger Games' Author Suzanne Collins' Life Changed?" The Huffington Post. TheHuffingtonPost.com, 23 Sept. 2010. Web. 10 June 2015. Sargent, Lyman Tower. Utopianism: A Very Short Introduction. Oxford: Oxford UP, 2010. Print. 1626 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 UNDERSTANDING METAPHORS IN CHILDREN'S LITERATURE Maria Elena Gherdan Assist. Prof., PhD, University of Oradea Abstract: The paper will attempt to explore the process of decoding figurative language, seeking to shed some light on how children make sense of the metaphors that appear in different texts. Being at the root of creativity, metaphors are pervasive books for children, proving to be an essential aspect of cognition. Yet, many metaphors need specific strategies in understanding their meaning, and hence reduce the possibility of misunderstanding. Key words: metaphor, children literature, cognition Many words have both literal and metaphorical meanings, the literal or most basic sense being often rather different from the metaphorical one, the latter being used to refer to something else. Thousands of words are used metaphorically around us, not just in literary or poetic works, but also in everyday language. It is interesting to note that the metaphorical meanings of some words are so common in everyday interactions that most speakers no longer think of the literal sense of the word when it is used metaphorically. For instance, many words which refer to the concept ‘health' are used metaphorically. Literally, health in relation to a human being means that someone is physically fit, and that they are not ill or likely to become ill. But, when the term is used metaphorically it may be related to the financial status of an organization, company or individual (health of the company, healthy bank account, healthy growth/profit )1 Metaphors are defined as a figure of speech that relates two disparate words or larger sentence elements to each other in terms of a similarity dimension or analogical relationship (cf. Aristotle, 1951). Traditionally, aspects of figurativeness - including idiomaticity and metaphor - have been associated with (and often restricted to) the study of literature. But as Lakoff and Johnson pointed out in their seminar work Metaphors We Live By (1980), the use of metaphor is not restricted to this kind of language, as people construct meaning in everyday interactions by using metaphors, conceptualising one reality in terms of another. They have discovered linguistics evidence that ‘metaphor is pervasive in everyday language and thought' influencing the way people speak and think. Cameron and Low (1999) also view metaphor more than a poetic device, as ‘it is pervasive throughout everyday language [...] structuring not only how we talk, but also how we think and act; metaphor is thus a matter of mind” (Cameron & Low 1999: 78) They analyse metaphors from a linguistic, conceptual and communicative point of view. Furthermore, metaphor is seen not an occasional foray into the world of figurative language, but the 1 Collins Cobuild, English guides 7: Metaphor, London, 1995, p. 18 1627 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 fundamental basis for everyday cognition. In all aspects of life, ... we define our reality in terms of metaphors and then proceed to act on the basis of the metaphors. We draw inferences, set goals, make commitments, and execute plans, all on the basis of how we in part structure our experience, consciously and unconsciously, by means of metaphor.(Lakoff & Johnson, 1980:158) The power of a metaphor lies in the meaning it can create, which happens inside one's mind, being thus an individual experience. Since the basis of the similarity or analogy to which attention is called by the metaphor is not usually noticed, some tension is created in the comprehender of the metaphor who is forced to initiate a basis for relationship. Nevertheless, the commonality of words means that the well-understood meaning of one world can be associated with a concept that is less familiar in meaning or where new meaning needs to be created. Though metaphors are representations, in that they represent an idea, they are not the idea in itself. In deciphering meaning of knew conceptual knowledge, metaphors are considered to ‘bridge the gap' between the familiar and the as yet unfamiliar - a foundational principle of learning, a strategy valid for accessing not only literal but also scientific knowledge.2 For learners of a foreign language the ability to understand figurative language seems difficult from the perspectives of both comprehension and production, being considered almost exclusively characteristic of advanced learners, thus only more competent users of the foreign language can fully understand figurative language. Examples of idiomatic phrases are sometimes included in low lever course-books, only to be presented as exceptions to rules, in the form of phrases to be learned by heart, or fixed expressions which fit specific contexts. It is customary that ‘intensive work on the figurative use of language is left to courses on literature, and metaphor especially is tackled through the presentation of literary texts' (Ponterotto, 1994). It becomes clear that such standard approaches to language learning and meaning which consider figurative language peripheral and deviant phenomenon, governed by other rules, different from those that apply to literal language (Levorato&Cacciari, 1995) do not benefit the learner at all in decoding figurative levels of language that are far less distinguishable than previously thought.(Ortony, 1979). How do then children - younger learners of a foreign language - acquire competence in the area of figurative language and make sense of idiomatic expressions, metaphors and the like? It has been said the humans frame the new knowledge within a familiar landscape, relating thus the novel knowledge to the something more familiar which constitutes the foundational characteristic of learning, building on already acquired knowledge. Many aspects of figurative language seem to present difficulty for learners, as the mechanisms of decoding the message and grasp its meaning are considered characteristics of advanced stages of language competence. Though some standard approaches to language and meaning consider figurative language a sort of deviation from the rules that apply to literal language, recently some studies investigated the way in which children acquire idioms (Cacciari&Levorato, 1989, Gibbs, 1991) and how they make sense of nonliteral meaning of expressions (Ackerman, 1982, Prinz, 1983). The findings show that figurative language 2 See Cameron's (2002) example of ‘ozon layer' 1628 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 acquisition follows the same pattern(s) required for literal language as “literal and figurative language not only coexist in discourse, but, more than an all-or-none phenomenon, can be considered as endpoints of a continuum that includes polysemy, indirect speech acts, novel compounds, and so fourth” (Levorato&Cacciari, 1995). Moreover, studies carried out with young learners of English as a foreign language (Piquer-Pmz, 2008, 2010) have pointed out that children are able to think about foreign language forms metaphorically from an early age, which provides learners with an opportunity to expand the semantic possibilities of the familiar words, as applied cognitive linguists have proposed in relation to older learners (Boers & Lindstromberg 2008). Accepting the above premises, that is, if we admit that figurativeness is a common place in language, then children's natural ability in what concerns metaphorical reasoning could be exploited in the foreign language classroom to help young learners expand their linguistic knowledge. Metaphors and idioms should not be postponed or reserved for later stages of learning a language, but be integrated into the course from the very beginning as figurative reasoning and language use are continua in a person's life (Piquer ftriz, 2011), and, in early stages, may be instrumental in developing children's linguistic system (Clark, 1993). Context facilitates the interpretation of figurative expressions, providing the semantic information necessary to comprehend the figurative sense appropriate to the situation. Johnson (2006) suggests that discussing, for instance, idioms in the context of what they read allows English language learners to use the context of the whole story to support the meaning of the phrase. In this line, Amelia Bedelia books are excellent examples of texts to be used with children learning English as a foreign language, as these books contain many examples of figurative and literal meaning. Amelia Bedelia - a literal, now iconic, book character - is a childish maid, hired by Rogers family. She is given a list of chores to do which she interprets literally, not understanding the vernacular used by the Rogers. Thus, she "dresses the chicken" in tiny clothes, "drawing the drapes" on a piece of paper, dusts the furniture (instead of un-dusting it), and "puts the lights out" by hanging them on the clothesline, among other things. Besides the fact that Amelia Bedelia's blunders are good examples for young students who can successfully interpret the figurative meaning behind most idioms, by realising that sometimes words might have double meaning, they also represent authentic idiomatic language (e.g to keep an eye on the cat). The books contain sketchy illustrations to help readers in better understanding the puns, the dual meanings of words, and how misinterpretations of intended meaning can create conflict. Classroom activities based on such readers are seen to extend learners' awareness not only in grammar or vocabulary, but also in more problematic areas of linguistics as they target competence in semantics and pragmatics. Giambo and Szecsi (2006) suggest that language teachers can create a linguistic centres where students practice identifying and categorizing homophones and homographs with the illustrations from the Amelia Bedelia books. The Amelia Bedelia books represent authentic materials to teach young learners the vocabulary, figurative language, idioms and metaphors because the language used in these materials attach new meanings to the words and put them in context, where the character, Amelia Bedelia does not. Exposing learners from an early age to figurative forms will foster creativity and will enrich 1629 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 their expression of meanings, while they will be able to transfer some competence with metaphor, mostly in comprehension where conceptual metaphors may work across languages. Being aware that the essence of language lies not only in form or structure as emphasized by old style grammarians, but also in language use as proposed by semantics and pragmatics, teachers can help the learners in understanding of how the meaning is constructed, to decipher the idiomaticity and metaphoricity of language. It is thus possible that metaphoric processes that function quite early in the child's life contribute to learners linguistic development. Evidence of nascent metaphoric competence in young children attests to the possible contribution of metaphor not only to the extension of vocabulary but to the growing mastery of reality. REFERENCES: Ackerman, B.P. (1995) “On comprehending idioms: Do children get the picture?” Journal of Experimental Child Psychology, 33 439-454 Aristotle,(1951) Poetics, S. Butcher (Ed.), Aristotle's theory of poetry and fine art, Dover, New York Boers, F. & Lindstromberg, S. (2008). How cognitive linguistics can foster effective vocabulary teaching. In F. Boers & S. Lindstromberg (Eds.), Cognitive Linguistic Approaches to Teaching Vocabulary and Phraseology (1-61). Berlin & New York: Mouton de Gruyter. Cacciari, C. & Levorato, M.C. (1989). How children understand idioms in discourse. Journal of Child Language16: 387-405. Cameron, L. & G. Low (eds). (1999). Researching and Applying Metaphor. Cambridge Applied Linguistics Series, Cambridge University Press. Cameron, Lynne.(2002) Metaphors in the Learning of Science: A Discourse Focus. British Educational Research Journal 28.5: 673-688. Clark, E.V. (1993). The lexicon in acquisition. Cambridge: Cambridge University Press. Collins Cobuild,(1995) English guides 7: Metaphor, London, 1995 Giambo, D., & Szecsi, T. (2006). Opening up to the issues: Preparing preservice teachers to work effectively with English language learners. Childhood Education, 82(2), 107110 Gibbs, R.W. (1991). Semantic analyzability in children's understanding of idioms. Journal of Speech and Hearing Research34: 613-620 Johnson, P. (2006). One child at a time: Making the most of your time with struggling readers, K-6. Portland, ME: Stenhouse Publishers Lakoff, G., Johnson, M. (1980) Metphors We Live By Chicago: Chicago University Press Levorato, M.C. & Cacciari, C., (1995)“The effects of Different Tasks on the Comprehension and Production of Idioms in Children”. Journal of Experimental Child Psychology, 60:261-283. 1630 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ortony, A. (Ed.). (1979). Metaphor and thought. New York: Cambridge University Press. Parish, P, Parish H, Amelia Bedelia books available at http://www.harpercollinschildrens.com/kids/gamesandcontests/features/amelia/ Piquer-Pmz, A. (2008). Reasoning figuratively in early EFL: Some implications for thedevelopment of vocabulary. In F. Boers & S. Lindstromberg (Eds.),Cognitive Linguistic Approaches to Teaching Vocabulary and Phraseology (219-240). Berlin & New York:Mouton de Gruyter. Piquer-Pmz, A. (2010). Can people be cold and warm? Developing understanding of somefigurative meanings of temperature terms in early EFL. In G. Low, Z. Todd, A. Deignan &L. Cameron (Eds.), Researching and Applying Metaphor in the Real World (21 33).Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins. Piquer-Pmz, A. (2011). Figurative language at the early stages of EFL: Are trainee Primary School teachers aware of its importance? International Journal of Innovation and Leadership on the Teaching of Humanities 1.1 (2011) 80-98 Ponterotto, D. (1994) Metaphors we can learn by, ELT Forum, 32 (3):2-8. Prinz P.M (1983) The development of idiomatic meaning in children. Language and Speech 26(3): 263-272 1631 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 CHRISTIAN MYTH METAMORPHOSES IN JEAN PAUL SARTRE'S WORKS Constanța Niță, Senior Lecturer, PhD, University of Oradea Abstract: Jean-Paul Sartre employs the Christian myth of Nativity by moulding it in a myth of liberty as well as in a supportfor his existentialistphilosophy. The essential conflict of Sartre 's play „Bariona ou le Fils du Tonnerre” (”Bariona or the Son of Thunder”) is launched and unfolds itself within the existentialist frame of engaging the hero's conscience. In this occurrence, it embroils the very irreconcilable two terms of customary morality: the Evil and the Good. This profound manichaeism reigns over the text drawing an ampler structure which leans on pairs of opposing concepts. Thus, the Evil engenders: the angst, the despair, the revolt, the crime project (against the Messiah) or of collective suicide (in a word the religion of ”nothingness”) whilst the Good drags in: the lucid acceptance of suffering, the responsibility, the fight, the faith, the hope, the joy. Key words: the Christian myth vs Sartre's religion of nothingness; the being and non-being; mystification, demystification; l'en- soi & le pour- soi; spokesman for ideology. J.-P.Sartre: an artisan of dramatic myths. There is an essential trait of the writers defending a cause (be it ethical, political, social) which may be encountered in the writings of Jean-Paul Sartre (1905-1980) more than in the case of any writer of the kind: Sartre's oeuvre has a permanent link to its own commentary. In the aftermath of World War Two, Sartre, this «directeur de consciences», or «intellectuel total», this «polygraphe de genie» ( D' Ormesson, 1997: 301), has much to say in the development of theatre but also as a commentator of his own works. Michel Contat and Michel Rybalka have gathered Sartre's texts in two volumes, namely: Les Ecrits de Sartre (1970) and J.P.Sartre : Un theâtre de situations (1973). These works are an excellent instrument of research for those who study in depth Sartre's writings. Since Sartre is indeed a founder of the French existentialism, the rubric of 'existentialist' might mean for Sartre's reception something already there, beforehand. The critical inertia might have acted as a kind of 'fatality' in Sartre's case. But, again, it is the critical exegesis the very side that unanimously figured out in his drama the features of a theatre of ideas openly engaged in defending causes, hence a polemical one. Because Sartre's theatrical project aims a total de-mystification, an ideological de-mystification and an aesthetical demystification. Sartre even uses the words mystification and de-mystification as he would take into account the paradox on which the theatrical spectacle is based. Aware of this paradox, Sartre claims that all de-mystification should be, in a way, ”mystifying”, a kind of ”countermystification”: «Je crois, moi, profondement, que toute demystification doit etre, en un sens, mystifiante. Ou plutât que, devant une foule en partie mystifiee, on ne peut se confier aux seules 1632 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 reactions critiques de cette foule. Il faut lui fournir une contre-mystification. Et pour cela, le theâtre ne doit se priver d' aucune des sorcelleries du theâtre». ( J.P.Sartre, in: M. Contat & M. Rybalka, 1970 : 77 ). According to Sartre, theatre should not be a philosophic vehicle since it is impossible for it to express philosophy as a totality. On the contrary, theatre needs a formula which allows it to remain theatrical, while it can reconcile the rapport of theater with ideology. This formula is no other than the myth. The myth is one of the cornerstones of Sartre's thinking on theatre. The text of a conference delivered by Sartre in New York is particularly revealing. It is entitled ”Forging the myths”. It defines a theatrical formula which must underpin itself with ”myths that everyone can understand and feel deeply": «des mythes que chacun puisse comprendre et ressentir profondement». However, in order to have the quality of myth, a play must transgress the banality of contingency. It must project within the audience an enhanced and enriched image of their own suffering:«projeter au public une image agrandie et enrichie de ses propres souffrances». In order to illustrate what he means by saying ”mythical play”, Sartre takes as an example Camus'play ”Misunderstanding”, Le Malentendu. Forging the myths (hence Sartre as a ”forgeur” - an artisan - of dramatic myths) signifies not only contesting symbolic and symbolist theatre (qualified by Sartre as childish, «enfantillage») but also considering the theatre performance as a ritual ceremony, unique and irreplaceable. Sartre admitted that this thought would haunt him after his play unique of its kind, Bariona ou le Fils du Tonnerre (1940) : «A cette occasion, comme je m' adressais a mes camarades par- dessus les feux de la rampe, leur parlant de leur condition de prisonniers, quand je les vis soudain si remarquablement silencieux et attentifs, je compris ce que le theâtre devrait etre : un grand phenomene collectif et religieux».( J.P.Sartre, in : M. Contat & M. Rybalka, 1970 : 62 ). But, forging the myths, in this circumstance, signifies finding a style of his own, able to banish all familiarity and to install a distance between the work and its public. The idea that the mythical form of the spectacle must appropriate an adequate style came to light in one of the primary texts by Sartre on theatre, namely Le style dramatique, dating from 1944. The ideal style is the one that can align or even ally the simplicity of everyday language with the distinction, the dignity of solemn language and tenderness, at the same time, of the great tragedies, where the word must not get out its magic, primitive and sacred role: «la dignite du langage sombre et tendu des grandes tragedies, ou le mot en aucun cas ne doit sortir de son role magique, primitif et sacre».( J.P.Sartre, in: M. Contat & M. Rybalka, 1970: 34 ). Creating an austere theatre, moral, mythic and ritual seems to be, in sum, the fundamental exigency of Sartre's reflection on the theatre. He imposed this exigency even since his first theatrical experience, namely Bariona ou le Fils du tonnerre (Bariona or the Son of Thunder). The myth of Nativity and the existentialist bias. In an interview collected by M.Contat & M.Rybalka ( 1970 ), Sartre asserted having written Bariona in 1940 when he was a prisoner of war, a in a stalag in Treves (Trier). His purpose was to enliven the resistance of his companions of captivity against the Germans. «Pour moi, l' important dans cette experience etait que, prisonnier, j' allais pouvoir m' adresser aux autres prisonniers et 1633 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 evoquer nos problemes communs. Le texte etait plein d' allusions a la situation du moment, parfaitement claires pour chacun de nous. L' envoye de Rome a Jerusalem, dans nos esprits, c' etait l' Allemand. Nos gardiens y virent l'Anglais dans les colonies.» ( J.P.Sartre, in : M. Contat & M. Rybalka, 1970 : 373 - 374). The author states unequivocally the political pretext that has inspired him, but he reveals a new meaning, a philosophical one, that he wants to confer to the myth of the Incarnation. He said that others might have thought that he was going through a spiritual crisis, if he chose to write a mystery. It was not the case. Nativity was the subject able to unite Christians and non-believers, alike. Sartre expressed existentialist beliefs in denying Bariona the right to commit suicide and in designating him for the fight. «A me voir ecrire un mystere, certains ont pu croire que je traversais une crise spirituelle. Non ! Un meme refus du nazisme me liait aux pretres prisonniers dans le camp. La Nativite m' avait paru le sujet capable de realiser l' union la plus large des chretiens et des incroyants. Mais j' exprimais des idees existentialistes en refusant a Bariona le droit de se suicider et en le decidant a combattre».( J.P.Sartre, 1973 : 221). The first experience of Sartre as a dramatist borrows from the Christian myth the narrative model. This model is to be altered by the author who converses it in accordance with the message he wants to send. Thus the myth becomes the pre-text of a meta-text. The conflict invented by Sartre within the mythical fable and the oppositions caused by the conflict aim to illustrate the germs of a philosophical system which is to mature in the following years, once with the apparition of the work L'Etre et le Neant, in 1943, where Sartre presents the doctrine of atheistic existentialism. This conflict is based on a series of oppositions. Thus Bariona is opposed to Balthasar, one of the Magi, preacher of the new religion of Christ. Bariona is opposed even to his own wife, Sarah, and even to the collective character represented by people of Bethaur. This conflict opposes Bariona to the social order represented by Lelius, the administrator of occupied Judea, the conflict opposes him to Herod, the infanticide king. Not in the last, the conflict is between Bariona and God. But the basic conflict of the play engages and unfolds in terms of the consciousness of the hero. Here it entertains two of the irreconcilable terms of morality: The Good and the Evil. Or, it is particularly this opposition the one that governs in the text an ampler structure. It responds to a pair of opposing terms, as on the side of the Evil the following are aligned: the angst, the despair, the rebellion, the project of crime (against the Messiah), the collective suicide, the religion of nothingness. On the side of the Good the following are aligned: the lucid acceptance of suffering, the responsibility, the fight, the combat, the faith, the hope, the joy. This manichaeism opposes, at the end, the man of ancient Law, The son of Thunder that Bariona used to be, to the man of the new Law, the first disciple of Christ that Bariona will become. The Sartrean hero exceeds this fundamental opposition. He aligns himself on the side of the good, his freedom is supposed to be his supreme authority. It is because of this freedom that the hero succeeds in annihilating the Evil. He thus engages in action under the auspices of the Good. While he was on the side of the Evil, his freedom retained him into anguish, despair, solitude. Bariona: «Mes compagnons, refermez vos coeurs sur votre peine, serrez fort, serrez dur, car la dignite de l' homme est dans son desespoir !» ( J.P.Sartre, in : M.Contat 1634 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 & M. Rybalka, 1970: p. 580 ). Or : «Pour souffrir, pour mourir, on est toujours seul...» ( p. 581). This is the way in which Bariona tries to persuade his villagers about the necessity of a collective suicide, as a sole act of protest possible against the authority of the Romans: Bariona :«Nous ne voulons plus perpetuer la vie, ni prolonger les souffrances de notre race. Nous n' engendrerons plus, nous consommerons notre vie dans la meditation du mal, de l' injustice, de la souffrance...» ( p. 580). He finds an extraordinary occasion to preach a new religion, that of nothingness, of annihilation, of «neant». Bariona: «Je souhaite que notre exemple soit publie partout en Judee et qu' il soit a l' origine d'une nouvelle religion, la religion du neant”». ( p. 581 ). His rebellion, in the name of this freedom - on the side of the Evil - gets sometimes imprinted with satanic accents: Bariona : «Faire un enfant c'est approuver la Creation du fond du coeur» (p. 584). In existentialist terms, this infant (the very one that his wife, Sarah, is expecting, being pregnant) will be too much for the world. Just the same as „l' etre- en- soi” would be too much for eternity(J.P. Sartre, 1943 : 34). Bariona : «Femme, cet enfant que tu veux faire naître c' est comme une nouvelle edition du monde (...) Tu vas recreer le monde, il va se former comme une croute epaisse et noire autour d' une petite conscience scandalisee [ „le pour- soi”- our note] qui demeurera la, prisonniere, au milieu de la croute [„l' en-soi” ]comme une larme”» ( p.584 ). Similarly to another Roquentin, the protagonist of “The Nausea”, La Nausee, he will sense the immense hostility of the world: Bariona : «Le monde n' est qu' une chute interminable et molle» ( p. 579 ) inspiring him a metaphysical horror: «L' existence est une lepre affreuse qui nous ronge tous et nos parents ont ete coupables...»( p. 585 ). It is easy to recognize in this discourse a certain brutality, even cruelty, specific to Sartrean language in front of excessive contingencies of the world, before the opacity and the gratuity of l'en-soi which has engulfed conscience. Another character, Balthasar, one of the Magi, subscribes to this: Balthasar : «Tu vois cet homme- ci, tout alourdi par sa chair, enracine sur la place par ses deux pieds et tu dis, etendant la main pour le toucher : Il est la !»( p.604 ). Sartre wants his character to be fully responsible for his acts, regardless on whose side they are, be it of the Good or of the Evil. But, although free, he does not prove to be equal to himself, he becomes his own negation. Bariona:«Et si je veux etre un homme de mauvaise volonte ? La mauvaise volonte ! Contre les dieux, contre les hommes, contre le monde ! J' ai cuirasse mon coeur d'une triple cuirasse”».(p. 599) But this rebellious, satanic hero («Je veux me dresser contre le ciel et je mourrai seul et irrecon-cilie...») ( p. 599 )becomes a disciple of Christ. Thus the character allies himself with Hope and Joy, on the side of the Good. Even his atheism is only a quest for God because, although he seems to act as if God did not exist: « L' Eternel m' aurait- Il montre Sa face entre les nuages, et je refuserais encore de L' entendre»( p. 599 ), he still watches for every sign from Him. Bariona : «Alors qu' Il fasse un signe a son serviteur ! Mais qu' Il se hâte, qu' Il m' envoie ses anges avant l' aube ! Car mon creur est las de L' attendre et l' on ne se deprend pas aisement du desespoir quand on y a goute une fois !» ( p. 586 ). 1635 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 It seems that he searches in transcendence a certitude that the material world, the „l'en-soi”, by its opacity, is unable to offer him: Bariona :«Le monde n' est qu' une motte de terre qui n' en finit pas de tomber»( p. 579 ). Likewise : «Ma sagesse me dit : la vie est une defaite, personne n' est victorieux et tout le monde est vaincu !»( p. 580 ). Just like another Hamlet, face to face with existential nothingness, he despairs to grasp the being though non-being, le non- etre, or as Sartre expressed it in L Etre et le Neant :«La realite humaine surgit comme l' emergence de l' etre dans le non- etre» (J.P.Sartre, 1943 : 53). After the transformations operated by the author in the statute of his character, the latter changes everything by remaining free, as he always keeps his freedom unaltered and he keeps responsibility for his choice, should he be located on one side or another. Bariona :«Car je suis libre, et contre un homme libre, Dieu lui- meme ne peut rien... Il ne peut rien contre la liberte de l' homme !» ( 599 ). He is free at the beginning of the play when in his satanic project it wants to compete with God. He is free even when he is abandoned by everyone and ravaged by sadness, he stands alone« au seuil de leur joie comme un hibou qui cligne de l' oeil”( p. 623 ). He intercepts on this occasion the project of his freedom: «Je serai libre, libre..Libre contre Dieu et pour Dieu, contre moi- meme et pour moi- meme... Ah, comme il est dur !» ( p. 627 ). He will be “free and light” at the end of the play when, before the Nativity scene, he receives a revelation : the birth of a child does not necessarily mean “an acceleration of the existential entropy“ . He passes on the side of the new religion, the side of the world that has found its beginning: “Raise our child” he says now to his wife, Sarah. «Je deborde de joie, comme une coupe trop pleine. Je suis libre, je tient mon destin entre mes mains. Je marche contre les soldats d' Herode et Dieu marche a mon câte. Je suis leger, Sarah, ah, si tu savais comme je suis leger ! O, Joie, Joie ! Pleurs de joie !» (p. 632) But this latter time Bariona is no longer alone, prey of an abstract freedom, because he assumed to give a sense to this freedom, he understood to fill it up by engaging in an act, in a social action. He has no other choice but to start a war against the Roman occupant. Bariona finds a way out of the conflict that took place in his conscience both defeated, as a man of the ancient Law, and winner, as a first disciple of Christ. The new Bariona contests his previous revolt, which becomes, by this very negation, useless, meaningless, like a philosophical premise doomed to be denied. However, this negation proves its efficiency. It allows the hero to return among his villagers, to re-become their leader and to accomplish a mission that shall resonate in the eternity : to save the Holy Family against the soldiers of Herod. Through this oscillation between two antagonistic attitudes (the satanic insurgence, the safe guarder of the Holy Family), the hero loses his consistence manifested in the beginning, even his authority and credibility. One of the villagers launches this reproach: «Tu etais le chef, alors... Aujourd' hui tu n' es plus rien... Laisse-moi, tu nous as trompes !» (p. 605). It is Sartre, who, in his theatre project and philosophical project, used his characters to be the vehicle of his metaphysical ideas. He was thus compelled to empty the heroes of their message, to reduce them to a void so that he could refill them with a new message. Philosophically speaking, it is the negation of another negation. Bariona, among Sartre's 1636 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 dramatic characters, is the first one to enact the very concepts of Sartre's philosophic system : le pour-soi. He is the character always in the quest of his essence : «en avant, en arriere de soi, jamais soi”», since we know that „«son existence precede l'essence.» ( J.P.Sartre, 1943 : 185). A theatrical aesthetics in nuce. Bariona embodies the very condition of the Sartrean dramatic character, as it had been conceived in Sartre's writings on theatre. He is no longer a “character” of the predetermined conditions of traditional theatre. He is nothing else than a possibility of choice, he is in any moment what he has chosen to be. He updates, with his limits, the author's intention to present on the stage man in front of his acts. But he is also inauthentic as his acts do not at all happen on stage. He accomplishes neither his project in the service of the Evil (the collective suicide, murder, annihilation), nor his service on the side of the Good, as a soldier of Christ. He leaves us with the promise that his actions will extend beyond the stage, in myth and history. There is an episodic character in the play, apparently an insignificant one, namely Le Montreur d'images. Just like Balthasar, but in another sense, he embodies the writer as his role is purely discursive, irrespectively to relate and to describe, without engaging for all that in the action. He makes comments on the images that constitute the decor of the play, this very fact being a new pretext to place the fable on mythical coordinates. He comments what is behind the scenes and accompanies his descriptions with an ironic commentary which prevents the lector or the spectator to be completely smitten by the fictitious drama. He undertakes many allusions to the contemporary world and the political situation of the moment. By its irony, he induces “the distance” (that Sartre had postulated in theory in his writings on theatre). This distance insinuates between the work and the public due to the act of dispelling the theatrical illusion. It reminds us without respite that the world in the theatre is even more real than the real: «que l' on est au theâtre, alors que l'on aimerait se sentir transporter dans un autre monde, encore plus reel que le nâtre».( Pavis, P., 1987 : p. 397 ). This character is uninvolved in the action, therefore he also keeps himself at a distance from the dramatic action, as in the following example: Le Montreur d' images : «Vous pourrez regarder, pendant que je raconte, les images qui sont derriere moi : elles vous aideront a vous representer les choses comme elles etaient...»( p. 565 ) Or:« Bethaur est un village de huit cents habitants, situe a vingt -cinq lieues de Bethleem... Celui qui sait lire pourra, rentre chez lui, le retrouver sur une carte.........»( p. 567 ). He has the role of demystifying the drama through his demystifying intrusions. But this role is twofold subversive, since the author has conferred to it not only an esthetic intention, but also an ideological mission, that of desecrating the Christian Myth. In this regard, the blindness is highly significant. From the very first moment it seems more than strange, even absurd for somebody whose role is sine qua non related to the visual sense to imply blindness. Allegorically, his blindness could be in reference to responding to God's incarnation. It could be an author's trick to convey in the text his atheism, his loss of Christian faith. He even said at the beginning that he was blinded by accident and then he said that he is blind only to the images that are the icon of divine incarnation myth. Just like Balthasar - on 1637 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 an ideological level - he represents the allegorical hypostasis of an atheist author, therefore blind to Christian faith. He does not involve his conscience. Through this alienation and through his ironic discourse, the character safeguards the degradation and the desecration of the Christian myth. This character also shows his refusal of supernatural in the fact that God is “this man” and his angel is identified with the devil. Balthasar reinforces two contrary tendencies, an alternation of an objective discourse (abstract, metaphysical) and a subjective discourse(poetical, imaginary, metaphorical). Balthasar :«Christ est venu t' apprendre que tu es responsable envers toi- meme de ta souffrance» ( p. 625 ). On the other hand, the poet has his turn to the metaphorical use of language. Balthasar :«Mais il y a autour de toi cette belle nuit d' encre et il y a ces chants dans l' etable et il y a ce beau froid sec et dur, impitoyable comme une vertu et tout cela t' appartient. Elle t' attend, cette belle nuit gonflee de tenebres et que des feux traversent comme des poissons fendant la mer. Elle t' attend au bord de la route, timidement et tendrement, car le Christ est venu pour te la donner»(p. 625 ). One gets this way to see the gap between the Sartre's option for a free character who is being created in the every moment of the action, and the author's necessity to convey a clear ideological message, which leads to the character's “enslavement” for the author's ideological project. Sartre also reveals the creator struggling with his contradictions. On the one hand, he wants to “forge a myth”, demystifying it. On the other hand, he wants to communicate an extra-literary message, and ideological and philosophical one. He attempts to reach the univocity of this type of ideological message by using poetical words, by their nature ambiguous and plural in meanings. In this approach, the philosopher works with the poet - the sensitive being who use the creative and magical power of the word that generally escape the thinker. Moreover, this fascination with the words, due to their elusive “mystery” remains a constant throughout Sartre's literary creation, since Nausea (1938 ) until the autobiographical work The Words (1964). In Nausea, for example, Sartre masterfully showed the impossibility of thinking to attach itself to words, impossibility which generates the wave, dizziness, and finally, the excruciating, existentialist nausea. If in other plays by Sartre the poetry of language disappears in front of the idea, Bariona is certainly the most preferred as it makes the most of the great lyrical resources of the word. The text of this play valorizes the synesthesic force of the words, which makes us think of the correspondences of Baudelaire or of the lesson of Jean Giraudoux. Le Passant : «Je marchais dans le noir sur la route dure et sterile et je croyais traverser un jardin plein de fleurs enormes et chauffees par le soleil en fin d'apres-midi, quand elles nous lâchent au nez tout leur parfum»(p.587). Caiphe : «Mes narines debordent d' une odeur enorme et suave, le parfum m' engloutit comme la mer. C' est un parfum qui palpite, qui frâle... une suavite geante qui fuse a travers ma peau jusqu' a mon creur... J' etouffe, je suis noye de parfum...»( p.592 ). This efflorescence of poetic images, the landscapes associating unexpectedly spring to the Birth of Christ suggests symbolically the marriage of Heaven and Earth at the Advent of the Messiah, and the deep intuition of a mystery in nature resulting in the installation of Good in the middle of Evil. 1638 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mythical and poetic at the same time, this theater also defends the rights of poetry and mythical fable coming from elsewhere to become fused, for it is to the poetry that myth -subjected to an invention and a perpetual invention - owes its quality and capacity to endure, and it is the myth to whom the theater of poetry owes its undeniable weight of universality. There is a will constantly retraceable through all authors between the wars, interwar authors and to Sartre as well, namely that of modernizing the myths, of treating them with solemnity and without the troubles of anachronisms, and desecrating them on purpose. But the reanimations applied to myths arrive even at situating the mythical fable under paradoxical coordinates. Jean-Paul Sartre employs the Christian myth of Nativity by moulding it in a myth of liberty as well as in a support for his existentialist philosophy. That is why Jean-Paul Sartre, ”the last of the Mohicans” as D'Ormesson put it (:301) in contemporary critical consciousness remains “alive, accessible, attractive, being animated by a great ironic style that could be closer to that of Voltaire, but a Voltaire who would have also been able to write pages like Rousseau” (Jacques Lecarme, 2000: p. 719 translation mine). Right now, after 35 years since his death, Sartre continues to fascinate readers and researchers. References: Albouy, Pierre (2005). Mythes et mythologies dans la litterature frangaise. (2-e edition), Paris: Armand Colin. Contat, Michel & Rybalka, Michel (1970). Les Ecrits de Sartre. (Chronologie, bibliographie commentee). Paris : Gallimard. D' Ormesson, Jean (1997).Une autre histoire de la litterature frangaise. Tome 2 (Sartre : Le dernier des Mohicans). Paris : Nil Editions. Demougin, Jacques (sous la direction de) (1988). Dictionnaire de la Litterature frangaise et francophone. Tome 3. Paris : Librairie Larousse. Eliade, Mircea (1975). Aspects du Mythe. Paris : Gallimard. Helbo, A.; Johansen, J.D.; Pavis, P.; Ubersfeld, A..(1987) Theâtre. Modes d' approche. Bruxelles : Editions Labor. L' Ecole Biblique de Jerusalem ( sous la direction de ) (1975). La Bible de Jerusalem. Paris : Editions du Cerf. Desclee de Brouwer. Lecarme, Jacques (2000). J.P.Sartre ( in : Dictionnaire de la litterature frangaise. XX- e siecle). Paris : Encyclopaedia Universalis & Albin Michel. Pavis, Patrice (1987). Dictionnaire du Theâtre. Paris : Messidor. Editions Sociales. Sartre, Jean - Paul (1943). L' Etre et le Neant. Paris : Gallimard. Sartre, Jean - Paul (1970) Bariona ou le Fils du Tonnerre ( in Contat, M.& Rybalka, M. (1970) Les Ecrits de Sartre. Paris : Gallimard (p. 565 - 633). Sartre, Jean - Paul (1973). Un Theâtre de situations. (Textes choisis et presentes par M. Contat & M. Rybalka ). Paris : Gallimard. 1639 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Vodă - Căpușan, Maria (1976). Teatru și Mit. Cluj- Napoca :Editura Dacia. Vodă - Căpușan, Maria (1980). Dramatis personae. Cluj - Napoca : Editura Dacia. 1640 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 SNOW AS AN OPENING TO HIDDEN REALITIES IN THE WORKS OF PETER H0EG AND GABRIEL CHIFU Dana Sala Assoc. Prof., PhD, University of Oradea Abstract: The present paper analyzes two contemporary novels where the theme of snow is contrasted with the theme of evil:”Miss Smilla's Feeling for Snow” by Peter H0eg (1992), irrespectively ”Visul copilului care pășește pe zăpadă fără să lase urme” by Gabriel Chifu (2004). The two little boys, Isaiah, irrespectively Veniamin, who leave traces irrespectively non-traces on the snow, are dead from the very onset of the plot as if they could not witness more of the evil conquering bit by bit the worlds in which they used to live. Their deaths threaten the survival of innocence in the world. Treachery is put into practice in both novels in its most insidious forms. Yet the very existence of the two little boys casts hope on those who keep on loving (them). The snow is both a revealer of past crimes (or future crimes in the latter novel) but also an opening to other dimensions of reality. In Peter H0eg' s novel snow means the continuity of Smilla's perceived self, the quest for truth and the quest for love. In Gabriel Chifu's novel snow is the opening to the realm of invisibleness and to a supernatural dimension of reality. Keywords: contemporary fiction; identity quest; theme of snow; destroyed ways of Arctic life; mass killing under Communist regimes. ”It is freezing, an extraordinary -18 ° C, and it's snowing, and in the language which is no longer mine, the snow is qanik - big, almost weightless crystals falling in stacks and covering the ground with a layer of pulverized white frost. (...) The ice is normally what I look for first when I come up on to Knippels Bridge. But on this day of December I see something else. I see light. (.) Isaiah is lying with his legs tucked up under him, with his face in the snow and his hands round his head, as if he were shielding himself from the little spotlight shining on him, as if the snow were a window through which he has caught sight of something deep inside the earth”. (H0eg, Miss Smilla's Feeling for Snow: 6). „Agale, agale, mă înalț în văzduh și spre marea mea uimire privesc de sus toată scena, cu limpezime văd, parcă mă aflu într-o lojă, la teatru: mă văd pe mine însumi cum stau întins, nemișcat pe patul acoperit de mușama albăstruie, văd chipul meu care s-a liniștit ca prin farmec și are acum întipărit pe el chiar o urmă de surâs împăcat, o văd pe mama cum mă plânge, îmi strange mâinile în mâinile ei, mi le sărută și se roagă Veniamin, nu pleca, nu pleca dragostea mea, copilul meu... (...) Chiar îmi trece prin minte gândul că toată tărășenia cu accidentul meu de la săniuș și apoi cu moartea mea și cu înălțarea oarecum ratată la cer nu a fost decât un vis 1641 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 nefericit, un vis urât din care acum m-am trezit urmând să-mi reiau viața mea cea de fiecare zi” (Chifu:39-43). Snow is not only the sense of Smilla's native land, but also the overwhelming, sought-after sense of her mother's presence. Mother is the only being in continuity with Veniamin's Hereafter realm after a lethal accident with a small slide on a heavy winter's day. Both novels, set in different parts of Europe, without being interconnected, deal with the theme of snow as if it is an opening and not a just a natural covering. Snow opens just like a window, irrespectively a heavenly gate to another reality, lying beyond the ordinary range of perception. The present study analyzes two contemporary novels where the theme of snow is contrasted with the theme of evil: ”Miss Smilla's Feeling for Snow” by Peter H0eg (1992), irrespectively ”Visul copilului care pășește pe zăpadă fără să lase urme” by Gabriel Chifu (2004). Fresh fictional contexts for the theme of snow. What strikes the reader is H0eg's ability to harmonize the main character with the fictional context. He surely is a Scandinavian writer from the lands of snow who has opened the theme of snow to a totally fresh range of perceptions and to original, inventive contexts, unknown before his first bestseller. But his novel owes its marveling effect not only to the novelty of landscapes and contexts. It is the eccentric femininity of the heroine conquering our hearts as few literary characters do. She is tough in her isolated private life, she manages to keep men at the necessary distance in order to be able to define her feminine essence, but she also can be in love with her neighbor, a big-hearted man with a low-key life style. He is the only one to be trusted but he clearly has a pact with the criminal, as revealed in the third act of this fiction, a pact which might involve literal betrayal. Has she given her heart to a friend or to a foe? She quickly notices how people who obey too much are harming others through their lack of committment; she can be helpful, yet ironic. She has experienced the toxic effects of other people's conformism. She has dreamed of escaping to Thule all her late childhood and adolescence. Not because this land would be some exotic unreachable place in the world but the only place in the world real for her. She is the runaway who cannot bear captivity, in herself and in her fellow beings. An outcast in control of her life, thriving on helping others, she likes geometry, not chaos. And more than anything, she likes words, they are not taken for granted. Sometimes they could ease the feeling of alienation, sometimes they could deepen it. She reads children's minds and feelings with the quickness with which she can read ice or footprints on snow. In the second writing discussed here, a Romanian poet and novelist, Gabriel Chifu, has had a brilliant idea of launching a novel about the crimes of communism, during 1950s, from an angel's perspective. The angel is actually a little boy who enjoyed the paradise of snow during the first day of the New Year. But we are in the year 1956. History of those years, for any kind of protesters, real or alleged, will turn out to be a lot worse than imagined. The edifice of lies is thriving, the reality of a concept brought to life by the human agents involved, the people working in the state police apparatus is also thriving, quickly updating everything... up to a point. If a child can be metamorphosized into an angel, so comrade Cameniță, a member of nomenclature, can be converted into a good man (or at least into somebody who is afraid of the apocalyptic signs displayed in the town of Serenite) and suffer inner changes. As Dennis 1642 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Deletant shows: ”Throughout the 1950s, they were used to eradicate partisan resistance in mountains areas and in a more passive role, they were employed to guard the labour camps.”(Deletant:129). The problem with the people of the communist nomenclature was that they were ”entitled” to legitimize a new system and torture their fellow beings for their claiming democratic rights on the mere virtue that the proletarians were the ones entitled to obtain everything. Veniamin, our fictional character, after an initial play in the snow, is placed highly placed above the earth, at the intersection of heaven with the ”customs” through which the soul is compelled to pass in the Romanian folklore. His passing into the Hereafter realm happens smoothly, yet mother is the only one able to keep him in the life before afterlife through her pain. Snow and maternal protection from evil. The two novels analyzed in this paper draw their substance from maternal presences. It is mother who holds together the world out of joint, and this is valid for both writings under discussion. In this respect, the article ”A House of Mourning: Froken Smillas Fornemmelse for Sne”- published in Scandinavian Studies, LXXIX (1997): 52-84 - seems to have a very interesting new frame, to cast a new light on the story, that of unity with mother, and, generally, on the theme of creation. I came across Norseng's crucial reference in a thesis on the construction of self and of becoming, (which I consulted online) and here Anne Kirstine Mehlsen quotes Mary Kay Norseng. Taking this observation into account, of Smilla's non-settlement to arrive at any point, I can see that, for the two novels discussed in my paper, maternal presences are the enactors of a strange connection, that between snow and fighting the Evil. It is through the mother's completeness, through a psychical unity with the mother, that the evil can be kept at a distance. No crime can interfere as long as maternal presence is blocking it, even if it is a presence only in spirit. In the latter novel, the destruction becomes overwhelming, impossible to withstand, from the very moment mother becomes a subject of Securitatea interrogatory and is kept in prison. She is being tortured, beaten to death. A role here is played by the character's brother, Vlad, who has a strange psychological aversion to torture and commits to do whatever it takes to escape it. The price is mother's freedom. Now the role of the two boys, the younger characters of the two novels, becomes clearer. They must prevent the perpetuation of Evil. How will they do it if they already belong to the realm of dead? They have a powerful influence through the ones who keep loving them. Another tension is emergent, that between self and the outer world as an open space. Snow is as natural as Smilla's blood tie with her mother or as her mother's milk, immuk, as it is called in the language of people living in North Greenland. Apart from being a detective crime novel, with Smilla in the investigator role, the book is about perceived continuity of self within an identity quest. Smilla discovers how certain words of her former existence have disintegrated or have been pulverized, just like inorganic matter. Smilla's life has also been a translocation of her country of words into Denmark. Even her name combines the two cultures as Smilla is the abbreviation of Smillaraaq, containing both the Danish version for ”smile” and ”mild”. 1643 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Snow means inner life in the countries where is the predominant landscape. Under it, life gets its most explosive ways of expression. Snow can be illusional and dangerous. In the final act of the novel, it is mother's presence who warns Smilla, through memories, not to fall asleep and keeps her awake. We have heard about the sleep before death of people exposed to Polar weather. In spite of menace of death through hypothermia, snow has also a revitalizing aspect linked to it. It is through the snow coating that the first frail plants emerge, changing the season to spring, announcing resurrection. The Romanian version of the novel was released in 1997 and is entitled Cum simte domnișoara Smilla zăpada. The version in English was a lot sooner. Tiina Nunnally is the translator of Peter H0eg's Smilla's American version. Both versions of the title, Smilla's Sense of Snow, irrespectively Miss Smilla's Feeling for Snow have enjoyed a great popularity among British and American readers. Translator F. David is a pseudonym. This novel has generated a unique case in the history of translations, the author's rights versus the translator's rights. In the latter novel all characters, member of the same family, have their names start with the letter V. There is a heavenly cosmology drawn from the Romanian folkloric conception of heavens, with customs for the souls (see Miheț) on which the political novel is overlapped. The most powerful bond is that between Vera Vodă (mother) and her child, Veniamin, dying in a sled accident on the first of January 1956, in south-western communist republic of Romania, where people are terrorized by Securitate officers in mission to liquidate all the remaining opponents of the new communist regime. The novel is focused on the year 1956 but in reality these forms of anti-communist resistance, of underground partisan movements were going on for a couple of years more, before total repression. Chifu's novel could not have been published in The Socialist Republic of Romania. There is quite a contrast between genuine memoires of people who could not publish their works before 1989 and the memoires of people who had access to power after 1989, the latter being ironically assessed by Alexandru Cistelecan (Aide-memoire:13). Snow appears also in other novels as the season of searching for intimacy when the social rules outside in a country under totalitarian regime have become too oppressive (Miheț, Preface to Constantin Țoiu's novel, Căderea în lume, p. 8) Labyrinthine structures of the open spaces. Both novels create labyrinthine structures at the intersection of the open spaces (where the action is set) with tensions encasements of the inner life of the protagonists. The three parts of the first novel are: The City, The Sea, The Ice. The last part of the story unfolds in a labyrinth of ice, on the Isla Gela Alta, a labyrinth of a last game between life and death, with incandescent lights and flash-backs but with nobody victorious. The first novel is written by Peter H0eg, a novel where snow is Smilla Jaspersen's country: Froken Smillas fornemmelse for sne, an instant bestseller translated from Danish into a great deal of languages. The second novel analyzed here, after an initial prologue, is made out of the protagonist's dreams. Its subtitle could translate as: ”The Invisible, a detailed account”. Disconnected from his family, as the result of a sled accident followed by his death, Veniamin, a 12-year-old child, is projected between heaven and earth. He does not pass through the gates 1644 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 of heaven and is therefore, suspended. His only way to keep in touch with father, the two brothers and mother is to dream episodes of their lives, as a way to find out news about them. After his death, historical events take a more tragic turn, influencing their family. As the title suggests, Visul copilului care pășește pe zăpadă fără să lase urme, the whole book is the dream of the child whose footsteps on snow leave no traces. Gabriel Chifu's novel, published in 2004, speaks also of the criminal operation in the countries of the Eastern Bloc, erasing traces of mass killing and torturing and mystifying them for posterity. Those who had the power, politically, allowed only their version of truth. Anti-communist resistance organized in the Carpathian Mountains was completely repressed and liquidated, therefore little was known about these courageous partisan fighters. The two boys introduce into their stories the presence of a hidden territory. It can be an intuitive one, related to the personal quest of self, like in Smilla‘s case. Her hidden territory is reality. Through this new detective experience, Smilla can voice out her inner Inuk, her heritage from the Inuit people. She is offered a mirror through the life of Isaiah, through his desires (to dash off to Greenland, to escape) and his fears (for example his fear of heights). In the final act, the mirror is unexpectedly presented by her mother, through a glimpse into the moment when her mother used to lit candles, turning the iceberg cave into the resemblance of a cathedral. The hidden realm is situated above the city of Serenite in the latter novel written by the Romanian author Gabriel Chifu. Veniamin is now a new being almost like an angel. Yet he feels the pain of every misfortune in his family. He even attempts to challenge the heavenly book where all these events must have been pre-determined, pre-written. He wants to alter the course of events, but he cannot do anything, he cannot even leave traces on the ground. He cannot warn his dear family members. Nobody can step into his traces, nobody can read them. As far as reality is concerned, Veniamin, from now on, is able to read his future and look into it only by dreaming it. Veniamin's story starts on 1st January 1956. For the Romanian citizens immediate future is gloomier than past. What we learn is that everything is the beginning of the end. The whole town is a paradise of snow before Veniamin's accident. Actually, Veniamin's remark: he does not want to become like grow-ups, because then he will be forced to say lies, just like the adults. His process of dreaming resembles the sleep before death brought by hypothermia and too much exposure to frost. It is a process similar to Veniamin's escape from history, also the history of one's own existence. He is the witness of his family disruption but also the only one who could register it, as presumably there will be no records of the truth. Vlad, the opportunistic survivor, will not allow memory to be an enactor of truth. Only a dead angel could be sent from heavens to the inhabitants of Serenite, but the corpse of an angel would mean the definite collapse of hope. The landscapes here, in the latter novel, have a strange connection with the images present in an anthology of five top Romanian poets, entitled Băutorii de absint (The Absinth Drinkers) where death has something of a child's gaze and of an old man's gaze at the same time. (see Cristea-Enache in his analysis of the anthology: 257). Chifu's novel could be analyzed also in terms of discontinuity, since it is the dream that keeps the connection between Veniamin and his mother, father and brothers, and thus the dream 1645 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 masks the discontinuity present as a series of crisis. This chain of crisis and discontinuity has a generative power, as Podoabă points out for a larger trend of Romanian postmodernism. Snow, innocence and identity quest. The metaphorical figure of the dead angel from Chifu's novel could be paralleled with a tiny presence pointing inwards, that of an unborn narwhal calf. Smilla's mother brings home eight narwhals, one of them being a pregnant female. Smilla's mother cuts the belly. ”An angel-white, perfectly formed calf half a meter long slid out onto ice. ”(H0eg). The image of the angel-while narwhal calf is a very striking one, just like the cruelty Smilla's mother is forced to adopt. It is also the epitome of an identity quest. The angel is not one from above, but one emerging from the inner most layers of a maternal self. The opposite pole of Smilla's quest is geometry. She understands crystals and she recognizes quickly all the inorganic forms in nature. She reads to Isaiah from the book on Euclidian geometry and the two of them can communicate meaningfully even over the denotative phrases she reads. Even as an expert in ice, a glaciologist, therefore a job more like that of her father, a Danish wealthy anesthetist and a scholar, Smilla continues to be a rebel. She receives little remuneration and relies on the aid for unemployment or on father's sponsoring. But she has the freedom of not being committed to a system which can be subservient to corporation with criminal intentions, like that of T0rk, whom she confronts in the last scene on the iceberg island. Treachery is put into practice in both novels in its most insidious forms. Yet the very existence of the two little boys casts hope on those who keep on loving (them). The two little boys with solemn, biblical names, Isaiah, irrespectively Veniamin, who leave traces irrespectively non-traces on the snow, are dead from the very onset of the plot as if they could not witness more of the evil conquering bit by bit the worlds in which they used to live. Their deaths threaten the survival of innocence in the world. Both novels go beyond the association of snow with purity. The metaphors are more complex and they play a part in the big scheme of the fiction. None of the stereotyped acceptations of snow function here, in these two refined novels. Snow becomes the opening not only to something hidden, but also to something mysterious and other-worldly. Thus, H0eg‘s novel explores Smilla's intuitive qualities of approaching the hidden realities of snow. It is a mystery crime novel. Snow is a revealer of a past crime, but this crime is chained with others, including the attempt to take Smilla's life. However, the references to the other-worldly realities of the Danish novel analyzed here are more hints than transgressions. We, the readers, are not taken into the realm of supernatural elements to accompany the character as it happens in the latter novel contrasted here, Chifu's 2004 novel. Smilla's intuitions are kept realistic by the author. Yet there is a tinge of them bordering fantastic literature, or at least the category of paranormal. What gives H0eg‘s novel a deep stamp of originality is the presence of the main character. But what moves the novel from one stage to another, if we leave aside the suspense and all the thriller ingredients is Smilla's perceived sense of self. Her quest for truth and her quest for love assure the continuity of the self. Smilla is the only character able to ”read” ice both as a scientist and as a human being in love with the poetry of nature. Smilla was born in Thule. For every European, this is the 1646 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 outermost frontier. So it is for Smilla's father, who came on a scientific mission and rested. Smilla's star is nostalgia. This is something she has in common with her father, that is why their relationship can take the form of understanding. It is through this nostalgia after Thule that they communicate. A part of him is there, in the country of fogs, in the country of the ices. Yet, Smilla's mother had to take the decision of becoming a hunter, then hunt like a man. Hunting means survival. It was her honest way of competing with nature. She died while Smilla was 6 during narwhal hunting and nothing could intervene between Smilla's mother and her destiny. Mother would teach Smilla about the cruel side of nature. It is not fair but one should not try to cheat nature on purpose. Thus the narwhal becomes a symbol of a hidden circle of life and self. Crime against humanity and the global changes that affect the inhabitants of the Northern Pole set together so much destruction that it is hard to intervene. Smilla's own bother commits suicide in the eighties. The novel evolves roughly around the year 1992, the date of novel publishing. Smilla is a 37-year-old woman, Isaiah is a 6-year-old neighboring boy, from Copenhagen's district The White Cells. This aspect becomes visible once with Isaiah's death. Isaiah is Smilla's 6-year-old friend towards whom she acted like a mother-figure, for a short time, and with whom she got on very well since she sees in him ”a younger version of herself, a transplanted Greenlander ill at ease in Danish culture.”(see Encyclopaedia on Miss Smilla's Sense of Snow, retrieved 3 nov 2015). Reading traces and histories. Peter H0eg's 1992 novel, Miss Smilla's feeling for Snow, deals with the evil that tends to destruct millenary ways of life. The author has the courage to show the dark side of civilization. People forced out of their millenary harsh practices for survival might lose the very center of their existence. The book does not speak only about man's destruction of nature, but also of a whole circuit to fuel destruction. Innocence is being killed even since the beginning of the novel. Shall Smilla, the misfit, be able to rescue it? On the other hand, after an opening scene that happens while some children play and go on sledges on the first of January 1956, Gabriel Chifu's novel uncovers some glimpses into the mass killing happened in those years in the Eastern bloc, when no democratic protests could happen. Every sign of protest against communism, real or invented, was brutally repressed by the Securitate. Dennis Deletant's excellent book proves the systematic ”use of terror”. New evidences come to light in the process of communism within the Eastern bloc. The Romanian postwar communist regimes of Dej and Ceaușescu relied heavily on falsification of evidences, mystification of documents, burial of proofs, mass graves. (see the books dedicated to this subject by Ruxandra Cesereanu and for the altered relationship to literature, Sanda Cordoș). The ”communist evil” is a disguised evil. The main problem is here its claim to legitimate something totally out of principles (Ioana Cistelecan:89). Experiments that happen on innocent people, without their will or consent, are a harsh reality of Peter H0eg's novel. The evil interferes when a mother succumbs from her role, namely Isaiah's mother. She does not question why her boy is taken to the hospital every week 1647 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 and the result of this visit is a sum of money. It is the unity with the mother that does not let Evil in, be it a social one, a political one or the onset of crimes. In Peter H0eg's novel, snow occurs in very unusual metaphors and very unusual constructions. We, the readers, realize that all that we have known about snow is very limited. The writer employs snow for different reasons. We are in the midst of a thriller, although it is hard to realize, given the complexity of the novel. Isaiah's death has not been an accidental one. Smilla can read any type of footprints in the snow. The little boy might have tried to escape from the roof, he did not like heights and it is sure that he had not climbed up to play, she knows his habits better that his own alcoholic mother. But these questions and their reclaiming of answers shall unfold later. In the very first scene of the novel, the author is preoccupied with grief, loss and coping. Isaiah's tomb projects an engulfing darkness over the whole month of December and Smilla tells us, the readers, that she feels the cold of Denmark as colder than that of Thule. It is not the temperature that matters, but perception. Given Isaiah's position on the ground, snow becomes a window to subterraneous worlds. Hidden realities are there. But also hidden, unknown reasons that have led to mass killing. The end of the novel shall bring forward the case of an arctic worm deliberately sent to infest other waters and find other hosts and therefore kill many people. Some of victims are selected on purpose other are killed at random. It is more that the outcome of a corporate world, it is also the result of a world without hope. Smilla's ”sense of snow”, however, is always associated with hope. Conclusions. Towards the final confrontation of the novel, a confrontation whose resolution is unknown, can only be guessed, mother's presence is linked to the way she used a mirror in front of candles, to multiply them, thus by enlarging the space and giving it the qualities of another realm, maybe of a fairy tale land. Smilla finds herself in a cave, lit by fire, confronting the criminal, and she has the impression of being in a cathedral. An unusual woman, a person who had never told a lie, with her hair ”pulled into a bun at the nape of her neck”, a person for whom Thule is the homeland, not the outermost frontier, Smilla's mother is the most beautiful woman seen by her. The other novel is placed in the 1950s. As so many facts were mystified by Securitate, an honest appraisal of the Romanian Gulag was possible only after 1989. The novel refers to the phenomenon of partisan armed resistance against communism, as Veniamin's brother, Victor, is one of the victims. Also the labour camp where Veniamin's father is being sent has a big role. Vlad, Veniamin's brother with a poetic talent, becomes acclaimed at the price that he cannot stand torture and becomes an informer, betraying his mother, after the other brother, Victor the partisan, is caught and killed. Smilla and Isaiah (himself of Inuit origin) are two people for whom living in truth means more than living a life, means living a life worth living for. The powerful association revealed by both novels analyzed here is snow as a revealer of truth. The characters can bear the harshness of truth just the same as they can bear the harshness of life. The snow is both a revealer of past crimes (or future crimes of the Securitate in the latter novel) but also an opening to other dimensions of reality. In Peter H0eg' s novel snow means the continuity of Smilla's 1648 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 perceived self, the quest for truth and the quest for love. In Gabriel Chifu's novel snow is the opening to the realm of invisibleness and to a supernatural dimension of reality. References: Cesereanu, Ruxandra, Călătorie spre central infernului, București, Editura Fundației Culturale Române,1998. Chifu, Gabriel, Visul copilului care pășește pe zăpadă fără să lase urme, Iasi, Polirom, 2004. Cistelecan, Al., Aide-memoire. Aspecte ale memorialisticii românești, Brașov. Aula, 2007. Cistelecan, Ioana, Carceralul, in the volume Scriitoarea (authors: Liana Cozea, Ioana Cistelecan, Dana Sala, Marius Miheț ), Oradea, Editura Universității din Oradea, 2009, :89-126. Cordoș, Sanda, Literatura între revoluție și reacțiune, Cluj-Napoca, Editura Biblioteca Apostrof, 1999. Crețu, Bogdan, editor, Băutorii de absint, (anthology) by Traian T. Coșovei, Nichita Danilov, Ion Mureșan, Ioan Es.Pop, Liviu Ioan Stoiciu, Pitești, Paralela 45, 2007. Cristea-Enache, Daniel, Timpuri noi, București, Cartea Românească, 2009, the chapter Marea fotografie (Traian T. Coșovei, Nichita Danilov, Ion Mureșan, Ioan Es. Pop, Liviu Ioan Stoiciu):248-263. Deletant, Dennis, Communist Terror in Romania. Gheorghiu-Dej and the Police State, 1948-1965. Hurst Company, London, 1999. H0eg, Peter, Cum simte domnișoara Smilla zăpada, translation from the Danish by Valeriu Munteanu, București, Editura Univers, 1997. H0eg, Peter. Miss Smilla'sFeeling for Snow. Translated from the Danish by F. David, Flamingo, Harper Collins, 1993. Print. H0eg, Peter. Smilla's Sense of Snow. Translated by Tiina Nunnaly. Kindle file. Miheț, Marius, „Vămile comunismului (Gabriel Chifu)”, in „Adevărul literar și artistic”, nr. 743, 16 noiembrie 2004, p. 7; Idem, Prefață la Constantin Țoiu, Căderea în lume, București, Grupul Editorial Art, 2007. Pantea, Aurel, Colocviile romanului românesc, Editura Limes, 2010. Podoabă, Virgil, in the volume Colocviile romanului românesc, Editura Limes, 2010, coordinated by Aurel Pantea, 2010:82-89. e-references: Norseng, Mary Kay, A House of Mourning: Fr0ken Smillas Fornemmelse for Sne. Scandinavian Studies, LXXIX (1997): 52-84, <https://www.questia.com/library/journal/1G1-19398304/a-house-of-mourning-froken-smillas-fornemmelse-for>. Mehlsen, Anne Kirstine,< http://pure.au.dk/portal-asb- student/files/2474/Final document.pdf retrieved 4 nov. 2015>: The Construction of Self and Becoming: In Peter H0eg's ”Miss Smilla's Feeling for Snow ”, Sally Morgan's ”My Place ”, Toni Morrison's ”Beloved”, and J. M. Coetzee's ”Disgrace”. 1649 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Encyclopaedia,retrieved 3 november, 2015.< http://www.encyclopedia.com/article-1G2-3421000021/smilla-sense-snow.html> 1650 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 VARIOUS ”VOICES” IN MEȘTERUL MANOLE BY LUCIAN BLAGA1 9 Lucian Vasile Bâgiu, Assist. Prof., PhD, Lund University, Sweden and Paraschiva Negru, ”1 Decembrie 1918” University of Alba-Iulia Abstract: There are several characters with a brief appearance in the history of the drama, thus having an apparent minor significance in designing the play. They seem to be mere “working tools” for the playwright. However when relating them to the major issues of the literary product and if integrating them in a larger vision of the whole creation of the author their significance and role can be outlined in a more adequate manner. The Herald may stand for the impossibility of the common man to understand the drama of the artist, for the incapacity of a mediocre person to assimilate the aspirations of the genius. The Second Carter is a good opportunity to express the middle-ages relations between the Orthodoxy of the Romanians and the Lutheranism of the Saxons in Transylvania, the Protestantism and the whole religious Reform having been rejected naturally by the Romanian people. The Third Carter is the pretext to express in an artistic manner a historical reality, i.e. the major role Târgoviște played as a spiritual focal point for the Romanian middle-ages Orthodoxy, but also as a centre for the religious printings in Romanian or Slavonic languages. Also one can distinguish the suggestion of a light irony on the behalf of the author with regards to the human prosaic hypostasis of the Romanian Orthodox priests when associating their two fundamental habits, anointing the priests and taking care of their own housekeeping. The Voivode is an image of a person with a subtle, diplomatic intelligence that leaves room for a waggish wit. He is fully aware of his condition as patron of church building. He hesitates between two decisions he should make concerning Manole the Craftsman: either to highly praise the artist, the creator or to sentence to death the human murderer. Whichever decision he would make, he knows very well his prerogative as a ruler is absolute and supreme, the middle-ages autocracy allowing him anything. Having a refined spirit, the Voivode understands from the very beginning both the superlative features of the creation and the sacrifice of the creator. His attitude seems to be benevolent, conciliatory, as he is very satisfied with the “gift” of the Masons - in his view the church belongs both to the ruler and to God. It becomes obvious the Voivode urges Manole to enjoy the “fruit of his endeavor and of his hands”. He forgives Manole, having been convinced that at the Last Judgment the church Manole has built would exculpate him of all sins. After Manole commits suicide the Voivode pays him the proper respect. The whole portrait configures the Voivode as an exceptional ambassador of his people, at a far distance from the bloody figure portrayed in some variants of the folk ballad, closer to the real historical character, the benefactor of the Argeș Monastery, Neagoe. Keywords: carter, church, creator, herald, Orthodoxy, role, voivode. 1 Fragment revizuit din volumul Lucian Bâgiu, Lucian Blaga și teatrul. Eseu despre absolutul estetic, Iași, Editura Tipo Moldova, 2014, ISBN 978-606-676-496-4, p. 192-200. 1651 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Mai multe personaje ale piesei au apariții episodice și însemnătate minoră în configurarea piesei. Ele sunt simple „instrumente de lucru” ale dramaturgului. Le analizăm relaționându-le la premisele majore ale operei în discuție și integrându-le, pe cât posibil, viziunii de ansamblu a întregii creații a autorului. Solul apare într-un moment de impas al construcției, iar vestea adusă de la Vodă nu este deloc îmbucurătoare („Vodă de la un timp tot așa spune: alți domni au nebuni de curte, eu am pe Manole”; „Vodă vrea rodul. (...) Locul e pentru totdeauna hotărât. Altul nu se va mai alege, căci am rămâne de pomină în cronici, care nu pier deodată cu cenușa noastră păcătoasă”, II, 2). În fond rolul Solului rămâne acela de a transmite ultimatumul din partea domnitorului („Vodă vă mai dăruiește tot ce poate pentru o singură încercare”, II, 2). În afara acestui rol, se individualizează prin ridiculizarea lui Manole, dând glas astfel receptării tot mai acut sarcastice a acțiunilor meșterului („În trei zile, năstrușnic cum ești, o să-i tragi domnului o năzbâtie de Păcală. Dacă ești isteț, mai poți să ajungi ceva în viața asta nefolositoare, Manole. Vodă ar fi în stare să te facă nedisputată căpetenie peste zănatici și păcălici”, II, 2). Se exprimă aici neînțelegerea de către omul comun a dramei artistului, incapacitatea mediocrității de a asimila aspirațiile omului de geniu. Tot Solul îi transmite, ca inițiativă personală, horoscopul din partea „cititorului de ocheane al curții”, care avertizează anticipativ: „Asta înseamnă că ești primejdie pentru neamul femeiesc” (II, 2). Întâiul cărăuș are o apariție singulară, unica sa replică, „Porunciți!” (IV, 3), fiind adresată celui de-Al treilea zidar, care tocmai îi chemase pe Cei trei cărăuși pentru a le da ordinul de plecare către trei târguri medievale. Reiese, din replica celui de-Al treilea zidar, că Întâiul cărăuș urma să plece la Brașov, unde urma să negustorească nu cu „scheii gureși”, ci cu saxonii cinstiți, diferite materiale necesare construcției bisericii: „aduci piele, lemn de stejar uscat în cuptoare de meșteșug, forme, scoabe de fier, cuie mari și mici; stranele le tăiem aici, pentru catapeteasmă uleiuri, zugrăvelnițe, cu păr de mistreți cele lungi, cu fire de coamă cele scurte, și nu uita mătasa. Toate astea pentru biserică. Pentru nevoile pivnițelor, nu uita pucioasa în formă de turte” (IV, 3). Al doilea cărăuș are de asemenea o apariție singulară, unica sa replică, „Eu la Sibiu” (IV, 3), fiind adresată celui de-Al treilea zidar, care tocmai îi chemase pe Cei trei cărăuși pentru a le da ordinul de plecare către trei târguri medievale. Reiese, din replica celui de-Al treilea zidar, că Al doilea cărăuș urma să procure clopote și vopsele, dar nu oricare: „De la Sibiu, de la turnătorie clopote, să nu fie cu semne păpistășești, cum ar fi bunăoară inima încercuită cu spin. Dar pot să aibă semn: Hristos culcat într-un potir. Urechea ți-e bună, încearcă-le sunetul, să se potrivească aerului de-aici. Ține minte: aerul de-aici - duhul cleștarului. Pe urmă întoarce-te; așa - vezi culorile lumii noastre? Toate din soare sunt. La fel să fie culorile pe care le cumperi. Încearcă-le și aseamănă-le totdeauna cu cele curate din brâul ploilor” (IV, 3). Revine aici o preocupare majoră a autorului, exprimată deja artistic în Tulburarea apelor, aceea a raporturilor medievale dintre ortodoxismul românilor și luteranismul sașilor transilvăneni, protestantismul și Reforma religioasă în general fiind recuzate organic de poporul român: „Totuși, și acest lucru s-a putut vedea și în timpul Reformei, credincioșii ortodocși manifestă o categorică rezervă față de orice încercare de a li se schimba credința sau chiar și numai un articol al mărturisirii lor, sau chiar și numai ceva din rânduielile rituale. Credința este la ei un 1652 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 corp aproape tabu, și anume chiar în «litera» ei, în materialitatea ei. (...) Această alipire la «cuvânt» și «literă» își are originea în gândirea magică, în îndepărtate străfunduri istorice”2. Acestea deși eseistul Blaga și-ar fi dorit o autohtonizare a creștinismului în contextul reformelor religioase central europene3. Al treilea cărăuș de asemenea o apariție singulară, unica sa replică, „Eu la Târgoviște” (IV, 3), fiind adresată celui de-Al treilea zidar, care tocmai îi chemase pe Cei trei cărăuși pentru a le da ordinul de plecare către trei târguri medievale. Reiese, din replica celui de-Al treilea zidar, că Al treilea cărăuș, spre diferență de primii doi, nu urma să negustorească nimic, ci să se îngrijească de cele sfinte: „La Târgoviște ceri binecuvântare creștinească. Odăjdii ai de adus și cărți. Dacă vlădica nu-i acolo, îl găsești la moșia lui, sfințind popi și păzind dobitoace” (IV, 3). Reiese de aici receptarea și exprimarea artistică a unui adevăr istoric, acela al rolului major pe care l-a avut Târgoviște ca centru spiritual al ortodoxismului românesc medieval, dar și ca centru al tipăriturilor religioase în limba slavonă sau română. Dincolo de aceasta se poate distinge și sugestia unei ușoare note de ironie a autorului cu privire la ipostaza omenească prozaică a clericilor români ortodocși, prin asocierea celor două ocupațiilor fundamentale ale vlădicii valahe, sfințirea preoților și îngrijirea gospodăriei. Laicizarea fețelor bisericești este o constantă a dramaturgiei lui Blaga, de la Popa din Tulburarea apelor până la Popa Păcală din Avram Iancu. Cei trei cărăuși apar ca personaj colectiv cu o replică unică, „Am înțeles” (IV, 3), adresată celui de-Al treilea zidar, care tocmai le indicase misiunea ce urmau să o îndeplinească în cele trei târguri medievale, Sibiu, Brașov și Târgoviște. Grupul de femei are o apariție singulară și lipsită de replică, pur joc scenic: „Se-ntoarce, privind la ziduri, parcă ar vedea biserica întreagă: dispare în fund” (IV, 2). Sunt caracterizate de primii trei Zidari, Întâiul zidar fiind primul și cel mai fidel observator și interpret al reacțiilor grupului de fete și femei care vin „de prin țară” pentru a vedea construcția meșterilor: „Vin stârnite ca de-o primejdie de veac, și, în spaima lor de necunoscutul bărbat, se cred miresele morții”; „Toate-și închipuie cu înfricoșare că suntem mai tari decât iubirea noastră, dar aici, lângă schelele înfăptuirei, se pare că ele înțeleg mai mult decât au putut să înțeleagă lângă vatră” (IV, 2). Eugen Todoran interpretează astfel scena: „Imaginea aceasta întregește legenda populară în spiritul străvechi al mitului, ca răspuns la întrebarea de ce la temelia zidirii o femeie este sacrificată, sau altfel spus, de ce omul este creator numai răspunzând iubirii pământești, într-o pasiune care înfrânge blestemul puterilor necunoscute”4. Vodă are o apariție târzie în istoria dramei, după ce biserica a fost înălțată: „înalt, gras, ușor, cu toată greutatea...” (V, 3). „...voievodul are un rol cu totul episodic - și nu întâmplător într-o dramatizare care oferă mitului creației o linie și mai pură decât balada”5. Din schimbul de replici cu Băiatul de curte se desprinde imaginea unei personalități de inteligență fină, subtilă, diplomată, care nu recuză însă un spirit ușor șugubeț. Având asimilată în înalt grad 2 Lucian Blaga, Opere 12. Gândirea românească în Transilvania în secolul al XVIII-lea. Ediție coordonată de Dorli Blaga, București, Editura Minerva, 1995, p. 18. 3 Lucian Blaga, Isus-pământul, reprodus în vol. Isvoade. Eseuri, conferințe, articole. Ediție îngrijită de Dorli Blaga și Petre Nicolau, prefață de George Gană, București, Editura Minerva, 1972, p. 216-217. 4 Eugen Todoran, Lucian Blaga. Mitul dramatic, Timișoara, Editura Facla, 1985, p. 112. 5 Gh. Ciompec, Motivul creației în literatura română, București, Editura Minerva, 1979, p. 133. 1653 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 conștiința statutului său de ctitor al bisericii, se simte surprins între două variante antagonice ale unei decizii pe care trebuie să o ia în ceea ce-l privește pe Meșterul Manole: să-l proslăvească la justa sa valoare pe artistul creator, sau să îl condamne la moarte pe omul ucigaș. Însă orice opțiune ar adopta, știe că prerogativul său de domnitor este absolut și suprem, autocrația medievală permițându-i orice („Ce gândește Vodă, e treaba mea”, V, 3). Spirit rafinat, Vodă înțelege de la bun început deopotrivă caracterul superlativ al creației, („Asta-i tot așa de neîndoios o minune pe cât sunt eu de voievod”), cât și sacrificiul creatorului („Strașnic om, Manole ăsta! Sufletul nu și l-a cruțat...”, V, 3). Atitudinea sa pare a fi una binevoitoare, conciliantă, fiind foarte mulțumit de „darul” Zidarilor, pe care îl percepe ca fiind deopotrivă al domnitorului și al Domnului („Scris este: să dați lui Dumnezeu ce-i al lui Dumnezeu, și voievodului ce e a voievodului. Voi ați făcut amândouă lucrurile cu o singură faptă. Îmi voi da silința să nu mă cert cu El pentru darul vostru”, V, 3). În schimbul de replici cu Meșterul este evident că Vodă îl îndeamnă pe Manole să se bucure de „rodul muncii și al mâinilor sale”. Finalmente Vodă sugerează destul de transparent că îl iartă pe Manole de orice vină („Eu uit comorile prăpădite, răutatea curtenilor și uneltirile altora”), convins fiind că la judecata din urmă biserica înfăptuită de Meșter îi va disculpa toate păcatele. Verdictul său este explicit: „... Vodă poruncește și lui Manole să trăiască, să se bucure de dărnicia noastră fără sfârșit” (V, 3). După ce Meșterul se sinucide, Vodă e primul care „își descoperă capul” (V, 4), acordându-i respectul cuvenit. Întregul portret citit printre rânduri, la care se adaugă o replică ostentativă a domnitorului, referitoare la biserică și la credința pe care o reprezintă, „E cea mai frumoasă în toată credința răsăritului, adică în singura dreaptă-credință” (V, 3), îl configurează ca reprezentant de excepție al neamului său, departe de figura sângeroasă sugerată în unele variante și interpretări ale baladei populare, mai apropiat eventual de personajul istoric real, ctitorul Monastirii Argeșului, Neagoe. Întâiul boier este parte a alaiului domnitorului sosit la locul înfăptuirii bisericii. Apariție singulară, în ultima scenă, dar semnificativă, din replica sa înțelegem că înainte de a vedea ctitoria Vodă fusese convins să îl pedepsească pe Meșter: „Că înțelesul și hotărârea nu ne fu astfel”; și, mai important, îl constrânge pe Vodă să își schimbe atitudinea binevoitoare și conciliantă față de Manole, folosindu-se de o logică meschină, dar plauzibilă, atestată ca reală în întunecatul Ev Mediu european, când meșterul era adeseori ucis la locul construcției pentru a nu divulga secretul creației sau a nu reitera meșteșugul6: „În stemă, biserica aceasta vei lua-o în zadar, căci, scăpat de aici, Manole va putea oricând un altar și mai frumos să înfăptuiască. Dealtfel, singur s-a sumețit lucrătorilor că încă o faptă îl mai așteaptă. Astfel se pregătește el să-ți batjocorească comorile deșertate și să iasă din cuvânt!” (V, 4). Evident, Întâiul boier nu înțelege la care anume faptă se referise Manole, doar Găman intuiește că Meșterul intenționa să se sinucidă. Întâiul boier exprimă indirect și înțelegerea operei artistice a Meșterului ca act creativ individual, determinat prin liberul arbitru, pe care Manole l-ar folosi într-o imaginară 6 Vezi și Mircea Eliade, Comentarii la Legenda Meșterului Manole, în vol. Meșterul Manole. Studii de etnologie și mitologie. Ediție și note de Magda Ursache și Petru Ursache. Studiu introductiv de Petru Ursache, Iași, Editura Junimea, 1992., p. 78-79. 1654 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 confruntare tocmai cu transcendența: „Auziți-l cum trage clopotul - cumplit și fără smerenie, parcă s-ar certa cu cerul!” (V, 4). Boierul greșește când îi conferă Meșterului statutul supraomului lui Nietzsche, dar nu face decât să asigure și expresia unui posibil mod de interpretare a creației artistice. Întâiul boier este și cel care incită „robii pământului” să îl zăvorască pe Meșter în turlă, pentru a nu le scăpa celor ce îi doreau osânda. Al doilea boier este și el parte a alaiului domnesc sosit la locul bisericii înălțate. Apariție singulară, reia în fața lui Vodă acuza de omucidere la adresa lui Manole: „Dar el a ucis un gând blestemat, și asta nu-i o ghicitoare. Măria-ta, avem pravili care nu trebuie încălcate!” (V, 4). Al treilea boier de asemenea. Apariție pur conjuncturală și singulară. Reia acuzația de omucidere formulată de Al doilea boier: „A învins stihiile cu omor, și fapta lui strigă la cer!” (V, 4). Un „Alt boier” are o apariție pur conjuncturală. În baza acuzei de omucidere formulate de Al doilea boier și întărită de Al treilea boier, cere imperios pedepsirea vinovatului Manole: „Rostește osânda, măria-ta!!” (V, 4). Un Alt boier, nu neapărat primul, cere explicit curmarea vieții lui Manole, reluând acuza de omucidere adusă acestuia: „fărădelegea neispășită va atrage blestemul asupra tuturor!” (V, 4). Întâiul călugăr face parte din alaiul domnesc sosit la locul unde fusese înălțată biserica. Asigură, printr-o interpretare proprie a prorocirii biblice, receptarea operei artistice a lui Manole ca spațiu de celebrarea a Diavolului: „S-a prorocit că va veni cu înfățișare mare și cu semne strălucite, dar dinăuntru va fi pildă de stricăciune. Iată, acesta e întâiul lăcaș al lui Anticrist!” (V, 4). Tot el încearcă primul să domolească revolta Mulțimii, dojenind-o în logica obscurantismului religios: „Cine a mai văzut mădulare răsculându-se împotriva trupului din care fac parte? (...) Cine ridică glasul împotriva mumei fără de trup, din care a doua oară neam născut?” (V, 4). „Un călugăr” este unul dintre călugării sosiți în alaiul domnitorului la locul ctitoriei. Apariție pur incidentală, exclamând: „Se-mpotrivește crucii!” (V, Scena 3) când Manole îl oprește inițial pe Bogumil să îl binecuvânteze. Sub aceeași denumire revine un personaj, nu neapărat același, având însă aceeași obsesie („Manole s-a împotrivit crucii!”, V, 4), deși între timp Meșterul ceruse binecuvântarea starețului Bogumil. „Boierii și călugării” este un personaj colectiv inițial lipsit de replică, simplă prezență și vag joc scenic, sosiți, ca parte a alaiului domnitorului, la locul construcției înfăptuite. Când Manole renegă credința, aceștia „se mișcă a amenințare, apropiindu-se”, iar când Vodă sugerează că îl disculpă pe Meșter în pofida opoziției curtenilor „se uită cu înțeles unii la alții” (V, 3). Finalmente îi vor cere lui Vodă în cor, imperios, de două ori, „Osânda!!” și explicit „Moarte clăditorului!”, referindu-se la Meșterul acuzat de omucidere (V, 4). În opoziție cu Mulțimea, se configurează ca personaj colectiv ostil lui Manole, dar după sinuciderea acestuia inclusiv Boierii și Călugării „își descoperă capul”, sugerând că postmortem îl vor prețui drept pe meșterul de geniu. „Mulțimea”: suflarea omenească adunată la locul construcției, popor sosit o dată cu alaiul domnesc sau independent de acesta, însă neincluzând Călugării și Boierii, alt personaj colectiv față de care se disociază prin opoziție. Inițial apariție fără replică, „murmură împotriva boierilor” care ceruseră pedepsirea lui Manole pentru omucidere, iar, când Vodă pare a înclina balanța către osândirea Meșterului, Mulțimea protestează fățiș („Nu, nu se poate!”), mânia lor îndreptându-se în special către vița nobilă („în tulburare crescândă spre boieri: Nu, nu se poate! 1655 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Ce vor! Nu se poate! Cine sunt? Nu se poate!”, până la a recuza clasa conducătoare: „Alt sfat, alt sobor! Acesta să plece! Acesta să se întoarcă!”, V, 4). Mulțimea anonimă, plebea este, dintre personajele exterioare dramei, sosite după înălțarea bisericii, cel care se situează statornic de partea Meșterului. Tot Mulțimea exprimă și receptarea estetică a creației Meșterului, dincolo de valorificarea ei ca bun religios sau ctitorie domnească de către alte personaje („Nu, nu se poate! Manole, meșterul neasemănat, trebuie să trăiască! Nu, nu se poate! (...) Noi strigăm, boierii urlă, noi apărăm, călugării osândesc - toți suntem jos, Manole singur e sus, singur deasupra noastră, deasupra bisericii!”, V, 4). Prin intermediul Mulțimii este exprimată și receptarea lui Manole ca artist de geniu, „meșterul neasemănat”. Însă Manole nu se situează ca om „deasupra” creației sale, ci este stăpânit și neantizat de aceasta. „Deasupra” operei va supraviețui eventual ca artist, doar în măsura în care admirând o operă de artă admirăm implicit în aceasta și pe creatorul ei. Mulțimea încearcă să îl oprească pe Meșter din gestul său iminent de sinucidere. Băiatul de curte este o apariție conjuncturală și singulară, sosit o dată cu alaiul domnitorului la locul construcției împlinite, dar se detașează prin cele trei replici ca spirit subtil, inteligență șireată și diplomată, neezitând să încline balanța judecării lui Manole de către Vodă în favoarea meșterului, sau ghicind că acesta era oricum gândul domnitorului: „În locul măriei-tale, aș da afară din călindar un sfânt și-aș pune în locu-i numele lui Manole” (V, 3). „... în penultima scenă a piesei, eroarea judecării eroului după convențiile și obișnuințele cotidiene este spulberată de vocea nevinovată a unui copil (ca în cunoscutul basm povestit de Hans Cristian Andersen); pentru conștiința pură (nefalsificată de convenții), Manole nu e culpabil, ci este un martir; fapta lui nu trebuie pedepsită, ci sanctificată”7. Bibliografie BĂRBULESCU, Titus, Lucian Blaga. Teme și tipare fundamentale. Traducere din limba franceză de Mihai Popescu, București, Editura Saeculum I.O., 1997. BÂGIU, Lucian, Ficțiunile matcă în dramaturgia blagiană în Caietele „Lucian Blaga”, vol. IV, Comunicări și traduceri prezentate la Colocviul Național Studențesc „Lucian Blaga”, ediția a IV-a, din 24-26 octombrie 2002, Editura Universității „Lucian Blaga” Sibiu, 2003, ISBN 973-651-703-9, pp. 41-49. BÂGIU, Lucian, Scenocentrismul în dramaturgia blagiană: surmontarea indeciziei în „Meridian Blaga IV“ [comunicări prezentate la sesiunile științifice anuale de la Cluj-Napoca, dedicate operei poetice și filosofice: 1990-2002], Societatea Culturală „Lucian Blaga“ Cluj-Napoca, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2004, p. 152-156. BÂGIU, Lucian, Bogomilism, sofianic și daimonic în „Meșterul Manole” de Lucian Blaga, în „Meridian Blaga V”, tom 1-Literatură, Societatea Culturală „Lucian Blaga“ Cluj-Napoca, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2005, p. 32-46. 7 Gh. Ciompec, op. cit., p. 128. 1656 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 BÂGIU, Lucian, Meșterul Manole: creatorul vs. omul creator. Valeriu Anania vs. Lucian Blaga, în „Meridian Blaga 6”, tom 1-Literatură, Societatea Culturală „Lucian Blaga“ Cluj-Napoca, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2006, p. 13-21. BÂGIU, Lucian Vasile, Personaje secundare în „Meșterul Manole” de Lucian Blaga: Mira, Găman, „Philologica Jassyensia”, An VII, Nr. 1 (13)/2011, p. 17-28. BLAGA, Lucian, Isus-pământul, reprodus în vol. Isvoade. Eseuri, conferințe, articole. Ediție îngrijită de Dorli Blaga și Petre Nicolau, prefață de George Gană, București, Editura Minerva, 1972. BLAGA, Lucian, Opere 5. Teatru. Ediție îngrijită de Dorli Blaga, București, Editura Minerva, 1977. BLAGA, Lucian, Opere, 3, Teatru, București. Editura Minerva, 1986. BLAGA, Lucian, Opere 12. Gândirea românească în Transilvania în secolul al XVIII-lea. Ediție coordonată de Dorli Blaga, București, Editura Minerva, 1995. BRAGA, Corin, Lucian Blaga. Geneza lumilor imaginare. Prefață de Nicolae Balotă, Iași, Institutul European, 1998. BRAGA, Mircea, Dramaturgia blagiană sau triumful artisticului, în „Steaua”, anul XIX, nr. 3, martie 1968, p. 5-12, nr. 4, aprilie 1968, p. 14-23, reprodus în vol. Sincronism și tradiție, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1972. CIOMPEC, Gh., Motivul creației în literatura română, București, Editura Minerva, 1979. CULIANU, Ioan Petru, Gnozele dualiste ale Occidentului. Istorie și mituri. Ediția a doua. Traducere de Tereza Culianu-Petrescu. Cuvânt înainte al autorului. Postfață de H.-R. Patapievici, Iași, Editura Polirom, 2002. ELIADE, Mircea, Comentarii la Legenda Meșterului Manole, în vol. Meșterul Manole. Studii de etnologie și mitologie. Ediție și note de Magda Ursache și Petru Ursache. Studiu introductiv de Petru Ursache, Iași, Editura Junimea, 1992. FANACHE, V., Chipuri tăcute ale veșniciei în lirica lui Blaga, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2003. FANACHE, V., Lucian Blaga. Dramaturgul, în vol. Lecturi sub vremuri, Cluj-Napoca, Editura Motiv, 2000. GANĂ, George, Opera literară a lui Lucian Blaga, București, Editura Minerva, 1976. GANĂ, George, Teatrul lui Lucian Blaga, în vol. Lucian Blaga, Opere 3. Teatru. Ediție critică și studiu introductiv de George Gană, București, Editura Minerva, 1986. ***, Lucian Blaga. Studiu, antologie, tabel cronologic și bibliografie de Emil Vasilescu. București, Editura Eminescu, 1981. MICU, Dumitru, Istoria literaturii române. De la creația populară la postmodernism, București, Editura Saeculum I. O., 2000. MIHĂILESCU, Dan C., Dramaturgia lui Lucian Blaga, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1984. MODOLA, Doina, Lucian Blaga și teatrul. Insurgentul. Memorii. Publicistică. Eseuri, București, Editura Anima, 1999. 1657 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 MODOLA, Doina, Lucian Blaga și teatrul. Riscurile avangardei, București, Editura Anima, 2003. TODORAN, Eugen, Lucian Blaga. Mitul dramatic, Timișoara, Editura Facla, 1985. 1658 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 LA POLITESSE ET SES APPARENCES TROMPEUSES DANS LA ' T-l ' LITTERATURE FRANQAISE DUXVIIE SIECLE Diana Rînciog Assoc. Prof., PhD, Petroleum-Gas University of Ploiești Abstract: Politeness is afavourite topic in the seventeenth century literature, for example when the moralists (La Bruyere, La Rochefoucauld, La Fontaine) highlight it as a superior virtue of the mind. Being polite was a sine qua non requirement for the honnete homme in classicism, but politeness represents in general what distinguishes people's attitude, what lends them a courteous and genteel air towards the others. If politeness is accompanied by sincerity, it becomes a superior virtue of the mind which is commended by the wise. If politeness, however, has hiddden intentions due to a mean plan to obtain some advantages through it, then it is called 'flattery' or 'hypocrisy' and it becomes daunting - all of La Fontaine's Fables and La Rochefoucauld's Maxims prove this. Nowadays, politeness is more and more claimed by all sorts of social and professional environments, but it is sometimes absent or concealed in a very discouraging way. Young people's politeness - is that utopic? Peasants' politeness - is it going extinct? These are questions to which the present article seeks to provide an answer. To a certain extent, the paper also makes a comparison with the Romanian/ European literature and paremiology. Keywords: politeness, sincerity, virtue, hypocrisy, flattery. La politesse est la premiere et la plus engageante de toutes les vertus sociales. (J.Locke, Quelquespensees sur l'education) La politesse est un sujet privilegie dans la litterature du XVIIe siecle, ou les moralistes (La Bruyere, La Rochefoucauld, La Fontaine) la mettent en evidence comme une vertu superieure de l'esprit. Etre poli c'etait une chose sine qua non pour l'honnete homme de l'epoque classique, mais la politesse represente en general ce qui distingue l'attitude des gens, leur donne ce parfum de la bonne volonte, de l'air courtois envers les autres. Si la politesse est accompagnee de la sincerite, elle devient cette vertu superieure de l'esprit, honoree par les sages. Si la politesse a des intentions cachees, issues du calcul mesquin d'obtenir des avantages, alors elle s'appelle « flatterie » ou « hypocrisie » et devient vraiment redoutable - toutes les Fables de La Fontaine ou les Maximes de La Rochefoucauld le demontrent. Le sujet est vraiment passionnant pour n'importe quelle epoque, mais au XVIIe siecle la politesse il etait fascinant, parce que l'etiquette de la cour imposait une attitude digne, 1659 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 equilibree, voire hautaine. Parmi les moralistes, c'est La Bruyere qui consacre de belles phrases a la politesse. Prenons le paragraphe 32 du chapitre « De la societe et de la conversation »1 : La politesse n'inspire pas toujours la bonte, l'equite, la complaisance, la gratitude ; elle en donne du moins les apparences, et fait paraître l'homme au dehors comme il devrait etre interieurement. L'on peut definir l'esprit de politesse, l'on ne peut en fixer la pratique : elle suit l'usage et les coutumes reșues ; elle est attachee aux temps, aux lieux, aux personnes, et n'est point la meme dans les deux sexes, ni dans les differentes conditions ; l'esprit tout seul ne la fait pas deviner ; il fait qu'on la suit par imitation, et que l'on s'y perfectionne. Il y a des temperaments qui ne sont susceptibles que de la politesse ; et il y en a d'autres qui ne servent qu'aux grands talents, ou a une vertu solide. Il est vrai que les manieres polies donnent cours au merite, et le rendent agreable ; et qu'il faut avoir de bien eminentes qualites pour se soutenir sans la politesse. Il me semble que l'esprit de politesse est une certaine attention a faire que par nos paroles et par nos manieres les autres soient contents de nous et d'eux-memes. A notre avis, la definition donnee par La Bruyere a l'esprit de politesse est l'une des plus complexes qu'on puisse imaginer, visant l'interieur comme l'exterieur de l'homme. Evidemment, l'exterieur est ce qu'on peut constater chacun chez l'autrui, mais l'ecrivain parle aussi des apparences qui sont souvent trompeuses. Et puis la politesse c'est une coutume, une deuxieme nature dirait Pascal. La Bruyere voit tous les aspects du probleme, il devoile meme l'attitude calculee, hypocrite de certains qui font des compliments avec l'espoir d'en recevoir a leur tour, comme un commerce. La politesse, une marchandise subtile ou simplement utile? Un echange diplomatique ? Un vernis de la societe ? C'est ici la difference entre les valeurs authentiques et le simulacre de vertu : « L'on dit a la cour du bien de quelqu'un pour deux raisons : la premiere, afin qu'il apprenne que nous disons du bien de lui ; la seconde, afin qu'il en dise de nous. »2 Le style de l'ecrivain met en evidence l'idee de symetrie, de reciprocite. Ailleurs, le moraliste suggere qu'il faut maîtriser un arsenal de mots adequats, meme « des phrases toutes faites, que l'on prend comme dans un magasin», donc la politesse s'attache au cliche, aux formules stereotypees, deja employees, deja verifiees. Pas d'authentique, pas de valeur. Mais l'effet est garanti, c'est le compliment a cible sure. Les criteres selon lesquels on definit la politesse peuvent concerner l'âge des personnes, chaque generation ayant un profil particulier en ce sens. On le dit souvent : la politesse a l'epoque de nos parents ou grands-parents - en effet, d'autres formules, d'autres gestes, d'autres coutumes. Aux jeunes tout cela peut paraître desuet. Meme a l'interieur de la famille, la politesse a des nuances differentes, dans la maniere de s'adresser aux parents, aux freres aînes, etc., en fonction de la region, du milieu urbain ou rural, du degre d'education, du respect de la tradition. La politesse est en effet un miroir ou l'on voit les autres reagir a nos paroles, a nos gestes. Nous adherons a l'idee de La Bruyere, conformement a laquelle l'honnetete, les egards et la politesse des personnes avancees en âge de l'un et l'autre sexe donnent bonne opinion de ce qu'on appelle « le vieux temps »3. 1 La Bruyere, Les Caracteres, Paris, Flammarion, 1965, p.157. 2 Ibid, p.210 3 Ibid., p.320. 1660 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Selon Pascal, la nature originelle de l'homme est de dissimuler, « l'homme n'est donc que deguisement, et en soi-meme et a l'egard des autres. Il ne veut donc pas qu'on lui dise la verite. Il evite de la dire aux autres ; et toutes ces dispositions, si eloignees de la justice et de la raison, ont une racine naturelle dans son creur ».4 Les proverbes mettent en relief la politesse comme une vertu specifique de l'homme, capable de penser, de parler avec sagesse. En general, c'est une strategie dont le succes est certain. Voila quelques-uns des proverbes les plus suggestifs5 : Il y a dans la politesse charme et profit. (Euripide, Hippolyte) La politesse est une clef d'or qui ouvre toutes les portes. (proverbe general) On va plus loin le chapeau a la main que le chapeau a la tete. (proverbe general) La politesse est a l'esprit ce que la grâce est au visage. (Voltaire, Stances} On demande le parfum a la fleur et a l'homme la politesse. (proverbe indien) Un demon poli vaut mieux qu'un saint grossier. (proverbe libanais) La politesse est une monnaie qui enrichit non point celui qui la reșoit, mais celui qui la depense. (proverbe persan) La plus grande politesse est l'honnetete. (proverbe americain) L'imagination populaire ou bien celle des ecrivains est la premisse de la creation des plus belles definitions de la politesse - les metaphores (« fleur », « clef d'or », « monnaie »), ou les comparaisons (« politesse/grâce », « demon poli/saint grossier ») temoignent de la valeur exceptionnelle que cette vertu humaine a aux yeux de tout le monde. Une monnaie qui enrichit celui qui la depense, nous semble une tres belle image du paradoxe represente par les gens polis. C'est la meme chose que la generosite : le don rejouit surtout celui qui le fait, davantage que celui qui en beneficie. Dans les Maximes de La Rochefoucauld nous trouvons une phrase memorable, dans le style lapidaire propre a cet ecrivain : « La politesse de l'esprit consiste a penser des choses honnetes et delicates. »6 En ce qui concerne les proverbes roumains, mentionnons, par exemple, « La politesse est la qualite de l'homme bien eduque. », « En parlant poliment ce n'est pas un effort, mais peut etre bien utile », « La politesse ouvre les portes des mechants, tout comme a ceux qui sont bons », « Un refus poli est meilleur qu'une faveur grossiere », « La politesse ne coute rien et gagne tout. », « La politesse fait durer l'amour ». En roumain, nous avons de belles images et sonorites, souvent avec la rime ; l'epithete ajoutee au mot « parole » (« vorbă », en roumain) est toujours suggestive pour le succes et la premisse de celui-ci : Vorba dulce mult aduce. Cu vorbe dulci mai multă pâine mănânci. Vorba bună mult adună. Vorba dulce oase frânge. 4 Pascal, Pensees, Paris, Ed. Jean-Claude Lattes, 1995, p. 53. 5 Maurice Maloux, Dictionnaire des proverbes,sentences et maximes, Larousse, 2009, p. 416. 6 La Rochefoucauld, Maximes, Paris, Flammarion, 1977, p. 54. 1661 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Cuvântul bun unge și cel rău împunge. Mais on trouve aussi chez les ecrivains des maximes sur la politesse : Si nous ne pouvons pas etre genereux, essayons au moins d'etre polis. (Nicolae Steinhardt)7 La politesse est la sreur de l'amour. (Francis de Assisi) La politesse reside dans l'oubli de soi-meme en faveur des autres.(Balzac) La politesse est pour l'esprit ce que la beaute est pour le visage : une icâne de la bonte.(Voltaire) Un livre classique qui semble etre ecrit dans une atmosphere d'elegance et de politesse de l'esprit est celui de Madame de La Fayette, La Princesse de Cleves. C'est une vraie demonstration concernant les vertus sociales, celles acceptees a la cour de Henri II. Meme la premiere phrase du roman le prouve : «La magnificence et la galanterie n'ont jamais paru en France avec tant d'eclat que dans les dernieres annees du regne de Henri second.» En tout cas, ecrit l'auteure, « l'ambition et la galanterie etaient l'âme de cette cour, et occupaient egalement les hommes et les femmes. »8 Pour ce qui est de La Fontaine, nous pourrions mentionner au moins deux fables qui montrent les pieges de la soi-disant politesse : Le Corbeau et le Renard et Le Renard et la Cigogne. En effet, ce vernis de politesse est en realite une flatterie efficace. L'histoire est bien connue, et la morale reste imperissable, comme « âme » de la fable, tandis que le texte est « le corps », plus vulnerable du point de vue linguistique, mais aussi resistant. Nous evoquons une tres belle leșon a la campagne, ou des eleves avaient peint eux-memes une scene de la fable du corbeau et du renard, notant en bas du dessin la morale : « Apprenez que tout flatteur/Vit aux depens de celui qui l'ecoute ». C'est un marchandage cet echange de compliments, dont tous les moralistes parlent, avec ironie et amertume, avec lucidite aussi. Pour l'autre texte evoquant le sujet de la politesse, les vers sont si inspires : A l'heure dite, il courut au logis De la Cigogne son hâtesse ; Loua tres-fort la politesse ; Trouva le diner cuit a point [...] 9 La morale n'est plus moins sugestive et utile a la fois : Trompeurs, c'est pour vous que j'ecris : Attendez-vous a la pareille. Dans les pieces de Moliere aussi, nous avons le sujet de la politesse traite sous de differents volets, plus ou moins explicites, mais dans le texte Le Misanthrope la politesse est 7 Notre traduction pour les citations des ecrivains, si nous les avons trouvees en roumain, mais aussi pour les proverbes autochtones. 8 Madame de La Fayette, La Princesse de Cleves, Editions Jean-Claude Lattes, 1990, p.27. 9 La Fontaine, Fables, Paris, Editions Jean-Claude Lattes, 1995, p.41. 1662 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 chassee au nom de la sincerite prechee a tout prix par le personnage principal, Alceste. Pour lui, la devise de vie est contenue dans les vers : Je veux qu'on soit sincere et qu'en homme d'honneur, On ne lâche aucun mot qui ne parte du creur. Alceste refuse la politesse mondaine, il ne veut pas faire la difference entre l'exterieur et l'interieur, comme le fait Philinte, le heros sage de la piece. Alceste, lui, il deteste et refuse les « bons usages » de la societe, tandis que les mondains (comme Oronte et Celimene) ne sont que politesse exterieure. Philinte, a son tour, est un element d'equilibre, un modele d'adaptation, il sait distinguer entre l'exterieur et l'interieur, tout en restant sincere ! Mais pour Alceste, la politesse signifie simplement hypocrisie ! Et aujourd'hui la politesse ? Au-dela des formules de salut ou du vouvoiement, ou est l'esprit de politesse ? Est-ce que la jeune generation respecte vraiment les personnes plus âgees ? et cela tient effectivement de la politesse, ou bien de la reprise d'un modele veritable, d'un comportement valable et des mreurs honorables ? En Roumanie, autrefois, dans certains villages meme a present, les gens se saluent sans se connaître, c'est une coutume qu'on constate aussi parmi les voyageurs, quand ils se rencontrent au sommet de la montagne. En ville, cette politesse est une chimere, c'est Michel Tournier qui en parle, en montrant que c'est de bon ton a Paris, par exemple, d'ignorer jusqu'aux noms des voisins de palier ! Pour ce qui est des relations entre les parents et les enfants, on constate souvent le manque de politesse, mais plutât une democratie des formules d'adressation, les enfants prenommant leurs parents ; ce phenomene est visible egalement dans les relations « modernes » entre les eleves et les professeurs, surtout si la difference d'âge n'est pas grande. La politesse et ses apparences trompeuses representent un sujet de choix pour caracteriser un personnage, une generation, une societe, une epoque litteraire; finalement, cela devrait etre un exercice quotidien de bonne volonte auquel manque le moindre calcul, pour qu'il soit veritable... Reperes bibliographiques : La Bruyere, Les Caracteres, Paris, Flammarion, 1965, La Fontaine, Fables, Editions Jean-Claude Lattes, 1995 Madame de La Fayette, La Princesse de Cleves, Editions Jean-Claude Lattes, 1990 Maurice Maloux, Dictionnaire des proverbes, Larousse, 2009 Moliere, LeMisanthrope, http://www.toutmoliere.net/le-misanthrope,36.html, consulte le moisd e decembre 2015. Pascal, Pensees, Paris, Editions Jean-Claude Lattes, 1995 La Rochefoucauld, Maximes, Paris, Flammarion, 1977 1663 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 THE OMNIGRAMA : BETWEEN NACHLEBEN AND METAXA Igor Ursenco, PhD Student, ”Petru Maior” University of Tîrgu Mures Abstract : The following paper aims on the mechanisms of general intertextual generation. Although The post-modernism is creditated, by certain reasons, to be responsible for the emergence of Intertextualpractice, the alleged evolutionary theories of Intertextuality follows almost loyally the alternating types of Theories of literature, thus corresponding to the dominant modalities of cultural thinking. Keywords: Intertextuality, literary movements, Rhetoric, Postmodern Paradigm, Nachleben, Romanian authors Studiul își propune abordarea diacronică, în limitele îngăduite de temă, a unor epifenomene complementare intertextualității, fiind legate de focalizarea suplimentară asupra mecanismelor de generare a acesteia. Este și cazul post-modernismului, decelarea anumitor momente (răspunzătoare de emergența specifică a grilei intertextuale, deci) nu ar trebui să ne scape. Așa cum s-a observat1, perspectiva - și nu neapărat apariția! - conceptului de post-modernism trebuie legată de criza modernistă, adică de „abandonarea modelului cultural antropocentric și individualist constituit în Renaștere, precum și a conceptului clasic de științificitate”2. Structura de adâncime a hermeneuticii premergătoare „secolului luminii” cunoștea o viziune de consensus a universului prin două metode specifice: cognitio (reflectarea asupra similitudinilor vizibile prin filtrarea calităților de suprafață ale lucrurilor sau fenomenelor) și divinatio (abordarea adâncită a raporturilor universale). Astfel, „înțelegerea” și „cunoașterea” erau două modalități complementare și coexistente într-un soi de armonie relativă în familie. Pe lângă aceste două noțiuni, nu mai puțin familiară era între păturile sociale sărace ale vremii și cea de agnosticism radical, înțeles ca simulacrum mundi (antagonismul divinității supreme cu îngerii căzuți). 1 Cf: Harold Bloom, Paul de Man, Jacques Derrida, Geoffrey H, Hartman and Hillis J, Miller (ed.), Deconstruction and Criticism, London, Routledge, 1979; J.- Fr. Lyotard, La condition postmoderne, Paris; G. Bachelard, Le nouvel esprit scientifique, Paris, 1983; I. Hassan, Pluralism in Postmodern Perspective // Critical Inquiry, 1986, vol.12; Kelley, Donald (ed.), The History of Ideas: Canon and Variations, Rochester, N.Y.: University of Rochester Press, 1990, Appleby, Joyce et al. (eds.), Knowledge and Postmodernism in Historical Perspective, New York & London: Routledge, 1996, A. Dumitriu, Eseuri, București, 1986; A. Mușina, Introducere în poezia modernă, Brașov, 1995 etc. 2 Petrescu I. Em., Modernism / Postmodernism. O ipoteză // D. Adamec și I. Bot (Ed.). Portret de grup cu Ioana Em. Petrescu. - Cluj: Dacia, 1991, p. 160 1664 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 În linii mari confirmăm accepția, aproape comună, dată modernismului, cu specificarea importantă: paradigma lui trebuie că prevalează începând cu explozia „Renașterilor” culturale succesive diseminate pe teritoriul Europei (moment la care vom reveni pe parcursul lucrării). Date fiind căile specifice de evoluție, nu vom situa nici conceptul de științificitate în directă legătură cu procesul artistic-literar. În cazul post-modernismului, de exemplu, considerăm că e vorba de o „pseudo-sincronizare” condiționată de mai mulți factori. Printre cei mai responsabili agenți responsabili anume doi poartă încărcătura „focosului” revoluționar: - optica teoriei relativității (ce pune la îndoială cunoașterea intuitivă, rațional-empirică și neagă absolutismul „spațiu/timp” ori chiar proclamă existența, complementară, a unor modele spațiale eclectice etc.) - dinamica fizicii quantice (reducând categoriile de „spațiu/timp” și „substanță/entitate” la conceptul de „proces/relație”), cea care a constatat, de exemplu, că fotonul (corpuscul / undă) nu e altceva decât o formă de lucru/mișcare. În acest mod, obiectele și fenomenele privite cu ochiul subiectului - școlit la tradiționala gnoseologie contemplativă, care acordă hegelian3 primatul văzului, ca localizare a spiritului, în detrimentul celorlalte simțuri: a gustului și mirosului, în special - nu vor mai apare, de acum înainte, ca având entitate proprie, ci drept o inter-conexiune de fapte și evenimente. Sugestiile vor fi preluate / asimilate (inclusiv) de științe care, prin însăși structura lor, păreau refractare unei asemenea interpretări. Astfel, în „Logica dinamică a contradictoriului”, gânditorul francez de origine română Stephane Lupasco va încerca o reconsiderare a logicii lui Aristotel, infirmând, printre altele, principiul terțiului exclus și va depăși rezolvarea - hegeliană, prin sinteză - a antagonismelor. Însuși subiectul - trăitor într-un spațiu fără centru organizator, ergo centrifug (filosoful german Nietzsche va afirma, fără drept de apel, că „Dumnezeu a murit!”4) - își pune la îndoială propria existență. Din aceste sucuri tulburi și-au putut alimenta configurația noi direcții în știință. Cu titlu de exemplu teleologic - responsabile, explicit, de reflectarea lumii moderne scindate în oglinzile suprarealiste de speță dadaistă, cubistă, futuristă etc., dar și de repercusiunile implicite asupra întregii literaturi a sec. XX - îl putem cita pe cel al psihanalizei. Deja după părintele psihanalizei Siegmund Freud, științele sociale vor examina și, deci, reduce deformator, individul la interacțiunea dintre instincte și morala societății, în ultimă instanță. De aici și până la afirmația lui Alexandru Mușina conform căreia „eu-l e o ficțiune a empiriștilor englezi” nu e decât un pas. Faptul poate fi urmărit și în cristalizarea, mai nouă, a definirii literaturii moderne. Pentru că „memoria culturală” s-a dovedit a fi pe cât de scurtă, pe atât de amnezică: de la „dispariția locutorie a poetului” (Mallarme) modernist în spatele textului, trecând pe la textualistul solitar ce „scrie obiectiv” (în sensul cel mai pur al cuvântului) despre ... procesul scrierii (fiind unul dintre eroii acesteia) și până la nihilismul de-constructivist al „autorului” generat de „propriul” text. 3 Hegel G.W. F., Frumosul artistic sau idealul / Estetica, București: Editura Minerva, 1984, p.309 4 O frază, intertext și ea, generată de o referință via Jean paul Richter, pe care Nerval, la rândul său, o inserează pe post de Motto în ciclul de sonete „Hristos pe Muntele Măslinilor”: „Dieu es mort, le siel est vide ... ? Pleurez, enfants, vous n'avez plus de pere”! 1665 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Vom observa aici re-înnodarea viziunii artificiale asupra structurii universului înțeleasă ca simulacrum, în detrimentul cunoașterii de consensus enumerate deja, cognitio și divinatio. Indiferent de soluțiile care vor fi prouse pe viitor de către alți cercetători ai subiectului, reverberarea noțiunilor de mai sus trebuie pusă pe seama depășirii complexului cultural tributar expectativei* moderniste a literaturii. Deoarece ar fi să pornim de la o falsă premiză configurând aici paradigma post-modernistă versus cea modernistă, vom urmări problema „Ce este sau ce trebuie să fie postmodernismul?” și rezolvarea ei prin recuperarea subiectului* 5. Cu unele excepții notabile, interpretările „post-moderniste”, inclusiv cele consacrate de bibiografia oficială, evită cu o insistență supărător de abilă, am putea spune, rezolvarea integrativ-individuală a crizei moderniste. Eseul justificator „Ce a fost modernismul?”6 vine să susțină cu îndreptățire afirmațiile: „În măsura în care mai suntem încă moderni aș zice că suntem Copiii Umanismului și ai Iluminismului. Până la un anumit punct a fost triumful intelectului acela de a identifica și izola forțele iraționalului. Pe de altă parte cauza triumfului a revigorat curentul subteran antiintelectual, pe care, atunci când ajunge la suprafață, prefer să-l numesc post-modern”. În aceeași cheie Gerald Graff denunță post-modernismul literar drept „unul dintre miturile centrale ale contraculturii, menit să autorizeze o celebrare antiintelectuală a energiei vitale brute și un ethos al hedonismului iresponsabil”7. Ceea ce face Ihab Hassan, printr-un gest recuperator, este să accepte tolerant „arta pop și tăcerea, cultura de masă și deconstructivismul, Supermen și Godot”8. Pe continentul european, dezbaterile modernism versus post-modernism au cunoscut o evoluție mai reținută, și vom aminti aici disputele inițiate în Italia de Gianni Vattimo referitor la „sfârșitul modernității” și, circumscrise acesteia, a „metafizicii” sau a „gândirii tari” (universală, egocentrică, intolerantă) și apariția, în compensare, a „gândirii slabe”9 specifică post-modernismului. Dacă am încerca o sintetizare a acestor viziuni, va trebui să le repartizăm în, cel puțin, două grupuri, confirmând o situație cu totul specială. *Prin expectație literară înțelegem un sistem de legi, principii nescrise ale acestui complex cultural - propriu tuturor „epocilor”, „perioadelor”, „curentelor”, sistemelor literare - cu repercusiuni restrictive dar și prescriptive, având în vedere valoarea universală a complexului care ar da seama, chipurile, de rolurile, funcțiile, drepturile și obligațiile „autorului” sau „lectorului” 5 Ioana Em. Petrescu propune „drept criteriu de diferențiere a celor două modele culturale - modernismul si postmodernismul - de-structurarea, respectiv re-structurarea categoriei individualului”, la care subscriem fără rezerve. Cf. Petrescu I. Em., De la citat la grefa textuală // D. Adamec și I. Bot (ed.), Portret de grup cu Ioana Em. Petrescu., Cluj Napoca: Editura Dacia, 1991, p.160 6 Harry Levin, What was the modernism, New York: Oxford University Press, 1966 7 Graff, Gerald, The Myth of the Postmodern Breakthrough / Literature Against Itself, Chicago: University of Chicago Press, 1979, pp. 31-62 8 Ihab Hassan, Sfâșierea lui Orfeu (Postfață) // Caiete critice, 1986, nr.1-2, p. 181 9 Vattimo, Gianni, Il pensiero debole, Milano,1983, apud Matei Călinescu, Cinci fețe ale modernității, București: Editura Humanitas,1995 1666 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Primo, când post-modernismul este acceptat ca perioadă de trecere dinspre exacerbarea crizelor moderniste spre ceea ce va indica însăși practica literară - admitere, de altfel, complementară înțelegerii noastre. Și secundo: categoriei de post-modernism i se aplică un tratament în regim de curent (direcție, mișcare) literar - și trebuie să recunoaștem că putem vorbi despre acest lucru mai degrabă ca asumare teoretică, păstrând anumite rezerve, firește. Vom putea vorbi despre excepții fericite, de fiecare dată, când vom face referire la procesul de real-izare și, deci, restructurare a categorieie eu-lui. În opinia noasră, stratificarea intertextuală proferată de postmodernism doar textualizează lumea ca proces noumenal în detrimentul fenomenologiei moderniste, de unde și problema majoră dacă putem vorbi despre anamneză culturală ori libertate auctorilală nelimitată în ceea ce o privește. Indiferent de detaliile aferente, ambele accepții ne conduc spre o înțelegere restrictivă a fenomenului, pe care preferăm să-l numim post-modernism (scris prin cratimă, care e cordonul său ombilical asfixiant deși hrănitor!) sau modernism târziu. De acum încolo, post-modernismul își poate elabora configurația doar ca epifenomen, permițând conceptului de intertextualitate să-și croiască propria cale configuratoare și să-și reveleze propriile calități artistice, având în vedere că în literatura de specialitate deja au fost exprimate opinia că ar mai fi existat fenomene literare apropiate postmodernismului prin categoriile poeticului10. În măsura în care propuneam despărțirea de modernism pentru transmodernism prin post - modernism (rămânând, ca să parafrazăm o expresie a lui Harry Levin, copiii nimănui) calea de a supraviețui acestei stări de indeterminare și de a o depăși, cât mai curând posibil, e de căutat încă în rezervele neexploatate ale dimensiunii intertextuale. Rațiunea pentru care devine cu putină acest capitol trebuie că rezultă aadar tocmai din faptul că nu poate evita întrebri princip(i)ale, unele formulate deja. În primul rând cele în ordinea legitimării cadrului propriu-zis de acțiune a intertextualitii, cât și a motivării lui axiologice. Deși a venit ca o sinteză a complementarităților culturale din epocile istorice precedente, presupusul dosar evolutiv al teoriilor intertextuale urmează aproape fidel alternarea celor patru tipuri de teorii ale literaturii, corespunzând modalităților dominante ale gândirii pe care le urmărește M. H. Abrams11 și anume: • teoriile mimetice (centrate pe Univers) • teoriile pragmatice (având în centru Publicul) • teoriile expresive (axate pe Autor) și • teoriile obiective (structurate în jurul Operei). Până a ajunge în impasul actual previzibil - cu formele sale cele mai accesibile: revizitarea -, cercetările dedicate intertextualității au începu să dreneze actualmente între discuțiile cu caracter normativ până a genera Poetici descriptive pe linia lui Boileau. Astfel, într-o monografie dedicată intertextualității, cercetătoarea din Federația Rusă Natalia 10 3aT0HCKUH ^., nocTMogepHU3M b ucTopuneckOM unreptepe // Bonpocti nuTeparypbi, 1996, N°3, c.205 11 M. H. Abrams, Orientation of Critical Theories/ The Mirror and the Lamp. Romantic Theory and the Critical Tradition, Oxford: Oxford University Press, 1971 1667 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Kuzmina12 emite ipoteza că ultima ar constitui criteriul valorii estetice a textelor literare precedente13 (de exemplu, traducerile din „Iliada" și „Odiseea" lui Homer, Biblia etc.), având în vedere că ulterior anume aceste traduceri obțin calitatea de prototexte14 ce influențează decisiv alte texte din limba respectivă (metatexte15)”. Deși valabile pentru o zonă culturală limitată geografic vorbind - dacă luăm în calcul faptul că moștenirea iudeo-greco-latină este perpetuată, preponderent, în Europa și cele două Americi - aserțiunile de mai sus readuc în discuție problema canonului. E suficient să invocăm aici o lozincă ce a făcut carieră internațională: „ar putea fi scrisă o istorie a criticii doar pe baza interpretărilor succesive a pasajelor dominante din „Poetica” lui Aristotel”16. Or, logica aristotelică operează numai cu binomul „fals”-„adevărat” și se bazează pe trei principii: (a) „identitate” (adică cum eu nu sunt același cu mine însumi?), (b) „necontradicție” (nu pot, simultan, să fiu și aici și în altă parte) și (c) „terț exclus” (ceva nu poate fi decât „adevărat” sau „fals” - o altă posibilitate este exclusă). Mai mult, alăturarea celor trei elemente constitutive poate provoca o anumită rezervă pe deplin înțeleasă. În fond, cele două noțiuni — canonul și intertextualitatea — intră în relație semantică de oximoronie. Dar din anume acestă incompatibilitate poate decurge o provocarea intelectuală și miza majoră pentru concluzile acestei cercetări anunțate. Or, așa cum vom demonstra pe parcursul lucrării, tradiția și diferitele forme (explicite sau implicite) de raportare la aceasta vor atrage cu sine (rezultând în) tot atâtea repercusiuni ale efectelor culturale generate de o anumită dependență autoritară. Fără a intra într-o discuție extinsă, va trebui să demonstrăm că orice trimitere la termenul de „canon” are, și nu poate fi altfel, decât referire17 la o formă mai mult sau mai puțin evidentă de putere. Adică orice fel de autoritate implicită, inițial teologică (Divinitatea și preceptele ei sacre), profană (negativ divină), apoi ideologică, politică, etică, emică, inclusiv literară (culturală). Pentru că, așa cum avertiza Roland Barthes într-un „Aide-memoire la vechea retorică”, retorica nu e decât numele oficial folosit pe parcursul deceniilor pentru „uzanța clasică a limbii literare”18. De acum încolo, ceremonia autocrației și o anumită rigoare oficială indusă de eroticism paternal (în sens psihanalitic) va fi substituită de presupusa alternativă la democrație și 12 Ky3tMUHa H.A., HnrepTeKCT u ero pont b ^Bonro^uu no^THnecKO^o a3tika, EkaTepuHdypr: H3gaTentCTBo ypan, Omck: Omckhh rocyHUBepcuTeT, 1999 13 Cu sensul de „fenomen major din cadrul unei culturi naționale, cunoscut majoritatății absolute a purtătorilor acesteia, și referințele relativ frecvente la care sunt ușor de înțeles sau decodate cu ușurință de către destinatari”. Cf., Ky3tMUHa H.A., HnrepTeKCT u ero pont b ^Bonro^uu no^THnecKO^o H3tiKa, EkaTepuHdypr: HagaTentCTBO ypan, Omckuh rocyHUBepcuTeT, 1999, c. 219 14 Texte de bază, primare, suport pentru crearea de alte texte 15 Texte secundare /derivate 16 M. H. Abrams, The Mirror and the Lamp. Romantic theory and the Criticai Tradition, Oxford: Oxford University Press, 1971, p. 11 17 De la latinescul „refero” - ecou, răsunet, imitație, eliberare, furnizare, restituire, inapoiere, feedback, reîntoarcere, revenire sau recul 18 Roland Barthes, The semiotic chalenge, Berkeley-Los Angeles-London: University of California Press, 1994, p.11 1668 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 ereticism (mental). Prin urmare nu mai putem vorbi despre intertextualitate (ca esență), ci despre intertextualism heterotopic ca funcționalitate retorică (intertextuală). Astfel, atât îmbrățișările categorice cât și respingerile vehemente în câmpul intertextual pot da seamă pentru cest motiv de abordări eronate, inclusiv în viața culturală autohtonă. În cele ce urmează mă voi referi pe scurt la seria de interviuri plasate la rubrica „Ancheta lui Dinescu”, publicate periodic în revista gălățeană „Dunărea de Jos”. Ni se pare foarte interesant de urmărit cum răspunsurile (și anume: dacă „intertextualitatea e o formă culturală „elitist”-cleptocrată”19) variază în funcție de lecturile personale în aceeași măsură - sau dacă nu chiar predominant - de conștiința apartenenței generaționiste ale intervievaților de pe ambele maluri de Prut. De exemplu, Victor Cilinică congenerul literar lui Mircea Cărtărescu, e dispus să surprindă în fundația intertextuală ce stă la baza poemului „Levantul” o elegantă „artă în a fura”20, în timp ce criticul șaizecist Theodor Codreanu consideră să puncteze inexorabil chiar din start: „Diferența dintre Levantul lui Mircea Cărtărescu și Divina Comedie a lui Dante este cea de manieră și stil”21. Mai mult, teoreticianul literar stabilit la Huși reformulează din mers întrebarea structuratoare a anchetei generale (chiar dacă îi admite intertextualității „o formă culturală, elitistă de cleptomanie”), punctând polemic că, citez exact, „nu poți trăi la nesfârșit din parodie și plagiat eufemizat în intertextualitate”22. Alt reprezentant al generației pre-optzeciste, Nicolae Bacalbașa, susține, la rându-i, ideea complementară că „impostura a născut postmodernismul și intertextualtatea”23, invocând, ca intertextualis extremis, tentativa neelucidată a prozatorului rus Mihail Șolohov de a pune mâna pe manuscrisele înaintașului său Boris Pilniak, torturat în răstimp de poliția politică sovietică. Participantă la anchetă, Doina Uricariu invocă în acest context deturnat un pasaj personal legat de un poet (nenumit) care i-ar fi „plagiat zeci din poemele”24 sale. În cazul altor intervievați se observă atenția pentru detaliul cultural. Simion Bogdănescu, de exemplu, leagă fenomenul de „tendințele agresive ale fenomenelor lucrative subculturale”25, prevăzând trecerea „de la intertextualitate la transciplinaritate” ca „o simbioză între modernism și tradiționalism”26. Această idee este foarte bine sintetizată de Ovidiu Ghidirmic: „Intertextualitatea nu este, în niciun caz „elitistă”, ci mai degrabă „democratică”. Astăzi ea a devenit „cleptocratică” numai pentru că este „la modă” și, deci, la îndemâna tuturor”27. 19 Viorel Dinescu, Dialoguri Socratice, Galați, Editura Axis Libri, 2010 20 Ibidem, p. 103 21 Ibidem, p. 109. Tot acolo este dezvoltată ideea sa că (Mircea) „Cărtărescu a scris o capodoperă „manieristă urmând canonul parodiei postmoderniste, dar dincolo de spelndorile de artificer al cuvântului se ascunde nimicul. În schimb, la Dante, dincolo de cuvinte se află chiar poezia”. 22 Ibidem, p. 107 23 Idem, p. 77 24 Dinescu, Viorel. Dialoguri Socratice, Galați, Editura Axis Libri, 2010, p. 249 25 Idem, p. 96 26 Ibidem 27 Dinescu, Viorel. Dialoguri Socratice, Galați, Editura Axis Libri, 2010, p. 140 1669 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Dintre basarabenii vizați de „dialogurile socratice” reținem răspunsurile criticului Mihai Cimpoi și a poetului șaizecist Nicolae Dabija. În timp ce primul admite că „am putea vorbi despre o Poiană a lui Iocan (eroul omonim din romanul „Moromeții” lui Marin Preda -n.n.) în cultură în care fiecare intră cu o părere a sa și cu o anumită ierarhie a valorilor și iese de acolo tot așa cum a intrat”28, ultimul pretextează o adevărată răfuială - on site și off site -cu adversarii săi optzeciși, practicanți intertextuali prin excelență. Atribuindu-le din oficiu intenții „revizioniste” așa-zișilor „post-moderniști” basarabeni, Dabija „constată cu tristețe că în ultimii 15-17 ani” aceștia „nu au scris texte, ci doar manifeste”29, sfârșind într-o „generație îmbătrânită cu biberonul în gură” preocupată de „mimarea infinitului într-o cutie de chibrituri, decupaje accidentale, (...) ironia fără obiect, pastișarea postmodernismului românesc”30. În subsidiar, intervenția sa pare să fie o reglare de conturi internă cu imputațiile care i se aduc, „mai cu cărțile altora pe masă”31, privind frecventarea deloc inocentă a înaintașilor estetici de peste Prut. Urmând o linie similară chiar dacă dintr-un alt punct geologic, doi dintre colegii săi din dreapta Prutului rezonează pe măsură. Pentru Ion Manea, de exemplu, intertextualitatea este „un fel de mediu primitiv în care se dezvoltă, într-o entuziastă promiscuitate, mormolocii noului analfabetism - analfabetismul global”32. Și scriitorul Dumitru Ion Dincă transcede abordarea individuală a fenomenului, atribuindu-i fenomenului în discuție metehnele unui „sistem care-și apără nu valorile culturale, ci o serie de privilegii de nebănuit”33, concluzie generalizată cu multă plasticitate ideatică de Emilian Marcu: „Papionul, în cultură, este nimerit numai pentru circari”34. Este interesantă și paralela cu practica textualismului românesc, „o formă mascată a autorităților vremii, capii sistemului totalitar, prin care i-au manevrat pe scriitori, naivi în exuberanța lor, expediindu-i în lumea teoretizărilor, a ingineriilor textului, abătându-i de la marile probleme care zguduiau socetatea românească a momentului. refugiul în textuare a generat mai multă ipocrizie infantilă decât demers responsabil”35. În încheierea dosarului de recepționare „Ancheta lui Dinescu” e de remarcat faptul că cele două scriitoare intervievate, Ileana Cudalb și Doina Uricariu, se numără printre puținii autori dispuși să ofere răspunsuri documentate asupra intertextualității în textele apostolice, prima neuitând să indice „cultura populară”36, iar cea de-a doua - practicile judiciare moderne37 pe lista codurilor premergătoare noțiunii științifice de intertextualitate. 28 Idem, p. 15 29 Idem, p. 25 30 Ibidem 31 Pentru detalii a se vedea: Emilian Gaialicu Păun, Poezia de după poezie (Ultimul deceniu), Chișinău, Editura Cartier, 1999, p. 60 Astfel, în opinia eseistului basarabean optzecist, „Balada” (lui Dabija) e argheziană atât ca vocabular, cât și ca sintaxă”, pe cât poemul „Omul-pasăre” e frate siamez cu stănescianul „Omul-fantă” 32 Viorel Dinescu, Dialoguri Socratice, Galați, Editura Axis Libri, 2010, p. 158-159 33 Idem, p. 132 34 Idem, p. 165 35 Idem, p. 140 36 Idem, p. 126 37 Idem, p. 249 1670 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 După noi, abordarea intertextuală contemporană face o breșă ireversibilă în epistema tradițională de structurare a istoriei literare (de exemplu, pune în lumină inutilă orbita mișcărilor artistice clasicizate: „clasicism”, „romantism”, „simbolism”, „expresionism” ori „avant-garda” cu toate manifestările ei eclectice periodice) sau a perioadelor istorice culturale (fie că e vorba despre „renaștere”, „baroc”, „modernism” sau, mai nou, „postmodernism”) printr-o abordare prospectivă care să faciliteze „domesticarea” discursurilor externe și/sau „forenizarea” celui intern. Recunoaștem faptul că anume această imagine „heterotopică” (Michel Faucault) o aveam în vedere atunci când propuneam constituirea noțiunii de metaxă38 ca alternativă viabilă la evoluția diacronică a culturii. Iată mai jos schema generală a (post)poeticii, plasată la confluența disciplinelor umaniste (lingvistică, semiotică, teorie, critică și istorie literară, retorică, stilistică, literatură universală și comparată) și cea a studiului limbilor clasice indo-europene: Reversibilitate (cronotop) retroactiv prospectiv v introspecti Tangibilitate (ideologie) eutopie39 • 40 anomie40 e41 heterotopi Permeabilitate (domenii ale poeticii) arhitext42 genotext43 intertext44 Așa cum observa semiologul Iury Lotman, „ceea ce în domeniul limbii și-a pierdut semanticica autonomă prin textele literare este supus semantizării secunde și vice-versa”45, explicație datorată probabil „capacității textului de a păstra amintirea contextelor care l-au precedat”46. Faptul că „textul nu este doar generator de noi sensuri, dar și condensator de memorie culturală”47 era intuit deja spre finele secolului al XIX-lea de către filozoful limbii 38 Igor Ursenco, Metaxa și post-literatura: o grilă // Revista Asociației de literatură generală și comparată, București, 2015 39 Eutopie (grec.) - utopie pozitivă, cu sensul de „perfect”, dar diferit de „fictiv” 40 Anomie (grec.) - comportament asocial, ca rezultat al conflictelor între „cultura" și „structurile sociale”, manifestată prin criză ontologică și lipsa de eficiență a normelor sociale în calitatea lor de mijloc de reglementare normativă de conduită 41 Heterotopie (grec.) - realitate virtuală („alt loc”) cu funcție escapistă 42 Cu accent pe transtextualitatea lui Gerard Genett 43 Se referă la generarea textuală preponderentă la nivelul gramaticii poetice (morfologie, fonetică și sintaxă) 44 Pe linia „anxietății de a fi influențat” avansată de Harold Bloom 45 RoTMaH ro. M., BHyTpu MBicnamux MupoB (RenoBek - TekCT - ceMuoc^epa - ucTopna), MocKBa: M’sgaTe.rbCTBO Pagyra, 1996, c. 222 46 RoTMaH ro. M., BHyTpu MBicnamux MupoB (RenoBek - TekCT - ceMuoc^epa - ucTopna), MocKBa: Pagyra, 1996, c. 21 47 Idem 1671 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Alexandr Potebnea, surprinzând cu multă claritate „imobilitatea relativă a imaginii raportată la volatilitatea conținutului”48. Prin urmare, conținutul unei opere finalizate nu se mai dezvoltă în mintea artistului, ci în cea a receptorului49, fapt remarcat și la criticul român Titu Maiorescu: „Cuvintele auzite nu sunt material, ci numai organ de comunicare. (...) Materialul poetului nu se află în lumea dinafară; el se cuprinde numai în conștiința noastră și se compune din imaginile reproduse ce ni le deșteaptă auzirea cuvintelor poetice”50 (s.n. - I.U.). Se pare că această particularitate a inteligenței psihice umane i-a atras ulterior atenția și lui Mihail Bahtin, atunci când susținea spune orice enunț „este construit de la bun început luând în considerare totalitatea reacțiilor posibile51 în adresa sa. Astfel că noțiunea de intertextualitate își va putea revendica oricând legimitatea, în regimuri politice și registre artistice antagoniste. Rămâne notoriu exemplul singular al lui Mihail Bahtin care, fără să utilizeze termenul, îi trasează în schimb registrul de ansamblu. Iată doar câteva spicuiri din lucrarea consacrată problemei textului52: „Evenimentul vieții unui text, adică esența lui, se dezvoltă la frontiera dintre două conștiințe [.]. În realitate și obiectul, și viziunea poetului, și mijloacele de exprimare se formează în procesul creației [...]. Cuvântul luat între ghilimele, adică perceput și utilizat ca străin, non-personal, și același cuvânt utilizat fără ghilimele”53. Faptul că cercetătorul extinde spectrul discuției înafara limbajului verbal nu numai că nu îi diminuează din valoare, ba chiar îi permite generalizări de natură legică cu bătaie lungă, așa cum o va demonstra dosarul receptării bahtiniene în toată lumea: „Textul înțeles drept monadă specifică, conținând în interiorul său toate textele [...] Relațiile dialogice între texte și în cadrul textului. Caracterul lor deosebit (nelingvistic) [...] textul (spre deosebire de limbă înțeleasă ca un sistem de mijloace) nu poate fi tradus definitiv niciodată, dată fiind inexistența potențială a unui text al textelor unic”54. Sau iată o memorabilă ars intetextualia, valabilă atât prin elocvența expunerii, cât și prin forța ei de elocință: „opera constituie o verigă din circuitul vorbirii'' sau „a învăța să vorbești (la fel ca și a scrie - I.U.), înseamnă să înveți a construi enunțuri (pentru că noi vorbim prin intermediul enunțurilor și nicidecum al propozițiilor și, desigur, al cuvintelor)”55. 48 noTeâHa A. A., &ik u HapogHocTt / ^CTeTUKa u nonruka, MocKBa: 1976, c. 176 49 Ibidem, c. 180-181 50 Maiorescu Titu, O cercetare critică asupra poeziei române de la 1867 / Critice, București: Editura pentru Literatură, 1967, p.11-12 51 EaxTuH M. M. npoâneMa TekcTa b nuHrBucTuke, ^unonoruu u gpyrux ryMaHuTapHiix Haykax / ^CTeTUKa cnoBecHoro TBopnecTBa, MocKBa: HckyccTBo, 1986, c. 290-291 52 Întreaga exegeză, structurată pe teze-enunțuri, dispune de un potențial și sugestii teoretice nelimitate, care își așteaptă încă interpreții valoroși 53 EaxTuH M. M. npoâneMa TekcTa b nuHraucTuke, ^unonoruu u gpyrux ryMaHuTapHiix Haykax / ^CTeTUKa cnoBecHoro TBopnecTBa , MocKBa: HckyccTBo, 1986, p. 300-301 54 Idem, p. 299-300 55 EaxTuH M. M. npoâneMa TekcTa b nuHraucTuke, ^unonoruu u gpyrux ryMaHurapHix Haykax / ^CTeTUKa cnoBecHoro TBopnecTBa , MocKBa: HckyccTBo, 1986, p.271 1672 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 Teoria enunțurilor se va constitui într-o dimensiune polifonică a comunicării, care e incorporată textului uman general, așadar. Aceste consecințe se pot dovedi în multe privințe profitabile pentru studiul literarturii, și expunerea ce urmează poate confirma aserțiunea formulată. Mai întâi de toate - precizare absolut necesară - ea scoate definitiv din circulație noțiunile de felul lanț al vorbirii, subiect (care ascultă, înțelege și vorbește) etc. Astfel, vorbitorul este totodată și cel care răspunde: „el nu e primul care vorbește, primul care a întrerupt tăcerea eternă a universilui. Aceasta presupune nu numai sistemul limbii pe care o vorbește, dar și existența unor enunțuri anterioare - proprii ori străine - care intră în relație cu enunțul dat (se referă la ele, polemizează cu ele sau le presupune ca fiind cunoscute). Fiecare enunț e o verigă din rețeaua complexă a altor enunțuri”56. Totodată, precizare importantă, „ultimile” enunțuri reținute de conștiință sunt inerente enunțurilor care le vor urma. Nici obiectul (tema) de referință nu constituie o noutate: despre el s-a vorbit deja, „a fost examinat și apreciat în mod diferit, în baza lui s-au încrucișat săbiile, au coincis ori au distorsionat punctele de vedere” 57. Așadar orice „enunț e rezonatorul ecourilor din cadrul altor enunțuri prin care e legat de comunitatea sferei vorbirii; procesul de însușire a vorbirii și a scrierii trebuie considerat -cu o anumită doză de aproximație - drept unul de „asimilare, mai mult sau mai puțin creatoare, a cuvintelor străine (și nu ale limbii). Altfel spus, „toate enunțurile (inclusiv operele de creație) conțin „cuvinte străine” asimilate, conștientizate și relevate în măsură diferită”58, dar exact „cuvinte din alte enunțuri, existente deja, similare prin comunitatea temei, compoziției, stilului”. Numai în același context poate fi înțeleasă și afirmația sa conform căreia „orice voce creatoare plauzibilă, în realitate e doar a doua <...>. Scriitor trebuie considerat doar cine e în stare să modeleze limba dar înafara ei, adică cel care vorbește indirect”59. În sfârșit, mai există un alt moment hotărâtor care trebuie luat în considerație la analiza intertextualității, și anume atitudinea față de sine a creatorului propriu-zis60. Or, „stenograma gândirii umaniste e întotdeauna o stenogramă a dialogului de tip special: complexitatea relației dintre text (ca subiect de studiu și reflecție) și încadrarea sa contextuală (a celui care întreabă, contestă, etc.) prin care se realizează gândirea cognitivă și evaluatoare a omului de știință. Aceasta este întâlnirea dintre două texte, finalizat și reactiv, prin urmare întâlnirea a doi subiecți, a doi autori. Textul nu este obiect, motiv pentru care o a doua conștiință, conștiința destinatarului, nicidecum nu poate fi eliminată sau neutralizată”61. Așadar, în cazul în care admitem că intertextualitatea nu e o practică radioestezică asemenea îndeletnicirii vechilor căutători de surse de apă potabilă, ea ar trebui investită cu 56 Idem, p.261 57 Idem, p. 289 58 Ibidem, p. 283-284 59 Idem, p. 305 60 Idem, p. 318 61 EaxTUH, M. M., ^CTeTUKa cnoBecHoro TBopnecTBa, MocKBa: H3gaTentCTBO HckyccTBO, 1979, c. 285 1673 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 proprietățile unui mecanism, general și generalizat, care proiectează „ego”-ul poetic „printr-un sistem complex de relaționare prin opoziții, identificări și camuflări cu textele altor autori”62. REFERINȚE BIBLIOGRAFICE 5 a) în română și engleză Abrams, M. H., The Mirror and the Lamp. Romantic Theory and the Critical Tradition, Oxford: Oxford University Press, 1971 Appleby, Joyce et al. (eds.), Knowledge and Postmodernism in Historical Perspective, New York & London: Routledge, 1996 Barthes, Roland, The semiotic chalenge, BerkeleyLos Angeles'London: University of California Press, 1994 Deconstruction and Criticism, Bloom, Harold, Man de, Paul, Derrida, Jacques, Hartman, Geoffrey H, and Miller, Hillis J, (ed.), London, Routledge, 1979; Dinescu, Viorel, Dialoguri Socratice, Galați, Editura Axis Libri, 2010 Hassan, Ihab, Sfâșierea lui Orfeu (Postfață) // Caiete critice, 1986, nr.1-2 Hassan, Ihab, Pluralism in Postmodern Perspective // Critical Inquiry, 1986, vol.12; Gaialicu Păun, Emilian, Poezia de după poezie (Ultimul deceniu), Chișinău, Editura Cartier, 1999 Graff, Gerald, The Myth of the Postmodern Breakthrough / Literature Against Itself, Chicago: University of Chicago Press, 1979 Hegel G.W. F., Frumosul artistic sau idealul / Estetica, București: Editura Minerva, 1984 Kelley, Donald (ed.), The History of Ideas: Canon and Variations, Rochester, N.Y.: University of Rochester Press, 1990, Levin, Harry, What was the modernism, New York: Oxford University Press, 1966 Maiorescu, Titu, O cercetare critică asupra poeziei române de la 1867 / Critice, București: Editura pentru Literatură, 1967 Portret de grup cu Ioana Em. Petrescu, D. Adamec și I. Both (ed.), Cluj Napoca: Editura Dacia, 1991 Vattimo, Gianni, Il pensiero debole, Milano,1983, apud Matei Călinescu, Cinci fețe ale modernității, București: Editura Humanitas,1995 Ursenco, Igor, Metaxa și post-literatura: o grilă // Revista Asociației de literatură generală și comparată, București, 2015 62 ®aTeeBa H.A., KoHTpanyHKT uHTepTeKCTyantHOCTu, unu HHTepTeKCT b Mupe TeKCTOB, MocKBa: HngaTentCTBO Arap, 2000, c. 21 1674 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 b) în limba rusă BaxTHH M. M. npoâneMa TekCTa b .nuHrBucTUKe, ^unonoruu u gpyrux ryMaHUTapHwx Haykax / ^CTeTUKa enoBecHoro TBopnecTBa, MocKBa: HcKyccTBo, 1986 EaxTHH, M. M., ^CTeTHKa cnoBecHoro TBopnecTBa, MocKBa: H3gaTenbcTBo HcKyccTBo, 1979 3aTOHcKHH ^., nocTMogepHH3M b ucTopuHecKoM HHTepbepe // Bonpocw nuTepaTypw, 1996, N°3, c.205 Ky3bMHHa H.A., HHTepTeKcT u ero ponb b ^BO^ro^uu no^TUHecKO^o a3WKa, EKaTepHHâypr: H3gaTenbcTBo ypan, Omck: Omckhh rocyHUBepcuTeT, 1999 HoTMaH ro. M., BHyrpu Mbicna^ux MupoB (HenoBeK - TeKcT - ceMuoc^epa -ucTopua), MocKBa: H3gaTenbcTBo Pagyra, 1996 noTeSHa A. A., &ik u HapogHocTb / ^CTeTUKa u no^TUKa, MocKBa: H3gaTenbcTBo «HpaBga», 1989 OaTeeBa H.A., KoHTpanyHKT HHTepTeKcTyanbHocTu, unu HHTepTeKcT b Mupe TeKcToB, MocKBa: H3gaTenbcTBo Arap, 2000 ^MnonbcKuu, M.E, naMaTb Tupecua, MocKBa: H3gaTeabcTBo HcKyccTBo,1993 ACKNOWLEDGEMENT. The research presented in this paper was supported by the European Social Fund under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development, as part of the grant POSDRU/159/1.5/S/133652 1675 DISCOURSE AS A FORM OF MULTICULTURALISM IN LITERATURE AND COMMUNICATION SECTION: LITERATURE ARHIPELAG XXI PRESS, TÎRGU MUREȘ, 2015, ISBN: 978-606-8624-21-1 1676 1 I L : gk . 1 i j : • • ' V '1 ■ ?'X i ■ . i ■ • i; •• . j ' :".• 'ML \ ■ 1 w 1 1 i t i ' ■i XI :i 1 ' , I ■ _ \ Proletari d In toate t d r il e, un iți-J d 1 LENIN OP ERE COMP L E TE 18 TRDUCEREA IN LIMBA ROMINA APARE IN URMA HOTARIRII C.C. AL P.M.R. EA A FOST INTOCMITA ::UPA ORIGINALUL IN LIMBA RUSĂ. D. A V^A IN STI TUTUL DE MARXI SM-L ENINI SM DE PE LîNGA C.C. AL P.C. U.S. V 1. LENIN OPERE COMPLETE EDIȚIA A DOUA E D ITURA POLITICA BUCUREȘTI — 1963 IN STITUTUL DE M A RXISM-LENINISM DE PE LtNGĂ C.C.AL P.C.U .S. VI. LENIN VOL. 18 MATERIALISM ȘI EMPIRIOCRITICISM E DITURA POLITICA BUCUREȘTI — 1963 VII PREFAȚĂ Volumul al optsprezecelea al Operelor complete ale lui V. 1. Lenin cuprinde lucrarea "Materialism și empirio-criticism", scrisă in februarie-octombrie 1908 și apărută in volum 1n mai 1909, precum și celebrele "Zece intrebări către referent", folosite ca teze de 1. F. Dubrovinski, care, din însărcinarea lui V. I. Lenin, a luat poziție împotriva concepțiilor machiste ale lui Bogdanov și ale adepților acestuia la referatul prezentat la Geneva in mai 1908. "Materialism și empiriocriticism" este principala operă filozofică a lui V. 1. Lenin. Însemnătatea ei istorică constă 1n aceea că in cuprinsul ei V. 1. Lenin a dezvoltat mai departe filozofia marxistă, a răspuns la problemele filozofice fundamentale care se puneau 1n fața partidului 1n acea perioadă și a generalizat pe plan filozofic noile cuceriri ale științelor naturii. În această lucrare, Lenin a supus unei critici atotcuprinzătoare filozofia idealistă burgheză reacționară și revizionismul filozofic. Lucrarea "Materialism și empiriocriticism" este un model de partinitate bolșevică in lupta impotriva dușmanilor marxismului, luptă în care pasiunea revoluționară se imbină in mod organic cu rigoarea științifică. Dezvoldnd in mod creator învățătura lui K. Marx și F. Engels, V. 1. Lenin a elaborat sub toate aspectele, potrivit noilor condiții istorice, toate părțile constitutive ale marxismului, inclusiv materialismul dialectic și istoric. Fiecare lucrare a lui Lenin, chiar dacă nu este consacrată unor probleme strict filozofice, reprezintă un model de VIII PREFAȚĂ aplicare a dialecticii materialiste — cea mai profundă și multilaterală teorie a dezvoltării — la analiza situației istorice și a fenomenelor economice și politice ale vieții sociale. F. Engels a arătat că cu fiecare descoperire epocală, fie ea și in domeniul științelor naturii, materialismul trebuie să-și schimbe forma (vezi K. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, vol. II, 1955, pag. 353—354 *). In condiții istorice schimbate, dnd capitalismul intrase in stadiul imperialist al dezvoltării sale, dnd începuse o revoluție in științele naturii, V. I. Lenin a fost acela care a dat materialismului filozofic un nou aspect. Deosebit de mare este insemnătatea pe care a avut-o in dezvoltarea materialismului dialectic cartea "Materialism și empirio-criticism" — operă clasică a etapei leniniste a dezvoltării gindirii filozofice marxiste. Lucrarea "Materialism și empiriocriticism" a fost scrisă de Lenin in acea perioadă din istoria Rusiei dnd absolutismul țarist, după ce înăbușise revoluția din 1905—1907, a instaurat in țară un regim de sălbatică teroare polițienească și dnd în toate domeniile vieții sociale bintuia cu furie reacțiunea. "În loc de politică - decădere, demoralizare, sciziuni, haos, renegare și pornografie. Atracția idealismului filozofic sporește, misticismul servește ca veș-mint al stărilor de spirit contrarevoluționare" - astfel a caracterizat V. I. Lenin situația din țară după înfdngerea primei revoluții ruse (Opere, vol. 31, E.S.P.L.P. 1956, pag. 11). Justificarea ideologică a contrarevoluției, rdn vierea misticismului religios și-au pus amprenta pe activitatea științifică, literară și artistică. În filozofie predominau cele mai reacționare forme de idealism, care negau caracterul legic al dezvoltării naturii și societății și posibilitatea de a le cunoaște pe acestea. În mediul burghez, și indeosebi in cercurile intelectualității, a căpătat o largă răspindire "căutarea de dumnezeu" - curent filozofic-re-ligios reacționar, ai cărui reprezentanți susțineau că poporul rus "l-a pierdut pe dumnezeu" și că de aceea el • Vr7i si F. Engels: ..Ludwig Feuerhach și slirșllul lilozollei clasice qermane", :ditura pollticl, 1959, edi\ia a IV-a, pag. 21. - Nota Irad. PREFAȚĂ tx trebuie din nou "găsit". In literatură și în artă a fost proclamat cultul individualismului, apolitismul, "arta pură", renunțarea la tradițiile democrat-revoluționare ale gîndirii sociale ruse. Forțele contrarevoluționare făceau tot posibilul pentru a calomnia clasa muncitoare și partidul ei, pentru a submina bazele teoretice ale marxismului. In aceste condiții, apărarea filozofiei marxiste se impunea ca o sarcină urgentă și deosebit de importantă. V. I. Lenin a arătat că, date fiind bogăția și multilateralitatea conținutului ideologic al marxismului, În diferite perioade istorice trece pe primul plan dnd una, cînd alta dintre laturile sale. Dacă În ajunul revoluției din 1905-1907 cea mai mare însemnătate a avut-o aplicarea teoriei economice a lui Marx la realitatea rusă, iar în perioada revoluției - problemele de tactică, după revoluție a trecut pc primul plan filozofia marxistă. "Nu este o Întîmplare - scria Lenin - că perioada reacțiunii sociale și politice, perioada «asimilării» bogatelor învățăminte ale revoluției este perioada în care problemele teoretice fundamentale, printre care și cele filozofice ale oricărui curent viu se situează pe unul dintre primele locuri" (Opere, voi. 17, E.S.P.L.P. 1957, pag. 58). Așa cum în ajunul primei revoluții ruse Lenin a infirmat teoriile liberalo-narodnice și a aplicat teoria economică a lui Marx la condițiile din Rusia, iar În anii revoluției a opus oportunismului menșevicilor singura tactică justă - tactica bolșevică, tot astfel În anii reacțiunii el a demascat revizuirea machistă a marxismului, a elaborat sub toate aspectele filozofia marxistă și a arătat că numai ea poate servi ca bază teoretică a activității partidului proletar, a strategiei și tacticii lui, a liniei lui politice. Reacțiunea care bîntuia În Rusia nu constituia un fenomen "pur rusesc". In epoca imperialismului, burghezia din toate țările a făcut o cotitură bruscă, după cum scria Lenin, de la democrație la „reacțiune pe toată linia" — În economie, în politică și în ideologie. La sfîrșitul secolului al XIX-lea și Începutul secolului al XX-lea În Europa s-a răspîndit așa-numita filozofie a "experienței critice" - empiriocriticismul, sau machismul. Apărută ca o va- PREFAȚĂ riantă a pozitivismului, ea pretindea că ar fi "unica" filozofie "Științifică" și că ar fi tnlăturat atît unilateralitatea materialismului cît și pe aceea a idealismului, cu toate că tn realitate sub această formă se ascundea un fond reacționar, idealist-subiectiv. De ideile empiriocriticismului erau influențați unii remarcabili oameni de Știință (H. Poincare, A. Einstein Și alții). O serie de social-demo-crați care se considerau "discipoli ai lui Marx" au văzut în machism "ultimul cuvtnt al științei", menit "să tnlo-cuiască" filozofia materialist-dialectică a marxismului. Revizuirea machistă a bazelor filozofice ale marxismului a fost o manifestare a oportunismului internațional. K. Kautsky, unul dintre liderii social-democrației germane, considera că este posibilă o "completare" a marxismului cu gnoseologia machistă ; pe aceeași poziție se situa și social-democratul austriac F. Adler. In scrisoarea adresată lui A. M. Gorki la 31 ianuarie (13 februarie) 1908, Lenin a dezvăluit legătura dintre oportunism și idealismul filozofic : "Materialismul, ca filozofie, este pretutindeni desconsiderat la ei. «Neue Zeit», organul cel mai ferm și mai competent, este indiferent față de problemele filozofiei și n-a fost niciodată un partizan fervent al materialismului filozofic, iar tn ultimul timp a publicat fără nici o rezervă lucrări scrise de empiriocritici..• Toate curentele mic-burgheze din cadrul social-democrației combat cel mai mult materialismul filozofic, trag spre Kant, spre neokantianism, spre filozofia criticistă" (Opere, voi. 34, E.S.P.L.P. 1958, pag. 389). In Rusia machismul era propovăduit nu numai de dușmani fățiși ai proletariatului și ai partidului său (V. V. Lesevici, V. M. Cernov ș.a.), ci și de un grup de intelectuali social-democrați din care făceau parte ath menșevici — N. Valentinov, P. S. lușkevici și alții - cît și unii care aderaseră la bolșevici — A. Bogdanov, V. Ba-zarov, A. V. Lunacearski și alții ; acest grup de intelectuali folosea machismul tn tncercările lor de a revizui materialismul dialectic. Trebuie arătat că Bogdanov și adepții săi revizuiau nu numai principiile filozofice, ci și principiile tactice ale partidului proletar, preconizau tac- PREFATA xt tica sectară a „otzovismului" și se pronunțau împotriva folosirii posibilităților legale în lupta politică. In condițiile dezbinării ideologice din anii reacțiunii, revizuirea machistă a marxismului, orientată spre subminarea bazelor teoretice ale partidului și dezarmarea ideologică a proletariatului, constituia un pericol serios, agravat de faptul că machiștii, și îndeosebi A. V. Lunacearski, încercau să facă din socialism o nouă religie (așa-numita "zidire de dumnezeu"), considerînd că, într-o formă religioasă, socialismul va fi "mai apropiat și mai pe înțelesul" poporului rus. Trebuia arătată esența reacționară a machismului, trebuia apărat marxismul, trebuiau lămurite problemele fundamentale ale materialismului dialectic și interpretate în lumina acestuia noile descoperiri din domeniul științelor naturii. Aceste sarcini au fost îndeplinite de V. 1. Lenin în cartea "Materialism și empiriocriticism". Lenin considera că este necesar ca lucrarea "Materialism și empiriocriticism" să fie editată dt mai repede cu putință. "Este... important - scria el - ca această carte să apară dt mai curînd. De apariția ei mă leagă nu numai obligații publicistice, dar și serioase îndatoriri politice" (Opere, vol. 37, Editura politică, 1958, pag. 385). El urgenta editarea cărții deoarece în iunie 1909 urma să aibă loc consfătuirea redacției lărgite a ziarului "Proletarii" (de fapt a Centrului bolșevic), la care urma să se dea lupta decisivă împotriva lui Bogdanov și a adepților lui. Impotriva revizuirii machiste a marxismului a luat poziție și G. V. Plehanov, ceea ce a fost pozitiv apreciat de Lenin. Dar critica pe care Plehanov a făcut-o machismului avea un caracter limitat ; în lucrările sale el a ignorat legătura dintre machism și criza științelor naturii și a comis greșeli in expunerea materialismului dialectic. Mai mult, pornind de la concepțiile sale fracționist-men-șevice, Plehanov a tncercat să găsească o legătură tntre machism și bolșevism, adudnd astfel serioase prejudicii apărăm teoriei marxiste împotriva revizionismului. Revizioniștii în domeniul filozofiei marxiste au fost înfrînți datorită luptei consecvente duse de bolșevici în frunte cu V. I. Lenin, luptă în care rolul hotărîtor l-a avut XII PREFAȚĂ lucrarea „Materialism și empiriocriticism". Această luptă a avut o mare însemnătate internațională ; ea a spulberat afirmațiile liderilor oportuniști ai Internaționalei a Il-a că filozofia n-ar avea nici o legătură cu politica, că concepțiile filozofice ale fiecărui membru de partid ar fi o chestiune privată și că poți fi marxist fără a fi mate-rialist-dialectician in filozofie. Spre deosebire de epoca in care au trăit K. Marx și F. Engels, dnd pe primul plan se punea sarcina de a dezvolta și apăra concepția materialistă a istoriei și dialectica materialistă, la sfirșitul secolului al XIX-lea și in-ceputul secolului al XX-lea, in lupta impotriva idealismului filozofic a căpătat o insemnătate hotărhoare apărarea și dezvoltarea materialismului filozofic marxist și a gnoseologiei materialist-dialectice. Filozofii burghezi căutau să demonstreze teoretic imposibilitatea de a cunoaște realitatea obiectivă, susțineau că noțiunea de materie ar fi "invechită", reduceau sarcina științei la „analiza senzațiilor" etc. Această filozofie idealistă, ostilă științei, ma-chiștii incercau s-o confirme cu ajutorul celor mai noi descoperiri din domeniul științelor naturii, s-o prezinte drept ultimul cuvint al științei. V. I. Lenin a demonstrat inconsistența acestor incercări, care insemnau in fond o reinviere a concepțiilor subiectiv-idealiste ale lui Berkeley și Hume. Lenin a dezvăluit rădăcinile sociale și de clasă ale machismului, a arătat că acesta slujește interesele burgheziei in lupta ei impotriva proletariatului și a concepției sale despre lume — materialismul dialectic și istoric. Totodată Lenin a demascat definitiv caracterul reacționar al revizuirii machiste a marxismului, a dezvăluit esența idealistăs antimarxistă a „empiriomonismului" lui Bogdanov, a "empiriosimbolismului" lui Iușkevici etc. In lupta impotriva filozofiei idealiste reacționare, V. 1. Lenin a apărat cu succes materialismul filozofic marxist. Dezvoltind tezele fundamentale ale acestui materialism, el a dat materiei o definiție clasică, care este o generalizare a istoriei luptei duse de materialism impotriva idealismului și metafizicii, precum și a noilor descoperiri Prefață XIII ale științelor naturii. "Materia - scria Lenin - e categoria filozofică care desemnează realitatea obiectivă, dată omului in senzațiile lui, copiată, fotografiată, oglindită de senzațiile noastre și existentă independent de ele" (volumul de față, pag. 129). Lenin consideră materia in legătură indisolubilă cu mișcarea și subliniază că realitatea obiectivă nu este altceva dedt materia in mișcare. Definiția leninistă a materiei joacă un rol important in lupta impo-triva filozofiei idealiste contemporane, ai cărei reprezentanți, falsifidnd realizările științelor naturii, incearcă și. ei să demonstreze "caracterul spiritual" al existenței, distructibilitatea materiei, transformare. ei in energie, pe care ei o consideră drept "esență nematerială" etc. In cartea "Materialism și empiriocriticism", Lenin a dezvoltat mai departe formularea dată de F. Engels problemei fundamentale a filozofiei - problema raportului dintre materie și conștiință. Referindu-se la primatul materiei față de conștiință, Lenin a subliniat că opoziția absolută dintre materie, existență, de o parte, și conștiință, gîndire, de altă parte, nu depășește cadrul "problemei gnoseologice fundamentale" și că "dincolo de acest cadru relativitatea acestei opoziții este neîndoielnică" (pag 148). Marele merit al lui Lenin constă in faptul că În lupta impotriva idealismului subiectiv și a agnosticismului, el a dezvoltat multilateral teoria marxistă a cognoscibilității lumii, teoria reflectării. Lenin a apărat cu succes teza materialistă că psihicul, conștiința este produsul cel mai Înalt al materiei, este o funcție a creierului omenesc, subliniind totodată că gîndirea, conștiința este reflectarea lumii exterioare. El a definit admirabil senzația ca imagine subiectivă a lumii obiective și a criticat teoria agnostică a simbolurilor sau hieroglifelor, potrivit căreia senzațiile nu sint decit semne convenționale, și nu imagini ale lucrurilor reale. Această teorie este propovăduită și in zilele noastre de către reprezentanții diferitelor curente ale filozofiei burgheze contemporane, așa indt critica leninistă a tezelor ei are o Însemnătate actuală. Lenin a dezvăluit procesul complex, dialectic al cunoașterii și a arătat că dialectica nu este altceva dedt teoria XIV PREFAȚĂ marxistă a cunoașterii. Spre această teză deosebit de importantă, formulată de Lenin mai drziu, în anii 1914—1915, în lucrarea ,,Karl Marx" și în "Caiete filozofice", ne conduce întreaga înlănțuire a raționamentelor lui Lenin despre esența teoriei marxiste a cunoașterii în cartea "Materialism și empiriocriticism". "In domeniul teoriei cunoșterii, ca și în toate celelalte domenii ale științei - scria el —, trebuie să privim lucrurile tn mod dialectic, adică să nu considerăm cunoașterea noastră ca • ceva defnitiv și imuabil, ci să analizăm în ce mod apare cunoașterea din necunoaștere, în ce mod cunoașterea incompletă, neprecisă devine mai completă și mai precisă" (pag. 99). Un exemplu strălucit de aplicare a dialecticii la cercetarea procesului cunoașterii omenești îl constituie analiza teoriei adevărului, făcută în lucrarea "Materialism și empiriocriticism". V. 1. Lenin definește adevărul ca un proces complex și contradictoriu al dezvoltării cunoașterii și examinează acest proces sub două aspecte : în opoziție cu diferitele forme de idealism subiectiv și de agnosticism, el subliniază caracterul obiectiv al conținutului cunoștințelor noastre, independența lui față de subiect ; în același timp Lenin arată că cunoașterea este procesul de transformare a adevărului relativ în adevăr absolut, opunind astfel teoria materialist-dialectică a adevărului atît relativismului cît și metafizicii. "Prin natura ei, gîndirea omenească — scria Lenin — e în stare să ne dea și ne dă adevărul absolut, care se alcătuiește din suma adevărurilor relative. Fiecare treaptă de dezvoltare a științei adaugă noi grăunțe la această sumă a adevărului absolut, dar limitele adevărului fiecărei teze științifice sint relative, fiind cînd lărgite, cînd îngustate de progresul ulterior al cunoștințelor" (pag. 134). V. 1. Lenin a dezvăluit însemnătatea practicii în procesul cunoașterii ca bază și scop al cunoașterii, ca criteriu al adevărului, și a arătat că punctul de vedere al vieții, al practicii trebuie să fie primordial și fundamental în teoria cunoașterii și că acest punct de vedere ne duce în mod inevitabil la materialism. In cartea sa, V. I. Lenin a arătat că adevărul marxismului este confirmat de întregul mers PRBPATĂ XV al dezvoltării țărilor capitaliste fn ultimele decenii. In zilele noastre, adevărul teoriei marxiste este confirmat nu numai de dezvoltarea luptei de clasă fn țările capitalului, ci și de practica construirii socialismului și comunismului fn țările lagărului socialist. Revizioniștii, atit cei din trecut dt și cei din zilele noastre, prezintă fntr-o lumină falsă practica dezvoltării sociale și, fnvinuindu-i pe marxiști de dogmatism, se străduiesc să justifice revizuirea marxismului. Demasdnd fncercările de revizuire a bazelor teoriei marxiste, Lenin a arătat totodată necesitatea de a aborda fn mod creator marxismul. „Singura concluzie care rezultă din părerea, fmpărtășită de marxiști, că teoria lui Marx reprezintă un adevăr obiectiv — scria el - este următoarea : mergfnd pe calea teoriei marxiste, ne vom apropia din ce fn ce mai mult de adevărul obiectiv (fără a-l epuiza vreodată); orice altă cale nu poate să ducă dedt la onfuzie și la minciună" (pag. 143). Intregul conținut al cărții „Materialism și empiriocriticism" reprezintă o fundamentare profundă a posibilității cunoașterii obiective a legilor naturii și societății și este pătruns de fncredere fn puterea rațiunii omenești. Modul fn care V. I. Lenin a elaborat teoria științifică, materialist-dialectică a cunoașterii constituie un exemplu strălucit de dezvoltare creatoare a materialismului dialectic. La sHrșitul secolului al XIX-lea și fnceputul secolului al XX-lea a fnceput o adevărată revoluție fn științele natura : au fost descoperite razele Roentgen (1895), radioactivitatea (1896), electronul (1897), a cărui studiere a scos la iveală variabilitatea masei sale fn funcție de viteză, a fost descoperit radiul (1898) etc. Dezvoltarea științei a scos la iveală caracterul limitat al tabloului fizic al lumii așa cum fi concepeau oamenii de știință pină atunci. A fnceput revizuirea unei serii fntregi de noțiuni, elaborate de fizica veche, clasică, ai cărei reprezentanți se situau, de regulă, pe pozițiile materialismului spontan, inconștient, adesea metafizic, din al cărui punct de vedere noile descoperiri din domeniul fizicii păreau inexplicabile. Fizica clasică pornea de Ia identificarea metafizică a materiei ca categorie filozofică, cu anumite reprezentări privind XVI PREFAȚĂ structura ei. Cînd însă aceste reprezentări s-au schimbat radical, filozofii idealiști, precum și unii fizicieni au tn-ceput să vorbească despre "dispariția" materiei, să demonstreze "inconsistența" materialismului, să nege semnificația obiectivă a teoriilor științifice, să considere că scopul științei se reduce la descrierea fenomenelor etc. V. I. Lenin a arătat că posibilitatea interpretării idealiste a descoperirilor științifice este cuprinsă in însuși procesul cunoașterii realității obiective, este generată chiar de progresul științei. Astfel, legea conservării și transformării energiei a fost folosită de W. Ostwald pentru fundamentarea "energetismului", pentru dovedirea "dispariției" materiei și a transformării ei în energie. Descoperirea tainelor atomului, încercările de a descoperi părțile lui componente elementare au dus la creșterea rolului matematicii în dezvoltarea fizicii, ceea ce, privit în sine, era un •fenomen pozitiv. Dar intr-o perioadă de modificare radicală a tabloului fizic al lumii, matematizarea fizicii, ca și principiul relativității cunoștințelor noastre au contribuit la ivirea unei crize a fizicii și au constituit izvoarele gnoseologice ale idealismului "fizic". In realitate, așa cum a arătat V. I. Lenin, noile descoperiri din domeniul fizicii nu numai că nu infirmau, ci, dimpotrivă, confirmau materialismul dialectic, spre care ducea întreaga dezvoltare a științelor naturii. Caracterizind drumul complex al dezvoltării fizicii, spontanele ei căutări orientate spre găsirea unei teorii filozofice juste, V. I. Lenin scria: "Fizica contemporană a și început să facă acest pas, și în cele din urmă n va face definitiv, dar spre această unică meodă justă și unică filozofie justă a științelor naturii ea Înaintează nu în linie dreaptă, ci în zigzaguri, nu în mod conștient, ci spontan, nu văzînd clar «scopul» ei «final», ci apropiindu-se de el pe dibuite, ezitind, iar cheodată chiar mergînd cu spatele spre el" (pag. 328). Revoluția profundă în concepțiile despre natură începută la sfîrșitul secolului al XlX-lea și începutul secolului al XX-lea a coincis cu intensificarea reacțiunii politice și sociale provocate de intrarea capitalismului într-un stadiu nou, în stadiul imperialist al dezvoltării sale. In PREFAȚĂ XVII aceste condiții, filozofia idealistă, profitînd de revoluția din domeniul fizicii, a încercat să înlăture materialismul din științele naturii, să impună fizicii o interpretare gnoseologică idealistă a noilor descoperiri, să împace știința cu religia. "Esența crizei fizicii contemporane — scria Lenin — constă în răsturnarea vechilor legi și principii fundamentale, în negarea realității obiective din afara conștiinței, adică în înlocuirea materialismului prin idealism și prin agnosticism" (pag. 268). Această "înlocuire" a fost înlesnită și de faptul că În societatea capitalistă Înseși condițiile de trai ale omului de știință îl Împing pe acesta spre idealism și religie. V. I. Lenin nu s-a limitat să analizeze esența crizei fizicii, dar a arătat și calea de ieșire din această criză, și anume rnsușirea de către fizicieni a materialismului dialectic. Dezvoltarea științelor naturii în U.R.S.S. și în țările de democrație populară, precum și lucrările oamenilor de știință progresiști din țările capitaliste au confirmat această previziune leninistă. In cartea "Materialism și empiriocriticism" se dă o generalizare filozofică a noilor descoperiri din domeniul științelor naturii, pe care Lenin le-a abordat ca filozof înarmat cu cea mai înaintată metodă de gîndire, adică tocmai cu ceea ce le lipsea specialiștilor din domeniul fizicii. Această metodă este dialectica materialistă, ale cărei categorii sînt singurele care pot reflecta dialectica obiectivă a naturii. In opoziție atît cu metafizica dt și cu relativismul, această metodă pune accentul, după cum spune Lenin, pc caracterul aproximativ și relativ al cunoștințelor noastre despre structura și proprietățile materiei, pe faptul că în natură nu există limite absolute, că materia în mișcare trece dintr-o stare în alta etc. Pornind de la dialectica matcrialistă, Lenin a formulat teza că materia este inepuizabilă. "Electronul — scria el - este tot atît de inepuizabil ca și atomul, natura este infinită, dar ea are o existență infinită, și tocmai această recunoaștere, singura categorică, singura necondiționată, a existenței ci în afara conștiinței și a senzațiilor omului cstc aceea c,ue deosebește materialismul dialectic de agnos- 2 XVIII PREFAȚĂ ticismul și de idealismul relativist" (pag. 273). Această deosebit de Profundă idee a lui Lenin a fost confirmată sub toate aspectele de dezvoltarea ulterioară a științei (descoperirea radioactivității artificiale, a structurii complexe a nucleului atomic, teoria contemporană a particulelor „elementare" etc.). In cartea sa, V. 1. Lenin a analizat și o serie de alte probleme filozofice ale științelor naturii, cum sfnt : problema diversității calitative a materiei și a formelor mișcării ei, principiul cauzalității, problema realității obiective a spațiului și timpului ca forme fundamentale de existență a materiei etc. Aceste idei ale lui Lenin au fost rezultatul generalizării de pe pozițiile materialismului dialectic a unei fntregi etape din dezvoltarea științelor naturii, și fn special a fizicii, etapă care a marcat fnceputul acelei revoluții fn știință și tehnică care continuă și în zilele noastre. In cartea „Materialism și empiriocriticism", V. 1. Lenin a arătat unitatea indisolubilă dintre matcrialismul dialectic și materialismul istoric, a dezvoltat tezele fundamentale ale materialismului istoric, în primul dnd teza privitoare la rolul determinant al existenței sociale fn raport cu conștiința socială. Lenin a opus materialismul istoric teoriei idealiste a lui Bogdanov cu privire la identitatea existenței și a conștiinței, precum și fncercărilor antiștiințifice ale machiștilor de a substitui legilor specifice ale dezvoltării sociale așa-zisa „energetică socială", diferite legi biologice și alte legi ale științelor naturii. V. 1. Lenin a dezvăluit legătura strfnsă dintre machism și religie și a arătat că idealismul, ca curent filozofic, servește ca mijloc pentru menținerea și sprijinirea religiei. In urma studierii multilaterale a empiriocriticismului, com-parfndu-1 cu celelalte varietăți ale idealismului, V. 1. Lenin a ajuns la concluzia că idealismul „ ...nu e dedt o formă rafinată de fideism, care stă fnarmat pfnă fn dinți, dispune de organizații uriașe și continuă să-și exercite neîncetat fn-rfurirea asupra maselor, profidnd de cea mai mică oscilare a gîndirii filozofice" (ptg. 376). "Materialism și empirio-criticism" este o operă a ateismului proletar militant, care PREFAȚĂ XIX este bazat pe concepția consecvent științifică despre lume — materialismul dialectic și materialismul istoric, și care nu se impacă cu nici o formă de apărare a religiei. In lupta impotriva revizuirii machiste a marxismului, V. I. Lenin a îmbogățit principiul marxist al partinității științei, al partinității filozofiei. In cartea sa, Lenin a demascat falsa nepartinitate a filozofiei burgheze, camuflată prin tot felul de trucuri terminologice și printr-o scolastică "savantă". El a arătat că intr-o societate împărțită in clase antagoniste, dezvoltarea filozofiei se manifestă inevitabil sub forma luptei dintre cele două orientări fundamentale in filozofie — materialismul și idealismul, care exprimă, de regulă, interesele claselor progresiste și, respectiv, interesele claselor reacționare. Dezvăluind caracterul antiștiințific al idealismului, Lenin îi opune tradiția filozofică materialistă (de la Democrit și pină la Feuerbach și Cernișevski), care a atins culmea dezvoltării sale in filozofia marxistă. V. I. Lenin privește istoria filozofiei ca o luptă "intre tendințele sau liniile filozofice reprezentate de Platon și de Democrit" și subliniază că filozofia modernă este tot atit de partinică ca și cea de acum două mii de ani, că dezvoltarea ideilor filozofice este in mod organic legată de practica luptei politice și că în filozofie oamenii "fără partid" sint de o obtuzitate tot atit de iremediabilă ca și in politică. Referindu-se la oamenii de știință burghezi reacționari, Lenin scria : "Nimic din ceea ce spun acești profesori, care in domeniile lor de specialitate, cum sint chimia, istoria, fizica, sint in stare să dea lucrări dintre cele mai valoroase, nimic din ceea ce spun ei nu poate fi crezut atunci cind vine vorba de filozofie" (pag. 359). Temin-du-se de cercetarea obiectivă a legităților dezvoltării sociale, care condamnă capitalismul la pieire, burghezia cere "slujitorilor" ei să falsifice concluziile acestei cercetări și să demonstreze "caracterul veșnic" și "imuabil" al or1n-duirii capitaliste. Tocmai de aceea oamenii de știință care se situează pe pozițiile ideologiei burgheze nu pot fi obiectivi. Proletariatul insă, care este chemat să elibereze 2* XX PREFATA omenirea de sub jugul exploatării și care este moștenitorul legitim al tuturor valorilor culturale create de omenire, inclusiv al celor create de societatea burgheză, nu se poate dispensa de tnsușirea culturii trecutului. "Sarcina marxiștilor - scria V. 1. Lenin - este de a ști să-și insu-șească și să prelucreze... rezultatele obținute de acești «slujitori» ... și de a ști să reteze tendințele reacționare ale acestora, de a ști să-și promoveze linia lor proprie și să lupte împotriva întregii linii a forțelor și a claselor dușmane nouă" (pag. 360). Indeplinirea acestei duble sarcini trasate de Lenin are un rol de seamă in lupta pentru construirea societății comuniste. În procesul construirii comunismului, dat fiind că el se desfășoară in condițiile coexistenței celor două sisteme sociale opuse : socialismul și capitalismul, capătă o deosebită insemnătate cea de-a doua latură a acestei sarcini - lupta impotriva ideologiei burgheze, luptă în cadrul căreia principiul partinității proletare revoluționare, dezvoltat de V. 1. Lenin, are o importanță primordială. Lucrarea lui Lenin "Materialism și empiriocriticism" a jucat un rol de seamă in inarmarea ideologică a partidului bolșevic, in lupta impotriva tuturor formelor și varietăți, lor de oportunism, impotriva tuturor falsificatorilor de orice fel ai marxismului in mișcarea muncitorească din Rusia. În această lucrare, V. 1. Lenin a subliniat armonia logică a edificiului materialismului dialectic. "Din această filozofie a marxismului, tunată dintr-o singură bucată de oțel - scria el —, nu poți detașa nici o teză fundamentală, nici o parte esențială fără a te abate de la adevărul obiectiv, fără a cădea in brațele minciunii burgheze, reacționare" (pag. 342). Aceste admirabile cuvinte ale lui V. 1. Lenin au fost confirmate de intreaga dezvoltare a gîndirii filozofice marxiste, de lupta ei victorioasă împotriva concepției reacționare despre lume a burgheziei imperialiste. Lucrarea lui V. 1. Lenin este și in zilele noastre o armă puternică a partidelor comuniste și muncitorești in lupta lor pentru puritatea teoriei marxiste, impotriva ideologiei burgheze și a revizionismului contemporan. Ea ne invață PREFAȚĂ XXI să abordăm in mod marxist, profund științific, fenomenele vieții sociale contemporane, să descoperim legitățile dezvoltării ei, să elaborăm pe această bază strategia și tactica luptei de clasă și să dezvăluim rădăcinile de clasă și gnoseologice ale revizionismului. Demasdnd tertipurile revizioniștilor in lupta impotriva marxismului, Lenin scria : "0 falsificare din ce in ce mai subtilă a marxismului, o travestire tot mai subtilă a teoriilor antimate-rialiste in veșminte marxiste - iată ce caracterizează revizionismul contemporan și in domeniul economiei politice, și in problemele de tactică, și in domeniul filozofici in genere, atit in cel al gnoseologiei dt și in cel al sociologiei" (pag. 347). Aceste indicații leniniste au o in-scmnătate deosebit de mare in lupta impotriva revizioniștilor contemporani. Lucrarea lui Lenin servește ca model in lupta impotriva filozofiei și sociologiei burgheze contemporane ; in această lucrare sint demascate principalele procedee și metode „de critică" a marxismului folosite de ideologii burgheziei reacționare : inlocuirea legilor dezvoltării sociale cu factori biologici, psihologiei și cu alți "factori", apărarea pseudoumanistă a personalității umane sub falsul pretext că marxismul ar desconsidera-o, tendința de a falsifica marxismul sub pretextul de a-l "dezvolta" etc. V. 1. Lenin a arătat - și dezvoltarea ulterioară a științelor naturii a confirmat - că materialismul dialectic este unica filozofie justă a științelor naturii, cea mai con secventă și cea mai științifică metodă de gindire. Lucrarea lui Lenin a ajutat multor oameni de știință progresiști să găsească drumul just in domeniul lor de activitate, să se deb1raseze de filozofia idealistă și să treacă pe pozițiile concepției materialist-dialectice, științifice despre lume. Analiza dezvoltării științelor naturii la sHrșitul secolului al XIX-lea și inceputul secolului al XX-lea, generalizarea filozofică profundă a realizărilor obținute de științele naturii, caracterizarea făcută de Lenin crizei fizicii și indicarea căii de ieșire din această criză au o deosebită Însemnătate in lupta Împotriva falsificării idealiste contemporane a descoperirilor științifice, pentru triumful XXII PRBFAȚĂ materialismului dialectic în științele naturii, pentru progresul continuu al științei. "Materialism și empiriocriticism", această mare operă a filozofiei marxiste, este deosebit de importantă pentru însușirea concepției materialist-dialectice despre lume. Această lucrare filozofică a lui V. 1. Lenin continuă să servească și astăzi cauza luptei impotriva filozofiei și sociologiei burgheze reacționare, impotriva revizionismului și dogmatismului, cauza cunoașterii și a transformării revoluționare a lumii. Institutul de marxism-leninism de pe Ungă c.c. al P.c.u.s. i ZECE INTREBARI CATRE REFERENT 1 Scrii In ml 1908, Inainte de 15 (28} ale IWIII Publia! pentru prima oarl In 1925, Se llplreșle dupl manuscris In ,.Culegeri din Lenin", voi. 111 [3 irf s. °//' 7^7-7 t7 * - Â*< "1 *4 A&-*. Pir ~'7<> 7-^ J6'/’ 'iM^, *U£ 7 Wi ?-/* 6-^i~z'ii-',,s 3s-lt£>£Z£\ ?'t;io 77— 7 c&t tu.’ri fi i ■*yĂ# tio* , 2<9^A-<r£o & 4X* 9& vacf wz D^tC* •* ■&cSk*t 7 CXZ'C-ț's a V<f 1<- /J z^* aT 3j bA\,/3 % yUjp-M? Xjla4 7 7f7 n/Ț/-**^**’ Tl 3l M, fli-Vf. M/<W. 7fr 7 Prima pagină a manuscrisului lui V. 1. Lenin ,.Zece intrebirl către referent'. —- 1908 MlcȘoroi 5 1. Recunoaște referentul că filozofia marxismului este materialismul dialectic ? Dacă nu recunoaște, de ce nu a analizat el niciodată nenumăratele pasaje în care Engels se pronunță in acest sens ? Dacă recunoaște, atunci de ce numesc machiștii "filozofie marxistă" "revizuirea" de către ei a materialismului dialectic ? 2. Recunoaște referentul rmpărțirea fundamentală a sistemelor filozofice așa cum o face Engels, adică impăr-țirea in materialism și idealism, și că drept linie de mijloc, care oscilează intre aceste două orientări, este considerată de Engels linia lui Hume în filozofia modernă, pe care Engels o numește "agnosticism", declarind totodată kantianismul o varietate a agnosticismului ? 2 3. Recunoaște referentul că la baza teoriei cunoașterii a materialismului dialectic se află recunoașterea lumii exterioare și a reflectării ci în capul omului ? 4. Consideră referentul juste considerațiile lui Engels cu privire la transformarea "lucrurilor in sine" în "lucruri pentru noi" ? 3 5. Consideră referentul justă afirmația lui Engels că "adevărata unitate a lumii constă în materialitatea ci" ? (An ti-Duh ring, ediția a 2-a, 1886, pag. 28, secțiunea 1, § IV despre schematica lumii) 4 6. Consideră referentul justă afirmația lui Engels că "mate"ria poate fi tot atit de puțin concepută fără mișcare ca și mișcarea fără materie" ? (Anti-Dihring, 1886, ediția 6 V. I. LENIN a 2-a, pag. 45, § 6 despre filozofia naturii, cosmogonie, fizică, chimie) s, 7. Recunoaște referentul că ideea de cauzalitate, necesitate, legitate etc. este reflectarea in capul omului a legilor naturii, a lumii reale? Sau poate consideră el că Engels nu a avut dreptate atunci dnd a afirmat această teză (Anti-Dihring, S. 20-21, § III despre apriorism, și S. 103—104, § XI despre libertate și necesitate) ®, 8. Știe referentul că Mach s-a declarat de acord cu Schuppe, șeful școlii imanente, și chiar i-a dedicat ultima și principala sa lucrare filozofică? 7 Cum explică referentul această aderare a lui Mach la filozofia vădit idealistă a lui Schuppe, care este un apărător al obsettrantis-mului popesc și in general un reacționar vădit În filozofie? 9. De ce nu ne-a spus nimic referentul despre "pățania" sa cu tovarășul său de ieri (la "Eseuri"), menșevicul Iușkevici, care astăzi (repetind spusele lui Rahmetov) l-a declarat pe Bogdanov idealist ? 8 Știe referentul că in ultima sa carte 9, Petzoldt a calificat drept idealiști o serie Întreagă de discipoli ai lui Mach? 10. Este referentul in măsură să confirme că machismul nu are nimic comun cu bolșevismul? că Lenin a protestat În repetate rinduri impotriva machismului? 10 că menșe-vicii Iușkevici și Valentinov sînt empiriocritici de cea mai "pură" speță ? 7 MATERIALISM ȘI EMPIRIOCRITICISM lNSEMNĂRI CRITICE DESPRE O FI^ZOFIE REACȚIONARĂ" Scrrs in februarie-octombrie 1908 completarea la § !, cap. IV - in martie 1909 Publicat in volum in mai 1909, la Moscova, in editura "Zveno" Se tipărește după textul editiei din 1909, confruntat cu textul ecli/iei din 1920 BI. IbiHb. MATEPIAnH3Mb H 3MnHPIOKPHTHUH3Mb HPHTHHeCKÎR 38MtTKM Oib OAHOM peaKUiOHHOM tyHnocotyiH, 13A\HIE n3 B E H Ou MOCBA 1909 Coperta primei ediții a clrțh lui V. 1. Lenin "Materialism și empiriocriticiim". — 1^M Miqor^t 9 PREFAȚĂ LA EDIȚIA 1NTII O serie intreagă de autori care se pretind marxiști au Întreprins la noi anul acesta o adevărată ofensivă Împotriva filozofici marxiste. ln mai puțin de o jumătate de an au apărut patru cărți consacrate mai ales și aproape În Întregime unor atacuri impotriva materialismului dialectic. Este vorba, in primul rind, de volumul "Eseuri asupra ( ? ar fi trebuit spus : impotriva) filozofiei marxiste", Petersburg, 1908, culegere de articole semnate de Bazarov, Bogaanov, Lunacearski, Berman, Helfond, Iușkevici și Suvorov ; urmează apoi cărțile : "Materialism și realism critic" de Iușkevici, "Dialectica in lumina teoriei contemporane a cunoașterii" de Berman, "Construcțiile filozofice ale marxismului" de Valentinov. Toate aceste persoane nu pot să nu știe că Marx și Engels și-au numit de zeci de ori concepțiile filozofice materialism dialectic. Și toate aceste persoane, unite — În ciuda serioaselor deosebiri dintre vederile lor politice - prin vrăjmășia lor impotriva materialismului dialectic, se pretind totuși marxiști in filozofie ! Dialectica lui Engels nu este decit "mistică", spune Berman ; concepțiile lui Engls "s-au invechit", aruncă in treacăt, ca ceva de la sine ințeles, Bazarov, ceea ce trebuie să Însemne că mate-riatsmul a fost infirmat de vitejii noștri oșteni, care invocă semeț "cea mai modernă teorie a cunoașterii", "cea mai nouă filozofie" (sau "cel mai nou pozitivism"), "filo-;ofia științelor moderne ale naturii" sau chiar "filozofia 10 V. 1. LE N 1 N științelor naturii din secolul al XX-lea". Sprijinindu-se pe toate aceste doctrine pretins moderne, vajnicii noștri nimicitori ai materialismului dialectic se 1ncumetă chiar să propage fideismul fățiș* (ceea ce se vede cel mai clar la Lunacearski, dar nicidecum numai la el ! 13) ; atunci Însă dnd trebuie să-și precizeze deschis atitudinea față de Marx și Engels, curajul le piere ca prin farmec și ei pierd orice respect pentru propriile lor convingeri. In fapt, ei se dezic cu totul de materialismul dialectic, adică de marxism. In vorbe, ei recurg la tot felul de subterfugii, Încearcă să ocolească fondul problemei, să-și disimuleze renegarea, să substituie materialismului În genere doctrina unuia sau altuia dintre materialiști, și refuză categoric să analizeze direct nenumăratele profesiuni de credință materialiste ale lui Marx și Engels. E o adevărată "revoltă În genunchi", cum a spus pe bună dreptate un marxist. E un revizionism filozofic tipic, căci numai revizioniștii și-au dștigat o faimă tristă cu atitudinea lor de renegare a concepțiilor fundamentale ale marxismului și cu teama sau incapacitatea lor de "a se răfui" deschis, direct, clar și categoric cu concepțiile abandonate de ei. Cind unor marxiști ortodocși li se intimpla să reconsidere unele teze Învechite ale lui Marx (de pildă dnd Mehring a reconsiderat unele teze de ordin istoric 14), asta se făcea Întotdeauna În termeni atît de categoriei și În chip atît de temeinic, încît nimeni n-a putut găsi vreodată 1n asemenea manifestări publicistice nici cel mai mic echivoc. . Există, de altfel, 1n aceste "Eseuri «asupra» filozofiei mar<iste" o frază care seamănă a adevăr. Este fraza tn care Lunacearski spune: "poate că noi" (adică, pe cît se pare, toți colaboratorii "Eseurilor") "ne 1nșelăm, dar sîn-tem 1n căutare" (pag. 161). Că prima parte a acestei fraze conține tm adevăr absolut, iar cea de-a doua unul relativ, este un lucru pe care mă voi strădui să-1 dovedesc cu toată temeinicia tn cartea de față, pe care o supun atenției Cititorului. Pentru moment m. voi mărgini să remarc că dacă • fideismul este doctrina care pune in locul ștdutei crP<hnta sau care in genere atribuie credinței o anuniitd valoare "• PRrATĂ LA EDITIA .INTII 11 filozofii noștri ar fi vorbit nu 1n numele marxismului, ct în numele dtorva marxiști aflați „în căutare", ei ar fi dat dovadă de mai mult respect atît față de ei inșiși cît și față de marxism. In ceea ce mă privește pc mine, sînt și eu un „căutător" În domeniul filozofiei. Și anume : În însemnările de fată îmi propun să aflu unde anume s-au poticnit acești oameni, care ne oferă drept marxism ceva ndnchipuit de încîlcit, de confuz și de reacționar. Autorul Septembrie 1908 3 - Lenin - Opere, voi. 18 12 PREFAȚĂ LA EDIȚIA A DOUA Cu excepția dtorva rndreptări de text, ediția de față nu se deosebește de cea precedentă. Nădăjduiesc că, independent de polemica rmpotriva "machiștilor" ruși, ea va fi de folos ca o lucrare de inițiere 1n domeniul filozofiei marxiste, al materialismului dialectic, precum și al concluziilor filozofice care decurg din noile descoperiri ale științelor naturii. Gt privește ultimele lucrări ale lui A. A. Bogdanov, pe care n-am avttt posibilitatea să le cunosc, indicațiile necesare pot fi găsite În articolul tov. V. I. Nevski, publicat la sHrșitul acesrti volum 13. Ca propagandist și mai ales ca activist al școlii de partid, tov. V. I. Nevski a avut toată posibilitatea de a se convinge că, sub aparența unei "culturi proletare" 10, A. A. Bogdanov promovează concepții burgheze și reacționare. N. Lenin 2 septembrie 1920 18 lN LOC DE I N TR ODUC ER E CUM AU COMBĂTUT UNII "MARXIȘTI" MATERIALISML IN 1908 ȘI CUM L-AU COMBĂTUT UNII IDEALIȘTI IN 1710 Cine cunoaște dt de dt literatura filozofică știe că ar fi greu de găsit în zilele noastre măcar un singur profesor de filozofie (sau de teologie) care să nu se îndeletnicească, direct sau indirect, cu infirmarea materialismului. De sute și de mii de ori materialismul a fost declarat definitiv infirmat și pentru a o sută și o mie una oară el continuă să fie infirmat pînă în ziua de astăzi. Toți revizioniștii noștri se ocupă cu infirmarea materialismului, avînd totodată aerul că-1 combat propriu-zis numai pe materialistul Plehanov și nu pe matcrialistul Engels, nu pe materialistul Feuerbach și nici concepțiile materialiste ale lui ]. Dietzgen, și că, în afară de aceasta, ei combat materialismul din punctul de vedere al "celui mai nou" și "mai modern" pozitivism 17, al "celor mai noi" și "mai moderne" științe ale naturii etc. Fără a da aici citate, pe care oricine le poate găsi cu sutele în sus-menționatele cărți, voi aminti argumentele cu ajutorul cărora combat materialismul Bazarov, Bogdanov, Iușkevici, Valentiuov, Cernov ' și celalți machiști. Această din urmă expresie, care e mai scurtă și mai simplă și, pc lîngă aceasta, s-a și încetățenit în literatura rusă, o voi întrebuința pretutindeni cu același înțeles ca expresia „empiriocritici". Că Ernst Mach este în momentul de față cel mai popular • V. Cernov. "Studii filozofice și sociologice^, Moscova, 1907. Autorul este un tot itlt de fervent idept îl lui Avenariua și adversar al materialismului dialectle ca ti Banrov & Co. S* 14 V. 1. LENIN reprezentant al empiriocriticismului este un lucru îndeobște recunoscut În literatura filozofică *, iar abaterile lui Bog-danov și Iușkcvici de la machismul "pur" au o importanță cu totul secundară, precum vom arăta mai Încolo. Materialiștii, ni se spune, admit inco^itabilul și incognoscibilul : "lucrurile În sine", materia "m afara experien-tei", în afara cunoașterii noastre. Ei cad Într-un adevărat misticism, deoarece admit că există ceva transcendent, situat dincolo de limitele "experienței" și ale cunoașterii. Susținînd că materia, prin aețiunea ei asupra organelor noastre senzoriale, ar genera senzațiile, materialiștii iau ca bază "necunoscutul", neantul, Întrucît ei Înșiși declară că simțurile noastre sînt singurul izvor al cunoașterii. Ma-terialiștii cad În „kantianism" (Plchanov, de pildă, admi-țînd existența „lucrurilor În sine", adică a lucrurilor În afara conștiinței no.strc) ; ci „dedublează" lumea, propovăduiesc „dualismul", întrudt, după ei, dincolo de fenomene mai exisd lucrul În sine, dincolo de datele nemijlocite ale simțurilor mai există și altceva, un fetiș, un „idol", un absolut, un izvor de „metafizică", o dublură a religiei („sfînta materie", cum zice Bazarov). Acestea sînt argumentele machiștilor Împotriva materialismului, argumente repetate și reluate În diferite variante de către sus-menționații autori. Spre a ne da seama dacă aceste argumente sînt Într-ade-văr noi și d.1că sînt Într-adevăr îndreptate numai Împotriva unui anumit materialist rus "care a căzut În kantianism", vom reproduce o serie de citate dintr-o lucrare aparținînd unui vechi idealist, și anume dintr-o lucrare a lui George Berkeley. Această incursiune istorică e cu adt mai necesară În introducerea de față b Însemnările noastre, cu dt În cele ce urmează va trebui să ne referim de repetate ori la Berkeley și la orientarea inițiată de el in filozofie, căci machi5tii prezintă Într-o lumină falsă :uh atitudinea lui Mach față de Berkeley cît și esența liniei filozofice a acestuia din urmă. • Vezi, de exemplu. Dr. Rlchnrcl Hăninswald. .,Uher dle lehre Hume^s van dej Realit!t der Au.sendlnge", Berlin, 1904, S. 20. IN LOC DE INTRODUCERE 15 Lucrarea episcopului George Berkeley, apărută in 1710 sub titlul "Tratat asupra principiilor cunoașterii omenești" *, începe cu următoarele considerații : „Oricine examinează obiectele cunoașterii omenești vede indată că ele reprezintă sau idei (ideas) pe care le percepem in mod efectiv prin simțurile noastre, sau idei pc care le căpătăm observînd operațiile minții și emoțiile, sau, în fine, idei care se formează cu ajutorul memoriei și al imaginației... Prin văz am idei de lumină și de culori în diferitele lor gradații și varietăți. Prin pipăit am senzația de tare sau de moale, de cald sau de rece, de mișcare sau de rezistență... Simțul mirosului îmi dă mirosurile ; gustul - senzațiile de gust ; auzul — sunetele... Și, cum multe dintre aceste idei sînt observate asociate unele cu altele, ele ajung să fie denumite cu un singur nume și sînt considerate astfel ca un lucru oarecare. De exemplu, dacă se observă că o anumită culoare, un anumit gust, miros, formă, consistență sînt îmbinate laolaltă (to go together), toate acestea se consideră ca un lucru distinct, desemnat prin numele măr ; alte coleqii de idei (collections of ideas) alcătuiesc o piatră, un copac, o carte și alte asemenea lucruri sensibile..." (§ 1 ). Acesta e conținutul primului paragraf al lucrării lui Berkeley. Trebuie să reținem că la temelia filozofici sale el pune "senzațiile de tare, moale, cald, rece, culorile, gusturile, mirosurile" etc. Pentru Berkeley, lucrurile sint „coleqii de idei", el înțelegtnd însă prin cuvîntul „idei" tocmai sus-menționatele, să zicem, însușiri sau senzații și nu niște idei abstracte. Mai departe Berkeley spune că în afară de aceste „idei s.m obiecte ale cunoașterii" mai există și acel ceva care le percepe, „mintea, spiritul, sufletul sau eul" (§ 2). Se întelege de la sine, conchide filozoful, d "ideile" nu pot exista in afara minții care le percepe. Pentru a ne convinge de acest lucru e de ajuns să reflectăm asupra sensului CU\ întului „a exista". „Cînd spun că masa la care scriu există, aceasta înseamnă că o văd și o simt ; și dacă * George Berkeley. ,,A Treatlse concernlnq the Prin •ipl"" of Httman Knowledge\ voi. J of \Vorks, edlted by A. Fraser, Oxtotd, 1871. Extstl o traducere in limba rusă. 16 V. l. LIN l N aș ieși din cameră aș spune că masa există, înțelegînd prin aceasta că, dacă aș fi în cameră, aș putea s-o percep... ". Așa spune Berkeley în § 3 al lucrării sale și începe chiar aici să polemizeze cu cei pe care îi numește materialiști (§§ 18, 19 ș.a.). Mi-e absolut imposibil să Înțeleg, spune el, cum se poate vorbi despre existența absolută a lucm-rilor în afara oricărei legături cu faptul că ele sînt percepute de cineva. A exista înseamnă a fi perceput (their, adică a lucrurilor, esse is percipi, § 3, maximă a lui Berkeley citată în manualele de istorie a filozofici). "Printre oameni predomină în mod ciudat părerea că munții, casele, rîurile, într-un cuvînt toate lucrurile percepute prin simțuri au o existență, naturală sau reală, deosebită de aceea care constă în a fi percepute de intelect" (§ 4). Această părere e "o contradicție vădită", afirmă Berkeley. "Căci ce sînt sus-menționatele obiecte dacă nu lucruri pe care le percepem prin simțuri ? și ce percepem noi dacă nu propriile noastre idei sau senzații (ideas or sensations) ? și nu e oare pur și simplu absurd ca niște idei sau senzații ori combinări de-ale lor să poată exista fără să fie percepute ?" (§ 4). In locul expresiei "colecții de idei", Berkeley folosește acum cu același Înțeles expresia „combinări de senzații", acuzînd totodată pe materialiști că ar avea tendința ,,ab-surdă" de a merge și mai departe, de a căuta o sursă oarecare pentru acest complex... adică, vreau să spun, pentru această combinare de senzații. In § 5 materialiștii sînt Învinuiți că-și bat capul cu o abstracție, întrudt separarea senzației de obiect este, după părerea lui Berkeley, o abstracție goală. ,,In realitate — spune el la sfîrșitul § 5, omis b ediția a doua — obiectul și senzația sînt unul și același lucru (are the same thing), și de aceea primul nu poate fi separat prin abstractizare de cea de-a doua". "Veți spune Însă — scrie Berkeley - că ideile pot fi copii sau imagini (rcsemblances) ale unor lucruri ce există în afara minții, într-o substanță necugetătoare. La aceasta răspund că o idee nu poate semăna cu nimic altceva dedt cu o altă idee ; o culoare sau o figură nu pot semăna cu nimic altceva dedt cu o altă culoare sau cu o altă figură... întreb : putem noi percepe aceste presupuse originale sau IN LOC DE INTRODUCER! 17 lucruri exterioare ale căror imagini sau reprezentări ar fi ideile noastre ori nu putem ? Dacă da, tnseamnă că ele stnt idei, și tn acest caz nu am făcut nici un pas tnainte ; iar dacă veți spune că nu, voi ruga pe oricine să spună dacă are vreun sens să se afirme că o culoare seamănă cu ceva invizibil, că ceva tare sau moale seamănă cu ceva ce nu poate fi pipăit etc." (§ 8). "Argumentele'' folosite de Bazarov tmpotriva lui Pleha-nov tn problema dacă pot exista in afara noastră lucruri independent de acțiunea lor asupra noastră nu se deosebesc, precum poate vedea cititorul, nici cu o iotă de argumentele pe care Berkeley le-a folosit impotriva materia-liștilor fără a-i numi in mod expres. Berkeley consideră că ideea existenței "materiei sau a substanței corpora!e" (§ 9) este o "contradicție", o "absurditate" adt de vădită, tndt, la drept vorbind, nici nu face să-ți pierzi timpul ca s-o combați. "Dar - spune el -, tntrudt această doctrină {tenet) a existenței materiei s-a tnrădăcinat, pe dt se pare, adînc in mințile filozofilor și atrage după sine adt de numeroase concluzii dăunătoare, prefer să fiu con. siderat prolix și obositor dedt să omit cel mai mic lucru care ar putea contribui la deplina demascare și dezrădăcinare a acestei prejudecăți" (§ 9). Vom vedea indată ce anume concluzii dăunătoare are in vedere Berkeley. Să isprăvim mai tndi cu argumentele lui teoretice tmpotriva materialiștilor. Negind existența "absolută" a obiectelor, adică existența lucrurilor tn afara cunoașterii omenești, Berkeley expune totodată in așa fel părerile adversarilor săi, indt reiese că aceștia ar admite "lucrul in sine". In § 24 Berkeley scrie cu litere cursive că părerea combătută de el admite „existența absolută a obiectelor sensibile în sine (objects in themselves) sau în afara minții" (pag. 167-168, ed. cit.). Cele două linii fundamentale in filozofie sint schițate aici cu franchețea, claritatea și precizia care disting pe filozofii clasici de fabricanții de sisteme "noi" din zilele noastre. Materialismul 1nseamnă recunoașterea "obiectelor tn sine" sau tn afara minții ; ideile și senzațiile stnt copii sau imagini ale acestor obiecte. Doctrina contrară (idealismul) : obiectele ÎS V. 1. L EN1 N nu există „tn afara minții" ; obiectele stnt „combinări de senzații". Acestea au fost scrise tn 1710, cu 14 ani tnaintc de a se fi născut Immanuel Kant, iar machiștii noștri — bazați pe o filozofie pretins "nouă" — au făcut descoperirea că admiterea „lucrurilor în sine" se datorește infectării sau denaturării materialismului prin kantianism ! "Noile" descoperiri ale machiștilor se datoresc uimitoarei lor igno-ranțe în domeniul istorici orientărilor filozofice fundamentale. O altă idee "nouă" a lor este aceea că noțiunile "materie" sau "substanță" nu stnt dedt niște rămășițe ale unor vechi concepții necritice. Mach și Avenarius, vedeți dv., au făcut să progreseze gîndirea filozofică, au adtncit analiza și au tnlăturat aceste „absoluturi", aceste „esențe imuabile" etc. Pentru a verifica aceste afirmații la sursa inițială, luați-! pe Berkeley și Yeți vedea că ele nu sînt dedt niște născociri pretențioase. Berkeley spune dt se poate de explicit că materia este o "non-entity" (o entitate inexistentă, § 68), că materia e neant (§ 80). "Dacă țineți neapărat — spune el în zeflemea materialiștilor —, puteți întrebuința cuvtntul «materie» tn sensul tn care alții tn-trebuințează cuvtntul «neant»" (pag. 196—197, ed. cit.). La tnceput, zice Berkeley, s-a crezut că culorile, mirosurile etc. „există tn mod real" ; apoi s-a renunțat la această părere și s-a recunoscut că ele există numai tn funqie de senzațiile noastre. Dar această tnlăturare a vechilor concepții greșite n-a fost dusă ptnă la capăt ; a mai rămas noțiunea de „substanță" (§ 73) - altă „prejudecati" (pag. 195), definitiv spulberată de episcopul Berkeley 1n 171 O ! Iar tn 1908 se mai găsesc la noi farsori care iau in serios afirmațiile lui Avenarius, Petzoldt, Mach & Co. că numai „cel mai nou pozitivism" și „cele mai noi științe ale naturii" au izbutit să tnlăture aceste noțiuni „metafizice". Aceiași farsori (inclusiv Bogdanov) își asigură cititorii că tocmai această nouă filozofie a scos la iveală eroarea „dedublării lumii" tn doctrina materialiștilor veșnic combătuți, care vorbesc de o "reflectare" tn conștiința omului a lucrurilor existente 1n afara conștiinței lui. Pe tema acestei IN LOC DE INTRODUCERE 19 "dedublări", sus-menționații autori au scris o puzderie de cuvinte pline de emfază. Dintr-o scăpare sau din ignoranță ei n-au adăugat însă că aceste noi descoperiri au fost descoperite incă in 1710. "Cunoașterea noastră (in ceea ce privește ideile sau lucrurile) - scrie Berkeley - a devenit foarte neclară și confuză și a fost indrumată spre cele mai periculoase erori in urma presupunerii unei duble (tfofold) existențe a obiectelor sensibile, și anume : o existență inteligibilă, sau in minte, și alta reală, in afara minții" (adică in afara conștiinței). Și Berkeley ia in deridere această părere ,,ab-surdă" care admite posibilitatea de a cugeta incogitabilul ! Izvorul acestei "absurdități" il constituie, firește, distincția care se face intre "lucruri" și "idei" (§ 87), "admiterea obiectelor exterioare". Același izvor generează, potrivit descoperirii făcute de Berkeley in 1710 și potrivit celor redescoperire de Bogdanov in 1908, credința in fetișuri și in idoli. "Existența materiei - afirmă Berkeley - sau a unor corpuri pe care nu le percepem a fost nu numai sprijinul principal al ateiștilor și al fataliștilor, ci și principiul pe care se bazează idolatria in toate variatele ei forme" (§ 94). Iată-ne, așadar, ajunși și la acele "dăunătoare" concluzii ale "absurdei" doctrine a existenței lumii exterioare care 1-au determinat pe episcopul Berkeley nu numai să combată din punct de vedere teoretic această doctrină, dar să și urmărească cu patimă pe adepții ei ca pe niște dușmani. "Pe temelia doctrinei despre materie sau despre substanța corporală — scrie el — au fost înălțate toate sistemele nelegiuite ale ateismului și ale negării religiei... E de prisos să mai spunem ce prieten de nădejde le-a fost ateiștilor, in toate timpurile, substanța materială. Toate sistemel' lor monstruoase depind de ea intr-un mod adt de evident și atit de necesar, mdt, odată inlăturată această piatră unghiulară, toată construcția se va nărui în mod inevitabil. De aceea n-ar avea nici un rost să ne ocupăm În mod special de absurdele doctrine ale diferitelor jalnice secte ateiste" (§ 92, pag. 203—204, ed. cit.). "Odată alungată din natură, materia va căra cu sine adtea concepții sceptice și ateiste, atitea controverse și 20 V. I. L B NIN probleme încurcate" ("principiul economiei gîndirii", descoperit de Mach în 1870—1880 ! „filozofia ca mod de a concepe lumea potrivit principiului celui mai mic efort", expusă de Avenarius în 1876 !), „care le stăteau teologilor și filozofilor ca sarea în ochi ; materia a pricinuit genului uman adta trudă zadarnică, îndt, chiar dacă argumentele pe care le-am adus împotriva ei ar fi considerate ca insuficient de concludente (în ceea ce mă privește le socot întru totul evidente), am totuși convingerea că toți prietenii adevărului, ai păcii și ai religiei au toate motivele să dorească ca aceste argumente să fie considerate îndestulătoare" (§ 96). Sincer și cam simplist își expunea ideile episcopul Berke-ley ! In zilele noastre, aceleași idei cu privire la necesitatea ca, din considerente de „economie", „materia" să fie îo-depărtată din domeniul filozofiei sînt tnveșmîntate într-o formă mult mai rafinată și încurcată printr-o „nouă" terminologie, pentru ca în felul acesta oamenii naivi să le poată lua drept „cea mai nouă" filozofie ! Dar Berkeley nu s-a limitat să destăinuie tendințele filozofiei sale, ci s-a străduit totodată să-i acopere nuditatea idealistă, s-o înfățișeze ca lipsită de absurdități și acceptabilă pentru „bunul-simț". Prin filozofia noastră - spunea el apărîndu-se instinctiv împotriva unor eventuale acuzații de idealism subiectiv și de solipsism, cum s-ar spun' astăzi -, prin filozofia noastră „nu ne lipsim de nici un obiect din natură" (§ 34). Natura rămîne, rămîne și deosebirea dintre lucrurile reale și himere, numai că „și unele și altele există deopotrivă în conștiință". „Eu nu tăgă-dtJiesc existența nici unui lucru pe care n putem cunoaște prin simțurile noastre sau prin reflecție. Nu mă tndoiesc dtuși de puțin că lucrurile pe care le văd cu ochii mei și le pipăi cu mîinile mele există, există în mod real. Singurul lucru a cărui existență o negăm este ceea ce filozofii (subliniat de Berkeley) numesc materie sau substanță corporală. Negarea ei nu aduce nici o pagubă restului omenirii, care, îndrăznesc s-o spun, nu-i va observa niciodată lipsa... Ateistul are într-adevăr nevoie de această fantomă a unui nume deșert pentru a-și fundamenta impietatea...". IN LOC DB INTRODUCERB 21 Și mai clar este exprimată această idee 1n § 37, rn care Berkeley răspunde la acuzația că filozofia sa desființează substanțele corporale : "Dacă cuvîntul substanță este luat fn sensul obișnuit (vulgar), în care el desemnează o combinare de calități sensibile, cum sînt întinderea, soliditatea, greutatea și altele asemănătoare, nu pot fi acuzat că le-aș desființa pe acestea. Dar dacă cuvîntul substanță este luat într-un sens filozofic, ca bază a accidentelor sau calităților (existente) în afara conștiinței, recunosc într-adevăr că o desființez, dacă e în genere posibil să desființezi ceva ce n-a existat niciodată, nici măcar rn imaginație". Nu degeaba deci dă filozoful englez Fraser, idealist și adept al berkeleianismului, care a editat și a adnotat operele lui Berkeley, doctrinei acestuia denumirea de "realism. _ natural" (pag. X, ed. cit.). Această terminologie amuzantă trebuie relevată neapărat, pentru că ea exprimă rntr-ade-văr intenția lui Berkeley de a da doctrinei sale o aparență de realism. In cursul expunerii noastre vom îndlni de multe ori "pozitiviști" dintre "cei mai noi" care repetă sub altă formă, sub alt înveliș verbal același truc sau aceeași falsificare. Berkeley nu neagă existenta lucrurilor reale ! Berke-ley nu contrazice părerea rntregii omeniri ! Berkeley neagă "numai" doctrina filozofilor, adică teoria cunoașterii care pune rn mod serios și categoric la baza tuturor raționamentelor ei recunoașterea lumii exterioare și a reflectării ei rn conștiința oamenilor. Berkeley nu neagă științele naturii, care s-au situat rntotdeauna și continuă să se situeze (de cele mai multe ori inconștient) pe terenul acestei teorii a cunoașterii, adică pe terenul teoriei materialiste a cunoașterii. Intr-adevăr în § 59 citim : "Din experiența noastră" (Berkeley — filozofia "experienței pure") * ,,1n ceea ce privește coexistența și succesiunea ideilor rn conștiința noastră putem trage... concluzii juste asupra celor ce ne-ar apărea nouă dacă am fi puși 1n condiții mult deosebite de acelea în care ne aflăm rn prezent. In aceasta constă cunoașterea naturii, cunoaștere care" (ascultați !) .„rși oate păstra valoarea și certitudinea în perfec:ă concordanță cu cete ce au fost spuse mai sus". ' • 'Praser subhnlazl In prefala sa că Berkeley, ci și Locke, ,.apeleaza exclu alv la experlenli' (PIJ. 117). 22 V. 1. LENIN Să considerăm lumea exterioară, natura, ca "o combinare de senzații'' pe care divinitatea le provoacă !n mintea noastră. Acceptați acest lucru și nu mai căutați !n afara conștiinței, !n afara omului, "bazele" acestor senzații, și eu voi recunoaște !n cadrul teoriei mele idealiste a cunoașterii Întreaga știință a naturii, !ntreaga valoare și certitudine a concluziilor ei. Eu am nevoie tocmai de acest cadru și numai de acest cadru pentru concluziile mele !n favoarea "păcii și a religiei". Aceasta este ideea lui Berke-ley. Această idee, care exprimă just esența filozofiei idealiste și semnificația ei socială, o vom regăsi ulterior acol -j unde vom vorbi despre atitudinea machismului față de științele naturii. Deocamdată !nsă vom releva !ncă o descoperire dintre cele mai noi, pe care P. Iușkevici, unul dintre cei mai noi pozitiviști și realiști critici, a !mprumutat-o 'n secolul al XX-lea de la episcopul Berkeley. "Empiriosimbolismul" - iată această descoperire. "Teoria favorită" a lui Berke-ley, scrie A. Fraser, este teoria "simbolismului natural universal" (pag. 190, ed. cț.) sau a "simbolismului naturii" (Natural Symbolism). Dacă aceste cuvinte n-ar figura 1n-tr-o ediție apărută !n 1871, filozoful fideist englez Fraser ar putea fi bănuit că l-a plagiat pe matematicianul și fizicianul contemporan Poincan! și pe "marxistul" rus Iuș-kevici ! zt privește teoria propriu-zisă a lui Berkeley, care a sdrnit entuziasmul lui Fraser, ea a fost expusă de episcop 'n următoarele cuvinte : "Legătura dintre idei" (nu uitați că pentru Berkeley ideile și lucrurile s!nt totuna) "nu presupune raporturi de la cauză la efect, ci numai raporturi de la indiciu sau semn la lucrul semnificat" (§ 65). "Este, așadar, evident că acele lucruri care din punctul de vedere al noțiunii de cauză (under the notion of a cause) ce conlucrează sau contribuie la producerea unui efect s!nt cu totul inexplicabile și ne duc la mari absurdități pot fi !n mod cu totul firesc fxplicate... dacă le privim ca indicii sau semne care sevesc pentru informarea noastră" (§ 66). Se ințelege că, după părerea lui Berkeley și a lui Fraser, cea care ne informează cu ajutorul acestor „empiriosimboluri" nu eitc IN LOC DE ITRODUCERE 23 altcineva dedt divinitatea. Iar rolul gnoseologic al si.bo- lismului în teoria lui Berkeley este acela de a inlocui „doctrina" "care pretinde să explice lucrurile prin cauze corporale" (§ 66). Avem în fața noastră două orientări filozofice în problema cauzalității. Una „pretinde să explice lucrurile prin cauze corporale" și e clar că ea se află în legătură cu "absurda" "doctrină a materiei", combătută de episcopul Berkeley. Cealaltă reduce "noțiunea de cauză" la noțiunea de "indiciu sau semn" care servește "pentru informarea noastră" (de către dumnezeu). Aceste două orientări, îmbrăcate în veșmintele secolului al XX-lea, le vom regăsi atunci cînd vom analiza poziția machismului și cea a materialismului dialectic în această problemă. Apoi, în legătură cu problema realității trebuie să remarcăm de asemenea că Berkeley, refuzînd să admită existența lucrurilor în afara conștiinței, se străduiește să găsească un criteriu cu ajutorul căruia să se poată face distincție între real și fictiv. In § 36 el spune că „ideile" evocate de mintea omenească după placul ei stnt "palide, slabe, instabile in comparație cu acelea e care le percepem prin simțuri. Aceste din urmă idei, întipărite în noi în virtutea unor anumite reguli sau legi ale naturii, denotă acțiunea unei minți mai puternice și mai înțelepte dedt cea omenească. Aceste idei au, precum se spune, mai multă realitate decît cele dintîi, înțelegîndu-se prin aceasta că stnt mai clare, mai ordonate, mai distincte și ci nu stnt ficțiuni ale minții care le percepe... ". ln altă parte (§ 84) Berkeley încearcă să lege noțiunea realului de perceperea simultană a acelorași senzații de către mai mulți oameni. Cum se poate ști, de pildă, dacă a fost sau nu reală transformarea apei în vin despre care ni se povestește ? „Dacă toți cei prezenți la masă au văzut vinul, dacă i-au simțit mirosul, dacă 1-au băut și i-au simțit gustul și au constatat asupra lor efectul vinului băut, cred că n-ar putea să încapă vreo îndoială asupra realității acestui vin". Iar Fra-ser comentează : „Perceperea simultană a unora și acelo-tași idei senzoriale de către mai multe persoane, spre deosebire de perceperea pur individuală sau personală a 24 V. 1. t B N 1 N obiectelor și emoțiilor imaginare, este considerată aici ca o dovadă a realității ideilor din prima categorie". Rezultă, așadar, că idealismul subiectiv al lui Berkeley nu trebuie fnțeles fn sensul că el ar ignora deosebirea dintre percepția individuală și cea colectivă. Dimpotrivă, el fncearcă să fntemeieze pe această deosebire criteriul realității. In felul acesta, deducind "ideile" din acțiunea divinității asupra minții omului, Berkeley ajunge la idealism obiectiv : lumea nu mai este o reprezentare a mea, ci rezultatul unei cauze spirituale supreme, care creează și "legile naturii", și legile in virtutea cărora ideile "mai reale" se deosebesc de cele mai puțin reale etc. Intr-o altă lucrare, intitulată "Trei dialoguri fntre Hylas și Philonous" (1713), in care Berkeley caută să-și expună fntr-o formă cit mai populară concepțiile, el fnfățișează astfel opoziția dintre doctrina sa și doctrina materialistă : "Afirm, ca și voi" (materialiștii), "că din moment ce asupra noastră se exercită o acțiune din afară trebuie să admitem existența unor forțe care se tflă fn afara noastră și care aparțin unei ființe diferite de propria noastră ființă. Părerile noastre se despart fnsă atunci cind este vorba de a răspunde la intrebarea ce este această puternică ființă. Eu afirm că ea este spirit, voi afirmați că e materie sau nu știu ce (pot să adaug că nici voi nu știți ce) a treia natură..." (pag. 335, ed. cit.). Fraser comentează : "lată miezul intregii probleme. După părerea materialiștilor, fenomenele senzoriale sînt provocate de o substanță materială sau de o necunoscută a «treia natură» ; după părerea lui Berkeley, de o Voință Rațională ; după părerea lui Hume și a pozitiviștilor, originea lor este absolut necunoscută, iar noi nu putem dedt să le generalizăm ca pe niște fapte, pe cale inductivă, potrivit obișnuinței". Berkeleianul englez Fraser ajunge aici, din punctul său de vedere idealist consecvent, la aceleași "linii" fundamentale ale filozofiei care au fost atit de clar definite de materialistul Engels. In lucrarea sa "Ludwig Feuerbach", Engels fmparte pe filozofi in "două mari tabere" : fn materialiști și idealiști. Engels, care ia fn considerare, ih ambele orientări, teorii mult mti dezvoltate, mai variate IN LOC DE INTRODUCERE 25 și cu un conținut mai bogat dedt ia Fraser, vede deosebirea fundamentală dintre materialiști și idealiști în faptul că pentru materialiști factorul prim este natura, iar factorul secund spiritul, pe dnd pentru idealiști invers. Intre unii și ceilalți Engels situează pe adepții lui Hume și Kant, care neagă posibilitatea cunoașterii lumii sau, cel puțin, a cunoașterii ei depline, numindu-i agnostici18. In lucrarea "L. Feuerbach", Engels aplică acest din urmă termen numai adepților lui Hume (pe care Fraser îi numește „pozitiviști" și chiar lor înșiși le place să-și zică astfel), dar în articolul "Despre materialismul istoric", Engels vorbește în mod expres despre puncrul de vedere al "agnosticului neokantian" 19, considerind neokantianismul 20 ca o varietate a agnosticismului*. Nu putem insista aici asupra acestei extrem de juste și de profunde idei enunțate de Engels (și pe care machiștii o ignorează fără pic de jenă). Mai încolo vom reveni pe larg asupra ei. Deocamdată ne mărginim să relevăm această terminologie marxistă și această coincidență a extremelor : punctul de vedere al unui materialist consecvent și acela al unui idealist consecvent asupra principalelor orientări filozofice. Spre a ilustra aceste orientări (cu care vom avea mereu de-a face in cursul expunerii noastre), vom reda pe scurt vederile celor mai de seamă filozofi ai secolului al XVIII-lea, care au urmat o altă cale dedt cea a lui Berkeley. Iată ce spune Hume in a sa "Cercetare asupra intelectului omenesc", în capitolul (al 12-lea) consacrat filozofiei sceptice : "Poate fi socotit evident faptul că oamenii inclină, in virtutea unui instinct natural sau a predispoziției lor naturale, să dea crezare simțurilor și că, fără a raționa sau chiar înainte de a face uz de rațiune, presupunem totdeauna existența unei lumi exterioare (externa! uni-verse), care nu depinde de percepția noastră și care ar exista și in cazul în care noi și toate celelalte creaturi capabile să perceapă am fi absenți sau am fi nimiciți. Pină și animalele sînt călăuzite de această părere și-și păstrează • Fr. Enge/1. .,Uber hlslorischen Malerialismus", ,.Neue Zeit" 11, XI. Jq .• Bd. 1 (1892-1893), Nr. 1, S. 18. Traducerea din limba engleză este !dcutd chiar de Engels. Traducerea rusi apdruti in culegerea .,Materialismul istoric" (Petersburg, 1908, pag. 167\ nu este fidelă. 26 V. 1. LEN1 N această credință în obiectele exterioare în toate g!ndurile, planurile și acțiunile lor... Această părere universală și primordială a tuturor oamenilor este !nsă repede spulberată de cea mai simplă (slightest) filozofie, care ne învață că minții noastre nu-i poate fi accesibil vreodată nimic altceva dedt o imagine sau o percepție și că simțurile nu s!nt dedt canalurile (inlets) prin care se transmit aceste imagini, ele nefiind în stare să stabilească vreo legătură directă (intercourse) între intelect și obiect. Masa pe care o vedem pare mai mică atunci dnd ne depărtăm de ea, dar masa reală, care există independent de noi, nu suferă nici o schimbare ; minții noastre i s-a înfățișat, așadar, numai imaginea (image) mesei. Acestea sînt indicațiile evidente ale rațiunii și nici un om care judecă nu -a îndoit vreodată că lucrurile (existences) despre care spunem «această masă>>, «acel copac» nu sînt dedt percepții ale minții noastre... Cu ce argument s-ar putea dovedi că percepțiile din mintea noastră trebuie să fie projocate de obiecte exterioare cu totul distincte de aceste percepții, deși asemănătoare cu ele (dacă acest lucru este posibil), și nu provin din energia minții însăși sau din acțiunea vreunui spirit invizibil și necunoscut ori dintr-o altă cauză și mai necunoscută ?... Cum ar putea fi rezolvată această problemă? Prin experiență, bineînțeles, ca și toate cele^ lalte probleme de acest fel. Dar experiența tace în această privință și nu poate să nu tacă. Intelectului nu i se 1n-fățișează niciodată altceva dedt percepții și el nu are nici o posibilitate de a dobtndi vreo experiență relativ la corelația dintre percepții și obiecte. De aceea ipoteza unei asemenea corelații e lipsită de orice bază logică. A recurge la veracitatea Ființei Supreme pentru a dovedi veracitatea simțurilor noastre înseamnă a ocoli problema 1ntr-un mod cu totul neașteptat... Din moment ce punem problema iu-mii exterioare, pierdem toate argumentele cu care ar putea fi dovedită existența unei atare Ființe" *• Același lucru îl spune Hume în "Tratatul asupra nt-turii umane", partea a IV-a, secțiunea a Il-a : "Despre scepticismul fată de simțuri". "Percepțiile not. tre sînt uni- • David Hume. „An Enquiiy concerninq Hu'ar Untlccstantllng% Essays and Treatiscs, voi. II. Lond., 1822, pp. 15-153. IN LOC DE INTRODUCERE 27 cele noastre obiecte" (pag. 281 a traducerii franceze de Renouvier și Pillon, 1878). Hume numește scepticism refuzul de a explica senzațiile prin acțiunea lucrurilor, a spiritului etc., refuzul de a reduce percepțiile la lumea exterioară, pe de o parte, la divinitate sau la un spirit necunoscut, pe de altă parte. Iar autorul prefeței la traducerea franceză a lucrării amintite mai sus, F. Pillon, filozof de orientare înrudită cu cea a lui Mach (precum vom vedea mai jos), afirmă pe drept cuvînt că pentru Hume subiectul și obiectul nu constituie dedt "grupuri de percepții diferite", "elemente ale conștiinței, impresii, idei etc.", că nu se poate vorbi dedt "de gruparea și de combinarea acestor elemente" * ••. Tot așa și humeistul englez Huxley, creatorul termenului — precis și just — "agnosticism", subliniază în cartea sa despre Hume că acesta, con-siderînd "senzațiile" drept "stări primare, ireductibile ale conștiinței", nu e tocmai consecvent în problema dacă originea senzațiilor trebuie să fie explicată prin acțiunel obiectelor asupra omului sau prin puterea creatoare a minții. El (Hume) admite ,,realismul și idealismul ca ipoteze deopotrivă de verosimile" * *. Hume nu depășește cadrul senzațiilor. "Culoare roșie și culoare albastră, miros de trandafir etc. sînt percepții simple... Trandafirul roșu ne dă o percepție complexl (complex impression), care poate fi redusă la percepțiile simple - culoare roșie, miros de trandafir etc." (p1g. 64-65, ibid.). Hume admite și ,,poziția materialistă" și pe cea "idealistă" (pag. 82) : ,.colecția de percepții" poate fi generată de .,eul" fichteean, poate fi "imaginea sau cel puțin simbolul" a ceYa rc.1l (real something). Astfel 11 interpretează Huxley pe Hume. Ch despre materialiști, iată ce spune referitor la Berke-ley cel mai de seamă dintre enciclopediști 22, Diderot : "Se numesc idealiști acei filozofi care, fiind conștienți numai de propria lor existență și de senzațiile ce se succed în interiorul lor, nu admit nimic altceva. Extravagant sistem, care, după părerea mea, putea fi creat numai de niște orbi ! Și, spre rușinci minții omenești, spre rușinea filo- * P<ycholoqie de !!une. Trai le de la nature h m alne etc. Trad. par Ch. Rcnouv1er et F. Plllon, Pan<, 1878. lnlroduction, p. X. •• TII. Hxley. •,Hu>e", London, 1879, p. 74. 4 28 V. I. LENIN zofiei, acest sistem e cel mai greu de combătut, deși e cel mai absurd" *. Și Diderot, apropiindu-se intru totul de punctul de vedere al materialismului contemporan (care consideră că pentru a infirma idealismul nu sint suficiente numai argumentele și silogismele, că nu este vorba aici de argumente teoretice), relevă asemănarea dintre premisele idealistului Berkeley și cele ale senzualistului Condillac. După părerea lui Diderot, Condillac ar fi trebuit să se ocupe de combaterea lui Berkeley pentru a preintimpina deducerea unor asemenea concluzii absurde din concepția după care senzațiile sint singurul izvor al cunoștințelor noastre. In "Convorbire intre d'Aiembert și Diderot", acesta din urmă fși expune in felul următor vederile filozofice : " ...Presupune că un pian ar fi inzestrat cu sensibilitate și memorie și spune-mi : n-ar incepe el oare să repete singur ariile pe care le vei fi executat pe claviatura lui ? Sintem instrumente înzestrate cu sensibilitate și memorie. Simțurile noastre sint ca niște clape pe care le atinge natura ce ne înconjură și care se ating adesea singure ; iată tot ce se petrece, după părerea mea, intr-un pian organizat ca d-ta și ca mine". D'Alembert răspunde că un asemenea pian ar trebui să aibă facultatea de a se hrăni și de a da naștere unor piane mici. - Fără indoială, răspunde Diderot. Priviți 1nsă acest ou. "Cu el pot fi răsturnate toate școlile teologice și toate bisericile de pe pămint. Ce este acest ou ? O masă lipsită de sensibilitate pină a nu fi fost introdus 1n el germenul ; iar după ce germenul a fost introdus, ce devine el ? Rămine tot o masă lipsită de sensibilitate, intrudt acest germen, la dndul lui, nu este dedt un lichid inert și brut. Cum va trece această masă la o nouă organizare, la sensibilitate, la viață ? Cu ajutorul căldurii. Cine va produce căldura ? Mișcarea". Vietatea ieșită din ou dispune de toate emoțiile d-tale, săvhșește toate aCțiunile d-tale. "Vei pretinde oare, impreună cu Descartes, că avem de-a face cu o simplă mașină de imitat ? Va r1de de d-ta și un copil mic, iar filozofii 1ți vor obiecta că, dacă este o mașină, d-ta nu ești dedt tot • * Oeuvres compietes de Diderot, Pd. par J. Assezal, Paris, 1875, voi. 1. ), 304. tN LOC DE ITRODUCERE 29 o astfel de mașină. Dacă însă vei recunoaște că între a,i-male și d-ta nu e dedt o deosebire de organizare, vei da dovadă de bun-simț și de putere de judecată, vei avea dreptate ; de aici va rezulta însi o concluzie împotriva d-tale, și anume că dintr-o materie inertă, dispusă într-un anumit mod, impregnată de o altă materie inertă, de căldură și de mișcare se pot obține sensibilitatea, viața, memoria, conștiința, emoțiile, gîndirea". Una din două, continuă Diderot : sau admiți prezența în ou a unui oarecare "element ascuns", care pătrunde în el pe căi neștiute în-tr-un anumit moment al dezvoltării, element despre care nu se știe dacă ocupă sau nu un spațiu, dacă e material sau anume creat în acest scop. Aceasta contrazice bunul-simț și duce la contradicții și la absurdități. Sau rămîne de făcut "o presupunere simplă, care lămurește totul, anume aceea că sensibilitatea este o însușire generală a materiei sau un produs al organizării ei". La obiecția lui d'Alembert că această presupunere admite o însușire esen-țialmente incompatibilă cu materia, Diderot răspunde : „Și de unde știi d-ta că sensibilitatea este esențialmente incompatibilă cu materia, d-ta care nu cunoști esența nici unui lucru, nici a materiei, nici a sensibilității ? lnțelegi oare d-ta mai bine natura mișcării, existența ei într-un corp oarecare, transmiterea ei de la un cor. la altul ?" D'Alembert : „Fără să cunosc natura sensibilității sau natura materiei, văd că sensibilitatea este o calitate simplă, unică, indivizibilă și incompatibilă cu un subiect sau un substrat (supp8t) divizibil". Diderot : „Galimatie meta-fizică-teologică ! Cum ? Nu vezi d-ta că toate calitățile materiei, toate formele ei sensibile sînt esențialmente indivizibile ? Nu există impenetrabilitate mai mare sau mai mică. Poate exista o jumătate a unui corp rotund, dar nu poate exista o jumătate a rotunjimii...": "Fii fizician și recunoaște caracterul derivat al unui efect atunci dnd n vezi produdndu-se, chiar dacă nu poți explica legătura dintre cauză și efect. Fii logic și nu substitui unei cauze care există și care explică totul o altă cauză care nu poate fi ințeleasă, a cărei legătură cu efectul poate fi și mai puțin înțeleasă, care generează nenumărate greutăți și care nu rezolvă nici una". D'Alembert : „Dar dacă renunț la 30 V. 1. LBNIN această cauză ?". Diderot : "Nu există dedt o singură substanță in univers, in om și in animal. O flașnetă e făcută din lemn, omul din carne. Canarul este din carne, muzicantul — din carne altfel organizată ; și unul și altul au Insă aceeași origine, aceeași formație, aceleași funcțiuni și același scop". D'Alembert : "Și cum se stabilește armonia de sunete dintre cele două piane ale d-tale ?". Diderot : "...Instrumentul sensibil sau animalul s-a convins din experiență că, scoțind cutare sunet, urmează cutare efect in afara lui, că alte instrumente sensibile ca și el sau alte animale asemănătoare se apropie, se indepărtează, cer, oferă, pricinuiesc răni, dezmiardă, și aceste efecte s-au asociat În memoria lui și în memoria celorlalte animale cu formarea anumitor sunete ; și observă că in relațiile dintre oameni nu există dedt sunete și acțiuni. Iar ca să poți să-ți dai seama dt de întemeiat este sistemul meu, mai observă că in fața lui se ridică aceeași dificultate de ne-invins pe care a scos-o in evidență și Berkeley impotriva existenței corpurilor. A fost un moment de nebunie dnd pianul inzestrat cu sensibilitate și-a inchipuit că el este singurul pian care există pe lume și că toată armonia universului se realizează in el" *. Aceste pagini au fost scrise in 1769. Și cu aceasta in-cheiem scurta noastră incursiune istorică. Cit privește "pianul nebun" și armonia universală din interiorul omului, vom mai avea nu o dată prilejul să le intilnim atunci cind vom examina "cel mai nou pozitivism". Deocamdată ne mărginim la o singură concluzie : "ultra-modenii" machiști n-au adus împotriva materialiștilor nici un argument, literalmente nici un singur argument, pe care si nu-l fi invocat și episcopul Berkeley. Notăm cu titlu de curiozitate că unul dintre acești ma-chiști, Valentinov, dindu-și vag seama de falsitatea pozi\iei sale, s-a străduit "să șteargă urmele" inrudirii sale cu Berkeley și a făcut-o intr-un chip destul de amuzant. La pagina 150 a cărții sale citim : "...Atunci dnd, vorbin-du-se despre Mach, se face aluzie la Berkeley, ne 1ntrebăm • lbid., voi. II, pag. 114—118. Vezi și ,,Maleriali5lii francezi din veacul oi XVIIblea\ Editura de •tnt pentru Jiteratur& știinl lic^, Bucureșli, 1954, pdo. 127-130. - Nora rad 1 IN LOC DE INTRODUCERE 31 de care Berkeley este vorba ? De Berkeley care în mod tradițional este considerat solipsist, de Berkeley care propovăduia prezența nemijlocită a divinității și providența ei ? ln general vorbind (?), de Berkeley episcopul filozo-fant care nimicește ateismul sau de Berkeley analistul profund ? Cu Berkeley solip;istul și propovăduitorul metafizicii religioase Mach nu are într-adevăr nimic comun". Valentinov face confuzie, nefiind în stare să-și dea clar seama de ce a trebuit el să ia apărarea "profundului analist", idealistul Berkeley, împotriva materialistului Diderot. Diderot a opus net una alteia orientările filozofice fundamentale. Valentinov le încurcă, consolîndu-ne totodată într-un chip amuzant : "Nu credem,— scrie el — ca o eventuală «afinitate» între concepțiile lui Mach și concepțiile idealiste ale lui Berkeley să constituie o crimă filozofică, chiar dacă o asemenea afinitate ar exista în-tr-adevăr" (149). Să confunzi cele două linii fundamentale, ireconciliabile, în filozofie, — într-adevăr, ce crimă poate fi aici ? La aceasta se și reduce doar tntreaga înțelepciune a lui Mach și a lui Avenarius. De analiza acestei înțelepciuni ne vom ocupa în cele ce urmează. 82 CAPITOLUL I TEORIA CUNOAȘTER 11 A EMPIRIOCRITICISMULUI ȘI CEA A MATERIALISMULUI DIALECTIC. 1 1. SEZAȚII ȘI COMPLEXE DE SEZAȚII Premisele fundamentale ale teoriei cunoașterii a lui Mach și Avenarius au fost expuse de ei deschis, simplu și clar în primele lor lucrări filozofice. Ne vom adresa deci acestor lucrări, amînînd pentru mai tirziu analiza tndrep-tărilor și ajustărilor făcute ulterior de acești autori. "Sarcina științei — scria Mach în 1872 — nu poate consta dedt in următoarele : 1. Cercetarea legilor conexiunii dintre reprezentări (psihologia). - 2. Descoperirea legilor conexiunii dintre senzații (fizica). — 3. Elucidarea legilor conexiunii dintre senzații și reprezentări (psihofizica)" *. E dt se poate de clar. Obiectul fizicii il constituie conexiunea dintre senzații și nu conexiunea dintre lucruri sau corpuri, ale căror imagini sînt senzațiile noastre. Iar în 1883, in "Mecanica" sa, Mach repetă aceeași idee : "Senzațiile nu sînt nici «simboluri ale lucrurilor». Mai curînd se poate spune că «lucrul» este simbolul mintal al unui complex de senzatii relativ stabil. Nu lucrurile (corpurile), ci culorile, sunetele, presiunile, spațiile, timpurile (ceea ce numim in mod obișnuit senzații) sînt adevăratele elemente ale lumii" **• Despre cuvințelul "elemente", care reprezintă rodul a doisprezece ani de "meditație", vom vorbi ceva mai incolo. Acum trebuie să notăm doar că Mach declară aici des:his • B. Mach. "Die Gschichte und die Wurzel ds Satzes von der Ebaltung der Arbelt'. Vortrag qehalten In der K. Bohm. Gesellschaft der Wlssen acbaften am 15. Nov. 1871. Prag, 1872, S. 57-58. •• B Mach. "Die Mechanik in ihrer Entwicklunq blstorlsch^kritisch dar- QHiellt', 3. Auflage, Leipzig, 1897, 9. 473. Coperra a doua a cârpi lui V. 1. Leaia „Materialism '' empinocrnicism''. — 1?20 0fi</OT4f TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 33 că lucrurile sau corpurile sînt complexe de senzații și că el opune în mod cu totul neechivoc punctul său de vedere filozofic teoriei contrare, care afirmă că senzațiile sînt "simboluri" ale lucrurilor (sau mai precis : imagini sau oglindiri ale lucrurilor). Această din urmă teorie este materialismul filozofic. Materialistul Friedrich Engels, de pildă, binecunoscutul colaborator al lui Marx și întemeietor al marxismului, vorbește în lucrările sale în mod constant și fără excepție despre lucruri și despre imaginile sau oglindirile lor mintale. (Gedanken-Abbilder), fiind de la sine înțeles că aceste imagini mintale nu se nasc dedt din senzații. S-ar părea că această idee fundamentală a "filozofiei marxiste" trebuie să fie cunoscută tuturor acelora care vorbesc despre ea și, mai ales, tuturor acelora care scriu în numele acestei filozofii. Dată fiind însă confuzia extraordinară creată de machiștii noștri, sîntem ne-voiți să repetăm lucruri cunoscute de toată lumea. Deschi-zînd la primul capitol din "Anti-Diihring", citim : "...lucrurile și imaginile lor mintale..." ' Sau în primul capitol al secțiunii despre filozofie : "Dar de unde ia gîndirea aceste principii" ? (este vorba de principiile fundamentale ale oricărei cunoașteri). "Din ea însăși ? Nu ... Niciodată gîndirea nu poate scoate sau deduce din ea insăși formele existenței, ci numai din lumea exterioară... Principiile nu sînt punctul de plecare al cercetării" (cum reiese la Diihring, care se pretinde materialist, dar care nu este în stare să promoveze în mod consecvent materialismul), "ci rezultatul ei final ; ele nu se aplică naturii și istoriei omenirii, ci se abstrag din ele ; nu natura și omenirea se orientează după aceste principii, ci, dimpotrivă, principiile sînt exacte numai în măsura în care concordă cu natura și cu istoria. Acesta este singurul mod materialist de a concepe problema, iar concepția opusă a d-lui Diihring este o concepție idealistă, care răstoarnă complet lucrurile cu capul în jos și construiește lumea reală din idei... " (ibid., pag. 21) 2S. Și acest unic "mod materialist de a concepe problema" Engels n promovează, repetăm, peste tot și fără excepție, critidndu-1 fără cruțare pe • Pr. Engels. „Herrn Euqen Dlbring^ Umwiizung der Wlssescbafl', 5. Auflage, Stuttgart, 1904, .s. l. 3t V. 1. LENIN Dihring pentru cea mai mică abatere de la materialism la idealism. Oricine va citi dt de dt atent "Anti-Dihring" și "Ludwig Feuerbach" va întîlni zeci de pasaje în care Engels vorbește despre lucruri și oglindirile lor în capul omului, în conștiința, în gîndirea noastră etc. Engels nu spune că senzațiile sau reprezentările sînt "simboluri" ale lucrurilor, căci materialismul consecvent trebuie să spună aici "imagini" sau oglindiri și nu "simboluri", precum vom arăta în chip amănunțit la locul cuvenit. Deocamdată însă nu este vorba de cutare sau cutare formulare folosită de materialism, ci de opoziția dintre materialism și idealism, de ceea ce deosebește cele două linii fundamentale în filozofic. Trebuie oare să pornim de la lucruri spre senzație și idee ? Sau de la idee și senzație spre lucruri ? Prima linie, adică linia materialistă, este urmată de Engels. Cea de-a doua, adică linia idealistă, este urmată de Mach. Nici un fel de subterfugii și nici un fel de sofisme (pe care le vom mai întîlni din belșug) nu vor înlătura faptul clar și indiscutabil că doctrina lui E. Mach, potrivit căreia lucrurile sînt complexe de senzații, nu este dedt idealism subiectiv, nu este dedt o simplă rumcgare a berkeleia-nismului. Dacă corpurile sînt "complexe de senzații", cum spune Mach, sau "combinări de senzații", cum spunea Berkeley, rezultă în mod necesar că întregul univers nu este dedt o reprezentare a mea. Cine pornește de la o astfel de premisă nu poate să ajungă la concluzia că în afară de propria sa persoană mai există și alți oameni : este solipsism de cea mai pură speță. Oridt s-ar dezice de acest solipsism Mach, Avenarius, Petzoldt & Co., în realitate însă ei nu pot scăpa de el fără să cadă în flagrante absurdități logice. Pentru a invedera într-un mod și mai pregnant acest clement fundamental al filozofiei machistc. vom reproduce în completare dteva citate din lucrările lui Mach. Iată o mostră din "Analiza senzațiilor" (traducere rusă de Kotlear, ed. Skirmunt. Moscova, 1907) : "Avem în fața noastră un corp cu vîrful S. Dacă atingem vîrful S, dacă-1 punem în contact cu corpul nostru, simțim o Înțepătură. Putem vedea vîrful S fără a simți vreo înțepătură. Dar dnd simțim o înțepătură, îl vom găsi pe S aplicat pc piele. Vîrful vizibil este, așadar, un nucleu TEORIA CUNOAȘTERII A EPIRIOCRITICISMULUI 35 constant, pe dnd înțepătura este ceva îndmplător, care, în funcție de împrejurări, poate să fie sau să nu fie legat de nucleu. Datorită repetării frecvente a unor fenomene analoge ne deprindem în cele din urmă să considerăm toate proprietățile corpurilor ca «acțiuni» care emană de la asemenea nuclee constante și se exercită asupra Ettlui nostru prin intermediul corpului nostru, «acțiuni» pe care noi le numim «senzații» ..." (pag. 20). Cu alte cuvinte : oamenii "se deprind" să se situeze pe punctul de vedere al materialismului, să considere că senzațiile sint rezultatul acțiunii pe care corpurile, lucrurile, natura o exercită asupra organelor noastre senzoriale. Această "deprindere", dăunătoare pentru filozofii idealiști (dar însușită de întreaga omenire și de toate științele naturii !), îi displace enorm lui Mach și de aceea el se hotărăște s-o distrugă : " ...Nucleele acestea își pierd însă astfel tot conținutul lor senzorial, devenind simboluri abstracte și goale..." E vechi dntecul, onorate domnule profesor ! E, cuvînt cu cuvînt, o repetare a spuselor lui Berkeley, care susținea că materia nu este dedt un simbol abstract și gol. ln realitate, însă, Ernst Mach e acela care umblă gol-goluț. întrudt, din moment ce el nu admite că "conținutul senzorial" n constituie tocmai realitatea obiectivă, existentă independent de noi, nu-i rămîne dedt Eul "abstract și gol", scris neapărat cursiv și cu majuscule EU = "pianul nebun ce-și închipuie că numai el există pe lume". Din moment ce afirmați că "conținutul senzorial" al senzațiilor noastre nu-l constituie lumea exterioară, înseamnă că nu există nimic în afara acestui Ett gol-goluț care se îndeletnicește cu deșarte jonglerii "filozofice". Prostească și sterilă îndeletnicire ! " ...E just, așadar, să considerăm că lumea se compune numai din senzațiile noastre. In acest caz însă nu cunoaștem nimic altceva decît senzațiile noastre, iar ipoteza că există nuclee și că abia interacțiunea dintre ele este aceea care generează senzațiile devine cu totul inutilă și superfluă. Un asemenea punct de vedere n-ar putea conveni dedt realismului inconsecvent sau criticismului inconsecvent', 36 V. 1. LEN1 N Am reprodus in întregime paragraful 6 al "observațiilor antimetarizice“ ale lui Mach. Textul acestui paragraf e de la un capăt la altul plagiat după Berkeley. Nici un argument, nici un licăr de gindire, afară doar de afirmația că "noi percepem numai senzațiile noastre". De aici nu se poate trage decît o singură concluzie, și anume că "lumea se compune numai din senzațiile mele". Mach nu arc dreptul să substituie cuvintului "mele" cuvintul "noastre". Prin acest singur cuvint Mach dă dovadă de aceeași "inconsecvență" pe care el o impută altora. Căci dacă "ipoteza" existenței lumii exterioare, ipoteza că acul există independent de mine și că între corpul meu și vîrful acului are loc o interacțiune, este "inutilă", dacă toată această ipoteză e într-adevăr "inutilă și superfluă", atunci e "inutilă și superfluă" înainte de toate "ipoteza" existenței altor oameni. Există numai Eul meu, iar toți ceilalți oameni, ca și întreaga lume exterioară, cad în categoria "nucleelor" inutile. Din acest punct de vedere nu e permis să se spună : senzațiile „noastre", și dacă Mach folosește totuși o asemenea expresie, aceasta nu arată decît inconsecvența sa flagrantă. Toate acestea dovedesc doar că filozofia lui este o înșirare de vorbe inutile și deșarte, în care nu crede nici autorul lor. Iată un exemplu care ilustrează în chip concludent inconsecvența și confuzia din gîndirea lui Mach. In § 6 al capitolului al XI-lea din "Analiza senzațiilor" citim : "Dacă ar fi posibil ca eu însumi sau altcineva, folosind tot felul de mijloace fizice și chimice, să observe creierul meu în momentul în care eu percep ceva, s-ar putea stabili de care anume procese din organism sînt legate cutare sau cutare senzații... " (197). Foarte bine ! înseamnă, așadar, că senzațiile noastre sînt legate de anumite procese care au loc în organismul nostru în general și în creierul nostru în particular ? Da, Mach admite în termeni destul de neechivoci această "ipoteză", și din punctul de vedere al științelor naturii ar fi cam greu să n-o admită. Dar, dați-mi voie, aceasta nu este altceva decît "ipoteza" existenței "nucleelor și a interacțiunii dintre ele" pe care filozoful nostru a declarat-o superfluă și inutilă ! Corpurile, ni se spune, sînt TBORtA CUNOAȘTBRII A IPIRIOCRtTICIMULUI 81 complexe de senzații ; a merge mai departe — ne asigură Macn —, a considera că senzațiile sînt produsul acțiunii pe care corpurile o exercită asupra organelor noastre senzoriale, Înseamnă a cădea în metafizică, a admite o ipoteză inutilă, superfluă etc. etc., exact ca la Berkeley. Dar creierul este un corp. Prin urmare nici creierul nu este dedt un complex de senzații. Aceasta înseamnă că prin intermediul unui complex de senzații eu (și nici acest er1 nu este altceva dcdt un complex de senzații) percep complexe de senzații. Splendidă filozofie ! Inti să declari că senzațiile sînt "adevăratele elemente ale lumii", să construiești pe această temelie un berkeleianism "original", iar după aceea să strecori pe furiș punctul de vedere contrar, și anume că senzațiile sînt legate de anumite procese din organism. Dar, la dndul lor, aceste "procese" nu sînt și ele legate de schimbul de substanțe dintre ,,orga-nism" și lumea exterioară ? Ar putea să aibă loc acest schimb de substanțe dacă prin intermediul senzațiilor sale organismul nu ar dobindi o reprezentare obiectiv justă despre această lume exterioară ? Mach nu-și pune asemenea întrebări supărătoare ; el unește în mod mecanic crîmpeie din doctrina lui Berkeley cu concepții proprii științelor naturii, care se situează În mod spontan pe pozițiile teoriei materialiste a cunoașterii... "Uneori se pune de asemenea Întrebarea — scrie Mach în același paragraf — dacă «materia» (anorganică) nu posedă și ea facultatea de a simți" ... Înseamnă deci că facultatea de a simți a materiei organice nici nu este pusă la îndoială ? Că senzațiile nu constituie ceva primordial, ci una dintre Însușirile materiei ? Mach sare dintr-o dată peste toate absurditățile berkeleianismului !... "Această întrebare e dt se poate de firească — spune el — dacă pornim de la reprezentările fizice curente, larg răspîndite, potrivit cărora materia este realul nemijlocit și neîndoielnic dat, pe care se clădește totul, și organicul și anorganicul" ... Să reținem această mărturisire cu adevărat prețioasă a .lui Mach, și anume că- reprezentările fizice curente, larg răspîndite, consideră materia ca o realitate nemijlocită și că numai una dintre varietățile acestei realități (materia organică) posedă facultatea, clar exprimată, de a simți... 38 V. t. L B N 1 N "Căci in cazul acesta - continuă Mach - senzația trebuie să ia naștere dintr-o dată undeva in edificiul alcătuit din materie, sau trebuie să existe dinainte in insuși fundamentul acestui edificiu. Din punctul nostne de vedere, această problemă este esențialmente falsă. Pentru noi, materia nu este datul primar. Primordial d,lte sint mai cu-rînd elementele (care, Într-un anumit sens bine determinate, se numesc senzații)"... Așadar, datul primar îl constituie senzațiile, deși ele sint "legate" numai de anumite procese de materia organică ! Și, debitînd o asemenea absurditate, Mach pare a reproșa materialismului ("reprezentărilor fizice obișnuite, larg răspîndite") faptul că problema "originii" senzației continuă să rămină nerezolvată. Este un exemplu care ilustrează sugestiv felul in care fideiștii și acoliții lor "infirmă" materialismul ! Parcă vreo altă doctrină filozofică .,rezolvă" o problemă pentru a cărei rezolvare n-au fost încă adunate date suficiente ? Nu ne spune chiar Mach în același paragraf : ,,Attta timp dt această problemă (de a se ști "pină unde se intind in lumea organică senzațiile") nu este rezolvată nici măcar intr-un singur caz special, nu se poate da răspuns la intrebarea de mai sus" ? Deosebirea dintre materialism și "machism" se reduce, așadar, În această problemă la următoarele. !n deplin acord cu științele naturii, materialismul consideră materia ca factor prim, iar conștiința, gîndirea, senzația ca factor secund, căci, in forma ei clar exprimată, senzația este legată numai de formele superioare ale materiei (de materia organică), pe dnd "în insuși fundamentul edificiului materiei" nu poate fi dedt presupusă existența unei facultăți asemănătoare cu senzația. O asemenea ipoteză a fost formulată de renumitul naturalist german Ernst Haeckcl, de biolohul englez Lloyd Morgan și de alții, fără să mai vorbim de sus-aminti. supoziție a lui Diderot. MachisDul adoptă punctul de vedere opus, idealist, și duce imediat la absurd, dici, În primul rînd, drept factor priE este considerată senzația, cu toate că e legată numai de anumite procese care au loc in materia organizată intr-un chip determinat, și, În al doilea rînd, premisa fundamentală că corpurile sînt complex; pc senzații este contra7isă de TEORIA CUNOAȘTERE A EMP!RIOCRIT!C!SMULU! 39 presupunerea existenței altor ființe vii și în general a altor "complexe" în afară de marele EU dat. Cuvințelul "element", pe care mulți naivi îl consideră (precum vom vedea) drept o inovație sau descoperire, în realitate nu face dedt să încurce problema printr-un termen ce nu spune nimic, creind falsa aparență a unei rezolvări sau a unui pas Înainte. Aparență falsă, deoarece tn fapt mai rămîne de cercetat în ce mod se face legătura tntrc materia aparent neZnzestrată cu nici un fel de sensibilitate și o materie care, compusă din aceiași atomi (sau electroni), posedă totodată, clar exprimată, facultatea de a simți. Materialismul, punZnd în termeni preciși această problemă, nesoluționată încă, creează un imbold pentru soluționarea ci, pentru noi cercetări experimentale. Machismul Însă, care nu este dcdt o varietate de idealism confuz, încurcă problema și orientează greșit cercetările printr-un subterfugiu pur verbal, prin introducerea cu-vîntului "dement". Iată un pasaj din ultima lucrare filozofică, de concluzii și de sinteză, a lui Mach, pasaj care Învederează toată fllsitatea acestui subterfugiu idealist. In lucrarea "Cunoaștere și eroare" citim : "In timp ce nu există nici o dificultate de a construi (.ufzubauen) din senzații, adică din elemente psihice, orice element fizic, este pur și simplu de neînchipuit (ist keine Moglichkeit abzusehen) cum am putea înfățișa (darstellen) vreo trăire psihică cu ajutorul elementelor folosite de fizica contemporană, adică cu ajutorul masei și al mișcării (luate în accepția rigidă -Starrhcit - a lor care convine numai acestei științe speciale)" *. Engels vorbește de repetate ori, și în termeni CÎt se poate de categoriei, de rigiditatea de noțiuni de care suferă foarte mulți naturaliști moderni, de concepțiile lor metafizice (în sensul marxist al cuvîntului, adid de concepțiile lor antidialectice). Mai încolo vom vedea că tocmai În acest punct s-. poticnit și Mach, nepricepînd sau ne-cunosdnd corelația dintre relativism și dialectică. Dar nu despre aceasta este Yorba acum. Important e să notăm aici • H. Marh. „Erlrnntnte und Jrrtum^, 2. AuUdge, 1906, S. 12, Anmer.ung. 40 V. I. L!NIN dt de evident se manifestă idealismztl lui Mach, cu toată terminologia sa confuză, chipurile nouă. Nu există, vedeți dv., nici o difictJltate de a construi din senzații, adică din elemente psihice, orice element fizic ! O, da, asemenea construcții nu prezintă, desigur, nici o dificultate, pentru că sînt construqii pur verbale, scolastică găunoasă menită să strecoare pe furiș fideismul. De aceea nu-i de mirare că Mach își dedică lucrările sale imanenților, și că imanenții, adică adepții celui mai reacționar idealism filozofic, i se aruncă de gh. Partea proastă însă e că "pozitivismul modern" al lui Ernst Mach a îndrziat cu vreo două sute de ani : la timpul său, Berkeley a arătat îndeajuns de clar că "din senzații, adică din elemente psihice", nu se poate "construi" nimic altceva în afară de solipsism. Ch privește materialismul, căruia Mach îi opune și aici punctul său de vedere fără a spune "dușmanului" pe nume, am văzut din exemplul lui Diderot care este adevăratul punct de vedere al materialiștilor. ln cadrul acestui punct de vedere, facultatea de a simți nu se deduce din mișcarea materiei și nici nu se reduce la această mișcare, ci este considerată ca una dintre însușirile materiei în mișcare. In această privință, Engels impărtășește punctul de vedere al lui Diderot. Engels s-a delimitat de materialiștii "vulgari" Vogt, Biichner și Moleschott, printre altele, tocmai pentru că aceștia admiteau in mod eronat că creierul secretă gîn-direa tot așa :um ficatul secretă fierea. Dar Mach, care subliniază mereu opoziția dintre punctul slu de vedere și cel al materialismului, ignorează, Bineînțeles, pe toți marii materialiști, pe Diderot și pe Feuerbach, pe Marx și pe Engels, exact așa cum fac toți ceilalți profesori oficiali de filozofie oficială. Pentru caracterizarea vederilor fundamentale ale lui Avenarius, așa cum le-a formulat el inițial, luăm prima lui lucrare filozofică de sine stătătoare : "Filozofia ca mod de a concepe lumea potrivit principiului celui mai mic efort" ("Prolegomene la o Critică a experienței pure"), apărută tn 1876. In al său ,,Empiriomonism" (carte. 1, ed. a 2-a, 1905, pag. 9, notă), Bogdanov afirmă că "in dezvoltarea concepțiilor lui Mach punctul de plecare l-a constituit idealismul filozofic, in timp ce pe Avenarius il TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 41 caracterizează din capul locului o coloratură realistă". Bogdanov face o astfel de afirmație deoarece l-a crezut pe cuvînt pc Mach : vezi "Analiza senzațiilor", traducerea rusă, pag. 288. Rău a făcut însă Bogdanov că l-a crezut e Mach ; afirmația sa este diametral opusă adevărului. Dimpotrivă, idealismul lui Avenarius apare adt de limpede în sus-menționata lucrare din 1876, îndt însuși Avenarius a fost nevoit să recunoa5că acest lucru în 1891. In prefața sa la "Concepția umană despre lume", Avenarius scrie : "Oricine a citit prima mea lucrare sistematică, «Filozofia etc.», se va gîndi îndată că voi încerca să tratez problemele «Criticii experienței pure» în primul rînd dintr-un punct de vedere idealist" ("Der menschliche Weltbegriff", 1891, Vorwort, S. IX) ; "dar sterilitatea idealismului filozofic" m-a făcut "să mă îndoiesc de justețea căii mele de pînă acum" (S.X). In literatura filozofică acest punct de vedere inițial, idealist, al lui Avenarius este îndeobște cunoscut ; în acest sens voi invoca, dintre scriitorii francezi, părerea lui Cauwelaert, care spune că punctul de vedere filozofic expus de Avenarius În "Prolegomcnc" este un "idealism monist" * ; dintre scriitorii germani îl voi numi pe Rudolf Willy, discipolul lui Avenarius, care afirmă că ,,în tinerețea sa, și mai ales în lucrarea sa din 1876, Avcnarius era pe de-a-ntregul fascinat (ganz im Banne) de așa-numitul idealism gnoseologic" **. Și ar fi, de altfel, ridicol să se nege prezența idealismului În ,Prolegomencle" lui Avcnarius, din moment ce el Însuși declară acolo în mod expres că „numai senzația poate fi gîndită ca ceea ce există« (pag. 10 și 65 ale edi-tiei a doua germane ; sublinierile din citate ne aparțin În Întregime). Astfel își expune chiar Avenarius conținutul § 116 al lucrării sale. lată textul integral al acestui paragraf : "Am admis mai Înainte că ceea ce există (sau : existcntul, das Seicnde) este substanță Înzestrată cu sensibilitate ; substanța căzînd..." (c "mai economic", vedeți dv., și cere ,mai puțin efort" să gîndești că nu există • P. Van Cauwefaerl. "L'@mpîrlocrll.iclsme\ In "Revue Neo^Scolaslique^ ", 1907, februarie, p1g. 51. •• Rudo/1 Wllly. ,,Gegen dle Schulweishelt. Eine Krilik der Philosophie', Mlnchen 1905, S. 170. 42 V. I. LENIN nici o "Substanță" și nici o lume exterioară !) „...rămine senzația : de aceea existentul trebuie gindit ca senzație, la a cărei temelie nu mai există nimic străin de senzație" (nichts Empfindungsloses). Senzația există, prin urmare, fără "substanță", adică gîndirea există fără creier ! Există oare intr-adevăr filozofi in stare să susțină o filozofie atit de absurdă ? Există. Printre ei se numără și profesorul Richard Avenarius. Și asupra acestei susțineri, oricit de greu i-ar fi unui om cu judecată sănătoasă s-o ia in serios, va trebui să ne oprim puțin. lată cum raționează Avenarius in §§ 89-90 ale aceleiași lucrări. „ ...Teza că mișcarea generează senztția se întemeiază pc o experiență aparentă. Această experiență, al cărei act singular îl constituie percepția, ar consta în aceea că senzația ia naștere într-o anumită substanță (creierul), datorită unei mișcări transmise (excitația) și cu concursul altor condiții materiale (de exemplu al sîngelui). Dar, independent de faptul că această generare a senzației n-a fost constatată niciodată în mod nemijlocit (selbst), pentru a realiza această experiență ipotetică ca pe o experiență reală în toate părțile ci ar fi necesară cel puțin o dovadă empirică în sensul că senzația, provocată, precum e pretinde, într-o anumită substanță printr-o mișcare transmisă, n-a existat încă înainte, într-un fel sau în altul, în această substanță, astfel îndt apariția senzației nu poate fi înțeleasă dedt prin intermediul actului creator al mișcării transmise. Așadar, numai dovada că acolo unde acum apare o senzație n-a existat înainte nici o senzație, oridt de mică, ar putea stabili un fapt care, ca act creator, ar contrazice tot restul experienței și ar modifica radical tot restul concepției despre natură (Naturanschauung). O atare dovadă nu e furnizată însă de nici o experiență și nici n-ar putea fi furnizatî de vreo experiență ; dimpotrivă, starea cu desăvîrșire lipsită de sensibilitate a substanței care ar dobîndi ulterior această facultate nu este decît o ipoteză. Iar această ipoteză complică și intunecă cunoașterea noastră în loc ae a o simplifica și clarifica. Dacă, exaninată mai îndeaproape, așa-zisa experiență potrivit căreia mișcarea transmisă ar genera senzația într-o TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 43 substanță care tncepe să simtă chiar tn acel moment s-a dovedit a fi o simplă aparență, mai rămtne totuși tn restul conținutului acestei experiențe destul material pentru a constata fie și o relativă proveniență a senzației din condițiile mișcării, tn sensul că senzația existentă, dar !atentă sau minimă sau, dintr-o cauză sau alta, inaccesibilă conștiinței noastre, este eliberată sau intensificată sau devine cunoscută tn virtutea mișcării transmise. Dar nici această părticică rămasă din conținutul experienței nu este dech o simplă aparență. Dacă, dispuntnd de un sistem de observație ideal, am urmări mișcarea tn momentul tn care, emanînd de la substanța A aflată în mișcare, se transmite Printr-o serie de centre intermediare și ajunge ptnă la substanța B tnzestrată cu sensibilitate, vom constata tn cazul cel mai bun că tn substanța B senzația se dezvoltă sau se intensifică concomitent cu recepționarea mișcării ce-i parvine, dar nicidecum că acest lucru s-ar tndmpla datorită mișcării..." Am reprodus într-adins în întregime acest pasaj în care Avenarius se străduiește să infirme materialismul, pentru ca cititorul să poată vedea cu ce sofisme tntr-adevăr jalnice operează "cea mai nouă" filozofie empiriocritică. Cu aceste considerații ale idealistului Avenarius vom compara acum considerațiile materialiste ale lui ... Bogdanov, fie și numai pentru a-l pedepsi pe acesta pentru faptul de a fi trădat materialismul ! In vremuri de mult trecute, acum nouă ani de zile, dnd Bogdanov era pe jumătate "materialist științific-natura-list" (adică adept al teoriei materialiste a cunoașterii, adoptată spontan de marea majoritate a cercetătorilor contemporani ai naturii) și dnd nu era dech pe jumătate dezorientat de confuzionistul Ostwald, el scria : "Din antichitate și ptnă tn vremurile noastre persistă tn psihologia descriptivă tmpărțirea faptelor de conștiință tn trei grupuri : domeniul senzațiilor și al reprezentărilor, acela al sentimentelor și acela al impulsiilor... Din primul grup fac parte, luate ca atare tn conștiință, imaginile fenomenelor lumii exterioare și interioare... O asemenea imagine se numește «Senzație. atunci dnd este provocată direct de fenomenul exterior corespunzător ei prin intermediul orga- 5 - Lenin - Opere, voi. 18 44 V. I. L ENl N nelor simțurilor exterioare" *. Iar ceva mai departe putem citi : "Senzația... apare în conștiință ca rezultat al unui impuls transmis din mediul exterior prin organele simțurilor exterioare" (pag. 222). Sau și mai departe : "Senzațiile alcătuiesc baza vieții conștiinței, legătura nemijlocită a acesteia cu lumea exterioară" (pag. 240). "In procesul senzației are loc la fiecare pas transformarea energiei excitației exterioare tntr-un fapt de conștiință" (pag. 133). Și chiar și tn 1905, dnd, cu concursul binevoitor al lui Ostwald și Mach, Bogdanov a reușit să treacă de la punctul de vedere materialist tn filozofie la cel idealist, el scria (din nebăgare de seamă !) tn "Empiriomonism" : "Precum se știe, energia excitației exterioare, transformată în apara: tul terminal al nervului într-o formă «telegrafică» de curent nervos, tncă nu tndeajuns de studiată, dar lipsită de orice misticism, atinge tn primul rtnd neuronii din așa-numitele centre «inferioare» : ganglionare, rahidiene, subcorticale" (voi. I, ed. a 2-a, 1905, pag. 118). Pentru orice naturalist nederutat de filozofia de catedră, ca și pentru orice materialist, senzația este tntr-adevăr legătura nemijlocită dintre conștiință și lumea exterioară, transformarea energiei excitației exterioare tntr-un fapt de conștiință. Orice om a observat de milioane de ori și observă efectiv la fiecare pas această transformare. Sofismul filozofiei idealiste constă tn aceea că senzația este considerată nu ca o legătură între conștiință și lumea exterioară, ci ca o barieră, ca un zid care desparte conștiința de lumea exterioară, nu ca imagine a fenomenului exterior corespunzător senzației, ci ca "singura realitate existentă". Avenarius n-a făcut dedt să dea o formă ușor modificată acestui vechi sofism, pe care l-a uzat ptnă la refuz tncă episcopul Berkeley. Deoarece nu cunoaștem tncă toate condițiile legăturii pe care o observăm tn fiecare moment între senzație și materia organizată tntr-un anumit mod, de aceea admitem numai existența senzației - iată la ce se reduce sofismul lui Avenarius. • A. Bogdanov. "Elementele fundamentale ale concepliei Istorice asupra naturii", Petersburg, tasg, pag. 2\Ș. TEORIA CJNOAȘTERll A !MPIRIOCRITlClSMULUl 45 Pentru a incheia caracterizarea tezelor idealiste fundamentale ale empiriocriticismului, vom menționa pe scurt pe reprezentanții englezi și francezi ai acestui curent filozofic. In ceea ce-l privește pe englezul Karl Pearson, Mach declară in mod expres că "e de acord in toate punctele esențiale cu concepțiile gnoseologice (erkenntniskritischen) ale acestuia" ("Mecanica", ed. cit., pag. IX). La rindul său, K. Pearson 'și exprimă și el acordul cu Mach *. Pentru Pearson, "lucrurile reale" sint "percepții senzoriale" (sense impressions). Orice admitere a existenței lucrurilor dincolo de sfera percepțiilor senzoriale nu este, după Pearson, altceva decit metafizică. El combate cu toată energia materialismul (fără a cunoaște nici pe Feuerbach, nici pe Marx și Engels), iar argumentele lui nu se deosebesc de cele analizate mai sus. Lui Pearson 'nsă ii este atit de străină orice dorință de a se camufla sub paravanul materialismului (aceasta constituie o specialitate a machiș-tilor ruși), el este atit de... imprudent, 'ndt, fără a inventa etichete "noi" pentru filozofia sa, declară pur și simplu că adt concepțiile sale dt și cele ale lui Mach s'nt concepții "idealiste" (pag. 326, ed. cit.) ! Pearson iși trage genealogia direct de la Berkeley și Humc. Filozofia lui Pearson, precum vom vedea de repetate ori in cele ce urmează, se distinge de aceea a lui Mach prin caracterul ei mai unitar și mai consecvent. Mach subliniază in mod expres solidaritatea sa cu fizicienii francezi P. Duhem și Henri Poincare * *. De concepțiile filozofice, deosebit de confuze și de inconsecvente, ale acestor autori ne vom ocupa in capitolul despre fizica nouă. Deocamdată e de ajuns să menționăm că pentru Poincare lucrurile nu sint dedt "grupuri de senzații" *** și că o idee asemănătoare este enunțată in treacăt și de Duhem ****. • Karl Pearson. .,THe Grammar oF Scîcnce\ 2nD eD., LonDon, 1900, p. 326. •• ..AnaLîza senzaȚULor^, pag. 4. CoMp. preFlLa La „ErKennTnîs unD LrrTum", eDITIa a 2^a. ••• HENr/ PoLncare. „La VaLeur De La Science^, PnrIs, 1905 (ExisTa o !raDu cere in hmbl rusi), passim. •••• P. Duhem. .,La THcorIe pHysique, son oBJeT et sa sTrucTure\ P., 196. Comp. pp. 6, 10. 5* 46 V. I. L B NIN Să vedem acum in ce mod Mach și Avenarius, după ce au recunoscut caracterul idealist al concepțiilor lor inițiale, au căutat să le corecteze in scrierile lor ulterioare. 2. ,.DECOPERIREA ELEMENTELOR LUMll' Astfel iși intitulează articolul consacrat lui Mach docentul Friedrich Adler de la Universitatea din Zirich, aproape unicul autor german care de asemenea vrea să-1 completeze pe Marx cu doctrina machistă ' Și trebuie să fim drepți cu acest docent naiv : in simplitatea lui, el apără machismul ca funia pe spinzurat. Chestiunea este pusă, in orice caz, in termeni clari și preciși : "a descoperit" oare Într-adevăr Mach "elementele lumii" ? Dacă da, e de la sine ințeles că numai oamenii cei mai inapoiați și mai ignoranți mai pot fi azi materialiști. Sau poate că această descoperire nu este altceva dedt o intoarcere a lui Mach la anumite vechi erori filozofice ? Am văzut pe Mach și pe Avenarius situindu-se, primul in 1872 și al doilea in 1876, pe poziții pur idealiste ; pentru ei lumea este ansamblul senzațiilor noastre. ln 1883 apare "Mecanica" lui Mach ; În prefața la prima ediție, autorul se referă În mod expres la "Prolegomenele" lui Avenarius, declarind că salută ideile lui "extrem de înrudite" (sehr verwandte) cu propria sa filozofie. Iată ce se spune in această "Mecanică" despre elemente. "Toate științele naturii nu pot dedt să înfățișeze (nachbilden und vorbilden) complexe ale acelor elemente pe care noi le denumim în mod obișnuit senzații. Este vorba de conexiunea dintre aceste elemente. Conexiunea dintre A (căldură) și B (foc) ține de domeniul fizicii, conexiunea dintre A și N (nervi) de domeniul fiziologiei. Nici una dintre aceste conexiuni nu există separat ; amîndouă există laolaltă. Numai temporar putem face abstracție de una sau de cealaltă. Pînă și procesele aparent pur mecanice sînt, așadar, întotdeauna și procese fiziologice" (pag. 499, ed. • Prledrlch W. Adler. .,Die Entdeckung der Weltelemente (Zu E. Macha 70. Geburtstag)', Der Kampf ", 1908, nr. 5 (Februar). Tradus In ,.The lnter^ național Socialist Review' 1908, nr, 10 (April). Un articol al acestui autor a fost tradus In hmba rusă In culegerea „Materialismul isOric'. T!ORIA CUNOAȘT!RII A ^PIRIOCRITICISMULUI 47 germ. cit.). Același lucru se spune și rn "Analiza senzațiilor" : " ...Acolo unde paralel cu expresiile «element», «COmplex de elemente» sau rn locul acestor expresii srnt folosiți termenii .senzație», «complex de senzații», trebuie să avem totdeauna rn vedere că elementele srnt senzații numai in conexiunea arătată" (și anume în conexiunea dintre A, B, C și K, L, M, adică rn conexiunea dintre "complexele denumite rn mod obișnuit corpuri" și "complexul denumit corpul nostru"), ,Sn relația arătată, rn dependența funCțională arătată. tn cadrul unei alte dependențe funcționale, ele srnt totodată obiecte fizice" (traducerea rusă, pag. 23 și 17). "Culoarea este un obiect fizic dacă luăm rn considerare, de pildă, dependența ei de sursa de lumină ce o luminează (de alte culori, de căldură, de spațiu etc.). Dar dacă luăm rn considerare dependența ei de retină (elementele K, L, M...), ea este un obiect psihologic, o senzație' (ibid., pag. 24). Descoperirea elementelor lumii constă, așadar, rn : 1) a declara senzație tot ce există, 2) a numi senzațiile elemente, 3) a rmpărți elementele rn fizice și psihice ; elementele psihice srnt cele ce depind de nervii omului și rn general de organismul omenesc, cele fizice nu depind ; 4) a afirma că conexiunea elementelor fizice și cea a elementelor psihice nu există separat una de cealaltă, ci numai laolaltă ; 5) a spune că numai temporar se poate face abstraCție de una sau alta dintre aceste conexiuni, 6) a declara că "noua" teorie nu este "unilaterală"*. Unilateralitate, rntr-adevăr, nu există aici ; rn schimb există un adevărat talmeș-balmeș de puncte de vedere filozofice opuse. Din moment ce luați ca punct de plecare nttmai senzațiile, prin folosirea cuvințelului "element" nu eliminați "unilateralitatea" idealismului vostru, ci rncurcați numai "lucruri!^ și. vă ascundefi în mod laș de propria * In "AnaLIza senzaȚIILor", MacH scrIe : ,,Aceste eiemenTe se numesc In moD oBIșnuIT sen.aTLL. Deoarece InD aceasTA Denumire presupune Deja o anumTTI TeorIe diLaTeraLI, preFerIm sA vorBIm pe scurt De eLemenTe^ (paj. 27-28). 4â V. I. LEN 1 N voastră teorie. In vorbe, tnlăturați opozrția dintre fizic și psihic *, dintre materialism (care consideră ca factor prim natura, materia) și idealism (care consideră ca factor prim spiritul, conștiința, senzația) ; tn fapt, însă, restabiliți imediat această opoziție, o restabiliți pe furiș, abăttn-du-vă de la teza voastră fundamentală ! Căci, dacă elementele nu sînt dedt senzații, nu aveți nici un drept să admiteți existența acestor "elemente" independent de nervii mei, de conștiința mea. Iar din moment ce admiteți existența unor obiecte fizice independente de nervii mei, de senzațiile mele, obiecte care generează senzații numai prin acțiunea lor asupra retinei mele, tnseamnă că părăsiți tn mod rușinos idealismul vostru "unilateral" pentru a tm-brățișa punctul de vedere al materialismului "unilateral" ! Din r.)ment ce culoarea constituie o senzație numai tn raport cu retina (precum vă obligă științele naturii să recunoașteți), tnseamnă că razele de lumină, căztnd pe retină, produc senzația de culoare. Inseamnă că tn afara noastră, independent de noi și de conștiința noastră, există mișcarea materiei, să zicem unde de eter de o anumită lungime și de o anumită frecvență, care, acționtnd asupra retinei, îi produc omului senzația unei anumite culori. Tocmai acesta este punctul de vedere al științelor naturii, care explică senzațiile de culori diferite prin lungimea diferită a undelor de lumină, care există tn afara retinei omului, tn afara omului și independent de el. Aceasta nu este altceva dedt materialism : acționtnd asupra organelor noastre senzoriale, materia generează senzatia. Senzația depinde de creier, de nervi, de retină etc., adică de materia organizată tntr-un anumit mod. Existența materiei nu depinde de senzație. Factorul prim este materia. Senzația, gtndirea, conștiința reprezintă cel mai tnalt produs al materiei, organizată într-un mod deosebit. Acesta este punctul de vedere al materialismului, în general, și al lui Marx și Engels, tn special. Mach și Avenarius strecoară pe furiș materialismul cu ajutorul cuvințelului ",element", care, pretind ei, fe- • ..Opoziția dintre Eu și lume, dintre senzalie sau fenomen Și obiect dispare, Iar totul se reduce la CQnexJUnea elementelor^ („Analiza senza^ lillor\ pag. 21). TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMTJLUI 49 rește teoria lor de "unilateralitatea" idealismului subiectiv, tngăduindu-le, chipurile, să admită dependența psihicului de retină, de nervi etc. și independența fizicului de organismul omului. In realitate, trucul cu cuvințelul "element" este, bineințeles, un sofism de cea mai ieftină speță, căci orice materialist, citindu-i pe Mach și pe Avenarius, va pune imediat intrebarea : dar ce sint aceste "elemente" ? Ar fi intr-adevăr o copilărie să se creadă că prin născocirea unui cuvințel nou ar putea fi ocolite orientările filozofice fundamentale. Una din două : ori "elementele" sint senzații, cum afirmă toți empiriocriticii, și Mach, și Avenarius, și Petzoldt * ș.a., și atunci filozofia dv., domnilor, nu este dedt un idealism care incearcă zadarnic să acopere goliciunea solipsismului său cu veșmintele unei terminologii mai "obiective" ; ori "elementele" nu sint senzații, și atunci "noul" vostru cuvințel este lipsit de orice sens, iar voi nu faceți dedt să vă aați ifose pentru o nimica toată. Luați-1, de pildă, pe Petzoldt - ultimul cuvint al empi-riocriticismului, cum il caracterizează V. Lesevici **, primul și cel mai de seamă empiriocritic rus. Definind elementele ca senzații, Petzoldt declară in volumul al doilea al lucrării menționate : "Trebuie să ne ferim de greșeala acelora care in teza : «senzațiile sint elementele lumii» consideră cuvtntul «senzație» ca desemnind ceva pur subiectiv și deci eteric, care transformă intr-o iluzie (ver-flichtigendes) tabloul obișnuit al lumii"***. Fiecare cu ce-l doare ! Petzoldt simte că lumea "se volatilizează" (verflichtigt sich) sau se transformă intr-o iluzie, din moment ce senzațiile sint considerate a fi elementele lumii. Și bunul Petzoldt crede că drege lucrurile specifidnd că senzația nu trebuie să fie considerată drept ceva pur subiectiv ! Ce sofism ridicol ! Parcă se schimbă ceva in funcție de faptul că "vom considera" senzația drept senzație sau că ne vom strădui să extindem sensul • Joseph Petzoldt. "Einlilhrung In die Philosophie der reinen Erlahrung\ Bd. I, Leipzig, \90, S. \\3 : "Numim elemente sen%ațiile ip accepția lor obișnuită de percepții (Wahrnehmungen) simple, care nu pot li descompuse^. •• V. Lesevicl. "Ce este liiozolia științifică" (citește : li!ozolia la modă, de catedră, eclectic4), Petersburg, \891, pag. 229 și 247. ••• Petzoldl, Bd. 2, Leipzig, \904, S. 329. 50 V. 1. LENIN acestui cuvint. Va dispărea oare astfel faptul că senzațiile omului depind de nervi, de retină, de creier etc. care funcționează normal ? că lumea exterioară există independent de senzațiile noastre ? Dacă nu vreți să vă eschivați prin subterfugii, dacă doriți intr-adevăr "să vă feriți" de subiectivism și de solipsism, trebuie să vă feriți in primul rind de tezele idealiste fundamentale ale filozofiei voastre, trebuie să inlocuiți linia idealistă a filozofiei voastre (de la senzații la lumea exterioară) cu linia materialistă (de la lumea exterioară la senzații), trebuie să aruncați inconsistentul și confuzul vostru "element", care nu e dedt un ornament verbal, și să spuneți simplu : culoarea este rezultatul aețiunii unui obiect fizic asupra retinei sau, u alte cuvinte, senzația este rezultatul aețiunii materiei asupra organelor noastre de simț. Să revenim la Avenarius. Cele mai prețioase indicații in privința "elementelor" ni le oferă ultima lui lucrare (care e, poate, și cea mai importantă pentru înțelegerea filozofiei l/) : „Observațiu asupra obiectivul/ psihologiei" *. Autorul prezintă, printre altele, un mic și extrem de "sugestiv" tablou (pag. 41O, vol. XVIII), pe care il și reproducem in partea lui esențială : "Elemente, complexe de elemente : I. Lucruri sau corporalul (Sachhaftes)...............lucruri corporale. II. Idei sau idealul (Gedan- Lucruri necorporale, amintiri și fan- kenhaftes) ................tezii\ Comparați cu acest tablou cele spuse de Mach in incheie-rea considerațiilor sale pe tema "elementelor" ("Analiza senzațiilor", pag. 33) : "Nu corpurile dau naștere senzațiilor, ci complexele de elemente (complexele de senzații) alcătuiesc corpurile". Frumoasă "descoperire a elementelor lumii", care a inlăturat unilateralitatea idealismului și cea a materialismului ! Mai intii ni se spune că "elementele" reprezintă ceva nou, care e in același timp și fizic și psi- • R. Avenarlu,, "Bemerkungen zm Begrllf Des Gegenstandes Der Psycholo-gle", in "VierTeljahrsschrllt Hlr wlssenschaltllche Phllosophie" "• BD. XVIII (1894) și XIX (189). TiCRIA CUNOAȘtERii A BMPIRIOCRITICISMlJLljI &i bie, iar aoi se introduce pe furiș un mic corectiv : in locul grosolanei distincții materialiste dintre materie (corpuri, lucruri) și psihic (senzații, amintiri, fantezii) ni se oferă doctrina "celui mai nou pozitivism" cu privire la elementele corporale și elementele ideale. Adler (Fritz) nu s-a ales cu cine știe ce dștig de pe urma "descoperirii elementelor lumii" ! Polemizind cu Plehanov, Bogdanov scria in 1906 : " ...Nu mă pot considera adept al lui Mach in domeniul filozofiei. !n concepția mea filozofică generală există o singură idee luată de la Mach, și anume ideea că elementele experienței sînt neutre in raport cu «fizicul» și cu«psihicul» și că aceste din urmă caracteristici depind exclusiv de conexiunea experienței" ("Empiriomonism", cartea a III-a, Petersburg, 1906, pag. XLI). E ca și cum un om religios ar spune : nu mă pot considera credincios, deoarece de la credincioși am luat "numai un singur lucru" : credința in dumnezeu. "Singura idee" luată de Bogdanov de la Mach constituie tocmai eroarea fundamentală a machismului, viciul fundamental al acestei filozofii. Devierile lui Bogdanov de la empirio-criticism, cărora el tnsuși le atribuie o foarte mare importanță, au in realitate o semnificație cu totul secundară și nu depășesc cadrul deosebirilor de amănunt, parțiale, individuale dintre diferiții empiriocritici care il aprobă pe Mach și sînt aprobați de el (lucru asupra căruia vom reveni mai pe larg ulterior). De aceea, dnd Bogdanov se supără că a fost pus in aceeași oală cu machiștii, el atestă doar că nu ințelege deosebirile fundamentale dintre materialism și ceea ce este comun lui Bogdanov și tuturor celorlalți machiști. Nu importă cum a dezvoltat sau cum a corectat sau a înrăutățit Bogdanov machismul. Important e faptul că el a părăsit punctul de vedere materialist, con-damnîndu-se prin aceasta in mod inevitabil la confuzie și la rătăciri idealiste. In 1899, precum am văzut, Bogdanov tmpărtășea un punct de vedere just, scriind : "Imaginea omului care se află 1n fața mea, imagine ce mi-e dată 1n mod nemijlocit de vederea mea, este o senzație" *. El nu și-a dat osteneală • "Elementele fundamentale ale concepției istorice asupra natrii*, pag. 216, Comp. citatele precedente. 62 V. 1. LEN 1 N să facă critica concepției sale anterioare. Cr^zîndu-1 pe cuvînt, orbește pe Mach, el a început să repete după el că "elementele" experienței sînt neutre adt față de fizic dt și față de psihic. "După cum a arătat cea mai nouă filozofie pozitivă — scrie Bogdanov în „Empiriomonism", cartea 1 (ediția a 2-a, pag. 90) -, elementele experienței psihice sînt identice cu elementele oricărei experiențe in general, deoarece sînt identice cu elementele experienței fizice". Sau in 1906 (cartea a III-a, pag. XX): "Gt privește acuzația de «idealism», se poate vorbi oare de idealism numai pentru că elementele «experienței fizice» sînt recunoscute ca fiind identice cu elementele «psihice» sau cu senzațiile elementare, dnd aceasta este pur și simplu un fapt neîndoielnic ?" lată adevărata sursă a tuturor avatarurilor filozofice ale lui Bogdanov, sursă comună lui și tuturor celorlalți machiști. Se poate vorbi și trebuie să se vorbească de idealism atunci dnd "elementele experienței fizice" (adică fizicul, lumea exterioară, materia) sînt considerate identice cu senzațiile, pentru că aceasta nu este altceva dedt n berkeleianism de cea mai pură speță. Nici urmă de filozofie nouă sau pozitivă și nici un fapt neîndoielnic nu găsim aici, ci pur și simplu un vechi și răsuflat sofism idealist. Și dacă l-ați întreba pe Bogdanov cum dovedește el „faptul neîndoielnic" că fizicul este identic cu senzațiile, nu veți auzi de la el nici un argument, în afară de eternul refren al idealiștilor : eu nu simt dedt senzațiile mele ; "mărturia conștiinței de sine" (die Aussage des Selbstbewusstseins, în "Prolegomenele" lui Avenarius, pag. 56, ediția a 2-a germană, § 93); sau : "în experiența noastră" (care ne spune că „sîntem substanțe inzestrate cu sensibilitate") „senzația ne e dată cu mai multă certitudine dedt substanțialitatea" (ibid., pag. 55, § 91) etc. etc. etc. Bogdanov (crezîndu-1 pe cuvînt pe Mach) ia drept "fapt neîndoielnic" un subterfugiu filozofic reacționar, căci in realitate nu s-a adus și nici nu se poate aduce măcar un singur fapt care să infirme concepția potrivit căreia senzația este o imagine a lumii exterioare, concepție pe care Bogdanov o împărtășea în 1899 și pe care științele naturii o 1mpărtășesc și astăzi. In peregrinările sale filozofice, fi- TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITIC:SMlJLUI 53 zicianul Mach a părăsit cu desăvirșire calea "științelor moderne ale naturii", imprejurare importantă, neobservată de Bogdanov, asupra căreia va trebui să revenim pe larg ulterior. Unul dintre factorii care 1-au ajutat pe Bogdanov să efectueze atit de rapid saltul de la materialismul natura-liștilor la idealismul confuz al lui Mach este (pe lingă influența lui Oswald) teoria lui Avenarius despre seria dependentă și independentă a experienței. In lucrarea sa "Empiriomonism", cartea I, Bogdanov insuși expune astfel esența acestor teorii : "In măsura in care datele experienței apar ca dependente de starea unui anumit sistem nervos, ele formează lumea psihică a persoanei respective ; in măsura in care datele experienței sint considerate in afara unei asemenea dependențe, avem in fața noastră lumea fizică. De aceea Avenarius dă acestor două domenii ale experienței denumirea de serie dependentă și serie independentă a experienței" (pag. 18). Nenorocirea e insă tocmai că această teorie a "seriei" independente (de senzațiile omului) strecoară pe furiș materialismul, ceea ce este nelegitim, arbitrar, eclectic din punctul de vedere al unei filozofii care afirmă că corpurile sint complexe de senzații, că senzațiile sînt "identice" cu "elementele" fizicului. Căci din moment ce ați recunoscut că sursa de lumină și undele luminoase există independent de om și de conștiința omului, că culoarea depinde de acțiunea pe care aceste unde o exercită asupra retinei, ați adoptat de fapt punctul de vedere materialist și ați dărîmat din temelie toate "faptele neindoielnice" ale idealismului, inclusiv "complexele de senzații", elementele descoperite de cel mai nou pozitivism și celelalte inepții de același fel. Nenorocirea e tocmai că Bogdanov (la fel ca ceilalți machiști ruși) n-a sesizat esența concepțiilor idealiste inițiale ale lui Mach și Avenarius, nu și-a făcut o idee clară despre tezele lor idealiste fundamentale și de aceea n-a observat că e nelegitimă și eclectică incercarea lor ulterioară de a strecura pe furiș materialismul. Or, după cum este in-deobște recunoscut in literatura filozofică idealismul inițial al lui Mach și Avenarius, tot așa este îndeobște 64 V. 1. LBNIN recunoscut și faptul că ulterior empiriocriticismul s-a străduit să cotească in direcția materialismului. Autorul francez Cauwelaert, citat de noi mai sus, vede in "Prolegomenele" lui Avenarius un "idealism monist", in "Critica experienței pure" (1888-1890) un "realism absolut", iar in "Concepția umană despre lume" (1891) o incercare de "a explica" această schimbare la față. Menționăm că termenul realism este folosit aici in sensul de contrariu al idealismului. Urmindu-1 pe Engels, eu folosesc in acest sens numai cuvintul "materialism", considerind că această terminologie este singura justă, mai ales dacă ținem seama de faptul că termenul "realism" a fost acaparat de pozitiviști și de ceilalți confuzioniști care oscilează intre materialism și idealism. Aici e de ajuns să arătăm că Cauwelaert are in vedere faptul neindoielnic că, in "Prolegomenele" sale (1876), Avenarius consideră că senzația este singura realitate și că - potrivit principiului "economiei gindirii" 1 - "substanța" trebuie să fie eliminată, pe dnd in "Critica experienței pure" fizicul este considerat ca serie independentă, iar psihicul, deci și senzațiile, ca serie dependentă. Rudolf Willy, discipolul lui Avenarius, recunoaște și el că maestrul său a fost "pe de-a-ntregul" idealist in 1876 și că ulterior a realizat o "impăcare" (Ausgleich) intre această doctrină și "realismul naiv" (op. cit., ibid.), adică punctul de vedere spontan, inconștient materialist pe care se situează intreaga omenire, admițind că lumea exterioară există independent de conștiința noastră. Oskar Ewald, autorul unei cărți intitulate "Avenarius - intemeietor al empiriocriticismului", scrie că această filozofie intrunește in ea elemente (in sensul omenesc al acestui cuvint, și nu in cel machist) idealiste și "realiste" (trebuia spus : materialiste), care se contrazic reciproc. De pildă, "modul absolut (de a privi lucrurile) ar eterniza realismul naiv, iar cel relativ ar introna pentru totdeauna idealismul exclusiv"*. Avenarius numește mod absolut de a privi lucrurile ceea ce la Mach corespunde conexiunii "elementelor" 1n afara corpului nostru, iar mod relativ • Os<ar Iwald. „Richard Avenarius als Begrlnder des Emplrlokrltlzlsmus\ Bwllu, 105, S. 4. •fCORIA CUNOAȘT!RII A EMPIRIOCRIT!CISMULUI oi ceea ce la același autor corespunde conexiunii "elementelor" dependente de corpul nostru. Deosebit de interesantă este insă pentru noi, sub acest raport, părerea lui Wundt, care, deși asemenea majorității autorilor sus-menționați impărtășește un punct de vedere idealist confuz, a analizat totuși empiriocriticismul mai atent, poate, dedt toți ceilalți. lată ce spune in această privință P. lușkevici : "E curios că Wundt vede in empi-riocriticism cea mai științifică formă a ultimului tip de materialism" *, adică a acelui tip de materialism pentru care psihicul este in funcție de procese corporale (și pe care, adăugăm noi, Wundt il consideră situat intre spino-zism 28 și materialism absolut**). E drept că părerea lui W. Wundt este extrem de curioasă. Dar și mai "curioasă" este atitudinea d-lui lușkevici față de cărțile și articolele de filozofie de care se ocupă. Este, de altfel, atitudinea tipică pe care o au 1n această privință machiștii noștri. Petrușka al lui Gogol citea și se mira că din litere se formează 1ntotdeauna cuvinte. D-1 lușkevici l-a citit pe Wundt și găsește "curios" faptul că Wundt il acuză pe Avenarius de materialism. Dacă Wundt nu are dreptate, de ce nu-l combateți ? Iar dacă are dreptate, de ce nu căutați să lămuriți in ce constă opoziția dintre materialism și empiriocriticism ? D-1 lușkevici găsește că opinia idealistului Wundt este "curioasă", dar elucidarea fondului chestiunii este considerată de acest machist o trudă cu totul inutilă (probabil in virtutea principiului "economiei de gindire")... .. Fapt este că, împărtășind cititorului acuzația de mate-ri.lism pe care Wundt o aduce lui Avenarius, dar omiț1nd să precizeze că, după părerea lui Wundt, unele laturi ale empiriocriticismului au un caracter materialist, altele un caracter idealist, iar legătura dintre unele și celelalte este artificială, lușkevici denaturează cu desăvîrșire lucrurile. Una din două : ori acest gentleman nu ințelege nimic din ceea ce citește, ori a vrut pur și simplu să-și aducă, prin intermediul lui Wundt, o laudă nemeritată ; velșți, pare • P. Iușkevtcl, "Materialism și realism critic", Petersburg, 1908, pag. 15. •• W. Wundt. Uber naiven und kritischen Re.l ismus" , In .,Phiiosophische Studien u, Bd. XIII. 1897. S. 334. B(j V. l. L eniN a spune dînsul, nici pe noi profesorii oficiali nu ne consideră confuzioniști, ci, dimpotrivă, ne consideră ma-terialiști. Sus-menționatul studiu al lui Wundt este, de fapt, o carte de peste 300 de pagini, consacrată analizei amănunțite a școlii imanente și a celei empiriocritice. Pentru ce a reunit Wundt în studiul său aceste două școli ? Pentru că le consideră Înrudite îndeaproape, și această părere, împărtășită de Mach, Avenarius și Petzoldt, precum și de imanenți, e fără îndoială justă, precum vom vedea în cele ce urmează. !n prima parte a acestui studiu, Wundt arată că imanenții sînt idealiști, subiectiviști, adepți ai fideis-mului. Este iarăși, precum vom vedea mai jos, o părere cu totul justă, pe care el însă o exprimă cu un balast inutil de erudiție profesorală, cu subtilități și rezerve inutile, explicabile prin faptul că Wundt însuși este și el idealist și fideist. El nu le reproșează imanenților că sînt idealiști și adepți ai fideismului, ci că, după părerea lui, deduc în mod greșit aceste mari principii. !n partea a doua și a treia a studiului, Wundt se ocupă de empiriocriticism. El subliniază în mod expres că unele teze teoretice deosebit de importante ale empiriocriticismului (modul de a concepe "experiența", ideea de „coordonare principială", despre care vom vorbi în cele ce urmează) sînt identice cu cele ale imanenților (die empiriokritische in Ubereinstimmung mit der immanenten Philosophie annimmt, pag. 382 din studiul lui Wundt). Alte teze teoretice au fost împrumutate de Avenarius de la materialism, iar în ansamblu empiriocriticismul este un ,,amestec pestriț" (bunte Mi-schung, pag. 57 din lucrarea citată), ale cărui "diferite părți componente sînt cu totul eterogene" (an sich einander vollig heterogen sind, pag. 56). Unul dintre fragmentele materialiste ale amestecului avenariuso-machist este, consideră Wundt, în special doctrina lui Avenarius despre "seria vitală independentă". Dacă luați ca punct de plecare „sistemul C" (Avenarius, care e un mare amator de jocuri savante de-a termeni noi, desemnează prin această expresie creierul omului sau sistemul nervos in general), - dacă psihicul este pentru voi o funcție a creierului, înseamnă că acest "sistem C" este T'ORIA CUNOAȘTERil A EMPIRIOCRITICISMLJLUI 67 "o substanță metafizică", declară Wundt (op. cit., pag. 64), iar doctrina voastră este materialism. Trebuie spus că mulți idealiști, precum și toți agnosticii (inclusiv kantienii și humeiștii) numesc pe materialiști metafizicieni, deoarece lor li se pare că a recunoaște existența independent de conștiința omului a unei lumi exterioare inseamnă a depăși limitele experienței. Despre această terminologie și despre caracterul ei complet greșit din punctul de vedere al marxismului vom vorbi la locul cuvenit. Aici este important să arătăm că, după părerea unanimă a filozofilor aparți-nind diferitelor partide, adică diferitelor orientări filozofice, admiterea ideii de serie "independentă" tn doctrina lui Avenarius (ca și tn doctrina lui Mach, care exprimă aceeași idee cu alte cuvinte) constituie un împrumut făcut din arsenalul materialismului. Dacă porniți de la ideea că tot ce există e senzație sau că corpurile sint complexe de senzații, nu puteți ajunge la concluzia că fizicul există independent de conștiința noastră și că senzațiile sint o iuncție a materiei organizate intr-un anumit mod, fără ca prin aceasta să dărimați proeriile voastre premise fundamentale, intreaga "voastră" filozofie. In filozofia lor, Mach și Avenarius combină premisele fundamentale ale idealismului cu unele concluzii materialiste tocmai pentru ă teoria lor este o mostră a acelei "mizerabile ciorbe eclectice" 30 despre care vorbește, cu un binemeritat dispreț, Friedrich Engels *. In ultima lucrare filozofică a lui Mach, "Cunoaștere și eroare", ediția a 2-a, 1906, acest eclectism apare deosebit de pregnant. Am văzut mai sus că in această lucrare Mach declară : "Nu există nici o dificultate de a construi din senzații, adică din elemente psihice, orice element fizic". ln aceeași carte citim : "Relații de dependență din afară • Prefața la "Ludwig Feuerbsch", datati februarie \888. Aceste cuvinle ale lui Enqels se referă la filozofia de catedră german! In generl. Macbiștli, care se pretind marxiști, dar care nu sint In stsre s! lnleleagă semnificta și conținutul acestei idei a lui Engels, încearcă uneori s. se escbiveze printr-un subterfugiu lamentabil : "Engels nu 1-a cunoscut inc! pe Mach" (Fritz Adler In ,.Materalismul Istoric", paq. 370). Pe ce se intemeiazA această pArere l Ore pe faptul ci Engels nu-l citeazi pe Mach sau pe Avenarius l Alte temeiuri nu există, iar acesta nu are nici o valoare, căci Engels nu menționează nominal pe nici unul dintre eclectlci, dar este ptin probabil ca el să nu-l li cunoscut pe Avenarius, care, Incepind d1n 1876, a editat o revisti trimestrială de filozofie ,,știinilici" 58 V. I. L BN 1N de U ( = Umgrenzung, adică „limita spațială a corpului nostru", pag. 8) constituie fizica În cea mai largă accepție a cuvîntului" (pag. 323, § 4). "Pentru a obține În forma lor pură (rein erhalten) aceste relații de dependență, trebuie să excludem pe cît posibil influența observatorului, adică a elementelor care se află În interiorul lui U" (ibid.). Așa va să zică ! La Început pițigoiul s-a lăudat că va aprinde ■ marea, că va construi, adică, elementele fizice din cele psihice, dar apoi s-a văzut d elementele fizice se află dincolo de limita elementelor psihice, "care se află înăuntrul corpului nostru" ! Halal filozofie, nimic de zis ! Incă un exemplu : „Gaz perfect (ideal, vollkommenes), lichid perfect, corp perfect elastic nu există ; fizicianul știe că ficțiunile lui nu sînt decît aproximativ corespunzătoare faptelor, pe care el le simplifică În mod arbitrar ; el e conștient de această abatere, care nu poate fi înlăturată" (pag. 418, § 30). De care abatere (Abweichung) este vorba aici ? Ce anume și de la ce anume se abate ? Ideile (teoriei fizice) se abat de la fapte. Dar ce sînt ideile ? Ideile sînt "urme ale senzațiilor" (pag. 9). Și ce sînt faptele ? Faptele sînt "complexe de senzații" ; rezultă, prin urmare, că abaterea urmelor senzațiilor de la complexele de senzații nu poate fi înlăturată. Ce Înseamnă toate acestea ? Nimic altceva decît că Mach își uită propria lui teorie și că, de îndată ce Începe să vorbească despre diferite probleme de fizică, judecă simplu, fără tertipuri idealiste, adică În mod materialist. Toate "complexele de senzații" și toate aceste subtilități berkeleiene dispar ca prin farmec. Teoria fizicienilor se dovedește a fi o reflectare a corpurilor solide, lichide sau gazoase existente În afara noastră și independent de noi ; și, deși această reflectare este, desigur, aproximativă, greșesc totuși aceia care numesc "arbitrară" această aproximație sau simplificare. ln fapt, senzațiile sînt considerate aici de Mach așa cum le consideră Întreaga știință a na-urii "neepurată" de discipolii lui Berkeley și Hume, adică drept imagini ale lumii exterioare. Teoria proprie a lui Mach este idealism subiectiv, dar, atunci cînd e necesar un moment de obiectivitate, Mach introduce fără jenă în TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOO RITIOMULUI 9 raționamentele sale premisele teoriei opuse, adică ale teoriei materialiste a cunoașterii. Eduard Hartmann, acest idealist consecvent și reacționar consecvent în domeniul filozofiei, care privește cu simpatie lupta machiștilor tm-potriva materialismului, este foarte aproape de adevăr dnd spune că punctul de vedere filozofic al lui Mach se sprijină pe "amestecarea realismului naiv cu iluzionismul absolut" *. Acesta este adevărul. Doctrina potrivit căreia corpurile ar fi complexe de senzații etc. este un iluzionism absolut, adică solipsism, întrudt din acest punct de vedere toată lumea nu este nimic altceva dedt o iluzie a mea, în timp ce sus-citatele considerații ale lui Mach, precum și un întreg șir de alte considerații fragmentare din lucrările lui, exprimă punctul de vedere al așa-zisului ,,rea-lism naiv", adică al teoriei materialiste a cunoașterii preluate în mod inconștient, spontan de la cercetătorii naturii. Avenarius și profesorii care îl urmează încearcă să camufleze acest amestec sub paravanul teoriei "coordonării principiale", la a cărei examinare vom trece îndată după ce vom încheia cu acuzația de materialism ce i-a fost adusă lui Avenarius. D-1 lușkevici, căruia i s-a părut curioasă opinia lui Wundt, pe care el de altfel n-a înțeles-o, n-a avut curiozitatea să afle el însuși sau n-a binevoit să comunice cititorului ce atitudine au avut față de această acuzație cei mai apropiați dintre discipolii și continuatorii lui Avenarius. Cunoașterea acestei atitudini este însă necesară pentru lămurirea chestiunii, dacă vrem să știm ce raport există între filozofia lui Marx, adică între materialism, și filozofia empiriocriticismului. Și apoi, dacă machismul nu este dedt o confuzie, un amestec de materialism și idealism, este important să știm încotro s-a îndreptat---------- dacă he putem exprima astfel - acest curent atunci dnd idealiștii oficiali au început să-1 repudieze pentru concesiile făcute de el materialismului. Lui Wundt i-au răspuns, între alții, doi dintre cei mai fideli și mai ortodocși discipoli ai lui Avenarius : J. Pet-zoldt și Fr. Carstanjen. Petzoldt a respins cu nobilă indignare învinuirea de materialism, dezonorantă pentru un • Eduard von Hartmann. "Die Weltanschauung der modernen Physik', Lpz., 1902, s. 219. 6 0 V. 1. LEN 1 N profesor german, invocînd... "Prolegomenele" lui Avenarius, care, după cum pretinde el, ar fi înlăturat noțiunea de substanță ! Comodă teorie dacă poți încadra în ea și lucrări pur idealiste, și teze materialiste admise în chip arbitrar ! "Critica experienței pure" de Avenarius, scria Petzoldt, desigur că nu contrazice această doctrină, adică materialismul, dar nu e mai puțin adevărat că nu contrazice nici doctrina spiritualistă, direct opusă *. Excelentă apărare ! Este tocq mai ceea ce numește Engels mizerabilă ciorbă eclectică. Bogdanov, care nu vrea să se declare machist și vrea să fie considerat marxist (în domeniul filozofiei), calcă pe urrncle lui Petzoldt. El socoate că "empiriocriticismul... n-are nimic comun nici cu materialismul, nici cu spiritualismul și nici cu vreo altă metafizică în general" **, că "adevărul... nu e la mijloc între cele două orientări antagoniste" (materialismul și spiritualismul), "ci în afara lor" ***. Dar ceea ce lui Bogdanov i se parc a fi adevărul nu este în realitate altceva decît confuzie, oscilare între materialism și idealism. Combădnd opinia lui Wundt, Carstanjen scria că el respinge cu hotărire orice încercare de "a strecura pe nesimțite (unterschieben) un moment materialist", care e „cu desăvirșire străin criticii experienței pure"****. "Empirio-criticismul este scepticism xxt'î^ox^v (prin excelență) în ceea ce privește conținutul noțiunilor". ln această accentuată sublinierc a neutralității machismului există un pic de adevăr : corectivul pe care Mach și Avenarius I-au adus idealismului lor inițial se reduce în întregime la admiterea unor concesii echivoce făcute materialismului. In locul punctului de vedere consecvent al lui Berkeley : lumea exterioară nu e decît senzația mea, apare uneori punctul de vedere al lui Hume : suprim întrebarea dacă există sau nu ceva dincolo de senzațiile mele. Iar acest punct de vedere agnostic duce În mod inevitabil la oscilări între materialism și idealism. • J. Petzoldt. ,.linhi\rung in die P\ilo^oph>e der rcinen Erlahrung% Bd. J. S. 351, 352. ' :: ,,Emp!riomonism\ cartea 1, editia a 2^a, pag. 21. Op. c1t., pag. 93. •••• Fr. Caratanjen. ..Der Empiriokritizismus, zugleich eine Erwiderung auf W. Wundt's Au!sitze% „Vierte\jahrsschrilt hir Wissenschaltliche Philosophie", Jabrj. 22 (1898). SS 13 șj 213, K TEORIA CUNOASTERII A EMPIRIOCRIT!CISMULUI 61 3. COORDONAREA PRINCIPIALĂ ȘI „REAU6MUL NAIV" Teoria coordonării principiale a lui Avenarius este expusă în lucrările sale : "Concepția umană despre lume" și "Observații asupra obiectului psihologiei". ln această din urmă lucrare, care a fost scrisă mai drziu, Avenarius subliniază că expune aici, ce-i drept, într-o manieră întrudtva diferită, totuși nu alte idei, ci idei identice cu cele cuprinse în "Critica experienței pure" și "Concepția umană despre lume" ("Bemerkungen zum Begriff des Gegenstandes ler Psyhologie", 1894, pag. 137 din revista citată). Esența acestei teorii o constituie teza "coordonării" (adică a legăturii corelative) "indisolubile" (unauflosliche) a Eului nostru și a mediului (pag. 146). ,,ln termeni filozofici — adaugă imediat Avenarius - s-ar putea spune : «Eu și non-Eu»". Adt pe unul - Eul- dt și pe celălalt- mediul — "le găsim Întotdeauna date împreună" (immer ein Zusammen-Vorgefundenes). "Nici o descriere completă a celor date (sau a celor găsite de noi : des Vorgefundenen) nu poate conține un «mediu» fără un Eu (ohne ein Ich) al cărui mediu să fie acest mediu, cel puțin al acelui Eu care descrie cele găsite" (sau cele date : das Vorgefundene, pag. 146). Eul capătă totodată denumirea de termen central al coordonării ; mediul - pe acela de contratermen (Gegen-glied). (Vezi "Der menschliche Weltbegriff" , ed. a 2-a, 1905, pag. 83—84, § 148 și urm.) Avenarius pretinde că prin această teorie el recunoaște Întreaga valoare a așa-numitului realism naiv, adică a concepției obișnuite, nefilozofice, naive a tuturor oamenilor, care nici nu se întreabă măcar dacă ei înșiși și mediul înconjurător, lumea exterioară, există sau nu în realitate. Mach, declarndu-se solidar cu Avenarius, se străduiește și el să apară în postură de apărător al "realismului naiv" ("Analiza senzațiilor", pag. 39). Toți machiștii ruși, fără excepție, i-au crezut pe Mach și pe Avenarius că aceasta este într-adevăr o apărare a "realismului naiv" : se recunoaște Ettl, se recunoaște și mediul, - ce mai vreți ? Ca să ne dăm seama de partea cui se află aici maximum de naivitate reală, trebuie s-o luăm ceva mai de departe. 6' 62 V. 1. !NIN Reproducem alcl o convorbire populară intre un filozof și cititor : "Cititorul : Trebuie să existe un sistem de lucruri (după părerea filozofiei obișnuite) și abia din aceste lucruri trebuie să fie dedusă conștiința". "Filozoful : Vorbești acum ca un filozof de profesie... și nu din punctul de vedere al bunului-simț și al conștiinței reale... Spune-mi, gindindu-te bine inainte de a răspunde : apare oare in sinea ta sau in fața ta vreun lucru altfel decit im-preună cu conștiința acestui lucru sau prin intermediul conștiinței lui ? ... " "Cititorul : Dacă mă gindesc bine, trebuie să fiu de acord cu tine". "Filozoful : Acum vorbești tu insuți, vorbești din sufletul tău, exprimi ceea ce este in sufletul tău. Nu căuta deci să ieși din propria ta piele, să cuprinzi ceva altfel dedt poți cuprinde (sau concepe), și anume : conștiința și lucrurile (subliniat de filozof), lucrurile și conștiința ; sau mai precis : nu te strădui să cuprinzi nici una, nici alta separat, ci numai acel ceva care abia ulterior se descompune in una și alta și care este in mod absolut subiectiv-obiectiv și obiec-tiv-subiectiv". Aveți aici toată esența coordonării principiale empirio-critice, a celei mai noi apărări a "realismului naiv" de către cel mai nou pozitivism 1 Ideea coordonării "indisolubile" este expusă aici cu toată claritatea și tocmai din punctul de vedere că aceasta ar constitui o apărare autentică a concepției umane obișnuite, nedeformate de savantlkuril. "filozofilor de profesie". Or, convorbirea de mai sus este luată dintr-o lucrare care a apărut în 1801 și care aparține unui reprezentant clasic al idealismulzti subiectiv, lui Jo-hann Gottlieb Fichte *. Doctrina lui Mach și Avenarius pe care o examinăm aici nu este nimic altceva dedt o parafrazare a idealismului subiectiv. Pretenția lor de a se fi ridicat deasupra materialismului și idealismului și de a fi înlăturat opoziția din- * Johann Gotllleb Plchle. .,Sonnenklarer Berlcbt an das grossere Publikum uber das eigentlicbe Wesen der neuesten Pbilosopbie. - Ein Versucb die Leser z^ Versteben u zwtngen\ Berlin, 1801, S9. 176—180. T10RIA CUNOAȘTERII A BM'IRIOCRlTICISMULllÎ 6J tre punctul de vedere care pornește de la lucruri pentru a ajunge la conștiință și punctul de vedere contrar nu e decit pretenția lipsită de temei a unui fichteism renovat. Fichte și-a inchipuit și el că a legat "indisolubil" "eul" și "mediul", conștiința și lucrurile, că "a soluționat" problema spunfnd că omul nu poate ieși din propria lui piele. Cu alte cuvinte, este reluat argumentul lui Berkeley : nu percep decit senzațiile mele, n-am dreptul să presupun "obiecte in sine" in afara senzațiilor mele. Modul diferit de a se exprima al lui Berkeley in 1710, al lui Fichte in 1801 și al lui Avenarius in 1891-1894 nu schimbă cituși de puțin fondul chestiunii, adică linia filozofică fundamentală a idealismului subiectiv. Lumea este senzația mea ; non-Eul este "afirmat" (creat, produs) de Eul nostru : lucrurile sint indisolubil legate de conștiință ; coordonarea indisolubilă a Eului nostru și a mediului este coordonarea principială empiriocritică, — toate acestea nu sint decit una și aceeași teză, aceleași boarfe vechi, prezentate sub o firmă mai mult sau mai puțin revopsită. Referirea la "realismul naiv", pe care I-ar apăra o asemenea filozofie, constituie un sofism de cea mai ieftină speță. "Realismul naiv" al fiecărui om sănătos, care n-a fost intr-o casă de nebuni sau in vreo școală a filozofilor idealiști, constă in aceea că lucrurile, mediul, lumea există independent de senzațiile noastre, de conștiința noastră, de Eul nostru și, in general, de om. Aceeași experiență (in sensul omenesc al cuvintului și nu in cel machist) in baza căreia ne-am format convingerea nestrămutată că independent de noi există alți oameni și nu numai simple complexe ale senzațiilor mele de inalt, scund, galben, tare etc., aceeași experiență ne face să ne convingem că lucrurile, lumea, mediul există independent de noi. Senzațiile noastre, conștiința noastră nu sint decit o imagine a lumii exterioare, și e de la sine ințeles că o reflectare nu poate exista fără lucrul reflectat, pe cind lucrul reflectat există inde-pende.t de. cel in care se produce reflectarea..Aceasiă convingere "naivă' a omenirii este pusă în mod conștient la baza teoriei materialiste a cunoașterii. Dar acest mod de a aprecia "coordonarea principială^ nu este el cumva rezultatul unei prejudecăți materiatiste 64 V. l. L ! N l N Împotriva machismului ? Nicidecum. Filozofii de specialitate, care nu nutresc nici o simpatie pentru materialism, ba chiar il detestă și adoptă unul sau altul dintre sistemele idealiste, sint de acord că coordonarea principială a lui Avenarius & Co. nu este dedt idealism subiectiv. Wundt, de pildă, a cărui "curioasă" opinie n-a fost înțeleasă de d-1 Iușkevici, declară categoric că teoria lui Ave-narius - potrivit căreia descrierea completă a celor ce ne sint date sau a celor găsite de noi este imposibilă fără un Eu oarecare, fără cel ce observă sau descrie - constituie "o eronată amestecare a conținutului experienței reale cu ceea ce se gtndește despre aceasta din urmă". Științele naturii, spune Wundt, fac abstracție de orice observator. „Or, această abstracție e posibilă numai pentru că necesitatea de a-l vedea (hinzudenken, literal : a-l asocia prin gindire) in orice conținut al experienței pe individul care trăiește experiența, necesitate acceptată de filozofia empi-riocritică de acord cu cea imanentă, este in general o presupunere nefundată din punct de vedere empiric și care rezultă dintr-o eronată amestecare a conținutului experienței reale cu ceea ce se gindește despre aceasta din urmă" (studiul citat, pag. 382). Căci imanenții (Schuppe, Rehmke, Leclair, Schubert-Soldern), care iși exprimă ei tnșiși, precum vom vedea mai jos, calda lor simpatie pentru Ave-narius, au ca punct de plecare tocmai această idee a legăturii „indisolubile" dintre subiect și obiect. Inainte Însă de a-1 fi analizat pe Avenarius, W. Wundt demonstrasc În mod amănunțit că filozofia imanentă nu este decît o "modificare" a berkeleianismului și că, oridt s-ar dezice imanenții de Berkeley, in realitate deosebirile verbale nu trebuie să ne impiedice să vedem "conținutul mai profund al acestor doctrine filozofice", și anume : berkeleianismul și fichteanismul *. Analizînd "Filozofia experienței pure" a lui Avenarius, autorul englez Norman Smith expune intr-o manieră și mai nee!hivocă și În termeni și mai categoriei aceeași concluzie: • Studiul Citat, § C : .,filozo!la Imanent; și ideahsmul lui Berkeley^, paq. 373, 375. Comp. 386 5i 407. Despre iievinbilitatea sol!pslsmulul din acest pun:1 de vedere, vezi pag. 381. TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCkiTICISMULIJI 65 ,Majoritatea cititorilor lucrării lui Avenarius «Concepția umană despre lume» vor conveni, probabil, că, oridt de convingătoare ar fi critica lui (la adresa idealismului), rezultatele lui pozitive sint cu desăvîrșire iluzorii. Dacă am incerca să interpretăm teoria sa a experienței așa cum vor unii să ne-o prezinte, și anume ca o teorie autentic realistă (genuinely realistic), ea se sustrage oricărei expuneri clare : intreaga ei semnificație se reduce la negarea subiectivismului, pe care ea pretinde că-1 infirmă. Dar dacă traducem termenii tehnici ai lui Avena-rius intr-un limbaj mai obișnuit, dăm de adevăratul izvor al acestei mistificări. Avenarius ne-a abătut atenția de la punctele slabe ale poziției sale, indrepdndu-și atacul principal tocmai impotriva acelui punct slab" (adică impo-triva punctului idealist) "care este fatal propriei lui teorii" *. "In toate raționamentele lui Avenarius ii aduce mari servicii ambiguitatea termenului «experiență». Acest termen (experience) desemnează dnd pe cel ce trăiește experiența, dnd conținutul experienței ; această din urmă accepție este in mod expres subliniată atunci dnd este vorba de natura Eulti nostru (of the self). Aceste două accepții ale cuvintului «experiență» coincid in practică cu importanta distincție pe care o face Avenarius intre modul absolut și modul relativ de a privi lucrurile" (am arătat mai sus semnificația acestei distincții pe care o face Ave-narius) ; ,și aceste două puncte de vedere nu sint, efectiv, puse de acord in filozofia lui, căci, admițînd ca legitimă premisa că experiența este in chip ideal completată de gin-dire" (descrierea completă a mediului este in chip ideal completată de gindul despre Eul care observă), "el emite implicit o ipoteză pe care nu o poate pune de acord cu propria sa afirmație că nu există nimic neraportat la Eul nostru (to the self). Completarea ideală a realității date, obținută prin descompunerea corpurilor materiale in elemente inaccesibile simțurilor noastre" (este vorba de elementele materiale descoperite de științele naturii, de atomi, de electroni etc., și nu de elementele inventate de Mach și de Avenarius) "sau prin descrierea păm!ntului așa cum era • Norman Smilh. "Avenarius' Philosophy oi Pure Experience^ Ir .,Mind" voi. XV, 1906, pp. 27-28. GG V. 1. LBNIN pe vremea dnd nu exista pe el nici o ființă omenească, toate acestea nu sint, strict vorbind, o completare a experienței, ci o completare a ceea ce aflăm prin experiență. Toate acestea nu fac dedt să completeze una dintre verigile coordonării, pe care Avenarius le consideră inseparabile. Aceasta ne duce nu numai la ceea ce n-a fost niciodată aflat prin experiență (n-a constituit obiectul experienței, has not been experienced), ci și la ceea ce nu poate fi niciodată și in nici un chip aflat prin experiența unor ființe cum sîntem noi. !n salvarea lui Avenarius intervine insă aici din nou ambiguitatea termenului «experiență». Avenarius consideră că grndirea este o formă de experiență tot adt de adevărată (autentică, genuine) ca și percepția senzorială, dar in felul acesta el revine la vechiul argument răsuflat (time-worn) al idealismului subiectiv, și anume că gindirea și realitatea sint inseparabile, pentru că realitatea poate fi percepută numai in gîndire, iar gindirea presupune existența celui care gin-dește. Așadar, nu o restabilire originală și profundă a realismului, ci pur și simplu o restabilire a idealismului subiectiv in forma sa cea mai rudimentară (crudest) - iată rezultatul final al considerațiilor pozitive ale lui Avenarius" (p. 29). Mistificarea săvirșită de Avenarius, care repetă in intre-gime eroarea lui Fichte, este admirabil dezvăluită aici. Faimoasa înlăturare a opoziției dintre materialism (Smith spune greșit : realism) și idealism prin intermediul cuvin-țelului "experiență" s-a dovedit a fi o legendă de îndată ce am inceput să trecem la anumite probleme concrete, cum e, de pildă, aceea a existenței pămîntului Înainte de apariția omului, Înainte de apariția oricărei ființe înzestrate cu sensibilitate. Vom vorbi imediat mai pe larg despre acest lucru. Aici însă ținem să arătăm că masca de pe fața lui Avenarius, de pe "realismul" lui fictiv e smulsă nu numai de N. Smith, adversar al teoriei lui, ci și de imanentul W. Schuppe, care a salutat cu căldură apariția "Concepției umane despre lume", ca o confirmare a realismului naiv *. !ntr-adevăr, cu un asemenea "realism", adică cu această mistificare a materialismului cum este cea oferită de Avenarius, W. Schuppe este Întru totul de acord. • Vezi scrisoarea deschis. a lui W. Schuppe c.tre R. Avenarius in .,Vier- teljahrsschrllt flr wissenschaltllchc Philosoph.e^, Bd. 17, 1893, 9S. 364—388. TEORIA CUNOAȘTERII A !M'ItlOCRITICISMULJI 67 Un asemenea „realism", scria el lui Avenarius, am revendicat intotdeauna cu același drept ca și dv., hochverehrter Herr Kollege (prea-stimate domnule coleg), căci eu, filozof imanent, am fost calomniat dnd s-a spus că aș fi un idealist subiectiv. "Conceptul de gindire din filozofia mea... se impacă foarte bine (vertdigt sich vortrefflich), prea-stimate domnule coleg, cu «teoria experienței pure» formulată de dv." (pag. 384). „Legătura și inseparabilitatea celor doi termeni ai coordonării" este dată in realitate numai de E11l nostru (das Ich, adică conștiința de sine abstractă, fichteană, gindirea detașată de creier). "Ceea ce ați vrut să eliminați a fost in mod tacit presupus de dv.", ii scria (pag. 388) Schuppe lui Avenarius. Și e greu de spus cine il demască mai temeinic pe mistificatorul Avenarius : Smith, cu critica sa directă și clară, sau Schuppe, cu elogioasele sale aprecieri la adresa lucrării de sinteză a lui Avenarius. In filozofie, sărutul lui Wilhelm Schuppe nu e cu nimic mai bun dedt sărutul lui Piotr Struve sau al d-lui Menșikov in politică. La fel și O. Ewald, care il laudă pe Mach că nu s-a lăsat influențat de materialism, spune despre coordonarea principială : "A declara legătura corelativă dintre termenul central și contratermen o necesitate gnoseologică de neevitat înseamnă a imbrățișa, oridt de mari și de țipătoare ar fi literele cu care scrie pe firmă «empiriocriticism», un punct de vedere care nu se deosebește prin nimic de idealismul absolut". (Acest din urmă termen e incorect ; trebuia spus : idealism subiectiv, căci idealismul absolut al lui Hegel se impacă cu existența pămintului, a naturii, a lumii fizice inainte de apariția omului, considerind că natura nu e dedt o "alteritate" a ideii absolute.) „Și, dimpotrivă, dacă nu ne menținem in mod consecvent pe terenul acestei coordonări și lăsăm contratermenilor independența lor, se ivesc dintr-o dată toate posibilitățile metafizice, indeosebi in direcția realismului transcendental" (op. cit., pag. 56—57). D-1 Friedlănder, care se ascunde sub pseudonimul Ewald, numește metafizică și realism transcendental materialismul. Apărind el insuși punctul de vedere al uneia dintre varietățile idealismului, d-1 Friedlănder este intru 68 V. 1. LEN 1 N totul de acord cu machiștii și kantienii că materialismul e metafizică, "de la un capăt la celălalt metafizică arhi-primitivă" (pag. 134). In privința caracterului "transcendental" și metafizic al materialismului, autorul acesta nutrește idei similare cu cele ale lui Bazarov și ale tuturor machiștilor noștri, și despre aceasta vom mai avea prilejul să vorbim ulterior. Aici insă importă să constatăm incă o dată dt de repede se evaporează în fapt searbăda pretenție pseudosavantă de a depăși idealismul și materialismul și cu dtă implacabilă intransigență se pune problema. ,A lăsa contratermenilor independența" inseamnă a considera (dacă traducem pe bună limbă omenească limbajul afectat al fandositului de Avenarius) că natura, lumea exterioară, este independentă de conștiința și de senzațiile omului, iar aceasta este materialism. O teorie a cunoașterii care pornește de la premisa că obiectul este indisolubil legat de senzațiile omului ("complexe de senzații" = corpuri ; "elemente ale lumii" care sint identice În psihic și În fizic ; coordonarea propovăduită de Ave-narius etc.) alunecă inevitabil pe panta idealismului. Acesta e adevărul simplu și de neocolit, care, cu puțină atenție, poate fi lesne descoperit sub vraful terminologiei chinuite, cvasiștiințifice a lui Avenarius, Schuppe, Ewald și a altora, terminologie care incurcă intenționat lucrurile și indepăr-tează marele public de filozofie. "Concilierea" teoriei lui Avenarius cu "realismul naiv" a fost, in cele din urmă, pusă la indoială pină și de propriii lui discipoli. R. Willy declară, de pildă, că afirmația curentă potrivit căreia Avenarius ar fi ajuns la "realism naiv" trebuie ințeleasă cum grano salis *. "Ca dogmă, realismul naiv n-ar putea fi altceva dedt credința În lucruri in sine existente in afara omului (ausserpersonliche), in forma lor senzorial-palpabilă" **. Cu alte cuvinte, singura teorie a cunoașterii care se acordă realmente și nu in mod fictiv cu "realismul naiv" este, după părerea lui Willy, materialismul ! Willy, bineințeles, respinge materialismul, dar se vede nevoit să recunoască totuși că in "Concepția umană despre lume" unitatea "experienței", • - cu anumite rezerve. - Nota Irad. •• R. Willy. "Gegen die Schulweishetl", S. 170. TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRJOCRITICiSMULUI 69 unitatea „eului" și a mediului, este restabilită de Avenarius "printr-o serie de noțiuni auxiliare și intermediare complicate și, in parte, extrem de artificiale" (pag. 171). Fiind o reacție impotriva idealismului inițial al lui Ave-narius, "Concepția umană despre lume" "are in totul caracterul unei conci/ieri (eines Ausgleiches) intre realismul naiv al bunului-simț și idealismul gnoseologic al filozofiei de catedră. N-aș putea insă afirma d această conciliere ar fi in stare să restabilească unitatea și integritatea experienței" (Willy spune : Grunderfahrung, adică a experienței fundamentale : incă un cuvințel nou !) (170). Prețioasă mărturisire ! "Experiența" lui Avenarius n-a izbutit să concilieze idealismul cu materialismul. Willy pare a respinge filozofia de catedră a experienței, pentru a o inlocui cu filozofia triplu confuză a experienței "fu:1damentale"... 4. A EXISTAT OARE NATURA INAINTEA OMULUI ? Am văzut mai sus că această problemă este extrem de spinoasă pentru filozofia lui Mach și Avenrius. Științele naturii afi.rmă în mod categoric că pămîntul a fost dndva intr-o stare in care nici omul și nici >reo altă ființă vie n-a existat și nici nu putea exista pe el. Materia orgnică este un fenomen mult mai nou, produs al unei dezvoltări indelungate. N-a existat, prin urmare, materie Înzestrată cu sensibilitate - n-au existat nici un fel de "complexe de senzații" -, nici un Eu, chipurile, "indisolubil" legat de mediu, cum susține doctrina lui Avenrius. Materia este factorul prim, iar gîndirea, conștiința, s.zațiile sînt produsul unei dezvoltări foJrte avansate. Așa spune teoria materialista a cunoașterii, al d.rei pmct de vedere este În mod spontan Împărtășit de științele naturii. Se pune Înorebarea : au sesizat oare reprezentanții de seamă ai empiriocriticismului această conradicție dintre teoria lor și științele naturii ? Da, au sesizat-o și s-au întrebat deschis cu ce .raționamente ar putea fi înlăturată această contradicție. Trei răspunsuri la această întrebare 70 V. I. LENIN prezintă un interes deosebit din punctul de vedere al materialismului : răspunsul dat de R. Avenarius insuși și cele date de discipolii săi J. Petzoldt și R. Willy. Avenarius fucearcă să înlăture această contradicție dintre empiriocriticism și științele naturii recurgînd la teoria termenului central "potențial" al coordonării. Coordonarea, precum știm, constă tn legătura "indisolubilă" dintre Et4 și mediu. Pentru a inlătura absurditatea vădită a acestei teorii, se introduce noțiunea de termen central "potențial". Cum rămine, de pildă, cu dezvoltarea omului din embrion ? Există oare un mediu (= "contra-termen") atunci cînd "termenul central" nu e decît n embrin ? Sistemul embrional C, răspunde Avenarius, constituie un "termen central potențial in raport cu un mediu individual viitor" ("Observații", pag. 140 din art. cit.). Termenul central potențial 11u e niciodată egal cu zero, nici chiar atnci cînd nu există încă părinții (elterliche Bestandteile), ci numai "părțile constitutive ale mediului", susceptibile să devină pJrinți (pag. 141). Așadar, oordonarea e indisolubilă. Afirmarea acestui lucru este obligatorie pentru empiriocritic dacă vrea să salveze bazele filozofiei sale : senzațiile și complexele de senzații. Omul este termenul central al acestei coordonări. Dar cînd omul nu există încă, cînd el nu s-a născut incă, termenul cntral nu e tot^i egal cu zero, el devine doar termen central potențial 1 E pur și simplu de mirare că se găsesc oameni în stare să-1 ia în serios pe n filozof care oferă asemenea raționamente ! Ptnă și Wundt, c.re precizează că e departe de a fi adversarul oricărei metafizici (adică al oricărui fideism), se vede nevoit să constate aici "o voalare mistică a noțiunii de experiență" prin intermediul cuvințelului "potențial", care anihilează orice coordonare (op. cit., pag. 379). ntr-adevăr, se poate vorbi oare în mod serios de o coordonare a cărei indisolubilitate constă în faptul că unul dintre trmen' se află in stare ptențială ? • , e este aceasta dacă nu mist.cism, dacă nu anticamera directă a fideismului ? Dacă e de conceput un termen cen-țral potențial în raport cu un mediu viitor, de ce n-ar fi nO.JA CJNOAȘTERii A empIrjo.jtîciSMjWi 71 de conceput și in raport cu un mediu trecut, adică după moartea omului ? Veți spune : Avenarius n-a tras din teoria sa această concluzie. Da, dar de pe urma acestui fapt absurda și reacționara lui teorie a devenit doar mai lașă, fără să devină mai bună. Avenarius nu și-a dezvoltat in 1894 pină la capăt teoria sau s-a temut s-o dezvolte pînă la capăt, s-o ducă pină la ultimele ei conse-c nțe, dar R. Schubert-Soldern a invocat in 1896, precum vom vedea, tocmai această teorie și tocmai pentru a trage concluzii teologice, ceea ce i-a adus in 1906 aprobarea lui Mach, care a spus : Schubert-Soldern urmează "o cale foarte apropiată" (de machism) ("Analiza senzațiilor", pag. 4). Engels a avut tot dreptul să-1 hărțuiască pe Dihring, care era ateu declarat, pentru faptul că prin inconsecvența sa a lăsat o portiță fideismului in sistemul său filozofic. Engels i-a reproșat de dteva ori acest lucru - și pe bună dreptate - materialistului Diihring, care. cel puțin in 1870-1880, nu trăsese concluzii teologice. Iar la noi se găsesc oameni care vor să treacă drept marxiști, dar care răspindesc totodată in mase o filozofie direct invecinată cu fideismul ! " ...Ar putea să pară - scrie tot acolo Avenarius -că tocmai din punct de vedere empiriocritic științele naturii n-ar avea dreptul să se intrebe cum a fost mediul nostru actual in perioadele care au precedat in timp existența omului" (pag. 144). Și tot el răspunde : "Cel ce-și pune o astfel de intrebare nu poate evita să asocieze mintal propriul său Eu (sich hinzuzudenken, adică să se inchi-puie prezent in acele perioade). "Intr-adevăr - continuă Avenarius —, ceea ce vrea naturalistul (chiar dacă nu e pe deplin conștient de acest lucru) se reduce, in fond, la întrebarea cum ar trebui el să descrie pămîntul sau lumea inainte de apariția viețuitoarelor și a omului dacă s-ar asocia in gind ca spectator, cam in felul cum ne-am putea inchipui că, cu ajutorul unor instrumente perfecționate, observăm de pe pămintul nostru istoria unei alte planete sau chiar a unui alt sistem solar". Lucrurile nu pot exista independent de conștiința noastră : "noi asociem mintal intotdeauna propriul nostru Eu, ca rațiune care tinde să cunoască aceste lucruri". 72 V. l. LENIN Această teorie a necesității de "a asocia mintal" conștiința umană oricărui lucru, naturii din perioada dinainte de apariția omului este expusă de mine, în primul alineat, cu cuvintele "celui mai nou pozitivist", R. Avenarius, iar tn cel de-al doilea cu cuvintele idealistului subiectiv J.G.Fichte *. Sofistica acestei teorii este adt de evidentă, îndt te simți oarecum jenat s-o examinezi mai îndeaproape. "Dacă ne asociem mintal", prezența noastră va fi imaginară, pe dnd existența pămîntului înaintea apariției omului este reală. În realitate, omul nu putea fi un spectator al pămîntului incandescent, să zicem, iar "asocierea mintală" a prezenței lui in asemenea Împrejurări constituie exact același obscurantism ca și în cazul dnd aș căuta să demonstrez existența iadului invodnd argumentul că, dacă m-aș "asocia mintal" ca observator, aș putea să observ iadul. "Concilierea" empiriocriticismului cu științele naturii constă în aceea că Avenarius binevoiește "să asocieze mintal" ceva ce este cu desăvirșire exclus de științele naturii. Nici un om dt de dt instruit și cu mintea dt de dt sănătoasă nu se îndoiește că pămîntul a existat și pe vremea dnd nu putea exista pe el nici un fel de viață, nici un fel de senzație, nici un "termen central", așa îndt întreaga teorie a lui Mach și Avenarius, din care rezultă că pă-mîntul ar fi un complex de senzații ("corpurile sînt complexe de senzații") sau „un complex de elemente în care psihicul este identic cu fizicul", ori .,un contratermen În raport cu care termenul central nu poate fi niciodată egal cu zero", nu este dedt obscurantism filozofic și nu face dedt să ducă la absurd idealismul subiectiv. ]. Petzoldt s-a simțit profund jenat dnd a văzut pe ce poziție absurdă s-a trezit Avenarius. ln a sa "Introducere in filozofia experienței pure" (voi. II), el consacră un întreg paragraf (§ 65) „problemei realității perioadelor anterioare (sau timpurii, friihere) ale pămîntului". "ln doctrina lui Avenarius - spune Petzoldt - Eul (das Ich) are alt rol dedt la Schuppe" (menționăm că Pet-zoldt declară categoric și de repetate ori : filozofia noastră a fost creată de trei oameni: Avenarius, Mach și Schuppe), • J. G. Fichte. "Rezension des «Aenesidemus •, 1794, in SHmtliche Werke, Bd. !, 9. 19. TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRlOCRITICISMULtii 73 "dar, cu toate acestea, încă prea însemnat, poate, pentru teoria lui" (impresionat de felul în care Schuppe, afir-mînd că și la Avenarius totul se bizuie de fapt numai pe Eu, a smuls masca de pe fața lui Avenarius, Petzoldt vrea să introducă un corectiv). "Avenarius - continuă Petzoldt - a spus odată : «Am putea concepe, desigur, un ținut în care n-a călcat încă picior de om ; dar, pentru a putea gîndi (subliniat de Avenarius) un asemenea mediu, este nevoie de ceea ce noi numim Eu (Ich-Bezeichnetes), de un Eu al cărui gînd (subliniat de Avenarius) să fie acest gînd» ( «Vierteljahrsschrift fir wissenschaftliche Philosom-hie», 18. Bd., 1894, S. 146, Anmerkung)". Petzoldt obiectează : "Importantă din punct de vedere gnoseologic nu este Însă nicidecum problema dacă putem gîndi în general un asemenea ținut, ci aceea dacă avem dreptul să gîndim că el există sau a existat independent de orice gîndire individuală". Ce-i drept e drept. Oamenii pot concepe și-și pot "asocia mintal" tot ce vreți, inclusiv iadul și tot felul de draci. Lunacearski și-a "asociat mintal" chiar... - ca să ne exprimăm mai bHnd - noțiuni religioase 32 ; dar sarcina teoriei cunoașterii constă tocmai în a arăta caracterul ireal, fantezist, reacționar al unor asemenea asocieri mintale. "...Căci pentru Avenarius și pentru filozofia pe care o reprezint eu e de la sine înțeles că procesul glndirii nu poate avea loc fără un sistem C (adică fără creier) ... " Nu e adevărat. Teoria propovăduită de Avenarius 1n 1876 este o teorie a gîndirii fără creier. Teoria lui din 1891—1894 conține și ea, precum vom vedea imediat, un element similar de absurditate idealistă. "...Dar este oare acest sistem C o condiție a existenței (subliniat de Petzoldt), să zicem, a erei secundare (Sekun-dărzeit) a pămîntului ?" Și, reprodudnd în acest loc sus-citatele considerații ale lui Avenarius despre ceea ce vor propriu-zis științele naturii și despre felul în care am putea "să asociem mintal" un observator, Petzoldt obiectează : "Nu, noi vrem să știm dacă sîntem în drept să gîndim că pămîntul ac:lei îndepărtate epoci a :xistat tot așa pre- 74 V. 1. LENIN cum n concepem a fi existat ieri sau acum dteva clipe. Sau trebuie tntr-adevăr să considerăm (cum voia Willy) că existența pămtntului este condiționată de dreptul de a gtndi că tn epoca respectivă a existat o dată cu pămtntul cel puțin un singur sistem C, aflat fie și pe cea mai joasă treaptă de dezvoltare ?" (asupra acestei idei a lui Willy vom reveni imediat). ,Avenarius evită această ciudată concluzie a lui Willy, spuntnd că cel ce-^ pune o astfel de tntrebare nu se poate disocia mintal (sich wegdenken, adică nu se poate concepe absent) sau nu poate evita să asocieze mintal propriul său Eu (sich hinzuzudenken : vezi «Concepția umană despre lume», pag. 130, prima ediție germană). In felul acesta tnsă Avenarius face din Eul individual al celui ce-și pune această tntrebare sau din gtndul la acest Eu nu o condiție a simplului act al cugetării la acest pămtnt nelocuit, ci o condiție a dreptului nostru de a crede tn existența pămtn-tului tn acel timp. Aceste căi greșite pot fi ușor evitate dacă nu se acordă acestui Eu o ath de mare importanță teoretică. Singuml lucru pe care trebuie să-I ceară teoria cunoașterii atunci dnd ia tn considerare diferitele teorii asupra lucrurilor tndepărtate de noi tn spațiu și tn timp, este ca aceste lucruri să poată fi gtndite și să roată fi determinate tn mod univoc (eindeutig) ; tot restu e de resortul științelor speciale" (voi. Il, pag. 325). Petzoldt a botezat legea cauzalității "lege a determinării univoce" și a introdus tn teoria sa, precum vom vedea mai jos, aprioritatea acestei legi. Aceasta tnseamnă că, pentru a scăpa de idealismul subiectiv și de solipsismul lui Avenarius ("acordă o importanță excesivă Eului nostru", așa se numește asta tn jargonul profesoral !), Petzoldt recurge la ajutorul unor idei kantiene. Insuficiența momentului obiectiv tn doctrina lui Avenarius, imposibilitatea concilierii acestei doctrine cu cerințele științelor naturii, care declară că pămtntul (obiectul) a existat cu mult tnaintea apariției ființelor vii (a subiectului), I-au obligat pe Pet-zoldt să se agațe de cauzalitate (determinare univocă). Pămtntul a existat, căci existența lui tnainte de apariția omului este tn mod cauzal legată de existența actuală a TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIR'OCRITICi>MULUl 75 pămintului. In primul rind, de unde a apărut cauzalitatea ? Ea este apriorică, afirmă Petzoldt. In al doilea rind, nu se leagă oare in mod cauza! și reprezentările despre iad, despre draci și despre "asocierile mintale" ale lui Lunacearski ? In al treilea rind, teoria "complexelor de senzații" se dovedește a fi in orice caz dărimată de Pet-zoldt. Petzoldt n-a rezolvat contradicția constatată de el la Avenarius, ci s-a încurcat și mai mult, pentru că soluția nu poate fi dedt una singură : recunoașterea faptului că lumea exterioară, care se reflectă in conștiința noastră, există independent de aceasta din urmă. Numai această soluție materialistă este realmente compatibilă cu științele naturii și numai ea inlătură rezolvarea idealistă pe care au dat-o problemei cauzalității Petzoldt și Mach, lucru despre care vom vorbi aparte. Al treilea empiriocritic, R. Willy, a relevat pentru prima oară, in 1896, in articolul său "Der Empiriokritizismus als einzig wissenschaftlicher Standpunkt" ("Empiriocriti-cismul, singurul punct de vedere științific"), că filozofia lui Avenarius se lovește de dificultatea semnalată mai sus. Cum rămine cu lumea anterioară omului ? - se intreabă Willy * și răspunde mai îndi in deplin acord cu Avena-rius : "Ne transpunem cu gîndttl in trecut". După aceea insă el declară că nu e de loc obligatoriu să ințelegem prin experiență neapărat experiența omului. „Căci lumea animalelor, chiar dacă e vorba de cel mai neinsemnat vierme, trebuie să fie privită pur și simplu ca formată din oameni (Mitmenschen) primitivi, din moment ce considerăm viața animalelor numai in legătură cu experiența generală" (73-74). Așadar, inainte de apariția omului pămintul a fost „experiența" unui vierme, care indeplinea funeția de "termen centrai" pentru a saiva astfel „coordonarea" și filozofia lui Avenarius ! Nu e de mirare că Petzoldt a căutat să se delimiteze de asemenea raționamente, care nu numai că sint inepții crase (viermelui i se atribuie idei despre pămint care corespund teoriilor geologice), dar nici nu-l ajută dtuși de puțin pe filozoful nostru, căci • .,VIerteljabrnchrtft flr wisscnschaftllche Pbllosophie", voi. 20, 1896, pag. 72. 7 - Lenin - Opere, voi. 18 76 V. I. L!NIN pămîntul a existat nu numai înaintea omului, ci și tnaintea oricăror ființe vii în general. A doua oară Willy s-a ocup1t de această problemă rn 1905. De data aceasta viermele este lăsat la o parte * ••. Dar "legea determinării univoce" a lui Petzoldt nu-l satisface, desigur, pe Willy, care vede în ea doar un "formalism logic". Problema existenței lumii înainte de apariția omului, spune autorul, așa cum o pune Petzoldt, nu ne aduce ea oare "iarăși la lucrurile în sine ale așa-zisului bun-simț ?" (cu alte cuvinte la materitlism 1 Ce oroare, într-adevăr 1). Ce înseamnă milioanele de ani în decursul cărora n-a existat viață ? "Nu este oare și timpul un lucru în sine ? Desigur că nu 1 * * Și dacă e așa, înseamnă că lucrurile din afara omului nu sînt decît reprezentări, fdnturi de fantezie umană, pe care noi, oamenii, le schițăm cu ajutorul dtorva fragmente pe care le găsim în jurul nostru. Și de ce n-ar i într-adevăr așa ? Trebuie oare filozoful să se teamă de torentul vieții ?... Eu îmi spun : lasă la o parte subtilitățile sistemelor și prinde clipa trecătoare (ergreife den Augenblick), căci numai ea dă fericire" (177—178). Prin urmare : ori materialism, ori solipsism - iată la ce concluzie a ajuns R. Willy, cu toate frazele lui bombastice, analizînd problema existenței naturii înainte de apariția omului. Să rezumăm. In fața noastră au compărut trei auguri ai empiriocriticismului, care s-au străduit din răsputeri să concilieze filozofia lor cu științele naturii și să astupe gaurile solipsismului. Avenarius repetă argumentul lui Fichte și substituie lumii reale una imaginară. Petzoldt se tndepărtează de idealismul lui Fichte și se apropie de idealismul kantian. Willy, după ce a scdntit-o cu "viermele", se lasă păgubaș de toate și, fără să vrea, spune adevărul : ori materialism, ori solipsism, ori chiar nimic altceva în afară de clipa prezentă. Nu ne mai rămîne dedt să-i arătăm cititorului cum au rnțeles și cum au expus această problemă machiștii noștri • R. Wllly, ,.Gegen le Schulwelshell', 105, SS. 17-178. •• Pespr! aceasta vom disciti cu machișUI mai IncolQ. TlORIA CUNOAȘTERII A EVPIRIOCRITICISMULUI 77 autohtoni. Iată ce spune în această privință Bazarov în "Eseuri (asupra» filozofiei marxiste", pag. 11 : "Și acum, călăuziți de fidelul nostru vademecum *" (este vorba de Plehanov), "vom coborî în cea din urmă și cea mai groaznică sferă a infernului solipsist, în sf!ra în care, după cum ne încredințează Plehanov, orice idealism subiectiv este amenințat de necesitatea de a-și reprezenta lumea în formele de contemplare ale ihtiozaurilor și arheopterixelor. «Să ne transpunem cu gîndul — scrie el, Plehanov — într-o eră în care nu existau pe pămînt dedt strămoși foarte îndepărtați ai omului, în era secundară de pildă. Se pune Întrebarea : cum stăteau atunci lucrurile cu spațiul, timpul și cauzalitatea ? Ale cui forme subiective erau ele atunci ? Ale ihtiozaurilor ? Al cui intelect dicta pe atunci naturii legile lui ? lntelectul arheopterixului? Filozofia lui Kant nu poate da un răspuns la aceste întrebări ; ea trebuie să fie deci respinsă, fiindcă este absolut incompatibilă cu știința contemporană» ("L. Feuerbach", pag. 117)". Aici Bazarov își întrerupe citatul din Plehanov tocmai înaintea unei fraze care, după cum vom vedea îndată, este deosebit de importantă : "Idealismul spune : fără subiect nu există obiect. Istoria pămîntului arată că obiectul a existat cu mult înainte de a fi apărut subiectul, adică cu mult Înainte de a fi apărut organisme Înzestrate, într-o măsură perceptibilă, cu conștiință ... Istoria dezvoltării vădește veracitatea materialismului". Să continuăm Însă citatul din Bazarov : "...Dar lucrul În sine al lui Plehanov ne dă oare răspunsul căutat ? Să ne amintim că și Plehanov recunoaște că nu putem avea nici o reprezentare despre lucruri aș. cum sînt În sine ; noi cunoaștem numai manifestările lor, rezultatele acțiunii lor asupra organelor noastre senzoriale. «În afara acestei acțiuni ele nu au nici un fel de înfățișare: ("L. Feuerbach", pag. 112). Dar ce organe senzoriale au existat În era ihtiozaurilor ? Evident că numai organele senzoriale ale ihtiozaurilor și ale viețuitoarelor asemănătoare lor. Numai reprezentările ihtiozaurilor au fost atunci * , ciliuzi. - Nota trad. 7* 78 V. 1. LENIN manifestări reale, efective ale lucrurilor rn sine. Prin urmare, și după Plchanov reiese că un paleontolog care dorește să rămină pe terenul «realității. trebuie să infăți-șeze istoria erei secundare in formele de contemplare ale ihtiozaurilor. Înseamnă, așadar, că nici aici nu facem un pas inainte În comparație cu solipsismul". Acesta este textul integral (rugăm pe cititor să nu ne ia rn nume de rău lungimea acestui citat, care nu putea fi scurtat) al raționamentului acestui machist, raționament care ar trebui imortalizat ca model de confuzie fără seamăn. Bazarov iși inchipuie că l-a prins cu vorba pe Plehanov. Dacă lucrurile in sine, zice el, n-au nici o infățișare rn afara acțiunii lor asupra organelor noastre senzoriale, rn-seamnă că ele n-au existat in era secundară dedt ca „in-fățișare" a organelor senzoriale ale ihtiozaurilor. Și acesta este raționamentul unui materialist ? 1 Dacă „infățișarea" este un rezultat al aCțiunii exercitate de „lucrurile rn sine" asupra organelor senzoriale, rnscamnă oare aceasta că lucrurile ntt există independent de orice organe senzoriale ?? Să admitem insă pentru moment că Bazarov intr-adevăr „n-a ințeles" cuvintele lui Plehanov (oridt de nevc-rosimilă ar fi această presupunere), că ele nu i s-au părut destul de clare. Fie și așa. Întrebăm : ce vrea În fond Ba-zarov? Să se exerscze in atacuri impotriva lui Plchanov (pe care tot ei, machiștii, il ridică la rangul de unic reprezentant al materialismului !) sau să lămurească problema materialismului ? Dacă vi s-a părut că Plchanov nu e clar sau că se contrazice etc., de ce n-ați luat alți mate-rialiști ? Oare pentru că nu-i cunoașteți ? Dar ignoranța nu constituie un argument. Dacă Bazarov intr-adevăr nu știe că premisa fundamentală a materialismului este recunoașterea existenței lumii exterioare, a existenței lucrurilor in afara conștiinței noastre și independent de ca, avem intr-adevăr i-fața noastră un caz de ignoranță crasă. Vom aminti cititorului pc Berkeley, care in 1710 reproșa mlterialiștilor că recunosc „obiecte in sine" care există independent de conștiința noastră și sînt oglindite de aceasta din urmă. Desigur, oricine este liber să se situeze de partea lui Berkeley sau TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 79 a altcuiva împotriva materialiștilor, acest lucru e de netăgăduit, dar tot atit de netăgăduit e că cine vorbește de materialiști și denaturează sau ignorează principiul de bază al Întregului materialism nu face dedt să incurce lucrurile intr-un chip de neiertat. Are dreptate Plehanov dnd spune că pentru idealism nu există obiect fără subiect, in timp ce pentru materialism obiectul există independent de subiect, reflectindu-se mai mult sau mai puțin just in conștiința acestuia din urmă ? Dacă nre are dreptate, e de la sine înțeles că un om care respectă dt de dt marxismul trebuie să arate această eroare a lui Pleh:mov și să discute nu punctul de vedere al lui Plehanov, ci punctul de vedere al unui alt materialist, al lui Marx, de pildă, sau al lui Engels, Feuer-bach, in problema materialismului și a existenței naturii înainte de apariția omului. Dar dacă are dreptate sau, in orice caz, dacă nu sinteti in stare să găsiți aici o eroare, incercarea dv. de a incurca ițele, de a amesteca in capul cititorului cele mai elementare noțiuni despre materialism in opoziție cu idealismul nu este dedt o necuviință literară. Iar pentru marxiștii pe care această problemă ii interesează independent de fiecare cuvințel rostit de Plehanov, voi invoca părerea lui L. Feuerbach, care, după cum știe toată lumea (cu excepția lui Bazarov poate), a fost materialist și sub influența căruia Marx și Engels au ajuns, precum se știe, de la idealismul lui Hegel la filozofia lor materialistă. In replica sa către R. Haym, Feuerbach sene : "Natura, care nu este un obiect al omului sau al conștiinței, constituie firește, pentru filozofia speculativă sau cel puțin pentru idealism, un lucru in sine kantian" (mai încolo ne vom ocupa amănunțit de confuzia pe care o fac machiștii noștri intre lucrul in sine kantian și cel materialist), "o abstracție lipsită de realitate ; dar tocmai natura este aceea care aduce idealismului falimentul definitiv. Științele naturii, cel puțin in starea lor actuală, ne conduc in mod necesar la un punct in care n-au existat Încă condijiile pentru existența omului, dnd natura, adică pămîntul, n-a fost încă un obiect al ochiului omenesc și 80 V. 1. LE N 1 N al conștiinței omului, dnd natura a fost, prin urmare, o realitate absolut neumană (absolut unmenschliches We-sen). La aceasta idealismul ar putea să obiecteze : dar și această natură este o natură g1ndită de tine (von dir gedachte). Firește, dar de aici nu rezultă că această natură n-a existat 1n realitate dndva, după cum din faptul că Socrate și Platon nu există pentru mine atunci dnd nu mă g1ndesc la ei nu rezultă că ei n-au existat dndva tn realitate fără mine" *. lată deci ce g1ndea Feuerbach despre materialism și idealism privite din punctul de vedere al naturii anterioare apariției omului. Sofismul lui Avenarius (acela "de a-l asocia mintal pe observator") a fost spulberat de Feuer-bach, care, deși nu cunoștea "cel mai nou pozitivism", cunoștea insă foarte bine vechile sofisme idealiste. Or, Bazarov nu ne oferă absolut nimic 1n afară de repetarea acestui sofism al idealiștilor : "Dacă aș fi fost acolo (pe păm1nt, in perioada anterioară apariției omului), aș fi văzut lumea 1n cutare fel" ("Eseuri asupra filozofiei marxiste", pag. 29). Cu alte cuvinte : dacă fac această supoziție vădit absurdă și contrară științelor naturii (că omul ar fi putut fi observator al perioadei anterioare apariției lui), voi putea să 1nlătur contradicția din filozofia mea ! De aici ne putem face o idee despre competența 1n materie sau despre procedeele publicistice ale lui Bazarov, care n-a suflat o vorbă măcar despre "dificultatea" de care s-au lovit Avenarius, Petzoldt și Willy și, pun1nd totul 1ntr-o singură oală, a oferit cititorului un talmeș-balmeș adt de neverosimil, 1ndt n-a mai rămas nici o deosebire 1ntre materialism și solipsism ! Idealismul este prezentat drept "realism", iar materialismului i se atribuie negarea existenței lucrurilor 1n afara acțiunii lor asupra organelor senzoriale ! Una din două : ori Feuerbach n-a cunoscut deosebirea elementară dintre materialism și idealism, ori Bazarov & Co. au prefăcut din temelie adevărurile elementare ale filozofiei. • L. Feuerbach. SimUlche Werke, herausg. von Bolin und Jodl, Band VII 9ruttgart, 1903, S. 510 1 sau Karl Grln .,L. Feuerbach in se!nem Briefwechse! und Nachlass, sowie in selner philosophischen Charakterentwicklung\ 1. Band, Leipzig, 1874, SS. 423435. TEORIA CUNOAȘT!RII A ^^IRIOCRITICIS-IULUI 81 Sau să-1 luăm fe Valentinov. Priviți-1 pe acest filozof, care e, firește, încmtat de ideile lui Bazarov : 1) „Berkeley este părintele teoriei corelativității subiect-obiect" (148). Dar această teorie nu este nicidecum o expresie a idealismului lui Berkeley, departe de așa ceva 1 E "o analiză profundă" ! 2) "In modul cel mai realist, în afara formelor ( !) interpretării lor idealiste obișnuite (numai ale interpretării !), principiile fundamentale ale teoriei au fost formulate de Avenarius" (148). Precum se vede, pruncii se lasă ușor mistificați ! 3) "Concepția lui Avenarius asupra punctului de plecare al cunoașterii este următoarea : orice individ se găsește pe sine într-un anumit mediu sau, cu alte cuvinte, individul și mediul ne sînt dați ca doi termeni inseparabili și strîns legați (!) ai uneia și aceleiași coordonări" (148). Perfect ! Și toate acestea nu sînt idealism ; Valentinov și Bazarov s-au ridicat deasupra materialismului și idealismului ; această "legătură inseparabilă" dintre obiect și subiect e dt se poate de "realistă". 4) "Este justă oare afirmația contrară : nu există contratermen căruia să nu-i corespundă un termen central - un individ? E de la sine tnțeles (!) că nu e justă... ln era arhaică pămîntul era acoperit de păduri..., dar nu existau tncă oameni" (148). Legătură inseparabilă tnseamnă că poți separa l Nu-i așa că e ceva "de la sine tnțeles" ? 5) "Cu toate acestea, din punctul de vedere al teoriei cunoașterii, problema obiectului tn sine este lipsită de orice sens" (148). Ba bine că nu 1 Pe vremea dnd nu existau tncă organisme tnzestrate cu sensibilitate, lucrurile erau totuși "complexe de elemente" identice cu senzațiile ! 6) "Școala imanentă, reprezentată prin Schubert-Soldern și Schuppe, a dat acestor (!) idei o formă nepotrivită și a intrat în impasul solipsismului" (149). Privite în sine, "aceste idei" n-ar fi incă solipsism, iar empiriocriticismul n-ar fi de loc o variantă a teoriei reacționare a imanenților, care mint, așadar, atunci dnd tși exprimă simpatia pentru Avenarius ! Asta nu-i filozofie, domnilor machiști, ci o incoerentă tnșirare de cuvinte. 82 V. l. L EN l N 5. GINDESTE OARE OMUL CU CREIERUL 1 La această 1ntrebare, Bazarov dl un răspuns categori: afirmativ. "Dacă am lua - scrie el - teza lui Plehanov că «conștiința este o stare internă (? Bazarov) a materiei» și i-am da o formă mai satisfăcătoare, spunînd, de pildă, că «orice proces psihic este funqia unui proces cerebral», nici Mach și nici Avenarius nu ar contesta o asemenea teză... " ("Eseuri :asupra» filozofici marxiste", 29). Șoarecele nu cunoaște o fiară mai puternică dedt pisica. Machiștii ruși nu cunosc un materialist care sl fie mai tare ca Plehanov. Dar de unde au scos ei că numai Pleha-nov a formulat sau că el este acela care a formulat pentru prima oară teza materialistă potrivit căreia conștiința este o stare internă a materiei ? Și dacă lui 3azarov nu i-a plăcut formularea pe care Plehanov o dă materialismului, de ce discută el punctul de vedere al lui Plehanov și nu pe cel al lui Engels sau Feuerbach ? Fiindcă machiștii se tem să recunoască adevărul. Ei se războiesc cu materialismul, dar se prefac că polemizează cu Plehanov : procedeu laș și neprincipial. Să trecem 1nsă la empiriocriticism. Avenarius "nu ar contesta" că gtndirea este o funcție a creierului. Aceste cuvinte ale rvo conțin un neadevăr flagrant. Ave-narius nu numai că contestă această teză materialistă, ci și creează o 1ntrcagă "teorie" menită s-o infirme. "Creierul nostru - spune Avenarius 1n "Concepția umană despre lume" - nu este lăcașul, sediul sau făuritorul gindirii, nu este instrumentul sau organul, purtătorul sau substratul ei etc." (pag. 76, pasaj citat și aprobat de Mach tn "Analiza senzațiilor", pag. 32). „Gtndirea nu este locatarul sau stăp1nitorul creierului, a doua jumătate sau latură a lui etc., dar nici nu este un produs sau, cel puțin, o funcție fiziologică sau chiar, În general, o stare a creierului" (ibi-dem). Tot atit de categoric se exprimă Avenarius tn "Observațiile" sale : "Reprezentările" "nu sînt funcții (fiziologice, psihice, psihofizice) ale creierului" (§ 115, pag. 419, op. cit.). Senzațiile nu sînt "funcții psihice ale creierului" (§ 116). TfORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI S3 Așacbr, dupi părerea lui Avenarius, creierul nu este organul gîndirii, gîndirea nu e o funcție a creierului. Să luăm lucrările lui Engels și vom găsi imediat formulări net materialiste, diametral opuse celor de mai sus. ,,Gîn-direa și conștiința — spune Engels În ,,Anti-Dihring" — ...sînt produse ale creierului omenesc" (pag. 22, ediția a 5-a germană) ss. Aceeași idee este de multe ori repetată în această lucrare. In "Ludwig Feuerbach" găsim următoarea expunere a concepțiilor lui Feuerbach și Engels : ,Lumea materiali (stoffliche), perceptibilă prin simțuri, căreia îi aparținem noi Înșine, este singura realitatț", "conștiința și gîndirea noastră, oricît de suprasenzoriale ar părea, sînt p'odusul (Erzeugniss) unui organ material, fizic, proâ:: sul creierului. Materia nu este un produs al spiritului, ci spiritul Însuși nu este decît produsul cel mai Înalt al materiei. Aceasta este, firește, materialism curat" (ediția a 4-a germană, pag. 18). Sau la pag. 4 : reflectarea proceselor naturii "tn creierul care gîndește" :u etc. etc. Avenarius respinge acest punct de vedere materialist, declarînd că "gîndirea creierului" este un "fetișism al științelor naturii" ("Concepția umană despre lume", ediția a 2-a germană, pag. 70). Avenarius nu-și face, așadar, nici un fel ele iluzii asupra faptului că În această privință el este În divergență totală cu științele naturii. El recunoaște, precum recunosc și Mach și toți imanenții, că științele naturii Împărtășesc punctul de vedere spontan, inconștient materialist. El recunoaște și declară În mod expres că e categoric În dez,tcord cu "psihologi,t dominantă" ("Observații", pag. 150 și multe altele). Această psihologie dominantă săvîrșește o inadmisibilă „introiecție" — încă un cuvințel nou, fabricat de filozoful nostru —, adică introduce gîndirea În creier, introduce senzațiile În noi. Aceste "două cuvinte" (în noi = in uns) — spune Avenarius În același loc — conțin tocmai ipoteza (Annahme) pe care empiriocriticismul o contesd. "Această introdr!cere (Hineinverlegung) În om a celor vă:mte etc. este cee1 ce noi numim introiec(ie'‘ (pag. 153, § 45 ). 84 V. I. L B NIN Introiecția .este n divergență "principială" u "concepția naturală despre lume" (natirlicher Weltbegriff) atunci dnd spune: "in mine", î.n loc de a spune "1n fața mea" (vor mir, pag. 154), "dnd face dintr) p.rte componentă a mediului (real) o pa.rte componentă a gindirii (ideale)" (ibid.). "Din amecanicul" (cuvlnt nou, În loc de: psihicul) "Care se mmifestă liber și limpede n cele ce ne sîmt date (sau : in cele găsite de noi, im Vorgefundenen), introiecția face ceva ce se ascunde misterios (Latitierendes, spune in maniera sa «originală» Avenarius) in sistemul nervos central" (ibid). Avem aici aceeași mistificare pe care am văzut-o cu prilejul faimoasei apărări a "realismului naiv" de către em-piriocnitici și imanenți. Avenarius procedează după regula pișicherului turghenievean 35 : să infierezi cu indignare viciile pe c!re știi că le ai și tu. Avenarius caută să-și dea aerul unui om care luptă impobriva idealismului : din in-troiecție, vrea să spună el, se deduce de obicei idealismul filozofic, transformlnd lumea exterioară Sntr-o snzație, intr-o reprezentare etc., pe dnd eu, Avenarius, apăr "realismul naiv", susțin că tot ceea ce ne este dat, atît „Eul" dt și mediul, sint deopotrivă de reale, eu nu introduc lumea exterioară in creierul omului. Avem aici o sofistică Întru totul identică cu aceea pe care am intîlnit.,o n cazul faimoasei coordonă.ri. Distră-gind anția cititorului prin atacuri impotriva idealismului, Avenarius apără in fapt, cu ajutorul unei terminologii ușor modificate, acela,;i idealism : gindirea nu este o funcție a creierului, creierul nu este organul gîndirii, senzațiile nu sint o funcție a sistemului nervos ; nu, snza-țiile sint "elemente", care intr-o anumită legătură sint numai psihice, iar in altă legătură fizice (deși "identice" În ambele cazuri). Cu noua sa terminologie confuză, cu noile sale cuvințele artificiale care ar exprima, chipurile, o "teorie" 1nouă, Avenarius .n-a făcut dedt să bată pasul pe loc și să revină la teza sa idealistă fundamentală. Și dacă machiștii noștri ruși (de pildă Bogdanov) n-au ob-ervat această "mistificare", luind drept infirmare a idealis- TEORIA CUNOAȘT!Rll A !PIRIOCRITICJSLUI 5 mului ceea ce nu este dedt o "nouă" apărare a lui, în schimb analiza empiriocriticismului în lucrările unui filozof de specialitate ne oferă o apreciere lucidă a fondului ideilor avenariusiene, așa cum apare el dacă înlăturăm ter-mnologia artificială c.re-1 învăluie. n 1903 Bogdanov soria în anioolul "Gîndirea autoritară" (apirut în culegerea "Din psihologia societății", pag. 119 și urm.) : "Richard Avenarius ne-a dat cel mai închegat și mai armonios tablou filozofic l dezvoltării dualismului spirit-corp. Fondul «teoriei introiecției» a lui Av:narius consta în următoarele" (in mod nemijlocit noi observăm numai corpurile fizice și nu putem face dedt ipoteze în caea ce privște trăirile altora, adică în ceea ce privește psihicul altor oameni). " ...Această ipoteză se complică prin faptul că trăirile altuia sint plasate în interiorul corpului său, sint introduse (introiectate) în organismul lui. Aceasta este însă o ipoteză superfluă, ba chiar una care generează o sumedenie de contradicții. Aven.rius l"elevă sistematic aceste contradicții, înfățiștndu-ne o serie consecutivă de momente istorice m dezToltarea dualismului și apoi și a idealismului filozofic ; aici însă nu este necesar să-1 urmăm pe Avenarius..." "Lntroiecția apare ca o explicație a dua-Iismului spirit-corp". Dind crezare afirmației că "inoroiecția" este tndreptată tmpotriva idealismului, Bogdanov s-a lăsat prins în undița filozofiei de catedră. Luind drept bună, /ără să cerceteze, aprecierea pe care a dat-o introiecției chiar Ave-narius, Bogdanov n-a observat ascuțișul îndreptat impotriva materialismului. Introiecția tăgăduiește că gin-direa este o funcție a creierului, că senzațiile sint o funcție a sistemului nervos centnl al omului ; aceasta tnseamnă că, tn dorința de a infirma materialismul, ea tăgăduiște adevărul cel mai elementar al fiziologiei. "Dualismul" se dovedește a fi infirmat în maniera idealistă (cu toată indignarea diplomatică a lui Avenarius impotriva idealismului), căci sensibilitatea și gindirea 86 V. l. LENIN apar nu ca factor secund, derivat din materie, ci ca factor prim. Avenarius infirmă aici dualismul numai in măsura in care "infirma" existența obiectului fără subiect, a materiei fără gindire, a lumii exterioare independente de senzațiile noastre, adică n infirmă În maniera idealistă : absurda negare a faptului că imaginea vizuală a copacului este o funcție a retinei, a nervilor și a creierului meu i-a fost necesară lui Avenarius in sprijinul teoriei legăturii "indisolubile" a experienței "complete", care include și "Eul" nostru, și copacul, adică mediul. Teoria intoiecției nu este dedt o confuzie care strecoară aberații idealiste și este in conJradicție ou științele natur.ii, care susțin in modul cel mai categoric că gin-direa este o funcție a creierului, că senzațiile, adică imaginile lumii exterioare, există În noi, fiind generate de acțiunea luarurilor asupra organelor noastre senzo.riale. înlăturarea materialistă a "dualismului spirit-corp" (adică monismul materialist) constă in a afirma că spiritul nu există independent de corp, că spiritul e factorul secund, că e o funcție a creierului, o reflectare a lumii exterioare. Inlaturarea idealistă a "dualismului spirit-corp" (adică monismul idealist) constă in a afirma că spiritul nu este o funcție a corpului, că, prin urmare, spiritul este factorul prim, că "mediul" și "Eul" există numai in legătura indisolubilă a unora și acelorași "complexe de elemente". In afară de aceste două moduri, diametral opuse, de inlăturare a "dualismului 5pirit-corp" nu poate exista vreun al treilea mod, abstracție fădnd de eclectism, care este un mișmaș de materialism și idea-lsm. Și .tocmai acest mișmaș oferit de Avenarius a fost luat de Bogdanov & Co. drept "adevăr in afara materialismului și a idealismului". Filozofii de specialitate nu sint insă atit de naivi și de creduli ca machiștii ruși. Fiecare din acești domni profesori titulari iși apără, ce-i drept, sistemul ,,său« de a combate materialismul sau, cel puțin, de "a concilia" materialismul cu idealismul; dar, dnd este vorba de un TEORIA CUNOAȘTERE A EMPIRIOCRlT!ClSMULUl 87 concurent, ci scot la iveală Hră menajamente f.rînturile disparate de materialism și de idealism din feluritele sisteme „cele mai noi" și mai "Originale". Dacă În undița lui Avenarius s-au putut lăsa prinși CÎțiva tineri intelectuali, n schimb pe bătrînul vulpoi Wundt nu-l poți duce cu asemenea tertipuri. Idealistul Wundt a smuls cu totul nepoliticos masca de pc fața măscăriciului de Avenarius, aducîndu-i laude pentru tendința antimatc-rialistă a teoriei introiecției. "Dacă cmpiriocriticismul - scrie Wundt - reproșează materialismului vulgar faptul că, folosind formule cum e, de p;ldă, aceea că creierul «posedă» sau «produce. gîndirea, el exprimă un raport care În genere nu poate fi constatat printr-o observare și descriere de fapt" (pentru W. Wundt este, probabil, «fapt cert» că omul ^îndeșt: J}ră ajutorul creierului !), „.^reproșul este, fără md01ala, Lntcmctat' (studml cttat, pag. 47-48). Ba bine că nu ! Impotriva materialismului idealitii vor merge totdeauna mînă În mînă cu filozofi eclectici ca Avenarius și Mach ! Păcat doar, adaugă Wundt, că această teorie a introiecției ,,nu are nici o legătură cu teoria seriei vitale independente, fiind doar post factum adăugată din afa.ră la aceasta d1n urmă Într-o manieră destul de artificială" (pag. 365). lntroiccția, afirmă O. Ewald, "nu este decît o ficțiune a cmpiriocriticismului, care îi este necesară pentru a-și disimula erorile" (op. cit., 44). ,,Ne aflăm astfel În fața unei stranii contradieții: pe de o parte, înlăturarea in-troiecției și reconstruirea concepției naturale despre lume sînt menite să redea acestei lumi caracterul de realitate vie ; pe de altă parte, prin intermediul coordonării principiale empiriocriticismul duce la teoria pur idealistă a corelativității absolute a contratermenului și a termenului central. Avenarius se Învîrtește astfel Într-un cerc vicios. El a pornit la •război Împotriva idealismului, dar a depus n fața lui armele încă Înainte de a deschide ostilitățile. El a vrut să elibereze lumea obiectelor de sub tutela subiectului, dar a înlănțuit-o din nou de subiect. Ceea ce spulberă el În realitate prin critica sa nu este decît o ca- 88 V. 1. LENIN ricatură de idealism și nu o expresie gnoseologică într-ade-vr adecvată a acstuia" (op. cit., 64-65). „ln propoziția sa frecvent citată — spune Norman Smith - că creierul nu este nioi sediul, nici organul și nici purtătorul gîndirii, Avenarius neagă singurii termeni de care dispunem pentru definirea raporturilor dintre gîndire și creier" (art. cit., pag. 30). Nu trebuie să ne mire, de asemenea, faptul că teoria introiecției, aprobată de Wundt, se bucură de simpatiile spiritualistului fățiș James Ward *, care duce un război sistematic împotriva "naturalismului și agnosticismului", îndeosebi împotriva lui T. Huxley (nu pentru că e un materialist insuficient de consecvnt și de hotărh, cum ii reproșa Engels, ci) pentru că sub agnosticismul lui se ascunde, tn fond, materialismul. Este demn de relevat că, ignodnd diferitele tertipuri filozofice și nerecnos.nd nici introiecția, nici coordonarea și nici "descoperirea elementelor lumii", machistul englez K. Pearson ajunge la rezultatul inevitabil al machismului debarasat de toate aceste "voaluri", și anume : la idealismul subiectiv pur. Pearson nu vrea să știe de nici un fel de "elemente". "Percepțiile senzoriale" (sense-impressions) — iată primul și ultimul lui cuvînt. l nici nu pune la îndoială faptul că omul gîndește cu ajutorul creierului. Contradicția .dintre această teză (singura conformă cu știința) și punctul de plecare al filozofiei lui ră-mîne dezgolită, izbitoare. În lupta sa înverșunată îm-pooriva noțiunii de materie ca ceva ce există independent de percepțiile noastre senzoriale (cap. VII al lucrării sale "Gramatica științei"), Pearson își iese pur și simplu din fire. Repet.nd toate argumentele lui Berkeley, el declară că matria e pur și simplu neant. Cînd se pune însă problema raportului dintre creier și gîndire, Pearson declară categoric : „Pomind de Ja voința și conștiința care sînt legate de un mecanism material, nu putem trage concluzia că ar exista ceva asemnător voinței și conștiinței fără • James Ward. "Naturalism nnd Agnosllcism', 3rd ed., London, 106, voi. 11, pp. 171, 172. t;ORIA CUNOAȘTERII a EMPIRIOCRITICISMULUI 89 acest mecanism" *. Mai mult chiar, rezumînd această parte a cercetărilor sale, Pearson formulează următoarea teza: "Conștiința n-are nici un sen3 dincolo de cadrul unui sistem nervos Înrudit cu al nostm ; nu este logic să se afirme că Întreaga materie e conștientă" (dar e logic să se presupună că Întreaga materie posedă o proprietate în-_ rudită În esență cu senzaia, proprietatea reflectării), ,,Car și mai nelogie e să se afirme i conștiința sau voința există În afara materiei" (ibid., pag. 75, •teza a 2-a). Pearson ajunge astfel la o confuzie nemaipomenid. Materia nu este altceva decît ansamblul unor gmpuri de percepții senzoriale ; aceasta e teza lui, aceasta e filozofia lui. Rezultă, așadar, că senzațiile și gîndirea sînt factorul prim, iar materia factorul secund. Nu, zice Pearson, nu există conștiință fărt materie și ehi^ pare-se, fără un sistem nervos ! eea ce Îmeamnă că-senzațiai conștiința sînt factorul secund. Marca stă pe .pămînt, pămîntul stă pe'b alenă, balena pincșe pg_mare. "Elementele" lui Mach, coordonarea și introicqia lui 'Avenarius nu numai că nu înlătură această confuzie, ci Încurcă și mai mult lucrurile, ștergînd orice urme printr-un jargon filozofic erudit. Un jargon asemănător, despre care c de ajuns să spunem două cuvinte, este terminologia specială a lui Avc-narius, care a creat o sumedenie de "notale", "securale", „fiden țialc" etc. etc. Machiștii noștri iruși se jenează să folosească această galimatie profesorală și o ocolesc în majoritatea cazurilor, bombardînd doar arareori pe cititor (pentru a-1 asurzi) cu vreun "cxistonțial" etc. Dar dacă unii oameni naivi văd În aceste cuvințele cine știe ce bio-mccanică, filozofii germani — ci Înșiși amatori de cuvinte "savante" - își bat joc de Avenarius. A spune "notai" (notus = cunoscut) sau a spune că cutare lucru mi-e cunoscut e absolut același lucru, observă 'vundt în paragraful intitulat "Caracterul scolastic al sistemului empi-riocritic". Și e Într-adevăr o scolastică de cea mai pură și mai obscură speță. R. Willy, unul dintre cei mai devotați discipoli ai lui AvenJrius, a avut curajul să recunoască pe față acest lucru. "Avenarius a vrut să creeze o biomeca- • „The Grammar oi Sclcnce', 2nd ed., lond., 1900, p. 58 90 V. I. LEN l N nică — scrie l —, dar adevărul e d la fnțelegerea vieții creierului se poate ajunge numai prin descoperiri in domeniul faptelor §i nicidecum cu procedeele folosite de A venarius. Biomecanica lui Avenarius nu se intemeiaza pe nici un fel de observații noi ; ea se caracterizează prin constructii pure ce nu au nici măcar caracterul unor ipoteze care să deschidă o anumită perspectivă, ci sint simple șabloane speculative (blosse Spekulierschablonen), care, asemenea unui zid, ne impiedica să vedem orizontul"*. Machiștii ruși vor ajunge curind aidoma amatorilor de mode care se extaziază in fața unei pălării uzate, pe care filozofii burghezi ai Europei au aruncat-o de mult la coșul cu vechituri. 6. DESPRE OLIPSISMUL LUI MACH ȘI AVENARIUS Am văzut că punctul dl plecare și teza fundamentală a filozofiei empiriocritice este idealismul subiectiv. Lumea nu e dedt ansamblul senzațiilor noastre ; cuvințelul "element", teoria "seriei independente", teoria "coordonării" și a "introieeției" disimulează această teză fundamentală, dar nu o modifică cîtuși de puțin. Absurditatea acestei filozofii constă in faptul că ea duce la solipsism, la teza că există numai individul care filozofează. Machiștii noștri ruși iși asigură insă cititorii că "a-1 acuza" pe Mach "de idealism și chiar de solipsism" inseamnă a da dovadă de „subiectivism extrem". Așa spune Bogdanov in prefața lui la „naliza snzațiilor", pag. XI, și această afirmație este repetată in fel și chip de toată tagma ma-chiștilor. Și acum, după ce am văzut prin ce mijloace rncearcă Mach și Avenarius să-și camufleze solipsismul, nu ne ră-mine dedt să adăugăm că „extrem de subiective" sint tocmai afirmațiile lui Bogdanov & o., căci in literatura filozofică autori de cele mai diferite orientări au descoperit de mult păcatul fundamental al machismului, indiferent de paravanul sub care s-ar camufla. Ne vom limita • R. WJily. .,Gegen die Schulweisheit", S. I6Y. Pedantul de Pclzoldt nu va face, desigur, asemenea mărturisiri. Cu multumlrea de sine a hllstinulu. el rumegi scolastjca .,blolo9ici" a lui Avenarius (voi. , cap. II). TEORIA CUNOAȘTRII A EMPIRIOCRITICISMULUI 91 la o simplă înșirare de păreri care dovedesc îndeajuns "subiectivismul" ignoranței machiștilor noștri. Menționăm totodată că aproape toți filozofii de specialitate mclină spre o variantă sau alta de idealism, care pentru ei nu constituie dtuși de puțin un motiv de 'reproș, cum e pentru noi, marxiștii, dar ei constată adevărata orientare filozofică a •lui Mach, opunînd unui sistem idealist un altul, tot idealist, care li se pare msă mai consecvent. n cartea sa consacrată analizei doctrinei lui Avenarius, O. Ewald spune : "Creatorul empiriocriticismului" se condamnă volens-nolens * la solipsism (op. cit., pag. 61-62). Hans Kleinpeter, discipol al lui Mach și cu care Mach se solidarizează în md expres în prefața sa la „Erkennt-nis und Irrtum", scrie : "Tocmai Mach ne oferă o pildă a compatibilității idealismului gnoseologic cu crințele științelor laturii" (pentru eclectici totul și toate ,,sînt compatibile" !), "o pildă că acestea din urmă pot foarte bine avea ca punct de plecare solipsismul, fără a se opri la el" ("Archiv fiir systematische Philosophie" 36, Band VI, 1900, s. 87). Vorbind despre "Analiza snzatiilor" a lui Mach, E. Lucka arată că, abstracție fădnd de unele confuzii (Miiverstindnisse), se poate spune că "Mach se situează pe terenul idealismului pur". ,,E de neînțeles cum poate Mach să conteste că e berkeleian" ("Kantstudien" s1, Band VIII, 1903, SS. 416, 417). \/. Jerusalem, kantian arhireaeționar, cu care Mach se solidarizează în aceeași prefață (,,o mai strînsă afinitate" de idei dedt crezuse înainte Mach : S. X, Vorwort la ,Erk. u. Irrt. ", 1906), scrie : ,fenomenalismul consecvent duce la solipsism", și de aceea trebuie să împrumutăm dte ceva de la Kant! (vezi "Der kritische Idealismus und die reine Logik", 1905, S. 26). R. Hoigswald : , ...im.nenții și empiriooritici se află in fața alternativei : sau solipsism, sau o metafizică în spi-ril lui Fichte, Schelling sau Hegel" (,Dber die Lehre Hume's von ler Realidit ler Auiendinge", 1904, S. 68). • - vrind-nevrind. - Nota Irad. 8 92 V. 1. LEN 1 N lntr-o carte consacrată combaterii ideilor materialistului Haeckel, fizicianul englez Oliver Lodge vorbește in treacăt, ca de un lucru îndeobște cunoscut, de „solipsiștii de felul lui Pearson și Mach" (Sir Oliver Lodge. "La vie et la matiere", Paris, 1907, p. 15). În privința machistului Person, .revista „Nature" 38, or-gin al naturaliștilor englezi, a exprimat prin gura geometrului E. T. Dixon o părere dt se poate de categorică, care merită să fie reprodusă nu pentru că ar conține ceva nou, ci pentru că, în naivitatea lor, machiștii ruși au luat drept „filozofie a științelor naturii" confuziile filozofice ale lui Mach (Bogdmov, pag. XII și altele din prefața la "Analiza senzațiilor"). "La baza intregii Jucrăr.i a lui Pearson -scrie Dixon-se află teza că, deoarece in mod nemijlocit putem cunoaște numai percepțiile noastre senzoriale {sense-impres-sions), Înseamnă că lucrurile despre care vorbim În mod obișnuit ca de lucruri obiective, exterioare nu sint dcît grupuri de percepții senzoriale. Profesorul Pearson admite msă și existența altor conștiințe, și o admite nu numai tacit, prin faptul că m cartea sa se adresează acestor conștiințe, ci și în mod expres în numeroase pasaje din această carte". Existența altor conștiințe este dedusă de Pearson prin analogie, n observarea mișcărilor pe care le fac corpurile altor oameni : din moment ce e reală conștiința altor oameni, înseamnă că se admite și existența altor oameni în afara mea ! "Evident că în Modul acesta nu am putea combate ideile unui idealist consecvent care ar afirma că nu numai lucrurile exterioare, ci și conștiințele altor oameni sînt nereale și există •numai în imaginația lui ; dar a admite realiatea altor conștiințe înseamnă a admite și realitatea mijloacelor prin care deducem existența altor conștiințe, adică... realitatea aspectului exterior al corpurilor omenești". Ca să ieșim din acest impas trebuie 5ă admitem "ipoteza" că percepțiilor noastre senzoriale le corespunde o l"ealitate obiecnivă fn afara noastră. Această ipoteză explică în mod satisfăcător percepțiile noastre senzori.le. "Mi-e u neputință să mă îndoiesc în mod serios că, asemenea celorlalți oameni, profesorul TEORIA CUNOAȘTERII A !MPIRIOCRITICjSMULUI 93 Peason crede și el m această ipoteză. Dar dacă ar trebui să recunoască n md ttegoric acest lucru, el ar fi nevoit să scrie din nou aproape fieca.re pagină din lucrarea sa «Gramatica științei»" *. Filozofia idealistă, atît de admirată de Mach, e luată in .rîs de naturaliștii care gîndesc. Iată, în Încheiere, și părerea fizicianului german L. Boltzmann. Machiștii vor spune, desigur, așa cum a spus Fr. Adler, că acesta e 1 fizician de școală veche. Aici Însă nu este vorba nicidecum de teoriile fizicii, ci de problema fundamentală a filozofiei. Împotriva celor "captiv.ați de noile dogme gnoseologice", Boltzmann scria : "Ndncrederea m reprezentărule pe care le putem doar deduce din ercepțiile senzoriale nemijlocite a dus la o idee extremă, diametral opusă vechii credințe naive. Unii pn : ne sînt date numai percepțiile senzoriale, nu avem dreptul să facem nici un pas mai departe. Dar, dacă r fi consecvenți, acești oameni ar trebui să-și pună și următoarea Întrebare : ne sînt date oare și propriile noastre percepții senzoriale de ieri ? în mod nemijlocit ne este dată nmai o singură percepție senzorială sau o singură idee, și anume aceea pe care o gîndim la un moment dat. Aceasta înseamnă că, pentru a fi consecvenți, acești oameni ar trebui să nege nu numai existența altor oameni În afară de propriul lor Eu, ci și existența tuturor reprezentărilor din trecut" **. Pe bună dreptate punctul de vedere "fenomenologic", pretins "nou", al <lui Mach & o. este tratat de acest fizician ca o veche absurditate a idealismului filozofic subiectiv. • Nu, de orbire "subiectivistă" sînt loviți tocmai cei care "n-au observat" că olipsismul este eroarea fundamentală a lui Mach. • ,,Nature\ 1892, July 21, p. 269. •• Ludwlg Dolttmann. ,.PopulAre ScbrlltenV Leipzig, 105, S. 132, Comp. SS. 18. 177, 187 șl altele. 8» 94 C A P I T O L U L AL I I-L ! A TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI ȘI CEA A MATERIALISMULUI DIALECTIC. II 1. .,LUCRUL IN SINE', SAU CUM IL COMBATE V. CERNOV PE F. ENGELS Machiștii noștri au scris ath de mult pe tema "lucrului in sine", indt, adunae la un loc, toate aceste scrieri ar forma maldăre de hirtie tipă.rită. "Lucrul in sine" este adevărata bete noire a lui Bogdanov și Valentinov, Baza-rov și Cernov, Berman și Iușkevici. Nu există cuvinte "tari" pe care aceștia să nu le fi aruncat la adresa "lucrului în sine", nu există ironii cu care să nu-1 fi copleșit. Și cu cine se războiesc ei din cauza acestui nenorocit "lucru in sine" ? n acest punct filozofii machiști ruși incep să se impartă după partidele politice. Toți machiștii care se pretind marxiști se războiesc cu "lucrul in sine" in accepția lui plebanovistă, acuztndu-1 pe Plehanov că s-a încurcat și a alunecat spre kantianism și că s-a îndepărtat de Engels. (De prima dintre aceste acuzații ne vom ocupa În capitolul al patrulea, i.r de cea de-a doua ne vom ocupa aici.) Machistul V. Cedov, narodnic și dușman in-Yerșunat al marxismului, H atacă de-a dreptul pe Engels pentru "lucrul in sine". Ne e .rușine să recunoaștem, dar ar fi păcat să ascundem că de data aceasta atitudinea deschis ostilă față de marxism a făcut din d-1 Viktor Cernov, in domeniul publicistic, un adversar mai principial dedt cei care ne sint tovarăși de partid și oponenți n domeniul filozofiei so. Căci numai conștiința încărcată (sau in plus, poate, și necunoașterea materialismului ?) a făcut ca machiștii care se pretind marxiști să-1 ocolească prudent pe Engels, să-1 ignoreze cu desăvirșire pe Feuerbach și să se învirtească TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUl 95 exclusiv in jurul lui Plehanov. Căci ei nu fac dedt să se invtrtească intr-un cerc vicios și să se dedea la o ciorovăială meschină și plicticoasă, legindu-se de un cuvint sau altul al acestui discipol al lui Engels, dar eschivîndu-se in mod laș de la o analiză directă a concepției învățătorului 'nsuși ! Și deoarece scopul sumarelor însemnări de față este de a arăta caracterul reaqionar al machismului și justețea materialismului lui Marx și Engels, vom lăsa la o parte zarva pe care au stirnit-o impotriva lui Plehanov machișcii care se pretind marxiști și ne vom adresa direct lui Engels, pe care incearcă să-1 infirme empiriocriticul V. Cenov. Articolul "Marxismul și filozofia transcendentală", apărut in cartea sa "Studii filozofice și sociologice" (Moscova, 1907 - culegere de articole scrise, cu rare excepții, inainte de 1900), incepe de-a dreptul cu incercarea de a stabili existența unei opoziții intre Marx și Engels, adudnd totodată acestuia din urmă invinuiri de "materialism dogmatic naiv", de "dogmatism materialist extrem de grosolan" (pag. 29 și 32). D-1 V. Cernov declară că in sprijinul afirmațiilor sale e "de ajuns" să citeze considerațiile lui Engels împotriva lucrului in sine kantian și impotriva liniei filozofice a lui Hume. Cu aceste considerații vom și începe. In lucrarea sa "Ludwig Feuerbach", Engels declară că orientările filozofice fundamentale sint materialismt1l și idealismul. Materialismul consideră natura factor prim, iar spiritul factor secund : el pune pe primul loc existența, iar pe locul al doilea g'ndlrea. Idealismul procedează invers. Engels ia ca punct de plecare această deosebire fundamentală dintre cele "două mari tabere" 'n care se im-part filozofii "diferitelor școli" idealiste și materialiste, Învinuind pur și simplu de "confuzie" pe cei care intre-buințează 1 alt sens expresiile idealism și materialism. "Problema supremă a intregii filozofii", "marea problemă fundamentală a oricărei filozofii, și indeosebi a filozofiei modene" - spune Engels -, este "poblema raportului dintre gindire și existență, dintre spirit și natură". Împărțind pe filozofi in "două mari tabere" din punctul de vedere al acestei probleme fundamentale, 96 V. I. L B NIN Engels arată că problema fundamentală a filozofiei "mai prezintă rnsă și o altă latură", și anume: "ce raport există mtre ideile noaslre dspre lumea inonjuratoare și această lume -nsăși ? Este oa^re gindirea noastră in stare să cunoască Jumea reală ? Sintem noi oare in stare să obținem, u reprezentările și in noțiunile noastre despre lumea reală, o imagine justă (ein richtiges Spiegelbild) a realității ?" * "Marea majoritate a filozofilor răspund afirmativ la in-trebarea de mai sus" - spune Engils, referindu-se nu numai la toți materialiștii, ci și la cei mai consecvenți idealiști, de pildă la idealistul absolut Hegel, cre vedea in lumea reală intruhiparea așa-zisei "idei absolute", preexistente din veci, și considera că spiritul omului, unos-cind in mod just lumea reală, cunoașe in și prin ea "ideea absolută". "Dr mai există alături de aceștia" (adică alături de materialișiiși idealiștii consecvenți) "o altă serie de filozofi care neagă poibilitatea unei cunoașteri a lumii, sau cel puțin a unei cunoașteri complete. Pintre aceștia se numără, dintre filzofii modemi, Hume și Kant, care au jucat un rol foarte important in dezvoltarea filozofiei..." 40 Citfud aceste cuvinte ale lui Engels, d-l Cemov se aruncă fn luptă. La cuv1ntul "Kant" el dă următoarea notă: "In 1888 era destul de ciudat să numești «moderni» niște Wozofi cum sint Kant și mai ales Hume. In acel timp ar fi fost mai firesc să se audă numele unor autori ca Cohen, Lange, Riehl, Laas, Liebmann, Goring etc. Se pare însă că Enges nu prea era tare în filozofia «mo-denă»" (pag. 33, nota 2). D-1 V. Cenov nu se dezminte. Atit in problemele economice dt și in cele filozofice, el se comportă aidoma • F. ENgels. ,.L. FeuerBacH" eTc., eDIȚIa a 4^1 german3, pag. 15. TraDucerea ud, edilla Geneva 1905, pag. 12-13. D-1 V. Cernov traduce textual prin nBepHibBOe OTpmeuue" (reflectare De oglinD3) cuvintul german SpIegeLBLLD, reproșLnDu-I Lui PLeHanov :i reD3 „LnLr^o !ormJ /oarle alenuall" Teoria Lui EngeLs, Deoarece spuNE Ln ruseșTe puR șl slMpLu ,,reLLecTa:e^ și nu ,.reLLecTa!e De ogLLnDV. D-1 Cernov caut3 noD In papură : cuvInTuL SpLegeL^ BILD esTe InTreBuInTaT In LImBa german3 și In &ensuL De ABBILD (reLLecTar:, iMAg>NE. — Nola Irad.). TEORIA CUNOAȘTERII A EPIRIOCRITICIS^LUI 97 personajului turghenievean Voroșilov 41, nimicind, prin simpla invocare a unor nume "savante", dnd pe ignorantul de Kautsky *, dnd pe ignorantul de Engls ! Nenorocirea e însă că toate somitățile pe care Je inșiră d-1 Cer-nov sînt chiar acei neokantieni pe care, în aceeași pagină a aucrării sale ,,L. Feuerbach", Engels îi numește teoreticieni reacționaii care încearcă să reînvie cadavrele doctrinelor de mult infirmate ale .lui Kant și Hume. Bravul domn Cenov n-a înțels că în .cest pasaj Engels îi vizează tcmai pe profeso rii confuzioniști care sut Teputați ca gînditori cu autoritate (pentru machism) ! După ce arată că încă Hegel a adus argumente „decisive" împotriva lui Hume și a lui Kant și că în completarea acestor M"gumente Feuerbach a formulat o serie de considerații mai mult spirituale dedt pofunde, Engels continuă : "Cea mai zdrobitoare dezmințire a acestor fantezii (sau născociri, Schrulln) filozofice, ca și a tuturor celorlalte, este practica, și anume experimentul și industria. Dacă putem dovedi justețea concepției noastre despre un fenomen natural •reprodudndu-l noi înșine, produdndu-1 din cndițile lui, ba punîndu-1 chiar în slujba scopurilor noastre, s-a sHrșit cu inssizabilul" (sau incognoscibilul : unfassbaren — acest cuvînt important este omis adt în traducerea lui Plehanov dt și tn aceea a d-lui V. Cenov) „«lucru în sine» al lui Kant. Substanțele chimice produse în corpurile vegetale și animale au •rămas asemenea «lucruri în sine» pînă dnd chimia organică a început să le prepare una după alta ; prin acesta «lucrul în sne» deveni un «lucru pentru noi», ca, de pildă, alizarina, materia colorantă extrasă din •roibă, pe care n-o mai obținem din rădîcinile de roibă, ci o extragem mult mai ieftin și mai simplu din gudron" (op. cit., pag. 16) 42. Citind acest raționamnt, d-1 V. Cenov își iese cu totul dn fire și-1 nimicș-te definitiv pe bietul Engels. Ascultați : „Faptul că din gudron poate fi exrasă «mai ieftin și mai simplu» alizarina nu va sdrni, desigur, mirarea nii unui neokantian. Dar că dn același gudron poate • V. llln „Problema agrar.\ partea 1, Petersburq, 1908, pag. 195 (ve%! ti V. 1. Lenin. Opere complete, voi. 5, Editura poli tic., l6l, edițiA a doua, pag. 145-146. - Nota Irad.). 98 V. I. LBNI N fi obținută tot atit de ieftin, o d:aă cu alizarina, și infirmarea «lucrului fn sine», aceasta va părea, desigur, și nu numai neokantienilor, o descoperire •remarcabilă și nemaiauzită". "Se pare că Engels, aflind ă, după Kant, «lucrul in sine» nu poate fi cunoscut, a transformat această teoremă in rciproca ei, conchizind că tot ce nu este cunoscut constituie un 1ucru in sine..." (pag. 3 3). Uite ce e, d-le machist : ești liber să minți, dar păstrează cel puin măsura 1 D-ta denaturezi chiar acum, sub privirile publicului, pasajul pe care l-ai citat din Engels și pe care vrei "să-1 dărîmi" fără să ințelegi măcar despre ce este vorba 1 n primul rind, nu este adevărat că Engels "se străduiește să infirme existența lucrului fn sine". Engels spune clar și răspicat că el contestă insesizabilul (sau incognoscibilul) lucru in sine al lui Kant. D-1 Cernov denaturează concepia materialistă a lui Engels dspre existența lucrurilor independent de conștiința noastră. n al doilea rind, dacă teorema lui Kant afirmă că lucrul in sine este incognoscibil, teorema „reciprocă" ar glăsui astfel : incognoscibilul este lucrul in sine ; d-1 Cernov a substituit insă incognoscibilului ceea ce nu este cunoscut, neințelegind că prin această substituire el a incurcat și a falsificat din nou concepția materialistă a lui Engels 1 Dl. V. Cenov este atit de derutat de reacționarii filozofiei ofici:le pe care și i-a ales ca mentori, indt s-a apucat să facă tapaj și să vocifereze impotriva lui Engels fără să fi Înțeles o iotă din pasajul la car: s-a referit. Să mcercăm a explica acestui rprezentant al machismului despre ce este vorba aici. Engels spune clar și categoric că obiecțiile lui sint tndreptate atit impotriva lui Hume dt și impotriva lui Kant. Or, Hume nici nu pomenește de "lucruri in sine ce nu pot fi cunoscute". e au deci comun acești doi filozofi ? Faptul că ei separă în principiu "fenomenele" de ceea ce se manifestă 1n ele, senzația de ceea ce se percepe prin ea, lucrurile pentu noi de "lucrurile in sine", cu deosebirea că Hume nici nu vrea să audă de "lucruri in sine", considerind că insăși ideea de "lucru TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMLUI 99 in sine" e inadmisibilă din punct de vedere filozofic, e pur și simplu "metafizică" (cum spun adepții lui Hume și Kant), in timp ce Kant admite existența "lucrului in sine", pe care insă ti decl!ră "incognoscibil", pincipial deosebit de fenomen, aparținind unui domeniu principial diferit, domeniului "de dincolo" (Jenseis), care e inaccesibil cunoaștelii, dar se revelează credinței. In ce constă esența obiecției lui Engels ? Ieri nu știam că in pudron există alizarină, azi am aflat că există 4S. Se pune mtreb!rea : a existat ieri alizarina in gudron ? Frșe că da. Orice îndoială m această privință ar fi o batjocură la adresa științelor moderne ale naturii. Și din moment ce răspundem afirmativ la întrebarea de mai sus, decurg de aici trei importante concluzii gnoseologice : 1) Lucrurile există independent .de conștiința noastră, independent de senzațiile noastre, m afara noastră, căci e neindoieLnic că alizarina a existat și ieri in gudron și tot adt de neindoielnic e că ieri nu știam nimic despre această existență, nu căpătasem nici un fel de senzații din partea acstei alizarine. 2) Nu există si nici nu poate exista vreo deosebire principială între fenomen și lucru în sine. Nu există dedt deosebirea dintre ceea ce este cunoscut și ceea ce incă nu este cunoscut, iar elucubrațiile filozofice ale acelora care pretind că intre fenomen și luoru in sine există un hotar de neorut, că lucrul in sine se află "dincolo" de fenomene (Kant) sau că ar fi posibil și necesar să ne despărțim printr-o barieră filozofică de problema lumii necunoscute incă intr-o privință sau alta, dar existente n afara no.stră (Hume), toate acestea nu sint dedt absurdități, Schrullen, tertipuri, născociri. 3) In domeniul teoriei cunoașterii, ca și in toate celelalte domenii ale științei, trebuie să privim lucrurile in mod dialectic, adică să nu considerăm cunoașterea noastră ca ceva definitiv și imuabil, ci să analizăm m ce mod apare cunoașterea din necunoaștere, în ce mod cunoașterea incompletă, neprecisă devine mai completă și mai prcisă. 100 V. I. LBNIN O dată ce veți adopta puntul de vedere al dezvoltării cunoașterii umane din ncunoaștere, veți vedea că milioane de exemple tot atît de simple ca descoperirea ali-zarinei n gudron, milioane de observații nu numai din istoria știnței și tehnicii, dar și din viața de fiecare zi a tuturor și a fiecăruia demonstrează omului transformarea „lucrurlor în sne" tn "lucruri pentru noi", apariția ,,fe-nomenelor", atunci dnd organele noasore senzoriale pri-msc un impuls din afară din partea unui obiect sau altuia, și dispariția "fenomenelor", atunci cînd un obstacol sau altul împiedică un obiect — despre care știm că există - să exercite vreo actiune aupra organelor noastre snzoriale. De aici rezultă în mod necesar o singură cncluzie, aa care aj'ung oți oamenii în practica lor vie și pe care materialismul o pune în mod conștient la baza gnoseologiei sale, și anume că În afara noastră și independent de noi exită obiecte, lucuri, corpuri, d senzațiile noastre sînt imagini ale lumii exterioare. Teoria cntrară a lui Mach (corpurile sînt complexe de senzații) este o jalnică inepție idealistă. Iar d-1 Cemov și-a vădit încă o dată, în „analizarea" ideilor lui Engels, însușirile sale specific voroșiloviene : exemplul simplu invocat de Engels i s-a părut "sraniu și naiv" ! El consideră drept filozofie numai născocirile savante, nefiind în stare să facă distincție între eclectismul profesoral și teoria materialistă consecventă a cunoașterii. Examinarea tuturor celorlalte considerații ale d-lui Cemov nu este lici posibilă, nici necesara, pentru că ele nu sînt decît inepții pretențioase (de pildă afirmația că atomul este un lucru În sine pentu materialiști !). R-levăm doar pasajul în care se spune că punctul de vedere al lui Marx se deosebește de cel al lui Engels, pasaj care are o legăură cu tema noastră (și care se pare că a derutat pe unii). Este vorba de teza a doua a lui Marx despre Feuerbach și de modul u care Plehanov a tradus cuvîntul Diesseitigkeit *. • - caracter netranscendent. - Nota Irad. TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 101 Iată această a 2-a teză : "Problema dacă gîndirea omenească ajunge la adevărul obiectiv nu este o problemă teoretică, ci una practică. In practică trebuie omul să dovedeacă adevărul, adică forța și caracterul .real, netranscendent al gindirii sale. Controversa în jurul —ealității sau nerealității unei gindiri care se rupe de practică este o chestiune pur scolastică" **. - In lcul expresiei "să dovedească caractul netrans-cende0t al gindirii" (traducere literală), Plehanov scrie : să facă dovada că gîndirea "nu se oprește dincoace de fenomene". Iar d-1 V. Cenov țipa : "Contradicția dintre Engels și Marx este înlăturată foarte simplu" ; „rezultă că Marx ar fi admis, ca și Engels, cognoscibilitatea lucrurilor in sine și caracterul trancendent al gindirii" (op. cit., pag. 34, notă). E greu să ai de-a face cu un Voroșilov care în fiecare frază îngrămădește un noian de confuzii ! Este o ignoranță crasă, d-le Viktor Cernov, să nu știi că toți mate-rialiștii admit cognoscibilitatea lucrurilor in sine. Este o ignoranță crasă sau o neglijență condamnabilă, d-le Viktor Cernov, să u.;i chiar prima frază a tezei, fără a observa că "adevărul obiectiv" (gegenstandliche Wahrheit) al gin-dirii nu înseamnă altceva decît existența obiectelor ( = "lucrurile în sine"), reflectate în mod veridic de gîn-dire. Numai un agramat, d-le Viktor Cernov, poate să afirme că din parafraza lui Pleh.nov (Plehanov dă o parafrază, și nu o traducere) "ar rezulta" că Marx atribuie gindirii un caracter transcendent. Căci numai hu-meiștii și kantienii consideră că gindirea umană se oprește "dincoace de fenomene". Pentru toți materialiștii, inclusiv materialiștii din secolul al XVII-lea cu care se războiește episcopul Berkeley (vezi "Introducere"), "fenomenele" sînt "lucruri pentru noi" sau copii ale "obiectelor în sine". Firește, parafraza folosită de Plehanov nu este obligatorie pentru cei care vor să-I cunoască pe Marx însuși, dar este obligatoriu să aprofundezi ideea lui Marx, iar nu să te lansezi în tirade în maniera lui Voroșilov. Este demn de relevat că. dacă unii pretinși scialiști vădesc o anumită ncdorință sau incapacitate de a apro- 102 V. I. L B NIN funda „tezele" lui Marx, rn schimb uneori autori burghezi de lucrări de filozofie dau dovadă de mai multă conștiinciozitate. Cunosc un asemenea autor, care, studiind filozofia lui Feuerbach, s-a ocupat de analiza „tezelor" lui Marx. Este profesorul Albert Levy, care, rn capitolul al treilea al părții a doua a cărții sale despre Feuerbach *, a cercetat amănunțit influența acestuia din urmă asupra •lui Marx. Fără a insista asupra chestiunii dacă Uvy îl interpretează peste tot În mod just pe Feuer-bach și lăsrnd la o parte felul cum îl critică pe Marx din punct de vedere burghez obișnuit, vom reproduce doar pasajul rn care el examinează conținutul filozofic al celebrelor „teze" ale lui Marx. „Marx" - spune A. Lcvy refe-rindu-se la prima teză - „admite, pe de o parte, rm-preună u rntregul materialism anterior și cu Feuerbach, că reprezentărilor •noastre despre lucruri le corespund obiecte reale și distincte (de sine stătătoare, distincts) rn afara noastră..." Precum poate vedea cititorul, lui Albert Uvy îi este din capul locului clară poziția fundamentală a oricărui materialism, a "întregului" materialism "anterior", și nu numai a celui marxist : admiterea existenței obiectelor reale rn afara noastră, obiecte cărora le „corespund" reprezentările noastre. Acest adevăr elementar, valabil pentru Întregul materialism in general, e necunoscut doar machiștilor ruși. Și Uvy continuă : „ ...El regretă, pe de altă parte, că materialismul a lăsat in seama idealismului aprecierea importanței forțelor active" (adică a practicii omenești). „După părerea lui Marx, aceste forțe active trebuie să fie smulse idealismului, pentru a fi integrate rn sistemul materialist, dindu-li-se rnsă, firește, cartcterul real și sensibil pe care idealismul nu i le putea recunoaște. Ideea lui Marx este, așadar, următoarea : așa precum reprezentărilor noastre le corespund obiecte reale În afara noastră, tot astfel activității noastre fenomenale îi corespunde o activitate reală în afara noastră, o activitate a lucrurilor ; rn acest * A/beri Ley. .,La philo^ophte de Feuerbach el son tnfluence sur la IIb terature allemande". Paris, 1904, pp. 24-338 - intluenta lUI Feuerbach asupra lui Marx i pag. 200—298 — analiza „tezelor^. TEORIA CUNOAȘTERII A 1MPIRIOCRITICISMULUI 103 sens, omenirea participă la absolut nu numai prn nter- mediul cunoașterii teoretice, ci și prin intermediul activității practice ; și întreaga activitate omenească capătă astfel o demnitate, o măreție care-i permit să pășească alături de teorie ; activitatea revoluționară capătă de aici înainte o semnificație metafizică... ". A. Levy e profesor. Iar un profesor care se respectă nu poate să nu ocărască pe materialiști, numindu-i metafizicieni. Pentru profesorii idealiști, humeiști și kantieni, orice materialism este "metafizică", pentru că în spatele fenomenului (al lcrului pentru noi) el vede realul din afara noastră ; de aceea A. Levy are în fond dreptate dnd spune că, după Marx, "activității fenomenale" a omenirii îi corespunde "o activitate a lucrurilor", cu alte cuvnte practica omenească are nu numai o semnificație fenomenală (în sensul humeist și kantian al acestui cuvînt), ci și una obiectiv-reală. Criteriul practicii, după cum vom arăta pe larg la locul cuvenit (§ 6), are la Marx cu totul altă semnificație dedt la Mach. "Omenirea participă la absolut" înseamna : cunoașterea omului reflectă adevărul absolut (vezi mai jos, § 5), practica omenirii, verificînd reprezentările noastre, confirmă in ele ceea ce corespunde adevărului absolut. A. Levy continuă : " ...Ajuns în acest punct, Marx se lovește, firește, de obieqiile criticii. El a admis existența •lucrurilor n sine, a căror traducere omenească o constituie teoria noastră, și de aceea nu polte ocoli obiecția curentă : care-i garanția fidelității acestei traduceri ? Cum se poate dovedi că ideea umană vă dă un adevăr obiectiv ? La această obiecție, Marx răspunde în teza a doua" (pag. 291). Precum vede cititorul, A. Levy nu se îndoiește nici o clipă de faptul că Marx admite existența lucrurilor în sine ! 2. DESPRE .,TRANSCBN9US', SAU CUM IL .,PRELUCREAZA' V. DAROV PB ENGELS Dar dacă machiștii ruși care se pretind marxiști au ocolit tn mod diplomatic una dintre cele mai categorice și mai precise afirmații ale lui Engels, în schimb o altă 10: V. 1. LEN 1 N afirmație a fost „prelucrată" de ei cu totul în spiritul lui Cenov. Oridt de plicticoasă și de trudnică ar fi sarcina de a indrepta denaturările și falsificările de sens in citate, ea nu poate fi ocolită de acela care vrea să vorbească despre machiștii ruși. lată cum l-a prelucrat Bazarov pe Engels. In articolul său "Despre materalismul istoric" *, referin-du-se la agnosticii englezi (filozofii liniei Hume), Engels spune : "...Agnosticul nostru admite că tot ceea ce știm se bazează pe comunicările (Mitteilungen) pe care le primim prin mijlocirea simțurilor...". Să notăm, așadar, pentru machiștii noștri că agnosticul (humeistul) ia și el ca punct de plecare senzațiile și nu admite nici un alt izvor al cunoașterii. Agnosticul este un .,pozitivist" pur - iată un lucru pe care trebuie să-1 știe adepții "celui mai nou pozitivism" ! „ ... Dar — adaugă dmsul (agnosticul) — de unde știm noi că simțurile noastre ne dau imagini (Abbilder) juste ale obiectelor percepute de ele ? Iar in continuare ne relatează : atunci dnd vorbește despre lucruri sau despre insușirile acestora, nu se referă in realitate la inseși aceste lucruri și la insușirile acestora, despre care nu poate ști nimic cert, ci numai la impresiile pe care ele le-au făcut asupra simțurilor sale ..." 45 Care sint cele două linii filozofice pe care le opune aici Engels una alteia ? Prima linie consideră ă simțurile noastre ne dau imagini juste ale lucrurilor, că noi cunoaștem înseși aceste lucruri, că lumea exterioară acționează asupra organelor noastre senzoriale. Acesta e materialismul cu care agnosticul nu este de acord. Dar care e esența liniei agnosticului ? Aceea că el nu trece dincolo de senzații, că el se oprește dincoace de fenomene, refuzînd să vadă ceva "cert" dincolo de senzații. Despre Înseși aceste lucruri (adică despre lucrurile in sine, despre "obiec- • Prefata la traducer.a englezi a lucriril ,.Dezvoltarea socialismului de la uToplA La șLIInLI", PreFaLă TraDusL in LimBa qermană cHIar De EngeLs, In .,Neue Zeii", XI, 1 (1892-1893, nr. 1), pag. 15 5i urm. O traducere usi - singura, DacI nu mă LnșeL — a apăruT In cuLeqerca : „MaTerIaLismuL IsTorIc", pAG. 162 șl urm. PasaJuL reproDus maL Jos esTe cITaT de Bazarov In ,,EseurI a asupra^ LLLozoFLeL ma:lste\ paq. 64. TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITIC!SMULUI 105 tele în sine", cum spuneau materialiștii cu care era în controversă Berkeley) nu putem ști nimic cert — iată ce declară dt se poate de categoric agnosticul. Cu alte cuvinte, in controversa la care se refera Engels, materialistul afirmă existența și cognoscibilitatea lucrurilor în sine, pe cînd agnosticul me admite nici măcar ideea de lucruri în sine, declarînd că nu putem ști nimic cert îd privința lor. Se pune întrebarea : prin ce se deosebește punctul de vedere al agnosticului, expus de Engels, de punctul de vedere al lui Mach ? Prin ,,noul" cuvințel "element" ? Dar e o adevărată copilărie să se creadă că terminologia e în stare să modifice linia filozofică, că senzațiile botezate "elemente" încetează să fie senzații 1 Sau poate prin "ideea nouă" că unele și aceleași elemente formează într-o conexiune fizicul, iar în alta psihicul ? Dar n-ați observat oare că și agnosticul lui Engels pune "impresiile" în locul "lucrurilor înseși" ? înseamnă că în fond agnosticul face și el distinCție între "impresiile" fizice și cele psihice 1 Deosebirea este iarăși pur terminologică. Cînd Mach declară : corpurile sînt complexe de senzații, el este berke-leian. Cînd "se corectează" spunînd : "elementele" (senzațiile) pot fi fizice într-o conexiune și pshice în altA, el este agnostic, humeist. Între aceste două linii se mișcă filozofia lui Mach, fără a le depăși, și trebuie să fii foarte naiv ca să-1 crezi pe cuvînt pe acest confuzionist dnd declară că "a depășit" realmente și materialismul și idealismul. În expunerea sa, Engels în mod intenționat nu citează nici un nume, rentru că el nu critică pe cutare sau cutare reprezentant a humeismului (filozofii de profesie sînt foarte înclinați să numească sisteme originale infimele lor modificări de terminologie sau de argumentare), ci întreaga linie a humeismului. Engels nu critică particularitățile, ci esența ; el ia punctele fundamentale în care se îndepărtează de materialism toți humeiștii, și de aceea critica lui vizează și pe Mill, și pe Huxley, și pe Mach. Fie că spunem că materia este o posibilitate permanentă de senzații (după John Stuart Mill), fie — că materia reprezintă complexe mai mult sau mai puțin stabile de "elemente" — senzații (după E. Mach), și intr-un caz și în 106 V. !. LENI1 celălalt răminem în limitele agnosticismului sau humeismu- lui ; amindouă aceste puncte de vedere sau, mai bine zis, amîndouă aceste formulări se Încadrează in expunerea agnosticismului așa cum a fost făcută de Engels : agnosticul refuză să meargă dincolo de senzații, declar!nd că nze poate ști nimic cert despre izvorul lor sau despre originalul lor etc. Și dacă Mach acordă o mare importanță divergenței dintre el și Mill in problema de față, aceasta se explică prin faptul că lui Mach i se potrivește de minune epitetul Flohknacker, dat de Engels profesorilor titulari. Introdudnd mici corective și schimb!nd terminologia, in loc să abandonați echivocul vostru punct de vedere fundamental, dv., domnilor, nu facețt dedt si striviți puric:. Și cum combate materialistul Engels — la începutul articolului său Engels opune fățiș și categoric materialismul său agnosticismului — argumentele de mai sus ? " ...Aceasta este, fără !ndoială — spune el —, un punct de vedere care pare să fie greu de combătut pe calea simplei argumentări. Dar, mai inainte ca oamenii să fi argumentat, ei au acționat. «La inceput a fost fapta». Și fapta omenească rezolvase această diftcultate cu mult inainte ca sofisticăria omenească să o fi inventat. The proof of the pud-ding is in the eating" (proba budincii o faci m!ndnd-o). "In momentul in care intrebuințăm un obiect pentru satisfacerea trebuințelor noastre potrivit proprietăților pe care le descoperim la el, in același moment supunem exactitatea sau inexactitatea percepțiilor simțurilor noastre unei probe care nu poate da greș. Dacă aceste percepții n-au fost exacte, atunci și aprecierea noastră cu privire la posibilitatea de utilizare a unui astfel de obiect trebuie să fie inexactă, și fncercarea noastră de a-l utiliza trebuie să dea greș. Dar dacă ne atingem scopul, dacă constatăm că obiectul corespunde reprezentării noastre despre el, că indepli-nește funcția in vederea căreia a fost folosit, atunci avem dovada categorică că, inăuntrul acestor limite, percepțiile noastre despre obiect și despre proprietățile sale corespund * realității existente în afara noastră ..." • TraDuDToruL rus aL acesTeI LucrSrI a Lui EnqeLs a folosit Aici cuvInTuL ,,sovpaDaT-, care InTr-un sens Jnseamn. ,,a corespunDe^ ' iQu In alt sens ii4 coiNciDe". - Nota trad. TEORIA CUNOAȘTERII A EPIRIOCRITICISMULUI 107 Prin urmare. teoria materialistă, teoria reflectării obiectelor in gindirea noastră, este expusă in rindurile de mai sus cu o claritate desăvirșită : in afara noastră există lucruri. Percepțiile și reprezentările noastre sint imagini ale acestor lucruri. Verificarea acestor imagini, separarea imaginilor adevărate de cele eronate se face cu ajutorul practicii. Dar să vedem ce spune Engels mai departe (Bazarov iși incheie aici citatul din Engels sau din Pleha-nov, considerind, probabil, de prisos să examineze punctul de vedere al lui Engels insuși). "...Dimpotrivă, dacă constatăm că am făcut o greșeală, de cele mai multe ori nu durează mult pină dnd ii găsim cauza ; atunci constatăm fie că percepția care se află la baza incercării noastre a fost ea insăși incompletă și superficială, fie că a fost legată de rezultatele altor percepții într-un chip nejustificat de situație" (traducerea rusă a lucrării "Despre materialismul istoric" nu este fidelă). "Atha vreme dt dezvoltăm și utilizăm just simțurile noastre și desfășurăm acțiunea noastră in limitele trasate de percepțiile just inregistrate și utilizate, vom constata că succesele acțiunilor noastre fac dovada concordanței (Ubereinstimmung) percepțiilor noastre cu natura obiectiva (gegenstandlich) a obiectelor percepute. După dte știm pină acum, n-am fost niciodată nevoiți să tragem concluzia că percepțiile simțurilor noastre, științificește controlate, produc in creierul nostru reprezentări despre lumea exterioară care prin natura lor se indepărtează de realitate sau că există o neconcordanță inerentă intre lumea exterioară și percepțiile simțUrilor noastre despre ea. Dar atunci vine agnosticul neokantian și ne spune..." 46 Să lăsăm pentru altădată examinarea argumentelor neo-kantiene. Menționăm doar că oricine cunoaște dt de cît această problemă sau chiar și numai un om pur și simplu atent nu poate să nu-și dea seama că ceea ce expune Engels in rindurile de mai sus nu este altceva dedt materialismul cu care se războiesc pretutindeni și tntotdea-una toți machiștii. Priviți acum cu ce procedee il prelucrează Bazarov pe Engels : "Aici - scrie Bazarov cu privire la sus-indicatul frar- 1 - Lenin - Opere, voi. 18 108 V. 1. LBNIN ment din citat — Engels ia intr-adevăr atitudine împotriva idealismului kantian... " Nu e adevărat. Bazarov face confuzie. In fragmentul citat de el și pe care noi l-am reprodus mai complet, nu ne spune absolut nimic nici despre kantianism, nici despre idealism. Dacă Bazarov ar i citit într-adevăr tot articolul lui Engels, el n-ar fi putut să nu vadă că abia în alineatul următor începe Engels să vorbească despre neokantianism și despre întreaga linie a lui Kant, și anume acolo unde am întrerupt citatul. Și dacă Bazarov ar fi citit cu atenție pasajul pe care chiar el l-a citat și dacă ar fi reflectat asupra conținutului acestuia, el n-ar fi putut să nu vadă că argumentele agnosticului, combătute aici de Engels, nu conțin absolut nimic idealist și nici kantian, deoarece idealismul începe numai acolo unde filozoful afirmă că lucrurile sînt senzațiile noastre ; iar kantianismul începe acolo unde filozoful declară că lucrul în sine există, dar este incognoscibil. Bazarov a confundat kantianismul cu humeismul, și a făcut această confuzie pentru că, fiind el însuși pe jumătate berkeleian i pe jumătate humeist de nuanță machistă, nu ințelege (Jupă cun vom arăta 1n chip amănunțit mai încolo) deosebirea dintre opoziția humeistă față de kantianism și cea material!stă. "...Dar vai ! - continuă Bazarov - argumentarea lui este îndreptată 1n aceeași măsură împotriva filozofiei lui Plehanov :a și împotriva celei a lui Kant ; școala Pleha-nov-Ortodox păcătuiește, după cum a semnalat deja Bogdanov, printr-o fatală eroare în ceea ce privește conștiința. Asemenea tuturor idealiștilor, Plehanov crede că tot ce este dat prin simțuri, adică dat în conștiință, este csubiectiv^, că a lua ca punct de plecare numai ceea ce este efectiv dat înseamnă a fi solipsist, că existența reală poate fi găsită numai dincolo de limitele a tot ce este nemijlocit dat...a Asta e ceva cu totul în maniera lui Cernov, care vrea să ne convingă că Liebknecht a fost un narodnic neaoș rus 1 Dacă Plehanov e un idealist care s-a îndepărtat de Engels, de ce nu sînteți materialist dv., care vă pretindeți adept al lui Engels ? Toate acestea nu s1nt, tov. Bazarov, decit niște mizerabile mistificări 1 Prin expresia machistă tEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI i09 „ceea ce este nemijlocit dat" începeți să ștergeți deosebirea dintre agnosticism, idealism și materialism. Cînd veți înțelege oare că "ceea ce este nemijlocit dat", "ceea ce este efectiv" nu e decît o confuzie a machiștilor, a imanenților și a altor reacționari în domeniul filozofiei, o mascaradă în care agnosticul (iar uneori, ca în cazul lui Mach, și idealistul) se travestește în materialist ? Pentru materialist este "efectiv dată" lumea exterioară, a cărei imagine o constituie senzațiile noastre. Pentru idealist sînt "efectiv date" senzațiile, iar lumea exterioară este considerată a fi un "complex de senzații". Pentru agnostic sînt "nemijlocit date" tot senzațiile, cu deosebirea că el nu merge mai departe nici spre recunoașterea materalistă a realității lumii exterioare, nici spre afirmația idealistă că lumea e senzația noastră. Iată de ce expresia dv. : "existența reală" (după Plehanov) "poate fi găsită numai dincolo de limitele a tot ce este nemijlocit dat" constituie un nonsens, care rezultă în mod inevitabil din poziția dv. ma-chistă. Dar dacă sînteți în drept să vă situați pe orice poziție vă convine, inclusiv cea machistă, n-aveți însă nici un drept să-1 denaturați pe Engels din moment ce vă referiți la el. Or, din cuvintele lui Engels reiese dt se poate de clar că pentru materialist existența reală se află dincolo de limitele "percepțiilor senzoriale", ale impresiilor și reprezentărilor omului, în timp ce agnosticul consideră că dincolo de aceste percepții nu se poate merge. Bazarov dă crezare afirmației lui Mach, Avena-rius și Schuppe că ceea ce este "nemijlocit" (sau efectiv) dat ar reuni, în cadrul faimoasei coordonări "indisolubile", atît Eul care percepe dt și mediul perceput, și caută să-i atribuie pe neobservate materialistului Engels această inepție 1 "...Pasajul de mai sus a fost parcă anume scris de En-gels pentru a spulbera, într-o formă dt mai populară și mai accesibilă, această confuzie idealistă..." Nu degeaba a făcut Bazarov școală la Avenarius ! Discipolul continuă mistificarea la care recurge maestrul. Sub pretextul de a combate idealismul (despre care Engels nici nu vorbește aici), el strecoară prin contrabandă "coordonarea" idealistă. Destul de abil, tov. Bazarov 1 9' 1) V. 1. LENIN "...Agnosticul întreabă : de unde știm noi că simțurile noastre subiective ne dau o imagine justă a obiectelor ?..." Eroare, tov. Bazarov ! Engels nu afirmă nici el și nu atribuie nici adversarului său, agnosticul, o inepție ca aceea a simțurilor "subiective". Nu există alte simțuri în afară de cele omenești, adică "subiective," căci noi judecăm din punctul de vedere al omului și nu al unui duh al pădurii. Iar vreți să-i atribuiți lui Engels concepții machiste : agnosticul, spuneți dv., consideră că simțurile, mai precis : senzațiile sînt numai subiective (agnosticul nu consideră că este așa !), pe cînd Avenarius și cu mine "am coordonat" obiectul într-o conexiune indisolubilă cu subiectul. Destul de abil, tov. Bazarov ! " ... Ce numiți voi însă «just» ? - replică Engels. -Just este ceea ce e confirmat de practica noastră ; prin urmare, în măsura în care percepțiile noastre senzoriale sînt confirmate de experiență, ele nu sînt «subiective», adică nu sint arbitrare, sau iluzorii, ci ca atare juste, reale..." Eroare, tov. Bazarov ! Problemei existenței lucrurilor În afara senzațiilor, percepțiilor și reprezentărilor noastre i-ați substituit problema criteriului justeței reprezentărilor noastre despre "înseși aceste" lucruri, sau, mai bine zis, u ajutorul problemei a doua ați eclipsat-o pe cea dindi. Engels însă spune clar și categoric că de agnostic n desparte nu numai îndoiala acestuia în ceea ce privește justețea imaginilor, ci și faptul că acesta se îndoiește dacă e poate vorbi despre lucrurile Înseși, dacă se poate ști ,Sn mod cert" că ele există. De ce i-a trebuit lui Ba-zarov această măsluire ? Pentru a întuneca, pentru a Încurca problema, fundamentală pentru materialism (și pentru Engels ca materialist), dacă lucrurile care prin aețiunea lor asupra organelor noastre senzoriale provoacă senzațiile există în afara conștiinței noastre. Nu poți fi materialist dacă nu răspunzi afirmativ la această întrebare. dar poți fi materialist avînd păreri diferite în problema criteriului justeței imaginilor pe care ni le furnizează simțUrile. Bazarov face iarăși confuzie cînd îi atribuie lui Engels. in controversa acestuia cu agnosticul, afirmația absurdă TEORIA CUNOASTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 111 și plină de ignoranță că percepțiile noastre senzoriale sint confirmate de „experiență". Engels n-a întrebuințat și nici n-ar putea să intrebuințeze aici acest cuvint, pentru că știa că experiența este invocată și de idealistul Berkeley, și de agnosticul Hume, și de materialistul Diderot. "...Înăuntrul limitelor in care avem de-a face cu diferitele obiecte in practica noastră, reprezentările noastre despre obiect și despre proprietățile sale coincid* ett realitatea existentă în a/ara noastră. «A coincidet nu prea e tot una cu a fi «hieroglifă». Coincid inseamnă : in limitele date, reprezentările noastre senzoriale sint (subliniat de Bazarov) chiar realitatea existentă in afara noastră..." SHrșitul incununează intreagă operă ! Engels e prelucrat după chipul și asemănarea lui Mach, fript și servit cu sos machist. Numai să nu se inece cu el distinșii noștri bucătari. "Reprezentările senzoriale sint chiar realitatea existentă in afara noastră ! !"_ Aceasta este inepția fundamentală a machismului, confuzia și eroarea sa fundamentală, din care au rezultat toate celelalte inepții ale acestei filozofii și pentru care ii laudă pe Mach și pe Avenarius reacționarii inveterați și propovăduitorii obscurantismului popesc — imanenți. Oricît s-a sucit V. Bazarov, oridte stratageme și abilități a folosit pentru a ocoli punctele delicate, in cele din urmă insă i-a scăpat o frază care trădează natura sa machistă ! A spune : "reprezentările senzoriale sint chiar realitatea existentă in afara noastră" inseamnă să revii la un humeism sau chiar la un berke-leianism invăluit in negura "coordonării". Aceasta este o minciună idealistă sau un tertip de agnostic, tovarășe Bazarov, căci reprezentările senzoriale nu sint realitatea existentă in afara noastră, ci numai imaginea acestei realități. Vreți să vă agățați de ambiguitatea cuvintului rusesc sovpadat ? Vreți să-1 faceți pe cititorul neinițiat ă creadă că "sovpadat" inseamnă in cazul de față "a fi identic" și nu "a corespunde" ? Aceasta inseamnă să bazezi in-treaga falsificare a lui Engels după chipul și asemănarea • Vezi nota de la pag. 108. - Nota Irad. 112 V. 1. L B N 1 N lui Mach pe denaturarea sensului unul citat și mmtc altceva. Luați originalul german și veți găsi cuvintele "stimmen mit" ceea ce înseamnă : corespund, concordă, conglăsuiesc, aceasta din urmă fiind o traducere literală, căci Stimme înseamnă glas. Cuvintele "stimmen mit" nu pot avea sensul de "a coincide". De altfel, chiar și cititorului care nu cunoaște limba germană, dar care îl citește pe Engels cu un pic de atenție, n e dt se poate de clar - și nu poate să nu-i fie clar - că, de-a lungul întregii sale expuneri, Engels vorbește tot timpul despre "reprezentări senzoriale" ca imagini (Abbilder) ale realității existente în afara noastră și că, prin urmare, cuvîntul rusesc ,,sov-padat" poate avea aici numai sensul de concordanță. acord etc. A-i atribui lui Engels ideea că ,reprezentările senzoriale sînt chiar realitatea existentă în afara noastră" este o asemenea perlă de denaturare machistă și de strecurare a agnosticismului și a idealismului sub etichetă materialistă, îndt nu i se poate contesta lui Bazarov că a bătut toate recordurile ! Se pune întrebarea : cum poate un om cu mintea 1n-treagă să afirme, în deplinătatea facultăților mintale, că "reprezentările senzoriale (indiferent 1n ce limite) s1nt chiar realitatea existentă în afara noastră" ? Pămîntul este o realitate existentă 1n afara noastră. El nu poate nici "să coincidă" (în sensul de a fi identic) cu reprezentarea noastră senzorială, nici să fie intr-o indisolubilă coordonare cu această reprezentare, nici să fie un ,complex de elemente" care în altă conexiune sînt identice cu senzațiile, pentru că el, păm1ntul, a existat pc dnd nu exista nici omul, nici organe senzoriale și nici materie ath de înalt organizată, îndt să devină ch de ch clar vizibilă proprietatea ei de a avea senzații. Și tocmai pentru disimularea întregii absurdități idealiste a acestei afirmații servesc diferitele teorii artificiale cum s1nt: teoria ,coordonării", a "introieqiei", a elementelor nou descoperite ale lumii, pe care le-am examinat în primul capitol. In formularea pe care i-a dat-o involuntar și imprudent Bazarov, fraza de mai sus excelează tocmai prin faptul că dezvăluie clar o inepție pa- TEORIA CUNOAȘTERII A ^PIRIOCRITICISMULUI 113 tentă, pe care altfel ar fi trebuit s-o dezgropăm de sub mormane de savante baliverne profesorale, cvasiștiințifice. Bravo, tovarășe Bazarov 1 Încă în timpul vieții dv. vă vom ridica o statuie : pe o parte a soclului va figura maxima dv., iar pe partea cealaltă inscripția : machistului rus care a înmormîntat machismul în rîndurile marxiștilor ruși 1 Asupra celor două puncte atinse de Bazarov în citatul reprodus, și anume criteriul practicii la agnostici (inclusiv machiștii) și la materialiști, precum și deosebirea dintre teoria reflectării (sau a oglindirii) și teoria simbolurilor (sau a hieroglifelor), vom reveni ulterior. Deocamdată continuăm citatul din Bazarov : " ... Dar ce se află dincolo de aceste limite ? In această privință Engels nu ne spune absolut nimic. El nu manifestă nicăieri dorința de a săvhși acel «transcensus», acea depășire a limitelor lumii date prin simțUri care stă la baza teoriei cunoașterii a lui Plehanov..." Dincolo de care "aceste" limite ? Oare de cele ale "coordonării" lui Mach și Avenarius, care pretinde a contopi indisolubil Eul și mediul, subiectul și obiectul ? Așa cum o pune Bazarov, întrebarea e lipsită de orice sens. Dacă ar pune-o omenește, el ar vedea clar că lumea exterioară se află "dincolo de limitele" senzațiilor, percepțiilor și reprezentărilor omului. Cuvințelul "trans-census" îl trădează însă încă o dată pe Bazarov. Acest cuvințel este un "tertip" specific kantian și humeist, constînd în trasarea unui hotar principial între fenomen și lucrul în sine. Trecerea de la fenomen sau, dacă vreți, de la senzația noastră, percepția noastră etc. la lucrul existent în afara percepției este un tramcensus, afirmă Kant, transcensus admisibil pentru credință, dar nu și pentru știință. Acest transcensus e în genere inadmisibil, obiectează Hume. Și kantienii, ca și humeiștii, îi numesc pe materialiști realiști transcendentali, "metafizicieni", care săvhșesc o nepermisă trecere (în latinește transcensus) din-tr-un domeniu într-alt domeniu, principial diferit. In lucrările profesorilor moderni de filozofie care urmează 114 V. I. LENIN linia reacționară a lui Kant și Hume puteți intilni de nenumărate ori (luați, de pildă, pe filozofii menționați de Voroșilov-Cernov), repetată În fel și chip, acuzația că materialismul este "metafizic" și "transcendental". Im-prumulnd de la profesorii reacționari adt cuvințelul cît și felul lor de a gmdi, Bazarov operează cu ele în numele "celui mai nou pozitivism" ! In realitate Însă, Însăși ideea de "transcensus", adică ideea existenței unui hotar principial Între fenomen și lucru În sine, este o inepție scornită de agnostici (inclusiv humeiștii și kantienii) și de idealiști. m lămurit deja acest lucru cînd am invocat exemplul cu alizarina, dat de Engels, și-! vom lămuri și mai bine reproducind spusele lui Feuerbach și J. Dietzgen. Dar să terminăm mai Întîi cu "prelucrarea" lui Engels de către Bazarov : "...Intr-un pasaj din «Anti-Diihring», Engels afirmă că «existența» În afara lumii sensibile constituie o .offene Frage», adică o problemă pentru a cărei rezolvare sau chiar simplă formulare nu dispunem de nici un fel de date". Acest argument este repetat de Bazarov după machistul german Friedrich Adler. Iar acest •din urmă exemplu este o perlă și mai bună, poate, decît "reprezentările senzo-riale“ care "sînt chiar realitatea existentă în afara noastră". La pag. 31 (ediția a 5-a germană) din "Anti-Diih-ring", Engels spune : "Unitatea lumii nu constă În existența ei, deși existența ei este o premisă a unității sale, Întrucît pentru a putea fi uniară trebuie mai Întîi să existe. Existența este În genere o problemă deschisă (offene Frage) începînd de la limita unde încetează cîmpul nostru vizual (Gesichtskreis). Adevărata unitate a lumii constă în materialitatea ei, și aceasta este dovedită nu prin cîteva fraze de scamator, ci printr-o dezvoltare lungă și anevoioasă a filozofiei și a științelor naturii" 47. Priviți acum ce ghiveci a făcut bucătarul nostru : En-gels vorbește despre existența de dincolo de limitele cîmpului nostru vizual, cum ar fi, de pildă, existența oamenilor pe Marte etc. E limpede că o asemenea existență e Într-adevăr o problemă deschisă. Iar Bazarov, TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 116 parcă anume nereprodudnd textual întregul pasaj, n parafrazează pe Engels în așa fel, îndt reiese că problema deschisă ar fi aceea a „existenței în afara lumii sensibile" !! Aceasta e culmea absurdității, și lui Engels i se atribuie aici punctul de vedere al profesorilor de filozofie pe care Bazarov s-a deprins să-i creadă pe cuvînt și pe care ]. Dietzgen i-a numit pe drept cuvînt lachei cu diplomă ai obscurantismului popesc sau ai fideismului. Intr-adevăr, fideismul afirmă în mod pozitiv că există ceva "in afara lumii sensibile". Materialiștii, în deplin acord cu științele naturii, resping categoric această afirmație. Iar la mijloc se situează profesorii, kantienii, hu-meiștii (printre care se află și machiștii) etc., care "au găsit adevărul în afara materialismului și a idealismului" și care, pentru "a concilia" cele două puncte de vedere diametral opuse, declară că aceasta este o problemă deschisă. Dacă Engels ar fi spus vreodată așa ceva, ar fi fost o rușine să te intitulezi marxist. Destul însă ! O jumătate de pagină de citate din Ba-zarov conțin atîtea confuzii, îndt sîntem nevoiți _să ne mărginim la cele spuse mai sus, fără a urmări mai departe toate sinuozitățile gîndirii machiste. 3. L. FEUERBACH ȘI J. DIETZGEN DESPRE LUCRUL IN SIN! Pentru a arăta dt de absurde sînt afirmațiile machiș-tilor noștri că materialiștii Marx și Engels ar fi negat existența lucrurilor în sine (adică a lucrurilor în afara senzațiilor, a reprezentărilor noastre etc.) și posibilitatea de a le cunoaște, că ei ar fi admis existența unui hotar principial între fenomen și lucru în sine, vom cita încă dteva pasaje din Feuerbach. Toată nenorocirea machiștilor noștri e că s-au apucat să repete despre materialismul dialectic ceea ce spun despre el profesorii reaqionari fără a cunoaște însă nici dialectica, nici materialismul. "Spiritualismul filozofic modern - spune L. Feuerbach - care-și zice idealism aduce materialismului reproșul. după părerea lui nimicitor, că el, materialismul, ar fi dogmatism, întrucît ia ca punct de plecare lumea sensibilă (sinnliche) c, un adevăr incontestabil (ausgemacht), lli V. 1. L!N 1 N obiectiv, considerînd-o pe aceasta ca o lume în sine (an sich), adică existentă fără noi, pe dnd în realitate lumea nu este dedt un produs al spiritului" (Sămtliche Werke, X. Band, 1866, S. 185). Nu este oare îndeajuns de clar ? Lumea în sine e lumea care există fără noi. Acesta e materialismul lui Feuer-bach, tot așa precum materialismul secolului al XVII-lea, contestat de episcopul Berkeley, consta în admiterea "obiectelor în sine", existente în afara conștiinței noastre. Acest "an sich" ("în sine") al lui Feuerbach e direct opus expresiei "an sich" a lui Kant : amintiți-vă de pasajul citat mai înainte în care Feuerbach îi reproșează lui Kant că pentru el "lucrul in sine" nu e decît o "abstracție lipsită de realitate". Pentru Feuerbach însă "lucrul în sine" este o "abstracție cu realitate", adică lumea existentă în afara noastră, care este pe deplin cognoscibilă și care nu se deosebește prin nimic principial de "fenomen". Și Feuerbach lămurește foarte fin și convingător dt de absurdă e admiterea unui "transcensus" de la lumea fenomenelor la lumea în sine, a unei prăpastii de netrecut, născocită de popi și preluată de la ei de profesorii de filozofie. lată una din aceste lămuriri : "Desigur, produsele fanteziei sînt și ele produse ale naturii, intrudt și forța fanteziei, asemenea tuturor celorlalte forțe ale omului, este în ultimă analiză (zuletzt), prin temelia și originea ei, tot o forță a naturii, dar nu-i mai puțin adevărat că omul este o ființă deosebită de Soare, Lună și stele, pietre, animale și plante, într-un cu-vînt de toate ființele (Wesen) cuprinse de el în denumirea comună de natură, și, în consecință, reprezentările (Bilder) pe care le are omul despre Soare, Lună și stele și despre toate celelalte ființe ale naturii (Naturwesen), deși sint și ele — reprezentările — produse ale naturii, sînt totuși alte produse dedt obiectele lor din natură" (Werke, Band VII, Stuttgart, 1903, S. 516). Obiectele reprezentărilor noastre se deosebesc de reprezentările noastre, lucrul în sine se deosebește de lucrul pentru noi, întrudt acesta din urmă nu e dedt o parte sau o latură a celui dintîi, tot așa precum omul însuși TEORIA CUNOAȘTERII A ^ffIRIOCRITICISMULUI 117 nu e dedt o părticică a naturii ce se reflectă în reprezentările lui. "...Nervul meu gustativ âste, la fel ca și sarea, un produs al naturii ; de aici nu rezultă însă că gustul sării ar fi ca atare, în mod nemijlocit, o însușire obiectivă a sării, că sarea ar fi în și pentru sine (an und fir sich) ceea ce ea este (ist) numai ca obiect al senzației, că senzația pe care ne-o dă sarea pe limbă ar fi o însușire a sării așa cum o gtndim tn afara oricărei senzații (des ohne Empfindung gedachten Salzes) ... ". Iar dteva pagini mai înainte : ,,Să-ratul, ca gust, este expresia subiectivă a unei proprietăți obiective a sării" (514). Senzația este rezultatul aețiunii pe care lucrul în sine, existent în mod obiectiv, în afara noastră, o exercită asupra organelor noastre senzoriale, aceasta este teona lui Feuerbach. Senzația este o imagine subiectivă a lumii obiective, a lumii an. und fir sich. "...Tot așa și omul este o ființă a naturii (Natuwesen), ca și Soarele, stelele, plantele, animalele, pietrele, dar nu-i mai puțin adevărat că el se deosebește de natură și, prin urmare, natura din capul și din inima omului se deosebește de natura din afara capului și inimii omului. ...Omul este singurul obiect m care, precum recunosc chiar idealiștii, este îndeplinită cerința «identității subiectului și obiectului» ; căci omul este tocmai obiectul a cărui egalitate și unitate cu fiinta mea e în afară de orice tndoială... Dar nu este oare un om pentru altul, chiar pentru cel mai apropiat, un obiect al fanteziei, al imaginației ? Nu-l înțelege oare fiecare pe celălalt în sensul său, în felul său (in und nach seinem Sinne) ? ... Și dacă chiar între om și om, între gtndire și gtndire există o deosebire care nu poate fi trecută cu vederea, atunci cu dt mai mare trebuie să fie deosebirea dintre o ființă în sine (Wesen an sich) necugetătoare, neomenească, neidentică cu noi și aceeași ființă așa cum o gtndim noi, cum ne-o reprezentăm și o înțelegem noi ?" (ibid, pag. 518). Orice deosebire misterioasă, artificială, meșteșugită intre fenomen și lucru în sine este o inepție filozofică de cea mai pură speță. Fiecare om observă în realitate de milioane de ori simpla și evidenta transformare a "lucru- 113 V. l. L ENl N lui 1n sine" 1n fenomen 1n "lucru pentru noi". Această transformare este tocmai cunoașterea. ;,Teoria" machistă că, din moment ce cunoaștem •numai senzațiile, nu putem ști dacă există ceva dincolo de limitele senzațiilor. această teorie este un vechi sofism al filozofiei idealiste și agnostice, servit cu un sos nou. Joseph Dietzgen este un materialist dialectic. Vom arăta mai jos că modul lui de a se exprima e adesea lipsit de precizie, că 1n scrierile lui se îndlnesc frecvent confuzii de care n-au Inthziat să se agațe diferiți autori săraci cu duhul (printre care și Eugen Dietzgen) și, bine-1nțeles, machiștii noștri. Dar nici unul dintre ei nu și-a dat osteneala sau, poate, n-a fost. în stare să desprindă linia predominantă a filozofiei lui, să separe net materialismul de orice elemente străine. ,Să luăm ca <<lucru 1n sinet lumea — scrie Dietzgen 1n lucrarea sa <<Esența muncii cerebrale a omului» (ediția germană 1903, pag. 65) ; e lesne de tnțeles că «lumea în sine» și lumea așa cum ne apare nouă, adică fenomenele lumii, nu se deosebesc una de alta mai mult dedt se deosebește 1ntregul de părțile lui". ,Fenomenul nu se deosebește de ceea ce ne apare 1n fenomenul respectiv nici mai mult și nici mai puțin dedt se deosebesc zece mile de drum de întregul drum" (71—72). Nici o deosebire principială, nici un ,transcensus", nici o ,neconcordanță inerentă" nu există și nici nu poate exista aici. O deosebire există 1nsă desigur : este trecerea dincolo de limitele percepțiilor senzoriale la existența lucrurilor 1n afara noastră. ,Aflăm (wir erfahren) — scrie Dietzgen 1n ,Incursiu-nile unui socialist 1n domeniul teoriei cunoașterii" (ediția germană 1903, "Kleinere philosophische Schriften" 48, pag. 199) — că orice experientă constituie o parte a ceea ce, ca să folosim o expresie a lui Kant, depășește limitele oricărei experiențe". „Pentru •conștiința care a devenit conștientă de esența sa, orice părticică, fie ea și o părticică de praf, de piatră sau de lemn, constituie ceva ce nu poate fi cunoscut p1nă la capăt (Unauskenntliches), adică fiecare părticică constituie un material inepuizabil pentru tEORIA CUNOAȘtERl! A !MPIRIOCRiriCISMULUI 119 facultatea cognitivă a omului, depășind, în consecință, limitele experienței" (199). Vedeți : ca să folosim o expresie a lui Kant, adică ac-ceptînd, exclusiv în scopuri. de popularizare, pentru comparație, terminologia eronată și confuză a lui Kant, Dietzgen admite dep^irea "limitelor experienței". Este, de altfel, un exemplu care ' ilustrează foarte bine argumentele de care se agață machiștii care trec de la materialism la agnosticism : nu. vrem să depășim "limitele experienței", pretind ei ; pentru noi, "reprezentările senzoriale sînt chiar realitatea existentă în afara noastră". "Mistica nesănătoasă — scrie Dietzgen tocmai impo-triva unei asemenea filozofii — desparte in mod neștiințific adevărul absolut de cel relativ. Ea face din lucrul așa cum apare el ți «lucrul în sine», adică din fenomen și din adevăr, două categorii deosebite tata coelo (în întregime, pe toată linia, principial), neînglobate în nici o categorie comună" (pag. 200). Acum ne putem da seama dt de competent și de ager e machistul rus Bogdanov, care nu vrea să se recunoască machist și ține să fie considerat marxist în domeniul filozofiei. "Pe poziția de mijloc" — între "panpsihism și panma-terialism" ("Empiriomonism", voi. II, ed. a 2-a, 1907, pag. 40-41) - "s-au situat materialiștii de nuanță mai critică, care, renunțind la incognoscibilitatea absolută a <<lucrului în sine», îl consideră pe acesta ca fiind principial (subliniat de Bogdanov) deosebit de «fenomen» și de aceea întotdeauna numai «vag cognoscibil>> în acesta din urmă, extraexperimental prin conținutul lui (adică, probabil, prin «elementele» lui, care sint altfel dedt elementele experienței), dar aflat în limitele a ceea ce numim forme ale experienței, adică in limitele timpului, spațiului și cauzalității. Acesta este, aproximativ, punctul de vedere al materialiștilor francezi din secolul al XVIII-lea, iar dintre fiozofii moderni — cel al lui Engels și al discipolului său rus Beltov". Avem aici, de la un capat la celălalt, un adevărat ghem de confuzii. 1) Materialiștii din secolul al XVII-lea, pe i2O V. i. . BNt N care îi combate Berkeley, consid:ra că "obiectele în sine" sint intru totul cognoscibile, cac1 reprezentările, ideile noastre nu sint decît copii sau reflectări ale acestor obiecte, existente "în afara minții" (vezi "Introducere"). 2) Impotriva părerii că există o deosebire "principială" Între lucru in sine și fenomen se dică cu toată hotădrea Feuerbach, urmat de J. Dieizgen, iar Engels, prin scurtul său exemplu de transformare a "lucrurilor in sine" in "lucruri pentru noi", răstoarnă această părere. 3) In sfhșit, afirmația că materialiștii ar considera că lucrurile În sine sînt "întotdeauna numai vag cognoscibile in fenomen" este pur și simplu o inepție, după cum am văzut din argumentarea folosită de Engels in combaterea agnosticismului ; denaturarea materialismului de către Bog-danov se datorește faptului ca el nu ințelege raportul dintre adevărul absolut și cel relativ (lucru despre care vom vorbi mai jos). Cit privește Jucrul in sine "extra-experimental" și "elementele experienței", in acest punct rncepe deja confuzia machistă, despre care am vorbit destul in cele ce precedă. A repeta inepțiile de necrezut pe care profesorii reacționari le debitează la adresa materialiștilor, a renega În 1907 pe Engels, a incerca in 1908 "să-I prelucreze" pe Engels în spiritul agnosticismului —. iată filozofia "celui mai nou pozitivism" al machiștilor ruși 1 4. EXISTĂ ORE ADVAR OBIECTIV J Bogdanov declară : "pentru mine, marxismul cuprinde negarea obiectivității necondiționate a oricărui adevăr, negarea oricăror adevăruri eterne" ("Empiriomonism", voi. III, pag. IV—V). Ce înseamnă însă obiectivitate necondiționată ? Un "adevăr etern" este un "adevăr obiectiv în sensul absolut al acestui cuvînt", afirmă în același loc Bogdanov, consimțind să recunoască "adevărul obiectiv numai în limitele unei anumite epoci". E clar că Bogdanov confundă aici două chestiuni diferite : 1) există oare adevăr obiectiv, sau, cu alte cuvinte, pot avea reprezentările omului un conținut care nu de- T!ORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 121 pinde de subiect, nu depinde nici de om, nici de omenire ? 2) Dacă da, se pune întrebarea dacă reprezentările omului, care exprimă adevărul obiectiv, îl pot exprima pe acesta dintr-o dată, în întregime, în mod necondiționat, absolut sau îl pot exprima numai aproximativ, relativ ? In această din urmă întrebare este formulată problema corelației dintre adevărul absolut și cel relativ. La întrebarea a doua Bogdanov dă un răspuns clar, direct și categoric, declarîndu-se împotriva oricărei admiteri a adevărului absolut și acuzîndu-1 pe Engels că dă dovadă de eclectism admițînd existența unui asemenea adevăr. Mai încolo ne vom ocupa în mod special de această descoperire a lui L. Bogdanov, care a găsit eclectism în gtndirea lui Engels. Aici însă ne vom opri asupra primei mtrebări, la care Bogdanov - fără s-o spună direct - dă un răspuns la fel de negativ, căci poți nega existența elementului relativ * în cutare sau cutare reprezentări ale omului fără a nega totodată adevărul obiectiv, dar nu poți nega adevărul absolut fără a nega totodată existența adevărului obiectiv. " ...Nu există un criteriu al adevărului obiectiv în sensul pe care i-1 dă Beltov - scrie Bogdanov ceva mai departe, la pag. IX ; - adevărul este o formă ideologică, forma organizatoare a experienței omenești..." N-are ce căuta aci nici "sensul pe care i-1 dă Beltov", pentru că nu de Beltov este vorba aici, ci de una dintre problemele fundamentale ale filozofiei, și nici criteriul adevărului, de care trebuie să ne ocupăm aparte, fără a confunda această problemă cu aceea dacă există sau nu adevăr obiectiv. Răspunsul negativ dat de Bogdanov la această din urmă problemă e clar : dacă adevărul e numai o formă ideologică, înseamnă că nu poate exista ad-văr independent de subiect, de omenire, căci altă ideologie în afară de cea omenească nu cunoaștem nici noi și nici Bogdanov. Răspunsul negativ al lui Bogdanov rezultă și mai clar din a doua jumătate a frazei sale: dacă adevărul este o formă a experienței omenești, înseamnă ă nu poate • Textul pare a conține alei o Inadvertentl : dupl sens ar trebui sl flgu rpze alei cuvintul „obsolut^. — Nota red. 12? V. 1. LEN 1 N exista adevăr independent de omenire, nu poate exista adevăr obiectiv. Negînd adevătl obiectiv, Bogdanov cade În agnosticism și subiectivism. Absurditatea acestei negări rezultă în mod evident chiar din sus-menționatul exemplu referitor la un adevăr al științelor naturii. Științele naturii nu Îngăduie nici o îndoială că afirmația potrivit căreia pă-mîntul a existat și Înainte de apariția omului este un adevăr. Cu teoria materialistă a cunoașterii acest adevăr se Împacă foarte bine : existența celor reflectate independent de cei care le reflectă (existența, independentă de conștiință, a lumii exterioare) este teza fundamentală a materialismului. Afirmația științelor naturii d pămîntul a existat Înainte de apariția omului este un adevăr obiectiv. Cu filozofia machiștilor Însă și cu teoria lor despre adevăr nu se Împacă de loc această teză a științelor naturii : dacă adevărul este o formă organizatoarc a experienței omenești, nu poate fi adevărată afirmația că pămîntul a existat În afara oricărei experiențe omenești. Mai mult. Daci adcYărul nu c dedt o formă organizatoare a experienței omenești, Înseamnă că adevăr c și doctrina catolică 49 de pildă. C:.ci nu Încape nici o îndoială că catolicismul este "o formă organizatoare a experienței omenești". Bogdanov și-a dat și el seama de această flagrantă eroare a teoriei sale și ar fi foarte interesant să vedem cum a Încercat el să iasă din mlaștina 1n care a m'men:. "Baza obiectivității — citim În ,,Empiriomonism“, cartea 1 - trebuie sl se afle În sfera experienței colective. Numim obiective acele date ale experienței care au o semnificație vitală egală pentru noi și pentru al\i oameni, acele date pe care nu numai noi ne clădim activitatea noastră fără a cădea În contradiqii, dar pc care, după convingerea no,1stră, trebuie să se Întemeicze și ceilalti oameni pentru a nu cădea În contradictii. Caracterul obiectiv al lumii fizice constă În faptul că ca există nu pentru mine personal, ci pentru toți oamenii" (eroare! ea există independent de "toți oamenii"), "și are pentru toți o semnificație bine determinată, care, dup.'l convingerea met, este aceeași ca și pentt mine. Obiectivitatea TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 123 senei fizice constă în valabilitatea ei generală« (pag. 25, subliniat de Bogdanov). "Obiectivitatea corpurilor fizice pe care le întîlnim în experiența noastră se stabilește, în ultimă analiză, pe baza verificării reciproce și a punerii de acord a părerilor emise de diferiți oameni. In general, lumea fizică este experiența socialmente pusă de acord, socialmente armonizată, într-un cuvînt socialmente orga-nizată« (pag. 36, subliniat de Bogdanov). E de prisos să mai spunem încă o dată că aceasta este o definiție idealistă, esențialmente falsă, că lumea fizică există independent de omenire și de experiența omenească, că lumea fizică a existat și pe vremea dnd nici nu putea fi vorba de vreun "caracter social" sau de vreo "organizare" a experienței omenești etc. Ceea ce ne interesează acum este demascarea filozofiei machiste sub un alt aspect : obiectivitatea este definită în așa fel, îndt În această definiție se încadrează și doctrina religioasă, care are, fără îndoială, o "valabilitate generală" etc. Să-1 ascultăm însă mai departe pe Bogdanov : "Reamintim cititorului că experiența «obiectivă» nu e tot una cu experiența «socială» ... Experiența socială e departe de a fi În întregime socialmente organizată, ea conținînd totdeauna diferite contradieții, așa îndt unele părți ale ei nu concordă cu altele ; strigoii și spiridușii pot exista în sfera experienței sociale a unui anumit popor sau a unui anumit grup social, cum ar fi, de pildă, țărănimea ; dar aceasta încă nu înseamnă că ei trebuie să fie incluși în experiența socialmente organizată sau obiectivă, pentru că nu sînt În armonie cu restul experienței colective și nu se încadrează în formele ei organizatoare, de pildă în lanțul cauzalității" (45). Sîntem, desigur, îndntați de faptul că Bogdanov însuși "nu include" in experiența obiectivă experiența socială referitoare la strigoi, la spiriduși etc. Dar acest mic și bine intenționat corectiv în spiritul negării fideismului nu îndreaptă dtuși de puțin eroarea fundamentală a întregii poziții a lui Bogdanov. Definiția dată de Bogdanov obiectivității și lumii fizice cade incontestabil, căci doctrina religioasă are o "valabilitate generală" mai mare 10 124 V. 1. LBN 1 N dedt aceea a doctrinei științifice : cea mai mare parte a omenirii crede pînă în ziua de azi în cea dintîi. Catolicismul "a fost socialmente organizat, armonizat, pus de acord" prin dezvoltarea lui seculară; în "lanțul cauzalității" el "se încadrează" în modul cel mai incontestabil. căci religiile au apărut în virtutea unor cauze bine determinate, iar faptul că în actualele condiții ele se mențin în masa poporului nu este dtuși de puțin îndmplător, după cum întru totul "legică" este tendința profesorilor de filozofie de a se acomoda cerințelor doctrinei religioase. Dacă această experiență social-religioasă, care are incontestabil o valabilitate generală și are incontestabil un grad înalt de organizare, "nu e în armonie" cu "experiența" științifică, înseamnă că între ele există o diferență principială, radicală, pe care Bogdanov a șters-o, negînd existența adevărului obiectiv. Și orich „s-ar corecta" Bogdanov decladnd că fideismul sau obscurantismul popesc nu pot fi în armonie cu știința, rămîne totuși faptul neîndoielnic că negarea adevărului obiectiv de către Bogdanov e în perfectă „armonie" cu fideismul. Fideismul contemporan nu respinge dtuși de puțin știința ; el respinge numai "pretențiile excesive" ale științei, și anume pretenția ei de a da adevărul obiectiv. Dacă există adevăr obiectiv (precum cred materialiștii), dacă științele naturii, reflectînd lumea exterioară în „experiența" omului, sînt singurele în măsură să ne dea adevărul obiectiv, inseamnă că orice fideism este respins în mod necondiționat. Dacă însă nu există adevăr obiectiv, dacă adevărul (inclusiv cel științific) nu e dedt forma organizatoare a experienței omenești, atunci este implicit admisă ideea fundamentală a obscurantismului popesc, se deschid porțile în fața acestuia din urmă, se face loc pentru „formele organizatoare" ale experienței religioase. Se pune întrebarea : această negare a adevărului obiectiv îi aparține personal lui Bogdanov, care nu vrea să se recunoască machist, sau ea rezultă din bazele doctrinei lui Mach și Avenarius ? La această întrebare se poate răspunde numai în acest din urmă sens. Dacă în lume există numai senzațiile (Avenarius, 1876), dacă corpurile TEORIA CUNOAȘtERII A EMPIRIOC!UTICISMULUI 126 sînt complexe de senzații (Mach, în "Analiza senzațiilor"), e clar că avem în fața noastră un subiectivism filozofic, care duce în mod inevitabil la negarea adevărului obiectiv. Și dacă senzațiile sînt botezate "elemente", care într-o conexiune dau fizicul, iar în alta psihicul, aceasta nu face dedt să întunece punctul de plecare fundamental al empiriocriticismului, dar nu-l înlătură dtuși de puțin. Ave-narius și Mach consideră că izvorul cunoștințelor noastre ti constituie senzațiile. Ei împărtășesc, prin urmare, punctul de vedere al empirismului (toate cunoștințele provin din experiență) sau cel al senzualismului (toate cunoștințele provin din senzații). Acest punct de vedere ne duce tnsă la deosebirea existentă Între cele două linii fundamentale în filozofie, adică între idealism și materialism, iar nu la înlaturarea acestei deosebiri, oricare ar fi "noul" veșmînt verbal ("elemente") în care ați împopoțona-o. Ath solipsistul, adică idealistul subiectiv, dt și materialistul pot recunoaște că senzațiile sînt izvorul cunoștințelor noastre. Ath Berkeley cît și Diderot au pornit de la Locke. Prima teză a teoriei cunoașterii este indiscutabil aceea că singurul izvor al cunoștințelor noastre îl constituie senzațiile. Admițtnd această primă teză, Mach încurcă a doua teză importantă : cea referitoare la realitatea obiectivă, care e dată omului în senzațiile lui sau care constituie izvorul senzațiilor omenești. Pornind de la senzații, se poate merge pe linia subiectivismului, care duce la solipsism ("corpurile sînt complexe sau combinații de senzații"), și se poate merge pe linia obiectivismului, care duce la materialism (senzațiile sînt imagini ale corpurilor, ale lumii exterioare). Din primul punct de vedere - cel al agnosticismului sau, dacă mergem ceva mai departe, al idealismului subiectiv - nu poate exista adevăr obiectiv. Din cel de-al doilea punct de vedere, adică din punctul de vedere al materialismului, esențială e recunoașterea adevărului obiectiv. Această veche problemă filozofică a celor două tendințe sau, mai bine zis, a celor două concluzii ce se pot trage din premisele empirismului și senzualismului n-a fost nici rezolvată de Mach, nici înlăturată sau depășită de el, ci doar încurcată prin jongleriile sale cu cuvîntul "element" etc. Negarea adevărului obiec- 10» 126 V. 1. LEN l N tiv de către Bogdanov este o consecință necesară a întregii doctrine machiste și nu o deviere de la această doctrină. In lucrarea sa "L. Feuerbach", Engels spune că Hume și Kant "neagă posibilitatea unei cunoașteri a lumii sau, cel puțin, a unei cunoașteri complete". Engels pune pe primul plan, așadar, ceea ce îi unește pe Hume și Kant, iar nu ceea ce îi desparte. El arată totodată că "ceea ce era hotărîtor pentru combaterea acestei concepții" (a lui Hume și a lui Kant) " a fost spus de Hegel" (pag. 15-16, ediția a 4-a germană) 50. In legătură cu aceasta nu ni se pare lipsit de interes să arătăm că Hegel, care numea materialismul "sistem consecvent al empirismului", a spus : "Pentru empirism, adevărul este, în genere, ceea ce c exterior (das .usserliche), și chiar dacă se admite apoi și un suprasensibil, totuși acesta nu poate fi cunoscut (soli doch eine Erkenntnis desselben (d.h. des Dbersinn-lichen) nicht statt finden konnen), ci trebuie să ne menținem numai la ceea ce aparține percepției (das ler Wahr-nehmung Angchorige). Acest principiu, în aplicarea lui consecventă (Durchfiihrung), a dus însă la ceea ce a fost denumit mai tîrziu materialism. Pentru acest materialism, materia ca atare trece drept ceea ce e cu adevărat obiectiv" (das wahrhaft Objektive *). Toate cunoștințele provin din experiență, din senzații, din percepții. Foarte bine. Se pune întrebarea dacă realitatea obiectivă "aparține percepției", adică dacă este izvorul percepției. Dacă răspundeți afirmativ, sînteți materialist. Dacă răspundeți negativ, sînteți inconsecvent și veți ajunge inevitabil la subiectivism, la agnosticism, indiferent dacă veți nega cognoscibilitatca lucrului în sine, caracterul obiectiv al timpului, spațiului, cauzalității (împreună cu Kant) sau nu veți admite nici măcar ideea de lucru 1n sine (împreună cu Hume). Inconsecvența empirismului dv., a filozofiei experienței pe care o propovă-duiți va consta atunci în faptul că negați conținutul ' Hegel. "Enzyklopadie der philosophischen Wissenschalten im Grundrisse". Werke, I. Band (1843), S. 83. Comp. S. 122. (Vezi și Hegel, "Enciclopedia științelor FILozoFIce, parTea 1, LogIca, CDITura Academiei R.P.R., 1962, pAG. 137. - Nota Irad.). TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIR!OCR!TIC!SMULU! 127 obiectiv al experienței, adevărul obiectiv al cunoașterii experimentale. Partizanii liniei lui Kant și Hume (printre care se numără de asemenea Mach și Avenarius în măsura în care nu s!nt berkeleieni puri) ne numesc "metafizicieni" pe noi, materialiștii, pentru că recunoaștem realitatea obiectivă care ne e dată în experiență, recunoaștem izvorul obiectiv, independent de om, al senzațiilor noastre. Ur-mîndu-1 pe Engels, noi, materialiștii, îi numim agnostici pe kantieni și pe humeiști, pentru că neagă realitatea obiectivă ca izvor al senzațiilor noastre. Cuvîntul grecesc agnostic este compus din particula a, care înseamnă nu, și gnosis — cunoaștere. Agnosticul spune : nu știu dacă există o realitate obiectivă, reflectată, oglindită de senzațiile noastre și declar că nu se poate ști dacă există (vezi mai sus cum expune Engels punctul de vedere al agnosticului). De aici rezultă negarea de către agnostic a adevărului obiectiv și atitudinea lui de toleranță meschină, filistină și lașă față de credința în strigoi, spiriduși, sfinți catolici și alte prostii similare. Formulînd pretențios o "nouă" terminologie și un punct de vedere pretins "nou", Mach și Avenarius repetă în realitate, încurdndu-se și contrazidndu-se, răspunsul agnosticului : pe de o parte, corpurile sînt complexe de senzații (subiectivism pur, berkeleianism pur), iar pe de altă parte, dacă botezăm senzațiile elemente, putem concepe existența lor independent de organele noastre senzoriale ! Machiștilor le place să pozeze în filozofi care dau deplină crezare mărturiei organelor noastre senzoriale, considerînd că lumea e într-adevăr așa cum ne pare nouă, plină de sunete, de culori etc., în timp ce pentru materialiști, pretind er, lumea este moartă, lipsită de sunete și de culori, ea fiind în sine altfel dedt ne pare nouă etc. Asemenea afirmatii găsim. de pildă, la J. Petzoldt atît în lucrarea sa "Introducere în filozofia experienței pure" dt și în "Problema universului din punct de vedere pozitivist" (1906). Palavrele lui Petzoldt sînt repetate de Viktor Cernov, care se declară încîntat de această idee "nouă". În realitate însă 128 V. 1. LENIN machiștii sînt subiectiviști și agnostici, pentru că nu dau suficientă crezare mărturiei organelor noastre senzoriale, pentru că promovează inconsecvent senzualismul. Ei nu recunosc că există o realitate obiectivă, independentă de om, și că ea este izvorul senzațiilor noastre. Ei nu văd in senzații o copie fidelă a acestei realități obiective și în felul acesta intră în contradicție flagrantă u științele naturii și deschid porțile fideismului. Pentru materialist, dimpotrivă, lumea e mai bogată, mai vie, mai variată dedt pare, căci fiecare pas în dezvoltarea științei descoperă in această lume noi aspecte. Pentru materialist, senzațiile noastre sînt imagini ale singurei și ultimei realități obiective, ultimă nu în sensul că ar fi deja pe deplin cunoscută, ci în sensul că nu există și nu poate exista altă lume în afară de ea. Acest punct de vedere barează definitiv drumul nu numai oricărui fideism, ci și scolasticii profesorale care, negînd realitatea obiectivă ca izvor al senzațiilor noastre, "deduce" prin artificiale construcții verbale noțiunea de obiectiv ca ceea ce este general valabil, socialmente organizat etc. etc., nefiind în stare și adeseori nedorind să separe adevărul obiectiv de credința tn strigoi și spiriduși. Machiștii vorbesc cu dispreț despre vederile "învechite" ale "dogmaticilor', adică ale materialiștilor care nu vor să renunțe la noțiunea de materie, cu toate că, pretind ei, a fost infirmată de "știința modernă" și de "cel mai nou pozitivism". Despre noile teorii fizice cu privire la structura materiei vom vorbi la locul cuvenit. Aici rnsă trebuie să subliniem că e cu desăvhșire inadmisibil ca cineva să confunde, așa cum fac machiștii, teoria cu privire la o structură sau alta a materiei cu o categorie gnoseologică, să confunde problema noilor tnsușiri ale noilor forme de materie (de pildă electronii) cu vechea problemă a teoriei cunoașterii — problema izvoarelor cunoașterii noastre, a existenței adevărului obiectiv etc. Mach, ni se spune, "a descoperit elementele lumii" : roșu, verde, tare, moale, sonor, lung etc. Întrebăm : fn senzațiile de roșu, tare etc. ri este dată omului realitatea obiectivă sau nu ? In loc să răspundă clar la această veche, străveche problemă filozofică, Mach o tncurcă rău de tot. Dacă realitatea nu este TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 129 dată, alunecați în mod inevitabil, împreună cu Mach, spre subiectivism și agnosticism și ajungeți în binemeritatele imbrățișări ale imanenților, adică ale Menșikovilor întru filozofie. Dacă e dată, e nevoie de o noțiune filozofică pentru desemnarea acestei realități obiective ; această noțiune a fost de mult, de foarte mult timp elaborată : e noțiunea de materie. Materia e categoria filozofică care desemnează realitatea obiectivă, dată omului în senzațiile lui, copiată, fotografiată, oglindită de senzațiile noastrq și existentă independent de ele. De aceea afirmația că o astfel de noțiune poate "să se învechească" nu e decît o naivitate puerilă, o stupidă repetare a argumentelor filozofiei reacționare la modă. Putea oare să se învechească, În decursul celor două mii de ani de-dezvoltare a filozofiei, lupta dintre idealism și materialism ? Lupta dintre tendințele sau liniile filozofice reprezentate de Platon și de Democrit ? Dintre religie și știință ? Dintre n,egarea adevărului obiectiv și recunoașterea lui ? Lupta dintre partizanii cunoașterii suprasenzoriale și adversarii acesteia ? Problema admiterii sau respingerii noțiunii de materie este problema încrederii omului în mărturiile organelor sale senzoriale, problema izvorului cunoașterii noastre, problemă care a fost pusă și dezbătută chiar la începuturile filozofiei ; ea poate fi travestită în fel și chip de măscăricii cu titluri academice, dar nu se poate învechi, așa cum nu se poate învechi problema dacă vederea și pipăitul, auzul și mirosul constituie sau nu izvorul cunoașterii umane. A considera că senzațiile noastre sînt imagini ale lumii exterioare, a recunoaște adevărul obiectiv, a împărtăși punctul de vedere al teoriei materialiste a cunoașterii, toate acestea înseamnă unul și același lucru. ln sprijinul acestei afirmații voi cita numai un pasaj din Feuerbach, precum și din două manuale de filozofie, pentru ca cititorul să-și poată da seama dt de elementară este această chestiune. "Ce platitudine - scria L. Feuerbach - e să tăgăduiești că senzația e evanghelia, vestirea (Verkiindung) unui mîn-tuitor obiectiv" *• O terminologie stranie, după cum ve- • Feuerbach. S!mtllcha Werke, X. Band, 186, SS. IU-195. 13u V. 1. LEN 1 N deți, monstruoasă chiar, dar o linie filozofică dt se potte de clară : senzația ii revelează omului adevărul obiectiv. ,.Senzația mea e subiectivă, dar baza sau cauza ei (ihr Gmnd) e obiectivă" (pag. 195); comparați acest citat cu pasajul reprodus mai sus, 1n care Feuerbach afirmă că materialismul are ca punct de plecare lumea sensibilă ca adevăr ultim (ausgemacht), obiectiv. Senzualismul, citim in „Dicționaml filozofic" al lui Franck *, e doctrina care deduce toate ideile noastre "din experiența simțurilor, redudnd orice cunoaștere la senzații". Senzualismul poate fi subiectiv (scepticismul6X și berkeleianismul), moral (epicurismul62) sau obiectiv. "Senzualismul obiectiv este materialismul, căci materia sau corpurile sint, după părerea materialiștilor, singurele obiecte care pot acționa asupra simțurilor noastre" (attein-dre nos sens). • • *- "Din moment ce senzualismul - spune Schwegler in a sa "Istorie a filozofiei" - afirma că adevărul sau existentul poate fi cunoscut numai prin mijlocirea simțurilor, nu mai răminea (este vorba de filozofia franceză de la sHrșitul secolului al XVIII-lea) dedt ca această teză să fie formulată in mod obiectiv pentm a avea in față teza materialistă : nu există dedt ceea ce percepem prin simțuri ; nu există altă existență in afară de cea materială" **. Acestea sint adevărurile elementare, intrate in manuale, pe care le-au uitat machiștii noștri. 5. ADEVĂR ABSOLUT ȘI ADEVĂR RELATIV, &AU DESPRE ECLETISMUL PE CARE A. BOGDANOV L-A DESCOPERIT A ENGELS Bogdanov a făcut această descoperire in 1906, in prefața la cartea a III-a a "Empiriomonismului". "In «Anti-Dihring» - scrie Bogdanov -, Engels se pronunță aproape in sensul in care am caracterizat eu acum relativitatea adevărului" (pag. V), adică in sensul negării oricăror adevăruri eterne, al "negării obiectivității necondiționate a oricărui adevăr". "Engels n-are dreptate atunci • „Dîctlonnalre des sclences philosophlques\ Paris, 1875. " Dr. Albert Schwegler. .,Geschichte der Philosophie lm Umrios', 15-te Aull., S. 194. TEORIA CUNOAȘTERII A !MPIRIOCRITICISMULUI 131 cînd, în nehotădrea sa, admite, deși într-o formă ironică, existența unor «adevăruri eterne», ce-i drept destul de plate" (pag. VIII). "Numai inconsecvența îngăduie aici rezerve eclectice de felul celor pe care le vedem la Engels..." (pag. IX). lată un exemplu din care se poate vedea cum dezvăluie Bogdanov eclectismul lui Engels. "Napoleon a murit la 5 mai 1821 ", scrie Engels în ,,Anti-Dihring" (capitolul despre "adevărurile eterne"), eplicîndu-i lui Diihring la ce trebuie să se mărginească, cu ce Plattheiten, cu ce "platitudini" trebuie să se mulțumească acela care are pretenția să descopere în științele istorice adevăruri eterne. Și Bogdanov îi obiectează lui Engels în felul următor : "Ce fel de «adevăr» este acesta ? Și ce este în el «etern» ? Constatarea unei relații singulare, care pentru generația noastră nu mai prezintă, desigur, nici o importanță reală, nu poate servi drept punct de plecare pentru nici un fel de activitate, nu duce nicăieri" (pag. IX). Iar la pag. VIII : ,,Se poate spune oare că «Plattheiten» sînt «.Wahrheiten» ? Că «platitudinile» sînt adevăruri ? Adevărul este forma organizatoare vie a experienței, el ne duce undeva în activitatea noastră, ne dă un punct de sprijin în lupta vieții". Din aceste două citate se vede destul de clar că, 1n loc de a-1 infirma pe Engels, Bogdanov perorează. Din moment ce nu poți afirma că propoziția "Napoleon a murit la 5 mai 1821" este greșită sau inexactă, recunoști că este adevărată. Din moment ce nu afirmi că ea ar putea fi infirmată în viitor, recunoști că acest adevăr este etern. Iar a numi obiecție fraze ca aceea că adevărul este "forma organizatoare vie a experienței" înseamnă să prezinți drept filozofie o simplă înșirare de cuvinte. A avut pămîntul istoria descrisă de geologie sau a fost creat în șapte zile ? Este admisibil oare să te eschivezi de la această întrebare, debidnd fraze pe tema adevărului ,,viu" (ce-o mai fi în-semnînd și asta ?) care ,,duce" undeva etc.? Se poate susține oare în mod serios că cunoașterea istoriei pămîn-tului și a istoriei omenirii nu are ,nici o importanță reală" ? Toate acestea nu sînt altceva decît inepții pline de emfază cu ajjtorul cărora Bogdanov încearcă să-și camufleze retragerea. Căci el nu face decît să bată în 132 V. I. LBN 1 N retragere atunci dnd, propunindu-și să dovedească că prin admiterea adevărurilor eterne Engels se face vinovat de eclectism, el recurge totodată la fraze bombastice pentru a se eschiva de la problemă, lăsînd neinfirmată afirmația că Napoleon a murit intr-adevăr la 5 mai 1821 și că e absurd să se considere că acest adevăr ar putea fi infirmat in viitor. Exemplul luat de Engels este extrem de elementar, și oricine ar putea să găsească lesne zeci de asemenea exemple de adevăruri eterne, absolute, de a căror valabilitate ar putea să se indoiască numai nebunii (cum spune Engels invodnd un exemplu similar : "Parisul se află in Franța"). De ce vorbește Engels aici de "platitudini" ? Pentru că-I combate și-1 ia in derMere pe materialistul dogmatic, metafizic Dihring, care nu știuse să aplice dialectica in problema relației dintre adevărul absolut și cel relativ. A fi materialist inseamnă a recunoaște adevărul obiectiv pe care ni-l furnizează organele noastre senzoriale. A recunoaște adevărul obiectiv, adică adevărul care nu depinde de om și de omenire, inseamnă a recunoaște intr-un fel sau altul adevărul absolut. Și tocmai acest "intr-un fel sau altul" il desparte pe materialistul-metafi^ician Dihring de materialistul-dialectician Engels. Dihring arunca in dreapta și in sdnga, in probleme extrem de complicate ale științei in general și ale științei istorice in special, cuvinte ca : adevărul ultim, definitiv, etern. Engels il ia in zeflemea : firește, replică el, adevăruri eterne există ; dar nu e ințe-lept să întrebuințezi cuvinte mari (gewaltige Worte) pentru lucruri simple. Pentru a putea dezvolta mai departe materialismul trebuie să abandonăm jocul banal de cuvinte : adevăr etern, trebuie să știm să punem și să rezolvăm in mod dialectic problema raportului dintre adevărul absolut și cel relativ. Acestea sint problemele in jurul cărora a fost purtată acum 30 de ani controversa dintre Dihring și Engels. Iar Bogdanov, care a izbutit "să nu observe" că în același capitol Engels lămurește dt se poate de clar problema adevărului absolut și a celui relativ, - Bogda-nov, care a izbutit să-I acuze pe Engels de "eclectism" pentru că admite o teză elementară din punctul de vedere al oricărui materialism, - Bogdanov n-a făcut decit ă TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 133 dovedească o dată ?n plus că habar nu are nici de materialism, nici de dialectică. "...Ajungem la chestiunea - scrie Engels la 1nceputul capitolului amintit (secțiunea I, cap. IX) din "Anti-Dihring" — dacă și care produse ale cunoașterii omenești pot avea ?n genere o valabilitate suverană și dreptul (Anspruch) necondiționat la adevăr" (pag. 79, ediția a 5-a germană). Și Engels rezolvă această chestiune 1n felul următor : " ...Suveranitatea g?ndirii se realizează la un șir de oameni care g?ndesc 1ntr-un mod cu totul nesuveran ; cunoașterea, av?nd un drept necondiționat la adevăr, se realizează printr-o serie de erori relative ; nici una, nici cealaltă" (nici cunoașterea absolut adevărată, nici g?ndirea suverană) "nu pot să fie realizate pe deplin dedt printr-o durată la infinit a vieții omenirii. Avem din nou aceeași contradicție, ca și mai sus, dintre caracterul g?ndirii omenești, reprezentat 1n mod necesar ca absolut, și realizarea ei prin indivizi a căror g?ndire este limitată, contradicție care nu poate să fie rezolvată dedt de progresul infinit, de succesiunea practic infinită, cel puțin pentru noi, a generațiilor omenești. ln acest sens g?ndirea omenească este in aceeași măsură suverană ca și nesuverană, iar posibilitățile ei de cunoaștere s?nt 1n aceeași măsură nelimitate ca și limitate. Suverană și nelimitată prin natura ei" (sau prin structură, Anlage), "prin misiunea, prin posibilitatea, prin scopul ei istoric final ; nesuverană și limitată prin realizarea individuală și prin realit.tea ei din fiecare moment dat" (81) *. "Tot așa stau lucrurile — continuă Engels — și cu adevărurile eterne" 63. Aceste considerații s?nt extrem de importante din punctul de vedere al problemei relativismului, al principiului relativității cunoștințelor noastre, pe care 11 subliniază toți machiștii. Toți machiștii insistă că sint relativiști ; dar machiștii ruși, repednd fiecare cuvințel al machiștilor ger- • Comp. V. Cernov, op. cit., pag. 6' și urm. Machlstul Cernov se sltueaz. In Intregime pe pozitia lui Bogdanov, care nu vrea si se recunoasdl machlst. Singura deosebire e ei Bogdanov se străduiește si estompeze divergentele dintre el și Engels, declarlndu4e Intlmplătoare etc., pe cind Cernov Ișl d' oeama ei este vorba de combaterea materialismului și a dlnlecticil. 134 V. l. LEN 1 N mani, se tem sau nu se pricep să pună clar și direct problema raportului dintre relativism și dialectică. Pentru Bogdanov (ca și pentru toți machiștii), recunoașterea relativității cunoștințelor noastre exclude cu desăvîrșire orice posibilitate de a admite existența adevărului absolut. Pentru Engels, adevărul absolut se alcătuiește din adevărurile relative. Bogdanov e relativist, Engels e dialectician. Iată incă un raționament tot atit de important al lui Engels, expus in același capitol din "Anti-Diihring". "Adevărul și eroarea, ca și toate categoriile logice care se mișcă in antago0isme polare, au valabilitate absolută numai pentru un domeniu foarte limitat, după cum am văzut și după cum ar trebui să știe și d-1 Diihring dacă ar cunoaște cît de cît primele elemente ale dialecticii, care se ocupă tocmai de insuficiența tuturor antagonismelor polare. îndată ce aplicăm antagonismul adevăr-eroare in afara domeniului limitat arătat mai sus, el devine relativ și deci inutilizabil pentru o exprimare științifică precisă ; iar dacă incercăm să-1 aplicăm ca absolut valabil in afara acestui domeniu, de-abia dăm greș ; cei doi poli ai antagonismului se transformă in contrariul lor, adevărul devine eroare și eroarea adevăr" (86) 54. Urmează un exemplu : legea lui Boyle (volumul gazelor e invers proporțional cu presiunea la care sint supuse). "Grăuntele de adevăr" cuprins in această lege nu constituie un adevăr absolut decît in anumite limite. Această lege se dovedește a fi un adevăr "numai aproximativ". Așadar, prin natura ei, gindirea omenească e in stare să ne dea și ne dă adevărul absolut, care se alcătuiește din suma adevărurilor relative. Fiecare treaptă de dezvoltare a științei adaugă noi grăunțe la această sumă a adevărului absolut, dar limitele adevărului fiecărei teze științifice sint relative, fiind cînd lărgite, cînd ingustate de progresul ulterior al cunoștințelor. "Adevărul absolut - spune J. Dietzgen in "Incursiunile" sale - poate fi văzut, auzit, mirosit, pipăit și, indiscutabil, cunoscut de noi ; el nu se inglobează insă in intregime (geht nicht auf) in cunoașterea noastră" (S. 195). "E de la sine ințeles că un tablou nu poate epuiza obiectul, că pictorul rămine În urma modelului său... Cum poate «Să corespundă» 1 EORIA CUNOAȘTERII A :MPIRIOCRIT!C1SMULUI 135 tabloul cu modelul său ? Aproximativ, da" (197). "Nu putem cunoaște natura și părțile ei dedt În mod relativ ; căci orice parte, deși nu e dedt o parte relativă a naturii, are totuși În ea și natura absolutului, natura ansamblului naturii În sine (des Naturganzen an sich) ce nu poate fi epuizată de cunoaștere... De unde știm atunci că îndărătul fenomenelor naturii, îndărătul adevărurilor relative se află o natură universală, nemărginită, absolută, care nu i se dezvăluie omului În Întregime ?... De unde ne vine această cunoștință ? Ea ne este Înnăscută. Ea ne e dată Împreună cu conștiința" (198). Această ultimă afirmație constituie una dintre incxactitățilc lui Dietzgen, care 1-au făcut pe Marx să relcve, Într-o scrisoare a lui către Kugelmann, confuziile ce se ÎntÎlnesc În concepțiile lui Dietzgen 5;. Numai agițîndu-se de asemenea pasaje nejuste ar putea cineva vorbi de o filozofic proprie a lui Dietzgen, diferită de materialismul dialectic. Dar Însuși Dictzgen se corectează pe aceeași pagină: "Deși spun că conștiința existenței adeYărului infinit, absolut ne csre 1nnăscută, că ca constituie singura cunoștință apriori, nu e mai puțin ade-\'ărat Însi că și experiența ne confirmă această cunoștință Înnăscută" (198). Din toate aceste declarații ale lui Engels și Dictzgen reiese cb.r . pentru matcrialismul dialectic nu există un hotar de netrecut Între adevărul relativ și cel absolut. Bogdanov n-a Înțeles cîtuși de puțin acest lucru din moment ce a putut scrie : "ea (concepția despre lume a vechiului materialism) vrea să fie o cunoaștere necondiționat obiectivă a esenței lucrurilor (subliniat de Bogdanov) și de accea este incompatibilă cu caracterul istoricește condiționat al oricărei ideologii" ("Empiriomonism", cartea a III-a, p.1g. IV). Din punctul de vedere al materialismului moden, adică al marxismului, istoricește conditionate sînt limitele apropierii cunojtintelor noastre de adevărul obiectiv, absolut, dar necondiționată este existenta acestui adevăr, neconditionat e faptul că noi ne apropiem de el. lstoricește condiționate sînt contururile tabloului, dar necondiționat e faptul că acest tablou reproduce un model existent În mod obiectiv. Condiționate din punct de vedere istoric sînt momentul și Împrejurările În care, În procesul 136 V. 1. LBNIN cunoașterii esenței lucrurilor, am ajuns la descoperirea alizarinei in gudron sau a electronilor în atom, dar necondiționat e faptul că fiecare din aceste ,descoperiri constituie un pas inainte al "cunoașterii necondiționat obiective". Intr-un cuvint, condiționată din punct de vedere istoric este orice ideologie, dar necondiționat e faptul că oricărei ideologii științifice (spre deosebire, de pildă, de cea religioasă) ii corespunde adevărul obiectiv, natura absolută. Veți spune : această distincție intre adevărul relativ și cel absolut e nedefinită. Vă răspund : este tocmai indeajuns de "nedefinită" pentru a impiedica transformarea științei intr-o dogmă in sensul rău al acestui cuvint, in ceva mort, incremenit, osificat, dar este in același timp indeajuns de "definită" pentru a se delimita in mod cu totul categoric și irevocabil de fideism și de agnosticism, de idealismul filozofic și de sofistica adepților lui Hume și Kant. Există aici un hotar pe care nu l-ați observat și, neobservindu-1, ați alunecat in mocirla filozofiei reacționare. E hotarul care desparte materialismul dialectic de relativism. Sintem relativiști, declară Mach, Avenarius, Petzoldt. Sintem relativiști, repetă d-1 Cernov și cei dțiva machiști ruși care se pretind marxiști. Da, d-le Cernov și tovarăși machiști, tocmai aceasta e eroarea voastră. Căci punind relativismul la baza teoriei cunoașterii vă condamnați inevitabil fie la scepticism absolut, la agnosticism și la sofistică, fie la subiectivism. Ca bază a teoriei cunoașterii, relativismul inseamnă nu numai recunoașterea relativității cunoștințelor noastre, ci și negarea existenței, independent de omenire, a oricărei măsuri sau a oricărui model obiectiv de care se apropie cunoașterea noastră relativă. Din punctul de vedere al relativismului pur poate fi justificată orice sofistică, poate fi admis "in mod condiționat" că Napoleon a murit sau n-a murit la 5 mai 1821, poate fi declarată pur și simplu "comodă" pentru om sau pentru omenire acceptarea, alături de ideologia științifică (care e "comodă" intr-o privință), a ideologiei religioase (care e foarte "comodă" in altă privință) etc. Dialectica, precum a explicat incă Hegel, conține momentul relativismului, al negării, al scepticismului, dar nu se reduce la relativism. Dialectica materialistă a lui Marx TEORIA CUNOAȘTRII A EMPIRIOCRITICISMULUI 137 și Engels conține, fără 1ndoială, relativismul, dar nu se reduce la acesta, adică recunoaște relativitatea tuturor cunoștințelor noastre nu 1n sensul negării adevărului obiectiv, ci 1n sensul că s1nt istoricește condiționate limitele apropierii cunoștințelor noastre de acest adevăr. Bogdanov scrie și subliniază : "Marxismul consecvent nu admite asemenea dogmatică și asemenea statică" ca adevărurile etene ("Empiriomonism", cartea a III-a, pag. IX). E o confuzie la mijloc. Dacă lumea este (cum cred marxiștii) materie 1n eternă mișcare și dezvoltare și pe care o reflectă conștiința omenească ce se dezvoltă, atunci ce caută aici "statica" ? Aici nu este dtuși de puțin vorba de esența invariabilă a lucrurilor și nici de o conștiință invariabilă, ci de concordanța dintre conștiința care reflectă natura și natura reflectată de conștiință. In legătură cu această chestiune - și numai 1n legătură cu ea - termenul "dogmatică" capătă un iz filozofic deosebit de caracteristic : e cuvințelul preferat al idealiștilor și al agnosticilor 1n lupta lor împotriva materialiștilor, după cum am văzut 1n cazul lui Feuerbach, despre care se poate spune că e un materialist destul de "vechi". Boarfe vechi, foarte vechi - iată ce se dovzdesc a fi toate obiecțiile ridicate din punctul de vedere al faimosului "pozitivism ultramodern" 1mpotriva materialismului. 5. CRITERIUL PACTICU IN TEORIA CUNOAȘTERII Am văzut că Marx 1n 1845, iar Engels 1n 1888 și 1892 pun crițeriul practicii la baza teoriei _iaterialiste a cunoașterii 16 A pune fn afara practicii problema „dacă gîn-direa_omeneasci ajunge. la adevărul obiectiv" înseamnă a face scolastică pură, spune Marx 1n teza a 2-a asupra lui Feuerbach. Cea mai bună dezmințire a agnosticismului lui Kant și Hume, ca și a celorlalte tertipuri (Schrullen) filozofice, este aceea pe care ne-o oferă practica, repetă Engels. "Succesele acțiunilor noastre fac dovada concordanței (Obereinstimmung) percepțiilor noastre cu natura obiectivă a obiectelor percepute" - iată replica dată de Engels agnosticilor 57, 138 V. 1. LEN l N Examinați În lumina acestor teze considerațiile lui Mach asupra criteriului practicii. "!n gîndirea obișnuită și În limbajul uzual, ceea ce este ap.nent, iluzoriu e de obicei opus realității. Ținînd În aer în fața noastră un creion, 11 vedem drept ; lăsîndu-! oblic În apă, 11 vedem frînt. In acest din urmă caz se spune : <<creionul pare frînt, în realitate însă e drept». Ce ne îndreptățește Însă să declarăm realitate un fapt, iar pe celălalt să-I coborîm la nivelul unei aparențe ?... Ori de cîte ori săvhșim eroarea firească de a aștepta În cazuri neobișnuite ivirea u1or fenomene obișnuite sîntem, desigur, Înșelați 'În așteptările noastre. Faptele Însă nu au nici o vină. A vorbi de aparență În asemenea cazuri are sens din punctul de vedere practic, • dar nicidecum din cel științific. La fel de lipsitO de orice sens din punct de vedere științific este problema frecvent dezbătută dacă lumea există În realitate sau nu c dedt o iluzie, un vis. Visul cel mai absurd este și el un fapt Întru nimic mai rău dedt oricare altul" ("Analiza senzațiilor", ptg. 18-19). Este adevărat : fapt poate fi nu numai un vis absurd, ci și o filozofie absurdă. A te îndoi de acest lucru e cu neputință după ce ai făcut cunoștință cu filozofia lui Enst Mach. Asemenea celui din urmă dintre sofiști, el amestecă cercetarea istorică-științifică și psihologică a erorilor omenești, a feluritelor "visuri absurde" ale omenirii În genul credinței În strigoi, spiriduși etc. cu distincția gnoseologică dintre adevărat și "absurd". E ca și cum un economist ar susține că atît teoria lui Senior, potrivit căreia Întregul profit al capitalistului ar fi produsul "ultimei ore" de lucru a muncitorului, dt și teoria lui Marx sînt În egală măsură fapte și că din punct de vedere științific este lipsit de sens să ne Întrebăm care teorie exprimă adevărul obiectiv și care exprimă prejudecățile burgheziei și venalitatea profesorilor ei. Pielarul ]. Dietzgen vedea În teoria științifică, adică materialistă, a cunoașterii "._armă uni--versală Împotriva credinței religioase" („Kleinere philo-sophische Schriften", S. 55), pe dnd pentru profesorul titular Ernst Mach deosebirea dintre teoria materialistă a cunoașterii și cea subiectiv-idealistă este "di. punct de. vedere științific lipsită de orice sens" ! In lupta pe care TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 139 materialismul o duce împotriva idealismului și a religiei, știința e în afară de partide — iată ideea favorită nu numai a Iui Mach, ci și a tuturor profesorilor burghezi contemporani, acești "lachei cu diplomă care îndobitocesc poporul cu idealismul lor tras de păr", cum spune pe bună dreptate același ]. Dietzgen (ibid., S. 53). Și e intr-adevăr tras de păr acest idealism de catedră din moment ce criteriul practicii, care pentru toți oamenii separă iluziile de realitate, este scos de E. Mach dincolo de limitele științei, dmcolo de limitele teoriei cunoașterii. Practica omenească dovedește justețea teoriei materialiste a cunoașterii, spuneau Marx și Engels, califidnd drept "scolastică" și "tertipuri filozofice" încercările de a rezolva în afara practicii problema fundamentală a gnoseologiei. Pentru Mach însă practica e una, iar teoria cunoașterii cu totul altceva ; ele pot fi puse alături fără ca cea dindi s-o condiționeze pe cea de-a doua. In ultima sa lucrare, "Cunoaștere și eroare" (pag. 115, ediția a 2-a germană), Mach spune : "Cunoașterea este o trăire psihică utilă (fordernde) din punct de vedere biologic". "Numai succesul poate deosebi cunoașterea de eroare" (116). "Noțiunea este o ipoteză de lucru fizică" (143). Machiștii noștri ruși care se pretind marxiști dau dovadă de mare naivit'1te dnd consideră că aceste fraze ale lui Mach denotă că el se apropie de marxism. Mach se apropie aici de marxism așa cum s-a apropiat Bismarck de mișcarea muncitorească sau episcopul Evloghie de democratism. La Mach asemenea propoziții statt alături de teoria sa idealistă a cunoașterii și nu determină alegerea uneia sau alteia dintre orientările în gnoseologie. Cunoașterea poate fi utilă din punct de vedere biologic, utilă în practica omului, pentru conservarea vieții, pentru conservarea speciei, numai d,1că reflectă adevărul obiectiv, independent de om. • Pentru materialist, "succesul" practicii omenști doYedește concordanta dintre rep.@ntările noastre și na-tura_ obiectivă a lucrurilor pe care Je percepem. Pentru solipsist, "succesul" este tot ce-mi trebuie mie în practică, aceasta putînd fi privită independent de teoria cunoașterii. Dacă includem criteriul practicii în fundamentul teoriei cunoașterii, rezult. inevitabil materialismul, afirmă mar- l t - Lenin - O>ere, vpl. 18 140 V. l. LEN 1 N xistul. Practica poate fi materialistă, teoria e însă cu totul altă chestiune, spune Mach. „!n practică — scrie el în "Analiza senzațiilor" —, dnd acționăm este tot ath de imposibil să ne dispensăm de noțiunea de Eu pe dt de imposibil e să ne dispensăm de noțiunea de corp atunci dnd întindem mîna să apucăm ceva. Fiziologicește rămînem egoiști și materialiști cu aceeași constanță cu care vedem mereu că soarele răsare. Teoreticește însă nu sîntem dtuși de puțin nevoiți să urmăm acest punct de vedere" (284—285). Egoismul nu are ce căuta aici, pentru că nu e o categorie gnoseologică. Nu are ce căuta aici nici invocarea mișcării aparente a Soarelui în jurul Pămîntului, pentru că în practica ce ne servește drept criteriu în teoria cunoașterii trebuie să includem și practica observațiilor și a descoperirilor astronomice etc. Rămîne doar prețioasa mărturisire a lui Mach că, în practica lor, oamenii se călăuzesc în întregime și exclusiv după teoria materialistă a cunoașterii, iar încercarea de a ocoli "teoreticește" nu exprimă dedt tendințele scolastice-savante și întortocheat-idealiste ale lui Mach. Gt de puțin noi sînt aceste sforțări de a elimina practica, ca ceva care nu ar aparține gnoseologiei, pentru a face astfel loc agnosticismului și idealismului, ne-o arată următorul exemplu din istoria filozofiei clasice germane. Pe drumul ce duce de la Kant la Fichte se află G. E. Schulze (cunoscut în istoria filozofici sub numele de Schulze-Aenesidemus). El apără fățiș linia sceptică in filozofie, considedndu-se adept al lui Hutpe (iar dintre filozofii antici — al lui Pyrrhon și Sextus). Respingînd în mod categoric ,ideca de lucru în sine și posibilitatea cunoașterii obiective, Schulze refuză să meargă dincolo de "Xperiență"._ dincolo de senzații. El prevede totodată că din tabăra adversă i se va obiecta : "Dat fiind că, atunci dnd participă la viața de toate zilele, scepticul recunoaște ca neîndoielnică realitatea lucrurilor obiective, se comportă în consecință și admite un criteriu al adevărului, propria conduită a scepticului constituie cea mai bună și mai evi- THORIA CUNOAȘTUI A EMPJRJOCRITIClSMULUI 141 dentă infirmare a scepticismului său",*. "Asemenea argumente - răspunde Schulze indignat - s1nt bune numai pentru plebe (Pobel, S. 254), pentru că scepticismul meu nu atinge necesitățile vieții practice, ci rămine 1n limitele filozofiei" (255 ). La fel și idealistul subiectiv _chte speră că în limitele filozofiei idealiste va găsi un loc pentru acel "realism care ni se impune (sich aufdringt) tuturor chiar și celui mai hotărh idealist, atunci dnd trebuie să acționăm, realism care admite că lucrurile există cu totul independent de noi, in afara noastră" (Werke, I, 455). Pozitivismul modern al lui Mach nu prea a depășit pozițiile unor filozofi ca Schulze și Fichte ! Notăm cu titlu de curiozitate faptul că pentru Bazarov nici in această chestiune nu există în lume altcineva in afară de Plehanov : nu există fiară mai puternică dedt pisica. Bazarov ironizează "filozofia saltovitală a lui Plehanov" ("Eseuri", pag. 69), care a scris o frază intr-adevăr lipsită de sens in care se spune că "credința" in existența lumii exterioare "este inevitabilul salto vitale" (salt vital) "al filozofiei" ("Adnotări la L. Feuerbach", pag. 111). Este indiscutabil că, deși pus 1ntre ghilimele, cuvintul "credință", preluat de la Hume, denotă din partea lui Plehanov o confuzie terminologică. Dar ce caută aici Plehanov ?? De ce n-a luat Bazarov un alt materialist, pe Feuerbach de pildă ? Oare numai pentru că nu-l cunoaște ? Dar ignoranța nu e un argument. Asemenea lui Mar.. și Engels, in problemele fundamentale ale teoriei cunoașterii Feuerbach săvir-șește și el un "salt" spre practicăi neîngăduit_9in punctul de vedere al lui Schulze, Fichte și Mach. Critidnd idealismul, Feuerbach explică esența acestuia cu ajutorul unui citat pregnant din Fichte, citat care demască definitiv 1n-tregul machism. "Presupui - scrie Fichte - că lucrurile sint K_ale,_ că !xistă . afara ta, numai pentru că le vezi, le-auzi, le pipăi. Vederea, pipăitul, auzul nu sint insă dedt senzații... Tu nu percepi deci cbiectele, ci numai propriile tale senzații" (Feuerbach, Werke, X. Band, S. 185). La care Feuerbach dă următoarea replică : omul • G. B. Schlze. .,Aenesldemus oder iber die Fundamente der von dem Prof. Relnbold in Je1a gelie!erten Elementarpbtlosopble". 1792, S. 53. 11* 142 V. 1. L EN 1 N nu este un Eu abstract, ci bărbat sau femeie, iar problema dacă lumea e un a11samblu de senzații este echivalentă cu proE1ema dacă ceilalți oameni sut senz.ații ale mele sau dacă raporturile noastre dovedesc în practică contrariul ? "Tocmai aceasta este greșeala fundamentală a idealismului că el pune și rezolvă numai din punct de vedere teoretic problema obiectivității și subiectivității, a realității și irealității lumii" (ibid., pag. 189). Eer.erbach pune-la-baza teoriei cunoașterii ansamblul ^practicii omenești. Desigur, spune el, și idealiștii recunosc în practică realitate_ Eult!i nostru și a celuilalt Tu. Pentru idealiști, "acest punct de vedere e valabil numai în viață, dar nu și în domeniul speculativ. Dar speculația care vine În contradiqie cu via_ța, care face din punctul de vedere al morții, al sufletului despărțit de corp, punctul de vedere al adevărului este ea însăși o speculație moartă, falsă" (192). înainte de a percepe ceva respirăm ; !U putem exist.1 fără aer, făr:i hrană și băutură. "Vorbiți, așadar, de hrană și de biutură într-o discuție cu privire la idealitatea sau realitatea lumii ? — exclamă indignat idealistul. — Ce josnicie ! Ce încălcare a bunului obicei de a oCărî din răsputeri, de la înălțimea catedrei de filozofie sau de teologie, materialismul în sens științific, . pentru a practica apoi din toată inima la table d'h6te materialismul în sensul cel mai grosolan" (195). Și Feuer-bach 'adaugă că a identifica senzațiile subiective cu lumea obiectivă "înseamnă a identifica poluția cu procrearea" (198). . Remarcă nu tocmai politicoasă, dar fotrte bine țintitl b adresa filozofilor c1re susțin că senzațiile noastre sînt cbiar_ realitatea existentă în afara noastră. Punctul _de vedere al vieții, al practicii trebuie să fie punctul de vedere prim și fundamental al teoriei cunoaș-i.i Și acest punct de vedere duce în mod inevitabil la materialism, înlăturînd din capul locului nesfîrșitele născociri ale scolasticii profesorale. Totodată nu trebuie să t1ităm, desigur, că, prin însăși natura lucrurilor, criteriul prac_cii nu poate niciodată confirma sau infirma pe de-_plin vreo reprezentare a omului. Acest criteriu este și el îndeajuns de "nedefinit" pentru a nu îngădui cunoștințelor TEORIA CUNOAȘTERII A EMPIRIOCRITICISMULUI 143 omului să se transforme in ceva "absolut" și totodată in-de.juns de definit pentru a ingădui desfășurarea unei lupte necruțătoare impotriva tuturor varietăților de idealism și de agnosticism. Dtcă ceea ce ne confirmă practica noastră este adevăruL unic, ulti_ .obiectiv, înseamnă că singura cale care !uce s pre. acest adevăr este calea §tiinței, crire se situează pe punctul de vedere materialist. Bogdanov, de pildă, recunoaște că teoria circulației monetare a lui Marx reprezintă un adevăr obiectiv numai "pentru epoca noastră", dar califică drept "dogmatism" părerea acelora care declară că această teorie reprezintă un adevăr "obiectiv supraistoric" ("Empiriomonism", cartea a III-a, pag. VII). Este iarăși o confuzie. Concordanța dintre această teorie și practică nu o vor putea modifica nici un fel de împrejurări viitoare pentru același simplu motiv pentru care c veșnic adevărul că Napoleon a murit la 5 mai 1821. Dar deoarece criteriul practicii — adică mersul dezvoltării tuturor țărilor capitaliste în ultimele decenii — dovedește numai adevărul obiectiv al întregii teorii social-economice a lui Marx în general și nu al uneia sau al alteia dintre părțile sau formulările ei etc., e clar că a vorbi aici de "dogmatismul" marxiștilor înseamnă a face o concesie de neiertat economici politice burgheze. Singura concluzie care rezultă din părerea, împărtășită de marxiști, că teoria lui Marx reprezintă un adevăr obiectiv este următoarea : mergînd pe calea teoriei marxiste, ne vom apropia din ce în ce mai mult de adevărul obiectiv (fără a-1 epuiza vreodată) ; orice altă cale nu poate să ducă dedt la confuzie și la minciună. 144 CAPITOLUL AL lll-LBA TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC ȘI CEA A EMPIRIOCRITICISMULUI. III 1. CB ESTB MATERIA f CB EST! EXPERIEȚA f Pe cea dintii dintre aceste două intrebări o pun insistent materialiștilor idealiștii și agnosticii, printre care și machiștii ; pe cea de-a doua o pun insistent machiștilor maerialiștii. Să încercăm să lămurim despre ce este vorba aici. Vorbind despre materie, Avcnarius spune : "înăuntrul «experienței complete» epurate nu există ,,fizicul» - «materia» in sensul metafizic absolut al cu-vîntului, pentru că in acest sens «materia»_ u e decit o abstractie : ea ar fi totalita,tea contratermenilor in condi-ți cfnf se face abstracție de orice termen central. Deoarece insă in coordonarea principială, adică in «experiența completă», contratermenul nu poate fi conceput (undenkbar) fără termenul central, inseamnă că și «materia» in sensul metafizic absolut nu e decit un nonsens (Unding) total" ("Bemerkungen zum Begriff des Gegenstandes cler Psychologie", S. 2, in revista menționată, § 119). Din această galimatie se vede un singur lucru : Ave-narius califică fizicul sau materia drept absolut și metafizică, deoarece, in conformitate cu a sa teorie a coordonării principiale (sau teoria "experienței complete", cum o numește el acum), contratermenul nu poate fi separat de termenul central, mediul de Eu, non-Eul de Eu (cum spunea J- G. Fichte). Am arătat deja in cele ce precedă că această teorie nu e decit un idealism subiectiv deghi-' zar, așa incit caracterul atacurilor lui Avenarius impo- 'IEUIUA CUNOAȘTBRII A MATERIALISMULUI DIALECTIC Jj triva "materiei" apare cît se poate de limpede : negînd existența independentă de psihic a fizicului, idealistul respinge noțiunea elaborată de filozofie pentru desemnarea acestei existențe. Avenarius nu neagă că materia e "fizicul" (adică ceea ce este cel mai bine cunoscut și nemijlocit dat omului și de a cărei existență nu se îndoiește nimeni, În afară de pensionarii balamucurilor) ; el cere numai să fie acceptată teoria "Lui" despre legătura indisolubilă dintre mediu și EH. Mach exprimă aceeași idee mult mai simplu, fără trucuri filozofice : "Ceea ce numim noi materie nu e decît o anumită legătură ieglcă între elemente («senzații»)" senzațiilor*, pag. 26). Mach își Închipuie că, enunțînd această afirmație, el slvîrșește o "răsturnare ndicală" În concepția obișnuită despre lume. în realitate Însă el ne oferă aici vechiul și răsuflatul idealism subiectiv, a cărui nuditate e acoperită de cuvințelul "element". În sHrșit, machistul englez Pearson, combătînd cu Înverșunare materialismul, scrie; "n punct de vedere științific nu se poate obiecta nimic Împotriva tendinței de a clasifica anumite grupuri mai mult sau mai puțin constante de percepții senzoriale, grupîndu-le laolaltă și numindu-le materie ; ne apropiem astfel foarte mult de definiția lui J, St. Mill : materia este o posibilitate permanentă de senzații. Dar aceasta definițc a materiei nu seamana de' toc cu aceea care afirmă că materia e un lucru În mișcare" ("The Grammar of Science", 1900, 2nd. ed., p. 249). Aici dispare frunza de viță a "elementelor", iar idealistul Întinde de-a dreptul mîna sa agnosticului. După cum vede cititorul, toate aceste considerații ale Întemeietorilor empiriocriticismului nu depășesc cîtuși de puțin cadrul străvechii probleme gnoseologice a raportului dintre gîndire și existență, dintre senzație și fizic. Numai datorită naivității lor fără margini machiștii ruși au putut vedea aici ceva ce ar avea o cît de mică legătură cu "științele modene ale naturii" sau cu "cel mai nou pozitivism". Toți filozofii menționați mai sus substituie, unii pur și simplu, alții cu grimase, liniei filozofice fundamentale a materialismului (de la existență la 146 V. I. LEN 1 N gîndire, de la materie la senzație) linia contrară a idealismului. Negînd materia, ei nu fac dedt să adopte mult cunoscuta rezolvare a problemelor gnoseologice in sensul negarii izvorului extern, obiectiv al senzațiilor noastre, al negarii realității obiective, care corespunde senzațiilor noastre. Și inv-es, admiterea lniei filozofice pe care o neagă idealiștii și agnosticii !și găsește expresie 1n definiții ca : materia este ceea ce, acționînd asupra organelor noatre senzoriale, produce senzația ; materia este realitatea obiectivă care ne e dată în enzație etc. Prefădndu-se a fi în controversă numai cu Beltov și ocolndu-1 1n mod laș pe Engels, Bogdanov își exprimă indignarea împotriva acestor definiții, care, pretinde l, "nu s1nt dedt simple repetări" ("Empiriomonism", III, pag. XVI) ale "formulei" (lui Engels, uită să adauge "marxistul" nostru) în care se spune d pentru unul din aceste două curnte 1n filozofie fact>rul prim este materia și factorul scund spiritul, iar pentru celălalt - nvers. Toți machiștii ruși repetă îndntați „critica" formulată de Bog-danov! Dar o rdleqie oridt de sumară le-ar putea arăta că 1n fond aceste două noțiuni ultime ale gnoseologiei nu pot fi definite altfel dedt indidnduse care dintre ele este considerată factorul prim. Intr-adevăr, ce inseamna a da o „defniție" ? Inseamna, înante de toate, a încadra noțiunea dată intro altă noțiune, mai largă. De pildă, dnd dau definiția : măgarul este un animal, 1ncadrez noțiunea de "măgar" intro noțile mai Jargă. Se pune 1nnrebarea : ex stă oare noțiuni mai .largi dedt noțiunile de existență și gîndire, materie și senzație, fizic și psihic cu care să poată opera teoria cunoașterii ? Nu există. Acestea sînt noțiunile cele mai largi, cele mai cuprinzătoare, dincolo de care n-a trecut în fond pînă azi gnoseologia (abstracție fădnd de schimbările de terminologie, care sînt oricînd posibile). Numai niște oameni de rea-credință sau săraci cu duhul ar putea pretinde să se dea acestor două "serii" de noțiuni atotcuprinzătoare o "definiție" care să nu fie "o simplă repetare" : una sau cealaltă este considerată factor prim. Luați cele trei reflecți despre maerie reproduse mai sus. La e se reduc ele ? La faptul că acești filozofi merg de la psihic, sau de la Eu, la fizic, sau la mediu, ca 'lUlliA CUNOAȘTERII A MATElliALISMULUJ DIALECTIC tl e la termenul central la oontratermen, sau de la senzație la materie, sau de la percepție Jenzorială la maerie. Puteau oare Avenarius, Mach și Pearson să dea in fond o altă "definiție" a noțiunilor fundamentale dedt acea care indică orientarea liniei lor filozofice ? Puteau ei oare să definească altfel, să definească și intr-o altă manieră ce este Eul, ce e senzația, ce sint percepțiile senzoriale ? E destul să pui clar poblema pentru a ințelege ce inepție crasă spun mahiștii atunci ind cer materialiștilor să dea materiei o definiție care să nu se reducă la repetarea afirmației că materia, natura, existenți, fizicul sint factorul prim, iar spiritul, conștiința, senzația, 'psihicul sînt factorul secund. Gnialiatea lui Marx și Engels s-a manifestat, printre altele, și în faptul că ei dsprețuiau jocul savant de-a cuvnțele ioi, de-a termeni meșteșugiți -și ,,isme" subtile, spunind simplu și deschis : În filozofie există 1inia materialistă și cea idealistă, iar intre aceste două linii se situează diferitele nuanțe de agnosticism. Sforțările de a găsi un "nou" punct de vedere in filozofie denotă aceeași sărăcie spirituală ca și sforțările de a crea o „nouă" teorie a valorii, o "nouă" torie a rentei etc. Carstanjen, discipol al lui Avenarius, relatează că intr-o convorbire particulară acesta din urmă a spus : "Nu cunosc nici fizicul, nici psihicul ; cunosc numai un al treilea ce". Răspunzând la observația unui autor că Avenarius n-a definit noțiunea acestui al treilea ce, Petzoldt scrie : „Știm de ce n-a putut el formula o astfel de noțiune. Pentru un al treilea ce nu există o contranoțiune (Gegenbegriff - noțiune corela.tivă)... Întrebarea : ce este acest al treilea ce ? e pusă in mod nelogic" („Einfihrung in die Philosophie ler reinen Erfahrung", II, 329). Petzoldt Înțelege foarte bine că această din urmă noțiune nu poate fi definită. El nu mțelege msă că referirea .la un „al treilea ce" e un simplu subtefugiu, căci oricine dintre noi știe ce e fizicul și ce e psihicul, dar nimeni nu știe in prezent e e „al treilea e". Prin acest subtefugiu Avenarius încearcă doar să șteargă urmele, declar1nd de fapt că Eul este factor prim (termen central), iar natura (mediul) factor secund (contratermen). 148 V. I. L B N I N Desigur, nici opoziția dintre materie și conștiință n-are o semnificație absolută decit in cadrul unui domeniu foarte restrîns : in cazul de față, exclusiv in cadrul problemei gnoseologice fundamenale, aceea de a ști ce anume trebuie să fie considerat factor prim și ce anume factor secund. Din!olo de acest cadru, relativitatea acestei opoziții este neîndoielnică. Să examinăm acum mai îndeaproape modul cum este folosit in filozofia empiriocritică cuvîntul "experiență". Primul paragraf l "Criticii experienței pure" expune următoarea "supoziție" : "Orice parte componentă a mediului nostru se află intr-un asemenea raport față de indivizii umani, indt, de indată ce este dată, aceștia spun dspre experiența lor : afeăm din experiență cutare și cutare lucru ; cutare sau cutare lucru este experiență ; sau : rezultă din experiență, depinde de experiență" (pag. 1, traducerea rusă). Experiența este definită, așadar, cu ajutorul acelorași noțiuni : Eul și mediul ; dt privește "teoria" legăturii lor "indisolubile", ea este deocamdată ținută sub obroc. Mai d parte. "Noțiunea sintetică a experienței pure" : și anume a experienței "ca aserțiune care m toate părțile ei constitutive are ca premisă numai părți componente ale mediului" (1-2). Dacă se admite că mediul există independent de "aserțiunile" și "enunțurile" omului, apare posibilitatea de a interpreta in mod materialist experiența ! "Noțiunea analitică a experienței pure" : "și anume a experienței ca aserțiune la care nu este adăugat nimic ce n-ar fi tot experiență și care, prin urmare, nu e in sine nimic altceva decit experiență" (2). Experiența este experiență. Și se mai găsesc oameni care văd in această galimatie cvasisavantă o gindire autentic pro-ftmdă! Trebuie să mai adăugăm că, in volumul al II-lea al "Criticii experienței pure", Avenarius consideră "experiența" ca "un caz special" al psihicului, că el imparte experiența in sachhafte Werte (valori-lucruri) și gedan-kenhafte Werte (valori mintale), că „experiența in snsul larg al cuvintului" include pe acestea ain urmă, că ,,ex-periența completă" este identică cu coordonarea principială ("Bemerkungen"). Intr-un cuvint: "aici găsiți tot t!ORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 149 ce poftiți". "Experiența" acoperă și linia materialista, și linia idealistă tn flozofie, consfințind amestecarea lor una cu alta. Și dacă machiștii noștri acceptă credul ,,expe-riența pură", lutnd-o tn serios, alți autori de diferite orientări filozofice arată deopotrivă că Avenarius abuzează de această noțiune. "Avenarius nu arată precis ce este experiența pură — scrie A. Riehl —, iar aserțiunea sa că «experința pură este o experiență la care nu este adăugat nimic ce n-ar fi tot experiență» se tnvtitește vădit tn tr-un cerc vicios" ("Systematische Philosophie", Lpz., 1907, S. 1 02). La Avenarius, scrie Wundt, experiența pură tnseamnă unori orice fel de fantezie, iar alteori enunțuri cu "iz materialist" ("Philosophische Studien", XIII. Band, S. 92-93). Avenarius extinde notiunea de experiență (S. 382). "Sensul tntregii lui filozofii — scrie Cauwelaert — depinde de definirea precisă a termenilor experiență și experiență pură. Aveoarius ou dă o asemenea definiție precisă" ("Revue Neo-Scolastique", 1907, fevr., p. 61). "Lipsa de preciție a termenului experiență ii aduce bune servicii lui Avenarius", tngăduindu-i să strecoare idealismul sub pretextul de a-l combate, scrie Norman Smith ("Mind", voi. XV, p. 29). "Declar solemn : sensul lăuntric, sufletul filozofiei mele constă tn afirmația că omul nu are tn genere nimic În afară de experiență și că, Ja tot ce ajunge el, ajunge numai prin experiență..." Ce zelos p1opovăduitor al filozofiei experienței pure, nu-i așa ? Autorul acestor cuvinte este idealistul subiectiv J. G. Fichte ("Sonnenklarer Be-richt an das groGere Publikum iber das eigentliche We-scn der neuesten Philosophie", S. 12). Se știe din istoria filozofiei că interpretarea noțiunii "experiență" i-a divizat pe materialiștii și idealiștii clasici. In prezent filozofia de catedră de toate nuanțele tși ascunde reacționarismul sub paravanul perorațiilor pe tema "experienței". Experiența este invocată de toți imanenții. In prefața la ediția a 2-a a lucrării sale "Cunoaștere și eroare", Mach laudă o carte a profesorului W. Jerusalem, tn care putem citi : "Supoziția unei ființe originare divine nu contrazice nici o experiență" ("Der kritische Idealismus und die reine Logik", S. 222). 150 V. 1. L B N 1 N Nu ne rămine decit să-i compătimim pe cei care I-au crezut pe Avenarius & Co. d prin intermediul cuvințe-lului "experiență" ar putea fi inlăturată "invechita" deosebire dintre materialism și idealism. Atunci dnd Valen-tinov și Iușkevici ii aduc lui Bogdanov, care a deviat foarte puțin de Ja machismul pur, invinuirea că abuzează de termenul "experiență", domnii aceștia nu fac dedt să-și vădească ignoranța. Bogdanov "n-are nici o vină" in această privință : el n-a făcut decît să preia orbește confuziile lui Mach și Avenarius. Cind Bogdanov dclară că "conștiința și experiența psihică nemijlocită sint noțini identice" ("Empiriomonism", II, 53), iar materia "nu e experiență", ci "necunoscutul care produce toate cele cunoscute" ("Empiriomonism", III, XIII), el dă experienței o interpretare idealistă. Și el nu e, desigur, nici primul * și nici ultimul care construie?te sisteme idealiste pe cuvințelul experiență. Cind insă obietează filozofilor reacți11ari că incercarile de a depăși limitele experienței duc in fapt "numti la abstracții goale și la imagini contradictorii, ale căror elemente stnt in întregime luate totuși din experiență" (I, 48), el opune abstracțiilor goale ale conștiinței umane ceea ce există in afara omului și independent de coștiința lui, adică dă experienței o interpretare materialistă. La fel și Mach, avind ca pnct de vedere fndamental idealismul (cpurile sint complexe de senzații sau de "elemente"), deviază adesea spre o interpretare materialistă a noținii "experiență". "Să nu filozofăm din noi inșine (nicht aus uns herausphilosophieren) - spune el in "M/nica" sa (ediția a 3-a germană, 1897, pag. 14) -, ci să luăm din experiență". Experiența este opusă aici filozofării din noi inșine, adică este interpretată ca ceva obiectiv, dat din afară omului, este interpretată in mod materialist. Incă un exemplu : "Ceea ce observăm in natură, chiar dacă rămine neințeles și neanalizat de noi, e intipărește în reprezentările noastre, care în trăsătu- • In Anglia se exersează de mult In această direcție tovarășul Belfort Bax, caruia un recenzent francez al dirlii sale "The Roots of Reallty' 1-a spus recent nu fări sarcasm : "Experienta nu e decit un cuvint care lnlocuiește cuvintul conștiintă' ; fiii deci pe fată Idealist 1 ("teyue de phllosophie' "• '071 nr. 10, p. 399), 'fEOR!A CUNOAȘTERil A MATERIALISMULUI DIALECTIC 151 riie lor cele mai generale și mai stabile (starksten) imtta (nachahmen) apoi procesele naturii. In această experiență dpunem de o comoară (Schatz) care ne stă totdeauna la îndemînă ... " (ibid., pag. 27). Aici natura este considerată factor prim, iar senzațiile și experiența factor derivat. Dacă Mach ar fi promovat 1n mod consecvent acest punct de vedere în problemele fundamentale ale gnoselogiei, el ar fi scutit omenirea de multe "complexe" idealiste stupide. Al tre!lea exemplu : "legătura strînsă dintre gîndire și experiență făurește științele moderne ale naturii. Experiența generează o idee. Aceasta este dezvoltată mai departe și din nou confruntată cu experiența și modificată in conjecință" etc. („Erkenntnis und Irrtum", S. 200). Aici "filozofia" proprie a lui Mach ese aruncată pste bord, iar autorul trece În mod spontan la punctul de vedere obișnuit al cercetătorilor naturii care privesc experiența în mod materialist. În rezumat: termenul "experiență" pe care își clădesc machiștii sistemele e de foarte multă vreme folosit pentru disimularea sistemelor idealiste, iar acum îi servește lui Avenarius & Co. pentru trecerea ecleotică de e poziții idealiste la materialism și invers. Variatele "defmiții" date acestei noțiuni nu exprimă decît cele două linii fundamentale u filozofie, pe care le-a dezvăluit cu atîta claritate Engels. 2 :roarea lui plehanov in privința noțiunii ,.EXPERIEȚA" In pag. X—XI ale prefeței sale la „L. Feuerbach" (ediția 1905), Plehanov spune : "Un autor geman observă că pentru empiriocriticism experiența nu este decît un obiect de cercetare și nici-deum n mijloc de cuno^tere. Dacă este așa, devine hpsită de sens atitudinea acelora care opun materialismului empiriocriticismul, iar considerațiile pe tma că empiricriticismul este mnit să ia locul materialismului e dovedeJc a fi cu totul deșarte și inutile". De la un capăt la altul numai confuzii. 152 V. 1. L B N 1 N tntr-un articol consacrat empiriocriticismului (răspuns lui Wundt), Fr. Carstanjen, unul dintre cei mai "ortodocși" discipoli ai lui Avenarius, spune că "pentru «Critica experienței pure» experiența nu este m mijloc de cunoaștere, ci numai un obiect de cercetare" *. Reiese, după Plehanov, că atitudinea acelora care opun matria-lismului vederile lui Fr. Carstanjen devine lipsită de sens! 1 Fr. Carstanjrn nu face dedt să1 copieze aproape cuvint cu cuvint pe Avenarius, care in "Observațiile" sale opune În mod categoric modul său de a mțelege experiența ca ceea ce ne este dat, ca ceea ce este găsit de noi (das Vor-gefundene) concepției despre experiență ca "mijloc de cunoaștere" "in sensul teoriilor gnoseologice dominante, in fond cu desăvhșire metafizice (loc. cit., pag. 401). Ur-mmdu-1 pe Avenarius, Petzoldt susține același lucru in lucrarea sa "Introducere in filozofia experienței pure" (voi. I, pag. 170). Reiese, după Plehanov, că ar fi lipsită de ' sens atitudinea acelora care opun materialismului concepțiile lui Carstanjen, Avenarius și Petzoldt ! Una din două : sau Plehanov nu i-a citit "pmă la capăt" pe Car-stanjen & Co., sau referirea sa la "un autor german" e luată dintr-o sursă de mina a cincea. Ce înseamnă, așadar, această afirmație, neînțeleasă de Plehanov, a celor mai de vază empiriocritici? Carstan-jen vrea să spună că Avenarius, in cartea sa "Critica experienței pure", ia ca obiect al cercetării experiența, adică orice "enunțuri omenești". Avenarius nu cercetează aici, spune Carstanjen (articolul citat, pag. 50), dacă aceste enunțuri sînt reale sau e referă, de pildă, la niște fantome; el nu face dedt să grupeze, să sistematizeze, să clasifice formal cele mai felurite enunțuri omenești, atît pe cele idealiste cît și pe cele materialiste (pag. 53), fără a intra in fondul problemei. Carstanjen are perfectă dreptate dnd numește acest punct de vedere "scepticism prin excelență" (pag. 213). Printre altele, Carstanjen il apără in acest articol pe scumpul său maestru impotriva invinuirii infamante (din punctul de • .,VIerteljahrsschrilt lr wlssenschaftliche Philosophie", Jahrg. 22, 1898. TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC Jil vedere al unui profesor germa,n) de materialism pe care i-o aduce Wundt. De unde, mă rog, ați scos că sîntem maerialiști? - obiectează Ca5tanjen ; - dacă vorbim de „experiență", nu o facem de loc În sensul obișnuit, curent l acestui cuvint, care duce sau ar putea duce la materialism, ci În sensul că cercetăm tot ceea ce oamenii „e1lnță" ca experiență. Carstanjen și Avenarius consideră materialista concepția în cadrul căreia experiența e p"ivid ca mijloc de cunoaștere (deși, poate, foarte curentă, această părere e totuși greșită, precum am văzut din exemplul lui Fichte). Avenarius se desolidarizează de acea „metafizică" „dominantă" care, fără a ține seama de teoriile introiecției și coordonării, se Încăpățînează să considere că creierul e organul gîndirii. Prin „cele găsite de noi" sau „cele date" (das Vorgefundene), Avenarius Înțelege tocmai legătura indisolubilă dintre Eu și mediu. ceea ce duce la interpretarea idealistă confuză a "experienței". Prin urmare, îndărătul cuvîntului „experiență" se poate ascunde, desigur, atît linia materialista a filozofiei cît și cea idealistă, la fel ca și linia humeistă și cea kantiană, dar nici definirea experienței ca obiect de cercetare * și nici definirea ei ca mijloc de cunoaștere nu decide nimic În această privință. In special observațiile lui Carstanjen îndreptate Împotriva lui Wundt n-au absolut nici o legătură cu problema opoziției dintre empiriocri-ticism și materialism. Notăm u titlu de curiozitate că Bogdanov și Valen-tinov, replicînd În acest punct lui Plehanov, nu s-au arătat de loc mai bine documentați. Bogdanov declară : „nu e tocmai clar" (III, pag. XI), „e treaba empiriocriticilor să vadă ce-i cu această formulare și să accepte sau nu condiția". Convenabilă po.i.ie : eu nu sînt machist și nu sînt deci obligat să cercetez n ce sens vorbește de experiență un A venarius sau un Carstanjen 1 Bogdanov vrea să se servească de machism (și de confuzia ma- • Lui Plehanov 1 s-a pirut, poate, ei Carstanjen a spus : ,.obiect al cunoașterii, Independent de cunoaștere^ și nu "obiect de cercetarea Ar fi fost atunci Intr-adevir o alirmalle materialistă. Dar nici Carstanjen și in genere nimeni dintre cel care cunosc empiriocriticismul n-a declarat și nu putea sl declare așa ceva. 154 V. 1. LENIN chistă pe tema "experienței"), dar nu vrea să-și ia răspunderea acestei confuzii. Reprodudnd nota lui Plehanov, "empiriocriticul pur" Valentinov dansează cancanul in public, ironizindu-1 pe Plehanov pentru faptul că n-a indicat autorul și n-a explicat despre e ste vorba (op. cit., pag. 108-109). Dar nici acest filozof empiriocritic nu răspunde nimic in fond, mărturJsind că "a recitit de vreo trei ori, dacă nu chiar de mai -multe ori", nota lui Plehanov (și, probabil, n-a înțeles nimic). Halal machiști ! 3. DESPRE CAUZALITATE ȘI NECESITATE IN NATURĂ Problema cauzalității are o importanță deosebit de mare pentru definirea liniei filozofice a cutărui sau a cutărui "ism" ultramodern ; de aceea asupra acestei .probleme trebuie să ne oprim ceva mai amănunțit. Să incepem cu o expunere a punctului de vedere al teoriei materialiste a cunoașterii in această problemă. Părerile lui . Feuerbach sint deosebit de clar expuse în sus-amin-tita sa replică dată lui R. Haym : ,,Natura și rațiunea omenască, afirmă Haym, apar cu desăvirșire despărțite la el (la Feuerbach), între ele deschi-zinduSe o adevărată prăpstie, care .nu poate fi trecută nici dintr-o parte, nici din cealaltă. Haym își Întemeiază acest reproș pe § 48 al cărții mele «Esența religiei», unde se spune că «natura poate fi înțeleasă numai prin ea insăși, că necesitatea ei 11u este o necesitate omenească sau logică, metafizică sau matematică, adică nu este o 11ecesitate ab-strctă, că natura este singura realitate căreia nu poate și nu trebuie să-i fie aplicată nici o măsură omenească, deși noi comparăm fenomenele ei cu fenomenele omenești analoge, aplidndu-i, pentru ca s-o putem înțelege, expresii și n oțiuni omen^ti, ca, de pildă, ordine, scop, legi, fiind siliți să i le aplicăm pe acestea 1n virtutea esenței limbii noa;-tre» 4Ce inseamna toate acestea ? Spun oare : nu există În natură nici o ordine, așa îndt s-ar putea, de pildă, ca vara să vină după toamnă, iarna după primăvară, toamna după iarnă? Nu există nici un scop, așa îndt nu există nici o TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 155 potrivire, de pildă, între plămlni și aer, intre lumină și ochi, intre ^rnt și ureche ? Nu eristă legi, așa incit Pa-mintul, de pildă, se mișcă in jurul Soarelui d.nd pe o elipsa, dnd n cerc, dnd 1ntr-un an, dnd intr-un sfert de oră ? Ce absurditate ! Ce'am vrut, .așadar, să 'Pn in pasajul citat ? Nimic mai mult dedt să fac o aistinqie intre cele ce aparțin laturii și cele ce aparțin omului ; acest citat nu susține că cuvintelor și reprezentărilor referitoare la ordine, scop și legi nu le-ar corespunde nimic •real in natură ; l neagă numai identitatea gtndirii și existenței, el contest'a c'a toate acestea ar ext. sta "11 natur'a exact ca in capul sau in simțurile omului/,' Ordinea, copul, legile nu sint decit cuvinte prin care omul traduce în limba sa faptele naturii pentru a le putea tnțelege ; aceste cuvinte nu sint lipsite rde sens, nu sint lipsite de conținut obiectiv (nicht sinn- d. h. gegenstandlosc Worte) ; cu toate acestea Însă, trebuie să faoem distincție intre original și traducere. Căci ordinea, scopul, legile exprimă in sens omenesc ceva arbitrar. Teismul deduce de-a dreptul din caracterul intimplator al ordinii, l finalității și al legității naturii o origine arbitrară a acestora, existența unei ființe distincte de natură, care ar introduce ordine, finalitate și iegitate in această natură haotică (dissolute) in sine (n sich) și indiferenta față de orice determinare. Rațiunea teiștilor... este o rațiune in contradicție cu natura, o rațiune cu desăvirșire lipsită de ințelegeiea esenței naturii. Rațiunea teiștilor rupe natura in două ființe : una materială, iar cealaltă formală sau spirituală" (Werke, VII. Band, 1903, S. 518-520). Feuerbach recnoaște, prin urmare, că in naură există legitate obiectivă, cauzalitate obiec)ivă, pe care reprezentările omenești despre ordine, legi etc. o reflectă doar apo-ximativ fidel. La Feuerbach, recunoașterea legității obiective a naturii se află in strinsă legătură cu admiterea realității obiective a lumii exterioare, a obiectelor, a corpurilor, a lucrurilor care sint reflectate de conștiința noastră. Concepțiile Jui Feuerbach sint consecvent materialiste. Și orice alte concepții sau, mai bine zis, orice altă linie filozofica in problema cauzalității, negarea legității obiective, a cauzalității și necesității obiective in natură silit pe drept IZ 166 V. I. LBNIN cuvint atribuite de Feuerbach curentului fideist. Căci e clar, intr-adevăr, că linia subiectivistă in problema cauzalității, deducerea ordinii și a necesității existente in natură nu din lumea obiectivă exterioară, ci din conștiință, din rațiune, din logică etc., nu :numai că rupe rațiunea omenească de natură, nu numai că o opune pe cea dintii celei de-a doua, dar face din natură o parte a rațiunii, in loc ca rațiunea să fie socotită o părticică a naturii. Linia subiectivistă in problema cauzalității este idealism filozofic (printre variantele căruia figurează și teoriile lui Hume și Kant asupra cauzalității), adică un fideism mai mult sau mai puțin atenuat, diluat. Recunoașterea legi-tații obiective in natură și a reflectării aproximativ fidele a acestei legități in capul omului este materialism. Ch despre Engels, el n-a avut prilejul, dacă nu mă inșel, să opună in mod special in problema cauzalității concepția sa materialista punctului de vedere l altor curente. El nu avea nevoie de așa ceva, din moment ce in problema capitală a realității obiective a lumii exterioare în general el s-a delimitat dt se poate de categoric de toți agnosticii. Cine a citit insa dt de dt atent lucrările lui filozofice știe foarte bine că Engels nu admitea nici umbră de indoiala in ceea ce privește existența legității obiective, a cauzalității și necesității obiective in natură. Ne vom limita la dteva exemple. Chiar in primul paragraf din "Anti-Diihring", Engels scrie : "Pentru a cunoaște aceste amănunte" (sau detalii ale imaginii de ansamblu a fenomenelor din univers), "trebuie să le desprindem din conexiunea lor naturală (natiirliche) sau istorică și să le cercetăm pe fiecare in parte, după natura lor, după cauzele și efectele lor speciale etc." (pag. 5—6). Și este evident că această conexiune naturală, conexiunea fenomenelor naturii, există in mod obiectiv. Engels subliniază in mod special oncepția dialectică despre cauză și efect : "Reprezentările de cauză și efect sint valabile ca atare numai dnd sint aplicate la un caz izolat, dar..., de indată ce privim cazul izolat in conexiunea sa generală cu lumea in intregul ei, ele se contopesc, se impletesc in reprezentarea interacțiunii universale, in care cauzele și fectele !și schimbă mereu locul, ceea ce este acum sau lEORIA CUNOAȘTRII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 167 aici efect devenind dincolo sau atunci cauză, și invers" (pag. 8). Prin urmare, concepția umană despre cauză și efect simplifică intotdeauna intrudtva conexiunea obiectivă a fenomenelor naturii, reflectind-o numai aproximativ, izolind in mod artificial o latură sau alta a procesului universal unic. Dacă noi constatăm că legile gindirii corespund legilor naturii, acest lucru devine perfect explicabil, spune Engels, dacă luăm ln considerare faptul că gtndirea și conștiința sint „produse ale creierului omenesc și că 'nsuși ranul este n produs al naturii". Se in-țelege că "produsele creierului omenesc, care in ultimă instanță sint și ele tot produse ale naturii, nu contrazic restul inlănțuirii din natură (Naturzusammenhang), ci 'i corespund" (22) SB. Nu incape nici o îndoială că există o conexiune naturală, obiectivă intre fenomenele universului. Engels vorbeșre mereu despre "legile naturii", despre "necesitatea naturii" (Natunotwendigkeiten), fără a găsi necesar să explice in mod special tezele unanim cunoscute ale materialismului. 1n "Ludwig Feuerbach" de asemenea citim despre "legile generale ale mișcării att a lumii exterioare dt și a cugetării omenești : două grupe de Jegi identice in esența lor, dar care diferă ca expresie intrudt mintea omenească le poate aplica conștient, pe clnd in na tură — și pîna in prezent m cea mai mare parte și în istoria omemru — ele iși fac drum 'n mod inconștient, sub forma unei necesități exterioare, in mijlocul unui șir nes'rșit de fapte aparent in'mplătoare" (pag. 38). Și Engels reproșează vechii filozofii a naturii că a inlocuit "legăturile reale" (Jle fenomnelor naturii), "necunoscute lncă, cu altele ideale și imaginare" (pag. 42) 60. Admiterea legității obiective, a cauzalității și necesității obiective 'n natură este dt se poate de clară la Engels, care subliniază totodată caracterul relativ al oglindirii noastre, adică al oglindirii omenești, aproximative a acestei Jegități 'n cutare sau cutare noțiuni. j Trednd la . Dietzgen, trebuie să relevăm inainte de toate una dintre nenumăratele denaturări pe care le comit machiștii noștri. Unul dintre autorii „Eseurilor «asupra» filozofiei marxise", d-1 Helfond, ne decla,ră : "Punctele 12* 158 V. t. LEN 1 N esențiale ale concepției lui Dietzgen despre Jume pot fi rezonate astfel : « ...9) epndența cauzală pe care noi o atribuim Ierurilor •nu se află in realiate in lucrurile înseși» (pag. 248). E o inepție crasă. D-1 Helfond, ale cărui concepții proprii constituie un adevărat ghiveci de. materialism și âe agnosticism, denaturează cu nerup.nare punctul de vedee al lui J. Dietzgen. La acesta din urmă pot fi găsite, desigur, dsoule confuzii, inexactități și erori, care umplu le bucurie inimile machiștilor și obligă totodată PC orice materialist să vadă in J. Dietzgen un f:lozof nu 1ntru totul consecvent. Dar numai .niște Hel-fon;i, numai machiștii ruși sînt in stare să atribuie materialistului J. Dietzgen negarea expresă a concepției materialiste despre cauzalitate. "Cunoașterea științifică obiectivă - !firmă J. Dietzgen 1n Jucr.area sa "Esența muncii cerebrale" (diția germană 1903) - nu caută cauzele 1n credință, in speculație, ci în experiență, in inducție, nu apriori, ci aposteriori. Științele naturii nu caută cauzele m afara fenomenelor sau îndărătul lor, ci !n ele sau •prin intermediul lor" (pag. 94-95). "Cauzele sînt produse ale facultății de a gmdi. Ele nu smt însă produse pure ale acteia, ci elaborate de ea Sn asociere cu materialul furnizat de simțuri. Acest material al simțurilor acordă, așadar, cauzei astfel elaborate o existență obiectivă. Așa cum cerem unui adevăr să fie adevărul unui fenomen obiectiv, tot așa cerem și unei cauze să fie reală, să fie cauza unui efect dat în mod obictiv" (pag. 98-99). "Cauza unui lucru este cnexiunea lui" (pag. 100). De aici se vede că d,l Helfond a făcut o afirmați> diametral opusă realității. 'oncepția naterialistă despre lume, așa oum o expune J. Dietzgen, consideră că "dependența cauzală" se află "în lucrurile inseși". Pentt a-și putea prepara ghiveciul machist, d-1 Helfond a trebuit să încurce linia mate'ialistă și cea idealistă in problema cauzalității. Să <trecem la această a doua linie. TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMUL] DTALEMC 159 , Premisele fundamentale ale filozofiei 1lui Avenarius in această problemă sint cbr formulate in prima sa lucrare : "Filozofia ca mod de a concepe lumea potrivit principiului celui mai mic efort". In § 81 citim : Pe dt de puțin percepem (aflăm din experiență : erfahren wr) forța ca ceva care provocă mișcarea, pe atit de puțin percepem necesitatea unei mișcări... Tot ce percepem (erfahren) e că una urmează după cealaltă". Avem aici, n foma cea mai pură, punctul de vedere .l lui Hume : senz-ația, ex-,periența nu ne spun nimic despre vreo necesitate oarecare. Un filozof care (in baza 'principiului "economiei gîndirii") afirmă că nu există dedt senzațiile nu pote ajunge la altă concluzie. "In măsura in care ideea de cauzalitate — citim mai departe — implică forța și necesitatea sau constringerea ca părți integrante ale procesului producerii efectului, ea cade impreună cu acestea" (§ 82). "Necsitatea ramine deci expresia unui anumit grad de probabilitate (a certitudinii) cu care este și poate fi așteptată ivirea efeotului" (§ 83, Jeză). Avem aici un subiectivism bine precizat in problema cauzalității. Și, rămmind cit de dt consecvent, nu se poate ajunge la altă c1c1luzie dacă nu se recunoaște realitatea obiectivă ca izvor l senzațiilor noastre. Să vedem ce spune Mach. Intr-un capitol special consacrat "cauzalității și e;plicării ei" ("Die Prinzipien cler Wirmelehre", 2. Auflage, 1900, S. 432-439), citim : "Critica adusă de Hume (noțiuni de cauzalitate) rămîne valabilă". Kant și Hume rezolvă u mod diferit problema cauzalității (de părerea altor filozofi Mach nici nu ține seama); "noi aderăm" la soluția dată de Hume. "0 altă necesitate in afară de cea logică (subliniat de Mach), de exemplu una fizică, nu există". Este tocmi punctul de vedere pe care l-a combătut ou .adta vigoare Feuerbach. Lui Mach nici prin gind nu-i trece să conteste inrudiea sa cu Hume. Numai machiștii ruși s-au putut aventura să afirme că agnsticismul lui Hume "se imbină" cu materialismul lui Marx și Engels. n "Mecanica" lui Mach citim : "In natură nu există nici cuză, nici efect" (S. 474, 3. Auflage, 1897). "Am explicat, de altfel, de repetate ori că toate formele legii cauzalități provn din tendințe 160 V. J. L B N J N (Trieben) subieocive ; pentru natură nu există nici o necesitate de a corespunde acestor tendințe" (495). Aici este cazul să relevăm că machiștii noștri ruși, dtnd dovadă de o naivitate uimitoare, substituie problemei ca-.racterului materialist sau idealist al tuturor considerațiilor asupra legii cauzalității problema formulării acestei legi. Ei au luat drept bună afirmația profesor1lor empiriocri-cici germani că, dacă spui "corelație funcțională", aceasta va fi o descoperire tn spiritul "celu i mai nou pozitivism" și ne va scăpa de "fetișismul" unor expresii ca "necesitate", "lege" etc. Asta e, desigur, o inepție patenta, iar Wundt a avut tot dreptul să ridiculizeze aceste schimbări de cuvinte (pag. 383 și 388 din studiul citat, apărut rn "Philosophische Studien"), care tn fond nu schimbă nimic. Mach însuși vorbește dspre „toate formele" legii cauzalității, iar tn "Cunoaștere și eroare" (ediția a 2-a, pag. 278) el face rezerva de la sine înțeleasă că noțiunea de funeție poate exprima cu mai multă precizie "dependența elementelor" numai atunci dnd a fost obtinută posibilitatea de a exprima rezultatele cercetărilor fn mărimi măsurabile, ceea ce chiar fntr-o știință cum este chimia nu s-a obținut dedt parțial. Probabil că, tncrezători fn descoperirile profesorale, machiștii noștri consideră că Feuer-bach (ca să nu mai vorbim de Engels) n-a știut că, fn anumite condiții, noțiunile de ordine, legitate etc. pot fi exprimate prin corelații funCționale matematic determinate! Problema gnseologică fntr-adevăr importantă care desparte curentele filozofice nu e aceea de a ști ce grad de precizie am atins noi 1n descrierea legăturilor cauzale și dacă aceste descrieri ale noastre pot fi exprimate fn formule matematice precise, ci aceea de a ști dacă izvorul cunoașterii acestor legături l constituie Jegitatea obiectivă a n!turii sau fnsușirile minții noastre, facultatea proprie acesteia de a cunoa'te anumite adevăruri aprio-•rice etc._Iată ce-i desparte defnitiv pe materialiștii Feuer-bach, Marx și Engels de agnosticii (humeiștii) Avenarius și Mach. In unele pasaje din lucrările sale, Mach, care numai de consecvență nu poate fi acuzat, "uită" adesea că s-a declarat de acord cu Hume și-și uită propria sa teorie subiec- TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 161 tivistă a cauzalității, raționind „pur și simplu" ca naturalist, adică dintr-un punct de vedere materialist spontan. n "Mecanica" lui, de pildă, citim : "Natura ne in-vață să găsim uniformitate n fen omenele ei" {traducerea franceză, pag. 182). Dacă găsim uniformitate in fenomenele naturii, nu inseamnă oare că această uniformitate există in mod obiectiv, in afara minții noastre ? Nicidecum, spune Mach. In aceeași problemă a uniformității naturii putem citi la l următoarele : „Forța care ne face să completăm in gindire faptele observate numai e jumătate este forța asociației. Ea se întărește prin repetare și ni se pare atunci o forță care, independentă de voința noastră și de diferitele fapte, dirijează și gîndurile, și (subliniat de Mach) faptele și le ține in concordanță reciprocă ca o lege care le guvernează pe unele și pe celelalte. Faptul că ne socotim in stare să facem previziuni cu ajutorul unei asemenea legi dovedește numai (!) că mediul nostru e suficient de uniform, dar nicidecum că succesul acestor previziuni are un caracter necesar („Wărmelehre", S. 383). Rezultă că putem și trebuie să căutăm o necesitate în a/ara uniformității mediului, adică a naturii 1 Unde trebuie s-o căutăm, acesta este un secret al filozofiei idealiste, care se teme să vadă in facultatea cognitivă a omului o simplă reflectare a naturii. In „Cunoaștere și eroare", ultima dintre lucrările sale, Mach ajunge chiar să defi-nescă legea naturii ca o „limitare a așteptării" (ediția a 2-a, pag. 450 și urm.) ! Solipsismul triumfă in cele din urmă. Să vedem care este poziția altor autori aparținind aceluiași curent filozofic. Englezul Karl Pearson se exprimă in maniera categorică ce-l caracterizează : „Legile științei sint intr-o măsură mult mai mare produse ale minții omenești decit fapte ale lumii exterioare" („The Grammar of Science", 2nd ed., p. 36). „Atît poeții cit și materia-liștii, care văd in natură stăpîna (sovereign) omului, uită prea des că ordinea și complexitatea fenomenelor care le stinesc admirația sînt cel puțin in aceeași măsură un produs al facultății cognitive a omului, ca și propriile lui amintiri și ginduri" (paș. 185). „Caracterul larg cuprinzător al legii naturii 1și datorește existența ingeniozi- 1G2 V. 1. LBN 1 N tății minții omenești" (ibid.). "Omul este creatorul legii naturii", glăsuiește § 4 al capitolului al treilea. "Afirmația că omul dă naturii legi are mult mai mult sens dedt afirmația contrară că natura dă legi omului", deși — constată cu amărăciune onoratul profesor — această din urmă părere (materialistă) "este, din nefericire, prea răspînaită in timpurile noastre" (pag. 87). In capitolul al IV- ea, consacrat problemei cauzalității, § 11 formuleaza următoarea teză a lui Pearson : "Necesitatea ține de lumea noțiunilor și nu de lumea percepțiilor". Trebuie să reținem că pentru Pearson percepțiile sau impresiile senzoriale "sînt chiar" realitatea existentă În afara noastră. "In uniformitatea cu care se repetă anumite- serii de percepții, În rutina percepțiilor nu există nici o necesitate internă ; În schimb însă rutina percepțiilor constituie o condiție necesară a existenței ființelor cugetătoare. Necesitatea rezidă, prin urmare, in natura ființei cugetătoare și nu in percepțiile inseși ; ea este produsul facultății noastre cognitive" (pag. 139). Machistul nostru, cu care se declară de repetate ori intru totul solidar "insuși" E. Mach, a ajuns astfel cu bine pe pozițiile idealismului pur kantian ; omul dă naturii legi, iar nu natura - omului ! Ceea ce importă aici nu e faptul că se repetă doctrina kantiană a apriorității — nu aceasta caracterizează linia idealistă În filozofie, ci numai o anumită formulare a acestei linii -, ceea ce importă e că rațiunea, gindirea, conștiința sint considerate aici factor prim, iar natura factor secund. Nu rațiunta este o părticică a naturii, unul dintre cele mai Înalte produse ale acesteia, o reflectare a proceselor ei, ci natura este o părticică a rațiunii, care in felul acesta se extinde, bineințeles, și din rațiune omenească obișnuită, simplă, cunoscută tuturor se transformă în rațiune "excesivă", cum spunea J. Dietzgen, misterioasă, divină. Formula kantiană-machistă "omul dă naturii legi" este o formulă fideistă. Dacă machiștii noștri rămin mirați dnd citesc la Engels că trăsătura distinctivă fundamentală a materialismului este aceea că el consideră factor prim natura și nu spm-tul, asta dovedește doar dt de incapabili sint ei să deose- TEORIA CUNOAȘTERII A MAT!RIAUSMULUI DIALECTIC 163 bească curentele filozofice într-adevăr importante de jocul profesoral de-a erudiția și de-a cuvințelele meșteșugite. ]. Petzoldt, care într-o lucrare în două volume expune și dezvoltă doctrina lui Avenarius, poate servi drept model de scolastică reacționară machistă. "Încă și astăzi, la 150 de ani după Hume - exclamă el -, slbstanțialitatea și cauzalitatea paralizează curajul gindirii" ("Introducere in}ilozofia experienței pure", vol. I, pag. 31). Mai "curajoși" dedt toți ceilalți sint, bineînțeles, solipsiștii, care au descoperit senzația fără materie organică, gîndirea fără creier, natura fără legitate obiectivă ! "Ultima formulare dată cauzalității, și anume necesitatea sau necesitatea din natură. despre care nu am vorbit încă, conține și ea ceva neclar și mistic" : ideea "fetișismului", a "antropomorfismului" etc. (32 și 34). Sărmanii mistici Feuerbach, Marx și Engels ! Au vorbit tot timpul de necesitatea din natură, ba încă 'au și numit pe adepții lui Hume teoreticieni reacționari... Petzoldt e mai presus de orice "antropomor-fisni". El a descoperit marea "lege a determinării univoce, care înlătură orice neclaritate, orice urme de „fetișism" etc. etc. etc. Exemplu : paralelogramul forțelor (pag. 35). El nu poate fi "demonstrat", ci trebuie admis ca un "fapt al experienței". Nu putem admite că, primind impulsuri identice, un corp se mișcă în moduri diferite. „Nu putem admite naturii asemenea nedeterminare, asemenea arbitrar ; noi trebuie să-i cerem determinare, legitate" (35). Da, da ! Noi îi cerem naturii legitate, iar burghezia cere profesorilor ei să fie reacționari. „Gîndirea noastră cere naturii determinare, iar natura se supune permanent acestei ce-rițe, ba vom vedea chiar că, într-un anumit sens, e nevoită să i se supună" (36). De ce un corp care primește impuls pe linia AB se mișcă spre C, și nu spre D sau F 161 V. 1. L B N 1 N "De ce nu alege natura vreuna dintre celelalte nenumă^ rate direcții posibile ?" (37). Pentru că atunci traiectoria corpului ar fi „plurivocă", pe dnd marea descoperire empiriocritică a lui Joseph Petzoldt reclamă determinare univocă. Și „empiriocriticii" umplu zeci de pagini cu asemenea inepții nemaipomenite 1 " ...Am arătat de repetate ori că această teză a noastră nu-și soarbe forța din suma unor experiențe singulare, ci că, dimpotrivă, noi pretindem naturii să-i confirme vala^ bilitatea (seine Geltung). Intr-adevăr, Înainte 1ncă de a deveni lege, ea e pentru noi un principiu cu care abordăm realitatea, adică un postulat. Ea e valabilă, ca să zicem așa, apriori, independent de orice experiență singulară. La prima vedere, unei filozofii a experienței pure nu-i șade bine să propage adevăruri apriorice, revenind astfel la cea mai sterilă metafizică. Acest apriori e fosă numai logic și nu psihologic sau metafizic" (40). Păi da, firește, e de ajuns să numești logic acest apriori pentru ca 1ntregul reaeționarism al unei asemenea idei să dispară, iar ea să se ridice la înălțimea "celui mai nou pozitivism" ! O determinare univocă a fenomenelor psihice, spune 1n continuare J. Petzoldt, nu este posibilă : rolul fanteziei, importanța marilor inventatori etc. creează în acest dome^ niu excepții ; se știe 1nsă că o lege a naturii sau o lege a spiritului nu suferă "nici un fel de excepții" (65). In fața noastră se află un metafizician de cea mai pură speță, care n-are idee de relativitatea deosebirii dintre 1ndmplare și necesitate. Mi se va obiecta poate, continuă Pctzoldt, că explicarea evenimentelor istorice sau a dezvoltării caracterelor În operele poetice contrazice teza mea ? "Privind cu atenție, nu vom găsi nici urmă de determinare univocă. Nu există eveniment istoric sau dramă în care să nu ne putem închipui că, în condiții psihice identice, personajele respective acționează în alt mod" (73). „Nu numai că determinarea univocă lipsește de fapt fn domeniul psihic, dar avem chiar dreptul să pretindem realității să fie lipsită de o determinare de acest fel (subliniat de Petzoldt). Teoria noastră se ridică astfel... la rangul unui postulat..., adică la rangul '!ORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 165 unei condiții necesare a oricărei experiențe precedente, al unui apriori logic" (subliniat de Petzoldt, pag. 76). Cu acest „apriori logic" operează Petzoldt in cele două volume ale „Introducerii" sale, precum și in opusculul său „Problema universului din punct de vedere pozitivist" •, apărut in 1906. Iată, așadar, un al doilea exemplu de em-piriocritic de seamă care alunecă pe nesimțite pe panta kantianismului și care propovăduiește doctrine dintre cele mai reacționare, servite cu sos ușor schimbat. Și acest lucru nu e de loc indmplător, ci se datorește faptului că teoria cauzalității a lui Mach și Avenarius este in insăși esența ei o minciună idealistă, oridt ar căuta ei s-o disimuleze cu fraze sonore pe tema „pozitivismului". Deosebirea dintre teoria humeistă a cauzalității și cea kantiană nu e dedt o deosebire de ordin secundar intre doi agnostici care sint de acord in privința esențialului, adică in privința negării legității obiective a naturii, condamnindu-se prin aceasta in mod inevitabil la concluzii idealiste de un fel sau altul. Un empiriocritic ceva mai „scrupulos" ded't J. Petzoldt, Rudolf Willy, căruia ii e rușine de inrudirea lui cu imanenții, respinge, de pildă, intreaga teorie petzoldtiană a „determinării univoce", ca pe una care nu dă nimic in afară de „formalism logic". Dar iși imbunătățește el oare pozițiile dezidndu-se de Petzoldt ? Nicidecum. Căci el se dezice de agnosticismul lui Kant exclusiv in favoarea agnosticismului lui Hume : „Știm de mult — scrie el —, incă de pe vremea lui Hume, că «necesitatea» nu e dedt o caracteristică (Merkmal) pur logică, iar nu «transcendentală», sau, cum aș prefera să spun și cum am și spus, o caracteristică pur verbală (sprachliche)" (R. Willy : „Ge-gen die Schulweisheit", Munchen, 1905, S. 91 ; cf. 173, 175). Agnosticul califică drept „transcendentală" concepția noastră materialistă despre necesitate, pentru că din punctul de vedere al acelei „înțelepciuni de catedră" kantiene și humeiste pe care Willy n-o respinge, ci numai o ajus- • J. Pelzoldl. "Da^ Weltproblem von positivistlschem Standpunkte aus\ Lpz.. 1906, S. 130 : "ȘI dintr-un punct de vedere empiric poate s\ existe un apriori logic : cauzalitatea este un apriori logic ni constantei experimentale (erfah^ rungsmassig, date de experlentil a mediului nostru', 166 V. I. LEN 1 N tează, orice recunoaștere a realității obiective, dată nouă în experiență, nu e dedt un „transcensus" ilegitim. Dintre autorii francezi aparținind curentului filozofic de care ne ocupăm, pe aceeași cărăruie a agnosticismului se abate mereu Henri Poincan!, fizician de seamă și filozof mărunt, ale cărui erori P. lușkevici le prezintă, bineînțeles, drept ultimul cuvint al celui mai nou pozitivism, atit de „nou" îndt a fost nevoie chiar de un nou „ism" : empi-riosimbolism. Pentru Poincan! (de ale cărui vederi ne vom ocupa în capitolul consacrat fizicii contemporane), legile naturii nu sînt dedt simboluri, convenții, pe care omul le creează din considerente de "comoditate". "Singura realitate obiectivă adevărată este armonia interioară a lumii", spune Poincan!, înțelegînd prin obiectiv ceea ce are o valabilitate generală, ceea ce este recunoscut de majoritatea oamenilor sau de totalitatea lor * — cu alte cuvinte, asemenea tuturor machiștilor, el suprimă în mod pur subiectivist adevărul obiectiv -, iar la întrebarea dacă această "armonie" se află în afara noastră, el răspunde în mod categoric : "fără îndoială că nu". Este cu totul evident că noii termeni nu pot modifica dtuși de puțin străvechea linie filozofică a agnosticismului, dat fiind că fondul teoriei "originale" a lui Poinc1re se reduce la negarea (deși nici pe departe consecventă) a realității obiective și a legității obiective a naturii. Nimic mai firesc deci că, spre deosebire de machiștii ruși, care iau drepț noi descoperiri formulările noi ale unor vechi erori, kantienii :ermani au salutat în aceste concepții dovada unei treceri de partea lor, de partea agnosticismului, într-o problemă esențială a filozofiei. „Matematicianul francez Henri Poin-care - scrie kantianul Philipp Frank - consideră că multe dintre cele mai generale teze ale științelor teoretice ale naturii (legea inerției, aceea a conservării energiei etc.), în privința cărora ar fi adesea greu să se spună dacă sînt de origine empirică sau apriorică, nu sint în realitate nici empirice, nici apriorice, ci principii pur convenționale, dependente de arbitrarul omului". "Astfel — exclamă în-dntat kantianul nostru — cea mai nouă filozofie a na^ • lienrl Polncan!. ..La Valeur de la Sclence" , Paris, 105, pp. 7, 9. 1EORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 167 turii reinnoiește intr-un mod cu totul neașteptat ideea fundamentală a idealismului critic, și anume că experiența nu face decit să umple cadrul pe care il aduce omul cu sine pe lume..." * Am citat acest exemplu pentru a dovedi cititorului dt de naivi sint Iușkevicii & Co., care văd in „teoria simbolismului" o teorie incontestabil nouă, in timp ce filozofi dt de dt competenți declară clar și răspicat : a trecut la punctul de vedere al idealismului critic ! Căci esențială pentru acest punct de vedere nu este neapărat repetarea formulărilor lui Kant, ci admiterea ideii fundamentale, comune atit lui Hume dt și lui Kant, și anume negarea existenței unor legități obiective in natură și deducerea din mbiect, din conștiința omului, și nu din natură, a cutăror sau cutăror „condiții ale experienței", a cutăror sau cutăror principii, postulate, premise. Pe bună dreptate spunea Engels ă esențialul nu este de a ști la care din multiplele școli filozofice ale materialismului sau ale idealismului aderă cutare sau cutare filozof, ci de a ști dacă se consideră ca factor prim natura, lumea exterioară, materia in mișcare, sau spiritul, rațiunea, conștiința etc. 62 Iată acum incă o caracterizare a concepției machistc in această problemă, in opoziție cu celelalte orientări filozofice, caracterizare făcută de competentul kantian E. Lucka. In problema cauzalității, „Mach se raliază in totul la punctul de vedere al lui Hume" **. "P. Volkmann deduce necesitatea gindirii din necesitatea proceselor naturii - un punct de vedere care, in opoziție cu părerea lui Mach și in acord cu părerea lui Kant, admite faptul necesității, dar care, in opoziție cu Kant, vede izvorul necesității in procesele naturii și nu in gindire" (424). P. Volkmann e un fizician care' acordă destul de multă atenție problemelor gnoseologice și care, asemenea majorității covirșitoare a cercetătorilor naturii, inclină spre materialism, deși spre unul inconsecvent, timid, nemărturisit pină la capăt. A recunoaște necesitatea naturii și a deduce din -ea necesitatea gindirii inseamnă a fi materialist. A de- • .,Annalen der Naturphilosophie" 11, Vt. B., 1907, S9. 43, 447. ** E. Lucka. .,Dos Erkenntnisproblem und Machs •Analyse der Emplindun gen*\ in ,,Kantstudlen\ VIII. Dd., S. 409. 168 V. 1. LBNIN duce necesitatea, cauzalitatea, legitatea etc. din gtndire înseamnă a fi idealist. Singura afirmație inexactă din citatul de mai sus e aceea care ii atribuie lui Mach negarea completă a oricărei necesități. Am văzut insă că acest lucru nu este adevărat nici in ceea ce-l privește pe Mach, nici În ceea ce privește intreaga școală empiriocritică, care, îndepărtindu-se categoric de materialism, alunecă inevitabil spre idealism. Ne mai rămine să spunem dteva cuvinte in mod special despre machiștii ruși. Ei se pretind marxiști. Cu toții "au citit" la Engels pasajele in care acesta delimitează categoric materialismul de linia lui Hume, cu toții au auzit și nu puteau să nu audă chiar de la Mach și de la oricine cunoaște dt de dt filozQfia lui că Mach și Avenarius urmează linia lui Hume, dar cu toții se feresc totuși să sufle o vorbă măcar despre atitudinea humeismului și a materialismului in problema cauzalității ! In capetele lor domnește o confuzie totală. Să dăm dteva exemple. D-1 P. lușkevici propagă o teorie "nouă" : "empiriosimbolismul". Atit „senzațiile de albastru, de tare etc., aceste pretinse date ale experienței pure", dt și "creațiile pretinsei rațiuni pure, ca himera sau jocul de șah", toate sint "empiriosimboluri" ("Eseuri", pag. 179). „Cunoașterea e empiriosimbolistă și, dezvoltindu-se, ea inaintează spre empiriosimboluri de un grad de simbolizare din ce in ce mai inalt". „Așa-numitele legi ale naturii nu sint dedt asemenea empiriosimboluri" (ibid.). „Așa-numita realitate autentică, existența in sine, nu e dedt infinitul «sistem-limită de simboluri»" (grozav de invățat e d-1 lușkevici !) „spre care tinde cunoașterea noastră" (188). „Torentul celor ce ne sint date", "torent care se află la baza cunoașterii noastre", „e irațional", „ilogic" (187, 194). Energia „e tot atit de puțin obiect, substanță, ca și timpul, spațiul, masa și alte noțiuni fundamentale ale științelor naturii : energia este constanță, un empiriosimbol ca și alte empiriosimboluri care satisfac un timp oarecare nevoia fundamentală a omului de a introduce rațiunea, Logosul, in torentul irațional al celor ce ne sint date" (209). TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 169 îmbrăcat fn costumul de arlechin al unei terminologii pestrițe, țipătoare, dintre "cele mai noi", se află in fața noastră un idealist subiectiv pentru care lumea exterioară, natura, legile ei nu sint dedt simboluri ale cunoașterii noastre. Torentul celor ce ne sint date este lipsit de raționalitate,. de ordine, de legitate : cunoașterea noastră introduce fn .el rațiune. Corpurile cerești, și printre ele și Pă-mfntul, sînt sinboluri ale cunoașterii omenești. Științele naturii ne fnvață, ce-i drept, că Pămfntul a existat cu mult fnainte de a fi fost posibilă apariția omului și a materiei organice ; noi însă am răsturnat toate acestea ! Noi introducem ordine fn mișcarea planetelor, această ordine este un produs al cunoașterii noastre. Și simțind că in cadrul unei asemenea filozofii rațiunea omenească se extinde și devine creatorul, părintele naturii, d-1 Iușkevici pune alături de rațiune "Logosul", adică rațiunea ca ab-stractie, nu rațiunea, ci Rațiunea, nu rațiunea ca funcție a creieru1ui omenesc, ci ca ceva care a existat fnaintea oricărui creier, ca ceva divin. Ultimul cuvfnt al "celui mai nou pozitivism" este, așadar, vechea formulă fideistă pe care a demascat-o fncă Feuerbach. Să trecem la A. Bogdanov. ln 1899, dnd era 1ncă pe jumătate materialist și abia fncepuse să șovăie sub influența lui Wilhelm Ostwald, foarte mare chimist și foarte confuz filozof, Bogdanov scria : "Conexiunea cauzală universală a fenomenelor este ultimul și cel mai bun vlăstar al cunoașterii omenești ; ea este legea universală, cea mai tnaltă dintre legile pe care, ca să folosim cuvintele unui filozof, rațiunea omenească le prescrie naturii" ("Elementele fundamentale etc.", pag. 41). De unde și-o fi scos atunci Bogdanov citatul, asta numai Alah o știe. Fapt cert e insă că "cuvintele unui filozof" pe care "marxistul" nostru le repetă credul sînt cuvintele lui Kant. Neplăcută fncurcătură ! Cu adt mai neplăcută, cu dt nici nu poate fi explicată prin "simpla" influență a lui Ostwald. ln 1904, dnd se debarasase deja și de materialismul știidțific-naturalist, și de Ostwald, Bogdanov scria : " ...Pozitivismul modern consideră că legea cauzalității este nu- 170 V. I. LEN1 N mai un mod de a asocia cognitiv fenomenele 1ntr-o serie ne1ntreruptă, numai o formă a coordonării experienței" ("Psihologia societății", pag. 207). Bogdanov ori nu cunoștea, ori trecea sub tăcere faptul că acest pozitivism modern nu e dedt un agnosticism care neagă necesitatea obiectivă a naturii, existentă înaintea și 1n afara, oricărei "cunoașteri" și a oricărui om. El lua credul d- la profesorii germani ceea ce numeau ei „pozitivism modern". In sHrșit, 1n 1905, după ce a parcurs toate fazele anterioare, precum și faza empiriocritică, și se afla deja 1n faza „empiriomonistă", Bogdanov scria : „Legile nu țin nicidecum de sfera experienței..., ele nu s1nt date 1n experiență, ci sînt create de glndire ca mijloc de a organiza experiența, de a o coordona 1n mod armonios 1ntr-un tot unitar" („Empiriomonism", I, 40). "Legile s1nt abstrtcții ale cunoașterii ; legile fizicii nu posedă 1nsușiri fizice, așa cum legile psihologiei nu posedă 1nsușiri psihice" (ibid.). Prin urmare, legea 1n virtutea căreia după toamnă vine iarna, după iarnă primăvara nu ne e dată 1n experiență, ci e creată de g1ndire, ca mijloc de a organiza, de a armoniza, de a coordona ... ce anume cu ce, tovarășe Bogdanov ? .Empiriomonismul e posibil numai datorită faptului că cunoașterea anonizează 1n mod activ experiența, Inlătu-r1nd nenumăratele ei contradicții, cre1nd pentru ea forme organizatoare universale, punînd În locul lumii haotice primare a elementelor lumea derivată, ordonată a raporturilor" (57). Nu e adevărat. Ideea că cunoașterea poate „să creeze" forme universale, să 1nlocuiască haosul primar prin ordine etc. este o idee a filozofiei idealiste. Lumea ejte mișcarea materiei conformă cu anumite legi, iar cunoașterea noastră, ca cel mai 1nalt produs al naturii, nu poate dedt să reflecte aceste legi. In rezumat, crezlndu-i orbește pe "cei mai moderni" profesori reacționari, machiștii noștri repetă erorile agnosticismului lui Kant și al lui Hume 1n problema cauzalitătii, neobservînd nici b ce contradicție absolută se află aceste doctrine cu marxismul, adică cu materialismul, nici fa>tul că ei rnșiși alunecă pe panta idealismului. TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 171 4. ..PRINCIPIUL EdONOMIEI GINDIRII' Sl PROBLEMA .,UNITATll LUMU" „Principiul «celui mai mic efort», pus de Mach, Avena-rius și de mulți alți filozofi la baza teoriei cunoașterii, reprezintă... neîndoielnic o tendință «marxistă» în domeniul gnoseologiei". Astfel se exprimă V. Bazarov În „Eseuri", pag. 69. "Economie" găsim la Marx. "Economie" găsim și la Mach. Dar este oare Într-adevăr „neîndoielnic" că Între una și cealaltă există măcar o umbră de legătură ? In lucrarea sa „Filozofia ca mod de a concepe lumea potrivit principiului celui mai mic efort" (1876), Ave-narius aplică acest "principiu", precum am văzut, în așa fel încît În numele „economiei gîndirii" se proclamă că există numai senzațiile. Adt cauzalitatea cît și "substanța" (cuvînt pe care d-nii profesori preferă să-1 Întrebuințeze, "pentru mai multă impresie", În locul termenului materie, care e mai precis și mai clar) sînt "înlăturate" În numele aceleiași economii, ajungîndu-se astfel la senzații fără materie, la gîndire fără creier. Aceste inepții patente nu reprezintă decît o Încercare de a strecura, servit cu un sos nou, idealismul subiectiv. După cum am văzut, În literatura filozofică este unanim recunoscut că această lucrare fundamentală În problema faimoasei "economii a gîndirii" are tocmai un asemenea caracter. Și dacă ma-chiștii noștri n-au reoarcat idealismul subiectiv sub acest pavilion "nou", asta nu poate fi considerat decît ca o curiozitate. In „Analiza senzațiilor" (traducerea rusă, pag. 49), Mach se referă, Între altele, la lucrarea sa din 1872 cu privire la această problemă. În această lucrare, după cum am văzut, este de asemenea promovat punctul de vedere al subiectivismului pur, care reduce lumea la senzații. Așadar, cele două lucrări fundamentale care au introdus În filozofie acest faimos „principiu" sînt lucrări care promovează idealismul ! De ce ? Pentru că principiul economiei gîndirii, dacă-1 pui realmente "la baza teoriei cu-noajterii", nu poate să ducă la nimic altceva decît la idealism subiectiv. Cel „mai economic" e "să gîndesc" că exist numai eu și senzațiile mele, această concluzie se 13 — Lenin — Opere, voi. I 172 V. 1. LEN1 N impune de la sine din moment ce introducem tn gnoseologie o noțiune atît de absurdă. Ce este „mai economic" : „să gîndim" că atomul e indivizibil sau că e compus din electroni pozitivi și negativi ? Ce este „mai economic" : să gîndim că revolutia burgheză rusă va fi înfăptuită de liberali sau că va fi înfăptuită Împotriva liberalilor ? E destul să punem aceste Întrebări pentru a vedea cît de absurdă și de subiectivă este aici folosirea categoriei „economia gîndirii". Gîndirea omului este "economică" atunci cînd reflectă just adevărul obiectiv, iar criteriul acestei justeți este practica, experimentul, industria. Numai negînd realitatea obiectivă, ne-gînd adică bazele marxismului se poate vorbi serios de economia gîndirii în cadrul teoriei cunoașterii ! Dacă aruncăm o privire În lucrările ulterioare ale lui Mach, vedem că acestui faimos principiu i se dă o interpretare care de cele mai multe ori echivalează cu negarea lui totală. In „Teoria căldurii", de pildă, Mach revine la ideea lui favorită cu privire la "natura economică" a științei (pag. 366, ediția a doua germană). Dar, adaugă el imediat, noi nu ne ocupăm de economie de dragul economiei (366 ; repetat la pag. 391) : „scopul economiei științifice este acela de a ne da un tablou cît se poate mai complet..., mai liniștit... al lumii" (366). Dacă e așa, Înseamnă că În fond "principiul economiei" este eliminat nu numai din sfera principiilor fundamentale ale gnoseologiei, ci și din gnoseologie În genere. Afirmația că scopul științei este de a da un tablou veridic (liniștea n-are ce căuta aici) al lumii nu e decît o repetare a tezei materialiste. A afirma acest lucru înseamnă a recunoaște realitatea obiectivă a lumii În raport cu cunoașterea noastră, a modelului În raport cu tabloul. lntr-o asemenea conexiune, economia gîndirii este pur și simplu un cuvînt stîngaci și ridicol de pretențios În locul cuvîntului "justețe". Mach face confuzie, ca de obicei, iar adepții lui privesc și admiră această confuzie ! In "Cunoaștere și eroare", la capitolul „Exemple de căi de cercetare", citim următoarele : • "<<Descrierea completă și cît mai •simplă» (Kirchhoff 1874), <<prezentarea economică a faptelor. (Mach 1872), 1 LCjR!A CU"OAȘT.Rll A MATERIALISMULUI IjIALLCTI' i73 «punerea in concordanță a gindirii cu existența și punerea in concordanță a proceselor gindirii unele cu altele> (Grassmann 1844), toate acestea exprimă, cu mici variații, aceeași idee". Nu este aceasta o mostră de confuzie ? „Economia gin-dirii", din care Mach a dedus in 1872 existența exclusivă a senzațiilor (punct de vedere al cărui caracter idealist a trebuit el insuși să-1 recunoască mai tirziu), este echivalată cu ideea pur materialistă a matematicianului Grassmann că gindirea trebuie să fie pusă in concordanță cu existența 1 este echivalată cu descrierea dt mai simplă (a realității obiective, de a cărei existență Kirchhoff nici nu s-a îndoit vreodată !). Acest mod de aplicare a principiului „economiei g1n-dirii" este pur și simplu o mostră care ilustrează bizarele oscilații filozofice ale lui Mach. Dar dacă lăsăm la o parte asemenea pasaje ca bizarerii sau lapsusuri, caracterul idealist al "principiului economiei gindirii" devine neindoiel-nic. In polemica sa îndreptată împotriva filozofiei lui Mach, kantianul Honigswald, de pildă, salută „principiul economiei", care, după părerea sa, denotă o apropiere de „cercul ideilor kantiene" (Dr. Richard Honigswald. „Zur Kritik ler Machschen Philosophie", Berlin, 1903, S. 27). Intr-adevăr, dacă nu admitem realitatea obiectivă, care ne e dată in senzații, de unde poate fi scos "principiul economiei" dacă nu din subiect ? Senzațiile nu conțin, firește, nici un fel de „economie". Înseamnă deci că gin-direa ne dă ceva ce nu există in senzații ! Înseamnă că „principiul economiei" nu este scos din experiență ( = din senzații), ci precedă orice experiență, constituie o condiție logică a acesteia, ca și categoriile lui Kant. Honigswald citează următorul pasaj din „Analiza senzațiilor" : "din propriul nostru echilibru corporal și spiritual putem conchide că procesele care au loc in natură se caracterizează prin echilibru, determinare univocă și omogenitate" (pag. 281, traducerea rusă). Intr-adevăr, caracterul idea-list-subiectivist al unor asemenea teze, apropierea dintre Mach și Petzoldt, care a ajuns pe pozițiile apriorismului, nu pot fi puse la indoială. 13* 174 V. t. tEN 1 N Idealistul Wundt, referindu-se la „principiul economiei gindirii", il califică foarte nimerit pe Mach drept "Kant pe de-a-ndoaselea" ("Systematische Philosophie", Leipzig, 1907, S. 128): la Kant găsim apriori și experiență, iar la Mach experiență și apriori, căci la Mach principiul economiei gindirii este in fond aprioric (130). Sau conexiunea (Verknipfung) există tn lucruri ca „lege obiectivă a naturii (idee pe care Mach o respinge in mod categoric), sau ea constituie un principiu subiectiv al descrierii" (130). La Mach principiul economiei e subiectiv și kommt wie aus ler Pistole geschossen - apare din senin, ca un principiu teleologic, care poate avea semnificații diferite (131). Vedeți, specialiștii in materie de terminologie filozofică nu sint atît de naivi ca machiștii noștri, care sint gata să creadă orbește că un cuvințel "nou" inlătură opoziția dintre subiectivism și obiectivism, dintre idealism și materialism. Ne vom mai referi, in sHrșit, la filozoful englez James Ward, care se declară singur, fără multă vorbă, monist spiritualist. El nu polemizează cu Mach, ci, dimpotrivă, folosește, precum vom vedea mai incolo, intregul curent machist din fizică 1n lupta sa 1mpotriva materialismului. Ei bine, James Ward declară categoric că la Mach „criteriul simplicității" este „prin excelență subiectiv și nu obiectiv" („Naturalism and Agnosticism", v. 1, 3rd ed., p. 82). După tot ce am spus mai sus nu poate să pară ciudat că principiul economiei gîndirii, ca temelie a gnoseologiei, a putut fi pe placul kantienilor germani și al spiritualiștilor englezi. Dar faptul că niște oameni care se pretind marxiști încearcă să facă o apropiere Între economia politică a materialistului Marx și economia gnoseologică a lui Mach este pur și simplu de domeniul ridicolului. Aici e locul să spunem cîteva cuvinte despre "unitatea lumii". Considerațiile d-lui P. lușkevici În legătură cu această problemă ilustrează - pentru a suta și a mia oară - confuzia nemaipomenită pe care o creează ma-chiștii noștri. Replicîndu-i lui Dihring, care deducea unitatea lumii din unitatea gîndirii, Engels spune in „Anti-Dihring" : "Adevărata unitate a lumii constă în materia- T"ORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIAL!CTIC 175 litatea ei, și aceasta este dovedită nu prin dteva fraze de scamator, ci printr-o dezvoltare lungă și anevoioasă a filozofiei și a științelor naturii" (pag. 31) os. Citind acest pasaj, d-1 lușkevici "obiectează" : "Aici nu e clar, în primul rind, ce înseamnă afirmația că «unitatea lumii constă în materialitatea ei»" (op. cit., pag. 52). E delicios, nu-i așa ? Acest domn s-a apucat să trăncănească in public pe tema filozofiei marxiste, pentru a declara că "nu-i sint clare" principiile cele mai elementare ale materialismului ! Din exemplul lui Diihring, Engels arată că o filozofie dt de dt consecventă poate deduce unitatea lumii sau din gindire — și atunci ea devine neputincioasă in fața spiri tualismului și a fideismului (.,Anti-Diihring", pag. 30), iar argumentele unei asemenea filozofii se reduc in mod inevitabil la o înșirare de fraze de scamator —, sau din acea realitate obiectivă care există in afara noastră, care in gnoseolo-ie e de mult numită materie și care este studiată de științele naturii. Considerăm inutilă orice discuție serioasă cu un om căruia "nu-i e clar" un asemenea lucru, deoarece el vorbește de "neclaritate" numai pentru a se eschiva șmecherește de la necesitatea de a spune ceva in fond despre această teză materialistă cît se poate de cLuă a lui Engels, repednd totodată balivernele diihringiene despre ,.postulatul cardinal al omogenității și conexiunii principiale a existenței" (Iuskevici, op. cit., pag. 51), despre postulate ca ,,prin-cipii" despre care ,.ar fi inexact să se spună că sint deduse din experiență, căci experiența științifică e posibilă numai datorită faptului că ele sint puse la baza cercetării" (ibid.). E o inepție patentă, cici dacă acest domn ar fi avut un pic de respect pentru cuvintul rinărit ar fi remarcat caracterul idealist în general — și kantian în particular — al ideii că ar putea exista principii care să nu fie luate din experientă si fără care să nu fie posibilă experiența. •.Filozofia" d-lui Iușkevici și a celor de tagma sa nu est. decît o Înșirare de cuvinte spicuite din diferite hroșuri și Îm"reunate cu erorile vădite ale materialistului Dietzgen. Să vedem mai bine ce spune în problema unității lumii un empiriocritic serios, Joseph PetzolCt. Paragraful 29 din volumul al II-lea al .•Introducerii" sale este intitulat : 176 V. I. LE N 1 N "Tendința spre un mod unitar (einheitlich) de a concepe domeniile cunoașterii. Postulatul determinării univoce a tot ceea ce se întimplă". Iată dteva mostre care ilustrează felul lui de a raționa : " ...Numai zmitatea reprezintă țelul natural dincolo de care gîndirca nu mai po.te trece și in care, prin urmare, dacă a ținut seama de toate faptele domeniului respectiv, ca iși poate găsi liniștea" (79). " ...Este neindoi!lnic că natura e departe de a satisface Întotdeauna cerința de unitate, dar tot atit de neîndoielnic este că in multe cazuri ea satisface totuși, de pe acum, cerința de liniște, și — judecînd după cercetările noastre de pină acum — trebuie să considerăm drept foarte probabil că in viitor natura va satisface in toate cazurile această cerință. De aceea va fi mai just să definim starea sufletească efectivă ca o tendință spre stări stabile și nu ca o tendință spre unitate... Principiul stărilor stabile c mai larg și mai profund... Propunerea lui Haeckcl de a se admite că alături de regnurile vegetal și animal există incă un regn, acela al protistelor, esțe o soluție prea puțin fericită, deoarece creează două dificultăți noi in locul dificultății unice de pină acum : inainte era indoielnic numai hotarul dintre vegetale și animale, pe cnd acum protistele nu pot fi net delimitate nici de plante, nici de animale... Este evident că o asemenea stare de lucruri nu e definitivă (endgiiltige). Această ambigzeitate de noțiuni trebuie să fie înlăturată intr-un fel sau altul, fie și — în lipsă de alte mijloace - printr-o ințelegere intre specialiști și printr-o hotărire luată cu majoritate de voturi" (80—81). Ajunge, nu-i așa ? E clar că empiriocriticul Petzoldt nu-i nici măcar w o iotă mai bun dect Diihring. Trebuie să fim insă drepți și cu adversarii : Petzoldt are cel puțin atita conștiinciozitate științifică inct să combată in mod categoric și irevocabil, in fiecare dintre lucrările sale, materialismul ca orientare filozofică. El cel puțin nu se in-josește pină intr-atita inct să se travestească in materialist și să pretindă ca .,nu-i e clară" deosebirea arhielemcntară dintre curentele filozofice fundamentale. teor"a Cunoașterii a \iatbrialismuiui DiALEctie 177 5. SPAȚIUL ȘI TIMPUL Recunosdnd existența, independentă de conștiința noastră, a realității obiective, adicâ a materiei În miscare, materialismul trebuie să recunoască în mod necesar și realitatea obiectivă a timpului și a spațiului, spre deosebire în primul rînd de kantianism, care în această problemă se situează de partea idealismului, considerînd că timpul și spațiul sînt forme ale intuiției omenești și nu o realitate obiectivă. Că și În această problemă există o divergență radicală Între cele două linii filozofice fundamentale este un lucru de care și-au dat clar seama autori aparținînd celor mai diferite curente, dacă sînt cît de cît consecvenți În gîndirea lor. Să începem cu materialiștii. "Spațiul și timpul - spune Feuerbach - nu sÎnt simple forme ale fenomenelor, ci condiții esențiale (Wesensbedin-gungen)... ale existenței" (Werke, II, 332). Admițînd că lumea sensibilă, pe care o cunoaștem prin senzații, e o realitate obiectivă, Feuerbach respinge, firește, și concepția fenomenalistă (cum ar fi spus Mach despre sine Însuși) sau agnostică (cum se exprimă Engels) a spațiului și timpului ; așa cum lucrurile sau corpurile nu sînt simple fenomene, complexe de senzații, ci realități obiective care acționează asupra simțurilor noastre, tot așa spațiul și timpul nu sînt simple forme ale fenomenelor, ci forme reale, obiective ale existenței. In lume nu există nimic În afară de materia În mișcare, iar materia În mișcare nu se poate mișca dech În spațiu și În timp. Reprezentările omului despre spațiu și timp sînt relative, Însă din aceste reprezentări relative se alcătuiește adevărul absolut ; În dezvoltarea lor, aceste reprezentări relative Înaintează pe linia adevărului absolut, se apropie de el. Variabilitatea reprezentărilor omenești despre spațiu și timp infirmă tot atît de puțin realitatea obiectivă a amîndurora, pe dt de puțin infirmă variabilitatea cunoștințelor științifice despre structura materiei și despre formele ei de mișcare realitatea obiectivă a lumii exterioare. Demasdndu-1 pe materialistul inconsecvent și confuz Diihring, Engels îi reproșează tocmai faptul că vorbește despre variația noțiunii de timp (problemă incontestabilă 178 V. I. LENIN pentru filozofii moderni dt de dt remarcabili și apar-ținînd celor mai diferite orientări filozofice), dar se eschivează să răspundă clar la întrebarea dacă timpul și spațiul sînt reale sau ideale, dacă reprezentările noastre relative despre spațiu și timp sînt aproximații ale formelor obiectiv-reale ale existenței sau nu sînt dedt produse ale gîndirii omenești care se dezvoltă, se organizează, se armonizează etc. ? Aceasta și numai aceasta este problema gnoseologică fundamentală care desparte oricntările filozofice cu adevărat fundamentale. "Nu ne interesează aici dtuși de puțin — scrie Engels — care noțiuni se schimbă în capul d-lui Dihring. Nu este vorba de noțiunea de timp, ci de timpul real, de care d-1 Dihring nu va putea nicidecum să scape adt de ieftin" (adică numai cu fraze pe tema schimbării noțiunilor) ("Anti-Diihring", ediția a 5-a germană, pag. 41) «4. S-ar părea că toate acestea sînt ath de clare, îndt pînă și Iușkevicii ar putea să înțeleagă fondul problemei. Engels îi opune lui Dihring teza — unanim recunoscută și de la sine înțeleasă pentru orice materialist — că timpul are un caracter real, este o realitate obiectivă, arădnd totodată că de la recunoașterea sau negarea acestei teze nu te poți eschiva cu raționamente pc tema schimbării noțiunilor de timp și de spațiu. Aceasta nu înseamnă că Engels ar nega necesitatea și importanța științifică a cercetării variației, evoluției noțiunilor noastre de timp și de spațiu, ci că trebuie să rezolvăm în mod consecvent problema gnoseologică, adică problema izvorului și a semnificației oricărei cunoașteri omenești în genere. Un filozof idealist dt de dt judicios — iar Engels, vorbind de idealiști, a avut tn vedere pe idealiștii geni.li și consecvenți ai filozofiei clasice — va recunoaște ușor evoluția noțiunilor noastre de timp și de spațiu fără a înceta să fie idealist, consideând, de pildă, că tn evoluția lor aceste noțiuni se apropie de ideea absolută de timp, spațiu etc. etc. In filozofie nu poți promova în mod consecvent un punct de vedere ostil oricărui fideism și oricărui idealism dacă nu recunoști clar și categoric că noțiunile noastre de timp și spațiu, care evoluează, reflectă timpul și spațiul obiectiv-reale, că și aici, ca și în genere, ele se apropie de adevărul obiectiv. TEORIA CUNOAȘTRII A MATERIALISMULUI DIALECTI. 179 "Formele de bază ale oricărei existențe s1nt spațiul și timpul — n invață Engels pe Dihring —, și o existență În afara timpului este o absurditate tot ath de mare ca și o existență 1n afara spațiului" (ibid.). De ce a trebuit Engels, 1n prima jumătate a acestei fraze, să repete aproape textual cuvintele lui Feuerbach, iar În a doua ei jumătate să amintească lupta pe care acesta a dus-o cu atha succes 1mpotriva inepțiilor patente ale teismului ? Pentru că, după cum se vede din același capitol al cărții lui Engels, Dihring nu putea s-o scoată la capăt cu filozofia sa fără a se lovi dnd de "cauza ultimă" a lumii, dnd de "primul impuls" (altă expresie pentru noțiunea de dumnezeu, remarcă Engels). Dihring a fost, probabil, tot ath de sincer 1n dorința sa de a fi materialist și ateist pe dt de sinceri sînt machiștii noștri În dorința lor de a fi marxiști, dar el n-a știut să promoveze 1n mod consecvent punctul de vedere filozofic care ar fi smuls realmente terenul de sub picioare tuturor inepțiilor idealiste și teiste. Nerecunosdnd realitatea obiectivă a timpului și a spațiului sau, cel puțin, nerecunosdnd-o clar și categoric (fiindcă oscila și se Încurca 1n această problemă), Dihring a alunecat 1n mod inevitabil - și nicidecum 1nt1mplător - pe panta care duce la "cauza ultimă" și la "primul impub", căci s-a lipsit de criteriul obiectiv care I-ar fi 1mpiedicat să treacă dincolo de limitele timpului și ale spațiului. Dacă timpul și spațiul nu sint decît noțiuni, omenirea, care le-a creat, are tot dreptul să treacă dincolo de limitele lor, iar profesorii burghezi au tot dreptul să primească leafă de la guvernele reacționare pentru apărarea legitimității acestor treceri, pentru apărarea directă sau indirectă a unor "inepții" medievale. Engels i-a arătat lui Dihring că negarea realității obiective a timpului și a spațiului este din punct de vedere teoretic o confuzie filozofică, iar din punct de vedere practic un act de capitulare sau de neputință În fața fideismului. Să vedem acum ce spune 1n această privință "doctrina" „celui mai nou pozitivism". La Mach putem citi: "Spațiul și timpul s1nt sisteme ordonate (sau armonizate, wohl-geordnete) de serii de senzații" ("Mecanica", ediția a 3-a 3isO V. t. L : N l N germană, /pag. 498). Este o absurditate idealistă vădită, care rezultă inevitabil din doctrina potrivit căreia corpurile sînt complexe de senzații. Rezultă, după Mach, că nu omul cu senzațiile lui există în spațiu și în timp, ci spațiul și timpul există în om, depind de om, sînt create de om. Mach simte că alunecă spre idealism și „opune Împotrivire", făcind o mulțime de rezerve, înednd problema, ca și Dihring, 1ntr-un noian de considerații (vezi în special "Cunoaștere și eroare") pe tema variabilității noțiunilor noastre de spațiu și timp, a relativității lor etc. Dar asta nu-l salvează și nici nu-l poate salva, căci poziția idealistă În această problemă poate fi efectiv depășită numai dacă se admite realitatea obiectivă a spațiului și a timpului. Mach Însă nici nu vrea să audă de așa ceva. El construiește teoria gnoseologică a timpului și a spațiului pe principiul relativismului, și atit. Un asemenea eșafodaj nu poate duce, în fond, decit la idealism subiectiv, lucru pe care l-am mai arătat acolo unde am vorbit despre adevărul absolut și adevărul relativ. Incercind să reziste împotriva inevitabilelor concluzii idealiste care decurg din premisele sale, Mach polemizează cu Kant și pledează teza originii experimentale a noțiunii de spațiu („Cunoaștere și eroare", ediția a 2-a germană, pag. 350, 385). Dar dacă În experiență U ne este dată realitatea obiectivă (după cum susține Mach), obiecția formulată Împotriva lui Kant nu înlătură cituși de puțin poziția agnostică comună și lui Kant, și lui Mach. Dacă noțiunea de spațiu e luată de noi din experiență, fără ca ea să fie o reflectare a realității obiective existente În afara noastră, teoria lui Mach rămîne o teorie idealistă. Existența naturii în decurml unei perioade de milioane de ani înainte de apariția omului și a experienței omenești dovedește absurditatea acestei teorii idealiste. "Sub raport fiziologic - scrie Mach - timpul și spațiul sînt sisteme de senzații de orientare, care, împreună cu senzațiile furnizate de organele senzoriale, determină declanșarea (Auslosung) unor reacții de adaptare utile din punct de vedere biologic. Sub raport fizic, timpul și spațiul sînt relații de dependență reciprocă ale elementelor fizice" (ibid., pag. 434). T!OiliA CUNOAȘT!Ril A MATERIALISMULUI DIAL!CTIC 181 Relativistul Mach se limitează să examineze sub diferite aspecte noțiunea de timp ! Și, asemenea lui Dihring, se învhtește și el într-un cerc închis. Dacă "elementele" sînt senzații, relațiile de dependență reciprocă ale elementelor fizice nu pot exista în afara omului, înainte de apariția omului, înainte de apariția materiei organice. Pentru ca senzațiile de timp și de spațiu să poată da omului o orientare utilă din punct de vedere biologic, este necesar ca aceste senzații să reflecte realitatea obiectivă din afara omului ; omul nu s-ar putea adapta din punct de vedere biologic la mediu dacă senzațiile sale nu i-ar furniza reprezentări obiectiv juste despre acest mediu. Teoria spațiului și a timpului este indisolubil legată de modul de rezolvare a problemei gnoseologice fundamentale : problema dacă senzațiile noastre sînt imagini ale corpurilor și ale lucrurilor sau, dimpotrivă, corpurile sînt complexe de senzații ale noastre. Mach nu face dedt să oscileze între aceste două soluții. In fizica contemporană, afirmă el, se mai menține concepția lui Newton despre timpul și spațiul absolut (pag. 442-444), despre timp și spațiu ca atare. Această concepție "ni" se pare absurdă, continuă Mach, nebănuind, probabil, că există pe lume materialiști și o teorie materialistă a cunoașterii. In practică însă această concepție a fost ne-dă:mătoare (unschădlich, pag. 442), și de aceea a rămas timp îndelungat necriticată. Această remarcă naivă cu privire la caracterul nedăunător al concepției materialiste il dă cu totul de gol pe Mach ! In primul rînd, nu este adevărat că idealiștii n-au criticat "timp îndelungat" această concepție : Mach igno-reazi pur și simplu lupta dintre teoria idealistă a cunoașterii și cea materialistă în această problemă ; el evită să expună clar și fățiș amîndouă aceste concepții. In al doilea rind, recunosdnd caracterul "nedăunător" al vederilor materialiste contestate de el, Mach recunoaște în fond, implicit, justețea lor. Căci cum ar putea să rămînă nedăunătoare în decurs de veacuri o concepție greșită ? Unde a dispărut criteriul practicii cu care Mach încercase să cocheteze ? Concepția materialistă despre realitatet obiectivă a timpului și a spațiului poate fi "nedăunătoare" numai 182 V. I. L ! NI N pentru că științele naturii nu trec dincolo de limitele timpului și ale spațiului, dincolo de limitele lumii materiale, lă-sind această indeletnicire in seama profesorilor de filozofie reacționară. O asemenea "nedăunare" echivalează cu justețea. "Dăunătoare" este concepția idealistă despre spațiu și timp a lui Mach, in primul rind pentru că ea deschide larg porțile fideismului, iar in al doilea rind pentru că-I ademenește pe Mach insuși pe calea unor concluzii reacționare. In 1872, de pildă, Mach scria că "nu e obligatoriu să ne reprezentăm elementele chimice intr-un spațiu cu trei dimensiuni" {"Erhaltung ler Arbeit", 5.29, repetat la pag. 55). A proceda astfel inseamnă "a ne impune limitări inutile. Nu e de loc necesar ca lucrurile pur mintale {das bloss Gedachte) să fie gindite in spațiu, adică in raport cu ceea ce este vizibil și pipăibil, tot așa cum nu e necesar să le gindim intr-o anumită inălțime de sunet" {27). "Faptul că pină acum nu a putut fi creată o teorie satisfăcătoare a electricității se datorește, poate, dorinței de a explica fenomenele electrice neapărat prin procese moleculare care au loc intr-un spațiu cu trei dimensiuni" {30). Din punctul de vedere al machismului fățiș și neconfuz pe care Mach il propaba deschis rn 1872, acest raționament este incontestabil : dacă moleculele, atomii, intr-un cuvrnt elementele chimice nu pot fi percepute prin simțuri, rn-seamnă că ele "nu sint dedt lucruri pur mintale" (das bloss Gedachte). Și din moment ce lucrurile stau astfel, iar spațiul și timpul nu au o semnificație obiectiv-reală, e limpede că nu e de loc obligatoriu să ne reprezentăm atomii rn spațiu 1 Fizica și chimia n-au dedt "să se limiteze" la spațiul cu 3 dimensiuni rn care se mișcă materia ; pentru explicarea electricității, elementelG acesteia pot fi căutate totuși intr-un alt spațiu dedt acela cu 3 dimensiuni ! Că machiștii noștri ocolesc foarte prudent această inepție a lui Mach, deși el o repetă in 1906 {"Cunoaștere și eroare", ediția a 2-a, pag. 418), este ceva dt se poate de explicabil, căci in caz contrar ei ar fi trebuit să pună răs- 110RIA CUNOAȘTERI! A MATER.tbMUL.Ul DlA.CIlC 18) picat problema concepției idealiste și a celei materialiste despre spațiu, fără subterfugii și fără încercări de "a concilia" contrariile. La fel de explicabil e și faptul că tot pe vremea aceea, in deceniul al 8-lea al secolului trecut, dnd Mach era incă cu totul necunoscut, iar "fizicienii ortodocși" refuzau să-i publice articolele, unul dintre șefii școlii imanente, Anton von Leclair, a imbrățișat cu multă căldură tocmai acest raționament al lui Mach, ca pe o remarcabilă renunțare la materialism și recunoaștere a idealismului 1 Căci pe vremea aceea Leclair nu născocise incă sau nu tmprumutase de la Schuppe și Schubert-Soldern sau de la J. Rehmke "noua" denumire de "școală imanentă" și se intitula pur și simplu idealist critic*. Acest apărător ho-tărh al fideismului, pe care n propovăduiește fățiș in lucrările sale filozofice, l-a proclamat imediat pe Mach, pentru asemenea raționamente, mare filozof și "revoluționar în cel mai bun sens al cuvintului" (pag. 252). Și pe bună dreptate. Raționamentul lui Mach nu denotă dedt trecerea lui din tabăra științelor naturii in aceea a fideismului. Științele naturii, atît în 1872 dt și in 1906, au căutat, caută și sint pe punctul de a găsi - sau cel puțin dibuie - atomul electricității, electronul, în spațiul cu trei dimensiuni. Științele naturii nici nu-și pun problema că substanța care formează obiectul cercetării lor ar putea să existe altfel dedt În spațiul cu 3 dimensiuni ; in consecință, particulele acestei substanțe, chiar dacă sînt adt de mici indt nu pot fi văzute, există și ele "în mod obligatoriu" În același spațiu cu 3 dimensiuni. In cei 30 de ani și mai bine care s-au scurs din 1872, știința a realizat uriașe, amețitoare progrese in problema structurii materiei, și in tot cursul acestei perioade concepția materialistă despre spațiu și timp a continuat să rămînă "nedăunătoare", adică in deplin acord, ca și inainte, cu științele naturii, pe dnd punctut de v-dere contrar al lui Mach & Co. a constituit o "dăunătoare" cedare de poziții în favoarea fideismului. In "Mecanica" sa, Mach apără pe matematicienii care cercetează problema spațiilor imaginabile cu n dimensiuni, îi apără tmpotriva acuzației că ei poartă vina concluziilor • Anton von Lec/air. "Der Realismus der modcrnen Naturwissenschnft im Lichte der von Berkeley und Kant nngebnhnten Erkenntnisktitik", Prag , 1819. is4 V. I. LHIIN "monstruoase" ce se trag din cercetările lor. Apărare pe deplin justificată, fără îndoială, dar priviți pe ce poziție gnoseologică se situează Mach În această apărare. Matematica modernă, spune Mach, a pus problema foarte importantă și utilă a spațiului cu n dimensiuni ca spațiu cogita-bil, "caz real" (ein wirklicher Fali) Însă rămine numai spațiul cu 3 dimensiuni (ediția a 3-a, pag. 483-485). De aceea zadarnice sint ostenelile "teologilor care se intreabă nedumeriți unde să plaseze infernul", precum și ale spiri-tiștilor care vor să tragă foloase dintr-o a patra dimensiune (ibid.). Foarte bine ! Mach nu vrea să fie in drdășie cu teologii și cu spiritiștii. Dar cum se delimitează el de ei in domeniul teoriei cunoașterii? Declarind că real e numai spațiul cu 3 dimensiuni ! Dar ce fel de apărare impotriva teologilor & Co. este aceasta din moment ce nu recunoașteți realitatea obiectivă a spațiului și a timpului ? Nu ne ră-mine dedt să constatăm că, ori de dte ori trebuie să vă delimitați de spiritiști, recurgeți la metoda imprumuturilor tacite din arsenalul materialismului. Căci materialiștii, re-cunoscind că lumea reală, materia percepută de noi prin simțuri este o realitate obiectivă, au tot dreptul să deducă de aici că nici o născocire omenească care depășește limitele timpului și ale spațiului, indiferent de scopul in care ar fi făcută, nu e reală. Voi insă, domnilor machiști, contestați că "realitatea" este o realitate obiectivă, atunci dnd combateți materialismul, și o strecurați din nou pe furiș atunci dnd trebuie să combateți idealismul fățiș, consecvent, care nu se teme să meargă pină la ultimele consecințe ! Dacă in noțiunea relativă a timpului și a spațiului nu e nimic altceva dedt relativitate, dacă nu există o realitate obiectivă (=independentă de om și de omenire), reflectată de aceste noțiuni relative, de ce n-ar avea omenirea, majoritatea omenirii, dreptul de a concepe existența unor ființe in afara timpului și a spațiului? Dacă Mach are dreptul să caute atomii electricității sau atomii În general în afara spațiului cu 3 dimensiuni, de ce n-ar avea majoritatea omenirii dreptul să caute atomii sau bazele moralei în afara spațiului cu 3 dimensiuni? TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 185 "N-a fost incă mamoș — scrie Mach tot acolo — care să fi ușurat vreo naștere cu ajutorul dimensiunii a patra". Admirabil argument, dar numai pentru cei care văd in criteriul practicii confirmarea adevărului obiectiv, a realității obiective a lumii pe care noi o percepem prin intermediul simțurilor. Dacă senzațiile ne dau o imagine obiectiv fidelă a lumii exterioare, existentă independent de noi, argumentul care invocă exemplul mamoșului, întreaga practică omenească, este bun. In acest caz insă intregul machism ca curent filozofic nu e bun de nimic. "Sper — continuă Mach referindu-se la lucrarea sa din 1872 — că nimeni nu se va apuca să invoce in favoarea vreunei povești cu stafii (die .osten einer Spukgeschichte bestreiten) cele spuse și scrise de mine relativ la acest subiect". Nu se poate spera că Napoleon n-a murit la 5 mai 1821. Nu se poate spera că machismul nu va servi pentru vreo "poveste cu stafii" din moment ce a și servit și continuă să servească imanenților ! Și, precum vom vedea mai jos, nu numai imanenților. Idealismul filozofic nu e dedt o poveste cu stafii disimulată și impopoțonată. Citiți ce spun reprezentanții francezi și englezi ai empiriocriticismului, care folosesc un limbaj mai simplu dedt reprezentanții germani ai acestui curent filozofic. Poincan! declară că noțiunile de spațiu și de timp sint relative și că, prin urmare (pentru nematerialiști e intr-adevăr "prin urmare"), "nu natura ne dă (sau ne impune, impose) nouă" (aceste noțiuni), "ci noi le dăm naturii, pentru că le găsim comode" (op. cit., pag. 6). Nu justifică această teză entuziasmul kantienilor germani ? Nu confirmă ea afirmația lui Engels că doctrinele filozofice consecvente trebuie să considere ca factor prim sau natura, sau gindirea umană ? Net conturate sint concepțiile machistului englez Karl Pearson. "Nu putem afirma — spune el — că spațiul și timpul au o existență reală ; ele nu se află in lucruri, ci irt modul nostru (our mode) de a percepe lucrurile" (op. cit., pag. 184J. .ste un idealisqi direct și deschis. "Ca și ^>a-țiul, timpul nu e.'dech, unul dintre modurile ^te:tual : • unul dintre planurile, plans) in care această mare mașină 186 V. 1. L EN 1 N de sortare care este facultatea cognitivă a omului își aranjează (arranges) materialul" (ibid.). Concluzia finală a lui K. Pearson, expusă ca de obicei în teze precise și clare, sună astfel : "Spațiul și timpul nu sînt realități ale lumii fenomenelor (phenomenal world), ci moduri (modes) de a percepe lucrurile. Ele nu sînt nici infinite, nici divizibile la infinit, fiind prin esența lor (essentially) limitate de conținutul percepțiilor noastre" (pag. 191, concluzii la cap. V, consacrat problemei spațiului și a timpului). Adversar loial și cinstit al materialismului, Pearson -cu care, repetăm, Mach nu o dată se declară întru totul de acord și care declară în mod expres că e și el de acord cu Mach - nu scornește pentru filozofia sa o emblemă specială, ci indică de-a dreptul numele gînditorilor clasici de la care își trage el linia filozofică : Hume și Kant (pag. 192) ! Și dacă în Rusia s-au găsit naivi care au crezut că machismul a dat o soluție "nouă" în problema spațiului și a timpului, în literatura engleză cercetătorii naturii, de o parte, și filozofii idealiști, de altă parte, au adoptat îo-dată o poziție net categorică față de machistul K. Pearson. Iată, de pildă, ce a spus biologul Lloyd Morgan : "Științele naturii ca atare consideră că lumea fenomenelor este exterioară în raport cu mintea cercetătorului, independentă de aceasta", în timp ce profesorul Pearson se situează pe "o poziție idealistă" *. "Ca știință, știința naturii are, după părerea mea, tot dreptul să considere spațiul și timpul categorii pur obiective. Biologul are, cred, tot dreptul să cerceteze repartizarea organismelor în spațiu, geologul repartizarea lor în timp, fără a mai explica cititorului că este vorba numai de percepții senzoriale, de percepții senzoriale acumulate, de anumite forme de percepții. Toate acestea poate că sînt bune, dar nu își au locul în fizică și în biologie" (pag. 304). Lloyd Morgan este reprezentantul acelui agnosticism pe care Engels l-a numit "materialism timid", și, oridt de "conciliante" ar fi tendințele unei asemenea filozofii, concilierea vederilor lui Pearson cu știin-. țeli naturii s-a dovedit, totuși, imposipilă. După Pearson • "NaUral Scleuce^ 1 voi. 1, 1892, pag. 300. TEORIA CUNOAȘTERII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 187 reiese că ,,tndi a existat spiritul in spațiu, iar după aceea spațiul in spirit" — spune un alt critic *. "Nu incape indoială - răspunde R. J. Ryle, luind apărarea lui K. Pearson — că teoria kantiană a spațiului și timpului este cea mai importantă cucerire pozitivă a gnoseologiei idealiste de la episcopul Berkeley încoace. Și una dintre trăsăturile cele mai remarcabile ale "Gramlticii științei" de Pearson constă in faptul că aici găsim, poate pentru prima oară in lucrările unui savant englez, o recunoaștere deplină a adevărului fundamental al teoriei lui Kant, in-soțită de o expunere concisă și clară a acestei teorii... " ** Așadar, tn Anglia, nici machiștii inșiși, nici adversarii lor din tabăra naturaliștilor și nici adepții lor din tabăra filozofilor de specialitate nu au nici cea mai mică îndoială tn ceea ce privește caracterul idealist al doctrinei lui Mach tn problema timpului și a spațiului. Numai cei dțiva autori ruși care se pretind marxiști "n-au observat" acest caracter. "Unele vederi particulare ale lui Engels — scrie, de pildă, V. Bazarov in "Eseuri", pag. 67 —, cum e, de pildă, concepția sa despre timpul și spațiul «pur», sint azi tn-vechite". Ba bine că nu ! Vederile materialistului Engels sint in-vechite, iar vederile idealistului Pearson și cele ale idealistului confuz Mach sint ultranoi ! Mai curios ca orice e faptul că Bazarov nici nu se indoiește că concepțiile despre timp și spațiu, și anume : admiterea sau negarea realității lor obiective pot fi considerate "vederi particulare" tn opoziție cu "punctul de plecare al concepției despre lume" despre care se vorbește tn fraza următoare a acestui autor. Avem aici un exemplu care ilustrează tn chip grăitor "mizerabila ciorbă eclectică" la care făcea aluzie Engels vorbind despre filozofia germană din deceniul al 9-lea al secolului trecut. Căci a opune "punctul de plecare" al concepției materialiste despre lume a lui Marx și Engels "vederilor lor particulare" in problema realității obiective a timpului și a spațiului este ceva tot adt de absurd ca și • J. M. Bentley despre Pearson, In „The philosophical Review' 1, voi. VI, 5, 197, 9eptemh., p. 53. •• R. J. Ryle despre Pearson, In „Natural Science', Aug. 1892, p. 45^. 14 188 V. I LENIN cum ați opune „punctul de plecare" al teonet economice a lui Marx "vederilor lui particulare" tn problema plusvalorii. A rupe teoria lui Engels despre realitatea obiectivă a timpului și a spațiului de teoria lui despre transformarea "1ucrurilor tn sine" tn "1ucruri pentru noi", de tezele 1ui cu privire la recunoașterea adevărului obiectiv și a celui absolut, și anume : a realității obiective care ne este dată În senzații, de tezele lui cu privire la recunoașterea legității obiective, a cauzalității și a necesității obiective din natură, Înseamnă a preface Într-un ghiveci o filozofie care reprezintă un tot unitar. Asemenea tuturor machiștilor, Bazarov greșește prin aceea că confundă variabilitatea noțiunilor omului despre timp și spațiu, caracterul lor extrem de relativ, cu invariabilitatea faptului că omul și natura există numai tn timp și tn spațiu, pe dnd ființele tn afara timpului și a spațiului, născocite de popi și alimentate de imaginația masei neștiutoare și oprimate a omenirii, nu stnt dedt rodul unei fantezii bolnăvicioase, elucubrații ale idealismului filozofic, produsul nefast al unei odnduiri sociale nefaste. Se pot tnvechi și se tnvechesc pe zi ce trece cunoștințele noastre științifice despre structura materiei, despre compoziția chimică a hranei, despre atom și electron, dar nu se poate tnvechi adevărul că omul nu se poate hrăni cu idei, că numai cu amor platonic nu se pot face copii. Or, filozofia care neagă realitatea obiectivă a timpului și a spațiului e tot atît de absurdă, găunoasă și falsă ca și negarea acestor din urmă adevăruri. Subterfugiile dealiștilor și ale agnosticilor stnt, tn linii generale, tot adt de ipocrite ca și propovăduirea amorului platonic de către farisei ! Pentru a ilustra această deosebire dintre relativitatea noțiunilor noastre despre timp și spațiu și opoziția, absolută tn cadrul gnoseologiei, dintre linia materialistă și cea idealistă tn această problemă, voi mai cita un pasaj caracteristic dintr-o lucrare aparținînd unui vechi și foarte pur "empiriocritic", și anume humeistului Schulze-Aenesidemus, care scria tn 1792 : "Dacă e să tragem concluzii cu privirș la car.cțerul «lucrurilor din afara noastră» pornind de la caracterul reprezentărilor noastre", atunci "spațiul și timpul constituie :OR!A CUNOA^TRll A MATimiAllS-llJLll DIALECflC 189 ceva care există efectiv in afara noastră și care există in mod real, căci existența corpurilor poate fi concepută numai intr-un spațiu existent (vorhandenen), iar existența schimbărilor numai intr-un timp existent" (op. cit., pag. 100). Foarte just ! Respingind in mod categoric materialismul și orice concesii față de el, Schulze, discipol al lui Hume, infățișează in 1792 raportul dintre problema spațiului și a timpului și problema realității obiective in afara noastră exact așa cum il infățișează materialistul Engels in 1894 (ultima prefață a lui Engels la "Anti-Dihring" e datată 23 mai 1894). Aceasta nu inseamnă că in decurs de 100 de ani reprezentările noastre despre timp și spațiu au rămas neschimbate, că n-a fost adunat un uriaș material nou m privire la dezvoltarea acestor reprezentări (material pe care ath Voroșilov-Cernov dt și Voroșilov-Valen tinov îl invocă pentru a infirma, chipurile, pe Engels), ci înseamnă că corelația dintre materialism și agnosticism, ca linii filozofice fundamentale, nu se putea schimba, oricare ar fi etichetele "noi" de care fac paradă machiștii noștri. Nici Bogdanov nu adaugă la vechea filozofie a idealismului și a agnosticismului nimic altceva dedt etichete "noi". Repednd considerațiile lui Hering și Mach asupra deosebirii dintre spațiul fiziologic și cel geometric sau dintre spațiul perceperii senzoriale și spațiul abstract (,,Empi-riomonism", 1, 26), el nu face dedt să repete in intregime eroarea lui Dihring. Una e problema cum anume percepe omul spațiul prin diferitele lui organe de simț și cum anume se formează din aceste percepții, printr-o îndelungată dezvoltare istorică, noțiunile abstracte de spațiu, și c; totul altă problemă e dacă acestor percepții și acestor noțiuni ale omenirii le corespunde o realitate obiectivă, independentă de omenire. Problema din urmă, deși singura problemă filozofică, Bogdanov "n-a observat-o" in noianul de cercetări amănunțite referitoare la prima problemă, și de aceea el n-a putut să opună clar confuziilor lui Mach materialismul lui Engels. Ca și spațiul, timpul "este o formă de armonizare socială a experienței diferiților indivizi" (ibid., pag. 34), 14* ino V. 1. tE N 1 N „obiecivitatea" amîndurora nu e dedt "Valabilitate generală" (ibid.). Absolut fals. Valabilitate generală are și religia, care exprimă o armonizare socială a experienței celei mai mari părți a omenirii. Dar doctrinei religioase despre trecutul pămîntului, de pildă, și despre facerea lumii nu-i corespunde nici o realitate obiectivă. Teoriei științifice care afirmă că pămîntul a existat Înainte de orice colectivitate umană, Îzainte de apariția omenirii, Înainte de apariția materiei organice, că el a existat în decursul unui timp determinat, într-un spațiu determinat în raport cu alte planete, acestei teorii (deși tot ath de relativă pe fiecare treaptă a dezvoltării științei pe dt de relativ e și fiecare stadiu al dezvoltării religiei) ri corespunde o realitate obiectivă. După Bogdanov, reiese că diferitele forme ale spațiului și timpului se adaptează experienței oamenilor și facultății lor cognitive. In realitate rnsă lucrurile se petrec invers : "experiența" noastră și cunoașterea noastră se adaptează din ce rn ce mai mult spațiului și timpului obiectiv, reflectîndu-le din ce în ce mai just și mai profund. 6. LIBERTATE ȘI NECESITATE La pag. 140-141 din "Eseuri", A. Lunacearski reproduce din "Anti-Diihring" considerațiile lui Engels rn legătură cu această problemă, raliindu-se în totul la caracterizarea, "uimitoare prin precizia și limpezimea ci", dată de Engels fn respectiva "pagină minunată"* din lucrarea amintită. Minunate srnt aici rntr-adevăr multe. Și mai „minunat" ca orice e faptul că nici A. Lunacearski și nici ceilalți ma-chiști care se pretind marxiști "n-au observat" semnificația gnoseologică a considerațiilor lui Engels asupra libertății și necesității. De citit, au citit ; de transcris, au transcris ; de rnțeles însă, n-au înțeles. • Lunacearskl spune l ...pagină minunat! de economie religload. MI exprim astfel, riscind si provoc zimbetele cititorului ncreligios\ Oricare ar fi bunele dv. inten\ll, tov. Lunacearsld, cochctarca dv. cu reliqia provoaci dezgust și nu zlmbete n. T!ORIA CU NOAȘTUI A MAT RIALIS MULUI DI ALECTIC 191 Engels spune : "Hegel a fost primul care a prezentat just raportul dintre libertate și necesitate. Pentru el liber. jatea este înțelegerea necesită}ii : «Oarbă e necesitatea numai în măsura în care ntt este Înțeleasă». Libertatea nu constă 'n visata independență față de legile naturii, ci 'n cunoașterea acestor legi și 'n posibilitatea dată prn aceasta de a le pune în mod sistematic 'n acțiune pentru atingerea anumitor scopuri. Aceasta este Yalabil att 'n ceea ce privește legile naturii exterioare dt și pentru acelea care guvernează existența fizică și psihică a omului 'nsuși — două clase de legi pc care le putem separa cel mult 'n reprezentare, 'n nici un caz Însă În realitate. Liberul arbitru nu este deci altceva decît capacitatea de a decide 'n cunoștință de cauză. Cu dt judecata unui om cu privire la o anumită chestiune este deci m,:i liberă, cu att mai mare necesitate va fi determinat conținutul acestei judecăti... Libertatea constă deci în a ne domina pe noi 'nșine și în a domina natura exterioară, dominare 'ntemeiată pe cunoașterea necesităților naturii (Naturnotwendigkeiten)..." (pag. 112113, ediția a 5-a germană) ss. Să vedem pe ce premise gnoseologice se 'ntemeiază toate aceste raționamente. ' In primul r'nd, Engels recunoaște, chiar la Începutul acestor raționamente, legile naturii, legile naturii exterioare, necesitatea naturii, adică tot ceea ce Mach, Avenarius, Petzoldt & Co. califică drept "metafizid". Dacă Luna-cearski ar fi analizat temeinic "minunatele" raționamente ale lui Engels, el ar fi văzut, desigur, deosebirea fundamentală dintre teoria materialistă a cunoașterii, de o parte, și agnosticism și idealism, car! neagi legitatea naturii sau o declari numai "logici" etc. etc., de altă p:utc. In al doilea rînd, Engels nu se 'ndelctnicește cu n.sco-circa de "definiții" ale libertății și necesității, în genul definitiilor scolastice care 'i preocupă în cel mai 'nalt grad pe profesorii reaeționari (de pildă pe Avenarius) și pe discipolii lor (de pildă pe Bogdanov). Engels ia pe de o parte cunoașterea și vointa omului, iar pe de altă parte necesitatea naturii și, în loc de a da definiții, spune pur și sim- 192 V. 1. L B N 1 N plu că necesitatea naturii este factorul prim, iar voința și conștiința omului factorul secund. Acestea din urmă trebuie, in mod inevitabil și necesar, să se adapteze celei dintîi ; pentru Engels acest lucru este atît de evident, încît nu mai risipește vorbe de prisos pentru lămurirea punctului său de vedere. Numai machiștii ruși au putut să se declare nemulțumiți de definiția generală pc care Engels a dat-o materialismului (natura e factorul prim, iar conștiința factorul secund ; amintiți-vă de "nedumeririle" lui Bogdanov În această privință !) și să găsească totodată "minunată" și "uimitoare prin precizia ci" una dintre aplicările particulare ale acestei definiții generale și fundamentale, făcută de Engels! In al treilea rînd. Engels nu se îndoiește de existența "necesității oarbe". El recunoaște existența unei necesități necunoscute de om. Acest lucru rezultă cît se poate de clar din pasajul citat. Din punctul de vedere al machiștilor Însă se pune Întrebarea : cum poate omul să știe de existența a ceea ce nu-i este czmoscut ? Să știe de existența unei necesități necunoscute de el ? Ce altceva este aceasta dacă nu "mistică", "metafizică", admiterea unor "fetișuri" și "idoli", "incognoscibilul lucru În sine al lui Kant" ? Dacă ar fi aprofundat problema, machiștii n-ar fi putut să nu observe că Între considerațiile lui Engels despre cognoscibi-litatea naturii obiective a lucrurilor și despre transformarea ,.lucrurilor în sine" În "lucruri pentru noi", de o parte, și considerațiile sale despre necesitatea oarbă, necunoscută, de altă parte, există o identitate deplină. Dezvoltarea conștiinței individuale a fiecărui om și dezvoltarea cunoștințelor colective ale Întregii omeniri ne arată la fiecare pas transformarea "lucrurilor În sine", necunoscute, În "lucruri pentru noi", cunoscute, transformarea necesității oarbe, necunoscute, a „necesxtațu An sxne «, An ,,necesxtatea pentru noi", cunoscută. Din punct de vedere gnoscologic nu există absolut nici o diferență 1ntrc aceste două transformări, căci punctul de vedere fundamental este același și Într-un caz, și În celălalt, și anume punctul de vedere materialist, recunoașterea realității obiective a lumii exterioare și a legilor naturii ext#rioare, considerîndu-sc totodată că tfcORIA CUNOAȘTEht A MATlR!AllSMULUl DIALECTIC 193 această lume și aceste legi stnt pe deplin cognoscibile pentru om, dar nu pot fi niciodată cunoscute pînă la capăt. Noi nu știm ce necesitate naturală guvernează fenomenele meteorologice, și de aceea sîntem inevitabil sclavi ai timpului. Dar, deși nu cunoaștem această necesitate, știm totuși că ea există. De unde știm acest lucru ? Din același izvor din care știm că lucrurile există În afara conștiinței noastre și independent de ea, și anume : din dezvoltarea cunoștințelor noastre, care arată de milioane de ori fiecărui om că neștiința cedează locul cunoașterii atunci dnd obiectul acționează asupra organelor noastre senzoriale, și invers : cunoașterea se transformă tn neștiință atunci dnd dispare posibilitatea unei asemenea acțiuni. In al patrulea rînd, în raționamentul citat mai sus Engels folosește În chip evident metoda "saltovitală" tn domeniul filozofiei, adică face un salt de la teorie la practică. Nimeni dintre docții (și neghiobii) profesori de filozofie după care se iau machiștii noștri nu și-a permis vreodată asemenea salturi înjositoare pentru un reprezentant al "științei pure". Pentru ei, teoria cunoașterii, tn cadrul căreia trebuie să cauți să ticluiești „definiții" În cuvinte dt mai meșteșugite, și practica sînt două lucruri cu totul diferite. La Engels tnsă Întreaga practică umană vie pătrunde În sfera teoriei cunoașterii, oferind un criteriu obiectiv al adevărului ; dt timp nu cunoaștem o anumită lege naturală, aceasta din urmă, existînd și acționînd tn afara cunoașterii noastre, ne transformă în sclavi ai „necesității oarbe". Dar o dată ce am aflat această lege, care (după cum a spus de mii de ori Marx) acționează independent de voința și de conștiința noastră, sîntem stăpînii naturii. Dominația asupra naturii, care se manifestă în practica omenirii, este rezultatul reflectării obiectiv-fidele În capul omului a fenomenelor și a proceselor naturii și dovedește că (în limitele arătate de practică) această reflectare este adevăr obiectiv, absolut, etern. Ce putem conchide, așadar, din tot ce am spus mai sus? Fiecare pas tn dezvoltarea raționamentului lui Engels, literalmente aproape fiecare frază, fiecare teză se bazează În Întregime și exclusiv pe gnoseologia materialismului dia- 194 V. 1. LENIN lectie, pe premise care sînt in vădită contradicție cu toate inepțiile machiste despre corpuri ca complexe de senzații, despre "elemente", despre "identitatea dintre reprezentările noastre senzoriale și realitatea existentă in afara noastră" etc. etc. etc. Fără a se sinchisi cîtuși de puțin de acest lucru, machiștii abandonează materialismul, repetă (a la Berman) răsuflate platitudini despre dialectică și totodată primesc cu brațele deschise una dintre aplicațiile particulare ale materialismului dialectic ! Ei își sorb filozofia din "mizerabila ciorbă eclectică" și, la dndul lor, servesc cititorului o ciorbă similară. Luind un crimpei de agnosticism și un pic de idealism de la Mach, ei le amestecă u o frîntură din materialismul dialectic al lui Marx și pretind că acest ghiveci constituie o dezvoltare a marxismului. Ei cred ă, dacă Mach, Avenarius, Petzoldt și oate celelalte somități ale lor nu au nici cea mai mică idee de felul in care Hegel și Marx au rezolvat problema (libertății și a necesității), aceasta se explică printr-o simplă intimplare, prin faptul că pur și simplu n-au citit cutare păginuță din cutare opuscul, dar nicidecu1 prin faptul că aceste "somități" au fost și sînt de o ignoranță crasă in tot ce privește progresul real al filozofiei in secolul al XIX-lea, că au fost și sînt obscurantiști in filozofie. Iată ce spune un asemenea obscurantist, Ernst Mach, profesor titularisim de filozofie la universitatea din Viena : "Justețea poziției determinismului sau indeterminismului nu poate fi demonstrată. Numai o știință perfectă sau o șbtliință dovedită imposibilă ar putea soluționa această pro-emă. Este vorba aici de presupoziții pe care le introducem (man heranbringt) in examinarea lucrurilor, În funcție de faptul că atribuim o pondere subiectivă (subjektives Gewicht) mai mare succeselor sau insucceselor anterioare ale cercetărilor. In timpul cercetărilor Însă fiecare cugetător este necesarmente determinist din punct de vedere teoretic" ("Cunoaștere și eroare", ediția a 2-a germană, pag. 282-283). Nu este oare o dovadă de obscurantism faptul că ridici grijuliu un zid Între teorie și practică ? Că limitezi la domeniul "cercetărilor" valabilitatea determinismului, deda- TEORIA CUNOAȘTRII A MATERIALISMULUI DIALECTIC 195 dnd totodată că în domeniul moralei, al activității sociale, în toate celelalte domenii afară de cel al "cercetărilor" lucrurile rămîn la aprecierea "subiectivă" ? În cabinetul meu de lucru, spune acest pedant cu titluri academice, sînt determinist ; el nu adaugă însă că e de datoria filozofului să tindă spre o concepție unitară despre lume, care să rmbrățișeze și teoria și practica și să fie întemeiată pe determinism. Mach debitează banalități tocmai pentru d problema raportului dintre libertate și necesitate nu-i este dtuși de puțin clară din punct de vedere teoretic. "...Orice descoperire nouă face să iasă la iveală anumite insuficiențe ale cunoașterii noastre, vădește existența nnui rest de relații de dependență, neobservat pînă atunci" (283)... Perfect! Nu cumva este acest "rest" chiar "lucrul rn sine" pe care cunoașterea noastră n reflectă tot mai profund ? Nicidecum, spune Mach, și continuă : "...Așa că și acela care preconizează în teorie un determinism extrem este nevoit să :ămînă totuși în practică un indeter-minist" (283)... Iată deci că și-au rmpărțit prin bună rn-voială sferele de activitate* : teoria - profesorilor, practica — teologilor ! Sau : în teorie — obiectivism (adică materialism "timid"), în practică — ,,metoda subiectivă tn sociologie" ®9. Nu e de mirare că această filozofie plată se bucură de simpatiile ideologilor micii burghezii ruse, ale narodnicilor, de la Lesevici și pînă la Cernov, dar este profund regretabil că oameni care se pretind marxiști s-au lăsat antrenați de asemenea inepții, căudnd să acopere jenați concluziile din cale-afară de absurde ale lui Mach. ln problema voinței rnsă, Mach nu se limitează la confuzii și la agnosticism inconsecvent, ci merge mult mai departe... "Senzația noastră de foame — citim în "Mecanica" lui — nu se deosebește în fond de afinitatea dintre acidul sulfuric și zinc ; voința noastră nu se deosebește • !n "Mecanfcu^ sa, Mach scrie : "Pirerlle religioase le oamenilor rimln o chesline siriei parliculară cit timp ci nu incearc. si le impun. altora și nici să le aplice in probleme care țin de alte domenii" (pag. 434, traducerea franceză). 196 V, l, L!NIN chiar atit de mult de presiunea pietrei asupra suportului ei". "Vom fi astfel" (adică dacă vom privi astfel lucrurile) ,,mai aproape de natură fără a mai fi nevoiți să dezagregăm omul într-o neinteligibilă puzderie de atomi nebuloși sau să transformăm natura într-un sistem de entități spirituale" (pag. 434, traducerea franceză). Așadar, nu e nevoie de materialism (,,nebuloșii atomi" stu electroni, cu alte cuvinte recunoașterea realității obiective a lumii materiale), nu e nevoie nici de un idealism care să considere lumea drept ,,o alteritate" a spiritului ; dar un idealism care consideră lumea drept voință e întru totul posibil ! Sîntem, așadar, mai presus de materialism și mai presus de idealismul unui "oarecare" Hegel, dar nu ne dăm în lături să cochetăm cu un idealism în spiritul lui Schopenhauer ! Machiștii noștri, care afișează un aer de inocență ultragiată ori de dte ori este pomenită înrudirea doctrinei lui Mach cu idealismul filozofic, au preferat și aici să treacă pur și simplu sub tăcere acest punct delicat. In realitate însă e greu de găsit în literatura filozofică o expunere a doctrinei lui Mach în care să nu se arate că el înclină spre o Willensmetaphysik, adică spre un idealism voluntarist. Acest lucru a fost relevat de J. Baumann *, iar machistul H. Kleinpeter, în replica pe care i-a dat-o, nu a contestat această apreciere și a declarat că Mach e, desigur, "mai aproape de Kant și de Berkeley dedt de empirismul metafizic care domnește în științele naturii" (adică de materialismul spontan ; ibid., vol. 6, pag. 87). Același lucru este subliniat și de E. Becher, care arată că, dacă în unele locuri Mach admite metafizica voluntaristă, iar în altele se dezice de ea, asta nu dovedește dedt caracterul arbitrar al terminologiei sale ; în realitate, apropierea dintre Mach și metafizica voluntaristă e în afară de orice îndoială * *. E. Lucka recunoaște și el că ,,fenomeno-logia" (adică agnosticismul) conține o anumită doză de • .. Archlv fir systemallsche Phllosophle", 1898, Il, Bd. 4, S. 6J, arllcolul lespre concepțiile fliozofice dle lui Mach. "' Erlch Becher. .,The Philo;ophical Views of E. Mach", in .,Phalosophlcll RevieW, voi. XIV, 5, 1905, pp. 536, 546, 47, 548. TIORIA CUNOAȘT!RII A MAT!RIAL!SMULUI DIALECTIC 197 metafizică de acest gen (adică de idealism) *. Același lucru este arătat și de W. Wundt **. Faptul că Mach e un fenomenalist "căruia nu-i e străin idealismul voluntarist" este constatat și de Uebcrwcg-Hcinze *** În manualul său de istoric a filozofiei moderne. Intr-un cuvlnt, eclectismul lui Mach și înclinația lui spre idealism sînt evidente pentru toată lumea, În afară doar de machiștii ruși. • • :. Lucka. .,:as Erkcnntm^problcm und Machs •Analyse der Emplindun^ qen^", in ,,Kanlstuclirn\ BI. VII!, 1903, S. 400. •• , Syslemalnche J'lulo^ophte", Letp7tg, 1901, S. 131. ••• ,,Grundrb, der Ge;chi'hlc dcr Philosophto', Brl. 4, 9. Aullaye, Uerlm, 1903, s. 250. 198 CAPITOLUL ALIV-LEA FILOZOFII IDEALIȘTI — TOVARĂȘI DE LUPTA ȘI CONTINUATOR! AI EMPIRIOCRITICISMULUI Pînă acum am examinat cmpiriocriticismul ca curent filozofic privit în sine. Să-1 examinăm acum și în dezvoltarea lui istorică, 1n conexiunea și in corelația lui cu alte curente filozofice. Inainte de toate se pune aici problema atitudinii lui Mach și Avenarius față de Kant. 1. CRITICAREA KANTIAN!S MU LUI DE PE POZ ITI I DE oTlN GA ȘIDE PE POZ ITII DE DREAPTA Adt Mach cît și Avenarius și-au făcut apariția 1n arena filozofică în deceniul al 8-lca al secolului trecut, cînd 1n cercurile universitare germane era b modă lozinca ,.Inapoi la Kant !". In dezvoltarea lor filozofică, cei doi 1ntemeie-tori ai empiriocriticismului au pornit și ei de la Kant. "Idealismul critic al lui Kant - scrie Mach - a constituit punctul de plecare al Întregii mele gîndiri critice, lucru pe care-I mărturisesc cu profundă recunoștință. Dar mi-a fost imposibil să-i dmîn credincios. Foarte curînd a trebuit să mă Întorc din nou la ideile lui Berkeley", iar după aceea "am ajuns la concepții apropiate de cele ale lui Hume... Și în prezent consider că Berkeley și Hume sînt glnditori mult mai consecvenți decît Kant" ("Analiza senzațiilor", pag. 292). Mach recunoaște, așadar, cît se poate de categoric că, pornind de la Kant, el a mers pe linia lui Berkeley și Hume. Să vedem acum ce spune in această privință Avenarius. FILOZOFII IDEALIȘTI 199 In "Prolegomene l. «Critica experienței pure»" (1876), Avenarius arată chiar în prefață că cuvintele "Critica experienței pure" indică atitudinea sa față de "Critica rațiunii pure" a lui Kant „și, bineînțeles, o atitudine de opoziție" față de Kant (pag. IV, ed. 1876). In ce constă însă această opoziție a Iui Avenarius față de Kant ? In aceea că, după părerea lui AYenarius, Kant "n-a epurat" suficient „experiența". Și tocmai de această „epurare a experienței" se ocupă Avenarius în „Prolegomenele" sale (§§ 56, 72 și multe altele). Dar ce anume „epurează" Avenarius din teoria experienței a lui Kant ? In primul dnd, apriorismul. „Problema — scrie el în § 56 — dacă din conținutul experienței n-ar trebui înlăturate ca inutile «noțiunile apriorice ale rațiunii», spre a se crea astfel experiența pură prin excelență, este pusă aici, pe dte știu, pentru prima oară". Am văzut deja că în felul acesta Avenarius „a epurat" din kantianism recunoașterea necesității și a cauzalității. In al doilea dnd, el epurează din kantianism supoziția existenței substanței (§ 95), adică a lucrului în sine, care, după părerea lui Avenarius, „nu e dat în materialul experienței reale, ci este introdus în el de către gîndire". Vom vedea imediat că modul în care își definește Avenarius linia sa filozofică coincide întru totul cu modul cum a definit-o Mach pe a lui, deosebindu-se doar prin caracterul pretențios al expresiilor folosite. Mai îndi însă trebuie si arătăm că Avenarius spune pur și simplu un neadevăr dnd afirmă că •el a pus pentru prima oară, în 1876, problema „epurării experienței", adică a epurării doctrinei lui Kant de apriorism și de admiterea existenței lucrului în sine. In realitate, dezvoltarea filozofici clasice germane a dat naștere imediat după Kant unei critici a kantianismului orientate tocmai tn direcția în care a desfășurat-o Avenarius. In filozofia clasică germană, această orientare este reprezentată prin Schulze-Aenesidemus, adept al agnosticismului lui Hume, și prin J. G. Fichte, adept al berkeleianismului, adică al idealismului subiectiv. Schulze-Aenesidemus H critică în 1792 pe Kant tocmai pentru faptul că a admis apriorismul (op. cit., pag. 56, 141 și multe altele) și existența lucrului în sine. Noi, 21l0 V. 1. L : N l N scepticii sau adepții lui Hume, spunea Schulze, respingem lucrul în sine, ca ceva ce se află "dincolo de limitele oricărei experiențe" (pag. 57). Respingem cunoașterea obiectivă (25) ; contestăm că spațiul și timpul ar exista realmente în afara noastră (100) ; negăm că în experiență există necesitate (112), cauzalitate, forță etc. (113). Acestora din urmă nu li se poate atribui "o existență reală în afara reprezentărilor noastre" (114). Kant demonstretză aprioritatea "în mod dogmatic", declarînd că, din moment ce nu putem gîndi altfel, înseamnă că există o lege apriorică a gîndirii. "Acest argument — îi răspunde Schulze lui Kant — e de multă vreme folosit în filozofie pentru a se dovedi natura obiectivă a celor ce se află în afara reprezentărilor noastre" (141). Raționînd astfel, se poate atribui lucrurilor în sine cauzalitate (142). "Experiența nu ne indică niciodată (wir erfahren niemals) că acțiunea pe care o exercită asupra noastră lucrurile obiective dă naștere reprezentărilor", iar Kant n-a făcut nicidecum dovada că "acest ceva care se află în afara rațiunii noastre ar trebui să fie considerat drept lucru în sine, distinct de senzația noastră (Gemut). Senzația poate fi gîndită ca singrera bază a întregii noastre cunoașteri" (265). In critica rațiunii pure, Kant "pornește de la premisa că orice cunoaștere începe cu acțiunea exercitată de lucrurile obiective asupra organelor noastre senzoriale (Gemiit), pentru ca după aceea să conteste el însuși adevărul și realitatea acestei premise" (266). Kant nu 1-a infirmat întru nimic pe idealistul Berkeley (268-272). Se vede, așadar, că humeistul Schulze respinge teoria kantiană a lucrului în sine, ca pe o concesie inconsecventă făcută materialismului, adică tezei "dogmatice" că 1n senzații ne e dată realitatea obiectivă, sau, cu alte cuvinte, că reprezentările noastre sînt generate de acțiunea pe care lucrurile obiective (independente de conștiința noastră) o exercită asupra organelor noastre senzoriale. Agnosticul Schulze îi reproșează agnosticului Kant că admiterea lucrului în sine e în contrazicere cu agnosticismul și duce la materialism. La fel, dar în termeni și mai categoriei, ti critică pe Kant idealistul subiectiv Fichte, spunînd că admiterea lucrului în sine, independent de Eul nostru, nu FILOZOFII IDEALIȘTI 201 e altceva decit „realism" (Werkc, 1, S. 483) și că Kant nu face o distincție „clară" tntrc "realism" și "idealism". După părerea lui Fichte, Kant și kantienii dau dovadă de inconsecvență flagrantă atunci cind admit lucrul tn sine ca "bază a realității obiective" (480), intrind astfel in contradicție cu idealismul critic. "La voi - exclamă Fichtc, adresindu-se comentatorilor realiști ai lui Kant -pămintul stă pe balenă, iar balena stă pe pămint. După părerea voastră, lucrul in sine, care nu e decit idee, acționează asupra Eului nostru !" (483). Așadar, Avenarius se inșela profund cind iși închipuia că el a intreprins "pentru prima oară" "epurarea" de apriorism și de lucru în sine a "experienței" la Kant și că în felul acesta el creează un curent "nou" in filozofie. In realitate el nu a făcut decit să continue vechea linie a lui Hume și Berkeley, Schulze-Aenesidemus și J. G. Fichte. Avenarius iși inchipuia că el "epura experiența" in general. De fapt insă el epura agnosticismul de ideile kantianismului. El n-a luptat impotriva agnosticismului lui Kant (agnosticismul constă În negarea realității obiective, dată nouă in senzații), ci pentru un agnosticism mai pur, pentru inlăturarca ipotezei kantienc care, in contradicție cu agnosticismul, admite că ar exista lucruri in sine, deși incognoscibile, intcligibile, transcendente, că ar exista necesitate și cauzalitate, deși apriorice, date in gindire și nu În realitatea obiectivă. El nu 1-n combătut pe Kant de pe poziții de stînga, așa cum 1-au combătut materialiștii, ci de pe poziții de dreapta, așa cum I-au combătut scepticii și idealiștii. El și-a inchipuit că merge inainte. pc dnd in realitate mergea indărăt, spre acel program al criticii lui Kant pe care, referindu-sc la Schulze-Aenesidcmus, Kuno Fischer l-a definit foarte nimerit prin cuvintele : "Critica rațiunii pure minus rațiunea pură" (adică minus apriorismul) "nu e dedt scepticism. Critica rațiunii pure minus lucrul in sine nu e dcdt idealism berkeleian" ("Istoria filozofiei moderne", ediția germană din 1869, voi. V, pag. 115). Am ajuns astfel :t unul dintre cele mai bizare episoade ale intregii noastre "machiade"' ale intrcgii campanii pornite de machiștii ruși împotriva lui Engels și Marx. Cea 202 V. J. LENIN mai nouă descoperire făcută de Bogdanov și de Bazarov, de Iușkevici și de Valentinov, și pe care ei o trîmbițează la toate răsp1ntiile, este că Plehanov 1ntreprinde "nefasta 1ncercare de a-l concilia pc Engels cu Kant, recurgtnd 1n acest scop la o formulă de compromis tn care lucrul 1n sine devine un pic cognoscibil" (,,Eeseuri‘‘, pag. 67 și altele). Această descoperire a machiștilor noștri ne dezvăluie o adevărată prăpastie de confuzie nemaipomenită și de crasă neînțelegere a doctrinei lui Kant, ca și a tn-tregului mers al dezvoltării filozofiei clasice germane. Trăsătura fundamentală a filozofiei lui Kant o constituie concilierea materialismului cu idealismul, realizarea unui compromis 1ntrc ele, tmbinarea 1ntr-un singur sistem a unor curente filozofice eterogene, opuse. Ctnd admite că reprezentărilor noastre le corespunde ceva tn afara noastră, lucrul tn sine, Kant e materialist. Ctnd declară că acest lucru tn sine este incogno.cibil, transcendent, dincolo de lumea sensibilă, Kant e idealist. Admițlnd că experiența, senzațiile alcătuiesc singurul izvor al cunoștințelor noastre, Kant tși orientează filozofia pe linia senzualismului, iar prin intermediul senzualismului, tn anumite condiții, și pe linia materialismului. Admiț1nd aprioritatea spațiului, a timpului, a cauzalităț;i etc., Kant își orientează filozofia pe linia idealismului. Din pricina acestei inconsecvențe, Kant a fost vehement combătut și de materialiștii consecvenți, și de idealiștii consecvenți (precum și de agnosticii "puri", de humeiști). Materialiștii ii reproșau lui Kant idealismul său, infirmau tezele idealiste ale sistemului său, demonstrau cognoscibilitatea, caracterul netranscendent al lucrului în sine, inexistența unei deosebiri principiale 1ntre acesta și fenomen, necesitatea de a deduce cauzalitatea etc. nu din legile apriorice ale gtn-dirii, ci din realitatea obiectivă. Agnosticii și idealiștii ti reproșau lui Kant faptul că admite lucrul 1n sine, ceea ce este o concesie făcută materialismului, "realismului" sau "realismului naiv" ; totodată agnosticii, pe Ungă lucrul tn sine, respingeau și apriorismul, pe dnd idealiștii cereau ca filozofia să fie consecventă și să deducă din gtndirea pura nu numai formele apriorice ale intuiției, ci Înteaga lume în genere (extinztnd gîndirea omului și transformtnd-o tn- FILOZOFII IDALIȘTI 203 tr-un Ezț abstract sau tntr-o "idee absolută" sau intr-o voință universală etc. etc.). Iar machiștii noștri, „nobser-vtnd" că și-au luat ca dascăli niște oameni care I-au criticat pe Kant de e pozițiile scepticismului și ale idealismului, au tnceput să-și rupă hainele de pe ei și să-și presare cenușă pe cap cînd au zărit monstruoasele ființe umane care ti critică pe Kant de pe poziții diametral opuse, resping pînă și cele mai mici elemente de agnosticism (scepticism) și de idealism din sistemul lui, demonstrează că lucrul în sine este obiectiv-real, pe deplin cognoscibil, netranscendent, nu are nimic care să-I deosebească principial de fenomen și se transformă tn fenomen la fiecare pas al dezvoltării conștiinței individuale a omului și a conștiinței colective a omenirii. Alarmă ! - au tnceput ei să strige -, aici e un amestec ilicit de materialism și kantianism ! Ctnd citesc asigurările machiștilor noștri că tn critica doctrinei lui Kant ei Mnt mult mai consecvenți și mai categoriei dedt materialiștii tnvechiți, am mereu impresia că În mijlocul nostru a intrat Purișkevici și strigă : eu, domnilor marxiști, i-am criticat pe cadeți ;o mult mai consecvent și mai categoric ca dv. ! Firește, d-le Purișke-vici, oamenii consecvenți tn politică pot critica și vor critica tntotdeauna pe cadeți din puncte de vedere diametral opuse, dar nu trebuie să uitați totuși că dv. i-ați criticat pe cadeți pentru că stnt prea democrați, iar noi pentru că nu sînt îndeajuns de democrați. Machiștii il critică pe Kant pentru că e prea materialist, iar noi il criticăm pentru că nu e tndeajuns de materialist. Machiștii il critică pe Kant de pe poziții de dreapta, iar noi de pe poziții de stinga. In istoria filozofiei clasice germane, humeistul Schulze și idealistul subiectiv Fichte ne furnizează mostre de critică de primul gen. După cum am văzut mai tnainte, ei au căutat să extirpeze elementele "realiste" ale kantianismului. In același mod tn care pe Kant tnsuși I-au criticat Schulze și Fichte, pe neokantienii germani din a doua jumătate a secolului al XIX-lea i-au criticat empiriocri-ticii-humeiști și imanenții idealiști-subiectivi. Aceeași linie a lui Hume și Berkeley s-a afirmat tntr-un veșmînt ver- 15 — Lenlu — Opere, vol. 1& 04 V. 1. LEN 1 N bal ușor înnoit. Mach și Avenarius i-au reproșat lui Kant nu faptul că privește insuficient de real, insuficient de materialist lucrul in sine, ci faptul că admite existența lui ; nu faptul că refuză să deducă cauzalitatea și necesitatea naturii din realitatea obiectivă, ci faptul că in genere admite vreo cauzalitate și necesitate (in afară de cea pur "logică"). Imanenții nu se lăsau mai prejos de empirio-criuci, critidndu-1 pe Kant tot din punctul de vedere humeist și berkeleian. Leclair, de pildă, in 187y, in aceeași lucrare in care făcea elogiul lui Mach ca filozof remarcabil, ii reproșa lui Kant "inconsecvența și complezența (Connivenz) față de realism", care și-au găsit expresie in noțiunea de "lucru În sine', acest "reziduu (Residuum) nominal al realismului vulgar" ("Der Realismus ler mo-dernen Naturwissenschaft im Lichte ler von Berkeley und Kant angebahnten Erkenntniskritik", S. 9). Pentru a folosi o expresie "dt mai tare", Leclair numește materialismul realism vulgar. "Noi socotim - scrie Leclair - că din teoria lui Kant trebuie să fie inlăturate toate elementele care gravitează inspre realismus vulgaris, ele nefiind dedt inconsecvențe și roade hibride (zwitterhafte) din punctul de vedere idealist" (41 ). "Inconsecvențcle și contradicțiile" doctrinei lui Kant provin "din amestecarea criticismului idealist cu unele reziduuri nedepășite ale dogmaticii realiste" (170). Prin dogmatică realistă Lecbir ințe-lege materialismul. Un alt imanent, Johannes Rehmke, i-a reproșat lui Kant faptul că, prin admiterea lucrului fn sine, el se delimitează în mod realist de Berkeley (Johanncs Rehmke. ,,Die Welt als Wahrnehmung und Begriff", Berlin, 1880, S. 9). "Activitatea filozofică a lui Kant a avut, in fond, un caracter polemic : prin intermediul lucrului in sine el s-a ridicat impotriva raționalismului german" (adică impotriva vechiului fideism al secolului al XVIII-lea), "iar prin intermediul intuiției pure impotriva empirismului englez" (25). "Eu aș spune că acest lucru in sine al lui Kant seamănă cu o capcană așezată deasupra unei gropi : dnd o vezi ath de inocentă și de inofensivă, te hotărăști să calci pe ea și deodată cazi in prăpastia lr1mii în sine' (27). Iată deci motiV11 aversitnii pe care o inspiră Kant ima- FILOZOFII IlJEALlȘfl 20â nenților, tovarășii de arme ai lui Mach și ai lui Avenarius : in unele privințe, el se apropie de "prăpastia" materialismului 1 lată acum și dteva exemple de critică a doctrinei lui Kant de pe poziții de stînga. Feuerbach nu-i reproșează lui Kant "realismul", ci idealismul, numind sistemul lui "idealism întemeiat pe empirism" (Werke, II, 296). Deosebit de importante sînt următoarele considerații făcute de Feuerbach in legătură cu doctrina lui Kant. "Kant spune : «Dacă considerăm obiectele simțurilor noastre ca simple fenomene, cum și trebuie să le considerăm, recunoaștem implicit că la baza fenomenelor se află un lucru în sine, deși nu știm cum este acesta în sine, ci cunoaștem numai fenomenul lui, adică modul în care acest ceva necunoscut acționează (affiziert) asupra simțurilor noastre. Așadar, rațiunea noastră, admițlnd existența fenomenelor, admite implicit și existența lucrurilor in sine ; și in acest sens putem spune că reprezentarea unor esențe care stau la baza fenomenelor, adică a unor esențe care nu sînt dedt esențe gîndite, e nu numai îngăduită, ci și necesară» " ... Alegînd un pasaj din Kant in care lucrul în sine e considerat numai ca lucru gîndit, ca esență gîndită și nu ca realitate, Feuerbach iși indreaptă intreaga sa critică tocmai impotriva acestei teze. " ...Prin urmare - scrie el —, obiectele simțurilor, obiectele experienței sînt pentru rațiune doar fenomene și nu adevărul...". "Esențele gîndite, vedeți dv., nu sînt pentru rațiune obiecte reale ! Filozofia lui Kant reprezintă o contradicție între subiect și obiect, intre esență și existență, între gîndire și existență. Esența cade in sfera rațiunii, existența — in cea a simțurilor. Existența fără esență" (adică existența fenomenelor fără realitate obiectivă) ,,e simplu fenomen, sînt lucrurile sensibile ; esența fără existență e simplu gînd, sînt esențele gîndite, noumena; acestea pot și trebuie să fie gîndite, dar sînt lipsite de existență, cel puțin pentru noi, sînt lipsite de obiectivitate ; ele sînt lucrurile in sine, adevăratele lucruri, dar nu sînt lucruri reale... Chă contradiqie : să separi adevărul de realitate, realitatea de adevăr !" (Werke, II, S. 302—303). Feuerbach nu-i reproșează lui Kant faptul că admite lucrurile în sine, ci faptul că nu 13» :Mi V. 1. LEN 1 N admite realitatea lor, adică realitatea lor obiectivă, că le consideră simple gtnduri, "esențe gtndite" și nu "esențe care au existență", adică stnt reale, există efectiv. Feuer-bach ii reproșează lui Kant că deviază de la materialism. „Filozofia lui Kant — scria Feuerbach la 26 martie 1858 intr-o scrisoare către Bolin — este contradictorie ; ea duce in mod necesar și inevitabil spre idealismul lui Fichte sau spre senzualism" ; prima consecință "aparține trecutului", a doua "prezentului și viitorului" (Griin, op. cit., II, 49). Am văzut mai sus că Feuerbach se situează pe pozițiile senzualismului obiectiv, adică ale materialismului. Noua cotitură de la Kant spre agnosticism și idealism, spre Hume și Berkeley, este, fără doar și poate, reacționară chiar și din punctul de vedere al lui Feuerbach. Iar adeptul său fervent, Albrecht Rau, care o dată cu părțile pozitive ale filozofiei lui Feuerbach a preluat și lipsurile ei, inlăturate de Marx și Engels, ti critică pe Kant cu totul tn spiritul maestrului său : "Filozofia lui Kant este amfibolică (echivocă) ; ea este și materialism, și idealism, și in această dublă natură a sa rezidă cheia pentru ințelegerea esenței ei. Ca materialist sau empirist, Kant nu poate evita să atribuie existență (Wesenheit) lucrurilor din afara noastră. Ca idealist, insă el nu s-a putut dezbăra de prejudecata că sufletul este ceva cu totul diferit de lucrurile sensibile. Există, așadar, lucruri reale și un spirit omenesc care le percepe. ln ce mod insă se apropie acest spirit de lucruri care sint cu totul diferite de el? Kant recurge la următorul subterfugiu : spiritul are anumite cunoștințe apriori, datorită cărora lucrurile trebuie să-i apară așa cum ii apar. Prin urmare, faptul că noi concepem lucrurile așa cum le concepem este o creație a noastră. Căci spiritul care sălășluiește tn noi nu e dedt spiritul lui dumnezeu, și, așa cum dumnezeu a creat lumea din nimic, tot așa și spiritul omului creează din lucruri ceva diferit de ceea ce sint ele in sine. Kant asigură astfel lucrurilor reale existența ca «lucruri in sine». Sufletul ii e insă indispensabil lui Kant, căci nemurirea constituie pentru el un postulat moral. «Lucrul in sine», domnilor — spune Rau adres?ndu-se neo-kantienilor in general și in special confuzionistului A. Lange, care a falsificat «Istoria materialismului» —. FILOZOFII IDEALIȘTI 207 este ceea ce separă idcalirnul lui Kant de idealismul lui Berkeley : el constituie puntea de trecere de la idealism la materialism. - Aceasta este critica pe care o fac filozofiei lui Kant ; s-o infirme cine poate... Materialistul nu are de loc nevoie să facă distincție tntre cunoștințe apriori și «lucru În sine», pentru că el nu intrerupe nicăieri continuitatea naturii ; el consideră că materia și spiritul nu sînt două lucruri fundamental diferite, ci numai două laturi ale unuia și aceluiași lucru, și de aceea nu are nevoie de nici un fel de artificii speciale pentru a apropia spiritul de lucruri" *. Mai departe. Engels, după cum am văzut, i-a repoșat lui Kant faptul că e agnostic și nu faptul că se abate de la agnosticismul consecvent. Un discipol al lui Engels, Lafargue, polemiza În 1900 cu kantienii (printre care se afla pe atunci și Charles Rappoport) În felul următor : "...La Începutul secolului al XIX-lea, burghezia noastră, după ce și-a încheiat opera de dărîmare revoluționară, a Început să-și renege filozofia voltairiană și liber-cugetă-toare ; a fost readus la modă catolicismul, pe care maestrul de decoruri Chateaubriand îl zugrăvea (peinturlurait) În culori roman tice, iar Sebastian Mercier a importat idealismul lui Kant pentru a da lovitura de grație materialismului enciclopediștilor, ai cărui propagandiști fuseseră ghilotinați de Robespierre. La sfîrșitul acestui secol, care va purta în istorie denumirea de secol al burgheziei, intelectualii incearcă să strivească, cu ajutorul filozofiei lui Kant, materialismul lui Marx și Engels. Această mișcare reacționară a inceput În Germania - să nu le fie cu supărare socialiștilor noștri integraliști, care ar vrea să atribuie această onoare lui Malon, întemeietorul școlii lor. La rîndul său, Însă, Malon provine din școala lui Hochberg, Bernstein și a altor discipoli ai lui Dihring, care se îndeletniceau la Zirich cu reformarea marxismului". (Lafargue face aluzie la cunoscuta mișcare de idei care a avut loc in sînul socialismului german în a doua jumătate a deceniului al 8-lea al seco- • Albrecht Rau. ..Ludwlq Fcuerbach"s Pbllosopbie, dle Naturlorscbng 1 die philosophische Kritlk dcr Gegenwart", Leipzig, 1862, SS. 879. 203 V. 1. LEN 1 N !ului trecut 71.) "Trebuie să ne așteptăm, așadar, să-i vedem pe Jaures, pe Fourniere și pe intelectualii noștri ser-vindu-ni-1 pe Kant imediat ce e vor fi familiarizat u terminologia lui... Rappoport greșește dnd afirmă că Marx ar susține «identitatea ideii și a realității». In primul rind, noi nu folosim niciodată o asemenea frazeologie metafizică. Ideea este tot atit de reală ca și obiectul a cărui oglindire in creier este ea... Pentru a-i recrea puțin pe tovarășii care trebuie să se pună la curent cu filozofia burgheză, voi arăta În ce constă această faimoasă problemă, care a preocupat atit de mult mințile spiritualiste... Un muncitor care mănîncă cirnați și care primește 5 franci pe zi știe foarte bine că e prădat de patron și că mănîncă carne de porc, că patronul e hoț și că cîrnatul are gust plăcut și e folositor pentru organism. - Nu e adevărat - spune sofistul burghez, indiferent dacă-1 cheamă Pyrrhon, Hume sau Kant -, părerea muncitorului este o părere a lui, personală, deci subiectivă ; el ar putea să creadă cu tot atîta temei că patronul său e un binefăcător și că cîrnatul e din talpă tocată, fiindcă el nu poate cunoaște lucmrile În sine... Problema este greșit pusă, și tocmai de aici decurge întreaga dificultate... Pentru a cunoaște un obiect, omul trebuie să verifice Întîi dacă nu cumva îl Înșală simțurile... Chimiștii au mers mai departe ; ei au pătruns În interiorul corpurilor, le-au analizat, le-au descompus in elementele lor, iar după aceea au efectuat operația inversă, adică sinteza, recompunind corpurile din elementele lor ; din moment ce omul e in stare să producă din aceste elemente lucruri pentru folosința sa, el poate considera, după cum spune Engels, că cunoaște lucrurile În sine. Dumnezeul creștinilor, dacă ar exista și dacă ar fi creat lumea, n-ar fi putut să știe mai mult" *. Ne-am permis să cităm acest lung pasaj pentru a arăta cum îl Înțelegea Lafargue pe Engels și cum îl critica el pe Kant de pe poziții de sdnga nu pentru acele idei prin care • Paul La/argue. "Le mahlrlallsme de Ma: et l"ldeallsme de Kant\ In "Le Socialiste" " din 25 februarie 1900. F!LOZOFH IDALIȘTI 209 kantianismul se deosebește de humeism, ci pentru acelea care stnt comune și lui Kant și lui Hume ; nu pentru că admite lucrul tn sine, ci pentru că modul său de a-l concepe nu este suficient de materialist. ln sHrșit, K. Kautsky, tn "Etica" sa, H critică pe Kant tot dintr-un punct de vedere diametral opus humeismului și berkeleianismului. "Faptul că văd verde, roșu, alb se explică prin tnsușirile facultății mele vizuale — scrie el, combădnd gnoseologia lui Kant. - Dar faptul că verdele este altceva dedt roșul arată că este ceva care se află tn afara mea, că există deosebiri reale tntre lucruri... Raporturile și deosebirile existente tntre lucrurile tnseși și care tmi stnt indicate de diferitele mele reprezentări fn timp și in spațiu... stnt raporturi și deosebiri reale ale lumii exterioare; ele nu sint condiționate de naura facultății mele cognitive... Dacă ar fi intr-adevăr așa" (dacă doctrina lui Kant cu privire la caracterul ideal al timpului și spațiului ar fi justă), "n-am putea ști nimic despre lumea din afara noastră, n-am putea ști nici măcar dacă ea există" (pag. 33-34, traducerea rusă). Așadar, in raport cu poziția lui Kant, întreaga școală a lui Feuerbach, Marx și Engels a evoluat spre sdnga, spre negarea totală a oricărui idealism și a oricărui agnosticism, in timp ce machiștii noștri au urmat o linie reacționară tn filozofie, linia lui Mach și Avenarius, care 1-au criticat pe Kant din punctul de vedere humeist și ber-keleian. Orice cetățean și mai ales orice intelectual are tot dreptul să urmeze orice ideolog reacționar ti place. Cind tnsă niște oameni care au rupt in mod radical cu principiile fundamentale ale marxismului in domeniul filozofiei tncep după aceea să se sucească tn fel și chip, să creeze confuzie, să recurgă la tot felul de tertipuri, tncredințindu-ne că sînt "și ei" marxiști tn filozofie, că sint "aproape" de acord cu Marx și că nu fac dedt să-I "completeze" pe ici pe colo, ei oferă un spectacol de-a dreptul penibil. 210 V. I. LENIN 2. CUM ȘI-A BĂTUT JOC „EMPIRI091MBOLISTUL" IUȘK!VICI DE .,EMPIRIOCRITICUL" CERNOV "E ridicol, desigur — scrie d-1 P. Iușkevici —, să-1 vezi pe d-1 Cernov că vrea să facă din Mihailovski, care e pozitivist agnostic, adept al lui Comte și al lui Spencer, un precursor al lui Mach și al lui Avenarius" (op. cit., pag. 73). Ridicolă e aici, rnainte de orice, ignoranța fenomenală a d-lui Iușkevici. Asemenea tuturor Voroșilovilor, el rși ascunde ignoranța sub un potop de cuvinte și de nume savante. Fraza citată figurează rn paragraful consacrat raportului dintre machism și marxism. Și, abordrnd acest subiect, d-1 Iușkevici nu știe că pentru Engels (ca și pentru orice alt matcrialisi) ath adepții lui Hume dt și cei ai lui Kant srnt deopotrivă agnostici. De aceea a opune doctrinei lui Mach agnosticismul În genere, atunci dnd Mach rnsuși se declară adept al lui Hume, rnseamnă a fi pur și simplu de o ignoranță crasă rn materie de filozofie. Expresia "pozitivism agnostic" e de asemenea absurdă, căci pozitiviști se declară tocmai adepții lui Hume. D-1 Iușkevici, care se consideră discipol al lui Petzoldt, ar fi trebuit sâ știe că acesta din urmă clasează empiriocri-ticismul printre școlile pozitiviste. In sHrșit, pomenirea lui Auguste Comte și a lui Herbert Spencer este aici complet lipsită de sens, rntrudt marxismul respinge nu ceea ce deosebește pe un pozitivist de altul, ci ceea ce le este comun, ceea ce-l face pe un filozof să fie pozitivist spre deosebire de materialist. De acest potop de cuvinte a avut nevoie semidoctul nostru Voroșilov pentru "a-1 buimăci" pe cititor, pentru a-l asurzi cu fraze bombastice, pentru a-i abate atenția de la fondul problemei și a o fixa asupra unor fleacuri. Or, fondul problemei ri constituie tocmai divergența fundamentală dintre materialism și rntregul curent larg al pozitivismului, în cadrul căruia rși au locul și Auguste Comte, și H. Spencer, și Mihailovski, și o serie rntreagă de neokantieni, și Mach și Avenarius. Acest fond al problemei a fost dt se poate de clar subliniat de Engels rn cartea sa „L. Feuerbach", dnd i-a clasat pe toți kantienii tu.OZOm IDtLIȘTf 211 și humeiștii din timpul acela (adică din deceniul al 9-lea al secolului trecut) rn tabăra jalnicilor eclectici care despică firu-n patru (Flohknacker, textual : strivitori de purici) etc. 73. Pe cine pot și trebuie să vizeze aceste calificative - iată un lucru la care Voroșilovii noștri nici n-au binevoit să se gtndească. Și fiindcă ei nu stnt în stare să gtn-dească, le vom oferi noi posibilitatea unei confruntări edificatoare. Engels nu citează nici un nume, ci, adt tn 1888 dt și rn 1892, vorbește de kantieni și humeiști rn general 74. Singura carte la care se referă Engels e lucrarea lui Starcke despre Feuerbach pe care Engels o analizează. "Starcke - spune Engels - tși dă destulă osteneală să apere pe Feuerbach tmpotriva atacurilor și a teoriilor docenților care se lăfăiesc astăzi tn Germania sub numele de filozofi. Pentru cei care se interesează de acești avortoni ai filozofiei clasice germane, acest lucru este, desigur, important ; lui Starcke tnsuși a putut să-i pară necesar. Noi tnsă ri cruțtm pe cititor" {"Ludwig Feuerbach", pag. 25 75). Engels a vrut "să-1 cruțe pe cititor", să-i scutească adică pe social-democrați de plăcuta cunoștință cu palavragiii degțnerați care își zic filozofi. Dar cine sînt acești „avortoni" despre care vorbește Engels? Deschiztnd cartea lui Starcke (C. N. Star:ke. "Ludwig Feuerbach", Stuttgart, 1885), vedem că el se referă mereu la adepții lui Hume și ai lui Kant. De aceste două linii se străduiește Starcke să-I delimiteze pe Feuerbach, repro-dudnd rn legătură cu aceasta pasaje din lucrările lui A. Riehl, Windelband și A. Lange (pag. 3, 18—19, 127 și urm. din cartea lui Starcke). Deschidem cartea lui R. Avenarius "Concepția umană despre lume", apărută rn 1891, și citim la pag. 120 a primei ediții germane : "Rezultatul final al analizei noastre concordă - deși nu rn mod absolut (durchgehend), ci ți-ntndu-se seama de punctele de vedere diferite - cu rezultatele la are au ajuns alți cercetători, cum stnt, de pildă, E. Laas, E. Mach, A. Riehl și W. Wundt. Vzi și Schopnhaud'". De cine și-a bătut joc, așadar, Voroșilov-Iușkevici al nostru f 212 V. t. L fiNl N Avenarius nu se îndoiește cîtuși de puțin de înrudirea sa principială - și nu Într-o problemă izolată, ci În aceea a "rezultatului final" al empiriocriticismului - cu kantie-nii Riehl și Laas, cu idealistul Wundt. Pe Mach el U menționează Între doi kantieni. Și, Într-adevăr, nu sînt ei oare cu toții din aceeași tagmă din moment ce Riehl și Laas U ajustează pe Kant după chipul și asemănarea lui Hume, iar Mach și Avenarius U ajustează pe Hume după chipul și asemănarea lui Berkeley ? E de mirare oare că Engels a vrut „să-i cruțe" pe muncitorii germani, să-i scutească de a face îndeaproape cunoștință cu toată această tagmă de docenți „strivitori de purici" ? Engels știa să-i cruțe pe muncitorii germani, Voroșilovii Însă nu-l cruță pe cititorul rus. Trebuie să notăm că îmbinarea, eclectică În fond, a lui Kant cu Hume sau a lui Hume cu Berkeley e posibilă, ca să zicem așa, în proporții diferite, punîndu-se în mod special accentul pe unul sau pe celălalt dintre elementele amalgamului. Mai înainte am văzut, de pildă, că machistul H. Kleinpeter este singurul care declară deschis că Mach și cu el sînt solipsiști (adică berkeleieni consecvenți). Mulți alți discipoli și adepți ai lui Mach și ai lui Avenarius, ca, de pildă, Petzoldt, Willy, Pearson, empiriocriticul rus Lesevici, francezul Henri Delacroix * și alții subliniază, dimpotrivă, humeismul din concepțiile lui Mach și ale lui Avenarius. Să cităm și exemplul unui savant eminent care de asemenea îmbina n filozofie humeismul cu berkeleia-nismul, punînd Însă accentul pe elementele materialiste ale acestui amalgam. Este vorba de celebrul naturalist englez T. Huxley, care a pus În circulație termenul "agnostic" și la are, fără îndoială, se referă În primul rînd și mai mult decît la oricare altul Engels, atunci cînd vorbește despre agnosticismul englez. In 1892 Engels a spus despre agnosticii de acest gen că sînt "materialiști timizi" 76. Spiritualistul englez James Ward, atacînd, în • ,.Biblloheque du congres Intenational de philosophle", voi. IV. Henl Delacroix. ,.David Hume et la phllooophle crltlque". Autorul considerA cA printre adepții li Hume se n^lrl Avenarius și lmanen\il in Germania, Cb. Renouvler și școala sa („neocrltlcll") In Franta. FILOZOFII IDEALIȘTI 213 cartea sa "Naturalism și agnosticism" (voi. II, pag. 229), mai ales pe „liderul științific al agnosticismului", adică pe Huxley, nu face dedt să confirme aprecierea lui En-gels atunci dnd spune : "Tendința lui Huxley de a recunoaște primatul laturii fizice" (al "seriei elementelor", după Mach) "se afirmă adesea cu adta putere, indt ar fi rn genere greu să se mai vorbească aici de vreun paralelism. Deși Huxley respinge foarte energic epitetul de materialist, considedndu-1 compromițător pentru agnosticismul său nepătat, nu cunosc totuși un alt autor care să-I merite mai mult ca el" (voi. Il, pag. 30-31). In sprijinul opiniei sale, James Ward aduce mărturia lui Huxley : "Oricine cunoaște istoria științei va fi de acord că progresul ei a insemnat in toate timpurile și mai mult ca ori-cind tnseamnă și acum extinderea domeniului a ceea ce numim materie și cauzalitate și, corespunzător cu aceasta, dispariția treptată din toate domeniile gindirii umane a ceea ce numim spirit și liber-arbitru". Sau : "In fond, RU importă dacă vom exprima fenomenele materiei in termeni ai spiritului sau, dimpotrivă, fenomenele spiritului rn termeni ai materiei ; intr-un anumit sens relativ ambele formulări sint adevărate" ("complexe de elemente relativ stabile", după Mach). "lnsă, din punctul de vedere al progresului științei, terminologia materialistă este preferabilă tn toate privințele. Căci ea leagă gindirea de celelalte fenomene ale lumii... pe dnd terminologia inversă sau spiritualistă este cu desăv1rșire lipsită de conținut (utterly barren) și nu duce dedt la confuzie și obscuritate... Nu tncape tndoială că, pe măsură ce știința va progresa, fenomenele naturii vor fi tot mai larg și mai consecvent reprezentate prin fommle sau simboluri materialiste" (I, 17-19)., .... • Astfel raționa "materialistul timid" Huxley, care nu Yoia cu nici un chip să recunoască materialismul, conside-rindu-1 drept "metafizică" care merge ilicit dincolo de "grupurile de senzații". Și același Huxley scria : "Dacă aș fi pus in fața necesității de a alege intre materialism absolut și idealism absolut, aș fi nevoit să-I accept pe acesta din urmă... ". "Singurul lucru pe care-I știu cu cer- 214 V. I. lENIN titudine este existența lumii spirituale" (J. Ward, II, 216, ibid.). Filozofia lui Huxley, ca și aceea a lui Mach, e un amak gam de humeism și de berkeleianism. Dar in timp ce la Huxley ieșirile berkeleicnc sînt întîmplătoare, iar agnosticismul său nu servește decît ca frunză de viță pentru a acoperi materialismul, la Mach "coloratura" amalgamului e alta, așa încît același spiritualist Ward care se războiește crîncen cu Huxley îl bate prietenește pe umăr pc Avena-rius, ca și pe Mach. 3. IMAN^ȚII, TOVARĂȘI DB ARME . LUI MAH ȘI AI LUI AV'NARIUS Vorbind despre empiriocriticism, nu am putut evita repetate referiri la filozofii așa-numitei școli imanente, ai cărei principali reprezentanți sînt Schuppe, Leclair, Rehmke și Schubert-Soldcrn. Trebuie să examinăm acum În ce raport se află empiriocriticismul față de filozofia imanentă și care este esența acesteia din urmă. Mach scria În 1902 : "...In prezent văd că o Întreagă erie de filozofi : pozitiviști, empiriocritici, adepți ai filozofiei imanente, precum și foarte puțini naturaliști au Început, fără a ști unii de alții, să exploreze căi noi, care, cu toate deosebirile individuale, se Întîlnesc aproape În același punct" {"Analiza senzațiilor", pag. 9). Trebuie să notăm aici, în primul rînd, mărturisirea neobișnuit de sin ceră a lui Mach că foarte puțini naturaliști se numără printre adepții acestei pretinse "noi", dar În realitate foarte vechi filozofii humeiste-berkeleienc. In al doilea rînd, extrem de importantă este părerea lui Mach că această ilozofic "nouă" reprezintă un curent larg, în care imanenții stau alături de empiriocritici și de pozitiviști. "In felul acesta - repetă Mach În prefața la traducerea rusă a "Analizei senzațiilor" {1906) - se conturează o mișcare comună" {pag. 4)......Poziția mea — spune Mach într-un alt loc - este foarte apropiată de cea a reprezentanților filozofiei imannte... In această carte {"Tratat de gnn IFILOZO'H lOtALIȘTt 216 eologie și de logică" de Schuppe) n-am găsit mmtc u care să nu pot fi bucuros de acord, fădnd cel mult unele mici modificări" (46). Schubert-Soldern, consideră Mach, urmează și el "căi foarte apropiate" (pag. 4), iar lui Wil-helm Schuppe i-a dedicat chiar ultima sa lucrare filozofică, așa-zisă de sinteză, și anume lucrarea "Cunoaștere și eroare". Celălalt intemeietor al empiriocriticismului, Avenarius, scria in 1894 că simpatia lui Schuppe pentru empiriocri-ticism il "bucură" și-1 "imbărbătează" și că "deosebirea. (Differenz) dintre el și Schuppe ,,e, poate, numai temporară" (vielleicht nur einstweilen noch bestehend) *. In sfîr-șit, ]. Petzoldt, a cărui doctrină este, după părerea lui V. Lesevici, ultimul cuvint al empiriocriticismului, proclamă de-a dreptul conducători ai "noului" curent tocmai trinitatea Schuppe, Mach și Avenarius ("Einfihrung n die Philosophie ler reinen Erfahrung", Bd. II, 1904, S. 295, și "Das Weltproblem von positivistischem Standpunkte aus", 1906, S. V și 146). Totodată Petzoldt adoptă o poziție categorică împotriva lui R. Willy ("Einfihrung", II, 321), aproape unicul machist de seamă care s-a simțit jenat de rudenie cu Schuppe și a căutat să se delimiteze de el pe plan principial, fapt pentru care acest discipol al lui Avenarius a primit o observație din partea scumpului maestru. Sus-citatele cuvinte cu privire la Schuppe au fost scrise de Avenarius intr-o notă a sa la articolul publicat de Willy impotriva lui Schuppe, notă in care a specificat totodată ă critica lui Willy "a ieșit, poate, mai tare dit trebuia" ("Vierdjschr. f. w. Ph.", 18. Jahrg., 1894, S. 29 ; in același număr este publicat și articolul lui Willy im-potriva lui Schuppe). După ce am văzut cum ii apreciază empiriocriticii pe imanenți, să vedem acum in ce fel ii apreciază imanenții pe empiriocritici. Am arătat deja părerea exprimată de Leclair in 1879. Schubert-Soldern, in 1882, declară expres că "e de acord" "în parte cu Fichte-tatăl" (adică cu bine- • ,.Vlereljabrsschrl!t filr wlssenscbaltlic.e Phllosophie', 14, 18. Jabrg., He!t 1, S. 29. 216 V. I. LENIN cunoscutul reprezentant al idealismului subiectiv Johann Gottlieb Fichte, al cărui fiu a fost un filozof tot atit de deplorabil ca și cel al lui Joseph Dietzgen), apoi "cu Schuppe, Leclair, Avenarius și, m parte, cu Renke", citindu-1 cu deosebită plăcere pe Mach ("Erh. d. Arb." *) impotriva "metafizicii științifice-naturaliste" **, cum numesc toți docenții și profesorii reaeționari din Germania materialismul științific-naturalist. W. SChuppe, în 1893, după apariția "Concepției umane despre lume" a lui Avenarius, a declarat intr-o "Scrisoare deschisă către R. Avenarius" că salută această lucrare ca pe "o confirmare a realismului naiv", pe care, pretinde Schuppe, il apără și el. "Modul in care concep eu gindirea — scria Schuppe — concordă perfect cu «experiența pură» așa cum o concepeți dv." *** Apoi Schubert-Soldern, in 1896, fădnd bilanțul acelei "orientări metodologice in filozofie" pe care "se sprijină" el, arată că genealogia sa incepe cu Berkeley și Hume și continuă cu F. A. Lange ("in Germania, inceputul orientării noastre datează, propriu-zis, de la Lange") și apoi cu •Laas, Schuppe & Co., Avenarius și Mach, neokantianul Riehl, francezul Charles Renouvier etc. **** In sHrșit, in "Introducerea-program publicată in primul număr al revistei de filozofie imanentă, alături de declarația de război făcută materialismului și de simpatiile exprimate pen-tu Charles Renouvier citim următoarele : "Pină și in tabăra naturaliștilor incep să se facă auzite voci răzlețe care condamnă infumurarea cresdndă a colegilor lor de specialitate, spiritul nefilozofic care a pus stăpinire pe științele naturii. De pildă, fizicianul Mach... Pretutindeni intră in acțiune forțe proaspete, care se străduiesc să distrugă credința oarbă in infailibilitatea științelor naturii și incep • - "Dle Geschicbte und die Wurzel des Satzes von der Erbaltung der Arbeit". - Nota red. •• Dr. Richard von Schubcri-Soldern. "Uber Transcendenz des Objects und Subjects\ 1882, S. 37 și § 5. Comp. și lucrarea aceluiași autor : ,.Grund-lagen elner Erkenntnlstheorie", 1884, S. 3. ••• ,.VIerteljuhrsschrift tur wissenscbaftliche Philosophle", 17 Jahrg., 1893, s. 384. •••• Dr. Richard von Schuberi-Soldern. ,.Das menscllche Gluck und die s- zlale Frage^, 1996. SS. V, I. FILOZOFII ID!ALIȘTI 217 din nou să caute alte căi spre adîncurilc misterului, o mat bună intrare in lăcașul adevărului" *. Citeva cuvinte despre Charles Renouvier, șeful școlii așa-numiților neocriticiști, școală influentă și larg răspin-dită în Franța. Filozofia lui teoretică nu e dedt o im-binare a fenomenalismului lui Hume cu apriorismul lui Kant. Lucrul în sine este respins in mod categoric. Conexiunea fenomenelor, ordinea, legile sînt declarate apriorice, legea se scrie cu literă mare, fiind transformată în temelie a religiei. Preoții catolici sint indntați de această filozofie. Machistul Willy declară indignat că Renouvier este un "al doilea apostol Pavel", un "obscurantist de școală superioară", un "propovăduitor cazuistic al libertății voinței" (,,Gegen die Schulweisheit", S. 129). Și iată ă asemenea tovarăși de idei ai imanenților salută m căldură filozofia lui Mach. Cînd "Mecanica" sa a apărut în traducere franceză, organul "neocriiciștilor" — "L'Annee Philosophique" ;s, editat de Pillon, colaborator-și discipol al lui Renouvier — a scris : "E de prisos să mai arătăm cît de mult concordă cu idealismul neocriticist știința pozitivă a d-lui Mach prin critica pe care o face substanței, lucrului, lucului in sine" (vol. 15, 1904, pag. 179). Ch privește pe machiștii ruși, ei se simt cu toții jenați de înrudirea lor cu imanenții, și la altceva, desigur, ii nu ne-am fi putut aștepta din partea unor oameni care n-au pornit m mod conștient pe cărăruia lui Struve, Menșikov & Co. Numai Bazarov numește „realiști" pe „unii reprezentanți ai școlii imanente" **. Bogdanov declară scurt (și greșit din punctul de vedere al faptelor) ă „școala imanentă nu e decît o formă intermediară între kantianism și empiriocriticism" ("Empiriomonism", III, XXII). V. Cemov scrie : "In general, imanenții se apropie de pozitivism numai cu una dintre laturile teoriei lor, pe cînd cu celelalte depășesc simțitor cadrul acestui curent" ("Studii filozofice și sociologice", 37). Valen- • ,.Zeitschrlft fir immanente Phllosophie" "• Bd. 1., Berlin, 1896, SS. 6, 9, •• ,.Realiștll din filozofia contemporani — unii teprezentanll ai școlii Imanente provenite din kantianlsm, școala lui Mach-Avenarlus si multe alte curente inrudite - consider! că nu există absolut nici un temei pentru a respinge punctul de plecare l realismului naiv". ,.Eseuri", pag. 26. 218 V. I. LENI N tinov spune că "școala imanentă a inveșmintat aceste idei (mac iste) intr-o formă nepotrivită și a intrat in impasul solipsismului (op. cit., pag. 149). După c^ vedeți, aici puteți găsi tot ce pofnți : și constituție, i păstrugă cu hrean, și realism, și solipsism. Mac iștii noștri e tem ă rostească clar și răspicat adevărul despre imanenți. Adevărul este că imanenții sint reaeționari inveterați, propovăduitori fățiși ai fideismului, obscurantiști sută-n sută. Nu e printre i nici unul care in lucrările sale to-retice in probleme de gnoseologie să nu fi ajuns la apărarea fățișă a religiei, la justificarea diferitelor rămășițe ale evului mediu. In apărarea filozofiei sale, Leclair declara in 1879 că ea satisface "toate exigențele unui spirit religios" ("Der Re1lismus etc.", S. 73 *). In 1880 J. Rehmke dedică pastorului protestant Biedermann cartea sa "Teoria unoașterii", care e incheie nu cu propovă-duirea unui d^nnezeu suprasenzorial, ci a unui dumnezeu a "noțiune reală" (să fie oare acesta motivul care l-a determinat pe Bazarov ă claseze printre "realiști" pe "unii" imanenți?), precizindu-se totodată ă "obiectivarea acestei noțiuni reale este lăsată și ingăduită numai vieții practice", iar ca model de "teologie științifică" este proclamată "Dogmatica creștină" a lui Biedermann (}. Rehmke. "Die Welt als Wahrnehmung und Begriff", Berlin, 1880, S. 312). In "Revista de filozofie imanentă". Schuppe afirmă că, chiar dacă imanenții neagă transcendentul, totuși dumKezeu și viața viitoare nu se cuprind in această noțiune ("Zeitschrift fir immanente Philo-sophie", II. Band, S. 52). In "Etica" a, el apără ideea "legăturii dintre legile morale... și concepția metafizică despre lume", conaamnînd "fraza lipsită de sens" ca biserica să fie despărțită de stat (Dr. Wilhelm Schuppe. "Grundzige cler Ethik und Rechtsphilosophie", Breslau, 1881, S. 181, 325). In lucrarea sa "Bazele teoriei cunoașterii", Schubert-Soldern ajunge la concluzia preexistenței Eului nostru inaintea existenței corpului nostru și a post-existenței Eului după dispariția corpului, adică ajunge la nemurirea sufletului (op. cit., pag. 82) etc. In lucrarea • - ..Der tullsmus der modernen 'aturwlssenschaft lm Lichte der von &rkeley und Kant angebahnten irkenntaiskrilik", S. 73. - Nota rd. FILOZOFII IDEALIȘTI 219 "Problema socială", el apără !mpotriva lui Bebel, pc Hngă "reformele sociale", regimul electoral cenzitar și declară că "social-democrații ignorează faptul că fără darul divin al nefericirii n-ar exista nici fericirea" (pag. 330), deplingtnd totodată "dominația" materialismului (pag. 242) : "Cei care in vremea noastră cred in viața de apoi, fie și numai in posibilitatea ci, stnt considerați imbecili" (ibid). Și acești Menșikovi germani, acești obscurantiști cu nimic mai prejos dedt Renouvier, trăiesc in strins concubinaj cu empiriocriticii. Inrudirea lor teoretică este incontestabilă. Filozofia imanentă nu conține mai mult kantianism dedt filozofia lui Petzoldt sau a lui Pearson. Mai sus am văzut că ei inșiși se consideră discipoli ai lui Hume și Berkeley, și acest mod de a aprecia pe imanenți este îndeobște admis tn literatura filozofică. Pentru a arăta tn mod concret premisele gnoseologice de la care ponesc acești tovarăși ae arme ai lui Mach și ai lui Ave-narius, vom cita din lucrările imanenților citeva dintre tezele lor teoretice fundamentale. In 1879 Leclair nu născocise incă denumirea de "imanent", care Înseamnă propriu-zis "experimental", "dat tn experiență" și care constituie o firmă tot atit de falsă, destinată acoperirii putregaiului, pe dt de false sint firmele partidelor burgheze europene. In prima sa lucrare, Leclair se declară pe față "idealist critic« (,,Der Realismus etc.", pag. 11, 21, 206 și multe altele). El îl critică pe Kant, după cum am văzut mai sus, pentru faptul că a făcut concesii materialismului, arătind in mod categoric că propriul săz1 drum duce de la Kant la Fichte și Berkeley. Impotriva materialismului În general și împotriva tendinței spre materialism a majorității natu-raliștilor în special, Leclair luptă cu aceeași !nverșunare ca și Schuppe, Schubert-Solden și Rchmke. "Să revenim - spune Leclair - la punctul de vedere al idealismului critic, ă nu atribuim naturii În ansamblu și proceselor naturale o existență transcendentă" (adiă o existență !n afara conștiinței omenești), "și atunci pentru subiect totalitatea corpurilor, ca și - in măsura in care îl vede și-1 simte - propriul s.lu corp, Împreună u toate II 220 V. I. LENIN schimbările lor, vor deveni un fenomen - dat În mod l!emijlocit - de coexistcnțe ordonate în spațiu și de succesiuni în timp, iar toată explicarea naturii se va reduce la constatarea legilor acestor coexistențe și succesiuni" (21). Înapoi la Kant ! - spuneau reacționarii neokantieni. Inapoi la Fichte și la Berkeley ! - iată ce spun în fond reacționarii imanenți. Pentru Leclair, toate cele existente sînt "complexe de senzații" (pag. 38) ; clasa de însușiri (Eigenschaften) care acționează asupra simțurilor noastre este desemnată cu litera M, iar cealaltă clasă, care acționează asupra altor obiecte ale naturii, cu litera N (pag. 150 etc.). Leclair vorbește totodată de natură ca de un "fenomen de conștiință" (BewuGtseinsphanomen) nu al omului izolat, ci al "genului uman" (pag. 55-56). Dacă luăm în considerare faptul că Leclair și-a publicat această carte la Praga, unde Mach era profesor de fizică, și că el citează cu entuziasm numai "Erhaltung ler Arbeit" a lui Mach, apărută în 1872, se naște involuntar întrebarea dacă fideistul și idealistul fățiș Leclair n-ar trebui să fie considerat drept adevăratul părinte al filozofiei "originale" a lui Mach. In ceea ce-l privește pe Schuppe, care, dupa cum spune Leclair *, a ajuns la "aceleași rezultate", el pretinde într-adevăr, precum am văzut mai înainte, că apără "realismul naiv", plîngîndu-se amarnic, în a sa "Scrisoare deschisă către R. Avenarius", de faptul ă "în mod curent teoria mea gnoseologică (adică teoria gnoseologică a lui Wilhelm Schuppe) este denaturată în sensul idealismului subiectiv'. In ce constă trucul grosolan pe care imanentul Schuppe îl prezintă drept apărare a realismului se poate vedea destul de clar din următoarea sa obieeție formulată împotriva lui Wundt, care îi clasează fără ezitare pe imanenți în categoria adepților lui Fichte, a idealiștilor subiectivi ("Philosophischc Studien", l.c., s. 386, 397, 407). "In concepția mea -spune Schuppe în replica sa către Wundt -, teza că «existența este conștiință» nu în- • "Beltrlge zu einer monlstlschen Erkenntnlstheorie', Breslou, 1882, S. 19. 'IlOZOPll IDEALIȘTI OOJ seamnă altceva dedt că conștiința nu poate fi concepută fără lumea exterioară, că, prin urmare, aceasta din umă aparține celei dindi, că există adică tntre ele, așa cum am arătat și am explicat de repetate ori, o interdependență absolută (Zusammengehorigkeit) tn care ele consti-ruie tntregul primordial și unitar al existenței" *. E nevoie de o mare doză de naivitate ca să nu vezi într-un asemenea „realism" cel mai pur idealism subiectiv 1 Gtndiți-vă puțin : lumea exterioară "aparține conștiinței" și se află cu ea tntr-o interdependență absolută ! Bietul profesor e Într-adevăr olomniat de cei care "în mod curent" 1 consideră idealist subiectiv. Filozofia sa coincide tntru totul cu "coordonarea principială" a lui Ave-narius, iar toate rezervele și protstele lui Cernov și Valen-tinov nu vor reuși să le despartă una de aha ; ambele filo-z.ofii vor fi expediate tmpreună la muzeul ae fabricate reacționare ale profesornii germane. Cu titlu de curiozitate menționăm un fapt care vădește o dată în plus superficialitatea lui Valentinov : pe de o parte U numește solipsist pe Schuppe (care, binetnțeles, se jura pe toți sfinții că nu e solipsis.t și scria articole speciale pe această temă, la fel cum au făcut și Mach, Petzoldt & Co.), iar pe de altă parte se deolară foarte fuclntat de aPtio1l lui Bazarov di11 "Seuri" 1 Tare aș vrea să traduc tn limba germană propoziția lui Bazarov : "Reprezentările senzoriale sînt chiar realitatea existentă in afara noastră" și s-o trimit unui imanent clt de k judicios. Stnt &gur că 1-r imbrățișa cu atita căldură pe Bazarov, tncît 1-ar tnăbuși în nbrățiși-rile sale, așa cm au făcut cu Mach și cu Avenais alde Schuppe, Leclair și Schubert-Soldern. Căci propoziția lui Bazarov exprimă esența filozofiei imanente. ată, în sHrșit, și unctul de vedere l lui Schubert-Solden. „Materialismul științelor naturii", "metafizica" recunoașterii realității obiective a lumii exterioare - iată principalul inamic al acestui filozof ("Bazele teoriei cunoașteri", 1884, pag. 31, și Întreg capitolul al Ilea din ,,Me-tafizica științelor naturii"). "Științele naturii fac abstracție de toate relațiile de con-tință" (pag. 52) — iată răul cel • Wilhelm Schuppe. ,.Die immanente Phllosophir und Wilhelm \Vundt', in ,.Zritscbrlft fQr lmmanente Philosopbie', Band Il, S 195. 16’ 222 V. 1. L!NIN mai mare (or, tcmai n •aceana constă matorialismul). Căci omul nu poate să iasă din cadrul "Senzațiilor, deci l sti'ii lor de conștiință" (pag. 33, 34). Desigur, recunoaște Schubert-Soldem în 1896, punctul meu de vedere este solipsism gnoseologic ("Problema socială", pag. X): dar nu "metafizic", nu ,,prac.c". "Senzații, complexe de senzații În conc.n. uă schimbare - iată ce ne este dat În md nemijlocit" ("Uber Transcendenz des Objects und Subjects", s. 73). ,,Așa cum științele naturii — pune Schubert-Solden — iau lumea exterioară comună" (omenirii) "drept cauză a lumilor individuale interioare", tot așa (și la fel de greșit), Marx a luat drept cauză a proceselor și a motivelor interioare proceul material de producție" ("Problema sociJă", pag. XVII). Act ovarș de arme al lui Mach nu e îndoiește cîtși de puțin de legătura care există Între materialismul soric l lui Marx și materialismul științific-maerialist și cl flozofic u general. "Mulți, poate chiQr majoriatea, vor fi de părere că din punct de vedere gnsologic solipsigt nu e posibilă nici o metafizică, cu alte cuvine că metafizica e totdauna transcendentă. După o mai matră chibzuință, nu mă pot raii. la această părere. Iaă argumentele mele... Temelia nemij-iocită a Uturor celor ce ne sînt date e onexiunea spirituală (solipsistă), al cărei punct central îl constituie Eul individual (lumea individuală a reprezentăriJor) Împreună cu corpul său. Retl lumii nu poate fi gîndit fără acest Eu și nici acest Eu nu poate fi gîndit fără restul lumii ; o dată cu nimicire. Eului individual disptre și lumea, ceea ce este imposibil, iar o dată cu nimicirea resrului Jumii n1r mai rămîne loc nici pentru Eul individual, dat fiind că acesta nu poae fi separat de lume dech Sn mod rlogic, iar nu În timp și În spațiu. Eul meu individual trebuie deci neapărat să existe și după moaltea mea, căci altfel o dată cu el s-ar nimici îtreaga lume..." (ibid., pg. XXIII). "Coordonarea principială", "complexele de snzații" și celelalte platitudini machiste c run bm serviciu cui trebuie l " ... Ce este lumea de dincolo (das Jenseits) din punct de vedere solipsst? Nimic a.:eva decît o expe1iență posibilă FilOZOFII IDEAliȘTI 223 a mea in viitor" (ibid.)... ,,Desigur, spiritismul, de pildă, n-a dovedit acest Jenseits l său, dar în nici un caz nu-i poate fi opus materialismul științelor naturii, intrudt, pre-cm am văzut, acst materialism nlle dedt o laură a procesului universal dinăun.rul conexiunii spiritua.e aot-cuprinzăoare" (al "coordonării princiiale") (pag. XI). Toate acestea pot fi citite in acee^i introducere filozofică Ja "Problema socială" (1896) în care Schuber:-Soldern e prezintă tot timpul braț la braț cu Mach și cu Avena-rius. Numai mănunchiului de ^chiști din Rusia machismul ii servște exclusiv drept temă de pălăvrăgeală intre inelctuali ; 1n patria machismului insă ,rolul lui de lachcu al fideismului ste proclamat pe față ! 4. INCOTRO EVOLUEAZĂ EMPIRIOCRITICISMUL 1 Să aruncăm acum o privire asupra evoluții machismului după Mach și Avenarius. Am văzut că filozofia lor nu e dedt un talmeș-balmeș de teze gnoseologice cntradictorii, inoerente. Acum trebuie să vedem um și incotro, adică in e direcție evoluează această filozofie, Ceea ce me va ajuta să soluționăm unele probleme "controversate", invocînd fapte istorice incontestabile. Intr.adevăr, date fiind eclectismul și incoerența «premiselor filozofice ale acestei orientări, sint absolut inevitabile interpretări diferite și controverse sterile pe chestiuni de amănunt și lipsite de importanță. Dar empiriocriticismul, ca orice curent de idei, e ceva vu, care crște și se dezvoltă, iar faptul că crește Într-o direcție au alta ne a aiuta mai bine dedt orice raționamente să rezolvăm o problemă fundamentală, aceea a adevăratei esențe a acestei filozofii. Omul e apreciat după faptele lui și nu după ceea ce spune sau gîndește el dspre sine. Filozofii .trebuie să fie apreciați nu după firmele pe care și le ,drnă ei ("pozitivism", filozofie a "experienței pure", "monism" sau „empiriomonism", "filozofie a științelor naturii" etc.), ci după felul in care rezolvă in fapt problemele teorecice fundamentale și țin1nd seama cu cine merg ei braț Ia braț, ce propovăduiesc ei și ce au invățat de la ei discipolii și adepții lor. 224 V. I. L BNIN De această din urmă problemă ne vom ocipa tn cele ce urmează. Tot e era esențial a fost spus de Mach și de Avenarius acum 20 de ani și mai bine. In acest răstimp nu se putea să nu iasă la iveală cum i-au Înțeles pe acești "Conducători" cei care au vrut să-i înțeleagă și cine sînt cei pe care ei înșiși (cel puțin Mach, care a supraviețuit colegului său) îi consideră coninuatori ai operei lor. Pentru mti multă precizie vom lua pe cei care se consideră ei înșiși discipoli (sau adepți) ai li Mach și ai lui Avenarius și pe care, la dndul său, și Mach îi scotește ca fădnd parte din această tabără. Vom căpăta astfel o idee clară despre em-piriocriticism ca un curent filozofic și nu ca o colecție de concepții confuze. n prefața sa la traducerea rusă a lucrării "Analiza sen-zaților", Mach il recomandă pe Hans Cornelius ca "dnăr cercetător" care urmează, "dacă nu chiar aceleași căi, ta orice caz căi foarte apopi.te" (pag. 4). In textul "Analizei senzațiilor", Mach "menționează" din nou "cu plăcere", printre altele, lucrările lui H. Conelius și ale altora "are au dezvăluit sența ideilor lui Avenaris și le-au dezvoltat mai departe" (48). Să răsfoim cartea lui H. Cornelius "Introducere în filozofie" (ediția germnă ain 1903) : constatăm că autorul ei își manifestă și el dorina de a căka pe urmele lui Mach și ale lui Avenarius (pag. VIII, 32). In fața noastră se află, așadar, un discipol recunoscut de dascălul său. Acest discipol începe și el cu senzațiile-elemente (17, 24) ; declară categoric că se limitează la experiență (ag. VI) ; califică concepțiile sale drept "empirism consecvent sau gnoseologic" (335) ; condamnă cu toată hotărhea "unilateralitatea" idealismului și adt "dogmatismul" idealiștilor dt și cel al materialiștilr (pag. 129) ; respinge extrem de energic eventuala "părere greșită" (123) că filozofia lui ar duce la concluzia că lumea există în capul omului ; cochetează cu realismul naiv tot aclt de abil a și Avenarius, Schuppe sau Bazarov (pag. 125 : "percepția vizuală și orice altă percepție își are sediul chiar acolo și numai acolo unde o găsim, adică acolo unde o localizează conștiința naivă, nealterată de nici o falsă filozofie"), iar pînă la urmă acst discipol recunoscut de dascălul său ajunge la nemurirea sufletului și la dumnezeu. Materialis- FILOZOFII IDEAUȘTI 225 mul — tună și fulgeră de pe catedră acest vagmistru, pardon, acest discipol "al celor mai noi pozitiviști" — transformă omul tntr-un automat. "E de prisos să mai arătăm că, 0 dată u credința in libertatea hotăririlor noastre, el pulberă și orice posibilitate de apreciere a valorii morale a faptelor noastre, precum și responsabilitatea noastră. De asemenea el nu lasă loc nici pentru ideea con-tinuarii vieții noastre după moarte" (pag. 116). Cartea se incheie cu următoarea concluzie : este necesară nu numai educarea in vederea activității (este vorba, probabil, de educarea tineretului prostit de acest pretins om de știință), dar "înainte de toate" educarea "in spiritul respectului (Ehrfrurcht) cuvenit nu valorilor trecătoare ale unei tradiții inclmplătoare, ci valorilor nepieritoa.re ale datoriei și frumosului, in spiritul respectării principiului divin (dem Gottlichen) dinăuntru! nostru și din afara noastră" (357). Comparați cu .rlndurile de mai sus afirmația Jui A. Bog-danov că filozofia lui Mach, care neagă existenta oricărui "lucru in sine", este și "nu poate să nu fie" absolut ,,in-compatibilă" cu ideea de dumnezeu, cu ideea libertății voinței și a nemuririi sufletului (subliniat de Bogdanov) ("Analiza senzațiilor", pag. XI). Mach fusă declară in aceeași ca:e (pag. 293) : "Nu există o filozofie a lui Mach", și recomandă nu numai pe imanenți, ci și pc Cor-nelius, care a dezvăluit esența ideilor lui Avenarius ! Rezultă deci, in primul rind, că Bogdanov nu cunoaște absolut de loc "filozofia lui Mach" ca filozofie a unui curent care nu numai că se adăpostește sub aripa fideis-mului, i și ajunge la concluzii fideiste. Rezultă, in al doilea rind, că Bogdanov nu cunoaște de loc istoria filozofiei, deoarece a lega negarea sus-menționatelor idei de negarea oricărui lucru n sine nu inseamna altceva dedt să-ți bați joc de această istorie. Contesta oare Bogdanov că toți adpți consecvenți ai lui Hume, tocmai prin faptul că neagă orice lucru in sine, lasă loc acestor idei ? N-a auzit oare Bogdanov de idealiștii subiectivi, care, nend orice lucru in sine, fac loc acestor idei ? Numai o filozofie care firmă că nu există decît lumea percepută prin simțuri, că lumea este materie in mișcare, că lumea exte- 226 V. 1. LENIN rioară pe care o cunoaștem cu toții, fizicul, e singua realitate obiectivă, cu alte cuvinte numai filozofia materialistă "nu poate să nu fie incompatibilă" cu aceste idei. Din acest motiv, -tocmai din acest motiv duc război rm-potriva materialismului 1t1Ît •imanenții .recomandați de Mach dt și discipolul său Cornelius, ca și într^ga filozofie de catedră din zilele noastre. Machiștii noștri au inceput să se dezică de Cornelius atunci dnd Ji s-a arătat în ce postură penibilă se pun ei. Asemenea deziceri nu valorează tnsă prea muk Friedrich Adler, de ,pildă, pare să nu fi fost "preveni>t" și de ceea n :reomandă pe acest ornelius tntr-o revistă socialistă ("Der Kpf", 1908, 5, S. 235 : "0 lucrare care se ci-te.te uor și care merită să fie recomandată cu toată căl-dur-a"). Prin intermediul mach1smului, ca fndrumători ai muncitorilor sînt strecurați filozofi fățiș reacționari și propovăduitori ai fideismului 1 Petoldt a oServat, fără să fi fost .prevenit, falsiatca vederiJor lui Cornelius, dar felul u care o combate el reprezintă o adevărată erlă. Ascultați : "A afima că lumea e reprezennare" (cum fac idealiștii, cu care noi .ne războim, nu glumă !) "are un sens numai atunoi dd prin aceasta Se spune că a e .reprezentarea celui care afirmă sau fie și a tuuror celor care afirmă (care enunță), cu alte cuvinte că ea depinde, tn ceea ce privește existnța ei, exclusiv de gîndirea acestei persoane sau a acesor persoane : lumea există numai tn măsura tn care e gîndită de această persoană, iar atunci dnd nu mai e gîndită, ea nu mi există. Noi însă, dimpotrivă, facem ca lumea să nu depindă de gîndirea Unei anumite persoane sau a unor anumite persoane, sau m.i bine și mai clar : să nu depindă de actul gîndirii, de nici un fel de gîndire actuală (reală), ci de gîndire în general, și anume tntr-un ses exclusiv ,logic. Idealstul le amestcă rpe amtndouă, obțintDd tn consecință semiolipsismul agnostic pe care îl vedm a Cornelius" ("Einfihrung in die Philosophie ler reinen Erfahrung", II, 317). So'pin a dzminit existența cabinetelor negre ! 71 POldt i-a fcut praf •pe iealiști ; e de mirare doar că această dărrmare a idalismului seamănă mai curtnd cu o FILO2O'Il IDALIȘTI 227 recomandare dată idealiștilor cum să-și deghizeze mai dibaci idealismul. Lumea depinde de gindirea oamenilor, .Cesta e n ideaJism fals. Lumea depinde de gindire in genel, acesta este cel mai nou pozitivism, este realism critic, intr-un cuInt șarLatanism burghez sută-.n sută 1 Dtcă Conelius e un semisolipsist agnostic, Petzoldt nu e dedt un semiagnos:ic 5olipsist. Strivitori de purici 1n- tcți, domnilor ! Să mergem mai departe. In ediția a 2-a a lucrării sa>le "Cunoaștere și eroare", Mach iscrie : "0 expunere sistematică" (a vederilor Jui Mach) "cu care mă tpot declara de acord in ae pnctele eențiale" este aceea pe care a făuto prof. dr. Hans Klepeter ("Die Erkenntniheorie der Naturforschung der Gegenw.1t", Leipzig, 1905 : "Teoia cunoașterii a științlor contemporne ale naturii"). Să vdem ce zice Hans numărul doi. Acest domn profesor e o •propagator zelos al machismului ; el a scris despre concepțiile lui Mach o mulțime de articole in lim-bi!e germană și engleză care au apănut m revistele filozofice de spcialitate, a tradus lucrări recomandate și pre-fațae de Mach și, in>trun cuvînt, e mina d^ptă a "maestrului". Iad ce pune el : "...întreaga ma experiență (externă și internă), futreaga mea gindire și toate pirațiile mele imi sînt date ca proces psihic, ca ;parte a cnștiinței mele" (op. cit., pag. 18). "Ceea ce noi numim «fizicul» este o construcție din elemente psihice" (144). "Convingerea subiectivă și nu adevărul (Gewissheit) obiectiv este unicul scop ce poate fi atins de orice știință' (9, subliniat de Kleinpeter, care dă irmătoarea notă la acest pasaj : "Aproximativ același .lucru a fost spus lclă de Kant in «C-ritica rațiunii practice»"). „Ipoeza existenței unor conștiințe străine nu va putea di nicidată confirmată de experiență" (42). „Nu știu... dacă există, în genere, in afară de mine alte Euri" (43). In § 5 : "Despre activitatea" („lpontalel itatea") „din onștiință" putm citi că la animal sues.unea reprzentărilor ste pur mecanică, ca la un auomat. La fel se tnfplă și Ja noi Unci dnd visăm. „Eenți^mente diferit este felul de a i al conștiinței noastre în stare n^mală. Și nume : ea are o nwire care le lipseșe >lor" (automiteOr) ,,și pe care cu g^ am 228 V. t. LENIN putea s-o declarăm mecanica sau automată : e așa-numita autoactivitate a Eului nostru. Oricine dintre noi e în stare să se opună pe sine stărilor sale de conștiință, să le manipuleze, să le scoată mai mult în evidență sau să le împingă pe planul al doilea, să le analizeze, să ompare înnre ele diferitele lor părți etc. Toate acelea sînt fapte ale experienței (nemijlocite). Eul nostru este deci esențial-mente distinct de suma tutur,or stărilor de conștiință și nu poate fi considerat identic cu această sumă. Zahăul se compune din carbon, hidrogen și oxigen ; dacă atribui zahărului n suflet de zahăr, ar trebui prin ana-Jogie să atribuim acestui uflet și facultatea de a deplasa după bunul său plac părticelele de hidrogen, oxigen și carbon" (29-30). Iar în § 4 al capitolului următor, inti-ulat "Aotul cnoașterii este n :t de voință (Willens-handlung)", putem citi : "Trebuie să considerăm drept fapt bine stabilit că toate trăirile mele psihice se împart în două mari categorii fundamentale : acțiuni silite și acțiuni volntare. Din prima categorie fac parte toate im-prsiile unei lumi exoerioare" (47). "Gl asupra unuia și aceluiași domeniu de fapte pot fi emise mai multe teorii... e n fapt ot aît de bine cunoscut fizicianului pe cît e de incompatibil cu premisele unei teorii absolute a cunoașterii. Acest fapt se află și el m legătură cu caracteul voluntar al gîndirii noastre ; și n el își găsește expresia independența voinței noastre de Împrejurările exterioare" (50). Vă puteți da seama acum ch de temerară este afirmația lui Bogdanov că filozofia lui Mach "este absolut incompatibilă cu libertatea voinței", cînd chiar Mach recomandă ca disciPol al Său pe unul ca Kleinpeter ! Am văzut că acesta nu-și ascunde idealismul și nici e acela al lui Mach. In 1898-1899 Kleinpeter scria : "Hertz are despre natura noțiunilor noastre aceeași părere subiectivistă..." (ca și Mach). "...Dacă M:h și Hertz" (În ce măsură ete îndreptățită referirea lui Kleinpeter la celebrul fizician vom vedea ulterior) "și-au cîștigat, din pnctul de vedere al idealismului, meritul de a fi subliniat originea subiectivă a tuturor noțiunilor noastre și a conexiunii lor, și nu numai a dorva dintre ele, nu e mai puțin adevă- FILOLOPII ID!ALIȘT! 229 r. t că din punctul de vedere al empirismului ei și-au cîș-tigat un merit tot atît de mare, declarînd că numai experiența, ca instanță cu ol independentă de gindire, decide în problema justeței noțiunilor" („Archiv fir systematische Philosophie", vol. V, 1898-1899, S. 169170). fn 1900 d scria : Kant și Berkeley, cu •toate deosebirile dintre ei și Mach, „^t 1n orice caz mi aproape de el dedt empirismul metafizic" (adică materialismul ! d-1 profesor evită să rostească numele necuratului !) ,care domină în științele naturii și care con:stituie obiectul principal l atacurilor lui Mach" (ibid., vol. VI, S. 87). Iar u 1903 : "Punctul de •plecare al lui Berkeley și l lui Mach nu poate fi infirmat" ... ,Mach a dus pină la capăt opera lui Kant" (,Kan tstudien ", vol. VIII, 1903, s. 314, 274). fn prefața sa Ia traducerea rusă a ,Analizei senzațiilor", Mach spune și depre Th. Zîehen că „urmează, dacă nu chiar aceleași căi, în orice caz căi foarte apropiate". Răsfoind cartea profesorului h. Ziehen "Teoria psihofiziologică a cunoașterii" (Theodor Zieheo. "Psychophysiologische Erkenntnistheorie", Jena, 1898), găsim că chiar îi prefață autorul se referă la Mach, Avenarius, Schuppe etc. Avem, prin urmare, iarăși n discipol recunoscut de maestru. Teoria ,cea mai nouă" a lui Ziehen se reduce a afirmația ă numai "gloata" e În stare să creadă că ,senzațiile noastre sînt provocate de luuri reale" (S. 3) ji că ,la porțile teoriei cunoașterii nu poate fi nici o altă inscripție m afară de cuvintele lui Berkeley : «Obiectele exterioare nu există În sine, ci În mintea noastră»" (S. 5). "Ne sînt date senzații și reprezentări. Și unele și altele sînt de natură psihică. Nepsihicul este un cuvînt Ji5it de onținut" (S. 100). Legile naturii nu sînt relații între corpuri materiale, ci „între senzații reduse" (S. 104 : în această noțiune „nouă^', 1n noțiunea de „senzații .reduse", constă toată originalitatea berkeleianinului lui Ziehen !). De idealistul Ziehen, Petzoldt s-a desolidarizat încă în 1904, în volumul al Il.lea al „Introducerii" sale (S. 298—301). In 1906 el include în lista idealiștilor sart psihomoniștilor ki pe Cornelius, Kleinpeter, Ziehen, Ver- 230 V. I. LBNIN won ("Das Weltproblem von positivistischem Standpunkte aus", S. 137, notă). Toți acști domni prfeori, pretinde el, da.u dovadă de "neințelgere" 1n felul cum interpretează „concpțiile Lui Mach și ale lui Avenaiius" (ibid.). Bieții MQch și Avenarius ! Nu numai dușmanii i-au calomniat acuzîndu-i de ideaJism și (cum spune Bogda-nov) "chiar" de solipsism, dar și prietenii, discipolii, adpții, pofesorii spcialiști în materie i-au Ințels greșit, în sens idealist, pe acești dascăli ai lor. Dacă empirio-criticismul evoluează spre idealism, aceasta nu dovedește nicidcum falsitatea totală a confu.elor sale prmise fundmentale berkeleiene. Doamne ferește ! Totul se datorște numai unei mici "neînțelegeri" în accepția nozdreviană-petzoldtiană a acestui cuvînt. Mai comic ca orice e, poate, faptul că Petzoldt însumi, custodele purității și l inocnței, în 1primul dnd i-a "completat" pe Mach și pe Avenarius >rintr-un "apriori logic", iar în al doilea rînd i-a pus pe ei în aceeași oală cu WJhelm Schuppe, promotorul fideismului. Dcă Petzoldt ar fi cunoscut pe adepții engJezi ai lui Mach, Jista machiștilor care (din cauza unei ^neînțelegeri") au căzut Sn idealism ar fi trebuit să fie considerabil lungită. Am arătat deja că englezul Karl Pearson, despe care Mach vorbește în termeni elogioși, este un idelist consecvent. Iată și aprecierile altor doi "calomniatori", care spun același lucru despre Pearson : "Doctrina profsorului K. Pearson nu e decît n simplu ecou l doctrinei cu adevărat mari a •lui Berkeley" (Howard V. Knox În "Mind", voi. VI, 1897, p. 205). "D-1 Pearson e, fără 1ndoială, un idealist În sensul cel mai strict al cuvîntului" (Gorges Rodier, în "Revue philosophique" 80, 1888, II, voi. 26, p. 200). Idealistul englez William Clifford, pe care Mach H consideră "foarte a.propiat" de filzofia sa ("Atliza senzațiiJor", pag. 8), trebuie să fie ocotit Jai cuind dasc. deît discipol al lui Mach, căci lucrări'le sale filozofice au apărut 1n deceniul al 8lea al seoluLui trecut. "N1nțelegerea" provine aici chiar de la Mach, care n 1901 ,,na observat" idealismuJ filozofiei lui Clifford ; Într-adevăr, acesta firmă că lumea e "sustanță pirituală" (mind-stuff), "obiect social", "ex- PlLOZOFll IDEALIȘTI 231 periență superior organizată" etc. * Pentru a caracteriza șarlatanismul machiștilor germani trebuie să menționăm că în 1905 Kleinpeter 11 ridica pe ;acest idealist Ia rangul e întemeietor al "gnoseologiei științelor moderne ale naturii"! La pag. 284 din "Analiza senzațiilor", Mach îl menționează pe americanul P. Carus ca filozof „care se află pe oziții apropiate" (de budism"i și .de machim). Carus, care se intitulează „admirator și amic personal" al lui Mach, redactează la Chicago revista de filozofie "Monist" 82 și revistuța „The Open Court" („Tribuna deschisă") 83, consacrată propagării religiei. „Știința este o revelație divină — declară redacția acestei revistuțe populare. - Sîntem de părere ă știința va putea înfăptui o reformă a bisericii, reținînd din religie tot ce este În ea just, sănătos, bun". olaboraor permanen<t al revistei „Monist", Mach își publică în ea pe capitole noile s:le lcrări. Carus n corectează „nițel" pe Mach dPă chipul Jui Kant, dclarînd că Mach e „idealist sau, cum aș zice eu, subiectivist", dar că >l, Carus, e convins că, abstracție făcînd de unele ivergențe de păreri, gîndirea sa "concordă cu aceea a lui Mach" **. Monismul nostru — deolară Ca.rus - „nu e nici nateri!list, nici spiritualist, nici agnostic ; el înseamnă pur și simplu .și exclusiv consecvență... El ia oa bază exper-iența și Olosește ca metdă formele sistematizate ale relațiilor de experiență" (desigur ll plagiat din „Empiriomonismul" lui A. Bogda-nov !). Deviza lui Cal"us : "știință pozitivă, iar nu agnosticism ; gîndire clară, iar nu .misticism ; concepție monistă dspre lume, iar nu supranaturalism, nu mate-rialim ; .religie, iar nu dogmă, credință ca stare de spirit, iar nu credință ca doctrină" (not creed, but faith). In aplicarea acestei devize, Carus ipreconizează „o nouă teologie", ,,o teologie științifică" sau tteonomie, care neagă Jitera Bibliei, dar afirmă insistent că „întregul • William Kingdom Cl/1/ord. "Lectures and Essays\ 3rd ed., London, 101, voi. Il, pp. 55, 65, 69 1 pag. 58 : "Mă pronunț pentru Berkeley și împotriva lui Spencer^ 1 pag. 52 : "obiectul este o serie de schimbări in conștiin\a mea, dar nu ceva •n uiara ei\ •• "The Monisf, voi. XVI, 1906, July : P. Carus. ,,Pr. Machis Philosophy", pp. 320, 345, 333. Este un răspuns la articolul lui Kleinpeter apărut in aceastl revistă. 232 V. 1. L!N IN adevăr este divin și ă dumnezeu se revelează în științele naturii la fel a în istorie" *. Este demn de reținut că, în sus-menționata sa carte despre gnoseologia științelor moderne ale naturii, Kleinpeter n recomandă pe Caus alături de Ostwald, Avenarius și imanenți (S. l5l—152). Gnd Haeckel și-a pubicat tezele pentru liunea mo-niștilor, Carus a adoptat o atitudine categoric ostilă : 1n primul rînd, pntru că Haeckel respinge fără temei apriorinul, care este "pe deplin ompatibil u filozofia științifică"; 1n al doilea dnd, pentru că el, Carus, este mpotriva dotrinei deterministe a lui Haeckel, care "exclude posibilitatea libertății voinței"; în al treilea dnd, pentru că Haeckel "comite eroarea de a sublinia punctul de vedere unilateral al natura1istului !mpotriva conservatorsmului tradițional al bisericilor. El se manifestă deci ca dușman al bisericilor existente, în loc de a contribui cu bucurie 1a dezvoltarea lor mai înaltă pe calea spre o nouă și mai justă interpretare a dogmelor" (ibid., vol. XVI, 1906, p. 122). Carus însuși "ecunooște că pe el n "consideră reacționr mulți liber-cugetători, care mă dezaprobă pentru că nu mă raliez la atacurile lor 1mpotâva oricărei religii pe motivul că e o prejudecată" (355). E întru totul evident că n fața noastră se află 'liderul unei companii de aventurieri americani ai scrisului, care în tot ce publică .nu fac dedt să ^nețească poporul cu opiuJ religiei. Mach și Kleinpeter au nimerit în aceastî companie, probabil, tot datorită Unei mici "netnțelegeri". 5. .,PIRIOMONISMUL" LUI A. BOGDANOV "Eu personal — scrie Bogdanov despre sine însuși — cunosc în literatură, deocamdată, numai un singur empi-riomonist, 1 oarecare A. Bogdanov ; 1n schimb însă îl cunosc foarte bine și pot garanta că concepțiile lui satisfac pe dplin sacramentala formulă a !primarului naturii asupra spiritului. într-adevăr, el consideră că ot e există nu e dedt un neîntrerupt lanț de dezvoltare, ale cărui • Ibid., voi. XIII, p. 24 ff. Articolul lui Carus : „Teologii ci șUln!l". FILOZOFII IDALIȘTI 233 verigi inferioare se pierd tn hasul elementelor, iar cele superioare, cunoscute nouă, reprez ntă experiența oamenilor (subliniat de Bogdanov), experiența psihică și — mai sus îneă — eperiența f zică, și că aeastă experiență și cunoașterea c1r1e izvorăște din ea se află n concordanță cu ceea e 1n mod obinuit se numește spirit" ("Empiriomonism", III, XII). Formula "sacramentala" despre care vorbște ironic Bogdanov u rîndurile de mai sus este binecunoscuta teză a lui Engels, pe care Bogdanov o ocolește tnsă dt se poate de prudent ! Cu Engels n-avem nici o divergență, nici glnd de așa ceva... Priviți tnsă mii atent cum rezumă aici Bogdanov insuși faimosul său "empiriomonism" și a sa >teorie a "substituirii". Lumea fizică este numită experiență omenească și se declară că in lanțul dezvoltării experiența fizică se află "mai sus" dedt cea psihică. Dar asta este o aSurditate flagrantă ! Și este de așa natură, incit nu e deosebește cu nimic de aburditatea inerentă oricărei filozofii idealiste. E ceva de-a dreptul omic dnd Bogda-nov prezintă drept materialism un asemenea "sistm": și la mine, zice el, natura e factor prim, iar spiritul factor secund. Dacă ar fi 5ă aplicăm tn acest mod definiția lui Engels, ar tnsemna că și Hegel e materialist, căci și la l figureaza mai 1nli eJperiența psihică (numită idee absolută), după are urmează — "ma.i S" — lumea fizică, natura i, 1n sHrșit, unoașterea omenească, in care prin intermediul naturii omul cunoaște ideea absolută. Nici un idealist nu va nega tn acest sens primatul nawrii, căci in realitate acesta nu este primat, ,u realitate natura nu este considerată ca ceea ce ne este dat în mod nemijlocit, ca punct de plecare al gnoseologiei. In realitate, la natură se ajunge aici de-abia după o lungă trecere prin abstracțiile „psihicului", indiferent cum ar fi denumite aceste abstracții : idee absolută, Eu universal, voință universală etc. etc. Toate acestea nu sînt dect deosebiri intre diferitele varietăți de idealism, și numărul acestor varietăți este foarte .mare. Esența idealismului constă u aceea că se ia drept punct de ;plecare inițial psihicul ; din el se deduce natura și abia după aceea se 234 V. 1. LENIN dduce din natură conștiința omenească bișnuid. De aeea acest „psihc" iniția! se dovedește a i 3notdeauna o abstracție moartă, care disimulează o teologie diluată. Oricine știe, de pildă, ce e o idee omenească ; dar ideea fără om și inaintea omului, ideea abstractă, ideea absolută, nu e decit o născocire teologică a idealisului He-gel. Oricine știe ce e o senzație omenească ; dar senzația fră om, inainea omului, este o nepție, o abstracție moartă, n truc ideadist. Tocmai la .n asemenea truc idealist recurge Bogdanov dnd coMtruiește următoarea scară: 1) Ha^l "elementelor" {știm că in spatele cuvințe-lului l^nent nu se ascunde nici o altă noțiune omenească in afară de aceea de senzație). 2) Experința psihică a oamenilor. 3) Experiența fizică a 01menilor. 4) "Guno^terea care izvorăște din această experiență". Nu există -enzații (omenești) fără om. Prima •treaptă este, așadar, o abstracție idealistă moartă. Ceea ce avem aici in fața noastră nu sint senzațiile omenești obișnuite și cunoscute tuturor, ci niște senzații inventate ale nimănui, senzații În general, senzații divine, tot așa cum la Hegel ideea omenească obișnuită, o dată detașată de om și de creierul omenesc, a devenit o idee divină. Prima treaptă, așadar, cade. Cade și treapta a doua, fiindcă un psihic înaintea fizicului (iar treapta a doua figurează la Bogdanov înaintea celei de-a treia) nu cunoaște nimeni, nu cunosc nici științele naturii. Lumea fizică a existat inainte de a f. putut să apară psihicul ca cel mai inaLt produs al clor mai 1nalte forme de materie organică. Treapta a doua a lui Bogdanov este și ea o abstracție moartă, gindire fără creier, rațiune umană detașată de om. Abia atunci și numai itunci dnd eliminăm cu toul primele două trepte putem obține un tablou al lumii care să fie realmente in concordanță cu științele naturii și cu materialismul. Și anume : 1) lumea fizică există independent de conștiința omului și a existat cu mult FILOZOFII IDEALIȘTI 235 înainte de apanțta omului, înainte de orice „experiență omenească" ; 2) psihicul, conștiința etc. este cel mai inalt produs .1 materiei (adică al fizicului), o funcție a acelei porțiuni de materie cu stCtură deosebit de complicată care poartă denumirea de creier omenesc. „Domeniul substituirii - scrie Bogdanov - coincide cu domeniul fenomenelor fizice ; fenomenele psihice nu au nevoie de nici o substituire, căci sint complexe nemijlocite" (XXX). Tocmai aceasta este ceea ce numim noi idealism, căci psihicul, adică conștiința, reprezentarea, senzația etc. este considerată a fi nemijlocitul, pe dnd fizicul e dedus din psihic, ti este substituit. Lumea este non-Ezel, creat de Er1l nostru, spunea Fichte. Lumea este ideea absolută, spunea Hegel. Lumea este voință, spunea Schopenhauer. Lumea este noțiune și reprezentare, spune imanentul Rehmke. Existența este conștiință, spune imanentul Schuppe. Fizicul e substituirea psihicului, spune Bogda-nov. Trebuie să fii orb ca să nu vezi același fond idealist sub toate aceste veșminte verbale diferite. „Să ne punem intrebarea - scrie Bogdanov n „Em-piriomonism, cartea I, pag. 128-129 - : ce este «o ființă vie», ce este «omul» de pildă ?" Și .răspunde : „«Omul» e inainte de toate un anumi: complex de «trăiri nemijlocite»". Rețineți : "înainte de toate /" -"Apoi, in dezvolarea ulterioară a experienței, «Omul» se vădește a i pentru sine și pentru alții un corp fizic printre alte corpuri fizice". Toate acestea sint, de la un capăt la altul, un adevărat „complex" de nepții, bune numai pentru a deduce din ele nemurirea sufletului sau ideea de dumnezeu etc. Omul este inainte de toate un complex de trăiri nemijlocite și abia în dezvoltarea ulterioară un corp fizic 1 Prin urmare, există „trăiri nemijlocite" fără corp fizic, înaintea apaiției corpului fizic. Ce păc!t că această splendidă filozofie nu se preda incă in seminariile noastre teologice ; acolo ar fi ea apreciată la justa i valoare. „ ...Am recunoscut că insăși natura fizică e ceva derivat (subliniat de Bogdanov) din complexele cu caracter nemijlocit (din care fac !parte și coordonările psihice), că ea 17 Lcn n - Opere, vo] lt 236 V. I. LENIN e o rflectare a acestor complexe tn alte coRplexe, analoge r, dar de un gen foarte cosplicat (u experiența socialmente organizată a ființelor v.)" (146). O filozofie care afirmă că însăși natura fizică e ceva derivat ste o filozofie bscuranrtistă de cea mai pură speță. Și acest caracter al ei nu e schimbă chuși de puțin de pe urma faptului că Bgdnov tnsuși se leapădă categoric de orice religie ; și Dih'ing a ,fost ateist ; el recomanda chiar a în .rgimul său „ocialitar" religia să fie interzisă. Și, totuși, Engels avea .perfectă dreptate clnd arăta că "sitemul" lui Dihring nu o poarte Scoate Ia capăt fără religie 4, La fel stau lucrurile și cu Bogdanov, cu singura dosebire sențială că pasajul citat nu reprezintă o inconsecvență întîmplătoare, i esența „empiriomonis-nului" său și a utregii lui "substituiri". Dacă natura este cevra derivat, e de la sine Snțels că ea nu poate deriva dedt din ceva mai mare, mai bogat, mai larg, mai puternic dedt ea, din ceva care există, fiindcă natura nu poate fi „produsă" deoh de ceva care există independent de ea. Rezultă, așadar, că există ceva În afara naturii, și anume ceva care produce natura. ln limba rusă asta se numește dumnezeu. Filozofii idealiști s-au străduit întotdeauna să schimbe acest termen, să-1 facă mai abstract, mi .nebulos și ttotodată !pentru mai 1.ltă verosimilitate) mai aproape de „psihic" ca „omplex nemijlocit", ca ceea ce este dat tn mod nemijlocit și care nu mai trebuie dovedit. Ideea absolută, spiritul universal, voința universală, "substituirea universală' a fizicului prin psihic este una și aceeași idee, formulată în chip dferit. Orice om cunoaște — iar științele naturii cercetează — ideea, spiritul, voința, 'psihicul ca o mqie a creieUlui omenesc u activiuate .normală ; a •rupe această funcție de substanța organizată într-un anumit mod, a tt.anforna această funcție fntr-o bstrac-ție generală, universa-lă, „a suutitui" această abstracție in-tregii nJturi fizice, toate acestea nu stnt deott aiureli ale idealimului filozofic, o batjcură la adresa științelor naturii. Mati"ialismul afirmă că „eiperiența socialmente organizată a ființelor vii" e ceva derivat dn natura fizică, re- :ltttul unei 'lungi evoluții a acstei naturi, a un!i cvQ- Filozofii io\LișTt 23? luții din acea stare a naturii fizice în care nu existau și nici nu puteau exista uei colectivități, nici organizare, nici experiență, nici ființe vii. Idealismul afirmă că natura fizică este ceva derivat dn această experiență a ființelor vii, și spunind acest lucu el pune semnul egalității intre natură și dumnezeu (dacă nu o subordonează chiar pe cea dintîi ceJui de-al dolea). Căci dumnezeu este, fără b-doială, ceva derivat din eperiența socialmente organizată a ființelor vii. Oricum ați suci filorofia lui Bogdanov, am veți găsi in ea nimic altceva idech onfuzii reacționare. Bogdanov își închipuie că perrările .pe tema organizării sciaJe a experienței inseamnă ,,cialism gnoseologic" (camea a III-a, pag. XXXIV). Ce nepție ! Dacă e să înțelegem astfel ocialismul, iezuiții ar fi niște adepp fer-venți ai "ocialimului gnoseolog.ic", căci pllctul de plecare J gnoseolgiei Jor e divinitatea ca ,,e;periență socialmente organizată". Și ste neîndoielnic că catolicismul e o experiență .scialmente organizată ; numai că el nu reflectă adevărul obiectiv (pe oare îl neagă Bogdanov și pe care îl "eflectă șciința), ci fiptul că incultura popotlui erte exploatată de anumite clase sociale. Dar ce să vorbim de iezuiți ! "Socialismul gnoseologic" al 1ui Bogdanov poate fi găsit in Întregime la imanenți, atît de dragi inimii lui Mach. Pentru Leclair, natura este conștiința "genului uman" („Der Realismus der modenen Naturwissenschaft im Lichte cler von Berkeley und Kant angebahnten Erkenntniskritik", S. 55) și nicidecum a in-divdWui luat apaite. Un asemenea scialism gnoseologic a la Fichte filozofii burghezi vă vor servi cît poftiți. Schuppe rubliniază și el das generische, das gattungs-ma8ige Moment des Bewusstseins (cf. pag. 379-380 în "Vierteljahrsschrift fir wissenschaftliche Philosophie", vol. XVII), adică momentul omun, generic a'l cunoașterii. A crede ă idealismul f1lozofic dispare de .pe urma înlocuirii conștiinței individuale cu conștiința oneniuii sau a experienței .unei peroane u eperienra socialmente organizată e a și cum ai crede că capitalismul dipare de e urma faptului că societatea pe acțiuni înlocuiște pe capitalistul individual. 17* 238 V. 1. LENIN Machiștii noștri Iușkevici și Valentinov au repetat după materialistul Rahmetov (insuldndu-1 totodată in modul cel mai grosolan) că Bogdanov este idealist. Dar n-au fost in stare să refleoteze asupra originii acestui idealism. Din felul cum prezintă ei lucrurile, rezultă că Bogdanov este un fenomen individual, intimplator, n caz izolat. Nu e advărat. Personal, Bogdanov iși poate închipui că a inventat un sistem "original" ; e de .ajuns insă să-1 comparăm cu sus-mnționații discipoli ai lui Mach pentru a vedea îndată falsitatea acestei 1păreri. Deosebirea dintre Bogdanov și Conelius e mult mai mică decît aceea dintre Cornelius și Carus. Deosebirea dintre Bogdanov și Carus e mai mică (sub asl sistemului filozofic, bineînțeles, și nu al măsurii în care ei sînt conștienți de caracterul reacționar al concluziilor lor) decît aceea dintre Carus și Ziehen etc. Bogdanov nu constituie decît una dintre manifestările acelei "experiențe socialmente organizate" care vădește evoluția machismului înspre idealism. Bogdanov (și este vorba, firește, exclusiv de Bogdanov ca filozof) nar fi putut să apară în lume dacă doctrina dascălului său Mach n-ar conține "elemente"... de berke-leianism. Și nu-mi pot imag<na o mai "cruntă răzbunare" rmpotriva lui Bogdanov decît aceea ca "Empiriomonis-mul" lui să fie tradus în limba germană, să zicem, și dat spre recenzare unora ca Leclair și Schubert-Soldern, Cor-nelius și Kleinpeter, Carus și Pillon (colaboratorul și discipolul francez al lui Renouvier). Prin entuziastele lor elogii la adresa "substituirii", acești notorii Jtovarăși de arme și, n parte, adepți direcți ai lui Mach ar fi spus mult mai mult decît prin raționamentele lor. E de alfel greu de spus că filozofia lui Bogdanov ar putea fi considerată ca n sistem rigid și definitiv închegat. In decurs de nouă ani, din 1899 și pînă n 1908, în peregrinărle sale filozofice Bogdanov a parcurs nu mai puțin de patru stadii. La început el a fost materialist "Științificnaturalist" (adică pe jumătate inconștient și spontan-fidel spiritului științelor naturii). "Elementele fundamentale ale concepției istorice despre natură" poartă FILOZOFII IDEALIȘTI 23) urmele vădite ale acestui stadiu. Treapta a aoua : „energetica" lui Ostwald, a modă Ja sHrșitul ultimului deceniu al secolului trecut, adică un agnosticism confuz, alunednd pe alocuri inspre idealism. De la Ostwald (coperta cărții sale „Prelegeri de filozofie a •naturii" poartă mențiunea : "dedicată lui E. Mach"), Bogdanov a trecut la Mach, adică a adoptat tezele fundamentale ale unui idealism subiectiv inconsecvent și confuz ca și intreaga filozofie a lui Mach. Stadiul 1 patrulea : incercari de a inlatura unele contradicții ale machismului, de a crea un simulacu de idealism obiectiv. "Teoria substituirii generale" denotă ă, de la punctul său de plecare, Bogdanov a descris un arc de aproape 180°. Se pune întrebarea : în comparație cu stadiile anterioare este oare acest din urmă stadiu al filozofiei lui Bogdanov mai departe sau mai aproape de materialismul dialectic ? Dacă Bogd:mov rălne pe .loc, înseamnă desigur că e mai departe. Dar dacă va continua să tnainteze de-a lungul Jiniei curbe pe care se mișcă el in ultimii nouă ani, atunci e mai vproape : pentru a reveni la materialism nu-i mai trebuie acum decît un singur pas serios, și anume să se descotorosească universal de in-treaga sa substituire universală. Căci această substituire universală adună laolaLtă, ca intr-o coadă chinezească, toate păcatele idealismului inconsecvent, toate slăbiciunile idealismului subiectiv consecvent, la fel cum (si licet .p.rva componere magnis ! — dacă e îngăduit să compari ceva mic cu ceva mare) „ideea absolută" a lui Hegel adunase laolaltă toate contradicțiile idealismului kantian, toate slăbiciunile fichteismului. Lui Feuerbach nu-i rămăsese dc-dt să facă un singur pas serios pentru a coti din nou spre materialism, și anume să alunge i1 mod universal, să in-lature în mod absolut ideea absolută, această hegeliană „substituire a psihicului" in locul naturii fizice. Feuerbach a tăiat coada chinezească a idealismului filozofic, adică a luat ca bază natura fără nici un fel de "substituire". Viitorul va adta dacă coada chinezească a idealismului mtchist va mai crește mult ,timp. 240 V. I. L EN I N 6^ „TEORIA SIMBOLURILOR" {SAU A HIEROGLIFELOR) ȘI CUM E CRITICAT HELMHOLTZ ln completarea celor spuse mai sus în privința ideaJiș^ tilor ca tovarăși de luptă și continuatori ai empiriocri-ti-cismlui va fi utJ să arătăm ^m critică machiștii unele teze .filozofice dezbătute Sn literatura .noa9tră. Machiștii noștri care se pretind marxști s-au aruncat cu o dosebită bucurie asupra "hieroglifelor" 85 Jui P1ehmov, adică asu- Îpra teoriei potrivit căreia ^nzațiile și ••reprezentările omu-ui nu sînt copii ale lucrurilor și proceselor reale din natură, imagini ale acestora, ci semne convenționale, simboluri, hieroglife etc. Bazarov ia În deridere acest mteria-lism hieroglific, și trebuie să remarcăm că el ar avea dreptate dacă ar respinge materialismul hieroglific În favoarea materialismului nehieroglific. Dar Bazarov recurge aici iarăși la procedee de scamator, strecurind prin contrabandă, sub steagul -criticii „hieroglifismului", renegarea materialismului. Engels nu vorbește nici de simboluri, nici de hieroglife, ci de copii, imagini, oglindiri ale lucrurilor. In lc să arate cît de eronată este abaterea lui Plehanov de la formularea pe care Engels a dat-o .materiaEsmului, Bazarov folosește ca paravan eroarea lui Plehanov pentru a ascunde cititorilor adevărul lui Engels. Pentru a lămuri atît eroarea lui Pleh.nov cît și confuzia lui Bazarov, să luăm un reprezentant de seamă al "teoriei simolurilor" (înlocuirea cuvîntului simbol prin cuvîntul hieroglifă nu schimbă nimic aici), și anume să-1 luăm pe Helmholtz și să vedem cum 1-au criticat pe Helmholtz materialiștii și cum bau criticat idealiștii laolaLtă cu machiștii. Hlmholtz, una dintre cele mai mari figuri În domeniul științelor naturii, era, ca și marea .majoritate a natu-ra-liștiOr, inconsecvent în .domeniul filozofiei. El înclina spre kantinism, dar nu .promova În md consecvent În gnoseologia sa nici acest punct de vedere. Iată, de pildă, ce spune l, în cartea sa "Manual de optică fiziologică", despre concordanța dintre noțiuni și obiecte : ......Am de- semnat senzațiile numai ca simboluri ale fenomenelor exterioare și am refuzat să le recunosc orice analogie cu FILOZOFII IDAUȘTI 241 lucrurile reprezentae de ele" (pag. 579, traducerea franceză ; pag. 442, originalul german). Aceasta este agnosticism, dar mai jos pe acee^i pagină citim : "Noțiunile și reprezentfrile noastre sint efecte produse in sistemul nostru nervos și in conștiința noastră de obiectele pe care le vedem sau pe care mi le ,reprezentăm". Aceasta este materialism. Numai că Helmholtz, precwn se poate vedea din considerațiile sa'le ulterioare, nu are o idee iad despre relația dintre adevărul absolut și cel relativ. El afirmă, de pildă, ceva mai js : "Cred, prin .rmace, că n-are nici un sens să vorbim despre adevărul rprezntărilor noastre altfel decit in sensul de adevăr practic. Reprezentările noastre nu pot fi declt simboluri, semne naturale pentru diferitele obiecte, semne pe care tnvățăm să le folosim pentru reglemenarea mișcărilor și acțiuniJar noatre. ln-vă^nd să descifrăm in mod just aceste simboLuri, ajungem tn stare să orientăm cu ajutorul lor tn așa fl acțiunile noastre, rndt să obținem rezultatele dorite"... Eroare : Helmholtz aJunecă aici spre subiectivism, spre negarea realității obictive și a adevărului obiectiv. Și el ajunge să spună n neadevăr flagrant dnd Sși tncheie alineatul în felul următor : "Reprezentarea și obiectul reprezentat fac parte rn mod evident din două lumi u totul diferite... " Numai kantieni spă o asofel de prăpastie intre idee și realitate, între conștiință și natură. Dar ceva mai dparte citim : "Cit privește, in primul rind, tnsușirile obiectelor elerioare, e de ajuns o examinare sumară a Î»roblemei ca să ne convingem că toate insușirile pe care e-am putea atribui acestor obiecte desemnează doar acțiunile pe care obiectele le exercită fie asupra simțurilor noastre, fie asupra altor obiecte ale naturii" (pag. 581, traducerea franceză; pag. 445, originalul german ; eu traduc după textul ncez). Aici Helmholtz revine la punctul de vedere mJterialist. Helmholtz a fost un kn-tian inconsecvent, care ba admitea existența unr legi apriorice aJe g1ndirii, ba tnclina să admită "realitatea transcendentă" a timpului și a pațiului (adică modul materialist de a le concpe), ba deducea senzațiile omului din obiectele exterioare care acționează asupra organelor noastre senzoriale, ba dclara că senzațiiJe nu int decit 242 V. t. L !NI N simboluri, adică semne arbitrare, rupte de 1nea "cu totul diferită" a lucrurilor desemnate (cf. Victor Heyfelder. "Dber den Begriff der Erfahrung hei Helmholtz", Berlin, 1897). lată cum fși formulează Helmholtz concepțiile in discursul său din 1878 despre "faptele in percepție" (discurs pe care Leclair l-a numit "n eveniment remarcabil în tabăra realistă") : "Senzațiile noastre sint tocmai efecte pe care le provoacă în organele noastre acținea unor cauze exterioare, iar modul in care se manifestă aceste efecte depinde, firește, în chip esențial de caracterul aparatului aupra căruia se exercită acțiunea. n măsura in care calitatea senzației noastre ne dă de știre despre însușirile aețiunii externe care o provoacă, senzația poate fi considerată ca un semn (Zeichen) al acestei acțiuni, dar nu ca o imagine. Căci unei imagini i se cere oarca.re asemănare cu obiectul pe care fl reprezintă... Semnului fnsă nu i se cere nici o asemănare cu obiectul l cărui semn este" ("Vortige und Reden", 1884, S. 226, volumul al doilea). Dacă senzațiile nu sînt imagini ale lucrurilor, ci numai semne sau simboluri care nu au "nici o asemănare" cu acestea, atunci premisa ma:erialistă inițială a lui Helmholtz este subminată, intr-o anumită mă-sud este pusă la fudoială existența obiectelor exterioare, deoarece semne sau simboluri s1nt pe deplin posibile in raport cu obiecte fictive și toată lumea cunoaște exemple de asemenea semne sau simboluri. Merg'nd pe urmele lui Knt, Helmholtz fncearcă să tragă un fel de hotar principial fntre "fenomen" și "lucru fn sine". împotriva materialismului expres, clar și fățiș Helmholtz nutrește o prejudecată e care nu o poate mvinge. Tot el însă spune ceva mai departe : "Nu văd cum ar putea fi infirmat nici cel mai extremist sistem de idealism subiectiv care ar dori să declare că viața nu e dedt un vis. Despre n asemenea sistem s-ar putea pne că e dt se poate de neverosimil, de nesatisfăcător — și fn această privință m-aș .ralia la cele mai tari expresii de dezaprobare -, dar nu-i mai puțin adevărat că el poate fi susținut fn mod consecvent... Ipoteza realistă, dimpotrivă, dă crezare aserțiunii (sau mărturiei, Aussage) autoobservării obișnuite, potrivit că- PlLOZOFit IDEALIȘTI reta schimbările ce intervin in percepție după o anumita acțiune nu au nici o legătură psihică cu impulsul de voință anterior. Această ipoteză consideră că tot ceea ce este confirmat de percepțiile de zi cu zi, adică lumea materială din afara noascră, există independent de reprezen-t:rile noastre" (242-243). "lpoceza .realistă e, fără indo-ială, cea mai simplă din dte putem formula, ea este verificată și confirmată in sfere de aplicare extraordinar de largi, prcis determinată in părțile ci componente și de aceea extrem de utilă și de fecundă ca bază de acțiune" (243). Agnosticismul lui Helmholtz .seamănă și el a "materialism timid", d,r imbinat cu ieșiri kantiene, spre deosebire de ieșirile berkeleiene ale lui Huxley. lată de ce Albrecht Rau, discipol al lui Feuerbach, critică in ermeni categoriei toria simbolurilor a lui Helm-holtz, ca o abatere inconsecventă de la "ealism". La baza concepției lui Helmholtz, spune Rau, se află teza realistă că "prin iniermediul simțurilor noastre cunoaștem insu-șirile obiective ale lucrurilor" *. Teoria simbolurilor nu se 1mpacă cu acest punct de vedere (întru totul materialist, după cum am văzut), deoarece ea introduce o oarecare neîncredere in sensibilitate, în m:rturiile organelor noastre senzoriale. Incontestabil, imaginea nu poate fi niciodată intru totul egală cu modelul, dar una este imaginea și alta simbolul, semmd convențional. Imaginea pre-suptmc În mod necesar și inevitabil realitatea obiectivă a ceea ce este "reflctat". "Senul convențional", simbolul, hieroglifa sint noțiuni care introduc un element de agnosticism u totul superfluu. De aceea are perfectă dreptate A. Rau dnd afirmă că prin teoria simbolurilor Helm-holtz plătește tribut kantianismului. "Dacă Helmholtz - scrie Rau - ar fi rămas fidel concepției sale realiste, dacă ar fi promovat in mod consecvent principiul că in-sușirile corpurilor exprimă atît -raporturile lucrurilor între ele dt și raporturile dntre ele și noi, este cert că n-ar fi avut nevoie de intreagă această teorie a simbolurilor ; el ar fi putut să spnă scurt și cuprinzător : «senzațiile pe • Albrechl Rau. ,.Empflnden nd Dcnken^, Giessen, 1896, S. 304. V. I. LENIN care le provoacă lucrurile in .noi sînt imagini ale esenței acelor lucruri"^ (ibid., pag. 320). Așa-I critică pe Helmholtz un materialist. El repinge, in numele materialismului consecvent al lui Feuerbach, materialismul hieroglific sau simbolic sau semimaterialis-mul lui Helmholtz. Idealistul Leclair (reprezentant al "școii imanente", atit de drgă minții și inimii lui Mach) îl Învinuiește și el pe HelmOltz de inconsecvență, de oscilare între maJteria-lin și pirituaim ("Der Realismus der mdernen Na-turwissenschft im Lichte ler von Berkeley und Kant angebahnten Erkenntniskritik", S. 154). Pentm Leclair insă, teoria simbolurilor nu este insuficient de materia-Jistă, ci prea materialista. "Helmholtz crede - scrie Le-clair — că percepțiile conștiinței noastre ne oferă destule puncte de sprijin pentru a cunoaște sucesiunea n timp, ca și identitatea sau neidentitatea cauzelor transcendente. Și asta a" fi suficint, dupi Helmholtz, pentru a se putea presupune o rdine lgică tn domeniul transcendentului" (pag. 33, adică în domenii realidții obiective). Și Leclair tună • și fulgeră îmotriva acestei "prejudecăți dogmatice a lui Helmholz". "Dumnezul berkeleian — exclamă el -, În calitate de cauză ipotetică a ordinii legice a ideilor din conștiința noastră, este cel puțin tot atît de capabil să ne satisfacă trebuința de a avea o explicare cauzală ca și lumea lucrurilor exterioare" {34). "Promovarea consecvnta a teoriei simbolurilor... este mposibilă fără un adaos masiv de realism vulgar" (pag. 35), adică de materialism. A$a 1-a criticat în 1879 pe Helmholtz, pntru mate-ri.lismul său, un "idealist critic". Douăzeci de ani mai drziu, Într-un articol intitulat "Concepțiile principiale dpre fizică ale lui Enst Mach și Heinrich Hertz" *, Kleinpeter, discipolul Jăudat de maestrul său Mach, 1-a comb:ut pe "învechitul" Helmho1tz cu ajutorul filoz-fiei "modene" a lui Mach. Să,l lăsăm dcamdată la o parte pe Herz (cae a fost, n fond, tot ath de ncon- • .,Arcblv ir Pb!losophle' M, II, ystemaUscba Phllosophle, Band V, 199, SS. 16-164 la special. FILOZOFII IDALIȘTI 2.5 secvent ca și Henholtz) și să vedem ce concluzii trage Kleinpeter din compararea concepțiilor lui Mach cu concepțiile •lui Helmholtz. Citînd o serie de pasaje din lucrările ambilor autori și subliniind În mod special cunoscuta afirmație a Lui Mach că corpurile sînt simoluri mintale ale complexelor de senzații etc., Kleinpeter scrie : "Dacă urm.rim firul ideilor lui Helmholtz, găsim urmă-to.rele premise fundament.le : 1) Există obiecte ale lumii exterioare. 2) O schimbare a acestor obiecte nu poate fi concepută fără lcțiunea unei cauze (considerată reală). 3) «Cauza, În accepția inițială a acestui cuvînt, este ceea ce rămîne sau există invariabil îndărătul fenomenelor care se succed, și anume substanța și legea acțiunii ei, forța» (cuvinte citate de Kleinpeter din Helmholtz). 4) Toate fenomenele pot fi deduse în mod strict logic și univoc din cauzele lor. 5) Atingerea acestui scop este echivalentă cu cunoașterea adevărului obiectiv, a cărui dobîndire (Erlangung) poate fi, așadar, concepută" (163). Profund nemulțumit de aceste premise, de caracterul lor contradictoriu, de faptul că ele creează probleme insolubile, Kleinpeter observă că Helmholtz nu promovează În mod consecvent aceste concepții, ci Întrebuintează cîteodată "întorsături de fmză care ne amintesc Întrucîtva sensul pur logic atribuit de Mach cuvintelor" materie, forță, cauză etc. "Motivul pentru care Helmholtz nu ne poate satisface nu e greu de găsit dacă ne reamintim cuvintele atit de frumoase și de clare ale lui Mach. Înțelegerea greșită a cuvintelor masă, forță etc., iată prin ce păcătuiește întregul raționament al lui Helmholtz. El uită ă acestea nu sînt decit notiuni, produse ale fanteziei noastre și nicidecum realități existente În afara gîndirii. Noi nu sintem cituși de puțin în stare să cunoaștem așa ceva. Dată fiind imperfecțiunea simțurilor noastre, nu avem în genere nici o posibilitate de a trage din observațiile lor măcar o singură concluzie univocă. Nu putem afirma niciodată, de pildă, că din citirea unei anumite scale (durch Ablesen einer Skala) am putea obține un singur 246 V. 1. LEN 1 N număr determinat ; este totdeauna posibilă, in anumite limite, o infinitate de numere care să concorde deopotrivă de bine cu faptele observației. Ch privește posibilitatea de a cunoaște ceva real care se află in afara noastră, aceasta este cu desăvhșire exclus. Chiar dacă am presupune că acest lucru ar fi posibil și că am ajuns să cunoaștem anumite realități, nici atunci n-am fi indreptățiți să le aplicăm legile lo_gicii, deoarece acestea din urmă stnt legi ale noastre și aplicabile numai noțiunilor noastre, produselor gindirii noastre (subliniat peste tot de Klein-peter). Intre fapte nu există legătură logică, ci numai o simplă succesiune ; judecățile apodictice sint aici cu totul de neconceput. E greșită, prin urmare, afirmația că un fapt ar fi cauza altui fapt; o dată cu această afirmație cade și intreaga deducție a lui Helmholtz, :onstruită pe baza acestei noțiuni. In sHrșit, este imposibilă atingerea adevărului obiectiv, adică a adevărului existent independent de orice subiect, și este imposibilă nu numai din cauza insușirilor simțurilor noastre, ci și din cauză că noi, ca oameni (wir als Menschen), nu ne putem face in genere niciodată vreo idee asupra celor ce există cu totul independent de noi" (164). Precum poate vedea cititorul, acest discipol al lui Mach, repetind cuvințelele favorite ale maestrului său și ale lui Bogdanov, care nu vrea să se recunoască machist. respinge in intregime toată filozofia lui Helmholtz, o respinge de pe poziții idealiste. De teoria simbolurilor nici nu se ocupă in mod special acest idealist, pentru care ea reprezintă o deviere lipsită de importanță și, poate, chiar indmplătoare de la materialism. Iar pe Helmholtz idealistul nostru n consideră reprezentant al "concepțiilor tradiționale in fizică", "pe care le impărtășesc și astăzi cei mai mulți dintre fizicieni" (160). Reiese, așadar, că Plehanov a săvirșit o eroare vădită in expunerea materialismului, pe dnd Bazarov a incurcat cu totul lucrurile, punind in aceeași oală materialismul și idealismul, opunind "teoriei simbolurilor" sau "materialismului hieroglific" inepția idealistă că "reprezentările FILOZOFI! IDALIȘti 24? senzoriale sint chiar realitatea existentă tn afara noastră". De la kantianul Hclmholtz, ca și de la Kant tnsuși, materialiștii au luat-o la sdnga, machiștii la dreapta. 7. DESPRE DUBLA CRITICĂ A ADRESA LUI DUHRING Ținem să relevăm rncă o trăsătură prin care se caracterizează nemaipomenita denaturare a materialismului in scrierile machiștilor. Valentinov vrea să-i dădme pe marxiști, compadndu-i cu B.ichner, care are, chipurile, foarte multe puncte comune cu Plehanov, cu toate că Engels s-a delimitat În mod categoric de Biichner. Abor-dînd sub un alt aspect aceeași problemă, Bogdanov se erijează in apărător al "materialismului naturaliștilor", care, pretinde el, "este tratat de obicei cu oarecare dispreț" („Empiriomonism", cartea a IlI-a, pag. X). Atît Valentinov cît și Bogdanov fac aici o confuzie nemaipomenită. Marx și Engels „au tratat" Întotdeauna „cu dispreț" pe cei care erau proști socialiști, dar de aici nu rezultă decit că ei apărau doctrina socialismului just, științific, și nicidecum dezertările de la socialism la concepții burgheze. Marx și Engels au condamnat intot-deauna teoriile care propagau un prost materialism (mai ales pe cel antidialectic), dar ei le-au condamnat din punctul de vedere al materialismului dialectic, mai tnalt, mai dezvoltat, și nu din punctul de vedere l humeismului sau l berkeleianismului. Marx, Engels și Dietzgen vorbeau despre cei care erau proști materialiști pentru că țineau seama de ei și voiau să le corecteze erorile, in timp ce de adepții lui Hume și ai lui Berkeley, de Mach și Avenarius ei nici n-ar fi găsit de cuviință să vorbească, ci s-ar fi mărginit la o remarcă și mai disprețuitoare la adresa întregii lor orientări. De aceea toate strîmbăturile machiștilor noștri și toate grimasele lor la adresa lui Holbach & Co., B.ichner & Co. etc. nu Înseamnă În fond altceva decît o incercare de a arunca praf in ochii lumii, de a disimula faptul că Întregul machism neagă Înseși bazele materialismului in genere, inseamnă că ei e tem 218 V. l. LENIN sa-ș1 confunte clar și deschis punctul lor de vedere cu acela al lui Engels. Or, u greu ar putea vorbi cineva mai dar declt a vorbit Engels despre materialismul francez din secolul al XVIII-lea și despre Biichner, Vogt și Moleschott la sfîrșitul capitolului al II-lea al lucrării sale "Ludwi! Feuerbach". Numai cine vrea să-1 denatureze pe Engels poate să nu-l Înțeleagă. Marx și cu mine sîntem mate-rialiști, spune Engels În acest capitol, arătînd care este dosebirea zmdamentală dintre toate școlile materialiste și Întreaga tabără idealistă, Împreună cu toți kantienii și humeiștii în general. Și Engels îi reproșează lui Feuerbach o anumită lipsă de cstraj și o anumită ușurință, care și-au găsit expresia În faptul că e alocuri el se dezice de materialism În genere din cauza greșelilor uneia sau altei. dintre școlile materialiste. Feuerbach "n-ar fi trebuit (dirfte nicht) - scrie Engels - să confunde teoriile predicatorilor ambulanți (Bichner & Co.) cu materialismul în genere" (pag. 21) 87. Numai niște capete zăpăcite de e urma lecturii și a acceptării pe cuvînt a doctrinelor profesorilor reacționari germani au putut să nu Înțeleagă caracteul unor asemenea reproșuri făcute de Engels la adresa lui Feuerbach. Engels spune cît se poate de clar că Bichner & o. "n-au depășit cu nimic mărginirea dascălilor lor", adică a materialiștilor secolului al XVIII-lea, că ei n-au făcut nici un pas înainte. Acest fapt - și numai acest fapt -i l-a reproșat Engels lui Bichner & Co., nu materialismul lor, cum cred ignoranții, i faptul că n-au făcut să progreseze materialismul, că "dezvoltarea teoriei" materialiste "nu intra cîtnși de puțin în preocupările lor«. Numai acest lucru îl reproșează Engels lui Bichner & o. Și Engels enumeră m același capitol, punct cu punct, cele trei "mărginiri" (Beschrănktheiten) principale ale mate-rialiștilor francezi din secolul al XVIII-lea, de care s-au debarasat Marx și Engels și de care nu putuseră să se debaraseze Bichner & o. Prima mărginire : concepția vechilor materialiști a fost o concepție "mecanicistă", în senml că ei "aplicau exclusiv etalonul me:anicii la procese de natură chimică și organică" (pag. 19). !n capitolul LOZOPll IDALIȘTI 249 următor vom vedea că înțelegerea greșită a acestor cuvinte ale lui Engels i-a făcut pe unii să alunece, prin intermediul fizicii noi, pe panta idealismului. Engels respinge materialismul mecanicist din alte motive decît H resping fizicienii de "cea mai nouă" orientare idealistă (de asemenea machistă). A doua mărginire : caracterul metafizic al concepțiilor vechilor materialiști, in sensul că "filozofia lor avea un caracter antidialectic«. Această mărginire o Împărtășesc pe deplin, Împreună cu Bich-ner & o., și machiștii noștri, care, după cum am văzut, n-au Înțeles cîtuși de puțin cum a aplicat Engels dialectica în domeniul gnoseologiei (adevărul absolut și cel relativ, de pildă). A treia mărginire : păstrarea idealismului "sus", În domeniul științelor sociale, neÎnțelegerea materialismului istoric. Enumerind și explicînd cu maximum de daritae aceste trei "mărginiri" (S. 19-21), Engels adaugă imediat : Bichner & o. n-au depășit "aceste mărginiri« (iber diese Schranken). Exclusiv din aceste trei motive, exclusiv în aceste limite a respins Engels și materialismul secolului al XVIII-lea, și doctrina lui Bichner & o. 1 In toate celelalte probleme, mai elementare, ale materialismului (probleme denaturate de machiști) nu există și nici nri poate să existe vreo deosebire între Marx și Engels, de o parte, și toți acești vechi materialiști, de altă parte. Confuzie în această problemă cît se poate de clară au introdus exclusiv machiștii ruși, căci dascălilor și tovarășilor lor de idei din Europa occidentală le c cu totul evidentă divergența fundamentală dintre linia lui Mac, & Co. și linia materialiștilor În genere. Machiștilor noștri această confuzie le-a fost necesară pentru a putea prezenta drept "mici corective" aduse marxismului ruptura lor cu marxismul și trecerea lor în tabăra filozofiei burgheze 1 Luați-1, de pildă, e Dihring. Cu greu ar putea fi imaginate aprecieri mai disprețuitoare decît cele făcute de Engels la adresa lui Dihring. Dar priviți cum l-a criticat pe același Duhring, concomitent cu Engels, imanentul Leclair, care ridică in slăvi "filozofia revolu-ționarizatoare" a lui Mach. Pentru Lelair, Dihng 250 V. I. LBN1 N reprezintă "extrema stîngă" a materialismului, "care declară deschis că senzația, ca și în genere orice manifestare a conștiinței și a rațiunii, este o secreție, o funcție, o floare sublimă, un efect de ansamblu etc. al organismului animal" (Der Realismus ler modernen Naturwissenschaft im Lichte ler von Berkeley und Kant angebahnten Erkenntniskritik", 1879, S. 23-24). Pentu aceasta 1-a criticat Engels pe Dihring ? Nicidecum. ln această privință Engels era întru totul de acord cu Dihring, ca și cu orice alt materialist. El 1-a criticat pe Dihring dintr-un punct de vedere diametral opus, și anume pentru inconsecventa materialismului său, pentru aiurelile sale idealiste, care lasă portițe deschise fideis-mului. "Natura însăși lucrează În ființa care are reprezentări, precum și din afara ei, pentru a produce În mod legic vederi coerente și a crea astfel cunoașterea trebuincioasă a mersului lucrurilor". Citînd aceste cuvinte ale lui Dihring, Leclair atacă vehement materialismul acestui punct de vedere, "metafizica extrem de grosolană" a acestui materialism, această „autoînșelare" etc. etc. (S. 160 și 161-163). Pentru aceasta 1-a criticat Engels pe Dihring ? Nicidecum. Engels lua În derîdere orice emfază, dar În ceea ce privește recunoașterea legității obiective a naturii care se oglindește În conștiință el era Întru totul de acord cu Dihring, ca și cu orice alt materialist. "Gîndirea este o formă superioară a restului realității... " "Independența lumii materiale reale de grupul de fenomene de conștiință care iau naștere în această lume și o cunosc, caracterul ei ca ceva distinct de aceste fenomene constituie premisa fundamentală a filozofiei". Citînd aceste cuvinte ale lui Dihring, precum și o serie de pasaje În care acesta îl atacă pe Kant etc., Leclair îl acuză pe Dihring că este "metafizician" (S. 218-222), că admite o "dogmă metafizică" etc. Pentu aceasta oare 1-a criticat Engels pe Dihring ? Nicidecum. Că lumea există independent de conștiință și că orice abatere a kantienilor, humeiștilor, berkeleicnilor etc. de la acest adevăr este grcșită1 În această privință FILOZOFII IDALIȘTI 261 Engels era Întru totul de acord cu Dihring, ca și cu orice alt materialist. Dacă Engels ar fi văzut din ce prenct de vedere abordează Leclair, mînă în mînă cu Mach, critica vederilor lui Dihring, el ar fi aplicat acestor filozofi reacționari epitete de o sută de ori mai disprețuitoare dedt cele aplicate lui Dihring ! Pentru Leclair, Dihring era incarnarea celui mai nefast realism și materialism (cf. și "Beitrăge zu einer monistischen Erkennt-nistheorie", 1882, S. 45). — ln 1878, W. Schuppe, dascăl și tovarăș de arme al lui Mach, îl acuza pe Dihring de "realism delirant", Traumrealismus *, drept răzbunare pentru epitetul de "idealism delirant" pe care Dihring il lansase Împotriva tuturor idealiștilor. Pentru Engels insă, dimpotrivă, Dihring era un materialist insuficient de ferm, insuficient de clar și de consecvent. Atît Marx și Engels, cît și J. Dietzgen au apărut În arena filozofiei Într-o perioadă cînd în rîndurile intelectualității progresiste, În general, și În cercurile muncitorești, În special, domnea materialismul. Era deci cît se poate de firesc ca Marx și Engels să-și fi îndreptat întreaga lor atenție nu În direcția repetării celor ce s-au mai spus, ci În direcția unei serioase dezvoltări teoretice a materialismului, a aplicării lui În domeniul istoriei, adică În direcția terminării pînă sus a edificiului filozofiei materialiste. Era deci cît se poate de firesc ca în domeniul gnoseologiei ei să se fi limitat să corecteze greșelile lui Feuerbach, să ridiculizeze platitudinile materialistului Dihring, să critice greșelile lui Bichner (vezi la J. Dietzgen), să sublinieze ceea e le lipsea cel mai mzdt acestor autori deosebit de cunoscuți și de populari În mediul muncitoresc, și anume dialectica. De adevărurile elementare ale materialismului, pe care colportorii lui le trîmbițau În zeci de ediții, Marx, Engels și Dietzgen nu erau cîtuși de puțin Îngrijorați, depunînd în schimb toate eforturile ca aceste adevăruri elementare să nu fie vulgarizate, să nu fie reduse la formule prea simpliste, să nu ducă la o stagnare a gîndirii ("materialism jos, idealism sus"), la uitarea prețiosului rod al sistemelor idealiste, • Dr. Wilhelm Schuppe. ,.Erkcnntnisthaolctisrha Loqik", Bonn, 1676, S. 56. 18 252 V. I. LBNI N dialectica lui Hegel, acest grăunte de mărgăritar pe care cocoși ca Bichner, Dihring & Co. (laolaltă cu Leclair, Mach, Avenarius ș.a.) n-au știut să-1 ciugulească din grămada de gunoi a idealismului absolut. Dacă ne imaginăm în mod concret condițiile istorice în care au fost scrise operele filozofice ale lui Engels și J. Dietzgen, vom Înțelege cît se poate de clar de ce au avut ei mai multă grijă să se delimiteze de vulgarizatorii adevărurilor elementare ale materialismului decît să apere înseși aceste adevăruri. Marx și Engels au avut de asemenea mai multă grijă să se delimiteze de vulgarizatorii revendicărilor fundamentale ale democrației politice decît să apere Înseși aceste revendicări. Numai discipolii unor filozofi reaeționari au putut ,,să nu observe" aceste Împrejurări, prezentînd cititorilor lucrurile în așa fel ca și cum Marx și Engels n-ar fi Înțeles ce Înseamnă a fi materialist. 8. CUM A PUTUT J. DIETZGEN SĂ PACĂ FILOZOFILOR REATIONAR! ? Răspunsul la această Întrebare ni-l oferă exemplul lui Helfond, despre care am vorbit mai Înainte, așa încît nu vom mai urmări nenumăratele cazuri În care machiștii noștri I-au tratat pe J. Dietzgen În maniera lui Helfond. Mai util va fi să reproducem o serie de raționamente ale lui J. Dietzgen Însuși, spre a arăta părțile lui slabe. "Gîndirea este o funqie a creierului", spune Dietzgen ("Das Wesen cler menschlichen Kopfarbeit", 1903, S. 52. Există o traducere în limba rusă : "Esența muncii cerebrale"). "Gîndirea este un produs al creierului... Ca conținut al gîndului meu, masa mea de scris coincide cu acest gînd, nu se deosebește de el. lnsă În afara minții mele, masa de scris este obiectul gîndului meu, complet diferit de el" (53). Dar aceste teze materialiste cît se poate de clare sînt completate de Dietzgen cu următoarea teză : "Dar și imaginea nesenzorială este senzorială, materială, adică reală... Spiritul nu se deosebește de masă, de lumină, de sunet mai mult dedt se deosebesc aceste :ruri îmre ele" (54). Aceasta este o eroare vădită. E Filozofii idealiști 263 adevărat că și gindirea și materia sînt "reale", adică există. Dar a spune că gîndirea e materială inseamnă a face un pas greșit in direqia confundării materialismului cu idealismul. In fond avem aici mai curînd o eroare de fomulare din partea lui Dietzgen, care in altă parte spune just : "Spiritul și materia au comun cel puțin faptul că ele există" (80). "Gindirea - afirmă Dietzgen - este o muncă corporală ... Pentru a gîndi am nevoie de o substanță care ă poată fi gindită. Această substanță ne e dată in fenomenele naturii și ale vieții... Materia este limita spiritului ; el nu o poate depăși. Spiritul este un produs al materiei, dar materia este mai mult dedt un produs al spiritului ... " (64). Machiștii se feresc să analizeze asemenea propoziții materialiste ale materialistului ]. Dietzgen ! Ei preferă să se agațe de erorile de formulare și de. confuziile lui Dietzgen. El declară, de pildă, că ceretătorii naturii pot fi "idealiști numai în afara domeniului lor de specialitate" (108). Machiștii preferă ă nu ne spună dacă este așa și de ce este așa. Cu o pagină Înainte însă Dietzgen declară că recunoaște "latura pozitivă a idealismului modern" (106) și "insuficiența principiului materialist", ceea ce desigur că ii bucură pe machiști ! Ideea greșit exprimată a lui Dietzgen e că și deosebirea dintre materie și spirit e relativă, nu excesiv de mare (107). Asta este adevărat, dar ceea ce rezultă de aici nu e insuficiența materialismului, ci inu-ficiența materialismului metafizic, antidialectic. "Adevărul simplu nu se intemeiază pe persoana omului. Temeiurile lui sînt În afară (adică in afara persoanei), in materialul lui ; el este un adevăr obiectiv... Noi ne numim materialiști... Trăsătura caracteristică a filozofilor materialiști constă in aceea că ei pun in frunte, la inceput lumea corporală și văd in idee sau spirit o consecință, in timp ce adversarii lor, urmînd exemplul religiei, deduc lucrurile din cuvint... deduc lumea materială din idee" ("Kleinere philosophische Schriften", 1903, S. 59, 62). Machiștii ocolesc această recunoaștere a adevărului obiectiv și această repetare a definiției date de Engels materialismului. Iată insă că Dietzgen afirmă : "Ne-am putea numi cu același drept idealiști, întrudt 18* 2o4 V. 1. L BN I N sistemul nostru se sprijină pe rezultatul de ansamblu al filozofiei, pe studiul științific al ideii, pe Înțelegerea clară a naturii spiritului" (63). Nu e greu să te agăți de această frază vădit eronată pentru a renega materialismul. In realitate însă greșită e la Dietzgen mai curînd formularea decît ideea propriu-zisă, care se reduce la afirmația că vechiul materialism n-a știut să studieze În mod științific ideile (cu ajutorul materialismului istoric). Iată ce spune Dietzgen despre vechiul materialism : "Asemenea concepției noastre În domeniul economiei politice, materialismul nostru este și el o cucerire științifică, istorică. Așa cum ne deosebim În mod cu totul categoric de socialiștii din trecut, tot așa ne deosebim și de mate-rialiștii de altădată. Ceea ce avem comun cu aceștia din urmă e numai faptul că noi considerăm materia ca premisa sau fundamentul primordial al ideii" (140). E foarte semnificativ acest "numai" ! El include toate bazele gnoseologice ale materialismului spre deosebire de agnosticism, machism, idealism. Dar ceea ce-l preocupă aici în primul dnd pe Dietzgen este necesitatea de a se delimita de materialismul vulgar. In schimb, mai departe urmează un pasaj pur și simplu greșit : "Noțiunea de materie trebuie să fie lărgită. Din ea fac parte toate fenomenele realității, prin urmare și facultatea noastră de a cunoaște, de a explica" ( 141). Este o confuzie care, sub pretextul "lărgirii" materialismului, nu face decît să-I pună în aceeași oală cu idealismul. A te agăța de o asemenea "lărgire" înseamnă a da uitării baza filozofiei lui Dietzgen : recunoașterea materiei ca factor prim, ca "limită a spiritului". Intr-adevăr, cîteva rînduri mai jos, Dietzgen, În fond, se corectează singur : "Intregul guvernează partea, materia guvernează spiritul" (142)... ,In acest sens lumea materială poate fi considerată... cauză primară, creatoare a cerului și a pămîntului" (142). Afirmația că În noțiunea de materie trebuie inclusă și gîndirea, cum spune Dietzgen încă o dată În "Incursiunile" sale (op. cit., pag. 214), este o confuzie, căci În cazul unei asemenea includeri își pierde sensul opoziția gnoseologică dintre materie și spirit, dintre materialism și idealism, opoziție asupra căreia insistă Dietzgen Însuși. Este incontestabil FILOZOFII IDEALIȘTI 255 că acestei opoziții nu trebuie să i se imprime un caracter „excesiv", exagerat, metafizic (sublinierea acestei idei constituie tocmai marele merit al materialistului dialectician Dietz-gen). Limitele necesității absolute și ale adevărului absolut al acestei opoziții relative sînt tocmai limitele care determină direcția cercetărilor gnoseologice. A opera dincolo de aceste limite cu opoziția dintre materie și spirit, dintre fizic și psihic, considednd-o opoziție absolută, Înseamnă a face o mare greșeală. Spre deosebire de Engels, Dietzgen își exprimă ideile În chip vag, neclar, confuz. Dar, abstraCție fădnd de deficiențele expunerii și de erorile de amănunt, nu degeaba apără el "teoria materialistă a cunoașterii" (S. 222 și S. 271), "materialismul dialectic" (pag. 224). "Teoria materialistă a cunoașterii - spune J. Dietzgen - se reduce la recunoașterea faptului că organul de cunoaștere al omului nu emană nici o lumină metafizică, ci este o părticică a naturii, care reflectă celelalte părticele ale naturii" (pag. 222-223). "Facultatea cognitivă nu este o sursă supranaturală de adevăr, ci un instrument care, asemenea unei oglinzi, reflectă lucrurile lumii sau natura" (243). Arhiprofunzii noștri machiști se feresc si analizeze fiecare teză a teoriei gnoseologice materialiste a lui J. Dietz-gen, agățîndu-se În schimb de diferitele lui abateri de la această teorie, de pasajele neclare și confuze din lucrările sale. Filozofilor reaeționari, J. Dietzgen a putut să le placă pentru că pe alocuri face confuzii. Și, bineînțeles, unde e confuzie acolo sînt și machiștii. La 5 decembrie 1868 Marx scria lui Kugelmann : "Acum dtva timp, Dietzgen mi-a trimis un fragment dintr-un manuscris despre «Facultatea gîndirii», care, deși nu e lipsit de oarecare confuzii și de inconvenientul unor prea dese repetări, conține multe idei remarcabile și -ca produs de sine stătător al gîndirii unui muncitor — chiar admirabile" (pag. 53, traducerea rusă) 88. D-lui Valentinov, care citează această apreciere, nici prin minte mt-i trece să se întrebe În ce anume constau confuziile pe care Marx le-a găsit la J. Dietzgen : în ceea ce-l apropie pc Dictzgen de Mach sau în ceea ce-l opune pe Dietzgen lui Iach ? D-1 Valcntinov nu și-a pus această Întrebare 256 V. 1. LENtN pentru că și el a citit textul lui Dietzgen și scrisorile lui Marx tn maniera tn care citea eroul gogolean Petrușka. Or, răspunsul la această tntrebare nu e greu de găsit. Marx numește de repetate ori concepția sa despre lume materialism dialectic, iar "Anti-Dihring" al lui Engels, pe care Marx l-a citit în Întregime în mamucris, expune tocmai această concepție despre lume. De aceea pînă și d-nii Valentinovi ar fi putut pricepe că confuziile făcute de J. Dietzgen nu puteau consta decît în abaterile lui de la aplicarea consecventă a dialecticii, de la materialismul consecvent, printre altele de la "Anti-Dihring". D-1 Valentinov și compania nu-și dau oare seama nici acum că Marx putea califica drept confuzie la Dietzgen numai ceea ce-l apropie pe Dietzgen de Mach, care a evoluat de la Kant spre Berkeley și Hume și nu Înspre materialism ? Sau poate că materialistul Marx a calificat drept confuzie tocmai teoria gnoseologică materialistă a lui Dietzgen și a aprobat în schimb abaterile lui de la materialism ? A aprobat ceea ce este În dezacord cu "Anti-Dihring", lucrare scrisă cu participarea lui ? Pe cine vor să zăpăcească machiștii noștri, care pe de o parte pretind să fie socotiți marxiști, iar pc de altă parte trîmbițează în lung și-n lat că Mach "al lor" l-a aprobat pe Dietzgen ? Eroii noștri n-au priceput că Mach putea să-1 aprobe pe Dietzgen numai pentru tezele pentru care Marx l-a numit pe acesta confuzionist ! In cadrul unei aprecieri generale, de ansamblu, J. Dietz-gen nu merită un blam adt de categoric. El e în proporție de 9ho materialist și n-a avut niciodată pretenția de a fi original, sau de a fi creat o filozofie aparte, deosebită de cea materialistă. De Marx el a vorbit de multe ori și niciodată altfel decît ca de exponentul orientării ("Kleinerc phil. Schr. ", S. 4, apreciere făcută tn 1873 ; la S. 95, în 1876, se subliniază că Marx și Engels "aveau școala filozofică necesară", adică cultura filozofică necesară ; la S. 181, În 1886, se vorbește de Marx și de Engels ca de "Întemeietorii recunoscuți" ai orientării). Dietzgcn a fost marxist, iar Eugen Dicrz.gen și - din păcate! - tova- PlLOtOFli IDALIȘTI 257 rășul P. Dauge n fac un prost serviciu inventind „natur-monismul", "dietzgenismul" etc. "Dietzgenismul" ca ceva deosebit de materialismul dialectic nu e dedt confuzie, un pas țn direcția filozofiei reacționare, o incercare de a crea o linie nu din ceea ce este țntr-adevăr mare la Joseph Dietzgen (acest muncitor-filozof, care a descoperit țn felul său materialismul dialectic, e mare in multe privințe !), ci din părțile lui slabe. Mă voi mărgini la două exemple care arată cum alunecă pe panta filozofiei reacționare tov. P. Dauge și Eug. Dietzgen. In ediția a 2-a a "Achizitului", P. Dauge scrie la pag. 273 : "Pțnă și critica burgheză relevă legătura dintre filozofia lui Dietzgen, pe de o parte, și empiriocriti-cism și școala imanentă, pe de altă parte", iar mai jos : ,Sn special cea a lui Leclair" (țn citatul din "critica burgheză"). Nu țncape țndoială că P. Dauge n apreciază și-1 stimează pe J. Dietzgen. Dar tot ath de neindoielnic este că el n ponegrește pe J. Dietzgen, citînd fără să protesteze aprecierea unui scrib burghez care-I situează pe cel mai hotărh dușman al fideismului și al profesorilor, al acestor "lachei cu diplomă" ai burgheziei, in vecinătatea lui Leclair, acest reacționar inveterat și propovăduitor fățiș al fideismului. Se prea poate ca Dauge să fi reprodus această apreciere despre imanenți și despre Leclair fără a cunoaște personal scrierile acestor reacționari. In acest caz ar fi bine ca asta să-i fie țnvățătură de minte : calea care duce de la Marx la particularitățile lui Dietzgen, la Mach, la imanenți este calea spre mlaștină. Nu numai vecinătatea cu Leclair, dar și vecinătatea cu Mach n scoate țn evidență pe Dietzgen confuzionistul, spre deosebire de Dietzgen materialistul. Eu imi propun să-I apăr pe J. Dietzgen impotriva lui P. Dauge. Afirm că J. Dietzgen nu merită rușinea de a fi pus pe aceeași treaptă cu Leclair. Și mă ot referi la un martor dintre cei mai competenți in această materie, la un filozof tot att de reacționar, tot att de fideist și 253 V. 1. LENIN de "imanent" ca Lc:bir, și anume la Schubert-Soldern. Acesta scria în 1896 : „Social-democraților le place să se sprijine pe Hegel, cu mai multă sau mai puțină Un-deobște mai puțină) îndreptățire, numai că ei materializează filozofia lui Hegel ; comp. J. Dietzgen. Absolutul devine la Dietzgen univers, iar acesta din urmă - lucru în sine, subiect absolut, ale cărui fenomene sînt propriile lui predicate. Ca și Hegel, Dietzgen nu observă, bineînțeles, că el transformă astfel o abstracție pură în temelie a procesului concret... Hegel, Darwin, Haeckel și materialismul științific-naturalist se amestecă la el adesea fn chip haotic" ("Problema socială", S. XXXIII). Schu-bert-Soldern cunoaște mai bine nuanțele filozofice dedt Mach, care laudă fără discernămînt pe toată lumea, inclusiv pe kantianul Jerusalem. Eugen Dietzgen a avut naivitatea să se plîngă publicului german că, in Rusia, niște materialiști cu vederi inguste "1-au ofensat" pe Joseph Dietzgen, și a tradus in limba germană articolele lui Plehanov și Dauge cu privire l. J. Dietzgen (vezi J. Dietzgen : "Erkenntnis und Wahrheit", Stuttgart, 1908, anexe). Plîngerea bic-tolui "naturmonist" s-a intors Împotriva lui : Franz Mehring, care știe dte ceva În materie de filozofie și marxism, a scris într-o recenzie a sa că in fond dreptatea e de partea lui Plehanov și nu de partea lui Dauge ("Neue Zeit", 1908, r. 38, 19. Juni, Feuilleton, S. 432). Mehring nu se îndoiește dtuși de puțin că, ori de cîte ori se Îndepărta de poziția lui Marx și Engels, J. Dietzgen dădea în gropi (S. 431). Eugen Dietzgen i-a răspuns lui Mehring printr-o notă lungă și plîngăreață, în care a mers pînă acolo îndt să spună că J. Dietzgen poate fi util "pentru concilierea" „fraților ce se dușmănesc — ortodocșii și revizioniștii" ("N.Z.", 1908, nr. 44, 31. Juli, S. 652). Prin urmare, incă o invățătură de minte, tovarășe Dauge : calea care duce de la Marx la „dietzgcnism" și la „machism" duce în mlaștină nu pentru cutare sau cutare persoane, desigur, adică nu pentru !van, Sidor sau Paved, ci pentru intreaga orientare. HLOZOFtl IDEALIȘTI Și să nu țipați, d-lor machiști, că eu invoc "nume cu autoritate" : țipetele voastre impotriva numelor cu autoritate nu sînt decît un paravan menit să ascundă faptul că numelor cu autoritate in tabăra socialistă (Marx, En-gels, Lafargue, Mehring, Kautsky) voi le substituiți nume cu autoritate in tabăra burgheză (Mach, Petzoldt, Ave-narius, imanenții). Mai bine n-ați mai ridica chestiunea "numelor cu autoritate" și a "autoritarismului" ! 260 CAPITOLUL AL V-LEA REVOLUȚIA MODERNA IN ȘTIINȚELE NATURII ȘI IDEALISMUL FILOZOFIC Acum un an, revista "Die Neue Zeit" a publicat un articol de Josef Diner-Denes : "Marxismul și revoluția modernă in științele naturii" (1906-1907, nr. 52). Neajunsul acestui articol este că ignorează concluziile gnoseologice care se trag din fizica "nouă" și care ne interesează în mod special în momentul de față. Dar tocmai acest neajuns face ca punctul de vedere și concluziile acestui autor să prezinte pentru noi un interes deosebit. Ca și autorul acestor rînduri, Josef Diner-Denes Împărtășește punctul de vedere al acelui "marxist de rînd" pe care machiștii noștri 11 tratează cu un dispreț atît de suveran. "Materialist dialectician - scrie, de pildă, d-1 lușkevici - iși zice de obicei marxistul mijlociu, de rînd" (pag. 1 a cărții lui). Și iată că în persoana lui J. Diner-Denes un asemenea marxist de rînd a confruntat cele mai noi descoperiri din domeniul științelor naturii, și mai ales din domeniul izicii (razele X, razele Becquerel, radiu! 89 etc.), direct cu "Anti-Dihring" al lui Engels. Și la ce concluzii a ajuns el În urma acestei confruntări ? "In cele mai diferite domenii ale științelor naturii au fost dobindite noi cunoștințe - scrie J. Diner-Denes - și toate converg spre punctul pe care a vrut să-I scoată în evidență Engels, și anume că În natură «nu există opoziții ireconciliabile, deosebiri și linii de demarcație forțat fixate» și că, dacă se intîlnesc in natură opoziții și deosebiri, rigiditatea și valabilitâtea lor absolută au fost introduse rn natură exclusiv de noi Înșine". S-a descoperit, de pildă, că lumina REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURll 261 și electricitatea nu sînt dedt manifestări ale uneia și aceleiași forțe a naturii 90. Pe zi ce trece devine tot mai probabil că afinitatea chimică se reduce la procese electrice. Elementele indestructibile și indecompozabile din chimie, al căror număr continuă să crească parcă În ciuda unității lumii, se dovedesc a fi destructibile, decompoza-bile. A fost obținută transformarea elementului radiu În elementul heliu 9*. După cum toate forțele naturii se reduc la una singură, tot așa și toate substanțele din natură se reduc la o singură substanță" (subliniat de J. Diner-Denes). Citind părerea unui autor care consideră că atomul nu e decît eter condensat 92, autorul exclamă : "Ce strălucită confirmare a propoziției lui Engels : mișcarea este modul de existență a materiei". "Toate fenomenele naturii reprezintă mișcare, iar deosebirile dintre ele nu constau decît În faptul că noi, oamenii, percepem această mișcare în diferite forme... Lucrurile se prezintă tocmai așa cum a spus Engels. Ca și istoria, natura este și ea subordonată legii dialectice a mișcării". Pe de altă parte, este imposibil să deschizi vreo lucrare machistă sau despre machism fără să te lovești de pretențioase referiri la fizica nouă, care ar fi infirmat materialismul etc. etc. Dacă aceste referiri sînt sau nu Întemeiate, aceasta este o altă chestiune ; dar legătura fizicii noi sau, mai bine zis, a unei anumite școli a fizicii noi cu machismul și cu celelalte varietăți ale filozofiei idealiste contemporane nu poate fi cîtuși de puțin pusă la îndoială. A analiza machismul ignorînd această legătură, așa cum face Plehanov 93, Înseamnă a-ți bate joc de spiritul materialismului dialectic, adică a jertfi metoda lui Engels de dragul cutărei sau cutărei litere scrise de Engels. Engels spune categoric că "cu fiecare descoperire epocală, fie ea și În domeniul științelor naturii" (ca să nu mai vorbim de istoria omenirii), "materialismul trebuie să-și schimbe forma" ("L. Feuerbach", ediția germană, pag. 19) 9i. Prin urmare, revizuirea "formei" materialismului lui Engels, revizuirea tezelor sale În domeniul filozofiei naturii, nu numai că nu conține nimic "revizionist" În sensul consacrat al cuvîntului, ci, dimpotrivă, este imperios cerută de marxism. Machiștilor noi nu le reproșăm faptul că au 262 V. I. L ! NIN întreprins o asemenea revizuire, ci procedeul lor pur revizionist, care constă in a sacrifica esența materialismului sub aparența unei critici a formei lui, de a prelua tezele fundamentale ale filozofiei burgheze reacționare fără a incerca măcar să infrunte in mod direct, fățiș și categoric astfel de afirmații ale lui Engels, fără doar și poate extrem de esențiale in această problemă, cum este, de pildă, aceea că "mișcarea fără materie e de neconceput" ("Anti-Dihring", pag. 50) us. Se ințelege de la sine că, analizind problema legăturii dintre o anumită școală a fizicienilor moderni și renașterea idealismului filozofic, nu intenționăm dtuși de puțin să intrăm in examit:area teoriilor speciale ale fizicii. Pe noi ne interesează exclusiv concluziile gnoseologie care rezultă din anumite teze și din anumite descoperiri unanim cunoscute. Aceste concluzii gnoseologice se impun de la sine in asemenea măsură, indt au și inceput să preocupe pe mulți fizicieni. Mai mult, in rindurile fizicienilor au și apărut orientări diferite, pe acest teren se formează anumite școli. De aceea sarcina noastră se reduce la a infățișa in mod clar esența divergențelor dintre aceste orientări, precum și raportul dintre ele și liniile fundamentale ale filozofiei. 1. CRIZA FIZICll CONTEMPORANE 1n cactea sa intitulată "Vtloarea științei", cunoscutul fizician francez Henri Poincare spune că sînt văditc „simptomele unei crize serioase" a fizicii și consacră acestei crize un capitol special (ch. VIII, comp. p. 171). Această criză nu se limitează la faptul că "radiul, acest mare revoluționar", subminează principiul conservării energiei. "Sînt in primejdie și toate celelalte principii" (180). De pildă, principiul lui Lavoisier sau principiul conservării masei se dovedește a fi subminat de teoria lectronică a materiei. Potrivit acestei teorii, atomii sînt afcătuițî in foarte mici particule, incărcate cu electricitate pozitivă sau negativă ; aceste particule, denumite electroni, "se mișcă intr-un mediu pe care n numim eter". Experiențele fizicienilor oferă date pentru calcularea vi- ItCVOLUȚIA \IOO:RN \ IN ȘTIINȚELE NATURII :63 tezei de mișcare a electronilor și a masei lor (sau a raportului dintre masa lor și sarcina lor electrică). Viteza de mișcare a electronilor se dovedește a fi comparabilă cu viteza luminii (care c de 300 000 de kilometri pe secundă), ating1nd, de pildă, o treime din această viteză. !n aceste condiții trebuie si fie luată in considerare dubla masă a eiectronului, corespunzător cu necesitatea de a invinge, in primul rînd, inerția electronului insuși și, in al doilea rînd, inerția eterului. Prima masă va fi masa reală sau mecanică a electronului, cea de-a doua "masa electrodinamică, reprezentind inerția eterului". Și iată că prima masă se dovedește a fi egală cu zero. întreaga masă a electronului, sau cel puțin a electronului negativ, se dovedește a fi, prin originea ei, În Întregime și exclusiv electrodinamică. Dispare masa. Se năruie bazele mecanicii. Se năruie principiul lui Newton, egalitatea aețiunii și reacțiunii etc.96 Ne aflăm, spune Poincare, în fața "ruinelor" vechilor principii ale fizicii, În fața "unei prăbușiri generale a principiilor". E adevărat, adaugă el, că toate aceste excepții de la principii se referă la mărimi infinit de mici ; e posibil să existe alte mărimi infinit de mici care contracarează subminarea vechilor legi, dar pe care nu le cunoaștem Încă ; În plus, radiul e adt de rar. !n orice caz insă, prezența unei "perioade de îndoieli" nu poate fi tăgăduită. Am văzut deja ce concluzii gnoseologice trage autorul din această "perioadă de îndoieli" : "nu natura ne impune noțiunile de spațiu și de timp, ci noi le impunem naturii® ; "tot ce nu este idee e pur neant". Sînt concluzii idealiste. ărUirea cor mai fundamentale principii demonstrează (așa, cel puțin, consideră Poincar!) că aceste principii nu sint copii, reproduceri după natură, nu sînt imagini a ceva ce se găsește În afara conștiinței omului, ci produse ale acestei conștiințe. Poincare nu dezvoltă în mod consecvent aceste concluzii, el nu se interesează îndeaproape de latura filozofică a problemei. !n schimb se ocupă de ea în modul cel mai amănunțit autorul francez de lucrări filozofice Abel Rey, în cartea sa : "Teoria fizicii la fizicienii contemporani" (Abel Rey : "J a theorie de la physique chez les physiciens contempo- 264 V. I. L E . ! . rains", Paris, F. Ale an, 1907). Ce-i drept, autorul este el insuși pozitivist, adică confuzionist și pe jumătate machist, dar în cazul de față această imprejurare prezintă chiar anumite avantaje, căci Rey nu poate fi suspectat de intenția de a-1 "calomnia" pe idolul machiștilor noștri. Acolo unde este vorba de definirea filozofică precisă a noțiunilor, și În special acolo unde e vorba de materialism, nu se poate avea pic de Încredere in Rey, căci e și el profesor și, ca atare, plin de nemărginit dispreț pentru materialiști (distingîndu-se, totodată, printr-o ignoranță nemărginită În domeniul gnoseologiei materialiste). E de prisos să mai arătăm că un oarecare Marx sau Engels nici nu există pentru asemenea "bărbați invățați". Cît privește insă extrem de bogata literatură În problema care ne interesează, și nu numai cea franceză, ci și cea engleză și germană (în special lucrările lui Ostwald și Mach), Rey o rezumă minuțios și, in linii generale, conștiincios, așa încît vom recurge deseori la lucrarea lui. Atenția filozofilor în general, spune autorul, precum și a celor care dintr-un motiv sau altul vor să critice În genere știința, este atrasă În prezent mai ales de domeniul fizicii. "Analizîndu-se limitele și valoarea cunoștințelor din domeniul fizicii, se critică În fond legitimitatea științei pozitive, posibilitatea de a cunoaște obiectul" (pag. 1-11). Din "criza fizicii contemporane" s-au tras În pripă concluzii sceptice (pag. 14 ). Dar În ce constă această criză ? In cursul primelor două treimi ale secolului al XIX-lea, fizicienii erau de acord În toate punctele esențiale. "Ei credeau Într-o explicare pur mecanică a naturii ; admiteau că fizica nu e decît o mecanică mai complexă, o mecanică moleculară. Divergențe existau numai În privința procedeelor folosite pentru a reduce fizica la mecanică, În privința detaliilor mecanismului". "In prezent Însă, priveliștea pe care ne-o oferă științele fizico-chimice pare a fi diametral opusă. Divergențe extrem de profunde au luat locul unanimității dinainte, și de data aceasta nu numai in probleme de amănunt, ci și În ceea ce privește ideile diriguitoare, fundamentale. Dacă ar fi exagerat să se spună că fiecare savant își are tendințele sale particulare, trebuie totuși să constatăm că, asemenea artei, științ. REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURll 265 și tndeosebi fizica, are numeroase școli, ale căror concluzii stnt adesea divergente și dteodată de-a dreptul opuse și ostile una alteia. De aici se poate vedea care este semnificația și amploarea a ceea ce numim criza fizicii contemporane. Ptnă pe la mijlocul secolului al XIX-lea, fizica tradițională considera că e de ajuns o simplă continuare a dezvoltării fizicii pentru a se ajunge la o metafizică a materiei. Această fizică atribuia teoriilor ei o valoare ontologică. Și aceste teorii erau întru totul mecaniciste. Mecanicismul tradițional" (Rey tntrebuințează acest cu-vtnt tn sensul special de sistem de concepții care reduc fizica la mecanică) "reprezenta astfel, deasupra rezultatelor experienței și dincolo de limitele lor, cunoașterea reală a lumii materiale. Aceasta nu era o expresie ipotetică a experienței, ci o dogmă" (16)... Aici trebuie să-1 tntrerupem pe onoratul "pozitivist". E clar că el ne descrie filozofia materialistă a fizicii tradiționale, ferindu-se să-i spună dracului (adică materialismului) pe nume. Unui humeist materialismul trebuie să-i pară a fi o metafizică, o dogmă, o depășire a limitelor experienței etc. Pe ltngă că nu cunoaște materialismul, humeistul Rey e de o ignoranță pur și simplu crasă tn domeniul dialecticii și nu are nici cea mai mică idee despre deosebirea dintre materialismul dialectic și materialismul metafizic tn sensul pe care ti dă Engels acestui cuvtnt. De aceea corelația dintre adevărul absolut și cel relativ, de pildă, ti este complet neclară lui Rey. " ...Criticile aduse mecanicismului tradițional tn decursul celei de-a doua jumătăți a secolului al XIX-lea au infirmat această premisă a realității ontologice a mecanicismului. Pe temeiul acestor critici s-a statornicit o concepție filozofică a fizicii, devenită aproape tradițională tn filozofia de la sHrșitul secolului al XIX-lea. Potrivit acestei concepții, știința nu e dedt o formulă simbolică, un mijloc de a marca puncte de reper (reperage, jalonare, creare de semne, marcaje, simboluri), și deoarece acest mijloc de reperare diferă de la o școală la alta, s-a ajuns repede la concluzia că nu se reperează dedt ceea ce a fost tn prealabil prelucrat (fațonne) de om pentri a fi reperat (sim- 266 V. I. LEN IN bolizat). Știința a devenit o creație artificială pentru dile-tanți și pentru utilitariști : puncte de vedere care au fost, pe bună dreptate, peste tot interpretate ca o negare a posibilității științei. Știința ca mijloc pur artificial de a acționa asupra naturii; ca simplă tehnică utilitad, n-are dreptul de a se numi știință dacă nu vrem să denaturăm sensul cuvintelor. A afirma că știința nu poate fi decît un asemenea mijloc artificial de a acționa înseamnă a nega știința rn adevăratul sens al cuvîntului. Eșecul mecanicismului tradițional, sau, mai bine zis, critica la care a fost supus acest mecanicism, a dus la apariția tezei : știința a eșuat și ea. De la imposibilitatea de a păstra pur și simplu și exclusiv mecanicismul tradițional s-a ajuns la concluzia că nu e posibilă știința" (16-17). Și autorul pune Întrebarea : "Este oare criza modernă a fizicii un incident temporar și exterior În dezvoltarea științei sau știința face brusc cale-ntoarsă și părăsește definitiv drumul pe care a mers pînă acum ?•••" "...Dacă științele fizica-chimice, care au avut in istorie efecte esențialmente emancipatoare, eșuează în cadrul unei crize care le lasă numai valoarea unor rețete utile din punct de vedere tehnic, dar le răpește orice semnificație din punctul de vedere al cunoașterii naturii, inscamnă că de aici va trebui să rezulte în logică și în istoria ideilor o răsturnare totală. Fizica devine lipsită de orice valoare educativă : spiritul pozitiv pc care ea îl reprezenta devine un spirit fals și periculos". Știința nu mai poate da decît rețete practice, iar nu cunoștințe reale. "Cunoașterea realului trebuie căutată prin alte mijloace... Trebuie să urmăm altă cale și să redăm intuiției subiective, simțului mistic al realității, Într-un cuvînt misteriosului tot ceea ce •se considera că le-a fost smuls de știință" (19). Ca pozitivist, Rey consideră eronată această părere, iar criza fizicii — trecătoare. Mai încolo vom vedea în ce mod interpretează Rey concepțiile lui Mach, Poin-care & Co. pentru a nu fi nevoit să tragă din ele concluzii ca cele de mai sus. Deocamdată ne limităm să constatăm existența "crizei" și semnificația ei. Din ultimele cuvinte ale lui Rcy citate mai sus rezultă clar care anume ele- REVOLUȚIA MUO"RNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 267 mentc reacționare au profitat de pe urma acestei crize și au agravat-o. !n prefața lucrării sale, Rcy spune de-a dreptul că "mișcarea fideistă și antiintelectualistă din ultimii ani ai secolului al XIX-lea" tinde "să se sprijine" "pe spiritul general al fizicii contemporane" (II). In Franța se numesc fideiști (de la latinescul fides, credință) cei ce pun credința mai presus de rațiune. Antiintelectualism este denumită doctrina care neagă drepturile sau pretențiile rațiunii. Așadar, din punct de vedere filozofic, esența "crizei fizicii contemporane" constă =n aceea că vechea fizică vedea În teoriile ci "o cunoaștere reală a lumii materiale", adică o reflectare a realității obiective-. Fizica nouă Însă vede În teoriile ci doar simboluri, semne, puncte de reper pentru practică, cu alte cuvinte neagă existența realității obiective, independente de conștiința noastră și reflectate de ea. Dacă Rey ar fi folosit o terminologie filozofică corectă, el ar fi trebuit să spună : locul teoriei gnoseologicc materialiste, care era adoptată În mod spontan de fizica anterioară, a fost luat de teoria gnoscologică idealistă și agnostică, și de acest fapt a profitat fidcismul, contrar dorinței idealiștilor și agnosticilor. Dar această schimbare, care constituie fondul crizei, Rcy nu și-o reprezintă în sensul că toți fizicienii noi ar face front comun Împotriva tuturor fizicienilor vechi. Nu. El arată că, prin tendințele lor gnoseologice, fizicienii contemporani se Împart În trei școli : școala energetică sau conceptualistă (conceptuelle - de la cuvintul concept, noțiune pură), școala mccanicistă sau ncomecanicistă, din care continuă să facă parte marea majoritate a fizicienilor, și școala critică, intermediară Între primele două. Mach și Duhcm fac parte din prima școală ; Henri Poincare din cea de-a treia ; din a doua fac parte Kirchhoff, Helm-holtz, Thomson (lord Kelvin), Maxwell dintre fizicienii vechi, Larmor și Lorentz dintre fizicienii modcrni. Care e esența acestor două linii fundamentale (Întrucît cea de-a treia nu e de sine stătătoare, ci intermediară) se poate vedea din următoarele cuvinte ale lui Rey : "Mecanicismul tradițional a construit un sistem al lumii materiale". In teoria sa despre srructur,l materiei, el pornc. de b "elemente cilit:niv omogene și identice" care 19 - Lenin - Opere, voi. 18 268 V. I. LENIN trebuiau să fie considerate "invariabile, impenetrabile" etc. Fizica "construia un edificiu real din materiale reale și ciment real. Fizicianul avea la dispoziția sa elemente materiale, cauzele acțiunii lor și modul lor de a acționa, legile reale ale acțiunii lor" (33-38). "Schimbarea acestei concepții despre fizică constă mai ales În contestarea valorii ontologice a teoriilor și tn sublinierea exagerată a semnificației fenomenologice a fizicii". Punctul de vedere conceptualist operează cu "abstracții pure", "caută o teorie pur abstractă care să elimine pe dt posibil ipoteza materiei". "Noțiunea de energie devine astfel substructura noii fizici. De aceea fizica conceptualistă poate fi, În cea mai mare parte, numită fizică energetică", deși această denumire nu i se potrivește unui asemenea reprezentant al fizicii conceptualiste cum e, de pildă, Mach (pag. 46). Punînd în aceeași oală energetica și machismul, Rey procedează, desigur, nu tocmai just, după cum nu este justă nici afirmația că școala neomecanicistă, cu toată profunzimea divergențelor dintre ea și conceptualiști, ajunge și ea Ia o concepție fenomenologică despre fizică (pag. 48). "Noua" terminologie a lui Rey Încurcă lucrurile tn loc de a Ie lămuri, dar noi n-am putut s-o evităm, deoarece am vrut să oferim cititorului posibilitatea de a-și face o idee despre felul cum vede un "pozitivist" criza fizicii. In fond, opoziția școlii "noi" față de concepția veche coincide pe deplin, după cum s-a putut convinge cititorul, cu critica lui Kleinpeter Ia adresa lui Helmholtz, critică pe care am reprodus-o mai sus. Infă-țișînd vederile diferiților fizicieni, Rey reflectă tn expunerea sa tot caracterul vag și șubred ai concepțiilor lor filozofice. Esența crizei fizicii contemporane constă În răsturnarea vechilor legi și principii fundamentale, În negarea realității obiective din afara conștiinței, adică tn înlocuirea materialismului prin idealism și prin agnosticism. "A dispărut materia" - iată cum ar putea fi exprimată acea dificultate fundamentală, tipică în raport cu multe probleme particulare, care a creat această criză. Asupra acestei dificultăți ne vom opri în cele ce urmează. REVOLUȚIA MODERNA IN ȘTIINȚELE NATURII 269 2. ,.A DISPARUT MATERA" Această expresie poate fi intlnită textual la fizicienii contemporani acolo unde ei descriu cele mai noi descoperiri. "Există oare materia ?" — așa iși intitulează, de pildi, L. Houllevigue, in cartea sa "Evoluția științelor", capitolul consacrat noilor teorii asupra materiei. "Atomul se dematerializează - spune el acolo —, materia dispare" *. Pentru a vedea cît de ușor trag machiștii de aici concluzii filozofice fundamentale, e de ajuns să invocăm exemplul lui Valentinov. "Afirmația că «nttmai in materialism» iși găsește explicarea științifică a lumii o fundamentare temeinică este pur și simplu o născocire — scrie el - și in plus o născocire absurdă" (pag. 67). El adaugă că omul care a spulberat această absurdă născocire este cunoscutul fizician italian Augusto Righi, care declară că teoria electronică "nu e atit o teorie a electricității, cît a materiei ; noul sistem pune pur și simplu electricitatea in locul materiei" (Augusto Righi. "Die moderne Theorie ler physikalischen Erscheinungen", Leipzig, 1905, 5.131. Lucrarea e tradusă in limba rusă). Reproducind aceste cuvinte (pag. 64), d-1 Valentinov exclamă : "De ce iși permite Augusto Righi să aducă acest ultraj sfintei materii ? Poate pentru că e solipsist, idealist, criticist burghez, un oarecare empiriomonist sau chiar ceva și mai rău ?" Această remarcă impotriva materialiștilor, care d-lui Valentinov i se pare ucigător de sarcastică, nu arată decît inocența lui feciorelnică in domeniul materialismului filozofic. D-1 Valentinov n-a ințeles cîtuși de puțin care anume este legătura reală dintre idealismul filozofic și "dispariția materiei". Iar acea "dispariție a materiei" despre care vorbește el, repetind spusele fizicienilor contemporani, n-are nici o legătură cu deosebirea gnoseologică dintre materialism și idealism. Pentru a lămuri această idee vom cita pe unul dintre cei mai consecvenți și mai clari machiști, și anume pe Karl Pearson. Pentru el, lumea fizică este formată din grupuri de percepții senzoriale. • L. Houllevlgu., "L'evolutlon dos sclences\ Paris (A. Collln), 1908, pp. 3, 87, 88. Comp. articolul aceluiași autor ,.Ls idees des physiciens sur la matiere', in , .Annee Psychologique' 17, 1908. 19* 270 V. 1. L EN1 N "Modelul cunoașterii de către noi a lumii fizice" este ilustrat de el prin următoarea diagramă, cu specificarea că proporțiile dimensiunilor n-au fost luate fn considerație la întocmirea er (pag. 282, „The Grammar of Science") : P»:*. ::i ••*»• • • %s* •qo \r '*.0 •A-ț .. ^;l*‘ Uniăti Atom Atom \Ioleru. Particui. de eter primordial chimic (=l) (=v) Corp Pentru a-și simplifica diagrama, K. Pearson a făcut abstracție de problema corelației dintre eter și electricitate sau dintre electronii pozitivi și cei negativi. Dar asta n-are nici o importanță. Important e că din punctul de vedere idealist al lui Pearson „corpurile" sint considerate percepții senzoriale ; alcătuirea acestor corpuri din particule, a particulelor din molecule etc. nu mai privește în nici un caz problema dacă corpurile stnt simboluri ale senzațiilor sau senzațiile imagini ale corpurilor, ci numai modificările care au loc în modelul lumii fizice. Materialismul și idealismul se deosebesc prin felul cum rezolvă problema izvorului cunoașterii noastre, a raportului dintre cunoaștere (și „psihic" în genere) și lumea fizică, iar problema structurii materiei, problema atomilor și a electronilor este o problemă care privește numai această „lume fizică". Gnd fizicienii afirmă că „dispare materia", ei vor să spună că pînă în prezent științele naturii își reduceau la trei noțiuni finale toate cercetările privind lumea fizică, și anume la noțiunile : materie, electricitate, eter, pe dnd acum rămîn numai aceste două din urmă, căci materia poate fi redusă la electricitate*, atomul poate fi explicat ca un fel de sistem solar infinit de mic, în interiorul căruia, tn jurul electronului pozitiv 98, se mișcă cu o anumită viteză (și, după cum am văzut, extrem de mare), electronii negativi 9, Lumea fizică poate fi redusă • Vezi și volumul de fată, pag. 328, noti. — Nota rcd. revoluția modernă In științele naturii 271 deci la două sau trei elemente în loc de dteva zeci (dat fiind că electronii pozitivi și cei negativi alcătuiesc "două materii esențialmente diferite", spune fizicianul Pellat, -Rey, op. cit., pag. 294-295). Științele naturii duc, așadar, la constatarea „unității materiei" (ibid.) *, acesta e conținutul real al frazei despre dispariția materiei, despre substituirea materiei prin electricitate etc., care derutează pe foarte mulți. "Dispare materia", aceasta Înseamnă că dispare limita pînă la care cunoscusem pînă acum materia, iar cunoașterea noastră pătrunde mai adinc ; dispar unele însușiri ale materiei care păreau pînă acum absolute, imuabile, primordiale (impenetrabilitatea, inerția, masa 101 etc.) și care acum se dovedesc a fi relative, inerente numai unor anumite stări ale materiei. Căci dintre toate "proprietățile" materiei unica de a cărei recunoaștere e legat materialismul filozofic este aceea de a fi o realitate obiectivă, de a exista în afara conștiinței noastre. Eroarea machismului in general, ca și a fizicii noi ma-chiste constă în ignorarea acestei temelii a materialismului filozofic și a deosebirii dintre materialismul metafizic și materialismul dialectic. Recunoașterea unor elemente imuabile, a unei "esențe imuabile a lucrurilor" etc. nu Înseamnă materialism, ci materialism metafizic, adică anti-dialectic. De aceea și sublinia J. Dietzgen că "obiectul științei c infinit", că nu numai infinitul, ci și "cel mai mic atom" este incomensurabil, inepuizabil și nu poate fi cunoscut pînă la capăt, căci "natura e adt în ansamblu cit și în toate părțile ei fără început și fără sHrșit" ("Klcinere philosophische Schriften", S. 229-230). De aceea a dat Engels exemplul său cu_ descoperirea aliza-rinei în gudron și a criticat materialismul mecanicist. Pentru a formula problema din singutl punct de vedere just, adică din punctul de vedere al materialismului dialectic, trebuie să ne punem Întrebarea ! electronii, eterul și • Comp. 01/ver Lodge. .,Sur Ies elctrons^, Paris, 1906, p. 159 ; ,,Tcorin electrică a materiei", recunoașterea electricitălii drepb "substanță fundamentală" constituie ,,o cucerire teoretică care ne apropie foarte mult de țelul spre care au lins nelncetat filozofii : unitatea materiei". Compară de asemenea Augusta Righl. "Uber die truktur der Materie". Leizig, 1908 1 J. J. Thomson. "The Corpuscular Tbeory of Mattel, London, 1907 ; P. Lan-gevin. "La physique des !lcctrons", in „I.lvue generale des sciences" M\ 105, pp. 257-276. , * , ' 272 V. 1. LBNIN așa mai departe există în afara conștiinței omenești, ca o realitate obiectivă, sau nu ? La această Întrebare cercetătorii naturii vor trebui să dea și dau întotdeauna, fără ezitare, un răspuns afirmativ, tot așa cum fără ezitare recunosc că natura a existat înainte de apariția omului și a materiei organice. Prin acest răspuns problema este tranșată în favoarea materialismului, căci noțiunea de materie, după cum am mai spus, nu înseamnă din punct de vedere gnoseologic nimic altceva decît realitatea obiectivă, existentă independent de conștiința omului și reflectată de aceasta din urmă. ' Materialismul dialectic subliniază însă că orice teză științifică cu privire la structura materiei și la însușirile ei este aproximativă, relativă, că în natură nu există hotare absolute, că materia în mișcare se transformă din-tr-o stare în alta, care În aparență, din punctul nostru de vedere, este incompatibilă cu cea dintîi etc. Oricît de ciudată ar fi din punctul de vedere al "bunului-simț" transformarea eterului imponderabil în materie pondcra-bilă și invers, oricît de "straniu" ar părea faptul că electronul n-arc nici o altă masă în afară de cea electromagnetică, oricît de neobișnuită ar părea limitarea legilor mecanice ale mișcării numai la un singur domeniu al fenomenelor naturii și subordonarea lor legilor mai profunde ale fenomenelor electromagnetice etc., toate acestea nu fac decît să confirme o dată în plus adevărul materialismului dialectic. Fizica nouă a alunecat pe panta idealismului în special datorită faptului că fizicienii nu cunoșteau dialectica. Ei au combătut materialismul metafizic (în sensul pe care îl dă Engels acestui cuvînt și nu În sensul lui pozitivist, adică humeist), "mccanicismul" lui unilateral, aruncînd Însă din copaie o dată cu apa și copilul. Negînd imuabilitatea elementelor și a însușirilor materiei, cunoscute pînă în acel moment, ei au ajuns în cele din urmă la negarea materiei, adică a realității obiective a lumii fizice. Negînd caracterul absolut al celor mai importante și fundamentale legi, ci au ajuns în cele din urmă la negarea oricărei legități obiective în natură, declarînd că legea naturală nu e decît ceva convențional, "o limjtare a așteptării", o "necesitate logică" etc. Insis- .VOLUȚIA MODERNA IN ȘlllNȚCLE NATURII 273 dnd asupra caracterului aproximativ, relativ al cunoștințelor noastre, ei au ajuns in cele din urmă la negarea obiectului independent de cunoaștere, obiect pe care această cunoaștere il reflectă aproximativ fidel, relativ just. Și așa mai departe fără sHrșit. Considerațiile făcute de Bogdanov in 1899 asupra "esenței imuabile a lucrurilor", considerațiile lui Valen-tinov și Iușkevici asupra "substanței" etc., toate acestea sir1t de aemenea roade ale necunoașterii dialecticii. Imuabil din punctul de vedere al lui Engels e numai faptul că conștiința omenească (atunci dnd există conștiință omenească) reflectă lumea exterioară, care există și se dezvoltă independent de această conștiință. Nici o altă "imuabilitate", nici o altă "esență", nici o "substanță absolută", in sensul pe care l-a imprimat acestei noțiuni deșarta filozofie de catedră, nu există pentru Max și Engels. "Esența" lucrurilor sau „substanța" sînt și ele relative ; ele exprimă doar adtncirea cunoașterii obiectelor de către om, și dacă ierî această adtncire nu depășea atomul, iar azi nu depășește electronul și eterul, materialismul dialectic subliniază tocmai caracterul proizoriu, relativ, aproximativ al tuturor acestor jaloane ale cunoașterii naturii de către știința umană care progresează. Electronul este tot adt de inepuizabil ca și atomul, natura este infinită, dar ea are o existență infinită, și tocmai această recunoaștee, singura categorică, singura necondiționată, a existenței ei tn afara conștiinței și a senzațiilor omului este aceea care deosebește materialismul dialectic de agnosticismul și de idealismul relativist. Vom da două exemple de felul tn care fizica nouă oscilează in mod inconștient și spontan intre materialismul dialectle, care rămtne necunoscut oamenilor de știință burghezi, și ,.fenomenalism", cu inevitabilele lui concluzii subiectiviste (iar apoi și de-a dreptul fideiste). Același Augusta Righi pc care d-1 Valentinov n-a știut să-1 interpeleze tn problema rdaterialismului care-I interesa scrie tn introducerea cărții sale : "Ce stnt propriu-zis electronii sau atomii de electricitate continuă să rămtnă și astazi un mister ; cu toate acestea însă, noii teorii ti este, poate, dat să dobindească cu timpul o mare importanță 274 V. 1. U!NtN filozofică, in măsura in care ea ajunge la ipoteze cu totul noi 1n privința structurii materiei ponderabile și tinde să reducă la o origine unică toate fenomenele lumii exterioare. Din punctul de vedere al tendințelor pozitiviste și uti-litariste ale timpului nostru, un asemenea avantaj ar putea să pară lipsit de Însemnătate și o teorie ar putea fi considerată inainte de toate ca mijloc de a compara și ordona tn mod comod faptele, ca indreptar in căutarea de noi fenomene. Dar dacă în trecut s-a avut, poate, prea mare incredere În facultățile spiritului uman și s-a crezut prea ușor că se va putea ajunge la cunoașterea cauzelor ultime ale tuturor lucrurilor, în prezent există înclinația de a se cădea in eroarea contrară" (op. cit., pag. 3). De ce se delimitează aici Righi de tendințele pozitiviste și utilitariste ? Pentru că, neavînd, pe cît se pare, un punct de vedere filozofic bine determinat, el pornește în mod spontan de la ideea că lumea exterioară este o realitate obiectivă și că teoria nouă nu este numai un "instrument comod" (Poincarc), un "empiriosimbol" (Iușkevici), o "armonizare a experienței" (Bogdanov) sau cum s-ar mai numi asemenea tertipuri subiectiviste, ci un pas Înainte În cunoașterea realității obiective. Dacă acest fizician ar fi cunoscut materialismul dialectic, constatarea sa cu privire la eroarea contrară vechiului materialism metafizic ar fi devenit, poate, punctul de plecare al unei filozofii juste. Dar Întreaga ambianță de viață a acestor oameni ii îndepărtează de Marx și Engels și îi aruncă În brațele arhibanalei filozofii oficiale. Rey de asemenea nu cunoaște de loc dialectica. Dar și el este nevoit să constate că printre fizicienii moderni există continuatori ai tradițiilor "mecanicismului" (adică ale materialismului). Pe calea "mecanicismului", spune el, merg nu numai Kirchhoff, Hertz, Boltzmann, Maxwell, Helmholtz, lordul Kelvin. "Mecaniciști sută-n sută și, dintr-un anumit punct de vedere, chiar mai mecaniciști decît oricine și reprezentind culmea mecanicismului (l'aboutissant du mecanisme) sînt aceia care, mergînd pe urmele lui Lorentz și Larmor, formulează o teorie electrică a materiei și ajung să nege constanța masei, pe care o declară funcție a mișcării. Toți actștia sînt mecaniciști, RhvoLUTiA Modernă in șTiiNfELE naturii 2i5 pentru că iatt ca punct de plecare mișcări reale" (subliniat de Rey, pag. 290-291). "...Dacă noile ipoteze ale lui Lorentz, Larmor și Lange-vin ar fi confirmate de experiență și ar căpăta astfel o . bază destul de solidă pentru a putea servi la sistematizarea fizicii, ar fi cert că legile mecanicii actuale depind de legile electromagnetismului ; legile mecanicii n-ar constitui dedt un caz special al acestora din urmă, in anumite limite riguros determinate. Constanța masei, vechiul nostru principiu al inerției și-ar păstra valabilitatea numai pentru vitezele mijlocii ale corpurilor, termenul «mijlociu» fiind luat in raport cu simțurile noastre și cu fenomenele care constituie experiența noastră obișnuită. Ar deveni necesară o reconsiderare generală a mecanicii și, in con- secință, o reconsiderare generală a fizicii ca sistem. Ar insemna oare aceasta o renunțare la mecanicism ? In nici un caz ; tradiția pur mecanicistă ar dăinui in continuare, iar mecanicismul și-ar urma calea normală de dezvoltare" (295). "Fizica electronică, care trebuie clasată printre teoriile mecaniciste prin spiritul lor general, tinde in prezent să impună propria ei sistematizare intregii fizici. Această fizică electronică, cu toate că principiile ei fundamentale nu mai sint furnizate de mecanică, ci de datele experimentale ale teoriei electricității, este mecanicistă prin spiritul ei, deoarece 1) ea utilizează elemente figurate (figures), materiale, pentru a reprezenta insușirile fizice și legile lor ; ea se exprimă in termeni ai percepției. 2) Dacă nu mai consideră fenomenele fizice drept cazuri particulare ale fenomenelor mecanice, ea consideră in schimb fenomenele mecanice ca un caz particular al celor fizice. Legile mecanicii rămin, prin urmare, În legătură directă cu legile fizicii, iar noțiunile mecanicii rămîn noțiuni de același ordin ca și cele fizico-chimice. In cadrul mecanicismului tradițional, aceste noțiuni erau copii (calques) ale mișcărilor relativ lente, care, fiind singurele cunoscute și accesibile observației directe, erau considerate... drept tip al oricăror mișcări posibile. Noile experiențe au demonstrat că e necesară lărgirea concepției noastre despre mișcările posibile. Mecanica tradițională rămine pe de-a-n- 2Î6 v. i. L ! NiJ tregul în picioare, dar nu mai este aplicabilă decît mișcărilor relativ lente... Pentru viteze mari, legile mișcării sînt altele. Materia se reduce la particule electrice, aceste elemente ultime ale atomului ... 3) Mișcarea, deplasarea În spațiu, rămîne singurul element figurat (figure) al teoriei fizice. 4) In sfîrșit - și din punctul de vedere al spiritului general al fizicii acest considerent primează față de toate celelalte - concepția despre fizică, despre metoda ei, despre teoriile ei și raportul dintre ele și experiență rămîne absolut identică cu concepția mecanicismului, cu teoria fizicii așa cum există ea cu începere din epoca Renașterii" (46-47). Am reprodus În Întregime aceste lungi pasaje din lucrarea lui Rey pentru că mi-ar fi fost imposibil să expun În alt mod afirmațiile lui, dată fiind veșnica lui grijă de a evita „metafizica materialistă". Dar oricît s-ar lepăda de materialism atît Rey cît și fizicienii amintiți de el, ră-mîne totuși neîndoielnic că mecanica a fost o reproducere a mișcărilor reale lente, iar fizica nouă e o reproducere a mișcărilor reale cu viteză foarte mare. A consider. că teoria este o reproducere, o copie aproximativă a realității obiective - iată în ce constă materialismul. Cînd Rey spune că În rîndurile fizicienilor noi se observă „o reacție Împotriva școlii conceptualiste (machiste) și energetice" și că printre reprezentanții acestei reacții se numără și fizicienii teoriei electronice (46), nici nu ne-am putea dori o mai bună confirmare a faptului că lupta se desfășoară în fond Între tendințele materialiste și cele idealiste. Numai că nu trebuie să uităm că, pe lîngă prejudecățile generale pe care le are Împotriva materialismului Întreaga intelectualitate burgheză, la teoreticienii cei mai eminenți se mai face simțită și o totală necunoaștere a dialecticii. 3. POATE FI CONCEPUTĂ MIȘCAREA FĂRĂ MATERIE ? Exploatarea fizicii noi de către idealismul filozofic sau concluziile idealiste care se trag din ea nu se datoresc faptului că se descoperă noi forme de substanțl și de forță, noi forme de materie și de mișcare, ci faptului că REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 277 se face încercarea de a se concepe mișcarea fără materie. Și tocmai această încercare nu o analizează în fond ma-chiștii noștri. Ei n-au vrut să-și confrunte punctul lor de vedere cu afirmația lui Engels că "mișcarea fără materie e de neconceput". Incă în 1869, în cartea sa "Esența muncii cerebrale", ]. Dietzgen a exprimat aceeași idee ca și Engels — ce-i drept, nu fără obișnuitele sale încercări confuze de "a concilia" materialismul cu idealismul. Să lăsăm la o parte aceste încercări, în bună parte explicabile prin faptul că Dietzgen polemizează cu materialismul lui Bichner, căruia îi este străină orice dialectică, și să vedem ce spune el în problema care ne interesează. "Idealiștii — citim la Dietzgen — vor generalul fără particular, spiritul fără materie, forța fără substanță, știința fără experiență sau fără material, absolutul fără relativ" ("Das Wesen ler menschlichen Kopfarbeit", 1903, S.108). Tendința de a desprinde mișcarea de materie, forța de substanță, Dictz-gen o pune deci în legătură cu idealismul și o situează alături de tendința de a desprinde gîndirea de creier. ,,Liebig — continuă Dietzgen —, căruia îi place în mod deosebit să se abată de la știința sa inductivă în sfera speculațiilor filozofice, spune în spirit idealist : forța nu se poate vedea" (109). "Spiritualistul sau idealistul crede într-o esență spirituală, adică fantomatică, inexplicabilă, a forței" (110). "Opoziția dintre forță și materie e tot adt de veche ca opoziția dintre idealism și materialism" (111). "Bineînțeles, nu există forță fără substanță, nici substanță fără forță. Substanța fără forță și forța fără substanță este un nonsens. Dacă naturaliștii idealiști cred într-o existență imaterială a forțelor... ei nu sînt, din acest punct de vedere, naturaliști, ci... vizionari" (114). Vedem, așadar, că și cu 40 de ani în urmă puteau fi îndlniți cercetători ai naturii dispuși să admită posibilitatea de a concepe mișcarea fără materie și că "din acest punct de vedere" Dietzgen i-a calificat drept vizionari. In ce constă deci legătura dintre idealismul filoz@fic și tendința de a detașa materia de mișcare, de a despărți substanța de forță ? Nu e oare într-adevăr „mai eco* nomic". să concepi mișcarea .fără materie ? 278 V. 1. LEN 1 N Să ne închipuim un idealist consecvent care Împărtășește, să zicem, punctul de vedere că lumea Întreagă este senzația mea sau reprezentarea mea etc. (dacă am spune senzația sau reprezentarea "nimănui", s-ar schimba numai varietatea idealismului filozofic, dar nicidecum esența lui). Acestui idealist nici nu-i va trece prin minte să conteste că lumea este mișcare, și anume mișcarea gîndurilor, a reprezentărilor, a senzațiilor mele. Dacă-1 veți Întreba ce ameme se mișcă, idealistul vă va răspunde că respinge o astfel de Întrebare și o consideră absurdă : se schimbă senzațiile mele, dispar și apar reprezentările și atîta tot. Nu există nimic În afara mea. "Se mișcă" - și basta. O gîndire mai "economică" nici nu se poate imagina. Și cu nici un fel de argumente, silogisme și definiții nu-l veți putea infirma pc solipsist dacă e consecvent În concepțiile sale. Deosebirea fundamentală dintre materialist și idealist constă În aceea că, pentru materialist, senzația, percepția, reprezentarea și În general conștiința omului este o imagine a realității obiective. Lumea este mișcarea acestei realități obiective, reflectată de conștiința noastră. Mișcării reprezentărilor, percepțiilor etc. îi corespunde mișcarea materiei În afara mea. • Noțiunea de materie nu exprimă nimic altceva decît realitatea obiectivă care ne e dată În senzații. De aceea a detașa mișcarea de materie este echivalent cu a detașa gîndirea de realitatea obiectivă, a detașa senzațiile mele de lumea exterioară, adică a trece de partea idealismului. Scamatoria ce se face de obicei cu negarea materiei, cu admiterea mișcării fără materie constă în aceea că nu se spune nimic despre raportul dintre materie și gîndire. Lucrurile sînt prezentate În așa fel ca și cum acest raport n-ar exista ; În realitate Însă el este strecurat pe furiș, rămîne neenunțat la Începutul raționamentului, dar apare - mai mult sau mai puțin discret -ulterior. A dispărut materia - ni se spune, cu intenția de a trage de aici concluzii gnoseologice. Dar gîndirea a rămas ? - vom Întreba noi. Dacă nu, dacă o dată cu dispariția materiei a dispărut și gîndirea2 dacă o dată cu dispariția REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 279 creierului și a sistemului nervos au dispărut și reprezentările și senzațiile, înseamnă că a dispărut totul, a dispărut și raționamentul vostru ca mostră de așa-zisă ,,gîndire" (sau inepție) ! Dacă da, dacă se presupune că o dată cu dispariția materiei n-a dispărut și gîndirea (reprezentarea, senzația etc.), înseamnă că ați trecut pe furiș la punctul de vedere al idealismului filozofic. Așa se îndmplă întotdeauna cu oamenii care, din motive de "economie", vor să gîndească mișcarea fără materie, căci în mod tacit, prin simplul fapt că-și continuă raționamenul, ei recunosc că gîndirea continuă să existe și după dispariția materiei. Aceasta însă înseamnă că este luat ca bază un idealism filozofic foarte simplu sau foarte complicat : foarte simplu, dnd totul se reduce pe față la solipsism (eu exist, toată lumea nu e dedt senzația mea) ; foarte complicat, dnd 1n Jocul gîdirii, al •reprezentării, al senzațiilor omului viu este pusă o abstracție moartă : gîndirea nimănui, reprezentarea nimănui, senzația nimănui, gîndirea în general (ideea absolută, voința universală etc.), senzația ca "element" nedeterminat, "psihicul" substituit 1ntregii naturi fizice etc. ec. lntre difenitele varietăți de idealism flozofic Înt posibile mii de nuanțe și oridnd poate fi creată a o mie și una nuanță, iar autorului acestui al o mie și unulea simulacru de sistem (de pildă al empirio-monism.ui) poate să-i pară .importantă deosebirea dintre sistemul lui și Celelalte sisteme. Din punctul de vedere al materialismului însă aceste deosebiri sînt cu desăv1r-șire neesențiale. Esențial e punctul de plecare. Esențial e faptul că încercarea de a concepe mișcarea fără materie strecoară pe furiș gîndirea detașată de materie, ceea ce nu este altceva dedt idealism filozofic. De aceea machistul englez Karl Pearson, de pildă, adeptul cel mai clar și mai consecvent al lui Mach și totodată cel mai ostl subterfugiilor vebale, în cartea sa "The Gram-mar of Soience" 1și începe capitolul al VII-lea, consacrat "materiei", cu un paragraf care .poartă titlul foarte caracteristic : "Toate lucmrile se mișcă, dar numai în concept" ("All things move - but only in conception"). "!n raport cu domeniul -percepțiilor este superfluă între- 280 V. I. LENIN barea („it is idle to ask") ce se mișcă și de ce se mișcă" (p. 243, "The Grammar f Science"). De aceea și avatarurile filozofice ale lui Bogdanov au început propriu-zis ânainte ca el să fi cunoscut machis-mu!, au început tn momentul în care l-a crezut pe Ost-wald, acest mare chimist și mărunt filozof, că poate fi concepută ișcarea fără materie. Asupra acestui episod de mult consumat al evoluției filozofice a lui Bogdanov va fi cu ait mai util să ne oprim, cu clt "energetica" lui Ostwald nu poate fi ocolită atunci dnd se vorbește de legătura dintre idealismul filozofic și unele curente din fizica nouă. "Am mai spus - scria Bogdanov !n 1899 - că secolul al XX-lea n-a reușit să soluționeze definitiv problema <<esenței imuable a lucrurilor». Sub denumirea de «mate-re», această esență are in rol de seamă p!nă și in concepțiile celor mai !naintați g!nditori ai seolului..." ("Elementele fundamentale ale concepției istorice despre natură", pag. 38). m mai spus că aceasta nu e dedt o confuzie. Recunoașterea realității obictive a lumii exterioaTe, recunoașterea existenței, tn afara conștiinței noastre, a materiei !n veșnică mișcare și schimbare se confundă aici cu recunoașterea unei esențe imuabile a lucrunilor. Nu e de presupus ca, vorbind in 1899 despre ,,g!nditorii !naintați ai scolului", Bogdanov să nu se fi referit și aa Marx și En-gels. Este evident însă că l n-a înțeles materialismul dialectic. "...In procesele naturale continuăm să distingem, de obicei, două laturi : materia și mișcarea ei. Nu se poate spune că noțiunea de materie ar fi deosebit de clară. La întrebarea : ce e materia ? nu e ușor de dat un răspuns satisfăcător. Unii o definesc drpt «cauză a Ssenzațiilor> sau drept «posibilitate permanentă de senzații» ; dar este evident că aici materia e confundată cu mișcarea...". Este evident că Bogdanov argumentează tn mod greșit. El nu numai că confundă recunoașterea naterialistă a izvoului obiectiv al senzațiilor (neclar formulată !n cuvintele "cllză a senzațiilor") cu definiția agnostică pe REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 281 care Mill a dat-o materiei, numind-o posibilitate permanentă de senzații. Aici greșeala sa fundamentală e că, in-tSnd tn examinarea problemei existenței sau inexistenței izvorului obiectiv al senzațiilor, el ahandonează această problemă la jumătatea drumului și sare la o altă problemă, aceea a existenței sau inexistenței materiei fără mișcare. Idealistul poate să considere că lumea este mișcarea senzațiilor noastre (fie și "socialmente organizate" și extrem de "armonizare") ; materialistul consideră că lumea este mișcarea izvorului obiectiv, a modelului obiectiv al senzațiilor noastre. Materialistul metafizician, adică antidialectic, poate să admită existența unei materii fără mișcare (fie și temporar, ptnă la „primul impuls" etc.). MateriaJistul dialectician nu numai că vede în mișcare o proprietate inseparabilă a materiei, dar respinge totodată concepția simplista despre mișcare etc. " ...Cea mai precisă definiție ar fi, poate, următoarea : «materia este ceea ce se mișcă» ; dar această definiție ar fi tot atît de lipsită de conținut ca și cum am spune : materia e Subiectul unei propoziții al cărei predicat este «se mișcă». Toată Incmcătura pare a se datora Însă faptului că 1n epoca staticii oamenii s-au obișnuit să vadă în rolul de subiect neapărat ceva solid, un «obiect» oarecare ; cît privește «mișcarea», care e foarte incomodă pentru gîndirea statică, ei au consimțit 'S-o tolereze numai ca predicat, adică ca unul dintre atributele «materiei^". Asta-i ceva în genul învinuirii aduse de Akimov iskriș-tilor că în programul lor cuvîntul proletariat nu figu-reaza la nominativ ! Dacă spunem că lumea este materia tn mișcare s.u că lumea este mișcare materială, nu facem decît ,să spunem ml și același lucru. " ...Nu se poate ca energia să nu aibă purtător !" -afirmă partizanii materiei. — "Și de ce ?" — tntreabă, pe bună dreptate, Ostwald. - "Parcă natura e .obligată să fie alcătuită din subiect și 'predicat ?" (pag. 39). Răspunsul lui Ostwald, care i-a plăcut atît de mult lui Bogdanov În 1899, nu e decît un simplu sofism. Parcă judecățile noastre, i-am putea răspunde lui Ostwald, stnt obligate să fie alcătuite din electroni și din eter ? In 282 V. 1. LENIN realitate, eliminarea mintală a materiei, ca "subiect", din "natură" înseamnă admiterea tacită a gîndirii ca "subiect" (deci ca ceva primordial, inițial, independent de materie) În filozofie. ln realitate este eliminat nu subiectul, ci izvorul obiectiv al senzațiilor, iar "subiect" devine senzația, ceea ce Înseamnă că filozofia devine ber-keleiană, indiferent de felul În care ar fi travestit ulterior cuvîntul senzație. Ostwald a Încercat să ocolească această inevitabilă alternativă filozofică (materialism sau idealism), folosind Într-un sens neprecis cuvîntul "energie", dar tocmai această Încetf:are a lui Ostwald vădește Încă o dată zădărnicia unor asemenea stratageme. Dacă energia este mișcare, n-ați făcut decît să deplasați dificultatea de la subiect la predicat, n-ați făcut decît să înlocuiți întrebarea dacă materia se mișcă cu Întrebarea dacă energia este materială, dacă transformarea energiei are loc În afara conștiinței mele, independent de om și de omenire, sau toate acestea nu sînt decît idei, simboluri, semne convenționale etc. In această problemă și-a și frînt gîtul filozofia "energetică", această Încercare de a escamota printr-o terminologie "nouă" vechi greșeli gnoseologice. Iată cîteva exemple care arată cum s-a Încurcat energeticul Ostwald. In prefața la cartea sa ,,Prelegeri de filozofie a naturii" *, el declară că, după părerea sa, va fi "un mare cîștig dacă vechea dificultate cum să îmbinăm noțiunile de materie și spirit va fi înlăturttă simplu și firesc prin subordonarea acestor două noțiuni noțiunii de energie". Nu va fi un cîștig, ci o pierdere, căci folosirea arbitrară a cuvîntului "energie" nu numai că nu rezolvă, ci chiar Încurcă problema dacă cercetarea gnoseologică (Ost-wald nu-și dă clar seama că el pune tocmai o problemă de gnoseologie și nu de chimie !) trebuie desfășurată în sens materialist sau idealist. Firește, dacă subordonăm acestei noțiuni atît materia cît și spiritul, suprimarea verbală a opoziției este incontestabilă, dar absurditatea credinței În strigoi și spiriduși nu va dispărea de pe urma faptului că o vom numi "energetică". La pag. 394 a "Prelegerilor" • WJ/helm Ostwald. .,Vorlcsungen ibcr Nulurphilosophie", 2. Aun., Leipzig, 1902, S. Vlll. REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 283 lui Ostwald citim : ,Faptul că toate fenomenele exterioare pot fi reprezentate ca procese între energii se explică cel mai simplu prin aceea că înseși procesele conștiinței noastre sint procese energetice și că ele imprimă (aufprăgen) tuturor fenomenelor exterioare această insușire a lor". Idealism de cea mai pură speță : nu gindirea noastră reflectă transformările energiei in lumea exterioară, ci lumea exterioară reflectă , insușirea" conștiinței noastre ! Foarte just observă filozoful american Hibben, in legătură cu acest pasaj și u alte pasaje similare din prelegerile lui Ostwald, că acesta "apare aici in toga kantianismului" : explicabilitatea fenomenelor lumii exterioare este dedusă din insușirile minții noastre !* ,Este evident - spune Hibben - că, dacă vom defini noțiunea primordială de energie in așa fel indt să includă și fenomenele psihice, nu vom mai avea acea simplă noțiune de energie care e admisă in cercurile științifice și chiar de către energetici". Transformarea energiei este considerată de științele naturii ca un proces obiectiv, independent de conștiința omului și de experiența omenirii, cu alte cuvinte este privită in chip materialist. Prin cuvintul energie, Ostwald insuși, Într-o mulțime de cazuri, ba probabil chiar in marea majoritate a cazurilor, nu ințelege nimic altceva dedt mișcarea materială. Așa se și explică fenomenul curios că Bogdanov, fostul discipol al lui Ostwald, după ce a devenit discipol al lui Macn a început să-i reproșeze lui Ostwald faptul că el admite (și uneori chiar ia ca bază) concepția materialistă despre energie și nu faptul că nu promovează in mod consecvent această concepție. Materialiștii il critică pe Ostwald pentru faptul că el alunecă pe panta idealismului, pentru faptul că incearcă să impace materialismul cu idealismul. Bogdanov il critică pe Ostwald dintr-un punct de vedere idealist : , ...Ostilă atomismului, dar in rest foarte inmdită cu vechiul materialism - scria Bogdanov în 1906 -, energetica lui Ostwald și-a dștigat toată simpatia mea. Curînd insă am observat că filozofia naturii * J. Gr. Hibben. „The Theory o! !nergetlcs and Ils Philosoph'cal Bearîngs^, ,,The Mon1sl", voi. Xlii, nr. 3, 1903, April, pp. 329-330. 20 28i V. 1. LENIN a lui Ostwald conține o serioasă contradicție : subliniind de multe ori insemnătatea pur metodologică a noțiunii energie, in numeroase cazuri el insuși nu păstrează această accepție a noțiunii. Dintr-un simplu simbol al corelațiilor dintre faptele experienței, energia se transformă mereu la el in substanță a experienței, în materie a lumii ... " ("Empiriomonism", cartea a III-a, pag. XVI-XVII). Energia - simplu simbol! Bogdanov poate acum să polemizeze cît vrea cu „empiriosimbolistul" lușkevici, cu "machiștii puri", cu empiriocriticii etc. ; din punctul de vedere al materialiștilor, aceasta nu va fi decît o polemică Între unul care crede in dracul galben și unul care crede în dracul verde. Căci importante nu sînt deosebirile dintre Bogdanov și ceilalți machiști, ci trăsăturile lor comune : interpretarea idealistă a "experienței" și a "energiei", negarea realității obiective, deși tocmai adaptarea la această realitate obiectivă este aceea care constituie experiența omului, iar calchierea acestei realități constituie singura "metodologie" științifică și "energetică" științifică. "Pentru ea (pentru energetica lui Ostwald), materialul lumii este indiferent ; cu ea se Împacă foarte bine atît vechiul materialism cît și panpsihismul" (pag. XVII)... -adică idealismul filozofic ? Și, abandonînd această confuză energetică, Bogdanov a pornit nu pe poteca materialistă, i pe cea idealistă... ,,Cînd energia este înfățișată ca substanță, asta nu este altceva decît vechiul materialism minus atomii absoluți, un materialism corijat în sensul că admite continuitatea a ceea ce există" (ibid.). Da, de la "vechiul" materialism, adică de la materialismul metafizic al naturaliștilor, Bogdanov a evoluat nu spre materialismul dialectic, pe care in 1906 îl Înțelegea tot ath de puțin ca in 1899, ci spre idealism și fideism, căci Împotriva semnificației "metodologice" a noțiunii de energie, impotriva interpretării ei ca "simplu simbol al corelațiilor dintre faptele experienței" nu va obiecta nici un reprezentant instruit al fideismului contemporan, nici un imanent, nici un ,,neocriticist" etc. Luați-1, de pildă, pe P. Carus, a cărui fizionomie ne este 1ndeajuns de bine REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATUR!l 285 cunoscută din cele precedente, și veți vedea că acest ma-chist il critică pe Ostwald exact în maniera ltsi Bogda-nov : „Materialismul și energetica - scrie Carus - aparțin fără doar și poate uneia și aceleiași categorii" („The Monist", voi. XVII, 1907, nr. 4, p. 536). „Spunindu-ne că totul e materie, că corpurile sint materie și că gindirea nu e dedt o funeție a materiei, materialismul ne lămurește foarte puțin ; iar energetica profesorului Ostwald nu este cu nimic mai bună din moment ce el susține că materia este energie și că sufletul nu e dedt un factor al acestei energii" (533). Energetica lui Ostwald ne oferă un exemplu care arată in chip grăitor dt de repede ajunge la modă o „nouă" terminologie și dt de repede se constată apoi că o ușoară modificare a modului de exprimare nu suprimă dtuși de puțin problemele filozofice fundamentale și orientările filozofice fundamentale. Materialismul și idealismul pot fi exprimate (mai consecvent sau mai puțin consecvent, desigur) in termenii „energeticii" tot atit de bine ca in termenii „experienței" etc. Fizica energetică este sursa unor noi tentative idealiste de a concepe mișcarea fără materie, prilejuite de constatarea că particule de materie considerate indecompozabile s-au dovedit a fi decompozabile și de descoperirea unor forme de mișcare materială necunoscute pină acum. 4- CELE DOUĂ ORIENTĂRI DIN FIZICA CONTEMPORANĂ ȘI SPIRITUALISMUL ENGLEZ Pentru a arăta in mod concret lupta filozofică ce se desfășoară in literatura contemporană in legătură cu concluziile diferite care se trag din fizica nouă, vom da cuvintul participanților direCți la această „bătălie", in-cepind cu englezii. Fizicianul Arthur W. Ricker susține una dintre aceste orientări, și anume din punctul de vedere al naturalistului ; filozoful James Ward susține cealaltă orientare, și anume din punctul de vedere al gnoseologiei. La congresul naturaliștilor englezi care a avut loc in 1901 la Glasgow, A. W. Riicker, președintele seeției de 20’ 286 V. I. LENIN fizică, și-a ales ca subiect al discursului său problema valorii teoriilor fizicii, problema îndoielilor formulate în ceea ce privește existența atomilor și în special a eterului. Oratorul s-a referit la fizicienii Poincare și Poyn-ting (tovarăș de idei englez al simboliștilor sau machiști-lor), care ridicaseră această problemă, la filozoful Ward, , la cunoscuta carte a lui E. Haeckel, Încerdnd totodată să-și expună propriile sale păreri *. ,.Problema controversată — spune Ricker — este aceea dacă ipotezele care stau la baza celor mai răspîn-dite teorii științifice trebuie să fie considerate drept descrieri exacte ale structurii lumii Înconjurătoare sau numai drept fiqiuni comode ?" (În termenii controversei noastre cu Bogdanov, lușkevici & Co. : drept copii ale realității obiective, ale materiei În mișcare, sau numai ca "metodologie", ,,simple simboluri", "forme de organizare a experienței" ?) Ricker e de acord că, practic vorbind, s-ar putea să nu existe vreo deosebire Între aceste două teorii : direcția unui fluviu poate fi determinată, desigur, atît de acela care se limitează să cerceteze dunga lui albastră pe hartă sau pe diagramă cît și de acela care știe că această dungă reprezintă Într-ade-văr un fluviu. Privită ca ficțiune comodă, teoria ar fi "o ușurare pentru memorie", o "ordonare" a observațiilor noastre, punerea lor în concordanță cu un anumit sistem artificial, "o reglementare a cunoștințelor noastre", reducerea lor la ecuații etc. Ne-am putea limita, de pildă, să spunem că căldura este o formă a mișcării sau a energiei, "înlocuind astfel tabloul viu al atomilor În mișcare printr-o afirmație incoloră (colourless) despre energia termică, a cărei natură reală nu Încercăm s-o definim". Recunoscînd pe deplin posibilitatea dobîndirii unor mari succese științifice pe această cale, Ricker "îndrăznește să afirme că un asemenea sistem de tactică nu poate fi considerat ca ultimul cuvînt al științei în lupta pentru adevăr". Intrebarea "dacă fenomenele materiei ne dau posibilitatea de a trage concluzii asupra structurii materiei • The British AssoclalloR al Glusqow, 1901. Prcsldential Addre^s by Prol. Artbur W. Ricker, in ,.The Scientihc American. Supplemcnr, 1901, nr. 1 345 și 1 346. REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 287 insăși", "dacă sintem îndreptățiți să credem că schița toretică pe care știința ne-a dat-o pină acum este in oarecare măsură o copie și nu o simplă diagramă a adevărului" rămine o intrebare deschisă. Analizind .roblema structurii materiei, Ricker ia ca exemplu aeru , arădnd că acesta se compune din gaze și că știința descompune "orice gaz elementar intr-un amestec de atomi și de eter". Și iată că in acest punct, continuă el, ni se strigă : "Stop !". Moleculele, atomii nu pot fi văzuți ; aceste particule pot servi ca "simple noțiuni" (mere conceptions), "dar nu pot fi considerate realități". Ricker înlătură această obiecție, invocind unul dintre nenumăratele cazuri cunoscute in dezvoltarea științei : văzute la telescop, inelele planetei Saturn par o masă compactă. Calculele matematice au dovedit insă că acest lucru e imposibil, iar analiza spectrală a confirmat concluziile trase din aceste calcule. O altă obiecție : atomilor și eterului li se atribuie insușiri pe care simțurile noastre nu ni le arată in materia obișnuită. Ricker inlătură și această obiecție, invodnd exemple ca difuzia gazelor și a lichidelor etc. O serie de fapte, observații și experiențe ne dovedesc că materia se compune din particule sau granule distincte. Problema dacă aceste particule, dacă acești atomi se deosebesc de "mediul primordial", de "mediul fundamental" care ii inconjură (eterul) sau nu sint dedt părți ale acestui mediu, aflate intr-o stare deosebită, rămine deocamdată deschisă, fără a afecta insl teoria propriu-zisă a existenței atomilor. Nu există nici un temei pentru a nega apriori, impotriva datelor experienței, existența unor "substanțe cvasima-teriale" care se deosebesc de materia obișnuită (atomii și eterul). Greșeli de amănunt sint inevitabile aici, dar totalitatea datelor științifice nu lasă loc pentru indoieli in privința existenței atomilor și a moleculelor. Ricker vorbește apoi despre noile date cu privire la alcătuirea atomilor din corpusculi (particule, electroni) incărcați cu electricitate negativă și relevă concordanța rezultatelor obținute intr-o serie de experiențe și calcule cu privire la mărimea moleculei : în "prima aproximație" 288 V. I. L ! NIN calculele indică un diametru de circa 100 de milimicroni (milionimi de milimetru). Trecind peste observațiile de ordin particular făcute de Ricker, precum și peste critica sa la adresa neovitalismului 102, reproducem concluziile lui : "Cei care diminuează valoarea ideilor care au călăuzit pînă acum progresul teoriei științifice admit prea des că nu putem opta decit pentru una din următoarele două afirmații contradictorii : ori că atomul și eterul sînt simple ficțiuni ale imaginației științifice, ori că teoria mecanică a atomilor și eterului - acum nedesăvirșită, dar În cazul că ar putea fi desăvîrșită - ne-ar funiza o imagine completă și absolut exactă a realității. Există, după mine, o cale de mijloc". Un om care se mișcă intr-o cameră intunecoasă poate să distingă foarte neclar obiectele inconjurătoare, dar dacă nu se lovește de mobilă și nu incearcă să iasă prin oglindă crezind că este o ușă inseamnă că unele lucruri le vede just. De aceea nu trebuie nici să renunțăm la pretenția de a pătrunde mai aunc decit ceea ce se vede la suprafața naturii, nici să avem pretenția că am smuls toate vălurile misterului care invăluie lumea inconjurătoare. "Putem concede că nu ne-am făcut incă o imagine pe deplin unitară nici despre natura atomilor, nici despre natura eterului in care există ei ; dar am incercat să arătăm că, cu tot caracterul aproximativ (tentative, adică textual : tatonant) al unora dintre teoriile noastre, cu toate multiplele dificultăți de ordin particular intilnite, teoria atomilor... e in linii mari o teorie justă ; că atomii nu sint numai noțiuni auxiliare (helps) ale matematicienilor (puzzled mathema-ticians), ci realități fizice". Așa și-a incheiat Ricker discursul. Cititorul poate vedea că oratorul nu s-a ocupat de gnoseologie, dar in fond a susținut, fără indoială in numele marii mase a na-turaliștilor, punctul de vedere al materialismului spontan. Esența poziției lui poate fi rezumată astfel : teoria fizicii este o imagine (din ce in ce mai exactă) a realității obiective. Lumea este materie in mișcare, pe care o cunoaștem din ce in ce mai profund. Inexactitățile filozofiei lui Ricker rezultă din apărarea, de loc obligatorie, a teoriei "mecanice" (de ce nu electromagnetice ?) a miș- tlVoLU'I'IA MODERNĂ IN ȘliiNTELE NATUÎW 289 cărilor eterului și din neințelegerea corelației dintre ade-văntl relativ și cel absolut. Nu-i lipsește acestui fizician decît cunoașterea materialismului dialectic (dacă facem, bineințeles, abstraCție de foarte importantele considerente practice care ii determină pe profesorii englezi să se intituleze "agnostici"). Să vedem acum in ce mod a criticat această filozofie spiritualistul James Ward. " ...Naturalismul nu e o știință — scrie el — și nici teoria mecanicistă a naturii, care ii servește ca bază, nu e o știință... Și deși naturalismul și științele naturii, teoria mecanicistă a lumii și mecanica privită ca știință sint lucruri diferite din punct de vedere logic, la prima vedere insă ele se aseamănă foarte mult și sint strins legate din punct de vedere istoric. Nu există primejdia unei confundări a științelor naturii cu filozofia de orientare idealistă sau spiritualistă, deoarece această filozofie implică in mod necesar criticarea premiselor gnoseologic! pe care știința le admite in mod inconștient... " * Foarte adevărat ! Științele naturii admit în mod inconștient că teoria lor reflectă realitatea obiectivă și numai o asemenea filozofie e compatibilă cu științele naturii ! " ...Altfel stau lucrurile cu naturalismul, care in domeniul teoriei cunoașterii e tot atit de inocent ca și știința insăși. Într-adevăr, naturalismul, ca și materialismul, e pur și simplu fizica tratată ca metafizică... Naturalismul e, fără indoială, mai puțin dogmatic decit materialismul, deoarece face rezerve agnostice in privința naturii realității ultime ; dar el insistă in mod categoric asupra primatului laturii materiale a acestui «lncognos-cibil» ..." Materialismul inseamnă fizica tratată ca metafizică. Cunoaștem argumentul ! Metafizică numesc ei recunoașterea realității obiective din afara omului : spiritualiștii adresează materialismului aceleași reproșuri ca și kan-tienii și humeiștii. E și lesne de ințeles : fără a inlătura realitatea obiectivă a lucrurilor, a corpurilor, a obiectelor cunoscute tuturor oamenilor, nu poate fi netezit drumul pentru "noțiuni reale" in spiritul lui Rehmke !... • Jie! Ward. „Naturalism and Agnostlc!sm\ voi. J, 1906, pag. 303. 290 V. 1. LENiN "...Cind se pune problema, filozofică in fond, cum ar putea fi sistematizată mai bine experiența in ansamblul ei" (e plagiat de la Bogdanov, d-le Ward !), "naturalistul afirmă că trebuie să incepem cu latura fizică. Numai aceste fapte sint precise, bine determinate și aflate intr-o conexiune riguroasă unele cu altele ; orice gind care a făcut să palpite inima omului... poate să fie redus, ni se spune, la o redistribuire precis determinată a materiei și a mișcării... Fizicienii contemporani nu se incumetă să susțină de-a dreptul că afirmații de o asemenea importanță filozofică și de o asemenea amploare constituie concluzii legitime ale științei fizice (adică ale științelor naturii). Dar mulți dintre ei consideră că cei care caută să dezvăluie metafizica ascunsă, să demaște realismul fizic pe care se intemeiază teoria mecanică a lumii subminează valoarea științei..." In același mod, zice Ward, e privită filozofia sa și de Ricker. "...ln realitate insă, critica adusă de mine" (acestei "metafizici", pe care o detestă și toți machiștii) "e intemeiază in intregime pe concluziile unei școli a fizicii, dacă putem s-o numim astfel, școală care dștigă adepți tot mai numeroși și devine tot mai influentă și care respinge acest realism aproape medieval... Acest realism n-a intimpinat obieqii in decursul unui timp ath de indelungat, indt răscoala impotriva lui este echivalată cu proclamarea anarhiei in știință. Ar fi insă Într-adevăr extravagant ca oameni de talia unui Kirch-hoff sau Poincare - pentru a nu cita decît două nume remarcabile dintre multe altele - să fie bănuiți că ar vrea «Să submineze valoarea științei»... Pentru a-i distinge pe aceștia de vechea școală, pe care sintem in drept s-o numim a realiștilor fizici, am putea s-o numim e cea nouă școala simboliștilor fizici. Acest termen nu e pe deplin fericit ales, dar in orice caz el subliniază o deosebire esențială intre aceste două școli, deosebire care ne interesează in mod special in momentul de față. Problema controversată e foarte simplă. Ambele școli au ca punct de plecare, bineințeles, aceeași experiență senzorială (perceptual) ; ambele utilizează sisteme abstracte de noțiuni, sisteme care diferă in amănunt, dar sint iden- R:vOLUȚIA MODERNA IN ȘTIINȚlt-E NAtURII 291 tice in esență ; ambele recurg la aceleași procedee de verificare a teoriilor. Dar in timp ce una din ele consideră că se apropie din ce in ce mai mult de realitatea ultimă. lăsînd in urma ei tot mai multe aparențe, cealaltă consideră că substituie (is substituting) faptelor concrete și complexe scheme descriptive generalizate, menite să servească operațiilor intelectului... Nici una din ele nu se atinge de valoarea fizicii ca sistem de cunoștințe despre (subliniat de Ward) lucruri ; dezvoltarea ulterioară a fizicii și aplicațiile ei practice rămîn la fel de posibile și Într-un caz, și in celălalt. Dar diferența filozofică (speculative) dintre cele două școli e enormă, și din acest punct de vedere este deosebit de important să știm care dintre ele are dreptate... " Remarcabil de justă și de clară este formularea pe care o dă problemei acest spiritualist fățiș și consecvent. Intr-adevăr, deosebirea dintre cele două școli ale fizicii contemporane este numai filozofică, numai gnoseologică. Intr-adevăr, deosebirea fundamentală dintre ele constă numai in faptul că una din ele admite realitatea "ultimă" (ar fi trebuit ă se spună : obiectivă), care e reflectată de toria noastră, pe dnd cealaltă contestă acest lucru, afir-mînd că teoria este numai o sistematizare a experienței. un sistem de empiriosimboluri etc. etc. Descoperind noi forme de materie și noi forme de mișcare ale materiei, fizica nouă a pus e tapet, in legătură u răsturnarea vechilor noțiuni fizice, vechile probleme filozofice. Și dacă adepții orientărilor filozofice "de mijloc" ("pozitiviștii", humeiștii, machiștii) nu sînt în stare să formuleze clar problema controversată, idealistul fățiș Ward a aruncat la o parte toate vălurile. | " ...Ricker și-a consacrat mesajul prezidențial apărării realismului fizic impotriva interpretării simboliste, preconizată in ultimul timp de profesorii Poincare, Poyn-ting și de mine" (pag. 305-306 ; in alte locuri din cartea sa, Ward adaugă la această listă numele lui Duhem, Pearson și Mach ; vezi voi. II, pag. 161, 63, 57, 75, 83 etc.). âdâ V. 1. L B NiN " ...Ricker vorbește mereu de «imagini mintale» și, in același timp, declară mereu că atomul și eterul sint mai mult decit imagini mintale. Un asemenea mod de a raționa inseamnă in realitate următoarele : in cutare caz nu-mi pot crea altă imagine ; de aceea realitatea trebuie să semene u această imagine... Profesorul Ricker admite posibilitatea abstractă a unei alte imagini mintale... El admite chiar caracterul «aproximativ» (tentative) al unora dintre teoriile noastre, precum și multe «dificultăți de ordin particular», El nu face, la urma urmelor, decit să apere o ipoteză de lucru (a working hypothesis), ba chiar una care in ultima jumătate a seolului și-a pierdut in mare măsură prestigiul. Dar dacă teoria atomistă și alte teorii privitoare la structura materiei nu sint decît ipoteze de lucru, ba chiar ipoteze strict limitate la fenomenele fizice, inseamnă că nu poate fi prin nimic justificată o teorie care afirmă că mecanismul este fundamentul a tot ce există și că el reduce la epifenomene faptele vieții și ale spiritului, adică le face, ca să zicem așa, cu o treaptă mai fenomenale, cu o treaptă mai puțin reale decit materia și mișcarea. Aceasta este toria mecanicistă a lumii, și, dacă profesorul Ricker nu vrea s-o susțină in mod expres, controversa noastră devine lipsită de obiect" (pag. 314-315). Este, desigur, absurd să se spună că materialismul consideră "mai puțin" reală conștiința sau consideră obligatoriu un tablou "mecanic", iar nu unul electromagnetic sau vreunul incomparabil mai complex al lumii ca materie în mișcare. Dar idealistul fățiș Ward surprinde u o adevărată virtuozitate de scamator, mult mai bine decit ma-chiștii noștri (acești idealiști confuzi), părțile slabe ale materialismului naturalist-științific, "spontan", ca, de pildă, incapacitatea lui de a explica raportul dintre adevărul relativ și cel absolut. Ward se dă peste cap și declară că, din moment ce adevărul e relativ, aproximativ, din moment ce nu face decit "să dibuiască" esența lucrurilor, inseamnă că el nu poate să reflecte realitatea ! Foarte just este, in schimb, modul in care acest spiritualist pune problema atomilor etc. ca "ipoteză de REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚ:LE NATURII 93 lucru". Fideismul contemporan, cult (pe care Ward H deduce direct din spiritualismul său) nici nu se gîndește să pretindă mai mult dedt ca noțiunile științelor naturii să fie declarate "ipoteze de lucru". Noi vă vom lăsa știința, d-lor naturaliști, iar dv. lăsați-ne gnoseologia, filozofia - aceasta este condiția concubinajului dintre teologi și profesori în țările capitaliste "tnaintate". Cît privește celelalte puncte ale gnosologici lui Ward, pc care el le pune în legătură cu fizica „nouă", trebuie să menționăm aici și lupta înverșunată împotriva materiei. Ce e materia ? Ce c energia ? — întreabă Ward, ironizînd pletora de ipoteze și caracterul lor contradictoriu. Eter sau eteruri ? Vreun nou "lichid perfect", căruia i se atribuie în mod arbitrar calități noi și neverosimile ! Și Ward conchide : „Nu găsim nimic precis în afară de mișcare. Căldura e o formă a mișcării, ela5-ticitatca e o formă a mișcării, lumina și magnetismul sînt forme ale mișcării. Insăși masa se dovedește a fi la urma urmei, după cum se presupune, o formă a mișcării, și anume mișcarea a ceva care nu este nici corp solid, nici lichid și nici gaz, nu constituie propriu-zis un corp și nici un agregat de corpuri, nu e fenomen și nu trebuie să fie nici noumen — un adevărat apeiron • (termen din filozofia greacă = ceea ce e infinit, nemărginit), căruia îi putem aplica propriile noastre caracteristici" (1, 140). Ruplnd mișcarea de materie, spiritualistul rămîne consecvent cu sine însuși. Mișcarea corpurilor devine în natură mișcarea a ceea ce nu e corp cu masă constantă, mișcarea unei încărcături necunoscute de electricitate necunoscută într-un eter necunoscut, — această dialectică a transformărilor materiale ce se efectuează în laborator și pe scară industrială nu constituie în ochii idealistului (ca și 1n ochii marelui public și ai machiștilor) o confirmare a dialecticii materialistc, ci un argument 1mpotriva materialismului : „ ...Teoria mecanicistă ca e'plicație obligatorie (professed) a lumii primește o lovitură de noaltc din • In prima cdiie tradus de Lenin prin : ceea ce e dincolo de domenlul experienței. ceca ce nu poate 11 cunoscut Nota. red. 294 V. I. LENIN partea progresului fizicii mecaniciste usăși" (143)... Lumea este materie 1n mișcare, replicăm noi, iar legile mișcării acestei materii s1nt reflectate de mecanică 1n ceea ce privește mișcările lente și de teoria electromagnetică tn ceea ce privește mișcărJe rapide... "Atomul extins, solid, indestructibil a fost totdeauna reazemul concepției materialiste despre lume. Din nefericire 1nsă pentru această concepție, atomul extins n-a corespuns exigențlor (was not equal to the demands) în fața cărora l-a pus progresul unoștințelor noastre" (144)... Destructibilitatea atomului, inepuizabilitatea lui, variabilitatea tuturor formelor materiei și ale mișcării ei au fot totdeauna reazemuJ materialismului dialectic. În natură toate hotarele s1nt convenționale, Telative, mobile, exprimînd faptul că mintea noastră se apropie de cunoașterea materiei, dar aceasta nu dovedește nicidecum că însăși natura, materia n-ar fi de-ch un simbol, un semn convențional, adică un produs al minții noastre. Eloctronul raportat la atom e ca un punct din această carte raPortat la volumul unui edificiu de 30 de sclnjni lungime, 15 slnjeni lățime și 7 1/2 sdnjeni înălțime (Lodge), el se mișcă cu o viteză de aproximativ 270 000 de kilometri e secundă, masa lui variază o dată cu viteza ; l face 500 de trilioane de rotații pe secundă, - toatc acestea sînt mult mai complicate decît vchea mec.nică, dar 1n același timp nu reprezintă altceva decît mișcarea materiei în spațiu și în timp. Mintea omenească a descoperit în natură multe lucruri neobișnuite și va descoperi și mai multe, sporindu-și astfel puterea asupra naturii, dar aceasta nu înseamnă că natura ar fi o creație a minții noastre sau a unei minți abstracte, adică a dumnezeului lui Ward, a "substituirii" lui Bog-danov etc. "...Promovat ÎH mod riguros (rigorously) ca teorie a lumii reale, acest ideal (idealul "mecanicismului") ne duce la nihilism : toate schimbările sînt mișcări, dci mișcările sînt singurele schimbări pe care Je putem cunoaște, iar pentru a putea fi cunoscut de noi ceea ce se mișcă trebuie, la rîndul lui, să fie tot mișcare" (166) ... "Așa cum am încercat să arlt, tocmai progresul fizicii constituie cel mai REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚILE NATURII 295 puternic mijloc de luptă împotriva credinței prostești in materie și in mișcare, împotriva considerării ei ca substanță ultimă (inmos.t) și nu ca cel mai abstract simbol al atali-tății existnței... Prin mecanicism pur nu vom ajunge niciodată la dumnezeu" (180)... Dar asta incepe să semene ca două picături de apă cu "Eseurile «asupra» filozofiei marxiste" ! Ați face bine, d,le Ward, să vă adresați lui Lunacearski și lui Iușkevici, lui Bazarov și lui Bogdanov : ei propovăduiesc absolut același lucru, deși "ceva mai timid" decît dv. 5. CELE DOUA ORIETĂRI DIN FIZICA CONTEMPORANĂ ȘI IDEAL9MUL GERMAN In 1896, in prefața sa la ediția a 5-a a "Istoriei materialismului", falsificată de Fr. lbert Lange, cunoscutul idealist kantian Hermann Cohin scria pe n ton solemn și triumfător (S. XXVI) : "Idealismul teoretic a inceput să zdrancine materialismul naturaliștilor ^i poate că in curind il va invinge definitiv". "Idealismul zmbibă (durchwirkt) fizica modernă". "Atomismul a trebuit să cedeze in fața dinamismului". "Intorsătura surprinzătoare constă in faptul că tocmai aprofundarea problemelor chimice ale substanței a fost sortită să dud la infringerea principială a concepției materialiste despre materie. Așa cum Tales a degajat pntru prima oară noțiunea abstractă de materie, asociindu-i insă considerații speculative asupra electronului, tot așa teoriei electricității i-a fost dat să provoace o răstunare radicală 7n concepția despre materie și să ducă, prn transformarea materiei 1n forță, Ja vicoria idealismului" (XXIX). H. Cohin distinge tot adt de clar și de categoric ca J. Ward orientările filozofice fundamentale, fără a se pierde (ca machiștii noștri) 1n măruntele deosebiri dintre cutare sau cutare idealism energetic, simbolic, empiriocritic, em-piriomonist etc. Cohen ia tendința filozofică /tmdamen-tală a acelei școli din domeniul fizicii care este actualmente legată de numele lui Mach, Poincare ș.a. și o caracterizează pe drept cuvînt ca o tendință idealistă. "Transformarea ma:eriei n forță" este aici pentru Cohen principala cucerire a idealismului, exact ca pentru natu- 296 V. 1. LE N 1 N raliștii „vizionari" pe care ti demasca Sn 1869 J. Dietz-gen. Electricitatea este declarată aliată a idealismului pentru că a distrus vechea teorie despre strucmra materiei, a descompus atomul, a descoperit forme noi de mișcare materială atît de deosebite de cele vechi, atît de puțin cercetate, ath de puțin studiate tncă, atît de neobișnuite și de „miraculoase" tndt se creează posibilitatea de a strecura o teorie care să interpreteze natura ca o mișcare imaterială (spirituală, mintală, psihică). Limita de ieri a cunoașterii particulelor infinit de mici ale materiei a dispărut ; prin urmare, conchide filozoful idealist, a dispărut materia (dar gîndirea a rămas). Orice fizician și orice inginer știe că electricitatea e o mișcare (materială), dar nimeni nu știe precis ce anume se mișcă aici ; prin urmare, conchide filozoful idealist, 1i putem păcăli pe oamenii fără pregătire filozofică, făcîndu-le o propunere ademenitor de „economică" : să concepem mișcarea fără materie... H. Gohen vrea să și-1 facă aliat pe renumitul fizician Heinrich Hertz. Hertz e al nostru, e kantian, tn lucrările lui se pot găsi pasaje 1n care este recunoscut apriori-el t Nu, Hertz e al nostru, e machist, replică Kleinpeter, pentru că în lucrările Jui poate fi Întrezărită „aceeași concepție subiectivistă ca și la Mach asupra esenței noțiunilor noastre" *. Această amuzantă ciorovăială pe tema al cui e Hertz ne oferă un exemplu grăitor de felul tn care filozofii idealiști se agață de cea mai mică eroare, de cea mai mică lipsă de claritate tn scrierile naturaliștilor renu-miți, pentru a justifica printr-o argumentare ușor renovată pledoaria lor în favoarea fideismului. Intr-adevăr, tn introducerea filozofică la "Mecanica" ** sa, H. Hertz se situează pe punctul de vedere obișnuit al naturalistului care e intimidat de urletele profesorimii tmpotriva "metafizicii" materialismului, dar care nicidecum nu se poate lepăda de convingerea spontană că lumea exterioară există În mod .real. Acest fapt este recunoscut chiar de Klein-peter, care, pe de o parte, bombardează masa de cititori cu broșurele de popularizare pe de-a-ntregul false despre • ,.Archiv llr systematlsche Philosophie", Bd. V, 1898-1899b SS. 169-170. •• Helnrlch Hertz, "Gesammelte Werke", Bd. 3, Leipzig, 1894, In special ss. 1, 2, t9. REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURll 297 teoria gnoseologică a științelor naturii, broșurele in care Mach figurează alături de Hertz, iar pe de altă parte, in articolele sale filozofice de specialitate, recunoaște ă, "in opoziție cu Mach și Pearson, Hertz mai este stăpinit de prejudecata că intreaga fizică poate fi explicată 1n mod mecanicist" *, că el păstrează noțiunea de "lucru in sine" și "punctul de vedere obișnuit al fizicienilor", că Hertz "mai este incă convins de existența lumii in sine" ** etc. Nu este lipsită de interes părerea lui Hertz despre aner-gctică. "Dacă ne-am întreba — scria el — de ce propriu-zis preferă fizica contemporană să 1ntrebuințeze in considerațiile ei limbajul energeticii, răspunsul ar fi următorul : pentru că acesta este mijlocul cel mai comod de a evita să Yorbească despre lucruri pe care le cunoaște foarte puțin ... Sîntem, desigur, cu toții convinși că materia ponderabilă se compune din atomi și avem reprezentări destul de precise despre mărimea lor și despre mișcările lor în anumite cazuri. Dar forma atomilor, coeziunea lor, mișcările lor — toate ne sint, in majoritatea cazurilor, complet neou.-oscute... De aceea reprezentările noastre despre atomi constituie ele inseși un important și interesant obiect de cercetări ulterioare și in nici un caz nu sint tocmai indicate pentru a servi ca bază solidă unor teorii matematice" (op. cit., III, 21). Hertz se aștepta ca studierea ulterioară a eterului să lămurească "esența vechii materii, a inerției și a forței gravitaționale" (I, 354). De aici se vede că Hertz nici nu concepe posibilitatea unei teorii nematerialiste a energiei. Filozofii au găsit in energetică un pretext pentru a fugi de la materialism la idealism. Naturalistul vede insă in energetică un mijloc convenabil de a expune legile mișcării materiale intr-o perioadă 1n care fizicienii, dacă ne putem exprima altfel, au plecat de la atom, dar nu au ajuns 1ncă la electron. Această perioadă mai cntinuă în bună parte și astăzi : ipotezele se țin lanț ; despre electronul pozitiv nu se știe absolut :nimic ; nu sint dedt trei luni de dnd (la 22 iunie 1908) Jean Becquerel a comunicat Academiei de • „Kantstudlen\ Vf!T. Bnnd, 103, S. 09. •• „The Monist*, voi. XVI, 1906, nr. 2, pag. IU r articolul despre ,,IO^ nism11" 1li Macl. 298 V. 1. LEN 1 N Științe din Franța că a reușit să găsească această "nouă parte constiUtivă a materiei" ("Comptes rendus des seances de !'Academie des Sciences", p. 1 311). Cum să nu profite filozofia idealistă de împrejurarea alt de avantajoasă că mintea omenească e abia fn "căutarea" "materiei" ; prin urmare, materia nu e dedt un "simbol" etc. Un alt idealist german, de o nuanță mult mai reacționară dedt Cohen, și anume Eduard von Hartmann, a consacrat o intreaga carte "Concepției despre lume a fi-ziii moderne" ("Die Weltanschauung ler modenen Phv-sik", Leipzig, 1902). Pe noi, fir^te, nu ne interesează considerațiile spciale ale acestui autor despre varietatea de idealism e care o susține el. Pentru noi e important să arătăm doar că și acest idealist constată aceleași fenomene care au fost cnstatate și de Rey, și de Ward, și de Cohen. "Fizica c11temporană s-a dezvoltat pe n teren realist - spune E. Hartmann - și numai curentele neokantian și agnostic ale pocii noastre au făcut ca rezultatele finale ale fizicii să fie interpretate in spirit idealist" (218). După părerea lui E. Hartmann, la baza fizicii modene se află trei sisteme gnoseologice : hilocinetica (de la cuvintele grecești hyle = materie și kinesis = mișcare, adică sistemul in cadrul căruia fenomenele fizice sint considerate ca mișcare a materiei), energetica și dinamismul (în care se admite că există forță fără materie). Idealistul Hartmann susține, bineînțeles, "dinamismul" și deduce din el că legile naturii sint ideea universală ; intr-un cuvint, el "substituie" naturii fizice psihicul. ln același timp fnsă l se vede nevoit să admită că de partea hilocineticii se află majoritatea fizicienilor, că acest sistem "eJte cel mai des folosit" (190) și că un serios neajuns al lui este "materialismul și a.teismul cu care ne amenință hilocinetica pură" (189). Energetica este pe bună dreptate considerată de autor drept n sistem intermediar, pe care el n num^te agnosticism (136). E adevărat că ea este "un aliat al dinamismuui pur, căci înlătură materia" (S. I și 192), dar lui Hartmann nu-i place agnosticismul ei, acest soi de "anglomanie" care contrazice adevăratul idealism al unui ultrareacționar neaoș german. REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 299 E dt se poate de instructiv să-I vezi pe acest idealist pătruns de un intransigent spirit de pa1tid (in filozofie oamenii fără partid s1nt de o obtuzitate tot a.ît de iremediabilă ca și în politică) explidn? fizicienilor ce înseamnă. propriu-zis, a urma cutare Sau cutare .linie gnoseologică. „Foarte puțini dintre fizicienii care se lasă antrenați de această modă - scrie Hartmann cu .privi.re la interpretarea idealistă a ultimelor •rezultate ale fizicii — iși dau pe deplin seama de toată importanța și de toate consecințele unei asemenea intepretări. Ei n-au bservat că fizica, cu legile ei speciale, și-a păstrat un sens propriu numai in măsura in care, în pofida idealismului lor, fizicienii s-au menținut în cadrul unor premise fundamentale realiste, și anume existența lucrurilor in sine, modificarea lor reală in timp, cauzalitatea reală ... Numai in cadrul acestor premise realiste (valoarea transcendentală a cauzalității, a timplui, a spațiului tridimensional), adică numai dacă se consideră că natura, despre ale cărei legi vorbesc fizicienii, coincide cu imperiul lucrurilor in sine ..., poate fi vorba de legi ale naturii ca ceva deosebit de legile .psihologice. Numai dacă legile naturii acționează înr-un domeniu independent de gtndirea noastră ele pot servi ca explicație a fa.ptului că concluziile pe care le deducem cu necesitate logică din imaginile noa9tre mintale se dovedesc a fi la rindul lor imaginile unor consecințe care decurg, n virtutea unei necesități naturale, din acel ceva necunoscut pe care aceste imagini il reflectă sau il simbolizează tn conștiința noaitră" (218-219). Hartmann iși dă bine seama că idealismul noii fizici e o simplă modă și nu o serioasă cotitură filozofică care s-o indpă.teze definitiv de materialismul științific-natu-ralist ; de aceea el explică just fizicienilor că pentru a transforma această „modă" într-un idealism filozofic consecvent și unitar, este nevoie •de o prefacere radicală a doctrinei care proclamă realițatea obiectivă a timplui, a spațiului, a cauzalității și a legilor naturii. Nu numai atomii, electronii, eterul trbuie să fie considerați simple simboluri, simple „ipotez. de lucru", ci și .timpul, spațiul, legile naturii și întreaga lume exterioară trebuie să 21 - Lenin - Opere, oi. II 800 V. 1. LBNI N fie declarate "ipoteze de lucru". Sau materialism, sau substituirea universală a psihicului în locul întregii naturi fizice ; sînt mulți care ar vrea să ,pună în aceeași oală aceste două lucruri, dar Bogdanov și cu noi nu ne numărăm printre ei. Dintre fizicienii germani, Ludwig Boltzmann, decedat in 1906, a combătut în mod sistematic curentul machist. După cum am mai arătat, el a opus "pasiunii pentru noile dogme gnoseologice" demonstrația simplă și clară a faptului că machismul nu e dedt sol.psism (vezi mai sus, cap. I, § 6). Boltzmann se teme, firește, să se declare materialist și chiar specifică în mod expres că nu este dtuși de puțin Smpotriva existenței lui dumnezeu *. Dar teoria sa gnoseologică este în esență o teorie materialistă și — după cum constată S. Giînther, autorul unei lucrări de istorie a științelor naturii în secolul al XlX-lea ** — exprimă părerea majorității naturaliștilor. "Noi deducem existența tuturor lucrurilor — spune L. Boltzmann — din impresiile pe care ele le produc asupra simțurilor noastre" (op. cit., pag. 29). Teoria este o "imagine" (sau o copie) a naturii, a lumii exterioare (77). Celor care susțin că materia e numai un complex de senzații ale simțurilor, Boltzmann le replică că 1n acest caz nici ceilalți oameni nu s1nt altceva declt senzații ale celui ce vorbește (168). Acești "ideologi", cum n numește uneori Boltzmann pV filozofii idealiști, ne zugrăvesc "un tablou subiectiv al lumii" (176), pe cînd el preferă "un tablou obieciv, mai simplu, al lumii". "Idealistul spune : afirmația că materia există tot așa cum există senzațiile noastre se aseamănă tu părerea unui copil că pÎatra pe care el o lovește simte durere. Realistul spune : părerea că e de neimaginat cum ar putea psihicul să provină din materie și chiar din jocul atomilor se aseamănă cu părerea unui 'incult care afirmă că de la Păm1nt la Soare nu poate fi o distanță de 20 000 000 de mile pentru că el nu-și poate imagina așa ceva" (186). Boltzmann nu renunță la idea- • Ludwlg Boltzmann .,Popullre 9chrlf!n", Leipzig, 1905, S. 187. •• Slegmund GOnlher. .,Geschichte der onorqunischen Noturwissenschaften Im 19. Jahrhundcrt\ Jcrlin, 1901, SS. 942 și 941. REVOLUȚIA MODiRNA IN șriiNTELE NATURII 301 lul științei de a înfățișa spiritul și voința ca "efecte complexe ale unor particule de materie" (396). L. Boltzmann a polemizat de repetate ori, din punctul de vedere al fizicii, cu energetica lui Ostwald, de-monstrînd că formula energiei cinetice (jumătatea masei Înmulțită cu pătratul vitezei) n-a putut fi nici răsturnată și nici înlaturata de Ostwald, care se învîrtește într-un cerc vicios, dedudnd mai întîi energia din masă (adică adoptă formula energiei cinetice) și definind după aceea masa ca energie (S. 112, 139). Aceasta îmi amintește felul în care a expus Bogdanov, În cartea a treia a "Empirio-monismului", concepțiile lui Mach. "In știință - scrie Bog-danov referindu-se h "Mecanica" .lui Mach - noțiunea de materie se reduce la coeficientul masei așa cum apare el în ecuațiile mecanicii, coeficient care, analizat mai îndeaproape, se dovedește a fi mărimea inversă a accelerației în cazul acțiunii reciproce a două complexe fizice, adică a două corpuri" (146). Se înțelege că, dacă luăm ca unitate un corp oarecare, mișcarea (mecanică) a tuturor celorlalte corpuri poate fi exprimată printr-un simplu raport de accelerație. De pe urma acestui fapt însă, "corpurile" (adică materia) nu dispar, nu înceteaza să existe independent de conștiința noastră. Atunci dnd lumea întreaga va fi redusă la mișcări ale electronilor, electronul va putea fi eliminat din toate ecuațiile tocmai pentru că va fi subînțeles peste tot, iar corelația dintre grupurile sau agregatele de electroni se va reduce la accelerația lor reciprocă dacă formele mișcării ar fi tot atît de simple ca în mecam^ca. Combădnd fizica "fenomenologică" a lui Mach & Co., Boltzmann afirma că "cei care cred că înlatura atomis-tica cu ajutorul unor ecuații diferențiale nu văd pădurea din cauza copacilor" (144). "Dacă nu ne facem iluzii asupra importanței ecuațiilor diferențiale, nu încape îndoiala că tabloul lumii (exprimat cu ajutorul unor ecuații diferențiale) va fi totuși in mod necesar un tablou ata-mistic, adică un tablou care ne va arăta cum se schimbă în timp, potrivit anumitor reguli, un număr uriaș de 21* â02 V. t. t ! NiN lucruri situate tn spațiul cu trei dimensiuni. Aceste lucruri pot fi, bineînțeles, de același fel sau diferite, invariabile sau variabile" etc. (156). "Este intru totul evident - declara Boltzmann in 1899, 1ntrln referat prezentat la .un congres al naturaliștilor ținut la Munchen — că pentru fizica fenomenologică ecuațiile diferențiale nu sint dedt un simplu paravan ; in realitate ea pomește tot de !a particule (Einzelwesen) de felul , atomilor. Și deoarece aceste entități trebuie să fie reprezentate ca avtnd tn diferite grupuri de fenomene insușiri diferite, ceea ce coplică mu1t lucrurile, 1n scurt timp se va vedea din nou că e nevoie de o atomistică mai simplă, unitară" (pg. 223). "Teoria electronilor se dezvoltă tocmai în dircția unei teorii atomistice a tuturor fenomenelor electricității" (pag. 357). Unitatea naturii iese la iveală in "Surprinzătoarea analogie" a ecuațiilor diferențiale privind diferitele domenii de fenomene. "Aceleași ecuații pot servi .la rezolvarea unor probleme de hidrodinamică și la e;primarea teoriei potențialelor. Teoria vtrtejurilor din lichide și teoria frecării gazelor (Gasreibung) prezintă o surprinzătoare analogie cu teoria electromagnetismului etc." (7). Adepții "teoriei substituirii universale" nu vor .reuși nicidecum să se eschiveze de la tntrebarea cui a putut să-i vină 1n minte "să substituie" atit de uniform .natura fizică. Ca și cum ar răspunde celor care .nu mai vor să știe de "fizicianul de școală veche", Boltzmann arată in mod amănunțit cum unii specialiști tn "chimia fizică" adoptă punctul de vedere gnoseologic contrar machismului. Vau-bel, autorul unei lucrări, care, după părerea lui Boltzmann, este "una dintre cele mai bune" lucrări de sinteză apărute in 1903, "adoptă o atitudine categoric ostilă fizicii fenomenologice, ath de des lăudată" (3 81). "El tinde să-și formeze o idee cît mai concretă și mai intuitivă asupra naturii atomilor și moleculelor, •precum și asupra forțelor care acționează Intre acestea, străduindu-se să pună în concordanță această idee cu cele mai noi experiențe din acest domeniu" (ionii, electronii, radiu!, efectul Zeeman etc.). "Acest aut>r se menține in mod riguros REVOLȚIA MODERNĂ IN ȘTllNȚELB NATURII 30S pe poziția dualismului materie-energie *, expunînd separat legea conservării materiei și legea conservării energiei. In ceea ce privește materia, el de asemenea se menține pe terenul dualismului materie ponderabilă-eter, dar acesta .din urmă este considerat a fi material în sensul cel mai strict aJ cuvîntului" (381). In volumul al II-lea al .lucrării sale (teoria electricității), acest autor "adoptă din capul locului pu..lctul de vedere potrivit căruia fenomenele electrice sînt determinate de interacțiunea și de mișcarea unor particule de felul atomilor, și anume electronii" (383). Prin urmare, ceea ce a fost recunoscut de spiritualistul J. Ward în privința Angliei •se confirmă și în privința Germaniei, și anume că fizicienii școlii realiste sistematizează faptele și descoperirile din ultimii ani cu tot adta succes ca și fizicienii școlii simboliste, iar deosebirea esențială dintre unii și ceilalți constă "nmai" în punctul de vedere gnoseologic **. 6. CELE DOUĂ ORIENTĂRI DIN FIZICA CONTEMPORANĂ ȘI FIDEISMUL FRANCEZ Nu mai puțin energic s-a agățat de oscilările fizicii machiste filozofia idealistă din Franța. Am văzut mai înainte :um au întîmpinat neocriticiștii "Mecanica" lui Mach, relevînd imediat caracterul idealist al bazelor filozofiei Jui Mach. Machistul francez Poincare (Henri) a • Botzmann vrea si spuni c4 autorul nu încearcă si conceapă mișcare. firi materie. „DuaJismul' nu are ce căuta aici. Monismul filozofic și dua-llsmul filozofic constau In promovarea consecvenă sau inconsecvenlă . materialismului sau a Idealismului. •• Lucrarea lui Erich Becher asupra .,premiselor filozofice ale știintelor exacte ale naturii' (Erich Becher, .,Philosophische Voraussetzungen der exakten N.turwissenschaften\ Leipzig, 1907), pe care am citit-o după ce am terminal de scris cartea de fată, con!inu4 cele ar4tate in acest paragraf. Si tuindu-se pe poziții apropiate de pwictul de vedere gnoseologic al lui Helmholtz și Boltzmann, adici pe pozi!lile unui materialism „timid" și Inconsecvent, auto-li consacr! lucrarea sa apărării și interpreării principiilor fundamentale ale fizicii și chimiei. Aceasti ap4rare se transformă, firește, intr-o combatere a orientării machiste (cf. 9. 91 etc.) In hzică, orientare care este la modă, dar care lntimpini o opoziție din ce in ce mai energică. E. Becher caracterizează pe bunl dreptate acest cutenl drept ,,pozl!ivlsm sublecUvis!' (5. 111), uă^ tind di cenrul de greutate l combaterii lui se reduce la demonstrarea ,.ipo-teze!' lumii eoterioare (cap. II-Vll), la demonstrarea „existentei lwii exterioare Independent de percepUile omulUI' (von Wabrgenommanwerden unabhinige &lst^\. Negarea a;estel Jpoteze^ ii duce deseori pe macblsU la șol/psSm (S. 7^2 etc.). 'irere. lui Macb i silg^l ob[ct l șiinJor 304 V. I. LENIN avut tn această privință un succes și mai mare. Filozofia idealisti cea mai reacționară, care ajunge la concluzii net fideiste, s-a agățat îndată de teoria .lui. Un reprezentant al acestei filozofii, Le Roy, raționa în modul următor : adevărurile științifice nu sînt decit semne convenționale, simboluri ; ați renunțat la absurdele pretenții "metafizice" de a cunoaște realitatea obiectivă ; fiți deci logic șt recunoașteți \mpreuna cu not ca ștunța are numat o valoare practică într-un domeniu al activității umane și că religia are o valoare tot atît de reală ca și știinp. intr-un alt domeniu de activitate ; știința "simbolică", știința machistă, n-are dreptul să nege teologia. Lui H. Poincare i-a fost rușine că din teoria sa se trag asemenea concluzii și, în cartea sa "Valoarea științei", le-a atacat în mod special. Priviți tnsă ce poziție gnoseologică a trebuit el să adopte ca să se debaraseze de aliați de soiul lui Le Roy. "D-1 Le Roy - scrie Poincare — declară rațiunea iremediabil neputincioasă numai pentru a lăsa mai mult loc altor izvoare de cunoaștere, di anume inimii, sentimentului, instinctului sau credinței" (214215). "Eu nu-l pot urma ptnă la capăt pe acest drum" : legile științei nu sînt decît convenții, simboluri, dar "dacă «rețetele» științifice au valoare ca reguli de acțiune e pentru că știm că aplicarea lor asigură, în linii generale cel puțin, succesul. Dar a ști acest lucru înseamnă a ști ceva, și, dacă așa stau lucrurile, cum puteți spune că nu putem .ști nimic ?" (219) . naturii Il constituie ,.senza\hle și complexele lor șl nu lumea exterioard" (S. 138), Becher o califici drept ,.monism de seDzojii" (Empllndungsmonismus) și o clasează printre ,,orlenUirile pur consclentionaliste". Acest termen greoi și stupid e derivat din latinescul consclentia, conștiință, și nu inseamnă nimic altceva decit Idealism filozofic fel. S. 156). In ultimehl două capitole ale cărlil Pale, E. Becher compari destul de bine teoria veche, mecanicista, a materiei și tabloul vechi, mecanic1st, al lumii cu teoria nouă, electricl, a materiei și tabloul nou, electric, al lumii (concepția ..cinetică^elastlca^ a naturii, cum spune autorul, și concepția ei ,,cineticl^electridi"). Această din urmă con cep\ie, intemeiată pe teoria electronilor, constituie un pas inainte In cunoașterea unitiții !umii 1 pentru ea, .,elementele lumii materiale sint sarcini elen trice^ (Ladungen) (S. 223). „Orice concepție pur cinetici a ndturil nu cu noașe decit un numdr de lucruri In mișcare, indiferent dacă se numesc electroni sau altfel 1 starea de mișcare a acestor corpuri in orice moment este In mod riguros leg{c dotermlnată de pozl\ia și de starea mișcării lor In momentul precedent^ (25). Principalul neajuns al clrl!l lui !. Becher este i autorul nu cunoaște de Iic materialismul dialectic. Aceasti necunoaștere il d!ce dseori la confuz'i și la ub^urdild\i, asupra cirora nu •ue putem opri aici. • • • ' Revoluția modernă in științele naturii 300 H. Poinc.re invocă criteriul practicii. Poce1nd astfel insă, el nu face dedt să deplaseze problema in loc de a o rezolva, pentru că acest criteriu poate fi interpretat atit in sens subiectiv dt și in sens obiectiv. Le Roy ad-■mite și el acest criteriu pentru știință și industrie ; el nu contesta dedt afirmația că acest criteriu ar fi o dovadă a adevărului obiectiv, căci această negare ii este suficientă pentru a putea proclama adevărul subiectiv al religiei alături de adevărul subiectiv (deci inexistent in afara omenirii) al științei. H. Poincare 1ei dă seama că in controveSa cu Le Roy nu se poate limita la invocarea practicii și de aceea trece la problema obiectivității științei. „Care e criteriul obiectivității științei ? Exact același ca și criteriul credinței noastre in existența obiectelor exterioare. Aceste obiecte sint reale, fiindcă senzațiile pe care ni le provoacă ele (qu'ils nous font eprouver) ne apar unite prin .nu știu ce ciment indestructibil și nu prin jocul efemer al intimplarii" (269-270). E foarte posibil ca auorul unui asemenea raționament să fie un mare fizician. Dar este neindoielnic că in calitate de filozof il pot lua in serios numai alde Voroșilov-lușkevici. Ei s-au grăbit să declare nimicit materialismul, și anume nimicit de o „teorie" care chiar la primul atac al fideismului se refugiază sub aripa materialismului 1 Căci e materialism de cea mai pură speță să consideri că senzațiile .ne sint provocate de obiecte .reale și că „credința" in obiectivitatea științei e identică cu „credința" în existența obiectivă a obiectelor exterioare. „...Se poate spune, de pildă, că eterul nu e mai puțin real decit oricare alt corp exterior" (270). Ce zarvă ar fi făcut machiștii dacă aceste cuvinte ar fi fost spuse de n materialist ! Cite spirite anoste S-ar fi debitat pe tema „materialismlui eteric" etc. Dar inte-meietorul celui mai nou empiriosimbolism nu se jenează să declare după numai cinci Ragini : "Tot ce nu e gîndire e neant pur ; căci nu putem gindi nimic altceva in afară de gindire" (276). Vă inșelați, d-le Poincare, lucrările dv. demonstrează că există oameni care pot gindi numai absurdități. Printre ci se numără și cunoscutul oonfuzionist SOG V. 1. L R N t N Georges Sorei, care afirmă că „primele două părți" ale cărții lui Poincare despre valoarea științei ,sint scrise in spiritul lui Le Roy" și că de aceea ambii filozofi ar putea "să adă de acord" asupra următoarelor : e iluzorie incercarea de a stabili identitatea științei și a universului ; nu este necesar să ne intrebam dacă știința poate cunoaște natura, e de ajuns că ea concordă cu mecanismele create de noi (Gorges Sorei : "Les preoccupations meaphysiqus des physiciens modernes", Paris, 1907, p. 77, 80, 81). Dar dacă in ceea ce privește "filozofia" lui Poincare ne putem limita s-o menționăm În treacăt, În schimb lucrările lui A. Rey reclamă o analiză mai amănunțită. Am arătat mai sus că cele două orientări fundamentale din fizica contemporană, pe care Rey le numește „con-ceptualistă" și "neomecanicista", se reduc la deosebirea dintre gnoseologia idealistă și cea materialista. Să vedem acum tn ce mod rezolvă pozitivistul Rey o sarcină diametral opusă celei pe care și-au propus-o spiritualistul J. Ward și idliștii H. Cohen i E. Hartmann, și anume sarcina de a nu-și însuși erbrile filozofice ale fizicii noi. devierea ei spre idealism, i de a corecta aceste greșeli, de a dovdi ilegitimitatea conduziilor idaliste (și fideiste) ce se trag din fizica nouă. Prin toată lucrarea lui A. Rey trece ca un fir roșu constatarea faptului că .de noua teorie conceptualistă (ma-chistă) a fizicii s-au agățat fideismul (pag. II, 17, 220, 362 etc.) și „idealismzil filozofic" (200), scepticismul privind drepturile rațiunii și ale științei (210, 220), subiectivismul (311) etc. De aceea pe bună dreptate fi-a axat A. Rey lucrarea pe analiza "părerilor fizicienilor asupra valorii obiective a fizicii" (3). Și care sint rezultatele acestei analize ? Să luăm o noțiune fundamentală : noțiunea de experiență. Rey ne 1ncredințe}ză că interpretarea subicti-vistă a acstei noțiuni in teoria lui Mach (pentru mai multă concizie și simplificare, îl considerăm pe acesa din urmă ca reprezentant al școlii •pe care Rey o numește conceptualistă) se datorește .pur și simplu unei neÎnțele- RlVOLUȚ!A MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 301 geri. E adevărat că una dintre "principalele trăsături noi ale filozofiei de la SHrșitul secolului al XlX-lea" este aceea că "empirismul, din ce in ce mai subtil și mai nuanțat, duce la fideism, Ja .recunoașterea supremației credinței, - l, care a fost oindva o armă puternică in lupta scepticismului impotriva afirmațiilor metafizicii. Nu se datorește oare acea5ta faptului că, în fond, a fost denaturat incetul cu incetul, prin nuanțe imperceptibile, 5ensul real .al cuintului «experiență» ? În realitate, experiența, dacă o repunem in condițiile ei de existență, in cadrul științei e;perimen:tale care îi dă precizie și finețe, ne due .la necesitate și h adevăr" (398). Nu incape îndoială că întregul machism, în sensul Jarg al acstui cuvint, nu e dedt o denaturare ,prin nuanțe impercpti-bile a sensului real al cuvîntului "experiență" ! Dar cum corectează Rey această denaturare, pe care el o pune numai ,pe seama fideiștilor, dar nu și pe seama lui Mach însuși ? Ascultați : "Experiența este, prin definiție, cunoașterea obiectului. în știința fizică această definiție e mai la locul ei dedt oriunde... Experiența este ceea ce nu Se află sub puterea spiritului nostru, ceea ce nu poate fi schimbat de dorințele •noastre, de voința noastră, ceea ce este dat, cea ce nu este creat de noi. Experiența e obiectul în fața (en face du) subictului" (314). Aveți aici un exemplu care ilustrează în chip grăitor apărarea pe care Rey o face machismului ! De dtă clarviziune genială a dat dovadă Engels dnd a dat acestui tip modem de adepți ai fenomenalismului și agnosticismului în filozofie epitetul caracteristic de „materialiști timizi". Pozitivist și fenomenalist zelos, Rey este un exemplar -reprezentativ al acestui tip. Dacă experiența e "cunoașterea obictului", dacă "experiența e obiectul în fața subiectului", dacă experiența constă în faptul că "ceva din afara (quelque chose du dehors) există și există in mod necesar" (se pose et en se posant s'impose, p. 324), toate aoestea ne duc, evident, la materialism ! Fenome-nalismul lui Rey, zelul cu care el subliniază că nu există nimic în afara senzațiilor, că obiectiv este ceea ce are o valabilitate generală etc. etc., toate acestea nu sînt dedt 308 V. I. L l NiN o frunză de viță, o simplă disimulare verbală a materialismului, din moment ce ni se spune : "Obiectiv este ceea ce ne este dat din afară, ceea ce ne este impus (impose) de experiență, ceea ce nu noi producem, ci este produs independent de noi și, intr-o oarecare măsură, ne produce pe noi" (320). Rey apără "conceptualismul" dădmindu-1 ! Infirmarea concluziilor idealiste trase din doct'ina machistă se obține numai prin interpretarea machismului in spiritul materialismului timid. După ce a recunoscut singur deosebirea dintre cele două orientări din fizica contemporană, Rey se căznește in •sudoarea frunții să șteargă in favoarea O'ientării materialiste toate deosebirile constatate. In privința școlii neomecaniciste, de pildă, Rey afirmă că ea nu admite "nici cea mai mică indoiala, nici cea mai mică incertitudine" n problema obie::tivității fizice (237) : "aici (adică pe terenul doctrinei acestei școli) stntem departe de toate căile ocolite pe care am fost nevoiți să le parcurgem, din punctul de vedere al celorlalte teorii ale fizicii, pentru a ajunge la afirmarea acestei obiectivități". Și tocmai aceste „căi ocolite" ale machismului Rey se străduiește să le disimuleze, să le voaleze În tot cursul expunerii sale. Trăsătura fundamentală a materialismului este aceea că el ia ca punct de plecare caracterul obiectiv al științei, recunoașterea .realității obiective, reflectate de știință, pe cînd idealismul are nevoie de „căi ocolite" pentru "a deduce" obiectivitatea, Într-un fel sau altul, din spirit, din conștiință, din „psihic". „Școala neome-canicistă (adică dominantă) În fizică - scrie Rey -crede în realitatea teoriei fizice in același sens În care menirea crede în realitatea lumii exterioare" (234, § 22 : teză). Pentru această școală „teoria vrea să fie o copie (le decalque) a obiectului" (235). Foarte just. Și această trăsătură fundamentală a școlii „neomecaniciste" nu e altceva decît temelia gnoseologiei materialiste. Oricît s-ar lepăda Rey de materialism, oricît ne-ar asigura el că neomecaniciștii sînt și ei, in fond, feno-menaliști etc., el nu va tputea zdruncina acest fapt esențial. Deosebirea esențială dintre neomecaniciști (materia-liști mai mult sau mai puțin timizi) și machiști constă ReVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 309 tocmai în faptul că aceștia din urmă se abat de la această teorie a cunoașterii și, deviind, abăclndu-se de la ea, alunecă pe panta fideismului. Priviți ce atitudine adoptă Rey față de teoria machistă a cauzalității și necesității din natură. Numai la prima vedere, ne asigură Rey, se pare că Mach "se apropie de scepticism" (76) și de "subiectivism" (76) ; acest "echivoc" se risipește însă dacă privim doctrina lui Mach în ansamblul ei. Și, luînd doctrina ilui Mach în ansamblul ei, Rey citează o serie de pasaje din "Teoria căldurii" și din "Analiza senzațiilor", oprindu-se îndeosebi asupra capitolului despre cauzalitate din prima lucrare menționată mai sus, dar... dar se ferește să citeze pasajul hotărîtor, și anume acela în care Mach declară că nu există o necesitate fizică, ci numai zma logică 1 La aceasta nu putem decit să spunem că ceea ce face Rey nu e o interpretare a doctrinei lui Mach, ci o încercare de a o înfrumuseța, de a șterge deosebirile dintre "neomecanicism" și machism. Și Rey conchide : "Mach continuă analiza întreprinsă de Hume, Mill și de toți fenomenaliștii și-și îns^ește concluziile lor, în sensul că cauzalitatea n-are nimic substanțial și nu este decit o obișnuință a gîndirii. Mach își însușește teza fundamentală a fenomenalismului, din care decurge ca o simplă consecință teoria fenomenalistă a cauzalității, și anume : nu există nimic în afară de senzații. Dar el adaugă intr-un sens net obiectiv : analizînd senzațiile, știința descoperă în ele elemente permanente și comune, care, deși abstrase din senzații, au aceeași realitate ca și acestea, pentru că sînt luate din senzații prin intermediul observației senzoriale. Și aceste elemente comune și permanente, cum sînt, de pildă, energia și transformările ei, constituie fundamentul sistematizării fizicii" (117). Rezultă deci dl Mach adoptă teoria subiectivistă a cauzalității, formulată de Hume, și o interpretează 1n sens obiectiv ! Rey recurge la tertipuri, invocind în apărarea lui Mach inconsecvența lui și căutind să ne convingă că, interpretată "în mod real“, experiența duce la "necesitate". ' Or, _experiența este ceea ce ne este. dat din afară, și, d:că necesitatea naturii și !egile ei ne sînt și .ele date din •afară, din natura obiectiv-reală,' dispare' bine: 310 V. 1. LEN 1 N tnțeles orice deosebire Între machism și materialism. Rey apără machismul Împotriva "neomecanicismului", capi-tulînd pe toată linia în fața acestuia din urmă și apărînd cuvințelul renomenalism, iar nu esența acestei orientări. Poincan!, de pildă, procedînd cu totul În spiritul lui Mach, deduce legile natunii — inclusiv faptul că spațiul are trei dimensiuni - din ideea de ,,omoditate". Dar aceasta nu Înseamnă nicidecum "arbitrar", se grăbește Rey "să îmbunătățească" formularea. Nu, "comoditatea" exprimă aici "adaptarea la obiect" (subliniat de Rey ; pag. 196). Splendidă delimitare a celor două școli și fru-mosă "infirmare" a materialismului, nimic de zis !... "Deși din punct de .edere logic Între teoria lui Poin-care și concepția ontologică a școlii mecaniciste" (adică recunoașterea că teoria este o copie a obiectului) "se află un abis de netrecut..., deși teoria lui Poincare poate servi ca reazem idealismului filozofic, dar pe terenul științei, cel puțin, ea concordă foarte bine cu evoluția generală a ideilor fizicii clasice, cu tendința de a vedea în fizică o cunoaștere obiectivă, tot atît de obiectivă ca și experiența, sau cu alte cuvinte, ca senzațiile din care emană experiența" (200). Pe de o parte nu putem să nu admitem, iar pe de altă parte trebuie să recuno^tem. Pe e o parte, el constată că Între Poincare și neomecanicism se află un abis de netrecut, deși Poincare se situează la mijloc Între "conceptualismul" lui Mach și neomecanicism, iar pe Mach, chipurile, nu-l desparte de neomecaicism nici un fel de abis. Pe e altă parte, Poincare poate fi foate ușor pus în concordanță cu fizica clasică, care, după cum spune chiar Rey, se situează în Întregime pe punctul de vedere al "mecanicismului". Pe de o parte, teoria lui Poincare poate servi ca reazem idealismului filozofic, iar pe de altă parte e compatibilă cu interpretarea obiectivă a cuvîntului "experiență". Pe de o parte, buclucașii de fideiști au denaturat prin devieri imperceptibile sensul cuvîntului "experiență", abăîndu-se de la ideea justă că "experiența este obiectul", iar pe de altă parte obiectivitatea expe^ rinței nu înseină deo!t d expriena se reduce la sn^ REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII Sli zații, afirmație cu care sînt intru totui de acord atit Berkeley dt și Fichte 1 Rey s-a Sncurcat pentru că și-a asumat o sarcină irealizabilă : sarcina de a "concilia" opoziția dintre școala maeri1listă și cea idealistă din fizica nouă. El incearcă să atenueze materialismul școlii neomecaniciste, .reducind la fenomenalism concepțiile unor fizicieni care văd in teoria lor o copie a obiectului *. In același timp el in-cearcă să atenueze idealismul școlii conceptualiste, supri-mind declarațiile cele mai categorice ale aderenților ei și interpreclndu-oe pe celelalte in sensul materialismului timid. Cit de fictivă, dt de forțată este totodată dezicerea de materialism a lui Rey se poate vedea, de pildă, din modul in care apreciază el semnificația teoretică a ecuațiilor diferențiale ale lui Maxwell și Hertz. Faptul că acești fizicieni iși limitează teoria la n sistem de ecuații este interpetat de machiști ca o infirmare a materialismului : ecuații și nimic mai mult, ni o materie, nici o realitate obiectivă, numai simboluri. B1ltzmann .respinge această interpretQre, ințelegînd foarte bine ă prin aceasta el combate fizica fenomenologică. Rey insă o "spinge cre-zind că prin acasta apără fenomenalismul l "Nu putem renunța - spune el - b clasarea lui Maxwell și Hertz * ..Conciliatorul" A. Rey nu s^a limitat numai să arunce un vdl asupra mod.lui in care pune problema materialismul filozofic, dar a ocolit și declarațiile materialiste cele mai categorice ale fizicienilor francezi. El nu 1-a menționat, de pildă, pe Allred Cornu, decedat in 1902. "Nimicirea (sau depășirea) matenalismului ștunific", proclamată de Ostwald, a fost intimplnată de acest hzicoan cu remarca dispre!uitoare că Ostwald a tratat problema intr-o manieri pretențioasă, in stil de foileton (vezi "Revue generale des sciences\ 1895, p. 1 030—1 031). La congresul internațional al lizicienilor care s-a ținut la Paris in 1900, A. Cornu a declarat : " ...Cu cit pătrundem mai adinc in cunoașterea fenomenelor naturii, cu atit mai mult se dezvoltă și se precizează îndrăzneata concepție carteziană despre mecanismul universului : in lumea fizică nu există decit materie și mișcare. Problema unității forțelor fizice... se pune din nou pe primul plan după marile descoperiri care au marcat sfirșotul secolului al XlX^lea. Principala preocupare a corifeilor științei moderne — Faraday, Maxwell, Hertz (pentru a nu aminti decit pe iluștrii dis^ părtili) — consti in a defini mai precis natura, a afla însușirile acestei ma^ lerll sublile (matiere subtile), purtătoare a energiei universale... Reintoarcerea la ideile carteziene e evidentă../ ("Rapports presentes au Congres Internalio^ nal de Physique\ Paris, 1900, voi. 4, p. 7). In cartea sa "Fizica modern&", Lucien Poincare remarca pe drept cuvint cd această idee carteziand a f?st reluată și dezvoltată de enciclopediștii din secolul al XV111-lea (Lucoen Polncare. "La physique moderne^. Paris, 1906, p. 14), dar nici acest fizician și nici. A. Cornu nu știu că materialistii dialectlcieni Marx si Engels au eliberat acest principiu fundamental al materialismului de unilateralit6țile materialismului mecanlclsl. 312 V. 1. L!NIN printre ^mecanicișil», pe temeiul că s-au limitat la ecuații asemănătoare cu ecuațiile diferențiale ale dinamicii lui La-grange. Aceasta nu înseamnă că Maxwell și Hertz ar fi fost de părere că nu vom putea construi o teorie mecanicistă a electricității intemeiata pe elemente reale. Dimpotrivă, posibilitatea acestui lucru este dovedită tocmai prin aceea că fenomenele electrice sînt reprezentate printr-o teorie a cărei formă ste identică cu forma generală a mecanicii clasice" (253)... Incertitudinea existentă în rezolvarea actuală a acestei probleme "se va reduce pe măsură ce se va contura mai precis natftra unităților cantitative, adică a elementelor, care intră in aceste ecuații". Faptul că cutare sau cutare forme de mișcare materială n-au fost îneă studiate nu constituie pentru Rey un motiv pentru a nega materialitatea mișcării. "Omogenitatea materiei" (262) — nu ca postulat, ci ca rezultat al experienței și al dezvoltării științei, "omogenitatea obiectului fizicii" - iată condiția aplicabilității măsurilor și a calculelor matematice. Iată cum apreciază Rey criteriul practicii in cadrul teoriei cunoașterii : "Contrar afirmațiilor scepticismului, avem tot dreptul să spunem că valoarea practică a științei decurge din valoarea ei teoretică" (368)... Rey preferă să treacă sub tăcere faptul că Mach, Poincarc și intreaga lor școală acceptă fără nici un echivoc aceste afirmații ale scpticismului... "Valoarea practică a științei și valoarea ei teoretică sînt cele două laturi inseparabile și strict paralele ale valorii ei obiective. A afirma că o anumită lege a naturii are o valoare practică ..Jnseamnă in fond a spune că această lege a naturii are o semnificație obiectivă... Exercitarea unei acțiuni asupra unui obiect Înseamnă in mod necesar modificarea acestui obiect, o reacție din partea acestui obiect conformă cu așteptările sau prevederile noastre În virtutea cărora am Întreprins acțiunea respectivă. Aceste așteptări sau prevederi conțin, prin urmare, elemente controlabile prin obiect și prin acțiunea la care 11 supunem... Există, așadar, În aceste teorii diverse o parte de obiectivitate" (368). Aceasta este o gno.seologie intru totul materialista și nu- .EVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATUR.IJ 818 mai materialista, 1ntrudt celelalte puncte de vedere, și 1n special machismul, neagă semnificația obiectivă, adică independentă de om și de omenire, a criteriului practicii. În concluzie : Rey a abordat această problemă sub cu totul alt aspect dedt Ward, Cohen & Co., dar a ajuns la același rezultat : constatarea faptului că tendința materialista și cea idealistă stau la baza rupturii dintre cele două școli principale ale fizicii contemporane. 7. .,UN FIZICIAN IDEALIST' RUS Datorită anumitor condiții regretabile 1n care a fost scrisă lucrarea de față, am fost aproape complet lipsit de posibilitatea de a mă pune 1n curent cu literatura rusă 1n problema examinata aici. Mă voi limita să expun conținutul articolului "Un fizician idealist", scris de cunoscutul nostru filozof ultrareacționar Lopatin, articol foarte important pentru tema mea și care a apărut anul trecut 1n revista "Probleme de filozofie și de psihologie" 103 (1907, septembrie-octombrie). Filozof idealist neaoș rus, d-1 Lopatin este, 1n comparație cu idealiștii contemporani din Europa, cam ceea ce "Uniunea poporului rus" lot este 1n comparație cu partidele reacționare din Apus. Cu adt mai instructiv va fi 1nsă să vedem cum tendințe filozofice similare se manifestă 1n medii culturale și de trai cu totul diferite. Articolul d-lui Lopatin este, cum spun francezii, un eloge - un elogiu - adus defunctului fizician rus N. 1. Șișkin (decedat 1n 1906). D-1 Lopatin se declară 1ndntat de faptul că acest om cult, care a urmărit cu mult interes cercetările lui Hertz și dezvoltarea fizicii noi 1n genere, a fost nu numai cadet de dreapta (pag. 339), ci și un om foarte religios, admirator al filozofiei lui VI. Soloviev etc. etc. Dar, cu toată "tendința" d-lui Lopatin de a se menține de preferință 1n domeniul în care filozoficul se învecinează cu polițienescul, el a știut să furnizeze totuși și unele date care pot servi la caracterizarea vederilor gnoseologice ale acestui fizician idealist. "El a fost - scrie d-1 Lopatin - un adevărat pozitivist tn năzuința sa neîncetată spre o critică dt mai 314 V. I. LEN 1 N largă a metodelor de cecetare, a ipotezelor și a faptelor științifice sub raportul utilității lor ca mijloae și materiale penru construirea unei concepții unitare, inchegate despre lume. în această privință N. I. Șișkin a fost, fără doar și oate, antipdul multora dintre contemporanii săi. In articolele pe icare le-am publicat anterior în această revistă m-am străduit de repetate ori să arăt c't de eterogen și adesea șubred ete materialul din care a fost înjghebată așa-numita con:epție știintifică despre lume : găsiți aici și fapte dovedite, și gener!lizăr.i mai mult sau mai puțin indrăznețe, și ioteze comde la un moment dat pentru cutare sau cutare domeniu științific, și chiar ficțiuni științifice auxiliare, toate acestea fiind ridicate la rangul de incontestabile adevăruri obiective, prin a căror prismă urmează să fie apreciate orice alte idei și crezuri de ordin filozofic și rligios, respingîn-du-se tot ce nu este cuprins Sn aceste adevălruri. Eminentul nostru gin-ditor și naturalist prof. Vl. 1. Vernadski a arătat cu maximum de claritate dt de neîntemeiate și de deplasate sînt acese pretenții de a tranforma intr-un sistem dogmatic imuabil și general-oligaoriu vederile științifice ale unei epoci .istorice date. Vina unei asemenea transformări o poartă 1nsă nu numai cercurile largi ale publicului cititor (d-l Lopatin dă aici următoarea notă: "Pentru aceste ceocuri au fost scrise numeroase cărți de popularizare a căror menire este să convingă pe cititori că ar exista un catehism științific c11re dă .răspuns la toate problemele. Lucrări tipice de acest gen sint : «Forță și materie» de Bichner și «Enigmele universului» de Haec-kel") și nu numai diferiți naturaliști in ramurile lor de specialitate ; mult mai straniu e că un asemenea păcat săvîrșesc adesea și filozfi oficiaJi, ale căror eforturi nu au uneori alt obiectiv dedt acela de a dovedi că ci nu spun nimic care să nu fi fost spus Înaintea lor de reprezentanții diferitelor științe speciale, dar că ci se exprimă rn limbajul lor propriu. Lui N. I. Sișkin îi era complet străin orice dogmatism preconceput. El a fost un partizan convins al explicării mecaniciste a fenomenelor naturii, dar pentru el această explicare nu era decît o metodă de cercetare..." (341). REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 315 Hm r... hm !... Cunoaștem dntecul !... „Departe de a crede că teoria mecanicistă dezvăluie insăși esența feno-menelo" cercetate, l nu vedea in această tIorie dedt mijlocul cel mai comod și mai fecund de a grupa și de a fundamenta fenomenele potrivit u scopurile științei. De aceea in ochii lui explicarea mecanicistă a naturii și concepția materialistă despre ea sînt departe de a coincide una cu alta..." Exact ca la autorii „Eseurilor «asupra» filozofiei marxiste" !... „Dimpotrivă, lui i se părea că in problme de ordin superior teoria mecanicistă trebuie să se situeze pe o poziție riguros critică, ba chiar conciliantă..." In limbaj machist asta inseamnă „a depăși opoziția in-vechită, ingStă și unilaterblă" dintre materi:lism și idealism... „Problema primului inceput și a ultimului sHrșit al lucrurilor, a esenței lăuntrice a spiritului nostru, problema libertății voinței, a nemuririi sufletului etc. nu pot fi, in adevărata amploare a sensului lor, de resortul acestei teorii, fie și numai lin moti!l că ea, această teorie, ca metodă de cercetare, nu poate depăși limiele firești ale aplicabilității ei exclusive la faptele experienței fizice" (342)... Ultimele două rinduri comstituie, fără in-doială, un plagiat din „Empiriomonismul" lui A. Bog-danov. „Lumina poate fi considerată ca substanță, mișcare, electricitate, senzație", scria Șișkin in articolul său „Despre fenomenele psihofizice din punctul de vedere al teoriei mecani:ste" („P"obleme de filozofie și de psihologie", nr. 1, pag. 127). Este in afară de orice indoială că d-1 Lopatin pe bună dreptate 1-a clasat pe Șișkin printre pozitiviști și că acest fizician aparține in Întregime școlii machiste a fizicii noi. In propoziția sa citată mai sus, Șișkn vrea să spună că diferitele moduri de a considera lumina reprezintă metode diferite de „organizare a experienței" (potrivit terminologiei lui A. Bogdanov), deopotrivă de indreptă-țite dintr-un punct de vedere sau altul, sau diferite „conexiuni ale elementelor" (potrivit terminologiei lui E. Mach) și că, in orice caz, teoria luminii formulată de 22 316 V. I. LENI N fizicieni nu este o copie a realității obiective. Dar raționamentul lui Șișkin e dt se poate de șubred. "Lumina poate fi considerată ca substanță, mișcare... ". In natură nu există nici substanță fără mișcare, nici mișcare fără substanță. Prima "opoziție" stabilită de Șișkin e lipsită de sens... "Ca electricitate... ". Electricitatea e o mișcare a substanței, prin urmare nici aici nu are el dreptate. Teoria electromagnetică a lninii a demonstrat că lumina și electricitatea sint forme de mișcare ale uneia și aceleiași substanțe (eterul) ... "Ca senzație... " Senzația este o imagine a materiei in mișcare. Altfel dedt prin intermediul senzațiilor nu putem afla nimic despre nici un fel de forme ale substanței, despre nici un fel de forme ale mișcării ; senzațiile sint provocate de acțiunea pe care materia in mișcare o exercită asupra organelor noastre senzoriale. Acesta e punctul de vedere al științelor naturii. Senzația de roșu reflectă vibrații ale eterului care au loc cu o frecvență de aproximativ 450 de trilioane pe secundă. Senzația de albastru reflectă vibrații ale eterului care au loc cu o frecvență de aproximativ 620 de trilioane pe secundă. Vibrațiile eterului există independent de senzațiile noastre de lumină. Senzațiile noastre de lumină depind de acțiunea vibrațiilor eterului asupra organului vizual al omului. Senzațiile noastre reflectă realitatea obiectivă, adică ceea ce există independent de omenire și de senzațiile omenești. Acesta e punctul de vedere al științelor naturii. Raționamentul lui Șișkin, indreptat impotriva materialismului, nu e dedt o sofistică de cea mai ieftină speță. 8. ESENȚA ȘI SEMNIFICAȚIA IDCALISMULUI "FIZIC" Am văzut că problema coneluziilor gnoseologice care decurg din fizica modernă este pusă și dezbătută din cele mai diferite puncte de vedere și in literatura engleză, și in literatura germană, și in cea franceză. Este neindoiel-nic că ne aflăm in fața unui curent de idei internațional, care nu este legat de un anumit sistem filozofic, ci izvorăște din anumite cauze generale din afara domeniului REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 117 filozofiei. Datele examinate mai sus ne arată în chip neîndoielnic că machismul e "legat" de fizica nouă, dar În același timp ele ne arată că machiștii noștri răspîndesc o idee complet greșită despre această legătură. Ath în' domeniul filozofiei cît și În domeniul fizicii, machiștii se tîrăsc servil în urma modei, nefiind în stare să schi-țcze, dintr-un punct de vedere propriu, marxist, o privire generală asupra unor anumite curente și să aprecieze locul pc care-I ocupă ele. Dintr-un dublu punct de vedere sînt pe de-a-ntregul false toate perorațiile pe tema că filozofia lui Mach ar fi "filozofia științelor naturii din secolul al XX-lea", că ea' ar fi "cea mai nouă filozofie a științelor naturii", "ce! mai nou pozitivism științific-naturalist" etc. (prcfața lui Bogdanov la "Analiza senzațiilor", pag. IV, XII ; cf. același lucru la lușkcvici, Valcntinov & Co.). ln primul rînd, machismul ca curent de idei este legat numai de una din școlile existente într-una din ramurile științelor contemporane ale naturii. In al doilea rînd, și acesta e lucrul principal, de această școală se leagă în machism nu ceea ce-l deosebește de toate celelalte curente și sisteme ale filozofiei idealiste, ci ceea ce are el comun crt întregul idealism filozofic în genere. E suficient să aruncăm o privire asupra în tregului curent de idei pe care-I analizăm, ca să nu ne rămînă nici umbră de îndoială În privința justcței acestei afirmații. Priviți-i pe fizicienii acestei școli : pc gcrmanul Mach, pe francezul ienri Poincarc, pe bclgianul P. Duhem, pc englezul K. Pear-son. Ei au multe elemente comune, au aceeași bază și aceeași orientare, după cum recunoaște pe bună dreptate fiecare dintre ci, dar printre aceste elemente comune nu figureaza nici doctrina empiriocritică În general și nici doctrina lui Mach În speci.1l, nici măcar teoria sa debpre "elementele lumii". Ultimii trei fizicieni nici nu cunosc măcar aceste doctrine. Toti aceștia au comun ''-numai" un singur lucru : idealismul filozofic, spre care ci înclină cu toții, fără excepție, În chip mai mult sau mai puțin conștient, mai mult sau mai puțin categoric. Priviți-i și pe filozofii care se sprijină pc această școală a fizicii noi 22» :hs V. 1. LEN 1 N și care caută s-o fundamenteze și s-o dezvolte din punct de vedere gnoseologic, și veți găsi iarăși pe imanenții germani, pe discipolii lui Mach, pe neocriticiștii și idealiștii francezi, pe spiritualiștii englezi, pe rusul Lopatin, plus empiriomonistul unic A. Bogdanov. Tuturor acestora le este comună numai promovarea mai conștientă sau mai puțin conștientă, mai categorică sau mai puțin categorică a idealismului filozofic, indiferent dacă este 1nsoțită de o cotiuură bruscă și rapidă in direqia fideis-mului sau de un sentiment de aversiune personală față de el (A. Bogdanov). Ideea fundamentală_ a acestei școli a fizicii noi constă tnnegarea realității obiective, care ne e dată in senzații • și care e reflectată de teoriile noastre, sau in aceea că ea pune la îndoială existența acestei realități. Aici se desparte această școală de materialismul predominant, după părerea generală, printre fizicieni (materialism denumit inexact rea1ism, neomecanicism, hilocinetică și pe care fizicienii inșiși nu-l dezvoltă intr-un mod dt de dt conștient), se desparte de el ca școală a idealismului "fizic". Pentru a explica acest din urmă termen, care sună foarte ciudat, trebuie să amintim un episod din istoria filozofiei moderne și a științelor moderne ale naturii. In 1866 L. Feuerbach l-a criticat cu asprime pe Johann Muller, celebrul intemeietor al fiziologiei moderne, ca-lifidndu-1 drept "idealist fiziologic" (Werke, X, S. 197). Idealismul acestui fiziolog consta in aceea că, cercetind rolul mecanismului organelor noastre scnztriale 1n raport cu senzațiile și arădnd, ,de pildă, că senzația de lumină poate fi obținută prin moduri diferite de excitare a ’ ochiului, el era înclinat să conchidă de aici că senzațiile noastre n-ar fi imagini ale realității obiective. Această tendință a unei școli de naturaliști spre "idealism fiziologic", adică spre interpretarea idealistă a unor anumite t'ezultate ale fiziologiei, a fost foarte just sesizată de L. Feuerbach. "Legătura" dintre fiziologic și idealismul filozofic, mai ales de nuanță kantiană, a fost apoi mult timp exploatată de către filozofia reaqionară. F. A. Lange REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 319 a Încercat să folosească fiziologia în favoarea idealismului kantian și împotriva materialismului, iar dintre imanenți (pc care A. Bogdanov îi consideră atît de greșit ca reprezentînd o linie situată Între Mach și Kant) J. Rehmke a pornit În 1882 o campanie specială împotriva pretinsei confirmări a kantianismului de către fiJiologie *. Faptul că o serie Întreagă de mari fiziologi înclinau pe atunci spre idealism și kantianism este tot atît de incontestabil • ca și acela că o serie Întreagă de mari fizicieni înclină În prezcnt spre idealism filozofic. Idealismul "fizic", adică idealismul unei anumite școli de fizicieni de la sfîrșitul secolului al XlX.lea și începutul secolului al XX-lea, "infirmă" tot atît de puțin materialismul și dovedește tot atît de puțin existența vreunei legături între idealism (sau empiriocriticism) și științele naturii, pe cît de puțin concludente au fost sforțările analoge ale lui F. A. Lange și ale idealiștilor "fiziologiei". Devierea în direcția filozofiei reacționare, manifestată și întrrun caz și în celălJt de o singură școilă de naturaliști dintr-o singură ramură a științelor naturii, nu constituie decît un zigzag vremelnic, o scurtă perioadă bolnăvicioasă în istoria științei, o boală a creșterii, provocată mai ales de dă rîmarea bruscă a unor vechi noțiuni tradiționale. Legătura dintre idealismul "fizic" contemporan și criza fizicii contemporane e unanim recunoscută, după • cum am arătat mai sus. "Argumentele criticii sceptice îndreptate împotriva fizicii contemporane - scrie Rey, refcrindu-se nu atît la sceptici cît la fideiștii fățiși de genul lui Brunetiere - se reduc în fond la faimosul argument al tuturor scepticilor, acela al divergenței de opinii" (printre fizicieni). Dar aceste divergențe "nu constituie un argument împotriva obiectivității fizicii". "In istoria fizicii, ca și în orice altă istorie, putem distinge perioade mari care diferă prin forma și aspectul general al teorii-, lor... Indată însă ce intervine una dintre acele descoperiri care se răsfrîng asupra tuturor părților fizicii, stabilind un fapt cardinal care pînă atunci fusese greșit sau • Johnnes Rehrnke. ,.PWlosopbic oi Koutianismus', Uisecacb, 1882, pag. 15 și S20 V. 1. L l N 1 N foarte parțial apreciat, se schimbă intregul aspect al fizicii ; incepe o perioadă nouă. Așa s-a intimplat după descoperirile lui Newton, după descoperirile făcute de Joule-Mayer și Carnot-Clausius. Același lucru pare a se intimpla de dnd cu descoperirea radioactivității... Istoricului care va examina mai tirziu evenimentele de la o anumită distanță nu-i va fi greu să vadă o evoluție continuă acolo unde contemporanii nu văd dcdt conflicte, contradiqii, scindări in școli diferite. Se pare că nici criza prin care a trecut fizica in anii din urmă nu reprezintă altceva (contrar concluziilor trase pe baza acestei crize de către critica filozofică). , o criză tiEică de creștere (crise de croissance), provocată de marile descoperir" ' noi. Este incontestabil că criZa duce la transformarea fizicii - fără aceasta n-ar exista evoluție sau progres-, dar ca nu va modifica simțitor spiritul științific" (op. cit., pag. 370-372). Conciliatorul Rey se străduiește să unească impotriva fideismului toate școlile fizicii contemporane ! E o falsificare săvirșită cu cele mai bune intenții, dar totuși o falsificare, căci devierea școlii Mach-Poincare-Pearson spre idealism (adică spre un fideism rafinat) este incontestabilă, pe dud acea obiectivitate a fizicii care e legată de bazele "spiritului științific", spre deosebire de spiritul fideist, și pe care Rey o apără cu atîta zel nu este altceva dedt o formulare "timidă" a materialismului. [Spiritul materialist fundamental al fizicii, ca și al tuturor științelor contemporane ale naturii, va Învinge toate crizele de orice fel, dar numai dacă matcrialismul metafizic va fi inlocuit prin materialismul dialectic. Conciliatorul Rey se străduiește adesea să estompeze faptul că criza fizicii contemporane constă în aceea că ea, fizica, a incetat să recunoască in mod expres, categoric și irevocabil valoarea obiectivă a teoriilor ei, dar faptele sînt mai puternice dedt orice incercări de conciliere. "Matematicienii - scrie Rcy -, deprinși să aibă de-a face cu o_ știință al. cărei obiect e creat, cel puțin in aparență, de mintea omului de știință sau in ~care, •în orice 'caz, 'fenomenele concrete" nu intervin iti procesul REVULUPA .lODER\A IN illI,{ELE NATUlUl 321. de cercetare, și-au făcut o idee prea abstractă despre fizică : căudnd s-o apropie tot mai mult de matematică, ci au extins asupra fizicii teoria generală a matematicii... Toți experimentatorii relevă invazia spiritului matematic în modul de a aprecia și de a concepe fizica. Și oare nu acestei influențe, car:- nu-și pierde preponderența chiar dacă e uneori ascunsă, i se datorcsc adesea incertitudinea, șovăielile gîndirii în ceea ce privește obiectivitatea fizicii, precum și căile ocolite care trebuie urmate, obsta-colelc care trebuie biruite pentru a o pune în evidență? ..." (227). Admiraba spus. "Șovăielile gîndirii" în problema obiectivității fizicii — iată esența idealismului "fizic" b mod!. • " ...Ficțiunile abstracte ale matematicii par a fi creat un fel de ecran între realitatea fizică și modul în care matematicienii concep știința referitoare la această realitate. Ei simt în mod vag obiectivitatea fizicii... și cu toate că vor să fie înainte de toate obiectivi atunci cînd abordează fizica, cu toate că ei caută să se sprijine pe realitate și să se mențină pe terenul ei, rămîn sub puterea vechilor deprinderi. Pînă și în concepția energetică, care a vut să construiască lumea mai trainic și cu mai puține ipoteze decît vechea fizică mecanicistă și care a căutat să copieze (dccalquer) lumea sensibilă în loc de a o reconstrui, pînă și în concepția energetică avem de-a face cu teorii ale matematicienilor. Matematicienii au făcut totul pentru a salva obiectivitatea fizicii, pentru că Înțeleg prea bine că fără obiectivitate nu poate fi vorba de fizică... Dar complexitatea teoriilor lor, căile lor ocolite lasă în suflet un sentiment de jenă. Totul este prea artificial, prea căutat, prea construit (edific) ; experimentatorul nu găsește aici încrederea spontană pe care i-o inspiră contactul permanent cu realitatea fizică... Iată ce spun, în esență, toți fizicienii care sînt înainte de toate fizicieni - și numele lor e legiune - sau care sînt numai fizicieni, iată ce spune Întreaga școală neomecanicistă... Criza fizicii constă în faptul că fizica a fost cucerită de spiritul matematic. Progresele fizicii, pe de o parte, și 32â V. 1. t l N t N progresele matematicii, pe de altă parte, au dus in secolul al XIX-lea la o strinsă apropiere a acestor două științe... Fizica teoretică a devenit fizică matematică... Atunci ' a inceput perioada fizicii formale, adică a fizicii matematice, pur matematice, a fizicii matematice considerate ca ramură a matematicii și nu a fizicii. ln această fază nouă, matematicianul, deprins cu elemente conceptuale (pur logice), singurul material cu care operează el, și simțindu-se stinjenit de elementele grosolane, materiale, pe care le găsea prea puțin maleabile, nu putea să nu tindă să facă dt mai mult abstracție de ele, să și le reprezinte intr-un mod cu totul imaterial, pur logic, sau chiar să le ignoreze cu desăvirșire. Elementele, ca date reale, obiective, intr-un cuvint ca elemente fizice, au dispărut cu desavirșire. N-au mai rămas dedt relații formale, reprezentate prin ecuații diferențiale... Dacă ma-tematicițnul nu se va lăsa prostit de această muncă constructivă a minții sale... el va ști să găsească legătura dintre fizica teoretică și experiență ; la prima vedere insă și pentru un om neavizat, toate acestea trebuie să apară ca o construcție teoretică arbitrară... Conceptul, noțiunea pură, a inlocuit peste tot elementele reale... Astfel se explică istoricește, prin forma matematică pe care a luat-o fizica teoretică... , boala (le malaise), criza fizicii și aparenta ei indepărtare de faptele obiective" , (228-232). ' Aceasta este prima cauză a idealismului "fizic". Tentativele reacționare sint generate de insuși progresul științei. Marele succes realizat de științele naturii, apropierea ' de elemente adt de omogene și de simple ale materiei tndt legile mișcării lor pot fi exprimate intr-o formă -matematică, ii fac pe matematicieni să uite materia. "Dispare materia", nu rămin dedt ecuațiile. Intr-un stadiu nou al dezvoltării și pe o cale pretins nouă se ajunge la vechea idee kantiană : rațiunea dictează naturii legile sale. lndntat, după cum am văzut, de spiritul idealist al fizicii noi, Hermann Cohen merge pină acolo incit cere introducerea in școli a matematicii superioare, spre a se inocula astfel liceenilor spiritul idealismului, pe care 11VOLJ1IA MODERNA N ȘTIINTLE NATURII 32â il elimină epoca noastră materialistă (Geschichte des Ma-terialismus von A. Lange, 5. Auflage, 1896, Bd.II, S. XLIX). Acesta este, bineințeles, visul absurd al unui reacționar, iar in realitate nu e și nici nu poate fi vorba de altceva dedt de o efemeră pasiune pentru idealism din partea unui mic număr de specialiști. Este insă extrem de caracteristic felul cum, asemenea unuia care, inedn-du-se, se agață de un pai, reprezentanții burgheziei culte incearcă prin mijloace rafinate să mențină in mod artificial sau să găsească un locșor pentru fideism, pe care in păturile de jos ale maselor populare il generează ignoranța, starea de abrutizare, absurda sălbăticie a contradicțiilor capitalismului. O altă cauză care a generat idealismul "fizic" este principiul al relativității cunoștințelor noastre, principiu care se impune cu o putere deosebită fizicienilor intr-o perioadă de năruire bruscă a vechilor teorii și care, îmbinat cu necunoașterea dialecticii, duce inevitabil la idealism. Această problema a raportului dintre relativism și dialectică este, poate, cea mai importantă pentru explicarea avatarurilor teoretice ale machismului. Rey, de pildă, ca de altfel toți pozitiviștii europeni, nu are nici cea mai mică idee despre dialectica lui Marx. El intrebuințează cuvintul dialectică exclusiv in sensul de speculație filozofică idealistă. De aceea, simțind că fizica nouă s-a poticnit in problema relativismului, el se zbate neputincios, in-cerdnd să facă distincție intre relativismul moderat și relativismul nemoderat. Desigur, "relativismul nemoderat se invecinează din punct de vedere logic, dacă nu in practică, cu scepticismul autentic" (215) ; la Poincare insă, vedeți dv., nu găsim un asemenea relativism "nemoderat". Parcă poți dntări relativismul, ca la farmacie, un dram mai mult sau unul mai puțin, pentru a imbunătăți astfel situația machismului 1 ln realitate, numai dialectica materialistă a lui Marx și Engels ne oferă posibilitatea de a pune teoreticește just problema relativismului ; necunoașterea acestei dialectici duce în mod inevitabil de la relativism la idealism filo- 324 V. l. L l N 1 N zofic. Chiar șl numai neînțelegerea acestui lucru e, de altfel, suficientă pentru a lipsi de orice valoare searbădul opuscul „Dialectica în lumina teoriei contemporane a cunoașterii" de Berman, care a repetat vechi și răsuflate platitudini despre dialectică fără a o înțelege dtuși de puțin. Am văzut deja că aceeași neînțelegere a dialecticii o vădesc la fiecare pas în domeniul teoriei cunoașterii toți machiștii. Toate vechile adevăruri ale fizicii, inclusiv cele considerate incontestabile și de neclintit, se dovedesc a fi adevăruri relative ; înseamnă, așadar, că nu poate exista nici un adevăr obieciv, independent "e omenire. Așa judecă nu numai întreaga școală machistă, ci și întregul idealism "fizic" în genere. Că din suma adevărurilor relative !n procesul dezvoltării lor se constituie adevărul absolut, că adevărurile relative sînt oglindiri relativ fidele ale obiectului existent independent de omenire, că aceste oglindiri devin din ce în ce mai fidele, că orice adevăr științific, deși relativ, conține totuși un element al adevărului absolut, - toate aceste teze, de la sine înțelese pentru oricine a reflectat asupra lucrării lui En-gels „Anti-Dihring", reprezintă o carte cu șapte peceți pentru teoria "contemporană" a cunoașterii. Lucrări ca, de pildă, „Teoria fizicii" de P. Duhem * sau "Noțiunile și teoriile fizicii moderne" de Stallo **, pe care Mach le recomandă în mod insistent, arată dt se poate de grăitor că acești idealiști "fizici" atribuie cea mai mare importanță tocmai dovedirii relativității cunoștințelor noastre, osciHnd în fond între idealism și materialismul dialectic. Acești doi autori, aparținînd unor epoci diferite și abordînd problema din puncte de vedere diferite (Duhem este fizician, cu o activitate de 20 de ani în acest domeniu ; Stallo a fost dndva un hegelian ortodox, iar azi îi e rușine că a publicat în 1848 o carte de filozofie a naturii în spirit vechi-hegelian), combat energic mai cu seamă concepția atomistă-meca-nicistă despre natură. Ei demonstrează caracterul limitat * P. Dhem. ,.La theorle physlque, son objet et sa structure', Paris, 1906. •• J. B. Stai/o. ,.The Concepts a! Theories of v.odern Physics', London, 1682. A aplrut o lradjcere francezi și una germani. REVOLUȚIA MODERNĂ IN ȘTIINȚELE NATURII 3±6 al acestei concepții, imposibilitatea de a o considera drept limită a cunoștințelor noastre, rigiditatea multor noțiuni așa cum le înțeleg autorii care tmpărtășesc această concepție. Și aceste neajunsuri ale vechiului materialism sînt tn afară de orice îndoială : neînțelegerea caracterului relativ al tuturor teoriilor științifice, necunoașterea dia-lecricii, sueraaprecierea punctului de vedere mecanicist sînt lucruri pe care Engels le-a reproșat vechlor mate-rialiști. Dar (spre deosebire de Stallo) Engels a știut să înlăture idealismul hegelian și să Înțeleagă genialul sîm-bure de adevăr al dialecticii lui Hegel. Engels a renunțat la materialismul vechi, metafizic, în favoarea materialismului dialectic și nu tn favoarea relativismului, care alunecă pe panta subiectivismului. "Asemenea tuturor teoriilor metafizice - spune, de pildă, Stallo -, teoria mecanicisd ipostaziază grupuri parțiale, ideale și, poate, pur convenționale de atribute sau chiar atribute izolate, tradndu-le ca aspecte variate ale realității obiective" (pag.150). Această remarcă e justă dacă nu refuzați să recunoașteți realitatea obiectivă și dacă respingeți metafizica pentru că e antidialectică. Stallo nu-și dă bine seama de acest lucru. El n-a înțeles dialectica materialistă și de aceea alunecă deseori, prin relativism, pe panta subiectivismului și a idealismului. La fel și Duhem. Printr-un mare efort de muncă, aducînd din istoria fizicii o serie de exemple nu mai puțin interesante și valoroase decît cele care pot fi tndlnite deseori la Mach, el demonstrează că "orice lege a fizicii este erovizorie și relativă, pentru că este aproximativă" (280). De ce vrea el să forțeze o ușă deschisă ? — se tn-treabă marxistul, citind lungile lui considerații pe această temă. Dar tocmai asta-i nenorocirea unora ca Duhem, Stallo, Mach și Poincare, că ei nu văd ușa pe care a deschis-o materialismul dialectic. Nefiind în stare să formuleze în mod just relativismul, ei alunecă de la relativism spre idealism. "0 lege fizică nu e, propriu-zis, nici adevărată, . nici falsă, ci .aproximativă", scrie. Duhem (pag.274). Acest "ci" e deja un 1nceput de eroare, tnce-putul ș'tergerii hotarului dintre teoriile științifice,. care 326 V. 1. LEN1 N reflectă în mod aproximativ obiectul_ adică se apropie de adevărulobiectiv, și teoriile altrare, fantastice, pur convenționale, cum sînt, de pildă, teoriile religioase sau teoria jocului de șah. Această eroare ia la Duhem asemenea proporții încît el ajunge să califice drept metafizică problema dacă fenomenelor senzoriale le corespunde sau nu "o realitate materială" (pag.lO) : înlături cu problema realității ! noțiunile și ipotezele noastre sînt simple simboluri (signes, pag.26), construcții "arbitrare" (27) etc. De aici nu mai e decît un pas pînă Ia idealism, pînă la "fizica credinciosului", pe care d-1 Pierre Duhem o și predică în spirit kantian (vezi Rey, pag.162 ; cf.pag.160). Iar bunul Adler (Fritz) — tot un machist care se pretinde marxist ! — n-a găsit nimic mai inteligent decît ,,să-1 corecteze" pe Duhem în sensul ă el ar înlătura "realitățile ascunse îndărătul fenomenelor numai ca obiecte ale teoriei și nu ca obiecte ale realității" *. Este vechea critică a kantianismului din punctul de vedere al lui Hume și Berkeley, critică pe care o cunoaștem deja. La P. Duhem Însă nu poate fi vorba de nici un fel de kantianism conștient. Ca și Mach, Duhem șovăie 'ur și simplu, neștiind pe ce să-și sprijine relativismul. Intr-o serie Întreagă de pasaje el se apropie foarte mult de materialismul dialectic. Noi cunoaștem sunetul "așa cum este el În raport cu noi, și nu cum este el În sine, în corpurile generatoare de sunet. Această realitate, din care senzațiile noastre ne dezvăluie doar ceea ce este exterior și la suprafață, o putem cunoaște datorită teoriilor acustice. Aceste teorii ne arată că acolo unde percepțiile noastre nu sesizează decît aparența pe care o numim sunet exisră În realitate mișcări periodice, foarte mici și foarte rapide" etc. (pag. 7). Nu corpurile sînt simboluri ale senzațiilor, ci senzațiile sînt simboluri (mai bine zis imagini) ale corpurilor. "Dezvoltarea fizicii provoacă o luptă continuă Între natură, care nu încetează să ne furnizeze material, și rațiune, care nu Încetează să cunoască" • .,Not4 lorductlv4 d!o parte? laduciloruli" la Iraduceres germao! a criil hu ^lm. .eipîlg, 1908, J, lr^, ReVoluția modernă in științele naturii 32? (pag.32) ; natura e infinită, după cum infinită e și cea mai mică particulă a ei (inclusiv electronul), dar tot atit de infinit transformă rațiunea „lucrurile in sine" in „lucruri pentru noi". „Această luptă dintre realitate și legile fizicii va continua la infinit ; oricărei legi formulate de fizică, realitatea ii va opune, mai devreme sau mai tirziu, o dezmințire brutală, dezmințirea prin intermediul unui fapt ; dar fizica nu va obosi să retușeze, să modifice •legea dezmințită, să-i dea o formă mai complexă" (290). Toate acestea ar constitui o expunere intru totul justă a materialismului dialectic dacă autorul s-ar menține ferm pe poziția recunoașterii existenței independente de omenire a acestei realități obiective. „ ... Teoria fizicii nu e un sistem pur artificial, comod azi și nefolositor miine ; ea este o clasificare din ce in ce mai naturală, o reflectare din ce in ce mai clară a realităților pe care metoda experimentală nu le poate contempla nemijlocit" (textual : față in față : face a face, p. 445). Prin această din urmă frază, machistul Duhem cochetează cu idealismul kantian : se creează impresia că ar fi posibilă și o altă metodă in afară de cea „experimentală", că noi nu am cunoaște in mod direct, nemijlocit, față in față „lucrurile in sine". Dar dacă teoria fizicii devine din ce in ce mai naturală, inseamnă că independent de conștiința noastră există „o natură", o realitate, care e „reflectată" de această teorie ; acesta e punctul de vedere al materialismului dialectic. Intr-un cuvint, ca și idealismul „fiziologic" de ieri, idealismul „fizic" de azi nu inseamnă decit că o anumită școală de naturaliști dintr-un anumit domeniu al științelor naturii a alunecat pe panta filozofiei reaCționare, pentru că n-a fost in stare să se ridice de-a dreptul și dintr-o dată de la materialismul metafizic la materialismul dialectic •. Fizica contemporană a și inceput să • Celebrul chimist William Ramsay spunea : .,Adesea mi se pune intrebarea : parci electricitatea nu e o vibralie ? Atunci cum poate Il explicati telegrafia lări fir prin deplasarea unor particule sau corpuscule ? - Răspunsul la aceastl Intrebare este următorul : electricltatea e un lucru 1 ea consld (subliniat de Ramsay) tocmai din aceste corpuscule ; dar atunci cind aceste corpuscule se desprind de un obiect oarecare, prin eter se propagă o undi asemănătoare undei luminoase, și tocmai această undi este utilizată in telegralla lăr. fir" (William Ramoay^ „Essays Biographical and Chemical", London, 108, p. 126). 328 V. I. L!N t N facă acest pas și în cele din urmă 11 va face definitiv, dar spre această unică metodă justă și unică filozofie justă a științelor naturii ea inaintează nu in linie dreaptă, ci în zigzaguri, nu in mod conștient, ci spontan, nu vă-zind clar "scopul" ei "final", ci apropiindu-se de el pe dibuite, ezitind, iar citeodată chiar mergînd cu spatele spre el. Fizica modernă e cuprinsă de durerile facerii. Ea naște materialismul dialectic. Mari sînt durerile facerii. Pe lîngă ființa vie și viabilă rezultă din această naștere și unele produse moarte, care trebuie aruncate la lada cu gunoi. Printre aceste produse moarte se numără fntregul idealism fizic, intreaga filozofie empiriocritică, împreună cu empiriosimbolismul, empiriomonismul etc. etc. Dupi ce descrie transformarea radiuluf In heliu, Ramsay remarci : .,Cel putin unul dintre așa-numitele elemente nu mal poate li socotit acum ca materie ultimă 1 el Însuși se transformă Intr-o formi mal simpli a materiei' (p. 160). .,E aproape cert ei electricitatea negativă e o formă specială a materiei, Iar electricitatea pozitiv! e materia lipsit! de electricitate negativ!, adie! materia minus aceasti materie electric.' (176). .,Ce e electricitatea l Mal Inainte se credea ci exist! doui feluri de electricitate : electricitatea pozitivă și cea negativă. Pe atunci nu se putea da un răspuns la Intrebarea de mal sus. Noile cercetări Insă fac probabil! Ipoteza ci ceea ce ne obișnuisem si denumim electricitate negativa e In realitate (really) o substanță. Intr-adevăr, greutatea relativă a particulelor el a fost masurata 1 ea este egală cu aproximativ a șaptea suta parte din masa unu< atom de h=droqen... Atomii de electricitate se numesc electroni' (196). Dacă machiștiH noștri, care scriu cărți și articole pa teme filozollce, ar fi in stare să qindeascl, el ar Intelege ei propozitia "materia dispare', "materia se reduce la electricitate' etc. nu este decit expresia gnoseoiogic-neputlncioas. o adevirulul că știinla reușește s. descopere noi forme de materie, noi Ibrme de mișcare materiall, sa reducă vechile forme la aceste forme noi etc. 329 CAPITOLUL AL VI-LEA EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC Machiștii ruși se impart, după cum am văzut, in două tabere. Dintr-o tabără fac parte d-1 V. Cernov și colaboratorii revistei "Russkoe Bogatstvo" 105, care sint adversari hotădți și consecvenți ai materialismului dialectic, atit in domeniul filozofiei dt și in domeniul istoriei. In tabăra cealaltă, care aici ne interesează cel mai mult, se află grupul de machiști care se pretind a fi marxiști și care se străduiesc din răsputeri să-și asigure cititorii că machismul e compatibil cu materialismul istoric al lui Marx și Engels. Ce-i drept, aceste asigurări rămin in cea mai mare parte simple asigurări : nici unul dintre machiș-tii care se pretind marxiști n-a făcut nici cea mai mică incercare de a expune dt de dt sistematic adevăratele tendințe ale intemeietorilor empiriocriticismului in domeniul științelor sociale. Ne vom opri pe scurt asupra acestei probleme și in acest scop vom examina mai intii ce spun in această privință, in scrierile lor, empiriocriticii germani, iar apoi vom examina și ce spun discipolii lor ruși. t, INCURSIUNILE EMPIRIOCRITICILOR GERMANI IN DOMENIUL ȘTIINȚELOR OOCIAL! Revista de filozofie editată de R. Avenarius a publicat în 1895, pe dnd acesta era incă in viață, un articol al discipolului său F. Biei, intitulat ,,Metafizica in econo- 330 V. 1. L ! N 1 N mia politică" *. Toți dascălii empiriocriticismului luptă nu numai impotriva „metafizicii" materialismului filozofic fățiș și conștient, ci și impotriva „metafizicii" științelor naturii, care impărtășesc in mod spontan punctul de vedere al teoriei materialiste a cunoașterii. Discipolul pornește la război impotriva metafizicii in domeniul economiei politice. Acest război e indreptat impotriva celor mai diferite școli din domeniul economiei politice ; pe noi ne interesează insă exclusiv caracterul argumentării empiriocritice indreptate impotriva școlii lui Marx și Engels. „în studiul de față - scrie F. Blei - ne propunem să arătăm că, in incercările ei de a explica fenomenele vieții economice, intreaga economie politică de pină acum operează cu premise metafizice : ea «deduce» «legile» economiei din «natura» acesteia, iar omul nu apare dedt ca ceva indmplător in raport cu aceste «legi»... Prin toate teoriile ei de pină acum, economia politică se situează pe teren metafizic ; toate teoriile ei sint nebiolo-gicc și, de aceea, neștiințifice și lipsite de orice valoare pentru cunoaștere... Teoreticienii nu știu pe ce-și clădesc teoriile lor, pe ce teren au crescut aceste teorii. Ei se cred realiști care operează fără nici un fel de supoziții prealabile, pentru că, după cum spun ei, se ocupă de fenomene economice <<nude» (nichterne), «practice», «evidente. (sinn-fallige) ... Și toți aceștia au cu unele orientări din domeniul fiziologiei acea asemănare pe care le-o dă copiilor - in cazul de față fiziologilor și economiștilor - numai proveniența din părinți comuni, și anume metafizica și speculația. Una dintre școlile economiștilor analizează «fenomenele» «economiei» (Avenarius și școala lui iau în ghilimele cuvinte obișnuite, vrind să arate că ei, ca adevărați filozofi ce sint, ințeleg tot «caracterul metafizic» al unei asemenea intrebuințări vulgare, nepurificate prin «analiză gnoseologică», a cuvintelor) fără a pune in legătură ceea ce găsesc ei (das Gefundene) pe această cale cu conduita indivizilor : fiziologii exclud din sfera • .,Vierteljahrsschrift fOr wlssenschaftliche Phllosophle", IB95, voi. XIX. F. Biei. ,,Die Metaphysik in der Nationalokonomie', SS. 37-3no. EMPIRJOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 331 cercetărilor lor conduita individului pentru că ea reprezintă «efecte ale sufletului» (Wirkungen ler Seele), iar economiștii acestei orientări declară că conduita indivizilor constituie o cantitate neglijabilă (eine Negligible) În raport cu «legile imanente ale economiei» (378-379). Teoria lui Marx a dedus din procese artificial construite «legi economice», aceste <<legi» situîndu-se în segmentul inițial (Initialabschnitt) al seriei vitale dependente, iar procesele economice în segmentul ei final (Finalabschnitt)... <<Economia» a devenit la economiști o categorie transcendentală, în care ei descoperă <<legile,, pe care vor să lt descopere : «legile» «Capitalului» și ale «muncii», ale <<rentei», <<salariului» și <<profitului». Omul a devenit la economiști o noțiune de tip platonic : «Capitalist», <<muncitor» etc. Socialismul i-a atribuit <<Capitalistului» însușirea de a fi <<lacom de profit», liberalismul i-a atribuit muncitorului însușirea de a fi «excesiv de pretențios», ambele aceste însușiri fiind explicate prin «acțiunea l:-gică a capitalului»" (381-382). "Cînd Marx a început să studieze socialismul francez și economia politică, el avea deja concepții socialiste, iar scopul său gnoseologic era acela de a da concepțiilor sale <<O fundamentare teoretică», pentru a-i <<asigura» valoarea inițială. Marx a găsit la Ricardo legea valorii, fnsă ... concluziile trase de socialiștii francezi din această lege nu I-au putut satisface pe Marx, care urmărea «Să-și asigure» valoarea-E ridicată la rangul de diferență vitală, adică de «concepție despre lume», deoarece, sub forma de «indignare împotriva jefuirii muncitorilor» etc., aceste concluzii erau deja cuprinse în conținutul valorii sale inițiale. Ele au fost respinse ca concluzii «formal false din punct de vedere economic», nefiind dedt o simplă «aplicare a moralei în domeniul economiei politice». «Ceea ce este însă greșit din punct de vedere economic formal poate să fie just din punctul de vedere al istoriei universale. Cînd conștiința morală a masei declară ca nedrept un anumit fapt economic, aceasta dovedește că acel fapt s-a perimat, că au intervenit alte fapte economice, datorită cărora el a devenit insuportabil și cu ne- 23 - Lenin - Opere, voi. 18 332 V. I. L !N1 N putință de menținut. Indărătul injusteții economice formale poate deci să se ascundă un conținut economic foarte adevărat" (Engels, prefață la "Mizeria filozofiei"). "ln acest pasaj — continuă F. Biei după citatul din Engels — este desprins (abgehoben — termen tehnic, întrebuințat de Avenarius în sensul de : a pătruns in conștiință, s-a degajat) segmentul de mijloc (Medialabschnitt) al seriei dependente care ne interesează aici. După «cunoașterea. faptului că îndărătul «conștiinței morale a injusteții» trebuie să fie ascuns un «fapt economic», survine segmentul final..." (Finalabschnitt : teoria lui Marx este un enunț, adică o valoare-E, adică o diferență vitală, care parcurge trei stadii, trei segmente : inceputul, mijlocul, sHrșitul, Initialabschnitt, Medialabschnitt, Fi-nalabschnitt)... "cu alte cuvinte «cunoașterea» acestui «fapt economic». Sau in alți termeni : valoarea inițială, adică «concepția despre lume», urmează să fie «regăsită» in «faptele economice» în vederea «asigurării» acestei valori inițiale. — Această variație determinată a seriei dependente conține deja metafizica lui Marx, indiferent de modul in care ar apărea «ceea ce a devenit cunoscut» în segmentul final (Finalabschnitt). «Concepția socialistă despre lume», ca valoare-E, independentă, ca «adevăr absolut», este fundamentată «ulterior> printr-o teorie «specială» a cunoașterii, anume sistemul economic al lui Marx și teoria materialistă a istoriei... Cu ajutorul noțiunii plusvalorii, ceea ce este «subiectiv.. «adevărat» in concepția lui Marx despre lume iși găsește «adevărul obiectiv» in cadrul teoriei cunoașterii a «categoriilor economice», așa îndt asigurarea valorii inițiale este înfăptuită : metafizica și-a obținut ulterior critica cunoașterii" (384—386). Cerem scuze cititorului pentru că cităm pasaje atît de lungi din această execrabilă galimatie, din această bufonerie pretins științifică, înveșmîntată în terminologia lui Avenarius. Dar wer den Feind will verstehen, muss im Feindes Lande gehen : cine vrea să cunoască pe dușman trebuie să se ducă in țara dușmanului 106 Or, revista de filozofie pe care o editează R. Avenarius este o adevărată țară dușmană pentru marxiști. De aceea U rugăm EMPIRIOCRJT!CISMUL ș'r MATCRIALISMUL ISTORIC 333 pe cititor să-și 'nvingă pentru moment aversiunea legitimă față de clovnii științei burgheze și să analizeze arg!mentele acestui discipol și colaborator al lui Ave-nanus. Primul argument : Marx nu e dedt un "metafizician" care n-a 'nțeles „critica" gnoseologică a „noțiunilor", n-a elaborat o teorie generală a cunoașterii, ci a introdus de-a dreptul materialismul 'n a sa „teorie specială a cunoașterii". Acest argument nu conține nimic care să-i aparțină personal și exclusiv lui Biei. Am văzut deja, de zeci și sute de ori, că toți 'ntemeietorii empiriocriticismului și toți ma-chiștii ruși acuză materialismul de „metafizică", sau, mai bine zis, repetă argumentele răsuflate folosite de kantieni, de humeiști, de idealiști 'n lupta lor 'mpotriva „metafizicii" materialiste. Al doilea argument : marxismul e tot a't de metafizic ca și științele naturii (fiziologia). - Nici acest argument nu-i poate fi "imputat" lui Biei, ci numai lui Mach și lui Avenarius, căci ei s'nt aceia care au declarat război „metafizicii științifice-naturaliste", 'nțeleg'nd sub această denumire teoria gnoseologică spontan-materialistă, pe ale cărei poziții se situează marea majoritate a naturaliștilor (după propria lor mărturisire și după părerea unanimă a celor care cunosc dt de dt această problemă). Al treilea argument : marxismul declară că "individul" este o cantitate neglijabilă, că omul e ceva "'nt'mplător", marxismul subordonează pe om unor „legi economice imanente" și nu analizează das Gefundene, adică nu analizează ceea ce găsim, ceea ce ne este dat etc. - Acest argument copiază în întregime ideile cuprinse 'n teoria empiriocritică a „coordonării principiale", copiază adică tertipurile idealiste din doctrina lui Avenarius. Blei are perfectă dreptate dnd spune că la Marx și la Engels nu poate fi găsită nici cea mai vagă aluzie la admiterea unor asemenea inepții idealiste și că din punctul de vedere al acestor inepții marxismul trebuie respins În întregime, din capul locului, 'ncep'nd cu premisele sale filozofice fundamentale. 23* 334 V. I. L!NIN Al patrulea argument : teoria lui Marx e "nebiologică" ; ea nici nu vrea să știe de "diferențe vitale" și de alte asemenea elucubrații terminologice care alcătuiesc "știința" profesorului reacționar Avenarius. - Argumentul lui Biei este just din punct de vedere machist, deoarece prăpastia dintre teoria lui Marx și jongleriile "biologice" ale lui Avenarius este țntr-adevăr izbitoare. Vom vedea țndată că machiștii ruși, care se pretind marxiști, merg țn realitate pe urmele lui Blei. Al cincilea argument : partinitatea teoriei lui Marx, caracterul ei părtinitor, caracterul preconceput al concluziilor lui. întregul empiriocriticism, și nu numai Biei, pretinde că nu se situează pe pozițiile nici unuia dintre partide atit țn filozofie, dt și țn științele sociale. Nici socialism, nici liberalism. In locul delimitării orientărilor filozofice fundamentale și ireconciliabile, adică țn locul delimitării materialismului și a idealismului, empi-riocriticismul proclamă tendința de a se ridica deasupra lor. Am urmărit această tendință a machismului țntr-o serie țntreagă de probleme gnoseologice și nu trebuie să ne mire că o găsim și țn domeniul sociologiei. l șaselea "argument" : ironiile la adresa adevărului "obiectiv". Biei a simțit țndată, și a simtit foarte just, că materialismul istoric și toată doctrina economică a lui Marx sțnt țn țntregime pătrunse de recunoașterea adevărului obiectiv. Și l exprimă just tendințele doctrinei lui Mach și a lui Avenarius cînd respinge din c-.pul locului marxismul tocmai pentru că acesta admite ideea adevărului obiectiv, cînd declară de la bun țnceput că țndărătul țnvățăturii marxise nu se ascunde țn realitate nimic altceva decît ideile "subiective" ale lui Marx. Și dacă machiștii noștri e vor dezice de Biei (și nu țncape țndoială că se vor dezice de el), le vom spune : ce vină are oglinda dnd... etc. Biei este o oglindă care reflectă fidel tendințele empiriocriticismului, iar dezicerea machiștilotr noștri nu denotă dedt bunele lor intenții, precum și stupida lor sforțare eclectică de a<1 Smbina pe Marx cu Avenarius. BMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 336 De la Biei trecem la Petzoldt. Dacă priml nu e dedt un discipol, pe cel de-al doilea n proclamă dascăl un empiriocritic de seamă m e Lesevici. Dacă Biei a pus deschis problema marxismului, tn schimb Petzoldt, care nu se coboiră pînă acolo Sndt să discute cu un oarecare Marx sau Engels, expune intr-o formă pozitivă concepțiile sociologice ale empiriocriticismului, dtnd astfel poSibilitatea de a le confrunta cu marxismul. Voluml al doilea al lucrării lui Petzoldt "Introducere în filozofia experienței pure" este intitulat : "Pe calea spre stabilitate" ("Auf dcm Wege zum Dauernden"). Autorul Și întemeiază cercetarea pe ceea ce el numește tendință spre stabilitate. "Starea stabilă definitivă (end-giltige) a omenirii, privită sub aspectul ei formal, poate fi dezvăluită in liniile ei principale. Căpătăm astfel o temelie pentru etcă, estetică și teoria formală a cunoașterii" (S. III). "Evoluția omenirii poartă in sine propriul ei scop", ea tinde spre "o stare de stabilitate perfctă (vollkommene)" (60). Există numeroase -și variate indicii În acest sens. De pildă, dți "adicali infcați nu "se cumințesc", nu se liniștesc rn anii bătrlneții ? Ce-i drept, această "stabilitate premaUră" (62) l caracterizează pe filistin. Dar nu formează oare filistinii "majoritatea compactă" ? (62). oncluzia filozofului nostru, tipărită cu litere cursive, sună : "Stabilitatea este trăsătura esențială a tuturor scopurilor gindirii și creației noastre" (72). Explicație : pe mulți "u supără vederea" nui tablou care stă strimb pe perete sau unei chei puse strimb pe masă. Și asemenea oameni "nu sint neapărat pedanți" (72). Ei au doar "sen-timentttl că ceva nu e în ordine" (72 ; subliniat de Pet-zoldt). Intrun cuvînt, "tendința spre stabilitate este năzuința spre o stare definitivă, ultimă prin insăși natura ei" (73). Toate acestea le-am luat din volumul al II-lea, capitolul al cincilea, intitulat : "Tendința psihică spre stabilitate". In demonstrarea acestei tendințe, Petzoldt invcă argumente dintre cele mai convingătoare. De exemplu : "Amatorii de ascensiuni năzuiesc spre ceva final, spre ceea ce este cel mai înalt, în sensul originar, 336 V. 1. LEN 1 N spațial al cuvintului. Ceea ce ii îndeamnă spre culmi e nu numai dorul de priveliști și plăerea unor exerciții fizice in aer liber, in mijlocul măreței naturi, ci și năzuința, adinc sădită in orice ființă organică, de a persevera rn activitatea sa, odată indreptata intr-o anumită direcție, pina la atingerea unui scop firesc" (73). Incă un exemplu : dt nu cheltuiesc unii oameni pentru a-și forma o colecție completă de mărci poștale ! "Te cuprinde amețeala dnd răsfoiești catalogul de preUri al unui negustor de mărci poștale... Și totuși nimic nu poate fi mai firesc și mai lesne de ințeles dedt această năzuința spre stabilitate" (74). , Oamenii fad pregătire filozofică na sint tn Stare să înțeleagă întreaga semnificație a principiului stabilității sau a principiului economiei gindirii. Pentru acești profani, Pezoldt iși dezvoltă mai amănunțit "teoria". "Compătimirea este expresia nevoii nemijlocite de a se ajunge la stabilitate", glăsuiește § 28 ... "Compătimirea nu e o repetare, o dublare a uferinței la care asistăm, ci o suferință provocată de această suferință... Acest caracter nemijlocit al ompătimirii trebuie să fie scos puternic in evidență. Almițîndu-1, recunoaștem implicit că binele altora poate să ne intereseze 1n mod tot ait de nemijlocit și de firesc ca și propriul nostru bine, spingind astfel orice fundamentare utilitaristă și eudemonistă a eticii. Tocmai pentru că năzuiește pre stabilitate și liniște, omul nu e rău din fire, i gata să sară in ajutorul semenului său. Caracterul nemijlocit l compătimirii se manifestă deseori în caracerul nemijlocit al ajutorului. Cind vede pe cineva care se ineaca, omul, adesea fără a sta pe ginduri, se aruncă in apă ca să-i vină in ajutor. Vederea unui om care se luptă cu moartea este insuportabilă și-1 face pe salvator să-și uite toate celelalte indatoriri și să-și riște, poate, propria sa existență și existența alor săi pentru a salva viața inutilă a vreunui,bețivan d,ecăzut ; cu alte cu-vmte, m anumite Amprejurarn, compatrmirea poate Am-pinge la acțiuni care nu pot fi justificate din punct de vedere moral"... EMPJRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 337 Și asemenea platitudini nemaipomenite umplu zeci și sute de pagini de filozofie empiriocritică ! Morala este dedusă din noțiunea de „stare de stabilitate morală" (volumul al Il-lea, secțiunea a doua : „Stările stabile ale sufletului", capitolul 1 : "Despre starea de stabilitate morală"). „Prin definiție, starea stabilă nu conține, in nici unul dintre elementele ei componente, vreo condiție a propriei sale schimbări. De aici rezultă nemijlocit că această stare exclude orice posibilitate de război" (202). „Egalitatea economică și socială rezultă din noțiunea de stare stabilă definitivă (endgiiltige)" (213). Această „stare stabilă" nu rezultă din religie, ci din „știință". Ea nu va fi infăptuită de „majoritate", cum crd socialiștii ; nu puterea socialiștilor „va ajuta omenirea" (207), ci „libera dezvoltare" va duce la această stare ideală. Și intr-adevăr : nu scad mereu profiturile capitalului și nu cresc mereu salariile ? (223). Sint false toate perorațiile pe tema „robiei salariate" (229). Pe sclav, stapinul său putea să-1 omoare fără teamă de pedeapsă, dar in prezent? Nu ! „Progresul moral" este neindoielnic : priviți coloniile universitare din Anglia, Armata salvării (230), „so-cietățiJe etice" din Germania. ln numele „stării de stabilitate estetică" (capitolul al 2-Jea, secțiunea a II-a) este respins „romantismul". Drept romantism sint declarate insă și toate formele de extindere nemăsurată a Eului, și idealismul, și metafizica, și ocultismul, și solipsismul, și egoismul, și „practica de a sili minoritatea să se supună voinței majorității", și „idealul social-democrat al organizării de către stat a intregii munci" (240-241) *. Obtuzitatea fă.ră seamăn a filistinului, care, sub paravanul unei sistematizări și al unei terminologii „noi", „empiriocritice", etalează cu mulțumire de sine cele mai răsuflate platitudini, iată la ce se reduc incursiunile sociologice ale unor autori ca Biei, Petzoldt, Mach. Veș-mintul pretențios al subterfugiilor verbale, subtilități • In același spirit se pronuntl și Mach, pledind pentru socialismul birocratic al lui Popper și Menger, care ar asigura „libertatea individului' și care prin aceasta, zice Mach, .,s-ar deosebi in bine' de !octrina social-democrată, căci .,intr-un stat social-democrat robia ar putea deveni mai generata și mni grea decit intr-un stat monarhie sau oligarhic'. Vezi .,Erkenntois und Irrtum', 2. Aullage, 1906, SS. 8-al. 338 V. I. LENIN silogistice trase de păr, scolastică rafinată, — Într-un cu-vint același lucru aclt În gnoseologie dt și in sociologie, același conținut reacționar in spatele aceleiași firme țipătoare. Să trecem acum la machiștii ruși. 2. CUM IL CORECTEAZĂ ȘI-L „DEZVOLTĂ" BOGDANOV PE MRX In articolul său "Evoluția vieții În natură și În societate" (1902. Vezi "Psihologia ocietății", pag. 35 și urm.), Bogdanov citează cunoscutul pasaj din prefața la ,,Zur Kritik" 107, în care "marele sociolog", adică Marx, expune bazele ma erialismului istoric. După ce "eproduce cuvintele lui Marx, Bogdanov declară că "vechea formulare a monismului istoric, deși rămine adevărată in ceea ce privește baza ei, nu ne mai satisface pe deplin" (37). Bogdanov vrea, așadar, să corecteze sau să dezvolte această teorie, pornind Însă de la bazele aceleiași teorii. lată concluzia lui fundamentală : "Am arătat că formele sociale fac parte din vastul gen al adaptărilor biologice. Prin aceasta însă n-am definit încă domeniul formelor sciale : pentru a-l putea defini, trebuie să stabilim nu numai genul, ci și specia... In lupta lor pentru existență, oamenii nu se pot asocia decît cu ajutorul conștiinței : fără conștiință nu există relații reciproce. Viața socială este de aceea în toate manifestările ei o viață psihică conștientă... Socialul nu poate fi separat de conștiință. Existența socială și conștiința socială, în sensul exact al acestor cuvinte, sînt identice" (pag. 50, 51. Subliniat de Bogdanov). Că această concluzie n-are nimic comun cu marxismul este un lucru pe care l-a arătat deja Ortodox ("Studii filozofice", Petersburg, 1906, pag. 183 și prec.). Iar Bogdanov i-a ripostat printr-o avalanșă de ocări, agățindu-se de eroarea strecurată într-un citat : în loc de "in sensul exact al acestor cuvinte", Ortodox citează : "in sensul deplin". Greșeala este evidentă, iar autorul a avut tot dreptul s-o corecteze, dar a țipa cu acest prilej că s-a comis o "denaturare", o "substituire" etc. ("Empiriomonism", EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIAL!SMUL ISTORIC 339 cartea a III-a, pag. XLIV) nu inseamnă decît a escamota sub paravanul unor cuvinte lamentabile fondul divergențelor. Oricare ar fi sensul „exact" pe care 1-ar atribui Bogdanov cuvintelor „existență socială" și „conștiință socială", este neindoielnic totuși că teza sa citată mai sus e falsă. Existența socială și conștiința socială nu stnt identice, exact așa cum nu sint identice existența in general și conștiința in general. Din faptul că oamenii intră in relații unii cu alții ca ființe conștiente nu rezultă nicidecum că conștiința socială ar fi identică cu existența socială. Intrind in relații unii cu alții in orice formațiune socială cît de cît complexă, și mai cu seamă in formațiunea socială capitalistă, oamenii nu sînt conștienți de relațiile sociale care se stabilesc intre ei, de legile potrivit cărora se dezvoltă aceste relații etc. De exemplu, cînd un țăran vinde griu, el intră in „relații" pe piața mondială cu producătorii mondiali de cereale, dar el nu e conștient de acest lucru, după cum nu e conștient nici de relațiile sociale care iau naștere din schimb. Conștiința socială reflectă .existența socială, iată ce spune invățătura lui Marx. Reflectarea poate fi o copie aproximativ fidelă a ceea ce este reflectat, dar de identitate nici vorbă nu poate să fie aici. Conștiința in genere reflectă existența, iată teza generală a Întregului materialism. Este imposibil să nu se vadă legătura ei directă și indisolubilă cu teza materialismului istoric : conștiința socială reflectă existența socială. Incercarea lui Bogdanov de a corecta și dezvolta pe nesimțite doctrina lui Marx „in spiritul bazelor ei" este o denaturare evidentă a acestor baze materialiste in spiritul idealismului. Ar fi ridicol să se nege acest lucru. Să ne amintim cum expune Bazarov empiriocriticismul (nu empiriomonismul, ferească sHntul 1 Deosebirea dintre aceste „sisteme" e doar adt de mare, adt de uriașă 1) : „reprezentările senzoriale sînt chiar realitatea existentă în afara noastră". Este clar că avem aici un idealism vădit, o teorie a identității conștiinței și existenței. Amintiți-vă apoi de formularea folosită de imanentul W. Schuppe (care, ca și Bazarov & Co., se jura pe toți sfinții că nu e 340 V. 1. L E N 1 N idealist și, ca și Bogdanov, insista in mod deo.sebit asupra sensului „exact" al cuvintelor sale) : „existența este conștiință". Comparați cu aceasta raționamentul prin care imanentul Schubert-Soldern Încearcă să infirme materialismul istoric al lui Marx : „Orice proces de producție material este intotdeauna un fenomen de conștiință in raport cu acela care-I observă... Din punct de vedere gnoseologic, nu procesul exterior al producției este primordialul (prius), ci subiectul sau indivizii ; cu alte cuvinte, nici procesul pur material al producției nu ne scoate (pe noi) din conexiunea generală a conștiinței" (Bewusstseinszusammenhang). Vezi cartea citată : „Das menschliche Gliick und die soziale Frage", S. 293 și 295—296. Oridt i-ar blestema Bogdanov pe materialiști pentru că "i-au denaturat ideile", blestemele lui nu vor schimba faptul clar și simplu că felul in care "empiriomonistul" Bogdanov il corectează și il dezvoltă pe Marx, chipurile în spiritul lui Marx, nu se deosebește în fond prin nimic de felul in care il combate pe Marx idealistul și solipsistul gnoseologic Schubert-Soldern. Bogdanov ne asigură că el nu este idealist. Schubert-Soldern ne asigură că el e realist (și Bazarov i-a și dat crezare). In zilele noastre un filozof nu poate să nu se declare „realist" și „adversar al idealismului". E timpul să înțelegeți acest lucru, domnilor machiști ! Ath imanenții dt și empiriocrîticii, iar impreună cu ei și empiriomonistul nostru, duc dispute in jurul unor probleme secundare, de amănunt, in jurul formulării idealismului, pe dnd noi respingem din capul locului toate bazele filozofiei lor, comune intregii lor trinități. Cind Bogdanov propovăduiește „identitatea" existenței sociale și a conștiinței sociale, chiar dacă are in vedere sensul cel mai bun al acestei expresii și chiar dacă o propovăduiește cu cele mai bune intenții și acceptind toate concluziile lui Marx, noi vom spune : Bogdanov minus „empiriomonis-mul" (sau mai bine zis : minus machismul) e marxist. Căci această teorie a identității existenței sociale și a conștiinței sociale este o inepție de cea mai pură speță, o teorie net reacționară. Și dacă se găsesc unii care vor s-o concilieze cu marxismul, s-o imbine cu o atitudine mar- BM'lRJO'RlTJC!SMUL ȘI MAT!RJALJSMUL ISTORIC 341 xistă, atunci trebuie să constatăm că acești oameni sînt mai buni dedt teoriile lor, iar nu să justificăm flagrantele lor denaturări ale teoriei marxismului. Bogdanov vrea să concilieze teoria sa cu concluziile lui Marx, renunțind de dragul acestor concluzii la cea mai elementară consecvență. In economia mondială, fiecare producător e conștient de fapnul că introduce anumite schimbări in tehnica producției, fiecare producător de mărfuri e conștient că schimbă unele produse pe altele, dar acești producători nu sint conștienți de faptul că prin aceasta ei aduc schimbări existenței sociale. Suma tuturor acestor schimbări, în toate ramificațiile lor n-ar putea fi cuprinsă, în cadrul economiei capitaliste mondiale, nici de 70 de ginditori ca Marx. Maximum ce s-a putut realiza e că au fost descoperite legile acestor schimbări, că a fost dezvăluită în liniile ei mari, esențiale logica obiectivă a acestor schimbări și a dezvoltării lor istorice, obiectivă nu în sensul că o societate alcătuită din ființe conștiente, din oameni, ar putea să existe și să se dezvolte independent de existența acestor ființe conștiente (numai asemenea fleacuri subliniază Bogdanov în "teoria" sa), ci în sensul că existența socială este independentă de conștiința socială a oamenilor. Din faptul că trăiți și desfășurați o activitate economică, că nașteți copii și produceți produse, că schimbați aceste produse, se forme:ză un lanț obiectiv necesar de evenimente, un lanț al dezvoltării care este independent de conștiința voastră socială și pe care aceasta din urmă nu-l cuprinde niciodată tn tntregime. Sarcina supremă a omenirii este de a cuprinde această logică obiectivă a evoluției economice (adică a evoluției existenței sociale) În liniile ei generale și esențiale, pentru a-i putea adapta acesteia, dt mai precis și mai clar și intr-un spirit dt mai critic, conștiința sa socială și conștiința claselor 1naintate din toate țările capitaliste. Toate acestea s1nt lucruri pe care Bogdanov le recunoaște. Și ce înseamnă aceasta ? Înseamnă că, de fapt, el aruncă peste bord teoria sa despre "identitatea existenței sociale și a conștiinței sociale", care răm1ne ca un apendice scolastic inutil, tot atlt de inutil și tot aUt de mort și de 342 V. I. L B N l N lipsit de valoare ca și „teoria substituirii universale" sau teoria „elementelor", a "introieqiei" și toate celelalte inepții machiste. Dar „mortul il apucă pe cel viu" ; acest apendice scolastic mort transformă filozofia lui Bogdanov, împotriva voinței lui și independent de conștiința lui, intr-un instrument pus În slujba Schubert-Soldernilor și a celorlalți reaqionari, care, rn mii de variante și de pe sute de catedre universitare, propagă tocmai această teorie moartă, prezentind-o drept vie, rmpotriva a ceea ce este v:u, cu scopul de a sugruma ceea ce este viu. Personal, Bogdanov este dușmanul înverșunat al oricărei reaqiuni și al reaqiunii burgheze rn special. Dar teoria "substituirii" și teoria „identității existenței sociale și a conștiinței sociale", propagate de Bogdanov, servesc acestei reaqiuni. Este un fapt trist, dar absolut incontestabil. Materialismul rn genere recunoaște existența obiectiv-reală (materia), independentă de conștiința și de senzațiile omenirii, de experiența ei etc. Materialismul istoric consideră că existența socială este independentă de conștiința socială a omenirii. Și intr-un caz și in celălalt conștiința nu este decit reflectarea existenței, in cazul cel mai bun o reflectare aproximativ fidelă (adecvată, ideal-exactă). Din această filozofie a marxismului, turnată dintr-o singură bucată de oțel, nu poți detașa nici o teză fundamentală, nici o parte esențială fără a te abate de la adevărul obiectiv, fără a cădea in brațele minciunii burgheze reacționare. ; lată alte citeva exemple de felul in care idealismul filo- zofic mort il apucă pe marxistul viu Bogdanov. Articolul : „Ce este idealismul ?", apărut in 1901 (ibid., pag. 11 și urm.). „Ajungem la concluzia următoare : și atunci cind oamenii sint de acord in părerile lor despre progres, și atunci cind nu sint de acord, sensul fundamental al ideii de progres rămine același : plenitudinea și armonia crescîndă a vieții conștiente. Acesta este conținutul obiectiv al noțiunii de progres... Comparind acum această expresie psihologică a ideii de progres cu cea biologică pe care am stabilit-o mai rnainte („din punct de vedere biologic, progresul înseamnă sporirea sumei EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 343 vieții", pag. 14), ne putem convinge ușor că prima expresie coincide pe deplin cu cea de-a doua și poate fi dedusă din ea... Și deoarece viața socială se reduce la viața psihică a membrilor societății, inseamnă că și aici conținutul ideii de progres rămine același : plenitudinea și armonia crescîndă a vieții, cu adăugirea că aici este vorba de viața socială a oamenilor. Alt conținut ideea de progres social n-a avut și nu poate avea, bineințeles, niciodată" (pag. 16). "Am văzut așadar... că idealismul exprimă victoria repurtată in sufletul omului de stările de spirit mai sociale asupra celor mai puțin sociale, că idealul de progres este o reflectare a tendinței sociale progresiste in psihicul idealist" (32). E de prisos să arătăm că tot acest joc de-a biologia și de-a sociologia nu conține nici un dram de marxism. La Spencer și la Mihailovski găsiți cu duiumul definiții cu nimic mai rele care nu definesc nimic altceva decît "bunele intenții" ale autorilor lor și care denotă că aceștia din urmă nu Înțeleg cîtuși de puțin „ce este idealismul" și ce este materialismul. Cartea a treia a „Empiriomonismului", articolul „Selecția socială" (bazele metodei), 1906. Autorul incepe cu o critică a "incercărilor social-biologice eclectice ale lui Lange, Ferri, Woltmann și ale multor altor autori" (pag. 1), iar nu mai departe decît la pag. 15 găsim expusă următoarea concluzie la care a ajuns Bogdanov in "studiul" său : "Putem formula in felul următor conexiunea fundamentală dintre energetică și selecția socială : Orice act de selecție socială reprezintă o creștere sau o descreștere a energiei complexului social la care se raportează el. ln primul caz avem o !Selecție pozitivă., iar în cel de-al doilea una megativă»«. (Subliniat de autor.) Și asemenea inepții s1nt prezentate drept marxism ! Ne-am putea oare imagina ceva mai steril, mai lipsit de viață, mai scolastic decît această inșirare de cuvințele biologice și energetice care nu dau și nu pot da absolut nimic in domeniul științelor sociale ? Nici urmă de analiză economică concretă, nici o aluzie măcar la metoda lui Marx, la metoda dialectică și la concepția materialistă 344 V. 1. LBN 1 N despre lume, ci simpla fabricare a unor definiții, incer-cări de a le ajusta la concluziile gata elaborate ale marxismului. "Rapida dezvoltare a forțelor de producție ale societăț i capitaliste constituie, fără îndoială, o creștere a energiei ansamblului social..." — partea a doua a frazei este, fără îndoială, o simplă repetare a primei sale părți, exprimată în termeni lipsiți de conținut care par "a aprofunda" problema, dar care in fond nu se deosebesc nici cu o iotă de incercările biologo-sociologice eclectice ale lui Lange & Co. ! —, "dar caracterul discordant al acestui proces face ca el să se incheie printr-o «criză», printr-o enormă irosire de forțe de producție, printr-o accentuată descreștere de energie : selecția pozitivă face loc selecției negative" (18). Nu vi se pare că-I citiți pe Lange ? Autorul ia concluzii deja cunoscute despre crize și, fără să adauge măcar un pic de material concret, fără să elucideze natura crizelor, lipește acestor concluzii o etichetă biologică-energe-tică. Toate acestea se fac cu cele mai bune intenții, pentru că autorul vrea să confirme și să adincească concluziile lui Marx, dar in realitate el le diluează printr-o scolastică moartă, insuportabil de plicticoasă. "Marxistă" este aici numai repetarea unor concluzii deja cunoscute, iar toată fundamentarea "nouă" a acestor concluzii, toată această "energetică socială" (34) și această "selecție socială" nu e decît o simplă Înșirare de cuvinte, o adevărată batjocură la adresa marxismului. Bogdanov nu se îndeletnicește dtuși de puțin cu cercetări marxiste ; el nu face decît să travestească În veșmin-tul unei terminologii biologice și energetice rezultate deja obținute de astfel de cercetări. Toată această incercare este complet lipsită de sens, deoarece, aplicate in domeniul științelor sociale, noțiunile de "selecție", "asimilarea și dezasimilarea" energiei, balanță energetică etc. etc. nu sint dect fraze goale. ln realitate, cu ajutorul acestor noțiuni nu se poate face nici o cercetare a fenomenelor sociale, nici o precizare a metodei științelor sociale. Nimic mai ușor dedt să lipești o etichetă "energetică" sau „biologică-sociologică" unor fenomene cum sint crizele, revoluțiile, lupta ae clasă etc., dar și nimic mai steril, mai scolastic, EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 345 mai searbăd dedt această îndeletnicire. Și esențial nu este aici faptul că Bogdanov se străduiește să ajusteze la teoria lui Marx toate sau "aproape" toate concluziile și rezultatele sale (am văzut "corectivul" adus 1n problema raportului dintre existența socială și conștiința socială), ci faptul că procedeele acestei ajustări, ale acestei "energetici sociale" s1nt pe de-a-ntregul false și nu se deosebesc prin nimic de procedeele lui Lange. "D-1 Lange - îi scria Marx lui Kugelmann la 27 iunie 1870 - («Despre problema muncitorească etc.», ed. a 2-a) imi aduce mari elogii, dar numai pentru a-și da lui 1nsuși importanță. Și aceasta pentru că d-1 Lange a făcut o mare descoperire : intreaga istorie trebuie 1ncadrată 1ntr-o singură mare lege a naturii. Această lege a naturii este fraza (-1n această aplicare, expresia lui Darwin devine o frază goală-) «Struggle for life», «lupta pentru existență», iar cuprinsul acestei fraze este legea lui Malthus, a populației, sau, mai exact, a suprapopulației. ln loc de a analiza, deci, acest «Struggle for life» așa cum s-a manifestat de-a lungul istoriei in diferite forme sociale determinate, nu avem nimic altceva de făcut dedt să transformăm fiecare luptă concretă 1n fraza «Struggle for life», iar această frază in «fantezia asupra populației» a lui Malthus. Trebuie să admitem că aceasta este o metodă foarte convingătoare pentru o ignoranță și o lene de a gindi plină de îngîmfare și de emfază pseudoștiințifică" ln esență, Marx H critică pe Lange nu pentru că acesta strecoară 1n sociologie malthusianismul 109 și nu vreo altă teorie, ci pentru că în genere transpunerea noțiunilor biologice in domeniul științelor sociale nu este dedt o frază goală. Indiferent dacă această transpunere se face cu "cele mai bune" intenții sau cu scopul de a intări false concluzii sociologice, fraza tot frază rămine. Iar "energetica socială" a lui Bogdanov, Încercarea lui de a 1mbina cu marxismul teoria selecției sociale, este și ea o frază de același soi. Așa cum în domeniul gnoseologiei Mach și Avenarius n-au dezvoltat idealismul, ci au camuflat vechi erori idealiste sub paravanul unei găunoase, dar pretențioase tcrminologii ("elemente", "coordonare principială", "in- 34G V. 1. LEN1 N troiecție" etc.), tot așa în domeniul sociologiei empirio-criticismul duce, chiar dacă respectivul autor e animat de cele mai sincere simpatii pentru concluziile marxismului, la denaturarea materialismului istoric printr-o găunoasă și pretențioasă frazeologie energetică și biologică. O particularitate istorică a machismului rus contemporan (sau, mai bine zis, a modei machiste din dndurile unei părți a social-democraților) o constituie împrejurarea următoare. Feuerbach a fost "materialist jos și idealist sus" ; același lucru este într-o anumită măsură valabil și pentru Bichner, Vogt, Moleschott și Dihring, cu deosebirea esențială că, în comparație cu Feuerbach, toți acești filozofi n-au fost decît niște pigmei și cîrpaci lamentabili. Pornind de la Feuerbach și maturizîndu-se în lupta dusă împotriva drpacilor, Marx și Engels au acordat, firește, cea mai mare atenție terminării edificiului filozofiei materialiste pînă sus, cu alte cuvinte nu gnoseologiei materialiste, ci concepției materialiste asupra istoriei. Așa se explică de ce, în lucrările lor, Marx și Engels au subliniat mai mult materialismul dialectic decît materialismul dialectic, au insistat mai mult asupra materialismului istoric decît asupra materialismului istoric. Machiștii noștri care se pretind marxiști s-au apropiat de marxism într-o perioadă istorică cu totul diferită de cea arătată mai sus, s-au apropiat de el într-o perioadă în care filozofia burgheză s-a specializat mai ales în gnoseologie și, însușindu-și într-o formă unilaterală și denaturată unele elemente constitutive ale dialecticii (de pildă relativismul), și-a propus fn special să apere sau să restabilească idealismul jos și nu sus. In orice caz, se poate spune că pozitivismul în general și machismul în special s-au ocupat mult mai mult de falsificarea subtilă a gnoseologiei, drapfndu-se în toga materialismului, ascunz'ndu-și idealismul sub paravanul unei terminologii pretins materialiste, și au acordat relativ puțină atenție filozofiei istoriei. Machiștii noștri n-au înțeles marxismul, pentru că lor le-a fost dat să se apropie de el, ca să zicem așa, dintr-o altă parte, și și-au fnsușit — iar uneori mai mult au fnvățat pe de rost decît și-au fnsușit - teoria economică și istorică a lui Marx fără să-i înțeleagă temelia, adică materialismul EMPIRIOCRITICISIIUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 347 filozofic. Iată de ce Bogdanov & Co. trebuie să fie numiți Bichneri și Dihringi ruși de-a-ndoaselea. Ei ar vrea să fie materialiști sus, dar nu se pot debarasa de idealismul confuz jos ! "Sus" găsim la Bogdanov materialism istoric, ce-i drept vulgarizat și serios infectat de idealism, iar "jos" un idealism travestit in termeni marxiști, drapat in expresii marxiste. "Experiența socialmente organizată", "procesul colectiv de muncă", toate acestea sint cuvinte marxiste, dar nu sint decît cuvinte sub care se ascunde o filozofie idealistă potrivit căreia lucrurile sînt complexe de ,,elemente"-senzații, lumea exterioară — "experiența" sau "empiriosimbolul" omenirii, natura fizică - un "derivat" al "psihicului" etc. etc. O falsificare din ce in ce mai subtilă a marxismului, o travestire tot mai subtilă a teoriilor antimaterialiste in veșminte marxiste, iată ce caracterizează revizionismul contemporan și in domeniul economiei politice, și in problemele de tactică, și in domeniul filozofiei in genere, atît În cel al gnoseologiei dt și in cel al sociologiei. 3. DE9PRE .,BAZELE FILOZOFIEI SOCIALE" A LUI SUVOROV "Eseurile :asupra» filozofiei marxiste", care se incheie cu sus-menționatul articol al tovarășului S. Suvorov, reprezintă un btJchet de mare efect tocmai datorită caracterului colectiv al cărții. Cind in fața dv. se prezintă in grup : Bazarov, care susține că, după Engels, "reprezentările senzoriale sint chiar realitatea existentă in afara noastră" ; Berman, care spune că dialectica lui Marx și Engels nu e decît mistică ; Lunacearski, care merge pînă acolo incît să propovăduiască religia ; Iușkevici, care introduce "Logosul În torentul irațional al datului" ; Bogda-nov, care numește idealismul filozofie a marxismului ; Helfond, care il epurează de materialism pe J. Dietzgen, și, in sHrșit, S. Suvorov cu articolul său : "Bazele filozofiei sociale", simțiți indată "spiritul" noii linii. Cantitatea s-a transformat in calitate. "Căutătorii", care pină acum căutaseră separat, in cărți și articole disparate, ne pun acum in fața unui adevărat pronunciamento. Divergențele de amănunt dintre ei se șterg prin insuși faptul că 24 34B V. I. LEN 1 N ei se manifestă colectiv, pronunțindu-se împotriva (și nu "asupra") filozofiei marxiste, iar trăsăturile reacționare ale machismului ca curent devin evidente. In aceste 1mprejurări, articolul lui Suvorov e cu atît mai interesant, cu dt acest autor nu e nici empirio-monist, nici empiriocritic, ci pur și simplu "realist" ; pe el, așadar, il apropie de restul companiei nu ceea ce deosebește pe Bazarov, Iușkevici și Bogdanov ca filozofi, ci ceea ce le este comun tuturor împotriva materialismului dialectic. O comparație intre raționamentele sociologice ale acestui "realist" și cele ale empiriomonistului nostru ne va ajuta să desprindem tendința lor comună. Suvorov scrie : "!n ierarhia legilor care reglează procesul universal, legile particulare și complexe se reduc la legi generale și simple, și toate legile sint subordonate legii universale a dezvoltării, legea economiei forțelor. Esența acestei legi constă în aceea că orice sistem de forțe e cu atît mai capabil de conservare și de dezvoltare, cu cît e mai mic consmmtl și mai mare acumularea în cadrul lui și cu cît consumul servește mai bine acumularea. Formele echilibrului mobil, care au generat de mult ideea de finalitate obiectivă (sistemul solar, mișcarea ciclică a fenomenelor terestre, procesul vieții), apar și se dezvoltă tocmai in virtutea păstrării și acumulării energiei pe care o conțin, in virtutea economiei lor interioare. Legea economiei forțelor constituie principiul unificator și regulator al oricărei dezvoltări - anorganice, biologice și sociale" (pag. 293 ; subliniat de autor). Cu dtă ușurință fabrică "pozitiviștii" și "realiștii" noștri "legi universale" ! Păcat doar că aceste legi nu sint cu nimic mai bune dedt cele pe care le fabrica tot atit de ușor și de repede Eugen Diihring. "Legea universală" a lui Suvorov este o frază tot atit de bombastică și tot atit de găunoasă ca și legile universale ale lui Dihring. Încercați să aplicați această lege primului dintre cele trei domenii indicate de autor : dezvoltării anorganice. Veți vedea că În a/ară de legea conservării și transformării energiei nu veți reuși să aplicați aici nici o "economie a forțelor" și cu atit mai puțin "in mod universal". Cit privește insă legea "conservării energiei", autorul a ela- EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 349 sat-o separat, menționind-o mai înainte (pag. 292) ca pe o lege particulară *. Ce mai rămine deci, in afară de această lege, in domeniul dezvoltării anorganice ? Unde sînt completările sau complicările sau noile descoperiri sau noile fapte care I-au indreptățit pe acest autor să modifice ("să perfecționeze") legea conservării și transformării energiei și s-o transforme într-o lege a „economiei forțelor" ? Nu există nici un fel de fapte sau descoperiri de acest gen, iar Suvorov nici nu pomenește de așa ceva. El s-a lăsat pur și simplu in voia fanteziei și - pentru mai multă importanță, cum spunea eroul turghenievean Baza-rov - a trintit din fuga condeiului o nouă "lege universală" a "filozofiei real-moniste" (pag. 292). Sîntem grozavi, nu glumă ! Și de ce să ne lăsăm mai prejos dedt Dihring ? Luați cel de-al doilea domeniu de dezvoltare, domeniul biologic. Aici, unde organismele se dezvoltă pe calea luptei pentru existență și a selecției, este universală legea economiei forțelor sau, dimpotrivă, "legea" irosirii forțelor ? N-are a face ! Filozofia „real-monistă" îngăduie ca în-tr-un domeniu "sensul" unei legi univers ale să fie in ter-pretat într-un anumit fel, iar in alt domeniu altfel, de pildă ca dezvoltare a organismelor superioare din cele inferioare. Nu importă că de pe urma acestui fapt numita lege universală devine o frază goală ; in schimb, a fost respectat principiul "monismului". Iar in cel de-al treilea domeniu (cel social), "legea universală" poate fi interpretată într-un al treilea sens, și anume ca dezvoltare a • B semnificativ ci, pentru Suvorov, descoperirea legii conservArli și transformării energiei 111 nu esle altceva decit "constatarea principiilor fun damentale ale energelicli" (292). A auzit oare ,.realistul" nostru care se pretinde marxist d! atit malenaliștii vulgari Bichner & Co. cit și materialistul dtalectictan Engels consideră ci aceastd lege este o constatare a principiilor !wjdamentale ale materialismului ? S-a gindit oare "realistul" nostru ce-o fi Insemnind aceast! dtferen\1 ? Nicidecum 1 El s-a lăsat pur și simplu dus de modd, repetind ceJe spuse de Ostwa!d, și basta. Nenorocirea acestor ..realiști* const! tocmai in faptul că ei se inclin! in fata modei, pe cind Engels, de ptldă, și-a însușii termenul „energie", nou pentru el, și a început sa-I inhe-buintcze In 188> (in prefata la edtlia a 2-a a căr\ii ,.Anti-Dihrinq") și in 1888 (in ,.L. Feuerbach"). intrebuin\indu-1 lnsă alături de notiunile de ,.lot tă" și ,,mișcare^ și alternindu4 cu aceste noliuni. Engels a știut să-și imbogăleasc! materlal/smul, insușindu-și noua terminologie. ,.Realiști!" insă și ceilalti con-fuzioniști, ag!țindu-se de un termen nou, n-au observat deosebirea dintre mdterialism și energetlc! 1 24* 360 V. I. LBN 1 N forțelor de producție. De aceea și este ea o "lege umver-sală", ca să i se poată subsuma orice. "Deși știința socială e încă dnără, ea are de pe acum o bază trainică și generalizări temeinic elaborate ; rn secolul al XIX-lea ea s-a ridicat la 1nălțimea unei științe teoretice, și aceasta constituie meritul principal al lui Marx. El a ridicat știința socială la rangul unei teorii sociale ... ". Engels a spus că Marx a transformat socialismul din utopie 1n știință 111, pentru Suvorov Însă asta-i prea puțin. Va fi și mai grozav dacă vom face o distincție între știință (dar a existat oare o știință socială înainte de Marx ?) și teorie, — și nu e nici o nenorocire că această distincție este lipsită de orice sens ! " ...stabilind legea fundamentală a dinamicii sociale, lege în virtutea căreia evoluția forțelor de producție este principiul determinant al rntregii dezvoltări economice și sociale. Dezvoltarea forțelor de producție corespunde Însă creșterii productivității muncii, scăderii relative a consumului de energie și sporirii acumulării ei..." (vedeți dt de fecundă e "filozofia real-monistă" : cu ajutorul ei a fost obținută o fundamentare nouă, energetică a marxismului !) ..."acesta e un principiu economic. Rezultă, așadar, că Marx a pus la baza teoriei sociale principiul economiei forțelor... " Aceso "așadar" e de o savoare rntr-adevăr unică ! Deoarece Marx a scris lucrări de economie politică, înseamnă că putem rumega la infinit cuvîntul "economie", drnd prhdusului acestei rumegări denumirea de "filozofie real-monistă" ! Nu, Marx n-a pus la baza teoriei sale nici un principiu al economiei forțelor. Acestea srnt inepții născocite de cei pe care laurii lui Eugen Diihring nu-i lasă să doarmă liniștiți. Marx a definit dt se poate de precis noțiunea de creștere a forțelor de producție și a studiat procesul concret al acestei creșteri. Iar Suvorov n-a făcut dedt să născocească o expresie nouă pentru a desemna noțiunea analizată de Marx, expresie foarte nereușită, de altfel, care 1ncurcă lucrurile. Căci ce 1nseamnă "economia forțelor", cum s-o măsurăm, cum să aplicăm această noțiune, care anume fapte precise și bine determinate intră în sfera EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 351 ei, — toate acestea n-au fost explicate de Suvorov și nici nu pot fi explicate, pentru că la baza lor stă o confuzie. Ascultați mai departe : "...Această lege a economiei in societate este nu numai principiul unității lăuntrice a științelor sociale" (ințelegi ceva, cititorule ?), "ci și veriga de legătură dintre teoria socială și teoria generală a existenței" (294). Iată deci "teoria generală a existenței" redescoperită de S. Suvorov, după ce a fost, de repetate ori și sub cele mai diferite forme, descoperită de numeroși reprezentanți ai scolasticii filozofice. Felicităm pe machiștii ruși pentru noua lor "teorie generală a existenței" ! Să sperăm că următoarea lor operă colectivă va fi in intregime consacrată fundamentării și dezvoltării acestei mari descoperiri ! In ce fel expune acest reprezentant al filozofiei realiste sau real-moniste teoria lui Marx se poate vedea din următorul exemplu. "In linii generale, forțele de producție ale oamenilor alcătuiesc o gradație genetică" (uf !) "și sint alcătuite din energia lor de muncă, din forțele naturale supuse de om, din natura modificată de civilizație și din uneltele de muncă care formează tehnica de producție... In raport cu procesul muncii, aceste forțe indeplinesc o funcție pur economică ; ele economisesc energia de muncă și sporesc productivitatea cheltuirii ei" (298). Forțele de producție indeplinesc o funcție economică in raport cu procesul muncii ! E ca și cum am spune : forțele vitale indeplinesc o funcție vitală in raport cu procesul vieții. Aceasta nu e o expunere a teoriei lui Marx, ci o incercare de a imbksi marxismul cu mormane de gunoi verbal. Și este imposibil să enumeri toate mormanele de gunoi din articolul lui Suvorov. "Socializarea clasei iși găsește expresia in creșterea puterii ei colective adt asupra oamenilor dt și asupra proprietății lor" (313)... "Lupta de clasă are drept scop stabilirea unor forme de echilibru intre forțele sociale" (322) ... Discordia socială, vrajba și lupta sint in esență fenomene negative, antisociale. "Prin conținutul său esențial, progresul social inseamnă creșterea socialului, a legăturilor sociale dintre oameni" (328). Se pot umple volume intregi cu asemenea colecții de platitudini - ceea ce și fac, de altfel, sociologii burgheziei -, 812 V. 1. l B N 1 N dar să pretinzi că aceasta este filozofie marxista, e prea de tot. Dacă articolul lui Suvorov ar fi o 1ncercare de popularizare a marxismului, i-am avea dreptul să-I judecăm prea aspru ; oricine ar recunoaște că autorul a avut intenții dintre cele mai bune, dar că incercarea sa a dat greș, și atha tot. Gnd Însă un grup de machiști ne oferă o astfel de lucrare sub denumirea de "Bazele filozofiei sociale", dnd vedem că in broșurile sale filozofice Bogdanov folosește aceleași procedee de "a dezvolta" marxismul, ajungem la concluzia inevitabilă că există o legătură indisolubilă intre gnoseologia reacționară și sforțările reacționare din domeniul sociologiei. 4. PA.TIDELE IN FILOZOFIE^ ȘI ACEFALII FILOZOFI^! Ne-a mai rămas să examinăm problema raportului dintre machism și religie. Dar această problemă se pune pe un plan mai larg și ne duce la întrebarea dacă există ÎLgenere partide în filozofie și ce semnificajie are nepar-tinitatea in fifozof1e. p tot cursUl expunerii noastre de pină acum am urmărit lupta dintre mjicrialism .și idealism în fiecare dintre problemele gnoseologice atinse de noi, in fiecare problemă filozofică ridicată de fizica modernă. Sub paravanul noilor subtilități terminologice, sub mormanele de gunoi ale scolasticii savante am găsit mereu, fără excepție, două linii fundamentale, două orientări fundamentale În rezolvarea problemelor filozofice. Să considerăm oare ca factor prim natura, materia, fizicul, lumea exterioară și ca factor secund conștiința, spiritul, senzația (sau experiența, potrivit terminologiei răspîndite in ziua de azi), psihicul etc., iată problema fundamentală care În fapt continuă să-i tmpartă pe filozofi în două mari tabere. Izvorul a mii și mii de greșeli și confuzii in acest domeniu constă tocmai În faptul că sub aparența pe care o creează termenii, definițiile, trucurile scolastice și artificiile verbale se pierd din vedere aceste două tendințe fundamentale (Bogdanov, de pildă, nu vrea să-și recunoască idealismul, pentru că la el, vedeți dv., noțiunile "metafizice" "natură" și "spirit" au fost înlocuite prin noțiunile "fizicul" și "psihicul", pe EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 353 care ni le furnizează "experiența". A schimbat un cuvint cu altul !). Genialitatea lui Marx și Enls constă tocmai in faptul că în decursul unei perioade îndelungate, timp de aproape o jumătate de secol, ei au dezvoltat materialismul. au făcut _să 'Ogreseze una n ^e ^ă lf Und^nle Jn fifozofie,_ nu ii-an pierdut. - u reexamina rea probfe. gnoseologice dă rezolvate, ci au aplicat- n mod consecvent și au arătat cttm ă e ^^^t acest materialism în domeniul științelor sociale, mătudnd fără cruțare, ca pe un gunoi, inepți limati emfarit-.fi și pretențioase, nenumăratele încercări e a d^^peri“ o linie „noua« în tilozotie, de a inve.ta o orita' ^^m" etc. Verbalismul incercărilor de acest gen, jocul scolastic de-a noi ,,isme" filozofice, întunecarea esenței problemei prin artificii meșteșugite, incapacitatea de a înțelege și de a înfățișa clar lupta dintre cele două 9rientăi gnoseologice fundamentale — iată ce au combătut i an înfierat Marx și Engels în tot cursul activității lor. Am spus : timp de aproape o jumătate de secol. Intr-adevăr, încă în 1843, dnd Marx era abia pe cale de a deveni Marx, adică Întemeietorul socialismului ca știință, intemeietorul materialismului contemporan, care e incomparabil mai bogat în conținut și mai consecvent decît toate formele de materialism care I-au precedat, încă pe atunci Marx a indicat cu o uimitoare claritate liniile fundamentale în filozofie. K. Griin citează scrisoarea adresată de Marx lui Feuerbach la 20 octombrie 1843 112, în care Marx îl roagă pe Feuerbach să scrie pentru "Deutsch-Franzosische Jahrbiicher" 118 un articol împotriva lui • Schelling. După ce arată că Schelling, cu pretențiile sale de a îmbrățișa și a depăși toate orientările filozofice anterioare, nu este dedt un fanfaron, Marx continuă : "Romanticilor și misticilor francezi Schelling le spune : eu sînt îmbinarea filozofiei și a teologiei ; materialiștilor francezi : eu sînt îmbinarea cănii și a ideii ; scepticilor francezi : eu sînt distrugătorul dogmatismului" *. Marx a văzut încă pe atunci că „scepticii", indiferent că se • Karl Gran. "Ludwig Feuerbach in seinem Briefwechsel und Nachlass sowle In seincr philosophiscben Cbdrakterenlwicklung\ I. BI., Letpzig, 1874, S. 361, 354 V. 1. LEN 1 N numesc humciști sau kanticni (sau machiști, in secolul al XX-le), vociferează atft -impotriva "dogmaticii" materialismului dt și impotriva "dogmaticii" idealismului și, fără a se lăsa abătut din drum de vreunul din miile de așa-zise sisteme filozofice, a știut, ponind de la Feuerbach, să se situeze pe drumul materialismului împotriva idealismului. Treizeci de ani mai tirziu, in postfața la ediția a doua a primului volum al "Capi talului", Marx opune tot atît de clar și de precis materialismul sătt idealismului lui Hegel, adică idct)ismului celui mai consecvent și mai Sezvoltat, inlăturind cu dispreț "pozitivismul" lui Comte și aruncind filozofilor contemporani epitetul de e.igoni jalnici, care iși inchipuic că I-au nimicit pc Hegc , dar care În fapt nu fac dcdt să repete erorile prehegeliene ale lui Kant și ale lui Humc 1U^ In scrisoarea sa către Kugcl-mann din 27 iunie 1870, Marx îi tratează cu tot atîta dispreț pe „Biichner, Lange, DUhrlng, Fechncr etc." pentru faptul că n-au fost În stare să Înțeleagă dialectica lui Hegel și că-1 desconsideră pe acesta din urmă *. Luați, in sfîrșit, diferitele observații de ordin filozofic făcute de Marx în „Capitalul" și În alte lucrlri și veți găsi peste tot o invariabilă temă fundamentală : insistenta afirmare a materialismului Șl ironii pline de dispreț la adresa oricăror încercări de estompare, a oricăror confuzii și a oricăror devieri spre idealism. Toate observațiile filozofice ale lui Marx gravitează În jurul acestor două contrarii ireductibile, iar din punctul de vedere al filozofici de catedră tocmai această "îngustime" și "unilatcralitatc" este aceea care constituie neajunsul lor. În realitate Însă, acest refuz de a lua in considerare hibridele proiecte de conciliee a materialismului cu idealismul constituie un merit deosebit de mare al lui Marx, care a mers înainte pe un drum filozofic bine precizat. Cu totul in spiritul lui Marx și in strinsă colaborare cu el, Engels subliniază clar și concis, in toate lucrările sale filozofice, opoziția ircductibilă dintre linia materia- • Despre pozitivistul Beesley, Marx spune Intr^o scrisoare din 13 decembrie 1870 : "Beesley este adept al lui Conle și, cn o!are, nu poate sl nu rccurql li tot felul Cp tertipun" (crot:hets) * 11 \ Comparați cu dted,lu dpieciercu dutd de Engels in 1892 pozdiviștilor a la Huxley "'• EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 355 listă și cea idealistă în toate problemele, fără a lua În serios, nici în 1878, nici în 1888 și nici în 1892 117, neîncetatele sforțări de "a depăși" "Unilateralitatea" materialismului și a idealismului, de a proclama o nouă linie, vreun nou "pozitivism", "realism" sau vreun alt șarla-tanism profesoral. Toată lupta sa împotriLa lui Dihring, Engels a desfășurat-o exclusiv sub semnul promovării consecvente a materialismului, rcproșînd materialistului D.ihring folosirea unui limbaj care încurcă fondul problemei, frazeologia lui, raționamentele lui care exprimau o concesie făcută idealismului, o trecere pe pozițiile idealismului. Sau materialism consecvent pînă la capăt, sau falsitatea și confuzia idealismului filozofic - iată cum pune Engels problema în fiecare paragraf al cărții "Anti-D.ihring", și numai niște oameni cu creierul deja îmbîcsit de reaqionara filozofic de catedră au putut să nu observe acest lucru. Pînă în 1894, cînd a fost scrisă ultima prefață la cartea "Anti-Dihring" pentru ultima oară revăzută și completată de autor, Engels, mereu în curent cu filozofia nouă și cu progresele științelor naturii, a continuat cu aceeași hotărîre să se mențină pe poziția sa clară și fermă, măturînd din cale gunoiul noilor sisteme și simulacre de sisteme. faptul că ;ngcls era mereu la curent cu filozofia nouă se vede din lucrarea sa "Ludwig Fcuerbach". In prefața din 1888 se vorbește chiar și de un fenomen ca acela al renașterii filozofici clasice germane În Anglia și în țările scandinave, În timp ce pentru ncokantianismul și hume-ismul predominant Engels are (atît în prefață dt și în textul cărții) numai cuvinte de profund dispreț. Este întru totul evident că, văzînd cum filozofia germană și engleză la modă repetă greșelile vechi, prchegeliene ale kantianis-' mului și ale humeismului, Engels era dispus să se aștepte la ceva bun chiar și de la cotitura (ce se contura în Anglia și în țările scandinave) în direcția lui Hege/ n8, nădăjduind că acest mare idealist și dialectician va ajuta Ia sesizarea măruntelor erori idealiste și metafizice. Fără a intra în examinarea puzderiei de nuanțe ale neokantianismului din Germania și ale humeismului din Anglia, Engels respinge din capul lomlui abaterea lor 336______________________ V I. LE NIN fundamentală de la materialism. Engels declară că întreaga orientare a acestor două școli este "un regres din punct de vedere științific". Și cum apreciază el tendința -fără doar și poate "pozitivistă", "realistă" din punctul de vedere al terminologiei curente - a acestor neokantieni și humeiști, dintre care este exclus ca el să nu-l fi cunoscut pe Huxley, de exemplu ? Engels declară că „pozitivismul” și ,,realis.ul"' care au ademenit și continuă săaaeme-nească nenumărați confuzioniști, reprezintă, în cazul c e l m a i b u n, un procedeu filistin de a stremra pe furiș materialismul, ponegrindu-1 și reneg'ndu-1 'n mod public 119 ! E de ajuns să reflectezi dt de puțin asupra unei asemenea aprecieri făcute lui h. Huxley, unul dintre cei mai mari naturaliști, realist incomparabil mai realist și pozitivist incomparabil mai pozitiv dedt Mach, Avenarius & Co., pentru a ințelege cu dt dispreț ar f1 intimpinat Engels actuala pasiune a unui mănunchi de marxiști pentru "cel mai nou pozitivism", pentru "cel mai nou realism" etc. Marx și Engels au fost de la 'nceput și p'nă la s'rșit partinici 'n filozofie ; ei știau să descopere devierile de la materialism și concesiile făcute idealismului și fideismului 'n toate orientările "cele mai noi", de orice fel ar fi fost ele. De aceea pe Huxley ei 1-au judecat exclusiv din punctul de vedere al promovării consecvente a materialismului. De aceea i-au reproșat ei lui Feuerbach că nu a dus p'nă la capăt materialismul, că s-a dezis de materialism din cauza greșelilor unora dintre materialiști, că a combătut religia cu scopul de a o 'nnoi sau de a inventa o religie nouă, că 'n sociologie nu a știut să se debaraseze de frazeologia idealistă și să devină materialist. Și această măreață și extrem de valoroasă tradiție a 'n-vățătorilor săi a fost pe deplin apreciată și preluată de ]. Dietzgen, oricare ar fi greșelile lui parțiale 'n expunerea materialismului dialectic. J. Dietzgen a săvîrșit multe greșeli prin ne'ndem'naticele săleabateri de la materialism, dar el n-a 'ncercat niciodată să se delimiteze principial de materalism, să 'nalțe un steag "nou" ; 'n momentele hotă-'toare, el declara 'ntotdeauna ferm și categoric : sînt materialist, filozofia noastră este materialistă. "Dintre toate EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 357 partidele — spunea pe bună dreptate Joseph Dietzgen —, cel mai respingător este partidul de mijloc... După cum În politică partidele se grupează din ce În ce mai mult ln două tabere..., tot așa și știința se Împarte în două clase fundamentale (Generalklassen) : metafizicienii de o parte, fizicienii sau materialiștii de altă parte *. Elementele intermediare și șarlatanii conciliatori sub cele mai diferite etichete - spiritualiștii, scnzualiștii, realiștii etc. etc. - cad, în drumul lor, dnd într-un curent, dnd într-altul. Noi cerem o atitudine categorică, clară. Idealiști ** se intitulează obscurantiștii (Retraiteblăser) reacționari, iar mate-rialiști trebuie să fie numiți toți cei care tind să izbăvească - .intelectul uman de panglicăria metafizică... Dacă am compara unul dintre cele două partide cu un corp" soli', iar pe celălalt cu un corp lichid, înseamnă că la mijloc se află un soi de terci" ***. Așa este ! "Realiștii" etc., inclusiv ..pozitiviștii"^ ma-chiștii etc., toțiaceștianu oferă dedt un tere! anost, ei sînt odiosul pttrtid de mijloc În filozofie, partid care În orice problemă amestecă laolaltă orientarea materialistă și cea idealistă. Încercările de a ieși din cadrul acestor două orientări fundamentale ale filozofiei nu sînt nimic altceva decît "șarlatanie conciliatoare". ]. Dietzgen nu se îndoiește dtuși de puțin că "obscurantismul științific" al filozofiei idealiste nu este dedt anticamera obscurantismului fățiș. "Obscurantismul științific — scrie el — tinde în modul cel mai serios să vină În ajutorul obscur.unismului religios" (op. cit., pag. 51). "tn special domeniul teoriei cunoașterii, neînțelegerea spiritului uman constituie un adeYărat cuib de păduchi" (Lausgrube), În care "își depun ouăle" ambele genuri de obscurantism. "Lachei cu diplomă care trăncănesc despre «bunurile ideale» și prostesc poporul cu ajutorul unui idealism tras de păr (geschr.wbter)" (53) — iată ce erau pentru . Dietzgcn profesorii de filozofic. "După cum antipodul • Și dici el folo.cștc o exprese stinndcc, incxdcld : in 1oc de ,,mctafi;i-ricni' ar fi hcbnit sa se spuiht ,,ideiili'ti". In :!tt! pQ'.ujc, J. Dict=gcn îtuuș( ii opune pe mctaf:li<'icni di,d:clilH'nii,H. •• Ruijăw pe cttilod t.t rotind llt J. Diolzgen "". <.i c-ou d it, aratindl mai precis <.dre este p.11 t:duJ dtl m 2nJor mntpnah.mnJib. ••• Veii amcolul , HL"ofiu >uuul-.cmuuuUt", si ih 111 1:573. .,:iemere phi-lo,nph!;che Sch 1tt-n ’, 1VU.I, S. 135, 35! V. 1. LEN 1 N lui dumnezeu este diavolul, antipodul profesorului obscurantist (Kathederpfaffen) este materialistul". Teoria materialistă a cunoașterii este „o armă universală împotriva credinței religioase" (55), și nu numai împotriva „religiei indeobște cunoscute, autentice, obișnuite a popilor, ci și impotriva religiei profesorale purificate, innobilate a idealiștilor cu mintea innegurată" (benebelte) (58). "Atitudinii echivoce" a profesorilor liber-cugetători, Dietzgen era gata să-i prefere "onestitatea religioasă" (60) : acolo „există un sistem", acolo există oameni din-tr-o bucată, care nu despart teoria de practică. Pentru d-nii profesori "filozofia nu e o știință, ci un mijloc de apărare iipotriva social-democrației" (107). "Toți cei care iși zic filozofi, toți profesorii și docenții, deși liber-cugetători, se impotmolesc mai mult sau mai puțin in superstiții, in mistică ... , cu toții reprezintă in raport cu social-democrația... o singură masă reacționară" (108). "Pentru a putea urma calea cea dreaptă fără a te lăsa abătut din drum de nici un soi de inepții religioase și filozofice, trebuie să studiezi cea mai greșită dintre căile greșite (ler Holzweg ler Holzwege) — filozofia" (103). Priviți acum cum se prezintă, din punctul de vedere al existenței partidelor in filozofie, Mach, Avenarius și in-treaga lor școală. O, acești domni se laud^^^^epartini-tlf, și dacă au totuși vreun ant1pod, e numai unul singur și numai... materialistul. Prin toată maculatura machistă străbate ca un fir roșu obtuza lor pretenție "de a se ridica deasupra" materialismului și idealismului, de a depăși această opoziție „invechită" ; în realitate insă, toată tagma lor nimerește În fiecare clipă pe poziții idealiste, dudnd o luptă continuă și ncimpăcată impotriva materialismului. Rafinatele trucuri gnoseologicc ale lui Avenarius rămin o simplă născocire profesorală, o incer-care de a intemeia o mică sectă filozofică "proprie", dar în fapt, in cadrul general al luptei de idei și de orientări din societatea contemporană, rolul obiectiv al acestor arti-fii gnoseologice nu este decît unul singur : acela de a netezi drumul idealismului și al fideismului, de a le sluji acestora cu credință. Intr-adevăr, nu e intîmplător hptul :ă de mica școală a empiriocriticilor se agață și spiri- EMPIRIOCRITICISMUt ȘI MATERIALISMUL ISTORIC S9 tualiștii englezi de felul lui Ward, și neocriticiștii francezi, care il laudă pe Mach pentru că luptă impotriva materialismului, și imanenții germani ! Formula lui J. Dietz-gen : "lachei cu diplomă ai fideismului" li se potrivește de minune lui Mach, Avenarius și întregii lor școli *. Nenorocirea nachiștilor ruși, care și-au pus in gind "să concilieze" machismul cu marxismul, constă tocmai in faptul că s-au increzut in profesorii de filozofie reacționari și că de aceea au alunecat pe o pantă. In incercă-rile lor de a-l dezvolta și completa pe Marx, ei au recurs la procedee extrem de simple. L-au citit pe Ostwald, I-au crezut pe Ostwald, 1-au parafrazat pe Ostwald și au botezat asta marxism. L-au citit pe Mach, I-au crezut pe Mach, I-au parafrazat pe Mach și au botezat asta marxism. L-au citit pe Poincare, I-au crezut pe Poincare, I-au parafrazat pe Poincare și au botezat asta marxism 1 Nimic din ceea ce spun acești profesori, care in domeniile lor de specialitate, cum sint chimia, istoria, fizica, sint in stare să dea lucrări dintre cele mai valoroase, nimic din ceea ce spun ei nu poate fi crezut atunci dnd vine vorba de filozofie. De ce ? Pentru același motiv pentru care nimic din ceea ce spune un profesor de economie politică, care in domeniul cercetărilor de specialitate, al cercetării faptelor e in stare să dea lucrări dintre cele mai valoroase, nimic din ceea ce spune el nu poate fi crezut atunci dnd vine vo.rba de teoria generală a economiei politice. Fiindcă în societatea contemporana aceasta teonie este, ca și * Iati inc! un exemplu de felul in care curentele larg răspîndite ale filozofiei burgheze reacionare folosesc in !apt machismul. Nu este exagerat să se spund că „ullima moda^ a hlozofi-i amciicane ultramoderne este „pragmatismul (de la cuvintul grecesc pragma "faptă, acțiune ; filozofia acțiunii") 1:1, Pragmatismul •e altă in centrul atenttei revistelor filozofice. El ia in deridere și metafizica materialismului, și pe aceea a idealismului 1 ridic! in slavi experiența, și numai expenen'a ; admite drept unic criteriu practica ; invocă curentul pozitivist in general și •e sprljin. in special pe Ostwald, Mach, Pearson, Polncare, Duhem, pe teza i știința nu este .,o copie absolută a realititii", și... din toate acestea deduce foarte bine ideea d' dumnezeu in scopuri practice, exclusiv pentru practic!, liri nici un fel de metafizică, lări mei o depășire a limitelor experienței (el. William James. ,,Pragma-tism.A new name lor some old ways of thinkinq^, New Yor. and London, 1907, p. 57 și mai ales 1061. Din punctul de vedere al materialisrnu!ui, deose-birilP dintre tnachism și pragmatism sint tot atit de infime și hps1te de I.m-portant! ca și deosebirile dintre cmpiriocriticism și emplfiomonlsm.. Comparați, de pilda, definiția adevărului in sistemul lui Bogdanov cu deinlțla pe care i-o dă pragmatismul : "pentru pragmatist, adevărul este no!lunea ge-nericl a oricJrul gen de valori de lucru (workingvalues) determinate din cadrul experienței' (ibld., pag. 68). 36l V. 1. LE N 1 N Znoseologia, o știință partinică. In linii generale, profesorii de economie nu sînt decît slujitorii doqi ai clasei capitaliștilor, iar profesorii de filozofie — slujitorii docți ai teologilor. ' Sarcina marxiștilor este de a ști să-și însușească și să prelucreze, atît într-un domeniu cît și În celălalt, rezultatele obținute de acești "slujitori" (nu veți face, de pildă, nici un pas În domeniul cercetării noilor fenomene economice dacă nu veți utiliza lucrările acestor slujitori) și de a ști să rctczc tendințele reacționare ale acestora, de a ști să-și promoveze linia lor proprie și să lupte împotriva întregii linii a forțelor și a claselor dușmanc nouă. Și tocmai asta n-au știut să facă machiștii noștri, care urmează în mod servil rcacționara filozofic de catedră. "Poate că noi ne Înșelăm, dar sîntem În dut.uc" — scri.1 Lunacearski în numele autorilor "Eseurilor". — Nu :oi căutați, ci pc voi Uă caută alții, iată care e nenorocirea ! Nu voi abordați din punctul vostru de vedere, adică din punct de vedere marxist (căci voi vreți să fiți marxiști), fiecare cotitură a modei filozofice burgheze, ci pc Yoi vi agață această modă, vouă vă impune ca noile ci produse falsificate pc gustul idealismului, astăzi a la Ostwald, mîine a la Mach, poimîine a la Poincarc. Pucrilelc subtilități "teoretice" ("energetica", "elementele", "introieqia" etc.), cărora În naivitatea voastră le dați crezare, dmîn În cadrul unei înguste și minuscule școli, pe cînd tendinț.t lor ideologică și socială este imediat sesizată de alde Ward și Lopatin, de ncocriticișri, de imancnți, de pragmatiști, și își îndeplinește misizmea ei. Moda cmpiriocriticismului și a idealismului "fizic" trece tot atît de repede ca și modt neokantianismului și a idealismului "fiziologic", dar fidc-ismul își ia partea sa de pradă de la fiecare modă de acest fel, modificîndu-și În fel și chip subterfugiile în favoarc. idealismului filozofic. Atitudinea față de religie și atitudinea față de științele naturii ilustrează perfect această folosire cu adevărat de clasă a empiriocriticismului de către reaqiunca burgheză. Luați prima problemă. Credeți că e pur Întîmplător faptul că, Într-o lucrare colectivă îndreptată împotriva filozofiei marxiste, Lunace:uski a mers pînă acolo încît EMPJRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALJSMUL ISTORIC 361 să vorbească despre "o divi.izare a potențelor omenești superioare", despre "un ateism religios" * etc. ! Dacă credeți că este așa, aceasta se datorește exclusiv faptului că machiștii ruși au informat greșit publicul asupra Întregului curent machist din Europa și asupra atitudinii acestui curent față de religie. Nu numai că această atitudine nu are nimic comun cu atitudinea lui Marx, Engels, J. Dietzgen sau chiar cu aceea a lui Feuerbach, dar ii este chiar diametral opusă, incepind cu declarația lui Petzoldt că empiriocriticismul "nu contrazice nici teismul, nici ateismul" ("Einfihrung in die Philosophie der reinen Erfahrung", 1, 351) sau cu aceea a lui Mach că "opiniile religioase sînt o chestiune privată" (traducerea franceză, pag. 434) și terminînd cu fideismul fățiș, cu ultrareacționarismul fățiș al lui Cornelius, care 11 laudă pe Mach și este, la rindul său, lăudat de acesta, precum și cu cel al lui Carus și al tuturor imanenților. eutrali-tatea unui filozof in această problemă e deja o atitudine de slugărnicie fiță______de fideism ; or, dincolo de limita neutralității Mach și Avenarius nu se ridică și nici nu se pot ridica, date fiind punctele de plecare ale gnoseologiei lor. Din moment ce negați realitatea obiectivă care ne este dată in senzații, nu mai aveți nici o armă impotriva fideismului, pentru că ați alunecat pe panta agnosticismului sau a subiectivismului, iar fideismului nici nu-i trebuie mai mult. Dacă lumea percepută prin simțuri este o realitate obiectivă, nu mai este posibilă nici o altă "realitate" sau cvasirealitate (amintiți-vă că Bazarov a crezut În "realismul" imanenților, care declaraseră că dumnezeu este o "noțiune reală"). Dacă lumea este materie În mișcare, această materie poate și trebuie să fie studiată fără sfîrșit in toate manifestările și ramificările infinit de complexe și de amănunțite ale acestei mișcări, ale mișcării acestei materii ; in afara ei insă, in afara lumii "fizice", exterioare, cunoscută tuturora, nu poate exista nimic. Și * ,.:ieuri', pag. 157, 159. In 11Zaqraniclnaia Gtze.l . 111, acPlaji autor vorhe le despre ..•ernmficatia religioa'ă a socialismului științific" rar. 3, pag. 5), Ir in revisld "Obrazovanie" ', 1908, nr. t, paq. 164, el scnc de a dreptul : "De mult incollește in mine sdmința unei religii noi ... " 362 V. I. LENIN ostilitatea față de materialism, torentele de calomnii tm-potriva materialiștilor, toate acestea sint la ordinea zilei tn Europa civilizată și democratică. Toate acestea continuă pină in ziua de azi. Și toate acestea îi sînt ascunse publicului de către machiștii ruși, care o dată măcar n-au încercat să facă cel puțin o comparație _ntre ieșirile 1ui Mach, Avenarius, Petzoldt &Co. lupotriva materialismului și declarațiile lui Feuerbach, Marx, Engels, J. Dietz-gen în favoarea materialismului. "Tăinuirea" atitudinii lui Mach și Avenarius față de fideism nu va servi insă la nimic. Faptele vorbesc de la sine. Nici o sforțare din lume nu-i va putea smulge pe acești profesori reacționari de la stilpul infamiei la care i-au țintuit sărutările lui Ward, sărutările neocriticiștilor, ale lui Schuppe, Schubert-Soldern, Leclair, ale pragmatiș-tilor etc. Iar influența acestora, ca filozofi și profesori, răsptndirea ideilor lor in rindurile publicului ,,cult", adică burghez, literatura specială creată de ei sint incomparabil mai largi și mai cuprinzătoare dedt școala pro-priu-zisă a lui Mach și A venarius. Această școală servește pe cine. trebuie să servească și este utilizată așa cum se cuvme. Rușinoasa poziție pe care a ajuns Lunacearski nu constituie o excepție ; ea este un rod al empiriocriticismului rus și german. Ea nu poate fi justificată prin "bunei: intenții" ale autorului și nici prin "sensul special" al cuvintelor lui ; dacă acest sens ar fi cel direct și obișnuit, adică nemijlocit fideist, nici n-am sta de vorbă cu autorul, pentru că in rindurile marxiștilor nu se va găsi, desigur, nici unul care să nu considere că prin asemenea declarații Anatolii Lunacearski se identifică Întru totul cu Piotr Struve. Dacă lucrurile nu stau astfel (și ele nu stau încă astfel), aceasta se datorește exclusiv imprejurării că noi vedem sensul "special" al cuvintelor lui Lunacearski și că lup tăm cît timp mai există teren pentru o luptă tovărășească. Partea rușinoasă a declarațiilor lui Lunacearski constă tocmai in faptul că el a putut să le imbine cu "bunele" sale intenții. Caracterul dăunător al "teoriei" lui constă tocmai in faptul că ea admite asemenea mijloace și asemenea concluzii 1n cadrul realizării bunelor !MPIRIOCRITICISMUL ȘI MAT!RIALISMUL ISTORIC 363 sale intenții. Nenorocirea e tocmai că "bunele" intenții rămin, în cazul cel mai bun, o chestiune subiectivă a lui cutare sau cutare, pe dnd semnificajia socială a unor asemenea declarații este evidentă și incontestabilă și nu poate fi slăbită prin nici un fel de rezerve și de lămuriri. Trebuie să fii orb ca să nu vezi afinitatea ideologică dintre ideea lui Luhacearski cu privire la "divinizarea potențelor omenești superioare" și ideea lui Bogdanov cu privire la "substituirea universală" a psihicului in locul Întregii naturi fizice. E una și aceeași idee, exprimată in prim.ul caz dintr-un punct de vedere prin excelență estetiC, in cel de-al doilea dintr-un punct de vedere gnoseologic. ln mod tacit și abordind sub un alt aspect aceeași problemă, "substitui rea" divinizează "potențele omenești superioare" prin insuși faptul că desprinde „psihicul" de om și substituie Întregii naturi fizice ,,psihi-cul in genere", infinit lărgit, abstract și dumnezeiește-mort. Dar "Logosul" pe care Iușkevici il introduce "in torentul irațional al celor date" ? Intinde obraznicului un deget și-ți va apuca toată mina. Toți machiștii noștri au intins un deget idealismului, cu alte cuvinte fidcismului atenuat, rafinat, 1-au intins din momentul in care au admis că "senzația" nu este o imagine a lumii exterioare, ci un "clement" de un fel special. Senzația nimănui, psihicul nimănui, spiritul nimănui, voința nimănui - iată la ce ajungi in mod inevitabil dnd nu admiți teoria materialistă a reflectării lumii exterioare, obiectiv-reale in conștiința omului. 5. !RNST HAECK!L ȘI !RNST MACH Priviți atitudinea machismu!ui, ca curent filozofic, față de științele naturii. Intregl machism, de la un capăt la altul, se războiește cu „mdafizica" științelor naturii, cum numește el materi-dismul științific-naturalist, adică convingerea spontană, nemărturisită, vag conturată, filozofi-cește inconștientă a majorității covhșitoare a naturaliștilor că lumea exterioară este o realitate obiectivă, reflectată le conștiința noastd. Și acest fapt machiștii noștri îl trec fățarnic sub tăcere, estompind sau voalind legătura indi- 25 -- Len1n - Opere, voi. 16 364 V. 1. LEN1 N solubilă dintre materialismul spontan al naturaliștilor și materialismul filozofic ca orientare de foarte mult timp cunoscută și de sute de ori confirmată de Marx și Engels. Luați-1 pe Avenarius. Incă în prima sa lucrare : „Filozofia ca mod de a concepe lumea potrivit principiului celui mai mic efort", apărută în 1876, el se războiește cu metafizica științelor naturii *, adieă cu materialismul științific-naturalist, și se războiește, după cum a recunoscut el însuși în 1891 (dar fără să-și fi „corectat" părerile !), din punctul de vedere al idealismului gnoseologic. Luați-1 pe Mach. Inceptnd din 1872, sau chiar mai dinainte, și pînă în 1906, el se războiește neîncetat cu metafizica științelor naturii, dar are totodată adta bună-credință tndt să recunoască că alături de el se află „o serie 1ntreagă de filozofi" (printre care și imanenții), dar „foarte puțini naturaliști" („Analiza senzațiilor", pag. 9). In 1906 Mach de asemenea recunoaște cu bună-credință că "majoritatea naturaliștilor tmpărtășesc concepția materialistă" ("Erkenntnis und Irrtum", ed. a 2-a, S. 4). Luați-1 pe Petzoldt. In 1900 el proclamă că „științele naturii sînt tn întregime (ganz und gar) îmbibate de metafizică". „Experiența lor abia trebuie epurată" („Ein-fihrung in die Philosophie ler reinen Erfahrung", Bd. 1, S. 343). Știm că Avenarius și Petzoldt „epurează" experiența de orice recunoaștere a realității obiective care ne e dată în senzații. In 1904 Petzoldt declară că "concepția mecanicistă despre lume a naturaliștilor moderni nu e în fond mai bună dedt concepția despre lume a vechilor indieni". "E absolut indiferent dacă spui că lumea se sprijină pe un elefant legendar sau pe un tot ath de legendar roi de molecule și de atomi din moment ce le gtndim gnoseologic ca reale fÎ nu numai ca noțiuni folosite în chip metaforic (bloss bildlich)" (Bd. II, S. 176). Luați-1 pe Willy, singurul dintre machiști care e adt de cumsecade, tndt se simte jenat de tnrudirea cu imanenții ; iată ce declară el în 1905... „Științele naturii constituie și ele la urma urmelor, în multe privințe, o • §t 79, 11( ,1 altele EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 365 autoritate de sub tutela căreia trebuie să ne eliberăm" ("Gegen die Schulweisheit", S. 158). Toate acestea nu sint dedt obscurantism de cea mai pură speță, reacționarism arhiinveterat. A considera că atomii, moleculele, electronii etc. sint o reflectare aproximativ fidelă in mintea noastră a mișcării obiectiv-reale a materiei ar fi tot una cu a crede că lumea se sprijină pe un elefant ! Se ințelege că imanenții s-au agățat cu amîndouă mîinile de un asemenea obscurantist impopoțo-nat in costumul de bufon al unui pozitivist la modă. Nu veți găsi printre imanenți nici unul care să nu facă spumă la gură ocărînd "metafizica" științelor naturii, „materialismul" naturaliștilor tocmai pentru că aceștia rewnosc realitatea obiectivă a materiei (și a particulelor ei), a timpului, a spațiului, a legității naturii etc. etc. Cu mult Înaintea noilor descoperiri din domeniul fizicii care au dat naștere "idealismului fizic" Leclair a combătut, spri-jinindu-se pc Mach, "orientarea materialistă predominantă (Grundzug) a științelor moderne ale naturii" (titlul § 6 din "Der Realismus ler modernen Naturwissenschaft im Lichte ler von Berkeley und Kant angebahnten Erkennt-niskritik", 1879), Schubcrt-Solden s-a războit cu metafizica științelor naturii (titlul capitolului al II-lea din "Grundlagen einer Erker.ntnistheorie", 1884), iar Rehmke a luptat impotriva "materialismului" științific-naturalist, această "metafizică a străzii" ("Philosophie und Kantia-nismus", 1882, S. 17) etc. etc. Și din această idee machistă a "caracterului metafizic" al materialismului științific-naturalist imanenții au tras, în mod absolut firesc, concluzii fidciste directe și fățișe. Din moment ce științele naturii nu ne dau in teoriile lor realitatea obiectivă, ci numai metafore, simboluri, forme ale experienței umane etc., este absolut incontestabil că omenirea are tot dreptul să-și creeze in alt domeniu "noțiuni" nu mai puțin "reale", cum ar fi, de pildă, noțiunea de dumnezeu etc. Filozofia naturalistului Mach este pentru științele naturii ceea ce a fost pentru Hristos sărutul creștinului Iuda. Așa cum Iuda 1-a vindut pe Hristos, tot așa vinde Mach fideismului științele naturii, trednd În fond de partea 25* 3GG V. t. L iNIN idealismului filozofic. Renegarea mat!rialismului științific-naturalist de către Mach este un fenomen reacționar din toate punctele de vedere : am putut vedea acest lucru Într-un mod destul de clar atunci dnd am vorbit despre lupta dusă de "idealiștii fizici" Împotriva majorității na-turaliștilor, care se mențin pe pozițiile vechii filozofii. Dar îl vom vedea și mai clar dacă vom face o comparație Între celebrul naturalist Ernst Haeckel și celebrul (în rîndurile filistinilor reaqionari) filozof Ernst Mach. Furtuna stîrnită în toate țările civilizate de lucrarea lui E. Haeckel "Enigmele universului" a scos foarte bine in relief partinitatea filozofiei În societatea contemporană, pe de o parte, și adevărata semnificație socială a luptei materialismului Împotriva idealismului și agnosticismului, pe de altă parte. Sutele de mii de exemplare ale acestei cărți, care a fost tradusă imediat în toate limbile și a apărut În ediții deosebit de ieftine, au arătat în chip vădit că această carte "a pătruns În popor", că există mase de cititori pe care E. Haeckel i-a atras imediat de partea sa. Această carte populară a devenit un instrument al luptei de clasă. Profesorii de filozofie și de teologie din toate țările lumii s-au apucat să-1 combată în fel și chip pe Haeckel, să-1 dărîme din temelii. Renumitul fizician englez Lodge s-a ridicat în apărarea lui dumnezeu, Împotriva lui Haeckel. Fizicianul rus Hvolson s-a dus În Germania ca să publice acolo o mîrșavă broșurică arhi-reacționară Împotriva lui Haeckel și să asigure pe prea-onorații domni filistini că nu toți reprezentanții științelor naturii Împărtășesc acum punctul de vedere al "realismului naiv" *. Cete de teologi au tăbărît asupra lui Haeckel. Cu hîrdaie de injurii I-au Împroșcat reprezentanții oficiali ai filozofiei de catedră **. E amuzant să vezi cum, poate pentru prima oară În viața lor, acestor figuri mumefiate de atîta scolastică moartă li se aprind privirile și li se îmbujorează obrajii de pe urma palmelor primite de la • O. D. Chwolson. „Hegel, Haeckel, Kossuth und das zwolfte Gebot\ 106. CI. S. 0. •• Broșurică lui Helnrlch Schmldt „Lupta In jurul •Enlgnelor unlveuulul^" (Bonn, 1900) ne InfiVșeazl un tablou destul de reușit al campaniei intrepnnae de profesorii de filozofie și de teologie împotriva lui Haeckel. In prezent Insi aceasti broșuricl este considerabil depișiti. EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 367 Ernst Haeckel. Acești sacerdoți ai științei pure șl ai teoriei, zice-s-ar, arhiabstracte urlă de furie, iar în corul de urlete al acestor filozofi retrograzi (idealistul Paulsen, imanentul Rehmke, kantianul Adickes și toți ceilalți pe care numai dumnezeu mai știe cum ii cheamă) se aude clar un singur laitmotiv : împotriva „metafizicii" științelor naturii, împotriva "dogmatismului", împotriva „exagerării valorii și importanței științelor naturii", împotriva "materialismului științific-naturalist". E materialist, dă-i la cap, atinge-! pe acest materialist care înșală publicul fără a-și zice materialist — iată în special ceea ce ii infurie la culme pe prea-onorații domni profesori. Ceea ce e mai caracteristic insă in toată această tragicomedie * e faptul că Haeckel insuși se dezice de materialism, respinge denumirea de materialist. Mai mult : el nu numai că nu respinge orice religie, dar inventează o religie proprie (ceva În genul „credinței ateiste" a lui Bulgakov sau în genul "ateismului religios" al lui Luna-cearski), pronunțindu-se în principiu in favoarea unei alianțe între religie și știință ! Atunci de ce atha tărăboi ? Din ce "neînțelegere fatală" s-a iscat toată zarva ? Totul e că naivitatea filozofică a lui E. Haeckel, faptul că el nu se situează pe poziții riguros partinice, dorința lui de a ține seama de prejudecata filistină dominantă impo-triva materialismului, tendințele și propunerile lui conciliante în ceea ce privește religia, toate acestea au pus și mai mult in evidență spiritul general al cărții lui, imposibilitatea de a stîrpi materialismul științific-naturalist, faptul că acesta e ireconciliabil ostil întregii teologii și filozofii oficiale. In ceea ce-l privește personal, Haeckel nu vrea s-o rupă cu filistinii, dar ideile pe care el le propagă cu o convingere atît de nezdruncinat de naivă nu se împacă În nici un fel cu nici una dintre nuanțele idealismului filozofic dominant. Toate aceste nuanțe — de la cele mai grosolane teorii reacționare ale unui Hartmann pină la pozitivismul lui Petzoldt sau empiriocriticismul lui Mach, • Elementul tragic Il constituie atentatul la viata lui Haeckel, s5virșit In prim3vara acestui an (1908). Dupâ o serie de scrisori dnonime in care Haeckel era tratat cu epitete ca, de pildă, ,,cnne\ ,,ticAlos\ ,,maimuti etc., un german purslnge a aruncat In cabinetul lui, la lena o piatr\ de dimensiuni impresionante. 368 V. 1. LENIN pretins ultramodern, progresist și înaintat —, toate sint de acord că materialismul științific-naturalist nu e decit "metafizică", că a recunoaște existența unei realități obiective pe care ar reflecta-o teoriile și concluziile științelor naturii inseamnă a cădea in cel mai "naiv realism" etc. Ei bine, această idee "scumpă" Întregii teologii și filozofii de catedră este contrazisă de fiecare pagină a cărții lui Haeckel. Acest naturalist, care exprimă, fără doar și poate, cele mai trainice, deși vag conturate păreri, stări de spirit și tendințe ale majorității coviqitoare a naturaliștilor de la sHrșitul secolului al XlX-lea și începutul secolului al XX-lea, a arătat dintr-o dată, simplu și ușor, ceea ce filozofia de catedră a căutat să ascundă publicului și ei Înseși, și anume că există o temelie care devine din ce in ce mai largă și mai solidă și de care se sparg toate sfor-tările celor o mie și una de așa-zise școli ale idealismului filozofic, ale pozitivismului, ale realismului, ale empirio-criticismului și ale altor soiuri de confuzionism. Această temelie o constituie materialismul științific-naturalist. Convingerea "realiștilor naivi" (adică a intregii omeniri) că senzațiile noastre stnt imagini ale lumii exterioare obiectiv-reale este convingerea mereu crcsdndă și din ce in ce mai fermă a marii majorif1ți a naturaliștilgr. Pierdută e cauza intemeietorilor de noi școlișoare filozofice, cauza ticluitorilor de noi "isme" gnoseologice, pierdută definitiv și pentru totdeauna. Ei se pot zvhcoli dt vor cu "originalele" lor simulacre de sisteme, se pot strădui să distreze dțiva admiratori cu interesanta controversă dacă primul care a spus "chei !" a fost empiriocriti-cul Bobcinski sau empiriomonistul Dobcinski, ei pot crea chiar o vastă literatură "de specialitate" după pilda "imanenților", - dar orice ar face ei, mersul dezvoltării științelor naturii, cu toate oscilările și șovăielile lor, cu tot caracterul inconștient al materialismului naturaliștilor, cu toată pasiunea manifestată ieri pentru "idealismul fiziologic" la modă, iar azi pentru "idealismul fizic" la modă, aruncă la o parte tgate simubcrele de sisteme și toate trucurile ieftine, punind iarăși și iarăși pe primul plan "metafizica" materialismului științific-naturalist. !MPIRIOCRITICISMUL ȘI MAT!RIALISMUL ISTORIC 369 In ilustrarea celor spuse cităm următorul exemplu luat de la Haeckel. In "Minunile vieții", autorul face o comparație între teoria monistă și cea dualistă a cunoașterii ; reproducem cele mai interesante puncte ale acestei comparații. TEORIA MONISTĂ A CUNOAȘTERII TEORIA DUALISTĂ A CUNOAȘTERII 3. Cunoașterea este un fenomen fiziologic, al cărui organ anatomic este creierul. 4. Singura parte a creierului omenesc în care are loc cunoașterea e o anumită parte a scoarței cerebrale, fronema. 3. Cmoașterea nu e un fenomen fiziologic, ci un proces pur spiritual. 4. Partea creierului care funcționează în aparență ca organ al cunoașterii nu e în realitate dedt instrumentul care permite manifestarea procesului spiritual. 5. Fronema este un dinam foarte perfecționat, ale cărui părți constitutive, fronetele, se compun _ din milioane de celule (frone-tale). Ca și la orice alt organ al corpului, funcțiunea (spirituală) a acestei părți a creierului constituie rezultatul de ansamblu al funețiunilor celulelor componente *. 5. Ca organ al rațiunii, fronema nu e autonomă, ci. împreună u părțile ei constitutive (fronetele) și cu celulele (care o alcătuiesc), este un intermediar între spiritul imaterial și lumea exterioară. Rațiunea omului se deosebește în mod absolut de inteligența animalelor superioare și de instinctul animalelor infe-noare. Din acest fragment, tipic pentru lucrările lui Haeckel, se poate vedea că acesta din urmă nu intră în analiza problemelor filozofice și nu știe să opună gnoseologia ma- • Mi servesc de traducerea francezi : ,.Les merveilles de Ia vie^, Paris, Schleicher, Tab!. I et XI. 870 V. 1. LENIN terialistă celei idealiste. El ridiwlizează din punctul de vedere al științelor naturii toate subtilitățile idealiste, ba chiar toate subtilitățile specific filozofice, neadmițînd nic: măcar ideea că ar fi posibilă o altă teorie a cunoașterii tn afară de aceea a materialismului științific-naturalist. El îi ridiculizează pe filozofi din punctul de vedere al materialistului, fără să-și dea seama că privește lucrurile din punctul de vedere al materialistului ! Furia neputincioasă a filozofilor tmpotriva acestui materialism atotputernic este cît se poate de explicabilă. Am reprodus mai sus aprecierile "rusului neaoș" Lopatin. lată acum și aprecierea d-lui Rudolf Willy, cel mai tnaintat dintre "empiriocritici" și adversar neîmpăcat al idealismului (vă rog să nu ddeți !) : "Monismul lui Haeckel este un amestec haotic de legi ale științelor naturii, cum e, de pildă, aceea a conservării energiei etc., și de tradiții scolastice cu privire la substanță și la lucrul tn sine" ("Gcgen die Schulweisheit", S. 128). De ce s-a supărat prea-onoratul "pozitivist ultramo-aern" ? Cum să nu se supere dacă a tnțeles tndată că, din punctul de vedere al lui Haeckel, toate marile teorii ale maestrului empiriocritic Avenarius, cum e, de pildă, aceea că creierul nu este organul gîndirii, că senzațiile nu sînt imagini ale lumii exterioare, că materia ("substanța") sau "lucrul tn sine" nu reprezintă o realitate obiectivă etc. etc., reprezintă de la un capăt la altul o înșirare de inepții idea-iste 1? Haeckel n-a spus așa ceva, pentru că el nu s-a ocupat de filozofie și nu a cunoscut "empiriocriticismul" ca atare. Dar R. Willy nu poate să nu vadă că cei o sută de mii de cititori ai lui Haeckel tnseamnă o sută de mii de scuipături la adresa filozofiei lui Mach și a lui Avena-rius. Și R. Willy își șterge fața anticipat, în maniera lui Lopatin. Căci fondul argumentelor aduse de d-nii Lopatin și Willy Împotriva oricărui materialism tn general și Împotriva materialismului științific-naturalist tn special este absolut identic. Pentru noi, marxiștii, deosebirea dintre d-1 Lopatin și d-nii Willy, Petzoldt, Mach & Co. nu e mai mare decît aceea dintre teologii protestanți și cei catolici. !MPIRIOCRITICISMUL $1 MATERIALISMbL ISTORIC 371 "Războiul" dus impotriva lui Haeckel a dovedit că punctul nostru de vedere corespunde realității obiective, adică caracterului de clasă al societății contemporane și tendințelor ei ideologice de clasă. Incă un mic exemplu. Machistul Kleinpeter a tradus din engleză in germană cartea lui Cari Snyder, foarte răspindită in America, intitulată "Tabloul universului din punctul de vedere al științelor moderne ale naturii" ("Das Weltbild ler modernen Naturwissenschaft", Leipzig, 1905). In această carte, autorul expune clar și pe ințelesul tuturor o serie intreagă de descoperiri recente din domeniul fizicii și din alte ramuri ale științelor naturii. Și iată că machistul Kleinpeter s-a văzut nevoit să dea la cartea lui Snyder o prefață in care să facă tot felul de rezerve in sensul că gnoseologia lui Snyder e "nesatisfăcătoare" (S.V). Și de ce a trebuit el să facă asemenea rezerve ? Pentru bunul motiv că Snyder nu se indoiește dtuși de puțin că tabloul lumii este un tablou care arată cum se mișcă materia și cum "gîndește materia" (op. cit., S. 228). In lucrarea sa următoare, intitulată "Mașina lu.ii" (Lond. and N.Y., 1907 ; Karl Snyder. "The World Machine"), referindu-se la faptul că această lucrare e dedicată memoriei lui Democrit din Abdera, care a trăit aproximativ între anii 460 și 360 te.n., Snyder scrie : "Despre Demo-crit s-a spus adeseori că e străbunul materialismului. Această școală filozofică nu prea e la modă in zilele noastre ; dar nu e de prisos să arătăm că, in realitate, intregul progres modern al reprezentărilhr noastre despre lume se intemeiază pe premisele materialismului. La drept vorbind (practically speaking), premisele materialiste stnt pur și simplu de neîmăturat (unescapable) din cercetările • științifice-naturale" (pag. 140). "Desigur, dacă vă place, puteți visa, impreună cu bunul episcop Berkeley, că toate nu sint dedt un vis. Dar, oridt de plăcute ar fi scamatoriile idealismului eteric, se vor găsi totuși puțini oameni care, indiferent de concepțiile lor despre problema lumii exterioare, să se indoiască de propria lor existență. Nu-i nevoie să ne pierdem prea mult timp cu luminițele rătăcitoare ale diferitelor Euri și 3Î2 V !. L EN I N Non-Euri ca să ne convingem că, prin însuși faptul că admitem propria noastră existență, lăsăm să intre prin cele șase porți ale simțurilor noastre o serie intreagă de aparențe. Ipoteza maselor nebuloase, teoria luminii ca mișcare a eterului, teoria atomilor și toate celelalte teorii asemănătoare pot fi declarate simple «ipoteze de lucru» comode ; dar trebuie să amintim că, atha timp dt aceste teorii n-au fost infirmate, ele se sprijină mai mult sau mai puțin pe aceeași bază ca și ipoteza că ființa pe care d-ta, iubite cititor, o numești «EU>> parcurge dndurile de față" (pag. 31-32). Imaginați-vă figura amărhă a machistului în clipa dnd vede că scumpele lui construcții subtile care reduc categoriile științelor naturii la simple ipoteze de lucru sînt luate în zeflemea, ca jalnice inepții, de către naturaliștii de pe ambele țărmuri ale oceanului 1 Mai e de mirare că Rudolf Willy se războiește în 1905 cu Democrit ca și cum ar fi un adversar în viață, ilustdnd astfel admirabil partinitatea filozofiei și demonstdnd astfel incă și incă o dată adevărata sa poziție în această luptă dintre partide ? "Desigur - scrie el -, Democrit nu era conștient de faptul că atomii și spațiul vid nu sînt dedt noțiuni fictive, care ne aduc pur și simplu anumite servicii ca unelte auxiliare (blosse Handlangerdienste) și care sînt acceptate din considerente de utilitate adt timp dt se dovedesc a fi comode. Democrit n-a fost atît de liber indt să ințeleagă acest lucru ; dar, cu rare excepții, nici naturaliștii noștri moderni nu sint liberi. Credința anticului Democrit este și credința naturaliștilor noștri" (op. cit., S. 57). Cum să nu te apuce desperarea ? S-a dovedit doar ,,în-tr-un chip cu totul nou", în manieră ,empiriocritică", că spațiul și atomii nu sînt dedt "ipoteze de lucru", și totuși naturaliștii își bat joc de acest berkeleianism și-1 urmează pe Haeckel ! Sîntem departe de a fi idealiști, e o calomnie, noi nu facem altceva dedt să ne trudim (tmpreună cu idealiștii) ca să infirmăm linia gnoseologică a lui Democrit, ne trudim de mai bine de 2 000 de ani, dar in zadar ! Lui Ernst Mach, șeful nostru, nu-i mai rămîne altceva dedt să dedice lui Wilhelm Schuppe ultima sa lucrare, lucrarea EMPIRIOCRITICISMUL ȘI MATERIALISMUL ISTORIC 373 „Cunoaștere și eroare", care cuprinde bilanțul întregii sale vieți și al întregii sale filozofii, și să noteze 1n text, cu regret desigur, că naturaliștii sînt 1n majoritatea lor ma-terialiști și că pe Haeckel H simpatizăm "și noi" ... oentru „lărgimea vederilor lui" (S. 14). Iată-1 aici în toată goliciunea lui pe acest ideolog al filistinilor reaqionari care îl urmează pe ultrareacționarul W. Schuppe și nutrește tgtodată "simpatii" pentru lărgimea vederilor lui Haeckel. Așa sint ei cu toții, acești umanitari filistini din Europa, cu simpatiile lor pentru gîndito-rii cu vederi largi și cu supunerea lor ideologică (politică și economică) față de alde Wilhelm Schuppe *. Neparti-nitatea în filozofie nu e dedt un servilism camuflat, demn de dispreț, în fața idealismului și a fideismului. Și iată acum, în încheiere, în ce termeni l-a apreciat pe Haeckel un om ca Franz Mehring, care nu numai că dorește, dar și știe să fie marxist. îndată după apariția „Enigmclor universului", 1ncă la sHrșitul anului 1899, Mehring a relevat numaidedt că, „att prin părțile ei slabe dt și prin cele valoroase, lucrarea lui Haeckel este extrem de prețioasă, datorită contribuției pe care o poate aduce ca mijloc pentru limpezirea unor vederi devenite cam confuze în partidul nostru, în problema ce este pentru partid materialismul istoric, de o parte, și materialismul istoric, de altă parte" **.Neajunsul lui Haeckel e că nu știe ce e materialismul istoric, și de aceea spune multe lucruri vădit absurde și despre politică, și despre "religia monistă" etc. etc. „Haeckel e materialist și monist, dar nu materialist istoric, ci numai științific-naturalist" (ibid.) „Cartea lui Haeckel trebuie să fie citită de toți cei care vor să se convingă în mod palpabil de această incapacitate (a materialismului științific-naturalist de a-și spune cu-vîntul 1n problemele sociale), care vor să înțeleagă pe deplin dt de necesară este extinderea materialismului • In lnsemnirile sale impotriva machismului Plehanov a fost preocupat Qai mult să adncă, in spirit fracționist, prejudicii bolșevismului decit să-I combată pe Mach. Pentru această meschină și mizerabilă exploatore a unor divergente teoretice fundamentale, el și-a și primit pedeapsa meritată : apa-rilii celor doud opuscul scrJse de menșevici^machisti 1^ •• Fr. Mehring. .,Die \Vellratsel", ,.Neue Zei!", 1899-1900. 18, 1, 4!8. 874 V. I. L B NI N științific-naturalist p1nă la materialismul istoric, pentru a face din el o adevărată armă de neînvins în marea luptă de eliberare a omenirii". "Dar nu numai pentru acest motiv trebuie să fie citita cartea lui Haeckel. Latura ei extrem de slabă est' indisolubil legată de latura ei deosebit de valoroasă, care constituie partea incomparabil mai Însemnată a cărții atît ca volum dt și ca importanță, și anume cu expunerea vie și clară a dezvoltării științelor naturii în secolul nostru (al XlX-lea), sau, cu alte cuvinte, cu descrierea marșului triumfal al materialismului științific-naturalist1" *. • Ibld , pag 419 375 INCHEIERE Sub următoarele patru aspecte trebuie să abordeze un marxist aprecierea empiriocriticismului. In primul dnd și Înainte de toate, trebuie făcută o comparație între bazele teoretice ale .cestei filozofii și cele ale materialismului dialectic. Această comparație, căreia i-au fost consacrate primele trei capitole ale cărții de față, ne arată pe toată linia problemelor gnoseologice caracterul profund reacționar al empiriocriticismului, care recurge la subterfugii, cuvințele și subtilități noi pentru a camufla vechile greșeli ale idealismului și ale agnosticismului. Numai În condițiile unei totale necunoașteri a materialismului filozofic În general și a metodei dialectice a lui Marx și Engels se poate vorbi de o "îmbinare" a em-piriocriticis:i. • tlui cu marxismul. In al doilea rînd, trebuie precizat locul empiriocriticis-mului ca minusculă școlișoară a unor filozofi de specialitate printre celelalte școli filozofice contemporane. Pornind de la Kant, atît Mach cît și .Avenarius au evoluat nu spre m.terialism, ci În direcție opusă, spre Hume și Berkeley. Inchipuindu-și că "epurează experiența" În genere, Ave-narius n-a făcut În realitate altceva decît să epureze de kantianism agnosticismul. întreaga școală a lui Mach și Avenarius se orientează spre idealism din ce În ce mai hotărît, În strînsă unire cu una dintre cele mai reacționare școli idealiste, cu așa-numiții imanenți. In al treilea dnd, trebuie luată În considerare legătura neîndoielnică dintre machism și una din școlile existente 37G V. I. LEN 1 N intr-una din ramurile științelor moderne ale naturii. De partea materialismului se situează, ca și pină acum, majoritatea covhșitoare a naturaliștilor in general, ca și a celor din această ramură specială, adică din ramura fizicii. Sub influența năruirii vechilor teorii în urma marilor descoperiri din ultimii ani, sub influența crizei fizicii noi, care a dezvăluit in mod deosebit de pregnant relativitatea cunoștințelor noastre, minoritatea noilor fizicieni, necunosdnd dialectica, a alunecat prin intermediul relativismului spre idealism. Idealismul fizic, la modă in zilele noastre, constituie o pasiune tot atit de reacționară și tot atit de trecătoare ca și idealismul fiziologic, care a fost la modă intr-un trecut nu prea indepărtat. In al patrulea rind, indărătul scolasticii gnoseologice a empiriocriticismului nu se poate să nu vedem lupta dintre partidele existente în domeniul filozofiei, luptă care în ultimă analiză exprimă tendințele și ideologia claselor antagoniste din societatea contemporană. Filozofia modernă este tot atit de partinică ca și cea de acum două mii de ani. Partidele antagoniste sint în fond — și acest lucru este disimulat prin noile etichete docte-șarlatanești sau printr-o searbădă nepartinitate - materialismul și idealismul. Acesta din urmă nu e dedt o formă rafinată de fideism, care stă inarmat pină in dinți, dispune de organizații uriașe și continuă să-și exercite neincetat in-rîurirea asupra maselor, profitind de cea mai mică osci-larc a gindirii filozofice. Rolul obiectiv, de clasă al em-piriocriticismului se reduce in intregime la slujirea servilă a fideiștilor în lupta lor împotriva materialismului in general și impotriva materialismului istoric in special 377 COMPLETARE LA § 1 AL CAPITOLULUI AL IV^L!A • DIN CE PUNCT DE VEDERE ABORDA N. G. CERNIȘEVSK.I CRITICA KANTIANISMULUI ? tu Tn primul paragraf al capitolului al IV-lea am arătat în mod amănunțit că materialiștii 1-au criticat și-1 critică pe Kant dintr-un punct de vedere diametral opus aceluia din :are ti critică Mach și Avenarius. Socotim că n-ar fi de prisos să arătăm aici, fie și pe scurt, care este poziția gnoseologică a marelui hegelian și materialist rus N. G. Cernîșevski. Curînd după critica făcută lui Kant de către Albrecht Rau, discipol german al lui Feuerbach, marele scriitor rus N. G. Cernîșevski, și el discipol al lui Feuerbach, a încercat pentru prima oară să-și precizeze deschis atitudinea atît față de Feuerbach, cît și față de Kant. Incă 1n deceniul al 6-lea al secolului trecut, N. G. Cernîșevski s-a manifestat 1n literatura "usă ca adept al lui Feuerbach, dar cenzura noastră nu i-a permis nici măcar să-i pomenească numele. In 1888, 1n prefața la o proiectată ediție a III-a a lucrării "Raporturile estetice ale artei față de realitate", N. G. Cern1șevski a 1ncercat să e refere 1n mod expres la Feuerbach, dar cenzura nici în 1888 nu a lăsat să treacă nici măcar o simplă referire la Feuerbach ! Această prefață a văzut lumina tiparului abia în 1906 : vezi N. G. Cern1șevski, "Opere complete", voi. X, partea a 2-a, pag. 190—197. In această "Prefață", N. G. Cernîșevski consacră o jumătate de pagină criticii ideilor lui Kant și • Vezi volumul de fat!. pag. lg8-209. - Nota red. 378 V. 1. L B N 1 N ale naturaliștilor care tn concluziile lor filozofice H urmează pe acesta din urmă. Iată aceste remarcabile considerații din 1888 ale lui N. G. Cerntșevski : ,:Naturaliștii, care-și tnchipuie că stnt ceatori ai unor teorii atotcuprinzătoare, au rămas in realitate discipoli, și de obicei discipoli mediocri :i vechilor gînditori care au creat sisteme metafizice, și de obicei ai acelor gtndi-tori ale căror sisteme au fost dărtmate tn parte de Schelling și definitiv de Hegel. Este suficient să amintim că majoritatea naturaliștilor care tncearcă să elaboreze teorii vaste asupra legilor care guvernează activitatea gtn-dirii omenești nu fac dech să repete teoria metafizică a lui Kant cu privire la caracterul subiectiv al cunoștințelor noastre"... (aviz machiștilor ruși, care le tncurcă pe toate : Cernișevski se află in urma lui Engels in măsura tn care, in terminologia sa, confundă opoziția dintre materialism și idealism cu opoziția dintre gtndirea metafizică și cea dialectică, dar el se află pe deplin la nivelul lui Engels tn măsura tn care ti reproșează lui Kant nu realismul, ci agnosticismul și subiectivismul lui, nu admiterea "lucrului tn sine", ci incapacitatea de a deduce cunoștințele noastre din acest izvor obiectiv)... "ei repetă cuvintele lui Kant, care afirmă că formele percepției noastre senzoriale nu seamănă cu formele existenței reale a obiectelor"... (aviz machiștilor ruși, care le tncurcă pe toate : critica pe care i-o face Cerntșevski lui Kant este diametral opusă aceleia pe care i-o fac Avenarius-Mach și imanenții, dat fiind că pentru Cernișevski, ca și pentru orice alt materialist, formele percepției noastre senzoriale seamănă cu formele existenței efective, adică obiectiv-reale, a obiectelor)... "că de aceea obiectele care există tn mod real, ca și insușirile lor reale, raporturile reale dintre ele sint incognoscibile pentru noi" ... (aviz machiș-tilor ruși, care le incurcă pe toate : pentru Cerntșevski, ca și pentru orice alt materialist, obiectele sau, ca să fo- COMPLETARE LA § 1 AL CAPITOLULUI AL W-LEA 379 losim limbajul pretențios al lui Kant, "lucrurile în sine" există În mod real și pot fi pe deplin cunoscute de noi atit în ceea ce privește existența lor, dt și în ceea ce privește însușirile lor și raporturile reale dintre ele) ... „și chiar dacă ar fi cognoscibile, ele n-ar putea forma obiec-mt gîndirii noistre, care' introduce întregul material al cunoașterii în forme cu totul diferite de formele existenței reale, că înseși legile gtndirii n-au dedt o valoare subiectivă"... (aviz confuzioniștilor machiști : pentru Cer-nîșevski, ca și pentru orice alt materialist, legile gîndirii nu au numai o valoare subiectivă, sau, cu alte cuvinte, legile gtndirii reflectă formele existenței reale a obiectelor, nu se deosebesc de aceste forme, ci se aseamănă pe deplin cu ele) ... „că în lumea reală nu există nimic care să semene cu ceea ce ne apare nouă ca legătură între cauză și efect, întrudt nu exista mcL anterior, nici ulterior, nici întreg și nici părți etc. etc."... (Aviz confuzioniștilor machiști : pentru Cernî-șevski, ca și pentru orice alt materialist, în lumea reală există ceea ce ne apare nouă ca legătură între cauză și efect, există cauzalitate sau necesitate obiectivă în natură)... ,,Cînd naturaliștii vor înceta să debiteze asemenea absurdități metafizice, ei vor fi în stare să elaboreze și, probabil, vor și elabora, pe baza științelor naturii, un sistem de noțiuni mai precise și mai complete dedt cele expuse de către Feuerbach"... (Aviz confuzioniștilor machiști : Cernîșevski califică drept absurditate metafizica orice abatere de la materialism, adt în direcția idealismului, dt și în direcția agnosticismului)... „Deocamdată Însă cea mai bună expunere a noțiunilor științifice despre așa-numitele probleme fundamentale ale cunoașterii omenești rămîne cea făcută de Feuerbach'' (pag. 195—196). Cenîșevski numește probleme fundamentale ale cunoașterii omenești ceea ce în limbajul contemporan poartă denumirea de probleme fundamentale ale teoriei cunoașterii sau ale gnoseologiei. Cernîșevski este singurul autor 26 380 V. I. L E N I N rus cu adevărat mare ;are a știut să se mențină din d>-ceniul al 6-lea al secolului trecut și pînă în 1888 la nivelul unui materialism filozofic integral, respingînd ridicolele inepții ale neokancienilor, pozitiviștilor, mJChiștilor și ale celorlalți confuzioniști. Dar Cernîșevski n-a știut, sau mai bine-zis n-a putut, datorită stării înapoiate a vieții din Rusia, să se ridice la nivelul materialismului dialectic al lui Mn și Engels. 361 ADNOTARI 1 "Cele zece Întrebări către referent" au fost scrise de V. I. Lenin în prima jumătate a lunii mai 1908, la Londra, unde venise de la Geneva pentru a lucra în continuare la cartea sa "Materialism și empiriocriticism\ și au fost trimise lui I. F. Dubrovinski, membru al Centrului bolșevic și al redaqiei ziarului "Proletarii", spre a-i servi ca teze m discuția pe marginea referatului lui A. Bogdanov "Avatarurile unei școli filozofice", care urma să aibă Joc la Geneva la 15 (28) mai 1908. Profitînd de plecarea lui Lenin, machiștii Bogdanov, Luna-cearski ș.a. și-au intensificat activitatea. Sub paravanul unei critici a "materialismului școlii lui Plehanov", ei au procedat la o revizuire a filozofiei marxiste, încercînd să dovedească că nu materialismul dialectic, ci empiriomonismul - varietate de machism inventată de Bogdanov - ar reprezenta filozofia bolse-vismului. Pregătindu-se să ia cuvîntul la discuție, Dubrovinski a făcut unele modificări în textul Întrebărilor a doua, a treia și a zecea și a suprimat-o pe cea de-a șaptea. în cuvîntarea sa, bazată pe tezele lui Lenin, Dubrovinski (care s-a înscris la cuvînt sub Bpseudonimul Dorov) a supus unei critici aspre concepțiile lui ogdanov, declarînd că bolșevismul nu are nimic comun cu empiriomonismul și arătînd că propovăduirea "zidirii de dumnezeu" este incompatibilă cu materialismul dialectic. - 1. 2 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 18. - 5. 3 Vezi F. Engels. "Prefață la ediția engleză" a lucrării "Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință" și "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane" (K.. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a Il-a, pag. 102-105, și F. Engels "Ludwig Feuerbach și sflrși-tul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 18-19). - 5. 26 882 ADNOTĂRI 4 Vezi F. Engels. "Anti-Dihring", :..S.P.L.P. 1955, editia a III-a, pag. 53. - J. 5 Vezi F. Engels. "Anti-Dihring", E.S.P.L.P. 1955, editia a III-a, pag. 71. - 6. G Vezi F. Engels. "Anti-Dihring", E.S.P.L.P. 1955, editia a III-a, pag. 43-45, 129-130. - 6. 7 V. 1. Lenin se referă la cartea lui Ernst Mach "Erkenntnis und Irrtum. Skizzen zur Psychologie der Forschung", dedicată lui "Wilhelm Schuppe in semn de sincera admirație". Prima ediție a acestei cărti a apărut în 1905, la Leipzig. Vezi caracterizarea făcută de V. 1. Lenin școlii imanente in lucrarea "Materialism și empiriocriticism", in special in § 3 din capitolul al IV-lea (volumul de fată, pag. 214-223). - 6. 8 V. 1. Lenin se referă la capitolul "Empiriomonismul lui A. Bog-danov" din cartea lui P. S. lușkcvici "Materialism și realism critic. Despre curentele filozofice in marxism". Petersburg, 1908, pag. 161-193. - 6. 9 V. 1. Lenin se referă la cartea lui Joseph Petzoldt "Das Wcltpro-blem von positivistischem Standpunktc aus". - 6. I O Vezi scrisoarea adresată de V. 1. Lenin lui A. M. Gorki la 12 (25) februarie 1908 (Opere, voi. 13, E.S.P.L.P. 1957, pag. 443-450). - 6. II Cartea "Materialism ii empiriocriticism. Însemnări critice despre o filozofie reacționară" a fost scrisa de V. 1. Lenin in februarie-octombrie 1908, la Geneva și Londra, și a fost editată la Moscova in mai 1909 de editura "Zvcno". Manuscrisul căqii și materialele pregătitoare nu au fost găsite pînă in prezent. Ceea ce 1-a determinat pe y. 1. Lenin să scrie această carte a fost aparitia in 1908 a unor lucrari scrise de o scrie de machiști ruși, și in special apariția culegerii de articole scrise de V. Ba-zarov, A. Bogdanov, A. V. Lunaccanki, 1. A. Bcrman, O. 1. Hei-fond, P. S. lușkevici și S. A. Suvorov, intitulata "Eseuri asupra filozofiei marxiste", culegere in care respectivii autori procedau la o revizuire a materialismului dialectic. "Acum a apărut culegerea «Eseuri asupra filozofiei marxiste» — scria V. 1. Lenin lui A. M. Gorki la 12 (25) februarie 1908. — Am citit toate articolele, afară de acela al lui Suvorov (pe care-I citesc acum), și fiecare din ele m-a făcut să clocotesc de indignare. Nu, ceea ce ni se oferă in ele nu-i marxism 1 Și empiriocriticii, empiriomo-niștii și empiriosimboliștii noștri alunecă tot mai mult in mlaștin.t" (Opere, voi. 13, E.S.P.L.P. 1957, pag. 447). Lenin proiecta chiar să publice o serie de articole sau o broșură specială in care să ia atitudine impotriva revizioniștilor neohumeiști sau neoberkeleieni, DNOTĂRI 383 lucru despre care se vorbește în lucrarea sa "Marxism și revizionism", scrisă În 'a doua jumătate a lunii martie - Începutul lunii aprilie 1908 (vezi Opere complete, voi. 17, Editura politică, 1963, ediția a doua, pag. 20). Paralel cu munca vastă legată de editarea ziarului "Proletarii" și de celelalte treburi de partid, Lenin studia asiduu filozofia : "Zile Întregi îi citesc pe afurisiții de machiști", îi scria el lui Gorki în aprilie 1908 (Opere, voi. 34, E.S.P.L.P. 1958, pag. 395). Lucrul în legătură cu cartea "Materialism și empiriocriticism" Înainta rapid. La 30 iunie (13 iulie) 1908, V. 1. Lenin îi scria surorii sale : "M-am ocupat îndeaproape de machiști și cred că am dezvăluit toată platitudinea lor nemaipomenită (ca și pe aceea a «empiriomonismului» de altfel)" (Opere, voi. 37, Editura politică, 1958, pag. 337). La sfîrșitul lunii septembrie, lucrarea era, În linii mari, terminată. Tot atunci Lenin 1-a rugat pe V. F. Gorin (Galkin) să citească lucrarea în manuscris. Prefața la această carte este și ea datată "septembrie". O lună mai tîrziu, la 14 (27) octombrie, V. 1. Lenin îi scria surorii sale A. 1. Ulianova-Eiizarova că manuscrisul este gata și o rura să-i indice o adresă la care să i-1 trimită. Anna Ilinicina 1-a comunicat lui Lenin că poate să trimită manuscrisul pe adresa medicului V. A. Levițki, unul dintre cunoscuții ei apropiați, care locuia la Podolsk, unde Lenin l-a cunoscut În 1900, Înainte de a pleca În •trăinătate. Manuscrisul cărții (circa 400 de pagini) a sosit intact la adresa indicată, lucru de care Lenin a fost înștiințat de sora sa la 9 (22) noiembrie 1908. "Completarea la § 1 al capitolului al IV-lea. Din ce punct de vedere aborda N. G. Cernî;evski critica kantianismului ?" și nota de subsol cu privire la cartea lui Erich Becher "Premisele filozofice ale științelor exacte ale naturii" au fost scrise de Lenin după ce a terminat lucrul la manuscris. Trimițînd surorii sale această "Completare", Lenin sublinia : "Socot că e foarte important si opunem machiștilor punctul de vedere al lui Cernîșevski" (ibid., pag. 378). Cartea "Materialism și empiriocriticism" este rezultatul unei vaste munci de cercetare științifică creatoare, depusă de autorul ei timp de nouă luni. Din scrisoarea adresată de Lenin lui Gorki la 12 (25) februarie 1908 se vede că o lucrare filozofică de proporții relativ mari a fost scrisă de Lenin încă în 1906, cînd a citit cartea a III-a a „Empiriomonismului" lui A. Bog-danov. După ce a luat cunoștință de conținutul ei, Lenin i-a scris lui Bogdanov "o epistolă de trei caiete, pe teme filozofice..., și la un moment dat - spune el - mi-a venit ideea să le public sub titlul clnsemnările unui marxist de rînd pe marginea unor probleme de filozofie», dar nu m-am decis s-o fac" (Opere, voi. 13, E.S.P.l..P. 1957, pag. 444, 447). In februarie 1908, Lenin a trimis la Petersburg o scrisoare În care ruga să se facă demersurile necesare pentru găsir'a acestui manuscris. Nu s-a stabilit dacă 1-a primit sau nu. "M-am simțit din nou atras spre «ln-semnările unui marxist de rînd pe margim^a unor probleme de 384 ADNOTĂRI filozofie» — ii mărturisea rl lui Gorki — și am Început să le scriu" (ibid., pag. 447). * Cartea "Materialism și empiriocriticism" a fost în cea mai mare parte pregătită și scrisă de V. I. Lenin în bibliotecile de Ia Geneva. Dorind să se pună la curent cu literatura contemporană de specialitate din domeniul filozofici și al științelor naturii, el a plecat in mai 1908 la Londra, unde a lucrat timp de aproaJe o lună în biblioteca Muzeului britanic. In vederea acestei lucrări, Lenin a folosit mai bine de 200 de cărți și articole scrise de diferiți autori, a recitit numeroase lucrări scrise de K. Marx și F. Engels, precum și lucrări scrise de G. V. Plehanov, a consultat În original lucrările unor autori englezi, francezi și germani ; majoritatea lucrărilor citate in "Materialism și cmpirio-criticism" datează de la sfîrșitul secolului al XIX-lea — începutul secolului al XX-lea ; dar există și referiri la lucrări mai vechi, de pildă la o carte publicată de G. E. Schulze în 1792, la o lucrare a lui ]. G. Fichtc din 1801 si la o serie de alte lucrări. !n afară de operele lui G. W. F. Hegel, L. Fcucrbach, ]. G. Fichte, N. G. Cernlșcvski, sînt menționate și citate în textul cărții numeroase articole disparate, apărute în diferite reviste. Lucrînd la cartea sa, Lenin a citit toate lucrările principale ale Întemeietorilor empiriocriticismului — E. Mach și R. Avenarius, unele dintre lucrările cărora fuseseră citite de el Încă în 1904. In cuprinsul cărții sînt citate opiniile altor autori despre filozofia lui Mach și Avenarius, sînt folosite cele mai noi lucrări din domeniul științelor naturii. S-a păstrat exemplarul cărții lui ]. Dictzgcn "Klcinerc philosophische Schriftcn. :ine Auswahl" pe care V. I. Lenin a făcut o serie de însemnări (nepublicate pînă În prezent), care arată cît de minuțios studia Vladimir Ilici fiecare dintre izvoarele folosi re. !n decembrie 1908, Lenin s-a mutat de la Geneva la Paris, în legătură cu faptul că aici fusese transferată editarea ziarului "Proletarii". La Paris, Lenin a lucrat pînă in aprilie 1909 la corectura cărții sale. Din corespondența purtată de Vladimir Ilici cu familia sa in anii 1908-1909 se vede că editarea cărții "Materialism și empiriocriticism" a intîmpinat mari dificultăți în Rusia. Dup3 revoluția din 1905, unele edituri au fost închise de guvernul țarist, iar altele și-au încetat activitatea din cauza condițiilor din perioada rcacțiunii. Numele lui Lenin, ca cel mai consecvent Tiarxist revoluționar, era cunoscut de cenzură și de aceea era foarte greu de găsit un editor care, in condițiile de prigoană polițienească, să-i publice lucrarea sa de filozofie. Ingrijorat de soarta cărtii, Lenin scria la 14 (27) octombrie 1908 surorii sale : "Tu să ai în vedere că acum eu nu umblu după onorariu și că sînt gata să fac concesii (oricît de mari), să accept chiar să mi se plătească abia după ce se vor Încasa veniturile provenite din vînzarea cărții, Într-un cuvînt editorul nu va avea de suportat nici un fel de riscuri. In ce privește cenzura, și aici sînt gata să fac orice concesii, deoarece, În linii generale, în lucrarea mea absolut totul e legal ; s-a- putea doar ca unele DNOTĂIU 386 expresii să nu fie tocmai potrivite" (Opere, voi. 37, Editura politică, 1958, pag. 345). Intr-un post-scripturu la această scrisoare, Lenin o ruga pe sora sa să încheie contractul în orice condi{ii dacă se va ivi cea mai mică posibilitate pentru aceasta. Lenin i-a adresat și lui V. D. Bonci-Bruevici, care lucra Ia editura "Jizn i znanie", organizată În 1907, rugămintea de a da o mînă de ajutor la editarea cirtii. Dată fiind însă situa{ia neconsolidată pe atunci a acestei edituri, era destul de greu ca ea să preia asupră-și editarea lucrării "Materialism și empiriocri-ticism". Din cauza unor dificultă{i financiare, n-a consim{it să editeze cartea lui Lenin nici P. G. Dauge, care publicase cîteva lucrări cu con{inut filozofic, printre care și traducerea în limba rusă a scrisorilor lui K. Marx către L. Kugelmann, redactată și prefa{ată de Lenin, lucrările lui J. Dietzgen și altele. In cele din urmă, cu sprijinul activ și energic al lui I. I. Skvor-{Ov-Stepanov, editarea căqii lui V. 1. Lenin a fost preluată de editura particulară "Zveno" a lui L. Krumbiigel. V. I. Lenin, care În condițiile ce se creaseră nu mai spera să-și vadă curînd tipărită cartea, a consim{it ca ea să apară în editura "Zveno", iar în scrisorile adresate ulterior surorii sale a rugat-o să-i trimită corecturile în pagini, pentru a putea introduce unele modificări și completări și a preveni eventuale omisiuni și greșeli. Lenin a rugat-o pe Anna Ilinicina să încheie cît mai curînd posibil un contract scris și să accelereze apariția căqii. "Dacă se poate, să se introducă În contract clauza editării imediate" (ibid., pag. 531). In aceeași scrisoare, Lenin o sfătuia pe sora sa să încheie contractul pe numele lui pentru a evita astfel să fie trasă la răspundere poțrivit legilor referitoare la presă. Contractul a fost mcheiat, totuși, pe numele A. I. Ulianovei-Eliza-rova și semnat de ea. In amintirile nepublicate ale lui L. Krumbiigel, căruia Insti-uul de marxism-leninism de pe lînjjă C.C. al P.C.U.S. i s-a adresat În 1926, în 1930 și apoi m decembrie 1940, nu se spune nimic precis despre soarta manuscrisului lui Lenin. In aceste amintin se spune că librăria și editura "Zveno" erau deseori frecventate de profesori universitari, de scriitori cu renume. Cartea lui Lenin a fost tipărită În tipografia lui A. S. Suvorin. Modificări în manuscns, după cum spune editorul, nu s-au făcut aproape de loc. Deoarece Lenin lăsase la aprecierea editorului sub ce nume să fie editată cartea, dintre cele trei pseudonime ale lui Vladimir Ilici - Lenin, Tulin și Ilin - pe care le cunoștea pe atunci, Krumbigel l-a ales pe cel de-al treilea. In motivarea alegerii făcute, el invoca argumentul că sub primele două pseudonime aparitia căqii ar fi fost periclitată. Unul dintre articolele lui Tulin fusese deja interzis de cenzură ("Conținutul economic al narodnicismului și critica lui În cartea d-lui Struve"). Ilin era numele cel mai cunoscut pe piața căr{ilor și cel mai potrivit pentru eludarea rigorilor cenzurii. Sub acest nume fuseseră editate culegerile ssa ADNOtĂRI "Problema agrară", "In 12 ani" și, de două ori, cartea ,,Dez-voltarea capitalismului tn Rusia". ln amintirile sale, Krumbigel relevă de asemenea stăruința deosebită pe care o depunea A. I. Ulianova-Elizarova în tot ce privea cartea "Materialism și empiriocriticism", și in special accelerarea tipăririi ei. După cum se știe, Lenin, care în această carte a criticat cu toată asprimea pe "nimicitorii" marxismului, a rugat-o pe sora sa să nu atenueze formulările și numai cu greu s-a învoit să facă unele modificări, din considerente legate ae rigorile cenzurii. Despre caracterul modificărilor la care V. 1. Lenin a consimțit din asemenea considerente ne putem face o idee din scrisorile sale către A. I. Ulianova-Eiizarova. ln scrisoarea din 6 (19) decembrie 1908, Lenin sublinia : "Sînt de acord cu îmblînzirea tonului față de Bazarov și Bogdanov, Însă nu și față de Iușkcvici și Valentinov ; nu merită. In ce privește "fideismul" etc., consimt numai de nevoie, adică la cererea ultimativă a editorului" (ibid., pag. 353). ln scrisoarea din 24 februarie (9 martie) 1909, Lenin o roagă să nu atcnueze expresiile îndreptate Împotriva lui Bogdanov și a obscurantismului religios al lui Lunacearski, deoarece relațiile cu ei ,,sînt definitiv rupte". In scrisoarea din 8 (21) martie, el o ruga să nu suprime din paragraful cu privire la kantianism compararea machiștilor cu alde Purișkevici. V. I. Lenin revedea cu deosebită minuțiozitate corecturile în pagini, ceea ce reiese în chip concludent din eratele pe care le anexa la scrisorile adresate surorii sale ; el examina cu atenție observațiile făcute de Anna Ilinicina, care făcea corectura, și o ruga să grăbească apariția căqii. In scrisoarea pe care i-a trimis-o la 24 februarie (9 martie) 1909, Lenin o ruga să-i transmită lui Skvorțov-Stepanov mulțumiri pentru că a consimțit să ajute la corectura lucdirii : "Lucrul cel mai important pentru mine este ca această carte să apară cît mai curînd" (ibid., pag. 369). Despre același lucru el scria la 26 martie (8 aprilie) : " ...Pentru mine ar fi o a d e v ă r . t ă n e n o r o c i r e dad apariția cărții ar fi tărăgănată pînă tn a doua jumătate a lunii aprilie" (ibid., pag. 385). Cartea lui V. 1. Lenin "Materialism și empiriocriticism" a apărut abia În mai 1909, într-un tiraj de 2 000 de exemplare și în condiții grafice pc care autorul le-a considerat satisfăcătoare. La 4 (17) mai 1909, V. 1. Lenin a trimis Rosei Luxemburg un exemplar din cartea sa "Materialism și empiriocriticism", ru-gînd-o să semnaleze în ,,Die Neue Zcit" apariția cărții ; această rugăminte a fost tndeplinită (vezi "Die Neue Zcit", voi. 1, nr. 2 din 8 octombrie 1909, pag. 64). Cartea a fost de asemenea dată în dar lui 1. 1. Skvorțov-Stepanov și lui V. F. Gorin (Galkin). Ctrtea lui Lenin "Materialism și empiriocriticism" a fost ostil Întîmpinată de filozofi burghezi reaqionari ca Bulgakov, Ilin și alții, care au publicat, Într-o serie de reviste și ziare, ADNOTĂRI 387 recenzii cu caracter negativ. In cor cu ei au criticat această carte și rcvJzjoniștii, in frunte cu Bogdanov. Cu totul altfel a fost intimpinată cartea lui Lenin de către cei care erau de partea lui tn lupta impotriva revizuirii machiste a marxismului. ln iunie 1909, V. V. Vorovski scria in coloanele ziarului "Odesskoe Obozrenie" că "critica făcută de Lenin machismului... este deosebit de prețioasă pentru Rusia, unde o serie intreagă de domni ca Bogdanov, Bazarov, Iușkevici, Bcr-man & Co., care au abandonat materialismul istoric, ?rovoacă haos in mintea cititorilor, dind drept marxism cceva nemchipuit de incilcit, de confuz și de reacționara, și, sub pretextul de a-1 combate pe Plehanov, se ridică in fond impotriva lui Marx și Engels". Intr-o scrisoare trimisă in decembrie 1909 redacției ziarului "Proletarii", Stalin observa : "Cartea lui Ilici constituie o expunere completă, unică in felul ei, a tezelor filozofiei (gnoseologiei) marxiste" (Vladimir Ilici Lenin. Biografie, Editura politică, 1961, pag. 187). Intr-un mod pozitiv, după cum atestă V. F. Go-rin (Galkin), cartea lui V. I. Lenin a fost apreciată de G. V. Ple-hanov : "Bcltov a apreciat-o favorabil, deși el a fost zdravăn scuturat in paginile ci" (Arhiva centrală de partid a Institutului de marxism-leninism de pe lingă C.C. al P.C.U.S.). Cartea lui Lenin a contribuit la răspindirea largă a ideilor filozofiei marxiste in masa membrilor de partid și a ajutat activului de partid și muncitorilor inaintați să-și insușească materialismul dialectic și istoric. După Revoluția Socialistă din Octombrie, cartea lui Lenin a fost reeditată pentru prima oară in 1920, intr-un tiraj de 30 000 de exemplare. In prefața la această ediție, care, cu excepția cîtorva modificări de text, nu se deosebește de cea precedentă, Lenin arată că nu a avut posibilitatea să cunoască ultimele lucrări ale lui Bogdanov și că de aceea a adăugat la sfirșitul cărții un articol scris de V. I. Nevski, articol care este tndreptat impotriva concepțiilor reaCționare ale lui Bogdanov și tn care scrierile acestuia sînt supuse unei analize critice. Cartea lui V. I. Lenin "Materialism și empiriocriticism" a cunoscut și cunoaște o largă răspîndire în U.R.S.S. și În străinătate. Din 1917 pină in 1960 ea a fost tipărită in U.R.S.S. intr-un tiraj total de peste 5 000 000 de exemplare. In străinătate, această operă clasică a lui V. I. Lenin a fost tradusă in 20 de limbi. - 7. 12 In scrisoarea adresată surorii sale A. I. Ulianova-Elizarova la 26 octombrie (8 noiembrie) 1908, V. I. Lenin scria : "...Dacă restriCțiile cenzurii se vor dovedi /etrte severe, expresia cobscu-rantism popesc^ va pute. fi inlocuiti peste tot prin cfideism», dîndu-se următoarea notă explicativă (cfideismul este doctrina care pune in locul științei credința sau care tn genere atribuie credinței o anumită valoarea. Asta ca un exemplu pentru a zlus- S88 AnNOTĂRI tra de ce natură sînt concesiile pe care consimt să le fac" (Opere, voi. 37, Editura politică, 1958, pag. 346). Intr-o altă scrisoare, adresată tot surorii sale, Lenin recomanda ca expresia "obscurantism popesc" să fie înlocuită prin "șamanism", la care aceasta i-a răspuns : ,.«Șamanism» a venit prea tîrziu. Dar este el oare mai bun ?" (ibid., pag. 643). Din textul cărții „Materialism și empiriocriticism" se vede că expresia ,.obscurantism popesc", care figura inițial în manuscrisul lui Lenin, a fost mlocuită ulterior prin "fideism", cu toate că În unele locuri a rămas nemodificată. Nota sugerată de Lenin a fost dată în prima ediție a cărții și s-a păstrat și În edițiile ulterioare. - 10. 13 Lenin se referă la așa-numita "zidire de dumne:eu", curent filozofic-religios ostil marxismului, care a apărut în perioada reaețiunii în rîndurile unei părți a intelectualilor membri de partid care s-au îndepărtat de marxism după înfrîngerea -evoluției din 1905-1907. "Ziditorii de dumnezeu" (Lunacearski, Bazarov și alții) propovăduiau crearea unei noi religii, "socialiste", căutînd să concilieze marxismul cu religia. Din acest grup a făcut parte un timp și A. M. Gorki. Consfătuirea redacției lărgite a ziarului "Proletarii" (1909) a condamnat "zidirea de dumnezeu" și a declarat intr-o rezoluție specială că fraCțiunea bolșevică nu are nimic comun "cu această denaturare a socialismului științific". Esența reaeționara a curentului "ziditorilor de dumnezeu" a fost dezvăluită de Lenin în lucrarea sa "Materialism și empiriocriticism", precum și În scrisorile adresate lui Gorki în februarie-aprilie 1908 și noiembrie-decembrie 1913. - 10. 14 V. 1. Lenin se referă, probabil, la comentariile bcute de F. Meh-ring pe marginea articolelor publicate de K. Marx și de F. Engels În "Neue Rheinische Zeitung" și "Neue Rheinische Zeitung. Politisch-okonomische Revue" (vezi culegerea "K. Marx și F. Engels în perioada revoluției germane (1848-1850)", 1926, pag. 3-86, 287-289, 293-307 și 511-512). Comendnd În 1902 (adică după 50 de ani și mai bine) articolele lui Marx și Engels, Mehring relevă acele teze care n-au fost confirmate de mersul dezvoltării istorice, și în special tezele referitoare la destinul popoarelor slave din cuprinsul Imperiului austriac și la ritmul de desfășurare a revoluției. "tn linii generale - scrie Mehring -, cNeue Rheinische Zeitungo s-a situat întotdeauna de partea marilor popoare civilizate, ale căror interese ea le apăra cu mai multă grijă decît pe cele ale popoarelor mici. lntr-o perioadă revoluționară, un asemenea punct de vedere era pe deplin justificat : dacă cehii, croații și celelalte naționalități slave din sud s-au lăsat folosite ca instrumente ale contrarevoluției habsburgice, atitudinea lor de trădare a revoluției nu-și putea găsi nici o justificare. Cu toate acestea Însă, această apreciere părtinitoare, explicabilă din punct de vedere subiectiv, a făcut ca justețea obiectivă a ver- ADNOTARI 389 dictului istoric pronunțat de Marx și Engels să fie oarecum limitată ; astăzi nimeni nu va mai face aprecieri atit de globale despre viitorul naționalităților slave din sud cum sint cele făcute de cNeue Rheinische Zeitung»" (ibid., pag. 77). Marx și Engels apreciau importanța diferitelor mișcări naționale in funqie de rolul lor in dezvoltarea revoluției europene ; de aceea, după cum a arătat Lenin, in perioada revoluției din 1848-1849 im-părțirea națiunilor in "reaCționare" și "democrat-revoluționare", condamnarea celor dintii și sprijinirea celor din urmă a constituit singura poziție justă (vezi Opere, voi. 22, Editura P.M.R., 1952, pag. 145). In articolele referitoare la problema națională, publicate de "Neue Rheinische Zeitung" și scrise, după cum s-a stabilit mai tirziu, de Engels, se afirma că popoarele slave din cuprinsul Imperiului austriac n-ar mai fi capabile să joace un rol progresist in dezvoltarea istorică și că ar fi condamnate să dispară ca popoare de sine stătătoare ; in aceste articole, procesul de subjugare a unei serii de popoare slave de către germani era in mod unilateral prezentat ca un proces progresist, legat de raspindirea culturii și a civilizației. Aceste păreri izvorau dintr-o greșită ințelegere a rolului popoarelor mici in procesul istoric și se datorau faptului că experiența mișcărilor naționale ale popoarelor mici era incă relativ neinsemnată, iar elaborarea marxistă a problemei naționale se afla intr-un stadiu incipient. Referindu-se la problema ritmului de desfășurare a revoluției, Mehring scrie : " ... Ma< credea că ritmul dezvoltării istorice, pe care el a sesizat-o just in ceea ce privește forțele ei motrice, va fi mai rapid dec't s-a dovedit a fi in fapt..." ("K. Marx și F. Engels in perioada revoluției germane (1848—1850)", pag. 83). Intr-un alt pasaj, el menționează zadarnica așteptare - deja relevată de Engels mai inainte - a unei insurectii proletare la Paris in februarie 1850 și a unei crize comerciale in arrilie același an. In legătură cu acest fel de "erori" ale lui 1!arx și Engels, Lenin scria : "Da, Marx și Engels s-au înșelat in mare măsură și s-au înșelat deseori in aprecierile lor cu privire la caracterul apropiat al revoluției, in speranțele pe care le puneau in victoria revoluției (de exemplu in 1848 in Germania), in credința lor că «republica» germană se va instaura curind... Ei s-au inșelat in 1871, dnd erau preocupați «Să ridice sudul Franței, in care scop ei... au sacrificat și au riscat tot ce e omenește posibil....... Dar aceste greșeli ale giganți!or ;indirii revoluționare, care au căutat să ridice și au ridicat proletariatul intregii lumi deasupra problemelor mărunte, meschine, de fiecare zi, sint de mii de ori mai generoase, mai mărețe și din punct de vedere istoric mai prețioase, mai ap ropiate de adeviir dedt inrelepciunea plată a liberalismului oficial... • (Opere complete, voi. 15, Editura politică, 1963, ediția a doul, pag. 255). — 10. 390 DNOTĂR[ 15 Articolul lui V. 1. Nevski "Materialismul dialectic și filozofia reaqiunii moarte" a fost publicat În 1920, ca anexă la edi{ia a doua a căqii lui Lenin "Materialism și empiriocriticism", precum și În volumul XIII al edi{iei a doua și a treia a Operelor lui V. 1. Lenin. - 12. 16 Ideea unei "culturi prolet:re" a fost lansată de Bogdanov incă in 1909, Jn{elegmd pnn aceasta necesitatea cream de catre proletariat a unei culturi "proprii", opuse culturii trecutului, și m primul rind a unei filozofii "proprii", sub paravanul căreia era oferită filozofia idealistă a lui Bogdanov insuși. Ideea "culturii proletare" a fost promovată de Bogdanov și de adep{ii săi În școlile pentru muncitori pe care ei le organizaseră pe insula Capri (1909) și la Bologna (1910—1911). Formal, scopul acestor școli era instruirea muncitorilor veni{i din Rusia, in realitate Insă ele constituiau un centru fraqionist antibolșevic ; orientarea lor ideologică-politică însemna "o ruptură cu marxismul și subordonarea proletariatului fa{ă de ideologia și politica burgheză" (V. 1. Lenin, Opere, voi. 16, E.S.P.L.P. 1957, pag. 265). .... . . După Revoluția Socialistă din Octombrie, Bogdanov și adep{ii lui și-au ales ca teren pentru desfișurarea activității lor așa-numitele organizații cultural-educative proletare (Proletcult). Apărut încă în septembrie 1917 ca organizație muncitorească de sine stătătoare, Proletcultul, a cărui conducere era concentrată in miinile lui Bogdanot și ale adepților lui, a continuat să-și apere "independența" și după revoluție, opunîndu-se astfel statului proletar. Datorită acestui fapt, in Proletcult au pătruns șt au început să exercite o influență hotărhoare intelectualii burghezi. Dispunînd de o asemenea tribună, ideologul principal al Proletcultului, Bogdanov, precum și adepții lui au început să propage activ concepții antimarxiste, negînd de fapt însemnătatea moștenirii culturale a trecutului și străduindu-se să creeze "în laborator", fără nici o legătură cu viap, o cultură proletară, pe care ei o opuneau celorlalți oameni ai muncii, și m primul rînd {ărănimii. Recunoscînd În vorbe marxismul, Bogdanov propovăduia în fapt o filozofie idealist-subiectivă, machistă. V. 1. Lenin a dus o luptă consecventă Împotriva separatismului și sectarismului Proletcultului, Împotriva concepțiilor antimarxiste ale ideologilor săi. Jn lucrarea "Despre cultura proletară", Lenin scria : "Marxismul și-a cucerit Însemnătatea sa istorică mondială de ideologie a proletariatului revoluționar datorită faptului că nu a respins cîtuși de puțin cuccririle valoroase ale epocii burgheze, ci, dimpotrivă, și-a Însușit și a prelucrat tot ce a fost mai de pre{ În dezvoltarea de mai bine de două mii de ani a gîndirii și culturii umane. Numai munca necontenită pe această bază și În aceeași direqie, Însuflețită de experien{a practică a dictaturii proletariatului ca ultimă luptă a lui tmpotriva oricărei e:p!oatări, poate fi recunoscută ca ADNOTARI 391 dezvoltare a unei culturi cu adevărat proletare" (Opere, voi. 31, E.S.P.L.P. 1956, pag. 300). In 1920 C.C. al partidului a adoptat o hotărîre specială în care se prevedea că activitatea Proletcul-tului va fi subordonată Comisariatului poporului pentru învăță-mînt. In deceniul al 3-lea, organizațiile Proletcultului au intrat în declin ; în 1932 Proletcultul și-a încetat existența. — 12. 17 Pozitivismul ca curent filozofic a apărut în Franța în deceniul al 4-lea al secolului al XIX-lea, ca o reaCție Împotriva materialismului și ateismului francez din secolul al XVIII-lea. Inte-meietorul lui, Auguste Comte, identifica pozitivismul cu gîndirea științifică, a cărei sarcină principală, spunea el, trebuie să fie descrierea și simplificarea legăturilor dintre datele experienței. Comte se ridica împotriva teologiei, dar în același timp demonstra necesitatea "unei religii noi" ; el califica drept "metafizică" orice teorie care recunoștea existența și cognoscibilitatea realității obiective și încerca să demonstreze că pozitivismul este "mai presus" de materialism și de idealism. Referindu-se la această trăsătură caracteristică a pozitivismului, Lenin scria : " ...Toți aceștia nu oferă decît un terci anost, ei sînt odiosul partid de mijloc În filozofie, partid care în orice problemă amestecă laolaltă orientarea materialistă și cea idealistă" (volumul de față, pag. 357). De o largă răspîndire s-a bucurat pozitivismul în Anglia, unde John Stuart Miii și Herbert Spencer au fost cei mai de seamă reprezentanți ai săi. In lucrările lui Miii și-a găsit o expresie pregnantă empirismul filozofiei pozitiviste, renunțarea ei la interpretarea filozofică a realității. Spencer a folosit pentru fundamentarea pozitivismului un vast material din domeniul științelor ntturii ; influențat de darvinism, el considera că legea supremă a tot ceea ce există este evoluția, pe care el o Înțelegea însă în mod metafizic, negînd posibilitatea salturilor calitative în natură și în societate și considerînd că scopul universal al evoluției constă în statornicirea unui "echilibru de forțe" general. In domeniul sociologiei, Spencer susținea "teoria organică a societății", teorie reacționară care justifica inegalitatea socială și considera că fiecare grup social îndeplinește - aidoma organelor unui corp viu - o anumită funCție strict determinată. Bazate pe formulele abstracte ale ,.progre-sului", ale "societății în genere" etc., concepțiile sociologice ale lui Spencer sînt ostile teoriei științifice a dezvoltării sociale. In perioada de început a dezvoltării sale, pozitivismul a fost ideologia burgheziei liberale și oferea posibilitatea de a adapta la interesele ei de clasă dezvoltarea cunoașterii științifice ; în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, fozitivismul a cunoscut o răspîndire destul de largă în :uropa și m America, devenind una dintre formele luptei ideologice duse de burghezie împotriva proletariatului și a filozofiei lui. Dezvoltarea ulterioară a pozitivismului este legată de apari- ția empiriocriticismului lui 1Iach și Avenarius. Spre deosebire de primii pozitiviști, machiștii erau idealiiti subiectivi mai fățiși, AONOTĂRt de nuantă berkelciană ; pe unii și pe altii ii unea atitudinea ostilă fată de materialism, tendinta de a-i opune filozofia "experientei pure", "liberă de metafizică" (citește : de materialism). Lenin a scos la iveală afinitatea dintre pozitivism și teologie și a aratat că "fondul problemei îl constituie tocmai divergcnra fundamentală dintre materialism și Întregul curent larg al pozitivismului, în cadwl căruia își au locul și Augustc Comte, și H. Spencer, și Mihailovski, și o serie Întreagă de ncokantieni, și Mach și Avenarius" (ibid., pag. 210). O nouă etapă în dezvoltarea pozitivismului a fost ncopo-zitivismul, care a apărut în deceniul al 3-lea al secolului al XX-lea. Neopozitiviștii declară că problema fundamentală a filozofiei este o „pseudoproblemă" și că sarcina științei filozofice se reduce la analiza logică a limbii. ln prezent ncopozitivismul este unul dintre cele mai răspîndite curente din filozofia burgheziei imperialiste. - 13. 18 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofici clas1ce germane", Editura politică, 1959, editia a IV-a, pag. 18. - 25. 19 Vezi K. Marx și F. Engels. Opere alese in două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a Il-a, pag. 103. — 25. 20 Neokantianism - curent reaqionar În filozofia burgheză, care sub lozinca unei reînvieri a filozofiei lui Kant propovăduiește idealismul subiectiv ; a apărut pe la mijlocul secolului al XIX-lea În Germania, unde pc vremea aceea crescuse interesul pentru kantianism. In 1865 a apărut cartea lui O. Liebmann "Kant și epigonii", în care fiecare capitol se încheia cu chemarea "Inapoi la Kant". Licbmann sustinea că trebuie îndreptată "eroarea fundamentala" a lui Kant : recunoașterea etistcnțci "lucrului în sine". La reînvierea kantianismului au contribuit lucrările lui K. Fischer și E. Zcller ; unul dintre primii reprezentanti ai neokantianismului a fost F. A. Lange, care a încercat să folosească fiziologia pentru a fundamenta agnosticismul. Ulterior s-au format în sînul neo.antianismului două școli principale : școala din Marburg (H. Cohen, P. Natorp ș.a.) și școala din Frciburg sau din ladcn (W. Windclband, H. Rickert ș.a.). Prima dintre ele căuta să fundamcntczc idealismul spccu-lînd succesele știintelor naturii, în special pătrunderea metodelor matematice în fizică ; a doua opunea știintclor naturii știintele sociale, căutînd să demonstreze că fenomenele istorice sînt strict individuale și nu sînt subordonate nici unei legităti. Ambele școli au substituit problemei fundamentale a filozofiei problema bazelor logice ale știintei. Criticîndu-1 pe Kant "de pe poziții de dreapta", ncokantienii declarau că „lucrul în sine" este ,,no-țiunea-limită" spre care tinde cunoașterea. Negînd existenta obiectivă a lumii materiale, ei considerau că obiectul cunoașterii îl constituie nu legitățile naturii și ale societătii, ci numai fenomenele de conștiință. Spre deosebire de agnosticismul natura- ADNOTĂRI 393 liștilor, agnosticismul neokantienilor nu era un "materialism timid", CI o vanetate de idealism care proclama neputința științei în domeniul cunoașterii și transformării realității. Neokan-tienii combăteau fățiș marxismul, căruia îi opuneau "socialismul etic". In deplin acord cu teoria lor gnoseologică, neokantienii declarau că socialismul este un "ideal etic" de conviețuire umană, spre care omenirea tinde, dar pe care nu-l va atinge niciodată. Această "teorie" a neokantienilor a fost preluată de revizioniști, în frunte cu E. Bernstein, care au lansat lozinca : "Mișcarea este totul, scopul final nu este nimic". Neokantianismul a fost una dintre bazele filozofice ale Internaționalei a II-a. In Rusia, încercări de "a îmbina" neokantianismul cu marxismul au fost Întreprinse de "marxiștii legali". Impotriva revizuirii neokantia-niste a marxismului au luat atitudine G. V. Plehanov, P. La-fargue și F. Mehring. V. I. Lenin a dezvăluit esența reacționară a neokantianismului și a arătat legătura lui cu celelalte curente ale filozofiei burgheze (școala imanentă, machismul, pragmatismul etc.) In prezent, reprezentanții neokantianismului sint grupați în jurul revistei "Kantstudien", care apare în Germania occidentală (Koln). - 25. 21 "Die Neue Zeit" — revistă teoretică a Partidului social-de-mocrat din Germania ; a apărut la Stuttgart din 1883 pînă în 1923. Pină in octombrie 1917 a avut ca redactor-șef pe K. Kautsky, iar după aceea pe H. Cunow. In "Die Neue Zeit" au fost publicate pentru prima oară dteva dintre scrierile lui K. Marx și F. Engels : "Critica programului de la Gotha" de K. Marx, "Contribuții la critica proiectului programului social-democrat din 1891" de F. Engels etc. Engels a ajutat în permanență cu sfaturile sale redacția revistei și a criticat-o adeseori pentru abaterile ei de Ia marxism. La această revistă au colaborat militanți de seamă ai mișcării muncitorești germane și internaționale de la sHrșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, ca : A. Bebel, /. Liebknecht, R. Luxemburg, F. Mehring, C. Zetkin, P. Lafargue, G. V. Plehanov și altii. Incepînd din a doua jumătate a ultimului deceniu al secolului trecut, după moartea lui Engels, revista a publicat în mod sistematic articole scrise de revizioniști, printre cire și seria de articole ale lui E. Benstein "Problemele socialismului", care a deschis campania revizioniștilor împotriva marxismului. In anii primului război mondial, revista s-a situat pe poziții centriste, sprijinind de fapt social-șovinismul. - 25. 22 Enciclopedijtii — grup de ilumi11iști francezi din secolul al XVIII-lea — filozofi, naturaliști și publiciști - care s-au unit pentru a edita "Encyclopedie, ou Dictionnaire raisonne des sciences, des arts et des mctiers" (1751-1780). Organizatorul și conducătorul acestui grup a fost Denis Diderot, iar colabora-wrul său cel mai apropiat Jean Le Rond D'Alembert. La ed1- 3i4 ADNOTARI tarea "Enciclopediei" au participat activ : Paui-Henri Holbach, Claude-Adrien Helv6tius, Voltaire, iar la primele volume a colaborat și Jean-Jacques Rousseau. In jurul "Enciclopediei" s-a grupat un larg cerc de specialiști din diferite domenii de cunoștințe. Autori de articole au fost naturaliști ca Buffon și Daubenton, economiști ca Turgot și Quesnay, inginerul Boulan-ger, doctorul Barthez, silvicultorul Le Roy, poetul și filozoful Saint-Lambert ș.a. Un rol imortant în editarea "Enciclo.Pediei" , a avut secretarul ei efectiv, L. de Jaucourt. Colaboratorii "Enciclopediei" aveau concepții diferite atît în domeniul științei, cît și m politicâ ; ceea ce îi unea însă era atitudinea lor negativă față de feudalsm și față de tirania bisericii, ura față de scolastica medievală. Un rol de seamă au avllt în acest grup ma-terialiștii, care au dus o luptă activă Împotriva filozofiei idealiste. Enciclopediștii erau ideologii burgheziei revoluționare ; ei au avut un rol hotărîtor În pregătirea ideologică a revoluției burgheze de la sfîrșitul secolului al XVIII-lea din Franța. ,,Cri-tica materialiștilor francezi - scria Engels - nu se limita numai la chestiunile religioase ; ei criticau orice tradiție științifică, orice instituție politică a vremii lor. Pentru a dovedi că teoria lor poate fi aplicată în mod universal, ei aleseră drumul cel mai scurt și o aplicară cu îndrăzneală la toate obiectele știintei, în opera gigantică de la care li s-a tras și numele - cEncyclo-pedie". Astfel materialismul deveni, sub o formă sau alta, ca materialism fățiș sau ca deism, concepția despre lume a Întregului tineret cult din Franța..." (K. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a II-a, pag. 111). - 27. 23 Vezi F. Engels. "Anti-Diihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 29, 44. - 33. 24 "Revue Neo-Scolastiqtie^ — revistă filozofică-teologică, fondată de asociația filozofică catolică din Louvain (Belgia) ; a apărut Între 1894 și 1909, sub Îngrijirea cardinalului Mercier. In prezent apare sub denumirea de "Revue Philosophique de Louvain". — 41. 25 "Der Kampf' — revistă lunară, organ al social-democrației austriece ; a apărut la Viena din 1907 pînă în 1934. S-a situat pe o poziție oportunistă, centristă, pe care o camufla sub paravanul unei frazeologii de stÎnga. Redactori ai revistei au fost O. Bauer, A. Braun, K. Renner, F. Adler ș.a. — 46. 26 "The International Socialist Review" - revistă lunară americană, de orientare revizionistă ; a apărut la Chicago din 1900 pînă în 1918. - 46. 27 „Vierteljahrsschri/t fir wissenschaftliche Philosophie" — revistă editată de empiriocritici (machițti) ; a apirut la Leipzig din 1876 pînă în 1916 (Începînd din 1902 — sub denumirea ADNOTĂRI 395 "Vierteljahrsschrift fiir wissenschaftliche Philosophie und Sozio-logie"). Revista a fost fondată de R. Avcnarius, sub a cărui Îngrijire a apărut pînă În 1896 ; după 1896 a colaborat la editarea ei E. Mach. Colaboratori ai acestei reviste au fost W. Wundt, A. Riehl, W. Schuppe și alții. Aprecierea poziției acestei reviste este dată de Lenin 1n volumul de față, pag. 332. - 50. 28 Spinozism - sistemul conceptiilor lui Benedict Spinoza, filozof materialist olandez din secolul al XVII-lea. Potrivit acestui sistem, toate lucrurile sînt forme de manifestare (moduri) ale unei substanțe unice și universale, care este propria sa cauză și este identică cu "dumnezeu, sau cu natura". Esența substanței iși găsește expresie în nenumărate calități-atribute, dintre care cele mai importante s1nt Întinderea și g1ndirea. Forma de legătură dintre diferitele fenomene din natură este, după părerea lui Spinoza, cauzalitatea, pe care el o Înțelegea ca interacțiune nemijlocită Între corpuri, a căror cauză primă este substanța. Aqiunile tuturor modurilor substanței, inclusiv ale omului, s1nt strict necesare : ideea de accidental se datorește numai necunoașterii ansamblului tuturor cauzelor care aqionează. Deoarece gîndirea nu este decît unul dintre atributele substanței universale, conexiunea și ordinea ideilor este în principiu aceeași ca și ordinea și conexiunea dintre lucruri ; de aceea posibilitățile omului de a cunoaște lumea sînt nelimitate. Din aceeași cauză, dintre cele trei forme de cunoaștere - forma senzorială, forma rațională și cea rational-intuitivă - cea mai certă este ultima, În cadrul căreia "lucrul este perceput exclusiv prin esenta lui sau prin cunoașterea cauzei sale celei mai apropiate" (B. Spinoza. Opere alese, val. I. Moscova, 1957, pag. 325). Această formă permite omului să-și cunoască și propriile sale pasiuni și să le domine ; libertat'a omului constă În cunoașterea necesității naturii și a pasiunilor sufletului său. Spinozismul a fost nu numai una dintre formele materialismului, ci și una dintre formele ateismului, În măsura în care a renunțat la noțiunea de dumnezeu ca ființă supranaturală care a creat lumea și o conduce. In același timp Însă, identifidndu-1 pe dumnezeu cu natura, el a făcut o concesie teolo:ici. Această concesie, ca și caracterul mecanicist al materialismului lui Spi-noza, a fost condiționată, pe de o parte, de nivelul la care ajunsese știința În acea vreme, iar pe de altă parte de caracterul limitat al progresismului tinerei burghezii olandeze, ale cărei interese le exprima filozofia lui Spinoza. In jurul moștenirii filpzofice a acestui mare gînditor olandez s-a Încins mai tîrziu o aprigă luptă de idei, care continuă și În 7ilele noastre. Spe-culînd limitele istoricește inevitabile ale concepțiilor lui Spinoza, filozofia idealistă denaturează esența materialistă a spinozismu-lui, care reprezintă o etapă importantă în dezvoltarea concepției materialiste despre lume. - 55. .1 - Lenll - Op!re, voi. 16 396 DNOTĂRI 29 "Philosophische Studien« - revistă de orientare idealistă, consacrată in special problemelor de psihologie ; a fost editată de W. Wundt, la Leipzig, din 1881 pînă in 1903. Incepind din 1905, a apărut sub denumirea tfe „Psychologische Studien". — 55. 30 F. Engels. „Ludwig Feuerbach și sHrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 5—6. — 57. 31 ,,Mind« — revistă de orientare idealistă, consacrată problemelor de psihologie și de filozofie ; apare din 1876, mai tndi la Londra, iar in prezent la Edinburg ; primul redactor al revistei a fost profesorul C. Roberton. — 65. 32 După cum se vede din scrisoarea lui Lenin către A. I. Ulianova-Eiizarova din 6 (19) decembrie 1908, expresia inițială din textul cărții : „Lunaccarski și l-a casociat mintalo chiar pe dumnezeu" a fost atcnuată din considerente legate de rigorile cenzurii. In legătură cu aceasta, Lenin scria sorei sale : Expresia "și l-a asociat mintal chiar pe dumnezeu" va trebui modificată astfel : "și-a «asociat mintal. chiar ... - ca să ne exprimăm mai bl1nd — noțiuni religioase sau ceva în genul acesta" (vezi Opere, voi. 37, Editura politică, 1958, p.1g. 354). - 73. 33 Vezi F. Engels. "Anti-Duhring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 45. - 83. 34 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofici clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 10, 21. -83. 35 Lenin se referă la personajul literar zugrăvit de I. S. Turghcniev tn poemul în proză "0 regulă de viață". — 84. 36 "Archiv fiir systematische Philosophie" — revistă de orientare idealistă ; a apărut la Berlin din 1895 pină in 1931, ca secțiune a II-a, independentă, a revistei "Archiv fUr Philosophie" (vezi adnotarea 86). Primul redactor al revistei a fost P. Natorp. Din 1925 revista apare sub denumirea de "Archiv fUr systcma-tische Philosophie und toziologie". - 91. 37 ,.Kantstudien« — revistă filozofică germană de orientare idealistă, organul neokanticnilor, fondată de H. Vaihingcr ; a apărut, cu intreruperi, din 1897 pînă în 1 '44 (la H;mburg, B!rlin și Koln). In 1954 revista și-a reluat apariția. Un loc important ocupă in această revistă articolele consacrate comentării filozofiei lui Kant. Alături de neokantieni colaborează la această revistă și reprezentanții altor curente idealiste. — 91. ADNOTĂRI 39Î 38 „Nature" — săptămînal științific ilustrat ; apare la Londra din 1869. — 92. 39 Cu. Pr^eJu| pregătirii. ?entru tipar a primei ediții a cărții "Materialism și empiriocriticism“, cuvintele ,,un adversar literar mai cinsțit au fost înlocuite de A. I. Ulianova-Elizarova prin ex-pres1a : "un adversar literar mai principial". Lenin a obiectat imp°triva acestei modificări și la 27 februarie (12 martie) 1909 1-a sens surom sale : "Te rog, nu atenua nimic din pasajele îndreptate Împotriva lui Bogdanov, Lunacearski & Co. Nu e admisibilă nici o atenuare. Ai scos cuvintele prin care arătam că Cernov e un adversar "mai cinstit" decît ei ; ai făcut astfel un lucru foarte regretabil. N-a ieșit aceeași nuanță. Nu este o concordanță Între acuzațiile mele luate în ansamblu. Totul e că machiștii noștri sînt niște adversari necinstiți, niște dușmani mîrșavi și lași ai marxismului În filozofie" (Opere, vol. 37, Editura politicj, 1958, pag. 373). — 94. 40 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a 11-a, pag. 16—19. —96. 41 Lenin se referă la un personaj literar zugravit de I. S. Turghe-niev în romanul "Fum" ; tip de bucher și pseudosavant. Caracterizarea acestui personaj a fost făcută de V. 1. Lenin în lucrarea "Problema agrară și «criticii lui Marx»" (vezi Opere complete, vol. 5, Editura politică, 1961, ediția a doua, pag. 145). - 97. 42 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane" (Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 19). — 97. 43 Comunicarea cu privire la obținerea pc cale sintetică a alizari-nei - colorant organic care pînă atunci se extrăgea din rădăcini de roibă — a fost făcută la 11 ianuarie 1869 de chimiștii germani K. Graebe și K. Liebermann, În cadrul unei adunări a Societății chimiștilor germani. Pentru sinteza alizarinei a fost folosit antracenul, substanță obținută prin distilarea la temperatura de 270—400° C a gudronului de cărbune. — 99. H K. Marx. "Teze despre Feuerbach“ (vezi K. Marx și F. Engels. Opere, vol. 3, Editura politică, 1962, ediția a Il-a, pag. 5). - 101. 45 Vezi K. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, vol. II, E.S.P.L.P., ediția a 11-a, pag. 103. — 104. 46 F. Engels. "Prefață la ediția engleză" a lucrării "Dezvoltarea socialismului de la utopic la știintă" (vezi K. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, vol. Il, E.S.P.L.P. 1955, ediția a 11-a, pag. 103-104). - 107. 27" 398 ADNOTĂRI 47 Vezi F. Engels. „Anti-Dihring^, E.S.P.L.P. 1955, ediția a IlI-a, pag. 53. - 114. 48 tn Arhiva centrală de partid a Institutului de marxism-lcninism de pe Hngă C.C. al P.C.U.S. se pastrează un exemplar din cartea lui J. Dietzgen "Kieincre philosophische Schriften. Eine Auswahl\ Stuttgart, Dietz, 1903, cu insemnări făcute de V. I. Lenin. Cartea cuprinde 7 articole publicate in anii 1 870-1878 in ziarele "Volksstaat" și "Vorwarts", precum și lucrarea "Streifziige eines tozialisten in das Gebiet cler Erkenntnis-theorie", apărută in broșură în 1887. O bună parte din insemnările făcute de Lenin datează din perioada in care a lucrat la cartea sa "Materialism și empirio-criticism". Aceste insemnări constau in sublinieri pe text și note marginale. In unele cazuri, Lenin a insemnat ideile juste ale lui Dietzgen cu litera ": ", iar abaterile de la materialismul dialectic cu litera " 3 ". In insemnările sale, Lenin a scos in evidență pasajele in care Dietzgen a caracterizat partinitatea filozofiei, raportul dintre filozofie și științele naturii, obiectul filozofiei, principalele categorii filozofice, problema cognoscibili-tății lumii, modul in care Dietzgen apreciază filozofia lui Kant, Hegel, Feuerbach, atitudinea lui față de K. Marx și F. Engels, ateismul militant al lui Joseph Dietzgen. In același timp, Lenin relevă și confuzia făcută de Dietzgen in problema categoriilor filozofice, încercarea lui de "a lărgi" noțiunea de materie, inclu-zind în ea "toate fenomenele realității, deci și capacitatea noastră de a cunoaște" etc. - 118. 49 Catolicism - una dintre principalde ramuri ale religiei creștine ; se deosebește de celelalte prin interpretarea pe care o dă unor dogme ale credinței și prin modul de organizare a bisericii. Biserica catolică este organizată pe baza principiului centralizării și ierarhizării stricte ; centrul ci este statul Vatican, i.r in fruntea ei se află episcopul Romei, papa. In cadrul catolicismului este "organizată experiența umană" din perioada primelor trepte de dezvoltare a societății, adică credința în existența unor forțe supranaturale. La început, biserica catolică a adaptat această "experiență" la condițiile societații feudale, iar mai tîrziu la cele ale societății capitaliste. ln onnduirca feudală, catolicismul, care consfințea exploatarea feudală, a fost ?rincipalul instrument de aservire ideologică a oamenilor muncii. Biserica catolică prigonea cu cruzime mișcările de eliberare ale maselor populare, mișcări care, in virtutea condițiilor istorice, se manifestau sub forma unor erezii religioase. Pe măsura dezvoltării relațiilor capitaliste in Europa occidentală, Într-o serie de țări catolicismul și-a pierdut situația dominantă ; pozițiile bisericii catolice și ale papalității au fost puternic zdruncinate. După victoria burgheziei, catolicismul și-a legat soarta de cea a capitalismului, a început să duca o luptă activă impotriva mișcării socialiste, a cucerit poziții trainice și și-a asigurat sprijinul burgheziei reacționare, inclusiv al celei necatolicc. Dacă in socie- ADNOTĂRI 399 tatea feudală biserica catolică a fost cel mai mare feudal, în cea burgheză ea a devenit unul dintre cei mai mari capitaliști. Catolicismul a fost întotdeauna un dușman neîmpăcat al științei : în evul mediu, biserica catolică a prigonit învățătura lui Copernic, a osîndit p! Galileo Galilei, a ars pe rug pe Gior-dano Bruno și pe mulți alți gînditori înaintați. In timpurile noastre, filozofia oficială a catolicismului, neotomismul, reînvie scolastica medievală, adapdnd-o în vederea apărării capitalismului, încearcă "să concilieze" cu dogmele religiei principalele descoperiri din domeniul științelor naturii, afirmîna totodată primatul religiei. Concepției materialiste științifice despre lume catolicismul îi opune un întreg sistem de concepții religioase asupra naturii și societății. In țările capitaliste există o rețea largă de organizații catolice de masă și de partide politice catolice prin intermediul cărora biserica catolică, Vaticanul își exercită influența asupra vieții sociale, acordînd o deosebită atenție propagării religiei în rîndurile muncitorilor, cu scopul de a-i abate de pe calea luptei de clasă. Cosmopolită prin esența sa, stâns legată de burghezia imperialistă, biserica catolică din țările capitaliste este una dintre cele mai reaqionare organizații din zilele noastre ; centrul ei — Vaticanul — a conlucrat activ cu fascismul și a proclamat că luta impotriva comunismului este unul dintre principalele obiective ale bisericii catolice. — 122. 50 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sHrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 19. — 126. 51 Scepticism — curent filozofic idealist care pune la îndoială posibilitatea de a cunoaște realitatea obiectivă. In istoria filozofiei, scepticismul a jucat un rol diferit, în funqie de clasa ale cărei interese le exprima. Ca școală filozofică cu fizionomie proprie, scepticismul s-a format în epoca de criză a societății sclava;iste din Grecia antică, în secolele IV—III î.e.n. ; părintele lui a fost Pyrrhon, iar reprezentanții lui cei mai de seamă Aene-sidemus și Sextus Empiricus. Adepții scepticismului antic trăgeau concluzii agnostice pornind de la premise senzualiste. Absoluti-zind aspectul subiectiv al senzațiilor, scepticii preconizau abținerea de la orice judecăți categorice asupra lucrurilor ; ei considerau că omul nu poate depăși cadrul senzațiilor sale și nu poate stabili care din ele este adevărată. Renunțind la cunoaștere, spuneau ei, omul adoptă o atitudine indiferentă față de lucruri, se eliberează de îndoieli și ajunge Într-o stare de seninătate sufletească (,.ataraxie"). Scepticismul antic era îndreptat împotriva liniei materialiste în dezvoltarea filozofici. In epoca Renașterii, filozofii francezi Michel Montaigne, Pierre Charron și Pierre Bayle au folosit scepticismul in lupta Împotriva scolasticii medievale și a bisericii. Ultimul dintre ei, după cum spune Marx, "a dărîmat met.lfizica cu ajutorul scepticismului și a pregătit astfel terenul pentru acceptarea mate- 00 ADNOTAI rialismului și a filozofiei bunului-simț în Franța. El a prevestit apariția societății ateiste..." (K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 2, Editura politică, 1962, ediția a II-a, pag. 142). tpre deosebire de aceștia, Blaise Pascal a folosit scepticismul împotriva cunoașterii raționale și a făcut apel la sentiment pantru a apăra religia. !n secolul al XVIII-lea, scepticismul renaște în agnosticismul lui David Hume și Immanuel Kant, precum și în încercarea lui Gottlieb Ernst tchulze (Aenesidemus) de a moderniza scepticismul antic. Spre deosebire de scepticismul antic, scepticismul modern neagă categoric posibilitatea cunoașterii științifice. Argumentele scepticismului au fost folosite de machiști, de neokan-tieni și de alte școli filozofice idealiste din perioada cuprinsă Între mijlocul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea. Vorbind despre scepticismul burghez la modă, V. I. Lenin 1-a numit "scolastică moartă și mortifiantă" și a arătat că sensul lui de clasă se rezumă la "pierderea speranței de a putea Înțelege În mod științific prezentul, renunțarea la știință, tendința de a da cu piciorul În orice sintetizare, de a se ascunde de orice clegi. de dezvoltare istorică..." (Opere, voi. 20, Editura politică, 1959, pag. 193). In filozofia burgheză contemporană, scepticismul servește ca mijloc de luptă Împotriva concepției materialist-dialectice despre lume. - 130. 52 Epicurism - doctrina lui Epicur, filozof materialist din Grecia antică din secolele IV-III î.e.n., precum și a adepților săi. Epicurismul consideră că scopul filozofiei este fericirea omului, izbăvirea lui de suferință, cucerirea liniștei sufletești. Filozofia, spune1 Epicur, este menită să înlăture piedicile care st\U În calea spre fericire : frica de moarte, care este generată de necunoașterea legilor naturii și care, la rîndul ei, generează credința în forțe supranaturale, divine. Epicur își Împărțea filozofia în fizică, canonică (teoria cunoașterii) și etică. Punctul de plecare al fizicii sale îl constituie recunoașterea unității materiale a lumii, a "existenței lucrurilor în afara conștiinței omului și independent de ea" (V. I. Lenin. Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 291). In natură, spunea Epicur, nu există decît atomii și vidul în care ei, datorită greutății lor, se mișcă de sus în jos. Căzînd cu o viteză egală, atomii deviază de la mi5carca rectilinie, se ciocnesc, se înlănțUie reciproc dînd astfel naștere lucrurilor. In disertația sa de doctorat, intitulată "Deosebirea dintre filozofia naturii a lui Democrit și filozofia naturii a lui Epicur", K. Marx relevă rolul pe care-I arc în doctrina lui Epicur dcvierea atomilor și subliniază legătura dintre fizica lui Epicur și noțiunea centrală a eticii sale, noțiunea libertății individului (vezi K. Marx și F. Engels. Din Operele de tinerețe, ed. rusă, 1956, pag. 3946). Epicur recunoștea caracterul obiectiv al calităților lucrurilor, considera că uniTersul este infinit și guTernat de legi naturale și nu divine. El nega nemurirea și ima:rialitatea sufletului, pe ADNOTĂRI 401 care și-1 reprezenta ca "un corp foarte fin, împrăștiat prin tot organismul". Teoria materialității sufletului este strîns legată de ateismul lui Epicur, care nega amestecul zeilor în viața naturii și a omului. In domeniul teoriei cunoașterii, Epicur a fost senzualist. El presupunea că lucrurile emană imagini extrem de fine, care pătrund în sufletul omului prin organele lui senzoriale. Pe baza percepțiilor senzoriale ale sufletului, în care memoria nu reține decît trăsăturile generale ale obiectelor, se formează noțiunile despre lucruri. Epicur considera că criteriul adevărului îl constituie Înseși percepțiile senzoriale, iar izvorul erorilor rezidă în caracterul întîmplător al unor senzații izolate sau în formarea pripită a judecăților. Epicur a explicat în mod materialist, deși într-o formă foarte naivă, principalele momente ale procesului cunoașterii. La baza eticii lui Epicur se află învățătura despre plăcere ca scop firesc al tuturor ființelor vii ; plăcerea supremă a omului o constituie prietenia și cunoașterea, prin care se ajunge la seninătate sufletească ("ataraxie") și la libertatea individului, la independență atît față de influențele lumii exterioare cît și față de propriile pasiuni. Pornind de h etica sa individualistă, Epicur considera că societatea este o totalitate de indivizi în care fiecare tinde spre plăcere, iar toți laolaltă cai-vin să nu-și pricinuiască unul altuia nici un rău. Epicurismul a cunoscut o largă răspîndire În Grecia antică ; În Roma antică el a fost propagat de filozoful materialist Titus Lucretius Carus. Mai tîrziu însă, epicurienii din păturile de sus ale societății sclavagiste au vulgarizat Învățătura lui Epicur, redu-cînd-o la propovăduirea plăcerilor senzuale. Biserica creștină a condamnat epicurismul, identificîndu-1 cu desfrîu!. Mai mult decît orice altă doctrină filozofică antică, epicurismul a fost atacat de filozofii idealiști, care au denaturat învățătura marelui materialist din Grecia antică. In definiția dată senzualismului (și citată de Lenin), Franck consideră pe bună dreptate că epicurismul este o varietate de senzualism, dar greșește cînd face distincție Între epicurism și senzualismul materialist, obiectiv. Conspectînd "Prelegerile de istoria filozofiei" ale lui Hegel, care de asemenea n-a Înțeles Învățătura lui Epicur și a denaturat-o, Lenin arăta că epicu-rismul este una dintre formele materialismului din Grecia antică (vezi Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 288-295). -130. 53 Vezi F. Engels. "Anti-Dihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 100. - 133. 54 Vezi F. Engels. "Anti-Dihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 104—105. - 134. 55 Vezi scrisoarea adresată de Marx lui Kugelmann la 5 decembrie 1858. - 135. 402 ADNOTĂRI 56 V. I. Lenin se referă la "Tezele despre Feuerbach" ale lui K. Marx (1845) și la lucrările lui F. Engels „Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane" (1888) și „Prefață la ediția engleză" (1892) a lucrării „Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință" (vezi K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 3, Editura politică, 1962, ediția a II-a, pag. 5—7 ; F. Engels. „Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, editia a IV-a ; K. Marx și F. Engels: Opere alese m doua volume, voi. II, E.S.P.L.P. 19>5, edtțta a II-a, pag. 95-121). - 137. 57 Vezi K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 3, Editura politică, 1962, ediția a II-a, pag. 5-7 ; F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sf1r-șitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 19 ; K. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a II-a, pag. 103-104. - 137. 58 "Revue de Philosophie" - revistă idealistă franceză ; a apărut la Paris din 1900 pînă în 1939. - 150. 59 Vezi F. Engels. "Anti-Diihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 28, 30, 45. - 157. 60 Vezi F. Engels. „Ludwig Feuerbach și sf1rșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 37, 40. - 157. 61 "Annalen der Naturphilosophie" — revistă de orientare pozitiv vistă ; a fost editată de W. Ostwald, la Leipzig, inceplnd din 1901 pînă in 1921. La această revistă au colaborat E. Mach, P. Volkmann și alții. — 167. 62 Vezi F. Engels. „Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1960, ediția a IV-a, pag. 16-19. - 167. 63 Vezi F. Engels. „Anti-Diihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 53. - 175. 64 Vezi F. Engels. "Anti-Diihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 62. - 178. 65 "Natural Science" - revistă lunară ; a apărut la Londra din 1892 pînă În 1899. - 186. 66 "The Philosophical Review" - revistă americană de orientare idealistă ; apare din 1892. - 187. 67 In prima ediție a cărții, În locul cuvintelor "provoacă dez(ust, și nu zîmbete", figura expresia : "provoacă nu numai zîmbet!". După ce a revăzut corecturile, Lenin a cerut surorii sale DNOTĂtU 403 A. 1. Ulianova-Elizarova să îndrepte acest pasaj sau să dea in erată textul corectat. îndreptarea făcută de Lenin a fost trecută în erata anexată la prima ediție a cărții. — 190. 68 Vezi F. Engels. „Anti-Diihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a IlI-a, pag. 129—130. — 191. 69 „Me_oda subiectivă tn sociologie" — metodă idealistă antiștun-p_fica de cercetare a procesului !stane. Aceasta metoda neagă legile obiective ale dezvoltării sociale, punind in locul lor activitatea arbitrară a "personalităților de seamă". In deceniile al 4-lea și al 5-lea ale secolului al XIX-lea, școala subiectivă in sociologie număra printre adepții săi pe tinerii hegelieni B. Bauer, D. Strauss, M. Stirner și alții, care considerau că poporul este o "masă necritică", care urmează orbește "personalitățile cu gindire critică". In lucrări ca "Sfînta familie", "Ideologia germană", precum și În alte lucrări, K. Marx și F. Engels au supus unei critici nimicitoare concepțiile tinerilor hegelieni. In Rusia, reprezentanții metodei subiective în sociologie au fost, in a doua jumătate a secolului al XIX-lea, narodnicii liberali (P. L. Lavrov, N. K. Mi-hailovski și alții), care negau caracterul obiectiv al legilor de dezvoltare a societății și reduceau istoria la activitatea unor eroi izolați, a "personalităților de seamă". Subiectiviștii "tocmai așa raționau... — scria V. I. Lenin in 1894 — dnd afirmau că fenomenele sociale, datorită enormei complexități și diversității lor, nu pot fi studiate fără a separa pe cele importante de cele lipsite de importanță și că pentru a opera o asemenea separație e nevoie de punctul de vedere al personalității care «eîndește in mod critic. și e cdezvoltată moralicește^" (Opere complete, val 1, Editura politică, 1960, ediția a doua, pag. 412). Filozofia, sociologia și istoriografia burgheză reacționară folosesc pe scară largă metoda subiectivă cu scopul de a falsifica legile dezvoltării sociale, de a lupta 1mpotriva teoriei marxist-leniniste. Dezvăluind inconsistența totală a curentului idealist-subiectiv în sociologie, marxism-leninismul a creat o teorie unitară cu adevărat științifică despre dezvoltarea societății omenești, despre rolul hotărîtor al maselor populare în istorie și despre însemnătatea activițății personalităților de seamă. — 195. 70 Cadeții — membrii partidului constituțional-democrat, principalul partid al , burgheziei monarhiste-liberale din Rusia. Partidul cadet a fost creat în octombrie 1905 ; din rindurile lui făceau parte reprezentanți ai burgheziei, moșieri care activau in zemstve și intelectuali burghezi. Printre fruntașii acestui partid se numărau : P. N. Miliukov, S. A. Muromțev, V. A. Maklakov, A. 1. Șingarev, P. B. Struve, F. 1. Rodicev și alții. Pentru a înșela masele muncitoare, cadeții au dat partidului lor denumirea falsă de "partid al libertății poporului" ; in realitate insă ei nu formulau decit revendicarea unei monarhii constituționale. Ca- 404 ADNOTĂRI deții considerau că principalul lor obiectiv este lupta impotriva mișcării revoluționare și voiau să împartă puterea cu țarul și cu moșierii iobăgiști. ln anii primului război mondial, ei au sprijinit în mod activ politica externă hrăpăreață a guvernului țarist. In perioada revoluției burgheze-democratice din februarie, cade-ții s-au străduit să salveze monarhia. Deținînd posturile-cheie în Guvernul provizoriu burghez, cadeții au promovat o politică antipopulară, contrarevoluționară, pusă în slujba imperialiștilor anglo-franco-americani. După victoria Marii Revoluții Socialiste din Octombrie, cadeții s-au manifestat ca dușmani neîmpăcați ai Puterii sovietice și au participat activ la toate aCțiunile contrarevoluționare armate și la toate campaniile militare ale inter-venționiștilor. Emigrînd din țară după înfrîngerea intervențio-niștilor și a albgardiștilor, cadeții au continuat să desfășoare în străinătate o activitate contrarevoluționară antisovietică. - 203. 71 Este vorba de curentul oportunist care s-a format în sînul Partidului social-democrat german în a doua jumătate a deceniului al 8-lea al secolului al XIX-lea. Principalii ideologi ai acestui curent au fost K. Hochberg, E. Bernstein și K. A. Schramm, care se aflau sub influența ideilor lui Dihring. Alături de I. Most și de alții, Bernstein și L. Viereck au contribuit activ la răspîn-direa concepțiilor eclectice ale lui E. Dihring în rîndurile social-democrației germane. Hochberg, care, după cum a spus K. Marx, "și-a cumpărat cu banii săi" locul în partid, milita pentru transformarea socialismului într-o mișcare "general-umană", bazată pe "sentimentul de dreptate" atît al celor asupriți cît și al reprezentanților "claselor de sus". Din inițiativa lui Vierect a fost înființat la Berlin așa-numitul "Club mauritan", în care domneau concepțiile lui Dihrin; și care-și propunea să atragă de partea socialismului "persoanele culte", să realizeze colaborarea de clasă a muncitorilor cu burghezia. După introducerea în Germania a legii excepționale împotriva socialiștilor (1878), conducătorii "Clubului mauritan" s-au mutat la Zirich, unde și-au continuat încercările de a atrage burghezia de partea "socialismului". Caracterul oportunist, antimarxist al grupului Hochberg a ieșit clar la iveală atunci cînd s-a pus problema de a organiza la Zirich editarea organului central al Partidului social-democrat german. Hochberg și cei din grupul său erau de părere că ziarul nu trebuie să promoveze politica revoluționară a partidului, ci trebuie să se limiteze la propagarea abstractă a idealurilor socialiste. Conducerea partidului — A. Bebel, W. Liebknecht și alții — au subapreciat acest pericol oportunist, încredințînd de fapt grupului de la Zirich editarea ziarului. In iulie 1879, revista "Jahrbuch fir So7ialwissenschaft und Sozialpolitik", care apărea sub îngrijirea lui Hochberg, a publicat un articol intitulat "Privire retrospectivă asupra mișcării socialiste din Germania", în care era aspru criticată tactica revoluționară a partidului. Autorii acestui articol — Hochberg, Schramm și Bernstein — acuzau partidul că prin atacurile sale ADNOTĂRI 405 Împotriva burghrniei a provocat decretarea legii excepționale și cereau ca clasa muncitoare să se alieze cu burghezia și să i se subordoneze, deoarece nu este în stare să se elibereze numai prin forțele sale proprii. Aceste concepții oportuniste, reformiste au provocat un protest vehement din partea lui K. Marx și F. En-gels, care pc bună dreptate au văzut în ele o trădare a pozițiilor partidului și care în septembrie 1879 au scris cuuoscuta "Scrisoare circulară" (vezi K. Marx și F. Engels, Opere alese în două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a II-a, pag. 523-53 1). "Atacul «crîncen. al lui Marx — scria V. I. Lenin, caracteri-zînd lupta Întemeietorilor marxismului Împotriva oportunismului — i-a făcut pe oportuniști să bată în retragere și ... să se dea la fund. In scrisoarea sa din 19 noiembrie 1879, Marx anunță că Hochberg a fost înlăturat din comitetul de redaqie și că toți liderii influenți ai partidului — Bebel, Liebknecht, Bracke etc. — s-au dezis de ideile lui" (Opere complete, voi. 15, Editura po-l-itică, 1963, ediția a doua, pag. 243). Ulterior, Hochberg și Schramm s-au rndepărtat de mișcarea muncitorcască, În timp ce Bernstein, care renunțase vremelnic •la propovăduirea oportunismului, a devenit unul dintre liderii social-democratiei germane. Dar confuziile teoretice ale lui Bernstein și pozitia oportunistă adoptată de el la sfîrșitul deceniului al 8-lea al secolului trecut n-au fost Întîmplătoare : după moartea lui F. Engels, Bernstcin a trecut la o revizuire fățișă a marxismului, lansînd lozinca oportunistă "mișcarea este totul, scopul final nu este nimic", care nu era altceva decît o dezvoltare a tezelor fundamentale expuse în articolul din 1879. - 208. 72 "Le Socialiste^ — săptămînal ; a apărut din 1885 ca organ teoretic al Partidului muncitoresc francez, din 1902 a fost organul Partidului socialist din Franța, iar din 1905 organul Partidului socialist francez. In acest ziar au fost publicate extrase din lucrările lui K. Marx și F. Engels, precum și articole și scrisori ?le militantilor de seami ai mișcării muncitorești franceze și internaționale de la sHrșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea : P. Lafargue, W. Liebknecht, C. Zetkin, G. V. Plehanov și alții ; ziarul și-a încetat apariția în 1915. — 208. 73 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sHrsitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 24. - 211. 74 V. I. Lenin se referă la lucrările lui F. Engels "Ludwig Feuer-bach și sfîrșitul filozofiei clasice germane" (1888) și "Prefață la ediția engle7ă" (1892) a lucrării "Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință" (vezi K. Marx și F. Engels. Opere alese În două volume. vol. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a II-a, pag. 402-403, 101-105). - 211. 75 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach si sfîrșitul filoiofiei clasice germane^, Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 26. — 211. 41)i ADNOTĂRI 76 Vezi F. Engels. „Prefață la ediția en;Ieză' a lucrării "Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință" (K. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, voi. Il, E.S.P.L.P. 1955, ediția a 11-a, pag. 102). - 212. 77 „Zcitschrift fiir immanente Philosophie" — revista reaqionară germană - a apărut la Berlin din 1895 pînă În 1900, sub 1n-grijirea lui M. R. Kauffmann și cu participarea lui W. Schuppe și R. Schubert-Soldern. — 217. 78 "L'Annee Philosophique" - organ al "neocriticiștilor" francezi ; a apărut la Paris din 1890 pînă în 1913, sub tngrijirea lui F. Pillon. - 217. 79 Lenin se referă la declarația falsă a lui P. A. Stolîpin, președintele Consiliului de miniștri, care a tăgăduit că pe lîngă oficiile poștale existau .,cabinete negre" care se ocupau cu per-lustrarea corespondenței persoanelor suspectate de guvernul ța- rist. - 226. 80 "Revue philosophique de la France et de l'hranger" - revistă fondată la Paris în 1876 de psihologul francez T. Ribot. - 230. 81 Budismul (după numele fondatorului său legendar, Gautama Buddha, "IIuminatul") este, alături de creștinism și de islamism, una dintre cele mai răspîndite relir,ii din zilele noastre. A luat naștere În India în secolul al VI-lea î.e.n., în perioada apariției formațiilor statale timpurii ; în comparație cu brah-manismul, care era religia dominantă, el reprennta o doctrină democratică : împărțirii societății În caste, budismul îi opunea ideea egalității oamenilor, pe care o Înțelegea însă numai în sensul că toțî oamenii trebuie să aibă posibilități egale de a dobîndi „izbăvirea^. Budismul timpuriu căuta să ocolească probleme „metafizice" ca : ce este lumea ? care e deosebirea dintre •uflet și trup ? etc. și se ocupa în special de problemele etice. Budismul consideră că esența vieții omenești o constituie suferința, care se datorește pornirilor senzuale și necunoașterii adevărului ; el consideră că țelul său estt' izbăvirea omului de suferințe, luminarea lui, dobîndirea înțelepciunii supreme și a fericirii veșnice ("nirvana"). Calea care duce spre "nirvana" este autoperfeqionarea morală, izolarea de lumea exterioară, neîm-potrivirea la rău prin violență etc. Budismul timpuriu concep'a lumea într-un mod spontan-dialectic, ca un ansamblu de procese. Legea generală a universului este legea legăturii cauză-efect, pe care însă el o interpreta pe plan religios. Starea în care se naște omul este condiționată de conduita sa în timpul incarnărilor anterioare, iar toate faptele omului, bune sau rele, influențează :e-nerațiile viitoare. Această influență este transmisă prin anumite elemente spirituale și materiale {"dharme"), ale căror combinări ADNOTĂRI 407 ar genera toate lucrurile. Cu timpul 1nsă s-au dezvoltat acele laturi ale budismului care predicau agnosticismul, pesimismul, renunțarea la o atitudine activă În viață, neîmpotrivirea la rău prin violență etc. Dialectica spontană s-a transformat în relativism, în "teoria instantaneitații", potrivit căreia lucrurile ca atare nu există decît în decursul unui sin;ur "moment indivizibil". Diferitele școli ale budismului au căpătat o largă răspîn- dire în Ceylon, Birmania, China, Japonia și în alte țări ale Orientului. In secolul al XIX-lea, budismul a influențat o serie de filozofi din Europa occidentală și din S.U.A. (A. Scho-penhauer, E. Hartmann, H. Bergson și alții), care au folosit în filozofia lor reaqionară, de orientare idealist-subiectivă, unele laturi ale budismului. - 231. 82 "The Monist" - revistă filozofică americană de orientare idealistă, editată de P. Carus ; a apărut la Chicago din 1890 pînă în 1936. - 231. 83 "The Open Court" - revistă de orientare religioasă ; a apărut la Chicago din 1887 pînă în 1936. - 231. 84 Vezi F. Engels. "Anti-Dihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 350-357. — 236. 85 In 1892 a apărut la Geneva prima ediție rusă a lucrării lui F. Engels "Ludwig Feuerbach și sflrșitul filozofiei clasice germane", tradusă, prefațată și adnotată de G. V. Plehanov. Co-mentînd formularea dată de Engels problemei fundamentale a filozofiei și felul în care el a caracterizat agnosticismul, Pleha-nov expune în mod critic teoriile gnoseologice ale unora dintre școlile filozofiei idealiste (Hume, Kant, neokantienii ș.a.) și le opune teoria materialistă a cunoașterii, greșind însă acolo unde spune că "senzațiile noastre sînt un fel de hieroglife care ne aduc la cunoștință ceea ce se petrece în realitate. Hieroglifele nu se aseamănă cu fenomenele pe care le redau. Ele pot însă reda absolut fidel atît fenomenele înseși cît și - și aceasta-i principalul - relațiile existente Între ele" (G. V. Plehanov. Opere filozofice alese, voi. 1, Editura politică, 1958, pag. 397). In 1905, în adnotările la ediția a doua a acestei lucrări a lui F. Engels, Plehanov a recunoscut că nu s-a exprimat tocmai precis (ibid., pag. 382). Greșeala lui Plehanov, deși nu avea decît un caracter terminologie, era o concesie făcută agnosticismului și denota că el n-a Înțeles în toată profunzimea ei dialectica procesului cunoașterii. - 240. 86 "Archiv fiir Philosophie" - revistă filozofică germană de orientare idealistă, organ al neokantienilor și al machiștilor ; a apărut la Berlin din 1895 pînă în 1931, în două publicații paralele : prima - "Archiv fir Geschichte der Philosophie", sub Îngrijirea 408 nNOtĂRt lui L. Stein, #ar cea de-a doua - "Archiv fir systematische Philosophie", sub îngrijirea lui P. Natorp. Din 1925 revista a început să apară sub denumirea de "Archiv fir Philosophie und Soziologie". - 244. 87 Vezi F. Engels. „Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, editia a IV-a, pag. 23. -248. 88 V. I. Lenin se referă la "Scrisorile lu# Karl Marx către Kugel-mann, membru al Internationalei" [Petersburg], 1907 (vezi Karl Marx. "Scrisori către Kugelmann", Ed. P.C.R., 1947, pag. 75). -255. 89 Descoperirea razelor X, a razelor Becq:erel și a radiul11i a marcat Începutul dezvoltării fizicii atomice. Razele X (razele Roentgen) - radiatie electromagnetică de mică lungime de undă, care poate trece prin medii opace pentru lumina vizibilă. Razele X au fost descoperite de fizicianul german W. K. Roentgen în decembrie 1895 ; el a descris principalele proprietăti ale noii radiatii, a cărei natură a fost explicată abia mai tîrziu. Studiind efectul diferitelor substante luminescente asupra plăcii fotografice, fizicianul francez A. H. Becquerel a descoperit în 1896 că sarea de uraniu aqionează asupra plăcii fato-grafice la Întuneric, chiar fără o iluminare prealabilă a sării. Experientele ulterioare ale lui Becquerel au arătat că acest efect este produs de un nou fel de radiație, diferită de cea a razelor Roentgen. Această nouă radiati: a fost studiată de Pierre Curie și de Maria Sklodowska-Curie, care au stabilit că ea constituie o proprietate încă necunoscută a materiei, proprietate pe care ei au denumit-o radioactivitate. Experientele sotilor Curie au dus la descoperirea a două noi elemente radioactive : poloniul și radiu! (1898). Ulterior s-a stabilit că razele Becquerel sînt formate din trei componente (razele x, $i y ). — 260. 90 Această descoperire a fost făcută de J. C. Maxwell. Generali-zînd rezultatele experientelor efectuate de M. Faraday pentru studierea fenomenelor electromagnetice, el a creat teoria dmpu-lui electromagnetic, conform căreia variatiile cîmpului electromagnetic se propagă cu viteza luminii. Pe baza cercetărilor sale, Maxwell a ajuns În 1865 la concluzia că lumina se prezintă sub forma unor oscilatii electromagnetice. Teoria lui Maxwell a fost confirmată pe cale experimentală În 1886-1889 de către H. Hertz, care a demonstrat existenta undelor electromagnetice. - 261. 91 Studierea fenomenelor radioactivitătii a dus la descoperirea unui gen deosebit de radiații : razele x, (3 și Y • E. Rutherford și F. Soddy au emis în 1903 ipoteza că radioactivitatea n-ar fi ADNOTĂRI 409 * altceva dedt transformarea spontan{ a unor elemente chimice în altele. Această ipoteză a fost curind confirmată de W. Ram-say și F: Soddy, care au descoperit heliul printre produsele dezmtegraru radwacttvc a radonulm (1903). Ulterior s-a stabilit că heliul se formează in procesul dezintegrării radiului și a altor elemente radioactive care emit radiații e • Formarea heliului in procesul dezintegrării elementelor radioactive a servit ca argument important in favoarea teoriei transformărilor radioactive. Pentru a putea explica pe deplin acest fapt era necesar să se presupună că radiația : este formată din nuclee de heliu, presupunere care a fost confirmată in 1909 de experiențele lui E. Rutherford și T. Royds. - 261. 92 V. I. Lenin folosește noțiunea de eter, care la inceputul secolului al XX-lea mai era unanim admisă in fizică. Ideea de eter ca mediu material de un fel deosebit care umple tot spațiul și este suportul material al luminii, al forței de atraCție etc. a fost emisă în secolul al XVII-lea. Mai tirziu, pentru explicarea diferitelor fenomene a fost admisă existenta mai multor feluri de eter, independente unul de altul (eterul electric, magnetic etc.). Cea mai mare dezvoltare in legătură cu succesele teoriei ondulatorii a luminii a căpătat noțiunea de eter luminos (Ch. Huy-gens, A. L. Fresnel ș.a.) ; ulterior a fost formulată ipoteza că existi un singur fel de eter. Dar pe măsura dezvoltării științei, noțiunea de eter a intrat in contradiqie cu noile descoperiri. Inconsistența ipotezei că eterul ar fi un mediu mecanic universal a fost demonstrată de teoria relativității ; momentele raționale cuprinse in ipoteza eterului și-au găsit oglindirea in teoria cuantică a dmpului (noțiunea de vacuum). - 261. 93 V. I. Lenin a relevat in repetate rinduri caracterul limitat al criticii făcute de G. V. Plenanov machismului. In 1905, refe-rindu-se la prefața lui G. V. Plehanov la a doua ediție rusă a lucrării lui F. Engels "Ludwig Feuerbach și sHrșitul filozofiei clasice germane", Lenin scria : "Cit de meschine sint ieșirile și cințepăturile» sale impotriva machiștilor ! Eu le consider cu atit mai regretabile, cu dt critica lui Plehanov la adresa lui Mach îmi pare, în esență, justă" ("Culegeri din Lenin", vol. XXVI, pag. 21). In anii 1907-1908, in lucrările intitulate "Problemele fundamentale ale marxismului", "Materialismus militans" și altele, Plehanov a criticat machismul și pe adepții lui din Rusia (Bogdanov, Lunacearski ș.a.), demonstrrnd inconsistența incercărilor lor de a imbina marxismul cu filozofia idealist-subiectivă a lui Mach și Avenarius. In această critică, "Plehanov a fost preocupat mai mult să aducă, in spirit fracțio-nist, prejudicii bolșevismului dedt să-I combată pe Mach" (volumul de fațl, par. 373). Lupt. lui Plehanov impotriva machismului a avut un rol pozitiv in apărarea filozc-fiei marxiste împotriva atacurilor intre-prinse de revizioniști. Dar el n-a făcut o analiză teoretică pro- 410 ADNOTĂRI fundă a empiriocriticismului și n-a dezvăluit legătura directă dintre machism și criza științelor naturii, limitindu-se la critica gnoseologiei idealiste a unora dintre reprezentanții ci. — 261. 94 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sfirșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 21. - 261. 95 Vezi F. Engels. "Anti-Diihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 71. - 262. 96 D>scrierea noțiunii de masă, făcută de H. Poincare și reprodusă de V. I. Lenin, corespunde nivelului la care ajunsese pe atunci dezvoltarea fizicii. După descoperirea electronului, dezvoltarea teoriei electronului a creat posibilitatea de a se explica natura masei electronului. J. J. Thomson a emis o ipoteză potrivit careia masa proprie a electronului este condiționată de enerria cimpului său electromagnetic (adică inerția electronului se datorate inerției cîmpului) ; a fost introdusă noțiunea de masă electromagnetică a electronului, care s-a dovedit a fi in funcție de viteza mișcării acestuia din urmă ; cit privește masa mecanică a clectronului, ea era considerată a fi, ca și aceea a oricărei alte particule, invariabilă. Experiențele intreprinse in vederea studierii relației de dependență care e.istă intre masa electromagnetică a elcctronului și viteza sa urmau să dovedească prezența masei mecanice. Dar aceste experiențe, făcute in 19011902 de către W. Kaufmann, au aratat in chip neașteptat că electronul se comportă in așa fel ca și cum intreaga lui masă ar fi de natură electromagnetică. De aici s-a tras concluzia că la electron dispare masa mecanică, care inainte era socotită ca o proprietate inerentă materiei. Acest fapt a prilejuit o serie tntreagă de speculații filozofice și de afirmații in sensul că "dispare materia", a căror inconsistență a fost demonstrată de V. I. Lenin. Dezvoltarea ulterioară a fizicii (teoria relativității) a arătat că masa mecanică depinde și ea de viteza mișcării și că masa electronului nu poate fi redusă numai la masa electromagnetică. - 263. 97 "L'Annee Psychologique" — organ al unui grup de psihologi idealiști burghezi francezi ; apare la Paris cu incepere din 1894. - 269. 98 Electronul pozitiv — așa se numea in fizică, la sfirșitul secolului al XIX-lea și inceputul secolului al XX-lea, particula care poartă o sarcină elementară de electricitate pozitivă. Existența electronului pozitiv in accepția lui modernă (pozitro-nul) a fost prezisă in 1928 de fizicianul englez P.A.M. Dirac ; in 1932 fizicianul american K. Anderson a descoperit pozitronul În componența razelor cosmice. — 270, ADNOTĂI 411 99 Ideea că atomul are o structură complexă a apărut la sHrșitul secolului al XIX-lea, în urma descoperirii de către Mendelcev a sistemului ?eriodic al elementelor, în urma descoperirii naturii electromagnetice a luminii, a elcctronului și a fenomenelor rulio-activității. Au fost emise dtcva ipoteze cu privire la st uctura atomului. V. 1. Lenin ia în considerare aici, ca pe cel mai verosimil, modelul planetar al atomului, așa cum a fost imaginat Într-o ipoteză emisă la sfîrșitul secolului al XIX-lea. Confirmarea experimentală a acestei ipoteze a fost furnizată de experiențele Întreprinse de E. Rutherford, care, cercetînd comportarea particulelor e (nuclee de heliu încărcate cu sarcină pozitivă) în drumul lor prin medii diferite, a ajuns la concluzia că sarcina pozitivă este concentrată în centrul atomului și nu ocupă dcdt o parte foarte mică din volumul lui. In 1911 el a emis ipoteza că în cent ul atomului se află nucleul cu sar-cită pozitivă, avînd o masă aproape egală cu Întreaga masă a atomului, și că în jurul nucleului gravitează pe diferite orbitc, asemenea planetclor sistemului solar, un număr de electroni ; dar acest model de atom nu putea să explice stabilitatea atomului. Prima încercare reușită de a crea o teorie a structurii atomului se baz. pe modelul lui Rutherford și era legată de introducerea așa-numitelor postulate cuantice ale lui N. Bohr (1913). Potrivit acestei prime teorii cuantice a atomului, electronul se mișcq, fără iradiere, pe una dintre orbitele „stabile" (corespunzătoare unor anumite valori discrete ale energiei) ; iradierea sau absorbirea de către atom a unei anumite cantități de energie are loc numai atunci dnd electronul trece de pe o orbită pc alta. Dezvoltarea ulterioară a fizicii a îmbogățit cunoștințele noastre despre structura atomului. Un rol deosebit de important a avut aici ipoteza lui L. de Broglie cu privire la proprietățile ondulatorii ale microobicctelor, precum și crearea mecanicii cuantice de către E. Schrodingcr, W. Heisenberg ș.a. Astăzi se consideră că nucleul atomului este înconjurat de un nor de electroni aflați pe diferite orbite, electroni cărora le corespund anumite valori ale energiei și care Împreună cu nucleul formează un sistem intcrdcpendent unic. Dezvoltarea fizicii a arătat că nucleul atomului se compune din particule "elementare" - nucleoni (protoni și neutroni) ; s-a pescoperit că în afară de masă și sarcină, cinoscute încă de la începutul secolului al XX-lea, electronul mai are și alte proprietăți și se poate transforma în alte particule. In afară de electron a fost descoperită și o serie de noi particule "elementare", diferite prin proprietățile lor (fotoni, protoni, neutroni, neutrino, precum și diferite feh1ri de mezoni și hiperoni). Au fost descoperite de asemenea particule la care unele caracteristici coincid cu caracteristicile corespunzătoare ale particulelor "elementare" deja cunoscute, iar altele le sînt egale ca mărime, dar opuse ca sens (așa-numitele antiparticule). 28 412 ADNOTĂRI Datorită progresului realizat in cunoașterea structurii materiei, omul a ajuns să stăp1nească procesele nucleare și să pună în slujba sa energia nucleară, ceea ce marchează începutul unei noi revoluții tehnice, de o uriașă însemnătate pentru viitorul intregii omeniri. - 270. 100 "Revue generale des sciences pures et appliquees' :- revistă care publică articole din domeniul științelor naturu ; apare la Paris din 1890. A fost fondată de L. Olivier. - 271. 1 O 1 Este vorba, probabil, de masa mecanică, care in fizica clasică era considerată ca o proprietate veșnică și imuabilă a materiei. - 271. 102 Neovitalism - curent idealist în biologie, apărut la sfhșitul secolului al XIX-lea ca o reacție Împotriva concepției tmate-rialiste despre lume, Împotriva darvinismului. Reprezentanții săi (W. Roux, H. Driesch, J. Uexkill etc.) au căutat sa reînvie concepțiile antiștiințifice ale vitalismului, incercind să explice fenomenele vieții și finalitatea organismelor vii prin acțiunea unor factori imateriali specifici ("forța vitală', „entelehia" etc.), spre a delimita astfel principial lumea însuflețită de cea neînsuflețită. Inconsistența și caracterul antiștiințific al neovitalismului au fost demonstrate in lucrările biologilor materialiști (E. Haec-kel, K. A. Timireazev, 1. P. Pavlov ș.a.). - 288. 103 "Voprosî Filosofii i Psihologhii' - revistă de orientare idealistă, fondată de profesorul N. 1. Grot ; a apărut la Moscova din noiembrie 1889 pînă in aprilie 1918 (din 1894 a fost editată de Societatea de psihologie din Moscova). Revista publica articole din domeniul filozofiei, psihologiei, logicii, eticii, esteticii, note critice și lucrări de analiză a doctrinelor și scrierilor filozofilor și psihologilor din Europa occidentală, recenzii asupra unor cărți de fil?zofie și as;pra revistețor de filozofie din străinătate, precum și alte materiale. In ultimul deceniu al secolului al XIX-lea, la această revistă au colaborat "marxiștii legali' P. B. Struve și 5. N. Bulgakov, iar in anii reacțiunii -A. A. Bogdanov și alți machiști ; incepind din 1894, revista a apărut sub ingrijirea lui L. M. Lopatin. - 313. 104 "Uniunea poporului ms' — organizație monarhistă ultra-reacționară, pogromistă ; a fost creata în octombrie 1905, la Petersburg, în vederea luptei impotriva mișcării revoluționare. Această "Uniune' grupa În rîndurile sale moșieri reacționari, mari proprietari de imobile, comercianți, fpncționari de poliție, clerici, mici burghezi de la oraș-, chiaburi, elem^te detlasate sau certate cu justiția. In fruntea ei se aflau V. A. Bobrinski, A. 1. Dubrovin, P. A. Krușevan, N. E. Markov II, V. M. Pu-rișkevici și alții. Organele ei de presă erau ziarele "Russkoe AONOtÂJ 413 Znamea", "Obiedinenie" și "Groza". Seeții ale "Uniunii" au fost înființate în multe orașe din Rusia. "Uniunea poporului rus" se situa pe poziția menținerii neștirbite a absolutismului țarist, a gospodăriei moșierești semifeudale și a privilegiilor nobilimii. In programul ei figura lozinca "ortodoxie, autocrație, naționalism", lozincă monarhistă-naționalistă de p] vremea iobăgiei. In lupta ei împotriva revoluției, "Uniunea" folosea ca metodă principală pogromul și asasinatul. Cu concursul și cu 1ngăduința poliției, membrii ei stilceau în bătăi și ucideau nepedepsit, în văzul lumii, muncitori revoluționari și reprezentanți înaintați ai intelectualității cu vederi democratice, spărgeau mitinguri și trăgeau în participanți, organizau pogromuri antievreiești, duceau o campanie furibundă de ațîțare împotriva naționalităților neruse. După dizolvarea Dumei a 1l-a, "Uniunea" s-a scindat în două organizații : "Oastea Arhanghelului Mihail", în frunte cu Purișkevici, care se pronunța pentru folosirea Dumei a IlI-a în scopuri contrarevoluționare, și "Uniunea poporului rus", în frunte cu Dubrovin, care continua să aplice tactica terorii fățișe. Ambele organizații pogromiste au fost lichidate în timpul revoluției burghezo-democratice din februarie 1917. După Revoluția Socialistă din Octombrie, foștii membri ai acestor organizații au participat activ la rebeliunile și comploturile contrarevoluționare îndreptate împotriva Puterii sovietice. — 313. 105 "Russkoe Bogntstvo" — revistă lunară ; a apărut la Petersburg din 1876 pînă în 1918. La începutul ultimului deceniu al secolului al XlX-lea a trecut în mîinile narodnicilor liberali, în frunte cu N. K. Mihailovski. In jurul revistei "Russkoe Bogatstvo" s-au grupat publiciști care ulterior au devenit membri marcanți ai partidelor socialist-revoluționar și „socialist-fopulist", precum și ai grupurilor trudovice din Dumele de stat. Incepînd din 1906, „Russkoe Bogatstvo" a devenit organul Partidului socialist-populist al muncii, partid semicadet. - 329. 1 06 Cuvintele "wer den Feind...", care reprezintă o parafrazare a unor versuri de Goethe, sînt luate de Lenin din romanul lui 1. Turgheniev .,Desțelenire". — 332. 107 Este vorba de prefața la lucrarea lui K. Marx "Contribuții la critica economiei politice" (vezi K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 13, Editura politică, 1962, pag. 7-9). - 338. 108 K. Marx și F. Engels. Ausgewăhlte Briefe, Dietz Verlag, 1953, pag. 239 (vezi și K. Marx. Scrisori către Kugelmann, Ed1tura P.C.R., 1947, pag. 112). — 345. 109 Malthusianism — teorie reacționară care _ explică pauperizarea maselor muncitoare 1n condițiile capitalismului prin acțiunea unei legi "naturale", absolute a populației. Autorul acestei doc- 20* 414 ADNOTĂRI trine este economistul burghez englez T. R. Malthus, care in lucrarea sa "An Essay on the Principle of Population", apărută in 1798, a căutat să demonstreze că populația crește in progresie geometrică (1, 2, 4, 8, 16 ...), iar mijloacele de subzistență in progresie aritmetică (1, 2, 3, 4, 5, ...). Adepții malthu-sianismului militează pentru o politică de reducere a nașterilor și consideră că epidemiile, războaiele etc. sint folositoare, deoarece stabilesc un echilibru intre numărul populației și cantitatea mijloacelor de subzistență. K. Marx a arătat inconsistența și caracterul reaCționar al malthusianismului și a demonstrat că nu există o lege naturală a populației, unică pentru toate treptele de dezvoltare a societății omenești, că "orice mod de produqie istoric deosebit are legile sale deosebite ale populației, istoricește valabile" (K. Marx. "Capitalul", voi. 1, Editura politică, 1960, ediția a IV-a, pag. 633). Cauza pauperizării maselor muncitoare in condițiile capitalismului rezidă in modul de produqie capitalist, care generează șomaj de masă și alte calamități sociale. Practica construirii socialismului in U.R.S.S. și in }ările de democrație populară infirmă definitiv malthusianismu , pe care ideologii burgheziei il folosesc și astăzi pentru justificarea politicii imperialiste agresive. - 345. IlO Descoperirea legii conseoării și transformării energiei, pregătită de intregul mers al dezvoltării științelor naturii și in special de lucrările lui M. V. Lomonosov și ale altor oameni de știință, a fost făcută in de.eniul al 5-lea al secolului al XIX-lea (în lucrările lui R. Mayer, J. Joule și H. Hclmholtz). Termenul "energie" in accepția modernă a acestui cuvint a fost introdus in 1853 de W. Rankine, dar a intrat În uzul general abia in perioada 1870-1890. La inceput, majoritatea fizicienilor au avut o atitudine critică față de această lege nouă, dar curind justețea ei a fost confirmată in toate ramurile științelor naturii. F. Engels considera că descoperirea legii conservării și trans-formăni energiei este una dintre cele mai mari cuceriri ale științelor naturii din secolul al XIX-lea și vedea in ea o lege universală a naturii, care exprimă in limbajul fizicii unitatea lumii materiale. "Unitatea intregii mișcări din natură - scria el - nu mai este o aserțiune filozofică, ci un fapt de domeniul științelor naturii" (F. Engels. "Dialectica naturii", Editura politică, 1959, pag. 179-180). Unii oameni de știință au pus la indoială caracterul universal al legii conservării și transformării energiei sau au încercat s-o interpreteze in spiritul idealismului. E. Mach, de pildă, refuza să vadă in ea o lege universală a naturii, considcrînd că ea se reduce la constatarea dependenței cauzale a fenomenelor. W. Ostwald considera că lege\ conservării și transformării energiei este singura lege universală a naturii, nega realitatea obiectivă a substanței, respingea noțiunea de materie și incerca să demonstreze că energia e{istă fără materie, să reducă la ADNOTĂRI 41& energie toate fenomenele naturii, ale •societății și ale gîndirii. A. Bogdanov a tncercat să prezinte schimbările sociale ca fenomene de creștere sau de descreștere a energiei. V. I. Lenin a criticat "energetismul" ca una din manifestările idealismului "fizic" și a arătat inconsistența principială a incercărilor de a transpune asupra fenomenelor sociale legile științelor naturii. Dezvoltarea ulterioară a științelor naturii, studierea fenomenelor microcosmului au confirmat caracterul universal al legii conservării și transformării energiei. - 349. 111 V. I. Lenin se referă, probabil, la următorul pasaj din lucrarea lui F. Engels "Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință" : "Aceste două mari descoperiri - concepția materialistă a istoriei și dezvăluirea misterului produeției capitaliste prin mijlocirea plusvalorii - le datorăm lui Marx. Prin aceste descoperiri socialismul a devenit o știință, care acum trebuie tn primul rind elaborată mai departe in toate amănuntele și conexiunile ei" (K. Marx și F. Engels. Opere alese În două volume, voi. II, E. S.P.L.P. 1955, ediția a doua, pag. 143). - 350. 112 Vezi Marx-Engels. Gesamtausgabe, erste Abteilung, Bd. 1, zwei-ter Halbband, Marx-Engels-Verlag G.M.B.H. Berlin, 1929, pag. 316-317. - 313. 113 "Deutscb-Franzăsische ]ahrbicher" — revistă care a apărut tn limba germană, la Paris, sub ingrijirea lui K. Marx și A. Ruge. N-a apărut decît un singur număr, dublu, în februarie 1844. In acest număr au apărut lucrările lui K. Marx : "Contribuții la problema evreiască", "Contribuții la critica filozofiei hegeliene a dreptului. Introducere", precum și lucrările lui F. Engels "Schiță a unei critici a economiei politice" și "Situația Angliei. ,Past and Present, by Thomas Carlyle" (vezi K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 1, Editura politică, 1960, ediția a II-a, pag. 382-412, 413-427, 544-571, 572-598), care marchează trecerea definitivă a lui Marx și Engels la materialism și la comunism. Principala cauză a încetării apariției acestei reviste au fost divergențele principiale dintre Marx și radicalul burghez Ruge. - 353. 114 Vezi K. Marx, "Capitalul", voi. I, Editura politică, 1960, ediția a IV-a, pag. 54. - 354. 115 Vezi Marx-En!cls. Ausgewahlte Briefe, Dietz Verlag, 1953, pag. 290. - 354. 116 Vezi F. Engels. "Prefață la ediția engleză" a lucrării "Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință" (K. Marx și F. Engels. Opere alese in două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a II-a, pag. 102-104). - 354. 416 ADNOTĂRI 117 V. I. Lenin se referă la lucrările lui F. Engels "Anti-Dihring" (1878), "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane" (1888) și "Prefață la ediția engleză" (din 1892) a lucrării "Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință" (vezi F. Engels "Anti-Dihring", E.S.P.LP. 1955, ediția a III-a, "Ludwig Feuer-bach și sHrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, și K. Marx și F. Engels. Opere alese în două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a II-a, pag. 95121). - 355. 118 Cotitura în direcția lui Hegel caracteriza în a doua jumătate a secolului al XIX-lea dezvoltarea filozofiei burgheze dintr-o serie de țări europene și din S.U.A. In Anglia, începutul acestei cotituri a fost marcat de apariția în 1865 a cărții lui James Hutchison Stirling "The Secret of Hegel". In perioada transformării capitalismului premonopolist în imperialism, filozofia empiristă (Jeremy Bentham, John Stuart MiU, Herbert Spencer) cu al său principiu al individualismului etic nu mai satisfăca interesele cercurilor conservatoare ale burgheziei engleze. Atenția ideologilor ei a fost atrasă de idealismul absolut al lui Hegel, care deschidea largi posibilități pentru o fundamentare teoretică a religiei. A luat naștere un curent filozofic de un fel deosebit, care a primit numele de "anglo-hegdianism" și ai cărui reprezentanți (T. Green, frații Edward și John Caird, Francis Brad-ley și alții) au combătut activ materialismul și științele nlturii, și mai ales darvinismul. "Anglo-hegelienii" au folosit laturile reacționare ale sistemului lui Hegel, în special noțiunea de absolut, de spirit absolut. Sub influența tradiției idealist-subiective a lui Berkeley și Hume, ei au renunțat la raționalismul lui Hegel și la ideea hegeliană a dezvoltării ; elementele dialecticii hegeliene n-au fost folosite decît pentru a justifica În mod sofistic agnosticismul. Bradley, de pildă, pornind de la caracterul contradictoriu al gîndirii omenești și repetînd În parte argumentarea lui Kant, a ajuns la concluzia că această gîndire se mișcă numai în limitele domeniului fenomenelor, Întrucît adevărata esență a existenței ar fi, chipurile, necontradictorie, armonică, absolută. In domeniul sociologiei, "anglo-hegelienii" demonstrau necesitatea creării unui puternic stat centralizat, căruia să-i fie în Întregime subordonate interesele cetățenilor. In țările scandinave (Suedia, Norvegia, Danemarca), influența filozofiei lui Hegel de asemenea a crescut în a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Incercarea de a reinvia această filozofie În Suedia > fost Întreprinsă de Johann Jakob Borelius, care a opus hegelianismul filozofiei idealist-subiective dominante (Christoffer Jakob Bostrom, Sigur Ribbing și alții). In Norvegia, hegelienii de dreapta Marcus Jakob Monrad, Georg Wilhelm T in: și alții au interpretat filozofia lui Hegel în spiritul misticismul ADNOTĂRI H7 lui, ignodnd raționalismul ei și încercînd să subordoneze religiei știința. De pe aceleași poziții a fost criticată filozofia hegeliană și în Danemarca, unde ca a fost larg răspîndită încă de pe vremea cînd trăia Hegel. Răspîndirea filozofiei lui Hegel nu a dus însă la o renaștere a ei. Caracterul contradictoriu al filozofiei lui Hegel a generat în critica ei două orientări opuse : Marx și Engels, precum și, în parte, democrații-revoluționari ruși au dezvoltat latura ei revoluționară, dialectica, în timp ce epigonii burghezi ai lui Hegel au dezvoltat (mai cu seamă În spiritul idealismului subiectiv) diferite laturi ale sistemului său filozofic conservator. Această din urmă orientare a pregătit terenul pentru apariția — la sfîrșitul secolului al XlX-lea și începutul secolului al XX-lea - a neohcgelianismului, curent reaqionar în gîn-direa filozofică burgheză din epoca imperialismului, care încerca să adapteze filozofia lui Hegel la ideologia fascistă. - 355. 119 Vezi F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane", Editura politică, 1959, ediția a IV-a, pag. 20. — 356. 120 Pragmatism - curent idealist-subiectiv al filozofiei burgheze (îndeosebi al celei americane) în epoca imperialismului ; a apărut la sfîrșitul deceniului al 8-lea al secolului al XIX-lea în S.U.A. ca reflectare a trăsăturilor specifice ale dezvoltării capitalismului american, luînd locul filozofiei religioase care dominase pînă atunci. Principiile fundamentale ale pragmatismului au fost formulate de Charles Pearcc ; el s-a constituit ca curent filozofic de sine stătător la sfîrșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea în lucrările lui William James și Fcrdinand Schillcr ; o dezvoltare ulterioară a pragmatismului o reprezintă instrumentalismul lui John Dewey. Pragmatiștii consideră că problema centrală a filozofiei este aceea a dobîndirii cunoașterii adevărate, dar în conceNia lor noțiunea de adevăr apare complet denaturată. Pearce considera cunoașterea ca un proces pur psihologic, subiectiv, prin care se ajunge la anumite credințe. James a înlocuit noțiunea de adevăr, adică de reflectare obiectiv fidelă a realității în conștiința omului, prin noțiunea de "utilitate", succes, folos. Din punctul său de vedere, orice noțiuni, inclusiv cele religioase, sînt adevărate în măsura în care sînt utile. Dewey a mers și mai departe declarînd că toate teoriile științifice, toate principiile morale și instituțiile sociale nu sînt decît "instrumente" de care se folosește individul pentru a-și atinge scopul său personal. Criteriul "adevărului" (al utilității) cunoașterii, consideră pragmatiștii, este experiența, concepută însă nu ca practică socială a omului, ci ca flux neîntrerupt al trăirilor individuale, al fenomenelor subiective ale conștiinței ; ei consideră că această experiență este unica realitate și declară "perimate" noțiunile de materie și spirit. Ca și machiștii, pragmatiștii pretind că ei reprezintă o "a treia linie^ în filozofie, încearcă să se situeze 418 AINOTÂRI deasupra materialismului și a idealismului, apărind in fapt una din varietățile idealismului. Monismului materialist pragmatiștii H opun punctul de vedere al "pluralismului", potrivit căruia universul este lipsit de orice conexiune lăuntrică, de orice legitate și se aseamănă cu un mozaic, pc care fiecare individ il alcătuiește in felul său, din propriile sale trăiri individuale. De aceea, pragmatismul consideră că, pornind de la necesitățile momentului dat, unul și același fapt poate fi explicat in moduri diferite și chiar contradictorii ; orice consecvență este declarată inutilă : omul poate fi, după cum ii convine, determinist sau indeterminist, poate să recunoască sau să nege existența lui dumnezeu etc. Sprijinindu-se pe tradiția idealist-subiectivă a filozofici engleze de la Berkeley și Hume pînă la John Stuart Miii și folosind unele laturi ale doctrinelor lui Kant, Mach, Avenarius, Nietzsche și Henri Bergson, pragmatiștii americani au creat unul dintre cele mai reacționare curente filozofice ale contemporaneității, curent care constituie o formă comodă de apărare teoretică a intereselor burgheziei imperialiste. Tocmai acestui fapt i se datorește larga răspîndire pe care a căpătat-o pragmatismul în S.U.A., unde a devenit o filozofie aproape oficială. Adepți ai pragmatismului au existat in diferite perioade în Anglia, Italia, Germania, Franța, Cehoslovacia și în alte țări. - 359. 121 "Zagraniânaia Gazeta" - săptăminal editat de un grup de emigranți ruși ; a apărut la Geneva de Ia 1+ martie pînă la 13 aprilie 1908. Cele patru numere apărute in acest timp conțin materiale consacrate în special activității emigranților ruși, evenimentelor din Rusia și din străinătate. In numărul al doilea a fost publicată cuvintarea "Invățămintele Comunei", rostită de V. 1. Lenin la mitingul internațional care a avut loc la Geneva în ziua de 18 martie 1908. In coloanele acestui ziar se publicau articole consacrate propagării "zidirii de dumnezeu" și a machismului (articolele lui A. Bogdanov și A. V. Luna-cearski). Cuvintele citate În această notă de subsol sînt luate din articolul lui A. V. Lunaccarski "Studii de literatură rusă contemporană", publicat În nr. 2 și 3 ale săptămînalului "Zagranici-naia Gazeta". - 361. 122 "Obrazovanie" - revistă lunară legală pentru literatură, știință popularizată și probleme social-politice ; a apărut la Petersburg din 1892 pînă in 1909. In perioada 1902-1908, revista "Obra-zovanie" a publicat articole scrise de social-democrați. In nr. 2 din 1906 al acestei reviste au fost publicate capitolele V-IX ale lucrării lui Lenin "Problema agrară și «criticii lui Marx» • (vezi V. I. Lenin. Opere complete, voi. 5, Editura politică, 1961, ediția a doua, pag. 95-268). - 361. ADNOTÂR! 419 123 Lenin se referă la cele două broșuri scrise de menșevici-machijti, apărute în 1908 : "Construcțiile filozofice ale marxismului" de N. Valentinov și "Materialism și realism critic" de P. luș-kevici. - 373. 124 Manuscrisul intitulat "Supliment la J 1 al capitolului al IV-let. Din ce punct de vedere aborda N. G. Cenîșevski critica kantia-nismultli ?" a fost trimis de Lenin surorii sale A. 1. Ulianova-Elizarova în a doua jumătate a lunii martie 1909, dnd cartea se afla deja sub tipar. "Iți trimit un adaos la text — îi scria Lenin la 23 sau 24 martie 1909. - Nu face ca din cauza .lui să îndrzie apariția cărții, dar, dacă mai e timp, atunci s: fie publicat la sHrșit, după încheiere, cu alte caractere, cu petit, de pildă. Eu socot că e foarte important să opunem machiștilor punctul de vedere al lui Cernîșevski" (Opere, vol. 37, Editura politică, 1958, pag. 377—378). — 377. 420 INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE CITATE SAU MENȚIONATE D E V. 1. L E N 1 N Adler, F. Materialismul dialectic li empiriocriticismul. (Friedrich Engels și științele naturii). — In : Materialismul istoric. Culegere de articole scrise de Engels, Kautsky, Lafargue și alții. Întocmită și tradusă de S. Bronștein (S. Semkovski). Cu o prefață și cu un indice bibliografic cu privire la materialismul istoric !n limba rusă și !n limbi străine. Petersburg, tip. „Obșcestvennaia Polza“ , 1908, pag. 351-377. — 46, 57, 93. Akselrod, L. [, (Ortodox). Studii filozofice. Răspuns criticilor filozofici ai materialismului istoric. Petersburg, Drujinina și Maksi-mova, 1906. VIII, 233 pag. - 338. Avenarius, R. Critica experientei pure. Traducere din germană de I. Fedorov. Voi. 1. Tradus după ediția a doua germană, !n-dreptată de J. Petzoldt potrivit indicațiilor lăsate de autor. Petersburg, Șestakovski și Fedorov, 1907. XVIII, 124 pag. — 147. Bazarov, V. Misticismul ii realismul timpului nostru. — In : Eseuri asupra filozofiei marxiste. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, ["Zerno"], 1908, pag. 3-71. - 9, 14, 77, 78-79, 80-81, 82, 103-104, 107-113, 114-115, 141, 171, 187, 201-202, 217, 221-222, 240-241. 246, 295, 348, 361. Berkeley, G. Tratat asupra principiilor cunoa1terii omene1ti, în care sînt cercetate cauzele principale ale erorilor li dificultăților ftiințelor, precum ii temeiurile scepticismzilui, ale ateismului ii necredinței. Traducere de E. F. Debolski, sub !ngrijirea lui N. G. Debolski. Petersburg, Popova, 1905. 183 pag. (Biblioteca de cultură generală. Seria a VI-a, nr. 9). — 15. Berman, [. A. Despre dialectică. - In : Eseuri asupra filozofiei marxiste. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, ["Zerno"], 1908, pag. 72-106. — 9, 324. IDIC! DB LUCRĂRI Șl IZVOARE 421 — Dialectica în lumina teoriei contemporane a cunoajterii. Moscova. "Moskovskoe Knigoizdatelstvo", 1908. 236 pag. - 324. Bogdanov, A. Ce este idealismui f - ln volumul : Bogdanov, A. Psihologia societății. (Articole publicate în 1901—1904). Peters-burg, Dorovatovski și Cearușnikov, 1904, pag. 1!—34. — 342-343. — Ce trebuie să caute cititoml rus la Ernst Mach ? - ln volumul : Mach, E. Analiza senzațiilor și rtportul dintre fizic și psihic. Trtducere autorizată de autor, făcută de G. Kotlear după manuscrisul ediției a 5-a germane. Cu o prefață a autorului la traducerea rusă și cu un articol introductiv de A. Bogdanov. [Moscova], Skirmunt, [1907], pag. III—XII. - 90, 92, 225-226, 228-229, 317. — Elementele fundamentale ale concepției istorice asupra naturii. Natura. — Viața. — Psihicul. — Societatea. Petersburg, ,,Iz-datei", 1899. 251 pag. — 44, 51, 52, 169, 238, 273, 280-281, 284. — Empiriomonism. Cartea I—III. Moscova — Petrograd, Dorova-tovski și Cearușnikov, 1905-107. 3 volume. - 231, 238, 315. Cartea I. Articole filozofice. Ediția a II-a, Moscova, 1905, 185 pag. - 40, 44, 52, 53, 60, 122, 124, 150, 170, 189, 235. Cartea a II-a. Articole filozofice. Ediția a II-a, Petersburg, 1907, 181 pag. - 119, 150. Cartea a III-a, Petersburg, 1906. XLVIII, 159 pag. - 52, 120, 121, 130, 135, 137, 143, 146, 150, 153, 217, 233-235, 237, 247, 284, 301, 338-339, 344. — Evoluția vieții în natură si în societate. — In volumul : Bogda^ nov, A. Psihologia societății. (Articole publicate în 1901—1904). Petersburg, Dorovatovski și Cearușnikov, 1904, pag. 35—94. -338-339. — O gîndire autoritară. - ln volumul : Bogdanov, A. Psihologia societății. (Articole publicate în 1901—1904). Petersburg, Dorova-tovski și Cearușnikov, 1904, pag. 95—156. - 85-86. — Prefață [la cartea a //l-a a „Empiriomonismului"]. — In volumul : Bogdanov, A. Empiriomonism. Cartea a III-a. Petersburg, Dorovarovski și Cearușnikov, 1906, pag. !—XLVIII. - 51, 52, 120-121, 131, 135, 137-138, 143, 146, 150, 153-154, 217, 233-235, 237, 248, 284, 338-339. — Psihologia societății. (Articole publicate în 1901—1904). Petersburg, Dorovatovski și Cearușnikov, 1904. 215 pag. — 85—86, 170, 338-339, 342-343. 422 INDICE Dl LllCR,\Rl ;! IZIOARE — Selecția socială. (Bazele metodei). — In volumul : Bogdanov, A. Empiriomonism. Cartea a III-a. Petersburg, Dorovatovski și Cearușnikov, 1906, pag. 1-30. - 343-344. — Țara idolilor și filozofia marxistă. — In : Eseuri asupra filozofici marxiste. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, ("Zerno"), 1908, pag. 215—242. - 9, 19, 295, 351. — Vestigiile trecutului. ("De la marxism la idealism". Culegere de articole de S. Bulgakov. Pctersbuq;, 1904). — In volumul : Bogdanov, A. Psihologia societății. (Articole publicate in 1901-1904). Petersburg, Dorovatovski și Cearușnikov, 1904, pag. 191—215. - 168-169. Cemîșevski, N. G. Opere complete tn 10 volume. Volumul X, partea a 2-a. Articole răzlețe (1849-1863). Articole din ultima perioadă (1885—1889). Petersburg, Ccrnîșevski, 1906, VIII, 1 072 pag. — 377-380. — Prefață la ediția a treia a cărții "Raportllrile estetice ale artei față de realitate". — In : Cernîșevski, N. G. Opere complete in 10 volume. Volumul X, partea a 2-a. Articole răzlețe (1849—1863). Articole din ultima perioadă (1885—1889). Peters-burg, Cemîșevski, 1906, pag. 190—197. — 377-380. Cemov, V. M. Marxismul # filozofa transcendentală. - In volumul : Cemov, V. M. Studii filozofice și sociologice. Moscova, "So-tudnicestvo", 1907, pag. 29—72. - 95, 96-98, 100-101, 127, 189, 217. — Studii filozofice și sociologice. Moscova, „Sotrudniccstvo", 1907, 379 pag. — 13, 95, 96-98, 127, 189, 217. Dauge, P. G. G. Plehanov și ]. Dietzgen. Cu prilejul celei de-a doua ediții use a lucrării "Achizitul filozofiei". - In volumul : Dietzgen, J. Achizitul filozofiei și scrisori despre logică. In special despre logica democrat-prolctară. Traducere de 1. G. Nau-mov, sub ingrijirea lui P. Dauge, cu o prefață scrisă de E. Dietzgen la ediția 1 rusă. In anc.ă : articolul "G. Plchanov și J. Dietzgen" de P. Dauge. Ediția a 2-a rcfăcută. Moscova, Dauge, 1908, pag. 253—284. — 257. Dietzgen, }. Achizitul filozofiei și scrisori despre logică. In special despre logica democrat-prolctară. Traducere de 1. G. Nau-mov, sub ingrijirea lui P. Dauge. Cu o prefață de E. Dictzgen la ediția 1 rusă. In anexă : articolul "G. Plchanov și J. Dietz-gen" de P. Dauge. Ediția a 2-a refăcută. Moscova, Daugc, 1908, XIV, 285 pag. - 257. INDICE DE LUCRĂRI SI IZVOARE 423 — Esența muncii cerebrale a omului. O nouă critică a rațiunii pure și practice. Cu un studiu biografic de E. Dietzgen. Cu o prefață de A. Pannekoek. Traducere din germană de B. S. Wein-berg, sub îngrijirea lui P. Dauge. Moscova, Dauge, 1907. XXVII, 124 pag. - 252. Engels, F. Deipre materialismul istoric. - In : Materialismul istoric. Culegere de articole scrise de Engels, Kautsky, Lafargue și alții. Intocmită și tradusă de S. Bronștein (S. Semkovski). Cu o prefață și cu un indice bibliografic cu privire la materialismul istoric în limba rusă și în limbi străine. Petersburg, tip. ,,Obș-cestvennaia Polza", 1908, pag. 162-183. - 25, 104, 107. — Dezvoltarea socialismului de la utopie la știință. 1877. — 350. — Ludwig Feuerbach. Traducere din germană de G. Plehanov. Cu două anexe și cu adnotări din partea traducătorului. Geneva, tip. "Soțial-Demokrat", 1892. IV, 105 pag. (Biblioteca socialismului contemporan. Seria a Il-a. Nr. 1). — 239, 246. — Ludwig Feuerbach. Traducere din germană de G. Plehanov. Cu două anexe, cu noi adnotări și cu o nouă prefață din partea traducătorului. Geneva, 1905. XXXII, 125, 2 pag. (Biblioteca socialismului științific. Ediția a 2-a. Seria I. Nr. 1). - 77-78, 79, 96-97, 98-99, 100, 101, 141, 151. Eseuri asupra filozofiei marxiste. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, ("Zerno"), 1908, 329 pag. — 6, 9-11, 77, 80, 107112. Gogol, N. V. Revizorul. — 55, 256. — Suflete moarte. — 368. Helfond, O. 1. Filozofia lui Dietzgen și pozitivismul contemporan. — In : Eseuri asupra filozofiei marxiste. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, ["Zerno"], 1908, pag. 243-290. — 9, 157-158, 252, 347. lușkevici, P. S. — Energetica contemporană din punctul de vedere al empiriosimboliimului. — In : Eseuri asupra filozofiei marxismului. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, [„Zerno"], 1908, pag. 162-214. — 6, 9, 55-56, 63, 174-175, 210, 260. — Materialism și realism crztic. (Despre curentele filozofice în marxism). Petersburg, "Zerno", 1908. IV și 193 pag. — 9, 168-169, 272, 295, 348, 363. 424 IDIC! D! LOCRÂRI ȘI IZVOARE Kautsky, K. Etica și concepția materialistă a istoriei. — In anexă : articolul : "Viața, știința și etica" de același autor. Traducere din germană de I. Postman. [Petersburg], Skirmunt, 1906, 146 pag. — 209. Lenin, V. ]. Materialism și empirzocrittctsm. însemnări critice despre o filozofie reaCționară. Moscova. "Zveno", [mai] 1909, III, 438 pag. Inaintea titlului autor : VI. !lin. - 11, 12. — Materialism și empiriocriticism. Insemnări critice despre o filozofie reacționară. In anexă : articolul "Materialismul dialectic și filozofia reaețiunii moarte" de V. 1. Nevski. Ediția a 2-a, Moscova, Editura de stat, 1920. 384, IV pag. Inaintea titlului autor : N. Lenin (VI. Ulianov). — 12. — Problema agrară. Partea I. Petersburg, [„Zerno1*, ianuarie], 1908. 263 pag. înaintea titlului autor : VI. Ilin. — 96. — Scrisoare către A. M. Gorki. 12 (25) februarie 1908. — 6. Lesevici, V. V. Ce este filozofia științifică ? Studiu. Petersburg, tip. Skorohodov, 1891. 257 pag. — 49. Lopatin, L. M. Un fizician idealist. (In amintirea lui N. I. Șișkin). - "Voprosi Filozofii i Psihologhii", Moscova, 1907, nr. IV (89), septembrie-octombrie, pag. 324-366. — 313—315, 370. Lunacearski, A. V. Ateismul. In : Eseuri asupra filozofiei marxiste. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, ["Zerno"], 1908, pag. 107-161. — 9, 10, 190, 191, 295, 347, 360-361, 362, 363. — Scrisoare către redacție. — „Obrazovanie", Petersburg, 1908, nr. 1, pag. 163—164. — 361. — Studii de literatură rusă contemporană. — „Zagranicinaia Gazeta", Geneva, 1908, nr. 2 din 23 martie, Pag. 3-6 ; nr. 3 din 30 martie, pag. 3-5. — 361. Mach, E. Analiza senzațiilor și raportul dintre fizic și psihic. Traducere autorizată de autor, făcută de G. Kotlear după manuscrisul ediției a 5-a germane. Cu o prefață a autorului la traducerea rusă și cu un articol introductiv de A. Bogdanov. (Moscova), Skirmunt, (1907). XII, 304 pag. - 46, 138-139, 225, 317. — Prefața autorului la traducerea rusă (a cărții : „Analiza senzațiilor"). — In Tolumul : Mach, E. Analiza senzațiilor și raportul dintre fizic și psihic. Traducere autorizată de autor, făcută de G. Kotlear după manuscrisul ediției a 5-a germane. Cu o prefață a autorului la traducerea rus: și cu un articol introductiv de INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE 425 A. Bogdanov. [Moscova], Skirmunt, (1907), pag. 1-4. - 34-38, 39, 45, 46-47, 50, 61-62, 71, 83, 90, 92, 125, 138-139, 145, 171, 172-174, 198, 223, 224-225, 229, 230, 317, 364. - Prefață la ediția a 4-a (a cărții : "Analiza senzațiilor"). tn volumul : Mach, E. Analiza senzațiilor și raportul dintre fizic și psihic. Traducere autorizată de autor, făcută de G. Kotlcar după manuscrisul ediției a 5-a germane. Cu o prefață a autorului la traducerea rusă și cu un articol introductiv de A. Bogdanov. [Moscova], Skirmunt, [1907], pag. 8-10. - 214. Marx, K. Capitalul. Critica economici politice. Voi. 1—III. 1867-1894. - 354. - Contribuții la critica economiei politice. (Zur Kritik der poli- tischen Okonomie). Traducere din germană de P. P. Rumeanțev, sub ingrijirea lui A. A. Manuilov. Moscova, Bonci-Brucvici, 1896. XII, 163 pag. - 338. — Karl Marx despre Feuerbach. (Scris la Bruxelles in primăvara anului 1845). - tn volumul : Engels, F. Ludwig Feuerbach. Traducere din germană de G. Plehanov. Cu două anexe, cu noi adnotări și cu o nouă prefață din partea traducătorului. Geneva, 1905, pag. 65—68. (Biblioteca socialismului științific. Ediția a 2-a. Seria 1. Nr. 1). - 100, 101. — Postfață la ediția a doua germană a primului volum al "Capitalului". 1867. — 354. — Prefață [la cartea „Contribuții a critica economiei politice']. — tn : Marx, K. Contribuții la critica economiei politice. (Zur Kritik der politischen Okonomic). Traducere din germană de P. P. Rumcanțev, sub ingrijirea lui A. A. Manuilov. Moscova, Bonci-Brucvici, 1896, pag. IX-XII. — 338. — [Scrisoare către L. Kugelmann. 5 decembrie 18681. — tn : Marx, K. Scrisori către Kugelmann, membru al Intenaționalei. Cu o prefață de K. Kautsky. Traducere din germană de A. Goihbarg. [Petersburg], 1907, pag. 53—55. (Biblioteca socialismului științific). — 135, 255, 256. — (Scrisoare către L. Kugelmann. 27 iunie 1870). — tn volumul : Marx, K. Scrisori către Kugelmann, membru al Internaționalei. Cu o prefață de K. Kautsky. Traducere din germană de A. Goih- .barg. [Petersburg], 1907, pag. 83—84. (Biblioteca socialismului științific) . . 345, 354. » ‘ — (Scrisoare către L. Kugelmann, 13 decembrie 1870). — tn volumul : Marx, K. Scrisori către Kugelrann, membru al Intena-ționalei. Cu o prefață de K. Kautsky. Traducere din germană 426 INDICB DB LUCRĂRI ȘI IZVOARE de A. Goihbarg. (Petersburg], 1907, pag. 85-88. (Biblioteca socialismului științific). — 354. — Scrisorile lui Karl Marx către Kugelmann, membru al Internaționalei. Cu o prefață de K. Kautsky. Traducere din germană de A. Goihbarg. [Petersburg], 1907, 106 pag. (Biblioteca socialismului științific). — 135, 255, 345, 354. „Zagranicinaia Gazeta^, Geneva, 1908, nr. 2 din 23 martie, pag. 3— 6; nr. 3 din 30 martie, pag. 3-5. - 361. Materialismul istoric. Culc;cre de articole scrise de Engels, Kautsky, Lafarguc și alții. Intocmită și tradusă de S. Bronștein (S. Sem-kovski). Cu o prefață și cu un indice bibliografic cu privire la matcrialismul istoric în limba rusă și în limbi străine. Petersburg, tip. "Obșcestvennaia Polza-, 1908, II, 403 pag. - 25, 46, 57, 104, 107. Nevski, V. 1. Materialismul dialectic și filozofia reacțiunii moarte. — In : (Lenin, V. 1.) Materialism și empiriocriticism. !nsemnări critice despre o filozofie reaqionară. In anexă : articolul "Materialismul dialectic și filozofia reactiunii moarte" de V. 1. Nevski. Ediția a 2-a. Moscova, Editura de stat, 1920, pag. 371-384. Inaintea titlului autor : N. Lenin (VI. Ulianov). - 12. „Obrazovanie^, Petersburg, 1908, nr. 1, pag. 163—164. — 361. Ortodox — Vezi Akselrod, L. 1. Plehanov, G. V. Konrad Schmidt împotriva lui Karl Marx și Fried-rich Engels. — In : Plehanov, G. V. Critica criticilor noștri. Petersburg, [tip. "Obșcestvennaia Polza"], 1906, pag. 167—184. —107. — Critica criticilor noștri. Petersburg, [tip. „Obșcesvennaia Polza^], 1906, VII, 400 pag. — 107. — Prefața traducătorului la ediția a doua fa cărții lui F. Engels „Ludwig Feuerbach^]. — In : Engels, F. Ludwig Feuerbach. Traducere din germană de G. Plehanov. Cu două anexe, cu noi adnotări și cu o nouă prefață din partea traducătorului. Geneva, 1905, pag. VII—XXXII. (Biblioteca socialismului șriinrific. Ediția a 2-a. Seria I. Nr. 1). — 151. — Adnotările Jraducătorului la cartet lui F. Engels "Ludwig Fe4er-bach“). — In : Engels, F. Ludwig Feurbach. Traducere din germană de G. Plehanov. Cu două anexe, cu noi adnotări din partea traducătorului. Geneva, tip. "Soțial-Demokrat", 1892, pag. 73—105. (Biblioteca socialismului contemporan. Seria a Il-a. Nr.l). — 240, 246. INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE 427 — Adnotările (traducătorului [a cartea lui F. Engels „Ludwig Feuer-bach"). — în : Engels, F. Ludwig Feuerbach. Traducere din germană de G. Plehanov. Cu două anexe, cu noi adnotări și cu o nouă prefată din partea traducătorului. Geneva, 1905. pag. 69— 125. (Biblioteca socialismului știintific. Editia a 2-a. Seria 1. Nr. 1) — 77, 79, 141. Poincare, H. Valoarea 1tiinței. Traducere din franceză, sub 1ngrijirea lui A. Bacinski și N. Solovev. Moscova, "Tvorceskaia M1sl", 1906. 195 pag. — 45, 166. Righi, A. Teoria modernă a fenomenelor fizice. Traducere făcută după. editia a 3-a italiană. Odesa, Matezis, 1908. 156, 16 pag. — 269. "Russkoe Bogatstvo", Petersburg. — 329. Suvorov, S. A. Bazele filozofiei sociale. — In : Eseuri asupra filozofiei marxiste. Culegere de scrieri filozofice. Petersburg, ["Zerno"], 1908, pag. 291-328. — 9, 347, 348—352. Șilkin, N. 1. Despre fenomenele psihofizice din punctul de vedere al teoriei mecaniciste. "VoproSl Filozofii i Psihologhii", Moscova, 1889, nr. 1, pag. 127—146. — 314—316. Turgheniev, 1. S. Fum. — 96, 101, 113, 189—190, 210, 211, 309. —O regulă de viață. —84. — Desțelenire. — 332. — Părinți și copii. — 171, 349. Valentinov, N. Construcțiile filozofice ale marxismului. Materia-lisnul dialectic, enpiriononismul și filozofia enpiriocritică: (Moscova, librăria „Sotrudnik Provinții", 1908). 307 pag. (Studii critice. Cartea 1). — 9, 30—31, 81—82, 153, 189, 218, 221, 247, 255, 269, 273. "Voprosî Filozofii i Psihologhii", Moscova, 1889, nr. 1, pag. 127—146. — 315. 1907, nr. IV (89), septembrie-octombrie, pag. 324—366. 313—315, 370. Adler, F. W. The Discovery of the World Elements. — "The Inter-national Socialist Rcview", Chicago, 1908, Voi. VIII, N 10, April, p. 577—588. — 46. 29 - Lenin - Opere, voi. 18 428 INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE - Die Entdeckung der Weltelemente. (Zu Ernst Machs 70. Geburts-tag). - "Der Kampf", Wien, 1908, Jg. 1, Hft. 5, 1. Februar, s. 231-240. — 46, 51, 226. - Vorbemerkung des Ubcrsetzers. - ln : Duhem, P. Ziei und Struktur der physikalischen Theorien. Autorisierte Ubers. Von F. Adler. Mit einem Vorw. von E. Mach. Leipzig, Barth, 1908, S. V-VII. - 326. "Annalen der Naturphilosophie", Leip1ig, 1907, Bd. 6, S. 443—450. — 167. "L'Annee Philosophique", Paris, 1904, An. 15, p. 178-181. - 217. "L'Annee Psychologiq1ee", Paris, 1908, An. 14, p. 95-109. - 269. "Archiv /ur systematischc Philosophic", Bedin, 1898, Bd. IV, Hft. 1 s. 44-64. — 196. - 1898-1899, Bd. V, Hft. 2, S. 159-184. - 228, 244, 246, 268, 296. - 1900, Bd. VI, Hft. 1, S. 86—88. - 91, 196, 229. Aus dem literarischen Nachlass von K. Marx, F. Engels und F. Las-salte. Hrsg. von F. Mehring. Bd. III. Gesammelte Schriften von K. Marx und F. Engels. Von Mai 1848 bis Oktober 1850. Stuttgart, Dietz, 1902. VI, 491 S. - 10. Avenarius, R. Anmerkung zu der vorstehenden Abhandlung. — "Vier-teljahrsschrift fir wissenschaftliche Philosophie", Leipzig, 1894, Jg. 18, Hft. 1, S. 29-31. — 215. - Bemerkungen zum Begriff des Gegenstandcs der Psychologie. — "Vierteljahrsschrift fir wissenschaftliche Philosophie", Leipzig, 1894, Jg. 18, Hft. 2, S. 137-161 ; Hft. 4, S. 400-420 ; 189m, Jg. 19, Hft. 1, S. 1—18; Hft. 2, S. 129-145. — 50, 61, 62, 70, 72, 7J, 74, 80, 82, 145. - Kritik der reinen Er/ahrung. Bd. 1-2. Leipzig, Fues (Reisland), 1888—1890, 2 Bd. - 54, 61, 152. Bd. 2. Reisland, 1890. IV, 528 S. - /8. - Der menschliche Weltbegriff. Leipzig, Reisland, 1891. XXIV, 133 s. - 41, 54, 63, 67, 82, 210, 216, 364. - Dcr menschliche Weltbegriff. 2. nach dem Tode des Verfassers hrsg. Aufl. Leipzig, Reisland, 1905. XXIV, 134 S. - 61, 83. INDIC! DB LUCRĂRI ȘI IZVOAR! 429 — Philosophie als Denken der \Velt gemăss dem Prinzip des klein-sten Kraftmasses. Prolegomena zu einer Kritik der reinen Erfah-rung. Leipzig, Fues (Reisland), 1876. XIII, 82 S. - 20, 41, 47, 54, 60, 65, 73, 124, 159, 171, 199, 364. — Philosophie als Denken der Welt gemăss dem Prinzip des klein-sten Kraftmasses. Prolegomena zu einer Kritik der reinen Erfah-rung. 2. unverănd. Aufl. Berlin, Guttentag, 1903. 85 S. — 52 — Vorwort [zum Buch : "Der memchliche Weltbegriff"J. - In : Avenarius, R. Der menschliche Weltbegriff. Leipzig, Reisland, 1891, S. VII—XIII. — 52. — Vorwort [zum Buch : „Philosophie als Denken der Welt... "J. — In : Avenarius, R. Philosophie als Denken der Welt gemăss dcm Prinzip des kleinsten Kraftmasses. Prolegomcna zu einer Kritik der reinen Erfahrung. Leipzig, Fues (Reisland), 1876, S. III—VII. —40. Baumann, J. Uber Ernst Machs philosophische Ansichten. — "Archiv fir systematische 1Philosophie", Berlin, 1898, Bd. IV, Hft. 1, S. 44—64. — 196. Bax, E. B. The Roots of Reality. Being suggestions for a philosophical reconstruction. London, Richards, 1907. X, 331 p. — 150. Becher, E. The Philosophical Views of Ernst Mach. — "The philoso-phical Review", New York - London, 1905, voi. XIV, N 5, September, p. 535—562. — 196. — Philosophische VoratiSsetzungen der exakten Naturwissenschaften. Leipzig, Barth, 1907. V, 243 S. — 303. Becquerel, J. Sur la nature des charges d'electricite positive et sur l'existence des electrons positifs. - In : Comptes rendus hebdo-madaires des seances de 1'Academie des Sciences par M. M. les secretaires perpetuels. T. CXLVI, N 25 (22 juin 1908). Paris, 1908, p. 1308—1311. — 297. Ben tley, J. M. The Psychology of "The Grammar of Science". — "The Philosophical Review", Boston — New York - Chicago, 1897, vol. VI, N 5, September, p. 521—528. - 187. Berkeley, G. Three Dialogues between Hylas and Philonous, in Oppo-sition to Sceptics and Atheists. — In : [Berkeley, G.] The Works of G. Berkeley, including many of his writings hitherto unpubli-shed. With prefaces, annotations, his •life and letters, and an account of his philosophy, by A. C. Fraser. In four volumes. Voi. 1. Oxford, The Clarendon press, 1871, p. 261-360. -24, 25. 29* 430 INDICB DB LUCRĂRI ȘI ZVOAB — A Treatise concening the Principles of Human Knowledge..; first printed in the year 1710. To which are added Three Dialogues between Hylas and Philonous in Opposition to Sceptics and Atheists, first printed in the year 1713. London, Tonson, 1734. 355 p. — 16. — A Treatise concerning the Principles of Human Knowledge. [Part 1]. Wherein the chief of error and difficu!ty in the sciences, with the grounds of scepticism, atheism, and irreligion are in-quired into. First published in the year 1710. — In : [Ber-keley, G.l The Works of G. Berkeley, including many of his writings hitherto unpublished. With prefaces, annotations, his life and letters, and an account of his philosophy, by A. C. Fraser. In four volumes. Voi. 1. Oxford, The Clarendon press, 1871, p. 131—238. — 14-24, 63, 78. — The Works of G. Berkeley, mcluding many of his writings hit-herto unpublished. With prefaces, annotations, his life and letters, and an account of his philosophy, by A. C. Fraser. In four volu-mes. Voi. 1. Oxford, The Clarendon press, 1871, XX, 448 p. -14-25, 63, 78. Bibliotheque du Congres intenational de philosophie. Voi. IV. His-toire de la Philosophie. Paris, Librairie A. Colin, 1902. 528 p. — 212. Biedermann, A. E. Christliche Dogmatik. Zirich, Orell, Fissli und Co., 1869. XIV, 765 S. — 218. Biei, F. Die Metaphysik in der Nationalokonomie. — "Vierteljahrs-schrift fir wissenschaft!iche Philosophie", Leipzig, 1895, Jg. 19, Hft. 3, S. 378-390. — 1329-334. Boltzmann, L. Besprechung des Lehrbuches der theoretischen Chemie ion Wilhelm Vaubel (Berlin 1903). — In : Boltzmann, L. Popu Iare Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 379-384. — 302. — Populăre Schriften. Leipzig, Barth, 1905. VI, 440 S. — 93, 300—303, 312. — Uber die Bedeutung ion Theorien. — In : Boltzmann, L. Popu Iare Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 76-80. — 300. — Ober die Entwicklung der Methoden der theoretischen Physik in neuerer Zeit. Vortrag, geha!ten auf der Minchener Naturforscher-versammlung, Freitag, den 22. September 1899. — In : Boltz-mann, L. Populare Schriften. Leipzig, Barth, 1905. S. 198-227. —302. IDICE D! LUCRĂRI ȘI IZVOAR! 431 — Uber die Frage nach der objektiven Existenz der Vorgănge n der unbelebten Natiir. — In : Boltzmann, L. Populăre Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 162—187. — 93, 300. — Uber die Methoden der theoretischen Physik. — In : Boltzmann, L. Populăre Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 1—10. — 302. — Uber die Unentbehrlichkeit der Atomistik in der Naturwissen-schaft. — In : Boltzmann, L. Populare Schriften. Leipzig, Barth, 1905, s. 141-157. — 302. — Uber eine These Schopenhauers. Vortrag, gehalten vor der philo-sophischen Gesellschaft in Wien, 21. Januar 1905. — In : Boltz-mann, L. Populare Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 385—402. - 300. — Uber statistische Mechanick. Vortrag, gchalten beim wissenschaft-lichen Kongress in St. Louis, 1904. — In : Boltzmann, L. Popu-lăre Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 345—363. — 302. — Ein Wort der Mathematik an die Energetik. — In : Boltzmann, L. Populăre Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 104—136. — 93, 300. — Der zweite Hauptsatz der mechanischen Wărmetheorie. Vortraș, gehalten in der feierlichen Sitzung der Kaiserlichen Akadem1e der Wissenschaften am 29. Mai 1886. - In : Boltzmann, L. Popu-lăre Schriften. Leipzig, Barth, 1905, S. 25—50. — 300. Carstanjen, F. Der Empiriokritizismus, zugleich eine Erwiderung auf W. Wundts Aufsătze : ,,Der naive und kritische Realismus' II u. III. — "Vierteljahrsschrift fir wissenschaftliche Philosophie'. Leipzig, 1898, Jg. 22, Hft. 1, S. 45—95 ; Hft. 2, S. 190—214; Hft. 3, S. 267—293. — 60, 147, 152. Carus, P. Haeckel’s Theses for a Monistic Alliance. — "The Monist^, Chicago, 1906, voi. XVI, N 1, January, p. 120—123. — 231. — [Note about H. Kleinpeter's article "On the Monism of Professor Mach"]. — "The Monist', Chicago, 1906, voi. XVI, N 2, April, p. 320. — 231. — Professor Mach's Philosophy. — "The Monist", Chicago, 1906, voi. XVI, N 3, July, p. 331—356. — 231. — Professor Ostwald's Philosophy. An a(preciation and a criticism. — "The Monist", Chicago, 1907, vo. XVII, N 4, October, p. 516—540. — 284. — Theology as a Science. - "The Monist«, Chicago, 1902, voi. XIII, N 1, October, p. 24-37. — 231. 432 IDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE Chwolson, O. D. Hegel, Haeckel, KossutJ und das zwolfte Gebot. Eine kritische Studie. Braunschweig, Vieweg, 1906. 90 S. — 366. Clifford, W. K. Lectures and Essays. Ed. by L. Stephen a. F. Pollock. 3-d. ed. In two volumes. Voi. II. London, Macmillan, 1901. 354 p. — 231. Cohen, G. Einleiwng des Herausgebers. - In : Lange, F. A. Ge-schichte des Materialismus und Kritik <einer Bedeutung in dcr Gegenwart. 2. Buch. Geschichte des Materialismus seit Kant. 5. (wohlfeile u. vollst.) Aufl. Biographisches Vorwort und Einlei-tung mit kritischem Nachtrag von H. Cohen. Leipzig, Baedel,er, 1896, S. XV-LXXVI. — 295, 322. {Compte rendu du livre:] The Roots of Reality, being suggestions for a philosophical reconstruction, by E. B. Bax. London, E. Grant Richards, 1907. In — 8°, X—331 pages. - "Revue de Philo-sophie", Paris, 1907, An. 6, t. XI, N 10, p. 398-402. [Signature : V. M.]. — 150. Comptes rendus hebdomadaires des seances de /'Academie des Sciences par M. M. les secrhaires perphuels. T. CXLVI, N 25 (22 juin 1908). Paris, 1908. p. 1299—1358. — 298. Cornelius, H. Einleitung in die Philosophie. Leipzig, Teubner, 1903. XIV, 357 S. — 224. Corn11, A. [Le discours sur le Congres international de physique 6 aout 1900]. — In : Travaux du Congres international de phy-sique reuni a Paris en 1900, sous les auspices de la Socicte fran-pise de physique, rassembles et publies par Ch. Ed. Guillaume et L. Poincare. T. IV. Proces-verbaux. - Annexes. - Liste des membres. Paris, Gauthier-Villars, 1901, p. 5-8. — 311. - Quelques mots de reponse a "La deroute de l'atomisme contem-porain". — "Revue generale des sciences pures et appliquces", Paris, 1895, An. 6, N 23, 15 decembre, p. 1030-1031. — 311. Dauge, P. G. ]. Dietzgen und sein Kritiker G. Plechanow. (Nachwort zur 2. russ. Aufl. des ,,Akquisit der Philosophie"). - In : Dietz-gen, J. Erkenntnis und Wahrheit. Des Arbeiterphilosophen uni-verselle Denkweise und naturmonistische Anschauung iber Lebens-kunst, Okonomie, Philosophie, Religion und Sozialismus. Zu sei-nem zwanzigsten Todestag gesam. u. hrsg. von E. Dietzgen. Stutt-gart, Dietz, 1908, S. 393-428. — 257. Delacroix, H. David Hume et la philosophie critique. — In : Biblio-theque du Congres international de philosophie. Voi. IV. Histoire de la Philosopnie. Paris, Librairie A. Colin, 1902, p. 337—362. — 212. INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE 433 "Deutsch-Franzosische jahrbiicher", Paris. - J53. Diderot, D. Entretien entre D'Alembert et Diderot. - In : Diderot, D. Oeuvres completes. Revues sur les cditions originales compre-nant ce qui a ete public a diverses epoques et les manuscrits ine-dits conservcs a la Bibliotheque de l'Ermitage. Notices, notes, table analytique, etude sur Diderot et le mouvement philosophique au XVIII-e siecle par J. Assezat. T. 2. Paris, Garnier Freres, 1875, p. 105-121. - 28-31, 38. — Lettre sur les aveugles a l'usage de ceux qui voient. — In : Di-derot, D. Oeuvres complCtes. Revues sur les editions originales comprenant ce qui a ete publie a diverses cpoques et les manus-crits incdits conserves a la Bibliotheque de l'Ermitage. Notices, notes, table analytique, ctude sur Diderot et le mouvement phi-losophique au XVIII-e siecle par J. Assezat. T. 1. Paris, Garnier Freres, 1875, p. 279-3-12. - 27-28. Diderot, D. Oeuvres completes. Revues sur les editions originales comprenant ce qui a Cte publiC l diverses 6poques et les ma-nuscrits inedits conserves a la Bibliotheque de TErmitage. No-tices, notes, table analytique, etude sur Diderot et le mouvement philosophique au XVIII-e siecle par J. Assezat. T. 1-2. Paris, Garnier Freres, 1875. 2 t. T. 1. LXVIII, 492 p. - 27-28. T. 2. 530 p. - 28-30, 35, 38. Dietzgen, E. Begleitwort des Herausgebers. - In : Dietzgen, J. Er-kenntnis und Wahrheit. Des Arbeiterphilosophen universelle Denkweise und naturmonistische Anschauung iber Lebenskumt, Dkonomie, Philosophie, Religion und Sozialismus. Zu seinem zwanzigsten Todestag gesam. u. hrsg. von E. Dietzgen. Stuttgart, Dietz, 1908, S. VII-XIV. - 257. — Nochmals Dietzgen. - "Die Neue Zeit", Stuttgart, 1908, Jg. 26, Bd. 2, N 44, S. 650-654. - 258. Dietzgtm, J. Erktmntnis und Wahrheit. Des Arbeiterphilosophen uni-verselle Denkweise und naturmonistische Anschauung iber Le-benskunst, Dkonomie, Philosophie, Religion und Sozialismus. Zu seinem zwanzigsten Todestag gesam. u. hrsg. von E. Dietzgen. Stuttgart, Dietz, 1908. XIV, 428 S. — 258. *- Kleinere philosophische Schri/ten. Eine Auswahl. Stuttgart, Dietz. 1903, 272 s. - 114, 118, 134-135, 138-139, 253, 256, 271, 357. • Cu asterisc sint notate cartile și articolele pe care există Însemnări ale lui V, I. Lenin și care se păstrează la Arhiva centrală de partid a Insii^ lutului de marxism-lenlnism de pe llngi C.C. al P.C.U.S. 434 INDICE DB LUCRĂRI Și IZVOARB — Die Religion der Sozialdemokratie. Sechs Kanzelreden. - In : Dietzgen, J. Kleinere philosophische Schriften. Eine Auswahl. Stuttgart, Dietz, 1903, S. 12-76. — 114, 138—139, 253. — Sozialdemokratische Philosophie. Sieben Kapitel. — In : Dietzgen, J. Kleinere philosophische Schriften. Eine Auswahl. Stuttgart, Dietz, 1903, S. 94—142. — 254, 257, 358. — Streifzige eines Sozialisten in das Gebiet der Erkenntnistheorie. — In : Dietzgen, J. Kleinere philosophische Schriften. Eine Auswahl. Stuttgart, Dietz, 1903, S. 179—272. — 118, 135, 257—258. — Das Wesen der menschlichen Kopfarbeit. Dargest. von einem Handarbeiter. Eine abermalige Kritik der reinen und praktischen Vernunft Hamburg, Weissner, 1869. VIII, 129 S. - 277. — Das Wesen der menschlichen Kopfarbeit. Eine abermalige Kritik der reinen und praktischen Vernunft. Mit einer Einl. von A. Pan-nekoek. Stuttgart, Dietz, 1903. XXVII, 151 S. - 118, 158, 162, 252—253, 277. — Der wissenschaftliche Sozialismus. — In : Dietzgen, J. Kleinere philosophische Schriften. Eine Auswahl. Stuttgart, Dietz, 1903, s. 1—11. — 256. Diner-Denes, ]. Der Marxismus und die neueste Revolution in den Naturwissenschaften. — "Die Neue Zeit", Stuttgart, 1906—1907, Jg. 25, Bd. 2, N 52, S. 858—864. — 260. Dixon, E. T. "The Grammar of Science*. [A letter to the editor of "Nature"]. — "Nature", London — New York, 1892, voi. 46, N 1186, July 21, p. 269. — 92. Duhem, P. a theorie physique, son objet et sa structure. Paris, Che^ valier et Riviere, 1906. 450 p. (Bibliotheque de philosophie experimentale. II). — 45, 329. — Ziei und Struktur der physikalischen Theorien. Autorisierte Obers. von F. Adler. Mit einem Vorw. von E. Mach. Leipzig, Barth, 1908. XII, 367 S. — 326. Duhring, E. Logik und Wissenscha/tstheorie. Leipzig, Fues (Reisland), 1878. XVI, 561 S. — 250. Engels, F. Herrn Eugen Duhrings Umwălzung der Wissenschaft. Philosophie. Politische Okonomie. Sozialismus. Leipzig, Genos-senschaft-Buchdruckerei, 1878. VIII, 274 S. — 179, 236, 251, 256, 261, 277, 355. ibiCE De lucrări și iZvoare 43ă — Hern Eugen Duhrings Umwălzung der Wissenschaft. 2. Aufl. Hottingen - Zirich, Veri. der Volksbuchhandlung, 1886. XVI, 315 s. - 5—6, 349. — Hern Eugen Duhrings Umwălzung der Wissenschaft. 3., durch-ges. u. verm. Aufl. Stuttgart, Dietz, 1894. XX, 354 S. — 189, 355. Engels, F. Herrn Eugen Dihrings Umwălzung der Wissenschaft. 5., unverand. Aufl. Stuttgart, Dietz, 1904. XX, 354 S. — 33, 83, 115, 131—134, 156, 174, 178, 190, 262. — Introduction [to : "Socialism Utopian and Scientific"]. - In : Engels, F. Socialism Utopian and Scientific. Transl. by E. Ave-ling. With a special introduction by the author. London - New York, Sonnenschein — Scribner, 1892, p. V-XXXIX. — 5, 104, 212, 272. — Ludwig Feuerbach und der Attsgang der klassischen deutschen Philosophie. Revidierter Sonderabdruck aus der "Neuen Zeit". Mit Anhang : Karl Marx iber Feuerbach vom Jahre 1845. Stutt-gart, Dietz, 1888. VII, 72 S. - 5, 137, 211. — Ludwig Feuerbach und der Ausgang der klassischen deutschen Philosophie. Mit Anhang : Karl Marx iber Feuerbach vom Jahre 1845. 4. Aufl. Stuttgart, Dietz, 1907. IV, 62 S. — 83, 95, 126, 157, 211, 248, 261. — Socialism Utopian and Scicntific. Transl. by E. Aveling. With a pecial introduction by the author. London - New York, Son-nenschein — Scribner, 1892. XXXIX, 117 p. — 5, 104, 211, 271. *- Vber historischen Materialismus. - "Die Neue Zeit", Stuttgart, 1892—1893, Jg. XI, Bd. 1, N 1, S. 15—20 ; N 2, S. 42—51. — 25, 102—113, 115, 120, 127. — [Vorwort zum Buch : "Ludwig Fwerbach..."]. - In : Engels, F. Ludwig Feuerbach und der Ausgang der klassischen deutschen Philosophie. Revidierter Sonderabdruck aus der "Neuen Zeit". Mit Anhang : Karl Marx iber Feuerbach vom Jahre 1845. Stutt-gart, Dietz, 1888, S. V-VII. - 57, 355. — Vorwort [zum Buch : ,,Das Elend der Philosophie" von K. Marx]. — In: Marx, K. Das Elend der Philosophie. Antwort auf Proudhons "Philosophie des Elends". Deutsch von E. Bern-stein und K. Kautsky. Mit Vorwort und Noten von F. Engels. Stuttgart, Dietz, 1885, S. V-XXXVI. — 331. 436 INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARi - [Vorwort zur dritten Auflage des Buches : „Herrn Eugen Duhrings Umwălzung der Wissenschaft"J. — In : Engels, F. Herrn Eugen Dihrings Umwălzung der Wissenschaft. 3., durch-ges. u. verm. Aufl. Stuttgart, Dietz, 1894, 5. XX. - 188, 355. - Vorwort zur zweiten Aujlage [des Buches : „Hern Eugen Duhrings Umwălzung der Wissenschajt“], — In : Engels, F. Herrn Eugen Dihrings Umwălzung der Wissenschaft. 2. Aufl. Hottingen -Zirich, Veri. der Volksbuchhandlung, 1886, 5. IX—XVI. — 349. Ewald, O. Richard Avenarius als Begrunder des Empiriokritizismus. Eine erkenntniskritische Untersuchung iber das Verhăltnis von Wert und Wirklichkeit. Berlin, Hofmann, 1905. IV, 177 5. — 54, *7, 87, 91. Feuerbach, L. [Brie/ an W. Bolin. 26. Mărz 1858]. — In : [Feuer-bach, L.] Ludwig Feuerbach in seinem Briefwechsel und Nachlass sowie in seiner philosophischen Charakterentwicklung dargest. von K. Grin. Bd. 2. Ludwig Feuerbachs Briefwechsel und Nachlass 1850-1872. Leipzig — Heidelberg, Winter, 1874, 5. 49—50. — 206. — Entgegnung an R. Haym. Anlăsslich seiner Schrift : „Feuerbach und die Philosophie. Ein Beitrag zur Kritik beider\ Halle, 1847. — In : Feuerbach, L. Sămtliche Werke. Neu hrsg. von W. Bolin u. F. Jodl. Bd. VII. Erlăuterungen und Erganzungen zum Wesen des Christentums. Durchges. und neu hrsg. von W. Bolin. Stuttgart, Frommann, 1903, 5. 506—520. — 79, 117, 154-155. — Grundsătze der Philosophie der Zukunft. (1R43). — In : Feuerbach, L. Sămtliche Werke. Bd. II. Philosophische Kritiken und Grundsătze. Leipzig, Wigand, 1846, S. 269—346. — 177, 205. — Ludwig Feuerbach in seinem Briefwechsel und Nachlass sowie in seiner philosophischen Charakterentwicklung dargest. von K. Grin. Bd. 1—2. Leipzig — Heidelberg, Winter, 1874. 2 Bd. Bd. 1. Ludwig Feuerbachs philosophische Charakterentwicklung. Sein Briefwechsel u. Nachlass. 1820—1850. VIII, 435 5. -79, 353. Bd. 2. Ludwig Feuerbachs Briefwechsel und Nachlass. i:50— 1872. VIII, 333 5. — 177, 205. - Sămtliche Werke. Bd. Il, X. Leipzig, Wigand, 1846—1866. 2 DJ. * Bd. II. Philosophische Kritiken und Grundsătze. 1846. VII. 414 5. — 177, 205. IDI:B DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE 437 Bd. X. Gottheit, Freiheit und Unsterblichkeit vom Standpunkte der Anthropologie. 1866. VIII, 293 S. — 116, 129, 141. Feuerbach, L. Sămtliche Werke. Neu hrsg. von W. Bolin u. F. Jodl. Bd. VII. Erlăuterungen und Ergănzungen zum Wesen des Christentums. Durchges. und neu hrsg. von W. Bolin. Stuttgart, Frommann, 1903. XII, 520 S. — 79, 117, 154—155. , — Vber „das Wesen der Religion' in Beziehung auf: „Feuerbach und die Philosophie. Ein Beitrag zur Kritik beider von R. Haym 1847". Ein Bruchsiick. — In : [Feuerbach, L.l Ludwig Feuer-bach in seinem Briefwechsel und Nachlass sowie in seiner phi-losophischen Charakterentwicklung dargest. von K. Grin. Bd. 1. Ludwig Feuerbachs philosophische Charakterentwicklun». Sein Briefwechsel u. Nachlass. 1820—1850. Leipzig — Heidelberg, Winter, 1874, S. 423—435. — 79. — Vber Spiritualismus und Materialismus, besonders in Beziehung auf die Willensfreiheit. — In : Feuerbach, L. Sămtliche Werke. Bd. X. Gottheit, Freiheit und Unsterblichkeit vom Standpunkte der Anthropologie. Leipzig, Wigand, 1866, S. 37—204. — 116. 129, 141. Fichte, ]. G. Rezension des Aenesidemus oder uber die Fundamente der vom Herrn Pro/. Reinhold in jena gelieferten Elementar-philosophie. — In : Fichte, ]. G. Sămtliche Werke. 1. Abt. Zur theoretischen Philosophie. 1. Bd. Berlin, Veit, 1845, S. 3—25. — 72. — Sămtliche Werke. 1. Abt. Zur theoretischen Philosophie. 1. Bd. Berlin, Veit, 1845. XXXII, 534 S. — 72, 141, 201. — Sonnenklarer Bericht an das grossere Publikum uber das eigent-liche Wesen der neuesten Philosophie. Ein Versuch die Leser zum Verstehen zu zwingen. Berlin, Realschulbuchhandlung, 1801. XX, 232 s. — 62, 149. — Zweite Einleitung in die Wissenschaftslehre, fur Leser, die schon ein philosophisches System haben. - In : Fichte, ]. G. Sămt-liche Werke. 1. Abt. Zur theoretischen Philosophie. 1. Bd. Berlin, Veit, 1845, S. 453—518. — 140, 201. Fischer, K. Geschichte der neuern Philosophie. Bd. V. Fichte und seine Vorgănger. Heidelberg, Battermann, 1869. XL, 832 S. — 201. Franck, A. Dictionnaire des scicnces philosophiques. Par une sociche de professeurs et de savants sous la direction de... 2-e ed. Paris, Hachette, 1875. XII, 1806 p. - 130. 438 INDICE DE LUCRĂRI șI IZVOARE Frank, Ph. Kausalgesetz und Erfahrung. — "Annalen der Natur- plllosophie", Leipzig, 1907, Bd. 6, S. 443-450. - 166. Fraser, A. C. Editor's Preface to the "Treatise concerning the Prin-ciples of Human Knowledge". — In : [Berkeley, G.] The Works of G. Berkeley, including many of his writings hitheno unpu- blished. With prefaces, annotations, his life and letters, and an account of lls philosophy, by A. C. Fraser. In four volumes. Voi. 1. Oxford, The Clarendon press, 1871, p. 115-130. — 22. — Preface [to : "The Works of G. Berkeley..."]. — In : [Berkeley, G.] The Works of G. Berkeley, including many of his writings hitherto unpublished. With prefaces, annotations, his life and letters, and an account of his philosophy, by A. C. Fraser. In four volumes. Voi. 1. Oxford, The Clarendon press, 1871, p. VII-XVIII. — 21. Friedlender, O. - vezi Ewald, O. Grin, K. - vezi [Feuerbach, L.] Ludwig Feuerbach in seinem Brief-wechsel und Nachlass... Gunther, S. Geschichte der anorganischen Naturwissenschaften im Neunzehnten jahrhundert. Berlin, Bondi, 1901. XIX, 984 S. (Das Neunzehnte jahrhundert in Deutschlands Entwicklung. Unter Mitwirkung von S. Ginther, C. Gurlitt, F. Hoenig u. a. Bd. ). —300. Haeckel, E. Les merveilles de la vie. Etudes de philosophie biolo-gique. Pour servir de complement aux Enigmes de !'Univers. Paris, Schleicher Frires, [s. d.]. XII, 380 p. — 370. — Der Monistenbund. Thesen zur Organisation des Monismus. Frankfun am Main, Neuer Frankfurter Verlag, 1905. 12 S. — 231. — Dze Weltrâtsel. Gemeinverstandliche Studien iber monistische Philosophie. Bonn, Strauss, 1899. VIII, 473 S. — 286, 367—369, 373. Hartmann, E. Die Weltanschauung der modernen Physik. Leipzig, Haacke, 1902. X, 233 S. — 59, 298. Hegel, G. W. F. Werke. Vollst. Ausg. durch einen Verein von Freun-den des Verewigten : Ph. Marheineke u. a. Bd. 6. Enzyklopadie der philosophischen Wissenschaften im Grundrisse. T. 1. Die Logik. Hrsg. von L. von Henning. 2. Aufl. Berlin, Duncker u. Humblot, 1843. L, 414 S. — 126. INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE 439 Helmholtz, H. Handbuch der physiologischen Optik. Leipzig, Voss, 1867. XIV, 874 S. (Allgemeine Enzyklopădie der Pnysik. Bd. IX). — 240—242. Helmohoftz, H. Optique physiologique. Trad. par E. ]aval et N. Th. Klein. Paris, Masson, 1867. XI, 1057 p. — 240—246. — Die Tatsachen in der Wahrnehmung. - In : Helmholtz, H. Vortrăge und Reden. Zugleich 3. Aufl. der "Populăren wissen-schaftlichen Vortrăge^ des Verfassers. Bd. 2. Braunschweig, Vieweg, 1884. — 242. — Vber die Erhaltung der Kraft, eine physikalische Abhandlung, vorgetragen in der Sitzung der physikalischen Gesellschaft zu Berlin am 23. juli 1847. Berlin, Reimer, 1847. 72 S. — 245. — Vortrage und Reden. Zugleich 3. Aufl. der "Populăren wissen-schaftlichen Vortrăge^ des Verfassers. Bd. 2. Braunschweig, Vie-weg, 1884. XII, 380 S. - 242. Hertz, H. Einleitung [zum Buch : "Die Prinzipien der Mechanik...•J. — In : Hertz, H. Gesammelte Werke. Bd. III. Die Prinzipien der Mcchanik in neuem Zusammenhange dargest. von H. Hertz. Mit einem Vorworte von H. Helmholtz. Leipzig, Barth, 1894, S. 1-49. — 296—297. — Gesammelte Werke. Bd. 1, III. Leipzig, Barth, 1894-1895. 2 Bd. Bd. 1. Schriften vermischten Inhalts. Hrsg. von Ph. Lenard. 1895. XXIX, 368 S. — 297. Bd. III. Die Prinzipien der Mechanik in neuem Zusammenhange dargest. von H. Hertz. Mit einem Vorworte von H. Helmholtz. 1894. XXIX, 312 S. — 297. — Uber die Beziehungen zwischen Licht und Elektrizităt. Vortrag, gehalten bei der 62. Versammlung deutscher Naturforscher und Arzte zu Heidelberg am 20. September 1889. — In : Hertz, H. Gesammelte Werke, Bd. 1. Schriften vermischten -Inhalts. Hrsg. von Ph. Lenard. Leipzig, Barth, 1895, S. 339-354. — 297. Heyfelder, V. Vber den Begrif der Erfahrung bei Helmholtz. Inau-gural-Dissertation zur Erlangung der Doktorwirde von der philo-sophischen Fakultat der Universitar zu Berlin. Berlin, 1897. 81 s. — 241—242. Hibben, J. G. The Theory of Energetics and lts Philosophical Bea-rings. — "The Monist^, Chicago, 1903, voi. XIII, N 3, April, p. 321—330. — 283. 440 INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARB Honizswald, R. Uber die Lehre Hume's von der Realităt der Aussen-ainge. Eine erkenntnistheoretische Untersuchung. Berlin, Schwetsch-ke, 1904. VIII, 88 S. — 14, 91. — Zur Kritik der Machschen Philosophie. Eine erkenntnistheoretische Studie. Berlin, Schwetschke, 1903. 54 S. — 173. Houllevigue, L. L'evolution des sciences. Paris, Librairie A. Colin, 1908. XI, 287 p. — 269. — Les idees des physiciens sur la matiere. - "L'Annee Psycholo-gique", Paris, 1908, An. 14, p. 95-109. — 269. Hume, D. Essays and Treatises on Several Subjects. Containing essays, moral, politica!, and literary. To which are added Dialogues con-cerning Natural Religion. A new ed. In two volumes. Voi. Il. London, Jones, 1822. VI, 612 p. — 25—26, — An Inquiry concening Human Understanding. — In : Hume, D. Essays and Treatises on Severa! Subjects. Containing essays, moral, politica!, and literary. To which are added Dialogues con-cerning Natural Religion. A new ed. In two volumes. Voi. II. London, Jones, 1822, p. 1—165. — 26. — Traite de la nature humaine. (Livre premier ou de l'entendement). Trad. pour la premiere fois par Ch. Renouvier et F. Pillon. Essais philosophiques sur l'entendement. Trad. de M. Corrigee. Avec une introduction par F. Pillon. Paris, Bureau de la cri-tique philosophique, 1878. LXXII, 581 p. (Psychologie de Hume). —26. H11xley, T. H. Hume. London, Macmillan, 1879. VI, 208, 4 p. — 27. "The International Socialist Review", Chicago, 1908, voi. VIII, N 10, Apnl, p. 577—588. — 46. ]ames, W. Pragmatism. A new name for some old ways of thinking. Popular lecture! on philosophy. London - New York a. o., Longmans, 1907. XIII, 309 p. — 359. ]erusalem, W. Der kritische Idealismus und die reine Logik. Ein Ruf im Streite. Wien - Leipzig, Braumiller, 1905. XII, 224 S. — 91, 149. "Der Kampf", Wien, 1908, Jg. 1, Hft. 5, 1. Februar, S. 231—240. — 46, 51. Kant, [. Kritik der reinen Vernunft. Riga, Hartknoch, 1781. [XXII], 856 s. — 198. IDIC! D! LUCRĂRI ȘI IZVOAR! 441 "Kantstudien", Berlin, 1903, Bd. VIII, S. 258-320, 396-447. - 91, 167, 197, 229. Kauffmann, M. Einfiihrung. - "Zeitschrlft fur immanente Philoso- phie", Berlin, 1895. Bd. I, Hft. 1, S. 1-10. - 217. Kleinpeter, H. Die Erkenntnistheorie der Naturforschung der Gegen-wart. Unter Zugrundelegung der Anschauungen von Mach, Stallo, Clifford, Kirchhoff, Hertz, Pearson und Ostwald. Leipzig, Barth, 1905. XII, 156 S. — 227, 231 — Erwiderung. — "Archiv fur systematische Philosophie", Berlin, 1900, Bd. VI, Hft. 1, S. 86-88. — 91, 196, 229. — Kant und die mtturwissenschaftliche Erkenntniskritik der Gegen-wart. (Mach, Hertz, Stallo, Clifford). — "Kantstudien", Berlin, 1903, Bd. VIII, S. 258—320. — 229. — On the Monism of Professor Mach. — "The Monist", Chicago, 1906, voi. XVI, N 2, April, p. 161—168. — 231. — Uber Ernst Mach's und Heinrich Hertz’ prinzipielle Auffassung der Physik. — „Archiv fiir systcmatische Philosophie11, Berlin, 1898-1899, Bd. V, Hft. 2, S. 159-184. — 229, 244—246, 268, 296. — Vorwort des Ubersetzers [zum Buch : „Das Weltbild der mo-dernen Naturwissenschaft" von K. Snyderl. — In : Snyder, K. Das Weltbild der modernen Naturwissenschaft nach den Ergeb-nissen der neuestcn Forschungen. Autorisierte dcutsche Oberset-zung von H. Kleinpeter. Leipzig, Barth, 1905, S. III-XII. —371. Knox, H. V. On the Nature of the Notion of Extenality. — "Mind", London — Edinburgh, 1897, voi. VI, N 22, April, p. 204-227. — 230. Lafargue, P. Le materialisme de Marx et l’idealisme de Kant. — "Le Socialiste", Paris, 1900, N 78, 25 fevrier, p. 1. - 207—209. Lange, F. A. Die Arbeiterfrage. Ihre Bedeutung fir Gegenwart und Zukunft. 2. umgearb. u. verm. Aufl. Winterthur, Bleuler-Haus-heer, 1870. VI, 384 S. — 345. — Geschichte des Materialismul und Kritik seiner Bedeutung m der Gegenwart. 2. Buch. Geschichte des Materalismus seit Kant. 5. (wohlfeile u. vollst.) Aufl. Biographisches Vorwort und Ein-leitung mit kritischem Nachtrag von H. Cohen. Leipzig, Bae-deker, 1896. LXXVI 573 S. - 295—296, 323. 42 IDIC! D! LUCRĂRI ȘI IZVOAR! Langroin, P. La physiqut des electrons. Raport presente au Congres international des sciences et arts a Saint-Louis, le 22 septem-bre 1904. — „Revue generale des sciences pures et appliquees^, Paris, 1905, An. 16, N 6, 30 mars, p. 257—276. — 271. Leclair, A. Beitrige zu einer monistischen Erkenntnistheorie. Breslau, Koebner, 1882. 48 S. — 220, 251. - Der Realismus der modernen Naturwissenschaft im Lichte dtr von Berkeley und Kant angebahnten Erkenntniskritik. Kritische Streifziige. Prag, Tempsky, 1879. IX, 282 S. — 183, 204, 215, 218, 220, 244, 251, 365. Levy, A. a philosophie de Feuerbach et son influence mr la litte-ratllre allemande. These pour le doctorat presentee a la Faculte des lettres de l'Universite de Paris. Paris, Alcan, 1904. XXVIII, 544 p. — 102—103. Lodge, O. Sur les electrons. Conference faite a l'Institution of Electrica! Engineers, le 5 novembre 1902. Trad. de l'anglais par E. Nugues et J. Peridier. PrH. de P. Langevin. Paris, Gauthier — Villars, 1906. XIII, 168 p. (Actualites scientifiques). - 271. - La vie et la matiere. Trad. de l'anglais par J. Maxwell. Paris, Alcan, 1907. 148, 32 p. — 92. Lucka, E. Das Erkenntnisproblem und Machs „Analyse der Empfin-dungen". Eine kritiscne Studie. — "Kantstudien", Berlin, 1903, Bd. VIII, S. 396-447. — 91, 167, 197. Mach, E. Die Analyse der Empfindungen und das Verhiltnis des Physischen zum Psychischen. 2. verm. Aufl. der Beitdige zur Analyse der Empfindungen. Jena, Fischer, 1900. VII, 244 S. — 91, 309. - Erkenntnis und lrrtum. Skizzen zur Psychologie der Forschung. Leipzig, Barth, 1905. 461 S. — 6, 91, 215. - Erkenntnis und lrrtum. Skizzen zur Psychologie der Forschung. 2. durchges. Aufl. Leipzig, Barth, 1906. XII, 474 S. — 40, 45, 57—58, 91, 139—140, 149. , Mach, E. Die Geschichte und die Wurzel des Satzes von der Erhal-tung der Arbeit. Vortrag, gehalten in der K. Bohm. Gesellschaft der Wissenschaften am 15. Nov. 1871. Prag, Calve, 1872. 58 S. — 32, 46, 170, 171, 182—183, 185, 217. - La mecanique expose historique et critique de son developpement. Ouvrage trad. sur la 4-me ed. allemande par E. Bertrand. Avec INDICB DB LUCRĂRI ȘI IZVOARB 443 une introd. de E. Picard. Paris, Librairie scientifique A. Hermann, 1904. IX, 498 p. - 161, 195. - Die Mechanik in ihrer Entwicklung historisch-kritisch darge-stellt. Mit 255 Abb. Leipzig, Brockhaus, 1883. X, 483 S. - 46, 301, 303. - Die Mechanik in ihrer Entwicklung historisch-kritisch dargestellt. Mit. 250 Abb. 3. verb. u. verm. Aufl. Leipzig, Brockhaus, 1897. XII, 505 S. - 32, 44, 46, 171, 172, 182, 183, 184. - Die Prinzipien der Wirmelehre. Historisch-kritisch entwickelt. 2. Aufl. Leipzig, Barth, 1900. XII, 484 S. - 160, 172, 309. - Vorwort zur dritten Auflage [des Buches : "Die Mechanik..."J. - In : Mach. E. Die Mechanik in ihrer Entwicklung historisch-kri-tisch dargestellt. Mit 250 Abb. 3. verb. u. verm. Aufl. Leipzig, Brockhaus, 1897, S. IX-X. — 44. - Vorwort zur ersten Auflage [des Buches : "Die Mechanik...'J. - In : Mach, E. Die Mechanik in ihrer Entwicklung historisch-kri-tisch dargestellt. Mit 250 Abb. Leipzig, Brockhaus, 1883, S. III-VII. - 46. — Vorwort [zur ersten Auflage des Buches : „Erkenntnis und lrr-tum'J. — In : Mach, E. Erkenntnis und Irrtum. Skizzen zur Psy-chologie der Forschung. 2. durchges. Aufl. Leipzig, Barth, 1906, S. V—IX. - 91. — Vorwort zur zweiten Auflage [des Buches : „Erkenntnis und trr-tum' J. - In : Mach, E. Erkenntnis und lrrtum. Skizzen zur Psy-chologie dcr Forschung. 2. durchges. Aufl. Leipzig, Barth, 1906, S. X-XI. - 45, 91, 150. Marx, K. [Brie/ an L. Feuerbach. Kreuznach, 20. Oktober 1843) . -In : [Feuerbach, L.] Ludwig Feuerbach in seinem Briefwechsel und Nachlass sowie in seiner philosophischen Charakterentwicklung dargest. von K. Grin, Bd. 1. Ludwig Feuerbachs philosophische Charakterentwicklung. Sein Briefwechsel u. Nachlass. 1820-1850. Leipzig — Heidelberg, Winter, 1874, S. 360-361. - 353-354. — Das Elend der Pbilosophie. Antwort auf Proudhons "Philosophie des Elends". Deutsch von E. Bernstein und K. Kautsky. Mit Vor-wort und Noten von F. Engels. Stuttgart, Dietz, 1885. XXXVI, 209 s. - 332. — Marx iber Feuerbacb (niedergeschrieben in Brussel im Fruhjahr 1845). — In : Engels, F. Ludwig Feuerbach und der Ausgang der 30 444 INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE klassischen deutschen Philosophie. Revidierter 5onderabdruck aus der "Neuen Zeit". Mit Anhang : Karl Marx iber Feuerbach vom Jahre 1845. 5tutrgart, Dietz, 1888, 5. 69-72. - 100, 103, 137. - "Zur Kritik" - vezi Marx, K. Critica unor teze ale economiei politice. (Zur Kritik der politischen Okonomie). Mehring, F. Einleitung und Anmerkungen [des Herausgebers zur Ab-teilung "Aus der «Neuen Rheinischen Revue." des Buches "Ge-sammelte 5chriften von K. Marx und F. Engels. Von Mai 1848 bis Oktober 1850“]. — In : Aus dem litcrarischen Nachlass von K. Marx, F. Engels und F. Lassalle. Hrsg. von F. Mehring. Bd. III. Gesammelte 5chriften von K. Marx und F. Engels. Von Mai 1848 bis Oktober 1850. Stuttgart, Dietz, 1902, 5. 273-288, 479-480. - 10. - Einleitung und Â1zmerkungen [des Herausgebers zur Abteilung "Aus der «Neuen Rhcinischen Zeitung»" des Buches "Gesammelte Schriften von K. Marx und F. Engels. Von Mai 1848 bis Ok-tober 1850"). - In : Aus dem literarischen Nachlass von K. Marx, F. Engels und F. Lassalle. Hrsg. von F. Mehring. Bd. III. Ge-sammelte 5chriften von K. Marx und F. Engels. Von Mai 1848 bis Oktober 1850. 5tuttgart, Dietz, 1902, 5. 3-86, 268-270. - 10. - [Die Rezension des Buchcs :] Joscf Dietzgen. Erkenntnis und Wahrheit. - "Die Neue Zeit", Feuilleton der "Neuen Zeit", Stuttgart, 1907-1908, Jg. 26, Dd. 2, N. 5 u. 6, 19. Juni, 5. 430-432. - 257-258. - Die Weltrătsel. - "Dic Ncue Zeit", 5tuttgart, 1899-1900, Jg. XVIII, Bd. I, N 14, S. 417-421. — 373. "Mind", London — Edinburgh, 1897, voi. VI, N 22, April, p. 204227. — 230. - 1906, voi. XV, N 57, January, p. 13-31 ; N 58, April, p. 149-160. - 65-67, 149. "The Monist", Chicago. - 231. - 1902, voi. XIII, N 1, October, p. 24-37. - 231. - 1903, vol. XIII, N 3, April, p. 321-330. - 283. - 1906, voi. XVI, N 1, January, p. 120-123. — 232. - 1906, voi. XVI, N 2, April, p. 161-168, 320. - 231. - 1906, voi. XVI, N 3, July, p. 331—356. - 232. IDIC! O! LUCRĂRI ȘI IZVOAR! 446 — 1907, voi. XVII, N 4, October, p. 516—540. — 284. Morgan, C. L. The Grammar of Science. — "Natural Science", Lon-don — New York, 1892, voi. I, N 4, June, p. 300—308. — 186 . .,Natural Science", London — New York, 1892, voi. I, N 4, June, p. 300—308 ; N 6, August, p. 453—457. — 186. .,Nat11re", London — New York. — 92. — 1892, voi. 46, N 1186, July, 21, p. 269. — 92. .,Die Neue Zeit", Stuttgart, 1892—1893, Jg. XI, Bd. I, N 1, S. 15—20 ; N 2, S. 42—51. — 25, 104—113. — 1899—1900, Jg. XVIII, Bd. I, N 14, S. 417—421. — 373. — 1906—1907, Jg. 25, Bd. 2, N 52, S. 858—864. — 260. — Feuilleton der "Neuen Zeit", Stuttgart, 1907—1908, Jg. 26, Bd. 2, N 5 u. 6, 19. Juni, S. 430—432. — 258. — 1908, Jg. 26, Bd. 2, N 44, S. 650—654. — 258. "The Open Court", Chicago. — 231. Ostwald, \V. Vorlesungen 1iber Naturphilosophie. Gehalten m Som-mer 1901 an der Universităt Leipzig. 2. Aufl. Leipzig, Veit, 1902. XIV, 457 S. — 239, 282. — Vorwort [zum Buch: "Vorlesungen iber Naturphilosophie"]. — n : Ostwald, W. Vorlesungen iber Naturphilosophie. Gehalten im Sommer 1901 an der Universităt Leipzig. 2. Aufl. Leipzig, Veit, 1902, S. V—VII. — 282. Pearson, K. The Grammar of Scicnce. 2-d ed., rev. a. enl. London, Black, 1900. XVIII, 548 p. — 45, 46, 89, 145, 147, 161, 185, 270, 280. Petzoldt, J. Einfihrung in die Philosophie der reinen Erfabrung. Bd. 1—2. Leipzig, Teubner, 1900—1904. 2 Bd. — 127—162. Bd. 1. Die Bestimmtheit der Seele. 1900. XIV, 356 S. — 49, 59— 60, 89, 163—165, 361, 364. Bd. 2. Auf dem Wege zum Dauerndcn. 1904. VIII, 341 S. — 49, 73, 75, 147, 152, 176, 215, 226, 229, 335, 364. 30^ 446 NDICB DB LUCRĂRI ȘI IZVOARB - Das Weltproblem von positivistischem Standpunkte aus. Leipzig, Teubner, 1906. X, 152 S. (Aus Natur und Geisteswelt. Sammlung wissenschaftlich-gemeinverstăndlicher Darstellungen. 133. Bănd- chen). - 6, 127, 165, 215. "The Philosophical Review", Boston — New York - Chicago, 1897, voi. VI, N 5, September, p. 521-528. — 187. — New York — London, 1905, vol. XIV, N 5, September, p. 535-562. - 196. "Philosophische Studien", Leipzig, 1895-1896, Bd. 12, Hft. 3, S. 307-408 ; 1896-1897, Bd. 13, Hft. 1, S. 1-105 ; Hft. 3, S. 323-433. — 55, 64, 70, 87, 149, 160, 220. Pillon, F. lntroduction [en tete du livre : Hume, D. Traite de la nature humaine]. — In: Hume, D. Traite de la nature humaine. (Livre premier ou de l'entendement). Trad. pour la premiere fois par Ch. Renouvier et F. Pillon. Essais philosophiques sur l'entendement. Trad. de M. Corrigee. Avec une introduction par F. Pillon. Paris, Bureau de la critique philosophique, 1878, p. 1-LXXII. (Psychologie de Hume). - 27. - [Compte rendu du livre :] Mach, E. La mecanique, expose histo-rique et critique de son developpement, traduit par Emile Ber-trand, avec une introduction par E. Picard (in - 8°, A. Her-mann; IX, 498). - "L'Annee Philosophique", Paris, 1904, An. 15, p. 178-181. — 217. Plechanow, G. V. Josef Dietzgen. — In : Dietzgen, J. Erkenntnis und Wahrheit. Des Arbeiterphilosophen universelîe Denkweise und naturmonistische Anschauung iber Lebenskunst, Okonomie, Philosophie, Religion und Sozialismus. Zu scinem zwanzigsten Todestag gesam. u. hrsg. von E. Dietzgen. Stuttgart, Dietz, 1908, s. 359-393. - 258. Poincare, H. a valeur de la science. Paris, Flammarion, [1905]. 278 p. (Bibliotheque de philosophie scientifique). - 45, 166, 185, 263, 306, Poincare, L. a physiqz1e modene. Son evolution. Paris, Flammarion, [1906]. 311 p. (Bibliotheque de philosophie scientifique). — 311. Ramsay, W. Essays Biographical and Chemical. London, Constable, 1908. 247 p. — 327. Rapports presentes au Congres international de physique. — Jezi Travaux du Congres international de physique. INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE 447 Rau, A. Empfinden und Denken. Eine physiologische Untersuchung iber die Natur des menschlichen Verstandes. Giessen, Roth, 1896. II, 385 S. — 243. — Ludwig Feuerbachs Philosophie, die Natur/orschung und die phi-losoph1Sche Kritik der Gegenwart. Leipzig, Barth, 1882. IV, 249 s. — 206. Rehmke, ]. Pbilosophie und Kantianismus. Ein Vortrag. Eisenach, Rasch u. Coch, 1883. 24 S. - 319, 365. — Die Welt als Wahnehmuug und Begriff. Eine Erkenntnisthcorie. Berlin, Reimer, 1880. VIII, 323 S. - 204, 218. "Revue de Philosophie', Paris, 1907, n. 6, t. XI, N 10, p. 398— 402. — 150. „Revue generale des Sciences pures et appliquees", Paris, 1895, An. 6, N 23, 15 decembre, p. 1030-1031. — 311. — 1905, An. 16, N 6, 30 mars, p. 257—276. — 271. "ReJue Neo-Scolastique", Louvain, 1907, [N 2], fevrier, p. 50-64 ; [N 3], mars, p. 166—182. — 41-42, 54, 149. "Revue philosophique de a France et de l'etranger", P:is, 1888, An. 13, voi. XXVI, aout, p. 199-203. — 230. Rey, A. Preface [du livre : „La theorie de la physique..*]. — In : Rey, A. La theorie de la physique chez les physiciens contempo-rains. Paris, Alcan, 1907, p. 1—V. — 264, 267, 306. — La theorie de la physique chez les physiciens contemporains. Paris. Alcan, 1907. V, 412 p. — 263—267, 271, 274, 306, 313, 320. Riehl, A. Logik und Erkenntnistheorie. — In : Systematische Phi-losophie von W. Dilthey, A. Riehl, W. Wundt u. a. Berlin -Leipzig, Teubner, 1907, S. 73—102. (Die Kultur ler Gegen-wart. T. 1, Abt. VI). - 149. Righi, A. Einleitung [zum Buch : ,,Die modene Theorie der physika-lischen Erscheinungen']. — In : Righi, A. Die moderne Theorie ler physikalischen Erscheinungen. (Radioaktivităt, lonen, Elek-tronen). Aus dem ltalienischen ibersetzt von B. Dessau. 2. Aufl. Leipzig, Barth, 1908, S. 1—3. — 273. — Die modene Theorie der physikalischen Erscheinungen. (Radio-aktivităt, loncn, Elektronen). Aus dem ltalienischen ibersetzt von B. Dessau. 2. Aufl. Leipzig, Barth, 1908. 253 S. - 273, 274. 448 INDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE — Neuerc Anschauungen iber die Struktur der Materie. Vortrag, gehalten zu Parma am 25. Oktober 1907. Autorisierte Dberset-zung von F. Fraenckel. Leipzig, Barth, 1908. 54 S. — 271. Rodier, G. [Compte rendu du livre:] Karl Pearson. — The Ethics of Freethought: a selection of essays and lectures. — 1 voi. in — 8°, 446 p. ; Londres, Fischer Unwin, 1888. — „Revue philo-sophique de la France et de l'etranger", Paris, 1888, An. 13, voi. XXVI, ao\r, p. 199—203. — 230. Ricker, A. W. Tbe Britisch Association at Glasgow. Inaugural Ad-dress — "The Scientific American. Supplement", New York, 1901, N 1345, October 12, p. 21561—21562 ; N 1346, Octo-ber 19, p. 21571—21573. — 285, 288. Ryle R. ]. Professor Lloyd Morgan on the "Grammar of Scicnce". -"Natural Science", London — New York, 1892, voi. 1, N 6, August, p. 453—457. - 187. Schmidt, H. Der Kampf um die "\Veltrătsel". Ernst Hacckel, die "Weltrătsel" und die Kritik. Donn, Strauss, 1900, VI, 64 S. — 366. Schubert-Soldern, R. Einleitung [zum B11ch: ,,Das menschliche Glick und die soziale Frage" ]. — In : Schubert-Soldern, R. Das mensch-liche Glick und lie soziale frage. Tibingen, Laupp, 1896, S. IV—XXXIV. — 221. — Grundlagen einer Erkenntnistheorie. Leipzig, Fues (Reisland), 1884. IV, 349 S. — 216, 219, 222. Sch11bert-Soldern, R. Das menschliche Glick und die soziale Frage. Tibingen, Laupp, 1896. XXXIV, 351 S. - 71, 216, 218, 221, 258, 340. — Vber Transcendcnz des Objects und Subjects. Leipzig, Fues (Reisland), 1882. 97 S. - 215, 222. [Schulze, G. E.J Aenesidemus oder iber die Fundamente der von dem Herrn Prof. Reinhold in jena gelieferten Elementarphilosophie. Nebst einer Verteidigung des Skeptizismus gegen die Anmassun-gen der Vernunftkritik. [Helmstedt], 1792. 16, 445 S. — 140, 141, 188, 200, 201. Schuppe, W. Die Bestătigung des naiven Realismus. Offener Brief an... R. Avenarius. - "Vierteljahrsschrift fiir wissenschaftliche Philosophie", Leipzig, 1893, Jg. 17. Hft. 3, S. 364—388. — 66. 72, 73, 216, 220, 221, 237, 339. iDICE DE LUCRĂRI ȘI IZVOARE 449 - Erkenntnistheoretische Logik. Bonn, Weber (Flittner), 1878. X, 700 s. — 251. - Grundriss der Erkenntnistheorie 1md Logik. Berlin, Gaertner, 1894. VIII, 186 S. - 214. - Grundzuge der Ethik und Rechtsphilosophie. Breslau, Koebner, 1881. X, 400 S. - 218-219. - Die immanente Philosophie 11nd Wilhelm Wundt. — "Zeitschrift fir immanente Philosophie", Berlin, 1896, Bd. II. - 218, 220. Schwegler, A. Geschichte der Philosophie im Umriss. Ein Leitfaden zur Obcrsicht. 15. Aufl. Stuttgart, Frommann, [1891]. 397 S. - 130. "The Scientific American. Supplement", New York, 1901, N 1345, October 12, p. 21561—21562 ; N 1346, October 19, p. 21571— 21573. — 286—289. Smith, N. Avenarius' Philosophy of Pure Experience. — "Mind", London — Edinburgh, 1906, voi. XV, N 57, January, p. 13—31 ; N 58, April, p. 149-160. - 65-67, 88, 149. Snyder, K. Das Weltbild der modernen Naturwissenschaft nach den Ergebnissen der neuesten Forschungen. Autorisierte deutsche Obersetzung von H. Kleinpeter. Leipzig, Barth, 1905. VII, 306 s. - 371. - The World Machine. The first phase : the cosmic mechanism. London — New York a. o., Longmans a. Green, 1907. XVI, 488 p. - 371. "Le Socialiste", Paris, 1900, N 78, 25 fevrier, p. 1. — 208. Sorei, G. Les preoceupations mhaphysiques des physiciens moder-nes. Avant-propos de J. Benda. Paris, [1907]. 93 p. - 306. Stallo, j. B. Die Begriffe und Theorien der modernen Physik. Nach der 3. Aufl. des englischen Originals ibersetzt u. hrsg. von. H. Klein-peter. Mit einem Vorwort von E. Mach. Leipzig, Barth, 1901. X, 332 S. - 324. - The Concepts and Theories of Modern Physics. London, Trench, 1882, 313 p. — 321. - General Princip/es of the Philosophy et Nature. With an outline of some of its recent development among the Germans, embra- 460 iNOicb dE lucrări Și iZvoAre cing he philosophical systems of Schelling and Hegel and Oken's system oi nature. Boston, Grosby a. Nichols, 1848. XII, 520 p. — 324. — La matiere et la physique modene. Avec une preface sur la theorie atomique par C. Friedel. Paris, Alcan, 1884. XVI, 243, 32 p. — 324. Starcke, C. N. Ludwig Feuerbach. Stuttgart, Enke, 1885. XVII, 288 s. - 211. Systematische Philosophie von W. Dilthey, A. Riehl, W. Wundt u. a. Berlin — Leipzig, Teubner, 1907. VIII, 432 S. (Die Kultur der Gegenwart. T. 1, Abt. VI). — 149, 174, 197. Thomson, ]. ]. The Corpuscular Theory of Matter. London, Con-stable, 1907. VI, 172 p. — 271. Travaue du Congres intenational de physiqne reuni a Paris en 1900, sous les auspices de la Societe fran;aise de physique, rassembies et publi£s par Ch. Ed. Guillaume et L. Poincare. T. IV. Proces-Verbaux. — Annexes. — Liste des membres. Paris, Gauthier-Villars, 1901. 169 p. — 311. Ueberweg, F. Grundriss der Geschichte der Philosophie. T. 4. Das neunzehnte Jahrhundert. 9-te, mit einem Philosophen- und Li-teratoren Register vers. Aufl., hrsg. von M. Hcinze. Berlin, Mittler, 1902. VIII, 625 S. — 197. Van Cauwelaert, F. L'empirio-criticisme de Richard Avenarius. "Re-vue Neo-Scolastique", Louvain, 1907, [N 2], fevrier, p. 50-64 ; [N 3], mars, p. 166-182. — 41, 54, 149. Vaubel, W. Lehrbuch der theoretischen Chemie. In zwei Bănden. Bd. 2. Zustandsănderungcn und chemische Umsetzungen. Berlin, Springer, 1903, XXI, 793 S. — 302. „Vierteljahrsschrift fur wissenschaftliche Philosophie^, Leipzig, 1893, Jg. 17, Hft. 3, S. 364—388. — 66, 73, 215, 237. - 1894, Jg. 18, Hft. 1, S. 1—28, 29-31. — 215. - 1894, Jg. 18, Hft. 2, S. 137—161 ; Hft. 4, S. 400 -420 ; 1895, Jg. 19, Hft. 1, S. 1—18 ; Hft. 2, S. 129—145. — 50, 60, 71, 73, 144. - 1895, Jg. 19, Hft. 3, S. 378—390. - 330-334. - 1896, Jg. 20, Hft. 1, S. 55-86 ; Hft. 2, S. 191- 225 ; Hft. 3, s. 261—301. — 75. l>ICE DB LUCRĂRI Șl IZVOARE 451 - 1898, Jg. 22, Hft. 1, S. 45-95 ; Hft. 2, S. 190-214 ; Hft. 3, s. 267-293. - 60, 152. Ward, ]. Naturalism and Agnosticism. The Gifford lectures delivered before the University of Aberdeen in the years 1896-1898. 3-d. ed. Voi. I-II. London, Black, 1906. 2 voi. Voi. 1. X, 333 p. — 174, 213, 289, 291-293. Voi. II. XIII, 294 p. - 88, 212-214, 291. Willy, R. Der Empiriokritizismus als einzig wissenschaftlicher Stand- punkt. — "Vierteljahrsschrift fir wissensbaftliche Philosophie", Leipzig, 1896, Jg. 20. Hft. 1, S. 55-86; Hft. 2, S. 191-225 ; Hft. 3, S. 261-301. - 75, 76. - Das erkenntnistheoretische lch und der natur/iche Weltbegriff. -"Vierteljahrsschrift fir wissenschaftliche Philosophie", Leipzig, 1894, Jg. 18, Hft. 1, S. 1-28. — 215. - Gegen die Schulweisheit. Eine Kritik dcr Philosophie. Munchen, Langen Veri. fur Literatur u. Kunst, 1905. 219 S. - 41, 54, 69, 75, 90, 165, 217, 364, 370, 372. WNndt, W. Metaphysik. - In : Systenatische Philosophie von W. Dilthey, A. Riehl, W. Wundt u. a. Berlin - Leipzig, Teub- ner, 1907, S. 103-137. (Die Kultur der Gegenwart. T. 1, Abt. VI). - 174, 197. - Vber naiven und kritischen Realismus. - "Philosophische Stu-dien", Leipzig, 1895-1896, Bd. 12, Hft. 3, S. 307-408 ; 18961897, Bd. 13, Hft. 1, S. 1-105 ; Hft. 3, S. 323—433. - 56, 57, 64, 70, 87, 88, 149, 221. "Zeitschrift fur immanente Philosophie", Berlin, 1895, Bd. I, Hft. 1, s. 1-10. — 217. - 1896, Bd. II. — 217, 221. Ziehen, Th. Psychophysiologische Erkenntnistheorie. Jena, Fischer, 1898. 105 s. - 229. - Vorrede [zum Buch : „Psychophysiologische Erkenntnistheorie"J. - In : Ziehen, Th. Psychophysiologische Erkenntnistheorie. Jena, Fischer, 1898. S. 1. — 229. 452 452 INDICE DE NUME A Adickes, Erich (1866—1928) — filozof neokantian german, din 1898 profesor la Universitatea din Kiel, din 1902 la cea din Minster și din 1904 la cea din Tibingen. Combătînd materialismul, el afirma că materia nu există în mod obiectiv, că ea este un "produs al spiritului nostru", ,,o stare a conștiinței", iar atomii nu sint dedt noțiuni auxiliare ale intelectului ; el nega posibilitatea unei cunoașteri științifice a lumii obiective. A publicat o bibliografie a operelor lui 1. Kant apărute în Germania, precum și trei volume „Kant's handscriftlicner Nachlass", 1911—l9l4. Lucrările sale principale sînt : "Kant's Systematik als system-bildender Faktor", 1887 ; "Kant contra Haeckel", 1901 ; "Kant als Naturforscher", 1924—1925 etc. — 367. Adler, Friedrich (1879-1960) — social-democrat austriac, unul dintre teoreticienii austromarxismului. Intre 1907 și 1911 a fost docent la Universitatea din Zirich ; in filozofie, adept al empiriocriticismu-lui ; a incercat "să completeze" marxismul cu filozofia machistă. In afară de articolele pomenite de V. 1. Lenin, sînt cunoscute lucrările lui filozofice "Ernst Mach's Oberwindung des mechanischen Materia-lismus", 1918, și "Engels und Naturwissenschaft", 1925. In 1910—1911 Adler a fost redactor al ziarului "Volksrecht", organ al Partidului social-democrat elvețian, apoi secretar al Partidului social-democrat austriac. La 21 octombrie 1916 a impușcat pe primul ministru al Austriei, contele Stirgkh ; această faptă a fost calificată de V. 1. Lenin ca "un act desperat al unui kautskist" (Opere, vol. 35, E.S.P.L.P. 1958, pag. 218). Ca reformist in politică, a fost unul dintre organizatorii Internaționalei a Il 1/2 (1921—1923), iar după aceea unul dintre liderii Internaționalei muncitorești socialiste. — 46, H, 56, 93, 114, 226, 326. Akselrod, L. 1. (Ortodox) (1868—1846) - filozof și critic literar ; a participat la mișcarea social-democrată. In 1887 a emigrat tn Franța, apoi in Elveția, a intrat tn "Uniunea social-democraților ruși din străinătate" ; in 1903 a aderat la menșevici. In lucrările ale INDICE DE NUME 453 a criticat "economismul", neokantianismul și empiriocriticismul, dar totodată, Împărtășind concepțiile menșevice ale lui Plehanov și repe-tînd greșelile lui în domeniul filozofiei, a combătut linia bolșevicilor, concepțiile filozofice ale lui Lenin. La începutul anului 1917 a făcut parte din Comitetul Central al menșevicilor, iar după aceea a făcut parte din Comitetul Central al grupului plehanovist "Edinstvo". începînd din 1918 s-a retras din activitatea politică și s-a ocupat cu munca pedagogică Într-o serie de instituții de învățămînt superior. ln deceniul al 3-lea al secolului al XX-lea a militat pentru o revizuire mecanicistă a filozofiei marxiste. ln ultimii ani ai vieții s-a ocupat cu sociologia artei. Lucrările sale principale sînt : "Studii filozofice" (1906), "Karl Marx ca filozof" (1924), "Dialectica idealistă a lui Hegel și dialectica materialistă a lui Marx" (1934) și altele. - 388. Avenarius, Richard ( 1843-1896) - filozof burghez german, idealist subiectiv, din 1877 profesor la Universitatea din Ziirich. In 1876, în lucrarea intitulată "Philosophie als Denken der Welt gemăss dem Prinzip des kleinsten Kraftmasses" ("Filozofia ca mod de a concepe lumea potrivit principiului celui mai mic efort"), a formulat tezele fundamentale ale empiriocriticismului, filozofie reacționară care a încercat să reînvie idealismul subiectiv al lui Berkeley și Hume. Principalele lucrări ale lui Avenarius sînt : „Der menschliche Weltbegriff" ("Concepția umană despre lume"), 1891, și „Kritik der reinen Erfahrung" ("Critica experienței pure“), 1888—1890. Incepînd din 1877, Avenarius a editat revista „Vierteljahrsschrift fiir wissen-schaftliche Philosophie". — 13, 18, 20, 31, 34, 41, 49, 59, 68, 80, 89, 109, 124, 159, 168, 191, 198, 209, 215, 229, 244, 329, 345, 356, 370, 377. D Baumann, Julius (1837—1916) — profesor de filozofie la Universitatea din Gottingen (din 1869), eclectic, îmbinînd în concepțiile sale idealismul subiectiv cu elemente de materialism. In teoria cunoașterii a fost fenomenalist, susținînd că omul cunoaște numai reprezentările sale, iar nu lucrurile ca atare ; a considerat formele gîn-dirii și ale intuiției ca apriorice, recunoscînd însă totodată că acestor forme le corespunde ceva în realitatea obiectivă. Lucrările sale principale sînt : "Philosophie als Orientierung iber die Welt", 1872 ; "Elemente der Philosophie", 1891 ; "Real-wissenschaftliche Bcgrindung der Moral, des Rechts und der Gotte<-lehre", 1898. — 196. Bax, Enest Belfort (1854-1926) - socialist, istoric și filozof englez. De la Începutul penultimului deceniu al secolului trecut a participat la activitatea mai multor organizații socialiste și a fost delegat la o serie de congrese socialiste internaționale. S-a manifestat ca propagandist al marxismului, apărînd materialismul dialectic și 454 IDIE Dl NUMl concepția materialistă a istoriei ; in același timp insă a avut greșeli cu caracter idealist (exagerarea rolului "factorului psihologic" in istorie, intepretarea experienței in spiritul machismului etc.). După crearea Partidului socialist britanic in 1911, Bax a devenit unul dintre liderii lui ; in timpul primului război mondial s-a situat pe poziții șovine, iar in 1916 a fost exclus din partid impreună cu grupul Hyndman. Lucrările sale principale sint : "The Religion of Socialism", 1886 ; "The Problem of Reality", 1892 ; "The Roots of Reality", 1907 etc. - 150. Bazarov, V. (Rudnev, V. A.*) (1874-1939) - filozof și economist ; incepînd din 1896 a participat la mișcarea social-democrată. In 1905-1907 a colaborat la o serie de publicații bolșevice, iar impreună cu 1. 1. Skvorțov-Stepanov a participat la traducerea "Capitalului" de Marx (voi. 1-3, 1907-1909). In perioada reac-țiunii s-a indepărtat de bolșevism, a propagat ,,zidirea de dumnezeu" și empiriocriticismul și a fost unul dintre principalii reprezentanți ai revizuirii machiste a marxismului. V. 1. Lenin, demascînd falsificarea filozofiei marxiste de către Bazarov, a spus despre acesta din urmă că este "pe jumătate berkeleian și pe jumătate humeist de nuanță machistă" (vezi volumul de față, pag. 108). In 1917 a fost menșevic-internaționalist, unul dintre redactorii ziarului menșevic „Novaia Jizn“ ; a luat atitudine împotriva Revoluției Socialiste din Octombrie. Incepind din 1921 a lucrat la Comisia de stat a planificării. In ultimii săi ani s-a indeletnicit cu traduceri literare și filozofice. Lucrările sale principale sint : "Comunism anarhist și marxism^ (1906}, „Pe )două fronturi" (1910}, "Știința și religia" (1910) și altele. - 9, 13, 17, 68, 77, 78, 94, 104, 107, 141, 171, 187, 202, 217, 240, 246, 295, 347, 361. Bebel, August (1840-1913) - unul dintre cei mai de seamă militan\i ai Partidului social-democrat german și ai Internaționalei a 11-a. De profesiune strungar. Și-a inceput activitatea politică in prima jumătate a deceniului al 7-lea al secolului trecut. A fost membru al Internaționalei 1. In 1869 a intemeiat, .impreună cu W. Liebknecht, Partidul muncitoresc social-democrat din Germania ("eisenachienii") ; a fost ales in repetate rinduri deputat in Reichstag, a luptat pentru calea democratică de unificare a Germaniei, a demascat caracterul reaCționar al politicii interne și externe a guvernului kaiserului. In timpul războiului franco-german s-a situat pe poziții intemaționaliste ; a sprijinit Comuna din Paris. In ultimul deceniu al secolului trecut și la inceputul primului deceniu al acestui secol a luat atitudine impotriva reformismului și revizionismului din rin-durile social-democrației germane. V. 1. Lenin considera cuvintările lui Bebel impotriva bernsteinienilor "un model de apărare a concepțiilor marxiste și de luptă pentru caracterul cu adevărat socialist al • In parantez! sint Indicate, cu litere cursive, numele adev!rate ale persoanelor menționate. IDIE DB UMS 465 partidului muncitoresc" (V. 1. Lenin. Opere, vol. 19, E.S.P.L.P. 1957, pag. 290). Publicist talentat și bun orator, Bebel a exercitat o puternică influență asupra dezvoltării mișcării muncitorești germane și europene. In ultima perioadă a activității sale, Bebel a comis o serie de greșeli cu caracter centrist (lupta insuficientă împotriva oportuniștilor, supraaprecierea formelor parlamentare de luptă etc.). - 219. Becher, Erich (1882-1929) - filozof ,german, din 1909 profesor la Universitatea din Minster, iar din 1916 la cea din Munchen. In teza sa de doctorat "Philosophische Voraussetzungen der exakten Naturwissenschaften", 1907, și în alte lucrări din tinerețe s-a situat, după cum spunea V. 1. Lenin, pe poziții apropiate de cele ale "unui materialism «timida și inconsecvent", critidnd concepțiile idealist-ubiective ale lui E. Mach și W. Ostwald. Ulterior a trecut pe poziții idealiste, susținînd vitalismul. Lucrările sale principale sînt : ,.Gehirn und Seele", 1911 ; "Welt-gebaude, Weltgesetze, Weltentwicklung", 1915 ; "Einfihrung in die Philosophie", 1926. - 196, 303, 304. Becquerel, Antoine-Henri (1852-1908) - fizician francez, din 1889 membru al Academiei de Științe din Paris, din 1895 profesor la Școala politehnică ; autor al unei serii de lucrări în domeniul opticii, electricității, magnetismului, fotochimiei, electrochimiei și meteorologiei. In 1896 a descoperit fenomenul radioactivității. - 260. Becquerel, jean (1878-1953) - fizician francez, din 1946 membru al Academiei de Științe din Paris ; fiul lui A. H. Becquerel. A lucrat în diferite domenii ale fizicii. lnpreună cu savantul olandez H. Kamerlingh Onnes a cercetat fenomenele care se produc în diferite substanțe așezate Într-un cîmp magnetic la temperatura aerului lichid și a hidrogenului lichid. - 297. Beesley, Edward Spencer (1831—1915) — istoric și filozof pozitivist englez, între 1859 și 1893 profesor de istorie la Universitatea din Londra. Popularizator al ideilor lui A. Compte în Anglia și traducător al operelor lui În limba engleză. La 28 septembrie 1864 a prezidat mitingul din Londra la care a fost adoptată hotărîrea cu privire la întemeierea Asociației Internaționale a Muncitorilor (Internaționala 1). Din 1893 a redactat revista "Positivist Review". - 354. BeltfJ, N. — vezi Plehanov, G. V. Bentley, J. Madison (n. 1870) — psiholog și filozof american, din 1912 profeor la Universitatea din Cornwall. - 187. Berkeley, George (1685-1753) - filozof reaCționar englez, idealist ubiectiv, episcop al bisericii anglicane. Negînd existența materiei, "a substanței corporale", Berkeley considera că lucrurile sînt combinări de senzații. In dorința de a evita solipsismul, care atribuie numai 456 INDICE DE NUM! Eului individual o existență reală, ler.clcy afirma că există un spirit divin universal, care ar stabili legile naturii, precum și regulile și limitele cunoașterii lor de către om. Filozofia lui Berkeley a fost unul dintre izvoarele teoretice ale empiriocriticismului și ale unei serii de alte orientări din filozofia burgheză reacționară. Lucrările sale principale sint : "An Essay towards a New Theory of Vision", 1709 ; "A Treatise concerning the Principles of Human Knowledge", 1710 ; "Three Dialogues between Hylas and Philonous", 1713. - 14-18, 19-24, 25, 28, 30, 34, 35, 40, 58, 78, 88, 101, 111. 120, 201, 206, 229, 256, 311. Berman, /. A. (1868-1933) - social-democrat ; jurist și filozof. A participat de la sfîrșitul penultimului deceniu al secolului trecut la activitatea organizațiilor social-democrate ; in perioada primei revoluții ruse a aderat mai întîi la menșevici, apoi la bolșevici. A fost unul dintre autorii culegerii revizioniste "Eseuri asupra filozofiei marxiste" (1908) ; a scris o serie de lucrări de filozofie, In care a procedat la o revizuire a materialismului dialectic : „Dialectica in lumina teoriei contemporane a cunoașterii" (1908), "Esența pragmatismului" (1911) și altele. Concepțiile filozofice ale lui Berman reprezentau un amestec eclectic de materialism metafizic și pragmatism. După Revoluția Socialistă din Octombrie a intrat in P.C. (b) din Rusia, a fost profesor la o serie de instituții de învățămînt superior și la Universitatea comunistă "1. M. tverdlov". - 9-10, 94, 194, 324, 347. Biedermann, Aloir Emanuel (1819—1885) - pastor protestant, din 1850 profesor de teologie la Universitatea din Zirich. Concepțiile sale erau influențate de filozofia religiei a lui Hegel, în spiritul căreia a căutat să fundamenteze religia creștină, care, după părerea lui, reprezintă legătura dintre "spiritul infinit" — dumnezeu — și "spiritul finit" — omul. Lucrările sale principale sint : "Unsere junghegelsche Weltan-schauung...", 1849 ; "Christliche Dogmatik", 1869. - 218. Bismarck, Otto Eduard Leopold (1815-1898) - om de stat și diplomat al Prusiei și al Germaniei, primul cancelar al Imperiului german, supranumit "cancelarul de fier". In 1862 a fost numit prim-mi istru și ministru de externe al Prusiei. Scopul principal pe care 1-a urmărit el a fost unirea prin "foc și sabie" a micilor state germane izolate si crearea unui imperiu german unic sub hegemonia Prusiei iuncherilor. In ianuarie 1871 Bismarck a fost numit cancelar al Imperiului german. Din 1871 pină in 1890 a condus intreaga politică internă și externă a Germaniei, căreia i-a imprimat o orientare corespunzătoare intereselor iuncherilor proprietari de moșii, străduindu-s: totodată să asigure alianța dintre iuncheri și marea burghczie. Nereușind să inăbușe mișcarea muncitorească cu ajutorul legii excepționale Împotriva socialiștilor, introdusă de el în 1878, Bismarck a venit cu INDICE DB NUME 457 un program demagogic de legisla{ie socială, fădnd să se voteze o serie de legi care instituiau pentru unele categorii de muncitori asigurări obligatorii. In martie 1890, Bismarck a demisionat. — 139. Biei, Franz (1871-1942) - autor, critic și traducător german ; in filozofie a fost adeptul lui R. Avenar.ius. A colaborat la diferite reviste, printre care și reviste socialiste ; a scris articole de economie politică ; a criticat marxismul de pe pozi{ii machiste. - 330-334. Blum, Oskar - vezi Rahmetov, N. Bogdanov, A. (Malinovski, A. A.) (1873—1928) — social-demo-crat, filozof, sociolog, economist, de profesiune medic. In ultimul deceniu al secolului trecut a participat la activitatea unor cercuri social-democrate (din Tula). După Congresul al II-lea al P.M.S.D.R. a aderat la bolșevici. La Congresul al III-lea al P.M.S.D.R. a fost ales membru al C.C. A făcut parte din redac{iile organelor de presă bolșevice „Vpered" și "Proletarii" și a fost unul dintre redactorii ziarului bolșevic „Novaia Jizn". A participat la lucrările Congresului al V-lea al P.M.S.D.R. (de la Londra). In anii reaqiunii s-a îndepărtat de bolșevici, devenind lider al otzoviștilor, precum și al grupului "Vpered", care combătea linia partidului. In filozofie a incercat să creeze un si<tem propriu, "empiriomonismul" (variantă a filozofiei idealist-subiective machiste, camuflată printr-o terminologie pseudo-marxistă). La consfătuirea din iunie 1909 a redac{iei lărgite a ziarului "Proletarii", Bogdanov a fost exclus din partidul bolșevic. După Revoluția Socialistă din Octombrie a fost unul dintre organizatorii și conducătorii "Proletcultului". Incepîjd din 1926 a fost director al Institutului de transfuzie a sîngelui, întemeiat de el. Lucrările principale ale lui Bogdanov, scrise înainte de 1908, au fost analizate de V. I. Lenin în lucrarea sa ,,Materialism și empirio-criticism", precum și în scrisoarea către A. M. Gorki din 12 (25) februarie 1908 (vezi Opere, voi. 13, E.S.P.L.P. 1957, pag. 443—450). Ulterior, Bogdanov, rămînînd pe pozi{ii idealiste, a scris lucrări filozofice ca : "filozofia experien{ei vii" (1913), ,,Știin{a despre conștiința socială" (1914), ,,Știin{a organizatorică universală (tectologia)" (1913— 1922) și altele. — 6, 9, 41, 51, 60, 84, 90, 119, 130, 137, 150, 169, 189, 202, 217, 231, 246, 273, 280, 285, 300, 315, 318, 338, 347, 352, 363. Bolin, Wilhelm Andreas (1835-1924) — istoric și filozof materialist finlandez, adept al lui Feuerbach, din 1869 profesor la Universitatea din Helsingfors. Impreună cu F. Jodl a reeditat operele lui Feuerbach. Lucrările sale principale sînt : "Ludwig Feuerbach, sein Wirken und seine Zeitgenossen", 1891 ; "Spinoza", 1894, și altele. — 206. Boltzmann, Ludwig (1844-1906) - fizician austriac, din 1885 membru al Academiei de Știin{e din Viena, profesor la Universitatea 458 INDICE DE NUME din Graz (1869-1889), la cea din Munchen (1889-1894), din Leipzig (1900-1902) și din Viena (1894-1900 și 1902-1906). Pentru dezvoltarea fizicii au avut o deosebită importanță lucrările sale asupra teoriei radiației, precum și cercetările sale clasice în domeniul teoriei cinetice a gazelor și al interpretării statistice a celui de-al doilea principiu al termodinamicii, care au dat o lovitură teoriei idealiste a așa-numitei morți termice a universului. Boltzmann a manifestat un mare interes pentru filozofie, ținînd în ultimii ani i vieții sale prelegeri de filozofie a naturii. In domeniul filozofiei s-a situat ?e pozițiile materialismului mecanicist și a criticat idealismul subiectiV al adepților lui Mach și al "energeticii" lui W. Ostwald. ,,Boltzmann se teme, firește — scria V. I. Lenin —, să se declare materialist și chiar specifică în mod expres că nu este cîtuși de puțin împotriva existenței lui dumnezeu. Dar teoria sa gnoseologică este în esență o teorie materialistă... " (vezi volumul de față, pag. 300). Lucrările sale principale sînt : „Vorlesungen iber Gastheorie^, 1896-1898 ; "Vorlesungen iber die Prinzipe der Mechanik", 1897, și altele. - 93, 274, 300, 302, 311. Boyle, Robert (1627—1691) — chimist și fizician englez ; între 1680 și 1691 a fost președintele Societății Regale din Londra. A elaborat metoda experimentală în chimie, a dat pentru prima oară o definiție științific fundamentată a noțiunii de element chimic, a încercat să definească din punct de vedere teoretic obiectul și sarcinile chimiei și să introducă în chimie ideile atomisticii mecaniciste. fn 1662 a stabilit împreună cu R. Townley legea potrivit căreia volumul aerului este invers proporțional cu presiunea și care ulterior a fost denumită legea Boyle-Mariotte. Concepțiile filozofice ale lui Boyle reprezintă o îmbinare de elemente ale materialismului mecanicist și de idei teologice. Opera fundamentală a lui Boyle este : "The Sceptical Chemist^, 1661. - 134. Brunetiere, Ferdinand (1849—1906) — critic și istoric literar francez ; a încercat să aplice în istoria literaturii metodele științelor naturii, îndeosebi teoria evoluționistă a lui Darwin. In politică, Brunetiîre a fost conservator, iar mai thziu reacționar fățiș, care milita pentru reînvierea puterii bisericii catolice. Lucrările sale principale sînt : „Etudes critiques sur l'histoire de la littChature franțaise", 1880—1907 ; „Histoire et litterature", 1884— 1886, și altele. - 319. Buchner, Friedrich Karl Christian Ludwig (1824—1899) — filozof burghez german, unul dintre principalii reprezentanți ai materialismului vulgar, reformist burghez ; de profesiune medic. Din 1852 a fost docent la catedra de medicină legală de la Universitatea din Tlbingen. In lucrarea sa principală, "Kraft und Stoff" („Forță și materie"), 1855, el a făcut o expunere sistematică a materialismului vulgar. Punînd la baza concepției sale despre lume științele naturii, Blchner ignora însă dialectica și căuta să reînvie concepțiile mecani- INDIC! DE NUME 459 ciste asupra naturii și societății. ln anii care au urmat a fost medic la Darmstadt. A scris : "Der Mensch und seine Stellung in der Natur...", 1869, "Darwinismus und Sozialismus", 1894, și alte lucrări. - 40, 247, 248, 346, 349, 354. Bulgakov, S. N. (1871—1944) — economist burghez, filozof idealist. ln ultimul deceniu al secolului trecut a fost "marxist legal" ; la inceputul primului deceniu al secolului nostru a incercat să revizuiască doctrina lui Marx in problema agrară, căutind să explice prin așa-zisa „lege a fertilității descresdnde a solului" pauperizarea maselor populare. După revoluția din 1905-1907 a aderat la cadeți, a propovăduit misticismul filozofic și a colaborat la culegerea „Vehi", care avea un caracter contrarevoluționar. Din 1918 preot ortodox ; in 1922 a fost expulzat pentru activitate contrarevoluționară ; in străinătate a desfășurat o propagandă dușmănoasă împotriva U.R.S.S. Principalele sale lucrări sint : "Capitalismul și agricultura" (1900) ; culegerea intitulată "Două orașe" (1911), „Filozofia economiei" (1912) și altele. - 367. c Carstanjm, Friedrich - profesor de filozofie la Universitatea din Zirich (din 1896), machist, discipol al lui R. Avenarius, după moartea căruia (1896) a continuat să editeze revista „Viertcljahrs-schrift fir wissenschaftliche Philosophie". Lucrările sale principale sint : „Richard Avenarius, biomecha-nische Grundlegung der reinen allgemeinen Erkenntnistheorie. Eine EinfUhrung in die Kritik der reinen Erfahrung", 1894, și articolul citat de V. I. Lenin "Der Empiriokritizismus ... ", 1898. - 60, 147, 152, 153. Carus, Paul (1852—1919) - filozof reaCționar american, idealist subiectiv și mistic ; a editat din 1887 revista „The Open Court" și din 1890 "The Monist". "Monismul" filozofic al lui Carus se reducea la incercarea de a impăca rei igia cu știința și la propagarea budismului. Lucrările sale principale sint : „The Saul of Man", 1891 ; "The Gospel of Buddha", 1894; „The Foundations of Mathematics", 190!, și altele. — 232, 238, 284, 361. Cauwelacrt - vezi Van Cauwelaert. Cernîșevski, N. G. (1828—1889) — mare democrat-revoluționar rus, om de știință, scriitor, critic literar, unul dintre precursorii de seamă ai social-democrației ruse. Cernișevski a fost inspiratorul și conducătorul ideologic al mișcării democrat-revoluționare din deceniul al 7-lea al secolului trecut din Rusia. Ca socialist-utopist, el considera că este posibilă trecerea la socialism prin intermediul obștii țărănești, dar in același timp, ca democrat-revoluționar, "a știut să exercite o 31 - Lenin - Opere, voi. 18 460 INDICE DE NUME influență in spirit revoluționar asupra tuturor evenimentelor politice ale epocii sale, ...a propagat, trecmd peste obstacolele și barierele cenzurii, ideea revoluției țărănești, ideea luptei maselor pentru răsturnarea tuturor vechilor autorități" (V. 1. Lenin. Opere, voi. 17, E.S.P.L.P. 1957, pag. 104). Ccrnișevski a demascat cu vehemență caracterul iobăgist al "reformei țărănești" din 1861 și a chemat pe țărani la răscoală. In 1862 a fost arestat de guvernul țarist și intem-nițat in fortăreața Petropavlovskaia, unde a stat aproape doi ani, iar după aceea a fost condamnat la 7 ani muncă silnică și deportare pe viață in tiberia, de unde a fost eliberat abia pe la sflrșitul vieții. El a rămas pină in ultima clipă un luptător inflăcărat im-potriva inegalității sociale, impotriva tuturor formelor de manifestare a asupririi politice și economice. Deosebit de mari sint meritele lui Cernișevski in dezvoltarea filozofiei materialiste ruse. Concepțiile lui filozofice reprezintă o culme a intregii filozofii materialiste premarxiste. Materialismul lui a avut un caracter revoluționar, eficient. Cernîșevski a criticat cu toat,\ tăria diferitele teorii idealiste și s-a străduit să prelucreze in spirit materialist dialectica lui Hegel. In domeniul economiei politice, al esteticii, al eriticii literare și al istoriei, Cernișevski a dat adevărate exemple de abordare dialectică a realității. '. Marx, care a studiat operele lui Cernișevski, le-a acordat o Înaltă prețuire și l-a numit pe Cernișevski un mare savant rus. Lenin a scris despre Cernîșevsk că "este singurul autor rus cu adevărat mare care a știut sa se mențină din deceniul al 6-lea al secolului trecut și pînă În 1888 la nivelul unui materialism filozofic integral... Dar Cernîșevski n-a știut, sau mai bine zis n-a putut, Jatorită stării Înapoiate a vieții din Rusia, să se ridice la nivelul materialismului dialectic al lui Marx și Engels“ (vezi volumul de față, pag. 379-380). Cernîșevski este autorul unei scrii Întregi de lucrări strălucite în domeniul filozofiei, economiei politice, istoriei, eticii și esteticii. Lucrările lui de critică literară au avut o uriașă influență asupr. dezvoltării artei și literaturii ruse. Romanul lui Cernîșcvski ,Ce-i de făcut ?" (1863) a contribuit la eduarea multor generații de revoluționari din Rusia și din străin.tate. - 377, 378, 380. Cernov, V. M. (1876—1952) — unul dintre liderii și teoreticienii partidului eserilor. In 1902-1905 a fost redactor al ziarului "Revoliu-ționnaia Rossiia", organ central al socialiștilor-revoluționari. A publicat o serie de articole îndreptate impotriva marxismului, in care încerca să demonstreze că teoria lui Marx nu este aplicabilă agriculturii. Cernov a imbinat in lucrările sale teoretice idealismul subiectiv și eclectismul cu revizionismul și cu ideile utopice ale narodnicilor ; el a incercat să opună socialismului științific "socialismul constructiv" burgheze-reformist. După revoluția burgheze-democratică din februarie 1917 a fost ministru al agriculturii in Guvernul provizoriu burghez și organizatorul unor crunte represiuni impotriva țăranilor care trecuseră la ocuparea pămînturilor moșicrcști. După Revoluția tocialistă din Octombrie a fost unul dintre organizatorii rebeliunilor INDICE DE NUME 4G1 antisovietice. tn. 1920 a ebiglt În \trămătat'e,' unde a continuat să desfășoare o activitate antisovietică. — 13, 94, 95, 97, 98, 108, 114, 127, 136, 189, 195, 210, 217, 221, 329. Cliford, William Kingdom (1845—1879) — matematician englez, din 1871 profesor de matematică la Universitatea din Londra. In filozofie a fost un adept al idealismului subiectiv. Concepții!! lui Clifford au fost dezvoltate de K. Pcarson. — 235. Cohen, Hermann (1842-1918) - filozof idealist german, matematician, Întemeietor al școlii ncokanticne de la Marburg. Ca idealist militant, a propovăduit ideea fățiș religioasă a unui "dumnezeu creator". Sub influența ideilor lui Cohcn s-a format așa-zisul "socialism etic", ai cărui reprezentanți (E. lcrnstcin, K. Vorlănder și alții) au procedat la o revizuire neokantiană a marxismului. Lucrările sale principale sînt : "Kant's Theoric der rcinen Erfah-rung", 1871 ; "System dcr Philosophic", 1902-1912 ; "Religion und Sittlichkcit", 1907, și altele. - 295-296, 298, 306, 313, 322. Comte, Aug11ste (1 798—1857) — filozof și sociolog burghez francez, Întemeietor al pozitivismului. Comtc considera că sarcina științei constă În descrierea datelor experienței, că Întreaga istoric a cunoașterii este un proces În care se succed trei stadii sau metode ale spiritului uman : stadiul teologic, stadiul metafizic și cel pozitiv ; prin prisma aceleiași așa-zise "legi" a celor trei stadii privea el și istoria societății, afirmînd că stadiul științific-industrial - capitalismul — ar Încununa Întreaga dezvoltare socială a omenirii. Ridicîndu-se împotriva teologiei, el propovăduia totodată necesitatea unei noi religii, cultul "Ființei supreme", pc care el o identifica cu genul uman ; adversar al revoluției și al socialismului, Comte considera că idealul social constă În realizarea unei armonii Între interesele de clasă ale capitaliștilor și cele ale muncitorilor. K. Marx și F. Engels au criticat cu asprime concepțiile filozofice reacționare ale lui Comte, care au exercitat o influență considerabilă asupra dezvoltării ulterioare a filozofiei burgheze. Lucrările principale ale lui Comte sînt : ,.Cours de philosophie positive", 1830—1842 ; "Systcme de politique positive... ", 1851— 1854 etc. — 210, 354. Condillac, Etienne Bonnot de (1715—1780) - filozof senzualist și dcist francez, preot catolic. Dezvoltînd senzualismul materialist al lui J. Locke, Condillac a criticat teoria idealistă a ideilor Înnăscute. Senzualismul lui a fost unul dintre izvoarele teoretice ale doctrinei matcrialiștilor francezi din secolul al XVIII-lea, care, recunoscînd valoarea laturii pozitive a doctrinei lui Condillac, l-au criticat în același timp pentru concesiile făcute idealismului și agnosticismului. Lucrările sale principale sînt : "Essai sur !'origine des connaissan-ces humaines", 1746 ; „Traitc des systcmcs, oU l'on en demele les inconvenients ct les avantages", 1749 ; „Traite des sensations", 1754, și altele. - 28. 31* 462 INDICE DE NUME Cornelius, Hans (1863-19') - iloz'M burghez •german, idellist subiectiv, din 1903 profesor la Universitatea din Munchen, iar din 1910 la cea din Frankfurt pe Main. A căutat să completeze machismul cu filozofia imanenților și cu pragmatismul lui W. James ; concepțiile sale reprezintă o verigă intermediară intre machism și neopozitivism. Lucrările sale principale sînt : "Einleitung in die Philosophie", 1903; "Transzendentale Systematik", 1916, și altele. - 224-225, 226, 238, 361. Cortu, Marie-Al/red (1841-1902) - fizician francez, din 1878 membru al Academiei de Științe din Paris. Este cunoscut prin numeroasele sale cercetări din domeniul opticii, fizicii cristalelor și al spectrografiei. ln filozofie a fost un adept al materialismului științi-fic-naturalist. — 311. D D'Alembert, fean Le Rond (1717-1783) - matematicin și filozof iluminist francez ; din 1741 membru al Academiei de Științe de la Paris. Din 1751 a lucrat, impreună cu D. Diderot, la intocmirea și redactarea materialelor pentru "Encyclopedie ou Dictionnaire raisonne des sciences, des arts et des mctiers"; a scris studiul introductiv la această enciclopedie, "Discours preliminaire de l'Encyclopcdie" (1751) ; a avut in atribuția sa secțiile de matematică și fizică ale enciclopediei ; in 1757, din cauza persecuțiilor reacțiunii, a încetat să colaboreze la editarea enciclopediei. Principalele cercetări matematice ale lui D'Alembert privesc teoria ecuațiilor diferențiale. ln domeniul filozofiei, D'Alembert a fost un materialist inconsecvent : recunoscînd existența obiectivă a lucrurilor materiale, el se indoia de posibilitatea cunoașterii esenței lor, iar pentru a explica fenomenele de conștiință admitea că in om există o substanță imaterială etc. Lucrarea sa principală in domeniul filozofiei este "L'essai sur les elements de philosophie...", 1759. — 28, 30. Darwin, Charles Robert (1809-1882) - mare savant englez, Întemeietorul biologiei materialiste, al teoriei evoluționiste despre originea speciilor. Pe baza unui vast material științific, Darwin a fundamentat pentru prima oară teoria dezvoltării naturii vii, demonstrind că lumea organică se dezvoltă trecînd de la forme mai simple la forme mai complexe, că apariția formelor noi, ca și dispariția celor vechi, este rezultatul unei dezvoltări firești. Piatra unghiulară a darvi-nismului o constituie teoria formării speciilor prin selecție naturală și artificială. Darwin afirmă că organismele posedă variabilitate și ereditate ; schimbările care se dovedesc a fi folositoare animalelor sau plantelor in lupta lor pentru existență se consolidează și, acumu-lîndu-se, se transmit prin ereditate și determină apariția unor noi forme animale și vegetale. "Darwin — scria V. 1. Lenin — a pus capăt concepției după care speciile de animale și de vegetale ar fi întîmplătoare, nelegate prin nimic Între ele, ccreate de dumnezeu . INDIC! D! NUME 63 și neschimbătoare, și a așezat pentru prima oară biologia pe o bază pe deplin științifică, stabilind transformarea speciilor și succesiunea lor../ (Opere complete, voi. 1, Editura politică, 1960, ediția a doua, pag. 138). K. Marx și F. Engels considerau că teoria lui Darwin este una dintre cele trei mari descoperiri ale științelor naturii din secolul al XIX-lea și vedeau in ea temelia științifică-naturalistă a concepțiilor lor, dar subliniau totodată părțile slabe ale darvinismului, intre altele incercarea greșită de a explica lupta pentru existență in natură cu ajutorul falsei teorii malthusiene a suprapopulației. Lucrările principale ale lui Darwin sint : ,,On the Origin of Species by Means of Natural Selection, or rfie Preservation of Fa-voured Races in the Struggle for Life" („Dfespre originea speciilor prin mijlocirea seleqiei naturale, sau supraviețuirea raselor favorizate in lupta pentru existență"), 1859 ; "The Discent of Man, and Selection in Relation to Sex" ("Descendența omului și seleqia sexuală"), 1871, și altele. - 345. Dauge, P. G. (1869-1946) - unul dintre intemeietorii Partidului muncitoresc social-democrat din Letonia, istoric, publicist, doctor in medicină. A participat la mișcarea revoluționară incepind de la sHrșitul penultimului deceniu al secolului trecut ; după Congresul al II-lea al P.M.S.D.R. a aderat la bolșevici. Intre 1905 și 1907 -membru al grupului de lectori al Comitetului din Moscova al P.M.S.D.R. Intre 1907 și 1912 a desfășurat activitate editorială. Editura Dauge a publicat în limba rusă "Scrisorile lui J. Ph. Becker, J. Dietzgen, F. Engels, K. Marx și alții către F. A. Sorge și alții", cu o prefață de V. I. Lenin, lucrările principale ale lui J. Dietzgen și alte scrieri. In lucrările sale filozofice din această perioadă, Dauge nu a observat părtile slabe ale filozofiei lui Dietzgen, incercînd să opună materialismului dialectic concepțiile lui Dietzgen. După Revoluția Socialistă din Octombrie, Dauge a fost comisar al poporului pentru invătămint în Letonia (1917-1918), membru al colegiului Comisariatulu# poporului pentru ocrotirea sănătății (1918-1931), redactor al revistei "Odontologhia i stomatologhia" (1923-1931), membru al prezidiului Asociației unionale a vechilor bolșevici. In anii 1945-1946 a lucrat la Institutul de istorie a partidului de pe lingă C.C. al Partidului Comunist din Letonia. Dauge a scris o serie de lucrări in domeniul stomatologiei, al ocrotirii sănătății și al științelor sociale : "J. Dietzgen" (1934), "Revoluția din 1905-1907 în Letonia" (1949) și altele. A tradus În limba letonă lucrarea lui K. Marx "Contribuții la critica economiei politice", lucrările lui F. Engels "Anti-Dihring", "Ludwig Feuerbach și sHrșitul tilozofiei clasice germane", precum și unele lucrări ale lui J. Dietzgen. — 257-258. De/acroix, Henri (1873—1937) — psiholog idealist și mistic france<, adept al intuiționismului lui Hcnri Bergson ; din 1909 profesor la Sorbona. 164 IDIC! D! 'UMB Lucrările sale principale sînt : „fîtudes d'histoire et de psycholo-gîe du mysticisme : les grands mystiques chrctiens", 1908 ; „Le lan-gage et la pensee", 1924, și altele. - 212. Democrit din Abdera (aprox. 460-370 te.n.) - filozof materialist din Grecia antică, unul dintre creatorii teoriei atomiste. K. Marx și F. Engels ri numesc pe Democrit "cercetător empiric al naturii și cea dintîi minte enciclopedică la greci" (Opere, voi. 3, Editura politică, 1962, ediția a II-a, pag. 130). Potrivit doctrinei lui, lumea se compune din atomi invariabili, calitativ omogeni, și din vidul în care ei se mișcă ; diversitatea lucrurilor se explică prin ordinea și poziția ato11ilor variați ca formă și mărime. Democrit considera că universul este infinit ; el nega întîmplarea, considerînd că totul este supus unei necesități riguroase. Adversar al idealismului, Democrit respingea doctrina idealistă cu privire la esenp imaterială a sufletului și afirma că sufletul este material, fiind format din atomi mobili, de formă sferică. Prin concepțiile sale politice, Democrit a fmt un adept al democrației sclavagiste. Concepțiile filozofice ale lui Democrit au exercitat o mare influență asupra dezvoltării concep{:ei materialiste despre lume. Democrit a scris numeroase lucrări de filozofie, logică, cosmologic, fizică etc., care nu s-au păstrat ; din operele sale nu ne-au parvenit decÎt fragmente disparate. - 129, 371, 372. Diderot, Denis (1713—1784) — filozof materialist și ateist francez, scriitor, autor de lucrări de teorie a artei. Din inițiativa și sub conducerea lui Diderot a fost editată "Encyclopedie ou Diction-naire raisonne des sciences, des arts et des metiers", 1751—1780. Ca reprezentant de frunte al enciclopediștilor, a grupat în jurul său pe gînditorii progresiști francezi, care au avut un rol hotărîtor în pregătirea ideologică a revoluției burgheze franceze de la sfîrșitul secolului al XVIII-lea. In 1773 Diderot a vizitat Rusia, prezidnd avîntul culturii ruse și creșterea înrîuririi ei asupra culturii mondiale ; a fost ales membru de onoare l Academiei de Științe din Petersburg. Fiind un reprezentant al materialismului metafizic, Diderot a exprimat totuși În operele sale o serie de idei dialectice profunde. A criticat cu multă vigoare idealismul, agnosticismul și morala feudală-aristocratică, a militat pentru realism În literatură și artă. In concepțiile sale politice, Diderot a exprimat interesele burgheziei revoluționare franceze și a pledat pentru înlocuirea monarhiei absolute printr-o formă de guvernămînt bazată pe sistemul reprezentativ. Lucrările sale principale sînt : „Pensces philosophiques" {„Cugetări filozofice"), 1746 ; „Lettre sur les aveugles a l'usage de ceux qui voient" {"Scrisoare despre orbi pentru folosința celor care văd"), 1749 ; „Pensees sur l'interpretation de la naturc" ("Despre interpretarea naturii"), 1754 ; "Le neveu de Rtmeau" {"Nepotul lui Ra-meau"), 1805, și altele. — 29-30, Jl, 38, 40, 111, 125. INDIC! Dl NUM! 4G6 Dietzgen, Eugen (1862—1930) — fiu al lui J. Dietzgen și editor al lucrărilor lui. Punctul său de vedere în filozofie este, cum l-a numit chiar el, „naturmonismul", în care a încercat să concilieze materialismul cu idealismul. Absolutizînd laturile slabe ale concepțiilor lui J. Dietzgen, el considera necesar ,,să completeze" cu ele marxismul, ajungînd astfel să nege atit materialismul dt și dialectica. In ultimii ani ai vieții s-a manifestat ca dușman fățiș al comunismului. Lucrările principale ale lui E. Dietzgen sînt prefețele la diferitele editii ale scrierilor lui J. Dietzgen, precum și "Materialismus ader Idealismus ?", 1921 ; „Evolutionărer Materialismus und Marxismus“, 1929; "Fort mit dem Klassenkrieg", 1929. - 119, 257, 258. Dietzgm, ]oseph (1828—1888) — muncitor tăbăcar german, social-democrat, filozof, care a ajuns în mod de sine stătător la materialism dialectic. A luat parte la revoluția din 1848—1849 din Germania ; după înfringerea ei a emigrat din țară. Timp de 20 de ani a pribegit prin America și Europa, a lucrat la diferite intreprinderi, ocupindu-se in același timp cu cercetări filozofice. Din 1864 pînă în 1868 Dietzgen a trăit în Rusia, la Petersburg, unde a lucrat la o fabrică de pielărie. Aici Dietzgen . scris cartea "Das Wesen ler menschlichen Kopfarbeit" („Esența muncii cerebrale a omului"), 1869, și o recenzie la primul volum al „Capitalului" lui Marx. 1 n 1869 Dietzgen s-a întors în Germania ; a făcut cunoștință cu K. Marx și a inceput să particip. activ la munca Partidului social-democrat din Germania. Marx a arătat că Dietzgen, deși are unele greșeli și inexactități in modul său de a concepe materialismul dialectic, enunță totuși "multe idei remarcabile și, ca produs de sine stătător al gîndirii unui muncitor, chiar admirabile" (vezi K. Marx: „Scrisori către Kugelmann", Editura P.C.R., 1947, pag. 75). In 1884 Dietzgen a plecat din nou in S.U.A., unde a redactat ziarul ,,Der Sozialist\ organul Comitetului executiv al Partidului muncitoresc socialist din America. V. I. Lenin a folosit lucrările lui Dietzgen in lupta Împotriva revizionismului filozofic, scriind că "acest muncitor-filozof, care a descoperit in felul său materialismul dialectic, e mare În multe privințe !" (vezi volumul de față, pag. 257). Lucrările sale principale sint : "Streifzige eines Sozialisten in das Gebiet ler Erkenntnistheorie-, 1887 ; „Acquisit ler Philosophie" ("Achizitul filozofiei"), 1887, și altele. Operele alese ale lui Dietzgen au apărut in 1919, la Stuttgart, in 3 volume. — 13, 118, 119, 134-135, 138, 139, 157, 162, 175, 216, 247, 251, 258, 271, 277, 296, 347, 356, 361, 362. Diner-Denes, ]6zsef (1857—1937) — publicist, sociolog și critic de artă maghiar ; social-democrat. Lucrările sale principale sînt : „Vergangenheit und Zukunft^, 1896 ; "A XIX. sz. magyar festeszetenek tortenete^, 1901 ; „Karl Marx. L'homme et on genie', 1933, și altele. — 260, 261. 466 INDICE DE NUME Dixon, Edward — om de știință englez, autor al cărților ,.An Essay on Reasoning", 1891, și „Foundations of Geometry", 1891. — 92. Duhem, Pierre-Maurice-Marie (1861-1916) - fizician francez, autor al unei serii de lucrări de istorie a fizicii ; în teoria cunoașterii s-a situat pe poziții machiste. - 45, 267, 317, 324, 325-327, 359. Dihring, Eugen (1833—1921) — filozof și economist german, ideolog mic-burghez. Concepțiile filozofice ale lui Dihring reprezentau un amestec eclectic de pozitivism, materialism metafizic și idealism. Sistemul utopic reaqionar al unei economii ,.socialitareq, conceput de el, idealiza formele semifeudale de economie din Prusia. Concepțiile lui Dihring, care erau susținute de o parte din social-democrația germană, au fost criticate de Engels în cartea ,.Anti-Dihring. Domnul Eugen Dihring revoluționează știința". V. 1. Lenin a criticat în repetate rînduri concepțiile eclectice ale lui Dihring. Principalele lucrări ale lui Dihring sînt : "Kritische Geschichte der Nationalokonomie und des Sozialismus", 1871 ; "Kursus der National-und Sozialokonomie", 1873; "Kursus der Philosophie", 1875. - 33, 34, 71, 130, 132, 134, 174, 176, 178, 179, 180, 181, 189, 236, 249-250, 251, 346, 348, 349, 350, 354, 355. E Engels, Friedrich (1 820—1 895) - unul dintre Întemeietorii comunismului științific, conducător și Învățător al proletariatului inter^ național, prieten și tovarăș de luptă al lui K. Marx (vezi articolul lui V. 1. Lenin .,Friedrich Engelsq. Opere complete, voi. 2, Editura politică, 1960, ediția a doua, pag. 1—14). - 5-6, 9, 10, 13, 24-25, 33-34, 39-40, 45, 48, 60, 71, 79, 82, 83, 88, 94-97, 112, .0, 137, 147, 157, 168, 179, 192, 202, 207, 208, 236, 247, 256, 262, 274, 307, 324, 335, 353, 362, 378. Evloghie (Gheorghievski, V.) (n. 1868) — monarhist, ultrareac-ționar, unul dintre conducătorii organizației pogromiste "Uniunea poporului rus". Din 1902 episcop al Lublinului. Deputat în Duma a II-a și a III-a de stat din partea populației pravoslavnice din guberniile Lublin și Sedleț. In 1914 a fost numit arhipiscop al Volî-niei. După Revoluția Socialistă din Octombrie a fost unul dintre conducătorii emigrației monarhiste. — 139. Ewald, Oskar (pseudonimul lui Friedlănder, 0.) (n. 1881) — filozof neokantian austriac ; din 1909 docent la Facultatea de filozofie a Universității din Viena. Lucrările sale principale sînt : .,Richard Avenarius...•, 1905 ; "Kant's Methodologie in ihren Grundziigen", 1906 ; ,,Die Wieder-geburt des Geistes", 1920, și altele. — 54, 67, 68, 87, 91. INDICE DE NUME 467 p Fechner, Gustav Theodor (1801—1887) — filozof idealist și naturalist german, din 1834 profesor de fizică la Universitatea din Leipzig. A scris lucrări valoroase in domeniul psihologiei experimentale ; deosebit de cunoscute sint cercetările lui privind senzațiile. In domeniul filozofiei a stat sub influența ideilor lui Schelling ; a încercat să impace idealismul și religia cu caracterul materialist spontan al descoperirilor sale științifice, considerind că materia este „lăcașul spiritului". Lucrarea sa principală este : "Elemente der Psychophysik", 1860. - 359. Feuerbach, Ludwig Andreas (1804—1872) — eminent filozof materialist și ateist german. In 1828 a fost numit docent la Universitatea din Erlangen ; in prima sa lucrare, intitulată "Gedanken iber Tod und Unsterblichkeit" (1830), s-a ridicat impotriva dogmei creștine a nemuririi sufletului ; cartea a fost confiscată, iar el a fost supus unei prigoane care În scurtă vreme s-a soldat cu scoaterea lui de la universitate. ln 1836 s-a stabilit in satul Bruckberg (Thuringia), unde a locuit aproape 25 de ani. ln prima perioadă a activității sale filozofice a făcut parte din aripa stingă a școlii hegeliene. Spre sHr-șitul deceniului al 4-lea al secolului trecut s-a îndepărtat de idealism ; in lucrările sale "Zur Kritik der Hegel'schen Philosophie", 1839, și "Das Wesen des Christentums" ("Esența creștinismului"), 1841, a rupt cu hegelianismul și a trecut pe poziții materialiste. In explicarea fenomenelor sociale, Feuerbach a rămas idealist. Principiul antropologie in filozofie, proclamat de el, a fost caracterizat de V. I. Lenin ca fiind "doar o descriere inexactă, slabă a m a ter i a 1 i s m u 1 u i" (Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 72). Feuerbach n-a izbutit să depășească caracterul contemplativ al materialismului metafizic și să ințeleagă rolul practicii in procesul cunoașterii și al dezvoltării sociale. Feuerbach a fost ideologul păturilor celor mai radicale și mai democratice ale burgheziei germane. ln timpul revoluției din 1848 și-a dat seama de importanța primordială pe care o are politica, dar el insuși a stat departe de orice activitate de acest gen. Du.ă revo-luție1 influența lui in Germania a scăzut simțitor. ln ultimti ani ai viețit sale a manifestat interes pentru literatura socialistă, a citit "Capitalul" lui Marx, iar in 1870 a intrat in Partidul social-democrat din Germania. O analiză multilaterală a filozofiei lui Feuerbach a fost făcută in "Teze despre Feuerbach" de K. Marx, in "Ideologia germană^ de K. Marx și F. Engels și in lucrarea lui F. Engels "Ludwig Feuerbach și sHrșiul filozofiei clasice germane" (vezi K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 3, Editura politică, 1962, ediția a II-a, pag. 5—7 și 9—572, precum și F. Engels. "Ludwig Feuerbach și sHrșitul filozofiei clasice germane^, Editura politică, 1960, ediția a IV-a). Vezi in "Caiete filozofice" conspectele făcute de V. I. Lenin după două lucrări ale lui Feuerbach (V. 1. Lenin. Opere, voi. 38, Editura politică, 468 INDICE DE NUME 1959, pag. 49-72, 381-394). - 13, 40, 79, 95, 97, 117, 129, 137, 154, 160, 169, 177, 205, 239, 248, 318, 346, 361, 377. Fichte, Immanuel Hermann (1796—1879) — filozof idealist german, fiul lui Johann Gocclieb Fichte ; din 1836 profesor de filozofie la Bonn, iar din 1842 la Tibingen ; incepind din 1837 a redactat revista „Zeitschrift fir Philosophie und spekuiative Theologie". Lucrările sale principale sint : .JJeitrage zur Charakteristik der neueren Philosophie", 1829 ; „System der Ethik", 1850—1853 ; ,,Anthropologie", 1856, și altele. - 215, 216. Fichte, fohann Gottlieb (1762—1814) - idealist subiectiv, reprezentant al filozofiei idealiste germane de la sHrșitul secolului al XVIII-lea și rnceputul secolului al XlX-lea, filozofie care exprima interesele burgheziei germane ; din 1794 profesor la Universitatea din Jena, apoi la Universitatea din Berlin și la cea din Erlangen. Pornind de la filozofia lui Kant, Fichte a fost unul dintre primii care a criticat k:mtianismul „de pe poziții de dreapta", negind existența obiectivă a „lucrului în sine'\ Sistemul său idealist, pe care el 1-a numit „teoria științei", se bazează pe noțiunea kantiană a unității transcendentale (independente de experiență) a conștiinței de sine și consideră Eul omenesc ca singura realitate, ca o forță creatoare atotputernică care În ultimă analiză coincide cu conștiința de sine a intregii omeniri. In concepția lui Fichte, Eul nu este numai rațiune, ci și voință, aCțiune. El se află intr-un proces de neintreruptă dezvoltare dialectică. Eul empiric instituie non-Eul, natura ; sinteza amin-durora o constituie Eul absolut, pe care K. Marx 1-a caracterizat ca "spirit11l travestit metafizic, considerat in separarea lui de natură" (K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 2, Editura politică, 1962, ediția a 11-a, pag. 155). Fichte a incercat să prezinte cunoașterea ca proces ; in filozofia sa, el a intuit, 1ntr-o formă idealistă, rolul activității practice a omului. Concepțiile social-politice ale lui Fichte exprimau năzuințele burgheziei germane spre o transformare capitalista a Germaniei, transformare pe care Fichte o lega de lichidarea privilegiilor de castă, de desfiinprea relațiilor feudale, de instaurarea libertăților cetățenești etc. Lucrările sale principale sint : „Wissenschaftslehre", 1794 ; „Vor-lesungen iber die Bestimmung des Gel!hrten", 1794 ; „Die Bestim-mung des Mensrhen", 1800 ; „Sonnenklarer Bericht an das grossere publicum iber das eigentliche Wesen der neuesten Philosophie", 1801, și altele. — 62, 72, 141, 149, 199, 215, 235, 311. Fischer, Kuno (1824—1907) - istoric burghez german al filozofiei, hegelian, profesor de filozofie la Jena (din 1856), iar apoi la Heidelberg. Lucrarea sa principală este "Geschichte cler neueren Phi-losophie", 1854—1877, in mai multe volume, care conține un vast material faptic și in care sint expuse concepțiile filozofice ale lui Bacon, Descartes, Spinoza, Leibniz, Kant, Fichte, Schelling, Hegel )IB Dl ^1 469 și ale altor filozofi. Dar, limittndu-se la expunerea biografiilor acestor gînditori și a concepțiilor lor, Fischer nu putea să dezvăluie rădăcinile sociale ale filozofiei, condițiile istorice ale apariției diferitelor sisteme și semnificația lor reală. Caracterizînd, de pildă, metoda folosită de Fischer În expunerea sistemului filozofic al lui Hegel, V. I. Lenin scria că el a luat "ceea ce este mai iișor — exemple din E n cic 1 o p e d i c, adăugînd trivialități ..., dar fără a arăta cititorului cum să caute cheia tnțelegerii trecerilor dificile, a tntregii game de nuanțe ale abstractelor concepte hegeliene" (Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 169). - 201. Franck, Adolphe (1809—1893) — filozof idealist francez, autor al unui dicționar filozofic, Întocmit în colaborare cu alți filozofi. In lucrarea "Le communisme juge par l'histoire", 1849, a luat atitudine Împotriva doctrinelor comuniste din timpul său. - 130. Frank, Philipp (n. 1884) — filozof neopozitivist și fizician ; intre 1911 și 1938 a fost profesor la Universitatea din Praga ; în 1938 a emigrat în S.U.A. A scris o scrie de articole n probleme de filozofie ; este autorul cărților : ,,Das Endc Cer mechanistischcn Physik", 1935 ; "Betwecn Physics and Philosophy", 1941 ; "Philo-sophy of Scicnce", 1957. — 166. Fraser, Alex«nder Campbell (1819—1914) — filozof englez, profesor de logică la Universitatea din Edinburg, adept al lui Ber-keley și editor al lucrăilor lui ; autor al cărții „Philosophy of Theisme", 1895—1897, și al altor lucrări. — 15, 21, 24. Friellănder, O. — vezi Ewald, Oskar. G Gheorgbievski, V. — vezi Evloghie. Gr«ssmann, Hermann (1809—1877) — matemat!ciin, fizician și filolog german. ln 1844 a făcut în lucrarea sa "Die Ausdehnungs-lehre" prima expunere sistematică a teoriei spațiului euclidian multi dimensional. ln domeniul fizicii el este autorul unor lucriri asupra acusticii, a combinării culorilor și a electromagnctismului. In concepțiile sale filozofice era apropiat de materialism. ln 1875 a alcătuit un dicționar complet la imnurile din Rigveda (monument al vechii literaturi indiene). — 173. Grun, Karl (1817-1887) — publicist mic-burghez german ; pe la mijlocul deceniului al 5-lca al secolului trecut — unul dintre reprezentanții de seamă ai "adevăratului socialism". ln anii studenției a aderat la tinerii hegelicni; în 1842—1843 a redactat ziarul bur;hezo radical "Mannheimer Abcndzeitung" ; în perioada revoluției din 1848—1849 a fost democrat mic-burghez, membru al 470 INDICE DE NUME Adunării naționale din Prusia ; în 1850 a emigrat la Bruxelles și în 1861 s-a întors în Germania. "Adevăratul socialism" al lui Grin era o teorie utopică potrivit căreia în societatea viitoare, construită cu ajutorul răspmdirii culturii, a iubirii aproapelui etc., va fi realizată esența omului "adevărat", va fi înfăptuit "umanismul adevărat". Laturile abstracte, idealiste ale filozofiei lui L. Feuerbach au fost îmbinate de Grin cu ideile anarhiste ale lui P. J. Proudhon. K. Marx și F. Engels au criticat "adevăratul socialism", arădnd că el exprimă "interese reacționare, interesele drgoveților germani" (K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 4, Editura politică, 1958, pag. 494). Lucrările principale ale lui Grn sînt : ,,Die soziale Bewegung in Frankreich und Belgien", 1845 ; "Feuerbach und die Sozialisten", 1845 ; ,,Die Philosophie in der Gegenwart", 1876, și altele. In 1874 Grin a publicat două volume de scrieri postume ale lui L. Feuer-bach. - 80, 206, 3JJ. Gunther, Sigmund (1848-1923) - matematician și geograf german, autorul unei istorii a științelor naturii ; între 1886 și 1920 a fost profesor la Școala tehnică superioară din Minchen. Lucrările sale principale sînt : „Lehrbuch der Geophysik und physikalischen Geographie", 1884—1886 ; "Geschichte der anorganis-chen Naturwissenscnaften im 19. Jahrhundert", 1901. — 300. H Haeckel, Ernst (1834—1919) — naturalist german de orientare materialistă, unul dintre cei mai de seamă biologi din a doua jumătate a secolului al XlX-lea și Începutul secolului al XX-lea ; din 1862 pînă în 1909 a fost profesor la Universitatea din Jena. A contribuit la dezvoltarea și la propagarea darvinismului și a elaborat o teorie, în esență materialistă, despre legile apariției și dezvoltării naturii vii. In 1866 Haeckel a formulat și a fundamentat legea bio-genetică potrivit căreia organismul, t dezvoltarea sa individuală, repetă etapele istorice fundamentale ale dezvoltării speciei. A combătut idealismul în științele naturii și a luptat activ împotriva misticismului și a obscurantismului popesc ; în 1906 a întemeiat "Uniunea moniștilor^, care a avut ca scop lupta împotriva concepției religioase despre lume. Dar Haeckel nu a fost un materialist conștient ; el Încerca să Împace materialismul său științific-naturalist cu concepția idealistă dominantă despre lume, admitea posibilitatea unei "religii moniste" de un fel deosebit și propaga darvinismul social. Vezi în volumul de față, pag. 366—370, aprecierea făcută de Lenin concepției despre lume a lui E. Haeckel. Lucrările principale ale lui Haeckel sînt : "Generelle Morphologie der Organismen", 1866 ; "Natirliche Schopfungsgeschichte", 1868 ; ,Die Weltrătsel", 1899, și altele. - 38, 92, 232, 286, 363, 366, 372, 373. INDICE DE NUM! 471 Hartmann, Eduard (1842—1906) — filozof idealist și mistic reacționar german, discipol al lui A. Schopenhauer. A pus la baza sistemului său filozofic noțiunea de „inconștient", • considerind că materia și spiritul reprezintă forma inferioară și, respectiv, superioară de manifestare a esenței unitare a inconștientului. Potrivit concepției lui Hartmann, procesul universal se dezvoltă in lupta dintre elementul logic și cel ilogic, in cursul căreia rațiunea universală se eliberează de dominația voinței iraționale. A combătut teoria socialismului științific, susținind că idealul urmărit de proletariat ar fi irealizabil. Lucrările sale fundamentale sint : "Philosophie des Unbewussten", 1869 ; "Zur Geschichte und Begrindung des Pessimismus", 1880 ; „System der Philosophie im Grundriss",, 1906—1909, și altele. — 59, 298, 306, 367. Haym, Rudolf (1821—1901) — autor german de lucrări de istorie a filozofiei și literaturii, din 1860 profesor la Universitatea din Halle. ln lucrările sale, care conțin un bogat material faptic, el s-a situat pe pozițiile pozitivismului. Lucrările sale principale sint : "Feuerbach und die Philosophie", 1847 ; „Hegel und seine Zeit", 1857; „Die romantische Schule", 1870, și altele. — 79, 154. Htgel, Georg Wilhelm Friedrich (1770—1831) — unul dintre cei mai de seamă filozofi germani ; idealist obiectiv, ideolog al burgheziei germane. Filozofia lui Hegel reprezintă punctul culminant al idealismului german de la sHrșitul șecolului al XVIII-lea și inceputul secolului al XIX-lea. Meritul istoric al lui Hegel constă in elaborarea profundă și multilaterală a dialecticii, care a constituit unul dintre izvoarele teoretice ale materialismului dialectic. Potrivit doctrinei lui Hegel, intreaga lume naturală, istorică și spirituală se află in necontenită mișcare, schimbare, transformare și dezvoltare ; el consideră insă că lumea obiectivă, realitatea, este un produs al „spiritului absolut", al „ideii absolute". V. l. Lenin a calificat ideea absolută drept o născocire teologică a idealistului Hegel. Ceea ce caracterizează filozofia lui Hegel este contradicția profundă dintre metoda sa dialectică și sistemul său conservator, metafizic, care in fond proclama incetarea oricărei dezvoltări. Prin concepțiile sale social-politice, Hegel era adept al monarhiei constituționale. K. Marx și F. Engels, prelucrind in mod critic metoda dialectică a lui Hegel, au creat dialectica materialistă, care reflectă legile cele mai generale ale dezvoltării lumii obiective și a gindirii omenești. Lucrările sale principale sint : "Phănomenologie des Geistes" („Fenomenologia spiritului"), 1807 ; „Wissenschaft der Logik" („Știința logicii"), 1812—1816 ; „Enzyklopădie der philosophischen Wissenschaf-ten im Grundrisse" („Enciclopedia științelor filozofice"), 1817, și altele. Conspectele făcute de Lenin după unele lucrări ale lui Hegel 4?2 IDICB DB UMl au fost incluse in "C.1iete filozofice" (vezi V. I. Lenin. Opere, voi. 38, .Editura politică, 1959). - 67, 96, 97, 136, 191, 191, 196, 233, 239, 258. Heinze, Max (1835—1909) — profesor de filozofie la Universitatea din Leipzig (cu începere din 1875), autor al unei serii de lucrări de istorie a filozofiei. A prelucrat și a editat "Grundnss der Geschichte der Phi!osophie" de F. Ueberweg (edițiile 5—9). Lucrările sale principale sînt : "Die Lehre vom Logos in der griechischen Philosophie", 1872 ; "Ernst Platner als Gegner Kants", 1880, și altele. — 197. Helfond, O. 1. ( 1863-1942) — unul dintre autorii cule;erii revizioniste "Eseuri asupra filozofiei marxiste" (1908) ; de profesiune medic ; de la sfhșitul penulrimului deceniu al secolului trecut a participat la mișcarea revoluționară ; în 1905 a ajutat la difuzarea publicațiilor social-democrate la Kiev. După Revoluția Socialistă din Octombrie a lucrat ca medic (între 1922 și 1928 la Institutul "K. Marx și F. Engels" și la Academia Comunisd). A scris o serie de lucrări de medicină și cîteva articole de filozofie : "Filozofia lui Dietzgen și pozitivismul contemporan" (1908), "Despre teoria empiriocritică a cunoașterii" (1908) și altele. Vorbind despre concepțiile filozofice ale lui Helfond, V. I. Lenin a spus că ele constituie "un adevărat ghiveci de materialism și de agnosticism" (vezi volumul de față, pag. 158). — 9, 157, 158, 252. Helmboltz, Hcrmann Ludwig Ferdinand (1821—1894) — naturalist german ; din 1849 profesor de fiziologie la Universitatea din Konigsberg, din 1855 la Universitatea din Bonn, din 1858 la cea din Heidelberg, din 1871 profesor de fizică la Universitatea din Berlin, din 1888 director al Institutului fizico-tehnic de stat din Berlin. Autor al unor lucrări fundamentale În diferite domenii ale fizicii și fiziologiei. ln 1847 a dat pentru prima oară o formulare matematică legii conservării energiei și a arătat că această lege are un caracter universal. F. Engels a criticat maniera metafizică în care concepea Helm-holtz această lege (vezi "Dialectica naturii", Editura politică, 1959, pag. 74—75). 1n filozofie, Helmholtz a fost un materialist spontan, inconsecvent. Pentru el materialismul nu era singura concepție științifică despre lume, ci o simplj "ipoteză", mai comodă — din punctul de vedere al naturalistului - decît idealismul. Recunoscînd existența realității obiective, atribuind o mare importanță cunoașterii experimentale, considerînd că senzațiile și reprezentările sînt un produs al aCțiunii pe care realitatea obiectivă o exercită asupra organelor senzoriale ale omului, Helmholtz înclina însă totodată spre kantianism și susținea teoria hieroglifelor, potrivit căreia senzația nu este decît un semn și nicidecum imaginea lucrului. IDICE DE NUME 473 V. I. Lenin a făcut o caracterizare a conceptiei despre lume a lui Helmholtz și a criticat agnosticismul lui, numindu-1 "«materialism timid., dar îmbinat cu ieșiri kantiene" (vezi volumul de fată, pag. 243). Lucrările principale ale lui Hclmholtz sînt : "Dbcr die Erhaltung der Kraft", 1847 ; "Handbuch der physiologischen Optik", 18561867 ; "Vorlesungen iber theoretische Physik", 1893—1903, și altele. — 240, 267, 274. . Hering, Ewald (1834-1918) - fiziolog german, profesor la Universitatea din Viena, la Universitatea din Praga și la cea din Leipzig (cu începere din 1895). Deosebit de cunoscute sînt lucrările sale din domeniul fiziologiei organelor senzoriale. In filozofie înclina spre idealism, sustinea teoria dualistă a paralelismului psihofizic, potrivit căreia procesele fiziologice și cele psihice care au loc în creier constituie două serii de fenomene paralele și independente una de cealaltă. Lucrările sale principale sînt : ,,Dber clăs Gedachtnis als cmc allgemeine Funktion der organischen Materie", 1870 ; "Zur Lehre vom Lichtsinn", 1905, și altele. — 189. Hertz, Heinrich Rudolf (1857—1894) — fizician german, din 1889 profesor la Universitatea din Bonn. In 1886—1889 a demonstrat experimental existenta cîmpurilor electromagnetice și a făcut cercetări asupra proprietătilor lor. Experientele lui Hertz au arătat identitatea proprietătilor esentiale ale undelor electromagnetice și ale undelor luminoase și au avut un rol important În fundamentarea teoriei electromagnetice a luminii. Respingînd încercarea neokantie-nilor și a machiștilor de "a și-! face aliat" pe Hertz, V. I. Lenin scria : "Această a:nuz'intă ciorovăială pe tema al cui e Hertz ne oferă un exemplu grăitor de felul în care filozofii idealiști se agată de cea mai mică eroare, de cea mai mică lipsă de claritate în scrierile n nuraliștilor renumiti, pentru a justifica printr-o argumentare ușor renovată pledoaria lor în favoarea fideismului. Intr-adevăr, în introducerea filozofică la «Mecanica» sa, H. Hertz se situează pe punctul de vedere obișnuit al naturalistului care e intimidat de urletele profesorimii Împotriva «metafizicii» materialismului, dar care nicidecum nu se poate lepăda de convingerea spontană că lumea exterioară există în mod real" (vezi volumul de fată, pag. 296). Lucrările sale principale sînt : "Untersuchungen iber die Aus-breitung der elektrischen Kraft", 1892 ; ,,Die Prinzipien der Mecha-nik", 1894, și altele. — 228, 244, 274, 296—298, 312, 313. Hcyfelder, Victor (n. 1871). — 242. Hibben, ]olm Grier (1861—1933) — filozof idealist american, rntre 1897 și 1918 profesor la Universitatea din Princeton, apoi președintele ei. S-a ocupat în special de probleme de logică. Lucrările sale principale sînt : "Inductive Lo;ic", 1896 ; „Hegcl's Logic, an Essav in Interpretation", 1902 ; "Deductive Logic", 1905, și altele. — 283. 474 INDICE DB NUME Holbach, Paul-Henri Dietrich (1723—1789} — filozof materialist și ateist francez, unul dintre ideologii burgheziei franceze revoluționare din secolul al XVIII-lea. A luat parte activă la elaborarea "Enciclopediei științelor, artelor și meșteșugurilor" ; a făcut o critică riguroasă relKgiei și idealismului. ln lucrările lui Holbach și-a găsit expresia1 !ea mai deplină materialismul metafizic francez. Respingind doctrina teologică a creației lumii, Holbach considera că materia și mișcarea sit veșnice, conceptnd însă mișcarea Într-un mod limitat, mecanicist, ca simplă deplasare in spațiu. ln domeniul teoriei cunoașterii a promovat ideile senzualismului materialist și a combătut agnosticismul și teoria idealistă a ideilor tnnăscute. ln domeniul fenomenelor sociale, el pornea de la o Înțelegere abstractă a naturii umane și Împărtășea teoria idealistă - contractului social. Lucrările sale principale sint : "Thcologie portative ou diction-naire abrege de la religion chretienne", 1768 ; "Systcme de la nature ou des lois du monde physique et du monde morale" ("Sistemul naturii sau despre leileJ lumii fizice și ale lumii morale"}, 1770, și altele. — 247. Hănigswald, Richard (1875—1947) — filozof neokantian german, adept al "realismului critic" propovăduit de A. Riehl ; din 1916 profesor la Universitatea din Breslau și din 1930 la cea din Munchen. Din 1933 a trăit in S.U.A. • Lucrările sale principale sint : "Zur Kritik der Machschen Philo-sophie", 1903 ; "Dber die Lehre Hume's von der Realităt der Aussen-dinge", 1904 ; "Geschichte der Erkenntnistheorie", 1933, și altele. — 14, 91, 173. Houllevigue, Louis (1863-1944) — fizician francez, din 1905 profesor la Universitatea din Marsilia. Lucrările sale «principale sint : "L'evolution des sciences", 1908 ; "La matiere", 1913, și altele. — 269. Hume, David (1711—1776} — filozof englez, idealist subiectiv, agnostic ; istoric și economist burghez ; în domeniul filozofiei a continuat dezvoltarea in spirit idealist a senzualismului lui J. Locke, Începută de G. Berkeley. Recunoscind senzațiile ca bază a cunoașterii, el considera că sarcina acesteia din urmă este de a combina (potrivit obișnuinței) senzațiile elementare și reprezentările ce se formează din ele. Hume nega concepția materialistă despre cauzalitate, recunoștea numai succesiunea in timp a fenomenelor și considera că problema existenței lumii exterioare este insolubilă. Concepțiile lui Hume au avut o influență considerabilă asupra dezvoltării ulterioare a filozofiei burgheze idealiste. Lucrările sale principale stnt : "A Treatise on Human Nature", 1739-1740 ; "An Enquiry concerning the Principles of Morals", 1751, și altele. — 5, 24, 25—27, 45, 58, 95, 97, 98, 99, 111, 126, 135—136, 141, 154, 159, 163, 167, 186, 189, 198, 203, 206, 209, 212. 217, 225, 256, 309, 326, 354, 375. INDIC! D! NUM! 475 Huxley, Thomas Henry (1835—1895) — naturalist englez, din 1871 secretar, iar în anii 1883—1885 președinte al Societății regale din Londra. Colaborator apropiat al lui Ch. Darwin și popularizator al teoriei lui, la a cărei fundamentare au adus o contribuție importantă cercetările sale În domeniul zoologiei, al paleontologiei, antropologiei și anatomiei comparate, în special demonstrarea înrudirii morfologice dintre om și maimuțele superioare. Fiind un materialist spontan, "timid", după cum a spus Engels, Huxley se dezicea însă de materialism, declarîndu-se "agnostic" (este primul care a folosit în filozofic acest termen). "Filozofia lui Huxley ..scria V. 1. Lenin —, ca și aceea a lui Mach, e un amalgam de humeism și berkeleianism. Dar... la Huxley ieșirile berkeleiene sînt întîmplătoare, iar agnosticismul său nu servește decît ca frunză de viță pentru a acoperi materialismul" (vezi volumul de față, pag. 214). Lucrările sale principale sînt : "Evidences as to Man's Place in Nature", 1863 ; "Hume", 1879 ; "Evolution and Ethics", 1893, și altele. — 27. Hvolson, O. D. (1852—1934) — fizician, din 1891 profesor la Universitatea din Petersburg, membru de onoare al Academiei de Științe (ales în 1920) ; un interes considerabil prezintă lucrările lui în domeniul electrotehnicii : "Prelegeri de termodinamică" (1915) și "Curs de fizică" (1892—1915), care timp de mulți ani au servit ca manuale pentru învățămîntul superior. In filozofie înclina spre idealism. — 366. 1 /lin, V. — vezi Lenin, V. 1. lujkevici, P. S. (1873—1945} — social-democrat, menșevic ; în filozofie, adept al pozitivismului și al pragmatismului ; în anii reac-țiunii a procedat la o revizuire a filozofiei marxiste, încercînd să-i substituie o variantă de machism : "empiriosimbolismul". A scris : "Energetica contemporană din punctul de vedere al empiriosimbolis-mului", lucrare apărută în culegerea revizionistă "Eseuri asupra filozofiei marxiste", precum și cărțile : "Materialism și realism critic" (1908) ; "Tendințe noi" (1910) ; "Concepție și concepții despre lume" (1912). In anii 1917—1919 a colaborat în Ucraina la revista menșe-vică "Obiedinenie" și la alte publicații antibolșevice ; ulterior s-a retras din activitatea politică și a lucrat ca traducător de lucrări filozofice. — 6, 9-10, 14, 22, 55, 59, 64, 94, 150, 167-168, 169, 174-175, 178, 210, 238, 273, 274, 286, 295, 305, 347, 363. J fames, \Villiam (1842—1910) — filozof și psiholog american, idealist subiectiv, unul dintre întemeietorii pragmatismului. Din 1880 profesor la Universitatea din Harward. In tratarea unei serii de 31 47G INDICE DE NUME noțiuni filozofice (conștiință, experien1ă, adevăr etc.) se apropia de empiriocriticism. Lucrările sale principale sînt : "The Principles of Psychology", 1890 ; "Pragmatism", 1907 ; "A Pluralistic Universe", 1909, și altele. — 359. ]erusalem, Wilhelm (1854-1923) - filozof idealist și psiholog burghez austriac, profesor de filozofie la Viena. Lucrările sale principale sînt : "Lehrbuch der Psychologie", 1888 ; "Einleitung in der Philosophie", 1899 ; "Der kritische Idealismus und die reine Logik", 1905, și altele. — 91, 149, 258. ]odl, Friedrich (1849-1914) - profesor de filozofie la Universitatea din Praga (cu începere dm 1885) și la cea din Viena (cu In-cepere din 1896), adept al lui L. Feuerbach. S-a ocupat de probleme de etică, a căutat să scoată masele de sub influen1a religiei, dar în același timp a încercat să Întemeieze o religie nouă, "religia umanității". In colaborare cu A. Bohn a pregătit edi1ia a doua a operelor lui L. Feuerbach. Lucrările sale principale sînt : "Geschichte der Ethik in der neueren Philosophie", 1882-1889 ; "Volkswirtschaftslehre und Ethik", 1886 ; "Ludwig Feuerbach", 1904, și altele. — 80. K Kant, lmmanuel (1724—1 804) - Întemeietorul filozofiei germane clasice, din 1770 proîe;or la Universitatea din Konigsberg. In prima perioadă a activitălii sale (aproximativ pînă în 1770) a acordat multa aten1ie științelor naturii ; în această periotdă a formulat el cunoscuta ipoteză cosmogonică, care, dupa cum spunea Engels, a făcut prima breșă în concepția metafizică despre lume. După 1770 și-a concentrat atenția îndeosebi asupra teoriei cunoașterii, considerînd că sarcina filozofiei este de a cerceta posibilitățile și de a stabili limitele cunoașterii umane. Potrivit concep1iei lui Klnt, materialul empiric al cunoașterii il constituie senzaiiile ; izvorul lor sînt "lucrurile în sine^, care se află în afara subiectului și care nu pot fi cuno cute. Ca ideolog al burgheziei germane liberale, inconsecventă în lupta ei Împotriva feudalismului, Kant n-a putut să renunțe la noțiunile de dumnezeu, liber-arbitru și nemurirea sufletului, noțiuni care constituie baza moralei religioase ; el considera că omul trebuie să creadă în aceste noțiuni și să se călăuzească după ele în via1a sa practică. "Trăsătura fundamentală a filozofiei lui Kant - scria V. I. Lenin - o constitui. concilierea materialismului cu idealismul, realizarea unui compromis Între ele, îmbinarea Într-un singur sistem a unor curente filozofice eterogene, opuse" (vezi volumul de fa1ă, pag. 202). Kantianismul a avut un rol însemnat în istoria filozofiei ; sub influența lui s-au format reprezentanții de mai tîrziu ai idealismului german clasic (Fichte, Schelling, Hegel) și au apărut curente filowfice burgheze ca neokantianismul, pozitivismul etc. INbiCE l8 NUMB 4'Î7 Lucrările sale principale sînt : "Allgcmeine Naturgcschichte und Thcorie des Himmcls...", 1755 ; „Kritik der^reinen Vernunft", 1781; "Kritik der praktischen Vernunft", 1788 ; "Kritik der Urteilskraft", 1790, și alt ele. — 18, 25, 96, 98, 99, 108, 116, 118, 126, 127, 136, 140, 156, 162, 173, 180, 186, 198, 199, 200, 201—203, 204, 205, 207, 208-209, 210, 211, 212, 217, 219, 220, 231, 242, 247, 250, 256, 318, 354, 375, 377, 378-379. Kautsky, Karl (1854-1938) - unul dintre liderii social-demo-crației germane și ai Internaționalei a Il-a ; la început a fost marxist, dar mai tirziu a devenit un renegat al marxismului, ideolog al centrismului (kautskiimului) — unul dintre cele mai periculoase și mai dăunătoare curente oportuniste ; redactor al revistei ,,Die Neue Zeit^, revistă teoretică a social-democrației germane. Kautsky a inceput să participe la mișcarea socialistă in 1874. Concepțiile sale din acea vreme reprezentau un amestec de lassallea-nism, neomalthusianism și anarhism. In 1881 a făcut cunoștință cu K. Marx și F. Engels și, sub influența lor, a trecut la marxism, dar incă din acea perioada a dat dovadă de oscilări spre oportunism, lucru pentru care K. Marx și F. Engels I-au criticat cu asprime. In anii 1 8 80-1900 a scris o scrie de lucrări in legătură cu unele probleme ale teoriei marxiste : ,,Doctrina economică a lui Karl Marx" (1887), "Problema agrară" (1899) etc., care, deși conțin greșeli, au jucat un rol pozitiv in propagarea marxismului. Mai tirziu, dnd mișcarea revoluționară a luat o mare amploare, Kautsky a trecut pe pozitiile oportunismu!UI. In timpul primului război mondial (19141918), Kautsky s-a situat pe pozițiile social-șovinismului, pe care el il camufla mb paravanul unei frazeologii internaționaliste. Kautsky este autorul teoriei ultraimperialismului, a cărei esență reaCționară a fost demascată de Lenin in lucrările "Falimentul Internaționalei a II-a", "Imperialismul, stadiul cel mai inalt al capitalismului" și in alte lucrări. După Marea Revoluție Socialistă din Octombrie, Kautsky a luat in mod fățiș poziție împotriva revoluției proletare și a dictaturii proletariatului, impotriva Puterii sovietice. V. I. Lenin, in lucrările sale "Statul și revoluția", "Revoluția proletară și rcncgatul Kautsky" și intr-o serie de alte lucrări, a supus kautskismul unei critici nimicitoare. Arătind primejdia pe care o reprezintă kautskismul, el scria in 1915 in lucrarea sa "Socialismul și războiul" : "Clasa muncitoare nu-și poate indeplini rolul său revoluționar mondial dacă nu duce un război necruțător impotriva acestei atitudini de renegare, impotriva acestei lipse de caracter, impotriva acestei slugărnicii față de oportunism și impotriva acestei nemaipomenite trivializări teoretice a marxismului" (Opere, voi. 21, Editura politică, 1959, pag. 306). — 97, 209, 259. Kelvin — vezi Thomson, William. M* 478 INDICE DE NUM! Kirchhoff, Gustai Robert (1824"1887 — fizician german, din 1854 profesor la Univeritatea din Heidelberg, din 1875 la cea din Berlin, iar din 1874 membru al Academiei de Științe din Berlin. Deosebit de importantă este contribuția pe care au adus-o la dezvoltarea științei cercetările lui Kirchhoff în domeniul electrodinamicii și în alte ramuri ale fizicii. In 1859, Împreună cu chimistul german R. Bunsen, a pus bazele analizei spectrale. Lucrarea sa în patru volume "Vorlesungen iber mathematische Physik", 1874—1894, a avut un rol esențial în dezvoltarea fizicii teoretice. Prin concepțiile sale filozofice, Kirchhoff a fost un reprezentant al materialismului știin-țific-naturalist. — 172—173, 267, 274. Kleinpeter, Hans (1869—1916) — filozof austriac, idealist subiectiv, popularizator al machismului, pe care a încercat să-I îmbine în mod eclectic cu științele naturii. Lucrările sale principale sînt : "Die Erkenntnistheorie der Natur-forschung der Gegenwart", 1905, și o serie de articole apărute în diferite reviste. — 91, 196, 212, 227-228, 229, 231, 232, 238, 244—246, 296, 371. Knox, Howard (n. 1868) — filozof pragmatist englez, autorul cărților: "The Philosophy of William James", 1914; "The Will to Be Free", 1928 ; "The Evolution of Truth ... ", 1930, și altele. — 235. Kotlear, G. A. — traducător de lucrări filozofice. - 31 Kugelmann, Ludwig (1830—1902) — social-democrat german, prieten al lui Marx, panicipant la revoluția din 1848—1849 din Germania, membru al Internaționalei 1. A fost delegat la Congresele de la Lausanne (1867) și de la Haga (1872) ale Internaționalei și a contribuit la editarea și răspîndirea "Capitalului" lui Marx. Din 1862 pînă în 1874 a fost în corespondență cu K. Marx, pe care îl informa asupra stării de lucruri din Germania. Scrisorile lui Marx către Kugelmann au fost pentru prima oară tipărite în 1902, în revista "Die Neue Zeit" ; în 1907 ele au apărut în traducere rusă, cu o prefață de V. 1. Lenin. — 135, 255, 345. L Laas, Enst (1837-1885) - filozof pozitivist burghez german, din 1872 profesor la Universitatea din Strassburg. Paralel cu R. Ave-narius a încercat să demonstreze existența unei legături indisolubile (a unei "coordonări principiale") Între subiect și obiect, considerînd că obiectele rprezintă conținutul conștiinței individuale sau al conștiinței În genere. Lucrările sale principale sînt : "Kant's Analogien der Erfahrung^, 1876 ; "ldealismus und Positivismus", 1879—1884. — 212, 216. INDICi O! NUME 479 Lafargue, Paul (1842—1911) — militant de seamă al mișeării muncitorești franceze și internaționale ; Împreună cu Guesde a fundat Partidul Muncitoresc din Franța ; publicist talentat, unul dintre primii adepți francezi ai comunismului științific ; prieten apropiat și tovarăș de luptă al lui K. Marx și F. Engels. A participat activ la mișcarea muncitorească Începînd din 1866, cind a devenit membru al Internaționalei 1 și 1-a cunoscut îndeaproape pe K. Marx, sub a cărui influență a trecut pe poziții marxiste. In timpul Comunei din Paris, Lafargue a organizat în departamentele din sud ale Franței trimiterea de ajutoare pentru Parisul revoluționar ; a venit ilegal la Paris și l-a informat pe Marx asupra evenimentelor care aveau loc n Franța. După înfrîngerea Comunei din Paris, el a emigrat în Spania, apoi în Portugalia, unde a dus o luptă energică impotriva bakunismului. ln 1880, Lafargue Împreună cu Guesde, cu concursul lui Marx și Engels, a elaborat programul Partidului muncitoresc ; după amnistierea comunarzilor s-a întors în Franța, unde a devenit redactor la ziarul ,,L':galitc", organ al Partidului muncitoresc. Lafargue a luat o atitudine energică Impotriva oportunismului din Internaționala a Il-a ; el a salutat prima organizație marxistă rusă - grupul ,Eliberarea muncii" -, iar mai tîrziu și-a manifestat simpatia față de bolșevici. In numeroasele sale lucrări, Lafargue a propagat și a apărat ideile marxismului în domeniul economiei politice, al filozofiei, al istoriei și al lingvisticii ; el a luptat Împotriva reformismului și revizionismului, criticînd încercările bern-steinienilor de a face o ,sinteză" a marxismului și a kantianismului. Lenin a relevat importanța lucrărilor filozofice ale lui Lafargue în ceea ce privește critica adusă idealismului și agnosticismului. Dar în lucrările lui Lafargue există și teze teoretice greșite, în particular în problema țărănească și în cea națională, precum și în problema sarcinilor revoluției socialiste. Considerînd că la bătrînețe omul nu mai poate fi util luptei revoluționare, Lafargue și soția sa Laura (a doua fiică a lui K. Marx) s-au sinucis. La funeraliile lor, V. 1. Lenin a luat cuvîntul din partea P.M.S.D.R., spunînd că Lafargue a fost unul dintre ,cei mai talenta{i și mai profunzi propagandiști ai ideilor marxismului" (V. 1. Lenin. Opere, voi. 17, E.S.P.L.P. 1957, pag. 289). - 207-208, 259. Lange, Friedrich Albert (1828—1875) — filozof german, idealist subiectiv, unul dintre primii reprezentanți ai neokantianismului ; din 1870 profesor la Universitatea din Zirich, iar din 1872 la cea din Marburg. Ca adept al idealismului ,fiziologic", el a falsificat materialismul și a încercat să dovedească inconsistența lui ca teorie filozofică. In lucrările sale, scrise de pe poziții burghezo-liberale, el căuta să denatureze esența mișcării muncitorești, susținea reaqionara teorie malthusiană a populației și considera că orinduirea capitalistă este orinduirea ,firească și eternă" a societă{ii omenești. Lucrările sale principale sînt : "Die Arbeiterfrage. Ihre Bedeutung fir Gegenwart und Zukunft", tR65 ; ,Geschichte des Materialismus 4is6 INDIB 0! NJMH und Kritik seiner Bedeutung in dcr Gegenwart^, 1866, și altele. — 206, 216, 295, 318-319, 323, 344, 345, 354. Langevin, Paul (1872—1946) — fizician francez, din 1909 profesor la College de France, iar din 1934 membru al Academiei de Științe din Paris. Principalele sale lucrări au ca obiect ionizarea gazelor, magnetismul și acustica. Langevin este primul care a încercat (in 1905) să aplice metoda statistică la studierea proprietăților substanței, metodă care și-a găsit de atunci o largă aplicare in fizică. A participat activ la elaborarea teoriei cuantice și îndeosebi a teoriei relativității. Pentru meritele sale științifice a fost ales membru de onoare al Academiei de Științe din U.R.S.S., doctor honoris causa al mai multor universități din străinătate. In filozofie a fost un materialist consecvent, a combătut interpretarea idealistă a cuceririlor fizicii contemporane. A luat parte la activitatea mai multor organizații progresiste. La sfirșitul anului 1941, in perioada cind Franța se afla sub ocupația hitleristă, Langevin a fost arestat de gestapo, întemnițat, apoi exilat in orașul Troyes, de unde a fugit in Elveția in 1944. In același an s-a intors in Parisul eliberat și a intrat în rindurile Partidului Comunist din Franța. — 275. Larmor, ]oseph (1857—1942) — fizician și matematician englez, in anii 1880—1885 profesor la Universitatea din Glasgow, iar în anii 1885—1903 la cea din Cambridge. Dintre lucrările sale, mai valoroase iÎnt cele consacrate teoriei electronului. — 267, 275. Lavoisier, Antoine-Laurent (1743—1794) — chimist francez, din 1772 membru al Academiei de Științe din Paris, iar din 1785 directorul ei. Paralel cu M. V. Lomonosov a contribuit la stabilirea principiulm conservării greutății substanțelor in procesul transformării chimice, ceea ce a avut o influență enormă asupra intregii dezvoltări ulterioare a chimiei. A explicat procesul arderii și a arătat inconsistența teoriei flogistonului. Impreună cu alți chimiști a propus o nouă nomenclatură chimică, ale cărei principii fundamentale s-au păstrat pină in zilele noastre. Concepțiile lui Lavoisier in domeniul chimiei au fost expuse în cartea "Traite elcmeotaire de chimic", 1789. In filozofie, el a fost adeptul concepțiilor materialiste ale iluminiștilor francezi. — 262. Leclair, Anton (n. 1848) — filozof reacționar austriac, idealisr subiectiv, reprezentant al școlii imanente ; aparînd fideismul, el s-a ridicat fățiș, după cum spune V. 1. Lenin, "împotriva materialismului în general și împotriva tendinței spre materialism a majorității natu-raliftilor in special" (vezi volumul de față, pa:. 219). Lucrările sale principale sint : "Der Realismus der moderpen Naturwissenschaft im Lichte der von Berk;ley und Kant angebahnten Erkenntnishritik", 1879 ; "Bcitrăge zu einer monistis"chen Erkenntnis-theorie", 1882, ri altele. — 64, 11:, 20t, 1Jf, ?15, 118, 219-210, 221, 237, 238, 244, 249-250, 252, 257, 362, 365. INDICE DE NUME 481 Lenin, V. 1. (Ulinaov, V. 1., Ilin, V., Lenin, N.) (1870-1924) — date biografice. — 6, 11, 12, 54, 313. Le Roy, Edouard (1870—1954) — filozof idealist reacționar francez. Din 1909 profesor de matematică la Saint-Louis/ din 1921 profesor de filozofie la College de France. Adept al intuiționismului lui H. Bergson, pragmatist și ncopozitivist ; a încercat să realizeze „sinteza organică" a filozofiei, științelor naturii și religiei. Lucrările sale principale sint : "Un positivisme nouvcau", 1900— 1901 ; "Le probleme de dieu", 1929 ; "La pensee intuitive^, 1929— 1930, și altele. — 304, 305. Lesevici, V. V. (1837—1905) — filozof burghez pozitivist ; in ultimele două decenii ale secolului trecut a făcut parte din rindurile narodnicilor liberali și a colaborat la revista "Russkoe Bogatstvo". Considerind că caracterul limitat al pozitivismului lui A. Comte se datorește tratării sumare a problemelor gnoseologice, Lesevici socotea că este necesară o reformă a vechiului pozitivism pe baza gnoseologiei neokantiene și indeosebi pe baza empiriocriticismului, in care el vedea o incununare a dezvoltării gindirii filozofice. Lucrările sale principale sint cuprinse in ediția in trei volume a scrierilor sale (1915) . .. 49, 195, 212, 215, 335. Levy, Albert — profesor de filozofic la Universitatea din Nancy (Franța), autorul lucrărilor : .,La philosophie de Feuerbach et son influence sur la litterature allemande“, 1904 ; "Stirner et Nietzsche^, 1904, și altele. — 102-103. Liebknecht Wilhelm (1826-1900) — militant de seamă al mișcării muncitorești germane și internaționale, unul dintre întemeietorii și conducătorii partidului social-democrat german. A luat parte activă la revoluția din 1848—1849 din Germania. După infringerea ei a emigrat in Elevcția, iar de acolo in Anglia, unde s-a imprietenit cu K. Marx și F. Engels. Sub influența lor, Liebknccht a devenit socialist. In 1862 s-a intors in Germania. După inființarea Internaționalei I a fost unul dintre cei mai activi propagandiști ai ideilor revoluționare ale Internaționalei și organizator al secțiilor ei din Germania. Din 1875 și pină la sfirșitul vieții sale, Licbknecht a fost membru al Comitetului Central al Partidului social-democrat germ.n, iar din 1876 și redactor responsabil al ziarului "Vorwărts", organul central al acestui partid. Din 1867 pină in 1870 a fost deputat in Reichstagul Confedcrației Germaniei de nord, iar incepind din 1874 a fost in repetate rinduri ales deputat in Reichstagul german ; a folosit cu pricepere tribuna parlamentară pentru a demasca politica internă și externă reaeționara a iunchcrimii prusace. Pentru activitatea sa revoluționară a fost de repetate ori întemnițat. A luat parte activă la oganizarea Internaționalei a Il-a. K. Marx și F. Engels 1-au apreciat pe Liebknccht, I-au îndrumat in activitatea lui, critidndu-1 insă totodată pentru poziția sa impăciuitoristă față de elementele oportuniste. - 108. 482 INDICE DE NUME Locke, john (1632—1704) - filozof materialist englez. In principala sa lucrare filozofică : ,An Essay concerning Human Understan-ding", 1690, el a elaborat o teorie senzualistă, in esență materialistă, a cunoașterii. El a criticat teoria ideilor înnăscute a lui R. Descartes, dar in același timp făcea concesii idealismului (teoria „calităților secundare", modul de a interpreta experiența lăuntrică ("reflecția")). ln cartea ,Two Treatises of Government", 1690, el a elaborat teoria statului constituțional burghez monarhie, teorie care a avut pe vremea aceea un rol progresist. A incercat să pună de acord credința cu rațiunea, să creeze o religie acceptabilă pentru ,bunul-simț". !neon-secvența materialismului metafizic al lui Locke, caracterul contradictoriu al concepțiilor sale religioase și sociologice au fost condiționate nu numai de limitele cunoștințelor din acel timp, ci și de poziția politică a lui Locke, care, după cum a spus Engels, ,a fost atit in religie cît și in politică fiul compromisului de clasă de la 1688", cu care s-a Încheiat revoluția burgheză din Anglia (K. Marx și F. Engels. Opere alese in două volume, voi. II, E.S.P.L.P. 1955, ediția a doua, pag. 542). Caracterul ambiguu al filozofiei lui Locke a permis ca ea să fie folosită nu numai de materialiști, ci și de idealiști : ,Atit Berkeley cît și Diderot au pornit de la Locke", scria V. 1. Lenin. - 21, 125. 1 Lodge, Olivtr /oseph (1851—1940) — fizician englez, din 1879 profeor la Universitatea din Londra, din 1881 la cea din Liverpool, iar din 1900 pină in 1919 rector al Universității din Birmingham. Autor al unei serii de lucrări din diferite domenii ale fizicii. In filozofie, Lodge a fost idealist și mistic, a combătut materialismul și a incercat să folosească descoperirile științelor naturii ca mijloc pentru apărarea religiei. Lucrările sale principale sint : „Modern Views of Electricicy^, 1889; ,Life and Matter", 1905 ; ,The Reality of a Spiritual World", 1930, și altele. — 92, 271, 294, 366. Lopatin, L. M. (1855—1920) — filozof idealist, profesor la Universitatea din Moscova, președinte al Societății de psihologie din Moscova ; din 1894 redactor al revistei idealiste „Voprosi filosofii i psihologhii". In filozofie Împărtășea concepțiile misticului V. S. Solo-viov, propovăduia spiritualismul, considera că una dintre „problemele actuale^ ale filozofiei este fundamentarea "nemuririi sufletului", căuta să demonstreze că sufletul este un principiu creator care dispune de liberul arbitru. Lucrările sale principale sînt : „Sarcinile pozitive ale filozofiei^ (1886—1891), "Istoria filozofiei moderne" (105—1908), „Caracterizări și discursuri filozofice" (1911). — 313-315, 318, 360, 370. Lorentz, Hendrik Antoon (1853—1928) — fizician olandez, din 1878 profesor la Universitatea din Leiden, din 1923 director al Institutului de cercetări din Haarlem (in apropiere de Leiden). A creat teoria electronică a materiei, a explicat o serie de impor- INDICE DE NUME 483 tante fenomene electrice și optice (printre care și efectul Zeeman) și a prevăzut o serie de fenomene noi ; a elaborat electrodinamica mediilor in mișcare, ceea ce a constituit cj etapă importantă in pregătirea teoriei relativității. Adept al materialismului filozofic, a combătut activ diferitele manifestări ale ideâlismului in fizică. Lucrările sale principale sînt : "La theorie e!ectromagnetique de Maxwell et son application aux corps mouvants", 1892 ; "The Theory of Electrons and Its Applications to the Phenomena of Light and Radiant Heat", 1909, și altele. - 267. Lucka, Emil (1877-1941) — filozof kantian austriac. Principalele sale lucrări filozofice sint : "Die Phantasie", 1908 ; "Grenzen der Seele", 1914, precum și articolul menționat de V. 1. Lenin. - 91, 167, 197. Lunacearski, A. V. (1875—1933) — revoluționar de profesie, ulterior eminent om de stat sovietic și militant pe tărim obștesc. A intrat in mișcarea revoluționară la inceputul ultimului deceniu al secolului trecut. După Congresul al II-lea al P.M.S.D.R. a aderat la bolșevici. A făcut parte din redaeția ziarelor bolșevice „Vpered", „Proletarii^ și „Novaia Jizn". La Congresul al IlI-lea al partidului a prezentat, din insărcinarea lui Lenin, un referat despre insureCția armată. A participat la Congresele al IV-lea (de unificare) și al V-lea (de la Londra) ale partidului. In 1907 a rparticipat, ca reprezentant al bolșevicilor, la Congresul socialist internațional de la Stutt-gart. In anii reacțiunii s-a indepărtat de bolșevism, a propovăduit "zidirea de dumnezeu" și a aderat la grupul antipartinic "Vpered". V. 1. Lenin a dezvăluit caracterul eronat al concepțiilor lui Luna-cearski și le-a supus unei aspre critici. In timpul primului război mondial s-a situat pe foziții internaționaliste. La inceputul anului 1917 a intrat in grupul „interraioniștilor", impreună cu care a fost primit in partid la Congresul al Vl-lea al P.M.S.D.R. După Revoluția Socialistă din Octombrie a fost, pină in 1929, comisar al poporului pentru învățămîntul public, apoi președinte al Comitetului științific de pe lingă C.E.C. al U.R.S.S. In august 1933 a fost numit reprezentant plenipotențiar al U.R.S.S. in Spania. A scris o serie de lucrări consacrate problemelor artei și literaturii. — 9-10, 73, 75, 190, 191, 295, 347, 360, 362-363, 367. M Mach, Enst (1838—1916) - fizician și filozof austriac, idealist subiectiv, unul dintre intemeietorii empiriocriticismului ; a predat matematica și fizica la universitățile din Graz și Praga ; din 1895 pină in 1901 profesor de filozofie la Universitatea din Viena. In teoria cunoașterii a incercat să reinvie concepțiile lui Berkeley și Hume. In cartea „Materialism și empiriocriticism^, V. I. Lenin a făcut o critică multilaterală a filozofiei reaCționare a lui Mach și a analizat lucrările lui principale. — 6, 13-14, 18, 20, 31, 32, 34-38, 39-40, 484 IDICi D! NUMB 44, 45, 46-47, 50, 51-53, 56, 57-59, 60-61, 62, 67, 69, 71, 75, 82, 87, 89, 90, 91, 93, 100 103, 105-106, 111, 124-125, 128, 136, 141, 145, 149, 150, 160-161, 162, 165, 171, 172, 173-174, 179-181, 183, 184, 185, 189, 191, 194-197, 198, 203-204, 209, 212, 213, 216, 219, 221, 223, 224, 227, 228, 230, 238-239, 244, 246, 249. 252, 257, 258, 266, 267, 280, 295, 296, 301, 303, 307, 310, 312, 315, 318, 324, 326, 333, 337, 345, 356, 360, 361, 362, 363, 365, 370-371, 372-373, 375, 377, 378. Malinovski, A. A. - vezi Bogdanov, A. Marx, Karl (1818—1883) — întemeietorul comunismului științific, gtnditor genial, conducător și învățător al proletariatului internațional (vezi articolul lui V. 1. Lenin .,Karl Marx. (Scurtă schiță biografică și expunere a marxismului)", în Opere, voi. 21, Editura politică, 1959, pag. 29-77). — 9, 10, 33, 45, 48, 59, 79, 95, 100, 101, 102, 103, 115, 137, 138, 139, 147, 159, 163, 171, 187—188, 193-194, 206, 209, 222, 228, 249, 251-252, 256-258, 259, 273, 274, 280, 311, 323, 330, 331, 332, 333-334, 339, 340, 343, 344-345, 347, 350, 351, 353, 356, 359, 361, 362, 375, 380. Mawell, fames Clark (1831-1879) - fizician englez ; din 1856 profesor la Universitatea din Aberdeen, din 1860 la Universitatea din Londra și din 1871 la cea din Cambridge, unde a condus laboratorul Cavendish, organizat (în 1874) din inițiativa sa. Este cunoscut prin cercetările sale teoretice in domeniul opticii, al teoriei cinetice a gazelor și îndeosebi al teoriei electricității. Generalizînd experiențele lui M. Faraday privitoare la fenomenele electromagnetice, a creat teoria dmpului electromagnetic și teoria electromagnetică a luminii. In filozofie a fost adept al materialismului, dar al unui materialism mecanicist, inconsecvent. Lucrările sale principale sînt : .,Theory of Heat-, 1871 ; .,A Treatise on Electricity and Magnetism-, 1873 ; .,Matter and Mo-tion", 1876, și altele. - 267, 274, 312. Mehring, Franz (1846-1919) — militant de seamă al mișcării muncitorești din Germania, unul dintre liderii și teoreticienii aripii de stÎnga a social-democrației germane ; istoric, publicist și critic literar. De la sHrșitul deceniului al 7-lea - publicist burgheze-de-mocrat cu vederi radicale ; a fost redactor al ziarului democrat „Volks-Zeitung" și a luat atitudine împotriva lui Bismarck, pentru apărarea social-democrației. In 1891 a intrat în Partidul social-de-mocrat din Germania. A fost colaborator activ și unul dintre redactorii revistei .,Die Neue Zeit", organ teoretic al partidului, iar mai tÎrziu redactor al ziarului .,Leipziger Volkszeitung". In 1893 a apărut in volum lucrarea sa .,Lessing-Legende", iar in 1897 .,Istoria social-democrației germane" in patru volume. Mehring a depus o activitate intensă pentru publicarea scrierilor postume ale lui Marx, Engels și iNDic6 DE UM! 486 Lassalle ; in 1918 a apărut cartea lui d!spre viața și opera lui K. Marx. Mehring a luptat activ impotriva oportunismului și revizionismului din rindurile Internaționalei a II-a și a condamnat kautskismul, dar in același timp s-a făcut și el vinovat de greșelile celor de stînga din Germania, care s-au temut să rupă legăturile organizatorice cu oportuniștii. Mehring a apărat cu consecvență in-ternaționaliwmul și a salutat Revoluția Socialistă din Octombrie. lnce-,înd din 1916, el a fost unul dintre conducătorii organizației revo-uționare "Uniunea Spartacus" ; a jucat un rol de seamă în înființarea Partidului Comunist din Germania. - 10, 258, 259, 373. Menger, Anton (1841-1906) - jurist austriac, reprezentant al așa-numitului "socialism juridic" ; din 1877 profesor la Universitatea din Viena. Lucrările sale principale sînt : „Das Recht auf den vollen Arbeits-ertrag in geschichtliclier Darstellung", 1886 ; "Das birgerliche Recht und die besitzlosen Volksklassen", 1890, și altele. — 337. Menșikov, M. O. (1859—1919) — publicist reacționar. Și-a inceput activitatea publicistică in 1879 ; a colaborat la „Novoe Vre-mea\ V. 1. Lenin a spus despre Menșikov că este „cîinele de pază credincios al sutelor negre țariste" (Opere, voi. 17, E.S.P.L.P. 1957, pag. 72). După Revoluția Socialistă din Octombrie, Menșikov a dus o luptă activă Împotriva Puterii sovietice ; în 1919 a fost executat prin Împușcare.— 67, 129, 217. Mihailovski, N. K. (1842—1904) — teoretician de vază al narodnicismului liberal, publicist, critic literar, filozof pozitivist, unul dintre reprezentanții școlii subiectiviste în sociologie. Și-a Început activitatea publicistică în 1860 ; in 1868 devine colaborator, iar mai tîrziu unul dintre redactorii revistei „Otecestvennîe Zapiski". La sfîrșitul deceniului al 8-lea a luat parte la intocmirea și la redactarea publicațiilor organizației „Narodnaia volea". ln 1892 a preluat conducerea revistei "Russkoe Bogatsvo", in coloanele căreia a dus o luptă inverșunată Împotriva marxismului. Critica concepțiilor lui Mihailovski a fost făcută în lucrarea lui Lenin „Ce sînt «prietenii poporului» și cum luptă ei Împotriva social-democrației?" (1894), precum și in alte lucrări. — 210, 243. Mill, ]ohn Stuart (1806—1873) — filozof și economist burghez englez, unul dintre reprezentanții de seamă ai pozitivismului. ln anii 1865—1868 a fost membru al Camerei comunelor. Principalele sale lucrări filozofice sînt : „A System of Logic, Ratiocinative and Inductive...", 1843, și „Examination of Sir I. Hamilton 's Philosophy", 1865. Principala sa lucrare economică este "Principles of Politica! Economy", 1848. Mill a fost unul dintre reprezentanții economiei politice burgheLe care, după cum a spus Marx, „căutau să pună de acord economia politică a Capitalului cu revendicările proletaria- 486 lDIB D! NUME tului, care acum nu mai puteau fi ignorate" („Capitalul", voi. 1, Editura politică, 1960, ediția a IV-a, pag. 50). Mili a făcut un pas înapoi în comparație cu D. Ricardo ; el a abandonat teoria valorii bazate pe muncă și a înlocuit-o cu teoria vulgară a cheltuielilor de producție. El a Încercat să explice profitul capitaliștilor cu ajuto ul teoriei pseudoștiințifice a abstinenței, afirmînd că în consumul lor capitaliștii ar practica abstinența. In problema populației, Mill era un adept al antiumanei teorii malthusiene a populației. Critica concepțiilor economice ale lui Mill a fost făcută de N. G. Cernîșevski în comentariile sale la traducerea cărții lui Mill „Principii de economie politică" (1860-1861) și În lucrarea sa „Studii de economie politică (după Mill)" (1861). - 105, 106. Moleschott, ]akob (1822-1893) - om de știință olandez, docent la Universitatea din Heidelberg (1847-1854), profesor de fiziologie la Universitatea din Zirich (1856—1861), la cea din Torino (18611879) și din Roma (1879-1893). Unul dintre principalii reprezentanți ai materialismului vulgar ; a căutat să reînvie concepțiile mecaniciste asupra naturii și societății. A scris o serie de lucrări de fiziologie ; opera sa filozofică principală este „Der Kreislauf des Lebens\ 1852. - 40, 248, 346. Morgan, C. L. (1852—1936) — biolog, psiholog și filozof englez, din 1884 'rofesor la Universitatea din Bristol. In prima perioadă a activității sale s-a situat pe poziții materialiste ; mai tîrziu s-a îndepărtat de materialism și s-a manifestat ca reprezentant al școlii „evoluției emergente" — unul dintre curentele idealiste din filozofia burgheză engleză contemporană ; susținea că În lume acționează o anumită "forță imanentă", pe care el o identifica cu dumnezeu. Lucrările sale principale sînt : "Animal Life and Intelligence", 1890—1891 ; "Introduction to Comparative Psychology", 1895 ; „Emergent Evolution", 1923, și altele. — 38, 186. Muller, ]ohannes Peter (1801-1858) - naturalist german, din 1830 profesor la Universitatea din Bonn și din 1833 la cea din Berlin. Autor al unor lucrări de fiziologie, anatomie comparată, em-briologie și histologie ; a studiat sistemul nervos central și organele senzoriale ; în 1834 a fondat revista „Archiv fir Anatomie, Physiologie und wissenschaftliche Medizin" ; a creat o școală fiziologică. Miller a fost unul dintre Întemeietorii idealismului „fiziolo:ic^ ; pornind de la așa-numita "lege a energiei specifice a organelor senzoriale", formulată de el, a considerat că senzația este un rezultat al manifestării energiei interne a organelor senzoriale ale omului, trăgînd de aici, în spirit kantian, concluzia că lumea exterioară nu poate fi cunoscută. Lucrările sale principale sînt : „Zur vergleichenden Physiologie ds Gesichtssinnes des Menschen und der Thiere...", 1826; "Handbuch der Physiologie", 1833-1840, și altele. - 318. INDICE DE NUME 487 N Napoleon 1 (Bonaparte) (1769—1821) — împărat al Franței in anii 1804-1814 și 1815. - 131, 132, 136, 143, 185. Nevski, V. /. ( 1876—1937) — revoluționar de profesie, membru de partid din 1898, unul dintre organizatorii primului Comitet din regiunea Donului al P.M.S.D.R. A dus muncă de partid la Rostov pe Don, Moscova, Petersburg Voronej, Harkov și În alte orașe. A participat activ la revoluția din 1905—1907. A fost in repetate rînduri supus unor măsuri de represiune din partea guvernului țarist. După revoluția burghezo-democratică din februarie 1917 a fost unul dintre organizatorii și conducătorii organizației din armată la Petersburg. A participat activ la insurecția armată din Octombrie și a fost membru în Comitetul militar-revoluționar din Petersburg. După Revoluția Socialistă din Octombrie a deținut diverse funcții pe linie de stat și de partid și s-a ocupat de activitate științifică. A fost comisar al poporului pentru căile de comunicație, vicepreședinte al Comitetului Executiv Central al Sovietelor din U.R.S.S., rector al Universității comuniste "1. M. Sverdlov", director-adjunct al Institutului de istorie a partidului, director al Bibliotecii de stat "V. 1. Lenin". Autor al unei serii de lucrări În domeniul filozofiei. — 12. Newton, Isaak (1642—1727) — renumit fizician, astronom și matematician englez ; din 1669 a condus catedra de fizico-matematici de la Universitatea din Cambridge, din 1672 membru al Societății regale din Londra, iar din 1703 președintele ei. A formulat legile fundamentale ale mecanicii clasice, a descoperit legea atracției universale, dispersia luminii și a elaborat (concomitent cu G. Leibniz) calculul diferenția! și integral. Prin concepțiile sale filozofice, Newton a fost un materialist spontan. Considerînd că materia este inertă, incapabilă de automișcare, el afirma că "primul impuls" care a pus în mișcare universul a fost dat de dumnezeu. Concepțiile lui Newton au exercitat o influență deosebit de mare asupra formării materialismului mecanicist. Lucrările sale principale sînt : "Philosophiae naturalis principia mathematica", 1687 ; "Optics or a Treatise of the Reflections, Refrac-tions, Inflections and Colours of Light", 1704, și altele. — 181, 263. o Ortodox - vezi Akselrod, L. 1. Ostwald, Wilhelm Friedrich (1853—1932) - naturalist și filozof idealist german, din 1882 profesor la Școala politehnică din Riga, iar din 1887 profesor de chimie fizică la Universitatea din Leipzig. A desfășurat activitate în diferite domenii ale chimiei ; lucrările sale principale sînt consacrate disociației electrolitice. Autor al toriei "energetice", una dintre variantele idealismului "fizic" ; el considera 48S IDIC! O! NUM! că energia este ce. mai generală noțiune și a încercat să co9ceapă mișcarea, energia în afara oricărei legături cu materia. V. 1. Lenin, care 1-a numit pe Ostwald chimist de seamă și filozof mărunt, a criticat "energetismul" și a demonstrat inconsistența lui științifică. Lucările principale ale lui Ostwald sînt : „Energie und ihre Wandlungen", 1888 ; "Die Uberwindung des wissenschaftlichen Ma-terialismus", 1895 ; "Vorlesungen iber Naturphilosophie", 1902 ; din 1901 a editat revista „Annalen cler Naturphilosophie". - 43, 53, 169, 232, 239, 264, 280, 281-284, 285, 301, 349. 359. 360. p Paulsen, Friedrich (1846—1908) — filozof neokantian german, unul dintre teoreticienii cei mai conservatori ai pedagogiei germane de la sfîrșitul secolului al XlX-lea și începutul secolului al XX-lea. Din 1878 profesor la Universitatea din Berlin. Concepțiile sale filozofice s-au format sub influența filozofiei idealiste a lui A. Schopen-hauer ; a fost un apărător al religiei. Lucările sale principale sînt : „System der Ethik", 1899 ; „Phi-losophia militans", 1901, și altele. Vezi în „Caiete filozofice" (Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 37—39) însemnările lui V. I. Lenin pe marginea lucrării lui Paulsen "Einleitung in die Philosophie", 1892. - 367. Peanon, Karl (1857—1936) — matematician, biolog și filozof idealist englez, din 1884 profesor la Universitatea din Londra ; în lucrările sale a susținut „teoria" eugenistă, reacționară a "seleqiunii naturale" în societatea omenească. Ca și H. Spencer, a încercat să dea pozitivismului o formă populară, a negat caracterul obiectiv al legilor naturii și a combătut concepția materialistă despre lume. „...Ignorînd diferitele tertipuri filozofice și nerecunoscînd nici in-troieqia, nici coordonarea și nici cdescoperirea elementelor lumii^, machistul englez K. Pearson ajunge la rezultatul inevitabil al machismului debarasat de toate aceste cvoaluru, și anume : la idealismul subiectiv pur" (vezi volumul de față, pag. 88). Lucrarea filozofică principală a lui Pearson este : „The Grammaf of Science", 1892. — 45, 88-89, 92, 145, 147, 161-162, 185-186, 187, 212, 219, 230, 270, 279, 291, 317, 320, 359. Pellat, Henri (1850—1909) — fizician francez, profesor universitar, cunoscut prin lucrările sale în domeniul electricității. Lucrarea sa principală este : „Cours d'electricite", 1901—1908. — 271. Petzoldt, Joseph (1862—1929) — filozof reacționar german, idealist subiectiv, discipol al lui E. Mach și R. Avenarius. Adversar al materiiiismului ca orientare filozofică ; a încercat să substituie cauzalității principiul aprioric al "determinării univoce" ; a combătut socialismul științific. Petzoldt, după cum spune V. 1. Lenin, „poate INDICE DE NUME 489 servi drept model de scolastică reacționară machistă" (vezi volumul de față, pag. 163). Lucrările principale ale lui Petzoldt sint : "Einfihrung in die Philosophie ler reinen Erfahrung", 1900—1904; „Das Weltproblem von positivistischem Standpunkte aus", 1906, și altele. - 6, 18, 34, 49, 56, 59-60, 70, 72-75, 76, 80, 90, 127, 136, 147, 152, 163, 173, 175-176, 191, 194, 210, 212, 215, 219, 221, 226-227, 259, 335-337, 361, 362, 364, 370. Pillon, Franfois (1830—1914) — filozof neokantian francez, discipol al neocriticistului Ch. Renouvier — cel mai de seamă reprezentant al neokantianismului in Franța ; cu incepere din 1890 a redactat revista „L'Annce Philosophique", in care a publicat dteva articole. Autorul cărții „La philosophie de Secreten", 1898. — 27, 217, 238. Platon (numele său adevărat : Aristocle) (427-347 i.e.n.) — filozof din Grecia antică, intemeietor al idealismului obiectiv in filozofia antică. Lucrările lui Platon, scri5e in cea mai mare parte sub formă de dialoguri („Symposion", „Teetet", „Fedon" și altele), im-brațișează diferitele laturi ale filozofiei antice : metafizica, dialectica, logica etc. Filozofia lui Platon, indeosebi etica lui religioasă și teoria sa despre „statul ideal", exprima interesele aristocrației sclavagiste reaqionare. Combătind materialismul, Platon susținea că natura, „lumea lucrurilor sensibile", nu există in mod obiectiv, ci este numai „umbra", reflectarea eternei și imuabilei „lumi a esențelor spirituale", a ideilor. Teoria gnoseologică mistică a lui Platon se intemeiază pe credința in nemurirea sufletului și in independența acestuia de corp ; cunoașterea adevărului, afirma Platon, este posibilă numai printr-o autoobservare aprofundată prin „anamnezie", adică prin rememorarea celor contemplate cîndva de sufletul nostru in impărăția ideilor. Vezi in „Caiete filozofice" (Opere, voi. 38, Editura politică, 1959) aprecierea făcută de Lenin filozofiei lui Platon. - 129. Plehanov, G. V. (Beltov, N.) (1856—1918) — militant de seamă al mișcării muncitorești ruse și internaționale, primul propagator al marxismului in Rusia. In 1875, incă de pe dnd era student, Plehanov a intrat in legătură cu narodnicii, cu muncitorii din Petersburg și s-a incadrat in activitatea revoluționară. In 1877 a intrat in orgam-zația narodnică "Zemlea i volea", iar in 1879, după scindarea acesteia, s-a situat in fruntea organizației narodnice nou create "Ciornîi peredel". In 1880 a emigrat în Elveția; acolo a rupt cu narodnicismul, iar in 1883 a creat la Geneva prima organizație marxistă rusă, grupul „Eliberarea muncii" ; a combătut narodnicismul, a dus o luptă susțipută impotriva revizionismului din mișcarea muncitorească internațională. La inceputul primului deceniu al secolului al XX-lea, Plehanov a redactat impreună u V. 1. Lenin ziarul "Iskra^ și revista „Zarea" și a luat parte la pregătirea Congresului al II-lea al P.M.S.D.R. A participat la congres ca delegat din partea grupului „Eliberarea muncii". 490 INDIC! O! NUM! Din 1883 și pînă in 1903 Plehanov a sens o serie de lucrări care au jucat un rol de seamă in apărarea și propagarea concepției materialiste depre lume : "Socialismul și lupta politică“ (1883), "Divergențele noastre" (1885), "Contribuții la dezvoltarea concepției moniste asupra istoriei" (1895), "Contribuții la istoria materialismului" (1896), "Rolul personalității in istorie" (1898) și altele. Plehanov a avut însă încă din perioada aceea greșeli serioase, care au constituit germenul concepțiilor sale menșevice de mai tirziu. După Congresul al II-lea al P.M.S.D.R., el s-a situat pe o poziție Împăciuitoristă față de oportunism, iar mai tirziu s-a alăturat menșe-vicilor. ln perioada revoluției ruse din 1905—1907, el s-a situat pe poziții menșevice in toate problemele fundamentale : subaprecia rolul revoluționar al țărănimii, milita pentru o alianță cu burghezia liberală, recunoștea in vorbe ideea hegemoniei proletariatului, dar in fapt contesta esența acestei idei. Plchanov a condamnat insureqia armată din decembrie 1905. ln anii reaqiunii și ai noului avint revoluționar a luat atitudine impotriva revizuirii marxismului de către machi^ti și împotriva lichidatorismului, situindu-se in fruntea grupului ,,men-jevicilor-partiiți“. ln timpul primului război mondial (1914—1918) s-a situat pe pozițiile social-șovinismului, susținînd tactica defensistă menșevică. Intors in Rusia după revoluția din februarie 1917, el s-a situat în fruntea organizației „Edinstvo^, grup de extremă dreaptă al menșevicilor-defensiști, și a desfășurat o activitate susținută Im-potriva bolșevicilor, Împotriva revoluției socialiste, considerînd că Rusia nu-i coaptă pentru trecerea la socialism. Față de Revoluția Socialistă din Octombrie a avut o atirudine negativă, dar nu a participat la lupta Împotriva Puterii sovietice. V. 1. Lenin acorda o înaltă prețuire lucrărilor filozofice ale lui Plehanov și rolului lui în raspîndirea marxismului in Rusia, dar in același timp l-a criticat cu multă asprime pentru devierile lui de la marxism și pentru greșelile serioase comise in activitatea lui politică. - 14, 17, 51, 77—79, 82, 94-95, 96, 97, 101, 107, 108, 109, 141, 146, 151, 152, 153-154, 240, 246, 258, 261, 373. Poincare, Henri (1854-1912) - matematician și fizician francez, din 1886 profesor la Universitatea din Paris ; din 1887 membru al Academiei de Științe din Paris ; este cunoscut prin lucrările sale din domeniul teoriei ecuațiilor diferențiale, al fizicii matematice și al mecanicii cerești ; concomitent cu A. Einstein a pus bazele teoriei relativității restrinse. ln filozofie, Poincare se situa pe poziții apropiate de cele ale machismului, nega existența obiectivă a materiei și legitatea obiectivă a naturii. Pentru Poincare, scria V. 1. Lenin, "legile naturii nu sint decit simboluri, convenții, oe care omul le creAză din considerente de ^comoditate»" (vezi volumul de față, pag. 166). După părerea lui Poincare, valoarea unei teorii științifice nu este în funqie de justefea și profunzimea cu care reflectă ea realitatea, ci de comoditatea și utilitatea aplicării ei. INDICE DE UMB 491 Lucrările sale principale sînt : "La science et l’hypothese“, 1902 ; "La valeur de la science", 1905 ; „Science et m6thode“, 1909, și alte.e. — 22, 15, 166, 185, 262—263, 267, 274, 286, 295, 303-306, 310-311, 312, 317, 320, 323, 325, 359, 360. Poincare, Lucien- 4ntoine (1862—1920) — fizician francez, po-fesor universitar, lucrările sale principale sînt consacrate teoriei electricității. Cea mai cunoscută dintre lucrările sale este cartea „La physique moderne", 1906. - 310. Popper, ]oseph (1838—1921) — inginer austriac, pozitivist ; re^ prezentant al socialismului „birocratic" mic-burghez ; autor al cărții „Das Recht zu leben und Pflicht zu sterben", 1878, și al altor lucrări. - 337. Poynting, ]ohn Renry (1852-1914) - fizician englez ; din 1880 profeor la Universitatea din Birmingham, iar din 1888 membru al Societății regale din Londra. Lucrarea sa principală : „On the Transfer of Energy in the Electromagnetic Field", 1884. — 286. Puri1kevici, V. M. (1870-1920) - mare moșier, ultrareaqionar inveterat, monarhist. Din 1900 a lucrat la Ministerul Afacerilor Interne, iar din 1904 a fost cinovnic pentru însărcinări speciale pe lîngă Ministerul Afacerilor Interne, condus de Pleve, A fost unul dintre inițiatorii cream organizației ultrareaqionare „Uniunea poporului rus", In 1907 a ieșit din această uniune și a creat o nouă organizație contrarevoluționară monarhistă : „Oastea Arhanghelului Mihai!^ ; deputat în Dumele a Il-a, a III-a și a IV-a de stat din partea guberniei Basarabia ; și-a cîștigat o tristă faimă prin discursurile sale antisemite și pogromiste rostite în Dumă. După Revoluția Socialistă din Octombrie a luptat activ împotriva Puterii sovietice. - 203. Pyrrhon (aprox. 365—275 te.n.) — filozof din Grecia antică, părintele scepticismului antic. Pyrrhon nega cunoașterea adevărului obiectiv, propovăduia renunțarea la viața practică și indiferența totală față de ea. — 140. > R Rahmetov, N. (Blum, O. V.) (n 1886) - social-democrat, men-șevic, ulterior provocator. S-a îndeletnicit cu publicistica, a scris articole de filozofie ; a făcut parte din comisia redaqională a social-democrației din Ținutul leton și a colaborat la ziarul „Golos Truda\ In iulie 1909 a devenit agent secret al ohranei din Riga. Demascat în 1917, a fost condamnat la închisoare, iar apoi expulzat din țară. — 6, 238. 33 - Lenin - Opere, voi. 18 492 INDICE DE NUME Ramsay, William {1852—1916) - chimist și fizician englez ; din 1880 profesor la Universitatea din Bristol, din 1887 la cea din Londra ; membru de onoare al Academiei de Științe din Petersburg. Este cunoscut prin lucrările sale În domeniul chimiei organice și fizice. A descoperit argonul (împreună cu John Rayleigh), heliul (împreună cu M. Travers) și kriptonul, xenonul și neonul, care alcătuiesc așa-numitul grup zero din sistemul periodic al lui Mendeleev. Independent de Mendeleev, dar mult mai tîrziu decît el, Ramsay a emis ideea gazificării subterane a cărbunelui în vederea folosirii în scopuri tehnice a gazului obținut. V. 1. Lenin a apreciat foarte mult ideea lui Ramsay, consacrînd acestei probleme articolul "Una dintre marile victorii ale tehnicii" (vezi Opere, voi. 19, E.S.P.L.P. 1957, pag. 41—42). Lucrările principale ale lui Ramsay sînt : "A System of Chemij-try", 1891 ; "The Gases of the Atmosphere", 1896 ; "Modern Che^ mistry", 1901 ; "Essays Biografica! and Chemical", 1908, și altele. — 327. Rappoport, Charles (n. 1865) - socialist francez ; a procedat la o revizuire a filozofiei marxiste, fapt pentru care a fost aspru criticat de P. Lafargue. Autor al unei serii de lucrări În domeniul filozofiei și al sociologiei. - 207. Rau, Albrecht (1 843—1920) — filozof german, adept al lui L. Feuerba:h. Lucrările sale principale sînt : "Ludwig Feuerbach's Philosophie, die Naturforschung und die philosophische Kritik ler Gegenwart", 1882 ; „Empfinden und Denken", 1896 ; „Das Wesen des menschlichen Verstandes“, 1900, și altele. Vezi în „Caiete filozofice" {Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 401) însemnările lui V. 1. Lenin pe marginea lucrării lui Rau "Fr. Paulsen iber E. Hae:kel". — 206-207, 243, 377. Rehmke, Johannes {1848-1930) - filozof idealist german, unul dintre reprezentanții școlii imanente. Din 1885 profesor la Universitatea din Greifswald. A combătut materialismul dialectic și materialismul științific-naturalist ; a apărat religia, afirmînd că dumnezeu este o "noțiune reală". Lucrările sale principale sînt : "Lehrbuch ler allgemeinen Psychologia", 1894 ; "Philosophie als Grundwissenschaft", 1910; "Logik oder Philosophie als Wissenslehre", 1918, și altele. — 64, 183, 204, 214, 218, 219, 235, 289, 319, 365, 367. Renouvier, Charles {1815-1903) - filozof eclectic francez, șeful școlii filozofice a neocriticiștilor ; de specialitate matematician. Din 1890 a colaborat la revista "L'Annee philosophique". Caracterizînd pe Renouvier ca filozof reaCționar, V. 1. Lenin scria : "Filozofia lui teoretică nu e decît o îmbinare a fenomenalismului lui Hume u apriorismul lui Kant. Lucrul în sine este respins în mod categoric. Conexiunea fenomenelor, ordinea, legile sînt declarate apriorice, legea INDICE DE NUME 493 se scrie cu literă mare, fiind transformată in temelie a religiei. Preoții catolici sint indntați de această filozofie" (vezi volumul de față, pag. 217). Lucrările sale principale sint : "Manuel de philosophie moderne", 1842 ; "Manuel de philosophie ancienne", 1844 ; "Essais de critique generale", 1854-1864 ; "Le personnalisme", 1903, și altele. - 27, 212, 216, 217, 219, 238. Rey, Abel (1873—1940) — filozof pozitivist francez ; din 1919 profesor la Sorbona. In problemele științelor naturii a fost materialist spontan și inconsecvent ; in teoria cunoașterii se situa pe pozițiile machismului. In afară de analiza făcută de Lenin in volumul de față lucrării lui Rey "La theorie de la physique chez les physiciens con-temporains^, 1907, vezi in "Caiete filozofice" (Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 416-486) insemnările lui Lenin pe marginea cărții lui Rey "La philosophie moderne", 1908. - 263—268, 271, 274-276, 298, 306-313, 319-322, 323, 326. Riehl, Alois (1844—1924) - filozof neokantian german ; din 1873 profesor universitar la Graz, apoi, succesiv, la Freiburg, Kiel, Halle și Berlin ; a încercat să interpreteze în chip "realist" doctrina lui Kant in lumina științelor moderne ale naturii. Lucrarea sa principală este : ,,Der philosophische Kritizismus und seine Bedeutung fir die positive Wissenschaften", 1876—1887. — 149, 211, 212, 216. Righi, Augusta (1850—1921) - fizician italian, din 1873 profesor la Institutul tehnic din Bologna. Este cunoscut prin lucrările sale in domeniul electricității și al magnetismului. ln filozofie a fost un materialist spontan. Lucrările sale principale sint : "La moderna teoria dei fenomeni fisici\ 1904 ; "Le nuove vedute sull'intima struttura delia materia", 1907, și altele. - 269, 271, 273. Rodier, Gcorges (1848—1910) - profesor de istorie a filozofiei antice la Paris. - 230. Ricker, Arthur William (1848—1915) - fizician englez ; intre 1901 și 1908 a fost rector al Universității din Londra. A lucrat mai ales in domeniul geofizicii, al teoriei electricității și magnetismului ; în filozofie a fost materialist spontan. - 285, 286—288, 290. Rudncv, V. A. — vezi Bazarov, V. Ryle, Reginald ]ohn (1854-1922) - naturalist englez. In revista "Natural Science" nr. 6 din 1862 a publicat un articol intitulat "Profesor Lloyd Morgan on the cGrammar of Science"", în care l luat apărarea concepțiilor idealiste ale lui Pearson. — 187. 33* 494 INDICE DE NUM! s Schelling, Friedrich Wilhelm joseph (1775—1854) - reprezentant al filozofiei idealiste germane de la ufîrșitul secolului al XVIII-lea și începutul secolului al XlX-lea, profesor la Universitățile din Jena (începînd din 1798}, Wirzburg (din 1803}, Munchen (din 1806) și Berlin (din 1841). La început s-a manifestat ca adept al filozofiei lui Fichte ; apoi a creat un sistem idealist obiectiv, "filozofia identității", bazată pe ideea identității absolute a existenței și gîndirii, a materiei și spiritului, a obiectului și subiectului, identitate considerată ca stadiu inconștient al "spiritului universal". Dezvoltarea naturii a fost fufățișată de Schelling ca proces dialectic al autodezvolcării "spiritului universal". Schelling a fost un reprezentant de seamă al filozofiei naturii, care, cu tot caracterul ei idealist, a fost partea cea mai prețioasă din sistemul său filozofic. In ultima perioadă a activității sale, devenind ideologul oficial al Prusiei regale, a propovăduit "filozofia revelației", filozofie religioasă și mistică care a fost combătută de F. Engels (vezi Marx-Engels. Gesamtausgabe, Erste Abteilung/ Bd. 2, Marx-Engels Verlag G.m.b.H., Berlin, 1930, pag. 173—249). Lucrările sale principale sînt : "Erster Entwurf eines Systems der Narurphilosophie", 1799 ; „System des transzendentalen Idealismus", 1800, și altele. - 353. Schmidt, Heinrich (1874—1935) - biolog german, discipol și adept al lui Ernst Haeckel, director al arhivei acestuia din Jena ; a participat activ la lupta lui E. Haeckel Împotriva idealismului și a clericalismului, a luat apărarea lui Împotriva atacurilor filozofilor reacționari și ale teologilor, scriind în acest scop o serie de lucrări : „Der Kampf um die cWeltratseJ. und die Kritik", 1900; "Haeckels biogenetisches Grundgesetz und seine Gegner", 1902 ; „Monismus und Christentum", 1906, și altele. - 366. Schopenhauer, Arthur (1788—1860) - filozof german, idealist subiectiv, exponent al stării de spirit a păturilor reaqionare ale burgheziei germane. După cum a spus F. Engels, filozofia lui Schopen-hauer este un amestec de rămășițe ale vechilor sisteme filozofice, adaptate la nivelul spiritual al filistinului (vezi „Anti-Dihring", E.S.P.L.P. 1955, ediția a III-a, pag. 366). Lumea exterioară este, după Schopenhauer, lumea reprezentărilor, un fenomen de conștiință generat de esența lăuntrică a subiectului ; ea nu este accesibilă cunoașterii. Schopenhauer nega ideea de progres social, contesta dreptul maselor populare de a lupta pentru îmbunătățirea condițiilor lor de existență. Principiile fundamentale ale filozofiei sale au fost formulate u 1813, în teza sa de doctorat, iar mai tîrziu au fost dezvoltate în lucrarea sa principală „Die Welt als Wille und Vorstellung", 1819. Voluntarismul și iraționalismul filozofiei lui Schopenhauer au fost larg folosite u epoca imperialismului de filozofii burghezi reacționari INDICE DE NUME 495 ÎF. Nietzsche, H. Bergson, W. James, B. Croce etc.) și au fost unul intre izvoarele ideologiei fascismului german. — 196, 235. Schubert-Soldern, Richard (1852—1935) — profesor de filozofie la Leipzig, reprezentant al așa-numitei filozofii imanente ; a participat la editarea revistei reacționare germane „Zeitschrift fir immanente Philosophie". Lucrările sale principale sînt : „Uber Transcendenz des Objekts und Subjekts", 1882 ; „Grundlagen einer Erkenntnistheorie", 1884 ; „Das menschliche Glick und die soziale Frage", 1896, și altele. — 64, 71, 183, 214—216, 218-219, 221—223, 238, 258, 340, 342, 362, 365. Schulze, Gottlieb Ernst (1761—1833) — filozof idealist german, adept al lui David Hume, profesor universitar la Helmstedt, apoi la Gottingen. Schulze respingea în mod categoric lucrul în sine al lui Kant, văzînd în el o concesie făcută materialismului ; el nega posibilitatea unei cunoașteri obiective, limita cunoașterea la cadrul experienței date în senzații și încerca să reînvie și să modernizeze scepticismul antic. Deoarece în principala sa lucrare filozofică Schulze s-a referit în special la filozoful sceptic Aenesidemus din Grecia antică, el este cunoscut în istoria filozofiei ca Schulze-Aenesidemus. In afară de cartea menționată de V. 1. Lenin, a scris „Grundriss der philosophischen Wissenschaften", 1788—1790 ; "Kritik der theore-tischen Philosophie", 1801, și alte lucrări. — 140—141, 188, 199-200, 201, 203. Schuppe, Wilhelm (1836—1913) - filozof german, idealist subiectiv, șeful așa-numitei școli imanente, profesor la Universitatea din Greifswald (cu începere din 1873). După părerea lui Schuppe, existența este identică cu conștiința, ale cărei forme de manifestare sînt Eurile individuale. Această concpție a lui Schuppe ducea inevitabil la solipsism. El a colaborat la revista reacționară germană "Zeitschrift fir immanente Philosophie". Lucrările sale principale sînt : "Erkenntnistheoretische Logik", 1878 ; „Die immanente Philosophie", 1897 ; ,,Der Solipsismus", 1898, și altele. — 6, 64, 66-67, 68, 72-73, 109, 183, 214-215, 216, 218—221, 224, 229, 230, 235, 237, 251, 339, 362, 373. Schwegler, Albert (1819—1857) — teolog, filozof, filolog și isto^ ric german, autor al cărții "Geschichte der Philosophie im Umriss\ 1847 ; a tradus în limba germană "Metafizica" lui Aristotel și a redactat revista "Jahrbicher der Gegenwart", care a apărut între 1843 și 1848 la Stuttgart și la Tibingen. — 130. Senior, Nassau-William (1790—1864) — economist vulgar englez, care a apărat interesele fabricanților și a luat parte activă la agitația desfășurată de aceștia împotriva reducerii zilei de muncă în 496 INDICE DE NUME Anglia (în deceniul al 4-lea al secolului al XlX-lea). Pamfletul lwi "Scrisori despre influența pe care legislația pentru reglementarea muncii in fabrici o exercită asupra industriei bumbacului" (1837) a fost aspru criticat de K. Marx în volumul I al "Capitalului" (vezi "Capitalul", voi. I, Editura politică, 1960, ediția a IV-a, pag. 249-253). — 138. Sextus Empiricus (secolul al II-lea te.n.) — filozof și medic din Grecia antică, reprezentant de seamă al scepticismului antic ; el nega posibilitatea cunoașterii adevărate, respingea orice judecăți și principii morale "dogmatice" și afirma că omul nu trebuie să aibă nici un fel de convingeri, care, după părerea sa, reprezintă principalul obstacol n calea spre fericire („ataraxie"). Dintre lucrările lui s-au păstrat : "Principiile lui Pyrrhon" și "împotriva matematicienilor", lucrări care conțin un vast material referitor la istoria filozofiei. — 140. Smith, Norman Camp (1872-1958) - filozof idealist englez, apropiat de "neorealism" ; în anii 1919—1945 a fost profesor la Universitatea din Edinburgh. Lucrările sale principale sînt : "Prolegomena to an Idealistic Theory of Knowledge", 1924 ; "The Philosophy of David Hume", 1941, și altele. - 64-67. Snyder, Karl (n. 1869) — economist și scriitor american ; autor al lucrărilor de știință popularizată : "New Conceptions in Science", 1903, și "The World Machine", 1907. - 371. Soloviev, V. S. (1853—1900) - filozof reaqionar, iraționalist și mistic. In filozofia sa idealist-obiectiYă a încercat să reînvie ideile neoplatonitienilor, punînd deasupra oricărei existențe "spiritul primordial", ființa lui dumnezeu. în care el vedea baza "unității atotcuprinzătoare" a lumii. A combătut cu vehemență materialismul, a pus problema fundamenrării filozofice a creștinismului, a propagat ideea unei biserici universale și a "reinnoirii" religioase a omenirii. Filozofia lui Soloviev a exercitat o influență puternică atit asupra filozofilor burghezi ruși de la sHrșitul secolului al XlX-lea și din prima jumătate a secolului al XX-lea cît și asupra filozofilor idealiști contemporani dintr-o serie de țări capirali,te. Lucrările principale ale lui Soloviev sînt : "Criza filozofiei occidentale" (1874), "Principiile filozofice ale cunoașterii unitare" (1877), "Critica principiilor abstr:cte" (1877-1880) etc. — 313. Sorei, Georges (1847-1922) — sociolog și filozof francez, teoretician al anarho-sindicalismului ; concepțiile sale filozofice poartă amprenta eclectismului. Influențat de ideile propagate de P. ]. Prou-dhon, F. Nietzsche și H. Bergson, a încercat să îmbine marxismul cu proudhonismul și a susținut iraționalismul și voluntarismul. — 306. INDICE DE NUME 497 Spencer, Herbert (1820—1903) — filozof, psiholog și sociolog engle;, reprezentant de seamă l pozitivismului, unul dintre intemeie-torii așa-numitei teorii organice a societății. Căutind să justifice inegalitatea socială, Spencer susținea că societatea omenească se aseamănă cu organismul animal și aplica istoriei omemn teoria biologică a luptei pentru existență. Datorită concepțiilor sale filozofice și sociologice reaqionare, el a devenit unul dintre cei mai cunoscuți ideologi ai burgheziei engleze. Principala sa lucrare este : „System of Synthetic Philosophy" (1862-1896). — 210, 343. Stala, john Benard (1823—1900) — filozof și fizician american ; la inceputul activității sale a fost un adept al idealismului hegelian ; mai tîrziu a adoptat ideile empiriocriticismului. — 324—325. Starcke, Karl Nikolai (1858—1926) — filozof și sociolog danez, profesor la Universitatea din Copenhaga (cu incepere din 1916) ; autor al cărții „Ludwig Feuerbach", 1885, a cărei analiză critică constituie conținutul lucrării lui F. Engels "Ludwig Feuerbach și sfîrșitul filozofiei clasice germane". - 211. Stolipin, P. A. (1862—1911) — om de stat al Rusiei țariste, mare moșier. In 1906—1911 a fost președinte al Consiliului de miniștri și ministru de interne al Rusiei. De numele lui este legată perioada de cruntă reaqiune politică in care pedeapsa cu moartea a fost larg folosită in scopul reprimării mișcării revoluționare („reac-țiunea stolipinistă" din anii 1907—1910). Sto!fpin a efectuat o reformă agrară cu scopul de a intări chiaburimea și de a face din ea un reazem al absolutismului țarist la sate. Dar incercarea sa de a consolida absolutismul cu ajutorul cîtorva reforme infăptuite de sus in interesul. burgheziei și al moșierilor a suferit un eșec total. I" 1911 Stolîpin a fost asasinat la Kiev de eserul Bogrov. — 226. Struve, P. B. (1870—1944) — economist și publicist burghez, unul dintre liderii partidului cadeților. In ultimul deceniu al secolului trecut — reprezentant de seamă al „marxismului legal", colaborator și redactor al revistelor „Novoe Slovo" (1897), "Nacealo" (1899) și „Jizn" (1900). Incă in prima sa lucrare, intitulată "Note critice cu privire la problema dezvoltării economice a Rusiei" (1894), Struve, critidnd narodnicismul, a procedat la o "completare" și la o „critică" a doctrinei economice și filozofice a lui K. Marx ; el s-a solidarizat cu reprezentanții economiei politice burgheze vulgare, a propovăduit malthusianismul și a căutat să adapteze marxismul și mișcarea muncitorească la interesele burgheziei. Struve a fost unul dintre teoreticienii și organizatorii organizatiei monarhiste liberale „Uniunea eliberării" (1903—1905) și redactor al organului ei ilegal, revista „Osvo-bojdenie" (1902—1905). O dată cu inființarea partidului cadeților in 1905, el devine membru al Comitetului Central al acestui partid. A fost unul dintre ideologii imperialismului rus. După Revoluția So- 498 INDICE DE NUME cialistă din Octombrie a fost un dușman inverșunat al Puterii sovietice, membru al guvernului contrarevoluționar al lui Vranghel, emigrant alb. - 67, 217, 362. Suvorov, S. A. (1869-1918) - scial-democrat, publicist și sta-tistician. Activitatea revoluționară și-a inceput-o in ultimul decemu al secolului trecut în rîndurile narodovoliștilor. Din 1900 a fost social-democrat ; in 1905-1907 a activat În organizațiile bolșevice dintr-un șir de orașe din Rusia. A fost delegat la Congresul al IV-lea (de unificare) al P.M.S.D.R. După înfrîngerea revoluției din 1905—1907 a aderat la grupul de intelectuali machiști membri de partid care tntreprinseseră o campanie Împotriva filozofiei marxismului ; în culegerea "Eseuri asupra filozofiei marxistew (1908) a publicat articolul intitulat "Bazele filozofiei sociale", pe care V. 1. Lenin l-a supus unei critici nimicitoare În cartea "Materialism și empiriocriticism". După 1910 Suvorov s-a retras din partid și a lucrat un timp ca statistician. In 1917 a aderat la menșevicii-internaționaliști. După Revoluția Socialistă din Octombrie a deținut o serie de funcții elective la Moscova și la laroslavl ; a fost ucis la laroslavl in timpul rebeliunii contrarevoluționare din iulie 1918. - 9-10, 347-352. Ș Șișkin, N. 1. (1840—1906) — matematician și fizician, membru al Societății de psihologie din Moscova, colaborator al revistei „Voprosî filosofii i psihologhii". In articolele "Despre fenomenele psihotizice din punctul de vedere al teoriei mecanicew, "Despre determinism in legătură cu psihologia matematică" și "Spațiul lui Lobaccvski" a susținut ideile empiriocriticismului în științele naturii. — 313—316. T Thomson, ]oseph ]ohn (1856—1940) — fizician englez ; din 1884 profesor la Trinity College și director al laboratorului Cavendish al Universității din Cambridge ; membru al Societății regale din Londra, iar in anii 1915-1920 președintele ei. Este cunoscut prin lucrările ale cu privire la teoria vîrtejurilor, cu privire la aplicarea principiilor generale ale mecanicii la fenomenele fizice și fizico-chimice și în special prin cercetările sale din domeniul elcctricității și magnetismului ; a descoperit electronul (1897) și a propus unul dintre primele modele ale atomului (1903). ln filozofie a fost un materialist spontan. Lucrările sale principale sînt : "Electricity and Matterw, 1903 ; "Thc Corpuscular Theory of Matter", 1907 ; "The Electron in Che-mistry", 1923, și altele. — 271. Thomson, Wiliam, lord Kelvin (1824—1907) — fizician englez ; intre 1846 și 1899 a fost profesor la Universitatea din Glasgow, membru al Societății regale din Londra, iar Între 1890 și 1895 președintele ei ; membru de onoare al Academiei de Științe din Peters- INDICE DE NUME 49' burg. Thomson a desfășurat o activitate științifică multilaterală, a acordat o mare atenție problemelor de fizică matematică, predării ei și aplicațiilor ei tehnice ; deosebit de importante s1nt lucrările sale din domeniul termodinamicii, al electricității, al magnetismului etc. Thomson a făcut o serie de invenții și a perfecționat mai multe aparate fizice (busola, galvanometrul și altele). In filozofie Thomson s-a situat pe pozițiile materialismului mecanicist. Lucrările sale principale au fost publicate 1n culegerile : "Reprint of Papers on Electricity and Magnetism", 1872 ; "}.Iathematical and Phisical Papers", 1882—1911 ; "Popular Lectures and Addresscs". 1889—1894. — 267. u Ueberweg, Friedrich (1826—1871) — filozof burghez german. din 1867 profesor la Universitatea din Konigsberg ; 1n filozofic s-a situat pe poziții apropiate de cele ale materialismului. A deveni; cunoscut ca autor al lucrării fundamentale "Grundriss ler Geschichte ler Philosophie" (1862—1866). In afară de aceasta a scris lucrările "System ler Logik..", 1857; "Dber Idealismus, Rcalismus und Idcai-realismus", 1859, și altele. — 197. Ulianov, V. /. — vezi Lenin, V. 1. V Valentinov, N. (Volski, N. V.) (n. 1879) — mcnșevic, ziarist, filozof machist. După Congresul al II-lea al P.M.S.D.R. a aderat la bolșevici, dar la sflrșitul anului 1904 a trecut pe pozițiile menșevis-mului ; a fost redactor-șef al ziarului menșcvic "Moskovskaia Gazeta" și a colaborat la o serie de alte publicații menșevice, precum si la publicații burgheze. In anii reacțiunii s-a situat pe poziții lichidato-riste. Rup1nd definitiv cu marxismul, a procedat la o revizuire a filozofiei marxiste, pe care a căutat "s-o completeze" cu concepțiile idealist-subiective ale lui Mach și Avenarius. V. 1. Lenin a supus unei critici aspre concepțiile idediste confuze ale lui Valentinov. După Revoluția Socialistă din Octombrie, Valentinov a fost un tim-redactor-șef adjunct al ziarului "Torgovo-Prom1șlennaia Gazeta", tpoi. a lucrat la reprezentanța comercială a U.R.S.S. de la Paris. Din 193) este emigrant alb și publică articole 1ndreptate 1mpotriva marxism-leninismului și a Statului sovietic. Dintre lucrările principale ale lui Valentinov cităm : ,,Construc-țiile filozofice ale marxismului" (1908), ,,Mach și marxismul" (1908)— 6, 9, 13, 30—31, 81, 94, 150, 153—154, 189, 204, 217, 221, 238. 247, 255—256, 269, 273, 317. Van Cauwelaert, fan Frans (n. 1880) — jurist și om de stat belgian ; 1n anii 1905—1907 a publicat . m '!Revue. Neo-Scolastiquc" cîteva articole filozofice cu caracter ideahst ; dm 1907 profesor 34 - Lenin - pere, voi. 18 500 INDICE DE NUME la Universitatea din Freiburg ; din \910 membru al Camerei reprezentanților din Anvers. Mai tîrziu a ocupat o serie de posturi diplomatice și a tost ministru in guvernul Belgiei. — 41. Vaubel, johann \Vilhelm (n. 1864) - chimist german, din 1898 docent, iar mai tîrziu profesor la Școala tehnică superioară din Darm-stadt ; V. 1. Lenin se referă la cartea lui „Lehrbuch cler theoreti-schen Chemie", 1903. — 302. Verwon, Max (1863—1921) — fiziolog și biolo? german, din 1895 profesor la Universitatea din Jena, apoi la Untversitatea din Gottingen și la cea ain Bonn ; a editat revista "Zeitschrift fir allge-meine Physiologie". S-a ocupat mai cu seamă de problemele fiziologiei generale ; autor al unei serii de monografii. Vezi in „Caiete filozofice" (Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 333—334) insem-nările lui V. 1. Lenin pe marginea cărții lui Verworn „Die Biogen-hypothese", 1903. Concepțiile sale filozofice poartă amprenta eclectismului și se apropie de machism ; a fost un adept al "condițion.lis-mului". — 229. Vogt, Karl (1817-1895) — naturalist german, unul dintre principalii reprezentanți ai materialismului vulgar. A participat la revoluția din 1848-1849 din Germania, a fost deputat in Adunarea națională de la Frankfurt ; ca democrat mic-burghez, a făcut parte din aripa ei de stînga. După infrîngerea revoluției a emigrat in Elveția. A scris o serie de lucrări in domeniul zoologiei, geologiei și fiziologiei. Adept al materialismului vulgar, el afirma că „gîndirea se află față de creier aproape in același raport ca fierea față de ficat sau urina față de rinichi" ("Scrisori de fiziologie", Petersburg, 1.867, pag. 298). Fiind un adversar inverșunat al socialismului științific, a participat la prigonirea revoluționarilor proletari, a făcut declarații calomnioase cu privire la activitatea lui K. Marx și F. En gels. In pamfletul "Domnul Vogt" (1860), Marx 1-a demascat pe Vogt ca agent secret plătit al lui Ludovic Bonaparte (vezi K. Marx și F. Engels. Opere, voi. 14, Editura politică, 1963, pag. 421—738). — 40, 248, 346. Volkmann, Pattl (1856 - aprox. 1938) — profesor de fizică teoretică la Konigsberg (cu incepere din 1894) ; in filozofie a avut concepții eclectice, a combătut materialismul și a apărat biserica protestantă ; adept al „ficționismului" lui Vaihinger. Vezi in „Caiete filozofice^ (Opere, voi. 38, Editura politică, 1959, pag. 332), insem-nările lui V. 1. Lenin pe marginea cărții lui Volkmann „Erkenntnis-theoretische Grundzige ler Naturwissenschaften", 1896. — 167. Volski, N. V. — vezi Valentinov, N. INDICE DE NUME 601 w Ward, ]ames (1843—1925) — psiholog, filozof idealist și mJstJc englez ; din 1897 profesor Ia Universitatea din Cambridge. In lucrările sale, mai cu seamă în cartea "Naturalism and Agnosticism", 1899, a încercat să răstălmăcească descoperirile fizicii și să le folosească pentru combaterea materialismului și pentru apărarea religiei. - 88, 174, 212-214, 285-286, 289-295, 298, 303, 306, 313, 360, 362. Willy, Rudolf (1 855-1920) — filozof german de orientare ma-chistă, discipol al lui R. Avenarius. In afară de lucrările examinate de V. I. Lenin în volumul de faiă, a scris : „Die Gesamterfahrung vom Gesichtspunkt des Primărmonismus", 1908 ; ,,Ideal und Leben...", 1909, și altele. — 41, 54, 68-69, 74, 75-76, 81, 89-90, 167, 212, 215, 217, 364, 370, 372. Windelband, Wilhelm (1848-1915) - filozof idealist german, autorul unei istorii a filozofiei ; fondator al școlii neokantiene din Baden (Freiburg) ; profesor la Universitatea din Zirich (cu începere din 1876), la Universitatea din Freiburg (cu incepere din 1877), la cea din Strassburg (cu începere din 1882) și din Heidelberg (ru începere din 1903). A dezvoltat kantianismul în spiritul iraționalismului ; considera filozofia ca știință a „valorilor absolute" ; opunînd științelor naturii științele sociale, el nega posibilitatea unei explicări științifice a proceselor sociale. Lucrările sale principale sint : „Geschichte ler neueren Philoso-phie... ", 1878—1880 ; "Prăludien", 1884 ; "Geschichte und Natur-wissenschaft", 1894 ; "Vom System ler Kategorien", 1900, și altele. — 211. Wundt, Wilhelm Max (1 832-1920) - filozof și psiholog burghez german, unul dintre fondatorii psihologiei exPerimentale ; din 1864 pfrofesor de fiziologie la Universitatea din He1delberg, din 1874 pro-esor de filozofie la Universitatea din Zirich, iar din 1875 la cea din Leipzig. Wundt a fost, după cum spunea V. 1. Lenin, „idealist și fideist" ; concepțiile lui s-au format sub influența lui Kant și a lui Leibniz, precum și sub influenia neokantianismului și a pozitivismului. El considera că disciplina filozofică fundamentală este psihologia, rn domeniul căreia susținea, alături de metoda experimentală, teoria dualistă a paralelismului psihofizic. A incercat să explice activitatea individului de pe pozițiile psihologiei sociale și considera că legile dezvoltării istorice sînt incognoscibile. Lucrările sale principale sint : „Grundzige ler physiologischen Psychologie", 1873-1874; „System ler Philosophie", 1889 ; „Grun-driss ler Psychologie", 1896, și altele. - 55, 56-57, 59, 65, 70, 87, 88, 89, 149, 152, 153, 160, 174, 197, 211, 221. 34* 502 IDIE DE NUME z Zeeman, Pieter (1865-1943) - fizician olandez. Din 1900 a fost profesor la Universitatea din Amsterdam. In 1896 a descoperit fenomenul descompunerii liniilor spectrale sub influenta unui dmp magnetic exterior (așa-numitul efect sau fenomen Zeeman), care a avut un rol important in fundamentarea și dezvoltarea teoriei electronice. -302. Ziehen, Theodor (1862—1950) — filozof idealist, fizioloș și psihittru german, din 1892 profesor de psihiatrie la Jena, ap01 la Utrecht și la Halle, din 1904 la Berlin, iar din 1917 profesor de filozofie la Halle ; adept al empiriocriticismului și al filozofiei imanente. Lucrările sale principale s"mt : "Pshychophysiologische Erkenntnis-theorie", 1898 ; "Die Grundlagen der Psychologie", 1915 ; ,.Vor-lesungen iber Asthetik", 1923—1925, și altele. — 229, 238. 503 DATE REFERITOARE LA ELABORAREA DE CĂTRE V. l. LENIN A LUCRĂRII "MATERIALISM ȘI E M PIRI O CRITICIS M" 1908 Prima jumătate a lunii ftbruarie lan11aric, 25 (f<bmarie, 7) Ianuarie, 31 (februarie, 13) Lenin își începe lucrul la cartea „Materialism și empiriocriticism" ; se înscrie la Societatea de lectură din Geneva, în a cărei bibliotecă citește literatură filozofică. Intr-o scrisoare adresată lui A. M. Gorki, Lenin menționează că citește cu atenție lucrările lui Bog-danov, Bazarov, Lunacearski și ale altor machiști și e convinge de caracterul eronat al concepțiilor lor filozofice. „Eu sînt pentru materialism, împotriva «empirio-. etc. a, scria Lenin. Intr-o scrisoare adresată lui A. M. Gorki, Lenin critică concepțiile acestuia în problemele de filozofic și apără materialismul lui K. Marx și F. En-gels. Febmarie, 11 (24) Lenin participă la consfătuirea red.cției ziarului „Proletarii" ținută în legătură cu o notă apărută în "Die Neue Zeit" cu privire la lupta din sînul P.M.S.D.R. în problemele de filozofie. Consfătuirea a aprobat în unanimitate textul unei declarații din partea redacției ziarului „Proletarii", scrisă de Lenin, în care se subliniază că controversa filozofică nu are un caracter fraeționist și că orice încercare de a prcze..ta drept fraeționiste divergențele din domeniul filozofiei este complet greșită. Februarie, înainte Lenin scrie rudelor sale la Petersburg, rugîndu-le de 12 (25) să-i găsească și să-i trimită manuscrisul unei lu- .le Lunii crări filozofice scrise în 1906 Împotriva empirio- monismului lui Bogdanov, lucrare pe care Lenin intenționase s-o publice sub ciclul „însemnările unui marxist de rînd pe marginea unor probleme de filozofie". 504 DATE REF. LA ELABORAREA LUCRĂRII OE CĂTRE LENIN Februarie, 12 (25) Martie, 11 (24) A doua jumătate a lunii martie — nu mai tîrziu de 3 (16) aprilie Nu mai devreme de luna martie -nu mai tîrziu de 14 (27) octombrie Aprilie, 3 (16) Intre 10 fi 17 (23 iÎ 30) aprilie Aprilie lntr-o scrisoare adresată lui A. M. Gorki, Lenin subliniază necesitatea unei lupte intransigente împotriva machismului și a machiștilor ruși (Bog-danov ș. a.); el ex'une istoricul divergențelor ivite În rîndurile bolșev1cilor în problemele de filozofie, divergențe care s-au adîncit în urma apariției culegerii "Eseuri asupra filozofiei marxiste'', publicată de un grup de machiști. lntr-o scrisoare adresată lui A. M. Gorki, Lenin apreciază În termeni categoric negativi culegerea ,,Eseuri asupra filozofiei marxiste" și subliniază inevitabilitatea luptei împotriva machiștilor în problemele filozofiei. Lenin scrie articolul "Marxism și revizionism" pentru culegerea "Karl Marx (1818-1883)". intr-o notă de subsol la acest articol, Lenin arată că Într-un viitor apropiat va scrie o serie de articole sau o broșură specială în combaterea cărții „Eseuri asupra filozofiei marxiste". Lenin citește cartea : J. Dietzgen. „Kleinere phi-fosophische Schriften. Eine Auswahl", Stuttgart, Dietz, 1903, și face pe marginea ei o serie de însemnări. Această carte este larg folosită de Lenin n lucrarea sa „Materialism și empiriocriti-cism". Intr-o scrisoare adresată lui A. M. Gorki, Lenin arată că "a declarat În mod formal război" ma-chiștilor, numind "declarație de război" articolul său "Marxism și revizionism". Intr-o scrisoare adresată lui A. V. Lunacearski, Lenin arată că drumul lui se desparte de cel al propovăduitorilor "unirii socialismului științific cu religia", precum și de cel al tuturor machiștilor. La invitația lui A. M. Gorki, Lenin îi face o vizită pe insula Capri. Lenin declară lui A. Bog-danov, V. Bazarov și A. V. Lunacearski că este în dezacord total cu ei în problemele filozofiei. Lenin citește articolul lui F. Engels ,;Ober histori-schen Materialismus", publicat în revista "Die Neue Zeit", nr. 1, XI. Jahrgang, 1. Band, 1892/93, și face însemnări pe marginea lui. Articolul lui Engels este folosit de Lenin În cartea ,,Materialism și empiriocriticism". DATE REF. LA ELABORAREA LUCRĂRII C: CĂTRE LENIN 505 Mai Lenin studiază la biblioteca Muzeului Britanic din Londra cărțile de filozofie și de știință care nu se găseau la bibliotecile din Geneva. Aceste cărți i erau necesare În munca sa la "Materialism și empiriocriticism". Lenin scrie "Zece întrebări către referent", e care le triite de la Londra lui I. F. Dubrovinski (Innokenti), spre a fi folosite ca teze În combaterea concepțiilor lui A. Bogdanov Ia referatul "Avatarurile unei școli filozofice", pe care acesta urma să-I prezinte la Geneva În ziua de 15 (28) mai 1908. Sfîrșitul lunii mai - începutul lunii iunie Nu mai devreme de luna mai După ce s-a Întors de la Londra la Geneva, în ședința redacției ziarului "Proletarii", Lenin împreună cu 1. F. Dubrovinski resping proiectul de rezoluție prezentat de A. Bogdanov, În care se afirma că propagarea empiriocriticismului ,,nu contravine" intereselor fracțiunii bolșevice și se cerea dezavuarea tezelor susținute de I. F. Du-brovinski la referatul lui A. Bogdanov. Lenin citește cartea lui G. V. Plehanov "Proble-melc fundamentale ale marxismului" (Petersburg. 1908) și face Însemnări pe marginea ei. Ismie, 7 (10) Intr-o scrisoare către M. A. Ulianova, Lenin Își exprimă regretul în legătură cu refuzul "filozofu-lui-editor de la Moscova", P.G. Dauge, de a publica cartea "Materialism și empiriocriticism" și. o roagă să găsească un alt editor. Iunie, 18 lntr-o scrisoare trimisă lui V. V. Vorovski la- (iulie, 1) Odesa, Lenin arată că divergențele sale cu A. Bog- danov și cu G. A. Aleksinski s-au agravat în aș. măsură, încît ruptura cu ei este inevitabilă ; totodată el se interesează de posibilitatea editării lu- crării sale de filozofie. Iunie, 30 Intr-o scrisoare către M. I. Ulianova, Lenin o in- (iulie, 13) formează despre munca sa la cartea "Materia- lism și empiriocriticism" și o roagă să-i trimită cărțile lui G. I. Celpanov : "Avenarius și școala sa" și "Filozofia imanentă", Aug11st In numele redacției ziarului "Proletarii", Lenin H cere lui A. Bogdanov să-și expună deschis, în presă, concepțiile filozofice și politice. Septembrie Lenin scrie prefața la "Materialism și empiriocri ticism". 506 DATE REF. A ELABORAREA LUCRĂRII E CĂTRB LENIN Lenin ii dă lui V. F. Gorin (Galin), spre citire, manuscrisul cărții sale. Octombrie, 14 (27) Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin îi comunică că a terminat lucrarea "Materialism și empiriocriticism" și o roagă să-i dea o adresă sigură la care să trimită manuscrisul și să facă tot posibilul pentru a contracta editarea cărții. Octombrie, 26 (noiembrie, 8) Octombrie, 28 (noiembrie, 10) Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin roagă să i se dea o adresă la care să trimită manuscrisul cărții "Materialism și empirio-criticism" ; el declară că, în cazul cînd cenzura va fi deosebit de severă, el este de acord ca in textul cărții expresia "obscurantism popesc" să fie inlocuită rrin "fideism", explicîndu-se intr-o notă de subso sensul acestui cuvint. Intr-o scrisoare adresată menșevicului-machist P. S. lușkevici la Petersburg, Lenin respinge invitația de a colabora la o serie de culegeri filozofice și literare. Noiembrie, înainte Lenin îi trimite lui V. A. Levițki, la Podolsk, de 4 (17) manuscrisul cărții "Materialism și empiriocriti- cism". Noiembrie, 13 (26) Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin comunică că a primit scrisoarea ci din 9 (22) noiembrie, in care ea H anunță ă a primit manuscrisul cărții "Materialism și empirio-criticism" ; el recomandă ca, în cazul cînd nu se va găsi alt editor, manuscrisul să fie trimis lui V. D. Bonci-Bruevici la editura "Jizn i znanie" ; totodată roagă să se insereze la sHrșitul „Introdu cerii" o completare in care este vorba de N. Va-lentinov. Noiembrie, 27 Intr-o telegramă către A. 1. Ulianova-Eliztrova, (decembrie, 10) Lenin declară că acceptă condițiile puse de edi- tura "Zveno" din Moscova pentru editarea cărții ,.Materialism și empiriocriticism". Intr-o scrisoare către M. A. Ulianova, Lenin o roagă pe A. 1. Ulianova-Elizarova să urgenteze înclieierea contractului cu editura "Zveno" și insistă ca in contract să se prevadă editarea imediată a cărții "Materialism și empiriocriticism" ; el o sfătuiește DATH EF. A ELABORAREA LUCRĂRH :i CĂTRE LENIN 507 Intre , noiembrie ti 1 decembrie să incheie contractul pe numele lui și nu pe numele ei, pentru a evita să fie trasă la răspundere in virtutea legilor referitoare la presă. Lenin impreună cu N. K. Krupskaia se mută de la Geneva la Paris, unde fusese transferată edi- (12 fi 14 decembrie)tarea ziarului "Proletarii" Decembrie, 6 (19) Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin declară că acceptă ca in cartea "Materialism și empiriocriticism" să fie atenuat tonul polemicii impotriva lui Bazarov și Bogdanov, dar se opune la orice imblinzire a expresiilor folosite la adresa lui lușkevici și Valentinov ; el arată că este de acord ca expresiile : ,.obscurantism popesc", ,.și l-a asociat mintal pe dumnezeu" și altele să fie inlocuite numai in cazul unei cereri ultimative din partea editorului, din considerente legate de rigorile cenzurii. Decembrie, 11 (24) Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin o roagă să-i trimită un rmd de șpalturi necorectate, iar apoi și textul in coli al cărții ,.Materialism și empiriocriticism", pentru a putea introduce îndreptările mai importante ; totodată el dă o serie de indicații cu privire la caracterul de literă cu care să fie culese titlurile paragrafelor și o Înștiințează că În două scrisori anterioare i-a trimis o completare referitoare la o carte a lui E. Becher și a indicat să se facă unele îndreptări in text. Decembrie, 30 (12 ianuarie 1909) Intr-o scrisoare (tn limba franceză) adresată directorului Bibliotecii naționale din Paris, Lenin cere să i se elibereze un permis de frecventare a bibliotecii. 1908 Lenin citește cartea : Ludwig Feuerbach. San-tliche Werke. Zweiter 3and, Leipzig, 1846, și fxce ins'mnări pe marginea ci. Această carte este folosită de Lenin in lucrarea "Materialism și empiriocriticism". Nu mai devreme de 1908 Lenin citește cartea lui V. Șuleatikov „Justificarea capitalismului în filozofia vest-europeană. De la Descartes la E. Mach" (Moscova, 1908), face o serie de insennări pe marginea ei, iar in încheiere face o apreciere generală asupra conținutului acestei lucrări. 508 DATE REF. A ELABORAREA LUCRĂRII DE CĂTRE LENIN Mai tîrzi1 de 1908 Inceputul anului Ianuarie- iunie Ianuarie, 24 (febmarie, 6) Ianuarie- aprilie Febmarie, 1 (14) Febmarie, 4 sau 5 (17 sa11 18) Februarie, 10 (23) Februarie, 24 (martie, 9) Februarie, 27 (martie, 12) Lenin citește cartea : A. Rey. "La philosophic-moderne", Paris, 1908, și face însemnări pe marginea ci. 1909 Lenin ținc prelegeri de filozofie în cadrul unui cerc de bolșevici de la Paris. Lenin cercetează la Biblioteca națională și la Biblioteca de la Sorbona din Paris literatura consacrată problemelor filozofice și științifice. Intr-o scrisoare către A. I. Ulianova-Elizarova, Lenin confirmă primirea primelor coli d! corectură din volumul "Materialism și empirio-criticism". Lenin citește în coli textul cărții "Materialism și emp1riocriticism". La ședința redacției ziarului "Proletarii", Lenin cere ca redacția să ia atitudine deschisă Împotriva propagandei lui A. V. Lunaccarski în favoarea "zidirii de dumnezeu". Editorialul Împotriva "7i-dirii de dumnezeu" ("Drumurile noastre se despart") a apărut în nr. 42 al ziarului "Proletarii" din 12 (25) februarie 1909. Intr-o scrisoare către A. J. Ulianova-Elizarova, Lenin trimite modificările făcute în text, arata că lipsește textul corespunzător la 27 de file de manuscris și o roagă insistent si aibă grijă ca volumul să apară fără omisiuni. Intr-o scrisoare către A. I. Ulianova-Eliarova, Lenin confirmă primirea colilor 8 și 9, arata că nu sînt omisiuni și că corectura acestor coli a fost bine făcută ; trimite modificările făcute în textul lor. Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Eiizarova, Lenin trimite modificările făcute în colile 10 și 11. Totodată o anunță că a rupt-o definitiv cu A. Bogdanov și cu A. V. Lunaccarski și " roagă ca la citirea corecturilor să nu atenuczc c:prcsiile folosite În polemica împotriva lor și să urgenteze apariția cărții ; îi mulțumește lui I. 1. 5.vorțov-Stepanov pentru ajutorul dat la editarea cărții. Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarov3, Lenin îi trimite craca la colile 6-9 și 13 și o DATE REF. LA ELABORAREA LUCRĂRII CE CA 1 RE LENIN 509 Martie, 8-9 (21-22) Martie, 10 sau 11 (23 sau 24) Martie, 13 (26) Martie, 23 (aprilie, 5) uartie, 24 (aprilie, 6) Martie, 26 (aprilie, 8) Aprilie, 21 (mai, 4) Intre 29 aprilie fi 4 mai (12 fi 17 mai) roagă din nou să urgenteze apariția cărții. In post-scriptum, Lenin insistă din nou să nu se atenueze nimic în pasajele îndreptate Împotriva lui Bogdanov, Lunacearski și a celorlalți machiști. Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin o roagă Încă o dată să nu atenueze în nici un fel pasajele îndreptate împotriva lui Bogdanov, Lunacearski ș.a. și îi trimite erata la colile 1—5 ale cărții. Lenin trimite surorii sale A. 1. Ulianova-Elizarova, la Moscova, completarea la paragraful 1 al capitolului al IV-lea al cărții „Materialism și cm-piriocriticism", intitulată: "Din ce punct de vedere aborda N. G. Cernîșevski critica kantianismului ?". Lenin trimite surorii sale A. 1. Ulianova-Elizarova erata la coJile 15—18 și o roagă să-i comunice data aproximativă a apariției volumului. Lenin trimite surorii sale A. 1. Ulianova-Elizarova erata la coala 14 și o roagă să îndrepte În corectură pasajul referitor la V. 1. Vernadski astfel : în loc de „gînditor materialist" să scrie "gînditor naturalist" sau să facă în erată o mențiune în acest sens. fntr-o scrisoare către A. I. Ulianova-Eiizarova, Lenin confirmă primirea colilor 10—12 ale căqii și a colii 21 de corectură și trimite erata la ele. Intr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin confirmă primirea colii 22 de corectură și comunică că a trimis erata la ca ; totodată o roagă să facă tot posibilul pentru ca "Materialism și empiriocriticism" să apară în prima jumătate a lunii aprilie. „De aparitia ei - scri.1 Lenin — mă leagă nu numai obligații publicistice, dar și serioase îndatoriri politice". Intr-o scrisoare către 1. F. Dubrovinshi, Lenin arată că a primit anunțul cu privire la apariția cărții „Materialism și empiriocriticism", care, după cum se promite, îi va fi trimisă la Paris în jurul datei de 25—26 aprilie (8—9 mai). La Moscova, în editura „Zveno", apare cartea lui Lenin „Materialism și empiriocriticism. In-semnări critice de<prc o filozofie reaqionară". 610 DATE REF. A ELABORAREA LUCRĂRII DE CATRE LENIN Mai, 4 (17) Mai, 8 (21) Mai, înainte de 12 (25) Mai, 13 (26) Mai-septembrie Iunie, 5 (18) lncepuwl veriz Vara Lenin trimite Rosei Luxemburg cartea sa ,,Ma- terialism și empiriocriticism^ și o roașă să semnaleze in .,Die Neue Zeit" apariția cărții; această rugăminte a fost îndeplinită (vezi „Die Neue Zeit", 1. Band. N. 2, 8 octombrie 1909, pag. 64). lntr-o scrisoare către M. A. Ulianova, Lenin confirmă primirea cărții "Materialism și empiriocri-ticism" și face aprecieri pozitive despre felul cum a fost tipărită. Lenin dăruiește lui V. F. Gorin (Galkin) un exemplar din cartea "Materialism și empirio-criticism". lntr-o scrisoare către A. 1. Ulianova-Elizarova, Lenin confirmă primirea cărții „Materialism și empiriocriticism", face aprecieri pozitive despre felul cum a fost tipărită ;i-i aduce la cunoștință că ruptura cu otzoviștii și cu ultimatiștii este iminentă. ln revistele "Vozrojdenie" nr. 7-8, „Sovremennti Mir" nr. 7, ,,Kriticeskoe Obozrenie" nr. V și în ziarul „Russkie Vedomosti" (nr. 222) apar recenzii scrise de autori burghezi și menșevici la cartea lui V. 1. Lenin „Materialism și empirio-criticism". tn ziarul „Odesskoe Obozrenie" (nr. 439) apare o notă de V. V. Vorovski despre cartea lui V. 1. Lenin ; din cauza cenzuii, nota a fost consacrată cărții : Max Verworn. "Științele naturii și concepția despre lume. Problema „vieții", Moscova, 1909. Lenin trimite lui 1. 1. Skvorțov-Stepanov un exemplar din cartea "Materialism și empiriocri-ticism". Lenin il vizitează pe Paul Lafargue și discută cu el probleme de filozofie și modul in care sint tratate ele in cartea "Materialism și empirio-criticism". 511 511 CUPRINS Prefață.....................................................VII 1908 ZECE ÎNTREBĂRI CATRE REFERENT . . . . 1-6 MATERIALISM ȘI EMPIRIOCRITICISM. Jnscmnări critice despre o filozofie reacționară.....................7—380 Prefață la tdiJia întîi ............................9 Prefață la ediția a doua............................12 In loc de introducere. Cum au c o m bătut un 11 ,,m a r x i ști" m a ter i a 1 i s m u 1 în 1 9 O 8 și cum 1-au combătut unii idealiști în 1710 ..............................13-31 Capitol:il [. Teo r ia cun o așter ii a e m p i r i o c r i-t i c i s m u 1 u i Ș i c e a a m a t e r i a 1 i s mu-1 u i d i a 1 e c t i c. 1.......................32—93 1. Senzații și complexe de senzații..............32 2. "Descoperirea elementelor lumii" .... 46 3. Coordonarea principială și "realismul nai"" • 61 4. A existat oare natura înaintea omului ? . . 69 5. Gindește oare omul cu creierul ? • • • • 82 6. Despre solipsismul lui Mach și Avenarius . . 90 Capitolul al Il-lea. Teoria cunoașter ii a e m p ir i o c r iticis m u 1 u i și c e a a mate r i al i sm u 1 u i d i a 1 e c tic. II..............94—143 1. "Lucrul in sine", sau cum 11 combate V. Ccrnov pe F. Engels...................................94 512 CUPRINS 2. Despre „transcensus“, sau cum il „prelucrează" V. Bazarov pe Engels..............................103 3. : Feuerbach și J. Dietzgen despre lucrul in sme..............................................115 4. Există oare adevăr obiectiv ?.................120 5. Adevăr absolut și adevăr relativ, sau despre eclec- tismul e care A. Bogdanov l-a descoperit la Engels ...........................130 K Criteriul practicii în teoria cunoașterii . . . 137 Capitolul al /!!-lea. Teoria cunoașterii a materialismului dialectic și cea a empiriocriticismului. III . . . 144—197 1. Ce este materia ? Ce este experiența ? • . . 144 2. Eroarea lui Plehanov rn privința noțiunii „experiență" ..................................151 3. Despre cauzalitate și necesitate în natură • • ^m 4. „Principiul economiei glndirii" și problema „unității lumii" .......................................171 5. Spațiul și timpul...............................177 • 6. Libertate și necesitate.........................190 Capitolul al IV-lea. Filozofii i dea liști — tovarăși de luptă și continuatori ai empiriocriticismului.................................. 198—259 1. Criticarea kantianismului de pe poziții de stinga și de pe poziții de dreapta.......................198 2. Cum și-a bătut joc „empiriosimbolistul" lușkevici de „empiriocriticul" Cernov.......................210 3. Imanenții, tovarăși de arme ai lui Mach și ai lui Avenarius ........................................214 4. încotro evoluează empiriocriticismul ? . . . 223' 5. „Empiriomonismul" lui A. Bogdanov . . . 232 6. „Teoria simbolurilor" (sau a hieroglifelor) și cum e criticat Helmholtz..............................240 7. Despre dubla critică la adresa lui Dihring . . 247 8. Cum a putut J. Dietzgen să placă filozofilor reacționari ?................................................252 Capitolul al V-lea. Rev o l u ția m o der n ă î n ș tiin- t e l e n a tur i i ș i i d e a l i s m u l f i l o z o f i c 260—328 . Criza fizicii contemporane............................262 2- ' "A dispărut materia"...............................269 3. Poate fi concepută mișcara fără materie ? . . 276 4. Cele două orientări din fizica contemporană și spiritualismul englez ............................285 CUPRINS 513 5. Cele două orientări din fizica contemporană și idealismul german..................................295 6. Cele două orientări din fizica contemporană și fideismul francez ... .... 303 7. "Un fizician idealist" rus........................313 8. Esenta și semnificația idealismului "fizic" . . 316 Capitolul al Vl-lea. E m pirio criticis m u 1 și materia 1 i s m u 1 i stori c............................. 329—374 1. Incursiunile empiriocriticilor germani în domeniul științelor sociale.................................329 2. Cum îl corectează și-! "dezvoltă" Bogdanov pe Marx ..............................................338 3. Despre "Bazele filozofici sociale" a lui Suvorov 347 4. Partidele în filozofie și acefalii filozofiei . . 352 5. Ernst Haeckel și Ernst Mach.......................363 Incheiei e....................................................375 Completare la J 1 al capitolului al IV-lea. Din c e punc t d e v e d e r e a b o r d a N. G. Cer n t ș e v ski c r i t i c a k a n t i a n i s m u 1 u i ? . . . 377 Adnotăii......................................................381—419 Indice de lucrări și izvoare citate sau menționate de !. I. Lenin................................................420—451 Indice de nume..................................................452—502 Date referitoare la elaborarea de către V. 1. Lenin a lucrării "Materialism și empiriocriticism"....................... 503—510 ILUSTRAȚII Prima pagină a manuscrisului lui V. 1. Lenin "Zece întrebări către referent". — 1908 .............................3 Coperta primei ediții a cărții lui V. 1. Lenin "Materialism și empiriocriticism". — 1909 ............................. 8—9 Coperta ediției a doua a cărții lui V. 1. Lenin "Materialism și empiriocriticism". — 1920 ............................. 32—33 Dat la cules 11.05.1963. Bun de tipar 29 06.1963. Apă* rut 1963. Hirtie vellnl de 63 glmS 540X840 16. Col/ de edituri 31,60. Col/ de tipar 33,50. A. T. 5585/1963. Planfe lipo 2. C.Z. pentru biblioteci 32=R. Tiparul executat sub comanda nr. 5437 30.423 la Combinatul Poligralic .,Casa Scinteii", Piațn Sein leii r. 1, București — R.P.R. Terre des hommes alde â l'enfanoe Kinderhllfe aluto all' infanzia child relief www.tdh.ch Terre des hommes este cea mai importantă organizație elvețiană care acordă ajutor copiilor Creată în 1960, Terre des hommes are drept scop îmbunătățirea situației copiilor vulnerabili și a comunităților Terre des hommes realizează acest obiectiv aplicând abordări inovatorii și propunând soluții concrete și durabile. Terre des hommes activează în mai mult de 30 de țări ale lumii, implementând proiecte la nivelul comunităților locale, în special, în domeniul sănătăți și protecției copilului. Acțiunile desfășurate contribuie la ameliorarea vieții cotidiene a peste I milion 400 mii de copii și familii ale acestora. Proiectele respective pot fi desfășurate grație susținerii financiare individuale și instituționale, din care 85% sunt destinate direct programelor Terre des hommes. Exprimăm sincere mulțumiri tuturor echipelor din teren și celor care au susținut aventura MJS-MOVE, începând cu anul 2005: de la Iran pana la Columbia, Sri Lanka, Georgia, Palestina, Sudan, Egipt, România, Moldova și Albania. în mod deosebit, aducem recunoștințele noastre UEFA, care a finanțat proiectul MOVE în Europa de Est și a contribuit la publicarea prezentului manual de formare. Terre deș hommes I. Introducere II. Prezentarea manualului 2.1 Grupul-țintă 2.2 Structura și conținutul 2.3 Instrumente: jocuri, sport și creativitate 2.4 Metoda de învățare prin participare 2.5 Strategii de punere în aplicare 2.6 Obiective și competențe dezvoltate 2.7 Monitorizare și evaluare 3 III. Moldule de formare 12 IV. Suplimente 162 4 Prima parte: 12 Instrumente de formare 162 4 Autogestionarea, gestionarea relațiilor cu semenii 4.1. Patru nivele de competențe - 162 și gestionarea grupurilor sarcină de grup Lumânarea aprinsă 4 4.2. Program de formare (exemplu) 163 4 Competențe personale 13 4.3. Sfaturi pentru formator 164 5 3.1 Percepția și acțiunea 14 4.4. Roata de evaluare a formării 167 6 3.2 Reziliența și resursele persoanei 22 7 3.3 Gestionarea emoțiilor 34 Instrumente de monitorizare a 168 10 3.4 Feedback-ul și cunoașterea de sine 40 competențelor psihosociale Competențe sociale 49 4.5. Grilă de monitorizare a competențelor 169 3.5 Comunicarea și ascultarea activă 50 psihosociale 3.6 Soluționarea conflictelor 58 4.6. Grilă de monitorizare a competențelor 174 3.7 Leadership 66 psihosociale ale animatorilor 3.8 Motivația 74 4.7. Grilă de monitorizare a aptitudinilor 178 3.9 Mobilizarea comunitară 80 psihosociale ale copiilor A doua parte: 84 Fișe de jocuri 181 Gestionarea activităților și jocurilor 4.8. Exemplu de organizare a unui turneu de Fotbal fairplay 181 Competențe metodologice 85 4.9. Joc în aer liber pentru un grup mare 185 3.10 Caracteristicile și finalitatea activităților și 86 Găini, vulpi, vipere jocurilor 3.11 Planificarea și punerea în aplicare a 94 V. Bibliografie 187 activităților și jocurilor 3.12 Principii metodologice ale activităților 104 și jocurilor 3.13 Competiție și cooperare 114 Competențe tehnice 121 3.14 Activități și jocuri pentru copii mici 122 3.15 Activități și jocuri pentru adolescenți 128 3.16 Jocuri tradiționale 136 3.17 Activități cu reprezentanți din diferite generații 142 3.18 Activități creative 150 F" 1 Terre des hommes Terre des hommes Acest manual reprezintă rodul a mai mult de cinci ani de experiență de lucru în cadrul Terre des hommes (Tdh) în domeniul consolidării capacităților adulților, responsabili de lucrul cu copiii în teren. Dezvoltarea competențelor lor personale, sociale, metodologice și tehnice contribuie la sporirea calității activităților și, ca urmare, consolidează capacitatea de reziliență și starea psihosocială armonioasă a copiilor vulnerabili. Inițial, în anul 2005, Tdh a elaborat un proiect-pilot numit „Mișcare, Jocuri și Sport (MJS) pentru dezvoltarea psihosocială a copiilor”, bazat pe metodologia aprobată în Elveția1 și pus în aplicare în Iran, Columbia și Sri Lanka2. Prezentul manual completează cele două documente-cheie, publicate de Tdh. Prima publicație „Protecția copiilor - manual de formare psihosocială” (2008) propune soluții pentru anumite proiecte de urgență cu subiecte transversale, cum ar fi: politica de protecție a copiilor, participarea copilului, dezvoltarea și nevoile copilului, integrarea genurilor. Cea de-a doua publicație „Documentul de referință psihosocială: lucrul cu copiii și mediul lor” (2010) prezintă un cadru teoretic și multiple exemple practice ce țin de domeniul psihosocial. Pentru Terre des hommes care activează, în special, în domeniile sănătății și protecției copilului, există o relație reciprocă între protecția, sănătatea copilului și sprijinul psihosocial. Lipsa de protecție poate cauza copilului suferințe la nivel psihosocial și viceversa: ca urmare a abuzului fizic sau psihic un copil poate adopta un comportament de izolare sau de agresivitate. Cercetările din domeniul sănătății au demonstrat că un atașament puternic între copil și tutorele său, consolidat printr-o stimulare socială și afectivă adecvată, este esențial pentru dezvoltarea armonioasă a copilului. Alimentația, la fel ca și alte practici de îngrijire vitală, sunt oportunități de stimulare psihosocială și contribuie la crea- rea atașamentului pozitiv între copil și tutorele său. Sprijinul psihosocial este considerat drept o modalitate transversală de lucru, o modalitate de a aplica în practică intervențiile de calitate pentru starea de bine generală a copiilor. Acest lucru cere de la persoanele responsabile pentru activități cu copiii3 competențe specifice la nivel de experiență, leadership, capacitate de a crea relații, ascultare activă, sens atribuit activității trăite prin feedback etc. Așadar, consolidarea capacităților în domeniul psihosocial este percepută de Tdh ca o „intervenție de bază, prioritară tuturor programelor elaborate în teren, care are drept scop consolidarea resurselor interne ale copiilor și ale mediului lor, pentru a le garanta o protecție mai bună”4. Valoarea adăugată a acestui manual de formare este obiectivul și metodologia de învățare prin participare, care propune persoanelor ce lucrează cu copiii instrumente, metode și resurse. Toate acestea vizează îmbunătățirea calității intervențiilor prin modificarea modului de a privi lucrurile, de a fi și de a acționa. Pe parcursul experiențelor menționate au fost observate numeroase efecte pozitive. Considerăm important să împărtășim cu alții cunoștințele practice, obținute prin încercări, greșeli, reorientări, plăceri, schimb de opinii între formatorii și participanții din mai multe țări. Persoanele respective ne-au ajutat să elaborăm acest instrument psihosocial. Le mulțumim tuturor, inclusiv colegilor de la sediul fundației, care contribuie la promovarea abordării date, pentru a oferi un sprijin cât mai eficient colaboratorilor din teren și celor mai vulnerabili copii, vizați de acțiunile Terre des hommes. Propunem câteva constatări făcute asupra efectelor for- mării respective la adulți și consecințelor observate la copii. Constatările sunt bazate pe mărturiile persoanelor care lucrează în teren (echipe Tdh, directori de școli, animatori, pedagogi și părinți). Schimbările observate și cunoștințele însușite de persoanele care au participat la activități formative: - creșterea încrederii în sine, grație consolidării competențelor în domeniul lor de activitate; - sporirea afecțiunii, datorită schimbării opiniei asupra copiilor, care sunt percepuți drept actori responsabili; - ameliorarea modalității de comunicare cu colegii, membrii familiei și copiii: mai multă destindere, afecțiune și eficiență; - ameliorarea gestionării conflictelor, prin analiza nevoilor și intereselor ambelor părți; - integrarea principiilor pedagogiei participative și interactive cu utilizarea feedback-ului provoacă schimbarea modului de lucru cu copiii și contribuie la creșterea încrederii din partea copiilor; - diminuarea concurenței și creșterea cooperării, pentru crearea unei ambianțe de încredere, respect și integrare între copii. Schimbările observate și cunoștințele însușite de copii: - creșterea încrederii în sine: copiii se exprimă mai liber, grație momentelor de feedback; - creșterea responsabilității și autonomiei; - sporirea afecțiunii și ajutorului reciproc: schimbarea atitudinii față de ceilalți; - ameliorarea integrării și socializării copiilor vulnerabili, care au devenit mai deschiși, grație dinamicii participative și distractive a jocurilor propuse; - diminuarea agresivității și violenței, grație schimbării accentului, care se pune pe colaborare și nu pe concurență; - ameliorarea relațiilor cu adulții, grație metodologiei de lucru adaptate activităților noi și ascultării atente. 1 Metodologie aplicată în formarea „Mișcare, Jocuri și Sport în social„ propusă Școlii superioare federale de sport din Macolin (HEFSM), elaborată de Anton Lehmann, Ursula Weiss, RaoulJaccard și Jean-Pierre Heiniger. 2 Dezvoltat și implementat sub imboldul persoanei-resursă psihosocială, Jean-Pierre Heiniger și persoanei-resursă Michele Meuwly MJS-MOVE. 3 Persoanele care lucrează cu copiii (animatori, lucrători sociali, psihologi, educatori, învățători etc.). Termenii din acest manual sunt utilizați la masculin, pentru a asigura o fluiditate a lecturii, însă pot fi citiți și la feminin. 4 Fundația Terre des hommes, Documentul de referință psihosocială: Lucrul cu copiii și mediul lor, 2010. F ’Wl Terre des hommes <, pReZenlai ifBtnua|u 2.1 Grupul-țintă Prezentul manual are drept scop ameliorarea stării de bine generale a copiilor. Consolidarea competențelor psihosociale ale adulților responsabili de activități cu copiii și transmiterea metodelor și instrumentelor eficiente (jocuri și activități), pentru lucrul cu copiii, vor contribui la realizarea scopului propus. - Primele persoane vizate sunt persoanele care doresc să-și perfecționeze competențele (personale, sociale, metodologice sau tehnice), pentru a lucra cu copiii într-un mod eficient. Categoria persoanelor respective include animatorii, pedagogii, asistenții sociali și educatorii. - În același timp, manualul oferă răspunsuri și pentru persoanele care nu lucrează direct cu copiii, dar care sunt motivate să-și consolideze competențele personale sau sociale. Aici ne referim la delegații, șefii de proiect, coordonatorii de proiecte, directorii de școli etc. - În final, dacă apare necesitatea prezentării și descrierii unei metode eficiente în lucrul cu copiii, manualul oferă orientări pentru donatori, ministere ale educației, ministere ale afacerilor sociale sau pentru ONG-uri. Pentru satisfacerea necesităților publicului din diverse domenii, pot fi organizate activități formative de durată lungă (de două sau mai multe săptămâni) sau scurtă (ateliere cu durata de o zi sau două). În toate cazurile, persoanelor care se află în relație directă cu copiii li se va recomanda coaching-uri individualizate în teren, pentru consolidarea și punerea în aplicare a noilor concepte. Formarea este un moment intens, constituit din experiențe și cunoștințe noi și necesită o monitorizare pe termen mediu. Această etapă va contribui la o mai bună însușire a cunoștințelor obținute și la aplicarea lor în practica cotidiană. 2.2 Structura și conținutul Prezentul manual de formare practică conține 18 module. Modulele respective sunt repartizate în două capitole mari, în conformitate cu patru nivele de competențe ce urmează a fi dezvoltate. Prima parte Autogestionarea, gestionarea relațiilor cu semenii și gestionarea grupurilor și modulele de la 1 la 9 se adresează tuturor persoanelor care doresc să-și consolideze competențele personale și sociale. A doua parte Gestionarea activităților și jocurilor cuprinde modulele de la 10 la 18 și vizează, în special, persoanele responsabile de activități cu grupuri de copii. Conținutul detaliat al fiecărui modul poate fi găsit la începutul capitolului III Module de formare. Fiecare modul de formare include momente teoretice și exerciții practice, lucrul în grupuri mici, cu fișe-resurse teoretice și practice (fișele pot fi distribuite). Modulele sunt preconizate pentru 2 ore, însă studierea aprofundată a anumitor tematici necesită mai mult timp. Fiecare modul conține o imagine care reprezintă tema, fiind urmată de patru puncte: - Obiective: scopuri vizate de modul. Important este ca formatorul să păstreze aceleași obiective pe tot parcursul modulului. La sfârșitul modulului, vor fi prevăzute câteva minute pentru ca participanții să-și expună părerea referitor la gradul de realizare a obiectivelor propuse. - Mesaje-cheie: mesajele cu care participanții vor pleca la sfârșitul modulului și care rezumă cele mai importante lucruri învățate. La sfârșitul fiecărui modul, formatorul poate afișa un flipchart cu mesaje-cheie, pentru a fi consolidate. - Prezentare: prezentarea temei și trecerea în revistă a momentelor principale care vor fi discutate pe parcursul modulului. - Desfășurare detaliată: prezentarea detaliată a fiecărei etape a modulului, cu descrierea exactă a desfășurării activităților (momente teoretice, exerciții practice), a timpului și a materialelor necesare. Aceasta va permite fiecărui formator care posedă o anumită experiență să explice grupului subiectul respectiv. În mod ideal, persoana care a asistat sau a participat la momentele descrise în modul, fie în calitate de observator, fie ca participant, va fi mai bine pregătită pentru a anima ulterior un modul. Desfășurarea dată este o propunere de lucru, însă ea poate și trebuie adaptată de fiecare formator în funcție de grup, de propria experiență, de necesități și de timpul pe care îl are la dispoziție. - Fișe-resursă. Fișele de lucru includ partea teoretică și informațiile mai specifice, necesare pentru înțelegerea tematicii, cu răspunsuri, definiții, jocuri etc. Aceste fișe pot fi distribuite, pentru constituirea mapei individuale cu module de lucru. Atenție. Aceste 18 module pot fi selectate și combinate pe durate diferite, în funcție de nevoile participanților, de obiectivele vizate și de timpul oferit. Atenționăm, că fiecare din aceste teme conține o introducere de 2 ore și majoritatea dintre ele necesită mai mult timp pentru realizare. Ne referim, în special, la modulele privind reziliența, motivația, percepția, comunicarea etc., care vor necesita o adaptare și o prelucrare în prealabil. Modulele respective vor fi completate cu jocuri de rol, studiu de caz etc. Coaching-ul sau monitorizarea individuală face parte din procesul de formare și asimilare a noilor competențe și trebuie luat în calcul la planificarea formării și activităților de postformare. Eficiența formării depinde, în mare măsură, de timpul acordat și de resursele oferite la etapa de coaching. 2.3 Instrumente: jocuri, sport și creativitate Jocul și creativitatea se află în centrul vieții unui copil și reprezintă instrumente fundamentale pentru dezvoltarea lui fizică, mentală, afectivă, socială și culturală. Aceste instrumente contribuie la obținerea numeroaselor cunoștințe și atribuie un sens existenței sale. Ele reprezintă limbajul privilegiat al copiilor, care ajută la depășirea dificultăților, eliminând anumite tensiuni și emoții și dezvoltând aptitudini globale (mentale, emoționale și fizice). Mijloacele respec- Terre deș hommes tive sunt considerate, prin excelență, importante pentru dezvoltarea competențelor psihosociale. Jocurile și creativitatea sunt două categorii de bază, care pot fi împărțite în diverse tipuri de activități. În mod ideal, aceste activități trebuie să alterneze: jocuri libere (exerciții, jocuri simbolice, jocuri de asamblare), jocuri colective ghidate ( jocuri de reguli)5, activități fizice și sportive, activități de expresie, care sunt asemănătoare cu activitățile artistice și creative (desen, pictură, colaj, modelare, muzică etc.), activități manuale (confecționarea obiectelor decorative și utile, croitorie, țesătorie, olărie etc.) Pentru o mai bună satisfacere a nevoilor copilului este important să diversificăm aceste activități. Activitățile distractive și sportive sunt folosite drept suport în majoritatea modulelor. Activitățile creative sunt aplicate, în mod particular, în modulul 3.18, reprezentând un excelent supliment al jocurilor și al sportului. 2.4 Metoda de învățare prin participare Spune-mi și voi uita, arată-mi și poate îmi voi aminti, implică-mă și voi înțelege. Acest proverb chinezesc scoate în evidență diferența primordială între modalitatea tradițională de învățare, bazată pe transferul de informații, și cea empirică, care permite participanților să elaboreze o teorie, pornind de la o experiență practică. Aici nu ne referim la procesul de învățare ca la școală. Ci vizăm, mai degrabă, o dinamică a schimbării. Scopul este realizarea schimbărilor la nivel de atitudini și aptitudini, ce ar permite adulților care lucrează cu copiii să experimenteze și să învețe cum să-i asiste în dezvoltarea lor, cum să-i susțină în consolidarea propriilor resurse. Pentru a realiza anumite schimbări interne, folosim o metodă specifică care este inspirată din teoriile de învățare prin participare6. Noi am simplificat conceptul elaborat de Kolb în schema de mai jos: 3 etape de învățare Prima experimentare concretă Pauză Pentru a discuta Si a da f ; ' (practică) (analiza, sinteza) A doua experimentare activă (aplicare) În lucrul cu copiii, animatorul poate să aplice sau să nu aplice această metodă. El poate organiza în mod spontan jocul sau activitatea creativă, urmărind, în special, aspectul lor distractiv și agreabil. Totodată, animatorul decide dacă pune sau nu accentul pe aptitudini concrete, pentru a dezvolta la copil deprinderi de viață (life skills). În acest caz el va desfășura activitatea în trei etape, pentru a favoriza învățarea și schimbarea comportamentului într-o anumită perioadă de timp. 1. Prima experimentare concretă (practică). După ce oferiți instrucțiunile (scurte și clare), copiii descoperă și experimentează un joc nou, o activitate nouă. 2. Pauză pentru a discuta și a da feedback (analiza activităților desfășurate și sinteza ameliorărilor ce vor fi propuse). La un moment dat, animatorul oprește jocul, adună copiii și-i întreabă dacă se confruntă cu dificultăți (de înțelegere, tehnice, relaționale), dacă au sugestii etc. Apoi întreabă copiii cum ar putea fi ameliorate anumite lucruri. Este momentul pentru a face schimb de impresii și emoții și a prezenta propuneri concrete, menite să contribuie la ameliorarea activității. Animatorul concentrează atenția copiilor asupra unui sau două momente importante, care corespund obiectivelor psihosociale propuse (de exemplu: responsabilitatea personală, o mai bună comunicare etc.). 3. A doua experimentare activă (aplicare și ameliorare). Copiii experimentează jocul pentru a doua oară, dar o fac deja în mod conștient, deoarece au fost atenționați asupra unor elemente importante. În acest moment are loc procesul de învățare și de îmbunătățire a calității jocului sau activității. Verbalizarea experienței contribuie la implicarea raționalului (capul) în experiența chinestezică (corpul) și emoțională (inima), ceea ce duce la o îmbunătățire, la nivel de conștientizare, a acțiunilor și comportamentelor. Acest ciclu poate fi reluat în repetate rânduri, programând mai multe pauze pentru a face feedback, până la momentul realizării obiectivelor formulate, adică până la momentul manifestării schimbărilor dorite la nivel de comportamente. Repetarea uneia și aceleiași activități (sau jocului) este unul din principiile învățării. Copiii nu se vor plictisi, dacă jocurile vor fi adaptate nivelului lor și obiectivele propuse spre realizare vor fi clare. Atenție. Această metodă exclude participarea animatorului la jocuri împreună cu copiii. Pentru a face un feedback pertinent și competent, animatorul trebuie să rămână în afara jocului, să păstreze distanța necesară, să observe desfășurarea jocului și comportamentele copiilor. Participarea la joc împreună cu copiii va crea alt tip de relații cu grupul, însă emoțiile vor împiedica observarea lucrurilor de la distanță și aprecierea lor în relație cu cele ce se petrec acum și aici. Atelierul de formare pentru adulți propune metoda de învățare prin participare în felul următor: în cadrul unui exercițiu practic, participanților le sunt propuse situații concrete, apoi urmează schimbul de opinii și discuții în comun. Participanții își formează cunoștințe teoretice în baza experienței practice. În final, momentele teoretice sunt aplicate într-un exercițiu practic. 5 Vezi modulul 3.10 Caracteristicile și finalitatea activităților și jocurilor, Fișa-resursă D „Categoriile activităților și jocurilor” 6 Vezi Dewey, Piaget, Lewin și Kolb, pentru unii din principalii autori care au contribuit la edificarea teorii învățării prin participare r' ’wi Terre des hommes Metoda de învățare solicită o implicare activă din partea participanților (adulților sau copiilor). Grație medierii animatorului sau a formatorului, persoana care învață beneficiază de ciclul de învățare complet, cu toate etapele incluse. Atât implicarea la nivel mental, corporal și emoțional, cât și reflecția și discuția, desfășurate după experimentare, contribuie la mobilizarea participanților spre descoperiri și comportamente noi. 2.5 Strategii de punere în aplicare În funcție de necesitățile specifice ale proiectului sau ale contextului, transferul de competențe va implica mai multe strategii de implementare. Abordarea, însă, va include întotdeauna o parte din formare (cu metoda de învățare prin participare) și o parte din coaching individual în teren, pentru asistarea persoanelor în procesul de integrare a conceptelor noi. După prima etapă a transferului de competențe, poate fi încorporată etapa de formare a formatorilor (Training of Trainers - ToT), care vizează sporirea numărului de persoane, capabile să formeze alte persoane. Etapa respectivă presupune competențe specifice formatorului pentru adulți7, care sunt diferite de competențele solicitate animatorului pentru copii. Totodată va fi necesară o monitorizare minuțioasă pe termen mediu, pentru ca noii formatori să poată experimenta și integra conceptele pe care, ulterior, le vor transmite altora. În continuare, vă propunem câteva opțiuni. Fiecare dintre aceste opțiuni poate fi adaptată în funcție de context și necesități. A. Formarea completă poate include sau nu și etapa Formare de formatori (ToT). Pe parcursul a două săptămâni de formare, pot fi oferite 14 - 18 module (2 x 4 sau 5 zile), care se vor desfășura continuu sau cu pauze, după necesitate. Pot fi planificate în jur de 3 module pe zi, la care se vor adăuga introducerea și evaluarea de la sfârșitul zilei8. În cadrul formării, se va lucra cu un grup de bază alcătuit din maximum 16-18 persoane, pentru a încuraja participarea tuturor, conform principiilor metodei de învățare prin participare. Obiectivul formării vizează crearea unei dinamici bune în cadrul grupului și oferirea instrumentelor metodologice și tehnice cu referire la activitățile de joacă, sport și creativitate. Totodată, vor fi indicate direcțiile de reflecție privind dezvoltarea personală și relațională. Urmează o perioadă de coaching care prevede șase sesiuni de monitorizare individuală în teren. Procesul respectiv contribuie la integrarea diferitor concepte însușite. Putem propune grupului una din două opțiuni: fie că alegem etapa care nu prevede efectul de multiplicare, fie că propunem etapa ToT persoanelor, interesate să devină formatori pentru alte persoane. În al doilea caz, participanții vor putea oferi replicări ale formărilor, dar într-o perioadă de timp mai redusă (2x2 zile sau 4 zile consecutive). Atenție. Formula ToT a fost aplicată în Europa de Est, între anii 2008 și 2011, și reprezintă un proiect de formare în profunzime. Aceasta necesită formatori de calitate, precum și o monitorizare sistematică pe parcursul a mai multor luni sau ani. Este o investiție reală în termene de consolidare a competențelor. B. Formarea personalizată În acest caz, modulele vor fi selectate în funcție de necesitățile proiectului. Astfel pot fi planificate module specifice, cu o durată mai îndelungată sau mai redusă, în funcție de posibilități. Pentru o bună integrare a noilor concepte, coa-ching-ul individual în situația de practică profesională rămâne primordial. În cadrul unei formări personalizate, definirea necesităților și așteptărilor participanților vor contribui la o alegere corectă a modulelor. Necesitățile existente și cunoștințele deja însușite vor putea fi evaluate, răspunzând la următoarele întrebări9: - Sunt capabili participanții să-și revadă pozițiile? Își cunosc punctele forte și punctele care necesită o îmbunătățire? Cunosc resursele? Sunt capabili să ia decizii în mod obiectiv? Își pot gestiona emoțiile și stresul etc.? Dacă răspunsul este nu, soluția va fi găsită în modulele de competențe personale. - Știu participanții să mențină relații cu cei din jur (adulți și copii) în mod pozitiv și constructiv? Știu cum să gestioneze conflictele? Pot să gestioneze eficient activitatea unui grup? Pot să se impună în calitate de lideri etc.? Dacă răspunsul este nu, ar fi bine ca ei să-și concentreze eforturile asupra modulelor de competențe sociale. - Posedă participanții metode necesare, pentru a lucra într-un mod eficient cu copiii? Știu să planifice activitățile, să implementeze și să-și evalueze proiectul, optimizând participarea și cooperarea între copii? Dacă răspunsul este nu, ar fi indicat să se concentreze asupra modulelor de competențe metodologice. - Au participanții la dispoziție instrumente și cunoștințe necesare în calitate de animatori sau lucrători sociali, pentru a efectua lucrul în mod eficient? Dacă răspunsul este nu, modulele de competențe tehnice vor oferi anumite răspunsuri. Exemplu pentru lucrătorii sociali Cu siguranță, lucrătorii sociali, responsabili de monitorizarea individuală a copiilor și familiilor, vor necesita consolidarea competențelor personale și sociale. În acest scop, puteți alege modulele de bază, care corespund exigențelor activității respective: Percepția și acțiunea, Reziliența și resursele persoanei, Gestionarea emoțiilor, Comunicarea și ascultarea activă, Feedback-ul și cunoașterea de sine, Soluționarea conflictelor, Mobilizarea comunitară și Leadership sau Motivația. Acest program de formare poate fi oferit pe parcursul a mai multor săptămâni. De exemplu, o jumătate de zi pe săptămână va fi rezervată pentru o temă. Același program poate fi desfășurat timp de câteva zile, incluzând prezentarea unor studii de caz etc. Important este ca persoana formată să posede competențe necesare, care i-ar asigura o monitorizare individuală, precum și posibilitatea de a asista și alte persoane în procesul de însușire și aplicare în practică a noilor cunoștințe și aptitudini. Terre deș hommes Exemplu pentru animatori Animatorii responsabili pentru activități în grup cu copiii, cu certitudine, vor avea nevoie de anumite instrumente, pentru a desfășura atât activități de recreare, cât și activități psihosociale. În acest caz, accentul se va pune pe competențele metodologice și tehnice și se va lucra asupra următoarelor module: Caracteristicile și finalitatea activităților și jocurilor, Planificarea și punerea în aplicare a activităților și a jocurilor, Principiile metodologice ale activităților și jocurilor, Competiție și cooperare, Jocuri tradiționale, Activități și jocuri pentru copii mici, Activități și jocuri pentru adolescenți etc. Este foarte important să le oferim bazele competențelor personale și sociale, care sunt prezentate în modulele: Percepția și acțiunea, Reziliența și resursele persoanei, Feedback-ul și cunoașterea de sine, Gestionarea emoțiilor, Leadership, Motivația etc. Puteți să prezentați modulele în bloc sau separat, pe parcursul a câtorva săptămâni. Cel mai important este punerea în aplicare a coaching-ului individual, pentru a verifica nivelul de însușire a noilor competențe. În cadrul așa-numitelor proiecte de urgență, când numărul de animatori voluntari ce vor fi formați este mare și timpul limitat, există două soluții: - Angajarea unei persoane full time (pentru un salariu întreg), care va fi responsabilă doar de formare (monitorizare individuală și de grup) și care va putea oferi formare completă. Aceasta va permite să evităm situația, în care persoanele din comunitate devin, practic simultan, animatori pentru grupuri de copii și formatori pentru adulți. Nu este indicat să sugerăm să se facă formarea formatorilor în prima perioadă, deoarece conceptele metodologice și psihosociale de bază încă nu sunt însușite, acest lucru necesitând ceva timp: de la șase luni până la un an, monitorizare sistematică. - Coordonatorul își concentrează eforturile asupra formării unui mic grup de persoane, care au deja o formare de bază (specialiști în activități, supervizori sau alții) și să le ofere un anumit număr de module-cheie. Ulterior, participanții pot deveni formatori pentru animatorii din comunitate, explicând pe parcursul formărilor doar modulele însușite. 2.6 Obiective și competențe dezvoltate Este important să înțelegem că a avea competențe și a fi competent sunt lucruri complet diferite. Prima caracteristică descrie resursele, iar a doua presupune aplicarea în practică a acestor resurse, într-o situație concretă. Putem avea competențe și să nu știm cum să le folosim la momentul potrivit. Așadar, este important să evaluăm competențele la modul practic, într-o situație anumită. La îmbinarea practicii și a resurselor se adaugă rațiunea, adică capacitatea unui profesionist de a-și analiza de la distanță practicile și resursele și de a le corecta, dacă este necesar. Primul obiectiv al acestei abordări este orientat spre îmbunătățirea nivelului de competențe ale adulților care lucrează cu copiii. Competențele personale și sociale sunt pentru toți profesioniștii din domeniul social. Competențele metodologice și tehnice sunt adresate, în special, animatorilor ce se ocupă de activitățile în grup. O mare parte din aceste activități pot fi transmise lucrătorilor sociali, educatorilor, lucrătorilor comunitari etc. Competențele sociale însușite sunt în strânsă legătură cu competențele personale, precum și competențele tehnice nu pot fi pe deplin aplicate, fără competențe metodologice. Aceste patru domenii de competențe sunt interdependente și sunt la fel de impor-tante10. Dorința de a oferi copiilor activități de calitate este o sarcină complexă, care necesită o muncă mare la cele patru nivele de competențe. Competențele respective acoperă toate aptitudinile și atitudinile necesare persoanelor, care lucrează în domeniul psihosocial. La sfârșitul formării complete, participanții își vor consolida cele patru nivele de competențe, ameliorând, astfel, calitatea activităților pentru copii. Activitățile respective vor contribui la ameliorarea capacităților mentale, fizice și emoționale la copii (încredere, simțul responsabilității, respect, comunicare, colaborare, gestionarea emoțiilor și conflictelor etc.), care se găsesc în modulul 3.10 Caracteristicile și finalitatea activităților și jocurilor, Fișa-resursă B „Aptitudini globale dezvoltate în activități și jocuri.” 7 Pentru mai multe informații referitoare la formarea adulților, vezi anexa 4.3. Sfaturi pentru formatorul de adulți 8 Pentru mai multe detalii, vezi anexa 4.2 Exemple de programe de formare 9 Pentru o analiză mai detaliată se va face referință la indicatorii desfășurați pentru fiecare din cele 14 competențe în anexa 4.5 Grila de monitorizare a competențelor psihosociale 10 Pentru a introduce cele patru niveluri la începutul formării, folosim o misiune a grupului (vezi anexa 4.1 Patru niveluri de competențe: exercițiu practic Lumânarea aprinsă) F ’Wl Terre des hommes Terre deș hommes Patru nivele de competențe personale Indicăm referințele, unde poate fi găsită descrierea celor 14 competențe, împărțite în 4 nivele și 42 de subcompetențe. Indicațiile în cursiv se referă la modulele manualului, în cadrul cărora asupra acestor competențe se lucrează în mod deosebit. Indicațiile de culoare se referă la modulele din manualul „Protecția copilului-formare psihosocială” (2008)11. De menționat, că nu există un modul pentru o singură competență, ci asupra unei competențe se lucrează în cadrul mai multor module. Competențe personale 1. Cunoașterea de sine și capacitatea de a-și revedea pozițiile Cunoașterea propriilor forțe, a părților slabe și a resurselor; capacitatea de a-și revedea pozițiile și a se autoevalua, contribuie la dezvoltarea competențelor (Percepția și acțiunea, Reziliența și resursele persoanei, Feedback-ul și cunoașterea de sine). 2. Adaptarea și flexibilitatea Flexibilitatea și deschiderea către schimbări; adaptarea la diferențele culturale (Percepția și acțiunea, Feedback-ul și cunoașterea de sine, Gestionarea emoțiilor). 3. Analiza, gândirea critică și creativă, luarea deciziilor Analiza critică a informațiilor și situațiilor, pentru a acționa în mod adecvat; găsirea soluțiilor creative și spiritul de inițiativă; luarea deciziilor în mod rațional și eficient (Percepția și acțiunea, Leadership). 4. Gestionarea emoțiilor, gestionarea stresului Atenție la propriile sentimente și la sentimentele celorlalți, acceptarea propriilor emoții și exprimarea lor într-un mod adecvat; exprimarea și decodificarea emoțiilor altor persoane; cunoașterea mijloacelor de gestionare a propriului stres, pentru a micșora tensiunea și a acționa eficient (Gestionarea emoțiilor, Comunicarea și ascultarea activă, 3.2 Gestionarea stresului). Competențe sociale 5. Comunicarea și ascultarea interlocutorului Comunicare într-un mod clar, concis, responsabil, respectând interlocutorul (adult sau copil); adaptarea propriului mod de comunicare și a propriului mesaj, în funcție de interlocutor, în special, în cadrul comunicării interculturale; cunoașterea tehnicilor de ascultare activă și aplicarea lor în situații adecvate; crearea relațiilor de încredere (Comunicarea și ascultarea activă, Percepția și acțiunea, Feedback-ul și cunoașterea de sine). 6. Negociere, gestionarea problemelor și conflictelor Plasarea copiilor și adulților în fața propriilor responsabilități, stabilirea cadrului, regulilor și limitelor clare; asumarea rolului de mediator, pentru găsirea soluțiilor pozitive și instruirea copiilor și adulților; gestionarea propriilor conflicte într-un mod pozitiv (Soluționarea conflictelor, Comunicarea și ascultarea activă, Gestionarea emoțiilor, 3.2 Gestionarea stresului). 7. Lucrul în echipă/în rețea și cooperare Respectarea opiniilor și valorificarea competențelor fiecăruia, în scopul unei acțiuni comune; oferirea și primirea feedback-urilor constructive; schimb de opinii în echipe pluridisciplinare, lucru în rețea și cooperare (Percepția și acțiunea, Leadership, Feedback-ul și cunoașterea de sine, Competiție și cooperare). 8. Adoptarea unei atitudini afective Manifestarea interesului pentru trăirile și sentimentele fiecărei persoane; transpunerea în locul cuiva și înțelegerea nevoilor acestuia; adoptarea unei atitudini de acceptare și de nonjudecare a persoanei (Comunicarea și ascultarea activă, Gestionarea emoțiilor, Reziliența și resursele persoanei). 9. Însoțirea și motivarea unei persoane sau a unui grup ț" Asumarea poziției de leadership într-un grup, pentru a-l orienta spre | un obiectiv comun; crearea și menținerea condițiilor de motivare I a publicului-țintă; mobilizarea și ghidarea diferitor grupuri de actori-jA (familii, comunități, autorități locale etc.) (Feedback-ul și cunoașterea de sine, Motivația, Leadership, Mobilizarea comunitară, Activități cu reprezentanți din diferite generații). 10. Planificarea, implementarea, evaluarea activităților psihosociale Planificarea activităților psihosociale, stabilind obiective clare, specifice și măsurabile, care vizează dezvoltarea aptitudinilor psihosociale ale copilului; capacitatea de anticipare, pentru a se adapta la nevoile beneficiarului și la circumstanțele care pot fi uneori neprevăzute; dezvoltarea noilor resurse (instrumente de mobilizare, activități, jocuri etc.) sau adaptarea la resursele existente în scopuri psihosociale (transmitere); evaluarea continuă a necesităților și rezultatelor (Planificarea și punerea în aplicare a activităților și jocurilor, Motivația, Leadership, 2.6 Dezvoltarea copilului). 11. Promovarea participării și cooperării în efectuarea activităților psihosociale Încurajarea persoanei sau a grupului să participe la identificarea nevoilor și resurselor proprii; consultarea publicului-țintă la toate eta- pele de implementare a activităților psihosociale și asigurarea unui schimb de informații continuu (raportare); aplicarea metodei de învățare prin participare în cadrul activităților care vizează dezvoltarea competențelor (alternarea momentelor de aplicare practică cu momente de reflecție sistematică), pentru dezvoltarea abilităților personale și sociale; propunerea activităților și jocurilor cu abordare psihosocială prin cooperare, înaintare progresivă și creativitate, precum și cunoașterea modului de exploatare a potențialului acestora. (Feedback-ul și cunoașterea de sine, Competiție și cooperare, Principii metodologice ale activităților și jocurilor, Planificarea și punerea în aplicare a activităților și jocurilor, 2.4 Participarea copilului, Anexa 5. Abordarea învățării participative (AÎP) și Abordarea rurală participativă (ARP) ). 12. Consolidarea competențelor (formarea adulților) Aplicarea metodologiei de învățare prin participare; utilizarea diverselor metode de consolidare a competențelor, în scopul garantării unei aplicări practice (formare, coaching, ghidare, studiu de caz). (Prezentarea manualului, anexele A Instrumente de formare, modulul Principii metodologice ale activităților și jocurilor). Cunoștințe și competențe tehnice (a adapta în funcție de profesie) 13. Cunoașterea cadrului teoretic necesar pentru lucrul cu copiii Cunoașterea cadrului de referință cu privire la Protecția copilului12; cunoașterea publicului-țintă, pentru a adopta atitudinea și instrumentele potrivite; cunoașterea dezvoltării copilului; înțelegerea me-canismelor-cheie ale conceptelor psihosociale, ținând cont de fenomenele culturale13 14 și aplicarea acestora în practica cotidiană (Toate modulele, 2.6 Dezvoltarea copilului). 14. Dotarea cu instrumente specifice pentru propria practică profesională Pentru animatori: cunoașterea activităților distractive, sportive și creative, în relație cu nevoile grupului-țintă. Pentru lucrătorii sociali: cunoașterea instrumentelor de gestionare a cazului, cunoașterea tehnicilor de asistență individuală și ghidare în grup. Pentru consilieri (consultanți): cunoașterea instrumentelor adecvate de consiliere și ghidare individuală (Activități și jocuri pentru copii mici, Activități și jocuri pentru adolescenți, Jocuri tradiționale, Activități creative, 2.6 Dezvoltarea copilului). Terre des hommes 2.7 Monitorizare și evaluare Nu este deloc ușor să monitorizezi și să evaluezi proiecte ce includ componenta psihosocială. Există două nivele de schimbări14 și acelea pe care le vom studia aici vizează durabilitatea și profunzimea. Bineînțeles, schimbarea nu va fi percepută imediat, deoarece conștientizarea evoluției nu poate fi efectuată în timp real. Ulterior, însă, dacă schimbarea produsă este suficient de importantă, persoana respectivă o va putea sesiza. Pentru a măsura comportamentele și atitudinile, este necesar să determinăm indicatorii ce corespund schimbărilor pe care dorim să le realizăm. Dar pentru ca efectele scontate să fie integrate și percepute, este nevoie de timp, repetare, ajustări adecvate și monitorizare pe termen mediu sau pe termen lung. Evaluarea poate fi efectuată aplicând chestionarea și alte instrumente tehnice. Totodată, ea poate fi realizată în baza observărilor animatorilor și ale copiilor, conform criteriilor prestabilite într-o anumită perioadă de timp. Așadar, au fost elaborate trei instrumente de monitorizare: o grilă de monitorizare a competențelor psihosociale, cu indicatori ce vizează publicul-țintă al formării și se bazează pe cele 14 competențe și 42 subcompetențe solicitate, care trebuie evaluate periodic, cu referire la indicatori; două grile de monitorizare, care vizează, în particular, adulții și copiii în timpul activităților de joc, sport și creativitate.15 Aceste instrumente pot fi adaptate în funcție deformarea desfășurată și de schimbarea atitudinilor și abilităților vizate. Dacă ele sunt aplicate cu regularitate și discutate cu persoanele respective, va fi posibilă urmărirea și evaluarea gradului de însușire a conceptelor psihosociale și metodologice de bază, pentru intervenții de calitate și, în caz de necesitate, pentru satisfacerea nevoilor de consolidare suplimentară. Prezentăm în continuare modulele și subiectele, studierea acestora să vă aducă multă plăcere, să acumulați cunoștințe, să faceți descoperiri și să vă împărtășiți emoțiile și sentimentele cu ceilalți. IBI Terre deș hommes 11 Vezi referințele bibliografice pentru alte manuale de formare sau surse de informație despre competențele psihosociale 12 Convenția pentru Drepturile Copilului, Politica de protecție a copilului, Standardele internaționale și naționale etc. 13 Percepția, reziliența, atașamentul, doliul, comunicarea, ascultarea activa, gestionarea conflictelor, motivația, leadership, concurența, colaborarea etc. 14 După Gregory Bateson, Școala Palo Alto: nivelul I de schimbare care intervine în interiorul unui sistem (homeostazie) și duce ia o reechilibrare în interiorul sistemului; și nivelul 2 de schimbare care afectează și modifica sistemul în sine (evoluție) și care duce, de exemplu, la schimbări de atitudine 15 Vezi în anexele 4.5 Grila de monitorizare a competențelor psihosociale, 4.6 Grila de monitorizare a competențelor psihosociale a animatorilor și 4.7 Grila de monitorizare a abilităților psihosociale a copiilor Ter * vi I Terre des hommes Prima parte. Autogestionarea, gestionarea relațiilor cu semenii și gestionarea grupurilor Competențe personale și sociale pentru o abordare psihosocială T Prima parte Autogestionarea, gestionarea relațiilor cu semenii și gestionarea grupurilor este foarte importantă. La fiecare nivel de competențe modulele respectă o anumită progresare care trebuie luată în considerare. Totodată, în cadrul atelierului de formare vă recomandăm să alternați modulele privind competențele personale și cele sociale. Competențe personale Competențe sociale 3.5 Comunicarea și ascultarea activă • Un mic exercițiu. Trei moduri de a (nu) comunica • Discuție. Mecanismele comunicării • Activitate de grup. Transmite-mi mesajul • Activitate de grup. Întrebări deschise • Joc de rol. Ascultarea activă • Joc de rol. Comunicarea cu copiii Atenție. Nu uitați că modulele prezentate în manual sunt introductive și timpul indicat între paranteze este doar cu titlu de sugestie. Veți decide singuri de cât timp aveți nevoie, pentru a explica o anumită temă sau pentru a introduce jocuri de rol, studii de caz etc. 3.1 Percepția și acțiunea • Activitate individuală. Fotolimbaj • Discuție. Filtrele percepției • Activitate de grup. Imagini Zoom • Discuție. O privire asupra intervenției • Joc de rol. Cum să intervii? • Activitate de grup. Etichete pe frunte (facultativ) 3.2 Reziliența și resursele persoanei • Activitate individuală. Linia vieții • Discuție. Resurse interne și externe/atașamentul și doliul • Activitate de grup. Factori de protecție și de risc • Joc de rol. Resursele copilului 3.3 Gestionarea emoțiilor • Activitate de grup. Etichete colorate • Discuție. Emoțiile de bază și modul lor de funcționare • Joc de rol. Patru emoții • Discuție. Rolul emoțiilor și reacțiilor adecvate • Împărtășirea experienței. Strategii de succes și de eșec 3.4 Feedback-ul și cunoașterea de sine • Un mic exercițiu. Aruncarea orbului • Discuție. Utilitatea și dificultățile feedback-ului • Activitate de grup. Misiune cu feedback-uri eficiente 3.6 Soluționarea conflictelor • Un mic exercițiu. Reacții și strategii în situații de conflict • Discuție. Definiția și caracteristicile conflictului • Joc de rol. Etapele de negociere • Discuție. Prevenirea conflictelor între copii 3.7 Leadership • Misiunea grupului. Triunghiul orbilor • Discuție. Funcționarea leadership-ului • Joc de rol. Stiluri de leadership • Lectură individuală. Atitudinile animatorului (la domiciliu) 3.8 Motivația • Un mic exercițiu. Jonglarea • Discuție. Modalități de funcționare și stimulare a motivației • Misiunea grupului. Cuie suspendate • Joc de rol. Motivația copiilor 3.9 Mobilizarea comunitară • Brainstorming. Definiția comunității • Activitate de grup. Riscurile și resursele comunității • Activitate de grup. Nevoile comunității • Activitate de grup. Strategii privind reușita mobilizării comunitare Terre deș hommes Terre des hommes Obiective: I, • . experimentarea în grup a varietății percepțiilor și recunoașterea opiniei tuturor membrilor grupului; înțelegerea funcționării percepției; luarea în considerare a contextului și a diverselor opinii, în cazul analizării unei situații; respectarea celor trei etape de intervenție în situații concrete. Mesaje-cheie ^^PF Este firesc ca fiecare persoană să vadă și să interpreteze realitatea prin propriile filtre. Aceeași situație poate fi interpretată și judecată în mod diferit. Uneori, însă, anumite interpretări trebuie ajustate la normele și valorile care diferă de propriile noastre norme și valori. ^PFO percepție este, prin esență, personală, adică subiectivă, și evolutivă în timp. Percepția depinde de experiența vieții, de mediul sociocultural și de caracteristicile specifice fiecărei persoane. -LmȘiF Două persoane pot avea percepții diferite asupra aceleiași situații, fără a fi în dezacord între ele. C^WÎn activitatea noastră este important să privim lucrurile, fără a judeca sau a interpreta, să observăm și să analizăm, înainte de a acționa sau de a reacționa. ^PF Realizarea unei analize calitative necesită întrebări concrete: cine, ce, când, unde, în ce mod. Întrebarea de ce va fi adresată în ultimul rând, deoarece, de cele mai multe ori, anume această întrebare provoacă interpretări sau justificări. Terre deș hommes Prezentare i - -I «Niciodată nu vedem lucrurile precum sunt ele. Le vedem precum suntem noi.» Anaîs Nin În sfera proceselor psihice nu există o singură realitate. Sunt tot atâtea percepții asupra realității, câte persoane sunt. Felul nostru de a percepe lumea, oamenii și evenimentele depinde de mai mulți factori: cine suntem, unde am crescut, ce experiență de viață avem, în ce stare emoțională sau fizică ne aflăm etc. Percepția noastră nu este realitate, ci o reprezentare personală a realității, edificată pe parcursul anilor prin intermediul convingerilor și valorilor, acestea fiind influențate, la rândul lor, de familie și de societate. Fenomenul acesta poate fi comparat cu o hartă care nu este altceva decât reprezentarea unui teritoriu și nu este teritoriul însuși care, de fapt, există în realitate. Deseori, în loc de a vedea ceea ce există obiectiv, noi ne construim realitatea în baza propriilor reprezentări interioare prin prisma experiențelor trăite, convingerilor și valorilor, emoțiilor trecătoare, fobiilor și dorințelor proiectate asupra realității. Noi pretindem că știm, interpretăm, presupunem, generalizăm, judecăm. Însă percepem realitatea în mod deformat, de parcă am purta ochelari cu lentile colorate. Realitatea este percepută prin trei filtre personale: fiziologic, experiențial și sociocultural. Aceste filtre ne împiedică să vedem situația într-un mod clar și uniform. Percepțiile noastre atât de subiective duc la judecăți ce diferă mult de la o persoană la alta, deoarece judecățile sunt trecute prin filtre personale. Înainte de a judeca cine are dreptate și cine greșește, înainte de a reacționa sau de a interveni în diferite situații, este foarte important să înțelegem propria viziune asupra realității și ceea ce se petrece în interiorul nostru. Interpretarea presupune mai multe riscuri: persoana pretinde că știe, face afirmații și se închide în sine. O privire neutră asupra realității presupune mai multe avantaje: persoana nu pretinde că știe, pune întrebări pentru a înțelege și este deschisă. Intervenția constituie baza activităților desfășurate în cadrul fundației Terre des hommes, de aceea este important să intervenim în mod adecvat. Pentru a realiza cu succes acest lucru, trebuie să respectăm trei etape: observarea, analiza și acțiunea. Prima etapă necesită o reprezentare obiectivă care poate fi însușită, capacitatea de a vedea o situație sau o persoană, fără a interpreta sau a judeca. A doua etapă, cea de analiză a contextului, solicită de cele mai multe ori ajutorul altor persoane, pentru a dispune de toate informațiile și instrumentele necesare. A treia etapă, numită de acțiune, trebuie să fie orientată și adaptată necesităților. Orice persoană care lucrează cu copiii trebuie să-și dezvolte competențele necesare, pentru a reacționa în mod adecvat. Persoana respectivă trebuie să fie echilibrată, obiectivă și imparțială. Când lucrați cu copiii care se află în situații dificile, este și mai important să-i puteți asculta și să reacționați, fără a interveni cu exemple din propria viață sau cu prejudecăți copleșitoare preluate din occident. Acestea din urmă, de cele mai dese ori, nu corespund percepției locale, fiind venite din altă lume. O sugestie Înainte de a interveni într-o situație sensibilă, atât în relația cu copiii cât și cu adulții, faceți o pauză, pentru a simți ce se petrece în interiorul dvs., îndepărtați-vă de propria realitate și puneți întrebări înainte de a acționa. F" 1 Terre des hommes 1. Activitate individuală. Fotolimbaj (30 min.) Împărțiți grupul în două subgrupuri a câte opt, maximum zece persoane. Distribuiți câte cinci imagini fiecărui subgrup. Participanții vor face schimb de imagini între ei. Activitatea se petrece în tăcere. Instrucțiuni. Scrieți în josul foii ceea ce vedeți în imagine, îndoiți foaia în așa mod încât să ascundeți cele notate și transmiteți imaginea colegului, care va scrie, la rândul său, sub pliu (dar nu pe pliu). După ce toți participanții au adnotat fiecare poză, desfaceți pliurile și afișați foile pe perete. Invitați participanții să viziteze expoziția improvizată. În cazul când nu dispuneți de mult timp, citiți în voce cele mai interesante observații, pentru a marca similitudinile și diferențele. Discutați percepțiile fiecărui participant în raport cu una și aceeași imagine. 2. Discuție. Filtrele percepției (15 min.) Întrebați participanții care este, după părerea lor, originea acestor interpretări și percepții. Lansați o discuție asupra diferitelor filtre de percepție. Demonstrați prin exemple concrete fiecare tip de filtru. 3. Activitate de grup. Imagini Zoom (30 min.) Repartizați fiecărui participant câte una sau două imagini pentru observare și analiză. Instrucțiuni. Scopul acestui exercițiu este găsirea legăturii dintre imagini și formarea unui ansamblu, în maximum 20 min. Începeți prin a examina imaginea pe care o aveți dvs. și imaginați-vă contextul ce i se potrivește (5 min.), apoi apropiați-vă în tăcere de colegi și încercați să uniți cele 33 de imagini (15 min.). Debriefing. Ați reușit să asamblați toate imaginile în timpul acordat? Cum a fost lucrul în grup? V-ați simțit integrat sau exclus? Cum v-ați simțit să lucrați în tăcere? Ce strategii ați folosit? A fost unul sau mai mulți lideri? S-a schimbat părerea inițială asupra propriei imagini? Ce vă inspiră imaginea finală asamblată etc.? (10 min.). 4. Discuție. O privire asupra intervenției (10 min.) În baza celor realizate în activitatea precedentă, inițiați o discuție asupra importanței lucrului în comun, pentru a acționa într-un mod adecvat. Discutați cele trei etape necesare pentru o intervenție orientată și eficientă: observarea, analiza, acțiunea. Faceți schimb de impresii. 5. Joc de rol. Cum să intervii (35 min.) Formați patru subgrupuri. Întrebați participanții dacă doresc să însceneze o situație reală, trăită de ei. Dacă nu doresc, propuneți-le patru situații inspirate din experiența lor de viață. Fiecare grup pregătește o situație (5 min.), apoi, pe rând, situația este jucată și analizată de către observatori. Este important să se respecte cele trei etape, înainte de a lua o decizie. În caz contrar, puteți să jucați încă o dată situația cu un spectator care devine actor și propune o altă soluție. 6. Activitate de grup. Etichete pe frunte (30 min.) Dacă aveți timp și dorință, acest exercițiu vă va permite să aprofundați subiectul. Zece imagini din ziare sau reviste locale, lipite pe zece foi de hârtie A4, de culoare albă. Câte un stilou pentru fiecare participant. Fișa-resursă A pe flipchart. Fișa-resursă B. Încărcați și imprimați în format A4 imaginile Zoom, pe care le veți găsi pe site-ul Tdh (vezi referințele bibliografice de la sfârșitul manualului). Fișa-resursă C pe flipchart. Pregătiți din timp patru situații din experiența de viață a grupului. Fișa-resursă D. Terre deș hommes Fișa-resursă A Filtrele percepției Filtrele descrise mai jos sunt parte integrantă a fiecărei persoane. Acest fenomen este valabil pentru toți și, dacă nu este conștientizat, interpretările, presupunerile sau judecățile făcute în mod automat, vor deforma esențial relația cu persoanele din jur. Dimpotrivă, dacă recunoaștem și conștientizăm că părerea personală este subiectivă și nu corespunde realității obiective, putem să gândim și să reacționăm, fără a ne baza pe propria experiență, emoții, dorințe sau fobii. Este ca și cum am purta ochelari roz, pe care-i putem scoate. 1. Filtrul fiziologic (sens și emoție). Exemplu. O persoană furioasă nu va putea reacționa adecvat într-o situație de conflict, deoarece este copleșită de emoții. O femeie slăbuță nu va rezista la un concert roc la fel ca un bărbat viguros etc. 2. Filtrul sociocultural (coduri de conduită, valori, genuri etc.). Exemplu. Intr-o țară musulmană, o femeie care vorbește și râde tare, nu va fi bine văzută. Va fi chiar amenințată că nu se va mărita, dacă se va comporta astfel în continuare. Pentru un elvețian este inadmisibilă întârzierea trenului cu cinci minute. În aceeași situație, un francez va considera că trenul sosește la timp. 3. Filtrul experiențial (experiență de viață variată, vârstă). Exemplu. Dacă nu ați călătorit niciodată în China și nu știți că acolo este politicos să faceți mare zgomot mâncând, pentru a vă manifesta satisfacția, veți putea fi șocați de asemenea practică. O persoană în etate nu are aceeași atitudine față de moarte ca și una tânără etc. Strategii de succes1 - Nu există reprezentare obiectivă. - Eu văd viața, oamenii prin ochelari colorați (filtre). - Ceea ce văd, reflectă ceea ce gândesc. - Eu sunt sută la sută creatorul realității mele. - Ceea ce este adevăr pentru mine, nu reprezintă același adevăr și pentru alții. - Am tendința să cred că știu, deși, în realitate, nu știu suficient de bine. - Pot avea o privire diferită asupra anturajului. - Este mai ușor să-mi schimb percepția asupra altor persoane, decât să încerc să schimb aceste persoane. - Este util să mă observ pe mine însumi. - Calitatea gândurilor și convingerilor mele influențează calitatea vieții mele. 3. Filtrul experiențial 2. Filtrul sociocultural Strategii de eșec - Ceea ce văd eu, este adevăr pentru toți. - Ceea ce știu eu, este adevăr pentru toți. - Ceea ce simt eu, este adevăr pentru toți. - Toată lumea gândește la fel ca mine. - Lucrurile sunt exact așa, cum le văd eu. - Dacă nu vezi lucrurile așa cum le văd eu, înseamnă că nu le vezi bine și n-ai dreptate. - Lucrurile au fost orânduite pentru totdeauna într-un anumit fel și nu se mai poate schimba nimic. 1 Strategii de succes și de eșec extrase și adaptate după Michel Claeys Bouuaert, Practica educației emotive: studierea relației și a comunicării corecte, ed. 2008 F" 1 Terre des hommes a Fișa-resursă B (încărcați și imprimați de pe site-ul Tdh: vezi referințele bibliografice de la sfârșitul manualului) 4 J * SȘ*® * -M EHEIZQ Banyaî Istvan, 1998 8 Terre deș hommes Fișa-resursă C Privire de intervenție -î Baza activității fundației Terre des hommes o constituie intervenția. Este important să putem interveni în mod adecvat, ceea ce presupune: observare, analiză și acțiune. Aceste trei etape importante permit să analizăm cele mai diverse situații sau proiecte. A observa A analiza A acționa m - Cine? Ce? Când? Unde? În ce mod? 1. Faza de observare implică mai multe condiții: conștientizarea existenței propriilor filtre, obiectivitate maximă la etapa observării, confruntarea propriei percepții a realității nemijlocite cu percepția altor persoane. 2. Faza de analiză presupune adresarea unor întrebări diferitor persoane și păstrarea abordării faptice, fără a face interpretări. În acest sens ne poate fi utilă o mică șmecherie - cei „5 W”: who (cine?), what (ce?), when (când?), where (unde?), how (în ce mod?). Nu vă grăbiți să puneți întrebarea de ce? Această întrebare, în loc să ofere fapte ce pot fi observate, implică interpretări și chiar necesitatea de a face explicații sau de a se justifica. întrebarea din ce motiv? contribuie la păstrarea obiectivității. 3. Faza de acțiune presupune, în primul rând, consultarea altor persoane care văd lucrurile diferit și, deseori, posedă informații complementare. Este bine ca mijloacele utilizate să fie întotdeauna cunoscute și adaptate persoanelor și situației. Este foarte important să aplicăm aceste trei etape exact în ordinea anunțată, dacă dorim ca intervenția să fie orientată și eficientă. Iată ce se poate întâmpla, dacă una din etape lipsește: - Dacă ne limităm doar la observare și acționăm, fără a analiza situația, riscăm să nimerim în capcana activis- mului și intervenția noastră nu va fi pe măsura necesităților. Exemplu. Unele proiecte umanitare constată existența sărăciei într-o comunitate și acționează, fără a analiza situația și fără a consulta comunitatea respectivă. - Dacă analizăm și începem să acționăm, fără a observa inițial situația, riscăm să aplicăm modele ce nu pot fi adaptate la anumite situații. Exemplu. Unii specialiști, în situații de urgență, propun soluții la distanță, aflându-se departe de teren. Din lipsa de cunoaștere a realității nemijlocite, acțiunile desfășurate vor fi, de cele mai multe ori, neadaptate situației respective. - Dacă observăm și analizăm lucrurile, fără a iniția și o acțiune, vom rămâne la nivelul modelelor teoretice, care nu vor fi niciodată utile oamenilor, cărora le sunt destinate. Exemplu. Unii politicieni cheltuie mult timp elaborând soluții, care niciodată nu vor fi aplicate. F" 1 Terre des hommes ' Fișa-resursă D | / Activitate de grup. Etichetă pe frunte3 (opțional) Durata Aproximativ 30 min. Materiale Etichete autocolante, pe fiecare din ele este sris un cuvânt: prost, leneș, inteligent, sportiv, onest, drogat, violent, fragil, slab, puternic, bogat, seducător, cleptoman, competent, corupt, înțelept, mincinos, visător, amnezic, religios, alcoolic, trișor etc. Puteți crea și alte categorii, în funcție de grup (student, director, gardian la închisoare, bucătar, educator, medic, pedagog, cerșetor, psiholog, rom etc.) Desfășurare Fiecărui participant i se va lipi pe frunte câte o etichetă pe care este notat un anumit calificativ. Participanții nu pot citi cele scrise pe eticheta de pe propria frunte. Acest joc este nonverbal. Așadar, nimeni nu vorbește în timpul jocului. Schimbul de opinii se va face la sfârșitul jocului. Comportamentul față de colegi în timpul jocului va fi conform etichetelor pe care le poartă. Obiectivul jocului este conștientizarea prejudecății. Fiți atenți la modul în care vă priviți unii pe alții și la gradul de influență a acestor priviri asupra interacțiunilor voastre. Instrucțiuni. Închideți ochii în momentul repartizării etichetelor și des-chideți-i atunci când începe jocul. Evitați să manifestați orice reacție și orice gest referitor la calificativele de pe etichetele colegilor. 1. Formați grupuri din șase persoane (grupurile se formează în conformitate cu numărul total al participan-ților). Priviți etichetele colegilor și alegeți-vă în tăcere cinci parteneri de joc. Așezați-vă jos și formați un cerc. 2. Alegeți un președinte pentru grupul vostru. Priviți etichetele colegilor, evaluați calitățile dvs. și, fără a vorbi sau a scrie, alegeți șeful în funcție de calitatea afișată pe etichetă. Se permite comunicarea prin gesturi. Alegerea președintelui trebuie să fie unanimă, adică să presupună și acordul persoanei propuse să joace acest rol. Când 20 ați ajuns la un consens, așteptați în tăcere finalizarea procesului respectiv la celelate grupuri. Dacă aveți întrebări, nu ezitați să le adresați. 3. Vă atenționez, că este vorba doar de un joc. Observați propriile sentimente în procesul derulării acestei activități. Relațiile formate vor fi influențate de calificativele etichetelor lipite pe frunte. Evident, aceste etichete nu corespund cu ceea ce sunteți în realitate. Nu uitați că este doar un joc. Observați ce sentimente vă încearcă. În continuare veți alege, din fiecare grup, câte o persoană care urmează să părăsească grupul. Veți opta pentru persoana cea mai vulnerabilă, cea mai puțin dorită din grup. Părerea celor rămași în cadrul grupului trebuie să fie unanimă. Observați cu atenție modul de luare a deciziilor. Toată acțiunea se desfășoară în tăcere. 4. Pentru etapa următoare, fiecare grup va desemna un ambasador, un membru ce va fi trimis în misiune la alte grupuri. Rolul de ambasador nu poate fi preluat de președintele desemnat. Decizia trebuie să fie luată în unanimitate. 5. După ce ambasadorii au fost desemnați, rugați-i să se îndrepte spre un alt grup (câte un ambasador pentru fiecare grup) și să indice persoana care nu este potrivită pentru grupul respectiv. Această persoană va fi obligată să părăsească grupul. Persoanele excluse formează un grup separat și își aleg, la rândul lor, un președinte. 6. Ambasadorii sunt rugați să vorbească și să explice grupului în care se află (în funcție de facilitator) cum s-au desfășurat lucrurile pentru ei, ce observații au făcut, ce sentimente au avut etc. Debriefing - Formați un cerc mare. Înainte de a vă scoate etichetele, încercați să ghiciți ce este scris pe eticheta voastră. Expuneți-vă, pe rând, părerile, apoi scoateți și citiți etichetele. Sunteți surprinși? - Cum v-ați simțit pe parcursul jocului? - Ce ați observat? - Ce ați învățat? - A fost dificil să purtați etichetele cu calificativele respective? - Cum v-ați simțit fiind obligat să catalogați persoanele conform etichetelor pe care le purtau? - A fost dificil să faceți abstracție de persoana pe care o cunoașteți, calificând-o doar după etichetă? - Ce paralele sesizați între acest joc și viața reală? Discuție despre prejudecată Dvs. nu corespundeți etichetelor purtate, rolurilor jucate, calităților sau neajunsurilor atribuite, nici pe parcursul desfășurării jocului, nici în viața reală. Obiectivul acestui joc este de a vă atenționa asupra importanței etichetelor și a prejudecății care influențează relațiile noastre. Prejudecata este în contradicție cu necesitatea de afecțiune, de recunoștință, de apartenență la un grup. Judecata stă la baza necazurilor multor persoane. Obiectivul nostru este de a înțelege cum apar condițiile care provoacă conflicte și suferințe. În ce momente observația este justă? Când percepem lucrurile așa cum sunt ele, fără a le judeca, fără a le trece prin filtrele noastre de percepție? Și din contră, în ce momente judecăm după criterii subiective ce este bine și ce nu este bine? În contextul respectiv termenul de judecată este utilizat în sens larg, adică ceva ce conține o evaluare conform unor criterii de bine sau de rău. Dacă părerea dvs. despre cineva, despre ceva sau despre dvs. înșivă conține cea mai mică interpretare asupra valorii, asta înseamnă că judecați. În sensul larg al cuvântului, senzația de bine este o senzație ce corespunde expresiei este OK, în timp ce nu e bine va fi percepută ca nu este OK. Nu te simți bine? Te simți frustrat? OK. Ești prea sensibil Nu este OK. Plângi ca un copil Nu este OK. Plângi și este OK OK. Mesajele, care exprimă o formă sau alta de nonacceptare sau de judecată, sunt extrem de variate. Chiar dacă nu există nici un mesaj explicit, un simplu gând de nonacceptare sau de judecată va avea deja efecte negative. 3 Extras după Michel Claeys Bouuaert, Educația emotivă: studierea relației și a comunicării corecte, ed. 2008 Terre deș hommes Terre des hommes Obiective: să înțelegem resursele interne și externe, precum și factorii protectori ai persoanei; să consolidăm în mod concret reziliența copiilor de care suntem responsabili. Mesaje-cheie ■ - ^^HF Capacitatea de reziliență servește la depășirea unei situații dificile fără a se demoraliza, la reluarea activității și la recuperarea după un moment dificil, cu efecte traumatizante. Cu alte cuvinte, înseamnă adaptarea la circumstanțele vieții. ' ' Fiecare persoană are nevoi fiziologice, psihologice și afective, sociale și existențiale de bază care, fiind satisfăcute, constituie elementul fundamental al rezilienței. ^^HF Resursele noastre se formează din relațiile pe care le creăm cu alții, din aptitudinea noastră de a realiza lucruri (activități) și din modul în care ne percepem existența în raport cu cultura, convingerile, valorile etc. (identitate). W Stima de sine se dezvoltă, în principal, grație bazei de securitate (persoanele care oferă protecție și sprijin, planurile sau obiectivele), stabilite în copilărie sau în etapele următoare, și continuă să se dezvolte pe tot parcursul vieții, în funcție de experiențele trăite. ^^BF Animatorul, pedagogul sau lucrătorul social pot reprezenta o persoană importantă și pot deveni o bază de securitate pentru copil, care se va atașa de ea, pentru a compensa o lipsă, ca urmare a situației din familie. Terre deș hommes Prezentare i - —1 «Reziliența este arta de a naviga printre torente.» Boris Cyrulnik Prezentul modul este un element foarte important pentru activitățile de formare, deoarece recapitulează noțiunile de psihosocial, nevoie și reziliență, concepte-cheie în lucrul cu copiii vulnerabili. Pentru Terre des hommes abordarea psihosocială este „o modalitate de a înțelege și a analiza o situație, a construi o intervenție, a oferi un răspuns, luând în calcul atât elementele psihosociale și sociale, cât și corelația dintre ele.”1 Termenul de psihosocial se referă la interacțiunea dintre copil și mediul său familial și comunitar. Prin urmare, nu putem vorbi despre copil și nevoile sale fundamentale în mod separat, ci doar în strânsă legătură cu mediul lui apropiat și mai îndepărtat. Nevoia este ceea ce simte orice persoană și care trebuie satisfăcută pentru a crește, a se dezvolta și a avea o viață sănătoasă și împlinită. Sunt nevoi fiziologice (de a se alimenta, a avea un loc de trai, a fi protejat, îngrijit etc.) și nevoi psihosociale (a fi iubit, susținut, însoțit, integrat, educat, a avea liniște sufletească, a face parte dintr-un grup, a înțelege sensul vieții etc.). Nevoile acestea se influențează reciproc. Reziliența își are sursa, în special, în domeniul nevoilor psihosociale care au legătură directă cu resursele și factorii de protecție. Atunci când nevoile copilului sunt satisfăcute, ele se transformă în resurse care îi permit să depășească momentele dificile pe care le-a trăit sau urmează să le trăiască. Termenul de reziliență este preluat din domeniul tehnicii și se referă la capacitatea unui metal de a se restabili, de a-și menține structura de bază după suportarea unei acțiuni violente. În domeniul psihologiei, reziliența reprezintă capacitatea de a-și reveni și a se adapta în urma unui șoc sau a unei tulburări grave. „Conceptul de reziliență se bazează pe observația că, în circumstanțe nefavorabile, unele persoane rezistă și se dezvoltă mai mult sau mai puțin normal, în timp ce altele nu reușesc s-o facă. Rezilien-ța cuprinde caracteristicile persoanelor care se adaptează relativ bine. Este important să subliniem că reziliența nu se referă doar la calitățile persoanei, ci și la modalitatea în care aceste calități se manifestă în interacțiunea cu factori externi din cadrul familiei și din anturajul mai extins. O persoană rezilientă folosește toate resursele disponibile, atât la nivel psihologic (trăsături personale), cât și de anturaj (familie, societate). Cercetările demonstrează că, de obicei, copiii mai mici sunt mai rezilienți decât copiii înaintați în vârstă”.2 Capacitatea de reziliență depinde de nivelul de percepție a stimei de sine, care își are sursele în atașamentul față de o bază de securitate.3 Aceasta poate fi o persoană care-i insuflă copilului mic un sentiment de protecție și de consolare, sau atașamentul emoțional față de un obiect sau un proiect de viață. Reziliența se consolidează pe întreg parcursul vieții, grație resurselor interne și externe ale persoanei și factorilor protectori existenți. Aceste resurse rezultă din relațiile (capacitatea de a stabili relații) pe care le are o persoană cu anturajul său imediat și cel extins, din activitățile pe care le desfășoară zilnic (sentimentul de competență) și din sensul atribuit existenței (în legătură cu cultura sa familială, comunitară, precum și valorile transmise de aceasta). Conceptul de reziliență este important pentru Terre des hommes, deoarece se bazează pe recunoașterea faptului că atât copiii, cât și adulții au la dispoziție mijloace pentru a-și gestiona dificultățile emoționale și sociale. Scopul principal al unui proiect în sfera psihosocială trebuie să răspundă nevoilor fundamentale, să consolideze factorii protectori care stau la baza resurselor interne și externe ale fiecăruia. Aceasta contribuie la depășirea situațiilor de criză și revenirea la o dezvoltare armonioasă. O sugestie Puteți deveni baza de securitate pentru copiii de care aveți grijă, creând relații și aplicând un set de activități securizante, cu interacțiuni durabile între copii și cu obiective individuale corespunzătoare valorilor fiecărui copil. Așa veți consolida factorii de protecție și resursele _ copiilor. Prezentul modul are drept scop să-i ajute pe animatorii și lucrătorii sociali să conștientizeze rolul pe care îl au în susținerea copiilor. Aceste persoane reprezintă, alături de familia și comunitatea copilului, baza lui de securitate. 1 Fundația Terre des hommes, Documentul de referință psihosocială: lucrul cu copiii și anturajul lor, 2010 2 Ibid 3 Extras din George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 (inspirat de John Bowlby, O bază sigură: Aplicații clinice ale terapiei de atașament) F' 1 Terre des hommes 1. Activitate individuală. Linia vieții (25 min.) În ce moment din viață am dat dovadă de reziliență? În calitate de formator, desenați linia vieții voastre pe flipchart. La această etapă nu vorbiți despre ceea ce v-a ajutat să ieșiți din impas. Fiecare participant își va desena individual o linie curată a vieții pe o foaie A4. Instrucțiuni. Notați sau desenați ascensiunile și descensiunile în experiențele pozitive și negative, pe care le-ați trăit de la naștere și până în prezent. Apoi alegeți un moment dificil sub linia centrală. Amintiți-vă ce v-a ajutat să depășiți această situație. A existat ceva sau cineva special care v-a sprijinit? Ați fost înconjurat de persoane, lucruri, valori, care au servit drept bază de securitate, de susținere pentru a rezista și a merge mai departe etc.? După finalizarea lucrului individual, grupați-vă câte doi și povestiți unul altuia despre acest moment dificil și despre resursele care v-au permis să-l depășiți. Elaborați o listă și fixați resursele identificate. 2. Discuție. Resurse interne și externe / atașamentul și doliul (40 min.) Rugați participanții să numească ceea ce le-a permis depășirea momentelor dificile. Notați totul pe flipchart. Apoi întrebați dacă cele scrise pot fi grupate în anumite categorii și încercuiți-le cu diferite culori (relații, activități, identități). Dacă lipsesc anumite elemente, puteți să le adăugați, întrebând: Cine sunt persoanele importante pentru voi? Ce știți să faceți bine? Cu ce vă ocupați zilnic? Care este scopul vostru în viață? Care sunt valorile importante pentru voi? Care sunt convingerile voastre? Care sunt trăsăturile esențiale ale personalității voastre etc.? Analizați împreună teoria atașamentului și perioada de doliu. Prezentați exemple personale sau generale. În încheiere, demonstrați parti-cipanților o piramidă a Rezilienței, cu tabele de resurse. 3. Activitate de grup. Factori de protecție și de risc (20 min.) Participanții se grupează câte trei și analizează, la alegere, cazul unui copil care se confruntă cu probleme: starea resurselor sale și situația lui individuală, familială etc., referindu-se la lista factorilor de protecție și de risc. Discutați împreună diferiți factori și caracteristici ale copiilor care dau dovadă de reziliență și ale celor ce nu reușesc aceasta. Elaborați modalități pentru a ajuta acești copii să înfrunte situațiile dificile. 4. Joc de rol. Resursele copilului (35 min.) Împărțiți grupul în trei subgrupuri: fiecare subgrup va lucra la un tip de fișă (relații, activități, plan sau obiective). Un copil și educatorul/ animatorul formează o pereche și organizează un joc de rol. Adultul ghidează în mod participativ copilul care își completează fișa (10 min.). Apoi rolurile se vor schimba (10 min.). În încheiere, discutați în comun: fiecare subgrup prezintă fișa elaborată, rezultatele și impresiile. Dacă unii participanți nu se simt confortabil să vorbească despre un moment dificil, rugați să numească doar resursele. Fișele-resurse B și C. Câte o copie a Fișei-resursă D pentru fiecare grup. 1 Fișa-resursă E. Terre deș hommes Fișa-resursă A Linia vieții Nașterea Terre des hommes F" 1 Fișa-resursă B Resursele interne și externe Prezentăm în continuare o modalitate de apreciere a resurselor unei persoane. Este important să înțelegem elementele componente și impactul lor asupra persoanei date, pentru a o putea ajuta să-și folosească sau să-și reconstituie resursele interne și externe după un moment dificil. Când lucrați cu copii și comunități într-un context delicat, obiectivele voastre sunt să-i ghidați în reconstruirea, reluarea și consolidarea relațiilor, activităților și identității, prin crearea unor proiecte noi de viață. Acest trio, dacă este temeinic, reprezintă o bază de securitate în viață și formează fundamentul rezilienței noastre.4 In spatele resurselor și bazelor de securitate ... - Oameni în jurul meu pentru a intra în contact, a iubi și a fi iubit, a face parte dintr-o familie, comunitate. - Competențe pentru a acționa, a face, a realiza activități și obiective. - Sens în toate, pentru a fi ceea ce sunt și a trăi conform valorilor, convingerilor și proiectelor. ... se află nevoile psihologice de bază: - psihologice și afective: a fi iubit, a fi recunoscut, a avea identitate, a avea încredere; - sociale: a avea o familie, prieteni; a avea o profesie, competențe; a fi integrat din punct de vedere social, a aparține unui grup, unei comunități; a fi independent, a avea responsabilități; - existențiale: a ști cine sunt cu adevărat; a avea un scop în viață, planuri; a vedea sens în a trăi; a crede în ceva; a avea o dimensiune spirituală. Eu am legături Eu (re)construiesc relații, încrederea în mine și în alții, sentimentul de apartenență și de recunoaștere. Eu mă accept și mă simt iubit de părinți, familie, prieteni, profesori, comunitate etc. Eu pot întreprinde acțiuni Eu (re)încep activitățile într-un spațiu securizant pentru reedificarea încrederii și competențelor mele, pentru a veni cu inițiative. Mă simt competent pentru a participa la activități școlare, la lucru, pentru a-mi realiza obligațiunile cotidiene. Eu sunt unic Port în suflet valorile și convingerile culturii și familiei mele, care îmi conturează identitatea și care dau sens vieții mele. Fac planuri, mă dezvolt ca personalitate, confer valoare la tot ce mă înconjoară, pentru a-mi consolida stima de sine, încrederea și simțul responsabilității. E o cale de a înțelege de ce satisfacerea nevoilor conduce la resurse solide și, respectiv, la o bună capacitate de rezi-liență. 4 Extras și adaptat din AVSI, Manual pentru învățători, 2002 Terre deș hommes î )liul5 n Fișa-resursă C Baza de securitate, stima de sine, atașamentul și doliul5 Expresia bază de securitate provine din vocabularul militar (a se retrage la baza de securitate, în caz de pericol) și a fost introdusă în uz de John Bowlby, părintele teoriei atașamentului. Grație bazei de securitate, individul se poate „aventura în lumea exterioară și revini la ea, fiind înconjurat de atenție, afecțiune și consolare, în caz de nenorocire, și de alinare, în caz de tulburare. Rolul securității este, înainte de toate, să fie disponibilă pentru individ, gata să-l încurajeze și să-l sprijine, când ajutorul este solicitat, și să nu intervină decât dacă este necesar.”6 Baze de securitate pot fi oamenii, lucrurile, obiectivele sau planurile cu ajutorul cărora stabilim anumite relații. Acestea sunt puncte de sprijin, aidoma rădăcinilor unui arbore, care dau forță și energie. Bazele de securitate reprezintă protecția și consolarea, fără de care oamenii sunt mai vulnerabili și neliniștiți. Baza de securitate7 Convingeri A fi r Oameni A iubi A fi iubit 4 A aparține 4' A avea valoare A merita să trăiești Curaj A face Explorare Joc Părăsirea zonei sale de confort, asumarea riscurilor, învățarea din greșeli Obiective Competențe Succes 4 A acționa A fi capabil de a acționa Stimă de sine și eficacitate Edificarea stimei de sine este direct legată de bazele de securitate ale unei persoane, fie că este vorba de persoane, obiective sau planuri. Aceasta este expresia capacității de a stabili relații. Competențele relaționale și stima de sine se dezvoltă începând cu un atașament afectuos față de cei ce au grijă de noi. Bazele personalității se pun anume în fragedă copilărie. Stilul nostru de atașament în viitor se conturează, așadar, de acum în copilărie și evoluează pe tot parcursul vieții, în funcție de experiențele noastre. Stima de sine se bazează pe faptul de a fi iubit și de a conta pentru ceilalți. Bazele de securitate (persoanele, planurile, obiectivele) ajută la formarea stimei de sine, la suportarea pierderilor și doliului, la învățarea din experiența dureroasă suportată, pentru a o putea lua de la capăt, vindecați, îmbogățiți și calmi. Dacă ai încredere în sine, atunci îndrăznești să acționezi, deoarece știi că ai competențe pentru aceasta, chiar și după un eșec, o frustrare sau o pierdere. Acest lucru e posibil grație capacității de a restabili o relație cu o persoană, un obiectiv sau un proiect de viață. „Stima de sine este un spațiu interior care exprimă capacitatea noastră de a ne accepta și a ne iubi așa cum suntem, de a ne simți bine în pielea proprie, cu încredere”.8 Indiciile stimei de sine sunt:9 - a fi bucuros și fericit de a trăi; - a oferi și a primi energie pozitivă într-un mod echilibrat; - a căuta oportunități și provocări noi; - a fi capabil de a adresa și de a primi cuvinte de laudă; - a demonstra spontaneitate și flexibilitate; - a face glume; - a reacționa creativ la soluționarea problemelor; - a avea satisfacție din diverse experiențe. Atașamentul este capacitatea de a stabili legături durabile. Aceasta depinde de experiențele mai mult sau mai puțin pozitive din copilărie. Capacitatea noastră de atașament se măsoară prin legăturile pe care le-am stabilit în copilărie și pe care continuăm să le stabilim pe tot parcursul vieții: oameni, locuri, animale, obiecte, planuri etc. O relație presupune, însă, și o ruptură. Aceasta face parte din ciclul firesc al vieții. Pierdem sau ne despărțim de ceva în fiecare zi, în fiecare lună, în fiecare an și în multe momente din viață. Procesul alcătuit din patru etape descris mai jos confirmă acest ciclu.10 - Atașamentul este procesul de apropiere de cineva sau de ceva și de stabilire a unei relații. Aceasta oferă consolare. - Angajamentul sau relația este raportul emoțional care urmează după apropiere și consolare. Angajamentul este mai profund decât atașamentul. - Ruptura constituie suspendarea procesului de atașament sau de angajament prin schimbare sau pierdere, decepție sau frustrare. Aceasta poate fi evoluția normală a unei relații (a crește și a pleca de acasă) sau F ’Wl Terre des hommes o întâmplare neașteptată (deces, accident). - Doliul survine în urma despărțirii. Este vorba despre procesul mental și emoțional de tristețe, de resemnare și de rămas bun. Doliul este esențial pentru dezvoltarea rezilienței. - Apoi începe un nou ciclu. Este important de a cunoaște perioada de doliu,11 pentru a putea înfrunta mai lesne pierderile cu care se confruntă fiecare ființă umană pe parcursul vieții. Acest ciclu cuprinde o varietate de emoții: furia, tristețea, frica etc. Doliul ar putea surveni ca urmare a unui dezastru natural, a pierderii unei ființe dragi sau depistării unei maladii grave. Starea de doliu s-ar putea produce și ca urmare a unor evenimente aparent mai puțin importante, dar care pot fi trăite de persoană extrem de intens (pierderea unui animal drag, a unui apartament etc.). Deoarece situațiile sunt diferite, este foarte greu de stabilit valoarea lor posibilă. Procesul acesta, care nu se desfășoară obligatoriu nici în această ordine, nici într-un ritm prestabilit, are totuși câteva etape distincte. De cele mai multe ori, cea mai mare parte a timpului o constituie agitația. Când această perioadă se încheie, pierderea este, în general, gestionată în mod rațional și persoana se poate mai ușor orienta spre altceva. Însă pierderea nu se uită niciodată. Ea devine pur și simplu mai puțin consistentă din punct de vedere emoțional și nu mai reprezintă un obstacol pentru dezvoltare. Aceasta nu mai constituie o rană, ci rămâne mai degrabă ca o cicatrice. 1. Negarea, refuzul Neacceptarea pierderii (Nu e posibil. Nu a putut să mi se întâmple tocmai mie. Nu mie.). Pretinderea cum că totul ar merge bine. Simptomele se pot caracteriza prin refuzul de a plânge sau, în cazul unui deces, prin a face unele acțiuni ca și cum persoana ar continua să fie încă în viață. 2. Furia, protestul Un sentiment de furie față de persoana care a dispă- 28 rut, a plecat sau care a cauzat pierderea (De ce anume eu? Viața este foarte nedreaptă.). Căutăm pe cine să aruncăm vina. Pe Dumnezeu, dacă credem în El. Și atunci manifestăm aceeași ură față de Dumnezeu sau față de altă forță spirituală. În acest caz, ar putea apărea și sentimente de răzbunare. 3. Tristețea, depresia Te simți paralizat și fără posibilitatea de a te controla. Îți lipsesc teribil de mult persoana, atracția care nu mai există sau casa distrusă. Astfel, se pierde speranța și se distrug visele de viitor, care au existat înainte de pierdere. Se atestă absența interesului, neîncredere sau chiar renunțare. 4. Frica Frica și angoase în ceea ce privește viitorul (Ce să fac acum? Ce viitor voi avea? Cum voi găsi o soluție? Nu voi depăși niciodată această situație.). Intervine sentimentul de singurătate profundă. 5. Acceptarea Acceptarea indică consolarea și refacerea. Posibilitatea de a găsi consolare în amintiri frumoase. Gândurile încep să se orienteze spre viitor, spre noi planuri și o evoluție pozitivă. Speranța renaște. 6. Stabilirea unor relații noi Persoana trece peste necazuri și construiește noi ata-șamente, fără a avea frică de o altă pierdere. 7. Iertarea și recunoștința Câteodată, și nicidecum obligatoriu, persoana ajunge la acest moment al refacerii, al liniștirii. Este din nou capabilă să ofere și să regăsească bucuria de a trăi sau chiar să descopere un sens al pierderii. Etapele menționate sunt firești. Dar fiecare persoană le trăiește diferit. Pe toate sau o parte din ele, în această ordine sau în alta. Pe parcursul unei perioade de timp mai lungi sau mai scurte. Acest lucru depinde foarte mult și de cultura mediului în care se află persoana. Spre exemplu, furia nu va putea fi verbalizată, pentru că ea nu este acceptată în unele culturi. Emoțiile provocate de durere sunt parte integrantă a ființei umane. Este foarte important să ținem cont, însă, că durerea trece, iar bucuria revine. 5 George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 6 John Bowlby, O bază sigură: Aplicații clinice ale terapiei prin atașament, 1988 7 Schema extrasă din George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 (adaptată de Jean-Pierre Heiniger, intervenient psihosocial pentru Terre des hommes) 8 Michel Claeys Bouuaert, Educația emoțională: ghidul animatorului, 2008 9 George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 (inspirat din Nathaniel Branden, Stima de sine la serviciu: Cum oamenii încrezători crează companii puternice) 10 George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 11 Extras și adaptat din Elisabeth Kubler-Ross, Despre moarte și a muri, 1970 Terre deș hommes Fișa-resursă D | Factorii de protecție și de risc12^ Dacă cercetăm diagrama psihosocială a individului și interacțiunea cu diferite straturi ale mediului acestuia, constatăm că fiecărui nivel îi corespund factori de protecție care constituie baza resurselor interne și externe ale persoanei. „Psiho se referă la psihicul sau sufletul unei persoane. Acesta include lumea interioară a emoțiilor, gândurilor, dorințelor, convingerilor și valorilor, precum și modalitatea în care ne percepem pe noi înșine și pe cei din jurul nostru. Social se referă la relațiile și mediul unei persoane. Acestea includ atât lumea materială, cât și contextul social și cultural în care persoanele trăiesc. Psihosocial se referă, așadar, la armonia dintre persoane în relația lor cu mediul.”13 Factorii de protecție care stau la baza resurselor interne și externe pentru dezvoltarea armonioasă a copilului Individul Familia/rudele Mediul apropiat Mediul extins Sentimentul de stăpânire a controlului asupra propriei vieții. => Încredere în viitor. Atașament și interacțiuni pozitive părinte-co-pil. => Organizare și reguli Relație pozitivă cu un adult. Frecventarea școlii, angajare la serviciu. Implicație religioasă sau spirituală. Implicare în viața comunității. Simț al responsabiliății sau al angajamentului. => Forță, determinare. => Planuri de viitor. => Simț al umrului etc. acasă. => Relații armonioase de familie. Responsabilități acasă etc. Participare la activități extrașcolare, hobby-uri. Experiență pozitivă la școală. => Relații armonioase de prietenie. Responsabilități la serviciu etc. => Oportunități mai mari etc. Factori de risc care au impact negativ asupra rezilienței: - experiență de rupere a relațiilor sau de pierdere; - secrete de familie privitor la dispariții și deces; - experiență degradantă de violență; - pericol de violență continuă; - persoana responsabilă sau tutore necunoscuți sau incapabili să creeze un mediu de susținere; - tensiuni permanente în familie; - condiții dificile de viață și lipsă de acces la serviciile necesare; - puține ocazii de joacă; - rasism și ostilitate; - sărăcie; - handicap etc. Cercetările demonstrează că factorii de risc se cumulează treptat. Majoritatea copiilor se acomodează la unul sau doi factori de risc menționați. Când va fi vorba, însă, de trei sau mai muți factori de risc, suportarea lor devine mult prea dificilă. Caracteristici ale copiilor rezilienți care s-au bucurat de factori de protecție și au dezvoltat resurse interne și externe: - competenți din punct de vedere social în interacțiunile cu adulții și alți copii; - independenți și, dacă e nevoie, solicită ajutor; - se exprimă liber; - curioși și explorează mediul înconjurător; - se joacă activ; - se adaptează mai ușor la schimbări; - încrezători în capacitatea lor de a-și controla anumite aspecte ale vieții; - implicați în activități, au hobby-uri și preocupări etc. 12 Save the Children, Copiii în situații de criză: bunele practici în evaluarea programării psihosociale, 2004 13 Direcția de Dezvoltare și Cooperare (DDC), Gen, transformarea conflictelor și abordarea psihosocială, instrument de lucru tematic, 2005 F ’Wl Terre des hommes ; Fișa-resursă E / Resursele copilului Activitățile mele Completează această fișă cu activitățile pe care le faci pe parcursul săptămânii și în timpul zilelor de odihnă. Marchează cu un activitățile care sunt cele Activități. Activitățile mele în cursul săptămânii Unde? De câte ori? *Cum mă simt? mai importante pentru tine. *Cum mă simt? Activitățile mele în timpul zilelor de odihnă Activități. Unde? De câte ori? *Cum mă simt? 30 Terre deș hommes Relațiile mele Gândește-te la diferite persoane din anturajul tău și scrie-le numele mai aproape sau mai departe de fața ta, în funcție de cât de strânsă este relația voastră. Adaugă simbolurile de mai jos, pentru a defini tipul de relație pe care îl ai cu fiecare persoană în parte. Relație normală Relație profundă Persoană importantă/ persoană pe care o admir Relație distantă Relație de conflict Relație de frică F" 1 Terre des hommes Aspirațiile mele, obiectivul meu Gândește-te la ce ți-ar plăcea să realizezi în perioada ... (alege o perioadă de timp potrivită din momentul dat și până la...). Scrie aceasta sub steguleț și desenează etapele de-a lungul drumului, precum și ceea ce, după părerea ta, te va ajuta sau te va împiedica să-ți realizezi planul sau obiectivul. p Etapele: etape prin care trebuie să trec, pentru a-mi realiza obiectivul, planul. Oportunități: ocazii, ajutor din exterior, din partea altor persoane. Resurse: potențial, ajutor din interior, propriul ajutor. Obstacole: dificultăți pe care va trebui să le depășesc. Terre deș hommes Terre des hommes Obiective: I, """— —f cunoașterea funcționării și importanței emoțiilor; recunoașterea și înțelegerea rolului emoțiilor de bază: frica, furia, tristețea, bucuria; abordarea conștientă a propriilor emoții și susținerea reacțiilor emotive ale copiilor. Mesaje-cheie ' ' Emoția reprezintă reacția internă, fiziologică, care survine în mod spontan și inconștient ca răspuns la un eveniment extern. Sunt emoții fiziologice și psihologice. Formate în interior, ele se vor elibera cât mai repede posibil. Sentimentul, spre deosebire de emoție, este mai durabil și controlabil, deoarece trece prin rațiune. OW Emoția este utilă și existența ei este justificată. Este o reacție firească și poate fi de folos, dacă îți rezervi timp pentru a o asculta și a o înțelege. Pentru a o gestiona, emoția trebuie recunoscută și acceptată, trebuie găsită sursa ei, nevoile nesatisfăcute, care au provocat-o. În consecință, emoția trebuie eliberată prin cuvinte sau acțiuni. Fiecare persoană are propriul său mod de a-și exprima emoțiile: prin scris, desen, sport, plimbări în natură etc. O modalitate utilă este disponibilitatea de a vorbi cu cineva în care ai încredere. Este foarte important să nu admiți acumularea emoțiilor negative, respingându-le, pentru că ele constituie o energie pură, care poate dăuna. De aceea, emoțiile trebuie cât mai curând posibil exprimate. Dacă o suferință nu este exteriorizată, ea se poate transforma în comportamente ciudate (înstrăinare, singurătate, agresivitate) sau poate declanșa o boală serioasă. Să fim atenți când aceste semne se manifestă la copii. Terre deș hommes Prezentare i «Dacă vreți să vă eliberați de emoții, trebuie să le cunoașteți în termeni reali și imediat.» Arnaud Desjardins Problema emoțiilor ar putea să pară un subiect prea intim sau sensibil din punct de vedere cultural, pentru a fi abordat în cadrul activităților de formare. Încercăm să înțelegem modalitatea funcționării emoțiilor, atunci când conștientizăm că ele sunt umane și universale. Emoțiile sunt foarte utile în viața noastră, chiar și gestionate în mod diferit, în funcție de context. Este important să nu uităm că ele reprezintă un aspect ce ține de sănătatea persoanei. Scopul acestui modul este conștientizarea a ceea ce reprezintă cu adevărat o emoție, adică reacția fiziologică internă care se produce spontan și nu întotdeauna în mod conștient. Această reacție apare ca răspuns la un impuls extern, o energie care se cere eliberată cu riscul de a se transforma sau a se deplasa, ceea ce provoacă, pentru o perioadă mai lungă sau mai scurtă, reacții psihosomatice surprinzătoare sau comportamente, uneori inadecvate, care pot duce la îmbolnăvire. Emoțiile stau la baza acțiunilor și proceselor de luare a deciziilor, sunt din aceeași familie etimologică ca și motivația, mișcarea, imboldul. Iată de ce se consideră că este foarte important să identificăm și să înțelegem reacțiile noastre emoționale, originea și funcțiile lor. Aceasta va contribui la găsirea mijloacelor potrivite pentru a oferi răspuns fiecăreia, în funcție de cultura proprie. Gestionarea emoțiilor într-un mod rațional cuprinde mai multe etape: timp pentru a le accepta și a nu le respinge atunci când apar; sesizarea nevoilor nesatisfăcute care le-au provocat; exprimarea lor în mod autentic, pentru a fi satisfăcute. Ne putem imagina aceste etape în felul următor: 1. pe roșu - te oprești și verifici circulația emoțiilor; 2. pe galben - îți rezervi timp pentru înțelegerea nevoilor; 3. pe verde - te exprimi, verbalizezi o solicitare, pentru a elibera emoția. Conform teoriilor existente, numărul emoțiilor variază. Aici ne vom limita doar la câteva. Frica, deseori legată de nevoia regăsirii calmului, avertizează asupra pericolului. Furia, deseori legată de nevoia de a fi respectat, reprezintă energia schimbării și a acțiunii. Tristețea, care este o reacție normală și rațională în urma unei pierderi umane sau de alt gen, face parte din perioada de doliu. Bucuria trebuie să fie împărtășită cu ceilalți, altfel riscă să-și piardă plăcuta energie pozitivă. În cazul copiilor care trăiesc emoții foarte puternice, descrieți situația în perspectivă și gândiți-vă să le oferiți alegerea între două posibilități. Explicați copiilor că orice emoție este utilă, că ea trebuie eliberată și exprimată în modul cuvenit și la momentul potrivit. Îndrumând copiii cum să-și exprime emoțiile prin desen, scriere sau sport, încurajându-i să le împărtășească cu o persoană în care au încredere, le oferiți posibilitatea să-și gestioneze emoțiile în mod pozitiv și rațional. În timpul jocului sau al sportului, emoțiile apar spontan. Spre exemplu, în cazul înfrângerii sau excluderii (tristețe, furie). Așadar, este importantă susținerea copilului în experiența emotivă din viața cotidiană, fără a denigra sau a nega emoțiile. Demonstrați copiilor, cu exemple din propria experiență, cum acceptați emoțiile și cum le exprimați atunci, când ceva vă supără sau, din contra, vă face fericit. Veți deveni, astfel, un exemplu pentru ei. O sugestie Nu vă grăbiți atunci când recepționați emoțiile copiilor. Oferiți-le ocazia să le exprime exact. Ajutați-i să înțelea- 1 gă că igiena emotivă zilnică este la fel de importantă ca și igiena fizică. Exprimarea imediată a propriilor emoții este identică spălatului regulat pe mâini F" 1 Terre des hommes 1. Activitate de grup. Etichete colorate (25 min.) Participanții se vor aranja în cerc, vor închide ochii în timp ce dvs. le veți lipi pe frunte mici etichete autocolante de diferite culori. Numărul etichetelor de fiecare culoare nu va fi egal și va varia în funcție de mărimea grupului, însă de fiecare dată va fi o persoană care va avea o culoare aparte. De exemplu, un grup din 20 (12) persoane va include un grup din 10 (6) persoane cu albastru, un alt grup din 6 (3) cu roșu, al treilea grup din 3 (2) cu galben și doar o persoană va fi (1) cu alb. Atenție. Este important să alegem persoana potrivită care va avea unica culoare distinctă (să fie capabilă să-și exprime emoțiile, să nu fie persoana discriminată în cadrul grupului etc.). Sfaturi: a. Rugați partici panți i să deschidă ochii și să se regrupeze în tăcere după culoare. Observați cu atenție ce se întâmplă, pentru că această etapă se va desfășura repede. După regruparea participanților, oferiți-le o pauză, fără a le vorbi, pentru ca ei să conștientizeze emoțiile pe care le-au simțit. Fără feedback. b. Rugați participanții să formeze în tăcere grupuri, păstrând același număr de persoane și reunind cât mai multe culori variate în fiecare grup. Faceți pauză și invitați participanții să se concentreze asupra emoțiilor. Debriefing. Solicitați persoana care a avut culoarea distinctă, albă, să spună cum s-a simțit (discriminată, respinsă, mândră de a fi diferită de alții etc.). Întrebați-i pe ceilalți membri ai grupurilor cum s-au simțit (Grupul mare se simte bine și în siguranță, îi face plăcere să respingă persoana cu culoarea albă, îi este milă de ea etc.). Apoi întrebați ceea ce a fost diferit în a doua parte a activității. Încurajați participanții să vorbească despre emoțiile lor și să nu se concentreze asupra aspectului faptic al desfășurării jocului. Insistați asupra autenticității răspunsurilor. Scopul celei de-a doua etape este de a trece de la o stare de dezechilibru, cauzată de excludere, la o stare echilibrată de integrare și de a încheia, astfel, exercițiul pe o notă pozitivă. 2. Discuție. Emoțiile de bază și modul lor de funcționare (20 min.) Începeți discuția asupra varietății emoțiilor, bazându-vă pe cele întâmplate în timpul primei activități și completați cu alte emoții încercate. Pe flipchart, întocmiți o listă a emoțiilor pozitive și negative. Întrebați, care este definiția lor și explicați modul lor de funcționare. Subliniați diferența dintre emoții și sentimente. 3. Joc de rol. Patru emoții (40 min.) Împărțiți grupul în patru subgrupuri. Fiecare subgrup va alege una din cele patru emoții de bază. Participanții trebuie să-și imagineze sau să evoce o situație ce implică un copil care a trăit emoția respectivă. Prezentați rolul animatorului care reacționează la această situație (10 min. de pregătire). Fiecare grup pe rând va juca scena și celelalte grupuri vor observa comportamentul și răspunsurile oferite de persoana care are rolul de animator (20 min.). După fiecare situație se face un scurt feedback (10 min.). 4. Discuție. Rolul emoțiilor și reacțiilor adecvate (20 min.) Discutați funcția fiecărei emoții și a fiecărei reacții adecvate. Faceți un schimb de exemple. Pentru mai multe detalii cu referire la tristețe și perioada de doliu, vedeți modulul Reziliența și resursele persoanei. 5. Împărtășirea experienței. Strategii se succes și de eșec (15 min.) Lansați discuția asupra experiențelor fiecărei persoane și modalităților de gestionare a emoțiilor. Abordați strategiile de succes și de eșec. Terre deș hommes Fișa-resursă A Modalitatea de funcționare jl și gestionare a emoțiilor 1 Definiții ' Emoție (de la motion = mișcare) Stare de conștiință complexă, de regulă bruscă și momentană, însoțită de tulburări fiziologice (paloare sau înroșire, puls accelerat, palpitații, senzații de neliniște, tremurături, incapacitate de mișcare sau agitație). Senzație (agreabilă sau dezagreabilă) percepută din punct de vedere afectiv (bucurie, furie, tristețe, frică, dezgust, surpriză, dragoste etc.) Sentiment Stare afectivă complexă, destul de stabilă și durabilă, legată de reprezentările mentale (frustrare, vină, rușine etc.) Etapele emoționale1 1. Încărcarea. Emoția este încărcată la nivelul corpului. Excitarea se face simțită sub formă de energie. Anumite persoane se încarcă mai mult sau mai puțin ușor și se lasă invadate sau copleșite, altele își îngroapă adânc emoțiile. Aceste persoane pot părea indiferente și chiar detașate. 2. Tensiunea. După încărcare, survine momentul de tensiune care se poate manifesta prin reacții fizice cum ar fi: încleștarea maxilarelor, accelerarea ritmului cardiac, nod în gât etc. Nu este sănătos să menții această tensiune, deoarece ea nu va dispărea niciodată de la sine. 3. Descărcarea. Descărcarea emoțională eliberează persoana de energia emoției prin acțiuni sau cuvinte. Este important ca descărcarea să fie completă, pentru a evita deplasarea unei părți a emoției sub formă de durere într-o parte a corpului, de exemplu. 4. Relaxarea. Eliberarea completă se manifestă printr-o stare de relaxare care face bine corpului și minții. Starea de relaxare permite persoanei să fie pregătită să reacționeze. Procesul de gestionare a emoțiilor Procesul de gestionare rațională a unei emoții se desfășoară în trei etape: - acceptare; - analiză; - exprimare. Să ne amintim că fiecare emoție inconfortabilă este legată de o nevoie nesatisfăcută. La început, acceptăm emoția fără a o respinge, apoi o analizăm încercând să stabilim relația cu nevoia esențială nesatisfăcută (Sunt atât de supărat, pe motiv că nu am fost respectat și că am fost ignorat? Sau poate e din cauza, că nu mai suport această relație conflictua-lă și mi-ar plăcea ca lucrurile să se schimbe?). Apoi, eliberăm energia emoțională, pentru a satisface nevoia concretă, exprimând o rugăminte, dacă e necesar. Cele expuse mai sus pot fi efectuate într-un mod simplu și direct. Este vorba despre emoția reacției, care soluționează problema și eliberează energia imediat. Dimpotrivă, atunci când emoția pare a fi deplasată sau exagerată, e foarte probabil că persoana se confruntă cu o emoție elastică. Dacă în prezent se întâmplă ceva ce ne amintește momente dureroase din trecut, reacția, independent de voința noastră, poate fi foarte puternică și neînțeleasă pentru alții. Emoțiile au deseori legături reciproce și, uneori, putem să le confundăm. Atunci vorbim despre o emoție de substituire. De exemplu, tristețea, emoție acceptată din punct de vedere cultural, poate ascunde supărare, emoție mai puțin acceptată conform contextului. Este necesar să reconstituim lanțul evenimentelor, pentru a înțelege ceea ce simțim și a răspunde în mod adecvat. Atât pentru adulți, cât și pentru copii, procesul este același și necesită decodificare și ghidare afectivă. Emoția ascunde o nevoie nesatisfăcută, care necesită o ajustare sau un răspuns. NEVOIE NESATISFĂCUTĂ A Identifica, a înțelege 1. EMOȚIE A recunoaște, a accepta 3. RĂSPUNS CONCRET Eliberarea emoției sub formă de cuvinte, acțiuni sau solicitare explicită Atenție. Oricare ar fi emoțiile, ele sunt normale și utile. Niciodată să nu vă fie frică sau rușine de emoțiile voastre sau ale altora. Ele sunt energie pură care trebuie să fie luată în calcul și eliberată. Învățați-vă să nu vă grăbiți, înainte de a acționa. Nu reacționați în grabă, pentru că intensitatea emoțională se diminuează cu timpul. Tipuri de răspunsuri concrete Corpul este vectorul emoțiilor care pot rămâne blocate și duce la reacții psihosomatice sau comportamente inadecvate, dacă nu se prevede modalitatea de a le descărca. Mijloacele de exprimare sunt diverse, variind de la cuvinte (mijloace deseori privilegiate ale adulților) până la activități creative: jocul, sportul etc. Când vine vorba de copii, e mai ușor să folosești limbajul lor preferat: jocul, desenul, creativitatea, în general, activitățile care pun corpul în acțiune. Apoi perioadele scurte de verbalizare pot contribui la conștientizarea experienței și a emoțiilor. Această eliberare prin intermediul activității, urmată de verbalizare, este un mijloc rațional de a gestiona emoțiile. 1 Extras și adaptat din George Kohlrieser, Negocieri sensibile Terre des hommes Fișa-resursă B Rolul emoțiilor și răspunsurile adecvate În cartea sa Inteligența emoțională, lucrare de referință în domeniu, recunoscută pe plan mondial, Daniel Goleman delimitează șapte emoții majore: frică, furie, tristețe, bucurie, dragoste, dezgust și surprindere. Pentru a simplifica lucrurile, am preferat să păstrăm următoarele patru, bazându-ne pe o lucrare foarte accesibilă:2 Frica este provocată, deseori, de nevoia de a fi consolat. Aceasta este îndreptată spre viitorul imediat, pentru a preveni un pericol iminent. Fuga este o reacție firească, pentru a evita un pericol. A tremura, a căuta sprijin și a cere ajutor, sunt doar câteva reacții posibile. În cazul lucrului cu copiii, este foarte important să înțelegem că frica nu poate fi raționalizată (De ce te temi de câine, el e bun, uită-te...). Să recunoști emoția cuiva și să te întrebi ce poți face, pentru a o consola, este cea mai bună abordare (Știu că te temi. Dar ce pot să fac, ca să nu te mai temi?). Copilul este actorul. El posedă resursele și știe de ce are nevoie, pentru a fi consolat. Dacă frica nu este înțeleasă sau exprimată, ea se transformă în anxietate și va fi nevoie de mai mult timp pentru a o vindeca. Din contra, dacă cineva simte frică gândindu-se la un eveniment din trecut, acest lucru demonstrează că emoția și-a pierdut rolul primar și a devenit disfuncțională (fobiile, frica de câini, de tuneluri, care au legătură cu un eveniment din trecut). Probabil, trebuie să apelăm la un ajutor din exterior, pentru a aborda cazurile respective. Furia este determinată, deseori, de nevoia de a fi respectat. Este o mobilizare de energie foarte utilă, pentru a schimba lucrurile sau pentru a rezolva problemele. Ea este îndreptată spre prezent, pentru a declanșa schimbarea imediată a lucrurilor. Există, în general, trei surse ale furiei: invadarea teritoriului meu, frustrarea, controlul libertății mele. Cunoașterea acestor surse poate contribui la înlăturarea furiei. Furia funcțională rezolvă problemele. Furia disfuncționa-lă, orientată spre trecut, se acumulează și se caracterizează prin vinovăție, anxietate, depresie. De aceea este foarte 38 important să fie exprimată de îndată ce a fost identificată sau simțită. Utilitatea furiei trebuie conștientizată, deoarece face parte din emoțiile care se confruntă cu cele mai mari dificultăți în exprimare și fiind percepute drept periculoase în relații, sunt adesea respinse din punct de vedere cultural. La copiii cu care lucrăm descoperim de multe ori o furie mai veche, care a fost respinsă. Este important să o recunoaștem și să vorbim cu copilul despre aceasta. De aceea, o emoție neexprimată riscă să provoace o multitudine de alte suferințe interne. Încurajați copiii să-și exprime furia într-un mod adecvat și liber. Există mai multe modalități de a face acest lucru, dacă activitatea este în mod conștient legată de furia simțită: din punct de vedere fizic, făcând sport (a ochi ținta cu mingea, lovind-o cât de tare posibil); sau strigând, aflându-te în mijlocul naturii, sau exteriorizând-o prin gesturi largi în picturi murale; sau vorbind despre ea cu cineva în care ai încredere etc. Activitățile artistice, discuțiile sau jocurile de rol sunt, de asemenea, foarte utile pentru a elibera o energie blocată sau o frustrare. Unica cerință este să nu-ți faci rău ție, să nu faci rău altora și să nu distrugi nimic. Tristețea este declanșată, deseori, de nevoia de a fi consolat. Oamenii sunt triști atunci când pierd pe cineva iubit, un obiect sau un loc, care contează mult pentru ei. Tristețea permite să acceptăm ceea ce nu putem schimba. Este una din etapele fundamentale ale perioadei de doliu. Tristețea este orientată spre un eveniment din trecut și este important să-l trăim, pentru a putea trece la următoarele etape ce duc la acceptare și la crearea noilor relații. Durata acestei perioade depinde de fiecare persoană în parte și de percepția gravității pierderii. Tristețea, trăită atunci când te gândești la viitor, nu este de folos. Din contra, tristețea împiedică avansarea, cauzând retragere în sine și deprimare. Această emoție poate ușor să ascundă furia, fiind acceptată mai bine din punct de vedere social. O tristețe recurentă poate ascunde o furie rațională. Este important să încercăm să o descoperim și la copii, pentru a o înlătura. Bucuria este, deseori, legată de nevoia de a fi recunoscut de ceilalți. Este util a recunoaște și a împărtăși propriile succese, pentru a le ancora în realitate și a le folosi în următoarea provocare sau proiect. Nu este rațional să te gândești imediat la cele ce urmează, fără să fii satisfăcut de realizările obținute și fără să simți mândrie și bucurie. Acceptați-vă succesul și rezervați-vă timp pentru a-l împărtăși și celorlalți. Aceasta oferă energie pentru a avansa. Niciodată să nu înjosiți un copil care a realizat ceva, chiar dacă realizarea lui vă pare lipsită de importanță. Încurajați toți copiii să împărtășească și altora bucuria lor. Organizați petreceri și evenimente pentru a vă bucura împreună. Invitați, dacă e posibil, și părinții. Sfaturi pentru a regla emoțiile proprii sau ale altora3 1. Luați o pauză. Distanțați-vă, retrăgeți-vă, serviți un pahar cu apă și propuneți același lucru și altor persoane, tulburate de emoții. Aceasta va permite întreruperea cercului infernal. 2. Oferiți opțiuni la alegere. În loc să ne orientăm spre o situație care ne înfurie, propuneți două posibilități la alegere. De exemplu, dacă un copil refuză categoric să mănânce, în loc să vă enervați și să-l impuneți, între-bați-l dacă preferă să mănânce fructe sau pâine, acum sau mai târziu, singur sau cu dvs. etc. Acest exercițiu va calma și va înlătura furia. 3. Puneți lucrurile în perspectivă. Dacă vi se pare că persoana este dezorientată de emoția sa, găsiți un moment potrivit și puneți-i câteva întrebări: Ce importanță va reprezenta aceasta peste 1 an sau peste 5 ani? Care este lucrul cel mai rău ce se poate întâmpla? Care este cel mai important lucru din viața sa? 2 Mortera & Nunge, Reglarea emoțiilor: reacțiile indispensabile, 1998 3 George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 Terre deș hommes Rezumat pentru flipchart Emoția Frica Nevoia de a fi alinat de cineva. Furia Nevoia de a fi respectat. Tristețea Nevoia de a fi consolat. Bucuria Nevoia de a fi recunoscut de ceilalți. xemple La ce servește? Cum se manifestă? • Avertizare de pericol. • Evadare pentru a evita o amenințare. • Protecție. • Mobilizarea energiei pentru înfruntarea amenințării, dificultății, frustrării. • Nevoia de a schimba lucrurile, de a întreprinde ceva. • Reacție în legătură cu o pierdere. • Retragere, singurătate. • Camuflarea unei furii respinse. • Împărtășire, crearea relațiilor. • Jovialitate. • Energie și încredere pentru alte planuri, persoane. Frica „De ce ți-e frică?” „De tigrul de sub patul meu”. Nu-i explicați că aici nu sunt tigri. Întrebați, mai degrabă, copilul cum ați putea să-l ajutați și să-l consolați. Vă va spune, probabil, să lăsați lumina aprinsă sau ușa deschisă. Furia „Nu striga în public, nu e politicos” sau „De ce te superi, nu este grav dacă ți-au luat mingea”. Nu încercați să minimalizați sau să înăbușiți furia unui copil din frică de a deranja. Nu grăbiți lucrurile. Dacă furia este mai veche și ascunsă, găsiți timp pentru a susține copilul, încurajați-l să se exprime fie singur (prin desen etc.), fie cu dvs., avându-vă ca partener (în scene cu păpuși, marionete, animale etc.). Cum să o gestionăm? Pentru sine, în contact cu copiii • Găsiți o persoană cu care să fiți împreună, nu rămâneți singur, cereți ajutor. • Înfruntați frica, luând măsuri de precauție sau fiind ajutat de cineva. • Aveți încredere în resursele copilului, el solicită cele necesare. • Exprimați-o în mod fizic, verbal, creativ, fiind singur sau în compania altor persoane (fără a te răni, fără a răni pe altcineva, fără a speria pe cineva sau fără a distruge un obiect). • Încercați să plângeți, să spuneți că sunteți trist, fără a încerca un sentiment de rușine. • Căutați consolare fizică (îmbrățișare) și psihologică (urechi atente și afecțiune). • Acceptați lucrurile care nu pot fi schimbate. • Acceptați și sărbătoriți realizările, bucurați-vă de succese și de starea de fericire. • Încercați să împărtășiți bucuria, fără să vă fie frică că veți provoca invidie. • Reflectați asupra etapelor care au făcut posibilă bucuria. • Spuneți-le persoanelor, care contează pentru voi, că le iubiți. Tristețea „Mi-am pierdut jucăria preferată!” Dacă un copil ajunge să plângă din cauza că și-a pierdut jucăria preferată, nu-i spuneți că va găsi alta și că nu e grav. Pentru copil această pierdere este foarte importantă. El are nevoie de consolare. Explicați-i că e normal să fie trist și ghidați-l spre un alt obiect, schimbați-i ideile (întrebați-l care este cea de a doua jucărie preferată sau spuneți-i care a fost jucăria dvs. preferată, când erați copil), astfel, treptat emoția lui se va atenua. Țineți cont că orice pierdere, cât de mică ar fi, generează o perioadă de doliu. Bucuria „Am reușit!”sau „Te iubesc foarte tare!” Adresați-i copilului cuvinte de laudă, când realizează ceva. Vorbiți despre aceasta și cu alții. Spuneți-i copilului că sunteți mândru de el. Nu-i ziceți că a avut noroc, dacă realizarea lui este rezultatul unui efort considerabil. Nu îndemnați copilul să tacă din frica de a fi judecat sau invidiat de alții. Străduiți-vă să acceptați și răspundeți adecvat la manifestările de bucurie și dragoste ale copilului. Terre des hommes Obiective: I, '' înțelegerea importanței feedback-urilor și a modalității de a da și a primi un feedback; punerea în aplicare a feedback-urilor eficiente și constructive, pentru adulți și copii. Mesaje-cheie '(!& W Feedback-ul este un proces bilateral, care permite a da și a primi o informație asupra unui anumit comportament sau a unei acțiuni. Acesta poate fi, de asemenea, solicitat și de persoana care dorește să se schimbe. Este un instrument indispensabil conștientizării necesității de modificare a comportamentelor. OW Instrumentul fereastra Johari prezintă zonele posibile de comunicare în grup: deschisă (cunoscută de mine și de ceilalți), oarbă (necunoscută de mine, dar ascunsă și celorlalți), ascunsă (cunoscută de mine, dar necunoscută de ceilalți) sau necunoscută (necunoscută de mine, dar și de ceilalți). Acțiunea de a da și a primi feedback-uri cere multă experiență, deschidere a spiritului și afecțiune, deoarece modalitatea de a realiza un feedback poate fie să activeze mecanisme de apărare (justificare, negare, umor etc.), care blochează posibilitatea de a auzi și de a schimba (feedback mai puțin constructiv); fie să dea încredere și dorință de deschidere la schimbări (feedback constructiv). Un feedback eficient și constructiv va fi descriptiv, specific, dat în doze mici și la momentul potrivit. Și invers, un feedback mai puțin constructiv este, în general, prea încărcat, critic și conține prejudecăți. Feedback-ul sau vorbirea, expunerea ritualică, ajută copiii să-și exprime emoțiile, bucuriile sau regretele în legătură cu o activitate, un grup sau o persoană. Astfel, ei pot lua atitudine și pot propune alte reguli sau modalități de joc. Această metodă permite promovarea participării copiilor în mod activ și personal la jocuri și activități. 40 Terre deș hommes i Prezentare i - -I «E un mare defect să te crezi mai important decât ești și să te apreciezi mai puțin decât valorezi.» Goethe Noțiunea de feedback este fundamentală în cadrul metodei de învățare prin participare, recomandată în acest manual. În prezentul modul vom vedea la ce servește un feedback, cum funcționează, care sunt capcanele întinse, cum trebuie dat și primit în mod eficient. A ști să dai un feedback constituie o competență foarte importantă în formarea și în practica profesională, care are ca obiectiv să ajute persoana care învață să-și ajusteze unele comportamente și atitudini datorită unor remarci constructive. A primi un feedback presupune o postură specială de deschidere, de disponibilitate, pentru a se reorganiza și a progresa. Feedback-ul permite, pe de o parte, să înțelegem cum ne percep ceilalți și, astfel, să ne cunoaștem mai bine pe noi înșine, pentru a evolua. Pe de altă parte, permite să spunem altora cum îi percepem, pentru a-i ajuta să se cunoască mai bine și a progresa. Ne formăm și prin intermediul celorlalți, de aceea avem nevoie de feedback-urile lor, deoarece, în general, nu este simplu să fii obiectiv în legătură cu propriile comportamente. A da un feedback presupune tact, curaj și afecțiune, iar a primi un feedback nu este posibil decât, dacă suntem pregătiți de acceptare, nu de apărare. Cel mai bun teren pentru schimburile de feedback îl reprezintă un climat de încredere, care permite să spunem și să auzim adevărul, generând, astfel, mai multă încredere și tot mai mult adevăr. Este un cerc specific care ajută la consolidarea legăturii cu sine însuși și cu ceilalți. Există un instrument simplu și folositor, pentru a-i ajuta pe oameni să fie conștienți de necesitatea feedback-ului într-un demers de aprofundare a conștiinței de sine și a relației cu celălalt. E vorba de fereastra Johari1, care reprezintă o fereastră cu patru zone (deschisă, oarbă, ascunsă și necunoscută), prin intermediul cărora se dau și se primesc informații despre sine însuși, în comparație cu ceilalți. Scopul este de a ridica un maximum de informații spre zona des- chisă, adică zona cunoscută de sine și de ceilalți, pentru a da valoare maximă propriei cunoașteri de sine și a ameliora lucrul în grup, prin relații mai constructive, deoarece sunt mai transparente. Modalitatea, locul și momentul ales pentru a da un feedback sunt primordiale și necesită punerea în aplicare a unui ritual de feedback, fie în timpul formării, fie în timpul coaching-urilor2 pe teren. Persoana responsabilă trebuie să instaureze un cadru și niște reguli de comunicare clare (ordinea luării de cuvânt, modalitatea de a spune ceva, cuvintele utilizate referitor la principiile de comunicare nonviolentă: exprimarea la persoana I singular - Eu, nonjudecare etc.), pentru a garanta o atmosferă propice receptivității fiecăruia. Feedback-ul trebuie să fie descriptiv, specific, fondat pe exemple concrete, dat în doze mici și la momentul potrivit. Dacă presupune judecăți, dacă este vag, dacă rănește sau este prea încărcat, va declanșa imediat reacții de apărare și de justificare la cel care îl primește, ceea ce reprezintă reversul efectului scontat. Un feedback poate deveni, așadar, distructiv, dacă nu este mânuit cu prudență și cu bunăvoință. A cere copiilor să realizeze un feedback, constituie o provocare, deoarece, în general, ei nu au avut nici ocazia, nici instrumentele necesare, pentru a se exprima în mod adecvat. Adultul trebuie să le ofere un cadru clar și să-i încurajeze în a spune ceea ce gândesc și simt, fără a se teme de reacția celorlalți. Trebuie să fie creat în prealabil un climat de încredere. Punerea în aplicare a unui ritual de feedback va ajuta la crearea unui spațiu/moment securizat, în timpul căruia copiii știu că opinia lor va fi ascultată și respectată. O sugestie Dați exemplu copiilor, propunând feedback-uri clare și binevoitoare. La întrebările Cum vi s-a părut activitatea? Dar colaborarea cu ceilalți? nu vă mulțumiți cu răspunsuri de tipul: Â fost bine. Mi-a plăcut etc. Nu faceți abuz, formulând întrebarea Cum v-ați simțit? La această întrebare este dificil de răspuns și nu fiecare este capabil să-și dezvăluie emoțiile și sentimentele. Faceți, mai degrabă, referire la momente, acțiuni sau comportamente concrete, pentru a-i ajuta să se exprime. Ei vor dobândi treptat vocabularul necesar și încrederea în a-și exprima sentimentele și opiniile despre sine și despre ceilalți. 1 1 Modelul Ferestrei Johari (Johari Window) a fost dezvoltat de psihologii americani Joseph Luft și Harry Ingham, 1955 2 Â se vedea în suplimentul 4.5 Grila de monitorizare a animatorilor, care permite diriijarea feedback-urilor în funcție de competențele de ameliorat. r' ’wi Terre des hommes 1. Un mic exercițiu. Aruncarea orbului (30 min.) Explicați etapele primului exercițiu Aruncarea orbului. Scopul este de a pune grupul în situația unei absențe a feedback-ului, a unui feedback mai puțin constructiv și a unui feedback constructiv, pentru a demonstra utilitatea acestui instrument, precum și modalitatea de a-l pune cât mai bine în aplicare. Pentru detalii, a se vedea Fișa-resursă A. Fișa-resursă A. 2. Discuție. Utilitatea și dificultățile feedback-ului (15 min.) Reveniți asupra exercițiului Aruncarea orbului, pentru a explica utilitatea feedback-urilor în evoluția pozitivă a unui grup. Prezentați schema jocului FereastraJohari și explicați semnificația și funcționarea fiecărui cadran. Discutați cu grupul. Clarificați, cum văd ei propria lor fereastră acum, în cadrul acestui grup. Abordați dificultățile legate de feedback, mecanismele de apărare. Întrebați-i cum se simt atunci, când dau sau primesc feedback-uri, ce trebuie luat în considerație etc. Purtați numai o scurtă discuție, deoarece cel mai important este de a-i pune propriu-zis pe ei în situația respectivă, în etapa următoare a misiunilor de grup. Schema Fișei-resursă B pe flip-chart. Fișa-resursă C. 3. Activitate de grup. Misiune cu feedback-uri eficiente (1 oră 15 min.) Separați grupul în două subgrupuri, care vor avea fiecare, pe rând, o misiune de executat, în timp ce celălalt subgrup observă și dă un feedback la sfârșit. Cereți unui subgrup voluntar să înceapă cu prima misiune Chibriturile nebune, în timp ce ceilalți observă. Fișa-resursă D. Odată misiunea terminată (10 min.), organizați un ritual de feedback în ceea ce privește spațiul, timpul și conținutul. Pentru acest exercițiu, în mod excepțional, cuvântul nu este dat grupului care a îndeplinit misiunea, ci direct spectatorilor, care dau fiecare câte un feedback (un punct pozitiv și un punct de ameliorat) asupra diferitelor nivele (individual, grup și sarcină) (15 min.). După primul feedback și înainte ca al doilea grup să-și înceapă activitatea, întrebați primul grup care feedback-uri au fost constructive sau, dimpotrivă, mai puțin constructive. Elaborați împreună o listă a strategiilor de succes și de eșec, atunci când se dă un feedback. Specificați ce atitudine trebuie adoptată sau evitată, atunci când primești un feedback (10 min.). Al doilea subgrup începe activitatea cu realizarea misiunii Căutătorii de aur, în timp ce ceilalți sunt pe post de observatori (10 min.). După feedback (15 min), reluați discuția despre mecanismele de apărare și despre modalitățile de protecție (10 min.). Fișa-resursă E. 1. Terre des hommes Fișa-resursă A Aruncarea orbului3 Durata 30 min. (feedback-uri incluse) Material 4 fulare, mingi mici și o găleată (de plastic etc.) Aptitudini de dezvoltat: - La nivel psihosocial. Participanții vor resimți ce înseamnă să dai sau să primești un feedback; ei își dezvoltă cunoașterea de sine, deschiderea spiritului, încrederea și respectul față de celălalt, afecțiunea, comunicarea și ascultarea. - În plan mental. Ei au nevoie de observare, de concentrare, de gândire creativă și critică, pentru a formula niște feedback-uri constructive. - La nivel fizic. Participanții care aruncă mingile în coș își dezvoltă precizia, exactitatea acțiunilor. La final, scopul pentru toți este de a înțelege importanța modului de a realiza un feedback eficient (descriptiv, specific, fără judecăți etc.), pentru a ajuta pe cineva să realizeze o sarcină sau să amelioreze un comportament. Desfășurare În introducere, faceți legătura dintre performanță și feed-back (exemplu, coaching sportiv). Feedback-ul contribuie la ameliorarea acțiunilor, la învățare și evoluție. Astfel, este o șansă să primești feedback-uri. Cereți unui număr de patru voluntari să părăsească sala, având fiecare câte un fular. Ceilalți participanți devin spectatori. Animatorul așează găleata în sală, punând un semn la o distanță de aproximativ cinci metri, de unde voluntarii vor arunca mingile. Animatorul explică spectatorilor, că fiecare voluntar va fi introdus în sală unul după altul, legați la ochi, și va trebui să arunce o minge într-o găleată la o distanță de cinci pași mari. Ei au dreptul la trei încercări pentru a reuși, iar comportamentul spectatorilor se va schimba de fiecare dată, după indicațiile animatorului. • Prima etapă. Animatorul cere spectatorilor să rămână tăcuți, să nu spună absolut nimic. Apoi, în sală este introdus primul voluntar, legat la ochi. Este plasat la locul respectiv și animatorul îi dă următoarele instrucțiuni: De aici, trebuie să arunci această minge (i-o pune în mână) într-o găleată, care este la aproximativ cinci metri în fața ta. Ai dreptul la trei încercări. Spectatorii păstrează o liniște totală. După ce a aruncat mingea de trei ori, voluntarul își scoate fularul și își expune impresiile. Apoi se alătură spectatorilor. • A doua etapă. Animatorul cere spectatorilor să aibă o atitudine total negativă față de ceea ce se întâmplă. Al doilea voluntar este adus cu ochii legați și i dau aceleași instrucțiuni. Spectatorii îl descurajează permanent, îl critică în timpul încercărilor (Ești la kilometri distanță. Aoleu, ești un zero. Nu vei reuși niciodată. Nu te ajută cu nimic că mai încerci o dată. Este imposibil să reușești etc.). După cele trei încercări, voluntarul se dezleagă la ochi și își prezintă impresiile. • A treia etapă. Animatorul solicită audienței să adopte o atitudine complet pozitivă la cele întâmplate. Urmează aceeași desfășurare, cu al treilea voluntar. În timpul încercărilor sale, ceilalți îl încurajează, îl susțin și dau feedback-uri pozitive, care nu sunt, însă, și constructive (Dă-i drumul. Vei reuși cu certitudine. Continuă, ești genial etc.). După cele trei încercări, persoana respectivă își prezintă impresiile și se alătură grupului. • A patra etapă. Animatorul îi îndeamnă pe membrii grupului să fie constructivi și să dea feedback-uri specifice și pertinente, care să ajute persoana să-și îndeplinească sarcina. Se repetă aceeași situație. Voluntarul realizează cele trei tentative de aruncare a mingii, iar grupul îl ajută cu comentarii, exprimate obligatoriu între aruncări, nu atunci când acesta aruncă mingea (Coșul este la cinci metri în fața ta. Avansează cu un pas, dacă dorești să reușești. Țintește direct în față etc.). Urmează același ritual: voluntarul își împărtășește impresiile, apoi se alătură grupului. Debriefing - Cum s-au simțit spectatorii în cele patru etape ale desfășurării jocului? În care etapă li s-a părut mai interesant? - A fost ușor sau dificil să ajuți persoana, agreabil sau dezagreabil? De ce? - Care modalitate de participare a fost, în sfârșit, cea mai constructivă? - Cum poate fi transferat acest exercițiu în viața de zi cu zi? Ce învățăminte pot fi preluate? 3 Adaptat și tradus liber din www.businessballs.com, © Copyright alan chapman, 2003 F ’Wl Terre des hommes Fișa-resursă B Instrument de cunoaștere a sinelui și a celorlalți. Fereastra Johari4 Dezvoltat de psihologii americani Joseph Luft și Harry In-gham, Fereastra Johari este un instrument care demonstrează utilitatea feedback-ului în grupuri. El se compune din patru arii sau cadrane, care simbolizează comportamentele, emoțiile, senzațiile și sentimentele unui individ, când se află în relație cu altul. Fereastra Johari permite: - a-i cunoaște pe ceilalți: observându-i, stimulându-i, oferindu-le încredere, pentru ca ei să se descopere și să-și deschidă propria arie ascunsă; - a se cunoaște pe sine mai bine: a-și descoperi aria oarbă și aria necunoscută, ascultându-i pe ceilalți, ob-servându-i, solicitând feedback-uri, acceptând critici și sfaturi; - a-i ajuta pe ceilalți să se cunoască: observând și dân-du-le feedback-uri constructive. SINELE Necunoscut de sine Solicitare U _rț O O U -O Cunoscut de sine DESCHIS — 11 ■ 1 1 i 1 I 1 1 _ ' i — — . 1 1 descoperire personală ASCUNS 1 Aria deschisă conține ceea ce cunosc despre mine însumi și ceea ce și grupul cunoaște (Știu că sunt o persoană care are umor. Și grupul știe aceasta.). Ea este caracterizată prin schimburi de informații libere și deschise, despre mine însumi și despre ceilalți. Acest comportament este public și disponibil pentru toți. Aria deschisă crește, în general, în dimensiune, pe măsură ce nivelul de încredere crește printre membrii grupului. Aria oarbă conține informații pe care nu le cunosc despre mine însumi, dar pe care grupul le poate ști (Anturajul meu m-a învățat și m-a făcut să înțeleg că, într-o conversație, nu eram atent la ceea ce spuneau ceilalți. Eu, însă, nu îmi dădeam seama de aceasta.) Într-un grup, nu sunt conștient de informațiile pe care le dau, prin comportamentul meu nonverbal, modalitatea mea de a spune lucrurile sau stilul meu în relația cu celălalt. În cadrul acestui cadran, feedback-urile celorlalți sunt utile, pentru a mă ajuta să descopăr mai multe lucruri și să mă cunosc mai bine. Aria ascunsă conține informațiile pe care le cunosc despre mine însumi, dar pe care grupul nu le știe (În fond, sunt un solitar, dar nu o afișez. Grupul nu știe acest lucru.). Eu rețin informația, deoarece îmi este, probabil, teamă că, dacă grupul cunoaște sentimentele și opiniile mele veritabile, ar putea să mă atace, să mă respingă sau să mă rănească. Înainte de a mă expune celorlalți, trebuie să simt că ei sunt un suport și că nu mă vor judeca atunci când îmi voi dezvălui emoțiile și gândurile. Experiențele și activitățile ne oferă ocazia să ne dezvăluim mai autentic, uneori chiar în mod inconștient. Există, însă, o parte tainică a sufletului, care nu are nevoie să fie descoperită, cu excepția cazului, în care unele informații ascunse prejudiciază buna dinamică a grupului. Aria necunoscută conține lucruri, pe care nici eu însumi, nici grupul nu le știe despre mine (Eu nu știu cum aș reacționa în fața morții. Ceilalți cu atât mai puțin știu aceasta.). Această arie necunoscută reprezintă dinamici interperso-nale, amintiri din frageda copilărie, potențialități latente și resurse ignorate. Limitele interne ale acestui cadran se modifică în funcție de numărul feedback-urilor cerute și primite. Unele exerciții structurate, jocuri sau activități creative permit să se facă descoperiri despre sine, datorită propriei sale explorări și datorită observărilor făcute de ceilalți. Dar este imposibil să se știe tot despre sine, o parte va rămâne mereu total necunoscută. Cadranele ferestrei sunt interdependente. Informațiile furnizate de feedback-ul pe care îl dăm și de cel pe care îl primim de la ceilalți le fac să evolueze. Zona deschisă reprezintă bogăția comunicării cu ceilalți. Atunci când o persoană se încadrează într-un grup, rămâne într-o oarecare măsură inhibată. Zona sa deschisă este redusă. Pe măsură ce inhibițiile dispar, această zonă se dezvoltă, iar grupul descoperă treptat persoana respectivă. Cu cât zona deschisă se mărește, cu atât mai bună este integrarea persoanei în grupul dat. Scopul solicitării de feedback-uri este de a se dezvălui celorlalți. A da feedback-uri înseamnă a mări zona deschisă în detrimentul celorlalte trei zone. Acela care solicită feedback, observă, ascultă, dialoghează și mărește aria deschisă în detrimentul zonei oarbe, și, deci, se cunoaște pe sine mai bine. Acela care dă feedback, comunică, își dezvăluie personalitatea, mărește aria deschisă în detrimentul ariei ascunse, iar grupul îl cunoaște, astfel, mai bine. Solicitarea și primirea feedback-urilor presupune, așadar, un proces reciproc indispensabil, dacă se vrea a avea o fereastră ideală pentru activitate în grup, adică o mare zonă deschisă cu alte trei zone mai mici. Acordarea unor feedback-uri eficiente și constructive presupune relații și afecțiune, iar solicitarea unor feedback-uri necesită încredere în sine. Este posibil să-ți autoevaluezi propria ta fereastră, punându-ți întrebările următoare: - Ce evit eu sau nu doresc să știu? - Vreau să știu cum mă văd ceilalți? - Evit să-mi exprim părerea despre ceilalți sau despre grup? - Vorbesc mult și cu plăcere? - Știu și ceilalți unde mă situez și ce gândesc? - Mă dezvălui celorlalți? Pot spune impresiile mele despre ceilalți? 4 Adaptat liber după www.businessballs.com, © Copyright alan chapman, et de Pr. Baudon, Directorul Centrului European de Sănătate Umanitară, Fereastra JOHARI, dinamica grupului Terre des hommes rFișa-resursă C Capcane întinse și dificultăți legate de feedback5 Tradus literalmente, termenul anglofon feedback6 ar însemna în limba română a hrăni înapoi, dezvăluind, astfel, un aspect fundamental pozitiv, care este parte integrantă a proceselor de comunicare (bucla de retroacțiune) și de învățare. Această traducere presupune și alte cuvinte, precum încredere, bunăvoință, ascultare, deschidere etc. Este, așadar, un concept pozitiv în sine și, totuși, majoritatea oamenilor asociază acest cuvânt cu ceva negativ, o judecată sau o critică. În funcție de nivelul de stimă pe care îl au despre ei înșiși, vor avea tendința să se închidă de teama unei provocări a identității lor, în timp ce feedback-urile vizează, în mod esențial, o revizuire a comportamentelor. Rezistențele și mecanismele de apărare sunt foarte frecvente la acela care primește un feedback, în timp ce riscurile de interpretare și teama de confruntare sunt dificultăți pentru acela care prezintă un feedback. Mecanisme de apărare7 Mecanismele de apărare se pun în funcțiune, pentru a proteja persoana contra vorbelor celuilalt (feedback sau altceva), care ar fi percepute ca niște atacuri externe, amenințând organizarea sa mentală. Se manifestă, în principiu, ca niște antiviruși care, de îndată ce se produce anxietatea și teama, protejează stima de sine a individului. Mecanismele de apărare sunt mult mai active la o persoană care, prin istoria proprie, este puțin încrezătoare, are o identitate fragilă și o puternică nevoie de valorificare și de recunoștință. Dacă feedback-ul se îndreaptă spre interpretare mai mult decât spre observare, spre judecată mai mult decât spre bunăvoință, unele mecanisme de apărare se vor pune, cu siguranță, în funcțiune. Astfel, ele vor împiedica deschiderea și evoluția persoanei. negarea: a nu privi în față realitatea, a o transforma (Nu, nu este adevărat. Nu am remarcat că copiii nu ascultă. Totul a fost foarte bine etc.); proiecția: a interpreta acțiunile și comportamentele celorlalți în funcție de propria sa istorie sau de propria stare emoțională (Copiii sunt dificili, pentru că sunt agitați. De fapt, eu sunt cel stresat în acest moment. Colegul mi s-a părut foarte puțin cooperant. În realitate, eu sunt cel care nu are chef să lucreze cu el.); justificarea: a manifesta rea-credință, a renunța la responsabilitate (Totul s-a întâmplat din cauza copiilor, care au fost indisciplinați în momentul, în care dădeam instrucțiuni. În plus, era foarte cald și terenul era prea mic. Da, dar nu a fost ideea mea de a face acest joc așa. Eu am propus cu totul altceva etc.); raționalizarea: a-și folosi gândirea, rațiunea, pentru a explica acțiuni sau comportamente, evitând aspectul emoțional. (Eu știu că sunt foarte timid și, de altfel, în familia mea, am fost mereu neglijat. De aceea nu îndrăznesc să mă impun într-un grup și să stabilesc reguli și sancțiuni concrete etc.); umorul: a face glume, pentru a nu trebui să-și modifice comportamentul. (Da, dar eu mă simt mai bine în postura de jandarm, nu? Așa va răspunde acela, căruia i s-a spus că a fost prea autoritar). Este, așadar, foarte important să fii conștient de tipul de mecanism cel mai des utilizat, pentru a-l putea identifica și dejuca atunci, când se simte că baza noastră de securitate este amenințată. Din fericire, aceste mecanisme de apărare pot să se diminueze în măsura în care celălalt este resimțit ca o resursă binevoitoare (acela care prezintă feedback-ul), o bază de securitate, care înlătură dezechilibrul cauzat de feedback și conduce spre noi învățăminte, ce vor necesita reorganizarea convingerilor personale (diminuarea ariei oarbe a ferestrei Johari în favoarea ariei deschise). Rezistențe Dacă, în pofida feedback-ului, persistă același comportament, singurul lucru ce rămâne de făcut este continuarea confruntării persoanei cu propriul comportament. E bine, însă, să amintim faptul că nimeni nu poate fi forțat să se schimbe. Presiunea poate, din contra, să facă pe cineva să afișeze o conformare a cerințelor, antrenând, concomitent, sentimente de mânie și de ranchiună. În realitate, doar încrederea, adevărul, securitatea și bunăvoința, constituie cadrul necesar pentru a determina schimbarea. Interpretări Procesul de feedback trebuie să se focalizeze pe comportamente, adică ceea ce se vede în mod obiectiv, și nu pe intențiile cuiva, pe care nu le putem vedea și pe care doar le presupunem. Interpretarea pură a acțiunilor poate constitui o capcană, deoarece adeseori comportamentele se percep ca fiind rău intenționate, deși nu este cazul (Ea a pedepsit acest copil, pentru că nu-l iubește sau El nu surâde niciodată, deoarece vrea să fie perceput ca un om cu autoritate.). Interpretările sunt adeseori legate de proiecții ale propriei istorii asupra altuia. Nu este întotdeauna ușor să se facă distincție între ceea ce ne aparține și ceea ce aparține, într-adevăr, aceluia căruia îi dăm feedback-ul. Până unde, ceea ce punem pe seama altuia, ne privește doar pe noi înșine. Trebuie, așadar, să fim conștienți că o parte importantă a feedback-ului își are originea în sentimentele și istoria emițătorului (proiecție). De aceea, o bună cunoaștere poate să ajute la păstrarea distanței și la recunoașterea propriei contribuții la feedback-ul dat. 5 Âdaptat de Jones și Pfieffer, Editori, Ânnual Handbook for Group Facilitators: Giving Feedback: Ân Interpersonal Skill, 1975 6 Termenul „feedback” a fost împrumutat ingineriei spațiale de Kurt Lewin (specialist în psihologie socială și fondator al conceptului de „dinamică de grup”) pe baza metaforei rachetei lansate în spațiu și care trimite semnale pe pământ, în care aparatul de pilotaj poate face ajustări, dacă racheta nu merge la țintă. În același fel, un mic grup este ca un comitet de pilotaj care va emite semnale când unii membri ai grupului se îndepărtează de obiectivele urmărite. Individul poate atunci să folosească aceste semnale, sau feedback-uri, pentru corectare și reajustare... 7 Ben Bryant, Profesor de Leadership și Organizare la IMD (Școala Internațională de Management al Âfacerilor din Elveția). r' w-------------------------- Terre des hommes Fișa-resursă D Misiuni de grup Cele două misiuni dezvoltă aptitudinile următoare și necesită același debriefing. Aptitudini de dezvoltat: - La nivel psihosocial. Comunicarea și cooperarea sunt dezvoltate pentru a negocia și a lua decizii în grup, în spiritul respectului față de celălalt. - În plan mental. Capacitatea de analiză și gândirea strategică sunt primordiale, pentru a trece în revistă soluțiile posibile. - În plan fizic. Coordonarea și agilitatea, precum și precizia, sunt necesare. Debriefing - Sarcina a fost clară pentru toți? Cum vi s-a părut activitatea? Ușoară, dificilă, plictisitoare, motivantă? - Care au fost comportamentele constructive și cele mai puțin constructive în realizarea sarcinii? - Au existat persoane influente în cadrul exercițiului (lideri)? Care sunt acestea și ce au permis ele să se realizeze sau să nu se realizeze? - Cum a lucrat grupul? În armonie, confruntare, conflict, cooperare? Ce influență a avut această atmosferă de grup asupra realizării sarcinii? - Cum a fost receptarea și comunicarea în grup? Au existat frustrări și dificultăți de comunicare? Când, în ce moment și din partea cui? - Cum s-a desfășurat activitatea la nivelul realizării tehnice (agilitate, coordonare, precizie)? - V-ați distrat? Dacă nu, de ce? - Ce ați modifica, dacă ați repeta activitatea? De ce? A. Chibriturile nebune Durata 10 minute Material Un pachet de chibrituri Desfășurare Grupul dispune de șase chibrituri de aceeași mărime. Scopul este de a realiza patru triunghiuri echilaterale identice fără a rupe chibriturile și fără ca acestea să se suprapună. Soluție B. Căutătorii de aur8 Durata 10 minute Material 1 coardă (aproximativ 15 m), 2 găleți, 10-20 mingi mici (mingi de tenis etc.), câteva corzi de sărit, țevi din plastic (sau bastoane de lemn). Desenați pe pământ, cu o coardă, un pătrat de 3 m pătrați. Desfășurare Sunteți căutători de aur în Amazonia și ați descoperit malul unui râu (pătratul de coardă) plin cu bucăți de aur (mingi mici), dar un crocodil (găleata) le-a înghițit. Trebuie să găsiți o soluție, în grup, pentru a scoate toate bucățile din gura crocodilului, fără a intra în contact cu râul (accesul în pătrat este, așadar, strict interzis), sau a scoate crocodilul din apă. Pentru a face aceasta, aveți la îndemână o a doua găleată, corzi mici și țevi din plastic. Toate aceste ustensile pot fi aduse în zona râului, dar nu trebuie niciodată să o atingă. Este rândul vostru să jucați, aveți la dispoziție 10 minute. 8 Adaptat din Revista Mobile Macolin, Jocuri de cooperare, Unul pentru toți - toți pentru unul! 2001 Terre des hommes Fișa-resursă E Feedback-uri constructive sau mai puțin constructive9 Este important să ne îndepărtăm de noțiunile de feedback-uri pozitive sau negative, noțiuni prea binare și pline de judecată, pentru a înțelege feedback-urile ca pe niște instrumente constructive sau mai puțin constructive, în funcție de conținutul lor, modalitatea și momentul ales pentru prezentare. Adeseori, feedback-urile se confundă cu critici sau judecăți, ceea ce nu stimulează deschiderea. Astfel, se recomandă feedback-urile asupra comportamentelor pozitive (cuvinte de laudă, aprecierea unui lucru bine făcut), feedback-urile despre comportamente care frânează, spre exemplu, progresarea în activitate a unui grup. Atenție, însă, să nu cădeți în capcana unor feedbak-uri formulate printr-un „da, dar...”, deoarece, în acest caz, persoana nu va auzi decât ceea ce urmează după „dar”, adică o critică. Momentele ce urmează permit formularea unor feedback-uri cât mai constructive posibil și evitarea feedback-urilor mai puțin constructive, ineficiente sau chiar distructive. Acestea orientează atitudinea care trebuie adoptată, pentru a putea accepta un feedback în cea mai bună manieră posibilă. Ritual de feedback Este important să se găsească un loc cunoscut, confortabil, calm, la adăpost de priviri indiscrete, unde oamenii se simt în siguranță (nu la soare, în căldură sau în frig, rău așezat, în mijlocul unei mulțimi etc.) Este foarte important, de asemenea, să se acorde suficient timp și să nu se forțeze lucrurile. Feedback-urile care urmează animării unor sesiuni de activități formative se pot desfășura după un anumit scenariu și într-un anumit cadru: animatorii sunt așezați în fața unui semicerc al celorlalți membri ai grupului, inclusiv formatorii, punându-i, astfel, în poziția de concentrare și de receptivitate maximă. Apoi ritualul de feedback se desfășoară în patru timpi: a. Actorii principali, adică animatorii, spun fiecare pe rând cum se simt și cum li s-a părut sesiunea: ce a mers bine și ce ar schimba la o reluare a activității (autoevaluare). b. Ceilalți membri ai grupului, care au participat pe post de „copii” sau care au observat activitatea cu copiii, selectează fiecare câte un moment pozitiv și unul care urmează a fi îmbunătățit, prezentând și sugestii de ameliorare. Formatorul (sau un voluntar) trebuie să fie atent la gestionarea timpului si a luărilor de cuvânt. Deoarece, prea multe feedback-uri omoară feedback-ul. c. Formatorul completează cu aspecte care ar fi fost, eventual, omise (fără să pretindă a fi exhaustiv, se va alege ceea ce este prioritar). d. Se oferă apoi cuvântul animatorilor, care vorbesc despre cele două momente importante, pe care le-au reținut din feedback și cum se simt după aceasta. Modalități de acordare a unui feedback Strategii de succes (feedback constructiv) - Feedback-ul este bine intenționat sau binevoitor. Nu dați un feedback decât dacă intenția este de a ajuta persoana să fie mai eficientă. Trebuie să dorești să acorzi timp, pentru clarificarea unor lucruri. Am remarcat că ai avut unele dificultăți în această dimineață cu grupul. Vrei să vorbim despre aceasta? - Feedback-ul este formulat la persoana I singular - EU. A vorbi despre sine, despre ceea ce ai perceput și ai văzut. A-i lăsa pe ceilalți să vorbească despre ei înșiși. Am avut impresia că, în momentul în care se făcea instructajul jocului, erai mai puțin sigur pe tine. Am observat că nu ai mai zâmbit. - Feedback-ul descrie comportamentul. A descrie comportamentul pe care îl vedem și efectele lăsate asupra noastră. A vorbi despre propriile trăiri și propria percepție. Când vorbeam, tu băteai din picior. Și mi-a fost foarte greu să mă concentrez asupra a ceea ce vroiam să spun. - Feedback-ul presupune un comportament, care poate fi schimbat. Când vorbești în română, nu te înțeleg din cauza unor greșeli de conjugare. - Feedback-ul este specific și clar. Un feedback precis are mai multe șanse de a fi înțeles. Am remarcat că ți-a lipsit materialul de care aveai nevoie pentru această activitate. A trebuit să întrerupi cursul, pentru a merge să-l cauți. Am fost complet fascinat de cursul tău privind reziliența, care a fost atât de bine organizat și ritmat. - Feedback-ul este dat la momentul potrivit și în doze mici. Este important ca faptele să fie încă vii în mintea persoanei. A se referi la situația respectivă, aici și acum. Am considerat că momentul în care ai întrerupt jocul a fost, într-adevăr, bine ales. Este mult mai ușor pentru o persoană să accepte și să integreze câteva feedback-uri în același timp. Este foarte important să se facă trierea feedback-urilor celor mai utile în momentul cel mai potrivit pentru persoana dată. - Feedback-ul se adresează cuiva în mod special. A privi persoana atunci când îi adresezi un feedback în mod deosebit. > - Feedback-ul este așteptat sau cerut și înțeles de persoană. Oamenii acceptă mai bine feedback-urile atunci când le cer sau când li se cere permisiunea de a le prezenta. Spune-mi, te rog, ce gândești despre activitatea mea. Ești de acord să-ți prezint un feedback? Este important să acordăm posibilitatea de reformulare, pentru a fi sigur că feedback-ul este bine înțeles. - Vrei să spui că copiii nu au înțeles instrucțiunile și de aceea nu au respectat întocmai regulile jocului? - Nu, vreau să spun că este ca și cum nu erai sigur de alegerea jocului și că, la un moment dat, ai devenit timid. - Și ceilalți ați avut aceeași impresie? Strategii de eșec (feedback mai puțin constructiv) - Feedback-ul este ofensator și critic. A nu face niciodată un feedback, pentru a se răzbuna, a pedepsi sau a ofensa pe cineva. Rar te-am văzut atât de slab în fața unui grup. - Feedback-ul este formulat la persoana I plural - NOI. A îngloba restul grupului într-o reflectare care este personală, pentru a renunța inconștient la propria responsabilitate. Ni se pare (s-ar spune) că, atunci când le vorbești copiilor, nu ai încredere în tine. - Feedback-ul evaluează, interpretează. Nu încercați să vă imaginați motivele unui asemenea comportament. Nu interpretați aspectul sau acțiunea unei persoane. De ce ai bătut expres din picior, pentru a-mi distrage atenția? Aveai un aer de parcă te-ai fi plictisit. . ,u. Terre des hommes ——.. II 1 - I. — - Feedback-ul se referă la calități interne care nu pot fi Strategii de eșec (închise) p jfi controlate. - Persoana se justifică și se apără. Nu înțeleg, când vorbești româna, accentul tău este prea pronunțat. A explica sau a justifica comportamentele, acțiunile sau alegerile. - Feedback-ul este general și vag. Nu există noțiunea de atac și de apărare în feedback. Dacă modalitatea de a da un feedback nu este corectă, atunci aceasta poate A face generalități, lasă ușa deschisă interpretărilor Nu erai deloc pregătit pentru activitate. declanșa mecanismele de apărare. Cursul tău a fost super! - Persoana se închide și acuză. - Feedback-ul este dat prea târziu și este prea încărcat. A nu face referire la problemele trecutului. A îndrepta atenția asupra erorilor unui alt grup, pentru a nu se responsabiliza. Îți amintești, când am venit ultima oară pentru coaching, ai întrerupt - Persoana este ingrată, puțin recunoscătoare. jocul la momentul potrivit. A purta pică persoanei care ne spune anumite lucruri, uitând că a Prea multe feedback-uri în același timp pot pune persoana în situa- da un feedback cere, de asemenea, curaj. ția de a se apăra și justifica. ' r A avea impresia că persoana noastră, identitatea noastră sunt atacate și a refuza să ascultăm. - Feedback-ul nu este frontal și direct. A vorbi pe la spate sau a privi grupul în general, nu permite per- soanei să se simtă vizată. - Feedback-ul este forțat, impus. Uneori nu este, într-adevăr momentul bun pentru a da un feedback, deoarece persoana nu este pregătită sau este preocupată de altceva și nu are chef să asculte. În așa caz, este mai bine să te abții. Chiar dacă nu ai chef să auzi ceea ce vreau să-ți spun, ascultă-mă. Cred că ai nevoie de aceasta. K ț Modalități de primire a unui feedback Strategii de succes (deschise) - Persoana este deschisă și relaxată. A asculta ceea ce se spune cu mintea deschisă, gata să învețe ceva. A folosi această ocazie, pentru a învăța și a înțelege ceea ce spun ceilalți despre munca sau despre comportamentele sale. - Persoana reformulează ceea ce a auzit. Dacă ne gândim că s-a înțeles greșit sau s-a judecat greșit, lăsați persoana care face feedback-ul să termine și cereți formatorului să explice grupului punctul său de vedere. - Persoana este conștientă de utilitate și de recunoștință. A fi recunoscător persoanei care vrea să ne prezinte un feedback, știind că este util, pentru a ne dezvolta și a progresa. Fiecare la rândul său face și primește feedback-uri. Întotdeauna este o șansă de a le primi. A fi conștient că ceea ce este spus se referă la comportamentele noastre și nu la identitatea noastră. 1 9 Extras și adaptat de Ken Blanchard, expert american în management și leadership, www. kenblanchard. com 48 Terre des hommes Terre des hommes Obiective: I, ~”— 1 * conștientizarea existenței diferitor mecanisme de comunicare; e observarea elementelor care favorizează și a celor care împiedică o comunicare eficientă; pregătirea pentru aplicarea ascultării active în situații corespunzătoare (probleme, conflicte, situații dificile, pierderi, copii cu nevoi speciale etc.). Mesaje-cheie Comunicarea este un mecanism complex care include mai mult decât un mesaj și un răspuns. Cuvintele alese, locul, momentul, persoanele prezente, la fel ca și convingerile, valorile și reprezentările acestora, ar putea deveni obstacole pentru înțelegerea reciprocă. ' Partea cea mai importantă a comunicării se desfășoară în universul simbolic și social al persoanei care emite, precum și al celei care recepționează mesajul. O comunicare eficientă se realizează nu doar prin intermediul gurii și urechilor. De regulă, comunicarea este globală și implică persoana în totalitate: corpul, ochii, rațiunea și inima. Procesul de reformulare a mesajelor și a întrebărilor, numit aici bucla de feedback (reformularea informațiilor asimilate prin alte cuvinte), constituie cheia unei comunicări eficiente. SW Ascultarea activă este un instrument important și temeinic, care încurajează interlocutorul, adult sau copil, să iasă din propria-i izolare și să-și împărtășească emoțiile, problemele și gândurile. 50 Terre des hommes Prezentare «Fără comunicare nu putem trăi.» Paul Watzlawick La prima vedere, comunicarea pare a fi un subiect simplu, deoarece comunicăm zilnic. În realitate, însă, comunicarea este extrem de complexă. Comunicăm permanent, verbal sau nonverbal, conștientizând sau nu aceasta. Prin urmare, este important să fim conștienți de mecanismele de comunicare și de modul în care ele funcționează, pentru a diminua confuziile, tensiunile și conflictele ce pot apărea ca rezultat al unei comunicări defectuoase. Comunicarea nu se limitează doar la transmiterea mesajului și primirea răspunsului. Acest proces se desfășoară în două direcții și implică cel puțin două persoane, fiecare având gânduri și convingeri proprii. În procesul comunicării, persoanele angajate trebuie să posede capacități de codificare, adică de exprimare a propriilor idei prin cuvinte, și capacități de decodare și de înțelegere a mesajului recepționat. Totodată, trebuie luat în calcul și zgomotul din jur, care poate crea emoții interne sau externe, ceea ce ar determina reformularea mesajului și adresarea unor întrebări suplimentare. Astfel, înainte de a răspunde, interlocutorul se va asigura că a înțeles corect mesajul. Atunci când comunicăm, pentru a transmite un mesaj, nu ne bazăm doar pe limbajul verbal (discurs). Comunicarea include atât mesaje verbale, nonverbale sau corporale (gesturi, contact vizual, atitudine, tonul vocii etc.), cât și ascultarea activă. Este important să conștientizăm prezența acestor elemente, pentru a le utiliza eficient și a observa modul în care ele sunt receptate de către interlocutor. În comunicarea nonverbală expresia feței și poziția corpului dezvăluie aspecte, care nu au fost rostite. De regulă, credem că ascultăm cu urechile, în realitate, însă, ascultăm și cu ochii, mintea, corpul sau cu inima. Calitățile de bun ascultător ale unui interlocutor într-o comunicare, îl ajută pe cel care vorbește să-și exprime mai clar sentimentele și gândurile, ceea ce ameliorează considerabil relația. Pentru a facilita comunicarea cu copilul, este important să ne plasăm la nivelul lui și să încercăm să pătrundem, astfel, în lumea lui. Aceasta se poate obține prin intonație și cuvinte sau prin poziția corpului și instrumentele alese. Jocul, de fapt, este specific lumii copilului și contribuie esențial la construirea relațiilor de încredere. În general, se discută mult despre comunicarea nonviolentă și există mai multe modalități de organizare a activităților pentru acest subiect. Vă sugerăm, în cele ce urmează, câteva idei și exerciții, pentru a realiza o comunicare clară și o ascultare activă și eficientă. Acestea vă vor fi de folos mai cu seamă în cazurile de comunicare dificilă, greu de gestionat. Principiile de comunicare sunt prezentate prin diferite moduri de lucru cu copiii. Așadar, abilitățile de comunicare și de ascultare se află la baza activităților ce implică participarea copiilor. Aceleași abilități contribuie și la stabilirea bunelor relații cu colegii, prietenii și familia. F" 1 Terre des hommes 1. Un mic exercițiu. Trei moduri de a (nu) comunica (10 min.) Rugați participanții să se grupeze în perechi. A și B să stea față în față. Persoanele A formează o linie și persoanele B - altă linie în fața acestora. Sugerați-le să se gândească la o istorioară scurtă, o anecdotă, un vis sau altceva, despre care ar dori să povestească partenerului. Instrucțiuni. a. A și B relatează istorioara concomitent (1 min.). Feedback: Cum v-ați simțit? Care a fost reacția voastră? b. A povestește istorioara, iar B nu ascultă, face altceva, privește într-o parte etc. (1 min.). Apoi participanții își schimbă rolurile. Feedback: Cum se simte cel care vorbește? Dar cel care nu ascultă? c. A povestește istorioara, B îl ascultă activ (1 min.). Apoi își schimbă rolurile (1 min.). Feedback: Cum s-a simțit cel care a vorbit? Ce sentimente a încercat cel care a ascultat? 2. Discuție. Mecanismele comunicării (20 min.) Inițiați o discuție despre componentele comunicării, modul lor de funcționare etc. Împreună cu participanții, elaborați pe flipchart lista elementelor care contribuie la o bună comunicare (strategii de succes) și a celor care împiedică comunicarea (strategii de eșec). 3. Activitate de grup. Transmite mesajul (15 min.) Împărțiți grupul în trei subgrupuri și cereți-le participanților să formeze, în fața dumneavoastră, trei coloane. Pe o foaie de hârtie, scrieți o frază lungă pentru fiecare persoană care stă în fruntea coloanei. Condiția este ca aceste trei persoane să transmită verbal colegului din spate fraza respectivă, fără a-i arăta foaia. Observați ce strategii sunt puse în aplicare: participanții s-au inclus într-o competiție de viteză sau, din contra, își rezervă timp pentru a repeta fraza și a o reformula. Faceți un debriefing al jocului insistând asupra importanței reformulării. Apoi specificați, care strategie a funcționat mai bine și care nu a dat rezultate. De ce? Analizați strategiile de succes și cele de eșec. Puteți relua jocul, dacă este necesar, schimbând participanții între ei și frazele propuse. 4. Exercițiu. Întrebări deschise (15 min.) Solicitați grupul să propună o întrebare deschisă și alta închisă. Observați care este diferența între informațiile obținute prin intermediul întrebării deschise (multe informații spontane) și a întrebării închise (da/nu). Când toți participanții au înțeles diferența, organizați grupuri mici a câte trei persoane: A, B și C. A va încerca să obțină cât mai multe informații privind obișnuințele și preferințele lui B (alimente, locul preferat, prima amintire, cea mai frumoasă vacanță etc.), fără ca B să răspundă prin da/nu. C observă și notează ori de câte ori A adresează o întrebare închisă sau atunci când B răspunde prin da/nu. Apoi rolurile se schimbă. Fiecare grup prezintă feedback-ul la sfârșitul exercițiului: A fost dificilă formularea întrebărilor deschise? De ce? Ce a remarcat B despre modul în care a fost interogat etc.? 5. Joc de rol. Ascultarea activă (30 min.) Solicitați grupul să numească elementele importante pentru o bună recepționare a mesajului. Amintiți-vă împreună tehnicile de ascultare activă. Rugați grupurile formate din trei persoane să se gândească la o problemă, la o dificultate pe care o au și pe care ar dori să o rezolve în acest cadru. A își expune problema. B îl ascultă punând în aplicare tehnicile de ascultare activă. În acest timp C face notițe. Apoi rolurile se schimbă de două ori (2 x 5 min.). Feedback-ul din partea fiecărui grup la sfârșitul exercițiului: Ce a simțit persoana care recepta? Cum a fost să asculți în acest mod, ușor sau dificil etc.? Discutați despre ceea ce ajută la recepționarea mesajului și despre ceea ce împiedică recepționarea lui. Analizați strategiile de succes și cele de eșec. Fișa-resursă A fixată pe flip-chart. Trei fraze de aceeași lungime, inventate, nu prea simple, pot fi chiar ilogice sau inspirate din momentele amuzante sau serioase, trăite de acest grup. Evocarea celor patru elemente: corp, inimă, ochi, urechi. Fișa-resursă B fixată pe flip-chart. Aveți posibilitate să pregătiți în scris, din timp, situații privind problemele ce apar în activitatea cotidiană a participanților. F-T* Terre des hommes 6. Joc de rol. Comunicarea cu copiii (30 min.) Întrebați dacă, după părerea participanților, există diferențe între comunicarea cu adulții și comunicarea cu copiii. Care sunt momentele importante asupra cărora trebuie să atrageți atenția discutând cu copilul. Propuneți pentru lectură individuală Fișa-resursă C. Rugați doi voluntari să joace rolul de copii aflați în dificultate (alegeți împreună cel mai des întâlnit tip de situație). Discutați despre dificultăți și posibilități de soluționare a problemelor. O copie a Fișei-resursă C pentru fiecare persoană F" 1 Terre des hommes I Fișa-resursă A l Mecanisme de comunicare Această schemă1 prezintă mecanismele complexe ale comunicării. Nu este vorba doar de emițătorul care transmite mesajul receptorului. Există întotdeauna două niveluri: mesajul enunțat deschis și mesajele ascunse, adică cele nerostite, reprezentările, proiectările etc. Bucla externă de feedback (reformulări, întrebări) Calea de comunicare include mai multe etape Un emițător-sursă are în minte un mesaj, pe care îl analizează în bucla sa internă de feedback (ca într-o cameră cu ecou) înainte de a-l emite, codificându-l în cuvinte. Semnalul emis trece printr-un canal, care poate fi variat (telefon, masa dintr-o cafenea, conferință etc.) și care este perturbat de o serie de sunete: vocabularul folosit (literal) și înțeles sau neînțeles de către destinatar, interpretări proprii asupra convingerilor, valorilor și filtrelor fiecăruia, ce depind de diverse situații care implică locuri, momente, culturi și persoane particulare, precum și relațiile dintre ele. De exemplu, comunicarea va fi diferită, în funcție de persoana cu care comunicăm: șeful, tatăl sau elevul. Odată cu depășirea acestor obstacole, semnalul primit este decodificat de către destinatar. Acesta va primi mesajul pe care îl va analiza în bucla sa internă de feedback (Oare asta a vrut el să zică? Dacă nu am înțeles, înseamnă că nu a fost suficient de explicit etc.), înainte de a vorbi, la rândul său. În acest moment intervine o etapă-cheie, cea a buclei externe de feedback, care corespunde unui permanent du-te-vino dintre destinatar și sursă, pentru a face legătura, întocmai cum se întâmplă atunci, când cineva caută lungimea de undă a unui post de radio. Anume aici ar trebui să fie utilizate reformulările și întrebările etc., pentru a se asigura că cele două persoane s-au înțeles între ele. În caz contrar, vor fi înregistrate frecvent neînțelegeri. Așadar, comunicarea nu reprezintă doar transmiterea unei informații pure, cum ar fi un număr, o viteză sau nume de oraș. Comunicarea este sensul pe care îl atribuim lucrurilor, modului în care ne reprezentăm aceste lucruri, ceea ce gândim, modului în care ne situăm unul față de celalalt etc. De aceea, vorbim despre necesitatea unei redundanțe sau repetări în comunicare. Uneori, pentru a înțelege ceea ce vrea să zică interlocutorul, este nevoie de multe întrebări și reformulări, precum și de capacitatea de a descifra. Mai mult ca atât, pentru a face comunicarea mai eficientă, ea trebuie mai întâi să fie globală, adică să cuprindă întregul corp: nu doar gura și urechile, dar și ochii, gesturile și mai ales inima. Să ne amintim de cele cinci verbe-cheie: a fi, a simți, a vedea, a vorbi și a asculta. De ce avem nevoie pentru a comunica? A fi: prezență, deschidere A simți: afecțiune, încredere, respect A vedea: observare A vorbi: claritate, precizie A asculta: atenție, concentrare Strategii de succes2 - Vorbesc din punctul meu de vedere (mesaj ce implică eu-l propriu), nu îl acuz pe celălalt (Tu ai făcut așa sau altfel...) și nu vorbesc pentru alții (Noi ne simțim...). - Pot avea o părere diferită de părerea celorlalți și, totuși, îi respect în continuare. Dacă nu ne respectăm reciproc, nu poate fi vorba de o comunicare reală. - Am primit mesajul și îl reformulez, pentru a mă asigura că l-am înțeles bine, înainte de a răspunde (Văd că ești supărată. Ar trebui să înțeleg că ai nevoie de mai multă atenție din partea mea? În acest caz îți pot propune următorul lucru...). - Ascultarea este la fel de importantă ca și exprimarea: dacă există o înțelegere sau o neînțelegere, responsabilitatea este împărțită. Strategii de eșec - Când mă confrunt cu o părere diferită de a mea, argumentez, dau sfaturi, mă justific, judec, mă simt amenințat etc. - Dacă îmi doresc ca ceilalți să mă asculte, trebuie să vorbesc mai tare. - Cunosc problemele altora, nu am nevoie de explicații suplimentare. - N-am timp să ascult interlocutorul, am dreptul de a-l întrerupe. Atenție. Mesajul real poate fi diferit de cel exprimat doar prin cuvinte. Astfel, în comunicare putem vorbi de 25% mesaj verbal și 75% mesaj nonverbal. Informația transmisă prin comportament și atitudine este, deseori, mai exactă decât cea exprimată doar prin cuvinte. 1 Schema elaborată în baza modelelor dezvoltate de către Shannon și Weaver, 1946-1949 2 Extrase și adaptate după Michel Claeys Bouuaert, Practica educației emotive: studierea relației și a comunicării corecte, 2008 Terre des hommes * Fișa-resursă B Ascultarea activă3 Ați fost vreodată în situația când cineva vine să vă vorbească despre o problemă sau o dificultate cu care se confruntă? Cum ați reacționat? A fost ușor să dați dovadă de o atitudine adecvată situației, să găsiți cuvinte potrivite? Propunem, în continuare, câteva sugestii pentru așa-numita ascultare activă, atunci când discutați cu o persoană care nu se simte bine, care are o problemă importantă de rezolvat (soluționarea conflictelor) și care are nevoie de un ascultător de calitate sau chiar de ajutor din partea dvs. (traume, o mare tristețe, furie etc.). În cazul unei conversații formale, specificați întotdeauna că întrevederea este confidențială. Menționați, de asemenea, că este posibil ca informațiile comunicate să fie transmise și altor persoane, dacă considerați că există o amenințare fizică sau psihică sau orice alt motiv valabil, care ar necesita implicarea acestora. - Găsiți un loc liniștit în care interlocutorul se va simți liber să vorbească. - Așezați-vă în fața interlocutorului și aplecați-vă puțin spre el. - Mișcați aprobativ din cap și utilizați expresii și gesturi care încurajează interlocutorul să spună mai multe și care îi arată că îl înțelegeți. - Îndreptați-vă întreaga atenție către interlocutor, fără nici un alt gând. - Evitați întreruperi și devieri de la discuție. - Manifestați interesul cuvenit pentru interlocutor, fiți respectuos. - Concentrați-vă asupra interlocutorului și nu asupra propriilor probleme sau a ceea ce ați vrea să spuneți. - Priviți interlocutorul în ochi sau în față, dar nu exagerat de insistent. - Observați poziția interlocutorului. - Fiți atent la expresia feței acestuia. - Încercați să înțelegeți ceea ce nu a fost spus. - Descoperiți adevăratele emoții care se ascund în spatele istoriei povestite și a limbajului nonverbal. - Ascultați cu atenție și străduiți-vă să memorizați cele povestite de interlocutor. - Reformulați ceea ce a fost spus, pentru a demonstra că ați înțeles. - Adresați întrebări, pentru a preciza anumite lucruri sau pentru a înțelege mai bine persoana care le-a relatat. - Acordați feedback-ul necesar, sugestii și răspunsuri încurajatoare. - Fiți indulgent și oferiți-i timp suficient interlocutorului să se confeseze. - Fiți demn de încredere, arătați că știți să păstrați un secret. - Dați dovadă de atitudine afectivă. - Fiți tolerant și acceptați-l pe celălalt, fără a-l judeca. - Evitați să vă amintiți anumite informații despre persoana respectivă, care ar putea să vă influențeze receptarea. - Aveți curajul de a tolera reacțiile și comportamentul ce ar putea părea dezgustătoare și nu uitați că există întotdeauna un motiv în spatele unui anumit comportament. - Admiteți că fiecare persoană are, indiscutabil, și calități pozitive. Strategii de succes4 - Păstrez contactul vizual, sunt liniștit, receptiv și îl ascult pe celălalt. - Sunt prezent, concentrat asupra interlocutorului, afectuos. - Am încredere în el și îl respect pentru ceea ce este. - Înțeleg mesajul, emoțiile sale și le accept (Înțeleg ceea ce îmi zici. Văd că ești trist.). - Reformulez cele relatate, dacă este cazul (Dacă înțeleg bine, ești trist pentru că ea ți-a spus aceasta?). - Adresez întrebări deschise, care îl încurajează pe interlocutor să-mi povestească mai multe. Evit întrebările închise, care nu au drept răspuns decât un da sau un nu, și întrebările direcționate, care nu oferă opțiuni pentru răspunsuri (În loc să întrebi Cum te-ai simțit?, întrebi Te-ai simțit rău? Sau Te-ai simțit rău atunci când el ți-a spus asta, nu-i așa?). - Ajut interlocutorul să identifice emoțiile ascunse, pentru a le putea exprima (Oare în spatele acestei tristeți se ascunde furia?). Strategii de eșec - Întrerup interlocutorul, manifest nerăbdare, sunt concentrat numai asupra mea. - Îl liniștesc pe interlocutor, minimalizez situația pe care a trăit-o, îl contrazic (Nu este atât de grav. Vei vedea că trece. Știi doar că sunt atâtea persoane care o duc mai râu. Nu poate fi adevărat ceea ce îmi spui. Nu pot să cred.). - Analizez, interpretez, compar (Știi că mi s-a întâmplat și mie același lucru. Știu ce vrei să-mi spui. Am simțit același lucru când...). - Fac explicații, dau sfaturi sau soluții, fără ca celălalt să mi le ceară (Dacă eram în locul tău, făceam mai degrabă așa.). - Mă implic emoțional și sufăr alături de celălalt (Este cu adevărat josnic ceea ce ți-a făcut. Săraca de tine. Ce bine te înțeleg.). - Pun întrebări indiscrete sau indecente. - Critic, judec (Cred că tu n-ar fi trebuit să reacționezi astfel. Nu pare prea demn pentru X.). I 3 Extrase și adaptate după AVSI, Manual pentru Învățători, 2002 4 Extrase și adaptate după Michel Claeys Bouuaert, Practica educației emotive: studierea relației și a comunicării corecte, 2008 F' 1 Terre des hommes Fișa-resursă C t Comunicarea cu copiii5 j Pentru a facilita comunicarea cu un copil, este foarte important să ne așezăm la același nivel cu dânsul, să încercăm să pătrundem în universul său. Aceasta o vom face fie prin intonația și cuvintele folosite, fie prin poziția corpului sau metodele alese. Jocul constituie modalitatea cea mai potrivită, care sporește încrederea copilului față de adult. Sunt mijloace diverse pentru aceasta: desene, păpuși, jocul cu mingea, povești sau cântece pentru copii. Toate acestea pot ajuta copilul să se exprime altfel decât verbal și să retrăiască momentele dificile sau reprimate. Pe lângă tehnicile de ascultare activă, propunem și câteva sfaturi utile. Ele vă vor fi de folos, mai cu seamă, în situații când comunicați cu copilul, pentru a obține anumite informații. - Căutați un loc liniștit, unde nu veți fi deranjați. Așezați-vă la aceeași înălțime cu copilul: pe podea, lângă el, fără mese sau scaune, care creează senzația de distanță. - Un adult de încredere ar putea să participe la discuție, dacă copilul dorește acest lucru. Este important să vă asigurați că adultul respectiv nu va vorbi în numele copilului și nu-l va influența să vorbească cum trebuie. - Prezentați-vă, dacă copilul nu vă cunoaște, explicați-i de ce sunteți cu el și ceea ce urmează să faceți împreună. Explicați-i că discuția este confidențială. Dar în cazul în care considerați că există o amenințare fizică sau psihică pentru copil sau pentru o altă persoană, informațiile vor fi transmise și altor persoane, dacă considerați că ar exista un pericol care ar necesita implicarea acestora în soluționarea problemei. - Folosiți un limbaj simplu și nu dați dovadă de atitudine formală. Jucați-vă cu copilul, pentru a destinde atmosfera. - Explicați-i permanent copilului ceea ce faceți și de ce. Faceți notițe numai dacă este strict necesar, explicând la ce servesc ele. Terre des hommes - Puneți întrebări deschise, pentru a încuraja copilul să vorbească cum dorește (Povestește-mi cum te simți în satul tău. în loc de: Unde trăiești?). Evitați întrebările închise sau direcționate, cele care sugerează răspunsul (iți place școala, nu-i așa?). - Fiți binevoitor și nu judecați, indiferent de ceea ce a făcut copilul. Evitați săîntrerupeți copilul care vorbește. Respectați-i sentimentele, fără a-l împiedica să plângă, atunci când simte nevoia. Acceptați-i emoțiile (îmi imaginez, că asta te-a întristat). - Acordați suficient timp copilului, dar nu uitați că și propriul timp de concentrare este limitat. Oferiți-i timp pentru întrebări. - în finalul discuției, evidențiat elementele pozitive și spuneți-i copilului cu ce puteți să-l ajutați, fără a face promisiuni false. 5 Extrase și adaptate din documentul Terre des hommes, Protecția copilului: manual de formare psihosociala, 2008 Fișa-resursă D Jocul T6 (opțional) ________j Această activitate este o modalitate eficientă de conștientizare a neajunsurilor în materie de comunicare. Jocul este prevăzut pentru trei participanți. În procesul desfășurării jocului se insistă, în special, asupra comunicării verbale, fără a se vedea (orbește), adică fără a beneficia de avantajele comunicării nonverbale. Analizând desfășurarea comunicării, vom fixa strategiile de eșec și strategiile de succes, pentru a le transfera în continuare în situații trăite personal sau profesional. Durata Activitatea propriu-zisă poate dura de la 30 până la 45 min., iar debriefing-ul în jur de 30 min. Întregul exercițiu durează, cel puțin, o oră. Materiale necesare - 1 plic cu bucăți de hârtie decupate (9) (T nr. 1); - 1 foaie de hârtie cu reprezentarea simbolului T (T nr. 2); - 1 panou de separare (se plasează două scaune spate la spate, o bucată de stofă servește drept panou de separare între scaune astfel, încât cele două persoane să nu se poată vedea). Observatorul stă în partea stângă sau în cea dreaptă, ca să poată urmări cele două jocuri și ambele persoane. Atenție. În cadrul aceluiași grup, simbolul T întreg și simbolul T împărțit în bucăți nu au aceeași culoare. Este o condiție obligatorie a jocului. Desfășurarea jocului Mai multe grupuri sunt formate din trei participanți: un emițător, un receptor și un observator. Fiecare persoană primește instrucțiunile de rigoare. Grupurile sunt poziționate în așa fel, încât să nu se poată vedea sau auzi prea mult. Nu plasați, însă, participanții în încăperi diferite, deoarece zgomotul ambiant face parte din joc și din dificultățile ce țin de comunicare. Animatorul este cel care stabilește distanța între grupuri. Jocul este oprit după aproximativ 30 sau 45 min. Dacă un grup a ajuns la final, poate observa în liniște jocul celorlalți. Instrucțiuni Receptorul și emițătorul vor comunica fără a se vedea. Receptorul primește plicul cu bucățile de hârtie decupate. Emițătorul primește proiecția simbolului T În acest timp, observatorul face notițe. Odată ce instrucțiunile au fost date, toți participanții păstrează tăcerea. - Instrucțiuni pentru emițător și receptor: Veți primi materialele necesare. Emițătorul îl va ajuta pe receptor să înțeleagă ce are în față. Puteți vorbi, dar nu aveți voie să faceți semne sau gesturi. Rămâneți în spatele panoului ce vă separă. Respectați condițiile jocului. Nu încercați să trișați. - Instrucțiuni pentru observator: Fiți atent la cei doi jucători și faceți notițe asupra respectării regulilor jocului. Observați, de asemenea, momentele importante ale schimbului de informații (cuvinte și strategii utilizate, modificarea intensității emoționale în diferite momente etc.), dar nu vă exprimați nici verbal, nici prin gesturi sau mimică, pentru a-l ajuta pe unul dintre participanți. Rămâneți imparțial și observați doar acțiunile întreprinse de fiecare. Debriefing La sfârșitul jocului, fiecare echipă discută cele întâmplate la două nivele: acțiuni și emoții. Apoi fiecare grup elaborează o listă a factorilor care au contribuit sau, dimpotrivă, au împiedicat comunicarea. După aceasta, toți participanții fac schimb de emoții trăite, probleme apărute, frustrări simțite etc. În încheiere, se face o recapitulare a strategiilor de succes și a celor de eșec, cu fixarea lor pe flipchart. Strategii de succes - Să aveți la bază o reprezentare comună (câte bucăți de hârtie să fie decupate, ce culori să fie utilizate etc.). - Să vă exprimați prin cuvinte clare și exacte. - Să desfășurați o comunicare de la egal la egal între emițător și receptor. Nu vorbește numai emițătorul. Și receptorul are dreptul să pună întrebări. Ambii își asumă la egal responsabilitatea pentru respectarea regulilor de joc. - Să găsiți limbaj comun cu celălalt. - Să apelați la strategii diferite, în funcție de interlocutor. Abordați problema în mod diferit, după împrejurări. - Să vă încurajați reciproc, să adresați partenerului întrebări de tipul: Iți este clar? Cum te simți? - Să ascultați atent, să fiți concentrat asupra jocului. - Să aplicați reformulările, precizările etc. Strategii de eșec - Să vă închideți în sine, să vă programați de la început pentru eșec (Nu cunosc nimic din geometrie.). - Să vă poziționați pe post de elev (receptor), să vă fie frică să puneți întrebări sau să spuneți că ceva nu vă este clar. - Să judecați, să criticați, să aveți prejudecăți privind capacitățile celuilalt. - Să întrerupeți comunicarea, motivând că ați înțeles despre ce este vorba, să interpretați sau să ascultați doar parțial informația. - Să încercați să soluționați problema cu propriile forțe, fără a comunica cu celălalt. - Să vă lăsați cuprinși de tensiune, stres, zgomot, presiune. - Să râdeți pe seama celuilalt, să-l subapreciați. - Să fiți convinși că ați înțeles informația și că celălalt nu a înțeles nimic, că este total nepriceput etc. 6 Imprimați forme de T încărcate de pe site-ul Tdh (vezi link-ul în referințele bibliografice de la sfârșitul manualului) F ’Wl Terre des hommes Terre des hommes Obiective: I, — —< înțelegerea cauzelor apariției conflictelor și conștientizarea propriilor reacții și comportamente în soluționarea conflictelor; cunoașterea și aplicarea etapelor de negociere în vederea soluționării conflictelor; capacitatea de a preveni anumite tensiuni și conflicte între copii, aplicând reguli clare și sancțiuni constructive. .■■■■' Înainte de a pune în aplicare instrumente eficiente de soluționare a conflictelor, este important să analizăm propria istorie în situațiile de conflict și strategiile aplicate pentru soluționarea lor. De obicei, cea mai constructivă strategie se dovedește a fi colaborarea. ^TTO simplă problemă poate genera un conflict, dacă nu este soluționată în timp util. Mai bine „să servim peștele” imediat, pentru a descoperi la timp tensiunile sau neînțelegerile și a le soluționa pozitiv. Este necesar totdeauna să separăm problema, care urmează să fie soluționată, de persoana care a generat-o. De regulă, nu persoana reprezintă o problemă, ci comportamentul ei în anumite situații. 'df W Soluționarea unui conflict cere competențe specifice de comunicare nonviolentă: descărcarea emoțiilor, recunoașterea nevoilor, valorilor și intereselor fiecărei persoane aflate în conflict, formularea cerințelor cu scopul de a găsi soluția optimă pentru ambele părți. Prevenirea conflictelor între copii necesită aplicarea unui cadru securizat, cu reguli și consecințe constructive. Prezentare i — - —J Acest modul invită animatorii și lucrătorii sociali să mediteze și să conștientizeze modalitatea de abordare a conflictelor în viața personală și cea profesională. Este important să oferim specialiștilor respectivi instrumentele de bază, ce vor contribui la o gestionare calitativă a conflictelor la diferite nivele: între adulți, între copii și între copii și adulți. Termenul conflict face parte din vocabularul nostru zilnic: îl întâlnim în mass-media, la nivel internațional sau în viața cotidiană. Este un fenomen natural și parte componentă a relațiilor umane. În majoritatea cazurilor, conflictul începe de la probleme sau tensiuni ce au la bază opinii divergente și/sau neînțelegeri, cauzate de o comunicare dificilă. Dacă cauzele enumerate nu sunt abordate rapid și direct, situația riscă să degenereze și să ducă la conflict. Conflictul poate fi provocat din mai multe motive: un dezacord asupra valorilor, o relație distrusă sau o pierdere mai greu acceptată, indiferent de natura ei. Deseori conflictele neglijate pot provoca deteriorarea relațiilor. Alteori, deși conflictele sunt soluționate, o persoană va câștiga și alta va pierde. Gradul de intensitate poate evolua de la un conflict latent până la afirmații calme, apoi la dispută, hărțuire, ceartă, violență fizică sau chiar omor. Este important să conștientizăm cât mai repede situația, pentru a interveni cu mijloace adecvate unei soluționări pozitive. Frica de conflict este foarte răspândită și, în majoritatea cazurilor, doar ideea unui conflict poate provoca dispute, agresivitate și chiar ură. Teama de a compromite sau de a distruge o relație ne reține, deseori, de la înfruntarea unui conflict. În aceeași ordine de idei se înscrie frica de a fi respins, frica de ranchiună, frica de consecințe, frica de a fi umilit. Cu cât mai mult amânăm soluționarea unui conflict, cu atât mai mult acesta se agravează. Fără a întreprinde ceva, riscăm să devenim ostaticii dorinței de a păstra o aparentă armonie în relații, realitatea fiind cu totul alta. În majoritatea cazurilor, evadarea sau agresiunea sunt reacții firești. Atunci când frica este depășită, este bine să încercăm să privim conflictul drept o provocare, o problemă dr ce trebuie rezolvată, o oportunitate de schimbare pozitivă, o energie de creativitate și de angajament. Pentru a reuși acest lucru, vom analiza situația și vom determina strategia adaptată, specificând obiectivul sau relația care contează mai mult: dominarea, evitarea, concilierea, colaborarea sau compromisul. În funcție de caz, fiecare din abordările enumerate poate fi adecvată. Totuși, în majoritatea cazuri lor, colaborarea reprezintă strategia cea mai constructivă. Cunoașterea etapelor de negociere nu este mai puțin importantă decât conștientizarea mizei și propriei viziuni asupra conflictelor. Soluționarea pozitivă a conflictului necesită inițierea unei comunicări care ar contribui la înțelegere, respect și pace. Totodată, trebuie să sesizăm semnele unui potențial conflict, să-l frânăm cât mai repede, să abordăm comunicarea într-o formă nonviolentă, să negociem soluții care ar ține cont de necesitățile tuturor, să exprimăm un respect reciproc. O sugestie „Serviți peștelel înainte de a se altera....și profitați de plăcerea unui prânz în comun!” Ceea ce ar însemna să contribu-iți fără tergiversare la soluționarea unui conflict între copii și să discutați, fără a vă intimida, cu persoana în relația cu care a intervenit o anumită tensiune. Soluționarea unui conflict și competențele de negociere sunt importante în orice context, dar în special, în domeniul relațiilor umane, deoarece aici, deseori, ne confruntăm cu situații foarte stresante și tensionate. Contextul respectiv solicită o atenție deosebită, tot așa ca și istoria fiecărei persoane antrenate în conflict. Trebuie luate în considerație genul persoanei, etnia, convingerile religioase, valorile împărtășite etc. 1 Expresie extrasă din Negocieri sensibile de George Kohlrieser, 2007. Metaforă interpretată în felul următor: Serviți peștele! La treabă1Curățiți peștele, pregătiți-l și serviți-l! Nu-l lăsați să se altereze! Cu cât mai repede veți vorbi deschis despre un conflict, cu atât mai bine vă veți simți! F ’Wl Terre des hommes 1. Un mic exercițiu. Reacții și strategii în situații de conflict (20 min.) Plasați în mijlocul sălii un scaun sau un alt obiect ce ar reprezenta conflictul. Rugați participanții să se gândească timp de un minut la conflictele cu care se confruntă. Apoi, pe rând, persoanele se poziționează în funcție de conflictul în care sunt implicați (la o anumită distanță, cu spatele, cu un picior pe scaun etc.). Fiecare participant explică poziția aleasă. Descrieți reacțiile posibile de evadare, de agresivitate sau indiferență. Definiți strategiile de dominare, de colaborare, de evitare, de conciliere și de compromis. Caracterizați succint comportamentele respective și vorbiți despre avantajele și dezavantajele acestora. Poate fi considerat un comportament mai bun decât altul? 2. Discuție. Definiția și caracteristicile conflictului (15 min.) Inițiați un brainstorming despre ceea ce reprezintă un conflict, la care vor participa toți membrii grupului. Notați cuvintele care apar spontan. Luând ca bază ideile-cheie exprimate, elaborați definiția termenului conflict. Rugați participanții să relateze diferite exemple de conflict, din propria experiență sau din experiența altora. Apoi fixați exemplele de conflicte analizate și grupați-le conform eșalonării (intrapersonal, interpersonal, până la nivel internațional) sau a intensității (de la dispută, până la omor). Discutați despre cauzele care generează conflictele. Determinați tipurile de conflict abordate în acest modul: interpersonal, între adulți sau între copii. 3. Joc de rol. Etapele de negociere (1 oră) Povestiți istoria celor două surori care nu pot împărți o portocală și cereți părerea participanților. Primul joc de rol. Rugați participanții să se gândească timp de 5 minute la două tipuri de situații de conflict din viața personală. Una din situații trebuie să implice doi adulți în conflict (unul din ei va fi animatorul). A doua situație va implica în conflict doi copii, avându-l pe animator în calitate de mediator. Scenele de conflict, deznodămintele respective vor fi prezentate de participanți. După fiecare scenă interpretată se organizează un debriefing. Comentați situațiile prezentate și modurile de soluționare a conflictelor (30 min.). Notați pe flipchart și explicați etapele de negociere înregistrate (15 min.). Al doilea joc de rol. Câte trei sau patru membri din fiecare grup aplică etapele de negociere în una din cele două situații, în timp ce o persoană este pe post de observator și face notițe. Feedback cu toți participanții. S-au produs anumite schimbări? În ce mod? De ce? Dacă dispuneți de timp, faceți schimb de roluri și de situații (30 min.). 4. Discuție. Prevenirea conflictelor între copii (25 min.) Inițiați o discuție cu toți participanții despre conflictele specifice copiilor. Enumerați cauzele mai des întâlnite: lupta pentru un loc de lider, frustrările, gelozia, reguli nerespectate etc. Demonstrați un exemplu de caz dintr-un joc, în care regulile nu sunt respectate și sancțiunea constă în eliminarea definitivă a celui, care a greșit. Ce poate produce o astfel de pedeapsă? Ce vor învăța copiii după aplicarea acestui tip de pedeapsă? În echipe a câte trei persoane, elaborați o listă de reguli pentru un grup de copii care desfășoară o anumită activitate și o listă de sancțiuni sau consecințe constructive, în cazul încălcării regulilor. Apoi discutați împreună și faceți schimb de opinii. Un scaun sau o masă în mijlocul sălii. Fișa-resursă A pe flipchart. Fișa-resursă B. Fișa-resursă C. Pregătiți din timp câteva situații, pentru a apela la ele, în cazul în care grupul nu va avea idei. t Fișa-resursă D. 60 Terre des hommes Fișa-resursă A Diferite comportamente în soluționarea conflictelor2 -----------------------------—j Este interesant să cunoaștem și să înțelegem propriile reacții, strategii și comportamente tipice în soluționarea conflictelor, deoarece este stabilit că unele sunt mai eficiente decât altele. O persoană, aflată într-o situație conflictuală, are reacții diferite. Foarte repede, însă, în mod instinctiv, gestionarea situației este preluată de creierul nostru rep-tilian (instinctul), care nu cunoaște decât două moduri de reacție: evadarea sau atacul. Deși este posibil și al treilea mod de reacție - indiferența. În continuare vom vedea cât de important este să învățăm a manifesta comportamente mai evoluate, care implică negocierea și colaborarea. Gestionarea pozitivă și constructivă a unui conflict implică cunoașterea gestionării emoțiilor trăite și analiza a două dimensiuni fundamentale: obiectivul dorit și relația cu cealaltă persoană. Trebuie să ne punem întotdeauna întrebarea: care sunt necesitățile legate de situația respectivă și care va fi beneficiul. Ce este mai important: obiectivul dorit și sarcina ce urmează a fi realizată sau relația cu persoana sau persoanele implicate? Menținerea relației este mai importantă decât obținerea unui lucru, a unui beneficiu? Sau, poate, ambele dimensiuni au aceeași importanță? Conștientizarea aceasta este fundamentală pentru a acționa ulterior în modul cel mai adecvat situației date. Dacă nu vedem o recompensă reală sau un beneficiu, „servirea peștelui” poate deveni un lucru neplăcut, care poate demoraliza în confruntarea ce va urma. Și din contra, dacă considerăm că relația sau obiectivul merită să fie menținute, vom găsi resurse pentru a ne așeza la masa de negocieri. Modelul prezentat schițează cinci comportamente care se manifestă deseori în situații de conflict. Observăm că strategia de colaborare ia cel mai mult în calcul ambele dimensiuni ce se referă la sarcină și la relație. Și din contra, evitarea colaborării nu soluționează nimic și nu aduce beneficii. Între aceste două comportamente se află compromisul care permite să fie găsit centrul perfect între sarcină și relație. Comportamentul bazat pe dominație neglijează relația în favoarea obiectivului, în timp ce concilierea ține cont doar de relație și nu pune accentul pe rezultatul final al acesteia. Atenție. Cea mai bună opțiune în soluționarea conflictelor ar fi colaborarea, dar și compromisul, cu excepția cazurilor, când mizele și analiza conflictului necesită o altă strategie. Dominație: Aceasta sau nimic. o Satisfacerea propriilor interese în detrimentul intereselor altora, lupta pentru putere. Conflictul nu poate fi soluționat dacă ambele părți utilizează această strategie. - Provoacă ranchiună și dorință de răzbunare, distruge relații și înjosește alte persoane. Evitare: Mă voi gândi la aceasta mai târziu. o Modalitate diplomatică pentru a evita discuția, retragerea dintr-o situație amenințătoare. - Risc de ruptură, deoarece nu se ține cont de mizele importante. Conciliere: Eu accept tot ce dorești. o Scopul este de a ceda; tendința de a-și sacrifica propriile interese în avantajul altora. + Favorizează o ambianță armonioasă. - Dar poate provoca persoanei care cedează și sentimentul de insatisfacție și ciudă. Sau poate să apară ca un gest de slăbiciune. Conflictul poate reapărea mai târziu. Compromis: Să facem o înțelegere. o Căutarea unei soluții care ar satisface ambele părți; schimb de diferențe, concesii reciproce. + Găsirea rapidă a „mijlocului de aur”. Compromisul este util când părțile au o putere egală și scopuri total diferite. Toți vor avea de câștigat, dar și de pierdut, într-o măsură neînsemnată. - Oferă, însă, soluții puțin creative; provoacă relații de piață. Colaborare: Două minți judecă mai bine decât una singură. o Dorința de a lucra cu partea opusă; căutarea de soluții, când mizele sunt prea importante, pentru a accepta un compromis. Colaborarea este cea mai bună soluție pentru toți și implică un înalt grad de antrenare. + Mai multă creativitate în soluționarea problemelor; consolidează echipa și ameliorează relația. - Consumă, însă, timp și energie. 2 Adaptat după Thomas și Killman, Conflict Mod Mijloc,1972 F ’Wl Terre des hommes FFișa-resursă B Definiția și caracteristicile unui conflict Definiție3 “Conflictul poate fi definit ca o diferență de opinii, de valori între două sau mai multe persoane sau grupuri, care se află într-o stare tensionată de emotivitate, de neînțelegere și de opoziție. Conflictul apare atunci, când relația este deteriorată sau lipsește.” Divergențele și neînțelegerile care pot declanșa un conflict sunt multiple: divergențe de obiective, de interese, de valori, de stiluri de comunicare, diferențe de statut, insecuritate, rezistență la schimbări etc. Un conflict ascunde deseori o pierdere: pierdere de atașament față de persoane, pierdere de teritoriu, de rol, de identitate, de sens, de control (sentimentul de a fi depășit). Este, în egală măsură, important de a conștientiza neînțelegerea sau neînțelegerile și de a recunoaște emoțiile care sunt legate de pierderi. Pentru a soluționa un conflict, trebuie luate în considerare, în primul rând, valorile împărtășite de fiecare. Aceste valori pot avea la bază emoții legate de trecut sau pot aminti de suferințe anterioare. Este primordial, așadar, crearea și menținerea relației cu o persoană sau cu mai multe persoane, depășind situația ce separă și sentimentele negative care pot fi în acel moment. Caracteristicile unui conflict Măsurile întreprinse pentru soluționarea unui conflict trebuie să corespundă nivelului conflictului. Este important să definim de la bun început, dacă suntem implicați într-un conflict, suntem martori ai conflictului sau ne asumăm rolul de mediator. Conflictul poate fi personal sau profesional. Eșalonarea unui conflict poate varia de la intrapersonal (contradicțiile persoanei cu sine însuși) la interpersonal (între două și mai multe persoane), apoi intragrupal sau intergrupal (în cadrul unui grup sau între mai multe grupuri) și internațional. Intensitatea poate varia de la faza latentă până la declarații calme, dispute, ofense, chiar hărțuire, lovituri și omoruri. Trebuie să știm că există mai multe etape pentru ca o situație să se transforme în conflict. Deseori, totul începe de la o simplă diferență de opinii între două persoane. Această diferență creează tensiuni și probleme, dar o discuție deschisă ar putea soluționa cazul. Dimpotrivă, diferența de opinii se va transforma în conflict, dacă persoanele implicate nu caută înțelegere și insistă asupra punctului de vedere propriu. Mai mult decat atât, situația în care aceste persoane încearcă să se convingă una pe alta, va genera un potențial conflict. Anume la această etapă sunt necesare competențe de soluționare a conflictului. Este necesar de a face deosebire între: - o diferență de opinie despre care poți vorbi, deoarece fiecare are dreptul să gândească diferit, să aibă propria opinie și, în același timp, să se înțeleagă cu alții; - o problemă care poate fi rezolvată prin intermediul dialogului și a discuției; însă, dacă problema va fi ignorată, se va transforma, probabil, într-un conflict; - un conflict care reprezintă următoarea etapă a unei probleme nesoluționate sau prost gestionate. 3 După George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 Terre des hommes I Fișa-resursă C ' f Etapele de negociere Două surori se ceartă pentru o portocală. Portocala este a mea. Eu am nevoie de ea! zice una din ele. Nu, eu am și mai mare nevoie de ea, este a mea! zice cealaltă. Ce veți face dvs.? Intervine mama acestor fetițe, taie portocala în două părți egale și dă câte o jumătate fiecăreia. Una din surori curăță portocala, aruncă coaja și mănâncă portocala. Cealaltă curăță portocala, aruncă conținutul și păstrează coaja, deoarece vrea să facă din ea dulceață. Care ar fi concluzia dvs.? Soluționarea conflictelor copiilor are o dimensiune total diferită, pentru că trebuie să ținem cont de imaturitatea lor în cazul gestionării emoțiilor și, în consecință, a conflictelor. Știm că ascultarea activă și comunicarea nonviolentă presupune competențe complexe. În acest aspect copiii au nevoie de modele pozitive din partea adulților și de susținere în gestionarea conflictelor. Comportamentul obraznic sau agresivitatea cronică la un copil constituie manifestarea unei necesități nesatisfăcute. Dacă unui copil îi lipsește atenția, recunoștința sau afecțiunea, el va provoca mult mai ușor conflicte, pentru a atrage atenția, dar o va face într-un mod negativ. Observați situația, analizați contextul și încercați să înțelegeți motivele acestui comportament, adresând întrebări într-un mod adaptat. Odată ce emoțiile și necesitățile au fost exprimate, este posibil să căutați în comun o soluție pozitivă care ar conveni tuturor. Etapele de negociere4 Aceste etape sunt valabile în cazul în care persoana este implicată nemijlocit într-un conflict sau dacă este mediatorul unui conflict. 1. Crearea unor relații între cele două părți. Găsirea aspectelor comune, chiar dacă acestea reprezintă sursa conflictului. Căutarea unui aliat, nu a unui inamic. 2. Separarea persoanei de problemă. Nu persoana este problema, ci acțiunea sau comportamentul acesteia. Separați, așadar, faptele de emoții. 3. Comunicarea respectuoasă. Respirați profund, schimbați-vă poziția, așezați-vă față în față, priviți-vă unul pe celălalt, expuneți propriul mesaj, evitați judecata, evitați să faceți presiuni, fiți responsabili de ceea ce simțiți și de ceea ce spuneți etc. 4. Exprimarea emoțiilor. Examinați situația și observați: Cum percepe fiecare problema? Ce simte fiecare? Ce gânduri pot fi considerate drept gânduri de judecată? Ambele părți își asumă responsabilitățile? Ce temeri există? Ambele părți manifestă rezistență, se justifică? Mesajele sunt auzite și acceptate reciproc? Cineva se simte agresat sau este în defensivă? De ce? Este posibilă schimbarea opiniei unuia despre celălalt? 5. Identificarea necesitaților fiecăruia. Care sunt necesitățile reale și profunde ale fiecăruia? Sunt ele compatibile sau nu? De ce? 6. Căutarea unei soluții pozitive. Elaborați o listă a tuturor soluțiilor posibile, introduceți opțiuni noi, creative sau neordinare. Înlăturați opțiunile inacceptabile pentru o parte sau alta și negociați o soluție, care ar satisface ambele părți: soluția câștigător-câștigător. 7. Încheierea unui acord. Elaborați metodele de aplicare a soluției. Ajungeți la un acord reciproc, pentru a finaliza negocierea. După o anumită perioadă de timp, verificați validitatea soluției. Încheiați relația sau continuați-o pe o notă pozitivă. O ambianță de securitate și de încredere este primordială pentru procesul de negociere. Dacă există judecată sau negativitate, este important să recunoaștem acest fapt (Simt că judec. sau Simt că judecați în acest moment.) și să exprimăm acceptarea (Văd că nu te simți prea bine și te înțeleg perfect.). Dacă una dintre părți nu se află pe poziția de acceptare, cealaltă va rămâne în defensivă. Putem considera soluționarea unui conflict drept o tranzacție, o înțelegere reușită și respectuoasă, din care fiecare obține propriile avantaje. În contextul respectiv se vor evita presiunile, jocurile de putere sau manipulările. Căutarea consensului în cadrul grupului este un moment foarte important. Spre deosebire de votare, după care rămâne o minoritate nemulțămită, consensul reprezintă o luare de decizie care respectă opinia fiecăruia. Faptul că fiecare se simte auzit și respectat contează cel mai mult. Luarea deciziei de către întregul grup, care ar satisface interesele tuturor, are avantajul de a nu constrânge pe nimeni, dar acest proces necesită timp și flexibilitate. 4 Adaptat după George Kohlrieser, Negocieri sensibile, 2007 și după Michel Claeys Bouuaert, Practica emoțională: învățarea relației și comunicării juste, 2008 F ’Wl Terre des hommes Fișa-resursă D , Prevenirea conflictului cu copiii. ■ Disciplina_pozitivă.5 Sancțiuni constructive6 '< înainte de a aborda subiectul gestionării conflictelor cu copiii, este necesar să vorbim despre disciplina pozitivă, care presupune reguli și sancțiuni constructive pentru prevenirea potențialelor conflicte. Pedeapsa nu este decât o consecință a strategiei de eșec, comparată cu un joc de putere, care mizează pe amenințare și frică. Cele mai interesante strategii educative sunt acelea, care valorifică și consolidează încrederea și stima de sine, oferind perspective noi. Aceste strategii contribuie la construirea unei relații respectuoase cu copilul, recunoscându-i valoarea și motivându-l în acțiunile sale. Dacă există o problemă, este mai bine să găsiți timp și să discutați, decât să recurgeți la amenințări sau pedepse. Elaborarea regulilor de funcționare în cadrul grupului este un moment important. În prealabil, animatorul împreună cu copiii elaborează și negociază regulile respective care, în cazul încălcării lor, vor atrage după sine sancțiuni sau consecințe cunoscute din timp. Sancțiunile trebuie să facă parte dintr-o înțelegere, deoarece orice joc sau activitate de grup necesită stabilirea unor anumite reguli. Deseori, nerespec-tarea regulilor duce la excluderea din joc sau din activitate. Pentru copil și pentru grup, alegerea strategiilor constructive va fi alegerea cea optimală. Propunem în cele ce urmează un exemplu de reacție în trei etape: - Înainte de a aplica o sancțiune, trebuie să oferim copilului posibilitatea de a-și reexamina comportamentul. Îi vom propune să părăsească, pentru un timp, jocul sau activitatea și să-și analizeze propriile-i acțiuni. Apoi să decidă singur asupra momentului când dorește să revină printre colegi. - La sfârșitul activității, în mod sistematic, animatorul, împreună cu copilul sau cu copiii vizați, trebuie să discute fiecare comportament care a provocat încălcarea regulilor. - Dacă, totuși, se vor aplica sancțiuni, ele trebuie să fie acceptabile și să nu jignească copilul. Sancțiunea are drept obiectiv primar crearea condițiilor pentru o bună desfășurare a activității organizate și nu pedepsirea, descărcarea furiei sau răzbunarea. în funcție de comportamentul copilului, îi putem propune o activitate care îi va permite să se debaraseze de surplusul de energie (să alerge de mai multe ori în jurul terenului, să facă sărituri cu coarda etc.). în alte circumstanțe, poate fi aplicată o sarcină de interes comun (curățenia, aranjarea, reparația echipamentului etc.). Această negociere și stabilirea regulilor și a sancțiunilor necesită un anumit timp la începutul lucrului cu un grup nou. Mai târziu, însă, eforturile depuse vor fi pe deplin justificate, deoarece vor fi evitate conflictele provocate de un comportament neadecvat, de frustrări, de neînțelegeri sau de agresivități. Deseori conflictele între copii apar din cauza unei necesități sau din cauza unei dorințe comune (mingea, rolul într-un joc etc.). Animatorul trebuie să fie atent la aceste reacții și să le anticipeze, prin aplicarea de reguli. De exemplu, să noteze cine a jucat un anumit rol și să prevadă cine îl va interpreta data următoare etc. 5 Save the Children, Joan E. Durrant, Disciplina pozitivă: ce este și cum s-o faci, 2(007 6 Adaptat după Michel Claeys Bouuaert, Practica emoțională: învățarea relației și comunicării juste, (008 Strategii de succes - Vreau ca copiii să înțeleagă ce înseamnă nonviolența, politețea, afecțiunea, respectul de sine și respectul față de ceilalți, adică, competențele vieții. - Reacționez totdeauna gândindu-mă la soluții pe termen lung: dacă copilul își va dezvolta autodisciplina, în viitor el va putea gestiona situații dificile. - Explic în mod clar așteptările, regulile și limitele. - Caut soluția și nu vinovatul. - Nu recurg la pedepse, deoarece pedepsele sunt jocur de putere ineficiente. Negociez sancțiuni juste, în cadrul unor înțelegeri clare. - Dacă, spre deosebire de perioada anterioară, un copil este permanent agresiv, caut să-i înțeleg comportamentul, discutând cu el și/sau cu părinții lui. - Dacă un copil se joacă sau acționează deliberat de unu singur, introduc o regulă suplimentară, care solicită cooperare în timpul jocului sau activității. Strategii de eșec - Caut vinovatul și îl pedepsesc. - Consider că educația se reduce la disciplină și efort. - Sunt convins că cel mai important lucru este de a câștiga, de a domina, de a fi primul și cel mai puternic. - Permit copiilor să facă ceea ce vor ei. - Nu explic niciodată care sunt limitele sau care sunt așteptările. - Reacționez pe termen scurt, la moment, fără a prevedea acțiuni pe termen lung. - Exclud din joc copilul care nu respectă regulile. - înlătur de la activitate copilul care și-a lovit colegul. - Pedepsesc copilul care nu vrea să-și facă temele pentru acasă, obligându-l să scrie de 200 ori: Sunt un elev rău Terre des hommes Terre des hommes Obiective: I, — --» înțelegerea diferitor roluri ale animatorului și competențelor necesare pentru a fi un bun animator; • cunoașterea calităților persoanei ce are leadership și aplicarea în activitate a lidearship-ului; • identificarea propriului stil de leadership și aplicarea în activitate a diferitor stiluri de leadership. Mesaje-cheie j Rolul unui animator e complex și necesită un nivel înalt de competențe personale (autocunoașterea), sociale (relațiile cu anturajul), metodologice (metodele de animare), tehnice (cunoașterea activităților), precum și o experiență bogată. ^^BF Animatorul exercită rolul de educator când asistă copilul în dezvoltarea fizică și psihosocială, când are o relație puternică (afectivă) cu copilul și stabilește limite clare (normativul). ^BF Un animator care are leadership știe în ce direcție vrea să-și orienteze grupul, fixează obiective adaptate și dispune de abilități necesare pentru a le realiza, este motivat și creează relații cu grupul său. ^^UF Un animator bun are abilități care-i permit să varieze stilurile de leadership (vizionar, de afiliere, democratic, de acompaniere și, rareori, coercitiv și perseverent), în funcție de grupul cu care lucrează și de rezultatele care dorește să le obțină. Un bun animator trebuie să știe să aleagă momentul potrivit, pentru a delega leadership-ul, în scop educativ, unor copii din grup. Terre des hommes Prezentare i —1 «Adevăratul lider nu este obligat să conducă. E suficient doar să indice calea.» Henry Miller Funcția de animator reprezintă o provocare complexă, dar în același timp aduce satisfacții, deoarece cuprinde multiple fațete. Ca să devii un bun animator, trebuie să-ți asumi diferite responsabilități și roluri, atât de educator, cât și de pedagog și organizator. În calitate de educator, animatorul ghidează copiii, îi ajută să facă alegerea potrivită, creează relații cu ei, îi încurajează, în caz de necesitate, stabilește limite clare și instaurează o disciplină pozitivă, când regulile nu sunt respectate, gestionează constructiv conflictele. În postură de pedagog, animatorul are nevoie de competențe tehnice și cunoștințe, astfel încât să adapteze conținutul jocurilor și altor activități vârstei copiilor. Iar în calitate de organizator, animatorul trebuie să aibă capacitatea de organizare a logisticii și a materialelor, să poată gestiona timpul și spațiul disponibil, respectând normele de securitate. Lucrul cu copiii care se află în situații de vulnerabilitate constituie o responsabilitate deosebită. Animatorii trebuie să știe exact cum să se comporte în cazuri mai dificile. Deseori, ei consideră că trebuie să compenseze pierderile și greutățile prin care trec copiii, oferindu-le mai multă libertate și afecțiune sau, din contra, dându-le mai multe indicații. Animatorul uită că copilul are nevoie de limite clare (nevoi normative), pentru a se dezvolta într-un mod armonios și, în același timp, de o atenție deosebită (nevoi afective). Pentru a susține copiii în procesul de dezvoltare, de evoluare, de învățare, animatorul trebuie să dispună de multiple competențe: personale (autocunoaștere), sociale (relații cu anturajul), metodologice (metode de animare) și tehnice (cunoaștere a activităților). Alte calități indispensabile unui animator ar fi: flexibilitatea, integritatea morală, capacitatea de a lua decizii, temperamentul stabil și simțul umorului. Aceste calități permit animatorului să corespundă rigorilor necesare pentru organizarea activităților cu copiii. Un animator are și funcția de lider de grup. Este important, însă, să facem deosebire între a fi lider, adică a fi șef, și a avea leadership, adică a avea capacitatea de a influența grupul în scopul atingerii unui obiectiv. Rolul de lider este atribuit unei persoane care are autoritate recunoscută și de care face uz în timpul activității. Capacitatea de leadership necesită curaj și abilități, care pot fi preluate pe rând de diferite persoane din același grup, pentru realizarea scopului comun. Un lider bun trebuie să aibă leadership. Animatorul are rolul de lider, de șef al grupului, de ghid, de autoritate legitimă, însă el trebuie să-și dezvolte și calitățile de conducător, adică să aibă capacitatea de a inspira copiii, de a-i încuraja și de a-i ghida în realizarea scopurilor, creând relații puternice și durabile. El trebuie să aibă o reprezentare clară ce direcție va urma împreună cu copiii. Dacă este motivat și mulțumit de propria activitate, dacă dispune de competențele necesare, implicarea sa în calitate de animator va fi completă. Din punct de vedere educativ, este important să știe să cedeze, uneori, leadership-ul unui copil din grup. Sunt cunoscute șase stiluri de leadership, adică șase modalități de a-i influența pe alții, în funcție de personalitatea fiecărui animator. Modalitățile respective trebuie aplicate în funcție de situație și de rezultatele scontate. Aceste stiluri sunt: vizionar, de afiliere, democratic, de acompaniere, perseverent și coercitiv. Ultimele două stiluri pot avea efect negativ, dacă se aplică prea frecvent sau o perioadă mai îndelungată. Prin prisma influenței pozitive a acestor stiluri asupra copiilor, animatorul va înțelege mai bine abordarea psihosocială în activitatea sa cotidiană. O sugestie Nu confundați noțiunea de lider cu cea de a avea leadership. Există șefi fără calități de leadership. Aceștia dau ordi-jț ne și inspiră teamă. Dacă veți da dovadă de leadership, grație calităților pe care le posedați, a inteligenței și calităților sufletești, veți putea asista copilul pe calea independenței, îi veți consolida încrederea în sine și veți deveni una din bazele sale de siguranță. F" 1 Terre des hommes 1. Misiunea grupului. Triunghiul orbilor (60 min.) În funcție de mărimea grupului, lucrați cu două subgrupuri a câte 8 persoane maximum, sau cu un grup de maximum 10 participanți activi și șase observatori. Este important ca numărul observatorilor să nu depășească numărul participanților activi, deoarece vor fi numeroase interacțiuni și gestionarea debriefing-ului va fi dificilă. Pentru mai multe detalii, consultați Fișa-resursă A. 2. Discuție. Funcționarea leadership-ului (15 min.) Întrebați participanții care este diferența între lider și leadership și ce reprezintă, în viziunea lor, un leadership eficient. Descrieți împreună modelul de leadership și cele trei părți componente ale lui. Prezentați exemple de cazuri concrete. 3. Joc de rol. Stiluri de leadership (45 min.) Întrebați membrii grupului ce stiluri de leadership cunosc și ce reprezintă aceste stiluri în viziunea lor. Notați cele expuse pe flipchart și încheiați discuția asupra celor șase categorii. Apoi, formați patru subgrupuri. Fiecare subgrup primește câte o situație pe care trebuie să o însceneze, adoptând cel mai potrivit stil de leadership. După prezentarea fiecărei situații, faceți un scurt feedback (25 min.). Discutați în comun tabelul cu cele șase stiluri (10 min.). Apoi solicitați voluntari, pentru a înscena situația B, aplicând două sau trei stiluri, la alegere (în funcție de timpul disponibil). Acest lucru vă permite să înțelegeți că, în funcție de situație, unele stiluri sunt mai mult sau mai puțin adecvate. După fiecare joc de rol, faceți un feedback și discutați stilul fiecăruia (10 min.). 3. Lectură individuală. Atitudinile animatorului (la domiciliu) Distribuiți Fișa-resursă E cu cele zece atitudini adecvate ale animatorului. Acestea vor fi examinate acasă și, eventual, discutate în ziua următoare. 68 Terre des hommes Fișa-resursă A |’ Misiunea grupului. Triunghiul orbilor ', Durata 30 min. pentru activitate și două reprize a câte 15 min. pentru debriefing, în cazul când vor fi două grupuri de observatori. Sau 30 min., dacă va fi un singur grup de observatori. Materiale O funie (sau două) cu lungimea de 30 metri, înnodată la capăt, un fular per persoană, pentru a se lega la ochi, un ceas sau un cronometru. Desfășurarea Găsiți un spațiu suficient de mare, ideal ar fi să fie în aer liber. în funcție de mărimea grupului, divizați-l în două subgrupuri (a câte opt persoane maximum). Dacă aveți un coformator, fiecare va gestiona câte un grup, atât în timpul exercițiului, cât și în cadrul debriefing-ului. La încheierea activității, puteți propune un schimb de impresii între ambele grupuri. Dacă nu este al doilea formator, puteți alege între două opțiuni: - două grupuri active concomitent: în prealabil veți selecta doi voluntari care vor primi anumite instrucțiuni. Fiecare dintre voluntari va observa un grup. Grupurile vor rămâne la o anumită distanță între ele astfel, încât să nu deranjeze comunicarea, dar în așa mod, încât să poată fi observate de către voluntari. Voluntarii pot aplica penalizări, dacă este necesar. - un grup activ și observatori: Puteți lucra cu opt sau zece persoane maximum, ceilalți membri vor fi voluntari, pentru a observa activitatea. Fiecare voluntar va fi responsabil de o sarcină specifică (de exemplu, cronome-trarea, penalizarea, leadership-ul etc.). Instrucțiuni Când grupul este pregătit, aranjat în linie, o funie legată la capete întinsă pe pământ, distribuiți fiecărui participant un fular, pentru a se lega la ochi. Instrucțiunile vor fi date atunci, când toți au ochii legați (dacă grupul dvs. are puțină experiență în realizarea acestui tip de exerciții, puteți explica condițiile până la legarea ochilor, pentru a facilita sarcina). Rugați participanții să se concentreze și citiți o singură dată cu voce tare și inteligibilă următoarele instrucțiuni: Obiectivul acestui exercițiu în grup este formarea unui triunghi echilateral, adică un triunghi cu trei laturi și trei unghiuri egale. Un unghi al triunghiului trebuie să fie îndreptat spre Nord. Toți participanții trebuie să mențină contactul cu funia. Trebuie să folosiți toată lungimea funiei. Trebuie să folosiți funia simplă, nu dublă. Nu aveți voie să desfaceți nodul. Dacă cineva dă drumul funiei, va fi penalizat cu excluderea din grup timp de 3 minute. Puteți începe când veți avea funia în mâini și când vă voi deplasa într-un spațiu sigur. Comentarii privind rolul animatorului - Nu răspundeți la întrebările participanților după ce au fost date instrucțiunile. Puteți relua citirea instrucțiunilor pe scurt, dacă e necesar. - După ce dați funia fiecărui participant, conduceți-i, cu ajutorul acestei funii în alt loc, puneți-i să se rotească în cerc pentru ca să-și piardă reperele. - Când penalizați pe cineva cu excluderea din joc timp de 3 minute, nu-i spuneți nimic și nu dați grupului nici o informație. Dacă persoana penalizată face acest lucru, acceptați. - Jocul se încheie atunci când întregul grup este de acord că scopul este atins, ridicând mâna dreaptă pentru a-și semnala acordul. Dacă măcar un participant nu a ridicat mâna dreaptă, nu acceptați decizia și respingeți grupul până la luarea unei decizii comune. Dacă grupul nu a reușit să finalizeze jocul, oricum, opriți-l după 30 minute. - Este foarte important ca dvs. (împreună cu fiecare dintre observatori, dacă este cazul) să observați și să notați etapele jocului, diverse comportamente de leadership, rolurile asumate care au fost utile și cele care au fost mai puțin utile, menționând, eventual, penalizările. Acest lucru necesită prezență și concentrare maximă pentru un debriefing constructiv. Faceți notițe. Nu interveniți pentru a salva grupul, dacă observați că s-a creat o ambianță de tulburare sau de haos. Rămâneți neutru. Debriefing Dacă cele două grupuri au lucrat simultan cu un singur formator, folosiți metoda acvariului: primul grup se așează în cerc împreună cu animatorul și observatorul. Membrii celui de-al doilea grup stau în picioare în cerc în jurul primului grup, observând în tăcere discuția. Aceasta le permite să realizeze fenomenele de grup și, în special, ceea ce se petrece la nivel global. După expirarea celor 15 minute de debrie-fing, rugați grupul exterior să se pronunțe, dacă au comentarii sau observații, fără a se referi la propria experiență din exercițiul respectiv. Apoi, schimbați grupurile, interior și exterior. Reluați același proces în decurs de 15 minute. - Numiți o cifră de la 1 la 10, pentru a defini gradul vostru de frustrare: 1 - nivel foarte redus de frustrare, 10 - nivel de frustrare foarte înalt. Este important să discutați decalajul dintre cifre: cu cât decalajul este mai mare, cu atât mai mult starea de disconfort a împiedicat grupul la realizarea sarcinii. - Cum v-ați simțit pe parcursul activității? Emoții, frustrare, entuziasm, motivare etc. Rugați două persoane, care au dat aprecieri extreme, să-și argumenteze aprecierea. A fost clar de la bun început obiectivul exercițiului? Ați avut o viziune comună clară înainte de a-l începe? - Ați putea identifica persoana care a preluat conducerea grupului și în ce moment a făcut-o? - Care comportamente au contribuit la găsirea soluției? - Care comportamente au blocat, au tensionat și au dezorganizat grupul? - Ce ați înțeles despre rolul leadership-ului după finalizarea exercițiului și cum îl veți aplica în activitatea voastră? - Ce schimbări ați introduce, dacă ați repeta acest exercițiu? F ’Wl Terre des hommes Fișa-resursă B Definiția și modelul de leadership Definiții Lider (rol): conducător, ghid, șef care conduce (în engleză „ to lead”), care comandă, care dirijează. El ghidează grupul în direcția dorită. Leadership (capacitate): influență asupra grupului pentru a-l ghida spre un anumit scop. Leadership-ul se împarte între membrii grupului, fiind transmis de la unul la altul. Persoana care are cele mai bune abilități și curaj preia, la un moment dat, leadership-ul. Liderul numit nu dispune neapărat de leadership, așa cum l-ar putea avea un alt membru al grupului. Toate grupurile au nevoie de leadership, însă nu toate au nevoie de lider (șef). A gândi: capacitate de a indica un sens, o direcție Viziune și Direcție A gândi. Un animator trebuie să găsească timp, pentru a reflecta asupra scopului pe care vrea să-l realizeze cu copiii, în perioada disponibilă (o ședință, un trimestru sau un an). Să determine care este viziunea și intenția sa. Să stabilească obiective reale, interesante, utile și adecvate. Animatorul este capabil să indice un sens, o direcție activității. A simți. Un animator trebuie să acționeze în armonie cu propriile valori și cu valorile instituției. Entuziasmul și motivarea de care dispune sunt motorul acțiunilor sale. Animatorul este capabil să fie el însuși, să fie pasionat de ceea ce face. A acționa. Un animator trebuie să dispună de abilități intrinsece necesare organizării activităților. Aceste capacități vor permite copiilor să-și dezvolte abilitățile personale și sociale în timpul jocului. Animatorul este capabil să acționeze fiind sigur de propriile abilități. Motivare și Valori A simți: capacitate de a te simți bine, de a fi energic și pasionat Organizare și Eficacitate A acționa: a dispune de competențe care-ți dau încredere Cele trei aspecte sunt interdependente și nu pot funcționa separat sau câte două. • Să ai entuziasm și să acționezi, fără a avea un obiectiv clar, este ineficient. • Să știi ce trebuie să faci și cum să faci, fără a avea energie sau plăcere, este ineficient. • Să fii motivat și să ai un scop, fără să dispui de abilitățile necesare, este ineficient și frustrant. 70 Terre des hommes {----------------—-------------------- I Fișa-resursă C I Situații pentru jocuri de rol 1 A. Exemple de situații pentru a fi înscenate cu adoptarea stilului potrivit Atenție. Scrieți pe foi de hârtie situațiile și distribuiți foile grupurilor. Nu le sugerați care ar fi stilul potrivit pentru situațiile propuse. Puteți să vă imaginați alte situații pentru fiecare stil. Fiți creativi. 1. Stilul democratic Patru-cinci copii (10-12 ani) și un adult Un mic grup de copii vine după amiază la centru ca să participe la activități. Copiii discută asupra alegerii activității: fotbal, pictură sau lectură. În final, nu ajung la un acord comun. Cum reacționează animatorul? 2. Stilul de afiliere Trei copii (6-8 ani) și un adult În timp ce se desfășoară o cursă cu depășirea obstacolelor în sală, copiii care stau la rând ajung în fața barei ce trebuie trecută. Primul copil trece fără nici o problemă, cel de-al doilea se teme și blochează restul grupului, refuzând să sară. Al treilea copil împinge și manifestă nemulțumire din cauza că trebuie să se oprească. Cum reacționează animatorul? 3. Stilul coercitiv Patru - cinci copii (8-10 ani) și un adult Sunteți în excursie cu un grup de copii și trebuie să traversați un pod peste un râu adânc. Podul este pe jumătate distrus și trebuie să găsiți un alt drum, ceea ce ar necesita o jumătate de oră. Copiii insistă, totuși, să traverseze râul. Care este reacția animatorului? 4. Stilul de acompaniere Patru - cinci copii (15-16 ani) și un adult Un grup de adolescenți au primit niște bani pentru a monta un spectacol de teatru cu prilejul sărbătorii anuale a comunității. Copiii, însă, nu reușesc să se înțeleagă cum să înceapă această activitate. Care este reacția animatorului? B. O situație care trebuie ajustată succesiv prin fiecare stil (șase modalități diferite) Grupul vostru de copii (12-14 ani) joacă streetball trei contra trei. Doi adolescenți mai mari se apropie și vor și ei să joace, însă una din cele două echipe nu este de acord. Tensiunea crește paralel cu demotivarea. Cum reacționați, în funcție de stilul care vă este propriu: - stil vizionar; - stil democratic; - stil perseverent; - stil de acompaniere; - stil de afiliere; - stil coercitiv. F" 1 Terre des hommes Fișa-resursă D Diferite stiluri de leadership1 Coercitiv Perseverent Vizionar De afiliere Democratic De acompaniere (constrânge) (avansează repede) (vede în perspectivă) (creează legături) (consultă) (însoțește) Cere ascultare imediată din partea copilului. Stabilește cerințe înalte pentru performanța copiilor. Mobilizează copiii spre o reprezentare. Creează armonie și construiește relații afective cu copiii. Consolidează consensul, grație participării copiilor. Participă la procesul de dezvoltare a copiilor pentru viitor, ghidează copiii în activitatea lor. Fă ce ți-am spus să faci! Fă așa cum fac și eu! Vino cu mine! Copiii sunt prioritari. Ce părere ai tu? Încearcă să faci acest lucru! Determinare de a acționa, inițiativă, stăpânire de sine. Intuiție, determinare de a acționa. Încredere, afecțiune, catalizator al schimbării. Afecțiune, ușurință în construirea relațiilor, comunicare. Colaborare, lucru în echipă, comunicare. Contribuie la procesul de dezvoltare a altor persoane, afecțiune, conștiință de sine. În caz de criză, relansarea lucrurilor, propunerea unei noi direcții. Obținerea rezultatelor rapide cu un grup de copii foarte motivați. Susținerea situației ce necesită o nouă viziune sau o nouă direcție. Diminuarea dezacordurilor în grupuri, motivarea copiilor în circumstanțe stresante. Încurajarea copiilor pentru participare la jocuri, în scopul aproprierii acestora, atingerea unui consens, obținerea susținerii din partea copiilor mai mari. Încurajarea copiilor în ameliorarea performanțelor sau în dezvoltarea abilităților pe termen lung. Cele șase stiluri descrise mai sus sunt utilizate în funcție de situație și rezultatele scontate. De exemplu, în caz de urgență, stilul democratic și abordarea propusă: Ce crezi că trebuie să facem acum? nu va funcționa. În această situație se impune aplicarea stilului coercitiv: Fă ce ți-am spus! Stilurile coercitiv și perseverent sunt răspândite și pot avea impact negativ, dacă sunt utilizate mai des sau un timp mai îndelungat. Spre deosebire de acestea, celelalte patru stiluri sunt pozitive și depind, în special, de personalitatea animatorului. De aceea, este important ca animatorul să conștientizeze propriile tendințe și să dezvolte treptat și celelalte stiluri. Aceasta îi va permite să fie mai eficient în anumite grupuri și situații. Prezența animatorului (mai mare sau mai mică) într-un grup va depinde de vârsta copiilor, de gradul lor de independență, de nivelul de maturitate și relațiile din cadrul grupului. Animatorul trebuie să simtă, dacă este nevoie de a da instrucțiuni stricte sau este posibil de a delega responsabilitățile în mod corespunzător, respectând distanța. Este o sarcină dificilă care necesită multă sensibilitate. 1 Extras și adaptat din Daniel Goleman, Noii lideri: Transformarea artei de leadership în semne ale rezultatelor, 2002 Terre des hommes 'Fișa-resursă E Zece atitudini adecvate ale animatorului2 Aceste atitudini pot fi recomandate oricărui lucrător social care practică activități cu copiii sau cu adulții: 1. Fiți mereu prezent (în sens fizic și psihologic) - Veniți la timp și respectați întocmai promisiunile. Copiii au nevoie să aibă încredere în adulții, care le poartă de grijă. - Rezervați timp pentru copii sau, la solicitarea lor, stabiliți o întâlnire. Dacă spuneți nu am timp pentru aceasta, copiii vor înțelege că există lucruri mai importante decât ei. - Fiți prezenți (nu lipsiți) când copiii participă la activități și urmăriți-i cu atenție. 2. Acordați atenție și oferiți feedback pozitiv - Salutați copiii rostindu-le prenumele, zâmbiți-le când îi întâlniți. Toate acestea sunt semne de atenție. - Fiți explicit atunci când lăudați copilul. Asigurați-vă că copilul înțelege pentru ce este lăudat. Fiți sinceri, deoarece limbajul vostru corporal (nonverbal) divulgă sentimentele adevărate. 3. Fiți respectuos - Folosiți cuvinte cum ar fi te rog și mulțumesc. Copilul va simți că este apreciat. - Fiți modești. Nu pretindeți că știți totul, doar pentru că sunteți adult sau animator. - Acceptați greșelile. Ele fac parte din viața noastră și fiecare dintre noi poate greși. Arătați exemplu copiilor, cerându-vă scuze, dacă ați greșit. - Delegați responsabilitățile într-un mod echitabil. Ară-tați-le copiilor că aveți încredere în ei. - Nu bârfiți. Încurajați copiii să procedeze la fel. 4. Descoperiți calități pozitive la fiecare copil - Concentrați-vă pe aspectele pozitive ale copiilor și nu pe cele negative, sau pe neajunsuri. - Acceptați diferențele și trăsăturile specifice individua- le. Fiecare persoană este diferită și nu poți iubi toată lumea. Încurajați copiii să fie ei înșiși. Fiți pozitivi în relațiile cu copiii. O asemenea abordare va stimula sentimentele lor pozitive. 5. Ascultați și puneți întrebări - Ascultați atent copiii. Ei vor înțelege că nu sunteți indiferenți față de dânșii. Veți fi impresionați, când veți descoperi potențialul lor. - Ascultați și puneți întrebări, pentru a înțelege mai bine nevoile copiilor. 6. Fiți entuziasmat - Entuziasmul este molipsitor și creează o ambianță benefică pentru alții. Totodată, entuziasmul demonstrează că sunteți interesat și bucuros să fiți împreună cu copiii. Motivația se va transmite și grupului cu care lucrați. 7. Fiți autentic - Demonstrați și verbalizați ceea ce simțiți, fie că este pozitiv sau negativ. - Fiți sincer în ceea ce privește starea voastră emotivă interioară. Nu vă prefaceți. 8. Stabiliți scopurile grupului - Stabiliți obiective reale cu participarea copiilor și colegilor voștri. - Dacă copiii știu încotro se îndreaptă și de ce, ei vor fi motivați și vor avea senzația de împlinire, odată ce vor realiza obiectivul. Dacă copiii nu au un obiectiv clar, ei se pot simți dezorientați și nevalorificați. 9. Fiți explicit când explicați regulile - Stabiliți limite clare, aveți curajul să spuneți nu. Implicați copiii în elaborarea regulilor de acțiune. - Dacă regulile sunt încălcate, trebuie să prevedeți și consecințe clare, care să fie discutate și acceptate în prealabil de către copii. - Fiți corect și echitabil. 10. Soluționați conflictele într-un mod pozitiv - Folosiți eu mai degrabă decât tu, pentru a stimula o mai bună comunicare și pentru a evita acuzațiile. - Încurajați copiii să-și împărtășească sentimentele și părerile. - În cazul în care apare vreo neînțelegere, ascultați-i pe toți în mod egal. 2 Extras și adaptat din Right to Play, Dreptul la Joacă, Manual pentru formatori în Tailanda, 2002 F ’Wl Terre des hommes Obiective: I, — ----I înțelegerea mecanismelor de motivare și impedimentele acesteia; înțelegerea modalității de interacționare, comportamentul care generează efecte stimulative și pozitive asupra motivației copiilor. Mesaje-cheie i Motivația este atât internă, cât și externă. Ambele sunt necesare pentru atingerea obiectivului, însă nu putem crea motivația unei persoane pornind de la zero. Din contra, dacă există motivație, atunci persoana în cauză poate fi influențată în două sensuri, sporindu-i sau diminuându-i motivația. Prezența unui adult binevoitor care reprezintă o bază de siguranță va ajuta considerabil la consolidarea motivației și a stimei de sine a copilului. ^^BF Consolidarea pozitivă poate transforma convingerile limitative în mesaje interne pozitive (Eu pot. Eu sunt capabil să ...). ^^(F Motivația depinde de percepția fiecăruia asupra capacității proprii de a realiza o sarcină, precum și de importanța pe care o atribuim acestei sarcini (Dacă cred că pot să reușesc în activitatea care mă interesează, atunci motivația mea este mare și eu îmi voi atinge scopul.). Funcționarea optimă a motivației este globală (cap-inimă-mâini). Ea implică reprezentarea a ceea ce dorim să realizăm (cunoaștere), încrederea în sine și în valori (abilități de viață), capacitatea de a realiza o sarcină (performanțe). 74 Prezentare i - -I «Eșecul se produce atunci, când renunți la o activitate înainte de a o începe.» Olivier Lockert Este important să prezentăm un modul aparte despre motivație și mecanismele sale complexe. Aceasta ne va oferi posibilitatea conștientizării gradului de influență pe care îl putem exercita asupra propriei motivații și motivației celor din jur. Animatorii, lucrătorii sociali sau copiii, administratorii proiectelor sau părinții, toți au nevoie să identifice surse de motivație, din interior sau din exterior, pentru a avansa și a se dezvolta prin activități, obiective-țintă sau proiecte ce urmează a fi realizate. Motivația se manifestă, de regulă, printr-o degajare de energie, o forță motrice indispensabilă realizării anumitor sarcini sau desfășurării unor acțiuni. Este o stare interioară care stimulează și ghidează un comportament, orientat spre realizarea unui scop. Motivația poate fi intrinsecă, adică să vină din interior: persoana acționează din proprie inițiativă, fără să aștepte recompense. Acest tip de motivație este determinat de plăcere și de sentimentul de autodeterminare (decizii proprii). Motivația poate fi extrinsecă, adică să vină din exterior: persoana acționează pentru recompense materiale, conform comportamentului și îndemnului celorlalți sau pentru a evita niște consecințe dezagreabile. Când sunt prezente ambele tipuri de motivație, atunci sporesc considerabil șansele de atingere a scopului propus. Dacă motivația intrinsecă lipsește, nu o putem crea sau înlocui cu motivații externe, cum ar fi banii sau cuvintele de laudă. Și din contra, dacă există o cât de mică motivație internă, ea poate fi stimulată în diferite moduri: prin consolidări pozitive, sub formă de încurajări sau activități bine construite, care au drept scop ridicarea nivelului stimei de sine și eficiența personală a adultului sau a copilului. chiar dacă vei sufla cu toată puterea în el, nu-l vei mai aprinde. Focul trebuie să reînvie din interior. Motivația depinde de percepția noastră asupra propriei capacități de a realiza o sarcină, precum și de valoarea pe care o atribuim acestei sarcini. Încrederea în sine și capacitatea de a atinge performanțe vor fi favorizate de sprijinul și încurajarea adulților binevoitori, care reprezintă baza de securitate. Astfel, motivația este strâns legată de starea emotivă a persoanei și de stima de sine. În cazul apariției anumitor impedimente în realizarea sarcinii, scopul este de a transforma treptat convingerile limitative (Nu sunt capabil. Nu voi reuși niciodată. Sunt prea rău.) în mesaje interne pozitive și stimulative. Aceasta ar permite persoanei demo-tivate să vadă, mai întâi, oportunitățile și beneficiile și doar mai apoi obstacolele. Grație susținerii din partea unui adult binevoitor, copiii vor fi capabili să-și atribuie și să exploreze comportamente noi, care vor duce mai degrabă la reușită, decât la eșec, la plăcere și nu la frustrare și, astfel, ei vor putea observa beneficiile acțiunilor întreprinse. Pentru funcționarea optimă a motivației sunt determinante următoarele trei elemente: o viziune clară care îți permite să știi încotro mergi, având o stare de spirit pozitivă; stima de sine conștientizată, abilități de viață care îți permit să ai entuziasm și încredere; competențe tehnice care îți permit să fii eficient grație performanțelor. O sugestie Fiți conștient de faptul că comportamentul vostru sau cuvintele pe care le folosiți în relația cu copilul pot avea efecte de motivare sau demotivare, de consolidare a stimei de sine sau de inhibare și distrugere. Încurajați, în special, copiii mai neîncrezători în sine și care nu se simt în largul lor în timpul activităților. Demonstrați-le că nu există eșec și că totul nu înseamnă altceva, decât acumulare de experiență ^învățare. ........ î Motivația poate fi comparată cu jăraticul. O putem stinge prin critici și aprecieri negative și o putem reaprinde, grație consolidărilor pozitive. Se știe, însă, că odată ce jăraticul s-a stins, F" 1 Terre des hommes 1. Un mic exercițiu. Jonglarea (15 min.) Rugați doi voluntari să jongleze în fața grupului. Alegeți o persoană care știe să jongleze și alta care nu știe. Încurajați persoana care știe să jongleze și criticați-o pe cea care nu știe. Insistați asupra eșecului prin consolidări negative și tensiuni, impuse în fața tuturor. Valorificați reușita prin consolidări pozitive. Dacă ambele persoane nu știu să jongleze, alegeți una din ele, pentru a-i oferi consolidare pozitivă. Celei de a doua persoane aplicați-i consolidare negativă. Starea emoțională și performanțele persoanelor respective vor fi automat influențate de cuvintele dvs. Continuați jocul timp de 3-4 minute. Exercițiul este o modalitate de a demotiva pe cineva (cel care nu știe să jongleze) și de a-l motiva pe celălalt (care știe deja să jongleze). Întrebați persoana care nu știe să jongleze cum s-a simțit și rugați-o să facă o mică schemă în care să indice curba motivației, descriind etapele prin care a trecut din momentul când a acceptat să fie voluntar. Care i-a fost starea de spirit? Cum și-a apreciat capacitățile? Ce gânduri a avut? Știa din ce motiv participă la activitatea dată? Îndemnați persoana care știe să jongleze să răspundă la aceleași întrebări. Comparați răspunsurile și inițiați o discuție. 2. Discuție. Modalități de funcționare și stimulare a motivației (25 min.) Întrebați participanții ce înțeleg prin motivație, apoi discutați împreună definiția prezentată pe flipchart. Explicați termenii: consolidare pozitivă sau consolidare negativă, convingeri etc. Prezentați modelul motivației pe flipchart și explicați interacțiunea celor trei dimensiuni prin exemplul exercițiului jonglării. Demonstrați importanța corelării între reprezentare (cunoaștere), stima de sine (abilități de viață) și eficacitate (performanțe). Dacă vă permite timpul, puteți aborda și alte două tipuri de teorii ale motivației care includ noțiuni de valoare și de angajament: prima este teoria rezultatul așteptat a lui Vroom, exprimată prin formula: M = C x V (Motivație = Competențe x Valoare). Explicați în baza unor exemple concrete legate de noțiunea valorii atribuite unei activități sau percepția persoanei asupra propriilor competențe (dacă le are sau nu). A doua teorie, numită curba lui Atkinson, demonstrează raportul existent între obiectiv (sau viziune) și angajamentul persoanei. Faceți o paralelă cu responsabilitatea adultului care trebuie să știe încotro și în ce mod să ghideze copilul, ce obiectiv să-i fixeze, cum să-l asiste în acțiuni, susținându-i, totodată, motivația. 3. Misiunea grupului. Cuie suspendate (40 min.) Pentru această misiune de grup puteți lucra cu echipa întreagă (maximum 12 persoane) sau cu două subgrupuri (8 sau 10 persoane). Fiecare participant va ședea la masă având în față explicațiile privitor la misiune și materialele necesare. Debriefing-ul asupra acțiunilor desfășurate se va face prin prisma explorării motivației. Pentru detalii consultați Fișa-resursă C. Sau alegeți drept misiune și pe cea propusă în suplimentul 4.1 Lumânarea aprinsă, care va fi adaptată la subiectul Motivația. Ținând cont de necesitățile grupului, puteți începe jocul de rol imediat, pentru a acorda mai mult timp cazurilor concrete din viața copiilor. 4. Joc de rol. Motivația copiilor (40 min.) Reluați discuția despre diferite metode de influențare a motivării: acțiune asupra obiectivului, viziune și angajament, încredere în sine, valoare și entuziasm sau perfecționarea competențelor. Apoi, în grupuri a câte patru persoane, discutați o situație de demotivare deosebit de delicată și imaginați-vă eventualele mijloace pentru a o debloca. Un grup se oferă voluntar să reprezinte o asemenea situație, în timp ce ceilalți vor fi spectatori. Discutați mijloacele utilizate. Puteți să introduceți în joc încă un actor, care are o altă soluție, dacă soluția nu este destul de concludentă (teatru-forum). Șase mingi pentru jonglat (sau mingi de tenis) și doi voluntari (unul care știe să jongleze și altul care nu știe, sau doi care nu știu să jongleze). Fișa-resursă A. Fișa-resursă B. Terre des hommes Fișa-resursă A Definiții Motivația Motivația este starea care incită individul să adopte anumite comportamente. Ansamblul forțelor conștiente sau inconștiente care determină comportamentul. Sinonime: ambiție, dorință, voință, determinare. Motivația extrinsecă1 (care vine din exterior) Motivația extrinsecă este motivația care pornește din exterior. Astfel, subiectul acționează pentru a obține o recompensă ce se află dincolo de limitele activității. Spre exemplu, evitarea sentimentului de vinovăție, aprobarea din partea celor din jur etc. Consolidarea pozitivă sau negativă (numită și atribuire) Faptul de a atribui anumite calități sau caracteristici unei persoane sau unui lucru. Consolidările pozitive (încurajări, laude, sprijin etc.) motivează, pe când consolidările negative (critici, aprecieri negative, pedepse etc.) demotivează. Motivația intrinsecă (care vine din interior) Sentiment de satisfacție care nu depinde de influențele din exterior, fiind rezultatul unui impuls din interior, în acord cu propriile valori. Motivația intrinsecă se caracterizează prin doi factori importanți: curiozitatea de a descoperi și autodeterminarea individului care își selectează comportamentul. Tot ce este perceput ca presiune, constrângere sau control, reduce autodeterminarea și diminuează motivația intrinsecă. Și din contra, motivația intrinsecă sporește atunci când persoana are posibilitatea să-și aleagă singură sarcinile și are obiective determinate. Convingerea (numită și deducere) Crearea și consolidarea mesajelor interne (ideile, reprezentările). Convingerile se bazează pe niște idei preconcepute, logice sau ipotetic adevărate. Convingerile limitative provin din mesaje reluate din trecut și din fraze negative (Nu sunt capabil. Nu voi reuși niciodată, pentru că nu am suficienți bani. Timpurile sunt grele etc.). Acestea sunt convingeri negative și este important să le identificăm, pentru a le influența și a le transforma în gânduri pozitive și în resurse. Gândirea2 Gândurile reprezintă energie, cuvintele sunt energie, sunetele sunt energie. Așadar, gândurile și cuvintele au putere, forță. Cu cât mai multă forță și intenție atribuim cuvântului, cu atât mai mare va fi efectul produs de acesta. Dacă gândiți în termeni de demotivare, incapacitate, veți avea probleme la realizarea sarcinilor propuse. Dacă gândiți în termeni de motivare, forță, veți avea succes. Gândirea negativă este legată de anumite probleme și este determinată de sentimentul de frică (lipsă de încredere), limitări și aprecieri negative. Gândirea pozitivă, din contra, este orientată spre găsirea soluțiilor și provine din încredere, deschidere și aprecieri pozitive. Gândirea pozitivă este alegerea fiecăruia. 1 Extras din Institutul Universitar de Formare a Învățătorilor, La Reunion http://www.reunion.iufm.fr/dep/listeDep/exposes/motivation2.pdf 2 Michel Claeys Bouuaert, Educația emotivă: ghid pentru animatori, 2008 F' 1 Terre des hommes Fișa-resursă B Modul de funcționare și stimulare a motivației Abilități de viață Încredere în sine -Valoare Reprezentare - Obiective Cunoaștere Performanțe Eficacitate - Competențe Modelul prezentat ilustrează specificul de înțelegere a modului de funcționare a motivației, bazat pe trei elemente fundamentale. Dacă unul dintre elemente lipsește, acesta trebuie stimulat pentru ca motivația să fie eficientă: - a antrena reprezentarea scopului dorit, a avea obiective clare, a cunoaște cauza angajamentului (cunoaștere); - a avea încredere în sine, a da valoare lucrului realizat, a exprima entuziasm (abilități de viață); - a avea competențe pentru a realiza o sarcină (performanțe). Elementele menționate sunt strâns legate de două aspecte psihosociale foarte importante: starea de spirit și baza de securitate. Starea de spirit este dispoziția interioară de a acționa sau de a rămâne pasiv, capacitatea noastră de a cunoaște, de a simți, de a gândi, de a avea o viziune clară asupra direcției în care dorim să avansăm și asupra motivului acestei avansări. Starea de spirit declanșează reacții emoționale și fizice. Dacă starea de spirit este pozitivă, rezultatul va fi, în mod cert, pozitiv. Și din contra, dacă starea de spirit este negativă și rezultatul va fi pe potrivă. Se știe că gândul este energie. Asociat cuvântului, acesta capătă vigoare și forță. Astfel, gândirea pozitivă depinde de noi înșine. Starea de spirit este legată de percepția individului asupra lumii și de convingerile sale care, uneori, pot deveni obstacole în calea avansării. Reprezentările noastre depind, în mare parte, de părerea noastră despre noi înșine și despre lume, în general. Creierul selectează și reține experiențele. O experiență nereușită se poate transforma, deseori, într-o convingere limitativă. Inițial, creierul reproduce ceea ce cunoaște, cu riscul de a se repeta sau de a se înșela, și respinge ceea ce 78 vine din exterior, ceea ce este necunoscut. Iată de ce este important să ieșim din propria zonă de confort, pentru a genera motivația de a învăța, de a progresa și de a evolua. În scopul creării condițiilor de asimilare a ceva nou sau pentru a evolua spre altceva, este nevoie să provocăm destabilizarea convingerilor devenite deja obișnuite, să privim lucrurile dintr-o altă perspectivă, fără a neglija motivul și direcția avansării dorite. Pentru a crea o stare de spirit motivată, încercăm să ne concentrăm asupra unuia din cele trei elemente menționate sau asupra celor trei elemente simultan. Bazele de securitate sunt fundamentale pentru generarea motivației în realizarea unei acțiuni. Atașamentul și crearea relațiilor cu o persoană sau cu câteva persoane importante sunt esențiale în procesul de dezvoltare a copilului sau a adultului. E nevoie de o persoană sau de mai multe persoane binevoitoare, pentru a oferi copilului posibilitatea de se cunoaște pe sine și a se dezvolta în condiții de încredere. Aceasta îi va stimula și motivația. Relațiile cu alții sunt tot atât de importante ca și nevoia de a se separa de ele, pentru a construi, prin cunoaștere de sine, propria identitate. Dimensiunile de existență și practică, susținute de o bază adecvată de securitate, permit consolidarea stimei de sine și sporirea încrederii în propriile competențe, pentru a realiza lucruri noi. Neîncrederea în sine, frica de eșec sau de critică vor frâna mobilizarea energiei în desfășurarea activităților. Iată de ce persoana care ghidează activitatea trebuie să fixeze obiective corespunzătoare și succesive, pentru a asigura dezvoltarea competențelor persoanelor implicate. Prezentăm încă două modele de teorii asupra motivației. Acestea prezintă interes pentru completarea modelelor de cunoaștere, a abilităților și performanțelor. Este vorba despre o teorie cognitivă ce ține de domeniul muncii, dezvoltată de Victor Vroom și numită rezultatul aș- teptat3. Versiunea prezentată în continuare, în variantă simplificată, are la bază două componente: competențe și valori. M (motivație) = C (competențe) x V (valoare) Motivația (M) pentru realizarea unui obiectiv, a unei activități, a unui lucru, a unei sarcini (S) se calculează în funcție de percepția fiecăruia asupra propriilor competențe (C) ce urmează a fi consolidate și în funcție de valoarea (V) (importanța) atribuită S. Să revenim la exemplul cu jonglarea. Dacă consider că jonglarea este importantă pentru mine și am capacități fizice pentru a face acest lucru, eu voi fi motivat să mă antrenez. Astfel, aș putea distra nepoții sau aș putea jongla în stradă, pentru a câștiga bani. Și din contra, dacă sunt convins că jonglarea nu este o activitate importantă, nu prezintă valoare pentru mine, chiar dacă mă simt capabil să jonglez, nu voi consuma energie și timp, pentru a învăța să jonglez. Sau dacă cred, de exemplu, că voluntariatul pentru o organizație umanitară este valoros și mă simt apt să organizez acțiuni de sensibilizare a publicului, voi fi motivat să-mi dedic timpul liber acestei cauze. Și din contra, chiar dacă am competențele necesare și știu că organizațiile umanitare au nevoie de voluntari, eu nu mă voi implica, dacă consider că acțiunile umanitare sau voluntariatul nu reprezintă pentru mine o valoare. Astfel, dacă C sau V = 0 M = 0 O altă teorie este curba lui Atkinson, care demonstrează conexiunea între motivație, obiectiv și angajament. PROBABILITATEA DE ATINGERE A OBIECTIVULUI Figura prezentată demonstrează, în mod clar, că motivația se plasează la nivelul maxim, atunci când estimăm că există o șansă din două să atingem scopul urmărit. Cu alte cuvinte, realizarea unui obiectiv sau a unei sarcini dificile, dar posibile, reprezintă o motivație mai mare decât realizarea obiectivelor sau a sarcinilor prea simple. În acest caz motivația scade vizibil. Totodată, intenția de a atinge obiective prea înalte diminuează motivația, deoarece gradul de eșec crește brusc. Trebuie, astfel, să găsim un mijloc echilibrat pentru a avansa progresiv. 3 Vroom, Lucrul și Motivația, 1964 Terre des hommes Fișa-resursă C , Misiunea grupului Cuie suspendate Durata 20 min. de activitate și 15 min. de debriefing. Materiale Pentru fiecare grup: o bucată de lemn cu un cui lung (circa 20 cm.) bătut în mijloc pe verticală. Alte două cuie de rezervă având aceeași lungime (preferabil, mai subțiri), plasate alături de bucata de lemn. Cuie de aceeași mărime, dar puțin mai subțiri (câte unul pentru fiecare membru al grupului). Desfășurare Activitatea are drept scop plasarea tuturor cuielor în echilibru pe un singur cui vertical. Cuiul respectiv va fi fixat în bucata de lemn cu ajutorul celorlalte două cuie mai mari de rezervă. Cele două cuie trebuie plasate la fel în echilibru pe cuiul din centru. Condiții: - cuiele nu trebuie să atingă lemnul, ci doar cuiul principal; - nu poate fi utilizat nici un alt fel de suport (clei, fundă, magnet etc.); - cuiele nu trebuie să fie deformate, îndoite sau deteriorate; - bucata de lemn cu cuiul principal nu va fi mișcată din poziția inițială. Debriefing Solicitați fiecarui participant să deseneze, timp de 3 minute, curba de motivație de la începutul activității, apoi eviden-țiați elementele implicate pe trei niveluri (M = C x V) și modul de participare a fiecăruia. - Cum veți aprecia motivația pe parcursul exercițiului (de la 1 la 10)? - Considerați că exercițiul are vreo soluție? - V-a influențat convingerea că acest exercițiu este posibil sau imposibil de efectuat? Ce efect are convingerea asupra motivației? - Ce v-a motivat sau ce v-a demotivat? - Cum se extinde motivația, de către cine, de ce, prin ce fel de comportament? - Care a fost abordarea grupului, ce acțiuni a întreprins acesta? - Puteți să identificați persoana/persoanele care a/au motivat grupul și în ce mod? - Ce legătură vedeți cu modulul Leadership? Care a fost dinamica în acțiunile grupului? Soluția Luați unul din cuiele de rezervă și așezați, de-a lungul acestuia, cuiele participanților. Cuiele se plasează din ambele părți ale cuiului de rezervă, în alternanță, capetele lor fiind sprijinite de cuiul de bază. Urmăriți ca numărul de cuie din ambele părți să fie identic. Când toate cuiele sunt aranjate, plasați al doilea cui de rezervă deasupra acestei construcții, cu capătul în partea opusă celui care se află dedesubt. Puneți toată construcția în echilibru pe cuiul principal. Pentru a reuși efectuarea exercițiului, este important ca toată activitatea să se desfășoare alături de amplasarea finală. Când construcția este finalizată, aceasta poate fi deplasată în întregime. F" 1 -ȘF^l Terre des hommes Obiective: I, —”—--“f înțelegerea importanței mobilizării comunitare și a modului în care comunitatea poate sprijini dezvoltarea și protecția copilului; • stabilirea etapelor și instrumentelor pentru asigurarea unei mobilizări comunitare de succes; identificarea mijloacelor de integrare a comunității în activitățile copiilor. Mesaje-cheie '(!& W Starea psihosocială armonioasă a copilului depinde de starea favorabilă a comunității în care trăiește. Implicarea activă din partea comunității este foarte importantă, pentru ca drepturile copilului să fie respectate. Mobilizarea comunitară este importantă pentru valorificarea dreptului la autodeterminare și reziliență. Această acțiune necesită o abordare participativă. dl-nr Durabilitatea proiectului depinde de nivelul de apropriere a proiectului de populația locală, de respectarea culturii și valorilor pe care le împărtășește. Procesul de integrare a părinților, familiilor și comunităților va fi mai simplu, dacă se va desfășura în cadrul jocurilor și activităților sportive, acestea fiind atractive pentru toți. 80 Terre des hommes Prezentare i — - —J Toate comunitățile dispun de structuri formale sau infor-male. Aceste structuri contribuie la mobilizarea comunității pentru a satisface nevoile colective. Dacă vrem ca acțiunile desfășurate de organizația noastră să fie durabile, trebuie să respectăm anumite condiții, cum ar fi: adaptarea la cultură, menținerea dialogului continuu și implicarea comunității. Acestea vor contribui la aproprierea mai sigură a proiectului de comunitate. De fapt, rolul unui ONG nu este prestarea nemijlocită de servicii, ci facilitarea implementării mecanismelor care ajută la consolidarea resurselor disponibile în rândul populației. Terre des hommes încurajează mobilizarea comunitară în cadrul proiectelor sale. Acest mod de lucru implică participarea comunităților și are drept scop consolidarea lor prin propriile acțiuni. La lansarea unui nou proiect este necesar să facem evaluarea actorilor comunitari și a structurilor existente. Acțiunile respective vor contribui la o mai bună cunoaștere și înțelegere a contextului. O altă acțiune importantă este prezentarea din start a proiectului, ceea ce îi va îndemna pe actorii comunitari să participe la implementarea lui. Experiența demonstrează că implicarea, de la bun început, a comunității în desfășurarea proiectului favorizează procesul de transmitere a lui serviciilor comunitare. De cele mai multe ori, rezultatul acestor acțiuni se soldează cu o reușită. Animatorul care lucrează cu copilul trebuie să stabilească legături și cu comunitatea acestuia. Acțiunea dată reprezintă un aspect important al abordării psihosociale, favorizând integrarea copilului în comunitate și mobilizarea resurselor comunitare pentru protecția lui. În contextul respectiv, este necesară cunoașterea și aplicarea mecanismelor care permit și mobilizarea mediului comunitar al copilului. Comunitatea reprezintă un grup de persoane care trăiesc într-un spațiu geografic specific, membrii căruia au activități și interese comune, tradiții, convingeri, valori etc. Grupurile sunt de natură eterogenă și evoluează permanent. Definiția respectivă poate părea, la prima vedere, simplă. În realitate, însă, este foarte complicat să integrezi în procesul de lucru toți membrii comunității. Anumite grupuri vor fi consolidate, de regulă, în detrimentul altora. De aceea este necesară studierea interacțiunilor sociale la vedere, sentimentele de apartenență la grup, scopurile comune, respectul reciproc, relațiile de rudenie sau prietenie etc. Favorizarea sprijinului social și implicarea în comunitate necesită tact și spirit critic, precum și un angajament proactiv, flexibilitate și răbdare. Fiecare lucrător social, animator sau pedagog trebuie să conștientizeze importanța comunității în protecția copilului, pentru a minimaliza factorii de risc și a-i spori pe cei de protecție. În problematica comunitară, anumite subiecte își fac apariția în mod repetat. Dintre acestea ar fi: sănătatea vitală a comunității (abuzul de alcool, de droguri, pericolul HIV/ SIDA, planificarea familiei, igiena etc.), drepturile fundamentale ale omului (violența în familie, educația copiilor, abuzul și neglijarea copiilor, abandonul școlar, mariajul precoce) sau subiecte ce se referă la competențele de viață (comunicarea, soluționarea problemelor) și la conceptele de evaluare, de sensibilizare a opiniei publice, lobby etc. Mobilizarea comunitară se desfășoară pe mai multe nivele. Prezentul modul prevede câteva direcții de acțiuni pentru integrarea comunității în proiect și pentru definirea resurselor, nevoilor și mijloacelor de acțiune. În cazul în care proiectul există deja, este necesar de explicat comunității esența acestuia, precum și propriul rol în reușita și durabilitatea proiectului. I O sugestie În comun cu responsabilul de program, reflectați asupra modalităților de integrare și implicare a comunității: invitați primarul, directoriii de școală, părinții etc. să asiste și să participe la activitățile copiilor. F" 1 Terre des hommes 1. Brainstorming. Definiția comunității (15 min.) Întrebați membrii grupului ce înseamnă o comunitate pentru ei. Rugați pe fiecare dintre participanți să se gândească, timp de trei minute, la propria sa comunitate și să o caracterizeze pentru colegii săi în trei cuvinte-cheie (2 persoane care stau alături). Notați cuvintele respective pe flipchart. Discutați-le apoi în comun și insistați asupra diferitelor noțiuni de comunitate sub mai multe aspecte (geografic, religios, etnic, de gen, vârstă etc.). Solicitați răspuns la întrebări de tipul: Poate oare una și aceeași persoană să facă parte concomitent din câteva comunități? Care este importanța comunității în protecția copiilor etc.? Elaborați, în cadrul grupului, definiția termenului comunitate. Exemplu. Comunitatea cu care lucrăm este comunitatea copiilor orfani din zona X. Examinați toate definițiile prezentate, sistematizați-le și formulați o definiție comună. 2. Activitate de grup. Riscurile și resursele comunității (30 min.) Împărțiți grupul în trei sau patru subgrupuri (per comunitate, dacă e posibil) și dați fiecărui grup câte o foaie de flipchart și trei carioci colorate. Instrucțiuni. Desenați cu culoare neagră harta geografică a cartierului/comunității în care locuiți, cu verde - resursele (persoanele și spațiile care pot proteja copiii) și cu roșu - riscurile (persoanele sau spațiile care reprezintă obstacole sau pericole). Creând o reprezentare vizuală a unei situații concrete, participanții pot să vizualizeze, să modeleze și să discute situația. Deseori, discuția pe parcursul unei astfel de activități este la fel de importantă ca și rezultatul final propriu-zis. Este foarte important ca fiecare membru al grupului să fie ascultat și comunicarea lui să fie comentată. Carusel. Subgrupurile fixează foile lor de flipchart pe perete. O persoană din fiecare subgrup rămâne lângă foaie, pentru a explica colegilor cele realizate. Ceilalți membri ai grupului studiază foile celorlalte două sau trei subgrupuri, pentru a face schimb de opinii (10 min.). Urmează o discuție în comun, cu participarea tuturor persoanelor implicate. 3. Activitate de grup. Nevoile comunității (15 min.) Se păstrează aceeași componență a subgrupurilor. Instrucțiuni. Determinați cinci necesități principale ale comunității voastre și notați-le pe o foaie de flipchart. Pentru a identifica nivelul de importanță a fiecărei necesități, trebuie să discutați cum veți distribui 50 de pietricele între cele cinci necesități. Apoi selectați cea mai importantă dintre necesități, care trebuie satisfăcută. Feedback. Solicitați răspuns la întrebări de tipul: A fost ușor să identificați cinci necesități? A fost dificil să cădeți de acord, apreciind care dintre acestea este cea mai importantă? Cum ați rezolvat această problemă? Printre cele mai importante, sunt și activitățile de recreare și cele sportive? Dacă da, explicați care e locul lor în ierarhia activităților identificate etc.? 4. Activitate de grup. Strategii privind reușita mobilizării comunitare (60 min.) Dacă observați că grupurile au obosit să lucreze împreună, puteți să regrupați persoanele după interesul pe care-l manifestă pentru anumite subiecte. Iar dacă starea de spirit e bună, păstrați aceleași subgrupuri. Instrucțiuni. În cadrul a patru grupuri maximum, examinați necesitățile selectate. Determinați etapele principale pentru includerea diferiți-lor actori identificați și pentru elaborarea unui plan concret de acțiuni (cine, ce, când, cum). Discutați strategiile de succes și de eșec posibile. Apoi fiecare grup va primi Fișa-resursă A, pentru a o citi. În fișă sunt specificate etapele și strategiile succesului și eșecului (30 min.). Într-o discuție în comun, se prezintă cele patru planuri de acțiuni elaborate și se face schimb de păreri privind posibilitățile de mobilizare a comunității (30 min.). Patru foi flipchart, trei carioci pentru fiecare grup. O foaie de hârtie de dimensiuni mari, carioci, 50 pietricele rotunde, bucățele de hârtie, bile sau alte obiecte mici. O fotocopie a Fișei-resursă A pentru fiecare grup. Terre des hommes Fișa-resursă A Etapele mobilizării comunitare: 1. identificarea comunității sau a populației-țintă; 2. discutarea necesităților, riscurilor, resurselor și, dacă e necesar, examinarea resurselor externe; 3. elaborarea unei strategii menite să contribuie la soluționarea problemei, utilizând resursele comunității (elaborarea unui plan de consolidare a competențelor, schimbul de informație, consolidarea structurilor existente etc.); 4. sprijinirea aplicării strategiei; 5. evaluarea succeselor obținute la nivel de comunitate prin aplicarea metodelor de observare și de chestionare. Planul de acțiuni sau strategia trebuie să includă activități și mijloace detaliate, persoane-țintă, precum și termene concrete de executare. Activitate (ce?) Mijloace (cum?) Persoane - țintă (pentru cine?) Termene - limită (până când?) Strategii de succes - Iau în calcul diversitatea subgrupurilor și structurilor comunitare, pentru a avea o viziune de ansamblu asupra nevoilor și resurselor privind subiectul abordat (bărbați, femei, pedagogi, lideri comunitari, autorități, copii etc.). - Aplic în activitate strategii participative. Aceasta va ajuta comunitatea să-și recapete forța și să-și determine propriile nevoi și obiective. - Utilizez instrumente adaptate pentru colectarea și transmiterea informației (instrumente ARP: abordare rurală participativă, grupuri de discuții, organizarea evenimentelor, teatru-forum, expoziții, afișe, pliante etc.). - Susțin oamenii în procesul de organizare, în clarificarea ideilor, obiectivelor și mijloacelor de a le atinge. Hi Susțin liderii comunitari și structurile sociale considerate importante de membrii comunității. Ofer cunoștințe în cadrul atelierelor de formare sau altor ședințe de informare. Sprijin inițiativele comunității și particip, dacă este necesar, la identificarea resurselor suplimentare. Încurajez planificarea și luarea deciziilor venite din partea comunității (de jos în sus) și nu cele venite de sus (de sus în jos). Consider că persoanele, chiar și cele etichetate drept vulnerabile, dispun de un anumit potențial și încerc să le susțin și să le pun în valoare etc. - Strategii de eșec - Pretind că înțeleg comunitatea și nevoile sale, neglijând filtrele de percepție. îmi imaginez că, în calitate de specialist sau membru al comunității, știu mai bine ce trebuie de făcut. îmi asum conducerea și acționez în locul altora. Consider că comunitatea nu are resurse. Lucrez doar cu liderul comunității sau cu un subgrup al comunității. Vreau să fac lucrurile rapid și să substitui comunitatea, fără a o consulta. Terre des hommes Competențe metodologice și tehnice pentru o intervenție psihosocială A doua parte. Gestionarea activităților și jocurilor Partea a doua Gestionarea activităților și jocurilor oferă instrumente de bază pentru animarea activităților distractive, sportive și creative prevăzute pentru grupuri de copii. Acest nivel de competențe va prelua logica aplicată în cazul primelor două nivele, adică respectarea unei anumite progresări la nivel de competențe. Pentru o mai bună dinamică, vă recomandăm să alternați modulele celor patru nivele. Competențe metodologic 3.10 Caracteristicile și finalitatea activităților și jocurilor • Joc. Vrăjitoarele și sătenii • Discuție. Aptitudini globale și caracteristici ale activităților și jocurilor • Activitate de grup. Modificarea unei activități cunoscute • Lectură. Categorii de activități și de jocuri (la domiciliu) 3.11 Planificarea și punerea în aplicare a activităților și jocurilor • Joc sportiv. Fotbal extraterestru • Discuție. Structura și conținutul unei sesiuni • Activitate de grup. Planificarea unei sesiuni 3.12 Principii metodologice ale activităților și jocurilor • Jocul. Coada dragonului • Discuție. Principii metodologice de bază • Activitate de grup. Punerea în aplicare a principiilor metodologice de bază • Lectură individuală. Gestionarea diferitelor tipuri de grupuri de copii (la domiciliu) 3.13 Competiție și cooperare • Experimentare. Joc de competiție sau de cooperare • Activitate în perechi. Analiza avantajelor și a dezavantajelor • Discuție. Principii de competiție și de cooperare • Activitate de grup. Crearea unor jocuri de cooperare Competențe tehnice 3.14 Activități și jocuri pentru copii mici • Jocul. Jungla • Discuție. Elemente psihomotorii și obiective ale activităților și jocurilor pentru copii mici • Activitate de grup. Jocul meu pentru copiii de 4-6 ani 3.15 Activități și jocuri pentru adolescenți • Vizualizare. Când eram adolescent • Discuție. Ce este un adolescent? • Sesiune de sport. Mingea arsă • Discuție. Responsabilitate în cadrul activităților • Activitate de grup. Strategii de succes și de eșec în lucrul cu adolescenții 3.16 Jocuri tradiționale • Jocul. Șoltron • Discuție. Caracteristici ale jocurilor tradiționale • Activitate de grup. De la tradițional la psihosocial 3.17 Activități cu reprezentanți din diferite generații • Joc de rol. Părinți-copii • Discuție. Obiective și tipuri de activități cu reprezentanți din diferite generații • Joc de societate. Împărtășește-ți amintirile • Discuție. Beneficiile activităților cu reprezentanți din diferite generații și idei pentru activități cu părinți-co-pii • Activitate de grup. Sfaturi pentru o realizare adecvată a activitățilori cu reprezentanți din diferite generații 3.18 Activități creative • Un mic exercițiu. Cea mai frumoasă amintire • Creații de grup. Mandala-amintirea noastră • Discuție. Funcțiile și aplicarea activităților creative • Lectură individuală. Idei pentru activități creative de grup (la domiciliu) Atenție. Nu uitați că modulele prezentate în manual sunt introductive și timpul indicat între paranteze este doar cu titlu informativ. Veți decide singuri de cât timp aveți nevoie pentru a explica o anumită temă sau pentru a introduce jocurile de rol, studiile de caz etc. Terre deș hommes -S»«l Terre des bommes Obiective: I, ——---“I cunoașterea aptitudinilor globale dezvoltate în timpul jocului și a activităților creative; înțelegerea modului cum trebuie fixate obiective măsurabile plecând de la aptitudini (capacități); cunoașterea și înțelegerea caracteristicilor jocurilor și ale activităților, pentru a le putea adapta și diversifica. Mesaje-cheie i Universul copiilor este alcătuit din jocuri și activități de diverse categorii. Cele pe care le propunem noi sunt jocuri de reguli, jocuri colective și activități fizice și creative. Jocurile, sportul și creativitatea vizează dezvoltarea aptitudinilor copiilor în mod global (mental, psihosocial și fizic), în vederea modificării atitudinilor și a comportamentelor pe termen lung. Pentru a dezvolta aptitudini, acestea trebuie tra- duse în obiective observabile și măsurabile. Exemplu de fairplay: în timpul jocului, copilul este capabil să se denunțe singur pe sine, atunci când încalcă o regulă. Sau să dea dovadă de cooperare: copiii colaborează, pentru a realiza o creație comună etc. Orice joc sau activitate se caracterizează prin patru elemente: scop, reguli, roluri și cadru. De fapt, este posibil să se diversifice la infinit, modificând unul din aceste elemente, pentru a-l face mai dificil, mai creativ, mai individual, mai cooperant etc. Este important să se facă diferența între scopul jocului sau al activității (ceea ce copiii trebuie să facă) și obiectiv (ceea ce animatorul ar dori să învețe copiii prin intermediul acestui joc sau al acestei activități). 86 Terre deș hommes Prezentare i - -I «Maturitatea omului se manifestă atunci, când a regăsit seriozitatea de care dădea dovadă în cadrul jocului pe când era copil.» Friedrich Nietzsche Orice persoană care organizează activități pentru copii știe sau trebuie să știe: jocul și creativitatea (desenul) sunt în centrul vieții unui copil și reprezintă instrumente fundamentale ale dezvoltării lui fizice, mentale, afective, sociale și culturale. Ele permit să învețe multe și dau sens existenței sale. Este important ca animatorul să cunoască diferite categorii de jocuri, precum și diferitele tipuri de activități creative, pentru a putea răspunde în mod corespunzător nevoilor specifice ale copiilor, în funcție de vârsta lor. Pentru cei mici, sunt jocuri senzoriale și motorii simple, numite de exercițiu, jocuri simbolice, de a se preface, jocuri de asamblare, de construcție și, în sfârșit, jocuri de reguli, cu instrucțiuni de urmat, categorie care ne interesează in mod special. Aceste categorii corespund unor vârste care se pot suprapune uneori. Începând cu vârsta de patru ani, se pot aborda deja jocuri cu reguli simple, care îi învață pe copii să urmeze niște instrucțiuni și, treptat, să elaboreze strategii din ce în ce mai complexe. Dincolo de această clasificare, activitățile care pot fi propuse copiilor și adolescenților sunt multiple, de la jocul liber la jocuri colective dirijate, tipuri de jocuri complexe, trecând prin activități creative și activități ludice și sportive. Majoritatea oamenilor își imaginează adeseori că activitățile fizice vor dezvolta doar aptitudini fizice, iar activitățile creative încurajează creativitatea și imaginația. Acest lucru pare logic și, totuși, este suficient să ne facem timp să analizăm un joc sau o activitate creativă, pentru a ne da seama de bogăția învățămintelor pe care le pot aduce. Copilul trebuie văzut ca un întreg, dezvoltându-și atât aptitudinile mentale (memorie, strategie, observație etc.), aptitudinile psihosociale (respect, încredere, responsabilitate, cooperare etc.), cât și aptitudinile fizice (precizie, viteză, reacție, coordonare etc.). Dacă animatorul are în atenție aceste trei nivele, el va putea asista copilul într-o dezvoltare globală. ' O sugestie Toate acestea mai depind, desigur, și de modalitatea de a Folosiți-vă creativitatea și cunoștințele pentru a remode-pune în aplicare aceste activități și de a respecta principiile la jocurile sau activitățile creative pe care le cunoașteți, metodologice. Important este să se știe modul de a trans- pune o aptitudine de lucru în obiectiv specific și măsurabil, adică în comportament observabil în procesul activității. Pentru a da animatorului posibilitatea să diversifice jocurile la infinit sau aproape de acesta, vom analiza componentele jocurilor, fie că sunt fizice sau nu, și vom vedea cum pot fi schimbate anumite caracteristici, pentru a extinde paleta învățăturilor. Fie că este vorba despre scop, cadru, reguli sau roluri, este suficient să se modifice o componentă, pentru ca un joc să fie diferit și să antreneze noi învățăminte psihosociale, mentale sau fizice. schimbând una sau mai multe dintre caracteristicile lor. Veți prezenta, astfel, copiilor experiențe și învățăminte mereu reînnoite. Terre des hommes 1. Jocul. Vrăjitoarele și sătenii (30 min.) Experimentați jocul Vrăjitoarele și cetățenii în mai multe etape, după indicațiile Fișei-resursă A. Alegeți două aptitudini (una psihosocială și alta mentală sau fizică) asupra cărora vreți să-i vedeți lucrând pe participanți. Faceți un feedback la sfârșit. 2. Discuție. Aptitudini globale și caracteristici ale activităților și jocurilor (30 min.) În grupuri mici de trei sau patru, participanții analizează și notează ceea ce au învățat în timpul jocului, precum și ce aptitudini și-au format. În a doua etapă, ei reflectează asupra structurii jocului: Din ce se compune? Ce elemente îl fac să fie joc. De ce? (10 min.). Fiecare subgrup prezintă celorlalți reflecțiile proprii (jumătate - despre învățămintele dobândite în timpul jocurilor sau al activităților creative, cealaltă jumătate - despre caracteristicile jocului). Explicați schema celor 3H, precum și pe aceea a caracteristicilor unei activități cu posibilități de variere. 3. Activitate de grup. Modificarea unei activități cunoscute (60 min.) Aceleași grupuri aleg un joc sau o activitate creativă pe care le desfășoară cu grupurile lor de copii și analizează care sunt învățămintele posibile pentru copii (aptitudini). Apoi, schimbă una sau două caracteristici, pentru a varia și, dacă este nevoie, pentru a da o mai pronunțată notă psihosocială (5 min.). Fiecare își prezintă activitatea în fața grupului. Urmează un scurt feedback, pentru a trece în revistă contribuțiile și schimbările (10 min./joc). A produs schimbarea ceva pozitiv? Cei 3H au fost prezenți etc.? 4. Lectură. Categorii de activități și de jocuri (la domiciliu) Distribuiți Fișa-resursă D pe categorii de joc. Aceasta contribuie la înțelegerea a ceea ce jocurile, propuse în manual, aduc copiilor și unde se plasează ele în toată gama de activități necesare dezvoltării armonioase a copilului. Dacă vor apărea întrebări, acestea se vor discuta a doua zi. Terre deș hommes Fișa-resursă A Descrierea jocului. Vrăjitoarele și sătenii ,1 Desfășurare Număr de copii: între 8 și 20. Vârsta copiilor: 6-12 ani. Acest joc necesită un spațiu mai mult sau mai puțin mare, delimitat și cunoscut de jucători. Jocul debutează cu jucătorii (minimum 8) stând în picioare, în cerc. În joc participă vrăjitoare și săteni. Obiectivul vrăjitoarelor este să-i farmece pe toți sătenii printr-o simplă atingere. Sătenii vrăjiți trebuie să devină instantaneu imobili. Obiectivul acestora din urmă este de a scăpa de vrăjitoare și de a elibera victimele vrăjite, luându-le în brațe (îmbrățișare). Jocul se oprește atunci când toți sătenii sunt vrăjiți. Jocul se desfășoară fără a alerga sau a vorbi. Toți participanții se mișcă în liniște. Înainte de a începe jocul, grupul este așezat în cerc, cu ochii închiși, și animatorul desemnează vrăjitoarele (1 pentru aproximativ 5 jucători), atingându-le discret pe spate. Apoi toți deschid ochii și jocul poate începe. Aptitudini de dezvoltat - În plan psihosocial. Acest joc simplu, la prima vedere, este destul de complex. Contactul fizic, modul cum se execută el, antrenează încrederea și respectul celuilalt (deoarece există o mare posibilitate pentru contacte fizice). Fairplay-ul și responsabilitatea sunt foarte importante în respectarea regulilor. Faptul că trebuie să fie eliberați compatrioții, dezvoltă afecțiunea și cooperarea, deoarece fără acestea jocul își pierde rațiunea de a fi. - În plan mental. Se dezvoltă capacitățile de observație și de concentrare, pentru a ghici vrăjitoarele. Apoi reflecția strategică dintre vrăjitoare, pentru a acționa împreună la vrăjirea tuturor sătenilor. Dar și o strategie între săteni, pentru a se proteja și a se elibera unii pe alții. - În plan fizic. Totul se desfășoară într-un ritm de marș accelerat, iar evitarea vrăjitoarelor cere capacități de reacție, de coordonare și multă agilitate. Alegeți cel puțin două aptitudini pe care vreți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective (comportamente observabile) în timpul jocului. Instrucțiuni Animatorul trebuie să impună respectarea cadrului jocului, a limitelor terenului și a regulilor: să nu alerge și să nu vorbească. Copiii au tendința mai degrabă să acuze pe ceilalți că au alergat sau au vorbit, în loc să se responsabilizeze privind propriul fairplay în joc. Animatorul este acolo pentru a aminti că fiecare este responsabil pentru sine de respectarea regulilor. De exemplu, acela care este atins trebuie să se oprească, acela care iese din teren sau care începe să alerge se vrăjește automat și se imobilizează pe loc, fără ca cineva să îi spună acest lucru. Pentru copii nu este deloc ușor să nu alerge. Dar acest lucru dă jocului o altă dinamică în comparație cu urmăririle obișnuite. Faptul de a merge lasă mai mult timp observației și elaborării unor strategii de grup (vrăjitoare sau săteni), comunicând într-o manieră nonverbală. Este bine ca jocul să fie oprit, pentru a-i întreba pe copii ce strategii folosesc, dacă ei joacă individual (să nu se lase atinși) sau în grup (să-i elibereze pe ceilalți camarazi). Se va insista mereu pe cooperarea indispensabilă bunei desfășurări a jocului. Atenție. Contactele fizice pot părea dificile pentru unii copii (luarea cuiva în brațe, îmbrățișarea nu este totdeauna simplă, mai ales pentru preadolescenți). Este, așadar, posibil să li se ceară copiilor să găsească o altă manieră creativă de eliberare a victimelor (a trece printre picioare sau altceva). Dar ideea de îmbrățișare face parte din construirea unor relații și a încrederii. Victima eliberată ar putea, de asemenea, să-i mulțumească celui care l-a luat în brațe, pentru a-l repune în joc. Feedback - Cum a fost să nu alergați și să nu vorbiți? De ce? - A fost ușor să dați dovadă de fairplay tot timpul? De ce? - Care au fost strategiile între vrăjitoare? Dar între săteni? - Cum a fost să vă luați camarazii în brațe pentru a-i elibera? Acest contact fizic este agreabil sau dezagreabil? De ce? - Voi alegeați persoanele pe care vroiați să le eliberați? De ce etc.? Terre des hommes Fișa-resursă B Aptitudini globale1 dezvoltate în activități și jocuri (3H) Activitățile de joc, sport și creativitate ajută la dezvoltarea unor aptitudini (capacități) globale - aptitudini mentale, psihosociale și fizice - în vederea modificării atitudinilor și a comportamentelor. Dar și la atingerea unor obiective pe termen lung, cum ar fi: încredere în sine, stima de sine, un sentiment de securitate, coeziunea într-un grup etc. În timpul pregătirii sesiunii de activități, alegeți o primă aptitudine psihosocială pe care ați vrea să o dezvoltați la copii și o a doua aptitudine (mentală sau fizică). În timpul activităților și al feedback-urilor, accentul îl veți pune pe cele două aptitudini, pentru a obține o ameliorare în comportamentul copiilor. Cu siguranță că și alte capacități vor fi dezvoltate, dar asupra celor două veți lucra nemijlocit. Un truc pentru a vă aminti: cei 3H Head (cap) = mental Heart (inimă) = psihosocial Hands (mâini) = fizic EU GÂNDESC Aptitudini mentale: 1. cunoaștere de sine: a ști cine ești, ce îți place sau nu îți place, valorile tale, cunoaștere a punctelor tale forte, a resurselor proprii etc.; 2. concentrare, observare: a fi atent, a fi concentrat, a percepe ceea ce se întâmplă în jur etc.; 3. învățare, memorie: a asimila cunoștințe, a-ți aminti ceea ce vezi, faci, auzi, a înțelege instrucțiunile, a pune în aplicare cele învățate etc.; 4. analiză, reflecție strategică: a explica, a acționa în mod logic, a reflecta înainte de a acționa, a căuta soluții, a găsi strategii de acțiune etc.; 5. gândire creativă, imaginație: a fi inventiv, a avea idei, a intra într-o lume imaginară etc.; 6. relaxare: a nu fi stresat, a-ți relaxa mentalul și corpul etc. EU SUNT CU MINE ȘI CU CEILALȚI Aptitudini psihosociale: 1. adaptare, flexibilitate: a fi receptiv, a te arăta curios, a nu rămâne blocat într-o idee, o acțiune, a te adapta schimbărilor etc.; 2. exprimarea emoțiilor: a-ți gestiona tristețea sau mânia într-un moment dificil, a accepta bucuria celorlalți, a fi un înfrânt bun, a-ți exprima în mod adecvat resentimentele etc.; 3. simțul responsabilității: a prelua responsabilități, a fi disciplinat, a te implica, a fi fiabil, a face lucrurile singur etc.; 4. încredere: a manifesta inițiativă, a accepta să lucrezi cu celălalt, a conta pe celălalt tc.; 5. respect: a garanta securitatea, confortul fizic și psihic pentru sine și pentru celălalt, a nu fi brutal sau violent, verbal sau fizic etc.; 6. fairplay: a respecta regulile, a nu trișa, a fi onest etc.; 7. comunicare: a se exprima, a spune lucrurile în mod con- structiv, a fi conștient și a folosi limbajul nonverbal etc.; 8. afecțiune: a înțelege, a asculta, a ajuta pe celălalt, a te pune în locul cuiva etc.; 9. cooperare: a acționa, a se juca, a crea împreună, a-i integra pe toți, a negocia, a lua decizii în comun etc.; 10. gestionarea problemelor și a conflictelor: a ști să discuți în loc să țipi sau să lovești, a căuta soluții împreună etc. EU FAC Aptitudini fizice: 1. coordonare, agilitate: a avea o gestică bine coordonată, singur sau cu altcineva etc.; 2. viteză: a te deplasa repede, a alerga etc.; 3. forță: a mișca obiecte, a efectua sarcini grele etc.; 4. rezistență: a menține un efort intens într-un timp relativ scurt, a menține un efort de intensitate slabă sau medie pe o lungă perioadă de timp etc.; 5. suplețe: a fi flexibil la nivelul membrelor etc.; 6. reacție: a reacționa instantaneu la un stimul sau la o situație etc.; 7. ritm: a urma cu corpul un tempo dat de un ritm venit din exterior etc.; 8. echilibru: a menține o poziție stabilă, neclintită sau în mișcare etc.; 9. precizie: a fi precis în gesturi, a dezvolta motricitatea fină etc.; 10. cunoașterea propriului corp: a ști să-ți pui propriul corp în stare de tensiune sau de repaus, dacă este nevoie, a te îngriji (igiena corporală și vestimentară) etc. 1 UNICEF UNESCO și OMS au o listă de zece competențe-cheie de viață: rezolvarea unei probleme, gândire critică, capacitate de comunicare eficientă, luarea unei decizii, gândire creativă, capacități de relațiii interpersonale, capacitatea de a se cunoaște pe sine, afecțiune, gestionarea stresului și a emoțiilor. 90 Terre deș hommes Alegeți un joc sau o activitate creativă. Dacă optați pentru colaj, referiți-vă la modulul 3.18 Activități creative și la Fișa-resursă C Alte idei de activități creative. Activități de bază Vrăjitoarele și sătenii Scop. Vrăjitoarele trebuie să vrăjească pe toți sătenii prin simpla atingere; sătenii trebuie să-i elibereze pe compatrio-ții lor vrăjiți îmbrățișându-i. Reguli. Se poate merge repede, dar nu se aleargă. Se păstrează tăcerea. Roluri. O vrăjitoare pentru aproximativ cinci jucători. Cadru. Nici un material. Teren delimitat. Colaj Scop. Fiecare trebuie să se prezinte, să spună cine este el/ea în cadrul unui colaj. Reguli. Sunt 45 minute la dispoziție pentru această activitate, care se desfășoară în tăcere. Roluri. Fiecare pentru sine, toți au aceeași instrucțiune, dar se exprimă liber. Cadru. Ca material de bază, tot ce poate fi lipit (reviste, jurnale, țesături etc.). Modificări posibile Vrăjitoarele și sătenii Scop. Vrăjitoarele trebuie să vrăjească pe toți sătenii atin-gându-i. Sătenii continuă să se elibereze unii pe alții. În plus, ei trebuie să pună vrăjitoarele într-un cazan magic, pentru a le transforma în săteni. Ei fac acest lucru încercuindu-le, ținându-se de mâini (minimum patru săteni pentru o vrăjitoare). Reguli. Se poate alerga sau sări într-un picior etc. Pentru a elibera o victimă, se trece printre picioarele sale depărtate, li se strânge mâna etc. Roluri. Se poate imagina un alt personaj, o zână, care poate să preschimbe vrăjitoarele, atingându-le ușor pe cap. Cadru. Se poate mări terenul, pentru a face jocul mai lung sau mai dificil. Sau dimpotrivă, pentru a-l face mai scurt și a-l încheia mai repede. Colaj Scop. În etapa a doua, activitatea devine colectivă și se termină în intermodalitate, adică se schimbă formele de comunicare. Fiecare subgrup de trei participanți scrie un text despre cele trei creații ale lor reunite, pentru a-l prezenta celorlalți în mișcare, cu ajutorul muzicii etc. Reguli. Nu se mai lucrează individual, ci doar în grup. Fiecare participant trebuie să găsească doi parteneri cu care are afinități la nivelul creației (tematică, estetică, de senzație etc.). Roluri. Sunt trei persoane în fiecare subgrup, care au același rol și trebuie să colaboreze sau care pot să-și repartizeze rolurile (unul care scrie, unul care cântă, unul care declamă etc.). Cadru. Se poate extinde paleta de material folosit: vopsea, creion etc. Orice altă modificare care se potrivește, este posibilă. -ȘF^l Terre des hommes Fișa-resursă D Categorii de activități și de jocuri2 A Jocul și creativitatea sunt în centrul vieții fiecărui copil și reprezintă instrumente fundamentale ale dezvoltării sale fizice, mentale, afective, sociale și culturale. Ele îi permit să învețe multe și dau sens vieții copilului. „Răspunsul spontan al copilului la propriile sale nevoi trece prin joc și depinde de posibilitățile care îi sunt oferite, pentru a se exprima. Cu cât acestea sunt mai diversificate (spațiu, timp, relații), cu atât copilul va găsi răspunsuri satisfăcătoare la nevoile sale și va putea să se dezvolte în mod echilibrat. (...) Jocul este legat intim de fiecare etapă de dezvoltare a copilului. Diferitele categorii de joc se succed în viața oricărui copil, în aceeași ordine, după practici foarte asemănătoare. (...) O clasificare a principalelor forme de activități ludice este necesară, pentru a înțelege domeniul de aplicare al fiecăreia dintre ele și a organiza un spațiu de joc. Clasificarea rezultată din modelul psihologiei genetice nu este singura pertinentă, dar este una dintre cele mai puțin marcate din punct de vedere cultural, propunând distingerea următoarelor patru categorii:”3 Jocuri de exercițiu: primele jocuri senzoriale și motorii simple (zornăitoare, obiecte de manipulat etc.). Jocuri simbolice: jocuri de-a se preface, de imitație, jocul de-a tata și de-a mama, de-a doctorul etc., cu păpuși sau alte obiecte. Jocuri de asamblare: jocuri de-a combina, a asambla, a construi, a îmbina mai multe elemente într-un anumit scop. Jocuri de reguli: copilul află de existența unor reguli, respectând o instrucțiune; aceste jocuri, treptat, dau posibilitatea de a folosi raționamentul logic și de a elabora strategii tot mai complexe. Prin activitățile pe care le propunem în continuare, prezentăm jocuri de reguli, cu diferite nivele de dificultate. Activitățile de animație care pot fi propuse copiilor și adolescenților sunt diverse. Există, însă, mai multe tipuri de activități, care ar trebui să fie alternate judicios. Jocuri libere. Copilul are la dispoziție diferite spații de joacă și variate tipuri de jucării adaptate vârstei sale. El poate să se deplaseze liber, să folosească jucăriile după placul său, oricât de mult timp dorește. Poate fi vorba de joc individual, în cadrul căruia au loc interacțiuni cu alți copii. Animatorul rămâne pe margine, observă și nu intervine decât în caz de necesitate. Jocuri colective dirijate. Organizate de animatori, acestea solicită participarea lor activă fie ca arbitru, fie ca observator. Aceste jocuri pot fi desfășurate într-un spațiu din interior sau în aer liber, cu un grup mic sau mai mare de persoane. Ele pot avea caracter de cooperare sau de competiție. Necesită sau nu necesită materiale. Jocurile acestea răspund tuturor nevoilor copilului în plan fizic, intelectual, afectiv, social și cultural. Este important, să se practice jocuri din patrimoniul jocurilor colective proprii unei anumite culturi, îndeosebi în situație de criză. Activități fizice și sportive. Deosebit de importante pentru dezvoltarea fizică și sănătatea copilului, precum și pentru plăcerea pe care o produc, aceste activități trebuie să fie programate sistematic și diversificate. Ele necesită un sprijin nemijlocit din partea animatorilor, nu doar o simplă supraveghere din partea lor. Activitățile acestea trebuie să fie planificate și gândite în funcție de nevoile fiecărui grup de copii. Activități de expresie. Acestea îmbină activitățile creative, precum desenul, pictura, colajul, modelarea, muzica, cântecul, teatrul, dansul, circul, scrierea, fotografia, video etc., cu activitățile artistice și manuale, precum confecționarea unor obiecte decorative sau utile, a unor jucării, cusut, țesut, olărit, grădinărit etc. Activitățile creative, prin natura lor mai introspective, răspund nevoilor de creație și de realizare ale copiilor. De aceea ele sunt o excelentă completare a activităților de joc și sport. Astfel, este foarte important să variem toate aceste categorii, dacă vrem să răspundem cât mai bine diferitelor nevoi ale copiilor. Aceste tipuri de activități sunt perfecte pentru copii între 6 și 12 ani, pentru ca ei să se dezvolte în comunitatea și cultura lor și să-și dezvolte competențele globale. Pentru adolescenții între 13 și 18 ani, aceste activități se vor completa și se va lucra conform nevoilor acestora. Se va rezerva un spațiu și un timp pentru reuniuni în grup, în cadrul activităților culturale și sportive (turnee), dezbateri de societate și momente festive. Totul, însă, cu sprijinul unui animator. Se poate, de asemenea, să li se încredințeze adolescenților rolul de asistenți ai jocurilor, în grupe de copii mai mici. 2 Copii refugiați din lume, P. Valls, Linii directoare ale intervenției psihosociale în cazul copiilor în situații extreme și de mare precaritate, centrul de animație și jocul: un dispozitiv, o practică, 2003 3 Ibid 92 Terre des hommes Terre des hommes Obiective: I, —”—--“f • cunoașterea cerințelor de planificare a unei sesiuni în trei părți logice, cu obiective precise și o evaluare finală; • cunoașterea etapelor de planificare, de desfășurare și evaluare a unei activități. Mesaje-cheie O planificare gândită și scrisă, precum și o evaluare finală sporesc calitatea activității cu copiii, pentru acumularea cunoștințelor psihosociale și îmbunătățirea stării lor de spirit. Fiecare sesiune de activități trebuie divizată în trei părți: 1. inițierea sau intrarea în subiect, cu un ritual de bun venit, fixarea obiectivelor, joc scurt sau mică activitate, prin care se face o introducere în tema ce urmează să fie abordată; 2. partea principală cu exerciții, jocuri sau activități creative, care conduc la o acumulare de cunoștințe sau la o reflecție; 3. în cadrul jocurilor și a sportului, la final, o revenire la calm, cu întinderi, respirații și un feedback; iar pentru activitățile creative - partajarea elementelor importante ale creațiilor și feedback-ul sesiunii, în general. Este important să se respecte curba de intensitate în timpul celor trei faze, plecând de la calm, pentru a înainta spre atingerea unei anumite intensități și a reveni, în final, la calm. Introducerea unor legături logice și/sau tematice între părțile componente ale activității facilitează munca. Feedback-ul participanților, precum și autoevaluarea contribuie la adaptarea anumitor momente pentru includerea lor în activitățile ulterioare. 94 Terre deș hommes Prezentare i — - —J Acest modul este foarte important pentru orice persoană însărcinată cu desfășurarea unor activități pe termen lung sau mai scurt, cu orice fel de public care trebuie să obțină rezultate măsurabile. Orice activitate sau proiect este bine să se planifice la două nivele: - la nivelul global, trebuie avute în vedere trei etape principale: planificare (înainte), punerea în aplicare (în timpul), monitorizare și evaluare (după); - la nivelul aplicării, fie că este vorba de animarea unei sesiuni de jocuri, de activități creative sau orice altă activitate psihosocială, sau de elaborarea unui proiect, este important să se respecte un ritm în trei părți (contact, desfășurare și retragere), care permite persoanelor să beneficieze cât mai mult de pe urma participării la activități. În cadrul unei sesiuni de jocuri vom vorbi despre inițiere (încălzire), partea principală (activități, jocuri), revenirea la calm (recuperare, feedback). În cadrul unei sesiuni de activități creative, preferăm termenii intrarea în subiect (introducerea în temă sau suport), partea principală (creație) și întoarcerea la grup (dezbatere, feedback). Conținuturile vor fi determinate de publicul-țintă, de obiective, de durată și de materialul disponibil. Momentul de planificare este primordial pentru a reflecta asupra obiectivelor, pe care vrem să le atingem, cum vrem să le atingem și prin ce activități, dar și cum să evaluăm, dacă am realizat ceea ce ne-am propus. În cazul unor activități sistematice cu un grup de copii, animatorul trebuie să-și clarifice el însuși, dacă scopul urmărit este psihosocial sau recreativ. Dacă el decide să nu-și fixeze obiective specifice și dorește să lase pur și simplu copiii să se joace sau să creeze din plăcere, atunci trebuie să fie conștient că nu vorbește despre activități cu orientare psihosocială, chiar dacă se știe că plăcerea și bucuria au în sine un impact benefic asupra stării de spirit a copiilor. Dar dacă obiectivele urmărite sunt psihosociale, atunci este necesar ca animatorul să-și facă timp să reflecteze la următoarele momente: unde vrea să-și ducă grupul; ce aptitudini ar dori să dezvolte la copii, în funcție de nevoile lor specifice; ce evoluție ar vrea să vadă în grupul său; pe scurt, să își fixeze obiective pe termen mediu. Este important ca aceste elemente să fie fixate în scris, pentru a nu le pierde din vedere și a putea urmări evoluția grupului. Fișa de planificare este un fel de foaie de parcurs care conți ne elemente esențiale, adică obiectivele sesiunii, activitățile concrete care îi vor ajuta pe copii să atingă aceste obiective, materialul necesar și durata fiecărei activități. Este recomandabil să se completeze partea de evaluare la sfârșitul sesiunii, pentru a integra aceste elemente în planificarea sesiunii următoare. Acest tip de planificare este extrem de important, pentru a garanta calitatea activității desfășurate cu copiii. Documentul scris permite fixarea tuturor segmentelor din timpul desfășurării activității, pentru a ține cont de ele la evaluare. Dar și pentru a putea rectifica și ameliora unele momente, dacă sesiunea se va relua cu un alt grup. O planificare scrisă poate servi, de asemenea, și la transmiterea informației altor animatori, precum și la organizarea unei monitorizări mai ample a copiilor. Este clar că o planificare poate suporta ajustări în timpul punerii în aplicare. Capacitatea animatorului de a adapta, a ajusta, a modifica în funcție de ce vede și simte, este la fel de importantă ca și aceea de a anticipa și a planifica. Există două competențe fundamentale ale animatorului: a ști să urmărească obiectivele fixate în planificare și a adapta conținuturile la structura și necesitățile grupului, apărute pe parcurs. A ști să improvizezi poate fi, de asemenea, foarte util, atunci când suntem presați de timp, de material sau când mărimea grupului variază în mod neașteptat. Experiența și creativitatea animatorului sunt garantul unei bune activități. O sugestie Nu subestimați utilitatea planificării unei sesiuni sau a unui ciclu de sesiuni, dar fiți atenți la ceea ce se întâmplă sub ochii dvs., pentru a ajusta, dacă este necesar, fără a satisface, însă, toate dorințele copiilor, când acestea nu sunt justificate. Calitatea activităților desfășurate cu copiii depinde, de asemenea, de respectarea celor trei faze: contact, desfășurare și retragere. Terre des hommes 1. Joc sportiv. Fotbal extraterestru (1 oră) Pe teren, formați două echipe. Apoi organizați un meci de Fotbal extraterestru (10 min.). Faceți un feedback asupra activității: Ați dori să mai jucați așa? Dacă da, de ce? Ce a fost bine? Ce nu v-a plăcut? Ați învățat ceva etc.? (5 min.). Reluarea activității de la început, conform Fișei-resursă A. Desfășurați sesiunea completă, cu cele trei părți distincte (45 min.). Dacă nu sunteți obișnuiți cu activitățile sportive, puteți propune o activitate creativă: un colaj cu tema Prezintă-te. Pentru mai multe detalii, a se vedea modulul 3.18 Activități creative și Fișa-resursă C. Alte idei de activități creative. 2. Discuție. Structura și conținutul unei sesiuni (30 min.) Începeți discuția cu participanții despre ceea ce i-a marcat în această sesiune, ce păreri au despre structura activității etc. Notați pe flipchart toate elementele importante care sunt menționate. Reluați schema curbei de intensitate, precum și elementele-cheie ale fiecărei părți. Întrebați-i pe participanți cum își planifică de obicei sesiunile. Prezentați-le o fișă necompletată de planificare a unei sesiuni, apoi discutați elementele importante ale unei bune planificări. Organizați un schimb de experiență. În final, abordați succint planificarea unui proiect la un nivel mai global, insistând asupra celor trei etape, cu evaluare la sfârșit. Determinați care este evaluarea de către participanți a acestei sesiuni. Prezentați ca exemplu și propria dvs. evaluare, precum și unele recomandări privind ameliorarea activități i la o eventuală reluare. 3. Activitate de grup. Planificarea sesiunii (30 min.) Faceți grupuri mici din patru persoane și propuneți fiecărui grup o temă, la alegere, pentru o sesiune de jocuri sau de activități creative. Fiecare grup pregătește, pe o foaie de flipchart, o sesiune alcătuită din trei părți distincte, cu activitățile respective (15 min.). Apoi fiecare grup își prezintă activitatea celorlalți succint, verbal (15 min.). Fișa-resursă A. Fișa-resursă B. Fișa-resursă C. Fișa-resursă D. Fișa-resursă E. Terre deș hommes / Fișa-resursă A Fișă de planificare a unei sesiuni Fotbal extraterestru Data și durata xx/xx/xx, 45 min. Numbărul și vârsta copiilor: 16 copii de 10 ani și mai mult. Tema sesiunii: Fotbal bazat pe cooperare sau fotbal extraterestru (deoarece, uniți câte doi, participanții au 2 capete, 4 picioare și 4 mâini.). Material necesar: 8 mingi (1 pentru 2 copii legați unul de altul), conuri, veste, bentițe, fulare sau pânze pentru a lega mîinile (Atenție: pânză suficient de lată, 5-10 cm., pentru a nu se răni). Aptitudini de dezvoltat. Subliniați cel puțin două aptitudini, dintre care una din prima categorie: • aptitudini psihosociale: încredere, respect, simțul responsabilității, exprimarea emoțiilor, adaptare, flexibilitate, gestionarea problemelor și a conflictelor, fairplay cooperare, comunicare, afecțiune; • aptitudini mentale: observare, concentrare, analiză, reflecție strategică, gândire creativă, imaginație, învățare, memorare, relaxare, destindere, cunoașterea de sine; • aptitudini fizice: viteză, forță, rezistență, suplețe, coordonare, agilitate, reacție, ritm, echilibru, precizie, cunoașterea propriului corp. Obiective (comportamente observabile): • a fi capabil să se pună de acord asupra direcției de urmat (participanții nu sunt separați, unul mergând la dreapta și celălalt la sânga); a fi capabil să vadă unde sunt celelalte perechi partenere, pentru a le da pase (cooperare); • a fi capabil să rămână în acțiune până la finele jocului, nimeni nu cade la pământ (coordonare, agilitate). ACTIVITĂȚI (exerciții, jocuri, sport, creativitate) ORGANIZARE (material, așezare etc.) 1. Cerc de primire și transmiterea obiectivelor (5 min.) Activitate de coordonare, agilitate (a învăța să evolueze câte doi, fără a cădea, a gestiona bine mingea) și de cooperare (a se pune de acord, a se înțelege privind direcția în care se deplasează și a fi atent la celelalte perechi de pe teren). o <D 2. Punerea la picior în doi (10 min.) A se deplasa în perechi cu o minge într-un spațiu larg, dându-și unul altuia pase. Trei instrucțiuni pentru desfășurarea jocului: Marte. Jucătorii încearcă, timp de 10 secunde, să ia mingea celuilalt și invers (driblare). Apoi se reiau pasele. Venus. Jucătorii se țin de un braț, ca în timpul unui dans în doi, unul lângă altul, privind în direc ția opusă. Unul ia mingea și trebuie să o păstreze un tur. Apoi celălalt face la fel. După care se reiau pasele. Jupiter. Schimbarea par tenerilor. 1 minge pentru 2 participanți. Conuri pentru delimitarea terenului. 3. Meci de fotbal extraterestru (20 min.) Faceți 4 echipe a câte 2 sau 3 perechi (reluați numele de planete) și organizați, în paralel, 6 meciuri de 5 min. fiecare, pe două terenuri mici (1. A-B, C-D; 2. A-C, B-D; 3. A-D, B-C). Între fiecare meci, faceți un feedback asupra celor învățate, a momentelor reușite, a dificultăților și eșecurilor. Observați, cum a funcționat cooperarea și ce strategii au fost folosite, pentru a depăși constrângerea legării cu pânză unul de altul. Dacă ați constatat că echipele obosesc, măriți terenul și regrupați echipele câte două A - B și C - D, pentru a face un meci cu mai mulți participanți. □5 Q_ Țesături, fulare, veste. 2 terenuri de cca. 18 x 10 m. (de adaptat conform spațiului). 4. Întinderi câte doi (5 min.) a. Stretching al coapselor (cvadriceps). Puneți mâna stângă pe umărul stâng al partenerului (față în față), rămânând cu spatele drept. Țineți propriul picior pliind genunchiul la maximum. Apoi poziția se schimbă, pentru a realiza o mișcare inversă pe piciorul stâng. b. Stretching al interiorului piciorului (aductori). Așezați față în față, cu picioarele îndepărtate pe cât e posibil, se țin de mână și trag ușor partenerul spre înainte, respirând profund. Apoi situația se inversează. Atenție: Se vor respecta posibilitățile partenerului. Pozițiile se mențin cca. 10 sec. Fiecare poziție se repetă de două ori. Corectarea pozițiilor se va face în mod individual. 5. Feedback (5 min.) Perechile pot schimba păreri despre comportamentul cel mai constructiv/eficient și acela care a stimulat cel mai puțin colaborarea/înțelegerea în timpul meciurilor. Reveniți asupra desfășurării activităților și a celor învățate, cu întrebări de tipul: - Cum a funcționat perechea voastră? Cum ați comunicat? Cine a avut inițiativa la luarea deciziilor? - Ce schimbări ați observat privind coordonarea voastră, strategia voastră? - Cât de diferit ați perceput echipa sau jocul, fiind legați de un alt jucător? - Ce a fost cel mai dificil? - Ce ați învățat în timpul acestui joc etc.? Sau singur, în cazul în care contextul nu permite contacte fizice. Terre des hommes Feedback al copiilor Autoevaluarea animatorului și sugestii pentru ameliorarea activității r- 1 Fișa-resursă B Fișă de planificare a sesiunii Data și durata. Numărul și vârsta copiilor. Tema sesiunii. Material necesar. Aptitudini de dezvoltat. Subliniați cel puțin două aptitudini, dintre care una din prima categorie: • aptitudini psihosociale: încredere, respect, simțul responsabilității, exprimarea emoțiilor adaptare, flexibilitate, gestionarea problemelor și a conflictelor, fairplay, cooperare, comunicare, afecțiune; • aptitudini mentale: observare, concentrare, analiză, reflecție strategică, gândire creativă, imaginație, învățare, memorare, relaxare, destindere, cunoaștere de sine; • aptitudini fizice: viteză, forță, rezistență, suplețe, coordonare, agilitate, reacție, ritm, echilibru, precizie, cunoașterea propriului corp. Obiective (comportamente observabile) ACTIVITĂȚI (exerciții, jocuri, sport, creativitate) ORGANIZARE (material, așezare etc.) ÎNCĂLZIREA (prezentarea, fixarea obiectivelor, jocuri scurte, exerciții) PARTEA PRINCIPALĂ (activități, jocuri) REVENIREA LA CALM (stretching, relaxare, feedback) Feedback al copiilor Autoevaluarea animatorului și sugestii pentru ameliorarea activității 98 Terre deș hommes I Fișa-resursă C / Structura și conținutul unei sesiuni Curbă de intensitate (60 min.) Încălzire Partea principală Revenirea la calm și (15 min.) (35 min.) feedback-ul (10 min.) Realizarea planificării vă ajută să reflectați atent asupra diferitelor părți ale sesiunii: cum veți începe sesiunea, cum veți asista copiii în experiența lor de învățare și de reflecție și cum veți încheia sesiunea, pentru ca ea să fie înțeleasă și ca toți participanții să dorească să revină și să continue activitatea împreună. O sesiune ar trebui să fie gândită în trei faze. Indicațiile care urmează sunt valabile pentru o sesiune de 60 de minute și se adaptează proporțional pentru sesiuni mai lungi (cca. 25% - 55% - 20%). 1. Introducere, inițiere, încălzire (15 min.) Începutul activității. Adeseori, copiii se prezintă la activități foarte agitați. Inițierea servește la consolidarea grupului și la pregătirea minții și a corpului pentru activitate, fie ea fizică, creativă sau mentală. În cazul activităților fizice, este important să se înceapă cu exerciții de slabă intensitate. O încălzire prea energică ar putea fi neplăcută pentru mușchii reci și inima care n-a avut încă destul timp să-și adapteze ritmul la efort. Pentru activitățile creative este de dorit să se inițieze mintea și inima asupra tematicii care va fi abordată în timpul creației (el însuși, familia, eveniment important, eveniment dificil etc.). Strategii de succes - Planific inițierea sau intrarea în subiect timp de 10 - 20 minute, în funcție de durata totală a sesiunii. - Așez copiii în cerc pentru un ritual de bun venit și pentru a explica obiectivele și ceea ce aștept de la ei. - Concep o încălzire care pregătește corpul și spiritul în timpul mișcării și câteva jocuri scurte. - Propun un joc îndrăgit de copii, la care ei se angajează cu mult entuziasm. - Fac câteva exerciții mai specifice legate de activitatea din partea principală care urmează (gleznă și aductor -pentru fotbal sau încheieturi, umeri pentru volei). - Îmi folosesc imaginația și găsesc o legătură cu partea principală a activității, povestind o istorioară care se desfășoară cu aceleași personaje sau cu animale etc. - Folosesc vizualizarea, muzica sau altceva pentru a intra ușor în tema abordată. Strategii de eșec - Propun repetarea unor mișcări individuale, fără interacțiune cu celelalte sau exerciții statice. 3 1 * 3 - Alergare în jurul terenului, fără nici un scop, care nu aduce plăcere. - Propun exerciții de stretching, fără a rezerva timp pentru corectarea pozițiilor. - Propun curse sau ștafete cu un efort intens și competitiv, atunci când corpul nu este pregătit. - Încep imediat o lungă activitate creativă, la rece, fără un minimum de pregătire. 2. Partea principală (35 min.) Partea principală este adeseori compusă dintr-o singură activitate sau un singur joc, desfășurat în mod progresiv și care aprofundează tema. Conștientizați obiectivele fixate, deoarece acum veți putea verifica, dacă se produce învățarea, și veți putea ajusta nivelul, dacă este necesar. În cadrul activităților creative, aceasta reprezintă adeseori o imersiu-ne în sine și o reflecție. Strategii de succes - Adaptez activitatea la nevoile și la capacitățile copiilor. Mă întreb mereu dacă ceea ce propun este interesant. Aceasta constituie o provocare și copiilor le va face plăcere. Vor descoperi și vor învăța ceva nou. - Explic ceea ce aștept de la copii și ceea ce se presupune că vor trebui să știe să facă, la sfârșitul activității. - Fac o demonstrație a exercițiilor sau cer o demonstrație unui grup mic, în loc să dau explicații prea lungi. - Împart grupul în echipe mici, pentru a da posibilitatea de a participa la joc și, deci, de a se dezvolta (a fi activi, a participa). - Aplic cele trei etape de învățare, permițând grupului să experimenteze jocul, să discute despre acesta în cadrul unui feedback, apoi să reia jocul din nou. - Sunt atent ca fiecare copil să poată interpreta diferite roluri în timpul activității de acum sau a celei planificate pentru viitor. - Dau feedback-uri constructive tuturor copiilor (nu numai celor mai buni). - Pun copiii în situație de succes și nu de eșec. Pentru aceasta adaptez regulile de joc în funcție de nivelul și posibilitățile copiilor și de ceea ce se întâmplă sub ochii mei. - Propun situații în care copiii trebuie să coopereze, pentru a atinge un scop, și nu să se opună sau să îi lovească pe ceilalți. - Propun activități creative care alternează sistematic creațiile individuale și cele colective. - Folosesc diferite modalități de a forma grupuri sau etapele (a se vedea Fișa-resursă B a modulului 3.12 Principii meteodologice ale activităților și jocurilor). Terre des hommes Strategii de eșec - A organiza jocuri cu echipe prea mari (8-10 copii în echipă) și având numai o minge. - A continua aceeași activitate atunci când văd că este prea dificil sau, dimpotrivă, prea ușor, sau când copiii încep să se plictisească și se ceartă. - A nu interveni atunci când copiii nu respectă regulile, trișează sau greșesc. - A propune jocuri prea ușoare pentru adolescenți sau prea dificile pentru copiii mici. - A propune derularea unui joc nou direct în versiunea sa finală, fără a-i ajuta pe copii să-l înțeleagă. - A număra punctele cu voce tare, a felicita echipa câștigătoare și a face morală echipei care a pierdut. - A propune numai jocuri competitive. - A propune numai activități artistice cu un rezultat lesne de atins și a uita de activitățile creative, în cadrul cărora copilul este liber să se exprime, savurând plăcerea procesului de creație, fără a fi criticat. 3. Revenirea la calm, întoarcerea la grup și feedback-ul (10 min.) Este sfârșitul sesiunii și, în cazul jocurilor și al sportului, propuneți o activitate care permite tuturor să revină la calm, după agitarea și mișcarea din plin în cadrul părții principale. Există activități simple de întoarcere la calm (relaxare, respirație, vizualizarea unor locuri unde se simt bine, masaj ușor cu mingi sau fulare, întinși pe pământ câte doi etc.). Există, de asemenea, jocuri simple, nonverbale, pentru a ajuta copiii să se calmeze (vezi fragmentul încadrat). Regele tăcerii Un țăran este așezat în centrul cercului, adormit alături de coșul său cu mere sau cireșe (pietricele mici). Ceilalți copii, așezați în cerc în jurul lui, trebuie să meargă pe rând să fure un fruct, fără să fie auziți. Dacă țăranul aude pași, el îndreaptă brațul în acea direcție, fără a spune ceva. Dacă locul indicat este acela de unde vine copilul, acesta se întoarce, se așează fără zgomot. Apoi încearcă din nou să se apropie de coș. Dacă nu este auzit, copilul se culcă cu fructul său. Jocul se termină atunci când toți copiii dorm. Important este, de asemenea, și momentul feedback-ului, în cadrul căruia participanții își împărtășesc impresiile și trăirile, iar animatorul revine asupra obiectivelor și a lecțiilor învățate, a lucrurilor care trebuie ameliorate la o eventuală reluare a activității, sugestii, cuvinte de laudă etc. În cazul activităților creative, se asistă mai degrabă la o întoarcere la grup, după o imersiune în sine, un moment de împărtășire a experiențelor și trăirilor în care fiecare spune ceva despre propria creație. Rezervați suficient timp pentru aceasta, deoarece cei mai mulți copii sau adulți sunt încântați și pot afla lucruri interesante despre ei sau despre ceilalți, atunci când au posibilitatea să spună ceva despre unul-două aspecte importante ale creației lor, sau despre modul în care le-ar plăcea să-și continue opera. Gândiți-vă, așadar, la timpul rezervat discuțiilor sau decideți și informați încă de la începutul activității că, de data aceasta, nu va exista un astfel de moment de împărtășire. În schimb, întotdeauna există un moment de feedback, în cadrul căruia se discută despre activitate în general, dacă le-a plăcut, ce au simțit în î timpul activității, ce au descoperit etc. Strategii de eșec - A fi în întârziere, în comparație cu orarul, a renunța la revenirea la calm și a lăsa copiii să plece la sfârșitul jocului principal, încă agitați, respirând din greu. - A se așeza cu spatele la soare și a lăsa grupul în față. - A propune un joc care agită, în loc să calmeze (a bate din palme, a striga, a râde tare etc.). - A propune exerciții în care mușchii lucrează în loc să se relaxeze. - A dojeni, a critica, uitând momentele pozitive. - A uita să se ceară părerea copiilor, să descrie dificultățile și nevoile lor. - A se mulțumi cu răspunsuri de tipul „da, mi-a plăcut” pentru întregul feedback. - A judeca, a critica, a comenta, a interpreta o creație. - A insista asupra a ceea ce este „drăguț sau frumos”. - A se comporta ca și cum totul a fost perfect, a nu îndrăzni să se ia o poziție autoritară. - A uita să se spună la revedere și pe data viitoare. Strategii de succes - Găsesc un loc calm, cu umbră, dacă soarele este puternic. - Sugerez un joc scurt, ușor și nonverbal pentru copiii mici. Copiii stau în picioare, în cerc, cu spațiu suficient între ei, și le propun câteva exerciții de stretching ușor (20 sec. cel puțin pentru fiecare poziție), cu corectări. - Îi aranjez pe copii în cerc și le sugerez o activitate de relaxare (respirație, vizualizare, masaj etc.). - Amintesc obiectivele și întreb, dacă acestea au fost atinse. - Încep feedback-ul cu următoarele întrebări: Cum s-a desfășurat această sesiune pentru fiecare dintre voi? Ce a fost dificil pentru voi? Ce ați învățat? Ce putem ameliora la o reluare a jocului etc.? - Ascultând cu atenție feedback-ul lor, voi căuta informații adevărate și în baza a ceea ce am putut observa. - Le dau propriul meu feedback privind comportamentul lor: ceea ce s-a întâmplat și ceea ce mi-ar plăcea să se îmbunătățească în viitor. - În activitățile creative, mă abțin de la orice comentariu sau judecată pozitivă sau negativă, las fiecăruia libertatea de a se exprima sau nu etc.1 - Propun un mic ritual de final (să se țină toți de mână și să avanseze în centru, luându-și la revedere etc.). - Le mulțumesc și le spun că mă bucur să îi revăd în ziua cutare, la ora cutare. 1 Vezi modulul 3.18 Activități creative, Fișa-resursă B, cu câteva principii care trebuie respectate 00IE22 Terre deș hommes Fișa-resursă D Principalele elemente ale unei planificări Există elemente externe care nu depind de animator și de care trebuie să se țină cont, pentru a planifica o sesiune cu un grup de copii: vârsta, numărul de participanți, eventual durata sesiunii sau materialul disponibil. Există, de asemenea, elemente interne, care sunt, în schimb, responsabilitatea animatorului, precum obiectivele fixate și activitățile alese. Vârsta participanților În cazul unei sesiuni cu copii, este foarte important ca activitățile să fie adaptate la vârsta grupului. Este primul lucru de știut înainte de a planifica o sesiune: care este grupul-țintă, în funcție de vârstă, de nivelul fizic și de înțelegere. Nici jocurile, nici modalitatea de a conduce grupul nu vor fi aceleași pentru adolescenți, ca și pentru copii de opt ani. Număr de participanți Acesta este util pentru a putea organiza foarte bine jocurile și activitățile, numărul de echipe, de săli sau de terenuri necesare etc. Pentru a aplica metoda de învățare prin participare, pentru adulți sau copii, numărul de participanți poate varia între 12 și 18, dacă dorim să fie posibilă o participare veritabilă. Durata sesiunii Este vorba despre timpul avut la dispoziție și/sau necesar din ansamblul sesiunii. Obiectivele trebuie să fie realizabile în acest interval de timp concret. În general, pentru o activitate fizică sau creativă cu copii, între 45 de minute și 1 oră și 30 min. constituie o durată bună. Evaluarea timpului necesar fiecărei activități permite controlul duratei sesiunii, pentru a evita a avea prea multe sau prea puține exerciții de propus. Tendința generală este de a prevedea prea multe activități și de a nu avea suficient timp. Obiective Obiectivele sunt adaptate nivelului participanților, nici prea ușoare, nici prea dificile, pentru a păstra o motivație sporită. Ele reprezintă ceea ce participanții au învățat la sfârșitul unei sesiuni. Ideal ar fi să nu se fixeze mai mult de două sau trei obiective pentru o singură sesiune. Ele sunt descrise ca niște comportamente observabile sau măsurabile, adică trebuie să se poată ști dacă au fost atinse sau nu la sfârșitul sesiunii. Obiectivele sunt concrete și nu descriu ceva vag sau imposibil de observat. Ele sunt realizabile în timpul delimitat. De exemplu, „participanții trebuie să facă zece pase, fără a lăsa mingea să cadă” sau „participanții folosesc refor-mularea când își ascultă colegul” sau „copiii sunt capabili să se prezinte cine sunt în cadrul unui colaj”. Activități Activitățile decurg din obiectivele alese și nu invers. Ele permit să se atingă nemijlocit aceste obiective. Activitățile descriu desfășurarea etapelor sesiunii pas cu pas. Ele trebuie să fie progresive ca nivel de dificultate și trebuie să permită participanților să fie activi, să coopereze, să fie creativi, să se exprime și să învețe în același timp. Folosiți diferite metode și modalități de lucru, pentru a diversifica activitățile. De exemplu, activități individuale, în perechi, în grupuri mici și mari. Material Materialul depinde de activitățile planificate. Planificarea activităților contribuie la asigurarea cu materialul necesar. Este important a avea materialul pregătit dinainte și accesibil la momentul potrivit. Ar putea fi frustrant pentru par-ticipanți ca ceva să lipsească. Se va pierde concentrarea și redobândirea atenției se poate dovedi dificilă, mai ales în cazul copiilor. Pentru activitățile creative, este important să se pună la dispoziție foarte mult material: ziare, reviste, obiecte reciclabile, precum și pictură, creioane, stilouri colorate etc. Evaluare / feedback-uri Evaluarea se alimentează din feedback-uri la sfârșit de sesiune. Este important să se facă diferența între autoevaluarea animatorului privind propria sa activitate și evaluarea parti-cipanților privind experiența lor și lecțiile învățate. Aceste două surse de informare asupra desfășurării sesiunii fixate în scris sunt esențiale, pentru a putea efectua modificări în continuare și a-și ameliora practica. Terre des hommes Fișa-resursă E Procesul de gestionare a proiectului / sesiunii de activități I. Planificare 2. Punere în practică 1. Planificare Tot ceea ce implică reflecția și ajută la pregătirea unei sesiuni de activități sau a unui proiect mai larg. Fixarea unor obiective, alegerea unor activități concrete și durata fiecăreia. Este important să se acorde timpul necesar acestei etape de care depinde calitatea activităților. 2. Punere în practică Punerea în aplicare a proiectului sau a activităților cu grupul de participanți, în trei timpi: contact, introducere sau inițiere, desfășurarea sau partea principală, retragerea sau întoarcerea la calm. Modalitatea de desfășurare a activităților și a jocurilor, precum și atitudinea din timpul animării sunt la fel de importante ca și conținutul însuși. Respectarea planificării ajută la realizarea obiectivelor fixate, chiar dacă flexibilitatea este necesară, ca urmare a observărilor înregistrate în timpul activității, precum și în funcție de nevoile grupului. Terre deș hommes 3. Evaluare Există mai multe modalități de evaluare a unui proiect sau a unei sesiuni de activități: autoevaluare, care se referă la capacitatea de a revedea filmul desfășurării sesiunii cu o privire critică și a fixa direct ameliorările posibile; feedback-uri ale copiilor și, dacă este posibil, vizita unui coleg din când în când, pentru a observa sesiunea și a-și exprima părerea. întrebări posibile pentru o autoevaluare; - Am realizat toate activitățile așa cum le-am prevăzut? Dacă nu, de ce? - Am respectat durata celor trei părți ale sesiunii? Dacă nu, de ce? - Tot materialul necesar era pregătit și se află la îndemână? A fost suficient? Dacă nu, cum trebuia procedat? - Au avut loc întâmplări neprevăzute, schimbări, comparativ cu ceea ce se planificase? Dacă da, care anume și cum le-am gestionat? - Am atins obiectivele pe care le fixasem pentru grup? Dacă nu, care a fost cauza? - Copiilor le-a făcut plăcere participarea la activitate? Dacă nu, de ce? - Copiii au învățat ceva nou? Dacă nu, de ce? - Trebuie ameliorat ceva în caz de reluare a activității? Dacă da, ce și cum? Terre des hommes IBB Obiective: I, —"—--““f experimentarea și identificarea principiilor metodologice de bază, care dau o calitate psihosocială activităților ludice, sportive sau creative; '© planificarea și punerea în aplicare a unei activități, care include principiile metodologice de bază; * fixarea unor obiective specifice măsurabile. Mesaje-cheie j Obiectivele sunt globale (psihosocial, mental și fizic), adaptate nevoilor și competențelor copiilor, nici prea ușoare, nici prea dificile (provocare motivantă). '(!( W Copiii pot experimenta activitatea, se pot opri pentru a-și exprima impresiile și a primi feedback-uri, pot continua jocul, introducând momente menite să-l amelioreze; în final, pot exprima o părere comună despre modul cum s-a comportat grupul împreună, despre învățăminte, momentele pozitive și, respectiv, momentele care necesită să fie ameliorate. Copiii sunt puși în situații în care nu există excluderi, iar unele reguli îi îndeamnă să colaboreze. Copiii pot participa, se pot juca și pot fi activi (acțiune maximă pentru o așteptare minimă). 'dT-r*-' Activitățile sunt progresive, de la cele mai ușoare la cele mai dificile, respectând logica între etape. dl-nr Activitățile sunt variate, originale și creative, pentru a-i motiva pe copii și a diversifica experiențele și învățămintele; activități nici prea lungi (plictiseală) și nici prea scurte (fără a avea timp să înțeleagă și să învețe). Terre deș hommes Prezentare i — - —J Această temă este foarte importantă pentru toate persoanele care organizează și desfășoară activități cu copii, activități fizice sau creative. Pentru ca momentele structurate petrecute cu copiii să poată aduce beneficii la nivel psihosocial, animatorul trebuie nu numai să cunoască activități și jocuri adaptate publicului-țintă - când este vorba de conținut (ce anume), dar este obligat să fie pregătit să aplice și anumite principii metodologice, care permit realizarea diferitelor obiective. Se pune problema astfel a modalității în care se procedează (cum anume). Este ușor a anima pur și simplu un grup de copii, propu-nându-le un joc, o partidă de fotbal sau orice altă activitate. Pe de altă parte, însă, este mai dificil a construi un moment de joc în așa fel, incât acesta să fie benefic la nivelul învățăturilor mentale, fizice și psihosociale. Aceasta presupune competențe specifice și o bogată experiență din partea animatorului. Atenție. Nu este deloc suficient să se aplice aceste principii la nivel intelectual. Aplicarea lor necesită multă repetiție și experiență, precum și posibilitatea de a organiza activități cu grupuri de copii, la modul ideal cu participarea unei persoane experimentate (coach), pentru a realiza feedback-uri. Este, în mare parte, obiectivul ședințelor de coaching individual, după formarea de bază. Scopul acestei metodologii este de a înțelege ce condiții poate pune în aplicare animatorul, pentru ca toți copiii să învețe și să-și dezvolte competențele personale și sociale, distrându-se în același timp. Propunem, în cele ce urmează, câteva principii metodologice de bază, pentru aplicarea în practică a unor activități, fie fizice și ludice, fie creative1: - fixarea obiectivelor care urmăresc dezvoltarea unor aptitudini la cel puțin două din trei nivele (mental, psihosocial și fizic); - utilizarea celor trei etape de învățare, adică experimentarea jocului, realizarea unui feedback cu o abordare emoțională și cognitivă, precum și reluarea jocului; - punerea în aplicare a unor jocuri axate pe cooperare și integrare mai mult decât pe competiție și excludere; - respectarea complicării progresive a activității pe parcursul desfășurării, de la ușor la mai dificil; - favorizarea participării active și constante a copiilor, în jocuri și la feedback-uri; - includerea varietății și a creativității în jocuri, cu un mod de prezentare care solicită imaginația participanți-lor. 1 Pentru activitățile creative, a se vedea modulul 3.18 și Fișa-resursă B, cu câteva principii suplimentare O sugestie Obișnuiți-vă să vă evaluați, în gând, activitatea în baza acestor principii, răspunzând la întrebările: Mi-am atins obiectivele și grupul meu a evoluat în asimilarea a cel puțin două aptitudini (psihosociale, mentale sau fizice)? Am oprit jocul pentru un feedback, apoi am constatat o ameliorare în timpul celei de a doua experimentări? Cooperarea a fost mai prezentă decât competiția? Activitățile s-au complicat în mod progresiv sau jocul a fost complex de la început? Copiii au fost activi sau au existat momente lungi, fără acțiune? Toți participanții s-au exprimat în cadrul feedback-urilor? Activitățile propuse au fost variate, noi, motivante? Dacă puteți răspunde afirmativ la toate aceste întrebări, sesiunea a fost un succes atât din punct de vedere recreativ, cât și psihosocial. Terre des hommes 1. Jocul. Coada dragonului (40 min.) Conduceți grupul pe terenul de joc. Solicitați unui număr de șase voluntari să facă o demonstrație a jocului. Trei vânători și un dragon la trei membri. Aplicați regulile din Fișa-resursă A. Apoi faceți o primă încercare a jocului cu tot grupul, fără a include vreunul din principiile metodologice de bază. La sfarșitul jocului, realizați un feedback. Propuneți reluarea jocului cu includerea modificărilor și aplicarea principiilor metodologice de bază. Realizați din nou un feedback cu aceleași întrebări. Puteți, de asemenea, să alegeți o activitate creativă, mai întâi fără a aplica principiile metodologice, apoi aplicând aceste principii. Referiți-vă la modulul 3.18 Fișa-resursă B, pentru principiile specifice activităților creative. 2. Discuție. Principii metodologice de bază (20 min.) Dezbatere de grup asupra a ceea ce s-a schimbat în a doua versiune a jocului: aplicarea principiilor metodologice de bază (obiective, trei etape de învățare, cooperare, complicarea progresivă, participare, varietate). 3. Activitate de grup. Punerea în aplicare a principiilor metodologice de bază (1 oră) Creați subgrupuri de câte patru participanți. Fiecare subgrup trebuie să aleagă un joc cunoscut sau o activitate creativă și să îl adapteze introducând conștient principiile metodologice de bază (10 min.). Apoi un grup se oferă voluntar să pună în aplicare jocul cu toți partici-panții (10 min.). Feedback și analiza principiilor metodologice de bază (10 min.). Dacă dispuneți de timp, aplicați aceeași metodă și asupra unui alt joc. 4. Lectură individuală. Gestionarea diferitelor tipuri de grupuri de copii (la domiciliu) Dacă vreți să știți mai mult despre gestionarea unor grupuri deschise, mixte, cu efectiv mare etc., consultați Fișa-resursă C, cu un exemplu de joc în aer liber, pentru grupuri mari Găini, vulpi, vipere, în suplimentul 4.9. Fișa-resursă A. Fișa-resursă B. Rezumatul, pe flipchart, al principiilor metodologice de bază. 1 Fișa-resursă C. 06lE^ Terre deș hommes fFișa-resursă A Descrierea jocului Coada dragonului ' ------------— — — -4 Desfășurare 10-20 copii cu vârsta între 8-14 ani. Sunt roluri de copii-dra-gon și copii-vânători. Obiectivul vânătorilor este de a neutraliza dragonul, atingând cu o minge toate membrele sale, începând cu ultimul, care este coada. Obiectivul dragonului este de a supraviețui și, deci, de a se deplasa permanent, pentru a evita ca mingea să atingă copilul din coada dragonului. Copiii se așează în cerc. Se solicită ca 4-6 copii (aproximativ 1/3 din total) să se ofere voluntari, pentru a juca rolul dragonului. Aceștia se plasează unul în spatele celuilalt, ținându-se de șolduri sau de umeri. Primul reprezintă capul dragonului și nu poate fi atins decât la sfârșitul jocului. Următorii sunt elemente ale corpului și coada. Scopul lor este să evite a se lăsa atinși de minge. Numai capul dragonului are mâinile libere, pentru a intercepta mingea și a o trimite vânătorilor. Ceilalți copii sunt în cerc de jur împrejur și reprezintă vânătorii. Scopul vânătorilor este de a atinge coada dragonului care, odată atinsă, devine, la rândul său, vânător. Apoi precedentul devine, astfel, coadă. Pentru o mai mare eficacitate, vânătorii își dau pase rapide, pentru a fi în cea mai bună poziție și a atinge coada. Aptitudini de dezvoltat - În plan psihosocial. Acest joc vizează aspectele de cooperare între vânători (a nu păstra mingea numai pentru sine), precum și respectul și încrederea între membrii care reprezintă dragonul. - În plan mental. Se dezvoltă concentrarea și observarea mișcărilor mingii, precum și gândirea strategică. - În plan fizic. Se dezvoltă rezistența, în cazul grupului care reprezintă dragonul, deoarece membrii săi trebuie să se deplaseze extrem de repede și, uneori, un timp relativ îndelungat. Viteza de reacție este primordială. Pentru vânători, se dezvoltă precizia paselor și a aruncărilor. Alegeți două aptitudini pe care vreți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective (comportamente observabile). Versiunea 1: fără aplicarea principiilor metodologice de bază (10 min.) - Nu se va anunța ce obiective vor fi urmărite în timpul jocului și nu se va verifica pe parcurs, dacă există progrese (nu există obiective fixate). - Jocul începe imediat, fără o pregătire prealabilă, în afară de câteva ture de teren făcute în pas alergător. Grupa întreagă joacă împreună, cu un dragon lung de șase -opt persoane, de exemplu (fără completări progresive). - Jocul se va opri pe parcurs, pentru a întreba participan-ții și a da sfaturi în vederea ameliorării calității jocului (fără etape de învățare). - Vânătorii nu își dau suficiente pase, sunt mereu aceiași care aruncă mingea individual (fără cooperare). - Sunt prea mulți vânători, pentru o singură minge. Atunci când sunt atinși, copiii-dragon sunt eliminați treptat, deci excludere în loc de integrare (fără participare). - Copiii-dragon așteaptă în afara jocului viitorul dragon, pentru a reintra în joc, deci nicio schimbare de roluri, mereu aceiași în rol de dragon și aceiași în rol de vânători (fără varietate). Feedback (10 min.) - Cum v-ați simțit în timpul jocului? În rolul dragonului? Dar în rolul vânătorului? - Ce v-a plăcut mai mult? Dar ce nu v-a plăcut? - Ce a fost dificil? - Ce ați învățat din acest joc? - Ce ați dori să schimbați în jocul acesta? De ce? Versiunea a II-a: cu principii metodologice de bază (15 min.) - Anunțarea obiectivelor pentru copiii-dragon și copiii-vânători. Verificarea acestora în timpul primei opriri, pentru feedback. Verificarea finală la încheierea jocului (obiective fixate). - Jocul începe cu o încălzire, care îi pregătește pe jucători pentru diferitele situații: primirea mingii, pasarea ei și/ sau tragerea la țintă, pentru rolul de vânător; pentru dragon, se exersează poziția în care grupul stă împreună și se deplasează, precum și reflexele, pentru a evita să fie atinși. Desfășurarea unor jocuri scurte în acest sens (spre exemplu, jocul Șarpele care își mușcă coada2) (complicare progresivă). - Organizarea jocului în două grupuri separate - mai puțini vânători și dragoni mai mici - care permit o învățare progresivă a jocului și o participare sporită, distanțe reduse și o rotație mai rapidă între diferitele roluri (complicare progresivă și participare). - După o primă perioadă de experimentare, este important să fie reuniți copiii pentru un feedback privind trăirile lor, sentimentele și dificultățile întâlnite. Se va urmări încurajarea copiilor să-și exprime emoțiile. Vânătorii vor fi ajutați să conștientizeze strategia utilizată, pentru a fi mai eficienți în pase, prinderea și aruncarea mingii. Copiilor-dragon li se vor propune soluții pentru o mai bună capacitate de reacție, urmărire a paselor și coordonare de grup. Apoi, în cadrul reluării jocului, în general, se va observa o ameliorare în eficacitatea lor ca indivizi și ca grup (trei etape de învățare). - Transformarea copiilor-dragon eliminați în vânători, pentru a nu rămâne mult timp în afara jocului, și astfel vor fi incluși în joc tot timpul (participare). - Încurajarea vânătorilor de a pune la punct o strategie eficientă de pase, care-i include în joc pe toți, nu doar pe cei mai buni jucători (cooperare). - Inventarea unui context la această vânătoare a dragonului, animal fantastic, pentru a da o dimensiune mai ludică și psihosocială acestui joc: o istorioară (poveste) va permite să se uite latura foarte fizică a activității. O lecție sau un joc bazate pe imaginație sunt surse de plăcere și de atenție. Este important, în același timp, să se păstreze acest cadru imaginar până la întoarcerea la calm, inclusă la finele jocului (varietate și creativitate). 2 Terre des hommes, manual Să râdem, să alergăm, să ne mișcăm pentru a crește mai bine împreună: jocuri cu scop psihosocial, 2007 Terre des hommes De îndată ce jocul de bază a fost înțeles și însușit, pentru a spori motivația și a aduce alte experiențe și învățăminte, este important să se introducă varietate și complicare progresivă în același joc. De exemplu : - Complicarea sarcinii mărind distanțele (cerc mai mare), propunând un dragon mai lung, adăugând o a doua minge etc. - Copiii-dragon nu sunt eliminați din coadă, ci iau locul capului. Când fiecare a avut rolul de cap al dragonului o dată, atunci un alt dragon îi înlocuiește. - Pentru jucătorii mai experimentați, cercul de vânători se deplasează în pas adăugat de o parte sau de cealaltă, pentru a-l destabiliza pe dragon. - Dacă dragonul este, într-adevăr, dificil de eliminat, se poate introduce o a doua minge, pentru a face sarcina vânătorilor mai ușoară. - Mărimea cercului poate varia, precum și spațiul vânătorilor, poziția lor (așezați, ghemuiți...) sau folosirea mai dificilă a mâinii (pentru cei mai în vârstă). - Mărimea mingii poate varia (tenis, volei, minge mai mare). - Numele poate fi modificat (șarpele mărilor, al spațiului etc.), pentru a varia lumea imaginară a jocului. - în loc să devină vânători, membrii dragonului atinși devin îngeri păzitori ai dragonului și vor trebui să-i distreze pe vânători, interceptând mingea etc. Orice altă propunere de modificare a jocului este oportună. IBS Terre deș hommes Fișa-resursă B ! t Principii metodologice de bază l 1. Obiective: - reflectarea, în prealabil, asupra aptitudinilor care urmează să fie dezvoltate (3H: psihosocial, mental și fizic) și alegerea a cel puțin unei aptitudini psihosociale și a uneia mentale sau fizice; - adaptarea obiectivelor la vârsta și la capacitățile grupului (nici prea simple, nici prea complicate), pentru a păstra o motivație sporită*; - transferarea acestor două aptitudini în obiective, care să fie comportamente observabile; - informarea copiilor, la începutul activității, asupra a ceea ce v-ar plăcea să fie capabili să facă la sfârșitul activității; - verificarea, împreună cu copiii, la finele activității, dacă obiectivele propuse au fost atinse. *Curba lui Atkinson: legătura dintre obiective și motivație Această schemă arată clar că angajamentul copilului va fi maxim, dacă el se gândește că are o șansă din două să atingă obiectivul. Și dimpotrivă, motivația scade, dacă copilul crede că nu are nici o șansă de a reuși (obiectiv prea dificil) sau, dimpotrivă, este convins sută la sută că are șanse de reușită (obiectiv prea ușor). Este, așadar, primordial pentru un animator să știe să aprecieze competențele copiilor, pentru a propune activități interesante și în acord cu nivelul lor. Exemplu. Coada dragonului - Obiectiv mental (gândire strategică / observare și concentrare): copiii-vânători sunt capabili să stabilească o strategie de pase, care accelerează prinderea dragonului / copiii-dragon nu pierd mingea din vedere. - Obiectiv psihosocial (cooperare / respect față de celălalt): copiii-vânători dau pase tuturor membrilor grupului de vânători, fără a exclude pe cineva / copiii-dragon se țin unul de celălalt respectuos, fără a-și face rău. - Obiectiv fizic (precizia paselor / coordonare și agilitate): copiii-vânători sunt capabili să-și dea cinci pase precise în mai puțin de zece secunde / copiii-dragon sunt capabili să se deplaseze fără a pierde vreunul din membrii lor (a nu se desprinde niciodată unul de altul). 2. Complicarea progresivă - Prevedeți o încălzire, care să fie, de preferință, în legătură cu ceea ce va urma. - Propuneți exerciții care sporesc în dificultate în timpul activității (nu prea dificile la început, deoarece acest lucru poate fi descurajant). - Descompuneți un joc în diferite etape, pentru a oferi copiilor posibilitatea să învețe treptat regulile și mișcările. - Nu aplicați toate regulile unui joc la început, ci adău-gați-le treptat pentru a-l face mai complex. - Stabiliți legături logice între exerciții și activități. 3. Trei etape de învățare (învățare prin participare) - Folosiți cele trei etape de învățare îndeosebi în partea principală: prima experimentare / feedback / reluarea jocului. Acest ciclu se poate repeta până când obiectivele sunt atinse. - Nu folosiți feedback-ul ca pretext pentru a adăuga sau a modifica o regulă. Feedback-ul este momentul în care reveniți asupra obiectivelor jocului și în care faceți corectări și sugestii. Feedback-ul este, de asemenea, folosit pentru a culege impresii, emoții, și pentru a oferi copiilor posibilitatea să identifice anumite dificultăți de joc și să propună idei, pentru a pune în aplicare o strategie mai bună. - Formulați aprecieri individuale și colective în timpul și după activitate (feedback-uri, încurajări, corectări). Observați momentele încărcate de emoții sau dificultățile, numiți-le în timpul feedback-ului și vorbiți despre acestea împreună, apoi adaptați activitatea, dacă este necesar. - Fiți exigent privind calitatea și regulile de joc: nu lăsați să se încalce vreo regulă, fără o consecință clară, anunțată încă la începutul jocului. - Dați timp copiilor pentru a repeta și a ameliora mișcările, exercițiile și jocurile. 4. Cooperare - Prevedeți niște jocuri în care nu există excludere, eliminare sau o potențială discriminare a participanților. - Inventați activități în care există roluri diferite (de exemplu, vrăjitoare și săteni, dragoni și vânători etc.). - În loc să aveți mereu două echipe care joacă una contra celeilalte, programați din când în când o activitate în care același grup trebuie să rezolve împreună o sarcină (de exemplu, Imitarea unor animale, Așezarea în picioare în ordine3, sau jocuri de pistă în care copiii adună indicii care, odată puse la un loc, dau o soluție etc.). - Amintiți întotdeauna copiilor valorile de întrajutorare și de fairplay în timpul jocurilor. - Gândiți-vă la aspectul de gen, adică la integrarea fetelor în aceeași măsură ca a băieților. Terre des hommes 5. Participare - Împărțiți grupul în mai multe grupuri mici, pentru a permite copiilor să fie activi în orice moment. - Evitați grupurile mari, care presupun o lungă așteptare, pentru a intra în joc (o coadă lungă de așteptare pentru o ștafetă etc.). Lucrați fie în diferite ateliere, pentru a evita așteptările prea lungi, fie în mai multe echipe, pe diferite terenuri. - În timpul feedback-urilor, lăsați copiii să vorbească, încurajați-i să se exprime, să-și spună părerea. - Permiteți copiilor să interpreteze toate rolurile (dacă este timp disponibil) în cadrul unui joc (de exemplu, dragoni, vânători, cel care prinde, cel care fuge, cel care arbitrează etc.). 6. Varietate și creativitate - Echilibrați momentele de învățare și momentele pur recreative. - Variați organizarea activităților între lucrul individual, perechi, în grupe mici, în comun. - Planificați exerciții variate, creative și originale (nu întotdeauna aceleași jocuri, dar nici mereu zapare). - Opriți sau, dimpotrivă, prelungiți o activitate, pentru a evita plictisul, lăsându-le timp copiilor să învețe; verificați motivația și atenția copiilor în orice moment al activității. - Lăsați copiii să propună adaptări la jocuri în timpul feedback-urilor, respectați-le creativitatea. - Folosiți-vă imaginația pentru a crea istorioare cu personaje sau animale, mai ales pentru cei mai mici. - Inventați noi modalități de a forma echipele sau a crea grupurile. Cum se formează echipe în mod psihosocial Adeseori apar unele probleme sau tensiuni, atunci când se folosesc metode clasice, în care doi jucători (adesea liderii sau cei mai buni sportivi) aleg echipele. Într-adevăr, ei își aleg adesea coechipierii în funcție de prietenie sau de competențele fizice, fapt care dezavantajează întotdeauna aceiași copii, cei mai slabi, mai puțin îndrăgiți etc., lăsându-le un puternic sentiment de frustrare și de discriminare. Această modalitate nu favorizează absolut deloc încrederea în sine și în celălalt, respectul etc., toate aptitudinile psihosociale pe care tindem să le dezvoltăm. Câteva exemple pentru formarea echipelor: - Reflexe. Toți participanții se plimbă într-un spațiu restrâns. La semnalul animatorului, se salută. Apoi își spun prenumele, se așează câte doi, trei sau patru, braț la braț, până când numărul dorit de echipe este realizat. Același principiu, dar mai rapid. O persoană, alta decât animatorul, se joacă de-a Simon a zis: mi-ar plăcea grupe de 5, de 3 etc., până când se obține numărul dorit în fiecare echipă. - Nume scurte. Metoda rapidă care folosește nume de animale, de flori, de culori etc., în locul cifrelor (1,2, 3, 4). Toată lumea este în cerc și animatorul dă (sau cere) un nume de animal diferit de primele patru (de exemplu, leu, cal, maimuță, pisică) pe care următorii îl vor repeta în continuare. Acest lucru permite să se aducă o notă de creativitate și de motivare copiilor și, în mod ideal, poate fi legat de tema părții principale. - Cercuri. Participanții se aranjează în linie la intrarea în teren. În prealabil, se așează opt cercuri pe o linie mai în față, mai departe încă patru cercuri și, în sfârșit, două cercuri la capătul terenului. La semnalul animatorului, participanții aleargă să intre în primul rând de cercuri. Toate cercurile trebuie să fie ocupate. Apoi, la semnal, ei aleargă să intre în următoarele patru cercuri. Și, în sfârșit, se adună în două grupe înghesuite în ultimele două cercuri, fără ca nici măcar un picior să nu depășească cercul. Trebuie să se adapteze numărul cercurilor finale la numărul de echipe dorite. Orice altă metodă este oportună. 3 Terre des hommes, manual Să râdem, să alergăm, să ne mișcăm pentru a crește mai bine împreună: jocuri cu scop psihosocial, 2007 Terre deș hommes ? Fișa-resursă C . : .■ Gestionarea diferitelor grupuri de copii Gestionarea grupelor mai mult sau mai puțin mari, deschise, închise, neregulate, omogene, eterogene, cu activități mai mult sau mai puțin lungi sau în spații mai mult sau mai puțin închise, este o realitate în proiectele Terre des hom-mes. Gestionarea grupurilor este o activitate complexă, care cere numeroase competențe. Organizarea și flexibilitatea sunt două competențe-cheie pentru gestionarea unui grup de copii în cadrul activității. Fie că grupul este mare (mai mult de 30 de copii), mixt (problema genului în sport este sensibilă și animatorul trebuie să țină cont de acest lucru în organizarea activităților), fluctuant (copiii se duc și vin, ceea ce împiedică planificarea unor activități cu obiective specifice și necesită limite clare) sau în spațiu deschis (atenție la securitate), toate acestea cer animatorilor competențe foarte numeroase. Prezentăm câteva sfaturi și sugestii animatorilor care vor trebui să lucreze cu aceste grupuri mai deosebite. Grupuri mari Grupuri mari se consideră cele care depășesc 30 de copii la un animator și care pot ajunge până la 50 pentru un singur animator. Această situație nu este recomandată și, dincolo de asta, nicio activitate nu poate fi luată în calcul din motive de securitate. Dacă se știe dinainte că există un grup mare, există mai multe posibilități. Aceasta presupune, însă, elaborarea unei planificări serioase, cu idei precise despre ceea ce ar putea fi propus: prevederea unui material adecvat, pentru a favoriza participarea tuturor, precum și numirea unor coresponsabili din rândul copiilor mai mari. Dacă grupul este eterogen ca vârstă, este cu atât mai recomandabil să fie responsabilizați cei mari ca ajutoare, pentru a anima sau a gestiona pe cei mai mici. Iată o listă nonexhaustivă de sfaturi: - Pentru începutul activității, este bine întotdeauna să se aplice în mod frontal, un ritual care creează legături între toți membrii grupului (de exemplu, în cerc și salutându-și vecinii sau cântând cu gesturi, așezându-se unul în spatele celuilalt, cu mâinile pe umeri și tropăind etc.). Același lucru, pentru ritualul de final, pentru ca tot grupul să se adune și să-și ia la revedere. - În continuare, puteți separa grupul în mai multe subgrupuri de maximum 10 - 15 copii, încercând să faceți subgrupuri omogene și să organizați aceeași activitate în paralel (de exemplu, două Coada dragonului simultan), pe care le gestionați împreună cu un coanimator, numit pentru fiecare echipă. - Puteți, de asemenea, să planificați ateliere de activități diferite după același principiu de coanimare, cu două sau trei jocuri diferite, desfășurate în paralel (de exemplu, Poștașul, Mingea în cinci pase, Mingea la prizonier; sau Fotbal fairplay, Mingea arsă și Mingea în cinci pase). Atenție la complementaritatea activităților (nu prea similare). Pentru această versiune, trebuie ca jocurile să fie deja cunoscute de copii. - Un turneu de Fotbal fairplay4, de exemplu, se poate organiza cu noi reguli și amestecând copiii, pentru a echilibra echipele. - În unele cazuri, este mai bine să se prevadă un turneu pentru 20 de copii (jucători-spectatori) într-o activitate eficientă timp de 20 de minute, în locul unei activități haotice de o oră, sub pretextul de a-i avea pe toți împreună. Grupuri deschise Se numește grup deschis un grup al cărui număr de copii este fluctuant, deoarece copiii nu vin neapărat în mod regulat sau pentru că aceștia se duc și vin în timpul activității (de exemplu, dacă, timp de 2 ore sau într-o după-amiază de activitate, numărul de copii crește sau se diminuează). În aceste cazuri, este necesar să se manifeste concomitent flexibilitate și autoritate. Iată câteva sfaturi: - Este de dorit ca, în momentul în care copiii se hotărăsc să participe la un joc, să se angajeze pe durata jocului (este de datoria animatorului să informeze despre conținutul și durata jocului, pentru ca angajamentul să fie reciproc). Grup deschis nu înseamnă că se poate zapa mereu, că poți juca atunci când îți place sau poți ieși din joc când nu-ți mai place. - Dacă un copil sosește în timpul activității, dați-i mai întâi un timp pentru a observa jocul în desfășurare. Apoi opriți jocul, prezentați copilul grupului și permiteți, astfel, copilului să intre în joc (sau chiar, în funcție de joc, într-o echipă). - Dacă echipa este deja completă, integrați copilul, ca în exemplul de mai sus, dar ca înlocuitor, cu posibilitatea de a face o schimbare la fiecare punct marcat (nu la fotbal, deoarece există prea multă așteptare), sau la fiecare 3 minute, sau în mod liber, un jucător iese de bună voie, pentru a lăsa să intre înlocuitorul. - Dacă un mic grup de copii sosește în același timp, procedați în mod similar: observarea și oprirea jocului pentru prezentare și integrarea ca echipă suplimentară, în rotație cu celelalte două. - Este mai bine să se prevadă jocuri care nu necesită un număr exact de participanți (tip Vrăjitoarele și sătenii sau altul), pentru a nu fi forțat să modificați raporturile de forțe neîncetat. Terre des hommes Grupuri mixte (băieți-fete) Este foarte important să se țină cont de problema genului, îndeosebi în unele contexte religioase, deoarece în multe activități contactul este posibil în orice moment. Animatorul este cel care trebuie să se informeze în comunitate și la echipa locală, pentru a fi sigur că nu comite vreo gafă. Ar fi, de asemenea, de dorit să se consulte copiii, pentru a ști ce este acceptabil și ce nu, pentru a încerca să găsească împreună o soluție, dacă joacă împreună, lată câteva idei: - Există multe jocuri și sporturi care implică mișcare, dar fără contact (de exemplu, Poștașul, Mingea la prizonieri, volei etc.). Acest lucru are avantajul de a nu fi nevoie de separarea băieților de fete. - Puteți să lansați două jocuri în paralel, respectând problema genului, cu un grup de fete și unul de băieți, dacă numărul este mai mult sau mai puțin egal (de exemplu, două Scaune muzicale, două Ad/'ng/' arse). - Puteți, de asemenea, să încercați să modificați regulile pentru a evita contactul, păstrând aspectul distractiv al jocului (de exemplu, pentru Scaunele muzicale, a nu se așeza toți pe genunchii tuturor, ci fetele pe genunchii fetelor și băieții între ei, sau alte soluții acceptabile). - Dacă aveți posibilitatea unui joc mixt, încurajați-i să joace împreună și nu în paralel în aceeași echipă. Uneori, obiceiul fetelor de a-i privi pe băieți jucând face ca, odată intrate în joc, să nu participe.Trebuie să fiți atenți și să propuneți soluții, adăugând reguli de cooperareîn joc sau reluând progresiv cu jocuri simple, individuale, apoi din ce în ce mai axate pe strategii de echipă și cooperare. - Gândiți-vă să aplicați reguli care pun în valoare fetele în jocurile de băieți, îndeosebi la fotbal.5 Acest gen de modificare impusă favorizează interacțiunile băieți-fete. - Gândiți-vă întotdeauna la gusturile unora și ale celorlalți, diferite la fete și la băieți. Concepeți o alternanță de activități, încurajându-i să interpretezeîmpreună jocul celuilalt, pentru o mai mare deschidere a spiritului. Cel mai important este să se alcătuiască programul cu acordul grupului, îndeosebi în cazul adolescenților. Terre deș hommes - în cazul în care băieții și fetele nu pot fi împreună, pentru a face activități fizice, organizați două locuri total separate cu un coanimator. Grupuri pentru o durată îndelungată în spațiu deschis Acest compartiment este interesant pentru animatorii care au în grijă grupuri de copii pentru o durată mai lungă (3-4 ore) și în spații mari (țărmul mării, sat, pădure, câmp etc.) sau spațiu deschis. Atunci este posibil să se organizeze fie jocuri simple, care nu cer decât puțină organizare și material, fie, dimpotrivă, jocuri mari (joc de pistă, jocul gâș-tei, jocul Găini, vulpi, vipere6 etc.), care necesită o planificare până în cele mai mici detalii, precum și un coanimator. Din moment ce spațiul este mare sau deschis, securizarea par-ticipanților, în general, este foarte importantă. Gândiți-vă, în orice situație, la momentele următoare: - Faceți o reperare a spațiului și a potențialelor zone de risc. - Delimitați clar spațiul de joc în care copiii pot evolua (fanioane, mingi, pietricele etc.). - Dacă aveți mai multe grupuri pe același teren mare în aer liber, fiți atenți la alegerea activităților pentru o gestionare mai bună a spațiului (de exemplu, la un joc de baseball, atenție la minge, care poate fi lansată foarte departe și răni un copil care se află mai departe etc.). - Marcați un spațiu umbros, pentru a permite copiilor să se poată odihni, dacă activitatea se desfășoară în plin soare (îndeosebi pentru întoarcerile la calm). - Prevedeți cu ce să vă protejați de soare, dacă este necesar (șepci, cremă solară etc.), băuturi răcoritoare și mâncare, precum și indispensabila trusă de prim ajutor. 4'4 5 A se vedea în supliment 4.8 Organizarea unui turneu de Fotbal fairplay 6 A se vedea în supliment 4.9 Joc pentru grup numeros în aer liber Câini, vulpi, vipere r «^<•1 Terre des hommes Obiective: I, — -----I '' explicarea diferențelor dintre jocurile competitive și jocuri de cooperare, precum și avantajele și inconvenientele acestora; • transformarea unui joc colectiv în joc cooperant și experimentarea diferenței. ^^BF Competiția poate fi potrivită, dacă este centrată pe o sarcină (a juca cât mai bine posibil, a întreprinde acțiuni decente, pentru a câștiga), sau nepotrivită, dacă este centrată pe o persoană (folosirea oricărui mijloc pentru a învinge un adversar). ' ' . Un joc cooperant presupune plăcere pentru toți, o misiune colectivă, integrarea tuturor jucătorilor la nivelul lor, un succes colectiv etc. ^^HF O activitate care vizează cooperarea ajută la dezvoltarea unor aptitudini, precum comunicarea pozitivă, leadership-ul, fairplay-ul, negocierea, luarea unei decizii și capacitatea de a da și a primi feedback-uri. Un joc competitiv poate deveni, la un moment dat, cooperant, trecând de la excluderea unora la integrarea tuturor, de la câștigător versus perdant la reușita grupului într-un scop colectiv, sau integrând reguli de cooperare (de exemplu, a face un anumit număr de pase, înainte de a arunca mingea în poartă, a pasa obligatoriu mingea unei fete, înainte de a finaliza o acțiune, a juca fiind legat de un alt jucător etc.). 114 Terre deș hommes Prezentare i —1 «Cea mai mare plăcere umană este, fără îndoială, o activitate dificilă și liberă, realizată în cooperare, cum se întâmplă adeseori în cadrul jocului.» Emile-Auguste Chartier Acest modul explorează modele de cooperare și de competiție, legate de jocuri și de activități sportive, concepute în beneficiul psihosocial al copiilor. Când se organizează activități cu copiii, este foarte important să se înțeleagă bine avantajele și dezavantajele competiției și să se cunoască principiile cooperării. În cea mai mare parte a timpului, copiii sunt expuși competiției, deoarece numeroase societăți funcționează pe aceste principii, ca și ființa umană, în mod spontan. La școală sau în timpul jocurilor, copiii au tendința de a fi cei mai buni sau de a învinge cealaltă echipă. Orice ființă umană are în sine o forță care o îndeamnă, în mod firesc, să se dezvolte. Este, așadar, foarte indicat să punem copiii în situații competitive, în cadrul cărora trebuie să atingă obiective și să facă eforturi, pentru a-și depăși propriile limite. Competiția ne învață să câștigăm sau să pierdem, concept esențial în viața noastră cotidiană. „Este firesc să dorim să fim mereu mai buni, într-o grijă permanentă de evoluție și de bunăstare. Nu este necesar să vrem să fim cei mai buni. Este esențial să-i tratăm pe ceilalți participanți ca parteneri, nu ca adversari.”1 Totuși, pot apărea consecințe negative atunci când obiectivul se focalizează pe persoane, în loc să se centreze pe acțiune. Dacă nevoia de a fi cel mai bun și cel mai puternic are prioritate asupra respectării celuilalt, atunci există riscul de agresivitate și de violență. Este, deci, important pentru copii să învețe să-și respecte adversarul, să nu folosească tactici agresive și să nu se teamă de înfrângere. Este rolul animatorului să insufle reflexe de cooperare de la cea mai fragedă vârstă, deoarece acest lucru presupune antrenament. Activitățile de cooperare au multiple avantaje: interdependența pozitivă dintre jucători, acceptarea celorlalți, fără a-i judeca, stimularea plăcerii și dezvoltarea simțului responsabilității și al angajamentului colectiv. Fiecare persoană participă activ, se distrează și atinge un scop, câștigă, deci, într-un fel sau altul. Scopul activității sau al jocului este de a stimula și a provoca toți participanții, pentru a atinge un obiectiv comun. Studii științifice despre conceptul de cooperare indică faptul că copiii învață mai bine în grup, decât individual. Cooperarea pentru a atinge un scop comun este fundamentală pentru dezvoltarea unui copil. De aceea, considerăm că este de datoria adulților să pună copiii în situații de cooperare, mai degrabă decât de competiție, pentru a extinde paleta posibilităților de gestionare a grupului și a învățămintelor psihosociale. Astfel, apar întrebări de tipul: Ce este mai bine, să avem două echipe care joacă una împotriva celeilalte, cu câștigători și înfrânți, sau doar o singură grupă, cu o misiune comună de îndeplinit? Să optăm pentru eliminări și excluderi din joc sau să punem accentul pe integrarea și participarea tuturor? Să dorim să câștige cealaltă echipă, oricare ar fi metodele folosite, sau să punem în aplicare reguli care încurajează cooperarea în echipă și un nivel mai bun al desfășurării jocului? 1 Frederic Roth, membru al ONG Grăunțe de Pace (Geneva) www.graines-de-paix.org O sugestie Înainte de a pune în aplicare o activitate cu copiii, verificați dacă este favorizată cooperarea prin respectarea unor reguli specifice, ca nimeni să nu fie eliminat în timpul jocului. În organizarea activității, nu puneți accentul pe punctele câștigătoare sau pierdante, insistați pe calitatea jocului și pe eforturile personale. Dacă aceste momente sunt respectate, veți imprima jocului calitate psihosocială. Terre des hommes 1. Experimentare. Joc de competiție sau de cooperare (45 min.) Pentru început, propuneți jocul Scaunele muzicale (10 min.), în două versiuni. Sau începeți direct cu jocurile Mingea în cinci pase (15 min.), apoi Mingea la prizonier (15 min.). Realizați un feedback scurt, nu foarte aprofundat, după fiecare joc. Pentru detalii, a se vedea Fișa-resursă A. 2. Activitate în perechi. Analiza avantajelor și a dezavantajelor (20 min.) Jucătorii se grupează câte doi și fiecare pereche va avea misiunea de a analiza unul din jocurile experimentate (două-trei perechi pentru un joc). Discuția se începe cu prezentarea sentimentelor pe care le-a trăit fiecare, apoi se notează schimbările efectuate în joc, diferențele, avantajele, inconvenientele etc. Prezentare cu participarea tuturor: de la excludere la integrare, de la jocul centrat pe o persoană la jocul centrat pe acțiune, reguli de cooperare etc. 3. Discuție. Principii de competiție și de cooperare (15 min.) Inițiați o discuție despre condițiile care favorizează contactul fizic, încrederea reciprocă, respectul între copii, plăcerea etc. Abordați principiile importante, avantajele și inconvenientele fiecărei forme de joc. 4. Activitate de grup. Crearea unor jocuri de cooperare (40 min.) Reluați cele patru caracteristici ale unui joc, pentru a introduce activitatea următoare (a se vedea modulul 3.10 Caracteristicile și finalitatea activităților și jocurilor). În grupuri a câte patru, se inventează sau se modifică un joc competitiv cunoscut de copii în joc de cooperare (15 min.). Propuneți unui grup sau două să-și prezinte propriul joc celorlalți, care vor participa activ, la cele două versiuni, dacă este timp, sau numai în versiunea de cooperare. În final, realizați un feedback cu toți participanții. Terre deș hommes Fișa-resursă A Descrierea jocurilor A. Scaunele muzicale (10 min.) (opțional) Desfășurare Jocul acesta este foarte cunoscut și se practică adeseori la aniversările copiilor. Un număr de scaune (mai mic cu unul decât numărul copiilor) sunt așezate în cerc. Jucătorii aleargă sau dansează pe muzică, ritmuri sau cântece, făcând înconjurul scaunelor. De îndată ce muzica se oprește, toți trebuie să se așeze cât mai repede posibil. Dar numărul scaunelor este cu unul mai mic decât al copiilor. Astfel, inevitabil un copil va rămâne fără scaun. Jucătorul care nu a găsit scaun este eliminat și privește în continuare jocul dintr-o parte. La fiecare tur, animatorul înlătură unul sau două scaune, urmând ritmul dorit al jocului. La sfârșit există un singur câștigător. Versiunea de cooperare Același joc, doar că jucătorul care nu a găsit scaun trebuie să se așeze pe genunchii unei persoane care se găsește lângă el. Astfel se dezvoltă încrederea în celălalt și simțul contactului. Este important să se observe dacă cineva caută sistematic să se așeze pe genunchii unei anumite persoane (aceasta înseamnă că nu îndrăznește să se așeze pe genunchii persoanei care se găsește în proximitate) și să fie încurajată să aibă încredere și în alții. La sfârșitul jocului, se pot lăsa două sau trei scaune, în funcție de mărimea grupului, și toți participanții se vor pomeni claie peste grămadă. În consecință, toți sunt câștigători și trăiesc zgomotos clipe de satisfacție și plăcere. Aptitudini de dezvoltat - În plan psihosocial. Copiii își dezvoltă încrederea în celălalt și respectul față de celălalt, prin așezarea pe genunchii altuia. - În plan mental. Atenția, observarea, concentrarea sunt importante pentru a putea găsi un scaun. - În plan fizic. Urmărind grupul, simțul ritmului va fi prezent datorită muzicii și a deplasărilor dansante și nu alergând. Iuțeala reacției este necesară atunci când trebuie găsit un scaun cât mai repede. Alegeți două aptitudini pe care doriți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective (comportamente observabile). Feedback - Ce vi s-a părut mai ușor/mai dificil în acest joc? - Cum v-ați simțit să vă așezați pe genunchii cuiva? - Ați ales, de fiecare dată, persoana pe genunchii căreia să vă așezați? Dacă da, de ce și cum? - Ce versiune ați prefera să mai jucați? De ce etc.? B. Mingea în cinci pase (15 min.) Desfășurare În acest joc este nevoie de o minge pentru două echipe de patru-șase jucători, care joacă una împotriva celeilalte pe un teren delimitat. Pentru a marca un punct, este necesar a face cinci pase (sau mai multe, dacă animatorul decide acest lucru), fără ca cealaltă echipă să intercepteze mingea și fără ca mingea să cadă pe jos. Când se marchează un punct, mingea trece la cealaltă echipă. Dacă mingea cade, numărul paselor începe de la zero, iar mingea trece la cealaltă echipă. Dacă echipa X interceptează mingea, numărătoarea se oprește pentru echipa Y și începe pentru echipa X. Nu se poate merge sau alerga cu mingea. Nu este permis să se atingă sau să se lovească ceilalți jucători, nici un contact fizic nu este permis. Scopul este de a marca trei puncte (sau mai multe, în funcție de timpul disponibil, pentru a câștiga partida). Versiunea de cooperare Același joc, dar scopul este ca fiecare echipă să-și analizeze competențele globale ca echipă și să decidă asupra numărului de puncte, pe care este capabilă să le marcheze într-un timp indicat de animator. Obiectivul reprezintă, așadar, capacitatea de a estima calitatea jocului și nu acumularea de puncte, pentru a obține biruința asupra celeilalte echipe. Se adaugă, de asemenea, regula următoare: punctul nu este valabil decât dacă toți jucătorii echipei au atins mingea cel puțin o dată. Aptitudini de dezvoltat - În plan psihosocial. Copiii își dezvoltă cooperarea (se dau pase tuturor), fairplay-ul (se numără corect pasele) și respectul față de celălalt (absența unui contact fizic). Calitatea jocului se va ameliora rapid, dacă jucătorii își vorbesc și cooperează. - În plan mental. Observarea și concentrarea, pentru a anticipa deplasările coechipierilor, precum și gândirea strategică sunt dezvoltate, pentru o mai bună calitate a acțiunii. - În plan fizic. Sunt dezvoltate numeroase capacități, precum rezistența, viteza, precizia în pase etc. Alegeți două aptitudini pe care doriți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective (comportamente observabile). Sfaturi Animatorul trebuie să joace rolul arbitrului la început, apoi lasă această funcție jucătorilor înșiși, care trebuie concomitent să și arbitreze. Se exersează, astfel, atitudinea de fairplay și responsabilitatea personală. Animatorul trebuie să fie foarte prezent la început, pentru a corecta mișcările de bază ale paselor, apărarea, demarcajul etc. Se va insista pe o bună comunicare între jucători (a se pronunța prenumele jucătorilor înainte de a lansa mingea etc.). Acest joc trebuie să fie reluat de mai multe ori, pentru a oferi copiilor posibilitatea de a integra comportamente de bază, care vor permite apoi ameliorarea calității marilor jocuri. Dacă sunt patru echipe cu patru-șase jucători, să se facă terenuri mai mici, dar să joace toți în același timp, cu schimbări de echipe din cinci în cinci minute aproximativ. Pentru a spori dificultatea, se poate mări terenul sau crește numărul de pase pentru a marca un punct. Terre des hommes Feedback Ce vi s-a părut mai ușor/mai dificil în acest joc? Cum a fost să dați pase tuturor? Cum a fost să vă arbitrați singuri jocul? Ce versiune v-a plăcut mai mult? De ce etc.? C. Mingea la prizonier (20 min.) Desfășurare Zona de joc este divizată în două câmpuri, unul pentru fiecare echipă, iar fiecare echipă este împărțită în două părți. Cele două zone centrale sunt zonele libere ale fiecărei echipe. Iar cele două zone situate în exterior, cât mai departe de zona de joc, sunt închisorile. Scopul jocului este de a face prizonieri pe toți membrii echipei adverse. Un jucător este făcut prizonier, atunci când îl atinge mingea trimisă de un jucător din echipa adversă. Dacă mingea reușește să atingă mai mulți jucători și cade pe pământ, toți jucătorii atinși sunt făcuți prizonieri. Posesorul mingii în zona liberă nu trebuie să se deplaseze. Când mingea iese din teren, este repusă în joc de la închisoarea din zona de unde a ieșit mingea. Jucătorii își pot da pase din orice zonă spre orice zonă, inclusiv din cea a pasatorului. Prizonierii au dreptul să circule la periferia terenului adversarului, fără să intre în el. Mingile care au ieșit din terenul adversarului sunt pentru prizonieri. Se fac două echipe. Dacă nu sunt cunoscute, se explică clar regulile jocului. Se insistă asupra faptului că jucătorii-prizonieri nu mai pot ieși din închisoare și nici nu pot atinge mingea. Prizonier câmp 2 r , — Câmp 1 Câmp 2 i Prizonier câmp 1 Versiunea de cooperare Se organizează același joc, adăugând reguli noi. Zona-închi-soare se mărește în jurul fiecărui câmp. Prizonierii se pot elibera, dacă reușesc să atingă un jucător advers și se întorc, atunci, în zona liberă a câmpului lor. Dacă un jucător prinde mingea, fără ca aceasta să atingă solul după ce a atins pe cineva, acesta din urmă nu este prizonier. Jucătorii aceleiași echipe trebuie să dea cel puțin trei pase înainte de a încerca să atingă un adversar (fără ping-pong între cei mai buni jucători). Aptitudini de dezvoltat - În plan psihosocial. Copiii își dezvoltă cooperarea și comunicarea, pentru ca jucătorii, mai bine plasați, să solicite mingea și să țintească un adversar. - În plan mental. Observarea, concentrarea și gândirea strategică sunt necesare pentru jucători, dacă vor să fie eficienți. - În plan fizic. Cele mai importante sunt viteza de reacție, pentru a nu fi atins, și precizia paselor. Rezistența este necesară pentru cel care se află pe pistă cel mai mult și trebuie să evite tiruri repetate. Alegeți două aptitudini pe care doriți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective (comportamente observabile). Feedback - Ce vi s-a părut mai ușor/mai dificil în acest joc? - Cum a fost să dați pase coechipierilor voștri? - Cum v-ați simțit fiind prizonier? De ce? - Ce versiune v-a plăcut mai mult? De ce? 118 Terre deș hommes Fișa-resursă B Definiție și principii de competiție și cooperare2 Competiție Căutarea simultană de către două sau mai multe persoane a aceluiași avantaj, a aceluiași rezultat. Forță interioară specifică pentru orice ființă umană, care se află în creștere, în evoluție. Se poate vorbi despre competiție pozitivă, când acțiunea este centrată pe sarcină și când scopul îl constituie calitatea jocului, respectând adversarul și recunoscându-l ca indispensabil în joc. Aceasta presupune trei aptitudini esențiale: - respectul de sine și față de celălalt; - căutarea excelenței pentru frumusețea jocului; - acceptarea propriei responsabilități și libertăți (a fi responsabil de victorie implică, de asemenea, a fi responsabil de înfrângeri sau de eșec). Avantajele acestui tip de competiție-emulație constau în plăcerea efortului și depășirea propriilor limite. Atunci când acțiunea este centrată pe persoană și când scopul este de a-l elimina pe celălalt, de a-l învinge sau chiar de a-l ridiculiza, se poate vorbi de competiție negativă. Sursele acestui tip de competiție sunt: - lipsa stimei de sine; - nevoia rău plasată de recunoaștere; - teama de eșec. Dezavantajele acestui tip de competiție sunt victoria celui mai puternic, precum și agresivitatea și violența. Cooperare Capacitatea de a lucra cu ceilalți într-o activitate, un joc sau un proiect, în care fiecare participant contribuie la atingerea obiectivului după propriile competențe, fiind respectat pentru calitățile sale demonstrate și contribuția concretă la activitate. O activitate sau un joc sunt considerate cooperante dacă: - toți se distrează, exprimă satisfacție și plăcere și doresc să repete reușita; - activitatea sau jocul au un obiectiv motivant; - toți participă nemijlocit la activitate; - fiecare este acceptat și pus în valoare pentru competențele sale, dar nimeni nu este pus în evidență în comparație cu ceilalți; - există o interdependență pozitivă, copiii știu că au nevoie unii de alții, pentru a-și atinge obiectivele; - celălalt este acceptat fără a fi judecat sau criticat; - există o responsabilitate individuală și un angajament colectiv; - nimeni nu este exclus sau eliminat din joc etc. Un joc de cooperare dezvoltă următoarele aptitudini psihosociale, în scopul ameliorării încrederii în sine și a stimei față de sine: - afecțiune; - comunicare pozitivă; - leadership; - negociere; - luarea unei decizii; - feedback constructiv. Atenție. Animatorul trebuie să ajute copiii să-și dezvolte, concomitent, determinarea de a se perfecționa individual în cadrul unor jocuri competitive, centrate pe acțiune, și a-și ameliora capacitatea de a lucra în grup, prin intermediul jocurilor și al activităților centrate pe cooperare. 2 În mare parte scos de pe site-ul ONG Grăunțe de Pace, www.graines-de-paix.org r' *1-------------------------- Terre des hommes j / Fișa-resursă C De la competiție la cooperare Excludere / Integrare Nu un joc care presupune excluderi. Ci un joc care-i integrează pe toți. Este ușor de transformat un joc competitiv, deja cunoscut, în joc de cooperare. Astfel, e suficient să se schimbe una sau mai multe caracteristici: scop, reguli, roluri, cadru (a se vedea modului 3.10 Caracteristicile și finalitatea activităților și jocurilor). Scop. Centrarea scopului pe o sarcină comună, nu pe echipa adversă (de exemplu, la baschet, cele două echipe trebuie să marcheze același număr de coșuri într-un timp definit și continuând să joace normal. Așadar, nu se urmărește un scop individual pe echipă, ci există un obiectiv colectiv pentru ambele echipe, fapt care solicită o strategie și cooperare). Reguli. Schimbarea regulilor (de exemplu, toți participanții trebuie să atingă mingea, înainte de a marca un punct. Băieții trebuie să paseze mingea fetelor o dată din două pase. În jocul Scaunele muzicale, nimeni nu este eliminat, dar acela care nu găsește scaun trebuie să se așeze pe genunchii cuiva etc.). Roluri. Schimbarea rolurilor jucătorilor (de exemplu, a avea doi jucători legați împreună de picior sau de braț, ceea ce îi obligă pe parteneri să se concentreze pe cooperare și nu pe forța individuală și pe golurile de marcat, a nu mai avea portar la fotbal sau un portar flotant etc.). Cadru. A face terenuri mai mici, a fixa mai multe porți (de exemplu, la fotbal să se fixeze patru porți, nu două, pentru a încuraja mai multe pase și cooperarea dintre jucători etc.). Orice altă opțiune creativă este oportună. Nu două echipe de câștigători - învinși. Ci un singur grup de câștigători. Nu o echipă de câștigători și o echipă de pierdanți. Ci o singură grupă care lucrează în mod colectiv, urmărind același obiectiv. Nu un obiectiv centrat pe persoană. Ci un obiectiv centrat pe sarcină. Nu pentru a birui cealaltă echipă cu orice preț, chiar jucând prost și fără fairplay. Ci concentrarea pe calitatea jocului și aplicarea regulilor, care încurajează cooperare în echipă. 0IE2^ Terre deș hommes Terre des hommes Obiective: I, ”— ““f a cunoaște nevoile copiilor de această vârstă; a utiliza procedee de variere a activităților (locomoție, manipulare și exprimare); a aplica sistematic idei creative și de stimulare a imaginației. Mesaje-cheie ' ' Copiii mici între patru și șase ani au un nivel de dezvoltare în care acțiunea individuală primează. Ei descoperă cu mult entuziasm posibilitățile propriului corp. De aceea provocarea principală constă în canalizarea energiei lor în activități scurte și variate, combinând jocuri scurte și activități creative simple. ' ' Preferințele copiilor de această vârstă se îndreaptă spre activități care favorizează descoperirea propriului corp prin intermediul unor mișcări multiple, manipularea diferitelor obiecte și coordonarea globală (fără gesturi tehnice precise). Varietatea activităților este foarte importantă. Stimularea creativității copiilor cu material pe cât posibil de divers (mingi de cauciuc, corzi, cercuri, mingi din spumă de cauciuc) și natural (lemn, frunze, ramuri, plante, arbori pentru slalom etc.). Jocurile care stimulează imaginația copiilor alimentează nevoia lor de fantastic, ca și jocurile cu exprimare corporală, precum imitarea animalelor sau a personajelor. ' ’ Folosiți jocuri colective simple, cu un minim de reguli, pentru a respecta capacitățile lor mentale. Terre deș hommes Prezentare i — - —J Acest modul se concentrează pe activități și pe jocuri adaptate copiilor mici în vârstă de 4-6 ani, în timp ce celelalte activități ale acestui manual se adresează, în general, copiilor de vârstă școlară (7-12 ani). Activitatea propusă în acest modul - un parcurs de obstacole - este perfect adaptabilă și copiilor mai mari, chiar adolescenților, dacă se exclude povestea imaginară și se adăugâ provocări fizice. Este important să se aibă în vedere nivelul de dezvoltare psihomotorie (senzorial, motor, afectiv, cognitiv) al copilului, precum și nevoile sale specifice, pentru a se putea propune activități adecvate. Animatorii trebuie, așadar, să fie capabili să-și adapteze atitudinile și activitățile la publicul-țintă de 4-6 ani, în funcție de interese, de motivații și de competențe, care sunt, desigur, diferite de acelea ale copiilor mai mari (7-12 ani sau 13-18 ani). „Copilul mic are o enormă nevoie de mișcare și de joc. Astfel, cu multe animații și descoperiri ale jocului, vom încerca să-l ajutăm să dobândească un întreg repertoriu de abilități motrice cu ajutorul unor obstacole, mingi, ritmuri etc. El trebuie să fie mereu în situație de învățare. Copiii de vârstă preșcolară au nevoie de posibilități motrice variate, care le solicită imaginația, îi incită să alerge, să sară, să se urce, să se cațere, să atârne, să facă tumbe, să se legene, să tragă, să împingă, să care etc.”1 La vârsta preșcolară, nevoia de mișcare este asociată cu capacitatea redusă de a se concentra și a se structura. În cadrul activităților, trebuie să se țină cont de acest lucru și să se mizeze pe varietate, cu exerciții de locomoție (toate modalitățile de a se deplasa care dezvoltă agilitatea), de manipulare (exerciții cu obiecte sau activități creative simple, care dezvoltă abilitatea și precizia) și de expresie (activități și jocuri care stimulează imaginația copilului și capacitatea de a se „transforma” în animal sau personaj). Parcursurile scurte cu obstacole, desfășurate pe cât e posibil în aer liber, sunt total adaptate. Precum și micile curse cu ștafetă, jocurile cu povestiri despre animale sau basmele. Imaginarul, fantasticul, urmărirea unei tematici (anotimpuri, familie, animale etc.) au un rol primordial la această vârstă și permit atragerea mai ușoară a copiilor în anumite activități. Este indicată complementaritatea între activități creative (desene, decupaje, bricolaje etc.), care le ajută copiilor să se concentreze asupra unei sarcini și să se exprime în felul lor, precum și activități fizice, care răspund nevoii lor vitale de mișcare și de joc. La această vârstă, aportul psihosocial se datorează, îndeosebi, faptului că, cu cât copiii își dezvoltă capacități motrice jucându-se împreună, nu individual, cu atât se simt puși în valoare, ceea ce le sporește stima de sine și formează raporturile lor sociale. Pentru a întări starea lor de spirit globală, animatorul va căuta să echilibreze activitățile creative individuale și colective, precum și jocurile fără excludere, dar cu una sau două reguli de cooperare, pentru a depăși treptat individualismul care primează la această vârstă. O sugestie Fiți mereu creativi cu copiii mici. Inventați istorioare legate de jocurile și exercițiile propuse. Puneți accentul pe activități cu preponderență scurte. Conduceți-i într-o lume imaginară, cu mișcări variate și jocuri simple, în care ei își pot satisface nevoia imensă de mișcare. 1 Frederic Aptel, Copilul: creșterea și dezvoltarea fizică, 2005, după Winter R., Medicină și Sport, 1981 Terre des hommes 1. Jocul. Jungla (45 min.) Pregătiți terenul dinainte, cu toate materialele necesare. Conduceți grupul și organizați jocul în mai multe etape, conform indicațiilor Fișei-resursă A. 2. Discuție. Elemente psihomotorii și obiective ale activităților și jocurilor pentru copii mici (30 min.) Discuție despre specificul jocului Jungla. Acordați participanților un scurt moment de reflexie, pentru a nota individual diferite aspecte propuse. Faceți un schimb de păreri în comun și elaborați o listă pe flipchart, fixând elementele-cheie de locomoție, manipulare, expresie și varietate. Întrebați-i pe participanți care este experiența lor de lucru cu cei mici și ce tipuri de joc desfășoară de obicei. Adăugați elementele pe care ei le indică. În perechi, o parte a grupului reflectează asupra caracteristicilor fizice și psihosociale ale copiilor de această vârstă. Cealaltă parte a grupului se gândește la nevoile acestor copii privind activitățile fizice și cum răspund ei la acestea. Urmează o prezentare în comun și elaborarea unei liste pe flipchart. Distribuiți fiecărei persoane o fotocopie a Fișei-resursă B. Lectură, comparație și discuție în comun. 3. Activitate de grup. Jocul meu pentru copiii de 4-6 ani (45 min.) În grupuri a câte patru, se concepe o activitate pentru cei mici, incluzând elementele fixate în lista alcătuită anterior (10-15 min.). Extinderea posibilităților la alte tipuri de jocuri (de exemplu, jocul gâștei, jocuri de pistă cu posturi psihomotorii etc.). O grupă se oferă voluntar pentru a prezenta jocul elaborat celorlalți participanți, care interpretează rolul copiilor. Feedback asupra elementelor pertinente sau nu. În funcție de timpul disponibil, celelalte grupuri demonstrează sau explică tuturor activitățile lor, pentru a avea un feedback. Posibilitatea pentru fiecare grup de a pune la dispoziția celorlalți jocul său în scris, pentru a constitui o mică bibliotecă de activități. 124^^ Terre deș hommes Fișa-resursă A Descrierea jocului Jungla Desfășurare Prezentăm un exemplu de parcurs psihomotor pentru copii mici, adaptabil la toate vârstele. Sunt sugestii pentru nouă poziții/elemente, precum și o istorioară de povestit. Această idee de bază o puteți adapta oricărui context, grup și posibilități materiale pe care le aveți la dispoziție (în exterior, în interior etc.). Este important, însă, să inventați propria istorioară, dând curs liber imaginației. Puteți, de asemenea, să micșorați numărul de elemente, pentru a scurta și a simplifica parcursul, în funcție de vârsta copiilor (4-5 ani sau, mai degrabă, 6-7 ani). Ideal ar fi să puteți organiza acest tip de parcurs în aer liber și să folosiți elementele naturale ca obstacol (trunchi de copaci doborâți, slalom printre arbori, coarde agățate între doi arbori, pentru a se suspenda etc.). Versiunea propusă mai jos se poate desfășura afară sau în încăpere, cu material sportiv sau de altă natură. Acest joc este numit Jungla deoarece se face sub formă de parcurs cu obstacole și pe fondul unei istorioare cu exploratori din două țări diferite, toți în căutarea unei specii de păsări pe cale de dispariție, în această junglă plină de animale. Participanții trebuie să înfrunte tot felul de pericole, de capcane, și să depășească un anume număr de obstacole, pentru a ajunge cât mai repede posibil să descopere ceea ce caută. Prima încercare a parcursului prin care trece grupul, ce merge în spatele animatorului, permite să se detalieze elementele și animalele întâlnite în cale (maimuțe, locuitori ai junglei, șerpi etc.). Organizați două echipe cu un nume inventat de exploratori ai țării sau ai regiunii X și Y (alegeți singuri). Jocul se desfășoară în mai multe etape progresive. 1. Prima etapă pune accentul pe locomoție și manipulare. După prima demonstrație a animatorului care povestește istorioara, copiii, așezați unii în spatele altora, vor face parcursul lent și cu precizie, fiind corectați de animator Pentru a evita o așteptare prea lungă, o jumătate a grupului pornește de la începutul parcursului, iar cealaltă jumătate - de la finiș. 2. A doua etapă pune accentul pe cursa-ștafetă comună (fără competiție). Cele două echipe fac parcursul în același timp, cât mai repede posibil, plecând fiecare dintr-o latură și încrucișându-se pe parcurs. Grupul X pornește din poziția 1, iar grupul Y - din poziția 9. Când un alergător sosește din cealaltă latură, bate palma cu primul jucător din cealaltă echipă, care poate, apoi, să pornească. Este, probabil, prudent să se instaleze de două ori pozițiile 5 și 7, pentru a evita eventualele blocaje în timpul încrucișărilor în mijlocul parcursului. 3. În continuare alegeți între două tipuri de etape: a. O etapă pune accentul pe cursa-ștafetă de competiție. Echipa X face parcursul (care poate fi adaptat, schimbat, după necesități). De îndată ce primul alergător a sosit la poziția 7, al doilea poate pleca. Cei din grupul Y se așează în cerc alături sau în mijlocul terenului cu o minge. Ei reprezintă cronometrul care calculează timpul utilizat de echipa a doua, pentru a face tot parcursul o dată. Aceștia transmit mingea pe cât de repede posibil următorului jucător și socotesc numărul de ture pe care le face mingea, în timp ce echipa X a trecut o dată parcursul. Precizia paselor este importantă și o distanță mică îi va ajuta pe copii să paseze mingea, fără ca ea să cadă. Dacă mingea cade, numărătoarea începe de la zero. Jocul se oprește când toată echipa X a făcut o dată parcursul. Se calculează numărul turelor pe care le-a făcut mingea și se schimbă rolurile, pentru a vedea dacă cealaltă echipă face parcursul mai repede, adică în mai puține tururi de minge. b. Cealaltă etapă, care este mai bine adaptată unor copii mai mari (de la 8 ani în sus), pune accentul pe cooperare. Principiul de desfășurare este același ca pentru etapa a), dar echipa care face parcursul aleargă în perechi, ținându- se de mână. Pentru cronometru, se poate face un cerc mai mare, în vederea sporirii dificultății de aruncare a mingii. În jurul terenului, de exemplu. Varianta 1 Poziția 1: a alerga cu spatele (a fi siguri că niciun animal periculos nu ne urmărește). Poziția 2: a trece peste primul obstacol (masă sau bancă, trunchi sau altceva, pentru a adapta înălțimea la cei mai mici) și pe sub al doilea obstacol (a evita un mușuroi de furnici carnivore dedesubt și a evita săgețile otrăvite care vin din partea unui trib de autohtoni). Poziția 3: a trece peste scaune, dar pe sub coardă, fără a o atinge (a evita șarpele suspendat în copac). Poziția 4: a face slalom în patru labe în jurul conurilor (a se ascunde de turma de lei care amenință în depărtare). Poziția 5: a arunca cele două mingi mici în coș sau în găleată (distanța poate fi mărită sau diminuată, în funcție de grup) (a arunca mâncare în botul hipopotamilor, pentru a le înșela foamea, a le sustrage atenția, spre a-i putea evita etc.). Terre des hommes Poziția 6: a face slalom alergând printre conuri (cu cât vor fi mai apropiate, cu atât este mai dificil) (a se strecura printre copacii pădurii, pentru a scăpa de ceata de gorile care îi urmăresc). Poziția 7: a lua cercurile unul după altul și a trece prin ele (a traversa un pasaj de mărăcini). Poziția 8: a merge în echilibru între cele două corzi, fără ca picioarele să depășească corzile (a merge pe un pod din frânghie, pentru a traversa un râu). Poziția 9: a alerga sărind dintr-un cerc în altul (cercurile sunt mai mult sau mai puțin îndepărtate unele de altele, în funcție de capacitățile grupului) (a sări pe buștenii din apă, pentru a evita crocodilii). Varianta 2 După feedback-ul primei variante, dacă aveți timp, întrebați copiii ce ar putea fi schimbat la poziții și în modul de deplasare. Luați în considerare unele sugestii și adăugați-le pe ale voastre, având grijă să sporiți (sau să diminuați) dificultatea și provocările, ținând cont de capacitățile grupului (de exemplu, a sări cu picioarele alăturate în cercuri, a merge înapoi pe coardă etc.). Aptitudini de dezvoltat - în plan psihosocial. Acest joc este foarte complex, deoarece antrenează gândirea creativă și imaginația, precum și fairplay-ul privind regulile de respectat la fiecare poziție, precum și cooperarea între copii, atunci când fac parcursul câte doi și când se încurajează, este, de asemenea, importantă. - în plan mental. Faptul de a-și aminti toate pozițiile și a număra tururile cronometrului presupune o memorie bună, concentrare maximă și observare. - în plan fizic. Aspectele legate de locomoție (cursă, săritură, echilibru etc.) și de manipulare (a arunca mingea cu precizie etc.) sunt în centrul atenției acestui parcurs. Coordonarea și agilitatea sunt, de asemenea, antrenate în diferitele poziții. Viteza este, la fel, importantă, deoarece are loc o competiție contra cronometru cu cealaltă echipă. Terre deș hommes Alegeți două aptitudini pe care vreți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective (comportamente observabile). Sugestii Este important ca animatorul să impună respectarea regulilor parcursului pe toată durata desfășurării lui, cu un dublu scop. în primul rând, pentru sporirea calității învățării unui gest, copilului i se va permite să repete o acțiune, care nu a fost corect executată (în mod intenționat sau nu) (de exemplu, să arunce în găleată sau să țină echilibrul între corzi). în al doilea rând, pentru asumarea responsabilității și a fairplay-ului de către fiecare participant, în timpul unui parcurs în care există o competiție. Este, așadar, necesar să urmeze o consecință, dacă o regulă nu este respectată, în acest caz, se va reveni la începutul parcursului și jocul va reîncepe. Aceasta contribuie la fixarea unui cadru corect pentru ambele echipe. Este util, de asemenea, ca în timpul schimbării echipelor să se identifice pasajele dificile și modalitățile de ameliorare a lor. Cu copii mai mari se vor introduce forme mai complexe: alergare în poziția legat de un alt jucător, sărituri într-un picior, fixarea unor obstacole mai înalte, realizarea parcursului driblând cu o minge etc. Echipa, care joacă rolul cronometrului, va fi repartizatăîn jurul terenului, pentru a face astfel pasele mai dificile, deoarece participanții se vor afla la o distanță mai mare unul de altul. Nu uitați să rămâneți în povestea imaginară până la sfârșitul jocului. Urmărindu-i pe copii în timpul parcursului, amintiți-le povestea cu îndemnuri de tipul: Atenție la șarpe! sau Nimerește botul hipopotamului. Dacă nu-l nimerești, te va mânca etc. Feedback - Ce v-a plăcut cel mai mult în acest joc? De ce? - Ce a fost dificil? Cum ați depășit această situație? - Cum v-ați simțit alergând legați câte doi? De ce? - A fost greu să urmăriți instrucțiunile la fiecare poziție și să le respectați? De ce? - A reușit echipa să elaboreze anumite strategii? Dacă da, care sunt acestea etc. ■; Fișa-resursă B y' Caracteristicile și nevoile copiilor mici și ale copii / lor de vârstă școlară, legate de activități fizice Copii mici (4-6 ani) Copii (8-12 ani) Caracteristici - creștere lentă, dar multă energie; fizice - lipsă de forță la nivel muscular; - mare suplețe la nivelul articulațiilor; - cunoaștere insuficientă a propriului corp. creștere rapidă, luarea în greutate și, respectiv, mai puțină energie facilitate în învățarea noilor gesturi; mișcări din ce în ce mai precise, echilibru mai bun; cunoaștere mai bună a propriului corp. Caracteristici - fază de opoziție cu refuzul de a asculta; psihosociale - agitație, caracter jucăuș; - diferență minimă între comportamentul băieților și al fetelor. gândire logică, apariția spiritului critic; căutarea dreptății; descoperirea și învățarea regulilor; instaurarea spiritului de competiție; începutul discriminării de sex: fată-băiat. Nevoi multă mișcare și imobilitate redusă; spațiu și timp structurate, dar cu posibilitatea de a învăța liber, fără prea multe reguli și constrângeri; numeroase activități variate, dar scurte; încurajări, laude pentru construirea stimei de sine; relații cu ceilalți în cadrul jocurilor; imitarea adulților. participarea în grupuri omogene; respectarea regulilor; dreptate și fairplay în timpul jocurilor; tendința spre calitate în joc, dar fără gesturi tehnice prea specializate Răspuns la nevoi exersarea manipulării, pentru a spori precizia în mișcări: diferențiere în lansarea cu mai multe tipuri de mingi (de cauciuc, mari, mici, ușoare, grele), manipularea coardei, aruncarea cu precizie a obiectelor etc.; exersarea a tot ce ține de locomoție: diversificarea tipurilor de mișcare, pentru a mări agilitatea (înainte, înapoi, în lateral, urcarea, trecerea deasupra, dedesubt, mișcare în ritm de dans, cățărare, alunecare, rostogolire etc.); punerea accentului pe imaginar și pe gândirea creativă, povestirea unor istorioare cu animale, personaje magice, inventarea unor povești etc. evitarea exercițiilor de forță sau a exercițiilor statice, preferința pentru exercițiile dinamice, cu eforturi scurte; cuvintele de ordine: varietate și plăcere. - elementele specifice vârstei sunt, în principiu, dobândite, dar este bine să se repete unele dintre ele, îndeosebi la nivelul preciziei, în aruncări, de exemplu; - punerea accentului pe un antrenament polisportiv și nu axat pe un sport de competiție; - accentuarea forței, a vitezei, a echilibrului și a coordonării; - organizarea unor curse cu ștafetă și a unor curse cu obstacole; - introducerea unor jocuri mai complexe privind regulile, cooperarea și strategiile aplicate. Terre des hommes Obiective: I, — --» • cunoașterea și înțelegerea nevoilor și caracteristicilor adolescenților și diferențele majore în comparație cu copiii mai mici, pentru a adapta activitățile; • satisfacerea nevoilor adolescenților printr-o atitudine adecvată; • organizarea și desfășurarea unor sesiuni de joc și sport motivante și adaptate unor anume grupuri de adolescenți, fete și băieți. Mesaje-cheie j W Adolescența este o etapă-cheie în viață, cu mari bulversări fizice, psihice și sociale. Aceasta necesită o atenție specială din partea adulților responsabili. O^F Adolescenții reprezintă un grup de vârstă cu totul specific și este important să îi tratăm ca pe niște adulți în devenire, cu atenție și respect, dându-le din ce în ce mai multă autonomie. ^^HF Diferența dintre băieți și fete trebuie, de asemenea, să fie luată în considerație la nivelul atitudinii și al activităților propuse. Fiți atenți la asocierea fete-băieți în activități. ^BF Adolescenții au nevoie de modele, iar animatorul poate juca rolul potențial de coach, acela care îl va însoți pe adolescent în trecerea la viața adultă, îl va asculta, îl va încuraja, îl va sfătui etc. Este important să se pună în valoare rolul lor de conducător (leadership), dându-le responsabilități și pro-punându-le un obiectiv motivant pe termen mai mult sau mai puțin lung (de exemplu, organizarea unui turneu pentru cei mici, un joc de pistă, Jocuri fără frontiere etc.). Terre deș hommes Prezentare i — —I Acest modul se adresează persoanelor care organizează activități pentru grupuri de adolescenți (între 13 și 18 ani). Notele distincte ale acestei vârste sunt multiple și complexe, de aceea este important să reluăm caracteristicile și nevoile precise ale adolescenților. Animatorii trebuie să fie capabili să adapteze la acest grup-țintă atitudinile, precum și activitățile lor, în funcție de interese, de motivații și de capacități, care sunt, desigur, diferite de cele ale copiilor mai mici. După cum se știe, pubertatea și adolescența sunt momente cruciale și adeseori dificile, datorită marilor schimbări fizice și psihice prin care trec tinerii. Aceștia nu se simt întotdeauna confortabil în propriul lor corp, au schimbări bruște de dispoziție, simt nevoia de confruntare, chiar de a se opune adulților, aspiră să aparțină unui grup de prieteni, tind spre independență, fiind în același timp încă mult dependenți de cei mai mari etc. Sunt ființe pline de contradicții, iar marea provocare a animatorului este de a alege atitudinea potrivită, alternând fermitate, prezență reconfortantă și încrezătoare, precum și respectarea identității lor în formare. Există mai multe tipuri de activități adaptate adolescenților, fie că este vorba despre jocuri sau sport, despre activități creative sau manuale, despre grupuri de suport sau proiecte în dezvoltare, pentru și împreună cu comunitatea. Animatorii care se ocupă de această vârstă pot improviza momente de discuție cu subiecte de actualitate sau subiecte care-i preocupă pe adolescenți. Pot organiza, de asemenea, turnee de sport1, piese de teatru, spectacole etc., sau pot să le propună să organizeze împreună activități și jocuri pentru copii mai mici. Trebuie să se țină cont și de faptul că adolescenții au nevoie, în același timp, să se comporte ca niște copii, în cadrul unor jocuri sportive, care presupun provocări fizice, dar și să-și asume responsabilități și să transmită competențele lor celorlalți, ceea ce este important pentru consolidarea stimei de sine. Pentru a se responsabiliza și a dobândi autonomie puțin câte puțin, un adolescent are nevoie de un adult care să-i servească drept model și ghid. Animatorul se poate situa în postura de coach, care îi încurajează pe tineri să se descurce singuri, dar care reprezintă, de asemenea, un sprijin la nevoie. Acest modul se concentrează pe activități sportive adaptate adolescenților, băieți și fete, și conține câteva sugestii privind modul în care trebuie distribuite responsabilitățile în timpul acestor activități, precum și idei despre cum să organizeze un turneu de Fotbal fairplay pentru alți copii. O sugestie Nu uitați că adolescenții pretind că nu mai au nevoie de cei maturi, dar, în fond, au totdeauna temeri mai mici sau mai mari. Puneți în valoare rolul lor de conducător, pentru a le dezvolta stima de sine în cadrul responsabilizării în organizarea unor activități. Realizați un cadru clar și concret, păstrând, în același timp, o legătură puternică și personalizată. A se vedea în suplimentul 4.8 Organizarea unui turneu de Fotbal fairplay Terre des hommes 1. Vizualizare. Când eram adolescent (10 min.) Rezervați-vă trei minute pentru a intra în pielea adolescentului/-ei care erați la 14 ani. Închideți ochii și rememorați amintiri din acea peri-odă. Împărtășiți vecinului vostru principalele emoții și caracteristici ale acestei perioade. 2. Discuție. Ce este un adolescent? (15 min.) Întrebați participanții ce au resimțit și au povestit în aceste câteva minute. Arătați schema Fișei-resursă A și discutați despre această perioadă de viață deosebită și instabilă. Care sunt caracteristicile principale ale unui adolescent? Identificați împreună nevoile, activitățile, comportamentele specifice etc. 3. Sesiune de sport. Mingea arsă (1 oră) Animați sesiunea completă cu încălzire, partea principală și întoarcere la calm. Accentul se pune pe responsabilizarea fiecăruia. Pentru detalii, a se vedea Fișa-resursă B. Dacă nu sunteți obișnuiți cu activitățile sportive, puteți să le propuneți o activitate creativă colectivă în natură, bazată pe landart (creații perisabile pe bază de elemente naturale în aer liber): spirala cu intrare dublă. Pentru mai multe detalii, consultați modulul 3.18. Activități creative și Fișa-resursă C. Alte idei de activități creative. 4. Discuție. Responsabilitate în cadrul activităților (20 min.) Reveniți la obiectivul privind exersarea noțiunii de responsabilitate. Ce aduce aceasta? Cum s-au simțit ca observatori? Dar ca lideri? Ce au observat referitor la fairplay? Ce strategii au fost aplicate? Ce rol au preferat? De ce etc.? Întrebați-i dacă au sugestii pentru ameliorarea activităților, alte idei de jocuri pentru adolescenți. 5. Activitate de grup. Strategii de succes și de eșec în lucrul cu adolescenții (15 min.) In subgrupuri a câte patru participanți, două elaborează o listă a strategiilor de succes (ceea ce trebuie făcut) în activitățile cu adolescenții, iar celelalte două subgrupuri întocmesc o listă a strategiilor de eșec (ce trebuie evitat) în activitățile cu adolescenții. Apoi listele se prezintă și se discută în comun, făcând un schimb de experiență. Sală de sport sau teren în aer liber. Fișa-resursă B. Fișa-resursă C. Fișa-resursă D. Terre deș hommes Fișa-resursă A : Caracteristicile și nevoile adolescentului i Definiție Adolescență: perioadă de dezvoltare fizică și psihosocială dintre copilărie și vârsta adultă, după pubertate. Pubertate: trecerea de la copilărie la adolescență; ansamblul modificărilor fiziologice însoțite de modificări psihice, care fac din copil o ființă aptă să procreeze. Adolescent între cele 2 lumi: poziție neconfortabilă Atenție: Vârstele pot varia între 10 și 18 ani, în funcție de cultură. Poate fi interesant de discutat cu grupul, care vârstă reprezintă adolescența pentru ei, care este vârsta legală pentru a fi tras la răspundere și întemnițat, a se căsători, a vota etc. Acest lucru demonstrează că vârsta și maturitatea a ceea ce se numește adolescență nu depind numai de aspectele fiziologice, ci depind foarte mult și de aspectele culturale ale comunității. Caracteristici fizice - Corp în schimbare, apariția caracterelor sexuale primare și secundare, de unde o posibilă jenă în raport cu aceste noi însușiri și în raport cu tot ceea ce privește corpul, în general. - Im portante schimbări hormonale, care antrenează schimbări bruște de dispoziție, uneori inexplicabile. - Modificarea schemei corporale, de unde o instabilitate și o impulsivitate mai mari, uneori chiar o slabă coordonare. - Diferența fizică dintre băieți, care au mai mulți mușchi, mai multă forță și o mai bună motricitate, și fete, al căror corp se transformă în mod mult mai evident și care au tendința să piardă din agilitate. Caracteristici psihosociale - Structurarea personalității, a spiritului critic. O mai bună capacitate de analiză, apariția unor contre verbale (nu vor să greșească, râsete batjocoritoare sau de jenă etc.). Identitatea se clădește treptat. - Confruntare, opoziție față de lumea adultă (familie, școală etc.). - Psihic fluctuant, trecere de la entuziasm la depresie. Pudoare sau exagerare a emoțiilor. Schimbări de dispoziție, susceptibilitate, chiar agresivitate. - Vârsta idealurilor sociale. - O mai mare maturitate psihologică a fetelor. Dar o mai redusă motivare de mișcare, din jenă datorată corpului lor care se transformă. Nevoi - Narcisism pronunțat, în căutarea recunoașterii din partea egalilor lor și a lumii adulte. - Importanța apartenenței la un grup de prieteni, căutarea unor ghiduri sau modele potențiale. - Încredere din partea adulților și responsabilizare spre o autonomie din ce in ce mai mare. - Importanța vieții asociative, a activităților culturale, sportive etc. - Obiective și repere, căutarea sensului vieții proprii. - Practicarea unui sport pentru o dezvoltare completă și armonioasă a corpului în plină schimbare. - Îndeosebi băieții: motivare prin provocări și competiție, confruntarea cu ceilalți (competiție sănătoasă). - Fetele, în general: motivarea prin blândețe. Adeseori au alte interese decât sportul. Dorință redusă de mișcare și o posibilă jenă privind corpul lor, pe care îl ascund sau îl pun exagerat în valoare. Terre des hommes Fișa-resursă B Sesiune de sport. Mingea arsă Data și durata: xx/xx/xx, 60 min. Numărul și vârsta tinerilor: 16 adolescenți de 14-15 ani, băieți și fete. Tema sesiunii: Mingea arsă (versiune simplă a baseball-ului). Material necesar: Conuri (sau alte obiecte, pentru a delimita terenul), cercuri (sau covor, sau corzi mici, pentru a reprezenta adăposturile), mingi, veste. Aptitudini de dezvoltat în timpul sesiunii. Subliniați două aptitudini, dintre care cel puțin una din prima categorie: • aptitudini psihosociale: încredere, respect, simțul responsabilității, exprimarea emoțiilor adaptare, flexibilitate, gestionarea problemelor și a conflictelor, fairplay, cooperare, comunicare, afecțiune; • aptitudini mentale: observare, concentrare, analiză, gândire strategică, gândire creativă, imaginație, învățare, memorie, relaxare, cunoaștere de sine; • aptitudini fizice: viteză, forță, rezistență, suplețe, coordonare, agilitate, reacție, ritm, echilibru, precizie, cunoașterea propriului corp. Obiective (comportamente observabile): • fiecare lider este capabil să aibă o influență asupra strategiei și a acțiunilor de joc ale camarazilor săi (responsabilitate); • fiecare participant este capabil să coopereze cu coechipierii săi: pase, încurajare în cadrul cursei, sfaturi privind unde și când să se oprească etc. (cooperare). ACTIVITĂȚI (exerciții, jocuri, sport etc.) ORGANIZARE (material, așezare etc.) 1. Ședință de fixare și prezentarea obiectivelor (3 min.) Explicarea noțiunii de responsabilitate cu accent pe leadership și fairplay. Toți participanții ar trebui să aibă un rol de responsabil într-un moment sau altul al sesiunii sau în sesiunea următoare, cu aceeași temă. 2. Constituirea echipelor (5 min.) Grupul se așează pe o linie la aproximativ cinci metri de primele opt cercuri. La un semnal, toți trebuie să intre, cât mai repede posibil, în prima linie de cercuri. În același mod se va ocupa al doilea rând de patru cercuri și, în sfârșit, ultimele două, pentru a avea două echipe la final. Niciun participant nu trebuie să iasă din cerc. Toți trebuie să aibă cel puțin un picior înăuntru. Trebuie găsită o strategie. Distribuiți veste colorate fiecărei echipe. 3. Ștafeta de salut (7 min.) Cele două echipe se plasează în două coloane, față în față la o anumită distanță. Primul membru al grupului A prezintă o modalitate de a saluta. Apoi toți cei din grup trebuie să îl imite și să salute membrii celeilalte echipe, făcând turul cercului. Fiecare echipă se află de cealaltă parte. Atunci primul din echipa B propune o altă modalitate de a saluta. Apoi toți salută încă o dată, în mod diferit. Dacă dispuneți de timp, alte persoane pot trece în frunte și pot propune alte modalități de a saluta. l< ’ S g 2 ** x A ă 11 O ■ —g o ) z 1 1 16 cercuri și 8 veste din fiecare culoare oo oooo oooooooo 4. Jocul. Mingea arsă (versiunea simplă a baseball-ului) (30 min.) Instrucțiuni. Explicarea jocului în câteva cuvinte și efectuarea unei demonstrații cu câțiva jucători. Participanții sunt împărțiți în două echipe: cei care aleargă și cei care dau pase. Scopul jocului pentru alergători, după lansarea mingii, este de a face turul terenului cât mai repede posibil, pentru a marca un punct. Jucătorii care dau pase recepționează și pasează mingea „incendiatorului” cât mai repede cu putință (respectând numărul minim de pase), pentru a-i împiedica pe alergători să facă tot turul și să marcheze puncte. Un membru al echipei alergătorilor (C) lovește mingea, mișcând-o în fața sa, în limitele terenului. De îndată ce mingea este lovită, C aleargă în direcția primului adăpost. Dacă situația îi permite, acesta încearcă să facă turul terenului în întregime și să treacă linia de sosire (= 3 puncte). În acest timp, echipa celor care dau pase (P) ia mingea și o transmite cât mai repede (dar cel puțin după trei pase) „incendiatorului” (B) aflat în cerc. B trebuie să pună mingea în cerc și să strige „arsă”. Dacă C nu este într-un adăpost în momentul în care aude „ars”, el revine automat la poziția inițială, fără a marca un punct. După un timp stabilit de animator, echipele inversează rolurile. Reguli - A face minimum trei pase înainte ca „incendiatorul” să nu primească mingea (numărul de pase poate fi adaptat în funcție de nivelul grupului). - A trimite alergătorii câte doi (unul lansează și amândoi pleacă alergând). - A lovi sau a lansa mingea înainte în teren cu mâinile (cu pumnii), nu cu picioarele. A nu lăsa mingea să se rostogolească înaintea lui, în spate sau să o pună lângă el. - Cercurile (sau alte obiecte) sunt adăposturi în care nu se poate da foc mingii. În fiecare adăpost nu pot fi mai mult de doi jucători. - Alergătorul, care și-a părăsit adăpostul, nu se poate întoarce. Trebuie să continue să alerge spre un alt adăpost sau spre punctul de sosire. - Un jucător „ars” nu este eliminat, ci revine la punctul de plecare, fără a marca un punct. 1-2 mingi, 4 conuri (sau altceva), pentru a delimita zona de plecare și de sosire, repere pentru adăposturi (cercuri, corzi de sărit, covorașe, saci, țesături etc.). 1 cerc pentru incendiator. Responsabilități Desemnarea, în fiecare echipă, a unui lider și a unui observator, care se vor schimba în timpul jocului: - liderul îndrumă, are viziunea de ansamblu, dă sfaturi în timpul activității; 132 Terre deș hommes - Echipa celor care dau pase nu are dreptul să-i deranjeze pe alergători pe traseu. - Echipele își fac autoarbitraj, fiecare își numără propriile puncte: 1 punct pentru un tur făcut de mai multe ori și 3 puncte pentru un tur realizat din prima. - A lăsa, între jocuri, timp liderilor și observatorilor, pentru ca ei să facă comentarii. Etape - A desfășura, la început, câteva minute de joc, fără a socoti punctele, pentru ca participanții să-l înțeleagă bine. Feedback al liderilor și al observatorilor. Schimbarea echipelor. Feedback al liderilor și al observatorilor. Fiecare joc durează 5 min. - A trimite alergătorii în perechi. Feedback. Schimbarea echipelor. Feedback. Fiecare joc durează 10 min. - A prezenta o variantă mai complexă. Apoi jocul se desfășoară după aceeași schemă. Variante complexe În funcție de numărul de jucători, de nivelul echipei, de spațiu și de timpul disponibil: - adăugați obstacole (scaune, stâlpi, bănci, covoare mari, trunchiuri, pentru a sări deasupra, a trece pe dedesubt, a face slalom etc.); - schimbați materialul; folosiți o minge de rugby sau loviți mingea cu o bâtă de baseball sau cu o rachetă de tenis; - rugați o jumătate din jucătorii echipei C să alerge la fiecare lovitură; - când P reușește să blocheze mingea în aer, echipele schimbă rolurile (schimbări volante) etc. - observatorul nu vorbește, el observă ac țiunile fairplay, cooperarea și dă un feedback la sfârșitul părții. Este important ca fiecare participant să poată avea unul din cele două roluri în timpul acestei sesiuni sau în următoarea, pentru a experimenta aceste roluri de responsabilitate. o -Q 5. Jocul. La puterea a treia (10 min.) Pe un teren (sau două, în funcție de numărul de jucători) cu nouă cercuri (sau cercuri marcate pe sol), fiecare echipă din jocul precedent alege șase jucători. Printre jucătorii rămași, este numit un lider, care va avea dreptul să dea numai două sfaturi, precum și un observator care nu are dreptul să vorbească. Nici persoanele din aceeași echipă nu pot vorbi. Jocul poate fi explicat pe un flipchar t, în scris, pentru a înlesni înțelegerea. Scopul este de a forma o linie de trei persoane din aceeași echipă (pe verticală, orizontală sau diagonală). Echipa adversă trebuie să se plaseze astfel încât să împiedice realizarea unei linii. Jucătorii din fiecare echipă joacă pe rând. Jocul se desfășoară în liniște, fără sfaturile liderilor și fără a apela la semne nonverbale. La sfârșit, observatorul prezintă feedback-ul său despre capacitățile de observare și de strategie ale echipei. 6. Feedback (5 min.) Revenire asupra jocului. Ce a fost dificil? Jocul acesta este potrivit pentru adolescenți? Ce ar putea fi ameliorat etc.? Revenirea asupra obiec tivelor sesiunii, pentru a analiza strategia jocului, precum și responsabilitățile par ticipanților. Fără obstacole: Cu obstacole: ® cerc arzător o X 4 O tz / si 00 PUNCT DE PORNIRE 9 cercuri/pietre, cercuri de cretă etc. 00O O0O 00O Veste sau fulare. În funcție de numărul de jucători pe echipă, a numi un observator pe echipă. -ȘF^l Terre des hommes Fișa-resursă C Activități recomandabile pentru adolescenți /' A. Piramide umane2 Exercițiile de acrobație și de echilibru reprezintă ocazia de a dobândi și a dezvolta multiple abilități. Aptitudini de dezvoltat - În plan psihosocial și în mod simbolic. Mai multe aptitudini sunt exersate, deoarece sunt foarte importante pentru consolidarea încrederii în sine și în celălalt și a disponibilității de cooperare: • a se ridica de la sol sigur pe sine, a îndrăzni; • a căuta, a găsi echilibrul; • a-i susține și a-i asigura pe ceilalți; • a avea încredere, a fi demn de încredere; • a cădea de acord cu partenerii, pentru a crea un număr imposibil de realizat singur; • a experimenta diverse percepții senzoriale; • a-și expune părerea și a se prezenta. - În plan mental. Concentrarea este foarte importantă, înainte de a menține pozițiile cerute. - În plan fizic. Sunt formate aptitudini de echilibru, forță, coordonare și agilitate. Găsiți două aptitudini pe care vreți să le ameliorați la copii și pe care le transformați în obiective (comportamente observabile). Reguli Este important de amintit cadrul și regulile acestui tip de activități „cu riscuri”. - Se va clarifica, cine dintre participanți are probleme fizice. - Provocare la alegere este o provocare pe care fiecare are dreptul să accepte să o dezvăluie sau nu. Nu este nimeni niciodată obligat să o facă și se respectă alegerea fiecăruia. Întotdeauna se poate să i se găsească un alt rol. De exemplu, acela de ajutor, de „sculptor”, de observator etc. - Nu se realizează niciodată o construcție fără ajutor. 134 Atelier. Piramide umane a. În perechi libere, sprijinindu-se de pereți, dacă este nevoie, se experimentează diferite forme de echilibru: a se împinge, a se trage, a îngenunchea, spate la spate, a experimenta senzațiile de echilibru și tehnicile de agățări pentru cea mai bună stabilitate posibilă. b. În grupe de patru sau cinci, întotdeauna cu alte două persoane, pentru securitate, se testează piramidele în doi, apoi în trei. c. Piramide de grup din opt persoane cu un „sculptor” care creează piramida. d. Dacă este posibil, se fac poze ale creațiilor realizate. B. Turneu de Fotbal fairplay3 Ideea acestei activități este de a pune adolescenții, împreună cu animatorul lor, în rol de coach, în situația de a organiza o întâlnire Fotbal fairplay pentru aproximativ 80 de copii din diferite comunități. Organizarea activității solicită o mare investire de timp și de energie. Dar procesul și rezultatul pot fi extrem de importante, îndeosebi pentru adolescenții care își vor da seama, astfel, că sunt capabili să ducă un proiect la bun sfârșit, pentru plăcerea celorlalți copii, precum și pentru propria lor plăcere. Turneele de Fotbal fairplay sunt, în general, foarte apreciate de băieți și de fete, deoarece regulile permit fetelor să fie total integrate, aducând astfel o nouă formă de cooperare între ei. Iar comportamentele fairplay sunt recompensate în aceeași măsură ca și golurile marcate. Dacă sunteți interesat de organizarea și punerea în practică a unui astfel de eveniment cu grupul de adolescenți cu care lucrați, găsiți toate detaliile și sfaturile în Supliment 4.8. 2 Extras și adaptat din Oficiul federal al sportului elvețian (OFSPO), Dreptul la sport: mișcare, joc și sport cu copii și adolescenți defavorizați 3 Regulile Fotbaluluil fairplay au fost extrase și adaptate din Euroschools - www.euros-chools2008.org Terre deș hommes fFișa-resursă D Strategii de succes și de eșec în lucrul cu adolescenții Strategii de succes - Fixez un cadru de lucru clar, cu obiective concrete. Încurajez alegerea unor activități în vederea atingerii acestor obiective, precum și asumarea responsabilități lor în acest cadru. - Detaliez problemele tehnice, pentru a-i conduce pe tineri la reușită, păstrând o motivație înaltă.4 - Realizez un grad de dificultate sporit și măsurat pas cu pas (piramide: jocuri de echilibru în doi, apoi piramide în doi sau trei, până la forma finală de opt). - Diferențiez uneori activitățile fete-băieți, pentru a ține cont de diferențele fizice. Alteori, pentru a favoriza cooperarea și acceptarea diferențelor, realizez aceste activități în grupuri mixte. - Lucrez în baza unor angajamente personale, a unor reguli de joc (autoarbitraj) și a unor comportamente nonviolente (fairplay). - Găsesc mediul potrivit în care adolescenții să se simtă în același timp ascultați și ghidați. Am o atitudine prietenoasă și respectuoasă, în același timp. Sunt un ghid și un confident, dacă este nevoie. - Le las timp să experimenteze, să facă greșeli împreună (libertate în cadru). - În timpul feedback-urilor, le cer părerea, îi fac să își exprime ideile și comentez comportamentul lor. - Iau în considerare nivelul lor de oboseală, ascultându-i (controlul efortului cerut). Aplic provocarea la alegere, deoarece fiecare este liber să se implice sau nu în activitate, după preferință. - Organizez diferite tipuri de activități, sport sau joc, cu puțină competiție și miză pe fairplay. Favorizez totdeau na sarcinile care solicită o realizare colectivă etc. Strategii de eșec Insist mereu ca tinerii să facă ceea ce doresc sau, dim potrivă, nu le dau niciodată posibilitatea să aleagă. Grăbesc finalizarea activității, fără a lua în considerare deosebirile de ordin fizic și tehnic, îndeosebi dacă grupul este mixt Apreciez mai mult sau privilegiez un grup în raport cu altul (mai ușor este să-i convingi să facă sport pe băieții^ plini de energie la această vârstă, decât pe fete, care sunt mai puțin motivate și doresc mai mult să discute decât să facă mișcări) Afișez rolul de superioritate și de profesor, ceea ce îi împiedică pe tineri să se responsabilizeze. Fac morală, îi tratez ca pe copiii mici sau, dimpotrivă, încerc prea insistent să devin prietenul lor. Îi forțez pe adolescenți, deși se știe că este vârsta anxietății, a iritabilității și a neliniștii. Propun o competiție neadecvată, care poate conduce la sentimente de eșec, în loc de afirmarea de sine. 4 A se vedea curba lui Atkinson în modulul 3.8 Motivația Terre des hommes Obiective: I, — ---—1 identificarea și recunoașterea valorii jocurilor tradiționale; modificarea unui joc tradițional, pentru a introduce parametri psihosociali. Mesaje-cheie i Jocurile tradiționale pun în valoare apartenența la mediul sociocultural, transmiterea cunoștințelor și identitatea specifică. Practicarea unor jocuri tradiționale valorifică resursele comunității, identitatea și bogățiile ei culturale și spirituale, contribuind, astfel, la consolidarea stimei de sine, precum și a stimei față de membrii acestei comunități. Transformarea unui joc tradițional în joc cu dimensiuni psihosociale presupune, totodată, plasarea accentului pe dezvoltarea unor anume aptitudini prin integrare, cooperare și prin trăirea în comun a sentimentului plăcerii de către toți participanții. ' .■■■■' În mod deosebit, în situație de urgență (catastro- fă naturală, conflict, deplasare etc.), jocul tradițional garantează continuitatea valorilor comunităților afectate și întărește capacitatea de rezistență. Terre deș hommes Prezentare — —l Acest modul se adresează animatorilor sau asistenților sociali care doresc să ajute participanții să-și cunoască istoria propriei familii și a comunității. Incluzând în oferta lor de activități jocuri tradiționale cu componente psihosociale, aceștia favorizează o abordare regională, deoarece jocurile tradiționale sunt activități ludice ancorate într-o zonă geografică și/sau într-o epocă. Jocurile tradiționale reprezintă o foarte bogată sursă de cunoștințe privind interacțiunile sociale și cultura unei comunități. A ști că există asemenea jocuri, este foarte important. Asimilarea lor este favorabilă pentru persoanele aflate în proces de formare și la vârsta copilăriei. Adeseori, jocurile tradiționale vin din copilărie și îi scufundă pe jucători într-o stare de spirit copilărească, cu tot ce poate conține aceasta: bucurie, spontaneitate și entuziasm. Fiecare sat, țară sau cultură are jocuri tradiționale, adeseori însoțite de colorit local, în strânsă legătură cu mediul în care au fost create (aparențe, simbolistică etc.). Organizarea unor jocuri tradiționale cu copiii are rezonanță asupra părinților și a comunității, prin legătura care unește aceste practici de grupul de apartenență. Aceasta poate, așadar, favoriza activitățile cu participanți din diferite generații, valorificând legătura cu mediul sociocultural prin transmiterea cunoștințelor, cu identitatea specifică etc. O sugestie Amintiți-vă un joc din propria copilărie, din satul sau comunitatea voastră. Faceți uz de experiența pe care o aveți în planificare, de principiile metodologice de bază și de creativitatea proprie, pentru a adăuga anu-miți parametri psihosociali care nu acceptă excluderea din joc a participanților sau referirea la noțiuni de tipul câștigători-perdanți. Insistați asupra necesității de cooperare și de încredere reciprocă. Nu este necesar să se întocmească o listă a acestor jocuri, pentru că ele sunt, de regulă, legate de o anume cultură. Există, totuși, jocuri care se regăsesc în mai multe țări, foarte diferite din punct de vedere cultural. Trăsăturile specifice locului favorizează apariția unor variante ale aceluiași joc. Sunt cazuri când acestea au și denumiri diferite. În cadrul jocurilor tradiționale, copilul este în relații cu mediul său sociocultural, ceea ce asigură o relativă continuitate și o consolidare a sentimentului de securitate, în mod special, în timpul unor intervenții de urgență. Aceste jocuri pot, de asemenea, să conducă la consolidarea sentimentului de apartenență la o identitate culturală proprie. Terre des hommes 1. Jocul. Șotron (50 min.) Organizați un joc de șotron tradițional. Realizați un scurt feedback asupra sentimentelor trăite de participanți (10 min.). În a doua etapă, propuneți versiunea cu dimensiuni psihosociale. Pentru detalii, consultați Fișa-resursă A (30 min.). La sfârșitul jocului, faceți o discuție privind diferențele, avantajele și inconvenientele celor două forme de joc. Elaborați împreună, pe flipchart, o listă a elementelor asemănătoare și a celor diferite, psihosociale (cooperare pe două nivele, în perechi, între echipe, imaginație, miză, învățăminte la nivelul coordonării și al strategiei etc.) și nonpsihosociale (individual, fără cooperare, fără miză deosebită etc.) (10 min.). 2. Discuție. Caracteristici ale jocurilor tradiționale (15 min.) Inițiați un brainstorming privind jocurile tradiționale pe care le cunoaște grupa și faceți o listă cu acestea pe flipchart. Cereți-le să discute câte doi despre definiție, caracteristici și valoarea jocurilor tradiționale. Apoi organizați o discuție în grup pe acest subiect. 3. Activitate de grup. De la tradițional la psihosocial (55 min.) Amintiți participanților cele două scheme: Aptitudini globale dezvoltate în cadrul activităților și jocurilor (3H) și Caracteristicile jocurilor. Reluați elementele esențiale. Alcătuiți trei subgrupuri de patru-cinci persoane și cereți-le să aleagă un joc pentru fiecare grup și să îl transforme în joc psihosocial: includerea sau identificarea celor 3H, excluderea formelor de eliminare, favorizarea participării, cooperarea etc. Punerea în aplicare (15 min. pentru creare și 3 x 10 min. pentru prezentare). Discuție privind bunele practici (10 min.). Fișa-resursă A. Fișa-resursă B. În prealabil, a se vedea modulul 3.10. Caracteristicile și finalitatea activităților și jocurilor. Terre deș hommes Fișa-resursă A Descrierea jocului. Șotron Desfășurare 10-16 copii cu vârsta între 8 și 14 ani. Pentru o scurtă încălzire, organizați două echipe astfel: participanții se deplasează mergând repede pe terenul delimitat și la semnal (bătut din palme sau altceva) spuneți o cifră pentru ca ei să se grupeze câte doi, apoi câte trei, apoi câte șase, și să meargă împreună, umăr la umăr. În a doua etapă, deplasările se fac variat: alternați între săritura într-un picior, înapoi, în pas săltat, alergând etc. Apoi grupurile se măresc. Scopul este de a termina cu două echipe, de care avem nevoie pentru joc, și de a pune accentul pe tipurile de sărituri care vor fi incluse în joc (5 min.). Se joacă, mai întâi, în mod tradițional1 cu două pietricele și două grupuri care joacă pe același șotron desenat pe teren (cretă sau scotch), o grupă după alta. Scurt feedback pe perioada așteptării, emulație, plăcere, dificultăți etc. (10 min.). Explicați-le participanților că vor descoperi acum o nouă manieră de a organiza acest joc. Accentul se va pune, în primul rând, pe cooperare, pe gândirea strategică, pe fairplay, pe coordonare și pe agilitate în doi. Material necesar: pietricele, conuri, cretă sau scotch, diverse obiecte pentru a reprezenta medicamentele (haine, țesături colorate, mingi etc.). Prima experimentare a jocului Organizați cu aceleași grupuri varianta psihosocială. Un alt șotron este desenat în față. Fiecare echipă începe din sens opus, dar de această dată avansând de la un capăt la altul, fără a folosi pietricelele. Cercul cel mare și steaua (medicamentele respective) sunt reprezentate prin veste sau țesături colorate diferit sau alte obiecte de o parte și de alta, dispuse la capătul fiecărui șotron și care trebuie ridicate (câte unul de fiecare echipă), înainte de a se întoarce în satul lor. Instrucțiuni. Locuitorii celor două sate sunt afectați de o teribilă maladie, diferită de vecinii lor și de care nu se pot vindeca decât plecând în căutarea medicamentelor miraculoase, care se găsesc în satul din față. Pentru aceasta, ei trebuie să tra- verseze niște pajiști, respectând cărările indicate. Aici îi vor întâlni pe sătenii care vin din față pe același drum, ei înșiși în căutarea medicamentelor de care au nevoie. De menționat, că ei nu se pot afla pe aceleași căsuțe cu ceilalți săteni. Sătenii se vor i ntersecta doar atunci când drumul este mai larg (căsuță dublă). Scopul este ca toți să se vindece cât mai repede, aducând cu sine medicamentele dobândite. Jocul se termină atunci când o întreagă echipă s-a întors în satul său, aducând cu sine medicamentele dobândite. Reguli - Atunci când prima pereche a atins o căsuță dublă, a doua pereche poate pleca etc. - Este important ca participanții să coordoneze între ei, pentru a nu merge prin aceleași căsuțe. - Se va stabili de la bun început dacă deplasarea se va face pe un picior (șotronului tradițional) sau pe ambele picioare. - Dacă una dintre cele două persoane pune un picior în afara unei căsuțe, perechea trebuie automat să ia jocul de la început. Feedback Rreveniți asupra obiectivelor. - Ce strategie, coordonare, cooperare și fairplay au fost observate? - Au fost sau nu respectate regulile (să nu fie depășite liniile cu picioarele, să nu se afle în aceleași căsuțe cu celălalt etc.)? - Cum a gestionat fiecare pereche obiectul de adus (medicamentul)? Ce a ales? Cine dintre cei doi din pereche a dus obiectul? Cei doi din pereche au schimbat între ei medicamentele, la jumătatea drumului, colaborând astfel în realizarea sarcinii? - Sunt și alte variații posibile? Care anume? Este interesant să se observe, pe parcursul jocului, toate aceste aspecte. Apoi ele pot fi discutate în cadrul feedback-ului, pentru a permite fiecărui participant să-și analizeze propriile comportamente. A doua experimentare a jocului. Punerea în aplicare a unei variante din cele propuse de participanți (de exemplu, schimbarea partenerului la mijloc, desfășurarea întregului joc într-un picior etc.). Observați dacă pe parcurs apar și alte strategii. S-a gândit cineva, spre exemplu, să aducă medicamentul bun celorlalți săteni, făcând în executarea jocului un schimb între cele două sate și evitându-se, astfel, dificilele intersectări etc. Aptitudini de dezvoltat - La nivel psihosocial. Se lucrează asupra cooperării și a respectului față de celălalt, pentru a găsi cea mai bună modalitate de a avansa în perechi câte doi, precum și a responsabilității personale și a fairplay-ului privind respectarea regulilor de joc. - În plan mental. O bună gândire strategică va contribui la găsirea unei soluții mai simple decât aceea propusă la începutul jocului. - La nivel fizic. Este foarte important să existe o bună coordonare și agilitate, precum și un echilibru sigur, pentru a putea evolua în joc cât mai repede cu putință. Alegeți două aptitudini pe care vreți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective de realizat (comportamente observabile). Sfaturi Impuneți neapărat repectarea regulii intersectărilor. Echipele au tendința să se focalizeze pe scop și să realizeze cursa (de vreme ce nu există propriu-zis competiție între cele două echipe), neglijând regulile de bază ale jocului. Observați dacă și cum anticipează perechile mișcările celeilalte echipe, pentru a evita să se afle în același timp în căsuțele simple. Încurajați perechile să-și recunoască erorile, dacă se găsesc în aceeași căsuță cu o altă pereche, și observați dacă ele revin singure în căsuța de plecare. Dacă nu, opriți jocul și insistați pe respectarea regulilor de bază. Discutați împreună strategiile, pentru a coordona mișcările cu partenerul și a efectua parcursul, fără a ieși din căsuță. Dacă varianta strategică de cooperare între cele două echipe nu apare, sugerați-o în mod discret. Feedback - Cum vi s-au părut variantele prezentate? Care sunt implicațiile fiecărei variante? - Cum vi s-a părut ideea de a face parcursul în doi? - Ați învățat ceva nou pe parcursul jocului? Dacă da, ce anume? - V-ați gândit să puneți în aplicare o strategie de grup sau ați lucrat în mod individual, pe perechi etc.? 1 Acest joc tradițional, prezent în numeroase culturi, constă în a merge de la pământ la cer cât mai repede posibil, aruncând o pietricică într-o căsuță și sărind pe un picior sau pe ambele picioare. În acest joc, nu este competiție. Este, mai degrabă, o versiune individualistă în care fiecare, când îi vine rândul, își face parcursul, cu accent pe capacitatea de a ținti o căsuță cu o pietricică și a sări în echilibru pe un picior, fără a cădea. Acela care nu reușește, trebuie să revină la căsuța de plecare și să stea un tur sau, în funcție de versiuni, este eliminat din joc. Terre des hommes Fișa-resursă B Definiții și caracteristici ale jocurilor tradiționale Definiții „Jocurile tradiționale sunt activități ludice ancorate într-o zonă geografică și/sau într-o epocă. Ele reprezintă o sursă foarte bogată de cunoștințe privind interacțiunile sociale și cultura unei comunități. Cunoașterea existenței lor este foarte importantă pentru lucrul cu copiii dintr-o anumită comunitate.”2 Tachinarea, simularea pot permite unor copii să se vadă interpretând un rol special, probabil mai puțin fizic, dar la fel de util pentru partenerii săi. O anume suplețe a regulilor permite implicarea copiilor în elaborarea și respectarea acestora. „Jocurile tradiționale sunt activități ludice ale căror reguli au fost învățate și transmise, în general, pe cale orală, observând, vorbind, ascultând și, mai ales, participând. Fiecare joc tradițional se prezintă ca un tip de microsocietate, în care jucătorii, datorită tradiției, dobândesc modalități concrete de a învăța să creeze legături, să comunice și să se distre-ze.”3 Caracteristici4 Jocurile permit copilului să se implice global în activitate. - Noțiunea de imaginar este primordială pentru joc. Te poți implica în jocurile tradiționale altfel decât prin participarea activă. Jocul permite experimentarea unor situații diverse, care favorizează, de asemenea, și cunoașterea de sine. - Structurile adeseori asimetrice, fie ale echipelor, fie ale rolurilor în interiorul unei echipe, permit diversificarea rețelelor de comunicare (de exemplu, jucătorii pot schimba echipa în cursul jocului, este cazul jocurilor paradoxale, în cadrul cărora jucătorii vor trece, progresiv, de la o situație de unul contra tuturor la o situație de toți contra unuia, în timpul partidei). - Aplicarea unei strategii colective permite o anumită formă de creativitate și obligă la înțelegere, la ascultare și la alegeri individuale. Într-adevăr, adeseori jucătorul are de ales între eliminarea unui adversar sau eliberarea unui partener. În anumite momente, aceste alegeri sunt cruciale (vezi jocul Găini, vulpi, vipere5). 40|e33 2 Parlebas Pierre, Joc sportiv, vis și fantezie, 1975 3 Pere Lavega Burgues, Întâlnire internațională a jocurilor, Moștenirea, transmiterea și răspândirea jocurilor tradiționale, 2002 4 Extras și adaptat după Parlebas Pierre, Joc sportiv, vis și fantezie, 1975 5 A se vedea modulul 3.12 Principii metodologice ale activităților și jocurilor, Fișa-resursă D Terre deș hommes ■ â r w. J L J,' ' B^. M F~> '-jp ihl? AȚ1& f 1 C an x3< j I Terre des hommes Obiective: înțelegerea care sunt beneficiile pentru copii a activităților cu reprezentanți din diferite generații; cunoașterea obiectivelor specifice și a diverselor tipuri de activități cu reprezentanți din diferite generații; experimentarea unui joc cu reprezentanți din diferite generații ca exemplu concret de integrare dintre adulți și copii; integrarea părinților și a bunicilor în activități cu copiii. *e J Mesaje-cheie ' Jocurile tradiționale pun în valoare apartenența la mediul sociocultural, transmiterea cunoștințelor și identitatea specifică. Practicarea unor jocuri tradiționale valorifică resursele comunității, identitatea și bogățiile ei culturale și spirituale, contribuind, astfel, la consolidarea stimei de sine, precum și a stimei față de membrii acestei comunități. ’ .•■■■ Transformarea unui joc tradițional în joc cu dimensiuni psihosociale presupune, totodată, plasarea accentului pe dezvoltarea unor anume aptitudini prin integrare, cooperare și prin trăirea în comun a sentimentului plăcerii de către toți participanții. În mod deosebit, în situație de urgență (catastrofă naturală, conflict, deplasare etc.), jocul tradițional garantează continuitatea valorilor comunităților afectate și întărește capacitatea de rezistență. Terre deș hommes Prezentare i — - —J Activitățile cu reprezentanți din diferite generații includ persoane de vârste diferite, care explorează, studiază, se joacă sau lucrează împreună, pentru a învăța să se cunoască mai bine și să tindă către un scop comun. Aceste activități încurajează cooperarea și interacțiunea dintre generații de copii, tineri, adulți și persoane în vârstă. Ele permit, de asemenea, adulților să privească jocul și relația cu copiii lor într-un alt mod. Scopul acestor activități este de a promova o mai bună înțelegere reciprocă între diferitele generații, în familie, la școală sau în comunitate, chiar să reconstruiască legături rupte sau să repare relații șubrede. Practica activităților cu reprezentanți din diferite generații este integrativă. Ea se construiește plecând de la resursele de care dispun atât tinerii cât și vârstnicii. Aceste activități sunt benefice, deoarece îmbunătățesc respectul reciproc și intercunoașterea, ceea ce contribuie la construirea unor comunități mai sudate. Activitățile cu reprezentanți din diferite generații pot lua variate forme și pot include mai multe grupuri-țintă: - părinți și copii care se joacă împreună; - tineri care transmit noutăți tehnice unor persoane în vârstă sau care ajută la treburile casnice; - adulți care-i sfătuiesc, care îi îndrumă pe tineri (mento-rat); - persoane în vârstă care transmit tradiții (croitorie, bucătărie etc.) copiilor și tinerilor sau care se ocupă de copiii mici; - reprezentanți din diferite generații, care fac împreună un spectacol de dans tradițional și cântec pentru comunitate sau care lucrează la un proiect ecologic sau participă la un turneu de table etc. Schimbul de experiență între generații este un proces prin care persoane de toate vârstele și experiențele dobândesc competențe și cunoștințe și împărtășesc valori provenind din experiența lor cotidiană, din resursele disponibile și din toate influențele propriei lor lumi. În acest modul, ne vom concentra pe activități care implic pe copii și pe părinții lor, deoarece ni se pare de mare folos ca părinții să înțeleagă importanța de a se juca împreună, pentru dezvoltarea armonioasă a copilului lor, precum și beneficiile pe care le pot obține din activitățile desfășurate în comun. Jocul oferă o ocazie ideală pentru părinți de a trăi o experiență diferită, de a crea un moment și un spațiu specific, pentru a întări relația cu copiii lor. Copiii îi văd pe adulți, părinții lor, într-o altă perspectivă, cu resurse și limite noi, nu ca acasă, în care uneori autoritarismul sau nepăsarea lasă locul unei receptări active și constructive. Părinții, la rândul lor, își văd copilul în interacțiune cu ceilalți și înțeleg că jocul este fundamental pentru dezvoltarea globală a copilului. Jocul între copii și părinți contribuie, așadar, la crearea sau recrearea unei mai bune relații. Jocul este, totodată, un prilej fericit de a deschide un sistem familial prea rigid și a rupe izolarea unor familii, dându-le ocazia să se adune și să se bucure împreună: pentru părinți să învețe lucruri noi și să le împărtășească cu alte familii, iar pentru copii să socializeze jucându-se. O sugestie Oferiți momente de discuție părinți-copii, pentru a încuraja părinții să intre în lumea copiilor lor prin joc, mișcare, momente vesele, sport, creativitate, creând astfel ocazii de întărire a relației și de dezvoltare psihosocială pozitivă a copilului. Terre des hommes 1. Joc de rol. Părinți-copii (10 min.) Grupul este împărțit în două și se plasează pe două linii, subgrupul A în fața subgrupului B. a. A este un părinte și B - un copil. Părinții stau în picioare și copiii sunt - în genunchi. Instrucțiune. Părinți, faceți recomandări copilului vostru la 7.30 dimineață, înainte de a pleca la lucru și la școală. Sunteți stresat, autoritar și puțin moralizator. Copilul suportă atitudinea voastră dominantă fără a spune nimic. Schimbare de rol și repetarea scenei. b. A este pe post de copil și B - de părinte. Instrucțiune. Părinți, discutați cu copilul vostru înainte de a pleca la lucru și la școală. Puneți întrebări și lăsați copilul să se exprime. Discutați despre nevoile lui. Interesați-vă de activitatea copilului vostru din ziua respectivă. Schimbare de rol și repetarea scenei. Feedback pentru toți: Ce schimbări ați observat între cele două faze ale activității? În postură, ton etc. Arătați diferența dintre lumea adulților și cea a copiilor. Faceți legătura cu activitățile ce întrunesc reprezentanți din diferite generații. 2. Discuție. Obiective și tipuri de activități cu reprezentanți din diferite generații (20 min.) Brainstorming pentru a clarifica ce este o activitate cu reprezentanți din diferite generații și la ce servește. Întrebați care sunt diferitele tipuri de activități. Prezentați cele cinci categorii și împărtășiți exemple din propria experiență. 3. Joc de societate. Împărtășește-ți amintirile (45 min.) În funcție de dorințele voastre și de nevoile identificate, puteți propune o activitate creativă colectivă între părinți și copii. Faceți referire la ideile prezentate în modulul 3.18 Activități creative. Vă propunem aici o activitate de tipul A se întâlni, a discuta, un joc în afara realității cotidiene, un loc în care trăiți o experiență nouă și diferită, un moment în care toți participanții își împărtășesc amintirile. Patru grupuri a câte patru reprezentanți în jurul a patru mese cu o tablă de joc, pioni colorați, un zar și un teanc de 15 cărți cu trei teme înscrise pe ele: a. eveniment fericit (descrieți amintirea); b. eveniment nostim (descrieți amintirea); c. lecții învățate, valori (povestiți ceea ce ați învățat ca fiind foarte important). Instrucțiune. Aruncați zarul și avansați cu numărul indicat. Atunci când ajungeți la o căsuță cu un personaj (băiat-fată, tată-mamă, bunic-bu-nică), urmăriți-i acțiunea (urcă, coboară sau stă pe loc) și trageți o carte din teanc. Povestiți restului grupului evenimentul cerut sub formă de anecdotă (aproximativ 3 min.) în legătură cu personajul (povestea voastră ca fetiță sau băiețel, povestea mamei voastre, a tatălui, a bunicii sau a bunicului vostru). Apoi următorul aruncă zarul și așa mai departe, până când toți au reușit să spună cel puțin o poveste pentru fiecare personaj. Durata jocului este variabilă (minimum 30 - 40 min.). Atenție. În funcție de scopul urmărit și de grupul cu care lucrați, puteți schimba temele și introduce evenimente dificile sau nefericite, istoria numelui sau a prenumelui etc. Schemă: Fișa-resursă A pe flipchart. Fișa-resursă A în rezumat pe flipchart. Material pe grupe: - crearea unei table de joc direct pe o hârtie cartonată, inspirându-vă din Fișa-resursă B; - 4 pioni; - 1 zar (sau o monedă: reversul = 1 / fața = 2); - crearea a 5 cărți pe teme (15 în total): eveniment fericit, eveniment nostim, lecție- valoare învățată . 7 144^^ Terre deș hommes 4. Discuție. Beneficiile activităților cu reprezentanți din diferite generații și idei pentru activități cu părinți-copii (20 min.) Feedback în comun despre joc: Cum v-ați simțit în timpul acestui joc? Ce ați obținut în plus? Ce ați învățat despre legăturile voastre și ale celorlalți cu familia? Care sunt beneficiile de a fi îm părtășit cu familia alte întâmplări și/sau activități etc.? Distribuiți o fotocopie a Fișei-resursă C pentru doi. După lectură, discutați despre diferite moduri concrete de integrare a părinților și copiilor într-o activitate. 5. Activitate de grup. Sfaturi pentru o realizare adecvată a activităților cu reprezentanți din diferite generații (25 min.) În aceleași patru subgrupuri, notați pe flipchart un exemplu de activitate cu reprezentanți din diferite generații, respectând etapele de realizare: înainte, în timpul activității și după. Cum se pot integra concret părinții în activitățile cu copiii? La ce trebuie să fim atenți? Care sunt atitudinile adecvate din partea animatorului etc.? Prezentarea se face în comun și se organizează o discuție. O fotocopie pentru doi a Fi-șei-resursă C. Fișa-resursă D pe flipchart. Terre des hommes Ieșirea împreună din anumite tipare / • 'Fișa-resursă A ' ' — Cinci obiective ale activităților cu reprezentanți / din diferite generații1 alt spațiu, experiență diferită • Spre exemplu: a face sport împreună sau a organiza jocuri tradiționale sau jocuri scurte, care pun accentul pe comunicare și cooperare, precum Vrăjitoarele și sătenii, Poștașul etc. Sau chiar crearea unei opere colective, cum ar fi o reprezentare simbolică a familiei (mandala) sau o spirală comunitară2. A face ceva pentru celălalt, a se întrajutora A se întâlni, a discuta Aceste activități servesc la încurajarea reprezentanților din diferite generații să se întâlnească, să discute, să împărtășească experiențe și să învețe unii de la alții. Acest tip de activități necesită o serioasă pregătire prealabilă. • Spre exemplu: organizarea unei întâlniri, pentru a prilejui o discuție despre preocupările și despre reușitele fiecăruia, sub formă de joc de societate, cu zaruri și pioni, precum și cu întrebări specifice. Aceste activități se bazează pe ideea serviciului făcut celuilalt. O generație, în general cei mai tineri, ajută persoanele în vârstă la realizarea unor sarcini. Această activitate le permite, printre altele, să-și compare sistemele de valori. În acest caz nu este nevoie de ajutorul persoanei responsabile. Eventual, doar pentru conceperea și demararea activității. • Spre exemplu: tineri voluntari ajută persoane în vârstă să meargă la cumpărături, le citesc ceva celor care nu se pot descurca singuri, îi învață să folosească Internetul etc. Acest tip de activitate se sprijină pe ideea de a ieși împreună din tipare de referință obișnuite, pentru a descoperi mediul și oamenii dintr-o altă perspectivă: fie că este vorba de a pleca la munte în week-end sau de a face o excursie la niște obiective culturale. • Spre exemplu: reprezentanți ai diferitor generații pleacă împreună la țară să facă un picnic sau merg într-o altă comunitate, pentru a organiza un raliu sau un meci de fotbal etc. Atenție. Este evident, că aceste categorii diferite sunt permeabile și o activitate sau alta va relua unul sau mai multe obiective. A acționa împreună, a se juca împreună A transmite celuilalt În aceste activități, participanții fac ceva în comun, se joacă sau creează împreună în mod spontan. Sau realizează în comun un proiect, implicând persoane de toate vârstele, pentru a îmbunătăți relațiile în comunitate. Aceasta presupune sprijinul din partea persoanei responsabile de organizare a activităților, pentru a ajuta conceperea și punerea lor în aplicare. Acest tip de acțiune se sprijină pe transmiterea de valori, de cunoștințe și de priceperi. Aici este vorba, în primul rând, despre cultură și tradiții. Este important, așadar, să se pună în valoare oamenii prin resursele de care dispun și să fie încurajați să le transmită generațiilor tinere. • Spre exemplu: persoane în vârstă lucrează cu școlari, pentru a realiza proiecte de promovare a culturii, a artelor sau a istoriei. Sau chiar pentru a-i învăța pe nepoți să tricoteze, să gătească după rețete vechi etc. 1 Asociația Entrage, Repertoriul practicilor între generații în comunitatea franceză din Belgia, 2006 2 A se vedea modulul 3.18 Activități creative și Fișa-resursă C Alte idei de activități creative. Terre deș hommes fFișa-resursă B Joc de societate. Împărtășește-ți amintirile 15& C, Această ilustrație este un exemplu de joc de societate cunoscut ca Jocul gâștei, pe care îl puteți adapta după dorințele și nevoile voastre și în funcție de timpul disponibil: pot exista mai multe căsuțe, un număr mai mare sau mai mic de băieți și fete, mame și tați sau bunici și bunicuțe, mai multe posibilități și alte idei, pentru a avansa repede sau a reveni înapoi, a sări un tur etc. Dacă aveți mai mult timp la dispoziție pentru această activitate, vă sugerăm să propuneți fiecărui subgrup să-și creeze propria tablă de joc, folosind materiale la alegere (colaje, desen, pictură etc.), pe hârtii cartonate, după mărimea dorită. Aceasta ar putea fi o excelentă activitate creativă în comun pentru consolidarea coeziunii de grup, înainte de împărtășirea reciprocă a amintirilor. Terre des hommes 'Fișa-resursă B Joc de societate. Impârtâșește-ți amintirile ] în funcție de obiectivul propus, există diferite modalități de combinare a copiilor și a adulților pentru jocuri sau sport.-' • Copii și părinți în echipe de câte doi Scopul este de a încuraja comunicarea și a consolida legăturile dintre părinți și copii. Aceasta se poate realiza în cadrul unor activități creative libere (pictură, desen etc.) sau activități de grup, pentru a pune accentul pe cooperarea dintre spiritul strategic al adultului și agilitatea copilului, de exemplu (Fotbal fairplay, adică a juca fotbal cu un braț legat de partener), jocuri de încredere (Orbul și câinele său) etc. • Copiii și adulții nu sunt tratați diferit Scopul este de a permite copiilor și adulților să se simtă egali în jocuri individuale și nu de echipă, și în care competențele fiecăruia nu sunt în competiție (Poștașul, Salata de fructe, fn picioare, aranjați unul după altul, Vrăjitoarele și sătenii etc.). • Adulții și copiii sunt repartizați proporțional în fiecare echipă Scopul este de a permite unirea competențelor respective (forță, reflecție, viteză, agilitate etc.) și a dezvolta cooperarea și comunicarea într-o echipă (Mingea la prizonier, Mingea în cinci pase, Mingea arsă etc.). • O echipă de adulți împotriva unei echipe de copii Această metodă nu ar trebui să fie folosită la începutul activităților. La ea se va apela numai atunci, când toți se cunosc bine și încrederea reciprocă este instalată. Această activitate poate fi amuzantă și poate stimula jocul unora contra celorlalți. Jocul ar trebui să fie bine ales, pentru a nu dezavantaja copiii față de adulți (ștafete simple etc.). Terre deș hommes • Copiii joacă și părinții antrenează/observă și viceversa Este, de asemenea, posibil să existe momente, activități în care grupurile nu sunt active, în același timp. Dar atenție la posibilele ironii. Favorizați observarea diferențelor și a competențelor, pentru a insufla mai mult respect (meci de fotbal etc.). 3 Cea mai mare parte a jocurilor propuse aici provin din manualul de jocuri al Terre des hommes, Sa râdem, sa alergam, sa ne mișcăm pentru a crește mai bine împreuna : jocuri cu scop psihosocial, 2007 jFișa-resursă D - /' Sfaturi pentru o punere în aplicare adecvată a unor / activități cu reprezentanți din diferite generații Înaintea activității - Luați în considerare prejudecățile pe care le pot avea copiii și adulții de a se juca împreună. Părinții se pot teme să nu piardă respectul, să nu se râdă de ei sau că nu sunt într-o formă bună etc. Copiii pot crede că va fi plictisitor sau că vor fi dezavantajați din cauza staturii sau a forței etc. - Permiteți adulților și copiilor să-și exprime separat temerile și așteptările, înainte de a propune activități comune. - Organizați o reuniune numai cu părinții, în cadrul căreia pot învăța să se cunoască și să se joace împreună, și întrebați-i ce cred ei despre o sesiune de joc comună cu copiii. Faceți același lucru cu copiii. Este important ca toți să fie motivați de efectuarea acestor activități. - Alegeți un joc ușor și simpatic ca primă activitate, pentru a nu pune pe nimeni într-o situație dificilă și a evita orice refuz de a juca. - Luați în considerație diferitele ritmuri și capacități ale copiilor și ale adulților când pregătiți acest tip de activitate. n 1 In timpul activității - Puneți în aplicare un cadru de activitate clar, cu reguli cunoscute de toți, și asigurați-vă că toți au înțeles bine. - Considerați adulții ca pe niște colegi, egali, nu îi tratați ca pe niște copii. - Chiar dacă părinții sunt prezenți, fiți responsabili de gestionarea activității. Nu contați doar pe ei, pentru a asigura calmul și a rezolva conflictele. - Încurajați adulții să comunice cu copiii lor într-o relație de cooperare și nu bazată pe autoritate. - Încurajați-i pe toți să învețe unii de la alții. - Dați feedback-uri pozitive, motivați-i pe toți în același fel. - Respectați reacțiile specifice ale copiilor și ale adulților. - În cazul unui conflict între copii și adulți, concentrați-vă pe sarcină și pe joc, nu pe miză și pe persoane etc. După activitate - Rezervați timp pentru un feedback asupra activităților, împreună sau separat, după propria decizie, înainte de a organiza alte activități comune. - Încercați să luați în considerare sugestiile pentru activități viitoare etc. Terre des hommes Obiective: I, ■"""— —< experimentarea și înțelegerea funcției activităților creative (care diferă de activitățile artistice); experimentarea unei activități creative de grup, dificultățile și beneficiile acesteia; cunoașterea principiilor de bază prin care activitatea creativă să poată căpăta dimensiuni psihosociale. Mesaje-cheie j ^^HF Creativitatea și jocul reprezintă cea mai adecvată activitate pentru copii, deoarece pun corpul și mintea în mișcare. Participând la aceste activități, copiii își exteriorizează emoțiile și își elimină tensiunile. ^^BFÎntre activitățile artistice și cele creative, există anumite diferențe. Primele sunt mai mult axate pe performanță și pe rezultatul reușit sau nereușit, pe când în activitățile creative accentul se pune pe procesul de creație, pe plăcere și autoexprimare. ^BF Pentru o dezvoltare armonioasă a copiilor în cadrul activităților creative, se recomandă respectarea condițiilor obligatorii: nejudecarea și stima față de fiecare copil. Totodată, trebuie evitate comentariile asupra creației, pozitive sau negative. Creativitatea colectivă favorizează relația cu sine însuși și cu aproapele, contribuind la explorarea anumitor aptitudini psihosociale, cum ar fi: autoafirmarea, respectul față de altul, gândirea, negocierea, compromisul, ascultarea, cedarea etc. ' ' Principiile metodologice ale jocului pot fi adaptate activităților creative, chiar dacă acestea din urmă se orientează mai mult spre reflecție și nu spre învățare. Terre deș hommes Prezentare i —1 «Desenul este un mijloc simplu și direct, prin care copilul poate să se exprime.» Gaston Bachelard Acest modul constituie un supliment la activitățile de joc și sport și servește animatorilor, profesorilor, lucrătorilor sociali drept suport pentru înțelegerea și organizarea activităților creative individuale și de grup, cu adoptarea unei atitudini psihosociale. O asemenea abordare va contribui la exprimarea și dezvoltarea copiilor, în conformitate cu personalitatea și propriile lor nevoi. Este necesar să se facă deosebirea între ceea ce numim activități artistice sau manuale, care vizează, de regulă, însușirea competențelor tehnice și obținerea unui rezultat estetic, și activități creative, care se axează pe exprimarea liberă și trăirea intensă a plăcerii procesului de creație în sine. Activitățile artistice care țin de crearea obiectelor fixate cu un rezultat mai mult sau mai puțin identic pentru tot grupul, sunt importante și interesante în măsura, în care copilul simte nevoia și dorința de a învăța tehnici specifice. Aceasta contribuie, cu certitudine, la sporirea încrederii în sine și în propriile competențe. Activitățile creative individuale și de grup, descrise în acest modul, oferă și o dimensiune psihosocială actului de creație liberă a copilului (a desena, a picta, a meșteri etc.) și respectului față de fiecare, în momentul prezentării rezultatului. Așadar, prezentul modul propune activități creative realizate într-un anumit cadru dar nedirijate. Pentru obținerea rezultatului, nu se vor face presiuni asupra copilului. De la bun început, copilul va lucra asupra sa și cu sine însuși. Mai apoi, i se va cere să-și dezvolte abilități de implicare în activități creative împreună cu alții, respectând alegerea fiecăruia, afirmându-se, argumentându-și punctul de vedere, negociind etc. În asemenea activități, rolul animatorului este primordial. Animatorul va contribui la crearea spațiului pentru exprimare personală și schimb de experiență în cadrul acestor activități. El trebuie să devină garantul unui cadru securizat: al spațiului de creație, unde nimeni nu ju- decă și nu interpretează. Un spațiu în care despre performanță și rezultat nu se vorbește. Aici prevalează cuvintele: trăire, sentimente, exprimare personală, relație cu sine însuși și cu ceilalți, libertate și plăcere. În contextul dat se pornește de la ipoteza că orice manifestare a creativității ce apare într-un anumit cadru dar nu este dirijată, permite copilului1 să-și manifeste emoțiile și să-și utilizeze resursele. Mai mult ca atât, grație îmbinării creației individuale cu cea colectivă, copilul se cunoaște mai bine pe sine însuși și îi percepe altfel pe ceilalți. Deseori, anume prin activități creative fiecare participant reușește să se manifeste în mod diferit. Precum jocul și mișcarea, creația este ceva firesc pentru copil: corpul și emoțiile fiind solicitate într-un mod mai direct, decât cuvintele. Libertatea de acțiune și de creație are mai multe tangențe cu jocul liber, decât cu jocul care implică reguli. Există, totuși, un cadru și niște principii concrete, care trebuie respectate, pentru ca fiecare să se poată manifesta liber în cadrul grupului. În acest scop, animatorul poate planifica activități creative, utilizând principiile metodologice ale jocurilor amintite, cum ar fi: complicarea progresivă, varietatea, feedback-ul etc., adăugând cadrul securizat și de respect reciproc. Există multiple suporturi pentru creativitate care pot fi utilizate și adaptate, în funcție de abilități, dorințe, necesități și materiale disponibile. Amintim doar câteva din aceste suporturi: desenele din povești, desenul propriu-zis, colajele, modelarea, schițele, marionetele, măștile, muzica sau chiar landart-ul (creații efemere, cu utilizarea elementelor naturale, aflate în preajmă). Independent de suportul ales, cel mai important va fi modul de ghidare a activității, care nu se va axa pe performanță sau pe rezultatul obținut, ci va pune accentul pe proces și pe participarea copilului sau a grupului. |O sugestie Fiecare copil are capacități creative, care merită o atenție deosebită pentru a fi dezvoltate. Creativitatea se dezvoltă mai bine, dacă vor fi aplicate următoarele principii: asistare și nu dirijare, încurajare și nu judecare, observare și nu interpretare, axare pe proces și nu pe interesul de obținere a rezultatului etc. Toate acestea vor ajuta copiii să se dezvolte armonios și să-și consolideze stima de sine. 1 Dimpotrivă, dacă acest tip de exprimare creativă permite degajarea unor tensiuni, regăsirea propriului eu etc., el nu trebuie confundat cu un proces de creare supravegheat de un îndrumător instruit (art-terapeut), care poate fi prin urmare formatorul și medicul unei persoane pentru o perioadă îndelungată. Activitățile creative sunt instrumente puternice care pot influența rapid și în profunzime. S-ar putea să vă găsiți în fața unei persoane foarte afectate sau copleșite de lacrimi. Nu vă intimidați, este doar exteriorizarea acțiunii care se desfășoară în interior, ceea ce reprezintă în sine un proces pozitiv. Întrebați persoana cu ce puteți s-o ajutați și contați pe resursele sale, pentru găsirea soluției. Fiți prezent și, în caz de necesitate, oferiți susținere. r' w--------------------------- Terre des hommes 1. Un mic exercițiu. Cea mai frumoasă amintire (10 min.) Afișați pe perete imagini cu mandala, pentru a trezi curiozitatea participanților. Rugați-i să se plimbe prin sală și să se gândească la cea mai frumoasă amintire, la cel mai fericit moment din viața lor (în funcție de obiectivul urmărit, puteți alege o altă temă) (5 min.). Apoi parti-cipanții vor fi invitați să aleagă mandala care îi atrage și îi inspiră cel mai mult. Formați grupuri a câte patru persoane, orientându-vă, dacă este posibil, după preferințele participanților în alegerea imaginii de pe mandală (5 min.). 2. Creații de grup. Mandala-amintirea noastră (1 oră 35 min.) Participanții se grupează în subgrupuri a câte trei-patru la masa cu materialul necesar. Clarificați, dacă participanții știu ce este o mandală și care este funcția acesteia. Suplimentați cunoștințele cu o explicație succintă. Apoi prezentați scopul și cadrul desfășurării activității, cu trimitere la Fișa-resursă B, privind principiile activităților cu abordare psihosocială. Oferiți participanților primele instrucțiuni și informați-i despre timpul pe care-l au la dispoziție (1 oră 15 min.), conform Fișei-resursă A. La sfârșitul activității, faceți o totalizare a experiențelor individuale și de grup (20 min.). 3. Discuție. Funcțiile și aplicarea activităților creative (15 min.) Inițiați o discuție despre practicarea activităților creative de către participanți, modul lor de a le pune în aplicare. Întrebați-i dacă au constatat sau au simțit ceva diferit în cadrul acestei activități. Elaborați în baza acestor concluzii și scrieți pe flipchart o listă de caracteristici și comparați-o cu lista care include principiile de bază pentru desfășurarea activității sub aspect psihosocial. Discutați despre funcția activităților creative, individuale și de grup. 4. Lectură individuală. Idei pentru activități creative de grup (la domiciliu) Dacă dispuneți de timp, faceți un schimb de opinii despre arta diferitor țări (de exemplu, mandala există doar în cultura budistă) și expuneți și alte idei referitoare la activitățile creative de grup. În cazul în care nu dispuneți de timp, întocmiți o listă de idei cu descrierea altor activități creative, cum ar fi: landart-ul, expresia muzicală, colajul etc. Distribuiți lista participanților. Este important să reveniți în ziua următoare la această listă și să rezervați timp, pentru a discuta anumite lucruri, care nu sunt clare. Fotocopii A4 cu imagini ce reprezintă mandala (descărcate de pe site-ul Tdh). Fișa-resursă A. Materialul necesar este așezat pe o masă mare. Principiile Fișei-resursă B pe flipchart. Fotocopiați Fișa-resursă C pentru fiecare participant. Terre deș hommes Fișa-resursă A I Mandale Inițierea în mandale2 Mandala este un cuvânt din sanscrită (din limba veche indiană), care înseamnă cerc, sau mai exact cerc magic. Semnificația largă a acestui cuvânt constă în imagini organizate în jurul unui punct central, dar care pot cuprinde multiple forme geometrice și simboluri. Ea poate fi foarte complexă, dar și foarte simplă. Spre exemplu, un punct în mijlocul unui cerc. Mandala reprezintă forma originală, bazată pe cerc, care există în natură din timpuri imemoriale.3 Mandala poate fi privită ca o cale pentru găsirea propriului nucleu, a propriului centru. Scopul este de a echilibra, de a unifica, de a reorienta și de a proteja. Crearea mandalelor pentru mulți este un gest firesc, care contribuie la regăsirea identității, a centrului și calmului interior. Este interesant faptul, că copiii din lumea întreagă, cu vârsta între trei și șapte ani desenează spontan imagini foarte asemănătoare mandalelor, demonstrând universalitatea și legătura colectivă cu această formă. A colora sau a desena propria mandală constituie o activitate psihosocială în sine, deoarece persoana este în contact cu sine însuși, în stare de concentrare și liniște sufletească. Această activitate atinge aspecte profund umane, legate de lumea înconjurătoare a propriului eu. Este un fel de călătorie spre centrul propriu, unde cercul devine o înglobare de idei și de emoții, uneori ascunse, dar foarte importante pentru propria persoană. Gândurile se reorganizează în jurul unui punct central, care reprezintă o temă specială. Emoțiile sunt exprimate prin intermediul alegerii culorilor și a simbolurilor. Copiii foarte agitați sau care întâmpină dificultăți în concentrare, se calmează în procesul exercitării unei simple acțiuni de colorare a mandalei.4 Crearea unei mandale colective Durata 5 min. introducere, 1 oră 15 min. de activitate și 15 min. de feedback Materiale: - foi cartonate de culoare albă (A2); - creioane de culoare gri, sfori, foarfece, clei; - creioane și stilouri colorate, vopsele (guaș), stofă, reviste, ziare, materiale de recuperare sau care pot fi reciclate (plută, sfori, lână, cutii de la ouă etc.). Desfășurare Atenție. Înainte de a începe creația colectivă, atenționați grupul asupra importanței momentului ce ține de definirea viitorului lucrării realizate în comun (vezi Fișa-resursă B). Scopul activității este de a reproduce cea mai frumoasă amintire, reținută din procesul de creare a mandalei individuale (alte teme posibile: a se prezenta, a spune cine este, a-și exprima cea mai mare dificultate etc.). În procesul de creare a unei mandale de grup, participanții se vor gândi la cel mai frumos moment trăit împreună sau vor executa o creație liberă. Materialele necesare vor fi alese individual. Activitatea se va desfășura în mai multe etape, timp de 1 oră 15 min. Etapele vor fi explicate treptat (în special, în lucrul cu copiii). Animatorul va pregăti, în prealabil, materialele necesare pentru fiecare grup. Participanții vor desena, folosind sfoara și creionul (sau compasul), un cerc care să nu ajungă până la marginea foii A2 cu 2-3 cm. Apoi vor desena un cerc mai mic în centru și, în funcție de numărul de persoane în grup, vor trasa încă 3-4 cercuri mai mici. Decupați aceste forme. Pentru fiecare subgrup, aceste forme vor fi decupate și plasate pe o masă, unde vor fi, pregătite din timp, o foaie cartonată A2, clei și foarfece. Dacă se dispune de mai mult timp pentru acest modul, se va propune fiecărui grup să-și pregătească propriul material, în baza exemplului a. Fiecare participant își alege un cerc mic și reprezintă amintirea după propria dorință (puteți opta pentru a vă prezenta personal: gusturile, personalitatea, valorile etc.), folosind materiale la alegere (colaj, desen, pictură, țesături etc.) (30 min.). b. Grupul lucrează în comun pe mandala, plasată în centrul mesei. Este important acordul tuturor participanților la alegerea temei (sau amintirii), materialelor etc. (20 min.). Terre des hommes c. Pe cea de a doua foaie A2, grupul mai desenează o dată mandala inițială. De data aceasta cercul trasat va ajunge până la marginile foii, apoi în centru se va lipi mandala colectivă și în cele patru puncte cardinale mandale individuale (5 min.). d. Fiecare își decorează după propriul gust spațiul din jurul mandalei sale și gestionează zonele vecine din ambele părți (20 min.). Aptitudini ce urmează a fi dezvoltate: - În plan psihosocial. Copiii se cunosc mai bine pe ei înșiși, își dezvoltă aptitudini de cooperare, de exprimare a emoțiilor individuale sau de grup, datorită negocierilor care se derulează într-o ambianță de respect reciproc. - În plan mental. Gândirea creativă și imaginația sunt necesare creației. - În plan fizic. Precizia este solicitată la realizarea diverselor sarcini. Sugestii Fiecare etapă conține momente de învățare și elemente psihosociale esențiale. Etapa a. presupune o scufundare în sine, o interiorizare, care poate provoca reflecții și întrebări interesante asupra modului de reprezentare a evenimentului fericit sau asupra motivului de alegere a unui anumit eveniment etc. (Dacă alegerea a fost prezentarea personală, atunci participanții vor încerca să răspundă la următoarele întrebări: De ce am ales acest mod de prezentare? Reușesc eu oare să exprim ceea ce îmi place sau ceea ce nu-mi place? Reușesc eu oare să-mi descriu valorile, originea, familia? Vorbesc eu oare mai mult despre identitate sau despre calități și neajunsuri etc.?). Animatorul poate relansa discuția asupra acestor teme în cadrul altei activități, unde fiecare va putea alege un element pentru a-l aprofunda. Etapa b. constituie o activitate de grup, care prezintă încă o dată rolul fiecăruia într-un grup: cum negociem, cum ne înțelegem, cum lucrăm, pentru a obține un rezultat în timpul rezervat etc. Este important să observăm ce reprezintă 154 grupul: patru personalități care s-au întâlnit întâmplător sau o nouă entitate de grup, creată în rezultatul simbiozei acestor personalități. Etapa c. reprezintă stabilirea contactului cu altă persoană, dificultatea sau ușurința în crearea relațiilor, gradul de deschidere sau de închidere față de interlocutor, incapacitatea de a-și apăra pozițiile în fața interlocutorului sau acceptarea completă a lui. Pe parcursul acestei ore animatorul va observa și va nota momentele importante, pentru a le discuta în timpul feedback-ului. Feedback - Cum v-ați simțit pe parcursul acestei activități? A fost o etapă care v-a plăcut mai mult decât altele? Care anume? De ce? - A fost greu să alegeți materialele, să prezentați și să descrieți amintirile proprii? - Cum s-au desfășurat lucrările în grup? Cum a decurs procesul de luare a deciziilor? Cine a preluat lea-dership-ul? Toți participanții se regăsesc în rezultatul obținut din cercul central? - Cum s-a desfășurat etapa de finalizare în jurul părții voastre? Care au fost relațiile cu vecinii? A fost greu/ ușor de stabilit limite? A fost greu/ușor de spus nu, dacă cineva depășea limita? Ați avut dorința să depășiți limita altuia? Ce evocă aceste momente? Ce înseamnă acest lucru pentru voi? Ați avut sentimente deosebite? - Ce vă amintește această activitate? Ați descoperit ceva nou? Ați realiza această activitate cu copiii? Cum anume? De ce? - Ce vă sugerează structura în sine a mandalei? V-a ajutat sau din contra v-a inhibat în procesul de creație, în exercițiu? Sau v-a lăsat indiferent? - Dacă ați fi un copil mic, ce loc ați alege pe mandală? De ce? - Ce ați decis să faceți cu această creație colectivă etc.? 2 Imaginile de mandala prezentate trebuie descărcate de pe site-ul Tdh și imprimate (vezi referințele bibliografice). 3 www.top-mandalas-gratuits.com Terre deș hommes "Fișa-resursa B " ” Principii de încadrare a activităților ,, creative cu scop psihosocial Atenție. Trebuie să se țină cont de faptul că, în cadrul desfășurării activităților creative, copiii și adulții vor avea reacții diferite. Copilul de la bun început primește plăcere de la procesul creației și o face în mod firesc. Adultul, însă, deseori este inhibat din cauza tensiunilor și conflictelor interioare, care trebuie eliminate, pentru a regăsi plăcerea și libertatea copilărească în actul de creație. Dacă se lucrează cu adulți sau cu adolescenți, care sunt mai rezervați, este necesar să li se amintească cu regularitate să se relaxeze, să se concentreze mai mult asupra sentimentelor și emoțiilor și nu asupra rațiunii, reflecției sau conceptului. Principiile metodologice de aplicare a activităților de joc și sport5 pot fi, într-o măsură oarecare, utilizate și în cadrul activităților creative: planificarea sesiunilor pentru o perioadă anumită cu obiective care respectă principiul progresiei, varierea suporturilor, temelor, momentelor dirijate sau libere, încurajarea cooperării în grupuri mici, planificarea timpului pentru feedback cu întrebări deschise, pentru a oferi copiilor posibilitatea de a-și împărtăși cele trăite și/sau pentru a demonstra celorlalți creația realizată. În afara principiilor metodologice menționate, activitățile creative necesită un cadru foarte specific pentru o desfășurare integrală, ceea ce contribuie la ameliorarea stării psihosociale. Aceste activități implică mai mult reflecția, decât învățătura. Dacă animatorul propune activități creative, individuale sau de grup, respectând câteva din principiile ce urmează, el va ajuta atât copilul, cât și adultul să cunoască o altă experiență a creativității, fără scheme și prejudecăți. 1. Plăcerea în procesul activității - Fiți indulgent față de voi înșivă, faceți ceva pentru a simți plăcere și nu vă concentrați doar asupra rezultatului. - Fiți așa cum sunteți, nu vă faceți reproșuri și nu comparați creația voastră cu creația altora. - Îndepărtați-vă de la abordarea este frumos sau nu este frumos și optați pentru sloganul astăzi este anume așa. 2. Libertatea încadrată - Propuneți un cadru, reguli, sfaturi, pentru a oferi persoanei mai multă libertate și siguranță în timpul actului de creație. De exemplu: Aveți 20 - 30 minute pentru a vă face autoportretul, pentru a prezenta momentul când ați trăit cea mai mare frică, cea mai frumoasă amintire, cel mai mare vis etc. Aveți la dispoziție reviste și ziare, pentru a decupa, a rupe și a lipi, vopsele (guaș), pastel, ulei, diverse materialele la alegere etc. - Nu impuneți un cadru prea rigid, care ar putea dăuna procesului de creație, dar în caz de necesitate rămâneți aproape. - Precizați întotdeauna timpul care îl aveți la dispoziție și care va determina alegerea participanților (volumul suportului, rapiditatea de executare a creațiilor etc.). 3. Respectul și nejudecarea - Examinați creațiile cu o expresie neutră, ținând cont de faptul că viziunile estetice ale fiecăruia sunt, de regulă, subiective și, în cazul dat, nu reprezintă valoare (poate să-mi placă un desen mie și să nu placă altuia). - Asigurați un cadru securizat, care ar ajuta persoana să se simtă respectată și să se exprime liber. - Abțineți-vă de la orice comentarii, chiar dacă cineva solicită aprobare. Răspundeți, formulând alte întrebări: Tu ce crezi despre acest lucru? Îți place? Ce sugerează creația ta? Cum te simți când o privești? Ceva te deranjează? - Nu faceți comentarii, pozitive sau negative, asupra lucrărilor și orientați treptat copiii spre evitarea comparațiilor și remarcilor referitor la creațiile colegilor: Ia te uită, este frumos ce faci! De ce folosești negru? Pare trist. - Nu interveniți în mod direct în procesul de creație a persoanei, pentru a o ajuta sau a-i arăta cum trebuie să procedeze (Dacă este nevoie, demonstrați pe un alt suport). Intervențiile pot diminua încrederea în propriile resurse. - Încurajați participanții, fiți binevoitor cu persoana la care observați temeri sau blocaje. 4. Întrebări deschise - Evitați întrebările adresate din curiozitate (De ce ai folosit acest lucru aici etc.?) sau comentariile neadecvate (Îmi aduce aminte de momentul, când mi-a fost și mie frică.). - Acordați prioritate întrebărilor deschise, corecte, care stimulează persoana la reflecție și îndeamnă la exprimare (Ce înseamnă pentru tine aceste culori? Ce element este cel mai important pentru tine? Unde ți-ar plăcea să te plasezi în acest cadru, dacă ai fi un băiețel mic? Cum te-ai simțit în timpul procesului de creație? Pentru tine timpul a trecut repede sau încet? Ce ți-ai dori acum sau ce urmează să faci etc.?). - Puneți întrebări care se referă doar la ceea ce vedeți și nu la ceea ce presupuneți că vedeți (Ce înseamnă această formă din colțul de sus, în stânga? și nu Ce-i cu pasărea amuzantă de acolo sus?). 5. Prezentarea și feedback-ul - Faceți diferență între prezentare și feedback. Prezentarea se realizează în cadrul unei discuții despre lucrarea creată. Feedback-ul presupune luarea poziției meta: persoana își privește creația proprie de la distanță și se concentrează asupra experienței trăite în procesul activității, grație întrebărilor și răspunsurilor. - Prezentarea lucrării constituie o parte integrantă a activității, însă nu este necesar să se facă de fiecare dată. Această activitate va depinde de obiectivele și de timpul disponibil. Este momentul care îi oferă fiecăruia posibilitatea să vorbească despre propria lucrare, dacă dorește. Adulții, de exemplu părinții, ar putea să-și împărtășească experiența, descoperirile făcute, să pună întrebări, care au apărut în procesul de creație. De obicei, nu apar întrebări din partea animatorului sau a grupului. Discuțiile, întrebările și răspunsurile se desfășoară, de regulă, în fața lucrărilor afișate pe perete sau așezate pe masă. Dacă nu aveți mult timp la dispoziție, puteți să reduceți momentul de prezentare, propunând, de exemplu, să discutați doar două din cele mai importante elemente ale creației. Astfel, fiecare va avea timp să se exprime și nimeni nu se va simți F' *1 Terre des hommes frustrat pe motiv că nu a fost auzit. - Feedback-ul, ca orice altă activitate, este momentul când tot grupul se află în cerc și discută despre modul în care s-a desfășurat activitatea. Pentru feedback, animatorul are la dispoziție un set de întrebări mai mult sau mai puțin asemănătoare. Strategii de succes - Primul meu obiectiv este plăcerea copilului în procesul activității. Dar am și alte obiective, referitor la aptitudinile ce urmează a fi dezvoltate și reflectate în fiecare activitate. - Propun copiilor teme de creație ce corespund obiectivelor mele. - Pun accentul pe experiența de creație (proces) și nu pe rezultatul creației (frumusețe sau reușită). - Creez o ambianță securizată, de încredere și de respect între copii. Stabilesc un cadru clar, în spațiul căruia copiii sunt liberi să creeze și să se exprime. - Încurajez grupul să evite comentariile referitoare la lucrările altora. Singura persoană, care are dreptul să spună ceva despre creație, este copilul care o realizează. - Folosesc suporturi variate, în funcție de grupurile de vârstă și preferințele copiilor (lut, plastilină, clei, stofe, vopsele, muzică etc.). - Întreb fiecare copil, dacă dorește să comenteze lucrarea după ce a terminat-o, să explice ce reprezintă și să spună ce a simțit realizând-o. Dacă copilul refuză, eu și grupul îi respectăm opțiunea. Strategii de eșec - Fac comentarii asupra creațiilor copiilor, le judec (Este foarte frumos ceea ce ai făcut aici. O, de ce folosești culoarea neagră? Pare trist. Stranie pisică ai desenat. Seamănă mai mult cu un purceluș.). - Intervin în creațiile copiilor, desenând, adăugând culori, corectând o linie sau alta. - Interpretez cele văzute și le transmit colegilor sau părinților (Ah, soarele tău este minunat! Ba nu, desenul meu reprezintă un motan, care a mâncat prea mult și este gata să explodeze.). - Folosesc desene sau alte creații pentru a face o analiză psihologică și a pune diagnostic copilului (Copilul desenează totul în negru, probabil, trece prin experiențe de violență.). - Permit grupului să comenteze și să judece creațiile altora. - Nu ofer cuvânt copiilor (prezentarea), care doresc să se exprime asupra celor realizate sau trăite. Nu acord suficient timp sau nu-l distribui în mod echitabil. 5 Vezi modulul 3.12 Principii metodologice ale activităților și jocurilor. Terre deș hommes Fișa-resursă C ■ ? Idei pentru activități creative colective6 Există diferite tipuri de activități creative, care pot fi realizate individual sau colectiv, pentru a dezvolta aptitudini de autocunoaștere, exprimare a emoțiilor, autoafirmare, ascultare, negociere, leadership, respect față de diferențele existente, socializare, prezentare etc. Aceste activități, însă, trebuie variate, pentru ca copiii să conștientizeze importanța regăsirii de sine (psiho) și să creeze relații cu alții (social). Pe parcursul activității creative în grup, fiecare participant trebuie să se simtă respectat și să beneficieze de propriul său spațiu. Grupul nu trebuie să înghită individul. Prezentăm câteva idei, pentru desfășurarea activităților în diverse domenii: arte plastice, expresie muzicală, landart etc. Aceste activități pot fi adaptate în funcție de public, începând cu vârsta de la 8-10 ani. Urmează o prezentare în plan cronologic, pornind de la un cadru mai rigid spre unul cu mai multă libertate. Este important, de asemenea, însușirea principiilor de bază privind aplicarea, rezervarea unor momente pentru inițiere și prezentarea lucrărilor și, la final, rezervarea timpului necesar pentru feedback. 1. Imagine puzzle Acest exercițiu poate fi util pentru inițierea persoanei în procesul creativ prin mijloace simple: creioane sau cariocă colorată. Activitatea aceasta va contribui la introducerea persoanei în grup, deoarece a doua etapă necesită cooperare, pentru reconstituirea imaginii puzzle. Durata Circa 45 min. de activitate și 15-20 min. de feedback. Materiale Se propune un singur material, la alegere: creioane sau ca-riocă colorată, guaș sau vopsea (toți participanții vor utiliza același material, pentru uniformitatea rezultatului), o imagine decupată în bucăți mici, câte o foaie de hârtie pentru fiecare persoană (foaia va avea aceeași formă ca și bucățe- lele decupate, dar va fi de dimensiuni mai mari), un suport suficient de mare pentru reconstituirea finală a imaginii. Desfășurarea Se alege o imagine adaptată la context, tabloul unui pictor local (ocazie pentru copii să descopere arta țării lor). Im-primați-l în culori, apoi decupați-l în pătrățele (numărul de bucăți trebuie să coincidă cu numărul participanților). Împreună cu copiii, se taie imaginea în bucăți de puzzle. Fără a vedea originalul, fiecare participant alege o bucată la întâmplare. Indicația este ca imaginea aleasă să fie reprodusă cât mai exact pe toată suprafața foii (pătrat, dreptunghi, puzzle etc.) cu creioane, cariocă sau guaș (în funcție de materialele solicitate). După ce fiecare participant a finalizat reproducerea imaginii pe hârtie, grupul se consultă în vederea reconstituirii imaginii, conform propriei viziuni, fără a vedea originalul. Dacă această etapă pare prea dificilă, originalul poate fi arătat pentru reconstituirea imaginii puzzle. Aptitudini ce urmează a fi dezvoltate - În plan psihosocial. Comunicarea și cooperarea sunt necesare reconstituirii imaginii finale. - În plan mental. Concentrarea și observarea sunt utile pentru a reproduce cât mai exact imaginea aleasă. - În plan fizic. Precizia este foarte importantă, pentru a putea reproduce imaginea cât mai exact posibil. Sugestii Insistați asupra următoarelor momente. Nu reflectați în procesul de reproducere a imaginii, deoarece majoritatea pieselor pot fi abstracte sau decupate în mod aleatoriu. Astfel, nu vom fi influențați pentru a face ceva corect sau frumos. Este important să rețineți că fiecare participant reprezintă o piesă de puzzle a grupului, fără de care realizarea imaginii nu este posibilă. Accentuați interesul de a lucra asupra unui fragment de imagine care capătă un sens la nivel individual, însă își schimbă radical sensul atunci când este asamblat cu alte fragmente. În sens metaforic putem compara această imagine cu individul care se descoperă în mod diferit în relația cu alte persoane. În funcție de nivelul de pregătire și vârsta membrilor grupului, decideți dacă veți arăta sau nu originalul. Dacă decideți să-l demonstrați, alegeți momentul potrivit. Nu uitați să întrebați despre soarta lucrării colective, chiar dacă mizele personale sunt mai puțin prezente. Feedback - Cum v-ați simțit pe parcursul acestei activități? Ce părere aveți despre cele două momente foarte diferite? - A fost un handicap lipsa posibilității de alegere a materialelor (creioane, stilou etc.)? - Cum s-a desfășurat momentul reproducerii imaginii abstracte? - Cum s-a desfășurat activitatea de asamblare în comun a imaginii? S-au manifestat lideri în procesul activității? Ce a contribuit sau, din contra, ce a frânat procesul de realizare a sarcinii? - Ce părere aveți despre rezultatul final? Ce-ați vrea să faceți cu lucrarea realizată etc.? 2. Sunete pentru a explica cine sunt Expresia muzicală, sunetele sau muzica sunt suporturi foarte apreciate în cadrul comunicării nonverbale sau în procesul vizualizării unei teme concrete. Alegerea muzicii este importantă și va depinde de scopurile urmărite (relaxare, vizualizare, reflectare, energie, mișcare etc.). Vizualizarea - meditația (însoțită întotdeauna de o voce blândă care inspiră încredere) este un mijloc excelent pentru autoanaliză în procesul de pregătire pentru o activitate creativă. Durata Minimum 30 min. pentru activitate și 15-20 min. pentru feedback. Materiale Pentru a pătrunde în lumea sunetelor și a muzicii într-un mod amuzant, putem să ne limităm la materiale foarte simple: oale, linguri, bucăți de lemn, cutii umplute cu orez sau cu paste făinoase, bucăți de țeavă, fluiere, cutii goale sau instrumente muzicale pentru copii (trompete, tobe, bas- Terre des hommes tonașe, tamburine etc.). Ar fi minunat să fie reprezentată diversitatea instrumentelor de suflat, de percuție, de lemn etc. Vă recomandăm să fabricați și propriile instrumente. Nu folosiți instrumente sofisticate: frica de a nu le putea utiliza, riscă să blocheze creativitatea. Desfășurarea Pentru început, participanții se instalează comod pe scaun, pe podea sau se culcă pe saltele (dacă sunt). Pe fondul unei muzici plăcute, propuneți cu o voce foarte liniștită și blândă, un exercițiu de imaginație pe tema: întâlnirea cu sine însuși și cu alții. Imaginați-vă că sunteți într-o călătorie și ați întâlnit o persoană, cu care va-ți simțiți de odată foarte bine. Doriți să-i vorbiți despre sine, să-i spuneți cine sunteți. Vă aflați într-un local agreabil. Descrieți localul, mirosurile, sunetele, culorile. Cum este persoana pe care ați întâlnit-o? Ce ați dori să-i spuneți despre sine, despre pasiunile, valorile împărtășite, convingerile, gusturile, calitățile, neajunsurile, viața proprie etc. După 5-10 minute, cu o voce foarte blândă, invitați grupul să revină din imaginar la realitate. Respectați ritmul fiecăruia. La etapa următoare, fiecare alege un instrument sau obiect disponibil, care îl reprezintă și caută persoana din imaginația sa. Prin intermediul instrumentului fiecare se prezintă persoanei alese. Apoi perechea care s-a creat merge în întâmpinarea altei perechi și cei patru se prezintă reciproc, pe rând sau toți odată. Va urma o întâlnire de opt persoane etc., până când se va aduna tot grupul. Este important să oferim pe parcurs posibilitatea schimbării instrumentelor, însă fără a insista asupra acestui moment. La final, toți participanții sunt așezați în cerc, fără a vorbi. Cineva începe să cânte la instrumentul său, apoi vecinul său face același lucru și tot așa, până când toți participanții cântă împreună în același ritm. Muzica va înceta urmând aceeași procedură: o persoană va înceta să cânte, apoi vecinul va face același lucru etc., până la instaurarea liniștii complete. Putem să desfășurăm aceeași acțiune, însă participanții vor comunica prin intermediul privirilor: o persoană aruncă o privire altei persoane (nu neapărat vecinului), care începe la rândul ei să cânte și așa mai departe, până când încep să cânte toți împreună. Acest exercițiu consolidează comunicarea în grup. Apoi se produce procesul invers, până se face liniște totală. Puteți să vă imaginați o altă variantă de desfășurare a exercițiului, propunând unei persoane din grup să devină dirijor. Șeful de orchestră face semne când participanții trebuie să cânte mai încet, mai repede, mai tare etc. și toți îl urmează. Apoi dirijarea va fi transmisă altei persoane. Toți participan-ții, care vor dori, vor putea prelua rolul dirijorului. Aptitudini ce urmează a fi dezvoltate - În plan psihosocial. În cadrul grupului, se dezvoltă încrederea, receptarea și respectul față de personalitatea colegului și față de ceea ce el realizează. Feedback-ul oferă posibilitatea de exprimare a emoțiilor. - În plan mental. Imaginația este necesară la etapa care se referă la vizualizare și la destindere completă (pentru producerea diverselor sunete muzicale, trebuie evitate încordarea mentală sau fizică). - În plan fizic. Nimic deosebit nu se produce, doar putem menționa coordonarea mișcărilor, pentru a putea cânta la instrumentul ales. Sugestii La prima vedere, această activitate muzicală pare puțin semnificativă. Însă personalitatea fiecăruia se descoperă, într-o oarecare măsură, prin alegerea instrumentului, modului de a cânta, modului de a se mișca cântând la instrument. S-a constat, spre exemplu, că chiar dacă persoanele din grup se cunosc deja, ele descoperă, totuși, lucruri noi atât la sine însuși, cât și la alții. Reamintiți grupului că scopul activității nu este obținerea sunetelor frumoase sau interpretarea cântecului, dar manifestarea atenției față de celălalt, pentru a intra în dansul sunetelor. Încercați să înlăturați momentul blocajului la unele persoane care se concentrează pe procesul interpretării și încurajați-le să se relaxeze, să simtă grupul și să-și găsească locul în interiorul lui. Fiecare persoană este unică în felul său și contribuie la crearea muzicii întregului grup. Nu există corect sau greșit, frumos sau urât. Există doar eu mă simt bine sau ne simțim bine împreună. Și acest lucru contează cel mai mult. Feedback - Cum v-ați simțit pe parcursul desfășurării activități i? - Cum v-ați simțit în timpul exercițiului de imaginație? A fost util acest exercițiu (sau nu)? - Ce instrument ați ales? De ce? Ați schimbat instrumentul? Dacă nu ați făcut-o, de ce? - Ce părere aveți despre procesul de interpretare în grup? A fost agreabil, interesant, nou, dezagreabil, dificil etc.? 3. Colajul meu Colajul este o activitate foarte utilă pentru demararea procesului, deoarece permite participanților să fie mai degajați la nivel de creativitate și imaginație. La realizarea acestui exercițiu revistele, ziarele, cărțile poștale etc. reprezintă materiale valoroase. Utilizarea imaginilor deja existente poate diminua temerile și permite crearea compozițiilor sau colajelor, pe o anumită temă (Spre exemplu: Cine sunt eu?) sau o altă temă, la liberă alegere. Durata Între 45 min. și 1 oră 30 min. de activitate, 20-30 min. moment de împărtășire și 15-20 min. feedback. Materiale Orice material creativ disponibil. Desfășurarea Activitatea aceasta poate urma după momentul de expresie muzicală a propriei identități. Participanții sunt rugați să creeze, independent, un colaj pe tema: Cine sunt eu? Fiecare participant este liber să aleagă, pentru colaj, orice material: țesături, hârtie colorată etc. Să răsfoiască ziare și reviste, Terre deș hommes să aleagă imagini și culori care-l reprezintă. Colajul poate fi completat cu pastel sec sau ulei, cărbune pentru desen, vopsele sau alte elemente în 3D. Participanților, care au terminat lucrarea, li se va permite să se deplaseze liber prin sală și să studieze alte lucrări, fără a le comenta, verbal sau nonverbal. Când activitatea a fost finalizată, fiecare își afișează creația unde dorește, pentru a prezenta cele mai i m portante elemente. Activitatea poate fi încheiată la această etapă. Dacă dispuneți de timp sau dacă v-ar plăcea să continuați această temă în cadrul unei alte sesiuni, puteți propune un colaj în grup. În general, există stiluri mai mult sau mai puțin asemănătoare sau teme discutate în același mod. Participanții se plimbă printre lucrările expuse și se reunesc în grupuri a câte 2-3 persoane, dacă găsesc puncte de tangențe între creațiile lor (culoare, simboluri, materiale, senzații, orice legătură care poate fi identificată de subgrup). Apoi, fiecare subgrup va discuta în comun o lucrare. De exemplu, o lucrare poate fi lipită pe un suport mai mare și completată cu alte elemente, ceea ce va crea legături noi între participanți. Noii creații i se va da și un titlu. În funcție de timp și de obiectivele urmărite, se poate propune elaborarea în comun a unui text scurt despre lucrarea colectivă. În final, creația va fi prezentată publicului într-o formă expresivă și, dacă e posibil, originală: prin sunete, dans, teatru sau lectură. Aptitudini ce urmează a fi dezvoltate - În plan psihosocial. Încrederea în sine și în grup este necesară, pentru a se prezenta prin intermediul unui colaj și a-l arăta grupului. La etapa activității colective, cooperarea și respectul față de altul sunt importante, pentru a crea în comun. La fel ca și flexibilitatea, în raport cu propunerile colegilor. În timpul feedback-ului, participanții își pot manifesta emoțiile. - În plan mental. Se lucrează asupra autocunoașterii, prin reflectarea asupra subiectului: Cine sunt eu? Pentru a da formă acestei reflecții, se include și imaginația. - În plan fizic. Nu se întâmplă nimic special. Sugestii Este important de observat ambianța care se creează pe parcursul activității individuale. Deseori introspecția este palpabilă, toți sunt absorbiți de creație, de propriile reflecții și sentimente. Nu mai puțin interesant este și procesul integrării în grupuri, emergența ideilor comune, trecerea la inter-modalitate7, fie cu referire la scris, la mișcare sau la altceva. În funcție de obiective, putem propune o altă temă individuală: Autoportretul. Cum mă simt azi. O amintire din copilărie. Un vis recurent. Cel mai fericit moment din viața mea. Familia mea. Cel mai important eveniment etc.) Sau o temă pentru o lucrare colectivă: Grupul nostru. Cel mai frumos moment trăit în comun. Proiectul nostru comun etc.). Anumite teme necesită un grad sporit de încredere în interiorul grupului. Alegerea temelor ține de competența animatorului, care trebuie să simtă ce este corect și binevenit pentru grup. Feedback - Cum v-ați simțit pe parcursul acestei activități? Ce sentimente ați avut? - A fost ușor sau dificil să vorbiți despre propria persoană? De ce? - Ați aflat ceva nou despre dumneavoastră înșivă? Dar despre alții? - Cum s-a desfășurat momentul de prezentare a lucrării pentru alții? Cum v-ați simțit când ați expus lucrarea și ați prezentat-o? - Cum s-a petrecut etapa creației colective și prezentarea în fața colegilor etc.? 4. Spirala cu intrare dublă Landart-ul este o formă de reprezentare artistica, care a apărut la sfârșitul anilor 60. Acest concept constă în utilizarea cadrului și a elementelor naturale, pentru a crea opere efemere. Pentru realizarea lucrărilor de landart găsim materialul necesar în natură. Această abordare nouă poate contribui la crearea relațiilor cu mediul ambiant. Putem considera acest mod de lucru în natură ca intermediar în- tre mișcare, activități de joc și sport în aer liber și activități creative. Durata Între 45 min. și 1oră 30 min. de activitate și 15-20 min. de feedback. Materiale Un spațiu suficient de mare în natură (pădure, câmp, râu, mal de lac, deșert sau munte). Partici panți i sunt anunțați și li se indică clar limitele terenului. Desfășurarea Împreună cu un grup mare de partici panți , se alege un spațiu vast, în care se găsesc cele necesare pentru activitate: lemn, pietre, frunze etc. Scopul urmărit este crearea spiralei duble, care ulterior va fi parcursă de grup. Fiecare va căuta elemente după propriul gust și le va aduce la locul formării spiralei. Pentru a începe crearea spiralei, se va face în centru un S deschis (vezi schema), de dimensiuni destul de mari, care vor determina mărimea finală a spiralei. Pe acest S se vor plasa elemente, ce vor forma drumurile spiralei, care se vor termina cu o intrare și o ieșire la capetele S-ului. Drumurile pot fi mai mult sau mai puțin largi, pentru a permite sau a împiedica participanții să se întâlnească. Terre des hommes După prima etapă, când spirala a fost făcută, este interesant s-o decorați cu elemente personale. Există două opțiuni: participanții se separă câte doi și fiecare intră printr-un capăt al spiralei pentru a se întâlni la mijloc și a ieși prin celălalt capăt al spiralei sau tot grupul intră printr-o extremitate și iese prin extremitatea opusă. Când se întâlnesc, participan-ții se pot saluta în diferite moduri sau își spun ceva mai deosebit. Acest lucru va crea o oarecare dinamică. La etapa a doua li se recomandă participanților să parcurgă spirala în mod individual, păstrând între dânșii o anumită distanță. Scopul exercițiului este orientat spre concentrarea asupra respirației și spre reflectarea asupra unei teme mai specifice (relația mea cu grupul, percepția asupra lucrului meu cu copiii, relația mea cu jocul, cu creativitatea, un scop din viața mea etc.). Cu cât numărul parcursurilor este mai mare, cu atât mai important va fi lucrul de introspecție. A treia etapă de creație individuală se va realiza în funcție de timpul pe care-l aveți la dispoziție. Conform temei abordate în procesul deplasării prin spirală (dificultate, problemă actuală, prietenie, animal preferat, respect etc.), fiecare participant va căuta un spațiu concret în natură, pentru a reprezenta reflecția sa prin elemente naturale. Înainte de a începe această activitate, este foarte important stabilirea clară a limitelor terenului disponibil și timpul necesar pentru realizarea lucrării. Întâlnirea se fixează într-un loc anumit. Pe parcursul desfășurării activității, animatorul trebuie să se apropie de fiecare persoană în parte, pentru a vedea cum evoluează creația. După ce participanții au terminat lucrările și s-au întors, prezentarea poate fi realizată în diferite modalități: fie că toți se deplasează, pentru a vedea lucrările și fiecare explică demersul, creația sa, sentimentele proprii etc., fie că prezentarea se face în cerc, pentru cei care vor să vorbească despre aceasta. Un feedback mai amplu asupra activității în întregime se va face mai târziu. La finalul activității este foarte important să se revină asupra caracterului efemer al landart-ului, evitând să se lase urme vizibile în natură. Tot grupul va participa la demolarea spiralei, întorcând elementele naturale folosite la locul de unde au fost luate. Nu este vorba de o problemă ecologică, deoarece lucrarea nu s-a făcut decât cu elemente ale naturii și nu cu elemente din exterior. Este, mai degrabă, un gest de respect față de natură, care ne-a fost utilă în desfășurarea jocului și, astfel, ne vom manifesta și noi recunoștința. Aptitudini ce urmează a fi dezvoltate - În plan psihosocial. Acest tip de creație dezvoltă aptitudini de lucru în grup: comunicare, respectarea colegului, repartizarea sarcinilor, negocierea, cooperarea cu scopul realizării unui lucru în comun. - În plan mental. La etapa desfășurării activității în grup este importantă luarea inițiativelor și deciziilor, în timp ce la nivel individual se va dezvolta autocunoașterea. - În plan fizic. Nu se va întâmpla nimic special, cu excepția plimblărilor în exterior care contribuie la relaxare fizică, grație contactului cu natura. Sugestii Landart-ul colectiv este ideal pentru lucrul cu copiii, însă trebuie să fim foarte atenți la stabilirea limitelor libertății, oferite în mod firesc de cadrul natural. Se vor stabili foarte clar regulile și ritualurile activității. Spirala sau labirinturile (să nu se confunde cu labirintul fără ieșire, în care te poți rătăci) au o semnificație spirituală prin esență, fiind metafore ale drumului vieții, care ne duce direct (spirala) sau indirect (labirintul) spre centrul nostru, apoi spre exterior și spre alții. Le putem considera ca metafore a ceea ce se înțelege prin psihosocial: fii împăcat cu tine însuți și cu alții. Pentru a înțelege demersul activității, este important să lucrăm asupra ambelor aspecte ale spiralei: aspectul colectiv și cel individual. În acest sens, ar fi ideal ca, după realizarea exercițiului cu spirala, să urmeze activitatea cu mandala care, prin forma sa universală și prin funcția de recentrare, amintește spirala. La o distanță oarecare ne putem imagina construcția altei spirale. Unirea celor două spirale poate duce la apariția unui alt simbol. Acest tip de activitate și întoarcerea, la finalul jocului, a elementelor naturii la locul lor este, de asemenea, o ocazie de a sensibiliza copiii asupra respectării naturii. Astfel poate fi creată o altă legătură între participanți. Feedback - Cum v-ați simțit pe parcursul desfășurării activității colective în spirală? Și pe parcursul celei individuale? - Cum s-a desfășurat construcția spiralei la nivel de resurse, de colaborare? - Ce-ați simțit în procesul parcursului individual prin spirală? Ce întrebări v-au apărut în timpul acestui parcurs? - Ce interacțiuni ați putea inventa în timpul trecerii în grup? - Vă inspiră ceva această spirală specială? Dacă da, ce anume etc.? 5. Mozaic de pictură colectivă Acest exercițiu este o activitate ideală, pentru a crea dinamica de grup la începutul formării sau activității. Se recomandă utilizarea a patru culori de bază ale picturii. Activitatea în sine este plăcută și invită participanții la a reflecta. Durata Între 45 min. și 1 oră de activitate și 20-30 minute de feed-back. Materiale Un rulou mare de hârtie, cu mai multe foi A2 lipite împreună (în funcție de mărimea grupului și de timp), cariocă colorată, scotch, guaș de 4 culori (roșu, albastru, galben, alb), câte o pensulă pentru fiecare persoană, pahare pentru apă, recipiente pentru vopsele, eventual foi de plastic pentru a proteja masa sau podeaua. 60IES2 Terre deș hommes Desfășurarea Fiecare subgrup a câte șase-opt persoane stă în picioare în jurul mesei acoperite cu hârtie. Se va urmări ca vopselele de diferite culori să fie plasate pe masă astfel, ca să fie accesibile pentru toți. În funcție de obiectiv, se vor propune doar două culori. Pentru început, fiecare participant va trasa cu o cariocă colorată și cu caractere cât mai mari cele două inițiale ale sale (atingând marginea foii). Inițialele trasate se vor suprapune unele peste altele, creând, astfel, un desen abstract. Participanții vor colora spațiile formate între linii, la alegere. La început se lucrează individual și în tăcere (fiecare trebuie să se concentreze asupra activității). Peste un anumit timp, la următoarea etapă, participanții pot interveni în spațiile colegilor, cu permisiunea lor. Ei pot completa sau înfrumuseța formele create de colegi. Această intervenție poate fi acceptată sau refuzată, dacă persoana care a lucrat inițial la formă dorește s-o păstreze intactă. Când mozaicul este terminat (după cca. 45 min.), subgrupurile apreciază rezultatul final. Fiecare participant poate scrie pe o bucată de hârtie un titlu sau un cuvânt, care îi vine în minte în relație cu ceea ce vede. În final, se vor aduna toate propunerile scrise și se va elabora în subgrup un text, folosind aceste cuvinte sau fraze. Apoi se va prezenta publicului rezultatul final într-un mod expresiv și, dacă e posibil, original: prin sunete, dans, teatru sau lectură. Aptitudini ce urmează a fi dezvoltate - În plan psihosocial. Acest tip de creație dezvoltă autoafirmarea, încrederea în alte persoane, pentru a crea legături, comunicarea și respectul față de ei. În timpul feedback-ului participanții își pot exprima emoțiile. - În plan mental. Imaginația intervine în procesul lucrului asupra propriilor forme și asupra formelor colegilor. - În plan fizic. Nu se întâmplă nimic special, cu excepția preciziei gestului în lucrul cu culorile în interiorului formelor. Sugestii Activitatea asupra lucrării colective va fi precedată de o discuție colectivă. Aceasta poate genera emoții. Scrierea inițialelor pe hârtie le va permite participanților să lase amprente și să-și afirme individualitatea în cadrul colectivului. Această dihotomie a individului care se afirmă, dar în același timp, prezintă și creează relații cu alții, va fi simțită pe tot parcursul activității. Ambele etape accentuează expres momentul individual de ocupare a teritoriului și momentul de cooperare și de creare a relațiilor. Unii participanți nu au curajul să refuze persoanei care vrea să intervină în lucrările lor, chiar dacă simt presiune. În acest caz este necesar să se lucreze asupra autoafirmării. Alt aspect important este stabilirea limitelor: limitele spațiului (mici forme care trebuie respectate), limitele alegerii culorilor etc. În centrul acestei activități se află acceptarea limitelor și găsirea soluțiilor creative, pentru a-și lărgi aria posibilităților (cereți de la cineva o altă culoare pentru a o adăuga la propriile culori). Unii se simt foarte bine pe parcursul desfășurării acestui exercițiu, alții mai puțin bine. Este important să se facă observări asupra comportamentelor și să se discute aceste momente în timpul feedback-ului. Feedback - Cum v-ați simțit pe parcursul acestei activității? Care moment v-a plăcut mai mult, cel individual sau cel colectiv? - A fost ușor sau dificil să vă adresați colegului? Ce ați simțit refuzând intervenția altei persoane în propria lucrare etc.? De ce? - Ați aflat ceva nou despre voi înșivă? Dar despre alții? - Ce părere aveți despre rezultat? Ce ați vrea să spuneți despre această lucrare realizată în comun? Vedeți în ea o metaforă a grupului? Care anume? - În ce mod v-ar plăcea să continuați? Ce veți face etc.? Toate aceste activitități sunt propuneri care pot fi adaptate în funcție de dorințele voastre și nevoile grupului. 6 Vezi modulul 3.12 Principii metodologice ale activităților și jocurilor. 7 Intermodalitate: trecerea de la un material, de la un suport la altul (a crea un dans după o pictură, a scrie un text în baza unui colaj etc.). -ȘF^l Terre des hommes ■j -î 6udjffienE Instrumente de formare Supliment 4.1. Patru nivele de competențe -sarcină de grup Lumânarea aprinsă Vom folosi chiar din prima zi a formării o sarcină de grup practică numită Lumânarea aprinsă, pentru a introduce cele patru nivele de competențe. Este un fel de metaforă ce simbolizează animatorul sau asistentul social, care reprezintă un ghid pentru copii, o lumină demnă de urmat și care, pentru a fi solid și eficient, trebuie să se poată sprijini pe patru stâlpi stabili, cele patru nivele de competențe (personale, sociale, metodologice și tehnice), indispensabile profesionistului eficient și calității activităților cu copiii. Activitatea aceasta are rolul de a-i determina pe partici-panți să găsească soluția enigmei. Rezultatul odată obținut, imaginea va persista nu numai în mintea, ci și în inima și în corpul lor, deoarece, pentru a reuși, participanții vor trebui să se implice total în componența grupului. Imaginea lumânării aprinse este ca un fir călăuzitor, prezent pe toată durata formării. Durata Desfășurarea exercițiului cca. 10 min. și debriefing-ul cca.15 min. Material Pentru fiecare grup, patru pahare (din plastic sau sticlă), patru bastonașe subțiri din lemn (ca cele pentru frigărui), o lumânare (rotundă, ca cele pentru candele), chibrituri sau o brichetă. Desfășurare Formați două grupuri a câte opt persoane maximum. Așezați grupurile la două mese diferite și dați-le o foaie, cu instrucțiuni și restricții. Fixați timpul de lucru: 10 min. După aceasta nu mai răspundeți la nicio întrebare. Totul este scris pe foaia de hârtie, pe care au primit-o. 162 Instrucțiuni Cu ajutorul celor patru pahare așezate sub formă de pătrat (lipite cu scotch de masă în prealabil) și al celor patru basto-nașe, puneți lumânarea în centrul pătratului, în echilibru pe bastonașe, și aprindeți-o. La sfârșit, lumânarea nu trebuie să atingă nici masa, nici mâinile participanților. Numai bastona-șele țin lumânarea, fără o altă susținere. Restricții - Niciun alt obiect nu poate fi folosit: lipici, scotch etc. - Paharele nu pot fi nici atinse, nici deplasate. - Bastonașele nu trebuie să atingă masa, nici nu pot fi rupte sau arse. Debriefing Dacă exercițiul nu este finalizat în 10 min., nu oferiți soluția. Lăsați participanții să reflecteze la aceasta până la pauza următoare și să mai încerce o dată. Insistați asupra frustrării lor și a dorinței de a reuși. Cereți fiecărui participant să-și rezerve un scurt moment, pentru a reflecta asupra proprie-i implicări, precum și a sentimentelor încercate de la începutul până la sfârșitul activității. Încercați să obțineți răspunsuri la mai multe întrebări. - Cum ați nota motivația proprie din timpul exercițiului, utilizând sistemul de puncte de la 1 la 10? - Cine a crezut sau a știut că există o soluție a exercițiului? Prezentați o explicație. - Cum vă simțiți după reușita/nereușita acestei activități? - Care a fost rolul fiecărei persoane în timpul activității? - Ce comportamente au fost constructive? Care au fost comportamentele mai puțin sau chiar deloc constructive etc.? Dacă unul din cele două grupuri sau ambele grupuri au găsit soluția, întrebați-i ce simbolizează aceasta. Văd ei o legătură cu propria profesie? Soluție Încrucișați bastonașele ca în desen, ca și cum ați țese, unul deasupra-unul dedesupt, unul dedesupt-unul deasupra. Fixați lumânarea în mijlocul micului pătrat astfel construit. Câte doi, luați fiecare două bastonașe și puneți-le încet cu capetele pe fiecare pahar. Apoi aprindeți lumânarea. Pentru a realiza această sarcină, este foarte important să nu lucrați în interiorul pătratului format din pahare, ci alături de amplasarea finală. Apoi mutați totul. Enumerați competențele necesare realizării unei astfel de activități: spirit deschis, capacitatea de reorganizare, gestionarea emoțiilor, comunicare pozitivă, negociere, luarea unei decizii, leadership etc. Faceți legătura cu descrierea celor patru câmpuri de competență, asupra cărora se va lucra pe toată durata formării. Distribuiți fiecărei persoane o fotocopie a Fișei 4.5 de monitorizare generală, cu cele 14 competențe, și cereți-le să-și dea o notă de la 1 la 6, pentru fiecare dintre ele. Spuneți-le că veți face același lucru, la sfârșitul formării. Terre deș hommes /Supliment 4.2. | Program de formare (exemplu) Formarea completă cuprinde 18 module, precum și coa-ching-ul individual și necesită cel puțin două luni: două sesiuni a câte cinci zile (sau o altă repartiție, în funcție de nevoi și de timpul disponibil), iar între cele două etape sau după, câteva ședințe de coaching individual pe teren. Prima întâlnire în cadrul formării va fi consacrată organizării grupului1. Apoi, ritmul zilelor poate fi următorul: - o jumătate de oră dimineața, pentru o revizuire a te- melor, a întrebărilor și a lecțiilor învățate în ziua precedentă; - trei module a câte 2 ore pe zi; - o jumătate de oră la sfârșitul zilei, pentru a evalua lecți- ile învățate și sentimentele încercate de participanți. Pentru a păstra o anumită dinamică a formării, este important să se respecte, în fiecare zi, principiul alternanței între 1-2 module privind aspectele personale și sociale și 1-2 module privind aspectele metodologice și tehnice, fie că sunt activități de joc și sport sau activități creative. Cele două săptămâni de formare se pot desfășura succesiv sau cu întrerupere. Când ele sunt separate de o perioadă mai îndelungată, este bine să se înceapă coaching-urile individuale pe teren. Pentru a crea o bună dinamică de grup, se recomandă, dacă este posibil, ca prima săptămână să se desfășoare în deplasare. Un punct-cheie al metodologiei de învățare prin participare este acela de a-i pune pe participanți în situația de a se implica nemijlocit în activitate. Prima săptămână va cuprinde, așadar, exerciții practice (activități de grup, studii de caz, întrevederi individuale etc.), în care participanții lucrează împreună. În a doua săptămână, sesiunea de experimentare se realizează, în măsura posibilității, cu publicul-țintă. Aceasta permite integrarea noilor concepte și folosirea feedback-urilor grupului, pentru a adapta și ameliora pe loc activitățile. O zi de formare: ziua a doua (exemplu) Ora 16.30. Evaluarea activităților desfășurate (15 min.) Evaluarea poate viza obiectivele activităților, desfășurate pe parcursul zilei (atinse sau nu) sau starea emoțională a grupului. Aceasta se poate face prin forme mai mult sau mai puțin ludice. De exemplu, se alege o notă de la 1 la 10, așezate de-a lungul unei linii din sală (1 într-o parte și 10 în cealaltă). Se poate imagina, de asemenea, o poziție în raport cu un râu (o stâncă pe malul apei, un pește în apă, picioarele în apă etc.), explicând alegerea acestei poziții. Este bine-venită orice idee, care permite formatorului să testeze starea generală a participanților2. Se poate folosi și tabloul meteo, când fiecare participant notează la sfârșitul zilei, utilizând diferite simboluri, cum se simte (soare, soare/nor, nor, sau ploaie/furtună), pentru a oferi o imagine generală suplimentară a stării sale emoționale. I Orar Formator responsabil 8.30 - 9.00 9.00 - 11.00 11.00 - 11.15 I 1.15 - 13.15 Teme X Y - Lecții învățate - Analiza activităților din ziua precedentă - Modulul. Comunicarea și ascultarea activa Pauză X - Modulul. Planificarea și punerea în practică a activităților și jocurilor Masa de prânz Y X - Modulul. Gestionarea emoțiilor - Evaluarea activităților desfășurate Ora 8.30. Lecții învățate (10 min.) Individual, fiecare persoană va scrie, pe o foaie de hârtie, cele mai importante 3 lecții învățate în ziua precedentă. Nu este suficient să se scrie doar un titlu de modul. Se recomandă detalierea a ceea ce a fost învățat și experimentat. Foile respective, cu semnătura persoanei, sunt înapoiate formatorului, care le poate folosi ca mijloace de evaluare, de monitorizare individuală și de grup. Ora 8.40. Rezumatul zilei (20 min.) În fiecare zi, un grup din trei participanți, face pe flipchart un rezumat al momentelor importante din ziua precedentă. Aceasta oferă celorlalți membri ai grupului posibilitatea să pună întrebări, dacă anumite aspecte nu au fost clare, iar formatorul va avea, astfel, ocazia de a reveni asupra unor momente omise sau noțiuni înțelese greșit. 1 Sosire, prezentarea obiectivelor și a competențelor de dezvoltat (misiune de grup Lumânarea aprinsă), jocuri de prezentare și de încredere (a se vedea manualul de jocuri A râde, a alerga, a se mișca pentru a crește mai bine împreună: jocuri cu scop pichosocial, 2007), împărtășire a așteptărilor și a temerilor, reguli de grup etc. 2 Pentru alte exemple de evaluare de la sfârșitul zilei, faceți referire la Manualul de protecție, p.25 Terre des hommes 163 Supliment 4.3. ; Sfaturi pentru formatorul de adulți j 1. Organizarea unei sesiuni de formare * a. Faza de analiză cu cinci întrebări-cheie: - Pentru cine? Determinarea caracteristicilor participanți-lor. - Cu ce scop? Identificarea obiectivelor pe care vreau să le ating. - Ce? Fixarea temelor ce urmează a fi abordate. - Cum? Întocmirea unui inventar al materialelor necesare, identificarea locului cel mai potrivit, stabilirea duratei desfășurării acțiunii etc. - Când? Alegerea momentului potrivit pentru formare, organizarea rațională a timpului în cadrul formării etc. b. Faza de pregătire: - formularea obiectivelor; - selectarea modulelor și adaptarea conținuturilor; - alegerea metodelor de formare, dând prioritate metodei de învățare prin participare; - alegerea suporturilor didactice; - definirea instrumentelor de evaluare; - elaborarea programului și a orarelor; - pregătirea conținuturilor pe foi de flipchart și a materialului ce urmează a fi distribuit. c. Faza de aplicare în practică - Experimentarea, ajustarea, adaptarea la specificul grupului. d. Faza de evaluare - Evaluarea activității de către participanți. - Înregistrarea învățămintelor asimilate de participanți. - Autoevaluarea formării prin răspunsuri la întrebări de tipul: • M-am simțit confortabil cu grupul? Dacă nu, de ce? • Dinamica grupului a fost bună? Dacă nu, de ce? În ce măsură responsabilitatea îmi aparține? Ce aș fi putut face, pentru a o ameliora? • Programul s-a desfășurat conform planului stabilit inițial? Dacă nu, de ce? • Au fost momente imprevizibile, schimbări compa- 164 rativ cu ce am prevăzut inițial? Dacă da, care și cum le-am gestionat? • Organizarea, logistica au fost adecvate? Dacă nu, de ce? • Obiectivele pe care mi le-am fixat au fost atinse? Dacă nu, de ce? • Participanții au însușit lecțiile dorite? Dacă nu, care anume și de ce? • Credeți, că ceva ar trebui de modificat, ameliorat, în cazul reluării activității? Dacă da, ce anume și cum? etc. Înaintarea propunerilor privind schimbările, care urmează a fi făcute, pentru o viitoare formare. 1. Când învăț: îmi place să simt; îmi place să observ și să ascult; îmi place să gândesc și să reflectez; îmi place să realizez ceva. 2. Învăț cel mai bine când: mă încred în intuiție; ascult și observ atent; am încredere în gândirea, logica și ideile mele; pot încerca ceva eu însumi. 3. În timp ce învăț: am senzații și reacții puternice; sunt calm și rezervat (timid); am tendința de a raționa; îmi asum responsabilități. 4. Învăț: simțind, fiind implicat; observând; gândind, analizând; acționând, fiind activ. 5. Când învăț: sunt deschis la noi experiențe; iau în considerare toate posibilitățile; îmi place să analizez în detaliu; îmi place să încerc. 6. Când învăț: sunt intuitiv; observ; sunt logic; sunt activ. 7. Învăț cel mai bine prin: relații personale; observare; teorii raționale; ocazii de a încerca și a aplica în practică. 8. Când învăț: mă implic personal; am nevoie de timp înainte de a acționa; îmi plac teoriile și conceptele; îmi place să văd rezultatele muncii mele. 9. Când învăț: accept; sunt rezervat (timid); sunt rațional; sunt responsabil. 10. Învăț cel mai bine când: sunt receptiv și deschis; sunt prudent; analizez ideile; aplic în practică. TOTAL A. B. C. D. 2. Stabilirea tipurilor de cursanți3 În baza ciclurilor de învățare prin participare ale lui Kolb, participanții la formare își pot recunoaște stilurile de învățare, completând individual grila de mai jos (a se bifa o căsuță pe linie). Acest exercițiu poate fi util participanților, pentru a se cunoaște pe sine mai bine și a-și înțelege comportamentele și reacțiile în timpul formării. Formatorii, la rândul lor, vor înțelege mai bine importanța varierii tipurilor de activități propuse (sarcină de grup, lucru individual, discuție etc.). Terre deș hommes Ce tip de cursant sunteți? A. Experiență concretă. Învățați mai bine acordând încredere impresiilor și intuițiilor proprii, decât abordând problemele în mod sistematic. Vă bazați pe deschidere și flexibilitate. Învățați prin ceea ce simțiți. B. Observare reflexivă. Când învățați, vă bazați pe obiectivitate, judecată și răbdare. Puteți lua în considerare diferite puncte de vedere. Încercați să pătrundeți sensul lucrurilor. Nu treceți totdeauna la acțiune. C. Conceptualizare abstractă. Pentru a învăța, vă bazați pe dezvoltarea de idei și de concepte, în vederea rezolvării problemelor. Planificați sistematic și înțelegeți problema din punct de vedere intelectual. D. Experimentare activă. Învățați încercând să vedeți, dacă lucrurile funcționează. Vreți să vedeți rezultatele propriei munci. Învățați, trecând la acțiune și asumându-vă riscuri. Îi influențați pe ceilalți, precum și etapele desfășurării activității. 3. Motivarea adulților să învețe Un adult nu urmărește același scop, în ceea ce privește învățarea, ca și un copil. Este așadar necesar ca, în calitate de formator de adulți, să posede câteva noțiuni de bază privind diferențele respective, pentru a putea răspunde la aceasta în mod adecvat. Un adult învață când:4 - are o nevoie reală; ' “ J - înțelege obiectivele formării și le raportează la experiența sa cotidiană; - poate transfera cele învățate în alte contexte; - este integrat într-un grup cu un climat de participare; - realizează activități practice; - rezolvă probleme și cazuri concrete; - este liber și independent; - are o influență asupra programului; - primește feedback-uri privind progresul propriu realizat; - poate face schimb de opinii cu colegii, în legătură cu experiențele proprii etc. Cum poate motiva formatorul grupul să învețe și să-și întărească încrederea în propriile competențe: Strategii de succes - Creez în grup o atmosferă de încredere, schimb de opinii și confidențialitate. - Adopt o atitudine tolerantă și de bottom-up , caut răspunsuri în grup, cu răbdare. - Respect punctul de vedere și experiențele participanți-lor. - Am încredere în resursele lor, îi îndemn să manifeste inițiativă. - Încurajez implicarea în activități a tuturor participanților. - Fac legătură cu ceea ce s-a realizat, revin asupra unor noțiuni deja abordate, prezint exemple concrete. - Întreb cum ar putea utiliza fiecare nou concept în propria experiență. - Întreb permanent, dacă ritmul este adecvat, pentru a-l adapta, dacă este necesar. - Permit luarea notițelor, pentru a fixa ceea ce s-a spus, distribui documente, manuale de formare și certificat la încheierea sesiunii de formare. Strategii de eșec - A adopta o atitudine top down, de a crede că știi deja totul. - A-și impune propriul punct de vedere, fără a accepta părerea participanților. - A sugera răspunsurile, a le da prea repede sau a facilita ghicirea cuvântului exact. - A permite să vorbească doar liderul sau liderii, neglijându-i pe cei mai rezervați. - A face abstracție de experiența lor de adult și a-i trata ca pe niște copii. - A transmite grupului prea multă informație, într-un timp limitat. - A nu lăsa timp pentru noile concepte și aplicarea lor în practică. - A nu rezerva timp pentru întrebări, a nu recomanda întocmirea unor rezumate. 4. Dirijarea procesului de formare5 Procesul de formare este complex și cere formatorului să fie concomitent vigilent, flexibil, sigur pe sine, dispus să asculte etc. Sfaturi pentru formator: - Pregătiți sala cu un număr suficient de scaune, flipchar-turi, material pentru activități, caiete și pixuri pentru fiecare participant etc. - Începeți la ora fixată, prezentați-vă scurt (studii, experiențe etc.) și prezentați programul săptămânii, în general, pentru ca grupul să știe care este obiectivul final. - Utilizați contactul vizual și comunicarea nonverbală, pentru ca participanții să se simtă confortabil și să aibă curajul să pună întrebări. Folosiți limbajul corpului, pentru a demonstra o atitudine sinceră. Picioarele și brațele încrucișate, spatele la grup, toate acestea transmit un mesaj negativ și nu vor încuraja grupul să fie atent sau să aibă o atitudine deschisă. Încercați să renunțați, spre exemplu, la niște trucuri verbale obișnuite, să vă legănați înainte și înapoi, să vă jucați cu părul sau să țineți un creion în gură. Aceste gesturi pot exterioriza o stare de nervozitate. - Surâdeți cât mai des, fiți încrezător, energic și arătați că sunteți mulțumit să fiți cu acest grup nou, recunoscând deschis că încercați un sentiment de emoție firească, de altfel, când începeți o formare cu un nou grup. - Deschideți sesiunea prin a aminti principiile de formare pentru adulți: participanții se angajează în mod activ, ei au resurse și experiență, noile învățături se grefează pe cunoștințele acumulate, grupul își împărtășește experiența anterioară, își imaginează cum vor realiza transferul noilor cunoștințe în practica cotidiană etc. - Stabiliți de la început reguli de lucru în grup, de comunicare reciprocă (scurt, concis, persoana I singular - Eu, timp de exprimare egal pentru toți etc.), de prezență, de participare etc. 165 Terre des hommes - Explicați clar modalitatea și momentul adresării întrebărilor. De exemplu, se stabilește că toate întrebările vor fi adresate la sfârșit. Sau participanții pot pune întrebări în orice moment al activității. - Informați participanții despre orele de pauză și respec-tați-le. Aceasta îi va ajuta să se concentreze până la pauză, chiar dacă se simt obosiți, pentru că știu dinainte cât timp mai au de lucrat. - Păstrați în memorie obiectivele și mesajele-cheie ale fiecărui modul, pentru a garanta un transfer de competențe complet și precis. - Fiți deschis, nu căutați cu orice preț răspunsuri exacte, dar orientați persoana, dacă nu este pe calea cea dreaptă; încurajați și motivați toți participanții, mai cu seamă pe cei mai timizi, cu feedback-uri constructive. - Recunoașteți sincer, dacă nu știți răspunsul la o întrebare. Căutați răspunsul și dați-l când îl aveți. Dacă vă prefaceți că știți, participanții își vor da seama la un mo ment dat și își vor pierde toată încrederea în voi. - Dacă lucrați cu un coleg, stabiliți un semnal clar între voi, dacă vreunul dorește să intervină. Permiteți persoanei care conduce activitatea să termine ce are de spus, înainte de a adăuga sau a clarifica anumite momente. Nu vă criticați colegul în fața grupului. Dacă considerați că trebuie să interveniți urgent, așteptați momentul oportun și întrebați: Pot să adaug ceva? Cu cât doi formatori lucrează mai mult împreună, cu atât au mai mare încredere unul în celălalt. - Acordați timp pentru întrebări, recapitulare, exprimarea punctului de vedere al fiecăruia, prin diferite instrumente concrete: rezumatul zilei, timp pentru luarea notițelor, evaluarea la sfârșit de zi, lecții învățate în ziua precedentă etc. - Distrați-vă, însoțind grupul în noile sale experiențe. Terre deș hommes Atenție. Modalitatea de începere a activității va determina și continuarea acesteia. Sau, cum a spus cândva Aristotel, începutul este mai mult decât jumătate din total. Stabiliți un cadru clar și strict pentru activitate, încă de la bun început, pentru a garanta respectarea acestor norme pe toată durata formării. Cu alte cuvinte, este necesar să fiți exigent cu grupul în ceea ce privește ascultarea, luarea de cuvânt, respectarea orarului, angajamentelor etc. încă de la început. Aceasta se face în scopul asigurării calității formării. Altfel riscați să fiți depășit foarte repede de situație și să fiți considerat, în cele din urmă, responsabil de insatisfacția generală a participanților. Nu vă aruncați, așadar, direct în modulele tematice, ci pregătiți mai întâi grupul pentru învățare. 3 Jacques Lanares, Teorie și practica a formarii adulților, Universitatea din Lausanne, Kolb's Experiential Learning Styles Model 4 Coureau, Townsend, Knowies, Nadeau, diferiți teoreticieni care au reflectat asupra condițiilor de învățare ale adulților 5 Terre des hommes, Protecția copiilor: manual de formare psihodocialâ, 2008 i Supliment 4.4. I Roata de evaluare a formării ■. Această roată de evaluare este ușor și rapid de completat și oferă o idee generală a aprecierii participanților privind formarea. Este suficient să se marcheze cu o cruce nota dorită, apoi să se unească toate crucile pentru a obține un fel de pânză de păianjen care indică valoarea formării pentru fiecare participant. Acest document poate sau nu să rămână anonim. Răspundeți pentru fiecare temă la întrebarea: Cum am apreciat modulele diferite ale formării? punând o notă de la I la I0. Care sunt cele trei lecții-cheie învățate de mine? Nu notați temele generale ale modulelor, ci exemple despre ceea ce v-a marcat, ceea ce ați învățat concret. I. 2. 3. Terre des hommes i. SupLimenE Prezentarea unor instrumente de monitorizare psihosocială 4.5. Grila de monitorizare a competențelor psihosociale Grila de competențe psihosociale a fost elaborată și cu consultarea celor din teren. Aceasta prezintă un ansamblu de 14 competențe: 9 competențe psihosociale transversale, necesare întregului personal care lucrează cu copiii și cu mediul lor, și 5 competențe metodologice și tehnice necesare personalului tehnic psihosocial (animatori, asistenți sociali etc.), cu indicatori pentru fiecare competență. Grila de urmărire a competențelor psihosociale este un instrument care detaliază diferite elemente ale fiecăreia și propune indicatori, precum și o notă de la 1 la 4, care să permită evaluarea competențelor profesioniștilor în practica lor. Completarea acestei grile pentru fiecare profesionist implicat poate contribui, de asemenea, la identificarea necesităților sale, precum și la consolidarea competențelor. Lista aceasta se dorește a fi cât mai complexă. De regulă, aici sunt descrise competențele unui superman sau superwoman din domeniul psihosocial. De aceea nu este necesar s-o aplicați întocmai, în totalitate. Dimpotrivă, în funcție de context, de problematică și de nivelul profesioniștilor din teren, ar fi util să faceți o triere în rândul competențelor și să le stabiliți pe cele prioritare. De asemenea, nu uitați că a realiza o formare, înseamnă a lucra asupra nivelelor într-o manieră globală, păstrând în minte elementele specifice ale fiecărei competențe. Înainte de a parcurge această grilă și a vorbi despre consolidarea competențelor, este important să amintim anumite calități personale intrinseci și valori6 necesare muncii cu copiii și mediul lor: - a fi implicat, responsabil și perseverent; - a fi onest și a acționa cinstit; - a fi deschis și a da dovadă de toleranță; - a avea o sensibilitate anume în ceea ce privește lucrul cu copiii, aflați în situații de dificultate; - a ținti spre o independență a comunităților locale, pen- tru a garanta perenitatea acțiunilor (empowerment). Aceste calități sunt obligatorii din start pentru profesioniștii care lucrează cu copii, în timp ce cele 14 competențe profesionale, propuse în grilă, pot fi consolidate treptat, în funcție de nevoile prioritare, conform descrierii de mai sus. 4.6. Grila de monitorizare a competențelor psihosociale ale animatorilor Grila aceasta este un instrument de observare, de monitorizare și de evaluare a animatorilor în activitatea cu grupurile de copii. Alegeți din lista cu competențe de consolidat pe acelea, pe care le veți dezvolta cu animatorii în cadrul proiectului, în conformitate cu contextul și cu necesitățile stabilite. Am folosit culori pentru competențele, considerate prioritare, în scopul fixării unui cadru și asigurării unui mediu securizant pentru copii. O exersare a acestor competențe este indispensabilă. Încercați, în măsura posibilului, să adăugați treptat celelalte competențe, în funcție de nevoile proiectului. 4.7. Grila de monitorizare a aptitudinilor psihosociale ale copiilor Grila aceasta este un instrument de observare, de monitorizare și de evaluare a aptitudinilor copiilor. Alegeți din lista respectivă aptitudinile, pe care vreți să le dezvoltați cu copiii în cadrul proiectului și pe cele care sunt cele mai adaptate contextului și nevoilor voastre. Am folosit culori pentru aptitudinile pe care le considerăm prioritare. Încercați, în măsura posibilității, să adăugați treptat celelalte competențe, în funcție de nevoile proiectului. În cadrul unor proiecte de urgență, va fi necesar să se adauge acestei liste de aptitudini informații privind comportamentul copilului, pentru a-i putea identifica pe cei mai afectați. Dacă aveți de-a face cu adolescenți, este necesar să se includă și alte competențe de viață (life skills), precum leadership, capacitatea de a lua decizii, cunoașterea de sine etc. Este, de asemenea, posibil să se caute indicatori și în grila de urmărire a competențelor psihosociale (4.5). În sfârșit, trebuie remarcat, că plăcerea copilului și starea lui de spirit generală sunt, de asemenea, factori care trebuie supuși observării. Rețineți. Scopul principal al acestor materiale este de a permite celor interesați să se inspire din aceste instrumente, pentru a le construi pe cele proprii de care au nevoie. 6 Valorile instituționale sunt: autonomie (independence), implicare (commitment), integritate (integrity) și competență profesională (expertise). 168 Terre deș hommes Supliment 4.5. Grilă de monitorizare a competențelor psihosociale . NUME profesionist: Prioritate (1 sau 2) Evaluare Cifre de la 1 (deloc) la 4 (în totalitate) NUME comunitate/ sat: Data: A B Data 1 Data 2 Data 3 COMPETENȚE PERSONALE Total 1. A se cunoaște pe sine, a-și pune întrebări A-și cunoaște capacitățile, slăbiciunile și resursele; a-și pune întrebări și a se autoevalua, pentru a-și dezvolta competențele. a. Își recunoaște limitele și lacunele în cunoștințele și/sau competențele precum și în capacitățile proprii. b. Cercetează resursele externe, atunci când resursele interne nu sunt suficiente. c. Are format un sistem de valori și convingeri și apelează la ele, când este necesar. d. Analizează critic și obiectiv experiențele proprii, pentru a-și dezvolta competențele (autoevaluare). e. Acceptă feedback-urile celorlalți, pentru a-și ameliora experiența, fără a fi în defensivă sau a se justifica. f. Este la curent cu ideile și cunoștințele noi din domeniul său de activitate, le integrează în activități (autoînvățare). 2. A se adapta, a fi flexibil A fi flexibil și deschis la schimbări; a se adapta la diferențele culturale. a. Reacționează adecvat și flexibil la diferite situații și exigențe ale practicii sale profesionale. b. Acceptă și alte moduri de gândire și își reconsideră poziția, când este necesar. c. Știe să-și adapteze rolul în funcție de necesități și de situație (se coboară la nivelul copilului). d. Ia în considerare factorii culturali și de tradiție, pentru a analiza și a acționa în contexte culturale diferite de ale sale. e. Se adaptează regulilor și codurilor de conduită ale diferitelor culturi, cu reprezentanții cărora lucrează. 3. A analiza, a gândi critic și creativ, a lua decizii A analiza informațiile și situațiile cu spirit critic, pentru a acționa în mod adecvat; a găsi soluții creative și a avea spirit de inițiativă; a lua decizii în mod rațional și eficient. a. Nu se lasă influențat de opinii și emoții în analiza unor situații, precum și în luarea deciziilor (obiectivitate). b. Nu se lasă depășit de dificultăți, se distanțează de evenimente și apreciază aspectele lor pozitive. c. Identifică problemele, analizează situațiile (forțe, slăbiciuni, cauze, consecințe, resurse, obstacole) și soluțiile posibile. d. Explorează alternative în afara cadrului normativ de răspunsuri și de acțiuni posibile. e. Constituie o sursă de propuneri și de impulsuri, pentru noi idei și acțiuni. f. Sintetizează elementele-cheie ale unei situații, pentru a decide în mod adecvat și a stabili un plan de acțiune. g. Decide fără întârziere, atunci când este necesar. Terre des hommes 169 4. A gestiona emoțiile, a gestiona stresul A fi atent la propriile trăiri și emoții și la ale celorlalți, a le întâmpina și exprima în mod adecvat; a permite celuilalt să se exprime și să decodeze emoțiile; a cunoaște mijloacele de gestioanare a stresului, pentru a elibera tensiunile și a acționa eficient. a. Identifică și acceptă propriile emoții și frustrări, fără a le respinge; ia măsurile de rigoare, pentru a le gestiona. b. Este atent la propriile schimbări de comportament, precum și la ale celorlalți și reacționează în mod adecvat. c. Vorbește deschis cu alte persoane despre emoțiile provocate de reușita sau de eșecul individual sau de grup. d. Decodează emoțiile exprimate de alții și acționează în consecință. e. Cunoaște sursele stresului propriu. f. Ia măsuri pentru a-și reduce stresul și a-l gestiona. COMPETENȚE SOCIALE Total 5. A comunica, a asculta A comunica în mod clar, concis și responsabil, respectând interlocutorul (adult sau copil); a-și adapta modul de comunicare și mesajul, în funcție de interlocutori, îndeosebi în cadrul comunicării interculturale; a cunoaște tehnicile de ascultare activă și a le aplica în situații adecvate. a. Transmite mesaje clare și verifică înțelegerea prin reformulări. b. Se adresează celuilalt cu respect și permite fiecăruia să-și exprime punctul de vedere. c. Își asumă responsabilitatea cuvintelor proprii, îndeosebi utilizând în exprimare persoana I singular - Eu. d. Își adaptează modul de comunicare în funcție de interlocutori (copii, adulți). e. Ia în considerare diferențele culturale în modul de comunicare și cadrul de referință al celuilalt. f. Manifestă interes și afecțiune; ascultă problemele celuilalt, fără să-l judece. g. Își ascultă interlocutorul și îl invită să fie activ în dialog, prin întrebări deschise și reformulări. h. Se asigură că momentul și locul sunt propice unei comunicări libere și eficiente. 6. A negocia, a gestiona probleme și conflicte A pune copiii și adulții în fața responsabilităților ce le revin, a fixa un cadru, reguli și limite clare; a juca rolul de mediator, pentru a găsi soluții pozitive și a face posibilă învățarea pentru copii și adulți; a-și gestiona propriile conflicte în mod pozitiv. a. Discută cu principalii interesați și stabilește în prealabil cadrul (reguli și consecințe, în caz de nerespectare). b. Pune în aplicare principiile de disciplină pozitivă. c. În caz de conflict, își asumă rolul de mediator și pune în aplicare etapele de negociere. d. Caută, împreună cu persoanele implicate, o soluție pozitivă și acceptabilă pentru toți. e. Gestionează conflictul și analizează partea de responsabilitate ce-i revine și nevoile proprii, pentru a adopta cea mai bună strategie de rezolvare a conflictului. 170 Terre deș hommes 7. A lucra în echipă/în rețea, a coopera A respecta opiniile celorlalți și a pune în valoare competențele fiecăruia, în vederea unei acțiuni comune; a da și a primi feedback-uri constructive; a realiza dialoguri pluridisciplinare în echipă, a lucra în rețea și a colabora. a. Favorizează dialogul, ascultarea, colaborarea, schimbul de experiență, spiritul de echipă și solicită participare. b. Lucrează în grup având o atitudine de ascultare plină de respect, se afirmă și negociază gândind pozitiv. c. Manifestă spirit de inițiativă și știe să facă feedback-uri constructive colegilor, cu sugestii de ameliorare, dacă este cazul. d. Solicită și acceptă feedback-urile colegilor. e. Organizează schimb de experiență la nivel pluridisciplinar, pentru a-și optimiza analiza și experiența. f. Participă în mai multe rețele, înțelegând avantajele acestui cadru de activitate. 8. A avea o atitudine afectuoasă A manifesta interes pentru ceea ce trăiește și simte fiecare persoană, a se pune în locul celuilalt și a-i asculta nevoile, a adopta o atitudine de acceptare și de nejudecare a persoanei. a. Ascultă persoana aflată în dificultate, încearcă să înțeleagă ce simte aceasta, pentru a o ajuta să găsească soluții adecvate. b. Acceptă persoanele așa cum sunt, fără critică și judecare, având o atitudine de respect pentru fiecare. c. Stabilește și dezvoltă legături personalizate, de încredere și de respect, care permit persoanei să se simtă în siguranță. d. Ajută copilul să analizeze, să descopere și să-și dezvolte propriile resurse. 9. A asista, a motiva o persoană / un grup A-și asuma poziția de leadership adaptată grupului, pentru a-l orienta spre un obiectiv comun; a crea și a menține condițiile de motivare a publicului-țintă; a mobiliza și a asista diferite grupuri de actori implicați în activitate (familii, comunități, autorități locale etc.) a. Se afirmă ca lider și este recunoscut ca atare de grup, are o viziune clară asupra obiectivelor și mijloacelor de realizare a lor. b. Își adaptează stilul de leadership în funcție de context, de vârsta membrilor grupului și de obiectivele fixate. c. Încurajează copiii prin feedback-uri strict orientate și constructive. d. Formulează obiective adaptate și în ascensiune progresivă. e. Este motivat de propria sarcină, manifestă entuziasm în soluționare. f. Cooperează în mod adecvat cu toate persoanele și grupurile comunității, capabile să ajute la punerea în aplicare a proiectului. g. Organizează momente de discuție cu diferite grupuri în cadrul comunității, pentru a consolida coeziunea socială. h. Asistă și susține dinamica în cadrul rețelelor. Terre des hommes COMPETENȚE METODOLOGICE Total 10. A planifica, a pune în aplicare, a evalua activitățile psihosociale A planifica activități psihosociale fixând obiective clare, specifice și măsurabile, care vizează dezvoltarea aptitudinilor psihosociale ale copilului; a anticipa pentru a se adapta nevoilor beneficiarillor și circumstanțelor uneori neprevăzute; a dezvolta resurse noi (instrumente de monitorizare, activități, jocuri etc.) sau a adapta resursele existente unui scop psihosocial (transfer); a evalua activitățile și rezultatele în mod sistematic. a. Evaluează nevoile publicului-țintă, pentru a fixa obiective adecvate. c. Se asigură că obiectivele sunt clare pentru publicul-țintă. d. Planifică activitățile psihosociale incluzând cele trei etape-cheie ale unei activități (intoducere, parte principală, revenire la grup). e. Analizează și anticipează schimbările posibile ale unei situații pe mai multe nivele (meteo, context politic, număr de participanți la activități etc.). f. Transferă principiile psihosociale în activități cunoscute sau noi (cooperare, ascensiune progresivă etc.) g. Evaluează sistematic obiectivele, activitățile și intervențiile proprii cu participanții (feedback) și/sau în discuție cu un coleg sau în supervizare. h. Evaluează sistematic impactul activității proprii. 11. A promova participarea și cooperarea în activități psihosociale A încuraja persoana sau grupul să participe la identificarea nevoilor și resurselor proprii; a consulta publicul-țintă în timpul tuturor fazelor de punere în aplicare a activităților psihosociale și a asigura continuu un schimb de informații (dări de seamă); în cadrul unor activități care vizează dezvoltarea de competențe, a folosi metode de învățare prin participare (alternanța momentelor de aplicare și de reflectare sistematică), pentru a dezvolta aptitudini personale și sociale; a propune activități și jocuri cu scop psihosocial prin cooperare, ascensiune progresivă și creativitate și a ști să le exploateze potențialul. a. Cunoaște și aplică metode participative (PRA etc.), pentru a asista comunitățile în identificarea problemelor și a resurselor proprii. b. Copiii sunt consultați înaintea, în timpul și după toate activitățile planificate și sugestiile lor sunt luate în considerare, când este posibil. c. Repartizează rolul de actori publicului-țintă (împarte responsabilități copiilor, când este posibil și adecvat). d. Aplică diferite metode de evaluare participativă „child friendly”. e. Respectă cele trei etape de învățare (prima aplicare concretă, feedback bazat pe observarea comportamentelor și acțiunilor, și a doua aplicare activă). f. Realizează feedback-uri concrete și specifice, care ajută la învățare și contribuie la ameliorarea comportamentului copiilor. g. Urmărește, prin activitățile puse în aplicare, dezvoltarea competențelor psihosociale ale copilului, nu numai plăcerea și ocuparea timpului acestuia. h. Creează un cadru pentru activități, în care se integrează toți participanții, favorizează cooperarea (evită competiția și comparațiile unuia cu altul). i. Planifică complexitatea activităților în mod progresiv, în funcție de dificultate. j. Încurajează creativitatea și imaginația copiilor, prin istorii imaginare, povești etc. 172 Terre deș hommes 12. A consolida competențele (formarea adulților) A aplica metodologia de învățare prin participare; a folosi diferite metode de consolidare a competențelor, pentru a garanta aplicarea practică (formare, coaching, mentoring, studiul cazului etc.) a. Pornește de la activitatea practică, pentru a deduce principii teoretice. b. Pune participanții în situații practice, cu accent deosebit asupra participării, a asumării angajamentelor, ținând cont de feedback-urile oferite și primite. c. Acordă importanță schimbului de experiență și motivării participanților. d. Pune în aplicare diferite forme de monitorizare postformare. e. Evaluează sistematic aplicarea în practică a competențelor în cadrul activităților cotidiene. CUNOȘTINȚE ȘI COMPETENȚE TEHNICE Total 13. A cunoaște cadrul teoretic necesar, pentru a lucra cu copiii A cunoaște cadrul de referință privind Protecția copilului; a cunoaște publicul-țintă, pentru a adopta atitudinea și instrumentele adecvate; a cunoaște dezvoltarea copilului; a înțelege mecanismele-cheie ale conceptelor psihosociale, luând în considerare datele culturale, și a le aplica în practica proprie cotidiană. a. Utilizează acest cadru de referință în funcție de necesitățile practicii profesionale proprii. b. Cunoaște particularitățile caracteristice diferitelor tipuri de participanți (adolescenți, copii mici, părinți etc.). c. Utilizează cunoștințele proprii privind dezvoltarea copilului în practica cotidiană. d. Include cadrele pe care le-a pregătit în plan teoretic în propria pratică profesională și/sau privată. 14. A avea instrumente specifice practicii profesionale proprii Pentru animatori: a cunoaște activități ludice, sportive și creative în legătură cu nevoile grupului-țintă; pentru asistenții sociali: a cunoaște instrumentele de gestionare a cazului, precum și tehnicile de animare individuală și de asistare în grup; pentru consilieri: a cunoaște instrumentele de consiliere corespunzătoare. a. Pune în aplicare activități și jocuri variate și adaptate grupului-țintă, luând în considerare dezvoltarea copilului. b. Organizează activități la care părinții, întreaga familie, participă împreună cu copiii. c. Utilizează un sistem de gestionare a studiului de caz bine planificat, care include etapele de observare și responsabilitățile în ceea ce privește monitorizarea și intervenția. d. Identifică diverse instrumente, care permit asistarea copilului în dezvoltarea și integrarea lui. e. Aplică diverse instrumente, care permit organizarea lucrului cu părinții, pentru a consolida rolul lor de educatori și garanți ai protecției copilului. TOTAL GENERAL Terre des hommes Supliment 4.6 Grilă de monitorizare a competențelor psihosociale ale animatorilor NUME supervizor: NUME animator: NUME comunitate/ sat: Data formării animatorului Evaluări: cifre între 1 (deloc) și 4 (în totalitate) Data 1 Data 2 Data 3 Data 4 Data 5 Data 6 Data 7 Data 8 COMPETENȚE PERSONALE Total 1. A se cunoaște pe sine însuși, a-și pune întrebări a. Animatorul acceptă obiecțiile colegilor (feedback), fără a fi în defensivă sau justificare, dar încearcă să se adapteze și să-și modifice acțiunile și comportamentul. b. Animatorul știe să se autoevalueze în mod obiectiv. c. Animatorul știe să folosească punctele sale forte și caută ajutor, pentru a compensa deficiențele. 2. A se adapta la situații noi, a fi flexibil a. Animatorul este deschis la schimbări, acceptă propunerile noi. b. Animatorul știe să reacționeze adecvat când survine o situație neprevăzută, nu se lasă dezorientat. 3. A analiza, a gândi în mod creativ, a lua decizii a. Animatorul știe să observe și să analizeze o situație și să ia imediat decizii, dacă este necesar. b. Animatorul are spirit de inițiativă, propune noi idei. 4. A gestiona emoțiile și stresul a. Animatorul este deschis emoțiilor individuale ale copiilor, nu le neglijează, îi încurajează să și le exprime, dacă este necesar. b. Animatorul nu se lasă influențat de emoțiii (țipete, proastă dispoziție etc.), știe să păstreze distanța, dar și să transmită grupului propriile emoții, dacă este necesar. c. Animatorul se arată relaxat, în largul său; știe să-și gestioneze stresul. COMPETENȚE SOCIALE Total 5. A comunica, a ști să asculte a. Animatorul transmite instrucțiuni clare (demonstrații) și se asigură că acestea au fost receptate. b. Animatorul adoptă un limbaj corespunzător, în funcție de grupurile-țintă și de situații. c. Animatorul îi ascultă pe copiii, care au nevoie în mod expres de ajutorul lui. 174 Terre deș hommes 6. A negocia, a gestiona probleme și conflicte a. Animatorul stabilește reguli de joc și de grup clare și discută în prealabil cu grupul despre sancțiunile aplicate, în caz de încălcare a regulilor. b. Animatorul reacționează în mod corespunzător și pozitiv, dacă activitatea devine haotică sau dacă există dispute între copii. c. Animatorul știe să joace rolul mediatorului ajutând la identificarea soluțiilor, când nevoile fiecăruia sunt luate în considerare. d. Animatorul știe să se facă respectat de copii, să solicite grupului respectarea regulilor stabilite și păstrarea materialelor utilizate. 7. A lucra în echipă / în grup, a coopera a. Animatorul lucrează în pereche sau în grup, respectând punctul de vedere al celorlați, fără să-i judece. b. Animatorul solicită feedback-uri și le ia în considerare. c. Animatorul are curaj și știe să dea feedback-uri constructive colegilor, cu sugestii de ameliorare. d. Animatorul se simte confortabil în relațiile cu partenerii (directori, primari etc.) 8. A avea o atitudine de simpatie a. Animatorul stabilește legături privilegiate cu fiecare copil în parte și se coboară la nivelul lui, dacă este necesar. b. Animatorul remarcă și are mare grijă de copilul care se deosebește de ceilalți prin comportament (vine cu întârziere, se izolează, nu se joacă cu ceilalți etc.). 9. A asista, a motiva o persoană/un grup a. Animatorul încurajează și motivează copiii prin feedback-uri dirijate și constructive. b. Animatorul se simte confortabil în activitate, este vesel, degajat, motivat, arată că știe exact ce face, știe obiectivele grupului și motivele activității. c. Animatorul știe să-și adapteze stilul de leadership în funcție de situație. d. Animatorul are o atitudine responsabilă față de grupul de copii, cărora le asigură activități adecvate și o ambianță securizantă. Terre des hommes COMPETENȚE METODOLOGICE Total 10. A planifica, a pune în practică, a evalua activitățiile psihosociale a. Animatorul își planifică sistematic activitățile în scris (respectând cele trei părți distincte: încălzire, partea principală, revenirea la calm). b. Animatorul fixează un obiectiv fizic, mental sau psihosocial specific astfel, ca să poată observa acțiunile sau comportamentele. c. Animatorul anticipează diferite scenarii care se pot produce și planifică activitatea în funcție de acestea (a avea un plan B, în caz de vreme rea etc.). d. Animatorul adaptează principiile metodologice noilor activități; el poate crea noi jocuri sau activități, urmărind un anumit scop psihosocial. e. Animatorul evaluează activitatea cu copiii în timpul feedbacku-lui și singur, prin autoevaluare, sau discutând cu un coleg. 11. A promova participarea și cooperarea în activitățile psihosociale a. Animatorul urmărește cele trei etape de învățare (prima experimentare, feedback, bazat pe observarea comportamentelor și a acțiunilor, și a doua experimentare); nu uită să reia jocul după feedback. b. Animatorul realizează feedback-uri individuale și de grup, care ajută la progresul copiilor la nivel de învățare și la cel de comportament (etapă cu etapă). c. Animatorul creează condiții copiilor să se exprime în legătură cu trăirile și sentimentele lor, să facă sugestii creative privind modificarea activității respective. d. Animatorul organizează activități în care copiii sunt integrați în grup (fără excludere), pune în aplicare reguli, pentru a favoriza cooperarea dintre toți participanții. e. Animatorul nu pune în evidență situațiile de competiție, numărând cu voce tare punctele sau felicitându-i pe învingători. f. Animatorul își folosește creativitatea și imaginația, pentru a propune jocuri noi și a-i implica pe copii în activitate. g. Animatorul împarte responsabilități copiilor, atunci când este posibil și adecvat. 12. A consolida competențele (formarea adulților) Dacă animatorul supus evaluării este și formator de adulți, referiți-vă la grila de competențe în ceea ce privește indicatorii. Terre deș hommes CUNOȘTINȚE ȘI COMPETENȚE TEHNICE Total 13. A cunoaște cadrul teoretic necesar de lucru cu copiii a. Animatorul cunoaște și aplică teoriile utile în practica proprie (motivație, comunicare, percepție, leadership etc.). b. Animatorul cunoaște și respectă Convenția cu privire la Drepturile Copilului. 14. A deține instrumentele specifice practicii profesionale proprii a. Animatorul cunoaște particularitățile caracteristice diferitelor categorii de grupuri (adolescenți, copii mici, părinți etc.). b. Animatorul pune în aplicare activități și jocuri adaptate grupului-țintă și nivelului lui de dezvoltare. c. Animatorul știe și propune jocuri și activități variate. d. Animatorul cunoaște activități comune pentru părinți-copii sau doar pentru părinți aparte. TOTAL GENERAL Terre des hommes Supliment 4.7 Grilă de monitorizare a aptitudinilor psihosociale ale copiilor ■' NUME animator responsabil al grupului: NUME comunitate/ sat: Data primei participări la atelier (rememorare): NUME și vârsta copilului: Evaluări: cifre între 1 (deloc) și 4 (în totalitate) Data 1 Data 2 Data 3 Data 4 Data 5 Data 6 APTITUDINI MENTALE Total 1. Învățare Înțelege instrucțiunile unei activități sau regulile unui joc și le aplică; pune în practică ceea ce a însușit. 2. Concentrare Poate să se concentreze asupra unei sarcini; este atent la ceea ce i se spune. 3. Reflecție Știe să reflecteze, caută soluții, pune în aplicare strategii adecvate și eficiente, pentru realizarea obiectivelor. 4. Imaginație Este inventiv, are plăcerea să-și imagineze istorioare, își construește propria lume imaginară. 5. Cunoaștere de sine Știe ce îi place și ce nu-i place; poate să exprime și să argumenteze acest lucru. APTITUDINI PSIHOSOCIALE Total 6. Încredere Este integrat și apreciat în grup, se simte confortabil împreună cu ceilalți. Poate realiza singur lucruri interesante. 7. Respect Își respectă camarazii, nu are comportamente agresive, fizice sau verbale. Are grijă de materialul cu care lucrează, nu îl deteriorează. Respectă regulile de activitate în grup; nu trișează în timpul jocurilor. 8. Exprimarea emoțiilor Își exprimă sentimentele, dorințele, temerile, vorbește despre sine însuși. Își poate gestiona emoțiile puternice, știe să se calmeze. 9. Cooperare Știe să se joace în grup, pentru a atinge un scop comun. Ajută pe ceilalți, este solidar cu colegii. 178 Terre deș hommes 10. Gestionarea conflictelor Își poate exprima dezacordul în mod nonviolent, poate accepta un compromis, în caz de conflict. 11. Simțul responsabilității Se angajează activ atunci când se implică într-o activitate. Realizează sarcinile care i-au fost încredințate. Perseverează când întâlnește o dificultate. 12. Adaptare Este deschis pentru noi activități; se adaptează la schimbări. 13. Comunicare Se exprimă în mod clar. Știe să vorbească în fața unui grup. APTITUDINI FIZICE Total 14. Capacități fizice și de coordonare Este mulțumit de propriul său corp, știe de ce este capabil să facă și ce nu. Se simte confortabil în realizarea activităților artistice și creative (exactitate). TOTAL GENERAL Terre des hommes Terre des hommes a SupLjiîleriE Fișe de jocuri Supliment 4.8. Exemplu de organizare a unui turneu de Fotbal fairplay7 A. Regulile Fotbalului fairplay Principiile fairplay Ce înseamnă să fii fairplay în sport și în viață? Eu însumi sunt totdeauna capabil să respect regulile? Care sunt beneficiile respectării regulilor și a celuilalt? Principiul Fotbalului fairplay este de a-i implica pe copii într-o formă de învățare socială. Regulile speciale ale Fotbalului fairplay îi învață să-și asume responsabilități pentru ei înșiși și pentru ceilalți, să pună pe primul plan acțiunile respectuoase față de parteneri sau față de cealaltă echipă și să relativizeze faptul de a câștiga față de faptul de a juca bine din punct de vedere tehnic și social. Ideea este de a putea I transfera în viața cotidiană acțiunile respectuoase, aplicate pe terenul de fotbal. ...__—_____ Teren, material și echipe Meciurile sunt jucate pe terenuri mici (cca. 8x12 m) cu porți mici (cca. 1.50 m lățime și 1.20 m înălțime). Un meci durează cinci minute. Este nevoie de o minge pentru fiecare teren și maiouri de diferite culori, pentru a diferenția echipele. Fiecare echipă își alege un nume. Se pregătește un tabel cu rotația meciurilor. La final, participanții primesc o recompensă în afara clasamentului, care nu este, de altfel, necesar să fie precizat. Echipele au cinci jucători. Toți jucătorii din fiecare echipă sunt pe teren. Echipele sunt mixte, cu două fete în fiecare echipă, care se află mereu pe teren, chiar și în cazul, în care ar fi înlocuiri. În echipe nu sunt portari. 7 Regulile Fotbalului fairplay sunt proprietatea Euroschools (tabere de fotbal pentru tineri, care s-au desfășurat în preajma Eurofoot 2008) Reguli a. Golurile fetelor și băieților Două fete din fiecare echipă trebuie să fie mereu pe teren și cel puțin o fată trebuie să marcheze un gol. Numai când o fată marchează un gol, aceasta deblochează numărarea golurilor băieților. Plecând de aici, golurile fetelor se socotesc la dublu. Această regulă este decisivă pentru învățarea cooperării în echipă, știind că pentru băieți este adeseori dificil să joace cu fete. Respectând această regulă specifică, băieții trebuie să pună fata în valoare, pentru ca ea să marcheze un gol. Iar fata, la rândul ei, va pune în valoare golurile băieților. Este un beneficiu și o descoperire reciprocă, adeseori foarte surprinzătoare și plină de satisfacții de ambele părți. b. Rolul mediatorului Meciurile sunt jucate fără arbitri. În locul lor, fiecare echipă are un mediator care s-a oferit voluntar pentru acest rol sau care a fost desemnat pentru calitățile sau pentru maturitatea sa. Într-adevăr, acest rol cere să fii neutru, să rămâi observatorul meciului, să te abții să intervii în acțiune pe 'teren etc. și necesită experiență și capacitatea de a discuta și a negocia. De aceea este potrivit pentru participanți puțin mai mari ca vârstă. Înaintea meciului mediatorul este ales, în unanimitate, dintre membrii echipelor care nu joacă, și tot în unanimitate, de către cele două echipe care vor juca. De exemplu, dacă joacă echipele A și B, mediatorul din echipele C sau D va observa meciul. Mediatorul observă din afara terenului, fără a putea interveni în timpul meciului. Funcția sa este de a fi un moderator, de a conduce sau a asista la discuții în zona de dialog - locul pentru discuțiile despre tensiuni sau probleme care pot apărea în timpul meciului - asigurându-se că situația este calmă. Scopul discuțiilor în comun este de a aplana orice tensiune sau potențial conflict, precum și de a decide nivelul de fairplay al echipelor. înainte de meci în timpul meciului Jucătorii se pregătesc și decid regulile fairplay. Sunt prezenți toți jucătorii? Sunt toți implicați în discuție și în decizia finală? Sunt toți mulțumiți de decizii? Regulile adoptate reflectă un spirit fairplay? Observarea jocului și intervenția mediatorului numai în caz de urgență (situație violentă sau de nonrespect flagrant și, astfel, periculoasă pentru sănătatea jucătorilor și nu în cazul unor greșeli simple sau discuții între jucători). Echipele respectă regulile? O fată a marcat un gol? Cum se comportă jucătorii față de cealaltă echipă și față de coechiperi? Sunt fairplay sau nu? Există dispute, insulte în timpul meciului sau ajutor reciproc și afecțiune? Care sunt momentele-cheie ale meciului în termeni de susținere, ajutor reciproc și fairplay? Care momente au fost discutate în zona de dialog? Conducerea jucătorilor în zona de dialog și prezentarea rezultatelor meciului. Sunt implicați toți jucătorii în discuție? Numărul de goluri marcate este socotit corect? Toți jucătorii decid punctele fairplay de comun acord? Au fost influențe exterioare din partea unor adulți (cadre didactice, părinți, spectatori)? Punctele acordate reflectă într-adevăr spiritul fairplay al echipei? Terre des hommes IÎ8Î c. Zona de dialog și de acord Înaintea meciului, echipele se întâlnesc în zona de dialog (situată în mijlocul terenului, dar nu este delimitată) și stabilesc două acorduri, adică două reguli suplimentare în spirit fairplay, pe care au intenția să le aplice în timpul meciului. La sfârșitul meciului, echipele se întâlnesc din nou și estimează dacă au reușit să respecte aceste reguli. Mediatorul poate susține această discuție și puncta cazuri particulare, pe care le-a putut observa. Acordurile menționate nu sunt decât exemple de reguli suplimentare. Participanții sunt liberi să inventeze orice reguli. Acestea pot fi la fel de creative, pe cât le doresc. Important este ca toți jucătorii să accepte și să respecte regulile, impuse de ei înșiși. De exemplu: - toți jucătorii își strâng mâna la sfârșitul meciului; - dacă un jucător comite un fault, el sau ea trebuie să-și ajute adversarul să se ridice; - fără insulte sau cuvinte jignitoare, adresate jucătorilor din propria echipă sau din cealaltă echipă. Înainte de începerea meciului, jucătorii fiecărei echipe se întâlnesc în zona de dialog, pentru a cădea de acord asupra regulilor, care urmează să fie respectate. Acest proces durează doar câteva minute. d. Clasamentul final Modalitatea de a socoti punctele este originală și cuprinde diferite tipuri de puncte, calculate ținându-se cont de: - Goluri propriu-zis marcate. Ca de obicei: I gol = I punct. - Atitudini, comportamente fairplay. Mediatorul are puterea de a acorda un punct fairplay, justificat prin exemplele unei acțiuni concrete sau printr-un comportament de echipă și discutat cu grupul. Este posibil să se decidă atribuirea a mai mult decât un punct. Atunci se va face un clasament final numai în baza punctelor fairplay. Totul este posibil. Important este ca deciziile să fie acceptate de toți participanții. - Suporteri. Atitudine de încurajare, originalitatea coechipierilor care nu joacă. Se acordă un punct echipei ai cărei suporteri își încurajează echipa mai mult și într-o formă mai originală. 182 Pregătirea unui turneu pentru copii de către un grup de adolescenți Acest capitol prezintă un tablou relativ precis al sarcinilor ce urmează a fi realizate, în vederea bunei desfășurări a unui turneu de sport pentru un mare număr de copii. Este bine înțeles faptul că procesul de pregătire depinde de doleanțele și nevoile fiecărui animator și ale grupului. Mai întâi se stabilește numărul și proveniența participan-ților: sunt dintr-o școală, dintr-o comunitate sau din mai multe comunități/școli. Un asemenea turneu poate antrena cca. 80 participanți. Pentru a organiza cu succes turneul trebuie convocații cel puțin I2 - I6 adolescenți (între I4 și I8 ani), de preferință îndrumați de doi animatori. Este importantă divizarea grupului de adolescenți, pentru repartizarea sarcinilor. De acceptarea benevolă a rolului ce i se propune, va depinde motivația și angajamentul de care va da dovadă fiecare, înainte și în timpul turneului. Sunt necesare aproximativ șase săptămâni, pentru a desfășura pregătirile de organizare, cu o întâlnire săptămânală în grup. Pentru realizarea acestei sarcini, se vor desemna una sau două persoane, în vederea coordonării generale și ajutorării supervizorului, dacă este nevoie. Pentru pregătirea și desfășurarea turneului este necesar să se stabilească anumite elemente privind: • conținutul (ce activități vor fi desfășurate, dacă se ia decizia de a organiza și alte jocuri, în afară de Fotbal fairplay); • echipamentul sportiv; • locul de desfășurare a evenimentului; • logistica și echipamentul nonsportiv; • desfășurarea și rotația; • comunicarea. Atenție. Este util ca acest turneu să fie abordat ca și un proiect. Astfel, se vor respecta etapele de planificare și desfășurare a unei activități: planificare (înainte), punerea în practică (în timpul) și evaluare (după). I. Planificare: înainte de turneu 1. Conținut (toți) - Deciziile se vor lua împreună cu toți membrii grupului de adolescenți, în funcție de obiectivele urmărite. Alegerea activităților propuse depinde de mai mulți parametri: numărul și specificul participanților (vârstă, fete sau băieți), spațiul avut la dispoziție pentru jocuri (sala de sport, teren deschis) etc. - În cazul dat, Fotbalul fairplay este activitatea principală. Aceasta, însă, poate fi însoțită și de un alt joc sportiv, ca de exemplu Mingea la prizonier, pentru a crea un echilibru din punct de vedere al dezvoltării competențelor (picioare/mâini) și pentru a putea antrena concomitent în activități pe toți cei 80 de copii. - Posibilitatea de a alege o altă activitate, diferită, cum ar fi un joc scurt, în scop psihosocial, care vizează consolidarea relațiilor dintre participanți (Insula cu rechini, Poștașul etc.8) 2. Echipament sportiv (sarcină pentru 3 adolescenți) Odată luată decizia privind numărul de participanți și jocurile care urmează să fie organizate, trebuie adunat materialul necesar. Pentru Fotbal fairplay: • mini porți de fotbal, cel puțin două perechi; • mingi de fotbal, 2 pentru fiecare echipă; • maiouri (I culoare per comunitate/echipă); • scotch colorat sau altceva, pentru a delimita terenurile. Pentru Mingea la prizonier: • mingi de volei, 2 pentru fiecare echipă; • maiouri (I culoare per comunitate/echipă); • scotch colorat sau altceva, pentru a delimita terenurile. 8 Terre des hommes, manual de jocuri A râde, a alerga, a se mișca pentru a crește mai bine împreună: jocuri cu scop psihosocial, 2007 Terre deș hommes 3. Locația turneului (sarcină pentru 2 adolescenți): - a găsi un loc potrivit pentru jocuri, un teren de sport, în sală sau în aer liber; - a urmări buletinul meteo, în funcție de loc și anotimp; a avea o variantă de rezervă, în caz de ploaie, dacă turneul urmează să se desfășoară afară; - dacă nici un astfel de spațiu nu este disponibil în apropiere, se vor face demersuri oficiale la cluburile sportive și la primărie. 4. Logistică și echipament nonsportiv (sarcină pentru 3-5 adolescenți) Aspectul logistic al unui turneu este primordial pentru reușita și realizarea obiectivelor fixate. Aceasta presupune organizare și monitorizare atentă până în ziua turneului. - Înainte de data aleasă pentru eveniment, elaborați un timing al activităților ce vor fi desfășurate (de la planificare până la evaluarea finală). - Organizați deplasarea și întâmpinarea echipelor, cu responsabilii lor, stabiliți o întâlnire cu o săptămână - două înainte de data turneului, pentru a preciza orarul, activitățile planificate și rotația echipelor. - Desemnați o persoană pentru fiecare echipă (părinte, adult, cadru didactic), responsabilă de monitorizarea grupului și respectarea principiilor fairplay. - Stabiliți ce echipament nonsportiv este necesar pentru buna desfășurare a turneului: tabelul meciurilor, scris pe o foaie A2, tabelul de marcaj al golurilor, aparataj de sonorizare, pentru crearea unei atmosfere festive (muzică) și pentru comentarii, interviuri etc. - Stabiliți forma de recompensare a participanților (o medalie pentru fiecare jucător, o cupă pentru fiecare echipă și un alt obiect, șapcă, tricou sau altceva). - În funcție de durata turneului, pregătiți o gustare, care va trebui prevăzută în cantități suficiente pentru toți copiii. Apă se va prevedea în cantități mari. O sticlă poate fi distribuită odată cu gustarea. Trebuie fixat un loc definit drept zona cu răcoritoare, unde vor fi sticle cu apă și doi responsabili (masă, apă, pahare din plastic, saci pentru gunoi etc.). 5. Desfășurare și rotație (sarcini pentru toți sau pentru 2 adolescenți) - În prealabil, întocmiți un document scris privind desfășurarea turneului, pentru utilizarea spațiului și pentru desfășurarea activităților cu rotațiile pentru meciuri. Transmiterea acestor informații este necesară, pentru a coordona ansamblul echipelor. - Stabiliți un program pentru fiecare echipă, cu indicarea locurilor de joc, precum și un program al întâlnirilor. 6. Comunicare (sarcini pentru 3 adolescenți) Succesul unui turneu și atmosfera desfășurării lui depind, în mare măsură, de modalitatea în care sunt invitați parti-cipanții. Exemplu de program pentru opt echipe pe două terenuri Primul tur. Repartizarea echipelor în două grupuri distincte și atribuirea unui număr de cod pentru simplificare* Cod Grupa A Cod Grupa B 1 Comunitatea 1 5 Comunitatea 5 2 Comunitatea 2 6 Comunitatea 6 3 Comunitatea 3 7 Comunitatea 7 4 Comunitatea 4 8 Comunitatea 8 * Acest tablou cuprinde opt echipe a câte cinci persoane. Un tablou similar va fi întocmit și pentru a doua activitate Mingea la prizonier, care îi include pe ceilalți 40 participanți. Meci Grupa A Grupa B Primul 1-2 5-6 Al 2-lea 3-4 7-8 Al 3-lea 1-3 5-7 Al 4-lea 2-4 6-8 Al 5-lea 1-4 5-8 Al 6-lea 2-3 6-7 - Stabiliți lista participanților (școli, comunitate), cu criteriile specifice legate de turneu (vârsta sau grupele de vârstă, numărul de fete în echipă etc.) - Faceți invitații care să conțină informații esențiale și trimiteți-le responsabililor, cadre didactice, directori de centre sau de școli. - Confirmați prezența participanților cu o săptămână înaintea turneului. - Pentru o mai bună vizualizare a spațiilor de joc și clarificarea regulilor folosite pentru activitățile sportive, trebuie expuse în sală sau în jurul terenurilor postere sau panouri, care să explice momentele principale ale activităților cu reguli fairplay etc. Total responsabili: cca. 14 adolescenți. A stabili clasamentul pentru fiecare grup Locul I Locul 2 Locul 3 Locul 4 Terre des hommes Al doilea tur Primele două echipe din fiecare grup joacă astfel: Locul 1 din grupul A contra Locului 2 din grupul B Câștigătorul joacă contra câștigătorului pentru primul loc. Locul 2 din grupul A contra Locului 1 din B. Cel care pierde joacă contra celui care pierde pentru locul 3. Ultimele două echipe din fiecare grup joacă astfel: Locul 3 din grupul A contra Locului 4 din B. Câștigătorul joacă contra câștigătorului pentru locul 5. Locul 4 din grupul A contra Locului 3 din B. Cel care pierde joacă contra celui care pierde pentru locul 7. 2. Punerea în practică: în timpul turneului Fiecare subgrup este responsabil de punerea în aplicare a sarcinii sale. Grupul echipament sportiv, de exemplu, este responsabil de amenajarea terenurilor de fotbal, dar și de supravegherea concretă. Toți împreună trebuie să reflecteze la repartizarea responsabilităților adolescenților unele dintre acestea adăugându-se în timpul turneului: - 2 persoane pe fiecare teren, pentru a asigura buna desfășurare și coordonarea meciurilor (= 8 persoane dacă sunt 4 activități pe 4 terenuri); - 2 persoane la tabela de marcaj a rezultatelor; - 2 persoane pentru a întâmpina comunitățile și a distribui maiourile și a asigura rotațiile între terenurile de joc (dacă sunt mai multe activități); - 1-2 persoane pentru zona cu răcoritoare; - 1 persoană pe post de prezentator (dacă este o instalație audio); - 2 persoane pentru gestionarea recompenselor și a gustărilor; - 2 persoane responsabile de colectarea impresiilor par-ticipanților și a materialelor foto. 184 Sunt posibile rotații între aceste responsabilități, pentru a evita monotonia, dar aceasta cere un acord scris și clar pentru toți, înaintea zilei turneului, deoarece există riscul confuziilor. 3. Evaluare: după turneu La câteva zile după turneu, se va face un bilanț cu întregul grup. Ar fi bine ca discuția să înceapă cu mărturii despre trăirile emoționale ale organizatorilor, apreciind dificultățile și bucuriile fiecăruia. Această reuniune va examina diferite aspecte organizatorice și obiective fixate, pentru a scoate în evidență bunele practici și momentele care urmează a fi ameliorate, la o reluare a activității. În final, este important să se tragă concluzii privind organizarea unui turneu, pentru ca adolescenții să-și fixeze lecțiile învățate și să realizeze ce au învățat. Se vor exprima mulțumiri organizatorilor și comunităților pentru implicare (cuvânt de mulțumire, incluzând o fotografie sau altceva). Orice altă idee sau mod de acțiune sunt oportune. Terre deș hommes [ Supliment 4.9. Joc în aer liber pentru un grup mare. Găini, vulpi, vipere9 Durata Durata: de la 30 min. la 1 oră, în funcție de timpul disponibil. Echipament Pentru organizarea acestui joc, se recomandă un teren în exterior, un spațiu mare, liber sau doar cu câțiva arbori. Fiecare echipă își trasează câmpul propriu: un cerc de aproximativ 4 metri diametru, marcat cu pietre, conuri sau corzi. Câmpurile sunt dispuse ca vârfurile unui triunghi echilateral, la o distanță de cca. 80 m, în funcție de numărul de jucători. Sunt necesare bucăți de țesături sau fulare în trei culori diferite, pentru a improviza coada păsărilor și animalelor. Desfășurare Se recomandă a organiza acest joc cu copii de peste 8 ani, împărțiți în trei echipe egale, din 8-20 copii fiecare. Sunt trei echipe de adversari: Găini, Vulpi și Vipere. Această schemă triunghiulară se traduce printr-o situație paradoxală, în care fiecare echipă amenință o altă echipă, care amenință echipa ce o amenință pe prima dintre ele. Este important să se observe, cum vor reacționa jucătorii la aceste relații paradoxale. VULPI j-. Protecție indirectă: o alianță posibilă Poate fi capturat: trebuie să fugă —■ Cooperare VIPERE + GălNI Instrucțiuni Fiecare jucător are o coadă (un fular sau o bucată de pânză) de culoare diferită, pentru fiecare echipă, pe care o prinde la spate, în pantaloni, ca o coadă care atârnă astfel, ca să poată fi ușor apucați de jucătorii echipei adverse. Acest accesoriu este important, deoarece îi ajută pe copii să facă repede diferența între aceia care au fost prinși (nu mai au coada) și aceia care pot fi încă prinși (încă au coada). De îndată ce cele trei echipe și-au trasat câmpurile, jucătorii intră pe teren, în căutarea eventualelor victime: Vulpile caută să prindă Găinile, Găinile încearcă să captureze Viperele, iar Viperele încearcă să prindă Vulpile. Când un jucător a făcut un prizonier (prinzându-i coada), acesta îl duce în tabăra sa, ținând foarte sus coada (aceasta indică în mod clar imunitatea jucătorului, care își duce prizonierul), pe care nu o întoarce jucătorului, decât după ce l-a dus în tabăra sa. Când sunt capturați, prizonierii formează un lanț în care primul jucător are un picior pe linia taberei adverse. Ei pot fi eliberați printr-o simplă atingere a unuia dintre coechipierii lor (toți jucătorii lanțului sunt eliberați în același timp). Atunci ei revin în tabăra lor, fără a putea fi prinși, și își pun din nou coada. Reguli - Un jucător nu poate lua decât un adversar o dată și este de neatins când îl duce în tabăra sa. - În interiorul propriei sale tabere, un jucător este imun. - Niciun jucător nu are dreptul să traverseze tabăra unei alte echipe. Aptitudini de dezvoltat - În plan psihosocial. Copiii dezvoltă aptitudini de ajutor reciproc, cooperare și afecțiune, indispensabile bunei desfășurări a jocului, care se bazează, între altele, pe eliberarea de coechipieri. Fairplay-ul și responsabilitatea sunt importante, pentru a accepta faptul de a fi fost prins. - În plan mental. Observarea, concentrarea și gândirea strategică sunt indispensabile acestui joc paradoxal, care presupune încheierea unor alianțe strategice temporare. - În plan fizic. Viteza de deplasare este importantă, pentru a reuși să scape de urmăritori sau pentru a-și prinde adversarii. Agilitatea este necesară mai ales atunci, când terenul este accidentat. Alegeți două aptitudini pe care vreți să le ameliorați la copii și transformați-le în obiective (comportamente observabile). Sugestii Acest joc permite participanților să experimenteze o structură de joc paradoxală, deoarece relațiile de capturare (vânătoare) pot antrena relații de ajutor reciproc: - Vulpile mănâncă Găinile, dar Vulpile le pot ajuta pe Vipere; - Găinile le ciugulesc pe Vipere, dar Găinile le pot ajuta pe Vulpi; - Viperele le mușcă pe Vulpi, dar Viperele le pot ajuta pe Găini. Vine un moment în care jucătorii își dau seama că ceva nu merge. Atunci când fac un prizonier, ei își dau seama că se lipsesc de un participant, care are puterea de a-i proteja. Astfel, vor încerca să-l menajeze și jocul ar putea continua la nesfârșit. Este recomandabil, așadar, să nu se fixeze, chiar de la început, vreo regulă privind sfârșitul jocului. Se lasă, astfel, ca jucătorii înșiși să descopere caracterul ambivalent al acestei situații și să decidă modul de a continua să joace. Uneori, jucătorii decid să încheie jocul într-un anume moment. Un anumit număr de prizonieri (5 sau 6, de exemplu) este suficient pentru a stabili victoria echipei. Rolul animatorului, în acest caz, este să provoace dezbateri în timpul momentelor de feedback ale jocului. Feedback - Cine a fost făcut prizonier foarte repede? Cum s-a simțit? - Cine nu a prea ieșit din tabăra sa? De ce? - Cine a reușit să evite asalturile adversarilor săi? Cum? - Cine a ales să se ascundă și să observe? - Cum au procedat echipele? - Au predominat acțiunile individuale? - Au fost strategii deosebite? Care anume? - Jucătorii și-au repartizat exact rolurile? Le-au respectat în timpul jocului? - Cum s-au organizat echipele, pentru a face prizonieri sau a-i elibera? 9 Extras și adaptat de pe site-ul Cel mai bun Tur al Lumii pentru tine: http://www. tmtdm.net/regle-du-jeu-poule-renard-vipere.php 185 Terre des hommes Terre des hommes A. Fișe-resurse suplimentare - Document pdf cu imagini Zoom (modulul 3.1), imagini cu T (modulul 3.5) și imagini cu mandale (modulul 3.18) http://tdh.ch/fr/documents/ - Document pdf cu alte tehnici creative (modulul 3.18) http://tdh.ch/fr/documents/ B. Psihosocial Cărți - BOURRASSA Bruno, SERRE Fernand, ROSS Denis, Apprendre de son experience, Presses de l’Universite du Quebec, 2003 - BOWLBY John, Attachement et perte 1: l'attachement, PUF, France, 2002 / A Secure Base: Clinical Applications of Attachment Therapy, Tavistock/Routledge, 1988 - BOYATZIS Richard, MAC KEE Annie, Les nouveaux defis du leadership, Village Mondial, 2002 - CLAEYS BOUUAERT Michel, Pratique de l'education emotionnelle: apprentissage de la relation et de la communication justes, Le Souffle d’Or, 2004, 2008 / Education emotionnelle: guide de l'animateur, Le Souffle d’Or, 2008 - GOLEMAN Daniel, L'intelligence emotionnelle: accepter ses emotions pour developper une intelligence nouvelle, J’ai lu, 2003 - KOHLRIESER George, Negociations sensibles: les techniques de negociations de prise d'otages appliquees au management, Village Mondial, Pearson Education France, 2007 - KUEBLER-ROSS Elisabeth, On Death and Dying, Tavistock, 1970 / On Life after Death, 1991, 2008 - MORTERA & NUNGE, Gerer ses emotions: des reactions indispensables, Jouvence, 1998 VROOM Victor, Work and motivation, New York, Wiley, 1964 Documente - Association Entr'âge, Repertoire des pratiques intergenerationnelles en communaute franțaise de Belgique, Bruxelle, 2006 - Associazione Volontari per il Servizio Internazionale (AVSI), ANNAN Jeannie, CASTELLI Lucia, DEVREUX Anne, LOCATELLI Elena, Handbook for Teachers / Training Manual for Teachers, Ouganda, 2003 - AUDETAT M.-Cl., VOIROL Ch., Attitudes dans le conflit, Psynergie, Neuchâtel, 2001 - BANYAI Istvan, Zoom, Pictures Puffin Books, 1998 - Direction du Developpement et de la Cooperation Suisse (DDC), Instrument de travail thematique: Genre, transformation des conflits et approche psychosociale, 2005 - GINSBURG Kenneth R., MD, MSEd, and the Committee on Communications and the Committee on Psychosocial Aspects of Child and Family Health, The Importance of Play in Promoting Healthy Child Development and Maintaining Strong Parent-Child Bonds, American academic of pediatric, 2006 - HATTON-YEO Alan, WATKINS Celeste, Intergenerational Community Development, A practice guide, the Centre for Intergenerational Practice, The Beth Johnson Foundation, 2004 - JONES & PFIEFFER Ed., Annual Handbook for Group Facilitators, Giving Feedback: An Interpersonal Skill, San Diego, California, 1975 - Mercy Corpse, Teaching life skills through games, Bam, Iran, 2004 - PRIEST, GAST, GILLIS, The Essential Elements of Facilitation, USA, 2000 - Right to Play, Manuel pour formateurs, Thailande, 2002 - Save the Children Federation, Inc., DUNCAN Joan Ph.D., ARNSTON Laura Ph.D., MPH, Children in crisis: good practices in evaluating psychosocial programming, 2004 - Save the Children, DURRANT Joan E., Positive Discipline: what is it and how to do it, Suede, 2007 - Terre des hommes, MAINARDI Giuditta, Observation, ecoute et communication: prerequis pour une intervention - guide du formateur, Lausanne, 2005 - Terre des hommes, O’CONNELL Ruth, Protection de l'enfant: manuel de formation psychosociale, Lausanne, 2008 - http://tdh.ch/fr/documents/manuel-de-formation-psychosociale-boite-a-outils - Terre des hommes, BRAY Maria, RAKATOMALALA Sabine, Document de reference psychosocial: travailler avec des enfants et leur environnement, Lausanne, 2010 - http://www.tdh.ch/fr/documents/politique-thematique---psychosocial (există în limba spaniolă) Site-uri - Leadership: BLANCHARD Ken, The Ken Blanchard Companies, The Leadership difference, www.kenblanchard.com - Gestion de conflit: Conseil RH pour le secteur communautaire - http://hrcouncil.ca/info-rh/milieux-de-travail-conflits.cfm - Formation d’adultes: Institut Universitaire de Formation des Maîtres, http://www.reunion.iufm.fr/ dep/listeDep/exposes/motivation2.pdf - Feedback et Fenetre de Johari: Pr. Baudon, Directeur du CESH (Centre Europeen de Sante Humanitaire), La fenetre JOHARI, dynamique du groupe, www.businessballs.com © alan chapman, 2003 Terre des hommes I87 C. Activități distractive, sportive și creative Cărți - BOAL Augusto, Jeux pour acteurs et non-acteurs: pratique du theâtre de l’opprime, La Decouverte, Paris, 2004 - CUNNINGHAM Bailey, Mandala: Voyage vers le centre, Le Courrier du Livre, 2003 - KLEIN Jean-Pierre, L'art-therapie, Que sais-je, Presses Universitaires de France, 1997, 2005 - RODRIGUEZ Jean, TROLL Geoffroy, L’art-therapie, pratiques, techniques et concepts, collection Thesus, Ellebore, Paris, 2006 Documente - Enfants Refugies du Monde, Le jeu et la regle ou la regle du jeu, publication trimestrielle no 35, France, 2002 - Enfants Refugies du Monde, VALLS P., Lignes directrices de l'intervention psychosociale aupres des enfants dans les situations extremes et de grande precarite, le centre d'animation et le jeu: un dispositif, une pratique, France, 2003 - Enfants Refugies du Monde, DAGNINI N., VALLS P., Malle de jeux internationale: restaurer l'activite ludique des enfants en situation de crise, Collection Pratiques, Fondation de France, 2004 - Haute Ecole Federale de Sport de Macolin HEFSM (Suisse) & Institut National de la Jeunesse et des Sports INJS (Cote d’Ivoire), Droit au sport: mouvement, jeu et sport avec des enfants et des adolescents defavorises, Office federal du sport OFSPO, 2007 - Office Federal du Sport, Jeux de cooperation, Un pour tous - tous pour un! La revue d'education physique et de sport, Mobile Cahier pratique, Macolin, 2001 - RENTSCH Bernard, HOTZ Arturo, Jeunesse & Sport, Manuel cle, Office federal du sport, 2000 - Terre des hommes, MEUWLY Michele, HEINIGER Jean-Pierre, Rire, courir, bouger pour mieux grandir ensemble: jeux a but psychosocial, Lausanne, 2007, http://tdh.ch/fr/documents/rire-courir-bouger-pour- mieux-grandir-ensemble-jeux-a-but-psychosocial 188 Site-uri - APTEL Frederic, L'enfant: croissance et developpement physique, 2005, http://www.staps.uhp-nancy.fr/ revuestaps2/aptel_enfant_croissance&dpmnt.pdf - PARLEBAS Pierre, Jeu sportif, reve et fantaisie, Revue Esprit, n° 446, mai 1975, http://xxi.ac-reims.fr/ec-jmoulin-chaumont/articles.php?lng=fr&pg=292 - LAVEGA BURGUES Pere, Rencontre internationale sur les jeux. Heritage, transmission et diffusion des jeux traditionnels, Histoire et prospective, Nantes du 3 au 5 octobre 2002, http://www.jugaje.com/fr/textes/ texte_5.php - Graines de Paix, 2006, www.grainEs-de-paix.org D. Alte materiale de formare în domeniul Protecției/Psihosocialului - Act alliance (Action by Churches Together), Manuel de formation, Soutien psychosocial communautaire, 2011, http://www.actalliance.org/resources/policies-and guidelines/psychosocial/SPC_manuel_de_formation.pdf/ view - ARC (Action for the Rights of the Child), A capacity building tool for child protection in and after emergencies, 2010, http://www.savethechildren.net/arc/using/guide. html, - IASC (Inter-Agency Standing Committee), Introduction to Child Protection in Emergencies, an Interagency Modular Training Package (training and resource CD), 2006, http://resourcecentre.savethechildren. se/content/library/documents/introduction-child-protection-emergencies-interagency-modular-training-pac - Terre des hommes, Tisser Regard et Pratique, Bresil, 2009 (există în limba portugheză) - War child, I Deal, Modules, information and training for life skills facilitators, 2009, www.warchildlearning.org - Mental Health and Psychosocial Network, http://mhpss. net (cu numeroase resurse pentru fiecare tematică și o rubrică ce se referă la «formare») Terre deș hommes IMPRESSUM Ideea originală și conceptul: Jean-Pierre Heiniger, Michele Meuwly Textul: Michele Meuwly Responsabil pentru publicare: Michele Meuwly Grupul de lucru: Maria Bray, Audrey Bolliep Gael Ren-nesson, Sabine Rakotomalala, Jean-Pierre Heiniger Concepția grafică și imaginile: Pascal Fessler Traducere: Neli Șerban, Mariana Sîrbu, Lucia Știrbu Redactor principal: Sofia Bolduratu Redactare: Elena Petric, Mihai Enache Fotografiile: Fotografiile publicate sunt lucrările fotografilor profesionali care au activat în cadrul Terre des hommesîn mod benevol: J.-L. Marchina, J.-M. Jolidon, A. Spalaikovitch și Colbert. în manual sunt publicate și lucrările fotografilor amatori. Mulțumim tuturor! Imprimare: Colormania SRL ©2011 Terre des hommes - ajutor copiilor Toate drepturile rezervate. Reproducerea, utilizarea, parțială sau completă, este autorizată cu condiția indicării sursei. Terre des hommes alde â ]'enJance Kinderhllfe aiuto airizrfanzifl, qW relief wwwtctti-dh Terre des hommes TDH SIEGE CENTRAL Avenue de Montchoisi 15, 1006 Lausanne, Suisse Tel. + 41 58 611 06 66 / Fax. +41 58 611 06 77 www.tdh.ch Micu Secuiu Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca — prisneii neolitici Unele considerații de paleoetnografie pe marginea unei piese arheologice din colecția muzeului Brăilei - descoperită la Lișcoteanca. 4 Articolul face parte din volumul a cărei pagină de titlu este prezentată mai jos. Lucrarea este realizată sub formă de care electronică (e-book) Micu Secuiu ;Stwdit de istorie XX \ < Z , Z'X \ A a II-a, adăugită Ediția ISBN 978-606-8796-03-1 Editura mecAtrin f JL 0 j I v r,v v J J V * * "y* \jjTA-i f t ff£ afjk 1 ^7 ■ l(/i i UaerJ y i J J«/< * 9 » X 1 \^S J A » 1/ OM jr f , *3 ✓ ’ ,T f • S , v > Âp’ r -L \ 1 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Practicarea pe teritoriile carpato=danubiene, în preajma Crăciunului, a unui colindat cu o mască de turcă, brezaie, cerb, cerbuț, capră, clanță, boriță, bouriță, vacă, văcuță1 este atestată documentar destul de târziu (în Transilvania abia din secolul al XVI=lea, iar în zonele extracarpatice din sec. al XVII=lea). Dar chiar simplul fapt că obiceiul era condamnat de biserica creștină și de autorități dovedește că acesta era mult mai vechi, fiind de origine precreștină, „păgână”2. În limitele ariei geografice avute în vedere (adică dacă ne gândim doar la țara noastră), acceptarea acestui fapt implică o vechime a tradiției ce ar depăși 1600 sau chiar 2000 de ani. (Cele două repere cronologice sunt stabilite funcție data de pătrundere a creștinismului în regiunea noastră pe care o acceptăm; acest reper cronologic poate fi pus în legătură fie cu presupusa călătorie a apostolului Andrei în Scythia Minor, fie cu primele urme arheologice ce indică certa - și necontroversata - existență a unor comunități creștine în ținuturile fostei Dacii. Nu este locul de a intra în controversele legate de acceptarea uneia sau alteia dintre cele două opinii.) Încercând să explice geneza turcei, cercetătorii mai vechi au susținut „importul” obiceiului de la populații cu care românii și strămoșii acestora au venit în contact de=a lungul timpurilor. S=a vorbit astfel de o geneză sub influență 1 I. Muslea, Ov. Bîrlea, Tipologia folclorului; din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hașdeu, Ed. Minerva, București, 1970, p. 315. 2 Tudor Pamfile, Sărbătorile la români, Editura Saeculum I.O., București, 1997, p. 370 și 373 (nota 12 bis), pp. 374 - 375 (la moartea turcii cei prezenți recunosc că este păgână), p. 377 (turca legată de diavol) etc.; Tr. Herseni, Forme străvechi de cultură populară românească. Studiu de paleoetnografie a cetelor de feciori din Țara Oltului, Editura Dacia, Cluj=Napoca, 1977, p. 12, 26, 37 și 148; Romulus Vulcănescu, Măștile populare, Editura >tiințifică, București, 1970, p. 138 și 140. 5 Micu Secuiu slavă, ceea ce implica o origine mai recentă a datinii (ulterioară secolului al VI=lea, data pătrunderii slavilor la noi), sau de una survenită prin filieră greco=romană, ceea ce împingea originea tradiției până prin ultimele secole ale erei precreștine. Au fost însă și voci care au avut în vedere ipoteza unei origini traco=dacice (ipoteză care plasa apariția jocului în epoca fierului), sau chiar a unei origini indo= europene (fapt care, după criterii arheologice, împingea preluarea obiceiului de către localnici spre începutul epocii bronzului)3. Traian Herseni4, H. H. Stahl5, Romulus Vulcănescu6 7, etc. susțin ideea caracterului autohton al obiceiului, interpretându=l ca pe o expresie spirituală a unei societăți agraro=păstorești primitive (deci neolitice) sau, chiar în parte, a unor tradiții vânătorești (ceea ce ar împinge lucrurile până în paleoliticul superior). De altfel cu mult înainte Romul Vuia lega dansul de un foarte cunoscut desen rupestru din grota Trois Freres, de epocă paleolitică, care înfățișa un bărbat purtând o mască de cerb, reprezentare cunoscută din lucrările de specialitate sub denumirea de „Vrăjitorul”. Singurul argument pe care=l invoca în favoarea asocierii pe care o făcea fiind acela că diversele tipuri de măști de turcă ar putea fi, în esența lor, asimilate unor măști de cerb, mai mult sau mai puțin stilizate. (De altfel în favoarea unei asemenea asimilări a măștilor se exprimă și B. 7 P. Hașdeu .) Dar simpla asemănare a măștii nu ne poate spune nimic despre asemănarea semnificațiilor religioase, magice, rituale sau sociale care stăteau în spatele celor două manifestări. Să nu uităm că la ora actuală dansuri ale 3 Vezi o istoriografie a problemei în Tr. Herseni, op. cit., pp. 5=61. 4 Tr. Herseni, op. cit., p. 94 (își întemeiază analiza pe studiul colindelor ce însoțesc practicarea obiceiului). 5 Stahl, H. H., Comentarii etnografice pe tema Plugușorului, Revista de etnografie și folclor, tom 10, nr2/1965. 6 Romulus Vulcănescu, op. cit., p. 43. 7 I. Muslea, Ov. Bîrlea, op. cit., p. 315. 6 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici cerbului sunt atestate pe toate continentele, dar semnificația lor mitică diferă de la o regiune la alta. Deci sub măști mai mult sau mai puțin asemănătoare se execută dansuri care, în ochii oamenilor care le practică, îmbracă forme, semnificații și scopuri cu totul diferite. Deci o mască de cerb poate indica un simplu dans menit a asigura prolificitatea unei vânători în proiect, dar poate fi și accesoriul unui dans în cinstea unor spirite, a unor idoli sau a altor forțe transcendentale, ori poate avea în spatele său un complex mitic foarte alambicat și semnificații magice sau religioase greu de imaginat. Deci privind lucrurile formal, din exterior, din unghi pur coregrafic, putem avea impresia că în toate cazurile ne=am afla în fața aceluiași fenomen. În realitate însă toate aceste manifestări nu au în fond nimic comun în esența lor, în afara unor aproximative asemănări a unor elemente de costumație și de coregrafie. Singurele argumente invocate de autorii citați pentru a demonstra apariția acestor tradiții pe teritoriile noastre în epoca preistorică sunt deducții logice elaborate fie în temeiul interpretării unor pasaje din colindele de Crăciun, fie pe baza evocării unor practici complementare colindatului, precum aruncatul boabelor asupra alaiului turcii. Un argument direct, arheologic, care să confirme asemenea geneză preistorică, lipsește până acum. * Pare=se că o plăcuță de argilă găsită de arheologi la Lișcoteanca (jud. Brăila) ar putea umple acest gol al argumentației. Pentru a înțelege însă rostul acestei „plăcuțe”, care este departe de a fi un unicat, trebuie avute în vedere câteva caracteristici ale măștii=costum de turcă. Stabilirea acestor caracteristici poate însă da naștere unor controverse, având în vedere marea diversitate a 7 Micu Secuiu măștilor ce pot fi asociate cu obiceiul turcii, în condițiile în care este destul de greu de deosebit ceea ce este străvechi, de ceea ce este recent și ceea ce este tradițional de ceea ce reprezintă inovația spontană (particulară) a creatorului individual din ultimele secole. În general „rochia” sau „cămașa” măștii=costum este realizată din două straturi; dedesubt se găsește un strat suport în formă de sac, confecționat fie dintr=o singură pânză albă, fie din câteva fețe de masă cusute între ele, de regulă albe și ele. Pe deasupra se adăugă o serie de accesorii decorative care acoperă parțial sau în întregime acest suport inferior. Aceste elemente formează stratul superior. Se impune a menționa faptul că, în cazul că stratul inferior nu este acoperit integral de cel superior, există preocuparea creatorului popular de a înlocui pânza albă, de suport, cu o țesătură mai complexă, decorată din țesere cu felurite motive color, în structura cărora merită menționată predominarea culorii roșii. Evident că ne putem întreba: „de ce era necesară structurarea costumului mască în două straturi?” (Astăzi găsim și măști formate dintr=un singur strat, acesta fiind alcătuit dintr=o țesătură policromă, decorată cu motive geometrice tradiționale. Monostratul astfel ornat pare însă o inovație recentă, așa că nu=l voi lua în discuție decât în mod excepțional, atunci când voi analiza motivele decorative ale țesăturii, care probabil vor să sugereze formele și aspectul decorației aplicate inițial pe stratul suport al măștii.) Dacă acceptăm că stratul decorativ (stratul al doilea) era dintru început textil (format din batiste colorate, franjuri, bentițe, sau diferite petice policrome - cum e realizat azi), stratul suport nu prea ar fi fost necesar, ba chiar era lipsit de rost. Aceasta întrucât materialele textile se puteau coase direct între ele, iar prin coasere o croitoreasă îndemânatică și cu imaginație putea obține efecte chiar mai interesante decât 8 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici atunci când totul se aplica prin fixare parțială pe un fond alb sau bej, care ici=colo mai ieșea și la vedere, alterând în parte „frumusețea” decorației policrome acoperitoare. (În general pânza de cânepă, zisă albă, mai rar cea de in, erau de fapt ușor gălbui sau bej). Deci, întrucât elementele de decorație textilă se puteau coase direct între ele, fără un suport, existența stratului inferior ne duce la ideea că la origine stratul superior era format din piese netextile, care nu se puteau asocia altfel între ele decât prin fixare pe o pânză suport. Deci suportul era de neevitat numai dacă elementele aplicate pe el, fiind netextile, nu se puteau coase între ele, ci pentru cuplare trebuiau aplicate pe ceva. Ori există și acum costume=mască ce includ în repertoriul lor decorativ elemente netextile ce implică utilizarea unui suport. Este foarte adevărat că astăzi se folosesc în mod predominant ca accesorii decorative obișnuite basmale, panglici colorate, hârtie colorată, curele țintate, șiraguri de felurite piese (ca niște mărgele supradimensionate), franjuri de lână8, clopoței, zurgălăi, stuf9, etc. În zona Mureșului superior pe cămașă se aplică însă și rondele de iască numite „prisnei”10, iar pe alocuri chiar mici plăcuțe de lemn pătrate sau aproximativ rotunde, mai rar de o formă mai 8 Tudor Pamfilie, op. cit., p. 368, 375 etc. Chiar și această sumară înșirare sugerează împletirea de elemente a căror vechime - sub raportul originii - este foarte diferită. Curelele țintate, prin utilizarea metalelor, presupun o vechime ce nu poate trece de epoca fierului, iar hârtia nu a putut fi adăugată ornamentației decât foarte recent, (la sfârșitul sec. al XIX=lea sau chiar în sec. al XX=lea). 9 Vezi http://www.crestinortodox.ro/craciun/anul=nou/anul=nou= obiceiuri=anul=nou=68376.html = în acest caz poate fi vorba de o interferență locală cu jocul paparudelor. 10 Romulus Vulcănescu, op. cit., p. 138 (este vorba de tăieturi din bureți de mesteacăn). Dicționarele românești nu rețin cuvântul cu acest sens, ci doar termenul de «prisnel, prisnele», dar cu totul alt înțeles. Deci cuvântul, atât cu înțelesul cât și cu pluralul menționate în textul de mai sus, privește o formă lexicală neînregistrată de dicționare. 9 Micu Secuiu pretențioasă (atunci când materialul o impune). Latura acestor piese (sau după caz, diametrul lor) este în jur de 10 -12 cm, rar mai mare. Ori atunci când mă refer la elemente netextile ce implică obligatoriu o pânză de suport pentru a putea fi fixate, mă refer tocmai la acest tip de mască cu prisnei. Deci existența unei cămăși albe, nedecorate, utilizată ca suport, ar sugera că acest costum=mască cu „prisnei” ar fi fost forma primitivă, originară a măștii de turcă, suportul alb menținându=se și mai târziu, chiar atunci când, odată cu trecerea timpului, au fost adoptate accesorii decorative textile pentru stratul superior care=l făceau inutil pe cel inferior. Faptul că la multe măști (poate tocmai la cele mai conservatoare) suportul era lipsit de o decorație proprie (era o simplă pânză sau cămașă albă), presupune că inițial stratul de „prisnei” era atât de dens (piesele nu erau atât de distanțate ca astăzi, ci erau foarte apropiate), încât lipsa unei decorații a suportului era ascunsă. Deci probabil că această mască cu „plăcuțe” (cu prisnei foarte apropiați) este nu numai forma cea mai conservatoare a costumului, dar este totodată și forma cea mai apropiată de originalul străvechi (de bună seamă preistoric). Este drept că astăzi, cum se vede din imaginile următoare (figura 1 și 2), datorită distanțării „prisnei”=ilor, pânza suport (devenită în mare parte vizibilă) este întregită cu motive decorative color pentru a spori efectul estetic, iar printre prisnei sunt trase șiraguri de piese alb=negre. Merită a insista asupra acestui din urmă tip de mască și în general asupra costumelor a căror decorație (fie și țesută) prezintă o ornamentare cu motive geometrice romboidale, pătratice sau „solzoase”. Figurile 1 și 2 redau aspectul acestui tipul de „cămașă” a cărei suprafață este acoperită pe toată întinderea ei cu plăcuțe pătratice sau romboidale de iască sau de lemn. Actualmente plăcuțele sunt vopsite 10 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici policrom, pe suprafața lor putând fi trasate, tot cu vopsea, felurite alte elemente decorative, ca spre exemplu cercuri întregi, semne solare, linii diagonale sau chiar segmente de cerc cu centrul în fiecare din cele patru colțuri (cum se poate observa în unele figuri). Prin alăturarea mai multor plăcuțe cu acest ultim motiv decorativ (sferturi de cerc cu centrul în colțurile plăcii pătratice sau romboidale), așezându=le asemeni unor plăci de faianță pe un perete, dacă sunt destul de apropiate, se obține efectul unor aproximative cercuri întregi. (Vezi reconstituirile din figurile 9=10.) Pe margini - de obicei pe colțuri - plăcuțele (când sunt realizate dintr=un material mai dur) sunt prevăzute cu orificii fine care permit coaserea lor alăturată pe pânza suport, pe care s=o îmbrace parțial sau în întregime. În cazul plăcuțelor de iască asemenea orificii speciale nu erau necesare, acestea putând fi străpunse cu acul oriunde îi era mai la îndemână croitoresei. Suprafața cămășii ne apare astfel ca fragmentată într=o mulțime de pătrate, romburi sau cercuri. Distincția dintre pătrat și romb este greu de făcut de către privitor, căci pătratele pot crea impresia de succesiune de romburi atunci când sunt astfel așezate încât una din diagonale să cadă pe verticală. Deci prin răsucire orice pătrat poate apărea ca romb. Mai ales atunci când plăcuțele sunt așezate astfel încât să se evidențieze ca romburi - și sunt foarte apropiate -ansamblul poate sugera întrucâtva o falsă structură solzoasă, chiar dacă „solzii” nu se suprapun, ci doar se alătură. Există totuși și măști de turcă confecționate din material textil a căror decorație sugerează o astfel de structură „geometrică”11 romboidală sau pătratică, poate tocmai în amintirea decorației originare de prisnei. 11 Vezi nota 15 11 Micu Secuiu Fig. 1. Costum de turcă cu „prisnei” aflat în colecția muzeului de etnografie de la Reghin 12 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Fig. 2. Costum de turcă cu „prisnei” aflat în colecția muzeului de etnografie din Târgul Mureș 13 Micu Secuiu Fig. 3. „Prisnei” de formă pătratică (sau romboidală, funcție de unghiul din care sunt priviți), care se aplică pe cămașa măștii din zona Mureșului superior. De remarcat că pe colțurile unora dintre piese sunt trasate sferturi de cerc, cu centrul în fiecare dintre colțuri. Pe alți „prisnei”sunt trasate în locul curbelor, linii oblice, care formează cu laturile fiecărui colț triunghiuri isoscele, cu unghiul drept în vârf. (Detaliile sunt desprinse de pe masca de la Muzeul etnografic din Reghin.) După cum se vede din imagini, actualmente pânza suport e țesută color și cu modele iar, printre prisneii, acum destul de distanțați, sunt așezate șiraguri de piese alb-negre. Interesantă sub raportul geometrizării ornamentației este descrierea cămășii turcii (brezaiei) din părțile Muscelului. Aici, pe suportul de pânză al cămășii se așează „de sus până jos ... basmale, ce nu se potrivesc două la 14 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici culoare, așezate ca solzii la un pește, așa că se zărește doar 12 câte un colț din ele.”12 Ideea unei decorații care să sugereze delimitarea unor pătrate sau romburi în structura suprafeței stratului decorativ13 - chiar și atunci când acesta este realizat din cârpe - este sugerată și în descrierea măștii din multe alte regiuni, detaliul fiind departe de a constitui o excepție. Astfel în Țara Oltului pe cămașă se cos „cârpele și betele de la fete, (încât) o ocolește cu cârpe de nu se mai vede alb, cârpele cusute una lângă alta; pe spinare, cu curele cu nasturi, puse încrucișate pe pânzătură”14 (adică pe cămașa albă de suport). Curelele, fiind așezate încrucișat, delimitau automat pătrate sau romburi. Alteori - spre exemplu în zona Ialomița sau pe valea Trotușului15 -„cămașa” este confecționată dintr=o scoarță (velință) în a cărei țesătură se pot distinge motive romboidale. Deci aici nu mai distingem două straturi, ci masca se rezumă la o cămașa realizată într=un singur strat dintr=o pânză policromă, pe care erau realizate din țesătură motive gen romb sau pătrat. Desigur se poate ridica întrebarea: de unde această preocupare pentru obținerea unor efecte geometrice a decorației care să sugereze pătrate sau romburi? Să fie vorba de dorința de a sugera o ființă (un fel de dragon) cu cap de cerb sau de capră și corpul acoperit cu solzi? Sau faptul se datorează pur și simplu împrejurării că inițial masca era realizată cu mijloace care sugerau implicit și involuntar acest aspect geometric (fără trimitere la un monstru solzos), 12 Tudor Pamfile, op. cit., p. 377. 13 Tr. Herseni, op. cit., p. 11. 14 Tudor Pamfile, op. cit., p. 368. 15 Romulus Vulcănescu, op. cit., vezi imaginile de la pp. 96=97 (care privesc zona Ialomiței) și respectiv cele de la pp. 112=113 (care privesc valea Trotușului). 15 Micu Secuiu iar cu ajutorul materialelor actuale se încerca doar imitarea aspectului originar al costumului? Merită evidențiat faptul că un costum decorat cu plăcuțe (prinei), chiar la mișcări de mică amplitudine ale dansatorului, va provoca un zgomot aparte, poate întrucâtva ciudat și poate strident (prin lovirea plăcilor între ele dacă acestea sunt din scoarță sau din lemn). Acesta se adăuga clămpănitului, tot ritmic, produs prin izbirea voluntară a „maxilarelor” de lemn care închipuiau capul de capră al măștii. Costumul cu plăcuțe din material mai dur, prin sunetul său caracteristic care evidențiază ritmul mișcărilor turcașului, nu mai are nevoie de clopoței sau zurgălăi -evident, accesoriu de epocă mai târzie - pentru a produce un zgomot care să atragă atenția celor din jur. Ba, dimpotrivă foșnetul acestuia este mai ciudat, mai neobișnuit, poate chiar puțin sumbru și deci mai impresionant decât sunetul sprințar și vesel de clopoțel. Fig. 4. Plăcuța gumelnițeană de ceramică descoperită la Lișcoteanca, județul Brăila (avers și revers), posibil p risnei neolitic. Pe pagina de titlu se poate vedea numai aversul. Piesa se află în colecția muzeului Brăilei. 16 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici De modelul de mască „cu plăcuțe” poate fi legată o interesantă piesă ceramică de epocă gumelnițeană descoperită de arheologi pe teritoriul județului Brăila, în cursul săpăturilor de la Lișcoteanca (vezi figura 4 și imaginea de pe pagina de titlu). Este vorba de o plăcuță aproape rectangulară (poate puțin romboidală) din ceramică, decorată prin incizare, lucrată dintr=o pastă de bună calitate, acoperită cu un strat de slip fin. În jurul fiecărui colț au fost trasate patru segmente de cerc concentrice cu centrul în fiecare dintre colțuri, delimitând câte patru benzi. Spațiul mărginit de primul și al treilea arc de cerc fusese vopsit cu roșu. Liniile incizate fuseseră evidențiate cu pastă alb= gălbuie. Culoarea de ansamblu este roșu=cărămizie. Descoperitorul a socotit plăcuța ca fiind o piesă de cult sau un ceas. Orificiul circular central, în jurul căruia erau trasate pe prelungirea razelor câteva liniuțe foarte scurte incizate, a fost interpretat ca simbolizând discul solar și razele sale. Cele patru zone delimitate prin sferturi de cerc, conform acestei interpretări, ar putea simboliza anotimpurile. „Această piesă a servit fie pentru practicarea unui ritual religios legat de cultul soarelui, fie pentru determinarea unor anumite perioade ale zilei sau anului și atunci a avut rol de calendar=ceas”16. Însă arcele de cerc sunt în număr de 16 pe fiecare față, iar niște marcaje în formă de „V” plasate pe canturi, apar numai pe trei dintre laturi, fiind grupate câte 5, 5 respectiv 6; toate aceste marcaje, prin număr și prin modul grupării lor, pot fi cu greu puse în legătură cu niște elemente temporale care să privească fie subdiviziuni ale zilei, fie subdiviziuni ale anului. De aceea interpretarea dată acestei piese arheologice este mai mult decât discutabilă. 16 N. Harțuche, F. Anastasiu, Catalogul selectiv al colecției de arheologie a Muzeului Brăilei, Muzeul Brăilei, f.a., p. 117. 17 Micu Secuiu Analizând aceeași piesă, cercetătorul I. T. Dragomir o consideră un pandantiv, asociind=o cu alte piese similare realizate fie din lut, fie din gresie verzuie, dar cu formă romboidală mult mai pronunțată și de dimensiuni ceva mai 17 mici , descoperite în alte așezări din vecinătate (vezi figura 5). Aceste piese sunt socotite ca fiind caracteristice exclusiv 18 aspectului cultural Stoicani=Aldeni17 18, a cărui extindere teritorială include sudul Moldovei (județele Vrancea și Galați), nord=estul Munteniei (județele Brăila și Buzău) și sudul Basarabiei, iar cronologic se înscrie părții finale a eneoliticului. Între plăcuțele romboidale, enumerate de cercetătorul I. T. Dragomir în această ordine de idei, figurează și plăcuța descoperită la Lișcoteanca, căreia i se atribuie aceeași destinație ca și celorlalte, adică era socotită un fel de pandantiv aplicat pe gât. Ideea utilizării ca pandantive a acestor piese romboidale i=a fost sugerată cercetătorului de câteva figurine de epocă, pe gâtul cărora se putea vedea incizat un element decorativ romboidal de la colțurile căruia erau trasate linii verticale paralele în sus și în jos19 Vezi figura 6. In ciuda acestor reprezentări grafice a căror evidență nu poate fi pusă în discuție, utilizarea ca pandantiv aplicat pe gât a unei părți a pieselor arheologice în discuție apare totuși ca discutabilă din minimum două motive. În primul rând este vorba de dimensiuni. Spre exemplu piesa de la Lișcoteanca are latura de aproximativ 10 cm, iar diagonalele de peste 14 cm, depășind astfel în lățime diametrul obișnuit al gâtului, dar și lungimea anterioară a acestuia, fiind deci 17 Dragomir, I.T., Eneoliticul în sud.estul României. Aspectul cultural Stoicani-Aldeni, Editura Academiei RSR, București, 1983, p. 99, 104, 109; Fig. 56 (pozițiile 11, 14, 15) p. 180; Fig. 57 (pozițiile 1=3) p. 181. 18 Ibidem, p. 99. 19 Ibidem, p. 99, 102, 104; fig. 51 (pozițiile 12 - 16) p. 175; fig. 55 (poziția 9) p. 179. 18 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Fig. 5. Plăcuțele romboidale prezentate de cercetătorul Dragomir, I.T., în studiul Eneoliticul în sud=estul României. Aspectul cultural Stoicani=Aldeni, Editura Academiei RSR, București, 1983, Fig 57, p. 181 (pozițiile 1.3); Fig 56, p. 180 (pozițiile 14, 15 în original / aici poz. 4 și 5). Piesele provin de la: 1 -Bîrlălești-Stanița, 2.- Igești, 3 - Lățești, 4 - Stoicani, 5.-.Dodești 19 Micu Secuiu Fig. 6. Fragmente de f igurine antropomorfe f eminine împodobite pe g ât cu medalioane r omboidale (după I: T. Dragomir, op. cit., p 175, parțial fig. 51, p 1 79, parțial fig. 55). Piesele 9, 12, 14, 15, 16 provin de la Suceveni, iar 13 de la Stoicani. 20 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici destul de incomod - chiar imposibil - de purtat pe gât. (Piesa de la Lișcoteanca nici nu încape sub bărbie; lungimea gâtului de la baza maxilarului până la capătul superior al sternului este în general de 7=9 cm, iar diagonala plăcuței de lut este de 14 cm!). Iar din figurine rezultă că lățimea pandantivelor închipuie abia ceva mai mult decât o treime din diametrul gâtului. Ori diametrul gâtului privit din față nu depășește în general 9 - 10 cm. Asta ar sugera că pe diagonala orizontală pandantivele au o lățime de cel mult 4= 5 cm. În nici un caz nu poate fi vorba de 14 cm (plăcuța de la Lișcoteanca), dimensiune ce depășește chiar lățimea unui gât neobișnuit de gros. Fixare cu ajutorul unei bentițe=zgardă înguste. Fixare cu ajutorul unei bentițe=zgardă late. Fig. 7. Modalități probabile de fixare a pandantivelor pe gâtul purtătoarelor Deci respectând proporțiile dintre desenele de pe figurine și dimensiunile unui gât real, înseamnă că pandantive pot avea cel mult jumătate sau chiar numai o treime din dimensiunea pieselor arheologice descoperite. Prin dimensiunile lor, piesele ar fi cel mult adecvate spre a fi 20 fixate la nivelul pieptului ca niște engolpioane . 20 De menționat că există figurine care poartă pandantive pectorale de formă romboidală, datate în perioade apropiate celeia în discuție. Un 21 Micu Secuiu Pe de altă parte poate isca discuții dispoziția orificiilor de pe plăcuța de la Lișcoteanca, căci amplasarea acestora nu corespunde modului de fixare sugerat de reprezentările de pe figurine (este vorba de cele trei linii verticale ce pornesc de la colțurile romburilor desenate pe gâtul figurinelor; vezi fig. 6). Suspendarea pandantivelor pe gât în poziția de pe figurine presupune nu numai o dimensiune mult mai redusă a acestora, dar și o bentiță=zgardă de care plăcuța să poată fi agățată. Modul cum s=ar putea face fixarea cu astfel de mijloace este sugerat de reprezentările ipotetice din figura 7. Dar orificiile de pe plăcuța de la Lișcoteanca nu satisfac condițiile unei astfel de montări. Pe cele patru colțuri placa are orificii în plan orizontal, care unesc canturile convergente. În colțul de sus și de jos se adaugă însă și câte un orificiu care străbate placa transversal, dinspre față spre spate, orificiile fiind pe aceste două colțuri duble și perpendiculare unul pe celălalt, fără a se întretăia. (Vezi figura 8) Fig. 8. Orificiile din colțul de sus al plăcuței de lut descoperite la Lișcoteanca. Situația e identică la colțul de jos. Pe colțurile laterale nu există decât orificiul din plan orizontal. model din epoca bronzului este prezentat în Mircea Petrescu= Dâmbovița, Scurtă istorie a Daciei preromane, Ed. Junimea, Iași, 1978, fig 17. 22 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Aceste găuri duble nu se justifică nici în cazul montării pe gât, și cu atât mai puțin în postura de pandantiv pectoral. În ambele cazuri se remarcă un exces de orificii. Dacă totuși plăcuța de la Lișcoteanca ar fi aplicată pe gât nu ar rezulta în nici un caz o reprezentare ca aceea de pe statuetele de lut. Practic colțul superior ar trebui fixat imediat sub suprafața inferioară a maxilarului, iar firul de fixare vertical superior, existent pe reprezentări (vezi fig 6), nu ar mai avea unde să evolueze (deci ar trebui să lipsească din desen). Colțul inferior ar bate pe coșul pieptului, deci nici firul vertical inferior, ce se vede pe statuete sub forma unei linii coborâtoare atașate acestui colț, nu ar avea cum să mai fie localizat pe gât. Cum diagonala orizontală este tot de circa 14 cm, colțurile laterale ale plăcii ar fi proiectate în afara lățimii gâtului (nu în interiorul său, ca pe figurine), iar firele de fixare a acestor colțuri nu numai că nu ar putea fi proiectate pe gât, dar nu ar apărea nici ca paralele cu diagonala verticală. Cele două fire laterale ar trebui să apară ca fiind înclinate, ca laturile unui trapez isoscel, unind colțurile exterioare ale plăcii cu marginile superioare ale gâtului, care este mai îngust decât placa. Deci firele laterale de sus nu ar apărea numai ca înclinate față de verticală, dar nici nu s=ar proiecta pe gât, ci în afara acestuia, încât reprezentarea lor nici nu s=ar putea face pe figurine (decât printr=o stilizare denaturantă). Ori în reprezentările din figura 6 ne înfățișează niște fire perfect paralele și proiectate pe gât și nu în afara acestuia. Condițiile de aspect sugerate desen ar fi întrunite numai dacă diagonala plăcuțelor nu ar depăși pe verticală 4= 6 cm, iar pe orizontală 4 cm. De altfel se poate pune totuși întrebarea dacă reprezentările romboidale aplicate în partea centrală a gâtului statuetelor de lut nu au cumva o cu totul altă semnificație. Oare nu cumva romburile de pe figurine nu 23 Micu Secuiu închipuie un pandantiv, ci o intenție de a sugera mărul lui Adam - acesta fiind accentuat eventual la oamenii din epocă și cu ajutorul unui tatuaj (care ar explica și liniile verticale conexe)? Afirmația nu trebuie să apară ca hazardată, chiar dacă reprezentările par feminine, căci figurinele hermafrodite nu lipsesc totuși din plastica epocii21, deși semnificația lor este departe de a fi lămurită. În plus, chiar acceptând că inciziile de pe figurine reprezintă pandantive destinate fixării pe gât, trebuie accentuat faptul că acestea ar trebui să fie în realitate mult mai mici decât piesele arheologice scoase din săpături, iar orificiile destinate fixării ar fi trebuit să fie altfel gândite, cum am subliniat anterior. Toate acestea ar sugera că cel puțin o parte a plăcuțelor în discuție ar fi putut servi unui alt scop, că ele erau poate altfel utilizate decât sub formă de pandantive pentru gât. Oricum reprezentările romboidale par să nu fi avut numai o valoare pur estetică pentru viețuitorii din vremea civilizației gumelnițene, ci par să fi închipuit și niște simboluri aparte, cu semnificații mult mai profund înrădăcinate în sistemul lor de gândire și credințe. Faptul e acceptat de multă vreme de arheologi. M. Gimbutas vorbind de semnificația rombului, arată că aceasta trebuie legată de credințe de origine neolitică ce au în vedere graviditatea sau 22 fertilitatea solului22. Forme geometrice întrucâtva similare ca aspect, precum plasa ori tabla de șah sunt indicate de 23 Gimbutas ca simboluri acvatice23. În majoritatea mitologiilor cunoscute nouă rombul are din cele mai vechi 21 Mircea Petrescu=Dîmbovița, Alex. Vulpe (coordonatori), Istoria românilor, vol I, Ed. Enciclopedică, București, 2001, p 154 și urm.; p. 183. 22 Marija Gimbutas, Civilizație și cultură, Editura Meridiane, București, 1989, p. 82. 23 Ibidem, p 88. 24 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici timpuri semnificația de principiu feminin, mergând până la a semnifica expres vulva. Având acest din urmă sens, rombul pare să fi semnificat o intrare (respectiv o trecere inițiatică) spre pântecele lumii, intrarea spre tărâmul forțelor htoniene24. Gama de simboluri și semnificații ce se împletesc în decorația plăcilor e mult mai complexă, și pare=se că nici un element nu e gratuit. Liniile în formă de „V” de pe canturile plăcuței de la Lișcoteanca pot fi legate eventual de „emblema zeiței pasăre”25. Culoarea roșie a plăcilor de lut ars, alocuri chiar accentuată în mod voit, fiind culoarea sângelui, a reprezentat din timpuri imemorabile simbolul vieții, a închipuit un principiu vital primar sau un simbol al focului. Roșul deschis simboliza diurnul, lumina solară, acțiunea, principiul masculin, un stimul tonifiant26 27. Segmentele concentrice de cerc existente pe unele dintre plăcuțe, care prin alăturare puteau sugera cercuri întregi, nu par a fi un element decorativ ales la întâmplare. Cercul sugera perfecțiunea și infinitul, căci cercul nu era numai o formă perfectă, dar nu i se putea stabili nici un început și nici un sfârșit. El simboliza totodată roata timpului care se învârtește la nesfârșit. Formele concentrice 27 sugerau niște ierarhii create, o explozie, o expansiune . În plus cercurile concentrice, arcurile multiple sunt socotite a fi legate și de un cult al regenerării.28 Orificiul central, înconjurat de raze poate fi un simbol solar, etc. simbol de 24 Chevalier, J., Cl., Gheerbrant, A., Dicționar de simboluri^ vol III, Ed. Artemis, București, 1994=1995, p. 169. 25 Marija Gimbutas, op. cit., p 79. 26 Chevalier, J., Cl., Gheerbrant, A., op. cit., vol III, p. 171. 27 Ibidem, vol I, pp. 294=297. 28 Marija Gimbutas, op. cit., p 81. 25 Micu Secuiu care se leagă și alte elemente, precum însăși simbolul cerbului. Albul cu care unele cercuri erau evidențiate putea duce cu gândul la moarte, la ideea de sfârșit, la fantasme, la spectru sau năluci, putea simboliza și înfruntarea morții, sau 29 lupta cu moartea . Cum am precizat deja, acoperirea unui suport textil cu plăci romboidale, mai ales dacă acestea sunt destul de apropiate, sugerează de fapt privitorului o suprafață solzoasă. Un aspect solzos (o platoșe solzoasă) e sugerat, cum au remarcat unii etnologi, chiar de modul cum sunt 30 îmbinate elementele textile ale stratului superior al măștii . Desigur ne putem întreba dacă aspectul „solzos” al costumului=mască primitiv nu e cumva legat și de un cult al șarpelui sau al unui dragon cu cap de bovină, de caprină sau de cervid, și dacă personajul întrupat de mască nu face parte din această categorie de ființe fantastice? Interesant este că s=ar putea ca în unele timpuri și în unele zone geografice 31 capul „dragonului” să fi avut aspect de cap de lup29 30 31 sau chiar de cap de vulpe32. Unii specialiști au legat capul de lup de mitul dacic al lupului. Desigur e vorba numai de supoziții... Se poate remarca în plus că, poate prin coincidență (să fie oare numai coincidență?), ornamentația piesei de la Lișcoteanca (fig. 4), dar și a aceleia scoase la lumină la Lățești (fig. 5, poziția 3), are o surprinzătoare asemănare cu cea a unora dintre plăcuțele măștii de turcă de la muzeul etnografic din Reghin (fig. 3), constând din aceleași cercuri concentrice trasate în jurul colțurilor. Există evident și deosebiri. Acestea privesc natura materialului folosit - iască 29 Chevalier, J., Cl., Gheerbrant, A., op. cit., vol I, pp. 75 - 76. 30 Tudor Pamfile, op. cit., p. 377. 31 Ibidem, p. 380. 32 Ibidem, pp. 379=380. 26 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici acum, respectiv ceramică în vechime - și modul realizării desenelor - pictate cu vopsea la masca modernă, incizate în lut în cazul pieselor scoase din săpături, iar în cazul piesei de la Lișcoteanca, în plus, curbele sunt evidențiate și cu puțină pastă alb=gălbuie. Analizând cu atenție plăcuța neolitică - cu deosebire orificiile aflate pe colțuri - ajungem, inevitabil la concluzia că nu putea fi altfel folosită decât asemenea plăcuțelor (prisneilor) de la masca modernă de turcă, adică era destinată a fi cusută pe un suport textil, dar nu singură, ci alăturându=i=se o mulțime de alte plăcuțe similare, asemeni așezării plăcilor de faianță pe un perete. Este evident că cele două mici orificii perpendiculare pe suprafața frontală a plăcuței, aflate în colțuri opuse, erau menite fixării piesei, sus și jos pe un suport textil. Plăcuța era deci în așa fel poziționată încât diagonala ce unea cele două colțuri cu orificii perpendiculare pe avers, menționate anterior, să apară ca verticală (astfel plăcuța era așezată în poziție de romb). Montarea plăcuței astfel încât cele două orificii transversale să cadă de=a lungul verticalei și nu a orizontalei dă mai mare stabilitate plăcuței pe suportul pe care e cusută. Dacă montarea s=ar fi făcut cu orificiile pe orizontală, colțul de sus, rămas liber, ar fi tins să atârne în afară, ceea ce dădea o mai mare instabilitate plăcuței, accentuându=i balansul, ceea ce putea stânjeni dansatorul și dezveli suportul. Deci cele două orificii transversale sugerează modul de poziționare. Plăcuța mai era prevăzută în toate cele patru colțuri cu orificii orizontale oblice (paralele cu aversul), care unesc laturile ce formează colțul (vezi fig. 8). Menirea lor era aceea de a permite legarea împreună a colțurilor celor patru plăci alăturate (vezi fig. 9 și 10) pentru a asigura oarecare „planeitate” cămășii măștii, în timpul ce dansatorul se mișca. 27 Micu Secuiu Fig. 9. Asamblare ipotetică a plăcuțelor de la Lișcoteanca pe un suport textil Colțul de sus și de jos sunt cusute pe suport. Colțurile celor patru plăci învecinate sunt legate între ele pentru a menține „planeitatea” suprafeței în ansamblul ei, prevenind crearea de deschideri între plăci (una coborându-și colțul, iar cea alăturată ridicându-și-l), ceea ce ar fi scos la iveală suportul nedecorat. 28 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Fig. 10. Altă versiune a ipoteticei asamblări a plăcuțelor de la Lișcoteanca pe un suport textil și a modalității de legare a colțurilor între ele. 29 Micu Secuiu Fig. 11. Detalii ale unei măști actuale de turcă, mască existentă în colecția muzeului etnografic din Târgul Mureș. Se evidențiază „prisneii ” de iască aplicați pe „pânzătura” , care nu este albă, ci țesută cu fire color și decorată modele specifice. 30 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Fig. 12. Posibilă versiune a unei asamblări ipotetice pe un suport textil a unor plăcuțe romboidale de genul aceleia descoperite la Lățești. În cazul plăcuțelor de acest tip s-ar părea că fixarea e realizată prin coaserea acestora pe suport textil prin mijlocirea tuturor celor 4 orificii de pe colțuri (în acest caz orificii perpendiculare pe avers). Dacă nu ar fi fost reunite colțurile plăcii de la Lișcoteanca, plăcile se puteau balansa în jurul „axei verticale” de fixare, depărtându=se de suport, dezvelindu=l astfel și creând goluri (deschideri) prin care s=ar fi văzut pânza de suport, lipsită de decorațiuni. Dacă cele 4 colțuri învecinate se legau între ele, (eventual trecând firul și prin pânza=suport) plăcile erau împiedicate a balansa independent, și nu puteau descoperi suportul. De altfel 31 Micu Secuiu pentru a da un efect mai deosebit, mai pestriț, mai „decorativ”, de acest fir ce unea colțurile învecinate puteau fi prinși ciucuri colorați. Concepând utilizarea plăcuței în acest fel - prin fixare pe un suport textil -, atât dimensiunea plăcii cât și numărul și poziționarea orificiilor ne apare pe deplin justificată. Un efect similar e obținut în cazul plăcuței de la Lățești prin coaserea tuturor colțurilor direct pe suportul textil - vezi fig. 12.) Nici în cazul pieselor lipsite de găuri de coasere pe colțuri, fixarea nu este imposibilă. O serie de piese aveau mai multe găuri destul de mari pe axa centrală (spre exemplu piesele de la Bîrlălești=Stanița și Igești). Ori prin acestea se putea trece un șnur de fixare, care putea lega piesa de suportul textil. Unele obiecții pot însă provoca piesele fără găuri pentru ață pe colțuri și cu o singură gaură centrală. Ele pot ridica întrebarea: cum și pe unde se pot fixa pe suportul textil? Sau, existând dificultăți de fixare, menirea acestui grup de plăcuțe e complet diferită? Ei bine, este posibilă fixarea și prin acel unic orificiu central! Pentru aceasta se ia un boț de lut sau o pietricică mai mare decât orificiul central și se îmbracă într=un petic de pânză, ale cărei mărgini se strâng mănunchi (ca o pungă care ar urma să fie legată) și se trec prin orificiul central al prisnelului ca un fel de „tijă” textilă. Ori aceste „capete” de pânză se pot coase apoi pe pânza suport. Astfel prisnelul rămâne fixat. Prinderea exclusiv centrală face însă ca, în timpul mișcărilor dansatorului, să apară posibilitatea ca piesele să se miște, răsucindu=se în jurul „tijei de pânză”, încât se pot lovi între ele dacă sunt prea apropiate. Probabil asta explică de ce la majoritatea pieselor au fost adăugate pe colțuri alte găuri de fixare, care să împiedice răsucirea sau alte mișcări nedorite, care puteau deveni stânjenitoare sau puteau duce la spargerea plăcuțelor, lovindu=se între ele. 32 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Plăcile (prisneii) din vechime par a fi fost mai apropiate între ele decât cele de la măștile din zilele noastre (prima dovadă ar fi tocmai faptul că inițial stratul suport era nedecorat, situație ce se poate explica numai prin aceea că el oricum nu era vizibil și deci decorarea nu avea rost). Îndepărtarea în zilele noastre a plăcuțelor de iască (a prisneilor) scoate la iveală suportul, care ca atare trebuie decorat, pentru a înlătura inesteticele intervale albe, vide, ce se iveau printre plăcuțe (prisnei). Intervalele astfel apărute sunt umplute, cum se vede din imagini, cu șiraguri de componente alb/negre și de modelele decorative color de pe cămașa suport, realizate din țesătură. Deci suportul tradițional monocrom - simplă cămașă albă - este azi înlocuit la măștile moderne cu o pânză bogat decorată prin țesere, care prezintă drept caracteristică aparte predominanța culorii roșii. Abia peste aceasta sunt fixați prisneii. Mai marea apropiere a plăcuțelor (prisneilor) în vechime mai e sugerată de alte două elemente: 1. sferturile de cerc incizate pe plăcuțe, cu centrul pe fiecare dintre colțuri (de pe plăcuța de la Lișcoteanca -fig. 9 și 10 - sau cea de la Lățești- fig. 12), puteau sugera cercuri întregi numai dacă acestea erau asociate câte patru, asemenea plăcilor de faianță pe un perete, desenul uneia continuându=l pe al celeia învecinate. 2. orificiile în plan orizontal de la plăcuța de la Lișcoteanca (vezi fig. 8) au sens numai dacă acceptăm că erau menite a lega între ele colțurile celor patru plăci convergente fixate pe pânzătură (conform reconstituirii din figurile 9 și 10. Ele nu erau menite unei coaseri mai mascate pe suport (care să ascundă ața, ca să nu apară pe aversul plăcii), pentru că în acest caz cele două orificii perpendiculare pe placă nu au sens, căci ele anulau efectul de mascare a cusăturii, pe care=l puteau realiza celelalte orificii. 33 Micu Secuiu Dacă sunt cusute pe o pânză în formă de sac câteva zeci de astfel de plăcuțe de lut obținem o „cămașă” de turcă, foarte asemănătoare ca aspect cu modelul de mască cu prisnei, care poate fi admirat la muzeul etnografic din Reghin. O asemenea „cămașă” decorată cu plăci de argilă producea desigur un zornăit destul de puternic și sumbru la fiecare mișcare a celui care o purta, zgomot de natură să impresioneze privitorii. De menționat că ea ar fi avut o culoare predominant roșie, fapt ce poate explica preferința pentru această culoare a celor care realizează astăzi măști= 33 costum de turcă . În fond roșul e socotit în neolitic o culoare a vieții și a viului. Alăturarea acestor plăcuțe dădea și efectul geometric, acel fals aspect de „solzos”, care apare adeseori și la masca modernă și poate explica preferința actuală pentru acest model decorativ. Toate aceste detalii evidențiază numeroase asemănări ce există între cămașa de turcă actuală și un posibil costum ritualic de epocă gumelnițeană. Ca atare plăcuțele romboidale în discuție par să fi jucat rolul unor prisnei de lut. (Este vorba deci de piesele de dimensiuni mai mari, nu de cele mici, care probabil aveau într=adevăr rol de pandantiv.) Posibil că masca, în ansamblul ei, încerca să închipuie un animal fantastic solzos, cu cap de cervidă, bovină sau caprină și cu îmbrăcăminte de lut, poate tocmai pentru că ieșise din pământ. Corespondența dintre desenul romboidal al unei decorații și simbolistica structurii solzoase a fost demult remarcată și evidențiată ca situație generală, fără trimitere expresă la turcă33 34. Tendința de geometrizare și preferința pentru culoarea roșie din costumul de astăzi, care apar persistent în unele zone, nu=și pot găsi o explicație sau o semnificație în practica actuală, putând apărea ca un „accident” sau un 33 Tudor Pamfile, op. cit., p. 372, 379, 380, etc. 34 Chevalier, J., Cl., Gheerbrant, A., op. cit., vol III, p. 245. 34 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici simplu capriciu decorativ. Dacă această predispoziție, azi inexplicabilă, este însă corelată cu ceea ce ar putea să fi fost costumul ancestral „de lut ars”, ea își găsește nu numai un sens și o justificare, ci chiar o semnificație mai profundă, corelându=se cu o mitologie străveche. Acceptând deci ideea întrebuințării unor asemenea plăcuțe ceramice în acest sens, admitem totodată ideea existenței în epoca gumelnițeană a unei rochii similare celei de turcă și implicit a unui dans similar. (Descoperirile enumerate de I. T. Dragomir în lucrarea menționată ar sugera că în locul plăcuțelor ceramice se puteau utiliza și plăcuțe realizate din alte materiale, precum gresie verzuie35.) În aceste condiții este îndreptățită presupunerea unei corespondențe între dansul și costumul gumelnițean și turca de astăzi, ceea ce ar conferi dansului o vechime documentată arheologic de minim 5700 - 6600 de ani, originea sa fiind foarte probabil și mai veche! (Poate merită să fie menționat detaliul că încă din cultura Vinca este atestată o mică statuetă de bărbat ce poartă o mască de capră. Neoliticul și eneoliticul european cunosc mai multe statuete de acest fel, care închipuie bărbați ce poartă măști de țap sau de taur.36 Din păcate în momentul de față ne lipsesc dovezi care să demonstreze indubitabil că asemenea statuete trebuie puse în legătură cu practicarea dansului turcii. De menționat că în unele regiuni de la noi și turcașul actual poate fi îmbrăcat într=un cojoc întors pe dos - ca o 37 costumație alternativă la rochia tradițională;37 ca atare nici astăzi nu lipsește o travestire mai „naturalistă”, deci cu un grad mai redus de stilizare.) Dacă plăcuța gumelnițeană de la Lișcoteanca ar fi un caz singular, desigur valoarea și aplicabilitatea acestor 35 I. T. Dragomir, op. cit., p. 104. 36 Marija Gimbutas, op. cit., p. 96; vezi și p. 104. 37 Tudor Pamfile, op. cit., p. 382, 385. 35 Micu Secuiu afirmații s=ar restrânge foarte mult, putându=se considera că se referă la un caz excepție, deci au o aplicabilitate strict particulară. Dar lucrurile nu stau așa. Din aceeași arie geografică și din aceeași epocă au mai fost recoltate și alte câteva piese similare. (Precum am mai menționat este vorba de aspectul cultural Stoicani=Aldeni.) Prezența pe o arie mai întinsă a acestor plăcuțe=prisnei ar sugera faptul că practica rituală de care, foarte probabil, erau legate, era destul de răspândită în epocă. Ea reprezenta un element al vechii civilizații preindo=europene, după cum 38 o numește Marija Gimbutas . Aceste piese atestă însă numai faptul că un dans, care implica o mască=costum asemănătoare celei purtate de turcaș, se practica curent în eneolitic, nu că dansul ar fi apărut în această epocă. Dar dacă acest dans era în epoca gumelnițeană un obicei practicat curent, faptul presupune automat că geneza sa trebuie situată într=o perioadă anterioară, perioadă greu de documentat deocamdată prin materiale arheologice. Menținerea peste mileniile următoare a tradiției acestui dans, atestat în epoca gumelnițeană, permite tragerea unor concluzii care depășesc cu mult cadrul unei problematici stricte, restrânse de paleoetnografie. Persistența dansului presupune în primul rând o continuitate de locuire, o continuitate umană în zonă, continuitate pe care invazia indo=europeană nu a întrerupt=o. Invazia a remodelat cel mult structurile sociale și lingvistice ale comunităților, fără să poată sufoca spiritualitatea acestora, care astfel a supraviețuit, răzbătând prin stratul noii civilizații ce s=a suprapus „vechii culturi europene”. Desigur că dacă în urma cuceririi s=ar fi produs „rupturi” etnice, adică exterminări masive de populație, obiceiul s=ar fi pierdut odată cu stingerea purtătorilor miturilor respective, căci cuceritorii nu 38 Marija Gimbutas, op. cit., p. 76 și urm. 36 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici le=ar fi perpetuat. Asta în primul rând pentru că nu le=ar fi cunoscut; dar chiar cunoscându=le cumva, le=ar fi respins, fiind contrare propriilor lor credințe și mitologii (fiind expresia unei credințe străine, a unei credințe „păgâne”, care mai aparținea pe deasupra unui popor de supuși, de servi!). Amănuntul acesta, aparent nesemnificativ, ne dă deci o imagine a procesului de indo=europenizare, care din perspectiva acestor observații ne apare ca un proces de conviețuire și de asimilare, de simbioză a două etnii, între care nu sunt totuși excluse luptele. Dar în esența ei cucerirea nu a însemnat exterminare ci subordonare și conviețuire. Continuitatea umană este sugerată și pentru perioadele următoare; schimbările etnice ce au urmat, romanizarea și românizarea, desfășurate pe fondul cuceririi romane și ulterior a invaziilor migratorilor, s=au dovedit constant procese de sinteză (de conviețuire și asimilare) și nu de eliminare și substituire a vechiului locuitor prin noul venit. Deci nu ne aflăm în fața unor abandonări integrale a unor întregi zone geografice. * O altă problemă care ne poate trezi interesul în contextul unei asemenea analize este aceea a semnificației mitice și ritualice originare a dansului în discuție. Astăzi jocul caprei (turcii) e acceptat ca unul dintre obiceiurile legate de sărbătorirea Crăciunului și a Anului Nou, fiind deci asimilat în parte sărbătorilor creștine din această parte a anului, deși în esența sa este total exterior creștinismului, motiv pentru care de altfel autoritățile religioase au fost înclinate - cum am mai precizat - să=l respingă în măsura în care le=a stat în puteri. Deci rămâne în afară de orice îndoială certitudinea că tradiția este de origine 37 Micu Secuiu păgână și nu avea, la origine cel puțin, nici o legătură cu tradițiile creștine39 40. Totuși racordarea obiceiului acestuia la sărbătoarea Crăciunului nu poate fi un fapt accidental; el duce evident la presupunerea că din vremuri străvechi obiceiul se practica în această parte a anului. >i tocmai coincidența cronologică a favorizat asimilarea. Dar de ce să fi fost aleasă din vremuri imemorabile ziua de 25 decembrie sau o dată foarte apropiată de aceasta? Faptul desigur că nu este deloc întâmplător - putând fi vorba de un ritual de aniversare a solstițiului de iarnă. De altfel în vechile culturi solstițiul era un eveniment astronomic care a impresionat spiritul uman; i s=au dat adânci și complexe semnificații, generând variate implicații pe plan mitic și ritualic. Este poate de ajuns a aminti în acest sens cultul lui Mithras, respectiv al lui Sol Invictus. Solstițiul de iarnă deschidea poarta spre faza luminoasă a ciclului existențial, fază care, după o părere foarte răspândită, ar deschide lumea întunericului și implicit sălașurile morților, fiind un prilej al renașterii lor 40 temporare. Până la data solstițiului de iarnă (21 sau 22 decembrie) zilele devin tot mai scurte, întunericul se extinde, devine amenințător ca o prevestire a sfârșitului, ca o victorie a nopții și întunericului asupra zilei și a luminii. Deodată, trecând pragul solstițiului, ziua iese învingătoare și își reîncepe creșterea. Este victoria luminii asupra întunericului, este începutul unui nou ciclu existențial, e momentul unei regenerări și pentru acest nou început, prin jocul turcei, este implorată grația forțelor transcendentale ocrotitoare ale comunităților neolitice. Semnificația solstițiară originară poate fi dedusă și dintr=un vechi obicei care ne apare azi ca destul de ciudat și 39 Vezi nota 2 40 Chevalier, J., Cl., Gheerbrant, A., op. cit., vol III, p244. 38 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici inexplicabil, dacă e raportat la realitățile și spiritul modern, creștin, dar care capătă sens dacă acceptăm că este supraviețuirea accidentală, izolată, a unui ritual străvechi de solstițiu. Este vorba de obiceiul blojului care astăzi ne mai este semnalat doar în ținutul Hunedoarei41, dar care probabil în vechime era mult mai extins sub raport teritorial. Personajul premergea și prevestea venirea „cerbului” sau a „turcii”. El își înnegrea fața cu scrum, iar pe umeri purta traista plină cu cenușă din care arunca din când în când un 42 pumn asupra celor din jur.42 În perioadele timpurii ale ritualului, prin negreala pe care o afișa, personajul putea simboliza noaptea care se credea învingătoare asupra zilei și=și proclama victoria printre oameni, aruncând asupra acestora cenușa ca simbol al întunericului. Dar împotriva simbolului nopții învingătoare, a blojului, se ridica turca, slujitoarea zeiței nașterii și vieții și implicit apărătoarea luminii și a vieții, forța care asigura renașterea ciclurilor existențiale. Ea pornea pe urmele blojului, îl urmărea și=l alunga din comunitate, aducând cu sine victoria zilei și zăgăzuirea nopții. Deci această tradiție hunedoreană ne=ar sugera că semnificația turcii includea la origine și o componentă cosmică, tradiția fiind menită nu numai să marcheze un fenomen astronomic - solstițiul -, ci era preocupată să=i dea acestuia o dimensiune mitică și umană. Cum odată cu solstițiul începea un nou ciclu solar (un nou an solar), aniversarea acestui eveniment astronomic implica și o formă de cult solar - de care poate fi legată „biruirea” blojului. De altfel orificiul central al plăcuței descoperite la Lișcoteanca, înconjurat de o serie de „raze” incizate, a fost interpretat de descoperitor tot ca un simbol legat de un cult solar. În același sens converg și părerile lui 41 Tr. Herseni, op. cit., p. 53, 54; I. Muslea, Ov. Bîrlea, op. cit., p. 319 (în Hațeg). 42 T. Pamfile, op. cit., p. 274. 39 Micu Secuiu Tr. Herseni, care, analizând textul colindelor de Crăciun, socotește că poate identifica în acestea reminiscențe de cult solar43. Toate aceste detalii subliniază tenta solstițiară a jocului; deci acesta era închinat unei zeități ancestrale a cărei mitologie se lega de solstițiu, de nașterea unui nou ciclu existențial. Asociațiile ce se pot stabili sunt însă mult mai complexe; solstițiul este văzut în general ca un motiv „mitic” de „tipul nașterii”, motiv transfigurat apoi de creștinism în „nașterea Domnului”.44 Deci regenerarea comunității, perpetuarea acesteia era conjugată cu renașterea zilei, ca simbol al vieții; și exact cum ziua înfrângea noaptea, întunericul și moartea, pentru a exista în vecie, la fel trebuia să renască și comunitatea întru eternitate. Interesante controverse s=au purtat de=a lungul vremii în legătură cu semnificația măștii care reprezintă turca. Nimeni nu se îndoiește că este vorba de o închipuire zoomorfă, dar atunci când se încearcă identificarea cu un anume animal părerile se împart. Unii o consideră ca întruchipând un cerb, o căprioară, o capră, un taur, un bour, un zimbru sau chiar o vacă. R. Vulcănescu face chiar o distincție clară între mai multe tipuri de măști, separând net masca de cerb de cea de turcă, iar în cadrul acestui din urmă tip deosebește mai multe specimene precum: = cel de turcă - inițial mască de caprină sau ovină, contaminată de o mască de bovidee sau/și de cervide45; = cel de brezaie - poate inițial o mască de „pasăre solară”, ulterior contaminată de alte influențe46. 47 = cel de boriță47, formă zoomorfă al cărei prototip e imposibil de definit. 43 Tr. Herseni, op. cit., pp. 209 = 217. 44 Ibidem, p. 91. 45 Romulus Vulcănescu, op. cit., p. 137. 46 Ibidem, p. 139, 149. 40 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici O serie de alți cercetători sunt însă mai rezervați, neacceptând separări atât de tranșante. Astfel Tr. Herseni se întreabă dacă sub marea varietate de denumiri ale jocului (capră, turcă, boriță, brezaie, cerb, cerbuț, turcă, vacă etc.) se ascund „măști deosebite sau (e vorba) de aceeași mască numită diferit după impresia făcută asupra spectatorilor, în ipoteza că sensul primitiv s=a pierdut de=a lungul vremurilor”.47 48 Pornind cu deosebire de la B. P. Hașdeu, s=a încetățenit ideea - reluată ulterior de numeroși etnologi - că prototipul de animal ce stă la baza măștii ancestrale ar fi fost cerbul. Același lucru l=ar sugera și D. Cantemir49, deși unii autori sunt convinși că, în cazul său, la mijloc nu este vorba decât de o confuzie.50 De altfel autorii care identifică în mască, ca posibil prototip, cerbul, asociază turca cu „dansul cerbului”, cunoscut și practicat până într=o epocă târzie a evului mediu în mai multe zone ale Europei. Reprezentările mitice ale cerbului pot fi închipuite ca o încrengătură extrem de complexă, care îi împletesc sensurile cu cele ale altor simboluri și credințe. El poate fi simbol al fecundității, al ritmurilor creșterii, al reînnoirii ciclice, vestitor al luminii, simbol al soarelui ce răsare (deci până la un punct simbol solar), mediator între cer și pământ. Iar coarnele sale rămuroase au dus din vechime la ideea că poartă pe frunte arborele vieții51. Acest complex de semnificații care i se atribuie încă din cele mai vechi timpuri justifică cu atât mai mult ideea că animalul simbolizat de 47 Ibidem, p. 142. 48 Tr. Herseni, op. cit., p. 11. 49 D. Cantemir, Descrierea Moldovei, Ed. Academiei RSR, București, 1973, pp. 342=343. 50 Romulus Vulcănescu, op. cit., p. 137. 51 Chevalier, J., Cl., Gheerbrant, A., op. cit., vol I, pp. 290=291. 41 Micu Secuiu mască ar fi un cerb (sau că numai capul măștii ar putea semnifica un cerb). Dificultățile de identificare a prototipului zoologic se datorează desigur împrejurării că, încă de la origini, creatorii măștii nu urmăreau să realizeze o totală identitate cu un animal anume, căci ființa pe care încercau a o întrupa nu 52 aparținea „regnului zoologic, ci ordinului mitologic”52 cum, pe bună dreptate, afirmă Tr. Herseni. De aceea identitatea formelor exterioare nu era imperativ necesară, fiind îngăduită orice stilizare, căci rezultatul nu trebuia să întrupeze un animal anume, ci „ceea ce imaginația și credința face din el”. Totuși ar fi indicii că prototipul aparținea într=adevăr ordinului cervidelor. Nu este vorba numai de faptul că în zona Hațeg, Hunedoara, Orșova, Caraș, centrul Moldovei în mod expres masca poartă numele de cerb sau cerbuț, dar adesea aici capul măștii este înzestrat cu coarne naturale de cerb sau - citându=l pe Cantemir - acesta este realizat 53 efectiv dintr=o „căpățână de cerb cu coarne mari”53. În unele zone costumul este dotat și cu o coadă de iepure, menită să o sugereze pe cea a cervidelor54, nou indiciu pentru identificarea ipoteticului ordin zoologic de apartenență al personajului mitic. Merită a fi menționat și faptul că însăși capetele de lemn foarte stilizate, prevăzute cu „cloanță”, ar sugera același lucru. Este vorba de modelele dotate - în chip de coarne - cu patru bețe (deci două rânduri de coarne), ceea ce contravine aparent oricărui prototip zoologic real și ca atare nu=și găsește justificare și explicație. Dacă însă admitem că suplimentul de coarne dorea pur și simplu să sugereze niște coarne rămuroase - precum cele de cerb - această „eroare 52 Tr. Herseni, op. cit., p. 162. 53 D. Cantemir, op. cit., p. 343. 54 Tr. Herseni, op. cit., p. 11. 42 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici numerică” capătă sens. S=ar fi putut recurge la acest substitut fie din lipsa unor coarne rămuroase autentice, fie din dorința de a realiza o stilizare mai convențională, întrucât creatorul se gândea nu la un animal autentic, ci la o ființă miraculoasă ce se transfigurează în animal. S=ar putea ca atare ca nu măștile inițiale de capră, taur, pasăre, etc. să se fi contaminat cu elemente de cervid, ci procesul să fi fost invers. E posibil deci ca masca inițială de cervid să fi fost contaminată treptat de alte influențe; iar pe de altă parte din lipsa unei țeste naturale de cerb, dar și din dorința unei reprezentări abstracte, să se fi ajuns, printr=o stilizare cu tendințe simplificatoare tot mai accentuate și mai convenționale, până la capul de lemn cu un aproximativ cioc de pasăre, cu numai două coarne drepte realizate din două bețe, forma cea mai răspândită astăzi (una din formele de stilizare intermediare fiind probabil capul cu patru coarne). De altfel merită a mai fi menționat și faptul că între colindele care însoțesc obiceiurile de turcă, foarte frecvente sunt acelea care au ca personaj central cerbul. Aceste colinde se întâlnesc chiar și acolo unde jocul poartă alte denumiri decât acela de cerb sau cerbuț. (Colindele cu cerb sunt atestate inclusiv în zona geografică în care au fost descoperite plăcuțele romboidale aparținând aspectului cultural Stoicani=Aldeni, care au fost comentate anterior.55) Există, e drept în număr redus, colinde în care personajul principal este capra / țapul, dar textul seamănă izbitor cu cel al colindelor cu cerb, părând o simplă adaptare a acestora la alt subiect. Iar colindele cu bovidee sunt extrem de rare. Trimiterile frecvente ale textului la cerb ar sugera deci că masca are ca prototip acest animal, indiferent de denumirea regională a tradiției. Cele menționate sunt 55 Vasile Adăscăliței, Jocul cerbului în Moldova, Revista de etnografie și folclor, tom 13, nr.5/1968, pp. 421=422. 43 Micu Secuiu numai câteva indicii care ar sugera că prototipul originar pentru mască a fost cerbul. Acceptarea acestei alternative este de natură să semnaleze o nouă contradicție. Personajul simbolizat de turcă pare de gen feminin și nu masculin, iar cerbul este totuși un simbol masculin! Ideea caracterului feminin al măștii este justificată în primul rând prin aceea că majoritatea denumirilor pe care le poartă masca sunt feminine. În plus în unele zone ale țării apare și un bărbat al „brezaei”56 fapt care accentuează ideea că masca întrupează o ființă de gen feminin. Mai mult chiar, toți analiștii colindelor asociate turcii au subliniat că reprezentarea creștină a „madonei cu pruncul” se suprapune foarte probabil unei străvechi zeități „născătoare de fiu” de origine 57 păgână57, fapt care - pe lângă coincidența cronologică deja menționată - ar fi favorizat asimilarea acestei tradiții ca obicei de Crăciun! Se naște deci firesc întrebarea: cum este posibil ca un principiu feminin să fie reprezentat printr=o mască cu tentă masculină (de cerb și nu de cerboaică)?! Lucrurile aparent ireductibile își pot găsi totuși o explicație. Cercetând simbolurile și zeitățile neolitice, arheologii au ajuns la concluzia că cerbul poate simboliza „arhaici dătători ai vieții, bunici, mame gravide”, semnificație care probabil i=a 58 fost atribuită încă din paleoliticul superior58. Din această postură pare=se că ulterior cerbul devine epifanie a zeiței „nașterii și vieții” (a „dătătoarei de viață”)59; la rândul ei această zeiță nu este decât o ipostază a zeiței „Atoatedăruitoare”, a zeiței „Mame”. Aceasta a fost închipuită în mai multe posturi; ea nu este numai 56 I. Muslea, Ov. Bîrlea, op. cit., p. 318. 57 Tr. Herseni, op. cit., p. 268, 269. 58 Marija Gimbutas, op. cit., p. 82. 59 Ibidem, p87, 97. 44 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici identificabilă cu zeița „nașterii și vieții”, ci poate apărea și ca zeiță=pasăre, ori ca „madonă cu pruncul” (ca de exemplu în cazul piesei descoperite la Rast, în aria culturii Vinca)60, sau ca nud rigid („Moartea sau Doamna Albă”)61. Ipostaza de zeiță=pasăre a putea explica de ce în unele situații masca cu tentă predominantă de cerb (ori de capră sau bovină) este înzestrată cu un bot prelung care ar sugera mai degrabă un cioc de pasăre. Ar fi poate de menționat și faptul că pe trei laturi ale plăcuței de la Lișcoteanca au fost trasate prin incizare mai multe semne în forma literei „V”, semne interpretate de arheologi drept embleme ale zeiței= pasăre62, amănunt care ar putea sugera cu atât mai mult interferențe ale plăcuței cu un cult al zeiței „Atoatedăruitoare” prin intermediul fațetei ei de zeiță= pasăre. Deci apariția unor elemente aviare în structura unei măști închipuind în esență un mamifer este explicabilă din perspectiva acestei viziuni asupra credințelor neolitice. In ce privește ipostaza de „madonă cu pruncul” a zeiței „Atoatedăruitoare”, aceasta ar argumenta presupunerea etnologilor că imaginea Sfintei Marii cu pruncul Iisus se suprapune în colinde unei zeități păgâne străvechi cu trăsături de „născătoare”. Nu este de omis nici faptul că animalul sacru al zeiței „Atoatedăruitoare” este berbecul, ceea ce ar putea explica ușurința cu care reprezentarea acesteia a evoluat de la reprezentarea directă spre o substituire a ei cu chipul animalului sacru asociat ca epifanie63. Interesant este că rombul (deci forma caracteristică a plăcuțelor în discuție, atribuite aspectului cultural Stoican= Aldeni) pare să fi fost asociat în simbolistica neolitică ideii 60 M Petrescu=Dîmbovița, Alex. Vulpe (coordonatori), op cit, p 181. 61 Marija Gimbutas, op. cit., pp. 83 = 92. 62 Ibidem, p 79. 63 Ibidem, p 97. 45 Micu Secuiu de graviditate și fertilitate a solului - deci prezintă interferențe cu zeița „nașterii”. De altfel pe un vas Vinca simbolul zeiței „nașterii” apare asociat cu o decorație gen plasă, cât și cu modelul tablei=de=șah64 - simboluri ce par a exprima semnificația de „izvor” sau de „apă a vieții”65. Toate aceste tendințe de geometrizare (dincolo de semnificațiile ce li se pot atribui) nu sunt însă străine, sub raportul aspectului, decorației „cămășii”, realizate din plăci de argilă, sau a geometrizării costumelor actuale. Deci turcașul neolitic, dar și cel actual, poartă o mască a cărei înfățișare ne duce cu gândul la una din epifaniile zeiței neolitice a „nașterii și vieții” și anume cerbul. (Insist asupra detaliului că masca de turcă poartă în multe regiuni ale țării două rânduri de coarne de lemn, dorind probabil să se sugereze prin aceasta niște coarne rămuroase - deci coarne de cerb și nu de capră!) În temeiul acestor observații faptul că o mască de cerb (deci un principiu masculin) semnifică un principiu feminin nu trebuie să mai surprindă. Cerbul (dar și cerboaica, ursul iar în alte regiuni chiar și elanul66) este o epifanie a zeiței neolitice a nașterii și vieții, zeiță care la rândul ei nu este decât o ipostază a „Mamei universale” („Marea Mamă” sau „Atoatedăruitoarea”)67 Judecând superficial lucrurile s=ar putea susține că obiceiul din unele regiuni de a înlocui „cerbul” mitic stilizat printr=un „urs”68, n=ar contrazice în principiu ideea dezvoltată anterior, ci mai degrabă ar susține=o și ar întări=o, căci între epifaniile amintitei zeițe a nașterii și vieții figurează și acest animal. În realitate însă faptele nu sunt 64 Ibidem, p 88. 65 Ibidem, p 97. 66 Ibidem, p 87. 67 M. Petrescu=Dîmbovița, Alex. Vulpe (coordonatori), op cit, p 181. 68 T Pamfile, op.cit., p 385. 46 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici atât de clare dacă avem în vedere că în majoritatea cazurilor ursul nu=și desfășoară jocul în mod independent, ci el este însoțit de moși și este tratat ca un simplu animal, aflat în proprietatea unor ursari care dau cu el simple spectacole de dresură. Deci el este menit doar să facă giumbușlucuri de animal dresat și nu e privit ca un simbol cu semnificații misterioase mai adânci (tocmai pentru că - dacă odinioară vor fi fost - astăzi ele sunt cu totul pierdute și pot fi doar presupuse de cercetători, în baza unor speculații similare celor menționate mai sus). În asociere cu moșii, ursul din perioada solstițiului de iarnă pare în majoritatea cazurilor o improvizație modernă. Vechimea umblatului cu ursul, ca echivalent al turcii, chiar și atunci când animalul nu este asociat cu moșii, este greu de dovedit, căci chiar și în această situație ursul este însoțit de un stăpân (de ursar), ceea ce cred că contravine ideii originare în perimetrul căreia turca (fie și cu chip de urs) nu trebuie să aibă stăpân, care să o poarte de lanț. Însoțitorii trebuia să întruchipeze nu dresorii ursului, stăpânii acestuia, ci suita sa de adoratori și scutieri, care să dea măreție cortegiului zeității. Prezența în acest context ideatic a unui urs însoțit de un ursar=dresor, ne duce mai degrabă cu gândul la pastișarea spectacolelor de bâlci oferite în trecut de țiganii ursari și nu la ideea unei reminiscențe dintr=un ritual precreștin. Am putea vorbi de un „joc al ursului” ca substitut al turcii numai atunci când obiceiul ar pune în lumină un animal independent, căruia însoțitorii să nu=i apară ca un fel de stăpâni, ci ca un alai de subordonați sau mai degrabă ca un cortegiu de adoratori. Acceptând deci identificarea turcii cu una din epifaniile zeiței neolitice a nașterii și vieții s=ar putea concluziona că dansul ar putea să fi fost un ritual prin care comunitatea mulțumea zeiței că, grație intervenției ei, ziua, implicit lumina și ciclurile vieții, pot renaște. Era deci o sărbătoare a victoriei vieții asupra întunericului și morții; iar 47 Micu Secuiu elogiul zeiței se făcea prin invocarea epifaniilor ei, în unele locuri a cerbului, în altele a berbecului, iar alocuri poate a ursului (în acest din urmă caz cu rezervele exprimate anterior). Unele semne de întrebare poate ridica și faptul că în unele zone masca este asimilată - cu deosebire capul acesteia - unei păsări69. Dar, după cum am mai arătat anterior, zeița „nașterii și vieții” este o posibilă ipostază a zeiței „Atoatedăruitoare”, zeiță care poate lua și chipul „zeiței=pasăre”, ceea ce ar explica nu numai interferențele ce privesc aspectul măștii, ci ar justifica chiar apariția unei măști exclusiv de pasăre, care cel mai adesea nu poate fi definită sub raportul apartenenței la o specie zoologică anume. În cazul în care pasărea este identificabilă cu barza -legată cumva de tradiții de naștere și maternitate, deși e greu de spus cu certitudine din ce epocă datează asocierea -lucrurile ar putea părea că nu contrazic defel raportarea la zeița neolitică. Problema datei și considerentelor ce stau la baza substituirii în unele regiuni a cerbului, ca simbol al turcii, prin urs sau pasăre (barză) poate reprezenta însă o altă temă de cercetare, care nu intră în preocupările prezentului studiu. După cât se pare, chipul de cervid al epifaniei zeiței menționate se împletea cu o adorare a strămoșilor reali sau totemici ai comunității umane respective. În sprijinul ideii asocierii turcii cu zeița nașterii, dar și a omagierii strămoșilor, merită a fi menționată în plus și o precizare ce poate fi găsită între altele și în studiul lui T. Pamfile, la care s=a făcut trimitere de mai multe ori. Acesta menționează un obicei care nu poate fi privit decât ca supraviețuirea unei străvechi reminiscențe, întrucât azi ne apare ca inexplicabil și lipsit de sens; dar dacă acceptăm să=l relaționăm cu masca de cerb, ca epifanie a 69 T Pamfile, op. cit, p. 372 (nota), p. 379, 380 (barza), etc. 48 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici zeiței neolitice a nașterii și vieții, el capătă deodată înțeles și nu ne apare deloc lipsit de logică și semnificație. Este vorba de faptul că în Țara Oltului colindătorii, ajunși sub ferestrele familiei care va fi colindată, întreabă nu de capul familiei, ci de prunc, iar „gazda din casă spune de obicei (nu cumva ar fi mai corect spus: după obicei?) numele celui mai mic (dintre copii), pe care îl vor colinda”. Cel întrebat și cel care dă răspunsul - fapt cât se poate de semnificativ din punctul de vedere al demonstrației noastre - nu este, în spiritul 70 gândirii de astăzi, capul familiei, adică tatăl, ci mama.70 71 Această situație ar fi de natură să ne evoce nu numai niște relații matriarhale străvechi, ci și un ritual ancestral prin care noii născuți, sau în orice caz ultimii veniți în comunitate, sunt recunoscuți și acceptați formal de aceasta. Ori acest accent pus pe mamă și pe ultimul născut ne conduce indubitabil spre aceeași asociere a turcii cu zeița neolitică a nașterii și vieții. Acceptând deci ideea că turca reprezintă o epifanie a zeiței nașterii și vieții, practica colindării celui din urmă născut capătă o profundă semnificație, apărând ca o reminiscență a unei practici ancestrale, legate de conservarea vechilor structuri sociale. Cerbul, simbolizând 71 totodată și strămoșii, ca arhaici dătători ai vieții , era totodată poate și o reminiscență a unui cult totemic, împletind în sine mai multe simboluri legate de nașterea, perpetuarea și supraviețuirea comunității. Din perspectiva elementelor prezentate turca ne apare, pe lângă o sărbătoare solstițiară (deci o sărbătoare a anului solar) și ca un ritual de recunoaștere a noilor născuți de către strămoșii reali și de către cei totemici, sub patronajul zeiței nașterii și vieții, a căror binecuvântare era astfel adusă pruncului. Asocierea urărilor de bine și a binecuvântării strămoșești cu solstițiul 70 Ibidem, p. 368; Tr. Herseni, op. cit., p. 14, 122, 123. 71 M. Gimbutas, op. cit, p. 82. 49 Micu Secuiu de iarnă nu era probabil deloc întâmplătoare, căci era un prilej de a ura noilor membri ai comunității să crească odată cu noul ciclu solar și totodată existențial, asemeni zilei și luminii, învingând răul, întunericul și moartea. În spiritul gândirii magice a epocii trebuie să acceptăm că asocierea dintre creșterea zilei și urările făcute noului prunc era de natură să dea acestora din urmă forță de împlinire. Turca era deci o ceremonie ce ridica o punte între generații, o punte ce trebuia să asigure, în momentul fast al renașterii zilei, continuitatea comunității în vecie. Nu trebuie omis nici amănuntul că sărbătorile Crăciunului implică chiar și în zilele noastre elemente care privesc cultul morților. Astfel, de exemplu, în momentul când colindătorii trec prin casa pe care o cinstesc, pe masa 72 din încăpere sunt așezați și colacii morților - e drept că alături de hrana pentru gazdă și pentru oaspeți. De altfel există credința că de Crăciun se deschid mormintele și ies în lume strigoii (duhurile morților), umblând apoi printre cei 73 vii vreme de doisprezece zile.72 73 După scurgerea acestui interval de timp, conform unui alt obicei, flăcăii prind „a bate tufa”, pentru a alunga sufletele morților, silindu=le să se întoarcă în lumea lor74. Componenta actuală a sărbătorilor de iarnă legată de cultul morților nu=și găsește justificare în credința creștină, neputând fi decât expresia unei mitologii autohtone ancestrale. Împletirea ei cu tradițiile turcii nu poate fi întâmplătoare. Nu trebuie uitat în acest sens că cerbul, - prototipul zoologic care stă la baza măștii ce închipuie turca - așa cum am mai precizat, era în neolitic un simbol care semnifica arhaicii dătători ai vieții, dar și strămoșii mai apropiați, precum bunicii. Deci masca putea implica încă de la origini și o componentă de cult al 72 Tr. Herseni, op. cit., p. 255. 73 Ibidem, p.92. 74 Ibidem, p.277. 50 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici strămoșilor (al morților), element ce a supraviețuit în unele zone ale țării, împletindu=se cu tradiția creștină care a asimilat obiceiul turcii. Deci era firesc , în logica unor vremi apuse, ca odată cu un simbol ce întrupa strămoșii, să se considere că însăși aceștia își fac apariția printre cei vii, simbolul deschizându=le calea și călăuzindu=i în lume. De altfel nici obiceiul blojului nu poate fi socotit de tot străin de ideea deschiderii mormintelor. Lumea morților este o lume a întunericului, lume simbolizată de bloj. Victoria sa, este în fond o deschidere a acestei lumi a tenebrelor și un prilej de eliberare a sufletelor care hălăduiesc acolo. Deci apariția blojului putea fi semnul unei ipotetice deschideri a mormintelor. El, tocmai prin aparenta victorie a nopții asupra zilei, victorie pe care o simboliza, dădea dezlegarea pentru ștergerea graniței dintre lumea aceasta și cea de dincolo. Spiritele strămoșilor ajungeau astfel printre cei vii, polarizându=se în final în jurul ființei mirifice - cerbul -care le simboliza. Astfel se înlesnea o „întâlnire între generații”. Deci între aceste două obiceiuri aparent separate (ieșirea morților din gropile lor și bloj) există totuși o posibilă comunicare, după cum aceasta putea exista între spirite și figura cerbului=turcă! În contextul acestei reprezentări trebuie situat și obiceiul de a colinda pe ultimul născut (deci sfera comunicării strămoși=urmași trebuie lărgită și mai mult, căci pe fragmentul acestui traiect de idei se realiza întâlnirea generațiilor extreme - cei plecați cu cei abia veniți!). Numai în condițiile eliberării spiritelor strămoșilor și a hălăduirii lor printre cei vii, noii membri ai comunității, de curând născuți, le puteau fi prezentați și li se putea cere recunoașterea acestora și binecuvântarea pentru ei. În contextul acestor reprezentări concentrice „întâlnirea între generații” căpăta astfel o mare concretețe și verosimilitate, înscriindu=se unei întregi mitologii. 51 Micu Secuiu Turca materializa totodată și ideea coborârii divinității în mijlocul oamenilor (sub chipul unei epifanii și nu sub înfățișarea ei reală), pentru ca, însoțită de suita sa de colindători - recrutată dintre feciori -, să treacă pe la casele sătenilor spre a=i binecuvânta pe ei și toate ale lor, spre a le aduce în noul an solar sănătate și belșug, asigurând fecunditatea animalelor domestice, cât și rodnicia livezilor, 75 grădinilor și câmpurilor. Aruncatul boabelor asupra cortegiului turcii, practicat adesea, poate fi tot o reminiscență a unor tradiții agrare străvechi75 76 (de origine neolitică), care trebuia să asigure rodnicie pământului și turmelor comunității; într=un fel această practică se poate conjuga cu miturile legate de zeița nașterii și a vieții - de care sămânța, de orice fel ar fi fost, poate fi firesc legată. Deci și acest obicei converge spre ideea adorării acelorași simboluri anterior evocate, susținând și întregind raționamentele anterior elaborate. Din săpăturile arheologice au fost scoase figurine zoomorfe, unele reprezentând cerbi, tauri, berbeci sau urși; mai rar s=au găsit figurine ce reprezintă bărbați purtând măști ce semnificau animale (mai ales tauri sau țapi). Desigur că la prima vedere am fi tentați să asociem aceste piese arheologice cu dansul turcii și cu miturile care sunt legate de personajul central al obiceiului (mai ales bărbații travestiți ar putea fi decretați turcași). Totuși nu se poate ignora faptul că soliditatea argumentelor care ar putea fundamenta o asemenea asociație rămâne discutabilă, deși poate raționamentul în sine nu ar trebui respins cu totul. Oricum aceste reprezentări ar putea însă la fel de bine să stea în legătură cu alte practici cultice legate de adorarea animalelor, sau puteau fi simple jucării. 75 Tr. Herseni, op. cit., p. 151, 155, 163, 238, 242, 272. 76 Stahl, H. H., op. cit. 52 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici * În final s=ar impune evidențierea câtorva concluzii. 1. Obiceiul colindatului cu turca are o origine mult mai îndepărtată decât aceea indicată de documentele scrise. Faptul că obiceiul este de natură precreștină și că ritualul se practica înainte de apariția creștinismului este demult acceptată. În acest context poate fi avansată presupunerea că plăcuțele de lut descoperite în săpături puteau avea menirea de a decora o mască=costum poate similară „cămășii” de turcă cu prisnei, ca acelea existente astăzi în colecțiile etnografice de la Reghin sau Târgu Mureș, doar că prisneii erau realizați sub formă de plăcute de lut și nu din plăcuțe de iască. Acceptând asemenea ipoteză este de presupus că în teritoriile carpato=danubiene obiceiul turcii se practica curent în neolitic. De vreme ce masca ancestrală prezintă unele asemănări cu cea de azi, iar unele practici actuale, își pot cu greu găsi o explicație în spiritul modern, dar capătă semnificație dacă se raportează la niște realități neolitice, este de presupus că între turca de azi și ritualul neolitic este o certă descendență. De vreme ce obiceiul pare destul de răspândit în perimetrul aspectului cultural Stoicani=Aldeni, e de presupus că geneza sa s=a produs într=o perioadă anterioară culturii Gumelnița, ajungând acum la o adevărată înflorire. În acest sens începuturile obiceiului s=ar putea situa chiar în perioadele timpurii ale neoliticului sau chiar într=o epocă imediat anterioară acestuia. Această epocă imediat anterioară ar putea fi chiar paleoliticul superior, dacă acceptăm o posibilă corelație cu reprezentările grafice de genul celeia ce reprezintă „vrăjitorul” travestit de la Trois Freres (deocamdată dovezile privind o posibilă corelație cu acest desen, reprezentând un dansator îmbrăcat într=o blană de cerb, sunt insuficiente pentru a fundamenta o 53 Micu Secuiu demonstrație credibilă). Oricum, chiar dacă acceptăm o origine paleolitică a dansului, cămașa cu „prisnei de lut” nu poate fi decât o inovație a neoliticului, care înlocuia blana folosită anterior. 2. Acceptând descendența turcii din obiceiul practicat în neolitic, este de presupus că sub raportul conținutului mitic turca trebuie corelată la origini cu credințele despre zeița „Atoatedăruitoare” sau zeița „Mamă”, în primul rând în ipostaza de zeiță a „nașterii și vieții” datorită faptului că personajul aflat în centrul ritualurilor este o epifanie a acestei zeițe. Nu trebuie exclusă și o componentă care privea cultul strămoșilor, căci cerbul putea simboliza în epoca preistorică și strămoșii ca arhaici dătători ai vieții. Poate chiar din această perspectivă cerbul devenise epifanie a zeiței nașterii. Nu trebuie scăpată din vedere nici o posibilă componentă cosmică a obiceiului, prin semnificațiile și implicațiile umane care par a fi fost atribuite solstițiului de iarnă. Probabil că între zeița „nașterii și vieții” și solstițiu -ca moment al renașterii zilei și implicit al nașterii unui nou ciclu existențial - era stabilită din vechime o anume interdependență, de natură să explice data calendaristică a sărbătorii în discuție. „Creștinarea” obiceiului a făcut însă ca semnificația originară să se estompeze cu totul. Datei solstițiului - ca fapt astronomic de reîncepere a unui nou ciclu solar (a unui nou an solar) - i se suprapune în era creștină evenimentul nașterii lui Iisus, iar chipului zeiței „nașterii și vieții” i se suprapune chipul Maicii Domnului. Astfel conținutul vechilor colinde păgâne suferă o transfigurare în spirit creștin, acestea schimbându=și total semnificația și conținutul ideatic. 3. Ritualurile implicate de practicarea obiceiului aveau totodată în vedere și recunoașterea de către ancestralii strămoși dătători ai vieții, ca membri îndreptățiți ai 54 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici comunității, a celor născuți pe parcursul anului în curs. Prilejul întâlnirii între generații era înlesnit și de presupusa ieșire din morminte a strămoșilor, ieșire ocazionată de trecerea de la un ciclu existențial la altul. 4. Deși obiceiul este legat de simboluri ce semnifică diferite animale (cerb, capră, urs, bour, zimbru, vacă sau păsări precum barza), deși la origine poate să fi avut și o anume tentă totemică, el nu este totuși legat de un cult veritabil al animalelor, în sensul în care acesta era practicat în alte societăți arhaice (de ex. în Egipt boul Apis, crocodilul; în India - vaca, etc.). El nu a fost nici un simplu dans magic menit să asigure succesul la vânătoare - cum s= ar putea crede, simplificând lucrurile și asimilând masca cu un cerb sau un urs oarecare, numai bun de vânat. Turca nu a fost nici un simplu dans magic păstoresc, menit să sporească prolificitatea turmelor - cum s=ar putea susține în același spirit pragmatic, pe baza unui raționament simplist, identificând și în acest caz masca cu o capră sau o bovină domestică oarecare. În toate cazurile masca nu închipuie un animal concret, propriu=zis, din lumea zoologică, ci duce cu gândul la un animal „minunat” care nu este ceea ce pare; aceste întruchipări nu sunt ceea ce sunt, ci sunt ceea ce 77 imaginația și credința face din ele , deci ființe cu puteri supranaturale, zeități care, prin întrupare, pot lua înfățișări diferite. Deci turca nici la origine nu a fost un simplu dans totemic și nu a implicat un simplu cult al animalelor. Ea a fost dintru început, în esență, un dans cu o mitologie mai complexă, care împletea reprezentările despre zeița nașterii, cu unele viziunii cosmice și cu elemente alte cultului strămoșilor, totul proiectat pe fondul griji comunității pentru supraviețuirea și perpetuarea ei. Masca nu încerca deci să 77 Tr. Herseni, op. cit., p. 162. 55 Micu Secuiu întrupeze o ființă din regnul zoologic, ci una fantastică de ordin mitologic. 5. Multe dintre obiceiurile practicate astăzi în legătură cu turca ne apar acum ca disparate, ca evoluând de sine stătător, pe baza unor ipotetice explicații mitice particulare cu contexte paralele. În realitate lucrurile par a nu se fi înfățișat așa la origini. Obiceiul de a închipui turca sub masca unui cerb, obiceiul de a colinda pe ultimul născut, ideea unei născătoare care răzbate din colinde, obiceiul blojului, credința că morții ies din morminte în preajma acestor sărbători de iarnă se conjugă în cadrul aceluiași suport mitic, îmbinându=se într=un tot unitar de gândire, credință și practici rituale, lăsând impresia derivării acestei diversități de imagini dintr=un fond mitic unic străvechi, astăzi uitat. Toate aceste obiceiuri, idei și practici, privite prin prisma istorică anterior evocată, par a nu fi apărut și evoluat divergent, ci la origini ne apar ca întru totul armonizate și concordante, ca elemente bine conjugate ale unei narațiuni unice, foarte unitare în structura ei de idei. 6. Obiceiul are un caracter preindo=european, fiind prin aceasta o dovadă a continuității de locuire pe aceste meleaguri dinspre neolitic spre epocile următoare. 7. Obiceiul demonstrează caracterul asimilator al procesului de indo=europenizare. 8. Dacă acceptăm ideea unei descendențe neolitice a obiceiului și a unui măști originare decorate cu plăcuțe de lut, atunci elementele specifice măștii moderne precum predominarea culorii roșii și tendința de a „geometriza” decorația (sugerând romburi, pătrate sau structuri solzoase la cămășile cu un singur strat), utilizarea în unele cazuri a unor plăcuțe (prisnei) aplicate pe pânza suport, devin nu numai explicabile, ci chiar pe deplin justificate și nu ne mai apar ca simple accidente sau capricii decorative particulare, inovatoare, ale creatorului popular actual. În această 56 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici perspectivă tot justificată ne apare și existența unui strat (a unei cămăși, a unei pânzături) cu rol de suport, dar lipsit totodată de orice fel de elemente decorative. Dar s=ar putea ca preferința pentru culoarea roșie din structura măștii actuale să nu fie legată în primul rând de dorința simbolizării sângelui și de semnificațiile acestuia - deși o asociere de acest gen nu trebuie nici ea exclusă, căci este de remarcat că pe unele plăcuțe romboidale de lut s=a aplicat 78 ocru roșu , ceea ce evidențiază dorința de a accentua roșul lutului ars. Pe plăcuța de la Lișcoteanca intervenția ceramistului neolitic pentru a sublinia culoarea roșie este evidentă și a fost menționată și anterior. Dar e posibil ca în plus preocuparea pentru culoarea roșie să fie legată și de faptul că materialul folosit la origine pentru decorarea măștii era prin natura sa roșu (este vorba de plăcuțele de lut ars). Iar mai târziu, când plăcuțele de lut au fost abandonate, s=a dorit sugerarea aspectului originar al măștii prin culoarea predominant roșie a componentelor rămase și prin elemente care sugerau o structură geometrică romboidală a decorului în ansamblul său (efect obținut cu ajutorul unor batiste cusute ca să apară ca solzii de pește, sau prin țeserea de motive romboidale pe pânzătură, sau prin demarcare de romburi prin mijlocirea unor curele țintate încrucișate, etc.). 9. Semnificațiile străvechi au fost demult uitate, mai ales că peste vechile mituri s=au suprapus alte credințe, ultima dintre ele fiind creștinismul, care însă nu a putut - și în fond nici nu a dorit - să asimileze pe deplin acest obicei. Desigur că la origine dansul a avut un repertoriu propriu de colinde și urări, inspirate de mitologia ancestrală. Treptat acestea au fost înlocuite cu altele noi, reprezentând ideologia și spiritul vremurilor care au urmat și care aveau tot mai puține elemente comune cu textele originare. În plus s=au adăugat noi personaje, noi măști. Aspectual chiar 78 Dragomir, I.T., op cit, p. 104. 57 Micu Secuiu măștile inițiale s=au schimbat, îndepărtându=se tot mai mult de înfățișarea originară (de exemplu decorația frecventă azi, realizată din benzi de hârtie colorată nu poate fi decât de origine foarte recentă). De aceea elementul originar, dacă a reușit cumva să supraviețuiască, devine tot mai greu de identificat. Alter und Herkunft des Hirschtanzes (Turca-oder Ziegentanzes) (Kurzfassung) Der Turca=Tanz ist mit dem - in Zentral=Europa in alteren Zeiten bekannten - Hirschtanz zu vergleichen und wird in Rumanien zwischen Weinachten und dem Neuen Jahr vorgetragen. Seine vorchristliche Herkunft (das heiBt zugleich ein Alter von mindest 1500 - 2000 Jahre) ist allgemein von allen Forscheren erkannt. Seine Entstehung ist aber bestritten; einige Ethnologen rechnen den Brauch von slawischem Abstamme; aber andere von ihnen rechen ihn von griechischer oder romischen Herkunft; weitere betrachten ihn als dako=trakisch (also indogermanisch), oder sogar der Neusteinzeit angehorig (also vorindogermanisch). Um diese Behauptungen zu begrunden werden gewohnlich verschiedene Abschnitte der Lieder vorgerufen (auf rumanisch „colinde“ genannt), welche das Vortragen des Tanzes begleiten. Zur Feststellung der Herkunft konnte aber auch ein archaologisches Stuck beigelegt werden. Es handelt sich namlich um eine rhombusformige gebrannte Leimplatte, mit Seiten von je rund 10 cm. (siehe Titelbild und Bild 4), welche bei Lișcoteanca, Bezirk Brăila, ausgegraben wurde. 58 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici Das Stuck gehort zu der Gumelnița Kultur, dem sogenannten Stoicani=Aldeni Aspekt. Weil auf dem Hals einiger kleinen Leimstatuetten derjenigen Zeit eine rhombusformige Darstellung aufgezeichnet war, rechneten die Forscher diese Plattchen ein Halsschmuckstuck zu sein. Es ist aber zu bemerken dass, zum Beispiel, das Plattchen von Lișcoteanca viel zu groB dazu ist. Die Lange eines normalen Halses ist auf der Vorderseite von rund 7=9 cm. (der Durchmesser ist auch nicht groBer), so durften die Uberecklinien der rhombusformigen Halsschmuckstucke hochstens 4=6 cm betragen. Aber die Diagonale der erwahnten Leimplatte ist von 14 cm! So ist es ausgeschlossen dass diese Platte als Halsschmuck verwendet konnte sein. Selbst die auf den Ecken befindlichen Locher sind nicht geeignet zur Befestigung auf ein Halsband, in der Art wie diese auf den Statuetten dargestellt sind. Bei einer Ubereckbreite der Platte von 14 cm, welche uber den Durchmesser eines normalen Halses viel herausragt, konnte die Befestigungsart nicht so aussehen wie sie auf dem Hals der Leimstatuetten dargestellt ist. Da erscheinen bei jedem Eck langere senkrechte Befestigungsfaden (siehe Bild 6). Bei einer Platte mit Uberecklinien von 14 cm konnen die Projektionen der mitten Faden vom oberen und unteren Eck, wie auch die von den Seitenecken, nicht mehr auf den Hals fallen; und die letzteren konnten auch nicht als gleichlaufend mit den ersten erscheinen.) Die Locher der Platte von Lișcoteanca sind auch nicht geeignet damit diese als Brustschmuck (an einer Halskette) getragen werden kann. Alles dieses weist darauf hin dass diese Plattchen zu etwas anderem dienten. Die heutigen Turca=Masken, welche den Tanzer ganz verkleiden und mit, auf einen Leinensack, aufgenahten viereckigen Feuerschwamm=Plattchen verziert sind, konnten eine Erklarung der Verwendung anbieten (siehe Bild 1, 2 59 Micu Secuiu und 11). Die Leimplatten konnten in selber Art auf ein Leinentuch aufgenaht werden - siehe Bild 9, 10 und 12 -um eine Maske zusammen zu stellen (die Locher von den Ecken weisen darauf hin). Wenn man diese Realitat gelten lasst, muss man annehmen dass es vor 5700 - 6600 Jahren eine Maske gab, welche der Turca=Maske ahnlich war. Und wenn es eine Maske dieser Art gab, sehr wahrscheinlich gab es auch einen ahnlichen Tanz. Aber da zu dieser Zeit der Tanz schon weit in Brauch war, heiBt es dass sein Ursprung tiefer in Zeit verschoben werden muss. Es erhebt sich aber die Frage: welche Mythos standen hinter diesem Brauch in der Jungsteinzeit. Die Maske konnte als Ausgangspunkt zu einer Antwort dienen; leider aber ist auch das durch die Maske dargestellte Tierprototipp bestritten. Einige Ethnologen rechnen es handele sich um einen Hirsch, andere meinen es ginge um eine Ziege, oder ein Stier, eine Kuh, ein Auerochs, oder sogar ein Vogel (selbst der Namen des Tanzes in verschiedenen Gebiete des Landes unterstutzt diese auseinanderstrebende Meinungen). Doch im Wesentlichen scheint es um eine stilisierte Hirschmaske zu gehen. Grunde dazu waren: der Namen der Maske in einigen Gegenden, die Maske welche naturliche Hirschhorner tragt (erwahnt noch im 18 Jahrhundert von D. Cantemir), der Masken=Holzkopf mit vier Holzhorner (welche wahrscheinlich ein Paar zweigige Horner darstellen wollen). Es ist aber bekannt dass der Hirsch die Epiphanie der „Geburts= und Lebensgottin“ ist (Erscheinungsform der „GroBen Mutter“); und auf diesem Grund konnte der Tanz mit dieser Gottin in Verbindung gestellt werden. Die Idee ist unterstutzt auch durch den Brauch - in Hațeg und Hunedoara ublich - dass die herumziehenden Jungendlichen ihre Weihnachtslieder nicht dem Hausherren widmen, sondern dem Letztgebornen Nachfolger. Die Forscher 60 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici rechnen dass die Ubernahme des Brauches von dem Christentum als Weihnachts=Fest moglich war weil dahinter auch in vorchristlichen Zeiten eine Geburt und eine Heilige Mutter stand (eventuell eine heidnische Madonna mit ihrem Sohn), Umstand welcher zu selber Urgottin leitet (Andeutungen waren in den Hinterbliebenen heidnischen Abschnitte der Weihnachtslieder zu erkennen). Das Datum der Urfeier war der zweite Faktor welcher die christliche Ubernahme ermoglichte. Aber es ist nicht zu vergessen dass der 25 Dezember ungefahr der Winter= Sonnenwende markiert - also den Anfang eines neuen Sonnenjahrs (der genau Datum ware 21 - 22 Dezember). So ist der Tanz auch mit Elementen eines Sonnenkultus in Verbindung zu stellen. Die Sonnensymbole von de Leimplatte von Lișcoteanca und der „blojul“, welcher in einigen Gegenden noch als Teil des Tanzes erscheint, unterstutzen die Behauptung und erganzen das Bild der Urmythologie. Andere Handlungen, welche mit der Gelegenheit des Tanzes vorgebracht werden, weisen auch auf Elemente des Totenkults und Befruchtungsrituale. Dieses waren einige Koordinaten der ehemaligen Mythologieelemente welche man dem Turca=Tanz zu Grunde legen durfte. Bibliografie 1. Adăscăliței, Vasile, Jocul cerbului în Moldova, Revista de etnografie și folclor, tom 13, nr5/1968. 2. Bârlea, Ov., Colindatul în Transilvania, Anuarul Muzeului etnografic al Transilvaniei, (1965=1967), Cluj, 1969. 61 Micu Secuiu 3. Bârlea, Ov., Mușlea, I., Tipologia folclorului. Din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hașdeu, Editura Minerva, București, 1970. 4. Brătulescu, Monica, Câteva considerații asupra colindelor cu cerbi, Revista de etnografie și folclor, tom 14, nr. 2/1969. 5. Burada, T. Theodor, Istoria teatrului în Moldova, vol. I, Iași, 1915. 6. Caraman, Petru, Substratul mitologic al sărbătorilor la români și slavi, Iași, 1931 (Extras din „Arhiva”, vol. XXXVIII - 1931) 7. Caraman, Petru, Colindatul la români, slavi și la alte popoare. Studiu de folclor comparat, Editura Minerva, București, 1983. 8. Chevalier, J., Cl., Gheerbrant, A., Dicționar de simboluri, vol I=III, Ed. Artemis, București, 1994= 1995 (Trad. Daniel Nicolescu, Mihaela Slăvescu, Doina Uricani, Olga Zaicik, Laurențiu Zoicaș). 9. Dăncuș, Mihai, Jocuri cu măști - capra (contribuții), Comunicări științifice pe teme de folclor, Sighetu Marmației, 1970 - 1971. 10. Dragomir, I.T., Eneoliticul în sud.estul României. Aspectul cultural Stoicani.Aldeni, Editura Academiei RSR, București, 1983. 11. Gimbutas, Marija, Civilizație și cultură, Editura Meridiane, București, 1989. 12. Gipson, Clare, Semne și simboluri, Ed. Aquila '93, Oradea, 1998 (Trad. Odine Fodor). 13. Harțuche, N., Anastasiu, F., Catalogul selectiv al colecției de arheologie a Muzeului Brăilei, Muzeul Brăilei, f.a. 14. Herseni, Tr., Forme străvechi de cultură poporană românească. Studiu de paleoetnografie a cetelor de 62 Originea și vechimea obiceiului de a colinda cu turca - prisneii neolitici feciori din Țara Oltului, Editura Dacia, Cluj=Napoca, 1977. 15. Jula, N, Mănăstireanu, V, Tradiții și obiceiuri românești. Anul nou în Moldova și Bucovina, EPL, București, 1968. 16. Miloșescu, Pantelimon, Datini strămoșești de Crăciun și Anul Nou, Editura pentru Turism, București, 1990. 17. Nistor, Francisc, Iarna maramureșeană, Editura Sport= Turism, București, 1981. 18. Oprescu, G., (sub îngrijirea), Istoria teatrului în România, vol. I, De la începuturi până la 1848, Editura Academiei RSR, 1965. 19. Pamfile, Tudor, Sărbătorile la români, Editura Saeculum I.O., București, 1997 20. Stahl, H. H., Comentarii etnografice pe tema Plugușorului, Revista de etnografie și folclor, tom 10, nr2/1965. 21. Vulcănescu, Romulus, Măștile populare, Editura >tiințifică, București, 1970. 22. Vulcănescu, Romulus, Mitologie română, Editura Academiei RSR, București, 1985. 63 (1856 — 1939) i INTRODUCERE ÎN PSIHANALIZĂ PRELEGERI DE PSIHANALIZĂ PSIHOPATOLOGIA VIEȚII COTIDIENE Traducere, studiu introductiv și note : Dr. LEONARD CAVRILIU ■ EDITURA DIDACTICĂ „ ȘI PEDAGOGICA București, 1980 ^ppppppppppppppppppppppp^ Control științific și confruntare ■. pro/. dr. GH. TANASESCU Traducerea a fost făcută după lucrările : Zur Fsychopathologie des Alltagsle-bens (1904), tîber Pspchoanalyse (1910) și Vorlesungen zur Einfiihrung in die Psychoanalyse (1916—17) din Gesammelte Schriîten, volumele : IV, VII, Internaționalei’ Psychoanalytischer Verlag, Leipzig, Wien, Zilrich. îngrijirea ediției : ANNA FKEUD, OTTO BANK și 3. A. STORFER ©| 1924, by „Internationaler Psychoanalytischer Verlag", Ges. m.b. H, Wien Pentru uzul cadrelor didactice și al studenților — viitori profesori Redactor: Ștefan Westfried Tehnoredactor : Victoria Ghimis Coperta colecției: Eugen Stoian SUMAR Studiu introductiv : Sigmund Freud sau dreptul la adevăr (Dr Leonard Gavriliu)................................. 7 INTRODUCERE IN PSIHANALIZA Partea intîi: ACTELE RATATE...................................61 I. Preambul........................................... 62 II. Actele ratate........................................70 III. Actele ratate (continuare) ....... 80 IV. A-ctele ratate (sfîrșit) . 94 Partea a doua: VISUL..........................................1" V. Dificultăți și abordări preliminare .... 110 VI. Ipoteze și tehnica interpretării....................122 VII. Conținutul manifest și ideile latente ale visului 132 VIII. Visele copiilor.....................................111 IX. Cenzura visului.....................................148 X. Simbolistica visului................................157 XI. Elaborarea visului..................................172 XII. Analiza unor vise...................................182 XIII. Trăsături arhaice și infantilismul visului . . 192 XIV. Realizarea dorințelor...............................202 XV. Incertitudini și critici............................212 Partea a treia : TEORIA GENERALĂ A NEVROZELOR . 221 XVI. Psihanaliză și psihiatrie...........................222 XVII. Sensul simptomelor..................................231 XVIII. Fixarea la trauma psihică. Inconștientul . . . 242 XIX. Rezistență și refulare..............................251 XX. Viața sexuală a omului..............................262 XXI. Dezvoltarea libidoului și structurile sexuale . . 274 XXII. Puncte de vedere cu privire la dezvoltare și regresiune. Etiologie............................................288 XXIII. Modalitățile de formare a simptomelor . . . 331 XXIV. Nervozitatea comună.................................314 XXV. Angoasa............................................. 324 XXVI. Teoria libidoului și „narcisismul...................337 XXVII. Transferul..............................................350 XXVIII. Terapia psihanalitică..................................362 PRELEGERI DE PSIHANALIZĂ Prelegerea întîi............................................375 Prelegerea a doua...........................................333 Prelegerea a treia..........................................389 Prelegerea a patra..........................................397 Prelegerea a cincea............................ . . 104 PSIHOPATOLOGIA VIEȚII COTIDIENE I, Uitarea de nume proprii.......................411 II, Uitarea de cuvinte străine...................41C III. Uitarea de nume și de grupuri de cuvinte , . 421 IV. Amintiri ciin copilărie și „amintiri-ecran" . . 489 V. Lapsusurile......................................445 VI. Erori de citire și de scris......................480 VII. Uitarea de impresii și de proiecte...............498 VIII. Confuzii ș> stîngăcii............................517 IX. Actele simptomatice și accidentale................537 X. Erorile..........................................554 XI. Actele ratate complexe...........................562 XII. Determinism. Credința in hazard și superstiție. Puncte de vedere...................................568 SIGMUND FREUD SAU DREPTUL LA ADEVĂR „Imortalitatea înseamnă să fii iubii de cei mulți anonimi" (Freud)*) Cercetătorul operei lui Freud este confruntat de la bun început cu abundente afirmații și interpretări eronate, uneori de-a dreptul fanteziste, conținute într-o bună parte din literatura imensă consacrată psihanalizei. Chiar și autori absolut onorabili în alte privințe oferă adesea, Sn acest domeniu, texte din cele mai regretabile. Ceea ce pe bună dreptate a primit denumirea de „prejudecăți freudiene" constituie și azi o realitate anevoie de învins, pînă și în țări în care scrierile părintelui psihanalizei se află demult la îndemîna publicului *). în această privință dificultățile sînt încă și mai mari la noi, unde foarte multă lume nu cunoaște psihanaliza deeît din auzite, ori din cărțile de vulgarizare, de felul celor redactate de dr. C. Vlad, Mihail Moldova n, C, Iordănescu. T h. Loe wen stei n, sau de un T. Cor ozel, ca să nu mai vorbim de broșurile tipărite de unii detractori animați de interese obscure. Monografia elaborată de dr. I. Popescu-Sibiu (revizuită de la ediție la ediție, ultima purtînd titlul Concepția psihanalitică. Expunere și critică, H. Welther, Sibiu, 1947), încorporată mai tîrziu fragmentar într-o lucrare scrisă, de pe poziții ideologice superioare, în colaborare cu prof dr. docent Victor Săhieanu (Introducere critică în psihanaliză, Editura Dacia, 1972), ca și cîteva eseuri pe tema concepției despre sexualitate a lui Freud, semnate de dr. Iosil Westf ried, reprezintă, credem, singurele contribuții notabile în direcția explorăriii obiective a freudismului. „Psihanaliza — scoria la un moment dat V. Săhieanu — a abordat domenii delicate ale vieții umane (copilăria, sexualitatea, arta) in care imixtiunea lucidității investigative se izbește, prin tradiție, de multe prejudecăți"-). Reputatul psiholog marxist G. Politzer observase și el : „Depuis longtemps deja, depuis Ies premieres debuts de la psych-analyse, ses adversaîies ont reclame le ăroit de la juger sans la connaitre" 3j. Din acest punct de vedere, Freud se află, parcă, sub puterea unui blestem : acela de a fi la nesfîrșit răstălmăcit, denaturat, mutilat. O textură complicată de factori favorizează această injustiție. Iar opiniile de a doua sau a treia mină, moștenite fără osteneală, ca și formulele critice concepute ca să șocheze imediat cititorul, fără preocupări serioase pentru adevăr, sînt de o persistență înfiorătoare. *) Motto preluat de la Irving Stone, The Passions of the Mmd, a Novei of the Life and Work of Sigmund Freud, Cassell, London, 1971. !) Pier re Fougeyrollas, La revoluticn freudienne, Denoel-Gonthier, Paris, 1970. p. 8. -) Victor Săhieanu, Psihanaliza: pro si contra, în „Dupta declasa". Anul LI, 5, 1971, p. 76. 3) Georges Politzer, Le mythe de l’antipsychanalyse, în Ecrits, t. 2, Edi-tions Sociales, Paris, 1969, pp. 39—40. 7 „Psihanaliza freudiană — observă J. P. Chapl in și T. S. Kra wi e c a ajuns să fie simplificată la culme în mintea marelui public. Întocmai cum întregul evo-luționism al lui Darudn a fost redus la expresia magică „omul se trage din maimuță", pe care o auzim în vorbirea de toate zilele, tot așa poziția lui Freud în legătură cu baza sexuală a nevrozelor este supersimplificată prin fraza: „Din punct de vedere psihologic este dăunător să reprimi viața sexuală". Pe cină, in realitate, Freud consideră necesară reprimarea sexualității, dacă in joc este supraviețuirea culturii și civilizafiei" !‘j. Freud însuși ne relatează, în eseul Contribuție la istoria mișcării psihanalitice, un fapt deosebit de semnificativ în legătură eu modul în care procedează de obicei falsificatorii freudismului, indiferent de mobilurile care îi împing la acțiune : „Intr-o zi, un asistent de la clinica vieneză unde țineam un curs de un semestru, îmi ceru permisiunea de a audia lecțiile mele. Le-a ascultat cu multă atenție, in tăcere, iar după ultima expunere se oferi să mă însoțească cițiva pași. In cursul plimbării, îmi mărturisi că scrisese, eu încuviințarea șefului său de catedra, o carte care combatea teoriile mele, adăugind că acum regreta că a făcut-o, din moment ce, datorită prelegerilor mele, își putuse face o idee mai exactă asupra acestor teorii. Dacă le-ar fi cunoscut mai dinainte tot așa de bine, n-ar fi scris cartea. Înainte de a se fi apucat de lucru, întrebase la clinică ducă n-ar face bine să citească „Interpretarea viselor"5}, însă i se răspunsese că nu merită osteneala... Cu toate acestea, îmi spuse el, încheind, era prea tirziu, nimic din cartea sa nu mai putea fi schimbat, deoarece era gata tipărită. Dealtfel, nici n-a socotit necesar să facă după aceea vreo declarație cu privire la schimbarea ce se produsese în spiritul său față de psihanaliză" R). Sarcina limpezirii lucrurilor nu este deloc ușoară, dată fiind, pe de o parte, complexitatea proprie teoriei freudiene, efortul ei proteic de a reflecta cu fidelitate dialectica derutantă a fenomenelor psihice, a omului concret integrat în relațiile sale multiple de natură biologică și socială, iar pe de altă parte tenacitatea demnă de o cauză mai bună cu care sîrguiesc la zidul de rezistență împotriva psihanalizei freudiene acei ideologi burghezi conștienți de faptul că materialismul, raționalismul, scientismul și ateismul lui Freud pun în pericol valorile apărate de o orînduire socială care își bazează existența pe relații de producție perimate, pe o morală duplicitară, și care încearcă să mistifice realitățile și să domine și pe cale afectivă masele încătușate prin mijloace economice și politice. Nu întîmplă-lor regimul nazist a fost cel mai neîmpăcat adversar al psihanalizei, ordonînd în mai 1933 arderea pe rug a cărților lui Freud și prigoana împotriva adepților săi. Luînd cunoștință de aceste acte de barbarie, Freud, care calificase hitle-rismul drept un fenomen „pur medieval și reacționar", nu s-a putut opri să nu comenteze ironic : „Am făcut progrese, nu glumă : in Evul Mediu m-ar fi ars pc mine in carne și oase, pe cină azi se mulțumesc să-mi ardă cărțile" 7). Dar ce ar fi spus el dacă ar mai li trăit să vadă, nu peste mulii ani. cuptoarele morții de la Auschwitz sau Buchenwald ? Butada sa amară nu prefigurase nici pe departe adevărata cruzime a fascismului, '■) J. P. Chapl in, T. S. Krawlec, Systems and Thearies of Psychology, Hoit, Rmehart & Winston, New York etc. 1968, p. 61. “) Die Traumdeutung, lucrare capitală a lui Freud, apărută în anul 1993, în editura F. Deuticke, Leipzig, Wien. •’) S. Freud. Zur Geschichte der psychoanalytischen Bewegung, în Gesam-melte Schriftcn, IV. Bând, p. 123. 7) Ernest Jones, The Life and Work of Sigmund Freud, Anchor Books, Doubleday A Co., New York, 1963, p. 485. 8 Trebuința prezentării mai pe larg a lui Sigmund Freud decurge la noi, între altele, din faptul că pină în momentul de față nu au existat traduceri în românește, așa incit opera sa nu este cunoscută — în afara acelor cercuri restrînse unde ea este citită în original sau in tălmăciri franceze, engleze, italiene etc. — dccit prin intermediul unor prezentări inerent reductive, lacunare, dacă nu deformatoare, ai unor comentarii adesea lipsite de acoperire în studierea integrală a freudismului. „Condiții de psihologie socială și condiții politice au făcut ca multe din tezele psihanalizei să nu fie valorificate corespunzător sau să nu-și primească răspunsul critic cuvenit — notează Victor Să hl ea nu, Credem că această situație a înlîrziat și intirzie dezvoltarea unor sectoare importante din cercclăiile asupra omului"6). Problema valorificării aportului pozitiv al psihanalizei freudiene nu presupune deloc o rezolvare facilă, succesul ei fiind condiționat de respingerea în același timp a ceea ce este greșit și imposibil de elogiat în această operă vastă și inegală. Intuind dificultatea întreprinderii, acad. Vasile P avei eu, observînd acum oîțiva ani că nu este echitabil ca toate erorile comise de psihanaliză să fie atribuite fondatorului ei, scria : „Este greu să se separe partea de adevăr de partea de eroare intr-o doctrină atît de complexă și atît de discutată cum este psihanaliza. Cu atît mai mult cu cit, chiar și greșind, un asemenea curent de gîndire — în măsura iu care la bază se află seriozitate și intenții științifice, cum este, indiscutabil, cazul iui Freud — stimulează dezbateri, contrademonstrații și cercetări care contribuie, uneori într-o mare măsură, la depistarea problemelor și lărgirea orizontului. Din acest punct de vedere, freudismul a avut meritul de a fi propus spre cercetare noi domenii, ignorate pină atunci, cum este motivația inconștientă, ce se manifestă atît în comportarea normală (uitare, lapsusuri, vise) cit și în cea morbidă, mai ales în nevroze" '•’). Iată suficiente argumente care legitimează interesul nostru major pentru Freud și freudism ca unul dintre principalele curente ale psihologiei contemporane, care nu numai că a deschis cu hotărîre drumul interpretării unitare, integrative și determinist-dinamice a fenomenelor psihice și a conduitei umane, ci a exercitat în același timp o largă influență asupra altor științe, precum și asupra literaturii și artei întregului secol XX ,0). I, Curriculum vitae Sigmund Freud s-a născut la 6 mai 1856, în orășelul Freiberg. aflat astăzi pe teritoriul Cehoslovaciei. Tatăl .său, evreu de obîrșie galițiană, avînd drept ocupație principală negoțul ele lină, împlinea 40 de ani cînd s-a căsătorit cu Amalia Nathanson, mai tînără cu două decenii decît dînsul și, la această a doua căsătorie, el avea deja doi copii mari, dintre care unul, Emanuel, era căsătorit și avea chiar un fiu, John, în vîrstă de un an. Din această țesătură neobișnuită de relații de rudenie, a rezultat o situație paradoxală : tatăl lui Freud era bunic, la nașterea celui de-al treilea băiat al său (Sigmund) care, astfel, venea pe lume în calitate de unchi al unui nepot mai în vîrstă cu un an decît dînsul. Biografii și exegeții p) V. Sălii ea nu. cp. cit., p. 84. !’) V a s i 1 e Pavelcu, Drama psihologiei. Eseu asupra constituirii psihologiei ca știință, Editura didactică și pedagogică, București, 1972, p. 188. J, j Cf. Dicționar de filozofie, Editura politică, București, 1978, p. 567. 9 lui Freud n-au ostenit să tragă tot felul de concluzii „psihanalitice" de pe urma acestei situații. 0 Comerțul practicat de Jacob Freud stagnînd la Freiberg, el se mută cu familia In Viena, unde Sigmund petrecu una din cele mai banale copilării. Se pasiona dc mic pentru studiu, la nouă ani fu admis la liceu și timp de șapte ani a fost cel dinții din clasă, absolvind cu distincția summa cum laudae. O dotare aparte dovedi pentru învățarea limbilor străine și, în afară de germană și ebraică, își însuși franceza, engleza și spaniola, ca și latina și greaca. Medicina, după spusele sale, nu-i trezea un interes deosebit. Modelele sale de viață preferate erau Hanni-bal, Napoleon, Massena, Cromwell, iar dintre literali, Shakespeare și Goethe, stă-pînindu-1 dorința de a înfăptui lucruri grandioase. La un moment dat s-a gindit, chiar, să se dedice carierei militare, dar sorții alegerii profesiunii au hotărît altfel. ,Eram se confesează Freud — însuflețit mai ales de un fel de sete de cunoaștere, însă care se îndrepta mai sigur spre sfera relațiilor umane mai mult decît spre obiectul propriu științelor naturale, sete de cunoaștere care, dealtfel, încă nu descoperise valoarea observației ca mijloc principal de realizare. Cu toate acestea, doctrina pe atunci la modă a lui Dar w in mă atrăgea irezistibil, făgăduind parcă să-mi ofere un sprijin puternic in înțelegerea universului, așa incit inii amintesc că ascultînd, cu prilejul unei conferințe populare, puțin înainte de terminarea studiilor mele secundare, lectura frumosului eseu al lui Goethe „Ueber die Natur“, acest fapt m-a decis să mă înscriu la Facultatea de medicină"2). în anii de studenție (1873—1881) se familiarizează cu științe ca fizica, chimia, mineralogia, anatomia, fiziologia, botanica și zoologia. In afară dc acestea, frecventează seminarul de filozofie al lui Franz Brentano, precum și un curs de logică al aceluiași. își ia doctoratul în medicină în 1881. în 1885, ca „privat-docent" în neuropatologie, pleacă la Paris, ia renumitul spital de boli nervoase Salpetriere, in acel timp o Mecca a neurologilor de pretutindeni, unde oficia marele J e a n -Martin Charcot. Aici are posibilitatea să asiste la demonstrațiile maestrului care, prin sugestie hipnotică, producea la pacienții săi paralizii, anestezii și contracturi isterice, întru totul asemănătoare simptomelor întîlnite în cazurile de isterie spontană. De asemenea, se convinge că isteria nu este o boală feminină („hysieron“ înseamnă în grecește ,,uter“), iar la întoarcerea acasă va încerca să împărtășească aceste descoperiri, senzaționale pentru acea vreme, membrilor Societății Medicilor din Viena, dar fără succes. în 1886 se căsătorește cu Martha Bernays, care prin bunicul ei se înrudea cu Heinrich H ei n e. Vor avea șase copii (trei fete), băieților Freud dîndu-le numele unor personalități venerate de dînsul (Jean-Martin după Charcot, Oliver după Cromwell și Ernst după profesorul său de fiziologie de la Facultatea de medicină, o reală celebritate a epocii, Briicke)?'). Constatînd că tehnica sa hipnotică este deficitară în unele privințe, în vara anului 1889 se duce la Nancy, spre a și-o îmbunătăți. Aici, însă, văzîndu-i la lucru pe Liebault și pe Beraheim, își pierde cu totul încrederea în metoda hipnotică, deși pînă acum o apărase cu ardoarea care-i era caracteristică. începînd de acum înainte, principalul său instrument de lucru va deveni sugestia extranipno-tîcă. De aici și pînă la instituirea metodei „asociației libere" nu era decît un pas. Sînt de notat, de asemenea, în paralel cu cele mai de sus, raporturile cu ’) Vezi Marthe Roberi, La revolution psychanalitique, Tome I, Payot, Paris, 1966, p. 33. :) S. Freud, Ma vie el la psychanalyse, Gallimard, Paris, 1968, pp. 13—14. ") E r n e s t J o n e s, op. cit-, p, 99. 10 dr. Joseph Breuer, care i-a comunicat lui Freud o serie de observații capitale tăcute în legătură cu un caz de isterie și cu vindecarea obținută cu ajutorul așa-numi-tei metode catartice. Vor publica, în colaborare, două cărți : Ober den psychischen Mekanismus Hysterischer Phănomene (1893) și Studien iiber Hysterie (1895). Același Breuer i-a făcut cunoștință cu otcrinolaringologul berlinez W i 1 h e 1 ni Fliess, față de care Freud va cultiva o prietenie fabuloasă, cu influențe accentuate asupra evoluției sale științifice. Corespondența dintre ei va da naștere, peste ani, la episoade romantice. Atît cu Breuer, cit și cu Fliess, însă Freud va rupe apoi definitiv relațiile amicale. In continuare, viața sa se împletește indisociabil cu destinul psihanalizei. Dacă mai mult de zece ani, pînă în 1906, a fost singurul reprezentant al noii orientări psihoterapeutice (termenul de „psihanaliză" a apărut, pentru prima oară, într-un articol publicat într-un ziar francez, la 30 martie 1896)4), din acest an psihanaliza începe să aibă adepți din ce în ce mai numeroși, în diversa țări. Vor lua naștere asociații și societăți de psihanaliză, internaționale și naționale, mișcarea diversifi-cîndu-se tot mai mult, in ciuda eforturilor lui Freud de a impune o anumită linie „ortodoxă". Au loc controverse pătimașe și se produc „disidențe" de tot felul, între care acelea provocate de Alfred Adler, Cari Gustav Jung și W. Ileich sînt cele mai importante. în afară de aceste disensiuni din interiorul marii familii de psihanaliști, Freud va avea de înfruntat și divergențele cu școala lui Pier re Janet, pe care pentru prima oară îl intîlnise ia lecțiile lui C h a r c o t. „La ora la care scriu aceste rinduri5) — va preciza el — primesc din Franța nenumărate articole și tăieturi din ziare, care depun mărturie despre o luptă violentă împotriva acceptării psihanalizei și care prezintă raporturile mele cu școala franceză în culorile cele mai false. Citesc, de exemplu, că am folosit șederea mea la Paris pentru a mă familiariza cu tezele fundamentale ale lui P. J a n e t, ca apoi să-mi iau tălpășița cu prada făcută. De aceea, vreau să menționez în mod cit se poale de lămurit că numele lui Janet nici n-a fost pomenit in timpul șederii melc la Salpetriere" 6) Freud se va strădui mereu să demonstreze că, din punct de vedere istoric, psihanaliza este absolut independentă de descoperirile lui Pi err e Janet, pe cînd acesta din urmă nu va înceta să-și revendice prioritatea"). Competiția aceasta științifică „a avut un mare răsunet în perioada interbelică", cum remarcă Victor Săhleanu'). Dacă prima carte tipărită de Freud, Zur Auffassung der Aphasien (1891), ataca o temă de neurologie pură, reprezentînd o critică radicală a concepției lui Wernicke și Lichtheim cu privire la așa-numitul „der aphasische Sympto-menkomplex", cea dinții carte care îl lansează cu adevărat este Die Traumdeutung (Interpretarea viselor), 1900, deși presa de specialitate abia dacă i-a menționat apariția. Vor urma apoi, pe rînd, Psihopatologia vieții cotidiene (1904), Trei eseuri !) Eraest Jones, op. cit., p. 155. 5) Este vorba de autobiografia intitulată Selbst Darstellimg — Die Frage der Laieiianalyse, scrisă în septembrie 1925. c) S. Freud, Ma vie et la psychanalyse, p. 18. ') în Robert S. Woodworth, Mary R. Sheenan, Contemporary Schools of Psychology, Methuen & Co Ltd, London 1965, înregistrăm în legătură cu aceasta o opinie larg răspîndită : „Janet’s work, slightly antedating psychoanalysis, was begining to exert considerable influence on both psychology and psychiatry when it was overtaken by the more dramatic conceptions of Freud and rather thrown into the shade" (p. 254). ^Victor Săhleanu, op. cit., p. 81. 11 asupra teoriei sexualității și Cuvîntul de duh. și raporturile sale cu inconștientul <1305), O amintire a lui Leonardo da Vinci (1910), Totem și Tabu (1913), Metapsi-hologia (1915), Introducere in psihanaliză (1916/1917), Dincolo de principiul plăcerii (1919), Psihologia maselor și analiza ettlui (1921), Eul și Șinele (1922), Inhibiție, .simptom, angoasă (1925), Viitorul unei iluzii (1927), A'oi prelegeri de psihanaliză (1932), Moise și monoteismul (1938), ca să nu cităm decît lucrările sale de prim rang. La 4 iunie 1938, Frcud a fost silit să părăsească Viena, orașul în care trăise și lucrase timp de aproape opt decenii, orașul care acum se cutremura sub șenilele tancurilor naziste invadatoare și se înfiora de urletele ..rinocerilor” dezlânțuiți. După o scurtă oprire la Paris, la cunoscuta psihanalistă M arie Bonaparl c, cea care dimpreună cu Ernest Jones a jucat un rol decisiv în scoaterea părintelui psihanalizei din ghearele hitleriștilor, S. Frcud s-a stabilit la Londra. Metropola britanică i-a făcut o primire triumfală. „Abia instalat — scrie admirativ Martlic Ilobert —, el se și apucă de lucru, ca și cum nimic nu s-ar fi întimplat" v). Sigmund Freud s-a stins din viață după numai un an și cîtcva luni de exil, în ziua de 23 septembrie 1939, răpus de recidiva unui cancer inoperabil. A murit lucid, cu atitudinea demnă a unui filozof imanentist, fără teamă și fără iluzii deșarte. A fost — cum bine s-a spus — „modelul a ceea ce poate fi moartea unui om luminat și modern" m). Incinerarea a avut loc peste trei zile, la 26 septembrie 1939. 2. Debut de cercetător de laborator Comentatorii care cunosc numai unele lucrări disparate ale lui S. Freud, de cele mai multe ori scrieri ale sale de popularizare, ca Der Traum (1901), compendiu al masivului volum Die Traumdeutung, sau unele monografii de duzină, au acreditat imaginea unui Freud izolat de știința exactă și de cercetarea experimentală, care arată în schimb o înclinație aparte pentru fantazări mitologice și construcții speculative, pentru riscante extrapolări filozofice, antropologice, sociologice și altele de acest fel. Imaginea aceasta falsă mai persistă, deoarece, așa cum nota cu subtilitate, nu demult, un medic ieșean, „ca și în cazul altor valori clasice, opera lui S. Freud nu mai este atit citită, cit mai ales comentată" *). Să vedem cum stau de fapt lucrurile în această privință. In realitate, pînă în 1885. cînd avea vîrsta de 29 de ani și chiar pînâ mult mai tîrziu, după cum vom avea prilejul să constatăm, Freud a fost un neurolog de formațe clasică, unul dintre cei mai buni anatomopatologi ai creierului, de la Viena, reputat pentru siguranța diagnosticului și trecînd drept singurul specialist european de prestigiu în materie de paralizii infantile-’). încă din timpul studenției s-a dedicat unei munci asidue de laborator, efectuînd unele descoperiri apreciate de oamenii de știință ai epocii. Ucenicia științifică și-a făcut-o în special în laboratorul Institutului de fiziologie din Viena, sub directa îndrumare a lui Ernst Brăckc și a asistenților acestuia, Sigmund Exner și Ernst von F1 e i s c h 1 - M a r x o \v. De la 9) Marthe Robert, op. cit., voi. 11, p. 261. '") Mi chel de M'Uzan, Freud et la mort, în „L’Arc“, 34, 1968, p. 55. ') D r. C. Rom ane seu, Locul doctrinei tui Frcud în societatea contemporană, în ,,Symposion“, 11, o, 1969, p. 12. -) Did ier A n z i e u , L’Auto-analyse, P.U.F.. Paris, 1959, p. 7. 12 cel dinții, spirit de o mare generozitate, a învățat, între altele, că nimeni nu are dreptul să facă în știință observații superficiale. Propagator convins al ideilor ju: Helmholtz, Brucke susținea că singure forțele fizice și chimice, excluzind orice intervenție de ordin supranatural, pot explica fenomenele vieții, totalitatea reacțiilor organismelor și căf în acest caz, pentru investigarea lor rodnică se recomandă o metodă fizico-matematieă ’). Apropriindu-și solidele principii de cercetare ale profesorului său, Freud a întreprins unele studii originale de histologie nervoasă, soldate cu trei comunicări — două asupra rădăcinilor nervoase, și a treia asupra ganglionilor spinali la Petromyzon, o specie de pește primitiv, incluse intr-un volum al Academiei de științe'5). Va mai descoperi, de asemenea, conexiunea pedunculului inferior cu creierul mic. Aceste lucrări ale lui Freud, deși minore, au însemnat o biruință a observației microscopice precise și a interpretării genetice, fiind favorizate de ameliorarea tehnicii preparatelor histologice, prin utilizarea clorurii de aur în colorarea țesuturilor. Concomitent, tînărul medicinist a frecventat aproximativ un an Institutul de chimie al lui Lud wi g, interesîndu-se de analiza gazelor. După absolvirea facultății, a intrat, ca „Sekundarartzt", în clinica de psihiatrie a lui The odor Meynert, cel mai mare anatomist al creierului, din acea vreme5). In această perioadă, Freud a elaborat lucrări științifice de o înaltă clasă („he produced some jirsi-class original ivorks", după expresia lui E. Jones), de felul acelei monografii, scrisă în colaborare cu Dr. O. II i e, despre paraliziile cerebrale hemilaterale la copii (Klinische Studien Ober die h-albreitige Zerebrallahmung cler Kinder, 1S91) și al monografiei consacrate diplegiilor cerebrale la copii (Zur Kcnntnis der zerebralen Diplegien des Kinderalter, 1893). In domeniul tulburărilor de limbaj și ideație, a descris o „afazie asimbolică" (1891). „în anii care urmează — ne povestește el în autobiografie — în timpul serviciului de intern la clinică, am publicat observații asupra diverselor cazuri de maladii organice ale sistemului nervos. Treptat m-arn familiarizat cu acest domeniu și puteam localiza un focar în bulb cu o precizie la care anatomopatologul nu mai avea nimic de adăugat, eu fitnd cel dinții din Viena care a trimis la disecție un caz cu diagnosticul de polinevrită acută. Faima diagnosticelor mele confirmate de autopsie îmi aduse o afluență de medici americani, cărora le țineam expuneri însoțite de prezentarea de bolnavi din sectorul meu“ p. In 1884, Freud ratează in ultimul moment recunoașterea sa oficială ca descoperitor al anesteziei locale, atît de importantă in mica chirurgie. Preocupat de ■găsirea unor mijloace terapeutice noi, farmaceutice (chimioterapie), care să ducă la un reviriment în neurologie, și studiind în acest sens în mod experimental efectele fiziologice ale cocainei (alcaloid prea puțin cunoscut atunci), el a stabilit capacitatea anestezică a acestuia, în special în cazurile de infecții locale"). Din păcate, însă, fiind ocupat cu chestiuni personale (logodna cu Martira Barnays), a aminat efectuarea experimentelor decisive, mulțumindu-se cu publicarea unui articolaș intr-o revistă. în acest timp, un prieten al său, Karl Koller, căruia Freud ") Vezi Marthe Sobert, op. cit., voi. I, p. 64. 4) Vber Spinaiganqiien und Riickenmark des Pelromyzun, Akademie der Wissen-schalt, Wien. 1877. 5) Ernest Jones, The Life and Work of Sigmztnd Freud, p. 46. (j S. Freud. Ma vie et la psychanalyse. p. 17. ’) S. Freud, Vber Coca, în „Zentralblatt fur die gesammte Therapie". July, 1884. 1 îi vorbise de proprietățile cocainei, s-a grăbit să ia pe seama sa experimentarea, comunicînd imediat rezultatele la Congresul de oftalmologie de la Heidelbcrg. Cu toate acestea, Freud rămîne autorul moral și de netăgăduit al aneste-ziei locale. In 1885, pe cînd se afla la C h a r c o t, tînărul Freud mai era încă pasionat de munca de laborator. Avînd vii în minte cercetările sale de anatomie și de histologie nervoasă, el i-a cerut maestrului îngăduința să-și continue și aici lucrările care-1 interesau, în laboratorul de fiziologie a sistemului nervos de care dispunea spitalul Salpetriere. Charcot și Guignon chiar ii procurară, în acest scop, creieri de copil. Influențat însă puternic de cele văzute și auzite în clinică, Freud avu deodată revelația specificului fenomenelor psihice, a faptului că psihicul nu se reduce la procese neurofiziologice, după cum, in același timp, iși descoperi și propria vocație psihologică, odată cu intuirea posibilității de a trata pe o altă cale pe cei suferinzi de boli nervoase. La 3 decembrie 1885, el iși exprimă hotărîrea de a abandona definitiv laboratorul, reactivii, preparatele, microscopul etc. în favoarea unui proiect care multora li se va fi părut o aventură : „Vreau — îi scria el logodnicei — să vindec pe toți pacienții suferinzi de boli nervoase incurabile" s). încă multă vreme, Sigmund Freud va apăra ideea că nu se poate înțelege psihologia fără a pleca de la anatomia și fiziologia sistemului nervos și in special a creierului. In acest sens, el va anticipa noțiunea de sinapsă, precizată ulterior de către Sherrington, va aplica îa viața psihică principiile de inerție și de constanță9) și va anticipa, de asemenea, noțiunea de inhibiție, pe care o va lega de funcțiile eului. Cu toate acestea, după 1885 el va distinge tot mai clar specificul fenomenelor psihice, înțelegînd că aprofundările anatomofiziologice sînt de mai puțin folos pentru psihologie decît studiul interrelațiilor umane concrete19). Dedicîndu-se trup și suflet psihologiei și psihoterapiei, Freud a făcut-o cu toată rigoarea spiritului științific, concepînd de exemplu scheme structurale ale „aparatului psihic", pe care le-a rectificat și remaniat continuu, așa cum și fizicienii au rectificat și iși rectifică modelele referitoare la structura atomului, în raport cu faptele nou descoperite. Modificarea teoriei în raport cu progresul cunoașterii științifice era pentru Freud o problemă de principiu : „Numai fideiștii care cer științei să le țină loc de catehismul la care au renunțat, vor privi cu ochi răi faptul că un savant iși dezvoltă sau chiar iși modifică ideile" n). Avea o încredere nelimitată în știință, visul său fiind constituirea unei „psihologii exacte"l:), bazată pe măsurători cantitative, pc decelarea transformărilor energiei psihice. Corp viu de cunoștințe, legat de practica cunoașterii și transformării omului, în primul rînd de practica medicală, dar și pedagogică, psihanaliza freudiană nu s-a osificat intr-o „doctrină" propriu-zisă, ci a parcurs stadii succesive de dezvoltare, urmărind o captare cit mai completă a adevărului, formulînd „ipoteze speculative", provizorii ca orice ipoteză, însă pe care înțelegea să le confrunte fără înce- f) Ernest Jones, op. cit., p. 49. 9) S. Freud, Jenseits des Lustprinzips, în Gesammelic Schriflen, VI. Bând, Internationaler Psychoanalytischer Verlag, Leipzig/Wien/Ziirich, 1924, pp. 191—192. 1(1) Vezi Leonard Gavriliu, Psihologie și psihoidlogie, în „Lucrări științifice ale cadrelor didactice", voi. II, Suceava, 1971, pp 89—96. J1) S. Freud, Je.nseits des Lustprinzips, p. 257. 12) S. Freud, op. cit., p. 243 („einer richtiger Psychologie" în textul lui Freud). 14 tare cu faptele realității. Aceasta nu înseamnă că toate ipotezele freudiene au ajuns să fie verificate și nici că ele au dobîndit confirmări definitive, după cum vom vedea. 3. Coordonatele științifice ale freudismului Cei care îi reproșează lui Freud metaforele, recurgerea la mitologie sau „speculația", pentru a trage de aici concluzia că am avea de-a face cu o doctrină neștiin-țifică, se lasă înșelați de aparențe. Cînd A. Cos mo vi ci, de exemplu, spune că ,',S. Freud a făurit un sistem *) aproape fără legătură (cel puțin aparent) cu. datele anterioare obținute de psihologie, fiziologia creierului fi sociologie" iar pe o pagină mai încolo adaugă : ,,/n principia, modal de a raționa al hti S Freud, in ciuda unor argumente cile o dată ingenioase, sclipitoare chiar, este defectuos. El se bazează foarte mult pe analogie, inducția riguroasă (pornind- de la numeroase fapte) fi deducția științifică fiind rare— pentru noi este evident că autorul nu a surprins esențialul. Personal am avut posibilitatea să demonstrăm că opera lui Freud reliefează o filiație științifică cu rădăcini multiple, el însuși recunoscîndu-și antecedențe ilustre în biologie, neurologie, anatomie patologică, fiziologie și psihologie, inclusiv psihologia socială (Goethe, Darwin, Weissmann, Brilcke, Meynert, F1 e c h s i g, H e 1 mh o 11 z, Fee h ncr, Breuer, C h a r c o t, Bernheim, Ha veloclt, Eldis, Erlich, Gustave Le Bon, Wundt etc,) și asimilînd toate ideile care i s-au părut compatibile cu psihanaliza, între care idei ale lui I. P. P a v 1 o v (deși nu-1 citează)3). Neurologia englezului H. J a c k s o n, apre- ciată pozitiv, încă, de un H. Ey sau J. Rouart’), ca și cercetările psihiatrului elvețian E. Bl eul er, au contribuit de asemenea la geneza și dezvoltarea psihanalizei. Pe de altă parte, se poate dovedi ușor că „ipoteza inconștientului" (cum se exprimă, cu circumspecție științifică, Freud) este rezultatul unor raționamente inductive seculare și că, odată instituită, această „ipoteză" funcționează ca premisă majoră în deducții care au în vedere etiologia nevrozelor, cît și motivația comportamentului normal al omului. Psihanaliza nu se limitează la constatări de fapte, ci în mod invariabil și necesar trece la interpretarea lor în lumina unui principiu general, interpretarea fiind, cum remarcă Daniel L a g a -c b e, „actul psihanalitic prin excelență'1 5j, prin care se exprimă interdependența faptelor conform unei concepții deterministe în care, examinîndu-se efectele (=simp-toraele) se caută cauzele, după un model deductiv, care duce de la variabilele dependente la variabilele independente. „Scopul nostru — spune Freud — este acela al *) „Dans la doctrine de Freud lui-meme, tl n’y a aucune trace d’un sysieme (s.n.). On y trouve seulement des lignes de faits qui convergent dans la meme direction" (G. Politzer, Le mythe de Vantipsychanalyse, p. 25). !) A. Cosmovici, Despre personalitate și metodele prin care o cunoaștem, în A. Cosmovici (Red.), Metode pentru cunoașterea personalității, Editura didactică și pedagogică, București, 1972, p. 22. -) Op. cit., p. 23. ■’) L. Gavriliu^ Scientismul și ateismul lui Sigmund Freud, comunicare ținută la Sesiunea jubiliară de comunicări științifice a Institutului pedagogic de 3 ani Bacău, 5—7 noiembrie 1971. r‘) H. Ey, J. Rouart, Essai d’application des prineipes de Jackson ă une con-ccplwn dynamique de la neuropsychiatrie, în „l’Encephale", 1935 ; vezi și H. E y, P. Bernard, Gh. Brisset, Manuel de psychiatrie, Masson et Cie Editeurs Paris, 1974. ") D. Lagache, La psychanalyse, P.U.F., Paris, 1969, p. 113. 15 științei in general: noi vrem să înțelegem fenomenele, să le legăm unele de altele și, în cele din urmă, să sporim pe cit posibil puterea noastră asupra lor“°). Cum a cunoaște științific este pentru Freud a cunoaște prin cauze („De cc?“ este o întrebare-chei'e a psihanalizei), și cum cauzele nu pot fi identificate în afara unor raționamente de deducere a antecedentelor și a acțiunii actuale a acestora, urmează că psihanaliza implică masiv deducția7), „Psihanaliza este în realitate — va sublinia preud ___ o metodă de investigație, un instrument imparțial asemănător, să zicem, cu calculul infinitezimal"?). In Die Zukunft einer Iilusion, Freud vorbește din nou despre condiția științei în termeni foarte apropiați de concepția materialist-dialec-tică despre adevărul relativ și adevărul absolut : ,,.Ve plângem de incertitudinea științei, o acuzăm că promulgă astăzi o lege in care generația următoare recunoaște o eioare și o înlocuiește printr-o lege nouă care nu va dăinui mai mult. Dar aceste acuzații sînt injuste șt în parte false. Transformarea opiniilor științifice înseamnă evoluție, progres, șt nu distrugere. O lege pe care am privit-o mai întii ca universal valabilă, ni se revelează ca nefiind decît un caz particular al unei legități mai cuprinzătoare, sau constatăm că domeniul ei de acțiune, este limitat de o altă lege, descoperită mai tîrziti; o aproximare în mare a adevărului este înlocuită de o alta, mai minuțios adaptată la realitate, aproximare care la rîndu-i își așteaptă perfecționarea. In diferitele domenii, noi încă n-am depășit faza de cercetare, fază în care cercetăm diverse ipoteze pe care, curînd, vom fi nevoiți să le abandonăm, ca necorespunzătoare. Dar în unele, noi deja avem un nucleu de cunoștințe sigure și aproape imuabile" 9). Vom avea destule ocazii să ne convingem că Freud este adversarul sistemelor anchilozate și că mînuiește cu spiritul deschis logica științei. Dată fiind atitudinea peiorativă adoptată de unii față de metaforă și analogie, pe care Freud nu le disprețuiește nicidecum, devine necesar să examinăm ce fel de instrumente sînt acestea în cercetarea științifică. Un cercetător american, II o y Dreistadt, într-un studiu publicat în The Journal of Psychology, dovedește câ analogiile și metaforele sînt deosebit de eficiente in materie de descoperiri științifice. Dreistadt își susține teza prin numeroase exemple majore, extrase din domeniul astronomiei, fizicii, chimiei, biologiei, matematicii, psihologiei și ciberneticii (Ar hi mede, Newton, Rutherîord, Maxwell, Darwin, M e n d e 1 e e v, K ek u 1 e, E rl i cil, P o j n c a r e, E i n s t e i n, W. M cD o u ga 11, W. Kohler, E. C. Tolman, J, Piaget, S. Freud etc.). „Niels Bohr — citim in acest studiu revelator — a declarat că ideea complementarității în fizică i-a venit într-o formă metaforică: că nu putem cunoaște pe cineva deopotrivă în fl) S. Freud, Introducere în psihanaliză, voi. de față, p,. 122. ') Vorbind despre logica lui Aristotel, Petre Botezatu observă că pe Stagyrit îl interesau în mod deosebit premisele și raporturile termenilor, el între-bîndu-se dacă termenul mediu poate lega termenii extremi, de cele mai multe ori enunțind doar termenii și ordinea atribuirii (A aparține lui C prin B), socotind suficient enunțul din momentul în care se arăta „cauza* (la el = universalul). Autorul deosebește silogisme ale cauzei și silogisme ale faptului. „Prin silogismul cauzei se derivă fapte noi din ipoteza propusă, iar prin silogismul faptului se verifică gradul de întemeiere al ipotezei pe acele fapte" (P. Botezatu, Valoarea deducției, Editura științifică, București, 1971, p. 29). Freud procedează, de predilecție, în acest mod, de unde mobilismul și elasticitatea teoriilor sale (în general, desigur). f) S. Freud, Die Zukunft einer Iilusion, în Gesammelte Schriften, XI. Bând 1928, p. 446. '-') Ibidem, pp. 463—466. 16 lumina dragostei și in lumina justiției. Această metaforă se găsește in Biblie" Mai departe citim : „Maniera dublă de a utiliza analogiile obiective este' de asemenea considerată utilă de către ciberneticieni și neurofiziologi în cercetările lor. Pe de o parte se presupune că „facultățile" reproduse în computere sînt analoage cu acelea ale creierului, pe de altă parte se presupune că creierul funcționează intr-un mod analog computerului. Astfel, in timp ce inginerii au înzestrat computerele cu memorie" (prin circuite reverberante închise), au construit calculatoare care joacă salt și care pot să învețe din greșelile făcute (prin feed-back negativ la circuitele lor) si încearcă să construiască chiar mașini care să gindească în mod creator, neuro-fiziologii încearcă si explice memoria omului și a animalului în termenii circuitelor reverberante închise cu transformări chimice, învățarea adaptării la mediu prin conexiune inversă negativă și motivația ca restabilire a unei echilibrări stabile prin intermediul conexiunii inverse negative. Uneori se petrec conexiuni inverse intr-o mașină cibernetică prin care ieșirile și intrările cresc și tulbură echilibrul stabil. Comportamentul nevrotic se presupune a fi analog cu conexiunea inversă pozitivă. Teoriile lui D. O. H e b b sînt puternic influențate de analogiile cu calculatoarele electronice" ,!). Norbert Wiener, G Walter și W. S. Mc Culloch utilizează și ei, de asemenea, analogia cu televiziunea, spre a-și explica anumite procese cerebrale. La numeroasele exemple de procedee analogice analizate de R o y D r e i s t a d t. vom adăuga încă două, unul din genetică, altul din psihologie. J. Watson și F. Crick, pentru a face mai ușor de înțeles funcțiile acizilor nucleici în organism, imaginează următorul model analogic : ADN este arhitectul (proiectantul), adică deținătorul planurilor de construcție a organismului ; ARN mesager este șeful de șantier sau de echipă, cel care aduce planurile și sub supravegherea căruia se execută construcția ; ARN transportor reprezintă echipa de zidari care asamblează cărămizile (= aminoacizii), pentru a construi o anumită proteină, în conformitate cu planul adus de ARNrn (șeful de șantier) de la ADN-arhitect'-'). La Pierre Janet abundă metodele analogice luate din fizică (mecanică, electricitate), sau din domeniul financiar (bănci, bugete, pușculițe) și economic (uzine care produc în deficit, falimente) etc. Voind să arate că forțele psihologice, ca și forțele fizice, pot să aibă două forme (latentă și de mobilizare actuală), psihologul francez apelează la analogia cu o instituție bancară plasată undeva „dans Vesprit humain" și unde au loc operații de depunere și de restituire, restituirile puțind lua forme forțate, violente, devastatoare 1:i). Ce reprezintă apoi, în definitiv, descrierea faimoaselor conduite ale „panerului", „sforii", „scării", „sertarului" etc. decît tot atîtea analogii cu valoare euristică ? Este cu totul hazardată insinuarea că raționamentele analogice ar fi o specie de inferențe inferioare, cînd știut este că acestea au adus științei beneficii de w) Eoy Dreistadt, An Analysis of ihe Use of Analogies and Metaphors in Science, în „The Journal of Psychology", 68, 1, 1968, p. 100 ; vezi și R, Oppen-heimer, Analogy in Science, în „American Psychologist", 11, 1956, pp. 127—135. n) Op. cit., p. 105. 12) Apud Marian B e j a t, Talent, inteligență, creativitate, Editura știinuiică, București, 1971, pp. 40—41. Tot acest autor reproduce și comparația analogică a agregatelor ribozomale cu circulația într-o gară feroviară, precum și un model propus de Bogdan Stugren, referitor la același fenomen, model nu prea diferit de acela imaginat de Watson și Crick. i.'ij Pierre Janet, La force et la faiblesse psychologiques, Maloine, Paris, 1932, pp. 39 și 122. 17 2 — c. 239 importanța descoperirii principiului lui Arh imede, a legii gravitației universale, a principiului de funcționare a organului auditiv, a structurii atomului (prin analogie cu sistemul solar), a codului genetic (descris ca un alfabet compus din patru litere), a structurii moleculei de ADN (comparată cu o dublă scară spirali-formă, fapt confirmat după aceea prin fotografierea în laborator a moleculei), a principiului de modelare a creierelor electronice etc. Utilizarea analogiei, a comparației euristice, a metaforei sugestive, este de natură să sensibilizeze întregul aparat logic, să-l pună în mișcare pe traiectorii fertile. Nu este, prin urmare, judicioasă o sentință de descalificare sau de minimalizare a unor astfel cîc raționamente care, la urma urmei, se integrează în fluxul total de raționamente de tipuri diferite, conștiente sau subcon.știente, reprezentînd gîndirea reală, vie, nedesfigurată de analiza atomizantă a logicii sau logisticii, așa incit în realitate este greu de spus cît dintr-o descoperire, sau invenție, revine unui tip de raționament sau altuia. „Analogia — scrie Robert Oppenheimer — este o unealtă cu adevărat indispensabilă și inevitabilă pentru progresul științific" Mf. O știință întemeiată numai pe silogismul deductiv este o imposibilitate, atât timp cît mintea omenească nu dispune de un sistem complet de axiome native. Fiecare gen de raționament este eficient în măsura în care, vădit sau nu, colaborează cu toate celelalte. Se pare că această regulă nu cunoaște excepții. Nici învinuirea de „teorie speculativă", care se aduce freudismului, nu rezistă verificării. In general, Freud pornește de la lapte, formulează pe baza acestora ipoteze și încearcă apoi să le controleze valabilitatea prin observație clinică și prin practica terapeutică. Acest mod de a proceda nu este absent nici din a sa „metapsihologie", în care cei care nu citesc decît titlurile văd veleități de ordin metafizic, dar care nu este decît, cum spune D. Lagache, o „psihanaliză generală" i5), de felul psihologiei generale sau teoretice, unde Freud nu se mulțumește cu descrierea fenomenelor psihice, ci le interpretează din punct de vedere dinamic, conflictual (într-o viziune dialectică a luptei contrariilor), din punct de vedere economic, ținînd seama de aspectul cantitativ al forțelor psihice (pulsiuni, contra-pulsiuni) și din punct de vedere topic, adică structural, analizînd organizarea elementelor „aparatului psihic". Pînă și din astfel de lucrări pur teoretice, punctul de vedere al practicii nu lipsește : „Dacă — scrie Freud — (...) se dovedește că putem fonda pe ipoteza inconștientului o practică încununată de succes, prin care să influențăm, potrivit cu un scop dat, cursul proceselor conștiente, noi vom avea, datorită acestui succes, o probă incontestabilă a validității ipotezei noastre" iG). Stilul său literar și numeroasele corelații și extrapolări pot da, unui spirit neavizat, impresia de aventură speculativă, pe cînd, din contra, Freud și-a exprimat adesea, cu sinceritate, rezerva față de gîndirea fantezistă, înstrăinată de materialul faptic și de practică. 4. O concepție materialistă și dinamică despre psihic Psihanalizei i s-au aplicat adesea în bloc, fără argumentația de rigoare, calificativele de „idealistă", „mistică" și „iraționalistă". De asemenea, s-a atribuit „întregii psihanalize cu toate variantele ei" *) negarea determinismului fiziologic 1Z') R. Oppenheimer, Analogy in Science, în „American Psychologist", 11, 1956, p. 129. ’5) D. Lagache, op. cit., p. 18. îfi) S. Freud, Metapsycho'iogie, în Gesammelie Schriften, V. Bând, p. 481. *) M. R a 1 e a, C. I. B o t e z, Istoria psihologiei, Editura Academiei, București, 1958, p. 527. 13 în procesele psihice. „Eroarea fundamentală a acestei concepții — citim în citatul tratat de istorie a psihologiei —, care este ruperea psihicului ele orice determinism fiziologic și încercarea de a explica procesele sufletești prin o cauzalitate pur psihică, a făcut să se vadă adevărata sa esență. Psihanaliza nu este nimic altceva decit cel mai pur idealism" Este mai mult decît necesar ca acest verdict sever să iie controlat în temeiurile sale. In primul rînd, cum am mai arătat, intre opera lui Freud și psihanaliză in general nu se poate pune în nici un caz semnul egalității. Diferiții psihanaliști se întemeiază pe concepții îilozofice foarte diferite, nu de puține ori diametral opuse. C. G. Jung, ca să luăm un exemplu din cele mai concludente, este într-a-devăr idealist, mistic, iraționalist și, într-o măsură oarecare, promotor al unui determinism endopsihic. De pe poziția sa idealist-mistică, el va denunța în Freud un materialist și un raționalist, în termeni foarte categorici : „Concepția care planează asupra interpretării psihologice a psihanalizei freudiene este binecunoscutul materialism raționalist de la sfirșitul secolului al XlX-lea", — și continuă : ,Weltanschauung-ul psihanalizei este un materialism rațional, acela al unei științe naturale escnțialmente practice" 2 3 * * 6). Sub influența concepției sale mistice, același J u n g încearcă și o caterisire : „Prea mulți oameni sînt mai aproape de psihologia freudiană decît de Evanghelie și pentru ei bolșevismul are mai mult sens decît virtutea burgheză"{). Cu cîteva decenii mai înainte, dualistul francez Jean Bodin respingea și el teoria freudiană, cu o indignare drastică, considerînd-o drept „o psihologie pierdută în mișcarea materialistă a secolului al XlX-lea"!’) Judecind drept, S. Freud își justifică pe deplin caracterizarea de materialist, pe care unii au voit-o infamantă G). El pornește în mod consecvent de la ideea (pe care, chiar dacă n-o explicitează întotdeauna, în schimb o subînțelege, că „activitatea psihică este legată de funcția creierului mai mult decit a oricărui organ — acesta fiind un rezultat indiscutabil al cercetării"1). înainte de lenta și complicata sa inserție în contextul relațiilor sociale, care îi vor da adevărata sa determinare psihologică, adică aspectul uman propriu-zis, organismul omului vine pe lume prevăzut cu o serie de „pulsiuni" (= trebuințe) montate biologic, care-1 excită din interior, cerîndu-și satisfacția într-un mod imperios și necondiționat. Pulsiunea îi apare lui Freud ca „un concept-limită intre psihic și somatic", a cărui sursă se află într-un proces somatic localizat într-un anumit organ sau parte a corpului, proces fie de natură strict chimică, fie puțind corespunde degajării altor forțe, de exemplu, mecanice. Se recunoaște în acest fel psihicului, deosebit de clar, legătura organică și indisolubilă cu fiziologicul, cu toate că Freud se va simți dator să specifice că „dat fiind ceea ce-și propune cercetarea psihologică, o cunoaștere mai exactă a surselor pulsionale nu este riguros indispensabilă" s). Aceasta 2) Ibidem, p. 531. 3) C. G. Jung, Problemes de Vâme moderne, Buchet/Chastcl-Correâ, 1960, pp. 106, 108 ; vezi și p. 397. '•) Ibidem, p. 183. 6) J. Bodin, Contre Freud. Critique de tonte psychologie de l’inconscient, Masson, Paris, 1926, p. II. 6) V. Să hl ea nu, Psihanaliza: pro și contra, în „Lupta de clasă", 5, 1971, întreprinde o serioasă punere la punct în această privință. ") S. F r e u d, Metapsychologie, p. 489. s) S. Freud, Triebe und Triebsckicksale, în Gesammslte Schriften, V. Bând, p. 449. 19 este, 'bineînțeles, cu totul altceva decît negarea determinismului fiziologie, care i se reproșează in mod absolut gratuit. Cei care ii cunosc opera in profunzime, ca de exemplu R. Osborn, sint de părere că „Pavlov și Freud o» mai mtitte puncte comune decit s-ar crede. Ambii sint riguros moniști, care cred că comportamentul uman are o bază neurofiziologică. Dar pe cînd Freud insista asupra faptului că dezvoltarea psihologiei nu putea aștepta epuizarea descrierii newo-jiziologice a comportamentului uman, P a v 1 o v și discipolii săi erau de părere că o știință pozitivistă a comportamentului uman nu putea să existe fără aceasta"'•>). In ce ne privește, am încercat să susținem punctul de vedere i’reudian, care este aceia al unei ..psihologii psihologice" și care coincide, mufatis muiondis, cu acela al lui Vasile Pavelcu 1(l). Intr-adevăr, pentru cunoașterea psihologică a omului normal (și chiar bolnav psihic, uneori) este oțios să se procedeze la disecții și analize histochimice, să zicem. Una este psihologia, alta neurologia sau psihoehimia. ..Bulbul sau măduva prelungită constituie un obiect de studiu foarte serios și .frumos — va scrie Freud. îmi amintesc prea bine cit timp și cită osteneală m-au costat astfel de studii. Dar astăzi trebuie să mărturisesc că din punctul de vedere al înțelegerii psihologice a angoasei nimic nu-mi este mai indiferent decit cunoașterea traiectului nervos urmat de excitiațiile care emană din bulb" 9 * il 2). Cuvintele acestea au cu atit mai mare greutate cu cit aparțin unui om care a debutat ca anatomopatolog al creierului și ca autor de apreciate lucrări de neurologie și care, în perfectă cunoștință de cauză, înțelege să delimiteze perimetrul obiectului psihologiei, față de disciplinele cu care s-ar putea confunda. Psihanaliza — scrie el în ale sale Vorlesun-gen zur Einfuhrung in die Psychoanalyse — „vrea să dea psihiatriei baza psihologică, care îi lipsește; ea speră să descopere terenul comun care ■va face inteligibilă întîlnhea unei tulburări somatice cu o tulburare psihică. Spre a-și atinge scopul, ea trebuie să se fină la distanță de orice presupoziție de ordin anatomic, chimic sau fiziologic, să nu se sprijine decit pe noțiunile pur psihologice, ceea ce, mă tem, va face ca ea să apară cam ciudată la prima privire" Intr-adevăr, atit de ciudată și de derutantă a apărut, îneît acest demers, absolut legitim pentru psihologie ca psihologie, a fost luat drept o negare idealistă a determinismului fiziologic. Mai înainte de a fi pornit ofensiva polemică împotriva tuturor direcțiilor psihologice existente, cu intenția de a face loc propriei sale psihologii concrete, G. Politzer a înțeles în întregime legitimitatea efortului lui Freud, scriind : „tocmai odată cu psihanaliza, pentru prima oară, tinde a se constitui o psihologie veritabilă, înainte de psihanaliză, psihologia s-a situat mereu fie dincoace, tie mult dincolo de omul concret" ,3j. Ca și Pierre Janet, cu care are numeroase tangențe și chiar coincidențe (ar fi de mirare, dealtfel, să nu fie așa, în cazul unor oameni de știință obiectivi, care studiază una și aceeași realitate !), Freud concepe activitatea psihică sub forma unui joc de energii și tensiuni de natură materială, capabile de acumulări, de dis-persiuni și de transformări reciproce. „Freud — scrie în acest sens J. A. C. Brown- 9) Reuben Osborn, Mar.visme el Psychanalyse, Payot, Paris, 1969, p. 61. Vasile Pavelcu, Invitație la cunoașterea de sine. Editura științifică, București, 1970, p. 8 ; vezi și Leonard Gavriliu, Psihologic și psihoidlogie’, în „Lucrări științifice ale cadrelor didactice", Institutul pedagogic Suceava, voi.'II, Suceava, 1971, pp. 89—96. ”) S. Freud, Introducere in psihanaliză, în voi. de față, pp. 324—325. i2) Ibidem, p. 67. 1G, P o 1 i t z e r, op. cit., p. 43. 20 a fost un materialist care a utilizat terminologia psihologică — „mitologia1- sa, cum singur a denumit-o — spre a descrie procese care, după părerea sa, într-o zi voi ii descrise în termeni fizico-chimici" ’''). Un merit aparte iși face Freud din faptul că a introdus, între altele, factorul cantitativ, mărimile de energie psihică, în lanțul cauzal pe care îl urmărește în definirea comportamentului nevrotic, „Zlccșta este — spune el — un factor de care trebuie să ținem seama peste tot. Analiza pur calitativă a condițiilor etiologice nu este e.rhaustivă. Sau, spre a ne exprima altfel, o concepție pur dinamică a proceselor psihice care ne interesează este insuficientă: trebuie să le considerăm și din punct de vedere economic. Trebuie să arătăm că conflictul intre două tendințe nu se declanșează decit in momentul in care se ating anumite intensități" >"). Spre a face înțeles fenomenul de mai sus, Pier re Janet se folosea de o analogie din domeniul fizicii. Dacă luăm, arată el, un curent de voltaj scăzut, becul electric nu se va aprinde, pe cînd dacă facem să treacă prin filament un curent de 100 de volți, se va aprinde’11). Așa și la Freud, efectele sublimării instinctului sexual, de exemplu, depind de cantitatea de energie psihică (libido) deturnată de pe canalul ■ei de fluență obișnuit, ca și de eventualele suspendări sau blocări pe care le poate suferi, în tracțiuni mai mari sau mai mici, această energic. Economia proceselor psihice se însoțește de o dinamică particulară, concepție care reliefează numeroase elemente' de dialectică în gîndirea lui Freud <;), „Nu voim .doar să descriem șt să clasificăm fenomenele — arată c*l —, ci le concepem de asemenea ca fiind indici ai unui foc de forțe care are loc în suflet, ca manifestare a tendințelor avind un scop definit și care lucrează fie în aceeași direcție, fie în direcții opuse. încercăm astfel să ne formăm o concepție dinamică asupra fenomenelor psihice"™). La aceasta se adaugă punctul de vedere topic, înlocuit mai tirziu printr-un punct de vedere structural propriu-zis. Fără a căuta localizări stricte •(..localități anatomice" ale proceselor psihice, cum se exprimă el), respiugînd ideea desemnării concrete a unor reședințe structurale pentru una sau alta dintre componentele „aparatului psihic", în felul lui Wilder Penfield care, încă nu demult, încerca să repereze „sediul conștiinței", Freud concepe o topică psihologică elastică, cu caracter ipotetic declarat, dedusă în special din fenomenologia psihicului patologic. 5. Structura „aparatului psihic" Viziunea sistemică a lui Freud se exprimă în conceperea psihicului ca un întreg ■structurat, alcătuit din părți articulate după o formulă dinamică și genetică, dar păstrînd o relativă stabilitate și îndeplinind atit o funcție generală, dacă sistemul ■este considerat în totalitatea sa, cit și o gamă de funcții particulare, dacă se au •în vedere subansamblele, subsistemele. r‘) J. A. C. Brown, Freud and the Post-Freudians, Penguin Books, Baltimore, 'Maryland, 1967. p. 11. ’d S. Freud, Introducere în psihanaliză, în Voi. de față, p. 312. 1(’) Pier re Janet, op. cit., p. 20. „Wallon și Pi a get — scrie P. Fougeyrollas — au fost mai puțin dialectici, în demersurile lor intelectuale, decit a fost, înaintea lor, Freud... In mod cu totul vizibil, caracterul conflictual al trăirilor, proprii nevroticului, l-au împins pe Freud spre concepte dialectice" (La revolMion freudienne, Denoel-Gon-thier. Paris, 1970, p. 298); vezi și P a u 1 Ricoeur, De Vintcrpretation, essai sur Freud, Ed. du Seuil, Paris, 1963, capitolul „Dialectique". *') S Freud, Introducere în psihanaliză, în voi. de față, p. 499. 21 în cadrul sistemului pot apărea, desigur, și fenomene de dezechilibru, schimbări ale raporturilor de forțe, distorsiuni structurale și implicit funcționale și, în acest caz, avem o întreagă gamă de manifestări patologice, formule noi și neobișnuite de 'interacțiune, provocate de cauze diverse. Psihanaliza își propune ca, pe baza cunoașterii parametrilor normali ai sistemului, precum și a determinismului aces-tuia, să găsească mijloace prin care să acționeze în sensul restabilirii echilibrului, sau să acționeze preventiv pentru menținerea și întărirea lui (psihanaliza profilactică). De fapt, în orice caz psihanaliza are în vedere o restructurare a sistemului, în direcția ridicării conștiinței, a eului, la rolul de factor dominant (ameliorarea psihică a speciei umane). Prezentarea analitică a unui sistem este științiiicește îndreptățită, ca dealtfel și prezentarea sa globală. Din punct de vedere abstract, arată C. Bălăceanu și Edmond Nicolau, orice sistem poate fi descris prin blocuri funcționale, care leagă între ele diferitele mărimi caracteristice. Unul și același sistem real poate fi reprezentat prin mai multe grafe diferite, după criteriul de ,,elementaritate‘' adoptat (noi am spune după nivelul structurau. Un televizor, exemplifică autorii citați, ponte fi descris printr-un singur bloc funcțional, la care semnalul de intrare este semnalul ce ajunge la antenă, iar semnalul de ieșire este compus din imaginea și sunetul ce se produc. Dar se poate trece și la o reprezentare pe subansamble, punindu-se în evidență separat calea de sunet față de cea de imagine. La o detaliere și mai fină, se pot pune în evidență etajele (amplificare de radioîrecvență, amestec, baleiaj etc.). în fine, se pot pune in evidență transistoarele. La fel se procedează și în studiul omului, atît în ce privește organismul, cit și psihicul. „Psihanaliza — scriu C. Bălăceanu și Ed. Nicolau — împărțea personalitatea în trei compartimente : id, cuprinzînd cerințele biologice, fundamentale ; superego — compus din imperativele sociale obținute mai ales din mediul familial; ego, care avea funcția de a optimiza comportarea, mascimalizînd gratificația obținută de la diverși stimuli, în același timp minimalizînd sancțiunea socială" !). Nu vedem nimic antiștiințific în ideea de a se căuta și a se descrie „componentele" structurale ale psihicului. Imputarea de „atomism psihologic", pe care încă i-o mai fac lui Freud unii cercetători2), trebuie deci privită cu rezervă. Să nu uităm că, po de altă parte, psihologia Gestalt-ului și-l revendică3) și, bineînțeles, nu pentru „atomism". Ambiția lui Freud a fost să deducă structura „aparatului psihic" exclusiv din studierea clinică a comportamentului omului sănătos sau bolnav, deci cu mijloace proprii psihologiei, fără a se îngriji deocamdată de izomorfism, adică de corespondența dintre construcțiile sale idealizate '• (care, tinzînd la eliminarea oricărei inexactități, treceau peste lacunele istoricește inerente ale histologiei, fiziologiei și biochimici, punîndu-le, de fapt, între paranteze) și substratul material al acestor construcții, edificînd un sistem explicativ, minuțios elaborat, în scopuri de diag- ’) C. Bălăceanu, Ed. Nicolau, Personalitatea umană — o interpretare cibernetică, Ed. Junimea, Iași, 1972, p. 12; vezi și pp. 14—15. 2) M. Golu, A Dicu, Introducere în psihologie, Editura științifică, București, 1972, p. 45. 3) Giorgio Re sta, Problemi di integrazione tra teoria della forma e teoria psicoanalitica, în „Rivista di Psicologia", LXI, fasc. IV, 1967. 4 4) Trebuie făcută distincția necesară între termenul „idealizat" și „idealist". Aici ne referim la semnificația dată deP. Botezatu, în a sa „antinomie a exactității", termenului idealizat top. cit., pp. 180—184). 09 noză și tratament curativ, sistem pe care el însă aștepta să-l vadă confirmat In viitor de dalele științelor care studiau sistemul nervos, din toate punctele de vedere. Travaliul deductiv cerut de această construcție a fost desigur enorm, analogia nefăcînd adesea decît să deschidă căi de acces spre înțelegerea ultracomplexului edificiu psihic așa cum este acesta în realitate. Precum expresiv observă Baymosd Ttuy-er, psihologul încearcă să-și explice ce se petrece în interiorul individului. .Clientul psihanalistului — spune el — intr-un anumit sens vine la medic cu legăturile sale familiale și cu situația sa socială, insă „introiectate", încarnate in „viscere psihologice", aproape tot atît de organice și tot atît de tipice ca și forma stomacului si a intestinului" 5). Freud a efectuat, prin urmare, disecții psihologice, a făcut intr-un fel „anatomie psihologică", a descris „viscere psihologice", printr-o metodă originală, ipotetico-deductivă, intuitivă, inductivă și analogică. Ei a început, în Die Traumdeutung (1900) și în alte lucrări anterioare anului 1920, prin a distinge în sfera psihicului două sisteme ierarhizate : inconștientul (sistemul Ies) și conștiința (sistemul Cs), acest din urmă sistem fiind suplimentat de un preconștient (Pcs). Inconștientul era considerat acum realitatea esențială a psihicului, chiar psihicul însuși. „Inconștientul este asemănător cu un cerc mare care ar include conștiința ca pe un cerc mai mic. Nu poate exista fapt de conștiință fără o preparație inconștientă, în timp ce inconștientul se poate lipsi de stadiul conștient, avînd totuși o valoare psihică. Inconștientul este psihicul însuși în realitatea sa esențială. Natura sa intimă este la fel de necunoscută ca și aceea a realității exterioare, iar conștiința se informează despre el într-un fel iot atît de incomplet, ca șt organele noastre de simț despre lumea exterioară" 6). Conștiința, pe de altă parte, era privită ca un simplu organ de percepție interioară, fără consistență și lipsit de memorie. Conștiința — în Die Traumdeutung — „nu este decît un organ de simț care permite perceperea calităților psihice (...) Aparatul psihic, care este deschis asupra lumii exterioare prin organele de simț ale sistemului său de percepție, este el însuși lume exterioară pentru organul de simț al conștiinței, cate dealtfel îșt găsește în acest raport justificarea sa teleologică" 7). Conținutul inconștientului, absolutizat în mod abisaiist, consta dintr-un nucleu de „formațiuni psihice moștenite", analoage cu instinctele animalelor, la care se adăugau produsele de refulare (Verdrăngung), adică reziduurile inutilizabile eliminate în cursul dezvoltării copiluluis). Aceste elemente respinse de conștiință nu se împacă însă cu exilarea în inconștient și încearcă în permanență, folosind stratageme și subertfugii, să revină în arena conștiinței, unde se poate realiza integral plăcerea, conform unui principiu după care s-ar conduce întreaga viață pulsională cu derivatele ei (Lustprinzip), tinzind spre o reducere a tensiunilor energetice. încă mai demult, Ernest Jones vedea în acest principiu al plăcerii un analog al homeo-staziei, despre care va vorbi Cannon. „Mecanismele fundamentale de reglare a proceselor psihice — scrie Jones — sini tendințele de a căuta plăcerea prin descărcarea tensiunilor psihice și evitarea in acest mod a durerii, pe calea prevenirii acumulării de energie psihică0). “) R. Ruyer, L’inconscience, la fausse conscience et l’inconscient, în. „Journal de Psychologie normale et pathologique", 3, 1966, pp. 258—259. c, S. Freud, Die Traumdeutung, în Gesammelte Schriften, II. Bând, 1925, p. 529. ') Ibidem, p. 532. f) S. Freud, Metapsychologie, p. 510. °) E. J o n e s, Frcud’s Psychology, în Papers on Psycho-Analysis, Baillicre, Tindall and Cox, London, 1923, p. 22. 2 Conflictul intrapsihic dintre inconștient și conștiință impregnează întreaga viată a individului. „Principiului plăcerii", propulsat de inconștientul axat pe viata biologică, animală, i se opune „principiul realității", promovat de conștiința centrată pe viața’ social-morală a omului, generatoare de constringeri firești. Presiunile inconștientului asupra conștiinței duc la manifestări morbide, la dramatice tulburări de echilibru sau, cel puțin, la acte de comportament enigmatice, absurde sau ciudate, regizate de o motivație ascunsă, abisală, Evaluind cu obiectivitate, s-a recunoaștem, ponderea alarmantă a motivației inconștiente, nu numai în comportamentul patologic, dar și în cel cotidian, psihanaliza freudiană iși propune să răstoarne situația în favoarea supremației conștiinței, a rațiunii, a omului sociabil. ,.Întreaga sarcină a tratamentului psihanalitic — scrie nu o dată Freud — ar putea ji rezumată in formula : transformarea oricărui inconștient patogenic in conștient" Această sarcină a perfecționării psihologice și etice a omului este considerată dmtr-o perspectivă socială largă (vezi Das Unbehagen in cler Kultur, 1930). Spre a ne face să înțelegem mai bine raportul dintre inconștient și conștiință, precum și finalitatea psihanalizei, Freud recurge la un adevărat mit, căruia i-am putea spune mitul individului turbulent. Să ne imaginăm, propune el, că într-o sală de conferințe pătrunde deodată un individ arțăgos, care vociferează, rîde, răstoarnă scaunele, fără a-i păsa că-1 deranjează pe conferențiar și pe auditori. Desigur că publicul, care vrea să asculte conferința, îl va scoate pe individul turbulent pe coridor, ușa va fi baricadată și se va institui chiar și o pază (așa-numita cenzură). Sala de conferințe simbolizează conștiința, coridorul unde este expulzat musafirul nepoftit reprezintă inconștientul, iar scandalagiul însuși reprezintă stările sufletești incomode, dorințele obscene, impulsurile imorale, pe care încercăm să le reprimăm (refulăm) aruncindu-le în bezna de unde au apărut. Dar, adaugă Freud, este foarte puțin probabil ca individul turbulent să se astâmpere. El poate să bată eu pumnii în ușă, poate fluiera, țipa etc. Publicul și conferențiarul sînt la fel de incomodați. Atunci cineva iese afară, stă de vorbă ctt individul turbulent, îl convinge să se calmeze și să asculte și el conferința, și chiar îl reintroduce în sală, pe propria sa garanție. Astfel, susține Freud, s-au clarificat cauzele care provocau tulburarea și au fost anihilate. Prin analiză abisală (psihanaliză), au fost aduse în lumina conștiinței tocmai elementele perturbatoare care, prelucrate și transformate în sensul arătat, au fost reduse la tăcere, conștiința recăpătîndu-și cursul normal “). In acest mod sc afirmă psihanaliza ca instrument, ca metodă de cunoaștere a cauzelor dezechilibrului și ca metodă de terapie psihică. începînd din anul 1920 (Jenseits des Lustprinzips, 1920 ; Massenpsychologie und Ich-Analyse, 1921 ; Das Jch und das Es, 1923 ; Hemmung, Symptom und Angst, 1926 etc.), Freud își revizuiește in multe privințe teoria pulsiunilor și teoria referitoare ia structura „aparatului psihic" care — după cum va conchide el la un moment dat — „s-o dezvoltat tocmai datorită efortului de explorare a lumii exterioare și care a trebuit, in consecință, si realizeze in structura sa un anumit grad de adaptare"«). De data aceasta el va descrie trei instanțe psihice, antinomice în giade diferite (șinele, cttl, supraeul), între care se instituie complexe raporturi dinamice, economice (investiții energetice, compensări, decompensată etc.) și impli- ’°) S. Freud, Introducere in psihanaliză. în voi. de față. p, 248 n) S. Freud, Prelegeri de psihanaliză, în voi. de față, pp. 386___________387. rj S. Freud, Die Zukunft einer lllusion, p. 466. cit structurale. Abordarea în același timp genetică a problemei structurii psihicului, bine reliefată de lluth L. Munroe11), dă procesului structurării un aspect dialectic. Putem urmări, direct pe un text dintr-o carte a lui Freud (rămasă neter-minată), Abriss der Psychoanalyse (1938), tabloul genezei și constelația funcțiilor •celor trei „organe" ale psihicului uman ir‘): „Psihanaliza face o supoziție, a curei •discutare este rezervată filozofiei, dar a cărei justificare rezidă în consecințele, ei. ■Cunoaștem două categorii de elemente implicate în ceea ce numim Psyche (sau viața mintală): în primul rină organul ei material șt scena acțiunii, creierul (sau sistemul nervos) și, în al doilea rînd, actele noastre de conștiință care ne sînt ■dale imediat și nu pot Ji lămurite mai departe prin nici un fel de descriere. Tot ceea ce se găsește între aceste două categorii de elemente ne este necunoscut și .datele științei nu pot include nici o relație nemițilocită țntre aceste două puncte terminale ale cunoașterii noastre. Dacă aceasta există, în cel mai bun caz ne-ar permite o exactă localizare a proceselor conștiinței, dar nu ne-ar ajuta în înțelegerea lor. // Cele două ipoteze ale noastre pornesc de la aceste puncte finale, sau inițiale, ale cunoștințelor noastre. Prima se referă la problema localizării. Presupunem că viața psihică reprezintă funcția unui aparat căruia ii atribuim caracteristicile unei realități extinse spațial și constituite din mai multe părți asemănătoare cit ale unui telescop, microscop, sau ceva similar. Fără a nega unele încercări anterioare in această direcție, elaborarea unei concepții ca aceea de față constituie o inovație științifică. // Am ajuns la cunoașterea acestui aparat psihic prin studierea dezvoltării și evoluției omului. Celei mai arhaice dintre aceste zone sau organ psihic i-am dat numele de sine. Acesta conține tot ce este ereditar, ■dat la naștere, ceea ce este constituțional, instinctele înainte de toate, care își au originea în organizarea somatică și își găsesc aici o primă expresie psihică (in ■acest sine), în forme necunoscute nouă 15). // Sub influența lumii reale exterioare, a mediului înconjurător, o porțiune a sinelui suferă o dezvoltare specială. Din ceea ce ințial constituia un strat cortical, prevăzut cu organe de receptare a sti-mulilor și cu dispozitive care acționează ca un ecran protector împotriva stimu-lilor, ia naștere o structură aparte care, de acum înainte, acționează ca un intermediar între sine și lumea exterioară. Acestei zone a spiritului nostru i-am dot denumirea de eu. // lată principalele caracteristici ale eului. Ca urmare a ■conexiunii preexistente dintre simțuri și activitatea motrice (musculară), eul are sub comanda sa mișcările voluntare, cu rol in auloconservare. Relativ la realitatea din afară, eul își îndeplinește sarcina luînd cunoștință de stimuli, înmaga- *") R. L. M un r o e , Schools of Psyhoanalytic Thoughts, Hoit, lîinehart & Winston, New York etc. 1955, p. 83. i'1) In psihologia sovietică, de exemplu, A. N. Leontiev vorbește despre scoarța •cerebrală ca de „un organ capabil să formeze alte organe", un fel de „organe funcționale", în așa fel îneît orice funcție psihică reprezintă un rezultat al activității unor asemenea organe „de structură variată" și stabile. In fond aceste „organe funcționale" sînt sisteme de reflexe condiționate, dar mult mai complexe și mai elastice decît stereotipurile dinamice (Biologicul și socialul în psihicul omului, în „Analele Romăno-Sovietice", seria Ped. — Psihol., 2, 1961). R. Ruyer le-a spus viscere psihologice. J->) In 1923, Freud admitea că „ceea ce este refulat constituie pentru noi prototipul inconștientului", deducînd în acest mod noțiunea de inconștient din teoria refulării (Das Ich und das Es, în Gesammelte Schriften, VI. Bând, p. 357)). In 1915 (Triebe und Triebschicksale; Das Unbewusste) el fusese însă mai aproape de realitate spunînd că „materialul refulat nu acoperă întreg inconștientul" (Metapsycho-logie, p. 480). De fapt această din urmă concepție este cea care îl reprezintă cu adevărat, în cazul celeilalte fiind vorba, probabil, de o inadvertență. zinind în memorie experiență referitoare la aceștia, evitând stimulii deosebit de puternici (prin fugă), prin interacțiunea cu stimulii moderați (adaptare) și, în final, invățind să transforme în avantajul său lumea exterioară (prin activitate). Cit privește realitatea interioară, relația cu șinele, eul iși îndeplinește sarcina prin obfinerea controlului asupra cerințelor instinctuale, prin decizii in legătură cu permisiunea de satisfacere a acestora, prin amînarea satisfacerii în condiții de timp și de mediu favorabile, sau prin suprimarea totală a excitației. In activitatea sa este condus de considerații legate de tensiunea stimulilor, de faptul dacă tensiunile le sînt intrinseci sau introduse din afară. Emergența acestor tensiuni este în general simțită ca neplăcere (Unlust), iar scăderea lor ca plăcere (Lust). Dar probabil că ceea ce este simțit ca plăcut sau neplăcut nu constituie măsura absolută a tensiunii, ci ceva referitor la ritmul schimbărilor acesteia. Eul tinde spre plăcere și caută să evite starea de neplăcere K). O creștere a neplăcerii, așteptată șt prevăzută, este însoțită de o stare de anxietate, ca de un semnal. O astfel de creștere, fie că ea își are originea în afară sau în interior, are semnificația unui pericol. Din timp în timp eul se deconectează de lumea exterioară și de visele din cursul somnului, condiții în care au loc schimbări cuprinzătoare în structura sa. Din starea de somn se poate vedea că această reorganizare constă într-o distribuție particulară a energiei psihice. // Lunga perioadă a copilăriei, în decursul căreia ființele umane în devenire rămîn sub dependența părinților, lasă după ea, ca un precipitat, închegarea în perimetrul eului a unei structuri speciale, prin care se prelungește influența paternă și maternă, l-am dat numele de supraeu (Uberich). In măsura în care acest supraeu se diferențiază de eu sau i se opune, el constituie o a treia putere de care eul are de ținut seama. // Funcțiunea eului stă în satisfacerea simultană a cerințelor sinelui, supraeului și realității — cu alte cuvinte el trebuie să fie în stare să reconcilieze între ele cerințele acestora ”). Raportul complet dintre eu și supraeu devine pe deplin inteligibil dacă ne referim la atitudinea copilului față de părinți, în primii ani de viață. Această influență parentală include desigur în acțiunea ei nu numai personalitatea părinților pro-priu-ziși, ci și pe aceea a întregii familii, a tradițiilor de rasă și naționale care se manifestă prin aceasta, tot așa de bine ca și cerințele mediului social cel mai apropiat pe care ei îl reprezintă. In același fel supraeul, în cursul dezvoltării individului, receptează contribuția și a celor din urmă succesori și substituți ai părinților, cum sînt educatorii școlari și modelele admirate din viața publică, idealurile sociale. Trebuie observat că, cu toată diferența lor esențială șinele și supraeul au ceva comun : și unul și celălalt reprezintă influențe ale trecutului — șinele influența eredității, iar supraeul, în esență, influențe venite din partea altoi oameni —, în vreme ce eul este în principal determinat de propria experiență individuală" ls). K) După E. Jones și alții (vezi, de ex., P. Fougeyrollas, La revolution freudienne, p. 179), menționînd că S. Freud consideră principiul plăcerii ca un caz particular al tendinței universale, prezentă în toată materia vie, de a-și menține stabilitatea față de perturbațiile provenite din interiorul sau exteriorul sistemului, M. G o 1 u și A. D i c u observă și ei că „în termeni cibernetici, am putea spune că el (principiul plăcerii, n.n.) reprezintă un caz particular al reglării homeostazice''' (Introducere în psihologie, p. 36). ’") Vezi si S. Freud, New Iniroduclory Lecturcs on Psycho-Analysis, W. W. Norton, New York, 1933, p. 108. I£) S. F r e u d, An Outline of Psychoanalysis, Standard Edition, voi. XXIII, Hogarth Press & The Institute of Psychoanalysis, London, 1939, pp. 144—148. 26 Ținînd cont de textul de mai sus, ca și de multe altele, este greu să se mai pună în scama lui Freud o concepție biologizantă, cum fac criticii care nu-i cunosc dccît segmentar opera, sau care pur și simplu pierd din vedere laturile și aspectele sociale pe care ea le cuprinde ca elemente esențiale. După cum s-a arătat, teoria supraeului a lui Freud reflectă rolul protector al societății în viața omului și în special rolul acesteia în reprimarea agresivității primitive19), cit și un. rol îormatir' superior, în sensul a ceea ce noi numim integrare socială. încă din 1923 (Das leh und das Es), Freud definește și un eu ideal care, spre deosebire de eu (omul așa cum este), reprezintă omul așa cum ar trebui să fie, modelat de o cenzură morală puternică. „Eul ideal — spune Freud — satisface toate condițiile pe care trebuie să le satisfacă esența superioară a omului (...) Sentimentele sociale se barează pe identificările cu ceilalți membri ai colectivității care au același eu ideal" 20). în 1932, Freud și-a reprezentat grafic sistemele dinamice ale personalității, așa cum le vedea el atunci, în felul schemei pe care c reproducem alăturat (vezi fig. 1) -1). în această schemă simbolul „pept — cs“ se referă la sistemul periferic P (= Percepție), cuprinzind inițial „pre conștientul" clădit pe „reziduuri mnezice" -'-). Comentînd această reprezentare grafică în cartea sa Psyche, Soma, Germen, Boris Rybak atrage atenția asupra faptului că supraeul se scufundă adine în sine, cu care este constrîns să întrețină relații intime, în calitatea sa de „moștenitor al complexului lui Oedip". Rybak crede că spațiul afectat sinelui este totuși prea mic, pentru ca el să corespundă proporțiilor date de psihanaliza freudiană diferitelor structuri ale „aparatului psihic". Este aici mai degrabă o proiectare a personalității ideale dominată de un eu rațional. Dealtfel, notează Boris Rybak pe aceeași pagină, uităm prea des o concluzie fundamentală a lui Freud, care spune : „eul trebuie să expulzeze șinele. Aceasta este o sarcină care incumbă civilizației tot așa ca și secarea mlaștinilor Zuydersee" 23). I. Popescu-Sîbiu dă o altă schemă grafică (vezi fig. 2). Schița din figura 2 vrea să reprezinte, spune Po p e s c u - S i b i u , faptul că prin evoluția socială filogenetică copilul se naște atît cu un eu vegetativ (instinctual), cit și cu un latent eu social filogenetic (stratul arhaic al conștiinței moral-sociale), care predispune copilul Ia socializare, îl face apt pentru „grefarea" eului social ontogenetic (conștiința morală), Supraeul ar reprezenta „tradiția" pe care se clădește eul soc al ontogenetic sau eul ideal (conștiința morală actuală, dobîndită). Antagonismul dintre eul social și eul vegetativ determină numeroase conflicte între individ și societate, prin a căror soluționare se cristalizează eul rațional (sau critic, i<’> S. Ab r a m s , N. Ross, Fundamentals of Psychoanalytic Theory, McGraw-Hill Book Co„ New York, 1965, p. 32 ; despre persistența agresivității primitive la omul modern, vezi Marin Preda, Imposibila întoarcere, Cartea Românească, București, 1972. 2(l) S. Freud, Das Ich und das Es, în Gesammelte Schriften, VI. Bând, p. 381. 21) S. Freud, New Introductory Lectures on Psycho-Analysis, p. 111. 27) S. F r e u d, Das Ich ună ăas Es, p. 3C3. "J Apud Boris Rybak, Psyche, Soma, Germen. Gallimard, Paris, 1968, p. 27. 27 care ere în vedere integrarea socială a personalității umane-’). Este aici o variantă grafică diagramatică, rezultată dintr-o interpretare personală a textelor ireudicne, fără a Ie deforma. Comprimat între tentațiile sinelui și opreliștile nu întotdeauna justificate ale unui supraeu implacabil (diferit de la individ la individ și de la un mediu social la altul), eul suferă adesea deteriorări, reversibile sau nu. In orice caz, poziția sa este mai mult decît dificilă și, de aceea, subliniază Freud, anxietatea este modul său obișnuit de existență-’). Pentru a se proteja, eul își structurează o serie de mecanisme de apărare (Abivehrmechanismcn), cum sînt refularea, regresiunea, ZONA deliberării reprimării cenzurării refulării sublimării Eul rațional sau critic Fip. 2 ------------,ontogenetic (Eul ideal) Eul social sau conștjința.jnorală : filogenetic {supraeut) Eul vegetativ sau instinctual z UJ to- ci o formația reacțională, izolarea, anularea retroactivă, proiecția, introiecția și altele, despre care vom vorbi mai departe, a căror' importanță în cunoaștere, ca și în formarea personalității, a fost la noi subliniată nu demult de către V a s i 1 e P a v e 1 c u 2C). S-a obiectat lui Freud ambiguitatea conceptului de cit. Mai curînd este vorba de dificultatea de a introduce claritățile amăgitoare ale logicii formale clasice, într-un domeniu suprasaturat ele dialectica reală a fenomenelor, în care unitatea contrariilor și identitatea lor apar derutante. Privind tabloul general al dezvoltării si diferențierii psihicului, al genezei unor contrarii care ființează în unitate și nu mai puțin in contradicție și influență reciprocă, așa cum apar toate acestea în teoria lui Freud, nu se' poate să nu observăm coincidența cu ceea ce Lenin numea nucleul dialecticii, anume „dezvoltarea, ca unitate a contrariilor (dedublare a unicului în contrarii ce se exclud reciproc și raporturile reciproce dintre acestea)" Cu toate că nu afișează pretenții în acest sens, paginile scrise de Freud, de exemplu in eseul său Das leh und das Es, rămîn o expresivă demonstrație de analiză dialectică, fără a fi nici pe departe singurele de acest fel în opera sa. Psihologia sa dinamică este, în definitiv, o psihologie dialectică, iar P. Fougeyrollas nu exagerează afirmînd „caracterul integral dialectic al gîndirii lui Freud" Ion Popescu-Sibiu, Concepția psihanalitică. Expunere șt critică, Editura II. VZelther. Sibiu, 1947, pp. 72—73. 2ț) S. Freud, New IntroductoriJ Lectures on Psycho-Analysis, p. 103. :f) V. Pa vel eu, Invitație la cunoașterea de sine, pp. 120—129. -’) V. I. Lenin, Caiete .filozofice, Editura de Stat pentru literatură politică. București, 1956, p. 322. -j P. Fougeyrollas, op. cit., p. 297. 28 6. Determinismul freudian Cu formația sa științifică de laborator, Freud a fost preocupat încă de la început de înțelegerea și explicarea fenomenelor. „Freud. — spune Edgar P e s c ii — a fost întotdeauna animat de spiritul științific cel mai riguros; precizia observațiilor sale duse pînă la cele mai mărunte detalii, grija sa neabătută de a-și supune ipotezele ueri/icăriior e.rperimcntale, sînt dovezile cele mai bune ale exigenței spiritului său critic"1). Freud a descoperit în scurt timp că nu întotdeauna o concluzie intuitivă, bazată pe observație directă, este infailibilă, și atunci a recurs la deducție. Sub influența lui Hermann von Helmholtz-), care a fest unul din mentorii săi, credea că sarcina științei în general constă în reducerea fenomenelor naturale la forme simple, așa cum (după (Helmholtz) problema fizicii era reducerea fenomenelor la forțe invariabile de atracție și repulsie, a căror intensitate depinde de distanță. Fizica perioadei de debut științific a lui Freud era dominată de metoda de gîndire deterministă, care era verificată mai ales în domeniul mecanicii unde, prin experiențe idealizate (condiții artificiale), se prezicea soarta unui sistem oarecare pe baza cunoașterii sale la un moment dat, precum și a cunoașterii legilor care-1 guvernau. O adevărată frenezie a determinismului cuprinsese lumea științifică, încercîndu-se descrierea tuturor fenomenelor în lumina conceptelor acestuia. „Orice fenomen din natură este guvernat de o lege! Cunoașterea stării sistemului și cunoașterea legilor ne vor permite să prezicem soarta sistemului in viitor. Cea mai mare minune este tocmai faptul (după cum ații de frumos se exprimase Poincare) că minuni nu au loc in natură, că natura este guvernată nu de întîmplări, ci de legi"3). Acest climat de idei l-a influențat puternic și pe Freud, fără însă a-1 subjuga. Comentatorii cu lacune în informație reduc determinismul freudian la determinismul mecanicist sau îl consideră un determinism intrapsihic, tot de factură mecanicistă. Astfel, după Arlow și Brenner, conceptul psihanalitic de determinism ar consta din afirmația că orice răspuns comportamental rezultă din, sau este în funcție de un stimul anterior4), adică pur și simplu formula behavio-rismului lui ,1. B. Watson : (S—R) sau R = f (S), ceea ce constituie o simplificare excesivă, care nu corespunde întotdeauna nici măcar fenomenelor mecanicii clasice. Vom avea mai departe prilejul să vedem că un B. F. Skinner, deși pornit la o critică nemiloasă a psihanalizei, a găsit la Freud o formulă mult mai complicată a determinismului. Intr-adevăr, Freud a făcut mult mai mult decît să aplice la individul uman niște legi universale'1). Demersul cel mai caracteristic al freudismului constă în extinderea determinismului la întreaga viață psihică, sub forma cauzalității absolute. întemeiat pe analiza a nenumărate cazuri, patologice și normale, Freud afirmă, pentru prima !) Edgar Pesch Pour comprendre la pensee dc freud et la psychanalyse, Bordas, 1946, p. 20. 2) H. von Helmholtz (1821—1894) este unul dintre primii fiziologi care încearcă să dovedească existența inconștientului, punînd ir, evidență o așa-zisă ..inferenței inconștientă" în percepția spațiului (Cf. Leo Postman, Perception and Learning, în S. Koch, Ed., Psychology; A. Siudy of a Science, voi. 5, McGraw-Kill, New York, 1959, p. 46). L. Infeld, Noile căi ale științei, Editura științifică, București, 1960, p. 27. 4) J. A. Arlow, C. Brenner, Psychoanalytic Concepts and the Striicture of Theory, International Universities Press, New York, 1964. "’) R. L. M u n r o e, op. cit., p. 27. 29 oară în acest mod categoric, că în viața psihică nu există nimic arbitrar, nimic întâmplător și nedeterminat, totul, pînă la cele mai insignifiante gesturi, cuvinte, idei, emoții, avînd fie o cauză conștientă, fie de cele mai multe ori o cauză ascunsă în structurile adînci ale inconștientului, ca atunci cînd este vorba de uitări de nume, pierderi de obiecte, greșeli de pronunție, greșeli de scris, substituții de cuvinte, intervertiri de expresii (Versprechen, Verlesen, Verschreiben, Missverstc-hen, Vergreifen etc.), fenomene pe care el le clasifică în clasa manifestărilor de psihopatologie cotidiană (Psychopathologie des AlUagslebens). „Anumite insuficiențe ale psihicului nostru... — spune cl — și anumite acte in aparență neintenționate se dovedesc, dacă le supunem examenului psihanalitic, ca fiind perfect- motivate și determinate de factori care scapă conștiinței''6). In această primă fază a elaborării concepției sale deterministe el neagă, odată eu existența ,.liberului-arbitru“ ') și existența hazardului în desfășurarea fenomenelor psihice : „eu cred în hazardul exterior (real), dar nu cred în hazardul interior (psihic)" s). Freud denumește această concepție a sa determinism psihologic absolut. Nu trebuie să se mai creadă, cum se întîmplă nu arareori, că pentru Freud întregul determinism psihic este opera forțelor oculte ale inconștientului. „Mulți psihanaliști — arată English & English — folosesc termenul determinism psihic numai in legătură cu motivația inconștientă, dar se pare că acceptă ca posibilă și determinarea comportamentului de către mctive conștiente, cu toate că este lipsită de interes"-). In realitate, nota bene, comportamentul determinat de puîsiuni și instincte, de motive inconștiente, Freud îl consideră patologic, chiar și în cazul unor indivizi sănătoși mintal și psihanaliza, cum am văzut, preconizează un om al viitorului dominat de conștiință, de rațiune. „Distincția intre motivația conștientă și motivația inconștientă o dată stabilită — spune el, subliniind posibilitatea actelor voluntare raționale —, convingerea noastră este doar că motivația conștientă nu se extinde asupra tuturor deciziilor motrice. De minima non curat praetor. Dar ceea ce rămâne nemotivat pe de o parte, își află motivele la altă sursă, în inconștient, incit rezultă că determinismul psihic apare fără soluție de continuitate" 10). Determinismul intrapsihic care se atribuie, pe de altă parte, concepției psihologice a lui Freud, este fie născocirea unor detractori, fie o iluzie de interpretare. cînd nu este pur și simplu preluarea necritică a născocirii sau a iluziei. în primul rînd este necesar, și posibil, să clarificăm faptul că conceperea unui determinism intrapsihic nu reprezintă un fapt scandalos pentru știință, pasibil de incriminări dezonorante, cum încă se mai consideră. Pentru această clari- (i) S. Freud, Psihopatologia vieții cotidiene, în voi. de față pp. 409—594. -) „Determinism — scriu Robert S. Woodworth și Mary R. Sheena n— is the belief or scientific postulate that all events in nature have their sufficient causes. As applied to the human organism determinism roeans that every act or tliought or emotion has its sufficient causes, though these may be very complex and difficult o disentangle because of the complexity of the organism and of the environement. Freud believed heartly in determinism. He would not admit that any act „just happened" or that it was due to „free will“... Where there in no conscious motive there must be an unconscious one“ (Contemporary Schools of Psychology, Methuen & Co Ltd, London, 1965, p. 274). E) S. Freud, op. cit, p. 276. “) Hora ce B. English, Ava Champney English, A. Comprehensive Diciionary of Psychological and Psychoanalytical Tcrms, David McKay Co., New York, 1964, p, 417. 10) S. Freud, Psihopatologia i-ieții cotidiene, în voi. de față, p. 575. 30 ficare să apelăm la serviciile unui filozof român contemporan, care se ocupă de mai mult de un deceniu de problema determinismului în știință, de pe pozițiile materialismului dialectic, și ale cărui cercetări sînt unanim apreciate. Acest filozof, I. Tudosescu, pornește de la premisa că definiția conceptului de cauzalitate nu se poate limita la cuprinderea relațiilor cauzale tranzitive. Cauza și efectul nu se găsesc numai în raporturi dc tranzitivitate, ci și de imanență. Acțiunea nu trebuie concepută numai ca interacțiune cu altceva, ci in primul rînd ca interacțiune cu sine. „Sinteza imanenței fi tranzitivității în determinarea fenomenelor — conchide I. Tudosescu — poate oferi temeiul definirii cauzalității ca raport de necesitate genetică atît între sisteme, cit fi în sistem. Cauza si efectul nu ne apar in acest cadru numai cu extremități ale. unei relații genetice polare, ci și ca moduri corelate de manifestare (activă și pasivă) ale aceluiași sistem. Dacă notăm cauza cu A și efectul cu B, definirea cauzalității va trebui să ia în considerație două cazuri posibile : a) relația cauzală de la A la B, cînd A și B aparțin unor nivele sau sisteme St și S2 diferite, ce se succed spațio-temporal potrivit schemei : A => Sj----->B :o S2 ; b) relația cauzală de la A la B, cînd A și B aparțin aceluiași sistem Si potrivit schemei : (A----->33)=^.// Primul model semnifică o relație cauzală între două elemente aparținînd unor sisteme diferite, aflate în raporturi de coordonare, iar al doilea model semnifică o relație cauzală între două elemente sau secțiuni ale aceluiași sistem, element.0 aflate în raporturi de subordonare față de sistem.// Menționăm că primul model (cel tranzitiv) al cauzalității se conservă ca un model de cauzalitate univocă ; iar cel de al doilea model (cel imanent) se structurează ca un model de cauzalitate biunivocă. Aceasta pentru că termenii A și B sînt fiecare în parte și cauză și efect, activ și pasiv. De unde rezultă că modelul cauzalității imanente este configurat în fapt de schema : II Intrucît definiția cauzalității implică ambele tipuri de cauzalitate (tranzitivă și imanentă), înseamnă că va fi modelată cuprinzător de schema : [A o S,------>B o A2] + [(A^±B) => Si]»11». I. Tudosescu mai arată că, pretutindeni și întotdeauna, la orice nivel de structurare a materiei, ambele tipuri de cauzalitate acționează corelativ, cu preponderența unuia sau a celuilalt, în funcție de gradul de complexitate structurală. Așadar, determinismul intrapsihic (sau imanent, sau cndopsihic, sau intra-sistemic!) nu reprezintă o aberație din punct de vedere științific și filozofic. Fenomenul există ca atare și incă preponderent la sisteme de felul omului, iar psihologiei, îndeosebi, nu i s-ar putea interzice să se ocupe în mod special de acest tip de determinism (sau de cauzalitate). Numai că Freud nu s-a limitat, totuși, la această formă a determinismului. Visele, arată el, între altele, au nu doar cauze inconștiente, ci întotdeauna se poate pune în evidență și o cauză exterioară, un 1!) I. Tudosescu, Determinismul și știința, Editura științifică, București, 1971, pp. 79—80. 31 eveniment diurn (excitație exterioară) care precede visul-și-i furnizează explicația, fapt deosebit de ușor de stabilit mai ales la copii. Dar pe măsură ce „aparatul psihic" se dezvoltă, avînd o organizare complexă, ca la individul adult, pot interveni și „excitații psihice" (interioare), neînsoțile de un complement din afară1-). In etiologia nevrozelor, de asemenea, se disting și factorii constituționali favori-zanți, dar rolul declanșator îl are invariabil un traumatism de origine externă, cu rădăcinile în relațiile interumane. Țoale cazurile morbide analizate de Freud pun in evidență atît heteroraporturi carnale, cit și autoraporturi cauzale, realizînd un model de cauzalitate biunivocă, în sensul că uneori constituția creditară are primul cuvînt, cauzînd conflicte cu mediul (traumatizante) care la rîndul lor amplifică dificultățile interioare, pe cînd alteori startul îl dă un eveniment nefericit din exterior care pune în dificultate un angrenaj psihic debil, alienabil. Bineînțeles că uneori centrul de greutate se va deplasa de la tranzitivitate la imanență, pe o rută complicată, pendinte de factori biologici, psihologici și sociali, așa cum se manifestă aceștia în individualitatea concretă a celui care trăiește conflictul cu mediul și implicit conflictul intrapsihic, care urmează inexorabil primului, pu-tîndu-1 depăși pe toate dimensiunile. „Originea unui simptom — spune Freud — se reduce deci la stimuli din exterior, care au fost în mod necesar con-știenfi la un moment dat, dar care apoi au devenit inconștienți ca urmare a amneziei. Scopul simptomului, tendința sa, este însă, dimpotrivă, în toate cazurile, un proces endopsihic care la un moment dat a putut deveni conștient, dar care tot așa de bine poate rămâne scufundat in inconștient. Dar puțin interesează că amnezia a voalat originile, adică evenimentele pe care se întemeiază simptomul, cum este cazul isteriei; scopul, tendința simptomului, scop și tendință care încă de la început au putut fi inconștiente, — ele sint acelea care determină dependența simptomului de inconștient, atît in nevroza obsesională, cit și în isterie" ,:l). Ni se oferă și o schemă didactică a ceea ce Freud denumește „ecuația etiologică a nevrozelor" ''*), elaborată cu mult mai înainte ca Kurt Lewin să-și fi făcut cunoscute „ecuațiile" sale. B. F. Skinner, care îl critică pe Freud pentru că nu este behaviorist sută la sută, face observația, demnă de luat în seamă, că Freud chiar și pentru capricii căuta determinanți externi, luîndu-și sarcina de a explica în sens determinist chiar și „comportamentul determinantului interior" („the behavior of inner deter-miner"). „El a făcut acest lucru — scrie B. F. Skinner — punind în evidență cauze externe pînă atunci neobservate, finind de mediu sau de geneza individului... Aceasta l-a dus la reprezentarea fiecărui lanț cauzal, pe care l-a descoperit, ca o serie de trei evenimente. Un fapt de mediu, cel mai adesea legat de copilăria individului, care își are efectul său asupra aparatului mintal intern care, la rindit-i, produce manifestarea de comportament sau simptomul. Faptul de ■mediu, starea sau procesul psihic, simptomul comportamental — acestea sint cele trei verigi ale lanțului cauzal la Freud 12 13 * 15 *). Privind schema lui Freud, observăm că Skinner a simplificat, totuși, lucrurile: el a omis o a patra verigă, cea care reprezintă evenimentul traumatic actual, pierdut din vedere de majoritatea criticilor sau comentatorilor grăbiți. 12) S. Freud, Introducere in psihanaliză, în voi. de față, p. 143, 13) Ibidem, p. 250. ’'•) Ibidem, p. 303. ’•’) B. F. Skinner, Critigue of Psychoanalylic Concepts and Theories, in „The Scientific Monthly", 5, 1954, p. 302. După cum vedem, ne aflăm în fața unui tablou complex al cauzalității la Freud, departe de formula behavioristă S->R, pe care i-o atribuiau Ar 1 ow și Brenner. Ne vom face o idee încă și mai completă despre formula complexă a determinismului la Freud, luînd cunoștință de următorul text cu totul remarcabil, din mai multe puncte de vedere : „Cit despre factorul extern, acesta consistă in presiunea exercitată de educație, care se face purtătorul de cuvînt al cerințelor mediului civilizat șt a cărei influență este după aceea inlocuită prin acțiunea directă chiar a acestui mediu. Civilizația n-ă putut lua naștere și nu s-a putut dezvolta decît grație renunțării la satisfacerea anumitor trebuințe, și ea cere ca toți aceia care, in fluxul generațiilor, vor să profite de avantajele vieții civilizate, să renunțe la rindu-le la satisfacerea anumitor instincte 18). In cursul vieții individuale are loc o neîncetată transformare a presiunii exterioare în presiune interioară. Datorită influenței permanente a mediului civilizat, din ce in ce mai multe înclinații egoiste se transformă în înclinații sociale, ca urmare a cumulării elementelor Eros-ului. In sfîrșit, putem admite că orice presiune internă a cărei acțiune se manifestă in cursul evoluției umane n-a fost inițial, adică la începutul istoriei umane, decît o presiune externă. Oamenii care uin astăzi pe lume aduc cu ei o anumită predispoziție de a-și transforma înclinațiile egoiste în înclinații sociale, predispoziție care face parte din structura pe care au moștenit-o și care operează această transformare nu in virtutea unei predispoziții ereditare, ci sub presiunea factorilor exteriori. Astfel că fiecare individ suferă nu numai influența mediului său civilizat actual, ci și pe aceea a mediilor în care au trăit înaintașii săi“ 17). Se desprinde din aceste rînduri o concepție deterministă mult diferită de mecanicism, cu certe elemente de interacțiune dialectică, intersistemică și intrasistemică, amintin-du-ne de conceptul de cauzalitate reciprocă dezvoltat de F r an ci s Halbwachs18). Totodată, și nu numai aici, ci în întreaga sa operă, Freud corelează cauzalitatea cu structura și structura cu interacțiunea (deși n-o face explicit), impunînd ideea de continuitate genetică, de conexiune a structurilor și a substrueturilor fn sens deter-minist-cauzal, pe un model care ni se sugerează a fi spiraloid. In plus, î. Tudo-s e s c u semnalează la Freud o corelație a conceptelor de structură și finalitate, scriind : „Orientate pe acest făgaș, cercetările de analiză structurală ar putea, între oițele, oferi prilejul întemeierii unei explicații cuprinzătoare, care să deschidă și o perspectivă asupra viitorului, perspectivă întrevăzută de altfel pe temeiurile finalității încă de Freud“ 19j. Remarcă elogioasă care, după părerea noastră, s-ar potrivi în primul rînd lui Alfred Adler și școlii sale de „psihologie individuală", dar care nici adresată freudismului nu este deplasată. ,6) Cînd, deci, imaginîndu-și un așa-zis „mod de existență ftonrepresiv", He rber t M_ar c use predică „liberarea trebuințelor instinctuale și a satisfacțiilor rămase pînă acum tabu sau refulate" (Eros et Civilisation. Contribution ă Freud, Editions du Minuit, Paris, 1963, p. 10), el nu are dreptul să se erijeze în discipol al lui Freud sau în continuator al său. A sa „reinterpretare a concepției teoretice a lui Freud" (op. cit., pp. 16—17) nu este decît o vastă operă de denaturare vulgară, iar acela care pretinde a face o critică a revizionismului neo-freu-dian, nu-i el însuși mai puțin, și poate nici mai mult, decît un revizionist situat pe pozițiile omului preistoric al cavernelor. 17) S. Freud, Considerations actuelles sur la guerre et sur la mort, în Essais de psychanalyse, Payot, Paris, 1967, pp. 244—245. 1S) Mar io Bunge, F. Halbwachs, Th. S. Kuhn, J. Piaget, L. Ro-senf eld, Les theories de la causalite, P.U.F., Paris, 1971, pp. 71_76. 19) I. Tu d o sesc u, op. cit., p. 189. 33 3 — c. 233 : ’ Un element esențial al concepției freudiene despre determinism este noțiunea de supradeterminare, reluată mai tîrziu de Louis Altliusser, în studiile saie structuraliste. Freud însuși a preluat-o, cu siguranță, de la W. W.u n d t, despre al cărui principiu al cauzelor complexe se vorbește încă în Zur Psychopathologie des Alltagslebens2tl). Wundt insistă asupra faptului că, in anumite cazuri, se întîmplă mari dificultăți în stabilirea categoriei în care trebuie trecută o. tulburare dată, incit mai conform cu adevărul ar fi să se atribuie această tulburare acțiunii simultane și combinate a mai, multor cauze-,J)i Schema freudiană menționată de noi este, dealtfel, construită pe principiul complexului cauzal. Nu, este însă mai'puțin adevărat că unii psihanaliști,-din-dorința de a descoperi ,cauze ultime", derogă des de la acest .principiu. Charles de Montet denunță o astfel.,de dprogare la psihan'alista elvețiană Raymonde de Sau.ssure care, înpEncepltalg (8, ,1024), analiza cazul unui tînăr obsedat, analiză efectuată prin .prisma unei cauze unice,de ordin preponderent endogen. Socotind naive astfel de. explicații care ignoră „complexitatea vie" a fenomenelor, de Montet se. ralia la relativismul psihologic, axat penoțiunea de probabilitate, „Esențialul este — spune de Montet — că ațisamblul condițiilor care determină comportamentul mt poate fi redus nici la un singur mobil, nici la o pluralitate de- mobiluri, nici în sfîrșit, la- cutare tendință, sau. putare instinct, luate izolat. Comportamentul decurge. în mod necesar clin persistența în prezent a țuturor mcmentelor și a tuturor factorilor trecutului (cauzele qrganice.și psihice constituind o unitate, o - stare .totală ncded.uctibilă).; această, interdependență se manifestă nu numai in interiorul individului, ci și în afara lui, deoarece individul exercită o influență, de exemplu, asupra mediului .său social, provocînd aici prin comportamentul său reacții și răspunsuri particulare, pline, de consecințe, .în .continuare, pentru propria sa. conduită și -concepție despre viață" ~). După părerea . noastră, Freud .n-a ajuns niciodată la o astfel de concepție a determinismului probabilist, care implică o multitudine de variabile,interconexate și .intercurente, cu determi-nații statistice, întrucît el a fost mereu ca și fascinat de îdeea. transmisă de Helmholtz, a reducerii fenomenelor.naturale la forțe, simple și la cauze ultime. . Cînd Norbert Wiener, deci, crede a .găsi la Freud elemente de indetermînare și de probabilitate,, probabil că are în vedere în primul rînd implicația componentei iraționale în conduita și gîndirea oamenilor, generatoare de acțiuni imprevizibile-'-). Desigur, în opera lui Freud există numeroase teze care ar putea servi drept bază unor opinii ca aceea exprimată de Norbert Wiener, mai ales dacă se iau in considerație și raționamentele probabiliste neexplicite, cuprinse în analiza cazurilor concrete. „Ar fi o eroare — citim, de exemplu, în Vorlesungen zur Einfuhrtmy in ăie Psychoanaiyse — să se creadă că o știință nu se compune decît din teze riguros demonstrate țl nu ar avea noimă să pretindem acest lucru. O astfel de exigență este apanajul acelor temperamente care aleargă după autoritate, căutînd să substituie catehismului religios un altul, fie el- și științific. Catehismul științei nu cuprinde decît puține propoziții, apodictice, majoritatea afirmațiilor sale prezentînă numai anumite grade de probabilitate“ în astfel de aserțiuni este, însă, vorba mai -n) Terminată de Freud în 1901 cartea este editată în 1904 (K'narger, Berlin). -1) Vv. Wundt, Volkerpsychologie, 1900, 1. Bând, pp. 371 și urm,, apud •S. Freud, Psihopatologia vieții cotidiene, în voi. de față, p. 448. -) Charles de Montet, Le relativisme psychologique, F. Alean, Paris, 1926, p. 21. -3) Vezi N. W i e n e r, Cybernetique et socictc, Union Generale d'Fditions, Paris, 1962, pp. 10—11. M) S. Freud, Introducere în psihanaliză, p. 87. 3 4 curind de relativismul adevărurilor științifice, dccit.de o viziune probabiliste asupra destășurăcrii fenomenelor realității, de admiterea jocului dialectic dintre necesitate și ■ întîmplare. In mare, Freud, rămîne la id,eea determinismului absolut. 7, Instinctul ca structură determinantă, dar și determinată Afirmația lui W i 11 i a m James că omul posedă o garnitură de instincte' „mai numeroase... dec-ît a tuturor celorlalte mamifere, inclusiv maimuța"1), a dus îrț cele din urmă, în jurul anului 1924, după cum ne raportează Howard H. Kend-1 e r, la întocmirea unei liste care inventaria nu mai puțin de 6000 de. instincte umane. Un veritabil „monstru statistic". Această situație incredibilă a .pus la ordinea zilei redefinirea instinctului, prin care James înțelesese o activitate care realizează scopuri neprevăzute dinainte, datorită unei coordonări de acte care nu este rezultatul educației, precizînd: „Este ca o funcție, care determină structura anatomică a animalului" 2). Pe baza acestei definiții erau înglobate în sfera instinctului rușinea, frica de întuneric, curiozitatea, jocul, instinctul matern și patern, dar și „instinctul" de proprietate, modestia, simțul igienic și multe altele. Definiția dată mai tîrziu de etologistul N. Tinbergen („mecanism nervos organizat ierarhic, sensibil la o anumită pregătire, declanșare, și dirijare a impulsurilor de origine internă ca și externă, și care reacționează la aceste impusluri prin mișcări coordonate care contribuie la conservarea individului și a speciei" :i), nu este nici ea în măsură să pună ordine în acest domeniu. De .aceea Kendler propune patru criterii după care să se acorde calitatea de instinct unui. act de comportament : 1) activitate complexă ; 2) structură rigidă ; 3) se manifestă înainte și în afară de orice învățare ; 4) aparține întregii specii5). Conceptul freudian de instinct (în expresie originală der Trieb = instinct, pornire, înclinație, impuls, imbold, forță vegetativă) este unul • din cele mai controversate din întreaga psihanaliză5). Francezii îl traduc adesea prin „pulsion", englezii prin „drive" (energie, forță, imbold, stimulent), dar se fac și diferențieri abstruse, se propun modele reinterpretative, reformulări ’neurofiziologice și cau-zaliste. Starea de confuzie era mărită de o declarație ambiguă a lui Freud însuși, în Xeue Folge der Vorlesungen zur EinȘiirung in die Psyehoanalyse (1933): „Teoria instinctelor este, ca să spunem așa, mitologia noastră. Instinctele sînt ființe mitice superbe în indeterminarea lor. In munca noastră nu le putem neglija nici o clipă, și totuși niciodată nu sîntem siguri că le vedem limpede" G). Intr-o etapă încă timpurie ă dezvoltării teoriei psihanalitice (Triebe uni Trie.b-schicksale, 1915), bazlndu-se pe investigarea clinică a tulburărilor psihice ca sursa principală de cunoștințe, Freud definea instinctul ca’ pe un stimul venit din interio- ‘) W. J a m e s, Precis de psychologie, Marcel Riviere Ed., Paris, 1932, p. 352. 2) Ibidem, p. 521, ") N. Tinbergen, The Study of Instinct, Clarendon Press, Oxford, 1958, p. 112. '■) Howard II. Kendler, Basic Psychology, Appleton — Century — Crofts, New York, 1963, pp. 246—247. 5) I. G. Sara son, Personality, J. Wilcy & Sons, New York, London, 1966, p. 33. c) Apuci Mauri ce B e n a s s y, Theorie de Tinstinct, în S. Nacht, Paris, op. cit., p. 36. 35 rul organismului, din fața căruia nu este posibilă retragerea, satisfacerea sa avlnd un caracter imperios. „Nu știm — scria el, menținîndu-se în cadrele unei cercetări cu mijloace psihologice — daco acest proces este de natură strict chimică sau dacă poate să corespundă și unei liberări de alte forțe, de exemplu mecanice. Studierea forțelor pulsionale depășește terenul psihologiei; cu toate că faptul de a fi generat de o sursă somatică este elementul absolut determinant pentru instinct, el nu ni se face cunoscut in viața psihică decit prin scopurile sale". 7ț In afară de scop, care constă într-o satisfacere a unei trebuințe și duce ia suprimarea stării de tensiune, o altă caracteristică a instinctului este obiectul său, adică mijlocul prin care își atinge scopul. Deși Freud admite ca legitimă întrebuințarea termenilor „instinctul jocului", „instinctul de distrugere", „instinctul gregar" etc., el propune ca toate instinctele să fie grupate deocamdată in două categorii : instinctele cului (sau de autoconservare) și instinctele sexuale, motivînd această diviziune prin faptul că „biologia ne învață că sexualitatea nu poate fi așezată pe aceiași plan cu celelalte funcțiuni ale individului, deoarece tendințele sale depășesc individul și au drept scop producerea de noi indivizi, adică conservarea speciei"8 *). Destinul instinctelor este triplu : satisfacerea imediată (descărcarea pulsională), refularea (însoțită de dezvoltarea unor formațiuni de substituție, de simptome morbide) și sublimarea (canalizarea într-o activitate derivată, investiția de energie fiind deturnată pentru creația artistică, științifică sau pentru alte activități de ordin social supericr). In Jenseits des Lustprinzip (1920), instinctul este văzut ca „expresie a unei tendințe inerente oricărui organism uiu și care ii împinge să reproducă, să restabilească o stare anterioară la care a fost obligat să renunțe, sub influența forțelor exterioare perturbatoare; expresia unui fel de elasticitate organică sau, dacă preferați, a unei inerții a vieții organice" °j. Pe baza unor exemple din viața animalelor (pești, păsări), Freud remarcă determinismul istoric al instinctelor. Instinctele „organice" nu sini decit factori de conservare, istoricește dobîndiți, exercitîndu-se în condiții de mediu invariabile. Pînă aici nu este nimic de obiectat. Freud riscă însă o ipoteză speculativă, construită pe un sofism: „Dacă admitem — spune el — ca pe un fapt experimental care nu comportă nici o excepție, că tot ceea ce este viu se întoarce la starea neorganică, moare din motive interne,- atunci putem spune : scopul spre care tinde întreaga viață este moartea ; și invers : ceea ce nu este viu este anterior a ceea ce este viu"10). Eroarea lui Freud este aici, credem, aceea de a fi atribuit finalitate unui fenomen de degradare, de destructurare și decădere, pe cînd finalitatea este caracteristica sistemelor vii în ascensiune. Dacă scopul vieții este moartea, pentru simetrie logică ar fi trebuit să ni se arate și care este scopul morjii11}. 7) S. Freud, Triebe und Triebschicksale, în Gesammelle Schriften, V. Bând, pp. 448—449. ?) Ibidem, pp. 450—451. °) S. F r e u d, Jenseits des Lustprinzips, p. 226. 10) Ibidem, p. 228. 11) „O evoluție — spune J. Piaget — poate avea un caracter dirijat fără a fi cîtuși de puțin finalizată. Exemplu : evoluția entropiei in fizică. Creșterea progresivă a entropiei este un model de evoluție dirijată, în care nu se găsește nici o urmă de finalitate... Chiar în domeniul psihologic, și probabil și sociologic, unde problema se pune cu totul altfel decit în fizică, întrucît aici putem considera conștiința care își asumă scopuri, mă întreb dacă finalitatea nu este întotdeauna reductibilă la o direcție ea însăși impusă de echilibrarea crescîndă a unei structuri" (Entretien sur Ies notions de „Genese et de Struclure", Mouton et Co, La llaye, Paris, 1965). Piaget neglijează și el direcția echilibrării, de unde confuzia, tendința respingerii finalității în genere. 36 După părerea noastră, problema nu poate ii soluționată în termenii finalității, iără a se cădea într-un cerc vicios. Văzîntl de astă dată în instincte mai ales latura conservatoare și de echilibrare și mergînd pe această pistă „in extremis", era inevitabil ca Freud să ajungă la concluzia că „întreaga viață instinctivă tinde să readucă ființa vie la moarte"12). Instinctele sexuale, vitale, în schimb, iac o opoziție mereu înirîntă acestei „finalități" absolute, care este moartea. „Eliminarea substanței sexuale în cursul actului sexual corespunde, într-o anumită măsură, separării dintre soma și plasma germinativă. Tocmai de aceea starea care urmează satisfacției sexuale complete seamănă cu moartea șt de aceea la animalele inferioare moartea urmează imediat procreației. Aceste ființe mor după ce au procreat, pentru că după eliminarea Eros-ului prin satisfacție, moartea își maschează libertatea de acțiune și nu mai întilnește obstacole in realizarea planurilor sale’3). Sîntem mereu la punctul de pornire : ce planuri? — ne întrebăm, iără a găsi nici un răspuns valabil. „Scopul" vieții fiind moartea, „scopul" morții este tot moartea, o reciprocă fiind în acest caz încă și mai ilogică. Și totuși, cum vom vedea, absurdul are logica sa, după cum și logica are absurdul ei, din moment ce reflectă o realitate care conține absurd. Teoria freudiană a dualismului instinctelor (Lebenstrieb și Todestrieb, Eros și Thanatos, Libido și Agresiunea) reprezintă la prima vedere o aventură pur speculativă în labirintul unei teorii biologico-îilozofice obscure, aceea a plasmei germinative nemuritoare și a somei muritoare, concepută de A. W e i s m a n n, pe care Freud îl citează copios cu lucrări ca Vber die Dauer des Lebens (1882) și Vber Leben und Tod (1892) și pe care el a vrut să-l ducă la ultima sa expresie, ca într-un joc intelectual dezinteresat. La un moment dat, chiar, Freud încearcă parcă să se scuze pentru această copilărie: „Aș putea fi întrebat dacă, și în ce măsură, ader eu însumi la aceste ipoteze. Voi răspunde: nu ader mai mult decît aș căuta să obțin pentru ele adeziunea, credința altora. Sau, mai exact: n-aș putea spune în ce măsură cred. Mi se pare că nu trebuie să facem să intervină aici factorul afectiv. Te poți abandona unui raționament, urmărindu-i derularea pînă la limita extremă, și aceasta pur și simplu din curiozitate științifică... Recunosc că cea de a treia etapă a teoriei instinctelor, în care mă angajez aici, nu poate pretinde la aceeași certitudine ca primele două" u). Ajunși aici, am putea în continuare să nu mai dăm nici o atenție unei teorii în care nici autorul ei nu are încredere și din care diferiți ideologi au bătut cu zel monedă falsă, imprimîndu-i însă efigia propriei lor concepții, de regulă de esență reacționară. Dar teoria lui Freud se referă la fapte pe care le constatăm zilnic și ea dezvoltă un cert nucleu dialectic. Ea nu depășește nici în profunzime și nici în inedit, nici în adevăr și nici în îndrăzneală, în fond, ceea ce Friedrich Engels a spus, cu cîteva decenii înaintea sa, pe tema vieții și a morții. „Nici o fiziologie — scrie Engels — nu este considerată științifică dacă nu concepe moartea ca pe un moment esențial al vieții (Hegel, Enz., I, 1352—1953), dacă nu concepe că. negația vieții este cuprinsă esențial în viața însăși, astfel că viața este înțeleasă totdeauna in raport cu rezultatul ei necesar pe care-l conține permanent in germene — moartea. Căci numai la aceasta se reduce concepția dialectică asupra vieții. Insă pentru cine a înțeles aceasta s-a isprăvit cu orice vorbărie despre ne- a) S. Freud, Jenseits des Lustprinzips, p. 229. ’■’) S. Freud, Das leh und das Es, p. 392. 14) S. Freud, Jenseits des Lustprinzips, pp. 251—252. (Prima teorie a instinctelor, despre care vom discuta mai departe, se referă la lărgirea noțiunii de sexualitate ; vezi și M a uri ce Benassy. Thăorie de l'instinct, p, 8). 37 murirea sufletului. Moartea este sau descompunerea corpului organic, care nu lasă in urma'lui nimic, in afara componentelor chimice care au format substanța lui, sau lasă in urma lui un principiu de viață, care este mai mul! sau mai puțin identic cu sufletul și care supraviețuiește tuturor organismelor vii, nu ,numat imului. Așadar, aici este suficient să ne lămurini pur și simplu, cu ajutorul dialecticii, asupra naturii vieții și marții -pentru a înlătura o superstiție străveche, șl trăi înseamnă a muri" r’). Citindu-1 pe Engels, na ne mai speriem ele aserțiunile lui F'reud care. desigur, in calitatea sa de materialist și ateu, a înțeles prea bine ea s-a isprăvit eu orice vorbărie despre „nemurirea sufletului". Să . mergem, insa, mai departe. . .. Socotind că inconștientul, ca structură în cea mai mare parte instinctuală, constituie principalul factor de determinare endogenă a comportamentului (structură determinantă) și postulînd in același timp atrofierea programatică a vieții instinctive a individului, Freud admitea prin urmare posibilitatea acțiunii determinante a unui factor exterior care, evident, urma sâ fie mediat, dar care în cele din urmă trebuie să exercite o presiune cauzală asupra cauzei, imprimîndu-i acesteia anumite efecte (cu repercusiunile lor cauzale ulterioare, cum este de așteptat). întrebarea este : se poate spera, practic vorbind, la un asemenea rezultat? Cercetări experimentale riguroase răspund afirmativ. încă Wi 11 iarn James stabilește două legi de variație a instinctelor : (a) o lege a inhibării instinctelor de către deprinderi, și (b) o' lege a caducității, care prevede că un număr de instincte se dezvoltă pînă la o anumită vîrsță, pentru ca apoi să dispară. De unde consecințele : dacă instinctul a putut funcționa în perioada sa de energie maximă, el este dublat de o deprindere care îi supraviețuiește,' prelungindu-i reacțiile; în timp ce dacă, lipsind împrejurările, nu și-a putut crea o deprindere complementară, animalul va putea mai tîrziu să întîlnească excitanți adecvați, dar' fără a mai manifesta vreo reacție 1G). Aceasta înseamnă că comportamentul instinctual se află sub controlul factorilor de mediu. Fără solicitări adecvate din exterior instinctul se stinge, ca un reflex condiționat oarecare (ceea ce și a fost, fără îndoială, altădată, în istoria speciei respective, înainte de a se fi transformat in structură stereotipă ereditară). ■ ' J. Jaynes a imaginat un simplu și ingenios aparat, cu ajutorul'Căruia a demonstrat că pui de găină, din rasa New Hampshire Red, pornesc în urmărirea unui cub de mucava verde, care este pus în mișcare printr-un dispozitiv mecanic, dacă sînt expuși acestui stimul în primele 54 de ore de la ieșirea din găoace (vezi fig. 3). Zece zile mai tîrziu, ei încă mai urmăreau cubul, deși mai rar și nu atît de stăruitor. Puii expuși aceluiași cub mobil pentru prima oară la vîrsîa de 11—12 zile nu-l mal urmăresc. Experimentul lui Jaynes demonstrează existența unei perioade critice în emergența instinctului și, de asemenea, faptul că comportamentul instinctiv stă în directă dependență de apariția in mediu a unor stimuli apropriați 17). între instinct și învățare are deci loc un proces interacțional înclinat, din punct de vedere evolutiv, in favoarea învățării. Analizînd experimentul de mai sus, alături de altele similare (cu ciori de Canada, pui de'broască țestoasă marină etc.), Ho w ard H. K e n d 1 e r conchide că este zadarnică încercarea de a interpreta comporta- '•■'') F. Engels, Dialectica naturii, Editura politică, București, 1966, pp. 269—270. If9 W. J a m e s, op. cit., p. 531—535. 17) J. Jaynes, Imprinting : The Interacticn of Learned and. Innate Beîtauior, I. Development and Generalization, II The Criticai Period, în „Journal of Comparative Physiological Psychology", 49, 1956, pp. 201—206; 50, 1957, pp. 6—10. 38 meritul ea fiind determinat exclusiv de, factori ereditari sau de factori de mediu, ..u-i argumenta că comportamentul instinctual este exclusiv funcție de factorii ereditari ar fi tot atic de ridicol ca a ~ atribui condiționarea exclusiv influențelor de mediu. Se știe că sistemul fiziologic al organismului, care este in mare măsură determinat genetic, joacă un .rol important in dobîndirea răspunsurilor condiționate. A -te întreba dacă fie factorii, de mediu, fie cei ereditari determină caracterul comportamentului, este ca și cum ie-ai întreba dacă lungimea singură, sau numai lățimea determină aria unui dreptunghi" is). "'Ca orice manifestare fenotipică, arată, și J. Piagct, instinctul este ininteligibil în afara interacțiunii indisolubile dintre mediu și programarea ereditară. Nu există instincte pure, iar tendința vieții, pe palierele ei superioare, este de a elimina instinctele, cu. „logica" ■ lor prea. puțin flexibilă. Inteligența va moșteni instinctul, reglarea programată va face loc autoprogramării creatoare. „După sfărîmarea instinctului ■— spune J. Piaget —, începe o nouă evoluție cognitivă, care pornește chiar de la zero, pentru că montajele înnăscute ale instinctului au dispărut și pentru că aricit de ereditare ar fi, sistemul nervos cerebralizat și inteligența în calitate de capacitate de a învăța și de □ inventa, activitatea care trebuie desfășurată este de acum înainte fenotipică" 19). Atari concluzii ne certifică faptul că proiectul esențial al psihanalizei, care constă în transcenderea inconștientului, in „desecarea" instinctelor (ca a mlaștinilor- Zuydersee, după comparația memorabilă a lui Kreud), nu este o întreprindere utopică, ci o posibilitate confirmată de știință, realizabilă odată cu progresul societății și al civilizației. Expedițiile teoretice ale lui Freud, dincolo de granițele psihologici. în antropologie, sociologic și etică, nu reprezintă doar o veleitate de om de știință dornic să se afirme și în domeniile limitrofe, ci își au baza de plecare în programul reprezentativ al psihanalizei : transformarea fondului instinctual al omului, a naturii sale animale, într-o natură cu adevărat umană. „In general — spune 11. Jones, unul dintre cei mai credincioși discipoli ai lui Freud —-se prezice că dacă progresul fizicii va continua în ritmul actual, omenirea va ajunge curind în situația copiilor care se joacă cu pistoalele încărcate. In orice >') H o '.v a r d H. Kendler, op. cit., p. 250. '"j J. Piaget, Biologie și cunoaștere, Editura Dacia, Cluj, 1971, pp. 383--S84. 39 caz, este sigur că puterea omului asupra lumii materiale, chiar atît de inegală cum este in momentul de față, a depășit cu mult controlul omului asupra lui însuși. Viitorul ne poate arăta că a dobîndi acest control, a face tot atît de disponibil inconștientul, cum este conștiința, va însemna în istoria omului o eră la fel de importantă cum a fost aceea a apariției conștiinței. Scopul psihanalizei este de a face posibil acest lucru" m). Acest scop a determinat pe psihanaliști să-și caute aliați printre celelalte științe. O epocă de încurajare fără precedent a cercetărilor interdisciplinare n-ar mai trebui să condamne cu ușurință tendința spre multilateralitate a lui Freud și a psihanalizei. J e a n Jacques Rousseau credea că omul este bun de la natură, societatea fiind aceea care îl corupe și-l degradează. Freud, dimpotrivă, este convins că omul se prezintă cu un fond natural deficitar (în raport cu noul său rol existențial, am spune) și că numai o societate echitabilă îl poate ridica pe o treaptă mai înaltă a scării umane. In concepția sa, calitatea de om nu se moștenește, ci se dobîndește. Aceasta nu reprezintă nicidecum o denigrare a speciei umane, „Departe de noi — spune Freud — intenția de a nega tendințele nobile ale naturii umane... Dacă insistăm asupra a ceea ce este rău in om, este numai pentru că alții nu văd deloc acest aspect, ceea ce nu ameliorează cu nimic natura omenească, ci doar o face de neînțeles. Numai renunțînd la aprecierea morală unilaterală avem șansa de a găsi formula care să exprime exact raporturile existente între ceea ce este bun și ceea ce este rău în natura umană"21). Această poziție este, după părerea noastră, superioară aceleia a lui Rousseau, mai ales dacă se are în vedere faptul că, așa cum observă R. O s b o r n, teoria freudiană nu poate decit să fie de acord cu teza materialismului istoric marxist, după care conștiința omului este determinată de existența sa socială-”). Marxismul recunoaște, însă, în același timp, și rolul conștiinței (al psihicului uman integral, de fapt) in structurarea și transformarea existenței sociale, conform legii dialectice a conexiunii universale și a principiului interacțiunii23). Nu se poate merge mult și 70) E. J o n e s, What is Psychoanalysis ?, International Universities Press, New York, 1948, pp, 107—108. 21) S. Freud, Introducere în psihanaliză, în voi. de față, p. 155. 22) R. Osborn, op. cit., p. 112 . 23) „Darwin — scrie F. Engels — nici n-a bănuit ce satiră amară a scris la adresa oamenilor, și mai ales a compatrioților săi, atunci cînd a demonstrat că libera concurență, lupta pentru existență, preamărită de economiști ca cea mai mare cucerire a istoriei, este starea normală a regnului animal. Abia o organizare conștientă a producției sociale, în care bunurile sînt produse și repartizate planificat, poate ridica pe oameni din punct de vedere social deasupra restului lumii animale" (Dialectica naturii, p. 246). Organizarea conștientă este, deci, privită ca o premisă a ridicării deasupra animalității. Dealtfel, Engels a veștejit vulgarizarea tezelor materialismului istoric de către cei care pun întregul proces al progresului existenței umane pe seama faptelor economice. „Dezvoltarea politică, juridică, filozofică, religioasă, literară, artistică etc. se întemeiază pe dezvoltarea economică. Dar toate acestea — precizează el — acționează totodată și una asupra celeilalte, precum și asupra bazei economice" (K. Marx, F. Engels, Despre artă, I, Ed. politică, București, 1966, p. 95). Omul se autodetermină în raport cu realitatea, cum va. arăta și S. L. R u b i n s t e i n, pornind de la Marx și Engels: „In virtutea faptului că omul posedind conștiință — spune psihologul sovietic — poate să prevadă, să-și reprezinte anticipat urmările acțiunilor sale, el se autodetermină în interacțiunea cu realitatea dată lui în formă ideală, reflectată (în gînd, în reprezentare), înainte ca să i se înfățișeze în percepție, sub formă materială : realitatea încă nerealizată determină acțiunile prin intermediul cărora ea se realizează. Această inversiune a dependenței obișnuite este un fenomen central al conștiinței. Libertatea omului se leagă direct de acest fenomen" (Existență și conștiință, Editura științifică, București, 1960, p. 336). 40 nici prea repede înainte, dacă se desconsideră una din laturile complexului inter-acțional, cea care pe măsură ce lucrurile evoluează, capătă preponderență în sistem, ca funcție naturală a materiei, nefiind vorba de nici o răsturnare idealistă de factori. Se pune, deci, în mod din ce în ce mai stringent, problema perfectării psihologice a omului în direcția conștientizării maximale. Cînd Freud constată reprimarea (necesară) de către societate a unor instincte, sau îngrădirea lor, el nu le deplînge deloc, așa cum, înțelegînd superficial lucrurile, au făcut-o sau o mai fac și astăzi unii epigoni freudiști. „Noi am arătat — spune ei — că presiunea exterioară pe care educația și mediul Ie exercită asupra omului au drept efect să contribuie la orientarea vieții instinctive spre bine, favorizind trecerea de la egoism la altruism" v‘). In numel acestui ideal umanist, Freud critică vehement orînduirea burgheză, care cultivă ipocrizia, dezinteresîndu-se de fapt de radicala și reala transformare a omului în direcția desăvîrșirii umanității acestuia, „Societățile noastre civilizate — scria el în 1932 —, care cer o conduită bună, fără a se sinchisi de tendințele care îi stau la bază, au obișnuit in acest fel un mare număr de oameni să supună, să se conformeze condițiilor lumii civilizate, fără ca natura lor să participe la această supunere"2"). Celor care, pe de altă parte, idealizează societățile primitive, hedonica „stare de natură", Freud le răspunde prin arătarea dezavantajelor vieții sălbatice. Cu toate că civilizația are neajunsurile ei, este de preferat „stării de natură". Năzuințele iraționale de abolire a culturii, a civilizației, sînt expresia miopiei șl ingratitudinii unor grupuri neînsemnate26). Naturismul idilic și reacționar nu poate găsi nici o bază teoretică în freudism, și nici anarhismul individualist, decît cu prețui unor mistificări grosiere, în maniera acelora făcute de suprarealiști și respinse cu hotărîre de Freud27). Cultul libertății individuale arbitrare nu are asentimentul lui. Dimpotrivă, el îi demonstrează iraționalitatea. „Dezvoltarea civilizației — citim în Das Unbehagen in der Kultur, 1930 — îi impune (libertății individuale, n.n.) restricții și echitatea cere ca de aceste restricții să nu fie scutit nimeni" 2S). In fața rațiunii și a experienței, crede ei, nimic nu poate pînă la urmă rezista, așa incit, avînd încredere în rațiunea omului, în inteligența sa, putem fi optimiști29). Apărînd idealul primatului inteligenței umane, contra revoltei oculte a instinctelor, Freud se pronunță în același timp pentru construirea unei societăți raționale, care să asigure o dreaptă repartizare a bunurilor și care să regleze în spirit justițiar raporturile sociale dintre oameni, anihilînd agresivitatea30), rapacitatea, rivalitatea otrăvită de dușmănie și ură etc. Deoarece, insistă el, „pasiunile instinctive sint mai puternice decit interesele raționale, civilizația trebuie să facă totul pentru a stăvili agresivitatea umană și pentru a-i reduce manifestările cu ajutorul reacțiilor psihice de ordin etic"31). In vederea înfăptuirii unei ordini sociale ra- 2<) S. F r e u d, Essais de psychanalyse, p. 246. X) Ibidem, pp. 246—247. 26) S. F r e u d, Die Zukunft einer Illusion, p. 442 . 2‘) S. Freud, Scrisoare către Ștefan Zweig, în Marthe Robert, La revo-lut-ion psychanalitigue, t. II, p. 262. 28) S. Freud, Malaise dans la civilisation, Editions Denoel et Steele, Paris, 1934. p. 33. 29) S. Freud, Die Zukunft einer Illusion, p. 643. 30) Revue internaționale des Sciences sociales, UNESCO, v. XIII, 1, 1971, consacră întregul număr problemelor agresivității umane, subliniind exactitatea vederilor lui Freud. 31) S. Freud, Malaise dans la civilisation, p. 48. 41 ionăle a 'armonizării intereselor -individului 'CU .acelea ale colectiv itățri, și a.biiuin. ței -forțelor 'vieții simbolizate de Bros, cu toate, că accentul il; pune pe. aspectele de ordin psihologic și etic, Freud nu exclude revoluția socială , ca forță- determinantă' a transformării conștiinței, nm se declară împotriva revoluției. El dovedește o înțelegere clară a raporturilor antagoniste dintre exploatatori și exploatați și arată că este imposibil ca clasele oprimate să adopte morala opresorilor, din moment ce văd în ea un instrument de subjugare. „Cină o civilizație — spune el —■ n-a depășit stadiul în care satisfacerea unei părți a membrilor ei este condiționată de oprimarea altora, poate a majorității, cum este cazul oricărei civilizații actuale, se înțelege de ia sine că în inima oprimaților crește o ură puternică împotriva civilizației care se sprijină pe truda lor, dar din ale cărei bunuri se împărtășesc atît de puțin. Nu ne putem aștepta să găsim la oprimați o interiprizare a interdicțiilor morale, deoarece ei mai curînd sint înclinați șă nu recunoască- aceste interdicții, ei tind să abolească însăși această civilizație, să-i nege .bazele pe care sc sprijină (...) Inutil să mai spunem că. o civilizație care lasă neindestulat un număr atît de mare din membrii săi și ii duce la revoltă, nu are nici o perspectivă de a se menține, și nici nu o merită".Apărător dintotdeauna al fericirii umane, Freud s-a apropiat mult de adevărata soluție a problemelor care-1 preocupau pe plan social, preocupare foarte firească pentru un om de știință interesat de determinismul fenomenelor psihicului uman, cu neputință de izolat de fenomenele sociale. „Fiica bazată pe, religie — citim în Das Unbehagen in der Kultur, care reprezintă o veritabilă diatribă la adresa societății capitaliste — agită promisiunea unei lumi de dincolo mai bune. Dar atita timp cit virtutea nu va fi recompensată aici pe pămint, sint încredințat că etica va predica în deșert. De asemenea, mi se pare în afară de orice îndoială faptul că o schimbare reală a poziției oamenilor față de proprietate va fi in acest sens mai eficace decit orice comandament etic. Dar această concepție justă a socialiștilor ar fi umbrită și făcută fără valoare practică în cazul unei noi subaprecieri idealiste a naturii umane" 33j. Freud ne atrage astfel atenția asupra faptului că nu este posibilă făurirea unui om nou, clacă se ignoră natura umană autentică, legile funcționării ei, mascate adesea de conveniențele sociale. Trebuie să se ia măsuri eficiente pentru transformarea, posibilă, a acestei naturi, mergîndu-se, sugerează Freud, pînă la dictatura democratică, rațională. Societatea este realmente transformabilă in măsura în care și omul este educabil și realmente educat3;). In termenii psihanalizei, și desigur în limitele ei,- Freud pleda pentru un om demn de civilizație, dar și pentru o civilizație demnă de om, văzînd necesitatea unei organizații de conducători superiori, siguri și ■ dezinteresați, care să lupte pînă la capăt pentru realizarea acestui plan grandios, politic, social și pedagogic35). Psihanaliza freudiană n-a emis niciodată pretenția de a se substitui în acest sens marxismului, ci ea își oferă serviciile sale speciale, care nu pot să contravină în nici un fel idealului de om și de fericire făurit de marii ideologi ai ciasei munci- 32) S. Freud, Die Zukunft einer Illusion, p 419. 3:!) S. Freud, Malaise dans la civilisation, p. 78. 3'‘) S. Freud, Die Zukunft einer Illusion, pp. 415—416. Avînd în vedere an-veiguia gîndiiii lui Freud, ideea sa clara în privința determinismului social-cul-tural al psihicului uman, pe care culturaliștii americani n-au făcut dcci't să o amplifice, Piei re Fougejrollas arată că „nu este exagerat să se spună că Freud a jucat un rol capital in procesul de socializare a psihologiei" (La revolution jreudienne, pp. 102—103). ") S. Fr e u d, Ibidem. 42 ‘loarei Civilizația, pentru Freud, '„desemnează totalitatea acțiunilor. Și organizaiiilor ă caro'r instituire ne îndepărtează de starea animală .a' Strămoșilor noștri și care 'urmăresc 'două scopuri: protecția omului contra naturii și -reglementarea relațiilor interumane" ' v ■ ’ p Munca este, în concepția freudiană, mijloc do fericire, dacă este liberă și duce la înflorirea aptitudinilor individului. „Simpla muncă profesională — spune el — asa cum este ea la îndemina oricui, poate juca rolul atribuit in „Candide" cultivării noastre... Posibilitatea de a transforma componentele narcisice, agresive și chiar erotice ale energiei psihice în munca profesională și în relațiile sociale pe care ea le implică, îi dă muncii o valoare cu nimic mai prejos decît aceea, de a-i fi individului indispensabilă pentru menținerea și justificarea existenței sale în societate. Dacă este liber aleasă, orice meserie devine izvor de bucurii deosebite"^'). în acest fel Freud, cu spiritul său realist, adversar al escatologiilor, ne dezvăluie întreaga dificultate a operei de transformare a naturii umane, dai și întreaga sa măreție. Metoda freudiană, observă cu pătrundere I g o r Carasa, este ponderat optimistă cu privire la dezvoltarea conștiinței omului, dar în același timp este „un avertisment împotriva oricărui optimism total, care neagă contradicțiile prezente sau viitoare" *). Observație care atrage încă o dată atenția asupra greutăților pe care le are de înfruntat omul în direcția propriei sale perfecționări, a socializării instinctelor, a progresului în general. 8. De la inconștient la conștiință Ca un soi de compensație pentru exagerările psihologiei stărilor de conștiință, care ignora total fenomenele psihice subliminale (John S t u a r t M i 11, de exemplu, declara că inconștientul este neasnt, că nu există nici un fel de activitate psihică in afara conștiinței), la psihologii moderni a apărut tendința de supralicitare a inconștientului, de demonstrare a „naturii inconștiente a întregii activități psihice în general" t). într-o Vreme se ajunsese la proliferarea a tot felul de forme de inconștient, numărul lor ridieîndu-se, notează Mi hai Ralea, pînă 'la 20*). Freud, manifestînd prudență științifică, preferă să vorbească de „ipoteza inconștientului" și, pe lingă refulare, indică drept izvor al acestuia amneziile3). Pentru Freud, chiar și într-o perioadă mai timpurie a dezvoltării teoriei sale psihanalitice, structura psihicului nu este pur și simplu binară. In studiul Das Unbeivusste (1915), el distinge, pe lingă conștiință și inconștient, un preconștient. 36) S. F r e u d, Malaise dans la civilisation, p. 27, 3") Ibidem, p. 18. 3?) I. C a r u s o, Psychanalyse et ideologie, în „Bull. de Psychologie", XXIII, 4—5, 1969—1970, p. 219. *) A. Hesnard, op. cit., p. 61. 2) M. R a 1 e a, Problema inconștientului, în voi. Scrieri din trecut, E.S.P.L.A., București, 1957, p. 26. ") S Freud, Introducere in psihanaliză, în voi. de față, p. 248. F. V. Bassin consideră inconștientul freudian drept un „factor care mediază ocult legătura dintre afectele primare de un tip obișnuit, ajunse la conștiință, și expresia ulterioară a acestor afecte, care s-ar traduce numai în forma simbolică a viselor, a semnelor clinice, a acțiunilor greșite etc.“. Scoțînd în evidență realitatea indubitabilă a conexiunilor ascunse de conștiință, psihologul sovietic concede că problema ridicată de Freud este legitimă, defectuoasă fiind „metodologia" (Contribuții la problema „inconștientului", în „Probleme de filozofie" (1962), observație care, însă, după părerea noastră, comportă discuții). 43 Orice act psihic, admite Freud, trece prin două faze, între care se intercalează o „cenzură", un fel de post de grăniceri. In prima fază, actul psihic este inconștient și aparține sistemului Ies. în caz că cenzura îi respinge, trecerea la faza a doua este ratată (=nefulare). Este însă posibilă, în cazul trecerii examenului și „percheziției" cenzurii, intrarea în faza a doua și deci dobindirea dreptului de cetățenie în sistemul Cs. Aceasta nu înseamnă că raportul acestui act psihic cu conștiința este univoc determinat, deoarece actul respectiv este numai susceptibil de a deveni conștient, dacă trece de cenzură și, pe de altă parte, procesul poate fi reversibil, în funcție de o multitudine de factori interni și externi. Ulterior Freud a descris, cum am văzut, un „aparat psihic" în care locul inconștientului este precizat în detaliu. Relația dintre diferitele instanțe psihice este complexă și dinamică. Inconștientul operează uneori chiar in sfera conștiinței (eului) sub forma faptelor psihice incomplet refulate sau derefulate. „Astfel, un individ se compune pentru noi — arată Freud — dintr-un sine psihic, necunoscut și inconștient, peste care se suprapune eul ca element de suprafață, emanat din sistemul P (—Percepție) ca dintr-un nucleu" (). însuși eul nu reprezintă, în această viziune, decît un fragment al sinelui (inconștientul primordial) care a suferit anumite modificări sub impactul lumii exterioare, prin intermediul organelor de simț, iar supraeul nu este nici el decît parțial conștient, mînuind un cod de legi și de norme adesea ininteligibile și supunînd eul unor sancțiuni severe. „Dat fiind modul de formare a supraeului — scrie Freud —, se înțelege că vechile conflicte care au avut loc între eu și obiectele de concentrație libidinală ale sinelui se prelungesc în conflicte desfășurate între eu și moștenitorul sinelui, adică supraeul"5). Această situație dramatică a conștiinței este definitorie pentru realitatea psihică, atîta timp cit se are în vedere starea de fapt a omului comun, care se lasă de obicei pradă instinctelor și pornirilor iraționale6). Dacă însă conștiința apare inițial diminuată și strîmtorată în teoria psihanalitică (reflectînd o situație admisă ca existînd în realitatea cotidiană a unei societăți date), în practica psihanalitică i se acordă în schimb rolul viorii întîi, preconi-zîndu-se fără nici un echivoc supremația conștiinței. „Unde era șinele, trebuie să fie eul. Aceste cuvinte extraordinare ale lui Freud — subliniază Igor Caruso — mărturisesc o încredere nezdruncinată în om, cu eul său labil și firav. Căci ele vor să spună: unde era șinele, eu trebuie să devin din ce in ce mai uman"'1). Psihanaliza nu numai că îl ajută pe om să descopere noi fațete și relații ale existenței (conștientizare), ci realizează, în condiții favorabile, o veritabilă înnobilare a sa. Chiar și inconștientul propriu-zis este susceptibil de integrare conștientă, în pofida pozițiilor deținute inițial (the achieving of consciousness, cum spune Ernest Jones). Impulsurile subcorticale, instinctele, tendințele animalice, afectele catastrofice pot îi conștientizate, în scopul atenuării sau chiar anulării efectelor lor negative, nefaste. Paleostructurile funcționale pot interacționa în sens convergent cu neostructuriie funcționale, în conformitate cu legea dialectică a negării negației. In acest fel, individul își revizuiește specia, și-o „reincorpo-rează" prin filtrele conștiinței sale umane. Acest proces dă rezultate, cum este și de așteptat, mai ales la adultul care a beneficiat de o educație corespunzătoare și la care aceste „filtre" pot funcționa. „Ideca absolută — spune Hegel — poate () S. Freud, Das Ich und das Es, p. 367. 5) Ibidem, p. 383. °) S. Freud, A'etc Introductory Leclures on Fsycho-Analysis, p. 282. 7) 1. Caruso, Psychanalyse et ideologie, p. 217. 44 fi comparată cu un bătrln care rostește aceleași adevăruri religioase ca și un copil, dar pentru care ele exprimă sensul întregii sale vieți. Copilul înțelege și el conținutul religios, dar pentru el acest conținut are doar sensul a ceva in afara căruia se află încă întreaga viață și întreaga lume“. „Minunată comparație!“ exclamă Lenii^ înscriind rîndurile lui H e g e 1 în conspectul său la Știința logicii8). Comparația de mai sus poate fi utilă și pentru noi, cu condiția să știm s-o utilizăm. In cazul nostru, în locul „adevărurilor religioase", trebuie să punem inconștientul cu conținutul său (instincte, temperament etc.). Este evident că altfel funcționează acestea la adult, pentru care el „exprimă sensul întregii sale vieți" și cu totul altfel la copilul pentru care „are doar sensul a ceva în afara căruia se află încă întreaga viață și întreaga lume". Psihanaliza, ca pedagogie specială, își propune tocmai să lichideze cu toate infantilismele și, conștientizind omul, să-l socializeze în același timp, Renunțînd tot mai mult la exagerarea rolului inconștientului, psihanaliza pune în lumină ponderea specifică pentru om a conștiinței, deoarece tocmai apariția conștiinței reflexive constituie evenimentul fundamental și ireductibil pentru calitatea de om. „Singure conștiința și cunoașterea fac din om parte a naturii dotată cu viață psihică, — scrie un cunoscut psihanalist —, un om veritabil, permi-țîndu-i să-și creeze el însuși o existență personală. De aceea sarcina oricărei ființe omenești care dorește să fie mai mult decit un sclav încătușat în căutarea condițiilor celor mai elementare ale vieții, este de a-și lărgi și aprofunda conștiința" “). Această orientare, astăzi mai puternică în multe țări de veche cultură psihologică („La Psychologie est de plus en plus ouverte aux problvmes de la conscience", constată Jean Piage.t, într-un tratat influent10), a fost la noi anticipată, între alții, cu argumente psihologice și social-politice, de acad. Vasile Pavelcu, într-o perioadă cînd se părea că rațiunea a suferit o sincopă ireversibilă. „In societatea de astăzi — scria psihologul ieșean, sesizind un fenomen profund dedesubtul aparențelor- epocii —, se făuresc noile scopuri ale umanității, noile direcții ale spiritului, o nouă tehnică politică... Acțiunea individului nu mai este lăsată ia voia întimplării, ci este supusă tot mai mult controlului. Educația inteligenței face loc educației caracterului și a personalității. Statul își propune să modeleze pe cetățean în sensul sinergiei colective... Valoarea economicului trebuie înțeleasă mai cu seamă ca mijlcc de realizare a unei ridicări de nivel in conștiința celor mulți. Acest adevăr răsare și mai evident din importanța care se atribuie din ce în ce mai mult educației. învățământul capătă un rol cultural de prim rang. Contrar părerilor lui Gust ave Le Bon după care educația ar fi un proces de automatizare, de trecere a fenomenelor din conștiință în inconștient, noi credem că educația este mai ales un fenomen de ridicare progresivă a omului pe treptele conștiinței. Opera educativă este sterilă atlta timp cit școala nu este înțeleasă ca factor de conștiențializare" u). f) Apud V. I. Len in, Caiete filozofice, Editura de Stat pentru literatură politică, București, 1956, p. 200. 9) E. A e p p 1 i, Psychologie du conscient et de l’inconscient, Payot, Paris, 1953, p. 45. *°) P. Fraisse, J. Piaget, Trăite de psychologie experimentale, t. 1, P.U.F., Paris, 1967, p. 162. J1) V. Pavelcu, Conștiință și inconștient, București, 1942, pp. 107—103. 45 ’ 'Fără d'face-din Conștiință c-biCctul -exclusiv "ăl psiholog: eiș această' trebuie să 'intre-din ' ce în' ce mai'mult îfi 'rază cercetării•'ps'ihologîce,-pe toate- dimensiunile. ■P-înă acum acest fenomen este tratat, destul de expeditiv, în-, eajtitolele introductive’ âle 'manualelor și tratatelor,'mai" ales dintr-un - punct de vedere ideologic, pe cinci'necesară este abordarea realmente psihologică, teoretică și aplicativă, a fenomenului, în care să nu se mai recadă în scindarea „metodologică", „gnoseologicei", relativă1-) materie-spirit, corp-psihic și, deci, nici la decretarea conștiinței drept problemă insolubilă {„cernit une donnee de fait", după expresia lui Henri Pieron)12 13 *), prin ridicarea la rangul de categorie filozofică indefinisabilă. Menționăm în mod deosebit faptul, ignorat de multă lume, că S. Freud nu numai că a încuviințat, dar chiar a inițiat și încurajat orientarea psihanalizei către sondarea efectivă a fenomenului conștiinței atît în scopuri terapeutice, cit și pedagogice propriu-zise. N-a fost nicidecum nevoie să se facă opoziție lui Freud spre a se ajunge la psihanaliza „culturalistă" americană, care își concentrează investigațiile asupra eului și asupra conflictelor actuale ale individului integrat într-un anumit mediu, sau spre a se ajunge la acea tot mai influentă „psihologie a eului“ (Egcpsychology) cultivată de Heinz Hartmann și școala sa. în modul cel mai semnificativ cu putință, Karen Horney, promotoare a „cul-turalismului" nord-american, scrie: „Avem de făcut un pas ferm dincolo da Freud, pas care nu este însă posibil .decît .pe baza descoperirilor revelatoare ale lui Freud" 15J, 9. „Pansexualismul" Teoria sexualității reprezintă capitolul cel mai- îndrăzneț, dar și cel mai spinos al psihanalizei. Cercetările și elaborările teoretice ale lui Freud în acest domeniu, deși întemeiate pe date clinice de necontestat, au întîmpinat o-opoziție continuă și multiformă, mergînd de la exprimarea, unor. naive perplexități sau de la îndreptățite problematizări de ordin științific, p.înă la injurii, anatemă și .boicct, tacit sau manifest. Fără îndoială că la aceasta au, contribuit mentalitatea epocii, prejudecățile, puritanismul ipocrit al unei burghezii care își vedea puse în discuție moravurile și morala, și care nu era -dispusă, să stimuleze investigații serioase în această, sferă a existenței private!). .. . Pus în fața unor obiecții și acuzații diverse, între care aceea de „pansexua-iism", Freud și-a apărat netulburat punctul de vedere, eontinuînd să vorbească și să trateze deschis problemele sexualității umane. „Cei mai mulfi dintre oamenii „cultivați" („Gebildeten" în textul original) au văzut în această terminologie o ofensă — scrie Freud în cunoscuta sa lucrare Psihologia maselor și analiza eului — și s-au răzbunat lansînd împotriva psihanalizei acuzația de „pansexualism". Oricine vede în sexualitate ceva rușinos și umilitor pentru natura umană este liber 12) V. I, Lenin, Opere complete, voi. 18, Editura politică, București, 1953 p. 118. 13) H. Pieron, Le cerveau et la Pensee, F. Alean, Paris, 1923, p. 321. b) Da vid Rapaport, A Hisiorical Survey of Psychoanaiytic Ego Psycha-logy, în „Psychological Issues", I., 1, 1959, p. 6, și urm. Ii. Horney, The Neurotic Personality of Our Time, Norton & Co. New York, 1964, p. 20. ’) Lucrurile nu s-au schimbat nici azi prea mult în unele țări occidentale. O anchetă sexologică executată cu obiectivitate de biologul Alfred Kinsey ((Jniversity of Indiana, S.U.A.), pe baze taxonomice, i-a atras mari neplăceri, inclusiv amenințarea cu destituirea din învățămint (vezi A. C. Kinsey, W. D. Pome-r o y, C. E. Martin, Le comportement sexuel de ITiomme, Rayonnement de la Pensăe, Paris, 1948). 46 <ă se servească ăi termenii'mai distinși eros fi erotică. Eu însumi aș fi putut tace' la' fel de 'ia bun început,. ceea .ce m-ar. fi scutit de o mulțime de obiecții. -Dar nu am făcut-o, pentru - că nu-mi place să fac concesii lașității. Niciodată nu se poate ști unde ajungi dacă, apuci pe acest drum : începi prin a ceda asupra cuvintelor, iar uneori sfirșești prin a renunța la fondul lucrurilor.. Personal nw găsesc că este un merit să-ți fie rușine, de sexualitate ; cuvîntul grecesc - .Eros“, prin care se pretinde că se atenuează acest sentiment de rușine, nu este, de fapt, decit tălmăcirea cuvintului nostru, „iubire" (Liebe); dar, la urma urmelor, ■acela care știe să aștepte, nu are de ce să facă. concesii"-). Așa cum bine arată-sociologul și antropologul B r o n i s 1 a w Malinowski, unul dintre cei care au întreprins verificarea „pe 'teren" a realității unora dintre complexele" descrise de Freud,-„ceea ce un om de știință poate reproșa psihanalizei;- nu- este faptul de a f.i tratat despre sexualitate cu franchețe, dindu-i importanța pe care- o merită", • ci. numai faptul de a nu fi tratat totdeauna într-o manieră corectă astfel .de- probleme’)> .Aspect peste care, desigur, nu.se poate trece cu ușurință. ■ , - . c..-.: . \- . . - Susținînd determinismul sexual al nevrozelor și în bună măsură al, comportamentului uman de toate-zilele, Freud s-a găsit la un moment dat în fața unor dificultăți: atît de ordin teoretic, cit. și practic, retrospectivele psihanalitice ducînd întotdeauna la identificarea unor evenimente traumatice (traumatisme psihice, trăiri șocante) care se localizau în copilărie și se legitimau ca factori determi-nanți primari ai tulburărilor conduitei omului. Toată lumea privea însă copilăria ca pe o vîrstă a inocenței, a purității desăvîrșite, considerînd-o străină de orice coloratură sexuală. Or, în aceste condiții, determinismul sexual întîlnea o barieră care părea de netrecut și Freud a .recurs .la oeea ce singur denumește „lărgirea noțiunii de sexualitate" 'ț). El a pornit de la premisa (axiomatică) că perversiunile (adică tot ceea ce, chiar și in expresie lingvistică comună, se recunoaște a fi „aberații sexuale") țin de manifestările sexualității, indiferent dacă le considerăm normale sau patologice, fiind guvernate în mod vădit de ceea ce Freud a numit „principiul plăcerii". Asemenea manifestări sînt socotite o dispoziție generală, originară, o emanație naturală a instinctului sexual (Sexualtriebe), „Experiența cotidiană ne-a arătat — scrie Freud — că majoritatea acestor deviații, cel puțin cind este vorba de cazurile mai puțin grave, rar lipsesc din viața sexuală a oamenilor normali, care le privesc ca pe simple particularități ale vieții lor intime" '"). Se atrage în continuare atenția asupra a numeroase manifestări de acest .gen ia copil, dezvoltindu-se o teorie a autoerotismului (după americanul Haveloclt Ellis, 1395),!) și a zonelor erogene, făcîndu-se distincție între genital și sexual S. Freud, Massenpsychologie und lch-Analyse, în Gesammelte Schriften, VI. Bând. pp. 287—288. 3) B. Malinowski, La sexualite et sa repression dans Ies societes primiti-■ves, Gallimard, Paris, 1966, p. 12. 4) S. Freud, Drei Âbhanălungen zur Sexualtheorie, în Gesammelte Schriften, V. Bând, p. 6. Ibidem, p. 33. c) ..înțeleg prin autoerotism — scrie H. Ellis — fenomenele de emoție sexuală -spontană produse în absența oricărui stimul extern, fie direct, fie indirect-. In sens larg, de care nu putem face complet abstracție aici, autoerotismul cuprinde acelea dintre modificările activității sexuale reprimate care acționează ca factori ai anumitor condiții morbide, precum și ai unor manifestări normale de artă și poezie, și care chiar colorează, mai mult sau mai puțin, întreaga viață" (Etudes de psycho-logie sevcuelle, t. 1, Mercure de France, Paris, 1916, p, 227). 47 și trăgindu-se concluzia că, din moment ce este un adevărat „pervers polimorf"’), copilul trăiește o viață sexuală sui generis, divizată în stadii caracteristice, in conformitate cu zona erogenă de predilecție (orală, anală, genitală). Actul suptului, de pildă, este echivalent cu actul sexual propriu-zis al adultului : „Cind vezi un copil sătul abandonind sinul, recăzînd în brațele mamei sale — scrie Freud —, cu obrajii roșii, cu un zimbet fericit pe față, adormind, nu se poate să nu-ți spui că această imagine rămine modelul și expresia satisfacției sexuale pe care o va cunoaște mai tîrziu" 7 8 * *). In efortul de a scoate în relief „activitatea sexuală a copilului", Freud nu s-a limitat la descrierile de felul aceleia de mai sus, ci s-a referit și la erecțiile precoce, la „masturbațiile" sugarului, la exhibiționismul infantil etc., mobilizînd un întreg arsenal de date (desigur, selectate din unghiul său de vedere în sprijinul tezei sale din care nu lipsesc nici practicile ilicite ale unor doici lipsite de scrupule). „Cunoscind — scrie el — că satisfacția sexuală este cel mai bun remediu împotriva insomniei și că majoritatea cazurilor de insomnie nervoasă se datorează unei insatisfacții sexuale, se știe că bonele prea puțin conștiincioase ii liniștesc și îi adorm pe copiii care le sînt încredințați, mingîindu-le organele genitale"s). Această imagine deconcertantă a sugarului, care încă de la pieptul mamei sale încearcă satisfacții „sexuale", a fost imediat abhorată, teoria sexualității infantile provocînd adevărate scandaluri publice. De aici au pornit, în esență, și marile divergențe din sînul mișcării psihanalitice, mergînd pînă la lupte de opinii frac-ționiste și disidențe oficilizate. Găsindu-se la un moment dat izolat, suspicionat chiar și de unii dintre discipolii cei mai apropiați, Freud a adoptat atitudini de profet neînțeles, punîndu-și totuși speranța într-o reabilitare postumă. „Voi reuși probabil — notează el cu amărăciune în Zur Geschichte der psychoanalytischer Bewegung, 1914 — să mă mențin grație rezultatelor terapeutice ale metodei mele a), dar voi rămine ignorat de știință tot restul vieții. La cîteva zeci de ani după moartea mea, altcineva va redescoperi în mod inevitabil aceleași lucruri, astăzi inactuale, va ști să le facă acceptate de toată lumea, și mă va ridica la demnitatea unui precursor nefericit. Așteptînd, voi încerca, după pilda lui Robinson, să mă instalez cit mai comod posibil in insula mea singuratică" il 12). Dar această profeție nu s-a adeverit, încă, nici în laturile ei sumbre, nici în acelea privitoare la consacrarea de către posteritate a teoriei sexualității în ansamblul ei. Supralicitarea determinismului sexual a viciat întrucâtva psihanaliza. Cele cinci cazuri psihice expuse de Freud în amănunt („Dcra", „micul Hans", „omul cu șobolanii", „Președintele Schreber", „omul cu lupii" «) fac din etiologia sexuală piatra de încercare a „ortodoxiei" freudiene. In cazul „omului cu lupii", de exemplu, Freud 7) S. Freud, ibidem, p. 63. Spre deosebire de Freud, Havelock Ellis exclude însă din noțiunea de autoerotism sexualitatea pervertită si fetișismul erotic (op. cit, p. 223). 8) S. Freud, ibidem, p. 56. „A considera actul sugerii laptelui ca un fenomen erotic — scrie C. I. P a r h o n —, ce aduce satisfacțiuni de natură sexuală, mi se pare cel puțin o largă exagerare". Dar, cu toate rezervele, C. I. P a r h o n consideră că „opera lui Freud nu rămine mai puțin însemnată", (Prefață la I. Po-pescu-Sibiu, Doctrina lui Freud (Psihanaliza), Sibiu, 1936, pp. XI—XII.) s) S. F r e u d ibidem, p. 55, nota 1 din subsolul pagini. lc) „După opinia noastră, singurele argumente veritabile sînt cazurile vindecate (fără ele psihanaliza nu s-ar fi putut impune deloc)", observă A. Cosmoviei, op. cit, p. 24. J1) S. Freud, Zur Geschichte der psychoanalytischen Bewegung, în Gesammelte Schriften, IV. Bând, p. 427. 12) S. Freud, Krankengeschichten, în Gesammelte Schriften, VIII. Bând. 48 găsește cauza îmbolnăvirii de nevroză a unui tînăr în vîrstă de 22 de ani, într-un vis de groază avut de pacient pe cînd era copil de 3—5 ani (cîțiva lupi cățărați într-un nuc, albi, cu cozi mari ca de vulpe, stînd nemișcați între crengi, priveau cu atenție la ceva, pe fereastra camerei unde dormea copilul), vis la rîndul său determinat de un „traumatism sexual" trăit de bolnav cu mult mai înainte, la vîrsta de 18 luni, cînd ar fi surprins un act sexual între părinți (aza-zisa „scenă primitivă", Urszene). Simpla contemplare a acelui act incomprehensibil ar fi zguduit structurile conștiente ale psihicului infantil, determinînd apariția nevrozei, cu simptomatologia ei complicată și bizară. Interpretarea freudianâ a visului, executată după o logică particulară, devine uluitoare : lupii visați aveau cozi lungi — ceea ce înseamnă exact invers, adică absența cozilor, deci castrare ; privirea fixă și atentă a lupilor nu aparține în realitate fiarelor, ci copilului, în vreme ce nemișcarea lupilor înseamnă tocmai mișcare, mobilitate, adică acea mișcare tulburătoare la care a asistat copilul în dormitorul părinților 13). Freud nu se limitează însă la „lărgirea" noțiunii de sexualitate, în sensul extinderii acesteia pînă la sugar, ci invocă determinismul sexual și în legătură cu întreaga activitate umană, fie ea economică, științifică, politică sau artistică. Civilizația, cultura în general, sînt privite ca rezultat al „sublimării" instinctului sexual care, în loc de a-și cheltui energia de care dispune (libido) în felul în care-i este propriu, o canalizează în alte direcții, spre procese secundare, în urma unor constrângeri exterioare, de ordin social, educativ, transformînd-o în acest fel și obți-nînd satisfacții substitutive în domenii care nu mai țin de fapt de „principiul plăcerii", ci de „principiul realității". Această idee de sublimare — va nota cu malițiozitate C. G. J u n g — nu este decît o performanță de alchimist care transformă vulgaritatea in noblețe Kj. In linii mari, concepția lui Freud despre sexualitate a rămas aceeași, cum se poate vedea din ylbriss der Psychoanalyse (1938), carte care constituie un veritabil testament teoretic al psihanalizeiI5). Nu toate tezele determinismului sexual au rezistat examenului științei. Primele semne de întrebare adresate etiologiei exclusiv sexuale a nevrozelor au venii din partea unor noi fapte, reale și de necontestat, de felul nevrozelor traumatice contractate de soldați și ofițeri în război, pe front, sau de civilii care asistau la grozăviile măcelului. Cărți ca Troubles mentaux de guerre de Lepine, sau Emo-tions et commotions ăe guerre a lui L e r i, ca și altele, au pus în mare dificultate interpretările pansexuaiiste. J. Dollard și Neal E. Miller analizează, din punct de vedere determinist, o serie de cazuri mai recente de nevroze de război, luate din lucrările lui R. R. Grinker și J. P. S p i e g e 1 (War Neurosis, Blakiston, New York, 1945 ; Men Under Stress, Blakiston, New York, 1945), in care nu intervine nici urmă de sexualitate. Mecanismul genezei nevrozei este un mecanism de condiționare de tip pavlovist și chiar refularea este un reflex dobindit. Și pentru B. F. Skinner este foarte evidentă apropierea freudismului de pavlovism, în ce privește mecanismul de producere al nevrozelor și, în general, al comportamentului. „Punind accentul pe geneza comportamentului — spune Skinner —, Freud dă o mare extensiune proceselor învățării. Acestea nu sînt niciodată tratate operațional, in termenii transformării in comportament, ci mai curînd ca ăobîndire de idei, sentimente și emoții, care ulterior se exprimă sau se manifestă prin comportament"™) a) Op. cit., p. 129 și urm. Ji) C. G. Jung, Problemes de Vâme moderne, p. 401. 15) Vezi S. Freud, An Outline of Psychoanalysis, pp. 107—108. 1C) B. F. Ski nne r, op. cit., p. 303. 49 i — c. 239 ... , W-.astfel ,,de proces, de .învățare .în . geneza , nmrozUoi de țăzbpi, j j j e r RU găsesc nici ,o componentă sexuală in, mecanismul pe fi r'tt .descompun- și-l descriu' în amănunt; „In timpul luptei soldatul este C^resionat de mulți stimuli exteriori. De asemenea, ci ' produce șimuli interiori ,m.i răspunsurile sale perceptive, prin aprecierea laturilor' izbitoare a ceea ce fe intimpiă ți prin gindurile legate de ceea ce face el însuși. Condițiile traumatice ale luptei determină o frică de nedescris față de toți acești stimuli. Frica se generalizează și la alți stimuli asemănători, fiind cu atit mai puternică, cu cit se generalizează mai mult. Mai tîrziu, cînd soldatul începe să se gindească la cele intimplate, amintirile sale sau, ca să fim mai exacți, gindurile și imaginile, pe care acestea i le suscită, slut stimuli asemănători cu aceia pe care a trebuit sâ-i înfrunte în. luptă. Tocmai de aceea aceste ginduri și imagini ii produc a frică nemaipomenită.. Atîta timp cit, soldatul își interzice să se mai gindească la cele petrecute în luptă, stimulii care produc frica sint îndepărtați țf frica scade. zlceastă scădere a intensității fricii întărește și ,mal mult reacția de, interdicție, a reamintirii. .In cazurile ușoare aceasta duce la o dezobișnuință de a se mai gindi șau, de a vorbi despre luptă; in cazurile grave duce la completa incapacitate de a gindi sau de a vorbi, despre intimidările trăite" i:). Procesul poate merge și mai departe ; așa incit reacția de interdicție, la care ne-am referit, șă.devină anticipalivă, bolnavul învățînd să evite nu numai gindurile legate de faptele producătoare de frică, ci și asociațiile care ar putea să le sugereze. , . în . fața acestor noi fapte, Freud încearcă să facă o joncțiune cu sexualitatea, prin intermediul conceptului de narcisism13), teorie. ■ dezvoltată mai întîi în Zur Einfuhrung des Narzissmus (1914), apoi în alte lucrări, și care susține investirea libidoului în iubirea de sine (libido narcisic). „In nevrozele traumatice — va spune Freud —, mai ales în acelea provocate, de ororile războiului, descoperim un mobil personal, egoist, utilitar, defensiv, mobil care dacă, singur, este incapabil să declanșeze boala, își are contribuția sa la aceasta, ca și la menținerea ei în perioada de stare. Acest mobil caută să protejeze eul împotriva pericolelor a căror amenințare a constituit cauza ocazională a bolii" :9). După cîteva pagini de considerații in legătură cu fenomenul prezumtiv al refugiului în boală și în care se analizează cazuri de altă natură, Freud conchide foarte semnificativ: „Poate credeți că dacă am procedat așa, a fost pentru că, urmind o ordine inversă, aș fi intîlnit mai multe dificultăți in stabilirea etiologiei sexuale a nevrozelor. Vă înșelați. In nevrozele de transfer trebuie, spre a ajunge la această concepție, să se înceapă printr-o bună dirijare a interpretării simptomelor. In formele. obișnuite ale nevrozelor zise „momentane", rolul etiologic al vieții sexuale constituie un fapt brut, care se oferă de la sine observației"»). Cu toate acestea, Freud nu reușește să iasă cu adevarat din impas și, cîteva aliniate mai încolo, capitulează : „Nu mi-a mai scăpat atunci că etiologia stării morbide nu putea fi totdeauna redusă la viața searuală" -*), scrie el, și imediat adaugă : „Dacă cutare bolnav a fost direct afectat de o tulburare *') J. Dollard, N. E. Mii Ier, Personality and Psycliolherapy, McGraw-Hill Book Co, New York etc., 1950, p. 202. ,8) Termen creat tot de Ha vel o ck Ellis, dar pe care Freud declară că l-a preluat de la P. Nacke (S. Freud, Zur Einfiihrung des Narzissmus, în Gesam-melte Schriften, IV. Bând, p. 155). ,9) S. Freud, Introducere în psihanaliză, volumul de față, pp. 316—317. 2(l) Ibidem, p. 319. 2!) Ibidem. 50 sexuala,' lă' attitl această tulburaren-a survenit decât-ca urmare -a unor pierderi peciinidfe'fthpbrtănt'e'-sau a unei grave maladii organice' Ovpersoană nu devine ■ncvrdiică; "decât" tind eul -său . și-a -.pierdut aptitudinea de- a.-și ■ reprima. libidoul intr-un fel sau altul,-. Cu cit eu! este mai puternic, cu .atât ii-este mai ușor să se acKite de această sarcină ; "orice slăbire a eului, oricare ar fi cauza, este urmată de același efect ca șt creșterea cerințelor libidouhti șt deschide în consecință -caisa spre afecțiunea nevrotică" 22). Astfel, pe căi deturnate, se încearcă o revenire la determinismul sexual. Că Freud n-a putut rămîne niciodată indiferent în fața faptelor reale, ne-o demonstrează convocarea de urgență, în toamna anului 1918, la Budapesta, la sfîrși-tul primului război mondial, a unui congres psihanalitic consacrat în mod special dezbaterii problemei nevrozelor de război (Kriegsneurosen). Congresul, considerat de Freud drept „un triumf personal" 2;1), n-a făcut însă decît să valideze, în lumina concepției despre „narcisism", noțiunea de sexualitate în accepțiunea sa cea mai cuprinzătoare2'1), psihanaliștii neînțelegînd că viabilitatea freudismului este departe de a rezida în absolutizarea etiologiei sexualiste a nevrozelor, ori în geheralizătrea determinismului de natură sexuală a comportamentului uman. După nevrozele de război invocate de clinicicni, antropologii și sociologii au fost aceia care, făcînd întinse cercetări privitoare la societățile primitive de pe unai multe continente (M a rg a r et M e a d, Ru th Benedict, B. Malihowski), au stabilit ift acest fel că faimosul „complex ai lui Oedip", conform căruia copiii ar simți o pretimpurie- atracție sexuală pentru' părintele de sex opus, tinzînd la excluderea rivalului (posibile fiind și unele intervertiri de tip perversional)'--’), este departe de a fi un fenomen universal. Intr-adevăr, este absurd să se vorbească de o rivalitate fiu-tată, sau fiică-mamă, acolo unde paternitatea rămîne' prin definiție o necunoscută. Freud însuși, dealtfel, a trecut pe lingă supoziția (din păcate imediat... refulată” !) că la baza acestui fenomen ar putea sta < inițiativa inconștientă a adulților care, din motive obscure (insatisfacții erotice, „antrenamente" sterile ale instinctului ‘ sexual incomplet consumat etc.), caută un fel de surogate erotice. „Să adăugăm neîntîrziat —■ scrie el — că p&rinfii înșiși exercită o influență decisivă în apariția la copii a complexului lui Oedip, cedînd din parte-le atracției sexuale, ceea ce face ca, în familiile cu mai mulți copii, tatăl să prefere în mod vădit fetițele, în timp ce toată duioșia mamei se îndreaptă spre băieți"2fi). 22) Ibidem, pp. 319—320. Pe te r Biittner, Freud und der ersle Weltkrieg ; Eine Untersuchung iiber die Beziehung von medizinischer Theorie und gesellschaftlicher Praxis der Psychoanalyse, Ruprecht-Karl-Universităt, Heidelberg, 1975, p. 97. 24) S. Freud, Einleitung zu Zur Psychoanalyse der Kriegsneurosen, Diskussion auf den V. Internationaien Kongress in Budapest, September 1918, în Gesammelte Schiiften, XI, Bând, pp. 252—255. 25) Iată un exemplu concret de manifestare a „complexului lui Oedip", pe care-1 reproducem dintr-o carte de vulgarizare a D r. C. V1 a d. Este vorba de întoarcerea de Ia moși a unei familii (tata, mama, băiețelul), cu tramvaiul. Tatăl coborînd cu cîteva stații mai înainte, copilul conversează cu mama : „Ce bine ar fi să-l calce pe tata -tlamvaiul ! — Dar de ce măi, nu ți-i drag tata ? îl întreabă mamă-sa surprinsă. — Ba mi-i dlag, da’ dacă el moale eu doini cu tine în pat. — De ce să dormi cu mine ? — Așa, eu vieau să dolm cu tine ! Alte explicații n-a mai putut da“ (In domeniul inconșientului, p, 135). Insistînd mai ales asupra sexualității, vulgarizatorii freudismului au impus la noi o imagin-e unilaterală și desfigurată a operei lui Freud. 26) S. Freud, Introducere în psihanaliză, în voi. de față, p. 283. 51 Așadar, manifestările exterioare ale instinctului la copii par să fie rezultatul imitației celor mari, copiii £nsușindu-și un fel de... „forme fără fond" (ca în admirabila comparație a lui Hegel, pe care am văzut-o), și asta mai ales la vîrsta antepreșcolară, cînd imitația reprezintă o forță incalculabilă. Este vorba, în orice caz, de particularități restrînse, îndeosebi familiale, și nu de o situație generată spontan în cadrul dezvoltării ontogenetice și valabilă la scara umanității. Studierea sexualității de către Freud a avut, cu toate acestea, incontestabile laturi pozitive. Cercetările sale au relevat, între altele, faptul că sexualitatea nu este un fenomen care apare subit la vîrsta pubertății, ex nihilo, ci este rezultatul unei maturizări treptate, al metamorfozei îndelungate și complexe a unui element ereditar. Valabilă este, credem, și deosebirea făcută între sexualitate și genitalitate, prima noțiune fiind mult mai cuprinzătoare decit cea de-a doua „Sexualitatea — spune G. Poli t zer —, ca orice „manifestare psihologică'', angajează totalitatea ființei, Există desigur (?) utilizarea sistemului genital in vederea obținerii plăcerii, dar de aici și pînă la a spune că actul sexual nu comportă decit o atitudine unică, atitudine aiît de deosebită de celelalte incit s-ar putea spune cu siguranță unde începe și unde se sfirșește, este o prăpastie. Sexualitatea (...) comportă mii de atitudini care pot intra în textura tuturor celorlalte atitudini ale noastre: iată întregul sens al teoriei freudiene a sexualității"2'). Studiile freudiene asupra sexualității au fundamentat, de asemenea, necesitatea unei pedagogii sexuale și a educării timpurii și calificate a copiilor sub acest raport. Karen Horney, scoțînd în evidență puternica influență exercitată de teoria „complexului lui Oedip“ asupra educației contemporane, subliniază ca pozitiv faptul că acesta i-a făcut pe părinți conștienți de pericolul reprezentat de un comportament necontrolat în fața copiilor28). 10. Terapia psihanalitică Referindu-se la termenul „psihanaliză*, Freud definește trei accepțiuni și destinații ale acesteia : 1) procedeu de cercetare a proceselor psihice, altfel anevoie de abordat; 2) metodă de tratament a tulburărilor nevrotice, bazată pe cunoașterea în profunzime a structurii și modului de funcționare a „aparatului psihic* ; 3) cale de fundamentare a intuițiilor psihologilor, favorabilă dezvoltării unei discipline științifice comune pentru acest domeniu. Admițînd că terapia psihanalitică nu este — cum cu toată modestia recunoaște părintele ei — un soi de panaceu, neputîndu-i-se pretinde să „facă minuni* '), este în afară de orice îndoială faptul că psihoterapia pusă la punct de Freud și discipolii săi dă rezultate din cele mai bune, îndeosebi în ceea ce privește isteria, nevrozele anxioase, obsesiile, inhibițiile, fobiile, perversiunile sexuale, complicațiile vieții erotice („Schwierigkeiten des Licbeslebens*, în termenii lui Freud) și altele, așa incit ea nu este ignorată de nici an manual sau tratat modern de psihopatologie sau psihiatrie. Examinînd mai îndeaproape virtuțile „regulii fundamentale* a psihanalizei (obligația de a spune totul, de a se confesa integral, de a nu tăinui nimic, de 27) G. P o 1 i t z e r, Le mythe de l’antipsychanalyse, p. 36. 2S) K. Horney, New Ways in Psychoanalysis, Norton & Co„ New York, 1966, p. 85. J) S. Freud, „Psyehoanalyse" und „Libidotheorie", în Gesammelte Schriflen, XI. Bând, 1928, p. 215. 52 a da frîu liber vorbirii), Catherine B.-Cleraent subliniază că „eficacitatea sa, surprinzătoare prin dispariția simptomelor pe care ajunge să le vindece, este de netăgăduit in adaptările succesive pe care le obține, scoțind in relief eficiența specifică intervenției limbajului, pe care anumite culturi anistorice o cunosc din-totdeauna" ’). Desigur, nu este aici locul să expunem metodica curei psihanalitice, din moment ce, chiar în volumul de față, cititorul poate parcurge capitolul Terapia psihanalitică, în expunerea lui Freud însuși. Dorim numai să consemnăm în treacăt faptul că, anunțînd decesul, nu de mult — la respectabila vîrstă de 92 de ani — a unuia dintre faimoșii paeienți ai lui Freud, așa-numitul „Om cu lupii", presa nu pierde ocazia de a evidenția din nou eficiența curativă a metodei terapeutice freudiene : „Fără psihanaliză — îi plăcea lui (adică lui Serghei Pan-kiev, alias „Omul cu lupii") să repete — nu aș fi putut suporta niciodată vicisitudinile vieții"2 3). Firește, nu este de conceput elogiu mai convingător decît aceia venit din partea beneficiarilor direcți ai terapiei psihanalitice. Referindu-se la tratamentul psihanalitic. Paul Popescu-Neveanu remarcă pe drept cuvînt că „însăși doctrina nu este străină de succesele metodei" 4). Concluzie perfect rezonabilă, o teorie neputînd duce la aplicații practice valabile, încununate de rezultate pozitive, decît în cazul că reflectă legitatea reală a fenomenelor de care se ocupă. 11. Repere Oricît de paradoxal ar părea faptul, „complexul lui Oedip" nu constituie, cum s-a afirmat, „cheia de boltă" a edificiului psihanalizei freudiene, sau, cum se exprimă Roger Mucchielli, „la grande affaire de Freud" ')• Dovadă că îl putem înlătura, fără ca totuși psihanaliza să se prăbușească. De asemenea, factorul sexual nu constituie decît o latură a determinismului psihologic îreudian Freud fiind cel care a introdus și fundamentat noțiunea de supradeterminare, care ia în considerare și alți factori, între care un loc esențial îl ocupă factorii sociali (relațiile interumane, influența structurilor instituționale etc.). In această situație, ne putem pune următoarea întrebare : ce dă viabilitate operei teoretice și practice a lui Freud, dacă ea rezistă pînă și în urma extirpării unor elemente socotite de unii ca fiind baza psihanalizei ? Adevărul este că freudismul se impune In primul rînd nu prin „artefacte" de felul „complexului lui Oedip" <care are totuși justificare de ia caz la caz!) și nici prin hazardate reconstituiri mitice ca acelea din Totem und Tabu (1913) etc., ci printr-o serie de descoperiri și elaborări de cea mai mare însemnătate, între care procesul refulării (și implicit al defulării) despre care Freud însuși precizează că reprezintă elementul care susține structura de rezistență a concepției sale: „Die Verdrăngungslehre ist nun der Grundpfeiler, auf dem das Gebăuăe der Psychoanalyse ruht" (= „Teo- 2) Catherine B. -Clement, Pierre Bruno, Luci en Seve, Pentru o critică marxistă a teoriei psihanalitice, traducere de Leonard Gavriliu, Editura didactică și pedagogică, București, 1975, p. 34, s)Rolland Jaccard, La mort de l',.Homme aux loups", în „Le Monde", 23 juin 1979, p. 18. 4) Paul Popescu-Neveanu, Dicționar de psihologie. Editura Albatros, București, 1978, p. 564. *) R. Mucchielli, La personnalite de l’enfant, fiditions sociales, Paris, 1969, 80. 53 ria ■ refulării -este: principalul stîlp pe care : se sprijină' edificiul' psihanalizei") v> Dacă ar "fi, însă,- să'- în-tddmim o listă cârc să" puncteze importanța -psihanalizei fretidiene, ne-anr opri'Iii-următoarele : ■ " ■' ' •' ? a) 'Ă deschis noi orizonturi de înțelegere a comportamentului normal și patologic al oamenilor, printr-o investigare adecvată a motivației inconștiente. ,,/lșa cum, la Marx — scrie P. Fougeyrollas —, suprastructura ideologică este raportată la infrastructura relațiilor de producție care constituie existența socială, așa și la Freud reprezentatile conștiinței se raportează la pulsiunile inconștientului, care constituie dinamica psihicului"3). b) A contribuit masiv la dezvoltarea unei viziuni materialiste, dinamice și dialectice asupra vieții psihice, pe care a descris-o în complexa ei manifestare antinomică, incerrînd să ne facă să simțim valoarea contradicțiilor propulsive e) A insistat asupra necesității de a privi monistic psihicul, în relație indisolubilă cu baza structurală anatomo-fiziologică, văzînd în metabolism expresia ultimă a proceselor psihice, fără a le reduce însă la acesta. „Edificiul teoretic al psihanalizei, pe care l-am creat — precizează Freud — nu este in realitate decit o suprastructură pe care noi trebuie s-o așezăm pe baza sa organică. Acest lucru, insă, nu ne stă încă în putință" ''). d) A introdus, înaintea gestaltișlilor, o concepție structurală în psihologie, așa îneît nu este de mirare că astăzi configuraționiștii încearcă o „integrare" a psihanalizei. e) A corelat în mod dialectic conceptele de structură și determinism, de sistem și funcție, anticipînd chiar unele modele cibernetice în această privință. După Freud, arată Ernest Jones, „psihicul este un complex sau sistem reflex, cu intrare la o extremă șt descărcare (ieșire) ia cealaltă: prima este, desigur, extremitatea senzorială, a doua cea motorie" 5). f) A adus o contribuție de prim ordin la progresul psihologiei ca știință, prin postularea cauzalității riguroase a fenomenelor psihice și prin încercarea de a stabili determinismul multiplu al acestora, izgonind din acest domeniu concepția mistică a „liberului arbitru". „A?o man — subliniază Irwin G. Sara-son — exerted an impact equal to Freud’s on the scientific stuăy of the determinante of human behavior" s). g) A dat studiului proceselor și trăsăturilor psihicului o direcție concretă, atestată și de G. P o 1 i t z e r, psihanaliștii căutînd să afle nu numai ceea ce se petrece în interiorul individului ci, implicit, și ceea ce se petrece între indivizi și ducînd astfel la cercetarea personalității în întregime. h) A socializat psihologia. „Opoziția — spune Freud în Massenpsychologie and Ich-Analyse (1921) — dintre psihologia individuală și psihologia socială sau colectivă care, la prima vedere, poate să pară foarte profundă, pierde mult din logica sa de îndată ce o priuim mai îndeaproape. Desigur, cea dinții are drept obiect individul și cercetarea mijloacelor de care acesta se servește, ca și n căilor pe care le urmează spre a-și satisface dorințele și trebuințele, însă, în -) S. Frend, Zur Geschichte der psychoanalylischen Bewegung, în Gesammelte Schriften, IV. Bând, p. 421. 3) P. Fougeyrollas, op. cit., p. 29. '•) S. Freud, introducere în psihanaliză, în voi. de față, p. 321. ") E. J o n e s, Freud’s Psychology, în voi. cit., p, 21. c) I. G. Sarason, Personality, Wiley & Sons, New York, London, 1966, p. 51. 54 această cercetare ea nu reușește r dctit \ arareori;-în cazuri ctt^-tqtul- excepționale, ,S Jccd abstracție deiraporlurile care-există-intre. indjrirl -ci semeuii săi,-^-ceasta tocmai pentru că celălalt joacă întotdeauna in viața individului rolul ținui model, al unui obiect, al unui ■ asociat squ al. unui adversar,, așa- incit psihologia indiui-duală ni se prezintă încă de la început ca fiind în același timp, privită âintr-un anumit unghi, o psihologie socială, în sensul larg și pe deplin justificat al cuvin-tului" ')■ • . . . i) A înțeles că psihologia trebuie să-și păstreze statutul de știință autonomă, cu toate că personal a întreprins numeroase cereefâri laterale, absorbind inlormații din toate științele învecinate, în. spiritul a ceea ce numim astăzi cercetare interdisciplinără^ j) A, stimulat, la colaboratorii săi, întinse cercetări., de ordin antropologic ȘÎ pSihOSOCiolOgiC. ' , ,, k) A promovat concepția genetică în psihologie, privind fenomenele psihice din .punctul de vedere al genezei. și evoluției. In acest, sens-..l-a precedat pe J. P i a g e t, fapt recunoscut azi , .. . . .1) Ne-a, dat, despre psihic imaginea unui domeniu natural de ,-foiomene, posibil de cunoșcut, de transformat și de sfăpînit cu mijloacele științei. . - m) A rafinat metoda clinică ,de cercetare ș ia folosit, intr-un mod, nou, metoda psihopatologică impusă de Ribot și. de urmașii acestuia, n) A determinat fecunda orientare psihosomatică în medicină. o) „Psihanaliza are meritul —: scrie acad; Vasile Pavelcu— de a fi inițiat un nou mod psihologic de investigație a pacientului în elaborarea diagnosticului. Limitîndu-se inițial la domeniul nevrozelor, psihanaliza și-a extins cîmpul de cercetare asupia întregii semiologii medicale... Noua lozincă, „nu există boli, ci bolnavi",, dobîndește o nouă accepție, psihologică” t). p) „Doctrina lui Freud — și acesta este unul din cele mai mari merite ale sale —, scrie Kurt Lewin — a contribuit din plin la ștergerea graniței dintre normal și patologic, dintre obișnuit și excepțional și, deci, a favorizat omogenizarea diferitelor domenii ale psihologiei. Desigur, procesul este departe de a ii terminat, dar el este întru totul comparabil cu acela din fizica modernă, care a asigurat unificarea fenomenelor cerești și terestre" i0). r) „Ne-a învățat să ne concentrăm atenția asupra psihologiei copilului și asupra biografie; individului" n). s) A îndreptat atenția educatorilor asupra condițiilor familiale de formare și dezvoltare a personalității copilului, reliefînd importanța relațiilor părinți — copii, ca și a relațiilor dintre frați . ș) In ciuda unor exagerări, a întreprins explorarea îndrăzneață și detaliată a sexualității umane „Teoriile sexualității ale lui Freucl — scria ar. losif Westiricd — au în special meritul de a descoperi caracteristicile sexuale ale multoi- activități psiho-fiziologice care păreau să nu aibă nimic comun cu viața 7) S. Freu d, Massenpsychologie und leh-Analyse, p. 261. 8) Peter J. Wolff, The Developmental Psychologies of Jean Piaget and Psyehoanalysis, International Universities Press, New York, 1960, p. 10. 9) V. Pavelcu, Soma și Psyche, în „Cronica", VI, 17, 1971, 10) Kurt Lewin, Psychologie dynamique, P.U.F., Paris, 1967, p. 45. )!) B. Malinowski, op. cit., p. 11. 55 sexuală... Sexualitatea în psihiatrie capătă o valoare dintre cele mai de seamă și aceasta constituie unul din meritele cele mai mari ale doctrinei îreudiene" l;l). t) „Lucrările lui Freud asupra visului, alături de acelea ale lui Maury — scrie cercetătorul român Nicolae Vaschide — reprezintă ansamblul cel mai complet și mai bine sistematizat asupra psihologiei visului" n). ț) „Freud a demonstrat că afectivitatea, mai mult decît inteligența, este factorul esențial al vieții noastre cotidiene" *4). u) A tins cu consecvență spre depășirea omului instinctual, impulsiv, irațional, spre consolidarea conștiinței în luptă cu instinctele. „Freud believed in ihe ultimate triumph of reason in the individual and in mankind", relevă cu pregnanță Frederik J. Jecker1!i). Din acest punct de vedere un Herberi Marcuse, cu toată critica sa valabilă la adresa societăților industriale avansate de tip capitalistI8), se situează la antipodul lui Freud, producind confuzie în masa publicului. v) „A pregătit într-o măsură înțelegerea și valorificarea în psihologie a unor descoperiri ulterioare din domeniul fiziologiei" 17). x) A stimulat găsirea de noi metode de cunoaștere a personalității umane (Rorschach, T.A.T., Szondi etc., în general testele proiective). Faimosul brain-storming reprezintă aplicarea in domeniul creativității a „regulii fundamentale" a psihanalizei (asociații libere sustrase oricărei autocritici). y) A demonstrat inconsistența superstiței, a credinței într-o lume supranaturală, contribuind la educarea în spiritul ateismului științific. z) A dat un impuls fără precedent prozei de analiză, de discemămînt psihologic, iar unul dintre cei mai iluștri beneficiari ai psihanalizei în acest sens, Thomas Mann, considera necesară și posibilă contribuția freudismului la dezintoxicarea și pacificarea umanitățiils). In același timp, Freud s-a pronunțat cu judiciozitate împotriva liricii de elucubrație suprarealistăw). S-ar putea cita, în continuare, alte și alte merite de primă importanță ale psihanalizei îreudiene (de exemplu, faptul de a fi oferit noi criterii de apreciere criticii literare și de artă, de a fi militat pentru stăvilirea agresivității și violenței, pentru o viață civilizată și pașnică, încercînd să-i definească coordonatele psihologice etc.), dar și cele de mai sus justifică cu prisosință interesul permanent 12) Dr. Iosif Westfried, Instinctul sexual, cu un „Cuvînt introductiv" de Prof. S. Freud, Cartea Românească, București, 1928, p. 193. Același autor (căruia Freud îi mulțumește pentru invitația de a vizita România și pentru străduința sa de a face cunoscută psihanaliza în țara noastră), observă cu probitate că „în ceea ce privește rezultatele metodei psihanalitice in domeniul sexualității evident că multe din ele vor trebui să încerce o minuțioasă revizuire fără a știrbi nimic din meritul metodei îreudiene" (Ibidem, pp. 193—194). 13) N. Vaschide, Le Sommeil et Ies Reves, Flammarion, Paris, 1911, p. 175. >/‘) G. H e u y e r, Vingt legons de psychologie medicale, P.U.F., Paris, 1966, p. 168. 15) Benjamin Nelson (Ed.), Freud and the 20-th Century, Meridian Books, Inc., New York, 1957, p. 134. lc) N. Terțul ian, Herbert Marcuse, Freud și Mar.r, în „România literară", Anul III, 1, 2, 3, 1970. 17) V. Pa vel cu, Drama psihologiei, p. 188. lf) Thomas Mann, Frettd. et l’avenir, în „Noblesse de l’esprit", Paris, 1936. 19) Vezi si Le o nard Gavriliu, Sigmund Freud si mitul suprarealismului, în „Amfiteatru", anul VIII, Nr. 11, 1973, pp. 18—19. 56 de care se bucură opera lui Freud în lumea contemporană. „Opera lui Freud — subliniază pe bună dreptate J. A, C. Brown — nit reprezintă o teorie, limitată, de tipul celor îndrăgite de experimentaliști, fi de aceea nu poate fi comparată cu legile lui Boyle fi Charles, ale lui Ohm sau ale lui Weber fi Fechner, care calculează matematic raporturile dintre un mic număr de date în interiorul unui canal îngust de informație, pe cînd aceasta este o ipoteză ce acoperă un domeniu întins de fapte, cu o grijă mai puțin pronunțată pentru amănunte. în acest sens ea este de comparat cu ipotezele lui Newton care, pe baza cîtorva observații făcute asupra comportării căderii obiectelor pe pămint, a făcut un salt imaginar în cosmos, dar, din fericire pentru Newton, nu s-a găsit nimeni atît de smintit să-i reproșeze că nu fi-a verificat experimental ipotezele asupra nebuloaselor extragalactice. Propozițiile lui Newton fi Freud nu sint desigur în măsură să explice orice fenomen, deoarece au o formă ipotetică, insă Freud îfi mai așteaptă un Einstein al său“ ®). De fapt, problema „validării" psihanalizei pe cale experimentală, prin teste, probe de laborator, măsurători, statistici sau prin formalizări de tip logico-mate-mstic, este luată azi tot mai în serios, fiind de citat în acest sens, lucrările r. Spitz, I». Kubie, Ernst Kris, J. H. Masserman, J. McHunt, Rob R. Sears, E. Hilgard, I, S ar as o n, M. Benassy sau Clark L. Huli, unii dintre aceștia negăsindu-se decît în relații tangențiale cu psihanaliza (pro-psihanaiiști)21). Pe de altă parte, nu sint absente nici pozițiile de respingere (H. J. Eysenck, Donald M. 1<apIan, James V. McConnell, J. Woipe, K. M. C o 1 b y etc.), unii propunîndu-și chiar să lichideze definitiv și irevocabil cu „problema inconștientului" și cu psihanaliza, de pe cunoscuta poziție paleobehavio-ristă care, încă acum mai bine de jumătate de secol, preconiza la fel eliminarea conștiinței din sfera de preocupări a psihologiei22>. Atitudine extremistă, fără ecou serios, dar care trebuie tratată cu circumspecția de rigoare. 12. Considerații finale Este hiperbolică afirmația lui C. A. Mace, care susține că tranziția de la psihologia prefreudiană Ia cea freudiană este de ordinul marilor mutații geologice („The transition from Pre-Freudian to Freudian psychology îs as abrupt as any transition in the history of the subject") >). ideea de „răsturnare copernicană", de „revoluție inedită", afirmația lui Kur t Tuchol s ky că fiecare volum din opera lui Freud a zguduit lumea2), toate acestea poate că conțin o anumită doză de exagerare, dar este indiscutabil faptul că părintele psihanalizei are partea sa de genialitate. In primul rînd, el a demonstrat în chip magistral că autoguvernarea conștientă a omului nu este un lucru simplu și de la sine înțeles, că omul, departe de a acționa în virtutea prerogativelor divine ale așa-zisului „liber arbitru", face parte dintr-o rețea complexă de relații determinate biologic și social (să nu uităm că pentru Freud price psihologie este integral socială), ale căror legi structural-cauzale ™) J. A. C. Brown, op. cit., p. 200. 2i) Vezi Wiifrid Huber, Herman Pieron, Antoine Vergote, La psychanalyse, Science de l’homme, Dessart, Bruxelles, 1970, p. 268 și urm. 2:) T. R. Mi ies, Eliminating the Unconscious: A Behaviorist View of Psycho-analysis, Pergamon, Press, London, 1966. J) C. A. Mace, Editorial Foreword în J. A. C. Brown, Freud and the Post-Frcudians, Penguin Books, Baltimore, Maryland, 1967, p. VII. !) Ma r the R ober t, La revolution psychanalytique, t. 1, P.U.F., Paris, 1966, în notița introductivă. 57 trebuie să le cunoască și''să'țină efectiv'seama de ele, dacă vrea să fie cu adevărat liber, In al doilea 5'înd, a'fixat practicii psihanalitice un'sc'op elevat. demn ele altitudinea rolului istoric al omului, dâruindii-se cti o rară tenacitate și pasiune umanistă realizării acestui scop, prin mijloacele de care- dispunea în domeniul său de activitate. In felul acesta psihanaliza freudiană constituie nu numai 'o concepție științifică 'despre psihicul uman și psihoterapia corespunzătoare, ci și o fundamentare solidă pentru orice program realist de' perfecționare psihologică și etică a omului, de consolidare a'saltului omenirii de la pitecantrop la Komo sapiens, de la impulsul' obscur si patimă, la autocontrol și obiectivitate, de la stările confuze și anxiogene, la claritate,' echilibru și ponderăție, ' de lâ individualismul feroce, agresiv. ')a empatie și altruism, la integrarea socială,'de la irtstirict, inconștient, la rațiune, la conștiință, într-un cuvînt, favorizează ’ în mod practic înălțarea de la abisal la - apical. ..Metodă ' esențialmente pedagogică", a caracterizat-o, pe drept cuvint. psihologul francez marxist Georges Poli t zer3). Optînd pentru o exegeză obiectivă a operei Iui Freud, intr-un scurt eseu publicat recent în zbirul L’Unită. in care'condamnă pd'cei care în loc să înțeleagă răstălmăcesc, 'M a fio S'pinell'a va opina și el că psihanaliza""freudiană constituie un aport fundainental la edificarea unei noi raționalității ’oferindu-ne nu -pur și simplu o metodologie a -cunoașterii omului ca ‘atare, ci și una-de intervenție-pentru transformarea‘sa ,:). Analizînd rolul umanist al psihanalizei freudiene . și subliniind importanța cardinală a cunoașterii adecvate a realităților psihologice de către, cei care .conduc marile procese de transformare socială, Reuberi Osborn serie : „Ceea ce îl preocupa pe reformator, este ăi a face în așa fii incit oamenii să gîndească și să acționeze rațional, în'sensul'înțelegerii realităților vieții sociale. Sini însă puține speranțe de a se conferi comportamentului lor un scop' rațional, dacă se lasă fără răspuns întrebările ' fundamentale cu privire ia sursa unei părți însemnate a Raționalității omenești. Dimpotrivă, dacă reformatorul social cunoaște motivația inconștientă a comportamentului uman, el este înarmat spre a da acestor forțe inconștiente o direcție obiectivă și raționala''i Identificăm în âceste- rinduri tocmai „ideea-forță" dezvoltată de Freud în întreaga șa. operă. Cultura, în concepția freudiană, reprezintă. elementul prin., care. omul se ridică deasupra condiției animale, element care prezintă două aspecte esențiale : pe de o parte luarea țn stăpînire a forțelor naturii, în. vederea satisfacerii tot mai depline a trebuințelor umanității, pe de sită parte luarea în stăpînire a naturii umane, prin cunoașterea și dirijarea instinctelor pe căile admise de conviețuirea într-o societate civilizată, în vederea ..reglării raporturilor dintre oameni, în special în ceea ce privește repartiția bunurilor accesibile"c). Civilizația, susține Freud, trebuie apărată împotriva individului'), îr.țelegînd prin aceasta o opoziție socialmente organizată împotriva individului incapabil să se ridice la orizontul rațiunii, al eticii superioare. Psihanaliza a generat astfel nu numai o psihoterapie, ci și o pedagogie, punînd într-un mod nou problema educării și reeducării omului, în concordanță cu civilizația concretă a epocii. Dr. LEONARD GAVR1LIU G. P o 1 i t z e r, Le mythe de l’antipsychanalyse, p. 33. ri Mario Spinella, Freud piu freinteso che capiio, în L’Unită, Anno LVI, N. 22", 2 ottobre 1979. •'•) R, Osborn, op. cit., p. 115. ''■) S. Freud, Die Zukunft einer Illusion, p. 412. -) Ibidcm, p. 413. 58 INTRODUCERE ÎN PSIHANALIZĂ Partea întîi AETE1E BATATE I PREAMBUL Nu știu cîți dintre dumneavoastră cunosc psihanaliza din lectură sau din auzite. Dar însuși rostul acestor prelegeri, menite să constituie o Introducere în psihanaliză, mă obligă să procedez ca și cum nu ați ști nimic în privința acestei teme și ați simți nevoia de a fi inițiați în elementele ei de bază. ' ' Trebuie totuși să presupun că aveți cunoștință de faptul că psihanaliza este un procedeu de tratament medical al persoanelor care suferă de boli nervoase. 'Acestea fiind spuse, vă pot arăta cu ajutorul unui exemplu, că în acest domeniu lucrurile nu se petrec ca în alte ramuri ale medicinii, ci într-o manieră cu totul deosebită. In general, cînd supunem un bolnav unei tehnici terapeutice, ne dăm toată silința să minimalizăm în ochii săi inconvenientele și să-i dăm toate asigurările uosibile în ceea ce privește succesul tratamentului. Cred că sîntem îndreptățiți s-o facem, pentru că procedînd astfel ne sporim în chip efectiv șansele de reușită. Procedăm însă cu totul altfel atunci cînd supunem un nevrotic tratamentului psihanalitic. în acest caz îl punem la curent cu dificultățile metodei, cu durata sa, cu eforturile și sacrificiile pe care le cere ; cit despre rezultat, îi spunem că nu-i putem promite nimic sigur, că acesta va depinde de felul în care se va comporta bolnavul însuși, de înțelegerea, de docilitatea, de răbdarea sa. Se înțelege de la sine că avem motive serioase, a căror importanță o veți sesiza poate mai tîrziu, care ne dictează această conduită neobișnuită. Vă rog să nu mi-o luați în nume de rău dacă voi începe prin a vă trata pentru moment ca pe acești bolnavi nevrotici. Ca atare, nu vă sfătuiesc să mai veniți să mă ascultați și altădată. în această situație, vă voi înfățișa toate neajunsurile care sînt în mod necesar legate de didactica psihanalizei și toate dificultățile care se opun formării unei opinii personale în această materie. Vă voi demonstra că întreaga orientare a culturii dumneavoastră anterioare și toate deprinderile de gândire au făcut din dumneavoastră în chip inevitabil adversari ai psihanalizei și vă voi arăta ce anume aveți de învins în dumneavoastră înșivă, spre a domina această ostilitate instinctivă. Firește, nu vă pot spune dinainte ceea ce veți dobîndi prin prelegerile mele din punctul de vedere al înțelegerii psihanalizei, dar în mod sigur vă pot afirma că faptul de a fi asistat la aceste prelegeri nu vă va face capabili să întreprindeți o cercetare sau să conduceți un tratament psihanalitic. Dar dacă există cumva printre dumneavoastră cineva care, nemulțumindu-sa cu o cunoaștere superficială a psihanalizei, ar dori să intre în contact 62 penhanbrit cțf Să,. hu ' numai' că l-aș sfătui să-și s'ch’imbe Intenția,Ci 1-ăș pune; direct • în; .gardă împotriva., unei asemenea. ‘ tentative;" în situația actuala, 'acela 'care'ar alege „această carieră ,s-ar priva de orice' posibilitate’ de' succes’ universitar și s-ar afla în calitate; de’ practician în mijlocul unei societăți' care, neînțelegîndu-i' aspirațiile, îl va privi cu’ neîncredere și ostilitate și. va fi’ gata să dezlănțuie împotriva lui toate spiritele rele care stau Iți pîndă.'îri'ea. Probabil vă veți face o idee sumară asupra’ multitudinii acestor 'spirite rele' fie și numai'' gîndindu-vă la faptele’pe'care rii'le oferă’ războiul.' '’ Există totuși persoane pentru care „price, cunoștință nouă este; atrăgătoare, în pofida inconvenientelor ’ la care am .făcut aluzie. Dacă unii dintre dumneavoastră aparțin acestei. categorii’ și, ’ fără" a se ’lâsa'țdescu-răjați/:de avertismentele mede, vor reVeni"aici’ data’ viitoare, ei vor fi bineveriiți.' Dumneavoastră țoți. ayeți" îrt'să ■ dreptul de' a cunoaște dificultățile 'psihanalizei. ’ț" ’ ’ ' "’ ' " 2 ; ’’ ' ... ț '.' ..' ' ’ Cea dinții dificultate .este inerentă'-însăși ’ didacticii psihanalizei.'• în înVățămintul medical este’ Utilizat’' în’ mod obișnuit • simțul -văzului.-Vedeți "preparatul anatomie,’' precipitatul care se 'formează în eprub’etă câ rezultat al; linei'reacții chimice, contracția mușchiului’ ca "efect 'al excitării nervilor'acestuia, Mai tîrziu se; prezintă simțurilor’ dumneavoasîrâ bolnavul/ cU simptomele afecțiunii2’sale/'produsele procesului' 'săi?. ' morbid' și, în multe Cazuri, vi se" pune sub ochi/ izolat, chiar microbul'care a-provocat boala*’ în chirurgie asistați. Ia ’ intervențiile' făcute pe bolnav șî chiar trebuie să înedreați "să 'le executați dumneavoastră înșivă.' Fină și în psihiatrie 3), prezentarea bolnavului, cu jocul schimbător' al '-fizionomiei sale,, cu felul său da a vorbi ș-i :a se comporta,; vă :purce la’ dispoziție o mulțime, de date .de, observație care vă lasă o impresie profundă și durabilă. Astfel, ..profesorul,-.în învățăfnîntul medical îndeplinește rolul unui ghjd și al unui interpret; care vă însoțește într-un muzeu/ în timp ce .văr puneți în relație directă cu-.obiectele, și sînteți încredințați că-veți dobîndi, printr-o,- percepție ' nemijlocită, convingerea despre existența unor fapte. noi. , ■■ ■ Din nefericire, lucrurile se petrec cu totul diferit în psihanaliză. Tratamentul psihanalitic nu comportă dec-ît un schimb de cuvinte între pacient și medic. Pacientul vorbește, povestește evenimente din viața sa anterioară și impresii din prezent, se plînge, își confesează dorințele și pornirile sale afective. Medicul- îl ascultă, se străduiește să dirijeze cursul ideilor pacientului, îl îndeamnă să-și amintească, îi orientează atenția în anumite direcții, îi dă explicații și observă reacțiile de comprehensiune sau de respingere pe care le provoacă în acest fel la bolnav. Anturajul neinformat al pacienților noștri, care nu se lasă convins decât de ceea ce este vizibil și palpabil, de preferință de acte ca acelea care se desfășoară pe ecranul cinematografic, nu pierde niciodată ocazia de a-și. manifesta îndoiala cu privire-la eficacitatea pe care o pot avea, ca mijloc de tratament, „simplele convorbiri" 2). Această critică este ’) In ceea ce privește delimitarea pe care Freud o operează între psihanaliză și psihiatrie, să se vadă capitolul introductiv din partea a treia a cărții, consacrată teoriei psihanalitice a nevrozelor (Nota trad.) -) In textul original : taie mart „durch blosse Reden eltcas gegen die Krankheit ciisrichtcn kcmn“. (Nota trad.) 63 inconsecventă și ilogică. Oare nu aceiași oameni știu sigur că bolnavii doar „își închipuie" că au cutare sau cutare simptome ? Inițial cuvintele făceau parte din magie și încă în zilele noastre cuvîntul și-a păstrat mult din puterea sa magică de odinioară. Cu ajutorul cuvintelor un om își poate face semenul fericit sau îl poate împinge la disperare, cu ajutorul cuvîntului profesorul transmite știința sa elevilor, iar un orator pune stăpînire pe auditoriu și îi determină judecățile și deciziile 3). Cuvintele declanșează afecte și constituie pentru oameni mijlocul general de influențare reciprocă. Să nu căutăm deci să diminuăm valoarea pe care o poate prezenta utilizarea cuvintelor în psihoterapie și să ne mulțumim să asistăm ca auditori la schimbul de cuvinte care are loc între psihanalist și pacient. Dar nici acest lucru nu ne stă în putință. Conversația care constituie tratamentul psihanalitic nu îngăduie auditori; ea nu se pretează la demonstrație. Firește, în cursul unei lecții de psihiatrie poate fi prezentat studenților un neurastenic sau un isteric care să-și exprime necazurile și să-și descrie simptomele. Dar aceasta va fi totul. Cît despre informațiile de care are nevoie psihanalistul, bolnavul nu ie va transmite decît dacă are pentru medic o înclinație afectivă deosebită ; de îndată ce va sesiza prezența fie și a unui singur martor indiferent, bolnavul va tăcea4). Aceasta se datorează faptului că informațiile privesc ceea ce este mai intim în viața bolnavului, ceea ce el, ca persoană socială autonomă, trebuie să ascundă față de ceilalți, în sfîrșit, se referă la ceea ce el, ca persoană conștientă de unitatea sa, nu vrea să-și mărturisească nici sieși. Deci nu puteți asista, ca auditori, la un tratament psihanalitic. Despre aceasta puteți fi doar informat și, în sensul cel mai riguros al termenului, nu aveți posibilitatea să cunoașteți psihanaliza decît din auzite. Faptul de a nu putea obține decît informații, ca să zicem așa, de a doua mină, vă creează condiții neobișnuite în ceea ce privește formarea unei opinii. Totul depinde, în mare măsură, de gradul de încredere pe care vi-1 inspiră acela care vă informează despre psihanaliză. Imaginați-vă pentru o clipă că asistați nu la o lecție de psihiatrie, ci la o lecție de istorie și că vorbitorul vă povestește despre viața și faptele de arme ale lui Alexandru cel Mare. Ce motive ați avea să credeți în veridicitatea expunerii sale ? La prima vedere situația pare încă și mai defavorabilă decît în cazul psihanalizei, căci profesorul de istorie n-a luat parte nicidecum la expedițiile lui Alexandru, pe cînd psihana- a) Acest adevăr este adesea subliniat și de protagoniștii psiholingvisticii și semioticii din zilele noastre. „Lucian din Samosata — scrie de pildă A d a m S c h a f f — povestește că galii îl reprezentau pe Hercule — simbolul puterii — ca pe un. bărbat bătrîn care trage după sine oameni ale căror urechi sînt legate cu lanțuri de aur de limba eroului. Oamenii aceștia, scrie Lucian, îl urmează cu plăcere și cu bucurie pe cel ce i-a subjugat, deși le-ar fi ușor să se elibereze. Această imagine poate fi explicată prin convingerea galilor că forța fizică nu înseamnă nimic în comparație cu puterea cuvîntului" (Introducere in semantică, București, Editura științifică, 1966, p. 129). (Nota trad.) '•) Tehnica „pereților unitransparenți", pusă la punct mai târziu, ar fi permis vizionarea și — cu ajutorul metodelor de înregistra-e fonică — audierea nestingherită a ședințelor de cură psihanalitică (Nota trad.) 64 listul vă vorbește cel puțin de fapte în care el însuși a îndeplinit un rol. Dar aici intervine o circumstanță care îl face pe istoric demn de crezare. El poate, de exemplu, să vă trimită 1a scrierile vechilor istorici, contemporani cu evenimentele în cauză sau destul de apropiați de ele, adică la cărțile lui Plutarh, Diodor, Arrian etc. ; el vă poate pune sub ochi reproduceri de monede sau de statui ale regelui și o fotografie a mozaicului pompeian care reprezintă bătălia de la Issos. La drept vorbind, toate documentele prezentate nu dovedesc decît că generațiile trecute au crezut în existența lui Alexandru și în realitatea faptelor sale de vitejie și în acest considerent puteți găsi un nou punct de plecare pentru critica dumneavoastră, care va conchide că nu tot ceea ce s-a spus despre Alexandru este demn de crezare sau poate fi stabilit cu certitudine în toate amănuntele ; totuși eu refuz să admit că ați putea părăsi sala de conferințe îndoindu-vă de existența în realitate a lui Alexandru cel Mare. Decizia dumneavoastră va fi determinată de două considerente principale : primul, conferențiarul nu are nici un motiv plauzibil de a vă face să admiteți drept real ceea ce el însuși nu consideră a fi real ; al doilea, toate cărțile de istorie de care dispunem înfățișează evenimentele într-o manieră aproape identică. Dacă abordați apoi examenul izvoarelor mai vechi, veți ține seama de aceiași factori, anume mobiluriîe care i-au putut călăuzi pe autori și concordanța mărturiilor lor. în cazul lui Alexandru, rezultatul examenului va fi cu siguranță liniștitor, dar va fi și altminteri dacă este vorba de personalități ca Moise5) sau Nimrod. Cit despre îndoielile pe care le puteți concepe în legătură cu gradul de încredere meritat de relatările unui psihanalist, veți avea în continuare destule prilejuri de a le aprecia valoarea. Acum aveți dreptul să mă întrebați : dacă nu există un criteriu obiectiv în judecarea veridicității psihanalizei și dacă nu avem nici o posibilitate de a face din aceasta obiect de demonstrație, cum se poate preda psihanaliza și cum ne putem convinge de adevărul afirmațiilor sale ? într-adevăr, această ucenicie nu este facilă și puțini sînt cei care și-au însușit psihanaliza într-un mod sistematic, însă există firește o cale de acces la această ucenicie. Psihanaliza se învață mai întîi pe tine însuți, prin studierea propriei personalități. Aceasta nu se reduce întru totul la ceea ce numim autoobservație, dar poate la nevoie să i se subordoneze. Există o întreagă categorie de fenomene psihice, foarte frecvente și în general cunoscute, care, grație cîtorva indicații referitoare la mecanismul lor, pot constitui obiecte de autoanaliză. Făcînd acest lucru, capeți convingerea atît de căutată cu privire la realitatea proceselor descrise de psihanaliză și la justețea concepțiilor sale. Este cazul 5) S. Freud_ a fost preocupat toată viața de personalitatea fondatorului cultului mozaic, căruia în ultimii ani ai existenței sale i-a consacrat un vast studiu (Moise și monoteismul), în care încearcă, printre altele, sâ-și clarifice nu numai originile religiei evreilor, ci și originile antisemitismului. „Am fost uimit să constat — scrie el într-o scrisoare datată 14 dec. 1937 — că experiența primordială a poporului, experiența sa embrionară ca să spun așa — influența Omului Moise și Ieșirea din Egipt — a determinat întreaga sa evoluție, pînă în zilele noastre, ca un veritabil traumatism al celei dinții copilării în biografia unui individ nevrotic" (S. Freud, Briefe 1873—1939, S. Fischer Verlag, Frankfurt a. M., 1960, p, 431). (Nota trad.) 65 s — c. 23S să spunem totuși că, urmînd această cale, nu trebuie să ne așteptăm la realizarea unor progrese nelimitate. Avansezi mult mai mult lăsîn-du-te analizat de un psihanalist competent, încercînd pe propriul eu efectele psihanalizei și profitînd de acest prilej spre a afla mecanismele procedurii în toate nuanțele sale. Se înțelege de la sine că acest excelent mijloc nu poate fi utilizat decît individual și nu se aplică niciodată unui grup 6). Accesului dumneavoastră la psihanaliză i se mai opune și o altă dificultate care însă nu mai este inerentă psihanalizei ca atare : tocmai dumneavoastră sînteți responsabili de aceasta, din cauza studiilor dumneavoastră medicale anterioare. Pregătirea pe care ați primit-o pînă în prezent a imprimat gindirii dumneavoastră o anumită orientare care vă îndepărtează mult de psihanaliză. Ați fost deprinși să atribuiți funcțiilor organismului și tulburărilor acestora cauze anatomice, să le explicați plasîndu-vă din punctul de vedere al chimiei și fizicii, să le con-cepeți din punct de vedere biologic, pe cînd interesul dumneavoastră nu a fost orientat niciodată spre viața psihică prin care, cu toate acestea, culminează funcționarea admirabilului și complicatului nostru organism. Tocmai de aceea ați rămas străini de modul de a gîndi psihologic și de aceea v-ați obișnuit să priviți cu neîncredere acest mod de a gîndi, refuzîndu-i orice caracter științific și abandonîndu-1 profanilor, poeților, filozofilor naturii și misticilor. Aceasta înseamnă sigur o limitare pentru activitatea dumneavoastră medicală, căci, așa cum este regula în toate relațiile umane, bolnavul începe întotdeauna prin a-și prezenta fațeta sa psihică și mă tem tare mult să nu fiți obligați, spre paguba dumneavoastră, să le lăsați profanilor, vracilor și misticilor, pe care-i disprețuiți atît, o bună parte din influența terapeutică pe care încercați s-o exercitați. Eu nu nesocotesc motivele invocate spre a scuza această lacună din pregătirea dumneavoastră. încă ne lipsește acea știință filozofică auxiliară pe care s-o puteți utiliza în atingerea scopurilor cerute de activitatea medicală. Nici filozofia speculativă, nici psihologia descriptivă, nici psihologia denumită experimentală și care se alătură fiziologiei simțurilor nu sînt capabile, așa cum sînt ele predate în școli, să vă furnizeze date utile cu privire la raportul dintre corp și suflet și să vă ofere mijlocul de a înțelege o tulburare psihică posibilă. Chiar în cadrul medicinii, psihiatria, este adevărat, se ocupă de descrierea tulburărilor psihice pe care le observă și de reunirea lor în tablouri clinice morbide, dar, în momentele lor cele mai bune, psihiatrii se întreabă ei înșiși dacă prezentările lor pur descriptive merită numele de știință. Nu cunoaștem nici originea, nici mecanismul, nici legăturile reciproce ale simptomelor din care se compun aceste tablouri nosologice ; nici o modificare demonstrabilă a organului anatomic al sufletului nu le corespunde ; cit despre modificările invocate, acestea nu dau nici o explicație referitoare la simptome. Aceste tulburări psihice nu sînt accesibile unei acțiuni 6) Mai târziu, J. B. Moreno va pune totuși la punct o psihoterapie de grup (vezi Who shall survive ? Foundations of Sociometry, Group Psychotherapy and Sociodrama, Third Edition, Beacon House Inc., New York, 1978. Ediția întîi a apărut în 1934 (Nota trad.) 66 terapeutice decît în măsura în care ele constituie efecte secundare ale unei afecțiuni organice oarecare. Aceasta este o lacună pe care psihanaliza se străduiește s-o înlăture. Ea vrea să ofere psihiatriei baza psihologică care îi lipsește, sperînd să descopere terenul comun care să facă înțeleasă întîlnirea dintre o tulburare somatică și o tulburare psihică. Spre a ajunge aici, psihanaliza trebuie să se țină la distanță de orice presupoziție de ordin anatomic, chimic sau fiziologic, să nu se sprijine decît pe noțiuni pur psihologice, ceea ce, mă tem, va fi tocmai motivul pentru care ea vă va apărea la început ciudată. Mai este în sfârșit, o dificultate, de care, dealtfel, nu vă voi face responsabil nici pe dumneavoastră, după cum nu voi' acuza nici pregătirea dumneavoastră anterioară. Dintre premisele psihanalizei, două șochează pe toată lumea și îi atrag o dezaprobare generală : una dintre ele se lovește de o prejudecată intelectuală, cealaltă de o prejudecată estetico-morală. Să nu desconsiderăm prea mult aceste prejudecăți, ele reprezintă elemente viguroase, rămășițe utile, chiar necesare, ale unor faze din dezvoltarea umanității. Ele s-au menținut datorită forței vieții afective și lupta împotriva lor este dificilă. Potrivit celei dintîi dintre aceste premise neagreate ale psihanalizei, procesele psihice ar fi prin ele însele inconștiente, în ceea ce privește cele conștiente, acestea nu ar fi decît acte izolate, fracțiuni ale vieții psihice totale. Amintiți-vă, în legătură cu aceasta, că noi sîntem, dimpotrivă, obișnuiți să identificăm psihicul cu conștientul, că socotim tocmai conștiința drept o caracteristică definitorie a psihicului și că psihologia constă pentru noi în studiul conținutului conștiinței. Această identificare a psihismului cu conștiința ni se pare chiar atît de firească incit vedem o absurditate manifestă în cea mai mică obiecție care i s-ar opune. Cu toate acestea, nu se poate ca psihanaliza să nu obiecteze împotriva echivalării psihicului cu conștientul. Definiția pe care o dă ea psihicului arată că acesta se compune din procese care aparțin domeniilor sentimentului, gîndirii și voinței. Psihanaliza trebuie dealtminteri să afirme că există o gîndire inconștientă și o voință inconștientă. Dar prin această definiție și prin această afirmație ea își îndepărtează de la început orice simpatie din partea adepților unei științe reci și își atrage bănuiala de a nu fi decît o știință esoterică și fantastică, și care ar voi să opereze în tenebre și să pescuiască în apă tulbure. Dar, firește, dumneavoastră încă nu puteți pricepe cu ce drept consider eu ca prejudecată o propoziție atît de abstractă ca aceea care afirmă că „psihicul este conștientul", după cum încă nu vă puteți da seama de evoluția concepției care a putut duce la negarea inconștientului (presupunînd că acesta există) și de avantajele unei asemenea negații. A discuta despre legitimitatea echivalării psihicului cu conștientul sau a extinderii acestuia dincolo de limitele conștiinței, poate să apară vană logomahie, dar vă pot asigura că admiterea proceselor psihice inconștiente inaugurează în lume și în știință o orientare nouă și decisivă. Tot așa de puțin puteți bănui legătura intimă care există între această primă îndrăzneală a psihanalizei și aceea pe care o voi menționa mai departe. A doua propoziție pe care psihanaliza o proclamă ca pe una din descoperirile sale, conține în special afirmația că pulsiunile pe 67 care le putem califica doar drept sexuale, în sensul restrîns sau larg al termenului, îndeplinesc, în etiologia maladiilor nervoase și psihice, un rol extraordinar de important, care pînă în prezent nu a fost apreciat la valoarea sa. Mai mult decît atît : psihanaliza afirmă că unele și aceleași emoții sexuale participă, într-o măsură care este departe de a fi neglijabilă, la creațiile cele mai înalte ale spiritului uman în domeniile culturii, artei și activității sociale. Conform experienței mele, aversiunea suscitată de acest rezultat al cercetării psihanalitice constituie sursa cea mai importantă a rezistențelor de care se lovește această cercetare. Vreți să știți cum ne explicăm noi faptul ? Sîntem de părere că cultura a fost creată sub presiunea necesităților vitale și în dauna satisfacerii instinctelor și că ea este, în mare parte, recreată în același fel, fiecare nou individ component al societății umane repetînd, în beneficiul ansamblului colectivității, sacrificarea propriilor instincte. Printre forțele instinctive refulate în acest mod, pulsiunile sexuale îndeplinesc un rol considerabil ; ele suferă o sublimare, adică sînt deturnate de la scopul lor sexual și orientate spre scopuri socialmente superioare și care nu mai au în ele nimic sexual.7) Dar ne referim aici la o structură instabilă ; instinctele sexuale sînt greu de înfrînat și fiecare individ care are a participa la o activitate culturală se expune pericolului de a-și vedea instinctele rezistînd acestei refulări. Societatea nu vede o mai gravă amenințare pentru cultura sa decît aceea pe care ar prezenta-o libertatea instinctelor sexuale și revenirea lor la scopurile primitive 8). De asemenea, societatea nu ar admite să i se reamintească această parte obscură a fundamentului pe care se sprijină ; ea nu are nici un interes ca forța instinctelor sexuale să fie recunoscută și ca importanța vieții sexuale să fie revelată fiecăruia ; ea a adoptat mai degrabă o metodă de educație care constă în deturnarea atenției de la acest domeniu. Tocmai de aceea ea nu se împacă cu acest rezultat științific al psihanalizei de care ne ocupăm noi : ea l-ar veșteji bucuroasă ca fiind contrariu punctului de vedere estetic, condamnabil din punct de vedere moral, periculos în toate privințele. Dar nu cu reproșuri de acest gen se poate suprima un rezultat obiectiv al muncii științifice. Dacă vrea să se facă auzită, obiecția trebuie să se transpună pe plan intelectual. Or, natura umană este astfel construită încît sîntem înclinați să considerăm drept injust ceea ce nu ne este pe plac ; în acest caz este ușor de găsit argumente pentru justificări. Astfel, societatea transformă dezagreabilul în just și combate adevărurile psihanalizei cu argumente logice și faptice din domeniul afectivității, menținîndu-și obiecțiile, sub formă de prejudecăți împotriva tuturor tentativelor de respingere. ') „Scxualregungen" în textul original (Nota trad.). E) Freud ^însuși se raliază acestei atitudini sociale, spre deosebire de Herbert Marcuse în ale cărui mîini, în ciuda criticii valabile pe care o face „societății de consum", freudismul va degenera intr-o doctrină a eliberării cvasianarhice a omului, revendicările de ordin sexual ocupînd primul plan. Gravele insuficiențe ale modelului de om proiectat de Marcuse ne dau dreptul — după cum remarcă P. Masset (a se vedea La pensee de Herbert Marcuse, E. Privat, Toulouse, 1969, p. 176) — să vorbim mai degrabă de subumanismul decît de umanismul acestui filozof (Nota trad.) 68 Se cuvine însă să observăm că în formularea fiecărei teze critice, noi nu am vrut să manifestăm nici o tendință. Singurul nostru scop a fost să expunem o stare de fapt pe care credem că am constatat-o ca urmare a unei munci perseverente. Credem că avem dreptul să respingem și de data aceasta intervenția unor considerente utilitare in munca științifică și aceasta chiar înainte de a examina dacă temerile în numele cărora ni se impun aceste considerente sînt sau nu justificate. Acestea ar fi numai cîteva din dificultățile cu care vă veți confrunta în alternativa că vă veți ocupa de psihanaliză. Pentru început este prea mult. Dacă această perspectivă nu vă înspăimîntă, putem continua. ★ II ACTELE RATATE Vom începe nu cu supoziții, ci cu o cercetare avînd ca obiect anumite fenomene, extrem de frecvente, de cunoscute și de insuficient apreciate și care n-au nici o legătură cu starea morbidă, deoarece ele pot fi observate la orice om sănătos. Sînt fenomene pe care le desemnăm cu termenul generic de acte ratate și care se produc cînd o persoană pronunță sau scrie, dîndu-și seama sau nu, un alt cuvînt decît cel pe care vrea să-l rostească sau să-l aștearnă pe hîrtie (lapsus) ; cînd citește, într-un text imprimat sau manuscris, un alt cuvînt decît cel realmente tipărit sau scris (falsă lectură), sau cînd aude altceva decît ceea ce i se spune, fără ca această falsă percepție auditivă să țină de o tulburare organică a aparatului auditiv. O altă serie de fenomene de același gen are la bază uitarea, înțelegîndu-se însă că nu este vorba de o uitare de durată, ci momentană, ca de pildă în cazul în care cineva nu poate găsi un nume pe care îl știe și pe care îl recunoaște regulat, sau uită să pună în aplicare un proiect de care totuși își amintește mai tîrziu și care, în consecință, nu. este uitat decît pe moment. Intr-o a treia serie, tocmai condiția momentanului este aceea care lipsește, ca de exemplu atunci cînd cineva nu izbutește să găsească un obiect pe care l-a pus, cu toate acestea, undeva la îndemînă ; în aceeași categorie intră cazurile de pierderi, întru totul analoage. Este vorba de amnezii care sînt tratate în mod diferit față de celelalte cazuri de uitare și care ne miră și ne contrariază, în loc de a le găsi comprehensibile. Se mai includ aici și anumite erori, în care caracterul de momentasneitate apare pregnant, ca atunci cînd credem cîtva timp în lucruri despre care știam mai înainte și despre care vom ști mai tîrziu că ele nu sînt așa cum ni le-am reprezentat. Tuturor acestora li s-ar putea adăuga o mulțime de fenomene asemănătoare, cunoscute sub diverse denumiri. Toate acestea sînt incidente a căror înrudire intimă este pusă în evidență de faptul că termenii care le desemnează au prefixul comun „veri''5), incidente care, în totalitatea lor, au un caracter insignifiant, sînt în majoritatea lor de scurtă durată și fără mare importanță în viața oamenilor. Numai arareori unul dintre aceste fapte, de exemplu pierderea unor obiecte, capătă o anumită importanță practică. De aceea ele nu trezesc mare interes, nu dau loc decît la afecte superficiale etc. J) De exemplu, versprechen (lapsus), verlesen (falsă lectură), verhoren (falsă audiție), verlagen (imposibilitatea de a găsi un obiect pus de-o parte) etc. (Nota trad.j. 70 în legătura cu aceste fenomene va vut 14-.^ ... si aud obiectînd cu o mină indispusă : „în necuprinsa lume exterioara, ca și în lumea mai restrânsă a vieții psihice există atîtea enigme grandioase, în domeniul tulburărilor psihice există atîtea fenomene uimitoare care cer și care merită o explicație, incit este adevărată neseriozitate să te ocupi de astfel de bagatele. Dacă ne-ați putea explica de ce cutare individ cu văzul și auzul integre ajunge să vadă ziua în amiaza mare lucruri inexistente, pentru ce cutare altul se crede deodată persecutat de cei care pînă atunci îi erau cei mai dragi sau urmărit de himere pe care un copil le-ar găsi absurde, am spune atunci că psihanaliza merită a fi luată în seamă. Dar dacă psihanaliza nu este în stare de altceva decît să cerceteze de ce un orator participant la un banchet a pronunțat într-o zi un cuvînt în loc de altul sau de ce stăpîna casei și-a rătăcit cheile, sau alte nimicuri de acest fel, atunci intr-adevăr există alte probleme care ne solicită timpul și atenția*1. La acestea voi răspunde : Răbdare ! Critica dumneavoastră nu nimerește la țintă. Adevărat, psihanaliza nu se poate lăuda că nu s-a ocupat niciodată de bagatele. Dimpotrivă, materialul observațiilor sale este constituit în general de aceste fapte puțin remarcabile, pe care alte științe le înlătură considerîndu-le prea puțin semnificative, ca să spunem așa resturi ale lumii fenomenale. Dar nu cumva, în critica dumneavoastră, confundați importanța problemelor cu excentricitatea simptomelor ? Oare nu există lucruri importante care, în anumite condiții și în anumite momente, nu se manifestă decît prin semne inconsistente? Mi-ar fi ușor să vă citez mai mult decît o singură situație de acest gen. Oare nu prin semne imperceptibile ghiciți, dumneavoastră tinerii, că ați cîștigat inima cutărei sau cutărei fete ? Așteptați, spre a o ști, o declarație explicită sau ca tînăra să vi se arunce la piept cu înflăcărare ? Nu vă mulțumiți, dimpotrivă, cu un gest imperceptibil, cu o strângere de mină abia prelungită ? Și dacă, în calitate de criminalist, întreprindeți o anchetă legată de o omucidere, vă așteptați ca ucigașul să-și fi lăsat la locul faptei fotografia și adresa, sau vă mulțumiți, în mod necesar, spre a ajunge la descoperirea identității făptașului, cu indicii adesea foarte slabe și neînsemnate ? Să nu disprețuim, așadar, semnele mărunte : ele ne pot pune pe urma unor lucruri foarte importante. Gîndesc ca și dumneavoastră, dealtfel, că tocmai marile probleme ale lumii și ale științei' trebuie să ne solicite îî> deosebi atenția. Adesea, însă, nu servește la nimic formularea simplului proiect de a te consacra cutărei sau cutărei mari probleme, pentru că nu știi întotdeauna încotro trebuie să-ți îndrepți pașii. în munca științifică este mai rațional să abordezi faptele pe care le’ ai în față, obiectele care se oferă de la sine investigației noastre. Dacă procedăm cu seriozitate, fără idei preconcepute, fără speranțe exagerate și dacă norocul ne surîde, se poate întîmpla ca, mulțumită conexiunilor care leagă tot și toate, părțile și întregul, această cercetare întreprinsă fără pretenție să deschidă calea de acces pentru studiul unor mari probleme. Iată ce aveam să vă spun ca să vă țin treaz interesul, tratînd despre actele ratate, în _ aparență insignifiante, ale omului sănătos. Ne vom adresa acum unuia cu totul străin de psihanaliză și îl vom întreba cum își explică el producerea acestor fapte. 71 Este sigur că el va începe prin a vă răspunde : O, faptele acestea nu merită nici o explicație, sînt întîmplări mărunte. Ce înțelege el prin. aceasta ? Va pretinde că există evenimente neglijabile, aflate în afara înlănțuirii fenomenale a lumii și care ar fi putut, tot atît de bine, să nu se fi produs ? Rupînd însă determinismul universal, fie și într-un singur punct, răstumăm întreaga concepție științifică asupra lumii. Va trebui să-i demonstrăm omului nostru că concepția religioasă asupra lumii este mai consecventă cu ea însăși cînd afirmă lămurit că o vrabie nu cade de pe acoperiș fără intervenția expresă a voinței divine. Presupun că amicul nostru, în loc de a trage concluzia care decurge din primul său răspuns, se va răzgîndi și va spune că el găsește întotdeauna explicația fenomenelor pe care le studiază. Ar fi vorba de mici devieri funcționale, de impreciziuni ale funcției psihice și ale căror condiții ar fi lesne de determinat. Un om care de obicei se exprimă corect, se poate ca în vorbire să comită greșeli : 1) atunci cînd este ușor indispus sau obosit ; 2) cînd este iritat ; 3) cînd este peste măsură de absorbit de alte lucruri. Aceste aserțiuni pot fi ușor confirmate. Lapsusurile se produc adesea îndeosebi atunci cînd ești obosit, cînd suferi de dureri de cap sau în perioada de debut a unei migrene. în aceleași împrejurări se produce cu ușurință uitarea numelor proprii. Multe persoane recunosc apropierea iminentă a unei migrene exclusiv printr-o astfel de amnezie. La fel, în stare de iritare confundăm adesea atît cuvintele, cit și lucrurile, ne „înșelăm", iar uitarea proiectelor, ca și a multor alte acțiuni neintenționale devine deosebit de frecventă cînd sîntem distrați, adică atunci cînd atenția ne este concentrată în cu totul altă direcție. Un exemplu cunoscut privind asemenea distragere a atenției ne este oferit de acel profesor din „Fliegende Blătter" 2) care își uită umbrela și ia o altă pălărie în loc de a sa, pentru că se gîndește la temele pe care le are de tratat in viitoarea sa carte. Cit despre proiecte concepute și promisiuni făcute și uitate, pentru că alte evenimente au survenit și au orientat cu violență atenția în altă parte, fiecare va găsi exemple în propria sa experiență. Toate acestea par de înțeles și la adăpost de orice obiecție. Faptele poate că nu sînt prea interesante, nu atît de interesante cit ne-am fi așteptat. Să examinăm mai îndeaproape aceste explicații date actelor ratate. Condițiile considerate determinante pentru ca ele să se producă nu sînt toate de aceeași natură. Indispoziția și tulburarea de circulație sanguină intervin. în cazul perturbării unei funcții normale, cu titlu de cauze fiziologice ; iritarea, oboseala, distracția sînt factori de un ordin diferit : îi putem numi psihofiziologici. Acești din urmă factori se lasă ușor interpretați, atît prin oboseală, distracție, poate și prin excitație generală se produce o dispersare a atenției, ceea ce are ca efect faptul că activității respective nu i se mai acordă atenție suficientă. Această activitate poate fi ușor tulburată sau se îndeplinește cu o precizie nesatisfăcătoare. O indispoziție, modificările circulatorii care survin în sistemul nervos central pot avea același efect, influențând în același fel factorul . cel mai important, adică distribuția atenției. In toate cazurile, deci, ar fi vorba de fenomene consecutive tulburărilor de atenție, fie că aceste tulburări sînt produse de cauze organice, fie de cauze psihice. 2) Titlul unei publicații care cultiva umorul vulgar (Nota trad.) 72 Toate acestea nu au darul să ne stimuleze interesul pentru psihanaliză si noi înșine am putea fi încă și mai ispitiți să renunțăm la tema noastră. Totuși, examinînd într-o manieră mai riguroasă observațiile făcute, remarcăm că, în ceea ce privește actele ratate nu toate concordă cu această teorie a atenției sau, cel puțin, nu se lasă deduse în mod firesc din aceasta. Vom constata, între altele, că acte ratate și amnezii se produc de asemenea la persoane care, departe de a fi obosite, distrate sau iritate, sînt normale din toate punctele de vedere și numai mai tîrziu, tocmai ca o urmare a actului ratat, se atribuie acestor persoane o iritare pe care ele refuză s-o admită. Este cam simplistă afirmația care pretinde că o concentrare a atenției asigură execuția adecvată a unei activități, pe cînd diminuarea atenției ar avea un efect contrar. Există o mulțime de acțiuni pe care le executăm în chip automat sau cu atenția scăzută, ceea ce nu dăunează cu nimic gradului lor de precizie. Individul care, plimbîndu-se, abia dacă știe unde se duce, cu toate acestea nu rătăcește drumul și ajunge la destinație fără a bîjbîi. Pianistul exersat lasă să-i cadă degetele, fără a reflecta, pe clapele potrivite. Firește că i se poate întîmpla să greșească, dar dacă actul automat ar fi de natură să sporească șansele de eroare, atunci tocmai virtuozul al cărui act, ca urmare a unui exercițiu îndelungat, a devenit pur automat, ar trebui să fie și cel mai expus greșelii. Dimpotrivă, însă, vedem că multe acțiuni reușesc îndeosebi atunci cînd nu constituie obiectul unei atenții speciale, iar greșeala se poate produce tocmai atunci cînd ținem în mod deosebit să reușim o execuție perfectă, adică atunci cînd nu are loc o abatere a atenției. în acest caz putem spune că greșeala este efectul „emoției". Dar de ce emoția nu ar mări mai curînd atenția îndreptată spre o acțiune căreia i se acordă maximum de interes ? Cînd, într-un discurs important sau în cursul unor tratative, cineva comite un lapsus și afirmă contrariul a ceea ce voia să spună, el comite o eroare care cu dificultate poate fi explicată prin teoria psihofiziologică sau prin teoria atenției. Actele ratate însele sînt însoțite de o mulțime de mici fenomene secundare pe care nu le înțelegem și pe care explicațiile propuse pînă în prezent nu le-au făcut mai inteligibile. Cînd, de exemplu, am uitat pe moment un cuvînt, ne impacientăm, căutăm să ni-1 reamintim și nu avem odihnă pînă cînd nu-1 regăsim. De ce omul, contrariat la culme, în ciuda dorinței pe care și-o manifestă, reușește atît de rar să-și îndrepte atenția asupra cuvîntului care, cum însuși ne-o spune, îi „stă pe limbă" și pe care îl recunoaște de îndată ce îl pronunță cineva în fața lui ? Există, apsi, cazuri în care actele ratate se multiplică, se înlănțuiesc între ele, se înlocuiesc reciproc. O dată uiți de un rendez-vous ; data următoare ești botărît să nu-1 mai uiți, dar reiese că din greșeală ai notat o altă oră. în timp ce cauți, prin tot felul de artificii, să-ți reamintești un cuvînt uitat, îți scapă din memorie un al doilea, care te-ar fi putut ajuta să ți-1 amintești pe primul ; și pe cînd pornești în căutarea acestui al doilea cuvînt, uiți un al treilea, și. așa mai departe. Același lucru, se știe, se poate produce și în cazul erorilor tipografice, pe care le putem considera acte ratate ale culegătorilor de litere. O eroare de acest gen s-a strecurat într-o zi într-o publicație social-democrată. în reportajul cu privire la o anumită solemnitate, se putea citi : „Am remarcat, printre cei prezenți, pe Alteța sa Kornprinz-uY1 (în loc de Kronprinz, prințul 73 moștenitor). A doua zi ziarul a încercat să dea o rectificare ; scuzîndu-se pentru eroarea sa, scria : „firește, am voit să spunem Knorprinz-ul (de asemenea în loc de Kronprinz). Vorbim, în aceste cazuri, de un geniu rău cane trage sforile greșelilor de tipar, de spiridușul din caseta tipografică, expresii care depășesc semnificația unei simple teorii psihofiziolo-gice a erorilor de tipar. Probabil știți, de asemenea, că se pot provoca lapsusuri de limbaj, așa zicînd prin sugestie. Există, în legătură cu aceasta, o anecdotă : un actor novice este într-o zi distribuit, în piesa „Fecioara din Orleans", în importantul rol care constă în a-i anunța regelui că conetabilul își predă sabia (Schwert). Or, în timpul repetiției, unul dintre figuranți s-a amuzat suflîndu-i actorului timid, în locul textului exact, următoarele : Confortabilul își predă calul (Pferd)3). Și s-a întîmplat ca această glumă proastă să-și atingă ținta : nefericitul actor a debutat realmente, în cursul unei reprezentații, prin fraza astfel modificată, și aceasta în ciuda avertizărilor pe care le-a primit în legătură cu aceasta sau poate tocmai din cauza acestor avertizări. Or, toate aceste mici particularități ale actelor ratate nu se explică în mod satisfăcător prin teoria atenției deturnate. Ceea ce nu vrea să spună că această teorie ar fi falsă. Ca să fie întru totul satisfăcătoare, ea are nevoie de completări. Pe de altă parte, adevărul este că numeroase acte ratate pot fi examinate și dintr-un alt punct de vedere. Să analizăm, dintre actele ratate, pe acelea care se pretează cel mai bine intențiilor noastre : greșelile de limbaj (lapsusurile). Dealtfel, tot atît de bine am putea să alegem erorile de scris sau de citit. In legătură cu aceasta, trebuie să ținem seama de faptul că singura întrebare pe care ne-am pus-o pînă în prezent a fost de a ști cînd și în ce condiții se comit lapsusuri, precum și de faptul că nu am obținut răspuns decît la această singură întrebare. însă, de asemenea, putem lua în considerare forma pe care o ia lapsusul, ca și efectul care rezultă. Ați și ghicit că atîta timp cit nu s-a elucidat această ultimă chestiune, atîta timp cit nu' s-a explicat efectul produs de lapsus, din punct de vedere psihologic fenomenul rămîne un accident, chiar și atunci cînd s-a găsit explicația sa fiziologică. Este evident că, atunci cînd săvîrșesc un lapsus, acesta poate îmbrăca nenumărate forme ; în locul cuvântului potrivit, pot să pronunț nenumărate cuvinte nepotrivite, să-i imprim cuvîntului adecvat o mie de deformări. Și cînd, într-un caz particular, din toate lapsusurile posibile eu nu comit decît un anumit lapsus determinat, există pentru aceasta motive decisive, sau este vorba doar de un fapt accidental, arbitrar, de o chestiune care nu comportă nici un răspuns rațional ? Doi autori, Meringer și Mayei’ (primul, filolog, cel de-al doilea, psihiatru), au încercat în anul 1895 să abordeze din această perspectivă problema erorilor de limbaj. Ei au adunat exemple pe care la început le-au expus plasîndu-se într-un. unghi de vedere pur descriptiv. Făcînd acest lucru, evident că ei nu au dat nici o explicație, dar au indicat drumul •’) în limba germană frazele cu pricina sint: a) „der Connetabie sein Schwert ziiriickshickt" și b) „der Komfortabel schickt sein Pferd zuriick<‘, în care cor.‘o zi a se face, pe de o parte, între cuvintele Connetabie și Komfortabel, iar p° de altă parte între cuvintele Schwert și Pferd (Nota trad.). 74 în stare să ducă la aceasta. Deformările pe care lapsusurile le imprimă discursului intențional ei le distribuie în următoarele categorii : a) inter-versiuni ; b) impietări ale unui cuvînt sau părți de cuvînt asupra cuvântului precedent (Vorklang) ; c) influență a unui cuvînt asupra celor care îi urmează (Nachklang); d) contaminări ; e) substituții. Vă voi cita exemple aparținînd fiecăreia din aceste categorii. Avem interversiune cînd cineva spune Milo din Venus în loc de Venus din Milo (interver-siune de ordin lexical). Avem impieiare asupra cuvîntului precedent, cind cineva spune : ,,Es war mir auf der Schwest... auf der Brust so schwer“ (Subiectul voia să spună : „aveam o greutate atît de mare pe piept" ; în această frază, cuvîntul schwer (greul a impietat în parte asupra cuvîntului precedent Brust [piept]. Avem prelungire sau repetiție superfluă a unui cuvînt în fraze ca acest nefericit toast : „Ich fordere sie au/, auf das Wohl unseres Chefs au/zust-ossen“ („Vă invit să rigîiți pentru prosperitatea șefului nostru", în loc de „să beți — anstossen — pentru prosperitatea șefului nostru"). Aceste trei forme de lapsusuri nu sînt prea frecvente. Veți găsi mult mai multe observații referitoare la lapsusurile care rezultă dintr-o contracție sau dintr-o asociație, ca în cazul în care un domn abordează pe stradă pe o doamnă, spunîndu-i : „Wenn sie gestatten, Frăulein, mochte ich sie geme begleit-digen" („Dacă îmi permiteți, domnișoară, v-aș însoți bucuros" — cel puțin asta voise tînărul să spună, dar el a comis un lapsus prin contracție, combinînd cuvîntul begleiten, a însoți, cu beleidigen, a ofensa, a fi lipsit de respect). Voi spune în treacăt că tînărul probabil nu s-a bucurat de prea mult succes pe lîngă tînăra fată. Voi cita, în sfîrșit, ca exemplu de substituție, această frază împrumutată dintr-unul din studiile lui Meringer și Mayer : „Pun preparatele în cutia poștală" (Briețkasten), pe cînd voise să spună „în incubator" (Briitkasten). încercarea de explicație pe care cei doi autori mai sus amintiți au crezut că o pot deduce din colecția lor de exemple îmi pare cu totul nesatisfăcătoare. Ei socot că sunetele și silabele unui cuvînt au valori diferite și că inervația 4) unui element (sunet sau silabă) cu o valoare superioară poate exercita o influență perturbatoare asupra inervației elementelor cu o valoare mai scăzută. Această explicație nu corespunde decît cazurilor, dealtfel puțin frecvente, din a doua și a treia categorie ; în celelalte lapsusuri această predominare a anumitor sunete asupra altora, admițând că ea există, nu joacă nici un rol. Cu toate acestea, lapsusurile cele mai frecvente sînt acelea în care un cuvînt este înlocuit prin altul asemănător, iar această asemănare li se pare multora suficientă ca să explice fenomenul. Un profesor, bunăoară, afirmă în lecția sa inaugurală : „Nu sînt dispus (geneigt) să apreciez cum se cuvine meritele predecesorului meu", pe cînd el voise să spună : „Nu mă consider o autoritate destul de mare (geeignet) ca să "apreciez etc.“ Sau un alt exemplu : „în ceea ce privește aparatul genital al femeii, în ciuda numeroaselor tentații (Versuchungen)... scuzați, în ciuda numeroaselor tentative (Versuche),..“. Dar lapsusul cel mai frecvent și cel mai frapant este acela care constă în a spune exact contrariul a ceea ce voiai să spui. Este evident că în 4) „ăie Innervation” în textul original. (Nota trad.) 75 acest caz relațiile tonale și efectele de similitudine nu. joacă decît un rol minim ; ca o substituire a acestor factori se poate invoca faptul că există între contrarii o strînsă afinitate conceptuală și că ele sînt extrem de apropiate în asociația psihologică. Avem exemple istorice de acest gen : un președinte al camerei deputaților din Austria a deschis într-o zi ședința cu cuvintele : „Domnilor, constat prezența unui număr de... membri și, în consecință, declar ședința închisă". Orice altă asociație facilă, susceptibilă, în anumite circumstanțe, de interpretări deplasate, poate produce același efect. Se povestește, de exemplu, că în cursul unui banchet dat cu prilejul căsătoriei unuia dintre copiii lui Helmholtz cu fiica marelui și cunoscutului industriaș W. Siemens, ilustrul fiziolog Dubois-Reymond a pronunțat un discurs festiv și și-a terminat toastul, desigur strălucit, cu următoarele cuvinte : „Trăiască, deci, noua firmă Siemens & Halske". Spunînd acestea, firește că el se gîndea la vechea firmă, asocierea celor două cuvinte fiind familiară berlinezilor, cam așa cum le este vienezilor asocierea numelor Riedel și Bentel. în acest fel, pe lîngă relațiile tonale și similitudinea cuvintelor, trebuie să admitem și influența asociațiilor de cuvinte. Dar nici aceasta nu ajunge. Există o întreagă serie de cazuri în care explicația unui lapsus observat nu reușește decît dacă se ține seama de propoziția care a fost enunțată sau măcar gîndită anterior. Sînt și acestea cazuri de acțiune la distanță, de felul acelora citate de Meringer, dar de o amploare mai mare. Ajunși aici, trebuie să vă mărturisesc că, luînd totul în considerare, mi se pare că în acest caz sîntem mai puțin decît oricînd in stare să înțelegem adevărata natură a erorilor de limbaj. Cu toate acestea, nu cred că mă înșel spunînd că exemplele de lapsus citate în cursul cercetării precedente lasă o impresie proaspătă, care merită osteneala de a ne opri asupra ei. Am examinat mai întîi condițiile în care se produce în general un lapsus, apoi influențele pe care le determină categoria de deformare a cuvîntului ; dar încă nu am examinat efectul lapsusului în sine, independent de modul său de producere. Dacă ne hotărîm să o facem, trebuie în sfîrșit să avem curajul să afirmăm : în unele din exemplele citate, deformarea care constituie lapsusul are un sens. Ce înțelegem prin aceste cuvinte : are un sens ? Că efectul lapsusului are poate dreptul de a fi considerat un act psihic complet, cu scopul său propriu, o manifestare cu conținutul și semnificația sa intrinsecă. Pînă acum nu am vorbit decît despre acte ratate, dar ni se pare că actul ratat ar putea fi adesea o acțiune absolut corectă, care nu face decît să se substituie unei acțiuni așteptate sau plănuite. Acest sens propriu al actului ratat apare în anumite cazuri de o manieră impresionantă și irecuzabilă. Dacă, încă de la primele cuvinte pronunțate, președintele declară că el închide ședința, în loc s-o declare deschisă, noi, care cunoaștem împrejurările în care s-a produs lapsusul, sîntem înclinați să căutăm un sens acestui act ratat. Președintele nu se așteaptă Ja,nimic bun de la ședință și ar fi bucuros s-o poată suspenda. Putem să descoperim fără nici o dificultate sensul, să, înțelegem semnificația lapsusului respectiv. Cînd o doamnă, lăsînd impresia că-i face complimente _ alteia, spune : „Sînt sigură că tu te-ai împopoțonat cu această pălărie încîntătoare“, în loc de „tu ai cusut.nici o teorie știin- 76 țifică din lume nu ne poate împiedica să nu descoperim în spatele acestei scăpări gîndul că pălăria cu pricina este opera unei amatoare. Sau cînd o doamnă cunoscută pentrw caracterul ei energic spune : „Soțul meu a consultat un medic în legătură cu regimul pe care-1 are de urmat ; medicul i-a spus că nu are nevoie de regim, că poate mînca și bea tot ce vreau eu“ — avem de-a face cu un lapsus, fără îndoială, dar care ne apare ca expresia irecuzabilă a unui program nestrămutat. Dacă reușim să stabilim faptul că lapsusurile care au un sens, departe de a fi o excepție, dimpotrivă sînt foarte frecvente, acest sens, de care încă nu s-a vorbit în legătură cu actele ratate, va apărea pentru noi în mod necesar ca lucrul cel mai important și vom avea dreptul să împingem pe ultimul plan toate celelalte puncte de vedere. Vom lăsa de-o parte în special toate momentele fiziologice și psihofiziologice, limitîn-du-ne la cercetări pur psihologice asupra sensului, asupra semnificației actelor ratate, asupra intențiilor pe care acestea le revelează. In consecință, vom examina fără întîrziere, din acest punct de vedere, un număr mai important de date de observație. Totuși, avînd de realizat acest proiect, vă invit să parcurgem împreună o altă cale. Multor poeți li s-a întîmplat să se slujească de lapsus sau de alte acte ratate drept mijloc de reprezentare poetică. Prin el însuși, faptul acesta este îndeajuns pentru a dovedi că poetul socotește actul ratat, de exemplu lapsusul, ca nefiind lipsit de sens, cu atît mai mult cu cit el îl produce în mod intenționat. Nimeni nu va admite că poetul a greșit scriind și că a lăsat să subziste greșeala sa, ca un lapsus în gura personajului. Prin lapsus poetul vrea să sublinieze ceva și nu ne este greu să constatăm că el dorește să ne avertizeze asupra persoanei respective care este distrată, obosită sau amenințată de un acces de migrenă. Dar dacă poetul se slujește de lapsusul cu sens, firește că noi nu trebuie să-i exagerăm importanța. Un lapsus poate fi în realitate totalmente lipsit de sens, poate să nu fie decît un accident psihic sau să nu aibă sens decît în chip excepțional, fără a-i putea refuza poetului dreptul de a-1 spiritualiza prin înzestrarea cu un sens, spre a-1 pune astfel în serviciul intențiilor pe care le urmărește. Nu vă mirați deci dacă vă spun că în legătură cu acest subiect vă puteți instrui mai bine citindu-i pe poeți decît studiind lucrările filologilor și psihiatrilor. Găsim un asemenea exemplu de lapsus în „Wallenstein“ (Piccolomini, actul I, scena a V-a). în scena precedentă, Piccolomini a luat cu înflăcărare partea ducelui, glorificînd binefacerile păcii, binefaceri care i s-au dezvăluit în cursul călătoriei pe care a făcut-o insoțind-o pe fiica lui Wallenstein în tabăra de război. El îi lasă pe tatăl acesteia și pe trimisul curții în cea mai profundă consternare. Și scena continuă. QUESTENBERG. Vai nouă ! Unde am ajuns, prieteni ? Oare îl vom lăsa să plece cu mintea stăpînită de această himeră, fără a-1 chema înapoi ca să-i deschidem numaidecît ochii ? OCTAVIO (tulburat dintr-o profundă reflecție). — Pe ai mei mi i-a deschis el acum și ceea ce văd este departe de a mă bucura. QUESTENBERG. La ce te referi, prietene ? OCTAVIO. Fie blestemată această călătorie ! QUESTENBERG. De ce ? Ce s-a întîmplat ? 77 OCTAVIO. Vino ! Trebuie să merg neîntîrziat pe nenorocita urmă, pe care o văd cu ochii mei... Vino ! (Vrea să-l ducă cu sine). QUESTENBERG. Ce ai ? Unde vrei să mergi ? OCTAVIO (grăbit). La ea ! QUESTENBERG. La... OCTAVIO (revenindu-și). La duce ! Să mergem etc. Octavio voise să spună : „La el, la duce !“. Dar el săvîrșește un lapsus și prin cuvintele la ea ne revelează (cel puțin nouă) faptul că a ghicit sub ce influență exaltă tînărul războinic binefacerile păcii. O. Rank a descoperit în opera lui Shakespeare un exemplu de același gen, încă și mai frapant. Exemplul este extras din Negustorul din Veneția, mai precis din celebra scenă în care fericitul îndrăgostit are de ales între trei lădițe. Nu aș avea nimic mai bun de făcut decît să vă citesc scurtul pasaj în care Rank se referă la acest detaliu. „în Negustorul din Veneția de Shakespeare (actul III, scena a Il-a) găsim un caz de lapsus foarte subtil motivat din punct de vedere poetic și strălucit pus în valoare din punct de vedere tehnic ; ca și exemplul descoperit de Freud în „Wallenstein11, acesta dovedește că poeții cunosc bine mecanismul și sensul actului ratat și presupun la auditor înțelegerea sensului său. Constrînsă de tatăl ei să-și aleagă un soț prin tragere la sorți, Porția a reușit, printr-o fericită întîmplare, să scape de toți pre-tendenții care-i erau dezagreabili. Găsind în sfîrșit în Bassanio o persoană pe plac, ea se teme ca nu cumva și el să aleagă sorțul necîștigător. Ar dori, așadar, să-i sugereze în modul cel mai delicat că și-n acest caz el poate fi sigur de dragostea ei, dar legămîntul făcut o împiedică să-l încunoștințeze de acest fapt. ■ Pe cînd ea este prada acestei lupte interioare, poetul o face să-i spună pretendentului drag : „Rămîi, te rog ; mai rămîi o zi sau două mai înainte de a te încredința hazardului, căci dacă alegerea dumitale va fi neizbutită, îți voi pierde compania. Deci așteaptă. Ceva îmi spune (însă nu dragostea) că nu doresc pierderea dumitale... Aș putea să te călăuzesc, în așa fel încît să te fac să alegi ceea ce trebuie, dar aș deveni sperjură și n-aș voi-o. Astfel s-ar putea să nu mă obții și atunci m-ai face să regret că n-am săvîrșit păcatul de a fi sperjură. Ah, ochii aceștia care m-au tulburat și m-au împărțit în două : una care îți aparține, cealaltă care este a dumitale... care este a mea, voiam să zic. Dar chiar dacă ea îmi aparține, ea este tot a dumitale, așa că mă ai întreagă11. 5) „Acest lucru, in legătură cu care ea dorise să facă numai o ușoară aluzie, căci în fond ar fi trebuit să-l păstreze sub tăcere, și anume că este întreagă a lui și-l iubește chiar înainte de alegere, autorul ni-1 dezvăluie cu o admirabilă finețe psihologică cu ajutorul lapsusului, și știe, prin acest artificiu, să atenueze intolerabila incertitudine a îndrăgostitului, precum și pe aceea a spectatorilor, cu privire la rezultatul alegerii11. Să mai remarcăm cu cîtă finețe împacă Porția cele două mărturisiri cuprinse în lapsusul ei, prin suprimarea contradicției care există intre ele, dînd curs liber făgăduinței : „dar chiar dacă ea îmi aparține, ea este tot a dumitale, așa că mă ai întreagă11. 5) Fragmentul selectat de O. Rank este extras dintr-o foarte bună versiune germană a piesei, datorată lui Schlegel și Tieck (Nota trad.). 78 Un gînditor străin de medicină, printr-o observație întâmplătoare, a descoperit sensul unui act ratat, scutindu-ne astfel de osteneala de a căuta noi explicația. îl cunoașteți cu toții pe genialul satiric Lichtenberg (1742—1799), despre care Goethe spunea că fiecare din vorbele sale de duh conținea o problemă. Tocmai unei vorbe de spirit îi datorăm adesea rezolvarea unei probleme. Lichtenberg notează undeva că, citindu-1 pe Homer, el a sfîrșit prin a citi „Agamemnon“ pretutindeni unde era scris cuvintul „angenommen" (acceptat). în aceasta rezidă cu adevărat teoria lapsusului. în viitoarea prelegere vom examina faptul dacă putem fi de acord cu poeții în ceea ce privește concepția despre actele ratate. ★ » * III ACTELE RATATE (Continuare) In ultima noastră prelegere am avansat icleea de a examina actul ratat nu în legătură cu acțiunea intențională pe care o tulbură, ci și pentru el însuși4). Ni s-a părut că în anumite cazuri actul ratat trăda un sens propriu și ne-am propus că dacă ar fi posibil să ne confirmăm această primă impresie pe o scară mai largă, atunci sensul propriu actelor ratate ar fi *de natură să ne intereseze mai îndeaproape decît circumstanțele în care se produce actul. Să ne punem încă o dată de acord asupra a ceea ce înțelegem noi cînd vorbim despre „sensul" unui act psihic. In ce ne privește, „sensul" nu este altceva decît finalitatea pe care o servește și locul pe care actul îl ocupă într-o procesualitate psihică. Am putea chiar ca, în majoritatea cercetărilor noastre, să înlocuim termenul „sens" prin termenii „finalitate" sau „tendință". Ei bine, această finalitate pe care noi credem a o discerne în actul ratat, să nu fie decît o aparență înșelătoare sau o exagerare poetică ? Avînd în vedere exemplele de lapsus reproduse mai sus, să trecem în revistă un număr mai mult sau mai puțin important de observații în legătură cu acestea. Vom găsi în acest fel întregi categorii de cazuri în care sensul lapsusului reiese în mod evident. Este vorba, în primul rînd, de cazuri în care se spune contrariul a ceea ce cineva voia să spună. Președintele spune în cuvîntul său de deschidere : „Declar ședința închisă". Aici echivocul nu este posibil. Sensul și intenția trădate de discursul său este că el dorea să închidă ședința. Dealtfel o spune el însuși, am putea adăuga noi în privința aceasta și nu avem -decît să-l credem pe cuvînt. Nu mă tulburați deocamdată cu obiecțiile dumneavoastră, spunîndu-mi bunăoară că lucrul nu este cu putință, de vreme ce știm că el voia nu să închidă ședința, ci s-o deschidă, și că el însuși, în care am recunoscut instanța supremă, ne confirmă faptul că voia s-o deschidă. Nu uitați că am convenit să nu considerăm la început actul ratat decît în sine ; cît despre raporturile sale cu intenția care-1 tulbură, va fi vorba mai tîrziu. Dacă am proceda altfel, am comite o eroare de’ logică care ne-ar determina să escamotăm problema pe care o avem de tratat (begging the question, spun englezii). în celelalte cazuri, în care nu s-a spus exact contrariul a ceea ce individul voise să facă, lapsusul izbutește la fel de bine să exprime un sens opus- Nu sînt dispus (geneigt) să apreciez cum se cuvine meritele b „sondern an und fiir sicii" (Nota trad.) 80 predecesorului meu. Cuvîntul geneigt (dispus) nu este antonimul lui geeignet (autorizat) ; dar este vorba de o mărturisire publică, în flagrantă opoziție cu situația vorbitorului. Și în alte cazuri, lapsusul adaugă pur și simplu un alt înțeles sensului intențional. Propoziția apare astfel ca un soi de concentrare, de abreviere, de condensare a mai multe propoziții. Acesta e cazul doamnei energice despre care am discutat în capitolul precedent. „El poate mînca și bea — spunea despre soțul ei — ceea ce vreau eu“. Este ca și cum ar fi zis : „El poate mînca și bea ce vrea. Dar ce este după vrerea sa ? Eu sînt aceea care voiește în locul său“. Lapsusurile lasă adesea impresia că sînt prescurtări de acest gen. Exemplu : un profesor de anatomie, după ce-și termină lecția asupra cavității nazale, își întreabă auditorii dacă au înțeles. Aceștia răspunzînd afirmativ, profesorul continuă : „Nu-mi vine a crede, pentru că oamenii care înțeleg structura anatomică a cavității nazale pot fi, chiar într-un oraș de un milion de locuitori, numărați pe un deget... pardon, pe degetele unei singure mîini“. Fraza abreviată avea, în fapt, sensul ei : profesorul voia să spună că nu există decît un om care înțelege structura cavității nazale. Alături de acest grup de cazuri, în care sensul actului ratat apare de la sine, există altele în care lapsusul nu revelează nimic semnificativ și care, prin urmare, sînt cu totul contrare față de tot ceea ce ne puteam aștepta. Cînd cineva stîlcește un nume propriu sau juxtapune șiruri de sunete insolite, ceea ce se întâmplă destul de frecvent, problema sensului actelor ratate nu implică în mod hotărît un răspuns negativ. Examinând însă aceste exemple mai îndeaproape, găsim că deformările cuvintelor sau frazelor se explică cu ușurință, ba chiar că diferența dintre aceste cazuri mai obscure și cazurile mai limpezi citate anterior nu este atît de mare pe cît am avut impresia inițial. Un domn căruia i se cer vești despre calul său bolnav, răspunde : „Ja, das draut... das dauert vielleicht noch einen Monat“. El voia să zică : asta va dura (das dauert) poate încă o lună. întrebat asupra sensului pe care îl dădea cuvîntului draut (pe care îl folosise în loc de dauert), el a răspuns că gîndindu-se că boala calului său era pentru dînsul un eveniment trist (traurig), operase fără voie fuziunea cuvintelor traurig și dauert, ceea ce a produs lapsusul draut (Meringer și Mayer). Altcineva, vorbind de anumite procedee care îl revoltau, a adăugat : „Dann aber sind Tatsachen zum Vorschwein gekommen..." Or, el voia să spună • „Dann aber sind Tatsachen zum Vorschein gekommen" („Au ieșit la iveală atunci fapte..."). Dar, cum în sinea sa el califica procedeele respective drept porcării (Schweinereien) a operat în mod involuntar asocierea cuvintelor Vorschein (zum Vorschein kommen = a ieși la iveală) și Schweinereien, de unde a rezultat lapsusul Vorschwein (Meringer și Mayer). Reamintiți-vă cazul tînărului care se oferise să acompanieze o doamnă pe care n-o cunoștea, prin cuvîntul begleitdigen. Ne-am luat permisiunea de a descompune expresia în begleiten (a acompania) și beleidigen (a insulta, a ofensa) și am fost atît de siguri de această interpretare incit nici n-am mai socotit, utilă căutarea confirmării. Vedeți după aceste exemple că pînă și aceste cazuri de lapsus, mai obscure, se lasă explicate prin ciocnirea, prin interferența a două intenții verbale. Singura deose- 81 6 — C. 230 bire care există între diversele categorii de cazuri constă în faptul căjn unele din ele, cum ar fi lapsusurile prin opoziție, o intenție este în întregime înlocuită de alta (substituție), pe cînd în alte cazuri are loc o deformare sau o modificare a unei intenții de către alta, cu producerea de cuvinte hibride mai mult sau mai puțin încărcate de sens. Credem a fi pătruns astfel misterul unui mare număr de lapsusuri. Persistînd în această viziune, vom fi capabili să înțelegem și alte grupe care încă par enigmatice. Astfel, în ceea ce privește deformarea numelor, nu putem admite că ar fi întotdeauna vorba de o concurență între două nume, în același timp asemănătoare și diferite. Chiar și în absența acestei concurențe, cea de-a doua intenție nu este greu de descoperit. Deformarea unui nume are adesea loc în afara oricărui lapsus. Prin deformare se încearcă transformarea unui nume în ceva ce sună urît sau în ceva care amintește un obiect vulgar. Este un gen de insultă foarte răspîndit, la care omul cultivat sfîrșește prin a renunța, dar adesea fără convingere. De multe ori el îi dă forma unei „vorbe de duh", de o calitate cu totul inferioară. Pare deci indicat să admitem că lapsusul rezultă adesea dintr-o intenție injurioasă care se manifestă prin deformarea numelui. Extinzînd concepția noastră, găsim că explicații analoage sînt valabile pentru unele cazuri de lapsus cu efect comic sau absurd : „Vă invit să rîgiiți (aufstossen) pentru prosperitatea șefului nostru" (în loc de : să beți — amstossen). Aici o atmosferă solemnă este tulburată, contrar oricărei așteptări, de irupția unui cuvînt care trezește o reprezentare dezagreabilă ; amintindu-ne de unele cuvinte și discursuri injurioase, sîntem autorizați să admitem că, în cazul de față, o anumită tendință caută să se manifeste, în contradicție flagrantă cu atitudinea aparent respectuoasă a vorbitorului. în fond, este ca și cum acesta ar fi voit să spună : nu credeți în ceea ce spun, nu vorbesc serios, îmi bat joc de moșulică etc. Fără îndoială că la fel se petrec lucrurile în cazul lapsusurilor în care cuvinte anodine se văd transformate în cuvinte inoportune și obscene, cum ar fi, de exemplu „apopo" pentru „apropo" (Merin-ger și Mayer) 2). Se observă la mulți oameni tendința ca din plăcere să înlocuiască cuvinte decente cu expresii vulgare, de dragul „vorbei de duh". Și, într-a-devăr, de fiecare dată cînd sesizăm o asemenea deformare, trebuie să știm dacă autorul ei a vrut doar să se arate spiritual sau a lăsat să-i scape un lapsus veritabil. Am dezlegat astfel, relativ ușor, enigma actelor ratate ! Acestea nu sînt accidente, ci acte psihice determinate, avînd semnificația lor și fiind produse de concursul sau, mai degrabă, de opoziția a două intenții diferite. Dar prevăd toate întrebările și toate dubiile pe care le-ați putea avea în legătură cu aceasta, întrebări și dubii care trebuie să-și primească răspunsurile și soluțiile înainte ca să avem dreptul de a ne bucura de acest prim rezultat obținut. Nu stă cîtuși de puțin în intenția mea să vă împing la decizii pripite. Să discutăm toate chestiunile în ordinea lor, cu calm, una după alta. 2) „oder Eischeissweibchen fiir Eiweissscheibchen", continuă Freud cu un exemplu intraductibil. (Nota trad.) 82 Ce întrebări mi-ați putea pune ? Dacă socot că explicația propusă este valabilă pentru toate cazurile sau numai pentru unele din ele ? Dacă aceeași concepție se extinde asupra tuturor celorlalte varietăți de acte ratate : erori de lectură, de scris, uitare, neîndemînare, imposibilitatea de a găsi un obiect pus de-o parte etc. ? Ce rol pot avea oboseala, starea de excitație, distracția, tulburările de atenție, avînd în vedere natura psihică a actelor ratate ? Se constată, în plus, că din cele două tendințe concurente ale unui act ratat, una este întotdeauna evidentă, cealaltă nu. Ce este de făcut spre a o pune în evidență pe aceasta din urmă și, cînd se pare că am izbutit, cum dovedim că această tendință, departe de a fi doar verosimilă, este singura reală ? Mai aveți și alte întrebări ? Dacă nu, voi continua eu însumi să le pun. Vă voi reaminti că, ia drept vorbind, actele ratate ca atare ne interesează prea puțin, că intenționăm doar ca din studierea lor să obținem rezultate aplicabile la psihanaliză. De aceea ne punem următoarea întrebare : care sînt acele intenții și tendințe susceptibile să tulbure în felul acesta alte intenții și tendințe și ce raporturi există între tendințele perturbate și tendințele perturbatoare ? Astfel, după ce am găsit soluția problemei, reluăm munca noastră de la capăt. Deci : este explicația noastră valabilă pentru toate cazurile de lapsus ? Sînt foarte înclinat să cred acest lucru, deoarece regăsim această explicație ori de cîte ori examinăm un lapsus. Dar nimic nu dovedește că nu există lapsusuri produse și prin alte mecanisme. Din punct de vedere teoretic, această posibilitate ne interesează prea puțin, deoarece concluziile pe care înțelegem să le formulăm, privind introducerea în psihanaliză, rămân ca atare, chiar dacă lapsusurile care se încadrează în concepția noastră n-ar constitui decît un număr extrem de mic, ceea ce desigur că nu este cazul. Cit despre întrebarea dacă trebuie să extindem și Ia alte genuri de acte ratate rezultatele pe care le-am obținut în legătură cu lapsusurile, voi da în mod anticipat un răspuns afirmativ. Veți vedea, dealtfel, că am dreptul s-o fac, atunci cînd vom fi abordat cercetarea exemplelor referitoare la erorile de scris, de neîndemînare etc. Vă propun totuși, din motive tehnice, să amînăm aceasta după ce vom fi aprofundat și mai mult problema lapsusurilor. Și acum, dat fiind mecanismul psihic pe care l-am descris, să vedem ce rol revine factorilor pe care unii autori îi consideră de o importanță primordială : tulburări circulatorii, oboseală, excitație, distragere, tulburări de atenție. Această problemă merită o cercetare atentă. Remarcați că nu contestăm nicidecum acțiunea acestor factori. Și, dealtminteri, nu i se întîmplă des psihanalizei să conteste ceea ce au afirmat alții ; în general, ea nu face decît să adauge lucruri noi și, în anumite cazuri, se dovedește că ceea ce a fost omis de către alții și adăugat de psihanaliză constituie tocmai esențialul. Influența stărilor fiziologice, rezultînd din indispoziții, tulburări circulatorii, stări de epuizare asupra producerii lapsusurilor trebuie recunoscută fără rezervă. Experiența dumneavoastră personală și cotidiană ajunge ca să vă facă evidentă această influență. Dar această explicație lămurește prea puțin ! Și, înainte de toate, stările pe care le-am enumerat nu sînt condiții necesare ale actului ratat. Lapsusul se produce tot atît de bine în deplină stare de sănătate, în stare perfect normală. Acești factori somatici nu au valoare decît în măsura 83 în care facilitează și favorizează mecanismul psihic particular al lapsusului. Spre a ilustra acest raport, m-am servit într-o zi de o comparație pe care o voi relua astăzi, întrucât n-aș putea-o înlocui cu una mai bună. Să presupunem că, trecînd într-o noapte întunecoasă printr-un loc pustiu, aș fi atacat de un vagabond care mi-ar lua ceasul și punga și că, după ce am fost prădat astfel de răufăcător, căruia nu i-am putut vedea fața, m-aș duce să depun o plîngere la cel mai apropiat comisariat de poliție, spunînd : „singurătatea și întunericul mi-au furat lucrurile mele de preț" ; comisarul mi-ar putea răspunde : „mi se pare că nu aveți dreptate susținînd această explicație ultramecanicistă. Dacă sînteți de acord, ne vom reprezenta mai degrabă situația în felul următor : protejat de beznă, favorizat de locul singuratic, un hoț necunoscut v-a furat lucrurile de valoare. Ceea ce, după părerea mea, interesează cel mai mult în cazul dumneavoastră, este de a-1 găsi pe hoț ; numai atunci vom avea întrucâtva șansa de a intra în posesia obiectelor pe care vi le-a furat". Factori psihofiziologici cum sînt emoția, distragerea, tulburările de atenție, este evident că nu ne sînt de prea mare ajutor în explicarea actelor ratate. Sînt moduri de a vorbi, paravane îndărătul cărora nu ne putem interzice să privim. Mai bine ne-am putea întreba : care este, în cutare caz particular, cauza emoției, a devierii excepționale a atenției? Pe de altă parte, influențele tonale, similitudinile verbale, asociațiile obișnuite pe care le prezintă cuvintele au și ele, trebuie recunoscut, o anumită importanță. Toți acești factori facilitează lapsusul, îndrumîn-du-1 pe o cale posibil de urmat. Dar este deajuns să am în față un drum, pentru a fi de la sine înțeles că îl voi urma ? Mai trebuie un mobil interior pentru a mă decide, o forță care să mă împingă în acea direcție. Aceste raporturi tonale și aceste similitudini verbale nu fac deci, întocmai ca și stările corporale, decît să favorizeze lapsusul, fără a-i da propriu-zis o explicație. Așadar, gîndiți-vă că, în marea majoritate a cazurilor, discursul meu nu este cîtuși de puțin tulburat de faptul că termenii pe care îi întrebuințez cheamă prin asonanța lor alții, sau sînt intim legați de antonimele lor, ori că provoacă asociații uzuale. In cel mai rău caz am putea spune, împreună cu filozoful W u n d t 3), că lapsusul se produce atunci cînd, ca o consecință a epuizării fizice, tendința de asociație depășește toate celelalte intenții ale discursului. Explicația ar fi perfectă, dacă nu ar fi contrazisă de experiență care, în unele cazuri, dovedește absența factorilor corporali, iar în altele absența asociațiilor capabile să favorizeze lapsusurile. Personal găsesc deosebit de interesantă întrebarea dumneavoastră referitoare la modul în care stabilim care sînt cele două tendințe interferențe. Probabil că nu vă îndoiți de importantele consecințe ale răspunsului care va fi dat. în ceea ce privește una din tendințe, aceea tulburată, nici o îndoială nu este cu putință în legătură cu aceasta : persoana care b Citarea lui Wi 1 li elm W u n d t nu pare a fi întîmplătoare, în măsura în care „filozoful" abdică în favoarea psihologului experimentalist. Prețuirea pentru un alt promotor al psihologiei experimentale germane, Gustav Theodor F e c h n e r, este deschis mărturisită de Freud în a sa Selbstdarstellung — die Frage der Laienanaîyse (autobiografie apărută în Die Medizin der Gegenwart in SelbstdarsteTlungen, Leipzig, 1925), încît am putea vorbi de o filiație, din păcate mereu scăpată din vedere. (Nota trad.) 84 săvîrșește un act ratat o cunoaște și o revendică. îndoieli și ezitări nu pot lua naștere decît în legătură cu cealaltă tendință, aceea perturbatoare. Or, după cum v-am și arătat, iar dumneavoastră cu siguranță că n-ați uitat, există o întreagă serie de cazuri în care și această din urmă tendință este manifestă. Ea ne este revelată de efectul lapsusului, cu singura condiție de a avea curajul să examinăm acest efect in sine însuși. Președintele spune contrariul a ceea ce trebuia să spună : este evident că el voia să deschidă ședința, dar nu este mai puțin evident că ar fi bucuros s-o poată închide. Faptul e atît de limpede încît orice altă interpretare devine inutilă. Dar în acele cazuri în care tendința perturbatoare nu face decît doar să deformeze tendința inițială, fără a se exprima, cum o putem noi desprinde din respectiva deformare ? Intr-o primă serie de cazuri o putem face foarte simplu și foarte sigur, în același mod în care stabilim tendința tulburată. în aceste cazuri o aflăm chiar din gura persoanei care vorbește și care, după ce a comis lapsusul, își revine și restabilește cuvîntul potrivit, ca în exemplul citat mai sus : „Das draut... nein, das dauert vielleicht noch einen Monat“. La întrebarea : de ce ați început prin a folosi cuvîntul draut ? persoana răspunde că a vrut să spună : „E o întîmplare tristă" (traurige), dar că, fără să vrea, a operat asocierea cuvintelor dauert și traurig, ceea ce a produs lapsusul draut. Și iată tendința perturbatoare revelată de însăși persoana în chestiune. Același lucru în cazul lapsusului Vorschwein (a se vedea njai sus, în capitolul II), persoana interogată răspunzînd că a vrut să spună Schweinereien (porcării), dar că s-a reținut și a ajuns la o formulare greșită. Și în acest caz determinarea tendinței perturbatoare reușește la fel de bine ca și aceea a tendinței perturbate. Am citat nu îără intenție aceste cazuri, a căror comunicare și analiză nu-mi aparțin nici mie, nici vreunuia dintre adepții mei. Nu-i mai puțin adevărat că în aceste două cazuri a fost necesară o anumită intervenție pentru a facilita soluția. A trebuit să întrebăm persoanele în cauză de ce au săvirșit cutare sau cutare lapsus, ce au ele de spus în legătură cu aceasta. Fără intervenția amintită, aceste persoane ar fi trecut poate pe lingă lapsus, fără a-și da osteneala să-l explice. întrebate, ele l-au explicat cu ajutorul celei dintîi idei care le-a venit în minte. Este de remarcat că această mică intervenție și rezultatul ei constituie de-acum un demers psihanalitic, fiind prototipul investigației psihanalitice, pe care o vom institui în cele ce urmează. Oare sînt eu prea suspicios, bănuind că exact în clipa în care psihanaliza își face apariția în fața dumneavoastră, se întărește și rezistența dumneavoastră față de ea ? Nu aveți oare dorința să-mi obiectați că informațiile furnizate de persoanele care au comis lapsusurile nu sînt întru totul edificatoare ? Aceste persoane, socotiți dumneavoastră, sînt în mod firesc înclinate să dea curs invitației care li se adresează de a explica lapsusul și spun primul lucru care le trece prin minte, dacă acesta Ie pare indicat să furnizeze explicația căutată. Toate acestea nu dovedesc, după părerea dumneavoastră, decît că lapsusul are realmente sensul care i se atribuie. îl poate avea, dar de asemenea poate avea alt sens. în mintea persoanei interogate ar fi putut veni o altă idee, poate chiar mai potrivită de a servi drept explicație. 85 Găsesc cu adevărat uimitor puținul respect pe care, in fond, îl aveți pentru faptele psihice. închipuiți-vă că cineva, întreprinzînd analiza chimică a unei anumite substanțe, a extras o cantitate determinată, de exemplu atîtea miligrame dintr-unul din elementele sale constitutive. Din această cantitate mică pot fi scoase concluzii determinate. Credeți că se va găsi un chimist care să conteste aceste concluzii, sub pretextul că substanța izolată ar fi putut avea altă greutate ? Oricine se înclină în fața faptului că tocmai greutatea găsită constituie greutatea reală și își întemeiază pe acest fapt, fără ezitare, concluziile ulterioare. Or, atunci cînd ne aflăm în prezența unui fapt psihic reprezentat de o idee determinată apărută în mintea unei persoane interogate, nu se mai aplică aceeași regulă și se susține că persoana respectivă ar fi putut avea o-altă idee ! Aveți iluzia unei libertăți psihice și nu ați voi să renunțați la ea. Regret, dar nu împărtășesc opinia dumneavoastră privitoare la acest lucru. Poate că veți ceda asupra acestei chestiuni, însă pentru a vă întări rezistența în legătură cu o alta. Veți spune în continuare : „Pricepem că tehnica specială a psihanalizei constă în a obține chiar din gura subiectului analizat soluția problemelor de care ea se ocupă. Or, să reluăm exemplul în care oratorul de la banchet invită adunarea să „rîgîie" (au/stossen) în sănătatea șefului. Ne spuneți că în cazul acesta intenția perturbatoare este o intenție injurioasă care se opune intenției respectuoase. Dai' aceasta nu este decît interpretarea dumneavoastră personală, bazată pe date de observație exterioare lapsusului. întrebați persoana respectivă, niciodată ea nu va mărturisi o intenție injurioasă, ci mai degrabă o va nega din răsputeri. De ce să nu abandonați interpretarea dumneavoastră nedemonstrabilă, în fața acestui protest imposibil de combătut ? Da, ați găsit de data aceasta un argument care rezistă. îmi imaginez că sînt în pielea oratorului nostru, poate că el este asistentul șefului sărbătorit, dacă nu cumva privat-docent 4). îl văd sub înfățișarea unui tinăr al cărui viitor este plin de promisiuni. îl voi întreba cu insistență dacă n-a încercat vreo rezervă în legătură cu exprimarea sentimentelor de respect față de șeful său. Dar iată-mă primit cum se cuvine. El se impacientează și se înfurie : „Vă rog să încetați cu întrebările dumneavoastră, că altfel mă supăr. Cu bănuielile dumneavoastră sînteți în stare să-mi periclitați întreaga carieră. Am zis pur și simplu aufstossen (a rîgîi), în loc de anstossen (a bea), pentru că în aceeași frază folosisem deja de două ori prefixul auf. Este ceea ce Meringer numește Nach-klang (ecou) și nu aveți de căutat altă interpretare. M-ați înțeles ? Și cu asta basta !“ Hm ! Reacția este foarte violentă, negarea este prea din cale afară de energică. Văd că nu se mai poate obține nimic de la tinăr, dar personal socot că el este cit se poate de interesat să nu se atribuie nici un sens actului său ratat. Poate veți gîndi că nu are dreptate să se arate atît de grosolan în privința unei cercetări pur teoretice, h Titlu științific și grad universitar, echivalent cu acela de lector, pe care însuși Freud l-a obținut temporar, în 1885, în domeniul neuropatologiei, după care a fost nevoit să părăsească învățămîntul superior, funcționînd cîtva timp într-un azil de psihiatrie de la periferia Vienei. (Nota trad.) 86 dar în definitiv, veți adăuga dumneavoastră, știe el mai bine ce a vrut sau ce n-a vrut să spună. Oare ? Asta rămîne de văzut. De data aceasta credeți că m-ați prins. Parcă vă aud ripostând : iată ■care vă este tehnica ! Cînd o persoană care a comis un lapsus declară in legătură cu acest fapt ceva care vă convine, spuneți că ea este autoritatea supremă și decisivă : „O spune persoana însăși !“ Dar dacă ceea ce declară persoana interogată nu vă convine, pretindeți numai-decît că explicația sa nu are nici o valoare, că nu mai este demnă de Încredere. Este exact, firește. Pot însă să vă prezint un caz analog, în care lucrurile se petrec de o manieră cu totul extraordinară. Cînd un deținut -aflat în prevenție își mărturisește fapta, judecătorul crede în mărturia sa, dar atunci cînd o neagă, judecătorul nu-1 crede. Dacă lucrurile ar sta altfel, existența justiției nu ar fi posibilă și, în ciuda eventualelor erori, -sîntem obligați să acceptăm acest sistem. Dar dumneavoastră sînteți cumva judecător, iar cel care a săvirșit lapsusul apare cumva în fața dumneavoastră ca un deținut în stare de prevenție ? Poate că nu ar trebui să respingem această comparație. Observați, însă, importantele deosebiri care ni se dezvăluie de îndată ce aprofundam cîtuși de puțin problemele în aparență atît de anodine pe care le ridică actele ratate. Diferențe pe care, totuși, nu le-am putea suprima. Vă propun un compromis provizoriu, bazat tocmai pe această comparație între psihanaliză și procedura judiciară. Trebuie să fiți de acord cu mine că sensul unui act ratat nu admite nici cea mai mică îndoială atunci cînd este evidențiat de însăși persoana analizată. Voi fi, în schimb, de acord cu dumneavoastră asupra faptului că dovada clară a sensului presupus este imposibil de obținut atunci cînd cel analizat refuză orice lămurire sau cînd el nu este prezent spre a ne edifica. Sîntem în această situație ■obligați, ca și în cazul unei anchete judiciare, să ne mulțumim cu acele indicii care vor face decizia noastră mai mult sau mai puțin plauzibilă, în raport cu împrejurările. Din rațiuni practice, tribunalul trebuie să declare vinovat un deținut în stare de prevenție, chiar dacă nu posedă decît probe prezumtive. Pentru noi această necesitate nu există, dar nu trebuie să renunțăm la utilizarea unor asemenea indicii. Ar fi o eroare să se creadă că o știință nu e alcătuită decît din teze riguros demonstrate și nu ar avea noimă să pretindem acest lucru. O asemenea exigență ține de temperamentele care simt nevoia autorității, căutînd să înlocuiască catehismul religios prin altul, fie el cel științific. Catehismul științei nu cuprinde decît puține propoziții apodictice, majoritatea afirmațiilor sale prezentînd doar anumite grade de probabilitate. Este tocmai o caracteristică proprie spiritului științific faptul de a se mulțumi cu aproximări ale realității și de a putea continua activitatea constructivă, în ciuda lipsei de probe definitive. In cazul în care, însă, nu deținem chiar- de la cel analizat lămuriri asupra sensului actului ratat, unde vom găsi puncte de sprijin pentru interpretările noastre și indicii pentru demonstrația noastră ? Aceste puncte de sprijin și indicii provin din surse multiple. Ele ne sînt furnizate in primul rînd de comparația analogică cu fenomene care nu sînt 87 legate de actele ratate, ca, de exemplu, în cazul în care constatăm că deformarea unui nume, ca act ratat, are același sens injurios ca și acela pe care l-ar avea o deformare intenționată. Dar puncte de sprijin și indicii ne mai sînt furnizate și de contextul psihic 5) în care se produce actul ratat, de cunoștințele pe care le avem în legătură cu caracterul persoanei care săvîrșește acest act, de impresiile pe care această persoană le-a putut avea înainte de act și împotriva cărora ea poate că reacționează prin acesta. în general, lucrurile se petrec în sensul că noi formulăm mai întîi o interpretare a actului ratat pornind de la principii generale. Ceea ce obținem în acest fel nu este decît o prezumție, un proiect ermeneutic căruia îi căutăm confirmarea în examenul contextului psihic. Uneori, spre a obține confirmarea presupunerii noastre, sîntem obligați să așteptăm anumite evenimente care ne sînt, ca să spunem așa, anunțate de actul ratat. Nu-mi va fi ușor să aduc dovezi cu privire la anticipările pe care vi le fac atîta vreme cit voi rămîne cantonat în domeniul lapsusului, cu toate că și în această privință putem găsi cîteva exemple potrivite. Tînărul care, dorind să însoțească o doamnă, se oferă să o... begleildigen (asociație a cuvintelor begleilen = a însoți, și beleidigen = a fi lipsit de respect) este cu siguranță un timid ; doamna al cărei soț poate mînca și bea ce vrea ea este fără îndoială una din acele femei energice (și personal o cunosc ca atare) care știu să comande în casa lor. Sau să mai luăm următorul exemplu : cu ocazia reuniunii generale a asociației „Concordia", un tînăr membru pronunță un violent discurs de opoziție, în cursul căruia el interpelează direcția asociației, adresîndu-se membrilor „comitetului de împrumut" (Vorschuss), în loc de a spune membrii „consiliului de direcție" (Vorstand) sau ai „comitetului" (Ausschuss). Deci el a format un cuvînt sui-generis Vorschuss, combinînd, fără a-și da seama, cuvintele Vorstand și AUS-schuss. Se poate presupune că opoziția sa se confruntă cu o tendință perturbatoare avînd o posibilă legătură cu o chestiune de împrumut. Intr-adevăr, am aflat că vorbitorul nostru avea mereu nevoie de bani și că tocmai făcuse o nouă cerere de împrumut. Putem deci să identificăm cauza intenției perturbatoare în ideea următoare : ai face bine să fii moderat în opoziția ta, căci te adresezi unor oameni care pot să-ți acorde sau să-ți refuze împrumutul pe care îl soliciți. Voi putea să vă prezint o bogată selecție de astfel de probe-indiciu atunci cînd voi aborda vastul domeniu al celorlalte acte ratate. Cînd cineva uită sau, în ciuda eforturilor sale, nu reține decît cu mare greutate un nume care îi este totuși familiar, sîntem în drept să presupunem că respectivul încearcă vreun resentiment cu privire la purtătorul acelui nume. ceea ce îl determină să nu se gîndească bucuros la el. Reflectați la destăinuirile care urmează, legate de contextul psihic în care s-a produs unul din aceste acte ratate. „Domnul Y. nutrea o dragoste neîmpărtășită pentru o doamnă care a sfîrșit prin a se căsători cu domnul X. Cu toate că domnul Y. îl cunoaște pe domnul X. de multă vreme și are cu el chiar și relații de 5) „iisychische Situation" în textul original. (Nota trad.) 8, afaceri, el îi uită mereu numele, în așa fel încît se vede silit să întrebe alte persoane ori de cîte ori trebuie să-i scrie" 6). Este evident că domnul Y. nu mai vrea să știe nimic despre fericitul său rival : „Nicht gedacht soli seiner werden !“ (,,să-l ștergem din memoria noastră !“)7). încă un exemplu : o doamnă cere medicului ei informații cu privire la o altă doamnă pe care ei doi o cunosc, numind-o însă cu numele ei de fată. Cit despre numele pe care aceasta îl poartă după căsătorie, l-a uitat cu desăvîrșire. întrebată în legătură cu acest fapt, ea declară că este foarte nemulțumită de căsătoria prieteniei sale și că nu-1 poate suferi pe soțul acesteia 8), Vom avea încă multe de spus cu privire la uitarea de nume. Ceea ce ne interesează îndeosebi în această privință este contextul psihic în care se produce această uitare. Uitarea unor proiecte poate fi corelată, în general, cu acțiunea unui proces psihic contrar care se opune înfăptuirii lor. Este nu numai opinia psihanaliștilor, ci toată lumea este de aceeași părere. Este opinia la care fiecare aderă în viața de toate zilele, dar o neagă în teorie. Tutorele care se scuză în fața copilului său că a uitat să-i îndeplinească dorința, nu este deloc absolvit în ochii acestuia, care imediat gîndește : nu-i nici o iotă de adevăr în ceea ce spune tutorele meu, pur și simplu el nu vrea să-și țină promisiunea făcută. Tocmai de aceea uitarea este interzisă în anumite împrejurări ale vieții, iar diferența dintre concepția populară și concepția psihanalitică despre actele ratate este anulată. înc'hipuiți-vă pe stăpîna unei case care își întâmpină invitatul cu cuvintele : „Cum ! Așadar astăzi trebuia să veniți ? Am uitat cu desăvîrșire că v-am invitat pentru astăzi". Sau imaginați-vă cazul tînărului obligat să mărturisească fetei pe care o iubește că a uitat să vină la ultima întîlnire fixată : decît să facă asemenea mărturisire, el va născoci obstacolele cele mai neverosimile care, după ce î-au împiedicat să fie punctual la întîlnire, l-au pus și în imposibilitatea de a-i da de știre. în viața militară scuza de a fi uitat ceva nu este luată în considerare și nu ferește de pedeapsă : este un fapt pe care îl cunoaștem cu toții și pe care îl găsim pe deplin justificat, deoarece recunoaștem că în condițiile vieții militare anumite acte ratate au un sens și, in majoritatea cazurilor, știm care este acest sens. De ce să nu fim la fel de logici și să nu extindem aceeași optică și asupra celorlalte acte ratate, urmînd a ne referi la acestea deschis și fără restricții ? Firește că există un răspuns și în legătură cu aceasta. Dacă sensul uitării de proiecte este neîndoielnic chiar și pentru profani, veți fi cu atît mai puțin surprinși să constatați că scriitorii utilizează acest act ratat în același scop. Aceia dintre dumneavoastră care au văzut sau au citit piesa Cezar și Cleopatra de B. S h a w își amintesc fără îndoială ultima scenă, în care Cezar, pe punctul de ’a pleca, este obsedat de ideea unui proiect pe care îl concepuse, dar de care nu-și mai putea aminti. Înțelegem în final că proiectul consta în a-și lua adio c) După C. G. Jung. ') Vers din Heinrich Heine. !) După A. A. B r i 11. 89 de la Cleopatra. Prin acest mic artificiu scriitorul vrea să-i atribuie marelui Cezar o superioritate pe care el n-o avea și pe care nici nu pretindea s-o aibă. Din surse istorice puteți afla că Cezar a adus-o pe Cleopatra la Roma și că ea a rămas acolo cu micul ei Cezarin pinâ la asasinarea împăratului, după care a fugit din oraș. Cazurile de uitare de proiecte sînt. în general atît de clare incit nu putem cîtuși de puțin să le utilizăm în vederea scopului pe care îi urmărim și care constă în a deduce din contextul psihic indiciile referitoare la semnificația actului ratat. In consecință, ne vom referi la un act prin excelență lipsit de claritate, echivoc : pierderea de obiecte și imposibilitatea de a găsi obiectele puse bine. Că intenția noastră ar putea să joace un anumit rol în pierderea de obiecte, accident pe care adesea îl resimțim în mod dureros, vi se va părea fapt neverosimil. Există, însă, numeroase date de observație în genul acelora care urmează : un tînăr pierde un creion la care ținea mult ; or, în ajun el primise de la cumnatul său o scrisoare care se termina cu cuvintele : „Nu am dealtminteri nici timp, și nici dorința de a încuraja ușurătatea, și lenevia ta“9). Creionul era tocmai un cadou provenit de la acest cumnat. Fără această coincidență, firește nu am putea să afirmăm că intenția de a se debarasa de obiect a jucat vreun rol în pierderea acestuia. Cazurile de acest gen sînt foarte frecvente. Se pierd obiecte atunci cînd te-ai certat cu cei care le-au dăruit și cînd nu mai vrei să te mai gîndești la aceștia. Se mai pierd obiecte și atunci cînd nu mai ții la ele și vrei să le înlocuiești cu altele, mai bune. Aceleiași atitudini cu privire la un obiect îi corespunde, firește, faptul de a le lăsa să cadă, de a le degrada, de a le sparge. Oare este o simplă întîmplare atunci cînd un școlar pierde, distruge, strică obiectele sale de uz curent, cum ar fi ghiozdanul sau ceasornicul său, chiar în ajunul zilei sale de aniversare ? Acela care s-a aflat adesea în situația penibilă de a nu regăsi un obiect pe care el însuși l-a pus undeva de-o parte, nu va recunoaște că o intenție oarecare i-a dictat acest accident. Cu toate acestea, nu sînt rare cazurile în care împrejurările care însoțesc o uitare de acest gen dezvăluie o tendință de a îndepărta în mod provizoriu sau pe o durată mai lungă obiectul cu pricina. Citez unul din acele cazuri care poate că este cel mai frumos din toate cele cunoscute sau publicate pînă astăzi : Un bărbat încă tînăr îmi povestește : „Acum cîțîva ani, în menajul meu au intervenit neînțelegeri. Găseam că soția mea era prea rece și trăiam unul lîngă altul lipsiți de tandrețe, ceea ce dealtfel nu mă împiedica să-i recunosc calitățile sale excelente. într-o zi, întorcîndu-se de la o plimbare, crezînd că mă interesează, ea mi-a adus o carte pe care o cumpărase. I-am mulțumit pentru „atenție** și i-am făgăduit să citesc cartea, pe care am pus-o de-o parte. Dar s-a' întîmplat să uit imediat locul unde am pus-o. Au trecut luni de zile, timp în care, amin-tindu-mi în mai multe rînduri de cartea dispărută, am încercat s-o descopăr, fără a reuși. După vreo șase luni, mama, pe care o iubeam mult, și care locuia separat de noi, a căzut bolnavă, iar soția mea a dat fuga p) După B. D a tt ner. 90 s-o îngrijească. Starea bolnavei a devenit gravă, prilej pentru soția mea de a-și dezvălui cele mai bune calități ale sale. Intr-o seară, m-am întors acasă încîntat de soția mea și plin de recunoștință față de tot ceea ce făcuse. M-am apropiat de biroul meu, am deschis fără nici o intenție definită, dar cu o siguranță de somnambul, un anumit sertar- și primul lucru care mi-a căzut sub ochi a fost cartea rătăcită, rămasă de negăsit vreme atît de îndelungată". Odată ce a dispărut motivul, obiectul a încetat să mai fie de negăsit. Aș putea multiplica la infinit exemplele de acest fel, dar nu o voi face. în lucrarea mea Psihopatologia vieții cotidiene (a cărei primă ediție, în limba germană, datează din 1901) veți găsi o cazuistică abundentă spre a vă servi în studiul actelor ratate 10). Din toate aceste exemple se degajează una și aceeași concluzie : actele ratate au un sens și indică mijloacele de a desprinde acest sens în conformitate cu circumstanțele care însoțesc actul. Astăzi voi fi mai laconic, căci nu avem de gînd decît să extragem din studiul acestor fenomene elementele unei introduceri în psihanaliză. Drept urmare, nu vă voi vorbi decît de două grupe de observații. Observații referitoare la actele ratate cumulate și combinate și cu privire la confirmarea interpretărilor noastre prin evenimente petrecute ulterior. Actele ratate cumulate și combinate reprezintă cu siguranță cea mai deplină ilustrare a speciei lor. Dacă ar fi fost vorba doar să arătăm că actele ratate pot avea sens, ne-am fi propus de la început să nu ne ocupăm decît de acestea, sensul lor fiind atît de evident încît se impune în același timp inteligenței celei mai obtuze și spiritului celui mai critic. Acumularea manifestărilor ne relevă o perseverență greu de atribuit hazardului, dar care se acordă pe deplin cu ipoteza unui plan. în fine, înlocuirea unor acte ratate prin altele ne arată că ceea ce este important și esențial în acestea nu trebuie căutat nici în forma, nici în mijloacele de care se servesc ele, ci în intenția pe care ele însele o servesc și care se poate realiza prin mijloacele cele mai variate. Vă voi cita un caz de uitare iterativă : E. Jones povestește că, din motive pe care le ignoră, lăsase odată pe biroul său, timp de cîteva zile, o scrisoare pe care o redactase. într-o zi s-a decis s-o expedieze, dar i-a fost retumată de ,,dead letter Office" (serviciul de scrisori neexpediate), pentru că uitase să scrie adresa. Reparînd această scăpare, a dus din nou scrisoarea la poștă, dar de data aceasta a pus-o netimbrată. Abia atunci a fost nevoit să-și mărturisească că, în fond, nu ținea cîtuși de puțin să expedieze scrisoarea cu pricina. Intr-un alt caz. întîinim o combinație între însușirea din greșeală a unui obiect și imposibilitatea de a-1 regăsi. O doamnă face o călătorie la Roma împreună cu cumnatul ei, pictor celebru. Oaspetele este sărbătorit în mod strălucit de germanii care locuiesc la Roma și primește, între alte cadouri, o medalie antică de aur. Doamna constată cu amărăciune că cumnatul ei nu apreciază la adevărata sa valoare această piesă excepțională. Sora sa venind la Roma s-o înlocuiască, doamna s-a întors acasă și, desfăcîndu-și bagajele, a constatat că luase cu sine, fără (<j De asemenea în colecțiile lui A. Maeder (în limba franceză), A A. Brill (în 1. engleză), E. Jones (1. engleză), J. Starke (1. olandeză) etc. 91 a-și da seama, medalia. Ea și-a informat numaidecât cumnatul în scris, anunțîndu-1 că-i va trimite medalia la Roma chiar a doua zi. A doua zi, însă, medalia era atît de bine pusă de-o parte încît era de negăsit, deci imposibil de expediat. Numai atunci doamna a avut intuiția a ceea ce semnifica „distracția" sa, anume dorința de a păstra pentru sine valoroasa piesă 1J). V-am și citat mai sus un exemplu de combinare a unei amnezii cu o eroare : a fost vorba de cineva care, uitînd prima dată de o întUnire și ferm hotărît să n-o uite data următoare, s-a prezentat totuși la a doua întîlnire la o altă oră decît cea fixată. Unul din prietenii mei, care se ocupă de știință și totodată de literatură, mi-a povestit un caz întru totul analog din propria sa viață. „Am acceptat, acum cîțiva ani — îmi spunea el ■— o funcție în comitetul unei anumite asociații literare, gîndindu-mă că asociația m-ar putea ajuta într-o zi să fie reprezentată una din dramele scrise de mine. In fiecare vineri asistam, dealtfel fără mare interes, la ședințele comitetului. Cu cîteva luni în urmă am primit asigurarea că voi fi jucat la teatrul din F. și, din acel moment, am uitat cu regularitate să mă duc la amintitele ședințe. Dar după ce am citit ceea ce ați scris despre astfel de lucruri, m-am rușinat de procedeul meu și mi-am spus cu reproș că n-ar fi frumos din parte-mi să absentez de la ședințe din clipa în care nu mai aveam nevoie de ajutorul pe care contasem. Am luat deci hotărîrea ca vinerea următoare să nu mai lipsesc. M-am gîndit tot timpul la aceasta, pînă în ziua în care am ‘ajuns în fața ușii sălii de ședințe. Și nu mică mi-a fost mirarea găsind-o închisă, pentru că ședința avusese loc în ajun. Intr-adevăr, mă înșelasem în ceea ce privește ziua : era deja sîmbătă !“. Ar fi extrem de ispititor de a adăuga și alte fapte de observație de același gen, dar renunț. Mai degrabă vă voi prezenta cîteva cazuri apar-ținînd altei categorii, anume aceleia în care interpretarea noastră trebuie, spre a-și găsi confirmarea, să aștepte evenimente ulterioare. Se înțelege de la sine că trăsătura esențială a acestor cazuri constă în faptul că contextul psihic actual ne este necunoscut sau este inaccesibil investigației noastre. Interpretarea noastră are în acest caz doar valoarea unei simple prezumții căreia nu-i acordăm prea mare importanță. Mai tîrziu survine însă un fapt care arată că prima noastră interpretare era justificată. Am fost invitat într-o zi de o tînără familie și, în cursul vizitei, proaspăta căsătorită mi-a povestit rîzînd că a doua zi după întoarcerea din călătoria de nuntă se dusese să-și vadă o soră care nu e măritată, ca s-o ia, ca și altădată, la cumpărături, soțul ei fiind ocupat cu afacerile sale. Deodată ea zări de cealaltă parte a străzii un domn și, puțin surprinsă, îi spuse surorii sale : „Ia uite, domnul L.“, fără a-și fi dat seama că domnul nu era altul decît bărbatul cu care se căsătorise în urmă cu cîteva săptămîni. Povestirea mi-a lăsat o impresie penibilă, dar’ nu voiam să cred în concluzia care mi se părea că rezultă. Istorioara mi-a revenit în minte după scurgerea mai multor ani, cînd am aflat că, îmr-adevăr, căsătoria tinerilor mei a avut o încheiere dintre cele mai nefericite. După R. Reitler. 92 A. Maeder relatează cazul unei doamne care, în ajunul căsătoriei, a uitat să meargă la proba rochiei sale de mireasă și nu și-a amintit, spre marea disperare a croitoresei, decît seara tîrziu. El vede o legătură între această amnezie și divorțul petrecut puțin după cununie. Personal cunosc o doamnă, astăzi divorțată, căreia i se întîmpla adesea, cu multă vreme înainte de despărțire, să semneze cu numele ei de fată actele care se refereau la administrarea bunurilor sale. Cunosc și cazuri privind alte femei care, în cursul călătoriei de nuntă, și-au pierdut verigheta, accident căruia evenimentele ulterioare i-au conferit o semnificație fără echivoc. Se citează cazul unui vestit chimist german a cărui căsătorie n-a putut avea loc pentru că el uitase ora la care fusese fixată ceremonia și, în loc să se ducă la biserică, se dusese la laborator. El a fost destul de chibzuit ca să se limiteze la această unică tentativă și a murit la adinei bătrînețe, celibatar. Fără îndoială că sînteți tentați să credeți că, în toate aceste cazuri, actele ratate înlocuiesc acele omina12) sau premonițiuni ale anticilor. Și, într-adevăr, unele omina nu erau decit acte ratate, ca în cazul cînd cineva se împiedica sau cădea. Altele aveau totuși caracteristicile unui eveniment obiectiv, nu pe acelea ale unui act subiectiv. Dar abia dacă vă imaginați cît de greu este să deosebiți dacă un eveniment dat aparține uneia sau alteia din aceste categorii. Adesea actul își pune masca unei întîmplări pasive. Toți aceia dintre dumneavoastră care au în spatele lor o experiență suficient de bogată își vor spune poate că ar fi fost scutiți de multe decepții și surprize dureroase dacă ar fi avut curajul și hotărîrea de a interpreta actele ratate care se produc în relațiile interumane drept semne premonitorii și de a le utiliza ca indicii ale unor intenții încă tainice. Cel mai adesea nu îndrăznim să facem acest lucru, din teama de a nu avea aerul unei întoarceri la superstiție, peste capul științei. Dealtfel nu toate prevestirile se realizează și, cunoscînd mai bine teoriile noastre, veți înțelege că nici nu este necesar ca ele să se realizeze in totalitate. * ★ * ’2) îs limba latină Omen (-inis). Cuvîntul circulă și în limba germană, cu sensul originar de prevestire, piază, semn prevestitor. (Nota trad.) 93 IV ACTELE RATATE (sfîrșit) Actele ratate au un sens : aceasta este concluzia care trebuie să admitem că se degajă din analiza efectuată pînă aici și s-o punem la baza cercetărilor noastre ulterioare. Repetăm : noi nu pretindem (și dat fiind scopul pe care îl urmărim, o asemenea afirmație nu este necesară) că orice act ratat ar fi semnificativ, cu toate că acest' lucru il socot probabil. Ne este deajuns să constatăm existența relativ frecventă a sensului în diferitele forme de acte ratate. Există dealtfel, în această privință, deosebiri de la o formă la alta. Lapsusurile, erorile de scris etc., pot avea o bază pur fiziologică, ceea ce mi se pare puțin probabil în diversele varietăți de amnezie (uitarea de nume și de proiecte, neputința de a regăsi obiectele prealabil puse de-o parte etc.), pe cînd există cazuri de pierderi în care probabil că nu intervine nici o intenție, și cred că pot adăuga că greșelile care se săvîrșesc în viață nu pot fi interpretate decît într-o anumită măsură în lumina concepției noastre. Rețineți bine aceste limite, punctul nostru de plecare în cele ce urmează fiind că actele ratate sînt acte psihice care rezultă din interferența a două intenții. Acesta este primul rezultat al psihanalizei. Psihologia n-a bănuit nicicînd aceste interferențe și nici fenomenele care decurg. Noi am extins considerabil domeniul psihicului, anexînd psihologiei fenomene care anterior nu-i aparțineau. Să ne oprim încă o clipă asupra afirmației că actele ratate sînt „acte psihice“. Prin această afirmație noi postulăm doar faptul că actele psihice au un sens, sau ea implică ceva în plus ? Nu cred ; aceste acte sînt destul de nedefinite și greu de înțeles. Tot ceea ce poate fi observat în viața psihică va fi eventual desemnat sub numele de fenomen psihic. Va trebui numai să știm dacă cutare manifestare psihică dată este efectul direct al influențelor somatice, organice, fizice, în ce caz scapă ea cercetării psihologice sau dacă are ca antecedente imediate alte procese psihice dincolo de care începe undeva seria influențelor organice. Tocmai la această ultimă eventualitate ne gîndim atunci cînd calificăm un fenomen drept proces psihic și de aceea este mai rațional să dăm propoziției noastre următoarea formă : fenomenul este semnificativ, el are un sens, adică ne dezvăluie o intenție, o tendință și ocupă un anumit loc într-o serie de raporturi psihice. Există multe alte fenomene care se apropie de actele ratate, dar cărora această denumire nu îi se potrivește. Noi le numim acte accidentale sau simptomatice. Ele au de asemenea caracteristicile unui act 94 nemotivat, insignifiant, lipsit de importanță și mai ales superfluu. Dar ceea ce le deosebește de actele ratate propriu-zise este absența unei intenții contrare și perturbatoare venind să contrazică o intenție primară. Ele se confundă, pe de altă parte, cu gesturile și mișcările care servesc drept expresie emoțiilor. Fac parte din această categorie de acte ratate toate manipulările, în aparență fără scop, pe care le executăm, ca și cum ne-am juca, cu veșmintele noastre, cu vreo parte a corpului nostru, cu obiecte care ne stau la îndemînă ; melodiile pe care le fredonăm aparțin aceleiași categorii de acte, caracterizate în genera] de faptul că le suspendăm, tot așa cum le-am declanșat, fără motive aparente. Or, eu nu ezit să afirm că toate aceste fenomene sînt semnificative și pot fi interpretate în același fel ca toate actele ratate, că ele constituie mici semne revelatoare ale altor procese psihice, mai importante, că sînt acte psihice în deplinul înțeles al cuvîntului. Nu intenționez însă să mai întîrzii asupra acestei amplificări a domeniului fenomenelor psihice, ci prefer să reiau analiza actelor ratate, care pun în fața noastră cu toată claritatea problemele importante ale psihanalizei. Chestiunile cele mai interesante pe care le-am formulat cu privire la actele ratate și cărora noi încă nu le-am dat o dezlegare, sînt următoarele : am arătat că actele ratate rezultă din interferența a două intenții diferite, din care una poate fi calificată ca perturbată, iar cealaltă ca perturbatoare. Or, dacă intențiile tulburate nu ridică nici o altă problemă în ceea ce privește intențiile perturbatoare, ne interesează în primul rind să stabilim care sînt acele intenții capabile să le tulbure pe altele și, în al doilea rînd, ce raporturi se stabilesc între intențiile perturbate și cele perturbatoare. Fermiteți-mi să mă refer din nou la lapsus ca reprezentant al întregii specii și să răspund mai întîi la cea de-a doua chestiune. Poate exista între cele două intenții un raport de conținut, caz în care intenția perturbatoare contrazice intenția perturbată, o rectifică sau o completează. Sau, dimpotrivă, nu există nici un raport între conținutul celor două tendințe și atunci cazul devine mai obscur și mai interesant. ■ Cazurile pe care de-acum Ie cunoaștem, precum și altele analoage, ne permit să înțelegem fără dificultate primul din aceste raporturi. Aproape în toate cazurile în care cineva spune contrariul a ceea ce vrea să spună, intenția perturbatoare exprimă o opoziție 'față de intenția tulburată, iar actul ratat reprezintă conflictul între aceste două tendințe inconciliabile, „Declar deschisă ședința, dar aș prefera s-o închid", acesta este sensul lapsusului comis de președinte. Un ziar politic, acuzat de corupție, se apără într-un articol care trebuia să culmineze în cuvintele : „Cititorii noștri ne sînt martori că întotdeauna am apărat binele general în modul cel mai dezinteresat". Dar redactorul însărcinat să redacteze această apărare scrie „în modul cel mai interesat". După părerea mea expresia exprimă gîndul său intim : „Sînt obligat să scriu că e albă, dar eu știu sigur că e neagră11. Un deputat care își propune să declare că trebuie spus împăratului adevărul fără menajamente („ruckhaltlos"), percepe deodată o voce interioară care îl pune 95 în gardă împotriva îndrăznelii sale și îl face să comită un lapsus în care cuvintele „fără menajamente" (ruckhaltlos) sînt înlocuite prin cuvintele „îndoindu-ne spinarea" (riickgratlos) *). în cazurile pe care le cunoașteți și care lasă impresia unor contrageri și abrevieri, este vorba de rectificări, adausuri și continuări prin care o a doua tendință își face apariția alături de prima. „S-au petrecut lucruri (zum VORSCHEIN gekommen), aș spune pe bună dreptate că erau porcării (SCHWEINEREIEN)". Rezultatul : „zum VORSCHWEIN gekommen". Cei care înțeleg acest lucru pot fi numărați pe degetele unei singure mîini, dar, la drept vorbind, nu există decît o singură persoană care înțelege acest lucru, deci persoanele care îl înțeleg pot fi numărate pe „un singur deget". Sau : „Soțul meu poate să mănînce și să bea ce vrea el; dar, o știți prea bine, nu suport ca el să aibă vrerea iui, deci, trebuie să mănînce și să bea ce vreau eu". In toate aceste cazuri, precum vedem, lapsusul decurge din însuși conținutul intenției tulburate sau se atașează la aceasta. Celălalt gen de raporturi între cele două intenții interferențe pare bizar. Dacă nu există nici o legătură între conținuturile lor, de unde provine intenția perturbatoare și cum se face că ea își manifestă acțiunea sa tulburătoare în cutare punct precis ? Observația, singura in stare să ne furnizeze un răspuns la această întrebare, ne permite să constatăm că tulburarea provine dintr-o suită de gînduri care preocupase persoana respectivă cu puțin înainte și care se manifesta în acest mod, indiferent dacă își găsește expresia sau nu în discurs. Este un veritabil ecou, care însă nu este întotdeauna și în mod necesar produs de cuvintele pronunțate. Mai există aici o legătură asociativă între elementul tulburat și elementul perturbator, dar această legătură, în loc să rezide în conținut, este pur artificială și formarea sa este rezultatul unor asociații forțate. Iată un exemplu foarte simplu, pe care l-am observat eu însumi, întîlnesc într-o zi în frumosul nostru ținut al Dolomitelor două doamne vieneze, costumate în turiste. Facem cîtva timp drumul împreună și vorbim despre plăcerile și inconvenientele vieții de turist. Una dintre doamne recunoaște că nici o zi nu este pentru turist lipsită de neplăceri. „Adevărat — spune ea — că nu este nicidecum agreabil cînd ai mers toată ziua în soare și ai bluza și cămașa pline de sudoare...". La ultimele cuvinte ea are o mică șovăială, apoi reia : „Dar cînd te întorci apoi nach Hose 2) (în loc de nach Hause = acasă) și poți, în sfîrșit, să te schimbi...". încă nu am analizat acest lapsus, dar nici nu. cred că este necesar. în prima sa frază, doamna avusese intenția să facă o enumerare mai completă : bluză, cămașă, pantaloni (Hose). Din rațiuni de bună cuviință, ea s-a abținut de a mai menționa această ultimă piesă vestimentară, dar în fraza care a urmat, absolut independentă prin conținutul ei de cea dintîi, cuvîntul Hose, care nu fusese pronunțat la momentul oportun, apare ca deformare a cuvîntului Hause. Putem acum să abordăm principala problemă al cărei examen l-am amînat îndelung, anume : care sînt intențiile ce se manifestă de o ma- *) Ședința Reiehstag-ului german, din noiembrie 1908. 2) ,,Hose“ înseamnă în 1. germană pantaloni (Nota trad.) 86 nicră atît de ieșită din comun și vin să le tulbure pe celelalte ? Evident, este vorba de intenții foarte diferite, dar cărora vrem să le desprindem caracteristicile comune. Dacă examinăm sub acest raport o serie de exemple, acestea se lasă lesne orînduite în trei grupe. Din prima grupă fac parte cazurile în care tendința perturbatoare este cunoscută de cel care vorbește și, în plus, i s-a dezvăluit acestuia înainte de lapsus. A doua grupă cuprinde cazurile în care persoana care vorbește, cu toate că recunoaște în tendința perturbatoare o tendință care îi aparține, nu știe că această tendință era activă în propria sa ființă înainte de lapsus. Ea acceptă deci interpretarea dată de noi lapsusului, dar nu poate să nu se arate într-o anumită măsură mirată. Exemple referitoare la această atitudine ne sînt poate mai ușor furnizate de alte acte ratate decît de lapsusuri. A treia grupă cuprinde cazuri în care persoana interesată respinge energic interpretarea care i se sugerează : nu se mulțumește numai cu negarea existenței intenției perturbatoare înainte de lapsus, dar ea afirmă că această intenție îi este absolut străină. Amintiți-vă de toastul tînărului asistent care propune să se „rîgîie" în sănătatea șefului, ca și de răspunsul lipsit de amabilitate care mi-a fost dat, cînd am pus sub ochii autorului acelui toast intenția perturbatoare. Știți că încă nu am reușit să ne punem de acord cu privire la modul de a concepe aceste cazuri. în ceea ce mă privește, protestul asistentului, autorul toastului, nu mă stingherește nicidecum și nu mă împiedică să-mi mențin interpretarea, ceea ce poate că nu este cazul dumneavoastră : impresionați de negarea sa, fără îndoială că vă întrebați dacă nu am face mai bine să renunțăm la interpretarea cazurilor de acest gen și să le considerăm drept acte pur fiziologice, în sensul prepsihanalitic al cuvîn-tului. Pot să înțeleg ceea ce vă reține. Intepretarea mea implică faptul că persoana care vorbește poate manifesta intenții pe care ea însăși le ignoră, dar pe care eu sînt capabil să le pun în evidență cu ajutorul anumitor indicii. Iar dumneavoastră ezitați să acceptați această ipoteză atît de originală și de bogată în consecințe. Cu toate acestea, dacă ați voi să rămineți consecvenți în concepția dumneavoastră cu privire la actele ratate, întemeiată pe o multitudine de fapte, nu ar trebui să ezitați în acceptarea acestei ultime ipoteze, oricît de deconcertantă vi s-ar părea. Dacă acest lucru nu vă este cu putință, nu ne rămîne decît să renunțăm la înțelegerea actelor ratate, dobîndită cu atîta dificultate. Să ne oprim un moment asupra a ceea ce unește cele trei grupe pe care le-am stabilit, asupra a ceea ce este comun celor trei mecanisme ale lapsusului. Ne găsim, în privința aceasta, din fericire, în prezența unui fapt care este mai presus de orice contestație. în cazul primelor două grupe, tendința perturbatoare este recunoscută de însăși persoana care vorbește ; ba mai mult, în prima grupă tendința perturbatoare se revelează chiar înaintea lapsusului. Dar, atît în prima grupă cît și în cea de-a doua, tendința cu pricina este refulată. Cum persoana care vorbește s-a hotărit să nu o facă să apară în discurs, ea comite un lapsus, adică tendința refulată se manifestă în pofida persoanei respective, fie modificînd intenția mărturisită, fie confundîndu-se cu ea, fie, în sfirșit, luîndu-i pur și simplu locul. Așadar, acesta este mecanismul lapsusului. 97 7 — c. 233 Punctul meu de vedere îmi permite să explic prin același mecanism cazurile din a treia grupă. Voi admite numai că singura deosebire care există între cele trei grupe constă în gradul de refulare a intenției perturbatoare. în prima grupă, această intenție există și este sesizată de persoana care vorbește, înainte de manifestarea sa ; tocmai atunci se produce refularea pentru care intenția perturbatoare se răzbună prin lapsus. în a doua grupă refularea este mai accentuată și intenția nu este sesizată înainte de începutul discursului. Ceea ce este uimitor este faptul că această refulare, destul de profundă, nu împiedică intenția perturbatoare să participe la producerea lapsusului. Situația aceasta ne facilitează considerabil explicarea a ceea ce se petrece în a treia grupă. Voi merge chiar pînă la a admite că putem sesiza în actul ratat manifestarea unei tendințe refulate de multă vreme, ba chiar de foarte multă vreme, în așa fel încît persoana care vorbește nu-și mai dă cîtuși de puțin seama de ea și este foarte sinceră negîndu-i existența. Dar chiar lăsînd de-o parte problema referitoare la a treia grupă, nu se poate să nu aderați la concluzia care decurge din examinarea celorlalte cazuri, anume că refularea intenției de a exprima ceva constituie condiția indispensabilă pentru apariția unui lapsus. Putem afirma acum că am realizat noi progrese în ceea ce privește înțelegerea actelor ratate. Știm nu numai că aceste acte sînt acte psihice care au un sens și sînt marcate de o intenție, că ele rezultă din confruntarea a două intenții diferite, ci și că una din aceste intenții trebuie să fi marcat, înainte de discurs, o anumită refulare, ca să se manifeste astfel prin perturbarea celeilalte. Intenția trebuie să fie ea însăși perturbată, înainte de a putea să devină perturbatoare. Se înțelege de la sine că prin aceasta noi încă nu vom dobîndi o explicație completă a fenomenelor pe care le numim acte ratate. Vedem apărînd de îndată alte semne de întrebare și, în general, presimțim că cu cît avansăm in studiul nostru, cu atît ocaziile de a pune noi întrebări vor fi mai numeroase. Putem să întrebăm, bunăoară, de ce lucrurile nu se petrec mult mai simplu, Cînd cineva are intenția să refuleze o anumită tendință în loc s-o lase să se exprime, ar trebui să ne găsim în prezența a unuia din următoarele două cazuri : ori refularea este obținută și atunci nimic nu trebuie să apară din tendința perturbatoare ; ori refularea nu este obținută și atunci tendința cu pricina trebuie să se exprime franc și complet. ,\Actele ratate rezultă însă dintr-un compromis ; ele arată că fiecare din cele două tendințe este pe jumătate ratată și pe jumătate izbutită, - că intenția nu este nici complet suprimată, și — făcînd abstracție de unele cazuri izolate — nici cu totul intactă. Sintem în drept să presupunem că producerea acestor efecte de interferență sau de compromis cere anumite condiții particulare, dar nu avem nici cea mai mică idee despre natura acestor condiții. Nu cred că un studiu mai aprofundat al actelor ratate ne-ar ajuta să descoperim aceste condiții necunoscute. Ca să ajungem la acest rezultat, ar trebui să explorăm mai degrabă, în prealabil, alte zone obscure ale vieții psihice ; numai analogiile pe care le vom găsi aici ne vor da curajul să formulăm ipotezele capabile să ne conducă la o explicare mai completă a actelor ratate. Dar mai e o chestiune : chiar și atunci cînd operezi cu indicii mărunte, cum facem noi aici, te expui la anumite pericole. Există o 98 maladie psihică, numită paranoia combinatorie, în care indiciile mărunte sînt utilizate într-un mod abuziv și nu aș putea susține că toate concluziile deduse astfel sînt exacte. Nu ne putem apăra împotriva acestor pericole decît conferind observațiilor noastre o bază cît mai largă cu putință, întemeiată pe repetarea acelorași constatări, din cele mai diferite domenii ale vieții psihice explorate de noi. Vom abandona, prin urmare, la acest punct, analiza actelor ratate. Vreau numai să vă recomand un lucru : să rețineți în memorie, ca pe un model, modul în care am tratat aceste fenomene. Avînd în vedere acest mod, puteți evalua încă de pe acum care este scopul psihologiei noastre. Nu dorim doar să descriem și să clasificăm fenomenele, ci intenționăm să le și concepem ca pe niște indicii ale unui joc de forțe care se desfășoară în viața psihică, ca manifestări ale unor tendințe cu scop definit și care acționează fie în aceeași direcție, fie în direcții opuse. Încercăm să elaborăm o concepție dinamică cu privire la fenomenele psihice. Potrivit concepției noastre, fenomenele concret sesizate trebuie să facă loc tendințelor abia recunoscute ca valabile. Nu vom avansa în studiul actelor ratate, înainte de a întreprinde în acest domeniu o incursiune, pe parcursul căreia vom regăsi fapte cunoscute și vom descoperi cîteva noutăți. Făcind aceasta, vom ține cont de diviziunea în cele trei grupe a acestor fenomene, pe care am stabilit-o la începutul cercetării noastre : a) lapsusul, cu subdiviziunile sale în erori de scris, de lectură, falsă audiție ; b) uitarea, cu subdiviziunile sale corespunzătoare obiectului uitat (nume proprii), cuvinte străine, impresii) ; c) confuzia, pierderea, imposibilitatea de a regăsi un obiect pus de-o parte. Erorile nu ne interesează decît în măsura în care decurg din uitare, confuzie etc. Am vorbit destul de mult despre lapsus, dar, cu toate acestea, mai avem ceva de adăugat. De lapsus se leagă mici fenomene afective care nu sînt lipsite de interes. Nimeni nu recunoaște bucuros că a comis un lapsus : adesea se întîmplă să nu înțelegi propriul tău lapsus, în timp ce întotdeauna îl înțelegi pe al altuia. De asemenea, lapsusul este, într-o anumită măsură, contaminant ; nu este ușor să vorbești despre lapsusuri, fără a comite tu însuți unul. Lapsusurile cele mai insignifiante, acelea care nu furnizează nici o informație deosebită cu privire la procesele psihice ascunse, au totuși o motivație care nu este greu de sesizat. Cînd, ca urmare a unei tulburări oarecare, survenită în clipa pronunțării unui cuvînt dat, cineva emite la repezeală o vocală lungă, el nu pregetă să alungească vocala scurtă care urmează imediat după aceea, săvîrșind astfel un nou lapsus destinat să-l compenseze pe primul. La fel se petrec lucrurile atunci cînd cineva pronunță într-un mod impropriu sau neglijent o vocală dublă ; ei caută să se corecteze pronunțînd vocala dublă care urmează într-un fel menit să reamintească pronunțarea exactă a celei dinții : s-ar spune •că persoana respectivă ține să demonstreze auditoriului său că cunoaște limba maternă și nu se dezinteresează de pronunțarea corectă. Cea de-a doua deformare, pe care am putea s-o numim compensatoare, are ca scop tocmai să atragă atenția auditoriului asupra celei dinții și de a-i dovedi că vorbitorul însuși a luat aminte la greșeala sa. Lapsusurile cele mai simple, cele mai frecvente și cele mai insigni- 99 fiante constă în contrageri și anticipări care se manifestă în părțile prea puțin clare ale discursului. într-o frază ceva mai lungă, de exemplu, se comite lapsusul care constă în pronunțarea prin anticipație a ultimului cuvînt al comunicării. Aceasta dă impresia unei anumite ne-răbdări de a termina fraza, atestă în general o anumită rezervă în comunicarea acestei fraze sau pur și simplu față de însuși actul de a vorbi. Ajungem în acest fel la cazurile limită în care deosebirile între concepția psihanalitică despre lapsus și concepția fiziologică obișnuită se șterg. Noi susținem că există în aceste cazuri o tendință care tulbură intenția care are a se exprima în discurs ; dar această tendință ne anunță doar existența sa și nu scopul pe care îl urmărește ea însăși. Tulburarea pe care ea o provoacă însoțește anumite raporturi sau afinități asociative și poate fi înțeleasă ca servind la deturnarea atenției de la ceea ce se intenționa să se spună. Dar nici această tulburare de atenție, nici aceste afinități asociative nu sînt suficiente spre a caracteriza însăși natura procesului. Luate la un loc, însă, ele ne dezvăluie destule fapte despre existența unei intenții perturbatoare, fără ca noi să ne putem forma o idee despre natura sa, potrivit cu efectele sale, așa cum este cu putință în cazurile mai accentuate. Erorile de scris pe care le abordez acum seamănă atît de mult cu lapsusurile exprimării verbale incit ele nu ne pot furniza nici un punct de vedere inedit. Să încercăm totuși să spicuim cîte ceva din acest domeniu. Greșelile, contracțiile, trasarea anticipată a unor cuvinte care trebuiau să urmeze mai tîrziu, toate aceste accidente dovedesc în mod manifest că cineva nu prea dorește să scrie și că este nerăbdător să sfîrșească ; efecte mai pronunțate ale erorilor de scris lasă să se recunoască natura și intenția tendinței perturbatoare. în general știm, atunci cînd găsim o scăpare de condei într-o scrisoare, că persoana care a scris nu era tocmai în apele sale, dar nu totdeauna putem stabili ce i s-a întimplat. Erorile de scris, ca și lapsusurile exprimării verbale, sînt rareori remarcate de autorii lor. Semnalăm interesantul fapt de observație care urmează : sînt oameni care au obiceiul de a citi, înainte de expediere, scrisorile pe care le-au scris. Alții nu au acest obicei, dar cînd o fac cîte o dată, din întîmplare, ei au totdeauna prilejul de a găsi și corecta o eroare izbitoare. Cum să ne explicăm acest fapt ? S-ar spune că acești oameni parcă ar ști totuși că, scriind, au săvîrșit un lapsus. Putem admite faptul ca real ? De importanța practică a categoriei greșelilor de scris se leagă o interesantă problemă. Vă amintiți, desigur, cazul asasinului H. care, dîndu-se drept bacteriolog, își procura din institutele științifice culturi de microbi patogeni extrem de virulenți și utiliza aceste culturi spre a suprima prin această metodă ultramodernă persoane care erau pe urmele lui. într-o zi individul a adresat directorului unuia dintre aceste institute o scrisoare în care se plîngea de ineficacitatea culturilor care îi fuseseră trimise, dar scriind a comis o eroare, în așa fel incit în locul cuvintelor „în testele mele executate pe șoareci și pe cobai", se putea citi clar : „în testele mele executate pe oameni". Dealtfel această eroare a frapat pe medicii institutului în cauză care, pe cît știu, n-au tras totuși nici o concluzie din aceasta. Dumneavoastră credeți că medicii n-ar fi fost bine inspirați dacă ar fi luat această eroare drept o mărturisire și ar 100 fi inițiat o anchetă care să curme la timp isprăvile acestui asasin ? Oare nu găsiți că în acest caz necunoașterea concepției noastre cu privire la actele ratate a fost cauza unei întîrzieri nespus de regretabile ? In ce mă privește, această eroare de scris cu siguranță că mi s-ar fî părut suspectă, dar în ce privește utilizarea ei cu caracter de mărturisire se ridică obstacole foarte serioase. Lucrul nu este atît de simplu pe cit pare. Lapsusul de grafie3) constituie un indiciu incontestabil, dar el singur nu este deajuns ca să justifice deschiderea unei anchete judiciare. Desigur acest lapsus de grafie atestă că individul respectiv este preocupat de ideea de a-și infecta semenii, dar nu ne permite să decidem dacă este vorba în acest caz de un proiect malefic bine definit sau de o fantezie fără nici o importanță practică. Este chiar posibil ca omul care a comis acest lapsus să găsească cele mai convingătoare argumente subiective ca să nege această fantezie și s-o respingă ca fiindu-i absolut străină. Veți înțelege mai bine posibilitățile legate de acest gen de lapsus, atunci cînd vom examina deosebirea care există între realitatea psihică și realitatea materială. Aceasta nu ne împiedică să vedem în acest caz un act ratat care a dobîndit ulterior o importanță nebănuită. în erorile de lectură ne aflăm în prezența unui context psihic care diferă net de acela al lapsusurilor exprimării verbale și de grafie. Una din cele două tendințe concurente este aici înlocuită printr-o excitație senzorială, ceea ce poate că o face mai puțin rezistentă. Ceea ce citim nu mai constituie o emanație a vieții noastre psihice, ca în cazul celor ce ne propunem să scriem noi înșine. De aceea erorile de lectură constă, în cea mai mare parte a cazurilor, într-o substituție completă. Cuvîntul de citit este înlocuit printr-un altul, fără a exista în mod necesar un raport de conținut între text și efectul erorii, substituția făcîndu-se în general ' în virtutea unei simple asemănări între cele două cuvinte. Exemplul referitor la Lichtenberg : Agamemnon în loc de angenommen, este cel mai ilustrativ pentru această categorie. Dacă vrem să descoperim tendința perturbatoare, cauza erorii, trebuie să lăsăm în întregime la o parte textul citit greșit și să începem examenul analitic prin a pune aceste două întrebări : care este ideea ce vine în minte prima și care se apropie cel mai mult de această eroare, și în ce situație a fost ea comisă ? Uneori cunoașterea situației este suficientă pentru explicarea erorii. Exemplu : cineva, care încearcă o anumită trebuință naturală, rătăcește intr-un oraș străin și zărește la înălțimea primului dtaj al unei case o firmă mare cu inscripția „CLOSEThaus" (= W.C.). El are tot timpul să se mire că firma este plasată atît de sus, înainte de a observa că trebuia citit ,,CORSEThaus“ (= Casă de corsete). în alte cazuri eroarea, tocmai pentru că este independentă de conținutul textului, cere o analiză aprofundată care nu reușește decît dacă ești exersat în tehnica psihanalitică și ai încredere în ea. Cel mai adesea, însă, este mult mai ușor să obții explicația unei erori de lectură. Ca în exemplul Lichtenberg (Agamemnon în loc de angenommen) cuvîntul substituit ne dezvăluie fără dificultate suita de idei care constituie sursa tulburării. Pe timp de război, de exemplu, se întîmplă să citim adesea 3) Lapsus calami, cu un termen latinesc încetățenit, substantivul calamus în-semnînd între altele și pană sau toc de scris. (Nota trad.) 101 nume de orașe, de comandanți de armată și expresii militare, auzite din gura tuturor, ori de cîte ori ne aflăm în prezența unor cuvinte care au o oarecare asemănare cu aceste cuvinte și expresii. Ceea ce ne interesează și ne preocupă vine să ia locul a ceea ce este străin de preocupările noastre și'încă nu ne interesează. Ecoul ideilor noastre tulbură percepțiile curente. Erorile de lectură ne oferă de asemenea numeroase cazuri în care însuși textul citit trezește tendința perturbatoare, text care astfel se transformă cel mai adesea în contrariul său. Ne găsim în prezența unei lecturi indezirabile și, grație analizei, ne dăm seama că tocmai dorința intensă de a evita o anumită lectură este responsabilă de deformarea acesteia. în erorile de lectură cele mai frecvente, pe care le-am menționat îo. primul rînd, cei doi factori cărora le-am atribuit un rol important în actele ratate nu îndeplinesc decît un rol cu totul secundar : ne referim la conflictul celor două tendințe și la refularea uneia din ele, refulare care se manifestă tocmai prin efectul actului ratat. Nu este vorba de faptul că erorile de lectură ar prezenta caractere aflate în dezacord cu acești factori, dar conflictul conținutului de idei, care duce la eroarea de lectură, este mult mai puternic decît refularea pe care acest conținut de idei a suferit-o anterior. Acești doi factori se reliefează foarte net în diversele modalități ale actului ratat provocat de amnezie. Uitarea de proiecte este un fenomen a cărui interpretare nu prezintă nici o dificultate și, așa cum am văzut, nu este contestată nici chiar de profani. Tendința care perturbă proiectul constă întotdeauna într-o intenție contrară, într-o nonvrere4), despre care ne rămîne să aflăm pentru ce nu se exprimă în alt mod și într-o manieră mai puțin disimulată. Dar existența acestei voințe contrare este incontestabilă. Uneori izbutim să aflăm cîte ceva despre motivele care obligă la disimularea acestei contra-voințe : disimulîndu-se aceasta își atinge întotdeauna scopul, pe care și-l realizează în actul ratat, în timp ce ar fi sigură de respingere dacă s-ar prezenta ca o contradicție fățișă. Dacă, în intervalul de timp care separă conceperea proiectului de executarea sa, se produce însă o schimbare importantă în contextul psihic, schimbare incompatibilă cu înfăptuirea proiectului, uitarea acestuia nu mai poate fi considerată ca act ratat. Această uitare nu mai .miră, căci ne dăm seama bine că executarea proiectului ar fi de prisos în noul context psihic. Uitarea unui proiect nu poate fi considerată act ratat decît în cazul în care nu avem de-a face cu o schimbare a acestui context. Cazurile de uitare de proiecte sînt în general atît de uniforme și de evidente încît nu prezintă nici un interes pentru cercetarea noastră. Totuși sub două aspecte studiul acestui act ratat este susceptibil să ne învețe ceva nou. Am arătat că uitarea, deci nonexecuția proiectului, este dovada unei contra-voințe ostile acestuia. Faptul rămîne adevărat,’ dar, potrivit cercetărilor noastre, contra-voința poate fi directă sau indirectă. Spre a arăta ce înțelegem noi prin contra-voință indirectă, n-am putea să procedăm mai bine decît să cităm un exemplu sau două. Cînd tutorele uită să-și recomande pupilul unei terțe persoane, uitarea sa poate '•) „ein NicMwoUen“ in textul original. (Nota trad.) 102 tine de faptul că neinteresîndu-se prea mult de pupilul său, nu prea dorește să facă recomandarea necesară. Cel puțin în acest fel va interpreta pupilul amnezia tutorelui. Dar situația poate fi mai complicată. Aversiunea față de realizarea planului său poate proveni la tutore^ din altă sursă și poate fi îndreptată în altă direcție. Pupilul poate să nu fie bunăoară, întru nimic implicat în amnezie, care poate fi determinată de cauze legate de terța persoană. Vedeți, deci, cît de dificilă poate fi utilizarea practică a concepției noastre, în ciuda justeței interpretării sale, pupilul riscă să devină prea neîncrezător și nedrept față de tutorele său. Sau, atunci cînd cineva uită de o întîlnire pe care a acceptat-o și la care el însuși este hotărît să meargă, motivul cel mai verosimil al uitării ar trebui căutat cel mai adesea în puțina simpatie nutrită față de persoana cu care urmează să se întîlnească. în acest caz, însă, analiza ar putea să demonstreze că tendința perturbatoare se raportează nu la persoană, ci la locul unde trebuia să aibă loc întîlnirea și care era evitat din cauza unei amintiri penibile legată de acel loc. Alt exemplu : cînd uităm să expediem o scrisoare, tendința perturbatoare își poate trage foarte bine obîrșia din conținutul scrisorii ; dar se poate și ca acest conținut să fie cu totul anodin și ca amnezia să provină din faptul că el amintește în vreun fel de conținutul unei alte scrisori, scrisă mai demult și care a generat în mod direct tendința perturbatoare : putem afirma în acest caz că contra-voința s-a extins de la scrisoarea precedentă, unde era justificată, la scrisoarea actuală care nu o justifică nicidecum. Vedeți, așadar, că trebuie procedat cu precauție și prudență, chiar și în interpretările în aparență cele mai exacte ; ceea ce este echivalent din punct de vedere psihologic poate fi interpretat în multe feluri din punct de vedere practic. Fenomene ca acelea despre care v-am relatat pot să vă pară extraordinare. V-ați putea întreba dacă nu cumva contra-voința „indirectă" imprimă procesului un caracter patologic. Vă pot însă asigura că acest proces este întru totul compatibil cu starea normală, cu starea de sănătate. Totuși, înțelegeți-mă bine. Nu sînt nicidecum înclinat să admit incertitudinea interpretărilor noastre analitice. Posibilitatea interpretărilor multiple ale uitării de proiecte subzistă numai atît timp cît noi nu am întreprins încă analiza cazului și atît timp cît interpretările noastre nu se bazează decît pe supoziții de ordin general. Ori de cîte ori ne angajăm în analizarea persoanei interesate, aflăm cu suficientă certitudine că este vorba de o contra-voință directă și care este sursa actului ratat. Un alt aspect este următorul : constatînd că intr-un mare număr de cazuri uitarea unui proiect se reduce la o contra-voință, ne simțim încurajați să extindem aceeași concluzie și la o altă serie de cazuri în care persoana analizată, nemulțumindu-se să nu confirme contra-voința reliefată de noi, pur și simplu o neagă. Gîndiți-vă la numeroasele cazuri în care se uită restituirea cărților împrumutate, achitarea facturilor sau plata datoriilor. Trebuie să avem curajul să-i spunem persoanei interesate că ea are intenția de a păstra cărțile, de a nu plăti datoriile, chiar atunci cînd această persoană va nega intenția pe care i-o atribuim, nefiind în stare să ne explicăm prin alte motive atitudinea sa. îi vom spune că are această intenție și că nu își dă seama de ea, dar că, în ceea 10, ce ne privește, ne este deajuns că ea se dă în vileag prin efectul uitării. Celălalt ne va răspunde că tocmai de aceea el nu-și amintește. Vedeți, deci, că ajungem la o situație în care ne-am mai găsit odată. Voind să dăm întreaga dezvoltare logică interpretărilor noastre pe cît de variate, pe atît de justificate ale actelor ratate, sîmtem fără doar și poate determinați să admitem că există la om tendințe capabile să acționeze fără știrea lui. Formulînd însă această propoziție, venim în contradicție cu toate concepțiile aflate în vigoare în viață și în psihologie. Uitarea de nume proprii, de denumiri și de cuvinte străine se lasă la fel explicată printr-o intenție contrară care se leagă direct sau indirect de numele sau cuvîntul cu pricina. V-am citat deja numeroase exemple de repulsie directă cu privire la nume și cuvinte. Dar în acest gen de amnezii determinarea indirectă este cea mai frecventă și cel mai adesea nu poate fi stabilită decît în urma unei analize minuțioase. Astfel, ultimul război, în cursul căruia ne-am văzut obligați să renunțăm la atîtea dintre plăcerile noastre de altădată, a creat asociațiile cele mai bizare, care au avut drept efect slăbirea memoriei noastre în ceea ce privește numele proprii. Mi s-a întîmplat recent să nu pot reproduce numele inofensivului oraș morav Bisenz și analiza a dovedit că nu era nicidecum vorba de o atitudine ostilă din parte-mi față de acest oraș, ci că amnezia ținea mai degrabă de asemănarea care există între numele său și acela al palatului Bisenzi din Orvieto 5), unde odinioară am petrecut multe zile plăcute. Ne găsim aici pentru prima oară în prezența unui principiu care, din punctul de vedere al motivației tendinței care favorizează uitarea de nume, ni se va dezvălui mai tîrziu ca îndeplinind un rol preponderent în determinarea de simptome nevrotice : este vorba, între altele, de refuzul memoriei de a evoca ceva asociat cu senzații penibile legate de unele amintiri a căror evocare ar fi de natură să reproducă aceste senzații. în această tendință de ocolire a neplăcerii pe care o pot pricinui amintirile sau alte acte psihice, în această fugă psihică din fața a tot ce este penibil trebuie să vedem ultima rațiune eficientă, nu numai a uitării de nume, ci și a multor altor acte ratate, cum sînt neglijențele, erorile etc. Se pare însă că uitarea de nume este facilitată în mod special de factori psiho-fiziologici; o putem astfel observa chiar și în cazuri în care nu intervine nici un element legat de vreo senzație de neplăcere. Cînd vă aflați în prezența cuiva care are tendința să uite nume, cercetarea analitică vă va permite întotdeauna să constatați că, dacă anumite nume îi scapă, nu este pentru că îi displac sau îi evocă amintiri dezagreabile, ci pentru că la el se includ în alte lanțuri de asociații cu care ele se află în raporturi mai strînse. S-ar putea afirma că aceste nume sînt legate strîns de aceste lanțuri asociative și sînt respinse de alte asociații ce se pot forma după împrejurări. Amintiți-vă de artificiile mnemotehnicii și, nu fără oarecare uimire, veți constata că unele nume sînt omise ca urmare a însăși asociațiilor pe care le stabilim în mod intenționat pentru a evita fenomenul uitare. Avem un exemplu din cele mai tipice în numele proprii de persoane care, se înțelege de la E) Oraș italian situat cam la jumătatea distanței dintre Roma și Florența. (Nota trad.) 104 sine, pentru oameni diferiți au prin forța lucrurilor o valoare psihică cu totul diferită. Luați, spre exemplu, prenumele Teodor. El nu semnifică nimic pentru unii dintre dumneavoastră, pentru alții, este prenumele tatălui, al unui frate, al unui prieten, sau chiar prenumele lor. Experiența analitică va dovedi că primii nu riscă să uite că o anumită persoană străină poartă acest nume, pe cînd ceilalți vor avea mereu tendința de a refuza altuia un nume care li se pare rezervat relațiilor lor personale. Deoarece la acest obstacol asociativ se adaugă acțiunea principiului neplăcerii și aceea a unui mecanism indirect, în acest caz vă veți putea face o idee adecvată despre gradul de complexitate al cauzelor uitării momentane a unui nume. Dar o analiză riguroasă este capabilă să descurce în întregime ițele acestui scul încîlcit. Omiterea impresiilor și a evenimentelor trăite reliefează cu mai multă precizie și într-un mod mai exclusiv decît în cazul uitării de nume acțiunea tendinței care încearcă să îndepărteze din amintire tot ce este neplăcut. Această amnezie nu poate fi considerată act ratat decît în măsura în care, examinat în lumina experienței noastre de toate zilele, ea ne apare ca surprinzătoare și nejustificată, adică în cazul în care uitarea cuprinde, de exemplu, impresiile mai recente sau mai importante sau impresii a căror absență reprezintă o lacună într-un ansamblu despre care se păstrează o amintire perfectă. De ce și cum putem noi uita în general și, între altele, evenimente care, așa cum sînt acelea din primii ani de copilărie, cu siguranță că ne-au lăsat o impresie din cele mai profunde ? Este aici o problemă de un ordin cu totul diferit, în soluționarea căreia putem foarte bine să atribuim un anumit rol apărării împotriva senzațiilor de suferință, atrăgînd în același timp atenția asupra faptului că acest factor este departe de a explica fenomenul în totalitatea sa. Este un fapt incontestabil că impresiile dezagreabile sînt uitate cu ușurință. Numeroși psihologi au sesizat acest fapt care a făcut asupra marelui Darwin o impresie atît de profundă încît el și-a impus ca „regulă de aur“ să noteze cu deosebită grijă observațiile care păreau defavorabile teoriei sale și care, după cum el a avut ocazia s-o constate, nu voiau să se fixeze în memoria sa c). Aceia care aud pentru prima oară vorbindu-se despre uitare ca mijloc de apărare contra amintirilor penibile, rareori pierd prilejul de a formula obiecția că, potrivit propriei lor experiențe, mai degrabă amintirile penibile se șterg cu greu, revenind pururea, orice am face ca să le înăbușim, torturîndu-vă fără încetare, cum este cazul, de pildă, cu amintirea unor ofense și umiliri. Faptul este exact, dar obiecția nu rezistă. Ne interesează să nu pierdem din vedere faptul că viața psihică este un cîmp de bătălie și o arenă unde se înfruntă tendințe opuse sau, ca să vorbim într-un limbaj mai puțin dinamic, că ea se compune din contradicții și din cupluri antinomice. Dovedind existența unei tendințe determinate, noi nu dovedim prin aceasta absența unei alte tendințe care acționează într-un sens contrar. Există loc și pentru una, și centru cealaltă. Problema este numai să cunoaștem raporturile care b Vezi Charles Darwin, Amintiri despre dezvoltarea gîndirii si carac-erului meu. Autobiografia, trad. V. V. Dobrovici și D. Dorogn. Editura Academiei București, 1962, p. 144. (Nota trad.) 105 se stabilesc între termenii opuși, acțiunile care emană atît de la una, cit și de la cealaltă. Pierderea și imposibilitatea de a găsi obiectele puse la păstrare ne interesează în mod deosebit, din cauza multiplicității de interpretări de care sînt susceptibile aceste două acte ratate și a diversității tendințelor la care ele se supun. Ceea ce este comun tuturor acestor cazuri este voința de a pierde ; ceea ce diferă de la un caz la altul este motivul și scopul pierderii. Pierdem un obiect atunci cînd e uzat, cînd avem intenția să-l înlocuim cu altul mai bun, cînd a încetat să ne mai placă, cînd îl deținem de la o persoană cu care am încetat de a fi în bune relații sau cînd a fost achiziționat în împrejurări la care nu mai vrem să ne gîndim. Faptul de a lăsa să cadă, să se deterioreze sau să se spargă un obiect poate servi acelorași scopuri. Experiența vieții sociale arată că copiii nedoriți și născuți în afara căsătoriei sînt mult mai fragili decît copiii recunoscuți ca legitimi. Acest rezultat nu este urmarea tehnicii grosiere a făcătoarelor de avorturi, ci se explică printr-o oarecare neglijență în îngrijirile date acestor copii. S-ar putea ca îngrijirea obiectelor să aibă aceeași explicație ca și aceea a îngrijirii copiilor. în alte cazuri se pierd obiecte care nu și-au diminuat cu nimic valoarea, cu singura intenție de a aduce un fel de sacrificiu sorții și de a fi astfel cruțați de o altă pierdere de care ne temem. Analiza arată că această manieră de a conjura soarta este destul de răspîndită la noi și că din acest motiv pierderile' noastre constituie adesea un sacrificiu voluntar. Pierderea mai poate fi expresia unei sfidări sau a unei auto-pedepse. Pe scurt, motivele mai îndepărtate ale tendinței de a ne debarasa de un obiect prin pierdere sînt nenumărate. Ca și celelalte erori, confuzia este adesea utilizată în realizarea de dorințe care ar trebui refuzate. Intenția își pune atunci masca unei în-tîmplări fericite. Unul din prietenii mei, de exemplu, care ia trenul ca să facă, în împrejurimile orașului, o vizită la care nu prea ține, în stația de legătură se înșeală asupra trenului și îl ia pe acela care se întoarce în oraș. Sau se întîmplă că, "dorind în cursul unei călătorii să faci, într-o stație intermediară, o oprire incompatibilă cu anumite obligații, pierzi ca din întîmplare trenul de legătură, ceea ce în final îți permite să-ți oferi oprirea pe care o doreai. Vă mai pot cita cazul unuia dintre bolnavii mei căruia îi interzisesem s-o cheme pe amanta sa la telefon și care, ori de cîte ori voia să-mi telefoneze, forma „din greșeală'', „mintari, un număr eronat care era chiar acela al amantei sale. Iată, în sfârșit, un fapt de observație referitor la o confuzie, pe care ni~l raportează un inginer, observație elegantă și de o importanță practică considerabilă prin aceea că ne face să vedem pe concret preliminariile cu privire la deteriorările aduse unui obiect : „Eram ocupat de cîtăva vreme, împreună cu mai mulți dintre colegii mei, în laboratorul de la Școala superioară, cu o serie de experiențe foarte complicate asupra elasticității, muncă la care ne angajasem benevol, dar care începuse să ne ia exagerat de mult timp. într-o zi cînd mă duceam la laborator cu colegul meu F., acesta mi-a spus că era dezolat că trebuia să piardă atît timp în acea zi, dat fiind că avea mult de lucru acasă. N-am putut decît să-l aprob și am adăugat glumind și făcînd aluzie la un incident care avusese loc în săptămîna prece- 106 dentă : „Să sperăm că mașina va rămîne astăzi în pană, ca și data trecută, ceea ce ne va permite să oprim lucrul și să plecăm devreme Cînd s-au distribuit sarcinile de muncă, colegul meu a primit însărcinarea sa regleze supapa presei, adică să lase să pătrundă lent lichidul de presiune din rezervor în cilindrul presei hidraulice, deschizînd cu precauție supapa ; cel care conducea experiența stătea în apropierea manometrului și, în momentul în care este atinsă presiunea cerută, trebuia să strige cu voce tare „Stop Auzind acest apel, D. a apucat supapa și a învîrtit-o cu toată puterea ... la stînga (toate supapele, fără excepție, se închid prin rotație la dreapta !). întreaga presiune a rezervorului a acționat în presă, ceea ce a depășit rezistența canalizării și a avut ca efect ruperea unei suduri în țevărie : accident lipsit de gravitate, clar care ne-a obligat să întrerupem lucrul și să ne întoarcem acasă. Ceea ce este curios, este că prietenul meu F„ căruia am avut prilejul nu mult după aceea să-i vorbesc despre acest accident, pretindea a nu-și aminti de el, pe cînd, în ce mă privește, am păstrat o amintire certă a faptului". Cazuri ca acesta sînt de natură să vă sugereze presupunerea că dacă mîinile personalului dumneavoastră se transformă atît de des în vrăjmașele obiectelor pe care le aveți în casă, acest fapt poate că nu se datorează unui inofensiv hazard. Vă mai puteți de asemenea întreba dacă întotdeauna în mod întîmplător ne facem rău nouă înșine, punîn-du-ne in pericol propria integritate. Presupunere și semn de întrebare pe care analiza faptelor de observație, de care eventual veți putea dispune, vă va permite să le verificați și să le dați o rezolvare. Sînt departe de a fi epuizat tot ce poate fi spus pe tema actelor ratate. Rămîn. încă multe aspecte de examinat și de discutat. Aș fi însă foarte satisfăcut să știu că am reușit, prin puținul pe care vi l-am spus, să zdruncin vechile dumneavoastră idei asupra temei de care ne ocupăm și de a vă fi făcut apți de acceptarea unor idei noi. în rest, nu-mi fac nici un scrupul de a lăsa lucrurile în punctul unde le-am adus, fără a avansa în continuare. Principiile noastre nu-și întemeiază întreaga de-mostrație doar pe actele ratate și nimic nu ne obligă să ne limităm cercetările, raportîndu-le numai la materialele furnizate de aceste acte. Marea valoare a actelor ratate constă pentru noi în frecvența lor, în faptul că fiecare le poate, observa cu ușurință la el însuși și că producerea lor nu are drept condiție necesară o stare morbidă oarecare. In încheiere, aș dori numai să vă reamintesc una din întrebările dumneavoastră, pe care pînă acum am lăsat-o fără răspuns : dat fiind că, potrivit numeroaselor fapte pe care le cunoaștem, oamenii sînt adesea atît de aproape de înțelegerea actelor ratate și se comportă adesea ca și cum le-ar sesiza sensul, cum se face că, în general, aceleași fenomene le apar de multe ori ca fiind accidentale, lipsite de sens și de importanță și că se arată atît de refractari fată de explicarea lor psihanalitică ? Aveți dreptate : avem aici un fapt uimitor, care cere o explicație. Dar in loc de a vă da explicația gata elaborată, prefer ca, prin dezvoltări succesive, să va fac capabili s-o găsiți singuri, fără a mai fi nevoie să vă vin eu în sprijin. 107 Partea a doua VISUL V DIFICULTĂȚI ȘI ABORDĂRI PRELIMINARE S-a făcut într-o zi descoperirea că simptomele morbide ale unor nevrotici au un sens *). Aceasta a constituit punctul de plecare al tratamentului psihanalitic. In cursul acestui tratament s-a constatat că bolnavii invocau visele în chip de simptome. S-a presupus atunci că și visele trebuie să aibă un sens. Totuși, în loc de a urma ordinea cronologică, noi ne vom începe expunerea invers. Ca pregătire pentru studiul nevrozelor, vom demonstra sensul viselor. Această răsturnare în ordinea expunerii se justifică nu numai prin faptul că studiul viselor reprezintă cea mai bună introducere pentru studiul nevrozelor, ci și prin aceea că visul însuși este un simptom nevrotic, prezentînd pentru noi avantajul inestimabil de a putea fi constatat la toți oamenii, inclusiv la cei sănătoși. Chiar în eventualitatea că toți oamenii ar fi sănătoși și s-ar limita doar să viseze, noi am putea, prin cercetarea viselor, să ajungem aproape la aceleași constatări ca acelea pe care le obținem prin analiza nevrozelor. în acest fel visul devine un obiect de cercetare psihanalitică. Fenomen obișnuit, fenomen căruia i se dă puțină importanță, lipsit în aparență de orice valoare practică, ca și actele ratate cu care are în comun faptul că se produce la oameni sănătoși, visul se prezintă investigării noastre în condiții mai degrabă defavorabile. Actele ratate erau doar neglijate de către știință și li s-a acordat prea puțină atenție ; dar, la urma urmei, nimeni nu se rușina să se ocupe de ele, spunîndu-și că, în ciuda faptului că există și lucruri mai importante, era posibil ca actele ratate să ne ofere și ele date interesante. Dar a se consacra unor cercetări asupra viselor era considerat nu numai ca o ocupație fără valoare practică și superfluă, ci și ca o distracție penibilă : se vedea în aceasta o ocupație antiștiințifică și care denota la acela care i se consacra o înclinație spre misticism. Un medic să se dedice studierii viselor, cînd neuropatologia și psihiatria ne oferă atîtea fenomene infinit mai serioase : tumori, adesea de mărimea unui măr, care comprimă organul vieții psihice, hemoragii, inflamații cronice în cursul cărora se pot demonstra la microscop modificările țesuturilor ! Nu ! Visul este un subiect prea insignifiant și el nu merită onorurile unei investigații știin- țifice ! ■) Joseph Br euer, în snii 1880—1882. A se vedea în legătură cu aceasta conferințele ținute de mine în America, în anul 1909 : „liber Psychoanalyse" și „Zur Geschichte der psychoanalytischen Bewegung". 110 Este vorba, în plus, de un obiect de studiu al cărui caracter este în opoziție cu toate exigențele științei exacte, de un obiect în legătură cu care cercetătorul nu are nici o certitudine. O idee delirantă, de exemplu, se prezintă cu contururi nete și bine delimitate. Eu sînt împăratul Chinei, proclamă sus și tare bolnavul. Dar visul ? Cel mai adesea el nici nu poate fi măcar povestit. Cînd cineva își expune visul, ce ne garantează exactitatea narațiunii sale, ce ne dovedește că el nu-și deformează visul în timp ce îl povestește, că nu adaugă detalii imaginare, dată fiind incertitudinea amintirii sale ? Fără a mai socoti că majoritatea viselor scapă memoriei noastre, că nu rămîn în amintirea noastră decît fragmente neînsemnate. Oare pe baza interpretării acestor materiale vrem să întemeiem o psihologie științifică sau o metodă de tratament pentru bolnavi ? Excesul într-o judecată trebuie să ne trezească totdeauna neîncrederea. Este limpede că obiecțiile împotriva visului ca obiect de cercetare merg prea departe. Au visele, cum auzim spunîndu-se, o importanță minoră ? Noi am și avut de răspuns la o obiecție de același gen în legătură cu actele ratate. Am arătat atunci că lucruri de mare importanță se pot manifesta prin senine mărunte. în ceea ce privește caracterul vag al viselor, acesta constituie desigur un caracter ca oricare altul ; noi .nu putem să prescriem lucrurilor caracteristicile pe care trebuie să le prezinte ele. Dealtfel există și vise clare și definite. Pe de altă parte, cercetarea psihiatrică abordează adesea obiecte care suferă de aceeași in-determinare, cum este cazul reprezentărilor obsedante de care se ocupă, totuși, psihiatri respectabili și eminenți. îmi amintesc de ultimul caz prezentat în practica mea medicală. Bolnava a început prin a-mi declara : „încerc un sentiment ca și cum aș fi făcut sau aș fi vrut să fac rău unei ființe vii ... Unui copil ? Nu, mai degrabă unui cîine. Am impresia că l-am aruncat de pe un pod sau că i-am făcut vreun alt rău“. Putem remedia prejudiciul care rezultă din incertitudinea amintirilor referitoare la vis, avansînd postulatul că nu trebuie să considerăm vis decît ceea ce povestește subiectul respectiv și că trebuie să facem abstracție de tot ceea ce el a putut uita sau deforma în amintirile sale. In sfîrșit, nu ne este permis să spunem că visul este în general un fenomen lipsit de importanță. Oricine știe din propria experiență că dispoziția psihică în care se trezește cineva în urma unui vis se poate menține pe parcursul întregii zile. Medicii cunosc cazuri în care o maladie psihică a debutat cu un vis, bolnavul păstrînd o idee delirantă generată de vis. Se relatează că personaje istorice au găsit în vise forța de a îndeplini unele acțiuni mărețe. Ne putem, deci, pune întrebarea : de unde vine disprețul cercurilor științifice față de vis ? Personal văd în acest dispreț o reacție împotriva importanței exagerate care i-a fost atribuită odinioară. Se știe că reconstituirea trecutului nu este lucru ușor, dar putem admite fără șovăire că strămoșii noștri de acum trei mii de ani și mai de demult au visat tot așa cum visăm noi azi. Pe cît știm, toate popoarele vechi au acordat viselor o mare importanță și le-au considerat utilizabile din punct de vedere practic. Ele au extras din vise indicații cu privire la viitor, au căutat în ele prevestiri. La greci și la popoarele orientale, o campanie militară fără tălmăcitori de vise era considerată la fel de imposibilă ca In 111 zilele noastre o astfel de campanie fără mijloacele de recunoaștere fur" nizate de aviație. Cînd Alexandru cel Mare a întreprins expediția sa de cucerire, el avea în suita sa pe cei mai renumiți interpreți de vise. Orașul Tyr, care în acel timp era încă situat pe o insulă, opunea regelui o astfel de rezistență încît el era hotărît să ridice asediul, cînd, în-tr-o noapte, a visat un satir executînd un dans triumfal. împărtășind visul ghicitorului său, fu asigurat că trebuia să vadă în acesta prezicerea victoriei împotriva orașului. Drept urmare, el ordonă asaltul și orașul fu cucerit. Etruscii și romanii se slujeau de alte mijloace pentru ghicirea viitorului, dar interpretarea viselor a fost cultivată și s-a bucurat de o mare favoare în timpul întregii perioade elenistico-romane. Din literatura referitoare la acestea nu ne-a rămas decît lucrarea capitală a lui Artemidor din Daldis care ar data din epoca împăratului Adrian. Cum se explică faptul că arta de a interpreta visele a decăzut și visul însuși a căzut în dizgrație, nu v-aș putea-o spune. Nu putem vedea în această decadență și în acest discredit nici efectul progresului, deoarece sumbrul ev mediu a conservat cu fidelitate lucruri mult mai absurde decît vechea interpretare a viselor. Dar fapt este că interesul pentru vise a degenerat treptat în superstiție și și-a găsit ultimul refugiu la oameni inculți. Ultimul abuz al interpretării, care s-a menținut pînă în zilele noastre, constă în a afla cu ajutorul viselor numerele cîștigătoare la loterie. în schimb, știința exactă contemporană s-a ocupat în multe rînduri de vise, dar totdeauna cu intenția de a 3e aplica teoriile sale psihologice. Firește, medicii vedeau în vis nu un act psihic, ci o manifestare psihică a unor excitații somatice. Binz declară în 1876 că visul este un „proces somatic, totdeauna inutil, adesea chiar morbid și care este pentru sufletul universal și nemurire ceea ce un teren nisipos, acoperit de bălării și situat într-o depresiune este pentru aerul curat care îl domină din cer“. Maury compară visul cu convulsiile dezordonate ale dansului Sf. Guy2 3), în opoziție cu mișcările coordonate ale omului normal, iar o veche comparație asimilează visele cu sunetele pe care „le produce un om nepriceput în muzică, făcînd să alerge pe clapele instrumentului cele zece degete ale sale“. A interpreta înseamnă a găsi un sens ascuns ; nici vorbă nu poate fi de aceasta pentru cei care depreciază într-atît valoarea visului. Citiți descrierea visului la Wundt, la Jodl și la alți filozofi moderni : toți se mulțumesc să enumere aspectele prin care visul se deosebește de ’gîn-direa în stare de veghe, prin reducerea intenționalității să evidențieze descompunerea asociațiilor, suprimarea spiritului critic, eliminarea'oricărei cunoașteri și toate celelalte semne care tind să dovedească scăzuta valoare care trebuie acordată viselor. Singura contribuție prețioasă la cunoașterea visului, pentru care sîntem datori științei exacte, se referă la influența pe care o exercită asupra conținutului 'viselor excitațiile corporale care se produc în timpul somnului. De la un autor norvegian 2) Scriitor grec din sec. al. Xl-lea e.n„ originar din Efes, dar numit .din Daldis“ după orașul natal al mamei sale, spre a-1 deosebi de geograful Artemidor din Efes (sec. I. î.e.n.). Oneirokritika sa cuprinde, între altele, reguli de interpretare a viselor. Freud a cunoscut probabil versiunea germană tipărită la Stutteart in 1881. (Nota trad.) 3) Maladie neurologică. (Nota trad) 112 astăzi dispărut, J. Mourly-Vold, au rămas două mari volume de cercetări experimentale asupra somnului (traduse în limba germană în 1910 și 1912), cu referire aproape în exclusivitate la efectele produse de modificările de poziție a membrelor. Aceste cercetări sînt elogiate ca modele de cercetare exactă asupra somnului. Dar ce ar spune știința exactă aflînd că noi vrem să încercăm a descoperi sensul viselor ? Poate că s-a și pronunțat pe această temă, dar noi nu ne vom lăsa descurajați de judecata sa. Intrucît actele ratate pot să aibă un sens, nimic nu se opune ca același lucru să se petreacă și cu visele, iar în multe cazuri acestea au în mod efectiv un sens care a scăpat cercetării exacte. Să ne însușim deci prejudecata celor vechi și a poporului și să ne angajăm pe urmele tălmăcitorilor de vise de altădată. Mai întîi trebuie, însă, să ne orientăm cu privire la tema noastră, să trecem în revistă domeniul visului. Ce este, așadar, un vis ? Este greu să răspundem printr-o definiție. în consecință nu vom încerca să dăm o definiție acolo unde este de ajuns să indicăm un subiect pe care toată lumea îl cunoaște. Ar trebui să reliefăm caracteristicile esențiale ale visului. De unde să le luăm ? Sînt atîtea deosebiri, și în toate direcțiile, în interiorul cadrului care delimitează domeniul nostru ! Esențiale vor fi acele caracteristici pe care le vom putea arăta ca fiind comune pentru toate visele. Prima dintre caracteristicile comune tuturor viselor este faptul că se produc în timpul somnului. Este limpede că visele reprezintă o manifestare a vieții psihice în timpul somnului și că dacă aceasta oferă anumite similitudini cu viața psihică din starea de veghe, ea este de asemenea particularizată prin deosebiri considerabile. Această definire o găsim deja la Aristotel. Este posibil ca între vis și somn să existe raporturi încă și mai intime. Sîntem adesea treziți de un vis, adesea visăm cînd ne trezim în mod spontan sau cînd sîntem treziți din somn în chip violent. Astfel visul ne apare ca o stare intermediară între somn și starea de veghe. Iată-ne, prin urmare, conduși în domeniul somnului. Ce este somnul ? Aceasta este o problemă fiziologică sau biologică în care multe lucruri sînt încă discutabile. Nu putem decide nimic cu privire la aceasta, dar socot că trebuie să încercăm să caracterizăm somnul din punct de vedere psihologic. Somnul este o stare în care individul care doarme nu conștientizează nimic despre lumea exterioară, stare în care interesul său se află cu totul detașat de această lume. Mă scufund în somn tocmai retrăgîndu-mă din lumea exterioară și luînd măsuri de precauție împotriva excitațiilor din afară. Adorm, de asemenea, atunci cînd sînt obosit de această lume și de stimulii ei. Adormind, îi spun lumii exterioare : lasă-mă în pace, fiindcă vreau să dorm. Dimpotrivă, copilul spune : încă nu vreau să dorm, vreau să mai stau treaz. Tendința biologică a somnului pare deci să constea în relaxare, iar caracteristica sa psihologică în stingerea interesului pentru lumea exterioară. In raport cu această lume în care am venit fără s-o fi dorit, ne aflăm într-o asemenea situație încît nu o putem suporta neîntrerupt. In consecință ne scufundăm din cînd în cînd în starea în care ne găseam înainte de a veni pe lume, în existența noastră intrauterină. Cel puțin ne creăm condiții cu totul analoage cu acelea din această existență : căldură, obscu- 113 8 — c. 239 ritate, absența excitațiilor. în plus, unii dintre noi se încovrigă și dau corpului lor, în timpul somnului, o atitudine asemănătoare cu aceea pe care o aveau în pîntecele mamei. S-ar zice că pînă și la vîrsta adultă nu aparținem lumii decît cu două treimi din existența noastră și că pentru o treime încă nu ne-am născut. Fiecare trezire din somn dimineața este pentru noi, în aceste condiții, ca o nouă naștere. Oare nu spunem despre starea în care ne găsim la trezire din somn : sîntem ca nou-născuți ? Spunînd aceasta, fără îndoială că ne facem o idee cit se poate de falsă despre senzația generală a noului-născut. Este mai curînd de presupus că acesta se simte foarte; indispus. De asemenea, despre faptul de a ne naște spunem : a vedea lumina zilei. Dacă somnul este ceea ce am arătat, visul, departe de a face obligatoriu parte din el, apare mai curînd ca un accesoriu rău venit. Noi credem că somnul fără vise este cel mai bun, singurul care-și merită numele ; că nici o activitate psihică nu ;ar trebui să aibă loc în timpul somnului. Dacă survine o activitate psihică, este tocmai pentru că nu am reușit să realizăm starea de repaus foet-al, să suprimăm pînă și ultimele resturi ale oricărei activități psihice. Visele nu ar fi altceva decît aceste resturi și ar părea că, într-adevăr, visul nu ar trebui să aibă nici o semnificație. Altfel se petreceau lucrurile cu actele ratate, care sînt activități ale stării de veghe. Dar atunci cînd dorm, după ce am reușit sa reduc total activitatea mea psihică, neputînd să stăpînesc decît cîteva resturi ale acestei activități, nu este nicidecum necesar ca aceste resturi să aibă sens. Sensul acesta nici nu aș ști să-l utilizez, cea mai mare parte a vieții mele psihica fiind abolită. N-ar putea fi vorba, în adevăr, decît de reacții sub formă de contracții musculare, decît de fenomene psihice provocate nemijlocit de o excitație somatică. Visele n-ar fi în felul acesta decît resturi ale activității psihice din starea de veghe, resturi capabile doar să tulbure somnul: iar noi nu am avea nimic mai bun de făcut decît să abandonăm acest subiect, ca nein- cluzîndu-se în psihanaliză. Dar, chiar dacă visul ar fi inutil, existența sa nu poate fi negată și noi putem încerca să dăm socoteală de această existență. Pentru ce viața psihică nu adoarme cu totul ? Fără îndoială pentru că ceva se opune odihnei sale. Asupra sa se exercită excitații, față de care trebuie să reacționeze. Visul ar reprezenta deci modul de reacție al psihicului, în timpul stării de somn, la excitațiile cu care se confruntă. Sesizăm aici o cale de acces spre înțelegerea visului. Putem cerceta care sînt, în diferitele vise, excitanții care tind să tulbure somnul și la care persoana care doarme reacționează prin vise. Am desprins în felul acesta prima caracteristică comună a tuturor viselor. Există și o a doua caracteristică comună ? Cu siguranță, însă este mult mai greu s-o înțelegem și s-o descriem. Procesele psihologice ale somnului diferă cu totul de acelea ale stării de veghe. Trăim în somn multe evenimente în care credem, în timp oe nu este vorba, poate, decît de o excitație care ne tulbură. Percepem adesea imagini vizuale care pot fi uneori însoțite de sentimente, de idei, de impresii furnizate de alte simțuri decît de văz, dar totdeauna și pretutindeni domină imaginile. în consecință, dificultatea de a povesti un vis rezultă, în parte, din faptul că avem de transpus imaginile în cuvinte. V-aș putea desena visul meu, dar n-aș ști să vi-1 povestesc, spune adesea persoana care visează. La 114 drept vorbind, nu este aici vorba de o activitate psihică redusă, cum ar îi aceea a unui debil mintal comparată cu aceea a omului de geniu : este vorba de ceva calitativ diferit, fără a putea spune în ce anume constă diferența. G. Th. Fechner formulează undeva supoziția că scena pe care se desfășoară visele (în suflet) este diferită de aceea a reprezentărilor stării de veghe. Este un lucru pe care nu-1 înțelegem, și despre care nu știm ce trebuie să gîndim ; dar aceasta exprimă fidel acea impresie stranie pe care ne-o lasă cea mai mare parte a viselor. Comparația activității care se manifestă în vise cu efectele obținute de o mină profană în muzică nu ne mai este aici de nici un ajutor, deoarece clavirul atins de această mină scoate mereu aceleași sunete, care nu sînt în mod necesar melodioase, ori de cîte ori întimplarea fac,e ca mina să se plimbe pe clape. Să avem mereu în minte cea de-a doua caracteristică comună a viselor, oricît de incomprehensibile ar fi ele. Mai există și alte caracteristici comune ? Eu nu sesizez altele și, în general, nu văd decît deosebiri sub toate aspectele : atît în ceea ce privește durata aparentă și claritatea, rolul jucat de emoții, persistența etc. După opinia noastră, totul se petrece altfel decît ne-am aștepta dacă ar fi fost vorba doar de o apărare forțată, momentană, spasmodică împotriva unei excitații. în ceea ce privește întinderea lor, există vise foarte scurte care se compun dintr-o imagine sau din cîteva imagini dispersate și nu conțin decît o idee, decît un cuvînt; altele au un conținut foarte bogat, care se desfășoară ca niște veritabile romane și par să dureze timp foarte îndelungat. Există vise tot atît de clare ca și evenimentele vieții reale, atît de clare incit, chiar treziți din somn, avem nevoie de cîtva timp spre a ne da seama că nu este vorba decit de un vis ; altele sînt deznădăjduitor de slabe, șterse, vagi. Și chiar în-tr-unul și același vis, găsim uneori părți de o mare limpezime, alături de altele care sînt insesizabil de neclare. Sînt vise pline de sens sau cel puțin coerente, chiar bogate spiritual, de o frumusețe fantastică, pe cînd altele sînt cețoase, stupide, absurde, chiar extravagante. Unele vise ne lasă cu totul reci, în timp ce în altele sînt trezite toate afectele și încercăm durerea pînă la lacrimi, anxietatea care ne întrerupe somnul, uimirea, extazul etc. Majoritatea viselor sînt uitate cu repeziciune după ce ne-am trezit sau, dacă se mențin în timpul zilei, ele pălesc treptat și spre seară prezintă mari lacune ; dimpotrivă, unele vise, spre exemplu acelea ale copiilor, se conserva atît de bine încît uneori le regăsim în amintirile persoanei respective, 30 de ani mai tîrziu, ca o impresie cu totul recentă. Anumite vise, ca și individul uman, nu apar decît o singură dată ; altele se repetă de mai multe ori la aceeași persoană, fie neschimbate, fie cu ușoare variații. Pe scurt, această insignifiantă activitate psihică nocturnă dispune de un repertoriu colosal, fiind capabilă să recreeze tot ceea ce psihicul creează în timpul activității sale diurne, dar ea nu este niciodată identică cu aceasta. S-ar putea încerca explicarea tuturor acestor varietăți ale visului, presupunînd că ele corespund diverselor stăi'i intermediare dintre somn și veghe, diverselor faze ale somnului incomplet. Dacă ar fi însă așa, atunci, pe măsură ce visul dobîmdește mai multă valoare, un conținut mai bogat și o claritate mai mare, ar trebui să ne dăm seama din ce în ce mai limpede că este vorba de un vis, căci în visele de acest gen 115 viața psihică se apropie cel mai mult de ceea ce este ea în starea de veghe. Și mai ales nu ar trebui să avem în acest caz, alături de fragmente de vis nete și rezonabile, altele lipsite de orice precizie, absurde și urmate de noi fragmente transparente. A admite explicația pe care am-enunțat-o, ,ar îi să atribuim vieții psihice facultatea de a-și modifica profunzimea somnului cu o viteză și o ușurință care nu au corespondent în realitate. Deci putem spune că această explicație nu rezistă. Lucrurile nu sînt, în general, atît de simple. Vom renunța, deocamdată, să căutăm „sensul" visului, spre a încerca, pornind de la caracteristicile comune tuturor viselor, să le înțelegem mai bine. Din raporturile care există între vise și starea de somn, am conchis că visul este o reacție la o excitație care tulbură somnul. Este, o știm, singurul aspect, de o importanță excepțională, în care psihologia experimentală ne-ar putea da concursul, furnizîndu-ne dovada că excitațiile suportate în timpul somnului transpar în vis. Cunoaștem multe cercetări referitoare la această problemă, inclusiv acelea ale lui Mourly-Vold, despre care am vorbit mai înainte, și fiecare din noi a avut prilejul să confirme această constatare prin observații personale. Voi cita cîteva experimente selectate dintre cele mai vechi. Pe unele dintre ele Maury le-a încercat pe sine însuși. în timpul somnului i s-a dat să miroasă apă de colonie, iar el a visat că se afla la Cairo, în prăvălia lui Jean-Marie Farina, cu car© era legat printr-o mulțime de aventuri extravagante. Sau a fost ciupit ușor de ceafă și a visat îndată ceva cu un plasture și un medic care îl îngrijise în copilărie. Sau, în sfîrșit, i s-a picurat apă pe frunte : a visat că se află în Italia, transpira din belșug și bea vin alb de Orvieto, Ceea ce frapează în aceste vise provocate experimental ne va apărea poate cu și mai multă claritate întir-o altă serie de vise declanșate prin exerciții. Este vorba de trei vise comunicate de un observator ager, Hildebrandt, și care constituie, toate trei, reacții la zgomotul produs de un ceas deșteptător : „Mă plimb într-o dimineață de primăvară, hoinăresc pe cîmp pînă intr-un sat vecin, unde văd locuitorii în haine de sărbătoare îndreptîn-du-se în număr mare spre biserică, cu cartea de rugăciuni în mină. Este, intr-adevăr, duminică și curînd trebuie să înceapă prima slujbă. Mă hotărăsc să asist, însă cum se face foarte cald, ca să mă odihnesc intru în cimitirul din preajma bisericii. îndeletnicindu-mă cu citirea diverselor inscripții mortuare, aud clopotarul suind în clopotniță și zăresc sus de tot clopotul mic care trebuie să anunțe imediat începerea rugăciunii. El mai stă nemișcat cîteva clipe, apoi începe să se miște și deodată sunetele sale devin limpezi și pătrunzătoare, trezindu-mă. Țîrîia ceasul-deșteptător. O a doua combinație. E o zi senină de iarnă. Străzile sînt acoperite d© o pătură groasă de zăpadă. Trebuie să fac o plimbare cu sania, dar sînt obligat să aștept multă vreme pînă sînt anunțat că sania e în fața ușii. înainte de a urca, fac pregătirile de rigoare : îmi pun șuba, instalez tava cu jăratic. în sfîrșit, iată-mă in sanie. Din nou așteptare, pînă ce hățurile dau cailor semnalul de plecare. Aceștia se pun în mișcare și zurgălăii încep să facă să răsune muzica lor ienicerească bine cunos- 116 cută cu o violență care sfîșie brusc pînza de păianjen a visului. Și de data’ aceasta era vorba pur și simplu de zgomotul soneriei ceasului deșteptător. . . . , Al treilea exemplu ! Văd o fată de la bucătărie îndreptmdu-se de-a lungul culoarului spre sufragerie, în mină cu o stivă de cîteva duzini de farfurii. Vraful de porțelan pe care îl poartă ea mi se pare în pericol de a-și pierde echilibrul. „Ia seama, îi spun, întreaga ta încărcătură va cădea la pămînt“. Primesc răspunsul obișnuit în asemenea împrejurări etc., ceea ce nu mă împiedică să urmăresc cu neliniște servitoarea. Iat-o, în adevăr, împiedicîndu-se chiar în pragul ușii, vasele fragile cad și se împrăștie pe parchet în mii de cioburi, cu un zornăit inspăimîntător. Curînd bag de seamă însă că este vorba de un zgomot persistent care nu este propriu-zis un zornăit, ci clopoțelul unei sonerii. La trezire constat că este zgomotul ceasului-deșteptător*1. Aceste vise sînt foarte frumoase, pline de sens și, contrar majorității viselor, sînt deosebit de coerente. Nu le adresăm, în consecință, nici un reproș. Trăsătura lor comună constă în aceea că situația se rezolvă totdeauna printr-un zgomot care mai apoi este recunoscut ca fiind produs de soneria ceasului-deșteptător. Vedem, așadar, cum se produce un vis, dar aflăm totodată ceva în plus. Persoana care visează nu recunoaște soneria ceasului-deșteptător (dealtfel acesta mu figurează în vis), ci ea înlocuiește zgomotul acesta prin altul și de fiecare dată interpretează diferit excitația care întrerupe somnul. De ce ? La această întrebare nu avem nici un răspuns : s-ar spune că este vorba aici de ceva arbitrar. Dar, a înțelege visul ar fi tocmai să putem explica de ce persoana care visează alege tocmai cutare zgomot și nu altul, spre a interpreta excitația care provoacă deșteptarea. Se mai poate obiecta în legătură cu visele lui Maury faptul că dacă se vede excitația manifestîndu-se în vis, nu se constată precis de ce ea se manifestă sub cutare formă dată, care nu decurge nicidecum din natura excitației. în afară de aceasta, în visele lui Maury vedem adăugîndu-se efectului direct al excitației o mulțime de efecte secundare ca, de exemplu, aventurile extravagante din visul care are ca obiect odicolonul, aventuri imposibil de explicat prin aceasta. Or, notați bine că tocmai în visele care provoacă deșteptarea apare cea mai mare șansă de a stabili influența excitațiilor întrerupătoare de somn. In majoritatea celorlalte cazuri, acest lucru va fi mult mai greu. Nu ne trezim întotdeauna ca urmare a unui vis și cînd ne amintim dimineața de visul din cursul nopții, cum să mai regăsim excitația care poate că a acționat în timpul somnului ? Am reușit o dată, firește datorită unor împrejurări speciale, să constat aposteriori o excitație sonoră de acest gen. M-am trezit într-o dimineață într-o stațiune de altitudine din Tirol cu convingerea că am visat că a murit Papa. Căutam să-mi explic acest vis, cînd soția mea m-a întrebat : „Ai auzit, în zori, ce grozav se trăgeau clopotele la toate bisericile și capelele ?“ Nu, nu auzisem nimic, pentru că am un somn adine, dar această comunicare mi-a permis să-mi înțeleg visul. Care este frecvența acestor excitații care îl determină pe cel adormit să viseze, fără ca el să obțină mai tîrziu nici cea mai măruntă informație în legătură cu aceasta ? Ea poate fi mare sau nu. Dat fiind că excitația nu mai poate fi dovedită, este imposibil 117 să ne mai facem în privința aceasta vreo idee. Dealtfel nici nu vom lungi discuția asupra valorii excitațiilor exterioare, din punctul de vedere al tulburării pe care acestea o exercită asupra somnului, știind că ele' nu ne pot explica decît numai o mică fracțiune a visului și nu întreaga reacție constituită de vis. Dar acesta nu este un motiv pentru abandonarea în întregime a acestei teorii, care dealtfel este susceptibilă de dezvoltare. în fond, puțin interesează cauza care tulbură somnul și incită psihicul la vise. Cînd această cauză nu rezidă într-o excitație senzorială venită din afară, poate interveni o excitație cenestezică, provenind de la organele interne. Această ultimă ipoteză pare foarte probabilă și răspunde concepției populare privind producerea viselor. Visele vin din stomac, auzim adesea spunîndu-se. Dar și în acest caz se poate îmtîmpla în mod nefericit ca o excitație cenestezică activă în timpul nopții să nu lase nici o urmă dimineața și să devină astfel nedemonstrabilă. Cu toate acestea, nu vrem să neglijăm bunele și multiplele experimente care pledează în favoarea legăturii dintre vise și excitațiile interne. Este în general un fapt incontestabil că starea organelor interne este capabilă să exercite o influență asupra viselor. Raporturile existente între conținutul unor vise, pe de o parte, și acumularea urinei în vezică sau excitarea organelor genitale, pe de altă parte, nu pot fi trecute cu vederea. D,e la aceste cazuri evidente se trece la altele în care acțiunea unei excitații interne asupra conținutului visului pare mai mult sau mai puțin verosimilă, conținutul incluzînd elemente ce pot fi considerate ca o elaborare, reprezentare și interpretare a unei excitații de acest gen. Scherner, care s-a ocupat mult de vise (1861), a insistat îndeosebi asupra raportului de la cauză la efect care există între excitațiile care își au sursa în organele interne și vise, citind cîteva .exemple frumoase în sprijinul tezei sale. Cînd vede, de exemplu, „două șiruri de băieți frumoși, blonzi și cu tenul delicat înfruntîndu-se într-o poziție de luptă, precipitîndu-se unii contra altora, atacîndu-se reciproc, apoi separîndu-se ca să revină pe pozițiile lor inițiale și Iuînd de la capăt lupta11, prima interpretare care se prezintă este că șirurile de băieți sînt reprezentarea simbolică a celor două șiraguri de dinți, această interpretare fiind confirmată de faptul că persoana care a visat a fost nevoită, după această scenă, „să-și- extragă din maxilar un dinte lung11. Nu mai puțin plauzibilă pare explicația care atribuie unei iritați! intestinale un vișin care autorul vedea „culoare lungi, strimte, sinuoase11, și putem admite împreună cu Scherner că visul tinde înainte de toate să reprezinte prin obiecte asemănătoare organul care generează excitația. Trebuie deci să admitem că excitațiile interne sînt susceptibile să îndeplinească același rol cu excitațiile care provin din exterior. Din nefericire interpretarea lor este expusă acelorași obiecții, intr-un mare număr de cazuri interpretarea printr-o excitație internă este incertă sau nedemonstrabilă ; numai unele vise permit să se bănuiască participarea excitațiilor care-și au punctul de plecare într-un organ "intern ; in sfârșit, întocmai ca excitația senzorială exterioară, excitația unui organ intern nu explică din vis decît ceea ce corespunde reacției directe a excitației și ne lasă în incertitudine în ceea ce privește proveniența celorlalte părți ale visului. 118 Să notăm totuși o particularitate a viselor pe care o reliefează studiul excitațiilor interne. Visul nu reproduce excitația ca atare : el o prelucrează, o indică printr-o aluzie, o pune într-o relație, o înlocuiește prin altceva. Această latură a travaliului care are loc în cursul visului trebuie să ne intereseze, deoarece tocmai ținînd seama de aceasta vom avea șansa să ne apropiem mai mult de ceea ce constituie esența visului. Cînd întreprindem ceva sub imboldul unei stimulări, singură această stimulare nu epuizează întotdeauna conținutul actului săvîrșit. Macbeth de Shakespeare este o piesă de circumstanță, scrisă cu prilejul suirii pe tron a unui rege care, cel dinții, a reunit pe creștetul său coroanele a trei țări. Dar această împrejurare istorică epuizează oare conținutul piesei, explică ea grandoarea și enigmele sale ? Este posibil ca excitațiile exterioare și interne care acționează în timpul somnului asupra omului să nu servească decît ia declanșarea visului, fără a ne revela nimic din esența sa. Celălalt caracter comun tuturor viselor, singularitatea lor psihică, este pe de o parte foarte greu de înțeles, iar pe de altă parte nu oferă nici un punct de sprijin pentru cercetări ulterioare. Evenimentele din care se compune visul au cel mai adesea formă vizuală. Oare excitațiile dau vreo explicație acestui fapt ? în vis este vorba, în fond, de excitația pe •care am resimțit-o ? Dar de ce este visul vizual, pe cînd excitația oculară nu declanșează vise decît în cazuri extrem de rare ? Sau atunci cînd visăm ceva în legătură cu o conversație sau un discurs, se poate dovedi că o conversație sau vreun alt zgomot similar ne-au ajuns la urechi în timpul .somnului ? îmi permit să resping categoric această ultimă ipoteză. Deoarece caracterele comune tuturor viselor nu sînt de nici un ajutor pentru explicarea acestora, poate că vom reuși mai mult făcînd apel la deosebirile care le separă. Visele sînt adesea lipsite de sens, cețoase, absurde ; dar sînt și vise pline de seins, limpezi, rezonabile. Să ne -oprim puțin și să vedem dacă nu cumva acestea din urmă nu ne permit să le explicăm pe celelalte. Vă voi împărtăși, în acest scop, cel mai recent vis rațional ce mi-a fost povestit și care aparține unui tînăr : „Plimbîn-■du-mă pe strada Kărntner, mă întâlnesc cu domnul X., cu care fac cîțiva ■pași împreună. Mă duc apoi la restaurant. Două doamne și un domn .se așază la masa mea. La început sînt contrariat și nu vreau să-i privesc. în final ridic ochii și constat că sînt foarte eleganți". Autorul visului remarcă în legătură cu aceasta că în seara precedentă el se aflase cu •adevărat pe strada Kărntner, pe unde trece în mod obișnuit și că se în-tîlnise intr-adevăr cu domnul X. Celălalt fragment al visului nu con-.stituie o reminiscență directă, dar se aseamănă într-o anumită măsură cu un eveniment petrecut cu cîțiva ani mai înainte. Iată un alt vis de acest .gen, al unei doamne. Soțul ei o întreabă : ,,N-ar trebui să acordăm pianul ?“ La care ea răspunde : „E inutil, pentru că tot va trebui să-l îmbrăcăm din nou în piele". Visul reproduce o conversație pe care ea o avusese aproape aidoma cu soțul ei în ziua care a precedat visul. Ce •învățăminte desprindem din aceste două vise sobre ? Că în anumite vise putem găsi reproducerea unor evenimente din starea de veghe sau a unor episoade legate de aceste evenimente. Ar fi un rezultat apreciabil -să putem face asemenea afirmații despre toate visele. Dar nu acesta este cazul, iar această concluzie nu se aplică decît la foarte puține vise. în 119 majoritatea viselor nu întîlnim nici un fapt în legătură cu starea de veghe, iar în ceea ce privește factorii care determină visele absurde și nebunești, ne aflăm deocamdată în ignoranță. Știm numai că ne găsim în fața unei noi probleme. Dorim să știm nu numai ce înseamnă visul, dar și de ce și în ce scop reproduce visul cutare eveniment cunoscut, întîmplat cu totul recent, atunci cînd, ca în cazurile pe care le-am citat, semnificația sa este clară. Fără îndoială că sînteți, ca și mine, sătui să urmăriți acest gen de cercetări. Credem că e zadarnic să ne interesăm numai de o singură problemă, aceasta nu ajunge, atîta timp cît nu știm în ce direcție trebuie căutată soluția. Psihologia experimentală nu ne oferă decît cîteva date, de o valoare excepțională, este drept, asupra rolului excitațiilor în declanșarea viselor. Din partea filozofiei nu ne putem aștepta decît la obiecții disprețuitoare privind insignifianța din punct de vedere cognitiv a obiectului nostru de investigație. în fine, nu vrem să împrumutăm nimic de la științele oculte. Istoria și înțelepciunea popoarelor demonstrează că visul are un sens și prezintă importanță, anticipînd viitorul, ceea ce este greu de admis și imposibil de demonstrat. Astfel, primul nostru demers este total neputincios. împotriva oricărei așteptări, ne vine un ajutor dintr-o direcție pe care încă nu am luat-o în considerare. Limbajul4) care nu datorează nimic hazardului, ci constituie, ca să spunem așa, un sediment al cunoștințelor acumulate, limbajul, pe care nu trebuie totuși să-I utilizăm fără precauție, cunoaște „visele în stare de veghe" : acestea sînt produse ale imaginației, fenomene foarte generale care se observă atît la persoanele sănătoase, cît și la bolnavi și pe care oricine le poate cerceta pe sine însuși. Ceea ce distinge în mod deosebit aceste producții imaginare este faptul că au primit denumirea de „vise cu ochii deschiși" și efectiv ele nu prezintă nici unul din cele două caracteristice comune viselor propriu-zise. Așa cum o arată numele lor, aceste vise nu au nici o legătură cu starea de somn, iar în ce privește al doilea caracter comun, nu este vorba nici de percepții, nici de halucinații, ci mai curînd de reprezentări : știm că imaginăm, că nu vedem, ci gîndim. Aceste vise se observă la vîrsta care precede pubertatea, adesea începînd cu a doua copilărie, și dispar la vîrsta adultă, dar ele persistă uneori pînă la adinei bătrînețe. Conținutul acestor produse ale imaginației este dominat de o motivație foarte transparentă. Sînt scene și evenimente în care egoismul, ambiția, nevoia de putere sau dorințele erotice ale persoanei care visează astfel își găsesc satisfacerea. La tineri domină visele de ambiție ; la femei, care își canalizează întreaga ambiție în succesele amoroase, primul loc este ocupat de visele erotice. Dar adesea sesizăm și la bărbați trebuința erotică și pe fundalul acesta toate succesele și isprăvile erotice ale acestor visători nu au ca scop decît cucerirea admirației și favorurilor <!) Extrăgîndu-și teoria din investigația lingvistică și reducînd de regulă practica la simple jocuri intelectuale, de cenaclu psihanalitic, sclipitoare, dar sterile, trancezul Jacques Lacan hipertrofiază una din laturile freudismului, eșuînd în caricatură, calambur sau delir subțire (Cf. Leonard Gavriliu, Structură si determinism, in psihologia abisală, teză de doctorat, capitolul „De Ja pansexua-lism la panglosie : Jacques Lacan", text xerograliat, Universitatea „Al. I. Cuza“ Iași, 1972, pp. 223—242. 120 femeilor. Pe lingă aceasta, visele în stare de veghe sînt foarte variate și au o soartă variată. Unele din ele sînt abandonate după o scurtă perioadă de timp, pentru a fi înlocuite ; altele sînt menținute, dezvoltate pînă la stadiul unor istorii complicate și adaptate condițiilor schimbătoare ale vieții. Ele, ca să spunem așa, țin pasul cu timpul și poartă marca" ce atestă influența noii situații. Ele constituie materia primă a producției poetice, căci tocmai imprimîndu-le viselor în stare de veghe anumite transformări, anumite travestiri sau abrevieri autorul operelor de imaginație creează situații pe care le plasează în romane, nuvele sau piese de teatru. Dar întotdeauna visătorul în cauză, direct sau prin identificare manifestă cu altcineva, este eroul viselor sale în stare de veghe. Acestea și-au primit probabil numele datorită faptului că, în ceea ce privește raporturile lor cu realitatea, nu trebuie considerate ca fiind mai reale decît visele propriu-zise. Se mai poate ca această asemănare de nume să se întemeieze pe un caracter psihic pe care încă nu-1 cunoaștem, pe care îl căutăm. E posibil, de asemenea, să nu fim îndreptățiți să dăm prea mare importanță acestei asemănări de nume. Atîtea și atitea probleme, care nu vor putea fi elucidate decît mai tîrziu. * ★ * VI IPOTEZE ȘI TEHNICA INTERPRETĂRII Așadar, pentru a putea progresa în cercetările noastre asupra visului, avem nevoie de o nouă cale, de o metodă nouă. Vă voi face în legătură cu aceasta o propunere cit se poate de simplă : să admitem, în tot ceea ce va urma, că visul este un fenomen nu somatic, ci psihic. Ce înseamnă acest lucru, cunoașteți ; ce ne autorizează, însă, să procedăm astfel ? Nimic, dar de asemenea nimic nu ne împiedică. Lucrurile se prezintă în felul următor : dacă visul este un fenomen somatic, nu ne interesează. El nu ne poate interesa decît dacă admitem că este un fenomen psihic. Deci ne apucăm de lucru pe baza postulatului că există realmente un asemenea fenomen, spre a vedea ce poate să rezulte din cercetarea noastră făcută în aceste condiții. După rezultatul pe care îl vom fi obținut, vom judeca dacă trebuie să ne menținem ipoteza și s-o adoptăm te pe un rezultat. In fond, la ce năzuim, în ce scop întreprindem munca noastră ? Scopul nostru este acela al științei în genere : vrem să înțelegem fenomenele, să le raportăm unele la altele și, în ultimă instanță, să amplificăm pe cit posibil puterea noastră față de ele. Ne continuăm deci activitatea admițînd că visul este un fenomen psihic. Dar, în lumina acestei ipoteze, visul ar fi o manifestare a celui care visează, o manifestare de la care nu avem ce învăța, pe care nu o înțelegem. Or, ce ați face dumneavoastră în fața unei manifestări din parte-mi, pe care nu ați înțelege-o ? Mi-ați pune întrebări, nu-i așa ? De ce nu am proceda în mod asemănător cu persoana care visează ? De ce să nu-1 întrebăm ce semnifică visul său ? Amintiți-vă că r.e-am găsit într-o situație asemănătoare cînd am analizat unele acte ratate, un caz de lapsus. Cineva a spus : ,,Da sind Dinge zum Vorschwein gekommen". în legătură cu aceasta, noi îl întrebăm... nu, din fericire nu noi îl întrebăm, ci alte persoane, cu totul străine de psihanaliză, îl întreabă ce vrea să spună cu această frază neinteligibilă. El răspunde că avea intenția să spună : „Das waren Schvjeinereien (erau porcării), dar că această intenție a fost refulată de alta, mai moderată : „Da sind Dinge zum Vorschein gekommen" (s-au produs alunei lucruri); numai că prima intenție, refulată, l-a determinat să înlocuiască în frază cuvîntul Vorschein prin cuvântul Vorschzcein, lipsit de sens, dar rnarcînd cu toate acestea aprecierea sa peiorativă în legătură cu „lucrurile care s-au produs''. V-am explicat atunci că această analiză constituie prototipul întregii cercetări psihanalitice și acum înțelegeți de ce psihanaliza cultivă o tehnică ce constă, pe cit posibil, in dezlegarea enigmelor de către însuși subiectul analizat. Așa se face că, la rîndu-i, autorul visului trebuie să ne spună el însuși ce semnifică visul său. 122 în privința visului lucrurile nu sînt, cu toate acestea, chiar atît de simple- în actele ratate noi am avut de-a face mai întîi cu unele cazuri -simple ; după acestea, ne-am găsit în fața altora în care subiectul interogat nu voia să ne furnizeze nici o informație și chiar respingea cu indignare răspunsul pe care i-1 sugeram. în ceea ce privește visele, cazurile din prima categorie lipsesc cu totul : autorul visului susține întotdeauna eă nu știe nimic. Interpretarea noastră el nu o poate respinge, pentru că nu avem nici una să-i propunem. Trebuie să renunțăm din nou la încercarea noastră ? Autorul visului neștiind nimic, noi înșine - neavînd nici un element de informație și nici o terță persoană nefiind mai bine informată, nu ne rămîne nici o speranță de a afla ceva. Ei bine, dacă vreți, renunțați la încercare. Dar dacă țineți să n-o abandonați, urmați-mă. Vă voi spune, între altele, că este foarte posibil, chiar verosimil ca, după toate, autorul visului să știe ce semnifică visul său, dar că, nedîndu-și seama că o știe, se crede în ignoranță. îmi veți obiecta, în legătură cu aceasta, că introduc o nouă ipoteză, a doua de la începutul cercetărilor noastre asupra visului și că, făcînd aceasta, diminuez considerabil valoarea procedeului meu. Prima ipoteză: visul este un fenomen psihic. A doua ipoteză : se petrec în om fapte psihice pe care el le sesizează, dar, de care nu are cunoștință etc.j) îmi veți replic-a că nu avem decît să ținem seama de -neverosimilul acestor două ipoteze pentru a ne dezinteresa complet de concluziile care pot fi trase din ele. Da, însă eu nu v-am invitat aici nici să vă revelez și nici să vă ascund orice ar fi. Am anunțat „lecții elementare servind de introducere în psihanaliză", ceea ce nu implica cîtuși de puțin din. parte-mi să vă fac o expunere ad usum Delphini -), adică o expunere plată, disimuiînd dificultățile, acoperind lacunele, aruncînd un voal peste îndoieli, toate acestea pentru a vă face să credeți pe deplin că ați învățat ceva nou. Tocmai pentru că sînteți începători, am dorit să vă prezint știința noastră așa cum este ea, cu inegalitățile și asperitățile sale, cu pretențiile și ezitările sale. Știu că lucrurile stau la fel în orice știință și că mai ales nu pot .sta altfel într-o știință aflată la începuturile sale. Știu, de asemenea, că învățămîntul se străduiește cel mai adesea să disimuleze mai întîi în fața studenților aceste dificultăți și imperfecțiuni. Acest lucru nu este posibil în psihanaliză3). Deci am formulat două ipoteze, din care una J) In textul original : „Seelische Dinge im Menschen gibt, die er weiss, ohm zu wissen, dass er sie weiss, usw". (Nota trad.). -) Denumirea dată edițiilor din clasicii antichității, destinate instruirii fiului lui Ludovic al XlV-lea. Din acestea erau epurate pasajele considerate obscure, vulgare sau imorale (Nota trad,). 3) Este locul să relevăm valoarea didactică a prelegerilor lui Frcud. Aproape Ia tot pasul întîlnim eficiente procedee euristice, de stimulare a auditoriului la participare activă din punct de vedere mintal. Nu trebuie să fii numaidecît specialist ca să identifici în aceste expuneri elemente esențiale ale unor metode active ca problematizarea, învățarea prin descoperire etc., precum și un interes aparte pentru aplicabilitatea în practica terapeutică a ideilor avansate. Mutatis mutandis, prelegerile lui Freud pot constitui un obiect de studiu plin de învățăminte pentru didactica universitară, îndeosebi în ceea ce privește predarea disciplinelor umaniste. (Nota trad.) 123 o înglobează pe cealaltă, iar dacă procedeul vi se pare anevoios și nesigur, fiind obișnuiți cu certitudini de un nivel mai ridicat și cu deducții mai elegante, vă puteți dispensa de a mă urma mai departe. în acest caz cred că ați face bine să renunțați cu totul la problemele psihologice, pentru că în acest domeniu nu veți găsi căile precise și sigure pe care sînteți dispuși să le urmați. Este dealtfel inutil ca o știință care are ceva de oferit oamenilor să umble după auditori și partizani. în favoarea sa trebuie să vorbească rezultatele și ca atare trebuie să aștepte ca aceste rezultate să fie convingătoare prin ele însele. Țin însă să-i avertizez pe aceia dintre dumneavoastră care înțeleg să persevereze împreună cu mine în încercarea de a evidenția că cele două ipoteze ale mele nu au o valoare egală. Cit privește prima, aceea potrivit căreia visul ar fi un fenomen psihic, ne propunem s-o verificăm prin rezultatele activității noastre ; în ceea ce privește a doua ipoteză, ea a fost deja demonstrată într-un alt domeniu și îmi iau doar libertatea de a o utiliza pentru soluționarea problemelor care ne interesează aici. în ce domeniu s-a demonstrat că există o cunoaștere de care totuși nu ne dăm seama, așa cum admitem noi aici în legătură cu autorii de vise ? Sîntem aici în prezența unui fapt remarcabil, surprinzător, susceptibil de a modifica cu totul felul nostim de a concepe viața psihică și care nu are nevoie să rămînă ascuns. Este un fapt care, deși contrazicîndu-se în termeni — contradictio in adjecto — nu exprimă mai puțin realitatea. Or, acest fapt nu este nicidecum secret. Nu din vina sa este necunoscut și nu i se acordă suficientă atenție ; după cum nu este vina noastră dacă judecățile asupra tuturor acestor probleme psihologice sînt elaborate de persoane străine de faptele de observație și de experiențele hotărîtoare efectuate pe această temă. Demonstrația la care ne referim a fost făcută în domeniul hipnotismului. Asistînd, în 1889, la deosebit de impresionantele demonstrații ale lui Liebault4) și Bernheim5), la Nancy, am fost martor la următoarea experiență. Un om în stare somnambulică era pus să încerce tot felul de halucinații : la trezire el părea să nu știe nimic din ceea ce se petrecuse în cursul somnului său hipnotic. La invitația directă a lui Bernheim de a relata ce i se întîmplase în timpul hipnozei, subiectul răspundea la început că nu-și amintește nimic. Dar Bernheim insista, asigura subiectul că știe, că își va aminti : subiectul devenea șovăitor, începea să-și adune ideile, își amintea mai întîi, ca prin vis, de prima senzație care îi fusese sugerată, apoi de o alta ; amintirile deveneau din ce în ce mai clare și mai complete, pînă a fi evocate fără nici o lacună. Ținînd seama de faptul că subiectul n-a comunicat între timp cu nimeni, sîntem autorizați să conchidem că, chiar și înainte de a fi împins de la spate, îndemnat să-și '•) Ambroi see — Au guste Liebault (1823—1904), medic francez. S-a ocupat îndeosebi de aplicațiile practice ale hipnotismului și sugestiei, fiind unul dintre promotorii școlii de la Nancy. (Nota trad.) ') Hyppolyte Bernheim (1837—1919), medic francez, inițial profesor la universitatea din Strasbourg. Stabilindu-se la Nancy, s-a consacrat studiului hipnozei și sugestiei. Din principalele sale lucrări, cităm : Legons de clinique medicale (1877), De la suggestion dans Vetat hypnotique et ă l’etat de veille (1884), Hypnotisme, suggestion et psychotherapie (1890), ediția din 1903 cuprinzind noi considerații asupra isteriei. (Nota trad.) 124 amintească, el cunoștea evenimentele petrecute în timpul somnului hipnotic. Numai că acestea rămînîndu-i inaccesibile, el nu-și dădea seama că le cunoaște. Deci era vorba de un caz absolut analog aceluia pe care îl presupunem la persoanele care visează. Sper că faptul pe care l-am constatat vă surprinde, fără îndoială, și că mă veți întreba : dar de ce nu ați recurs la aceeași demonstrație în legătură cu actele ratate, atunci cînd i-am atribuit subiectului care comisese lapsusul intenții verbale despre care el nu știe nimic și pe care le nega ? Din moment ce cineva crede că nu știe nimic despre evenimente pe oare le poartă totuși în memorie, nu este deloc neverosimil că el să ignore multe altele dintre procesele sale psihice. Acest argument, veți adăuga, cu siguranță că ne-ar fi impresionat și ne-ar fi ajutat să înțelegem actele ratate. Desigur aș fi putut recurge atunci la acest argument, dacă nu aș fi dorit să-l păstrez într-o împrejurare care mi se părea mai nimerită pentru utilizarea lui. Actele ratate v-au oferit, în parte, explicația lor prin ele însele, iar în rest v-au determinat să admiteți, în numele unității fenomenelor, existența unor procese psihice ignorate. In ceea ce privește visul, sîntem obligați să căutăm explicații în altă parte și, în plus, contez pe faptul că în această privință veți admite mai ușor asimilarea sa cu hipnoza. Starea în care săvirșim un act ratat trebuie să vi se pară normală, fără nici o similitudine cu starea hipnotică, Există, dimpotrivă, o asemănare foarte netă între starea hipnotică și starea de somn, condiție a visului. De fapt hipnoza este numită somn artificial. îi spunem persoanei pe care o hipnotizăm : adormi ! Tar sugestiile pe care i le oferim pot fi comparate cu visele din timpul somnului natural. Situațiile psihice sînt, în cele două cazuri, cu adevărat analoage. în somnul natural încetăm să ne interesăm de tot ce este lume exterioară ; în somnul hipnotic ne dezinteresăm de întreaga lume exterioară, cu excepția persoanei care ne-a hipnotizat și cu care rămînem în relație. Dealtfel ceea ce numim somnul doicii, adică somnul în timpul căruia doica rămîne în legătură cu copilul și nu poate fi trezită decît de acesta, reprezintă un pandant normal al somnului hipnotic. Deci nu ne asumăm nici un risc extinzînd asupra somnului natural o particularitate proprie hipnozei, în felul acesta ipoteza potrivit căreia autorul visului ar avea cunoștința visului său, însă o cunoștință care pe moment îi este inaccesibilă, nu este cu totul lipsită de temei. Dealtfel să notăm că aici se deschide o a treia cale de studiere a visului : după excitațiile care întrerup somnul, după visele în stare de veghe, avem visele sugerate ale stării hipnotice. Poate că acum ne putem reîntoarce la tema noastră cu o încredere sporită. Așadar, este foarte verosimil ca persoana care visează să aibă cunoștința visului ei, iar problema care se pune nu este decît s-o facem capabilă să regăsească această cunoștință și să ne-o comunice. Nu-i cerem să ne furnizeze imediat sensul visului, ci dorim doar să-i permitem să-i găsească originea, să meargă pînă la ansamblul de idei și de interese din care derivă acesta. în cazul actelor ratate (vă amintiți ?), în special în acela unde era vorba de lapsusul Vorschwein, întrebîndu-1 pe autorul acestuia cum i s-a întîmplat să lase să-i scape acest cuvînt, prima idee care i-a venit în minte în legătură cu aceasta ne-a lămurit numai-decît. în ceea ce privește visul vom adopta o tehnică foarte simplă, 125 calchiată pe acest exemplu. Vom întreba persoana respectivă ce a determinat-o să viseze cutare sau cutare vis și vom considera primul ei răspuns ca fiind o explicație. Deci nu vom ține seama deloc de deosebirile care pot exista între cazurile în care autorul visului crede a ști și între acelea în care el crede că nu știe ceva despre visul său, tratîndu-le și pe celelalte ca făcînd parte din una și aceeași categorie. Desigur că această tehnică este foarte simplă, dar mă tem foarte mult ca ea să nu provoace din partea dumneavoastră o puternică opoziție. Veți spune : „Iată o nouă ipoteză ! Este a treia și cea mai neverosimilă dintre toate ț Cum ? O întrebați pe persoana care a visat ce își amintește în legătură cu visul și socotiți ca explicație prima amintire care îi străbate memoria ? Dar nu este necesar ca ea să-și amintească ceva, după cum își poate aminti cîte-n lună și-n stele ! Nu vedem pe ce se bazează presupunerea dumneavoastră. Este dovada unei încrederi excesive într-o chestiune în care un dram de spirit critic ar fi mai indicat. în afară de aceasta, un vis nu se poate compara cu un lapsus unic, pentru că se compune din elemente multiple. în acest caz, la ce amintire trebuie el să se raporteze?". Aveți dreptate în privința tuturor obiecțiilor dumneavoastră secundare. Un vis se deosebește într-adevăr de un lapsus prin multiplicitatea elementelor sale și tehnica trebuie să țină seama de această deosebire. Vă voi propune, în consecință, să descompunem visul în elementele sale și să examinăm fiecare element în parte : vom fi restabilit în acest fel analogia cu lapsusul. De asemenea, aveți dreptate afirmînd că, fie și chestionat asupra fiecărui element al visului său, subiectul ne poate răspunde că el nu-și amintește nimic. Sînt cazuri, și la acestea ne vom referi mai tîrziu, în care putem utiliza acest răspuns și, fapt curios, acestea sînt tocmai cazurile în legătură cu care noi înșine putem avea idei precise. în general, însă, atunci cînd autorul visului ne va declara că nu are nici o idee despre vis, noi îl vom contrazice, vom insista, îl vom asigura că trebuie să-și aducă aminte ceva și vom sfîrși prin a avea dreptate. El ne va oferi o idee oarecare despre vis, indiferent care. Ne va da cu cea mai mare ușurință anumite relații, pe care le putem numi istorice. Va spune : „Asta s-a întîmplat ieri" (ca în cele două vise „prozaice" pe care le-am citat mai sus) ; sau : „Asta îmi amintește un fapt întîmplat recent". Procedînd în acest mod, vom constata că raportarea viselor la impresiile care le-au precedat în ultimele zile este mult mai frecventă decît am crezut-o la început. în final, avînd întotdeauna visul ca punct de plecare, subiectul își va aminti de evenimente mai îndepărtate, uneori chiar foarte îndepărtate. Totuși, în ceea ce privește esențialul nu aveți dreptate. Vă înșelați crez'md că acționez în chip arbitrar cînd admit că prima amintire a autorului visului trebuie să-mi dezvăluie ceea ce caut sau să mă pună pe urmele a ceea ce caut ; nu aveți dreptate spunind că această amintire poate fi una oarecare și fără nici o legătură cu ceea ce caut și că aceasta ar exprima un exces de încredere. Deja mi-am permis o dată să vă reproșez încrederea dumneavoastră profund înrădăcinată în libertatea și spontaneitatea psihologică, spunîndu-vă cu acel prilej că o asemenea încredere este total antiștiințifică și trebuie să se încline în fața imperativelor determinismului psihic. Vă rog să respectați ca pe un fapt real 126 ceea ce subiectul chestionat își aduce aminte — așa cum a fost reținut de el și nu altfel. Spunîmd acest lucru, nu înțeleg să înlocuiesc o credință cu alta. Este posibil să dovedim că amintirea reprodusă de subiectul chestionat nu prezintă nimic arbitrar și nedeterminat și că nu este fără legătură cu ceea ce căutăm noi. Recent am aflat, dealtfel fără a acorda o importanță exagerată faptului, că și psihologia experimental^, a furnizat dovezi de acest gen. Dată fiind importanța temei, fac apel la întreaga dumneavoastră atenție. Cînd rog pe cineva să-mi spună ce-i trece prin minte în legătură cu un element determinat al visului, îi cer de fapt să se lase în voia asociației libere, cu păstrarea fermă a reprezentării inițiale. Acest lucru obligă'la o orientare particulară a atenției, orientare diferită și chiar incompatibilă cu aceea care are loc în reflecție. Unii subiecți realizează o astfel de orientare a atenției cu ușurință ; alții fac, în legătură cu aceasta, dovada unei neîndemînări incredibile. Or, asociația liberă prezintă un nivel superior chiar și atunci cînd abandonez această reprezentare inițială și nu stabilesc decît genul și specia ideii, invitînd bunăoară subiectul să se gîndească liber la un nume propriu sau la un număr. O asemenea idee ar trebui să fie încă și mai arbitrară și imprevizibilă decît aceea utilizată în tehnica noastră. Cu toate acestea putem demonstra că ea este în fiecare caz riguros determinată de importante dispozitive interne care, în momentul în care ele acționează, ne sînt tot așa de puțin cunoscute ca și tendințele perturbatoare din cazul actelor ratate sau tendințele provocatoare de acte accidentale. Eu și mulți alții după mine am efectuat numeroase experimente de acest fel în legătură cu nume și numere luate la întîmplare. După părerea mea, alții au repetat aceleași experimente, din care unele au fost publicate. Procedeul constă în trezirea unor asociații în lanț cu privire la numele rostit. Acestea nu mai sînt în acest caz cu totul libere, ci se raportează unele la altele ca ideile evocate în legătură cu elementele visului și aceasta pînă cînd se epuizează impulsul de formare a acestor asociații. Experimentul odată încheiat, ne aflăm în prezența explicației care ne dezvăluie motivele și importanța liberei evocări a unui nume și ne fac să înțelegem importanța pe care acest nume poate s-o aibă pentru subiectul de experiență. Experimentele dau invariabil aceleași rezultate, se referă la cazuri extrem de numeroase și necesită largi explicații de detaliu. Asociațiile generate de numerele liber evocate sînt poate cele mai probante : ele se desfășoară cu o asemenea rapiditate și tind spre un scop ascuns, cu o certitudine atît de incomprehensibilă, că sîntem cu adevărat descumpăniți cînd asistăm la succesiunea lor. Nu vă voi comunica decît un singur exemplu de analiză cu privire la un nume, exemplu excepțional de favorabil, deoarece poate fi expus cu puțin material ilustrativ. Vorbind într-o zi de această chestiune cu unul dintre tinerii mei pa-cienți, am formulat ideea că, în ciuda tuturor aparențelor de arbitrar, fiecare nume liber evocat este determinat îndeaproape de relațiile cele mai apropiate, de particularitățile subiectului de experiență și de situația lui momentană. Cum el se îndoia, i-am propus să facem pe loc un experiment de acest gen. Știind că întreținea numeroase relații de orice fel cu femei și fete, credeam că invitîndu-1 să se gîndească liber la un nume 127 de femeie, nu va fi pus în încurcătură decît de dificultatea alegerii. El conveni. Dar spre surprinderea mea și poate mai ales spre mirarea lui, în loc să mă copleșească cu o avalanșă de nume feminine, el rămase mut un timp și apoi mi-a spus că un singur nume îi vine în minte, exclu-zînd oricare altul : Albine. — E uimitor, i-am spus, dar ce se leagă în mintea dumitale de acest nume ? Cîte femei din cele pe care le cunoașteți poartă numele acesta ? Ei bine, el nu cunoștea nici o femeie care să se numească Albine și nu găsea în memoria sa nici un fapt care să se lege de acest nume. S-ar putea crede că analiza eșuase. In realitate, ea era numai terminată și, spre a-i explica rezultatul, nu mai era necesară nici o idee nouă. Tînărul meu era foarte blond și, în cursul tratamentului, îi spuneam adesea, în glumă, că este un albinos ; în afară de aceasta, în perioada în care a avut loc experimentul ne ocupam de stabilirea trăsăturilor feminine oare intrau în constituția sa. Deci el însuși era acea Albine, femeia care în clipa aceea îl interesa cel mai mult. La fel, melodii car-e ne trec prin cap fără motiv aparent, la analiză se relevă ca fiind determinate de o anumită suită de idei și ca făcînd parte din această suită care are dreptul să ne preocupe, fără ca noi să ne dăm seama de această activitate. în acest caz este ușor de demonstrat că evocarea în aparență involuntară a acestei melodii se raportează fie la textul lor, fie la ideile de origine. Nu mă refer la adevărații muzicieni, în legătură cu care nu dețin nici o experiență și cărora conținutul muzical al unei melodii le poate oferi un motiv suficient pentru evocarea acesteia. Cazurile din prima categorie sint însă cu siguranță cele mai frecvente. Cunosc un tînâr care timp îndelungat a fost literalmente obsedat de melodia, încântătoare dealtfel, a ariei lui Paris din „Frumoasa Elena", și aceasta pînă în ziua în care analiza i-a dezvăluit, în propriul său interes, lupta care se dădea în sufletul său între o „Ida" și o „Elena". Dacă ideile care apar spontan, fără nici o constrîngere și fără nici un efort, sint astfel determinate și fac parte dintr-un anumit ansamblu, sîntem atunci în drept să conchidem că idei care nu au decît o singură legătură, aceea care se atașează la o reprezentare inițială, pot să nu fie mai puțin determinate. Analiza ne arată, într-adevăr, că pe lingă legătura cu reprezentarea inițială, ele se află și sub dependența anumitor structuri de interese și idei pasionale, complexe a căror intervenție ră-mîne necunoscută, adică inconștientă, în momentul în care ea se produce. Ideile care prezintă acest mod de legătură au constituit obiectul unor cercetări experimentale foarte instructive și care au îndeplinit în istoria psihanalizei un rol considerabil. Școala lui Wundt a pi'opus experimentul denumit de asociație, în cursul căruia subiectul supus experienței este invitat să răspundă cit mai rapid cu putință printr-o reacție oarecare la un cuvînt care îi este adresat în calitate de excitant. Putem studia în acest fel intervalul de timp care se scurge între excitație și reacție, natura răspunsului dat ca reacție, erorile ce se pot produce cu prilejul repetării ulterioare a aceluiași experiment etc. Sub conducerea lui Bleuler și Jung, școala din Zurich a obținut explicația reacțiilor ce se produc în cursul experimentului de asociație, cerînd subiectului supus experienței să-și manifeste mai evident reacțiile, atunci cînd nu erau suficient de clare, cu ajutorul unor asociații suplimentare. S-a descoperit 128 cu acest prilej că aceste reacții puțin explicite, bizare, erau determinate în modul cel mai riguros de complexele subiectului supus experiențeil>). Datorită acestei constatări, Bleuler și Jung au aruncat prima punte de trecere de la psihologia experimentală la psihanaliză. , Astfel edificați, îmi veți putea replica : ,,Recunoaștem acum că ideile evocate liber sînt determinate și nu arbitrare, cum crezusem noi. Recunoaștem și determinarea ideilor care apar în raport cu elementele viselor. Dar nu aceasta ne interesează. Dumneavoastră pretindeți că ideea care ia naștere în legătură cu un element al visului este determinată de fundalul psihic, necunoscut nouă, al acestui- element. Or, lucrul acesta nu ni se pare demonstrat. Noi am prevăzut că ideea care ia naștere cu privire la un element al visului ni se va releva ca fiind determinată de unul dintre complexele autorului visului. Dar care este utilitatea acestei constatări ? în loc de a ne ajuta să înțelegem visul, ea doar ne facilitează, ca și exprimentul de asociație, cunoașterea acestor așa-zise complexe. Iar acestea, ce au ele de-a face cu visul ?“. Aveți dreptate, însă un lucru vă scapă, chiar motivul pentru care eu nu am luat experimentul de asociație ca punct de plecare al acestei expuneri. în acest experiment, într-adevăr noi sîntem aceia care alegem în chip arbitrar pe unul dintre factorii determinanți ai reacției : cuvîntui care servește drept excitant. Reacția apare în acest caz ca o verigă intermediară între cuvîntul-excitant și complexele pe care acest cuvînt le declanșează la subiectul -supus experienței. în vis, cuvîntul-excitant este înlocuit prin ceva care provine din viața psihică a autorului visului, dintr-o sursă care îi este necunoscută, iar acest ,,ceva“ ar putea fi el însuși „produsul" unui complex. în consecință, nu este exagerat să admitem că și ideile ulterioare oare se leagă de elementele unui vis nu sînt determinate decît de complexul acestui element și pot, prin urmare, să ne conducă la descoperirea acestuia. Permiteți-mi să vă dovedesc, cu ajutorul altui exemplu, că lucrurile se petrec într-adevăr așa cum anticipam noi să se petreacă în cazul care ne interesează. Uitarea de nume proprii implică operații care constituie o excelentă ilustrare a acelora care au loc în analiza unui vis, dar cu rezerva că în cazul uitării toate operațiile se reunesc în una și aceeași persoană, pe cînd în interpretarea unui vis ele se împart între două persoane. Cînd am uitat pe moment un nume, nu am mai puțin certitudinea că îl știu, certitudine pe care n-o putem dobîndi pentru autorul unui vis decît pe o cale indirectă, .indicată de experimentul lui Bern-heim. Dar numele omis și totuși cunoscut nu-mi este accesibil. Zadarnic r’) Introdus de C. G. Jung, acest termen se definește ca o configurați© stabilă de afecte și de idei generate de situații, evenimente sau relații umane cu caracter tensional și frustrant, exprimată printr-un anumit algoritm comportamental. Complexele se formează în copilărie, iar persistența lor la vîrstele ulterioare este alimentată de înclinația unor indivizi de a evita în continuare situațiile _de tipul acelora care le-au generat. Multe complexe au la bază greșeli săvîr-șite în educația practicată în familie sau în școală. Referindu-se Ia complexul de inferioritate descris de A. Adler, Paul Popescu-Neveanu notează : „Fiind în cele mai numeroase cazuri efectul unor deficiențe educative, apariția lor poate fi pre-întîmpinatâ prin realizarea între adulți și 'copii a unor relații atente, de solicitudine și încredere reciprocă etc.“ (vezi Dicționar de psihologie, Editura Albatros, București, 1978, p. 123). (Nota trad.) 129 S — C. 23S fac eforturi să mi-1 reamintesc : experimentul tiu întîrzie să-mi dovedească inutilitatea demersului. Pot totuși de fiecare dată să evoc, în schimbul numelui omis unul sau mai multe nume înlocuitoare. Cînd unul dintre aceste nume înlocuitoare îmi apare spontan în minte, analogia situației mele cu aceea care există în cazul analizei unui vis devine evidentă. Nici elementul visului nu este ceva autentic : el vine să înlocuiască ceva necunoscut mie, ceva ce trebuie să-mi fie revelat de analiza visului. Singura deosebire care există între cele două situații constă în aceea că în cazul uitării unui nume recunosc imediat și fără ezitare că cutare nume evocat nu este decît un înlocuitor, pe cînd în ceea ce privește elementul visului nu dobîndim această convingere decît în urma unor lungi și anevoioase cercetări. Dar și în cazurile de uitări de nume, la fel, dispunem de un mijloc de a ajunge de la numele înlocuitor la cel veritabil, uitat și scufundat în inconștient. Atunci cînd, concentrîndu-ne atenția asupra numelor înlocuitoare, apar alte idei legate de ele, întotdeauna ajungem, după ocoluri mai lungi sau mai scurte, pînâ la numele uitat și constatăm că atît numele înlocuitoare apărute spontan, cit și acelea provocate de noi se leagă strîns de numele uitat și stat determinate de acesta. Iată, dealtfel, o analiză de acest fel : constat într-o zi că am uitat numele acelei mici țări de pe Riviera, unde Monte-Carlo este orașul ce] mai cunoscut. E agasant, dar așa stau lucrurile. Trec în revistă tot ceea ce știu despre această țară, mă gîndesc la prințul Albert, din casa Mati-gnon-Grimaldi, la căsătoriile sale, la pasiunea sa pentru explorarea fundului mărilor, la încă alte multe lucruri legate de această țară, dar în zadar. Renunț deci la căutările mele și las să țîșnească nume de substituție pentru numele uitat. Aceste nume se succed rapid : mai întîi Monte-Carlo, apoi Piemont, Albania, Montevideo, Calico, în această serie, cuvîntul Albania se impune cel dinții atenției mele, dar el este de îndată înlocuit cu Muntenegru, din cauza contrastului între alb și negru. Observ atunci că patru dintre aceste cuvinte de substituție conțin silaba mon ; regăsesc numaidecît cuvîntul uitat și strig : Monaco ! Numele de substituție au fost deci realmente derivate din numele uitat, primele patru reproducînd silaba sa inițială, iar ultimul suita de silabe și întreaga silabă terminală. ') Am putut să descopăr în același timp motivul care mă făcuse să uit pentru moment numele principatului Monaco : acțiunea inhibitoare fusese exercitată de cuvîntul Miinchen, care nu este decît versiunea germană a lui Monaco. Exemplul pe care l-am citat este desigur frumos, dar prea simplu, în alte cazuri, ca să facem mai aparentă analogia cu ceea ce se în-tîmplă în interpretarea viselor, sîntem obligați să grupăm în jurul primelor nume de substituție o serie mai lungă de alte nume. Am făcut și experimente de acest gen. Un străin mă invită într-o zi să beau cu el vin italian. Ajunși la local, el este incapabil să-și amintească numele vinului pe care intenționa să mi-1 ofere, deoarece păstrase în legătură cu el cea mai bună impresie. în urma unei lungi serii de nume de substituție apărute în locul numelui uitat, am crezut să pot conchide că uitarea b in textul original, cunoscuta provincie iugoslavă apare sub îorrna italieni-zantă Montenegro, incluzînd deci silaba cu efect euristic ,,mon“, (Nota. trad.) 130 ,ra efectul unei inhibiții exercitate de amintirea unei anumite Hedwiga. Vm împărtășit această descoperire tovarășului meu, care, nu numai că a •onfirmat că băuse pentru prima dată acel vin în compania unei femei lumite Hedwiga, dar, grație acestei descoperiri, a reușit să regăsească rumele vinului cu pricina. în perioada despre care vă vorbesc el era risătorit și fericit în căsnicia sa, iar relațiile sale cu Hedwiga datau iintr-u epocă anterioară, de care nu-și amintea bucuros. Ceea ce este posibil cînd este vorba de o uitare de nume, trebuie sa fie și în cazul interpretării unui vis : trebuie în special să facem accesibile elementele ascunse și ignorate, cu ajutorul asociațiilor care se referă a substituție luată ca punct de plecare. Potrivit exemplului cu privire .a uitarea unui nume, trebuie să admitem că asociațiile legate de elementul unui vis sînt determinate atît de acest element, cit și de fundalul său inconștient. Dacă ipoteza noastră este exactă, tehnica noastră își va găsi în aceasta o anumită justificare. * * * VII CONȚINUTUL MANIFEST SI IDEILE LATENTE ALE VISULUI Studiul nostru privind actele ratate ne va fi util și în continuare. Grație eforturilor pe care le-am făcut în elaborarea acestui studiu, în contextul ipotezelor pe care le cunoașteți, am obținut două rezultate : o concepție asupra elementului visului și o tehnică de interpretare a viselor. în ceea ce privește elementul visului, știm că acesta este lipsit de iiutcnticitate, că nu servește decît de substitut a ceva ignorat de autorul visului (așa cum se întîmplă cu tendințele actelor noastre ratate), a ceva ce este prezent la cel care visează, dar care îi rămîne inaccesibil. Sperăm să putem extinde această concepție la vis în totalitatea sa, adică privit ca un ansamblu de elemente. Tehnica noastră constă în aceea că, lăsînd cîrnp liber asociației, înlesnim apariția altor structuri .substitutive pentru aceste elemente și ne servim de aceste structuri ca să scoatem la suprafață conținutul inconștient al visului. Vă propun acum să operăm o modificare a terminologiei noastre, cu singurul scop de a da demersurilor noastre ceva mai multă libertate. In loc de a spune ; ascuns, inaccesibil, neautentic, de acum înainte vom folosi, în scopul preciziunii descrierii : inaccesibil conștiinței celui ce visează sau inconștient. Ca și în cazul unui cuvînt uitat sau al tendinței perturbatoare care provoacă un act ratat, nu este vorba decît de lucruri momentan inconștiente. Se înțelege de la sine că înseși elementele visului și reprezentările substitutive obținute prin asociație vor fi, prin contrast cu acest inconștient momentan, numite conștiente. Această terminologie nu mai implică nici o construcție teoretică. Utilizarea termenului inconștient, în sensul unei descrieri exacte și ușoi' de înțeles, este fără de cusur. Dacă extindem optica noastră de la elementul separat la visul ca totalitate, găsim că acesta din urmă constituie o substituție deformată a unui eveniment inconștient și că interpretarea viselor are drept sarcină să descopere respectivul element ■ inconștient. Din această constatare decurg trei principii cărora trebuie să ne conformăm în activitatea noastră de interpretare : 1) A ști ceea ce pare să spună cutare vis nu prezintă pentru noi nici un interes. Inteligibil sau absurd, limpede sau cețos, puțin interesează, deoarece el nu reprezintă în nici un fel inconștientul pe care îl căutăm (vom vedea, mai tîrziu, că această regulă comportă o limitare) ; 2) munca noastră trebuie să se mărginească la declanșarea reprezentărilor substitutive legate de fiecare element, fără a reflecta asupra lor, fără a căuta să știm dacă ele conțin ceva valabil, fără a ne preocupa să știm dacă și în 132 ce măsură acestea ne îndepărtează de elementul visului ; 3) vom aștepta pînă cînd inconștientul ascuns, căutat, se va decanta de la sine^cum s-a întâmplat în cazul cuvîntului Monaco din experimentul descris mai sus. înțelegem acum cît de puțin interesează să știm în ce măsură, mare sau mică, cu ce grad de fidelitate sau de incertitudine ne amintim un vis. Aceasta pentru că visul de care ne amintim nu constituie ceea ce la drept vorbind căutăm, el nefiind decît un substitut deformat care, cu ajutorul altor structuri substitutive pe care le facem să apară, trebuie să ne permită să ne apropiem de însăși esența visului, de a transforma inconștientul visului în conștient. Dacă amintirea noastră a fost deci infidelă, este pentru că ea a imprimat acestui substitut o nouă deformare care, la rîndu-i, poate să nu fie nemotivată. Activitatea de interpretare poate fi făcută tot atît de bine asupra propriilor vise, precum și asupra acelora aparținînd altoi' persoane. învățăm chiar mai mult din propriile vise, deoarece aici procesul de interpretare este mai demonstrativ. De îndată ce încercăm acest lucru, observăm că ne lovim de obstacole. Apar idei, dar nu le lăsăm pe toate să se afirme. Le supunem la probe și la o selecție. în legătură cu una din aceste idei spunem : nu, ea nu se acordă cu visul meu, nu i se potrivește ; în legătură cu alta : ea e prea absurdă ; în legătură cu o a treia : aceasta e prea insignifiantă. Putem observa că, datorită acestor obiecții, ideile sînt înăbușite și eliminate înainte de a fi avut timpul să devină clare. în acest fel, pe de o parte ne atașăm prea mult de reprezentarea inițială, de elementul visului, iar pe de altă parte tulburăm prin selecție rezultatul asociației, printr-o atitudine preconcepută cu privire la alegere. Cînd, în loc de a ne interpreta noi înșine visul, lăsăm aceasta pe seama altuia, un mobil intervine în favoarea acestei alegeri ilicite. Spunem uneori : nu, această idee este prea dezagreabilă, nu vreau sau nu pot s-o împărtășesc. Evident, aceste obiecții amenință reușita activității noastre. Trebuie să luă,m măsuri de apărare împotriva lor': cînd este vorba de propria persoană, o putem face luînd hotărîrea fermă de a nu le ceda ; în cazul interpretării visului de către o altă persoană, impunînd acesteia, ca regulă inviolabilă, să nu omită comunicarea nici unei idei, chiar și atunci cînd ar găsi ideea respectivă ca fiind prea lipsită de importanță, prea absurdă, fără legătură cu visul sau penibil de comunicat. Persoana căreia vrem să-i interpretăm visul va făgădui să respecte această regulă, dar nu va trebui să ne necăjim în privința modului necorespunzător în care își ține făgăduiala. Unii își vor spune atunci că, în ciuda tuturor asigurărilor autoritare, nu am putut convinge această persoană de legitimitatea asociației libere și vor socoti că trebuie început prin a-i cîștiga din punct de vedere teoretic adeziunea dîndu-i să citească cărți sau trimițînd-o să asiste la conferințe capabile să facă din ea un partizan al concepțiilor noastre, privind asociația liberă. Făcînd acest lucru, am săvîrși de fapt o eroare și, ca să ne abținem, va fi deajuns să ne gîndim că deși noi sîntem siguri de propria noastră concepție, nu vedem mai puțin apărînd în noi, împotriva anumitor idei, aceleași obiecții critice, care nu sînt îndepărtate decît ulterior, ca să zicem așa, în a doua instanță. în loc de a ne supăra pentru lipsa de docilitate a autorului visului, am putea să utilizăm aceste date de experiență spre a trage noi învăță- 133 minte, cu atît mai importante cu cît eram mai puțin pregătiți pentru ele. înțelegem că munca de interpretare se face împotriva, unei anumite rezistențe care se opune la aceasta și care își găsește expresia în obiecțiile critice de care vorbim. Această rezistență este independentă de convingerea teoretică a autorului visului. Ba chiar învățăm ceva în plus. Constatăm că aceste obiecții critice nu sînt niciodată justificate. Dimpotrivă, ideile a căror refulare se încearcă, se revelează a fi totdeauna și fără excepție cele mai importante și mai categorice pentru descoperirea inconștientului. O obiecție de acest gen constituie, ca să zicem așa, marca distinctivă a ideii pe care o însoțește. Această rezistență este ceva cu totul nou, un fenomen pe care l-am descoperit datorită ipotezelor noastre, dar care nu erau nicidecum implicate în acestea. Acest nou factor introduce în calculele noastre un element de surpriză neplăcută. Bănuim de pe acum că el nu este făcut să ne faciliteze munca, ci este de natură să paralizeze toate eforturile noastre în vederea soluționării problemei visului. Să ai de-a face cu un lucru atît de puțin important ca visul și să te izbești de dificultăți atît de mari ! Dar, pe de altă parte, aceste dificultăți sînt poate de natură să ne stimuleze și să ne facă să întrevedem că munca noastră merită eforturile pe care ni le cere. Ne lovim totdeauna de rezistență cînd vrem să. pătrundem de la substitutul prin care se manifestă elementul visului pînă la 'inconștientul său ascuns. Sîntem deci îndreptățiți să gîndim că îndărătul substitutului se ascunde ceva important. Care este, așadar, utilitatea acestor dificultăți, dacă ele trebuie să contribuie la menținerea tainei acestui ceva ascuns ? Cînd un copil nu vrea să deschidă pumnul ca să ne arate ce ascunde în mina sa, este tocmai pentru că el ascunde ceva ce nu ar trebui să ne ascundă; Chiar în momentul în care introducem în expunerea noastră concepția dinamică a unei rezistențe, trebuie să vă avertizăm asupra faptului că este vorba aici de un factor variabil din punct de vedere cantitativ. Rezistența poate fi mare sau mică și trebuie să ne așteptăm să vedem aceste diferențe manifestîndu-se în cursul muncii noastre. Poate că putem atașa acestui fapt un alt fapt de experiență desprins de asemenea în cursul activității noastre de interpretare a viselor. Astfel, în anumite cazuri o singură idee sau un foarte mic număr de idei ajung ca să ne conducă de la elementul visului la substratul său inconștient, pe cînd în alte cazuri avem nevoie, spre a ajunge la acest rezultat, să solicităm lungi lanțuri de asociații și să învingem numeroase obiecții critice. Ne vom spune, și probabil cu îndreptățire, că aceste diferențe țin de intensitatea variabilă a rezistenței. Cînd rezistența este mai mică, distanța care separă substitutul de substratul inconștient este mai redusă ; o rezistență mai puternică se însoțește însă de deformări considerabile ale inconștientului, ceea ce nu poate decît să amplifice distanța care separă substitutul de substratul inconștient. Poate că este timpul să verificăm tehnica noastră de interpretare a visului, spre a vedea dacă așteptările noastre se justifică. Da, însă ce vis să alegem pentru aceasta ? Nici nu bănuiți cît de greu îmi vine să fac această alegere și, pe deasupra, să vă fac să înțelegeți în ce constă aceste dificultăți. Fără îndoială că trebuie să existe vise care, în ansamblul lor, nu au suferit o deformare accentuată și cel mai bun lucru ar fi să în- 134 cepem cu ele. Dar care sînt visele cel mai puțin deformate ? Să fie acestea visele rezonabile, clare, din care v-am și citat două exemple ? Ne-am înșela foarte mult. Analiza ne dovedește că aceste vise au suferit o deformare nemaipomenit de mare. Dacă, totuși, renunțînd la orice condiție particulară, aș alege primul vis care îmi apare în minte probabil că ați fi decepționați. Este posibil să notăm sau să observăm, în legătură cu fiecare element al unui vis, un asemenea cuantum de idei încît munca noastră să ia o amploare imposibil de cuprins. Dacă transcriem visul și înregistrăm toate ideile care iau naștere în legătură cu el, acestea sînt susceptibile să depășească cu ușurință de cîteva ori lungimea visului propriu-zis. Pare deci absolut indicat să căutăm pentru analiză cîteva vise scurte, din care fiecare să poată cel puțin să ne spună sau să ne confirme ceva. Așa vom și proceda, în afară de cazul în care experiența ne va arăta unde putem găsi visele mai puțin deformate. Ni se mai oferă și,un alt mijloc, care să ne înlesnească munca. In loc să țintim la interpretarea de vise în întregul lor, ne vom limita să examinăm doar elemente izolate ale. viselor, spre a vedea pe baza unor exemple astfel alese cum își găsesc ele explicația prin. aplicarea tehnicii noastre. . a) O doamnă povestește că, fiind copil, a visat adesea pe bunul Dumnezeu purtînd pe cap o bonetă de hîrtie, ascuțită. Cum să înțelegem acest vis, fără ajutorul autoarei ? Nu pare el complet absurd ? El devine însă mai puțin absurd cînd o auzim pe doamnă povestindu-ne că, . pe cînd era copil, i se punea adesea o bonetă de acest fel, pentru că stînd la masă ea avea obiceiul să tragă cu ochiul pe furiș la farfuriile fraților și surorilor ei, spre a se asigura că nu erau serviți mai bine decît ea. Boneta era deci destinată să-i slujească, ca să zicem așa, drept ochelari de cal. Iată o informație pur istorică, furnizată fără nici o dificultate. Interpretarea acestui element și, ca urmare, a visului în întregime, reușește fără dificultate, datorită unei noi dezvăluiri a autoarei visului. „Cum eu am auzit spunîndu-se că bunul Dumnezeu vede și știe tot, visul meu nu poate să însemne decît un lucru, anume. că, precum bunul Dumnezeu, eu văd și știu totul, chiar și atunci cînd cineva încearcă să mă împiedice" J Dar poate că acest exemplu este prea simplu. b) O pacientă sceptică visează un vis cam lung, în cursul căruia anumite persoane îi vorbesc, în termeni extrem de elogioși, despre cartea mea asupra „Cuvîntului de duh" 1). Este menționat apoi un „canal", poate o altă carte unde se vorbește de un canal sau avînd vreo legătură oarecare cu un canal... ea nu mai știe... este ceva cu totul tulbure. Veți fi poate înclinați să credeți că elementul „canal" fiind atît de nedeterminat, va scăpa oricărei interpretări. Aveți dreptate în ceea ce privește dificultatea presupusă, dar aceasta nu provine din lipsa de claritate a elementului : dimpotrivă, lipsa de claritate a elementului și dificultatea interpretării sale provin din una și aceeași cauză. în mintea autoarei visului nu încolțește nici o idee în legătură cu canalul ; în ceea ce mă privește, firește că nici eu nu pot spune nimic în această privință. J) Titlul original : Der Witz und seine Beziehung zum Unbewussten (Cuvîntul de duh și raporturile sale cu inconștientul), prima ediție apărută în editura Franz Deuticke, Leipzig & Wien, 1905 (Nota trad.) 135 Ceva mai tîrziu, adică a doua zi, ei îi apare o idee care poate că era în legătură cu acest element al visului său. Este vorba de fapt de un calambur pe care îl auzise. Pe un vapor care făcea cursa Douvres — Calais, un scriitor cunoscut se întreține cu un englez care, în cursul conversației, citează fraza : „Du sublime au ridicule îl n’y a qu’un pas“ 2). Scriitorul răspunde : „Da, Pas de Calais", voind să spună prin aceasta că el găsește Franța sublimă și Anglia ridicolă. Dar Pas de Calais este un canal, canalul Mînecii. Mă veți întreba dacă sesizez vreo legătură între această idee și vis. Sigur că da, întrucît ideea respectivă dă realmente soluția pentru acest enigmatic element al visului. Dacă vă îndoiți că această expresie de spirit a existat înainte de vis, ca substrat inconștient al elementului „canal", puteți admite că a fost născocit după aceea, pentru nevoile cauzei ? Această idee dovedește în special scepticismul autoarei visului, care la ea se disimulează îndărătul unei uimiri involuntare, de unde o rezistență care explică atît lentoarea cu care a apărut ideea, cit și caracterul nedeterminat al elementului visului. Luați în considerare aici raporturile care există între elementul visului și substratul său incori-știent : primul este ca o mică fracțiune din cel de-al doilea, ca o aluzie la acesta din urmă ; tocmai prin izolarea să de substratul inconștient elementul visului a devenit complet de neînțeles. c) Un pacient are un vis destul de lung : mai mulți membri ai familiei sale stau în jurul unei mese de o formă neobișnuită etc. în legătură cu masa, el își amintește a fi văzut o mobilă cu totul asemănătoare, cu prilejul unei vizite pe care a făcut-o într-o familie. Apoi ideile sale irump: în acea familie, raporturile dintre tată și fiu nu erau prea cordiale ; el și adaugă imediat că raporturi analoage există între tatăl său și sine. Deci masa a fost evocată în vis pentru a reprezenta această situație paralelă. Această persoană era familiarizată demult cu exigențele interpretării viselor. Altcineva ar fi găsit, că este de mirare ca dintr-un detaliu atît de mărunt ca forma unei mese să faci un obiect de investigație. Și, intr-adevăr, pentru noi nu există nici un element în vis care să fie accidental sau indiferent și tocmai de la elucidarea unor detaliriatît de neînsemnate și de nemotivate așteptăm noi lămuririle care ne interesează. Ceea ce vă mai miră, poate, este că procesul care a avut loc în visul de care ne ocupăm a exprimat ideea : la noi lucrurile se petrec ca și în acea familie, prin alegerea mesei. Veți avea însă și explicația acestei particularități dacă vă voi spune că familia respectivă se numea Tisclîler3). Notați totuși, cit de indiscret ești constrîns să fii uneori, atunci cînd vrei să împărtășești anumite interpretări ale viselor. Trebuie să vedeți aici una din dificultățile de care, așa cum v-am spus, se lovește selectarea exemplelor. Mi-ar fi fost ușor să înlocuiesc acest exemplu cu un altul, dar probabil că nu sș fi evitat indiscreția pe care o comit în legătură cu acest vis decît cu prețul altei indiscreții, referitoare la alt vis. Mi se pare indicat să introduc aici doi termeni, de care ne-am fi putut servi demult. Vom numi conținutul manifest al visului ceea ce reprezintă visul ca narațiune, și idei latente ale visului ceea ce este ascuns 2) In limba franceză în textul original („De la sublim la ridicol nu este decît un pas“) (Nota trad.) 3) Nume derivat de la cuvîntul Tisch — masă (Nota trad.) 136 si la care vrem să ajungem prin analiza ideilor care apar in legătură cu visele. Să examinăm deci raporturile, așa cum se prezintă ele în cazurile citate, între conținutul manifest și ideile latente ale viselor. Dealtfel aceste raporturi pot fi foarte variate. în exemplele « și b conținutul manifest face parte, dar într-o foarte mică măsură, din ideile latente. O parte a marelui ansamblu psihic alcătuit din ideile inconștiente ale visului a pătruns în visul manifest, fie în calitate de fragment al acestuia, fie, în alte cazuri, ca o aluzie, ca expresie simbolică, ca o abreviere în stil telegrafic. jMunca de interpretare are drept sarcină să întregească acest fragment' sau această aluzie, fapt care ne-a reușit în mod deosebit in cazul b. Substituirea printr-un fragment sau printr-o aluzie constituie geci una din formele activității onirice. In afară de aceasta, în exemplul c se poate recunoaște circumstanța pe care o vom vedea reieșind cu mai multă claritate în exemplele următoare. d) Cineva visează că trage în spatele patului pe o doamnă cunoscută. Prima idee care îi trece prin minte ii oferă sensul acestui element oniric : el își manifestă preferința față de această doamnă ^). e) Un altul visează că fratele său este închis într-o ladă. O primă idee înlocuiește ladă cu dulap. (SCHRANK), iar ideea următoare dă numai-decît interpretarea visului: fratele său se restrînge (SCHRĂNKT sih EINU). ' f) Cineva visează că urcă pe un munte, de unde descoperă o panoramă extraordinară. Nimic mai firesc și se pare câ aceasta nu necesită nici o interpretare, că. ar fi vorba doar de a ști la ce reminiscență se referă visul și ce motiv stă la baza evocării acestei reminiscențe. Eroare ! Se dovedește că acest vis are tot atîta nevoie de interpretare ca și altul, confuz și încețoșat. Nu ascensiunile pe care le-ar fi făcut îi vin în minte autorului visului, ci el se gîndește doar la unul dintre prietenii săi, editor al unei reviste care se ocupă de relațiile noastre cu regiunile cele mai îndepărtate ale globului. Ideea latentă a visului constă deci în acest caz în identificarea autorului visului cu „acela care privește spațiul înconjurător" (Rundschauer) Găsim aici o modalitate nouă de relații între conținutul manifest și ideea latentă a visului. Primul este nu atît o deformare cît o reprezentare a celei de a doua, imaginea sa plastică și concretă avîndu-și sorgintea în lumea expresiei verbale. La drept vorbind, și de data aceasta se ajunge la o deformare, pentru că atunci cînd pronunțăm un cuvînt noi am pierdut demult amintirea imaginii concrete care l-a generat, în așa fel încît nu-1 mai recunoaștem cînd el este înlocuit de această imagine. Dacă veți ține seama de faptul că visul manifest se compune în princi-oal din imagini vizuale, mai rar din idei și din cuvinte, veți înțelege importanța deosebită pe care trebuie s-o acordăm acestei modalități de re-ație, în ceea ce privește mecanismul de formare a viselor. Vedeți, de isemenea, că prin aceasta devine posibilă crearea în visul manifest, 4) Joc de cuvinte : hervorzichen — a tîrî, Vorzug = preferință. Rădăcina zug este ierivată din verbul ziehen. (Nota tra.) 6) Sich einschrănken = a se închide într-un dulap. (Nota trad.) c) Rundschau în 1. germană, ceea ce înseamnă totodată privire circulară. (Nota rad.) 137 pentru o întreagă serie de gînduri abstracte, a unor imagini de substituție care folosesc intenției de tăinuire a acestora. Aceasta este tehnica ce conduce la dezlegarea enigmei imaginilor noastre. Dar de unde vine această aparență de joc spiritual pe care o găsim la reprezentările de acest gen ? Aceasta este o altă problemă, de care nu avem a ne ocupa aici. Voi trece sub tăcere o a patra modalitate de relație între elementul latent și elementul manifest. Vă voi vorbi de aceasta atunci cînd ni se va dezvălui de la sine în tehnică. Dată fiind această omisiune, enumerarea mea nu va fi completă ; dar este suficientă pentru demonstrația noastră. Aveți acum curajul să abordați interpretarea unui vis complet ? Să încercăm, spre a vedea dacă sîntem bine pregătiți pentru o astfel de sarcină. Se înțelege de la sine că visul pe care îl voi alege, fără a fi dintre cele mai obscure, va prezenta toate atributele, cît mai pronunțat posibile, proprii unui vis. Așadar, o doamnă încă tînără, căsătorită de mai mulți ani, are visul următor : se află cu soțul ei la teatru, o parte a stalurilor este complet goală. Soțul îi povestește că Eliza L. și logodnicul ei ar fi vrut să vină și ei la teatru, dar nu găsiseră decît locuri proaste (3 locuri costînd 1 florin și 50 de creițari), pe care nu le puteau accepta. Ea gîndește că n-a fost, dealtfel, cine știe ce nenorocire. Primul lucru pe oare ni-1 împărtășește autoarea visului ne arată că pretextul acestui vis se află deja în conținutul manifest. Soțul ei pur și simplu i-a povestit că Eliza L., o prietenă de aceeași vîrstă cu ea, se logodise. Visul constituie deci o reacție la această veste. Știm deja că în multe cazuri este ușor să găsim pretextul visului în evenimentele zilei care l-a precedat și că autorii viselor indică cu ușurință această filiație. Informații de același gen ne sînt furnizate de autoarea visului și pentru alte elemente ale conținutului manifestj#De unde provine amănuntul privind absența spectatorilor într-o parte a stalurilor ? Este o aluzie la un eveniment real petrecut cu o săptămînă mai înainte. Rropunîn-du-și să asiste la o anumită reprezentație, ea cumpărase bilete dinainte, cu un avans în zile atît de exagerat incit s-a văzut obligată să plătească, o taxă de vînzare anticipată. Cînd a sosit împreună cu soțul ei la teatru, a observat însă că se grăbise degeaba, pentru că o parte a stalurilor era aproape goală. Ar fi fost timp să fi cumpărat biletele chiar în ziua reprezentației. Dealtfel soțul ei n-a pierdut ocazia de a glumi pe terna acestei grabe| Dar de unde provine detaliul cu privire la suma de 1 florin și 50 de creițari ? Iși are originea într-un ansamblu cu totul diferit, care nu are nimic comun cu precedentul, constituind și el o aluzie la o știre datînd din ziua care a precedat visul. Cumnata sa primind, de la soțul ei drept cadou suma de 150 de florini, n-a găsit nimic mai bun de făcut (ce prostie .’) decît să alerge la bijutier și să dea banii pe giuvaericale. Și care este originea detaliului privitor la cifra 3 (3 locuri) ? jn legătură cu aceasta autoarea visului nu ne poate spune nimic, în afară de faptul că, spre a-1 explica, recurge la informația că logodnica, Eliza L., este mai tînără cu 3 luni decît ea, care este măritată deja de zece ani. Și cum se explică absurditatea de a lua trei bilete pentru două persoane ? Autoa- 138 rea visului nu ne-o spune și refuză, dealtfel, orice alt efort de memorie, orice altă lămurire. ■ ' . Puținul pe care ni l-a spus ne este însă suficient ca să descoperim ideile latente ale visului ei. Ceea ce trebuie să atragă atenția, este faptul că în comunicările făcute în legătură cu visul, ne-a dat în mai multe rîn-duri detalii care stabilesc o conexiune între diferitele părți ale visului. Aceste^etalii sînt toate de ordin temporal. Ea se gîndise la bilete prea devreme, le cumpărase cu mult timp înainte de spectacol, incit fusese obligată să le plătească mai scump ; cumnata sa de asemenea se grăbise să dea-banii la bijutier, ca să cumpere giuvaerioale, ca și cum i-ar fi-fost teamă că pierde ocazia. Dacă noțiunilor atît de accentuate „prea devreme", „cu mult timp înainte", le adăugăm faptul care a servit de pretext visului, ca și informația că prietena, doar cu 3 luni mai puțin vîrstnică decît ea, este logodită cu un bărbat de ispravă, și critica reprobatoare la adresa cumnatei sale că era o prostie să se grăbească astfel, obținem următoarea structură de idei latente ale visului, din care conținutul manifest nu este decît un grosolan substitut deformat : „A fost o prostie din parte-mi să mă grăbesc atît la măritiș. Văd din exemplul Elizei că n-aș fi pierdut nimic dacă aș fi așteptat" (Graba este reprezentată de atitudinea sa cu prilejul cumpărării biletelor și de aceea a cumnatei sale la cumpărarea giuvaericalelor. Căsătoria își are substitutul ei în faptul de a se fi dus cu soțul ei la teatru.) Aceasta ar fi ideea principală ; am putea continua, dar cu mai puțină certitudine, pentru că analiza nu s-ar mai putea sprijini pe indicațiile autoarei visului : „Pentru aceiași bani aș fi putut găsi unul de 100 de ori mai bun" (150 de florini alcătuind o sumă de 100 de ori mai mare decît 1 florin și 50 de creițari). Dacă înlocuim cuvîntul bani cu cuvîntul zestre, sensul ultimei fraze ar fi că tocmai cu zestrea sa cumpără un soț : giuvaericalele și biletele de teatru proaste ar fi în cazul acesta noțiuni de substituție pentru aceea de soț. Ar mai fi de dorit să știm dacă elementul „3 bilete" se raportează tot la un bărbat. Dar înțelegerea noastră nu ajunge atît de departe. Am stabilit doar că visul în chestiune exprimă părerea proastă a femeii la adresa soțului ei și regretul ei de a se fi măritat atît de devreme. După părerea mea, rezultatul acestei prime interpretări a unui vis mai curând ne surprinde și ne tulbură, decît, ne satisface. Prea multe lucruri se oferă deodată atenției noastre, mai mult decît avem posibilitatea să cuprindem. Ne dăm chiar de pe acum seama că nu vom epuiza toate învățămintele care se degajă din această interpretare. Să ne grăbim să extragem ceea ce considerăm a fi date noi și sigure. în primul rînd : este uimitor că elementul grabă este accentuat în ideile latente, pe cînd nu găsim nici o urmă din acesta în conținutul manifest. Fără analiză, niciodată n-am fi bănuit că acest element îndeplinește un rol oarecare. Pare deci posibil ca lucrul esențial, însăși ideea centrală a gândurilor inconștiente să lipsească din conținuturile manifeste, ceea ce este de natură să imprime o modificare profundă impresiei pe care ne-o lasă visul în ansamblul său. în al doilea rînd : găsim în acest vis o asociere absurdă : 3 pentru 1 florin și 50 de creițari ; în ideile visului descoperim această propoziție : a fost o prostie (de a se mărita așa devreme). Putem nega în mod categoric că ideea a fost 139 o prostie ar fi reprezentată prin introducerea unui element absurd în conținutul manifest ? în al treilea rînd : o privire comparativ sumară ne dezvăluie că raporturile între elementele manifeste și elementele latente sînt departe de a fi simple ; în orice caz, nu întotdeauna se în-tîmplă ca un element manifest să înlocuiască un element latent. Trebuie mai curînd ca între cele două domenii să existe raporturi de ansamblu, un element manifest putînd să înlocuiască mai multe elemente latente, iar un element latent putînd fi înlocuit de mai multe elemente manifeste. Asupra sensului visului și asupra atitudinii persoanei care a avut acest vis cu privire la acesta vor fi de relevat, de asemenea, lucruri surprinzătoare. Ea aderă la interpretarea noastră, dar se arată uimită. Nu știa că are atît de puțină stimă pentru soțul ei și nu cunoaște motivele pentru care trebuie să-l desconsidere. într-o asemenea măsură. Sînt aici încă multe aspecte incomprehensibile. Sînt ferm convins că încă nu sîn-tem suficient de înarmați ca să întreprindem interpretarea viselor și că avem nevoie de indicații și de o pregătire suplimentară. , ★ Wi VIII VISELE COPIILOR Am impresia că am avansat prea rapid. Să ne întoarcem puțin la o chestiune despre care am mai discutat. înainte de a întreprinde ultima încercare de depășire, cu ajutorul tehnicii noastre, a dificultăților care decurg din deformarea viselor, am afirmat că cel mai bine ar fi să ocolim aceste dificultăți, abordînd doar visele în care (presupunînd că acestea există) deformarea nu s-a produs sau este neînsemnată. Acest procedeu este dealtfel în contradicție cu dezvoltarea cronologică a cunoștințelor noastre, căci, în realitate, numai după o aplicare riguroasă a tehnicii de interpretare la visele deformate și după o analiză completă a acestora, atenția ne-a fost atrasă de existența viselor nedeformate. Visele pe care le cercetăm apar la copii. Ele sînt scurte, clare, coerente, neechivoce, ușor inteligibile și sînt totuși, în chip incontestabil, vise. Deformarea viselor se observă și la copii, chiar de timpuriu, și se cunosc vise aparținînd unor copii între 5—8 ani care prezintă deja toate caracterele viselor de la vîrste mai înaintate. Cu toate acestea, dacă ne limităm cercetările la vîrstele cuprinse între începuturile posibil de cunoscut ale activității psihice și al patrulea sau al cincilea an de viață, găsim o serie de vise care prezintă un caracter pe care îl putem numi infantil și din care putem regăsi eventual mostre și la copiii mai în vîrstă. în anumite împrejurări, chiar și la persoanele adulte putem observa vise de un tip absolut infantil. Prin analiza acestor vise infantile putem foarte ușor și cu multă certitudine să obținem asupra naturii visului lămuriri care, după cum ne este permis să sperăm, se vor dovedi decisive și universal valabile. 1) Spre a înțelege aceste vise, nu avem nevoie nici de analiză, nici de aplicarea unei tehnici speciale. Nu trebuie să chestionăm copilul care își povestește visul, dar trebuie să-l completăm printr-o relatare privind viața copilului. Există întotdeauna un eveniment care, petrecîn-du-se în ziua care precedează visul, ni-1 explică. Visul este reacția din timpul somnului la acest eveniment din starea de veghe. Să cităm cîteva exemple care vor servi de bază pentru concluziile noastre ulterioare. a) Un băiețel în vîrstă de 22 de luni este însărcinat să ofere cuiva, drept răsplată, un coșuleț cu cireșe. El o face în mod vădit fără nici o tragere de inimă, în ciuda promisiunii că el însuși va primi, ca recompensă, cîteva cireșe. A doua zi dimineața el povestește că a visat că „He(r)mann (a) păpat toate cireșele". 141 b) O fetiță în vîrstă de 3 ani și 3 luni. face prima sa călătorie, pe mare. în momentul debarcării, ea nu vrea să părăsească vaporul și se pune pe un plîns amar. Durata călătoriei i se păruse prea scurtă. A doua zi dimineață ea povestește : „Noaptea eu am fost^ cu vaporul pe mare“. Trebuie să întregim această povestire, spunind că acel voiaj durase timp mai îndelungat decît susținea copilul. c) Un băiețel de 5 ani și trei luni este dus într-o excursie la Eschern-tal, în apropiere de Hallstatt. El auzise vorbindu-se că Hallstatt se afla la poalele muntelui Dachstein, care îl interesa foarte mult. De la locuința sa din Aussee se vedea foarte bine muntele Dachstein și, cu ajutorul ocheanului, se putea distinge Simonyhutte i). Copilul se străduise adesea să o zărească, dar nu știm cu ce rezultat. Excursia începuse într-o dispoziție de veselie, curiozitatea fiind foarte mare. Ori de cîte ori se zărea un munte, copilul întreba : „E muntele Dachstein ?“. Devenea tot mai taciturn pe măsură ce primea răspunsuri negative și sfîrși prin a nu mai scoate nici un cuvînt, refuzînd să ia parte la o mică ascensiune spre o cascadă. Au crezut cu toții că este obosit, dar a doua zi dimineața el povesti vesel : „Am visat că astă noapte am fost la Simonyhiitte". Deci el luase parte la excursie în vederea acestei vizite. în ceea ce privește amănuntele, el se referi la unul despre care auzise vorbindu-se mai înainte, anume că pentru a se ajunge la cabană se urcă timp de șase ore o scară în trepte. Aceste trei vise sînt suficiente pentru toate lămuririle pe care le-am putea dori. 2) După cum vedem, aceste vise ale copiilor nu sînt lipsite de sens : ele reprezintă acte psihice inteligibile, complete. Amintiți-vă de ceea ce v-am spus cu privire la judecata pe care și-o fac medicii cu privire la vise și în special de comparația cu degetele pe care muzicianul priceput le face să alerge pe claviatura pianului. Cu siguranță că nu vă va scăpa opoziția flagrantă care există între visele copiiloi' și această concepție. De asemenea, ar fi uimitor ca copilul să fie capabil să îndeplinească în timpul somnului acte psihice complete, pe cînd, în aceleași condiții, adultul s-ar mulțumi cu reacții convulsi forme. Avem, dealtfel, toate motivele să-i atribuim copilului un somn mai bun și mai profund. 3) Visele copiilor nesuferind nici o deformare, nu cer nici un efort de interpretare. Conținutul manifest și ideile latente se confundă și coincid în aceste vise. Deformarea nu constituie deci un caracter natural al visului. Sper că aceasta vă va ridica o piatră de pe inimă. Trebuie totuși să vă avertizez că, reflectînd mai îndeaproape asupra faptului, vom fi obligați să admitem chiar și în aceste vise o deformare infimă, o anumită diferență între conținutul manifest și ideile latente. 4) Visul infantil este o reacție la un eveniment al zilei care lasă în urma sa regret, o tristețe, o dorință nesatisfăcută. Visul înscenează realizarea directă, nevoalată, a acestei dorințe. Amintiți-vă acum ceea ce am spus în legătură cu rolul excitațiilor corporale exterioare și interioare, considerate ca perturbatoare ale somnului și producătoare de vise. Am făcut cunoștință în capitolele anterioare cu fapte absolut certe, dar numai un mic număr de vise pot fi explicate în acest mod. In !) Cabana Simony (Nota trad.) 142 visele copiilor nimic nu ne indică acțiunea unor astfel de excitații somatice ; asupra acestui aspect, nici o eroare nu este posibilă, visele fiind cu totul inteligibile și ușor de cuprins dintr-o singură privire. Aceasta nu constituie însă un motiv ca să abandonăm explicația etiologică a viselor prin excitație. Ne putem numai întreba cum am omis la început că somnul poate fi tulburat de excitații nu numai corporale, ci și psihice ? Știm totuși că somnul adultului este cel mai adesea tulburat prin excitații psihice, întrucît ele împiedică realizarea condiției psihice a adormirii, stingerea oricărui interes pentru lumea exterioară. Adultul nu adoarme deoarece ezită să-și întrerupă viața activă, activitatea sa legată de lucrurile care îl interesează. La copil, această excitație psihică, perturbatoare de somn, este dată de dorința nesatisîăcută, la care el reacționează prin vis. 5) Pornind de aici, vom ajunge pe drumul cel mai scurt la concluzii asupra funcției visului. In calitate' de reacție la excitația psihică, visul trebuie să aibă drept funcție îndepărtarea acestei excitații, în așa fel ca somnul să poată continua. Prin ce mijloc dinamic se achită visul de această funcție ? Este un lucru pe care încă îl ignorăm ; dar ceea ce putem afirma încă de pe acum este că, departe de a fi un factor de tulburare a somnului, așa cum i se reproșează, visul este proiector al somnului, pe care îl apără împotriva a ceea ce este susceptibil să-l tulbure. Greșim crezînd că fără vise am fi dormit mai bine ; în realitate, fără ajutorul visului nu am fi dormit deloc. Tocmai lui îi datorăm puținul somn de care ne bucurăm. El nu poate evita să ne prilejuiască anumite tulburări, așa cum paznicul de noapte este obligat să facă el însuși zgomot urmărindu-i pe acei care, prin scandalul lor nocturn, ne-ar fi trezit cu siguranță. 6) Dorința este excitantul visului ; realizarea dorinței constituie conținutul visului : acesta este unul dintre caracteristicile fundamentale ale visului. O altă caracteristică, nu mai puțin constantă, constă în aceea că visul nu exprimă simplu un gînd, ci reprezintă o dorință realizată sub forma unei manifestări psihice halucina-torii. Aș dori să călătoresc pe mare : aceasta este dorința-excitant a visului. Călătoresc pe mare : acesta este conținutul visului. Deci pînă și în visele copiilor, atît de simple, persistă deosebirea între ideea latentă și conținutul manifest, o deformare a gîndirii latente a visului : este transformarea gîndului în eveniment trăit în vis. în interpretarea visului, trebuie înainte de toate, să facem drumul invers al acestei mici transformări. Dacă ar fi adevărat că apare aici una din caracteristicile cele mai generale ale visului, atunci fragmentul de vis citat mai suș : îl văd pe fratele meu închis într-o ladă, ar trebui să fie tradus nu prin : fratele meu se restrînge, ci prin : aș dori ca fratele meu să se restrîngă, fratele meu trebuie să se restrîngă Din cele două caracteristici generale ale visului, pe care le-am reliefat, cea de a doua are șansa cea mai mare de a fi acceptată fără opoziție. Numai ca urmare a unor cercetări aprofundate și cuprinzînd un material faptic abundent vom putea noi demonstra că excitantul visului trebuie să fie întotdeauna o dorință și nu o preocupare, un proiect sau un reproș ; aceasta va lăsa 2) A se vedea visul analizat la p. 137. (Nota trad.) 143 însă intactă cealaltă caracteristică a visului, care constă în .aceea ca visul, în loc de a reproduce pur și simplu excitația, o suprimă, o îndepărtează, o epuizează printr-un fel caracteristic de trăire. 7) Avînd în vedere cele două caracteristici ale visului putem relua comparația între acesta și actul ratat. La acesta din urmă distingem o tendință perturbatoare și o tendință perturbată, iar în actul ratat ca atare vedem un compromis între aceste două tendințe. Aceeași scnemă se aplică visului. în cazul visului tendința perturbată nu poate fi alta decît tendința de a dormi. Cit despre tendința perturbatoare, o înlocuim cu excitația psihică, așadar cu dorința care tinde stăruitor la satisfacerea sa : de fapt pînă în prezent nu cunoaștem altă excitație psihică susceptibilă să tulbure somnul. Deci și visul ar rezulta dintr-un compromis. în timp ce dormim, încercăm o dorință care se cere satisfăcută : satisfăcîndu-ne dorința, continuăm să dormim. Avem o satisfacere parțială și o suprimare parțială a ambelor componente. 8) Amintiți-vă speranța pe care ne-am exprimat-o mai sus, de a putea utiliza, ca o cale de acces spre înțelegerea problemei visului, faptul că anumite produse, foarte transparente, ale imaginației au primit numele de vise în stare de veghe. în realitate aceste vise în stare de veghe nu sînt altceva decît împliniri ale dorințelor ambițioase și erotice, binecunoscute nouă ; dar, deși viu reprezentate, aceste împliniri de dorințe sînt numai gînduri și nu iau niciodată forma de fenomene halu-cinatorii ale vieții psihice. Astfel, din cele două caracteristici principale ale visului, este menținut aici tocmai cel mai puțin sigur, pe cînd celălalt dispare, el depinzînd de starea de somn și nefiind realizabil în starea de veghe. însuși limbajul curent par© a presupune faptul că principala caracteristică a viselor constă în satisfacerea unor dorințe. Să spunem, în treacăt, că dacă evenimentele trăite în vis nu sînt decît reprezentări transformate, posibile în condițiile stării de somn, deci „vise în stare de veghe nocturne", atunci înțelegem că desfășurarea visului are ca efect suprimarea excitației nocturne și satisfacerea dorinței, deoarece epica viselor în stare de veghe implică și ea satisfacerea de dorințe și se manifestă ca atare numai în scopul acestei satisfaceri. Alte moduri de a vorbi exprimă același sens. Toată lumea cunoaște proverbul : „Porcul visează jir, gîsca visează grăunțe" 3) ; sau la întrebarea : „Ce visează găina răspunsul : „Boabe de mei". Coborând astfel încă și mai jos decît am făcut-o noi, adică de la copil la animal, proverbul descifrează și el în conținutul visului satisfacerea unei trebuințe. Sînt nenumărate expresiile care implică același sens : „frumos ca în vis", „nici n-am visat asemenea lucru", „nici cu gîndul n-am gîndit, nici cu visul n-am visat". înregistrăm aici, din partea limbajului de toate zilele, o atitudine preconcepută evidentă. Există și vise care provoacă angoasa, vise cu conținut penibil sau indiferent, dar aceste vise nu au stimulat limbajul de toate zilele. Acest limbaj amintește și de vise „rele", dar visul și nimic mai mult nu este pentru el decît acela care procură dulcea împlinire a unei dorințe. Nu există proverb în care să fie vorba de porcul sau de gîsca ce visează la cuțitul casapului. 3) Există și zicala românească „vrabia mălai visează", cu un sens identic (Nota trad.) 144 1 Fără îndoială că ar fi fost de neînțeles ca autorii care s-au ocupat de vis să nu observat că principala sa funcție constă în împlinirea de dorințe. Dimpotrivă, ei au notat adesea această caracteristică, dar ni-meni n-a avut vreodată ideea de a-i recunoaște importanța generală și de a face din ea punctul de plecare al explicării visului. Noi presupunem (asupra acestui lucru vom reveni mai departe) ce i-a putut împiedica. Reflectați la toate aceste lămuriri prețioase pe care le-am putut obține, aproape fără osteneală, din examinarea viselor copiilor. Știm îndeosebi că funcția visului este de a ne proteja somnul, că el rezultă din conjugarea a două tendințe opuse, din care una, nevoia de somn, rămîne constantă, pe cînd cealaltă caută să satisfacă o excitație psihică ; avem, în plus, dovada că visul este un act psihic, semnificativ, și cunoaștem cele două caracteristici principale ale sale : satisfacerea dorințelor și caracterul de trăire psihică halucinatorie. Dobîndind toate aceste noțiuni, am fost de multe ori tentați să uităm că ne ocupăm de psihanaliză. în afara legăturii făcute cu actele ratate, demersul nostru iau conținea nici un element specific. Orice psiholog, chiar totalmente ignorant în ceea ce privește premisele psihanalizei, ar fi putut conferi această explicație viselor copiilor. Atunci de ce n-a făcut-o nici un psiholog ? Dacă nu ar exista decât vise infantile, problema noastră ar fi soluționată, sarcina noastră dusă la bun sfârșit, fără să mai fie nevoie să interogăm pe autorul visului, fără a face să intervină inconștientul, fără a recurge la asociația liberă. Noi am constatat, în mai multe rîn-luri, că acele caracteristici, cărora am început prin a le atribui o importanță generală, nu aparțin în realitate decît unei anumite categorii d unui anumit număr de vise. Deci este vorba de a ști dacă caracte-■isticile generale pe care ni le oferă visele copiiilor sînt mai stabile, Iacă ele aparțin și viselor mai puțin transparente, al căror conținut nanifest nu prezintă nici un raport cu persistența unei dorințe din impui zilei. Potrivit concepției noastre, asemenea vise au suferit o leformare considerabilă, ceea ce nu ne permite să ne pronunțăm ime-liat asupra lor. De asemenea, prevedem că, pentru a explica această leformare, vom avea nevoie de tehnica psihanalitică, de care ne-am putut dispensa cu prilejul obținerii cunoștințelor noastre referitoare la •isele copiilor. Există totuși un grup de vise nedeformate care, ca și visele copiilor, par ca împliniri ale unor dorințe. Sînt acele vise care, pa tot parcursul deții, sînt provocate de imperioase trebuințe organice : foame, sete, mvoi sexuale. Ele constituie, așadar, împliniri de dorințe efectuate ca eacție la excitații interne. Astfel, eu am notat la o fetiță de 19 luni, m vis compus dintr-un meniu, la care ea își adăugase numele (Anna F., ăpșune, zmeură, omletă, supă) : acest vis este o reacție la dieta la are fusese ea supusă timp de o zi, din cauza unei indigestii atribuite ăpșunelor și zmeurei. în același timp bunica acestei fetițe, a cărei drstă adăugată la vîrsta fetiței dă totalul de 70 de ani, a fost obligată, in pricina neliniștii determinate de rinichiul ei flotant, să postească zi întreagă : în noaptea următoare ea a visat că a fost invitată la mă la niște prieteni care i-au oferit cele mai bune bucate. Observabile care se referă la prizonierii lipsiți de hrană sau la persoane care, — C. 239 145 in cursul călătoriilor și expedițiilor, îndură aspre privațiuni dovedesc că în aceste condiții toate visele au ca obiect satisfacerea dorințelor care nu pot fi satisfăcute in realitate. In cartea sa, Antarctica (voi. I, 1904, p. 336), Otto Nordenskjold vorbește astfel despre echipajul cu care hibernase : „Visele noastre, care niciodată n-au fost mai vii și mai numeroase ca atunci, erau foarte semnificative, prin aceea că ele indicau limpede direcția ideilor noastre intime. Chiar și acei dintre tovarășii noștri care' nu visau decît în mod excepțional în viața normală începuseră acum să ne povestească lungi istorii în fiecare dimineață, cu prilejul reuniunilor în care discutam experiența dobîndită in lumea fanteziei. Toate aceste vise se raportau la lumea exterioară de care eram atît de departe, dar adesea și la situația noastră actuală... A mînca și a bea, acestea erau dealtfel pivoții în jurul cărora gravitau cel mai adesea visele noastre. Unul dintre noi, care se specializase în a visa mari banchete, era încîntat cînd ne putea anunța dimineața că luase un prînz compus din trei feluri de mâncare ; un altul visa tutun, munți de tutun, iar un al treilea vedea în visele sale corabia înaintînd cu toate pînzele în largul mării. încă un vis merită menționat : factorul aduce scrisorile și explică de ce întârziase atît de mult : se înșelase în distribuirea scrisorilor și nu izbutise să le regăsească decît cu multă greutate. Firește, în somn ne ocupam de lucruri încă și mai imposibile, dar în toate visele pe care le-am visat eu însumi sau pe care le-am auzit povestite de ceilalți, sărăcia de imaginație era absolut uimitoare. Dacă toate aceste vise ar fi putut să fie consemnate, am avea documente de un mare interes psihologic. Vom înțelege însă lesne cît de binevenit era somnul pentru noi toți, căci ne oferea ceea ce doream cu cea mai mare ardoare11. Mai citez și după Du Prel : „Mungo Park, căzut, în cursul unei călătorii prin Africa, într-o stare vecină cu inaniția, visa tot timpul văile bogate în ape și cîmpiile verzi din țara sa natală. Tot așa Trenck, chinuit de foame, se vedea într-o braserie din Magdeburg, în fața unei mese încărcate cu un prînz copios. Iar George Back, care luase parte la prima expediție a lui Franklin, visa cu regularitate mese copioase, pe cînd ca urmare a unor privațiuni teribile el murea literalmente de foame11. Acela care, mîncînd seara bucate piperate, încearcă în timpul nopții o senzație de sete, visează cu ușurință că bea. Firește, este imposibil să suprimi cu ajutorul visului o senzație de foame sau de sete mai mult sau mai puțin intensă ; din aceste vise te trezești însetat și ești nevoit să-ți potolești setea cu apă adevărată. Din punct de vedere practic, serviciul pe care ini—1 aduc visele în aceste cazuri este insignifiant, dar nu este mai puțin evident că ele au drept scop menținerea somnului, împotriva excitației care împinge la trezire și la acțiune. în cazul trebuințelor de o intensitate scăzută, aceste vise exercită adesea o acțiune eficace. La fel, sub influența excitațiilor sexuale, visul procură satisfacții care prezintă, însă, particularități demne de notat. Trebuința sexuală depinzînd într-o mai mică măsură de obiectul său decît foamea și setea de ale lor, ea poate dobîndi o satisfacție reală grație emisiunii involuntare de lichid spermatic ; iar ca urmare a anumitor dificultăți, în relația cu obiectul, despre care va fi vorba mai tîrziu, se întîmplă foarte adesea 146 ca visul care însoțește satisfacerea reală să prezinte un conținut vag sau deformat. Această particularitate a emisiunilor involuntare de spermă face ca acestea, după remarca lui Otto Rank, să fie extrem de potrivite pentru studiul deformării viselor. Toate visele adulților, care au drept obiect trebuințe, includ în afara satisfacerii un element în plus, un element ce provine din surse de excitație psihică și are nevoie, spre a fi înțeles, de interpretare. Dealtfel, noi nu afirmăm că visele adulților, formate după modelul viselor infantile și care implică satisfacerea dorințelor, ar reprezenta doar reacții la trebuințe imperioase enumerate mai sus. Cunoaștem de asemenea vise ale adulților, scurte și clare, care, luînd naștere sub influența anumitor situații dominante, provin din surse de excitație incontestabil psihice. Așa sînt, de exemplu, visele de impaciență : după ce ai făcut pregătirile în vederea unei călătorii, sau ai luat toate măsurile ca să asiști la un spectacol care te interesează în mod deosebit, sau la o conferință, sau ca să faci o vizită, noaptea visezi că scopul propus este atins, că ești la teatru sau conversezi cu persoana pe care doreai s-o vezi. Așa sînt și visele numite pe bună dreptate „vise de lesne" : persoane cărora le place să-și prelungească somnul, visează că s-au și sculat, că își fac toaleta sau că se află chiar la ocupațiile lor, pe cînd în realitate continuă să doarmă, mărturisind prin aceasta că le place să fie active mai mult în vis decît în realitate. Dorința de a dormi care, cum am văzut, ia parte în mod firesc la formarea viselor, se manifestă foarte clar în visele de acest gen, în care ea constituie chiar factorul esențial. Trebuința de a dormi se situează pe drept cuvînt alături de celelalte mari trebuințe organice. , Folosind reproducerea unui tablou al lui Schwind, expus la galeria Schack din Munchen, vă voi arăta aici cu ce putere de intuiție a redus pictorul originea unui vis la situația dominantă4). Este „Visul deținutului" care, firește, nu poate avea alt conținut decît evadarea. Ceea ce este excelent sesizat este că evadarea trebuie să aibă loc pe fereastră, pentru că pe acolo a pătruns raza de lumină care a pus capăt somnului captivului. Gnomii cocoțați unul pe altul reprezintă pozițiile succesive pe care ar trebui să le ia deținutul spre a ajunge pînă la fereastră și, dacă nu mă înșel și nu atribui pictorului intenții pe care nu le-a avut, mi * se pare că gnomul din vîrful piramidei, acela care taie gratiile, făcînd astfel ceea ce prizonierul însuși ar fi bucuros să poată face, seamănă în chip izbitor cu acesta din urmă. în toate celelalte vise, cu excepția viselor copiilor și a acelora de tip infantil, deformarea, așa cum am spus, constituie un obstacol în calea noastră. N-am putea afirma că și acestea reprezintă împliniri de dorințe, cum sîntem înclinați să credem ; conținutul lor manifest nu ne dezvăluie nimic în legătură cu excitația psihică ce le stă la origine și ne este peste putință să dovedim că și ele țintesc la îndepărtarea sau la anularea acestei excitații. Aceste vise trebuie interpretate, adică tălmăcite, deformarea lor trebuie înlăturată și conținutul lor manifest înlocuit prin conținutul lor latent : numai atunci vom putea să judecăm dacă datele valabile pentru visele infantile sînt valabile și pentru toate celelalte vise, fără excepție. '') S. B a i 1 a g e. 147 IX CENZURA VISULUI Studiul viselor copiilor ne-a dezvăluit geneza, esența și funcția visului. Visul este un mijloc de suprimare a excitațiilor (psihice) care tulbură somnul, această suprimare făcîndu-se cu ajutorul satisfacerii halu-cinatorii >a unor trebuințe. în ceea ce privește visele adulților, nu am putut explica decît un singur grup, cuprinzînd îndeosebi pe acelea pe care le-am calificat drept vise d.e tip infantil. Cit despre celelalte, încă nu știm nimic în privința lor ; aș spune chiar că țnici nu le înțelegem. Am obținut un rezultat provizoriu, a cărui valoare nu trebuie s-o subestimăm : ori de cîte ori un vis este absolut inteligibil, el se dovedește ca fiind satisfacerea halucinatorie a unei dorințe. Este vorba aici de o coincidență care nu poate fi nici accidentală, nici lipsită de importanță. Cînd ne aflăm în prezența unui vis de un alt gen, admitem, ca urmare a diverselor aprecieri și prin analogie cu concepția despre actele ratate, că el constituie un substitut deformat al unui conținut care ne este necunoscut și la care trebuie să-l raportăm. A analiza, a înțelege această deformare operată de vis, aceasta este deci sarcina noastră imediată. Deformarea operată de vis este ceea ce îl face straniu sau incomprehensibil. Vrem să știm mai multe lucruri în această privință : mai întîi care este originea sa, dinamismul său ; apoi funcția pe care o îndeplinește și, în sfîrșit, modul în care acționează. Putem spune, în consecință, că deformarea operată de vis este produsul travaliului psihic care se desfășoară în vis. Vom descrie acest travaliu și îl vom raporta la forțele care acționează asupra sa. Și acum ascultați visul ce urmează, consemnat de o doamnă din cercul nostru și aparținînd, după cum ne informează ea, unei doamne în vîrstă, foarte cultivată și stimată. Acest vis nu a fost supus analizei. Referenta noastră pretinde că pentru persoanele care se ocupă de psihanaliză el nu are nevoie de nici o interpretare. Autoarea visului însăși nu l-a interpretat, dar l-a judecat și l-a condamnat ca și cum ea ar fi fost capabilă să-l interpreteze. Iată, de exemplu, cum s-a pronunțat ea în această privință : „și cînd te gîndești că acest vis atît de oribil și de stupid a fost visat de o femeie de 50 de ani, care zi și noapte nu are decît grija copilului său !“. Și iată acum visul referitor la asistența amoroasă2)... „Ea se duce la spitalul militai- nr. 1 și îi spune plantonului că dorește să vorbească cu *) D-na dr. von H u g-H e 11 m u t h. 2) „Liebesdiensten“ în textul original. (Nota trad.) 148 medicul șef (dă un nume necunoscut ei), căruia vrea să-i ofere serviciile sale pentru spital. Spunînd acestea, ea subliniază în așa fel.cuvîntul servicii, incit subofițerul observă îndată că este vorba de servicii într-ale amorului. Văzînd că are de-a face cu o doamnă în vîrstă, după ce ezită puțin, o lasă să treacă. Dar în loc de a ajunge la medicul șef, ea nimerește’ într-o încăpere largă și întunecoasă, în care o mulțime de ofițeri și medici militari stau în jurul unei mese lungi. Ea se adresează cu oferta sa unui medic primar, care o înțelege de la primele cuvinte. Iată textul discursului ei, așa cum l-a pronunțat în vis : „Eu, ca și multe alte femei și fete tinere din Viena, sîntem gata să... cu soldații, ofițerii, fără deosebire...". La aceste cuvinte ea aude (tot în vis) un murmur. Dar expresia, cînd jenată, cînd malițioasă, care apare pe fețele ofițerilor, îi confirmă că toți cei de față înțeleg prea bine ce vrea ea să spună. Doamna continuă : „Știu că hotărîrea noastră poate să pară bizară, noi însă o luăm cit se poate de în serios. Soldatul aflat pe front nu este întrebat dacă vrea sau nu să moară". Urmează o perioadă lungă de tăcere penibilă. Medicul primar o ia de mijloc și îi spune : „Scumpă doamnă, să presupunem că am ajuns la aceasta..." (Murmure). Ea se desprinde din îmbrățișarea lui, gîndindu-se că și el e la fel cu toți ceilalți, și răspunde : „Dumnezeule, eu sint o femeie în etate și s-ar putea ca niciodată să nu mă aflu în această situație. Pe de altă parte, o condiție, totuși, trebuie îndeplinită : va trebui să se țină seama de vîrstă, nu va trebui ca o femeie în vîrstă și un tinerel ... (murmure) ; ar fi oribil". Medicul primar: „Vă înțeleg perfect". Cîțiva ofițeri, printre care se află unul care i-a făcut curte în tinerețe, izbucnesc în rîs și doamna își exprimă dorința de a fi condusă la medicul șef, pe care îl cunoaște, ca să pună lucrurile la punct. Dar, spre marea ei mirare, constată că nu cunoaște numele acestui medic. Cu toate acestea, medicul primar îi arată politicos și respectuos, o scară de fier, în spirală și strimtă, care duce direct la etajele superioare și îi recomandă să urce la etajul doi. Pe cînd urcă, se aude un ofițer spunînd : „E o hotărîre colosală, fie femeia tînără sau bătrînă. Toate respectele mele !“. Cu conștiința de a-și împlini o datorie, ea urcă o scară interminabilă. Același vis s-a repetat de două ori în interval de cîteva săptămîni, cu unele modificări (după remarca doamnei) cu totul neînsemnate și absurde. Acest vis se desfășoară ca o fantezie diurnă ; el denotă o remarcabilă continuitate și unele detalii de conținut ar fi putut să fie clarificate, dacă s-ar fi arătat vreo grijă pentru asemenea lămuriri, ceea ce, după cum știți, nu s-a întîmplat. Pentru noi cel mai important și mai interesant fapt este că visul prezintă anumite lacune, nu în rememorare, ci în conținut. în trei rînduri conținutul este ca și epuizat; discursul doamnei fiind de fiecare dată întrerupt printr-un murmur. Cum visul nu a fost supus nici unei analize, propriu-zis nu avem dreptul să ne pronunțăm cu privire la sensul său. Există totuși aluzii, ca aceea implicată în cuvintele servicii intr-ale amorului, care îndreptățesc unele concluzii, dar în special fragmentele de discurs care preced murmurul au nevoie de completare, ceea ce nu se poate face decît într-un singur sens bine determinat. Procedînd la restituirile necesare, constatăm că, spre a-și îndeplini o îndatorire cetățenească, autoarea visului este gata 149 să-și pună propria persoană la dispoziția soldaților și ofițerilor, pentru satisfacerea trebuințelor lor 'erotice. Idee din cele mai scabroase, model de invenție îndrăzneț libidinoasă ; numai că această idee, această fantezie nu se exprimă în vis. Tocmai acolo unde contextul pare să implice confesiunea, aceasta este înlocuită în conținutul manifest printr-un murmur indistinct, ea apare șters sau este suprimată. Desigur veți presupune că tocmai indecența acestor pasaje este cauza suprimării lor. Dar unde găsiți o asemănare cu acest fel de a proceda ? In zilele noastre, nu trebuie să priviți prea departe. Deschideți oricare ziar politic și veți găsi ici-colo textul întrerupt de spații albe 3). Știți că acesta este rezultatul executării unui ordin al cenzurii. Pe spațiile albe trebuiau să figureze pasaje care, nefiind agreate de autoritățile superioare ale cenzurii, au trebuit să fie suprimate. Vă spuneți că este păcat, că pasajele suprimate puteau fi foarte bine cele mai interesante, „cele mai bune pasaje". Uneori cenzura nu se exercită asupra unor pasaje încredințate tiparului. Autorul, prevăzînd că anumite pasaje se vor lovi de obstacolul cenzurii, le-a atenuat în prealabil, le-a modificat ușor, sau s-a mulțumit să atingă în treacăt sau să facă pur și simplu aluzie la ceea ce avea, ca să spunem așa, în vîrful peniței sale. Ziarul nu apare în acest caz cu spații albe, însă anumite perifraze și obscurități vă vor dezvălui cu ușurință eforturile pe care autorul le-a făcut ca să evite intervenția cenzurii oficiale. Să reținem această analogie. Noi susținem că pasajele din discursul doamnei noastre, omise sau acoperite de murmur, au fost și ele victima unei cenzuri. Ne referim direct la o cenzură a visului, căreia trebuie să-i atribuim un anumit rol în deformarea operată de vise. Ori de cite ori conținutul manifest prezintă lacune, trebuie incriminată intervenția cenzurii visului. Putem merge chiar mai departe, afirmînd că ori de cite ori ne găsim1 în prezența unui element oniric foarte șters, nedeterminat și îndoielnic, pe cînd altele au lăsat amintiri clare și distincte, trebuie să admitem că acesta a suferit acțiunea cenzurii. Aceasta se manifestă rar, însă, într-un mod atît de fățiș, de naiv am putea spune, ca în visul de care ne ocupăm aici. Cel mai adesea această cenzură se exercită după cea de-a doua modalitate, impunîndu-și atenuări, aproximații, aluzii la gîndurile autentice. Cenzura viselor se mai exercită și după o a treia modalitate, pentru care nu există analogie în domeniul cenzurii presei ; vă pot însă ilustra această modalitate cu un exemplu, acela al singurului vis pe care l-am analizat. Vă amintiți, desigur, de visul în care era vorba de „trei locuri de teatru proaste, pentru suma de 1 florin și 50 de creițari". In ideile latente ale acestui vis elementul „grăbit, prea devreme",’ ocupa primul plan : fusese o prostie să se mărite atît de curînd, fusese de asemenea o prostie să-și procure bilete de teatru cu atît de mult timp înainte, fusese ridicol din partea cumnatei să se grăbească astfel să-și cheltuiască banii pe giuvaericale. Din acest element central al ideilor visului nimic nu trecuse în conținutul manifest, în care totul gravita în jurul fap- 3) Aluzie transparentă la controlul sever exercitat de cenzura imperială asupra presei, în timpul primului război mondial. (Nota trad.) 150 tului de a merge la teatru și de a-și procura biletele. Prin această deplasare a centrului de greutate, prin această regrupare a elementelor conținutului, visul manifest devine atît de deosebit de visul latent incit este imposibil de a-1 deduce pe unul din celălalt. Deplasarea centrului de greutate este unul din principalele mijloace prin care se efectuează deformarea viselor ; tocmai ea imprimă visului acel caracter bizar care îl face să apară pentru însuși autorul său ca nefiind propriul său produs. Omisiune, modificare, regrupare de materiale : acestea sînt, deci, efectele cenzurii și mijloacele de deformare ale viselor. Cenzura este principala cauză sau una din principalele cauze ale deformării operate de vise, a cărei examinare ne preocupă acum. Cit despre modificare și regrupare, avem obiceiul de a le concepe și ca mijloace de „apărare". După aceste remarci asupra .efectelor cenzurii viselor, să ne ocupăm de dinamismul acesteia. Nu luați această expresie într-un sens prea antropomorfic și nu vă reprezentați cenzorul visului sub înfățișarea unui omuleț sever sau ca pe un duh ce ocupă un compartiment al creierului, de unde și-ar exercita funcțiile ; nici nu dați termenului dinamism un sens prea „localizator“, gîndindu-vă la un centru cerebral de unde ar emana influența cenzurantă, pe care o leziune sau o extirpare a acestui centru ar putea s-o suprime. Nu trebuie să vedeți în acest cuvînt decît un termen comod spre a desemna o relație dinamică. El nu ne împiedică nicidecum să ne întrebăm prin ce tendințe și asupra căror tendințe se exercită această influență ; și nu vom fi surprinși să aflăm că s-a și întîmplat să fim supuși cenzurii viselor, poate fără a ne da seama despre aceasta. într-adevăr, așa s-au petrecut lucrurile. Vă amintiți de uimitoarea constatare pe care am făcut-o cînd am început să aplicăm tehnica -asociației libere. Am sesizat atunci o rezistență opunîndu-se eforturilor noastre de a trece de la elementul visului la elementul inconștient al cărui substitut este. Această rezistență, arătam, poate varia în intensitate ; ea poate fi, de exemplu, cînd considerabilă, cînd cu totul insignifiantă. In acest ultim caz, efortul nostru de interpretare nu are de străbătut decît puține verigi intermediare ; cînd însă intensitatea este mare, pornind de la elementul dat, trebuie să urmărim un lung lanț de asociații care ne îndepărtează mult de elementul respectiv și, pe acest traseu, sîntem obligați să depășim toate dificultățile care ni se prezintă sub forma de obiecții critice împotriva ideilor care apar în legătură cu visul. Ceea ce se prezintă în munca noastră de interpretare sub aspectul unei rezistențe, trebuie integrat în travaliul ce se efectuează în vis, ca cenzură exercitată asupra visului. Rezistența la interpretarea visului nu este altceva decît obiectivarea cenzurii visului. Vedem astfel că cenzura nu-și limitează funcția la a determina deformarea care intervine în vis, ci se exercită într-un mod neîntrerupt, spre a conserva deformarea produsă. Dealtfel, tot așa cum varia în intensitate de la un element la altul rezistența de care ne loveam în interpretare, deformarea produsă de cenzură diferă și ea, în același vis, de la un element la altul. Dacă comparăm conținutul manifest și ideile latente, constatăm că anumite elemente latente au fost complet eliminate, că unele au suferit modificări mai mult sau mai puțin importante, că altele au trecut în conți- 151 mutul manifest al visului fără a fi suferit nici o modificare, ba poate chiar mai bine reliefate. Dorim însă să cercetăm prin intermediul căror tendințe și împotriva căror tendințe se exercită cenzura. La această întrebare, de o importanță fundamentală pentru înțelegerea visului, și poate chiar a vieții umane în general, obținem cu ușurință răspuns dacă parcurgem seria de vise care a putut fi supusă interpretării noastre. Tendințele prin care se exercită cenzura sînt acelea pe care autorul visului, în judecata sa din stare de veghe, le recunoaște ca fiind ale sale, simțindu-se de acord cu ele. Fiți siguri că atunci cînd refuzați a vă da încuviințarea față de o interpretare corectă a unuia din visele dumneavoastră, motivele care vă dictează refuzul sînt aceleași ca și acelea prin care acționează cenzura, care produc deformarea și care fac necesară interpretarea. Gîn-diți-vă, numai, la visul doamnei în vîrstă de 50 de ani. Fără să-și fi interpretat visul, ea îl găsește oribil, dar ar fi fost și mai dezolată dacă d-na dr. V. Hug i-ar fi împărtășit cîtuși de puțin datele obținute din interpretarea care se impunea în acest caz. Oare nu trebuie să vedem tocmai un fel de condamnare a acelor detalii în faptul că părțile cele mai indecente ale visului sînt înlocuite de un murmur ? Dar, tendințele împotriva cărora este dirijată cenzura viselor trebuie descrise, plasîndu-ne mai întîi din punctul de vedere al instanței înseși reprezentate de cenzură. în acest caz putem afirma că acestea sînt tendințe blamabile, indecente din punct de vedere etic, estetic și social, că sînt lucruri la care nu îndrăznim sâ gîndim sau la care nu gîndim decît cu oroare. Aceste dorințe cenzurate și care primesc în vis o expresie deformată sînt, înainte de toate, manifestări ale unui egoism fără margini și fără scrupule. Dealtfel nu există vis în care eul autorului visului să nu joace rolul principal, cu toate că el știe a se disimula foarte bine în conținutul manifest. Acest „sacro egoismo" al visului sigur că nu este lipsit de legătură cu tendința noastră din somn, care constă tocmai în detașarea de orice interes față de lumea exterioară. Eul eliberat de orice piedică morală cedează tuturor cerințelor instinctului sexual, acelora condamnate demult de educația noastră estetică și acelora care contrazic toate regulile de restricție morală. Căutarea plăcerii, ceea ce numim noi libido4), își alege obiectele fără a întîlni nici o rezistență și își alege de preferință obiectele interzise ; își alege nu numai femeia altuia, ci și obiecte cărora acordul unanim al umanității le-a conferit un caracter sacru : bărbatul își îndreaptă alegerea sa asupra mamei și surorii, femeia asupra tatălui și fratelui (visul doamnei în vîrstă de 50 de ani era și el incestuos, libidoul ei fiind în mod incontestabil dirijat către fiul său). Pofte pe care le credem străine naturii umane se dovedesc destul de puternice ca să provoace vise. Ura 4) în concepția lui Freud, libido reprezintă forța cu care se manifestă instinctul sau impulsul sexual. J u n g a încercat să „desexualizeze" libidoul, con-siderînd că acest termen desemnează o valoare energetică comunicabilă oricărui domeniu de activitate. în zilele noastre Jacques Lacan, care dă o interpretare intelectualistă psihanalizei freudiene, crede că poate vorbi despre libido ca despre o „energie psihică a dorinței'1. Accepțiile sexualizante au fost dezvoltate în special de școala britanică a Melaniei Klein și de unele orientări influențate de Th. Reik. (Nota trad.) 152 își croiește drum liber. Dorințele de răzbunare, a dori moartea persoanelor celoi’ mai iubite, părinți, frați, surori, soți, copii sînt departe de a fi manifestări excepționale în vise. Aceste dorințe cenzurate par să urce dintr-un adevărat infern ; interpretările întreprinse în stare de veghe dovedesc că nici cenzura nu pare a fi destul de severă față de aceste dorințe. Dar acest conținut nefast nu trebuie imputat visului însuși. Nu uitați că acest conținut îndeplinește o funcție inofensivă, chiar utilă, care constă în a apăra somnul împotriva tuturor cauzelor de tulburare. Acest conținut urît nu este inerent naturii însăși a visului, pentru că dumneavoastră știți că există vise în care putem recunoaște satisfacerea unor dorințe legitime și a unor trebuințe organice imperioase. Dealtfel aceste din urmă vise nu suferă nici o deformare ; ele nu au nevoie de aceasta, fiind în stare să-și îndeplinească funcția fără a aduce nici cea mai mică atingere tendințelor morale și estetice ale eului. Luați aminte, totodată, că deformarea se produce în vis în funcție directă de doi factori. Ea este cu atît mai pronunțată cu cit dorința care trebuie supusă cenzurii este mai blamabilă și cu cit sînt mai severe exigențele cenzurii la un moment dat. Tocmai de aceea o tînără sever educată și de o pudoare neîmblînzită va deforma, impunîndu-le o cenzură nemiloasă, ispitele trăite în vis, pe cînd aceleași ispite ne apar nouă medicilor ca inocente și îi vor apărea ca atare autoarei visului înseși, atunci cînd ea va fi cu zece ani mai bătrînă. în rest, nu avem nici un motiv întemeiat ca să ne indignăm cu privire la rezultatul muncii noastre de interpretare. Părerea mea este că încă nu înțelegem cum se cuvine acest rezultat ; avem însă, înainte de toate, datoria de a-1 apăra de anumite atacuri. Nu este dificil să găsim puncte slabe. Interpretările noastre au fost făcute sub rezerva unor ipoteze, anume că visul în general are un sens, că trebuie să acceptăm existența în somnul normal a unor procese psihice inconștiente analoage cu acelea care se manifestă în somnul hipnotic și că toate ideile care apar în legătură cu visele sînt determinate cauzal. Dacă, pornind de la aceste ipoteze, am fi ajuns, în interpretările noastre, la rezultate plauzibile, am fi avut dreptul să conchidem că ipotezele respective corespund realității faptelor. Dar cum stau lucrurile dacă rezultatele ni se prezintă așa cum le-am înfățișat ? Mulți vor fi tentați să spună : aceste rezultate fiind imposibile, absurde sau cel puțin neverosimile, în ipotezele de la care se pornește este ceva fals. Sau visul nu este un fenomen psihic, sau în stare normală nu există nimic inconștient, sau, în fine, tehnica dumneavoastră are pe undeva un important defect. Aceste concluzii nu sînt ele mai simple și mai satisfăcătoare decît toate grozăviile pe care le-ați descoperit, așa zicînd, pornind de la ipotezele dumneavoastră ? Intr-adevăr, ele sînt și mai simple, și mai satisfăcătoare, dar de aici «nu urmează că ar fi mai exacte. Să avem răbdare : problema nu este încă gata pentru o dezbatere concluzivă. înainte de a o aborda, vom căuta să intensificăm critica îndreptată împotriva interpretărilor noastre. Că aceste rezultate sînt puțin îmbucurătoare și stimulatoare, iată ceea ce interesează relativ puțin. Există pentru aceasta, însă, un argument mai solid : acela că autorii 153 viselor, pe care noi îi punem la curent cu tendințele degajate din interpretarea viselor lor. le resping cu cea mai mare înverșunare, bizuindu-se pe argumente bune. „Cum ? zice unul, vreți să-mi demonstrați, după visul meu, că îmi pare rău de banii cheltuiți cu zestrea surorii mele și cu educarea fratelui meu ? Dar e cu neputință, pentru că eu nu muncesc decît pentru sora și fratele meu, nu am alt interes în viață decît îndeplinirea datoriei față de ei, așa cum am promis, în calitatea mea de prim născut, bietei noastre mame". Sau iată o femeie care ne spune : „îndrăzniți să pretindeți că doresc moartea soțului meu ? Dar este o absurditate revoltătoare ! Nu numai atît, și poate că nu mă veți crede, dar căsnicia noastră este una din cele mai fericite, iar moartea sa m-ar lipsi dintr-o lovitură de tot ce am eu pe lume". Un altul replica : „îmi atribuiți pofte senzuale cu privire la sora mea ? Dar e ridicol, ea nu mă interesează sub nici o formă, căci sîntem certați și de ani de zile n-am schimbat o vorbă". Treacă-meargă dacă acești autori de vise s-ar mulțumi să nu confirme sau să nege tendințele pe care noi li le atribuim : am putea susține în acest caz că este vorba de lucruri pe care ei le ignoră. Dar ceea ce devine în final uluitor pentru noi este faptul că ei pretind a nutri dorințe diametral opuse acelora atribuite de noi pe baza viselor lor și că ei sînt în stare să ne demonstreze predominanța acestor dorințe opuse în întreaga lor conduită de viață. Nu ar fi timpul să renunțăm odată pentru totdeauna la munca noastră de interpretare, ale cărei rezultate ne-au dus ad absurdum ? Nu, încă nu. Ca și celelalte, acest -argument, în ciuda forței sale în aparență mai mari, nu va rezista criticii noastre. Presupunând că există în viața psihică tendințe inconștiente, ce dovadă putem aduce împotriva lor din faptul că există tendințe diametral opuse în viața conștientă ? Probabil că este loc în viața psihică pentru tendințe contrare, pentru antinomii care coexistă ; este posibil ca predominanța unei tendințe conștiente să fie condiția refulării în inconștient a aceleia care îi este contrară. Rămîne totuși obiecția potrivit căreia rezultatele interpretării viselor nu ar fi nici simple, nici încurajatoare. în ceea ce privește simplitatea, voi observa că nu aceasta vă va ajuta să rezolvați problemele referitoare la vise, fiecare din aceste probleme punîndu-ne de la început în fața unor circumstanțe complicate ; cit despre caracterul destul de neplăcut al rezultatelor noastre, vă voi spune că nu aveți dreptate să vă lăsați călăuziți de simpatie sau antipatie în judecățile dumneavoastră științifice. Rezultatele interpretării vi se par cumva neplăcute, chiar jenante și_respingătoare ? Ce importanță are? „Qa ne Ies empeche pas d’exister" 5), l-am auzit pe maestrul Charcot spunînd într-o împrejurare asemănătoare, pe cînd asistam ca tînăr medic l-a demonstrațiile sale' clinice. Trebuie să avem tăria de a ne înăbuși simpatiile și antipatiile, dacă vrem să cunoaștem adevărul gol-goluț. Dacă un fizician ar veni să vă demonstreze că viața organică va trebui să înceteze pe pămînt intr-un scurt răstimp, ați cuteza oare să-i răspundeți : „Nu, nu-i posibil, perspectiva aceasta este prea descurajantă" ? Cred că mai curînd ați In limba franceză în textul original (= „Asta nu le împiedică să existe") Freud a fost elevul lui Charcot, la Paris, în anii 1885—1886, păstrîndu-1 neșters in memoria sa. (Nota trad.) 154 păstra tăcerea, pînă ce un alt fizician ar reuși să demonstreze că concluzia primului se bazează pe ipoteze false sau pe calcule eronate. Respingând ceea ce nu vă este pe plac, vă conformați mai degrabă mecanismului formării viselor, în loc să vă propuneți să-l înțelegeți și să-l stăpîniți. Poate că vă veți decide să faceți abstracție de caracterul dezgustător al dorințelor cenzurate de vise, dar aceasta pentru a susține argumentul potrivit căruia ar fi neverosimil ca răul să ocupe um loc atît de mare în constituția omului. Propria dumneavoastră experiență vă autorizează însă să vă sprijiniți pe acest argument? Nu mă refer la-părerea pe care o puteți avea fiecare despre sine ; dar șefii și colegii v-au copleșit oare cu bunăvoința lor, dușmanii v-au tratat cavalerește și ați constatat la oamenii care vă înconjoară atît de puțină invidie, ca să credeți că este de datoria dumneavoastră să protestați împotriva părții pe care noi o atribuim in natura umană egoismului malefic ? Așadar, n-ați luat aminte cit de necontrolat și de nesigur este omul cînd este vorba de problemele vieții sexuale ? Sau ignorați faptul că toate excesele și toate dezmățurile la care visăm noaptea sînt ziua transpuse în realitate (degenerînd adesea în crime) de oameni treji ? Ce altceva face psihanaliza decît să confirme vechea maximă a lui Plafon că buni sînt cei care se mulțumesc să viseze ceea ce alții, cei răi, înfăptuiesc în realitate ? Lăsînd acum la o parte individul, gîndiți-vă la marele război care devastează Europa, reflectați la întreaga violență, la ferocitatea și falsitatea pe care le-a abătut asupra lumii civilizate. Oare credeți că un oumn de ambițioși și de instigatori fără scrupule ar fi ajuns să dezlănțuie toate aceste duhuri rele, fără complicitatea a milioane de supuși ? in fața acestei situații, aveți oare curajul să mai combateți în favoarea nexistenței răului în structura psihică a omului ? îmi veți obiecta că fac asupra războiului un raționament unilateral, :ă războiul a dat la iveală ceea ce este în om mai frumos și mai nobil : moismul, spiritul de sacrificiu, solidaritatea socială. Fără îndoială ; dar iu trebuie să vă faceți vinovați de nedreptatea comisă adesea la adresa isihanalizei, căreia i s-a reproșat că neagă un lucru pa singurul motiv ■ă ea afirmă un alt lucru. Departe de noi intenția de a tăgădui tendințele nobile ale naturii umane și trebuie spus că noi nu am făcut limic spre a le reduce valoarea. Dimpotrivă : eu vă vorbesc nu numai lespre dorințele nefaste cenzurate în vis, ci și despre cenzura însăși are refulează aceste dorințe și le face de nerecunoscut. Dacă insistăm .supra a ceea ce este rău în om, este numai pentru că alții neagă acest spect, ceea ce nu ameliorează cu nimic natura umană, ci o face de neîn-eles. Tocmai renunțînd la aprecierea morală unilaterală avem șansa de găsi formula care exprimă mai exact raporturile dintre ceea ce este un și ceea ce este rău în natura umană. Să rămînem deci pe această poziție. Chiar și atunci cînd vom găsi ă rezultatele muncii noastre de interpretare a viselor sînt stranii, nu a trebui să le abandonăm. Ulterior poate că ne va fi posibil să ne propiem de înțelegerea lor urmînd o altă cale. Pentru moment, să re-nem : deformarea evenimentelor operată în vis este o consecință a enzurii pe care tendințele mărturisite ale eului le exercită împotriva mdințelor și dorințelor indecente care se agită în noi noaptea, în timpul 155 somnului. De oe aceste dorințe și tendințe apar noaptea și de unde provin ele ? Problema aceasta rămîne deschisă și așteaptă noi cercetări. Ar fi însă injust din partea noastră să nu reliefăm fără întîrziere un alt rezultat al cercetărilor noastre. Dorințele care, apărînd în vise, ne tulbură somnul, ne sînt necunoscute ; nu le constatăm existența decît ca urmare a interpretării visului. Deci, în mod provizoriu, le putem califica drept inconștiente, în sensul curent al termenului. Trebuie însă să ne fie clar că ele sînt inconștiente mai mult decît în mod provizoriu. Așa cum am văzut-o în multe cazuri, autorul visului le neagă, chiar și după ce interpretarea visului le-a pus în evidență. Avem aici aceeași situație ca în cazul interpretării lapsusului „Aufstossen"6), unde oratorul indignat susținea că el nu-și cunoaște și nu și-a cunoscut niciodață un sentiment lipsit de respect față de șeful său. Noi am și pus la îndoială valoarea acestei asigurări, admițînd doar că oratorul putea să nu fie conștient de existența durabilă în sinea sa a unui astfel de sentiment. Aceeași situație se repetă de fiecare dată cînd interpretăm un vis cu puternice deformări, ceea ce nu poate decît să-i sporească importanța pentru concepția noastră. în consecință, sîntem cu totul dispuși să admitem că în viața psihică există procese, tendințe despre care nu știm în general nimic, despre care nu știm nimic de multă vreme, despre care poate că niciodată nu am știut nimic. De aceea inconștientul ni se înfățișează nouă ca avînd un alt sens ; factorul „actualitate11 sau „momentaneitate" încetează de a fi una dintre caracteristicile sale fundamentale ; inconștientul poate fi inconștient intr-un mod permanent și nu numai un fenomen momentan „latent". Se înțelege de la sine că vom reveni mai tîrziu și mai detaliat asupra noțiunii de mai sus. * ★ * 6> A se vedea capitolul „Actele ratate", pp. 61—107. (Nota trad.) X SIMBOLISTICA VISULUI Am stabilit că deformarea care ne împiedică să înțelegem visul este efectul unei cenzuri care își exercită activitatea împotriva dorințelor inacceptabile, inconștiente. Dar, firește, nu am susținut că cenzura ar fi singurul factor care produce deformarea, iar studiul mai aprofundat al visului ne permite într-adevăr să constatăm că și alți factori participă, pe lîngă cenzură, la producerea acestui fenomen. Aceasta, spunem noi, este adevărat în așa măsură încit, chiar dacă cenzura ar fi complet eliminată, înțelegerea visului de către noi nu ar fi cîtuși de puțin înlesnită și conținutul manifest nu ar coincide nici în acest caz cu ideile latente ale visului. , Tocmai ținînd seama de o lacună a tehnicii noastre, ajungem la descoperirea celorlalți factori care contribuie la obscurizarea și deformarea viselor. Am acceptat, împreună cu dumneavoastră, că la subiecții analizați elementele particulare ale unui vis nu trezesc uneori nici o idee. Desigur, acest fapt este mai puțin frecvent decît o afirmă subiecții ; în multe cazuri facem ca ideile să apară cu prețul perseverenței și al insistenței. Dar nu este mai puțin adevărat că în unele cazuri asociația nu reușește sau, cînd o obținem cu insistență, nu dă rezultatele așteptate. Cînd faptul se petrece în cursul unui tratament psihanalitic, acesta do-bîndește o importanță deosebită, de care nu avem a ne ocupa aici. Dar el se produce și în cazul interpretării viselor unor persoane normale sau în cazul interpretării propriilor noastre vise. în asemenea cazuri, cînd am ajuns la convingerea că orice insistență este inutilă, sfîrșim prin a descoperi că acest accident de nedorit se produce cu regularitate, în legătură cu anumite elemente determinate ale visului. Ne dăm atunci seama că nu este vorba de o insuficiență accidentală a tehnicii, ci de un fapt guvernat de o nouă lege. Față de acest fapt, încercăm tentația de a interpreta noi înșine aceste elemente „mute" ale visului, de a-1 tălmăci prin propriile noastre mijloace. Avem impresia că, obținem un sens satisfăcător de fiecare dată cînd manifestăm încredere într-o astfel de interpretare, pe cînd visul rămîne lipsit de sens și de coerență, atît timp cit nu ne hotărîm să întreprindem această operație. Pe măsură ce această cercetare se aplică unor cazuri din ce în. ce mai numeroase, cu condiția ca ele să fie asemănătoare, încercarea noastră, la început timidă, devine din ce în ce mai sigură. Vă expun toate acestea într-un mod oarecum schematic, dar învăță-mîntul admite expunerile de acest gen, în cazul în care lucrurile sînt numai simplificate și nu deformate. 157 Procedînd cum am arătat, obținem, pentru o serie de elemente ale viselor, tălmăciri sigure, întru totul asemănătoare cu acelea date de cărțile noastre de vise populare pentru toate evenimentele ce, apar în vise. Sper, în treacăt fie zis, că nu ați uitat că tehnica asociației nu ne ajută niciodată să obținem tălmăciri certe ale elementelor viselor. îmi veți obiecta că acest mod de interpretare vi se pare încă și mai nesigur și mai demn de critică decît acela oare face apel la asocierea liberă a ideilor. Dar intervine aici un alt element. Cînd, în urma unor experiențe repetate, am reușit să reunim un număr destul de mare din aceste tălmăciri certe, obsei-văm că este vorba de interpretări care ar fi putut fi obținute și dacă ne bazam exclusiv pe cunoștințele noastre și, că, spre a le înțelege, nu era nevoie să recurgem la amintirile autorului visului. Vom vedea în a doua parte a acestei expuneri cum se ajunge la cunoașterea semnificației lor. Acestui raport constant existent între elementul unui vis și tălmăcirea sa îi dăm numele de raport simbolic, elementul însuși fiind un simbol al gîndirii inconștiente a visului. Fără îndoială că vă amintiți că, examinînd mai înainte raporturile care există intre elementele visului și substraturile lor, am stabilit că elementul unui vis poate îi față de substratul acestuia ceea ce este partea față de întreg și că, de asemenea, poate fi o aluzie referitoare la acest substrat sau reprezentarea sa figurată. în afara acestor trei categorii de raporturi, am anunțat atunci și o a patra categorie, pe care nu am numit-o. Era tocmai raportul simbolic, acela pe care îl introducem în acest moment. Foarte interesante discuții privesc acest fenomen, de care ne vom ocupa înainte de a ne expune observațiile mai speciale cu privire la simbolistică. Simbolistica constituie poate capitolul cel mai interesant al teoriei viselor. Vom spune înainte de toate că, în calitate de tălmăciri stabile, simbolurile realizează într-o oarecare măsură idealul vechii și popularei interpretări a viselor, ideal de care tehnica noastră s-a îndepărtat mult. Ele ne permit, în anumite circumstanțe, să interpretăm un vis fără a mai chestiona pe autorul acestuia care, dealtfel, nu ar fi capabil să adauge nimic la simbol. Cînd cunoaștem simbolurile uzuale ale viselor, personalitatea autorului visului, condițiile în. care el trăiește și trăirile care au precedat visul, adesea putem interpreta un vis fără nici o dificultate, îl putem tălmăci, ca să zicem așa, liber. Un asemenea tur de forță este măgulitor pentru interpret și îl impune față de autorul visului ; el constituie o relaxare binefăcătoare față de efortul penibil la care obligă interogarea autorului visului. Nu vă lăsați însă seduși de această facilitate. Sarcina noastră nu constă în a executa tururi de forță. Tehnica care se întemeiază pe cunoașterea simbolurilor nu o înlocuiește pe aceea care se întemeiază pe asociație și nu se poate măsura cu aceasta. Ea nu face decît s-o completeze pe aceasta din urmă, furnizîndu-i date utile. în ceea ce privește însă cunoașterea contextului psihic al autorului visului, trebuie să știți că visele pe care le aveți de interpretat nu aparțin întotdeauna unor persoane pe care le cunoașteți bine, că în general nu sînteți la curent cu evenimentele la zi care au putut provoca visul și că ideile și amintirile subiectului analizat sînt acelea care vă dau cunoașterea a ceea ce numim context psihic. 158 în plus, este cu totul ciudat, chiar dacă avem in vedere conexiunile de care va fi vorba mai încolo, că concepția simbolică a raporturilor dintre vis și inconștient s-a lovit de o rezistență din cele mai înverșunate. Chiar persoane chibzuite și informate, care au mers o bună bucată de drum împreună cu psihanaliza, au refuzat să o urmeze pe această cale. Iar această atitudine este cu atît mai ciudată cu cit simbolismul nu este o caracteristică proprie numai visului și descoperirea simbolului nu este opera psihanalizei care, pe de altă parte, a făcut alte descoperiri răsunătoare. Dacă vrem să plasăm cu orice preț descoperirea simbolisticii viselor în epoca modernă, trebuie să-l considerăm ca autor al acesteia pe filozoful K. A. Schemer (1861). Psihanaliza a confirmat descoperirile lui Schemer, aducîndu-le dealtfel modificări esențiale. Desigur că acum doriți să aflați cîte ceva asupra naturii simbolurilor în vise, pe baza studierii unor exemple. Vă voi împărtăși cu dragă inimă ceea ce știu în legătură cu aceasta, prevenindu-vă totodată că acest fenomen încă nu ne este atît de clar pe cit am vrea să fie. Esența raportului simbolic constă într-o comparație. Dar nu ajunge o comparație oarecare pentru ca acest raport să se stabilească. Presupunem că această comparație cere anumite condiții, fără a putea spune care sînt acestea. Nu tot ceea ce poate fi comparat eu un obiect sau un proces apare în vis ca simbol al acestui obiect sau proces. Pe de altă parte, visul, departe de a simboliza orice, nu alege în acest scop decît anumite elemente ale ideilor latente ale visului. Simbolistica este astfel limitată din toate direcțiile. Trebuie să convenim, de asemenea, că noțiunea de simbol nu este încă net delimitată, că ea se confundă adesea cu aceea de substituire, de reprezentare etc., că ea se apropie chiar și de noțiunea de aluzie. în unele simboluri, comparația care le servește de bază este evidentă. Există însă altele în legătură cu care-sîntem obligați să ne întrebăm unde trebuie să căutăm factorul comun, acel tertium comparationis al presupusei comparații. O reflecție mai aprofundată ne va permite uneori să descoperim acel factor comun care, în alte cazuri, va rămîne realmente ascuns. în afară de aceasta, dacă simbolul este o comparație, ar fi ciudat ca asociația să nu ne facă să o descoperim, ca însuși autorul visului să n-o cunoască și să nu se slujească de ea, fără a ști inimic în legătură cu ea ; ba mai mult : autorul visului să nu se arate nicidecum dispus să recunoască respectiva comparație atunci cînd îi este înfățișată. Vedeți, așadar, că raportul simbolic este o comparație de un gen cu totul deosebit, a cărei rațiune ne scapă încă. Poate vom găsi mai tîrziu unele indicii privitoare la această necunoscută. Obiectele care își găsesc în vise o reprezentare simbolică sînt puțin numeroase. Corpul uman în ansamblul său, părinții, copiii, frății, surorile, nașterea, moartea, goliciunea — și alte cîteva lucruri. Casa este aceea care constituie singura reprezentare tipică, normală a persoanei umane ca întreg. Acest fapt a fost recunoscut deja de către Schemer, care dorea să-i atribuie o importanță de prim ordin, pe nedrept după opinia noastră. Adesea ne vedem în vis alunecînd pe fațada caselor, în-cercînd în timpul acestor descinderi cînd plăcere, cînd angoasă. Casele cu pereții netezi reprezintă bărbați, acelea cu stucaturi și balcoane, de care ne putem agăța, reprezintă femei. Părinții au ca simboluri împă-159 râtul și împărăteasa, regele și regina sau alte persoane respectabile : în acest fel visele în care figurează părinții se desfășoară într-o atmosferă de pietate. Mai puțin tandre sînt visele în care apar copii, frați sau surori, care au ca simboluri mici animale, insecte. Nașterea este aproape totdeauna reprezentată de o acțiune în care apa este principalul factor : visăm fie că ne aruncam în apă sau că ieșim din apă, fie că scoatem pe cineva din apă sau că smtem noi scoși, cu alte cuvinte că între acea persoană și autorul visului există o relație de paternitate/matermtate. Moartea iminentă este înlocuită în vis prin plecare, printr-o călătorie cri trenul ; moartea efectivă este reprezentată prin anumite prevestiri obscure, sinistre ; goliciunea prin haine și uniforme. Se vede aici cum se pierd pe nesimțite granițele dintre cele două genuri de reprezentări : simbolurile și aluziile. Abandonînd această enumerare mai degrabă săracă, vom aborda un domeniu ale cărui obiecte și conținut sînt reprezentate de o simbolistică extrem de bogată și variată. Este domeniul vieții sexuale, al organelor genitale, al actelor sexuale, al relațiilor sexuale. Majoritatea simbolurilor din vise sînt simboluri sexuale. Dar aici ne aflăm în fața unei disproporții remarcabile. Pe cînd conținuturile simbolizate sînt puțin numeroase, simbolurile care le desemnează sînt extraordinar de numeroase, în așa fel că fiecare obiect poate fi exprimat prin simboluri multiple, avînd toate aproape aceeași valoare. în cursul interpretării încercăm însă o surpriză neplăcută. Contrar reprezentărilor din vise, care sînt foarte variate, interpretările simbolurilor sînt cum nu se poate mai monotone. Este un fapt care a displăcut tuturor acelora care aii avut prilejul să-l constate. Dar ce putem face ? Cum este pentru prima dată cînd, în aceste expuneri, vom aborda problemele vieții sexuale, va trebui să vă spun cum înțeleg să tratez această temă. Psihanaliza nu are nici un motiv să vorbească prin eufemisme sau să se mulțumească cu aluzii, ea nu încearcă nici un sentiment de jenă de a se ocupa de acest subiect important, ea găsește corect și convenabil să spună ' lucrurilor pe nume și consideră că acesta este cel mai bun mijloc de a se feri de reticențe tulburătoare. Faptul că avem de vorbit unui auditoriu compus din reprezentanții celor două sexe nu schimbă cu nimic lucrurile. Tot așa cum nu există știință ad usum Delphini, nu trebuie să existe una pentru folosința tinerelor fete naive, iar doamnele pe care le zăresc printre dumneavoastră au dorit desigur să arate că prin prezența lor aici ele doresc să fie tratate, sub raportul științei, în mod egal cu bărbații. Deci visul dispune, pentru organele sexuale ale omului, de o mulțime de reprezentări pe care le putem numi simbolice și în care cel mai adesea este evident factorul comun al comparației. în ceea ce privește aparatul genital al bărbatului, în întregul său, prezintă importanță simbolică îndeosebi numărul sacru 3. Partea principală a aparatului genital masculin și cea mai vrednică de interes pentru ambele sexe, penisul, își găsește substitutele simbolice mai întîi în obiecte care îi sînt asemănătoare prin formă, adică : bastoane, umbrele, stîlpi, arbori etc., apoi în obiecte care, ca și penisul, pot pătrunde în interiorul unui corp, producînd răniri : arme ascuțite de toate felurile, cum ar fi cuțite, pumnale, spade, săbii, sau chiar arme de foc, cum ar fi puști, pistoale și, 160 ît mod deosebit, arma care prin forma sa se pretează în mod special la această comparație, adică revolverul. în coșmarurile fetelor urmărirea de către un om înarmat cu un cuțit sau cu o armă de foc joacă un rol esențial. Asemenea obiecte se întîlnesc cel mai frecvent în simbolistica viselor și interpretarea lor nu prezintă nici o dificultate. Nu mai puțin inteligibilă este reprezentarea membrului masculin prin obiecte din care curge un lichid : robinete, ibrice, izvoare țîșnitoare, ca și prin alte obiecte susceptibile de alungiri, cum ar fi lămpile cu suspensor, creioanele cu mină mobilă etc. Faptul că tocurile de scris, creioanele, pilele pentru unghii, ciocanele și alte instrumente sînt incontestabil reprezentări simbolice ale organului sexual masculin depinde de o concepție simplă în legătură cu acest organ. însușirea deosebită pe care o are acesta de a învinge gravitația, însușire care formează o parte a fenomenului erecției, a creat reprezentarea simbolică cu ajutorul baloanelor, avioanelor și chiar dirijabilelor Zeppelin. Dai’ visul cunoaște și un alt mijloc, mult mai expresiv, de a simboliza erecția. El face din organul sexual însăși esența persoanei și o pune să zboare. Să nu vă mirați dacă vă spun că visele atît de frumoase pe care le cunoaștem cu toții și în care zborurile dețin Un rol atît de important trebuie interpretate ca avînd la bază o excitație sexuală generală, fenomenul de erecție., Dintre psihanaliști, P. Federn este acela care a stabilit această interpretare cu ajutorul unor dovezi cu neputință de respins, dar chiar și un experimentator atît de imparțial și poate atît de ignorant într-ale psihanalizei ca Mourly-Vold a ajuns la aceleași concluzii, în urma experiențelor sale care constau în a da brațelor și picioarelor, în timpul somnului, poziții artificiale. Nu-mi obiectați la aceasta cu faptul că femeile pot și ele să viseze că zboară. Amiintiți-vă mai curînd că visele noastre se vor realizarea unor dorințe și că dorința de a fi bărbat, conștientă sau inconștientă, este extrem de frecventă la femeie. Aceia dintre dumneavoastră care sînt mai mult sau mai puțin versați în anatomie nu vor găsi nimic uimitor în faptul că femeia este în stare să-și împlinească această dorință cu ajutorul acelorași senzații ca acelea încercate de bărbat. De fapt posedă în aparatul ei genital un mic membru asemănător penisului la bărbat, și acest membru minuscul, clitorisul, îndeplinește în copilărie și la vîrsta adultă care precede raporturile sexuale același rol ca și penisul bărbatului. Printre simbolurile sexuale masculine mai puțin inteligibile, vom cita reptilele și peștii, dar mai ales faimosul simbol al șarpelui. De ce pălăria și mantaua au căpătat același înțeles ? Nu este ușor să ghicim acest lucru, dar semnificația lor simbolică este incontestabilă. Ne putem întreba. în sfârșit, dacă substituirea organului sexual masculin printr-un alt membru, cum ar fi mina sau piciorul, trebuie considerată, de asemenea, ca fiind simbolică. Cred că luînd în considerare ansamblul visului și ținînd seama de organele corespondente ale femeii, vom fi în majoritatea cazurilor obligați să admitem această semnificație. Aparatul genital al femeii este reprezentat în mod simbolic prin toate obiectele a căror caracteristică constă în aceea că circumscriu o cavitate în care poate fi introdus ceva : mine, gropi, peșteri, vase și sticle, cutii de toate formele, lăzi, cufere, buzunare etc. Vaporul face și el parte din 161 11 — c. 239 aoeastă serie. Unele simboluri ca dulapuri, cuptoare și mai ales camere se raportează mai degrabă la uter decît la aparatul genital propriu-zis. Simbolul cameră se include aici în acela de casă, — ușă și portal devenind la rîndu-le simboluri care desemnează orificiul genital. Mai au semnificație simbolică anumite materiale, cum ar fi lemnul sau hîrtia, ca și obiectele făcute din aceste materiale, ca masa și cartea. Dintre animale, melcii și scoicile sînt incontestabil simboluri feminine. Să mai cităm, dintre organele corpului, gura ca simbol al orificiului vagir.al și, dintre edificii, biserica și capela. După cum vedeți, nu toate aceste simboluri sint de fel de inteligibile. Trebuie considerați ca făcînd parte din aparatul genital sinii care, ca și celelalte emisfere, mai mari, ale corpului feminin, își află reprezentarea simbolică în mere, piersici, fructe în general. Pilozitatea zonelor genitale la cele două sexe este reprezentată în vis sub aspectul unei păduri, al unui tufiș. Topografia complicată a aparatului genital al femeii determină adesea reprezentarea acestuia sub forma unui peisaj, cu stînci, păduri, apă, pe cînd impozantul mecanism al aparatului genital al bărbatului este simbolizat sub forma tuturor felurilor de mașini complicate, greu de descris. Un alt simbol interesant al aparatului genital al femeii este reprezentat de lădița cu bijuterii; giuvaer și comoară sînt dezmierdările adresate, chiar și în vis, persoanei iubite ; dulciurile servesc adesea la simbolizarea plăcerii sexuale. Satisfacția sexuală obținută fără concursul unei persoane de sex opus este simbolizată prin tot felul de execuții muzicale, între altele prin cîntatul la pian. Alunecarea, coborîrea bruscă, smulgerea unei ramuri sînt reprezentări subtil simbolice ale ©nanismului. O reprezentare cu totul deosebită este căderea unui dinte, extracția unei măsele: simbolul acesta semnifică în mod cert castrarea, privită ca o pedeapsă pentru masturbare. Simbolurile destinate să reprezinte în mod special raporturile sexuale sînt mai puțin numeroase în vise decît s-ar crede, potrivit informațiilor de care dispunem. Putem cita, ca raportîndu-se la această categorie, activitățile ritmice, ca dansul, echitația, ascensiunea, ca și accidentele violente, ca de exemplu faptul de a fi zdrobit de un automobil. Să mai adăugăm anumite activități manuale și, firește, amenințarea cu o armă. Utilizarea și tălmăcirea acestor simboluri sînt mai puțin simple decît poate că le credeți. Și una și alta comportă multe aspecte care contrazic așteptările noastre. în consecință, constatăm faptul incredibil că deosebirile sexuale sînt adesea abia schițate în reprezentările simbolice. Multe simboluri desemnează un organ genital în general — indiferent dacă este masculin sau feminin : acesta este cazul simbolurilor în care apare un copil mic, o fetiță sau un băiețel. Alteori, un simbol masculin desemnează o parte a aparatului genital feminin, și invers. Toate acestea rămîn de neînțeles atît timp cit nu sîntem la curent cu dezvoltarea reprezentărilor sexuale ale oamenilor. în anumite cazuri această ambiguitate a simbolurilor poate să nu fie decît aparentă; dealtfel simbolurile cele mai frapante, ca buzunarul, arma, cutia, sînt exceptate de utilizarea simbolică bisexuală. Începînd nu cu ceea ce reprezintă simbolul, ci cu simbolul însuși, voi trece în revistă domeniile din care au fost împrumutate simbolurile 162 i sexuale, completînd această cercetare cu cîteva considerații referitoare în special la simbolurile al căror factor comun rămîne obscur. Un simbol obscur de acest gen este pălăria, poate orice acoperămînt de cap în general, cu semnificație în genere masculină, dar uneori și feminină. Tot așa mantaua servește la desemnarea unui bărbat, cu toate că adesea dintr-un alt punct de vedere decît cel sexual. Sînteți liberi să căutați rațiunea faptului. Cravata, care atîrnă pe piept și care nu este purtată de femei, este în chip manifest un simbol masculin. Lenjeria albă, pînza sînt în general simboluri feminine ; hainele, uniformele sînt, o știm deja, simboluri destinate să exprime goliciunea, formele corpului ; pantoful, papucul desemnează simbolic organele genitale ale femeii. Am și discutat despre aceste simboluri enigmatice, dar în mod sigur feminine, care sînt masa, lemnul. Scara, treptele, rampa, ca și actul de a urca pe o scară etc. sînt cu siguranță simboluri ale raporturilor sexuale. Meditînd mai îndeaproape .la acestea, găsim ca factor comun ritmica ascensiunii, poate că și cres-cendo-ul excitației : jenă în respirație, pe măsură ce suim. Am menționat deja peisajul, ca reprezentare a aparatului genital al femeii. Muntele, stînca sînt simboluri ale organului sexual masculin, orădina un simbol frecvent al organului sexual feminin. Fructul desemnează nu copilul, ci sinul. Animalele sălbatice servesc la reprezentarea în primul rînd a oamenilor pasionați, apoi a instinctelor rele, a patimilor. Mugurii și florile semnalează organele genitale ale femeii și în special virginitatea. Amintiți-vă în legătură cu aceasta că florile sînt cu adevărat organele genitale ale plantelor. Cunoaștem deja simbolul cameră. Reprezentarea dezvoltîndu-se, ferestrele, intrările și ieșirile din cameră dobîn-desc semnificația de deschideri, de orificii ale corpului. Cameră închisă, cameră deschisă îac parte din aceeași simbolistică, iar cheia este incontestabil un simbol masculin. Acestea sînt materialele care intră în compoziția simbolisticii viselor. Dealtfel ele sînt departe de a fi complete, expunerea noastră putînd fi extinsă atît în dimensiunile sale orizontale cit și în profunzime. Cred însă că -enumerarea făcută este mai mult decît suficientă. Ba se poate ca, exasperați, să-mi spuneți : „Ascultîndu-vă, am zice că trăim într-un univers de simboluri sexuale. Toate obiectele ce ne înconjoară, orice veșmînt pe care-1 punem pe noi, orice lucru pe care punem mîna nu ar fi deci, după opinia dumneavoastră, decît simboluri sexuale și nimic mai mult?" Sînt de acord că sînt pe lumea aceasta lucruri uimitoare, iar prima întrebare care se pune în mod firesc este următoarea : cum putem noi cunoaște semnificația simbolurilor onirice, pe cînd însuși autorul visului nu ne dă nici o lămurire în această privință sau nu ne dă decît informații absolut nesatisfăcătoare ? Răspund : această cunoaștere provine din diverse izvoare, din basme și mituri, din farse și glume, din folclor, adică din studiul moravurilor, obiceiurilor, proverbelor și cîntecelor diferitelor popoare, din studiul limbajului poetic și al limbajului comun. Regăsim pretutindeni aceeași simbolistică, pe care adesea o înțelegem fără cea mai mică dificultate. Exa-minînd fiecare din aceste surse unele după altele, descoperim un asemenea paralelism cu simbolistica viselor incit interpretările noastre vor dobîndi un grad de certitudine sporit din acest examen. 163 Corpul uman, am spus, adesea este reprezentat, după părerea lui Scherner, prin simbolul casei ; or, din acest simbol fac parte de asemenea ferestrele, ușile, porțile, care simbolizează accesul în cavitățile corpului, fațadele, netede sau împodobite cu stucaturi și balcoane care pot servi drept puncte de sprijin. Această simbolistică se regăsește în limbajul nostru curent : în acest fel, pe un vechi amic îl salutăm spunind.u-i „casă bătrînă11 !), iar despre cîte unul zicem că nu totul este în ordine la „etajul său superior11. Pare, la prima vedere, bizar ca părinții să fie reprezentați în vis sub înfățișarea unui cuplu regal sau imperial, ceea ce își găsește o paralelă în basme. Nu credeți că în multe basme care încep prin formula „A fost odată un împărat și o împărăteasă11, avem o substituire simbolică a formulei „A fost odată un tată și o mamă11? In familie copiii sînt adesea numiți, în glumă, prinți, primul născut primind titlul de prinț moștenitor. împăratul însuși își spune tată al țării. Tot în glumă copiilor li se spune viermi, iar noi le spunem cu compasiune : bieții viermișori 2). Dar să revenim la simbolul casă și la derivatele sale. Cînd, în vis, folosim stucaturile ca puncte de sprijin, nu avem aici o reminiscență a reflecției bine cunoscute a oamenilor din popor la adresa unei femei cu sinii foarte dezvoltați : ai de ce să te apuci ? în aceeași împrejurare, oamenii din popor se mai exprimă și altfel, spunînd : „Iată o femeie care are o grămadă de lemne în fața casei11, ca și cum ar voi să confirme interpretarea noastră carp vede în lemn un simbol feminin, un simbol al maternității. în ceea ce privește lemnul, nu vom reuși să înțelegem rațifeea care a făcut din el un simbol al maternității, al feminității, dacă nu chemăm în ajutor lingvistica comparată. Cuvîntul german Holz (= lemn) ar avea aceeași rădăcină cu cuvîntul grecesc care înseamnă materie, ma- terie brută. Dar adesea se întîmplă ca un cuvînt generic să sfîrșească prin a desemna un obiect particular. Or, există în Atlantic o insulă numită Madera, nume care i-a fost dat de portughezii care au descoperit-o, deoarece ea era pe atunci acoperită de păduri. în limba portugheză Madeira înseamnă tocmai lemn. Fără îndoială că recunoașteți în cuvîntul madeira cuvîntul latin materia ușor modificat și care, la rîndu-i, înseamnă materie în general. Or, cuvîntul materia este un derivat de la mater, mamă. Materia din care este făcut un lucru este ca un fel de mamă a acestuia. Deci tocmai această străveche concepție s-a perpetuat în folosirea simbolului lemn pentru femeie, mamă. Nașterea este cu regularitate exprimată în vis printr-o relație cu apa : te scufunzi în apă sau ieși din apă, ceea ce vrea să spună că te naști sau ești născut. Or, nu uitați că acest simbol poate fi considerat ca punînd în evidență o dublă legătură cu adevărul transformismului : pe de o parte (și avem aici un fapt din epoci foarte îndepărtate) toate mamiferele terestre, inclusiv strămoșii omului, descind din animale acvatice ; pe de altă parte, fiecare mamifer, fiecare om își petrece prima ■’) Traducerea literală pentru sintagma „altes Haas", fără corespondent în limba română. Singură expresia „a ține casă" (cu cineva) se apropie oarecum de semnificația la care se referă Freud, care mizează aici pe un idiotism stricto stnsu, observație valabilă și pentru alte expresii întîlr.ite mai departe. 2) „das arme Wurm" în textul original. (Nota trad.) 164 fază a existenței sale în apă, adică în lichidul amniotic din uterul mamei și a se naște înseamnă pentru el a ieși din apă. Nu afirm că toți cei ce visează cunosc toate aceste lucruri, dar cred că nici nu au nevoie să le cunoască. Fără îndoială că autorul visului știe lucruri care i-au fost povestite în copilărie, dar chiar și despre aceste cunoștințe afirm că ele nu au contribuit cu nimic la formarea simbolului. Ni s-a spus odinioară că barza este aceea care aduce copiii. Dar unde trăiește ea ? Pe malul apelor, în bălți, deci tot în apă. Unul dintre pacienții mei, pe atunci copil de grădiniță, auzind această istorie, dispăruse o întreagă după-amiază de acasă. A fost găsit pe malul eleșteului castelului în care locuia, aplecat cu fața la apă și încercînd să zărească pe fund copilașii pe care urma să-i aducă barza. în miturile privitoare la nașterea eroilor, supuse de O. Rank unei analize comparate (cel mai vechi este acela privind nașterea regelui Sargon, din Agados, în anul 2800 î.e.n.)3 4), scufundarea în apă și salvarea din apă joacă un rol predominant. Rank a stabilit că este vorba aici de reprezentările simbolice ale nașterii, analoage acelora care se manifestă în vis. Cînd visăm că ne-a salvat o persoană de la înec, facem din această persoană mama, sau pur și simplu o mamă ; în mit, o persoană care a salvat un copil din apă, mărturisește a fi chiar mama acestuia. Există o anecdotă bine cunoscută, în care un ovreiaș inteligent e întrebat : „Care a fost mama lui Moise ?“ El răspunde fără nici o ezitare : „Prințesa. — Ba nu, i se obiectează, prințesa doar l-a salvat de la înec. — Asta pretinde ea“, ripostează ovreiașul, dovedind astfel că a descoperit semnificația exactă a mitului. Plecarea simbolizează în vis moartea. Dealtfel, atunci cînd un copil cere vești despre o persoană pe care n-a mai văzut-o de mult, există obiceiul de a i se răspunde, dacă este vorba de o persoană răposată, că ea a plecat într-o călătorie. Și în acest caz eu susțin că simbolul nu are nimic de-a face cu această explicație pentru uzul copiilor. Poetul se slujește de același simbol cînd ne vorbește de lumea de dincolo, ca de un tărîm neexplorat, de unde nici un călător (no traveller) nu se mai întoarce. Chiar și în conversațiile noastre zilnice ni se întîmplă adesea să vorbim despre ultima călătorie. Toți cunoscătorii vechilor rituri știu cit de importantă era reprezentarea unei călătorii în împărăția morții în religia Egiptului antic. Mai sînt apoi numeroasele exemplare din cartea morților care, ca un Baedecker, însoțea mumia în acest voiaj. De cînd locurile de îngropăciune au fost separate de locuințe, această ultimă călătorie a mortului a devenit o realitate. Simbolistica sexuală nu este nici ea proprie doar visului. S-a întâmplat fiecăruia dintre dumneavoastră, fie și numai o singură dată în. viață, să meargă cu impolitețea pînă acolo incit să trateze o femeie drept, „ladă batrînă“ fără a ști poate că s-a folosit astfel de un simbol sexual. In Noul Testament se spune : femeia este un vas fragil. Cărțile sfinte ale evreilor sînt, în stilul lor atît de apropiat de poezie, înțesate de expresii împrumutate din simbolistica sexuală, expresii care nu au fost întotdeauna 3) Sai'gon I. întemeietorul imperiului mesopotamian, cu capitala la Agados. (Nota trad.) 4) „alte Schachtel" în textul original, îără corespondent cu putere de circulație în limba română. (Nota trad.) 165 înțelese exact și a căror interpretare, de exemplu în Cîntarea Cîntărilor, a făcut loc multor neînțelegeri. în literatura ebraică de mai tîrziu găsim foarte frecvent simbolul care reprezintă femeia ca pe o casă a cărei ușă corespunde orificiului genital. Tînărul soț se plînge, de exemplu, în cazul în care mireasa n-a fost virgină, că a găsit ușa spartă. De asemenea, în această literatură găsim și reprezentarea femeii prin simbolul masă. Femeia spune despre soțul, ei : i-am pus masa, dar eZ a va răsturna. Copiii estropiați se nasc din cauză că soțul răstoarnă masa. Am luat aceste informații dintr-o monografie a d. L. Levy, din Briinn, asupra Simbolisticii sexuale in Biblie și Talmud. Etimologiștii sînt aceia care au făcut verosimilă presupunerea că vaporul este o reprezentare simbolică a femeii : substantivul Schiff (— vapor), care servea inițial pentru a desemna un vas de argilă, nu ar fi în realitate decît o modificare a cuvîntului Schaff (= strachină). Faptul că cuptorul este simbolul femeii și al uterului ne este confirmat de legenda grecească privitoare la Periandru din Corint și consoarta sa Melissa. Cînd, potrivit istoricului Herodot, tiranul, după ce și-a ucis din gelozie femeia iubită, a conjurat umbra acesteia să-i dea vești despre sine, moarta și-a dezvăluit prezența, amintindu-i lui Periandru că el își băgase pîinea intr-un cuptor rece, expresie voalată, destinată să desemneze un act pe care nici o altă persoană nu-1 putea cunoaște. în Anthropophyteia, publicată de F. S. Kraus și care constituie o mină de informații fără egal pentru tot ceea ce privește viața sexuală a popoarelor, citim că în unele regiuni ale Germaniei se spune despre o femeie care a născut : i s-a surpat cuptorul. Aprinderea focului, cu tot ceea ce ține de aceasta, este impregnată profund de simbolistica sexuală. Flacăra simbolizează totdeauna organul genital al bărbatului, iar vatra sinul femeii. Dacă socotiți uimitor faptul că peisajele servesc atît de des în vise la reprezentarea simbolică a aparatului genital al femeii, instruiți-vă de la mitologi, care vă vor spune ce rol însemnat îndeplinește țarina hrănitoare în reprezentările și în cultele popoarelor vechi și în ce măsură concepția despre agricultură a fost determinată de acest simbol. Veți fi tentați să căutați în limbaj reprezentarea simbolică a femeii : nu se spune oare (în limba germană) Frauenzimmer (= camera femeii) în loc de Frâu (= doamnă, femeie), înlocuindu-se astfel persoana umană prin spațiul locuibil care îi este destinat ? La fel, spunem „Sublima Poartă11, desem-nînd prin această expresie pe sultan și guvernul său ; cuvîntul faraon, care slujea să desemneze pe suveranii Egiptului antic însemna „marea curte" (în vechiul Orient curțile dispuse intre porțile duble ale orașului erau locuri de adunare, ca piețele publice în lumea greco-romană). Socot totuși că această filiație este cam superficială. Mai curînd aș crede că doai' în măsura în care desemnează spațiul în care se află adăpostit omul camera a devenit simbolul femeii. Simbolul casă ne este deja cunoscut sub acest raport ; mitologia și stilul poetic ne autorizează să admitem și alte reprezentări simbolice ale femeii : cetatea, fortăreața, castelul, orașul. Dubiile, în ceea ce privește această interpretare, nu sînt permise decît’în cazul persoanelor care nu vorbesc limba germană și care, prin urmare, 166 sînt incapabile să ne înțeleagă5). Or, în cursul acestor ultimi ani, am avut ocazia să tratez un mare număr de pacienți străini și cred că-mi amintesc că în visele lor, în ciuda absenței oricărei asemănări între cele două cuvinte în limbile lor materne respective, cameră semnifica întotdeauna femeie. Mai avem și alte motive să admitem că raportul simbolic poate depăși limitele lingvistice, fapt deja recunoscut în trecut de cercetătorul viselor Schubert (1862). Trebuie totuși să spun că nici unul din pacienții mei nu ignora cu totul limba germană, în așa fel încîț trebuie să las grija stabilirii acestei distincții pe seama unor psihanaliști care ar avea posibilitatea să colecteze în alte părți observații în legătură cu persoane care nu vorbesc decît o singură limbă. In ceea ce privește reprezentările simbolice ale organului sexual al bărbatului, nu există nici una care să nu fie exprimată în limbajul curent sub o formă comică, vulgară sau, ca uneori la scriitorii antichității, sub o formă poetică. Printre aceste reprezentări figurează nu numai simbolurile care se manifestă în vise, ci și altele, ca de exemplu diverse unelte și îndeosebi plugul. în rest, reprezentarea simbolică a organului sexual masculin acoperă un domeniu foarte restrîns, foarte controversat și de care, din motive de economie, dorim să nu ne ocupăm. Nu vom face decît cîteva remarci cu privire la unul singur din aceste simboluri ieșite din comun : simbolul trinității (3). Să lăsăm la o parte chestiunea dacă cifra 3 își datorează caracterul sacru acestui raport simbolic. Ceea ce putem afirma însă sigur este că dacă obiecte alcătuite din trei părți (trifoiul, de exemplu) au dat forma lor anumitor arme și embleme, faptul se explică prin semnificația lor simbolică. Crinul franțuzesc cu trei ramificații și emblemele triskele (trei picioare recurbate pornind dintr-o rădăcină comună), acele bizare embleme din două insule atît de depărtate una de alta, Sicilia și insula Man, nu sînt, de asemenea, după părerea mea, decît reproduceri simbolice, stilizate, ale aparatului genital al bărbatului. Reprezentările organului sexual masculin erau considerate în antichitate puternice mijloace de apărare 'Apotr opaca) împotriva influențelor nefaste și poate că trebuie să vedem o reminiscență a acestei credințe în faptul că și în zilele noastre toate amuletele purtătoare de noroc nu sînt altceva decît simboluri genitale sau sexuale. Examinați o colecție din aceste amulete ce se poartă la gît sub formă de colier : veți găsi un trifoi cu patru foi, un purcel, o ciu-aercă, o potcoavă, o scară, un homar. Trifoiul cu patru foi înlocuiește trifoiul cu trei foi într-adevăr simbolic ; purcelul este un vechi simbol ti fecundității ; ciuperca este un simbol incontestabil al penisului, exis-înd ciuperci care, cum este Phallus impudicus, își datorează numele asemănării lor frapante cu organul sexual al bărbatului ; potcoava repro-iuce contururile orificiului genital al femeii, iar homarul cu scara face 5) Intr-adevăr, multe dintre expresiile textului lui Freud, lipsite de corespondent funcțional in limba română, sună bizar urechii noastre. A se vedea mai sus, ie exemplu, expresia ofensatoare „alte Schachtel0 (= „ladă bătrîr.ă“), adresată emeilor. Ca să sune natural, pe românește ar trebui să spunem „hoașcă bătrînă", •uvînt ce se trage din ucraineanul „haska“ (= viperă), caz în care, însă, se dis-ruge coincidența de simbol. Mai ales aventurarea în deșertul plin de miraje al nterpretărilor etimologice ni se pare riscantă. în măsura în care Freud nu depășește în astfel de demersuri pe Nietzsche. (Nota trad.) 167 parte din colecție pentru câ exercită una din acele profesii cu care omul din popor compară raporturile sexuale (vezi Anthropophyteia). Știm de-acum că scara face parte din simbolistica sexuală a viselor ; «limba germană ne vine aici în ajutor, arătîndu-ne că cuvîntul „a urca" este utilizat într-un sens esențialmente sexual. în germană se spune „a urca după femei" și „un vechi urcător". în limba franceză, unde cuvîntul german Stuje se traduce prin cuvîntul marche, un bătrîn chefliu este numit „vieux marcheur". Faptul că la multe animale acuplarea se face prin încălecarea femelei de către mascul nu este, desigur, străin de această apropiere. Smulgerea unei ramuri, ca reprezentare simbolică a onanismuluh nu corespunde numai semnificațiilor vulgare ale acestui act, ci are și nufne-roase analogii mitologice. Dar ceea ce este cu totul deosebit, este reprezentarea onanismului, sau mai curînd a castrării considerate ca o pedeapsă pentru acest păcat, prin căderea sau scoaterea unui dinte : într-adevăr, antropologia ne oferă un pandant la această reprezentare, pandant pe care cred că puțini îl cunosc. Cred că nu mă înșel văzînd în circumciziunea practicată la atîtea popoare un echivalent sau un succe-daneu al castrării. în plus, știm că unele triburi primitive de pe continentul african practică circumciziunea ca rit al pubertății (spre a celebra intrarea tînărului în vîrsta virilității), pe cînd alte triburi, chiar vecine cu cele dinții, înlocuiesc circumciziunea prin extracția unui dinte. închei expunerea mea prin 'aceste exemple. Nu sînt decît exemple ; se știu multe în legătură cu cele arătate mai sus și vă imaginați lesne cit de variată și de interesantă ar fi o colecție de acest, gen făcută nu de diletanți ca noi, ci de specialiști în antropologie, mitologie, lingvistică și etnologie. Dar puținul pe care l-am spus necesită anumite concluzii care, fără a pretinde că epuizează tema, sînt de natură să dea de gîndit. Ne aflăm mai întîi în fața faptului că autorul are la dispoziția sa modul de expresie simbolic, pe care nu-1 cunoaște și nici nu-1 recunoaște în stare de veghe. Este un fapt care nu vă miră mai puțin decît dacă ați afla că femeia dumneavoastră de serviciu înțelege sanscrita, pe cînd dumneavoastră știți absolut sigur că ea se trage dintr-un sat din Boemia și n-a studiat niciodată această limbă. Nu este ușor să ne dăm seama de acest fapt cu ajutorul concepțiilor psihologice actuale. Putem doar să spunem că la acela care visează, cunoașterea simbolisticii este inconștientă, că ea face parte din viața psihică inconștientă. Această explicație nu ne conduce însă prea departe. Pînă acum nu am avut nevoie să admitem decît tendințe inconștiente, adică tendințe pe care le ignorăm momentan sau pe o durată mai mult sau mai puțin lungă. De data aceasta, însă, este vorba de ceva mai mult : de cunoștințe inconștiente, de raporturi inconștiente între anumite idei, de comparații inconștiente între diverse obiecte, comparații în urma cărora unul dintre obiecte se instalează permanent în locul celuilalt. Aceste comparații nu se fac de fiecare dată pentru nevoile cauzei, ci o dată pentru totdeauna, fiind ori-cînd disponibile. Dovada o avem în faptul că ele sînt identice la persoanele cele mai diferite, indiferent de deosebirile de limbă.6) c) Apare aici, în germen, concepția „arhetipurilor", din care C. G. Jung va tace pivotul așa-zisului inconștient colectiv, ca fond de imagini străvechi constituind tezaurul nativ al umanității (Nota trad.) 168 De unde poate proveni cunoașterea acestor raporturi simbolice ? Limbajul curent nu ne furnizează decît o parte infimă a acesteia. Numeroasele analogii pe care le pot oferi alte domenii sînt cel mai adesea ignorate de autorii viselor și numai cu greu am reușit noi înșine să grupăm cîteva. în al doilea rînd, aceste raporturi simbolice nu aparțin propriu-zis autorului visului și nu caracterizează doar travaliul care are loc în cursul viselor, prin care aceste raporturi ajung să se exprime. Știm de-acum că miturile și basmele, poporul în proverbele și cîntecele sale, limbajul curent și imaginația poetică utilizează aceeași simbolistică. Domeniul simbolicului este extrem de întins, iar simbolistica viselor nu este decît un mic sector al acestuia ; nimic nu este mai puțin indicat decît să ataci întreaga problemă pornind de la vis. Multe simboluri folosite în alt mod nu se manifestă în vis sau nu apar astfel decît rareori ; cit despre simbolurile din vise, multe dintre ele nu le regăsim în alte domenii, sau nu le regăsim, cum ați văzut, decît ici-eolo. Avem impresia că ne aflăm în prezența unui mod de expresie vechi, dar care a dispărut, cu excepția cîtorva resturi diseminate în diferite domenii, unele aici, altele colo, o altă categorie păstrîndu-se încă sub forme ușor modificate, în mai multe domenii7). îmi amintesc, în legătură cu aceasta, de plăsmuirea unui alienat interesant care imaginase existența unei „limbi fundamentale" în care toate aceste raporturi simbolice erau, după părerea sa, resturi ale acestei limbi. în alt treilea rînd, trebuie să fiți surprinși că' simbolistica în toate celelalte domenii nu este în mod necesar și exclusiv sexuală, pe cînd în vise simbolurile servesc aproape în exclusivitate la exprimarea obiectelor și raporturilor sexuale. Acest lucru nu este nici el ușor de explicat. Simboluri inițial sexuale vor fi căpătat ulterior o altă utilizare, această schimbare de destinație antrenînd degradarea lor treptată, prin trecerea de la -eprezentarea simbolică la altă formă de reprezentare. Este evident că m putem răspunde acestor întrebări cit timp nu ne ocupăm decît de âmbolistica viselor. Trebuie însă să reținem principiul că există raporturi leosebit de strânse între simbolurile veritabile și viața sexuală. Beneficiem de curînd, cu privire la aceste raporturi, de o importantă ontribuție. Un lingvist, d. H. Sperber (din Upsala), ale cărui lucrări sînt □dependente de psihanaliză, a susținut că trebuințele sexuale au jucat n rol din cele mai importante în geneza și dezvoltarea limbii. Primele unete articulate au servit la comunicarea ideilor și la chemarea partene-ului sexual; dezvoltarea ulterioară a rădăcinilor limbii a însoțit organizata muncii în comunitatea umană primitivă. Munca era efectuată în uman, fiind acompaniată de cuvinte și expresii ritmic repetate. Interesul ;xual s-a transferat astfel în domeniul muncii. S-ar spune că omul pri-itiv nu s-a resemnat să muncească decît făcînd din aceasta echivalentul substitutul activității sexuale. în acest fel cuvîntul lansat în cursul uncii în comun avea două sensuri, unul care exprima actul sexual, lălăit munca activă, care fusese asimilată cu acest act. Puțin cite puțin ') A se vedea, în legătură eu aceasta, E. Fromm, Le langage cublie, Payot, ris, 1953, lucrare în care, dealtfel, mai multe capitole sînt consacrate problemei turii visului și „artei“ de a-1 interpreta. (Nota trad.) 169 cuvântul s-a detașat de semnificația sa sexuală, spre a se fixa definitiv în domeniul muncii. Același lucru s-a petrecut și la generațiile ulterioare care, după ce au născocit un cuvînt nou cu semnificație sexuală, l-au aplicat unui gen nou de muncă. Se vor fi format astfel numeroase rădăcini, avînd toate o origine sexuală și sfârșind prin a-și abandona semnificația sexuală. Dacă ipoteza pe care am schițat-o este exactă, ea ne deschide o posibilitate de a înțelege simbolistica viselor, de a înțelege de ce visul, care păstrează ceva din aceste vechi condiții de viață, prezintă atîtea simboluri legate de viața sexuală, de ce, în general, armele și uneltele slujesc de simboluri masculine, pe cînd țesăturile și obiectele casnice sint simboluri feminine. Raportul simbolic ar fi supraviețuitorul vechii identități de cuvinte ; obiectele care au purtat altădată aceleași nume ca obiectele legate de sfera și viața sexuală ar apărea astăzi în vise în calitate de simboluri din această sferă și din această viață. Toate aceste analogii evocate în legătură cu simbolistica viselor vă vor îngădui să vă faceți o idee despre psihanaliză ca disciplină de un interes general, ceea ce nu este cazul nici cu psihologia, nici cu psihiatria. Activitatea psihanalitică ne pune în legătură cu o mulțime de alte științe morale, cum sînt mitologia, lingvistica, etnologia, psihologia popoarelor, știința religiilor, ale căror cercetări sînt susceptibile să ne furnizeze datele cele mai prețioase. Nu vă veți mira, în consecință, că mișcarea psihanalitică a dus la crearea unui periodic consacrat exclusiv studierii acestor raporturi : mă refer la revista Imago, fondată în anul 1912 și condusă de Hans Sachs și Otto Rank. în toate raporturile sale cu celelalte științe, psihanaliza mai mult dă decît primește. Desigur, rezultatele adesea neobișnuite anunțate de psihanaliză devin mai ușor de acceptat în urma confirmării lor prin cercetări efectuate în alte domenii ; dar psihanaliza este aceea care furnizează metodele tehnice și stabilește punctele de vedere a căror aplicare trebuie să se arate fecundă în celelalte științe. Cercetarea psihanalitică descoperă în viața psihică a individului uman fapte care ne permit să rezolvăm'sau să punem sub adevărata lor lumină multe enigme ale vieții colective a oamenilor. Dar încă nu v-am spus în ce împrejurări putem obține viziunea cea mai profundă în legătură cu această prezumtivă „limbă fundamentală", care este domeniul care a conservat resturile ei cele mai numeroase. Domeniul acesta este acela al nevrozelor ; materialele sale sint constituite de simptome și alte manifestări ale bolnavilor nevrotici, simptome și manifestări pentru a căroi' explicare și tratament a fost creată psihanaliza. Cel de-al patrulea punct de vedere al meu ne readuce, așadar, la punctul de plecare și ne orientează în direcția care ne este trasată. Am spus că chiar și dacă cenzura viselor nu ar exista, visul nu ne-ar fi mai inteligibil, pentru că și în acest caz am avea de rezolvat problema tălmăcirii limbajului simbolic al visului în cel al gîndirii noastre din starea de veghe. Simbolistica este deci un al doilea factor de deformare a] viselor, independent de cenzură. Putem însă presupune că este confortabil pentru cenzură să se slujească de simbolistică, aceasta urmărind același scop : să facă visul bizar și de neînțeles. 170 i 1 Studiul ulterior al visului ne poate face să descoperim încă un factor de deformare. Dar nu vreau să părăsim problema simbolistica visului fără a vă aminti încă o dată atitudinea enigmatică pe care persoane cultivate au crezut că trebuie s-o adopte în această privință : o atitudine de rezistență îndîrjită, în timp ce existența simbolisticii este demonstrată cu certitudine în mit, religie, artă și limbă. Să vedem rațiunea acestei atitudini în legăturile pe care le-am stabilit între simbolistica viselor și sexualitate ? * *■ XI ELABORAREA VISULUI Dacă ați reușit să vă faceți o idee despre mecanismul cenzurii și al reprezentării simbolice, veți fi în stare să înțelegeți cele mai multe vise, fără ca totuși să cunoașteți în profunzime mecanismul de deformare al viselor. Spre a înțelege visele, vă veți servi într-adevăr de două tehnici care se completează reciproc : veți stimula la autorul visului apariția de amintiri, pînă veți ajunge de la elementul substituit la substratul visului și, potrivit cunoștințelor dumneavoastră personale, veți înlocui simbolurile prin semnificația lor. în cursul acestor operații vă veți afla în fața unor incertitudini. Dar despre aceasta, mai tîrziu. Putem relua acum o problemă pe care am încercat s-o abordăm anterior cu mijloace insuficiente. Am încercat, între altele, să stabilim raporturile care exătă între elementele viselor și substraturile lor și am găsit că aceste raporturi sînt patru la număr : raportul de la parte la întreg, analogia, sau aluzia, relația simbolică și reprezentarea verbală plastică. Vom întreprinde aceeași cercetare pe o scară mai vastă, comparând conținutul manifest al visului în ansamblu cu visul latent așa cum ni-1 dezvăluie interpretarea. Sper că nu vi se va mai întîmpla să confundați visul manifest cu visul latent. Avînd mereu prezentă în minte această distincție, veți fi cîștigat, din punctul de vedere al înțelegerii viselor, mai mult decit majoritatea cititorilor lucrării mele Interpretarea viselor1). Permiteți-mi să vă amintesc că activitatea care transformă visul latent în vis manifest se numește elaborarea visului. Activitatea opusă, aceea care ne duce de la visul manifest la visul latent, se numește activitate de interpretare. Procesul de interpretare tinde să suprime activitatea de elaborare. Visele de tip infantil, în care am recunoscut fără dificultate realizări de dorințe, au fost și ele supuse unei anumite elaborări, îndeosebi în ce privește transformarea dorinței într-o realitate, cel mai adesea aceea a ideilor în imagini vizuale. în acest caz este nevoie nu de interpretare, ci de o simplă ochire îndărătul acestor două transformări. Ceea ce, în celelalte vise, se adaugă activității de elaborare, este ceea ce noi numim deformarea visului, iar aceasta nu poate fi suprimată decît prin activitatea noastră de interpretare. Avînd prilejul să compar un mare număr de interpretări de vise, am posibilitatea să vă expun într-o manieră sintetică ceea ce activitatea de *) Se referă la lucrarea Die Traumdeutung, a cărei primă ediție a apărut în editura Deuticke din Viena, în anul 1900. Aceeași lucrare a fost publicată în limba franceză, mai tîrziu, sub titlul La Science des reves. (Nota trad.) 172 elaborare onirică face cu materialele ideilor latente ale viselor. Vă rog totuși să nu trageți concluzii pripite din cele ce vă voi spune. Vă voi prezenta doar o descriere care se cere urmărită cu o atenție concentrată. Primul efect al procesului de elaborare a unui vis constă în condensarea acestuia din urmă. Vrem să spunem prin aceasta că conținutul visului manifest este mai redus decît acela al visului latent, că el reprezintă în consecință un fel de traducere abreviată a acestuia. Condensarea poate uneori lipsi, dar ea în general există și adesea este considerabilă. Nu se observă niciodată contrariul, adică niciodată -nu se întîmplă ca visul manifest să fie mai întins decît visul latent și să aibă un conținut mai bogat. Condensarea se efectuează printr-unul din următoarele trei procedee : 1) unele elemente latente sînt pur și simplu eliminate ; 2) visul manifest nu conține decît fragmente din anumite ansambluri ale visului latent ; 3) elementele latente care au trăsături comune se regăsesc fuzionate în visul manifest. Dacă vreți, puteți rezerva termenul „condensare" numai pentru acest din urmă procedeu. Efectele sale sînt deosebit de ușor de demonstrat. Rememorînd propriile dumneavoastră vise, veți identifica cu ușurință cazuri de condensare a mai multor persoane în una singură. O persoană alcătuită în acest fel are aspectul lui A, ținuta lui B, face ceva care amintește de C, dar, cu toate acestea, știm că este vorba de D. Prin această combinare, firește, se reliefează un caracter sau un atribut comun celor patru persoane. Se poate realiza, de asemenea, un compus din mai multe obiecte sau localități, cu condiția ca obiectele sau localitățile respective să posede una sau mai multe trăsături comune pe care visul latent să le evidențieze în mod deosebit. Este ca și cum s-ar forma o noțiune nouă și efemeră, avînd ca nucleu elementul comun. Din suprapunerea unităților condensate într-un tot compozit rezultă, în general, o imagine cu contururi vagi, analoagă cu aceea care se obține suprapunînd mai multe fotografii pe același clișeu. i Procesul de elaborare onirică este puternic angrenat în producerea acestor structuri compozite, fiind ușor de demonstrat că trăsăturile comune care constituie condiția formării lor sînt create în mod intenționat acolo unde acestea lipsesc, de exemplu prin alegerea expresiei verbale pentru o idee dată. Cunoaștem deja condensări și structuri compozite de acest gen; le-am văzut îndeplinind un rol în special în unele lapsusuri. Amintiți-vă de tînărul care voia să begleitdigen (cuvînt compus din begleiten = a însoți, și beleidigen — a fi lipsit de respect) o doamnă. Există și cuvinte de spirit a căror tehnică se reduce la o condensare de acest gen. Făcînd însă abstracție de aceste cazuri, trebuie să subliniem că procedeul respectiv apare ca fiind cu totul neobișnuit și bizar. Alcătuirea -de persoane compozite în vise are, e adevărat, corespondentul său în anumite creații ale imaginației noastre care adesea topește împreună elemente oe nu se găsesc reunite în realitate ; așa sînt centaurii sau animalele legendare ale vechii mitologii sau din tablourile lui Bocklin2). Imaginația „creatoare" este incapabilă, dealtfel, să inventeze ceva : ea se mulțumește să îmbine elementele separate unele cu altele. Dar procedeul b Arnold Bocklin (1827—1903), pictor german, ale cărui tablouri reprezintă viziuni inspirate de mitologie (Cîmpiile Elizee, Insula morțilur, Idilă marină Asaltul piraților etc.). (Nota trad.) ' 173 pus în aplicare de procesul de elaborare prezintă particularitatea.că materialele de care dispune constă din idei, din care unele pot fi indecente și inacceptabile, dar care sînt modelate și exprimate corect. Procesul de elaborare onirică conferă acestor idei o altă formă și este incomprehensibil faptul că în această transcripție sau traducere ca într-o altă scriere sau limbă el se slujește de procedeul fuziunii sau al combinării. O traducere se străduiește în general să țină seama de particularitățile textului și să nu confunde similitudinile. Procesul de elaborare onirică, dimpotrivă, se străduiește să condenseze două idei diferite, căutînd, ca intr-uți calambur, un cuvînt cu mai multe sensuri în care să se poată întîlni cel» două idei. Nu trebuie să ne grăbim să tragem concluzii pe marginea acestei particularități care, dealtfel, poate deveni deosebit de semnificativă pentru conceperea procesului de elaborare onirică. Cu toate că condensarea obscurizează visul, nu avem totuși impresia că ea ar fi un efect al cenzurii. Am putea să-i atribuim mai degrabă cauze de ordin mecanic sau economic în procesul oniric ; totuși cenzura își are aici partea sa de contribuție. Efectele condensării pot fi absolut extraordinare. Ea face posibilă reunirea intr-un vis manifest a două serii de idei latente cu totul diferite, în așa fel că putem obține o interpretare aparent satisfăcătoare a unui vis, avînd prin aceasta și posibilitatea unei interpretări de ordin superior. Condensarea mai are ca efect tulburarea, complicarea raporturilor între elementele visului latent și acelea ale visului manifest. In acest fel un element manifest poate să corespundă simultan mai multor elemente latente, după cum un element latent poate participa la mai multe elemente manifeste : este vorba, deci, de un fel de încrucișare. Constatăm, de asemenea, în cursul interpretării unui vis, că ideile care apar în legătură cu un element manifest nu trebuie utilizate treptat, în ordinea succesiunii lor. Adesea trebuie așteptat ca întregul vis să-și fi găsit interpretarea. Travaliul de elaborare onirică operează deci o transcripție cu totul neobișnuită a ideilor viselor, o transcripție care nu este nici o traducere cuvînt cu cuvînt sau semn cu semn, nici o selecție călăuzită de o anumită regulă, ca atunci cînd nu reproducem decît consoanele unui cuvînt, omi-țînd vocalele, nici ceea ce s-ar putea numi o înlocuire prin reprezentare, situație în care reliefăm un element în dauna multor altora : ne aflăm în fața a ceva cu totul diferit și mult mai complicat. Un al doilea efect al procesului de elaborare onirică constă din deplasare. Din fericire, despre aceasta avem unele cunoștințe prealabile ; știm, între altele, că acest fenomen este în întregime opera cenzurii viselor. Deplasarea se exprimă în două feluri : în primul rînd, un element latent este înlocuit nu printr-unul din propriile sale elemente constitutive, ci prin ceva mai îndepărtat, deci printr-o aluzie ; în al doilea rînd, accentul psihic este transferat de pe un element important pe un altul, mai puțin important, în așa fel că visul apare altfel centrat și straniu. , înlocuirea printr-o aluzie există și în gândirea noastră în stare de veghe, dar cu o -anumită diferență. în gîndirea în stare de veghe aluzia trebuie să fie ușor inteligibilă și trebuie să avem între aluzie și gîndirea veritabilă .un raport de conținut. Cuvîntul de spirit se servește adesea de o aluzie, fără a respecta condiția asociației între conținuturi ; el înlocuiește 174 această asociație de conținut prin una exterioară puțin uzitată, bazata joe o similitudine tonală, pe ambiguitatea de sensuri pe care o are un cuvînt ■etc. El respectă totuși în mod riguros condiția inteligibilității ; cuvântul de spirit și-ar rata total efectul dacă nu am putea parcurge fără dificultate drumul de la aluzie la obiectul acesteia. Dar deplasarea prin aluzie care are loc în vis se sustrage acestor două limitări. Aici aluzia nu prezintă decît raporturi cu totul exterioare și foarte îndepărtate de elementul pe care îl înlocuiește ; în consecință ea este cifrată, și cînd vrem să ajungem la elementul vizat, interpretarea aluziei lasă impresia unui cuvînt de spirit 3-atat sau a unei explicații forțate, trase de păr. Cenzura viselor nu-și atinge scopul decît dacă izbutește să facă de negăsit drumul ce duce de la aluzie la substratul ei. Deplasarea de accent constituie un mijloc mai neobișnuit de exprimare a gândurilor. Ne servim adesea de acest mijloc în gîndirca din stare de veghe, spre a produce un efect comic. Ca să faceți o idee despre acest efect, vă voi aminti următoarea anecdotă : era într-un sat un potcovar care s-a făcut vinovat de o crimă gravă. Tribunalul a hotărît ca această crimă să fie ispășită ; dar cum potcovarul era singurul din acel sat și, prin urmare, indispensabil, și cum, în schimb, în același sat existau trei croitori, a fost spânzurat unul din aceștia în locul potcovarului. Al treilea efect al procesului de elaborare onirică este, din punct de vedere psihologic, cel mai interesant. £1 constă dintr-o transformare a ideilor în imagini vizuale. Aceasta nu înseamnă că toate elementele constitutive ale ideilor onirice ar suferi această transformare ; multe idei își conservă forma proprie și apar ca atare sau în calitate de cunoștințe în visul manifest ; pe de altă parte, imaginile vizuale nu sînt singura formă pe care o îmbracă ideile în vis. Nu este însă mai puțin adevărat că imaginile vizuale joacă un rol esențial în formarea viselor. Această parte a procesului de prelucrare onirică este cea mai constantă ; noi o cunoaștem deja, așa cum dealtfel ne este cunoscută „reprezentarea verbală plastică" ;a elementelor izolate ale unui vis. E evident că acest rezultat nu este ușor de obținut. Spre a vă face o idee de dificultățile pe care le prezintă, închipuiți-vă că ați preluat sarcina .'înlocuirii unui articol de fond politic printr-o serie de ilustrații, adică să treceți de la scrierea cu semne grafice la scrierea prin semne figurative, în ceea oe privește persoanele și obiectele concrete despre care este vorba în articolul propus, vă va fi ușor și poate chiar comod să le înlocuiți prin imagini, dar vă veți lovi de mari dificultăți de îndată ce veți aborda reprezentarea concretă a cuvintelor abstracte și a părților de vorbire care exprimă relațiile dintre idei : particule, conjuncții etc. Pentru cuvintele abstracte vă veți putea servi de tot felul de artificii. Veți căuta, de exemplu, să transcrieți textul articolului poate sub o altă formă verbală puțin ■utilizată, dar conținând mai multe elemente concrete și susceptibile de ■reprezentare. Vă veți aminti în acest caz că majoritatea cuvintelor abstracte sînt cuvinte care au fost altădată concrete și veți căuta, pe cit vă va sta în putință, să găsiți sensul lor inițial concret. Veți fi bunăoară îneîntați să puteți reprezenta „posesiunea" (Besitzen) unui lucru prin semnificația sa concretă care este aceea de a fi așezat pe (daraufsitzen) acest ■obiect. Procesul de elaborare nu procedează altfel. Unei reprezentări înjghebate în asemenea condiții nu trebuie să-i cerem o prea mare preci- 175 zie. Așadar, nu veți pretinde nu știu ce rigoare din partea travaliului de elaborare onirică dacă înlocuiește o noțiune atît de greu de exprimat cu ajutorul imaginilor concrete cum este adulterul3), printr-o fractură de braț (Armbruch)i). Cunoscînd aceste detalii, veți putea într-o oarecare măsură să corectați stîngăciile acestor pictograme în cazul în care li se cere acestora să înlocuiască scrierea obișnuită. Aceste mijloace auxiliare lipsesc însă în cazul în care ni se cere să reprezentăm părțile discursului care exprimă relații între idei : pentru ca, din cauză că etc. Aceste elemente ale textului nu vor putea fi, deci, transformate în imagini. Tot așa, procesul de elaborare a viselor reduc» conținutul ideilor viselor la materia lor brută, făcută din obiecte și din acțiuni. Trebuie să fiți mulțumiți dacă veți avea posibilitatea să traduceți cu mai multă finețe a imaginilor relațiile care nu se pretează la reprezentări concrete. Tocmai în acest fel reușește procesul de elaborare onirică să exprime unele părți ale conținutului ideilor latente ale visului prin proprietățile formale ale visului manifest, prin gradul mai mult sau mai puțin ridicat de claritate sau de obscuritate pe care i-1 imprimă, prin divizarea în mai multe fragmente etc. Numărul de vise parțiale în care se descompune un vis latent corespunde în general numărului de teme principale, de serii de idei din care se compune visul latent ; un vis scurt preliminar îndeplinește, în raport cu visul principal subsecvent, rolul unei introduceri sau al unei motivații ; o idee secundară care vine să se adauge ideilor principale este înlocuită în visul manifest printr-o schimbare de scenă in- 3) In limba germană Ehebruch, în traducere literală „ruptură de căsătorie'' (Nota trad..) 4) Pe cînd corectam șpalturile acestor pagini, mi-a căzut întîmplător sub ochi un fapt divers pe care-1 transcriu aici deoarece el aduce o confirmare neașteptată considerațiilor, noastre : „PEDEAPSA LUI DUMNEZEU" (Fractură de braț ca expiere a unui adulter). Doamna Anna M., nevasta unui rczervist, depune împotriva doamnei Clementina K. o plîngere de adulter. Ea spune în plîngerea ei că femeia lui K. a întreținut cu M. relații condamnabile, pe cînd propriul ei bărbat se afla pe front, de unde el îi trimitea totuși 70 de coroane pe lună. Femeia lui K. primise și de la soțul reclamantei mulți bani, în timp ce reclamanta însăși și copilul ei suferă de foame și trăiesc în mizerie. Camarazii lui M. i-au raportat reclamantei că soțul ei a frecventat cu nevasta lui K. crîșme unde stăteau pînă la ore tîrzii din noapte. Ba chiar o dată nevasta lui K. l-a întrebat pe soțul reclamantei, de față eu mai mulți infanteriști, dacă n-ar face mai bine să-și părăsească „baba", ca să trăiască cu ea. Proprietăreasa lui K. l-a văzut adesea pe soțul reclamantei in locuința ibovnicei sale, în ținută mai mult decît neglijentă. — In fața unui judecător din Leopoldstadt, nevasta lui K. a pretins ieri că nu-1 cunoaște pe M. și a negat în consecință și pe bună dreptate toate relațiile intime cu acesta. Martora Albertina M. a arătat însă că ea a surprins-o pe nevasta lui K. pe cale să-l îmbrățișeze pe bărbatul reclamantei. Interogat în cursul unei ședințe anterioare, în calitate de martor, M. a negat la rîndul său orice relație cu nevasta lui K. Ieri, însă, judecătorul a primit o scrisoare prin care M. își retrage mărturia făcută anterior și recunoaște că a avut-o pe nevasta lui K. drept amantă pînă în luna iunie a anului trecut Dacă a negat orice relație cu această femeie, cu prilejul interogatorului precedent, a făcut-o fiindcă ea îl căutase și-l rugase în genunchi s-o salveze, nemărturisind nimic. „Astăzi, scria martorul, mă simt obligat să-i arăt tribunalului tot adevărul, căci rupîndu-mi mîna stîngă, socot acest accident ca pe o pedeapsă dumnezeească pentru păcatul meu". Judecătorul constatînd că în acțiunea penală datată de mai mult de un an., reclamanta și-a retras plîngerea, inculpata a beneficiat de o hotărîre de neurmărire.” 176 calată în decorul principal în care evoluează evenimentele visului nifest. Și așa mai departe. Forma însăși a viselor nu este lipsită de cortanță și cere, de asemenea, o interpretare. Multe vise care au loc în ■sul aceleiași nopți prezintă adesea aceeași importanță și dovedesc rtul de a stăpîni din ce în ce mai bine o excitație de o intensitate scîndă. Intr-unui și același vis, un element deosebit de dificultos poate eprezentat de simboluri multiple, de „dublete". Urmărind confruntarea între ideile latente ale viselor și visele mărie care le înlocuiesc, aflăm o mulțime de lucruri la care nu ne eptam ; în acest fel aflăm, bunăoară, că însăși absurditatea viselor are anificația sa deosebită. Se poate afirma că asupra acestei chestiuni ziția dintre concepția medicală și concepția psihanalitică despre vis îge culmea acuității. Potrivit celei dinții, visul ar fi absurd pentru activitatea psihică al cărei efect este acesta și-a pierdut orice capa-,te de a formula o judecată critică ; potrivit concepției noastre, dim-rivă, visul devine absurd de îndată ce este exprimată critica cuprinsă înseși ideile visului, de îndată ce s-a formulat judecata ,,e absurd", legătură cu aceasta aveți un bun exemplu în visul, pe care îl cunoaș-, referitor la intenția de a asista la o reprezentare teatrală (trei te costînd 1 florin și 50 de creițari). Judecata formulată cu acest ej este : a fost o absurditate să mă mărit atît de curînd. în cursul activității de interpretare aflăm, de asemenea, ceea ce îspunde îndoielilor și incertitudinilor atît de des exprimate de autorul ilui, anume dacă un element dat s-a manifestat realmente în vis, â este exact elementul invocat sau presupus, și nu altul. în general, ic din ideile latente ale visului nu corespunde acestoi' îndoieli și mtitudini ; ele sînt exclusiv efectul cenzurii și trebuie considerate ca d expresia unei tentative, parțial izbutite, de suprimare, de refulare. Una din constatările cele mai uimitoare este aceea, referitoare ia Iul în care procesul de elaborare onirică prelucrează opozițiile care stă în cuprinsul visului latent. Știm deja că elementele analoage ale erialului latent sînt înlocuite în visul manifest prin condensări. Or, trariile sînt tratate în același fel ca și analogiile și sînt exprimate de c-rință prin același element manifest. Astfel un element al visului îifest, capabil să exprime contrariul său, este posibil să semnifice mi acest contrariu, sau să exprime ambele sensuri simultan ; numai ă înțelesul general putem să decidem alegerea noastră în ceea ce •ește interpretarea. Aceasta explică de ce nu apare în vis reprezen-■a, univocă cel puțin, a lui „nu". Acest mod ciudat de a opera, care caracterizează procesul de elabo-; onirică, își găsește o fericită analogie în dezvoltarea limbii. Mulți viști au constatat că în limbile cele mai vechi antonimele puternic-, clar-obscur, mare-mic sînt exprimate prin aceeași rădăcină („opo-. de sens în cuvintele primitive"). Astfel, în vechea limbă egipteană însemna inițial tare și slab. Pentru a se evita neînțelegerile ce pot dta din folosirea unor cuvinte atît de ambivalențe, în limbajul vor-s-a recurs la o intonație și la gesturi care variază cu sensul dat cu-ului, iar în scriere cuvîntul era însoțit de un „determinativ", adică -) imagine care, însă, nu era destinată pronunțării. Se scria deci Ken-, însoțindu-se cuvîntul cu o imagine care reprezenta un om stînd 177 C. 239 în picioare, după cum se scria Ken-slab, insoțindu-se cuvîntul cu o imagine care reprezenta un bărbat chircit. Numai mai tîrziu, în urma unor ușoare modificări imprimate cuvîntului primitiv, s-a obținut o desemnare specială pentru fiecare din contrariile pe care le îngloba. S-a ajuns în acest fel la dedublarea lui Ken (puternic-slab) în Ken — puternic șj Ken — slab. Cîteva limbi mai tinere și unele limbi modeme au conservat numeroase urme ale acestei opoziții de sens primitive. Vă voi •cita cîteva exemple, după K. Abel (1884). Limba latină prezintă următoarele cuvinte întotdeauna^ambivalente: altus (înalt, adine) și sacer (sfînt, blestemat). Iată cîteva exemple de modificări ale aceleiași rădăcini : clamare (a striga) ; clam (pe tăcute, pe furiș, intr-ascuns) ; siccus (uscat) ; succus (suc, sevă). Și în limba germană : Stimme (voce) ; stumm (mut). Compararea limbilor înrudite ne furnizează numeroase exemple de același gen : Engleză : lock (închizător, a închide) ; germană : Loch (gaură), Liicke ■(lacună) ; Engleză : cleave (a despica) ; germană : kleben (a lipi). Cuvîntul englez without, al cărei sens literal este cu-fără, nu se mai folosește astăzi decît cu sensul fără ; că vocabula with a fost folosită spre a desemna nu numai o adăugire, ci și o scădere, ne-o dovedesc cuvintele compuse withdraw, withhold5). La fel stau lucrurile cu cuvîntul german wieder 6). O altă particularitate a procesului de elaborare onirică își găsește pandantul în dezvoltarea limbii. în vechea limbă egipteană, ca și în alte limbi mai noi, adesea se întîmplă ca același cuvînt să prezinte, pentru același sens, sunete orînduite într-o ordine răsturnată. Iată cîteva exemple extrase din comparația între limbile engleză și germană : Topf (vas, oală) — pot; boat (ambarcațiune)) — tub ; hurry (a se grăbi) — Ruhe (odihnă) ; Balken (bîrnă) — Kloben (buștean), club ; wait (a aștepta) — tăuwen. Comparația între latină și germană ne dă : capere (a apuca) — packen ; ren (rinichi) —■ Niere. Inversiunile de acest gen se produc în vis în mai multe feluri. Cu- noaștem deja inversarea sensului, înlocuirea a ceva prin contrariul acestuia. în afară de aceasta, în vis se produc inversări de situații, de raporturi între două persoane, ca și cum totul s-ar petrece într-o „lume răsturnată". în vis, tocmai iepurele îl fugărește adesea pe vînător. Succesiunea evenimentelor suferă de asemenea o inversiune, în așa fel că seria antecedență sau cauzală ia locul aceleia care trebuia să urmeze în 5 Withdraw = a retrage, a lua înapoi ; withhold = a opri, a opri (de la). (Nota trad.) c) Adverbul wieder marchează de obicei o iterație, apărînd în numeroase verbe și substantive compuse, iar uneori are sens adversativ (în schimb, însă). <Nota trad.) 178 lOd firesc. Este ca la teatrul de bîlci, unde eroul cade mort țeapăn, iai înainte ca în culise să fi răsunat focul de armă care trebuia să-l cidă. Sînt apoi vise în care ordinea elementelor este total intervertită, 1 așa fel încît dacă cineva vrea să găsească sensul acestora, ele trebuie iterpretate începînd cu finalul și sfîrșind cu începutul. Vă amintiți, mă îndoială, studiile noastre asupra simbolisticii viselor, unde am arătat i a se scufunda sau a cădea în apă înseamnă același lucru cu a ieși in apă, adică a moși sau a naște, și că a te cățăra pe o scară sau a ii niște trepte au același sens cu a coborî, sau ambele sensuri deodată, emarcăm cu ușurință avantajele pe care le poate avea deformarea vi-lor de la această libertate de reprezentare. Aceste particularități ale procesului de elaborare onirică trebuie con-ierate drept trăsături arhaice. Ele sînt de asemenea inerente vechilor steme de exprimare, vechilor limbi și scrieri, și care prezintă aceleași ficultăți de care va fi vorba mai tîrziu, în legătură cu unele obser-„ții critice. Spre a încheia, să formulăm cîteva considerații suplimentare. In ocesul de elaborare este vorba, evident, de a transforma în imagini ncrete, de preferință de natură vizuală, ideile latente concepute verbal. toate ideile noastre au ca punct de plecare imaginile concrete ; mălaiul lor primar, fazele lor preliminare sînt constituite din impresii sen-riale sau, mai exact, din imagini-amintire privind aceste impresii. Nuli ulterior cuvintele au fost atașate acestor imagini și constituite în îi. Procesul de prelucrare onirică imprimă deci ideilor o tratare orien-ă regresiv, o evoluție retrogradă și, în cursul acestei regresiuni, tre-ie să dispară tot ceea ce dezvoltarea imaginilor-amintire și transfor- irea lor în idei au putut aduce ca achiziții noi. Acesta ar fi, așadar, travaliul de elaborare a viselor. în prezența jceselor pe care ni le-a dezvăluit, interesul nostru pentru visul ma-’est a trecut, prin forța lucrurilor, pe un plan secundar. Dar cum ul manifest este singurul lucru pe care noi îl cunoaștem nemijlocit, ni mai consacra cîteva remarci. Nimic mai firesc decît ca visul manifest să-și piardă importanța în iii noștri. Puțin ne interesează dacă este închegat sau se lasă diso-t într-o suită de imagini izolate, fără legătură între ele. Chiar și mei cînd are o semnificație aparentă, știm că aceasta își datorează ginea deformării operate de vis și nu are vreun raport organic cu iținutul latent al visului, așa cum nu există raport între fațada unei arici italiene și structura și planul acesteia. în anumite cazuri această idă a visului are și ea o semnificație, datorită faptului că reproduce ă deformare sau abia deformat o parte constitutivă importantă a dor latente ale visului. Acest fapt ne scapă totuși, atît timp cît nu efectuat interpretarea visului, care ne permite să apreciem gradul deformare. O îndoială asemănătoare încercăm în cazul în care două nente ale visului se apropie în așa fel încît par să se afle în strânsă itură. Din aceasta putem trage concluzia foarte importantă că eleatele corespunzătoare visului latent trebuie să fie și ele la fel de ectate, dar în alte cazuri putem constata că elementele asociate în le latente apar disociate în visul manifest. 179 în general, trebuie să ne ferim de a încerca să explicăm o parte a visului manifest prin alta, ca și cum visul ar fi conceput ca un tot coerent și ar dispune de o reprezentare pragmatică. în majoritatea cazurilor, visul seamănă mai curînd cu un mozaic făcut din fragmente de diferite pietre cimentate între ele, în așa fel că figurile care rezultă nu corespund deloc contururilor originare ale acestor fragmente. Există, în realitate, o prelucrare secundară ‘} a viselor, care își asumă sarcina transformării într-un tot aproape coerent a datelor celor mai imediate ale visului, dar așezînd materialul într-o ordine adesea Absolut incomprehensibilă și completînd-o acolo unde acest lucru pare necesar cu elemente intercalate. Nu trebuie, pe de altă parte, să exagerăm importanța procesului de elaborare onirică, nici să-i acordăm o încredere fără rezerve. Activitatea sa se epuizează în efectele pe care le-am enumerat ; a condensa, a deplasa, a efectua o reprezentare plastică, a supune apoi totul unei elaborări secundare, aceasta este tot ce poate acest proces să realizeze și nimic în plus. Judecățile, aprecierile critice, uimirea, concluziile formulate în vis® nu sînt niciodată efectele travaliului de elaborare, nu sînt decît rareori expresia unei reflecții asupra visului : cel mai adesea sînt fragmente de idei latente care trec în visul manifest, după ce au suferit anumite modificări și o oarecare adaptare reciprocă. Procesul de elaborare nu poate compune nici discursuri. în afară de cîteva rare excepții, discursurile auzite sau pronunțate în vise sînt ecouri sau juxtapuneri de discursuri auzite sau pronunțate în ziua care a precedat visul, aceste discursuri fiind introduse în ideile latente în calitate de materiale sau în calitate de excitanți ai visului. Calculele scapă, de asemenea competenței procesului de elaborare onirică ; acelea Pe care le găsim în visul manifest sînt oel mai adesea juxtapuneri de numere, aparențe de calcul, total lipsite de sens sau simple copii de calcule existente în ideile latente ale visului. în aceste condiții, să nu ne mire faptul că vedem interesul manifestat pentru procesul de elaborare onirică orientîn-du-se către ideile latente pe care visul manifest ni le descoperă într-o stare mai mult sau mai puțin deformată. Dar nu sîntem îndreptățiți să împingem această schimbare de orientare pînă la a nu vorbi, în considerațiile teoretice, decît de ideile latente ale visului, pumîndu-le în locul visului propriu-zis și formulînd, la adresa acestuia din urmă, propoziții care nu se aplică decît celor dinții. Este ciudat că s-a putut abuza de datele psihanalizei pentru a se face această confuzie. „Visul11 nu este altceva decît rezultatul procesului de elaborare onirică ; el este deci forma pe care acest proces o imprimă ideilor latente. Travaliul de elaborare onirică este un proces de Un ordin cu totul particular, căruia nu-i cunoaștem încă ceva analog în viața psihică. Aceste condensări, deplasări, transformări regresive de idei în imagini sînt noutăți a căror cunoaștere constituie principala recompensă a eforturilor psihanalitice. Pe de altă parte, prin analogie cu procesul de elaborare onirică, putem constata raporturi care leagă studiile psihanalitice de alte domenii, cum ar fi evoluția limbii și a gîndirii. Nu veți fi capabili să apreciați întreaga importanță a acestor noțiuni decît cînd veți ști 7 7)„sekzindăre Bearbeitug" în textul original (Nota trad.) 180 că mecanismele care guvernează procesul de elaborare a visului sînx proțotipui'i pentru modalitățile de producere a simptomelor nevrotice. Îmi dau seama, de asemenea, că încă nu putem îmbrățișa într-o singură privire ansamblul tuturor noilor achiziții de care psihologia poate beneficia de pe urma acestor cercetări. Vă atrag doar atenția asupra noilor dovezi pe care le-am obținut în favoarea existenței actelor psihice inconștiente — iar ideile latente ale viselor nu sînt altceva — și asupra drumului nebănuit de larg pe care interpretarea viselor îl deschide tuturor acelora care vor să dobîndească cunoașterea vieții psihice inconștiente. Voi analiza acum, în fața dumneavoastră, cîteva mici exemple de vise spre a vă arăta în detaliu ceea ce pînă în momentul acesta nu v-am prezentat decît într-un mod sintetic, cu titlu de introducere pregătitoare. * * XII ANALIZA UNOR VISE Să nu vă decepționeze faptul că, în loc de a vă invita să asistați la interpretarea unui vis măreț și frumos, vă voi prezenta și de data aceasta doar fragmente de interpretări. Vă gîndiți, fără îndoială, că după atîta pregătire, aveți dreptul să fiți tratați cu mai multă încredere și că, dată fiind reușita interpretare a atîtor mii de vise, am fi putut aduna demult o colecție de excelente exemple de vise care să poată demonstra tot ceea ce am arătat cu privire la procesul de elaborare onirică și la conținutul viselor. Poate că aveți dreptate, dar trebuie să vă previn că numeroase dificultăți se opun realizării dorinței dumneavoastră. Mai înainte de toate țin să vă spun că nu există persoane care să facă din interpretarea viselor ocupația lor principală. Cînd avem prilejul să interpretăm un vis ? Ne ocupăm uneori, fără nici o intenție specială, de visele unui prieten, sau de ale noastre proprii, spre a ne antrena în tehnica psihanalitică ; cel mai adesea avem însă de-a face cu visele nevroticilor supuși tratamentului psihanalitic. Aceste vise constituie materiale excelente, superioare din toate punctele de vedere viselor persoanelor sănătoase, dar tehnica tratamentului ne obligă să subordonăm interpretarea viselor intențiilor terapeutice și să abandonăm pe parcurs un mare număr de vis© de îndată ce am reușit să extragem din ele datele susceptibile de o utilizare terapeutică. Anumite vise, în special acelea care au loc în timpul curei, scapă pur și simplu unei interpretări complete. Cum ele irump din ansamblul materialelor psihice, pe care încă îl ignorăm, nu le putem înțelege decît odată cu terminarea curei. Comunicarea acestor vise ar necesita să vi se dezvăluie toate necunoscutele unei nevroze ; acest lucru nu intră în intențiile noastre, deoarece după părerea noastră studiul visului constituie o pregătire pentru acela al nevrozelor. Aceasta fiind situația, poate că veți renunța cu dragă inimă la aceste vise, în schimbul explicării viselor oamenilor sănătoși sau a propriilor dumneavoastră vise. Dar acest lucru nu este cîtuși de puțin realizabil, dat fiind conținutul acestor vise. Nu este cîtuși de puțin posibil să te confesezi tu însuți sau să smulgi confesiuni acelora care și-au manifestat încrederea lor în tine, cu acea franchețe și sinceritate pe care ar cere-o o interpretare completă a viselor care, după cum știți, țin de ceea ce este mai intim în personalitatea noastră. în afara acestei dificultăți de procurare a materialelor, mai este un motiv care se opune comunicării viselor. După cum știți, visul îi apare celui care visează drept ceva straniu : cu atît mai mult trebuie să-i apară astfel acelora care nu cu- 182 nosc persoana respectivă. Literatura noastră nu duce lipsă de analize <ie calitate și complete în acest sens ; eu însumi am publicat cîteva în legătură cu evoluția unor bolnavi ; cel mai frumos exemplu de interpretare este poate acela publicat de Otto Rank. Este vorba de două vise 'ale unei fete, legate unul de altul. Expunerea lor nu ocupă decît două pagini de tipar, pe cînd analiza cuprinde 76 de pagini. Mi-ar trebui aproape un semestru ca să facem împreună o muncă de acest gen. Cînd abordăm interpretarea unui vis mai lung și mai mult sau mai puțin deformat, avem nevoie de atîtea elucidări, trebuie să ținem seama de .atîtea idei și amintiri care apar în mintea autorului visului, trebuie să ne angajăm în atîtea digresiuni încît o prezentare a unei munci de acest iei ne-ar lua foarte mult timp și nu ne-ar da nici o satisfacție. Vă rog deci să vă mulțumiți cu ceea ce este mai lesne de obținut, adică cu comunicarea unor mici fragmente de vise aparținînd unor persoane nevrotice, din care putem studia cutare sau cutare element izolat. Cel mai ușor .se pretează demonstrației simbolurile și unele particularități ale reprezentării regresive ia viselor. Vă voi arăta, în legătură cu fiecare din visele expuse mai jos, motivele pentru care mi se pare că ele merită a fi comunicate. 1. Iată un vis alcătuit din două succinte imagini : Unchiul celui ce ■visează fumează o țigară, cu toate că e intr-o sîmbătâ. — O femeie îl .sărută și îl mîngîie ca pe copilul ei. In legătură cu prima imagine, autorul visului (care este evreu) ne spune că unchiul său, om pios, nu a comis niciodată și nu ar fi capabil să comită un asemenea păcat1). Cit despre femeia care figurează în ,a doua imagine, nu-i vine în minte decît mama sa. Desigur, există o legătură între aceste două imagini sau idei. Dar care ? Cum el exclude categoric realitatea actului unchiului său, sîntem tentați să stabilim între cele două imagini o relație de dependență temporală. „In cazul în care unchiul meu, cucernicia întruchipată, s-ar decide să pună țigara în gură sîmbăta, este ca și cum m-aș lăsa dezmierdat de marna*1. Aceasta înseamnă că mîngîierile schimbate cu mama constituie un lucru la fel ■de puțin permis ca și faptul de a fuma sîmbăta pentru un evreu pios. Am afirmat anterior, iar dumneavoastră desigur că vă amintiți, că în cursul procesului de elaborare toate relațiile dintre ideile visului sînt ■suprimate, că înseși aceste idei sînt reduse la stadiul de materiale brute ■și că sarcina interpretării este să reconstituie aceste relații dispărute. 2. Ca urmare a publicării lucrărilor mele asupra visului, am devenit, într-o oarecare măsură, un consultant oficial în chestiunile legate de vise și, de ani de zile, primesc aproape de peste tot scrisori în care mi se comunică vise sau mi se cere părerea asupra unor vise. Firește, sînt recunoscător tuturor acelora care îmi trimit suficiente materiale .spre a face posibilă interpretarea sau îmi propun ei înșiși o interpretare. Din această categorie face parte următorul vis, care mi-a fost comunicat în anul 1910 de către un student în medicină din Munchen. îl citez spre a vă demonstra cit de greu este, în general, de înțeles un vis atîta timp cit autorul său nu ne-a dat toate lămuririle necesare. De *) A fuma și, în general, a aprinde focul sîmbăta este, la evrei potrivit prescripțiilor religioase, un păcat de neiertat. (Nota trad.) 183 asemenea, vă voi scuti de o gravă eroare, căci vă socot înclinați să considerați interpretarea viselor care subliniază importanța simbolurilor ca o interpretare ideală și să treceți pe planul al doilea tehnica bazată pe asociațiile care apar în legătură cu visele. 13 iulie 1910 : Spre dimineață am următorul vis : Cobor pe bicicletă o stradă din Tubingen, cînd un baset negru se precipită îndărătul meu și mă mușcă de călcîi. Ceva mai departe sar de pe bicicletă, mă așez pe o treaptă și încep să mă apăr împotriva animalului care. latră cu turbare (Nici mușcătura, nici scena care o urmează nu mă iac să trăiesc vreo senzație neplăcută). In fața mea stau așezate două doamne în vîrstă, care mă privesc cu un aer batjocoritor. Atunci mă trezesc și, lucru care mi s-a întîmplat de multe ori, chiar în momentul trecerii de la starea da somn la cea de veghe, visul îmi apare în toată limpezimea. Simbolurile ne-ar fi aici de puțin ajutor. Dar autorul visului ne aduce la cunoștință următoarele : „Eram, de cîtva timp, îndrăgostit de o fată pe care n-o cunoșteam decît din vedere, întîlnind-o adesea pe stradă, fără a fi avut vreodată ocazia să mă apropii de ea. Aș fi fost foarte fericit ca această ocazie să-mi fi fost dată de baset, căci îmi plac mult animalele și cred că am surprins cu plăcere același sentiment și la dînsa“. El adaugă că adesea i s-a întîmplat să intervină, cu multă îndemînare și spre marea uimire a spectatorilor, ca să despartă cîinj încăierați. Mai aflăm că fata care îi plăcea era văzută totdeauna în tovărășia acelui cîine de rasă. Numai că în visul manifest tînăra nu apare, fiind menținut doar cîinele care o întovărășea. Se poate ca doamnele care rîdeau de el să fi fost evocate în locul fetei. Lămuririle sale ulterioare nu sînt suficiente pentru clarificarea acestui aspect. Faptul că se vede în vis mergînd pe bicicletă constituie reproducerea directă a situației de care își amintește : n-o întîlnea pe tînără și cîinele ei decît cînd era pe bicicletă. 3. Cînd cineva pierde o rudă prețuită, are multă vreme vise ciudate, în care apar compromisurile cele mai uimitoare între certitudinea morții și nevoia de a-1 reînvia pe cel decedat. Cîteodată dispărutul, cu toate că este mort, continuă să trăiască, căci nu știe că este mort, pe cînd dacă ar ști acest lucru el ar muri numaidecît ; altădată el este pe jumătate mort și pe jumătate viu și fiecare din aceste stări se distinge prin semne particulare. Nu am fi îndreptățiți să tratăm aceste vise ca absurde, pentru că reînvierea nu este mai inadmisibilă în vis decît în basm, de pildă, unde ea constituie un eveniment obișnuit. In măsura în care am putut să analizez aceste vise, am găsit că ele se pretau unei explicații raționale, dar că pioasa dorință de a-1 readuce pe mort la viață este satisfăcută de mijloacele cele mai extraordinare. Vă voi cita un vis de acest gen, rare pare bizar și absurd și a cărui analiză vă va dezvălui unele detalii pe care considerațiile noastre teoretice au fost de natură să vă facă să le prevedeți. Este visul unui om care și-a pierdut de mai rnulți ani tatăl. Tata a murit, dar el a fost dezgropat și este prost dispus. El continuă să trăiască după dezgropare și autorul visului .face tot posibilul ca să nu observe aceasta. (Aici visul trece la alte lucruri, în aoarență foarte îndepărtate.) 184 Tata a murit : o știm. Dezgroparea sa nu corespunde realității, cum nU corespund realității nici detaliile ulterioare -ale visului. Dar autorul visului relatează că atunci cînd s-a întors de la înmormîntarea tatălui său, a încercat o durere de dinți. El voise să trateze dintele bolnav după prescripția religiei mozaice : „Dacă un dinte te face să suferi, scoate-1", ~i s-a dus la dentist. Dar acesta i-a spus : „Nu face să-ți scoți dintele ; trebuie să ai răbdare. îți voi pune în dinte ceva care va ucide nervul. Revino peste trei zile, ca să-ți extrag leacul1'. Tocmai această „extracție", spune deodată autorul visului, corespunde dezgropării. Are el dreptate ? Nu întru totul, deoarece nu dintele trebuie extras, ci partea sa devitalizată. Avem însă aici una din acele numeroase impre-ciziuni care, potrivit experienței noastre, se constată adesea în vise. Autorul visului a operat în acest caz o condensare, făcînd să fuzioneze la un l°c tatăl mort și dintele ucis și totuși păstrat. Nimic surprinzător, dacă în visul manifest a rezultat ceva absurd, pentru că nu tot oe ține de dinte se poate aplica tatălui. Unde să găsim, în general, acea tertium camparationis care a făcut posibilă condensarea pe care o constatăm în visul manifest ? Trebuie totuși să avem aici un raport între tată și dinte, deoarece autorul visului ne mărturisește că el știe că atunci cînd visezi. că îți cade un dinte, aceasta înseamnă că vei pierde pe cineva din familie. Știm că această interpretare populară este inexactă sau că nu este exactă decît într-un sens special, adică în calitate de butadă. în consecință, vom fi cu atît mai mirați să regăsim această temă în spatele tu-:uror celorlalte fragmente ale conținutului visului. Fără a i-o fi cerut, omul nostru începe să ne povestească despre boala și moartea tatălui său, ca și despre atitudinea sa față de acesta. Boala tatălui a durat mult, tratamentul și îngrijirile l-au costat pe fiu o mulțime de bani. Și totuși el, fiul, nu s-a plîns niciodată, n-a manifestat niciodată nici cea mai mică nerăbdare, n-a exprimat niciodată dorința de a vedea terminate toate acestea. El se laudă că a dovedit întotdeauna 'ață de tatăl său un sentiment de pietate conformă cu preceptele religioase, că întotdeauna s-a conformat cu strășnicie legii mozaice. Nu vă frapează contradicția care există în ideile care se raportează la vis ? El a identificat dintele cu tatăl. Față de dinte el voia să procedeze după țegea mozaică, care poruncește să-l smulgă de îndată ce acesta este o cauză de durere și de nemulțumire. Față de tată voia de asemenea să procedeze după legea care, de această dată, spune să nu te plîngi de cheltuieli și de necazuri, să suporți cu răbdare încercarea și să-ți in-erzici, orice intenție de aversiune față de obiectul care constituie cauza lurerii. Analogia între cele două situații ar fi fost însă mai deplină dacă Jiul ar fi dovedit față de tată aceleași sentimente ca față de dinte, adică iacă ai' fi dorit ca moartea să pună capăt existenței inutile, dureroase 1 costisitoare a acestuia. Personal sînt convins că acestea au fost cu adevărat sentimentele imului nostru față de tatăl său în timpul grelei boli a acestuia și că zgomotoasele sale proteste de pietate filială nu erau destinate decît să-i ndepărteze atenția de aceste amintiri. în situații de acest gen dorim, în general, să vină moartea, dar această dorință ’ își pune masca pietății : 185 moartea, se zice, ar fi o izbăvire pentru bolnavul care suferă. Observați totuși că aici noi depășim limita ideilor latente înseși. Prima intervenție a acestora n-a fost în mod sigur inconștientă decît puțin timp,, adică pe durata formării visului ; dar sentimentele de ostilitate la adresa tatălui trebuie să fi existat în stare inconștientă încă de multă vreme, poate chiar din copilărie și numai în mod ocazional, în timpul bolii, ele s-au insinuat în conștiință, timid și deghizat. Cu încă și mai multă certitudine putem afirma același lucru cu privire la celelalte'* idei latente care au contribuit la constituirea conținutului visului. Nu descoperim în vis nici o urmă de sentimente ostile față de tată. Dar dacă căutăm rădăcina unei asemenea ostilități față de tată reîntorcîndu-ne în copilărie, ne amintim că ea rezidă în teama pe care ne-o inspiră tatăl care, foarte timpuriu, începe să înfrîneze manifestările sexuale ale copilului și continuă să-i opună obstacole, din motive sociale, chiar și la vîrsta adolescenței. Acest adevăr se aplică și atitudinii omului nostru față de tatăl său : dragostea sa era un amestec de respect și de teamă care izvorau din controlul pe care tatăl îl exercitase asupra activității sexuale a fiului. Celelalte detalii ale visului manifest se explică prin complexul ona-nismului. „Este prost dispus" : aceasta poate fi foarte bine o aluzie la cuvintele dentistului că nu este îmbucurătoare perspectiva pierderii unui dintre din acel loc. Dar această propoziție poate că se raportează și la proasta dispoziție prin care copilul care a atins vîrsta pubertății își trădează sau se teme să nu-și trădeze preocupările sexuale exagerate. Nu fără o anumită ușurare pentru sine a transferat autorul visului, în conținutul visului manifest, proasta dispoziție pe seama tatălui său, în virtutea unei inversiuni operate de procesul de elaborare, pe care deja o cunoașteți. „El este în viață" : această idee corespunde tot atît de bine dorinței de reînviere, ca și asigurării dentistului că dintele va putea fi conservat. Dar fraza : „autorul visului face tot posibilul ca (tatăl) să nu observe aceasta", este deosebit de rafinată, avînd drept scop să ne sugereze concluzia că el este mort. Singura concluzie semnificativă decurge totuși din „complexul onanismului”, fiind cu totul de înțeles faptul că tînărul face tot ce-i stă în putință spre a ascunde tatălui viața sa sexuală. Amintiți-vă, în legătură cu aceasta, că totdeauna am fost obligați să ne referim la ©nanism și la teama de pedeapsă pentru practicile Pe care el le comportă, spre a interpreta visele c-are au ca obiect durerea de dinți. Acum vedeți cum s-a putut forma acest vis incomprehensibil. In acest scop au fost puse în aplicare mai multe procedee : condensarea' bizară și înșelătoare, deplasarea tuturor ideilor în afara sferei de gîn-duri latente, crearea de numeroase structuri substitutive pentru cele mai profunde și mai îndepărtate dintre aceste idei. 4. Am încercat în repetate rînduri să abordăm acele vise sobre și banale care nu conțin nimic absurd sau straniu, dar în privința cărora se pune întrebarea : de ce visăm lucruri atît de indiferente ? Vă voi cita, prin urmare, un nou exemplu de acest gen, trei vise legate unul de altul, visate de o tînără femeie în cursul aceleiași nopți. a) Ea traversează salonul din apartamentul său și se lovește cu capul de lustra care atîmă de plafon. Rezultă o plagă sîngerîndă. 186 Nici o reminiscență ; nici o amintire referitoare la vreun eveniment ealmente petrecut anterior. Lămuririle pe care ea ni le furnizează ne ndică cu totul altă direcție. „Știți în ce hal îmi cade părul. Copila nea, mi-a spus ieri mama, dacă merge tot așa, capul tău va fi mîine- loimîine gol ca o poponeață". Capul apare aici drept reprezentare a ;ărții opuse a corpului. Semnificația simbolică a lustrei este evidentă : cate obiectele alungite sînt simboluri ale organului sexual masculin. \r fi vorba, deci, de o sîngerare a părții inferioare a corpului, ca ur-nare a unei vătămări pricinuite de penis. Ar putea fi posibile încă nulte alte sensuri ; alte lămuriri date de autoarea visului ne arată că •ste vorba de credința ei potrivit căreia menstruația ar fi provocată îe raporturile sexuale cu bărbatul, teorie sexuală care numără mulți ;depți printre fetele care nu au atins încă vîrsta maturității. b) Ea dă în vis peste un șanț adînc care, știe, provine din scoaterea inui copac. în legătură cu aceasta ea observă că copacul însuși lipsește. drede a nu fi văzut copacul în vis, dar întreaga sa frază slujește expri-nării unei alte idei care revelează semnificația simbolică a faptului, ăcest vis se raportează în special la o altă concepție sexuală infantilă, potrivit căreia fetele ar avea la început aceleași organe sexuale ca căieții și că numai în urma castrării (smulgerea copacului) organele ;exuale ale femeii ar lua forma cunoscută. c) Ea stă în fața sertarului biroului ei, al cărei conținut îi este atît le familiar încît își dă numaidecît seama de cel mai neînsemnat amestec :d unei mîini străine. Sertarul biroului este, ca orice sertar, cutie sau casetă, reprezentare simbolică a organului sexual al femeii. Știe că urmele raporturilor sexuale (și, după cum crede ea, ale pipăitului) sînt ușor de recunoscut și s-a temut multă vreme de această dovadă. După părerea mea, interesul suscitat de aceste trei vise constă îndeosebi în cunoștințele de care dă dovadă autoarea viselor : ea își amintește de perioada investigațiilor sale infantile asupra misterelor vieții sexuale, ca și de rezultatele la care ajunsese și de care era, pe atunci, foarte mîndră. 5. încă puțin simbolism. Dar de data aceasta trebuie să expun, în prealabil, pe scurt, contextul psihic. Un domn, care și-a petrecut o noapte în intimitatea unei doamne, vorbește despre aceasta din urmă ca despre una din acele firi materne la care sentimentul dragostei se întemeiază exclusiv pe dorința de a procrea. Dar împrejurările în care a avut loc întîlnirea despre care este vorba erau de așa natură incit au trebuit luate măsuri de precauție împotriva eventualității unei sarcini și, după cum se știe, principala măsură constă în împiedicarea lichidului seminal de a pătrunde în organul genital al femeii. în dimineața care a urmat întîlnirii cu pricina, doamna povestește acest vis : Un ofițer îmbrăcat cu o manta roșie o urmărește pe stradă. Ea începe să alerge, urcă scara casei sale ; el o urmărește întruna. Cu răsuflarea tăiată, ea ajunge la apartamentul ei, se strecoară înăuntru și încuie ușa cu cheia. Ofițerul rămîne afară și, privind pe fereastră, ea îl vede așezat pe o bancă, plîngînd. Recunoașteți fără greutate în urmărirea de către ofițerul cu manta roșie și în urcarea precipitată a scării reprezentarea actului sexual. Faptul că autoarea visului se încuie spre a se pune la adăpost de urmăritor 187 este un exemplu referitor la acele inversiuni care se produc atît de frecvent în vise : de fapt este vorba de nerealizarea actului sexual de către bărbat. La fel, ea și-a deplasat amărăciunea, atribuind-o partenerului : pe acesta îl vede ea plîngînd în vis, ceea ce de asemenea constituie o aluzie la ejaculare. Fără îndoială că ați auzit spunîndu-se că, potrivit psihanalizei, toate visele ar avea o semnificație sexuală. Acum sînteți în situația de a vă da seama cit de incorectă este această părere. Cunoașteți vise reprezentând realizări ale unor dorințe, vise în care este vorba de satisfacerea unor trebuințe fundamentale, ca foamea, setea, nevoia de libertate ; cunoașteți de asemenea vise pe care le-am numit vise ale comodității și nerăbdării, vise ale cupidității, vise egoiste. Dar trebuie să considerați ca pe Un nou rezultat al cercetării psihanalitice faptul că visele extrem de deformate (dealtfel nu toate) servesc în special exprimării dorințelor sexuale. 8. Am un motiv deosebit să acumulez exemple de utilizare a simbolurilor în vise. încă de la prima noastră întîlnire v-am subliniat cît este de dificil, în predarea psihanalizei, să facem dovada afirmațiilor noastre și să dobîndim astfel convingerea auditorilor. Ați avut în continuare multiple ocazii de a vă asigura că avem dreptate. Or, între diversele propoziții și afirmații ale psihanalizei există o legătură atît de strînsă incit convingerea dobîndită' cu privire la un aspect se poate extinde la o parte mai mult sau. mai puțin întinsă a întregului. Putem spune despre psihanaliză că este deajuns să-i întinzi un deget pentru ca ea să-ți ia toată mina. Acela care a înțeles și a adoptat explicarea actelor ratate trebuie, spre a fi logic, să adopte tot restul. Or, simbolistica viselor ne oferă un alt aspect la fel de ușor accesibil. Vă voi expune visul, de-acum publicat, al unei femei simple, al cărei bărbat este agent de poliție și care cu siguranță că nu a auzit vorbindu-se despre simbolistica viselor și despre psihanaliză. Judecați dumneavoastră înșivă dacă interpretarea acestui vis cu ajutorul simbolurilor sexuale trebuie sau nu să fie considerată ca arbitrară și forțată. „...Cineva s-a introdus atunci în locuință și, neliniștită, ea cheamă un agent de poliție. Acesta, însă, în înțelegere cu cei doi „pungași'1, intră într-o biserică unde urcă mai multe trepte. In spatele bisericii era un munte acoperit de o pădure deasă. Agentul de poliție avea o caschetă și purta grumăjer și manta. Avea barbă neagră. Cei doi vagabonzi, care îl însoțeau în liniște pe agent, purtau în jurul șoldurilor șorțuri în formă de sac. O cărare ducea de la biserică la munte, mărginită de-o parte și de alta de ierburi și tufișuri care deveneau tot mai dese, formînd o adevărată pădure în vîrful muntelui". Recunoașteți cu ușurință simbolurile folosite. Organele genitale masculine sînt reprezentate de o trinitate de persoane, iar organele feminine de un peisaj, cu capelă, munte și pădure. Treptele apar ca simbol al actului sexual. Ceea ce este numit munte în vis, în anatomie poartă același nume : muntele lui Venus, osul pubian. 7. încă un vis care trebuie interpretat cu ajutorul simbolurilor, vis remarcabil și convingător prin faptul că însuși autorul său a tălmăcit toate simbolurile, fără să posede nici cea mai neînsemnată cunoștință 188 ,ore+ică cu privire la interpretarea viselor, circumstanță cu totul ex-■epțională, ale cărei elemente nu le cunoaștem cu exactitate. .El se plimbă împreună cu tatăl său într-un loc care cu siguranță $te Fraierul 2), căci se vede rotonda și înaintea acesteia o mică ridi-ătură de care este atașat un balon captiv care pare destul de dezum-;ct. Tatăl său îl întreabă la ce servesc toate acestea; întrebarea îl niră dar nu dă cîtuși de puțin explicația care i se cere. Sosesc apoi ntr-o curte în care se întinde o mare placă de fier, albă. Tatăl ar vrea 2 desprindă o bucată mare, dar privește în jurul său ca să vadă dacă :u-l observă cineva. El îi spune atunci că ar fi de ajuns să anunțe paz-ăcul: va putea în acest fel să ia cît va voi. Din curtea aceasta, o scară iitce într-un șanț ai cărui pereți sînt capitonați ca de exemplu un foto-din piele. La capătul acestui șanț se află o lungă platformă, după are începe un alt șanț". Autorul visului dă el însuși următoarea interpretare : „Rotonda re-rezintă organele genitale, iar balonul captiv nu este altceva decît peni-ul meu a cărui capacitate de erecție este diminuată de cită va vreme", 'a. traducem mai exact toate acestea : rotonda este regiunea fesieră pe are copilul o socoate în general ca făcînd parte din aparatul genital ; ,iica ridicătură din fața acestei rotonde reprezintă testiculele. In vis, atăl îl întreabă ce înseamnă toate acestea, cu alte cuvinte care este copul și funcția organelor genitale. Fără riscul de a ne înșela, putem ă intervertim situațiile și să admitem că fiul este acela care întreabă, ’atăl nepunînd niciodată, în viața reală, asemenea întrebare, trebuie să onsiderăm această idee a visului ca pe o dorință sau să n-o acceptăm ecît în mod condiționat: „Dacă aș fi cerut tatălui meu lămuriri cu ■rivire la organele sexuale..." Vom găsi imediat în altă parte continua-ea și dezvoltarea acestei idei. Curtea în care se află întinsă placa de fier albă nu trebuie conside-ată ca fiind esențialmente un simbol: ea face parte din localul în care ;i exercită tatăl negoțul. Din discreție, am înlocuit cu metalul alb arti-olul cu care f'ace el comerț, fără a schimba nimic din conținutul visuri. Autorul visului, care își ajută tatăl în afaceri, a fost încă din rima zi șocat de incorectitudinea procedeelor prin care în general se iștigă bani. De aceea trebuie să dăm ideii despre care am vorbit mai j.s următoarea dezvoltare : „Dacă i-aș fi cerut tatălui meu lămuriri, L m-ar fi înșelat, așa cum își înșeală clienții". Tatăl voia să desprindă bucată din placa de metal alb : putem vedea foarte bine în această Atenție reprezentarea necinstei comerciale, însă autorul visului ne dă i însuși o altă explicație : aceasta semnifică onanismul. Lucrul acesta știm de multă vreme, dar, în plus, această interpretare se acordă cu ■ptul că secretul onanismului este exprimat prin contrariul său (fiul are îi spune tatălui că, dacă vrea să ia o bucată de metal alb, trebuie -o facă pe față, cerînd îngăduința paznicului). Așadar, să nu ne mire ■ptul că îl vedem pe fiu atribuindu-i tatălui practici onaniste, așa cum a atribuit întrebarea din prima scenă a visului. Cît despre șanț, auto- 2) Vestit parc situat în partea estică a Vienei, în vecinătatea Dunării, des-■is pentru public din anul 1766, din ordinul îmoăratului losif al II-lea (Nota ?.d.) 189 rul visului îl interpretează evocînd căptușeala moale a perețiloi' vagi-nali. Din parte-mi adaug că eoborîrea, ca în alte cazuri urcarea, semnifică actul sexual. Primul șanț, ne spunea autorul visului, era urmat de o lungă plat-formă la capătul căreia începea un alt șanț : aici este vorba de detalii biografice. După ce a avut cîtva timp raporturi sexuale normale frecvente, autorul visului se află actualmente în dificultate în ceea ce privește săvîrșirea actului sexual din cauza unor inhibiții și speră ca, grație tratamentului, să ajungă la vigoarea de altădată. 8. Cele două vise care urmează aparțin unui străin cu înclinații poli-gamice foarte pronunțate. Vi le citez spre a vă demonstra că în vis apare totdeauna eul autorului visului, chiar și atunci cînd acesta este disimulat în visul manifest. Valizele care figurează în aceste vise sînt simboluri feminine. a) El pleacă în voiaj, bagajele sale sînt aduse la gară cu trăsura. Acestea se compun dintr-un mare număr de valize, printre care se găsesc două mari valize negre, de soiul „valize cu mostre''1. El spune pe un ton de consolare : astea nu merg ăecît pînă la gară. Călătorește intr-adevăr cu multe bagaje, dar în cursul tratamentului ne dezvăluie multe istorii cu femei. Cele două valize negre corespund cu două femei brunete, oare joacă în prezent în viața sa un rol de primă importanță. Una dintre ele voia să-l urmeze la Viena ; dînd. curs sfatului meu, i-a telefonat să nu întreprindă nimic în acest sens. b) O scenă la vamă : Unul din tovarășii lui de drum deschide valiza și, trăgînd nepăsător din țigară, zice că nu-i nimic înăuntru. Vameșul pare să-l creadă, dar reîncepe să scotocească și găsește ceva cu totul interzis. Călătorul spune. atunci cu resemnare: nu-i nimic de făcut. Călătorul este el însuși ; vameșul sînt eu. în general foarte sincer în mărturisirile sale, el voise să-mi ascundă relațiile pe care tocmai le înnodase cu o femeie, presupunînd pe bună dreptate că doamna aceea nu-mi era necunoscută. El a transferat asupra altei persoane penibila situație a cuiva care primește o dezmințire și pare, în acest fel, ca el însuși să nu figureze în vis. 9. Iată exemplul unui simbol pe care încă nu l-am menționat: El î.și întâlnește sora în compania a două prietene, ele însele surori. El întinde mina acestora, dar nu propriei sale surori. Acest vis nu se referă la nici un eveniment cunoscut. Amintirile sale se raportează mai degrabă la o perioadă în care el a observat pentru prima dată, căutînd cauza acestui fapt, că pieptul se dezvoltă tîrziu la fete. Cele două surori reprezintă deci sinii, pe care el i-ar fi apucat bucuros, numai să nu fi fost sinii surorii sale. 10. Iată un exemplu de simbolistică a morții în vis : El merge pe un pod de fier înalt și rigid, cu două persoane pe care le cunoaște, dar cărora la trezire le-a uitat numele. Deodată cele două persoane dispar și el vede un bărbat spectral care poartă o bonetă și un costum de pînză. ll întreabă dacă nu e telegrafistul ... Nu. Dacă este vizitiul. Nu. Iși continuă drumul, mai trăiește în vis o mare neliniște și, chiar treaz fiind, își prelungește visul, imaginîndu-și că podul de fier se prăbușește, aruncîndu-l în abis. 190 Persoanele despre care se spune că nu le cunoaștem sau că le-am tat numele sînt cel mai adesea persoane foarte apropiate. Autorul sului are un frate și o soră ; dacă le-ar fi dorit moartea, n-ar fi fost ,cît firesc să trăiască el însuși o neliniște de moarte. în ceea ce pri-,ște telegrafistul, el remarcă că aceștia sînt totdeauna transmițători ’ vești rele. După uniformă, putea fi și un lampagiu, dar lampagiii î de asemenea printre atribuții și stingerea felinarelor, așa cum geniul orții stinge flacăra vieții. Ideii vizitiului, el îi asociază poemul lui hland despre periplul regelui Carol și își amintește în legătură cu ■easta de o primejdioasă călătorie pe mare împreună cu doi camarazi, datorie în cursul căreia el jucase rolul regelui din poem. în legătură j podul de fier, își amintește de un grav accident petrecut în ultimul mp și de absurdul aforism : viața este un pod suspendat. 11. Alt exemplu de reprezentare simbolică a morții: un domn ne-moscat depune în onoarea sa o carte de vizită în chenar negru. 12. Visul următor care are, dealtfel, printre antecedentele sale, o are nevrotică, vă va interesa sub multiple aspecte. El călătorește cu trenul. Trenul se oprește în plin cîmp. El crede î este vorba de un accident, că trebuie să facă ceva spre a se salva, •aversează toate compartimentele și îi omoară pe toți cei pe care-i în-Inește : conductor, mecanic etc. De acest vis se leagă relatarea unui fapt, făcută de un prieten. Pe cale ferată italiană era transportat un nebun într-un compartiment îzervat, dar din nebăgare de seamă a fost lăsat să intre un călător i același compartiment. Nebunul l-a ucis pe călător. Autorul visului » identifică deci cu nebunul și își justifică actul prin obsesia, care îl ninuie din cînd în cînd, că trebuie „să suprime pe toți martorii11. Apoi. ăsește o motivație mai bună, care formează punctul de plecare al visu- ri. în ajun o văzuse la teatru pe fata cu care trebuia să se însoare, dar e care o părăsise, deoarece îl făcea gelos. Dată fiind intensitatea pe are o putea atinge la el gelozia, ar fi înnebunit de-a binelea dacă s-ar . căsătorit cu fata. Aceasta înseamnă : el o socoate atît de puțin sigură, îcît ar fi fost obligat să omoare pe toți cei ce i-ar fi ieșit în cale, ăci ar fi fost gelos pe toată lumea. Știm deja că faptul de a traversa serie de încăperi (aici compartimente) este simbolul căsătoriei. în legătură cu oprirea trenului în plin cîmp și cu frica de accident, 1 ne spune că într-o zi în care călătorea intr-adevăr pe calea ferată, renul se oprise subit între două stații. O tînără doamnă care se afla ngă el a emis părerea că probabil se va produce o ciocnire cu un alt ren și că în acest caz prima măsură de precauție care trebuie luată este ă ridici în sus picioarele. „Picioarele în sus“ au jucat de asemenea n rol în numeroasele plimbări și excursii la țară pe care le făcuse cu ata în zilele fericite ale primei lor dragoste. O nouă dovadă că ar fi rebuit să fie nebun oa s-o ia acum de soție. Cu toate acestea, cunoaș-erea situației îmi permite să afirm că dorința de a săvîrși această nebune nu era cîtuși de puțin absentă la el. ★ r* * 191 XIII TRĂSĂTURI ARHAICE ȘI INFANTILISMUL VISULUI Să revenim la rezultatul nostru potrivit căruia, sub influența cenzurii, procesul de elaborare onirică comunică ideilor latente ale visului un alt mod de expresie. Ideile latente nu sînt decît ideile conștiente j ale vieții noastre din starea de veghe, idei pe care tnoi le cunoaștem, j Noul mod de expresie prezintă numeroase trăsături neinteligibile pentru > noi. Am arătat că acesta datează din epoci de mult depășite ale dezvol- } tării noastre intelectuale, ținînd de limbajul figurat, de raporturile sin- j bolice, poate de condițiile existente înainte de dezvoltarea limbajului j nostru abstract. De aceea am calificat drept arhaic sau regresiv modul ț de expresie al procesului de elaborare onirică. Ș Veți putea conchide că studiul mai aprofundat al procesului de i elaborare a visului ne va permite să colectăm date prețioase despre Ș începuturile puțin cunoscute ale dezvoltării noastre intelectuale. Sper să { fie așa, dar această cercetare nu a fost încă întreprinsă. Preistoria la } care ne conduce procesul de elaborare onirică este dublă : mai întîi } preistoria individuală, copilăria, apoi, în măsura în care individul repro- j duce pe scurt, în cursul copilăriei sale, întreaga dezvoltare a speciei j umane, preistoria filogenetică. Că se va reuși într-o zi să se stabilească j partea care, în procesele psihice latente, revine preistoriei individuale și ! elementele care, în această viață, provin din preistoria filogenetică, faptul j nu-mi pare imposibil. Astfel, bunăoară, după părerea mea sîntem autori- ; zați să socotim ca pe o moștenire filogenetică simbolizarea, pe care indi- ! vidul ca atare nu a învățat-o niciodată. j Dar acesta nu este singurul caracter arhaic al visului. Cunoașteți cu toții, din experiență, remarcabila amnezie a copilăriei. Mă refer la faptul că primii cinci, șase sau opt ani din viață nu lasă, ca evenimentele trăite ulterior, urme în memorie. Întîlnim mulți indivizi care cred că se pot lăuda cu o continuitate mnemonică ce se întinde pe toată durata vieții lor, de la primele sale începuturi, dar cazul contrai-, acela al lacunelor in memorie, este mult mai frecvent. Cred că acest fapt nu a suscitat interesul pe care îl merită. La vîrsta de doi ani copilul știe deja să vorbească bine ; curînd după aceea el dovedește că știe să se orienteze în situații psihice complicate și își manifestă ideile și sentimentele prin cuvinte și fapte pe care i le reamintim mai tîrziu, dar pe care el însuși le-a uitat. Cu toate acestea, memoria copilului fiind mai puțin încărcată în primii ani decit în anii care urmează, spre exemplu la opt ani, ea ar trebui să fie mai eficace și mai suplă, deci mai aptă să rețină faptele și impresiile. Pe de altă parte, nici un fapt nu ne autorizează să considerăm func- 192 ția memoriei ca pe o funcție psihică elevată și dificilă : găsim, dimpotrivă, o bună memorie chiar la persoane al căror nivel intelectual este foarte scăzut. Acestei particularități i se suprapune o a doua, anume faptul ca vidul mnemonic care se întinde asupra primilor ani ai copilăriei nu este absolut : răsar unele amintiri bine conservate, amintiri care corespund cel mai adesea unor impresii plastice și cărora, dealtfel, nimic nu le justifică conservarea. Amintirile care se raportează la evenimente ulterioare suferă în memorie o selecție : ceea ce este important se păstrează, restul este îndepărtat. Nu la fel se petrec lucrurile cu amintirile conservate din cea mai fragedă copilărie. Ele nu corespund în mod necesar unor evenimente importante din această perioadă a vieții, nici măcar unor evenimente care ar fi putut să pară importante din punctul de vedere al copilului. Aceste amintiri sînt adesea atît de banale și de insignifiante incit ne întrebăm cu uimire de ce aceste detalii au scăpat uitării. Am încercat odinioară să soluționez cu ajutorul analizei enigma amneziei infantile și a resturilor de amintiri păstrate în ciuda acestei amnezii, ajungînd la concluzia că la copil singurele care au supraviețuit sînt amintirile importante. Numai că, datorită proceselor pe care deja le cunoașteți și care sînt condensarea și mai ales deplasarea, ceea ce este important este înlocuit în memorie prin elemente care par mai puțin importante. Am dat din această cauză amintirilor din copilărie numele de amintiri-copertăx); o analiz,ă aprofundată permite să degajăm tot ceea ce a fost uitat. în tratamentele psihanalitice ne găsim totdeauna în fața nevoii de a umple lacunele pe care le prezintă amintirile infantile și, în măsura în care tratamentul dă rezultate aproape satisfăcătoare, adică într-un foarte mare număr de cazuri, izbutim să evocăm conținutul anilor copilăriei acoperit de uitare. Impresiile reconstituite nu au fost în realitate niciodată uitate : ele au rămas doar inaccesibile, latente, refulate în zona inconștientului. Se întîmplă însă ca ele să izbucnească spontan din inconștient, aceasta producîndu-se adesea cu prilejul viselor. Se pare deci că viața onirică știe găsi calea de acces la aceste trăiri infantile latente. Găsim în legătură cu acestea exemple admirabile în literatură și ,eu însumi am putut aduce în sprijinul acestui fapt o contribuție personală. Am visat într-o noapte, între altele, o anumită persoană oare îmi făcuse un serviciu și pe care o vedeam clar în fața ochilor. Era un om mic de stat, chiar grosolan, avînd capul adine înfundat între umeri. Am conchis, după contextul visului, că acest om era medic. Din fericire am putut-o întreba pe mama, care încă trăia, care era înfățișarea exterioară a medicului din orașul meu natal pe care îl părăsisem la vîrsta de 3 ani și am aflat că acesta fusese intr-adevăr chiar mic de statură, grobian, că avea capul înfundat între umeri : am mai aflat în plus, de la mama, în ce împrejurare, uitată de mine, mă îngrijise. Acest acces la materialele uitate din primii ani de copilărie constituie, deci, o altă trăsătură arhaică a visului. Aceeași explicație _este valabilă și pentru o alta dintre enigmele de care ne-am izbit pînă în prezent. Vă amintiți de uimirea pe care ați J) „Deckerinnerungen" în textul original (Nota trad.) 13 — c. 239 193 încercat-o eînd v-am adus dovada că visele sînt declanșate de dorințe sexuale esențialmente reprobabile și de o licență adesea excesivă, în așa fel încît au făcut necesară instituirea unei cenzuri onirice și a unei deformări. Ori de cîte ori am interpretat un vis de acest gen, nu s-a întîmplat niciodată ca autorul visului să nu protesteze ; în cazul cel mai favorabil, adică chiar și atunci cînd se înclină în fața acestei interpretări, el se întreabă totdeauna de unde i-a putut veni o asemenea dorință pe care o simte incompatibilă cu caracterul său, contrară ansamblului tendințelor și sentimentelor sale. Nu este necesar să insistăm ca să dovedim originea acestor dorințe. Aceste dorințe reprobabile își au rădăcinile în trecut, adesea într-un trecut care nu este prea îndepărtat. Este posibil să dovedim că ele au fost odinioară cunoscute și conștiente. Femeia al cărei vis înseamnă că ea dorește moartea fiicei sale în vîrstă de 17 ani recunoaște, datorită îndrumării noastre, că într-adevăr a avut această dorință într-o anumită perioadă. Copilul se născuse dintr-un mariaj nefericit, care se terminase prin ruptură. Pe cînd era încă însărcinată cu fiica sa, ca urmare a unei scene cu soțul a avut un acces de furie, în așa fel încît pierzîndu-și orice stăpînire de sine începuse să-și lovească pîntecele cu pumnii, în nădejdea că va pricinui astfel moartea copilului pe care-1 purta. Sînt mame care își iubesc astăzi copiii cu tandrețe, poate chiar cu o tandrețe exagerată și care nu i-au conceput totuși de-cît fără tragere de inimă și le-au dorit adesea moartea înainte de a se naște. Cîte dintre ele nu au dat dorinței lor un început de realizare, din fericire inofensiv ! Și astfel dorința enigmatică de a vedea murind o persoană iubită își are obîrșia chiar la începutul relațiilor cu aceasta. Tatăl, al cărui vis ne autorizează să admitem prin interpretare că dorește moartea copilului său prim născut și preferat, sfîrșește de asemenea prin a-și aminti că această dorință nu i-a fost întotdeauna străină. Pe cînd copilul era încă la sinul mamei sale, tatăl, care nu era mulțumit de căsătoria sa, își spunea adesea că dacă micuțul, care nu însemna nimic pentru el, ar muri, el ar redeveni liber și ar da o mai bună folosință libertății sale. Putem demonstra aceeași origine într-un mare număr de cazuri de ură ; este vorba în aceste cazuri de amintiri care se referă la fapte ce aparțin trecutului, odinioară conștiente și jurând un rol în viața psihică. îmi veți spune că din moment ce nu au existat modificări în atitudinea cu privire la o persoană, din moment ce această atitudine a fost mereu binevoitoare, dorințele și visele cu pricina nu ar trebui să existe. Sînt cu totul dispus să recunosc această concluzie, dar vă invit totodată să țineți seama nu de textul visului, ci de sensul care ni se dezvăluie ca urmare a interpretării. Se poate întîmpla ca visul manifest care are ca obiect moartea unei persoane iubite să-și fi pus doar o mască înfricoșătoare, dar să semnifice în realitate cu totul altceva sau să nu se fi servit de persoana iubită decît în calitate de substitut înșelător pentru o altă persoană. Dar aceeași situație ridică și o altă problemă, mult mai serioasă. Și chiar dacă am admite, îmi veți spune, că această dorință de moarte a existat și a fost confirmată de amintirea evocată, prin ce constituie aceasta o explicație ? Această dorință, de mult timp învinsă, nu mai poate să existe acum în inconștient decît în calitate de amintire indi- 104 ferentă, lipsită de orice putere de stimulare. Intr-adevăr, nimic nu prob'ează această putere. Atunci de ce această dorință este evocată în vis ? întrebare absolut justificată. Tentativa de a-i da un răspuns ne-ar duce departe și ne-ar obliga să adoptăm o atitudine determinată cu privire la unul din aspectele cele mai importante ale teoriei viselor. Sînt silit să rămîn în cadrul expunerii mele și să practic o abținere momentană. Să ne mulțumim, așadar, cu faptul de a fi demonstrat că această dorință înăbușită joacă rolul de excitant al visului și să ne continuăm cercetările în scopul de a ne da seama dacă și celelalte dorințe rău famate își au originea în trecutul individului. Să ne ocupăm de dorințele de suprimare a unor persoane pe care trebuie să le punem în legătură cel mai adesea cu egoismul nemărginit al autorului visului. Este ușor de arătat că această dorință este cel mai frecvent creatoare de vise. Ori de cîte ori cineva ne barează drumul în viață (și cine nu știe cit de frecvent apare acest caz în condițiile atît de complicate ale vieții noastre actuale), visul se arată gata să-l suprime, fie acesta tata, mama, un frate sau o soră, un soț sau o soață etc. Această răutate a naturii umane ne-a uluit și nu eram dispuși, desigur, să admitem fără rezerve exactitatea acestui rezultat al interpretării viselor. Dar din moment ce trebuie să cercetăm originea acestor dorințe în trecut, descoperim numaidecît perioada din trecutul individual în care acest egoism și aceste dorințe, cu privire chiar și la persoanele cele mai apropiate, nu mai prezintă nimic deconcertant. în primii ani ai săi, voalați mai tîrziu de amnezie, — copilul este acela care face adesea dovadă în cel mai înalt grad de acest egoism și care mereu va prezenta în acest sens semne sau mai degrabă rămășițe accentuate. Copilul se iubește în primul rînd pe sine însuși ; el nu învață decît mai tîrziu să-i iubească pe ceilalți, să sacrifice altora o parte din eul său. Chiar persoanele pe care copilul pare a le iubi de la început, el nu le iubește mai întîi decît pentru că are nevoie de ele, pentru că nu se poate lipsi de ele, deci din motive egoiste. Abia mai tîrziu dragostea se detașează la copil de egoism. De fapt egoismul este acela care îl învață să iubească. Este extrem de instructiv să facem, din acest unghi de vedere, o comparație între atitudinea copilului cu privire la frații și surorile sale și atitudinea față de părinți. Copilul mic nu-și iubește în mod necesar frații și surorile și, în general, acest sentiment de dragoste nu se manifestă. Este incontestabil faptul că pe ei îi consideră concurenți și se știe că această atitudine se menține neîntrerupt timp de ani și ani, pînă la pubertate și chiar și după această vîrstă. Această atitudine este adesea înlocuită sau, mai eurînd, dublată de o alta mai tandră, dar, ca regulă generală, atitudinea ostilă este cea inițială. O observăm cel mai ușor 3a copiii între doi ani și jumătate și cinci ani, cînd vine pe lume un nou frate sau o nouă soră. Fie frate, fie soră, el are parte, cel mai adesea, de o primire prea puțin amicală. Proteste ca : „Nu-mi trebuie, să-l ia barza înapoi", sînt absolut frecvente. în continuare, copilul profită de orice ocazie ca să descalifice intrusul, iar tentativele de a-i face rău, atentatele directe nu sînt rare în asemenea cazuri. Dacă diferența de vîrstă nu este prea evidentă, cînd activitatea sa psihică marchează o intensitate mai mare, copilul se află pus în fața concurenței ca fapt împlinit și se acomodează în acest sens. Dacă diferența de vîrstă este 195 suficient de mare, noul venit poate trezi de la început unele simpatii : el apare în acest caz ca un obiect interesant, ca un soi de păpușă vie ; iar cînd diferența este de opt ani sau mai mult, putem vedea manifes-tîndu-se, mai ales la fetițe, o solicitudine cvasimatemă. Dar, ca să ne exprimăm franc, cînd descoperim, în spatele unui vis, dorința de a vedea murind un frate sau o soră, rareori este vorba de o năzuință enigmatică, sorgintea aflîndu-se în prima copilărie, adesea chiar într-o perioadă mai tardivă a vieții în comun. Am găsi cu greu o cameră a copiilor '*) fără conflicte violente între locatarii ei. Motivele acestor conflicte sînt : dorința fiecăruia de a monopoliza în beneficiul său propriu dragostea părinților, obiectele și spațiul disponibil. Sentimentele ostile sînt adresate atît celor mai în vîrstă cit și celor mai tineri dintre frați și surori. Dacă nu mă înșel, Bemard Shaw este acela care a spus : dacă există vreo ființă pe care o tînără englezoaică s-o urască mai mult decît pe mama sa, aceasta este cu siguranță sora sa cea mare. Este, în această remarcă, ceva care ne tulbură. Putem, în cel mai rău caz, să înțelegem existența urii și a rivalității intre frați și surori. Dar cum se pot oare strecura sentimentele de ură în relațiile dintre fiică și mamă, dintre părinți și copii ? Fără îndoială, copiii înșiși manifestă mai multă bunăvoință față de părinții lor decît față de frații și surorile lor. Dealtfel faptul este conform așteptării noastre : noi găsim că lipsa de dragoste între părinți și copii este un fenomen mult mai contrar naturii decît absența ei între frați și surori. In primul caz noi am considerat ca un lucru sfînt, ca să zicem așa, ceea ce am lăsat în stare profană în celălalt caz. Totuși și observațiile zilnice relevă că relațiile afective dintre părinți și copii ră-mîn adesea mult mai prejos de idealul fixat de societate, tăinuind o inimiciție care nu ar pregeta să se manifeste fără intervenția inhibitoare a pietății și a anumitor porniri afectuoase. Cauzele acestei stări de lucruri sînt în general cunoscute : este vorba, mai înainte de toate, de o forță care tinde să despartă pe membrii de familie aparținînd aceluiași sex, pe fiică de mamă, pe fiu de tată. Mama reprezintă pentru fiică o autoritate care îi limitează voința și are misiunea de a-i impune renunțarea la libertatea sexuală impusă de societate ; dealtfel, în unele cazuri este vorba de un fel de rivalitate între mamă și fiică, de o veritabilă concurență. Aceleași relații, chiar cu un plus de acuitate, le regăsim între tată și fiu. Pentru fiu, tatăl apare ca personificarea oricărei constrîngeri sociale, suportată cu neliniște ; tatăl se opune afirmării voinței fiului, îi barează accesul prematur la plăcerile sexuale și, în caz de comunitate a bunurilor, accesul la folosința acestora. Așteptarea morții tatălui se ridică, în cazul succesorului la tron, la o altitudine cu adevărat tragică. In schimb, relațiile dintre tați și fiice, dintre mame și fii par sincer amicale. Adesea tocmai în relațiile mamă—fiu și invers găsim noi exemplele cele mai clare de tandrețe statornică, lipsită de orice considerație egoistă. Cu siguranță că vă întrebați de ce vă vorbesc de aceste lucruri care sînt totuși banale și în general cunoscute. O fac, deoarece există o puternică tendință de a nega importanța lor în viață și de a considera că -) „Kinderstube" în textul original (Nota trad.) 196 idealul social este întotdeauna și în toate cazurile îndeplinit și urmărit. Este preferabil ca psihologul să fie acela care ne comunică adevărul, în loc de a încredința această grijă cinicului. Este bine, cu toate acestea, să spunem că negarea de care am vorbit nu se raportează decît la viața reală, lăsîndu-i-se artei epice și dramatice întreaga libertate de a se sluji de situațiile care rezultă din știrbirile aduse acestui ideal. In consecință, nu trebuie să ne mirăm dacă, la multe persoane, visul dezvăluie dorința de suprimare a părinților, mai ales a părinților de același sex. Trebuie să admitem că această dorință există și în starea de veghe și uneori devine chiar conștientă, în cazul în care își pune masca unui alt mobil, ca în cazul descris în exemplul nr. 3, unde dorința de a-și vedea mort tatăl era mascată de mila trezită, chipurile, de suferințele inutile ale acestuia. Rareori ostilitatea domină singură situația : cel mai adesea ea se ascunde îndărătul unor porniri mai tandre, care o refulează, trebuind să aștepte, ca să spunem așa, să vină visul s-o izoleze ; ca o consecință a acestei izolări; ostilitatea capătă în vis proporții exagerate, ca ulterior să se reducă din nou, după ce interpretarea a făcut-o să intre în ansamblul vieții (H. Sachs). Această dorință din vis o regăsim chiar în cazurile în care viața nu-i oferă nici un punct de sprijin, și în care omul în stare de veghe nu consimte niciodată s-o mărturisească. Aceasta se explică prin faptul că motivul cel mai profund și mai obișnuit al ostilității, îndeosebi între persoanele de același sex, s-a afirmat încă din prima copilărie. Motivul acesta nu este altul decît rivalitatea afectivă, căreia se cuvine să-i subliniem lămurit caracterul sexual. Chiar de cînd el mai este copil, fiul începe să arate pentru mama sa o tandrețe cu totul aparte : el o consideră ca bunul său propriu, văzînd în tată un fel de rival care îi dispută posesiunea acestui bun ; tot așa cum pentru fetiță mama este o persoană care tulbură relațiile sale afectuoase cu tatăl, ocupînd un loc pe care ea, fiica, ar dori să-l țină pentru sine. Tocmai pe calea observației aflăm noi la ce virată timpurie trebuie să localizăm această atitudine căreia îi dăm numele de complexul lui Oedip, deoarece legenda care are drept erou pe Oedip realizează, neimprimîndu-le decît o ușoară atenuare, cele două dorințe extreme care decurg din situația de fiu : dorința de a-și ucide tatăl și aceea d® a se căsători cu mama. Nu afirm că compexul lui Oedip epuizează tot ceea ce privește atitudinea reciprocă părinți—copii, această relație puțind fi mult mai complicată. Pe de altă parte, complexul lui Oedip însuși este mai mult sau mai puțin accentuat, puțind suferi chiar și unele modificări ; dar el rămîne un factor concret și extrem de important al vieții psihice a copilului, existînd mai degrabă riscul de a-i subestima valoarea decît de a-i exagera influența Și efectele care decurg din aceasta. Dealtfel dacă copiii reacționează printr-o atitudine care corespunde complexului lui Oedip, faptul se petrece din cauza stimulării provenite de la părinții înșiși care, în preferințele lor, se lasă călăuziți adesea de diferența sexuală care face ca tatăl să-și prefere fiica și ca mama să-și prefere fiul, sau ca tatăl să reverse asupra fiicei și mama asupra fiului afecțiunea pe care nu o mai găsesc în căminul conjugal. Nu s-ar putea spune că lumea s-a arătat recunoscătoare cercetării psihanalitice pentru descoperirea complexului lui Oedip. Dimpotrivă, 197 această descoperire a provocat rezistența cea mai îndîrjită a adulților, iar cei care au mai întîrziat să se ralieze la respingerea acestui sentiment interzis și tabu, și-au răscumpărat zăbava dînd acestui „complex" interpretări care îl lipseau de orice valoare. Personal rămîn ferm convins că nu este aici nimic de negat, nimic de atenuat. Trebuie să ne familiarizăm cu acest fapt, pe care legenda greacă însăși îl recunoaște ca pe o fatalitate ineluctabilă. Este interesant, pe de altă parte, să constatăm că acest complex al lui Oedip, pe care unii ar voi să-l elimine din viață, este cedat poeziei, lăsat la libera sa dispoziție. Intr-un studiu conștiincios, O. Rank a arătat că complexul lui Oedip a furnizat literaturii dramatice subiecte admirabile, pe care ea le-a tratat aducîndu-le tot felul de modificări, de atenuări, de travestiri, adică de deformări analoage acelora pe care le produce cenzura viselor. Trebuie deci să atribuim complexul lui Oedip chiar și autorilor de vise care au avut fericirea să evite mai tîrziu conflictele cu părinții lor, acest complex fiind strîns legat de un altul pe care îl numim complexul de cast-rație și care este o reacție la inhibările și limitările pe care tatăl le impune preocupărilor sexuale din copilărie ale fiului. Ajungînd, prin cercetările precedente, la studiul vieții psihice infantile, ne putem aștepta să găsim o explicație analoagă în privința originii altui grup de dorințe interzise care se manifestă în vise : ne referim la tendințele sexuale excesive. îndemnați în acest fel să studiem și viața sexuală a copilului, aflăm din surse multiple următoarele fapte : mai înainte de toate, se săvîrșește o mare greșeală negîndu-se viața sexuală la copil și admițîndu-se că sexualitatea nu apare decît în momentul pubertății, cînd organele genitale au atins deplina lor dezvoltare. Dimpotrivă, copilul are de la început o viață sexuală foarte bogată, care diferă din mai multe puncte de vedere de viața sexuală ulterioară, considerată ca normală. Ceea ce calificăm drept pervers în viața adultului se îndepărtează de starea normală prin următoarele particularități: ignorarea limitelor impuse speciei (a abisului care desparte omul de animal), a barierei constituite de sentimentul dezgustului, a barierei reprezentate de incest (adică de interdicția de a căuta satisfacerea nevoilor sexuale prin intermediul unor persoane de care ești legat prin legături de rudenie apropiată), orientarea homosexuală și, în sfîrșit, transferul rolului genital altor organe și părți ale corpului. Toate aceste bariere, departe de a exista de la început, se structurează încetul cu încetul în cursul dezvoltării și educației progresive a umanității. Copilul mic nu le cunoaște. El ignoră faptul că între om și animal există un abis de netrecut ; mîndria cu care omul se diferențiază de animal nu se dobîndește decît mai tîrziu. El nu manifestă la început nici un dezgust față de excremente3) : acest dezgust nu-1 capătă decît treptat, sub influența educației. Departe de a bănui deosebirile între sexe, la început el crede în identitatea organelor sexuale ; primele sale dorințe sexuale și prima sa curiozitate se îndreaptă asupra persoanelor care-i sînt cele mai apropiate : părinți, frați, surori, persoane însărcinate să-l îngrijească ; în ultimă instanță se manifestă la el Un fapt pe care-1 regăsim mai tîrziu ia apogeul relațiilor erotice, anume faptul că el loca- 3) „Keinen Ekel von dem Exkrementellen" (Nota trad.) 198 iizează sursa plăcerii erotice nu numai în organele genitale ; la el și site părți ale carpului revendică aceeași sensibilitate, furnizează senzații j*e plăcere analoage și pot îndeplini astfel rolul organelor genitale. Deci copilul poate prezenta ceea ce noi am numi o „perversitate polimorfă" si dacă toate aceste tendințe nu se manifestă la el decît sub formă de urme, aceasta ține, pe de o parte, de intensitatea lor minimă în comparație cu ceea ce este ea la o vârstă mai avansată și, pe de altă parte, de faptul că educația reprimă cu hotărîre, pe măsura manifestării lor, toate tendințele sexuale ale copilului. Această reprimare se transferă, ca să spunem așa, din practică în teorie, adulții străduindu-se să treacă cu vederea o parte a manifestărilor sexuale ale copilului și să dezbrace, printr-o anumită interpretare, cealaltă parte a acestor manifestări de natura lor sexuală : acest lucru fiind împlinit, nimic nu este mai ușor decît de a nega totul. Iar acești negativiști sînt adesea aceiași oameni care, în nursery3), acționează în mod sever împotriva dezlănțuirilor sexuale ale acestora ; ceea ce nu-i împiedică, odată așezați la masa lor de lucru, să apere puritatea sexuală a copiilor. Ori de cîte ori copiii sînt lăsați de capul lor sau suferă influențe imorale, ajung să manifeste adesea foarte pronunțate acte de perversitate sexuală. Fără îndoială, persoanele adulte au dreptate să nu ia prea în serios aceste „copilării" și aceste „amuzamente", copilul neavînd a da socoteală de actele sale în fața tribunalului de moravuri ; aceasta nu înseamnă mai puțin că faptele există, că ele au importanța lor, atît ca simptom© ale unei constituții, cit și ca antecedente și factori de orientare ai evoluției ulterioare și că, în fine, ele ne lămuresc viața sexuală a copilului și, totodată, viața sexuală a omului în genere. Astfel, dacă îndărătul viselor noastre deformate regăsim toate aceste dorințe perverse, înseamnă doar că în acest domeniu și visul a efectuat o regresiune spre starea infantilă. Dintre aceste dorințe interzise, o mențiune specială trebuie acordată dorințelor incestuoase, adică acelor dorințe sexuale îndreptate asupra părinților, asupra fraților și surorilor. Cunoașteți aversiunea pe care societatea o arată sau, cel puțin, o afișează față de incest și ce putere de constrângere prezintă interdicțiile referitoare la acesta. S-au făcut eforturi extraordinare pentru a se explica această aversiune față de incest. Unii au văzut în interdicția incestului o reprezentare psihică a selecției naturale, consangvinitatea avînd ca efect degenerescența caracterelor rasiale, alții au pretins că viața în comun practicată din cea mai fragedă copilărie deturnează dorințele sexuale de 1® persoanele cu care ne aflăm în contact permanent. Dar și într-un caz și în celălalt, incestul s-ar elimina în mod automat, fără a fi nevoie să se recurgă la prohibiții aspre, care ar dovedi mai curînd existența unei înclinații puternice pentru incest Cercetările psihanalitice au stabilit fără putință de tăgadă că iubirea incestuoasă este cea dinții care se manifestă în mod constant și că numai mai tîrziu ea se lovește de o opoziție ale cărei origini nu pot fi găsite în psihologia individuală. Să recapitulăm acum datele care, rezultând din studiul aprofundat al psihologiei copilului, sînt de natură să ne înlesnească înțelegerea vi- 3) Nursery în textul original, cuvînt englez care se traduce prin „grădiniță", „creșă“, dar care la început însemna „camera copiilor" (Nota trad.) 199 I sului. Nu numai că am stabilit că elementele din care se compun evenimentele uitate ale vieții infantile sînt accesibile visului, ci am constatat în plus că viața psihică a copiilor, cu toate particularitățile sale, cu egoismul, cu tendințele sale incestuoase etc., supraviețuiește în inconștient, spre a se dezvălui în vis, care ne trimite în fiecare noapte înapoi în viața infantilă. Aceasta constituie pentru noi o confirmare că inconștientul vieții psihice nu este altceva decît faza infantilă a acestei vieți. Impresia penibilă pe care ne-o lasă constatarea atîtor trăsături negative în natura umană începe să se atenueze. Aceste trăsături atît de excesiv de rele sînt pur și simplu primele elemente, elementele primitive, infantile ale vieții psihice, elemente care pot fi depistate la copilul în stare de activitate, dar care scapă din cauza dimensiunilor lor infime, fără a mai vorbi de faptul că în multe cazuri nu le luăm în serios, nivelul moral pe care îl cerem copilului nefiind prea ridicat. Re-gresînd pînă la această fază, visul pare a dezvălui ceea ce este mai rău în natura noastră. Aceasta nu este însă decît o aparență înșelătoare, care nu trebuie să producă temeri. Sîntem mult mai puțin răi decît am fi ispitiți s-o credem potrivit interpretării viselor noastre. întrucît tendințele care se manifestă în vise nu sînt decît reminiscențe infantile, decît o întoarcere la începuturile dezvoltării noastre morale, visul transformîndu-ne, ca să spunem așa, în copii din punct de vedere intelectual și afectiv, nu avem nici un motiv plauzibil să ne fie rușine de aceste vise. Dar cum rațiunea nu constituie decît un compartiment al vieții psihice care include multe alte elemente ce nu sint cîtuși de puțin raționale, rezultă că noi încercăm totuși o jenă irațională față de visele noastre. Drept urmare le supunem cenzurii și trăim sentimente de stînjeneală și de contrarietate, cînd aceste dorințe prohibite pe care le conțin visele au reușit să pătrundă pînă la conștiință sub o formă suficient de nealterată spre a putea fi recunoscute ; în turele cazuri ne este rușine chiar și de visele noastre deformate, ca și cum le-am înțelege. Amintiți-vă, cel puțin, de judecata plină de dezamăgire pe care acea doamnă bătrână și cumsecade o formulase cu privire la visul ei neinterpretat, referitor la „serviciile erotice". Așadar, problema nu poate fi considerată ca fiind rezolvată și este posibil ca în continuarea studiului nostru privitor la elementele negative care se manifestă în vise, să fim determinați să formulăm o altă judecată și o altă apreciere despre natura umană. La capătul acestei cercetări, ne aflăm în prezența ia două puncte de vedere care constituie totuși punctul de plecare al noilor enigme, al noilor îndoieli care ne încearcă. In primul rind : regresiunea care caracterizează procesul de elaborare onirică este nu numai formală, ci și de conținut. Ea nu se mulțumește să dea ideilor noastre un mod de expresie primitiv, ci reactualizează totodată însușirile vieții noastre psihice primitive, vechea preponderență a eului, tendințele primitive ale vieții noastre sexuale, chiar și vechiul nostru bagaj intelectual, dacă vrem să socotim ca atare legăturile simbolice. în al doilea rind : întreg acest infantilism străvechi, care odinioară a fost dominant și singur dominant, trebuie situat astăzi în inconștient, ceea ce modifică și lărgește concepția pe care o avem despre acesta. Nu este inconștient doar ceea ce este momentan latent ; inconștientul constituie un domeniu psihic deosebit, cu 200 tendințe proprii, cu modul său de expresie special și cu mecanisme nsihice care nu-și manifestă forța decît în acest domeniu. Ideile latente fie visului, însă, pe care ni le-a dezvăluit interpretarea viselor, nu fac narte din acest domeniu : am putea avea tot atît de bine aceleași idei în starea de veghe. Și totuși -ele sînt inconștiente. Cum să soluționăm această contradicție ? începem să bănuim că este de făcut aici o demarcație : ceva ce provine din viața noastră conștientă — să zicem „rămășițele evenimentelor zilei" .— și care împrumută caracteristicile acestei vieți conștiente, se asociază cu ceva ce provine din domeniul inconștientului, tocmai din această asociație rezultînd visul. Procesul de elaborare onirică se efectuează din aceste două grupe de elemente. Influența exercitată de inconștient asupra rămășițelor evenimentelor zilei conține în sine condiția regresiunii. Aceasta este, în ceea ce privește natura visului, ideea cea mai adecvată pe care ne-am putut-o contura, în așteptarea explorării altor domenii psihice. Va veni însă timpul să aplicăm caracterului inconștient al ideilor latente ale visului o altă calificare, care să ne permită să o diferențieri de elementele inconștiente provenite din acel domeniu al vieții infantile. Putem, firește, să punem și următoarea întrebare : ce impune activității psihice această regresiune care are loc în timpul somnului ? Pentru ce nu suprimă activitatea psihică excitațiile perturbatoare ale somnului fără să recurgă la această regresiune ? Și dacă, pentru a-și exersa cenzura, ea este obligată să travestească manifestările visului, dîndu-le o expresie arhaică, incomprehensibilă azi, la ce îi servește reînvierea tendințelor psihice, a dorințelor și trăsăturilor de caracter' de mult depășite, cu alte cuvinte, adăugarea unei regresiuni de conținut la regresiunea formală ? Singurul răspuns satisfăcător ar îi că acesta este singurul mijloc de a se elabora un vis. că din punct de vedere dinamic este imposibil de conceput altfel suprimarea excitației care tulbură somnul. în starea actuală a cunoștințelor noastre, însă, nu avem încă dreptul să dăm un asemenea răspuns. ★ * ★ ! XIV REALIZAREA DORINȚELOR Trebuie să mai amintim drumul pe careul-am parcurs ? Mai trebuie să vă reamintesc cum, în aplicarea tehnicii noastre de evidențiere a deformării viselor, am avut ideea de a o lăsa momentan de-o parte ți de a cere viselor infantile date decisive cu privire la natura visului ? în sfîrsit, este oare necesar să vă reamintesc cum, odată intrați în posesia rezultatelor acestor cercetări, am abordat direct problema deformării viselor, învingîndu-i una după alta dificultățile ? Iată-ne acum obligați să vă arătăm că ceea ce am obținut urmînd prima cale nu corespunde întru totul cu rezultatele furnizate de cercetările făcute în cea de-a doua direcție. în consecință, sarcina noastră este să confruntăm în prezent aceste două grupe de rezultate și să le corelăm unele cu altele. Din ambele părți am aflat că procesul de elaborare a viselor constă, în esență, dintr-o transformare de idei în trăiri halucinatorii. Această transformare constituie un fapt enigmatic ;. aici este însă vorba de o problemă de psihologie generală de care noi nu ne vom ocupa. Visele infantile ne-au dovedit că procesul de elaborare onirică țintește să suprime, prin realizarea unei dorințe, o excitație care tulbură somnul. Nu am putut spune același lucru despre deformarea viselor, înainte de a fi înțeles să le interpretăm. Dar de la început noi ne așteptam să putem raporta visele deformate la același punct de vedere ca și visele infantile. Prima confirmare a acestei ipoteze preliminare ne-a fost dată de constatarea că, la drept vorbind, toate visele sînt. vise de copii, ope-rînd cu materiale infantile, cu tendințe și mecanisme psihice infantile. Deoarece considerăm acum ca fiind rezolvată problema deformării viselor, ne rămîne să cercetăm dacă concepția realizării dorințelor se aplică și viselor deformate. Am supus interpretării o serie de vise, fără a ține seama de realizarea dorințelor. Sînt convins că adesea v-ați pus întrebarea : „Ce se întîmplă, așadar, cu realizarea dorințelor, despre caro pretindeți că este scopul procesului de elaborare onirică ?“. Această întrebare este semnificativă : ea a devenit, între altele, întrebarea criticilor noștri profani. După cum știți, oamenii manifestă o aversiune instinctivă pentru noutățile intelectuale. Această aversiune se manifestă, între altele, prin faptul că fiecare noutate este de îndată redusă la cele mai mici dimensiuni ale sale, condensată într-un clișeu. în ceea ce privește noua teorie a viselor, tocmai realizarea dorințeloi' reprezintă acest clișeu. Afirmîn-du-se că visul este o realizare de dorințe, numaidecât se pune întrebarea : dar, în definitiv, cum stăm cu această realizare ? Și chiar în 202 momentul în care întrebarea respectivă este pusă, i se răspunde într-un sens negativ. Amîntindu-și imediat de nenumărate experiențe ~personale în care neplăcerea care mergea pînă la cea mai profundă neliniște era legată de vis, criticii noștri declară că afirmația teoriei^ psihanalitice a viselor este absolut neveridică. Ne este însă ușor să răspundem că în visele deformate realizarea dorințelor poate să nu fie evidentă, că ea trebuie mai întîi căutată, astfel incit este imposibil s-o demonstrăm înainte de a fi interpretat visul. Știm, de asemenea, că dorințele din aceste vise deformate sînt dorințe interzise, refulate de către cenzură, dorințe a căror existență constituie tocmai cauza deformării visului, motivul intervenției cenzurii. Este însă greu să dovedim criticului profan adevărul că nu este cazul să cercetăm realizarea dorințelor înainte de a fi interpretat visul. El va uita aceasta totdeauna. Atitudinea sa negativă cu privire la realizarea dorințelor nu este, în fond, decît o consecință a cenzurii viselor ; această atitudine se substituie la el dorințelor cenzurate din vise și este un efect al negării acestor dorințe. Firește că va trebui să găsim explicații pentru atîtea vise cu conținut penibil și în special pentru vise angoasante, pentru coșmaruri. Sub acest. aspect, ne aflăm pentru prima oară în fața problemei sentimentelor în vis, problemă care ar merita să fie studiată pentru ea însăși, ceea ce, din nefericire, nu putem face aici. Dacă visul este o realizare de dorințe, nu ar trebui să avem în vis senzații penibile : în această privință criticii profani par a avea dreptate. Dar sînt trei situații complexe la care aceștia nu au reflectat. Prima : se poate întîmpla ca procesul de elaborare să nu fi reușit pe deplin să creeze o realizare a dorinței și un reziduu de afecte penibile să treacă din conținutul latent în vistul manifest. în acest caz analiza ar trebui să dovedească că ideile latente sînt mult mai penibile decît acelea din care se compune visul manifest. Admitem în această situație că procesul de elaborare onirică nu și-a atins scopul, întocmai cum nu ne potolim setea atunci cînd visăm că bem. Poți să tot visezi băuturi, însă dacă ți-e intr-adevăr sete, trebuie să te trezești ca să bei. Am cercetat, cu toate acestea, un vis veritabil, un. vis care nu și-a pierdut nimic din caracterul său de vis prin faptul nerealizării dorinței. Trebuie să spunem : Ut desint vires, tamen est laudanda voluntas. Dacă. dorința nu a fost satisfăcută, intenția nu rămîne mai puțin lăudabilă. Aceste cazuri de nereușită sînt departe de a fi rare. Contribuie la aceasta faptul că afectele fiind adesea extrem de rezistente, procesul de elaborare onirică nu reușește decît cu greu să le schimbe sensul. Astfel, în alternativa în care procesul de elaborare onirică a izbutit să transforme în realizare de dorință conținutul penibil al ideilor latente, se întîmplă ca sentimentul penibil care însoțește aceste idei să treacă ca atare în visul manifest. în visele manifeste de acest gen există deci dezacord între sentiment și conținut, iar criticii noștri sînt în drept să afirme că visul este atît de puțin realizarea unei dorințe incit chiar și un conținut inofensiv este aici întovărășit de un sentiment penibil. La această absurdă observație vom răspunde că tocmai în astfel de vise tendința de realizare a dorințelor se vădește cel mai clar, pentru că se află în stare de izolare. Eroarea provine din faptul că acei care nu sînt edificați asupra nevrozelor își imaginează că între conținut și sentiment 203 există o legătură indisolubilă, neînțelegînd că cel dinții poate fi modificat fără ca aceasta să aducă vreo atingere exteriorizării sentimentului corespondent. . . x , O altă situație complexă, mult mai importanta și mai profunda, de care profanul nu ține seama, este următoarea. Realizarea unei dorințe ar trebui să fie în mod indubitabil o sursă de plăcere. Dar pentru cine ? Firește, pentru acela care trăiește dorința. Or, noi știm că atitudinea autorului visului față de dorințele sale este o atitudine cu totul deosebită. El le respinge, le cenzurează, pe scurt, nu vrea să audă de ele. Deci realizarea lor nu-i poate aduce plăcere, ci dimpotrivă. Iar experiența ne arată că acest contrariu, care îșl mai așteaptă încă explicația, se exprimă sub forma angoasei. In atitudinea cu privire la dorințele din visele sale, autorul de vise apare astfel ca sumarea a două persoane, însă sudate prin elemente comune intime. în loc de a mă lansa în noi dezvoltări pe această temă, vă voi aminti un basm cunoscut, în care găsim exact aceeași situație. O zînă benefică făgăduiește unei sărmane familii, bărbat și femeie, realizarea primelor trei dorințe. Fericiți, ei se străduiesc să-și definească aceste trei dorințe. Ispitită de mirosul de cîmați oare emană de la o căsuță din vecini, pe femeie pune stăpînire dorința de a avea o pereche de cîrnați. Aceștia își și fac apariția, cit ai bate din palme : are astfel loc realizarea primei dorințe. Furios, bărbatul dorește să vadă atîmînd de nasul femeii acești cîrnați. Zis și făcut, cîrnații nu mai pot fi desprinși de nasul femeii : este realizarea celei de-a doua dorințe, a bărbatului. Inutil să vă spun că pentru femeie faptul nu este deloc agreabil. Deznodămîntul îl cunoașteți. Cum, în definitiv, nici bărbatul nu depășește orizontul femeii, a treia dorință trebuia să fie desprinderea cîmaților de nasul femeii. Ne vom sluji de acest basm, pe care l-am putea utiliza în multe alte împrejurări, ca să dovedim că realizarea dorinței unuia poate fi izvor de neplăceri pentru celălalt, atunci cînd între ei nu există un deplin acord. Acum nu vă va fi greu să ajungeți la o mai bună înțelegere a coșmarurilor. Vom mai face încă o remarcă, după care ne vom hotărî în favoarea unei ipoteze în sprijinul căreia putem aduce multiple argumente. Remarca la care mă refer se raportează la faptul că coșmarurile au adesea un conținut lipsit de orice deformare, un conținut, ca să spunem așa, eliberat de cenzură. Coșmarul este adesea o realizare nevoalată a unei dorințe, dar a unei dorințe care, departe de a fi binevenită, este una refulată, respinsă. Angoasa care însoțește această realizare apare în locul cenzurii. Putem în acest caz afirma că visul infantil reprezintă realizarea fățișă a unei dorințe admise și promovate, iar visul deformat obișnuit reprezintă realizarea deghizată a unei dorințe refulate, p© cînd coșmarul nu poate fi definit decît ca o realizare fățișă a unei dorințe _ respinse. Angoasa este Un indiciu că dorința respinsă s-a dovedit mai puternică decît cenzura, că ea s-a realizat sau este pe cale să se realizeze, în pofida cenzurii. Se înțelege că pentru noi, care ne plasăm din punctul de vedere al cenzurii, această realizare nu ne apare decît ca o sursă de senzații penibile și un prilej de a ne pune în garaă. Afectul de angoasă pe care îl încercăm astfel în vis este, dacă vreți, angoasa în fața forței acestor dorințe pe care, pînă la un moment dat, am reușit să le reprimăm. 204 Ceea ce este adevărat despre coșmarurile nedeformate trebuie sâ fie și despre acelea care au suferit o deformare parțială, ca și despre alte vise neplăcute ale căror senzații penibile se apropie probabil, mai mult sau mai puțin, de angoasă. Coșmarul este în general urmat de trezire ; cel mai adesea somnul ne este întrerupt înainte ca dorința reprimată a visului să-și fi atins, împotriva cenzurii, deplina sa realizare. în aceste cazuri visul și-a ratat funcția, fără ca natura sa să fi fost modificată. Am comparat visul cu paznicul de noapte, acela care are sarcina de a ne proteja somnul împotriva factorilor de perturbare. Se întîmplă paznicului să-l trezească pe cel care doarme, atunci cînd el se simte prea slab ca să îndepărteze singur factorul perturbator sau pericolul. Ni se întîmplă totuși să ne continuăm somnul chiar și atunci cînd visul începe să devină suspect și să ne neliniștească. Ne spunem, în timp ce dormim : „Nu-i decît un vis“, și continuăm să dormim. Cum se explică că dorința este destul de puternică încît să scape cenzurii ? Aceasta poate să depindă tot atît de bine de dorință, cit și de cenzură. Din motive necunoscute, la un moment dat dorința poate dobîndi o intensitate excesivă ; avem însă impresia că cel mai adesea cenzurii îi datorăm această schimbare în raporturile reciproce ale forțelor care interacționează. Știm de-acum că intensitatea cu care se manifestă cenzura variază de la un caz la altul, fiecare element fiind tratat cu o severitate de un grad de asemenea variabil. Putem acum să adăugăm că această variabilitate prezintă un caracter mult mai larg și că cenzura nu se aplică întotdeauna cu aceeași vigoare aceluiași element care trebuie reprimat. Dacă, într-un caz dat, i se întîmplă să se arate neputincioasă față de o dorință pe care caută s-o suprime, ea se servește de ultimul mijloc pe care-1 ane la îndemînă, în. loc de deformare, făcînd să intervină somnul cu coșmar. Remarcăm, în legătură cu aceasta, că nu știm de ce dorințele reprimate se manifestă tocmai în cursul nopții, spre a ne tulbura somnul. Nu putem soluționa această problemă decît ținînd seama de natura stării de somn. în timpul zilei, aceste dorințe sînt supuse unei riguroase cenzuri care le interzice, în general, orice manifestare exterioară. Dar în timpul nopții cenzura, ca multe alte funcții ale vieții psihice, este suprimată sau cel puțin considerabil diminuată, în favoarea singurei dorințe a visului. Tocmai acestei diminuări a cenzurii din timpul nopții își datorează dorințele interzise posibilitatea de a se manifesta. Există nevrotici suferind de insomnie care ne-au mărturisit că insomnia lor a fost la început voluntară. Frica de vise și frica de urmările aoestei slăbiri a cenzurii îi împiedicau să adoarmă. Că această suprimare a cenzurii nu constituie o grosolană lipsă de prevedere, este ușor de văzut. Starea de somn paralizează întreaga noastră motilitate ; intențiile noastre nepermise, chiar în cazul în care intră în acțiune, nu pot realiza nimic altceva decît visul care, practic, este inofensiv, iar această situație liniștitoare își găsește expresia în remarca cu totul rezonabilă a celui care doarme, observație oare face parte din viața nocturnă, dar care nu aparține visului : „Nu-i decît un vis“. Fiind numai un vis, să-l lăsăm deci să-și facă mendrele și să ne continuăm somnul. Dacă, în al treilea rînd, vă reamintiți analogia pe care am stabilit-o între autorul visului luptînd împotriva dorințelor sale și personajul fictiv 205 alcătuit din două individualități distincte, dar sudate între ele, veți constata lesne că există un alt motiv pentru ca realizarea unei dorințe E§ aibă un efect extrem de dezagreabil, asemănător unei pedepse. Să reluăm basmul nostru, al celor trei dorințe : cîmații de pe farfurie constituie realizarea directă a dorinței primei persoane, adică a femeii; cîmații lipiți de nas reprezintă realizarea dorinței celei de-a doua persoane, adică a soțului, dar constituie și pedeapsa aplicată femeii pentru dorința ei stupidă. în nevroze găsim motivația celei de-a treia dorințe de care ne vorbește basmul. Or, în viața psihică a omului, aceste tendințe autopunitive sînt numeroase ; ele sînt foarte puternice și răspunzătoare de o bună parte a viselor penibile. îmi veți spune acum că, toate acestea fiind admise, nu mai rămîne mare lucru din faimoasa concepție despre realizarea dorințelor. Examinînd însă lucrurile mai îndeaproape, veți constata că nu aveți dreptate. Dacă ne gîndim la diversitatea (despre care va fi vorba mai departe) a ceea ce ar putea să fie visul și, după unii autori, a ceea ce este el în realitate, atunci definiția noastră — realizarea unei dorințe, a unei temeri, a unei pedepse — este într-adevăr o definiție bine delimitată. La aceasta se mai adaugă faptul că teama, angoasa sînt cu totul opuse dorinței, că în asocierea lor contrariile sînt extrem de apropiate unul de altul și chiar, așa cum știm, se confundă în inconștient. Se înțelege de la sine că și pedeapsa este realizarea unei dorințe, a dorinței altei persoane, a aceleia care exercită cenzura. La urma urmei, așadar, nu am făcut nici o concesie părerii dumneavoastră preconcepute cu privire la teoria realizării dorințelor. Am însă datoria, de la care nu înțeleg să mă sustrag, de a vă dovedi că orice vis deformat nu este altceva decît realizarea unei dorințe. Amin-tiți-vă de visul pe care deja l-am interpretat și în legătură cu care am aflat atîtea lucruri interesante : visul axat pe cele trei locuri de teatru proaste, costînd 1 florin și 50 de creițari. O doamnă, căreia soțul îi aduce într-o zi vestea că prietena sa Eliza, doar cu trei luni mai tînără decît ea, s-a logodit, visează că s-a dus împreună cu soțul ei la teatru. O parte a stalurilor este aproape goală. Soțul îi spune că Eliza și logodnicul ei ar fi vrut și ei să vină la teatru, dar că nu au putut-o face, negăsind decît trei locuri proaste, la prețul de 1 florin și 50 de creițari. Ea gîndește că n-a fost cine știe ce nenorocire. Am conchis că ideile visului se raportau la regretul ei de a se fi căsătorit prea devreme și la nemulțumirea pe care i-o pricinuia soțul. Trebuie să avem curiozitatea să cercetăm modul în care au fost elaborate și transformate în dorință împlinită aceste gînduri tulburi și unde găsim urmele lor, în conținutul manifest al visului. Or, noi știm că elementul „prea eurînd“, „de tim-puriu“, a fost eliminat din vis de către cenzură. Tocmai la aceasta fac aluzie stalurile goale. Misteriosul „trei la prețul de 1 florin și 50 de creițari" ne este acum mai pe înțeles, grație simbolisticii pe care între timp am învățat s-o descifrăm *). Cifra 3 semnifică realmente un bărbat și elementul manifest se lasă tălmăcit cu ușurință : să-ți cumperi, cu zestrea, un soț („Cu zestrea mea, aș fi putut să-mi cumpăr un soț de f) Din lipsa materialelor pe care mi le-ar fi putut furniza analiza, nu menționez aici o altă interpretare posibilă a cifrei 3 la o femeie sterilă. 206 zece ori mai bun“). Căsătoria este în mod vădit înlocuită prin deplasarea la teatru. „Biletele au fost cumpărate prea devreme*1 este o deghizare a ideii: „M-am măritat prea devreme". Această substituire este însă, de fapt, realizarea dorinței. Persoana care a avut acest vis n-a fost niciodată mai nemulțumită de căsătoria ei precoce decît în ziua în care a aflat vestea logodnei prietenei sale. A fost o vreme în care ea era mîn-dră de a fi măritată, considerîndu-se superioară Elizei. Odată măritate, fetele naive sînt adesea mindre să-și arate satisfacția în legătură cu faptul că lor totul le este îngăduit, că pot merge să vadă toate piesele de teatru, să asiste la toate spectacolele. Curiozitatea de a vedea totul, care se manifestă aici, cu siguranță că a fost la început o curiozitate sexuală, îndreptată spre viața sexuală, mai ales spre aceea a părinților, devenind mai tîrziu un motiv puternic, care o decide pe tînăra fată să se mărite devreme. In acest fel faptul de a asista la spectacol devine un substitut în care întrevedem aluzia la faptul de a fi căsătorită. Regretînd acum mariajul ei precoce, ea revine la perioada în care acest mariaj a constituit pentru dînsa realizarea unei dorințe, pentru că trebuia să-i dea posibilitatea de a-și satisface gustul pentru spectacole și, călăuzită de această dorință de odinioară, ea înlocuiește faptul de a fi căsătorită prin acela de a merge la teatru. Putem afirma că voind să demonstrăm existența realizării unei dorințe disimulate, nu am ales cel mai comod exemplu. Am fi procedat la fel în toate cazurile de vise deformate. Nu o pot face în fața dumneavoastră și mă voi mulțumi să vă asigur că cercetarea va fi întotdeauna încununată de succes. Țin totuși să mai zăbovesc puțin asupra acestui aspect al teoriei. Experiența mi-a dovedit că acest aspect este unul din cele mai expuse atacurilor și că de el se leagă cele mai multe contradicții și neînțelegeri. în afară de aceasta, veți putea avea impresia că mi-am retractat o parte din afirmațiile făcute, dacă voi spune că visul este o dorință realizată sau contrariul acesteia, adică o angoasă sau o pedeapsă realizată, iar dumneavoastră veți putea socoti că e momentul favorabil spre a-mi smulge și alte concesii. De asemenea, mi s-a adresat reproșul de a fi expus prea succint și, în consecință, într-o manieră prea puțin convingătoare, lucruri care mie însumi îmi par evidente. Mulți din cei care m-au urmărit în interpretarea viselor și au acceptat rezultatele respective s-au oprit adesea la punctul unde sfîrșește demonstrația mea referitoare la faptul că visul este o dorință realizată, întrebînd : „Admițînd că visul are totdeauna un sens și că acest sens este dezvăluit prin tehnica psihanalitică, de ce trebuie el, împotriva oricărei evidențe, să fie turnat mereu în tiparul realizării unei dorințe ? De ce nu ar avea gîndirea nocturnă sensuri tot atît de multiple și de variate ca gîndirea diurnă ? Altfel spus, pentru ce visul nu ar corespunde o dată realizării unei dorințe, altă dată — cum conveniți chiar dumneavoastră — contrariului acesteia, adică realizării unei aprehensiuni, de ce să nu exprime el un proiect, un avertisment, o reflecție cu ale sale pentru și contra, sau chiar un reproș, o remușcare, o tentativă de pregătire pentru o acțiune iminentă etc. ? Pentru ce să exprime 207 el întotdeauna și in exclusivitate o dorință sau, cel mult, contrariul acesteia ?<c. Ați putea gîndi că o divergență cu privire la acest aspect. este fără importanță din moment ce sîntem de acord în celelalte privințe, că este de ajuns că am descoperit sensul visului și mijlocul de a-1 pune în evidență și că, la urma urmei, puțin interesează că am delimitat_ prea strict acest sens. Dar lucrurile nu stau așa, O neînțelegere cu privire la acest aspect este de natură să dăuneze tuturor cunoștințelor pe care le-am dobîndit despre vis și să le diminueze valoarea pe care ar putea ele s-o aibă pentru noi cînd se va pune problema înțelegerii nevrozelor. Iți este permis să fii „culant11 în afacerile comerciale, dar cînd este vorba de probleme științifice, o asemenea atitudine nu este potrivită și ar putea fi chiar prejudiciabilă. Așadar, pentru ce nu ar corespunde un vis la altceva decit realizarea unei dorințe ? Primul meu răspuns la această întrebare va fi, ca întotdeauna în cazuri asemănătoare : nu știu. Nu aș vedea nici un inconvenient ca lucrurile să stea astfel, dar în realitate nu aceasta este situația și acesta este singurul fapt oare se opune acestei concepții mai largi și mai comode despre vis. Cel de-al doilea răspuns va fi acela că eu însumi nu sînt departe de a admite că visul corespunde unor forme de gîndire și unor operații intelectuale multiple. Am relatat odată un vis oare s-a reprodus timp de trei nopți consecutive, fapt explicabil prin aceea că visul corespundea unui proiect și că, din moment ce acesta a fost executat, visul n-a mai avut nici un motiv să se mai repete. După aceea am publicat un vis care corespundea unei confesiuni. Cum aș putea deci să mă contrazic și să afirm că visul nu este decit o dorință realizată ? O fac spre a înlătura o interpretare naivă, care ar putea să facă zadarnice toate eforturile pe care le-am făcut în legătură cu visul, o interpretare care confundă visul cu ideile latente ale visului și atribuie acestuia ceea ce le aparține numai lor. Este absolut exact că visul poate reprezenta tot ceea ce am enumerat mai sus și că poate fi substitutul unui proiect, al unui avertisment, al unei reflecții, al unor preparative, al unei încercări de a soluționa o problemă etc. Dar, privind lucrurile mai îndeaproape, nu se poate să nu vă dați seama că acest lucru nu este exact decit în ceea ce privește ideile latente ale visului, care s-au transformat spre a deveni vis. Prin interpretarea viselor, dumneavoastră luați cunoștință de faptul că gîndirea inconștientă a omului este preocupată de aceste proiecte, preparative, reflecții, pe care procesul de elaborare le transformă în vise. Dacă la un moment dat pierdeți din vedere procesul de elaborare și vă îndreptați întreaga atenție asupra ideației inconștiente a omului, atunci eliminați procesul respectiv și vă spuneți pe drept că visul corespunde unui proiect, unui avertisment etc. Acest caz se întîlnește frecvent în activitatea psihanalitică : căutăm să sfărîmăm forma pe care a îmbrăcat-o visul și, în locul ei, să introducem, în ansamblu, ideile latente care au generat visul. Astfel, meținînd seama decit de ideile latente, aflăm în treacăt că toate aceste acte psihice atît de complicate, pe care le-am numit, se petrec în afara conștiinței : rezultat pe cit de magnific, tot pe atît de tulburător ! 208 Revenind însă la multiplicitatea de sensuri pe care pot s-o aibă visele, nu aveți dreptul să vorbiți de aceasta decît în măsura în cave știți în mod cert că vă slujiți de o expresie abreviată și că nu veți crede că trebuie să extindeți această multiplicitate la însăși natura visului. Cînd vorbiți de „vis“, trebuie să vă gîndiți fie la visul manifest, adică la produsul travaliului de elaborare, fie, cel mult, la acest travaliu însuși, adică la procesul psihic care structurează visul manifest cu ajutorul ideilor latente ale visului. Orice altă întrebuințare dată acestui cuvînt nu poate crea decît confuzie și neînțelegeri. Dacă afirmațiile dumneavoastră se raportează, dincolo de vis, la ideile latente, spuneți-o direct, fără a escamota problema visului îndărătul modului de expresie vag de care vă serviți. Ideile latente constituie materia primă pe care procesul de elaborare o transformă în vis manifest. Pentru ce vreți să confundați materia primă cu munca ce îi dă o formă ? Prin ce vă distingeți în cazul acesta de aceia care nu cunosc decît produsul acestei munci, fără a-și putea explica de unde provine acest produs și cum este el realizat ? Singurul element esențial al visului este constituit de procesul de elaborare care acționează asupra materialului reprezentat de idei. Nu avem dreptul să ignorăm acest lucru in teorie, cu toate că sîntem obligați să-l neglijăm în unele situații practice. Observația analitică ne arată totodată că procesul de elaborare onirică nu se mărginește să le dea acestor idei expresia arhaică sau regresivă pe care o cunoașteți : el adaugă acestora cu regularitate un plus ce nu face parte din ideile latente ale zilei, dar constituie, ca să spunem așa, forța motrice a formării visului. Această adițiune indispensabilă nu este altceva decît dorința, de asemenea inconștientă, iar conținutul visului suferă o transformare care are ca scop realizarea acestei dorințe. Una dintre caracteristici, realizarea dorinței, este o caracteristică constantă ; cealaltă poate varia ; ea poate fi tot o dorință, caz în care visul reprezintă o dorință latentă actuală, realizată cu ajutorul unei dorințe inconștiente. Eu înțeleg foarte bine toate acestea, însă nu știu dacă am reușit să le fac la fel de inteligibile și pentru dumneavoastră. Aceasta din cauză că îmi vine greu să vă demonstrez asemenea lucruri. Demonstrația cere, pe de o parte, o analiză minuțioasă a unui mare număr de vise, iar pe de altă parte acest aspect extrem de spinos și de semnificativ al concepției noastre despre vis nu poate fi expus într-un mod convingător fără a se lega de cele ce vor urma. Credeți cu adevărat că, date fiind legăturile strânse care interconectează lucrurile, am putea aprofunda natura unuia fără a ne îngriji și de celelalte care au o natură «naloagă ? Cum încă nu știm nimic despre fenomenele care se apropie cel mai mult de vis, adică despre simptomele nevrotice, trebuie să ne mulțumim deocamdată cu ceea ce am dobîndit. Vreau numai să elucidez împreună cu dumneavoastră un exemplu și să vă supun atenției un nou considerent. Să mai reluăm încă o dată visul de care ne-iam ocupat deja în mai multe rânduri, acela care are ca obiect trei locuri de teatru la prețul de 1 florin și 50 de creițari. Vă pot asigura că atunci cînd l-am ales prima dată ca exemplu, a fost fără nici o intenție. Cunoașteți ideile latente ale acestui vis : regretul de a se fi măritat prea devreme, re- 209 W — c. 233 gretul încercat la vestea logodirii prietenei, sentimentul de desconsiderare față de soț, ideea că ea ar fi putut avea un soț mai bun dacă ar fi știut să aștepte. Cunoașteți de asemenea dorința care a făcut din toate aceste idei un vis : gustul pentru spectacol, dorința de a merge la teatru, probabil o derivație a vechii ei curiozități de a afla, în sfîrșit, ce se întîmplă cînd te măriți. Se știe că la copii această curiozitate este în general dirijată spre viața sexuală a părinților ; este deci o curiozitate infantilă și, în măsura în care ea persistă mai tîrziu, constituie o tendință ale cărei rădăcini se adîncesc în faza infantilă a vieții. Vestea aflată în timpul zilei nu oferea însă nici un pretext acestui gust pentru spectacole : ea era doar de natură să trezească regretul și remușcarea. Această dorință nu făcea parte inițial din ideile latente ale visului și noi am putut, fără a ține seama (te ea, să plasăm în cadrul analizei rezultatul interpretării visului. Contrarietatea în sine nu putea nici ea să genereze visul. Ideea : „a fost o prostie din parte-mi să mă mărit atît de devreme”, nu putea da naștere unui vis decît după ce a trezit vechea dorință de a vedea, în sfîrșit, cum stau lucrurile cînd te măriți. Dorința aceasta a constituit conținutul visului, substituind căsătoria printr-o participare la un spectacol de teatru și dîndu-i forma realizării unei dorințe anterioare : da, eu pot merge la teatru ca să văd ceea ce este interzis, pe cînd tu n-o poți face. Eu simt măritată, pe cînd tu trebuie să mai aștepți. In felul acesta situația actuală s-a transformat în contrariul ei, un triumf din trecut luînd locul unei decepții recente. Amestec al satisfacerii gustului pentru spectacol și al satisfacției egoiste dată de înfrângerea rivalei. Tocmai această satisfacție determină conținutul manifest al visului, adică faptul că ea se află la teatru, pe cînd prietena sa nu poate avea acces aici. Pe această stare de satisfacție se grefează, în calitate de modificări, fără legătură cu ea și incomprehensibile, acele părți ale conținutului visului îndărătul cărora se mai disimulează ideile latente. Interpretarea visului trebuie să facă abstracție de tot ceea ce servește la reprezentarea satisfacerii dorinței și să reconstituie, doar cu ajutorul aluziilor la care ne-am referit, penibilele idei latente ale visului. Considerentul pe care îmi propun să-l supun atenției dumneavoastră este destinat să vă determine să meditați asupra ideilor latente, care acum apar în prim plan.. Vă rog să nu omiteți următoarele : în primul rând, că autorul visului nu este deloc conștient de aceste idei ; în al doilea rând, că ele sînt perfect inteligibile și coerente, în așa fel incit pot fi concepute ca reacții cu totul naturale la evenimentul care a servit drept pretext visului ; în sfîrșit, în al treilea rând, că ele pot avea aceeași valoare ca orice tendință psihică sau operație intelectuală. Voi denumi acum aceste idei „resturi diurne”, dînd acestui termen un sens mai riguros decît precedentului. Puțin interesează, dealtfel, dacă autorul visului recunoaște sau nu aceste resturi. Acestea fiind spuse, stabilesc o distincție între resturile diurne și ideile latente și, în conformitate cu folosința pe care i-am dat-o mai înainte acestui din urmă termen, voi desemna prin ideile latente tot ceea ce aflăm cu ajutorul interpretării viselor, resturile diurne nefiind decît o parte a ideilor latente. In acest caz putem afirma că ceva ce aparține de asemenea și zonei inconștientului s-a adăugat la resturile diurne, că acest oeva este o dorință intensă, dar reprimată, și că numai această dorință a făcut posibilă 210 formarea visului. Acțiunea exercitată de această dorință asupra resturilor diurne determină apariția altor idei latente care, însă, nu mai pot fi considerate raționale și explicabile prin referirea lor la viața din starea de veghe. . . Spre a ilustra raporturile care există între resturile diurne și dorința inconștientă, m-am slujit de o comparație pe care nu pot decît s-o reproduc aici. Fiecare întreprindere are nevoie de un capitalist care s-o finanțeze Și de un antreprenor care să aibă o idee și să se priceapă s-o pună în aplicare. Tocmai dorința inconștientă este aceea care, în formarea visului, îndeplinește în chip constant rolul capitalistului ; ea este aceea care furnizează energia psihică necesară elaborării visului. Antreprenorul este reprezentat aici de restul diurn care decide în privința utilizării acestor fonduri, a acestei energii. Or, în anumite cazuri, capitalistul însuși poate avea o idee și cunoștințele speciale cerute de realizarea acesteia, așa cum în alte cazuri chiar antreprenorul poate avea capitalurile necesare funcționării optime a întreprinderii. Comparația simplifică situația practică, făcînd totodată mai dificilă înțelegerea sa teoretică. în economia politică descompunem întotdeauna această persoană unică, spre a o examina separat sub aspectul capitalistului și sub acela al antreprenorului ; procedmd astfel, restabilim situația fundamentală care a servit drept punct de plecare pentru comparația noastră. Aceleași variații, ale căror modalități vă las libertatea să le urmăriți, se produc în cazul structurării viselor. Deocamdată nu putem avansa, deoarece este sigur că, de multă vreme, vă chinuie o întrebare care, în sfîrșit, merită să fie luată în considerație. Resturile diurne, vă întrebați dumneavoastră, sînt ele cu adevărat inconștiente în același sens în ’ care este dorința inconștientă, a cărei intervenție este necesară ca să le facă apte să declanșeze visul ? Fără îndoială, această întrebare este întemeiată. Punînd-o, faceți dovada unei optici juste, deoarece avem aici punctul nevralgic al întregii probleme. Ei bine, resturile diurne nu sînt inconștiente în același sens ca dorința inconștientă. Dorința face parte dintr-un alt inconștient, acela pe care noi l-am recunoscut ca fiind de origine infantilă și prevăzut cu mecanisme speciale. Dealtfel ar fi indicat să distingem aceste două varietăți de inconștient, dînd fiecăruia o denumire specială. Dar, pentru aceasta este necesar să ne familiarizăm cu fenomenologia nevrozelor. I s-a și reproșat teoriei noastre caracterul fantezist, pentru că admitem un singur inconștient; ce se va spune cînd vom mărturisi că, spre a fi satisîăcuți, ne-ar trebui cel puțin două ? Să ne oprim aici. Nu ați avut prilejul să ascultați decît lucruri in-■ complete ; dar nu este oare liniștitor să ne gîndim că aceste cunoștințe sînt susceptibile de o dezvoltare care va fi într-o zi efectuată fie prin propriile noastre lucrări, fie prin lucrările celor care vor veni după noi ? Iar ceea ce am aflat deja, nu este destul de nou și de uluitor ? ★ * XV INCERTITUDINI ȘI CRITICI Nu vreau să părăsesc domeniul visului fără a mă ocupa de principalele îndoieli și de principalele incertitudini legate de noile concepții expuse în paginile precedente. Aceia dintre auditorii mei care m-au urmărit 'cu oarecare atenție, fără îndoială că au adunat ei înșiși unele materiale cu privire la această chestiune. 1. Se poate să fi avut impresia că, în pofida aplicării corecte a tehnicii noastre, rezultatele furnizate de munca noastră de interpretare a viselor sînt încărcate de atîtea incertitudini incit o reducere sigură a visului manifest la ideile latente devine imposibilă. In sprijinul opiniei dumneavoastră veți spune că mai înainte de toate nu se știe niciodată dacă cutare element dat al visului trebuie să fie înțeles în sensul propriu sau în sens simbolic, deoarece lucrurile folosite în calitate de simboluri nu încetează din acest motiv să fie ceea ce sînt. Și cum asupra acestui aspect nu dispunem de nici un criteriu de decizie obiectivă, interpretarea este lăsată cu totul la cheremul interpretului. Pe lingă aceasta, ca urmare a juxtapunerii contrariilor efectuată de procesul de elaborare, nu știm niciodată sigur dacă cutare element dat al visului trebuie să fie înțeles în sens negativ sau în sens pozitiv, dacă trebuie considerat ca fiind el ca atare sau ca fiind contrariul său : un nou prilej pentru interpret de a acționa potrivit voinței sale. în al treilea rând, având în vedere frecvența inversiunilor în vis, interpretului îi este îngăduit să considere ca inversiune oricare fragment al visului. In sfîrșit, veți invoca faptul de a fi auzit spunîndu-se că rar putem afirma cu certitudine ideea potrivit căreia interpretarea dată este singura cu putință : ne pîndește astfel riscul de a trece pe lîngă interpretarea cea mai verosimilă. Iar concluzia dumneavoastră va fi că, în aceste condiții, arbitrariul interpretului se poate exercita într-un spațiu excesiv de vast, a cărui întindere pare incompatibilă cu certitudinea obiectivă a rezultatelor. Sau mai puteți presupune că eroarea nu ține de vis, ci că insuficiențele interpretării noastre decurg din inexactitățile concepțiilor și ipotezelor noastre. Aceste obiecții sînt fără cusur, dar nu cred că justifică concluziile dumneavoastră potrivit cărora interpretarea, așa cum o practicăm noi, ar fi expusă arbitrariului, în timp ce deficiențele pe care le prezintă rezultatele noastre ar pune sub semnul întrebării legitimitatea metodei pe care o utilizăm. Dacă, în loc de a vorbi de arbitrariul interpretului, ați susține că interpretarea depinde de priceperea, de experiența, de inteligența acestuia, nu aș putea fi decît de acord cu dumneavoastră. 212 Un asemenea factor personal nu poate fi eliminat, cel puțin în cazul unor vise a căror interpretare este mai dificilă. Că unul manevrează mai mult sau mai puțin bine decît altul o anumită tehnică, este un lucru imposibil de negat. Dealtfel lucrurile se petrec astfel în toate chestiunile de tehnică. Ceea ce apare ca arbitrar în interpretarea viselor se elimină prin faptul că, de regulă, legătura existentă între ideile visului, aceea dintre visul însuși și viața celui ce visează și, în sfîrșit, întregul 5 context psihic în care se desfășoară visul, permit ca, din toate inter-' pretările posibile, să nu fie aleasă decît una și să fie respinse toate * celelalte, ca neavînd nici o tangență cu cazul respectiv. Raționamentul : care, pornind de la imperfecțiunile interpretării, trage concluzia inexac- tității deducțiilor noastre, își găsește infirmarea intr-o observație care i subliniază, tocmai ca pe o proprietate necesară a visului însuși, indeter-minarea acestuia și multiplicitatea de sensuri, care îi poate fi atribuită, î Am arătat anterior, iar dumneavoastră cu siguranță că vă amintiți, că procesul de elaborare onirică dă ideilor latente un mod de expresie pri-f mitiv, analog cu scrierea figurată. Or, toate sistemele de expresie primi- ’ tive prezintă aceste indeterminări și sensuri duble, fără ca noi să avem dreptul să punem la îndoială orice posibilitate de utilizare a lor. Cunoașteți că fenomenul coincidenței contrariilor în procesul de elaborare onirică este analog cu ceea ce numim „opoziția de sens" a rădăcinilor cuvintelor în limbile cele mai vechi. Lingvistul R. Abel (1884), căruia îi datorăm semnalarea acestui punct de vedere, ne previne că trebuie să manifestăm îndoială față de ideea potrivit căreia comunicarea pe care o persoană o face alteia cu ajutorul unor cuvinte ambigue ar avea, prin aoest fapt, un sens dublu. Tonul și gestul intervin ca să indice, în ansam- ■ blul discursului, într-o manieră indiscutabilă, pe acela dintre cele două sensuri pe care vorbitorul vrea să-l comunic© partenerului. In scriere, unde gestul este absent, sensul este desemnat printr-un semn figurat, ’i nedestinat pronunțării, de exemplu, imaginea unui om închircit sau a unuia vînjos, ca în cazul ieroglifei Ken cu dublu sens, care înseamnă „slab“ sau „tare“. Se evită în acest fel neînțelegerile, în ciuda multipli- i cității de sens a silabelor și semnelor. Vechile sisteme de exprimare, de exemplu, scrierile în limbile cele mai vechi, prezintă numeroase indeterminări, pe care noi nu le-am tolera în limbile modeme. Astfel, în unele limbi semitice sînt desemnate numai consoanele, cuvintelor. în ceea ce privește vocalele omise, este sarcina cititorului să le plaseze, după știința sa și potrivit cu ansamblul frazei. Scrierea ieroglifică procedînd, dacă nu identic, cel puțin într-o manieră foarte asemănătoare, face ca pronunțarea din egipteana veche să ne fie necunoscută. Scrierea sacră a egiptenilor cuprinde și alte indetermi-nări. Astfel, rămîne la bunul plac al celui care scrie orînduirea imaginilor de la dreapta la stingă sau de la stingă la dreapta. Ca să poți citi, trebuie să ții seama de regula după care citirea trebuie făcută urmărind sensul în care sînt îndreptate fețele figurilor omenești, ciocurile păsărilor etc. Dar cel care scria putea să orînduiască semnele figurate și pe verticală, iar cînd era vorba de inscripții pe obiecte mici, considerentele de estetică sau de simetrie puteau să-l determine să adopte o altă succesiune a semnelor. Faptul cel mai tulburător în scrierea ieroglifică este că ea ignoră separarea cuvintelor. Semnele se succed la egală distanță unele 213 de altele și nu se știe aproape niciodată dacă cutare semn face parte din cuvântul care-1 precedă sau constituie începutul unui cuvînt nou.. Dimpotrivă, în scrierea cuneiformă persană cuvintele sînt despărțite printr-un semn oblic. Limba și scrierea chineză, foarte vechi, sînt și astăzi folosite de 400 milioane de oameni. J) Să nu credeți că eu înțeleg ceva cu privire la acest fenomen. Pur și simplu m-am documentat, în speranța de a găsi analogii cu indetermimările viselor, iar așteptările mele n-au fost dezamăgite. Limba chineză este plină de aceste indeterminări, capabile să ne facă să ne cutremurăm. Se știe că ea se compune dintr-un mare număr de silabe care pot fi pronunțate fie izolat, fie combinate în cupluri. Unul din principalele dialecte posedă circa 400 astfel de silabe. Vocabularul acestui dialect dispunînd de aproximativ 4000 de cuvinte, rezultă că fiecare silabă are în medie zece înțelesuri, deci că unele au mai multe, iar altele mai puține. Cum ansamblul nu permite totdeauna să se stabilească pe acela din cele zece înțelesuri pe care persoana care pronunță o silabă dată vrea să-l evoce în mintea ascultătorului, s-a inventat o mulțime de mijloace destinate să prevină neînțelegerile. Dintre aceste mijloace trebui© să cităm asocierea a două silabe într-un cuvînt și pronunțarea aceleiași silabe în patru „tonuri" diferite. O circumstanță și mai interesantă pentru comparația noastră este faptul că această limbă, ca să spunem așa, nu are gramatică. Nu există nici un singur cuvînt monosilabic despre care să putem spune că este substantiv, adjectiv sau adverb și nici un cuvînt nu prezintă flexiunea destinată să desemneze genul, numărul, timpul, modul. în acest fel limba se compune numai din materiale brute, așa cum limba noastră abstractă se descompune prin procesul de elaborare onirică în materialele sal© brute, elinrinîndu-se exprimarea relațiilor. în limba chineză, în toate cazurile de indeterminare decizia depinde de inteligența auditoriului, care se lasă călăuzit de ansamblu. Am notat exemplul unui proverb chinez, a cărui traducere literală este : Cine vede puțin se minunează mult2). Acest proverb nu -este greu de înțeles. El poate să însemne : cu cit cineva a văzut mai puține lucruri, cu atît este mai înclinat să se minuneze. Sau : sînt multe de admirat pentru acela care a văzut puține. Firește că nu poate fi vorba de decizie între aceste două traduceri care nu diferă decît din punct de vedere gramatical. Avem totuși garanția că, în ciuda acestor indeterminări, limba chineză constituie un excelent mijloc de exprimare de idei. Indeterminarea nu are deci ca o consecință necesară imprecizia sensului. Trebuie totuși să recunoaștem că în ceea ce privește sistemul de expresie al visului, situația este mult mai puțin favorabilă decît în cazul limbilor și scrierilor vechi. Faptul se explică prin aceea că acestea din urmă sînt, la urma urmei, destinate să slujească drept mijloc de comunicare, așadar de a fi înțelese într-un fel sau altul. Or, tocmai acest carac- *) Populația Chinei este astăzi mult mai mare, apropiindu-se de cifra de 1 miliard de oameni. (Nota trad.) 2) în textul lui Freud proverbul sună în felul următor : ,.Wenig was sehen viei was wunderbar". (Nota trad.) 214 ter lipsește visului. Visul nu-și propune să transmită cuiva ceva și, departe de a fi un mijloc de comunicare, el este destinat să rămînă neînțeles. în consecință, nu trebuie nici să ne mire, nici să ne inducă în eroare faptul că un mare număr de polivalențe și de indeterminări ale visului scapă posibilităților noastre de decizie. Singurul rezultat sigur al comparației noastre este că indeterminările, pe care unii au voit să le folosească drept argument împotriva caracterului concludent al interpretărilor noastre privind visele, sînt în mod firesc inerente tuturor sistemelor de exprimare primitive. Gradul de inteligibilitate reală a visului nu poate fi determinat decît prin exercițiu și experiență. După părerea mea, această determinare poate fi împinsă destul de departe, iar rezultatele obținute de analiști având o instruire bună nu pot decît să-mi întărească această părere. Publicul profan, chiar dacă are preocupări științifice, se complace să opună un scepticism disprețuitor dificultăților și incertitudinilor unei contribuții științifice. Cu totul injust, cred. Probabil eă puțini dintre dumneavoastră ignoră faptul că o situație analoagă s-a produs cu prilejul descifrării inscripțiilor babiloniene. A fost o vreme cînd opinia publică a mers pînă acolo încît să taxeze drept „mistificatori" pe cei care au descifrat inscripțiile cuneiforme, considerând toată această cercetare drept „șarlatanie". în 1857 însă, Royal Asiatic Society a întreprins o probă decisivă. I-a invitat pe patru dintre cei mai eminenți specialiști, Rawlin-son, Hincks, Fox Talbot și Oppert ca să-i trimită, în plic sigilat, patru traduceri independente ale unei inscripții cuneiforme care tocmai fusese descoperită și, după ce a comparat cele patru texte, a putut anunța că ele erau suficient de asemănătoare ca să justifice încrederea în rezultatele obținute și certitudinea unor noi progrese. Zeflemelile profanilor cultivați au încetat atunci treptat și descifrarea documentelor cuneiforme a continuat cu rezultate tot mai sigure. 2. O altă serie de obiecții se leagă strâns de impresia de care nici dumneavoastră nu ați scăpat, anume că multe dintre soluțiile pe care sîntem obligați să le acceptăm ca urmare a interpretărilor noastre par forțate, artificiale, trase de păr, deci deplasate și adesea chiar comice. Obiecțiile de acest gen sînt atît de numeroase încît nu aș avea decît să stau în cumpănă cu privire la exemplele de ales : iau la întîmplare pe ultimul care mi-a fost adus la cunoștință. Așadar, ascultați : în Elveția un director de seminar3) a fost recent destituit din postul său pentru că s-a ocupat de psihanaliză. Firește, ei a protestat împotriva acestei măsuri și un ziar din Berna a făcut publică judecata formulată pe seama sa de autoritățile școlare. Nu extrag din aceasta decît câteva propoziții referitoare la psihanaliză : „în afară de aceasta, multe din exemplele din cartea citată a doctorului Pfister izbesc prin caracterul lor căutat și artificios... Este cu adevărat de mirare că un director de seminar acceptă fără spirit critic toate aceste afirmații și toate aceste probe iluzorii". Ni se cere să acceptăm aceste propoziții ca pe o decizie dată de un „judecător imparțial". Cred că mai degrabă această „imparțialitate" este „artificioasă". Să 3) Este vorba de pastorul Osc ar Pfister din Ziirich, care în anul 1921 a publicat cartea La psychanalyse au service des educateurs, tipărită de editura Bircher din Berna. (Nota trad.) 215 examinăm mai îndeaproape aceste judecăți, în speranța că puțină reflecție și competență nu pot să facă rău, chiar și unui spirit imparțial. Este cu adevărat amuzant să vezi graba și încrederea de sine cu care oamenii se pronunță asupra unei probleme spinoase a psihologiei inconștientului, neascultînd decît de prima lor impresie. Loi- interpretările li se par căutate și forțate, le displac ; deci ele sint false, iar toată această muncă de interpretare nu are nici o valoare. Nici o clipă nu le trece prin minte ideea că ar putea exista o rațiune ca interpretările să aibă această aparență și că merită să-ți dai osteneala să cercetezi care este această rațiune. Situația de care ne ocupăm caracterizează îndeosebi rezultatele deplasării care, după cum știți, constituie mijlocul cel mai putenaic de care dispune cenzura viselor. Tocmai prin intermediul acestui mijloc cenzura onirică creează structuri substitutive pe care noi le-am desemnat ca aluzii. Acestea sînt însă aluzii greu de recunoscut ca atare, aluzii cărora este greu să le găsim substratul și care se leagă de acest substrat prin asociații exterioare foarte singularizate și adesea cu totul bizare. In toate aceste cazuri este însă vorba de lucruri destinate să rămînă ascunse, tocmai ceea ce vrea să obțină cenzura visului. Or, cînd un lucru a fost ascuns, nu trebuie să ne așteptăm să-l găsim în locul unde trebuia să se afle în mod normal. Comisiile de supraveghere a frontierelor, care funcționează astăzi, sînt în această privință mult mai viclene decît autoritățile școlare elvețiene (care l-au judecat pe Pfister). Ele nu se mulțumesc să scotocească prin portofele și buzunare după documente și schițe : ele presupun că spionii și contrabandiștii, spre a dejuca mai bine controlul, pot să ascundă aceste obiecte interzise în locurile în care ne așteptăm cel mai puțin să le găsim, cum ar fi bunăoară talpa dublă a încălțămintei. Dacă obiectele căutate sînt găsite aici, se poate spune că s-a depus multă osteneală pentru a le căuta, dar și că aceste căutări nu au fost în zadar. Admițînd că între un element latent al visului și substitutul său manifest pot exista legături dintre cele mai neașteptate și singulare, cînd comice, cînd ingenioase în aparență, nu facem decît să ne conformăm numeroaselor experiențe furnizate de exemplele cărora, în general, nu le-am găsit noi înșine soluția. Rareori este cu putință să găsim prin noi înșine interpretări de acest gen ; nici un om cu judecată nu ar fi capabil să descopere legătura care unește cutare element latent cu substitutul său manifest. Autorul visului este acela care fie că ne furnizează dintr-odată tălmăcirea, grație unei idei care ii vine direct in legătură cu visul (fapt posibil pentru dînsul, pentru că el este purtătorul acestei structuri substitutive), fie că ne furnizează suficiente materiale, grație cărora soluția, departe de a cere o sagacitate deosebită, se impune de la sine cu un fel de necesitate. Dacă autorul visului nu ne vine în ajutor prin unul sau altul din aceste două mijloace, elementul manifest dat ne rămîne pentru totdeauna incomprehensibil. Permiteți-mi să vă prezint, în legătură cu aceasta, încă un caz pe care am avut prilejul să-l observ recent. Una dintre pacientele mele, pe cînd se afla sub tratament, și-a pierdut tatăl. Orice pretext îi era binevenit spre a-1 reînvia în vis. într-unui din aceste vise, ale cărui condiții adiacente nu ne pot fi dealtfel de nici un folos, tatăl ei apare și îi spune : „Este ora unsprezece ți un sțert, unsprezece 216 si jumătate, douăsprezece fără un sfert". Ea a putut să interpreteze această particularitate a visului, amintindu-și că tatălui ei ii plăcea să-și vadă copiii venind cu punctualitate la ora prînzului. Exista, desigur, un raport între această amintire și elementul visului, fără ca acest fapt să ■permită formularea vreunei concluzii oarecare cu privire la originea visului. Mersul tratamentului autoriza însă bănuiala că de geneza acestui vis nu era străină o anumită atitudine critică, dar refulată, față de tatăl iubit și venerat. Continuând să-și înșire amintirile, în aparență din ce în ce mai depărtate de vis, autoarea visului povestește că a asistat în ajun la o conversație despre psihologie, în cursul căreia una dintre rudele ei i-a spus : „Omul primitiv supraviețuiește în noi toți“. Acum credem a o înțelege. A fost pentru dînsa o excelentă ocazie de a-și reînvia din nou tatăl, transformîndu-1 în visul ei într-un om-orologiu4) și făcîndu-1 să anunțe sferturile de oră de la amiază. Evident, este aici ceva care ine face să ne gîndim la un joc de cuvinte si adesea s-a întîmplat să se atribuie interpretului jocuri de cuvinte al căror autor era oel care a visat. Există și alte exemple în care nu este prea ușor să decidem dacă ne aflăm în fața unui joc de cuvinte sau a unui vis. Dar am cunoscut dej-a aceleași îndoieli cu privire la unele lapsusuri verbale. Un bărbat povestește că a visat că unchiul său i-a dat o sărutare pe cînd se aflau așezați împreună în automobilul acestuia. Dealtfel el n-a întârziat să ne dea interpretarea acestui vis, care semnifică autoerotism (termen împrumutat din teoria libido-ului și însemnînd satisfacere erotică fără lipsa unui obiect din afara individului). Bărbatul acesta își va fi permis să glumească și ne va îi dat drept vis ceea ce nu era din parte-i decît un joc de cuvinte ? Nu știi ce să crezi. După părerea mea, el a visat cu adevărat. Dar de unde vine această frapantă asemănare ? Această întrebare m-a determinat altădată să fac o lungă digresiune, obligîndu-mă să supun unui studiu aprofundat însuși jocul de cuvinte. 5) Am ajuns la concluzia că o serie de idei conștiente este abandonată momentan elaborării inconștiente, de unde ea reapare ulterior sub forma de joc de cuvinte. Sub influența inconștientului, aceste idei conștiente suferă acțiunea mecanismelor care domină aici, anume condensarea și deplasarea, adică a acelorași procese pe care le-am găsit acțio;nînd în travaliul de elaborare onirică : este singurul fapt căruia trebuie să-i atribuim asemănarea (cînd ea există) între jocul de cuvinte și vis. Dar „visul-joc de cuvinte", fenomen n-eimtențional, nu ne prilejuiește nimic din acea delectare pe care o încercăm cînd am reușit un „joc de cuvinte" pur și simplu. De ce ? Acest lucru îl veți afla dacă veți avea ocazia să studiați în mod aprofundat jocul de cuvinte. „Visul-calambur" este lipsit de umor ; departe de a ne produce risul, el ne lasă indiferenți. In această privință ne apropiem de vechea interpretare antică a viselor care, pe Engă multe materiale inutilizabile, ne-a furnizat o mulțime de 4) In limba germană om primitiv (sau om-originar) se spune der Urmensch, iar om-olorogiu der Uhrmensch, pronunția fiind identică. (Nota trad.) 5) A se vedea, bunăoară, capitolul consacrat analizei raporturilor cuvîntului de spirit, ale umorului în general, cu visul și inconștientul, în lucrarea lui ,S. Freud Der Witz und seine Bcziefcung zum Unbewussten, F. Deuticke, Leipzig u. Wien 1905 (Nota trad.) 217 exemple excelente de interpretare, pe care noi înșine nu le-am putea depăși. Nu vă voi cita decît un singur vis de acest gen și o fac ținînd seama de semnificația sa istorică. Acest vis, care aparține lui Alexandru cel Mare, este povestit, cu unele deosebiri, de către Plutarh și de către Artemidor din Daldis. Pe cînd regele asedia orașul Tir, care se apăra cu dîrzenie (anul 322 î.e.n.), a apărut un satir dansînd. Ghicitorul Aristandru, care însoțea oastea, a interpretat acest vis, descompunînd cuvîntul „saty-ros“ în Sa rupe? (Tyrul este al tău), crezînd că astfel îi prezice regelui cucerirea orașului. Ca rezultat al acestei interpretări, Alexandru se hotărî să continuie asediul și sfîrși prin a cuceri Tyrul. Interpretarea, care pare artificioasă, era incontestabil exactă. 3. Veți fi, fără îndoială, foarte impresionați aflînd că împotriva concepției noastre despre vis au adus obiecții chiar și unele persoane care, în calitate de psihanaliști, s-au ocupat vreme îndelungată de interpretarea viselor. Ar fi fost de mirare ca o sursă atît de bogată de noi erori să fi rămas neutilizată și astfel confuzia de noțiuni și generalizările nejustificate la care s-au pretat unii în legătură cu aceasta au generat afirmații care, prin inexactitatea lor, se apropie mult de concepția medicală a visului. Cunoașteți una din aceste afirmații, care pretinde că visul constă din încercarea de adaptare la prezent și de soluționare a sarcinilor viitoare, că el urmărește, în consecință, o „tendință prospectivă" (A. Mae-der). Am arătat deja că această afirmație se bazează pe confuzia între vis și ideile latente ale visului, că ea, prin urmare, nu ține cont de procesul de elaborare onirică. în măsura în care ea își propune să caracterizeze viața psihică inconștientă din care fac parte ideile latente ale visului, această afirmație nu este nici nouă, nici completă, deoarece activitatea psihică inconștientă se ocupă, în afară de pregătirea viitorului, de multe alte lucruri. Pe o confuzie și mai supărătoare se bazează afirmația că în spatele fiecărui vis găsim „clauza morții". Nu știu exact ce poate să însemne această formulă, dar presupun că ea decurge din confuzia care se face între vis și personalitatea integrală a autorului visului. Ca exemplu de generalizare nejustificată operată pe baza cîtorva exemple autentice, voi cita afirmația potrivit căreia fiecare vis ar fi susceptibil de două interpretări : interpretarea zisă psihanalitică, așa cuiri am expus-o noi, și interpretarea zisă analogică, care face abstracție de pulsiuni și vizează reprezentarea funcțiilor psihice superioare (H. Sil-berer). Visuri de acest gen există, dar în zadar veți încerca să extindeți această concepție, fie și numai la majoritatea viselor. Iar după tot ce ați audiat aici, veți socoti cu totul nefondată afirmația că toate visele ar fi bisexuate și că ar trebui interpretate în sensul unei înfruntări între tendințe care ar putea fi numite masculine și feminine (A. A d 1 e r). Firește că există unele vise izolate de acest gen, iar mai tîrziu veți putea afla că ele prezintă aceeași structură ca anumite simptome de isterie. Menționez toate aceste descoperiri de noi caractere generale ale viselor, spre a vă pune în gardă împotriva lor sau cel puțin spre a nu vă lăsa nici un dubiu cu privire la opinia mea față de ele. 4. S-a încercat compromiterea valorii obiective a cercetărilor asupra visului, invocîndu-se faptul că subiecții supuși tratamentului psihanalitic își ajustează visele în conformitate cu teoriile preferate de medicii lor, unii pretinzînd că au îndeosebi vise sexuale, alții vise legate de voința 218 {3e putere, iar alții vise de palingenezie 6) (W. S t e k e 1). Această obiecție pierde însă din valoare, la rîndu-i, dacă ne gîndim că oamenii au visat înainte de a fi fost inventat tratamentul psihanalitic în stare să-i ghideze și să le dirijeze visele și că subiecții supuși astăzi tratamentului aveau obișnuința să viseze înainte de a fi fost tratați. Faptele pe care Se întemeiază această obiecție sînt cu totul de înțeles și nu aduc nici un prejudiciu teoriei visului. Resturile diurne care declanșează visul provin din preocupările intense ale vieții în stare de veghe. Dacă cuvintele și sugestiile medicului au dobîndit pentru pacient o anumită importanță, ele se intercalează în ansamblul resturilor diurne și pot, întocmai ca și celelalte interese afective ale zilei, încă nesatisfăcute, să furnizeze visului excitanți psihici și să acționeze asemenea celor somatici care îl influențează în timpul somnului pe cel ce doarme. Ca și ceilalți agenți excitatori ai viselor, ideile provocate de medic pot să apară în visul manifest sau să fie descoperite în conținutul latent al visului. Știm că este posibil să provocăm în mod experimental vise sau, mai exact, să introducem în vis o parte din materialele acestuia. în aceste influențe exercitate asupra pacienților,- analistul îndeplinește un rol identic cu acela al experimentatorului care, ca Mourly V o 1 d , imprimă membrelor subiectului de experiență anumite poziții determinate. Putem sugera autorului visului tema visului, dar e imposibil să acționăm asupra secvențelor visului. Mecanismul procesului de elaborare și dorința inconștientă a visului scapă oricărei influențe din afară. Exa-minînd excitațiile somatice ale visului, am recunoscut că particularitatea și autonomia vieții onirice se dezvăluie în reacția prin care visul răspunde excitațiilor corporale și psihice pe care le primește. în acest fel obiecția de care ne ocupăm aici și care ar dori să pună la îndoială obiectivitatea cercetărilor asupra visului este întemeiată la rîndu-i pe o confuzie care echivalează visul cu materialele visului. Asta e tot ce doream să vă comunic în legătură cu problemele legate de vis. Fără îndoială că vă dați seama că am omis o mulțime de lucruri și ați luat aminte că nu am putut să fiu complet din multe puncte de vedere. Dar aceste cusururi ale expunerii mele țin de raporturile existente între fenomenele visului și nevroze. Am studiat visul ca o introducere la studiul nevrozelor, procedeu mult mai corect decît dacă am fi făcut viceversa. Dar tot așa cum visul ne pregătește să înțelegem nevrozele, la rîndul său el nu poate fi înțeles în toate detaliile decît dacă dobîndim o cunoaștere exactă a fenomenelor nevrotice. Nu știm care este părerea dumneavoastră, dar eu vă pot asigura că nu regret că v-am supus cu atîta insistență atenției problemele visului și că am consacrat studiului acestor probleme o parte atît de importantă din timpul de care dispunem. Nu există un alt domeniu în care studiul să ne convingă mai repede de exactitatea tezelor psihanalizei. Trebuie multe luni și chiar mulți ani de muncă asiduă ca să dovedim că simpto-rnele unui caz de maladie nevrotică posedă un sens, slujesc o intenție și se explică prin datele biografice ale persoanei suferinde. Dimpotrivă, 6) Palingenezie, pretinsă renaștere a sufletului după moarte, profesată de filozofia idealistă. în mod figurat, termenul semnifică o regenerare morală. (Nota trad.) 219 nu avem nevoie decît de efortul cîtorva ore spre a obține același rezultat față de un vis care la început ni se prezintă confuz și meinteligibil, dobîndind astfel o confirmare a tuturor ipotezelor psihanalizei cu privire la inconștientul proceselor psihice, la mecanismele la care se supun acestea și la tendințele ce se manifestă prin intermediul acestor procese. Iar dacă la perfecta analogie care există îintre formarea unui vis și aceea a unui simptom nevrotic, adăugăm rapiditatea transformării care face din autorul visului un om în stare de veghe și cu judecată, căpătăm certitudinea că și nevroza se bazează pe o alterare a raporturilor care există în mod normal între diferitele forțe ale vieții psihice. . * ,★ * I I Partea a treia TEORIA GENERALI A NEVROZELOR XVI PSIHANALIZĂ ȘI PSIHIATRIE Mă bucur că pot relua împreună cu dumneavoastră firul discuțiilor noastre. V-am vorbit pînă acum despre concepția psihanalitică, despre actele ratate și despre vise ; aș dori să vă familiarizez acum cu înțelegerea fenomenelor nevrotice care, așa cum veți vedea în continuare, au < numeroase trăsături comune atît cu unele cit și cu celelalte. Vă previn însă că, în ceea ce privește aceste fenomene, nu vă mai pot sugera aceeași atitudine anterioară față de mine. îmi impusesem atunci obligația de a nu face nici uri pas fără a mă fi pus în prealabil de acord cu dumneavoastră, discutînd mult împreună și ținînd seama de obiecțiile făcute, mergînd pînă la a vedea în dumneavoastră și în „bunul simț11 de care dispuneți instanța hotărîtoare. Astăzi, dintr-un motiv cit se poate de simplu, nu mai putem proceda la fel. Ca fenomene, actele ratate și visele nu vă erau cu totul necunoscute, se putea spune că în legătură cu ele aveați sau puteați să aveți aceeași experiență ca și mine. Domeniul fenomenelor nevrotice vă este însă străin ; dacă nu sînteți medici, nu aveți aici altă cale de acces decît aceea pe care v-o pot oferi lămuririle mele, iar judecata cea mai bună în aparență este lipsită de valoare cînd 1 acela care o formulează nu este familiarizat cu faptele supuse judecății. Totuși, să nu vă închipuiți că îmi propun să vă țin niște conferințe dogmatice și nici că vă voi cere o adeziune necondiționată. Dacă ați crede acest lucru, ar rezulta o neînțelegere care mi-ar face cea mai mare nedreptate. Nu-mi stă în intenție să vă impun convingeri : îmi este de-ajuns să exercit o acțiune de stimulare și să zdruncin prejudecăți. Cînd, ca o urmare a unei ignoranțe totale, nu veți fi capabili de o judecată proprie, nu va trebui nici să fiți creduli, dar nici să respingeți. Nu veți avea ( decît să ascultați și să lăsați să acționeze asupra dumneavoastră ceea I ce vi se spune. Nu este ușor să dobîndești convingeri, iar acelea la care j se ajunge fără osteneală se dovedesc cel mai adesea fără valoare și lipsite { de durabilitate. Are dreptul la convingeri numai acela care, ani și ani, j a meditat asupra unora și acelorași fapte și a văzut cu ochii săi repe- j tarea acestor lucruri noi și surprinzătoare despre care vă voi vorbi. La ce bun, în plan intelectual, acele convingeri facile, acele conversiuni care au loc cu iuțeala fulgerului, acele respingeri violente ? Nu vă este limpede că „lovitura de trăsnet11, îndrăgostirea instantanee fac parte j dintr-un domeniu cu totul diferit, aparținînd îndeosebi domeniului afec- | tiv ? Noi nu le cerem pacienților noștri să fie convinși de eficiența psih- 1 analizei sau să-și dea adeziunea la aceasta. Dacă ar face-o, ne-ar deveni I suspecți. Atitudinea pe care o prețuim cel mai mult la ei este aceea a ) 222 unui scepticism binevoitor. Deci încercați să lăsați să se maturizeze în mintea dumneavoastră concepția psihanalitică, alături de concepția populară sau cea psihiatrică, pînă cînd se va ivi prilejul ca atît una cît și cealaltă să intre în relație reciprocă, să se măsoare între ele și, aso-ciindu-se, să dea naștere în final unei concepții decisive. Pe de altă parte, nu ați fi îndreptățiți să credeți că ceea ce vă expun drept concepție psihanalitică, ar fi un sistem speculativ. Avem mai curînd de-a face fie cu o experiență, fie cu o expresie directă a observației, fie cu rezultatul elaborării acesteia. Numai odată cu progresul științei vom putea judeca dacă această elaborare a fost suficientă și justificată și, fără a voi să mă laud, pot spune că — avînd îndărătul meu o viață destul de lungă și o carieră care se întinde pe aproximativ 25 de ani — mi-a trebuit o muncă intensă și aprofundată ca să acumulez faptele pe care se bazează concepția mea. Am avut adesea impresia că adversarii noștri nu voiau să țină seama deloc de această sursă a afirmațiilor noastre, ca și cum ar fi fost vorba de idei pur subiective cărora li s-ar putea opune, după bunul plac, altele. Nu izbutesc nicidecum să înțeleg această atitudine a adversarilor noștri. Ea ține poate de faptul că medicilor le repugnă să intre în relații prea strînse cu pacienții lor atinși de nevroze și că, nedînd suficientă atenție la ceea ce li se spune, le este cu neputință să tragă din aceste comunicări învățăminte prețioase și să efectueze asupra bolnavilor lor observații susceptibile a servi drept punct de plecare pentru deducții de ordin general. Vă făgăduiesc, cu acest prilej, că în cursul prelegerilor următoare mă voi lăsa antrenat cît mai puțin posibil în dispute polemice, îndeosebi cu cutare sau cutare autor în .particular. Nu sînt convins de adevărul maximei care proclamă că contradicția este muma tuturor lucrurilor b. Această maximă îmi pare a fi un produs al sofisticii grecești și păcătuiește, ca și aceasta, prin a atribui o valoare exagerată dialecticii. în ceea ce mă privește, cred că ceea ce numim polemică științifică este o întreprindere cu totul sterilă, cu atît mai mult cu cît totdeauna are tendința de a îmbrăca un caracter strict personal. Mă puteam lăuda, pînă acum cîțiva ani, că nu am uzat de armele polemicii decît împotriva unui singur om de știință (Lowenfeld, din Miinchen). Rezultatul a fost că din adversari am devenit prieteni și că prietenia noastră este durabilă. Cum n-am fost însă sigur că voi ajunge mereu la același rezultat, m-am ferit să mai repet această experiență. Ați putea crede că o asemenea repulsie față de orice discuție literară atestă fie o neputință în fața obiecțiilor, fie o încăpățînare excesivă sau, ca să mă servesc de o expresie luată din amabilul limbaj științific curent, o „rătăcire1*. La care vă voi răspunde că atunci cînd cineva, cu prețul unor grele eforturi, a dobîndit o convingere, are pînă la un anumit punct dreptul de a dori să și-o mențină în ciuda tuturor. Dealtfel țin să adaug că, în privința a numeroase aspecte importante, în cursul lucrărilor mele am operat schimbări, am modificat sau am înlocuit cu altele unele dintre opiniile mele și că nu m-am sfiit niciodată să fac din aceste revizuiri o i) Aluzie la cunoscuta teză a lui Heraclit din Efes, că toate se nasc din luptă, la care Freud, prin viziunea sa dialectică, de fapt subscrie prin întreaga sa operă. (Nota trad.) 223 mărturisire publică. Care a fost rezultatul sincerității mele _? Unii-nu au luat deloc cunoștință de corectările introduse și mă mai critică și astăzi pentru afirmații cărora nu le mai dau același sens ca altădată. Alții îmi reproșează chiar aceste revizuiri și declară că nu mă pot lua în serios. S-ar spune că acela care își modifică din timp în timp ideile nu ar merita nici o încredere, pentru că ar lăsa să se presupună că și ultimele sale teze ar fi tot atît de eronate ca și cele precedente. Pe de altă parte, însă, acela care își menține ideile sale inițiale și nu se lasă abătut cu ușurință din drumul său, trece drept un îndărătnic și un rătăcit. Față de aceste două judecăți opuse ale criticii, nu este de adoptat decît o hotărâre : să rămîi ceea ce ești și să nu-ți urmezi decît propria judecată. Este tocmai atitudinea pentru care m-am decis și nimic nu mă va împiedica să-mi modific și să-mi corectez teoriile odată cu îmbogățirea experienței mele. Cit privește ideile mele fundamentale, încă nu am găsit nimic de schimbat aici și sper că va fi la fel și pe viitor. Am deci a vă expune concepția psihanalitică asupra fenomenelor nevrotice. Nu-mi este greu să leg această expunere de aceea a fenomenelor despre care v-am vorbit, date fiind atît analogiile cit și contrastele ce există între unele și celelalte. Poposesc asupra unui act simptomatic pe care l-am constatat la multe persoane venite să mă consulte. Cu oamenii care vin să-ți înșire într-un sfert de oră toate mizeriile vieții lor mai mult sau mai puțin lungi, psihanalistul nu prea știe ce să facă. Cunoștințele sale profunde nu-i permit să se debaraseze de bolnav spunîndu-i că nu suferă de cine știe ce și recomandîndu-i o ușoară cură de hidroterapie. Unul din colegii noștri, întrebat cum se comportă față de pacienții care vin să-l consulte, a răspuns ridicînd din umeri : le pretind, ca pedeapsă, un onorariu de multe coroane. In consecință, nu vă veți mira dacă vă voi spune că clienții psihanalistului, chiar și ai celui mai ocupat, nu sînt în general prea numeroși. Am dublat și am capitonat ușa care separă cabinetul meu de sala de așteptate. Este vorba aici de o măsură de precauție al cărei sens nu este greu de sesizat. Or, mereu se întîmplă ca persoanele pe care le chem din sala de așteptare în cabinet să uite să închidă după ele cele două uși. De îndată ce observ aceasta, oricare ar fi situația socială a persoanei, nu preget să-i atrag atenția asupra, faptului, pe un ton iritat, rugînd-o să-și repare neglijența. Veți spune că este o pedanterie dusă pînă la extrem. Deseori eu însumi mi-am reproșat această pretenție, căci adesea era vorba de persoane incapabile să atingă o clanță de ușă și fericite să lase pe seama altora această treabă. Dar, în majoritatea cazurilor, aveam dreptate, pentru că cei care se comportă astfel și lasă deschise îndărătul lor ușile care despart sala de așteptare a medicului -de cabinetul său de consultații sînt oameni prost crescuți și nu merită o întîmpinare amicală. Cu toate acestea, nu vă pronunțați înainte de a cunoaște restul. Această neglijență a pacientului nu are loc decît atunci cînd^el se află singur în sala de așteptate și, părăsind-o, nu lasă pe nimeni în urma lui. Dimpotrivă, pacientul are grijă să închidă ușile cînd rămîn după el alte persoane care au așteptat împreună cu el. în acest din urmă caz el înțelege prea bine că nu este în interesul său să permită altora să asculte conversația sa cu medicul. ^Determinată în acest fel, neglijența pacientului nu este nici accidentală, nici lipsită de sens și chiar de importanță, pentru că, așa cum vom 224 vedea, ea ilustrează atitudinea sa față de medic. Pacientul aparține cate-floriei’ numeroase a acelora care au pretenția să fie văzuți de celebrități, medicale, care vor să fie uluiți, zguduiți. Poate că el a și telefonat, ea x =tie la ce oră va fi primit mai ușor și își închipuie că va găsi în fața casei medicului o coadă de clienți tot atît de lungă ca în fața sucursalei unui mare magazin de coloniale. Or, iată-1 intrând într-o sală de așteptare goală și, pe deasupra, foarte modest mobilată. El este decepționat și, voind să se răzbune pe medic pentru respectul exagerat pe care intenționa să i-1 arate, își exprimă starea sufletească neglijînd să închidă ușile care separă sala de așteptare de cabinetul de consultații. Făcînd aceasta, eț pare sâ-i spună medicului : „La ce să mai închid ușa, dacă nimeni nu-i în sala de așteptare și dacă nimeni nu va mai intra aici, probabil, cît timp eu voi fi în cabinetul dumitale ?“ Se întîmplă chiar ca, în timpul consultației, să dea dovadă de o totală lipsă de considerație și de respect, dacă nu este pus la punct de la început. Analiza acestui mărunt act simptomatic nu ne aduce nimic nou în afară de cele cunoscute de dumneavoastră, anume că nu avem de-a face cu un fapt accidental, că actul are mobilul său, un sens și o intenție, că face parte dintr-un ansamblu psihic definit, că este un mic indiciu al unei stări sufletești importante. Aoest act simptomatic ne mai arată, în special, că procesul a cărui expresie este se desfășoară în afara conștiinței celui care îl săvîrșește, pentru că nici unul din pacienții care lasă ușile deschise nu va mărturisi că vrea prin aceasta să-și manifeste disprețul. Poate că unii vor recunoaște că au încercat un sentiment de dezamăgire intrînd în sala de așteptare, dar este sigur că legătura între această impresie și comportarea simptomatică oare îi urmează scapă conștiinței. Să comparăm acum acest mărunt act simptomatic cu o observație făcută în legătură cu o bolnavă. Faptul la care mă refer este încă proaspăt în memoria mea și se pretează unei descrieri rezumative. Dealtfel vă previn că în orice comunicare de acest fel unele extinderi, pline de amănunte, sînt inevitabile. Un tînăr ofițer aflat în permisie mă roagă să-mi asum tratamentul soacrei sale care, deși trăiește în condiții cum nu se poate mai bune, înveninează atît existența sa, cît și alor săi, printr-o idee absurdă. Mă găsesc în prezența unei doamne în vîrstă de 53 de ani, cu o stare fizică bună, foarte amabilă și simplă în comportare. Ea îmi relatează fără reținere că trăiește fericită la țară, împreună cu soțul său, care conduce o mare uzină. Nu are decît vorbe de laudă pentru atențiile soțului față de ea. S-au căsătorit din dragoste în urmă cu 30 de ani și, din ziua cununiei, nici o neînțelegere, nici un motiv de gelozie n-a tulburat liniștea căminului. Cei doi copii și i-au căsătorit în bune condiții și soțul ei, voind să-și îndeplinească pînă la capăt îndatoririle de cap de familie, nu vrea să se retragă din afaceri. Un fapt incredibil, de neînțeles pentru dânsa, s-a petrecut cu un an în urmă : ea nu a șovăit să dea crezare unei scrisori anonime care îl acuza pe minunatul ei soț de relații amoroase cu o tînără. De cînd a primit acea scrisoare, fericirea ei s-a sfărîmat. O anchetă mai serioasă a dus la descoperirea că o cameristă, pe care ea o tolera poate cam prea mult în intimitatea sa, urmărea cu o ură feroce pe o altă tînără care, fiind de aceeași condiție socială cu dînsa, reușise mult 225 15 — C. 239 mai bine în viață : în loc de a ajunge servitoare, urmase o școală comercială care îi îngăduise să intre la uzină în calitate de funcționară. Mobilizarea reducînd personalul uzinei, tînăra sfîrșise prin a avea o situație foarte bună : ea domicilia chiar la uzină, nu frecventa decit „domni" și toată lumea îi spunea chiar „domnișoară". Invidioasă din cauza acestei superiorități, camerista era capabilă să spună orice răutăți împotriva vechii sale colege de școală. într-o zi bolnava a discutat cu camerista despre un bătrîn domn care venise în vizită la stăpîna sa și care, despărțit de soția sa, avea o amantă. Bolnava noastră nu-și dă seama ce a împins-o ca, auzind acestea, să-i spună cameristei că nimic nu ar fi pentru ea mai îngrozitor decît să afle că bunul ei soț o înșeală. A doua zi a primit prin poștă scrisoarea anonimă în care îi era anunțată, cu o caligrafie deformată, fatala veste. Ea a bănuit numaideeît că acea scrisoare era opera răutăcioasei cameriste, pentru că tocmai tînăra pe care aceasta o ura era acuzată de a fi amanta soțului. Dar cu toate că pacienta a ghicit imediat intriga și avea destulă experiență pentru a-și da seama cît de puțin demne de încredere sînt asemenea denunțări lașe, scrisoarea nu a răscolit-o mai puțin. A avut o criză de nervi teribilă și trimise după soțul ei, căruia îi adresă, de îndată ce-1 văzu, cele mai amare reproșuri Soțul primi acuzația rîzînd și făcu tot ce-i stătu în putință ca să-și liniștească consoarta. El chemă în ajutor pe medicul familiei și pe acela al uzinei. Atitudinea ulterioară a soților a fost cit se poate de naturală : camerista fu concediată, dar pretinsa amantă își păstră postul. Bolnava susține că din acea zi ea s-a calmat, nemaiorezînd în conținutul scrisorii anonime. Dar calmul ei nu a fost niciodată profund și durabil. Ii era deajuns să audă pronunțîndu-se numele tinerei funcționare sau s-o în-tîlnească pe stradă, ca să facă din nou o criză de suspiciune, de lacrimi și de reproșuri. Aceasta este istoria bravei noastre doamne. Nu trebuie să ai o mare experiență psihiatrică spre a înțelege că, contrar altor bolnave de nervi, ea era mai degrabă înclinată să-și atenueze cazul sau, cum spunem noi, să-l disimuleze, și că niciodată n-a izbutit să-și înfrîngă credința în acuzația formulată în scrisoarea anonimă. Ce atitudine poate adopta psihiatrul .în fața unui asemenea caz ? Știm deja cum s-ar comporta în privința actului simptomatic al pacientului care nu închide ușile de la cabinetul de consultații, văzînd în acest act un accident lipsit de orice interes psihologic. El nu mai poate avea, însă, aceeași atitudine față de femeia care manifestă o gelozie morbidă. Actul simptomatic apare ca un fapt indiferent, dar simptomul ni se impune ca un fenomen important. Din punct de vedere subiectiv acest simptom este însoțit de o durere intensă ; din punct de vedere obiectiv, amenință fericirea unei familii. In consecință, prezintă un interes psihiatric incontestabil, Psihiatrul încearcă mai întîi să caracterizeze simptomul printr-una din însușirile sale esențiale. Nu se poate spune că ideea care o torturează pe această femeie este absurdă în sine, pentru că se întîmplâ ca oameni căsătoriți, chiar în vîrstă, să aibă amante fete tinere. Altceva este aici absurd și de neconceput. în afară de afirmațiile cuprinse în scrisoarea anonimă, pacienta nu are nici un motiv să creadă că tandrul și credinciosul ei soț face parte din categoria bărbaților infideli. Ea mai știe că scrisoarea nu merită nici o crezare și îi cunoaște proveniența. Deci 226 ar trebui să-și spună că gelozia sa nu se justifică prin nimic ; de fapt ea și-o spune, dar fără a suferi mai puțin, ca și cum ar deține dovezi indubitabile cu privire la infidelitatea soțului. S-a convenit să se numească obsesii ideile de acest fel, adică ideile refractare argumentelor logice și raționamentelor bazate pe fapte. Doamna cumsecade suferă deci de obsesia geloziei. Intr-adevăr, aceasta este caracteristica esențială a cazului nostru morbid. Ca urmare a acestei prime constatări, interesul nostru crește și mai mult din punct de vedere psihiatric. Dacă o obsesie rezistă la dovezile realității, este pentru că nu-și are obîrșia în. realitate. Așadar, de unde provine ? Conținutul obsesiilor variază la nesfîrșit ; de ce, în cazul nostru, obsesia are drept conținut tocmai gelozia ? In legătură cu aceasta noi l-am asculta cu dragă inimă pe psihiatru, dar acesta nu are nimic de spus. Din toate problemele, una singură îl interesează. El va cerceta antecedentele ereditare ale acestei femei și poate că ne va da următorul răspuns : obsesiile au loc la persoane care prezintă în antecedentele lor ereditare frecvente tulburări analoage sau alte tulburări psihice. Cu alte cuvinte, dacă la această femeie s-a dezvoltat o obsesie, este pentru că ea era predispusă ereditar la aceasta. Această lămurire este desigur interesantă, dar oare este tot ce vrem noi să știm ? Nu mai sînt și alte cauze care au determinat producerea cazului nostru morbid ? Constatăm că un delir de gelozie s-a dezvoltat de preferință la cineva : am avea aici de-a face cu un fapt indiferent, arbitrar sau inexplicabil ? Iar teza care proclamă atotputernicia eredității trebuie să fie înțeleasă și în sens negativ, cu alte cuvinte trebuie să admitem că din moment ce un individ este predispus să devină prada unui delir, puțin interesează evenimentele capabile să acționeze asupra lui ? Fără îndoială, sînteți dornici să știți de ce refuză psihiatria științifică să ne spună mai mult. La aceasta voi răspunde : ceî care dă mai mult decît are este necinstit. Psihiatrul nu deține mijloacele de a avansa în interpretarea unui asemenea caz. El este obligat să se limiteze la formularea diagnosticului și, în ciuda bogatei sale experiențe, la un prognostic nesigur cu privire la evoluția ulterioară a bolii. Ne putem aștepta la mai mult de la psihanaliză ? Cu siguranță, și sper că pot să vă dovedesc că pînă și într-un caz atît de greu accesibil ca acela de care ne ocupăm, ea este capabilă să pună în evidență fapte în stare să ni-1 facă inteligibil. Binevoiți a vă aminti în primul rînd de acest amănunt, insignifiant în aparență, că la drept vorbind pacienta este aceea care a sugerat scrisoarea anonimă, punctul de plecare al obsesiei sale : între altele, nu i-a spus ea tinerei intrigante, în ajun, că cea mai mare nenorocire pentru dînsa ar fi să afle că soțul său are o amantă ? Spu-nînd aceasta i-a sugerat cameristei ideea de a trimite scrisoarea anonimă. Obsesia devine astfel, într-o anumită măsură, independentă de scrisoare ; ea trebuie să fi existat mai înainte la bolnavă, în stare de aprehensiune (sau de dorință ?). Adăugați la aceasta cele cîteva fapte mărunte pe care le-am putut stabili în urma a două ore de analiză. Bolnava se arăta ; foarte puțin dispusă să se supună cînd, după ce mi-a înfățișat istoria ei, am rugat-o să-mi împărtășească alte idei și amintiri în legătură cu ! aceasta. Pretindea că nu mai are nimic de spus și, la capătul celor două ore, a trebuit să încetez investigația, bolnava declarîndu-mi că se simte j foarte bine și că este sigură că s-a descotorosit de ideea sa morbidă. Se j 'i i L 227 înțelege de la sine că declarația aceasta i-a fost dictată de rezistența și de teama de a mă vedea continuînd analiza. în cursul celor două ore, însă, ea a lăsat totuși să-i scape unele remarci care autorizează și chiar impun o anumită interpretare, proiectînd o lumină vie asupra genezei obsesiei sale. Ea însăși încerca un sentiment adînc de dragoste pentru un bărbat tînăr, pentru acel ginere la intervenția căruia ea devenise pacienta mea. Ea nu-și dădea seama de acest sentiment, de care aproape că nu era conștientă : date fiind relațiile de rudenie dintre ea și tînărul bărbat, afecțiunii sale erotice nu-i era greu să-și pună masca unei tandreți inofensive. Or, noi avem o experiență destul de bogată cu privire la asemenea situații, ca să putem pătrunde fără dificultate în viața psihică a acestei femei oneste și exoelente mame, în vîrstă de 53 de ani. Afecțiunea pe care ea o încerca era prea monstruoasă și de neconceput, ca să fie conștientă ; ea pei-sista însă în stare inconștientă și exercita în felul acesta o presiune psihică puternică. Simțind nevoia eliberării de această presiune, ajunse să-și ușureze suferința prin mecanismul deplasării, care adesea îndeplinește un rol important în geneza geloziei obsedante. Odată convinsă că dacă ea, femeie bătrână, este îndrăgostită de un bărbat tînăr, pe cînd și soțul ei are drept amantă o tânără fată, ea se simte descătușată de remușcările pe care i le-ar fi putut pricinui propria infidelitate. Ideea fixă a infidelității soțului trebuia să acționeze ca un balsam calmant aplicat pe o plagă dureroasă. Propria ei dragoste a devenit inconștientă, Insă reflexul acesteia a devenit conștient și cu un caracter obsedant, delirant, reflex din care ea beneficia de un mare avantaj. Toate argumentele care puteau fi opuse ideii sale trebuiau să rămînă fără efect, pentru că ele erau îndreptate nu împotriva modelului, ci împotriva imaginii sale reflectate, care cumula întreaga energie a modelului ascuns în inconștient și rămas, astfel, inatacabil. Să recapitulăm datele pe care le-am putut obține prin acest scurt însă dificil efort psihanalitic. Poate că ele ne vor permite să înțelegem acest caz morbid, firește presupunând că am procedat corect, fapt pe care dumneavoastră nu-1 puteți judeca aici. Prima remarcă : ideea delirantă nu mai este ceva absurd și de neînțeles ; ea are un sens, este bine motivată, face parte dintr-un eveniment afectiv intervenit în viața bolnavei. A doua remarcă : această idee fixă apare ca necesară și avînd caracterul de reacție la un proces psihic inconștient, pe care l-am putut sesiza cu ajutorul altor semne ; tocmai legăturii care o atașează de acest proces psihic inconștient își datorează ea caracterul obsedant, rezistența în fața tuturor argumentelor furnizate de logică. Această idee apare ca ceva dorit, ea reprezintă un soi de consolare. A treia remarcă : dacă bolnava a făcut în ajun tinerei intrigante confidența pe care o cunoașteți, este incontestabil că ea a fost determinată de sentimentul secret pe care-1 avea pentru ginerele ei și care constituie un fel de fundal al bolii sale. în consecință, acest caz prezintă analogii importante cu actul simptomatic pe care l-am analizat mai sus, căci la amîndouă am reușit să desprindem sensul sau intenția manifestării psihice, ca și raporturile cu un element inconștient care face parte din context. Este de la sine înțeles că nu am rezolvat toate problemele care decurg din cazul nostru. Acesta abundă în probleme care nu sînt încă suscep- 228 tibile de rezolvare, pe cînd altele n-au putut fi soluționate din cauza circumstanțelor defavorabile legate de acest caz. De ce, de exemplu, această femeie, atît de fericită în căsnicie, se îndrăgostește de ginerele ei și de ce eliberarea de această stare, care ar fi putut să îmbrace o altă formă oarecare, se produce sub forma unei astfel de reflectări, a unei proiectări asupra soțului a propriei sale stări ? Să nu credeți că este vorba de întrebări inutile și malițioase. Ele comportă răspunsuri în vederea cărora dispunem deja de numeroase elemente. Bolnava noastră se află la vîrsta critică care favorizează o exaltare subită și indezirabilă a trebuinței sexuale : acest fapt ar putea, în cel mai rău caz, să fie el singur suficient ca să ne explice tot restul. Dar se mai poate ca bunul și credinciosul soț să nu mai fie, de cîțiva ani, în posesia unei potențe sexuale pe potriva nevoilor femeii, mai bine conservată. Știm din experiență că acești soți, a căror fidelitate nu are dealtfel nevoie de altă explicație, dovedesc față de consoartele lor o tandrețe deosebită și o mare indulgență cu privire la tulburările lor nervoase. în afară de aceasta, nu este deloc indiferent faptul că dragostea morbidă a acestei doamne s-a îndreptat tocmai către tînărul soț al fiicei sale. Un puternic atașament erotic față de fiică, atașament care în ultimă analiză poate fi redus la constituția sexuală a mamei, găsește adesea mijlocul de a se menține cu ajutorul unei asemenea transformări. Nu mai trebuie să vă amintesc, în legătură cu aceasta, că relațiile sexuale între soacră și ginere au fost totdeauna considerate ca deosebit de. delicate și că au constituit la popoarele primitive motiv de tabu-uri și de interdicții severe2). Atît în sens pozitiv cit și în sens negativ, aceste relații depășesc adesea măsura admisă de cultura societății. Cum nu mi-a fost cu putință să efectuez analiza acestui caz mai mult de două ore, nu v-aș putea spune care din cei trei factori trebuie incriminat la bolnava de care ne ocupăm ; nevroza ei a putut fi cauzată de acțiunea unuia sau a doi dintre ei, ca și prin a tuturor la un loc. Remarc acum că vă vorbesc despre lucruri pe care încă nu sînteți pregătiți să le înțelegeți. Am făcut-o spre a stabili o paralelă între psihiatrie și psihanaliză. Ei bine, ați observat pe undeva vreo contradicție între una și cealaltă ? Psihiatria nu aplică metodele tehnice ale psihanalizei, ea nu se îngrijește să raporteze vreun element oarecare la ideea fixă, ci se mulțumește să ne indice ereditatea drept factor etiologic general și îndepărtat, în loc să se dedice cercetării cauzelor mai specifice și mai apropiate3). Dar există oare aici o contradicție, o opoziție ? Nu vedeți că, departe de a se contrazice, psihiatria și psihanaliza se completează una pe alta, în timp ce factorul ereditar și evenimentul 3) Vezi Totem und Tabu, 1913. 3) Astăzi nu se mai poate vorbi de o asemenea ..paralelă" psihiatrie-psihanaliză, psihiatria ținînd seama atît de cuceririle psihanalizei și ale medicinii psihosomatice, cit și de ale altor științe biologice și sociale. Ea se conturează astfel ca o disciplină cu orizont larg antropologic, care profesează o etiologie roultifactorială și o terapeutică orientată social. Direcția psihosocială a psihiatriei contemporane este bine marcată. „învățămîntul psihiatric — citim într-un tratat recent — trebuie să pregătească specialiști legați de colectivitatea umană, capabili să înțeleagă factorii psihogenetici, sociali și de ambianță necesari prevenirii bolilor și readaptării bolnavilor psihici" (Psihiatrie, sub redacție prof. dr. doc. V. Predescu, București, Editura medicală, 1976, p. 86). (Nota trad.) 229 psihic, departe de a se contrazice și a se exclude, conlucrează în modul cel mai eficace în vederea aceluiași rezultat ? Veți fi de acord cu mine că nu există nimic în natura activității psihiatrice care să poată servi de argument împotriva cercetării psihanalitice. Psihiatrul și nu psihia- , tria se opune psihanalizei. Aceasta din urmă este pentru psihiatrie aproape ceea ce este histologia pentru anatomie : una studiază formele exterioare ale organelor, cealaltă țesuturile și celulele din care sînt făcute aceste organe. O contradicție între aceste două categorii de studii, din care una continuă pe cealaltă, este de neconceput. Anatomia constituie astăzi baza medicinii științifice, dar a fost o vreme în care disecția cadavrelor umane, în vederea cunoașterii structurii intime a corpului, era interzisă, tot astfel cum în zilele noastre se consideră aproape condamnabil faptul de a te consacra psihanalizei, în scopul cunoașterii funcționării intime a vieții psihice. Totuși, totul ne face să credem că nu este departe timpul în care se va vedea că psihiatria realmente științifică presupune o bună cunoaștere a proceselor profunde, inconștiente ale vieții psihice. Această psihanaliză atît de combătută are poate printre dumneavoastră cîțiva prieteni care o vor vedea cu bucurie afirmindu-se și ca un procedeu terapeutic. Cunoașteți că mijloacele din arsenalul psihiatriei nu dispun de nici o putere față de ideile delirante. Cunoscînd mecanismul acestor simptome, va fi psihanaliza mai norocoasă din acesl punct de vedere ? Nu, ea nu are mai mare eficiență în legătură cu aceste afecțiuni decît are oricare alt mijloc terapeutic. Cel puțin în momentul de față. Putem, datorită psihanalizei, să înțelegem ceea ce se petrece cu bolnavul, dar nu avem nici o posibilitate să-l facem și pe bolnav conștient de aceasta. V-am și arătat că, în cazul pe care l-am expus în această prelegere, nu am putut merge cu analiza mai departe de primele straturi. S-ar cădea să conchidem că analiza unor cazuri de acest gen trebuie abandonată, dată fiind sterilitatea acesteia ? Nu cred. Avem dreptul și chiar datoria de a continua cercetările, fără a ne preocupa de utilitatea lor imediată. în definitiv, nu se știe unde și cînd puțina știință pe care o vom dobîndi se va preface în putere terapeutică. Chiar dacă și în privința altor afecțiuni nervoase și psihice psihanaliza s-ar fi arătat la fel de neputincioasă ca în privința ideilor fixe, ea nu ar fi mai puțin justificată ca instrument de cercetare științifică de neînlocuit. Este adevărat că în acest caz nu am mai fi în măsură s-o exercităm : oamenii pe seama cărora vrem să ne instruim, oamenii vii, dotați cu voință proprie și care au motive personale de a ne ajuta, ne-ar refuza colaborarea lor. în consecință, nu voi încheia această expunere fără a vă spune că există largi categorii de tulburări nervoase în care o mai bună înțelegere se lasă ușor transformată în putere terapeutică și că, în anumite condiții, psihanaliza ne permite să obținem în aceste afecțiuni greu accesibile rezultate cu nimic mai prejos decît acelea obținute în oricare altă ramură a terapeuticii care ține de medicina internă. ★ ★ ★ 230 XVII SENSUL SIMPTOMELOR V-am arătat în capitolul precedent că pe cînd psihiatria clinică se preocupă puțin de modul de manifestare și de conținutul fiecărui simptom, psihanaliza acordă atenție atît unuia cit și celuilalt, reușind să demonstreze că fiecare simptom are un sens și este strîns legat de viața psihică a bolnavului. J. Breuer este acela care, datorită studierii și reconstituirii cu succes a unui caz de isterie devenit după aceea celebru (1880—1882), a descoperit cel dîntîi sensul simptomelor nevrotice. Este adevărat că P. Janet a făcut aceeași descoperire, independent de Breuer ; savantului francez îi aparține chiar și prioritatea publicării, deoarece Breuer nu și-a publicat observația sa decît zece ani mai tîr-ziu (1893—95), în perioada colaborării sale cu mine. Dealtfel ne interesează prea puțin să stabilim paternitatea descoperirii, o descoperire fiind întotdeauna opera mai multora ; nici una nu este făcută o singură dată, iar succesul nu este tot una cu meritul. America n-a primit numele lui Columb. înainte de Breuer și Janet, marele psihiatru Leuret a emis părerea că s-ar putea găsi un sens chiar și în delirurile alîena-ților, dacă ele ar putea fi tălmăcite. Mărturisesc că multă vreme am fost dispus să-i atribui lui P. Janet un merit cu totul deosebit în explicarea simptomelor nevrotice, pe care el le concepea ca fiind expresii ale „ideilor inconștiente" care îi domină pe bolnavi. Dar mai tîrziu, făcînd dovada unei rezerve exagerate, Janet s-a exprimat ca și cum ar fi vrut să dea de înțeles că inconștientul nu era pentru dînsul decît un „fel de a vorbi" și că în concepția sa acest termen nu are o bază reală. Începînd de atunci nu mai înțeleg deducțiile lui Janet, insă cred că și-a făcut lui însuși mult rău, de prisos, în timp ce ar fi putut avea un merit mai mare. Simptomele nevrotice au deci sensul lor, exact ca actele ratate și ca visele și, ca și acestea, ele simt legate de viața persoanei care le manifestă. Aș dori să vă familiarizez cu această importantă manieră de a vedea, cu ajutorul cîtorva exemple. Că lucrurile se petrec în acest mod în toate cazurile, nu pot decît s-o afirm, fără a fi în stare s-o și dovedesc. Cei care cercetează ei înșiși faptele de experiență vor sfîrsi prin a se convinge de adevărul afirmațiilor mele. Din anumite motive, însă, nu voi lua exemplele mele din domeniul isteriei, ci din acela al altei nevroze, cu totul remarcabile, în fond foarte apropiată de isterie, si despre cai'e trebuie să vă spun cîteva cuvinte introductive. Această nevroză, numită nevroza obsesională, nu este atît de populară ca isteria cunoscută de toată lumea. Ea este, dacă mă pot exprima astfel, mai 231 puțin inoportun zgomotoasă, manifestîndu-se mai degrabă ca o problemă particulară a bolnavului, renunțînd. aproape complet la semnele somatice și concentrîndu-și toate simptomele în domeniul psihic. Nevroza obsesională și isteria sînt forme de nevroză care au fundamentat științific psihanaliza și tocmai în tratarea acestor maladii a repurtat terapeutica noastră cele mai frumoase succese. Nevroza obsesională, însă, căreia îi lipsește acea misterioasă trecere a psihicului în corporal, ne devine mult mai clară și mai familiară prin psihanaliză decît isteria și am putut constata că ea manifestă cu mai multă limpezime anumite caracteristici extreme ale afecțiunilor nevrotice. Nevroza obsesională se manifestă prin aceea că bolnavii sînt preocupați de idei care nu-i interesează, trăiesc impulsuri care li se par absolut bizare și sînt îmboldiți la acțiuni a căror executare nu le procură nici o plăcere, dar de la care nu se pot sustrage. Ideile (reprezentările obsedante) pot fi lipsite în sine de sens sau numai indiferente pentru individ, ele sînt adesea cu totul absurde și declanșează în toate cazurile o activitate de gîndire încordată care epuizează bolnavul și la care el se angajează în silă. împotriva voinței sale, bolnavul este obligat să mediteze și să facă tot felul de speculații, ca și cum ar fi vorba de problemele sale de viață cele mai importante. Impulsurile pe care le trăiește bolnavul pot să apară de asemenea copilărești și stupide, dar ele au mai totdeauna un conținut terifiant, bolnavul simțindu-se incitat să comită crime grave, în așa fel încît el nu le respinge doar ca fiindu-i străine, ci se ferește de ele îngrozit și se apără împotriva tentației prin tot felul de interdicții, de renunțări și de limitări ale libertății. Se cuvine să precizăm că aceste crime și acțiuni abominabile nu comportă niciodată un început de execuție : fuga și prudența sfîrșesc întotdeauna prin a învinge. Acțiunile săvîrșite realmente de către bolnav, actele zise obsedante, nu sînt decît acțiuni inofensive, neînsemnate, cel mai adesea repetiții, înfrumusețări ceremonioase ale actelor obișnuite din viața de toate zilele, cu specificarea că actele cele mai necesare, cum ar fi faptul de a se culca, de a se spăla, de a-și face toaleta, de a merge la plimbare devin probleme penibile, aproape de nerezolvat. Reprezentările, impulsurile și acțiunile morbide nu sînt amestecate în proporții egale în fiecare formă și caz de nevroză obsesională : cel mai adesea tabloul clinic este dominat de unul sau altul din acești factori care dă numele său maladiei, dar toate formele și cazurile au trăsături comune, destul de evidente. Desigur, avem de-a face cu o boală bizară. Cred că nici fantezia cea mai extravagantă a unui psihiatru aflat în delir n-ar fi reușit vreodată să construiască ceva asemănător și dacă n-am avea zilnic ocazia să vedem cazuri de acest gen, nici n-am crede în existența lor. Să nu credeți însă că îi faceți vreun serviciu bolnavului sfătuindu-1 să se distragă, să nu se lase în voia ideilor sale absurde și să facă în locul acestor copilării ceva rezonabil. El însuși ar dori să facă ceea ce îl povățuiți, el este perfect lucid, împărtășește opinia dumneavoastră în privința simptomelor obsedante și chiar v-o exprimă înainte de a o fi formulat dumneavoastră. Numai că este cu totul neputincios față de starea sa: ceea ce se impune ca acte în nevroza obsesională are ca suport o energie pentru care probabil că nu avem nici un termen de comparație în viața normală. Bolnavul nu 232 boate decît să deplaseze, să schimbe, să pună în locul unei idei absurde o alta. poate atenuată, să înlocuiască o măsură de precauție sau o interdicție cu o alta, să îndeplinească un ceremonial în locul altuia. El poate deplasa constrîngerea, dar nu s-o și suprime. Deplasarea simptomelor, datorită căreia acestea se îndepărtează adesea de forma lor primitivă, constituie una din principalele caracteristici ale bolii ; în plus, frapează faptul că contradicțiile (polaritâțile) care caracterizează viața psihică sînt deosebit de pronunțate în acest caz. Alături de constrîngerea sau obsesia cu conținut negativ sau pozitiv, în domeniul intelectual capătă o importanță deosebită îndoiala, care se leagă în general chiar și de lucrurile cele mai sigure. Totul se termină cu o stare de tot mai accentuată nehotărîre, lipsă de energie și de limitare a libertății proprii. Cu toate acestea, bolnavul nostru a fost altădată un bărbat foarte energic, excesiv de perseverent, de o inteligență situată deasupra mediei. Cel mai adesea el sure un nivel de dezvoltare morală foarte ridicat, se dovedește extrem de scrupulos, de o rară corectitudine. Nici nu bănuiți ce volum de muncă se cere spre a ajunge să te orientezi în acest ansamblu contradictoriu de trăsături de caracter și de simptome morbide. Prin urmare, nu ne vom strădui pentru moment decît să izbutim să înțelegem și să interpretăm unele din aceste simptome. Sînteți poate dornici să știți, în vederea discuției care va urma, cum procedează psihiatria actuală în fața problemelor nevrozei obsesionale. Capitolul legat de această temă este destul de sărac. Psihiatria distribuie denumiri diverselor obsesii și nimic mai mult. Ea insistă, în schimb, asupra faptului că purtătorii acestor simptome sînt „degenerați". Afirmație puțin satisfăcătoare : ea constituie nu o explicație, ci o judecată de valoare, o condamnare. Fără îndoială, oamenii care ies din comun pot prezenta toate ciudățeniile posibile și noi înțelegem prea bine că persoanele la care se dezvoltă simptome ca acelea ale nevrozei obsesionale trebuie să fi primit de la natură o constituție diferită de a celorlalți oameni. Am întreba, însă, dacă sînt ei mai „degenerați" decît ceilalți bolnavi cu nervii zdruncinați, de exemplu istericii sau cei atinși de psihoze ? Evident, caracteristica invocată de psihiatrie este prea generală. Putem chiar să ne întrebăm dacă ea este justificată, din moment ce aflăm că oameni minunați, de o foarte înaltă valoare socială, pot să prezinte aceleași simptome. în general cunoaștem puține lucruri în privința oamenilor noștri mari : faptul se datorește atît propriei lor discreții, cit și lipsei de sinceritate a biografiilor lor. Se întîmplă totuși, ca vreun fanatic al adevărului, ca Emile Zola, să ne facă să aflăm de cîte habitudini obsedante au fost ei chimuiți *). Pentru acești nevrotici de o condiție intelectuală și morală superioară, psihiatria a creat categoria „degeneraților superiori". Atîta tot. Psihanaliza, însă, ne-a arătat că este posibil să facem să dispară timp îndelungat aceste simptome obsedante singulare, cum izbutim să facem să dispară și alte suferințe, tot atît de bine ca și la oamenii nedegenerați. Eu însumi am reușit de repetate ori această performanță. Vă voi înfățișa două exemple de analiză a unui simptom obsedant. Unul din aceste exemple este luat dintr-o cercetare mai veche, neputînd E. Toulouse, Emile Zola, Enquete meăicopsychologique, Paris, 1896. 233 să-l înlocuiesc cu unul mai nimerit; celălalt este mai recent. Mă voi mulțumi cu aceste două exemple, deoarece cazurile de acest fel cer să fie expuse în întregime, fără neglijarea nici unui amănunt. O doamnă în vîrstă de aproape 30 de ani, care suferea de. fenomene de obsesie foarte grave și pe care poate că aș fi izbutit s-o vindec dacă nu ar fi intervenit un accident care a zădărnicit întreaga mea muncă (poate că vă voi vorbi într-o zi despre aceasta), executa de mai multe ori pe zi, între multe altele, următoarea acțiune obsedantă, cu totul demnă de atenție. Ea dădea fuga din camera sa într-o încăpere vecină, se așeza într-un anumit loc în fața mesei care ocupa mijlocul odăii, suna după cameristă, îi dădea un ordin oarecare sau pur și simplu o concedia, după care zorea să se întoarcă la ea în cameră. Sigur, acest simptom morbid nu era grav, dar era de natură să excite curiozitatea. Explicația faptului a fost obținută în modul cel mai cert și de necontestat, fără nici o intervenție din partea medicului. Nici nu văd cum aș fi putut, fie și numai să bănuiesc sensul acestei acțiuni obsedante, să întrevăd cea mai mică posibilitate de interpretare a sa. Ori de cîte ori o întrebam pe bolnavă de ce face toate acestea și dacă toate acestea au un sens, ea îmi răspundea : ,,Habar n-am“. Dai’ într-o zi, după ce am reușit să înfrîng la ea un serios scrupul de conștiință, ea însăși a găsit deodată explicația și mi-a relatat fapte legate de această acțiune obsedantă. „Cu zece ani în urmă se căsătorise cu un bărbat mult mai în vîrstă decît ea, care, în noaptea nunții, s-a dovedit impotent. El își petrecuse noaptea alergînd din camera sa în aceea a soției sale, reîn-noindu-și mereu tentativa, dar fără nici un succes. Dimineața el spuse necăjit : Mi-e rușine de camerista care va veni să facă patul11. Și spunând aceasta, apucă o călimară de cerneală roșie, care din întimplare se afla în cameră și îi vărsă conținutul pe cearșaf, dar nu chiar în locul unde ar fi trebuit să se găsească pata de sînge. N-am înțeles imediat ce legătură putea fi între această amintire și acțiunea obsedantă a bolnavei ; trecerea repetată dintr-o încăpere în alta și apariția cameristei erau singurele fapte comune Jntre acțiunea obsedantă și evenimentul real. Atunci bolnava, dueîndu-mă în cea de-a doua încăpere și așe-zîndu-mă în fața mesei, îmi arătă pe fața de masă o pată mare roșie. Ea m-a lămurit că se așeza la masă într-o asemenea poziție încît camerista pe care o chema să nu poată zări pata. N-am mai avut după aceea nici o îndoială cu privire la legătura strînsă dintre scena din noaptea nunții și acțiunea obsedantă actuală. Cazul reclama, însă, multe alte investigații. înainte de toate este evident că bolnava se identifică cu soțul ei ; ea joacă rolul lui, imitîndu-i cursa dintr-o încăpere în alta. Dar pentru ca identificarea să fie completă, trebuie să admitem că ea înlocuiește patul și cearșaful, cu masa și fața de masă. Lucrul acesta poate să pară arbitrar, dar nu în zadar am studiat noi simbolistica viselor. In vis de asemenea vedem adesea o masă care trebuie interpretată ca închipuind un pat. Masa și patul luate la un loc semnifică căsătoria. In consecință, una se substituie cu ușurință celeilalte. Ar fi în felul acesta făcută dovada că acțiunea obsedantă are un sens : ea pare a fi o reprezentare, o repetiție a scenei semnificative pe care am descris-o mai sus. Dai’ nimic nu ne obligă să rămînem la această 234 aparență; supurând unui examen mai aprofundat raporturile dintre scenă și acțiunea obsedantă, poate că vom obține informații asupra unor fapte mai îndepărtate, asupra intenționalității acțiunii. Nucleul acesteia constă în chip vizibil în chemarea adresată cameristei, a cărei privire este atrasă de pată, contrar observației soțului : „Ar trebui să ne fie rușine de cameristă". Jucînd rolul soțului, ea și-l reprezintă deci ca nefiindu-i rușine de cameristă, pata fiind la locul ei. Vedem deci că bolnava noastră nu s-a mulțumit să reproducă scena : ea a continuat-o și a corectat-o, a făcut-o să fie reușită. Dai’, făcînd aceasta, ea corectează și un alt accident penibil din faimoasa noapte, accident care făcuse necesară recurgerea la cerneala roșie : impotența soțului. Așadar, acțiunea obsedantă înseamnă : „Nu, nu-i adevărat, lui nu avea de ce să-i fie rușine, nu a fost impotent". întocmai ca într-un vis, ea își reprezintă această dorință ca fiind realizată printr-o acțiune actuală, ea se supune tendinței care constă în a-și ridica soțul deasupra eșecului său de odinioară. în sprijinul celor ce v-am spus v-aș putea cita tot ceea ce mai știu despre această femeie. Cu alte cuvinte, tot ceea ce mai știm pe seama ei ne impune această interpretare a acțiunii sale obsedante care, în sine, apare de neînțeles. Femeia aceasta trăiește de ani și ani despărțită de soțul ei și luptă împotriva intenției de a cere o desfacere legală a căsătoriei. Dar nici vorbă să se poată libera de soțul ei ; simțindu-se constrânsă de a-i rămîne fidelă, ea trăiește retrasă, ca să nu cedeze ispitei, scuzîndu-și soțul și înnobilîndu-1 în închipuirea ei. Mai mult decît atît, misterul cel mai profund al bolii sale constă în aceea că prin aceasta ea își protejează soțul împotriva unor aluzii răutăcioase, justifică despărțirea lor în spațiu și îi face posibilă o existență separată plăcută. Astfel, analiz-a unei anodine acțiuni obsedante ne duce direct la nucleul cel mai ascuns al cazului morbid și ne dezvăluie în același timp o parte însemnată a misterului nevrozei obsesionale. Am zăbovit bucuros asupra acestui exemplu, deoarece el reunește condiții la care, p>e bună dreptate, nu ne vom mai putea aștepta în toate cazurile. Interpretarea simptomelor a fost găsită aici dintr-odată de către bolnavă, în afara oricărei dirijări sau intervenții a analizei, iar aceasta în legătură cu un eveniment produs nu într-o perioadă îndepărtată a copilăriei, ci pe cînd bolnava se afla în plină maturitate, evenimentul păstrîndu-i-se intact în memorie. Toate obiecțiile pe care critica le adresează în general interpretărilor noastre de simptome, cad în fața acestui singur caz. Bineînțeles că nu avem totdeauna șansa de a întîlni asemenea cazuri. încă două-trei cuvinte, înainte de a trece la cazul care urmează. Nu ați fost izbiți d,e faptul că această acțiune obsedantă prea puțin aparentă ne-a introdus în viața cea mai 'intimă a bolnavei ? Ce poate fi mai intim în viața unei femei decît povestea din noaptea nunții ? Și să fie un element accidental și minor faptul că analiza noastră ne-a introdus în viața sexuală a bolnavei ? Fără îndoială, se poate ca în alegerea mea să fi avut noroc. Dar să nu tragem concluzii pripite și să abordăm cel de-al doilea exemplu, de un gen cu totul diferit, eșantion al unei specii extrem de comune : un ceremonial însoțind culcarea. Este vorba de o tînără de 19 ani, foarte înzestrată, copil unic la părinți, cărora ea le este superioară prin educația primită și prin vioiciu- 235 nea sa intelectuală. Copil, ea avusese un caracter sălbatic și orgolios, iar în cursul ultimilor ani, fără nici o cauză exterioară vădită, a devenit bolnăvicios de nervoasă. Se arată deosebit de furioasă împotriva mamei sale ; e nemulțumită, deprimată, înclinată spre nehotărîre și îndoială și sfîrșește prin a mărturisi că nu e în stare să traverseze singură piețe sau străzi mai late. Este o stare morbidă complexă, care comportă cel puțin două diagnostice : acela de agorafobie și acela de nevroză obse-sională. Nu ne vom opri îndelung asupra acestor chestiuni : singurul lucru care ne interesează în cazul acestei bolnave este ceremonialul ei de culcare, care reprezintă un motiv de suferință pentru părinții ei. Putem spune că, într-un anumit sens, orice om normal are ceremonialul său de culcare sau ține la realizarea anumitor condiții, a căror neîndeplinire îl împiedică să adoarmă ; el și-a însoțit trecerea de la starea de veghe la cea de somn de anumite formalități, pe care le respectă cu sfințenie în fiecare seară. Dar toate condițiile pe care le creează omul sănătos pentru somnul său sînt raționale și, ca atare, se lasă ușor înțelese ; cînd însă împrejurările exterioare îi impun o schimbare, el se adaptează la aceasta cu ușurință .și fără pierdere de timp. Ceremonialul patologic este însă lipsit de suplețe, el caută să se impună cu prețul oricăror sacrificii, se pune la adăpostul unor motive în aparență raționale și, la un examen superficial, nu pare a se deosebi de ceremonialul normal decît printr-o chițibușerie exagerată. Dar, la o cercetare mai atentă, se constată că oeremonialul morbid pretinde condiții pe care nici o rațiune nu le justifică, precum și altele care sînt net neraționale. Bolnava noastră își justifică precauțiile pe care le ia pentru noapte prin aceea că are nevoie de liniște pentru a dormi ; ea trebuie deci să elimine toate sursele de zgomot. în acest scop, în fiecare seară, înainte de culcare, ea ia următoarele două măsuri de precauție : oprește în primul rînd marea pendulă care se găsește în camera sa și scoate afară toate celelalte ceasornice, fără a excepta nici micul ceas-brățară din cutia de bijuterii ; în al doilea rînd adună pe biroul ei toate glastrele de flori și vazele, în așa fel incit nici una din ele să nu poată cădea în timpul nopții și să se spargă, tulburîndu-i astfel somnul. Ea știe perfect că nevoia de odihnă nu justifică decît în aparență aceste măsuri ; își dă prea bine seama că micul ei ceas-brățară, lăsat în cutie, nu i-ar tulbura somnul prin tic-tac-ul său, iar noi știm din experiență că tic-tac-ul regulat și monoton al unei pendule, departe de a tulbura somnul, nu face decît să-l favorizeze. în afară de aceasta, ea convine că teama privind glastrele și vazele nu se bazează pe nici un fapt verosimil. Celelalte componente ale ceremonialului nu au nimic de-a face cu nevoia de odihnă, ci dimpotrivă. Bolnava cere, de exemplu, ca ușa dintre camera sa și aceea a părinților să rămînă întredeschisă și, ca să obțină aceasta, imobilizează ușa deschisă cu ajutorul a diverse obiecte, precauție susceptibilă să genereze zgomote care, fără aceasta, ar putea fi evitate. Dar măsurile cele mai importante privesc patul însuși. Perna de la căpătîi nu are voie să se atingă de tăblia patului. Pernița pentru cap trebuie să fie așezată în formă de romb pe cea mare, iar bolnava își pune capul în direcția diametrului longitudinal al acestui romb. Pilota trebuie scuturată în prealabil, în așa fel incit la picioare să fie mai încărcată decît în partea dinspre cap ; dar, de îndată ce 236 treaba este făcută, bolnava nu întîrzie s-o desfacă, aplatizînd îngroparea dinspre picioare. * Vă scutesc de alte detalii, adesea foarte minuțioase, ale acestui ceremonial ; dealtfel ele nu ne-ar aduce nimic nou și ne-ar, duce prea departe de scopul pe care ni-1 propunem. Trebuie însă să știți că toate acestea nu se fac atît de simplu și de ușor pe cît s-ar putea crede. Bolnava luptă mereu cu teama că n-a făcut totul cu cea mai mare grijă : fiecare lucru trebuie controlat, repetat, îndoiala se manifestă cînd în legătură cu una, cînd în legătură cu alta dintre măsurile luate și toată această muncă durează o oră sau două, timp în care nici tînăra fată și nici părinții ei nu pot dormi. Analiza acestor cazne n-a fost tot atît de ușoară ca aceea a acțiunii obsedante săvîrșite de bolnava precedentă. Am fost obligat s-o ghidez pe tînără și să-i propun proiecte de interpretare pe care ea le respingea întotdeauna printr-un nu categoric sau pe care nu le primea decît cu o îndoială disprețuitoare. Dar această primă reacție de negare a fost urmată de o perioadă în timpul căreia ea însăși era preocupată de posibilitățile care îi erau înfățișate, încercînd să emită idei legate de aceste posibilități, evocînd amintiri, reconstituind situații și sfîrșind prin a accepta toate interpretările date de noi, însă ca urmare a unei elaborări personale. Pe măsură ce acest proces se desfășura în mintea ei, ea devenea tot mai puțin meticuloasă în executarea acțiunilor ei obsedante și chiar mai înainte ca tratamentul să ia sfîrșit, întregul ceremonial era abandonat. Trebuie să știți, în plus, că munca analitică, așa cum o practicăm noi astăzi, nu are în vedere fiecare simptom particular pînă la definitiva elucidare. In fiecare clipă sîntem obligați să părăsim cutare temă dată, fiind siguri că vom fi aduși din nou la aceasta prin abordarea altor ansambluri de idei. In consecință, interpretarea simptomelor așa cum v-o expun acum constituie o sinteză a rezultatelor pentru a căror obținere au trebuit săptămâni și luni de zile de muncă, din cauza altor activități întreprinse între timp. Pacienta noastră a început treptat să înțeleagă că nu suportă prezența pendulei în cameră, în timpul nopții, din cauză că aceasta reprezenta un simbol genital feminin. Pendula, în legătură cu care cunoaștem și alte interpretări simbolice, își asumă rolul de simbol genital feminin din cauza periodicității funcționării sale, care se manifestă la interva-luri egale. Adesea o femeie se poate lăuda spunînd că mensfcruațiile sale au loc cu o regularitate de ceasornic. Tic-tac-ul poate fi considerat ca o reprezentare simbolică a pulsațiilor clitorisului în cazul excitației ■sexuale. De fapt adesea ea era trezită din somn de această senzație penibilă și tocmai teama de erecție o făcea să îndepărteze din preajmă-i, pe timpul nopții, orice pendulă sau ceas în stare de funcționare. Glastrele și vazele pentru flori sînt și ele, ca toate recipientele, simboluri feminine. Ca urmare, teama de a le expune în timpul nopții căderii și ■spargerii nu este cu totul lipsită de sens. Cunoașteți cu toți obiceiul foarte răspîndit de a sparge, cu prilejul logodnei, un vas sau o farfurie. Fiecare din cei de față ia Un ciob, ceea ce trebuie să considerăm, adop-tînd punctul de vedere al unei orânduiri matrimoniale premonogamice, ca o renunțare la drepturile pe car© fiecare putea sau credea că le poate avea asupra logodnicei. De această parte a ceremonialului se leagă, la 237 tînăra noastră, o amintire și mai multe idei. Copil fiind, ea căzuse pe cînd purta în brațe un vas de sticlă sau de lut, rănindu-se la un deget, care sîngera din belșug. Crescînd și luînd cunoștință de fapte cu privire la relațiile sexuale, ea era obsedată de teama anxioasă că s-ar putea să nu sîngereze în noaptea nunții, ceea ce ar putea da naștere în mintea soțului la îndoieli în privința virginității ei. Măsurile de precauție împotriva spargerii vaselor constituie deci un fel de protest împotriva oricărui complex legat de virginitate și de hemoragia consecutivă primelor raporturi sexuale, ca și un protest împotriva temerii opuse, aceea de a nu sîngera. Cît despre măsurile de precauție împotriva zgomotului, cărora ea le subordona pe cele dinții, ele nu aveau nimic sau aproape nimic de-a face cu acestea. Ea și-a revelat sensul principal al ceremonialului într-o zi în care a avut înțelegerea subită a motivului pentru care nu voia ca perna să atingă tăblia patului : perna, spunea ea, reprezenta totdeauna femeia, iar tăblia verticală bărbatul. Ea voia astfel, printr-un soi de acțiune magică, am putea spune, să despartă pe bărbat de femeie, adică să-i împiedice pe părinții săi să aibă raporturi sexuale. Cu mult timp înainte de a-și institui ceremonialul, ea căutase să atingă același scop de o manieră raai directă. Simulând teama sau utilizînd o frică reală, ea obținuse ca ușa dintre dormitorul părinților și camera ei să rămînă deschisă în timpul nopții. Această măsură fusese menținută în ceremonialul ei actual. Ea își oferea astfel posibilitatea de a-și spiona părinții și, voind să profite de ocazie, își atrăsese o insomnie care a durat lumi de zile la rând. Nemulțumită de a-și tulbura doar cu atît părinții, ea venea din cînd în cînd să se instaleze în patul lor, între tată și mamă. Numai atunci „perna“ și „tăblia patului" erau realmente separate. în sîîrșit, cînd a crescut și nu mai putea să se culce cu părinții fără să-i jeneze și fără a fi ea însăși jenată, se străduia să simuleze în continuare frica, spre a obține ca mama să-i cedeze locul lîngă tată, ea ducîndu-se să doarmă în patul fiicei. Această situație :a constituit, bineînțeles, punctul de plecare al unor născociri, ale căror urme le găsim în ceremonialul ei. Dacă perna este simbol feminin, actul care constă în scuturarea pilotei pină cînd penele se îngrămădesc în. partea inferioară, alcătuind o umflătură, are de asemenea un sens : aceasta înseamnă a o lăsa pe femeie însărcinată ; dar bolnava noastră nu întîrzia să împrăștie acea îngroșare, deoarece timp de ani și ani trăise cu teama ca din raporturile părinților săi să nu se nască un nou copil, care să rivalizeze cu ea. Pe de altă parte, dacă perna cea mare, simbol feminin, o reprezenta pe mamă, perna cea mică, pentru cap, nu putea s-o reprezinte decît pe fiică. De ce această din urmă pernă trebuia să constituie un romb și de ce capul bolnavei noastre trebuia așezat în sensul liniei mediane a rombului ? Pentru că rombul reprezintă forma aparatului genital al femeii cînd el este deschis. Deci ea însăși îndeplinea rolul masculului, capul simbolizînd organul sexual masculin (Cf. : „Decapitarea oa repre- zentare simbolică a castrări"). Indecente lucruri, vă veți spune, au putut încolți în mintea acestei fete virgine. Sînt de acord, dar nu uitați că toate acestea nu le-am scornit eu, ci doar le-am interpretat. Ceremonialul pe care vi l-am descris este și el Un lucru cît se poate de bizar, iar între acest ceremonial și- ideile 238 fanteziste pe care vi le dezvăluie interpretarea există o concordanță pe care nu trebuie s-o nesocotiți. Ceea ce mă interesează însă în mod deosebit, este să fi înțeles dumneavoastră că ceremonialul cu pricina este inspirat nu de o idee fantezistă izolată, ci de un întreg șir de idei care, toate, converg într-un anumit punct. Și desigur că ați observat că operațiile acestui ceremonial tălmăcesc dorințele sexuale cînd într-un sens pozitiv, în calitate de substitute, cînd într-un sens negativ, în calitate de mijloace de apărare. Analiza acestui ceremonial ne-ar fi putut furniza și alte concluzii dacă am fi ținut seama cu preciziune de toate celelalte simptome prezentate de bolnavă. Dar acestea nu intră în scopul pe care ni l-am propus. Mulțumiți-vă să aflați că fata încerca o atracție erotică față de tatăl ei, a cărei sorginte se situa în anii copilăriei, și poate că ai’ trebui să vedem în acest fapt motivul atitudinii sale prea puțin prietenoase față de mamă. In felul acesta analiza simptomului ne-a introdus în viața sexuală a bolnavei și faptul acesta pare tot mai puțin surprinzător, pe măsură ce ajungem să cunoaștem mai bine sensul și scopul simptomelor nevrotice. Folosind cele două exemple, v-am demonstrat că, întocmai ca actele ratate și visele, simptomele nevrotice au un sens și se leagă strîns de viața intimă a bolnavilor. Desigur, nu vă pot, cere să aderați la afirmația mea cu privire la autenticitatea acestor două exemple. In ceea ce vă privește, însă, nu-mi puteți cere să vă aduc exemple cu nemiluita, pînă cînd vă veți declara convinși. Dat fiind modul amănunțit în care sînt obligat să tratez fiecare caz, mi-^ar trebui un curs semestrial de cinci ore pe săptămînă ca să vă elucidez acest singur aspect al teoriei nevrozelor. Mă limitez deci la aceste două dovezi în favoarea afirmației mele și pentru rest, apelați la comunicările existente în literatura pe această temă și îndeosebi la clasicele interpretări de simptome ale lui J. Breuer (Isteria), la impresionantele explicații ale unor simptome foarte obscure, publicate de C. G. Jung în perioada în care acest autor nu era decît psihanalist și nu voia să fie profet ; în plus, vă mai recomand toate lucrările care, de atunci încoace, au umplut paginile revistelor. Tocmai de astfel de cercetări nu ducem lipsă. Analiza, interpretarea și tălmăcirea simptomelor nevrotice au acaparat atenția psihanaliștilor într-un asemenea grad incit i-a făcut să neglijeze celelalte probleme referitoare la nevroze. Aceia dintre dumneavoastră care vor voi să-și impună această muncă de documentare, cu siguranță că vor fi impresionați de cantitatea și de soliditatea materialelor adunate pe această temă. Dar ei se vor izbi, de asemenea, de o dificultate. Știm că sensul unui simptom rezidă în raporturile pe care le prezintă cu viața intimă a bolnavilor. Cu cit un simptom este mai individualizat, cu atît trebuie să na străduim mai mult să-i definim aceste raporturi. Sarcina care ne incumbă atunci cînd ne aflăm în prezența unei idei lipsite de sens și a unei acțiuni fără scop, constă în a regăsi acea situație din trecut în care ideea respectivă avea justificare și acțiunea era conformă unui scop. Acțiunea obsesio-nală a bolnavei care alerga la masă și suna după cameristă reprezintă prototipul direct al acestui gen de simptome. Dar observăm de asemenea, și încă destul de frecvent, simptome care au un cu totul alt ca- 239 I ractesr. Trebuie să le desemnăm ca simptome „tipice1' ale bolii,ele fiind aproape aceleași în toate cazurile, deosebirile individuale dispărind sau estompîndu-se într-atît incit este greu să legi aceste ^simptome de viața individuală a bolnavilor sau să le legi de situații trăite. Chiar ceremonialul celei de-a doua bolnave prezintă multe dintre aceste trăsături tipice ; dai’ el prezintă și destule trăsături individuale, care fac posibilă interpretarea, ca să zicem așa, istorică a acestui caz. Toți acești bolnavi obsedați au însă tendința de a repeta aceleași acțiuni, de a le ritma, de a le izola de celelalte. Cei mai mulți dintre ei au mania de a se spăla. Bolnavii atinși de agorafobie (topofobie, frica de spațiu), afecțiune care nu mai intră în cadrul nevrozei obsesionale, și pe care o desemnăm sub numele de isterie de angoasă, reproduc în tablourile lor nosologice, cu o monotonie adesea obositoare, aceleași trăsături : frica de spații închise, de mari piețe descoperite, de străzi și alei care se întind pînă la orizont. Ei se cred protejați cînd sînt însoțiți de o persoană cunoscută sau cînd sînt urmați de o trăsură. Dar pe acest fond uniform fiecare bolnav prezintă condiții individuale, capricii am putea spune, care adesea sînt diametral opuse de la un caz la altul. Cutăruia îi este frică de străzile înguste, cutăruia de cele largi ; unul nu poate circula pe stradă decît dacă este puțină lume, altul nu se simte în apele lui decît dacă strada e înțesată de mulțime. La fel isteria, îm ciuda belșugului ei de 'trăsături individuale, prezintă foarte numeroase caractere generale și tipice, care par să facă dificilă retrospecția istorică. Să nu uităm totuși că tocmai după aceste simptome tipice ne călăuzim în stabilirea diagnosticului. Dacă, într-un caz dat de isterie, am reușit realmente să raportăm un simptom tipic la un eveniment personal sau la o serie de evenimente personale analoage, de exemplu o vomitare isterică la o serie de impresii de greață, sîntem cu totul dezorientați atunci cînd analiza ne dezvăluie într-un alt caz de vomitare acțiunea presupusă a unor evenimente personale de o natură cu totul diferită. Sîntem în acest caz înclinați să admitem că vomismentele istericilor țin de cauze pe care le ignorăm, datele istorice revelate de analiză nefiind, ca să spunem așa, decît pre- texte care, atunci cînd se prezintă, sînt utilizate de această necesitate internă. Ajungem astfel la concluzia descurajantă că dacă putem obține o explicație satisfăcătoare a sensului simptomelor nevrotice individuale în lumina faptelor și evenimentelor trăite de bolnav, arta noastră nu ne este deajuns ca să găsim sensul simptomelor tipice, mult mai frecvente. In afară de aceasta, sînt departe de a vă fi adus la cunoștință toate dificultățile de care ne lovim atunci cînd dorim să respectăm cu rigurozitate interpretarea istorică a simptomelor. Dealtfel mă voi abține de la această enumerare, nu pentru că aș dori să înfrumusețez lucrurile sau să le disimulez pe cele dezagreabile, ci pentru că nu doresc să vă descurajez sau să vă complic chiar de la începutul studiilor noastre comune. Este adevărat că nu am făcut decît primii pași pe calea înțelegerii a ceea ce înseamnă simptomele, dar trebui© să ținem seama deocamdată de rezultatele obținute și să nu înaintăm decît pas cu pas în direcția necunoscutului. Voi încerca deci să vă consolez, spunîndu-vă că este greu de admis existența unei deosebiri fundamentale între cele două categorii de simptome. Dacă simptomele individuale depind incon- 240 testabil de evenimentele trăite de bolnav, ne este îngăduit să admitem că simptomele tipice pot fi raportate la evenimente de asemenea tipice, adică comune tuturor oamenilor. Celelalte trăsături pe care le observăm cu regularitate în nevroze pot fi reacții generale pe care însăși natura alterărilor morbide le impune bolnavului, ea de pildă repetiția și îndoiala în nevroza obsesională. Pe scurt, nu avem nici un motiv de descurajare înainte de a cunoaște rezultatele pe care le-am putea obține ulterior. In teoria viselor ne aflăm în fața unei dificultăți cu totul similare, pe oare nu v-am putut-o înfățișa în precedentele noastre convorbiri dedicate visului. Conținutul manifest al viselor prezintă variații și diferențe individuale considerabile, iar noi am arătat pe larg ce putem extrage, datorită analizei, din acest conținut. Dar, alături de aceste vise, există altele pe care la fel le-am putea numi ,,tipice” și care se produc într-o manieră identică la toți oamenii. Acestea sînt visele cu conținut uniform, care opun interpretării aceleași dificultăți : vise în care te simți căzînd, zburînd, planînd, înotînd, în care înfrunți obstacole sau te vezi gol-pușcă, și alte vise angoasante pretîndu-se, după individ, la diverse interpretări, fără a găsi în același timp explicația monotoniei și aspectului lor tipic. Mai constatăm în aceste vise, ca și în nevrozele tipice, că fondul comun este animat de detalii individuale și variabile și este probabil că, lărgindu-ne concepția, vom reuși să le includem, fără a le violenta cîtuși de puțin, în cadrul pe care l-am conturat ca urmare a studierii celorlalte vise. *1 ★ 16 — c. 239 XVIII FIXAREA LA TRAUMA PSIHICĂ.1’ INCONȘTIENTUL Am afirmat mai sus că, spre a ne continua munca, aș voi să iau ca bază de plecare mu îndoielile noastre, ci certitudinile pe care le-am cucerit. Din cele două analize pe care le-am efectuat în expunerea precedentă rezultă două consecințe extrem de interesante, despre care încă nu v-am vorbit. Prima : amîndouă bolnavele ne lasă impresia de a se fi fixat, ca să spunem așa, de un anumit segment al trecutului lor, de a nu putea să se desprindă de acesta și a fi, prin urmare, înstrăinate de prezent și de viitor. Ele s-au înfundat în boala lor, așa cum exista odinioară obișnuința de a se retrage la mănăstire ca să evite un destin vitreg. La prima noastră bolnavă, mariajul nefericit cu acel bărbat a fost cauza întțpgii nenorociri. In simptomele ei se exprimă întregul proces pe care ea îl intentează soțului ; am învățat să distingem vocile care pledează pentru el, care îl scuză, îl reabilitează, îi deplîng pierderea. Cu toate că tînără și ispititoare, ea a recurs la toate prudențele reale și imaginare (magice) ca să-și păstreze fidelitatea. Ea nu se arată în lume, își neglijează înfățișarea exterioară, se ridică anevoie din fotoliul pe care stă, șovăie cînd este vorba să-și .pună semnătura undeva, este incapabilă să facă daruri cuiva, sub pretextul că nimeni nu trebuie să aibă ceva de la dînsa. La cea de-a doua bolnavă este vorba de un atașament erotic față de tatăl său, care, înfiripîndu-se în anii anteriori pubertății, exercită aceeași influență decisivă asupra vieții ei ulterioare. Din starea sa ea a tras concluzia că nu se poate căsători cît timp este bolnavă. Dar avem toate motivele să credem că tocmai spre a nu se căsători și spre a rămîne lingă tată s-a îmbolnăvit. Nu trebuie să trecem cu vederea faptul de a ști în ce mod, pe ce căi și de ce își asumă cineva o atitudine atît de stranie și atît de dezavantajoasă față de viață ; este totuși de presupus că această atitudine constituie o caracteristică generală a nevrozei și nu una proprie celor două bolnave ale noastre. Or, noi știm, că avem de-a face cu o trăsătură comună tuturor nevrozelor și a cărei importanță practică este considerabilă. Cea dinții bolnavă de isterie tratată de Breuer2) se fixase și ea de perioada în care își îngrijise tatăl grav bolnav. In ciuda vin- <) ,,Die Fixierung an das Trauma" în textul original. (Nota trad.) 2) Expunerea pe larg a cazului în Sludien liber Hysterie de J. Breuer și s. Freud. Leipzig, Wien, Deuticke, 1895, iar sub o formă rezumată în Cinq legons sur la psychanalyse, Payot, Paris, 1966. (Nota trad.) 242 decarii, ea a renunțat după aceea, intr-o anumită măsură, ia viață ; cu toate că și-a redobîndit sănătatea și capacitatea de a-și îndeplini în mod normal toate funcțiile, ea s-a sustras destinului firesc al femeii. Supu-nînd analizei pe fiecare bolnavă în parte, vom putea constata că, prin simptomele morbide și consecințele ce decurg din acestea, fiecare din ele a cantonat într-o anumită perioadă din trecut. In majoritatea cazurilor bolnavul alege în acest scop o etapă foarte îndepărtată a vieții, din prima sa copilărie și, oricît de ridicol ar putea să apară faptul, chiar și perioada în care era sugar. Nevrozele traumatice, atît de numeroase în anii războiului, prezintă sub acest raport o mare analogie cu nevrozele de care ne ocupăm noi. Firește că și înainte de război s-au văzut cazuri de același gen, ca urmare a unor catastrofe de cale ferată și a altor dezastre înfricoșătoare, în fond, nevrozele traumatice nu pot fi în întregime asimilate nevrozelor spontane pe care le supunem în general examenului și tratamentului analitic ; încă nu ne-a fost cu putință să le înțelegem după criteriile noastre și sper că într-o zi vă voi putea arăta motivul3). Dar asimilarea unora cu celelalte este completă într-o privință : ca și nevrozele spontane, nevrozele traumatice sînt fixate pe momentul accidentului traumatic. în visele lor, bolnavii reproduc cu regularitate situația traumatizantă, iar în cazurile însoțite de izbucniri isteriforme, accesibile analizei, se constată că fiecare izbucnire corespunde unei transpuneri complete în această situație. S-ar spune că bolnavii încă nu au terminat cu situația traumatizantă, că aceasta se mai prezintă pentru ei ca o problemă actuală, urgentă, iar noi luăm această concepție foarte în serios : ea ne deschide drumul spre o concepție așa-zis economică a proceselor psihice. Chiar și termenul „traumatic" nu are alt sens decît unul economic. Numim astfel un eveniment trăit care, într-un interval de timp scurt, determină în viața psihică o intensă creștere a excitației4) incit neutralizarea sau asimilarea sa pe căi normale devine o sarcină imposibil de rezolvat, ceea ce are ca efect tulburări durabile în utilizarea energiei. Această analogie ne autorizează să desemnăm ca traumatice și evenimentele trăite la care par fixați bolnavii noștri. în acest fel obținem pentru afecțiunea nevrotică o condiție foarte simplă : nevroza ar putea fi asimilată cu o afecțiune traumatică și s-ar explica prin incapacitatea în care se află bolnavul de a reacționa normal la un eveniment psihic cu un caracter afectiv foarte pronunțat. Este de fapt tocmai ceea ce am enunțat cu Breuer, în prima formulă în care, în anii 1893—1895, am concentrat rezultatele observațiilor noastre inedite. Un caz ca acela al primei bolnave, tînăra femeie despărțită de soțul ei, se încadrează foarte bine în acest mod de a vedea. Ea n-a ajuns la cicatrizarea plăgii morale pricinuite de nefinalizarea căsătoriei și a rămas ca suspendată de acest traumatism. Dar cel de-al doilea caz al nostru, acela al fetei atașată erotic de tatăl său, demonstrează că formula noastră nu este sufi- 3) Atît primul război mondial, cît și cel de-al doilea, au dat ceroetătorilor posibilitatea să stabilească o etiologie a nevrozelor diferită de aceea pe care o profesa Freud. A se vedea, in acest sens, studiul introductiv. (Nota trad.) h „starken Reizzuwachs" în textul original. (Nota trad.) 243 cient de cuprinzătoare. Pe de o parte, dragostea unei fetițe pentru tatăl ei este un fapt cu totul obișnuit și un sentiment atît de ușor de învins încît determinativul „traumatic" aplicat acestui caz riscă să-și piardă orice semnificație ; pe de altă parte, rezultă din biografia bolnavei că această primă fixație erotică pare să aibă la început un caracter cu totul inofensiv, neexprimîndu-se decît mult mai tîrziu prin simptomele nevrozei obsesionale. Prevedem deci aici intervenția unor complicații, condițiile stării morbide trebuind să fie mult mai numeroase și variate decît am presupus ; dar avem totodată convingerea că punctul de vedere traumatic nu trebuie abandonat ca fiind greșit: el va ocupa doar un alt loc în concepția noastră și va fi altfel subordonat. Părăsim deci din nou calea pe care ne-am angajat. în primul rind, ea nu ne ajută să avansăm și, apoi, avem încă multe de învățat înainte de a putea să stabilim traseul ei exact. în legătură cu fixația la o fază determinată a trecutului vom remarca, de asemenea, că acest fapt depășește limitele nevrozei. Fiecare nevroză comportă o fixație de acest gen, dar nu orice fixație duce în mod necesar la nevroză, nu se confundă cu nevroza, nu se instalează insidios în cursul nevrozei. Un exemplu izbitor de fixație afectivă la trecut ne este dat în melancolie care aduce cu sine chiar o detașare completă de prezent și de viitor. Dar, chiar și în mintea profanului, tristețea se distinge net de nevroză. Există în schimb nevroze care pot fi considerate ca o formă patologică a tristeții. Se mai întîmplă ca în urma unei experiențe traumatizante care le-a zdruncinat însăși temelia vieții, oamenii să fie atît de abătuți încît să renunțe la orioe interes pentru prezent și pentru viitor, toate facultățile sufletului lor fiind fixate de trecut. Dar acești nefericiți nu sînt totuși niște nevrotici. Așadar, caracterizînd nevroza nu vom exagera valoarea acestei trăsături, oricare ar fi importanța sa și regularitatea cu care se manifestă. Iată-ne ajunși acum la al doilea rezultat al analizelor noastre, pentru care nu prevedem nici o limitare ulterioară. Am arătat, în privința primei noastre bolnave, cit de lipsită de sens părea acțiunea obsesio-nală pe care o îndeplinea și ce amintiri intime din viața ei se legau de aceasta ; am examinat apoi raporturile care pot exista între această acțiune și amintiri și am descoperit intenția subiacentă pornind de la natura amintirilor. Am lăsat însă cu totul la o parte un aspect care merită întreaga noastră atenție. Atît timp cit bolnava săvîrșea acțiunea obsesională, ea nu-și dădea seama că făcînd acest lucru se raporta la evenimentul cu pricina. Legătura existentă între acțiune și eveniment îi scăpa, ea spunea adevărul cînd afirma că nu cunoaște motivele care o fac să acționeze. Și iată că, datorită tratamentului, într-o zi a avut revelația acestei legături și a devenit în stare să ne-o împărtășească și nouă. Ea continua totuși să ignore cu ce intenție săvîrșea acțiunea obsesională : era vorba, în special, de a corija o întîmplare neplăcută din trecut și de a-și ridica la un nivel superior soțul pe care-1 iubea. Numai după o lungă și anevoioasă străduință a izbutit ea, în fine, să înțeleagă și să se convingă că acel motiv putea fi foarte bine singura cauză determinantă a acțiunii sale obsesionale. 244 Tocmai din raportul cu scena care a urmat nefericita noapte a nunții și din mobilurile generate în sufletul bolnavei de afecțiunea ei deducem noi ceea ce am numit „sensul" acțiunii obsesionale. Dar în timp k ea o executa, acest sens îi era necunoscut atît în ceea ce privește originea acțiunii, cit și scopul acesteia. Se desfășurau deci la bolnavă procese psihice al căror produs era actul obsesional. Ea percepea clar acest produs cu ajutorul structurii sale psihice normale, dar nici una din stările sale psihice, premise ale acestui proces, nu atingea nivelul cunoașterii conștiente. Ea se comporta exact ca acel individ hipnotizat căruia Bernheim îi ordonase ca, la cinci minute după ieșirea din starea de hipnoză, să deschidă o umbrelă în sala de demonstrație și care, odată trezit, a executat acest act fără a-i putea da vreo justificare. Tocmai situații de acest gen avem în vedere atunci cînd vorbim de fenomene psihice inconștiente. Am vrea să vedem pe cineva dînd socoteală într-o manieră mai corectă din punct de vedere științific despre această situație, iar dacă acest lucru va fi făcut, vom renunța cu dragă inimă la ipoteza proceselor psihice inconștiente. Fină cînd faptul se va petrece, vom rămîne la ipoteza noastră și vom întîmpina cu o ridicare din umeri resemnată obiecția potrivit căreia inconștientul nu ar constitui nici o realitate în sensul științific al termenului, că nu ar fi decît „une fașon de parler". 5) Obiecție de neconceput în cazul care ne preocupă, deoarece acest inconștient căruia vrem să-i contestăm orice realitate produce efecte de o realitate atît de palpabilă și de sesizabilă cum este acțiunea obsesiională. în fond, situația este identică și în cazul celei de-a doua paciente. Ea și-a impus principiul că perna nu trebuie să atingă tăblia patului și ascultă de acest principiu, fără a-i cunoaște originea, fără a ști ce semnifică și nici căror motive își datorează forța. Că ea însăși îl consideră ca indiferent, sau că din contra se indignează sau se revoltă împotriva lui, că își propune, în fine, să nu-1 mai respecte, toate acestea nu au nici o însemnătate din punctul de vedere al executării actului. Ea se simte înclinată să i se supună și zadarnic se întreabă de ce. Ei bine, în aceste simptome ale nevrozei obsesionale, în aceste reprezentări și impulsuri care apar nu se știe de unde, care se dovedesc atît de refractare la toate influențele vieții normale și care îi apar bolnavului însuși ca musafiri atotputernici descinzînd dintr-o lume stranie, ca forțe nepieritoare, care vin să se amestece în tumultul vieții muritorilor, cum să nu recunoaștem semnul unui domeniu psihic deosebit, izolat de tot restul, de toate celelalte activități și manifestări ale vieții interioare ? Aceste simptome, reprezentări și impulsuri ne conduc negreșit la convingerea existenței inconștientului psihic și tocmai de aceea psihiatria clinică, care nu cunoaște decît o psihologie a conștientului, nu se poate descurca 'altfel decît declarînd că toate aceste manifestări nu sînt decît produse ale degenerescenței. Este de la sine înțeles că, luate în sine, reprezentările și impulsurile obsesionale nu sînt inconștiente, tot așa cum executarea actelor obsesionale nu scapă percepției conștiente. Aceste reprezentări și impulsuri nu ar fi devenit simptome dacă nu ar fi pătruns pînă la conștiință. Dar condițiile psihice cărora se 5J „un fel de a vorbi", în franceză în textul original (Nota trad.) 245 supun ele, potrivit analizei pe care am lăcut-o, ca și structurile in care ne este permis să le integrăm potrivit cu interpretarea pe care le-ana dat-o, sînt inconștiente, cel puțin pînă în momentul cînd le facem conștiente cu ajutorul analizei. Dacă adăugați la aceasta faptul că datele pe care le-am constatat la cele două bolnave ale noastre se regăsesc în simptomele tuturor afecțiunilor nevrotice, că pretutindeni și întotdeauna sensul simptomelor este necunoscut bolnavului, că analiza ne arată fără excepție că simptomele sînt produse ale proceselor inconștiente care, cu toate acestea, în diverse condiții favorabile, pot fi făcute conștiente, atunci veți înțelege cu ușurință că psihanaliza nu se poate lipsi de ipoteza inconștientului și că noi ne-am obișnuit să manipulăm inconștientul ca pe o realitate palpabilă. Și poate că de asemenea veți înțelege cit de puțin competenți în această problemă sînt toți cei care nu cunosc inconștientul decît ca pe o noțiune abstractă, cei care n-au practicat niciodată analiza, n-au interpretat un vis, n-au căutat sensul și finalitatea simpto-rnelor nevrotice. Așadar, pentru a ne pronunța încă o dată cu privire la scopul nostru, să reținem : singurul fapt că, datorită unei interpretări analitice, este posibil să atribuim un sens simptomelor nevrotice,, constituie o dovadă de nedezmințit a existenței proceselor psihice inconștiente sau, dacă preferați, a necesității de a admite existența acestor procese. Aceasta nu este însă totul. O altă descoperire a lui Breuer, pe care eu o socot și mai importantă decît pe prima și pe care el a făcut-o singur, ne dă încă și mai multe lămuriri cu privire la raporturile dintre inconștient și simptomele nevrotice. Nu numai sensul simptomelor este în genere inconștient, ci între această inconștiență și posibilitatea existenței simptomelor există o relație de manifestare interdependentă. Mă veți înțelege numaidecît. împreună cu Breuer, afirm următoarele : ori de cîte ori ne aflăm în prezența unui simptom, trebuie să tragem concluzia că la bolnav există anumite procese inconștiente care conțin tocmai sensul aoestui simptom. Dar trebuie totodată ca acest sens să fie inconștient pentru ca simptomul să se producă. Procesele conștiente nu generează simptome nevrotice ; pe de altă parte, de îndată ce procesele inconștiente devin conștiente, simptomele dispar. Recunoașteți în aceasta un acces la terapeutică, mijlocul de a face să dispară simptomele. De fapt prin acest mijloc a obținut Breuer vindecarea bolnavei sale isterice, cu alte cuvinte dispariția simptomelor acesteia ; el a găsit o tehnică ce i-a permis să aducă în conștiință procesele inconștiente care ascundeau sensul simptomelor și, făcînd aceasta, să obțină dispariția lor. Această descoperire a lui Breuer nu a fost rezultatul unei speculații logice, ci al unei observații fericite, datorate colaborării cu bolnava. Nu căutați să înțelegeți această descoperire reducînd-o la un alt fapt, deja cunoscut, ci acceptați-o mai degrabă ca pe un fapt fundamentai care ne permite să explicăm multe alte fapte. Vă voi cere, în consecință, permisiunea de a vi-1 expune sub o altă formă. Un simptom se constituie ca un substitut a ceva ce n-a reușit să se manifeste în chip conștient, în afară. Anumite procese psihice trebuie să se dezvolte în chip normal, în așa fel încît să ajungă la conștiință, 246 pentru a nu da naștere unui simptom nevrotic. Deci acesta este produsul unui proces a cărui dezvoltare a fost întreruptă, tulburată de o cauză oarecare. Este aici un fel de permutație, iar terapeutica simptomelor nevrotice și-a îndeplinit sarcina atunci cînd a reușit să suprime acest raport. Descoperirea lui Breuer constituie și astăzi baza tratamentului psihanalitic. Teza potrivit căreia simptomele dispar atunci cînd condițiile lor inconștiente au fost conștientizate a fost confirmată de toate cercetările ulterioare, în pofida complicațiilor celor mai bizare și mai neașteptate de care ne lovim în aplicarea sa practică. Terapeutica noastră acționează transformînd inconștientul în conștient și ea nu este eficientă decît 'în măsura în care este capabilă să opereze această transformare. Permiteți-mi aici o scurtă digresiune, destinată să vă prevină împotriva aparentei facilități a demersului terapeutic. Avînd în vedere cele arătate pînă aici, nevroza ar fi consecința unui fel de ignoranță, de necunoaștere ale proceselor psihice de care ar trebui să avem cunoștință. Această afirmație ne amintește cu prisosință de teoria socratică, potrivit căreia însuși viciul ar fi un efect al ignoranței. Or, un medic stăpîn pe practica analizei nu va avea în general nici o greutate în descoperirea proceselor psihice de care cutare bolnav nu este conștient. Ca urmare, el ar trebui să poată să-și restabilească ușor bolnavul, ■eliberîndu-1 de ignoranța sa, comumicîndu-i tot ceea ce el știe. Medicul ar trebui cel puțin să poată suprima în felul acesta o parte a sensului inconștient al simptomelor : cit despre raporturile care există între simptom,e și evenimentele trăite, medicul, care nu le cunoaște pe acestea din urmă, firește că nu le poate ghici și trebuie să aștepte ca bolnavul să și le rememoreze și să i le dezvăluie. Dar în legătură cu aceasta mai putem, în anumite cazuri, să obținem informații pe o cale ocolită, adresîndu-ne în special anturajului bolnavului, care, fiind la curent cu viața acestuia din urmă, va putea adesea recunoaște în evenimentele sale biografice pe acelea care prezintă un caracter traumatic și chiar să ne lămurească cu privire la evenimentele ignorate de bolnav, ele producîndu-se într-o perioadă foarte îndepărtată din viața sa. Combinând cele două procedee, am putea spera să ajungem, în scurtă vreme și cu minimum de efort, la rezultatul dorit, care constă în aducerea în conștiința bolnavului a proceselor psihice inconștiente. Asta ar fi cu adevărat perfect ! Am dobîndit în această privință experiențe pentru care nu eram pregătiți de la început. Așa cum, vorba lui Moliere, ,.il y a fagots et fagots“ c), tot astfel există știință și știință, există diverse feluri de cunoștințe care nu au toate aceeași valoare psihologică. Știința medicului nu este tot una cu aceea ;a bolnavului și nu poate să aibă aceleași rezultate. Dacă medicul îi comunică bolnavului datele pe care le-a obținut, el nu obține nici un succes. Sau, mai degrabă, succesul obținut constă nu în suprimarea simptomelor, ci în începerea desfășurării analizei, ale cărei prime manifestări sînt frecvent furnizate de contradicțiile exprimate de către bolnav. Bolnavul află atunci ceea ce anterior nu știa, adică sensul simptomului său, dar des- c) „există mănunchiuri de nuiele și mănunchiurii de nuiele" ; în franceză în textul originial. (Nota trad.) 247 pre acesta nu știe totuși mai mult decît înainte. Aflăm în felul acesta că există mai multe feluri d«e ne-știință. Sînt necesare cunoștințe psihologice profunde spre a sesiza deosebirile. Dar teza noastră că simptomele dispar de îndată ce sensul lor devine conștient nu rămîne mai puțin adevărată. Numai că această conștientizare trebuie să aibă ca temelie o schimbare interioară a bolnavului, schimbare ce nu poate fi provocată decît de un travaliu psihic desfășurat în vederea unui scop determinat. Ne aflăm aici în fața unor probleme a căror sinteză ne va apărea în curînd ca o dinamică a formării simptomelor. Acum vă întreb : nu găsiți prea obscur și complicat ceea ce vă spun ? Nu sînteți dezorientați văzîndu-mă de-atîtea ori că retrag ceea ce am afirmat, că îmi însoțesc tezele de tot felul de limitări, că mă angajez în cutare direcție, ca numaidecît s-o părăsesc ? Aș regreta dacă ar fi așa. Dar nu doresc nicidecum să sacrific adevărul de dragul simplificărilor, nevăzînd nici un inconvenient pentru ceea ce știți în faptul că subiectul pe care îl tratăm prezintă latei multiple și o complexitate extraordinară, iar în afară de aceasta cred că nu este rău să vă spun, in legătură cu fiecare aspect, mai multe lucruri decît ați putea folosi pe moment. îmi dau seama perfect de faptul că fiecare auditor sau cititor orînduiește în idei subiectul ce i se expune, rezumă expunerea, o simplifică și extrage din ea ceea ce vrea să rețină. Este adevărat,, într-o anumită măsură, că cu cit dai mai mult, are de unde să râmînă. Lăsați-mă să sper că, în ciuda tuturor accesoriilor cu care am crezut de cuviință s-o supraîncarc, ați reușit să vă faceți o idee clară despre esențialul expunerii mele, adică despre ceea ce v-am spus referitor la sensul simptomelor, la inconștient și la raporturile existente între acestea. Fără îndoială că ați înțeles, de asemenea, că eforturile noastre ulterioare se vor îndrepta în două direcții : pe de o parte, să aflăm cum se îmbolnăvesc oamenii, cum cad ei victimele unei nevroze care durează uneori toată viața, ceea ce este o problemă clinică : pe de altă parte, să cercetăm cum se dezvoltă simptomele, pornind de la condițiile determinante ale nevrozei, ceea ce rămîne o problemă de dinamică psihică. Dealtfel, trebuie să existe undeva un punct unde cele două probleme se întilnesc. Nu aș fi vrut să mergem mai departe astăzi, însă cum mai dispunem de un anumit timp7), profit de aceasta spre. a vă atrage atenția asupra altei caracteristici a celor două analize ale noastre, caracteristică a cărei importanță n-o veți sesiza în întregime decît mai tîrziu : ne referim la lacunele memoriei, la amnezii. V-am spus că sarcina tratamentului psihanalitic poate fi rezumată în formula : transformarea oricărui inconștient patogenic în conștient. Or, poate că v-ar mira să aflați că formula de mai sus poate fi înlocuită prin alta : acoperirea tuturor lacunelor apărute în memoria bolnavilor, suprimarea amneziilor acestora. Ceea ce înseamnă același lucru. Amneziile nevroticilor ar deține, prin urmare, un loc important în producerea simptomelor lor. Totuși’ reflectînd asupra cazului care a constituit obiectul primei noastre analize, veți găsi că acest rol atribuit amneziei nu se justifică. Bolnava, 7) Stilul este acela de expunere cu orar fix, în fața unui auditoriu căruia Freud se adresează direct, potrivit cerințelor metodei socratice, cum am mai avut prilejul să subliniem (Nota trad.) 248 departe de a fi uitat scena de care se leagă acțiunea sa obsesională, îi păstrează o amintire extrem de vie și nu este vorba de nici un fel de uitare în producerea simptomului ei. Mai puțin clară, dar întru totul .analoagă este situația în cazul celei de a doua bolnave, tînăra cu ceremonialul obsesional. Și ea își amintește limpede, cu toate că ezitînd și nu cu dragă inimă, de conduita ei de odinioară, cînd insista ca ușa de la dormitorul părinților să rămînă deschisă noaptea sau cînd stăruia ca mama să-i cedeze locul în patul conjugal. Singurul lucru care ne-ar putea părea uimitor este că prima bolnavă, care săvîrșise totuși actul obsesional de nenumărate ori, nu s-a gîndit niciodată cîtuși de puțin la raporturile acestuia cu evenimentul petrecut în noaptea nunții, precum și faptul că nu și-a amintit de întîmplare nici chiar atunci cînd a fost invitată, în cursul examinării psihanalitice, să caute motivele actului ei. Putem afirma același lucru și despre fata care, dealtfel, stabilea o relație intre ceremonial și împrejurările care îl declanșau, pe de o parte, și situația identică din fiecare seară, pe de altă parte. In nici unul din aceste cazuri nu avem de-a face cu o amnezie propriu-zisă, cu o pierdere a amintirilor : este vorba numai de ruperea unei legături care ar fi trebuit să ducă la reproducerea, la reapariția întîmplării în memorie. Dar dacă această tulburare mnezică este suficientă ca să ne explice nevroza obsesională, nu la fel se petrec lucrurile în cazul isteriei. Această ultimă nevroză se caracterizează cel mai adesea prin amnezii de foarte mare anvergură. Analizînd fiecare simptom isteric, descoperim în general o întreagă suită de impresii din viața bolnavei, pe care aceasta susține răspicat că le-a uitat. Pe de o parte, această suită se întinde pînă în primii ani ai vieții, în așa fel incit amnezia isterică poate fi considerată ca o urmare directă a amneziei infantile, care voalează primele faze ale vieții psihice chiar și la subiecții normali. Pe de altă parte, aflăm cu uimire că și întîmplările cele mai recente din viața bolnavilor pot fi uitate și în special împrejurările care au favorizat declanșarea maladiei sau au agravat-o sînt atinse, dacă nu complet anihilate de amnezie. Cel mai adesea dispar detalii importante din ansamblul unei amintiri recente de acest gen sau ele sînt înlocuite prin amintiri false. Ba chiar se întîmplă, aproape întotdeauna, ca puțin timp înainte de sfîrșitul analizei să vedem apărînd amintiri ale unor evenimente recente, amintiri care multă vreme au fost refulate, oroducînd lacune considerabile în ansamblul mnemic respectiv. Aceste tulburări de memorie sînt, după cum am arătat, caracteristice isteriei care prezintă, de asemenea, ea simptome, stări (crize isterice) care în general nu lasă nici o urmă în memorie. Cum lucrurile se petrec altfel în nevroza obsesională, aveți dreptul să conchideți că aceste amnezii constituie o caracteristică psihologică a alterării isterice și nu o trăsătură comună tuturor nevrozelor. Importanța acestei deosebiri este diminuată de următorul considerent. „Sensul" unui simptom poate fi conceput și examinat în două moduri : din punctul de vedere al originilor sale și din punctul de vedere al finalității sale, cu alte cuvinte, avînd în vedere pe de o parte impresiile și evenimentele care i-au dat naștere și, pe de altă parte, intenția pe care o servește. Așadar, originea unui simptom se reduce la impresiile provenite din exterior, care au fost în mod necesar conștiente la un moment dat, pentru a deveni 249 apoi inconștiente, ca urmare a uitării în care au căzut. Scopul simptomului, al tendinței sale este, dimpotrivă, în toate cazurile, un proces, endopsihic care la un moment dat a putut deveni conștient, dar care tot atît de bine poate rămîne scufundat în inconștient. Deci puțin interesează faptul că amnezia s-a exercitat asupra originilor, adică asupra evenimentelor pe care se bazează simptomul, ca în cazul isteriei ; scopul,, tendința simptomului, scop și tendință carie 'au putut fi inconștiente încă de la început, acestea sînt cele care, susținem noi, determină dependența simptomului de inconștient, iar aceasta atît în nevroza obse-sională, cit și în isterie. Tocmai atribuind o atare importanță inconștientului în viața psihică am stîrnit cele mai mușcătoare critici împotriva psihanalizei. Să nu vă mire faptul și să nu credeți că rezistența pe care o întîmpinăm ține de-dificultatea de a concepe inconștientul sau de caracterul inaccesibil al trăirilor care se raportează la acesta. în decursul secolelor, știința a adus egoismului naiv al umanității două puternice dezmințiri. Cea dinții a avut loc atunci cînd s-a demonstrat că pămîntul, departe de a fi centrul universului, nu reprezintă decît o părticică neînsemnată a sistemului cosmic, a cărui măreție abia dacă ne-o putem imagina. Această, primă demonstrație este legată de numele lui Copemic, cu toate că știința alexandrină enunțase deja ceva asemănător. Cea de-a doua dezmințire a fost adusă de cercetarea biologică, care a redus la zero pretențiile omului la un loc privilegiat în ordinea creației divine, stabi-lindu-i descendența din regnul animal și dovedind neputința de a nega natura sa animală. Această ultimă revoluție în știință s-a petrecut în zilele noastre, ca urmare a lucrărilor lui Charles Darwin, ale lui Wal-lace și predecesorilor lor, lucrări care au provocat rezistența cea mai înverșunată din partea contemporanilor. O a treia dezmințire va fi adusă megalomaniei umane de către cercetarea psihologică contemporană, care își propune să demonstreze eului tocmai faptul că el nu este stăpîn în propria sa casă, fiind obligat să se mulțumească cu informații rare și fragmentare în legătură cu ceea ce se petrece în viața psihică de dincolo de limitele conștiinței. Psihanaliștii nu sînt nici primii și nici singurii care au lansat acest apel la modestie și reculegere, însă se pare că lor le-a revenit misiunea de a extinde cu cea mai mare ardoare acest mod de a vedea, aducînd în sprijinul său date de experiență extrase din viața de toate zilele și accesibile tuturor. De unde, acest, val de proteste generale împotriva științei noastre, uitarea tuturor regulilor de politețe academică, dezlănțuirea unei opoziții care sfidează toate barierele unei logici imparțiale. Adăugați la toate acestea faptul că teoriile noastre amenință să tulbure tihna lumii și într-altfel, cum veți vedea mai departe. ★ ★ XIX REZISTENȚĂ ȘI REFULARE Spre a ne face o idee mai adecvată despre nevroze, avem nevoie de noi fapte de experiență și, dealtfel, deținem două, extrem de remarcabile și care au făcut multă vîlvă la vremea cînd au fost cunoscute. Primul fapt : ori de cîte ori ne asumăm sarcina de a vindeca Un bolnav, <ie a-1 elibera de simptomele sale morbide, el ne opune o rezistență violentă, încăpățînată, care se menține pe durata întregului tratament. Faptul este cu atît mai bizar cu cît nu ne putem aștepta să i se dea crezare. 'Noi ne ferim să aducem vorba despre aceasta în anturajul bolnavului, deoarece s-ar putea ca unii să vadă în fenomenul de rezistență un pretext din parte-ne destinat să justifice durata sau insuccesul tratamentului nostru. însuși bolnavul manifestă toate aceste fenomene de rezistență fără a-și da seama și obținem deja un mare succes făcîndu-1 să-și recunoască rezistența și să țină seama de aceasta. Așadar, reflectați : bolnavul acesta care suferă atît de mult de pe urma simptomelor sale, care implică în suferința sa și pe toți cei care îl înconjoară, care își impune atîtea sacrificii de timp, de bani, atîta osteneală și eforturi de sine ca să se elibereze de simptomele sale, cum ați putea dumneavoastră să-l acuzați că își favorizează boala, opunînd rezistență aceluia chemat să-l însănătoșească ? Cît de neverosimilă trebuie să pară, lui și alor săi, afirmația aceasta ! Cu toate acestea, nimic mai adevărat, iar dacă ni se vorbește de neverosimilitate, nu avem decît să răspundem că faptul afirmat de noi nu este lipsit de analogii, numeroși fiind cei care, de exemplu, suferind de durere de dinți, opun totuși cea mai vie rezistență dentistului atunci cînd acesta vrea să aplice dintelui bolnav instrumentul izbăvitor. Rezistența bolnavului se manifestă în forme foarte variate, rafinate, adesea greu de recunoscut. Se invocă neîncrederea în medic și circumspecția față de el. In terapeutica psihanalitică noi utilizăm aceeași tehnică aplicată și în interpretarea viselor, cunoscută de dumneavoastră, ll invităm pe bolnav să adopte o stare de autoobservație, fără nici o reticență, împărtășindu-ne toate percepțiile sale interne actuale, în ordinea ivirii lor : sentimente, idei, amintiri. îi prescriem în mod răspicat să nu cedeze nici unui motiv care i-ar putea dicta vreo selecție sau excludere a unor percepții, fie pentru că acestea i se par prea dezagreabile sau prea indiscrete, sau prea puțin importante sau prea absurde ca să se refere la ele. îl sfătuim să nu facă altceva decît să se mențină mereu la suprafața conștiinței, îndepărtînd orice spirit critic oricît de slab, îndreptat împotriva a ceea ce îi trece prin minte, asigurîndu-1 că succesul și îndeosebi durata tratamentului depind de fidelitatea cu care se va conforma acestei reguli fundamentale a analizei. Știm de acum, din rezulta- 251 tele obținute prin această tehnică în interpretarea viselor, că tocmai ideile și amintirile care trezesc cele mai multe îndoieli și obiecții conțin în general materialele cele mai susceptibile să ne faciliteze descoperirea inconștientului. Primul rezultat pe care îl obținem îormuiînd această regulă fundamentală a tehnicii noastre constă în declanșarea rezistenței bolnavului împotriva ei. Bolnavul încearcă, prin toate mijloacele posibile, să se sustragă comandamentelor acesteia. El pretinde fie că nu percepe nici o idee, nici un sentiment sau amintire, fie că percepe atîtea incit îi este imposibil să le sesizeze și să le priceapă. Constatăm în acest caz, cu o uimire deloc plăcută, că el cedează cutărei sau cutărei obiecții critice, trădîndu-se îndeosebi prin pauzele prelungite care îi segmentează discursul. Sfîrșește prin a recunoaște că știe lucruri pe care nu le poate spune, pe care îi este rușine să le mărturisească și, contrar promisiunii făcute, el ascultă de acest motiv. Sau ne mărturisește că a găsit ceva, dar că este în joc o terță persoană și, din această pricină, nu ne poate divulga nimic. Sau că ceea ce a găsit este mult prea neînsemnat, stupid sau absurd și că nu-i putem cere să dea curs unor asemenea idei. El continuă, multiplicîndu-și la infinit obiecțiile, și nu ne rămîne decît să-l facem să înțeleagă că a spune totul este a spune cu adevărat totul, fără rezerve. Am găsi cu greu un bolnav care să nu încerce să-și păstreze pentru sine un compartiment psihic, ca să-l facă inaccesibil tratamentului. Unul dintre bolnavii mei, pe care îl consider ca pe unul din oamenii cei mai inteligenți pe care i-am întîlnit vreodată, mi-a ascuns in felul acesta săp-tămîni de-a rîndul o legătură amoroasă și cir.d i-am reproșat că a încălcat astfel regula sacră, el s-a apărat declarîndu-mi că credea că este vorba de o problemă a lui intimă. Este de la sine înțeles că tratamentul psihanalitic nu admite asemenea drept de azil. Să se decreteze de exemplu, intr-un oraș ca Viena, că nici o arestare nu va fi operată în locuri ca Piața Mare sau catedrala Sf. Ștefan și să s© încerce apoi prinderea unui răufăcător oarecare. Putem fi siguri că el nu se va afla nicăieri altundeva decît intr-unui din cele două locuri de refugiu. Am crezut că pot acorda acest drept de excepție unui bolnav care îmi păruse capabil să-și țină făgăduielile și care, fiind legat prin secret profesional, nu putea comunica anumite lucruri despre terțe persoane. Dealtfel el a fost satisfăcut de rezultatul tratamentului ; eu, însă, am fost mult mai puțin satisfăcut și mi-am făgăduit să nu mai fac niciodată o asemenea încercare, în aceleași condiții. Bolnavii de nevroză obsesională fac tot c© le stă în putință ca să împiedice aplicarea regulii tehnicii noastre, exagerîndu-și scrupulele și îndoielile. Istericii anxioși reușesc chiar, dacă li se prezintă ocazia, să reducă la absurd această regulă, nereferindu-se decît la idei, sentimente și amintiri atît de îndepărtate de ceea ce căutăm noi, incit analiza este îndreptată, ca să zicem așa, pe o pistă falsă. Nu stă însă în intenția mea să vă inițiez în toate detaliile acestor dificultăți de tehnică. Mă voi mărgini să vă spun că atunci cînd s-a reușit, în fine, cu prețul multor sforțări și cu perseverență, să se impună bolnavului oarecare supunere față de regula tehnică fundamentală, rezistența, înfrântă intr-o parte, se transferă numaidecît într-un alt domeniu. într-adevăr, vedem apărînd 252 O rezistență intelectuală, care utilizează argumente, se cramponează de dificultățile și neverosimilitățile pe care gîndirea normală, dai’ prost informată, le descoperă în teoriile psihanalitice. Auzim atunci cin gura acestui singur bolnav toate criticile și obiecțiile cu care ne asaltează un întreg cor de voci în literatura științifică, așa după cum, pe de altă parte, cei din. afară nu ne spun. nimic în plus față de cele auzite de-acum de noi de la bolnavii noștri. O adevărată furtună într-un pahar cu apă. Dar pacientul admite să i se vorbească ; el vrea să fie informat, instruit, combătut, să i se indice bibliografia care să-l ajute să înțeleagă lucrurile. El este absolut dispus să devină partizanul psihanalizei, dar cu condiția ca el, personal, să fie cruțat de analiză. Sesizăm în aoeastă curiozitate o rezistență, dorința de a ne îndepărta de la sarcina noastră specială. La bolnavii obsesionali constatăm o tactică specială a rezistenței. Bolnavul nu se opune să ne continuăm analiza care aruncă o lumină din ce în ce mai vie asupra tainelor cazului morbid de care ne ocupăm ; în final, însă, constatăm cu uimire că nu am realizat nici un progres practic, că nici o atenuare a simptomelor nu corespunde acestei elucidări. Putem descoperi, în acest caz, că rezistența s-a refugiat în îndoiala care face parte din nevroza obsesională și că tocmai de pe această poziție retrasă își îndreaptă ea ascuțișul împotriva noastră. Bolnavul își spune cam așa : „Toate acestea sînt extrem de frumoase și de interesante și desigur mi-ar plăcea să continue. Dacă e ceva adevărat în toate acestea, mă voi vindeca. Dar nu cred nimic din toate acestea și, atîta timp cit nu cred, boala mea va rămîne aceeași". Această situație poate dura multă vreme, pină ce izbutim să atacăm rezistența în însăși vizuina ei. Abia atunci începe lupta decisivă. Cele mai grave nu sînt rezistențele intelectuale ; acestea sint totdeauna înfrînte. Rămînînd însă în cadrul analizei, bolnavul se pricepe de asemenea să organizeze rezistențe a căror anihilare devine foarte dificilă. în loc de a-și etala amintirile autentice, ei ne oferă atitudini și sentimente din viața sa care, prin intermediul „transferului", se lasă folosite drept mijloace de rezistență împotriva medicului și a tratamentului. Cînd este vorba de un bărbat, în general el extrage aceste materiale din raporturile cu tatăl său, al cărui loc este luat de către medic : ei transformă în rezistență față de acțiunea acestuia aspirațiile sale cu privire la independența persoanei și libertății de opinie, amorul propriu care l-a îmboldit odinioară să-și egaleze sau chiar să-și depășească tatăl, aversiunea sa de a-și asuma în viață, o dată mai mult, povara recunoștinței. Ai uneori impresia că intenția de a-1 pune în încurcătură pe medic, de a-1 face să-și simtă neputința, de a triumfa asupra lui depășește cealaltă intenție, mai bună, de a-și vedea vindecată boala. Femeile se pricep de minune să folosească în vederea rezistenței un „transfer" în care intră, în privința medicului, multă tandrețe, un sentiment nuanțat de erotism. Cînd tendința aceasta a atins o anumită intensitate, bolnava nu mai este preocupată de boala sa, își uită toate obligațiile pe care și le-a asumat începînd tratamentul ; pe de altă parte gelozia, care nu lipsește niciodată, ca și decepția pricinuită bolnavei de răceala pe care i-o arată medicul în această privință, nu pot decît să contribuie la. înrăutățirea relațiilor personale care trebuie să existe între ei, eliminînd astfel unul din cei mai puternici factori pulsionali ai analizei. 253 Rezistențele de acest fel nu trebuie condamnate fără rezervă. Luate ca atare, ele cuprind un material foarte bogat și important cu privire la viața bolnavului și se exprimă cu o asemenea convingere incit sînt susceptibile să furnizeze analizei un sprijin deosebit dacă, printr-o tehnică abilă, ne pricepem să le dăm o orientare potrivită. Este insă de notat faptul că acest material începe totdeauna prin a se pune în serviciul rezistenței și prin a nu lăsa să transpară decît fațada lui ostilă tratamentului. De asemenea, trebuie arătat că, spre a combate modificările pe care încercăm să le obținem prin tratament, bolnavul mobilizează în slujba rezistenței trăsături de caracter, atitudini ale euîui său. Studiind aceste trăsături de caracter, ne dăm seama că au apărut sub influența condițiilor nevrozei și ca o reacție împotriva cerințelor acesteia ; le putem deci considera ca fiind trăsături latente, în sensul că ele niciodată nu ar fi apărut sau nu s-ar fi manifestat cu această intensitate în afara nevrozei. Să nu credem totuși că apariția acestor rezistențe ar fi de natură să aducă vreun prejudiciu eficienței tratamentului analitic. Pentru analist aceste rezistențe nu constituie un fapt imprevizibil. Știm că trebuie să se manifeste și sîntem nemulțumiți doar de faptul că nu am reușit să le provocăm cu suficientă claritate, în așa fel incit să facem înțeleasă de către bolnav natura lor. în sfîrșit, credem că suprimarea acestor rezistențe este sarcina esențială a analistului, acea parte a activității noastre care, dacă am reușit s-o ducem la capăt, este susceptibilă să ne dea certitudinea că am făcut un serviciu bolnavului. Adăugați la aceasta faptul că bolnavul profită de cel mai mic prilej ca să-și diminueze efortul, fie că este vorba de un accident oarecare survenit în timpul tratamentului, de un eveniment exterior capabil să-i distragă atenția, de un semn de ostilitate la adresa nevrozei din partea unei persoane din anturajul său, de o boală organică întîmplătoare sau venită ca o complicație a nevrozei, fie că este vorba chiar de o ameliorare a stării sale, adăugați toate acestea, vă spun, și veți avea un tablou, nu zic co-mplef, dar oricum aproximativ, al formelor și mijloacelor de rezistență în mijlocul cărora se desfășoară analiza. Dacă am tratat acest aspect intr-un mod atît de detaliat, este pentru a vă arăta că tocmai experiența pe care am dobîndit-o referitor la rezistența opusă de bolnav față de suprimarea simptomelor sale este aceea care a servit drept bază concepției noastre dinamice asupra nevrozelor. Am început, împreună cu Breuer, prin a practica psihoterapia cu ajutorul hipnozei ; prima bolnavă a lui Breuer, dealtfel, n-a fost tratată decît în stare de sugestie hipnotică, iar eu n-am ezitat să urmez acest exemplu. Sînt de acord că în acest caz munca a fost mai ușoară, mai plăcută și de o mai mică durată. Rezultatele obținute erau însă capricioase și de scurtă durată, așa încît cui'înd am abandonat hipnoza. Numai cu acest prilej am înțeles că, atîta vreme cît m-am servit de hipnoză, m-am aflat în imposibilitatea de a înțelege dinamica acestor afecțiuni. Intr-adevăr, datorită hipnozei, rezistența scăpa observației medicului. Reprimind rezistența, hipnoza lăsa un anumit spațiu liber în care se putea exercita analiza, iar dincolo de acest spațiu rezistența era atît de bine disimulată încît devenea impenetrabilă, întocmai ca îndoiala în cazul nevrozei obsesionale. Am deci dreptul să afirm că psihanaliza propriu-zisă nu datează decît din momentul în care s-a renunțat la serviciile hipnozei. 254 Dar, cu toate că constatarea rezistenței a ajuns să aibă o atît de mare importanță, nu sîntem mai puțin obligați, ca o măsură de precauție, să facem loc îndoielii și să ne întrebăm dacă nu ne pripim admițînd rezistențe și dacă, făcînd aceasta, nu procedăm uneori cu o oarecare ușurință. Pot să existe cazuri de nevroză în care asociațiile să nu reușească din alte motive ; este posibil ca argumentele care ni se opun în legătură cu acest aspect să merite a fi luate în considerare și să nu avem dreptate respingind critica intelectuală a pacienților noștri, prin aplicarea etichetei comode, de rezistență. Trebuie totuși să vă spun că numai cu multă osteneală am ajuns la această concluzie. Am avut prilejul să observăm pe fiecare dintre acești pacienți cu spirit critic atît în momentul apariției, cit și în cel al dispariției rezistenței. Intensitatea acesteia variază neîncetat în cursul tratamentului ; ea sporește întotdeauna cînd abordăm o temă nouă, atinge punctul cel mai înalt în perioada culminantă elaborării temei și scade cînd aceasta este epuizată. în afară de aceasta și exceptînd cazul unor stângăcii tehnice grosolane, n-am putut provoca niciodată maximum de rezistență de care era capabil bolnavul. în felul acesta am putut constata că același bolnav își abandonează și își reia atitudinea critică de nenumărate ori în cursul analizei. Cînd sîntem pe punctul de a-i aduce la cunoștință o altă părticică, deosebit de penibilă, din materialele inconștiente, spiritul său critic se ascute la culme ; dacă mai înainte a reușit să înțeleagă și să accepte multe lucruri, acum toate aceste cîștiguri sînt dintr-odată pierdute ; în atitudinea sa de opoziție cu orice preț, el poate prezenta un tablou al imbecilității afective complete. Dacă putem însă să-l ajutăm să-și învingă această rezistență, el își regăsește ideile și-și recapătă facultatea de a înțelege. Spiritul său critic nu este, așadar, o funcție independentă și, ca atare, demnă de respect, ci un expedient în slujba atitudinilor sale afective, fiind orientat și călăuzit de rezistența sa. Dacă ceva nu-i convine, el este capabil să se apere cu multă ingeniozitate și cu mult spirit critic ; dacă, dimpotrivă, ceva îi convine, lucrul este acceptat cu o mare credulitate. Poate că noi toți facem la fel, dar la pacientul analizat această subordonare a intelectului față de viața afectivă nu apare atît de net decît pentru că noi îl respingem prin intermediul analizei pînă în ultimele sale refugii. Cum ne explicăm faptul că bolnavul se apără cu atîta energie împotriva suprimării simptomelor și restabilirii cursului normal al vieții sale psihice ? Convingerea noastră este că forțele care se opun schimbării stării morbide trebuie să fie tot una cu acelea care, la un moment dai, au provocat această stare. Simptomele a trebuit să se formeze ca urmai'e a unui proces posibil de reconstituit datorită experienței pe care am dobîndit-o în legătură cu disocierea simptomelor. Mulțumită observației făcute de Breuer, știm că existența simptomului este condiționată de faptul că un proces psihic nu și-a atins finalitatea normală așa incit să fi putut deveni conștient. Simptomul se substituie la ceea ce n-a fost dus pînă la capăt. Știm în felul acesta unde să situăm acțiunea forței pe care o bănuim. A trebuit să se manifeste în acest caz o violentă opoziție împotriva pătrunderii procesului psihic pînă la conștiință ; astfel, procesul a rămas inconștient și în această situație a dispus de forța necesară formării simptomului. Aceeași opoziție se manifestă, in cursul tratamentului, împotriva eforturilor de transformare a inconștientului în con- 255 știent. Tocmai acest fenomen îl percepem noi ea pe o rezistență. Vom da j numele de reîulare procesului patogen care se manifestă prin interme- I diul unei rezistențe. I Este acum necesar să încercăm să ne reprezentăm într-un mod mai j clar acest proces al refulării. Acesta constituie condiția preliminară a j formării unui simptom, dar și un fapt în legătură cu care nu cunoaștem i nimic asemănător. Să ne referim bunăoară la un impuls, acel proces psihic dotat cu tendința de a s,e transforma în act : știm că acest impuls poate fi îndepărtat, respins, condamnat. Drept urmare, energia d-e care dispune îi este retrasă și impulsul devine neputincios, însă poate persista ca o impresie remanentă. Toate deciziile al căror obiect este un impuls sînt luate sub controlul conștient al eului. Lucrurile ar trebui să se petreacă altfel, atunci cînd același impuls este refulat. Acesta și-ar conserva energia, fără a lăsa însă în urma sa nici o amintire ; însuși procesul refulării s-ar săvîrși în afara conștiinței eului. După cum vedem, comparația aceasta nu ne apropie nicidecum de înțelegerea naturii refulării. Vă voi expune reprezentările teoretice care s-au arătat cele mai utile din acest punct de vedere, adică cele mai apte să lege noțiunea de refulare de o structură determinată. Dar, pentru ca această expunere să fie clară, trebuie mai înainte de toate să substituim sensului descriptiv al cuvîntului ,,inconștient" sensul său de sistem : cu alte cuvinte, trebuie să ne decidem să recunoaștem caracterul inconștient sau conștient al unui proces psihic ca nefiind decît o însușire între altele a acestuia, însușire care nu este în mod necesar univocă. Cînd un proces rămîne inconștient, separarea sa de conștiință constituie poate un indiciu al situației în care se află și nu situația însăși care determină această stare. Ca să ne facem o idee exactă despre această situație, admitem că fiecare proces psihic, cu o excepție de care vom vorbi imediat, se manifestă mai întîi într-o fază sau într-un stadiu inconștient, ca apoi să treacă într-o fază conștientă, cam la fel cum se întîmplă cu o imagine fotografică ce începe prin a fi negativă, nedevenind imagine definitivă decît după ce a trecut prin faza pozitivă. Or, tot așa cum nu orice imagine negativă devine în mod necesar o imagine pozitivă, așa nu orice proces psihic inconștient se transformă în mod necesar în proces conștient. Avem tot dreptul să afirmăm că fiecare proces face mai întîi parte din sistemul psihic al inconștientului și că, în anumite împrejurări, poate să treacă în sistemul conștientului. Reprezentarea cea mai simplă a acestui sistem este pentru noi și cea mai comodă : este vorba de reprezentarea spațială. Asemuim deci sistemul inconștientului cu o anticameră spațioasă, în care pulsiunile psihice se comportă asemenea unor ființe vii. Această încăpere se află în vecinătatea alteia mai strimte, un fel de salon în care stă conștiința. La intrarea în salon stă însă de strajă un gardian care cercetează fiecare tendință psihică, îi impune cenzura și o împiedică să intre dacă nu-i este pe plac. Că gardianul respinge o anume tendință chiar din prag sau că o scoate afară după ce a pătruns în salon, deosebirea nu este prea mare și rezultatul este cam același. Totul depinde de gradul său de vigilență și de perspicacitate. Acceptarea acestei imagini are pentru noi avantajul că ne permite să perfecționăm terminologia noastră. Tendințele ce se găsesc 256 în anticamera rezervată inconștientului scapă privirii conștiinței care se află în încăperea vecină. Ele trebuie, deci, să rămînă în primul rând inconștiente. Dacă, după ce au ajuns pînă la prag, ele sint respinse de gardian, faptul se datorează incapacității lor de a deveni conștiente : în cazul acesta spunem că au fost refulate. Dar tendințele cărora gardianul le-a permis să treacă pragul nu au devenit prin acest fapt în mod necesar conștiente ; ele pot însă deveni conștiente, dacă reușesc să atragă asupra lor privirea conștiinței. Acest al doilea spațiu îl vom numi, pe bună dreptate, sistemul preconștiințeis). Faptul că un proces devine conștient are deci un sens pur descriptiv. Esența refulării constă în aceea că o anumită tendință psihică este împiedicată de gardian să pătrundă din inconștient în preconștient. Tocmai acest gardian ne apare sub forma unei rezistențe atunci cînd, prin tratamentul analitic, încercăm să punem capăt refulării. Fără îndoială îmi veți obiecta că aceste reprezentări, destul de simple și în același timp cam fanteziste, nu-și pot afla locul într-o expunere științifică. Aveți dreptate și în ceea ce mă privește și știu prea bine că ele sint, pe deasupra, inexacte, și, dacă nu mă înșel, în curând le vom putea înlocui cu un substitut mai interesant. Nu știu dacă, corectate și completate, ele vă vor părea mai puțin fantastice. Deocamdată, aflați că aceste reprezentări auxiliare, din care avem un exemplu în homun-culul lui Ampere care înoată în curentul electric, nu sint de disprețuit, deoarece ele, în ciuda tuturor aparențelor, ne facilitează înțelegerea datelor de observație. Vă pot asigura că ipoteza încă puțin elaborată a oelor două încăperi, cu gardianul postat pe pragul dintre ele și cu conștiința care joacă rolul de spectatoare în fundul celei de-a doua încăperi, oferă o idee foarte apropiată de starea de lucruri reală. In consecință, aș dori să înțelegeți că termenii noștri : inconștient, preconștient, conștient aduc mult mai puține prejudicii și au o mai mare justificare decît mulți alții, propuși sau uzitați, cum ar fi subconștient, paraeonștient, infraconștient și alții asemănători. O observație căreia i-aș acorda mult mai multă importanță ar fi aceea pe care ați face-o susținînd că organizarea aparatului psihic, așa cum o postulez aici pentru nevoile cauzei mele, care este aceea a explicării simptomelor nevrotice, trebuie, spre a fi valabilă, să aibă o importanță generală și să ne lămurească în egală măsură funcționarea normală a psihicului. Nimic mai adevărat. Pentru moment nu-i pot da acestei obiecții răspunsul pe care îl merită, însă interesul nostru pentru psihologia formării simptomelor nu poate decît să crească în proporții considerabile dacă noi am putea într-adevăr spera să obținem, datorită studiului acestor condiții patologice, informații asupra devenirii psihice normale, încă atît de necunoscută nouă. Expunerea pe care v-am făcut-o cu privire la cele două sisteme, la raporturile lor reciproce și la legăturile pe care le are cu conștiința nu vă evocă nimic ? Reflectați bine și veți observa că gardianul care stă de strajă intre inconștient și preconștient nu este decît personificarea cenzurii care, cum am văzut, conferă visului manifest forma sa definitivă. ’) „das System des Vorbewussten", în textul original. (Nota trad.) E57 17 — o. 253 Resturile diurne, în care am recunoscui excitanții visului, erau în concepția noastră materiale preconștiente care, suferind in timpul nopții influența dorințelor inconștiente și refulate, se asociază cu aceste dorințe și formează, în colaborare cu ele și grație energiei cu care sînt dotate, visul latent. Am mai arătat că, sub dominația sistemului inconștient, materialele preconștiente suferă o elaborare care constă într-o condensare și o deplasare pe care nu le sesizăm decît în chip excepțional în viața psihică normală, adică în sistemul preconștient. Iar noi am caracterizat fiecare din aceste două sisteme prin modul de lucru care are loc aici ; după raportul cu conștiința, ea însăși prelungire a preconștientului, am putea spune dacă cutare fenomen dat face parte din unul sau altul din cele două sisteme. Or visul, potrivit acestui fel de a vedea, nu prezintă nimic dintr-un fenomen patologic : el poate surveni la orice om sănătos, în condițiile care caracterizează starea de somn. Această ipoteză asupra structurii aparatului psihic, înglobînd în aceeași explicație formarea visului și a simptomelor nevrotice, are toate șansele să fie la fel de valabilă pentru viața psihică normală. Iată, însă, cum trebuie înțeleasă refularea. Aceasta nu constituie decît o condiție prealabilă a formării simptomelor. După cum știm, simptomul este substituentul a ceva ce refularea împiedică să se exteriorizeze. Știind însă ce este refularea, sîntem încă departe de a înțelege acest proces de substituire. Pe de altă parte, constatarea refulării ridică următoarele întrebări : care sînt tendințele psihice care suferă refularea ? Oare sînt acele forțe care impun refularea ? Care sînt mobilurile acesteia ? Pentru moment nu dispunem decît de Un singur element ca să răspundem acestor întrebări. Examinând rezistența, am aflat că ea este un produs al forțelor eului, derivînd din caracteristicile sale vizibile și latente. în consecință, tocmai aceste forțe și proprietăți au trebuit să determine refularea sau, oel puțin, să contribuie la producerea ei. Restul ne este deocamdată necunoscut. Aici ne vine însă în ajutor cealaltă experiență despre care am vorbit mai sus. Analiza ne permite să definim într-un mod cu totul general intenția căreia îi servesc simptomele nevrotice. în acest sens, nimic nou pentru dumneavoastră. Nu v-am dovedit-o în legătură cu cele două cazuri de nevroză ? Da, dar ce înseamnă două cazuri ? Aveți dreptul să-mi cereți să vă dovedesc afirmația mea pe sute de cazuri, pe cazuri nenumărate. Regret că n-o pot face. Trebuie să apelați din nou la propria dumneavoastră experiență sau să invoc certitudinea care, în această privință, se sprijină pe afirmația unanimă a tuturor psihanaliștilor. Desigur că vă amintiți că, în cele două cazuri discutate, în care am supus simptomele unui examen amănunțit, analiza ne-a făcut să pătrundem în viața sexuală intimă a bolnavilor. în afară de aceasta, în primul caz am recunoscut foarte clar intenția sau tendința simptomelor examinate ; este posibil ca în al doilea caz această intenție sau tendință să fi fost mascată de ceva despre care vom avea prilejul să vorbim mai departe. Or, toate celelalte cazuri pe care le-am supune analizei ne-ar dezvălui exact aceleași detalii ca acelea constatate în cele două cazuri la care ne referim. în toate cazurile analiza ne-ar face să pătrundem în evenimentele sexuale și ne-ar revela dorințele sexuale ale bolnavilor și de fiecare dată am avea de constatat că simptomele lor sînt în serviciul aceleiași 258 intenții, care nu este alta decît satisfacerea dorințelor sexuale ; simpto-mele servesc satisfacerii sexuale a bolnavului, ele se substituie acestei satisfaceri atunci cînd bolnavul este lipsit de ea în viața normală. Amintiți-vă de actul obsesional al primei noastre paciente. Femeia duce lipsa soțului pe care-1 iubește profund și cu care nu-și poate împărți viața din cauza defectelor și slăbiciunilor’ lui. Ea trebuie să-i rămînă credincioasă, să nu caute să-l înlocuiască cu nimeni. Simptomul ei obsesional dă curs năzuinței sale, îl înalță pe bărbat în. propriii ei ochi, neagă sau corectează minusurile acestuia, în primul rînd impotența. în fond acest simptom nu este, ca orice vis, decît îndeplinirea unei dorințe și, ceea ce visul nu este întotdeauna, satisfacerea unei dorințe erotice. în legătură cu cea de-a doua bolnavă a noastră, ați putut cel puțin să aflați că ceremonialul ei tinde să se opună relațiilor sexuale dintre părinți, spre a face imposibilă venirea pe lume a altui copil. Alți aflat de asemenea că prin acest ceremonial bolnava noastră tindea, în fond, să se substituie mamei sale. Ca și în primul caz, este deci vorba de suprimarea tulburărilor care se opun satisfacției sexuale și realizării dorințelor erotice. Cit privește complicația la cane făceam aluzie, ne vom referi la ea imediat. Spre a justifica restricțiile pe care le voi aduce în continuare generalizării tezelor enunțate, vă voi atrage atenția asupra faptului că tot ceea ce am afirmat în legătură cu refularea, formarea și semnificația simptomelor a fost dedus din analiza a trei forme de nevroză : isteria anxioasă, isteria de conversiune și nevroza obsesională, neaplicîndu-se în primul rînd decît la aceste trei forme. Aceste trei afecțiuni, pe cane obișnuim să le reunim în aceeași categorie sub numele de ..nevroză de transfer", circumscriu deopotrivă domeniul în care se poate exercita activitatea de terapie psihanalitică. Celelalte nevroze au constituit obiectul unui studiu mai puțin aprofundat din partea psihanalizei. în ceea ce privește una din grupele acestora, motivul pentru care ana lăsat-o de-o parte este imposibilitatea oricărei intervenții terapeutice. Nu uitați că psihanaliza este o știință încă tînără, că pentru a te califica în acest domeniu este nevoie de multă strădanie și de timp și că, pînă nu demult, ea nu avea decît un singur adept. Cu toate acestea, pretutindeni se manifestă un efort de pătrundere și de înțelegere a acestor afecțiuni diferite de nevrozele de transfer. Sper să am prilejul să vă arăt cum s-au dezvoltat ipotezele și rezultatele noastre ca urmare a aplicării lor la aceste materiale inedite, noile cercetări ducînd nu la respingerea primelor noastre cuceriri, ci la stabilirea unei concepții unitare superioare.ți Ținînd seama de faptul că cele arătate mai sus se aplică celor trei nevroze de transfer, îmi permit să reliefez valoarea simptomelor, împărtă-șindu-vă un nou amănunt. O examinare comparată a cauzelor de circumstanță ale acestoi' trei afecțiuni dă un rezultat care poate fi rezumat în următoarea formulă : respectivii bolnavi suferă de o privațiune, viața refuzîndu-le satisfacerea dorințelor lor sexuale. După cum vedeți, între cele două rezultate acordul este perfect. Singura modalitate adecvată de ?) „hoheren Einheitliehkeiten", în textul original. (Nota trad.) 259 înțelegere a simptomelor constă în a le considera ca pe o satisfacere substitutivă, destinată s-o înlocuiască pe aceea refuzată de viața normală. Desigur, se mai pot aduce numeroase obiecții afirmației că simpto-mele nevrotice sînt substitute de satisfacere a pulsiunilor sexuale. Mă voi ocupa astăzi de două din aceste obiecții. Dacă dumneavoastră înșivă ați supus examenului psihanalitic un anumit număr de bolnavi, poate că îmi veți spune pe un ton de reproș : într-o întreagă serie de cazuri teza dumneavoastră nu se verifică ; în aceste cazuri, simptom ele par să aibă o destinație contrară, care constă în excluderea sau în suprimarea satisfacției sexuale. Nu voi contesta exactitatea interpretării dumneavoastră. In psihanaliză lucrurile se dovedesc adesea mult mai complicate decît s-ar crede. Dacă ar fi simple, poate că nu am avea nevoie de psihanaliză ca să le elucidăm. Anumite părți ale ceremonialului celei de-a doua bolnave lasă să se întrevadă, într-adevăr, acest caracter ascetic, ostil satisfacției sexuale de exemplu atunci cînd ea îndepărtează pendulele și ceasurile, act magic prin care crede că va fi ferită de excitații sexuale nocturne, sau atunci cînd vrea să împiedice căderea și spargerea vaselor, sperînd în felul acesta să-și păstreze virginitatea. în alte cazuri de ceremonial precedînd culcarea, pe care am avut ocazia să le analizez, acest caracter negativ era mult mai pronunțat ; în unele din ele, întregul ceremonial se compunea din măsuri de apărare împotriva amintirilor și tentațiilor sexuale. Cu toate acestea, psihanaliza ne-a dovedit de atîtea ori că opoziția nu este tot una cu contradicția. Am putea să ne extindem afirmația, relevînd că simptomele au drept scop fie procurarea unei satisfacții sexuale, fie eludarea acesteia ; caracterul pozitiv, în sensul satisfacerii, este predominant în isterie, iar caracterul negativ, ascetic, domină nevroza obsesională. Dacă simptomele pot servi tot atît de bine satisfacerii sexuale cit și contrariului acesteia, această dublă destinație sau această bipolaritate a simptomelor se explică foarte bine prin una din piesele mecanismului lor, despre care încă nu am avut prilejul să vorbim. Așa cum vom vedea, acestea sînt insă îndeosebi rezultatul unui compromis care rezultă din interferența a două tendințe opuse, expri-mînd tot atît de bine ceea ce a fost refulat, ca și cauza refulării, care a contribuit la producerea lor. Substituirea se poate face mai mult în avantajul uneia dintre aceste tendințe decît în al celeilalte, rareori făcîn-du-se în avantajul exclusiv al uneia singure. In isterie cele două intenții se exprimă cel mai adesea prin unul și același simptom ; în nevroza obsesională există o separare între cele două intenții : simptomul, care are două laturi, se compune din două acțiuni ce se îndeplinesc una după alta și se anulează reciproc. Ne va fi mult mai ușor să risipim o altă îndoială. Trecind în revistă un anumit număr de interpretări de simptome, veți fi probabil înclinați să spuneți că este oarecum un abuz să vrem să le explicăm pe toate prin satisfacerea substitutivă a dorințelor sexuale. Nu veți întîrzia să eviden-țiați faptul că aceste simptome nu oferă nici un element real pentru această satisfacere, că se limitează cel mai adesea să reînsuflețească o senzație sau să reprezinte o imagine fantezistă ce ține de un complex sexual. In plus, veți găsi că pretinsa satisfacție sexuală prezintă adesea un caracter pueril și dezonorant, apropiindu-se de masturbație sau amin- 260 j tind practicile indecente care se interzic copiilor și de care căutăm să-i j dezobișnuim. înainte de toate, veți fi surprinși să constatați că este consi- 1 derată satisfacție sexuală ceea ce nu ar trebui descris decît ca o satis- j facere, a unor dorințe sălbatice sau oribile, dacă nu chiar dorințe contra j naturii. Asupra, acestor din urmă aspecte ne va fi imposibil să ne punem ; de acord atît timp cit. nu vom fi supus unui examen aprofundat viața i sexuală a omului și cit timp nu vom fi arătat ceea ce ne este permis să considerăm, fără risc de eroare, ca fiind sexual. I ) * * i I XX VIAȚA SEXUALĂ A OMULUI S-ar putea crede că toată lumea este de acord asupra sensului care trebuie dat cuvîntului „sexual". înainte de toate, sexual oare nu este ceva indecent, despre care nu trebuie vorbit ? Am auzit povestindu-se despre discipolii unui psihiatru vestit, care voind să-și convingă magistrul că simptomele istericilor au oel mai adesea un caracter sexual, l-au dus ia patul unei bolnave de isterie ale cărei crize simulau în mod vădit actul nașterii. Văzînd aceasta, profesorul a spus disprețuitor : „Nașterea nu are nimic de-a face cu actul sexual". Fără îndoială, o naștere nu este întotdeauna și în mod necesar un act indecent. Mă veți condamna, desigur, că glumesc pe seama unor lucruri atît de serioase. Dar ceea ce vă spun este departe de a fi o glumă. Conținutul noțiunii de „sexual" nu se lasă definit cu ușurință. S-ar putea spune că tot ceea ce se referă la deosebirile care separă sexele este sexual, dai’ aceasta ar fi o definiție pe cit de vagă pe atît de vastă. Ținînd seama în special de actul sexual însuși, veți putea spune că este sexual tot ceea ce se raportează la intenția de a-și procura o satisfacție prin intermediul corpului, îndeosebi prin organele genitale ale sexului opus, pe scurt, tot ceea ce se raportează la dorința de acuplare, de executare a actului sexual. Prin această definiție vă veți apropia de cei care identifică sexualul cu indecentul și veți avea dreptate afirmînd că nașterea nu are în ea nimic sexual. Făcînd însă din proereație nucleul sexualității, riscați să excludeți din definiția dumneavoastră o mulțime de acte care, așa cum stat masturbarea sau chiar- sărutul, fără a avea drept scop procreația, nu sînt mai puțin de natură sexuală. Știm că toate încercările de a defini un lucru se izbesc de dificultăți, prin urmare să nu sperăm că ar putea fi altfel în cazul de care ne ocupăm. Am putea bănui că în cursul dezvoltării noțiunii de „sexual", s-a produs un fapt care, după excelenta expresie a iui H. S i 1 b e r e r , a avut drept consecință o „eroare prin disimulare". Luînd totul în considerare, nu sîntem totuși lipsiți de orice orientare în ce privește ceea ce oamenii numesc „sexual". O definiție care să țină seama in același timp de opoziția dintre sexe, de plăcerea sexuală, de funcția de proereație și de caracterul indecent al unei serii de acte și de obiecte care trebuie să rămînă ascunse, — o asemenea definiție, zicem noi, poate satisface toate nevoile practice ale vieții. Știința, însă, nu s-ar putea mulțumi cu aceasta. Datorită unor cercetării minuțioase, care au cerut din partea subiecților examinați o deosebită dezinteresare și o mare stăpînire de sine, am putut constata 262 existența unor grupuri întregi de indivizi a căror „viață sexuală" diferă într-un mod izbitor de reprezentarea medie și curentă. Unii dintre acești „perverși" au radiat, ca să zicem așa, diferența sexuală din comportamentul lor. Numai indivizii de același sex cu ei sînt capabili să trezească dorințele lor sexuale ; sexul opus, uneori organele genitale ale sexului opus, nu prezintă în ochii lor nici un interes sexual și constituie, în cazuri extreme, un obiect de aversiune. Este de la sine înțeles că acești perverși au renunțat să contribuie cîtuși de puțin la procreație. Numim aceste persoane homosexuali sau invertiți. Aceștia sînt bărbați și femei care adesea, dacă nu totdeauna, au beneficiat de o instruire și o educație ireproșabile, de un nivel moral și intelectual foarte ridicat, fiind afectați doar de această singură și tristă anomalie. Prin intermediul reprezentanților lor în știință, ei se consideră o varietate umană deosebită, un al „treilea sex“ care-și revendică aceleași drepturi ca și celelalte două. Poate că vom avea prilejul să întreprindem o cercetare critică a acestor revendicări. Firește, ei nu reprezintă nicidecum, așa cum ar dori să ne facă să credem, o „elită" a umanității ; găsim în rîndurile lor tot atîția indivizi lipsiți de valoare și inutili ca și în rîndurile acelora care au o sexualitate normală. Acești perverși se comportă față de obiectul lor sexual aproape la fel ca și indivizii normali față de al lor. Dar găsim și o întreagă serie de anormali a căror activitate sexuală se îndepărtează din ce în ce mai mult de ceea ce un om rezonabil consideră normal. Prin diversitatea și ciudățenia lor, nu i-am putea compara decît cu monștrii diformi și grotești care, în tablourile lui P. Breughel, vin să-l ispitească pe Sf. Antoniu, sau cu zeii și cu credincioșii demult uitați pe care G. Flaubert îi pune să defileze într-un lung șir prin fața piosului său pocăit. Mulțimea lor împestrițată reclamă o clasificare fără de care sîntem în imposibilitatea de a ne orienta. îi divizăm în două grupuri : cei care, ca homosexualii, se deosebesc de indivizii normali prin obiectul lor sexual, și cei care urmăresc, înainte de toate, un alt scop sexual decît indivizii normali. Din primul grup fac parte cei care au renunțat la acuplarea organelor genitale opuse și care, în actul lor sexual, înlocuiesc la partener organul sexual printr-o altă parte sau zonă a corpului. Puțin interesează că această parte sau zonă nu se prea pretează, dată fiind structura sa, la actul respectiv : indivizii din acest grup fac abstracție de acest considerent, ca și de obstacolul pe care il poate reprezenta senzația de dezgust (ei înlocuiesc vaginul cu gura, cu anusul). Din același grup mai fac parte cei care își caută satisfacția cu ajutorul organelor sexuale, dar nu din punctul de vedere al funcțiilor sexuale ale acestora, ci din al altor funcții la care participă aceste organe, din rațiuni anatomice sau de vecinătate. La acești indivizi funcțiile de excreție, pe care educația se străduiește să le considere ca indecente, monopolizează întreg interesul lor sexual. Sînt apoi indivizi care au renunțat total la organele sexuale ca obiecte de satisfacție sexuală și au atribuit acest rol unor părți ale corpului cu totul diferite : sinii sau picioarele femeii, cosițele ei. Alții nici nu încearcă măcar să-și satisfacă dorința sexuală cu ajutorul unei părți oarecare a corpului, ci le este deajuns un obiect de toaletă : un pantof, o rufă. Aceștia sint fetișiștii. Să cităm, în fine, categoria acelora care rîvnesc la obiectul sexual complet și normal, dar au față de el ce- 263 rințe determinate, bizare sau oribile, pînă la a voi să transforme purtătorul obiectului sexual dorit într-un corp neînsuflețit și nu sînt capabili să simtă plăcerea atît timp cit nu se supun impulsului lor criminal. Dar destul despre aceste orori ! Celălalt mare grup de perverși se compune din indivizi care atribuie ca scop al dorințelor lor sexuale ceea ce, la oamenii normali, nu constituie decît un act de pregătire sau de introducere. Ei inspectează, palpează și tatonează persoane de sex opus, încercînd să-i întrezărească părțile ascunse și intime ale corpului sau își dezgolesc propriile părți ascunse, în speranța secretă că vor fi recompensați prin reciprocitate. Vin la rînd sadicii enigmatici, care nu cunosc altă plăcere decît eă pricinuiască obiectului lor dureri și suferințe, de la simpla umilire pînă la grave leziuni corporale ; ei își au pandantul în masochiști, a căror unică plăcere constă în a primi de la obiectul iubit toate umilințele și toate suferințele, înfcr-o formă simbolică sau reală. La alții, multe dintre aceste tendințe anormale se asociază și se încrucișează, dar trebuie să adăugăm, spre a încheia, că fiecare din aceste două mari grupuri de care ne-am ocupat prezintă două mari subdiviziuni : una din acestea cuprinde indivizii care își caută satisfacția sexuală în realitate, în timp ce indivizii care alcătuiesc cealaltă subdiviziune se mulțumesc cu simpla reprezentare a acestei satisfacții și, în loc să-și procure un obiect real, își concentrează întregul interes asupra unui produs al imaginației. Că aceste manii, ciudățenii și orori reprezintă activitatea sexuală a indivizilor respectivi este o chestiune care nu admite nici cea mai mică îndoială. Dealtfel tocmai în felul acesta își concep ei înșiși simpatiile și gusturile lor. Ei își dau seama uneori că este vorba de substituiri, dar din. parte-ne trebuie să adăugăm că maniile, ciudățeniile și ororile îndeplinesc în viața lor exact același rol ca satisfacția sexuală normală în viața noastră ; că pentru a-și realiza satisfacția, ei fac aceleași sacrificii, adesea foarte mari, ca și noi, iar observînd îndeaproape toate aceste detalii ale vieții lor sexuale, putem descoperi aspectele prin care aceste anomalii se apropie de starea normală și cele prin care se îndepărtează. Veți constata că în aceste anomalii caracterul de indecență, inerent activității sexuale, este dus pînă la extrem, indecența devenind turpitudine. Ce atitudine trebuie să adoptăm noi față de aceste modalități neobișnuite de satisfacere sexuală ? A declara că sîntem indignați, a ne manifesta aversiunea, a da asigurări că nu împărtășim aceste vicii — toate acestea nu înseamnă nimic și, dealtfel, nici nu ni se pretinde o asemenea atitudine. în cele din urmă este vorba de o categorie de fenomene care ne solicită atenția la fel ca oricare altă categorie. A ne refugia în spatele afirmației că faptele acestea sînt rare, niște simple curiozități, înseamnă a ne expune la o rapidă dezmințire. Dimpotrivă, fenomenele de care ne ocupăm sînt foarte frecvente, foarte răspîndite. Dar dacă ni s-ar spune că aceste devieri și perversiuni ale instinctului sexual nu trebuie să ne inducă în eroare în ceea ce privește modul nostru de a concepe viața sexuală în general, atunci răspunsul nostru ar fi prompt: cît timp nu vom fi înțeles aceste forme morbide ale sexualității, cît timp nu vom fi stabilit raporturile lor cu viața sexuală normală, ne va fi la fel de imposibil s-o înțelegem pe aceasta din urmă. într-un cuvînt, ne aflăm în fața unei sarcini teoretice urgente, care constă în a elucida perver- 264 siunile la care ne-am referit și raporturile lor cu sexualitatea considerată normală. în îndeplinirea acestei sarcini ne vom sprijini pe o remarcă și două noi fapte de experiență. Cea dinții aparține lui Ivan Bloch care, concepției care consideră toate aceste perversiuni „semne de degenereseență“, adaugă corectivul că aceste îndepărtări de la scopul sexual, aceste atitudini perverse cu privire la obiectul sexual au existat din toate timpurile, la toate popoarele, atît la cele mai primitive cît și la cele mai civilizate și că uneori ele s-au bucurat de toleranța și de recunoașterea generală. Cît privește cele două experiențe, ele au fost făcute în cadrul cercetărilor psihanalitice asupra nevroticilor și sînt de natură să orienteze în mod hotărâtor concepția noastră referitoare la perversiunile sexuale. Simptomele nevrotice, am spus noi, sînt satisfacții erotice substitu-tive și, după cum v-am făcut să întrevedeți, confirmarea acestei teze prin analiza simptomelor s-ar izbi de. numeroase dificultăți. Aceasta nu sa justifică decît dacă, vorbind de „satisfacția sexuală", subînțelegem de asemenea trebuințele sexuale zise perverse, întrucît o atare interpretare a simptomelor ni se impune cu o frecvență uimitoare. Pretenția că homosexualii și invertiții ar fi ființe excepționale dispare în fața constatării că nu există măcar un singur nevrozat la care să nu se poată dovedi existența unor tendințe sexuale anormale și că mare parte din simptomele nevrotice nu sînt decît expresia acestei inversiuni latente. Cei care se numesc ei înșiși homosexuali nu sînt decît invertiții manifești și conștienți, numărul lor fiind mic pe lingă acela al homosexualilor latenți. Sîntem constrânși să considerăm homosexualitatea o excrescență aproape regulată a vieții amoroase, iar importanța ei crește în ochii noștri pe măsură ce aprofundăm această viață erotică. Fără îndoială, deosebirile existente între homosexualitatea manifestă și viața sexuală normală nu sînt suprimate prin aceasta ; dacă valoarea teoretică a acestora se reduce în mod simțitor, în schimb valoarea lor practică rămîne intactă. Aflăm chiar că paranoia, pe care n-o putem trece în categoria nevrozelor de transfer, decurge în mod riguros din tentativa de apărare împotriva înclinațiilor homosexuale prea violente.Poate că vă mai amintiți că una din bolnavele noastre, în cursul actului său obsesional, își imita propriul soț de care trăia despărțită ; producerea unor astfel de simptome care simulează bărbatul este frecventă la femeile nevrotice. Cu toate că nu avem de-a face cu o homosexualitate propriu-zisă, aceste cazuri par a presupune multe legături cu o astfel de anomalie. După cum probabil că știți, nevroza isterică își poate manifesta simptomele în toate sistemele de organe, tulburând în felul acesta toate funcțiile. Analiza ne dezvăluie în aceste cazuri o manifestare a tuturor tendințelor zise perverse, care caută să substituie organelor genitale alte organe care, în acest caz, se comportă ca niște organe genitale de substituție. Tocmai datorită simptomatologiei isteriei am ajuns noi la concepția potrivit căreia toate organele din corp îndeplinesc, pe lingă funcția lor normală, un rol sexual, erogen, care uneori devine dominant, în așa fel incit tulbură funcția lor normală. Nenumărate senzații și excitații care, în calitatea lor de simptome ale isteriei, se localizează în organe care în aparență nu au nici o legătură cu sexualitatea, ne dezvăluie astfel natura lor adevărată : ele constituie tot atîtea satisfaceri ale 265 dorințelor sexuale perverse, în vederea cărora alte organe și-au asumat rolul de organe sexuale. Avem astfel prilejul să constatăm frecvența cu care organele digestive și de excreție devin purtătoare de excitații sexuale. Este vorba de aceeași constatare făcută și în legătură cu perversiunile, cu deosebirea că în cazul acestora din urmă faptul care ne preocupă poate fi constatat fără dificultate și fără greș, pe cînd în oazul isteriei trebuie să începem prin a interpreta simptomele și a strămuta în inconștient tendințele sexuale perverse, în loc de a le atribui conștiinței individului. Din numeroasele configurații de simptome pe care ni le oferă nevroza obsesională, cele mai importante sînt acelea provocate de presiunea tendințelor sexuale accentuat sadice, deci perverse în ceea ce privește scopul lor ; în conformitate cu structura unei nevroze obsesionale, aceste simptome servesc drept mijloc de apărare a acestor dorințe sau mai degrabă sînt o expresie a luptei împotriva voinței de satisfacere a acestora și a voinței de apărare. Satisfacerea însăși, însă, în loc de a se produce Juînd drumul cel mai scurt, se poate exprima în atitudinea bolnavilor pe căile cele mai ocolite, manifestîndu-se de preferință chiar împotriva persoanei bolnavului, căruia îi pricinuiește tot felul de suferințe. Alte forme ale acestei nevroze, pe care le-am putea numi scormonitoare, corespund unei sexualizări excesive a actelor care, în cazurile normale, nu sînt decît acte pregătitoare ale satisfacției sexuale : bolnavii vor să vadă, să pipăie, să scotocească. In aceasta constă explicația enormei importanțe pe care o au adesea la bolnavi teama de orice contact și obsesia curățeniei. Nici nu bănuim cît de numeroase sînt actele obsesionale care de fapt reprezintă o repetiție sau o modificare mascată a masturbației care, se știe, ca act unic și uniform, acompaniază cele mai diverse forme de deviere sexuală. Mi-ar fi ușor să multiplic legăturile care atașează perversiunea de •.nevroză, dar ceea ce v-am spus este suficient pentru scopul nostru. Trebuie să ne ferim însă de a exagera importanța simptomatică, prezența și intensitatea tendințelor perverse la om. Ați auzit spunîndu-se că se poate contracta o nevroză cînd cineva este lipsit de satisfacția sexuală normală. Trebuința alege în acest caz căi de satisfacere anormale. Veți vedea mai tîrziu cum se petrec lucrurile în acest caz. Veți înțelege însă de pe acum că, devenite perverse ca urmare a acestei refulări „colaterale", tendințele trebuie să apară cu mai multă violență decît în situația în care nici un obstacol real nu s-ar opune satisfacției sexuale normale. Constatăm dealtfel o influență analoagă în ceea ce privește perversiunile manifeste. Ele sînt provocate sau favorizate uneori de faptul că, drept urmare a unor circumstanțe pasagere sau a unor condiții sociale durabile, satisfacția sexuală normală se lovește de dificultăți insurmontabile. Se înțelege că în alte cazuri tendințele perverse sînt independente de împrejurările sau de condițiile favorizante și constituie pentru indivizii respectivi forma obișnuită a vieții lor sexuale. Poate veți încerca impresia că. departe de a fi elucidat raporturile care există între sexualitatea normală și sexualitatea perversă, nu am făcut decît să le încîlcim. Totuși, reflectați la următoarele : dacă este adevărat că, la persoanele lipsite de posibilitatea de a obține o satisfacție sexuală normală, apar tendințe perverse care, fără aceasta, nu 266 s-ar fi manifestat niciodată, trebuie să admitem că la aceste persoane există totuși ceva care le predispune la aceste perversiuni ; sau, dacă vi se pare mai convenabil, aceste perversiuni există la ele în stare latentă, Admițînd aceasta, ajungem la cel de-al doilea dintre faptele noi pe care vi le-am anunțat. Cercetarea psihanalitică s-a văzut obligată, între altele, să-și îndrepte atenția asupra vieții sexuale a copilului, fiind determinată la aceasta de faptul că amintirile și ideile ce apar la subiecți în cursul analizei simptomelor lor, se leagă cu regularitate de primii ani de copilărie ai acestora. Toate concluziile pe care le-am formulat in legătură cu acest fapt au fost verificate punct cu punct prin observațiile directe făcute asupra copiilor. Am constatat astfel că toate tendințele perverse își au rădăcinile în copilărie, că copiii poartă în ei toate predispozițiile la aceste tendințe, pe care le manifestă într-o măsură compatibilă cu imaturitatea lor, pe scurt, că sexualitatea perversă nu este altceva decît sexualitatea infantilă amplificată și disecată în tendințele sale specifice 1). De data aceasta veți privi perversiunile dintr-o cu totul altă perspectivă, fără a mai putea trece cu vederea raporturile lor cu viața sexuală a omului. Dar cu prețul cîtor surprize și decepții penibile ! Mai întîi veți fi ispitiți să negați totul : și faptul că copiii au ceva care merită numele de viață sexuală, și exactitatea observațiilor noastre, și dreptul meu de a găsi în atitudinea copiilor vreo afinitate cu ceea ce condamnăm la persoanele mai în vîrstă, cum ar fi o perversiune. Permi-teți-mi deci ca în primul rînd să vă explic motivele rezistenței dumneavoastră, ca după aceea să vă expun ansamblul observațiilor mele. A pretinde că copiii nu au viață sexuală — excitații sexuale, trebuințe sexuale, un fel de satisfacție sexuală — și că această viață se trezește la ei brusc la vîrsta de 12—15 ani, este, abstracție făcînd de toate datele de. observație, a avansa o afirmație care, din punct de vedere biologic, este la fel de neverosimilă, chiar la fel de absurdă cu aceea după care copiii s-ar naște fără organe genitale, acestea nefăcîndu-și apariția decît la vîrsta pubertății. Ceea ce erupe la copii, la această vîrstă, este funcția de reproducere care, spre a-și realiza scopurile, se servește de un aparat corporal și psihic deja existent. Eroarea dumneavoastră este aceea de a confunda sexualitatea cu reproducerea și prin această eroare barați accesul la înțelegerea sexualității, a perversiunilor și nevrozelor. Aceasta este, totuși, o eroare tendențioasă. Lucru uimitor, ea își are obîrșia în faptul că dumneavoastră înșivă ați fost copii și, ca atare, ați fost supuși influenței educației. Din punct de vedere pedagogic, societatea consideră că una din sarcinile sale esențiale este reprimarea instinctului sexual atunci cînd se manifestă ca trebuință de procreație, de a-1 limita, de a-1 supune unei voințe individuale care să se încline în fața constrîngerii sociale. Societatea este de asemenea interesată ca dezvoltarea completă a trebuinței sexuale să fie întîrziată pînă cînd copilul atinge un anumit grad de maturitate socială, pentru că în momentul în care acest grad este atins educația nu mai are nici o priză asupra A se vedea, în legătură cu aceasta, capitolul consacrat sexualității infantile în Drel Abhandlungen zur Sexuctllheorie, în S. Freud, Gesammeiie Schrij-ten, voi. V, Intemationaler Psychoanalytischer Verlag, 1924. (Nota trad.) 267' copilului. Dacă sexualitatea s-ar manifesta prea de timpuriu, ar rupe toate barierele și ar irosi toate rezultatele atît de anevoie dobîndite prin intermediul culturii. Dealtfel. sarcina de a înfrîna trebuința sexuală nu este niciodată ușoară, făcîndu-se în acest sens cînd prea mult, cînd prea puțin. Baza pe care se sprijină societatea omenească este, în ultimă analiză, de natură economică : neavînd destule mijloace de subzistență spre a permite membrilor săi să trăiască fără a munci, societatea este obligată să limiteze numărul membrilor săi și să le deturneze energia de la activitatea sexuală spre muncă. Ne aflăm aici în prezența eternei nevoi vitale care, apărută odată cu omul, persistă și în zilele noastre. Experiența le va fi dovedit educatorilor că sarcina d>e a mlădia voința sexuală a noii generații nu este realizabilă decît dacă, înainte de furtuna tumultuoasă a pubertății, copiii sînt determinați din primii ani să-și disciplineze viața sexuală, ceea ce nu este decît o pregătire pentru aceea a vîrstei de adult. în acest scop li se interzice copiilor toate activitățile sexuale infantile ; ei sînt abătuți de la aceasta, în speranța utopică de a face ca viața lor să fie asexuală și, treptat, s-a ajuns să fie realmente considerată ca atare, credință la care știința și-a adus confirmarea. Spre a nu veni în contradicție cu credințele profesate și cu intențiile subsecvente, se neglijează activitatea sexuală a copilului, ceea ce este departe de a fi doar o atitudine facilă, iar în știință are loc pur și simplu o limitare, în sensul că această activitate este concepută în mod diferit. Copilul este considerat o ființă pură, inocentă, și oricine îl descrie altfel este acuzat de a săvîrși un sacrilegiu, de a se deda la un atentat nelegiuit împotriva sentimentelor celor mai tandre și mai sacre ale umanității. Copiii sînt singurii cane nu se lasă înșelați de aceste convenții; ei își pun în valoare cu toată naivitatea drepturile lor biologice și dovedesc în fiecare clipă că, pentru dînșii, calea spre puritate rămîne încă de parcurs. Este destul de ciudat faptul că aceia care neagă sexualitatea infantilă nu renunță la o educație în acest sens și condamnă cu cea mai mare severitate, ca fiind niște „deprinderi rele“, manifestările a ceea ce ei neagă. Pe de altă parte, este extrem de interesant, din punct de vedere teoretic, faptul că primii cinci sau șase ani din viață, adică vîrsta la care prejudecata unei copilării asexuale se aplică cel mai puțin, este învăluită la majoritatea oamenilor de ceața amneziei, pe care numai cercetarea psihanalitică reușește s-o risipească, dar care anterior s-a și dovedit permeabilă pentru anumite structuri onirice. Vă voi arăta acum ceea ce apare cu maximum de precizie, atunci cînd studiem viața sexuală a copilului. Pentru mai multă claritate, vă voi cere permisiunea să introduc în acest scop noțiunea de libido. Prin analogie cu foamea în general, libido desemnează forța cu care se manifestă instinctul sexual, așa cum foamea desemnează forța cu care se manifestă instinctul de absorbție a hranei. Celelalte noțiuni, cum sînt excitație și satisfacție sexuală, nu au nevoie de explicație. Veți vedea, și poate veți scoate de aici un argument împotriva mea, că activitățile sexuale ale sugarului oferă interpretării un spațiu nemărginit. Obținem aceste interpretări supunînd simptomele la o analiză regresivă. 268 Cele dintîi manifestări ale sexualității, care au loc la sugar, se leagă de alte funcții vitale. Așa cum știți, principalul interes al sugarului se referă la alimentație ; cînd el adoarme sătul cu sinul mamei în gură, ne înfățișează o expresie de fericită satisfacție, pe care mai tîrziu o vom regăsi în urma satisfacției sexuale. Acest fapt nu este suficient ca să justifice o concluzie. Observăm însă că sugarul este totdeauna dispus să reinceapă ingestia alimentelor, nu pentru că ar avea nevoie, ci doar pentru acțiunea în sine. Spunem în acest caz că el suge ; iar faptul că, făcînd aceasta, el adoarme din nou cu o expresie de beatitudine, ne demonstrează că suptul ca atare i-a procurat satisfacție. In general sfîrșește prin a nu putea să adoarmă fără să sugă. Primul care a afirmat natura sexuală a acestui act a fost un pediatru din Budapesta, dr. L i n d n e r. Persoanele care îngrijesc copiii și care nu caută nicidecum să adopte o atitudine teoretică, par să formuleze asupra acestui act o judecată asemănătoare. Ele își dau perfect de bine seama că acesta nu servește la Un moment dat decît ca un mijloc de a-și procura plăcere, văd în aceasta o „obișnuință proastă" și dacă copilul nu vrea să renunțe spontan la această obișnuință, încearcă să-l dezbare asociin-du-i impresii dezagreabile. Aflăm în felul acesta că sugarul săvîrșește acte care nu-i servesc decît la procurarea plăcerii. Părerea noastră este că el a început prin a trăi plăcerea cu prilejul ingestiei hranei, dar că nu va întîrzia s-o izoleze de această condiție. Raportând această senzație de plăcere la zona buco-labială, desemnăm zona respectivă cu numele de zonă erogenă și considerăm plăcerea procurată de actul suptului ca o plăcere sexuală. Desigur, vom avea încă de discutat asupra legitimității acestor desemnări. Dacă sugarul ar fi în stare să ne împărtășească ceea ce simte el, cu siguranță că ne-ar declara că suptul la sinul marnei constituie actul cel mai important al vieții. Spunîmd aceasta el n-ar greși cîtuși de puțin, deoarece prin acest singur act el își satisface două mari trebuințe ale vieții. Nu fără uimire aflăm, cu ajutorul psihanalizei, cit de mare este importanța psihică a acestui act, a cărui influență persistă apoi întreaga viață. Actul ce constă în sugerea sinului matern devine punctul de plecare al întregii activități sexuale, idealul niciodată atins al oricărei satisfacții sexuale ulterioare, ideal la care aspiră imaginația în momentele de mare trebuință și de privațiune. Astfel, sinul matern reprezintă primul obiect al instinctului sexual și este justificată străduința mea de a vă da o idee cit mai exactă despre importanța acestui prim obiect asupra întregii cercetări ulterioare privind obiectele sexuale, despre influența profundă pe care o exercită în toate transformările și substituțiile sale, pînă în domeniile cele mai îndepărtate ale vieții noastre psihice. Curînd, însă, copilul încetează de a mai suge sînul, înlocuitndu-1 printr-o parte a propriului său corp. El începe să-și sugă degetul mare, limba. își procură astfel plăcerea, fără a avea nevoie pentru aceasta de un consimțămînt din afară, iar apelul la o a doua zonă a corpului întărește și mai mult excitația. Nu toate zonele erogene sînt la fel de eficiente ; în consecință, se petrece un eveniment de seamă în viața copilului atunci cînd, explorîndu-și corpul, el descoperă părțile deosebit de excitabile ale organelor sale genitale, găsind în acest fel drumul care va sfîrși prin a-1 duce de la supt la onanism. 269 Scoțînd în relief importanța actului suptului, am degajat două caracteristici esențiale ale sexualității infantile. Aceasta se leagă îndeosebi de satisfacerea marilor trebuințe organice și, în plus, se comportă într-un mod autoerotic, adică își află obiectele în propriul corp. Ceea ce a apărut cu cea mai mare claritate în legătură cu ingestia hranei, se confirmă în parte și în legătură cu excreția. Ajungem la concluzia că eliminarea urinei și a conținutului intestinal este pentru -sugar o sursă de plăcere și că el face de îndată eforturi să-și organizeze în așa fel aceste acțiuni incit să tragă din ele maximum de plăcere, datorită excitațiilor corespondente zonelor erogene ale mucoaselor, Ajuns la acest punct, lumea exterioară îi apare, după remarca fină a lui Lou Andreas, ca un obstacol, ca o forță ostilă căutării plăcerii, lăsînd să se întrevadă în viitor conflicte exterioare și interioare. I se interzice să se descotorosească de excrețiile sale cînd și cum' vrea el, fiind silit să se conformeze indicațiilor venite din partea altor persoane. Spre a se obține din parte-i renunțarea la aceste surse de plăcere, i se inculcă convingerea că tot ceea ce se raportează la aceste funcțiuni este indecent și trebuie ascuns. Copilul este obligat să renunțe la plăcere, în numele demnității sociale. La început el nu încearcă nici un dezgust în fața excrementelor sale, pe care le socoate ca făcînd parte din corpul său ; se desparte de ele nu cu ușurință și le folosește ca un prin „cadou" pentru persoanele pe care le apreciază în mod deosebit. Chiar și după ce educația a reușit să-l dezbare de aceste înclinații, el continuă să transpună asupra „cadoului" și „banilor" valoarea pe care o acordase excrementelor. Pare în schimb deosebit de mîndru de isprăvile pe care le leagă de actul urinării. Intuiesc că vă străduiți să nu mă întrerupeți și să-mi replicați : „Destul cu aceste orori ! Să pretinzi că defecarea este o sursă de satisfacție sexuală, deja utilizată de sugar ! Că excrementele sînt o substanță prețioasă, iar anusul un fel de organ sexual. N-o vom crede în ruptul capului, dar înțelegem prea bine de ce pediatrii și pedagogii nu vor să audă nimic de psihanaliză și de rezultatele sale". Liniștiți-vă. Pur și simplu ați uitat că, dacă v-am vorbit de faptele pe care le comportă viața sexuală infantilă, aceasta a fost în legătură cu faptele legate de perversiunile sexuale. Adică dumneavoastră nu știți că la numeroși adulți, atît homosexuali cit și heterosexuali, anusul înlocuiește realmente vaginul în raporturile sexuale ? Și de ce n-ați ști că există indivizi pentru care defecarea rămîne, pentru toată viața, o sursă de voluptate pe care ei sînt departe de a o disprețui ? Cit despre interesul suscitat de actul defecării și plăcerea provocată de asistarea la acest act, atunci cînd este săvîrșit de un altul, ca să vă lămuriți -nu aveți decît să vă adresați copiilor înșiși atunci clnd, fiind destul de mari, ei sînt în stare ,să vă vorbească de acest lucru. Se înțelege că nu va trebui să începeți prin a-i intimida pe acești copii, pentru că dacă ați face-o nu ați obține nimic de la dînșii. Cit despre celelalte lucruri în care nu vreți să credeți, vă recomand rezultatele analizei și observării directe a copiilor și afirm în fața dumneavoastră că trebuie să fii răuvoitor ca să nu vezi lucrurile așa cum se prezintă ele. Nu văd nici un inconvenient în faptul că găsiți surprinzătoare afinitatea pe care o postulez eu între activitatea sexuală infantilă și perversiunile sexuale. Cu toate acestea, 270 este aici vorba de o relație cu totul firească, pentru că dacă copilul are o viață sexuală, aceasta nu poate fi decît de natură perversă, dat fiind faptul că, în afara cîtorva vagi indicii, lui îi lipsește tot ceea ce face din sexualitate o funcție de procreație. Ceea ce caracterizează, pe de altă parte, toate perversiunile, este faptul că lor le este străin scopul esențial al sexualității, adică procreația. Intr-adevăr, noi calificăm drept perversă orice activitate sexuală care, renunțind la procreație, urmărește plăcerea ca pe un scop independent de acesta. înțelegeți în felul acesta că linia de demarcație și de cotitură a dezvoltării vieții sexuale trebuie căutate în subordonarea sa față de scopurile procreației. Tot ceea ce se petrece înainte de această cotitură, tot ceea ce se sustrage procreației, tot ceea ce servește doar ca izvor de plăcere primește denumirea prea puțin recomandabilă de „perversiune" și este, ca atare, sortit disprețului. Dați-mi voie, prin urmare, să-mi continui sumara expunere asuprta sexualității infantile. Tot ceea ce am spus cu privire la cele două sisteme de organe ar putea fi completat ținînd seama de celelalte. Viața sexuală a copilului cuprinde o serie de tendințe parțiale care se exercită independent unele de altele și care utilizează, în vederea plăcerii, fie însuși corpul copilului, fie obiecte exterioare. Printre organele asupra cărora se exercită activitatea sexuală a copilului, organele sexuale nu întîrzie să ocupe primul loc ; există persoane cane, de la onanismul inconștient al primei lor copilării și pînă la onanismul forțat al pubertății nu au cunoscut niciodată altă sursă de plăcere decît propriile lor organe genitale, iar la unii această situație se prelungește chiar și mult timp după pubertate. Dealtfel onanismul nu face parte dintre acele subiecte ușor de expediat, oferindu-ne materie pentru considerații multiple. împotriva dorinței mele de a-mi scurta cît mai mult posibil expunerea, mă văd obligat să vă mai adaug cîteva cuvinte despre curiozitatea sexuală a copiilor. Ea este o caracteristică de bază a sexualității infantile și prezintă o foarte mare importanță din punctul de vedere al simptomatologiei nevrozelor. Curiozitatea sexuală a copilului începe a se manifesta devreme, uneori înaintea celui de-al treilea an. Ea nu are ca punct dg plecare deosebirile care separă sexele, aceste deosebiri ne-existtnd pentru copii, care (mai ales băieții) atribuie celor două sexe aceleași organe genitale, pe acelea ale sexului masculin. Cînd un băiat descoperă la sora sa sau la o tovarășă de joacă existența vaginului, el începe prin a nega mărturia propriilor sale simțuri, neputîndu-și închipui că o ființă omenească ar putea fi lipsită de un organ căruia el îi atribuie o atît de mare importanță. Mai tîrziu el se înspăimîntă în fața posibilității care i se revelează și începe să-și figureze acțiunea anumitor amenințări care i-au fost adresate anterior din cauza excesivei atenții pe care o acordase micului său membru. Cade astfel în stăpî-nirea a ceea ce numim noi „complexul de castrație", a cărui formă influențează asupra caracterului, dacă rămîne sănătos, asupra nevrozei sale, dacă se îmbolnăvește, asupra fenomenelor de rezistență, dacă recurge la un tratament psihanalitic. In oe-o privește pe fetiță, știm că ea consideră drept un semn de inferioritate absența unui penis lung și vizibil, că îl invidiază pe băiat că posedă un asemenea organ, că din 271 această invidie ia naștere la ea dorința de & fi bărbat și că această dorință se implică mai tîrziu în nevroza provocată de eșecurile trăite în îndeplinirea misiunii sale de femeie. Dealtfel clitorisul îndeplinește la orice fetiță rolul de penis, fiind sediul unei excitabilități deosebite, organul care îi procură satisfacția autoerotică. Transformarea fetei în femeie se caracterizează în special prin faptul că această sensibilitate se deplasează la timpul potrivit și în întregime de la clitoris la orificiul vaginal. în cazurile de anestezie zisă sexuală a femeilor, clitorisul își păstrează intactă sensibilitatea sa. Interesul sexual al copilului se îndreaptă în primul rînd asupra problemei originii copiilor, adică asupra problemei de fond a întrebării puse de sfinxul teban 2) ; iar acest interes este cel mai adesea trezit de teama egoistă provocată de venirea pe lume a unui nou copil. Răspunsul la îndemîna părinților, că bebelușii sînt aduși de barză, este primit, mai des decît s-ar crede, cu neîncredere chiar și de către copiii mici. Impresia de a fi păcălit de cei mari contribuie mult la izolarea copilului și la dezvoltarea independenței sale. Copilul nu este însă în stare să rezolve aoeastă problemă prin propriile sale mijloace. Constituția sa sexuală încă insuficient dezvoltată limitează facultatea sa de cunoaștere. Se admite mai întîi că copiii vin pe lume ca urmare a înghițirii odată cu alimentele a anumitor substanțe speciale și ignoră faptul că numai femeile pot să facă copii. Copilul află lucrul acesta mai tîrziu și izgonește în domeniul basmelor explicația după care venirea pe lume a copiilor depinde de consumarea unei anumite hrane. Crescînd, copilul își dă seama că tatăl îndeplinește un anumit rol în apariția copiilor, dar încă nu-și poate defini acest rol. Dacă surprinde întâmplător un act sexual, vede în acesta o tentativă de violență, o încăierare brutală : falsa concepție sadică a coifului. Cu toate acestea, nu stabilește imediat o legătură între acest act și nașterea de noi copii. Și chiar dacă observă pete de sînge în pat sau p© lenjeria mamei, vede în aceasta doar o dovadă a violențelor la care s-a dedat tatăl. încă și mai tîrziu începe a bănui că organul genital al bărbatului îndeplinește un rol esențial în apariția copiilor, dar nici acum nu poate atribui acestui organ altă funcție decît aceea de evacuare a urinei. Toți copiii cred la început că nașterea are loc prin anus. Numai atunci cînd se stinge interesul lor pentru acest organ, ei abandonează această credință și o înlocuiesc prin aceea că copilul s-ar naște prin buric, care s-ar deschide în acest scop. Ei mai situează acest loc în regiunea stemală, între sîni, unde și-ar face apariția noul născut. în felul acesta copilul, în explorările sale, se apropie de realitatea sexuală sau, rătăcit în ignoranța sa, trece pe lingă ea, pînă în clipa în care explicația pe care o primește, în anii ce preced pubertatea, explicație deprimantă, adesea incompletă și acționînd într-un chip traumatizant, îl eliberează de naivitatea sa inițială. 2) în cea mai cunoscută legendă tebană privitoare la sfinx, întrebarea pusă de monstru lui Oedip este : „Ce animal merge dimineața în patru picioare, la amiază în două, iar seara în trei picioare ? Dezîegînd „enigma1', Oedip si-a salvat viața, pe cînd sfinxul și-a încheiat, potrivit prezicerii oracolului, existența. (Nota trad.) 272 Fără îndoială că ați auzit spunîndu-se că, spre a-și menține tezele privitoare la cauzalitatea sexuală a nevrozelor și semnificația sexuală a simptomelor, psihanaliza dă noțiunii de sexual o extindere exagerată. Acum sînteți capabili să judecați dacă această extindere este într-ade-văr nejustificată. Nu am extins noțiunea de sexualitate decît exact în măsura necesară pentru a putea include aici viața sexuală a perverșiloi-și pe aceea a copiilor. Cu alte cuvinte, nu am făcut decît să-i restituim sfera care-i aparține. Ceea ce se înțelege prin sexualitate în afara psihanalizei este o sexualitate cu totul restrînsă, o sexualitate pusă exclusiv în serviciul procreației, pe scurt, ceea ce se numește viață sexuală normală. ★ * * 18 — c. 239 XXI DEZVOLTAREA LIBIDOULUI ȘI STRUCTURILE SEXUALE Am impresia că nu am izbutit să vă conving, așa cum taș fi dorit s-o fac, despre importanța perversiunilor pentru concepția noastră privind sexualitatea. Prin urmare, voi aduce completări, pe cit îmi va sta în putință, la cele ce v-am relatat în legătură cu această temă. Nu trebuie să credeți că numai prin studierea perversiunilor am ajuns la modificarea noțiunii de sexualitate, care ne-a atras o atît de violentă opoziție. Studiul sexualității infantile a contribuit la aceasta intr-o măsură încă și mai mare, iar rezultatele convergente furnizate de ambele domenii au fost pentru noi decisive. Dar manifestările sexualității infantile, oricît de evidente ar părea la copiii mai mari, la început par totuși a se pierde în vag și indeterminat. Cei care nu țin seama de dezvoltare și de relațiile analitice vor refuza acestor manifestări orice caracter sexual și le vor atribui mai degrabă un caracter nediferențiat. Nu uitați că încă nu sîntem în posesia unui criteriu unanim recunoscut care să ne permită afirmarea cu certitudine a naturii sexuale a unui fenomen ; nu cunoaștem în această privință decit funcția de reproducere, despre care am și arătat că ne oferă o definiție prea îngustă. Criteriile biologice, în genul periodicităților de 23 și de 28 de zile stabilite de W. F1 i e s s *), sînt încă foarte discutabile ; particularitățile chimice ale proceselor sexuale, particularități pe care doar le presupunem, așteaptă să fie descoperite. Dimpotrivă, perversiunile sexuale ale adulților sînt un fapt palpabil și nu dau naștere la nici un echivoc. Așa cum ne-o dovedește denumirea lor general admisă, ele fac incontestabil parte din sexualitate. Indiferent că sînt considerate semne de degenereseență sau altcum, nimeni n-a avut curajul încă să le claseze în alt domeniu decît al fenomenelor vieții sexuale. Chiar dacă nu ar fi vorba decît de perversiuni și tot am fi pe deplin autorizați să afirmăm că sexualitatea și procreația nu coincid, dat fiind faptul că orice perversiune constituie o negare a scopurilor atribuite procreației. întrezăresc în legătură cu aceasta o paralelă care nu este lipsită de interes. Pe cînd cei mai mulți confundă „conștiința1'' cu „psihicul", noi am fost obligați să lărgim noțiunea de „psihic", recunoscând existența unui psihic care nu ține de conștiință. La fel stau lucrurile cu identi- h Otorinolaringolog berlinez, socotit de Freud „un Kepler al biologiei". Concepția sa cu privire la etiologia așa-numitei nevroze nazale reflexe, ca și „teoria perioadelor", au exercitat o puternică influență asupra internei torului psihanalizei. (Nota trad.) 274 tatea Pe care 0 stabilesc între ..sexual" și „ceea ce se raportează la procreați©" sau, într-un cuvînt, „genital", pe cînd noi nu putem decît g admitem existența unui „sexual" care nu este „genital", care nu are nimic de-a face cu procreația. Identitatea despre care ni se vorbește nu este decît formală și lipsită de rațiuni profunde. Dar dacă existența perversiunilor sexuale aduce în această privință un argument hotărîtor, cum se explică faptul că acest argument încă nu și-a făcut remarcată forța și că problema n-a fost rezolvată demult ? Nu v-aș putea spune, însă ml se pare că trebuie să vedem cauza în faptul că perversiunile sexuale sînt obiectul unei proscrieri deosebite, care se repercutează asupra teoriei și se opune studierii lor științifice. S-ar zice că oamenii văd în perversiuni ceva nu numai dezgustător, ci și monstruos și primejdios, de care se tem să nu fie duși în ispită și, în fond, sînt obligați să reprime în ei înșiși o invidie secretă față de cei care le practică în felul aceleia mărturisite de landgraful justițiar din celebra parodie Tannhăuser : „La Venusberg, el și-a uitat onoarea și datoria ! — Vai ! nu nouă ni s-ar întîmpla asta !“ în realitate, perverșii sînt niște bieți damnați care ispășesc foarte aspru satisfacția pe care și-o procură cu atîta dificultate. Ceea ce, în ciuda oricărei bizarerii a obiectului și scopului său, face din activitatea perversă un comportament incontestabil sexual, este faptul că actul satisfacției sexuale comportă cel mai adesea un orgasm complet și o emisiune de spermă, firește în cazul persoanelor adulte ; la copil orgasmul și emisiunea de spermă nu sînt totdeauna posibile, fiind înlocuite de fenomene cărora nu le putem atribui totdeauna cu certitudine un caracter sexual. Spre a completa ceea ce am spus cu privire la importanța perversiunilor sexuale, doresc să mai adaug următoarele. în pofida oricărei discreditări și a abisului prin care se încearcă separarea lor de activitatea sexuală normală, nu sîntem mai puțin obligați să ne înclinăm în fața observației potrivit căreia și viața sexuală normală implică cutare sau cutare trăsătură de perversitate. Chiar și sărutul poate fi calificat drept act pervers, pentru că el constă din contopirea celor două zone bucale erogene, în locul celor două organe sexuale opuse. Cu toate acestea, nimeni nu-1 respinge ca fiind pervers ; dimpotrivă, pe scenă el este tolerat ca o expresie voalată a actului sexual. Sărutul, între altele, atunci cînd este atît de intens încît se însoțește, cum se întîmplă nu rareori, de orgasm și de emisiune de spermă, se transformă cu ușurință și în întregime într-un act pervers. Este dealtfel ușor de constatat că a explora cu privirea și a palpa obiectul constituie pentru unii o condiție indispensabilă a plăcerii sexuale, în timp ce alții, cînd sînt la apogeul excitației sexuale, merg pînă la a-și ciupi și mușca partenerul, iar la îndrăgostiți în general excitația cea mai puternică nu este totdeauna provocată de organele genitale, ci de o altă regiune oarecare a corpului partenerului. Am putea multiplica la infinit asemenea constatări. Ar fi absurd să excludem din categoria normalilor și să considerăm perverse persoanele care prezintă aceste înclinații izolate. Recunoaștem mai de- 275 grabă, cu o claritate din ce în ce mai mare, că nota esențială a perversiunilor constă nu în aceea că ele eludează scopul sexual, că înlocuiesc organele genitale prin altele sau că prezintă o diversificare a obiectului, ci mai curînd în. caracterul exclusiv și invariabil al acestor deviații, caracter care le face incompatibile cu actul sexual în calitatea sa de condiție a procreației. în măsura în care acțiunile acestea nu intervin în săvîrșirea actului sexual decît ca o pregătire sau ca o întărire, ar fi injust să le calificăm drept perversiuni. Se înțelege că prăpastia care desparte sexualitatea normală de sexualitatea perversă este în parte acoperită de acte de acest fel. Din aceste fapte rezultă în chip evident că sexualitatea normală este produsul a ceva ce a existat înaintea ei și că nu s-a putut forma decît după ce a eliminat ca inutilizabile unele din aceste elemente preexistente și a conservat altele, spre a le subordona unui nou scop, scopul procreației. înainte de a utiliza cunoștințele pe care le-am dobîndit referitor la perversiuni, pentru a întreprinde, în lumina lor, o nouă cercetare, mai aprofundată, a sexualității infantile, țin să vă atrag atenția asupra unei importante diferențe care există între acestea. Sexualitatea perversă este în general perfect centralizată, toate manifestările sale tinzînd spre același scop, care adesea este unic ; una din tendințele sale parțiale devenind în general dominantă, ea se manifestă excluzindu-le pe celelalte sau subordonîndu-le propriilor sale intenții. Din acest punct de vedere, între sexualitatea normală și sexualitatea perversă nu există altă deosebire decît aceea care corespunde deosebirii care există între tendințele lor parțiale dominante și, prin urmare, între scopurile lor sexuale. Se poate spune că atît în cadrul uneia cit și a celeilalte există o tiranie bine organizată, singura deosebire privind grupul care a reușit să acapareze puterea. Dimpotrivă, sexualitatea infantilă, considerată în ansamblul ei, nu prezintă nici centralizare, nici organizare, toate tendințele parțiale bucurîndu-se de aceleași drepturi, fiecare căutîndu-și plăcerea pe contul său propriu. Lipsa de centrare și existența acesteia se acordă în chip firesc cu faptul că cele două sexualități, cea perversă și cea normală, derivă din cea infantilă. Există dealtfel cazuri de sexualitate perversă care prezintă o asemănare mult mai mare cu sexualitatea infantilă, în sensul că numeroasele tendințe parțiale își urmăresc aici scopurile lor, fiecare în mod independent și fără a se coordona cu celelalte. Acestea ar fi cazuri de infantilism sexual mai degrabă decît perversiuni. După aceste preliminarii, putem aborda discutarea unei teze care ni se va prezenta negreșit. Ni se va spune : „De ce vă încăpățânați să numiți sexualitate acele manifestări ale copilăriei pe care le considerați chiar dumneavoastră nedefinite și care nu devin sexuale decît mai tîrziu ? De ce, mulțumindu-vă doar cu o descriere fiziologică, nu ați spune pur și simplu că la sugar se observă activități care, așa cum sînt actul suptului sau acela al reținerii excrementelor, dovedesc numai că copilul caută plăcerea pe care o poate trăi prin intermediul anumitor organe ? Susținînd aceasta, ați evita lezarea sentimentelor auditorilor și cititorilor dumneavoastră prin atribuirea unei vieți sexuale copiilor abia treziți la viață“. Desigur, nu am nici o obiecție împotriva posibilității de a căuta plăcerea prin intermediul cutărui sau cutărui organ ; 276 nu uit că plăcerea cea mai intensă, aceea pe care o dă acuplarea,, nu este decît plăcerea care însoțește activitatea organelor sexuale. Dar mi-ați putea spune cum și de ce aoeastă plăcere locală, indiferentă la început, capătă acest caracter sexual incontestabil din fazele de dezvoltare ulterioare ? Sîntem. noi mai bine și mai complet informați asupra ,,plăcerii locale a organelor" decît asupra sexualității ? îmi veți răspunde că caracterul sexual apare tocmai atunci cînd organele sexuale încep a-și îndeplini rolul, cînd sexualul și genitalul coincid și se confundă. Și ați respinge obiecția pe care aș putea-o extrage din existența perversiunilor, replicîndu-mi că finalitatea majorității perversiunilor constă în obținerea orgasmului genital, cu toate că printr-un alt mijloc decît acuplarea organelor genitale. într-adevăr, vă veți ameliora simțitor poziția, prin faptul că veți elimina din caracteristica sexualității raporturile acestuia cu procreația, incompatibile cu perversiunile. Treceți în felul acesta procreația pe planul al doilea, spre a acorda primul loc, pur și simplu, activității genitale. Dar in cazul acesta divergențele care ne separă sînt mai puțin mari decît credeți : noi privim organele genitale, pur și simplu, ca și pe celelalte organe. Ce faceți însă cu numeroasele observații care relevă că organele genitale, ca sursă de plăcere, pot fi înlocuite de alte organe, ca în sărutul normal, ca în practicile perverse ale desfrînaților, ea în simptomatologia isteriei ? în această nevroză, îndeosebi, se întîmplă adesea că fenomenele de excitație, senzațiile și inervațiile, chiar fenomenele de erecție, sînt deplasate de la organele genitale asupra altor zone ale corpului, adesea îndepărtate de acestea (capul și fața, de exemplu). Convinși astfel că nu mai rămâne nimic de adăugat pentru a caracteriza ceea ce numiți dumneavoastră sexual, veți fi obligați să-mi urmați exemplul și să extindeți denumirea de „sexual" la activitățile din prima copilărie în căutarea plăcerilor locale pe care le poate procfrra cutare sau cutare organ. Veți vedea că am întrutotul dreptate, dacă veți ține seama și de următoarele două considerente. Așa cum știți, calificăm drept sexuale activitățile îndoielnice și nedefinite din prima copilărie, care au ca scop plăcerea, ajungînd la acest mod de a vedea lucrurile prin intermediul datelor de natură incontestabil sexuală pe care ni le-a furnizat analiza simptomelor. Dar dacă aceste materiale sînt de natură incontestabil sexuală, îmi veți spune, din aceasta nu rezultă că activitățile copiilor orientate spre căutarea plăcerii ar fi de asemenea sexuale. De acord. Totuși, luați un caz analog. Imaginați-vă că nu dispunem de nici un mijloc ca să observăm dezvoltarea a două plante dicotiledonate, cum ar fi mărul și fasolea, pornind de la semințele lor, dar că am putea în ambele cazuri să le urmărim dezvoltarea pe cale inversă, adică pornind de la individul vegetal complet format și sfîrșind cu embrionul ințial care nu are decît două cotiledoane. Acestea din urmă par lipsite de importanță și sînt identice. Trebuie oare să conchidem că avem de-a face cu o identitate reală și că diferența specifică dintre măr și fasole nu apare decît mai tîrziu, în cursul dezvoltării ? Nu este mai corect, din punct de vedere biologic, să admitem că această diferență există deja la embrioni, în pofida aparentei identități a cotiledoanelor ? Este ceea ce facem noi, denumind sexuală plăcerea procurată de activitățile sugarului. Cit despre faptul de a Ști dacă toate plăcerile organice tre- 277 buie calificate drept sexuale sau dacă, pe lingă plăcerea sexuală, există și o plăcere de o natură diferită, este o problemă pe care n-o pot discuta aici. Știu prea puține lucruri despre plăcerea organică și condițiile ei și nu-i de mirare că analiza noastră regresivă ajunge, în ultimă instanță, la factori încă imposibil de definit. încă o remarcă. Luînd totul în considerare, nu veți cîștiga mare lucru în favoarea afirmației dumneavoastră cu privire la puritatea sexuală a copilului, chiar dacă veți reuși să mă convingeți că există motive serioase spre a nu considera drept sexuale activitățile sugarului, deoarece, începînd cu al treilea an de vîrstă, viața sexuală a copilului nu mai poate fi tăgăduită. începînd cu această vîrstă, organele sexuale devin capabile de erecție și adesea se observă o perioadă de masturbație infantilă, deci de satisfacție genitală. Manifestările psihice și sociale ale vieții sexuale nu lasă loc nici unui echivoc : alegerea obiectului, preferința afectivă acordată cutărei sau cutărei persoane, chiar o decizie în favoarea unui sex cu excluderea celuilalt, gelozie, acesiea sînt faptele constatate de observatori imparțiali, în afara psihanalizei și înainte de apariția ei, și care pot fi verificate de toți cei care au bunăvoință de a vedea cum stau lucrurile. îmi veți spune că niciodată nu ați pus la îndoială trezirea precoce a tandreței, dar că vă îndoiți doar de caracterul ei „sexual". Sigur, la vîrstă de 3 pînă la 8 ani copiii au învățat de-acum să disimuleze acest caracter, dar, observînd atent, veți descoperi numeroase indicii ale intențiilor „senzuale" ale acestei tandreți, iar ceea ce va scăpa în cursul oservatiilor voastre directe va reieși cu ușurință în urma unei anchete analitice. Scopurile sexuale ale acestei perioade de viață se leagă strîns de explorarea sexuală care îi preocupă pe copii în aceeași perioadă și în legătură cu care v-am citat cîteva exemple. Caracterul pervers al unora dintre aceste scopuri se explică in chip firesc prin imaturitatea constituțională a copilului, care încă n-a descoperit scopul căruia îi servește actul acuplării. Aproximativ între 6—8 ani, dezvoltarea sexuală trece printr-o perioadă de stagnare sau de regresiune care, în cazurile cele mai favorabile din punct de vedere social, merită numele de perioadă de latență. Această latență poate să și lipsească ; în orice caz, ea nu atrage în mod fatal după sine o întrerupere completă a activității și intereselor sexuale. Cea mai mare parte a evenimentelor și tendințelor psihice, anterioare perioadei de latență, sînt în acest caz atinse de amnezia infantilă, cufundîndu-se în acea uitare de care am și vorbit și care ne ascunde și ne face străină prima noastră copilărie. Sarcina oricărei psihanalize constă în a reînvia amintirile legate de această perioadă uitată a vieții și nu ne putem împiedica să bănuim că motivul acestei uitări rezidă în începuturile vieții sexuale care coincid cu această perioadă, că uitarea este, în consecință, efectul refulării. Începînd cu al treilea an de vîrstă, viața sexuală a copilului prezintă numeroase asemănări cu aceea a adultului, ea nu se deosebește de aceasta din urmă decît prin absența unei solide structurări dominată, de organele genitale, prin caracterul ei incontestabil pervers și, firește, prin mult mai redusa intensitate a instinctului în ansamblul său. Dar fazele cele mai interesante, din punct de vedere teoretic, ale dezvoltării sexuale sau, să zicem, ale dezvoltării libidoului, sînt acelea care preced' 278 această perioadă. Această dezvoltare are loc cu o rapiditate atît de mare încît observația directă n-ar fi reușit probabil niciodată să fixeze imaginile ei fugare. Numai mulțumită studiului psihanalitic al nevrozelor vom fi in stare să descoperim faze încă și mai îndepărtate ale dezvoltării libidoului. Fără îndoială, acestea nu sînt decît concepte, dar exercițiul practic al psihanalizei vă va dovedi că ele sînt necesare și utile. Și curînd veți înțelege de ce patologia este capabilă să descopere aici fapte neobservabile în mod necesar în condiții normale. Putem acum să ne dăm seama de aspectul pe care îl îmbracă viața sexuală a copilului înainte de a se afirma primatul organelor genitale, primat ale cărui premise se pun in prima perioadă a copilăriei, care precede perioada de latență și care începe să se structureze temeinic odată cu pubertatea. Există, pe parcursul întregii acestei perioade, un fel de structurare mai labilă, pe care o numim pregenitală. Dar, în faza aceasta nu tendințele genitale parțiale, ci tendințele sadice și anale ocupă primul plan. Opoziția intre masculin și feminin încă nu joacă nici un rol ; apare, în locul ei, opoziția între activ și pasiv, opoziție pe cane o putem considera ca precursoare a polarității sexuale cu care, dealtfel, se va confunda mai tîrziu. Ceea ce, în activitățile din această fază, ne apare ca masculin, deoarece ne plasăm din punctul de vedere al fazei genitale, se relevă a fi expresia unei tendințe spre dominație care generează rapid în cruzime. Tendințele cu finalitate pasivă se leagă de zona erogenă a anusului, care. în această fază, îndeplinește un rol important. Dorința de a vedea și de a cunoaște se afirmă cu hotărîre ; factorul genital nu participă la viața sexuală decît în calitate de organ de excreție a urinei. Nu obiectele lipsesc tendințelor parțiale din această fază,, dar ele nu se reunesc în chip necesar în unul și același lucru. Structura sadico-anală constituie ultima fază preliminară, care o precedă pe cea în care se afirmă primatul organelor genitale. Un studiu ceva mai aprofundat ne arată cîte din elementele acestei faze preliminare intră în constituirea structurii sexualității definitive ulterioare și prin ce mijloace tendințele parțiale sînt determinate să se orînduiască în noua structură genitală. Dincolo de faza sadico-anală a dezvoltării libidoului, observăm un stadiu de organizare și mai primitiv, în care rolul principal este îndeplinit de zona erogenă bucală. Puteți constata că oeea ce caracterizează încă acest stadiu, este o activitate sexuală care se exprimă prin acțiunea suptului și veți admira profunzimea și spiritul de observație al vechilor egipteni, a căror artă îl reprezintă pe copil, între alții pe divinul Horus, ținîndu-și degetul în gură. D. Abraham 2) ne arată cit de profunde sînt urmele acestei faze orale primitive, pe care le regăsim în întreaga viață sexuală ulterioară. Tare mă tem că tot ceea ce v-am relatat cu privire la structurile sexuale v-a obosit, în loc să vă instruiască. E posibil să mă fi referit la prea multe detalii. Răbdare, însă ; veți avea prilejul să vă dați seama de importanța celor relatate, în urma aplicațiilor pe care le vom face ulterior. Pînă atunci, considerați ca pe un fapt stabilit că viața sexuală -) Este yorba.de psihanalistul KarI Abraham, pansexualist, critic acerb al „psihologiei analitice" a lui Jung, pe care îl acuza de intenția de a transforma psihanaliza într-o „ancilla Theologiae". (Nota trad.) 279 sau, cum ne exprimăm noi, funcția libidoului, departe de a fi ceva definitivat, în afara dezvoltării, mereu identică cu sine, dimpotrivă traversează o serie de faze succesive între care nu există nici o asemănare, prezentînd prin urmare o dezvoltare multifazică, în felul aceleia care se întinde de Ia crisalidă și pînă la fluture. Momentul hotărîtor al procesului de dezvoltare este reprezentat de subordonarea tuturor tendințelor sexuale parțiale primatului organelor genitale, deci de subordonare a sexualității față de funcția de procreație. Inițial este vorba de o viață sexuală incoerentă, alcătuită dintr-un mare număr de tendințe parțiale care își exercită activitatea independent unele de altele, în vederea unei plăceri locale procurate de organe. Această anarhie este temperată de predispozițiile la structurări ,,pregenitale“ care duc la faza sadico-anală. trecînd prin faza orală care este, poate, cea mai primitivă. Adăugați la acestea diversele procese, încă insuficient cunoscute, care asigură trecerea de la o fază de organizare la cea următoare și superioară. Vom vedea numaidecît ce importanță poate avea, din punctul de vedere al concepției despre nevroze, această lungă și treptată dezvoltare a libidoului. Astăzi vă voi înfățișa încă un aspect al acestei dezvoltări, anume raporturile care există între tendințele parțiale și obiect. Sau, mai degrabă, vom arunca asupra acestei dezvoltări o privire rapidă, spre a ne opri mai mult asupra unuia din rezultatele sale destul de tîrzii. Așadar, unele dintre elementele constitutive ale instinctului sexual au de la început un obiect pe care și-l păstrează cu forța ; așa este cazul tendinței de dominare (sadism), al dorinței de a vedea și de a cunoaște. Altele, legate în chip mai evident de anumite zone erogene ale corpului, nu au un obiect decît la început, atît timp cit încă se mai sprijină pe funcții nesexuale, renunțînd la acesta atunci cînd se detașează de aceste funcțiuni. în acest fel, primul obiect al componentei bucale a instinctului sexual este reprezentat de sinul matern, care satisface trebuința de hrană a copilului. Elementul erotic, care își obținea satisfacția din sinul matern în timp ce copilul își potolea foamea, își cucerește independența în actul suptului care ii permite să se desprindă de un obiect din afară și să-l înlocuiască pe acesta printr-un organ sau o regiune aparținînd chiar corpului copilului. Tendința bucală devine auto-erotică, așa cum sînt de la început tendințele anale și celelalte tendințe erogene. Dezvoltarea ulterioară urmărește, ca să ne exprimăm cit mai scurt posibil, două scopuri : 1) renunțarea la autoerotism, înlocuirea obiectului care face parte din însuși corpul individului prin altul care îi este străin și exterior ; 2) unificarea diferitelor obiecte ale diverselor tendințe și înlocuirea lor printr-un obiect unic. Acest rezultat nu poate fi complet decît dacă acest obiect unic e asemănător aceluia care ținea de propriul corp. De asemenea, el nu poate fi obținut decît cu condiția ca un anumit număr de tendințe să fie eliminate ca inutilizabile. Procesele care duc la alegerea cutărui sau cutărui obiect sînt destul de complicate și încă nu au fost descrise în mod satisfăcător. Ne va fi deajuns să subliniem faptul că, atunci cînd ciclul evolutiv al copilăriei, care precede perioada de latență, este într-o anumită măsură încheiat, obiectul ales este aproape identic cu acela al plăcerii bucale 280 din perioada precedentă. Acest obiect, dacă nu mai este sinul matern, ■este totuși mama. Spunem deci despre ea că este primul obiect al dragostei. Vorbim despre dragoste îndeosebi atunci cind componentele psihice ale instinctului sexual ocupă primul plan, pe cind cerințele instinctuale corporale sau „senzuale", care alcătuiesc baza acestui instinct, sînt refulate sau uitate pentru moment. In perioada în care mama devine obiect de dragoste, procesul psihic al refulării a și început la copil, proces în urma căruia o parte din cunoașterea scopurilor sale sexuale sînt sustrase conștiinței. De această alegere, care face din mamă obiect al dragostei, se leagă tot ceea ce, sub numele de complexul lui Oedip, a dobîndit o atît de mare importanță în explicația psihanalitică a nevrozelor și a fost, poate, una din cauzele determinante ale rezistenței care s-a manifestat împotriva psihanalizei. Luați aminte la acest mărunt fapt divers petrecut în anii războiului. Unul dintre curajoșii partizani ai psihanalizei este mobilizat ca medic undeva în Polonia și atrage asupra sa atenția colegilor săi, prin rezultatele neașteptate pe care le obține în îngrijirea unui bolnav. Chestionat în legătură cu aceasta, el mărturisește că se servește de metodele psihanalizei și se declară dispus să-și inițieze în acest sens colegii. In fiecare seară, membrii corpului medical, colegi și superiori, se adună cu scopul de a se instrui în misterioasele teorii ale analizei. Totul decurge bine citva timp, pînă în ziua în care psihanalistul nostru le vorbește auditorilor săi despre complexul lui Oedip : unul dintre superiorii -săi se ridică atunci și spune că el nu crede nici o iotă, că este inadmisibil să li se înșire asemenea baliverne unor oameni cumsecade, tați de familie, care luptă pentru patrie. Și mai spune că el interzice de-acum încolo orice conferință despre psihanaliză. Asta a fost tot, iar analistul a fost silit să-și ceară mutarea intr-un alt sector. Cred, în ceea ce mă privește, că ar fi fost o mare nenorocire dacă, spre a învinge, germanii ar fi avut nevoie de o asemenea „organizare" a științei, și sînt convins că știința germană nu ar suporta-o multă vreme. Fără îndoială că sînteți nerăbdători să aflați în ce constă acest teribil complex al lui Oedip. Fie și numai numele său vă îngăduie s-o anticipați de acum. Cunoașteți cu toții mitul grec al regelui Oedip sortit de destin să-și ucidă tatăl și să se căsătorească cu mama sa și care face tot ce-i stă în putință să scape de prezicerea oracolului și, nereușind, se pedepsește luîndu-și vederea de îndată ce află că, fără a ști, săvîr-sește cele două nelegiuiri cs-i fuseseră prezise. Presupun că mulți dintre dumneavoastră au fost zguduiți de o violentă emoție la citirea tragediei în care. Sofocl-e a tratat acest subiect. Opera poetului atic ne arată cum crima săvîrșită cu mult înainte de Oedip a fost dezvăluită puțin cîte puțin, în urma unei cercetări dozate în mod artistic și întețite neîncetat cu ajutorul a noi indicii : din acest punct de vedere expunerea sa prezintă o anumită asemănare cu demersurile făcute de psihanaliză. Se întîmplă' în cursul dialogului ca Iocasta, mama-soție, orbită de dragoste, să se opună continuării cercetării. Spre a-și justifica opoziția, ea invocă faptul că mulți bărbați au visat că trăiesc cu mama lor, dar că visele nu merită nici 0 atenție. Noi nu disprețuim visele, mai ales visele tipice, pe care ie au mulți oameni, și sîntem con- 281 vinși că visul amintit de Iocasta se leagă strîns de conținutul straniu și înfricoșător al mitului. Este uimitor faptul că tragedia lui Sofocle nu provoacă la spectatori nici cea mai mică indignare, pe cînd inofensivele teorii ale bravului nostru medic militar au stîrnit o reprobare care era mult mai puțin justificată. Această tragedie este în fond o piesă imorală, deoarece suprimă responsabilitatea omului, atribuie puterilor divine ințierea crimei și ne dezvăluie neputința tendințelor morale ale omului de a rezista la impulsuri criminale. în mîinile unui poet ca Euripide, certat cu zeii, tragedia lui Oedip ar fi devenit cu ușurință un pretext de revoltă împotriva zeilor și a destinului. La credinciosul Sofocle, însă, nu putea fi vorba de revoltă ; el iese din încurcătură printr-o pioasă subtilitate, proclamînd că suprema moralitate cere supunerea față de voința zeilor chiar și atunci cînd ei te împing la crimă. Nu găsesc că această morală constituie unul din punctele forte ale tragediei, dar ea nu influențează cu nimic asupra efectului acesteia. Nu față de această morală reacționează spectatorul, ci față de sensul și conținutul misterios al mitului. El reacționează ca și cum ar regăsi în el, cu ajutorul autoanalizei, complexul lui Oedip, ca și cum ar identifica, în voința zeilor și în oracol, travestirile idealizate ale propriului său inconștient, ca și cum și-ar aminti cu groază că el însuși a trăit dorința de a-și îndepărta tatăl și de a se căsători cu mama sa. Vocea poetului pare să-i spună : „Te înverșunezi zadarnic împotriva responsabilității tale și zadarnic invoci ce ai făcut ca să reprimi aceste intenții criminale. Greșeala ta nu e mai mică, deoarece n-ai știut să înăbuși aceste intenții : ele rămîn intacte în inconștientul tău“. Este vorba aici de un adevăr psihologic. Chiar și atunci cînd, refulîndu-și în inconștient tendințele malefice, omul crede că poate afirma că nu este responsabil, el nu trăiește mai puțin intens această responsabilitate ca pe • un sentiment de culpabilitate ale cărui motive le ignoră. Este absolut sigur că trebuie să vedem în complexul lui Oedip una din principalele surse ale acelui sentiment de remușcare care îi chinuie atît de des pe nevrotici. Mai mult : într-un studiu asupra începuturilor religei și moralei umane pe care l-am publicat în 1913 sub titlul Totem și tabu, am emis ipoteza că tocmai complexul lui Oedip a sugerat omenirii în întregul ei, la punctul de pornire al istoriei sale. conștiința culpabilității, această sursă ultimă a religiei și moralității. în legătură cu aceasta v-aș putea spune multe, dar prefer să ocolesc acest subiect, E greu să te desprinzi de această temă cînd ai început să te ocupi de ea, iar eu mă grăbesc să mă reîntorc la psihologia individuală. Așadar, ce ne dezvăluie despre complexul lui Oedip observarea directă a copilului în perioada alegerii obiectului, Înainte de perioada de latență ? Se vede cit de colo că micuțul vrea să-și păstreze mama pentru el și numai pentru el, că prezența tatălui il contrariază, că se bosumflă dacă acesta dă semne de tandrețe față de mamă, că nu-și ascunde satisfacția cînd tatăl absentează sau este plecat intr-o călătorie. Se va spune că acestea sînt copilării în comparație cu isprăvile lui Oedip, dar faptele sînt fapte și ele reprezintă acele isprăvi în germene. Adesea sîn-tem derutați de faptul că același copil dă dovadă, alteori, de o mare tandrețe față de tată ; dar aceste atitudini sentimentale contradictorii 282 sau mai degrabă ambivalențe, care la adult ar duce în mod fatal la conflict, se conciliază foarte bine și nelimitat la copil, aș,a cum ele coexistă ulterior timp îndelungat în inconștient. Poate că veți spune că atitudinea băiețelului se explică prin motive egoiste și nu autorizează nicidecum ipoteza unui complex erotic. Tocmai mama este cea care veghează asupra tuturor trebuințelor copilului care, dealtfel, are tot interesul ca nici o altă persoană să nu se ocupe de acestea. Este desigur adevărat, dar observăm imediat că în situația dată, ca în multe altele asemănătoare, interesul egoist nu reprezintă decît punctul de legătură al tendinței erotice. Cînd copilul manifestă față de mamă o curiozitate sexuală prea puțin disimulată, cînd insistă să doarmă noaptea alături de dînsa, cînd vrea, să asiste cu orice preț la toaleta ei și se folosește de mijloace de seducție care nu-i scapă mamei, care vorbește despre ele zîmbind, natura erotică a atașamentului față de mamă pare neîndoielnică. Nu trebuie uitat că mama arată aceeași grijă și față de fetiță, dai' fără a provoca același efect, iar tatăl rivalizează adesea cu mama in atenții față de băiețel, fără a reuși totuși să dobîndească in ochii acestuia aceeași importanță ca mama. Pe scurt, nu există argument critic cu ajutorul căruia să putem scoate din cauză preferința sexuală. Din punctul de vedere al interesului egoist, nici n-ar fi inteligent din partea băiețelului să se atașeze de o singură persoană, adică de mamă, din moment ce el poate avea două persoane care să-i fie devotate : mama și tata. îmi veți atrage atenția că n-am înfățișat decît atitudinea băiețelului față de tată și mamă. în afara cîtorva deosebiri obligatorii, aceea a fetiței este întru totul identică. Calda afecțiune pentru tată, nevoia de a îndepărta pe mama, a cărei prezență este socotită jenantă, o cochetărie care deja face apel la mijloacele de care dispune femeia, toate aceste elemente alcătuiesc la fetiță un tablou plin de farmec, care ne face să uităm seriozitatea și gravele consecințe posibile ale acestei situații infantile. Să adăugăm numaidecît că și părinții înșiși exercită adesea o influență decisivă asupra trezirii la copiii lor a complexului lui Oedip, cedînd din. parte-le atracției sexuale, ceea ce face ca, în familiile cu mai mulți copii, tatăl să o prefere in chip evident pe fetiță, în timp ce mama își îndreaptă toată afecțiunea asupra băiețelului. In pofida importanței sale, acest factor nu constituie totuși un argument împotriva naturii spontane a complexului lui Oedip la copil. Lărgin-du-se, acest complex devine un „complex familial" atunci cînd familia devine mai numeroasă prin nașterea altor copii. Primii veniți văd în aceasta o amenințare pentru pozițiile dobîndite : în consecință, frații și surorile care apar după ei sînt întîmpinați cu prea puțină amabilitate și cu dorința indiscutabilă de a-i vedea dispărând. Aceste sentimente de ură sînt exprimate chiar verbal de copii, mult mai adesea decît acelea inspirate de „complexul parental"3). Cînd dorința malefică a copilului se realizează și moartea îl ia fără întârziere pe acela sau pe aceea considerați ca intruși, cu ajutorul unei analize ulterioare putem constata ce important eveniment a fost pentru copil acea moarte despre care se poate să nu fi păstrat, totuși, nici o amintire. împins pe al 3) „Ellernkomplez" în textul original (Nota trad.) 283 doilea plan de nașterea unei surori sau a unui frate, aproape izolat de mamă la început, copilul uită cu greu acest abandon care generează în el sentimente care, atunci cînd se manifestă la adult, pot fi denumite amărăciune. Aceste sentimente pot constitui punctul de plecare al unei înstrăinări îndelungate față de mamă. Am mai arătat că cercetările asupra sexualității, cu toate consecințele lor, au în vedere tocmai această experiență a vieții infantile. Pe măsură ce frații și surorile cresc, atitudinea copilului față de ei suferă modificările cele mai semnificative. Băiatul poate îndrepta spre sora sa dragostea pe care o nutrise altădată față de mama a cărei infidelitate l-a jignit atît de profund ; încă din frageda copilărie constatăm luînd naștere între frații plini de atenții față de sora lor mai mică, acele situații de o ostilă rivalitate, care joacă un rol atît de important în viața ulterioară. Fetița își substituie fratele mai mare tatălui care nu-i mai mărturisește aceeași afecțiune ca mai înainte, sau substituie sora mai mică copilului pe care și l-a dorit în van de la tată. Acestea stat faptele și aș putea cita multe altele asemănătoare pe care ni le descoperă observarea directă a copiilor și interpretarea obiectivă a amintirilor evocate cu o deosebită claritate, fără a fi fost influențate în nici un fel de analiză. Din aceste fapte veți trage, între altele, concluzia că locul ocupat de un copil într-o familie cu mai mulți copii are o mare importanță în conformația vieții sale ulterioare și că de lucrul acesta ar trebui să se țină seama în orice biografie. Dar, fapt mult mai important, în prezența acestor explicații obținute fără prea mare osteneală, nu vă veți aminti fără să zîmbiți de toate acele eforturi făcute de știință pentru a înțelege prohibirea incestului. Oare nu ni s-a spus că viața în comun care datează din copilărie este de natură să deturneze atracția sexuală a copilului de la membrii de familie de sex opus, sau că tendința biologică de evitare a încrucișărilor consan-guine își găsește complementul psihic în groaza înnăscută de incest ? Spunîndu-se acestea, se uită pur și simplu faptul că dacă tentația incestuoasă și-ar găsi cu adevărat în natură bariere sigure și de netrecut, nu ar fi fost nici o nevoie de prohibirea ei prin legi implacabile și prin moravuri. Tocmai contrariul este adevărat. Primul obiect asupra căruia se concentrează dorința sexuală a omului este de natură incestuoasă — mama sau sora -— și numai datorită prohibițiilor deosebit de severe izbutim să înfrîngem această înclinație a copilului. La primitivii din zilele noastre, la popoarele sălbatice prohibirea incestului este încă și mai drastică decit la noi, iar Th. Reik a arătat, într-o lucrare strălucită, că riturile pubertății cultivate de sălbatici și care reprezintă o renaștere a individului, au drept scop ruperea legăturii incestuoase care îl atașează pe băiat de mamă și concilierea cu tatăl. Mitologia ne arată că oamenii nu ezită să atribuie zeilor incestul de care ei înșiși se îngrozesc, iar istoria antică relevă că o căsătorie incestuoasă cu sora era (la vechii faraoni, la incașii din Peru) un comandament sacru. Era deci vorba de un privilegiu interzis muritorilor de rînd. Una din crimele lui Oedip este incestul cu mama, cealaltă este uci-direa tatălui. Să spunem în treacăt că aceste două mari crime erau încă condamnate de prima instituție religioasă și socială a oamenilor, tote- 284 rnismul''*). Să trecem acum de la observarea directă a copilului la examenul analitic al adultului nevrozat. Cu ce contribuie acest examen la o analiză mai profundă a complexului lui Oedip ? Putem defini lesne această contribuție. Complexul ne apare exact așa cum ni-1 înfățișează mitul, dovedindu-ne că fiecare nevrozat a fost el însuși un fel de Oedip sau, ceea ce este același lucru, s-a transformat într-un Hamlet care acționează împotriva acestui complex. Se înțelege că reprezentarea analitică a complexului lui Oedip nu este decît o amplificare și o în-groșare a eboșei infantile a acestuia. Ura față de tată, dorința de a-1 vedea murind nu mai sînt marcate doar prin aluzii timide, tandrețea față de mamă are drept scop mărturisit posedarea în calitate de soție. Avem noi dreptul să atribuim tandrei copilării aceste sentimente crude și extreme, sau cumva analiza ne induce în eroare, ca urmare a intervenției unui nou factor ? Dealtfel nu este greu să descoperim acest nou factor. Ori de cîte ori un. om vorbește de trecut, fie el și un istoric, trebuie să ținem seama de tot ce introduce, fără intenție, din prezent sau din intervalul de timp care separă trecutul de prezent, în datele despre perioada de care se ocupă el și al cărei tablou îl falsifică în acest fel. în cazul nevroticului, ne este chiar permis să ne întrebăm dacă această confuzie între trecut și prezent este cu totul involuntară ; vom vedea mai tîrziu care sînt motivele acestei confuzii și, în general, va trebui să dăm seama de acest joc de imaginație care se exercită asupra evenimentelor și faptelor dintr-un trecut îndepărtat. Vom găsi astfel fără prea mare greutate că ura față de tată este întărită de numeroase motive apărute în perioade și în împrejurări mai recente, că dorințele sexuale care-și aveau ca obiect mama îmbracă forme care trebuie să-i fi fost necunoscute și străine copilului. Dar ar fi zadarnic efortul de a voi să explicăm complexul lui Oedip în ansamblul său prin jocul imaginației retrospective care introduce în trecut elemente împrumutate prezentului. Nevroticul adult păstrează nucleul infantil cu unele din accesoriile sale, așa cum ne-o dezvăluie observarea directă a copilului. Faptul clinic, care ni se oferă îndărătul formei complexului lui Oedip stabilită cu ajutorul analizei, prezintă o foarte mare importanță practică. Aflăm că în perioada pubertății, cînd instinctul sexual se afirmă cu toată puterea sa, vechile obiecte familiale și incestuoase sînt regăsite, atribuindu-li-se un caracter libidinal. Alegerea obiectului de către copil n-a fost decît un preludiu timid, însă hotărîtor, al orientării alegerii din perioada pubertății. în acest moment au loc procese afective foarte intense, orientate fie spre complexul lui Oedip, fie spre o reacție împotriva acestui complex, dar premisele acestor procese nefiind avuabile, în marea lor parte trebuie să se sustragă conștiinței. înoepînd cu această perioadă, individul uman se află în fața unei mari sarcini care constă în detașarea de părinți ; numai după îndeplinirea acestei sarcini va putea el să înceteze de a mai fi copil, spre a deveni membru al colectivi- «) A se vedea capitolele „Teama de incest" și „Tabu-ul și ambivalența sentimentelor", în S. Freud, Totem und Tabu. lucrare pe care am mai citat-o (Nota traci.) 285 tății sociale. Sarcina fiului constă în a-și îndepărta de mamă dorințele sale libidinale, îndreptîndu-le asupra unui obiect real din afara familiei, ca și în reconcilierea cu tatăl, dacă i-a păstrat o anumită ostilitate, sau în emanciparea de tirania sa în cazul in care, ca o reacție împotriva revoltei sale infantile, a devenit sclavul său supus. Aceste sarcini se impun tuturor și fiecăruia și este de remarcat că îndeplinirea lor reușește rareori în chip ideal, a.dică cu o corectitudine psihologică și socială perfectă. Nevroticii eșuează total în fața acestor sarcini, fiul rămînînd toată viața încovoiat sub autoritatea tatălui și incapabil să-și raporteze libidoul la un obiect sexual străin. Poate că la fel este, mu-tatis mutandis, soarta fiicei. Tocmai în sensul acesta poate fi considerat complexul lui Oedip drept nucleul nevrozelor. Desigur ghiciți că înlătur rapid un mane număr de detalii importante, atît practice cit și teoretice, legate de complexul lui Oedip. Nu voi mai insista asupra variantelor sale și asupra posibilei sale inversiuni. In ceea ce privește raporturile sale mai îndepărtate, vă voi spune doar că a reprezentat o sursă de abundentă producție poetică. Otto Rank, într-o carte meritorie, a arătat că dramaturgii din toate timpurile și-au extras materialele în principal din complexul lui Oedip și din complexul incestului, ca și din variantele lor mai mult sau mai puțin voalate. Să mai menționăm că cele două dorințe criminale care fac parte din acest complex au fost recunoscute, mult timp înaintea psihanalizei, ca fiind dorințe reprezentative pentru viața instinctivă neînfrînată. In dialogul vestitului enciclopedist Diderot intitulat Nepotul lui Rameau, din care însuși Goethe ne-a dat o versiune germană, veți găsi remarcabilul pasaj pe care îl reproduc mai jos : „Și le petit sauvage etait aban-donne â lui-meme, qu-il conservat toute son imbecillite et qu-il reunit au peu de iraison de l’enfant au berceau la violence des passions de l’homme de trente ans, il tordrait le cou â son pere et coucherait avec sa mere" 5). Este însă un detaliu pe care nu se cuvine să-l omit. Nu întîmplător ne-a făcut să ne gîndim la vis soția-mamă a lui Oedip. Vă mai amintiți o concluzie a analizei noastre consacrată viselor, anume că dorințele generatoare de vise sînt adesea de natură perversă, incestuoasă sau ne dezvăluie o nebănuită ostilitate cu privire la persoanele foarte apropiate și iubite ? N-am dat atunci explicația acestor tendințe vătămătoare. Acum explicația ni se impune fără a ne da osteneala s-o căutăm, Este vorba, nici mai mult nici mai puțin, de produse ale libidoului și de .anumite deformări de obiect care, datînd din primii ani de copilărie și dispărînd de multă vreme din conștiință, își dezvăluie existența în timpul nopții, dovedindu-se într-o oarecare măsură susceptibile de a exercita o acțiune. Or, cum toți oamenii au astfel de vise perverse, incestuoase, crude, ele neconstituind prin urmare monopolul nevroticilor, sintem îndreptățiți să conchidem că dezvoltarea oamenilor normali a avut loc de asemenea prin intermediul perversiunilor- și deformărilor In limba franceză în textul lui Freud : „Dacă micul sălbatic ar fi lăsat In voia sa, să-și păstreze întreaga imbecilitate, adăugind minții puține a copilului din leagăn violența patimilor bărbatului la vîrsta de treizeci de ani, el ar stringe de gît pe tatăl său și s-ar culca cu maică-sa“. (Nota trad.) 286 obiectelor caracteristice complexului lui Oedip, că în aceasta trebuie să întrezărim modul de dezvoltare normal și că nevroticii nu prezintă decît în chip amplificat și îngroșat ceea ce analiza viselor ne revelează deopotrivă la oamenii sănătoși. Acesta este și unul din motivele pentru care am precedat studiul simptomelor nevrotice de studiul viselor. "£• * # 287 XXII PUNCTE DE VEDERE CU PRIVIRE LA DEZVOLTARE ȘI REGRESIUNE. ETIOLOGIE Am arătat că funcția libidoului parcurge o lungă evoluție înainte de a atinge faza zisă normală în care ea se află în serviciul procreației. Aș dori să vă vorbesc astăzi despre rolul jucat de acest fapt în determinarea nevrozelor. Cred că sînt în acord cu ceea ce ne învață patologia generală, admi-țînd că această dezvoltare comportă două pericole : acela al stagnării și acela al regresiunii. Aceasta înseamnă că dată fiind tendința de variație pe care o prezintă procesele biologice în general, se poate în-tîmpla ca toate fazele pregătitoare să nu fie corect parcurse și în întregime ; anumite părți ale funcției pot întîrzia multă vreme în una sau în alta din aceste prime faze, ansamblul dezvoltării prezentîmd din această cauză un numit grad de stagnare. Să cercetăm puțin, în alte domenii, analogii în legătură cu acest fapt. Cînd un întreg popor își părăsește vatra, spre a căuta una nouă, ceea ce se întîmpla adesea în epocile primitive ale istoriei omenirii, cu siguranță că aoesta nu se strămută în totalitatea sa în noua țară. Abstracție făcînd de alte pierderi, adesea a trebuit să se întîmple ca mici grupuri sau asociații de emigranți, ajunse intr-un loc, să se fixeze acolo, pe cînd grosul poporului își continuă drumul. Să apelăm la o comparație mai la înd'emînă : știți că la mamiferele superioare glandele ger-minale masculine care, la origine, sînt situate în profunzimea cavității abdominale suferă, la un moment dat al vieții intrauterine, o deplasare care le aduce aproape imediat sub pielea părții terminale a bazinului. Ca urmare a acestei migrațiuni, găsim un mare număr de indivizi la care unul din aceste organe a rămas în cavitatea abdominală sau s-a localizat definitiv în canalul zis inghinal, pe care ambii testiculi trebuie în mod normal să-l depășească, sau unul din aceste canale rămîne deschis, pe cînd în cazurile normale amîndouă trebuie să devină impermeabile după trecerea prin ele a testiculelor. Pe cînd mai eram tînăr student și-mi executam prima lucrare științifică sub conducerea lui von Briicke, a trebuit să mă ocup de originea rădăcinilor nervoase posterioare ale măduvei unui pește de o formă încă foarte arhaică. Am stabilit că fibrele nervoase ale acestor rădăcini ieșeau din celulele mari situate in cornul posterior al substanței cenușii, fapt neintîlnit la alte vertebrate. Dar n-am întîrziat să descopăr de asemenea faptul că aceste celule nervoase se găsesc în afara substanței cenușii și ocupă întregul traiect care se întinde pînă la așa-numitul ganglion spinal al rădăcinii posterioare; am conchis de aici că celulele acestei îngrămădiri ganglio- 288 nare au emigrat din măduva spinării spre a se plasa de-a lungul traiectului radicular al nervilor. Faptul este confirmat de isteria dezvoltării ; dar la micul pește cercetat de mine traiectul migrării a fost marcat de celulele rămase pe drum. La un examen amănunțit, veți găsi ușor punctele slabe ale acestor comparații. în consecință, vă voi spune fără ocol că în ceea ce privește fiecare tendință sexuală este, după părerea mea, posibil ca anumite elemente ale sale să fi întîrziat în faze de dezvoltare anterioare, în timp ce altele și-au atins scopul final. Veți recunoaște, bineînțeles, că noi concepem fiecare din aceste tendințe ca pe un curent care înaintează fără întrerupere de la începutul vieții și ne folosim de un procedeu în bună măsură artificial cînd îl descompunem în mai multe pusee succesive. Aveți dreptate gîndind că aceste reprezentări au nevoie de clarificare, dar aceasta este o operație care ne-ar îndepărta de scop. Mă mărginesc acum să vă previn că numesc fixație (a tendinței, bineînțeles) *) faptul că o tendință parțială s-a oprit într-o fază timpurie de evoluție. Al doilea pericol al acestei dezvoltări în stadii constă în aceea că elementele mai avansate pot, printr-o mișcare retrogradă, să se întoarcă la rîndul lor la una din aceste faze anterioare : numim aceasta regresiune. Regresiunea are loc atunci cînd, în forma sa mai avansată de dezvoltare, o tendință se izbește în exercitarea funcției sale, adică în satisfacerea sa, de mari obstacole exterioare. Totul ne determină să credem că fixația și regresiunea nu sînt independente una de alta. Cu cit fixația va fi mai puternică în cursul dezvoltării, cu atit îi va fi mai ușor funcției să scape de dificultățile exterioare prin regresiune pînă la elementele rămase în stadiul de fixație și cu atît mai puțin funcția deja constituită va fi în stare să reziste obstacolelor exterioare pe care le va întîlni în calea sa. Cînd un popor migrator a lăsat de-a lungul drumului său importante detașamente, fracțiunile din avangardă vor avea, în caz de înfrângere sau de ciocniri cu un inamic prea puternic, o tendință marcată de a se retrage pe pozițiile ocupate de aceste detașamente. Avangărzile vor avea însă cu atît mai multe șanse de a fi înfrânte, cu cit elementele rămase în spate vor fi mai numeroase. Spre a înțelege nevrozele, este -necesar să nu pierdem din vedere acest raport între fixație și regresiune. Dobîndim în acest fel un punct de sprijin sigur pentru abordarea problemei determinismului, a etio-logiei nevrozelor. Să ne mai ocupăm puțin de regresiune. Din cîte ați aflat în legătură cu dezvoltarea funcției libidoului, trebuie să vă așteptați la două tipuri de regresiune : reîntoarcerea la primele obiecte marcate de libido, care sînt, cum știm, de natură incestuoasă ; reîntoarcerea întregii structuri sexuale la stadii anterioare. Ambele genuri de regresiune le întîlnim în nevrozele de transfer, în mecanismul cărora ele îndeplinesc un rol important. Tocmai reîntoarcerea la primele obiecte ale libidoului se observă la nevrotici cu o regularitate obositoare. Ar fi multe de adăugat cu privire la regresiunile libidoului, dacă am ține seama de un alt grup de nevroze, îndeosebi de acelea zise narcisice. Dar nu stă în in- J) „des Triebes" în textul original, cu înțelesul multiplu de instinct, impuls, imbold, înclinație. (Nota trad.) 289 U — C. 239 tenția noastră să ne ocupăm aici de ele. Aceste afecțiuni ne nun în prezența și a altor modalități de dezvoltare, pe care încă nu le-am menționat și, de asemenea, pun în evidență noi forme de regresiune. Cred totuși că trebuie acum să vă previn împotriva unei confuzii posibile între regresiune și refulare și să vă ajut să vă faceți o idee clară asupra raporturilor care există între aceste două procese. Refularea este, dacă vă mai amintiți exact, procesul datorită căruia un act susceptibil de a deveni conștient, adică de a face parte din preconștiință, devine inconștient. Putem de asemenea califica drept fenomen de refulare situația în care actul psihic inconștient nu este nici măcar admis în sistemul preconștient vecin, cenzura stopîndu-1 și făcîndu-1 să ia calea întoarsă. Nu există nici un raport între noțiunea de refulare și aceea de sexualitate; asupra acestui fapt vă atrag atențiaJntr-un mod cu totul deosebit. Refularea este un proces pur psihologic pe care îl caracterizăm încă și mai bine dîndu-i calificativul de topic. Prin acest termen dorim să stabilim că noțiunea de refulare este o noțiune spațială, legată de ipoteza noastră privind compartimentele psihice sau, dacă vrem să renunțăm la această reprezentare auxiliară grosieră, putem spune că refularea decurge din faptul că aparatul psihic se compune din mai multe sisteme distincte. Din comparația pe care am făcut-o reiese că am folosit pînă aici cuvîntul „regresiune" nu cu semnificația sa general admisă, ci într-un sens cu totul special. Dacă îi dați sensul său general, acela de reîntoarcere de la o fază de dezvoltare superioară la una inferioară, refularea poate fi și ea concepută ca o regresiune, ca o revenire la o fază anterioară și mai profundă a dezvoltării unei activități psihice. Numai că, atunci cînd vorbim de refulare, nu avem în vedere această direcție retrogradă, pentru că vedem de asemenea o refulare, în sensul dinamic al cuvîntului, chiar și în cazul în care un act psihic este menținut pe trepte inferioare ale inconștientului. Refularea este o noțiune topică și dinamică ; regresiunea este o noțiune pur descriptivă. Prin regresiune, așa cum am descris-o pînă aici, punînd-o în legătură cu fixația, înțelegem numai întoarcerea libidoului la stadii anterioare ale dezvoltării sale, adică este un fenomen ce diferă total de refulare și este absolut independent de aceasta. Tot așa, nu putem afirma că regresiunea libidoului ar fi un proces pur psihologic și nu știm ce localizare ar trebui să-i dăm în cadml aparatului psihic. Chiar atunci cînd ea exercită asupra vieții psihice o influență foarte profundă, nu este mai puțin adevărat că dominant este factorul organic. Aceste puncte de vedere vă vor fi părînd desigur aride. Clinica ne va oferi aplicații care ni le vor face mai concrete. După cum știți, isteria și nevroza obsesională sînt principalele reprezentante ale grupei nevrozelor de transfer. în isterie există în mod vădit o regresiune a libidoului la primele obiecte sexuale, de natură incestuoasă, și putem spune că aceasta există în toate cazurile, chiar și atunci cînd nu observăm nici cea mai mică tendință de regresiune spre o fază anterioară a structurii sexuale. Refularea, în schimb, joacă rolul principal în mecanismul isteriei. Dacă îmi îngăduiți să completez printr-o construcție conceptuală toate cunoștințele certe pe care le-am dobândit pînă acum despre isterie, aș descrie situația în felul următor : unificarea tendințelor parțiale ale libidoului sub impe- 290 riul activității organelor genitale este realizată în isterie, însă rezultatele care decurg de aici se izbesc de rezistența sistemului preeonștient legat de conștiință. Organizarea activității genitale este strîns legată de inconștient, însă nu este admisă de preeonștient, rezultînd de aici un tablou care prezintă anumite asemănări cu stadiul anterior primatului organelor genitale, ceea ce în realitate este cu totul altceva. Din cele două regresiuni ale libidoului, aceea care duce către o fază anterioară celei a structurii sexuale este mult mai remarcabilă. Cum această din urmă regresiune lipsește în cazul isteriei și cum în întreaga noastră concepție despre nevroze încă se mai resimte influența studierii isteriei, care a precedat-o în timp, importanța regresiunii libidoului nu ne-a apărut decît mult mai tîrziu decît aceea a refulării. Vă previn că punctele noastre de vedere vor suferi noi extensiuni și modificări cînd vom avea de ținut seama, pe lingă isterie și nevroza obsesională, de nevrozele narcisice. în nevroza obsesională, dimpotrivă, regresiunea libidoului spre faza preliminară a structurii sadioo-anale constituie faptul cel mai frapanat și care își pune amprenta pe toate manifestările simptomatice. Impulsul erotic se prezintă în acest caz sub masca impulsului sadic. Reprezentarea obsedantă te-aș omorî, dacă este descotorosită de excrescențele accidentale, indispensabile, înseamnă în fond as vrea să mă bucur de dragostea ta. Imaginați-vă și o regresiune simultană cu privire la obiect, adică o regresiune în care impulsurile respective să nu se aplice decît persoanelor celor mai apropiate și mai iubite și vă veți face o idee de groază, pe care o pot stîrni la bolnav aceste reprezentări obsedante care apar în conștiința sa ca fiindu-i cu totul străine. Insă și refularea joacă în aceste nevroze un rol important, greu de definit într-o introducere succintă ca aceea de față. Regresiunea libidoului, atunci cînd nu este însoțită de refulare, ar putea duce la perversiune, dar nu ar provoca niciodată o nevroză. Vedeți astfel că refularea este procesul cel mai specific al nevrozei, acela care o caracterizează cel mai bine. Voi mai avea, poate, prilejul să vă expun cunoștințele noastre cu privire la mecanismul perversiunilor și atunci veți înțelege că aici totul se petrece infinit mai simplu decît ne închipuim. Sper să nu mi-o luați în nume de rău că m-am angajat la aceste dezbateri asupra fixației și regresiunii libidoului dacă vă anunț că vi le-am prezentat ca pe o introducere la cercetarea etiologiei nevrozelor. în privința aceasta nu v-am împărtășit decît un singur fapt, anume că oamenii devin nevrotici cînd sînt lipsiți de posibilitatea de a-și satisface libidoul, deci din cauza ,,privațiunii", ca să folosesc un termen de care m-am mai folosit, simptomele înlocuind la ei satisfacția care le este refuzată. Firește, nu trebuie să tragem de aici concluzia că orice privare de satisfacția libidinală îl nevrozează pe acela care îi este victimă ; teza mea semnifică doar faptul că factorul privațiune există în toate cazurile de nevroză cercetate. Ea nu este deci reversibilă. Și, fără îndoială, vă veți da de asemenea seama că această teză ne revelează nu întregul secret al etiologiei nevrozelor, ci numai una din condițiile sale importante și esențiale. încă nu știm dacă, în discutarea ulterioară a acestei teze, trebuie să insistăm îndeosebi asupra naturii privațiunii sau asupra particularităților aceluia care suferă de pe urma ei. Aceasta din cauză că privațiunea este rareori completă și absolută ; spre a deveni patogenică, ea trebuie să 291 intereseze singura satisfacție pe care o caută persoana, singura de care ea este capabilă. In general, există numeroase mijloace care permit să se suporte, fără starea de boală, privațiunea de satisfacția libidinală. Sînt bărbați capabili să îndure fără pagubă această privațiune ; ei nu sînt fericiți, suferă de o anumită melancolie, dar nu cad bolnavi. Trebuie apoi să ținem seama de faptul că tendințele sexuale sînt, dacă mă pot exprima astfel, extraordinar de plastice. Ele își pot lua locul una alteia, își pot asuma intensități diferite, iar cînd realitatea refuză satisfacerea uneia, se poate găsi compensare în satisfacerea celeilalte. Eie reprezintă un fel de rețea de vase comunicante, în pofida subordonării lor față de primatul genital : două caracteristici greu de conciliat. In afară de aceasta, tendințele parțiale ale sexualității, ca și instinctul sexual care rezultă din sinteza lor, prezintă o mare facilitate în a-și varia obiectul, de a-și schimba fiecare un obiect cu altul mai accesibil, însușire care opune o puternică rezistență acțiunii patogene a unei privațiuni. Printre acești factori care opun o acțiune ca să zicem așa profilactică acțiunii nocive a privațiunilor, este unul care a dobîndit o importanță socială deosebită. El constă în faptul că tendința sexuală, renunțînd la plăcerea parțială sau la aceea pe care o procură actul procreației, a înlocuit-o printr-un alt scop care are cu cel dinții raporturi genetice, dar care a încetat să mai fie sexual, devenind social. Denumim acest proces „sublimare" și făcînd aceasta ne alăturăm opiniei generale care acordă o valoare mai mare scopurilor sociale decît celor sexuale care, în fond, sînt scopuri egoiste. Dealtfel, sublimarea nu este decît un caz special al atașării tendințelor sexuale la altele, nesexuale. Vom mai vorbi despre aceasta cu alt prilej. Sigur că sînteți tentați să credeți că, datorită tuturor acestor mijloace care permit suportarea privațiunii, aceasta își pierde întreaga importanță. Faptele nu se prezintă astfel, privațiunea păstrîndu-și întreaga sa forță patogenă. Mijloacele care i se opun sînt în general insuficiente. Gradul de insatisfacție al libidoului, pe care omul mediu îl poate suporta, este limitat. Plasticitatea și mobilitatea libidoului sînt departe de a fi la toți oamenii desăvîrșite, iar sublimarea nu poate suprima decît o parte a libidoului, fără a mai vorbi de faptul că destui indivizi nu posedă decît intr-o mică măsură facultatea de sublimare. Principala restricție se exercită asupra mobilității libidoului, ceea ce are ca efect dependența satisfacției individului de un foarte mic număr de obiecte accesibile și de scopuri realizabile. Amintiți-vă numai că o dezvoltare incompletă a libidoului comportă fixații numeroase și variate ale libidoului la faze anterioare ale structurii și la obiecte anterioare, faze și obiecte care cel mai adesea nu mai sînt capabile să procure o satisfacție reală.'Veți recunoaște astfel că fixația libidoului constituie, după privațiune, cel mai puternic factor etiologic al nevrozelor. Putem exprima acest fapt printr-o abreviere schematică, afirmînd că fixația libidoului constituie. în etiologia nevrozelor, factorul predispozant, intern, iar privațiunea factorul accidental, exterior. Consider că este momentul pentru a vă sfătui să nu vă situați pe o poziție partizană într-o discuție cu totul de prisos. în lumea științifică există obiceiul cramponării de o parte din adevăr, al proclamării acestei părți ca fiind întregul adevăr, pentru ca apoi să se conteste, în numele său, tot restul care nu rămîne totuși mai puțin adevărat. Tocmai cu ajutorul 292 acestui procedeu s-au desprins din mișcarea psihanalitică multe curente, unele din ele nerecunoscînd decît tendințele egoiste și negînd tendințele sociale, altele neținind cont decît de influența exercitată de sarcinile impuse de viața reală și neglijînd-o complet pe aceea exercitată de trecutul individual etc. In felul acesta am putea să opunem una alteia fixația și privațiunea, dînd naștere la o controversă și întrebînd : sînt nevrozele maladii exogene sau endogene, sînt ele consecința necesară a unei constituții sau produsul unor anumite acțiuni nocive (traumatice) ? Sau, și mai concret, sînt ele provocate de fixația libidoului (și de alte particularități ale constituției sexuale), ori de presiunea exercitată de privațiune ? Pu-nînd totul în cumpănă, această dilemă nu-mi pare mai puțin deplasată decît o alta pe care v-aș putea-o înfățișa : oare copilul se naște pentru că a fost procreat de tată sau pentru că a fost conceput de mamă ? Ambele condiții sînt la fel de indispensabile, îmi veți spune pe bună dreptate. Cam așa stau lucrurile și în ceea ce privește etiologia nevrozelor. Din punct de vedere etiologic, afecțiunile nevrotice pot fi rînduite într-o serie în care cei doi factori, constituția sexuală și influențele exterioare sau, dacă preferați, fixația libidoului și privațiunea, sînt reprezentate in așa fel incit partea unuia dintre acești factori crește pe măsură ce a celuilalt scade. La unul din capetele acestei serii se găsesc cazurile extreme despre care veți putea afirma cu certitudine : dată fiind dezvoltarea anormală a libidoului lor, acești oameni s-ar îmbolnăvi oricare ar fi evenimentele exterioare ale vieții lor și chiar dacă aceasta ar fi lipsită de accidente. La celălalt capăt se găsesc cazurile despre care, dimpotrivă, puteți spune că bolnavii ar fi scăpat sigur de nevroză dacă nu s-ar fi aflat în cutare, sau cutare situație. în cazurile intermediare ne aflăm în prezența unor combinații, în așa fel incit unei părți din ce în ce mai mari a constituției sexuale predispozante îi corespunde o parte din ce în ce mai mică influențelor nocive suferite în cursul vieții, și invers. în aceste cazuri, constituția sexuală n-ar fi produs nevroza fără intervenția înrîuri-rilor nocive, iar aceste înrîuriri nu ar fi fost urmate de un efect traumatic dacă condițiile libidoului ar fi fost altele. în această serie pot, la nevoie, să recunosc o oarecare predominanță a rolului factorilor predis-pozanți. dar concesia mea depinde de limitele pe care le veți atribui nervozității. 2) Vă propun să dăm acestor serii de fenomene denumirea de serii complementare, prevenindu-vă că vom avea prilejul să stabilim și alte serii asemănătoare. Tenacitatea cu care libidoul aderă la anumite direcții și la anumite obiecte, viscozitatea libidoului, ca să zicem așa, ne apare ca un factor independent, variind de la un individ la altul și ale cărui cauze ne sînt total necunoscute. Dacă nu ne este permis să subestimăm rolul său în etiologia nevrozelor, nu trebuie nici să exagerăm intimitatea raporturilor sale cu această etiologie. Observăm o atare ,,viscozitate“ a libidoului, a cărei cauză ne este de asemenea necunoscută, în numeroase împrejurări, Ia omul normal și, în calitate de factor determinant, la persoanele care, intr-un anumit sens, alcătuiesc o categorie opusă aceleia a nervoșilor : la perverși. Se știa chiar și înainte de psihanaliză (Binet) că adesea este posi- 2) „die Grenzen der A'eri.'Oîi/âf, absleeken wollen" în textul original. (Nota trad.) 293 bil să descoperim în anamneza perverșilor o impresie foarte veche de'-'i-minată de o orientare anormală a instinctului sau de o alegere anormală a obiectului și de care libidoul perversului rămîne atașat toată viața. Adesea ne este cu neputință să spunem ce face ca această impresie să devină capabilă de a exercita asupra libidoului o atracție atît de puternică. Vă voi prezenta un caz pe care l-am observat eu însumi. Un bărbat, pe care organele genitale și toate celelalte farmece ale femeii îl lasă astăzi indiferent și care trăiește totuși o excitație sexuală irezistibilă la vederea unui picior de o anumită formă, dealîfel nu dezgolit, își amintește de o întîmplare prin care a trecut pe cînd avea șase ani și care a jucat un rol hotărîtor în fixația libidoului său. Stătea așezat pe un taburet lingă gu-vermanta sa, care trebuia să-i dea o lecție de engleză. Guvernanta, o fată bătrînă, uscată, urîtă, cu niște ochi albaștri apoși și cu nasul cîrn, avea nu știu ce la un picior pe care, din această cauză, îl încălțase într-un papuc de catifea și-l ținea întins pe o perniță. Coapsele îi erau totuși acoperite în modul cel mai decent. Tocmai piciorul slab, tendinos, ca acela al guvernantei, a devenit, după o timidă încercare de activitate sexuală normală, unicul său obiect sexual, iar omul nostru era atras în mod irezistibil de un asemenea picior, mai ales dacă acestuia i se adăugau și alte trăsături care-i aminteau de guvernanta engleză. Această fixație a libidoului a făcut din el nu un nevrotic, ci un pervers, ceea ce noi numim un fetișist adorator de picioare. După cum vedeți, cu toate că fixația excesivă și, în plus, precoce a libidoului constituie un factor etiologic indispensabil nevrozei, acțiunea sa se întinde mult dincolo de cadrul nevrozelor. Fixația constituie, astfel, o condiție mai puțin decisivă decît privațiunea despre care am vorbit mai sus. Așadar, problema determinării nevrozelor pare să se complice. De fapt, cercetarea psihanalitică ne dezvăluie un nou factor care nu figurează in seria noastră etiologică și care apare cu cea mai mare evidență la persoanele pe deplin sănătoase atinse pe neașteptate de o afecțiune nevrotică. Găsim cu regularitate la aceste persoane indiciile unei opoziții de dorințe sau, cum obișnuim să ne exprimăm, ale unui conflict psihic. O parte .a personalității manifestă anumite dorințe, o altă parte se opune acestora și le respinge. Fără un conflict de acest gen, nu există nevroză. Dealtfel nu este aici nimic ciudat. Cunoașteți că.viața noastră psihică este în mod constant frămîntată de conflicte cărora .ne străduim să le găsim soluția. Pentru ca un asemenea conflict să devină patogen avem deci nevoie de condiții speciale. în consecință, trebuie să ne întrebăm care sînt aceste condiții, între ce forțe psihice se desfășoară aceste conflicte patogene, care sînt raporturile care există între conflict și ceilalți factori deter-minanți. Sper să pot da acestor întrebări răspunsuri mulțumitoare, deși scurte și schematice. Conflictul este provocat de privațiune, libidoul căruia îi este refuzată satisfacția normală fiind obligat să caute alte obiecte și căi. Condiția acestuia este dezaprobarea celorlalte căi și obiecte de către o anumită fracțiune a personalității : rezultă un veto care face imposibil noul mod de satisfacere. începînd din acest moment formarea simptome-lor urmează o cale pe care o vom parcurge mai tîrziu. Tendințele libidi-nale respinse caută în acest caz să se manifeste pe căi ocolite, însă nu fără a se strădui să-și justifice cerințele cu ajutorul unor deformări și 294 atenuări. Aceste căi ocolite sînt acelea ale formării simptomelor, care reprezintă o satisfacție nouă sau de substituție, devenită necesară ca urmare a privațiunii. . Importanța conflictului psihic mai poate fi reliefată dacă adăugăm : „Pentru ca o privațiune exterioară să devină patogenă, trebuie să i se adauge o privațiune interioară". Se înțelege că privațiunea exterioară și cea interioară se raportează la obiecte diferite și urmează căi diferite. Privațiunea exterioară exclude cutare posibilitate de satisfacție, privațiunea interioară ar vrea să excludă altă- posibilitate și tocmai în legătură cu acestea se declanșează conflictul. Prefer acest procedeu de expunere, avînd în vedere conținutul său implicit. El implică îndeosebi probabilitatea că în epocile de început ale dezvoltării umane reținerile interioare au fost determinate de obstacole exterioare reale. Care sînt însă forțele din care emană opoziția împotriva tendinței libi-dinale, care este cealaltă latură a conflictului patogen ? Acestea sînt,. ca să ne exprimăm intr-un mod foarte general, tendințele nesexuale. Noi le desemnăm cu numele generic de „tendințe ale eului" ; psihanaliza nevrozelor de transfer nu ne oferă nici un mijloc utilizabil spre a urmări descompunerea lor ulterioară, nu reușim să le cunoaștem intr-o oarecare măsură decît prin rezistențele opuse analizei. Conflictul patogen este un conflict între tendințele eului și tendințele sexuale. Avem impresia, în unele cazuri, că este vorba de un conflict între diferite tendințe pur sexuale : această aparență nu infirmă cu nimic teza noastră, pentru că din cele două tendințe în conflict, una este întotdeauna cea care caută, ca să zicem așa, să satisfacă eul, pe cînd cealaltă ia o poziție de apărare pretinzînd că conservă eul. Revenim, deci, la conflictul dintre eu și sexualitate. Ori de cîte ori psihanaliza înfățișa cutare sau cutare eveniment psihic ca pe un produs al tendințelor sexuale, i se obiecta cu iritare că omul nu este alcătuit numai din sexualitate, că există în viața psihică alte tendințe și interese decît tendințele și interesele de natură sexuală, că nu. trebuie să derivăm „fotul" din sexualitate etc. Ei bine, nu cunosc nimic mai reconfortant decît faptul de a fi o dată de acord cu adversarii. Psihanaliza n-a uitat nicidecum că există tendințe nesexuale, ea și-a înălțat edificiul pe principiul separării nete și tranșante a tendințelor sexuale și a tendințelor care se raportează la eu și afirmă, fără a aștepta obiecții, că nevrozele sînt produse nu ale sexualității, ci ale conflictului dintre eu și sexualitate. Ea nu are nici un motiv plauzibil să conteste existența sau importanța tendințelor eului atunci cînd încearcă să degajeze și să definească rolul tendințelor sexuale în starea de boală și în viață. Dacă psihanaliza a fost determinată să se ocupe în primul rmd de tendințele sexuale, aceasta s-a datorat faptului că nevrozele de transfer au reliefat aceste tendințe în mod deosebit și i-au oferit în felul acesta pentru studiu un domeniu neglijat de alții. Tot așa, nu este corect să se pretindă că psihanaliza nu se interesează de aspectul nesexual al personalității. Tocmai separația între eu și sexualitate a dovedit cu o claritate fără seamăn că tendințele eului au și ele o dezvoltare semnificativă, care nu este nici cu totul independentă de libido, nici cu totul lipsită de reacție împotriva acestuia. Respectul adevărului ne obligă însă să spunem că noi cunoaștem dezvoltarea eului 295 intr-o mult mai mică măsură decât pe aceea a libidoului, cauza fiind că numai ca urmare a studierii nevrozelor narcisice putem spera să pătrundem în structura eului. Cunoaștem totuși o încercare foarte interesantă în legătură cu această problemă. Este vorba de S. F e r o n c z i, care a încercat să stabilească în mod teoretic fazele de dezvoltare a eului, așa că avem cel puțin două puncte de sprijin solide în judecarea acestei dezvoltări. Ku este adevărat că interesele libidinale ale unei persoane ar fi dintru început și în chip necesar in opoziție cu interesele sale de autoconservare ; mai degrabă putem spune că eul caută, în fiecare etapă a dezvoltării, să se armonizeze cu structura sexuală, să și-o adapteze. Succesiunea diferitelor faze de dezvoltare a libidoului are loc intr-adevăr conform unui program prestabilit ; totuși nu este îndoielnic că această succesiune poate fi influențată de către eu, că trebuie să existe un anumit paralelism, o anumită concordanță între fazele de dezvoltare ale eului și acelea ale libidoului și că din tulburarea acestei concordanțe poate lua naștere un factor patogen. Un aspect care ne interesează în mod deosebit este să știm cum se comportă eul în cazurile în care libidoul a permis o fixație într-o fază dată a dezvoltării sale. Eul se poate acomoda cu această fixație, caz în care devine, într-o măsură corespunzătoare acesteia, pervers sau, ceea ce înseamnă același lucru, infantil. Dar el poate de asemenea să se opună acestei fixații a libidoului, caz în care eul suferă o refulare acolo unde libidoul a suferit o fixație. Urmînd această cale, găsim că al treilea factor al etiologiei nevrozelor, tendința spre conflicte, depinde atît de dezvoltarea eului cit și de aceea a libidoului. Ne-am completat astfel ideile referitoare la determinismul nevrozelor. în primul fînd, cunoaștem condiția cea mai generală, reprezentată de privațiune, după care urmează fixația libidoului care o împinge în anumite direcții, iar în al treilea rînd intervine tendința la conflict care decurge din dezvoltarea eului deviat de aceste tendințe ale libidoului. Așadar, situația nu este nici atît de complicată și nici atît de greu de sesizat pe cît vă va fi părut probabil în timp ce îmi dezvoltam ideile. Nu-i mai puțin adevărat că asupra acestei probleme nu s-a spus totul. La cele ce v-am arătat, am mai avea de adăugat ceva nou, după cum am putea să supunem unei analize mai profunde lucrurile deja cunoscute. Spre a vă demonstra influența pe care o exercită dezvoltarea eului asupra genezei conflictului și prin urmare asupra determinării nevrozelor, vă voi cita un exemplu care, deși imaginar, nu are nimic neverosimil. Acest exemplu mi-a fost inspirat de titlul unui vodevil al lui Nestroy : „La parter și la primul etaj". La parter locuiește îngrijitorul casei, iar la primul etaj proprietarul, un om înstărit și stimat. Și unul și celălalt au copii și bănuim că fetița proprietarului dispune de posibilitatea ca, în afara cazurilor în care este supravegheată, să se joace cu fetița îngrijitorului. Se poate întîmpla ca în aceste împrejurări jocurile copiilor să capete un caracter indecent, adică sexual, ei să se joace de pildă „de-a tata și marna", să încerce să-și vadă fiecare părțile intime ale corpului și să-și irite organele genitale. Fetița proprietarului care, în ciuda celor cinci sau șase ani ai ei, a putut avea ocazia să facă unele observări cu privire la sexualitatea adulților, poate juca în această împrejurare rolul de seducătoare. Chiar și atunci cînd nu durează prea 296 mult, aceste ,,jocuri" sînt de ajuns ea să activeze la cei doi copii anumite tendințe sexuale care, după încetarea jocului, se manifestă timp de cițiva ani prin masturbație. Iată ceea ce vom găsi comun ța cei doi copii ; rezultatul final însă, va diferi de la unul la altul. Fetița portarului va practica masturbația aproximativ pînă la apariția menstruației, ca să renunțe apoi fără dificultate, își va lua cițiva ani mai tirziu un amant, poate că va face un copil, va îmbrățișa cutare sau cutare carieră, poate că va ajunge artistă la modă și va sfîrși prin a intra în aristocrație. Poate că va avea o soartă mai puțin strălucită, însă își va trăi restul vieții fără a se resimți de pe urma exercițiului precoce al sexualității, scutită de nevroză. Altfel se vor petrece lucrurile cu fetița proprietarului. Curînd, fiind încă copil, ea va trăi sentimentul de a fi făcut ceva rău, va renunța imediat, dar ca urmare a unei teribile lupte interioare, la satisfacția masturbatoare, dar nu fără a păstra o amintire și o impresie deprimantă. Cînd, la adolescență, se va afla în situația de a afla cîte ceva despre raporturile sexuale, ea le va evita cu o aversiune inexplicabilă și va prefera să le ignore. Este posibil ca ea să sufere atunci din nou presiunea puternică a tendinței spre masturbare, fără a avea curajul să se plîngă în legătură cu aceasta. Cînd va fi atins vîrsta la care fetele încep să viseze la măritiș, ea va cădea pradă nevrozei și drept urmare va trăi o profundă decepție față de căsătorie, viața înfățișîndu-i-se în culorile cele mai sumbre. Dacă reușim să descompunem această nevroză cu ajutorul analizei, vom constata că această fată bine crescută, inteligentă, idealistă și-a refulat în întregime tendințele sexuale, însă acestea, fără ca ea să fie conștientă de fenomen, se raportează în permanență la mizerabilele jocuri la care s-a dedat cu prietena sa din copilărie. Deosebirea dintre aceste două destine, în pofida identității evenimentelor inițiale, ține de faptul că eul uneia din protagonistele noastre a avut o dezvoltare pe care cealaltă nu a cunoscut-o. Fiicei îngrijitorului activitatea sexuală i s-a înfățișat mai tirziu sub un aspect la fel de natural și lipsit de reticențe ca în copilărie, pe cînd fiica proprietarului a suferit influența educației și a exigențelor sale. Date fiind sugestiile pe care le-a primit de la educatori, ea și-a făcut din puritatea și castitatea femeii un ideal incompatibil cu activitatea sexuală, iar formația intelectuală i-a slăbit interesul pentru rolul pe care era chemată să-l joace în calitatea ei de femeie. Tocmai ca o consecință a acestei dezvoltări morale și intelectuale mai înalte decît cea de care s-a bucurat prietena sa a ajuns în conflict cu imperativele sexualității. Aș dori să mai insist astăzi asupra unui alt aspect referitor la dezvoltarea eului, tocmai ținînd seama de perspectivele pe care ni le deschide și de faptul că concluziile pe care le vom trage de aici vor fi de natură să justifice separarea tranșantă, dar care nu sare în ochi, pe care noi o postulăm între tendințele eului și tendințele sexuale. Spre a formula o judecată asupra acestor două căi de dezvoltare, trebuie să pornim de la o premisă de care nu s-a ținut cont îndeajuns pînă astăzi. Cele două căi de dezvoltare, a libidoului și a eului, nu sînt în fond decît legate testamentare, repetări prescurtate ale dezvoltării pe care omenirea întreagă a parcurs-o de la origini și care se întinde pe o mare durată de timp. In ceea ce privește dezvoltarea libidoului, i se recunoaște cu dragă inimă această origine filogenetică. Amintiți-vă numai că la unele 297 animale aparatul genital prezintă legături strînse cu gura, că la altele este inseparabil de aparatul excretor, iar la o altă categorie se leagă de organele locomotorii, despre toate acestea veți găsi o interesantă expunere în valoroasă carte a lui W. Bolsche. Observăm la animale, ca să spunem așa, toate felurile de perversiune și de structură sexuală în stare nativă. Or, la om punctul de vedere filoganetic este în parte mascat de faptul că particularitățile care sint în fond moștenite, nu sînt mai puțin dobîndite din nou în cursul dezvoltării individuale, probabil din cauză că împrejurările care au impus odinioară achiziția unei particularități date persistă și continuă să-și exercite acțiunea asupra tuturor indivizilor care se succed. Aș putea afirma că aceste condiții, din productive cum au fost altădată, au devenit doar declanșatoare. In afară de aceasta, este incontestabil că mersul dezvoltării predeterminate poate fi tulburat și modificat la fiecare individ prin influențe exterioare recente, în ceea ce privește forța care a dictat umanității această dezvoltare' și a cărei acțiune continuă să se exercite în aceeași direcție, o cunoaștem : este tot privațiunea impusă de realitate sau, ca s-o numim pe numele .său adevărat, necesitatea care decurge din viață, AvaySn). Nevroticii sînt cei la care în perioada copilăriei această rigoare a provocat efecte dezastruoase, dar oricare ar îi educația primită, sîntem expuși la riscuri. Proclamând că necesitatea vitală constituie motorul dezvoltării, nu micșorăm dealtfel cu nimic importanța „tendințelor evolutive interne'', atunci cînd existența acestora se face simțită. Or, se cuvine să notăm că tendințele sexuale și instinctul de conservare nu se comportă în același fel față de necesitatea reală. Instinctele care au ca finalitate conservarea și tot ceea ce ține de ea sînt mai accesibile educației ; ele izbutesc repede să se încline în fața necesității și să-și conformeze dezvoltarea în raport de cerințele realității. Faptul este de înțeles, dat fiind că altfel ele nu-și pot procura obiectele de care au nevoie și fără de care individul riscă să piară. Tendințele sexuale, care la început nu au nevoie de obiect și ignoră această trebuință, sînt mai greu de educat. Ducînd o existență ca să spunem așa parazitară, asociată cu aceea a altor organe, capabile să-și găsească o satisfacție autoerotică, fără ca măcar să depășească corpul individului, ele scapă influenței educative a necesității reale și, la majoritatea oamenilor păstrează toată viața, din anumite puncte de vedere, un caracter arbitrar, capricios, refractar, „enigmatic". Adăugați la aceasta faptul că un tînăr încetează de a mai fi educabil din momentul în care trebuințele sale sexuale ating intensitatea maximă. Educatorii o știu și procedează în consecință ; dar poate se vor lăsa convinși de rezultatele psihanalizei ca să recunoască faptul că educația primită în prima copilărie lasă cele mai adinei amprente. Omul este integral format deja de la virata de patru sau cinci ani și mai tîrziu se mulțumește să manifeste ceea ce i s-a dat pînă la această vîrstă. 3) 3) Afirmația lui Freud, potrivit căreia educația primită iu copilărie lasă cele mai adinei amprente, este exactă. Atit trăsăturile de caracter (pozitive și negative) cit și deprinderile, obișnuințele, atitudinile etc. formate la această vîrstă se remarcă printr-o mare stabilitate, uneori putîndu-se manifesta din nou și după ce, prin eforturi pedagogice deosebite sau prin forța experienței de viață, ele au fost înlocuite prin altele mai conforme cu cerințele integrării sociale. Este însă exagerată 298 Pentru a sublinia întreaga semnificație a deosebirii pe care am stabilit-o între aceste două grupuri de instincte, sîntem nevoiți să facem o lungă digresiune și să introducem una din acele considerații cărora li se potrivește calificativul de economice. Făcînd aceasta, vom aborda unul din domeniile cele mai importante, dar, din nefericire, și dintre cele mai obscure ale psihanalizei. Ne punem întrebarea dacă o intenție fundamentală oarecare este inerentă activității aparatului nostru psihic și acestei întrebări îi răspundem, printr-o primă aproximare, spunînd că după toate aparențele ansamblul activității noastre psihice are drept scop să ne procure plăcerea și de a ne face să evităm neplăcerea, fiind reglată în mod automat de principiul plăcerii.!‘) Or, am da totul ca să cunoaștem condițiile plăcerii și ale neplăcerii, însă tocmai elementele acestei cunoașteri ne lipsesc. Singurul lucru pe care îl putem afirma este că plăcerea se află în legătură cu diminuarea, atenuarea sau stingerea masei excitațiilor acumulate în aparatul psihic, pe cînd suferința merge mînă-n mină cu creșterea, cu exacerbarea acestora. Examinarea celei mai intense plăceri accesibile omului, plăcerea trăită în cursul săvîrșirii actului sexual, nu lasă nici un dubiu asupra acestui aspect. Cum în aceste acte însoțite de plăcere este vorba de cheltuirea de mari cantități de excitație sau de energie psihică, dăm considerentelor legate de acestea numele de economice. Notăm că sarcina care incumbă aparatului psihic și acțiunea pe care el o exercită pot fi descrise altfel și intr-un mod mai general decît insistînd asupra dobîndirii plăcerii. Putem spune că aparatul psihic servește la dominarea și suprimarea execitațiilor și incitațiilor de origine externă sau internă. în ceea ce privește tendințele sexuale, este evident că de la începutul și pînă la sfîrsitul dezvoltării lor ele reprezintă un mijloc de dobîndire a plăcerii, îndeplinindu-și această funcție fără a o slăbi. Același este, la început, obiectivul tendințelor eului. Dar, sub presiunea marii educatoare care este necesitatea, tendințele eului nu întîrzie să modifice principiul plăcerii. Sarcina de a în- afirmația sa că, după virsta de 4—5 ani, omul nu ar tace decît să „manifeste ceea ce i s-a dat pînă la această vîrstă". în realitate, personalitatea umană este trans-formabiiă în mod nelimitat, iar stadiile de dezvoltare care succed copilăriei au ponderea lor în procesul niciodată încheiat al formării și educării omului. Din acest punct de vedere, pedagogul american J. R. K i d d scrie cu deplină îndreptățire : „Oamenii nu se hrănesc la maturitate cu momentul copilăriei și al tinereții și nu navighează pur și simplu de-a lungul coastei către bătrinețe. Există tot atît de multe probleme noi de rezolvat și situații noi de stăpînit în timpul anilor maturității, pe cite există în timpul perioadelor de viață anterioare. Maturitatea are punctele sale de tranziție și crizele sale. Ea este o perioadă de dezvoltare aproape la fel de completă ca sens cum sînt perioadele de dezvoltare ale copilăriei și adolescenței" (How Adulls Learn, Association Press, New York, 1973). (Nota trad.) 4 Principiul freudian „al plăcerii11, care călăuzește din inconștient ființa umană în. toate demersurile sale, reflectă tendința inerentă oricărui impuls sau ,.dorințe“ de a-și urmări propria-i satisfacție, indiferent de alte considerente. în dialectica existenței i se opune „principiul realității" care, cum arată Freud, ne obligă să amînăm obținerea satisfacției, „să nu profităm de anumite posibilități ce ni se oferă și chiar să suportăm, datorită lungului ocol pe care consimțim să-l facem spre a ajunge la plăcere, o momentană neplăcere" (Jenseits des Lustprinzips, în Ge-sommelte Schriften, VI., Leipzig, Wien, Ziirich, Internarinaler Psychoanalitiscber Verlag, 1925). în fond, „principiul realității11 introduce în structura psihică și în comportamentul omului regulile de etică socială, acceptate uneori cu destulă dificultate. (Nota trad.) 299 depărta suferința i se impune cu aceeași urgență ca și aceea de a-și asigura plăcerea, eitl învață că este indispensabil să renunțe la satisfacția imediată, să amine dobîndirea plăcerii, de a suporta unele suferințe și de a renunța în general la anumite surse de plăcere. Eul astfel educat devine ..rezonabil", nu se mai lasă dominat de principiul plăcerii, ci se supune principiului realității care, în fond, are și el drept scop plăcerea, dar o plăcere care, amînată și atenuată, are avantajul de a oferi certitudinea pe care ne-o dă contactul cu realitatea și conformarea la exigențele sale. Trecerea de la principiul plăcerii la principiul realității constituie unul din progresele cele mai importante în dezvoltarea eului. Știm deja că tendințele sexuale nu depășesc decit tîrziu și oarecum forțate și constrînse această fază a dezvoltării eului, iar mai departe vom vedea ce consecințe pot decurge pentru om din aceste legături mai slabe dintre sexualitatea sa și realitatea exterioară. Dacă eul omului se dezvoltă și își are istoria sa, ca și libidoul, nu veți fi surprinși să aflați că poate exista de asemenea o „regresiune a eului“ și poate că veți fi curioși să cunoașteți rolul pe care îl poate juca în maladiile nervoase această întoarcere a eului la faze anterioare ale dezvoltării. * :*i t*. XXIII MODALITĂȚILE DE FORMARE A SIMPTOMELOR Pentru, profan, esența bolii ar constitui-o simptomele, iar însănătoșirea ar consta în înlăturarea acestora. Medicul, dimpotrivă, se străduiește să facă distincția între simptome și maladie și pretinde că dispariția simptomelor este departe de a însemna vindecarea. Ceea ce rămîne din boală după dispariția simptomelor este tocmai capacitatea de a genera noi simptome. în consecință, vom adopta în mod provizoriu punctul de vedere al profanului și vom admite că analiza simptomelor echivalează cu înțelegerea bolii. Simptomele, iar noi nu vorbim aici, firește, decît de simptome psihice (sau psihogene) și de maladii psihice, sînt, pentru viața privită în anscimblul ei,' acte vătămătoare sau cel puțin inutile, acte îndeplinite cu aversiune, care sînt însoțite de un sentiment penibil sau de suferință. Principala lor vătămare constă în efortul psihic cerut de execuția lor și în acela de care este nevoie pentru a le combate. în cazul în care avem un proces de formare exagerată de simptome, acest efort dublu poate antrena după sine o asemenea sărăcire a energiei psihice disponibile incit persoana interesată devine incapabilă de a mai face față sarcinilor importante ale vieții. Cum acest efect constituie mai ales o expresie a cantității de energie cheltuite, veți înțelege fără greutate că „a fi bolnav“ este o noțiune esențialmente practică. Totuși, dacă vă situați dintr-un unghi de vedere teoretic și faceți abstracție de aceste cantități, veți putea spune, fără teama de a fi dezmințiți, că noi toți sîntem bolnavi, adică nevrotici, dat fiind că condițiile care guvernează formarea simptomelor există și la omul normal. în ceea ce privește simptomele nevrotice, știm de-acum că ele sînt efectul unui conflict care se declanșează in subiect ca urmare a unui mod nou de satisfacere a libidoului. Cele două forțe care s-au separat se reunesc în simptome, reconciliindu-se, ca să zicem așa, printr-un compromis care nu este altceva decît formarea simptomelor. Aceasta și explică puterea de rezistență a simptomului : el este susținut de ambele părți. Știm de asemenea că unul din acești doi adversari in conflict este reprezentat de libidoul nesatisfăcut, îndepărtat de la realizare și obligat să-și caute noi modalități de satisfacție. Dacă realitatea se arată nemiloasă, chiar și în cazul în care libidoul este dispus să adopte un alt obiect în locul aceluia care îi este refuzat, acesta va fi în final silit să se angajeze pe calea regresiunii și să încerce să-și afle satisfacția fie în una din structurile deja depășite, fie intr-unui din obiectele abandonate anterior. 301 Ceea ce atrage libidoul pe calea regresiunii sînt fixațiLe pe care le a lăsat în aceste stadii timpurii ale dezvoltării sale. Calea regresiunii se separă net de aceea a nevrozei. Cînd aceste regresiuni nu trezesc nici o opoziție a eului, procesul ,se produce fără nevroză și libidoul obține o satisfacție reală, chiar dacă nu totdeauna normală. Dar atunci cînd eul — care controlează nu numai conștiința, ci și căile de acces ale inervației motrice Și, drept urmare, posibilitatea realizării tendințelor psihice cind eul, spuneam, nu acceptă aceste regresiuni, ne aflăm în fața unui conflict. Libidoul găsește, ca să zicem așa, calea blocată și e silit să încerce să scape într-o direcție în care își poate cheltui rezerva sa de energie potrivit cerințelor principiului plăcerii. El trebuie să se separe de eu. Operația aceasta îi este înlesnită de fixațiile pe care le-a format de-a lungul dezvoltării sale și împotriva cărora eul s-a apărat de fiecare dată cu ajutorul refulărilor. Ocupînd în mersul său regresiv aceste poziții refulate, libidoul se sustrage eului și legilor sale și renunță în același timp la orice educație pe care a primit-o sub influența sa. Libidoul s-a lăsat călăuzit doar atîta timp cit putea năzui într-o satisfacție, dar, sub dubla presiune a privațiunii exterioare și interioare, s-a revoltat împotriva subordonării și cugetă cu regret la fericirea din trecut. Acesta este caracterul său, în fond invariabil. Reprezentările în care libidoul va investi de acum înainte energia sa fac parte din sistemul inconștientului și se supun proceselor care au loc în acest sistem, în primul rînd procesele condensării și deplasării. Ne găsim aici în prezența aceleiași situații ca aceea care caracterizează formarea viselor. Știm că visul propriu-zis, care s-a format în inconștient în calitate de realizare a unei dorințe imaginare inconștiente, se lovește de o anumită activitate (pre)eonștientă. Aceasta impune visului inconștient cenzura sa, în urma căreia survine un compromis caracterizat de formarea unui vis manifest. La fel sg petrec lucrurile cu libidoul, al cărui obiect, expulzat în inconștient, trebuie să țină seama de forța eului pre-conștient. Opoziția făcută acestui obiect de către eu constituie pentru libido un fel de „contraatac" îndreptat împotriva noii sale poziții și îl obligă să aleagă un mod de expresie care poate fi împărtășit și de către eu. în felul acesta ia naștere simptomul, care este un produs considerabil deformat de satisfacerea inconștientă a unei dorințe libidinale, un produs echivoc, ales cu abilitate și avînd două semnificații diametral opuse, în ceea ce privește acest din urmă aspect, între vis și simptom există o deosebire, în sensul că în cazul celui dintîi intenția preeonștiantă vizează numai protejarea somnului, neadmițînd în conștiință nimic susceptibil sâ-1 tulbure ; ea nu opune dorinței inconștiente un veto tranșant, nu-i strigă „Nu !“. Dimpotrivă, în cazul visului intenția preconștientă trebuie să fie mai tolerantă, situația omului care doarme fiind mai puțin amenințată, pentru că starea de somn reprezintă o barieră care suprimă orice comunicație cu realitatea. După cum vedeți, dacă libidoul poate să se sustragă condițiilor create de conflict, el o datorează existenței fixațiilor. Prin întoarcerea la fixații, libidoul suprimă efectul refulărilor și obține o derivație sau o satisfacție, cu condiția de a respecta clauzele compromisului. Prin ocolurile sale în spațiul inconștientului și al fixațiilor, el reușește finalmente să-și procure o satisfacție reală, cu toate că extrem de limitată și abia de recunoscut. 302 Voi face două remarci cu privire la acest rezultat final: în primul rînd vă atrag atenția asupra legăturilor strînse care există aici între libido și • inconștient, pe de o parte, între conștiință și realitate, pe de alta, cu toate că la început aceste două cupluri nu erau legate între ele prin nici un fir ; în al doilea rînd, țin să vă previn, rugîndu-vă să nu uitați câ tot cg vă voi spune în continuare se referă în chip exclusiv la formarea simptomelor în nevroza isterică. Unde găsește libidoul fixațiile de care are nevoie spre a-și croi drum pe terenul refulărilor ? In activitățile și evenimentele sexualității infantile, în tendințele parțiale și în obiectele abandonate și neglijate ale copilăriei. Libidoul revine la toate acestea. Importanța copilăriei este dublă: pe de o parte, copilul manifestă pentru prima dată instincte și tendințe pe care le aduce în lume în calitate de dispoziții native și, pe de altă parte, suferă influențe exterioare, trăiește evenimente accidentale care trezesc la activitate alte instincte ale sale. Cred că avem un drept de necontestat să adoptăm această diviziune. Manifestarea dispozițiilor înnăscute nu ridică nici o obiecție critică, însă experiența analitică ne obligă să admitem că evenimente pur accidentale petrecute în copilărie sînt capabile să lase în urma lor puncte de sprijin pentru fixațiile libidoului. Dealtfel nu văd aici nici o dificultate teoretică. Dispozițiile constituționale sînt în mod incontestabil vestigii pe care ni le-au lăsat trăirile strămoșilor îndepărtați ; avem de-a face aici cu caracteristici care ele însele au fost dobîndite într-o zi, pentru că fără achiziții nu ar exista ereditate. Este oare admisibil ca facultatea de a dobîndi noi caractere susceptibile de a fi transmise ereditar să fie refuzată tocmai generației pe care o avem în vedere ? Valoarea evenimentelor vieții infantile nu trebuie să fie, cum se face adesea, diminuată în favoarea evenimentelor vieții ancestrale și ale maturității individului luat în cercetare ; faptele care umplu copilăria merită, dimpotrivă, o considerație cu totul aparte. Ele antrenează consecințe cu atît mai grave cu cît au loc într-o perioadă în care dezvoltarea este încă neterminată, circumstanță care favorizează tocmai acțiunea lor traumatică. Lucrările lui Roux și ale altora asupra mecanicii dezvoltării ne-au dovedit că cea mai mică leziune, o înțepătură de ac, de exemplu, aplicată embrionului în timpul diviziunii celulare, poate duce la tulburări foarte grave ale dezvoltării. Aceeași leziune cauzată larvei sau animalului maturizat poate fi suportată fără nici un efect dăunător. Fixația libidoului adultului, pe care am introdus-o în ecuația etiologică a nevrozelor cu titlu de reprezentant al factorului constituțional, se lasă acum descompusă în alți doi factori : dispoziția ereditară și dispoziția dobîndită în prima copilărie. Știu că o schemă este totdeauna bine primită de cei care doresc să învețe. Să rezumăm, deci, raporturile dintre diverșii factori, în schema de mai jos : Etiologia nevrozelor = Dispoziție prin + Evenimente fixația libidoului accidentale (trauma psihică) Constituție se?;ualâ (Evenimentele vieții Evenimente din copilărie preistorice) 303 Constituția sexuală ereditară prezintă o mare varietate de dispoziții, după cum dispoziția interesează în mod deosebit cutare sau cutare tendință parțială, luată aparte sau în combinație cu altele. în asociere cu evenimentele din copilărie constituția formează o nouă „serie complementară'', întru totul analoagă aceleia a cărei existență am constatat-o ca rezultat al asocierii dispoziției cu evenimentele accidentale ale vieții adultului. Atît într-o parte cit și în cealaltă regăsim aceleași cazuri extreme și aceleași relații de substituție. în legătură cu aceasta ne putem întreba dacă cea mai remarcabilă dintre regresiunile libidoului, adică regresiunea sa la vreuna din fazele anterioare ale structurii sexuale, nu este determinată în mod preponderent de condițiile constituționale ereditare. Am face însă bine să amînăm răspunsul la această întrebare pînă cînd vom dispune de o serie mai importantă de forme ale afecțiunilor nevrotice. Să stăruim acum asupra acelui rezultat al cercetării analitice care ne dovedește că libidoul nevroticilor este legat de viața lor sexuală infantilă. Din cauza aceasta evenimentele de acest fel par să capete o importanță vitală pentru om și să joace un rol considerabil în declanșarea bolilor nervoase. Această importanță și acest rol sînt incontestabil foarte însemnate, atît timp cît nu se ține seama decît de munca terapeutică. Dar dacă se face abstracție de această activitate, observăm ușor că riscăm să fim victima unei neînțelegeri, făcîndu-ne despre viață o concepție unilaterală, întemeiată prea exclusiv pe situația nevrotică. Importanța evenimentelor infantile este diminuată de faptul că libidoul, in mișcarea sa regresivă, nu se mai fixează aici decît după ce a fost izgonit din pozițiile sale cele mai avansate. Concluzia care pare a se impune în aceste condiții este că evenimentele infantile la care ne referim nu au avut, în perioada în care s-au petrecut, nici o importanță și că ele nu au devenit importante decît ulterior, în chip retrospectiv. Amin-tiți-vă că am adoptat o atitudine similară cînd am discutat despre complexul lui Oedip. Nu ne va fi greu să adoptăm o poziție în cazul special de care ne ocupăm. Remarca potrivit căreia transformarea libidinală și, în consecință, rolul patogen al evenimentelor din copilărie sînt în mare măsură întărite de regresiunea libidoului, este desigur justificată, însă ne-ar putea induce în eroare dacă am accepta-o fără rezerve. Deci trebuie să ținem seama și de alte considerente. în primul rîrid, observația arată în mod indiscutabil că evenimentele din copilărie au importanța lor proprie, care dealtfel apare chiar din anii copilăriei. Există nevroze infantile în care regresiunea în timp nu joacă decît un rol neînsemnat sau nici nu se produce, afecțiunea izbucnind ca urmare imediată a unui eveniment traumatic. întreprindem studiul nevrozelor infantile pentru a preveni o serie de neînțelegeri primejdioase cu privire la nevrozele adulților, așa cum studiul viselor infantile ne-a pus pe calea înțelegerii viselor adulților. Dealtfel nevrozele infantile sînt foarte frecvente, mult mai frecvente decît s-ar crede. Ele trec adesea neobservate, sînt considerate ca semne de răutate sau de proastă educație, sînt adesea reprimate de autoritățile care guvernează dezvoltarea copilului, însă sînt lesne de recunoscut printr-un examen retrospectiv. Ele se manifestă cel mai adesea 304 sub forma unei isterii anxioase ]). Veți afla cu un alt prilej ce înseamnă aceasta. Cînd o nevroză se declară într-una din fazele ulterioare ale vieții, analiza ne dezvăluie cu regularitate faptul că ea nu este decît urmarea directă a unei nevroze infantile care, la vremea ei, nu s-a manifestat decît voalat, în germen. Sînt însă cazuri, cum am spus, în care această nervozitate infantilă continuă neîntrerupt, devenind o maladie care se suprapune pe toată durata vieții. Am avut prilejul să examinăm chiar pe copil, în stare actualizată, cîteva cazuri de nevroză infantilă ; cel mai adesea, însă, a trebuit să ne mulțumim să deducem existența unei nevroze infantile dintr-o nevroză a vîrstei adulte, ceea ce ne-a obligat la unele rectificări și precauții. în al doilea rind, sin tem nevoiți să recunoaștem că această regresiune regulată a libidoului către perioada infantilă ar avea de ce să surprindă dacă n-ar exista în această perioadă ceva ce exercită asupra libidoului o atracție deosebită. Fixația, căreia îi admitem existența în anumite puncte ale traiectului parcurs de dezvoltare, ar fi fără conținut dacă n-o concepem ca pe cristalizarea unei anumite cantități de energie libidinală. Trebuie în sfîrșit să vă amintesc că, în ceea ce privește intensitatea și rolul patogen, există între evenimentele din copilărie și acelea din viața ulterioară același raport de complementaritate pe care l-am constatat și în seriile de evenimente studiate anterior. Sînt cazuri în care singurul factor etiologic este constituit de evenimentele sexuale ale copilăriei, de origine sigur traumatică și ale căror efecte nu cer, spre a se manifesta, alte condiții decît acelea oferite de constituția sexuală medie și de imaturitate. Există, în schimb, cazuri în care etiologia nevrozei trebuie căutată exclusiv în conflictele ulterioare și în care rolul impresiilor din copilărie, dezvăluit de analiză, apare ca un efect al regresiunii. Avem în felul acesta extremele „opririi dezvoltării1' și ale „regresiunii", iar între aceste două extreme toate gradele combinării între acești doi factori. Toate aceste fapte prezintă un anumit interes pentru pedagogie, care își propune să prevină nevrozele, instituind de timpuriu un control asupra vieții sexuale a copilului. Atîta timp cit ne concentrăm întreaga atenție asupra evenimentelor sexuale ale copilăriei, putem crede că am făcut totul spre a preveni maladiile nervoase dacă ne-am preocupat de întîrzierea dezvoltării sexuale și ne-am îngrijit să-l scutim pe copil de experiențe de ordin sexual. Dar știm de-acum că condițiile determinante ale nevrozelor sînt mult mai complicate și nu suferă influența unui singur- factor. Supravegherea riguroasă a copilului nu are nici o valoare, ea neputînd exercita vreun efect împotriva factorului constituțional; în afară de aceasta, supravegherea este mai greu de exercitat decît o cred educatorii și comportă două noi pericole care sînt departe de a fi neglijabile : pe de o parte, ea trece dincolo de scop, favorizînd o refulare sexuală exagerată, susceptibilă de consecințe dăunătoare ; pe de altă parte, lansează copilul în viață fără nici un mijloc de apărare contra afluxului de tendințe sexuale determinat de pubertate. Avantajele profilaxiei sexuale a copilăriei sînt deci mai mult decît îndoielnice și ne putem întreba dacă nu este nimerit să căutăm într-o altă atitudine față de actualitate un punct de sprijin mai bun pentru profilaxia nevrozelor. Angslhysterie în textul original. (Nota trad.) 305 50 — 0. 259 Dar să revenim la simptome. Ele creează un substitut pentru satisfacția de care este lipsit bolnavul, făcînd ca libidoul să regreseze în faze anterioare, ceea ce comportă întoarcerea la obiecte sau la structura care au caracterizat aceste faze. Știm că nevroticul este legat de un moment determinat al trecutului său ; este vorba de o perioadă în care libidoul său nu era privat de satisfacție, de o perioadă in oare el era fericit. El scormonește în trecut pînă cînd găsește o asemenea perioadă, fie și mer-gînd pentru aceasta pînă la cea mai fragedă copilărie, așa cum și-o amintește sau și-o imaginează pe baza unor indicii ulterioare. Simptomul reproduce într-un fel sau altul această satisfacție a primei copilării, satisfacție deformată de cenzura generată de conflict, însoțită în general de o senzație de suferință și asociată unor factori care fac parte din predispoziția morbidă. Satisfacția izvorîtă din simptom este de natură bizară. Facem abstracție de faptul că persoana respectivă trăiește această satisfacție ca pe o suferință, plîngîndu-se de ea : această transformare este efectul unui conflict psihic sub presiunea căruia simptomul a trebuit să se formeze. Ceea ce a reprezentat altădată pentru individ o satisfacție, îi provoacă acum rezistență și aversiune. Cunoaștem un exemplu prea puțin spectaculos, însă foarte instructiv cu privire la această transformare de senzații. Același copil care altădată înghițea lacom laptele din sînul matern, cîțiva ani mai tîrziu manifestă o puternică aversiune pentru lapte, aversiune pe care educația n-o poate învinge ușor. Adesea această aversiune se agravează și se transformă în dezgust atunci cînd laptele sau băutura în care s-a amestecat lapte sînt acoperite de o pojghiță de caimac. Ne este permis să bănuim că această pojghiță trezește amintirea sinului mamei, dorit odinioară cu atîta ardoare. Trebuie să adăugăm, dealtfel, că între timp a avut loc înțărcarea, cu acțiunea sa traumatică. Există însă și un alt motiv pentru care simptomele ne par ciudate și, ca mijloace de satisfacție libidinală, incomprehensibile. Ele nu ne amintesc decît ceva de la care așteptăm în general și în mod normal o satisfacție. Cel mai adesea ele fac abstracție de obiect și în felul acesta renunță la orice legătură cu realitatea. Putem afirma că avem aici o consecință a renunțării la principiul realității și a întoarcerii la principiul plăcerii. Dar mai este vorba și de o întoarcere la un soi de autoerotism extins, acela care i-a procurat tendinței sexuale primele sale satisfacții. Simptomele înlocuiesc o modificare a lumii exterioare printr-o modificare corporală, deci o acțiune exterioară printr-o acțiune interioară, un act printr-o adaptare, ceea ce, din punct de vedere filogenetic, corespunde și unei regresiuni cu totul semnificative. Nu vom înțelege pe deplin toate acestea decît cu ajutorul unui fapt pe care ni-1 vor dezvălui mai tîrziu cercetările noastre analitice asupra formării simptomelor. Să ne amintim, apoi, că la formarea simptomelor cooperează aceleași procese aie inconștientului pe care le-am văzut manifestîndu-se în cazul formării viselor, adică condensarea și deplasarea. Ca și visul, simptomul reprezintă un proces ca fiind realizat, o satisfacție în manieră infantilă, dar printi-o condensare dusă la extrem, această satisfacție poate fi cuprinsă într-o singură senzație sau inervație, iar printr-o deplasare extremă ea poate fi limitată la un singur și infim detaliu din întreg complexul libi- 306 dinal. Nu-i de mirare dacă și noi încercăm o oarecare dificultate în a recunoaște în simptom satisfacția libidinală bănuită și mereu confirmată. V-am prevenit că veți afla ceva nou. Intr-adevăr, este vorba de un luciu nu pur și simplu nou, ci și uimitor și tulburător. Cunoașteți faptul că prin analiză, care are ca punct de plecare simptomele, ajungem la identificarea unor evenimente din copilărie la care s-a fixat libidoul și din care sînt alcătuite simptomele. Or, uimitor este faptul că scenele din copilărie nu sînt întotdeauna adevărate. Da, cel mai adesea ele nu sînt adevărate, iar în unele cazuri ele sînt chiar cu totul contrare adevărului istoric. Mai mult decît orice alt argument, această descoperire este de natură să discrediteze fie analiza care a dus la asemenea rezultat, fie bolnavul pe spusele căruia se bazează întregul edificiu al analizei și înțelegere a nevrozelor. Această descoperire este, pe deasupra, extrem de tulburătoare. Dacă evenimentele din copilărie degajate de analiză ar fi întotdeauna reale, am avea sentimentul că ne mișcăm pe un teren solid ; dacă ele ar fi întotdeauna false, dacă ni s-ar dezvălui în toate cazurile drept niște născociri ale fanteziei bolnavilor, nu ne-ar rămîne decît să părăsim acest teren nesigur spre a ne retrage pe un altul. Nu ne aflăm însă în fața nici uneia din aceste două alternative : evenimentele infantile, reconstituite sau evocate de analiză, sînt fie incontestabil false, fie nu mai puțin incontestabil reale, iar în majoritatea cazurilor sînt un amestec de adevăr și fals. Deci simptomele reprezintă fie evenimente care au avut loc în realitate și cărora trebuie să le recunoaștem o influență asupra fixației Iibidoului, fie fantezii ale bolnavilor, cărora nu le putem recunoaște nici un rol etiologic. Această situație este de natură să ne pună într-o foarte mare încurcătură. Vă voi reaminti totuși că unele amintiri din copilărie pe care oamenii le păstrează în conștiința lor, în afară și independent de orice analiză, pot fi de asemenea false sau cel puțin să prezinte un amestec de adevăr și fals. Or, în aceste cazuri, proba inexactității rareori este- greu de făcut, ceea ce ne consolează cel puțin la gîndul că încurcătura de care vorbeam este un fapt care ține nu de analiză, ci de bolnav. Este suficient să reflectăm puțin, ca să înțelegem ce ne tulbură în această situație : este disprețul față de realitate, faptul de a nu ține deloc seama de deosebirea dintre realitate și imaginație. Sîntem tentați să ne supărăm pe bolnav, pentru că ne plictisește cu istoriile lui imaginare. Realitatea ne pare despărțită de imaginație printr-un abis de netrecut, noi apreciind-o cu totul altfel. Dealtfel tot acesta este și punctul de vedere al bolnavului, cînd el gîndește în mod normal. Cînd ne înfățișează materiale care, disimulate de simptome, revelează situații modelate după evenimentele vieții infantile și al căror nucleu este format de o dorință care încearcă să se realizeze, începem întotdeauna prin a ne întreba dacă este vorba de lucruri reale sau imaginare. Mai tîrziu apar anumite semne care ne permit să rezolvăm această problemă într-un sens sau altul, iar noi ne grăbim să punem bolnavul la curent cu soluția noastră. Dar această inițiere a bolnavului nu este lipsită de dificultăți. Dacă îi spunem de la început că este pe cale să ne povestească întimplări închipuite, cu care să-și mascheze istoria adevărată a copilăriei, așa cum popoarele substituie legende istoriei lor din trecut, uitate, constatăm că interesul său pentru continuarea povestirii scade subit, rezultat care 307 este departe de cee.a ce doream noi. El însuși se dorește a fi adeptul experienței reale și se declară plin de dispreț față de născociri. Dacă, însă, spre a ne duce munca la bun sfîrșit, îi păstrăm bolnavului convingerea că tot ceea ce ne povestește reprezintă evenimente reale din copilăria sa, riscăm ca mai tîrziu să ni se reproșeze eroarea și să-și rida de pretinsa noastră credulitate. El întîmpină greutăți în a ne înțelege dacă punem pe același plan realitatea și fantezia și nu ne interesează să știm dacă întîmplările din copilăria sa, așa cum ni le povestește el, și pe care noi vrem să le elucidăm, sînt adevărate sau false. Este totuși evident că aceasta este singura atitudine recomandabilă în privința acestor produse psihice. Pentru că, intr-un anumit sens, aceste produse sînt reale : este un fapt acela că tocmai bolnavul este autorul întîmplărilor imaginare ; iar în ceea ce privește nevroza, acest fapt nu este mai puțin important decît dacă bolnavul ar fi trăit cu adevărat evenimentele despre care ne vorbește. Fanteziile reprezintă o realitate psihică, opusă realității materiale, iar noi ne pătrundem puțin cîte puțin de adevărul că în lumea nevrozelor tocmai realitatea psihică joacă rolul dominant. Printre evenimentele care figurează în toate sau aproape în toate istoriile din copilărie file nevroticilor sînt cîteva care merită să fie în mod special subliniate, dată fiind marea lor importanță. Acestea sînt : observațiile privitoare la raporturile sexuale ale părinților, ademenirea de către o persoană adultă, amenințarea cu castrarea. Ar fi o greșeală să credem că este aici vorba de invenții fără nici o bază reală. Dimpotrivă, este cu putință să se stabilească în mod indiscutabil autenticitatea acestor fapte stînd de vorbă cu rudele mai vîrstnice ale bolnavilor. Nu arareori aflăm, din exemplu, că cutare băiețel care a început să se joace indecent cu organul său genital și care încă nu știe că acesta este un amuzament interzis, este amenințat de părinți sau de cei care-1 îngrijesc, cu amputarea penisului sau a mîmii care a păcătuit. întrebați, părinții nu ezită să recunoască faptul, deoarece ei cred că au procedat bine intimidîndu-1 pe copil; unii bolnavi păstrează o amintire corectă și conștientă în legătură cu această amenințare, mai ales dacă aceasta a avut loc într-o perioadă cînd erau destul de măricei. Dacă amenințarea este proferată de către mamă sau o altă persoană de sex feminin, ea pune pe seama tatălui sau a medicului cerința executării pedepsei. In celebrul „Stuwwelpeter" al pediatrului frankîurtez Hoffmann, care iși datorează farmecul, între altele, profundei înțelegeri a complexelor sexuale ale copilăriei, castrarea este înlocuită prin amputarea degetului mare, cu care copilul este amenințat pentru obiceiul său de a-1 suge. Este totuși neverosimil ca copiii să fie at.ît de des amenințați cu castrarea cum s-ar putea crede de pe urma analizei nevroticilor. Avem tot dreptul să presupunem că copilul își închipuie această amenințare, pornind mai întîi de la anumite aluzii, apoi pentru că știe că satisfacția autoerotică este interzisă și, în sfîrșit, sub impresia pe care i-o lasă descoperirea organului genital feminin. De asemenea, nu este neverosimil, ca, fie și în familiile mai înstărite, copilul, despre care se crede că este incapabil să înțeleagă și să-și amintească, să fi fost martorul unor raporturi sexuale între părinți sau alte persoane adulte și, înțelegînd mai tîrziu ce a văzut, să fi reacționat lă acele impresii. Dar cînd el descrie raporturile sexuale, la care a putut fi martor, cu detalii prea minu- 308 țioase ca să fi putut fi observate, sau cînd le descrie, cum este cazul cel mai frecvent, ca raporturi more ferarum2), este în afară de orice îndoială că această fantezie se leagă de observațiile făcute asupra actelor de acuplare la animale (clini) și că motivația se explică prin starea de insatisfacție pe care copilul, care n-a avut decît o impresie vizuală, o trăiește în perioada pubertății. Dar cazul extrem al acestei categorii este acela în care copilul pretinde că a observat actele intime ale părinților, pe cînd el încă nu &e născuse și se afla în corpul mamei. Fantezia referitoare la ademenire prezintă un interes aparte, întrucît cel mai adesea este vorba nu de un fapt imaginar, ci de amintirea unui eveniment real. Dar, deși frecvent, evenimentul este mai puțin real decît s-ar putea crede avînd în vedere rezultatele analizelor. Ademenirea de către copii mai în vîrstă sau de aceeași vîrstă este mai frecventă decît ademenirea de către adulți, iar cînd în relatările fetițelor apare tatăl (ceea ce este aproape o regulă) ca seducător, caracterul imaginar al acuzației este în afară de orice dubiu, așa cum nu încape nici o îndoială în privința motivului care a determinat-o. Tocmai prin născocirea ademenirii, pe cînd nimic asemănător n-a avut loc, își justifică în general copilul perioada autoerotică a activității sale sexuale. Situîn-du-și cu închipuirea obiectul dorinței sale sexuale în această perioadă îndepărtată a copilăriei, el își contracarează rușinea de a se fi dedat masturbației. Să nu credeți, totuși, că abuzul sexual comis asupra copiilor de rudele de sex masculin cele mai apropiate sînt un fapt care aparține în întregime domeniului fanteziei. Cei mai mulți analiști vor fi tratat cazuri în care acest abuz a existat cu adevărat și a putut fi stabilit de o manieră indiscutabilă ; numai că acest abuz a avut loc într-o perioadă mai tîrzie decît aceea în care îl situează copilul. Se crede că toate aceste evenimente ale copilăriei constituie elementul necesar, indispensabil al nevrozei. Dacă aceste evenimente corespund realității, cu atît mai bine ; dacă realitatea le recuză, ele sînt plăsmuite după cutare sau cutare indicii și completate de imaginație. Rezultatul este același și încă nu ne-a fost dat să constatăm vreo deosebire în privința efectelor, fie că întîmplările din copilărie sînt un produs al fanteziei, fie că ele sînt reale. Avem și aici unul din acele raporturi complementare despre care a fost vorba atît de adesea, d;ar de această dată raportul este cel mai bizar din cîte cunoaștem. De unde vine nevoia acestor născociri și de unde ia copilul materialele necesare ? Nu putem avea nici o îndoială în ceea ce privește mobilurile, dar rămîne de explicat pentru ce se reproduc mereu aceleași invenții, cu același conținut. Știu că răspunsul care-mi stă la îndemână în aoeastă privință o să vi se pară prea îndrăzneț. Mă gândesc, bunăoară, că aceste fantezii primitive 3), acesta fiind numele care li se potrivește, ca dealtfel și altor cîteva, constituie un patrimoniu filogenetic. Prin aceste fantezii individul se scufundă din nou în viața primitivă atunci cînd propria sa viață a devenit prea rudimentară. După părerea mea este posibil ca tot ceea ce ni se relatează în cursul analizei în mod fantezist, anume ademenirea copiilor, excitația sexuală la vederea raporturilor sexuale ale părin- 2) în latinește îri textul original. (Nota trad.) 3) „Urphantasien“ în textul original. (Nota trad.) 309 ților, amenințarea cu castrarea sau, de preferință, castrarea, — este posibil ca toate aceste născociri să fi fost altădată, în fazele primitive ale familiei umane, realități și ca, dind friu liber imaginației sale, copilul doar să acopere, cu ajutorul adevărului preistoric, lacunele adevărului individual4). Adesea am avut impresia-că psihologia nevrozelor este capabilă să ne lămurească, mai mult și mai bine decît celelalte izvoare, asupra fazelor primitive ale dezvoltării omului. Problemele pe care le-am tratat ne obligă să examinăm mai îndeaproape problema originii și a rolului acestor activități spirituale numită „fantezie*1. Aceasta, o știți, se bucură de multă considerație, fără a se avea o idee precisă despre locul pe care îl ocupă în viața psihică. Iată ce vă pot spune pe această temă. Sub influența necesității exterioare, omul este obligat puțin cîte puțin să facă o apreciere exactă a realității, ceea ce îl învață să-și conformeze conduita la ceea ce am numit noi „principiul realității" ’ și să renunțe, în mod provizoriu sau definitiv, la diversele obiecte și scopuri ale tendinței sale hedoniste, inclusiv tendința sexuală. Această renunțare la plăcere a fost totdeauna anevoioasă pentru om și nu se realizează fără o anumită compensație. în consecință el și-a rezervat o activitate psihică datorită căreia toate sursele de plăcere și toate mijloacele de a dobîndi plăcerea, la care el a renunțat, continuă să existe sub o formă care le pune la adăpost de cerințele realității și de ceea ce numim noi proba realității. Orice tendință îmbracă numaidecît forma care o reprezintă ca fiind satisfăcută și nu ne îndoim că complăcîmdu-se In satisfacerea imaginară a dorințelor, omul trăiește o satisfacție care, dealtfel, nu este cu nimic tulburată de conștiința irealității acesteia. în activitatea fanteziei sale omul continuă deci să se bucure, în raport cu constrîngerea exterioară, de acea libertate la care a fost obligat să renunțe demult în viața sa reală. El a reușit turul de forță care îi permite să fie alternativ un animal care trăiește plăcerea5) și o ființă rațională. Slaba satisfacție pe care o poate smulge realității nu intră în socoteala sa. „Este cu neputință să te lipsești de construcții auxiliare", spune undeva Th. Fontane. Crearea tărî-mului psihic al fanteziei își are echivalentul în instituirea de „rezervații naturale" acolo unde nevoile agriculturii, ale comunicațiilor, ale industriei amenință să transforme, pînă la a-1 face de nerecunoscut, aspectul inițial al pămîntului. „Rezervația naturală" perpetuează acea stare primitivă pe care sîntem siliți, adesea cu regret, s-o sacrificăm pretutindeni necesității. în aceste rezervații, totul trebuie să crească și să se dezvolte fără constrîngere, totul, chiar și ceea ce este inutil și dăunător. Tărîmul psihic al fanteziei constituie o rezervație de acest fel, sustrasă principiului realității. Produsele cele mai cunoscute ale fanteziei sînt „reveriile", despre care am și discutat, satisfacerea imaginară a unor dorințe ambițioase, grandioase, erotice, satisfacere cu atît mai completă și mai exuberantă cu cît realitatea impune modestia și răbdarea. Recunoaștem cu o claritate izbitoare, în aceste vise în stare de veghe, esența însăși a fericirii imaginare care constă în a face dobîndirea plăcerii independentă de ’) „die lucken der individuelle Wahrheit" în textul original. (Nota trad.) E) „Lusttier" în textul original. (Nota trad.) 310 asentimentul realității. Știm că aceste reverii alcătuiesc nucleul și prototipul viselor nocturne. în fond, un vis nocturn nu este altceva decît visul în stare de veghe făcut mai suplu grație libertății nocturne a. tendințelor, deformat de aspectul din timpul somnului al activității psihice. Sîntem deja familiarizați cu ideea că reveria nu este în mod necesar conștientă, că există reverii inconștiente. Aceste reverii inconștiente pot ’ fi, prin urmare, atît sursa viselor nocturne, cît și a simptomelor nevrotice. Iată, așadar, ceva de natură să vă facă să înțelegeți rolul fanteziei în formarea simptomelor. V-am arătat că în cazul privațiunii libidoul, regresând, reocupă poziții pe care le-a depășit, nu fără a fi lăsat totuși aici o parte din el însuși. Fără a voi să reduc această afirmație, fără a voi s-o corectez cîtuși de puțin, țin totuși să introduc o verigă intermediară. Cum găsește libidoul calea care îl conduce la aceste puncte de fixație ? Ei bine, obiectele și direcțiile abandonate de către libido nu sînt abandonate într-un mod complet și absolut. Aceste obiecte și direcții, ca și derivatele lor, persistă încă cu o anumită intensitate în reprezentările fanteziei. Prin urmare, îi este de ajuns libidoului să se raporteze la aceste reprezentări ca să regăsească drumul care trebuie să-l conducă la toate aceste fixații refulate. Aceste reprezentări imaginare s-au bucurat de o oarecare toleranță, nu a avut loc un conflict între ele și eu, oricît de puternică a putut fi opoziția lor față de acesta, dar aceasta numai cită vreme a fost respectată o anumită condiție, condiție de natură cantitativă și care nu poate fi tulburată decît de refluxul libidoului spre obiectele imaginare. Ca urmare a acestui reflux, cantitatea de energie inerentă acestor obiecte ale fanteziei crește pînă ce ele devin exigente și își cer dreptul la realizare. Rezultă astfel un conflict inevitabil între ele și eu. Indiferent de faptul că au fost altădată conștiente sau preconștiente, în prezent ele suferă o refulare din partea eului și sînt sortite captării de către inconștient. De la fanteziile inconștiente acum libidoul urcă pînă la originile lor în inconștient, pînă la propriile sale puncte de fixație. Regresiunea libidoului spre obiecte imaginare, sau fantezii, constituie o etapă intermediară pe drumul care duce la formarea simptomelor. Această etapă merită, dealtfel, o denumire specială. C. G. J u n g a propus în acest scop denumirea de introversiune, cu care dealtfel el a desemnat într-un mod foarte nepotrivit și altceva®). în ceea ce ne privește, desemnăm prin introversiune îndepărtarea libidoului de posibilitățile de satisfacție reală și deplasarea sa către fanteziile considerate inofensive. Un introvertit, fără a fi încă nevrotic, se află într-o situație instabilă ; la prima deplasare de forțe el va prezenta simptome nevrotice în cazul că nu găsește altă ieșire pentru libidoul său refulat. In schimb, caracterul ireal al satisfacției nevrotice și ștergerea diferenței între fantezie și realitate se manifestă începînd cu faza introversiunii. Ați remarcat fără îndoială că, în ultimele mele explicații, am introdus în lanțul etiologic un factor nou : cantitatea, mărimea energiilor luate Aluzie la tipologia lui Jung, pentru care „introvertitul" se caracterizează prin retragerea în sine, reverie, egoism, fugă de acțiune, prudență, izolare etc. Tipul opus este „extravertitul". (Nota trad.) 311 în considerație. Este un factor de care trebuie să ținem seama în toate împrejurările. Analiza pur calitativă a condițiilor etiologice nu este exhaustivă. Sau, ea să ne exprimăm altfel, o concepție pur dinamică a proceselor psihice care ne interesează este insuficientă : este necesar să le privim și din punct de vedere economic. Trebuie să recunoaștem că conflictul între două tendințe nu izbucnește decît din momentul în care sînt atinse anumite intensități, chiar dacă condițiile care decurg din conținutul acestor tendințe se manifestă de multă vreme. La fel, importanța patogenică a factorilor constituționali depinde de predominanța cantitativă a uneia sau alteia din tendințele parțiale în raport cu dispoziția constituțională. Putem chiar să afirmăm că toate predispozițiile umane sînt calitativ identice și nu diferă între ele decît prin proporțiile lor cantitative. Nu mai puțin decisiv este factorul cantitativ din punctul de vedere al rezistenței la noile afecțiuni nevrotice. Totul depinde de cantitatea de libido neutilizat de care o persoană poate dispune în stare de suspensie și de fracțiunea mai mult sau mai puțin mare a acestui libido pe care ea este în stare s-o deturneze de la calea sexuală spre a o orienta către sublimare. Scopul final al activității psihice care, din punct de vedere calitativ, poate fi descris ca o tendință de a dobîndi plăcerea și a evita durerea, apare, dacă îl privim din punct de vedere economic, ca un efort de stăpînire a masei (mărimii) excitațiilor care își au sediul în aparatul psihic și de barare a durerii care poate să rezulte din stagnarea lor. Iată tot ceea ce mi-am propus să vă comunic cu privire la formarea simptomelor în nevroze. Țin însă să mai repet încă o dată, în modul cel mai explicit, că tot ce am spus nu se referă decît la formarea simptomelor în isterie. Deja în nevroza obsesională situația este diferită, faptele fundamentale rămînînd, dealtfel, aceleași. Rezistențele la impulsurile care decurg din tendințe, rezistențe despre care de asemenea am vorbit în legătură cu isteria, ocupă în nevroza obsesională primul plan și domină tabloul clinic în calitate de structuri zise ,,reacționale“. Găsim aceleași deosebiri, ca și altele și mai profunde, în celelalte nevroze care încă mai așteaptă ca cercetările în privința mecanismelor lor de formare să fie terminate. înainte de a încheia această prelegere, aș mai dori să vă atrag atenția asupra unei laturi dintre cele mai interesante ale vieții imaginative. Există, anume, un drum de întoarcere care duce de la fantezie la realitate : este arta. Artistul este în același timp un introvertit care frizează nevroza. Animat de impulsuri și de tendințe extrem de puternice, el ar voi să cucerească onoruri, putere, bogăție, glorie, dragostea femeilor. Dar îi lipsesc mijloacele. De aceea, ca orice om nesatisfăcut, el își întoarce fața de la realitate și își concentrează întregul interes, inclusiv libidoul, asupra dorințelor plăsmuite de viața imaginativă, ceea ce îl poate duce ușor la nevroză. Sînt necesare multe circumstanțe favorabile pentru ca evoluția sa să nu ajungă la acest rezultat; se știe cit de numeroși sînt artiștii care suferă de o stagnare parțială a activității lor ca urmare a nevrozelor. E posibil ca constituția lor să comporte o mare dispoziție pentru sublimare și o oarecare slăbiciune în efectuarea refulărilor susceptibile să tranșeze conflictul. Și iată cum artistul regăsește drumul realității. Nu-i nevoie să vă spun că nu este singurul care 312 trăiește o viață imaginativă. Domeniul intermediar al reveriei se bucură de favoarea generală a oamenilor și toți cei care sînt frustrați caută aici compensație și consolare. Dar profanii nu se pot bucura decît de o plăcere limitată de pe urma fanteziei. Caracterul implacabil al refulărilor lor îi obligă să se mulțumească cu rare vise în stare de veghe, de care trebuie însă să devină conștienți. Artistul adevărat poate însă mai mult. Mai întîi el poate da reveiăilor sale o astfel de formă incit ele îsi pierd orice caracter personal susceptibil să-i îndepărteze pe străini, transformindu-le într-o sursă de plăcere pentru ceilalți. Artistul se pricepe de asemenea să le înfrumusețeze în așa fel că le disimulează complet originea suspectă. El posedă, în plus, puterea misterioasă de a modela materialele date pînă făurește imaginea fidelă a reprezentării existente în reveria sa și de a atașa acestei reprezentări a fanteziei sale inconștiente un cuantum ele plăcere suficientă pentru a masca sau suprima, în mod provizoriu cel puțm, refulările. Cind a izbutit să realizeze toate acestea, le dă altora mijlocul de a extrage din nou mulțumire și consolare din sursele de plăcere, devenite inaccesibile, ale propriului lor inconștient ; își atrage astfel recunoașterea și admirația lor și în final cucerește prin fantezia sa ceea ce mai înainte n-a existat decît în fantezie : onorurile, puterea și dragostea femeilor. ,* XXIV NERVOZITATEA COMUNA După ce, la ultimele noastre întîlniri, am dus la bun sfîrșit o sarcină destul de grea, abandonez pentru moment subiectul și mă adresez dumneavoastră. Știu că sînteți nemulțumiți. V-ați făcut o altă idee despre ceea ce trebuia să fie o Introducere în psihanaliză. V-ați așteptat la exemple extrase din viață și nu la expunerea urnei teorii. îmi spuneți că poves-tindu-vă parabola intitulată La parter și la primul etaj, ați sesizat cîte ceva din etiologia nevrozelor, dar că regretați că v-am relatat istorioare imaginare în loc de a vă fi citat observații făcute pe viu. Sau, And v-am vorbit la început despre cele două simptome, care nu sînt niște invenții, făcîndu-vă să asistați la dispariția lor și punîndu-vă sub ochi raporturile lor cu viața bolnavului, ați întrevăzut „sensul" simptome-lor și ați sperat să mă vedeți cultivând în continuare această modalitate de a proceda. Și iată că eu prezint în fața dumneavoastră lungi teorii mereu incomplete, la care aveam totdeauna ceva de adăugat,operind cu noțiuni pe care nu vi le-am împărtășit în prealabil, trecînd de la expunerea descriptivă la concepția dinamică și de la aceasta la concepția pe care am numit-o „economică". Sînteți îndrituiți să mă întrebați dacă, printre cuvintele pe care le-am întrebuințat, nu erau unele cu aceeași semnificație și care erau folosite alternativ doar din motive de eufonie. N-am întreprins nimic spre a vă lămuri în această privință ; în loc de aceasta, am făcut să apară în fața dumneavoastră puncte de vedere cuprinzătoare, ca acelea ale principiului plăcerii, principiului realității și patrimoniului ereditar filogenetic ; și, în loc de a vă fi introdus în ceva, am făcut să treacă prin fața ochilor dumneavoastră un domeniu care, pe măsură ce era evocat, se îndepărta tot mai mult. De ce n-am început introducerea în teoria nevrozelor prin expunerea a ceea ce știți dumneavoastră înșivă în legătură cu nevrozele, a ceea ce de multă vreme vă trezește interesul ? De ce nu am început prin a vă vorbi despre natura deosebită a nervoșilor, despre reacțiile lor incomprehensibile în raport cu ceilalți oameni și în raport cu influențele exterioare, despre iritabiîitatea lor, lipsa lor de prevedere și de adaptare ? De ce nu v-am călăuzit puțin cîte puțin de 3a înțelegerea formelor simple, pe care le observăm în viața de toate zilele, la înțelegerea problemelor legate de manifestările extreme și enigmatice ale nervozității ? Nu contest faptul că doleanțele dumneavoastră sînt întemeiate. Nu-mi fac iluzii asupra calității artistice a expunerii mele, pînă într-atît încît 314 să atribui un farmec deosebit fiecăruia din defectele sale. Sînt de acord că ar fi fost mai profitabil pentru dumneavoastră dacă aș fi procedat altfel decît am făcut-o ; dealtfel am și avut o asemenea intenție. Dar nu totdeauna este ușor să-ți realizezi intențiile, chiar și pe cele mai rezonabile. Există în însuși subiectul pe care îl tratăm ceva ce ne poruncește și ne îndepărtează de la intențiile inițiale. Chiar și un lucru atît de' neînsemnat ca dispunerea unui material foarte cunoscut nu depinde întotdeauna și în întregime de voința autorului : ea sg împlinește singură și numai după ce faptul s-a manifestat ne putem întreba de ce materialele s-au dispus într-o ordine și nu in alta. Se poate ca titlul Introducere in psihanaliză să nu ss potrivească acestei părți care tratează despre nevroze. Introducerea în psihanaliză este reprezentată de studiul actelor ratate și viselor, pe cînd teoria nevrozelor este psihanaliză în toată accepțiunea cuvîntului. Nu cred că, într-un timp atît de scurt și într-o formă atît de condensată, am reușit •să vă dau suficiente cunoștințe de teorie a nevrozelor. Am ținut să vă înfățișez înainte de toate o idee de ansamblu în legătură cu sensul și importanța simptomelor, cu condițiile exterioare și interioare, precum și cu mecanismul formării simptomelor. Cel puțin aceasta am încercat să fac și în aceasta constă esențialul pe care ni-1 poate oferi psihanaliza astăzi. Erau multe precizări de făcut cu privire la libido și dezvoltarea sa, după cum mai erau lucruri de spus cu privire la dezvoltarea eului. Cit privește premisele tehnicii noastre și importantele noțiuni de inconștient și de refulare (de rezistență), ați fost pregătiți încă din partea introductivă. Veți vedea intr-o viitoare lecție pe ce bază își va relua munca psihanalitică evoluția ei organică. Nu v-am ascuns, în preambul, faptul că toate deducțiile noastre au fost construite pe baza unui singur grup de afecțiuni nervoase : nevrozele zise ,,de transfer". Tot astfel, analizînd mecanismul formării simptomelor, nu am avut în vedere decît nevroza isterică. Chiar dacă presupunem că nu ați do-bîndit nici o cunoștință temeinică, că nu ați reținut toate detaliile, sper că ați dobindit cel puțin o idee generală despre mijloacele cu care •operează psihanaliza, despre problemele pe care îe abordează și rezultatele obținute. Presupun, deci că ați prefera să încep expunerea nevrozelor prin descrierea atitudinii nevroticilor, a moduîui în care suferă ei de nevroză, apărîndu-se împotriva ei sau acomodîndu-i-ss. Desigur că este aici un subiect interesant și instructiv, nu prea dificil de tratat, dar cu care este oarecum primejdios să începem. Luînd ca punct de plecare nevrozele comune, obișnuite, riscăm îndeosebi să nu descoperim necunoscutul, să nu sesizăm marea importanță a libidoului și să ne lăsăm influențați în aprecierea faptelor de felul în care se prezintă ele eului nevroticilor. Or, se înțelege de la sine că eul este departe de a fi un judecător sigur și imparțial. Eul avînd puterea de a putea nega inconștientul și de a-1 refula, cum am putea noi aștepta de la el o judecată echitabilă cu privire la inconștient ? Printre obiectele refulate, figurează în primul rînd cerințele dezaprobate ale sexualității, ceea ce înseamnă că nu vom izbuti niciodată să ne facem o idee despre întinderea și importanța lor după modul în care le concepe eul. Incepînd din momentul în care vedem apărînd concepția despre refulare, sîntem 315 preveniți că nu trebuie să luăm ca judecător pe unul din cei doi adversari aflați în conflict, mai ales nu pe acela victorios, Știm de acum înainte că tot ceea ce ne-ar putea dezvălui eul ar fi de natură să ne inducă în eroare. I-am putea acorda credit eului dacă ar fi activ în toate manifestările sale, clacă am ști că el însuși a voit și a produs simp-tomele. Dar într-un mare număr din manifestările sale eul rămîne pasiv și tocmai această pasivitate încearcă el să ne-o ascundă sau să ne-o prezinte sub un aspect care nu-i aparține. Dealtfel, eul nu îndrăznește întotdeauna să se supună acestei încercări și este obligat să recunoască faptul că în simptomele nevrozei obsesionale el simte ridicîndu-i-se împotrivă forțe străine, de care nu se poate apăra decît cu greutate. Acei care, nelăsîndu-se descurajați de aceste avertismente, iau falsele indicații ale eului drept monedă bună, vor avea cu siguranță șansa să scape de toate obstacolele care se opun interpretării psihanalitice a inconștientului, sexualității și pasivității eului. Aceștia vor putea afirma, așa cum face Alfred Adler, că pricina nevrozei o constituie „caracterul nervos", în loc de a-i fi efectul, și vor fi de asemenea incapabili să explice fie și cel mai neînsemnat detaliu al formării nevrozelor sau visul cel mai insignifiant. Mă veți întreba : „Nu este deci posibil să se țină seama de partea care revine eului în nervozitate și în formarea simptomelor, fără a neglija într-o manieră prea flagrantă factorii descoperiți de psihanaliză ?“ întrebare la care răspund : „.Faptul va fi cu siguranță posibil într-o zi, dar, dată fiind orientarea psihanalizei, nu prin aceasta trebuie să înceapă ea“. Putem prezice momentul cind această sarcină se va impune psihanalizei. Există nevroze în care participarea eului se manifestă într-un mod mult mai intens decît în acelea pe care le-am studiat pînă în prezent : numim aceste nevroze „narcisice'1. Examenul analitic al acestor afecțiuni ne va permite să determinăm cu certitudine și imparțialitate participarea eului la afecțiunile nevrotice. Există. însă o atitudine a eului cu privire la nevroza sa care este atît de frapantă incit ar fi putut fi luată în considerație încă de la început. Această atitudine pare a nu lipsi în nici unul din cazuri, dar reiese cu o evidență deosebită într-o afecțiune pe care noi încă n-o cunoaștem : în nevroza traumatică. Trebuie să știți că, în determinarea și mecanismul tuturor formelor de nevroză posibile, acționează mereu aceiași factori, cu deosebirea că rolul principal în formarea simptomelor revine, după natura afecțiunii, cînd unuia, cînd altuia dintre ei. S-ar zice că avem de-a face cu o trupă de teatru : fiecare actor, deși ar-e rolul său preferat — erou, confident, intrigant etc. — joacă, totuși și alte roluri decît cel obișnuit. Nicăieri reveriile, care se transformă în simptome, nu apar cu mai multă claritate ca în isterie ; în schimb, rezistențele sau structurile reacționate domină tabloul nevrozei obsesionale ; iar, pe de altă parte, ceea ce am numit noi elaborare secundară, referindu-ne la vis, ocupă în paranoia primul tec, în calitate de delir etc. în acest, fel, în nevrozele traumatice, îndeosebi în acelea provocate de ororile războiului, descoperim un mobil personal, egoist, utilitarist, defensiv, mobil care, dacă este incapabil să provoace el singur maladia, contribuie la declanșarea acesteia și la menținerea ei atunci cînd s-a 316 structurat. Acest motiv caută să protejeze ettl împotriva pericolelor a căror amenințare a constituit cauza ocazională a bolii și va face vindecarea imposibilă atîta vreme cit bolnavul nu va avea garanția că aceleași pericole nu se vor mai ivi sau atît timp cit nu va fi fost compensat față de riscurile la care a fost expus. în toate celelalte cazuri analoage, însă, eul este la fel de implicat în geneza și persistența nevrozelor. Am și arătat eă eul contribuie, într-o anumită măsură, la manifestarea simptomului, acesta avînd o latură prin care oferă satisfacție tendinței eului care caută să opereze refularea. în afară de aceasta, soluționarea conflictului prin formarea unui simptom este rezolvarea cea mai comodă și care se încadrează cel mai bine în principiul plăcerii ; intr-adevăr, este incontestabil că în felul acesta eul este scutit de un efort interior dur și penibil. Sînt cazuri în care medicul însuși este obligat să convină că nevroza constituie soluția cea mai inofensivă și, din punct de vedere social, cea mai avantajoasă a unui conflict. Să nu vă mirați dacă vi se spune că medicul însuși uneori apără boala pe care o combate. Lui nu-i convine să-și reducă în toate împrejurările rolul la acela al unui fanatic al sănătății, știind că în lume există și alte mizerii decît mizeria nevrozelor, că există și alte suferințe, poate încă și mai reale și îndărătnice, că necesitatea îl poate sili pe un om să-și sacrifice sănătatea, sacrificiul unuia singur puțind preveni o imensă nenorocire de care ar suferi mulți alții. Așadar, dacă s-a putut afirma că nevroticul, spre a se sustrage unui conflict, s-a refugiat în boala sa, trebuie să recunoaștem că în anumite cazuri această fugă este justificată, iar medicul, care și-a dat seama de situație, trebuie atunci să se retragă, în liniște și cu toate menajamentele posibile. Să facem însă abstracție de aceste cazuri de excepție. în cazurile obișnuite, refugiul în nevroză oferă eului un anumit avantaj de ordin intern, din punctul de vedere al bolii, la care în anumite situații se adaugă un avantaj exterior evident, dar a cărui valoare reală poate varia de la un caz la altul. Să luăm cel mai frecvent exemplu de acest gen. O femeie, tratată cu brutalitate și exploatată nemilos de soțul ei, își găsește sistematic refugiul în nevroză atunci cînd este ajutată de predispoziție, cînd este prea fricoasă sau prea onestă ca să întrețină legături secrete cu un alt bărbat, cînd nu este destul de tare ca să înfrunte toate convențiile exterioare și să se despartă de soț, cînd nu are intenția să se menajeze și să-și caute un soț mai bun și cînd, mai presus de toate acestea, instinctul său sexual o împinge, orice-ar fi, spre acest bărbat brutal. Boala îi este o armă în lupta împotriva acestui bărbat a cărui putere o zdrobește, o armă de care se poate servi pentru apărarea sa și de care poate abuza pentru a se răzbuna. Ei îi este permis să s.e plîngă de boală, dai* nu și de căsătorie. Găsind în medic un aliat, ea își obligă soțul care, în împrejurările normale, nu avea pentru dînsa nici o considerație, s-o menajeze, să facă pentru ea cheltuieli, să-i permită să lipsească de acasă și să scape astfel pentru cîteva ore de opresiunea la care o supune soțul. în cazul în care avantajul exterior sau accidental pe care boala îl oferă astfel eului este coirsiderabil și nu poate fi înlocuit prin nici un alt avantaj mai real, tratamentul nevrozei riscă foarte mult să rămînă ineficient. 317 îmi veți obiecta că ceea ce vă relatez despre avantajele oferite de boală este mai degrabă un argument în favoarea concepției pe care am respins-o, potrivit căreia tocmai eul ar fi acela care dorește și creează nevroza. Liniștiți-vă totuși: faptele pe care vi le-am expus înseamnă poate pur și simplu că eul se complace în nevroză, că, neputînd-o împiedica, el o folosește cit mai bine posibil, dacă aceasta se pretează uneori la asemenea folosință. în măsura în care nevroza prezintă avantaje, eul se acomodează foarte bine cu ea, însă nevroza nu prezintă întotdeauna avantaje. în general se constată că, lăsîndu-se să lunece în nevroză, eul a făcut o proastă afacere. El a plătit prea scump atenuarea conflictului, iar senzațiile de suferință, inerente, simptomelor, dacă ele sînt poate echivalente cu chinurile conflictului, pe care le înlocuiesc, nu determină mai puțin, după toate probabilitățile, o agravare a stării de neplăcere. Eztl ar dori să se debaraseze de ceea ce au în ele penibil simptomele, fără a renunța la avantajele bolii, însă îi este cu neputință să obțină acest rezultat. Se constată cu acest prilej, fapt care trebuie reținut, că eul este departe de a fi atît de activ pe cit se crede. Cînd, în calitate de medici, veți avea de îngrijit nevrotici, nu veți întîrzia să constatați că cei care se plîng și se lamentează cel mai mult în legătură cu boala lor nu sînt și cei care se lasă bucuros ajutați, opu-nînd tratamentului cea mai mică rezistență. Dimpotrivă. Veți înțelege însă lesne că tot ceea ce contribuie la sporirea avantajelor procurate de starea morbidă, va întări în același timp rezistența prin refulare și va agrava dificultățile terapeutice. Avantajului oferit de starea morbidă și care apare, ca să zicem așa, odată cu simptomul, trebuie să-i adăugăm un altul, care se manifestă mai tîrziu. Cînd o structură psihică de felul bolii durează de mai mult timp, ea sfîrșește prin a se comporta ca o entitate independentă ; ea pune în evidență un soi de instinct de conservare, se instituie un modus vivendi între aceasta și celelalte compartimente ale vieții psihice, chiar acelea care, în fond, îi sînt ostile, și rareori ea găsește prilejul de a se face din nou utilă, dobindind în felul acesta un fel de funcție secundară făcuta pentru a-i prelungi și consolida existența. Să luăm, în loc de un caz din patologie, un exemplu împrumutat din viața de toate zilele. Un brav muncitor care-și cîș-tigă existența prin truda sa, devine infirm, ca urmare a unui accident profesional. Incapabil să mai lucreze, i se acordă o mică indemnizație și, în afară de aceasta, învață să-și utilizeze infirmitatea spre a cerși. Existența &a actuală, extrem de înrăutățită, are la bază faptul care i-a zdrobit existența anterioară. Vindecîndu-i infirmitatea, îi veți lua în pțimul rînd mijloacele de subzistență, întrucit rămîne de văzut dacă el mai este capabil să-și reia vechea muncă. Ceea ce, în nevroză, corespunde acestei utilizări secundare a bolii, poate fi considerat ca un avantaj secundar care se adaugă celui dinții. Trebuie să vă spun în general că, fără a subestima importanța practică a avantajului oferit de stai-ea morbidă, din punct de vedere teoretic nu trebuie să ne lăsăm influențați de acest fapt. Făcînd abstracție de excepțiile arătate mai sus, acest avantaj ne face să ne gîn-dim la exemplele de „inteligență a animalelor*1, ilustrate de Oberlânder în Fliegende Blăiter. Un arab străbate, pe cămilă, o potecă strâmtă tăiată intr-un munte prăpăstios. La o cotitură a potecii se găsește pe neaș- 318 teptate în fața unui leu gata să sară asupră-i. Nici o portiță de scăpare : de o parte muntele aproape vertical, de alta abisul ; imposibil să faci calea întoarsă și s-o rupi la fugă ; arabul se vede pierdut. Nu aceasta este însă părerea cămilei. Ea face cu călăreț cu tot un salt în prăpastie ... iar leul rămîne cu buzele umflate. Ajutorul dat bolnavului de nevroză aduce cu acest salt în prăpastie. Se mai poate întîmpla ca rezolvarea conflictului prin formarea simptomelor să nu constituie decît un proces automat, omul dovedindu-se în acest fel incapabil de a răspunde exigențelor vieții și renunțînd să utilizeze forțele sale superioare. Dacă s-ar dispune de posibilitatea unei alegeri, ar trebui să se prefere o înfrîngere eroică, în urma unei lupte corp la corp cu destinul. Trebuie totuși să vă arăt și alte motive pentru care nu am început expunerea teoriei nevrozelor cu înfățișarea nervozității comune. Poate că veți crede că dacă am procedat așa, a fost pentru că, în cazul în care aș fi adoptat o ordine inversă, aș fi întîmpinat mai multe dificultăți în stabilirea etiologiei sexuale a nevrozelor. Vă înșelați. Spre a ajunge la această concepție. în nevrozele de transfer trebuie să se înceapă printr-o reușită interpretare a simptomelor. în formele obișnuite ale nevrozelor zise momentane f), rolul etiologic al vieții sexuale constituie un fapt brut, care se oferă de la sine observației. M-am lovit de acest fapt acum douăzeci de ani și mai bine, cînd într-o zi m-am întrebat de ce ne încăpățînăm să nu ținem deloc seama, în cursul examinării nevroticilor, de activitatea lor sexuală. Am sacrificat atunci acestor cercetări simpatia de care mă bucuram în fața bolnavilor, dai' nu mi-au trebuit multe eforturi ca să ajung la constatarea că viața sexuală normală nu comportă nevroză (nevroză momentană, vreau să spun). Desigur, teza aceasta neglijează într-o oarecare măsură diferențele individuale dintre oameni și suferă de asemenea de acea incertitudine inseparabilă de cuvîntul „normal", dai-, din punctul de vedere al orientării în mare, ea își păstrează încă întreaga sa valoare. Am putut astfel stabili raporturi specifice între anumite forme de nervozitate și anumite tulburări sexuale particulare și sînt convins că dacă aș dispune de aceleași materiale, de aceiași bolnavi, aș fac-e și astăzi observații identice. A.desea mi-a fost dat să constat că un om, care se mulțumea cu o anumită satisfacție incompletă, de exemplu onanismul, era atins de o formă determinată de nevroză actuală, care ceda prompt locul altei forme atunci cînd subiectul adopta un alt regim sexual, dar la fel de puțin recomandabil. Am avut în acest fel posibilitatea să ghicesc o schimbare în modul de satisfacție sexuală, pornind de la schimbarea stării bolnavului. Am luat obiceiul de a nu renunța la presupunerile și bănuielile mele cit timp n-am reușit să înving nesinceritatea bolnavului și să-i smulg mărturisiri. Este adevărat că în cazul acesta bolnavii preferă să se adreseze altor medici, care pun mai puțină stăruință în a se informa asupra vieții lor sexuale. Nu mi-a scăpat atunci din vedere faptul că etiologia stării morbide nu putea fi întotdeauna redusă la viața sexuală. Dacă cutare bolnav a fost afectat direct de o tulburare sexuală, îa cutare altul această tulburare n-a survenit decît în urma unor pierderi pecuniare impor- ’) „der sogenannten Aktualneurosen“ in textul orjginsl. (Nota trad.) 319 tante sau a unei grave maladii organice. Explicația acestei varietăți nu ne-a apărut decît mai tîrziu, cînd am început să întrevedem raporturile reciproce, pînâ atunci doar bănuite, dintre eu și libido, iar explicația noastră devenea din ce în ce mai satisfăcătoare pe măsură ce dovezile privind aceste raporturi se înmulțeau. O persoană nu devine nevrotică decît cînd eul său și-a pierdut aptitudinea de a-și reprima libidoul intr-un fel sau altul. Cu cît eul este mai puternic, cu atât îi este mai ușor să se achite de această sarcină ; orice slăbire a eului, indiferent de cauză, este urmată de același efect, care constă în exagerarea cerințelor lîbidoului, deschizînd în consecință calea spre afecțiunea nevrotică, Există și raporturi mai intime între eu și libido ; cum, însă, aceste raporturi nu ne interesează aici, ne vom ocupa d.e ele mai tîrz.iu. Ceea ce rărnîne pentru noi esențial și instructiv este faptul că, în toate cazurile, oricare ar fi modul de producere a bolii, simptomele nevrozei sînt date de către libido, ceea ce presupune o 'enormă cheltuială de energie din partea sa. Trebuie acum să vă atrag atenția asupra deosebirii fundamentale care există între nevrozele actuale și psihonevroze, de al căror prim grup, nevrozele de transfer, ne-am ocupat în suficientă măsură pînă acum. In ambele cazuri simptomele decurg din libido ; în ambele cazuri ele implică o cheltuială anormală de energie libidinală, reprezentînd satisfacții de substituție. Dar simptomele nevrozelor momentane, cefal-algia, senzația de durere sau de iritare a unui organ, slăbirea sau oprirea unei funcții, nu au nici u.n „sens“, nici o semnificație psihică. Aceste simptom© sînt corporale, nu numai în manifestările lor (acesta este, de asemenea, cazul simptomelor isterice, de exemplu), ci și în privința proceselor care le produc și care se desfășoară fără cea mai naică participare a vreunuia din acele mecanisme psihice complicate pe care le cunoaștem. Cum pot ele, în. aceste condiții, să corespundă manifestărilor libidoului care, după cum am văzut, este o forță psihică ? Răspunsul la această întrebare este cît se poate de simplu. Permiteți-mi să evoc una din primele obiecții adresate psihanalizei. Se spunea că psihanaliza își irosește timpul voind să elaboreze o teorie pur psihologică a fenomenelor nevrotice, ceea ce este un demers steril, teoriile psihologice fiind incapabile să explice o maladie. Aducîndu-se însă acest argument, se uita faptul că funcția sexuală nu este nici pur psihică, nici pur somatică. Ea își exercită influența în mod simultan asupra vieții psihice și asupra vieții corporale. Dacă am recunoscut în simptomele psihonevrozelor manifestările psihice ale tulburărilor sexuale, nu ne va surprinde să găsim în nevrozele momentane efectele lor somatice directe. Clinica medicală ne dă o indicație prețioasă, la care dealtfel aderă mulți autori, cu privire la modul de a concepe nevrozele momentane. Aceste-a manifestă, îndeosebi în detaliile simptomatologiei lor, ca și prin puterea lor de a acționa asupra tuturor sistemelor de organ© și asupra tuturor funcțiilor, o analogie incontestabilă cu stările morbide ocazionate de acțiunea cronică a substanțelor toxice exterioare sau de suprimarea bruscă a acestei acțiuni, adică cu intoxicațiile și abstinențele. înrudirea între aceste două grupe de afecțiuni devine încă și mai intimă prin intermediul stărilor morbide pe care le atribuim, ca în cazul maladiei lui Basedow, acțiunii substanțelor toxice care, în loc de a fi intro- 320 duse în corp din afară, s-au format in organismul însuși. Aceste analogii ne impun, după părerea mea, concluzia că nevrozele momentane rezultă din tulburările metabolismului substanțelor sexuale, ^fie că se produc mai multe toxine decît poate suporta persoana, fie că anumite condiții interne sau chiar psihice tulbură utilizarea adecvată a acestor substanțe. înțelepciunea populară a propovăduit întotdeauna astfel de idei asupra naturii trebuinței sexuale, spunînd că dragostea este o „beție" pricinuită de anumite băuturi sau extracte, cărora ea le atribuie dealtfel o origine exogenă. La urma urmelor, termenul „metabolism sexual" sau „chimismul sexualității" este pentru noi o formă fără conținut ; nu știm nimic pe această temă și nici nu putem spune că ar exista două substanțe, din care una ar fi „masculină" și cealaltă „feminină", sau dacă trebuie să ne mulțumim admițînd o singură toxină sexuală care să fie, în cazul acesta, cauza tuturor excitațiilor libidoului. Edificiul teoretic al psihanalizei, pe care l-am creat, nu este în realitate decîit o suprastructură pe care trebuie s-o așezăm pe baza sa organică. Dar acest lucru încă nu-1 putem face. Ceea ce caracterizează psihanaliza, ca știință, este mai puțin materia asupra căreia lucrează, cit tehnica de care se servește. O putem, fără a-i violenta natura, aplica tot atît de bine la istoria civilizației, la știința religiilor și la mitologie, cit și la teoria nevrozelor. Singurul ei scop și singura contribuție constă în descoperirea inconștientului în viața psihică. Problemele care se leagă de nevrozele momentane, ale căror simp-tome rezultă probabil din leziuni toxice directe, nu se pretează cîtuși de puțin la cercetarea psihanalitică : aceasta neputînd da nici o lămurire cu privire la ele, trebuie să se adreseze, în acest scop, investigației medico-biologioe. Dacă v-am promis o „Introducere în teoria nevrozelor", ar fi trebuit să încep prin formele cele mai simple ale nevrozelor momentane, spre a ajunge la afecțiunile psihice mai complexe, consecutive tulburărilor libidoului : incontestabil, aceasta ar fi fost ordinea cea mai firească. în legătură cu cele dinții ar fi trebuit să vă prezint tot ceea ce știm din diverse surse sau tot ce credem a ști și, odată ajunși la psihonevroze, ar fi trebuit să vă vorbesc de psihanaliză ca de mijlocul tehnic auxiliar cel mai important din toate de care dispunem pentru clarificarea acestor stări. Dar intenția mea este să vă dau o „Introducere în psihanaliză", ceea ce v-am și prevenit ; mă preocupă mai mult să vă conturez o idee clară despre psihanaliză decît să vă fac să dobîndiți unele cunoștințe cu privire la nevroze, iar aceasta mă scutește să pun pe primul plan nevrozele momentane, subiect cu totul steril din punctul de vedere al psihanalizei. Cred că alegerea pe care am făcut-o este în avantajul dumneavoastră, psihanaliza meritînd interes din partea oricărei persoane cultivate, date fiind premisele sale profunde și multiplicitatea raporturilor. Cit despre teoria nevrozelor, ea este un capitol al medicinii, asemănător cu multe altele. Și totuși, sînteți îndreptățiți să vă așteptați să acordăm un anumit interes nevrozelor momentane. Dealtfel sîntem obligați s-o facem, fie și luînd în considerare doar raporturile clinice strînse pe care le prezintă ele față de psihonevroze. Vă voi spune, în consecință, că deosebim trei forme pure de nevroze momentane : neurastenia, nevroza anxioasă și ipohondria. Această diviziune n-a fost scutită de obiecții. Denumirile 321 21 — c. 239 sînt curente, dar lucrurile pe care le desemnează sînt nedeterminate și incerte. Mai sînt apoi și medicii care se opun oricărei clasificări în lumea haotică a fenomenelor nevrotice, oricărei stabiliri de unități clinice, de individualități morbide și care nu recunosc nici măcar clasificarea în nevroze momentane și psihonevroze. După părerea mea, acești medici exagerează și nu sînt pe drumul care duce la progres. Uneori aceste forme de nevroză se prezintă pure, însă cel mai adesea le găsim combinate între ele și cu o afecțiune psihonevrotică. Această din urmă împrejurare nu ne autorizează însă să renunțăm la clasificarea lor. Gîn-diți-vă numai la deosebirea pe care mineralogia o stabilește între minerale și roci. Mineralele sînt descrise ca indivizi, fără îndoială din cauză că adesea ele se prezintă sub formă de cristale, net circumscrise și separate de mediul lor înconjurător. Rocile se compun din îngrămădiri de minerale a căror asociere, departe de a fi accidentală, este fără nici o îndoială determinată de condițiile formării lor. în ceea ce privește teoria nevrozelor, știm încă prea puține lucruri referitor la punctul de plecare al dezvoltării ca să edificăm pe această temă o teorie asemănătoare cu aceea a rocilor. Dar sîntem neîndoielnic pe terenul adevărului începînd să izolăm din masă entitățile clinice pe care le cunoaștem și care pot fi comparate cu mineralele. Există, între simptomele nevrozelor momentane și cele ale psihone-vrozelor o relație interesantă, care oferă o contribuție importantă la cunoașterea formării simptomelor în cazul celor din urmă ; simptomul nevrozei momentane constituie adesea nucleul și faza preliminară a simptomului psihonevrotic. Observăm în mod deosebit această relație intre neurastenie, și nevroza de transfer numită isterie de conversiune, între nevroza anxioasă și isteria anxioasă, dar și între ipohondrie și formele la care ne vom referi mai departe desemnîndu-le cu numele de parafrenie (demență precoce și paranoia). Să luăm ca exemplu cefal-algia sau durerile lombare isterice. Analiza ne arată că, prin condensare și deplasare, aceste dureri devin o satisfacție substitutivă pentru o întreagă serie de reverii și de amintiri libidinale. A fost însă o vreme cînd aceste dureri erau reale, în care ele erau simptomul direct al unei intoxicații sexuale, expresia corporală a unei excitații libidinale. Nu pretindem că toate simptomele isterice cuprind un nucleu de acest gen ; nu-i mai puțin adevărat că acest caz este deosebit de frecvent și că isteria utilizează de preferință, pentru formarea simptomelor sale, toate influențele, normale și patologice, pe care excitația libidinală le exercită asupra corpului. Ele joacă în acest caz rolul firelor de nisip care au determinat acoperirea cu straturi de sidef a cochiliei care adăpostește animalul. Semnele pasagere ale excitației sexuale, acelea care înlocuiesc actul sexual, sînt de asemenea utilizate de psihonevroză, ca materialele cele mai comode și mai potrivite pentru structurarea simptomelor. Un alt proces, de același fel, prezintă un interes deosebit din punctul . de vedere al diagnosticului și tratamentului. La persoanele care, deși predispuse la nevroză, nu suferă de nici o nevroză declarată, se întîmplă adesea ca o alterare corporală morbidă, inflamație sau leziune, să declanșeze elaborarea simptomelor, în așa fel incit simptomul furnizat de realitate să devină imediat reprezentantul tuturor reveriilor in- 822 conștiente care așteaptă prima ocazie ca să se manifeste. în cazurile de acest fel medicul va institui cînd un tratament, cind altul, căutînd fie să suprime baza organică, fără a se îngriji de zgomotosul edificiu nevrotic pe care ea îl suportă, fie să combată nevroza care a apărut ocazional, fără a da atenție cauzei organice care i-a servit de pretext. Eficiența unuia sau altuia din aceste procedee va putea fi evaluată după efectele obținute, dar este greu să se stabilească reguli generale pentru aceste cazuri mixte. ★ I* XXV ANGOASA « Ceea ce v-am arătat în capitolul precedent, cu privire la nervozitatea comună, este de natură să vă apară ca o expunere cu totul incompletă și insuficientă. Stat sigur de aceasta și cred că v-a surprins cel mai mult faptul că nu ați auzit nici un cuvînt despre angoasă care, cu toate acestea, este un simptom de care se plînge majoritatea nevroticilor, vorbind despre ea ca despre suferința lor cea mai îngrozitoare, care, intr-adevăr, poate să se manifeste la ei cu o intensitate absolut neobișnuită, împingîndu-i la actele cele mai necugetate. Departe de a voi să eludez această problemă, dimpotrivă, intenționez să o pun în mod răspicat și să o tratez în amănunt în fața dumneavoastră. Desigur, nu-i nevoie să vă spun ce este angoasa; fiecare dintre dumneavoastră a trăit, fie și o singură dată în viață, această senzație sau, mai exact, această stare afectivă. Mi se pare, totuși, că niciodată nu s-a pus cu destulă seriozitate întrebarea de ce tocmai nevroticii sînt cei care suferă de angoasă mai frecvent și mai intens decît ceilalți oameni. Situația va fi considerată, poate, ca fiind în firea lucrurilor : oare nu se folosesc în chip nediferențiat, precum și unul în locul altuia, cuvintele „nervos11 și „anxios11, ca și cum ar avea același înțeles ? Acest mod de a proceda nu are însă îndreptățire, deoarece există oameni an-xioși care dealtminteri nu sînt nevrotici, după cum există nevrotici care prezintă multe simptome, în afară de tendința spre angoasă. Oricum ar fi, este cert că problema angoasei constituie un punct spre care converg problemele cele mai diverse și mai importante, o enigmă a cărei dezlegare ar trebui să proiecteze fascicule de lumină asupra întregii noastre vieți psihice. Nu afirm că vă voi oferi cheia întregii probleme, dar este de prevăzut că psihanaliza va aborda această problemă, ca pe atîtea altele, prin mijloace diferite de acelea de care se servește medicina tradițională. Aceasta din urmă își concentrează atenția în special asupra determinismului anatomic al angoasei. Ea declară că avem de-a face cu o iritație a bulbului, iar bolnavul află că suferă de o nevroză a vagului. Bulbul, sau măduva prelungită, este o ’) Angoasa — arată P. Popescu-N eveanu în recentul său Dicționar de psihologie, Editura Albatros, București, 1978 — reprezintă o stare de neliniște caracterizată printr-o așteptare înfricoșată și opresivă față de o iminentă suferință sau nenorocire, implicînd tensiuni emoționale excesiv de oscilante și aso-ciindu-se cu impresii difuze ale unui pericol de neevitat, care fie că este anonim, necunoscut, fie că este cunoscut dar produce perturbări emoționale, irațional exagerate. (Nota trad.) 324 temă foarte serioasă și frumoasă. După cum îmi amintesc prea bine, studierea ei mi-a luat odinioară mult timp și osteneală. Dar trebuie să mărturisesc acum că, din punctul de vedere al înțelegerii psihologice a angoasei, nimic nu-mi poate fi mai indiferent decît cunoașterea traiectului nervos urmat de excitațiile oare emană din bulb. Mai iutii de toate, putem vorbi îndelung despre angoasă fără a aminti nimic de nervozitate în general. Mă veți înțelege fără vreo altă explicație, dacă desemnez această teamă cu numele de angoasă reală (manifestată în fața unei primejdii reale), spre deosebire de angoasa nevrotică. Or, angoasa reală ne apare ca fiind un fenomen foarte rațional și comprehensibil. Vom spune că este o reacție la perceperea unui pericol exterior, adică a unei vătămări așteptate, prevăzute, că este asociată cu reflexul de fugă și că, în consecință, trebuie s-o considerăm ca pe o manifestare a instinctului de conservare. Față de care obiecte și în ce condiții se produce teama ? Firește, aceasta depinde în mare măsură de gradul nostru de cunoaștere a realității și de sentimentul propriei noastre puteri în fața lumii exterioare. Găsim că simt naturale frica inspirată sălbaticului de vederea unui tun și neliniștea pe care el o trăiește cînd are loc o eclipsă de soare, pe cînd omul civilizat, care știe să mînuiască tunul și să prezică eclipsa nu încearcă nici o neliniște în fața acestora. Uneori, tocmai faptul de a ști prea multe este cauza angoasei, pentru că în acest caz pericolul este prevăzut din vreme. Astfel, sălbaticul va fi cuprins de frică zărind în pădure o urmă care-1 va lăsa indiferent pe un străin, pentru că acea urmă ii dezvăluie existența prin apropiere a unei fiare, la fel cum marinarul experimentat va privi cu spaimă la norișorul apărut pe cer, norișor care nu înseamnă inimic pentru călător, pe cînd lui îi vestește apropierea unui ciclon. Privind mai îndeaproape fenomenul, sîntem obligați să spunem că afirmația potrivit căreia angoasa reală ar fi rațională și adaptată unui scop se cere revizuită. Singura atitudine rațională față de amenințarea unui pericol ar consta în compararea propriilor forțe cu gravitatea amenințării și luarea în consecință a deciziei fie de a fugi, fie de a se apăra sau eventual de a ataca, ceea ce reprezintă mijlocul cel mai eficace de a scăpa de pericol. Dar în aceste condiții nu este loc pentru angoasă ; tot ceea ce se întîmplă se va întîmpla tot atît de bine, și poate chiar și mai bine, dacă nu ar interveni angoasa. Vedeți astfel că, în cazul în care spaima devine prea intensă, ea constituie un obstacol care paralizează acțiunea și chiar fuga. De cele mai multe ori, reacția la pericol este un amestec în care se include sentimentul de teamă și acțiunea de apărare. Animalul speriat încearcă frica și fuge, dar singură fuga corespunde scopului și nu frica. Există deci tentația de a afirma că angoasa nu este niciodată rațională. Dar poate că n© vom face o idee mai exactă despre angoasă, analizând mai îndeaproape situația pe care ea o creează. Constatăm, mai în-tîi de toate, că subiectul este pregătit față de pericol, ceea ce se manifestă printr-o exaltare a atenției senzoriale și a tensiunii motrice. Această stare de așteptare și de pregătire este incontestabil o stare favorabilă, fără de care subiectul ar fi expus unor urmări grave. Din această stare decurg, pe de o parte, acțiunea motrice, fuga mai întîi și, pe o treaptă superioară, apărarea activă, iar pe de altă parte, ceea ce 325 trăim ca pe o stare de neliniște. Cu cît dezvoltarea angoasei este mai restrînsă, cu cît aceasta apare doar ca un început, ca un semnal, cu atît mai mult procesul care constă în transformarea stăi'ii de pregătire anxioasă în acțiune se săvârșește mai rapid și mai netulburat. In felul acesta, în ceea ce numim noi angoasă, starea de pregătire îmi apare ca elementul util, în timp oe dezvoltarea angoasei mi se pare contrară acestui scop. Lăsăm de-o parte chestiunea dacă limbajul curent desemnează prin cuvintele angoasă, frică, groază același lucru isau lucruri deosebite. Mi se pare că angoasa se raportează la stare și face abstracție de obiect, pe când în cazul fricii atenția este precis concentrată asupra unui obiect. Cuvântul groază, în schimb, mi se pare a avea o semnificație cu totul specială, desemnînd îndeosebi un pericol în legătură cu care nu am fost pregătiți printr-o stare prealabilă de angoasă. Putem spune că omul se apără împotriva groazei prin angoasă. Oricum ar fi, nu vă scapă faptul că cuvîntul angoasă este folosit în sensuri multiple, ceea ce îi dă un caracter vag și nedeterminat. Prin angoasă înțelegem cel mai adesea starea subiectivă provocată de perceperea „dezvoltării sentimentului de teamă“ și numim această stare subiectivă „stare afectivă". Ce este, din punct de vedere dinamic, o stare afectivă ? Ceva foarte complex. O stare afectivă cuprinde mai în-tîi anumite influxuri nervoase sau descărcări motorii, apoi anumite fenomene senzoriale. Acestea din urmă sînt de două feluri : percepții ale acțiunilor motrice săvârșite de individ și senzații directe de plăcere și de neplăcere, care imprimă stării afective ceea ce numim tonul fundamental. Nu cred însă că prin această enumerare s-a epuizat tot ceea ce poate fi spus asupra naturii stării afective. în unele stări afective se pot depăși aceste elemente, recunoscîndu-se că nucleul în jurul căruia se cristalizează întregul ansamblu este constituit de repetiția unui anumit eveniment important și semnificativ, trăit de subiect. Acest eveniment poate să nu fie decît o impresie foarte îndepărtată, cu un caracter foarte general, impresie care să facă parte din preistoria nu a individului, ci a speciei. Spre a mă face mai bine înțeles, vă voi spune că starea afectivă prezintă aceeași structură ca și criza isterică, că este, ca și aceasta, constituită de o reminiscență sedimentată. Criza isterică poate fi deci comparată cu o stare afectivă individuală nou formată, iar starea afectivă normală poate fi considerată ca expresia unei isterii generice, devenită ereditară. Să nu credeți că cele ce v-am prezentat aici pe tema stărilor afective constituie un patrimoniu recunoscut de psihologia omului normal. Este vorba, dimpotrivă, de concepții apărute pe -solul psihanalizei și care nu se simt acasă decît aici. Ceea ce spume despre stările afective psihologia, teoria lui James-Lange de exemplu, este pentru noi, psihanaliștii, de neînțeles și imposibil de discutat. Dar nici să nu ne socotim noi înșine prea siguri de ceea ce știm cu privire la stările afective ; nu socotiți ceea ce vă voi spune pe această temă decît o primă încercare de orientare în acest domeniu obscur. Să mergem, așadar, mai departe. In ceea ce privește starea afectivă caracterizată drept angoasă, credem a ști care este acea impresie îndepărtată pe care ea o reproduce. Afirmăm că aceasta nu poate fi decît nașterea, adică actul în care se află reunite 326 toate senzațiile de chin, toate tendințele de descărcare și toate stările corporale al căror ansamblu a devenit prototipul efectului produs de un pericol grav, pe oare de-atunci încoace l-am trăit de nenumărate ori sub formă de angoasă. Tocmai creșterea considerabilă a excitației ca urmare a întreruperii circulației sîngelui prin ombilic (respirația internă) a fost în momentul nașterii cauza stării de angoasă : așadar, cea dinții angoasă a fost de natură toxică. Cuvîntul angoasă (de la latinescul an-gustiae, strâmtorare) reliefează tocmai senzația de caznă, de îngustare a traheii care s-a produs atunci ca efect al situației reale, fenomen care astăzi are loc cu regularitate în starea afectivă. Găsim de asemenea ca fiind semnificativ faptul că prima stare de angoasă este provocată de separarea care se face între mamă și copil. Firește că, potrivit concepției noastre, predispoziția pentru repetarea acestei prime stări de angoasă a fost, de-a lungul unui incalculabil număr de generații, în așa măsură încorporată organismului încît nici un individ nu poate scăpa acestei stări afective, chiar atunci cînd el, ca legendarul Macduff, cel „smuls din măruntaiele mamei" 2), a venit pe lume altfel decît printr-o naștere naturală. Nu cunoaștem care a putut fi prototipul stării de angoasă al animalelor nemamifene. Tocmai de aceea ignorăm și ansamblul de senzații care corespunde la acestea ca echivalent al angoasei noastre. Poate că sînteți curioși să aflați cum am putut ajunge la ideea că prototipul stării afective caracterizată de angoasă este constituit de actul nașterii. Ideea este cit se poate mai puțin speculativă ; am ajuns la ea inspirîndu-mă mai degrabă din gîndirea naivă a poporului. Intr-o zi — e mult de atunci — pe cînd mai mulți tineri medici de spital eram adunați la restaurant, în jurul unei mese, asistentul clinicii de obstetrică ne-a relatat un fapt amuzant petrecut la examenul de absolvire a cursului pentru moașe. O candidată, întrebată ce înseamnă prezența meconiului3) în lichidul amniotic în timpul nașterii, a răspuns fără ezitare că „copilului îi este frică". Acest răspuns i-a făcut pe examinatori să rîdă și candidata a fost respinsă. în ceea oe mă privește, am fost, în forul meu interior, de partea acesteia și am început a întrezări că sărmana femeie din popor a intuit în mod just o relație importantă. Trecând acum la angoasa nevroticilor, să vedem care sînt noile manifestări și noile raporturi prezentate de aceasta. Sînt multe de spus în această privință. Identificăm, în primul rând, o stare de angoasă generală, o angoasă ca să zicem așa flotantă, gata să se atașeze de conținutul primei reprezentări susceptibile să-i ofere un pretext, influențând judecata, alegând așteptările, pîndind orice prilej pentru justificare. Numim această stare „angoasa de așteptare"4) sau „așteptarea anxioasă". Persoanele torturate de această angoasă prevăd întotdeauna cele mai îngrozitoare eventualități, văd în fiece întîmplare prevestirea unei nenorociri, înclină mereu spre pesimism, ori de cîte ori este vorba de un fapt sau eveniment incert. Tendința spre această așteptare a nenorocirii este o trăsătură de caracter proprie multor persoane care, în _2) „aus seiner Mutter Leib geschnitten wurde", scrie Freud. (Nota trad.) 3) Materie fecală expulzată de noul-născut în momentul venirii pe lume. (Nota trad.) 4) „Erwartungsangst" în textul original. (Nota trad.) 327 afară de aceasta, nu par a fi nicidecum bolnave ; li se reproșează înfățișarea sumbră, pesimismul ; însă angoasa de așteptare există în mod obișnuit și are un caracter net pronunțat într-o afecțiune nervoasă căreia i-am dat numele de nevroza anxioasă, pe care personal o clasific printre nevrozele momentane. O altă formă de angoasă prezintă, contrar celor descrise mai sus, legături mai degrabă psihice, fiind asociată anumitor obiecte sau situații. Este angoasa cane caracterizează atît de numeroasele și adesea atît de bizarele „fobii". Eminentul psiholog american Stanley Hali și-o dat primul osteneala să ne prezinte pe scurt o întreagă serie din aceste fobii, cu sonor© denumiri grecești. Aceasta seamănă cu enumerarea celor zece plăgi ale Egiptului, cu deosebirea că fobiile sînt mult mai numeroase. Să vedeți ce poate să devină obiect sau conținut al unei fobii : întunericul, aerul liber, spațiile deschise, pisicile, păianjenii, omizile, șerpii, șoarecii, furtuna, vârfurile ascuțite, sîngele, spațiile închise, mulțimea, singurătatea, trecerea pe poduri, călătoria pe mare sau cu trenul etc. etc. Prima încercare de a ne orienta în acest haos lasă să se întrevadă posibilitatea de a distinge trei grupe. Unele din aceste obiecte sau situații de temut au ceva sinistru, chiar pentru noi cei normali, cărora ne evocă o primejdie ; de aceea aceste fobii nu ni se par incomprehensibile, cu toate că găsim că sînt de o intensitate exagerată. Astfel cei mai mulți dintre noi trăiesc Un sentiment de repulsie la vederea unui șarpe. Putem chiar să afirmăm că teama de șerpi este o fobie răspândită în întreaga omenire, iar Charles Darwin a descris într-un mod impresionant teama care l-a cuprins la vederea unui șarpe care se îndrepta spre dînsul, deși era protejat de un gros perete de sticlă. Intr-o a doua grupă includem cazurile în care se reliefează legătura cu un pericol, dar un pericol pe care obișnuim să-l neglijăm și pe care mu-1 includem în calculele noastre. Știm că o călătorie cu trenul comportă un risc de accident în plus față de situația în care am rămâne acasă, adică pericolul unei coliziuni ; știm de asemenea că un vapor se poate scufunda și că astfel putem muri înecați și totuși călătorim cu trenul și cu vaporul fără teamă, fără a ne gândi la aceste pericole. De asemenea, este sigur că am cădea în apă dacă podul s-ar prăbuși în clipa în care trecem pe el, dar lucrul acesta se întîmplă atît de rar încât nu ținem deloc seama de acest prezumtiv pericol. Singurătatea, la rîndu-i, prezintă anumite pericole și în anumite împrejurări o evităm ; de aici nu urmează că nu am putea în nici un chip și în nici o împrejurare să suportăm un moment de singurătate. Această afirmație se raportează în aceeași măsură la mulțime, la spațiile închise, furtună etc. Ceea ce ne apare ca fiind straniu în aceste fobii ale nevroticilor este mai puțin conținutul lor, cit intensitatea. Angoasa provocată de fobii este pur și simplu fără drept de apel. Iar uneori avem impresia că nevroticii nu încearcă teamă în fața aoelorași obiecte și situații care, în anumite condiții, ne pot pricinui și nouă temeri și cărora ei le dau aceleași nume. Mai este și o a treia categorie de fobii, dar este vorba de fobii care scapă înțelegerii noastre. Cînd vedem un om în toată firea, voinic, cuprins de teamă la traversarea unei străzi sau a unei piețe din orașul său natal, unde cunoaște toate ungherele, sau o femeie, după toate aparențele sănătoasă, năpădită de o spaimă nebună dacă pisica se alintă 328 la picioarele ei sau dacă un șoarece s-a strecurat în vreun colț, cum am putea stabili o legătură între teama unuia și a celuilalt, pe de o parte, și pericolul care, evident, nu există decit pentru omul care are fobia respectivă, pe de altă parte ? în ceea ce privește fobiile care au drept obiecte animalele, evident că nu poate fi vorba de o exacerbare a unei antipatii umane generale, întrucît avem proba contrariului în faptul că mulți oameni nu pot trece pe lingă o pisică fără s-o cheme și s-o mîngîie. Șoarecele atît de temut pentru femei și-a împrumutat numele unei expresii de mare tandrețe : cutare tînără, care este încîn-tată ori de cîte ori logodnicul îi spune „șoricelul meu“, scoate un țipăt de groază cînd zărește micuțul și grațiosul animal care poartă acest nume. în ceea ce privește bărbații cărora le este teamă de străzi și de piețe, nu găsim altă cale de a explica starea lor decit spunînd că se comportă ca niște copii. Educația îi inculcă în mod direct copilului ideea că trebuie să evite ca fiind periculoase situațiile de acest gen, iar insul nostru agorafob încetează intr-adevăr să mai încerce teama dacă traversează piața în compania cuiva. Cele două forme de angoasă pe care le-am descris, angoasa de așteptare, liberă de orice legătură, și angoasa asociată cu fobiile, stat independente una față de cealaltă. Nu putem spune că una reprezintă o fază mai avansată față de cealaltă, ele neexistînd simultan decit în. mod excepțional și accidental. Starea de angoasă generală cea mai pronunțată nu se manifestă în mod inevitabil în fobii ; persoanele a căror viață este otrăvită de agorafobie, pot fi total lipsite de angoasa de așteptare, izvor de pesimism. Este lucru dovedit că unele fobii, cum ar fi fobia privind spațiul, fobia privind calea ferată etc. nu se dobîndesc decit la vîrsta adultă, pe cînd altele, ca fobia de întuneric, de furtună, de animale, par să fi existat din primii ani de viață. Primele au întreaga semnificație a unor maladii grave ; cele din urmă apar ca niște bizarerii, ca niște toane. Cînd cineva prezintă o fobie din această din urmă categorie, sîntem îndreptățiți să bănuim că mai are și altele de același fel. Trebuie să adaug că trecem toate aceste fobii în cadrul isteriei de angoasă, adică le socotim ca pe o afecțiune foarte apropiată de isteria de conversiune5). Cea de-a treia formă de angoasă nevrotică ne pune în fața unei enigme care constă în aceea că pierdem în întregime din vedere raporturile care există între angoasă și pericolul care amenință. In isterie, de exemplu, această angoasă însoțește alte simptome isterice, sau se poate produce în orice alte condiții de excitație, în așa fel incit, aștep-tîndu-ne la o manifestare afectivă, sîntem cu totul uimiți observînd teama, manifestarea la care noi ne așteptam cel mai puțin. în sfîrșit, angoasa se mai poate produce fără nici o legătură cu vreun fel de condiții, intr-un mod tot atît de neînțeles, atît pentru noi cit și pentru bolnav, ca un acces spontan și liber, fără a putea fi vorba de vreun pericol sau de vreun pretext a cărui exagerare să fi avut ca efect acest acces. Constatăm, în cursul acestor accese spontane, că ansamblul căruia îi dăm numele de stare de angoasă este susceptibil de disociere. Ansam- 5) Nevroză în care simptomele cele mai evidente sînt manifestări cu caracter somatic-funcțional. (Nota trad.) 329 blul accesului poate fi înlocuit printr-un simptom unic, de o mare intensitate, cum ar fi tremurai, amețeala, palpitațiile,. senzația de sugrumare, sentimentul general după care recunoaștem angoasa lipsind sau fiind abia marcat. Și totuși aceste stări pe care le descriem sub numele de „echivalente ale angoasei11 trebuie să fie în toate privințele, clinic și etiologic, asimilatcangoasei. Se pun aici două întrebări. Există vreo legătură între angoasa nevrotică, în care pericolul nu joacă nici un rol sau nu joacă decît un rol minim, și angoasa reală, care este întotdeauna și esențialmente o reacție la un pericol ? Cum să înțelegem această angoasă nevrotică ? Pentru că am dori să păstrăm principiul potrivit căruia, de fiecare dată cînd manifestăm angoasă, trebuie să existe ceva care a provocat-o. Observația clinică ne furnizează' un număr de elemente care pot să faciliteze înțelegerea angoasei nevrotice. Să discutăm împreună semnificația acestora. a) Nu este greu de stabilit că angoasa de așteptare sau starea de angoasă generală depinde într-o foarte mare măsură de anumite procese ale vieții sexuale sau, mai precis, de anumite aplicații ale libidoului. Cazul cel mai simplu și mai instructiv de felul acesta ne este oferit de persoanele care se expun la excitații de frustrare, adică la care excitațiile sexuale violente nu găsesc o derivație suficientă, neconducînd spre un final satisfăcător. Așa este, de exemplu, cazul bărbaților în perioada logodnei și al femeilor ai căror bărbați nu au o capacitate sexuală normală, sau scurtează, sau, din precauție, fac să eșueze actul sexual. In aceste circumstanțe, excitația libidinală dispare, spre a ceda locul angoasei, fie sub forma angoasei de așteptare, fie sub forma unui acces sau a unui echivalent al accesului. întreruperea actului sexual ca măsură de precauție, cînd devine regim sexual obișnuit, constituie pentru bărbați și mai ales pentru femei o cauză atît de frecventă de nevroză de angoasă, încît practica medicală ne obligă, ori de cîte ori ne aflăm în fața unor cazuri de acest gen, să ne gîndim înainte de toate la această etiologie. Prooedînd în consecință, vom avea adesea prilejul să constatăm că nevroza de angoasă dispare de îndată ce subiectul renunță la restricția sexuală. Pe cît cunosc, raportul dintre restricția sexuală și stările de angoasă este recunoscut chiar și de medicii străini de psihanaliză. Presupun însă că se va încerca o intervertire a raportului, admițîndu-se între altele că este vorba de persoane cane practică restricția sexuală pentru că erau predispuse la angoasă. Acest mod de a privi lucrurile este dezmințit categoric de atitudinea femeii a cărei activitate sexuală este esențialmente de natură pasivă, lăsînd, cu alte cuvinte, inițiativa de partea bărbatului. Cu cît o femeie are mai mult temperament, cu cît ea este mai înclinată spre raporturi sexuale, cu atît ea este mai capabilă să fie satisfăcută de acestea și cu atît mai mult va reacționa ea la neputința bărbatului și ia coitus interruptus prin fenomenene de angoasă ; în schimb aceste fenomene vor fi abia perceptibile la o femeie atinsă de anestezie sexuală sau puțin dornică de dragoste. Abstinența sexuală, atît de călduros preconizată în zilele noastre de către medici, firește că nu favorizează producerea stărilor de angoasă decît în cazurile în care libidoul, care nu găsește derivație satisfăcătoare, prezintă un anumit grad de intensitate și n-a fost în mare parte suprimat 330 de procesul sublimării. Producerea stării morbide depinde întotdeauna de factori cantitativi. Dar chiar și atunci cînd nu mai avem în vedere boala, ci numai caracterul persoanei, recunoaștem ușor că restricția sexuală intră în practica unor persoane cu un caracter indecis, înclinate spre îndoială și angoasă, pe cînd caracterul intreprid, curajos, este cel mai adesea incompatibil cu restricția sexuală. Oricare ar fi modificările și complicațiile pe care numeroasele influențe ale vieții civilizate le-ar putea imprima acestor raporturi între caracterul omului și viața lui sexuală, între ele există o relație dintre cele mai strînse. Sîint departe de a vă fi împărtășit toate observațiile care confirmă această relație genetică intre libido și angoasă. Ar mai îi de discutat, în legătură cu aceasta, despre rolul pe care îl au, în producerea maladiilor caracterizate de angoasă, anumite perioade ale vieții, care, cum ar fi pubertatea sau menopauza, favorizează în mod incontestabil exaltarea libidoului. In anumite cazuri de excitație, putem să mai observăm direct o combinare a libidoului cu angoasa și substituirea în final a celui dintâi prin angoasă. Din astfel de fapte se degajă o concluzie dublă : avem în special impresia că este vorba de o acumulare a libidoului al cărui curs normal este împiedicat și că procesele la care asistăm sînt toate de o natură exclusiv somatică. La o primă privire nu vedem cum ar putea angoasa să ia naștere din libido ; constatăm doar că libidoul este absent și că locul său a fost luat de angoasă, b) O altă indicație ne este oferită de analiza psihonevrozelor, în special de aceea a isteriei. Știm deja că în această afecțiune angoasa apare adesea întovărășind simptomele, dar observăm și o angoasă independentă de simptome, care se manifestă fie prin crize, fie ca o stare permanentă. Bolnavii nu ne pot spune de ce le este teamă, ei legîndu-și starea, ca urmare a unei elaborări secundare ușor de recunoscut, de fobiile cele mai curente : de moarte, de nebunie, de un atac de apoplexie. Dacă analizăm situația care a generat fie angoasa, fie simptomele însoțite de angoasă, în general este posibil să descoperim fluxul psihic normal care nu și-a atins scopul și a fost înlocuit cu fenomenul de angoasă. Sau, ca să ne exprimăm altfel, reluăm procesul inconștient ca și cum acesta n-ar fi fost refulat și ca și cum și-ar fi continuat dezvoltarea fără obstacole, pînă cînd a ajuns la conștiință. Acest proces ar fi însoțit de o anumită stare afectivă și sîntem surprinși constatând că această stare afectivă care însoțește evoluția normală a procesului este în toate cazurile refulată și înlocuită de angoasă, oricare ar fi calitatea sa proprie. Astfel, cînd ne aflăm în prezența unei stări de angoasă isterică, sîntem îndreptățiți să presupunem că complementul său inconștient este constituit fie de un sentiment de aceeași natură — angoasă, rușine, jenă —, fie de o excitație libidinală pozitivă, fie, în sfîrșit, de un sentiment ostil și agresiv, cum ar fi furia sau mînia. Angoasa constituie deci moneda curentă pentru care se schimbă sau pot fi schimbate toate excitațiile afective atunci cînd conținutul lor a fost eliminat din reprezentare și a suferit o refulare. c) O a treia experiență ne este oferită de bolnavii cu acte obsedante, bolnavi care par într-o bună măsură a fi scutiți de angoasă. Dacă încercăm să-i împiedicăm pe acești bolnavi să execute actele lor obsedante, spălarea rituală, ceremonial etc., sau dacă ei înșiși îndrăznesc să renunțe 331 la vreuna din obsesiile lor, încearcă o angoasă teribilă, care îi obligă să cedeze obsesiei. In cazul acesta înțelegem că angoasa nu este decît disimulată în spatele actului obsedant, acesta nefiind săvârșit decît ca un mijloc de a se sustrage angoasei. In acest fel în nevroza obsesională angoasa nu se manifestă în afară, fiind înlocuită de simptome ; dacă avem însă în vedere isteria, regăsim aici aceeași situație, ca rezultat al refulării : fie o angoasă pură, fie o angoasă însoțind simptomele, fie, în sfîrșit, un ansamblu de simptome mai complet, fără angoasă. Se pare deci că ne este permis să afirmăm, pe un plan abstract, că simptomele nu se formează decît pentru a împiedica dezvoltarea angoasei care, altfel, ar apărea în mod inevitabil. Această concepție situează angoasa chiar în centrul interesului arătat de noi problemelor legate de nevroze. Observațiile noastre referitoare la nevroza anxioasă ne-au dus la concluzia că devierea libidoului de la aplicarea sa normală, deviere cana generează angoasă, constituie rezultatul unor procese pur somatice. Analiza isteriei și a nevrozelor obsesionale ne-a permis să completăm această concluzie, dovedindu-ne că devierea libidoului și angoasa pot rezulta de asemenea și ca urmare a refuzului unei intervenții din partea factorilor psihici. Este tot ceea ce cunoaștem despre modul de producere a angoasei nevrotice : dacă lucrurile par destul de vagi, nu văd pentru moment nici un drum în stare să ne ducă mai departe. încă și mai dificilă pare rezolvarea altei probleme pe care ne-am propus s-o soluționăm, aceea a identificării legăturilor existente între angoasa nevrotică, care rezultă dintr-o direcționare anormală a libidoului, și angoasa reală ce corespunde reacției la un pericol oarecare. S-ar putea crede că este vorba de lucruri absolut deosebite și totuși nu dispunem de nici un mijloc care să ne permită să distingem una de cealaltă, în sensibilitatea noastră, angoasa reală de angoasa nevrotică. Legătura căutată apare însă de îndată ce luăm în considerare opoziția pe care am relevat-o adesea, între eu și libido. Așa cum știm, angoasa apare ca reacție a eului la un pericol și constituie semnalul care anunță și precede fuga ; nimic nu ne împiedică să admitem, prin analogie, că în angoasa nevrotică eul caută de asemenea să se sustragă cerințelor libidoului, că se comportă în privința acestui pericol interior întocmai ca în fața unui pericol exterior. Această viziune ne-ar autoriza să tragem concluzia că, ori de cîte ori își face apariția angoasa, există o cauză pentru aceasta. Iar analogia poate fi împinsă mai departe. Tot așa cum tentativa de a fugi din fața unui pericol exterior sfârșește cu oprirea și luarea măsurilor de apărare necesare, dezvoltarea angoasei este întreruptă de formarea simptomelor, cărora ea sfârșește prin a le ceda locul. Dificultatea de a înțelege aceste raporturi reciproce între angoasă și simptome o găsim acum în altă parte. Angoasa, care înseamnă evadarea eului din fața libidoului, este totuși generată de către libido. Deși nu sare în ochi, faptul este real ; în consecință, să nu uităm că libidoul unei persoane face parte din aceasta și nu i se poate opune ca un lucru provenit din exterior. Ceea ce rămîne în continuare obscur pentru noi este dinamica topică a dezvoltării angoasei, problema de a ști cg energii psihice se cheltuiesc în aceste împrejurări și din ce sisteme psihice provin ele. Nu vă pot promite că voi răspunde la aceste întrebări, dar nu vom neglija urmărirea celorlalte două piste de investigație și, făcând 332 aceasta, voia cere din nou. observației directe și cercetării analitice o confirmare a deducțiilor noastre. Ne vom ocupa, așadar, de apariția angoasei la copil și de proveniența angoasei nevrotice, asociată cu fobiile. Starea de angoasă este foarte frecventă la copil și adesea este foarte greu de spus dacă este vorba de angoasă nevrotică sau reală. Valoarea distincției pe care am putea, eventual, s-o stabilim, ar fi infirmată de însăși atitudinea copilului. Intr-adevăr, pe de o parte nu este nicidecum surprinzător faptul că copilul încearcă teamă în prezența unor persoane necunoscute, a unor situații și obiecte nemaiîntîlnite și ne explicăm cu ușurință această reacție prin neputința și ignoranța sa. Atribuim deci copilului o înclinație marcată spre angoasa reală și am găsi cu totul firesc să ni se spună că copilul a venit pe lume cu această stare de angoasă, în calitate de predispoziție ereditară. In consecință, copilul nu ar face decît să reproducă atitudinea omului primitiv și a sălbaticului din zilele noastre care, date fiind ignoranța și lipsa lor de mijloace de apărare, încearcă teama în fața a tot ceea ce este nou, în fața lucrurilor care astăzi nouă ne sînt familiare și nu ne mai inspiră nici cea mai mică teamă. Și ar fi întru totul conform cu așteptările noastre ca fobiile copilului să fie și ele, cel puțin în parte, aceleași cu cele pe care le atribuim acestor faze primare din dezvoltarea umană. Nu trebuie să ne scape, pe de altă parte, faptul că nu toți copiii sînt la fel de fricoși și că acei dintre dînșii cane manifestă o teamă deosebită in fața a tot felul de obiecte și de situații sînt tocmai viitorii nevrotici. Dispoziția nevrotică se traduce așadar, în acest fel, printr-o înclinație accentuată spre angoasa reală, starea de angoasă apare ca stare primară și ajungem la concluzia potrivit căreia copilul, iar mai tîrziu adultul, încearcă teama în fața intensității crescute a libidoului lor, tocmai pentru că ei încearcă teamă față de tot și toate. Această concepție echivalează cu negarea faptului că angoasa ia naștere din libido și, cercetînd toate condițiile angoasei reale, s-ar ajunge în mod logic la concepția potrivit căreia tocmai conștiința propriei slăbiciuni și neputințe, a neînsemnatei valori personale, după terminologia Iui A. Adler, ar fi cauza fundamentală a nevrozei, îsn cazul în care această conștiință, departe de a sfîrși odată cu copilăria, persistă pînă la vîrsta matură. Acest raționament pare atît de simplu și de seducător încît merită să ne rețină atenția. Cu toate acestea, el nu ar face decît să deplaseze enigma nervozității. Persistența sentimentului de inferioritate și, în consecință, a condiției angoasei și simptomelor apare în această concepție ca un lucru atît de sigur încît mai curînd starea numită de noi sănătate, în cazul că, din întîmplare, se realizează, ar avea nevoie de explicație. Ce ne dezvăluie, însă, observarea atentă a stării de anxietate la copii ? Copilul mic încearcă teamă mai întîi în prezența persoanelor necunoscute, situațiile nejucînd în privința aceasta un rol decît prin persoanele pe care le implică. Cît despre obiecte, în calitatea lor de generatoare de angoasă, ele nu se situează decît pe ultimul loc. Dar copilul nu se teme de persoanele străine decît din cauza intențiilor rele pe care le atribuie acestora și pentru că el compară slăbiciunea sa cu puterea lor, în care vede un pericol pentru existența, securitatea și cruțarea de durere. Totuși, acest copil suspicios, trăind cu frica unei amenințări de agresiune răspîndită în întreg universul, reprezintă o construcție teoretică puțin 333 fericită. Este mai nimerit să spunem că copilul se înfricoșează la vederea unei fețe străine, el fiind obișnuit eă vadă acea persoană familiară și iubită care este mama. El încearcă o decepție și o tristețe care se transformă în angoasă, fiind vorba, așadar, de un libido devenit inutilizabil și care, neputînd fi ținut în acest caz în suspensie, își află derivația în angoasă. Desigur, nu în mod întîmplător în această situație caracteristică a angoasei infantile are loc reproducerea, acea condiție a primei stări de angoasă care însoțește actul nașterii, anume separarea de mamă. Primele fobii de situație pe care le observăm la copil sînt acelea legate de întuneric și de singurătate ; cea dinții persistă adesea toată viața, amîndouă avînd în comun absența persoanei iubite, a celei care îl îngrijește pe copil, adică mama. Un copil, înspăimîntat de a se găsi în beznă, se adresează mățușii sale, care se află într-o încăpere alăturată : „Tanti, vorbește, mi-e frică. — Și la ce ți-ar servi, că doar nu mă vezi ?“ La care copilul răspunde : „Cînd vorbește cineva se face mai lumină11. Amărăciunea trăită în întuneric se transformă astfel în teama față de întuneric. Nu este deci inexact să afirmăm că angoasa nevrotică este un fenomen secundar și un caz special al angoasei reale : în afară de aceasta, la copilul mic vedem manifestîndu-se ca angoasă ceva care are în comun cu angoasa nevrotică o trăsătură esențială : proveniența dintr-un libido-neutilizat. Cit privește angoasa reală ca atare, copilul se pare că n-o posedă decît într-o mică măsură. In toate situațiile care pot deveni mai tirziu condiții de fobii, faptul de a se afla pe o înălțime, pe pasarele înguste deasupra apei, în tren sau pe vapor, copilul nu manifestă nici o teamă și o manifestă cu atît mai puțin cu cit este mai ignorant. Ar fi fost de dorit să fi moștenit un număr mai mare de instincte care să tindă la conservarea vieții ; sarcina supraveghetorilor obligați să-l împiedice să se expună la pericole succesive ar fi mult ușurată. In realitate, însă, copilul începe prin a-și supraestima forțele și se comportă fără a trăi angoasa, pentru că ignoră primejdia. El aleargă neștiutor pe malul apei, se cațără pe marginea ferestrei, se joacă cu obiectele ascuțite și cu focul, intr-un cuvînt, face tot ceea ce poate fi vătămător și dă bătaie de cap celor din anturajul său. Numai cu ajutorul educației se ajunge la declanșarea angoasei reale a copilului, înferucît nu i se poate permite cu adevărat să se instruiască prin experiență personală. Dacă există copii care.au suferit influența acestei educații prin teamă într-o asemenea măsură incit să sfîrșească prin a identifica ei înșiși-pericolele de care nu li s-a vorbit și împotriva cărora n-au fost puși în-gardă, aceasta ține de faptul că constituția lor comportă o trebuință libi-dinală mai pronunțată, sau de faptul că au contractat de timpuriu obișnuințe rele în ceea ce privește satisfacția libidinală. Nu-i de mirare că mulți din acești copii devin mai tirziu nevrotici, pentru că, după cum știm, ceea ce facilitează cel mai mult apariția unei nevroze este incapacitatea de a suporta un timp mai mult sau mai puțin îndelungat o refulare ceva mai importantă a libidoului. Notați bine faptul că ținem seama aici de factorul constituțional, a cărui importanță, dealtfel, n-am contestat-o niciodată. Ne ridicăm doar împotriva concepției care neglijează toți ceilalți factori în favoarea exclusivă a factorului constituțional și-i acordă acestuia primul loc, chiar și în cazul în care, potrivit datelor 334 observației și analizei, el nu are nimic de-a face cu aceasta sau nu îndeplinește decît un rol secundar. Permiteți-mi deci să rezum în felul următor rezultatele pe care ni le-au furnizat observațiile asupra stării de angoasă la copii : angoasa infantilă, care nu are aproape nimic comun cu angoasa reală, se apropie, dimpotrivă, mult de angoasa nevrotică a adulților ; ea apare, ca și aceasta, dintr-un libido neutilizat și, neavînd un obiect asupra căruia să-și poată concentra afecțiunea, îl înlocuiește prinfcr-un obiect exterior sau printr-o situație. Iar acum, desigur, nu veți fi dezamăgiți dacă afirm că psihanaliza nu mai are nimic de adăugat cu privire la fobii. Intr-adevăr, în cazul acestora lucrurile se petrec întocmai ca în cazul angoasei infantile : un libido neutilizat suferă neîncetat o transformare într-o aparentă angoasă reală și, datorită acestui fapt, cel mai insignifiant periool exterior devine un substitut pentru cerințele libidoului. Această concordanță între fobii și angoasa infantilă nu trebuie să ne surprindă nicidecum, deoarece fobiile infantile sînt nu numai prototipul fobiilor de mai tîrziu pe care noi le încadrăm în „isteria de angoasă11, ci și condiția nemijlocită prealabilă și preludiul acesteia. Orice fobie isterică se reduce la o angoasă infantilă și o continuă, chiar și atunci cînd are un alt conținut și ca atare primește o altă denumire. Cele două afecțiuni nu diferă între ele decît din punctul de vedere al mecanismului. Pentru ca libidoul să se transforme la adult în angoasă, nu este suficient ca acesta, în calitate de dorință arzătoare, să rămînă pe moment neutilizat. Aceasta se explică pian faptul că adultul a învățat demult să-și țină în rezervă libidoul sau să-l folosească altfel. Dar cînd libidoul face parte dintr-o activitate psihică care a suferit refularea, situația este identică cu a copilului care încă nu știe să facă deosebirea între conștient și inconștient, iar această regresiune spre fobia infantilă oferă libidoului un mijloc comod de a se transforma în angoasă. Vă amintiți că am discutat îndeajuns despre refulare, dar am avut în vedere întotdeauna genul de reprezentare care trebuia să sufere refularea și aceasta, firește, pentru motivul că acesta se lasă mai ușor constatat și descris. Cit despre evoluția stării afective asociată cu reprezentarea refulată, am tergiversat mereu răspunsul și numai acum aflăm că sensul acestei stări afective este în primul rînd acela de a fi transformată în angoasă, oricare ar fi putut fi situația sa în condiții normale. Această transformare a stării afective constituie partea cea mai importantă a procesului refulării. Nu este prea ușor să vorbim despre ea, dat fiind faptul că nu putem afirma existența stărilor afective inconștiente în același mod în care afirmăm existența reprezentărilor inconștiente. Fie ea conștientă sau inconștientă, o reprezentare rămîne totdeauna aceeași, cu o singură deosebire totuși, iar noi putem foarte bine să reliefăm ce corespunde unei reprezentări inconștiente. Dar o stare afectivă este un proces de descărcare și trebuie interpretată cu totul altfel decît reprezentarea. Fără să fi analizat și elucidat în profunzime premisele noastre în legătură cu procesele psihice, ne găsim în imposibilitatea de a spune ce corespunde în inconștient stării afective. Dealtfel nici nu ne putem asuma aici această sarcină. Vrem' însă să rămînem cu impresia pe care am dobîndit-o, anume că dezvoltarea angoasei este în strînsă dependență de sistemul inconștientului. 335 Am spus că transformarea în angoasă sau, mai exact, descărcarea sub formă de angoasă, constituie prima destinație rezervată libidoului supus refulării, Trebuie să adaug că aceasta nu este nici singura sa destinație, și nici destinația sa definitivă. în cursul nevrozei se desfășoară procese care tind să împiedice această dezvoltare a angoasei și care reușesc să facă acest lucru în diferite moduri. în fobii, de exemplu, distingem net două faze ale procesului nevrotic. Prima este aceea a refulării libidoului și a transformării sale în angoasă, care este legată de un pericol exterior, în cea de-a doua fază se stabilesc toate precauțiunile și asigurările destinate să împiedice contactul cu pericolul, care este tratat ca un fapt exterior. Refularea corespunde unei tentative de fugă a eului din fața libidoului, trăită ca un pericol. Fobia poate fi considerată ca o baricadare împotriva pericolului exterior care înlocuiește acum redutabilul libido. Slăbiciunea sistemului de apărare utilizat în fobii rezidă, firește, in faptul că fortăreața, inatacabilă din afară, nu este inatacabilă și din interior. Proiectarea în exterior a pericolului reprezentat de libido nu poate reuși niciodată în chip desăvîrșit. Tocmai de aceea în celelalte nevroze există alte sisteme de apărare împotriva dezvoltării posibile a angoasei. Este vorba aici de Un capitol extrem de interesant al psihologiei nevrozelor ; din nefericire nu-1 putem aborda aici, pentru că aceasta ne-ar conduce prea departe, cu atît mai mult cu cît, ca să-l înțelegem, ar trebui să posedăm cunoștințe speciale foarte aprofundate. Nu am de adăugat decît puțin© cuvinte la cele arătate mai sus. V-am vorbit deja despre „contra-arma-mentul" la care a recurs eul în cazul unei refulări și pe care el este obligat să-l întrețină în permanență, spre a face să persiste refularea. Acest arsenal servește la realizarea diferitelor mijloace de apărare împotriva dezvoltării angoasei care urmează refulării. Dar să revenim la fobii. Cred că v-am dovedit cît de insuficient este să ne limităm Ia explicarea conținutului acestora, să ne interesăm doar de problema de a ști pentru ce cutare sau cutare alt lucru, cutare sau cutare situație devine obiect al fobiei. Conținutul unei fobii este pentru aceasta ceea ce fațada vizibilă a unui vis manifest este pentru visul propriu-zis. Făcînd restricțiile de rigoare, putem fi de acord că printre conținuturile fobiilor sînt unele care, cum a demonstrat Stanley Hali, sînt proprii să devină obiecte de angoasă în virtutea unei transmisiuni filoge-netice. Această ipoteză își află confirmarea în faptul că multe dintre acest© obiecte de angoasă nu au cu pericolul decît raporturi pur simbolice. în felul acesta ne-am putut da seama de locul cu adevărat central pe car© îl ocupă problema angoasei în psihologia nevrozelor. De asemenea, cunoaștem legăturile strînse care există între dezvoltarea angoasei, vicisitudinile libidoului și sistemul inconștientului. Concepția noastră are totuși o lacună, care provine din aceea că nu știm la ce să raportăm acest fapt, totuși dificil de contestat, și anume că angoasa reală trebuie considerată ca o manifestare a instinctelor de conservare ale eului. ★ ★ ★ XXVI TEORIA LIBIDOULUI ȘI „NARCISISMUL1 De repetate ori, ba chiar și foarte recent de tot, a trebuit să facem distincție între tendințele eului și tendințele sexuale. Refularea ne-a dovedit, în primul rînd, că între unele și celelalte tendințe se poate ivi o opoziție, în urma căreia tendințele sexuale să fie înfrînte în mod formal și obligate să-și găsească satisfacția prin ocolișuri regresive. De neînfrînt în fond, ele își află în însăși această invincibilitate o compensație pentru bătălia pierdută. Am văzut apoi că cele două grupe de tendințe se comportă în chip diferit față de această mare educatoare numită necesitate, în așa fel încât ele urmează căi de dezvoltare diferite și întrețin raporturi diferite cu principiul realității. In sfîrșit, am putut constata că tendințele sexuale se leagă mai strîns decît tendințele eului de starea afectivă a angoasei, rezultat care apare ca incomplet asupra unui singur aspect important. Vom cita, în consecință, în sprijinul acestui rezultat faptul demn de notat că nesatisfacerea foamei și setei, aceste două instincte de conservare absolut elementare, nu este niciodată urmată de transformarea acestor instincte în angoasă, pe cînd știm că transformarea în angoasă a libidoului nesatisfăcut este unul din fenomenele cele mai cunoscute și mai frecvent observate. Dreptul nostru de a face deosebirea între tendințele eului și tendințele sexuale este, deci, incontestabil. Acest drept se întemeiază pe însăși existența instinctului sexual ca activitate specifică a individului. Ne putem doar întreba ce importanță și ce profunzime atribuim noi acestei diferențieri. Dar nu vom putea răspunde la această întrebare decît atunci cînd vom stabili deosebirile de comportament care există între tendințele sexuale, în manifestările lor corporale și psihice, și celelalte tendințe pe care le opunem acestora, și dacă ne vom da seama de importanța consecințelor care decurg din aceste deosebiri. Firește, nu avem nici un temei să afirmăm existența unei deosebiri de natură, dealtfel greu de conceput, între aceste două grupe de tendințe. Și una și cealaltă desemnează surse de energie ale individului, iar chestiunea de a ști dacă nu cumva aceste două grupe formează una singură sau dacă există între ele o diferență esențială și, dacă nu formează în fond decît unul și același lucru, în ce moment s-au separat, — această problemă, după părerea noastră, poate și trebuie să fie discutată nu pornind de la noțiuni abstracte, ci pe baza faptelor furnizate de biologie. Asupra „acestei chestiuni cunoștințele noastre sînt încă insuficiente, dar chiar dacă am dispune de destule date, tot nu ne-am ocupa de această problemă, pentru că ea nu interesează cercetările analitice. 337 32 — O. 238 Evident, nu cîștigăm nimic insistînd, împreună cu Jung, asupra unității primordiale a tuturor instinctelor și dînd numele de „libido“ energiei care se manifestă în fiecare dintre ele. Cum este imposibil, oricare ar fi artificiul la care am recurge, să eliminăm din viața psihică funcția sexuală, ne-am vedea obligați să vorbim de un libido sexual și de un libido asexual. Pe bună dreptate denumirea de libido rămîne rezervată în mod exclusiv tendințelor vieții sexuale și numai în acest sens am utilizat-o întotdeauna. Cred, așadar, că faptul de a ști pînă unde se cuvine să menținem demarcația între tendințele sexuale și tendințele care decurg din instinctul de conservare este fără importanță pentru psihanaliză. Dealtfel aceasta nu are nici o competență să rezolve problema. Cu toate acestea, biologia ne oferă unele indicii care ne permit să presupunem că această separare are o semnificație profundă. Sexualitatea este, intr-adevăr, singura funcție a organismului viu care depășește individul și asigură legătura sa cu specia. Este ușor să ne dăm seama că exercitarea acestei funcții, departe de a fi întotdeauna la fel de utilă individului ca exercitarea celorlalte funcții ale sale, îi creează, cu prețul unei plăceri exoesiv de intense, pericole care îi amenință viața și chiar, destul de des, i-o suprimă, în afară de aceasta probabil că prin intermediul unor procese metabolice specifice, distincte de toate celelalte, o parte din viața individuală poate fi transmisă urmașilor, în calitate de predispoziții. în sfîrșit, ființa individuală, care se consideră ea însăși ca fiind esențială și nu vede în sexualitate decît un mijloc de plăcere printre atîtea altele, nu reprezintă, din punct de vedere biologic, decît un episod într-o serie de generații, decît o exci-escență caducă a unei protoplasme virtual nemuritoare, decît un fel de posesor temporar al unui fideicomis destinat să-i supraviețuiască. Totuși, explicația psihanalitică a nevrozelor nu se poate sprijini pe considerații de o asemenea anvergură. Cercetarea separată a tendințelor sexuale și a tendințelor eului ne-a oferit mijlocul de a înțelege nevrozele de transfer, pe care le-am putut reduce la conflictul dintre tendințele sexuale și tendințele care decurg din instinctul de conservare sau, ca să ne exprimăm în termeni biologici, deși mai impreciși, la conflictul dintre eul ca entitate individuală și independentă și eul considerat ca membru al unei serii de generații. Există toate motivele să credem că această dedublare nu există decît la om ; în consecință, dintre toate animalele, el este acela care are privilegiul de a reprezenta un teren favorabil nevrozelor. Dezvoltarea excesivă a libidoului său, bogăția și varietatea vieții sale psihice, care sînt urmarea acestui fapt, par să fi creat condițiile pentru conflictul de care vorbim. Și este evident că aceste condiții sînt și acelea ale marilor progrese realizate de om, progrese care i-au permis să lase departe în urma sa ceea ce avusese comun cu celelalte animale, în așa fel încît predispoziția sa la nevroză nu constituie decît reversul atributelor sale pur umane. Dar să lăsăm de-o parte aceste speculații care nu pot decît să ne îndepărteze de sarcina noastră imediată. în munca noastră ne-am lăsat pînă acum călăuziți de postulatul posibilității de a face o distincție între tendințele eului și tendințele sexuale, pornind de la manifestările acestora. în ceea ce privește nevrozele de transfer, am putut face fără dificultate această distincție. Am numit „libido“ cheltuielile de energie pe care eul le afectează obiectelor tendin- 338 țeloi; sale sexuale, și „interes" orice alte cheltuieli de energie care își au sursa în instinctele de conservare : urmărind toate aceste fixații ale libi-doului, transformările și soarta lor finală, am putut dobîndi o primă noțiune cu privire la mecanismul care guvernează forțele psihice. Din acest punct de vedere, nevrozele de transfer ne-au furnizat materialul cel mai potrivit. Dar eul însuși, diferitele domenii din care se compune acesta, structura și modul lor de funcționare, toate acestea ne rămîneau încă ascunse și puteam doar să presupunem că analiza altor tulburări nevrotice ar fi adus oarecare lumină asupra acestor lucruri. Am început demult să extindem concepția psihanalitică la alte afecțiuni. Astfel, începînd din anul 1908, K. Âbraham, ca urmare a unui schimb de idei cu mine, a emis teza că principalul caracter al demenței precoce (trecută printre nevroze) constă în faptul că fixația libidoului la obiecte lipsește în această afecțiune (Deosebirile psihosexuale dintre isterie și demența precoce). Dar ce se întîmplă cu libidoul demenților din momentul în care el se deturnează de la obiecte ? La această întrebare Abraham n-a ezitat să răspundă că libidoul se dirijează spre eu și că tocmai această dirijare reflexivă, acest salt al libidoului către EU constituie sursa deliruuli de grandoare în demența precoce. Deilrul de grandoare poate fi dealtfel comparat cu exagerarea valorii sexuale a obiectului observat în viața erotică. In acest fel, pentru prima oară o trăsătură a unei afecțiuni, psihotice ne este relevată prin confruntarea cu viața erotică normală. Afirm fără nici un ocol că primele concepții ale lui Abraham s-au menținut în sfera psihanalizei și au devenit baza atitudinii noastre referitoare la psihoze. în acest fel ne-am familiarizat puțin cîte puțin, cu ideea că libidoul pe care îl găsim fixat la obiecte, libidoul care este expresia tendinței de a obține satisfacție prin intermediul acestor obiecte, poate de asemenea să se deturneze de la acestea și să le înlocuiască cu eul. S-au depus în acest caz eforturi de a se conferi acestei reprezentări o formă din ce în ce mai desăvîrșită, stabilindu-se legături logice între elementele sale constitutive. Cuvîntul narcisism, pe care îl folosim spre a desemna această deplasare a libidoului, este împrumutat de la o perversiune descrisă de P. Nâcke, situație în care individul adult manifestă pentru propriul său corp tandrețea care în general se manifestă față de un obiect sexual exterior. S-a considerat atunci că, din moment ce libidoul este capabil să se fixeze la propriul corp și la propria persoană a subiectului, în loc de a se atașa de un obiect, atunci cu siguranță că nu avem de-a face cu un fenomen de ordinul excepțiilor și lipsit de însemnătate, că mai degrabă este posibil ca narcisismul să constituie starea generală și primitivă din care numai ulterior s-a desprins iubirea de obiecte, fără ca apariția acesteia să fi dus la dispariția narcisismului. Potrivit celor știute despre dezvoltarea libidoului obiectiv, să ne amintim că multe tendințe sexuale încearcă la început o satisfacție pe care noi o numim autoerotică, adică o satisfacție care are drept sursă însuși corpul subiectului și că tocmai aptitudinea pentru autoerotism este aceea care explică întîrzierea sexualității în ceea ce privește adaptarea la principiul realității, inculcat de educație. în consecință, autoerotismul a constituit activitatea sexuală din faza narcisică a fixației libidoului. 339 Pe scurt, ne-am făcut despre raporturile dintre libidoul eului și libidoul obiectiv o reprezentare pe care aș putea să v-o înfățișez în chip concret cu ajutorul unei comparații luate din zoologie. Cunoașteți acele ființe vii elementare, alcătuite dintr-un bulgăraș de substanță protoplasmatică abia diferențiată. Aceste ființe emit prelungiri numite pseudopode, în care ele își trimit substanța vitală. Dar, de asemenea, ele își pot retrage prelungirile, prefăcîndu-se din nou în corpuscul protoplasmatic. Or, noi asimilăm emiterea prelungirilor cu emanația libidoului înspre obiecte, masa sa principală putând să rămînă în eu, iar noi admitem că în împrejurări normale libidoul eului se transformă cu ușurință în libido obiectiv, acesta putîndu-se dealtfel reîntoarce la eu. Cu ajutorul acestor reprezentări sîntem în stare să explicăm sau, ca să ne exprimăm mai modest, să descriem în limbajul teoriei libidoului un mare număr de stări psihice care trebuie considerate ca făcînd parte din viața normală : atitudinea psihică în dragoste, în cursul bolilor organice, în timpul somnului. în ceea ce privește starea de somn, am admis că aceasta este condiționată de izolarea față de lumea exterioară și de subordonarea la dorința de a dormi. Arătam că toate activitățile psihice nocturne care se manifestă în vis se află în serviciul acestei dorințe și sînt determinate și dominate de mobiluri egoiste. Situîndu-ne de data aceasta din punctul de vedere al teoriei libidoului, deducem că somnul este o stare în care toate energiile, atît libidinale cît și egoiste, atașate la obiecte, se retrag din acestea și revin la eu. Nu sesizați că această concepție aruncă o lumină nouă asupra fenomenului relaxării legat de somn și asupra naturii oboselii ? Tabloul fericitei izolări din perioada vieții intrauterine, pe care omul care doarme îl evocă în fiecare noapte în fața ochilor noștri, este în acest mod completat din punct de vedere psihic. La omul care doarme avem reprodusă starea de distribuție primitivă a libidoului, îndeosebi narcisismul absolut, stare în care libidoul și interesul ținînd de eu sînt imite și inseparabile în eul care-și este suficient sieși. Este cazul să facem două remarci. Mai întâi, cum vom deosebi, din punct de vedere teoretic, narcisismul de egoism ? După părerea mea, primul este complementul libidinal al celui de-al doilea. Cînd se vorbește de egoism, se are în vedere doar ceea ce este inutil pentru individ, pe cînd atunci cînd se vorbește de narcisism se ține seama de satisfacția sa libidinală. Din punct de vedere practic, distincția între narcisism și egoism poate fi dusă destul de departe. Cineva poate fi egoist în cel mai înalt grad, fără a înceta să canalizeze mari cantități de energie libidinală către anumite obiecte, în măsura în care satisfacția libidinală dată de aceste obiecte corespunde trebuințelor eului. Egoismul va veghea în acest caz ca urmărirea acestor obiecte să nu dăuneze eului. Cineva poate fi egoist și să prezinte în același timp un grad foarte pronunțat de narcisism, adică să se poată lipsi cu ușurință de obiecte sexuale, fie din punctul de vedere al satisfacției sexuale directe, fie în ceea ce privește acele tendințe derivate din trebuința sexuală pe care obișnuim să le opunem, în calitate de „iubire", „senzualității pure". în toate aceste împrejurări, egoismul apare ca un element de necontestat, ca un element constant, în vreme ce narcisismul, dimpotrivă, este elementul variabil. Contrariul egoismului, altruismul, departe de a coincide cu subordonarea 340 obiectelor față de libido, se distinge prin absența urmăririi satisfacțiilor sexuale. Numai în starea de iubire absolută coincide altruismul cu concentrarea libidoului asupra obiectului. Obiectul sexual atrage în general asupra sa o parte a narcisismului, de unde rezultă ceea ce putem numi „exagerarea valorii sexuale a obiectului". Dacă la aceasta se mai adaugă și transfuzia altruistă a egoismului la obiectul sexual, acesta devine atotputernic : se poate afirma că în cazul acesta el a absorbit eul. Sper că va reprezenta o destindere pentru dumneavoastră să ascultați, după expunerea seacă și aridă a descoperirilor științei, o descriere poetică a opoziției de natură economică dintre narcisism și starea de iubire. Citez din Westostlicher Divan al lui Goethe : SULEIKA Volfc tind Knecht und Uberwinder Sie gestehn zu jeder Zeit: Hbchstes Ghiick der Erdenkinder Sei nur die PersSnlichkeit. Jedes Leben sei zu fiihren, Wenn man sich nicht selbst vermisst; Alle konne man verlieren, Wenn nan blieb, was man ist. HATEM Kann wohl sein ! So wird gemeinet, Doch ich bin auf andrer Spur; Alles Erdenglilck vereinet Find’ich in Suleika nur. Wie sie sich an mich verschwendet, Bin ich mir ein wertes Ich ; Hătte sie sich weggewendet, Augenblicks verlSr ich mich. . Nun, mit Batem wăr’s zu Ende ; Doch shon hab’ ich umgelost; Ich verkbrpre mich behende In den Holden, den sie kost-i) Cea de-a doua remarcă a mea va aduce o completare la teoria visului. Nu ne putem explica producerea visului dacă nu admitem, în subsidiar, că inconștientul refulat devine intr-un grad oarecare independent de eu, în așa fel incit rămîne inflexibil în fața dorinței care apare în somn, și își păstrează legăturile sale, chiar și în cazul în care *) Suleika : Popoare și sclavi și învingători / Sînt mereu de acord : / Fericirea supremă a copiilor pămîntului / Este doar personalitatea. // Orice fel de viață poate fi trăită / Cît timp cineva nu-și este sieși necunoscut; / Nimic nu este pierdut 1 Dacă cineva rămîne el însuși. Hatem: O fi ! Așa crede lumea / Dar eu am o altă părere ; / Toată fericirea de pe pămînt / O găsesc întruchipată doar în Suleika. // Doar în măsura în care ea mă prețuiește / Mă prețuiesc și eu ; Z Dacă ea m-ar părăsi Z, Eu însumi m-aș părăsi. // S-ar termina cu Hatem; Z Știu însă ce aș face; Z M-aș contopi mai degrabă cu fericitul / Căruia ea i-ar da sărutul. (Nota trad.) 341 tcate celelalte energii care depind de eu sînt acaparate în beneficiul somnului, în măsura în care ele sînt legate de obiecte. Numai în felul acesta reușim să înțelegem cum poate inconștientul să profite de suprimarea sau de slăbirea nocturnă a cenzurii și să pună stăpînire pe resturile diurne spre a genera, cu materialele oferite de acestea, o dorință onirică interzisă. Pe de altă parte este posibil ca resturile diurne să-și tragă, cel puțin în parte, puterea lor de rezistență din libidoul acaparat de somn, datorită faptului că ele se află dinainte în legătură cu inconștientul refulat. Avem aici un important caracter dinamic pe care trebuie să-l introducem aposteriori în concepția noastră referitoare la. formarea viselor. O afecțiune organică, o iritație dureroasă, o inflamație a unui organ creează o stare care are drept consecință clară o detașare a libidoului de obiectele sale. Libidoul retras din obiecte se reintegrează în eu, spre a se lega strîns de partea bolnavă a corpului. Am putea chiar îndrăzni să afirmăm că, în aceste condiții, detașarea libidoului de obiectele sale este încă și mai frapantă decît detașarea de care dă dovadă interesul egoist în raport cu lumea exterioară. Aceasta pare să ne deschidă calea spre înțelegerea ipohondriei, în care de asemenea un organ preocupă eul, fără ca acesta să fi fost perceput ca bolnav. Rezist însă ispitei de a merge mai departe pe această oale sau de a analiza celelalte situații pe care ipoteza revenirii libidoului obiectiv la eu ni le-ar face inteligibile sau concrete. Procedez așa, deoarece mă grăbesc să răspund la două obiecții care, știu, s-au conturat în mintea dumneavoastră. Ați dori să știți, în primul rînd, de ce referindu-ne la somn, la boală și la alte situații asemănătoare, fac distincție între libido și interes, între tendințele sexuale și tendințele eului, pe cînd datele de observație pot fi în general interpretate admițînd existența unei singure energii care, liberă în deplasările sale, se atașează cînd la obiect, cînd la eu, se pune cînd în serviciul unei tendințe, cînd în al alteia. în al doilea rînd, fără îndoială că vă miră faptul că mă vedeți tratîind ca pe o sursă de stare patologică detașarea libidoului de obiect, pe cînd aceste transformări ale libidoului obiectiv în libidoul eului, iar în mod mai general în energie a eului, fac parte din procesele normale ale dinamicii psihice, care se reproduc zi și noapte. Răspunsul meu va fi următorul. Prima dumneavoastră obiecție sună plauzibil. Cercetarea stării de somn, de boală, a stării de iubire nu ne-ar fi dus probabil niciodată, ca atare, la distincția între un libido al eului și un libido obiectiv, între hbido și interes. Pierdeți însă din vedere cercetările care ne-au servit ca punct de plecare și în lumina cărora privim noi acum situațiile psihice la care ne referim. Tocmai asistînd la conflictul din care iau naștere nevrozele de transfer am izbutit noi să facem deosebirea între libido și interes, prin urmare între instinctele sexuale și instinctele de conservare. La această distincție nu mai putem renunța. Posibilitatea transformării libidoului obiectelor în libido al eului, deci necesitatea de a conta pa un libido al eului ne-a apărut ca singura explicație verosimilă a enigmei nevrozelor zise narcisice, cum ar fi, de exemplu, demența precoce, ca și a asemănărilor și deosebirilor existente între acestea, pe de c parte, isterie și obsesie, pe de altă parte. Aplicăm acum în cazul bobi, somnului și stării de iubire tot ceea 342 ce ni s-a confirmat intru totul în alte situații. Sîntem obligați să continuăm aceste aplicații, spre a vedea unde vom ajunge. Singura teză, care nu decurge direct din experiența noastră analitică, este aceea că libidoul rămîne libido, că el se aplică obiectelor sau propriului eu al subiectului și că el nu se transformă niciodată în interes egoist; despre acesta din urmă se pot spune multe lucruri. Această teză echivalează însă cu distincția, de-acum supusă de noi unei aprecieri critice, între tendințele sexuale și tendințele eului, distincție pe care, din motive euristice, sîntem deciși s-o menținem, pînă la o posibilă infirmare. Este justificată și cea de-a doua obiecție a dumneavoastră, dar ea s-a angajat pe o pistă falsă. Fără îndoială, revenirea la eu a libidoului detașat de obiecte nu este direct patogenă ; oare nu vedem acest fenomen producîndu-se de fiecare dată înaintea somnului și urmind un drum invers după deșteptare ? Animalul protoplasmic își retrage prelungirile, spre a emite altele noi, cu prima ocazie. Dar este cu totul altceva atunci cînd un proces determinat, extrem de energic, forțează libidoul să se detașeze de obiecte. Libidoul devenit narcisic nu mai poate regăsi drumul care duce la obiecte și tocmai această scădere a mobilității libidoului este patogenă. S-ar spune că dincolo de un anumit grad, acumularea libidoului nu mai poate fi suportată. Ne este permis să presupunem că dacă libidoul se detașează de obiecte, este pentru că eul vede în aceasta un mijloc de a evita efectele morbide pe care le-ar produce un libido acumulat în chip excesiv pe teritoriul său. Dacă am intenționa să ne ocupăm mai îndeaproape de demența precoce, v-aș demonstra că procesul în urma căruia libidoul, odată detașat de obiecte, găsește calea barată atunci cînd vrea să revină aici, se apropie de procesul refulării și trebuie considerat ca pandantul său. Ați avea mai cu seamă senzația că pășiți pe un pămînt cunoscut dacă aș afirma că condițiile acestui proces sînt aproape identice, după cîte știm pînă acum, cu acelea ale refulării. Conflictul pare să fie același și se desfășoară între aceleași forțe. Dacă rezultatul este diferit de acela pe care îl observăm în isterie, de exemplu, faptul nu poate ține decît de o diferență de dispoziție. La bolnavii de care ne ocupăm aici, partea slabă a dezvoltării libidoului care, dacă vă amintiți, face posibilă formarea simptomelor, se află aiurea, corespunzînd probabil fazei narcisismului primitiv, la care se întoarce demența precoce în faza sa finală. Este absolut remarcabil faptul că sîntem obligați să admitem, pentru libidoul din toate nevrozele narcisice, puncte de fixație corespunzătoare fazelor de dezvoltare mult mai precoce decît în isterie sau nevroza obsesională. Dar dumneavoastră știți de-acum că noțiunile pe care le-am dobîndit ca urmare a studierii nevrozelor de transfer permit de asemenea o orientare în nevrozele narcisice, mult mai dificile din punct de vedere practic. Trăsăturile comune sînt foarte numeroase și, in fond, este vorba de una și aceeași fenomenologie. Drept urmare, vă veți da ușor seama de dificultățile, dacă nu de imposibilitățile de care trebuie să se lovească cei care întreprind explicația acestor afecțiuni de domeniul psihiatriei, dacă nu dispun în acest demers de cunoașterea psihanalitică a nevrozelor de transfer. Tabloul simptomatic, dealtfel foarte variabil, al demenței precoce nu se compune numai din simptome care decurg din detașarea libidoului 343 de obiecte și de acumularea sa în eu, în calitate de libido narcisic. Un loc însemnat revine mai curînd altor fenomene legate de eforturile libidoului de a se întoarce la obiecte, deci corespunzătoare unei tentative de restaurare sau de vindecare. Aceste ultime simptome sînt chiar cele mai frapante, cele mai zgomotoase. Ele prezintă o asemănare incontestabilă cu acelea din isterie, mai rar cu acelea din nevroza obsesională, și totuși diferă și de unele, și de altele sub toate aspectele. Se pare că în eforturile sale de a se întoarce la obiecte, adică la reprezentările obiectelor, libidoul reușește cu adevărat, în demența precoce, să se agațe de ele, dar ceea ce surprinde el din obiecte nu sînt decit umbrele acestora, vreau să spun reprezentările verbale care le corespund. Nu pot spune aici mai multe cu privire la acest lucru, dar socot că acest comportament al libidoului în năzuința sa de a reveni la obiect ne-a permis să ne dăm seama de adevărata deosebire care există între o reprezentare conștientă și o reprezentare inconștientă. V-am introdus în acest fel în domeniul în care munca analitică este chemată să realizeze viitoarele sale progrese. De cînd sîntem familiarizați cu utilizarea noțiunii de „libido al eului“, nevrozele narcisice ne-au devenit accesibile ; sarcina care ne revine constă în a găsi o explicație dinamică a acestor afecțiuni și, în același timp, de a ne completa cunoașterea vieții psihice printr-o aprofundare a cunoștințelor despre eu. Psihologia euiui, pe care încercăm s-o edificăm, trebuie să se întemeieze nu pe datele introspecției, ci, ca în cazul libidoului, pe analiza tulburărilor și disocierilor euiui. Este posibil ca, atunci cînd vom fi terminat lucru] nostru, valoarea cunoștințelor pe care ni le va fi furnizat studiul nevrozelor de transfer și a acelora referitoare la soarta libidoului să apară diminuate în ochii noștri. Dar această cercetare este încă foarte puțin avansată. Nevrozele narcisice abia dacă se pretează Ia tehnica de care ne-am servit în cazul nevrozelor de transfer, iar motivul vi-1. voi arăta numaidecît. De fiecare dată cînd facem un pas înainte în studierea acestora, vedem ridicîndu-se în fața noastră un fel de zid care ne obligă să ne oprim cîtva timp. în nevrozele de transfer, vă amintiți, ne-am izbit de asemenea de unele puncte de rezistență, însă am putut să doborîm obstacolele unul după altul. în nevrozele narcisice, rezistența este insurmontabilă ; putem cel mult, de curiozitate, să aruncăm o privire peste zid, spre a desluși ce se petrece de partea cealaltă. Deci metodele noastre tehnice obișnuite trebuie înlocuite cu altele și încă nu știm dacă vom izbuti să operăm această substituție, Desigur, chiar și în ceea ce privește acești bolnavi, materialele nu ne lipsesc. Ei își manifestă starea în multe feluri, cu toate că nu întotdeauna sub forma răspunsurilor la întrebările noastre și deocamdată sîntem obligați să ne mărginim la interpretarea manifestărilor lor, slujindu-ne de noțiunile pe care le-am dobîndit datorită studierii simptomelor nevrozelor de transfer. Analogia este destul de marcată ca să ne garanteze la început un rezultat pozitiv, fără a putea spune totuși dacă această tehnică este capabilă să ne ducă foarte departe. Mai apar și alte dificultăți care se opun mersului nostru înainte Afecțiunile narcisice și psihozele care se leagă de acestea nu-și vor dezvălui secretul decît unor observatori formați la școala analitică a nevrozelor de transfer. Or, psihiatrii noștri ignoră psihanaliza, iar noi 344 psihanaliștii nu avem de-a face decît cu puține cazuri psihiatrice. Avem nevoie de o generație de psihiatri care să fi trecut prin. școala, psihanalizei în calitate de știință pregătitoare. Vedem făcîndu-se astăzi eforturi în acest sens în America, unde eminenți psihiatri își inițiază elevii în teoriile psihanalitice și unde directori de aziluri de alienați, particulare și publice, se străduiesc să-și trateze bolnavii în spiritul acestor teorii. Am reușit totuși și noi să aruncăm o privire peste zidul narcisic și, în cele ce urmează, vă voi relata despre puținul pe care l-am zărit. Forma morbidă a paranoiei, a alienării sistematice cronice ocupă, în încercările de clasificare ale psihiatriei moderne, un loc incert. Și totuși, înrudirea sa cu demența precoce constituie un fapt incontestabil. Mi-am permis mai demult să contopesc paranoia și demența precoce sub denumirea comună de parajrenie. Pomindu-se de la conținutul lor, formele de paranoia sînt descrise ca delir de grandoare, mania persecuției, erotomanie, delirul geloziei etc. Să nu ne așteptăm la încercări de explicație din partea psihiatriei. Aș menționa în această privință, cu titlu de exemplu (adevărat că este vorba de un exemplu care se referă la o perioadă îndepărtată și care și-a pierdut mult din valoare), încercarea de a deduce un simptom din altul, atribuindu-i bolnavului un raționament intelectualist : bolnavul care, în virtutea unei dispoziții primare, se crede persecutat, ar trage din această persecuție concluzia că este un personaj important, ceea ce ar da naștere delirului său de grandoare. In viziunea concepției noastre analitice, delirul de grandoare este consecința imediată a extensiunii eului datorită întregii cantități de energie libidinală retrasă de la obiecte ; avem de-a face cu un narcisism secundar, care apare ca urmare a redeșteptării narcisismului primitiv, acela din prima copilărie. Dar o observație pe care am făcut-o în cazurile de manie a persecuției m-au obligat să urmez o anumită cale. Am remarcat, în primul rînd, că în marea majoritate a cazurilor persecutorul aparține aceluiași sex ca persecutatul. Acest fapt s-ar putea explica intr-un fel oarecare, dar în cîteva cazuri bine studiate s-a putut constata că tocmai persoana de același sex cea mai iubită înainte de boală se transformă în persecutoare pe parcursul bolii. Situația se putea dezvolta prin înlocuirea, după unele afinități cunoscute, a persoanei iubite cu alta, de exemplu a tatălui prin preceptor, prin stareț. Din aceste fapte de experiență, al căror număr creștea, am tras concluzia că paranoia persecutoria este o formă morbidă în care individul se apără împotriva unei tendințe homosexuale devenită prea puternică. Transformarea dragostei în ură, transformare care, se știe, poate deveni o gravă amenințare pentru viața obiectului simultan iubit și detestat, corespunde în aceste cazuri transformării tendințelor libidinale în angoasă, această din urmă transformare fiind o consecință firească a procesului de refulare. Iată, bunăoară, ultima dintre observațiile mele referitoare la această temă. Un tînăr medic a fost obligat să-și părăsească orașul natal, pentru că a adresat amenințări cu moartea fiului unui profesor al universității din acea localitate, care, pînă atunci, fusese cel mai bun prieten al său. El atribuia acestui vechi prieten intenții diabolice și o putere demonică, îl acuza de toate nenorocirile care, în ultimii ani, îi lovise familia, de toate neșansele sale familiale și sociale. Dar nemulțumit de acestea, i-a făcut pe maleficul său amic și pe tatăl acestuia răspunzători 345 de război și că i-ar fi chemat pe ruși în țară. Pacientul nostru susținea că și-a riscat de mii de ori viața și era convins că moartea răufăcătorului ar pune capăt tuturor acestor nenorociri. Și totuși, vechea sa dragoste pentru, acest răufăcător este încă atît de puternică încît mina sa a fost ca paralizată în ziua în care a avut prilejul să-și doboare dușmanul cu un foc de revolver. în cursul scurtelor întrevederi pe care le-am avut cu bolnavul, am aflat că relațiile de prietenie dintre cei doi datau din primii lor ani de colegiu. Cel puțin o dată aceste relații au depășit limitele prieteniei ; o noapte petrecută împreună a dus la un raport sexual complet. Pacientul nostru n-a dovedit niciodată față de femei sentimente în conformitate cu vîrsta și cu farmecul personalității sale. Fusese logodit cu o fată frumoasă și distinsă, însă aceasta, constatînd că logodnicul ei nu avea pentru ea nici o tandrețe, a rupt logodna. Mulți ani mai tîrziu, boala sa s-a declanșat chiar în momentul în care reușise pentru prima dată să satisfacă complet o femeie. Pe cînd aceasta îl îmbrățișa cu recunoștință, transportată, el a simțit subit o durere bizară, s-ar fi zis că o lovitură de secure i-a despicat capul. El a explicitat mai tîrziu această senzație, spunînd că n-o putea compara decît cu senzația care s-ar încerca atunci cînd cuiva i-ar fi crăpat craniul, dezgolindu-i-se creierul, așa cum se face în autopsii sau în trepanațiile de mare anvergură ; cum, însă, prietenul său se specializase în anatomia patologică, a descoperit treptat că tocmai acesta i-ar fi putut trimite femeia ca să-l pună la încercare. Din acel moment el a deschis ochii și a înțeles că toate celelalte persecuții la care fusese expus erau opera ve-chiului său amic. Cum se petrec însă lucrurile în cazurile în care persecutorul nu aparține aceluiași sex ca persecutatul, caz care pare a merge împotriva explicației noastre care invocă apărarea contra unui libido homosexual ? Am avut recent prilejul să examinez un caz de acest gen și să trag din contradicția aparentă o confirmare a concepției mele. Fata, care se credea persecutată de bărbatul căruia îi acordase două tandre intîlniri, începuse în realitate prin a-și dirija mania împotriva unei femei, pe care o putem considera ca substituindu-se, în ideile sale, mamei acestei fete. Numai după cea de-a doua întîlnire a izbutit să-și detașeze mania de acea femeie spre a o raporta la bărbat. Condiția sexului identic este deci inițial respectată în acest caz, ca și în primul de care v-am vorbit, în plîngerea pe care a formulat-o față de avocatul și medicul ei, bolnava nu menționase această fază preliminară a nebuniei sale, ceea ce îi putuse da o aparență de dezmințire a concepției noastre despre paranoia. Inițial, în cee.a ce privește alegerea obiectului, homosexualitatea prezintă mai multe puncte de contact cu narcisismul decît heterosexua-litatea. în consecință, atunci cînd se pune problema îndepărtării unei tendințe homosexuale prea violente, reîntoarcerea la narcisism este facilitată în mod deosebit. Nu am avut pînă acum prilejul să discutăm mai îndelung despre fundamentele vieții erotice, așa cum o concep eu, iar în momentul de față îmi este cu neputință să umplu această lacună. Tot ceea ce vă pot spune este că alegerea obiectului, progresul în dezvoltarea libidoului după faza narcisică se poate efectua în două modalități diferite : după tipul narcisic, eul subiectului fiind înlocuit de un 346 alt eu care să se asemene în oel mai înalt grad, și după tipul extensiv, reprezentînd persoane devenite indispensabile, deoarece ele procură sau asigură satisfacția altor nevoi vitale, fiind de asemenea alese ca obiecte ale libidoului. O afinitate puternică a libidoului pentru alegerea obiectului potrivit tipului narcisic trebuie considerată, după părerea noastră, ca făcînd parte din predispoziția la homosexualitate manifestă. V-am vorbit, în una din precedentele prelegeri, de un caz de delir de gelozie la o femeie. Acum, cînd expunerea mea se apropie de sfîrșit, veți fi curioși desigur să știți cum îmi explic din punct de vedere psihanalitic o manie. Regret că, în legătură cu aceasta, nu pot să fiu la înălțimea așteptărilor. Inaccesibilitatea maniei la demersul argumentării logice și al experiențelor reale se explică, întocmai ca și inaccesibilitatea obsesiei la aceleași influențe, prin raporturile sale cu inconștientul care este reprezentat și reprimat de mania sau ideea obsesională. Cele două afecțiuni nu diferă între ele decît din punct de vedere topic și dinamic. Ca și în paranoia, am constatat în melancolie, în legătură cu care .s-au descris dealtfel forme clinice foarte diverse, o fisură care ne permite să-i sesizăm structura internă. Am constatat că reproșurile nemiloase cu care melancolicii se copleșesc pe ei înșiși se aplică în realitate unei alte persoane, obiectului sexual pe care l-au pierdut sau care, din propria-i vină, a scăzut în ochii lor. Am putut constata că dacă melancolicul și-a retras de la obiect libidoul, acest obiect este readus în sfera eului, ca și cum ar fi proiectat asupra acestuia, ca urmare a unui proces căruia îi putem acorda denumirea de identificare narcisică. Nu vă pot oferi aici decît o imagine în sensul figurat al cuvîntului și nu o descriere topico-dinamică în toată regula. Eul este tratat în cazul acesta ca un obiect abandonat și suportă toate agresiunile și manifestările de răzbunare pe care le atribuie obiectului. Tendința la sinucidere care se observă la melancolic se explică și ea cu mai mare ușurință în lumina acestei concepții, bolnavul înverșunîndu-se să se suprime deodată și pe el însuși, și obiectul iubit și în același timp detestat. în melancolie, ca și în celelalte afecțiuni narcisice, se manifestă într-un mod extrem de pronunțat o trăsătură a vieții afective căreia îi dăm în general, de la Bleuler încoace, denumirea de ambivalență. Aceasta înseamnă existența, la una și aceeași persoană, a unor sentimente opuse, de prietenie și de ostilitate, în privința unei alte persoane. Din nefericire n-am avut prilejul, în cursul acestor discuții, să vă vorbesc mai pe larg despre această ambivalență a sentimentelor. Pe lingă identificarea narcisică, există o identificare isterică, pe care o cunoaștem demult. Aș dori să pot să vă demonstrez deosebirile care există între una și alta, cu ajutorul cîtorva exemple bine alese. In ceea ce privește formele periodice și ciclice ale melancoliei, vă pot relata un lucru care sigur vă va interesa. Este posibil, între altele, ca, în condiții favorabile (iar eu am experimentat de două ori acest fapt), datorită tratamentului analitic aplicat în intervalurile din afara crizei, să fie împiedicată revenirea stării melancolice, fie că are aceeași tonalitate afectivă, fie o tonalitate opusă. Constatăm atunci că, în melancolie și în manie, avem de-a face cu soluționarea unui conflict de un gen aparte, conflict ale cărui elemente sînt exact aceleași cu cele ale altor 347 nevroze. Vă veți da cu ușurință seama de multitudinea de date pe care psihanaliza este chemată să le adune din acest domeniu. V-am mai arătat că, datorită psihanalizei, putem să dobîndim cunoștințe referitoare la alcătuirea eului, la elementele care intră în structura sa. Am și început să întrevedem această compoziție, aceste elemente. Din analiza cazurilor de manie a observației am considerat că putem trage concluzia că în eu există realmente o instanță care observă, critică și compară fără încetare, opunîndu-se în felul acesta celeilalte părți a eului. Tocmai de aceea cred că bolnavul ne dezvăluie un adevăr, de care în general nu se ține seama pe cît o merită, cînd el se plânge că fiecare pas al său este pîndit și observat, fiecare din gîndurile sale, descoperit și criticat. Singura sa eroare este că situează în afară, ca fiindu-i exterioară, această forță atît de incomodantă. El simte în sine puterea unei instanțe care cîntărește eul său actual și fiecare din manifestările sale după tiparul unui eu ideal, pe oare și l-a creat singur în cursul dezvoltării. Crerd chiar că această creație a fost efectuată în intenția de a restabili acea mulțumire de sine care este inerentă narcisismului primar infantil și care, de atunci încoace, a resimțit atîtea tulburări și umilințe. Această instanță cu funcția de supraveghere noi o cunoaștem : este cenzura eului, este conștiința, aceeași care în timpul nopții exercită cenzura viselor, aceea de la care pornesc refulările dorințelor inadmisibile. Dezagregindu-se sub influența maniei observației, ea ne dezvăluie propriile-i origini : influențele exercitate de părinți, de educatori, de ambianța socială ; identificarea cu unele persoane de care am fost influențați cel mai mult. Acestea ar fi cîteva din rezultatele obținute datorită aplicării psihanalizei la afecțiunile narcisice. Recunosc că nu sînt numeroase și că adesea sînt lipsite de acea precizie care nu se obține decît ca urmare a familiarizării cu un domeniu inedit de investigație. Datorăm aceste rezultate utilizării noțiunii de libido al eului sau libido narcisic, care ne-a permis să extindem la nevrozele narcisice datele pe care ni le-a furnizat studiul nevrozelor de transfer. Iar acum, fără îndoială că vă puneți întrebarea dacă nu ar fi posibil să ajungem la un rezultat care ar consta în a subordona teoriei libidoului toate aceste tulburări din domeniul afecțiunilor narcisice și psihozelor, dacă nu cumva, la urma urmei, responsabil de boală ai- fi factorul libidinal al vieții psihice, fără a putea invoca o alterare a funcției instinctelor de conservare. Or, răspunsul la această întrebare nu-mi pare urgent și, mai ales, nu este încă destul de copt ca să ne putem hazarda la formularea sa. Să lăsăm ca munca științifică să progreseze și să așteptăm cu răbdare. Nu m-aș mira să aflu într-o zi că puterea patogenă constituie în mod efectiv un privilegiu al tendințelor libidinale și că teoria libidoului biruie pe toată linia, de la nevrozele momentane cele mai simple și pînă la alie-nația psihotică cea mai gravă a individului. Oare nu știm că ceea ce caracterizează libidoul este refuzul său de a se supune realității universului, lui ananke ?Mi se pare însă cu totul verosimil că tendințele Cuvînt de origine greacă, frecvent în literatura posthomerică, cu înțelesul de fatalitate, soartă, destin. 348 eului, antrenate de impulsurile patogene ale libidoului, resimt și ele tulburări funcționale. Și dacă într-o bună zi voi afla că în psihozele grave înseși tendințele eului pot să prezinte tulburări primare, nu aș vedea nicidecum în acest fapt o îndepărtare de la direcția generală a cercetărilor noastre. Dar aceasta este o problemă de viitor, cel puțin pentru dumneavoastră. Permiteți-mi acum să revin o clipă la angoasă, sDre a risipi o ultimă nedumerire pe care am lăsat-o cînd am tratat despre ea. Am arătat că, date fiind raporturile binecunoscute care există între angoasă și libido, nu ni se părea admisibil, iar lucrul este totuși incontestabil, ca angoasa reală să fie, în prezența unui pericol, manifestarea instinctelor de conservare. Oare nu s-ar putea ca starea afectivă caracterizată de angoasă să-și extragă elementele nu din instinctele egoiste ale eului, ci din libidoul eului ? Aceasta pentru că angoasa este în fond irațională, iar iraționalitatea sa devine frapantă îndeosebi cînd are o intensitate mai ridicată. Pa tulbură în acest caz acțiunea, aceea de fugă sau aceea de apărare, singura rațională și capabilă să asigure conservarea. în felul acesta, atribuind partea afectivă a angoasei reale libidoului eului și acțiunea care manifestă în aceste împrejurări instinctului de conservare al eului, îndepărtăm toate dificultățile teoretice. Dealtfel sper să nu luați în serios afirmația că cineva fuge pentru că îi este frică. Nu ; cuiva îi este frică și fuge din unul și același motiv, care este dat de perceperea pericolului. Oameni care au trecut prin mari pericole mărturisesc că nu au simțit nici urmă de teamă, ci pur și simplu au acționat, îndreptîndu-și de pildă arma spre fiara fioroasă. Iată, în mod cert, o reacție cum nu se poate mai rațională. ★ ★ XXVII TRANSFERUL Cum ne apropiem de sfîrșitul convorbirilor noastre, sînt sigur că simțiți trezindu-se în dumneavoastră o speranță, care nu ar trebui însă să devină o sursă de decepție. Vă spuneți că dacă v-am călăuzit de-a lungul și de-a latul domeniului de cercetare psihanalitic, desigur că n-am făcut aceasta fără a vă spune în sfirșit un cuvînt referitor la terapeutica pe care, totuși, se bazează posibilitatea de a practica psihanaliza. Intr-adevăr, este cu neputință să ocolesc acest subiect, întrucît ar însemna să nu vă aduc la cunoștință un nou fapt, fără de care înțelegerea bolilor pe care le-am examinat ar rămâne cu totul incompletă. Știu că nu așteptați de la mine o inițiere în tehnică, așa încît să puteți practica psihanaliza în scop terapeutic. Vreți doar să știți care este în general modul de a acționa al psihoterapiei analitice și care sînt, cu aproximație, efectele sale. Aveți dreptul incontestabil să știți acest lucru și, cu toate acestea, nu vă voi spune nimic în acest sens, preferind să vă las să găsiți prin propriile dumneavoastră mijloace acest mod de acțiune și aceste efecte. Deci reflectați ! Cunoașteți acum toate condițiile esențiale ale bolii, toți factorii care intervin în cazul bolnavului. S-ar părea că nu mai rămîne loc pentru o acțiune terapeutică. Iată mai întîi predispoziția ereditară : nu vom vorbi despre aceasta prea des, pentru că alții insistă asupra acestui fapt într-un mod foarte stăruitor, iar noi nu avem de adăugat nimic nou la ceea ce spun ei. Să nu credeți totuși că subestimez importanța sa ; tocmai în calitate de terapeuți sîntem capabili să ne dăm seama de forța acesteia. Dealtfel noi nu putem să schimbăm nimic în această privință ; în consecință, predispoziția ereditară rămîne un dat, o forță care impune limita eforturilor noastre. Urmează apoi influența evenimentelor din prima copilărie, cărora obișnuim să le acordăm primul loc în analiză ; ele aparțin trecutului și nu putem să ne comportăm față de acestea ca și cum ele n-ar fi existat. în sfîrșit, sîntem în posesia a tot ceea ce am reunit sub denumirea generică de „renunțare reală", toate acele nenorociri ale vieții care impun renunțarea 3a dragoste, care generează mizeria, neînțelegerile familiale, căsătoriile nepotrivite, fără a mai vorbi de condițiile sociale defavorabile și de rigoarea exigențelor morale sub a căror presiune ne aflăm. Fără îndoială, avem aici tot atîtea căi deschise pentru intervenția terapeutică eficientă, dai- în felul aceleia care, după legenda vieneză, ar fi exercitat-o împăratul Iosif : intervenția binefăcătoare a unui atotputernic, a cărui voință face ca toată lumea să se plece și să dispară toate greutățile. 350 Dar ce GÎntem noi ca să introducem o atare binefacere în arsenalul nostru terapeutic ? Noi înșine niște sărmani oameni, socialmente neputincioși, obligați să ne cîștigăm subzistența prin exercițiul profesiei pe care o avem, nu putem să acordăm îngrijiri gratuite bolnavilor puțin avuți, pe cînd alți medici, utilizînd alte metode de tratament, au posibilitatea să le acorde această favoare. Aceasta se întîmplă din cauză că terapeutica noastră este una de durată, ale cărei efecte se produc extrem de lent. Se poate ca trecînd în revistă factorii pe care i-am enumerat, atenția să vă fie atrasă îndeosebi de unii dintre aceștia și să-i socotiți susceptibili de a servi drept punct de aplicare a influenței noastre terapeutice. Dacă canstrîngerea morală impusă de societate este responsabilă de privațiunea de care suferă bolnavul, tratamentul, veți socoti dumneavoastră, va putea să-l încurajeze sau să-l incite direct să se ridice deasupra acestei constrîngeri, să-și procure satisfacția și sănătatea srefuzînd de a se conforma unui ideal căruia societatea îi acordă o mare valoare, dar din care ne inspirăm atît de rar. Aceasta s-ar reduce la afirmația că ne putem însănătoși trăind din plin viața sexuală. Iar dacă tratamentul analitic ar implica o încurajare de acest gen, ar merita cu siguranță reproșul de a merge împotriva moralei generale, căci el ar sustrage colectivității ceea ce ar acorda individului. Iată-vă, însă, rău informați,! Povața de a trăi pînă la capăt viața sexuală nu are nimic de-a face cu terapeutica psihanalitică, fie și numai pentru faptul că la bolnav există, așa cum v-am spus-o eu însumi, un conflict tenace între tendința libidinală și refularea sexuală, între latura sa senzuală și latura ascetică. Nu se pune problema de a rezolva conflictul, cit de a ajuta pe unul din adversari să-l biruie pe celălalt. La nevrotic constatăm că asceza iese învingătoare, rezultatul fiind compensarea tendinței sexuale cu ajutorul simptomelor. Dacă, dimpotrivă, noi înlesnim victoria laturii senzuale a individului, atunci latura ascetică va fi aceea care, refulată în acest fel, va căuta să se despăgubească prin simptome. Nici una din cele două soluții nu este capabilă să pună capăt conflictului interior ; va exista întotdeauna o latură nesatisfăcută. Rare sînt cazurile în care conflictul să fie atît de slab incit intervenția medicului să 'fie suficientă pentru o decizie și, la drept vorbind, aceste cazuri nu cer un tratament analitic. Persoanele asupra cărora medicul ar putea să exercite o influență de acest gen ar obține cu ușurință același rezultat fără intervenția medicului. Știți foarte bine că atunci cînd un tînăr abstinent se hotărește să aibă raporturi sexuale nelegitime și cînd o femeie nesatisfăcută încearcă să-și ofere compensații cu ajutorul altui bărbat, în general ei nu au așteptat, spre a face lucrul acesta, o autorizație din partea medicului sau chiar a psihanalistului, în această problemă nu se dă atenție unui . aspect esențial, adică faptului că conflictul patogen al nevroticilor nu este comparabil cu o bătălie normală pe care tendințele psihice o desfășoară pe același teren psihologic. La nevrotici lupta se duce între forțe dintre care unele au atins nivelul preconștientului și conștientului, pe cînd altele n-au depășit limita inconștientului. De aceea conflictul nu poate ajunge la soluție. Adversarii nu se mai află față în față, ca ursul alb și balena din anecdota pe care o cunoașteți cu toții. O adevărată soluție a conflictului nu poate avea loc decât atunci cînd cei doi adversari se află pe același 351 teren. Iar -eu cred că singura sarcină a terapeuticii constă în a face posibilă această întîlnire. Vă mai pot asigura că de asemenea sînteți prost informați dacă credeți că a da sfaturi și a ghida în situațiile de viață reprezintă elemente ale tratamentului psihanalitic. Dimpotrivă, respingem pe cit posibil acest rol de mentor și nu dorim decît să-l vedem pe bolnav luind el însuși deciziile care îl privesc. De aceea noi îi cerem să amine piuă la sfîrșitul tratamentului orice hotărâre importantă pentru existență privind alegerea unei cariere, o afacere comercială, contractarea unei căsătorii sau divorțul. Recunoașteți că la nimic din toate acestea nu v-ați gîndit. Numai în cazul unor persoane foarte tinere, lipsite de apărare și de voință, departe de a impune această restricție, asociem rolului medicului pe acela de educator. Dar în acest caz, conștienți de responsabilitatea noastră, acționăm cu toată precauția de rigoare. Dar pornind de la pasiunea pe care o pun spre a mă apăra împotriva reproșului de a voi, prin tratamentul psihanalitic, să-l determin pe nevrotic să-și trăiască din plin propria sa viață, ați greși dacă ați conchide că influența noastră se exercită în beneficiul moralei sociale. Această intenție nu ne este mai puțin străină decît prima. Este adevărat că sîntem nu reformatori, ci observatori, totuși nu ne putem împiedica să examinăm lucrurile cu spirit critic : în consecință, ne-a fost imposibil să luăm apărarea moralei sexuale convenționale, să aprobăm modul în care societatea încearcă să rezolve în practică problema vieții sexuale, li putem spune deschis societății că ceea ce numește ea morală cere mai multe sacrificii decît o merită și că procedeele sale sînt lipsite atît de sinceritate, cit și de înțelepciune. Nu ne sfiim să ne formulăm criticile în mod direet pacienților, obișnuindu-i să judece fără prejudecăți faptele sexuale, ca și celelalte fapte, iar atunci cînd la terminarea tratamentului, ei devin independenți și decid în deplină libertate în favoarea unei soluții intermediare situată între viața sexuală fără restricții și asceza absolută, conștiința noastră nu are nimic a-și reproșa. Ne spunem că acela care a știut, după ce a luptat contra lui însuși, să se ridice pînă la adevăr, se află la adăpost de orice pericol de imoralitate și 4și poate îngădui edificarea unei scări de valori morale întrucâtva diferită de aceea promovată de societate. Să ne ferim, dealtfel, de a supraestima rolul abstinenței în producerea nevrozelor. Numai intr-un foarte mic număr de cazuri se poate pune capăt situației patogene, care decurge din privațiune și din acumularea libidoului, prin raporturi sexuale obținute fără efort. Deci nu veți înțelege acțiunea terapeutică a psihanalizei dacă veți afirma că ea permite să fie trăită pînă la capăt viața sexuală. Căutați o altă explicație. Risipind nedumeririle dumneavoastră privitoare la acest aspect, am făcut o remarcă care poate că v-a îndreptat pe drumul cel bun. Utilitatea psihanalizei, veți cugeta, constă neîndoielnic în înlocuirea inconștientului cu conștientul, în transpunerea inconștientului în conștient. Aceasta este realitatea. Ridicînd inconștientul la nivelul conștiinței, suprimăm refulările, îndepărtăm condițiile care guvernează formarea simptomelor, transformăm conflictul patogen intr-un conflict normal care, intr-un fel sau altul, va sfârși prin a fi rezolvat. Noi nu determinăm la bolnav decît această singură modificare psihică și, în mă- 352 sura în care o facem, obținem vindecarea. In cazurile în care nu putem suprima o refulare sau un alt proces psihic de același gen, terapeutica noastră își pierde autoritatea. Putem exprima scopul eforturilor noastre cu ajutorul a numeroase formule : putem spune, între altele, că încercăm să conștientizăm inconștientul, sau să suprimăm refulările, sau să acoperim lacunele amnezice ; toate formulele se reduc la unul și același lucru. Dar poate că această mărturisire vă va decepționa. Vă veți fi făcut despre vindecarea unui nevrotic o altă idee, vă veți fi închipuit că după ce s-a supus efortului penibil al unei psihanalize, el devine un alt om ; iată-mă însă susținînd că vindecarea constă în faptul că nevroticul are un grad mai ridicat de conștient și ceva mai puțin inconștient decît anterior. Or, dumneavoastră probabil că subestimați importanța unei schimbări inte- ' rioare de acest gen. Nevroticul însănătoșit a devenit într-adevăr un alt om, dar în fond, fapt de la sine înțeles, a rămas același, adică a devenit ceea ce ar fi putut fi, independent de tratament, în condiții care să-i fi fost favorabile. Iar acesta este mare lucru. Dacă, știind acestea, 1 auziți vorbindu-se de ceea ce trebuie făcut, de toate strădaniile consa- ’ erate obținerii acestei modificări, neînsemnate în aparență în viața j psihică a bolnavului, nu vă veți mai îndoi de importanța acestei dife-i rente de nivel psihic pe care reușim s-o realizăm. 1 Fac o mică digresiune ca să vă întreb dacă știți ce se numește o te- rapie cauzală. Numim astfel o metodă de tratament care, în loc de a ataca manifestările exterioare ale unei maladii, caută să-i suprime cauzele. Or, terapeutica psihanalitică este ea una cauzală, sau nu ? Răspunsul la această întrebare nu este simplu, dar poate că ne oferă prilejul de a ne da seama de inoportunitatea întrebării însăși. în măsura în care terapeutica analitică nu are ca scop imediat suprimarea simptomelor, ea (Se comportă ca o terapeutică de tip cauzal. Privită însă dintr-un alt punct de vedere, ea apare ca nefiind cauzală. Noi am urmărit demult înlănțuirea cauzelor, în legătură cu refulările, cu predispozițiile instinctive, cu intensitățile lor relative în constituția individului și deviațiile pe i care le prezintă acestea în raport cu dezvoltarea lor normală. Presupuneți acum că am fi capabili să intervenim prin procedee chimice în această structură, să sporim sau să diminuăm cantitatea de libido ce se manifestă la un moment dat, să întărim un instinct, pe seama altuia ; am avea în acest caz o terapeutică cauzală în adevăratul înțeles al cuvântului, o terapeutică în folosul căreia analiza noastră a întreprins o muncă de recunoaștere preliminară, indispensabilă. Or, dumneavoastră știți, nu ne putem gîndi actualmente să exercităm o influență de acest fel asupra proceselor libidoului ; tratamentul nostru psihic atacă o altă verigă a lanțului, verigă care, dacă nu face parte din rădăcinile fenomenelor vizibile pentru noi, nu este mai puțin îndepărtată de simptome și ne-a fost făcută accesibilă ca urmare a unor împrejurări extrem de fa- vorabile. Așadar, ce avem de făcut ca să înlocuim la bolnavii noștri inconștientul prin conștient ? Am crezut la un moment dat că lucrul este foarte simplu, că ieste suficient să descoperim inconștientul și să-l punem, ca să spunem așa, sub ochii bolnavului. Astăzi, însă, este limpede că greșeam. Ceea ce știm noi despre inconștient nu coincide nicidecum cu ceea ce 13 — c. 233 653 știe bolnavul; cînd îi împărtășim ceea ce știm, el nu-și înlocuiește inconștientul cu cunoașterea dobîndită în acest fel, ci o situează pe aceasta lingă inconștient care, în consecință, rămîne aproape nemodificat. Trebuie mai degrabă să ne formăm despre acest inconștient o reprezentare topică, să-l căutăm în amintirile bolnavului, chiar acolo unde s-a putut forma ca urmare a unei refulări. Refularea este aceea care trebuie suprimată, pentru ca substituirea inconștientului prin conștient să se opereze de la sine. Dar cum să suprimăm refularea ? Aici începe cea de-a doua etapă a muncii noastre. în primul rind identificarea refulării, în al doilea rind suprimarea rezistenței care menține această refulare. Cum suprimăm rezistența ? în același mod : descoperind-o și punînd-o sub privirea bolnavului. Pentru că rezistența provine și ea dintr-o refulare, fie chiar din aceea pe care încercăm s-o rezolvăm, fie dintr-o refulare care a survenit anterior. Ea se produce printr-o contramane-vră inițiată în vederea refulării tendinței indecente. Deci procedăm acum așa cum am dorit s-o facem la început : interpretăm, descoperim și împărtășim bolnavului ceea ce obținem ; de data aceasta, însă, o facem la locul potrivit. Contramanevra sau rezistența face parte nu din inconștient, ci din eul care este colaboratorul nostru, iar aceasta chiar și în cazul în care rezistența nu este conștientă. Ne dăm seama că ne în-tîlnim aici cu sensul dublu al cuvîntului „inconștient" : inconștientul ca fenomen, inconștientul ca sistem. Lucrul acesta pare foarte dificil, și obscur, dar nu este, în fond, același lucru ? Sîntem pregătiți demult pentru această concluzie. Ne așteptăm ca rezistența să dispară, ca acea contra-manevră să fie abandonată, de îndată ce interpretarea noastră va fi pus sub ochii eului atît pe una cit și pe cealaltă. Cu ce forțe operăm noi în cazurile de genul acesta ? Contăm de la început pe dorința bolnavului de a-și recăpăta sănătatea, dorință care l-a decis să colaboreze cu noi ; contăm apoi pe inteligența sa, căreia îi acordăm sprijinul reprezentat de intervenția noastră. Este cert că inteligența va putea recunoaște mai ușor rezistența, găsind o traducere corespunzătoare a ceea ce a fost refulat, dacă îi vom oferi reprezentarea fenomenelor pe care le are de recunoscut și de dezvăluit. Dacă vă voi spume : „Priviți la cer, veți vedea acolo un aerostat", îl veți găsi pe acesta mult mai ușor decît dacă v-aș spune pur și simplu să ridicați ochii la cer, fără a vă preciza ce anume veți vedea acolo. La fel, studentul care privește pentru prima dată intr-un microscop nu observă nimic dacă profesorul său nu-i spune ce trebuie să urmărească. Avem, apoi faptele. într-un mare număr de afecțiuni nervoase, în isterii, nevrozele de angoasă, nevrozele obsesionale, premisele noastre se dovedesc corecte. Prin cercetarea refulării, prin descoperirea rezistenței, prin punerea în relief a ceea ce este refulat, reușim realmente să rezolvăm problema, să învingem rezistențele, să suprimăm refularea, să transformăm inconștientul în conștient. Apare în acest caz impresia clară câ în legătură cu fiecare rezistență pe care o avem de înfrînt, o luptă violentă se dă în sufletul bolnavului, o luptă psihică firească, pe același teren psihologic, între mobiluri contrare, între forțe care tind să mențină contra-manevra și altele care îndeamnă să se renunțe la ea. Primele mobiluri simt mobiluri vechi, acelea care au provocat refu- 354 larea ; iar printre ultimele se găsesc unele recent apărute și care par să rezolve conflictul în sensul dorit de noi. Am izbutit astfel să reanimăm vechiul conflict care a dus la refulare, să supunem unei revizuiri procesul care părea terminat. Datele noi pe care le aducem în favoarea acestei revizuiri constau în rememorarea de către bolnav a faptului că decizia sa anterioară dusese la îmbolnăvire, în promisiunea că o altă decizie va deschide calea vindecării și îi demonstrăm că din momentul în care optase pentru prima soluție întreg ansamblul de condiții s-a schimbat fundamental. în perioada în care s-a structurat boala, eul era plăpînd, infantil și poate că avea motivele sale să proscrie cerințele libidoului ca pe o sursă de pericole. Astăzi el este mai puternic, mai experimentat și, pe lingă acestea, are în medic un colaborator fidel și devotat. în felul acesta avem dreptul să ne așteptăm ca, reanimat, conflictul să-și găsească o soluție mai fericită decît la vremea cînd se încheiase prin refulare și, cum am spus, succesul pe care îlj obținem în isterie, în nevrozele de angoasă și nevrozele obsesionale justifică, în principiu, speranța noastră. Există totuși maladii în care, condițiile fiind aceleași, procedeele noastre terapeutice nu sînt încununate de succes. Apare, cu toate acestea, și aici un conflict inițial între eu și libido, conflict care a sfârșit de asemenea cu o refulare, oricare ar fi, dealtfel, caracteristica topică ; în aceste maladii, ca și în celelalte, putem descoperi în viața bolnavilor punctele precise în care s-au produs refulările ; aplicăm acestor maladii aceleași mecanisme, facem bolnavilor aceleași promisiuni, le venim în ajutor în același mod, adică ghidîndu-i prin „reprezentări aducătoare de speranță", iar intervalul de timp care s-a scurs între momentul în care s-au produs refulările și momentul actual este cu totul în favoarea unui deznodămîmt satisfăcător al conflictului. Cu toate acestea, nu reușim să îndepărtăm nici o rezistență și nici să suprimăm vreo refulare. Acești bolnavi, paranoici, melancolici, cu demență precoce, rămîn refractari tratamentului psihanalitic. Care este pricina ? Nu poate fi un deficit de inteligență ; fără îndoială, presupunem la bolnavii noștri un anumit nivel intelectual, însă acest nivel există cu siguranță la paranoici, atît de pricepuți în a realiza combinații ingenioase. Nu mai putem incrimina nici absența unui factor pulsional oarecare. Spre deosebire de paranoici, melancolicii au cunoștință de faptul că sînt bolnavi și că suferă grav, dar aceasta nu-i face mai accesibili tratamentului psihanalitic. Sîntem aici în prezența unui fapt pe care nu-1 înțelegem, astfel că sîntem tentați să ne întrebăm dacă am înțeles bine toate condițiile succesului obținut în celelalte boli nervoase. Dacă ne limităm la istericii noștri și la bolnavii atinși de nevroza de angoasă, nu va întîrzia să ni se prezinte un alt fapt, pentru care nu eram nicidecum pregătiți. Observăm între altele, în scurtă vreme, că bolnavii se comportă față de noi într-un fel cu totul bizar. Pe cînd noi credeam că am trecut în. revistă toți factorii de care trebuie să se țină seama în cursul tratamentului și a fi făcut tot atît de clară și de evidentă ca o formulă matematică situația noastră în raport cu pacientul, iată că constatăm că în calcul s-a strecurat un element de care nu am ținut cont. Acest element neașteptat fiind susceptibil de a se înfățișa 355 sub forme multiple, voi începe prin a vă descrie aspectele cele mai frecvente și mai ușor de înțeles. Constatăm între altele că bolnavul, care nu trebuie să caute altceva decît o ieșire din conflictele sale dureroase, manifestă un interes aparte pentru persoana medicului său. Tot ceea ce ține de acesta pare să aibă mai mare importanță decît propriile sale interese și îi deviază atenția cU la boala sa. în consecință, raporturile care se stabilesc între medic șf bolnav sînt, pentru cîtva timp, foarte agreabile ; bolnavul se arată deosebit de prevenitor, se străduiește să-și mărturisească recunoștința ori de cîte ori o poate face și ne dezvăluie gingășii și trăsături de caracter pe care poate că nu i le-am fi bănuit. El sfîrșește prin a inspira o opinie favorabilă medicului și acesta binecuvîntează întîmplarea care i-a dat prilejul să vină în ajutorul unei personalități cu totul remarcabile. Dacă medicul are ocazia să stea de vorbă cu cei din anturajul bolnavului, are plăcerea să afle că simpatia pe care el o nutrește pentru acesta din urmă este reciprocă. Acasă la el, pacientul nu obosește să-l elogieze pe medic, căruia îi descoperă mereu noi calități. „Nu visează decît la dumneavoastră, are în dumneavoastră o încredere oarbă, tot ce-i spuneți este pentru el literă de evanghelie", vă relatează persoanele din preajma sa. Din cînd în cînd auziți o voce care, întrecîndu-le pe celelalte, declară : „Devine plictisitor, pentru că nu vorbește decît de dumneavoastră, nu are pe buze decît numele dumneavoastră". Presupun că medicul va fi destul de modest ca să nu vadă în toate aceste laude decît o expresie a satisfacției date bolnavului de speranțele pe care i le inspiră și efectul lărgirii orizontului său de cunoaștere ca urmare a surprinzătoarelor perspective de descătușare pe care i le deschide tratamentul. în aceste condiții analiza face progrese remarcabile ; bolnavul înțelege indicațiile care i se dau, aprofundează problemele pe care i le ridică tratamentul, amintirile și ideile îl asaltează, siguranța și justețea interpretărilor sale îl uimesc pe medic, care constată cu satisfacție promptitudinea cu care bolnavul acceptă noutățile psihologice care întâmpină în general, din partea unor- oameni sănătoși, opoziția cea mai violentă. Atitudinii pozitive a bolnavului în cursul muncii analitice îi corespunde o ameliorare obiectivă, constatată de toată lumea, a stării sale morbide. Dar vremea frumoasă nu poate dura la infinit. Vine o zi în care vremea se strică. Pe parcursul tratamentului apar dificultăți, bolnavul pretinde că nu-i mai vine nici o idee în minte. Avem impresia clară că analiza nu-1 mai interesează, că se sustrage cu inima ușoară de la recomandarea ce i-a fost făcută de a relata tot ce-i trece prin cap, fără a se lăsa tulburat de nici o considerație critică. El se comportă ca și cum nu s-ar afla sub tratament, ca și cum n-ar fi încheiat un pact cu medicul ; este evident că îl preocupă un lucru pe care dorește să-l țină secret. Este o situație care periclitează tratamentul. Ne aflăm, incontestabil, în fața unei rezistențe obstinate. Așadar, ce se întîmplă ? Cînd găsim din nou mijlocul de a clarifica situația constatăm că pricina este chiar profunda și intensa afecțiune pe care pacientul o încearcă față de medic și pe care nu o justifică nici atitudinea acestuia, nici raporturile stabilite între ei în cursul tratamentului. Forma sub 356 care se manifestă această tandrețe și scopurile urmărite depind in chip firesc de raporturile personale existente între cei doi. Dacă pacienta este o tînără, iar medicul este și el tînăr, bolnava va încerca pentru acesta un sentiment de dragoste normal și vom găsi firesc faptul ca o (fată să se îndrăgostească de un bărbat cu care rămîne timp îndelungat între patru ochi, căruia îi poate povesti o mulțime de lucruri intime și care i se impune prin superioritatea conferită de atitudinea sa de salvator ; iar noi vom uita acum că din partea unei tinere nevrozate ar trebui mai degrabă să ne așteptăm la o tulburare a facultății libidinale. Cu cit relațiile personale care există între pacient și medic se îndepărtează de acest caz ipotetic, cu atît vom fi mai mirați să regăsim de fiecare dată aceeași atitudine afectivă. Este de înțeles și cazul în care avem de-a face cu o femeie tînără care, nefericită în căsnicia ei, dovedește o pasiune puternică pentru medicul ei, celibatar, declarîndu-se gata să obțină divorțul spre a se căsători cu el, sau care, atunci cînd se opun obstacole de ordin social, nu ar șovăi să-i devină amantă. Asemenea lucruri se petrec fără intervenția psihanalizei. Dar în cazurile de care ne ocupăm, auzim din gura femeilor și fetelor expresii care relevă o atitudine determinată față de problema terapeutică : ele pretind a fi știut dintotdeauna că nu s-ar putea însănătoși decît prin dragoste și că au avut certitudinea, încă de la începutul tratamentului, că relația cu medicul care le tratează le-ar da, în sfîrșit, ceea ce viața le-a refuzat întotdeauna. Numai susținute de această speranță ar fi depus ele atîtea străduințe în cursul tratamentului și ar fi depășit toate dificultățile confesiunii. Iar din parte-ne vom adăuga : numai susținute de această speranță au înțeles ele atît de ușor lucruri care, în general, se însușesc cu dificultate. O asemenea mărturisire ne produce stupefacție și ne răstoarnă toate calculele. Este oare cu putință să nu fi ținut noi seama de un element foarte important ? Intr-adevăr, cu cît experiența noastră se amplifică, cu atît mai puțin ne putem opune acestei corectări atît de umilitoare pentru pretențiile noastre științifice. La început am fi putut crede că analiza s-a izbit de o tulburare provocată de un eveniment accidental, care nu are nimic de-a face cu tratamentul propriu-zis. Cînd însă constatăm acest cald atașament al bolnavului pentru medic reproducîndu-se cu regularitate în fiecare caz nou, cînd îl vedem manifestîndu-se chiar și în condițiile cele mai defavorabile și în cazurile în care nepotrivirea dintre bolnav și medic frizează grotescul, din partea unei femei deja în vîrstă față de un, medic cu barba colilie, adică în cazurile în care, după cugetul nostru, nu mai poate fi vorba de atracție sau de putere de seducție, atunci sîntem obligați să părăsim ideea unei întîmplări perturbatoare și să recunoaștem că avem de-a face cu un fenomen care prezintă raporturi din cele mai strînse cu însăși natura stării morbide. Acest fapt nou, pe care îl recunoaștem ca atare fără tragere de inimă, nu este altceva decît ceea ce numim transfer. Ar fi deci vorba de un transfer de afecte asupra persoanei medicului, pentru că nu credem că situația creată de tratament ar putea să justifice geneza acestor sentimente. Bănuim mai degrabă că toată această predispoziție afectivă are o altă origine, că ea există la bolnav în stare latentă și a fost transferată asupra persoanei medicului cu prilejul tratamentului psihanalitic. 357 Transferul se poate manifesta fie ca o cerință erotică tumultoasă, fie în forme mai temperate ; în prezența unui medic în vîrstă, o pacientă tânără poate (dori nu să devină amanta sa, ci să fie tratată de el ca o) fiică preferată, sau tendința sa libidinală se poate modifica și poate deveni aspirație la o prietenie indestructibilă, ideală, fără nimic senzual în ea. Unele femei știu să sublimeze transferul și să-l modeleze pînă face din el ceva viabil; la alte femei el se manifestă într-o formă brută, primitivă, cel mai adesea imposibilă. în fond, însă, este vorba mereu de același fenomen, cu aceeași origine. înainte de a se pune întrebarea unde se cuvine să situăm acest fapt nou, îngăduiți-mi să-i completez descrierea. Cum se petrec lucrurile în cazul că pacienții sînt de sex masculin ? S-ar putea crede că acestea scapă supărătoarei intervenții a deosebirii de sex și a atracției sexuale. Ei bine, situația este aceeași ca în cazul femeilor. Ei prezintă același atașament față de medic, își fac aceeași părere exagerată despre calitățile sale, participă la fel de însuflețit la tot ceea ce ține de el și sînt geloși, ca și femeile, pe toți cei carie îi sînt apropiați în viața lor de toate zilele. Formele sublime ale transferului de la bărbat la bărbat sînt cu atît mai frecvente și pretențiile sexuale directe cu atit mai rare cu cit homosexualitatea manifestă joacă la individul respectiv un rol mai puțin important în raport cu utilizarea altor factori constitutivi ai instinctului. La pacienții de sex bărbătesc, medicii observă mai adesea decît la femei o formă de transfer care, la prima vedere, pare a fi în contradicție cu tot ce am arătat pînă acum : transferul ostil sau negativ. Să notăm mai întâi că transferul se manifestă la pacient de la începutul tratamentului și reprezintă cîtva timp resortul cel mai solid al muncii analitice. Faptul nu este sesizat și nu avem de ce să ne preocupăm de el atât timp cit acțiunea sa se efectuează în beneficiul analizei urmărite în comun. Dar de îndată ce el se transformă în rezistență, ne captează întreaga atenție și constatăm că raporturile sale cu tratamentul se pot schimba în două puncte diferite și opuse : în primul rînd, atitudinea de tandrețe devine atît de puternică, semnele originii sale sexuale devin atât de nete incit trebuie să declanșeze împotriva ei o rezistență internă ; în al doilea rînd, putem avea de-a face cu transformarea sentimentelor de iubire în sentimente ostile. In general, sentimentele ostile apar intr-adevăr mai târziu decît sentimentele de iubire, îndărătul cărora ele se ascund ; existența simultană a unora și a altora reflectă din plin acea ambivalență a sentimentelor care apare în majoritatea relațiilor noastre cu ceilalți oameni. Ca și sentimentele de iubire, sentimentele ostile sînt un semn de atașament afectiv, așa cum sfidarea și obediența exprimă sentimentul de dependență, deși cu ajutorul unor semne contrare. Este incontestabil că sentimentele ostile față de medic merită de asemenea numele de „transfer", deoarece situația creată de tratament nu oferă nici un pretext suficient pentru formarea lor ; de aici necesitatea de a admite un transfer negativ, care ne dovedește că nu ne-am înșelat în raționamentele noastre cu privire la transferul pozitiv sau de sentimente de dragoste. De unde provine transferul ? Care sînt greutățile pe care ni le face ? Cum putem depăși aceste greutăți ? Ce beneficiu putem dobîndi, în final, de pe urma transferului ? Întrebări care nu pot fi examinate în 358 detaliu decit în condițiile unui învățămînt tehnic al analizei și pe care mă voi mulțumi să le ating doar în treacăt, astăzi. Se înțelege că nu vom ceda cerințelor bolnavului care decurg din transfer ; ar fi însă absurd să le respingem inamical sau cu mînie. Vom depăși transferul dacă îi vom dovedi bolnavului că sentimentele sale, în loc de a fi produse de situația actuală sau de a se aplica persoanei medicului, nu fac decît să reproducă o situație în care el s-a aflat altădată. îl silim astfel să se ridice de la această reproducere la amintire. Cînd obținem acest rezultat, transferul, tandru sau ostil, care părea să constituie o gravă amenințare cu privire la succesul tratamentului, pune în mâinile noastre cheia cu ajutorul căreia putem deschide compartimentele cele mai ferecate ale vieții psihice. Aș dori totuși să vă spun cîteva cuvinte spre a risipi posibila dumneavoastră uimire în privința acestui fenomen surprinzător, într-adevăr, să nu uităm că boala pe care o analizăm nu constituie un fenomen definitiv conturat, rigid, ci este totdeauna în curs de creștere și dezvoltare, întocmai ca o ființă vie. începutul tratamentului nu pune capăt acestei dezvoltări, ci, atunci cînd tratamentul a reușit să pună stăpânire pe bolnav, constatăm că toate neoformațiile bolii nu se mai raportează decît la un singur aspect, anume relațiile dintre pacient și medic. în felul acesta transferul poate fi comparat cu stratul intermediar dintre trunchiul și coaja copacului, strat care poate constitui punctul de plecare pentru formarea de noi țesuturi și pentru creșterea în grosime a arborelui. Cînd transferul a dobîndit o asemenea importanță, munca de analiză care ane ca obiect anamneza bolnavului suferă o încetinire considerabilă. Putem afirma în acest caz că nu mai avem de-a face cu boala anterioară a pacientului, ci cu o nevroză nouă și transformată, care o înlocuiește pe cea dinții. Acest nou strat care se suprapune vechii afecțiuni, a fost urmărit de la început, am asistat la geneza și dezvoltarea sa și ne orientăm cu atît mai ușor în fenomen cu cit noi înșine sîntem în centrul acestuia. Toate simptomele bolnavului și-au pierdut semnificația primitivă și au căpătat un nou sens, în legătură cu transferul. Sau mai degrabă nu rămîm decît acele simptome care au putut suferi o asemenea transformare. A depăși această nouă nevroză artificială, înseamnă a suprima boala pentru care s-a început tratamentul. Aceste două rezultate merg mînă-n mină, iar cînd le obținem, sarcina noastră terapeutică este îndeplinită. Omul care a devenit normal în raporturile sale cu medicul, descătușîndu-se de acțiunea tendințelor refulate, va rămîne la fel și în viața sa obișnuită, atunci cînd medicul va fi eliminat. In isterie, în nevrozele de angoasă și în cele obsssionale transferul prezintă o importanță extraordinară, centrală chiar din punctul de vedere al tratamentului și tocmai de aceea au fost denumite, pe bună dreptate, „nevroze de transfer". Acela care, practicînd munca analitică, a avut prilejul să-și facă o idee precisă despre natura transferului, nu va avea nici o îndoială cu privire la proveniența tendințelor refulate care se exprimă prin simptomele acestor nevroze și nu va avea nevoie de altă dovadă, mai convingătoare, în legătură cu natura lor libidinală. Putem afirma că convingerea noastră, potrivit căreia importanța simptomelor ține de calitatea lor de satisfacție libidinală substitutivă, n-a primit nici o confirmare definitivă decît în urma constatării fenomenului de transfer. 359 Sînt acum destule motive să ne optimizăm concepția dinamică expusă anterior, referitoare la procesele vindecării, după cum avem destule motive s-o armonizăm cu această nouă viziune. Cînd bolnavul este pe punctul de a declanșa lupta firească împotriva rezistențelor care i-au fost descoperite de analiza noastră, el are nevoie de un impuls puternic, care să facă să încline balanța în sensul dorit de noi, adică în direcția însănătoșirii. Fără aceasta, el ar putea să decidă în favoarea repetării deznodămîntului anterior și să aplice iarăși refularea asupra elementelor aduse în conștiință. Ceea ce hotărăște rezultatul acestei lupte nu este perspicacitatea intelectuală a bolnavului — care nu este nici destul de puternică și nici destul de liberă pentru aceasta —, ci doar atitudinea sa față de medic. Dacă transferul este pozitiv, el își investește medicul cu o mare autoritate, transformă comunicările și concepțiile acestuia în articole de lege. Fără acest transfer, sau cînd transferul este negativ, bolnavul nu ar da nici cea mai mică atenție afirmațiilor medicului, încrederea în medic reproduce cu acest prilej însăși istoria genezei sale : ea este rodul iubirii și la început nu avea nevoie de argumente. Numai mai tîrziu ea dă acestora suficientă importanță ca să le supună unui examen critic, în cazul în care sînt formulate de persoane dragi. Argumentele care nu au drept corolar faptul de a emana de la persoane iubite nu vor exercita nici cea mai mică influență în viața majorității oamenilor, în consecință, omul nu este în general accesibil prin latura sa intelectuală decît în măsura în care este capabil de investiții libidinale în obiecte, iar noi avem toate motivele să credem, și lucrul este intr-adevăr de temut, că de gradul narcisismului său depinde gradul de influență pe care poate s-o exercite asupra-i tehnica analitică, fie ea desăvîrșită. Facultatea de a-și concentra energia libidinală asupra persoanelor trebuie recunoscută ca un atribut al oricărui om normal. Tendința de transfer pe care am constatat-o în nevrozele citate mai sus nu constituie decît o exacerbare a acestei facultăți generale. Ar fi totuși bizar ca o trăsătură de caracter atît de răspîndită și de importantă să nu fi fost niciodată observată și apreciată la valoarea sa. De fapt nici n-a scăpat unor observatori perspicace. Astfel, Bemheim a dat dovadă de o perspicacitate deosebită întemeindu-și teoria fenomenelor hipnotice pe teza potrivit căreia toți oamenii sînt, intr-o anumită măsură, „sugestibili". „Sugestibilitatea" de care ne vorbește el nu este altceva decît tendința la transfer, concepută într-un mod îngust, adică cu excluderea transferului negativ. Bemheim n-a putut totuși să spună niciodată ce este la drept vorbind sugestia și cum se produce ea. Aceasta era pentru el un fapt fundamental ale cărui origini nu aveau nevoie de explicație. El n-a văzut legătura de dependență care există în „sugestibilitate" pe de o parte și sexualitate, activitatea libidoului, pe de altă parte. Iar noi trebuie să remarcăm că dacă am abandonat hipnoza din tehnica noastră, în schimb am redescoperit sugestia sub forma transferului. Dar să mă opresc aici și să vă dau cuvîntul. Observ că spiritelor dumneavoastră li se impune o obiecție atît de puternică incit v-ar face incapabili să-mi urmăriți în continuare expunerea, dacă nu i-aș da liber-tatea_să se exprime. „Sfîrșiți deci prin a recunoaște — îmi spuneți — că lucrați cu ajutorul sugestiei, întocmai ca partizanii hipnozei. Noi ne îndoiam demult. La ce vă servește atunci evocarea amintirilor din trecut, 360 descoperirea inconștientului, interpretarea și retraducerea deformațiilor, toată această cheltuială enormă de osteneală, de timp și de bani, dacă sugestia este singurul factor eficace ? De ce nu folosiți sugestia în mod direct contra simptomelor, după exemplul hipnotizatorilor onești ? Apoi, dacă spre a vă scuza ați voit să parcurgeți un drum atît de lung și ocolit, invocînd numeroase și importante descoperiri psihologice pe care le-ați fi făcut și pe care sugestia directă nu reușește să le pună în evidență, cine ne garantează certitudinea acestor descoperiri ? Nu sînt și ele, cumva, un efect al sugestiei, în special al sugestiei neintenționate ? Nu cumva îi impuneți bolnavului, chiar cu ajutorul metodei dumneavoastră, ceea ce voiți și ceea ce vi se pare just ?“. Obiecția formulată este extrem de interesantă și obligă la un răspuns. Acest răspuns, însă, nu voi putea să vi-1 dau acum, din lipsă de timp. Mă voi limita să termin prin ceea ce am început. V-am făgăduit, între altele, să vă fac să înțelegeți, cu ajutorul unui fapt de transfer, de ce eforturile noastre terapeutice eșuează în cazul nevrozelor narcisice. Voi face acest lucru în puține cuvinte și veți vedea că soluția enigmei este din cele mai simple și se armonizează cu întreg restul. Observația ne arată că bolnavii atinși de nevroză narcisică nu posedă facultatea transferului sau nu au decît resturi neînsemnate din aceasta. Ei îl resping pe medic nu cu ostilitate, ci cu indiferență. De aceea nu sînt permeabili la influența sa ; tot ceea ce le spune medicul îi lasă reci, nu-i impresionează în nici un fel ; în consecință, acest mecanism al vindecării, atît de eficace pentru ceilalți și care constă în reanimarea conflictului patogen și în depășirea rezistenței opuse de către refulare, nu se fixează la ei. Ei rămîn ceea ce sînt. Ei au făcut deja din proprie inițiativă tentative de redresare a situației, însă aceste tentative nu au dus decît la efecte patologice. Nu putem face nimic în această direcție. Bazîndu-ne pe datele clinice pe care ni le-au furnizat acești bolnavi, am afirmat că la ei libidoul a trebuit să se detașeze de obiecte și să se transforme în libido al eului. Am crezut că vom putea, cu ajutorul acestei caracteristici, să diferențiem această nevroză de primul grup al nevrozelor (isterie, nevroză de angoasă și nevroză obsesională). Or, modul în care se comportă aceasta în condițiile încercărilor terapeutice confirmă concepția noastră. Neprezentînd fenomenul de transfer, respectivii bolnavi scapă eforturilor noastre și nu pot fi vindecați prin mijloacele de care dispunem. ★ ★ * XXVIII TERAPIA PSIHANALITICA Cunoașteți tema expunerii noastre de azi. M-ați întrebat de ce nu ne slujim, în psihoterapia analitică, de sugestia directă, din moment ce recunoaștem că influența noastră se sprijină esențialmente pe transfer, adică pe sugestie și, ținînd seama de acest rol predominant atribuit sugestiei, ați emis îndoieli cu privire la obiectivitatea descoperirilor noastre psihologice. V-am făgăduit un răspuns în detaliu. Sugestia directă este o sugestie dirijată împotriva simptomelor, este lupta între autoritatea dumneavoastră și rațiunile stării morbide. Recurgînd la sugestie, dumneavoastră nu vă preocupați de aceste rațiuni, ci doar îi cereți bolnavului să înceteze de a și le exprima prin simptome. Puțin interesează în acest caz că scufundați sau nu bolnavul în hipnoză. Cu perspicacitatea sa caracteristică, Bemheim remarcase dealtfel că sugestia constituie faptul esențial în hipnotism, hipnoza însăși fiind un efect al sugestiei, o stare sugerată, iar el a practicat de preferință sugestia în stare de veghe, susceptibilă să dea aceleași rezultate ca sugestia în condiții de hipnoză. Or, în această problemă, ce vă interesează cel mai mult, datele experienței sau considerațiile teoretice ? Să începem cu cele dintîi. Am fost elevul lui Bemheim, al cărui curs l-am urmat la Nancy în anul 1899 și a cărui carte asupra sugestieiam tradus-o în limba germană. In acei ani am aplicat tratamentul hipnotic, asociat mai întîi cu sugestia de apărare și apoi cu explorarea pacientului după metoda lui Breuer2). Am deci suficientă experiență ca să vorbesc despre efectele tratamentului hipnotic sau sugestiv. Dacă, potrivit unui vechi dicton medical, o terapeutică ideală este aceea care acționează rapid, cu certitudine și nu este dezagreabilă pentru bolnav, metoda lui Bemheim îndeplinea cel puțin două din aceste condiții. Ea putea fi aplicată rapid, mult mai rapid decît metoda analitică, fără a-i cere bolnavului nici cea mai mică osteneală, fără a-i pricinui nici un necaz. Pentru medic era plictisitor pe parcurs să recurgă în toate cazurile la aceleași procedee, la același ceremonial, spre a pune capăt existenței simptomelor celor mai variate, fără a-și putea da seama de semnificația și de importanța lor. Era o muncă de salahor, fără nici un atribut științific, amintind mai curînd de magie, de exorcism, de prestidigitație, cu toate acestea munca era făcută, pentru că era în b Se referă Ia lucrarea Hypnotism, suggestion et psychoterapie (1890), pe care a tradus-o în limba germană cu titlul A^ette Studieri iiber Hypnotismtts, Suggestion und Psychoterapie (1892). (Nota trad.) ;) A se vedea amănunte în acest sens în : S. Freud, Prelgeri de psihanaliză, în vo). de față, p. 377 și urm. (Nota trad.) 382 joc interesul bolnavului. Dar a treia condiție lipsea acestei metode, care nu era sigură sub nici un raport .Aplicabilă la unii, ea nu putea fi aplicată altora, ea se arăta foarte eficace pentru unii, puțin eficace pentru alții, fără a se fi știut de ce. Dar ceea ce era și mai supărător decît această incertitudine capricioasă a procedeului, era instabilitatea efectelor sale. După cîtva timp se înregistra recidiva bolii sau înlocuirea acesteia cu alta. Se putea recurge din nou la hipnoză, dar autorități competente preveniseră împotriva recursului frecvent la hipnoză : se risca să se abolească independența bolnavului și crearea unei obișnuințe, ca în cazul unui narcotic. Dar chiar în acele cazuri, e adevărat rare, în care, după oarecare eforturi, se reușea să se obțină un succes complet și durabil, nu se cunoșteau condițiile acestui rezultat favorabil. Am văzut reproducîndu-se odată ca atare o stare foarte gravă, pe care reușisem s-o suprim complet cu ajutorul unui scurt tratament hipnotic ; această recidivă survenind în perioada în care bolnava începuse să mă urască, am reușit să obțin o nouă vindecare și mai completă, atunci cind ea a revenit la sentimente mai bune față de mine ; dar o a treia recidivă s-a declarat în momentul în care pacienta mi-a devenit iarăși ostilă. O alta dintre bolnavele mele, pe care de mai multe ori am reușit s-o eliberez prin hipnoză de crizele ei de nervi, s-a aruncat deodată de gîtul meu pe cind mă pregăteam să-i dau îngrijiri în cursul unei crize deosebit de violente. Fapte de acest gen ne obligă, fie că o vrem, fie că nu, să ne punem întrebări referitoare la natura și originea autorității sugestive. Acestea sînt faptele. Ele ne dovedesc că renunțând la sugestia directă, nu ne lipsim de ceva indispensabil. Permiteți-mi acum să formulez pe tema aceasta cîteva considerații. Aplicarea hipnoterapiei nu impune bolnavului și medicului decît un efort neînsemnat. Această terapeutică se acordă în mod ideal cu aprecierea nevrozelor așa cum se mai face ea în majoritatea Cercurilor medicale. Medicul îi spune nevroticului : „Nu vă lipsește nimic, ceea ce vă supără nu este decît de natură nervoasă și prin cîteva cuvinte vă pot suprima numaidecît tulburările11. Concepția noastră refuză însă să admită că s-ar putea ca printr-um mic efort să se miște din loc o stîncă, atacînd-o direct și fără ajutorul unui instrument special. în măsura în care condițiile sînt comparabile, experiența ne arată că acest artificiu nu reușește mai mult în nevroze decît în mecanică. Știu cu toate acestea că acest argument nu este inatacabil, că există și „deconectări" fes gibt aucsh „Auslosungen"). Cunoștințele pe care le-am dobîndit grație psihanalizei ne permit să descriem aproximativ în felul următor deosebirile existente între sugestia hipnotică și sugestia psihanalitică. Terapeutica hipnotică încearcă să acopere și să mascheze ceva în viața psihică, pe cind terapeutica psihanalitică, dimpotrivă, încearcă să dezvăluie acest element și să-l îndepărteze. Cea dinții acționează ca un procedeu cosmetic, cealaltă ca un procedeu chirui-gical. Prima utilizează sugestia pentru a interzice simptomele, consolidează refulările, dar lasă neschimbate toate procesele care au dus la formarea simptomelor. Dimpotrivă, terapia psihanalitică, atunci cînd se află în prezența conflictelor care au generat simptomele, caută să meargă pînă la rădăcină și se slujește de sugestie ca să modifice în sensul dorit de ea deznodământul acestor conflicte. Terapia hipnotică lasă pacientul inactiv și neschimbat, prin urmare fără mai mare rezistență în 363 fața unei noi cauze de tulburări morbide. Tratamentul analitic impune medicului și bolnavului eforturi penibile tinzind să depășească rezistențele interioare. Cînd aceste rezistențe sînt învinse, viața psihică a pacientului este transformată în chip durabil, ridicată la un grad de dezvoltare superior și dispune de protecție împotriva oricărei noi tentative patogene. Tocmai lupta împotriva rezistențelor constituie sarcina esențială a tratamentului analitic, iar această sarcină îi incumbă bolnavului, căruia medicul îi vine în ajutor prin sugestie, acționînd în sensul educării acestuia. în acest fel, s-a afirmat pe bună dreptate că tratamentul psihanalitic ar fi o artă a posteducației 3). Sper că am reușit să vă fac să înțelegeți prin ce se deosebește modul nostru de aplicare a sugestiei în scop terapeutic de singurul mod posibil în terapeutica hipnotică. Datorită reducerii sugestiei la transfer, puteți înțelege și cauzele inconstanței pe care am constatat-o în tratamentul hipnotic, pe cînd tratamentul analitic poate fi calculat pînă la consecințele sale ultime. în aplicarea hipnozei, acțiunea noastră depinde de gradul capacității de transfer prezentate de bolnav, fără ca noi să putem exercita vreo influență asupra acestei capacități. Transferul la individul supus hipnozei poate fi negativ sau, cum se întîmplă adesea, ambivalent ; subiectul poate, prin unele atitudini particulare, să se înarmeze contra transferului, fenomen despre care nu știm nimic. In cazul psihanalizei, operăm asupra transferului însuși, îndepărtăm tot ceea ce i se opune, avem la îndemînă instrumentul cu care voim să acționăm. Ne creem astfel posibilitatea de a profita din plin de puterea sugestiei, care devine docilă în mîinile noastre ; nu mai avem de-a face cu un pacient care își sugerează de unul singur ceea ce îi este pe plac : noi sîntem cei care îi dirijăm sugestia în măsura în care, în general, el este accesibil acțiunii pe care o întreprindem. Dar, veți spune dumneavoastră, puțin interesează că am numit forța motrice a analizei noastre „transfer' sau „sugestie", deoarece nu este mai puțin adevărat' că influența exercitată asupra bolnavului face îndoielnică valoarea obiectivă a constatărilor noastre. Ceea ce este util pentru terapeutică este dăunător cercetării științifice. Aceasta este obiecția adresată cel mai adesea psihanalizei și trebuie să convenim că, deși falsă, cu toate acestea ea nu poate fi respinsă ca absurdă. Dar dacă obiecția ar fi justificată, nu ar rămîne din psihanaliză decît un tratament prin sugestie de un fel deosebit de eficace, iar toate tezele sale referitoare la influențele vitale, la dinamica psihică, la inconștient nu ar mai avea în ele nimic serios. într-adevăr, așa gîndesc adversarii noștri, care pretind că mai ales tezele noastre privitoare la importanța vieții sexuale, la viața Însăși, nu ar fi decît produsul imaginației noastre corupte și că tot ceea ce relatează bolnavii pe această temă, s-ar datora sugestiilor noastre. Este mai ușor să respingem aceste obiecții prin apelul la experiență decît prin considerații teoretice. Acela care a practicat el însuși psihanaliza s-a putut încredința de repetate ori că este imposibil să sugestionezi un bolnav în privința aceasta. Firește, nu este greu să faci dintr-un bolnav partizanul unei anumite teorii, să-l faci să împărtășească o anumită 3) „Man hat darum auch mit Recht gesagt, die psychoanalytische Behandhmg sei eine Art von Nacherziehung", scrie textual S. Freud. (Nota trad.) 364 eroare a medicului. El se comportă în cazul acesta ca orice alt individ, ca un discipol ; numai că, in aceste împrejurări, s-a influențat nu asupra bolii sale, ci asupra inteligenței. Soluția conflictelor sale și suprimarea rezistențelor nu reușește decît în cazul în care i s-au oferit reprezentări aducătoare de speranță care, la bolnav, coincid cu realitatea. Ceea ce, în supozițiile medicului, nu corespunde acestei realități este eliminat în chip spontan in cursul analizei, trebuie retras și înlocuit prin supoziții mai exacte. Se încearcă printr-o tehnică apropiată și plină de acuratețe să se împiedice sugestia pentru producerea unor efecte vremelnice ; dar chiar atunci cînd se obțin asemenea efecte, răul nu este prea mane, deoarece primul rezultat nu este niciodată definitiv. Analiza nu este terminată atîta timp cit nu sînt clarificate toate obscuritățile, cit timp nu sînt umplute toate lacunele memoriei, cît timp nu sînt date la iveală toate circumstanțele refulărilor. In succesele obținute prea rapid trebuie să vedem mai curind obstacole decit condiții favorabile muncii analitice, iar suprimînd, disociind transferul pe care ele sa bazează, distrugem aceste succese. Tocmai această din urmă trăsătură este, în fond, aceea care diferențiază tratamentul pur sugestiv și permite să se opună rezultatele obținute prin analiză, succeselor datorate simplei sugestii. In orice alt tratament bazat pe sugestie, transferul este menajat cu grijă, lăsat intact; tratamentul analitic, dimpotrivă, are ca obiect transferul însuși, pe care încearcă să-l demaște și să-l descompună, oricare ar fi forma pe care o îmbracă. La sfîrșitul unui tratament analitic, transferul însuși trebuie destrămat și, dacă obținem un succes durabil, acest succes se întemeiază nu pur și simplu pe sugestie, ci pe rezultatele obținute datorită sugestiei: suprimarea rezistențelor interioare, modificările interne ale bolnavului. Pe măsură ce sugestiile se succed în cursul tratamentului, avem de luptat fără încetare împotriva rezistențelor care se pot transforma în transferuri negative (ostile). Dealtfel nu vom întârzia să invocăm confirmarea faptului că multe rezultate ale analizei, pe care sîntem tentați să le considerăm drept produse ale sugestiei, provin dintr-o sursă a cărei autenticitate nu poate fi pusă la îndoială. Chezășii noștri nu sînt alții decît demenții și paranoicii care, firește, sînt în afara bănuielii de a fi suferit sau de a putea suferi o influență sugestivă. Ceea ce ne relatează acești bolnavi cu privire la tălmăcirea simbolurilor și fanteziilor lor coincide cu rezultatele furnizate de cercetările noastre asupra inconștientului în nevrozele de transfer și coroborează în consecință cu exactitatea obiectivă a interpretărilor noastre atît de des puse la îndoială. Cred că nu riscați să vă înșelați acordind toată încrederea, în această privință, psihanalizei. Să completăm acum expunerea asupra mecanismului vindecării, expri-mînd-o în formulele teoriei libidoului. Nevroticul este incapabil să se bucure și să acționeze : incapabil să se bucure, deoarece libidoul său nu este dirijat asupra nici unui obiect real; incapabil să acționeze, deoarece este obligat să cheltuiască o mare cantitate de energie ca să-și mențină libidoul în stare de refulare și să se înarmeze împotriva asalturilor sale. Nevroticul nu se va putea însănătoși decît atunci cînd conflictul între eul său și libido se va încheia și eul va dobîndi din nou superioritatea în raport cu libidoul. Sarcina terapeutică constă deci în descătușarea libi- 365 doului din legăturile sale actuale, sustrase eului și în repunerea sa în serviciul acestuia din urmă. Așadar, unde se află libidoul nevroticului ? Este ușor să răspundem : este legat de simptome care, pentru moment, îi procură singura satisfacție substitutivă posibilă. Trebuie deci să punem stăpînire pe simptome, să le dizolvăm, într-un cuvint, să facem tocmai ceea ce ne cere bolnavul. Iar ca să dizolvăm simptomele, trebuie să mergem la originile lor, să resuscităm conflictul care le-a generat și să-l orientăm spre o soluție, punînd în mișcare factori care, în perioada apariției simptomelor, nu se aflau la dispoziția bolnavului. Această revizuire a proceselor care au dus la refulare nu poate fi operată decît în parte, mergînd pe urmele pe care le-a lăsat. Partea decisivă a demersului constă, pornind de la atitudinea față de medic, de la „transfer“, în crearea unor noi ediții ale vechilor conflicte, în așa fel incit bolnavul să se comporte așa cum s-a comportat la vremea lor, dar punînd de data aceasta în mișcare toate forțele psihice disponibile, spre a ajunge la o soluție diferită. Transferul devine astfel cîmpul de bătălie pe care trebuie să se ciocnească toate forțele aflate în conflict. întregul libido și întreaga rezistență la libido se află concentrate în atitudinea față de medic ; iar în aceste împrejurări ane loc în mod inevitabil o separare între simptome și libido, primele apărînd despuiate de acesta din urmă. în locul maladiei propriu-zise, apare transferul provocat în mod artificial sau, dacă preferați, boala transferului ; în locul obiectelor pe cit de variate, pe atît de ireale ale libidoului, nu avem decît un singur obiect, la fel de fantastic : persoana medicului. Dar sugestia la care a recurs medicul aduce lupta care se dă în jurul acestui obiect la faza psihică cea mai înaltă, în așa fel că nu ne mai aflăm decît în prezența unui conflict psihic normal. Opunîndu-ne unei noi refulări, punem capăt separării între eu și libido și restabilim unitatea psihică a persoanei. în sfîrșit, cînd libidoul se detașează de acest obiect pasager reprezentat de persoana medicului, el nu se mai poate reîntoarce la obiectele sale anterioare, ci rămîne la dispoziția eului. Forțele care a trebuit să fie combătute în cursul aoestei munci terapeutice simt: pe de o parte, antipatia eului față de anumite orientări ale libidoului, antipatie care se manifestă în tendința la refulare ; pe de altă parte, forța de adeziune, viscozitatea libidoului, ca să zicem așa, care nu abandonează cu dragă inimă obiectele pe care s-a fixat. Așadar, munca terapeutică se lasă descompusă în două faze : în prima, întregul libido se detașează de simptome spre a se fixa și a se concentra în transferuri ; în a doua, lupta se dă în jurul acestui nou obiect, de care sfîrșim prin a libera libidoul. Acest rezultat favorabil nu se obține decît dacă reușim, în cursul acestui nou conflict, să împiedicăm o nouă refulare, grație căreia libidoul s-ar refugia în inconștient și ar scăpa din nou eului. Se ajunge aici cu ajutorul modificării eului, care are loc sub influența sugestiei medicale. Datorită muncii de interpretare care transformă inconștientul în conștient, eul se amplifică în dauna inconștientului ; sub influența povețelor pe care le primește, el devine mai conciliant față de libido și dispus să-i acorde oarecare satisfacție, iar temerile încercate de bolnav cu privire la cerințele libidoului se atenuează, dată fiind posibilitatea ca el să se elibereze prin sublimare de o parte din acesta. Cu cît evoluția și succesiunea proceselor din 366 cursul tratamentului se apropie mai mult de această descriere ideală, cu atît succesul tratamentului psihanalitic va fi mai asigurat. Ceea ce poate limita acest succes este, pe de o parte, insuficienta mobilitate a libidoului care nu se lasă detașat cu ușurință de obiectele pe care s-a fixat, iar pe de altă parte rigiditatea narcisismului, care nu admite transferul de la un obiect la altul decît intr-o anumită limită. Dar faptul care poate că vă va face să înțelegeți și mai bine dinamica procesului curativ este că noi interceptăm întregul libido ce s-a sustras dominării eului, atrăgînd asupra noastră, cu ajutorul transferului, o bună parte din acesta. Este bine să știți că localizările libidoului care survin în cursul tratamentului și ca urmare a aoestuia, nu autorizează nici o concluzie directă cu privire la localizarea sa în cursul stării morbide. Să presupunem că am constatat, în timpul tratamentului, un transfer al libidoului asupra tatălui și că am reușit să-l desprindem în mod fericit de acest obiect, spre a-1 atrage asupra persoanei medicului : nu am avea dreptul să conchidem din acest fapt că bolnavul a suferit realmente de o fixație inconștientă a libidoului la persoana tatălui. Transferul asupra persoanei tatălui constituie cîmpul de bătălie unde noi sfîrșim prin a pune stăpî-nire pe libido ; acesta nu s-a stabilit aici de la început, originile sale fiind aiurea. Cîmpul de bătălie unde noi operăm nu constituie în mod necesar una din pozițiile importante ala inamicului. Apărarea capitalei inamice nu este întotdeauna și în mod necesar organizată chiar în fața porților acesteia. Numai după suprimarea ultimului transfer putem să reconstituim pe plan mintal localizarea libidoului pe parcursul maladiei. Situîndu-ne din punctul de vedere al teoriei libidoului, am putea adăuga cîteva cuvinte cu privire la vise. Visele nevroticilor, ca și actele lor ratate sau amintirile lor spontane, ne ajută să pătrundem sensul simptomelor și să descoperim localizarea libidoului. Ele ne revelează, sub forma îndeplinirii dorințelor, tocmai dorințele care au fost refulate și obiectele la care s-a atașat libidoul sustras eului. De aceea interpretarea viselor joacă în psihanaliză un rol important, iar în multe cazuri și multă vreme a constituit chiar principalul ei instrument de lucru. Știm că starea de somn ca atare are ca efect o anumită slăbire a refulărilor. Ca urmare a acestei scăderi a presiunii care apasă asupra ei, dorința refulată poate îmbrăca în vis o expresie mai netă decît acea oferită de simptom în cursul stării de veghe. în acest fel, studierea visului ne dă cel mai comod acces la cunoașterea inconștientului refulat, din care face parte libidoul sustras dominației eului. Visele nevroticilor nu diferă totuși sub nici un aspect esențial de acelea ale subiecților normali ; și nu numai că nu diferă, dar este chiar imposibil să le distingi pe unele de altele. Ar fi absurd să conferim viselor nevroticilor o explicație care să nu fie valabilă și pentru visele oamenilor sănătoși. Trebuie să spunem, prin urmare, că deosebirea care există între nevroză și starea de sănătate au interesează în ambele cazuri, decît omul în stare de veghe, această deosebire dispărând în visele nocturne. Sîntem obligați să aplicăm și să extindem la omul normal multe date care pot fi deduse din raporturile dintre visele și simptomele nevroticilor. Trebuie să recunoaștem că omul sănătos are și el, în viața sa psihică, elemente care fac posibilă formarea viselor și a .simptomelor, incit trebuie să tragem concluzia că și la el survin refulări, că și el face un anumit 367 efort spre a le menține, că sistemul său inconștient conține dorințe reprimate, pline încă de energie, și că o parte din libidoul său este sustrasă dominației eului. Omul sănătos este deci un nevrotic potențial, dar visul pare că este singurul simptom de care este el capabil. Totuși, nu ne aflăm decit în fața unei aparențe, pentru că supunînd viața psihică în stare de veghe a omului normal unui examen mai pătrunzător, descoperim că existența sa așa-zis normală cuprinde o mulțime de simptome, insignifiante, e adevărat, și de mică importanță practică. Deosebirea între starea de sănătate psihică4) și nevroză nu este deci decît o deosebire interesînd viața practică și depinde de gradul de satisfacție și de activitatea de care mai este capabilă persoana. Ea se reduce probabil la proporțiile relative care există între cantitățile de energie rămase libere și acelea imobilizate prin refulare. Este vorba, așadar, de o deosebire de ordin cantitativ și nu calitativ. Nu-i nevoie să vă reamintesc că această concepție oferă o bază teoretică pentru convingerea pe care am exprimat-o, anume că nevrozele sînt în principiu curabile, cu toate că se întemeiază pe predispoziții constitutive. Iată ce concluzie putem noi trage cu privire la caracteristica sănătății, pornind de la identitatea existentă între visele oamenilor sănătoși și ale nevroticilor. Dar în ceea ce privește visul însuși, rezultă din această identitate o altă consecință, anume că nu trebuie să izolăm visul de raporturile pe care le are cu simptomele nevrotice, că nu trebuie să credem că am tălmăcit natura visului declarînd că acesta nu este altceva decit o formă de expresie arhaică a anumitor idei și gînduri, că, în sfîrșiit, trebuie să admitem că visul ne dezvăluie localizări și fixații ale libidoului realmente existente. Am ajuns la capătul expunerii mele. Poate că sînteți decepționați constatînd că nu am făcut decît considerații teoretice în capitolul consacrat tratamentului psihanalitic, că nu v-am spus nimic referitor la condițiile în care se abordează tratamentul, nici despre rezultatele la care țintește. M-am limitat la teorie, pentru că nu intenționam deloc să vă ofer un ghid practic de exercitare a psihanalizei și am motive speciale să nu vă vorbesc despre procedee și rezultatele acestora. V-am comunicat, încă de la primele noastre întâlniri, că, în condiții favorabile, obținem succese terapeutice cu nimic mai prejos de cele mai importante rezultate obținute în domeniul medicinii interne și pot adăuga că succesele datorate psihanalizei nu pot fi obținute prin nici un alt procedeu de tratament. Dacă v-aș spune mai mult, aș putea să dau naștere la bănuiala că doresc să acopăr printr-o reclamă zgomotoasă corul devenit atît de gălăgios al denigratorilor noștri. Unii dintre colegii de breaslă i-au amenințat pe psihanaliști, pînă și în cursul unor reuniuni profesionale publice, că vor deschide ochii oamenilor în ceea ce privește sterilitatea metodelor noastre de tratament, publicînd lista insucceselor și chiar rezultatele dezastruoase de care s-ar fi făcut vinovată psihanaliza. Făcînd însă abstracție de caracterul odios al unei asemenea măsuri, care nu ar fi decît o denunțare plină de ură, publicarea cu care sîntem. amenințați nu ar îndreptăți nici o judecată concludentă cu privire la eficiența terapeutică a analizei. Terapeutica analitică, o știți, este de „nervoser Gesundheit" în textul original. {Nota trad.) 368 creație recentă ; a trebuit mult timp pînă cînd să-i stabilim tehnica și acest lucru nu s-a putut face decît din mers, ca răspuns la datele experienței inedite. Ca urmare a dificultăților pe care le prezintă învăță-mîntul acestei discipline, medicul debutant în psihanaliză este, mai mult decît oricare alt specialist, lăsat să se perfecționeze în anta sa după propriile sale puteri, în așa fel încît rezultatele pe care le poate obține în cursul primilor ani de activitate nu demonstrează nimic, nici pentru, nici contra eficienței tratamentului analitic. Multe încercări de tratament au eșuat la începuturile psihanalizei, deoarece au fost făcute pe cazuri cărora aceste procedee nu li se potrivesc și pe care astăzi le excludem din rîndul indicațiiloi' sale. Dar numai datorită acestor încercări ne-am putut preciza indicațiile. Nu puteam ști dinainte că paranoia și demența precoce, în formele lor pronunțate, sînt inaccesibile psihanalizei și, dealtfel, aveam dreptul să încercăm această metodă în cazuri de afecțiuni foarte variate. Este totuși legitimă afirmația că majoritatea insucceselor din acești primi ani se datorește mai puțin inexperienței medicului sau alegerii inadecvate a obiectului, cît împrejurărilor exterioare, defavorabile. Nu am discutat pînă aici decît despre rezistențele interioare : acestea, fiindu-ne comunicate de către bolnav, au un caracter necesar și sînt surmontabile. Dar există și rezistențe exterioare : acestea, decurgînd din mediul în care trăiește bolnavul, create de anturajul său, nu prezintă nici un interes teoretic, dar au o foarte mare importanță practică. Tratamentul psihanalitic poate fi comparat cu o intervenție chirurgicală și, ca și aceasta, nu poate fi întreprinsă decît în condițiile în care sorții insuccesului sînt reduși la minimum. Cunoașteți precauțiile pe care și le ia chirurgul : încăpere adecvată, bine luminată, asistenți experimentați, îndepărtarea rudelor bolnavului etc. Cîte operații s-ar termina cu bine dacă ar trebui să fie făcute în prezența tuturor membrilor familiei care i-ar înconjura pe medic și pe bolnav, scoțînd țipete la fiecare trăsătură de bisturiu ? In tratamentul psihanalitic prezența rudelor este pur și simplu un pericol, și încă un pericol pe care nu știm să-l parăm. Sintem înarmați împotriva rezistențelor interioare care vin din partea bolnavului și pe care le știm necesare ; dar cum să ne apărăm împotriva rezistențelor exterioare ? In ceea ce privește familia pacientului, este imposibil s-o facem să înțeleagă rațiunea măsurilor luate și s-o determinăm deci să se țină de-o parte ; în altă ordine de idei, nu trebuie să recurgem niciodată la un- pact cu ea, pentru că în acest caz riscăm să pierdem încrederea bolnavului care pretinde, și dealtfel pe bună dreptate, ca omul căruia el i se încredințează să fie mereu și în toate împrejurările de partea sa. Acela care știe ce neînțelegeri sfîșie adesea o familie, nu se va mira constatînd, în practica psihanalizei, că cei din apropierea bolnavului sînt adesea mai interesați să-l vadă rămînînd în situația în care se află, decît însănătoșit. în cazurile, frecvente dealtfel, în care nevroza este legată de conflictele din sinul familiei, cel sănătos nu ezită cînd este vorba să aleagă între propriul său interes și restabilirea bolnavului. Nu trebuie deci să ne surprindă că un soț nu acceptă cu dragă inimă un tratament care comportă, cum el bănuiește pe drept, dezvăluirea păcatelor sale. Noi, psihanaliștii, nu ne mirăm și ne decimăm orice reproș atunci cînd 369 tratamentul nostru este fără succes sau trebuie întrerupt, deoarece rezistența soțului o întărește pe aceea a femeii. Aceasta înseamnă că am întreprins ceva care, în condițiile date, este irealizabil. Nu voi cita, din atîtea altele, decît un singur caz în către considerațiile putr medicale mi-au impus un rol de victimă redusă la tăcere. Acum cîțiva ani, mi-am asumat tratarea psihanalitică a unei tinere care suferea de cîtva timp de o angoasă, din pricina căreia nu putea nici să iasă în stradă, nici să rămînă singură acasă. Încetul cu încetul bolnava mi-a mărturisit, în sfîrșit, că imaginația ei a fost lovită de constatarea unor relații amoroase între mama sa și un amic de-al casei, om bogat. Dar ea a fost destul de stîsngace, sau de rafinată, ca s-o facă pe mama ei să înțeleagă ce se petrece în ședințele de psihanaliză : bolnava își schimbă, între altele, atitudinea în privința mamei și n-a mai vrut, ca să se apere împotriva fricii de singurătate, să aibă altă societate în afară de aceea a mamei, opunîndu-se oricărei plecări de acasă a acesteia. Mama, care mai de mult fusese atinsă de nevroză, fusese îngrijită cu succes într-un sanatoriu hidroterapeutic. Să adăugăm că tocmai în acest sanatoriu făcuse ea cunoștință cu domnul cu care a avut, după aceea, relații foarte satisfăcătoare din toate punctele de vedere. Frapată de violentele pretenții ale fiicei sale, mama a înțeles subit ce semnificație avea angoasa acesteia. Adică a înțeles că fiica sa s-a lăsat atinsă de boală pentru a-și face prizonieră mama și a o priva în acest fel de posibilitatea de a-și vedea amantul ori de cîte ori ar fi dorit-o. Ea a hotărît deodată să pună capăt tratamentului. Fata a fost internată într-un ospiciu de boli nervoase unde, ani în șir, a fost prezentată drept o „sărmană victimă a psihanalizei'1. Cu această ocazie mi s-a reproșat, cu vîrf și îndesat, nefericitul deznodămînt al tratamentului ! Am păstrat tăcerea, pentru că mă simțeam legat de datoria discreției profesionale. Numai mult timp după aceea am aflat, prin intermediul unui coleg care vizitează acei ospiciu și care a avut prilejul s-o vadă pe tînăra agorafobă, că raporturile dintre mamă și bogatul amic al familiei sînt de notorietate publică și probabil favorizate de soț și respectiv tată. Așa-zisului „secret", așadar, i-a fost sacrificat tratamentul. In anii care au precedat războiul, în condițiile în care marele aflux de străini m-au făcut independent față de favoarea sau defavoarea orașului meu natal, mi-am impus regula de a nu mai întreprinde niciodată tratamentul unui bolnav care nu dispune de sui juris în relațiile esențiale ale vieții, fiind independent față de ceilalți. Este o regulă pe care nu și-o poate impune și respecta orice psihanalist. Cum însă eu vă previn împotriva celor apropiați bolnavului, s-ar putea să fiți tentați a crede că pacienții indicați pentru psihanaliză trebuie să fie separați de familia lor și că tratamentul nostru nu ar fi aplicabil doar pensionarilor din ospiciile de boli nervoase. Nicidecum. Este mult mai avantajos pentru bolnavi, atunci cînd ei nu se află într-o stare gravă de epuizare, să se găsească în timpul tratamentului exact în condițiile în care au de rezolvat problemele care li se pun. In cazul acesta este suficient ca rudele să nu vină să neutralizeze prin atitudinea lor acest avantaj și, în general, să nu manifeste nici o ostilitate cu privire la eforturile medicului. Dau cit de greu de obținut sînt aceste lucruri ! Firește, nu veți întîrzia să vă 370 dați seama în ce măsură succesul sau insuccesul tratamentului depinde de mediul social și de nivelul cultural al familiei. Oare nu găsiți că toate acestea nu ne prea dau o idee înaltă despre eficiența psihanalizei ca metodă terapeutică, chiar dacă majoritatea insucceselor noastre nu depind decît de factori exteriori ? Prietenii psihanalizei m-au consiliat să opun o statistică a succeselor colecției de insuccese care ni se reproșează. N-am acceptat. Am argumentat, în sprijinul refuzului meu, că o statistică este lipsită de valoare atunci cînd elementele pe care le juxtapune nu sînt destul de comparabile, iar cazurile de afecțiuni nevrotice supuse tratamentului psihanalitic diferă, intr-adevăr, din diverse puncte de vedere. în afară de aceasta, intervalul de timp de care am fi putut ține seama este prea scurt ca să putem afirma că avem de-a face cu vindecări durabile, iar în multe cazuri nu ne-am putea hazarda să afirmăm nimic în acest sens. Aceste din urmă cazuri sînt acelea ale persoanelor care își tăinuiesc boala, ca și tratamentul, și a căror vindecare trebuie să fie deasemenea ținută în secret. Dar ceea ce m-a determinat, mai presus de orice alt considerent, să nu țin cont de acest sfat, este experiența pe care o am în legătură cu maniera irațională în care se comportă oamenii în chestiunile referitoare la terapeutică și în legătură cu slabele posibilități de a-i convinge cu argumente logice, fie ele extrase din viață și din observație. O noutate terapeutică este acceptată sau cu entuziasm zgomotos, cum a fost cazul primei injecții cu tubercu-lină efectuată de Koch, sau cu o neîncredere dezolantă, cum a fost cazul vaccinului cu adevărat binefăcător al lui Jenner5), care și astăzi mai are adversari de neîmpăcat. Psihanaliza sa izbea de o prejudecată vădită. Dacă ne refeream la vindecarea unui caz dificil, ni se răspundea : aceasta nu dovedește nimic, pentru că la ora aceasta pacientul dumneavoastră ar fi fost sănătos chiar și fără tratamentul oferit. Iar cînd o bolnavă, care parcursese patru cicluri maniaco-depresive și, în timpul unei pauze consecutive melancoliei, a fost supusă unui tratament psihanalitic, ca apoi, după trei săptămîni, să înceapă o nouă perioadă de manie, atunci toțț. membrii familiei, aprobați de o înaltă somitate medicală chemată pentru consultație, și-au exprimat convingerea că această nouă criză nu putea fi decît consecința tratamentului încercat. Nimic de făcut împotriva prejudecăților. Trebuie de așteptat, lăsînd timpul să le nimicească. Vine și ziua în care aceiași oameni gîndesc altfel, de la o zi la alta, în legătură cu aceleași lucruri. Dar de ce n-au gîndit și ieri cum gîndesc astăzi ? Atît pentru noi, cit și pentru ei, este un mister impenetrabil. Se poate totuși ca prejudecata împotriva terapeuticii analitice să fie pe cale de a regresa, o dovadă în acest sens constituind-o difuziunea continuă a teoriilor psihanalitice și creșterea, în unele țări, a numărului de medici care practică psihanaliza. Pe cînd eram tînăr medic, am constatat că cercurile medicale întîmpinau tratamentul prin sugestie hipnotică cu același val de indignare cu care „rezonabilii" de astăzi întîmpină psihanaliza. Dar, în calitate de agent terapeutic, hipnotismul “) Edward Jenner (1749—1823), medic englez care a demonstrat că inocularea la om a vaccinei. vițelor produce imunitate față de variolă. Metoda sa de vaccinare preventivă a permis combaterea epidemiilor de „vărsat negru", adevărat flagel în Europa secolului al XVIII-lea. (Nota trad.) 371 nu și-a ținut promisiunea făcută la început. Noi, psihanaliștii, trebuie să ne socotim moștenitorii săi legitimi și nu uităm încurajările și toate explicațiile teoretice pentru care îi sîntem îndatorați. Prejudecățile care se reproșează psihanalizei se reduc, în fond, la acele fenomene pasagere produse de exagerarea conflictelor în cazul unor analize executate cu stîngăcie sau întrerupte brusc. Acum, cînd știți cum ne comportăm noi față de bolnavi, puteți judeca dacă eforturile noastre sînt de natură să le cauzeze prejudicii ireparabile. Desigur, analiza se pretează la tot felul de abuzuri, iar transferul constituie un mijloc deosebit de primejdios în mîinile unui medic neconștiincios. Dar cine cunoaște un mijloc sau un procedeu terapeutic oare să fie la adăpost de acest abuz ? Ca să fie instrument de însănătoșire, un bisturiu trebuie să taie. Am încheiat și, fără a dori să fac uz de un artificiu oratoric, vă voi spune că, regretînd, recunosc toate lacunele lecțiilor pe care le-ați audiat. Regret mai ales faptul de a vă fi făgăduit adesea să revin asupra cutărei teme pe care am atins-o în treacăt și de a nu-mi fi ținut făgă-duiala, din cauza orientării luate de expunerea mea. M-am încumetat să vă inițiez într-o materie aflată încă în plină dezvoltare, încă foarte incompletă, și, voind s-o rezum, însăși expunerea mea a devenit lacunară. De repetate ori am adunat toate materialele în vederea unei concluzii pe care m-am abținut s-o formulez eu însumi. Dar nu am ambiția să fac din dumneavoastră specialiști ; am dorit doar să vă clarific anumite lucruri și să vă stimulez. ★ * ■* PRELEGERI DE PSIHANALIZA PRELEGEREA ÎNTÎI « Nu mie îmi revine meritul — dacă există vreunul — de a fi adus pe lume psihanaliza2). N-am participat la primele ei începuturi. Eram încă student, absorbit de pregătirea ultimelor mele examene, cînd un medic din Viena, dr. Joseph Breuer3), a aplicat pentru prima dată acest procedeu în tratamentul unei fete isterice (prin anii 1880—1882). Deci se cuvine să ne ocupăm în primul rînd de istoria acestei bolnave și de aceea a tratamentului ei. Aceste date se găsesc în detaliu în Studii asupra isteriei4). Dar, înainte de aceasta, încă o observație. Am aflat, nu fără satisfacție, că majoritatea ascultătorilor mei nu sînt medici. Să nu vă temeți că este necesară o formație medicală spre a-mi urmări expunerea. Vom străbate o parte de drum în tovărășia medicilor, însă nu vom întîrzia sa ne despărțim de ei, spre a urma pe d r. Breuer pe o cale cu totul originală. Bolnava doctorului Breuer era o fată în vîrstă de douăzeci și uinu de ani, foarte inteligentă, care în cursul celor doi ani de boală a manifestat *) în septembrie 1909, S. Freud a ținut o serie de cinci expuneri despre psihanaliză în fața unui auditoriu american, la Clark University, Worcester, statul Massachusetts, cu prilejul sărbătoririi a două decenii de existență a acestei instituții de învățâmînt. Expunerile au fost publicate mai întîi în American Journal of Psychology, iar în 1910, cu titlul Ober Psychoanalyse, într-un volumaș editat de Franz Deuticke Verlag, Leipzig, Wien. Sînt precedate de o dedicație pentru psihologul și pedagogul american G. Stanley Hali, strălucit discipol al lui Wilhelm Wundt, întemeietorul psihologiei experimentale. Prima prelegere se deschide cu citeva cuvinte adresate de Freud publicului din „Lumea Nouă“. (Nota trad.) 2) într-o notă adăugată de S. Freud în 1923, se face o trimitere la lucrarea Zur Geschichte der psychoanalytischen Bewegung, apărută inițial în Jăhrbuch der Psychoanalyse, Bd. VI, inclusă apoi în același volum de opere complete în care se găsește și Ober Psychoanalyse (Gesammelte Schriften, vierter Bând, Interna-tionaler Psychoanalytischer Verlag, Leipzig, Wien, Ziirich, 1924 ; volumul al XII-lea care cuprinde, între altele, Neue Folge der Vorlesungen zur Einfuhrung in die Psychoanalyse, scriere capitală pentru înțelegerea „ultimului cuvînt" al psihanalizei freudiene, a apărut în anul 1934). (Nota trad.) 3)Dr. Josef Breuer, nasc. 1842 ; membru corespondent al Academiei de Științe, cunoscut pentru lucrările sale asupra respirației și fiziologiei aparatului vestibular (simțul echilibrului). '•) Studieri iiber Hysterie, Wien, 1895. 4. Aufl., 1922 (cuprinse în voi. I al operelor complete). Fragmente din capitolele scrise de mine vor apărea în traducere engleză, la New York, sub semnătura dr. A. A. Brill (Selected papers on Hysteria and other Psychoneurosis by S. Freud, Nr. 4 al „Nervous and Mental Disease Monograph Series", Nev,’ York, Third enlarged edition 1920). 375 o serie de tulburări fizice și mintale, mai mult sau mai puțin grave. Ea prezenta o paralizie a celor două extremități din dreapta, însoțite de anestezie5) ; din cînd în cînd aceeași afecțiune cuprindea și membrele din partea stingă ; în afară de aceasta, o tulburare a mișcărilor oculare și perturbări multiple ale capacității vizuale ; dificultate de menținere a poziției capului ; tuse nervoasă accentuată, dezgust pentru orice fel de pliment și, timp de mai multe săptămîni, neputința de a bea, în ciuda setei mistuitoare. Mai prezenta și o alterare a funcțiilor limbajului. neputînd nici vorbi și nici înțelege limba sa maternă. în sfîrșit, era predispusă la stări de „absență", stări de confuzie, delir, alterare a întregii personalități. Toate acestea sînt tulburări cărora va trebui să le acordăm toată atenția. Pare firesc să presupuneți, chiar fără să fiți medici, că simptome ca acelea pe care le-am enumerat ne dezvăluie o afecțiune gravă, probabil a creierului, afecțiune care oferă prea puține speranțe pentru o însănătoșire și care, fără îndoială, vor duce rapid la moarte. Totuși medicii vor susține că, intr-o mulțime de cazuri aparent la fel de grave, putem formula un pronostic mai favorabil. Cînd simptome de acest gen se întâlnesc la o femeie tînără, ale cărei organe interne esențiale (inimă, rinichi), sînt întru totul normale, însă care a suferit violente traume afective, și cînd aceste simptome se desfășoară într-un fel capricios și neașteptat, medicii sînt liniștiți. Intr-adevăr, ei recunosc că în acest caz este vorba nu de o vătămare organică a creierului, ci de acea stare bizară și misterioasă căreia încă medicii greci îi dădeau numele de isterie, stare capabilă să simuleze un întreg ansamblu de tulburări grave, dar care nu pune viața în pericol și care lasă speranța unei vindecări complete. Nu totdeauna este ușor să se deosebească o astfel de isterie de o afecțiune organică gravă. însă pe noi nu ne interesează aici cum se stabilește diagnosticul diferențial. Să notăm, pur și simplu, că acest caz al tinerei fete a lui Breuer este dintre acelea pe care nici un medic priceput nu va ezita să-l diagnosticheze ca isterie. Trebuie să precizăm aici că simptomele bolii au apărut în vreme ce fata acorda îngrijiri tatălui ei venerat (în cursul unei boli care avea să-i aducă moartea) și că propria ei boală a silit-o să renunțe la aceste îngrijiri. Informațiile precedente epuizează tot ceea ce ne-ar putea relata medicii cu privire la cazul care ne interesează. A venit momentul să-i părăsim, deoarece nu trebuie să ne închipuim că s-a făcut mare lucru în direcția vindecării, dacă s-a substituit diagnosticul de isterie aceluia de afecțiune organică cerebrală. Arta medicală este cel mai adesea la fel de neputincioasă, atît într-un caz, cît și în celălalt. în alternativa în care este vorba de isterie, medicul nu are nimic altceva mai bun de făcut decît să lase bunei naturi grija de a asigura restabilirea, pe care el se socoate în drept s-o pronosticheze 6). 5) „mit Unemp{indlichkeit“ (= cu pierderea sensibilității) în textul original. (Nota trad.) 6) Știu. că ^această afirmație nu mai este exactă astăzi, dar ea era în perioada anterioară anului 1880, pe care o avem îr\ vedere. Dacă de atunci lucrurile s-au schimbat, cercetările cărora le schițez aici istoria au contribuit în bună măsură la această schimbare. 376 Dacă diagnosticul de isterie îl interesează prea puțin pe bolnav, în schimb îl interesează îndeaproape pe medic. Atitudinea acestuia este cu totul alta față de isteric decît față de un bolnav suferind din punct de vedere organic. El nu acordă celui dinții același interes ca celui din urmă, deoarece suferința sa este mai puțin gravă, în ciuda aparențelor. Să nu uităm că medicul, în timpul studiilor sale, a învățat de exemplu în cazurile de apoplexie sau de tumori să-și reprezinte mai mult sau mai puțin exact cauzele simptomelor organice. Dimpotrivă, în prezența ciudățeniilor isteriei, știința sa, cunoștințele sale anatomice, fiziologice și patologice îl lasă suspendat în aer. El nu poate înțelege isteria, este incompetent în fața ei. Ceea ce nu poate să-ți placă nicidecum, dacă ai o idee înaltă despre valoarea propriei tale științe. Istericii pierd, așadar, simpatia medicului, care îi consideră ca pe niște ființe care încalcă legile științei medicale, privindu-i ca pe niște eretici în comparație cu dreptcredincioșii. El îi crede capabili de toate relele posibile, îi acuză de exagerare și de simulare intențională și îi pedepsește retrăgîndu-le interesul său, Dr. B r e u er, însă, nu s-a comportat în felul acesta cu pacienta sa. Cu toate că la început era incapabil să-și aline bolnava, nu i-a refuzat nici bunăvoința, nici interesul său. Neîndoios că sarcina i-a fost ușurată de remarcabilele calități spirituale și de caracterul fetei. Simpatia cu care el a început s-o observe i-a îngăduit să-i fie de ajutor in scurtă vreme. S-a observat că în stările sale de absență, de alterare psihică însoțită de confuzie, bolnava avea obioeiul să murmure cîteva cuvinte care păreau să se refere la preocupări intime. Medicul le-a notat și, adu-ccînd bolnava în stare de hipnoză, i le-a repetat, cuvînt cu cuvînt, spe-rind ca astfel să declanșeze gîndurile care o frămîsntau. Bolnava căzu în cursă și prinse a înșira întîmplările și a reproduce fenomenele psihice a căror existență o trădaseră cuvintele disparate murmurate în stările ei de absență. Erau fantezii7) de o adîncă tristețe, adesea chiar de o anumită frumusețe poetică — noi le-am denumit reverii —, avînd ca punct de plecare situația unei tinere fete care stătea la căpătîiul tatălui ei bolnav. După ce rostea o serie de astfel de fantezii, ea se arăta eliberată și readusă la o viață psihică normală. Ameliorarea, care dura mai multe ore, dispărea în ziua următoare, spre a face loc unei noi stări de absență care era suprimată, în același fel, de reproducerea verbală a unor noi fantezii. Era neîndoielnic faptul că transformarea psihică manifestată în timpul stărilor de absență era o consecință a excitației produse de aceste fantasme de o intensă tonalitate afectivă. însăși bolnava, care — fapt bizar — în acel stadiu al bolii sale nu vorbea și nu înțelegea decît limba engleză, dădu acestui gen nou de tratament denumirea de talking cure8) sau, în glumă, îi mai spunea și chimney sweeping 9). 7) Fantezie = activitate psihică productivă, avînd drept conținut imagini, scene, întîmplări — trăite de bolnavi ca realitate. (Nota trad.) 8) Cură verbală. (Nota trad.) 3) Curățirea coșului die către hornar. (Nota trad.) 377 S-a observat curînd, ca din întîmplare, că o asemenea „curățire" a sufletului însemna mai mult decît îndepărtarea pasageră a tulburării psihice care ranăștea fără încetare. De asemenea, simptomele dispăreau atunci cînd, în starea de hipnoză, bolnava își amintea, cuprinsă de vădită emoție, în ce împrejurare s-au manifestat pentru prima oară aceste simptome. „Era o vară caniculară și bolnava suferea mult de sete ; în sfîrșit, fără a putea arăta motivul, deodată îi fusese cu neputință să mai bea. Ea putea apuca paharul cu apă mult dorit, însă de îndată ce îl atingea cu buzele, îl respingea ca o hidrofobă. Evident, în timpul acelor cîteva secunde ea se găsea în stare de absență. Nu se hrănea decît cu fructe, spre a-și astîmpăra setea care o chinuia. Aceasta dura de vreo șase săptămîni, cînd, într-o zi, fiind hipnotizată, ea se plînse de guvernanta engleză, pe care n-o putea suferi. Povesti apoi, cu toate semnele unui mare dezgust, că a intrat in camera guvernantei, iar cățelușul acesteia, un animal oribil, se adăpase dintr-un pahar. Din politețe, ea nu făcuse nici un fel de observație. Terminîndu-și povestirea, manifestă un acces de furie, pe care pînă atunci și-o reținuse. Apoi ceru să bea, bău multă apă fără reținere și se trezi din hipnoză cu pasharul la gură. Tulburarea a dispărut astfel pentru totdeauna" 10). Să poposim puțin asupra acestei experiențe. Nimeni încă nu făcuse să dispară în acest mod un simptom de isterie și nu pătrunsese atît de adînc în înțelegerea cauzelor sale. Ce descoperire plină de consecințe, dacă majoritatea unor asemenea simptome ar putea fi suprimate astfel! B r e u e r nu cruță nici un efort spre a proba faptul și studie sistematic patogeneza altor simptome morbide încă și mai grave. Constată că, în aproape fiecare caz, simptomele erau, ca să zicem așa, reziduuri ale unor trăiri intens emotive pe care, din acest motiv, noi le-am denumit mai tîrziu traumatisme psihice. Caracterul lor particular se explică prin legătura cu scena traumatizantă care le provocase. După expresia consacrată, simptomele erau determinate de scenele în raport cu care ele reprezentau reziduurile mnezice, așa încît nu mai era necesar să se vadă în ele efecte arbitrare și enigmatice ale nevrozei. Totuși, contrar celor ce ne-am îi așteptat, simptomul nu rezulta întotdeauna dintr-un singur eveniment, ci, de cele mai multe ori, din traumatisme multiple, adesea analoage și repetate. în consecință, .trebuia să reproducem în mod cronologic tot acest lanț de amintiri patogene, însă într-o ordine inversată, cea din urmă la început, și prima la sfir-șit. Era cu neputință să se ajungă la primul traumatism, adesea cel mai profund, dacă se trecea peste verigile intermediare. Desigur, doriți și alte exemple de simptome isterice, în afara aceluia generat de dezgustul de a vedea un cîine bînd dintr-un pahar. însă, pentru a rămîne credincios programului meu, mă voi mărgini la foarte puține exemple. B r e u e r relata că tulburările vizuale ale bolnavei sale se raportau la următoarele împrejurări : „Bolnava, cu ochii în lacrimi, era așezată lîngă patul tatălui său, cînd acesta o întrebă deodată cit e ceasul. Lacrimile o împiedicau să vadă limpede ; cu un efort, ea aduse ceasul foarte aproape de ochi și cadranul i se păru nespus de mare (macropsie și strabism convergent) ; apoi ea se sili să-și rețipă lacrimile, 10) Studien iiber Hysterie, ed. a 4-a, p. 26. 378 pentru ca bolnavul să nu i le observe" n). Să subliniem că toate aceste impresii patogene datau din perioada în care ea se ocupa de tatăl bolnav. ,,Intr-o noapte ea se trezi, extrem de neliniștită, deoarece bolnavul avea febră mare, și ea era în culmea încordării, căci se aștepta sosirea unui chirurg de la Viena, pentru o operație. Mama sa nu era acasă. Anna se afla așezată la căpătîiul bolnavului, cu brațul drept sprijinit de spătarul scaunului. Căzu într-o stare de visare cu ochii deschiși și văzu că un șarpe negru ieșea din perete și se apropia de bolnav ca să-l muște. (Este foarte probabil că în pajiștea dindărătul casei se găseau realmente șerpi care deja o înspăimîntaseră pe bolnavă și îi furnizaseră teme de halucinație). Voi să alunge lighioana, dar era ca paralizată ; brațul drept, atîrnat de spătarul scaunului, „adormise", adică se afla într-o stare de anestezie și de pareză și, de îndată ce ea și-l privi, degetele se transformară în șerpișori cu capete de mort (unghiile). Desigur că a făcut sforțări să alunge șarpele cu mîna dreaptă paralizată, și astfel anestezia și paralizia s-au asociat la halucinația cu șarpele. Cînd acesta dispăru, ea voi, plină de teamă, să spună o rugăciune, dar nu putu rosti nici o vorbă, în nici o limbă, pînă cînd, în cele din urmă ea nu putu vorbi decît reamimtindu-și o poezie pentru copii în englezește, și de atunci se putu gîndi și ruga în această limbă" 12). Amintirea acestei scene, sub hipnoză, duse la dispariția anchilozei paralitice a brațului drept, existentă de la începutul bolii, și totodată puse capăt tratamentului. Cînd, mulți ani mai tîrziu, am început să aplic propriilor mei bolnavi metoda de cercetare și de tratament a lui Breuer, experiențele mele au fost în acord cu ale sale. O doamnă în vîrstă de aproximativ 40 de ani avea un tic, un straniu plescăit de limbă, care se producea în stările de agitație fără vreo cauză evidentă. Ticul își avea originea în două întîmplări diferite, care aveau comun faptul că, printr-un soi de contradicție, ea recursese la acest plescăit într-un moment în cane dorea cu ardoare tocmai să nu tulbure liniștea ; o dată, pentru a rnu-și trezi copilul bolanv, care, în sfîrșit adormise, iar altă dată, cu prilejul unei plimbări cu trăsura, făcută împreună cu ambii copii, spre a nu speria caii îngroziți de o furtună13). Dau acest exemplu dintre multe altele ce pot fi găsite în Studiile asupra isteriei14). Putem, în linii generale, să rezumăm cele expuse mai înainte în următoarea formulă : istericii suferă din cauza reminiscențelor. Simp-tomele lor sînt, la drept vorbind, reziduuri și simboluri comemorative ale unor evenimente psihice (traumatice). O comparație cu simboluri comemorative din alte domenii ne va permite să aprofundăm înțelegerea acestei simbolistici. Monumentele cu care împodobim marile noastre orașe sînt simboluri comemorative de același gen. Astfel, vizitînd Londra, în fața uneia din cele mai mari gări a orașului, veți găsi o coloană go- 41) Studieri liber Hysterie, ed. a 4-a, p. 31. U) Op. cit., p. 30. 13) Op. cit., 4. Aufl., p. 43 și p. 45. ’h O versiune în limba engleză a acestei cărți, îmbogățită cu unele studii ulterioare asupra isteriei, a apărut la New York, sub îngrijirea d r. A. B r i 11. 379 tică bogat decorată : Charing Cross. în secolul al XIII-lea, unul dintre bătrînii regi plantageneți, care conducea la catedrala West-minster corpul prea iubitei sale regine Eleonora, a ridicat cruci gotice la locul fiecărei staționări unde. sicriul fusese depus la pă-mînt, iar Charing Cross este cel din urmă, monument care trebuia să perpetueze amintirea acestui cortegiu funebru15). într-o altă parte a orașului, nu departe de London Bridge, veți observa o coloană modernă, foarte înaltă, care se cheamă The Monument. Ea trebuie să evoce amintirea marelui incendiu care a izbucnit acolo în apropiere, în. anul 1666, distrugincl o mare parte din oraș. Aceste monumente sînt și ele „simboluri comemorative", ca și simptomele isterice și comparația pare îndreptățită pînă aici. Ce ați spune însă de un locuitor al Londrei care, astăzi încă, s-ar opri cuprins de mîhnire în fața monumentului care amintește de convoiul funerar al reginei Eleonora, în loc de a se ocupa de afacerile sale actuale cu graba pe care o cer condițiile moderne ale muncii, sau de a se bucura de actuala tînără și fermecătoare regină care ii cucerește astăzi inima ? Sau ce ați spune de un altul care ar începe să plîngă în fața „Monumentului" care evocă dezastrul orașului străbunilor săi, în vreme ce acest oraș a renăscut demult din propria-i cenușă și strălucește astăzi mai mîndru ca oricînd ? Istericii și ceilalți nevrotici se comportă ca acești doi londonezi din neverosimilul nostru exemplu. Nu numai că ei își amintesc de întîmplări dureroase demult consumate, ci sînt încă emoțional legați de acestea ; ei nu se pot descătușa de trecut și, din princina acestuia, neglijează realitatea și prezentul. Această fixație a vieții mintale la traumatismele patogene este unul din caracterele cele mai importante și, practic, din cele mai semnificative ale nevrozei. Gîndindu-vă la bolnava lui B r e u e r, îmi veți aduce o obiecție care, desigur, este plauzibilă. Toate traumatismele acestei fete datau din perioada în care ea își îngrijea tatăl bolnav și simptomele ei nu sînt decît semnele amintirii care au persistat despre boala și moartea tatălui ei. Faptul de a păstra atît de vie memoria dispărutului, și aceasta la puțin timp după moartea lui, nu are, veți spune, nimic patologic ; dimpotrivă, este un proces afectiv cu totul normal. Vă aprob bucuros : la bolnava lui Breuer, gîndurile fixate de traumatismele psihice nu au nimic extraordinar. în alte cazuri, însă, ca de pildă în cazul ticului pe care l-am tratat eu și ale cărui cauze se situau la cincisprezece și la zece ani în trecut, s® vede limpede că această aplecare spre ce a fost odinioară are un caracter net patologic. Probabil că și bolnava lui Breuer ar fi arătat această subordonare, dacă nu s-ar fi supus tratamentului catarctic 16) la puțină vreme după apariția simptomelor. Nu am vorbit pînă aici de simptome isterice decît referindu-ne la legăturile lor cu biografia bolnavilor. Avem însă de luat în seamă alți doi factori observați de Breuer și care ne vor face să sesizăm pro- c) Sau mai degrabă restaurarea ulterioară a acestui monument. După cum mi-a comunicat d r. E. Jones, denumirea Charing Cross își are originea în expresia franceză Chere reine (= scumpă regină). 16) Kathartische Behanălung — terapie catartică, metodă de psihoterapie care permite bolnavului descărcarea afectelor patogene. (Nota trad.) 380 oesul îmbolnăvirii și al dispariției bolii. Să subliniem mai întîi faptul că bolnava lui Breuer, în toate situațiile patogene, trebuia să-și reprime 0 puternică emoție, în loc să se descarce pe căile afective obișnuite, prin cuvinte și acțiuni. Cu prilejul măruntului incident referitor la clinele guvernantei sale, ea și-a reprimat orice expresie a unui mare dezgust ; în timp ce veghea la căpătîiul tatălui, veșnica ei preocupare era să nu lase bolnavul să observe nimic din angoasa și din dureroasa ei stare sufletească. Cînd, mai tîrziu, reproduse aceleași scene în fața medicului ei, emoția refulată altădată reînvie cu o violență fără precedent, ca și cum ea ar fi menținut-o intactă în tot acest interval de timp. într-adevăr, simptomul care supraviețuise acelor scene prezenta o creștere în intensitate pe măsură ce medicul se străduia tot mai mult să-i descopere cauza, spre a dispare de îndată ce aceasta a fost complet dezvăluită. Pe de altă parte, s-a putut constata că evocarea scenei în prezența medicului rămînea fără efect dacă, dintr-un motiv oarecare, aceasta avea loc fără a fi însoțită de emoție, de „afecte". în mod vizibil, tocmai de soarta acestor afecte, de mobilitatea lor depindeau atît boala, cit și restabilirea sănătății. Se poate astfel admite că pacientul s-a îmbolnăvit din cauza emoției declanșate de o situație patogenă, emoție care nu s-a putut exprima în mod normal și care, astfel, a rămas „blocată". Aceste afecte blocate au o soartă dublă. Uneori ele persistă ca atare și își fac simțită presiunea asupra întregii vieți psihice, pentru care reprezintă o sursă permanentă de iritare. Alteori ele se transformă în procese anormale somatice de excitație sau de inhibiție, care nu reprezintă altceva decît simptomele nevrozei. Este ceea ce am numit noi „conversiunea isterică" 17). în viața normală, o anumită cantitate din energia noastră afectivă este întrebuințată pentru excitația corporală, producînd manifestările expresive ale emoțiilor, cunoscute de noi toți. Isteria de conversiune nu este altceva decît o expresie a unor emoții exagerate, traduse prin mijloace insolite. Dacă apa unui rîu se scurge pe două canaluri, unul din ele se va revărsa de îndată ce pe celălalt curentul de apă va întîmpina un obstacol. După cum vedeți, sîntem pe punctul de a ajunge la o teorie pur psihologică a isteriei, teorie în care noi acordăm primul loc procesului afectiv. O a doua observație a lui Breuer ne obligă să acordăm, în caracterizarea proceselor morbide, o mare importanță stărilor de conștiință. Bolnava lui Breuer prezenta, alături de starea sa normală, stări sufletești multiple, stări de absență, de confuzie, schimbări de caracter. în starea normală ea nu știa nimic despre aceste scene patogene și de raporturile lor cu simptomele ; ea le uitase sau nu le punea în relație cu maladia ei. Cînd era hipnotizată, trebuia să se facă mari eforturi pentru a-i reactualiza în memorie aceste scene, iar travaliul de reamintire suprima simptomele. Ne-am găsi în mare încurcătură în privința interpretării acestei constatări, dacă rezultatele și experimentarea hipnozei nu ne-ar fi indicat drumul de urmat. Studiul fenomenelor hipnotice ne-a obișnuit cu concepția stranie că, în unul și același individ, pot exista mai multe grupări de fenomene psihice, destul de independente pentru ca 17) Konversionshysterie = isteria de conversiune, formă de isterie care constă in transpunerea unui conflict psihic în simptome somatice. (Nota trad.) 381 unele să nu „știe nimic" de celelalte. Cazuri de acest fel, numite de „dublă conștiință" 18), ocazional se pot prezenta în mod spontan observației. Dacă, într-o atare dedublare a personalității, conștiința rămîne constant legată de una dintre aceste stări, atunci aceasta este numită stare psihică conștientă, numindu-se inconștientă cea care rămîne separată de aceasta. Fenomenul cunoscut sub numele de sugestie posthip-notică, în care un ordin dat în cursul hipnozei este adus la îndeplinire mai tîrziu, în starea normală și cu orice preț, ne oferă o imagine excelentă despre influența pe care starea conștientă o poate suferi din partea inconștientului, și tocmai avînd în vedere acest model putem noi înțelege fenomenele constatate în isterie. Breuer s-a hotărît să admită că simptomele isterice ar fi provocate în cursul stărilor sufletești speciale, pe care el le denumea hipnoide 19). Excitațiile care se produc în stări hipnoide de acest fel devin ușor patogene, deoarece în această situație nu găsesc condițiile necesare realizării lor normale. Ia naștere atunci acest produs neobișnuit care este simptomul și care pătrunde în viața psihică normală întocmai ca un corp străin, cu atît mai mult cu cit subiectul nu are știință de cauza răului său. Acolo unde este un simptom, este și amnezie, un gol, o lacună în memorie și, dacă reușim să umplem această lacună, suprimăm prin aceasta simptomul însuși. Mă tem că această parte a expunerii mele nu vă este prea clară. Fiți însă îngăduitori. Este vorba de puncte noi de vedere și dificile, pe care este cu neputință poate să le prezentăm mai pe înțeles, cel puțin pentru moment. Dealtfel ipoteza breueriană a stărilor hipnoide s-a arătat a fi incomodă și superfluă, și psihanaliza de azi a abandonat-o. Veți afla mai tîrziu tot ceea ce s-a mai descoperit în spatele stărilor hipnoide ale lui Breuer. Aveți fără îndoială, și pe bună dreptate, impresia că cercetările lui Breuer (nu puteau oferi decît o teroie incompletă și o explicație deficitară a faptelor observate, dar teoriile perfecte nu cad din cer și ați avea tot dreptul să-l suspectați pe omul care, încă de la începutul observațiilor sale, v-ar prezenta o teorie fără cusur, cu totul desăvârșită. O astfel de teorie n-ar fi decît produsul speculației, și nu rodul unei explorări obiective a realității. ★ ★ ★ ls) „double conscience" în textul Ireudian, Expresia încetățenită este aceea de „dublă personalitate". în realitate s-a demonstrat existența, la unul și același individ, în cazuri patologice, a unor multiple personalități, pe cînd unii considera că este vorba de un „artefact" psihologic. (Nota trad.) w) Hypnoider Zustand = stare hipnotică, stare psihică în care conținuturile conștiinței nu intră decît puțin sau deloc în relații asociative cu restul vieții mintale. (Nota trad.) 382 PRELEGEREA A DOUA Cam în vremea în care Breuer practica a sa „talking cure", maestrul Ch ar c o t își continua, la clinica Salpetriere, din Paris, cercetările asupra isteriei, care trebuia să conducă la o nouă concepție asupra acestei nevroze. Rezultatul la care a ajuns el nu era pe atunci cunoscută la Viena. Cînd însă, un deceniu mai tîrziu, B r e u e r și cu mine am publicat comunicarea noastră preliminară asupra mecanismului psihic al fenomenelor isterice, inspirată din efectele tratamentului catarctic al primei bolnave a lui Breuer, noi ne găseam din plin sub influența cercetărilor lui C h a r c o t. Am considerat atunci dificultățile psihice 4) ale bolnavilor noștri drept echivalente ale traumatismelor psihice cărora Charcot le stabilise rolul în determinismul paraliziilor isterice. Ipoteza stărilor hipnoide a lui Breuer nu este decît un ecou al experiențelor profesorului francez referitoare la producerea, sub hipnoză, a unor paralizii întru totul asemănătoare cu paraliziile traumatice. Ilustrul clinician, căruia i-axn fost elev în anii 1885—86, era prea puțin înclinat spre concepțiile psihologice. Cel care a încercat să analizeze îndeaproape procesele psihice ale isteriei a fost discipolul său Pierre J ane t, iar noi urmăm exemplul său 2), f ăcînd din dedublarea psihică și din disocierea personalității pivotul concepției noastre. Teoria lui J a n e t se sprijină pe doctrinele admise în Franța în legătură cu rolul eredității și al degenerescentei în privința originii bolil-or. După acest autor, isteria este o formă de alterare degenerativă a sistemului nervos, care se manifestă printr-o slăbiciune congenitală a sintezei psihice. Iată ce înțelege el prin aceasta : istericii ar fi dintru început incapabili de a menține unitatea vieții sufletești în diversitatea ei, de unde ar rezulta tendința de disociere mintală. Dacă îmi permiteți o comparație banală, însă clară, istericul lui J a n e t ne sugerează imaginea unei femei plă-pînde care iese pentru a-și face cumpărăturile și se întoarce acasă încărcată de o mulțime de cutii și pachete. Dar cele două mîini și zece degete nu-i ajung pentru a cuprinde cum trebuie tot acest morman, și iată că un pachet cade la pămînt. Ea se apleacă să-l ridice, însă cade altul. Și așa în continuare. „die pathogenen Erlebnisse" în textul original. (Nota trad.) 2) Această recunoaștere lipsită de echivoc, care dealtfel nu este unica, ar fi trebuit să tranșeze odată pentru totdeauna disputa surdă dintre Pierre Janet și Freud- Psihologul francez a continuat însă pînă la moarte, stăruind într-o mare eroare, să-l trateze pe Freud ca pe un imitator lipsit de recunoștință. (Nota trad.) 383 Există, totuși, fapte care nu se încadrează prea bine în această teorie acceptată a slăbiciunii mintale a istericilor, deoarece, la isterici, în afară de unele capacități care diminuează, pot fi observate altele care cresc, ca și cum ar fi vorba de o compensare. De exemplu, în acea perioadă în care bolnava lui Br euer își uitase limba maternă, ca și pe toate celelalte, cu excepția englezei, ea ajunsese să stăpînească această limbă atît de bine incit putea, dacă i se punea în mîini o carte în limba germană, să facă pe loc o traducere a ei în limba engleză, curgătoare și fără cusur3). Cînd, ulterior, am luat pe cont propriu continuarea cercetărilor începute de B r e u e r, curînd mi-am format o părere diferită asupra originii disocierii isterice (dedublarea conștiinței). O astfel de divergență decisivă trebuia să se producă în mod necesar, întrucît eu n-am pornit, ca Janet, de la experimente de laborator, ci de la preocupări și strădanii terapeutice. Ceea ce mă interesa înainte de toate, erau cerințele practicii. Tratamentul catarctic, aplicat de Breuer, cerea ca înainte de toate bolnavul să fie cufundat într-o hipnoză profundă, deoarece numai în starea hipnotică ajungea la cunoașterea acelor raporturi patogene care îi scăpau în starea normală. Or, eu nu agream hipnoza, care este un procedeu capricios și are în ea ceva mistic. Cînd însă am constatat că, în ciuda tuturor eforturilor mele, nu puteam aduce în stare de hipnoză decît un mic număr dintre bolnavii mei, m-am hotărît să abandonez acest procedeu și să aplic în mod independent tratamentul catarctic. Cum nu puteam transpune după bunul meu plac stările psihice ale celor mai mulți dintre pacienții mei, am făcut încercarea de a acționa lăsîndu-i pe bolnavi în starea lor normală. Părea, la prima vedere, o întreprindere nesăbuită și fără șansă de reușită. Era vorba să afli de la bolnav ceva ce nimeni nu știa și cu atît mai puțin el. Cum să fi sperat la un asemenea lucru ? Mi-am amintit atunci de o experiență bizară și instructivă pe care am văzut-o la Bernheim, la Nancy ; B ernheim ne arătase că persoanele pe care le adusese în starea de somnambulism hipnotic și pe care le determinase să săvârșească în această stare diverse acte, nu pierduseră decît in mod aparent amintirea a ceea ce ei văzuseră și trăiseră sub hipnoză și că era cu putință să le trezim în ei aceste amintiri în timp ce persoanele respective reveniseră la starea normală. Dacă, odată trezite din somnambulism, le întrebi ce s-a petrecut, aceste persoane pretind la început că nu știu nimic, însă dacă nu cedezi, dacă le iei din scurt, dacă le asiguri că își pot aminti, atunci amintirile dispărute reapar negreșit. Procedez în același mod cu bolnavii mei. Dacă pretindeau la un moment dat că nu știu nimic, eu susțineam că ei știu și-i asiguram că nu aveau decît să vorbească și că amintirea ce le va veni în minte exact în clipa în care le voi pune mina pe frunte, va fi cea căutată. în felul acesta Etin izbutit, fără a utiliza hipnoza, să aflu de la bolnavi tot ce trebuia spre a stabili legătura între scenele patogene uitate și simptomele care reprezentau reziduurile acestora. Dar acesta era un procedeu trudnic și extenuant prin durata sa, neputîndu-se impune ca tehnică definitivă. 3) Este aici una din acele ciudățenii ale afaziilor, de care specialiștii nu se mai arată surprinși. (Nota trad.) 384 Totuși, n-am părăsit-o fără a fi acumulat observații și fără să fi tras concluzii decisive. Mi-am confirmat astfel faptul că amintirile uitate nu dispar, că ele aparțin bolnavilor și sînt gata să se actualize.ze, asociate cu ceea ce ei știu încă. Există însă o forță care le împiedică să devină conștiente. Existența acestei forțe poate fi considerată ca sigură, deoarece încercăm senzația efortului atunci când, în contradicție cu ea, căutăm să aducem în conștiința bolnavilor amintirile inconștiente. Această forță, care menține starea morbidă, o simțim ca pe o rezistență opusă de bolnav. Tocmai pe această idee de rezistență mi-am întemeiat eu concepția proceselor psihice în cazul isteriei. Suprimarea acestei rezistențe s-a arătat a fi indispensabilă pentru restabilirea bolnavului. în funcție de mecanismul însănătoșirii ne putem face o idee foarte «exactă despre modul în care s-a instalat boala. Aceleași forțe care acum se opun reintegrării în conștiință a elementului uitat, cu siguranță că, în momentul traumatismului, au provocat uitarea, expulzând din conștient incidentele patogene. Am denumit refulare acest proces presupus de mine și l-am considerat o probă a existenței de netăgăduit a rezistenței. Ne mai putem însă pune întrebări în legătură cu natura acestor forțe și cu condițiile refulării, în care noi recunoaștem astăzi mecanismul patogen al isteriei. O cercetare comparativă a situațiilor patogene, prin prisma învățămintelor trase din tratamentul catarctic ne permite să răspundem acestor întrebări. în toate cazurile observate se constată că bolnavul a resimțit o dorință imperioasă, care a intrat într-o acută ■opoziție cu alte aspirații ale individului și care este incompatibilă cu exigențele etice și estetice ale persoanei. Urmează un scurt conflict și, ca deznodămînt al acestei lupte interioare, dorința incompatibilă devine obiectul refulării, «este izgonită în afara conștiinței și uitată. Deoarece reprezentarea acestei dorințe este inconciliabilă cu ,,eul“ bolnavului, refularea se produce sub acțiunea unor forțe legate de cerințe morale, sau de altă natură, din partea individului. Acceptarea dorinței inconciliabile .sau prelungirea conflictului ar fi provocat o alterare gravă ; refularea evită această alterare și astfel ea apare ca un mijloc de protecție a personalității. Mă voi limita la expunerea unui singur caz, în care condițiile și utilitatea refulării sînt destul de clar dezvăluite. Cu toate acestea, avînd în vedere scopul pe care mi-1 propun chiar și acest caz trebuie să-l rezum, lăsînd de-o parte ipoteze importante. O tânără fată și-a pierdut recent tatăl iubit cu duioșie, după ce a participat la îngrijirea lui — situație analoagă cu aceea a bolnavei lui B r e u e r. Sora sa mai mare măritîndu-se, ea fu cuprinsă de o simpatie deosebită pentru cumnatul ei, simțămînt pe care ea și-l manifesta sub masca unei simple afecțiuni între rude. Curînd, însă, sora căzu bolnavă și muri, pe cînd tînăra noastră fată și mama ei lipseau de acasă. Ele fură rechemate în grabă, fără a fi în întregime informate cu privire la durerosul eveniment. Cînd tînăra noastră fată ajunse la câpătîiul surorii moarte, în ea încolți, pentru o clipă, o idee ce s-ar putea exprima cam așa : acum el este liber și mă poate lua în căsătorie. Este sigur că această idee, care trăda în conștiința tinerei fete dragostea puternică pe care o nutrea, inconștient, pentru cumnatul ei, a revoltat-o și a fost numaidecât refulată. Ea se îmbolnăvi la rîndu-i, prezentînd îngrijorătoare 385 35 — c. 239 simptome isterice și, cînd a început tratamentul, se dovedi că uitase cu totul scena din fața catafalcului surorii sale, ca și sentimentul de ură și egoismul care puseseră stăpînire pe dînsa. Ea și le reaminti în cursul tratamentului și reproduse acest incident patogen însoțindu-1 de semnele celei mai violente emoții și astfel și-a recăpătat sănătatea. Voi ilustra procesul refulării și relația sa necesară cu rezistența, prin-tr-o comparație grosieră, inspirată de situația în care ne găsim noi în momentul de față. Presupuneți că în sala de conferințe, în rîndul auditoriului meu calm și atent, se găsește totuși un individ care mă deranjează prin rîsetele sale impertinente, prin pălăvrăgeala sa, sau prin faptul că bate din picioare. Voi declara că în acest fel nu mai pot continua conferința. Acestea fiind zise, cîțiva bărbați viguroși se vor ridica și, după o scurtă luptă, vor da scandalagiul pe ușă afară. El va fi în felul acesta „refulat*1 și eu îmi voi putea continua prelegerea. Dar, pentru ca tulburarea să nu se mai repete, în cazul că expulzatul ar mai încerca să reintre în sală, persoanele care mi-au venit în ajutor vor baricada ușa cu scaunele lor, alcătuind astfel uh fel de „rezistență", după refularea cane a avut loc. Dacă, acum, transpunem pe plan psihic evenimentele din exemplul nostru, dacă spunem că sala de conferințe este „conștientul", iar vestibulul „inconștientul", ne făurim o destul de bună imagine a procesului refulării. Tocmai prin aceasta diferă concepția noastră de aceea a lui Janet. Pentru noi, disocierea psihică nu rezultă dintr-o inaptitudine înnăscută pentru sinteză a aparatului psihic. Noi o explicăm în mod dinamic prin conflictul a două forțe psihice, vedem în ea rezultatul unei revolte active a două structuri psihice, conștientul și inconștientul, una contra celeilalte. Această concepție nouă ridică multe probleme noi. Astfel, conflictele psihice sînt desigur foarte frecvente, dar „eul“ caută să se apere contra amintirilor penibile, fără a mai provoca însă tot atîtea disocieri psihice. Așadar, sîntem siliți să admitem că și alte condiții sînt necesare spre a se determina o disociere în cazul declanșării unui conflict. Consimt cu toată sinceritatea că ipoteza refulării nu constituie ultimul cuvînt, ci doar începutul unei teorii psihologice. Cum însă nu putem progresa decît pas cu pas, prin urmare trebuie să ni se dea timp să ne aprofundam cunoștințele și să ne desăvîrșim concepția. Să ne păzim, de asemenea, de a încerca interpretarea cazului tinerei paciente a lui B r euer cu ajutorul teoriei refulării. Cazul acestei bolnave nu se pretează la aceasta, deoarece datele au fost obținute prin intermediul hipnozei. Numai înlăturînd hipnoza putem constata rezistențele și refulările și ne putem forma o reprezentare exactă despre fenomenul patogen real. în hipnoză rezistența nu se distinge clar. Ea face accesibil un anumit domeniu psihic. Cu toate acestea, hipnoza accentuează rezistența la granițele acestui domeniu, ridicînd un adevărat zid de fortăreață care face ca restul să devină inabordabil. Rezultatul cel mai prețios la care ne-a condus observația lui Breuer este descoperirea legăturii dintre simptome cu evenimentele patogene sau traumatismele psihice, iar acum obligația noastră este să interpretăm toate acestea, din punctul de vedere al teoriei refulării. La prima privire, intr-adevăr, nu vedem cum am putea ajunge de la refulare la formarea simptomelor. Dar, în loc de a mă lansa într-o deducție teoretică compli- 386 cată, voi relua aici comparația noastră de mai sus privind refularea. Este mai mult ca sigur că îndepărtarea scandalagiului care tulbura conferința și postarea de santinele în fața ușii, nu au rezolvat problema. Se poate foarte bine întîmpla ca expulzatul, înrăit acum și extrem de brutal, să provoace încă dezordine. E adevărat că el nu mai este în sală, că ne-a scutit de prezența sa, de irisul său zeflemitor, de comentariile sale făcute cu voce tare. însă, în alte privințe, refularea a rămas ineficace, căci, iată, expulzatul face afară un vacarm insuportabil, strigă, bate cu pumnii în ușă și tulbură astfel conferința mult mai mult decît prin conduita lui necuviincioasă de mai înainte. în aceste condiții, ar fi bine ca respectatul președinte al adunării4) să-și asume rolul de mediator și de pacificator. El va discuta cu personajul recalcitrant, apoi se va adresa auditorilor și le va propune să-l lase să intre, luînd asupra sa garantarea unei conduite mai rezonabile. Cu autoritatea sa, președintele va decide suprimarea refulării, iar liniștea și pacea vor fi reîntronate. Iată o imagine destul de fidelă a sarcinii care îi revine medicului în tratamentul osiha-nalitic al nevrozelor. Să ne exprimăm acum în termeni direcți : examenul altor bolnavi isterici și al altor nevrotici ne-a dat convingerea că aceștia n-au reușit să-și refuleze ideea de care se leagă dorința lor insuportabilă. Ce-i drept, ei au izgonit-o din conștiința, din memoria lor, și în aparență s-au cruțat de o mulțime de suferințe, însă dorința refulată continuă să subziste în inconștient, ea pîndește o ocazie de a se manifesta și curînd reapare la lumină, dar deghizată în așa fel încît este de nerecunoscut ; cu alte cuvinte, ideea refulată este înlocuită în conștiință de o alta care-i servește drept substitut, drept ersatz, și la care vin să se atașeze toate impresiile de indispoziție pe care le credeam îndepărtate prin refulare. Acest substitut al ideii refulate — simptomul — este protejat contra noilor atacuri din partea „eului“ și, în loc de un scurt conflict, intervine acum o suferință permanentă. Alături de semnele de desfigurare, simptomul oferă, într-un fel sau altul, un rest de asemănare cu ideea refulată care îi stă la origine. Procedeul formațiilor substitutive 5) se trădează în cursul tratamentului psihanalitic al bolnavului, și pentru vindecare este necesar ca simptomul să fie redus prin aceleași mijloace la ideea refulată. Dacă ajungem să reintegrăm în activitatea psihică conștientă ceea ce este refulat — ceea ce presupune depășirea unor rezistențe considerabile —, atunci conflictul psihic generat de această reintegrare, și pe care bolnavul voia să-l evite, poate găsi, sub îndrumarea medicului, o soluție mai bună decît .aceea a refulării. Au loc multe asemenea reglări eficiente, care duc conflictul și nevroza la un final fericit. Uneori, bolnavul convine că n-a avut dreptate să-și refuleze dorința patogenă și el o acceptă în întregime sau în parte ; alteori, dorința însăși este dirijată spre un scop mai elevat și, din acest motiv, mai puțin expus la critică (ceea ce se numește sublimare), sau se recunoaște că era drept să se respingă dorința, dar se înlocuiește mecanismul automatic, deci deficitar, al refulării, printr-o judecată de condamnare morală făcută cu ajutorul celor mai înalte instanțe spirituale ale omului ; se obține o stăpînire de sine conștientă. 4) „unser verehrter Prăsident Dr. Stanley Hall“ în textul lui Freud. (Nota trad.S 5) Ersatzbildung — formație substitutivă, proces psihic prin care un conținut inconștient este înlocuit de un altul după anumite reguli de asociere. (Nota trad.) 387 îmi cer scuze de a nu îi descris într-o manieră mai clară și mai inteligibil principalele puncte de vedere ale metodei de tratament numite astăzi psihanaliză. Dificultățile nu țin numai de noutatea subiectului. Care este natura insuportabilelor dorințe, care, în ciuda refulării, pot încă să se facă auzite din străfundul inconștientului, în ce condiții subiective sau constitutive eșuează refularea, formîndu-se un substitut sau un simptom, toate acestea le vom examina în continuare. ★ ★ * PRELEGEREA A TREIA Nu totdeauna este ușor să exprimi adevărul, mai ales cînd trebuie să fii și concis. De aceea mă văd azi obligat să corectez o eroare săvîrșită în prelegerea anterioară. V-am relatat că atunci cînd, renunțînd la hipnoză, căutăm să reînviem amintirile pretins uitate pe care subiectul le poate avea despre originea bolii sale, cerîndu-i să ne spună tot ceea ce îi trece prin minte, prima idee care apare se raportează — după cum mi-a dovedit-o experiența — la acele amintiri. Aceasta nu este însă întotdeauna adevărat. Nu am prezentat lucrurile atît de simplu, decît spre a fi concis. In realitate, și numai la început, o simplă insistență, o presiune din partea mea era de ajuns spre a face să apară evenimentul uitat. Dacă se stăruia în acest procedeu, desigur că ideile apăreau în continuare, însă era foarte îndoielnică corespondența lor reală cu evenimentul căutat : ele păreau să nu aibă nici o legătură cu acesta și, dealtfel, chiar bolnavii le respingeau ca fiind nepotrivite. Stăruința nu mai era de nici un sprijin și puteam regreta încă o dată că am renunțat la hipnoză. Pus în încurcătură, m-am cramponat de un principiu a cărui legitimitate științifică a fost demonstrată mai tîrziu de către prietenul meu C. G. J u n g și elevii săi din Ziirich. Trebuie să arăt că uneori este foarte folositor să ai principii. Personal mi-am făcut o părere excelentă despre rigoarea determinismului proceselor psihice. Nu-mi puteam imagina că o idee care țîșnește spontan în conștiința unui bolnav, mai ales o idee declanșată de concentrarea atenției acestuia putea fi cu totul arbitrară și fără raport cu reprezentarea uitată, pe care voiam s-o regăsim. Că nu era identică cu aceasta, faptul se explică satisfăcător prin situația psihologică pe care o implica. La bolnavii! aflat sub tratament acționau două forțe, una contra celeilalte : mai întîi efortul său voluntar de a aduce în conștiință lucrurile uitate, însă aflate în stare de latență în inconștientul său, iar pe de altă parte rezistența pe care v-am descris-o și care se opune trecerii în conștiință a elementelor refulate sau a derivatelor lorJ). Dacă această rezistență este nulă sau foarte slabă, faptul uitat devine conștient fără a se desfigura ; eram deci autorizați să admitem că deformarea elementului căutat este cu atît mai mare cu cit opoziția față de conștientizare2) era și ea mai mare. Deci ideea care se prezenta în mintea bolnavului, în locul aceleia căutate, lua ea însăși naștere ca un simptom. Era un substitut, nou, artificial și efemer al elementului refulat ’) „cder seiner Abkommlinge" în textul original. (Nota trad.) 2) „das Bewusstwerden" în textul original. (Nota trad.) 389 și care îi semăna cu atît mai puțin cu cit deformarea sa, sub influența rezistenței, era mai mare. Totuși, trebuia să existe aici o anumită asemănare cu elementul căutat, dată fiind natura sa de simptom și, dacă rezistența nu era prea puternică, trebuia să fie cu putință să ghicim, cu ajutorul ideilor spontane, necunoscutul care se eschiva. Ideea care apare în mintea bolnavului este, în raport cu elementul refulat, ca o aluzie, ca o exprimare a acestuia într-o vorbire indirectă. Cunoaștem în viața psihică normală situații analoage, care duc la rezultate asemănătoare. Este cazul cuvintului de spirit3 4). Problemele tehnicii psihanalitice m-au obligat să mă ocup, în acest fel, de elaborarea vorbei de duh. Să vă dau un singur asemenea exemplu, dealtfel în limba engleză. Se povestește''1) că doi comercianți prea puțin scrupuloși, reușind să pună’ mina pe o mare avere prin speculații neoneste, făceau eforturi de a fi admiși în societatea bună. Considerară deci foarte nimerit ca, între altele, să-și comande niște portrete la un pictor foarte cunoscut, plătindu-1 scump. Cei doi speculanți organizară o mare serată spre a-și putea face admirate costisitoarele tablouri și ei înșiși călăuziră pe un critic de artă influent în fața acelui perete din salon, unde portretele erau așezate unul lingă altul. Criticul privi îndelung la cele două portrete, apoi clătină din cap ca și cum ar fi lipsit ceva, și se mărgini să întrebe, arătînd spațiul liber dintre cele două tablouri : „And where is the Savior ?“ 5) S-a rîs mult la această glumă bună, a cărei semnificație vrem s-o analizăm. Evident, criticul a voit să spună : „Sînteți doi tîlhari, ca aceia între care a fost răstignit fsus Gristos". El, totuși, n-a spus-o. A spus altceva ce, la prima vedere, pare cu totul ciudat, de neînțeles, fără legătură cu situația respectivă. Nu întîrziem, însă, să deslușim în această exclamație a criticului de artă o aluzie, expresia disprețului său. Ea țime locul unei injurii, are aceeași valoare, aceeași semnificație : îi este substitutul. Desigur, nu putem împinge prea departe paralela noastră între cazul vorbei de duh și al asociațiilor furnizate de către pacienții noștri, dar în toate acestea, trebuie să subliniem identitatea care se constată între motivația profundă a unui cuvînt de spirit și aceea care face să țîșnească o idee fantezistă în conștiința bolnavilor în cursul dialogului psihanalitic. De ce, oare, criticul nostru nu și-a exprimat deschis gîndul față de cei doi netrebnici ? Pentru că, alături de dorința sa de a le-o spune verde în față, acționau asupra sa și puternice motive contrarii. Nu este lipsit de primejdie să insulți pe niște oameni al căror invitat ești și care au la dispoziția lor servitori numeroși și cu pumnii tari. Am arătat mai înainte modul în care scandalagiii și cei care sfidează conveniențele, sînt grabnic „refulați", Tocmai de aceea criticul nostru de artă se ferește de a fi explicit și își deghizează sub forma unei simple aluzii 6) injuria care-i stătea pe buze. Același fenomen se întîmplă, la bolnavii noștri, cu acele idei- 3) Der Witz în original, = spirit, duh, vorbă de duh. (Nota trad.) 4) Der Witz und seine Beziehung zum Umbewussten, Wien, 1905, 3. Aufl., 1921, p. 60 (lucrare cuprinsă în voi. al IX-lea Gesaramelte Schriîten). =) „Mîntuitorul unde este ?“ ; în limba engleză în original. (Nota trad.) (i) „Anspielung mit Auslassung" în textul freudian. (Nota trad.) 390 substitut care apar în locul amintirilor uitate și pentru care ele nu reprezintă decît o .deghizare. Se cuvine să urmăm exemplul școlii din Ziirich (B1 e u 1 e r, J u n g etc.) și să numim complex întregul grup de elemente reprezentate, legate împreună și încărcate de afect. Dacă, pentru a cerceta un complex refulat, pornim de la amintirile pe care bolnavul le mai are încă, putem reuși, cu condiția ca el să ne furnizeze un număr suficient de asociații libere. Lăsăm pe bolnav să vorbească cum îi place, conform ipotezei noastre după care nimic nu-i poate veni în minte care să nu fie în raport în mod indirect cu complexul cercetat. Poate că această metodă de descoperire a elementelor refulate vi se pare anevoioasă, cu toate acestea vă pot asigura că este singura practicabilă. Adesea se întîmplă că această tehnică pare să eșueze : bolnavul se oprește des, ezită și pretinde că nu mai are ce să comunice, că. absolut nimic nu-i mai trece prin minte. Dacă intr-adevăr situația ar fi aceasta, atunci procedeul nostru ar fi impracticabil. însă o observație minuțioasă ne dovedește că o asemenea stagnare a asociațiilor libere de fapt nu are loc. Ele par suspendate numai pentru că bolnavul reține sau suprimă ideea care i-a apărut în minte, sub influența rezistențelor ce îmbracă forma unor judecăți critice. Se evită această dificultate avertizîndu-se în prealabil bolnavul și cerîndu-i să nu țină seama de această critică. Trebuie ca el să renunțe complet la orice ezitare de acest gen și să spună tot ce-i trece prin minte, chiar dacă socoate că faptul este inexact, în afară de problemă, stupid chiar, și mai ales dacă simte că îi este neplăcut să se oprească la o asemenea idee. Dacă se supune acestor reguli, ne va procura material care ne va pune pe urmele complexului refulat. Aceste idei spontane pe care bolnavul le respinge ca insignifiante, dacă el cade sub influența rezistenței în loc să cedeze medicului, reprezintă într-un fel, pentru psihanalist, minereul din care el va extrage metalul prețios prin simple artificii de interpretare. Dacă vrem să dobîndim o idee provizorie despre complexele refulate de un bolnav, fără a ne preocupa nici de ordinea, nici de raporturile lor, ne vom servi de experimentul asociațiilor imaginat de Jung7) și de elevii săi. Acest procedeu aduce psihanalistului tot atîtea servicii, cit analiza calitativă, chimistului. Ne putem lipsi de el în tratamentul nevrozelor, dar el este indispensabil pentru demonstrarea obiectivă a complexelor și pentru studiul psihozelor, care a fost întreprins cu atîta succes de școala din Ziirich. Examenul ideilor spontane care se prezintă bolnavului, dacă el este supus principalelor reguli ale psihanalizei, nu este singurul mijloc tehnic care permite sondarea inconștientului. Alte două procedee conduc la același scop : interpretarea viselor și aceea a erorilor și lapsusurilor. Mărturisesc că m-am întrebat dacă, în loc de a vă da în linii mari o vedere de ansamblu asupra psihanalizei, n-aș fi făcut mai bine să vă fi expus în detaliu interpretarea viselor. s) M-a oprit de la aceasta un motiv pur personal și în aparență secundar. Mi s-a părut deplasat să mă prezint ’) C. G. Jun g, Diagnostische Assoziationsstudien, voi. I, 1906. p) Die Traumdeutung, 1900 (7. Aufl. 1922, lucrare cuprinsă in voi. II—III ale operelor complete). 391 ca un „tălmaci de vise“, mai înainte ca dumneavoastră să știți ceva despre importanța pe care o poate avea aceasta artă considerată derizorie și desuetă. Interpretarea viselor este, în realitate, magistrala investigării inconștientului, baza cea mai sigură a cercetărilor noastre, și tocmai studiul viselor, mai mult ca oricare altul, vă va convinge de valoarea psihanalizei și vă va forma pentru practicarea ei. Cînd sînt întrebat cum se poate ajunge psihanalist, răspund : prin studierea propriilor vise. Adversarii noștri n-au acordat niciodată interpretării viselor atenția pe care o merită, sau au încercat s-o condamne prin argumentele cele mai superficiale. Or, dacă se ajunge la rezolvarea problemei visului, celelalte aspecte pe care le ridică psihanaliza nu mai prezintă nici o dificultate. Se cuvine să notăm că producția noastră onirică nocturnă — visele —■ seamănă. îndeaproape cu născocirile care apar în cazul maladiilor psihice, pe de o parte, iar pe de altă parte este compatibilă cu deplina sănătate și cu reveriile din starea de veghe. Nu este deloc paradoxală afirmația că acela care se mărginește să se mire de iluziile senzoriale, de ideile bizare și de modificările de caracter „normale" pe care ni le oferă visul, în loc să caute să le înțeleagă, nu are nici cea mai mică șansă de a pătrunde semnificația producțiilor anormale ale stărilor psihice morbide. Acestei categorii de profani pare să-i aparțină astăzi aproape toți psihiatrii. Urmați-mă acum într-o rapidă incursiune în problematica visului. De obicei, cînd ne găsim în stare de veghe, tratăm visul cu un dispreț egal cu acela pe care bolnavul î'l are față de ideile spontane pe care psihanaliza i le stîrnește. Noi le sortim unei uitări rapide și complete, ca și cum am voi să ne descotorosim cit mai repede de această grămadă de incoerențe. Disprețul nostru vine de la caracterul straniu pe care-l îmbracă nu numai visele absurde și stupide, ci și acelea care nu sînt de acest tip. Sila noastră de a ne interesa de visele proprii se explică prin tendințele impudice și imorale care se manifestă fățiș în unele dintre ele. Antichitatea, se știe, n-a împărtășit acest dispreț, și încă azi oamenii simpli manifestă interes față de vise, cărora le cer, ca și cei vechi, revelarea viitorului. Mă grăbesc să vă asigur că nu voi face apel la credințe mistice spre a umple lacunele cunoștințelor noastre actuale în domeniul visului ; dealtfel, eu n-am constatat niciodată fapte care să-mi confirme natura profetică a vreunui vis. Aceasta nu înseamnă că studiul visului nu ne va rezerva numeroase surprize. în primul rînd, nu toate visele sînt pentru cel care visează stranii, incomprehensibile și confuze. Dacă vă dați osteneala să examinați visele copiilor mici, începînd de la vîrsta de un an și jumătate, le veți găsi foarte simple și ușor de explicat. Copilul mic visează totdeauna cu privire la realizarea dorințelor trezite în el in ajun și rămase nesatisfăcute. Nici o artă a ghicitului nu este trebuitoare spre a găsi această soluție simplă, ci este de ajuns să cunoști doar evenimentele interioare din ziua precedentă ale copilului. 9) Am avea o rezolvare mulțumitoare a enigmei dacă s-ar demonstra că visele adulților nu sînt, ca și acelea ale copiilor, decît îndeplinirea dorințelor din ajun. Or, tocmai aceasta și este realitatea ; difi- 9) „den Erlebnissen des Kindes am Vortag (Traumtag)" în textul original. (Nota trad.) 392 cultățile pe care le suscită acest punct de vedere dispar una cîte una în fața unei analize minuțioase. Iată prima și cea mai importantă dintre aceste obiecții : visele adulților au cel mră adesea un conținut incomprehensibil și nu seamănă cîtuși de puțin cu realizarea unei dorințe. Dar, replicăm noi, aceasta este din cauză că ele au înregistrat o desfigurare, o deghizare. Originea lor psihică este foarte diferită de expresia lor ultimă. Așadar, trebuie să distingem două lucruri : pe de o parte, visul așa cum ne apare el nouă, cum îl evocăm dimineața, atit de vag incit adesea anevoie îl putem povesti, tălmăci în cuvinte. Este ceea ce noi vom numi conținutul manifest al insului. Pe de altă parte, avem ansamblul ideilor onirice latente, 10) despre care presupunem că prezidează visul din străfundul inconștientului. Acest proces de desfigurare este identic cu acela care conduce la nașterea simptomelor isterice. Formarea viselor rezultă deci din același contrast de forțe psihice semnalat la formarea simptomelor. Conținutul manifest al viselor este substitutul alterat al ideilor onirice latente și această denaturare este opera forțelor unui „eu“ care se apără, este rezultat al rezistențelor care interzic în mod absolut dorințelor inconștiente să intre în conștiința în stare de veghe. în starea de relaxare a somnului, însă, aceste forțe au încă destulă putere spre a impune cel puțin impulsurilor o mască deformatoare. Cel care visează nu poate descifra sensul viselor sale, după cum nici istericul nu poate pătrunde raporturile și semnificația simptomelor sale. Spre a ne convinge de existența ideilor latente ale visului și de adevărul raportului lor cu conținutul manifest, trebuie să facem analiza viselor, a cărei tehnică este aceeași cu tehnica psihanalitică, despre care am și discutat. Ea consistă în a face mai întîi completamente abstracție de aparentele corelații de elemente11) oferite de conținutul manifest al visului și în străduința de a descoperi ideile latente, stabilind ce idei spontane declanșează fiecare componentă a visului luată în parte, prin asociația liberă practicată conform regulii de lucru psihanalitice. Aceste asociații provocate ne vor călăuzi în descoperirea ideilor latente, așa cum am văzut că asociațiile declanșate de diversele simptome ne-au condus la amintirile inhibate și la complexele bolnavului. Aceste idei onirice latente, care constituie sensul profund și real al visului, odată puse în evidență, arată cit este de legitim să se reducă visele adultului la tipul de vise ale copilului. într-adevăr, este acum suficient să substituim „conținutului manifest", oricît de abracadabrant, sensul profund, autentic, pentru ca totul să se clarifice : constatăm că diversele detalii ale visului corelează cu impresiile din ziua precedentă, iar ansamblul apare ca o realizare a unei dorințe nesatisfăcute. Conținutul manifest al visului, pe care îl cunoașteți din amintirile prezente la trezirea din somn, poate deci să fie considerat ca realizarea deghizată a impulsurilor refulate. Să ne proiectăm acum privirea asupra modului în care ideile inconștiente ale visului se transfigurează în „conținut manifest". Voi numi „travaliu oniric" ansamblul acestui proces. El merită să capteze întregul nostru interes teoretic, deoarece vom putea studia în legătură cu aceasta, 16)' „latenten Traumgedanken“ în textul original. (Nota trad.) lf) „scheinbaren Zusammenhang der Elemente" in textul original. (Nota trad.) 393 ca în nici o altă împrejurare, ce procese psihice neprevăzute se pot desfășura în inconștient sau, mai exact, intre cele două sisteme psihice distincte : conștientul și inconștientul. Printre aceste procese recent descoperite trebuie să notăm două : condensarea și deplasarea. Travaliul oniric este un caz particular de acțiune succesivă a unor structură psihice deosebite, cu alte cuvinte ia naștere dintr-o disociere psihică. In fazele sale esențiale, acest travaliu este identic cu travaliul de prelucrare care transformă complexele refulate în siinptome, în cazul în care refularea eșuează. Vă veți arăta surprinși descoperind în analiza viselor, îndeosebi in acelea ale dumneavoastră, importanța pe care o dobîndesc în dezvoltarea omului impresiile din primii ani ai copilăriei. Tocmai prin vis continuă copilul să trăiască în omul adult, cu particularitățile și dorințele sale, chiar cu acelea care în viața de mai tîrziu au devenit inutile. Adultul provine doar din copilul ale cărui facultăți sînt cu totul diferite de aptitudinile omului matur normal. Dar cu prețul câtor avataruri, al cîtor refulări și sublimări, el care este beneficiarul ■—> de asemenea, în parte, și victima — unei educații și al unei culturi atît de anevoie dobândite ! Țin să vă mai atrag atenția asupra faptului că am mai constatat, din analiza viselor, că inconștientul se servește, mai ales pentru reprezentarea complexelor sexuale, de un anumit simbolism, care uneori variază de la o persoană la alta, dar care prezintă și trăsături generale și se reduce la anumite tipuri de simboluri, așa cum le regăsim în mituri și în basme. Dealtfel, nu-i imposibil ca studiul visului să ne permită să înțelegem, la rîndu-le, creațiile imaginației populare. De asemenea, este necesar să vă avertizez să nu vă lăsați derutați de obiecția că existența viselor anxioase contrazice concepția noastră cu privire la vise ca realizări ale dorințelor. In afară de faptul că visele anxioase au nevoie de interpretare înainte de a putea fi judecate, trebuie spus că anxietatea în general nu ține numai de conținutul visului, așa cum ne închipuim neștiutei ce este anxietatea nevroticilor. Angoasa este o reacție de respingere pe care ,,eul“ o opune dorințelor refulate care au prins putere și de aceea prezența ei în vis este cu totul explicabilă, din moment ce visul se află în slujba îndeplinirii acestor, dorințe refulate. După cum vedeți, studierea visului s-ar justifica chiar și prin lămuririle pe care le .aduce asupra unor fenomene care altfel ar fi greu de înțeles. Tocmai la această legătură logică am ajuns noi datorită tratamentului psihanalitic al nevrozelor. După cele relatate pînă aici, este ușor de constatat că interpretarea viselor, atunci cînd nu devine prea anevoioasă datorită rezistențelor bolnavului, duce la descoperirea dorințelor ascunse și refulate, ca și a complexelor întreținute de acestea. Pot, deci, să mă refer la a treia grupă de fenomene psihice a căror cercetare beneficiază de tehnica psihanalitică. Este vorba de toată această puzderie de acte ale vieții de toate zilele, pe care le intîlnim în mod egal la indivizii normali ca și la nevrotici și care se caracterizează prin faptul că nu-și ating scopul : am putea să le grupăm sub numele de acte ratate. De obicei nu li se dă nici o importanță. Ne referim la fenomenul uitării inexplicabile (de exemplu uitarea momentană a numelor proprii), lapsus linguae, lapsus calami, erorile de lectură, stângăciile, pierderea sau spargerea unor obiecte etc., toate acele 394 lucruri cărora nu li se atribuie în mod obișnuit nici o cauză psihologică și sînt considerate ca manifestări ale hazardului, urmări ale distracției, neatenției etc. La acestea se mai adaugă actele și gesturile pe care oamenii le săvîrșesc fără să observe și, pe bună dreptate, fără să le acorde vreo însemnătate psihologică, cum ar fi jocul mașinal cu obiectele, fredonarea unor melodii, fringerea degetelor, 12) palparea propriilor vestminte13) și altele asemănătoare. Aceste fapte mărunte, actele ratate, ca și actele simptomatice și actele întîmplătoare, nu sînt chiar atît de lipsite de însemnătate cum se admite în virtutea unui fel de acord tacit. Ele sînt încărcate de sens și, ținînd seama de situație, sînt lesne de interpretat. Astfel se descoperă că și ele exprimă pulsiuni și intenții pe care vrem să le ascundem față de propria noastră conștiință sau că își au izvorul direct în dorințele și complexele refulate, asemănătoare cu cele ale simptomelor și viselor. Putem, așadar, să le considerăm ca simptome, examenul lor atent permițîndu-ne o mai bună cunoaștere a vieții noastre psihice. Prin ele omul adesea își trădează secretele cele mai intime. Dacă sînt obișnuite și frecvente, chiar și la oamenii sănătoși care au reușit să-și refuleze tendințele lor inconștiente, aceasta se datorește aparentei lor insignifianțe și inconsistențe. Valoarea lor teoretică, insă, este mare, pentru că ne dovedesc existența refulării și a formațiunilor substitutive, chiar și la persoanele sănătoase. Ați luat aminte de acum că psihanalistul se distinge prin încrederea sa în determinismul vieții psihice. In ochii săi aceasta nu are nimic neglijabil, arbitrar sau fortuit. El își imaginează o cauză specifică acolo unde, de obicei, nimeni nu ise gîndește s-o presupună. Mai mult, adesea el face apel la mai multe cauze, la o motivație multiplă, pentru a explica un fenomen psihic, pe cînd pretinsa noastră trebuință înnăscută de explicație cauzală se declară satisfăcută cu punerea în evidență a unei singure cauze. Reuniți acum toate modalitățile de a descoperi ceea ce este ascuns, uitat, refulat în viața psihică : studiul, ideilor spontane care iau naștere în spiritul bonlavului prin asociația liberă, acela al viselor, al stîngăciilor, al actelor ratate, al actelor simptomatice de tot felul, la care adăugați și alte fenomene care se produc în timpul tratamentului psihanalitic și asupra cărora vă voi face mai tîrziu. cîteva observații, atunci cînd voi vorbi despre „transfer", și veți conchide împreună cu mine că tehnica noastră este de acum destul de eficace pentru a readuce în conștiință elementele psihice patogene și a înlătura răul provocat de formarea simpto-melor-substitute. Ne felicităm, de asemenea, pentru faptul că eforturile noastre terapeutice au drept urmare îmbogățirea cunoștințelor teoretice asupra vieții psihice, a oamenilor normali sau bolnavi, este în mod sigur rezultatul acestei activități atractive și avantajoase. Nu-mi dau seama de faptul dacă ați avut impresia că tehnica, al cărui arsenal l-am descris, este deosebit de dificilă. în ce mă privește, cred că ea este absolut adecvată obiectului ei. Totuși, această tehnică nu este facilă, ea trebuie învățată, ca și metoda histologică sau chirurgicală. Poate vă veți arăta surprinși aflînd că noi ne-am întîlnit cu această evaluare la 12) ,.das Hantieren am eigenen Korper" în textul original. (Nota trad.) !3) Zur Psychopatholoyie des AUtagslebens, 1905 ; 10. Aufl. 1924. 395 o mulțime de persoane din Europa care nu știu nimic despre psihanaliză, care nu o practică și care împing ironia pînă acolo incit cer să le dovedim exactitatea rezultatelor noastre. Desigur că există printre acești adversari oameni care altfel nu sînt străini de gîndirea științifică și care, de exemplu, nu ar respinge concluziile unor cercetări la microscop pe motiv că acestea n-ar putea fi confirmate la examenul cu ochiul liber al respectivului preparat anatomic sau, în orice caz, nu s-ar pronunța mai înainte de a fi cercetat ei înșiși fenomenul cu ajutorul microscopului. Psihanaliza însă, e adevărat, se găsește într-o situație specială, care face ca obținerea unei aprobări să fie mai anevoioasă. In fapt, psishanalistul vrea să legitimeze la nivelul conștiinței tot ceea ce a fost refulat. Ori, fiecare dintre noi a refulat multe lucruri, pe care poate cu mult chin le înăbușim în inconștientul nostru. Deci psihanaliza provoacă, la aceia care aud vor-bindu-se despre ea, aceeași rezistență pe care o provoacă la bolnavi. Fără îndoială că de aici vine opoziția atît de vie, atît de instinctivă pe care disciplina noastră are darul de a o stimula. Dealtfel, această rezistență își pune masca opoziției intelectuale și generează argumente analoage acelora pe care noi le spulberăm la bolnavii noștri cu ajutorul regulii psihanalitice fundamentale. 14) Exact ca la aceștia, putem constata la adversarii noștri că raționamentul lor se lasă de regulă influențat de considerente afective, de unde și tendința lor la severitate. Vanitatea conștiinței, care respinge cu atîta dispreț visul, de exemplu, este unul din obstacolele cele mai serioase în înțelegerea complexelor inconștiente. De aceea este greu să-i convingi pe oameni de realitatea inconștientului și să le impui o noutate care contrazice noțiunile cu care s-a acomodat conștiința lor. # * * 14) „der psychoanalytischen GruniregeV, care cere exprimarea, fără nici o reținere și împotriva oricărui spirit critic, a tot ceea ce-i trece prin minte cuiva, ca în cazul brainstorminp-ului, tehnică de creativitate foarte eficientă, inițiată și pusă la punct de psihologul american Alex F. Osborn. (Nota trad.) 396 PRELEGEREA A PATRA Să vedem acum ce învățăminte se desprind de pe urma procedeelor teshnice descrise mai sus, cu privire la complexele patogene și la dorințele refulate ale nevroticilor. Prima descoperire la care ne conduce psihanaliza este că, de regulă, simptomele morbide stat legate de viața erotică a bolnavului. Ele ne arată că impulsurile patogene sînt componente instinctuale de natură erotică și ne obligă să luăm în considerare marea însemnătate a tulburărilor senzualității *) în procesul îmbolnăvirii, la ambele sexe. Stat convins că nu se acceptă cu plăcere această opinie. Chiar savanții care se interesează de lucrările mele psihologice înclină să creadă că eu exagerez contribuția etiologică a factorului sexual2) și stat întrebat de ce alte excitații psihice nu ar provoca, de asemenea, fenomene de refulare și de substituție. Le pot răspunde : nu neg nimic din punct de vedere doctrinal și nu mă opun nici unui alt fapt, dacă experiența îl confirmă. Experiența dovedește însă că tendințele de origine nesexuală nu au același rol, că ele pot cîteodată să întărească acțiunea factorilor sexuali, fără a-i putea înlocui însă vreodată. Nu afirm aici un postulat teoretic. Cînd, in 1895, am publicat împreună cu dr. J. Breuer lucrarea noastră,Studii asupra isteriei, încă nu susțineam această opinie ! A trebuit s-o dobîndim în urma unor numeroase și concludente experiențe. Unii dintre prietenii și partizanii mei cei mai fideli3) au început prin a se arăta cu totul neîncrezători în această privință, pînă cînd propriile lor strădanii analitice i-au convins. Comportamentul bolnavilor nu permite cîtuși de puțin, e adevărat, să se demonstreze justețea descoperirii mele. în loc să ne ajute să înțelegem viața lor sexuală, dimpotrivă, ei caută s-o ascundă prin toate mijloacele, în general, oamenii nu sînt sinceri în acest domeniu, nu se arată cu adevărata lor înfățișare, ei îmbracă o manta groasă de minciuni, pentru a o acoperi, ca și cum în lumea sexualității ar fi vreme urîtă. De fapt au dreptate,. pentru că soarele și vîntul nu sînt cîtuși de puțin favorabile activității sexuale în societatea contemporană. într-adevăr, nimeni dintre noi nu-și poate dezvălui în toată libertatea viața sa erotică, față de semenii săi. Dar atunci cînd pacienții încep să se obișnuiască cu trata- ]) „die Storungen der Erotik" în textul lui Freud. (Nota trad.) -) „der sexuellen Momente1' în textul original. (Nota trad.) J) ,,die die Reise narii Worcester mit mir gemacht haben" în textul original (Nota trad.). 397 mentul psihanalitic, cîmd se simt în largul lor, ei leapădă mantaua mincinoasă, și numai atunci ei își pot face o părere asupra problemei care ne preocupă. Din nefericire, medicii nu sînt mai favorizați decît ceilalți muritori în privința manierei de a aborda problematica sexualității și mulți dintre ei adoptă atitudinea, alcătuită deopotrivă din pudicitate ipocrită și din lubricitate, care este cea mai răspîndită printre oamenii așa-ziși „cultivați*1, în chestiunile de acest fel. Să continuăm expunerea rezultatelor noastre. într-o altă serie de cazuri, cercetarea psihanalitică reduce simpto-mele nu la evenimente sexuale, ci la evenimente traumatice banale. Această distincție, însă, pierde orice importanță, dintr-un motiv diferit. Travaliul analitic necesar pentru explicarea și suprimarea unei boli nu se oprește niciodată la evenimentele perioadei în care ea s-a declarat, ci urcă totdeauna pînă la pubertate și pînă la prima copilărie a bolnavului. Aici se întîlnesc evenimentele și impresiile care au determinat maladia ulterioară. Numai descoperind aceste evenimente ale copilăriei se poate explica sensibilitatea la traumatismele de mai tîrziu și numai readucînd în conștiință aceste amintiri în general uitate putem noi să suprimăm simptomele. Ajungem în această privință la aceleași rezultate ca în studierea viselor, adică admitem că teoria impulsurilor inevitabile și refulate ale copilăriei și-au canalizat energia spre formarea de simptome, fără de care reacția la traumatismele ulterioare ar fi luat un curs normal. Aceste puternice dorințe pulsionale ale copilului4) eu le consider, în general, ca fiind de natură sexuală. întrezăresc uimirea dumneavoastră, dealtfel firească. Deci există — vă întrebați — o sexualitate infantilă ? Copilăria nu este mai degrabă acea perioadă a vieții din care lipsește cu desăvîrșire un instinct de acest gen '? La această întrebare, vă voi răspunde : nu, instinctul sexual nu pătrunde în copii în epoca pubertății, așa cum, după evanghelie, diavolul pătrunde in scroafe. Copilul prezintă de la vîrsta cea mai fragedă manifestările acestui instinct. El aduce cu sine aceste tendințe în momentul sosirii pe lume și tocmai din acești primi germeni iese, în cursul unei evoluții pline de vicisitudini și parcurgînd etape numeroase, sexualitatea propriu-zisă normală a adultului. Nu este deloc greu s-o constatăm. Ceea ce îmi pare mai puțin ușor, este să nu o observăm ! Trebuie, mai bine zis, o anumită dibăcie spre a fi orb din acest punct de vedere. Întîmplarea mi-a adus sub ochi un studiu al unui psiholog american, dr. Sanford Bells), care sprijină afirmațiile mele. Lucrarea sa a apărut în American Journal of Psychology, în 1902. Ane drept titlu A preliminary study of the emotion of Iove between the sexes și ajunge la aceleași concluzii la care am ajuns eu însumi în lucrarea „Drei Abhandlungen zur Sexualtheorie**, apărută trei ani mai tîrziu. Autorul spune : The emotion of sex-love... does not make its appearance for the first târne at the period ') „Wunschregungen der Kindheit“ în textul original. (Nota trad.) 5) Textul freudian include și următoarea frază de circumstanță : „Autorul este membru al consiliului profesoral al Universității Clark, al aceluiași institut în al cărui spațiu ne găsim noi acum" ; a se vedea nota 1 la prelegerea întîi, In volumul de față. (Nota trad.) 398 o/ adolescence as has been thought. 6) El a lucrat, așa cum am spune noi europenii, „în stil american" și a colectat aproape 2500 de observații pozitive în cursul unei perioade de 15 ani, 800 fiind făcute chiar de el însuși. în legătură cu semnele prin care se manifestă aceste tendințe, el arată : The unprejudiced mind in observing these manifeslations in hundreds of couples of children cannot escape referring them to sex origin. The most exacting mind is saiisfied when to these obsevations are added the confessions of those who have as children experienced the emotion to a marked degree of intensity, and whose memories of child-hood are relatively distinct '). Aceia dintre dumneavoastră care nu cred în sexualitatea infantilă vor fi foarte mirați aflînd că, printre acești copii îndrăgostiți precoce, un mare număr sînt în vîrstă de numai 3, 4 sau 5 ani. Eu însumi am reușit, cu puțin timp în urmă, datorită analizei unui băiețel de cinci ani, care suferea de angoasă (analiza a făcut-o chiar tatăl copilului, respectând regulile)8), să obțin o imagine destul de completă a manifestărilor somatice și a expresiilor psihice ale vieții erotice a copilului, în unul din primele sale stadii. Iar după cîte îmi amintesc, prietenul meu, dr. C. G. J ung,9) a tratat cazul unei fetițe și mai mici care, cu același prilej ca și pacientul meu —■ nașterea unei surioare ■— trăda aproape aceleași tendințe senzuale și aceleași dorințe și complexe. Nu mă îndoiesc că vă veți obișnui cu această idee, ciudată la prima vedere, a sexualității infantile. Vă citez exemplul psihiatrului E. Bleuler din Zurich care, acum cîțiva ani, declara în mod public că el „nu înțelege în ruptul capului teoriile mele sexuale" și care, după aceea, ca urmare a propriilor sale observații, a confirmat în toată deplinătatea sa existența sexualității infantile ,0). Dacă majoritatea oamenilor, din rîmdul medicilor, cit și din alte ■categorii, nu vor să audă nimic despre sexualitatea copiilor, faptul este ușor de explicat. Sub presiunea educației, ei au refulat amintirile referitoare la propria lor activitate sexuală infantilă și nu mai vor să dezgroape aceste lucruri. Ei vor ajunge la o altă convingere atunci cînd vor începe să-și exploreze, să-și interpreteze și să-și revizuiască, cu ajutorul autoanalizei, amintirile din copilărie. încetați, deci, de a vă îndoi și mai degrabă să privim împreună cum se manifestă aceste fenomene din primii ani de viață n). Instinctul sexual c) în limba engleză în textul lui Freud: „Emoția sexual-erotică nu apare pentru prima dată în cursul adolescenței, cum s-a crezut" (Nota trad.) 7) în limba engleză în textul lui Freud: „Observînd fără nici o prejudecată aceste manifestări la o sută de copii de sex masculin și la o sută de copii de sex feminin, nu se poate evita redueei-ea respectivelor manifestări la o origine sexuală. S-ar putea satisface spiritul cel mai riguros raportînd aceste observații la confesiunile indivizilor care au cunoscut în copilăria lor acest gen de emoții eu o anumită intensitate și ale căror amintiri sînt relativ precise" (Nota trad.) s) Anaiyse der Phobie eines jiinfjăhrigen Knaben (Jahrbuch fur psychoanaly-tiscbe und psychopathologische Forscbungen, Bd. I. 1. Hălfte. 1909 (lucrare inclusă în voi. al VIII-lea al Gesammelte Schriften) '■f „Ihnen in diesem Saale vor wenigen Stunden“ în textul original (Nota trad.) *°) Bleuler, Sexuelle Abnormităten der Kinder, Jahrbuch der Schweize-rișchen Gesellschaft fiir Schulgesundheitspflege, IX, 1908. fl) Drei Abhandlungen zur Sexualtheorie, Wien, 1905 ; 5. Aufl. 1922. Lucrare cuprinsă în voi. al V-lea al Gesammelte Schriften. 399 al copilului este foarte complicat, putîndu-se aici distinge numeroase elemente, izvorîte din surse variate. In primul rînd, el este încă independent de funcția reproducerii, în serviciul căreia se va pune abia mai tîrziu. El servește doar la procurarea a tot felul de senzații plăcute, pe care noi le desemnăm cu numele de plăcere sexuală în baza anumitor analogii. Principala sursă de plăcere sexuală infantilă este excitarea anumitor părți ale corpului, deosebit de sensibile, altele decît' organele sexuale : gura, anusul, uretra, precum și epiderma și alte suprafețe sensibile. Această primă fază a vieții sexuale infantile, în care individul capătă satisfacție prin mijlocirea propriului său corp, neavînd nevoie de vreun intermediar, noi o numim, după expresia creată de Havelock E11 i s , faza autoerotismului, iar acele părți proprii procurării plăcerii sexuale le numim zone erogene. 12j Suptul13 *) la copiii mici este un bun exemplu de satisfacție autoerotică procurată de o zonă erogenă. Primul observator științific al acestui fenomen, pediatrul Lindner din Budapesta, a și interpretat pe drept cuvînt aceste fenomene ca reprezentînd o satisfacție sexuală și descrie în mod temeinic trecerea de la acest act elementar la alte forme superioare ale activității sexuale15). O altă satisfacție sexuală a acestei perioade de început este excitarea artificială a organelor genitale, care păstrează pentru restul vieții o mare importanță și pe care anumiți indivizi nu o depășesc niciodată complet. Alături de aceste activități autoerotice și de altele de același gen, se manifestă foarte curând la copil acele componente instinctive ale plăcerii sexuale sau, cum o numim noi de preferință, ale Ubidoului, care cer intervenția unei alte persoane, ca obiect. Aceste înclinații se prezintă în grupe de cîte două, polarizate în elemente active și pasive, dintre care amintim pe cele principale : plăcerea de a face să sufere (sadism) cu opusul său pasiv (masochism) ; plăcerea de a privi și aceea de a exhiba (din care se va desprinde mai tîrziu exhibiția artistică și dramatică). Celelalte activități sexuale ale copilului aparțin de acum stadiului alegerii obiectului, alegere în care o persoană străină devine esențialul. în primele perioade de viață alegerea acestei persoane străine, depinde de instinctul de conservare. Diferența între sexe nu joacă rol decisiv în copilărie. Fără teama de a greși, &e poate atribui fiecărui copil o ușoară predispoziție către homosexualitate 15). Această viață sexuală a copilului, dezlânată, complexă, disociată, în care instinctul tinde să-și procure în mod independent plăceri, această viață se condensează și se organizează în două direcții principale, în așa fel incit de cele mai multe ori, la sfîrșitul pubertății, caracterul sexual definitiv al individului este de cele mai multe ori format. Pe de o parte, tendințele se supun supremației „zonei genitale11, proces prin care toată viața sexuală intră în serviciul reproducerii, iar satisfacția primelor tendințe nu mai are importanță decît întrucît pregătește și favorizează actul sexual veritabil. Pe de altă' parte, alegerea obiectului erotic înlătură 12) A se vedea capitolul „L’auto-erotisme“, în Havelock E11 is, Etudes de psychologie sexuelle, Mercure de France, Paris, 1916, pp 227—383 (Nota trad.) *3) „Das Ludeln oder Wonnesaugen" în textul original (Nota trad.) Jahrbuch fiir Kinderheilkunde, 1879. 15) „ein Stiick homosexueller Begabung" în textul original (Nota trad.) 400 autoerotismul, în așa fel Incit, în viața erotică, toate componentele instinctului sexual tind să-și găsească satisfacția lingă persoana iubită, însă nu toate componentele instinctive primitive sînt autorizate să io parte la această stabilire definitivă a vieții sexuale. înainte de epoca pubertății, sub influența educației, se produc refulări foarte energice ale anumitor înclinații. Puteri psihice cum sînt rușinea, dezgustul, morala, se instituie în paznici care țin sub obroc ceea ce a fost refulat. Iar cînd, la pubertate, năvălește marele flux al trebuințelor sexuale, acestea găsesc în aceste rezistențe diguri care le obligă să urmeze căile așa-zise normale și le împiedică să reanimeze tendințele care au căzut victimă refulării. Se numără printre acestea plăcerile coprofile ale copilăriei, adică acelea în legătură cu excrementele, apoi atașamentul față de persoane care au fost foarte devreme alese ca obiect de iubire. Există în patologia generală un principiu care ne amintește că orice proces conține germenii unei predispoziții patologice, în măsura în care poate fi inhibat, întîrziat sau împiedicat în desfășurarea sa. Faptul este analog cu dezvoltarea atît de complicată a funcției sexuale. Nu toți oamenii o suportă fără dificultăți. Această dezvoltare are ca rezultat anomalii sau predispoziții spre o ulterioară îmbolnăvire caracterizată de involuție (regresiune). Se poate întîmplă ca instinctele parțiale să nu se supună toate dominației „zonelor genitale-'1. Un impuls rămas independent formează ceea ce se numește o perversiune și scopului sexual normal îi substituie propria sa finalitate. Cum am și semnalat-o, se întîmplă foarte adesea ca autoerotismul să nu fie complet depășit, ceea ce se demonstrează prin tulburările cele mai diverse ce pot fi văzute apărînd în cursul vieții. Echivalența primitivă a celor două sexe ca obiecte sexuale poate să persiste, de unde va rezulta în viața omului adult o înclinare spre homosexualitate, care, dacă se prezintă ocazia, poate merge pînă la homosexualitatea exclusivă. Această serie de tulburări corespunde unei staționări în dezvoltarea funcțiilor sexuale. Ea cuprinde perversiunile și infantilismul, în general destul de frecvent, al vieții sexuale. Predispoziția la nevroze decurge, într-un fel, din tulburări de dezvoltare a vieții sexuale. Nevrozele sînt față de perversiuni ceea ce negativul este față de pozitiv. în ele se regăsesc, ca puncte de sprijin ale complexelor și ca făuritori de simptome, aceleași componenta instinctive, ca și în cazul perversiunilor, însă, aici, ele acționează din adîncul inconștientului. Au suferit deci o refulare, dar au putut să se afirme în inconștient. Psihanaliza atestă că exteriorizarea prea puternică a acestor instincte, în epoci foarte îndepărtate, a produs un fel de fixare parțială care acum reprezintă un punct slab în structura funcției sexuale. Dacă realizarea normală a funcției la vîrsta adultă întîlnește obstacole, tocmai în aceste puncte unde au avut loc fixațiile infantile se va rupe barajul refulării realizate prin diversele circumstanțe ale educației și dezvoltării. Poate mi se va aduce acum obiecția că toate acestea nu sînt sexualitate. Utilizez cuvîntul într-un sens mult mai larg decît ar cere-o uzul. De acord. Problema este însă de a ști dacă nu cumva uzul comun îi dă un sens mult prea îngust, limitîndu-1 ia domeniul reproducerii Sîntem puși în imposibilitatea de a înțelege perversiunile, ca și relația existentă între perversiune, nevroză și viața sexuală normală. Nu putem ajunge 401 26 — c. 239 la cunoașterea semnificației începuturilor, atît de lesne observabile, ale vieții erotice, somatice și psihice a copiilor. Dar, oricare ar fi sensul comun, psihanalistul ia cuvîntul sexualitate într-o accepție totală, la care a fost călăuzit de identificarea sexualității infantile. Să revenim încă o dată asupra evoluției sexuale a copilului. Trebuie să suplinim multe omisiuni, datorate faptului că ne-am îndreptat atenția asupra manifestărilor somatice mai curînd decît asupra manifestărilor psihice ale vieții sexuale. Alegerea primitivă a obiectului la copil (alegere care depinde de sărăcia mijloacelor sale) reclamă în continuare interesul nostru. Copilul se îndreaptă mai întîi spre persoanele care se ocupă direct de el și care curînd dispar îndărătul părinților. Raporturile copilului cu părinții, cum o dovedesc observația nemijlocită a copilului și studiul analitic al adultului, nu sînt niciodată lipsite de elemente sexuale. Copilul îi ia pe cei doi părinți, și mai ales pe unul dintre ei, ca obiect «1 dorințelor sale erotice. De obicei, el ascultă de o inițiativă a părinților înșiși, a căror afecțiune are un caracter net sexual, însă cu finalitate inhibată. Tatăl o preferă în general pe fiică, mama pe fiu. Copilul reacționează în felul următor : fiul dorește să ia locul tatălui, fiica pe acela al mamei. Sentimentul care ia naștere din aceste raporturi între părinți și copii și din cele care derivă între frați și surori nu sînt doar pozitive, adică drăgăstoase, ci de asemenea și negative, adică de ostilitate. Complexul astfel format este condamnat la o refulare grabnică. însă, din adîncul inconștientului, complexul încă mai exercită o acțiune importantă și durabilă. Putem presupune că el constituie, dimpreună cu ramificațiile sale, complexul central,CJ al fiecărei nevroze și ne așteptăm să-l găsim la fel de activ și în alte domenii ale vieții psihice. Mitul regelui Oedip care își omoară tatăl și se căsătorește cu mama sa este o manifestare abia modificată a atracției infantile 17) împotriva căreia se ridică mai tîrziu, pentru a o respinge, bariera incestului. In tragedia Hamlet a lui Shakespeare se regăsește aceeași idee a unui complex incestuos, însă mai bine voalată. în epoca în care copilul este dominat de acest complex central încă nerefulat, o parte importantă a activității sale intelectuale se pune în serviciul intereselor sale sexuale. El începe să cerceteze de unde provin copiii și, cu ajutorul indiciilor care îi sînt date, ghicește realitatea mai mult decît și-o închipuie adulții. De obicei amenințarea concretă pe care o reprezintă venirea unui nou copil, în care el nu vede mai întîi decît un concurent cu care își va disputa bunurile materiale, este aceea care îi ațîță curiozitatea. Sub influența instinctelor parțiale care acționează în el însuși, copilul prinde să clădească un anumit număr de teorii sexuale infantile. Va atribui celor două sexe aceleași organe. Copiii, gîndește el, sînt concepuți în timp ce oamenii mănîncă și ei vin prin extremitatea intestinului. Raportul dintre sexe este conceput ca un act de ostilitate, un fel de dominație violentă. Dar propria sa constituție, încă nematură și mai ales ignoranța cu privire la organele feminine, îl silesc pe micul cercetător să abandoneze această muncă lipsită 1G) „Kernkomplex" în textul original. (Nota trad.) 17) „des infantilei! Wunsches" în textul original. (Nota trad.) 402 de succes. Totuși, această cercetare infantilă, ca și diferitele teorii sexuale puerile cărora le dă naștere, influențează intr-o manieră decisivă formarea caracterului copilului și conținutul nevrozelor sale ulterioare. Este inevitabil și cu totul normal ca copilul să facă din părinții săi obiectul primelor sale alegeri erotice. Totuși, nu trebuie ca libidoul său să rămînă fixat la aceste prime obiecte. Acesta trebuie să se mulțumească să-i ia mai tîrziu drept modele și, în perioada alegerii definitive, să treacă de la părinți la persoane străine. Detașarea copilului de părinți este o sarcină inevitabilă atunci cînd aptitudinea socială a tînărului'-) este pusă în primejdie. în perioada în care refularea își operează selecția printre instinctele parțiale ale sexualității și, mai tîrziu, cînd trebuie să se producă detașarea de influența părinților (influență care a constituit principala osteneală a acestei refulări), educatorul are îndatoriri serioase, care actualmente nu sînt totdeauna îndeplinite în mod inteligent. Aceste considerații asupra vieții sexuale și a dezvoltării psihosexuale nu ne-au îndepărtat, cum ar putea să pară, nici de psihanaliză, nici de misiunea de a trata tulburările nevrotice. Cu totul dimpotrivă, s-ar putea defini tratamentul psihanalitic drept o educație progresivă, în scopul depășirii reziduurilor copilăriei în fiecare dintre noi. * ★ ★ ls) „die soziale Tiichtigkeit des junges Individuums" în textul original. (Nota trad.) PRELEGEREA A CINCEA Descoperirea sexualității infantile și reducerea simptomelor nevrotice 2a componente erotice ne-au condus la cîteva formulări -neașteptate asupra esenței și tendințelor nevrozelor. Constatăm că oamenii se îmbolnăvesc atunci cînd, în urma obstacolelor exterioare sau a unei insuficiențe interioare privind adaptarea, satisfacerea trebuințelor lor erotice le este refuzată în realitate. Constatăm cu acest prilej că ei se refugiază în boală, spre a putea, grație acesteia, să obțină plăoerile pe care viața li le refuză. Noi am constatat că simptomele morbide sînt o parte din activitatea sexuală a individului, sau chiar întreaga sa viață sexuală și că îndepărtarea de realitate constituie tendința capitală, dar și riscul capital al bolii. Adăugăm că rezistența bolnavilor noștri la însănătoșire nu depinde de o cauză simplă, ci de un ansamblu de motive. Nu numai „eul“ bolnavului refuză în mod energic să abandoneze refulările care il ajută să se sustragă predispozițiilor sale originare, ci chiar pulsiu-nile sexuale nu țin să renunțe la satisfacția pe care le-o procură substitutul elaborat de boală, atît timp cit nu știu dacă realitatea le va oferi ceva mai bun. Fuga de realitatea nesatisfăcătoare nu are niciodată loc fără să producă și o oarecare bună dispoziție imediată, chiar atunci cînd sfîrșește cu această stare biologică nocivă pe care noi o numim boală, deoarece ea aduce prejudicii condițiilor generale ale existenței. Ea se realizează pe calea evoluției regresive (regresiune), reactualizînd faze perimate ale vieții sexuale, dintre acelea care la timpul lor.i-au adus individului anumite satisfacții. Regresiunea are două aspecte : pe de o parte un aspect cronologic, caz în care ea transportă individul în trecut, reînviind perioade anterioare ale libidoului și trebuințe erotice, iar pe de altă parte un aspect formal, suscitînd expresii psihice proprii acestor perioade primitive. Aceste două moduri ale regresiunii, însă, se reduc la o formulă unică : întoarcerea la copilărie și reinstaurarea unei etape infantile a vieții sexuale. Cu cit aprofundăm mai mult patoge-neza nevrozelor, cu atît mai mult observăm relațiile care le unesc cu alte fenomene ale vieții psihice a omului, chiar cu acelea cărora noi le acordăm cea mai înaltă valoare. Totodată, constatăm cit de puțin sînt satisfăcuți oamenii de marile exigențe ale culturii noastre. Sub presiunea refulărilor interioare, întreținem înăuntrul nostru o întreagă viață fantezistă care, înfăptuindu-ne dorințele, compensează insuficiențele existenței adevărate. In aceste 404 fantezii intră foarte mult din baza constituțională a personalității. Omul -energic și care reușește este acela care ajunge să transforme în realități fanteziile dorinței. Cînd această realizare dă faliment din cauza obstacolelor întîlnite în lumea exterioară și a slăbiciunii individului, acesta întoarce spatele realității și se retrage în universul mai fericit al imaginației sale. în caz de boală, el transformă conținutul acestuia în simptome. în anumite condiții favorabile, el poate găsi și un alt mijloc de realizare a fanteziilor sale, în loc de a se îndepărta definitiv de realitate, prin regresiune, în lumea copilăriei : am în vedere faptul că, ■dacă posedă acel dar artistic, psihologicește atît de misterios, el poate, în loc de simptome, să-și transforme visele în creații artistice. Astfel scapă destinului nevrozei și, prin acest subterfugiu, restabilește raportul cu realitatea *). Cînd, pe lingă răzvrătirea împotriva lumii reale, această neprețuită aptitudine lipsește sau se arată insuficientă, libidoul, urmînd calea de proveniență a fanteziilor, duce în mod inevitabil, prin regresiune, la reapariția dorințelor infantile și deci la nevroză. în epoca noastră, nevroza înlocuiește mănăstirea, unde aveau obiceiul să se retragă toate persoanele decepționate de viață sau prea slabe pentru a ■o suporta. Aș voi să subliniez aici principalul rezultat la care am ajuns mulțumită examenului psihanalitic al nevrozelor, anume că nevrozele nu au nici un conținut psihic propriu, care să nu se întîlnească și la persoanele sănătoase sau, cum a spus-o C. G. J u n g, că nevroticii suferă de aceleași complexe împotriva cărora noi, oamenii sănătoși, luptăm. Depinde de cantitatea mijloacelor, de relația forțelor care se află în conflict, ca lupta să sfîrșească cu o stare de sănătate, cu nevroza sau cu realizări neobișnuite. Trebuie să mai menționez și faptul cel mai important care confirmă ipoteza noastră, a forțelor instinctive și sexuale ale nevrozei. De fiecare dată cînd tratăm din punct de vedere psihanalitic un nevrotic, acesta pune în evidență uimitorul fenomen numit de noi transfer. Aceasta înseamnă că el revarsă asupra medicului o copleșitoare afecțiune, adesea amestecată cu ostilitate, manifestări care nu-și au sursa sau rațiunea de a fi în nici o experiență reală. Modul de apariție și particularitățile lor arată că ele derivă din vechile dorințe ale bolnavului, devenite inconștiente. Acest fragment de viață afectivă pe care el nu și-l mai poate reaminti, bolnavul îl retrăiește în relațiile sale cu medicul și numai după astfel de retrăire prin „transfer" el se convinge de existența, precum și de forța pulsiunilor sale sexuale inconștiente. Simp-tomele care, ca să împrumutăm o comparație de la chimie, sînt precipitatele vechilor experiențe de dragoste (în sensul cel mai larg al cu-vîntului), nu se pot dizolva și transforma în alte procese psihice decît la temperatura mai ridicată a „transferului". în această reacție medicul joacă, după excelenta expresie a lui S. Ferenczi,2) rolul unui ferment catalitic care atrage temporar spre dînsul afectele abia eliberate. *) A se vedea O. Rank, Der Kiinstler, Wien, 1907. 2. Aufl. 1918. 2) S. Ferenczi, Introjeklion und Ubertragung, Jahrbuch fur psychoanalytische und psychopathologische Forschungen, I, Bând, 2. Hălfte, 1909. 405 Studierea „transferului" ne poate da, de asemenea, cheia sugestiei hipnotice, de care ne-am servit la început ca de un mijloc tehnic de explorare a inconștientului bolnavilor noștri. Hipnoza ne-a fost atunci un ajutor terapeutic, dar și un obstacol în calea cunoașterii științifice a fenomenelor, prin faptul că ea curăța de rezistențe psihice o anumită regiune, pentru a îngrămădi aceste rezistențe la granițele aceleiași regiuni, într-un meterez inexpugnabil. Nu trebuie să credem, dealtfel, că fenomenul „transferului", despre care din nefericire nu pot spune aici mare lucru, ar fi creat prin influența psihanalitică. „Transferul" se instalează în mod spontan în toate relațiile umane, tot atît de bine ca și în raportul dintre medic și bolnav. El transmite peste tot influența terapeutică și acționează cu atît mai eficace cu cit bănuim mai puțin existența sa.3) Deci psishanaliza nu îl creează, ci numai îl conștientizează și îl ia în stăpînire în scopul orientării bolnavului spre finalul dorit. Nu pot însă abandona problema „transferului" fără a sublinia că acest fenomen contribuie mai mult decît oricare altul la convingerea nu numai a bolnavilor, dar și a medicilor, asupra valorii psihanalizei. Știu că nici unul din. partizanii mei au a admis exactitatea afirmațiilor mele asupra patologiei nevrozelor, decît grație experiențelor transferului și sînt încredințat că nimeni nu poate căpăta vreo certitudine în acest sens atîta vreme cît n-a efectuat nici o psihanaliză și nici n-a examinat el însuși efectele transferului. Cred că există două obiecții principale de ordin intelectual care se pot opune recunoașterii teoriilor psihanalitice.4) în primul rînd, lipsa obișnuinței de a lua în considerare determinarea într-un mod riguros a vieții psihice, iar în al doilea rînd ignorarea acelor trăsături prin care procesele psihice inconștiente se diferențiază de procesele conștiente familiare nouă. Opozițiile cele mai răspîndite, atît din partea bolnavilor, cît și din partea persoanelor sănătoase, se reduc la cea de a doua categorie. Există temerea de a nu dăuna prin practicarea psihanalizei, temerea de a nu chema în conștiința bolnavului pulsiuni sexuale refulate, ca și cum faptul ar aduce cu sine riscul unei victorii a acestor impulsuri asupra celor mai înalte aspirații morale. Se observă că bolnavul are în sufletul său răni deschise, dar există teama de a ne atinge de ele, de frică să nu le agravăm suferința. Să facem o analogie. Desigur, se manifestă mai multă șovăială în atingerea plăgilor, dacă nu știi decît să agravezi durerea. Chirurgul, însă, nu stă pe gînduri să atace boala în chiar focarul ei, cînd el este sigur că intervenția sa va aduce vindecarea. Nimeni nu se gîndește să-i reproșeze chirurgului suferințele cauzate de dificultățile examenului medical sau de operație, din moment ce aceste indispoziții momentane ale bolnavului mijlocesc în cele din urmă restabilirea sănătății. Trebuie să fie la fel în cazul psihanalizei, cu atît. mai mult cu cît reacțiile neplăcute pe care ea le provoacă pe moment sînt incomparabil mai mici decît ’’) ,,ihr Vorhandenstein" în textul original. (Nota trad.) ’) ,,der psychoanalytischen Gedankengănge“ în textul original. (Nota trad.) 406 acelea care însoțesc o intervenție chirurgicală. Dealtfel, aceste neplăceri sînt insignifiante în comparație cu torturile bolii. Gît despre instinctele refulate, pe care psihanaliza le eliberează, să ne temem oare că, i*eapărind pe scenă, ele vor vătăma trăsăturile morale și sociale dobîndite prin educație ? Nicidecum, deoarece observațiile noastre au arătat în mod sigur că forța psihică și fizică a unui impuls este mai mare atunci cînd el zace în inconștient, decît atunci cînd se impune conștiinței. Vom înțelege acest lucru, dacă ne vom gîndi că o dorință inconștientă ne sustrage oricărei influențe, aspirațiile opuse neavînd priză asupra ei. Dimpotrivă, o dorință conștientizată poate fi stăpînită prin inhibiție, cu ajutorul tuturor celorlalte fenomene conștiente care î se opun. Cercetînd rezultatele unei refulări defectuoase, tratamentul psihanalitic răspunde valorilor celor mai înalte ale vieții intelectuale și morale. Să cercetăm acum care este destinul dorințelor inconștiente eliberate ■cu ajutorul psihanalizei. Prin ce mijloace le putem face inofensive ? Aceste mijloace sînt multiple. Adesea se întîmplă ca aceste dorințe să fie pur și simplu suprimate prin reflecție, în cursul tratamentului. în acest caz, refularea este înlocuită . printr-un fel de judecată de condamnare. Această oondamnare este cu atît mai posibilă cu cit ea are drept obiect efecte ale unei perioade infantile de dezvoltare a „eului“. Individul de odinioară, slab atunci și incomplet dezvoltat, incapabil să lupte cu succes împotriva unei înclinații imposibil de satisfăcut, nu putuse decit s-o refuleze. Astăzi, în plină maturitate, el este capabil s-o domine. Al doilea mijloc prin care psihanaliza deschide o cale de rezolvare a tendințelor inconștiente pe care le descoperă, constă în aducerea lor la funcția normală care le era proprie, în caz că dezvoltarea individului nu a fost perturbată. într-adevăr, finalitatea ideală a dezvoltării nu este nicidecum extirparea impulsurilor infantile. Nevroza, prin refulările sale, l-a privat de numeroase surse de energie psihică, care ar fi fost de o deosebită valoare pentru formarea caracterului său și pentru desfășurarea activității sale vitale. Cunoaștem, apoi, încă un proces extrem de util al dezvoltării, așa numita sublimare, prin care impulsurile infantile își pot manifesta întreaga lor energie și pot substitui înclinației irealizabile a individului un țel superior situat uneori în afara sexualității. Tendințele care compun instinctul sexual se caracterizează tocmai prin această aptitudine a sublimării : finalității lor sexuale i se substituie un obiectiv mai înalt și de o mai mare valoare socială. Cele mai nobile cuceriri ale spiritului uman se datoresc îmbogățirii psihice care rezultă din acest proces de sublimare. Să nu omitem nici cea de-a treia încheiere posibilă a tratamentului psihanalitic : este legitim ca un anumit număr dintre tendințele libidinale refulate să fie satisfăcute în mod direct și ca această satisfacere să fie obținută prin mijloace obișnuite. Exigențele noastre sociale și culturale fac viața foarte dificilă pentru majoritatea indivizilor, favorizînd fuga de realitate și provocînd nevroze, fără să aibă de cîștigat vreun beneficiu de pe urma acestui exces de refulare sexuală. Să nu neglijăm cu 407 totul ceea ce este animalic în ființa noastră. Idealul nostru de civilizație nu ne cere să renunțăm la satisfacția individului.5) Fără îndoială, este ispititor să transfigurăm elementele sexualității cu ajutorul unei sublimări mereu mai extinse, pentru marele bine aj societății. Dar, așa cum într-o mașină nu putem transforma în lucru mecanic utilizabil totalitatea căldurii cheltuite, tot astfel nu se poate să transformăm în. întregime energia provenită de la instinctul sexual. Aceasta este o imposibilitate. Lipsind instinctul sexual de hrana sa naturală, provocăm urmări supărătoare. Amintiți-vă de istoria calului din Schilda. Locuitorii acestui orășel aveau un cal admirat pentru puterea lui. Din păcate, întreținerea animalului costa foarte scump. S-a hotărît, deci, spre a-1 obișnui să se lipsească de nutreț, să i se micșoreze în fiecare zi cu un bob porția de ovăz. Așa s-a și făcut. Cînd, însă, s-a ajuns la suprimarea ultimului bob, calul murise. Locuitorii din Schilda n-au înțeles niciodată de ce. Cit despre mine, înclin să cred că a murit de foame și că nici un animal nu este în stare de muncă, dacă nu i se dă rația de ovăz. ★ ★ ★ 5) O critică ascuțită, din acest punct de vedere, a societății burgheze în ansamblul ei (la care și Freud, de fapt, se referă) și în special a „societății industrializate avansate" face Herbert Marcuse, atît în Eros ți civilizație, cît și în alte scrieri ale sale. Dezvoltînd unele aserțiuni mai degrabă circumstanțiale ale lui Freud, Marcuse formulează însă „revendicări" și „soluții" cu care niciodată nu s-ar fi putut declara de acord părintele psihanalizei. (Nota trad.) PSIHOPATOLOGIA VIEȚII COTIDIENE Nun ist die Luft von solchem Spuk so voii, Dass niemand weiss, wie er ihn meiden soli. (F»u«t, n. Teii, V. Altt)« * Acum văzduhul de atari năluci E-așa de plin, că nu știi încotro s-apuci. (J. W. GOETfIE, Faust, partea a doua, actul V, traducere de L.UC1AN BEAGA) (Nota trad.j. 409 I I I UITAREA DE NUME PROPRII In 1898 am publicat, în Monatsschrift fur Psychiatrie und Neurologie, un scurt articol, intitulat „Despre mecanismul psihic al tendinței de uitare", al cărui conținut îl voi rezuma aici, el servindu-mi ca punct de plecare în considerațiile care vor urma. în articolul amintit, pe baza unui fapt frapant trăit de mine însumi, am procedat la analiza psihologică a cazului atît de frecvent de uitare momentană a numelor proprii. Am ajuns la concluzia că acest accident atît de comun și fără mare importanță practică și care constă în refuzul de a funcționa al unei funcțiuni psihice — reproducerea mnezică —, admite o explicație care depășește cu mult importanța acordată în general fenomenului care ne preocupă. Dacă un psiholog ar trebui să explice faptul că adesea ne găsim în imposibilitatea de a ne aminti nume binecunoscute, cred că acesta s-ar mărgini să spună că numele proprii pur și simplu se uită mai ușor decît alte elemente din fondurile memoriei. El ar putea invoca motive mai mulț sau mai puțin plauzibile care, după părerea sa, explică această proprietate a numelor proprii, fără a bănui că acest proces ar putea să se supună altor condiționări, de un ordin mai general. Ceea ce m-a determinat să mă ocup mai îndeaproape de fenomenul uitării pasagere a numelor proprii, a fost observarea anumitor detalii ■care uneori lipsesc, dar care alteori se manifestă cu suficientă pregnanță. Acestea sînt cazurile în care este vorba nu numai de uitare, ci de false amintiri. Acela care încearcă să-și amintească un nume care îi scapă, regăsește în conștiința sa alte nume, nume de substituție, pe care de îndată le recunoaște ca fiind incorecte, însă care nu încetează de a i se prezenta cu îndărătnicie. S-ar zice că procesul care trebuie să ducă la reproducerea numelui căutat a suferit o deplasare, s-a angajat pe o cale greșită, la capătul căreia se află numele de substituție, numele incorect. Pretind că această deplasare nu este efectul unui joc psihic arbitrar, ci se efectuează după mecanisme prestabilite și ca atare previzibile.. Cu alte cuvinte, eu pretind că între numele de substituție și numele căutat există un raport identificabil, după cum sper că, izbutind să definesc acest raport, voi reuși să elucidez procesul uitării numelor proprii *). în exemplul asupra căruia s-a îndreptat analiza mea în 1898, numele 'pe care mă chinuiam zadarnic să mi-1 reamintesc era acela al *) ,,der Hergang des Namenvergessens“ în textul freudian, (Nota trad.). 411 meșterului căruia domnul din Orvieto îi datorează magnificele fresce care zugrăvesc „Judecata de apoi". în locul numelui căutat — Signorelli —, alte două nume de pictori — Botticelli și Boltraffio —, se impuseseră atenției mele, însă imediat și fără ezitare le-am recunoscut ca nefiind ceea ce căutam. Cînd cineva, apoi, în fața mea a pronunțat numele corect, l-am recunoscut de îndată. Examinarea influențelor și căilor de asociație care au dus la reproducerea numelor Botticelli și Boltraffio, în locul aceluia de Signorelli, m-a condus la următoarele rezultate : a) Motivul uitării numelui de Signorelli nu trebuie căutat nici în vreo particularitate oarecare a acestui nume, nici în vreun caracter psihologic al ansamblului în care acesta s-a inserat. Numele uitat îmi era la fel de familiar ca acela al lui Botticelli și mult mai familiar decît acela al lui Boltraffio, care nu-mi era cunoscut decît prin amănuntul apartenenței sale la școala milaneză. Cit despre condițiile în care se produsese uitarea, acestea mi-au părut ’nsignifiante și incapabile de a furniza vreo explicație : făceam, în tovărășia unui străin, o călătorie în trăsură, de la Ragusa, în Dalmația, la o stațiune din Herțegovina ; în cursul voiajului, conversația s-a fixat la un moment dat asupra Italiei și l-am întrebat pe tovarășul meu de drum dacă a fost la Orvieto și dacă a văzut celebrele, fresce ale lui ... b) Uitarea numelui este explicabilă, dacă iau în considerație subiectul care a precedat în mod nemijlocit conversația noastră despre Italia și în acest caz apare ca un efect al perturbării provocate de tema precedentă asupra subiectului nou. Cu puțin timp înainte de a-mi fi întrebat tovarășul de călătorie dacă a fost la Orvieto, noi discutasem despre moravurile turcilor din Bosnia și Herțegovina. îi împărtășisem interlocutorului meu cele aflate de la un confrate care profesa în partea locului, anume că acești turci au o deplină încredere în medic, dar și o deplină încredere în destin, resemnîndu-se. Dacă ești obligat să le anunți faptul că starea cutărui sau cutărui bolnav apropiat lor este disperată, ei răspund : „Domnule (Herr), ce să-i faci ? Știu că de ți-ar sta în puteri să tămăduiești bolnavul, l-ai tămădui". Avem aici două nume Bosnia (Bosnien) și Herțegovina (Herzegowina) și un cuvînt: Domn (Herr) -), care toate trei se lasă intercalate într-un lanț de asociații între Signorelli — Botticelli și Boltraffio. c) Admit că dacă suita de idei legată de moravurile turcilor din Bosnia etc. a putut tulbura o idee apărută imediat după aceea, faptul s-a petrecut deoarece atenția mea a părăsit-o înainte de epuizarea ei. Subliniez îndeosebi faptul că avusesem intenția să povestesc o altă anecdotă care stăruia în memoria mea alături de prima. Acești turci bosniaci arată un interes excepțional plăcerilor sexuale și, cînd sînt atinși de tulburări sexuale, îi cuprinde o disperare care contrastează izbitor cu resemnarea lor în fața morții. Unul dintre pacienții confratelui meu, într-o bună zi i-a spus : „Știi bine, domnule (Herr), că atunci cînd asta nu mai merge, viața nu mai are nici un preț". Totuși eu mă abținusem să vorbesc despre acest lucru, preferind să nu abordez acest subiect 2) Cuvintele dintre paranteze reprezintă expresiile folosite în originalul în limba germană. (Nota trad.) 412 scabros într-o conversație cu un străin. Ba chiar am făcut mai mult : m-am străduit să-mi distrag atenția de la cursul unor idei care în mintea mea s-ar fi putut raporta la tema : „Moarte și sexualitate". Mă găseam în acea clipă sub impresia unui eveniment despre care am luat cunoștință cu cîteva săptămîni mai devreme, in intervalul unui scurt sejur la Trafoi : un bolnav, care mi-a dat multă bătaie de cap, s-a sinucis din cauza unei tulburări sexuale incurabile. îmi dau perfect de bine seama că acest trist eveniment și toate amănuntele legate de persoana sa nu existau în mintea mea sub formă de amintire conștientă, în timpul călătoriei în Herțegovina. însă afinitatea între Trafoi și Boltraffio mă obligă să admit că, în ciuda distragerii intenționale a atenției mele, sufeream influența acestei reminiscențe. d) îmi este imposibil să mai văd în uitarea numelui Signorelli un fapt întîmplător. Sînt obligat să văd in acest fapt efectul unor mobiluri psihice. Tocmai din rațiuni de ordin psihic mi-am întrerupt discuția (despre moravurile turcilor etc.) și din rațiuni de aceeași natură am împiedicat pătrunderea în conștiința mea a ideilor adiacente, care ar fi adus povestirea mea pînă la știrea aflată la Trafoi. Voiam, prin urmare, să uit ceva. Am refulat ceva. Ce-i drept, voiam să uit altceva decît numele meșterului de la Orvieto, însă, între acest „altceva" și numele cu pricina s-a stabilit o legătură de asociație, în așa fel incit actul meu de voință și-a greșit ținta, și, involuntar, am uitat acest nume, pe cind intenționam să uit „altceva". Dorința de a nu-mi aminti privea un conținut ; neputința de a nu-mi aminti s-a manifestat cu privire la alt conținut. Evident, cazul ar fi cu mult mai simplu, dacă dorința de a nu-ți aminti și deficiența de memorie s-ar referi la același conținut. Numele de substituție, pe de altă parte, nu-mi mai apar atît de nejustificate ca înainte de explicație. Ele mă previn (printr-un fel de compromis) atît în legătură cu ceea ce am uitat, cit și în legătură cu ceea ce voiam să-mi amintesc, -arătîndu-mi că intenția mea de a uita ceva nici n-a reușit și nici n-a eșuat în întregime. e) Genul de asociații care s-a stabilit între numele căutat și subiectul refulat (privitor la moarte și sexualitate, în care figurează numele Bosnia, Herțegovina, Trafoi) este cu totul bizar. Schema articolului din 1898 încearcă să dea o reprezentare concretă acestei asociații (fig. 4). Numele de Signorelli a fost divizat în două. Ultimele două silabe se regăsesc ca atare în unul din numele de substituție (elli), iar primele două, ca urmare a traducerii lui Signor prin domn (Herr), au contractat raporturi numeroase și variate cu numele legate de ideea refulată, ceea ce le-a făcut inutilizabile pentru reproducere. Substituția numelui Signorelli s-a efectuat oarecum prin intermediul unei deplasări de-a lungul combinației de nume „Herțegovina-Bosnia", fără a ține seama deloc de sensul și delimitarea acustică a silabelor. Deci numele par să fi fost tratate în acest proces în felul cuvintelor unei propoziții pe care vrem s-o transformăm în rebus. La conștiință n-a ajuns nici o informație despre prooesul prin care numele Signorelli a fost înlocuit prin alte nume. La prima vedere, între subiectul de conversație în care figura numele Signorelli și subiectul refulat care îl precedase în mod nemijlocit, nu se întrevede nici un alt raport, în afară de acela determinat de 413 (Irfei refu/afe) Fig. 4 similitudinea de silabe (mai precis, de succesiuni de litere), atît într-un nume, cit și în celălalt. Poate că nu este inutil să notăm că nu există nici o contradicție între explicația propusă de noi și teza psihologilor care văd, în anumite relații și dispoziții, condițiile reproducerii mnezice și ale uitării. Noi ne mărginim să afirmăm că factorii recunoscuți de multă vreme ca jucînd rolul de cauze determinante în uitarea unui nume se complică, în anumite cazuri, cu intervenția unui motiv suplimentar, și în același timp noi explicăm mecanismul falsei reminescențe. în cazul nostru, acești factori au trebuit să intervină cu necesitate, spre a permite elementului refulat să capteze prin asociație numele căutat și să-l antreneze cu el în procesul refulării. în legătură cu alt nume, care prezintă condiții de reproducere mai favorabile, acest fapt poate că nu s-ar fi produs. Deși este normal ca un element refulat să încerce mereu și în toate cazurile, într-un fel sau altul să se manifeste în afară, el nu izbutește însă s-o facă decît în prezența unor condiții particulare propice. în anumite cazuri, refularea se efectuează fără tulburări funcționale sau, așa cum o putem spune pe drept cuvînt, fără simptome. în rezumat, condițiile necesare spre a se produce uitarea unui nume însoțită de falsa recunoaștere sînt următoarele : 1) o anumită tendință de uitare a acestui nume ; 2) un proces de refulare care să aibă loc cu puțin mai înainte ; 3) posibilitatea stabilirii unei asociații exterioare între numele respectiv și elementul refulat. Probabil că nu este locul 414 să exagerăm valoarea acestei din urmă condiții, deoarece, dată fiind ușurința cu care se fac asociațiile, ea va fi îndeplinită în majoritatea cazurilor. O altă chestiune, mult mai importantă, este aceea de a ști dacă o asociație exterioară de acest gen constituie într-adevăr o condiție suficientă pentru ca elementul refulat să împiedice reproducerea numelui căutat și dacă nu cumva pentru aceasta este necesară o legătură mai intimă între cele două subiecte. La prima vedere ești ispitit să negi această ultimă necesitate și să consideri ca fiind suficientă întîlnirea cu totul pasageră a celor două elemente cu totul disparate. La un examen mai serios, însă, și în cazuri tot mai numeroase, se constată că cele două elemente (elementul refulat și cel nou), legate printr-o asociație exterioară, prezintă de asemenea raporturi intime, adică se apropie prin conținuturile lor, așa cum și era într-adevăr în cazul Signorelli. Valoarea concluziei furnizate de analiza exemplului Signorelli variază, în funcție de modul în care considerăm acest caz ca fiind tipic sau, dimpotrivă, un accident izolat. Personal cred că se poate afirma că uitarea numelor însoțită de falsă reminiscență are loc cel mai adesea în modul descris de noi. Aproape totdeauna cînd am putut observa acest fenomen la mine însumi, am fost în situația de a-i da aceeași explicație ca în cazul Signorelli, adică de a-1 vedea determinat de refulare. Dealtfel aș putea cita și alt argument în sprijinul vederilor mele privitoare la caracterul tipic al cazului Signorelli. Cred, de exemplu, că nimic nu ne îndreptățește să stabilim o linie de demarcație între cazurile de uitare de nume însoțită de falsă reminiscență și acelea în care ni se prezintă nume de substituție incorecte. în anumite cazuri, aceste nume de substituție se prezintă în mod spontan, în alte cazuri le putem face să apară printr-un efort de atenție și, odată apărute, ele prezintă, față de elementul refulat și numele căutat, aceleași raporturi ca în cazul unei apariții spontane. Pentru ca numele de substituție să devină conștient, trebuie mai întîi un efort de atenție și apoi o anumită condiție legată de materialul psihic. Această ultimă condiție trebuie, după părerea mea, să fie căutată în ușurința mai mare sau mai mică cu care se stabilește asociația exterioară, necesară, între cele două elemente. în acest fel un mare număr de cazuri de uitare de nume fără falsă reminiscență se atașează la cazurile cu formarea de nume de substituție, adică la cazurile în care intervine mecanismul demonstrat în exemplul Signorelli. Nu voi merge pînă acolo încît să afirm că toate cazurile de uitare de nume pot fi trecute în această categorie. Există cu siguranță uitări de nume unde lucrurile se petrec mult mai simplu. Fără a risca depășirea granițelor prudenței, putem conchide în felul următor : pe lingă simpla uitare a unui nume propriu, există cazuri în care uitarea este determinată d.e o refulare. ★ ★ »* II UITAREA DE CUVINTE STRĂINE Vocabularul uzual al limbii noastre materne pare a fi, în limitele funcționării normale a facultăților noastre, asigurat împotriva uitării. Se știe că alta este situația cuvintelor aparținînd unor limbi străine. In acest caz înclinația spre uitare interesează întreaga sferă a discursului, un prim grad de perturbație funcțională întîlnindu-se în iregularitatea cu care noi manipulăm o limbă străină, potrivit cu starea noastră generală și cu gradul nostru de oboseală. în anumite cazuri, uitarea cuvintelor străine se supune mecanismului de acum descris în legătură cu cazul Signorelli. Voi cita, în sprijinul acestei afirmații, o unică analiză încărcată de detalii prețioase, referitoare la uitarea unui cuvînt nonsub-stantiv, făcînd parte dintr-un text latinesc. îmi iau permisiunea de a relata acest mărunt accident cit mai în amănunt și mai concret cu putință. Vara trecută, tot în cursul unei călătorii de vacanță, m-am reîntîlnit cu un tînăr de formație universitară, care (după cîte am observat imediat) era la curent cu unele dintre lucrările mele de psihologie. Conversația noastră a atins, nu mai știu în ce mod, problema situației noastre sociale, iar el, fire ambițioasă, s-a lansat în lamentații asupra stării de inferioritate la care era condamnată generația lui, privată de posibilitatea de a-și dezvolta talentele și de a-și satisface trebuințele. Și-a încheiat pătimașa diatribă prin acel celebru vers al lui Vergiliu, în care nenorocita Didona remite posterității grija de a-i răzbuna insulta pe care i-a adus-o Enea : Exoriare..., voia el să spună, însă neputînd reconstitui citatul, a căutat să disimuleze evidenta lacună a memoriei sale prin intervertirea ordinii cuvintelor : Exoriar(e) ex nostris ossibus ultor ! Contrariat, el îmi spuse în cele din urmă : — Vă rog să nu luați această expresie batjocoritoare într-un fel care să vă facă să vă bucurați de încurcătura în care mă aflu. Mai degrabă ajutați-mă. Acestui vers îi lipsește ceva. Vreți să mă ajutați să-l reconstitui ? — Cu plăcere, i-am răspuns, și am citat versul complet : Exori.ar(e) aliquis nostris ex ossibus ultor ! Ș — Ce stupid, să uiți asemenea cuvînt ! Dealtminteri, după părerea dumneavoastră, nimic nu se uită fără motiv. Aș fi foarte curios să știu cum am putut să uit acest pronume nehotărît aliquis. Traducerea versului din Eneiăa : ..Fie ca din osemintele noastre să răsară un răzbunător". în concepția lui Vergiliu viitorul răzbunător al cartaginezilor învinși de romani este Hannibal (Nota trad.) 416 Am acceptat cu amabilitate provocarea, în speranța de a-mi îmbogăți colecția cu încă un exemplu. Deci am spus : — Să vedem. însă vă rog să-mi împărtășiți în mod sincer și necritic tot ceea ce vă trece prim minte cînd, fără nici o intenție definitivă, vă îndreptați atenția asupra cuvîntului uitat 2). — Prea bine ! Poftim, îmi vine ideea ridiculă de a descompune cuvîntul în a și liquis. — Ce-o fi îmsemnînd acest lucru ? — Habar n-am. — Ce alte idei vă mai trec prin cap ? — Relicve. Lichidare. Lichid. Fluid. Vă spune ceva ? — Absolut nimic. Continuați. — Mă gîndesc, spuse el cu un surîs sarcastic, la Simon din Trent, ale cărui moaște le-am văzut, acum doi ani, într-o biserică din Trent. Mă gîndesc la acuzațiile de omoruri rituale care, chiar în prezent, se aduc din nou evreilor și, de asemenea, mă gîndesc la lucrarea lui Kleinpaul care. vede în aceste pretinse victime ale evreilor încarnări, mai bine zis noi ediții legendare ale Mîntuitotrului. — Această ultimă idee nu este deloc fără legătură cu subiectul care ne preocupa înainte de a fi rostit citatul latinesc. — întocmai. Mă gîndesc apoi la un articol pe care l-am citit recent intr-un ziar italian. Cred că titlul acestuia era : „Părerea Sfîntului Augustin despre femei11. Ce concluzie trageți din toate astea ? — Vom vedea. — Acum îmi apare o idee care, cu siguranță, nu are nici o legătură cu subiectul nostru. — Abțineți-vă, vă rog, de la orice atitudine critică. — Mi-ați mai spus-o. îmi amintesc de un bătrin semeț, pe oare l-am întîlnit în ultima săptămînă, în călătoria mea. Un adevărat original. Semăna cu o pasăre mare de pradă. îl cheamă, dacă vreți să știți, Benedict. — O adevărată galerie de sfinți și de părinți ai bisericii : sfîntul Simon, sfîntul Augustin, sfîntul Benedict. Un alt părinte al bisericii se numea, cred, Origene (Origenes). Dealtfel, trei dintre aceste nume sînt prenume ca Paul din Kleinpaul. — Iar acum mă gîndesc la sfintul Ianuarie și la minunea sîngelui său. Dar toate acestea se succed mecanic. — Lăsați aceste observații. Sfîntul Ianuarie și sfîntul Augustin ne fac, amîndoi, să ne gîndim la calendar. Vreți să-mi amintiți minunea sîngelui ? — Bucuros. într-o biserică din Neapole se păstrează într-o fiolă singele sfîntului Ianuarie, care, grație unui miracol, se lichefiază în fiecare an, într-o anumită zi de sărbătoare. Oamenii din popor țin mult la această minune și se arată tare nemulțumiți cînd ea întîrzie, cum s-a întîmplat odată, pe vremea ocupației franceze. Generalul comandant —-nu era oare Garibaldi ? — l-a luat atunci pe paroh de-o parte și, arătîn- 2) Acesta este tocmai mijlocul general de a aduce în conștiință elementele de reprezentare care se disimulează. Cf. lucrarea mea Traumdeutung. p. 69 (ed. a 7-a, p. 71). 417 27 — c. £38 du-i cu un gest plin de tîlc soldații înșiruiți afară, i-a spus că speră ca săvîrșirea minunii să nu întîrzie. Intr-adevăr, ea se săvîrși. — Apoi ? Continuați. De ce ezitați ? — Acum mă gîndesc la altceva... Dar e un lucru prea personal, spre a vi-1 mărturisi... Dealtfel nici nu văd vreo legătură între acest lucru și ceea ce ne interesează și, ca atare, nici necesitatea de a vi-1 povesti... — Nu vă preocupați de legături. Desigur, nu vă pot sili să-mi povestiți lucruri care vi se par dezagreabile, însă atunci nu-mi mai cereți să vă explic cum ați ajuns să uitați cuvîntul aliquis. — Chiar așa ? Ei bine, gîndul mi-a zburat pe neașteptate la o doamnă de la care aș putea primi foarte ușor o știre la fel de neplăcută, atît pentru dînsa, cît și pentru mine. — Știrea că a rămas însărcinată ? — Cum de ați ghicit-o ? — Foarte ușor. Mi-ați oferit suficiente date. Amintiți-vă de toți sfinții din calendar despre care mi-ați vorbit, de povestea eu lichefierea sîngelui care are loc intr-o anumită zi, despre emoția care pune stăpînire pe oameni cînd lichefierea nu are loc, despre amenințarea abia deghizată că dacă minunea nu se săvîrșește, se va întîmpla așa și pe dincolo... V-ați servit de minunea sfîntului Ianuarie într-o manieră remarcabil alegorică, ca de o reprezentare imagistică a ceea ce vă preocupă în legătură cu ciclul menstrual al doamnei în chestiune. — Și am făcut-o fără să-mi dau seama. Credeți, într-adevăr, că dacă am fost incapabil să reproduc cuvîntul aliquis, aceasta s-a întîmplat din cauza acestei neliniștite așteptări ? — Mi se pare în aiară de orice dubiu. Amintiți-vă numai de faptul cum ați descompus cuvîntul în a și liquis, și de asociațiile: relicve, lichidare, lichid. Ce să mai spunem de sfîntul Simon, sacrificat pe cînd era copil, și la care v-ați gîndit după ce ați vorbit de relicve ? — Mai bine renunțați. Sper că dacă, într-adevăr, voi fi avut aceste idei, nu le veți lua în serios. Vă voi mărturisi, în schimb, că doamna despre care este vorba e italiancă și că în compania ei am văzut Neapole. Oare șă nu fie vorba în toate acestea de niște coincidențe fortuite ? — E treaba dumneavoastră să judecați dacă toate aceste coincidențe se lasă explicate doar pian hazard. Eu țin însă să vă spun că ori de cîte ori veți voi să analizați cazuri de acest gen, vă veți găsi negreșit condus spre „hazarduri11 la fel de singulare și de remarcabile3). Am destule motive să acord o mare valoare acestei scurte analize pentru care îi sînt îndatorat tovarășului meu de călătorie amintit. In primul rînd, în acest caz am avut posibilitatea să sondez o sursă care în genere mi se refuză. într-adevăr, cel mai adesea sînt constrîns să 3) Această scurtă ^analiză a stîrnit mult ecou in literatură, provocînd vii discuții. Pornind de la această analiză, E. Bleuler a încercat să stabilească temeiul matematic al interpretării psihanalitice și a ajuns la concluzia că ea are o mai mare valoare de probabilitate decît mii de „cunoștințe" necontestate ale medicinii — și că situația mai deosebită a acestei analize este determinată de faptul că nu sintem obișnuiți să calculăm probabilități psihologice (Das autistisch-undiszipiinierte Denken in der Medizin und seine Uberwindung, Berlin, 1919). 418 împrumut faptelor mele de' autdobserVaț'ie exemplele de tulburări funcționale de ordin psihic, care survin in viața de toate zilele și pe care încerc să le adun aici. Cit despre materialul mult mai abundent oferit de bolnavii mei nevrotici, caut să-l evit, spre a preîntîmpina obiecția că fenomenele pe care le descriu nu constituie decît efecte și manifestări ale nevrozei. Sînt de aceea fericit ori de cîte ori mă aflu în prezența unei persoane de o sănătate psihică perfectă, care consimte să se supună unei analize de acest gen. Apoi, această analiză îmi pare mai importantă și din alt unghi de vedere, ea reprezentînd un caz de uitare a unui cuvînt fără o amintire de substituție, ceea ce confirmă propoziția pe care am fonnulat-o mai sus, anume că absența sau prezența amintirilor de substituție incorecte nu determină diferențe esențiale între diversele categorii de cazuri 4). Principalul interes al exemplului aliquis, rezidă într-o altă deosebire care-1 diferențiază de cazul Signorelli. în acesta din urmă, într-adevăr, reproducerea numelui este tulburată de reacția unei suite de idei începută și întreruptă cîtva timp mai înainte, dar al cărei conținut nu prezenta nici un raport aparent cu subiectul de conversație care urma și în care figura numele Signorelli. între subiectul refulat și acela în care figura numele uitat, exista pur și simplu un raport de continuitate în timp ; acest raport a fost însă suficient ca să lege unul de altul cele două subiecte, printr-o asociație exterioară5). în exemplul aliquis, dimpotrivă, nu este nici urmă de un subiect independent și refulat care, ocupînd cu z') O observație mai fină permite să se reducă opoziția care pare să existe între cazurile Signorelli și aliquis, cu privire la amintirile de substituție. In cazul din urmă uitarea pare de asemenea însoțită de formarea unor cuvinte de substituție. Cînd, ulterior, l-am întrebat pe interlocutorul meu dacă, în cursul eforturilor sale de a-și aminti cuvîntul uitat, nu i-a venit în minte un cuvînt de substituție, acesta m-a informat că a fost tentat să introducă invers silaba ab : nostris AB ossibus (în loc de: nostris Ex ossibus) și că cuvîntul exoriare i s-a impus într-un mod cu totul net și inflexibil. Sceptic, el adaugă că, fără îndoială, lucrurile s-au petrecut astfel pentru că era vorba de cuvîntul inițial al versului. La rugămintea mea de a căuta totuși asociațiile care s-au ivit în mintea sa pentru exoriare, el mi-a oferit cuvîntul exorcism. Socot, prin urmare, drept absolut posibil faptul ca accentul pe care îl punea în reproducere pe cuvîntul exoriare să nu fi fost, la drept vorbind, decît expresia unei substituții legată ea însăși de numele sfinților. Este vorba, totuși, de subtilități cărora nu se cuvine să le dăm prea mare însemnătate. Dar nimic nu ne împiedică să admitem că producerea unei amintiri de substituție, de orice fel, constituie un semn constant, poate caracteristic de revelator, al unei uitări motivate prin refulare. Această formație substitutivă ar avea loc chiar în cazul în care numele de substituție incorecte ar lipsi : ea s-ar manifesta atunci prin accentuarea unui element care se atașează imediat la elementul uitat. Așa se explică faptul că, de exemplu în cazul Signorelli, amintirea vizuală a ciclului frescelor și aceea a portretului său figurînd într-un colț al acestor tablouri, îmi erau de o claritate deosebită, cum n-o ating niciodată amintirile mele vizuale, și aceasta în vreme ce eram incapabil să-mi amintesc numele pictorului. Intr-un alt caz, de asemenea expus în articolul meu din 1898, uitasem cu desăvârșire numele străzii unde locuia. într-un anumit oraș, o persoană căreia trebuia să-i fac o vizită ce-mi era dezagreabilă, pe cînd reținusem perfect numărul casei ; adică exact contrariul a ceea ce mi se întîmplă în mod normal, memoria cifrelor și numerelor fiindu-mi foarte deficitară. 6) In ceea ce privește lipsa unei legături între cele două suite de idei în cazul Signorelli, n-aș putea s-o afirm cu certitudine, deoarece urmînd cit mai departe posibil analiza ideii refulate dincolo de subiectul privitor la moarte și sexualitate, ne găsim în preznța unei idei care se apropie de subiectul frescelor din Orvieto. 419 puțin timp înainte gîndirea conștientă, să fi acționat mai apoi ca element perturbator. In acest caz, tulburarea reproducerii provine de la subiectul însuși, ca urmare a unei contradicții inconștiente care se ridică împotriva ideei-dorință exprimată în versul citat. Iată care ar fi geneza uitării cuvîntului aliquis : interlocutorul meu se plîngea că generația actuală a poporului său nu se bucură de toate drepturile la care năzuiește și prezice, întocmai ca Didona, că o nouă generație va veni să-i răzbune pe oprimații de astăzi. Făcînd aceste afirmații, el se adresa mintal posterității, însă în aceeași clipă se naște o idee în contradicție cu dorința sa : „Oare tu dorești chiar atît de mult să ai o posteritate a ta ? Nu-i adevărat. Ce mai încurcătură, dacă tu ai primi în clipa următoare, de la o persoană pe care o cunoști, știrea care să-ți anunțe speranța unei posterități ! Nu, n-ai nevoie de posteritate, oricît de mare ar fi setea ta de răzbunare". Această contradicție se manifestă, exact ca în exemplul Signorelli, printr-o asociație exterioară între unul din elementele de reprezentare ale interlocutorului meu și unul din elementele dorinței contrariate ; însă de această dată asociația se efectuează intr-un mod extrem de violent și urmînd căi care par artificiale. O altă analogie esențială cu cazul Signorelli constă în faptul că contradicția vine din straturile refulate și este provocată de idei care n-ar putea decît să distragă atenția. Iată ce aveam să comunicăm în legătură cu deosebirile și asemănările interne dintre cele două cazuri de uitare de cuvinte. Am constatat existența unui al doilea mecanism al uitării, constînd în perturbarea unei idei printr-o contradicție interioară venită din straturile refulate. Acest mecanism, care nouă ni se pare lesne de înțeles, vom avea de multe ori ocazia să-l reîntîlnim în cursul cercetărilor noastre. * * * III UITAREA DE NUME ȘI DE GRUPURI DE CUVINTE Experiența pe care am dobîndit-o cu privire la mecanismul uitării unui cuvînt care face parte dintr-o frază într-o limbă străină ne autorizează să ne întrebăm dacă uitarea frazelor în limba maternă admite aceeași explicație. în general nu se manifestă nici o uimire în fața neputinței în care ne găsim uneori de a reproduce fidel și fără lacune o formulă sau o poezie pe care, nu demult, am memorizat-o. Cum însă uitarea nu interesează în egală măsură întregul ansamblu a ceea ce s-a memorat, ci numai anumite elemente, poate că nu este lipsit de interes să supunem unui examen analitic citeva exemple dintre aceste reproduceri incorecte. Unul dintre tinerii mei colegi care, cu prilejul unei convorbiri pe care am avut-o împreună, și-a exprimat părerea că uitarea poeziilor în limba maternă ar putea să aibă aceleași cauze ca și uitarea cuvintelor dintr-o frază într-o limbă străină, ni s-a oferit ca subiect de experiență, spre a contribui la elucidarea acestui fenomen. întrebîndu-1 care poezie ar putea să intereseze experimentul nostru, el mi-a citat Logodnica din Corint, de G o e t h e, poem care îi plăcea mult și din care credea că știe pe dinafară cel puțin cîteva strofe. Dar iată că el dovedește, încă de la primul vers, o nesiguranță frapantă : „Cum trebuie spus : întor-cîndu-se de la Corint la Atena, sau : întorcîndu-se de la Atena la Corint ?“. Eu însumi am avut un moment de șovăială, dar am sfârșit prin a observa rîzînd că titlul poemului : „Logodnica din Corint“ nu lasă nici o îndoială cu privire la direcția urmată de tânărul bărbat. Reproducerea primei strofe s-a făcut destul de bine sau, oel puțin, fără deformări șocante. După primul vers al strofei a doua, tînărul meu coleg se opri puțin, dar își reluă de îndată recitarea, în felul următor : Aber wird er auch willkommen scheinen, Jetzt, wo jeder Tag was Neues bringt ? Denn er ist noch Heide mit den Seinen Und sie sind Christen und —> getauft. *) îl ascultam puțin surprins, de mai multă vreme, dar abia după ce a pronunțat ultimul vers am recunoscut amindoi că în această strofă s-a strecurat o deformare. Nereușind să facem îndreptarea, am căutat în *) Dar fi-va el binevenit/ Acum cînd fiecare zi aduce noutăți? / Căci el și-ai lui sînt încă pagini, / ,în timp ce dinții sînt creștini și botezați. (Nota trad.) 421 bibliotecă volumul de poezi al lui G o e t h e și mare ne-a fost mirarea să constatăm că al doilea vers al acestei strofe fusese înlocuit printr-o frază care, de la um capăt la celălalt, era creația recitatorului. Iată versul corect : Aber wird er auch willkommen scheinen, Wenn er teuer nicht die Gunst erkauft ? 2 Dealtfel, cuvîntul erkauft (din cel de-al doilea vers autentic) rimează cu getauft (din versul al patrulea), și mi s-a părut ciudat că constelația acestor cuvinte : păgin, creștin și botezați nu i-au înlesnit reproducerea textului. — Ați putea să-mi explicați, îi cerui colegului meu, cum de ați ajuns să uitați atît de bine acest vers diritr-o poezie care, după cum pretindeți, vă este atît de familiară ? Și aveți vreo idee despre sursa de unde provine fraza pe care ați substituit-o versului uitat ? El era, desigur, capabil să dea explicația cerută, însă era vădit faptul că nu prea era dispus s-o facă. — Fraza : acum cînd fiecare zi aduce noutăți, nu mi-e necunoscută ; cred că am întrebuințat-o nu demult, vorbind despre clientela mea a cărei extindere reprezintă pentru mine, credeți-mă, un motiv de mare satisfacție. Dar de ce oi fi pus eu această frază in strofa recitată ? Fără îndoială că trebuie să fie o cauză. Este evident că fraza : dacă nu plătește scump această favoare, nu-mi era pe plac. Aceasta se leagă de o cerere în căsătorie care mi-a fost refuzată prima oară, însă pe care mi-am propus s-o reînnoiesc, dat fiind că situația mea materială s-a îmbunătățit. Nu vă pot spune mai mult, dar e sigur că nu-mi place să mă gîndesc că, dacă de data aceasta cererea mea va fi primită, faptul se va datora unui simplu calcul, după cum tot din calcul a fost respinsă prima dată. Explicația mi s-a părut suficientă și, în cel mai rău caz, m-aș fi putut abține să mai cer alte amănunte. Insă am insistat: — Dar cum se face că ați ajuns să introduceți persoana dumneavoastră și chestiunile ei private în textul Logodnicii din Corint ? Să fie și în cazul dumneavoastră o diferență de religie ca între logodnicii din poemul luiGoethe? (Keimt ein Glaube meu, wird oft Lieb’und Treu wie ein boses Unkraut ausgerauft)3 Nu ghicisem prea bine, însă am putut constata în ce măsură o întrebare bine orientată este în stare să clarifice un om asupra lucrurilor de care nu este conștient. Așa se face că interlocutorul meu m-a 2) Dar fi-va el binevenit Z dacă nu plătește scump această favoare ? (Nota trad.). 3) încolțește o credință nouă/smulgînd adesea iubire și fidelitate/ca pe o iarbă rea (Nota trad.). 422 privit cu o expresie de suferință și de nemulțumire și, ca pentru sine însuși, a recitat cu voce scăzută un alt pasaj din poem : Sieh sie an genau ! Morgen ist sie grâu 4). și adaugă : — Ea este puțin mai în vîrstă decît mine. Nevoind să-l mai mîhnesc, am întrerupt interogatoriul. Mă edificasem îndeajuns. Remarcabil în acest caz este faptul că, în efortul meu de a ajunge la cauza unei lacune de memorie aparent anodine, m-am găsit în prezența unor circumstanțe profunde, intime, asociate la interlocutorul meu cu sentimente penibile. Iată acum un alt caz de uitare a unei fraze dintr-o poezie cunoscută. Acest caz a fost publicat de d. C. G. J u n g 5 6 și îl reproduc textual. Un domn vrea să recite cunoscuta poezie (a lui Heinrich Heine) : „Un pin se-nalță singuratic" etc. La fraza care începe cu cuvintele : „îi este somn", el se oprește neputincios, uitînd cu totul cuvintele „cu o altă învelitoare". O asemenea scăpare dintr-un vers atit de cunoscut mi s-a părut surprinzătoare și l-am rugat pe subiect să reproducă în mod liber tot ceea ce îi trece prin cap în legătură cu cuvintele „cu o altă învelitoare". A rezultat următoarea serie : „în legătură cu învelitoarea albă, mă gîndesc la un lințoliu — la o pînză cu care se acoperă mortul (pauză) — iar acum mă gîndesc la un prieten drag — fratele lui tocmai a murit subit pare-se de un atac de apoplexie — dealtfel, și el, era tare trupeș — prietenul meu are aceeași constituție și m-am gîndit că ar putea mură în același fel — pesemne că nu prea face mișcare — cînd am aflat știrea morții, m-a cuprins deodată teama, mi-e frică să nu mor de un accident asemănător, căci toți din familie avem tendința de a lua proporții și bunicul meu a murit, și el, de un atac ; găsesc că sînt prea gras și zilele acestea am început o cură de slăbire". „Domnul, notează J u n g, s-a identificat în acest fel, fără a-și da seama, cu molidul acoperit cu un lințoliu alb“. Exemplul care urmează și pe care-1 datorez prietenului meu S. Feren czi, din Budapesta, se raportează, spre deosebire de precedentele, nu la fraze extrase din opera poeților, ci la propriul discurs al subiectului. Acest exemplu ne pune în fața unuia dintre acele cazuri, nu prea frecvente, în care uitarea se pune în serviciul prudenței noastre, ori de cîte ori ne aflăm în fața riscului de a ceda unei dorințe impulsive. Actul ratat dobîndește atunci valoarea unei funcții utile. Odată treziți la realitate, noi aprobăm această mișcare interioară care, în timp ce ne 4) Colegul meu a modificat întrucîtva acest frumos pasaj al poemului, atît în ceea ce privește textul, cit și aplicația sa. Tinăra fată-fantomă spune logodnicului ei : Meine Kette hab’ich dir gegeben ; Deine Locke nehm’ich mit mir fort. Sieh sei an genau ! Morgen bist du grâu ! t Und nur braun erscheinst du wieder dort. • Privește-o bine/Mîine va fi întunecată. (Nota trad.) 6) C. -G. J u n g, Ueber ăie Psychologie der Dementia praecox, 1907, p. 64. 423 aflam sub imperiul dorinței, nu se putea manifesta decît printr-un lapsus, printr-o uitare, o neputință psihică. „La o reuniune, cineva pronunță fraza : „Tout comprendre c’est tout pardonner" 6j. In legătură cu aceasta, am observat că prima parte a frazei este suficientă ; a voi să „ierți“ este a adopta o atitudine de aroganță, deoarece iertarea este o prerogativă a lui Dumnezeu și a clericilor. Unul dintre cei de față găsi observația mea foarte corectă. Simțindu-mă încurajat și voind, desigur, să justific buna opinie pe care și-o făcuse indulgentul meu preopinent, am declarat că recent am emis o idee încă și mai interesantă. Am voit să expun acea idee, dar nu izbuteam să mi-o amintesc. M-am retras imediat și am început să aștern pe hîrtie asociațiile libere care-mi răsăreau în minte. Acestea erau : mai întîi numele unui prieten care asistase la nașterea ideii amintite și numele străzii unde mă găseam atunci ; apoi mi-am amintit de numele unui alt prieten, Max, căruia obișnuiam să-i spunem Maxi. Aceasta îmi sugerează cuvîntul maximă și, în legătură cu aceasta, îmi amintesc că este vorba, ca și acum, de modificarea unei maxime cunoscute. Dar, fapt ciudat, această amintire face să apară în mintea mea nu o maximă, ci cele ce urmează : „Dumnezeu l-a creat pe om după chipul său“ și varianta acestei fraze : „Omul l-a creat pe Dumnezeu după chipul său“. Ca o consecință, regăsesc în memorie ceea ce căutam : prietenul meu îmi spusese atunci, în strada Andrassy : „Nimic din ce este omenesc nu mi-e străin11, la care eu îi răspunsesem făcînd aluzie la experiența psihanalitică : „Ar trebui să mergi mai departe și să mărturisești că nimic din ce este animalic nu ți-e străin". După ce, în fine, eram în posesia faptului căutat, mi-am dat seama că nu puteam cîtuși de puțin să-l împărtășesc societății în mijlocul căreia mă aflam. Tînăra soție a prietenului căruia eu îi reamintisem natura animală a inconștientului nostru, se afla de față și știam prea bine că ea nu era nicidecum pregătită să asculte lucruri atît de puțin măgulitoare. Uitarea mă cruțase de o serie de neplăceri din parte-i și de o discuție interminabilă. Fără îndoială, acesta a fost motivul acelei „amnezii temporare". Interesant este faptul că ideea de substituție s-a exprimat într-o propoziție în care Dumnezeu era coborit la nivelul unei născociri omenești, în timp ce propoziția căutată de mine insista asupra originii animale a omului. Așadar, capitis diminutio 7 * *) în ambele cazuri. Evident, totul nu este decît urmarea înlănțuirii ideilor despre „a înțelege și a ierta", provocate de conversație. Să se remarce că dacă am reușit să găsesc repede fraza căutată, aceasta s-a întîmplat desigur datorită faptului că m-am retras din societatea care exercita un fel de cenzură, izolîndu-mă într-o încăpere goală. De atunci încoace am analizat numeroase alte cazuri de uitare sau de reproducere defectuoasă a unor înlănțuiri de cuvinte și am avut prilejul să constat că mecanismul uitării, așa cum se degajă el din exemplele aliquis și Logodnica din Corint, se aplică aproape la toate cazurile. Nu 6) „A înțelege totul este a ierta totul" ; în limba franceză în textul original. (Nota trad.). 7) Formulă specifică dreptului roman, prin care se declara moartea civilă a unei persoane, privarea acesteia de drepturi cetățenești, ca atare diminuarea influenței sale în societate. (Nota trad.) 424 totdeauna este confortabilă comunicarea acestor analize, deoarece adesea te vezi obligat, cum am văzut, să atingi chestiuni intime și uneori penibile pentru subiectul de experiență. De aceea mă voi abține să multiplic exemplele. Ceea ce au comun toate aceste cazuri, în ciuda diferențelor existente între conținuturile lor, este raportarea cuvintelor uitate sau deformate, în virtutea unei asociații oarecare, la o idee inconștientă, a cărei acțiune vizibilă se manifestă tocmai prin uitare. Revin deci la uitarea numelor, în legătură cu care noi n-am epuizat nici cazuistica și nici motivele. Cum, periodic, am putut să observ la mine însumi acest fel de acte ratate, exemplele personale nu-mi lipsesc. Ușoarele accese de migrenă, de care sufăr și-n ziua de azi, mi se anunță cu cîteva ore înainte prin uitarea de nume, iar în toiul accesului, deși rămîn încă în stare să-mi continui lucrul, adesea pierd total capacitatea de a-mi aminti numele proprii. S-ar putea, așadar, invoca cazuri ca al meu, spre a opune o obiecție de principiu eforturilor noastre analitice. Din observații de acest gen nu rezultă, oare, că factorul cauzal al tendinței spre uitare, și îndeosebi al uitării numelor proprii, rezidă în tulburări de circulație și în tulburări funcționale generale ale creierului și nu am face bine să renunțăm la orice încercare de explicare psihologică a unor atee fenomene ? Nu cred. Aceasta ar însemna să confundăm mecanismul unui proces, uniform în toate cazurile, cu circumstanțele, variabile și întotdeauna necesare, susceptibile să-l favorizeze. Insă, în loc de a mă angaja într-o discuție, mai degrabă să încerc să resping obiecția cu ajutorul unei comparații. Să presupunem că am fost atît de imprudent încît, la o oră înaintată din noapte, să mă aventurez într-un cartier pustiu al orașului, unde sînt atacat de răufăcători care-mi fură ceasul și punga. Mă duc la postul de poliție cel mai apropiat și concep următoarea declarație : în timp ce mă găseam în strada cutare, singurătatea și întunericul mi-au furat ceasul și punga. Chiar dacă astfel n-aș spune nimic inexact, n-aș risca mai puțin să fiu luat drept un om scrîntit la cap. Pentru a descrie situația reală, trebuie să spun că, favorizați de pustiul din jur și protejați de beznă, răufăcători necunoscuți mi-au furat obiectele mele de preț. Or, situația așa cum se prezintă ea în cazul uitării, este exact aceeași : favorizate de starea mea de oboseală, de tulburări de circulație, o forță necunoscută îmi răpește facultatea de a dispune de numele proprii întipărite în memoria mea, aceasta fiind aceeași forță care, în alte cazuri, în ciuda unei stări de sănătate perfectă, poate produce aceleași tulburări de memorie. Cînd analizez cazurile de uitare de nume observate la mine însumi, constat aproape invariabil că numele uitat privește o persoană care mă afectează direct, în stare să-mi provoace sentimente violente, adesea penibile. Conformîndu-mă uzajului comod și cu adevărat recomandabil introdus de școala elvețiană (B 1 e u 1 e r, J u n g, R i k 1 i n), pot exprima cele de mai sus în felul următor : numele uitat stîmește în mine un „complex personal". Raportul care se stabilește între nume și persoana mea este un raport neașteptat, cel mai adesea determinat de.o asociație superficială (ambiguitate a cuvîntului, consonanță unică) ; îl putem califica, în general, ca fiind un raport marginal. Spre a înțelege corect natura sa, voi cita cîteva exemple foarte simple : 425 1) Unul din pacienții mei mă roagă să-i indic o stațiune termală pe Riviera. Cunosc o stațiune de acest fel în imediată apropiere de Genua, îmi amintesc pînă și numele colegului german care profesează aici, însă nu simt în stare să dau numele stațiunii pe oare o cunosc atît de bine. Nu-mi rămîne decît să-l rog pe pacient să aștepte cîteva clipe, ca să merg să cer lămuriri unei persoane din familie — Cum se numește acea localitate de lingă Genua, unde dr. N. are o mică stațiune în care tu și doamna X ați fost multă vreme la tratament ? — Tocmai tu să-i uiți numele ? E Nervi. Asta e : acest Nervi sună ca Nerven (nervi), iar nervii constituie obiectul ocupațiilor și preocupărilor mele de Zi cu zi. 2) Un alt pacient al meu vorbește despre un loc de vilegiatură din zone învecinate și afirmă că există acolo, pe lângă alte două hanuri cunoscute, un al treilea care pentru el se leagă de o anumită amintire și al cărui nume mi-1 va spune îndată. Eu contest existența acestui al treilea han și invoc, în sprijinul spuselor mele, faptul că am petrecut în acel loc șapte veri la rînd și că, prin urmare, îl cunosc mai bine decît interlocutorul meu. Iritat de contradicție, acesta sfîrșește prin a-și aminti numele. Hanul se numește Der Hochwatner8). Sînt silit să cedez. și să recunosc că am locuit șapte veri la rînd în preajma acestui han căruia cu puțin mai înainte îi negasem existența. Dar de .ce am uitat locul și numele ? Cred ca pentru că acest nume semăna mult cu acela al unuia din. confrații mei de specialitate de la Viena și ca atare, se raportează la un complex „profesional" al meu, 3) Altădată, fiind pe punctul de a cumpăra un. bilet de la gara Reichenhall, nu am putut să-mi amintesc numele marii gări din apropiere, cu toate că am trecut de multe ori prin ea. Am fost obligat s-o caut pe hartă. Se cheamă Rosenheim. Înțeleg îndată în virtutea cărei asociații acest nume mi-a scăpat. Cu o oră mai înainte îi făcusem o vizită surorii mele, într-o localitate turistică pe lingă Reichenhall ; sora mea se numește Roza, iar locul unde locuia ea era pentru mine un Rosenheim (locul de ședere al Rozei). Astfel, acest caz de uitare a. fost determinat de un „complex familial".9). 4) Aș putea să dovedesc această acțiune cu adevărat distructivă a „complexului familial" folosindu-mă de o întreagă serie de exemple. Intr-o zi s-a prezentat la consultație un tînăr. Este fratele mai mic al uneia dintre pacientele mele, pe care l-am văzut de nenumărate ori și căruia am obiceiul să mă adresez cu prenumele său. Cînd, după aceea, am vrut să relatez vizita sa, am fost absolut incapabil, cu toate artificiile la care am recurs, să-mi amintesc acel prenume care, o știam prea bine, nu era deloc neobișnuit. Am ieșit atunci pe stradă și m-am apucat să citesc firmele. De îndată ce numele său mi-a căzut sub ochi, l-am recunoscut. Analiza mi-a arătat că stabilisem, între tânărul vizitator și propriul meu frate, o comparație care implica un proces de refulare : f) în românește observatorul înalt, belvedere de mare altitudine (Nota trad.) S. Fi eud omite aici sâ precizeze faptul, esențial, că se afla după o dispută neplăcută cu sora sa (Nota trad.) 426 într-o situație analoagă, fratele meu s-ar fi comportat la fel, sau mai bine ? Asociația exterioară între ideea ce se raporta la propria mea familie și aceea care se raporta la acea familie străină mi-a fost favorizată de faptul pur întîmplător că cele două mame purtau același prenume : Amalia. Abia mai tîrziu am înțeles taina numelor de substituție, Daniel și Franz, care mi-au venit în minte într-o împrejurare aparent nesemnificativă. Aceste două nume, ca și Amalia dealtfel, sînt nume de personaje din Hoții, de care se leagă o glumă nesărată a bulevardistului vienez Daniel Spitzer. 5) Intr-o bună zi am fost în imposibilitatea de a-mi aminti numele unuia dintre pacienții mei care face parte dintre cunoscuții mei din tinerețe. Analiza mă determină să fac un larg ocol, pînă să ajung la numele căutat. Bolnavul se temea, să nu orbească. Aceasta mi-a amintit de un tînăr care a orbit în urma unei răniri cu o armă de foc. Această amintire, la rîndu-i, îmi aduse imaginea unui alt tînăr care s-a sinucis trăgîndu-și un glonte de revolver și care purta același nume cu primul meu pacient, fără a fi însă rude. Numele însă nu mi l-am putut reaminti decît după ce mi-am dat seama că, în mod inconștient, ■ raportasem asupra unei persoane din propria-mi familie așteptarea angoasantă a nenorocirii care îi lovise pe cei doi tineri de care am vorbit mai sus. Gîndirea mea este astfel traversată de un curent constant de „raporturi personale", de care în general nu am nici o cunoștință, însă care se manifestă prin uitarea de nume. Este ca și cum ceva m-ar împinge să raportez la propria mea persoană tot ceea oe aud spunîndu-se și povestin-du-se cu privire la terțe persoane, ca și cum orice referire la acestea ar trezi complexele mele personale. Sînt sigur că nu este vorba de o particularitate individuală. în aceasta văd mai curînd o indicație despre felul în care trebuie noi să înțelegem ce este „altul", adică ceea ce nu este noi-înșine. Am, în plus, motive să cred că și la alți indivizi lucrurile se petrec exact ca și la mine. Cel mai bun exemplu în această privință este acela ce mi-a fost povestit de un anume d. Lederer. In cursul voiajului de nuntă, acesta a întîlnit un domn pe care de-abia îl cunoștea și pe care trebuia să-l prezinte tinerei sale soții.. Dar cum uitase numele acelui domn, prima dată a ieșit din încurcătură printr-un murmur nedeslușit. După aceea întîlnindu-1 pe domn a doua oară (la Veneția întâlnirile între călători sînt inevitabile), îl luă de-o parte și-l rugă să-l scoată din încurcătură, spunîn-du-și numele pe care, din nefericire, i-1 uitase. Răspunsul aceluia demonstrează că el era un bun psiholog : „înțeleg prea bine de ce nu mi-ați reținut numele. Port același nume cu dumneavoastră : Lederer !" Nu putem evita un oarecare sentiment de neplăcere ori de cîte ori regăsim propriul nostru nume purtat de un străin. De curînd am trăit foarte clar un astfel de sentiment, văzînd că mi se prezintă lâ consultație un domn care-mi spusese că se numește S. Freud. (Iau totodată act de asigurarea unuia dintre criticii, mei, care afirmă . că -el se comportă în asemenea împrejurări într-o manieră opusă mie.) 6) Regăsim . efectul „raportului personal" în următorul caz, comunicat de Jung10) : ,0) Dementia praecox, p. 52. 427 „Un domn X iubea nebunește pe o doamnă care n-a întîrziat să se căsătorească cu un domn Y. Or, cu toate că Y îl cunoaște de multă vreme pe X și chiar se află cu dînsul în relații de afaceri, el îi uită mereu numele, în așa fel încît atunci cînd vrea sâ-i scrie lui X, este obligat să întrebe de numele său terțe persoane". în acest caz, totuși, motivele uitării sînt mult mai transparente decît în precedentele, guvernate de legea „raportului personal". Aici uitarea apare ca o consecință directă a antipatiei pe care Y o arată nefericitului său rival. El nu vrea să știe nimic de dînsul : „Nicht gedacht soli seiner werden !“ l l). 7) Motivul uitării unui nume poate avea un caracter mai subtil, rezidind într-o ură așa-zicînd „sublimată", cu privire al purtătorul numelui respectiv. Astfel, o domnișoară J, K., din Budapesta, scrie : „Mi-am elaborat o mică teorie. Am observat că îndeosebi oamenii dotați pentru pictură nu pricep nimic din muzică, și viceversa. Nu de mult mă întrețineam pe această temă cu cineva, spunîndu-i : „Pînă în prezent cercetarea mea s-a verificat întotdeauna, eu excepția unui caz". Cînd, însă, am vrut să citez numele acelei singure persoane care făcea excepție de la regula mea, mi-a fost cu neputință să mi-1 amintesc, cu toate că purtătorul numelui era unul din bunii mei prieteni. Cîteva zile mai tîrziu, auzind pronunțîndu-se din întîmplare acel nume, l-am recunoscut imediat ca fiind acela al distrugătorului teoriei mele. Ciuda pe care, nedîtndu-mi seama, i-o nutream, se manifestase prin uitarea numelui său totuși atît de familiar". 8) în cazul ce urmează, comunicat de Ferenczi și a cărui analiză este instructivă mai ales prin explicarea substituțiilor (ca Botticelli — Boltraffio, în locul lui Signorelli), .^aportul personal" a provocat uitarea unui nume pe o cale puțin diferită. „O doamnă care auzise cîte ceva de psihanaliză, nu-și poate aminti numele psihiatrului Jung. în locul acestui nume se prezintă substituțiile următoare : Kl. (un nume) — Wilde — Nietzsche — Hauptmann. în ceea ce privește numele Kl., o face să se gîndească îndată la doamna Kl., o persoană afectată, împopoțonată, care pare mai tînără decît este. Ea nu îmbătrînește. Ca noțiune. integratosare pentru Wilde și Nietzsche, ea dă : „maladie mintală". Apoi spune pe un ton de zeflemea : „Voi freudienii cercetați cauzele bolilor mintale, pînă cînd voi înșivă deveniți bolnavi mintali". Apoi : „Nu-i suport pe Wilde și Nietzsche, nu-i înțeleg. Am auzit că erau homosexuali, și unul și celălalt. Wilde avea slăbiciune pentru tineri" (cu toate că în ultima frază ea a pronunțat numele corecti2), ce-i drept doar. în ungurește, continuă să nu și-l amintească, în legătură cu Hauptmann, ea se gîndește la Halbe 13), apoi la Jugend u) și numai după ce i-am atras atenția asupra cuvîntului Jugend ea a observat că Jung este numele căutat. Dealminteri, doamna aceasta pierzîn- n) „Să nu gîndim nimic de dînsul" (Vers al lui Keine). (Nota brad.) u) Jung înseamnă în limba germană „tinăr" (Nota trad.) 13) Ca și G. Hauptmann (1862—1946), Max Halbe (1865—1944) este un dramaturg german. (Nota trad.). u) Titlul unei drame a lui Marx Halbe, pe românește „Tinerețe" (1893). (Nota. trad.). 428 du-și soțul la vîrsta de 39 de ani și renunțînd la orice speranță de a se mai mărita, avea toate motivele să ocolească orice amintire în legătură cu vîrsta. Remarcabilă în cazul acesta este asociația pur internă (asociația de conținut) între numele de substituție și numele căutat, precum și absența asociațiilor tonalg“.15). 9) Iată un alt exemplu de uitare de nume, motivat cu finețe și a cărui elucidare a reușit-o chiar cel interesat : „Deoarece îmi alesesem filozofia ca materie de studiu suplimentară, examinatorul meu mă chestiona asupra doctrinei lui Epicur, cerîndu-mi numele filozofilor care, în secolele ce au urmat, s-au ocupat de această doctrină. Am dat cu îndrăzneală numele lui Pierre Gassendi, despre care tocmai auzisem vorbindu-se, la cafenea, ca despre un discipol al lui Epicur. La întrebarea mirată a examinatorului : „De unde Știți ?“> am răspuns pe dată că acest filozof mă preocupă de multă vreme. Aceasta mi-a adus calificativul magna cum laude (acordat cu autentice elogii), dar din nenorocire și o tendință invincibilă de a uita numele lui Gassendi. Cred că dacă astăzi, în pofida strădaniilor mele, nu ajung să rețin acest nume, faptul se datorează conștiinței mele încărcate. Ar fi fost poate mai bine să nu fi știut de el“. Spre a înțelege puterea aversiunii subiectului nostru față de evocarea perioadei examenului său, trebuie știut că el acorda o mare importanță titlului său de doctor, în așa fel incit evocarea respectivă nu făcea decît să scadă în ochii săi această importanță. 10) Adaug încă un exemplu de uitare de nume al unui oraș, exemplu mai puțin simplu decît cele anterioare, dar pe care toți cei familiarizați cu astfel de cercetări îl vor găsi extrem de verosimil și de instructiv. Este vorba de un nume de oraș italian care rezista reproducerii mnezice din cauza marii sale similitudini fonetice cu un prenume feminin de care se legau numeroase sentimente pe care, dealtfel, comunicarea nici nu le enurr.eră în întregime. S. Ferenczi, din Budapesta, care a observat acest caz la sine însuși, l-a tratat pe drept în maniera analizei unui vis sau a unei idei nevrotice. „Mă aflam azi intr-o familie de prieteni, unde s-a vorbit, între altele, despre orașele Italiei septentrionale. Cineva a remarcat, în legătură cu aceasta, că în aceste orașe încă se mai regăsește influența austriacă. Se citează multe asemenea orașe. Vreau și eu să numesc unul, dar numele lui nu-mi vine în minte, cu toate că știu că am petrecut acolo două zile nespus de plăcute, ceea ce nu consună deloc cu teoria uitării formulată de Freud. în locul numelui căutat, îmi trec prin minte următoarele nume și cuvinte : Capua, — Brescia, — Leul din Brescia. Leul acesta îl văd de parcă s-ar găsi în fața ochilor mei, sub forma unei statui de marmură, dar sesizez numaidecît că seamănă mai puțin cu monumentul libertății din Brescia (pe care nu l-am văzut decât în reproducere), decît cu leul de marmură pe care l-am văzut la Lucerna, pe mormîntul gărzilor elvețiene căzute la Tuilleries și a cărui reproducere în miniatură se găsește pe biblioteca mea. în sfîrșit găsesc și numele căutat : Verona. înțeleg apoi imediat cui îi revine vina acestei amnezii. Vinovata nu este alta decît bătrâna servantă a familiei unde mă aflam în ospeție. Ea se numea 15) „Klangassoziationen“ in textul original. (Nota trad.) 429 Veronica, în ungurește Verona, și îmi era foarte antipatică din pricina fizionomiei ei cu totul respingătoare, a vocii răgușite și țipătoare și a aerului ei de insuportabilă familiaritate (la care ea se socotea îndreptățită prin mulții ei ani de stagiu în acea casă). Modul tiranic în care tratase ea pe copiii din acea casă îl consideram de asemenea intolerabil. Știam ce înseamnă numele de substituție. Pentru Capua am găsit cu rapiditate asociația caput mortuum : intr-adevăr, adesea comparasem capul Veronicăi cu un craniu de cadavru. Cuvîntul maghiar kapczi (cupiditate) a contribuit cu siguranță, ca și căile de asociație mai directe care leagă unul de altul Capua și Verona, în calitate de unități geografice și de cuvinte italienești avînd același ritm tonal. Aceeași situație în legătură cu Brescia, însă aici găsim asociații de idei efectuate pe căi laterale complicate. La un moment dat antipatia mea era atît de puternică incit o găseam pe Veronica pur și simplu desgustătoare și, în cîteva rînduri, m-am întrebat cu uimire cum se poate ca o asemenea creatură să aibă o viață erotică și să fie iubită. Numai la ideea de a o săruta, îmi spuneam, simți „senzația de greață le). -Cu toate acestea era sigur că există un raport între reprezentarea Veronicăi și reprezentarea căderii gărzii elvețiene. Numele de Brescia adesea este asociat, în Ungaria cel puțin, nu cu locul, ci cu numele unui animal sălbatic. Numele cel mai urît în această țară, ca dealtfel și în Italia de nord, este acela al generalului Haynau, supranumit îndeobște hiena din Brescia,,-Astfel, un flux de idei a pornit de la detestatul general Haynau, trecînd prin Brescia, Verona, în timp ce un alt flux a antrenat ideea de animal cu vocea răgușită, scormonitor de cadavre (hienă) — idee care ulterior a trezit reprezentarea unui monument funerar — de craniu de cadavru și de organ vocal dezagreabil, ca în cazul Veronicăi, atît de detestată în forul meu inconștient, acea Veronica care, mai demult, exercitase în casă o tiranie insuportabilă, ca aceea a generalului austriac după înnăbușirea luptelor pentru libertate în Ungaria și Italia. De Lucerna se leagă ideea verii pe care Veronica a petrecut-o cu stăpînii ei la Lacul Patru-Cantoane,. în apropierea acestui oraș ; de garda elvețiană se leagă amintirea tiraniei pe care servanta a exercitat-o nu numai asupra copiilor, ci chiar și asupra membrilor adulți ai familiei, în calitatea sa uzurpată de „damă de companie" .(=■• Garde-Dame). Țin să atrag atenția asupra faptului că, în conștiința mea, această antipatie pentru Veronica ține de . lucruri de mult consumate. Intre timp această femeie s-a schimbat mult în avantajul ei, atît ca exterior cit și ca maniere și, în rarele- ocazii când o mai întîlnesc, o întîmpin cu o atitudine sincer amicală. Dar, cum sg-întîmplă totdeauna, inconștientul meu își conservă cu obstinație vechile impresii, fiind conseivator și înclinat spre ranchiună. Tuilleriile implică ,o aluzie la o altă persoană, doamnă franceză în vîrstă cane, în multe ocazii, a fost o adevărată „damă de companie" pentru doamnele din casă și pe care toți, de la mic la mare, o respectă și chiar se tem de ea puțin. Eu însumi, fiindu-i o perioadă „elev" la lecțiile de conversație franceză, îmi amintesc că, în timpul sejurului meu în Boemia de nord,, la. un cumnat al gazdei mele de astăzi, am rîs mult auzindu-i pe țăranii din partea locului că îi numesc pe elevii {Eleven în germană) academiei forestiere locale „lei" (Lowen). Este cu putință ca această !6) „einem Brechreiz hervorrufen" în textul original. (Nota trad.) ■ 430 amuzantă amintire să fi contribuit la deplasarea ideilor mele de la hienă spre leu'1. 11) Exemplul care urmează17) arată și el cum un complex personal care ne domină la un moment dat poate să provoace, după un interval de timp destul de lung, uitarea unui nume. Doi bărbați, unul mai vârstnic, celălalt mai tînăr, care călătoriseră împreună prin Sicilia cu șase luni mai înainte, schimbă între ei amintiri și impresii despre frumoasele zile petrecute acolo. — Cum s-o fi chemând acel loc unde ne-am petrecut noaptea, înainte de a pomi spre Selinunt ? întreabă cel tânăr. N-o fi Calatafimi ? — Nu, răspunde vîrstaicuJ, cu siguranță nu,. dar și eu am uitat numele, deși îmi amintesc o mulțime de amănunte despre șederea noastră acolo. E de ajuns să văd că cineva uită un num® pe care-1 cunoșteam, ca să mă contaminez. și eu și să-l uit la rându-mi. Ce-ar fi să-l căutăm ? Singurul nume care. îmi vine în minte este Caltanisetta, însă sigur că nu-i acesta. — Nu, spuse cel tînăr, numele începe cu un w sau conține, oel puțin, un w. — Și totuși litera w nu există la italieni, spune celălalt — Mă gîndesc la un v, însă am spus w.din obișnuință, sub influența limbii materne. Cel vîrstnic protestează contra lui v ; — Cred, spune el, că am uitat o groază de nume siciliene. Dacă am face o experiență.? Cum se numește, de exemplu, acel loc ridicat căruia în antichitate i se zicea Enna ? A, da, îmi amintesc : Castrogiovanni. O clipă după aceea, cel tînăr regăsește numele uitat și strigă : — Castelvetrano! și e mulțumit că îi poate dovedi interlocutorului că a avut dreptate să spună că numele conține un v. Cel vîrstnic mai ezită încă, însă după ce s-a hotărit să convină că numele regăsit de cel tînăr este exact, dorește să înțeleagă rațiunea pentru care îi scăpase. — Evident, meditează el, este pentru că a doua jumătate a numelui vetrano, seamănă cu. veteran. îmi dau perfect de bine seama că nu-mi place să mă gîndesc la îmbălrînire, iar dacă cineva atacă acest subiect, reacționez intr-un chip ciudat.. Astfel, recent, l-am pus cu asprime la punct pe un prieten pe. care il stimez mult, spunîndu-i că a „depășit de mult vîrsta juneței". deoarece, expsrimîndu-se la adresa mea. în termeni foarte măgulitotri, el adăugase că nu mai sînt un om tînăr. Că rezistența mea s-a îndreptat împotriva celei de-a doua părți a numelui Castelvetrano, reiese și din faptul că prima silabă a acestui , nume se regăsește în Caltanisetta. — Și cu acest nume ce este ? întrebă tânărul — Suna pentru mine ca un cuvînt de mîngîiere al unei femei tinere, mărturisește vîrstnicul. După cîteva momente adăugă : Actualul nume Enna era de asemenea pentru mine un nume de substituție. Observ acum că acest nume de Castrogiovanni, obținut pe cale rațională, ne conduce gîndul la tinerețe (giovane), așa cum numele de Castelvetrano evocă ideea de bătrînețe (veteran). Cel mai vîrstnic crede că a explicat astfel uitarea. Cit despre cauzele care au provocat uitarea la cel tînăr, ele nu au fost cercetate. Mecanismul uitării numelor este la fel de interesant ca și motivele acesteia. într-un mare număr de cazuri se uită un nume nu pentru că acesta se află în contact cu motive care se opun evocării sale, ci pentru că se apropie, prin consonanță sau compoziție, de un alt cuvîrit împotriva *') Zentralbîatt fur Psiichocmaîj/se, î, 9, 3911. 431 căruia se dirijează rezistența. Se înțelege de la sine că această multiplicitate de condiții este deosebit de favorabilă producerii fenomenului. Să dăm exemple : 12) Dr. Ed. Hitschmann (Zwei Falie von Namen vergessen", Internat. Zeitschr. f. Psychoanalyse, I, 1913) : „d. N. vrea să recomande cuiva librăria Gilhofer & Ranschburg, însă, cu toate că aceasta îi este binecunoscută, nu-și amintește, cu toate eforturile sale, decît numele Ranschburg. Ușor nemulțumit, se întoarce acasă. întîmplarea îl chinuie în așa măsură încît se decide să-și trezească fratele, care dormea, spre a-1 întreba de numele asociatului lui Ranschburg. Acesta îi dă fără nici o dificultate numele. Numele „Gilhofer" evocă automat în mintea lui N. pe acela de „Gallhof", un loc unde recent a făcut, în tovărășia unei fete încîntătoare, o plimbare despre care păstrează cea mai frumoasă amintire. Fata îi făcuse cadou un obiect cu inscripția : „în amintirea frumoaselor ore petrecute la Gallhof". Cu cîteva zile înaintea uitării numelui „Gilhofer", N., închizînd brusc sertarul in care păstra acel obiect, l-a deteriorat destul de serios ; era, desigur, un accident mărunt, însă N., fiind familiarizat cu semnificația actelor simptomatice, trăia sub apăsarea unui sentiment de culpabilitate. După acest accident el încerca o stare de spirit ambivalență cu privire la această fată pe care, desigur, o iubea, dar ale cărei presiuni în vederea mariajului se loveau la dînsul de o oarecare rezistență". 13) Dr. Hanns Sachs : „intr-o convorbire avînd.ca obiect Genua și împrejurimile sale imediate, un tînăr vrea să numească de asemenea și localitatea Pegli, dar nu-i regăsește numele decît anevoie. In timp ce se întoarce acasă, se gîndește la uitarea acestui nume ce-i era atît de familiar și iată că-i răsane în minte cuvîntul Peli, care are exact aceeași pronunție. Știe că Peli este numele unei insule din Oceanul Austral, ai cărei locuitori au păstrat cîteva obiceiuri remarcabile. A citit descrierea acestor obiceiuri într-o lucrare de etnologie și ii venise ideea de a utiliza datele în vederea elaborării unei ipoteze originale. De asemenea, își amintește că Peli mai este și locul acțiunii unui roman pe care-1 citise cu interes și plăcere : Cea mai fericită epocă din viața lui Van Zanten, de Laurids Bruun. Ideile care-1 preocupă neîntrerupt aproape pe tot parcursul acelei zile se leagă de o scrisoare pe care a primit-o în dimineața zilei respective, de la o doamnă pentru care avea multă afecțiune. Scrisoarea îi dădea de înțeles că va trebui să renunțe la o întîlnire asupra căreia conveniseră. După ce a petrecut ziua într-o stare de adîncă mîhnire, seara ieși cu intenția fermă de a uita această nemulțumire și de a șe bucura pe cit posibil de cîteva ore petrecute într-o societate pe care o prețuia mult. Este sigur că cuvântul Pegli, prin similitudinea sa tonală cu cuvîntul Peli, era de natură să-i tulbure grav proiectul, căci acest din urmă cuvânt nu prezenta pentru dînsul un interes pur etnologic, ci de asemenea evoca, dimpreună cu „epoca cea mai fericită" din viața sa (prin analogie cu romanul pomenit mai sus), toate temerile și grijile pe care și le făcuse în cursul zilei. Caracteristica acestei interpretări este că, deși simplă, n-a putut fi obținută decît după ce a doua scrisoare a venit să transforme tristețea într-o luminoasă certitudine a unei întilniri foarte apropiate". 432 Dacă ne amintim, în legătură cu acest exemplu, de cazul oarecum înrudit al numelui Nervi, constatăm că dublul sens al unui cuvînt poate fi înlocuit de asemănarea fonetică a două cuvinte. 14) Cînd, în 1915 a izbucnit războiul cu Italia, am observat că din mintea mea dispăruse un mare număr de nume de localități italiene, cu toate că le cunoșteam foarte bine. Ca atîția alți germani, aveam obiceiul să petrec o parte din vacanță pe solul italian, așa că pentru mine era sigur că această uitare masivă de nume nu era decît expresia unei ostilități lesne de înțeles la adresa Italiei, ostilitate care, la toți germanii, înlocuise prietenia de odinioară. Alături de această uitare directă de nume, am observat și una indirectă, însă pe care am putut-o reduce la aceeași cauză. Aveam în particular și tendința de a uita nume non-ita-liene, dar analiza mi-a relevat faptul că acestea din urmă aveau întot-deuna o asemănare fonetică, mai mult sau mai puțin marcată, cu numele italiene. Astfel, într-o zi încercam să-mi amintesc numele orașului morav Bisenz. Cînd, în cele din urmă, după multe sforțări, am izbutit, am înțeles că uitarea mea trebuia trecută în contul palatului Bisenzi de la Orvieto. In acest palat se găsește Hotelul „Belle Arti“, unde mă duceam ori de cîte ori veneam la Orvieto. Amintirile mult prea agreabile pe care le aveam din acele sejururi suferiseră în mod firesc, sub influența schimbării ce survenise în atitudinea mea. Acum poate că nu ar fi lipsit de interes să examinăm, cu ajutorul câtorva exemple, intențiile pe care uitarea de nume este susceptibilă să le satisfacă. 15) A. J. Storfer (Namenvergessen zur Sicherung eines Vorsatz-vergessens, Internationale Zeitschr. /. Psychoanalyse, II, 1914) : „O doamnă din Basel află într-o dimineață că prietena ei din copilărie, Selma X., din Berlin, făcîndu-și călătoria de nuntă, a sosit la Basel, unde nu poate rămîne decît o zi. Doamna dă îndată fuga la hotel, cele două prietene hotărăsc să se reîntîlnească după-amiază și să nu se despartă pînă la plecarea prietenei berlineze. După-amiază, doamna din Basel uită de întîlnire. Determinismul acestei amnezii nu-mi este cunoscut, însă situația pe care o cunoaștem (întîlnirea cu o amică din copilărie, proaspăt căsătorită) face posibile mai multe constelații tipice, susceptibile să se opună unei noi întilniri. O particularitate interesantă a acestui caz constă în actul ratat săvîrșit ulterior, cu intenția inconștientă de a consolida prima uitare. Chiar la ora la care ea trebuia s-o intîlnească pe prietena de la Berlin, doamna din Basel se află în vizită la alți amici. La un moment dat veni vorba de căsătoria foarte recentă a cîntăreței Operei din Viena, Kurz. Doamna din Basel vorbi despre această căsătorie în spirit critic (!), însă cînd voi să pronunțe numele cîntăreței, nu a putut, spre marea sa decepție, să-și amintească prenu-j mele acesteia (se știe că, în general, numele monosilabice se pronunță însoțite de prenume). Doamna din Basel era cu atît mai contrariată de această slăbiciune de memorie cu cit ea adesea o ascultase pe cîntăreața Kurz, iar numele ei complet (adică precedat de prenume), îi era cu totul familiar. Dar, înainte ca cineva să fi avut timpul să-i reamintească acest prenume, conversația își îndreptase subiectul pe alt făgaș. în seara aceleiași zile, doamna noastră se găsește într-o societate în parte identică cu aceea de după-amiază. Ca din întîmplare, în discuție 433 28 — c. 231 a venit din. nou vorba despre cîntăreața vieneză, pe care doamna noastră o numește fără dificultate : „Selma Kurz". Dar abia pronunță numele, că strigă : „Ei drăcie, am uitat cu desăvîrșire că trebuia să mă întîlnesc după-amiază cu prietena mea Selma". Ea își privește ceasul și constată că prietena sa trebuie să fi plecat". încă nu avem suficiente temeiuri să ne pronunțăm asupra acestui frumos exemplu, interesant în multe privințe. Următorul este mult mai simplu : este vorba de uitarea nu a unui nume, ci a unui cuvînt străin, pentru un motiv legat de o situație dată. Vom observa însă chiar de. pe acum că ne aflăm în prezența aceluiași proces, fie că este vorba de uitarea de nume proprii, de prenume, de cuvinte străine sau de înlănțuiri de cuvinte. în cazul pe care îl vom cita, un tînăr, pentru a-și crea un pretext de săvîrșire a unui act pe care-1 intenționa, uită echivalentul englez al cuvintului aur, cînd știut este că acest metal se desemnează prin același cuvînt (Gold), atît în engleză, cît și în germană. 16) Dr. Hanns Sachs: „Intr-o pensiune de familie, un tînăr face cunoștință cu o englezoaică care îi place. Intreținîndu-se cu ea în prima seară, în'limba sa maternă (adică în engleză), pe care el o stăpânește destul de bine, și voind să pronunțe în engleză cuvântul aur, el nu este în stare, în ciuda tuturor sforțărilor, să găsească vocabula necesară. In locul cuvântului exact, el găsește cuvîntul francez or, cuvântul latinesc aurum,. cuvîntul grecesc chrysos, care i se impun atît de obsedant încît numai cu greutate le îndepărtează, știind foarte bine că nu au nimic comun cu cuvîntul căutat. Finalmente el nu găsește alt mijloc de a se face înțeles decît să atingă inelul pe care doamna îl poartă pe imul din degete, aflînd, jenat, că cuvîntul englez pe care-1 caută de atîta timp' este întru totul identic cu cuvîntul german care desemnează același obiect : gold. Semnificația acelei atingeri provocate de uitare trebuie căutată nu numai în dorința pe care o încearcă îndră-gostiții de a simți contactul direct cu persoana iubită, ci de asemenea de faptul că aceasta ne informează asupra eventualelor intenții matrimoniale ale tinărului nostru. Inconștientul doamnei, mai cu seamă dacă manifestă o înclinație de simpatie la adresa partenerului, poate să fi ghicit intențiile sale erotice ascunse sub masca inofensivă a uitării. Maniera în cire ea va fi acceptat și își va fi explicat atingerea, poate procura celor doi parteneri un mijloc inconștient, insă foarte semnificativ, de a prevedea rezultatul flirtului început". 17) Reproduc, după J. Stărcke, încă o interesantă observație de uitare și reamintire a unui nume, caracterizată de faptul că uitarea numelui este complicată cu deformarea frazei unui poem, ca în exemplul relativ la „logodnica din Corint" (această observație este luată din ediția olandeză a lucrării autorului amintit, cu titlul De invloed van ons onbcwuste in ons dagelijksche leven, Amsterdam, 1916, publicată în germană in Internat. Zeitschr. Jur Psychoanalyse, IV, 1916). ..Un băfcrîn jurist și lingvist, Z., povestește în public că în cursul studiilor sale universitare a cunoscut un student care era extraordinar de prost și asupra neghiobiei căruia circulau multe anecdote. Totuși el m.t-și poate aminti numele acelui student. Mai întîi pretinde că numele său Începe cu litera W., ca apoi să retragă această supoziție. își 34 amintește doar că aoest student prostănac a devenit mai tîrziu .negustor de vinuri (Weirihăndler). El istorisește apoi o anecdotă despre prostia aceluiași student, mirindu-se într-una că nu-i poate spune pe nume. Sîîrșește în felul următor: — Era așa dobitoc, incit nu pot pricepe cum am izbutit, ce-i drept cu prețul a nenumărate repetări, să-i. bag în dovleac puțină latină. După o clipă iși amintește că numele căutat se termină cu ... man. Atunci l-am întrebat dacă vreun alt nume cu aceeași terminație nu-i vine în minte. El răspunde : „Erdmann". — Cine e acesta ? Tot un student de pe vremea mea. Fiica sa, însă, observă că există și un profesor pe care-1 cheamă Erdmann. Răscolindu-și amintirile, Z. găsește că acest profesor n-a consimțit de curînd să publice decît sub formă prescurtată, în revista pe care o conduce, una din lucrările lui Z., ale cărui idei nu le. împărtășea în întregime și că Z. a fost afectat de acest fapt. (Ulterior am aflat că Z. ambiționase odinioară să devină profesor în aceeași specialitate predată astăzi de profesorul Erdmann, deci' este posibil ca și sub acest raport numele Erdmann să atingă o coardă sensibilă.) Și iată că pe neașteptate el își amintește numele studentului neghiob : Lindemann! Cum el își amintise ceva mai înainte că numele se termină cu ... man, înseamnă că cu.vîntul Linde a suferit o refulare mai lungă. Rugat să spună ceea ce îi trece prin cap în legătură cu Linde, el răspunde la început : „Nimic". La insistența mea și avînd în vedere că i-am spus că este imposibil să nu gîndească nimic în legătură cu acest cuvînt, el îmi' spune, ridicîndu-și ochii și înscriind cu mina un gest în gol : „Ei bine, un tei13) este un copac frumos". Este tot ceea ce el spune. Toată lumea tace, fiecare își continuă lectura sa sau vreo altă ocupație, cînd, după cîteva momente, îl auzim pe Z. recitind pe un ton visător Steht er mit festen • • - Gefiigigen Knochen Auf der Erde, So reicht er nicht auf, ■Nur mit der Linde Oder der Rebe ;- Sich zu vergleichen 19). ' -- - J Am scos un strigăt, de triumf : — In fine, am pus ,țnîna pe Erdmann al- dumneavoastră, zic.. Acest om care „se ține la pămînt", deci acest om al pămîntului (Erdemann sau Erdmann), nu poate reuși să se compare cu teiul (Linde), deci cu Lindeman sau cu vița de vie (Rebe), deci cu negustorul de vinuri (W einhăndler). Cu alte cuvinte : acest Lindeman, studentul neghiob, -ajuns mai tîrziu negustor de vinuri, era în fer-adevăr un dobitoc, dar Erdmann este un dobitoc încă și . mai mare, fără putință de comparație cu Lindeman. Aceste discursuri disprețuitoare sau batjocoritoare,, ținute în inconștient, sînt foarte, frecvente ; astfel am crezut, că pot afirma că principala cauză a uitării numelui era identificată. Am întrebat atunci din ce poezie erau luate versurile citate. 1B) Linde =' tei (Nota trad.) ■ . ■ - - ») El stă cu solidele / Mlădiile picioare 1 Pe pămînt / Și nu ajunge-/ Sâ se compare / Nici cu teiul / Sau vița de vie / (Nota trad.). 435 Z. răspunse că ele făceau parte dintr-un poem de Goethe care, spunea el, începe astfel : Edel sei der Mensch, Hilfreich und gut! și adaugă și versurile ce urmează : Und hebt er sich aufwărts, So spielen mit ihm die Winde 21). A doua zi am căutat acest poem al lui Goethe și am putut constata că problema era mult mai interesantă (dar și mai complicată) decît s-ar fi părut la prima vedere. a) Primele două versuri citate (vezi mai sus) erau in realitate așa : Steht er mit festen Markigen22) Knochen. „Picioare mlădii" era o combinație puțin cam ciudată ; însă am trecut cu vederea acest lucru. b) Iată versurile ce urmează în această strofă : Auf der wohlbegrundeten Dauernden Erde, Reichit er nicht auf, Nur mit der Eiche Oder der Rebe Sich zu vergleichen 2S). Nicăieri în poezie, deci, nu este vorba de tei (Linde). înlocuirea stejarului (Eiche) cu teiul (Linde) nu s-a efectuat (în inconștientul său) decît spre a face cu putință jocul de cuvinte : Pămînt-Tei-Viță-de-vie (Erde — Linde — Rebe). c) Poemul se intitulează „Limitele Umanității" și conține o comparație între atotputernicia zeilor și slăbiciunea oamenilor. Dar poemul care începe cu versurile : „Edel sei der Mensch, / Hilfreich und gut !“ este diferit de acela din care Z, a extras strofa sa și care se găsește cîteva pagini mai încolo, purtînd titlul „Divinul" și conținînd de asemenea meditații asupra zeilor și oamenilor. Cum această problemă n-a fost aprofundată, pot cel mult să presupun că idei asupra vieții și morții, asupsa aceea ce este efemer și etern, asupra precarității propriei vieți a lui Z. și asupra morții apropiate vor fi jucat de. asemenea un rol în determinarea uitării care s-a produs în.aoest caz. In unele din aceste exemple a trebuit să se recurgă la toate subtilitățile tehnicii psihanalitice pentru a se explica uitarea unui nume. Pe doritorii de amănunte asupra acestei tehnici îi trimit la o comunicare a d. E. Jones (din Londra), tradusă din engleză în germană24). M) Omul să {ie nobil, / Caritabil și bun ! (Nota trad.) 31) Și cind el se ridică / Vînturile se joacă cu dinsul (Nota trad.) 2J) Markig — măduvos, vînjos (Nota trad.) ») Pe solidul / Durabilul pămînt, / El nu ajunge / Să se compare / Nici cu stejarul, / Nici cu vița de vie (Nota trad.) M) Analyse eines Falles von .Vamenvergessen, Zentralblatt fur Psychoanalyse, II, 1911. 436 18) Ferenczi a observat că uitarea de nume se poate produce, de asemenea, ca simptom isteric. în acest caz ni se descoperă un mecanism foarte deosebit de acela care guvernează actele ratate. Comunicarea de mai jos va face să se înțeleagă această diferență : „Am în prezent la tratament o bolnavă care, deși dotată cu o bună memorie, nu-și poate aminti numele proprii, chiar și pe cele mai uzuale și mai familiare. Analiza a arătat că acest simptom îi servea să-și pună în evidență ignoranța. Această insistență asupra ignoranței ei era o formă de reproș adresat părinților care nu voiseră să-i dea o instruire superioară. Obsesia curățeniei casnice (psihoză de femeie de serviciu) provine în parte din această sursă. Ea are aerul de a le spune în acest fel părinților : „Nu ați făcut din mine decît o servitoare". Aș putea să multiplic exemplele de uitare de nume și să adîncesc problema, însă prefer să nu epuizez în legătură cu această singură chestiune majoritatea punctelor de vedere pe care le vom lua in considerație in continuare, în raport cu alte probleme. Să-mi fie totuși îngăduit să rezum în cîteva rînduri rezultatele analizelor citate : Mecanismul uitării de nume (sau, mai precis, al uitării pasagere de nume) constă în obstacolul opus reproducerii voluntare a unui nume, obstacol reprezentat de o înlănțuire de idei străine de acest nume și inconștiente. între numele blocat și complexul perturbator putem avea fie un raport preexistent, fie un raport ce se stabilește, pe căi aparent artificiale, în favoarea asociațiilor superficiale (exterioare). Cele mai eficace dintre complexele perturbatoare sînt acelea care implică raporturi personale, familiale, profesionale. Un nume care, datorită sensurilor sale multiple, aparține mai multor ansambluri de idei (complexe), adesea nu poate intra decît cu greutate în raport cu un ansamblu de idei dat, deoarece este împiedicat de faptul că participă la un alt complex, mai puternic. Printre cauzele acestor tulburări, se impune în primul rînd dorința de a evita un sentiment neplăcut, penibil, pe care o amintire dată îl poate provoca. în general se pot distinge două varietăți principale de uitare de nume : un nume este uitat fie pentru că el însuși aminte.te de un lucru neplăcut, fie pentru că se leagă de un alt nume susceptibil de a trezi un sentiment negativ. Așadar, reproducerea de nume este tulbunată fie din cauze care țin de ele însele, fie din cauza asociațiilor lor mai mult sau mai puțin îndepărtate. O privire asupra acestor propoziții generale ne permite să înțelegem de ce uitarea pasageră de nume constituie unul din actele noastre ratate cele mai frecvente. 19) Sintem încă departe de a fi notat toate particularitățile fenomenului studiat. Aș voi să atrag atenția asupra faptului că uitarea de nume este contagioasă în cel mai înalt grad. Intr-o conversație între două persoane, este suficient ca una să pretindă de a fi uitat cutare nume, ca același nume să-i scape și celeilalte. Numai că persoana la care uitarea este un fenomen indus, regăsește mai ușor numele uitat. Această uitare „colectivă", care este unul din fenomenele prin care se manifestă psihologia mulțimii, încă n-a constituit obiectul cercetărilor psihanalitice. D. Th. Reik a putut da o bună explicație acestui 437 fenomen remarcabil, în legătură cu un singur caz deosebit de interesant25); ' ' ' ' ' - ..într-o mică societate de universitari, în care se găseau și doi stu-denți în filozofie, se făcea aluzie la numeroasele întrebări care se pun Istoriei civilizației și științei religiilor, cu privire la originea creștinismului. O tânără femeie, care luase parte la discuție, își aminti că a găsit, într-un roman englezesc pe care-1 citise nu demult, un interesant tablou al curentelor religioase care frământau epoca. Ea adaugă că întreaga viață a lui Cristos, de la naștere pînă la moarte, este descrisă în acest roman al cărui titlu nu și-l poate aminti (cu toate că păstra o imagine vizuală foarte clară a copertei cărții și a aspectului tipografic al titlului). Cei trei domni prezenți declarară și ei că le este cunoscut acest roman, însă, fapt ciudat, întocmai ca și tînăra femeie ei fură incapabili să-și amintească titlul..." Numai tânăra femeie consimți să se supună analizei, în vederea găsirii explicației uitării sale. Să notăm mai întîi că titlul cărții era Ben-Hur (de Lewis Wallace); Amintirile de substituție au fost ; Ecce homo —■ homo sum : — quo vadis ? Tînăra înțelege ea însăși că a uitat titlul, deoarece acesta conține o expresie pe care „nici eu și nici altă tînăra nu ar întrebuința-o, mai ales în prezența unor tineri 20). Analiza, extrem de -interesantă, a'permis să se aprofundeze această explicație. Raportul " odată; stabilit, traducerea cuvîntului ahomo (om) prezintă dealtmin-teri o semnificație dubioasă. Reik conchide : tînăra femeie tratează cuvîntul uitat ca și cum, dacă ea ar pronunța titlul suspect, ar dezvălui în fața tinerilor bărbați dorințe pe care le consideră necuviincioase cu privire la persoana sa și pe care le respinge ca penibile. Pe scurt : fără a-și da seama, ea socoate enunțarea titullui Ben-Hur ca echivalent la o invitație sexuală, iar uitarea acestuia corespunde unei apărări contra tentației inconștiente . de acest fel. Sîntem îndreptățiți să credem că procese inconștiente analoage au determinat uitarea în cazul tinerilor. Inconștientul lor a- sesizat adevărata semnificație a uitării tinerei femei ... a interpretat-o așa-zicînd ... în cazul tinerilor, uitarea exprimă respectul pentru această atitudine discretă a tinerei femei ... S-ajd.zice că prin subita sa lacună de memorie, aceasta le-a semnalat ceva oe inconștientul lor a înțeles numaidecît. Mai întâlnim o modalitate de uitare de nume în care serii întregi de nume se sustrag memoriei. Dacă, pentru a regăsi numele uitat, ne agățăm de altele, cu care acesta se află în strânsă conexiune, și pe care vrem să le folosim ca punct de reper, la rîndu-le acestea ne scapă. Astfel, uitarea se propagă de la un nume la altul ca și cum ar tinde să dovedească existența unui obstacol greu de înlăturat.- * ★ î* Vber kollektives Vergessen, Internat. Zeitschr. f. Psychanalyse, VI 1920. (De același autor, Der eigene und der fremde Gott, 1923). ' •*) Cuvîntul Hur, inclus în titlul romanului (Ben-Hur), este asociat în mod inconștient cu cuvîntul Hure, care ’în 1. germană înseamnă „prostituată" (Nota trad.) , . - . 438 IV AMINTIRI DIN COPILĂRIE ȘI AMINTIRI-ECRAN Intr-un alt articol (publicat în 1899, în Monatsschrijt jur Psychialrle und Neurologie), am avut posibilitatea să demonstrez natura tendențioasă a amintirilor noastre, acolo unde ne așteptăm mai puțin. Am pornit de la faptul bizar că primele amintiri din copilărie ale unei persoane se raportează cel mai adesea la fapte indiferente și secundare, pe eînd în memoria adulților nu rămîne nici o urmă (vorbesc înțr-o manieră generală, nu absolută) din impresiile tari, afective, din aoeastă perioadă. Știind că memoria operează o selecție din impresiile care i se oferă, sîntem obligați să presupunem că această selecție se efectuează în copilărie după alte criterii decît în perioada maturității intelectuale. Un examen mai aprofundat, însă, arată că această supoziție este inutilă. Amintirile din copilărie indiferente își datorează existența unui proces de deplasare ; ele constituie reproducerea substttutivă a altor impresii, intr-adevăr importante, cărora analiza psihică le revelează existența, dar a căror reproducere directă se izbește de o rezistență. Cum acestea nu-și datorează conservarea propriului lor conținut, ci unui raport de asociație existent între acest conținut și un altul, refulat, ele își justifică numele de „âmintiri-ecran“ 4) sub cane le-am denumit. în articolul amintit n-am făcut decit să ating în treacăt, departe de a o epuiza, întreaga multiplicitate și varietate a raporturilor și semnificațiilor prezentate de aceste amintiri-eeran. Folosindu-mă de un exemplu minuțios analizat, am reliefat în acel articol o particularitate a relațiilor temporale intre amintirile-ecran și conținutul pe care ele îl acoperă. In cazul despre care era vorba, amintirea-eoran ținea de unul din primii ani de copilărie, pe cînd oea pe care o reprezenta în memorie, rămasă aproape inconștientă, se lega de o perioadă posterioară din viața subiectului. Am denumit acest fel de deplasare o deplasare retrogradă. Poate eă adesea se întâlnește și în cazul opus, în care o impresie indiferentă dintr-o perioadă posterioară se instalează în memorie în calitate de „amintlre-ecran", numai pentru, că ea se atașează la un eveniment anterior a cărui reproducere este împiedicată de anumite rezistențe. Acestea ar fi amintirile-ecran anticipatoare, sau care au suferit o deplasare înainte. Faptul esențial care interesează memoria se află, din punctul de vedere cronologic, situat îndărătul amintirii-ecran. Este posibil și un al treilea caz, în care amintirea-ecran se atașează impresiei pe care o acoperă, *) „Deckererinnerungen" în textul original, (Nota trad.) 439 nu numai prin conținutul ei, ci de asemenea și pentru faptul că îi este contiguuă în timp :' aceasta ar fi amintirea-ecran simultană. în ce proporție sînt incluse amintirile noastre în categoria amintirilor-ecran ? Ce rol joacă acestea din urmă în diversele procese intelectuale de natură nevrotică ? Sînt tot atîtea probleme pe care nu le-am putut aprofunda în articolul citat mai sus și în legătură cu care nu voi mai reveni aici. Tot ceea ce îmi propun să fac acum, este să arăt similitudinea care există între uitarea de nume însoțită de false amintiri și formarea de amintiri-ecran. La prima vedere, deosebirile dintre aceste două fenomene par mai evidente decît analogiile. La primul dintre ele este vorba de nume proprii, La al doilea de amintiri complete, de evenimente trăite în realitate sau pe plan mintal ; la primul este vorba de o stagnare manifestă a funcției mnemice, la al doilea de o funcționare a memoriei care ne izbește prin bizarerie ; în uitarea de nume este vorba de o tulburare momentană (căci numele uitat a putut fi reprodus exact de sute de ori mai înainte și poate fi regăsit chiar a doua zi), în amintirea-ecran este vorba de ceva ce păstrăm durabil, fără remisiune, deoarece amintirile din copilărie indiferente par a nu ne părăsi o bună parte din viață. Enigma pare a avea o explicație diferită în cele două cazuri. Ceea ce trezește curiozitatea noastră științifică în primul caz, este uitarea, pe cînd în al doilea este conservarea. Dar, în urma unui examen mai aprofundat, se constată că, în ciuda diferențelor existente între cele două fenomene din punctul de vedere al materialelor psihice și al duratei, ele prezintă analogii care anulează întreaga importanță a deosebirilor. Și intr-un caz și îîi celălalt este vorba de defecte ale memoriei, care reproduc nu amintirea exactă, ci ceva care o înlocuiește. în uitarea de nume memoria funcționează, însă furnizează nume de substituție. în cazul amintirilor-ecran este vorba de o uitare a altor impresii, mai importante. în arnîndouă cazurile, o impresie intelectuală 2) ne avertizează despre intervenția unei tulburări a cărei formă variază de la un caz la altul. în uitarea de nume știm că numele de substituție sînt false ; cit despre amintirile-ecran, ne întrebăm cu mirare de unde provin ele. Cum analiza psihologică ne poate arăta că formarea de substituenți se efectuează în ambele cazuri în același mod, cu ajutorul unei deplasări care are la bază o asociație superficială, deosebirile care există între cele două fenomene cu privire la natura materialului, durata și centrul în jurul căruia ele evoluează, (sînt cu atît mai mult de natură să ne facă să sperăm că vom descoperi un principiu important și aplicabil atît în cazul uitării de nume, cit și în cazul amintirilor-ecran. Acest principiu general ar fi următorul : stagnarea funcțoinării sau funcționarea defectuoasă a facultății de reproducere mnemică ne dezvăluie, mai des decît am bănui-o, intervenția unui factor care acționează părtinitor, manifestarea unei tendințe care favorizează cutare amintire sau încearcă să se opună la cutare alta. Problema amintirilor din copilărie mi se pare atît de importantă și de interesantă, incit aș dori să-i consacru alte citeva remarci care depășesc punctele de vedere admise pînă în prezent. 2) „intellectuelle Empfindung“ în textul original. (Nota trad.) 440 De la ce vîrstă provin amintirile noastre din copilărie ? Există, după cîte știu, cîteva cercetări asupra acestei probleme, mai ales acelea ale lui V. și C. Henri3) și ale lui Potwin4), de unde reiese existența în această privință a unor mari deosebiri individuale, unii subiecți fixîndu-și prima amintire la vîrsta de șase luni, în timp ce alții nu-și amintesc nici un eveniment din viața lor anterioară celui de al șaselea și chiar celui de-al optulea an de viață. Dar de ce depind aceste diferențe și care este semnificația lor ? Evident, nu este suficient să reunim printr-o vastă anchetă materialele privitoare la această problemă ; aceste materiale trebuie pe deasupra elaborate, de fiecare dată cu participarea și concursul persoanei interesate. După părerea mea, pe nedrept se admite ca un fapt natural fenomenul amneziei infantile, absența de amintiri raportate la primii ani de viață. Mai degrabă ar trebui să se vadă în acest fapt o enigmă singulară. Se uită faptul că pînă și un copil de patru ani este capabil de un travaliu intelectual foarte intens și de o viață afectivă foarte complicată, incit mai curînd ar trebui să ne mirăm de constatarea că toate aceste procese psihice au lăsat alfit de puține urme în memorie, atunci cînd avem toate motivele să admitem că toate aceste fapte uitate din viața copilului au exercitat o influență determinată asupra dezvoltării ulterioare a persoanei. Cum se explică atunci faptul că, în pofida acestei influențe incontestabile și incomparabile, ele au fost uitate ? Sîntem forțați să admitem că amintirea (concepută ca o reproducere conștientă) este supusă unor condiții cu totul speciale care pînă in prezent au scăpat cercetărilor noastre. Este posibil ca uitarea infantilă să ne ofere stăpînirea mijlocului de a înțelege amneziile care, după cunoștințele noastre cele mai recente, stau la baza formării tuturor simptomelor nevrotice. Dintre amintirile din copilărie care s-au păstrat, unele ni se par perfect comprehensibile, altele bizare și inexplicabile. Nu este greu să se rectifice unele dintre erorile relative la fiecare dintre aceste două categorii. Cînd supunem examenului analitic amintirile păstrate de un om, constatăm cu ușurință că nu avem nici o garanție despre exactitatea lor. Anumite amintiri sînt incontestabil deformate, incomplete sau au suferit o deplasare în timp și în spațiu. Afirmația unor persoane examinate, după care prima lor amintire se plasează, de exemplu, în cel de al doilea an de viață al lor, nu merită desigur încredere. Se descoperă rapid motivele care au determinat deformarea și deplasarea faptelor care constituie obiectul amintirilor, iar aceste motive arată în același timp că nu este vorba de simple erori din partea unei memorii infidele. In cursul vieții ulterioare, forțe puternice au influențat și modelat facultatea de evocare a amintirilor din copilărie, și probabil că tocmai aceste forțe, în general, fac atît de dificilă înțelegerea anilor noștri din copilărie. Amintirile adulților se referă, după cum se știe, la materiale diverse. Unii își amintesc imagini vizuale : amintirile lor au un caracter vizual. Alții abia sînt în stare să reproducă contururile cele mai elementare văzute de ei : după o terminologie a lui Charcot, pe acești subiecți îi ") Enquete sur Ies premiers souvenirs de l’enfance, L’Annee psychologique, III, 4) Stuăy of early memories, „Pjychol. Review", 1901. 441 numim „auditivi" și „motori“ și îi opunem „vizualilor". In vise toate diferențele dispar, deoarece în general se visează sub forma imaginilor vizuale. în ceea ce privește amintirile din copilărie se observă, ca să zicem așa, aceeași regresiune ca în cazul viselor : aceste amintiri iau un caracter plastic vizual, chiar la persoanele ale căror amintiri ulterioare simt lipsit® de orice element vizual. Acesta este modul în care amintirile vizuale se apropie de tipul de amintiri infantile. în ceea ce mă privește, toate amintirile mele din copilărie au un caracter exclusv vizual; acestea reprezintă scene elaborate sub o formă plastică, pe care nu le pot compara decît cu tablourile unei piese de teatru. în aceste scene, adevărate sau false, care datează din copilărie, vedem de regulă figurînd propria noastră persoană de copil, cu trăsăturile și vestimentația sa. Această circumstanță este uimitoare, deoarece adulții de tip vizual nu mai văd propria lor persoană în amintirile lor privitoare la evenimentele ulterioare ale vieții5)- Este de asemenea contrariu întregii noastre experiențe să admitem că, în evenimentele în care el este autor sau martor, atenția copilului se îndreaptă asupra lui însuși, în loc de a se concentra asupra impresiilor venite din exterior. Toate acestea ne obligă să admitem că tot ceea ce întîlnim în așa-zisele amintiri din prima copilărie, nu sînt vestigii ale unor evenimente reale, ci o elaborare ulterioară a acestor vestigii, care a trebuit să se efectueze sub influența diferitelor forțe psihice intervenite după aceea. în acest fel „amintirile din copilărie" dobîndesc, în genere, semnificația de „amintiri-ecran" și în același timp evidențiază o remarcabilă analogie cu amintirile din copilăria popoarelor, așa cum figurează ele în mituri și legende. Toți cei care au avut prilejul să practice psihanaliza pe un anumit număr de subiecți au adunat desigur un mare număr de exemple de „amintiri-ecran" de toate soiurile. Dar comunicarea acestor exemple este făcută extraordinar de dificilă prin natura însăși a raporturilor care, după cum am arătat, există între amintirile din copilărie și viața ulterioară ; pentru a descoperi într-o amintire din copilărie o „amintire-ecran", ar trebui de cele mai multe ori să desfășurăm în fața ochilor experimentatorului întreaga viață a persoanei examinate. Nu reușim decît rareori să expunem o amintire din copilărie izolată, detașînd-o de ansamblu. Iată un exemplu foarte interesant : Un tinăr în vîrstă de 24 de ani păstrează din al cincilea an de viață următoarea amintire : în grădina unei case de țară, el este așezat pe un scăunaș lingă mătușa sa care îl învață alfabetul. Distincția între m și n îi dă mare bătaie de cap și o roagă pe mătușă să-i spună cum se poate distinge unul față de celălalt. Mătușa îi atrage atenția asupra faptului că litera m, are un picior în plus față de litera n. Nu există nici un motiv să se conteste autenticitatea acestei amintiri din copilărie ; dar semnificația acestei amintiri nu s-a dezvăluit decît mai tîrziu, cînd s-a constatat că era posibil să fie interpretată ca o reprezentare (substi-tutivă) simbolică a unei alte curiozități a copilului. Căci, așa cum atunci voia să cunoască diferența între m și n, mai tîrziu a căutat să afle diferența ce există între băiat și fată și dorea să fie instruit în aceasta E) dețin. Cred că pot afirma acest lucru în urma anumitor observații pe care le 442 materie de mătiișa respectivă. El termină prin a descoperi că diferența între băiat și fată este aceeași ca între m și n, adică băiatul are ceva în plus in comparație cu fata, și tocmai în perioada în care el..a. dobândit această cunoștință s-a trezit într-însul amintirea lecției de alfabetizare. Iată un alt exemplu, care se raportează la copilăria tîrzie 6). Este vorba de un bărbat în vîrstă de 40 de ani și care a avut o mulțime de decepții în viața sa amoroasă. Era primul născut, într-o casă cu nouă copii, împlinise 15 ani la nașterea celei mai mici dintre surori, însă afirmă că nu a observat deloc că mama sa era însărcinată. Văzînd că mu-1 cred, apelă la amintirile sale și sfîrși prin a-și aduce aminte că, la vîrsta de 11 sau 12 ani, a văzut-o într-o zi pe mama sa scoțîndu-și grăbită fusta în fața unei oglinzi. Fără a mai fi de această dată solicitat, el completă această amintire, spunînd că în acea zi mama sa tocmai se întorsese acasă cînd a simțit pe neașteptate dureri. Ori, desfacerea (Aufbinden) fustei nu apare în acest caz decît ca o „amintire-ecran“ pentru naștere (Entbindung). Este vorba aici de un fel de „punte verbală" a cărei apariție o vom regăsi și în alte cazuri. Vreau să mai arăt, printr-un exemplu, semnificația pe care o poate dobîmdi, ca o consecință a reflecțiilor analitice, o amintire din copilărie care părea să nu aibă nici un sens. Cînd, ia vîrsta de 43 de ani, au început să mă intereseze vestigiile amintirilor din propria mea copilărie, mi-am amintit o scenă care încă demult (și chiar, cred, dintotdeauna) îmi apărea din cînd în cînd în conștiință și pe cane am toate motivele s-o situez înainte de sfîrșitul celui de-al treilea an din viața mea. Mă vedeam țipînd și plîngînd dinaintea unui cufăr căruia un frate al meu vitreg, cu douăzeci de ani mai mare ca mine, îi ținea capacul ridicat, cînd mama mea, zveltă și frumoasă, intră prin surprindere în încăpere, ca și cum s-ar fi întors chiar atunci din oraș. Astfel îmi zugrăveam eu această scenă, despre care aveam o reprezentare vizuală și căreia nu-i puteam atribui nici un tîlc. Voia fratele meu să deschidă sau să închidă cufărul (într-o primă deslușire a scenei era vorba de un „dulap") ? De ee plîngeam eu în această situație ? Ce legătură există între toate acestea și sosirea mamei ? Tot atîtea întrebări cărora nu știam ce răspuns să le dau. Eram înclinat să-mi explic scena presupunând că este vorba de amintirea vreunei pozne a fratelui meu, întreruptă de sosirea mamei. Nu este rară acordarea unei semnificații eronate unor scene din copilărie întipărite în memorie : ne amintim bine o situație, dar această situație este haotică și nu știm cărui element să-i atribuim preponderență din punct de vedere psihologic. Analiza m-a condus la o concepție cu totul neașteptată asupra acestui tablou. Observînd absența mamei, mi-am închipuit că ea era închisă în cufăr (sau in dulap) și i-am cerut fratelui meu să ridice capacul. Cînd el a consimțit și m-am asigurat că mama nu era în cufăr, am început să țip. Acesta este incidentul reținut de memoria mea, care a fost urmat de apariția imediată a mamei și de potolirea neliniștii și mâhnirii mele. Cum, însă, ii va fi venit copilului ideea să-și caute mama în cufăr ? Vise datînd din aceeași perioadă evocă vag în memoria mea imaginea unei bone despre care am păstrat și alte amintiri : bunăoară ea avea obiceiul să mă facă să-i dau în mod conștiincios 6) „aus spăteren Kindheitsjahren" în textul freudian. (Nota trad.) 443 mărunțișul pe care-1 primeam în dar, amănunt care, la rîndu-i, putea sluji de „amintire-ecran“ pentru fapte ulterioare. In acest fel, m-am hotărit, spre a-mi facilita de data aceasta munca de interpretare, s-o chestionez pe bătrîna-mi mamă cu privire la acea bonă. Ea îmi spuse multe lucruri, între altele că acea femeie șireată și necinstită, în timp ce mama mea era țintuită la pat de leuziile ei, săvîrșise numeroase furturi în casă și că, pe baza denunțului făcut de fratele meu, a fost deferită tribunalului. Această informație m-a făcut, ca printr-o revelație, să înțeleg scena copilărească descrisă mai sus. Dispariția bruscă a bonei nu-mi fusese cu totul indiferentă și chiar îl întrebasem pe fratele meu ce s-a întîmplat cu dînsa, deoarece probabil observasem că el jucase un anumit rol în dispariția ei. Fratele meu îmi răspunsese însă evaziv (și, după cum îi era obiceiul, în glumă) că ea era „închisă în cufăr". Acest răspuns eu l-am interpretat copilărește, însă n-am mai pus nici o întrebare, întrucît nu mai era nimic de aflat. Cînd, cîtva timp după aceea, mama mea lipsea, m-am înfuriat și, convins că fratele meu procedase cu dînsa la fel cum procedase cu bona, i-am cerut să deschidă cufărul. De asemenea, acum înțeleg de ce, în traducerea vizuală a scenei, mama apărea încă și mai zveltă : ea îmi apărea ca în urma unei adevărate învieri. Am cu doi ani și jumătate mai mult decît sora mea care s-a născut pe vremea aceea și, cînd am împlinit trei ani, fratele meu vitreg a părăsit căminul părintesc7). * * * ’) Cine manifestă interes pentru viața psihică a copilului la această vîrstă, va înțelege lesne . caracterul extrem de limitat al pretențiilor acestuia față de fratele mai mare. Copilul care n-a împlinit încă trei ani pricepe că surioara recent venită pe lume a crescut în pîntecele mamei. Dar el nu încuviințează deloc această sporire a familiei și, bănuitor, Se îngrijește ca burta mamei să nu mai adăpostească alți copii. Dulapul sau cufărul sint simboluri ale pîntecelui matern. In această situație, copilul pretinde să privească în interiorul ior și pentru aceasta se adresează fratelui mai mare care, după cum reiese din alte date de observație, este înlocuitorul tatălui ca rival al celor mici. în afara unor suspiciuni întemeiate, cum ar fi închiderea în cufăr a bonei dispărute, el îndreaptă împotriva fratelui mai mare și alte bănuieli, anume că, într-un fel sau altul, ar fi ascuns în abdomenul mamei copilul de curînd ivit în casă. Deziluzia încercată în cazul în care cufărul este găsit gol constituie o motivație plauzibilă pentru emiterea unor pretenții copilărești. Fapt explicabil, dat fiind că aspirațiile profunde au o destinație falsă. Din contra, este absolut de înțeles marea satisfacție a copilului în fața mamei care revine acasă cu o siluetă zveltă. 444 V LAPSUSURILE Dacă materialul uzual al vorbirii și conversațiilor noastre în limba maternă pare scutit de uitare, în schimb utilizarea lui este cu atît mai frecvent pasibilă de o altă tulburare, cunoscută sub numele de lapsus. Lapsusurile observate la omul normal apar ca un fel de fază preliminară a „parafaziilor“ care se produc în condiții patologice. Mă găsesc, în ceea ce privește studiul acestei probleme, într-o situație excepțională, dat fiind că mă pot sprijini pe o lucrare pe care Merin-ger și C. Mayer (ale căror puncte de vedere, totuși, se îndepărtează mult de al meu) au publicat-o în 1895. asupra Lapsusurilor și erorilor de citire. Unul din aoești autori, căruia îi aparține rolul principal în compunerea lucrării, este în primul rînd lingvist și a fost călăuzit de considerente lingvistice în examinarea regulilor la care se supun lapsusurile. El spera să poată conchide, din aceste reguli, asupra existenței unui „anumit mecanism psihic care leagă și asociază unele de altele, într-o manieră cu totul particulară, sunetele unui cuvînt, ale unei propoziții și chiar cuvintele însele" (p. 10). Autorii încep prin a clasifica exemplele de „lapsusuri" pe care le-au adunat, conform unor criterii pur descriptive : intervertiri (de exemplu : Milo din Venus în loc de Venus din Milo); anticipări și impietări ale unui cuvînt sau părți de cuvînt asupra cuvîntului care le precede (Vor-klang) (exemplu : es war mir auf der Schwest... auf der Brust so schwer; subiectul voia să spună : „Aveam o greutate atât de mare pe piept", dar în această frază cuvîntul schwer — greu — a încălcat în parte cuvîntul precedent Brust — piept) ; postpoziții, prelungiri de prisos ale unui cuvînt (Nachklang) (exemplu : ich fordere Sie auf, auf das Wohl unseres Chefs AUFzustossen; vă invit să rîgîiți întru prosperitatea șefului nostru, în loc de : să beți — stossen — pentru prosperitatea șefului nostru) ; contaminări (exemplu : Er setzt sich auf den Hinterkopf — El se așază pe ceafă ; această frază este rezultatul fuzionării, prin contaminare, a următoarelor două fraze : Er setzt sich einen Kopf auf (El ridică capul) și : Er stellt sich auf die Hinterbeine (El se ridică pe labele dindărăt) ; substituții (exemplu : ich gebe die Prăparate in den Briefkasten (Pun preparatele în cutia de scrisori), în loc de : in den Briitkasten (în incubator). Acestor categorii, autorii le mai adaugă și altele, mai puțin importante (și, pentru noi, mai puțin semnificative). In clasificarea lor, ei nu țin nici o socoteală de faptul dacă deformarea, deplasarea, fuziunea etc. acționează asupra sunetelor unui cuvînt, asupra silabelor sale sau asupra cuvintelor dintr-o frază. 445 Spre a exemplifica varietățile lapsusurilor pe care le-a observat, Meringer postulează că diversele sunete ale limbajului posedă o valoare psihică diferită. în momentul în care noi articulămx) primul sunet al unui cuvînt, primul cuvînt al unei fraze, procesul de excitație se dirijează spre sunetele care urmează, spre cuvintele care urmează, și aceste articulări simultane, concomitente, încălcîndu-se una pe alta, imprimă unele altora modificări și deformări. Excitația unui sunet care are o intensitate psihică mai mare depășește procesul de articulare mai puțin important sau persistă după consumarea acestui proces și astfel îl tulbură, fie prin anticipare, fie retroactiv. Deci este vorba să identificăm sunetele cele mai importante dintr-un cuvînt. Meringer spune că „dacă vrem să știm care sunet dintr-un cuvînt posedă intensitatea maximă, nu avem decât să ne observăm pe noi-înșine în timp ce căutăm un cuvînt uitat, de exemplu uri nume. Primul sunet pe care-1 regăsim este întotdeauna aoela care, înainte de uitare, avea intensitatea cea mai mare (p. 160)... Sunetele cele mai importante sînt, deci, sunetul inițial al silabei radicale, începutul cuvântului și vocala sau vocalele pe care se pune accentul" (p. 162). în legătură cu aceasta trebuie să aduc o obiecție. Fie că sunetul inițial al numelui constituie sau nu unul din elementele sale esențiale, nu este exact să se pretindă că în caz de uitare el va fi cel dinții care va răsări in conștiință ; deci regula enunțată de Meringer este lipsită de valoare. Observîndu-ne în timp ce căutăm un nume uitat, adesea credem că putem afirma că acest nume începe cu o anumită literă. Această afirmație, însă, se dovedește inexactă în jumătate din cazuri. Ba chiar pretind că, cel mai adesea, anunță un sunet inițial fals. In exemplul nostru cu Signorelli nu se găseau, în numele de substituție, nici sunetul inițial, nici silabele esențiale ; singure cele două silabe mai puțin esențiale, elli, se aflau reproduse în numele de substituție Botticelli. Spre a dovedi cit de puțin respectă numele de substituție sunetul inițial al numelui uitat, vom cita exemplul următor : într-o zi, nu-mi puteam aminti numele țărișoarei în care se găsește arhicunoscutul Monte-Carlo. Numele de substituție care mi s-au prezentat erau : Piemont, Montevideo, Colico, Albania, sînt înlocuite imediat de Montenegro și atunci observ că silaba Mont există în toate numele de substituție, cu excepția ultimului, îmi vine ușor să regăsesc, pornind de la numele prințului Albert2), numele țării uitate : Monaco. Cit despre numele Colico, acesta imită destul de îndeaproape succesiunea silabelor și ritmul numelui uitat. Dacă se admite că un mecanism analog aceluia al uitării de nume poate să guverneze și fenomenele de lapsus, explicarea acestora din urmă devine facilă. Tulburarea vorbirii manifestată printr-un lapsus poate fi prilejuită, în primul rând, de acțiunea, anticipată sau retroactivă, a unei părți a discursului sau printr-o altă idee conținută în frază sau în ansamblul de propoziții pe care vrem să-l enunțăm : de această categorie țin toate exemplele citate mai sus și împrumutate de la Meringer și Mayer ; în al doilea rînd, însă, tulburarea se poate produce într-o *) „innervieTen", în. textul original (Nota trad.) 2) Honore Charles Grimaldi, prinț de Monaco sub numele de Albert I, ocea-nograf de recunoscută valoare (1843—1922). (Nota trad.) 446 manieră amaloagă aceleia în care s-a produs uitarea, de exemplu, în cazul Signorelli; sau, cu alte cuvinte, tulburarea poate fi consecutivă unor influențe exterioare cuvântului, frazei, ansamblului discursului, puțind fi ocazionat de elemente pe care nu avem deloc intenția să le enunțăm și a căror acțiune se manifestă in conștiință prin perturbarea menționată. Ceea ce este comun acestor două categorii, este simultaneitatea excitației celor două elemente. Ele diferă, însă, unul de altul, după cum elementul perturbator se găsește în interiorul sau exteriorul cuvîn-tului, al frazei sau al discursului pe care îl pronunțăm. Diferențierea nu pare suficientă și se pare că nu este locul să se țină cont de ea cu scopul de a face anumite deducții din simptomatologia lapsusurilor. Este totuși evident că singure cazurile din prima categorie ne autorizează să tragem concluzia existenței unui mecanism care, conexind între ele sunete și cuvinte, face posibilă acțiunea perturbatoare a unora asupra celorlalte ; aceasta este, ca să zicem așa, concluzia care se degajă din studiul pur lingvistic al lapsusurilor. Dar în cazurile în care tulburarea este ocazionată de un element exterior frazei sau discursului pe punctul de a fi pronunțat, este vorba înainte de toate de a căuta acest element și problema care se pune atunci este de a ști dacă mecanismul unei astfel de tulburări ne poate, de asemenea, dezvălui eventualele legi ale formării limbajului. Ar fi nedrept să spunem că M er i n g e r și M a y cr n-au văzut posibilitatea tulburărilor vorbirii ca urmare a „influențelor psihice complexe'1, prin elemente exteriore cuvântului, propoziției sau discursului a căror pronunțare se intenționează. Ei nu puteau să nu vadă că teoria care atribuie sunetelor o valoare psihică inegală nu se aplică, la drept vorbind, dccit pentru explicarea tulburărilor tonale, ca și a anticipărilor și acțiunilor retroactive. Dar acolo unde perturbările cuvintelor nu se reduc la tulburări tonale (cum este, de exemplu,. cazul de substituiri .și contaminări de cuvinte), au căutat și ei, de asemenea, fără idei preconcepute, cauza lapsusului în afara relației intenționale, ilustrînd această situație prin frumoase exemple. Citez : (P. 62). „Ru. face referire în intimitatea sa la procedee pe care le califică drept „porcării" (Schweinereien). El . caută însă să șe exprime sub o formă atenuată și începe așa : „Dann sind aber Tatsachen zum Varschwein gekommen". Pe cînd el voise să spună : „Dann sind aber Tatsachen zum Vorschein gekommen" (Dar atunci au ieșit la iveală faptele...). Mayer și cu mine eram de față și Ru. confirmă că pronunțînd această ultimă frază s-a gîndit la cuvîntul „porcării". Asemănarea care există între cuvintele „Vorschein" și „Schweinereien" explică îndeajuns acțiunea unuia asupra celuilalt și deformarea pe care a suferit-o cel dintîi". (P. 73). „Ca și în cazul contaminărilor, ba, probabil, într-o și mai mare măsură, imaginile verbale „flotante" sau „nomade" joacă în substituții un rol important. Cu toate că sint situate sub pragul conștiinței, ele sînt suficient de aproape de acesta spre a putea acționa eficient ; pătrunzând într-o frază datorită asemănării lor cu un element oarecare al acesteia, ele determină o deviație sau se interferează cu o succesiune de cuvinte. Imaginile verbale „flotante" sau „nomade' reprezintă adesea, 447 cum am spus-o, resturile încă fierbinți ale discursului recent terminat (acțiune retroactivă)". (P. 97). „O deviație în vorbire ca urmare a unei similitudini este făcută cu putință de existența, sub pragul conștiinței, a unui cuvint analog, care nu era destinat pronunțării. Așa se întîmplă în substituții. Sper că o verificare ulterioară nu va putea decît să confirme regulile pe care le-am formulat. Dar pentru aceasta este necesar ca, atunci cînd cineva vorbește, să avem bine precizat ceea ce gîndește el vorbind3). Iată, în legătură cu aceasta, un caz instructiv. Directorul Li., vorbind despre o femeie și voind să spună că i-ar fi frică de dînsa („sie wurde mir Furcht einîagen), întrebuințează în locul cuvântului einjagen pe acela de einîagen, care are cu totul alt înțeles. Această substituire a literei l în locul literei j îmi părea inexplicabilă. Mi-am permis să-i atrag atenția d. Li. asupra acestei erori, și el mi-a răspuns îndată : „Greșeala mea provine de acolo că, vorbind, eu gîndeam : nu voi fi în stare etc...“ (...ich wâre nicht in der Lage...). „Alt caz. îl întreb pe R.v.S. care este starea calului său bolnav. El răspunde : „Ja, das draut... dauert vielleicht noch eînen Monat" (Asta poate va mai dura încă o lună). Cuvîntul „draut" cu r, mi se pare inexplicabil, litera r din cuvîntul corect dauert nefiind în stare să producă un astfel de efect. Atrag atenția lui R.v.S. asupra acestui fapt, și el îmi explică de îndată că, pe cînd vorbea, gîndea : „Das is eine traurige Geschichte" (E o poveste tristă). Se gîndise, deci, la două răspunsuri care au fuzionat într-unul singur prin intermediul a două cuvinte (draut provenind din aglutinarea cuviințelor dauert și traurig)“. Prin teoria imaginilor verbale „nomade", situate sub pragul conștiinței și nedestinate să fie formulate în cuvinte și prin sublinierea necesității de a se căuta tot ceea ce gîndește subiectul atunci cînd vorbește, concepția lui Meringer și Mayer se apropie în mod surprinzător, după cum este lesne de văzut, de concepția noastră psihanalitică. Și noi cercetăm materialele inconștiente, și chiar în același fel, cu singura deosebire că noi facem un ocol mai mare, neajungînd la descoperirea elementului perturbator decît după traversarea unui lanț de asociații complexe, pornind de la ideile care îi apar subiectului în minte atunci cîtnd îl interogăm. Mă opresc un moment asupra unei alte particularități interesante, pe care dealtfel o probează și exemplele lui Meringer, După acest autor, ceea ce permite unui cuvint, pe care nu avem intenția să-l pronunțăm, să se impună conștiinței printr-o deformare, o formație mixtă, o formație de compromis (contaminarea), este asemănarea cu un cuvînt din faza pe care sîntem pe punctul de a-1 articula : lagen — jagen ; dauert — traurig ; Vorschein — Schwein. Or, în cartea mea Interpretarea viselor4), am arătat tocmai partea care revine travaliului de condensare în formarea a ceea ce numim conținutul manifest al viselor, plecînd de la ideile latente ale acestora. O asemănare, între lucrurile sau reprezentările verbale între două elemente 3) Sublinierea mea. 4) Die Traumdeutung, Leipzig und Wien, 1900, 7. Aufl. 1922 (Notă trad.). 448 ale materialului inconștient, alcătuiește pretextul pentru formarea unei a treia reprezentări, mixtă sau de compromis, care înlocuiește în conținutul, visului cele două elemente din care se compune și care, ca urmare a acestei origini, adesea se prezintă lipsită de proprietăți contradictorii. Apariția de substituții și de contaminări în lapsusuri ar constitui, ca să zicem așa, începutul acestui travaliu de condensare care joacă un rol atît de important în elaborarea viselor. într-un articol destinat marelui public (Neue Freie Presse, 23 august 1900), „Cum se comite un lapsus", Meringer reliefează semnificația practică pe care o posedă în anumite cazuri substituțiile de cuvinte, mai cu seamă acelea în car® un cuvînt este înlocuit de un altul cu sens opus. „Ne mai amintim încă felul în care președintele Camerei deputaților austrieci a deschis, într-o zi, ședința: „Domnilor, a spus el, constat prezența atîtor deputați și declar, prin urmare, ședința închisă". Ilaritatea generală pe care a provocat-o această declarație făcu ca el să-și observe imediat eroarea și s-o corecteze. Explicația cea mai plauzibilă a acestui caz ar fi următoarea : în forul său interior, președintele dorea să poată închide în definitiv această ședință de la care el nu aștepta nimic bun ; astfel ideea corespunzătoare acestei dorințe, așa cum se întîmplă adesea, și-a găsit o expresie cel puțin parțială în declarația sa, făcîndu-1 să spună „închisă" în loc de „deschisă", adică exact contrariu] a ceea ce îi stătea în intenție. Numeroase observații mi-au arătat că această înlocuire a unui cuvînt prin contrariul său este un fenomen foarte frecvent. Strîns asociate în conștiința noastră verbală, situate în regiuni foarte învecinate, cuvintele opuse se evocă reciproc cu o mare ușurință". Nu este tot atît de ușor să se arate în toate cazurile (cum o face Meringer în cazul președintelui), că lapsusul care consistă dintr-o înlocuire .a unui cuvînt prin antonimul său, rezultă dintr-o opoziție interioară față de sensul frazei pe care voim sau trebuie s-o pronunțăm. Noi am găsit un mecanism analog, analizînd exemplul aliquis, unde opoziția interioară se manifestă prin uitarea unui nume și nu prin înlocuirea acestuia prin antonimul său. Cu toate acestea vom observa, spre a explica această diferență, că nu există un cuvînt cu care aliquis să prezinte același raport de opoziție ca acela care există între „a deschide" și „a închide", iar noi vom adăuga că cuvîntul „a deschide" este atît de comun încît uitarea sa constituie, fără îndoială, un fapt excepțional. Dacă ultimele exemple ale lui Meringer și Mayer relevă că tulburările de limbaj, cunoscute sub numele de lapsusuri, pot fi provocate fie prin sunetele sau cuvintele (care acționează pe calea anticipării sau retroactiv) din chiar fraza pe care voim s-o articulăm, fie prin cuvinte care nu fac parte din această frază, exterioare ei și a căror capacitate stimulatorie nu se dezvăluie decît prin formarea lapsusurilor, noi ne propunem să vedem acum dacă există între aceste două categorii de lapsusuri o demarcație netă și tranșantă și, în caz afirmativ, care sînt semnele care ne permit să spunem, într-un caz dat, dacă el face parte din una sau alta din aceste categorii. In lucrarea sa asupra Psihologiei popoarelor5), Wundt, încercînd să degajeze legile dezvoltării limbajului, se ocupă și de lapsusuri, în legătură cu care el formulează cîteva consi- 6) VOlkerpsyfilologie, I. Bând, 1 Teii, pp. 371 și urm., 1900. 449 29 — C. 238 derații de care se cuvine să ținem seama. După Wundt, ceea ce apare cu regularitate în lapsusuri și în fenomenele similare, sînt anumite influențe psihice. „Ne găsim în primul rînd în prezența unei condiții pozitive, care constă în producerea liberă și spontană de asociații tonale și verbale provocate de către sunetele enunțate. Pe lingă această condiție pozitivă, există o condiție negativă, care constă în suprimarea sau slăbirea controlului voinței și atenției, acționînd ea însăși ca o funcțiune volitivă. Acest joc de asociații se poate manifesta în mai multe moduri, un sunet poate fi enunțat prin anticipație sau să reproducă sunetele care l-au precedat ; un sunet pe eare-1 pronunțăm în mod obișnuit se poate intercala între alte sunete ; sau, în sfîrșit, cuvinte cu totul străine frazei, dar prezentînd raporturi de asociație cu sunetele pe care vrem să le articulăm, pot exercita o acțiune perturbatoare asupra acestora din urmă. Oricare ar fi, însă, modalitatea care intervine, singura deosebire constatată privește direcția și, în orice caz, amplitudinea asociațiilor care se produc, dar nicidecum caracterul lor general. în anumite cazuri, dovedim chiar o mare dificultate în determinarea categoriei în care trebuie să așezăm o tulburare dată și ne întrebăm dacă nu ar fi mai conform cu adevărul să atribuim această tulburare acțiunii simultane și combinate a mai multor cauze, după principiul cauzelor complexe" (pp. 380 și 381). Aceste observații ale lui Wundt mi se par cu totul justificate și instructive. Ar fi însă cazul, după părerea mea, să se insiste mai mult decît a făcut-o Wundt asupra faptului că factorul pozitiv, care favorizează lapsusul, adică libera derulare a asociațiilor, și factorul negativ, adică relaxarea acțiunii inhibitorii a atenției, acționează aproape întotdeauna simultan, în așa fel încît acești doi factori reprezintă două condiții, la fel de indispensabile, ale unuia și aceluiași proces. Tocmai în urma slăbirii acțiunii inhibitive a atenției, sau spre a ne exprima mai exact, datorită acestei slăbiri, are loc libera desfășurare a asociațiilor. Printre -exemplele de lapsusuri colecționate de mine însumi, nu găsesc nici unul în care tulburarea de limbaj să se lase redusă exclusiv la ceea ce Wundt denumește „acțiune prin contactul de sunete verbale11. Aproape întotdeauna eu găsesc, în afară de acțiunea prin contact, o acțiune perturbatoare care își are izvorul în afara discursului pe care vrem să-l pronunțăm, iar acest element perturbator este constituit fie de o singură idee, rămasă inconștientă, dar care se manifestă prin lapsus și care cel mai adesea nu poate fi adusă în conștiință decât în urma unei analize aprofundate, fie de un mobil psihic mai general care se opune întregului ansamblu al discursului. 1) Amuzat de vulgara grimasă pe care o face fiica mea mușcînd un măr, vreau să-i citez versurile de mai jos : Der Affe gar possierlich ist, Zumal wenn er vom Apfel frisst6 7) Eu însă, încep așa : Der Âpfe... Aceasta apare ca o contaminare între Affe și Apfel (formația de compromis), sau o putem considera și ca o 6) Sublinierea mea. 7) Maimuța este tare caraghioasă, / Mai ales cînd mușcă dintr-un măr. (Nota trad.) 450 anticipație a cuvîntului Apfel, care trebuie să urmeze după aceea. Dar situația exactă ar fi mai curînd următoarea : deja începusem, pentru prima oară, acest citat, fără a comite lapsusul. N-am comis lapsusul decît reluînd citatul, obligat la aceasta fiind de fiica mea, căreia mă adresam și care, ocupată cu altceva, nu mă auzise. Repetarea, ca și nerăbdarea pe care o aveam de a termina acest citat, trebuie desigur trecute printre cauzele lapsusului meu, care se prezintă ca un lapsus prin condensare. 2) Fiica mea îmi spune : „Vreau să-i scriu doamnei Schresinger". Or, doamna respectivă se numește Schlesinger. Acest lapsus ține cu siguranță de (tendința pe care o avem de a facilita pe cit posibil articularea, iar în acest caz particular litera l din numele Schlesinger trebuie să fi fost greu de pronunțat după literele r din cuvintele precedente (schReibe deR fRau). Dar trebuie să precizez că fiica mea a comis acest lapsus la cîteva clipe după ce eu am pronunțat „Apfe“ în loc de „Affe“. Or, lapsusurile sînt contagioase în cel mai înalt grad, ca dealtfel și uitările de nume, în legătură cu care Meringer și Mayer au notat această particularitate. Nu aș putea da nici o explicație acestei contagiuni psihice. 3) „Mă închid ca un briceag", voia să-mi spună o bolnavă, la începutul unei ședințe de tratament. Numai că, în loc de Taschenmesser (= briceag), ea pronunță Tassenmeschsr (vocabulă fără sens), intervertind astfel ordinea sunetelor, ceea ce, la drept vorbind, se poate explica prin dificultățile de articulare pe care le prezintă cuvîntul8). Atrăgîndu-i atenția asupra greșelii comise, ea spune : „Este pentru că și dumneavoastră ați spus mai adineauri Ernscht". într-adevăr, o întîmpinasem cu cuvintele : „Astăzi o vom lua în serios" (= Ernst), deoarece trebuia să fie ultima ședință înainte de vacanță. Voind să glumesc, pronunțasem Ernscht în loc de Ernst. în cursul ședinței bolnava comite noi lapsusuri și, în cele din urmă, am observat că ea nu se mai mărginește să mă imite, ci are motivele ei să întârzie în inconștient, nu atrasă de cuvîntul, ci de numele „Ernst" (Emest). 9 *) 4) „Am un guturai atît de grozav, că nu pot respira pe nas", voia să spună aceeași bolnavă. Dar în loc de a spune corect : „durch die Nașe atmen" (a respira pe nas), ea comite lapsus : „durch die Ase natmen". Ea găsește imediat explicația acestui lapsus : „Iau zilnic tramvaiul din Hasenauerstrasse, iar azi dimineață, așteptând vehiculul, 8) în felul „Wiener Weiber Wascherirmen waschen weisse Wăsche" ( = spălătoresele vieneze spală rufe albe) — „Fischflosse" (aripioară de pește) și altor asemenea fraze sau cuvinte compuse care pun la încercare capacitatea de articulare corectă (Paranteză introdusă de S. Freud). Există și în limba română expresii de același gen, cum este de pildă ..capra crapă piatra-n patru" și altele care, pentru disciplinarea pronunției, îndeplinesc adesea rolul pietricelelor pe care și le punea sub limbă Demostene, pe malul mării, în vederea exercițiilor sale logopedice. (Nota trad.) ®) Cum m-am putut convinge mai tîrziu, ea se găsea în mod special sub influența unor idei inconștiente despre graviditate și măsurile de prevenire a acestei eventualități. _ Prin cuvintele : „Mă închid ca un briceag11, pe care le spusese în mod conștient, ca pe o plîngere, ea voia să descrie postura copilului în uter. Cuvîntul „Ernst11, folosit de mine, i-a amintit numele lui S. Emest, de la o cunoscută casă de comerț de pe Kărtnerstrasse, care vinde prezervative anticoncepționale. 451 am gîndit că, dacă aș fi franțuzoaică, aș pronunța Asenauerstrasse (fără h), deoarece francezii nu-1 pronunță niciodată pe h la început de cuvînt“. îmi vorbește de toți francezii pe care i-a cunoscut și, după multe ocoli-lișuri, își amintește’că la vîrsta de 14 ani jucase rolul Picardei din piesa „Kurmărker und Picarde", cu care prilej vorbise o geimană stricată. Toată această serie de amintiri a fost declanșată de găzduirea cu totul ocazională, în casă, a unui parizian. Intervertirea sunetelor apare, prin urmare, ca un efect al perturbării produse de o idee inconștientă care face parte dintr-o structură absolut străină. i0) 5) întru totul analog este mecanismul lapsusului la o altă pacientă, care voind să reproducă o foarte îndepărtată amintire din copilărie, se găsește deodată lovită de amnezie. îi este cu neputință să-și amintească ce parte a corpului i-a fost pîngărită de atingerea unei mîini nerușinate și senzuale. După cîtva timp, fiind în vizită la o prietenă, ele vorbesc despre vilegiatură. La o întrebare privind poziția topografică a casei lui M.,_ea răspunde : pe coapsa muntelui (Berglende), în loc de : pe versantul muntelui (Berglehne). 6) O altă pacientă a mea, pe care la terminarea ședinței, o întreb cum o mai duce unchiul ei, răspunde : „Nu știu, pentru că acum nu-1 mai văd decît in flagranti". A doua zi îmi spuse : „Mi-e cu adevărat rușine de a vă fi dat ieri un răspuns atît de stupid. Cu siguranță că trebuie să mă luați drept o persoană lipsită de orice cultură, care confundă în mod obișnuit expresiile străine. Am voit să spun en passant" (= în treacăt). Nu știam încă din ce motive întrebuințase ea expresia in flagranti, în loc de en passant. Dar, în cursul aceleiași ședințe, continuarea conversației începute în ajun i-a trezit amintirea unui eveniment în care era vorba îndeosebi de cineva care fusese prins in flagranti (în flagrant delict). Deci lapsusul de care se făcuse ea vinovată fusese produs de acțiunea anticipată a acestei amintiri care se afla în stare inconștientă. 7 Analizez o altă bolnavă. La un moment dat sînt obligat să-i spun că datele analizei îmi permit să presupun că, în perioada de care ne ocupam, ‘ei trebuie să-i fi fost rușine de familia sa și că trebuie să-i fi reproșat tatălui lucruri despre care încă nu aveam cunoștință. Ea spune că nu-și amintește nimic despre aceasta și că socotește nejustificate bănuielile mele. Totodată ea introduce neîntîrziat in conversație chestiuni de familie : ,, Trebuie să le dăm dreptate, nu sînt mulți oameni ca dînșii, toți sînt zgîrciți (textual • sie haben alle Geiz),... vreau să zic : toți sînt oameni de duh“ (textual : si haben alle Geist). Prin urmare, aoesta era reproșul pe care ea îl refulase. Adesea se întîmplă că ideea exprimată în lapsus este tocmai aceea pe care voim s-o refulăm (vezi cazul lui Meringer: „zum Vorsclvwein gekommen"). Singura deosebire între cazul citat de mine și acela al lui Meringer este că în acesta din urmă subiectul vrea să refuleze ceva de care este conștient, în timp cs bolnava mea nu are nici o cunoștință despre ceea ce a refulat, cu alte cuvinte ea ignoră atît faptul refulării, cit și faptul refulat. 8) Lapsusul ce urmează poate fi și el explicat printr-o refulare intențională. într-o zi am întîlnit în Dolomiți două doamne costumate în turiste. Aveam de făcut o bucată de drum împreună și vorbeam despre “) „fremden Zusammenhang". (Nota trad.) 452 plăcerile și mizeriile vieții de turist. Una din doamne recunoștea că o zi de turism nu este lipsită de inconveniente. „Adevărat, zice ea, nu-i deloc plăcut cînd ai de mers o zi întreagă în soare și bluza și cămașa îți sînt ude de transpirație..." La ultimele cuvinte ea ezită puțin, apoi reia: „Dar cînd te întorci apoi în pantaloni (textual : nach Hose, în loc de nach Hause = acasă) și in sfîrșit te poți schimba..." Cred că nu trebuie recurs la o lungă analiză pentru a găsi explicația acestui lapsus. în prima sa frază, doamna avusese în mod vădit intenția de a face o enumerare completă : bluză, cămașă, pantaloni. Din motive de conveniență, ea s-a abținut de la menționarea acestei din urmă piese vestimentare, însă în fraza următoare, cu totul independentă de conținutul primei, cuvîntul Hose (pantaloni), care n-a fost pronunțat la timpul său, apare acum în calitate de deformare a cuvîntului Hause. 9) „Dacă vreți să cumpărați covoare, duceți-vă la Kaufmann, pa Matthăusgasse. Cred că pot să vă recomand", îmi spune o doamnă. Eu repet: „Deci la Matthăus... pardon, la Kaufmann“. S-ar părea că pur și simplu din distracție am inversat cele două nume. într-adevăr, vorbele doamnei mi-au distras atenția, îndreptînd-o spre lucruri mai importante decît covoarele. Pe Matthăusgasse se afla casa în care locuia soția mea, pe vremea cînd eram logodiți. Intrarea casei se afla într-o stradă căreia văd că i-am uitat numele, incit sînt silit să fac un ocol spre a mi-1 reaminti. Numele Matthăus, care nai-a reținut luarea aminte, constituie deci pentru minte un nume de substituție pentru numele căutat. El se pretează mai bine pentru acest rol decît numele Kaufmann, deoarece desemnează numai o persoană, pe cînd Kaufmann este, pe lingă nume de persoană, și substantiv comun (negustor). Strada care mă interesează poartă, de asemenea, un nume de persoană : Radetzky. 10) Cazul următor ar putea fi citat mai departe, unde voi discuta despre „erori", însă îl relatez aici pentru că raporturile de sunete, care au determinat înlocuirea cuvintelor, sînt deosebit de clare. O pacientă îmi istorisește visul ei : un copil a hotărit să se sinucidă, lăsîndu-se să fie mușcat de un șarpe. El își aduce la îndeplinire planul și ea îl vede zvîrcolmdu-se, pradă convulsiunilor etc. Acum caută printre evenimentele zilei pe acela care ar putea avea vreo legătură cu acest vis. își amintește a fi asistat cu o seară mai înainte la o conferință populară .asupra primului ajutor dat în cazul mușcăturii de șarpe. Dacă, spunea conferențiarul, un adult și un copil au fost mușcați în același timp, în primul rînd trebuie îngrijită plaga copilului. Ea își amintește și sfaturile date de conferențiar cu privire la tratament. Totul depinde, spunea el, de specia căreia aparține șarpele. Aici o întrerup pe bolnavă : — N-a spus că în părțile noastre sînt forate puține specii veninioase, și n-a arătat care sînt cele mai de temut ? —Da, a vorbit de șarpele cu clopoței (Klapperschlange). Văzîndu-mă că rid, își dă seama că a spus ceva greșit. Dar, în loc de a se corecta, retractează cele spuse. „E adevărat că șarpele acesta nu există la noi în țară. El a vorbit de viperă. Mă întreb ce m-o fi făcut să vorbesc de șarpele cu clopoței". Cred că pricina a fost intervenția ideilor disimulate îndărătul visului. Sinuciderea prin mușcătură de șarpe nu poate fi decît o aluzie la cazul frumoasei Cleopatrâ (în germană Kleopatra). Marea asemănare tonală între cele două cuvinte „KLAPPERschîanpe" și 453 Kleopatra, reprezentarea în cele două cuvinte și în aceeași ordine a sunetelor Kl..,p...r și accentuarea vocalei a în ambele cuvinte, sînt tot atîtea particularități care sar în ochi. Aceste trăsături comune între KLAPPER-schlange și Kleopatra produc la bolnava noastră o îngustare momentană a judecății logice, care o face să povestească ca pe un lucru cu totul normal și natural faptul că conferențiarul a vorbit publicului vienez despre tratamentul în cazul mușcăturii șarpelui cu clopoței. Cu toate acestea, ea știe tot atît de bine ca mine că acest șarpe nu face parte din fauna țării noastre. Nu-i vom reproșa de a fi surghiunit, cu aceeași ușurință, șarpele cu clopoței în Egipt, deoarece cu toții sîntem înclinați să confundăm, să băgăm în același sac tot ce este extraeuropean, exotic, și chiar eu am chibzuit o clipă înainte de a-i aminti bolnavei că șarpele cu clopoței nu putea trăi decît în Lumea Nouă. Continuarea analizei n-a făcut decît să confirme rezultatele de acum expuse. în ajun, pacienta se oprise pentru prima oară în fața grupului statuar .al lui Strasser, care îl reprezintă pe Antoniu și care se află chiar lîngă locuința ei. Acesta a fost cel de al doilea pretext al visului (primul fiind conferințele despre mușcăturile de șarpe). într-o fază ulterioară a visului, ea se vede legănînd în brațe un copil, iar amintirea acestei scene o face să se gîndească la Gretchen. Printre alte idei care îi vin în minte figurează reminescențe referitoare la „Arria și Messalina“. Evocarea în vis a atîtor nume împrumutate din niște piese de teatru ne permit să presupunem că pacienta a trebuit să nutrească în trecut dorința secretă de a se consacra scenei. începutul visului : „Un copil a hotărît să se sinucidă, lăsîndu-se mușcat de un șarpe", nu înseamnă in realitate decît că, fiind copil, ea ambiționase să ajungă într-o zi o mare actriță. Din numele „Messalina", în sfîrșit, se detașează o serie de idei care conduc la conținutul esențial al visului. Anumite evenimente survenite în ultimul timp au făcut-o să se teamă ca nu cumva singurul ei frate să se căsătorească cu o nonariană, deci o mesalliance 14j. 11) Prezentăm acum un exemplu anodin, în care mobilurile 12) lapsusului n-au putut fi îndeajus de clarificate. îl citez, cu toate acestea, datorită evidenței mecanismului care a prezidat producerea acestui lapsus. Un german care călătorea în Italia avea nevoie de o curea cu care să strângă valiza sa cam hîrbuită. El consultă dicționarul și găsi că traducerea italiană a cuvântului „curea" este coreggia. „Voi reține ușor acest cuvînt, își zice el, gîndmdu-mă la pictor" (Corr egg io). El intră într-o prăvălie și ceru o... ribera. Desigur, el n-a reușit să înlocuiască în memoria sa cuvîntul german cu traducerea în italiană, însă eforturile sale n-au fost cu totul zadarnice. El știa că trebuie să se gândească la numele unui pictor italian, spre a-și aminti cuvîntul de care avea nevoie, însă, în loc de a reține numele lui Correggio care seamănă cel mai mult cu cuvîntul coreggia, el a evocat numele lui Ribera, care se apropia de cuvântul german Riemen (curea). Se înțelege de la sine că aș fi putut tot atît de bine să citez acest fapt ca exemplu de simplă uitare a unui nume propriu. Reunind exemple de lapsusuri pentru prima ediție a acestei cărți, eu supuneam analizei toate cazurile, chiar și pe acelea mai puțin semni- If) In limba franceză în original. (Nota trad.) 12) „Motiven1* în original. (Nota trad.) 454 ficative pe care aveam ocazia să le observ. Dar, de atunci încoace, multe altele s-au impus amuzantei munci care constă în colectarea și analiza lapsusurilor, ceea ce mă face să dispun astăzi de un material mult mai abundent. 12) Un tînăr îi spune surorii sale : „Am rupt orice legătură cu familia D. Nici nu-i mai salut". Sora răspunde : „Frumoasă legătură". Ea voise să spună : frumoasă relație — SIPPschaft, dar în lapsusul ei pronunță LIPPschaft, în loc de Liebschaft — legătură. Vorbind de legătură (în mod involuntar), ea a exprimat o aluzie la flirtul pe care fratele ei îl inițiase mai înainte cu o fată din familia D., ca și la zvonurile compromițătoare care curgeau de cîtva timp la adresa acesteia, atribuindu-i-se o legătură. 13) Un tînăr adresează aceste cuvinte unei femei pe care o întîlnește pe stradă : „Wenn Sie gestatten, mein Frăulein, mochte ich Sie geme begleitdigen". El voia să spună : „Dacă îmi permiteți, domnișoară, v-aș însoți bucuros". El a comis, însă, un lapsus prin contracție, combinînd cuvîntul begleiten (a însoți', cu cuvîntul beleidigen (a ofensa, a fi lipsit de respect). Evident, dorința lui era aceea de a o însoți, însă îi era teamă ca oferta sa să n-o jignească. Faptul că aceste două tendințe opuse și-au găsit expresia într-un singur cuvînt, anume în lapsusul citat, dovedește că adevăratele intenții ale tînărului nu erau cu totul curate și că lui-însuși i se păreau a fi ofensatoare pentru femeie. Dar pe cînd încearcă să-și ascundă modul în care el-însuși își judecă oferta, inconștientul său îi joacă festa, trădîndu-i adevăratul plan, ceea ce îi aduce din partea femeii următorul răspuns : „Drept cine mă luați, ca să mă ofensați în halul acesta ?“ (comunicat de O. lîank). 14) Extrag cîteva exemple dintr-un articol publicat de W. Stefeel în Berliner Tageblatt din 4 ianuarie 1904, sub titlul: „Mărturii inconștiente". „Exemplul care urmează descoperă un cotlon dezagreabil din zona ideilor mele inconștiente. Trebuie să spun numaidecît că în calitate de medic eu nu am în vedere niciodată interese pecuniare ci, în mod cu totul firesc, interesul bolnavului. Mă găsesc la o bolnavă căreia îi dau îngrijiri spre a o ajuta să se pună pe picioare, în urma unei boli foarte grave de care abia se vindecă. Am petrecut lingă ea zile și nopți extrem de chinuitoare. Sînt fericit că o găsesc mai bine și îi descriu bucuriile sejurului pe care ea îl va face la Abbazia, adăugind : „Dacă, cum nădăjduiesc, nu veți părăsi curînd patul". Spunînd acestea, eu am expri-primat în mod vădit dorința inconștientă de a o putea îngriji mai multă vreme pe această bolnavă, dorință care este complet străină conștiinței mele din stare de veghe și care, dacă s-ar prezenta aici, ar fi reprimată cu indignare". 15) Alt exemplu (W. Stekel) : „Soția mea voia să angajeze o franțuzoaică pentru după-amiaza și, după ce s-a pus de acord cu ea în ce privește condițiile, vrea să-i rețină, certificatele. Franțuzoaica o roagă să i le restituie, pretextind : Je cherche encore pour Ies apres-midi, pardon, pour Ies avant-midis 13). Evident, ea avea intenția să se adreseze în altă parte, sperînd să obțină condiții mai bune ; ceea ce, dealtfel, a și făcut". u) In limba franceză în original. (Nota trad.) 455 16) (Dr. S t e k e 1) : „Trebuie să-i fac unei doamne o mustrare severă, și soțul ei, la rugămintea căruia fac aceasta, stă și trage cu urechea îndărătul ușii. La sfîrșitul predicii mele, care făcuse o impresie evidentă, spun : „Sărut mina, stimate domn Aceasta m-a dat în vileag că cuvintele fuseseră adresate domnului, că de dragul lui vorbisem eu", 17) Dr. Stekel povestește că avea la un moment dat în tratament doi pacienți din Triest, pe care întotdeauna îi saluta pe unul cu numele celuilalt. „Bună ziua, domnul Peloni", îi spunea el lui Ascoli ; „Bună ziua, domnule Ascoli", i se adresează lui Peloni. La început n-a atribuit această confuzie unui motiv profund, nevăzînd în ea decît efectul anumitor asemănări între cei doi domni. I-a fost însă ușor să se convingă că această confuzie de nume exprima un soi de lăudăroșenie, el voind să arate fiecăruia din pacienții săi italieni că nu este singurul care a făcut drumul de la Triest la Viena, spre a primi îngrijirile lui, ale doctorului Stekel. 18) în cursul unei furtunoase adunări generale, dr. Stekel propune : „Să abordăm acum cel de al patrulea punct al ordinei de zi“. Cel puțin asta voia să spună, însă, antrenat, de atmosfera combativă a reuniunii, în locul cuvîntului „să abordăm" (schreiten) el întrebuințează cuvîn-tul „să combatem" (streiten). 19) Un profesor spune în lecția sa inaugurală : „Nu sînt dispus să apreciez meritele eminentului meu predecesor". El voia să spună : „Nu mă socot ca avînd destulă autoritate...", geeignet, în loc de geneigt. 20) Dr. Stekel îi spune unei doamne pe care o crede atinsă de boala lui Basedow : „Sînteți cu o gușă (Kropf) mai înaltă decît sora dumneavoastră". El voia să spună : „Sînteți cu un cap (Kopf) mai înaltă decît sora dumneavoastră", 21) Tot dr. Stekel povestește: cineva vorbește de prietenia dintre doi indivizi și vrea să dea la iveală că unul dintre ei este evreu. Așadar spune : „Ei trăiau laolaltă precum Castor și Poilak" (în ioc de Poîlux; Poilak este un patronimic evreiesc destul de răspîndit). N-a fost un joc de cuvinte din partea autorului acestei fraze ; el nu observă lapsusul său decît cînd acesta fu relevat de auditoriul său. 22) Cîteodată lapsusul ține locul unei lungi explicații. O tînără femeie, foarte energică și autoritară, îmi vorbește de soțul ei bolnav, care a consultat un medic în legătură cu regimul ce trebuie respectat. Și ea adaugă : „Medicul i-a spus că nu trebuie să urmeze un regim special, că poate mînca și bea ce vreau" (în loc de ce vrea). Următoarele două exemple, pe care le împrumut de la D r. T h. R e i k (Internat. Zeitschr. f. Psychoanal., IU, 1915), se referă la situații în care lapsusurile, se produc- ușor, deoarece în astfel de situații lucrurile reprimate depășesc pe cele ce pot fi spuse. 23) Un domn exprimă condoleanțe unei tinere femei care tocmai și-a pierdut soțul, voind să adauge : „Consolarea dumneavoastră va fi să vă puteți consacra în întregime copiilor". Dai' pronunțînd fraza, el înlocuise în mod inconștient cuvîntul „consacra (widmen) cu cuvîntul widwen, prin analogie cu cuvîntul Witwe (văduvă). în acest fel el și-a trădat ideea reprimată, care se referea la o consolare de alt gen : o vă- 456 duvă (Witwe) tînără și frumoasă nu va întîrzia să cunoască. plăcerile sexuale din nou. 24) Același domn se întreține cu aceeași doamnă la o serată dată de niște amici comuni, vorbind despre preparativele ce se fac ia Berlin în vederea sărbătoririi Paștelui. El întreabă : „Ați văzut expoziția casei Wertheim ? E foarte bine decoltată'1. El admirase încă de la începutul seratei decolteul frumoasei femei, însă nu îndrăznise să-și exprime admirația. Și iată că ideea refulată a răzbătut, totuși, făcîndu-1 să spună, în legătură cu o expoziție de mărfuri, că era decoltată, pe cînd el pur și simplu o găsea foarte decorativă. Este de la sine înțeles că cuvîntul expoziție capătă, în cazul acestui lapsus, un dublu sens. 25) Aceeași situație se exprimă într-o observație căreia, d r. H a n n s S a c h încearcă să-i dea o explicație cit mai completă posibil. „Vorbindu-mi de un domn care face parte dintre cunoștințele noastre comune, o doamnă îmi povestește că ultima oară cînd l-a văzut, era la fel de elegant ca întotdeauna, însă că ea remarcase mai ales superbii lui pantofi (HALBschuhe) maron,— Unde l-ați văzut? am întrebat-o. — Suna la ușa mea și l-am văzut prin jaluzelele lăsate. Dar nici nu i-am deschis, nici alt semn de viață n-am dat, pentru că nu voiam să știe că abia mă întorsesem în oraș. Ascultînd-o, mi-am spus că ea îmi as-cunde ceva (probabil că nu era nici singură, nici într-o toaletă potrivită pentru primirea de vizite), și am întrebat-o puțin ironic : — Deci prin jaluzelele lăsate i-ați putut admira papucii (HAUSschuhe)... pardon, pantofii (HALBschuhe) ?. In cuvîntul HAUSschuhe se exprimă ideea refulată referitoare' la rochia de interior (HAUSfcZeid) pe care, după bănuiala mea, ea trebuie s-o fi purtat în momentul în care domnul în chestiune suna la ușă. Și am mai spus HAUSschuhe, în loc de HALBschuhe, deoarece cuvîntul Halb (jumătate) trebuia să figureze în răspunsul pe care intenționam să-l dau, dar pe care l-am reprimat: — Nu-mi spuneți decît adevărul pe jumătate, că erați numai pe jumătate îmbrăcată. în afară de aceasta, lapsusul a fost favorizat de faptul că, puțin mai înainte, vorbisem despre viața conjugală a acelui domn, de „fericirea sa domes-tică“ (hăusliches —■ de la Haus), ceea ce, dealtfel, a centrat discuția pe persoana sa. în fine, trebuie să recunosc că dacă l-am lăsat pe acest bărbat elegant să staționeze pe stradă în papuci (HAUSschuhe), a fost și nițică gelozie la mijloc, căci eu-însumi port pantofi (HALBschuhe) maron care, deși cumpărați recent, sînt departe de a fi „superbi". Războaiele generează o mulțime de lapsusuri, a căror înțelegere nu prezintă, altminteri, nici o dificultate. 26) „La ce armă face feciorul dumneavoastră", întreabă cineva pe o doamnă. Aceasta vrea să răspundă : „în bateria 42 mortiere" (Morser), însă ea comite un lapsus și spune asasini (Morder), în loc de mortiere (Morser). 27) Locotenentul Henrik Haiman scrie de pe front14) : „Sînt smuls de la lectura unei cărți captivante, pentru a-1 înlocui cîteva clipe pe telefonistul-cercetaș. La proba de transmisie făcută de stația de tir, răspund : „Control exact. Repaus". Reglementar ar fi trebuit să răs- 14) Internat. Zeitschr. }. Psychoanal., IV, 1916/17. 457 pund ; „Control exact. Terminat1'. Greșeala mea se explică prin nemulțumirea de a fi fost deranjat de la lectura mea“. 28) Un sergent-major recomandă oamenilor săi să dea familiilor lor adresele exacte, pentru ca să nu se piardă coletele. Dar în loc să spună „colete11 (GEPÂCKstiicfce), el spune GESPECKstiicke, de la cuvîntul Speck = slănină. 29) Iată un exemplu de lapsus deosebit de frumos și de semnificativ, date fiind împrejurările destul de triste în care s-a produs și care îl explică. îl datorez amabilei comunicări făcută de Dr. L. Czeszer, care a făcut observația și l-a supus unei analize aprofundate în cursul șederii sale în Elveția neutră, în timpul războiului. Transcriu această observație, făcînd cîteva abrevieri neesențiale. „îmi permit să vă comunic un lapsus comis de domnul profesor M. N. în cursul uneia din conferințele sale asupra psihologiei sentimentelor, pe ic&re la ținut-o la O. în perioada ultimului semestru, in vairâ. Mai întîi trebuie să vă spun că aceste oonferințe au loc în aula Universității, în fața unui numeros public alcătuit din prizonierii de război francezi, internați în acest oraș, și din studenți, în majoritatea lor originari din Elveția romandă și foarte favorabili Antantei. Ca și în Franța, cuvîn-tul boche este folosit la O. pentru a-i desemna în general și exclusiv pe germani. La manifestările oficiale, însă, la conferințe etc., funcționarii superiori, profesorii și alte persoane responsabile se străduiesc, din motive de neutralitate, să evite cuvîntul fatal. Or, profesorul N. tocmai vorbea de importanța practică a afectelor și își propunea să citeze un exemplu destinat să arate modul în care un sentiment poate fi folosit în așa fel incit să facă plăcută o muncă fizică lipsită prin ea însăși de orice interes, sporindu-i astfel intensitatea. El povesti prin urmare, firește în limba franceză, istoria unui institutor german (istorie pe care ziarele locale o reproduseseră după un ziar german) oare îi punea pe elevii săi să lucreze într-o grădină și care, pentru a le stimula aelul și ardoarea in muncă, îi povățuia să-și închipuie că fiecare bulgăre de pămînt pe care-1 fărîmițau reprezenta o căpățînă de francez, In alocuțiunea sa, N. se abținea, firește, de a se servi de cuvîntul boche ori de cîte ori trebuia să-i pomenească pe germani. Ajuns însă la punctul culminant al parabolei sale, el reproduse astfel vorbele institutorului : Imaginez vous, qu’en chaque moche vous ecrasez le crane ă-un Fran-cais,s). Așadar, moche, în loc de motte. Nu se vede oare limpede cit de mult s-a supravegheat acest savant corect spre a nu ceda în fața obișnuinței Și poate și a tentației de a lansa de la o catedră universitară cuvîntul injurios, a cărui întrebuințare fusese interzisă chiar și prin-itr-un decret federal ? Și chiar în clipa în care, pentru ultima oară, el ocolise primejdia, pronunțind absolut corect cuvintele „inslituteur alle-mand“, tocmai în momentul în care, scoțînd un suspin de ușurare, ajungea la sfîrșitul acestui examen al său — tocmai atunci vocabula penibil refulată s-a agățat, cu ajutorul unei asemănări de ton, de cuvîntul lo) „Inchipuiți-vă că în fiecare moche striviți căpățînă unui francez" (in limba franceză în textul iui Freud). Cuvîntul moche, care în franceză înseamnă ,,urît“, „dezagreabil", a rezultat de fapt din interferența cuvintelor br.che (= neamț) și motte (= bulgăre, mușuroi). (Nota trad.) 458 motte, și nenorocirea s-a produs ! Teama de a comite o gafă politică, poate și dezamăgirea de a nu putea pronunța euvîntul uzual, așteptat de toată lumea, ca și nemulțumirea republicanului și democratului convins, față de orice eonstrîngere care se opune liberei exprimări a opiniilor, s-au conjugat, deci, spre a tulbura intenția inițială, care fusese de a reproduce exemplul în limitele corectitudinii. Autorul are conștiința acestei pulsiuni perturbatoare și ne este permis să presupunem că el se gîndise la ea imediat înainte de lapsus. Profesorul N. n-a observat lapsusul său, cel puțin nu l-a corectat, tocmai fiindcă acesta se produce cel mai adesea în chip automat. în schimb auditorii, în majoritatea lor francezi, au întîmpinat lapsusul cu o adevărată satisfacție, ca pe un joc de cuvinte premeditat. Cît despre mine, am urmărit cu o adîncă emoție acest proces, în aparență inofensiv. Căci dacă, pentru motive lesne de înțeles, aș fi fost obligat să mă abțin de la orice studiu psihanalitic, încă aș fi văzut în acest lapsus o probă izbitoare despre exactitatea teoriei dumneavoastră cu privire la determinismul actelor ratate și profundele analogii între lapsus și euvîntul de spirit". 30) Tot apăsătoarelor și dureroaselor impresii de război se datorează originea lapsusului următor, pe care mi-1 împărtășește un ofițer american întors la vatră, locotenentul T. : „Pe cînd eram prizonier de război în Italia, am fost cazați, vreo două sute de ofițeri, într-o vilă foarte modestă. în timpul șederii noastre în acea vilă, unul dintre camarazii noștri muri de gripă. Firește, această întîmplare a produs asupra noastră o impresie profundă, deoarece condițiile în care ne găseam, absența oricărei asistențe medicale, lipsurile și rezistența noastră scăzută făceau propagarea bolii mai mult decît probabilă. După ce am pus cadavrul în sicriu, l-am așezat într-un ungher al pivniței acelei case. Seara, pe cînd făceam, împreună cu unul din prietenii mei, un rond în jurul casei, ne-a venit ideea să revedem cadavrul. Cum eu mergeam înainte, m-am găsit, încă de la intrarea în pivniță. în fața unei priveliști care m-a zguduit, căci nu mă așteptam ca sicriul să fie atît de aproape de intrare și să văd la o distanță atît de mică fața mortului pe care tremurai flăcărilor luminărilor noastre parcă o înviaseră. Ne-am continuat rondul sub impresia acestei vedenii. Intr-un loc de unde privirile noastre zăreau parcul scăldat în lumina lunii, o pajiște luminată ca ziua în amiaza mare și, mai încolo, mici nori vaporoși, reprezentarea pe care mi-a sugerat-o această întreagă atmosferă s-a concretizat în imaginea unui cor de iele care dansau la liziera unei păduri de chiparoși, în marginea pajiștei. In după-amiaza zilei următoare am condus pe sărmanul camarad la locul său de veci. Traseul care despărțea închisoarea noastră de cimitirul din mica localitate vecină a fost pentru noi un dureros și umilitor calvar. Adolescenți gălăgioși, o populație ironică și batjocoritoare, scandalagii grosolani profitară de prilej spre a-și manifesta cu privire la noi sentimentele în care se amestecau curiozitatea și ura. Conștiința neputinței mele în fața acestei umilințe, pe care în alte împrejurări n-aș fi răbdat-o, oroarea în fața acestei grosolănii exprimată cu atîta cinism, m-au copleșit de amărăciune și m-au aruncat într-o stane de deprimare care dură pînă seara. La aceeași oră ca și în ajun, cu același tovarăș, am pornit din nou pe drumul prunduit care făcea înconjurul vilei noastre. 459 Treeînd pe dinaintea zăbrelelor pivniței unde noi depuseserăm în ajun cadavrul camaradului nostru, mi-am adus aminte de impresia pe care o resimțisem la vederea obrazului său luminat de flacăra luminărilor. Iar în locul de unde am zărit din nou parcul întins sub clarul de lună, m-am oprit și i-am spus tovarășului meu : „Aici ne-am putea așeza pe iarbă și să cîntăm o serenadă11. Insă pronunțînd această frază comisesem două lapsusuri : Grab (mormînt), în loc de Gras (iarbă) și sinken (a coborî), în loc de singen (a cînta). Fraza mea, avea, deci, sensul următor : „Aici ne-am putea așeza pe mormînt și să coborîm o serenadă". Numai după ce am comis cel de al doilea lapsus, am înțeles eu ce spusesem. Cit despre primul, l-am corectat fără a sesiza sensul greșelii mele. Am chibzuit o clipă și, reunind cele două lapsusuri, am recompus frazia : „a coborî în mormînt11 (ins Grab sinken). Și iată că o serie de imagini încep să-mi defileze cu o iuțeală vertiginoasă prin fața ochilor : ielele dansînd și planînd în clarul de lună ; camaradul stînd in coșciug ; el, viu ; diverse scene de la înmormântare ; senzațiile de dezgust și de mîhnire pe care le-am trăit ; amintirea anumitor convorbiri legate de posibilitatea izbucnirii unei epidemii ; îngrijorarea manifestată de anumiți ofițeri. Mai tîrziu, mi-am amintit că în ziua aceea era aniversarea morții tatălui meu, fapt care m-a mirat tare, dat fiind că am o foarte slabă memorie a datelor. După ce am reflectat, totul mi se păru clar. Aceleași condiții exterioare în cele două seri consecutive, aceeași luminăție, același loc și același tovarăș. Mi-aduc aminte de sentimentul de neliniște pe care l-am trăit cînd se vorbea de o eventuală extindere a gripei și de asemenea, de acel comandament interior care- îmi interzicea să cedez în fața fricii. Juxtapoz.iția cuvintelor „wir kdnnten ins Grab sinken11 (am putea cobori în mormînt), mi-a dezvăluit, de asemenea, semnificația sa, și în același timp am fost sigur că numai după ce mi-am corectat primul lapsus (Grab — mormînt, în Gras — iarbă), corectare căreia la început nu i-am dat nici o însemnătate, l-am comis pe al doilea (spunînd sinken, în loc de singen), spre a permite complexului refulat să se exprime. Adaug că aveam pe vremea aceea visuri îngrozitoare, în care o rudă foarte apropiată îmi apăruse, în mai multe rînduri, ca fiind grav bolnavă, și chiar moartă într-un rînd. Cu puțin înainte de a fi fost făcut prizonier, aflasem că gripa făcuse ravagii în țara locuită de acea rudă — căreia, dealtfel, eu îi adusesem la cunoștință temerile mele foarte acute. La mai .multe luni după întîm-plările pe care le povestesc, am primit știrea că ea sucombase din cauza epidemiei, cu cincisprezece zile înaintea evenimentelor relatate de mine11. 31) Lapsusul prezentat în continuare ilustrează într-un mod frapant unul dintre acele dureroase conflicte atît de frecvente în cariera medicului. Un om, după toate aparențele bolnav incurabil, dar a cărui boală nu era diagnosticată cu certitudine, vine la Viena să-și caute sănătatea și roagă pe unul din prietenii săi din copilărie, devenit medic celebru, să se ocupe de cazul său — ceea ce prietenul primi în cele din urmă, cu toate că fără tragere de inimă. El îl sfătui pe bolnav să se interneze într-o casă de sănătate, recomandîndu.-i sanatoriul „Hera11. — Dar această casă de sănătate are o destinație specială (maternitate), obiectă bolnavul. — A, nu, răspunde cu vivacitate medicul, în această casă poate muri (UMbringen)... vreau să zic poate intra (UNTERbrinpen) orice bol- 460 nav. Apoi el încercă să atenueze efectul lapsusului său. — Acuma să nu crezi că am în privința ta intenții dușmănoase. Un sfert de oră după aceea, el îi spuse infirmierei care-1 conducea spre ieșire : — Nu găsesc nimic și nu cred că are boala presupusă. Dar dacă o are, după părerea mea nu rămîne decît să i se administreze o doză importantă de morfină, și cu asta basta. Or, în realitate, prietenul său îi pusese în vedere să-i scurteze suferințele cu un medicament oarecare, de îndată ce va fi do-bîndit certitudinea că situația era fără ieșire. Așadar, medicul în realitate se angajase (cu o anumită condiție) să aducă moartea prietenului său. 32) Nu pot rezista tentației de a cita un exemplu de lapsus deosebit de instructiv, cu toate că, după relatarea celui care mi l-a descris, are o vechime de vreo 20 de ani. O doamnă declară într-o zi, la o reuniune (iar tonul declarației sale dezvăluie la dînsa o anumită stare de excitație și influența anumitor tendințe ascunse) : — Da, pentru a place bărbaților, o femeie trebuie să fie frumoasă ; cazul bărbatului este mai simplu : lui îi ajunge să aibă cinci membre normale ! Acest exemplu ne dezvăluie mecanismul ascuns, intim al unui lapsus prin condensare sau prin contaminare. Pare, la prima vedere, că această expresie rezultă din fuziunea a două propoziții : (a) lui îi ajunge să aibă patru membre normale lui ii ajunge să aibă cinci simțuri intacte Tot astfel, se poate admite că elementul normal este comun celor două intenții verbale, care ar fi următoarele : (b) lui îi ajunge să aibă membrele normale și de a le menține normale pe toate cinci16). Nimic nu ne împiedică să admitem că aceste două fraze au contribuit la introducerea, în propoziția rostită de doamnă, mai întîi a unui număr în general, apoi a numărului misterios cinci, în locul aceluia, mai simplu și mai firesc în aparență, de patru. Această fuziune nu s-ar fi produs dacă numărul cinci nu ar fi avut, în fraza care i-a scăpat ca lapsus, semnificația sa proprie, aceea a unui adevăr cinic, pe care o femeie nu-1 poate rosti decît într-o formă deghizată. Atragem, în fine, atenția asupra faptului că, așa cum a fost rostită, această frază constituie tot atît de bine o excelentă vorbă de duh, ca și un lapsus amuzant. Totul depinde de intenția, conștientă sau inconștientă, cu care această femeie a pronunțat fraza. Or, comportamentul el excludea orice intenție conștientă și, deci, nu era vorba de o vorbă de duh ! 33) Asemănarea între un lapsus și un joc de cuvinte poate merge foarte departe, ca în cazul comunicat de O. R a n k, în care persoana care a comis lapsusul sfîrșește prin a rîde ca de un adevărat calambur (Internat. Zeitschr. f. Psychoanal., I, 1913) : „Un bărbat căsătorit de curînd și căruia soția, foarte grijulie să-și conserve prospețimea și ■ aparențele de fată tînără, îi refuza raporturile sexuale prea frecvente, îmi povestește următoarea întîmplare, care i-a distrat mult, atît pe el cit și pe soția lui : în dimineața de după o noapte 1G) Textul în 1. germană : (a) wenn er seine vier geraden Glieder hat wenn er seine fiinf Sinne beisammer. hat. (b) wenn er nur seine geraden Glieder hat alle fiinf gerade sein lassen. (Nota trad.) 461 în care el abrogase regimul de abstinență impus de soția sa, el se bărbierește în dormitorul lor comun, servindu-se, cum o făcuse de multe ori pînă atunci, de puful de pudră de pe noptiera soției care încă ședea în pat. Aceasta, foarte atentă cu tenul ei, îi interzisese adesea să folosească puful ei de pudră, deci i-a spus contrariată : „Iar mă pudrezi cu puful tău*. Văzînd că soțul ei izbucnește în rîs, observă că a comis un lapsus (ea voise să spună : „Iar te pudrezi cu puful meu") și se puse pe rîs la rîndu-i (în jargonul vienez pudern — a pudra — semnifică actul sexual; cît despre puf de pudră, semnificația sa simbolică legată de falus, este, în acest caz, în afară de orice îndoială)". 34) Intenția unei vorbe de duh poate fi relevată și în felul următor (A. J. S t o r f e r) : Doamnei B., care suferea de o boală de evidentă origine psihică, i s-a recomandat în repetate rînduri să-l consulte pe psihanalistul X. Ea obiecta că un asemenea tratament nu este cîtuși de puțin indicat, medicul orientînd totul în mod fals spre problema sexuală. In sfîrșit, într-o zi, ea fu gata să urmeze sfatul și întrebă : „Bun, atunci, pe cînd îmi este prescris acest Dr. X. ?“. Afinitatea existentă între lapsus și jocul de cuvinte se manifestă și în faptul că lapsusul nu este în general altceva decît o abreviere. 35) O fată, absolvind studiile secundare, s-a înscris, cum era la modă, la facultatea de medicină. După cîteva semestre ea a renunțat la medicină și s-a apucat de chimie. După cîțiva ani ea afirma despre această schimbare: .,,Disecția, în general, nu mă înspăimînta, însă într-o zi în care a trebuit să smulg unghiile de la degetele unui cadavru, m-am dezgustat de întreaga chimie11. 36) Adaug însă un caz de lapsus, a cărui interpretare nu prezintă nici o dificultate. „Un profesor de anatomie încearcă să facă o descriere cît mai clar posibil a cavității nazale care, se știe, constituie un capitol foarte dificil al anatomiei craniului. Intrebînd dacă toți auditorii au înțeles corect explicațiile sale, el a primit drept răspuns un da unanim. La acest da profesorul, cunoscut a fi un personaj extrem de infatuat, a răspuns : „Nu prea îmi vine să cred, deoarece persoanele care își fac o idee corectă despre structura cavității nazale, chiar într-un oraș ca Viena, pot fi numărate pe un deget... pardon, voiam să zic pe degetele unei mîini". 37) Același anatomist spune altă dată : „In ceea ce privește organele genitale ale femeii, în ciuda numeroaselor tentații (Versuchungen)..., pardon, în ciuda numeroaselor cercetări (Versuche)...". 38) Datorez doctorului A1 f. R o b i t s e k, din Viena, aceste două exemple de lapsus, pe care el le-a găsit la un vechi autor francez (Brantome, 1527—1614 : Vies des dames galantes. Discours second.) Transcriu aceste două cazuri în textul lor original: „Si ay-je cogneu une tres belle et honneste dame de par le monde, qui, devisant avec un honneste gentilhomme de la cour des affaires de la guerre durant ces civiles, elle luy dit : „J’ay ouy dire que le roy a faiet rompre tous Ies c... de ce pays-lă11. Elle voulait dire Ies ponts. Pensez que, venant de coucher d’avec son viary, ou songeant ă son amant, elle avoit encor ce nom frais en la bouche ; et le gentilhomme s’en eschauffer en amours d’elle pour ce mota. 462 „Une autre dame que j’ay cogneue, entretenant une autre grand dame plus qu’elle, et luy louant et exaltant ses beautez, elle luy dit apres : „Non, madame, ce que je vous en dis : ce n’est point pour vous adulterer ; voulant dire adulater, comme elle le. rhabilla ainsi : pensez qu’elle sageoit ă adulterer" .H). 39) Firește, există și exemple modeme de formare a unor expresii cu dublu sens : Doamna F. povestește în legătură cu prima sa oră de clasă, o lecție de limbă : „Este cu totul interesant, profesorul fiind un tînăr simpatic, englez. Imediat la prima oră el mi-a dat de înțeles prin bluză ( = durch die Bluse) (ea se corectă : prin flori = durch die Blume) că el mai bucuros ar putea să-mi dea lecții între patru ochi" (Storîer). In procedeul psihoterapeutic pe care îl utilizez, pentru a slăbi șj suprima simptomele nevrotice, adesea simt constrîns să caut în părerile și ideile, în aparență accidentale, exprimate de bolnav, un conținut care, deși încearcă să se disimuleze, nu se trădează totuși mai puțin, fără știrea pacientului și sub formele cele mai diverse. Lapsusul ne aduce adesea, din acest punct de vedere, serviciile cele mai prețioase, după cum m-am putut convinge prin exemple instructive și, în multe privințe, foarte bizare. Cutare bolnav vorbește, de exemplu, de mătușa sa, pe care el o numește fără nici o ezitare și fără a-și observa lapsusul, „mama mea“ ; cutare femeie vorbește de soțul ei, numindu-1 „frate". In mintea acestor bolnavi, mătușa și mama, soțul și fratele sînt astfel „identificați", legați priretr-o asociație grație căreia ei se evocă reciproc, ceea ce înseamnă că bolnavul îi consideră reprezentanți ai aceluiași tip. Sau : un tînăr de 20 die ani mi se prezintă la consultație, declarîndu-mi : „Sînt tatăl lui N. N., pe care l-ați îngrijit dvs... Pardon, vreau să spun că sînt fratele său; el e mai mare cu patru ani decît mine". înțeleg că prin acest lapsus el vrea să spună că, întocmai ca fratele său, el este bolnav din vina tatălui și că, întocmai ca și fratele său, el a venit să-și caute de sănătate, însă că cel mai urgent este cazul tatălui său. Alteori, o combinație de cuvinte necunoscută, o expresie in aparență forțată, ajung spre a revela acțiunea unei idei refulate asupra vorbirii bolnavului, dictate de mobiluri cu totul diferite. Astfel că în tulburările vorbirii, serioase sau nu, însă care pot fi trecute în categoria „lapsusurilor", apare influența nu a contactului exercitat de sunetele verbale, unele asupra altora, ci a unor idei exterioare intenției care dictează discursul, descoperirea acestor idei fiind suficientă pentru a explica greșelile săvîrșite. Desigur că nu contest acțiunea modificatoare pe care sunetele o pot avea unele asupra celorlalte, dar legile care guvernează f7> Traducem cu aproximație aceste texte „de epocă" : „Așa, cunoscui o prea belă și onorabilă damă mondenă, care, stînd de taclale cu-n onorabil gentilom aî curții despre chestii de război și civile, i-a zis : „Am auzit afirraîndu-se că regele a rupt toate_ c... din acea țară". Ea voise să zică podurile. Gîndiți-vă numai că, tocmai culcîndu-se cu soțul sau umblîndu-i mintea la amant, ea avea încă proaspăt pe buze acel cuvînt ; iar gentilomul se aprindea de amor pentru dinsa din pricina acelei vorbe". — „O altă damă ce am cunoscut, conversînd cu altă damă mai de vază ca ea și lăudîndu-i și ridicindu-i în slăvi farmecele, i-a spus după toate astea : „Nu, doamnă, v-o declar sincer, nu-i deloc ca să vă adulterei ; voind să spună adulez, după cum s-a corijat; se vede că se gîndea la falsitatea spuselor sale". (In limba franceză adulterer — a falsifica, a altera). (Nota trad.) 463 această acțiune nu-mi par îndeajuns de eficiente spre a tulbura, prin ele însele, enunțarea corectă a discursului. în cazurile pe care am putut să le studiez și să le analizez în adîncime, aceste legi nu exprimă decît un mecanism preexistent de care se servește un mobil psihic exterior discursului, dai- care nicidecum nu se alătură raporturilor existente între acest mobil și discursul pronunțat. Intr-un mare număr de substituții, lapsusul face abstracție totală de aceste legi ale relațiilor tonale. Asupra acestui punct sînt în întregime de acord cu W u n d t, care de asemenea consideră condițiile lapsusului ca fiind foarte complexe și depășind cu mult simplele efecte de contact exercitate de sunete unele asupra altora. Dar cu toate că socot certe aceste „influențe psihice mai îndepărtate'^ spre a mă servi de expresia lui Wundt, nu văd nici un inconvenient în a admite că condițiile lapsusului, așa cum au fost ele formulate de către Meringer și Mayer, se găsesc ușor realizate cînd se vorbește repede și cînd atenția este mai mult sau mai puțin distrasă. în unele dintre exemplele citate de acești autori, condițiile par totuși să fi fost mai complicate. Reiau exemplul pe care l-am mai dat : Es war mir auf der Schwest... Brust so schwer 18). Recunosc prea bine că în această frază silaba schwe a luat locul silabei Bru. Dar, oare, numai de asta este vorba ? Nu este cîtuși de puțin nevoie să se insiste asupra faptului că alte motive și alte relații au putut determina această substituție. Atrag atenția îndeosebi asupra asociației Schwester — Bruder (soră — frate) sau, în plus, asupra asociației Brust der Schwester (pieptul surorii), care ne călăuzesc spre alte sfere, de idei. Tocmai acest element auxiliar care lucrează în culise conferă inofensivei silabe schwe puterea de a se manifesta în calitate de lapsus. în ceea ce privește alte lapsusuri, se poate admite că la obîrșia lor se află o similitudine tonală cu cuvinte și sensuri obscene. Deformarea și desfigurarea intențională a cuvintelor și frazelor, pe care oamenii rău crescuți o îndrăgesc atît de mult, nu vizează în fond decît utilizarea unui pretext anodin în scopul de a evoca lucruri interzise, iar acest joc este atît de răspîndit incit nu ar fi de mirare ca deformările respective să sfîrșească prin a se produce fără știrea subiecților și în afară de intenția lor 19). — „Ich fordere Sie auf, auf das Wohl unseres Chefs au/zustossen“ is) „Aveam o greutate atît de mare pe piept**. Schwest reprezintă lapsusul, silaba Schwe substituindu-se silabei Bru. Această „neoformație** lingvistică, este, astfel, parazitară (Nota trad.) 19) La una dintre bolnavele mele mania lapsusului, ca simptom, căpătase proporții atît de mari incit ajunsese la delectarea infantilă de a spune a urina pentru a ruina. Referindu-se la trucurile lapsusurilor în ce privește utilizarea liberă a cuvintelor și expresiilor licențioase, Karl Abraham stabilește o legătură, între observațiile făcute în domeniul actelor ratate și „tendința de supracompen-sare“ (Intern. Zeitschr. f. Psychoanalyse, VIII, 1922). O pacientă a sa căpătase obișnuința să pronunțe Angora în loc de Angina, pentru că lupta cu tentația de a rosti „vagin** în loc de „angină**. Astfel de lapsusuri survin și datorită faptului că se instalează o tendință de prevenire a deformărilor, iar K. Abraham remarcă pe bună dreptate o analogie între asemenea incidente și simptomele caracteristice? nevrozei obsesionale. 464 (Vă invit să rîgîiți întru prosperitatea șefului nostru), în loc de : „auf das Wohl unseres Chefs anstossen" (să bem pentru prosperitatea șefului nostru). Nu este exagerat să vedem în acest lapsus o parodie involuntară, reflectare a unei parodii intenționale. Dacă aș fi șeful la adresa căruia oratorul a pronunțat această frază cu lapsusul ei, aș recunoaște că romanii procedau înțelept permițînd soldaților împăratului triumfător să-și exprime în cîntece satirice nemulțumirea pe care o puteau avea cu privire la persoana sa. Meringer povestește că într-o zi s-a adresat unei persoane care, în calitatea sa de cel mai în vîrstă membru al societății, purta titlul onorific, și totuși familiar, de „Senexl" sau „altes Senexl" 20), spunîndu-i : „Prost21), senex aitesl !“. El se îngrozi observînd lapsusul său (p. 50). Vom înțelege emoția sa, dacă ne gîndim cît de mult seamănă cuvîntul „Aitesl" cu injuria „alter Esel“ 22). Lipsa de respect față de cei mai în vîrstă (în cazul copiilor, față de tată) atrage pedepse grave. Sper că cititorii nu vor considera ca fiind lipsite de orice valoare distincțiile stabilite de mine cu privire la interpretarea lapsusurilor, cu toate că aceste distincții nu sînt susceptibile de o demonstrație riguroasă, și că ei vor ține socoteală de exemplele pe care le-am adunat și le-am analizat. Dacă continui să cred că lapsusurile, chiar și cele mâi simple în aparență, într-o zi vor putea fi reduse la tulburări care își au sursa într-o idee pe jumătate refulată, exterioară frazei sau discursului pe care le pronunțăm, sînt încurajat în această direcție de o remarcă interesantă făcută de Meringer însuși. Este ciudat, spune acest autor, că nimeni nu vrea să recunoască a fi comis un lapsus. Există oameni rezonabili și onești, care se simt ofensați dacă li se atrage atenția că s-au făcut vino-vați de o greșeală de acest gen. Nu cred că acest fapt ar putea fi generalizat în măsura în care o face Meringer, care folosește cuvîntul „nimeni". Dar semnele de emoție pe care cineva le denotă cînd i se dovedește că a comis un lapsus și care sînt foarte înrudite cu rușinea, aceste semne sînt pline de semnificație. Ele sînt de aceeași natură ca și nemulțumirea pe care o trăim cînd nu putem găsi un nume uitat, ca uimirea pe care ne-o pricinuiește o amintire aparent insignifiantă ; în toate aceste cazuri tulburarea se datorează în mod verosimil intervenției unui motiv inconștient. Deformarea numelor exprimă disprețul, cînd ea este intențională, și ar trebui să i se atribuie aceeași semnificație într-o întreagă serie de cazuri în care ea apare ca un lapsus accidental. Persoana care, după M a y e r, spune prima oară „Freuder" pentru F r e u d , deoarece cu cîteva clipe mai înainte pronunțase numele lui „Breuer" (p. 38) și care altădată vorbea de metoda „Freuer-Breud", în loc de „Freud-Breuer“ (p. 28), era un coleg pe care metoda mea nu-1 incinta. Voi cita mai 2tl) „Senexl", de la cuv. lat. senex = bătrîn ; alt, alte, altes — bătrân ; „altes Senexl" = bătrîn venerabil; locuțiune împrumutată din argoul studenților germani din acel timp. (Nota trad.) 21) „Prost" sau „Prosit" = Noroc! Vivat! Să-ți fie de bine! (Nota trad.) 22) „alter Esel“ — măgar bătrîn, (Nota trad.): 465 30 — c. 23S departe, în legătură cu erorile de scriere, un alt caz de deformare de nume, pasibil de aceeași explicație în acest caz intervine, în calitate de factor perturbator, un element de critică, pe care o putem lăsa însă de-o parte, deoarece nu corespuride intenției celui care vorbește, în chiar momentul în care el vorbește. în schimb, substituția unui nume prin altul, atribuirea pentru sine a umui nume străin, identificarea prin intermediul lapsusului, înseamnă cu siguranță uzurparea unui lucru demn de onoare, fapt despre care, dintr-un motiv sau altul, cel vinovat nu are cunoștință în momentul respectiv. S. Ferenczi povestește un fapt de acest gen, încă de pe timpul cînd era școlar : „Pe cînd eram elev în clasa întîi a liceului, a trebuit să recit (pentru prima oară în viața mea) în fața publicului (adică în fața întregii clase) o poezie. M-am pregătit foarte bine și am fost cu totul mirat să-i aud pe colegii mei izbucnind în rîs încă de la primele cuvinte pe care le-'am rostit. Profesorul se grăbi să-mi arate pricina acestei primiri ciudate : reprodusesem foarte corect titlul poeziei „Din depărtare", dar în loc de a da numele exact al autorului, îl dădusem pe al meu '&), pe cînd numele autorului era Sandor PetSfi. Similitudinea prenumelor (și pe mine mă “) Putem nota, de asemenea, că cel mai adesea aristocrații deformează numele medicilor pe care îi consultă, de unde se poate conchide că au pentru aceștia prea puțină stimă, în ciuda curtoaziei cu care, de ochii lumii, obișnuiesc să-i trateze. Citez aici cîteva excelente observații asupra uitării de nume, pe care le iau de la profesorul E. Jones (atunci la Toronto), care a tratat în englfeză subiectul care ne interesează aici (Psychopathology of Everyday Life", American Journ. of Psychology Oct. 1911) : „Puțini oameni își pot reprima o expresie de nemulțumire din momentul în care iau aminte că cineva a uitat numele lor, mai ales cînd puteau spera sau se puteau aștepta ca persoana în chestiune să-l rețină. Fără a reflecta, ei își spun numaidecât că această persoană n-ar fi comis, desigur, această uitare, dacă purtătorul numelui i-ar fi lăsat o impresie mai mult sau mai puțin puternică, numele fiind considerat ca un element esențial al personalității-Pe de altă parte, nu este nimic mai măgulitor decit să te auzi strigat pe nume de o personalitate din partea căreia nu te-ai fi așteptat la așa ceva. Napoleon, care trecea drept maestru în arta de a trata oamenii, în timpul nefericitei campanii din 1814 a făcut dovada unei uluitoare memorii a numelor. Găsindu-se în orașul Graonne, el își aminti a-1 fi cunoscut, cu 20 de ani în urmă, pe primarul orașului, De Bussy, intr-un anumit regiment. Urmarea a fost că De Bussy, beat de încîntare, a intrat în serviciul său cu un devotament fără margini. De asemenea, nu există un mijloc mai sigur de a înjosi un om decît să te prefaci că i-ai uitat numele ; arătăm astfel că acest om ne este indiferent în așa grad încît nu merită nici măcar osteneala să-i reținem numele. Acest fapt joacă, dealtfel, un anumit rol în literatură. Astfel, în Fum de Turgheniev, citim : „Găsiți Badenul întotdeauna amuzant, domnule... Litvinov ?“ Ratmirov avea obiceiul să pronunțe numele de Litvinov cu o oarecare șovăială, ca și cum ar fi avut dificultăți de memorie. Prin aceasta, ca și prin felul semeț in care își scotea pălăria cînd îl intîlnea pe Litvinov, el voia să-l rănească pe acesta în orgoliul său. Intr-un pasaj dintr-un alt roman, Părinți și copii, același autor scrie : „Guvernatorul îl pofti pe Kisarov24) și pe Bazarov la bal și repetă această invitație cîteva clipe mai tîrziu, cu aerul de a-î considera frați și numindu-i și pe unul și pe celălalt Kisarov". Aici uitarea invitației anterioare, confuzia de nume și imposibilitatea de a-i distinge unul de altul pe eei doi tineri constituie o acumulare de vexații. Deformarea unui nume are aceeași semnificație ca și uitarea, ea constituind primul pas spre aceasta din urmă. M) Eroare de tipar în textul german, eroul din romanul lui Turgheniev nu-mindu-se de fapt Arkadi Nikolaevici Kirsanov. (Nota trad.) K) Sandor Ferenczi. (Nota trad.) 466 cheamă Sandor) a favorizat, desigur, confuzia, însă cauza adevărată rezida cu siguranță în faptul că pe atunci eu mă identificam, în gîndurile mele tainice, cu celebrul autor al acestui poem. Chiar și în mod conștient, eu nutream pentru dînsul o dragoste și o stimă care mergeau pînâ la adorație. Firește, acest nenorocit complex bazat pe ambiția mea este răspunzător de actul meu ratat". Un alt caz de identificare prin adoptarea numelui altei persoane mi-a fost povestit de un tînăr medic care, timid și respectuos, s-a prezentat celebrului Virchow astfel: ..Doctorul Virchow". Surprins, profesorul s-a întors și a întrebat : „Ia te uită, te numești și dumneata Virchow ?“ Nu știu cum și-a explicat lapsusul acest tînăr ambițios, dacă va fi ieșit din încurcătură spunînd că în prezența acestui mare nume el s-a simțit atît de mic încît și l-a uitat pe al său, sau dacă va fi avut curajul să mărturisească că spera ea într-o zi să devină la fel de vestit ca Virchow și dacă îl va fi rugat pe d. Consilier Intim să nu-1 trateze cu prea mult dispreț : fapt este că unul dintre aceste motive (și poate amîn-două la un loc) a provocat greșeala pe care tînărul a săvîrșit-o, prezen-tîndu-se. Din motive personale, sînt obligat să nu fiu prea categoric în interpretarea cazului următor. In cursul Congresului Internațional ținut la Amsterdam în 1907, concepția despre isterie formulată de mine a constituit obiectul unor vii discuții. Unul dintre adversarii mei cei mai înverșunați s-a lăsat în așa măsură antrenat de fervoarea atacurilor încît, sub-stituindu-mi-se, în mai multe rînduri a vorbit în numele meu. El spunea bunăoară : „Se știe că Breuer și cu mine am arătat...", pe cînd el voia să spună „Breuer și Freud". Nu este nici o similitudine între numele adversarului meu și acela al meu. Acest exemplu, printre multe altele de acest gen, de lapsus prin substituție de nume, arată că lapsusul nu are nevoie de facilitarea oferită de asemănarea tonală și că el se poate produce datorită unor raporturi ascunse, de natură pur psihică. în alte cazuri, cu mult mai semnificative, tocmai spiritul autocritic, opoziția intimă împotriva a ceea ce ne propunem să spunem determină înlocuirea enunțului voit prin contrariul său. Se constată atunci cu uimire că enunțul unei afirmații, al unei asigurări, al unui protest, intră în contradicție cu intenția reală și că lapsusul dâ la iveală o profundă lipsă de sinceritate Lapsusul devine aici un mijloc de expresie mimică. Dealtfel, el servește adesea la exprimarea a ceea ce nu voiam să spunem, la trădarea de sine. Acesta este, de exemplu, cazul acelui bărbat care, disprețuind raporturile sexuale zise „normale", a spus, in cursul unei conversații în care era vorba de o fată cunoscută pentru cochetăria ei : „Dacă ar fi cu mine, aș dezvăța-o repede să coeteze". Nu este greu de văzut că cuvântul koettieren (cuvînt inexistent), întrebuințat în locul cuvântului kokettieren (a cocheta), nu este decît reflexul deformat al cuvântului koitieren (de la coit) care, din străfundul inconștientului, a determinat acest lapsus. Iată și alt caz : „Aveam un unchi care nu voia Tocmai punîndu-i în gură un lapsus de acest gen, B. Anzengruber vestejește în „G’wissenswurm" pe moștenitorul ipocrit, care nu așteaptă decît moartea celui pe care trebuie să-l moștenească. 467 să-l vedem cu lunile. Aflăm că s-a mutat în alt apartament și profităm de această ocazie spre a-i face, în sfîrșit, o vizită. El pare mulțumit că ne vede și, cînd ne luăm rămas bum de la dînsul, ne spune cu afecțiune : „Sper ca de acum încolo să vă văd mai rar decît înainte". Printr-o coincidență favorabilă, materialul limbajului poate, în diferite ocazii, să determine lapsusuri care să ne zguduie ca niște revelații neașteptate sau să producă efecte comice ca niște vorbe de duh excelente. Așa este, de exemplu, cazul observat și comunicat de Dr. R e i 11 e r : „Pălăria dumneavoastră cea nouă este încîntătoare, spune o doamnă alteia, cu un ton admirativ ; chiar dumneavoastră ați ornat-o atît de pretențios ?“ (aufgepatzt în loc de aufgeputzt, garnisit). Elogiile pe care doamna voia să le adreseze prietenei sale trebuiră să rămînă aici, deoarece critica pe care ea a formulat-o în forul ei interior, găsind garnitura pălăriei (Hutau/PUTZ) pretențioasă (ein© PATZerei), s-a manifestat din plin în neplăcutul lapsus, pentru ca cele cîteva fraze de admirație convențională să mai pară sincere". Mai puțin severă, dar de asemenea evidentă intenția critică din exemplul ee urmează : „O doamnă este în vizită la o prietenă, care în cele din urmă o obosește cu pălăvrăgeala ei fără capăt și insuportabilă. Ea reușește să întrerupă conversația și să-și ia rămas bun, cînd amica ei, care o însoțise în antecameră, o oprește din nou și reîncepe s-o năucească cu un val de vorbe, pe care cealaltă este nevoită să le asculte, cu mina pe clanța ușii. în sfîrșit ea izbutește s-o întrerupă cu această întrebare : „Ești acasă în antecameră (Vorzimmer) ?“. Surprinderea prietenei îi atrage atenția asupra lapsusului. Obosită de lunga staționare în anticameră, ea voia să termine cu trăncăneala, întrebînd : „Ești acasă dimineața (Vormittag) și tră-dîndu-și astfel nerăbdarea pe care i-o provoca această nouă zăbavă". Exemplul următor, comunicat de Dr. M a x Graf, atestă lipsa de sînge-rece și stăpînire de sine : „în cursul unei adunări generale a asociației de ziariști Concordia, un tînăr societar strîmtorat pronunță un violent discurs de opoziție, lăsînd să-i scape, în mînia sa, următoarele cuvinte : „Domnilor membri ai avansurilor (VORSCHUSSmifgiieder)" 27_). El voia să spună : Domnilor membri ai biroului (VORstandsmitglieder) sau ai comitetului (Aus-SCUCSSmitglieder); și unii și alții aveau, intr-adevăr, dreptul de a acorda avansuri, iar tînărul orator tocmai le adresase o cerere de împrumut". Am văzut în exemplul Vorschwein, că lapsusul se produce ușor cînd ne silim să reprimăm cuvinte injurioase. EI constituie atunci un soi de derivație. Iată un exemplu : Un fotograf ce se jurase ca, în relațiile sale cu amploaiații stângaci, să evite termenii împrumutați din zoologie, spune unui ucenic care, voind să golească un vas mare, plin, varsă pe jos jumătate din conținutul său : „Ar fi trebuit, omule, să începi prin a scoate cu un vas mai întîi ceva din acest lichid". Numai că, în loc de a folosi cuvîntul corect : schopsen (a transvaza), i-a scăpat cuvîntul schăfsen (de la Schaț — oaie). Și nu mult după aceea spuse uneia dintre salariatele sade care, din nebăgare de seamă, deteriorase o duzină de plăci destul de scumpe : „S-ar 27) Vorschuss = avans (în bani), împrumut. (Nota trad.) 468 zice că ai coamele fripte (Horn verbrannt)“. El voia să spună : „mîinile fripte" (Hand verbrannt). în exemplul următor apare un excelent caz de mărturisire involuntară prin lapsus. Anumite circumstanțe legate de acest caz justifică reproducerea sa completă după comunicarea publicată de A. A. Brill în Zentralbl. j. Psychoanalyse (anul II, 1) 28). „Mă plimb într-o seară cu Dr. Frink, discutînd despre treburile Societății Psihanalitice din New York. îl întîlnim pe un coleg, dr. R., pe care nu l-am văzut de ani de zile și a cărui viață privată îmi este complet necunoscută. Și unul și altul sintem bucuroși de întîlnire și, la propunerea sa, mergem într-o cafenea unde petrecem două ceasuri într-o conversație animată. R. părea să fie la curent cu viața mea, căci, după introducerea de rigoare, mă întreabă despre copilul meu și adaugă că adesea are știri despre mine din partea unui prieten comun, și că se interesează de activitatea mea încă de cînd a fost pus la curent în legătură cu lucrările mele, prin presa medicală. Cînd îl întreb dacă este căsătorit, el răspunde negativ și adaugă : „De ce ai vrea ca un bărbat ca mine să se însoare ?“. în momentul în care părăsim cafeneaua, el mi se adresează brusc : „Aș dori să știu ce ai face într-un caz ca acesta : cunosc o infirmieră care este implicată, în calitate de complice, într-un proces de divorț. Femeia a intentat proces soțului ei, a denunțat complicitatea infirmierei, și el a obținut divorțul" 29). Aici eu îl întrerup : „Vrei să spui că ea a obținut divorțul". El replică îndată : „Firește, ea a obținut divorțul", și apoi îmi povestește că procesul și scandalul provocat de acesta au zguduit-o atît de puternic pe infirmieră încît ea a început să bea, nervii ei sînt complet zdruncinați etc., iar dînsul îmi cer© un sfat în legătură cu felul în care ar putea-o trata. De îndată ce am observat eroarea sa, l-am rugat să mi-o explice, dar am primit răspunsurile obișnuite, pline de surprindere : n-avem cu toții dreptul de a greși ? în definitiv nu-i decît un accident și e de prisos să-i cauți semnificația etc. Ripostez spunîndu-i că fiecare lapsus are cauzele și rațiunile sale și că aș fi tentat să cred că el însuși este eroul istoriei pe care mi-o povestise, dacă nu mi-ar fi spus mai înainte că nu este căsătorit ; căci lapsusul s-ar explica prin dorința de a vedea procesul terminat în avantajul său și nu în favoarea soției, spre a nu avea să-i plătească pensie alimentară și a se putea recăsători la New York. El înlătură cu obstinație bănuielile mele, dar în același timp manifestă o reacție afectivă exagerată, dă semne de excitație evidentă și sfîrșește prin a izbucni în rîs. Cînd îl invit să-mi spună adevărul, în interesul explicației științifice, primesc răspunsul următor : „Dacă nu vrei să auzi din gura mea o minciună, trebuie să crezi în celibatul meu și să te convingi că explicația ta psihanalitică este total falsă". Apoi el adaugă că oameni ca mine, care se leagă de amănuntele cele mai neînsemnate, sînt pur și simplu primejdioși. După care își amintește de o întîlnire și își ia rămas bun de la noi. Cu toate acestea noi, Dr. Frink și cu mine, eram convinși de exactitatea explicației mele. 28) Atribuit, din eroare, lui E. Jones. -*) „După legile noastre (americane), divorțul nu se pronunță decît dacă se dovedește că una din părți a adus prejudicii căsătoriei, iar sentința este dată în favoarea victimei". 469 M-am hotărît, însă, să obțin proba și contraproba, luînd informații de aiurea. Citeva zile mai tîrziu, m-am dus în vizită la un vecin, un vechi amic^al Dr-lui R,, care mi-a confirmat punct cu punct explicația. Procesul avusese loc cu cîteva săptămîni mai înainte, infirmiera fiind citată ca complice. Dr. R. este acum convins de exactitatea mecanismelor freu-diene“. Mărturisirea involuntară se vede, fără îndoială, și în cazul următor comunicat de O. R a n k : .„Un tată, care nu este cîtuși de puțin patriot și cane ar dori să-șj crească copiii fără a le cultiva sentimentul patriotic, pe care el îl socoate superfluu, iși reprobă fiii care luaseră parte la o manifestație patriotică ; cum aceștia invocă exemplul unchiului lor, tatăl țipă : „Unchiul vostru este ultimul om pe care ar trebui să-l imitați, el e un idiot". Văzînd uimirea copiilor săi, pe care tonul acesta îi surprinde, tatăl observă că a comis un lapsus și spune, scuzîndu-se : „Firește, am vrut să zic patriot". J. Stărcke raportează un caz de lapsus în care autorul (o doamnă recunoaște ea însăși o mărturisire involuntară ; Stărcke își completează relatarea cu o remarcă excelentă, cu toate că aceasta depășește limitele unei simple interpretări (op. cit.). „O dentistă îi promite surorii sale s-o examineze într-o zi, spre a vedea dacă fețele laterale ale celor doi molari mari sînt in contact (adică dacă nu există între ei un interval unde s-ar putea depune resturi alimentare). Gum, însă, dentistă își tot amină promisiunea, sora sa spune glumind : „Ba își tratează acum o colegă, cit despre soră-sa, mereu o face să aștepte". în sfîrșit, dentistă se hotărăște să efectueze examenul promis, găsește într-adevăr o mică scobitură la unul dintre molari și spune : „Nu credeam că dintele e așa de stricat, credeam numai că nu plătește... (kein Kontant hăttest), vreau să spun că nu face contact (kein Kontakt hăttest). „Vezi bine — i-a replicat rîzînd sora sa — că numai din avariție m-ai făcut să aștept mai mult decît clientele tale plătitoare !?“. i„îmi permit, desigur, nu să adaug cele cîteva fantezii ale mele la acelea ale lor și nici să trag vreo concluzie de aici, ci să aduc la înțelegerea acestor erori de vorbire fluxul ideilor mele, anume că aceste două tinere femei agreabile și spirituale sînt necăsătorite și prea puțin frecventate de bărbați, încît mă întreb : ar avea ele o mai strînsă legătură (Kontakt) cu tinerii, dacă ar avea mai mulți bani gheață ? (Kontant], ’M) Iată un alt lapsus căruia i se poate atribui semnificația unei mărturisiri involuntare. Relatez cazul după T h. R e i k (op. cit.) : ,,O tînără fată trebuia să se logodească cu un tînăr pe care nu-1 simpatiza. Spre a produce o apropiere între tineri, părinții organizează o întrevedere pe seama eventualilor logodnici. Tînăra fată are destul tact și stăpînire de sine ca să nu-i arate pretendentului, care se poartă foarte galant cu ea, sentimentele prea puțin favorabile pe care acesta i le inspiră. Totuși, mamei sale care o întreabă cum îl găsește pe tînăr, ea îi răspunde politicos : „Este cu totul dezagreabil" (~ lieben.sWFDRIG, în loc de iiebensWURDIG = amabil, drăguț, serviabil). 30) „kontant", „Kontanten" = bani peșin, bani gheață, (Nota trad.) 470 Nu mai puțin interesant este un alt lapsus, pe care O. R a n k îl descrie (în Internat. Zeitschrift fur Psychoanalyse, I, 1914) ca pe un „lapsus spiritual". „Este vorba de o femeie măritată căreia îi plăcea să asculte anecdote și care nu disprețuia aventurile extracosnjugale, cînd ele erau recompensate prin cadouri. Intr-o zi, un tînăr care îi făcea curte îi povesti, nu fără intenție, următoarea întîmplare : „Un negustor solicită favorurile nevestei asociatului și prietenului său, care cam făcea pe mironosița ; în cele din urmă ea făgăduiește să-i cedeze, în schimbul sumei de o mie de florini. Soțul trebuind să 'plece chiar în acel moment, asociatul luă cu împrumut de la dînsul o mie de florini, promițînd să-i restituie a doua zi soției aceluia. Se înțelege de la sine că dîndu-i femeii suma în chestiune, el o face să creadă că reprezintă cadoul promis, fără a-i spune de unde provin acei bani. Cînd soțul, la întoarcere, îi cere mia de florini dată de asociatul său, ea se crede descoperită, și povestea se termină pentru ea nu numai cu o daună materială, ci și cu onoarea terfelită". Cînd tînărul, în cursul povestirii, a ajuns la pasajul unde seducătorul spune asociatului său : „Voi rambursa mîine banii soției tale", auditoarea sa îl întrerupe cu aoeste cuvinte semnificative : „Ia spune, nu cumva mi-ai mai rambursat-o31)..., pardon, vreau șă zic povestit-o ?“. Ea a exprimat astfel, mai bine decît ar fi spus-o de-a dreptul, faptul că era dispusă să tranșeze în aceleași condiții". V. T a u s k publică un frumos caz de mărturisire involuntară, cu urmări inofensive, sub titlul Credința părinților : „Cum logodnica mea era creștină, povestește A., și nu voia să se convertească la iudaism, am fost obligat să trec eu la creștinism, spre a mă putea căsători. Schimbarea confesiunii nu s-a săvîrșit fără rezistență interioară, însă scopul mi se părea că justifică această convertire, cu atît mai mult cu cfiț nu aveam nici o convingere religioasă, nefiind atașat de iudaism decît prin legături exterioare. Cu toată convertirea mea, însă, n-am renegat niciodată iudaismul, așa că printre cunoștințele mele puțini știu că m-am creștinat. Din căsătoria mea au rezultat doi băieți, amîndoi botezați după obiceiul creștin. Cînd băieții mei au atins o anumită vîrstă, i-am pus la curent în legătură cu originea lor evneească, așa încît, suferind influențele antisemite din școală, ei să nu găsească motive absurde de a se întoarce împotriva tatălui lor. Acum cîțiva ani, mi-am petrecut concediul împreună cu fiii mei, elevi de școală primară pe atunci, la D., intr-o familie de institutori. Intr-o zi, soția institutorului (și unul și altul, dealtfel, aveau o atitudine amicală față de noi), oare nu se îndoia de originea noastră semită, a dat drumul unor invective destul de violente la adresa evreilor. Ar fi trebuit să parez cu curaj provocarea, spre a le da fiilor mei un exemplu de „sinceritate de opinie", dar m-am retras în fața explicațiilor neplăcute care trebuiau, desigur, să însoțească mărturisirea mea. M-a mai reținut și temerea de a trebui să părăsesc convenabila gazdă pe care o găsisem și de a rata concediul, și așa destul de scurt, de care dispuneam, în cazul în care gazdele noastre, aflînd că sîntem evrei, ar fi adoptat împotriva noastră o atitudine dușmănoasă. Temîn-du-mă, totuși, ca băieții mei, care nu aveau aceleași motive ca mine de 3I) Zahlen — a plăti, a achita ; erzâhlen = a povesti, a istorisi. (Nota trad.) 471 a se reține, să nu cumva să se trădeze din naivitate, dacă ar fi continuat să asiste la conversație, am luat hotărârea să-i îndepărtez, trimițîndu-i în grădină. „Duceți-vă în grădină, evreilor", le-am spus,. pentru ca îndată să mă corectez : „Jungen“ (confuzie intre cuvintele Juden = evrei, și Jungen = tineri). în acest fel, a trebuit să comit un lapsus spre a-mi exprima „sinceritatea de opinie". Fără îndoială, gazdele mele n-au desprins din acest lapsus nici o concluzie, nevăzîndu-i semnificația. Cit despre mine, am învățat că credința părinților nu se reneagă nepedepsit" (Internat. Zeitschr. f. Psychoanalyse, IV, 1916). Iată un caz mai puțin anodin, pe care nu l-aș comunica, dacă nu ar fi fost consemnat de magistratură, chiar în timpul audienței, pentru această colecție : Un rezervist acuzat de furt prin efracție, răspunde la o întrebare privind situația sa militară : „Fac parte din cercul teritorial, de vreme ce încă n-am fost liberat". Cel puțin asta ar fi vrut el să spună ; dar, în loc de a folosi cuvîntul corect DIENSTsfelZunp, a comis un lapsus, spunând DIEBSTsfeZZung (cuvîntul Dieb înseamnă hoț). Lapsusul devine destul de amuzant atunci cînd bolnavul se servește de el pentru a confirma, în cursul unei controverse, ceea ce medicul caută să stabilească cu ajutorul examenului psihanalitic. Aveam de interpretat visul unuia dintre pacienții mei, vis în care se prezentase numele Jauner. Pacientul cunoștea o . persoană care purta acest nume, dar îi era cu neputință să stabilească motivul pentru care acea persoană se amestecase în visul său. Am riscat presupunerea că faptul s-ar datora asemănării numelui Jauner cu cuvîntul injurios Gauner (=- escroc). Pacientul neagă energic, mînios, însă în același timp el comise un lapsus în care litera g era de asemenea înlocuită cu litera j : el mi-a spus anume că presupunerea mea era prea „riscată", dar a substituit cuvîntul gewagt cu cuvîntul inexistent : jewagt. Mi-a fost deajuns să-i atrag atenția asupra acestui lapsus, pentru a obține confirmarea interpretării mele. Cînd, într-o discuție serioasă, unul dintre adversari săvîșește un lapsus de acest gen, care. îl obligă să spună contrariul a ceea ce voise să spună, faptul îl pune în stare de inferioritate față de un altul, care rareori nu profită de ameliorarea poziției sale. în asemenea cazuri este evident că, în general, oamenii acordă lapsusurilor și celorlalte acte ratate aceeași semnificație pe care le-o acordăm noi în lucrarea de față, chiar dacă în teorie ei nu sânt partizanii felului nostru de a vedea lucrurile și nu simt dispuși, în ceea ee-i privește personal, să renunțe la avantajele pe care eventual le trag din indiferența cu care sînt tratate actele ratate. Ilaritatea și batjocura pe care aceste erori de limbaj le provoacă în momentele decisive stau mărturie împotriva opiniei generale după care aceste erori ar fi pur și simplu lapsus linguae, fără nici o însemnătate psihologică. Și iată că un personaj de importanța cancelarului von Biilow, voind să salveze o situație și să-și apare împăratul (noiembrie 1907), comite în discursul său un lapsus care putea da apă la moară adversarilor săi : „în ceea ce privește prezentul, noul curs inaugurat de Wilhelm al II-lea, nu pot decît să repet ceea ce am spus și acum un an, anume că ar fi inexact și injust să se vorbească de un cerc de consilieri resvon- 472 sabili care îl inspiră pe împăratul nostru (vii exclamații : iresponsabili !)... Voiam să spun de consilieri iresponsabili. Scuzați acest lapsus linguae“ (Ilaritate). Datorită acumulării negațiilor, fraza principelui von Biilow a putut trece neobservată pentru o parte din public ; în afară de aceasta, simpatia de cane se bucura oratorul și dificultatea sarcinii sale, de care toată lumea își dădea seama, au făcut ca nimeni să nu se gîndească a exploata împotriva lui acest lapsus. Cu totul altfel s-au petrecut lucrurile cu un alt lapsus, comis cu un an mai tîrziu, în aceeași incintă a Rechstag-ului, de către un deputat cane, voind să spună că împăratului trebuie să-i fie adus la cunoștință adevărul „fără menajamente" (riickhatlos), a trădat în realitate adevăratul sentiment pe care îl nutrea : „Lattmann (deputat nețional-germam): în problema adresei, noi trebuie să ne plasăm în cadrul ordinei de zi a lucrărilor noastre. Reich-stag-ul are dreptul de a face să parvină împăratului o adresă de acest fel. Noi credem că unitatea de aspirații și de idei a poporului german cere ca și noi să fim de acord asupra adevărurilor pe care voim să le aducem la cunoștința împăratului și, dacă trebuie s-o facem ținînd seama de sentimentele noastre monarhice, de asemenea noi avem dreptul de a le face cu spinarea îndoită (riickgratlos) (Ilaritate zgomotoasă minute în șir). Domnilor, voiam să spun nu „cu spinarea îndoită" (riickgratlos), ci „fără menajamente" (riickhatlos), și noi sperăm că, în momentele grele pe care le traversăm, împăratul va binevoi să ia în considerație această manifestare francă a poporului său". în numărul său din 12 noiembrie 1908, ziarul Vorwărts n-a pregetat să dezvăluie semnificația psihologică a acestui lapsus : „Cu spinarea îndoită înaintea tronului imperial. Niciodată un deputat n-a caracterizat atît de bine, luîndu-1 gura pe dinainte, propria sa atitudine și atitudinea majorității parlamentare față de monarh, cum a făcut-o antisemitul Lattmann care, în a doua zi de interpelare, a declarat într-un acces de patos solemn că el și amicii săi ar voi să spună Kaiseru-lui adevărul, cu spinarea îndoită (riickgratlos). Zgomotoasa ilaritate pe care au provocat-o cuvintele sale a înăbușit continuarea discursului acestui nenorocit care începu a se bîlbîi, scuzîndu-se și asigurînd că voise să spună „fără menajamente" (rilckhaltlos). Spicuiesc încă un exemplu, în care lapsusul capătă caracterul unei profeții sinistre : în primăvara anului 1923 a făcut mare senzație în lumea finanțelor faptul că foarte tînărul bancher X., din „noul Reich", orașul W., cu adevărat unul din cei mai noi și în orice caz cel mai bogat, după o scurtă luptă, a intrat în posesia majorității acțiunilor Băncii..., ceea ce a avut drept consecință că, în cadrul unei adunări generale de pomină, vechi conducători ai instituției, oameni de finanțe maeștri ai loviturilor, nu au fost reâleși, pe'cînd tînărul X. a devenit președintele băncii. în cuvîntul de adio pe care dr. Y, membru al consiliului de administrație, l-a rostit la adresa vechiului președinte care nu fusese reales, mai mulți auditori au fost izbiți de un penibil lapsus săvîrșit de repetate ori de către vorbitor. El se referea necontenit la decedatul (dahinscheidenden) președinte (în loc de dem ausscheidenden — scos din funcție). S-a intîmplat apoi 473 ca, la cîteva zile după această adunare generală la care nu fusese reales, vechiul președinte să moară. El era, însă, în vîrstă de peste 80 de ani! (S t o r f e r). Găsim în Wallenstein (Piccolomini, actul I, scana a 5-a) un frumos exemplu care subliniază mai puțin mărturisirea celui care vorbește, cît lămurește auditoriul din afara scenei. Exemplul ne dovedește că poetul care se slujește de acest mijloc cunoștea bine mecanismul și semnificația lapsusului. în scena precedentă, Max Piccolomini se situase pătimaș de partea ducelui, elogiind binefacerile păcii, a căror revelație o avusese in cursul călătoriei pe oare o făcuse însoțind-o în tabără pe fiica lui Wallenstein. Tatăl său și trimisul curții își arată profunda consternare. Sceng continuă astfel : QUESTENBERG : Nenorociții de noi! Unde am ajuns, prieteni ? II vom lăsa să plece orbit de această himeră, fără să-l chemăm și să-i deschidem de îndată ochii ? OCTAVIO (trezit dintr-o meditație adîncă) : Ai mei sînt deschiși, iar ceea ce văd este departe de a mă bucura. QUESTENBERG : Ce vrei să spui, prietene ? OCTAVIO : Afurisită fie această călătorie ! QUESTENBERG : De ce ? Ce este ? OCTAVIO : Haide !_ Trebuie să-mi urmez neapărat nefericita cale pe care o văd în față-mi... Vino ! (Vrea să-l apuce de mină). QUESTENBERG : Ce ai ? Unde vrei să te duci ? OCTAVIO (nerăbdător) : La ea ! QUESTENBERG : La... OCTAVIO (corectîndu-se) : La duce ! Haidem ! etc. Acest mărunt lapsus : „la ea“, în loc de „la el“, ne dezvăluie că tatăl a ghicit motivul atitudinii adoptate de fiul său, în vreme ce curteanul se plînge de a „nu înțelege nimic din toate aceste enigme11. Otto Rank a găsit în Neguțătorul din Veneția de Shakespeare un alt exemplu de utilizare poetică a lapsusului. Citez comunicarea lui Rank după Zentralbl. f. Psychoanalyse, I, 3 : „Se găsește în Neguțătorul din Veneția, de Shakespeare (actul III, scena a 2-a), un caz de lapsus motivat cu foarte multă finețe din punct de vedere poetic și de o deosebită valoare din punct de vedere tehnic. Ca și exemplul relevat de Freud, din Wallenstein, acesta dovedește că poeții cunosc bine mecanismul și sensul acestui act ratat și presupun la auditoriu înțelegerea sa. Constrînsă de tatăl său să-și aleagă prin tragere la sorți un soț, Porția a reușit pînă la un moment dat să scape, printr-o fericită întîmplare, de toți acei pretendenți care nu-i erau pe plac. Găsind, în sfîrșit, în Bassanio pe acela care-i plăcea, ei îi era teamă ca nu cumva sorții să-i fie chiar acum vitregi. Ea ar fi voit să-i spună că și în aceste condiții el putea fi sigur de dragostea ei, dar jură-mîntul făcut o împiedica de la aceasta. Pe cînd ea se zbatea în ghearele acestui conflict interior, poetul o face să adreseze aceste cuvinte pretendentului care-i este drag : „Rămîneți, vă rog ; mai rămîneți o zi-două, înainte de a vă încredința în mîinile hazardului, căci dacă alegerea vă va fi nefericită, n-am 74 să mai pot să vă stau în preajmă. Deci zăboviți. Ceva îmi spune (nu-i dragostea, nu) că voi fi necăjită pierzîndu-vă... Aș putea să vă călăuzesc, așa îmeît să vă ajut să alegeți bine, dar atunci aș fi sperjură, și n-aș voi-o. Dar astfel ați putea să nu mă dobîndiți, și atunci m-ați face să regret că n-am păcătuit, devenind sperjură. Oh, acești ochi care m-au tulburat și m-au împărțit în două jumătăți : una care vă aparține, alta care este a dumneavoastră... care este a mea, voiam să zic. Dacă, însă, îmi aparține, ea de asemenea vă aparține, așa încît mă stăpîniți întreagă". Faptul în legătură cu care ea ar fi vrut să facă doar o ușoară aluzie, pentru că, în fond, ar fi trebuit să-l țină ascuns, anume că, chiar înainte de a o alege, ea îi aparținea în întregime, că îl iubea, autorul îl relevă cu o admirabilă finețe psihologică în lapsus, calmînd prin acest artificiu intolerabila incertitudine a iubitului, ca și neliniștea spectatorilor cu privre la rezultatul alegerii". Dat fiind interesul pe care îl prezintă adeziunea marilor poeți la felul nostru de a vedea problema lapsusurilor, cred că este nimerit să citez, după E. Jones 33), un al treilea exemplu de acest gen : „într-un articol recent publicat, Otto Rank atrage atenția asupra unui frumos exemplu în care Shakespeare face pe unul din personajele sale, Porția, să comită un lapsus prin care ea dezvăluie gîndurile ei tainice, unui auditoriu atent. îmi propun să raportez un exemplu analog, împrumutat din una din capodoperele romancierului englez George Meredith, cu titlul The Egoist, fată, rezumată pe scurt, acțiunea romanului : Sir Willoughby Patterne, un aristocrat foarte admirat de egalii săi, devine logodnicul unei Miss Konstantia Durham. Ea descoperă la dînsul un egoism extraordinar, pe care reușise să-l disimuleze în fața lumii și, pentru a scăpa de acest mariaj, fuge cu un căpitan numit Oxford. Cîțiva ani mai tîrziu, același aristocrat se logodește cu Miss Clara Middleton. Cea mai mare parte a cărții este consacrată descrierii detaliate a conflictului ce ia naștere în sufletul domnișoarei Clara Middleton, de îndată ce ea descoperă în caracterul logodnicului ei aceeași trăsătură dominantă. împrejurări exterioare și sentimentul onoarei o leagă de cuvîntul dat, pe cînd logodnicul îi inspiră un dispreț din ce în ce mai profund. Ea face unele confidențe lui Vemon Whitford (cu care, dealtfel, se va căsători), văr și secretar al logodnicului ei. Acesta însă, din loialitate față de Patterne, ca și din alte motive, se menține în rezervă. într-un monolog care reflectă amărăciunile ei, Clara se exprimă astfel: ,,O, dacă un suflet nobil m-ar putea vedea așa cum sînt și nu ar pregeta să-mi vină într-ajutor, să mă scoată din această temniță plină de spini și mărăcini! Sînt neputincioasă să-mi croiesc singură drumul. Sînt o lașă. Cred că un simplu semn din degets4) ar fi de-ajuns să mă schimbe. M-aș putea adăposti lingă un camarad bun, cu carnea însînge-rată, urmărită de dispreț și de strigăte de reprobare... Konstantia a în- 33J Ein Beispjel von litterarischer Verwertitng des Versprechens, în „Zentralbl., f. Psychoanal., I, 10. (Nota trad.) M) Notă asupra traducerii : Am vrut inițial să traduc expresia originală becko-ning of a finger (— a face semn cu degetul) prin expresia germană mai generală „leiser Wink“ (= a face semn), pînă cînd mi-a devenit limpede faptul câ ocolind cuvîntul „finger" răpesc textului un element de finețe psihologică. 475 tîlnit un soldat. Poate că ea s-a rugat, iar rugăciunea ei a fost îndeplinită. N-a făcut bine, dar, ah, cit o iubesc pentru ceea ce a făcut! Numele lui era Harry Oxford... N-a ezitat, și-a scuturat lanțurile, s-a dus cu altul. Ce vei fi gîndind tu de mine, fată curajoasă ? Eu, vezi, nu am un Harry Whitford, sînt sigură". Subita revelație că pronunțase numele lui Whitford, în locul aceluia de Oxford, a constituit pentru ea o teribilă lovitură, care făcu să-i năvălească sîngele în obraji. Este evident că terminația ford, comună pentru cele două nume, a facilitat confuzia, fumizînd pentru mulți o explicație suficientă a lapsusului. Scriitorul, însă, ne face să vedem motivul real, adine. Același lapsus se repetă și în alt pasaj. El este urmat de acea perplexitate spontană, de acea schimbare bruscă a subiectului pe care ne-au făcut-o cunoscută psihanaliza și lucrările lui Jung asupra asociațiilor și care nu se produc decît în urma intervenției unui complex semiconștient. Vorbind despre Whitford, Patternie spune pe un ton protector : „Palsă alertă ! Bunul Vernon este cu totul incapabil de a face ceva extraordinar". Clara răspunde : „Dar dacă Oxford... Whitford... ia uite la lebedele tale care traversează lacul. Cit de frumoase sînt cînd sînt furioase ! Ce voiam să te întreb ? A, da : nu crezi că este descurajant pentru un bărbat să se vadă obiectul unei admirații universale exagerate ?“ Faptul a constituit pentru Willoughby o revelație neașteptată, și el se ridică plin de morgă. Mai este apoi un pasaj în care Clara trădează printr-ua lapsus secreta ei dorință de intimitate cu Vermon Whitford. Vorbind cu un tînăr, ea spune : „Spune-i astă seară lui Vernon..., spune-i astă seară domnului Whitford... etc.“ s5). Modul de a privi lapsusurile, pe care îl preconizăm aici, rezistă tuturor probelor și își găsește confirmarea pînă și în cazurile cele mai insignifiante. Am avut numeroase ocazii de a arăta că erorile de exprimare, chiar și cele mai naturale în aparență, au un sens și se pretează la aceeași explicație ca și cazurile cele mai frapante. O bolnavă care, contrar avizului meu, vrea să întreprindă din proprie inițiativă o scurtă excursie la Budapesta, și încearcă să se justific® fața de mine spundu-mi că nu pleacă decît pentru trei zile, comite un lapsus și spune : „trei săptămîni". Ea îmi certifică astfel că, în ciuda obiecțiilor, mele, ea dorește să rămînă trei săptămîni, și nu trei zile, într-o societate care, după părerea mea, nu-i este convenabilă. — Eu însumi vreau să mă scuz că într-o seară nu m-am dus să-mi caut soția la teatru. Spun : „Eram în fața teatrului la orele zece și zece". Sînt corectat: „Voiai să spui la orele zece fără zece". Desigur, așa voisem să spun, căci dacă aș fi venit la orele zece și zece, nu aș fi avut nici o scuză. Mi se spusese clar că reprezentația lua sfîrșit înainte de ora zece. Cînd am ajuns în fața teatrului, luminile din vestibul erau stinse și nu mai era acolo nimeni. Reprezentația se terminase mai devreme și soția mea plecase fără să mă aștepte. Privindu-mi ceasul, am văzut că era zece fără cinci. Mi-am propus să prezint lucrurile sub un aspect mai favorabil mie, spunînd că era zece fără zece. Lapsusul a neutralizat însă intenția 35 35) în Richard 1, de Shalcespeare (II, 2), în Don Carlos, de Schiller (II, 8, lapsusul Iui Eboli), găsim alte exemple de lapsusuri pe care înșiși autorii le consideră semnificative, avînd cel mai adesea sensul unei mărturisiri involuntare. Dealtfel, ar fi foarte ușor de amplificat această listă. , 476 mea și mi-a demascat mărunta minciună, făcîndu-mă să înfățișez o greșeală mai gravă decît aceea de care eram vinovat în realitate. De la aceste tulburări de vorbire trecem la altele, care nu mai pot fi descrise ca simple lapsusuri, deoarece, așa ca bolboroseala și bîlbî-iala, ele nu se referă la cutare cuvânt izolat, ci la ritmul și la modul de pronunțare a întregului discurs. Dar, în cazurile din această a doua categorie, ca și în cele din prima, tulburarea de vorbire ne dezvăluie un conflict interior. Nu cred că cineva ar putea comite un lapsus în cursul unei audiențe la împărat, într-o declarație de dragoste serioasă sau atunci cînd își apără în fața curții cu juri onoarea și numele, pe scurt, în toate acele cazuri în care, cum pe bună dreptate se spune, ești ochi și urechi la ceea ce faci. Trebuie (cum, dealtfel, stă în obiceiul nostru) să apelăm, pînă și în aprecierea stilului de care se servește un autor la principiul de explicație care ne este indispensabil, dacă vrem să ajungem la cauzele unui lapsus izolat. Stilul clar și franc arată că autorul este de acord cu el însuși, însă de cîte ori întîlnim un mod de expresie dificil, sinuos, cețos, putem afirma, fără riscul de a ne înșela, că ne aflăm în prezența unor idei întortochiate, lipsite de limpezime, expuse fără încredere, cu reticențe și ascunzișuri 36). încă de la apariția acestei cărți, prieteni și colegi din străinătate au început să acorde atenție lapsusurilor pe care le puteau observa în țările lor. Așa cum era de așteptat, ei au descoperit în legile lapsusului similitudini în toate limbile, astfel că au putut recurge cu succes la interpretările de care uzez eu însumi în propriile mele exemple. Nu voi cita aici decît un exemplu dintr-o mie : D r. A. A. B r i 11 (din New York) povestește : „A friend described to me a nervous patient and wished to know whether I could benefit him. I remarked, I believe that in time I could remove all his symp-toms by psychoanalysis because it is a durable case wishing to say „curable" !3~) (A contribution to the Psychopathology of Everyday Life, în Psychotherapy, voi. III, 1, 1909). Spre a conchide, voi adăuga aici, pentru cititorii care nu se sperie de efort și care simt oarecum familiarizați cu psihanaliza, un exemplu care arată pînă la ce profunzimi sufletești ne poate conduce analiza unui lapsus. D r. L. Jekels: „în ziua de 11 decembrie, o doamnă din anturajul nostru mă abordează, în limba poloneză, pe un ton cam provocator și insolent : „De ce am spus eu astăzi că am douăsprezece degete La invitația mea4 doamna descrie scena în cursul căreia ea a făcut această afirmație. Ea tocmai se pregătea să iasă în oraș, pentru o vizită, împreună cu fiica, o dementă precoce în stare de remisiune, că- _30) Ce que fon conțoit bien s’enonce clairement / Et Ies mots pour le dire arrivent aisement (Boileau, Art poetique). (In ediția , originală aceste versuri, reproduse în subsolul paginii, formează un catren, iar în loc de „s’enonce1', apare, din eroare tipografică, „s’annonce'1. (Nota trad.) 37) „Un prieten mi-a descris cazul unui bolnav de nervi, dorind să știe dacă pot să-i fiu de folos. Am declarat că sînt încredințat că aș putea, cu timpul, să înlătur toate simptomele sale cu ajutorul psihanalizei, deoarece este un caz du-1 abil, dorind să spun curabil !a, (Nota trad.) 477 reia i-a ordonat să-și schimbe bluza, ceea ce fata făcu într-o încăpere vecină. Cînd fata reveni, își găsi mama curătindu-și unghiile. A avut loc următorul dialog : Fiica : Vezi, eu sânt gata, iar tu încă nu. Mama : Asta pentru că tu n-ai decît o bluză, pe cînd eu am douăsprezece unghii. Fiica : Cum așa ? Mama (impacientată) : Foarte bine, pentru că am douăsprezece degete. Unui coleg care asistă la această istorisire și care o întreabă ce idee îi trezește numărul doisprezece, ea răspunde prompt și hotărât : „Numărul doisprezece nu are pentru mine nici o semnificație". Totuși, cuvîntul degete îi trezește, după o ușoară ezitare, această asociație : „In familia 'soțului meu sînt indivizi cu cîte șase degete la picioare. De fiecare dată cînd se năștea un copil, ne și grăbeam să vedem dacă nu cumva avea șase degete la picioare". Din motive exterioare, analiza n-a fost dusă mai departe în seara aceea. A doua zi dimineața, în 12 decembrie, doamna reveni să mă vadă și, vădit emoționată, îmi spuse : „închi-puiți-vă ce mi s-a întâmplat : astăzi este aniversarea unchiului soțului meu. De această dată am uitat, așa incit am fost obligată să-i trimit o telegramă". îmi amintesc, și-i amintesc și doamnei, cu cită siguranță răspunsese în ajun colegului meu că „doisprezece" nu are pentru dînsa nici o semnificație, atunci cînd întrebarea era de așa natură încît ar fi trebuit să-i amintească de ziua aniversării unchiului. Ea mărturisește atunci că acel unchi al soțului ei ar putea fi moștenit, că ea a contat totdeauna pe această moștenire și că mai cu seamă în situația actuală se gîndește la aceasta, fiind foarte strîmtorată din punct de vedere financiar. Așa se explică faptul că s-ta gîndit imediat la unchiul acesta și la moartea lui atunci cînd, cu cîteva zile în urmă. o amică i-a prezis, dîn-du-i în cărți, că în eurînd va avea bani mulți. I se prezentase neîntîrziat ideea că unchiul era singurul de la care, ea și copiii ei, iar putea primi bani, amintindu-și instantaneu că nevasta unchiului promisese, dealtfel, să le lase ceva copiilor ei. Cum ea murise, fără a fi lăsat testament, era posibil să fi lăsat în această privință instrucțiuni soțului. Dorința ei de a-și vedea unchiul murind trebuie să fi fost puternică, deoarece îi spusese prietenei care-i ghicea în cărți : „Ești în stare să-i împingi pe oameni la omor". Timp de patru sau cinci zile cîte s-au scurs între prezicere și aniversarea unchiului, ea a căutat, în ziarele din orașul unde locuia acesta, știri despre decesul lui. Nu-i de mirare că, față de această dorință puternică de a-1 vedea mort, data aniversării unchiului a suferit în cugetul ei o refulare atât de puternică, încît doamna nu numai că a uitat să facă un gest pe care-1 făcea cu regularitate, de ani de zile, dar nici nu și-a amintit de el cu prilejul întrebării puse de colegul meu. Doi-sprezecele refulat a ieșit la suprafață cu ajutorul lapsusului „douăsprezece degete" și astfel a contribuit la determinarea actului ratat. Spun a contribuit, deoarece bizara asociație evocată de cuvîntul „deget" ne face să bănuim și alte motive, care ne explică de ce cifra doisprezece a alterat fraza atit de inofensivă în care trebuia să fie vorba de zece degete. Iată care era asociația ; în familia soțului meu sînt inși cu cîte șase degete la picioare. Șase degete constituie o anumită anomalie. Un copil care 478 are șase degete este deci un copil anormal, și de două ori șase (douăsprezece) degete fac doi copii anormali. Aceasta era drama acestei femei. Căsătorită de tînără, cu un om excentric, anormal, care se sinucisese la cîțiva ani după căsătorie, a avut de la acesta doi copii, pe care mai mulți medici i-au considerat ca avînd o ereditate încărcată. Fiica cea mai mare se întorsese acasă, după un grav acces catatonic, iar puțin după aceea, fiica oea mică, la vîrsta pubertății, a făcut o nevroză gravă. Faptul că starea anormală a copiilor se asociază cu dorința de a-1 vedea pe unchi murind, topindu-se în acest element mai adine refulat și avînd o valență psihică mai mare, ne permite să întrezărim în dorința de a-i vedea murind pe acești copii anormali o altă cauză determinantă a lapsusului. Importanța dominantă a cifrei doisprezece in legătură cu dorința de moarte reiese încă și din faptul că, în mintea femeii, aniversarea unchiului s-a asociat strîns cu ideea de moarte. Soțul ei se omorâse intr-o zi de 13, deci a doua zi după aniversarea aceluiași unchi, a cărui nevastă i-a spus celei devenite pe neașteptate văduvă : „Și cînd te gîndești că numai ieri, venind să-l felicite, el era atît de cordial și de amabil, pe cînd astăzi !...“ Apoi adăugase că doamna avea multe motive reale de a dori moartea copiilor care nu-i aduceau nici o bucurie, ci erau pentru dânsa izvor de necazuri și de abțineri, deoarece prezența lor îi impunea o văduvie obligatorie și renunțarea la orice legătură erotică. Cu ocazia vizitei pe care o pregătea, ea își dădea toată osteneala de a evita orice pretext care să întărite proasta dispoziție a fiicei sale. Este știut cită răbdare și devotament cere un bolnav de demență precoce și cîte gesturi de revoltă trebuie să-ți reprimi, dacă vrei să-ți îndeplinești fără greș sarcina. Sensul lapsusului de care ne ocupăm ar fi, deci, următorul : „Să moră unchiul, să moară copiii anormali (scurt, să dispară întreaga familie de anormali), numai eu să le moștenesc banii". Acest act ratat prezintă, după părerea mea, anumite caractere care nu se găsesc totdeauna în structura unui lapsus, anume : a) Existența a doi determinanți, condensați într-un singur element. b) Existența acestor doi determinanți se reflectă în dedublarea lapsusului (douăsprezece unghii, douăsprezece degete). c) Una din semnificațiile cifrei doisprezece, anume ideea de douăsprezece degete, care exprimă starea anormală a copiilor, corespunde unei reprezentări indirecte ; anomalia psihică este reprezentată aici printr-o anomalie fizică, superiorul prin inferior" 3S. * * * ca) Internat. Zeitschr. f. Psychoanatyse, 1, 1933. 479 VI ERORI DE CITIRE ȘI DE SCRIS Există, între lapsusuri, pe de o parte, și erorile de citit și de scris, pe de altă parte, o astfel de afinitate, încât punctele de vedere adoptate și observațiile formulate cu privire la cele dinții se aplică întru totul și la cele din urmă. în consecință, mă voi mărgini să mă refer la cîteva exemple legate de astfel de erori, analizîndu-le cu grijă, fără a îmbrățișa întregul ansamblu de fenomene. A. ERORI DE CITIRE 1) Frunzăresc la cafenea un număr din Leipziger lllustrierte, pe care-1 țin în poziție oblică în fața mea, și citesc dedesuptul unei imagini, care acoperea întreaga pagină, următoarele cuvinte : „O nuntă în Odi-seia (IN DER ODYSSEE)". Surprins, intrigat, îmi apropii revista și mă corectez: „O nuntă pe Marea -Baltică (AN DER OSTSEE)“. Cum am putut comite o eroare atît de absurdă ? îmi vine numaidecît în minte o carte a lui R u t h, „Cercetări experimentale asupra fantomelor muzicale etc.“ 1), care m-a preocupat mult în ultima vreme, întrucît afectează problemele psihologice de care mă ocup. Autorul anunță publicarea unei cărți cu titlul: Analiza și legile fundamentale ale fenomenelor onirice. Nu-i de mirare că, publicînd de curînd o Interpretare a viselor2), aștept cu cea mai mare nerăbdare apariția cărții anunțate de Ruth. La tabla de materii a lucrării sale asupra „fantomelor muzicale*1, găsesc un paragraf referitor la demonstrarea detaliată a faptului că miturile și legendele Greciei antice își au obîrșia în vedeniile somnului, în fantomele muzicale, în fenomene care țin de vise și. de deliruri. Consult de îndată textul, spre a mă asigura dacă autorul reduce de asemenea la un singur vis nudist scena în care Ulysse apare în fața lui Nausicaa. Un prieten mi-a atras atenția asupra frumosului pasaj din Heinrich cel Verde, în care G. Keller descrie acest episod din Odiseea ca pe o obiectivare a viselor navigatorului care rătăcește departe de patrie, iar eu, din parte-mi, am adăugat la această interpretare relația care, după părerea mea, există între această scenă și visul care conține o exhibiție nudistă (ed. a 5-a, p. 170). La Ruth n-am găsit nimic dintr-o 0 Darmstadt, 1898, bei H. L. Sehlapp. 2) Die Traumdeutung, apărută la 4 noiembrie 1899, după Marthe Robert, La revolution psychanalytique, Payot, 1966, t. 1, p. 8, (Nota trad.) 480 asemenea explicație. Este evident că aceste chestiuni mă preocupau în mod deosebit în cazul citat. 2) Cum de mi s-a întîmplat să citesc înto-o zi, într-un ziar : „In butoi (IM FASS) prin Europa". în loc de „Pe jos (ZU FUSS) prin Europa" ? Prima idee care mi-a apărut în minte, în legătură cu această eroare, a fost următoarea : este vorba, fără îndoială, de butoiul lui Dio-gene. Foarte de curînd am citit într-o Istorie a airtei ceva despre arta din epoca lui Alexandru. Era cu totul firesc să mă gîndesc la faimoasa frază a lui Alexandru : „Dacă n-aș fi Alexandru, aș fi voit să fiu Dio-gane“. în același timp m-am gîndit vag la un anume Hermann Zeitung, care călătorise închis într-un cufăr. N-am putut împinge mai departe asociația și n-am putut găsi în istoria artei pagina în care figura observația cu privire la arta de pe timpul lui Alexandru. Am încetat de a mă gîndi la această enigmă, cînd, cîteva luni mai tîrziu, ea se impuse din nou atenției mele, de data aceasta dimpreună cu soluția. Mi-am amintit de un articol de ziar care vorbea de mijloacele de transport (== Befbrderungen)3) ciudate pe care și le alegeau oamenii spre a merge ia expoziția universală de la Paris și unde, după cîte îmi amintesc, se povestea în glumă despre un domn care intenționa să meargă la Paris într-un butoi rostogolit de un camarad sau amic complezent. Se înțelege de la sine că astfel de oameni nu caută decît să se facă remarcați prin excentricitățile lor. Hermann Zeitung este, într-adevăr, numele aceluia care cel dinții a dat exemplul unui mod atît de extraordinar de a voiaja. Mi-am amintit apoi că am avut odinioară un pacient căruia ziarele îi inspirau o angoasă morbidă, ca reacție împotriva ambiției morbide pe care o avea, de a-și vedea numele imprimat și celebrat în ziare. Alexandru Macedon a fost, desigur, omul cel , mai ambițios care a existat vreodată. El se plîngea de a nu găsi un Homer capabil să-i cînte faptele eroice. Dar cum puteam să nu-mi amintesc că un alt Alexandru îmi era mult mai aproape, deoarece fratele meu mai mic se numește Alexandru ! Și deodată numele fratelui meu mi-a evocat ideea șocantă care i se asocia și pe care mă sileam s-o reprim, dimpreună cu amintirea împrejurării care-i dăduse ,naștere. Fratele meu este expert în materie de tarife și de transporturi și la un moment dat trebuia chiar să fie promovat profesor într-o școală de comerț. Și eu am fost propus, de mulți ani, pentru o promovare asemănătoare în în-vățămînt universitar, fără a o putea obține. Mama și-a exprimat nemulțumirea față de eventualitatea de a-1 vedea pe cel mai mic dintre fiii ei ajuns profesor înaintea celui mai mare. Aceasta era situația pe timpul cînd nu puteam găsi dezlegarea pentru eroarea mea de lectură. De atunci încoace, șansele fratelui meu de a fi profesor au scăzut, ele fiind chiar mai puțin probabile decît ale mele. Și iată că am avut subita revelație a sensului erorii mele : a fost ca și cum diminuarea șanselor fratelui meu a îndepărtat obstacolul care mă împiedica să văd sensul. Mă comportasem ca și cum aș fi citit în ziar despre numirea fratelui meu, și mi-aș fi zis : „E ciudat că poți figura în ziare (adică h De reținut că cuvîntui german BeȘorderung înseamnă : expediție, transport, protecție, avansare. înaintare în grad, toate aceste sensuri jucînd rolul lor în analiza lâcută de Freud (Nota trad.). 481 să fii numit profesor) pentru asemenea fleacuri (adică pentru o specialitate ca aceea a fratelui meu)“. Am regăsit atunci fără greutate pasajul referitor la arta greacă din epoca lui Alexandru și am constatat, spre marea mea mirare, că în cercetările mele anterioare citisem de repetate ori și pagina cu pricina, însă omisesem de fiecare dată pasajul, ca sub influența unei halucinații negative. Dealtminteri, pasajul nu. conținea nici un element oare să-mi fi facilitat explicația și care să fi meritat să fie uitat. Cred că faptul de a nu fi putut regăsi acest pasaj (pe care, totuși, de repetate ori l-am avut sub ochi) trebuie să fie considerat ca un simptom destinat pur și simplu să mă rătăcească, să orienteze asociația mea de idei într-o direcție unde un obstacol trebuia să se opună investigațiilor mele, pe scurt, să mă ducă la o idee privitoare la Alexandru Macedon, spre a-mi îndepărta cu atît mai sigur atenția de la fratele meu, care și el se numea Alexandru. în realitate, acest fapt s-a și întâmplat, mi-am cheltuit toată energia în căutarea faimosului pasaj din Istoria artei. Dublul sens al cuvîntului Berjorderung4) constituie în acest caz puntea de asociație, ca să zicem așa, între două complexe : complexul secundar, suscitat de nota din ziar, și complexul mai interesant, dar șocant și neplăcut, care a inspirat eroarea mea de lectură). Din acest exemplu se vede că nu este totdeauna ușor să explici accidentele acestui gent de erori. Uneori ești obligat să amîni găsirea soluției pentru momente mai favorabile. Dar cu cît este mai dificilă soluția, cu atât mai mult trebuie să ne așteptăm la faptul potrivit căruia gîndirea noastră conștientă consideră că ideea perturbatoare descoperită este bizară și în opoziție cu conținutul și orientarea sa normală. 3) Am primit într-o zi, din împrejurimile Vienei, o scrisoare care-mi aducea o veste foarte tristă. Mi-am chemat îndată soția și i-am comunicat că sărmana Wilhelm M. este foarte grav bolnavă și că medicii nu mai spere, s-o salveze. Trebuie însă să se fi strecurat o notă falsă în vorbele prin care-mi exprimam regretul, deoarece soția mea deveni neîncrezătoare, mă rugă să-i arăt scrisoarea și-mi spuse că e convinsă că mă înșel, căci nimeni nu numește o femeie cu prenumele soțului ei, faptul fiind și mai puțin probabil în cazul de față, autorul scrisorii cu-noscînd bine prenumele soției lui Wilhelm M. Eu continui însă răspicat să afirm că este vorba de sărmana Wilhelm M. și încerc să resping obiecțiile soției mele, amintindu-i că multe femei pun pe cărțile de vizită prenumele soțului lor. Sînt totuși obligat să reiau lectura scrisorii și, într-adevăr, constat că este vorba de „sărmanul G.M.“, ba chiar, lucru care-mi scăpase complet, „sărmanul Dr. G.M.“ Omisiunea mea constituie deci o tentativă, ca să zic așa forțată, de a deplasa de la soț asupra soției trista veste pe care o primisem. Titlul de doctor (dr.), intercalat între articol și adjectiv, pe de o parte, și nume, pe de alta, era singur- suficient ca să arate că nu poate fi vorba de o femeie. De aceea îmi și scăpase la lectură. Cauza erorii mele nu trebuie totuși căutată în faptul că femeia mi-ar fi fost mai puțin simpatică decît soțul ei ; soarta sărmanului G.M. trezise pur și simplu în mine preocupări referitoare 4) 1. mijloc de transport, de locomoție; 2. avansare, promovare. (Nota trad.) 482 la p altă persoană, care-mi era foarte apropiată și care suferea de o boală în anumite privințe analoagă cu aceea a lui G.M. 4) O eroare de lectură care mă irită și în același timp mă face să rîd, este aceea pe care adesea o comit plimbîndu-mă în timpul vacanțelor pe străzile unui oraș unde mă aflu în trecere. Pe toate firmele întâlnite citesc cuvîntul antichități. Această iluzie trădează pasiunea aventurieră a colecționarului. 5) în interesanta sa carte Affektîvităt, Suggestibilităt, Paranoia (1906, p. 121), Bleu Ier povestește: „într-o zi, în cursul unei lecturi, trăiesc un fel de sentiment intelectual că văd numele meu tipărit cu două rânduri mai jos. Spre marea mea mirare, odată ajuns la rîndul în chestiune, nu găsesc decît cuvîntul Blutkorperchen (globule sangvine). Din miile de erori de citire în cîmpul vizual, central sau periferic, analizate de mine, aceasta mi se pare cea mai grosolană. Altădată, cînd credeam că-mi văd numele, cuvântul care servea de pretext erorii prezenta o asemănare care, până la un anumit punct, putea să justifice această eroare. îm'majoritatea cazurilor, trebuia ca toate literele numelui să se afle în apropierea cîmpului meu vizual, pentru ca eroarea să se producă; în cazurile de care vorbesc, însă, falsa relație și eroarea se explică prin faptul că tocmai. citeam finalul unei observații care avea în vedere un fel de stil greoi care domnea în anumite lucrări științifice și de care. eu însumi mă simțeam vinovat într-o măsură oarecare. 6) H. Sachs: „în fața a ceea ce-i mișcă pe alții, el păstrează o rigidă impasibilitate11 (Steifleinenheit). Acest din urmă cuvînt mă intrigă și, privind mai îndeaproape, observ că cuvîntul tipărit nu era Steifleinenheit, ci Stilfeinheit (finețe, sentimentul stilului). Acest pasaj făcea parte dintr-un panegiric exagerat de entuziast, pe care un autor pe care-1 stimam mult îl consacra unui istoric antipatic mie, deoarece poseda într-o măsură foarte pronunțată trăsăturile specifice ale „profesorului german". 7) Dr. Marceli Eibenschiitz raportează un caz de eroare de lectură în cursul unei cercetări filologice (Zentralblatt fur Psycho-analyse, I, 5/6) : „Mă ocup de ediția critică a „Cărții martirilor", culegere de legende din Germania de Sus și de Mijloc, care trebuie să apară în colecția „Texte germane din Evul mediu", publicată de Academia de Științe a Prusiei. Lucrarea, încă netipărită, era foarte puțin cunoscută ; nu exista cu privire la ea decât un studiu al lui J. H a u p t, Vber das mittelhochăeutsche Buch der Mârtirer, publicat în Wiener Sitzungs-berichte, 1867, Tom. 70, pp. 101 și urm. Scriindu-și studiul, Haupt avusese sub ochi nu manuscrisul, ci o copie (sec. XIX) a manuscrisului C (Klasterneuburg), copie care se păstrează la Biblioteca Regală. Această copie se termină cu următoarea inscripție : „Anno Domini MDCCC in vigilia exaltacionis sanete cruciș ceptus est iste liber et in vigilia. pasce anni subsequentis finitus cum adiutorio omnipotentis per me Hartma-num de Krasna tune temporis ecclesie niwenburgensis custodem". Cu toate că Haupt reproduce exact această adresă în memoriul său, datată in 1850 în cifre romane,, el spune de repetate ori că, după dînsîul, această frază latinească face parte din manuscrisul C și îi atribuie, ca și acestuia, datarea 1350. Comunicarea lui Haupt a fost pentru mine 483 motiv de perplexitate. Tînăr debutant în această austeră știință, la început m-am aflat cu totul sub influența lui Haupt și, ca și el, am citit în adresa, clar și net imprimată, pa care o aveam sub ochi, data de 1350, în loc de 1850. Avînd însă ocazia să consult manuscrisul prin-jcipal, am '-constatat că nu există nici o urmă de o astfel de inscripție și, de asemenea, m-am asigurat că în tot cursul secolului al XlV-lea nu a existat nici un călugăr cu numele Hartmann la Klosterneuburg. Cînd vălul a căzut definitiv de pe ochii mei, am înțeles imediat întreaga situație, iar cercetările ulterioare n-au făcut decît să confirme supoziția mea : faimoasa inscripție nu se găsește decît pe copia utilizată de Haupt și aparține copistului, adică monahului Hartmann Zeibig, născut la Krasna, în Moravia, dascăl de capelă la biserica Augustinilor, la Klcster-neuburg. în calitate de vistiernic al consiliului canonic, el a copiat manuscrisul C și, după terminarea acestei lucrări, urmînd vechiul obicei, a adăugat fraz-a în care își face cunoscut numele. Stilul medieval și vechea ortografie a inscripției au contribuit, desigur, la accentuarea dorinței lui Haupt de a se arăta cit mai informat posibil și, în consecință, de a data manuscrisul C : în acest fel, el citea mereu 1350 în loc de 1850 (motivul actului ratat)11. 8) în Witzigen -and Salirischen Einfăllen ale lui Lichtenberg se găsește o observație cane rezumă aproape întreaga teorie a erorilor de lectură : după ce s-a pasionat de Homer, arată el, a început să citească Agamemnon ori de cîte ori întîlnea cuvîntul angenommen (acceptat). într-adevăr, în majoritatea cazurilor tocmai năzuințele secrete ale cititorului sînt acelea car.e deformează textul, în care acesta introduce ceea ce îl interesează și-l preocupă. Pentru ca eroarea de lectură să se producă, este suficient ca între cuvîntul din text și cuvîntul cu care este înlocuit să existe o asemănare pe care cititorul s-o poată transforma în sensul dorit. Citirea rapidă, mai ales cînd ochii acuză tulburări de acomodare necorectate, facilitează posibilitatea iluziei, fără a constitui însă o condiție necesară. 9) Cred că războiul, care a adus tuturor anumite preocupări stereo-tipe și obsedante, a favorizat într-o măsură deosebită erorile de lectură. Am avut ocazia să mă asigur de acest fapt în nenumărate rin-duri, dar din nefericire, dintre toate observațiile pe care le-am făcut, n-am reținut decît puține. într-o zi, deschid unul din ziarele de după-amiază sau de seara și, imprimată cu caractere de-o șchioapă, dau peste manșeta următoare : Pacea de la Gorz. în realitate, manșeta anunța : Inamicul in fața Gorz-ului (Die FEINDE vor Gorz, nu der FRIEDE von Gorz). Celui care avea doi fii combatanți pe front, îi era permis să comită o eroare de acest gen. Un altul citește într-o frază cuvintele „veche cartelă de pîine" {alte BROTKARTE), dar ia aminte numaidecît că s-a înșelat și că în realitate nu era vorba decît de un „vechi brocart/' {cât.er BROKATE).. Se cuvine să adăugăm că el avea obiceiul să-și cedeze cartelele sale de pîine unei doamne în casa căreia era totdeauna primit cu amiciție. Un inginer, care nu se socotea destul de bine echipat pentru a rezista umidității unui tunel ale cărui lucrări le conducea, a citit într-o zi, spre marea lui mirare, un anunț de ziar privitor la obiectele de 484 „piele de proastă calitate" (SCHUNDZeder). Negustorii, însă, sînt rar atît de .onești ; ceea ce se oferea spre vînzare erau niște obiecte din „piele de focă" (SEEHUNDZeder). Profesiunea și situația actuală a cititorului determină natura erorii sale, Un filolog care, ca urmare a ultimei sale lucrări, se află în polemică cu colegii săi, citește : „Strategie lingvistică" (SPR ACHsf ral epie), în loc de „strategia șahului" (SCHACHsfrafegie). Un bărbat care se plimbă într-un oraș străin, chiar la ora cînd intestinele sale suferă stimularea unei cure pe care o face, citește pe marea firmă suspendată la primul etaj al unui mare magazin : KLOSEThaus ; satisfacției însă i se adaugă un sentiment de surpriză d,e a vedea stabilimentul salvator instalat în condiții atît de neobișnuite. Curînd satisfacția sa dispare, căci bagă de seamă că veritabila inscripție de pe firmă este : KORSEThaus. 10) într-o a doua grupă de cazuri, textul însuși joacă un rol mult mai important în producerea de erori. Acesta conține ceva care trezește repulsia cititorului, o comunicare sau o sugestie penibilă, așa în-cît — prin eroare — suferă o corectare, fie în sensul respingerii, fie în aoela al realizării unei dorințe. Se poate admite cu siguranță că, în acest caz, textul a început prin a fi acceptat și judecat corect, înainte de a suferi conectarea, chiar și atunci cînd o primă lectură n-a pus în mișcare conștiința. Exemplul 3), citat mai sus, este de acest fel. Comunic acum un altul, de mare actualitate, după Dr. M. Eitingon (care, pe acea vreme era medic la Spitalul Militar din Iglo ; Internat. Zeitschr. f. Psychoamal., II, 1915) : „Locotenentul X, îngrijit în spitalul nostru pentru o nevroză consecutivă unui traumatism de război, îmi citește într-o zi versul final din ultima strofă a unei poezy. de Walter Heymann5), căzut prematur. Foarte mușcat, iată ce îmi recită el : Wo aber steht’s geschrieben, frag’ich, dass von allen Ich ubrig bleiben soli, ein andrer fur mich fallen ? Wer immer von euch fălit, der stirbt gewiss fur mich ; Und ich soli ubrig bleiben ? warum denn nicht ?6) Văzînd că sînt surprins, el recitește, puțin tulburat, însă corect de data aceasta : Und ich soli ubrig bleiben ? warum denn ich ? 7) Cazul X mi-a dat prilejul să fac o analiză mai aprofundată a materialelor psihice oferite de aceste „nevroze datorate traumatismelor de război". In ciuda condițiilor atît de puțin favorabile pe care un spital militar le oferă acestor cercetări, medicii fiind puțini și munca peste puteri, am putut totuși să străpung dincolo de cauza atît de incriminată constituită de explozia de grenade. Locotenentul X prezenta grave simp-tome de șoc nervos, ceea ce conferă tuturor cazurilor pronunțate de 5) W. Heymann : Kriegsgedichte unii f'elâpostbriefe, p. IX ; „Den Ausziehenden'* r') Dar unde-i scris, te-ntreb, ca din toți ! Eu să trebuiască să rămîn singur, și altul să cadă pentru mine ? / Toți cei care cad dintre voi, desigur mor pen- tru mine; / Și eu singur să rămîn ? De ce nu ? (Nota trad.) 7) Și eu singur să rămîn ? De ce eu ? (Nota trad.) 485 nevroză de război o trăsătură comună, frapantă la prima vedere : angoasă, tendința de a izbucni în plâns din motivele cele mai neînsemnate, accese de furie, cu manifestări convulsive, manifestări motrice infantile, tendința de vomă (la cea mai mică excitație sau emoție). Psiho-geneza acestui din urmă simptom, care constituia pentru bolnavii noștri un mijloc inconștient de a obține un concediu de boală suplimentar, era vizibilă pentru toată lumea. Apariția comandantului spitalului, care din timp în timp venea să inspecteze bolnavii în convalescență, remarca unui amic întîlnit în stradă : „ai o mină superbă, sigur că te-ai însănătoșit", erau deajuns să provoace un acces brusc de vomă. „Gesund... wieder einrucken... warum denn ich ? 8). 11) Iată alte cîteva erori de lectură, legate de război, pe care Dr. Hanns Sachs (Viena) le-a publicat în Internat. Zeitschr. f. Psy-choanalyse, IV, 1916/17 : „Un domn pe care îl cunosc bine mi-a declarat de multe ori că, .în ziua în care va fi mobilizat, nu va face uz de diplomele carțj ateistă specialitatea sa și care îi dau dreptul la o slujbă în spatele frontului, ci va cere încorporarea printre combatanți, spre a fi trimis pe front. Puțin timp înaintea primirii ordinului de chemare, el îmi spuse într-o zi, pe un ton sec și fără vreo altă explicație, că a făcut tot ce se cerea pentru a-și declara specialitatea și că, drept urmare, va fi detașat la o întreprindere industrială. A doua zi ne întâlnirăm într-o instituție oficială. Tocmai voiam să scriu ceva, stând în picioare în fața unui pupitru. El intră, privi o clipă peste umărul meu și zise : „Iată, e scris negru pe alb : Druckbogen" (formulare imprimate), iar eu am citit : „Druckeberger" (== chiulangiu)". 12) „Fiind într-un tramvai, mă gîndesc la o mulțime de prieteni din copilărie cane, cu toate că erau considerați slabi și plăpînzi, astăzi sînt capabili .să suporte eforturile cele mai dure, în fața cărora eu aș sucomba, dacă m-<aș găsi în locul lor. Pe cînd mă gîndesc la aceste lucruri prea puțin îmbucurătoare, citesc în treacăt, numai pe jumătate atent, cuvîntul EtsenKONSTITUTION (= constituție de fier) înscris cu litere groase pe firma unei case de comerț. După o clipă îmi spun că acest cuvânt nu se potrivește deloc pentru o firmă comercială și, întorcindu-mă rapid, mai pot zări firma si constat că cuvîntul pe care-1 poartă este : EtssnKONSTRUCTION (= construcții în fier") (op. cit.). 13) „Ziarele de seară au publicat o depeșă Reuter (recunoscută inexactă) care anunța alegerea lui Hughes la președinția Statelor Unite. Această știre era urmată de o scurtă biografie a președintelui nou ales, biografie în care eu citesc că Hughes și-a făcut studiile la Universitatea din Bonn. Mi s-a părut ciudat că în cursul dezbaterilor care, săptămâni de zile, au continuat prin ziare înainte de alegeri, nimeni n-a menționat acest fapt. Recitind biografia, constat însă că este vorba de Brown Uni-versity. Era o eroare destul de grosieră, care se explică nu numai prin atenția insuficientă cu care am parcurs ziarul, ci și prin faptul că, din motive atît politice cit și personale, simpatia noului președinte pentru Puterile Centrale mi se părea cit se poate de dezirabilă" (op. cit.). ?) Sănătos... să mă întorc pe front... De ce eu ?. (Nota trad.) 466 B. ERORI DE SCRIERE 1) Pe o foaie de hîrtie, pe care notez zilnic fapte de un interes pur practic, găsesc, spre marea mea surpriză, printre dateLe cente ale lunii septembrie, data eronată : „Joi, 20 octombrie". Nu-mi este greu să explic această anticipație, care nu este decît expresia unei dorințe. Intrat de cîteva zile în concediu, mă simțeam complet restabilit și cu totul dispus să-mi reiau munca profesională. Insă numărul bolnavilor era mic. La întoarcere, am găsit o scrisoare prin care o pacientă îmi anunța vizita sa pentru 20 octombrie. înscriind această dată printre acelea ale lunii septembrie, fără îndoială că am gîndit : „Doamna X ar îi trebuit să fie de-acum aici ; ce păcat ca vizita ei să întîrzie cu o lună !“ Data am anticipat-o gîndind în felul acesta. Ideea perturbatoare nu avea nimic șocant în acest caz și mi-am putut explica lapsusul imediat ce l-am identificat. Un lapsus cu totul asemănător și determinat de aceleași motive s-a strecurat în agenda mea din toamna anului următor. E. Jones a studiat multe erori de acest gen, privitoare la date, stabilind întotdeauna cu ușurință motivația lor. 2) Primesc corecturile unui articol destinat pentru Jahresbericht fiir Neurologie und Psychiatrie și, firește, trebuie să revăd cu toată grija numele de autori, printre care simt multe nume străine, deosebit de greu de descifrat și de cules. Intr-adevăr, sînt destule corecturi de făcut, dar, lucru uimitor, unul dintre nume a fost corectat de zețarul însuși, ireproșabil, în contradicție cu manuscrisul. Anume, el a cules Burckhard, în locul numelui Buckrhard care figura în manuscris. Articolul meu conținea un elogiu meritat la adresa unui mamoș, Burckhard, pentru o lucrare a acestuia asupra influenței nașterii în producerea paraliziilor infantile. Dealtfel.asta era tot ce știam despre acest autor. Burckhard, însă, era și numele unui scriitor vienez, a cărui critică neinteligentă a cărții mele Die Traum-deutung m-a nemulțumit mult. Este ca și cum, scriind numele de Burckhard mamoșul, aș fi voit să-mi dirijez nemulțumirea mea împotriva lui Burckhard scriitorul, deoarece deformarea de nume semnifică foarte adesea disprețul, cum am remarcat și în legătură cu lapsusul9). 3) Această afirmație își găsește confirmarea intr-o frumoasă observație făcută de A. J. S t o r f e r asupra lui însuși, unde autorul ne dezvăluie, cu lăudabilă sinceritate, motivele care l-au împins să reproducă inexact și să scrie incorect numele unui presupus concurent (Internat. Zeitschr. j. Psychoanalyse, II, 1914). „In decembrie 1910, am zărit în vitrina unei librării zuricheze cartea proaspăt apărută a Dr. Eduard Hitschmann, asupra teoriei freu-diene a nevrozelor. Tocmai în acea vreme lucram la o conferință pe care trebuia s-o țin într-o societate academică, asupra fundamentelor psihologiei freudiene. în introducere, pe care o și terminasem, insistam asupra raporturilor istorice existente între psihologia freudiană și cercctă- Amintiti-vă pasajul următor din Iulius Cezar de Shakespeare (III, 3) : Cinna — Adevărat, numele meu este Cinna. Cetățenii — Sfîșiați-1 în bucăți. E un conspirator. Cinna — Eu sînt Cinna poetul, nu Cinna conspiratorul. Cetățenii — Puțin interesează, numele lui este Cinna. Smulgeți-i numele din inimă și dați-j drumul. 487 rile experimentale, asupra dificultăților care, dat fiind acest fapt, se opun unei expuneri sintetice a bazelor acestei teorii și asupra faptului că nici o expunere sintetică de acest gen nu există încă. Văzînd în vitrină cartea lui E. Hitschmann (care era atunci pentru mine un autor necunoscut), nu m-am gîndit la început s-o cumpăr. Cînd, cîteva zile mai tîrziu, m-am hotărît s-o fac, cartea nu mai era în vitrină. Cerîn-du-i librarului cartea respectivă, i-am dat ca nume de autor : D r. Eduard Hartmann". Librarul m-a corectat: „Vreți să spuneți Hitschmann", și mi-a adus cartea. Motivul inconștient al erorii mele era evident. Fină la un anumit punct eu îmi făceam un merit din a fi conceput o expunere sintetică a teoriilor psihanalitice, iar cartea lui Hitschmann, care mi se părea de natură să micșoreze meritul meu, îmi inspira gelozie și contrarietate. Deformarea numelui este o expresie a ostilității ascunse, mi-am spus eu, în lumina Psihopatologiei vieții cotidiene. Această explicație îmi era suficientă, pentru moment. Cîteva săp-tămîni mai tîrziu, revin asupra acestui act ratat. Cu acest prilej, mă întreb de ce am transformat Eduard Hitschmann în Eduard Hartmann. Era oare din cauza simplei asemănări cu numele celebrului filosof ? Prima asociație a constat în amintirea unei judecăți pe care am auzit-o formulată de profesorul Hugo V. Me tzl, un partizan entuziast al lui Schopenhauer : „Eduard v. Hartmann nu este decit un Schopenhauer desfigurat, răstălmăcit". Tendința afectivă care a determinat la mine substituirea cu numele lui Hartman a numelui uitat al lui Hitschmann a fost, deci, următoarea : „O, acest Hitschmann și expunerea sa sintetică nu valoarează prea mult ; el este în raport cu Freud ceea ce Hartmann este în raport cu Schopenhauer". Am notat acest caz de uițare determinată, ca și ideea de substituire, care mi-a sugerat în locul numelui adevărat un nume care nu avea cu acesta nici un raport aparent. Șase luni mai tîrziu, avînd ocazia să revăd foaia pe care consemnasem cazul, am constatat că scrisesem pretutindeni Hintschmann în loc de Hitschmann". 4) Iată un caz de lapsus calami mult mai interesant, care ar putea fi tot atit de bine clasat printre „confuzii". Am intenția de a scoate de la Casa de economii poștală o sumă de 300 de coroane, pentru a o trimite unei rude căreia i s-a prescris un tratament termal. Văd că cantul meu se ridică la 4380 coroane și îmi propun să-l reduc la suma rotundă de 4000 de coroane, care nu va trebui să mai fie știrbită prea curînd. După ce stabilesc cecul și indic cifrele care trebuie să reprezinte suma corespunzătoare, observ deodată că eu cer nu 380 de coroane, ci 438, și eroarea mea mă sperie. Cu toate acestea îmi dau seama că nu are de ce să mă sperie faptul de a retrage 438 de coroane, în loc de 380, căci asta nu mă va sărăci. îmi mai trebuiesc însă multe minute pînă să descopăr influența inconștientă care a tulburat prima mea intenție. încep prin a bate o cale greșită : scad 380 din 438, dar diferența nu-mi spune nimic. 438, însă, reprezintă 10% din depozitul meu total, care este de 4380 coroane ! Or, librarii acordă 10% reducere. îmi amintesc că am adunat, cu cîteva zile mai înainte, o serie de lucrări de medicină care nu mă mai interesau, spre a le oferi librarului în schimbul prețului total de 300 coroane. El găsi că prețul este prea ridicat și promise să-și spună cuvîntul în scurtă vreme. Dacă el îmi acceptă propunerea, voi recupera suma pe care o voi cheltui 488 pentru bolnav. E evident că această cheltuială mă frământă. Emoția pe care am trăit-o observîndu-mi eroarea, ise lasă mai puțin explicată prin teama de sărăcire, de ruinare prin atari cheltuieli. Atît regretul de a fi făcut cheltuiala, cit și teama de sărăcire, legată de aceasta, sînt străine de conștiința mea. N-am încercat nici un sentiment de regret făgăduind suma arătată, iar motivele ce mi s-ar putea cita pentru a dovedi adevărul îmi păreau ridicole. Nu m-aș crede capabil de astfel de sentimente, dacă practica psihanalizei cu bolnavii nu m-ar fi familiarizat cu refulările, cu represiunile psihice și dacă nu aș fi avut, cu cîteva zile mai înainte, un vis susceptibil de aceeași explicație w). 5) Citez, după W. S t e k e 1, cazul următor, căruia îi garantez și eu autenticitatea : „Un exemplu pur și simplu incredibil d.e eroare de citire și scriere s-a produs în redacția unui hebdomador foarte răspîndit. Direcția acestui periodic a fost acuzată public de „venalitate". Trebuia, deci, să se scrie un articol de protest și de apărare. Asta s-a și făcut, cu multă înfiesrbîntare și patimă. Redactorul-șef și, firește, autorul au recitit de mai multe ori articolul în manuscris, apoi corecturile, și toată lumea s-a arătat mulțumită. Și iată că deodată vine corectorul și atrage atenția asupra unei mici erori care scăpase tuturora. Se spunea, printre altele : „cititorii noștri vor recunoaște că noi totdeauna am apărat binele general în modul cel mai interesat". Se înțelege de la sine că autorul voise să scrie „în modul cel mai dezinteresat", însă adevăratele sale gînduri ieșiseră la lumină cu o forță elementară printre rîndurile pătimașului text". 6) Doamna Kata Levy, cititoare a ziarului Pester Lloyd, a descoperit o mărturisire involuntară de același gen într-o informație telegrafică pe care acest ziar a primit-o de la Viena la 11 octombrie 1918 : „Dată fiind încrederea absolută care, pe tot parcursul războiului, a domnit între noi și aliatul nostru german, pare incontestabil că cele două Puteri vor lua, oricare ar fi evenimentele, o decizie de comun acord. Este inutil să insistăm asupra faptului că, în faza actuală, există de asemenea între diplomațiile aliate o înțelegere activă și „plină de lacune (= liickenhaft, în loc de liickenlos = fără lacune)". Numai la cîteva săptămâni după aceasta, ne puteam exprima liber, fără a recurge la lapsus calami (sau la lapsusul tipografic), în legătură cu această „încredere absolută". 7) Un american, venit în Europa în urma unei neînțelegeri cu soția sa, îi scrie acesteia din urmă spre a-și exprima dorința de reconciliere și a o invita la o întâlnire, la o dată determinată. „Ar fi bine dacă ai putea, ca și mine, să traversezi oceanul pe Mauritania". Totuși, el a renunțat să expedieze pagina pe care figura această frază. A preferat s-o recopieze, deoarece nu voia ca soția sa să constate că scrisese mai întîi Lusitania, cuvînt pe care apoi l-a șters, înlocuimdu-1 cu Mauritania, Acest lapsus calami este atît de evident încît nu are nevoie de explicație, însă această întîmplare favorabilă ne permite să adăugăm unele amănunte : soția sa făcuse prima ei călătorie în Europa înainte de război, după moartea surorii sale unice și, dacă nu mă înșel, Mauritania este I9) Este vorba de visul care mi-a servit drept exemplu într-o mică monografie „Despre vis", apărută în Nr. VIII din Grenzfragen des Nerven und Seelenlebens, publicată de Lowenield și Kurella, 1901. Lucrarea este inclusă în voi. al III-lea al operelor complete. 489 singurul pachebot care supraviețuiește din seria căreia îi aparținea Lusitania, torpilat în timpul războiului. 3) După ce a examinat un copil, medicul prescrie o rețetă în care trebuie să figureze alcoolul. în timp ce scrie, mama îl copleșește cu întrebări stupide și inutile. Medicul face eforturi spre a nu-și trăda proasta dispoziție, însă scriind, comite un lapsus : scrie cuvîntul achol “J în locul cuvântului alcool. 9) Adaug încă un caz analog, consemnat de E. Jo nes, care îl deține de la A. A. B r i 11. Acesta din urmă, deși abstinent, se lăsă într-o zi antrenat de un prieten să bea puțin vin. A doua zi dimineața se trezește cu o durere de cap care îl face să regrete slăbiciunea din ajun. Avînd de scris denumirea unei bolnave ce se numea Ethel, el scrie Ethyl12). Dealtfel trebuie adăugat că această doamnă avea obiceiul de a bea mai mult decît s-ar fi cuvenit. Cum erorile comise de un medic în formularea rețetelor au o însemnătate care depășește cu mult importanța practică a actelor ratate curente, profit de prilej pentru a raporta în mod amănunțit singura analiză publicată pînă astăzi, a unui lapsus calami de acest fel (Interna-tion. Zeitschr. f. Psychoanalyse, I, 1913). 10) Un caz de lapsus repetat în redactarea rețetelor (comunicat de D r . H i t s c h ni a ,n n). „Un coleg mi-a povestit că i s-a întâmplat de mai multe ori, în cursul anului, să se înșele asupra dozei în prescrierea unui anumit medicament și că de fiecare dată era vorba de bolnavi de sex feminin, de o vîrstă înaintată. De două ori el a prescris o doză de zece ori mai mare și, amintindu-și apoi de aceasta și temîndu-se de urmări, atît pentru bolnavă rit și pentru sine, a fost obligat să meargă acasă la ea spre a-și retrage rețeta. Această acțiune simptomatică neobișnuită merită să fie analizată îndeaproape, ceea ce vcm și face, dînd detalii pentru fiecare caz în parte. Cazul 1 : Unei sărmane femei înaintată în virată, cu diaree spasmodică, medicul îi prescrie supozitoare de belladonă conținând o doză de zece ori mai puternică de medicament activ. Părăsește policlinica și, după o oră, pe cînd era acasă și tocmai se pregătea să dejuneze și să-și citească ziarul, își dă seama pe neașteptate de eroarea săvârșită ; neliniștit la culme, se repede mai întîi la policlinică, spre a lua adresa bolnavei, apoi aleargă la domiciliul acesteia, aflat la destulă depărtare. O găsește pe bătrînă, care însă nu avusese timp să-și procure medicamentele prescrise, face pe rețetă rectificarea necesară și se întoarce acasă calmat. își găsește, nu fără motiv, scuze, deoarece în timp ce scria rețeta, șeful policlinicii, care este un palavragiu, îi stătea în spate, ținîndu-1 de vorbă, ceea ce nu putea decît să-l tulbure, să-i distragă atenția. Cazul 2 : Medicul este obligat să întrerupă rapid consultația pe care o dădea unei paciente drăguțe, cochete și atrăgătoare, spre a merge să vadă in oraș pe o altă pacientă, mai în vîrstă. Constrîns de bpsa de u) Achol ar însemna fără bilă, deci calm, opus colericului. Chole înseamnă în grecește bilă. (Nota trad.) I3) Alcool etilic. 490 timp, din cauza unei întîlniri de dragoste cu o tînără, ia un automobil. Examinînd bolnava, constată existența unor simptome care cer administrarea de belladonă. El prescrie acest medicament cu aceeași eroare ca și în primul caz, adică ordonînd o doză de zece ori mai mare. Bolnava îi mai înșiră cîteva detalii în legătură cu boala ei, dar medicul se arată grăbit, asigurînd-o că nu are temeiuri de îngrijorare, și pleacă la timp, așa incit nu întârzie la întâlnire. După aproximativ douăsprezece ore, medicul se trezește din somn și-și amintește îngrozit de eroarea comisă, însărcinează pe cineva să se ducă la bolnavă și să-i aducă de acolo rețeta, in cazul în care n-a fost încă executată. în loc de rețetă, i se aduce medicamentul gata preparat. Cu o stoică resemnare, pornește în căutarea farmacistului, care îl liniștește, spunîndu-i că, firește (poate, de asemenea, din greșeală ?) a corectat lapsusul medicului și a pus doza normală. Cazul 3 : Medicul vrea să-i prescrie bătrînei lui mătuși, sora mamei sale, o mixtură de tinctură de belladonă și de tinatură de opium în doze inofensive. Rețeta este imediat dusă farmacistului. După puțină vreme, medicul își amintește că în locul tincturii prescrisese extracte din aceste medicamente. Dealtfel, el primește un telefon de la farmacist, care îi pune întrebări în legătură cu acest lucru. Se scuză, pretinzînd că rețeta i-a fost smulsă din mină, înainte de a fi avut timpul s-o termine și s-o revadă. Ceea ce este comun în cele trei cazuri, este că : eroarea a vizat de fiecare dată același medicament, de fiecare dată a fost vorba de bolnavi de sex feminin, de vârstă înaintată, iar doza prescrisă a fost totdeauna prea ridicată. O analiză rapidă a permis să se constate că raporturile dintre medic și mama sa au trebuit să exercite o acțiune hotărâtoare în producerea repetată a acestei erori. El își amintește, de exemplu, că înlr-o zi (foarte probabil că înainte de actul simptomatic de care ne ocupăm) i-a prescris bătrînei sale mame același medicament, nu în doză de 0,02 cg., cum avea obiceiul, ci în doză de 0,03 cg., spre a obține, gîndea el, un rezultat mai radical. Această doză îi provocase mamei sale (o femeie foarte susceptibilă) o congestie a feței și o uscăciune supărătoare a gâtlejului. Ea i se plânse și îi spuse glumind că rețetele prescrise de un fiu-medic pot fi uneori periculoase pentru părinții acestuia. în alte ocazii, dealtfel, mama, ea însăși fiică de medic, a refuzat medicamentul propus de fiul ei, vorbind (adevărat că totdeauna pe un ton de glumă) de posibile otrăviri. După cîte a putut distinge Hitschmann, în legătură cu relațiile mamă-fiu, acesta i s-a părut afectuos în mod instinctiv și natural, dar fără a avea o prea înaltă opinie despre calitățile intelectuale ale mamei sale și fără a arăta pentru dînsa un respect deosebit. Trăind sub același acoperiș cu ea și cu un frate cu un an mai tînăr decît dînsul, el vede, de ani de zile, în această viață dusă în comun o piedică pentru viața sa erotică, iar noi știm, grație psihanalizei, că situațiile de acest fel devin adesea o cauză de constrângere interioară. Medicul a acceptat analiza fără nici cea mai mică obiecție și s-a declarat satisfăcut de explicația noastră. El a adăugat rîzînd că cuvîntul belladona putea să însemne și „femeie frumoasă11 și să fie, în cazul său, expresia unei aventuri 491 amoroase. Anterior avusese el însuși ocazia să folosească acest medicament (Internat. Zeitschr. f. Psychanalyse, I, 1913). Sper că, în alte cazuri, erorile de aceeași gravitate nu au avut niciodată urmări mai serioase decît acelea de care ne ocupăm noi. 11) Iată un lapsus călami cu totul inofensiv, a cărui comunicare o datorăm lui S, Fenenczi. îl putem interpreta ca fiind efectul unei condensări, provocată ea însăși de nerăbdare (a se vedea la p. 70 lapsusul Apfe), și putem stărui în această manieră de a vedea lucrurile pînâ în momentul în care o analiză mai aprofundată ne va fi revelat intervenția unui factor preturbator mai puternic : „Aici se aplică anecfoda” 13), scriu eu într-Un caiet de adnotări. Firește, voiam să scriu anecdotă, gîndindu-mă în special la anecdota în care se spune despre țiganul care, fiind condamnat la moarte, obținuse favoarea de a-și alege copacul de care trebuia să fie spînzurat (cu toate străduințele lui, însă, n-a găsit nici un arbore cane să-i fie pe plac). 12) în alte cazuri, dimpotrivă, un lapsus calami dintre cele mai insignifiante în aparență, poate să aibă o semnificație foarte gravă. Un anonim povestește : „Termin o scrisoare cu cuviințele : „salutul cel mai cordial doamnei dumneavoastră și fiului său 14J. însă chiar în clipa în care vreau să pun scrisoarea în plic, îmi observ greșeala și mă grăbesc s-o corectez, fntorcîndu-mă de la o ultimă vizită făcută familiei, o doamnă care mă însoțea mire atras atenția că fiul semăna în mod izbitor cu un amic de-al casei și că sigur trebuia să fie copilul aceluia1’. 13) O doamnă trimite surorii ei cîteva cuvinte prin care își exprimă cele mai bune urări cu prilejul instalării acesteia într-o nouă și frumoasă locuință. O prietenă, aflată în vizită la ea, în timp ce scria scrisoarea, îi atrage atenția că a pus pe plic o adresă greșită, nu adresa domiciliului pe care sora sa tocmai îl părăsise, ci pe aceea a unui apartament în. care ea locuise mai demult, pe timpul în care se căsătorise. „Ai dreptate, recunoscu doamna ; oare cum de voi fi făcut greșeala asta ?“ Prietena : „E posibil ca, — geloasă pe marele și frumosul apartament pe care-1 ocupă acum sora ta, pe cînd tu aici t.e crezi strîmtorată —, s-o retrimiți în primul ei apartament, unde ea nu locuia mai bine decît tu astăzi”. „Asta e, sînt geloasă pe apartamentul ei de acum”, mărturisește deschis cealaltă, și imediat adaugă : „Ce păcat că sîntem atît de meschini în astfel de lucruri 14) E. Jones comunică următorul exemplu de lapsus calami, oferit lui de A. A. Brill : un pacient îi adresează acestuia din urmă o scrisoare în care se străduiește să-și explice nervozitatea prin grijile și preocupările pe care i le pricinuiesc afacerile sale, în conjunctura unei crize a bumbacului. în acea scrisoare figura fraza următoare : „my trouble is aii due to that damned frigid wave ; there is’nt even any seed“ 15). Prin wave el voia să spună, firește, val, curentul afacerilor- ; în realitate, însă, ’•’) „Niezu passt die AnekTODE", propoziție unde Tode duce imediat la cuvîn-tul der Tod = moarte, deces (Nota trad.) I4> Scrisese „ihren Sohn“ (fiul său), în Ioc de „Ihren Sohn“ (fiul vostru), eroarea constînd doar în înlocuirea majusculei 1 prin minuscula t. (Nota trad.) „întreaga mea tulburare se datorează acestui belstemat val rece; nu a răsărit nici măcar o sămînță" (Nota trad.) 492 el n-a scris wave, ci wife (= femeie). în forul său interior el purta pică soției sale, din cauza frigidității și sterilității acesteia și nu era departe de a recunoaște că abstinența care i se impunea juca un rol însemnat în apariția tulburărilor sale. 15) Dr. R. Wagner raportează (în Zentralbl. /. Psychoanal., 1, 12) acest caz personal : „Recitind un vechi caiet de note luate la cursuri, constat că viteza cu care a trebuit să scriu spre a-1 putea urmări pe profesor m-a făcut să comit un lapsus calami: voind să scriu EPithel (epiteliu), scrisesem EDithei. Plasînd accentul pe prima silabă a acestui din urmă cuvînt, se obține diminutivul numelui unei fete. Analiza retrospectivă este destul de simplă. Pe vremea comiterii lapsusului nu existau între purtătoarea acestui nume și mine decît relații cu totul superficiale. N-am devenit intim cu dînsa decît mult mai tîrziu. Așadar, lapsusul meu apare ca o frumotisă mărturisire a unei înclinații inconștiente, într-o vreme cînd nici prin cap nu mi-ar fi trecut posibilitatea unor relații apropiate între Edith și mine. Forma diminutivului ales caracterizează în același timp sentimentele ce însoțeau tendința mea inconștientă". 18) în lucrarea sa „Contribuții pe tema erorilor de scriere și de citire" (Zentralbl. f. Psychoanalyse, II, 5), doamna doctor von Hug-H e 11 m u t h scrie : ,,Un medic prescrie unei bolnave „apă de Levitico", în loc de a scrie: „apă de Levico“. Acest lapsus, care a furnizat farmacistului un pretext pentru remarci nepoliticoase, se poate explica cu ușurință dacă consimțim să căutăm motivele posibile în inconștient și să nu refuzăm de la început acestor motive verosimilitatea, chiar dacă ele ar apărea ca exprimîiyd opinia subiectivă a unei persoane străine față de acest medic. Acesta, cu toate că reproșa bolnavilor săi, în termeni destul de aspri, alimentația lor prea puțin rațională, adică cu toată obișnuința sa de a-i mustra și a-i aduce la ordine (Leviten lesen), avea o clientelă numeroasă, în așa fel incit sala de așteptare era plină de lume în orele sale de consultație, el fiind obligat să-i zorească pe bolnavi să se îmbrace îndată ce termina examinarea. „Vite, vite", trebuie să le fi spus el în franțuzește. După cîte-mi amintesc, soția sa era de origine franceză, ceea ce justifică într-o anumită măsură presupunerea mea, cam îndrăzneață, că, în dorința de a-i vedea pe bolnavi succedîndu-se cit mai rapid posibil, el se putea servi de acest cuvînt francez. Este, dealtfel, obiceiul multor persoane de a-și exprima dorințele de acest fel cu ajutorul unor cuvinte străine : astfel, în cursul plimbărilor pe care le făcea cu noi, cînd eram copii, tatăl meu adesea ne adresa comenzi ca Avânți gioventu sau Marchez au pas, iar atunci cînd, fetiță fiind, mă tratam pentru niște dureri de gît, medicul, un bătrîn, încerca să astîmpere mișcările mele prea bruște cu un liniștitor Plano, piano ! Așa că mi se pare cu totul verosimil să admit aceeași obișnuință la medicul despre care vorbim. în acest fel își găsește explicația prescripția sa (lapsusul său)le) „apă de Levitico", în loc de „apă de Levico". Același autor dă și alte exemple de greșeli de scriere culese dintre amintirile din tinerețe. M) Verschreiben înseamnă și ,,a prescrie" și „a comite un lapsus calami". {Nota trad.) 493 17) Iată un lapsus calami care ar putea fi luat drept un joc de cuvinte de un gust îndoielnic, însă care a fost comis fără nici o intenție umoristică. Mi-a fost comunicat de d. J. G., 'ale cărui cercetări în acest domeniu le-am mai menționat. „Spitalizat într-un sanatoriu (pentru o afecțiune pulmonară), aflu spre marele meu regret că una dintre rudele mele apropiate a fost atinsă de aceeași boală care m-a silit pe mine să intru în acest sanatoriu. Ii scriu, deci, rudei mele, pentru a o determina să consulte un specialist, pe un profesor cunoscut, al cărui tratament îl urmez eu însumi. Adaug că sînt convins de competența medicală a acestui profesor, dar că nu același lucru pot spune despre amabilitatea sa, pentru că, nu demult, mi-a refuzat un certificat care avea pentru mine mare importanță. în răspunsul la scrisoare, ruda mea îmi atrase atenția că am săvîrșit o greșeală. Găsind numaidecît cauza erorii, incidentul m-a amuzat foarte mult. Intr-rade văr, în scrisoarea mea se găsea următorul pasaj : „dealtfel te sfătuiesc să mergi fără întîrziere să-l insulți pe profesorul X“. Se înțelege de la sine că voiam să scriu „CONsulți". Specific că sînt destul de familiarizat atît cu latina, cit și cu franceza, pentru a nu se putea pune eroarea pe seama ignoranței mele". 18) Omisiunile pe care le comitem în scris sînt, firește, pasibile de aceleași explicații ca și lapsusurile. In Zentralbl. f. Psychoanalyse, I, 12, B. Dattner, doctor în drept, comunică un exemplu remarcabil de „act ratat istoric". Intr-unui din articolele legii asupra obligațiilor financiare ale celor două state, articole care au fost adoptate în cursul compromisului din 1867 dintre Austria și Ungaria, cuvântul efectiv a fost omis în traducerea maghiară și, după Dattner, această omisiune s-ar datora tendinței inconștiente a redactorilor maghiari ai legii de a acorda Austriei minimum din avantajele posibile. Avem, de asemenea, toate motivele să admitem că atît de frecventele cazuri de repetare a acelorași cuvinte, care se produc atunci cînd scriem sau copiem, adică așa-zisele cazuri de perseverație, nu sînt nici ele lipsite de semnificație. Cînd cineva repetă un cuvînt scris, prin aceasta el arată că-i este greu să se despartă de acest cuvînt, că în fraza unde figurează acest cuvînt el ar fi putut să spună mai multe, însă că a omis s-o facă, și așa mai departe. La copiști, „perseverația" pare să înlocuiască expresia: „eu de asemenea". Am avut ocazia să citesc lungi expertize medico-legale care prezentau „perseverații" în pasajele cele mai caracteristice. De fiecare dată eram tentat să explic aceste „perseverații" prin contrarietatea pe care trebuie s-o fi încercat copistul din cauza rolului impersonal care-i era impus : ai fi zis că de fiecare dată el ar fi voit să adauge acest comentariu : „este exact cazul meu", sau : „exact ca la noi". 19) Nimic nu ne împiedică să extindem explicația noastră și să considerăm erorile tipografice drept lapsus calami ale zețarilor, la fel de solid motivate ca și erorile de scris propriu-zise. Nu mi-am dat osteneala să stabilesc o listă sistematică a acestor acte ratate, dar sînt sigur că dacă o astfel de listă ar exista, ea ar fi amuzantă și instructivă. în lucrarea sa, menționată de mai multe ori aici, J o n e s a consacrat un paragraf special pentru Misprints (erori tipografice). Și deformările textelor telegrafice pot fi socotite, în anumite cazuri, drept lapsusuri comise de telegrafist. 494 în timpul vacanței primesc o telegramă de la editorul meu, al cărei text îmi este incomprehensibil. Se spune aici : „VorRÂTE erhalten, Ein-LADUNG X. dringencT 17_). Cheia enigmei mi-a fost dată de numele X. Acesta era autorul pentru a cărui carte eu trebuia să scriu o introducere (EinLEITUNG, și nu EinLADUNG). Apoi a trebuit să-mi amintesc că în urmă cu cîteva zile îi expediasem aceluiași editor o prefață (VorREDE, și nu VorRÂTE) pentru o altă carte, prefață în legătură cu care mi se atesta primirea. Iată, așadar, care trebuia să fie textul exact al telegramei: „Vorrede erhalten, Einteitung X. dringend". Ne este îngăduit să presupunem că transformarea textului i-a fost dictată telegrafistului de complexul „foamei“ (ideea de provizii — Vorrăte, iar el a stabilit între cele două jumătăți ale frazei o corelație mai strînsă decît cea care exista în textul autentic. In afară de aceasta, apare aici un frumos exemplu de elaborare secundară, așa cum există în majoritatea viselor ls). H. Silberer tratează despre posibilitatea unor „greșeli de tipar tendențioase" {Intern. Zeitschrift fur Psychoanalyse, VIII, 1922). Au mai semnalat și alți autori erori de tipar cărora este greu să le contești caracterul tendențios. Semnalez articolul lui St or fer Der poli-tische Drukfehlerteufel, apărut în Zentralbl. f. Psychoanalyse, II, 1914, ca și notița apărută în aceeași revistă (III, 1915) și pe care o transcriu aici: 20) „O greșeală de tipar cu caracter politic se găsește în numărul din 25 aprilie a.c. al ziarului Mărz. O corespondență din Argyrokastron, face cunoscute opiniile lui Zographos, conducătorul epiroților răsculiați din Albania (sau, dacă vreți, șeful guvernului independent al Epirului). Zographos ar fi spus, între altele : „Credeți-mă, prințul este mai interesat decît oricine în autonomia Epirului, căci numai pe un Epir autonom ar putea el să se prăbușească (= stiirzen)". Că acceptarea sprijinului (= Stiitze) pe care i-1 ofereau epiroții nu ar fi putut decît să precipite căderea sa (== Sturz), este un fapt pe care prințul Albaniei îl știa, fără a fi nevoie de avertismentul acestei erori tipografice". 21) Eu însumi am citit recent în ziarele vieneze un articol al cărui •titlu., „Bucovina sub dominația românească", era cu totul prematur, deoarece în acea vreme România nu se afla încă în război cu noi. Dat fiind conținutul articolului, acesta trebuia să aibă ca titlu „Bucovina sub dominația țaristă", dar cenzorul a găsit, fără îndoială, titlul imprimat atît de firesc încât l-a lăsat să treacă fără nici o obiecție. Este greu să nu te gîndești la o eroare de tipar „politică" în cazul în care, intr-o circulară imprimată d-e renumita tipografie Karl ProchasTca, (altădată „a Curții"), în Peschen, se întîlnește următoarea greșeală : „P. T. Ca urmare a hotărîrii luate de Antantă cu privire la stabilirea graniței pe rîul Olsa, nu numai Silezia, ci și Teschen va fi divizată în două, din care o parte prea mult (în loc de revine) Poloniei, alta Cehoslovaciei". Intr-un chip amuzant a ripostat T h. Fo n t ane împotriva unei greșeli de tipar pline de înțeles. El s-a adresat după cum urmează editorului Julius Springer, într-o scrisoare datată 29 martie 1860 : *’) „Provizii primite, invitație X, urgentă". (Nota trad.) Cf. Traumdeutitng, 1 Aufl., 1922, capitolul asupra traumatismelor de muncă. 495 „Mult stimate domn ! Se pare că nu ați dat curs micii mele dorințe. Aruncînd o privire pe șpalturile pe care le anexez 19), veți vedea la ce mă refer. Mi s-a trimis numai un rînd de șpalturi, deși am nevoie de două, cu cerneala indicată de mine. De asemenea, revederea primelor șpalturi de către un revizor — mai ales in ceea ce privește cuvintele și propozițiile englezești — nu s-a executat. Țineam foarte mult la aceasta. La pagina 27, de exemplu, in șpalturile actuale, într-o scenă care are loc între John Knox și regină, se spune : „la care Maria putoarea strigă'1 (aasrief) 20). în fața unor astfel de interese explozive, ești bucuros să ai liniște, greșeala să fie efectiv lichidată. Acest nefericit „aas“ în loc de „aus" este cît se poate de supărător, incit nu-i nici o îndoială că ea (regina) nu va rămîne calmă în această privință. Cu obișnuitul respect, Al dv. preasupus Th. Fontane". Wundt dă o explicație foarte interesantă a faptului, lesne de verificat, că noi comitem mai ușor lapsus calami decît lapsus linguae (op. cit., p. 374) : „în timpul discursului normal, funcția inhibatoare a voinței tinde în mod constant să mențină acordul între succesiunea reprezentărilor și mișcările articulației. Cînd mișcarea de exprimare care urmează reprezentărilor este încetinită din cauze mecanice, cum este cazul atunci cînd scriem..., anticipările, în general de felul acelora de care am vorbit se produc cu ușurință". Observarea condițiilor în care se produc erorile de citire face să apară o îndoială pe care n-o pot trece sub tăcere, întrucît ea poate deveni, după părerea mea, punctul de plecare al unor cercetări fecunde. Fiecare știe cît de frecvent se întîmplă ca, în citirea cu voce tare, atenția cititorului să abandoneze textul, spre a urma propriile sale idei. Rezultă din această deviere a atenției faptul că cititorul adesea este incapabil să ne comunice ce a citit atunci cînd îl întrerupem și-l chestionăm asupra subiectului. El a citit, deci, într-u-n mod automat, deși corect. Nu cred că aceste condiții sînt de natură să multiplice erorile de lectură. într-adevăr, știm sau credem că știm că o întreagă serie de funcțiuni se îndeplinesc automat, adică aproape în afara atenției conștiente, și totuși cu cea mai mare precizie. S-ar părea, deci, ca starea de atenție în erorile de lectură, în lapsus linguae sau în lapsus calami, să fie alta decît cea admisă de Wundt (devierea sau diminuarea atenției).. Exemplele analizate de noi nu ne autorizează să admitem o diminuare cantitativă a atenției ; noi am constatat (ceea ce nu este același lucru) o tulburare a atenției produsă prin intervenția unei idei străine, exterioare. ★ între lapsus calami și uitare se situează cazul în care cineva uită să-și pună semnătura. Un cec nesemnat echivalează cu un cec uitat. “) Este vorba de tipărirea, la editura Julius Springer, a cărții intitulate Jenseits des Tweed. Bilder und Briefe aus Schottland. 20) în limba germană das rtas = 1. hoit; 2. golan, putoare, pe cînd ,.ausrief“, cuvintul car© a fost deformat din neatenția- culegătorului din tipografie, înseamnă „a exclamat" (rufen = a striga, a chema; ausrufen — a striga, a exclama, a proclama, a publica, a face cunoscut). (Nota trad.) 496 Pentru a dovedi semnificația unei astfel de uitări, voi cita următorul pasaj dintr-un roman, ce mi-a fost semnalat de către D r. H. S a c k s : „Se găsește în romanul lui John Galsworthy The Island Pharises un exemplu instructiv și foarte net al certitudinii cu care scriitorii știu să utilizeze într-un sens psihanalitic mecanismul actelor simptomatice și al actelor ratate. Tema ce constituie nucleul romanului, este lupta ce se dă în sufletul unui om aparținînd clasei mijlocii înstărite, între profundul său sentiment de solidaritate socială și convențiile clasei sale. în capitolul al XXVI-lea, autorul descrie efectul produs asupra eroului său de o scrisoare de la un tînăr vagabond pe care, antrenat de concepția sa de viață, odinioară l-a ajutat. Scrisoarea nu conține nici o cerere directă de bani, ci descrie o situație excesiv de mizerabilă, ceea ce nu lasă loc citași de puțin pentru o altă concluzie. Destinatarul începe prin a-și spune că este o prostie să cheltuiești bani spre a veni în ajutorul unui incorigibil, în loc de a susține instituțiile de binefacere. „A da cuiva o mînă de ajutor, a-i da o parte din tine însuți, a-i face un gest amical, și aceasta fără nici o pretenție, din simplul motiv că cineva este în nevoie : ce absurditate sentimentală ! Trebuie să știi să te oprești la un moment dat și să trasezi o limită care nu va trebui depășită !“ în timp ce făcea în șoaptă aceste reflecții, își simțea lealitatea revoltîndu-i-se contra concluziei sale : „Mincinosule, vrei pur și simplu să-ți păzești banii, asta e !“ El scrise numaidecît o scrisoare amicală, terminînd cu cuvintele : „Ai aici un cec. Al tău devotat Richard Shelton". Chiar înainte de a completa cecul, un fluture care dădea tîrcoale luminării îi distrase atenția ; el își propuse să-l prindă și să-i dea drumul afară. în timp ce era ocupat cu aceasta, uită să mai punăjcecul în plic și-l expedie ca atare". Acest gen de uitare este motivat, însă, de o manieră mai precisă decît prin tendința de a evita o cheltuială, tendință pe care Shelton pare să fi reușit s-o refuleze. Retras la țară la viitorii săi socri, Shelton se simte izolat în societatea logodnicei sale, a familiei acesteia și a invitaților ei. Prin actul său ratat Shelton arată că ar fi fericit să-și revadă protejatul care, prin trecutul și concepția sa de viață, se găsește în completă opoziție cu mediul aristocratic, ai cărui membri se supun cu toții unor convenții uniforme, și unde se află în momentul de față Shelton. Și iată că, realmente, protejatul lipsit de mijloace financiare ajunge peste cîteva zile să-și explice absența din plic a cecului anunțat". ★ ★ ★ 32 — C. 23S VII UITAREA DE IMPRESII ȘI DE PROIECTE Aceluia care ar fi ispitit să supraestimeze starea cunoștințelor noastre actuale cu privire la viața psihică, nu avem decât să-i amintim ignoranța în nare ne găsim referitor la funcțiunea memoriei, pentru a-i da o lecție de modestie. încă nici o teorie psihologică n-a reușit să dea o explicație generală fenomenului fundamental al amintirii și lai uitării. Pînă și analiza completă a ceea ce s-a observat în mod efectiv nu este decît la începuturi. Poate că uitarea a devenit mai enigmatică decît actul amintirii, de cînd studiul visului și al fenomenelor patologice ne-a dovedit că pînă și lucrurile pe care noi le credem demult uitate, pot să reapară subit în conștiința noastră. Sîntem, totuși, în posesia cîtorva certitudini, adevărat că puține la număr, care însă, sperăm, nu vor întîrzia să fie universal recunoscute. Noi considerăm că uitarea este un proces spontan și că putem atribui o anumită durată desfășurării sale. Subliniem faptul că, în uitare, se produce o anumită selecție între diversele impresii care se prezintă, ca și întae detaliile fiecărei impresii și ale fiecărui eveniment trăit. Cunoaștem cîteva dintre condițiile necesare pentru a se menține în memorie și pentru a putea fi evocat ceea ce, în absența acestor condiții, ar fi uitat. Dar, în nenumăratele ocazii ale vieții de toate zilele, putem constata pînă la oe punct cunoștințele noastre sînt incomplete sau puțin satisfăcătoare. Este suficient să ascultăm relatările a două persoane care au receptat aceleași impresii exterioare (au făcut, de exemplu, o călătorie împreună), la cîtva timp după aceasta. Ceea ce s-a fixat în memoria unuia, adesea este uitat de celălalt, ca și cum niciodată n-ar fi existat, și aceasta fără a se putea susține că impresia respectivă a avut un plus de semnificație pentru unul în comparație cu celălalt. Este evident că scapă conștiinței noastre un mare număr de factori care prezidează selecția faptelor de reținut. Doritor de a aduce o mică contribuție la cunoașterea condițiilor uitării, mi-am format obișnuința de a supune unei analize psihologice toate cazurile personale de uitare. în general mă ocup de un anumit grup dintre aceste cazuri, în special de acelea în care uitarea îmi cauzează o surpriză, deoarece faptul uitat mi se părea că trebuia reținut. Trebuie să adaug că nu am deloc tendința de a uita cu ușurință ceea ce aparține experienței mele personale (nu ceea ce am învățat !) și că în tinerețe am trecut printr-o scurtă perioadă în care memoria mea a funcționat într-un mod extraordinar. Elev de școală, era pentru mine uri joc să repet pe de rost o pagină întreagă citită și, cu puțin timp înainte de a deveni student, 498 eram în stare să recit aproape cuvînt cu cuvînt o conferință populară cu caracter științific pe care tocmai o audiasem. în atmosfera de tensiune impusă d« pregătirea ultimelor mele examene la medicină, a trebuit să fac încă uz de ceea ce-mi rămăsese din această facultate, deoarece la unele materii le-am dat examinatorilor răspunsuri așa zicînd automate conforme cu textul din manual, pe care nu-1 parcursesem decît o dată, și încă în grabă. De atunci memoria mea continuă să slăbească, însă m-am putut asigura, și sînt convins încă, că recurgînd la un mic artificiu pot reține mai multe lucruri decît aș fi crezut că o pot face. Astfel, cînd un bolnav mi se prezintă la consultație și-mi declară că l-am mai văzut, atunci cînd eu nu-mi amintesc nici faptul, nici data, încerc să mă descurc gîndin-du-mă la un anumit număr de ani, pe care îi socotesc începînd din momentul respectiv. Și ori de cîte ori o mărturie scrisă sau date sigure, furnizate de către pacient, mi-au permis să controlez data pe care am crezut că am ghicit-o, m-am putut asigura că eroarea mea depășea rar durata de șase luni în raport cu un interval de mai mult de zece ani L). La fel se petrec lucrurile cînd întîlnesc pe cineva pe care nu-1 cunosc decît din vedere și pe care, din politețe, îl întreb ce-i mai fac copiii. Dacă acesta vorbește de progresele pe care le fac copiii, încerc să ghicesc vîrsta copilului, confrunt rezultatul obținut cu lămuririle date de tată, și trebuie să spun că rar mă înșel cu mai mult de o lună, iar cînd este vorba de copii mai în vîrstă, cu mai mult de trei luni, cu toate că mi-e imposibil să precizez ce puncte de reper mi-au servit în apreciere. Am sfârșit prin a deveni atît de îndrăzneț, încît fac estimarea din ce în ce mai spontan, fără pericolul de a-1 jigni pe tată trădîndu-i ignoranța mea cu privire la progenitura sa. îmi lărgesc astfel memoria mea conștientă, făcînd apel la memoria mea inconștientă care, dealtfel, este mai bogat mobilată. Așadar, voi raporta exemple de uitare frapante, pe care le-am constatat la mine. Fac distincție între uitarea de impresii și evenimente trăite (adică de lucruri pe care le știu sau le-am știut) și uitarea de proiecte (adică omiteri). Pot arăta de pe acum rezultatul invariabil pe care l-am obținut într-o întreagă serie de observații, în special am constatat că în toate cazurile uitarea era motivată de un sentiment de neplăcere. A. UITAREA DE IMPRESII ȘI DE CUNOȘTINȚE 1) în cursul verii soția mi-a pricinuit o mare nemulțumire. Pretextul, neînsemnat în el însuși, a fost următorul : într-o pensiune, la masă, stătea în fața noastră un domn din Viena pe care îl cunoșteam și care avea motive să-și amintească de mine. Cit despre mine, eu aveam motive să nu mai reînnoiesc cunoștința cu dînsul. Soția mea, care nu auzise decît numele omului din fața ei, dădea semne că urmărește cu atenție exagerată conversația pe care acesta o întreținea cu vecinii de masă și, din cînd în cînd, îmi punea întrebări în legătură cu această conversație. Mi-am pierdut răbdarea și am sfârșit prin a mă supăra. După trecerea cîtorva în general se întîmplă ca desfășurarea conversației să dea la iveală amănunte legate de prima vizită. 499 săptămâni, m-am plîns unei rude de această atitudine a soției. Mi-a fost însă imposibil să-mi reamintesc fie și un singur cuvînt din conversația acelui domn. Cum în general sînt ranchiunos și nu uit nici un detaliu dintr-un incident care m-a putut contraria, sînt obligat să admit că, în cazul de mai sus, numai din considerație pentru persoana soției mele m-am trezit atins deodată de amnezie. Un incident analog mi s-a întîm-plat nu demult. Voind să-mi persiflez soția față de cineva, pe seama unei expresii pe care ea o întrebuințase cu cîteva ore mai înainte, n-am putut să-mi realizez intenția, deoarece, fapt uimitor, uitasem completamente expresia cu pricina. Este lesne de înțeles că această uitare face parte din aceeași categorie ca și tulburările de judecată care survin ori de cîte ori trebuie să ne pronunțăm în legătură cu părinții noștri. 2) Mă însărcinasem să-i procur, unei doamne de curînd sosită la Viena, o mică casetă de fier pentru păstrarea documentelor și banilor. Cind i-am oferit serviciile mele, aveam în fața ochilor imaginea vizuală extrem de netă a unei vitrine din centrul orașului, unde trebuie să fi văzut o casetă de acest fel. Este adevărat că nu-mi puteam reaminti numele străzii, însă eram sigur că voi regăsi magazinul în cursul unei plimbări prin oraș, deoarece știam bine că trecusem prin fața sa de nenumărate ori. Dar, spre necazul meu, mi-a fost cu neputință să regăsesc vitrina cu casete, cu toate căutările mele în toate direcțiile. Nu-mi rămînea, gîndeam, decît să consult o carte de adrese, să extrag din ea numele fabricanților de casete și apoi să dau iarăși o raită prin oraș pentru a identifica vitrina căutată. N-am avut, totuși, nevoie de atîtea complicații : printre adresele care figurau în anuar, am găsit una care imediat mi s-a arătat a fi tocmai aceea pe care o uitasem. Este adevărat că trecusem prin fața vitrinei de nenumărate ori, mai ales de fiecare dată cînd mă duceam în vizită la familia M. care de ani de zile locuiește chiar în clădirea unde se află magazinul. De cînd o ruptură definitivă a urmat vechii mele intimități cu această familie, mi-am făcut obiceiul, în mod inconștient, de a evita cartierul și casa. In cursul plimbării mele prin oraș, atunci cînd căutam vitrina cu casete, am bătut toate străzile învecinate, ooolind-o numai pe aceasta, ca și cum circulația pe ea ar fi fost interzisă. Sentimentul de neplăcere care, în acest caz, motiva imposibilitatea de a mă orienta, este ușor de conceput, însă mecanismul uitării nu mai este atît de simplu ca acela din cazul precedent. Firește, antipatia mea se dirija nu împotriva fabricantului de casete, ci împotriva unei alte persoane despre care nu mai voiam să știu nimic, iar de la aceasta s-a deplasat în așa fel incit la o primă ocazie s-a transformat în uitare. Tot astfel în cazul Burckhard, mînia îndreptată împotriva unei persoane s-a manifestat prin deformarea numelui alteia. Aici identitatea de nume a reușit să stabilească o legătură între cele două ansambluri de idei substanțial diferite. în cazul de față, această legătură este rezultatul contiguității în spațiu, al strânsei vecinătăți. In acest caz, dealtminteri, legătura este și mai solidă, căci printre motivele care au dus la ruptura mea cu familia care locuiește în această casă, banii au jucat Un rol important. 3) Biroul B. & R. mă roagă să fac o vizită medicală unuia dintre sala-riații săi. Îndreptîndu-mă spre locuința acestuia, eram preocupat de ideea că fusesem de mai multe ori în clădirea unde se află B. & R. îmi amintesc vag de a fi și văzut firma acestui birou cu un etaj mai jos decît 500 etajul in care, in aceeași clădire, trebuia să văd un bolnav. Dar nu-mi pot aminti nici de casă, nici de bolnavul pe care trebuia să-l văd atunci. Cu toate că este vorba de un lucru indiferent și fără nici o semnificație, acesta nu încetează să mă preocupe și, în fine, recurgînd la artificiul meu obișnuit și adumîndu-mi toate ideile care-mi vin în minte cu privire la acest caz, îmi amintesc că un etaj mai sus de localul firmei B. & R. se află pensiunea Fischer, unde adesea am fost chemat în calitate de medic. Recunosc acum casa care adăpostește firma și pensiunea. Ceea ce mai rămâne însă o enigmă, este motivul care a determinat uitarea mea. Nimic neplăcut nu se asociază cu amintirea firmei, sau a pensiunii, sau a bolnavilor pe care-i aveam de îngrijit. Dealtfel nici nu poate fi vorba de ceva nespus de penibil, căci dacă ar fi așa, n-aș fi reușit să surmontez uitarea printr-un ocol, fără ajutorul unor mijloace exterioare. îmi mai amintesc că, în vreme ce mă îndreptam spre noul meu bolnav, pe stradă m-a salutat un domn pe care numai anevoie l-am recunoscut. Cu cîteva luni în urmă, l-am văzut pe acest om într-o stare aparent gravă și i-am pus •diagnosticul de paralizie progresivă. Mai tîrziu, însă, am aflat că starea sa s-a ameliorat considerabil, ceea ce dovedea că diagnosticul meu era inexact. Oare nu era vorba de una din acele remisiuni ce se constată și în demența paralitică, presupunere care ar păstra intact diagnosticul meu ? Tocmai această întâlnire m-a făcut să uit. numele colocatarilor biroului B. & R. și tot ea mi-a orientat interesul spre soluționarea problemei care consta în regăsirea numelui uitat. Dată fiind însă slaba conexiune internă care exista întne aceste două cazuri (omul care, împotriva așteptărilor mele, se însănătoșise, era și el salariat într-o instituție care-mi trimitea din cînd în cînd bolnavi), tocmai identitatea de nume asigura legătura lor asociativă. Medicul care mă chemase să examinez paraliticul cu pricina se numea Fischer, adică avea același nume cu numele (uitat) al pensiunii instalate în aceeași clădire cu biroul B. & R. 4) A nu izbuti să găsești imediat un lucru, înseamnă pur și simplu a fi uitat unde l-ai pus și, ca majoritatea celor care au de-a face cu cărți și manuscrise, știu să mă orientez foarte bine pe masa mea de lucru și să găsesc fără dificultate, din primul moment, cartea sau hîrtia care-mi trebuie. Ceea oe poate părea altcuiva dezordine, cu timpul a luat pentru mine forma unei ordini. Cum se face, însă, că de eurînd n-am putut regăsi un catalog pe care-1 primisem ? Cu toate acestea, aveam intenția să comand una dintre cărțile care figurau acolo. Titlul cărții era „Despre limbaj iar autorul ei este unul dintre aceia al căror stil vioi și spiritual îmi place, pe care-l apreciez pentru ideile sale în materie de psihologie și pentru cunoștințele sale de istorie a civilizației. înclin să cred că tocmai aici rezidă una din cauzele pentru care nu pot regăsi catalogul. Aveam obiceiul de a împrumuta prietenilor și cunoscuților mei cărțile acestui autor, iar acum cîteva zile cineva mi-a spus, restituindu-mi una din aceste cărți împrumutate : „Stilul seamănă întru totul cu al tău, ca dealtfel și maniera de a gîndi“. Cel ce-mi spunea acestea știa bine ce coardă sensibilă atinge. Cu mulți ani în urmă, cînd eram tînăr și aveam nevoie de sprijin, unul dintre colegii mei mai în vîrstă, căruia i-1 elogiam pe un autor, medic binecunoscut, mi-a răspuns aproape în aceiași termeni : ,,E1 are întru totul stilul și maniera ta“. încurajat de această remarcă, i-am scris autorului în chestiune că aș fi fericit să leg cu dînsul relații 501 strînse, insă răspunsul primit era cam rece. Este posibil ca în spatele acestei amintiri să se ascundă și altele, la fel de descurajante. Oricum ar fi, mi-a fost imposibil să găsesc catalogul, iar această imposibilitate a luat în ochii mei valoarea unei preziceri, deoarece am hotărît să nu mai comand cartea, dispariția catalogului nefiind un obstacol insurmontabil, care să mă împiedice să fac această comandă, cu atît mai puțin insurmontabil cu cit păstram în memorie atît titlul cărții, cît și numele autorului !). 5) Un alt caz de genul acesta merită toată atenția noastră, din cauza condițiilor în care obiectul a fost găsit. Un bărbat încă tinăr îmi povestește : „Acum cîțiva ani aveam neînțelegeri în căsnicie. Găseam că soția mea este prea rece și trăiam, unul lîngă -altul, fără tandrețe, ceea ce însă nu mă oprea să nu recunosc excelentele ei calități. Revenind într-o zi de îa o /plimbare, ea îmi aduse o carte pe care o cumpărase, crezînd că mă interesează. I-am mulțumit pentru această „atenție" și i-am promis să citesc cartea, pe care am pus-o de-o parte. S-a întîmplat însă că am uitat locul în care am pus-o. Trecură luni întregi, timp în care, amintin-du-mi de cîteva ori de cartea ce se făcuse nevăzută,! am încercat s-o descopăr, fără a reuși. Cu vreo șase luni mai târziu, iubita mea mamă căzu bolnavă și soția mea se duse numaidecît s-o îngrijească. Starea bolnavei agravîndu-se, soția mea ‘avu prilejul să-și dezvăluie cele mai bune trăsături ale ei. într-o zi mă întorsei acasă încîntat de soția mea și plin de recunoștință față de ea, pentru tot ce făcuse. Mă apropiai de biroul meu, deschisei un sertar fără nici o intenție precisă, dar cu un fel de siguranță somnambulică, și primul obiect care-mi căzu sub ochi fu cartea rătăcită, rămasă atîta vreme de negăsit". J. Stărcke (op. cit.) raportează un alt caz care se apropie de acesta din urmă prin remarcabila siguranță cu care obiectul a fost găsit, de îndată ce motivul uitării a dispărut. 6) „O fată a stricat, tăind-o, o bucată de stofă din care voia să facă un guler. Fu obligată să cheme o croitoreasă, spre a încerca o reparație. Sosind croitoreasa, tânăra fată deschide sertarul în care pusese stofa, dar stofa nicăieri. Zadarnic răscolește ea totul. Furioasă, se întreabă cum de-a putut să dispară atît de neașteptat stofa ei, și dacă nu cumva este de negăsit numai pentru că nu vrea ea s-o găsească. în momentul în care și-a redobîndit calmul își dă seama că-i fusese rușine sâ-i arate croitoresei incapacitatea de a face un lucru atît de simplu cum este un guler. Găsind această explicație, se ridică, se apropie de un alt dulap și scoase fără nici o șovăială faimosul guler rău croit", 7) Exemplul ce urmează corespunde unei categorii pe care astăzi o cunosc toți psihanaliștii. înainte de a expune cazul, țin să precizez că persoana căreia i s-a întîmplat a găsit ea însăși explicația : „Un pacient, al cărui tratament psihanalitic trebuia să sufere o întrerupere, într-un moment în care se afla într-o fază de rezistență și de proastă dispoziție generală, dezbrăcîndu-se într-o seară, pune legătura de chei într-u.n loc unde, credea el, avea obiceiul s-o pună. îndată își amintește că a doua zi, după o ultimă ședință de analiză, trebuie să plece. Aș propune aceeași explicație pentru un mare număr din acele fapte accidentale cărora Th. Vischer le-a dat numele de .maliții ale lucrurilor". 502 Drept urmare, vrea să pregătească unele hîrtii și banii necesari achitării onorariului cuvenit medicului. Cum insă și banii și hîrtiile sînt încuiate în sertarul biroului său, are nevoie de chei, și atunci observă că acestea au... dispărut. începe să le caute și, din ce în ce mai enervat, face ocolul micului său apartament, scotocind prin toate colțurile, însă fără rezultat. Înțeiegînd că imposibilitatea de a-și regăsi cheile este un act simptomatic, deci intențional, își trezește servitorul, în speranța că o persoană imparțială, dezinteresată, va avea mai mulți sorți de izbîndă. După încă un ceas de investigație, renunță, socotind că cheile sînt pierdute. A doua zi comandă chei noi, care îi fură confecționate de urgență. Doi domni care-1 însoțiseră în ajun acasă, în trăsură, cred a-și aminti că au auzit ceva căzînd la pămînt, cînd au coborît din trăsură. în acest fel el fu convins că cheile i-au căzut din buzunar. Seara, servitorul, vesel, îi prezentă cheile. Le găsise între o carte groasă și o broșură (lucrarea unuia dintre elevii mei), pe care bolnavul meu voia să le ia cu dînsul, spre a le citi in timpul concediului. Ele erau atît de bine ascunse încît nimeni n-ar fi bănuit existența lor acolo. Dealtfel, i-a fost cu neputință pacientului meu să le mai așeze în vechiul mod, așa încît să rămînă absolut invizibile. Îndemînarea inconștientă cu care motivele inconștiente, însă puternice, ne fac să rătăcim un obiect, se aseamănă întru totul cu „siguranța somnambulică". în cazul de față, era vorba de nemulțumirea pe care pacientul trebuie s-o fi resimțit față de întreruperea forțată a tratamentului, ca și față de trebuința de a plăti onorarii ridicate, în ciuda proastei stări a sănătății sale". ? 8) Pentru a-i face plăcere soției, povestește A. A. B r i 11, un bărbat consimte să meargă la o reuniune mondenă care, în fond, îi era cu totul indiferentă. începe prin a-și scoate din dulap costumul de ceremonie, însă se răzgândește, hotărînd ca mai întîi să se bărbierească. Odată rasul terminat, se duce iarăși la dulap, îl găsește încuiat și începe să caute cheia. Căutările rămînînd fără rezultat, și dată fiind imposibilitatea de a găsi un lăcătuș, căci era duminică, soț și soție sînt obligați să rămînă acasă și să trimită o scrisoare prin care își cereau scuze pentru absență. Cînd dulapul fu deschis a doua zi dimineață de către un lăcătuș, cheia fu găsită înăuntru. Distrat, soțul o lăsase să cadă în dulap, închizîndu-1 (dulapul se închidea automat). El îmi spuse că o făcuse fără a-și da seama, fără nici o intenție, însă noi știm bine că nu-i ardea deloc să meargă la această reuniune. Avea, deci, un bun motiv de a pierde cheia. E. Jones a observat la el însuși că, după ce se sătura dî fumat, sim-țindu-se indispus, i se întîmpla să nu-și mai găsească pipa. Aceasta se afla atunci în cele mai incredibile locuri, unde Jones nu avea obiceiul s-o pună. 9) Doamna Dora Miiller comunică acest caz inofensiv, a cărui motivație a fost, dealtfel, recunoscută de persoana interesată (Internat. Zeitschr. /. Psychoanal., III, 1915) ; „Ieri seară, deschid pachețelul cu turtă dulce și încep să mușc dintr-o bucată ; mîncînd, mă gîndesc că d-ra F. (dama de companie ’a mamei mele) va veni într-o clipă să-mi ureze noapte bună și că voi fi obligată să-i dau și ei o bucată ; perspectiva nu-mi surîde deloc, sînt însă hotărîtă să-i dau. Văzînd-o intrând pe d-ra F., întind mina spre masa unde credeam că pusesem pachețelul, însă observ că nu se mai 503 află acolo. încep să-l caut și-l găsesc în cele din urmă închis în dulapul meu unde-1 pusesem fără a-mi da seama". Analiza acestui caz este superfluă, deoarece d-ra Erna A. îi surprinsese singură semnificația. Dorința reprimată de a păstra numai pentru dînsa dulciurile se manifestase printr-un act cvasi-automat, apoi a suferit o nouă reprimare ca urmare a actului conștient consecutiv. 10) H. Sachs ne povestește cum s-a sustras într-o zi obligației de a lucra, grație unui act de acest fel. „Duminica trecută, imediat după-amiază, stăteam la îndoială dacă să mă apuc de lucru sau să merg la plimbare și apoi să fac o vizită pe care o plănuisem. După ce-am chibzuit, m-am hotărît să mă apuc de lucru. După o oră, observ că rezerva mea de hîrtie s-a epuizat. Știam bine că trebuie ca în-tr-un sertar să fie ceva hîrtie cumpărată mai demult, dar n-am găsit-o nicăieri în biroul meu și nicăieri altundeva unde s-ar fi putut găsi, în cărți, broșuri, printre scrisori etc. M-am văzut, așadar, obligat să-mi întrerup munca și, în lipsă de ceva mai bun, să ies. Devenind seara acasă, m-am așezat pe o canapea și m-am scufundat în gîmduri, cu ochii fixați pe biblioteca din fața mea. Am zărit atunci o cutie și mi-am amintit că nu i-am mai verificat conținutul de .cîtăva vreme. M-am apropiat și am deschis-o. Chiar deasupra am găsit o mapă din piele, iar într-însa hîrtie albă. Numai după ce am scos hîrtia, ca s-o aranjez intr-un sertar al biroului, mi-am dat seama că este tocmai hîrtia pe care o căutasem zadarnic în cursul după-amiezii. Trebuie să adaug că, fiind foarte econom, îmi chivernisesc bine hîrtia, folosind și cel mai mic petic. Obiceiul acesta m-a ajutat să-mi corectez uitarea, de îndată ce mobilul acesteia a dispărut". Examinîmd cu atenție cazul în care este vorba de imposibilitatea de a găsi un obiect pe care l-am orînduit, sîntem obligați să admitem că această imposibilitate nu poate avea altă cauză decît o intenție inconștientă. 11) în vara anului 1901 i-am declarat următoarele unui amic cu care aveam atunci o dispută aprinsă cu privire la probleme științifice : „aceste probleme referitoare la nevroze nu pot fi rezolvate decît dacă admitem fără rezerve ipoteza bisexualității originare a individului". Amicul mi-a răspuns : „E chiar ce ți-am spus eu la Br., acum doi ani, în cusul unei plimbări, într-o seară. Dar pe vremea aceea nici nu voiai să auzi de asta". Este dureros să te vezi despuiat în acest fel de ceea ce consideri drept aportul tău original. Nu-mi putui aminti nici de această conversație veche de doi ani, nici de opinia amicului meu. Unul dintre noi trebuie că se înșela și, după principiul cui prodest ? acela trebuie să fi fost eu. într-adevăr, în cursul săptămânii care a urmat, mi-am amintit că totul se petrecuse exact cum spunea prietenul meu, și chiar îmi amintesc răspunsul meu de atunci : „N-am ajuns încă aici și nu vreau să discut chestiunea". De atunci încoace am devenit mai tolerant cînd găsesc în literatura medicală exprimată vreo idee legată de numele meu, însă fără ca acesta să fie menționat de autor. Reproșuri adresate soției ; prietenie devenită contrariul acesteia ; eroare de diagnostic ; eliminare prin concurență ; însușirea ideilor altora : nu datorită hazardului, într-o mulțime de exemple de uitare, colectate fără nici o alegere, sîntem obligați să mergem pină la mobi- 504 litri și lucruri penibile, dacă voim să le găsim explicația. Cred că toți cei care ar dori să caute motivele cutărui sau cutărui fapt uitat, simt nevclți să se oprească în oele din urmă la explicații de acest fel, adică la fel de neplăcute. Tendința de a uita ceea ce este penibil și dezagreabil mi se pare generală, cu toate că facultatea uitării este mai mult sau .mai puțin dezvoltată de la un individ la altul. Multe dintre negațiile de care ne izbim în practica noastră medicală nu constituie, probabil, decît o simplă uitare 2). Concepția noastră asupra uitării de acest fel ne permite să reducem diferența între cele două atitudini la condiții pur psihologice și de a vedea în cele două moduri de reacție expresia unuia și aceluiași motiv. Din toate numeroasele exemple de negare a unor amintiri neplăcute, pe care am avut ocazia să le observ în anturajul bolnavilor, este unul de care-mi amintesc în mod deosebit. O mamă îmi dă lămuriri asupra copilăriei fiului ei, adolescent acum, atins de o boală de nervi, și cu acest prilej îmi spune că el, frații și surorile lui, pînă la o vîrstă relativ avansată au prezentat incontinență nocturnă, ceea ce nu este lipsit de importanță într-o maladie nervoasă. Câteva. săptămîni mai tîrziu, cînd ea a venit să afle cum merge tratamentul, i-am atras atenția asupra semnelor de predispoziție morbidă ce se manifestă la tânăr și, în legătură cu aceasta, am invocat incontinența nocturnă de care dînsa îmi vorbise mai înainte. Spre marea mea uimire, 2 Dacă întrebăm pe cineva dacă nu cumva a suferit de vreo infecție luetică cu 10 sau 15 ani mai înainte, în general nu ținem seama de faptul că, din. punct de vedere psihic, această boală este considerată cu totul altfel decît, de exemplu, o criză de reumatism acut. în anamnezele furnizate de părinți asupra fetelor suferinde de nevroză, este dificil să distingi cu certitudine ceea ce ține de uitare de ceea ce ține de lipsa de sinceritate, deoarece părinții refulează în mod sistematic tot ceea ce ar putea să constituie un eventual obstacol în calea căsătoriei fiicei lor. Un bărbat care tocmai și-a pierdut soția iubită, în urma unei afecțiuni pulmonare, îmi comunică următorul caz de false lămuriri date medicului, fără a-și putea explica altfel decît prin uitare minciuna spusă acestuia : „Pleurezia soției mele netaregistrînd nici o ameliorare după mal multe săptămîni, a fost chemat pentru consultație Dr. P. Cercetînd antecedentele, el puse întrebările obișnuite, între altele voind să știe dacă au mai fost și alte cazuri de afecțiune pulmonară în familia soției mele. Ea răspunse negativ, și nici eu nu-mi aminteam de nimic asemănător. în momentul în care Dr. P. se pregătea de plecare, conversația atinse ca din întîmplare tema excursiilor și, cu acest prilej, soția mea spuse: „Chiar pentru a merge la Langersdorf, unde este inmormintat fratele meu, săracul, drumul este prea lung“. Acest frate murise de vreo cincisprezece ani, din cauza unor multiple leziuni tuberculoase. Soția mea ținuse mult la dinsul și-mi vorbise adesea de el. îmi mai amintesc, chiar, că din ziua în care fusese stabilit diagnosticul de pleurezie, soția mea era foarte îngindurată și spunea cu tristețe : „Și fratele meu a murit de o boală de plămini". Or, amintirea acestei boli a fratelui ei era atit de refulată în sufletul ei, incit chiar și după ce-și spusese părerea în legătură cu o excursie la L., ea nu și-a putut corecta lămuririle date eu puțin inaime asupra antecedentelor maladive ale familiei. Eu însumi am suferit această amnez;e in clipa în care ea vorbea de Langersdorf. în lucrarea pe care am mențior.at-o în repetate rînduri, E. Jones povestește un caz absolut analog. Un medic, a cărui soție suferea de o boală abdominală cu diagnosticul neclar, a făcut următoarea observație cu intenția de a-și liniști consoarta : „Este bine că în fanuiia ta nu există în antecedente nici un caz de tuberculoză". Doamna a răspuns foarte surprinsă : „Ai uitat că mama a murit de tuberculoză și că sora mea nu se va vindeca de această boală pînă cînd nu se va încredința unor medici ?■'. 505 ea neagă faptul, atît în privința bolnavului meu, eît și în a celorlalți copii ai ei. M-a întrebat de unde știu și a trebuit să-i spun că ea însăși m-a pus ia curent cu acest amănunt, lucru pe care-1 uitase cu desăvârșire 3). Chiar la persoanele sănătoase, ferite de orice nevroză, se constată existența unei rezistențe care se opune evocării de impresii penibile, ca și reprezentării unor idei penibile z‘). Acest fapt, însă, nu apare in întreaga sa semnificație decît atunci cînd examinăm psihologia persoanelor nevrozate. Sin tem obligați să recunoaștem în acest elementar instinct de apărare împotriva reprezentărilor capabile să trezească senzații neplăcute, în acest instinct care nu poate fi comparat decît cu reflexul care provoacă evadarea în excitații dureroase, unul din mecanismele de bază ale simptomelor isterice. Să nu se opună presupunerii făcute de noi cu privire la existența acestui instinct de apărare, faptul că adesea sîntem în imposibilitatea de a ne debarasa de amintirile penibile care ne obsedează, de a alunga sentimentele penibile de felul remușcării, regretului etc. Nu pretindem că acest instinct de apărare este capabil să se afirme în toate cazurile și că nu ar putea, în jocul forțelor psihice, să se lovească de factori care, în raport cu alte scopuri, încearcă să realizeze contrariul și îl realizează împotriva instinctului respectiv. Principiul structural al aparatului psihic trebuie să fie recunoscut ca con-stînd din suprapunerea, din stratificarea mai multor instanțe diferite, și este foarte posibil ca instinctul de apărare să facă parte dintr-o instanță inferioară și să fie împiedicat în acțiunea sa de către instanțele superioare. Ceea ce dovedește, totuși, existența și puterea instinctului 3) Pe cînd scriam aceste pagini, mi s-a întîmplat să observ la mine însumi un caz de uitare aroape incredibil : consultînd ia 1 ianuarie registrul meu de conturi, în scopul încasării onorariilor, am dat de numele M...1 înscris pe o pagină din luna iunie, fără a-mi putea aminti de cineva căruia acest nume să-i aparțină. Uimirea mea crescu cînd, continuînd să răsfoiesc registrul, am constatat că pe acest bolnav l-am tratat într-un sanatoriu, unde l-am văzut zilnic, timp de săptămîni. Or, un medic nu uită după abia șase luni pe un bolnav tratat în asemenea condiții. Era un paralitic, un caz lipsit de interes ? mă întrebam. Citind nota privitoare la onorariile primite, aflu toate detaliile care voiau să se sustragă conștiinței mele. M...1 era o fetiță de 14 ani, cazul cel mai remarcabil din toate cele cunoscute de mine în acești din urmă ani și care mi-a lăsat o impresie de neșters, sfîrșitul ei pricinuindu-mi momente extrem de penibile. Copilul suferea de o isterie evidentă și, sub influența tratamentului, a marcat o ameliorare rapidă și considerabilă. După această ameliorare, părinții mi-au retras copilul care se plîngea mereu de dureri abdominale, fapt ce a jucat rolul principal în tabloul simptomatic al isteriei sale. După două luni fetița murea de un sarcom al ganglionilor abdominali. Isteria, la care copilul era incontestabil predispusă, fusese provocată de tumoarea ganglionară și, pe cînd eu eram mai ales preocupat de fenomenele zgomotoase, însă anodine, ale isteriei, nu am dat nici o atenție bolii insidioase, însă incurabile, care trebuia s-o doboare. '■) A. Pick a citat recent („Zur Psychoîogie des Vergessens bei Geistes — und Nervenkranken", Archiv fur Kriminal-Anthropologie und Kriminalistik, editată de H. Gros) o întreagă serie de autori care admit influența factorilor afectivi asupra memoriei și recunosc mai mult sau mai puțin ceea ce datorează uitarea tendinței de a ne apăra contra a ceea ce este penibil. Insă nimeni n-a descris acest fenomen și rațiunile sale psihologice de o manieră atit de completă și de frapantă ca Nietzsche intr-unui din aforismele sale (Dincolo de bine și de rău, 11): „Eu am făcut aceasta", spune „memoria“ mea. „E imposibil s-o fi ’făc’et eu“, spune orgoliul meu și rămîne neînduplecat. Finalmente, memoria cedează. 500 de apărare, sînt procesele care, ca acelea descrise în exemplele noastre, pot fi reduse la acesta. Constatăm că multe lucruri sînt uitate pentru ele însele, însă în cazul în care acest lucru nu este astfel, instinctul, de apărare își deplasează scopul și cufundă în uitare alt lucru, mai puțin important, însă care, dintr-un motiv sau saltul, se leagă de cel principal printr-o asociație oarecare. Acest fel de a vedea, după care amintirile sucombă cu ușurință mai ales în uitarea motivată, ar merita să fie extins și în alte domenii în care încă nu se ține suficient sseama de aceasta, fără a mai vorbi de cazurile în care nu este deloc luat în considerație. Astfel, după părerea mea, nu se dă încă importanța meritată utilizării mărturiilor în justiție 5), atribuindu-se mărturiilor făcute sub prestarea de jurămînt o acțiune prea purificatoare asupra jocului forțelor psihice ale martorului. Toată lumea admite că, în ceea ce privește tradițiile și istoria legendară a unui popor, trebuie ținut seama, spre a le înțelege bine, de un motiv similar, adică de dorința <fe a face să dispară din amintirea poporului tot ceea ce rănește sau șochează sentimentul său național. Un studiu mai aprofundat poate că ne va permite într-o zi să stabilim o analogie între felul în. care se formează tradițiile populare și felul în care se formează amintirile din copilărie ale individului. Marele D arw i n, cane a înțeles foarte bine că uitarea nu constituie cel mai adesea decît o reacție împotriva sentimentului penibil sau dezagreabil legat de anumite amintiri, și-a bazat această concepție pe ceea ce el a denumit „regula de aur" a probității științifice ®). Ca și uitarea de nume, uitarea de impresii se poate însoți de false amintiri care, în cazul în care subiectul le consideră ca expresie a adevărului, sînt desemnate sub numele de iluzii de memorie. Aceste iluzii de memorie, de natură patologică — în paranoia joacă rolul unui element constitutiv al delirului — au dat naștere la o literatură în care nu găsesc nici o aluzie la o motivație oarecare. Cum această problemă reiese și din psihologia nevrozelor, nu mă voi ocupa de ea aici. Voi cita, în schimb, un exemplu personal, singular, de iluzie de memorie. Recunoaștem aici, foarte net, și motivația prin materialele inconștiente refulate, și maniera în care ea se leagă de aceste materiale. “i C f. Ha n s G r oss, Krimlnalpsychologic, 1898. 8 Er aest Jones semnalează următorul pasaj din autobiografia lui D a r-w i n, unde se reflectă admirabil și probitatea sa științifică, și perspicacitatea sa psihologică : „f had, dwing many years, followed a golden mie, namely, that whenever a published fact, a new observation or thcught came across me, which was opposed to my general results, to make a memorandum of it whithout fail at once ; for I had found by experience that such facts and thoughts were far more apt to escape from memory than favourable ones" (= „Mulți ani mă condusesem după o regulă de aur, și anume că de cîte ori îmi venea în minte un fapt publicat, o observație sau un gînd nou care se împotrivea rezultatelor mele generale, mi le notam imediat și fără greș, deoarece experiența mă învățase că asemenea i'apte și gînduri se uitau mult mai ușor decît cele favorabile" — vezi Charles Darwin, Amintiri despre dezvoltarea gindirii yi caracterului meu. Autobiografia, tradusă din limba engleză de Viorica V. Dobrovici, iar din limba rusă de conf. V. Dorogan, traduceri colaționate de profesorii V. Dobrovici și V. Mir2a și stilizate de Otilia Cazimir, Editura -Academiei Republicii Populare Române, București, 1962, p. 144). Citat în limba engleza îr. nota lui Freud. (Nota trad.) 507 Pe eînd scriam ultimele capitole ale cărții mele Die Traumdeutung, mă aflam în vilegiatură, fără a avea la dispoziție nici biblioteci, nici cărți de referință, așa încît eram obligat, sub rezerva corectărilor ulterioare, să scriu din memorie multe citate și referințe. Scriind capitolul asupra ,,viselor în stare de veghe", mi-am amintit de excelenta figură a acelui sărman contabil, personaj din Nababul, căruia Alphonse Daudet îi atribuie trăsături care pot foarte bine să aibă un caracter autobiografic. Credeam că-mi pot aminti foarte bine de unul din visele pe care acest om (care, după cîte-mi aminteam, trebuia să se numească Jocelyn) și le făurea în cursul plimbărilor sale pe străzile Parisului, și începui să-l reproduc din memorie. Or, cum Jocelyn se aruncă în fața unui cal care galopa, pentru a-1 opri, portiera trăsurii se deschide, un înalt personaj coboară din cupeu, îi strînge mina domnului Jocelyn și îi spune : „Ești salvatorul meu, îți datorez viața. Ce pot face pentru dumneata ?“. Mă gîndeam că cele _cîteva inexactități pe care le puteam comite reproducînd acest vis vor fi ușor de corectat atunci cînd mă voi întoarce acasă și voi avea cartea în mină. Cînd însă, întors din vacanță, m-am apucat să răsfoiesc Nababul, pentru a confrunta textul cu manuscrisul meu, am încercat _un sentiment de rușine și de surprindere ne-găsind nimic care să semene cu reveria pe care o atribuisem domnului Jocelyn, constatînd chiar că sărmanul contabil se numea nu Jocelyn, ci Joyeuse. Această a doua eroare mi-a furnizat numaidecît cheia pentru explicația celei dinții, adică a iluziei de memorie. Joyeux (a cărui formă feminină este Joyeuse) este traducerea franceză a propriului meu nume (Freud). De unde provenea, însă, reveria pe care în mod coronat o atribuisem lui Daudet? Ea trebuie să fi fost produsul meu personal, un vis cu ochii deschiși pe cane l-am trăit eu însumi și care ml mi-a devenit conștient sau care, dacă vreodată voi fi avut cunoștință de el a fost după aceea complet uitat. E posibil să fi avut acel vis chiar la Paris, în cursul uneia dintre numeroasele mele plimbări solitare și triste, atunci cînd aveam atît de mare nevoie de ajutor și de protecție, înainte ca maestrul Charcot să mă fi introdus în cercul său. Am avut adesea ocazia să-l întîlnesc pe autorul Nababului în casa lui Charcot. Singurul lucru care mă contraria în această situație, era faptul că nimic nu-mi repugnă mai mult decît condiția de protejat. Ceea ce se vede la noi în țară îți taie orice poftă de a mai căuta protecție, iar caracterul meu nu se acomoda, dealtfel, deloc cu atitudinea pe care o comportă obligațiile de protejat. Eforturile mele au tins dintotdeauna către libertate și independență, voind să fiu un om care nu datorează nimic nimănui. Și tocmai eu să mă fi făcut vinovat de un asemenea vis (care nici măcar nu s-a realizat vreodată). Cazul acesta furnizează și un excelent exemplu de felul în care raporturile noastre cu propriul eu (raporturi reprimate în stare normală, dar manifestîndu-se victorios în paranoia) ne tulbură și încețoșează privirea noastră obiectivă asupra lucrurilor;). 7 O explicație aproape exhaustivă a semnificației abisale a fanteziilor, cu conținutul și particularitățile lor, a dat la iveală Abraham într-o lucrare intitulată Vaterretung und Vatermoră in den neurotischen PhantasiegebiJden, in „Internationale Zeitschrift ftir Psychoanalyse", VIII, 1922, 508 Un alt caz de iluzie de memorie, care și el se lasă explicat intr-un fel satisfăcător, se apropie de acea „fausse reconnaissamce"g) de care ne vom ocupa mai tîrziu. Iată-1: îi spun unuia dintre bolnavii mei, om ambițios și foarte dotat, că un lînăr student s-a afirmat ca discipol al meu9) printr-o interesantă lucrare intitulată : Artistul. Eseu cu privire la o psihologie sexuală. Cînd, cincisprezece luni mai tîrziu, această lucrare a apărut în librării, bolnavul meu îmi spuse că îsi amintește să fi citit undeva (poate intr-un catalog) anunțată această lucrare, chiar înainte de a-i fi vorbit eu de ea (poate cu o lună, sau cu șase luni mai înainte). Chiar atunci el se gîndea la notița aceea, constatînd că autorul modificase titlul lucrării care se intitulează Contribuții la o psihologie sexuală, în loc de Eseu cu privire la o psihologie sexuală. Cerînd lămuriri chiar autorului și comparînd toate datele, am fost nevoit să conchid că bolnavul meu voia să-și amintească un lucru imposibil. Nici o notiță care să anunțe această lucrare nu apăruse înainte de tipărirea ei ; în orice caz, nicăieri n-a fost vorba de ‘ea, cu cincisprezece luni mai înainte. Eram pe cale să renunț la interpretarea acestei iluzii de memorie, cînd bolnavul vine să-mi împărtășească o altă iluzie de același gen. El crezuse că a văzut, nu demult, în vitrina unei librării, o lucrare despre Agorafobie pe care voia s-o cumpere, însă pe care n-a găsit-o înscrisă în. nici un catalog. Am putut atunci să-i explic de ce căutările lui au trebuit să rămimă zadarnice. Lucrarea despre agorafobie se născuse în imaginația lui, cu titlu de proiect inconștient, el însuși trebuia s-o scrie. Ambiția sa de a rivaliza cu tînărul de care-i vorbisem și de a scrie o lucrare științifică care să-l introducă în cercul elevilor mei, l-a dus atît la prima, cit și la cea de a doua iluzie de memorie. El și-a amintit atunci că notița care-1 indusese în eroare se raporta la o lucrare intitulată : ,,Geneza, legea reproducerii". Cît despre modificarea titlului de care vorbise el, eu însumi i-am sugerat ideea, căci mi-am amintit că am comis o inexactitate în intitularea lucrării discipolului meu : spusesem Eseu, în loc de Contribuție. B. UITĂRI DE PROIECTE Nici un alt grup de fenomene nu se pretează mai bine decît uitarea de proiecte la demonstrarea tezei că slăbiciunea atenției nu ajunge să explice prin ea însăși un act ratat. Un proiect este un îndemn ia acțiune care de-acum are consimțămîntul subiectului, insă a cărui executare este fixată la o dată determinată. Or, în intervalul care desparte conceperea proiectului de executarea sa, poate surveni o astfel de modificare în motivație îmcît proiectul să nu mai fie executat, fără ca din această cauză să fie uitat : el este pur și simplu schimbat sau suprimat. In ceea ce privește uitarea de proiecte, care se produce zilnic ,și în toate situațiile, posibile, departe de a o explica printr-o schimbare în echilibrul motivelor, o lăsăm pur și simplu neexplicată sau ne muîțu- s) în limba franceză în textul lui Freud. (Nota trad.) 9) Referire la Otto Rank, de care mai tîrziu Freud se va detașa. (Nota trad.) 509 mim să spunem că la termenul de execuție a lipsit atenția cerută de acțiune, aceeași atenție care fusese o condiție indispensabilă în conceperea proiectului și care, dacă a? fi survenit la timp, ar fi fost suficientă ca să asigure realizarea sa. Observarea atitudinii noastre normale cu privire la proiectele proprii arată gradul de arbitrar al acestei tentative de explicație. Dacă dimineața concep un proiect pe care-1 am de înfăptuit seara, se poate întîmpla ca anumite împrejurări să mă facă să meditez asupra lui de mai multe ori în cursul zilei, fără a fi absolut necesar ca proiectul să rămînă toată ziua în cîmpul conștiinței mele. Cînd momentul realizării se apropie, acesta îmi apare deodată în minte și mă determină să fac pregătirile pe care le necesită acțiunea proiectată. Dacă, ptecînd de acasă, iau o scrisoare pe care îmi propun s-o pun "la cutia poștală, nu am nicidecum nevoie, fiind un individ normal și nu nevrozat, să țin scrisoarea în mină tot lungul drumului și să caut tot timpul la dreapta și la stînga o cutie poștală, spre a executa proiectul meu, la prima ocazie : pun scrisoarea în buzunar, îmi văd liniștit de drum, lăsîndu-mi ideile să se succeadă liber, contînd pe faptul că prima cutie pe care o voi zări îmi va atrage atenția și mă va determina să vie mina în buzunar și să scot scrisoarea. Atitudinea normală cu privire la un proiect gata conceput se apropie cu totul de aceea întîlnită la persoanele cărora li se sugerează sub hipnoză o „idee posthipnotică pe termen lung“*). Fenomenul este descris, în general, în felul următor : proiectul sugerat somnolează la persoana respectivă pînă ce se apropie momentul execuției. Apoi se trezește și o împinge la acțiune. în două situații de viață profanul însuși își dă seama că uitarea proiectelor nu este deloc un fenomen elementar ireductibil, ci autorizează concluzia privind existența unor motive ascunse. Mă refer la dragoste și la serviciul militar. Un îndrăgostit care se prezintă la o în-tîlnire cu oarecare întîrziere, în zadar se va scuza față de partenera sa, spunînd că, din nefericire, a uitat de această întîlnire. Ea nu va ezita să-i răspundă : „Acum un an, tu n-ai fi uitat. Asta e, nu mă mai iubești"'. Și dacă, recurgînd la explicația psihologică menționată mai sus, ei va căuta să-și scuze uitarea prin presing-ul unor afaceri urgente, femeia, devenind la fel de pătrunzătoare în psihanaliză ca un medic specialist, îi va răspunde : „Este ciudat că niciodată pînă acum nu ai fost tulburat de afacerile tale11. Desigur, femeia nu va exclude orice posibilitate de uitare, numai că ea va gîndi, nu fără motiv, că uitarea neintențională este un indice aproape tot atît de sigur al unei .anumite rele voințe ca și un pretext conștient. Tot astfel, în viața militară nu se admite nici o diferență între o neglijență prin uitare și o neglijență intențională. Soldatul nu trebuie să uite nimic din ceea ce îi cere serviciul militar. Dacă, totuși, el se face vinovat de vreo uitare, în vreme ce știa prea bine ce se pretinde de la el, este pentru că are motive care se opun acelor care trebuie să-l incite la îndeplinirea datoriei militare, Soldatul cu stagiu de un an, care ar voi să se scuze la raport, spunînd că a uitat să-și lustruiască nasturii, să fie sigur că va fi pedepsit. Pedeapsă pe care o putem considera neînsem- Ci. Bernheim, A'eue Studieri liber Hypnotismus, Suggestion und Psycho thcrapie, 1892. 510 nată, dacă ne gîndim la aceea pe care ar fi riscat-o mărturisindu-și lui însuși și mărturisind superiorilor lui că îi repugnă toate aceste mărunțișuri ale serviciului militar. Tocmai pentru a fi scutit de această pedeapsă mai severă, pentru rațiuni așa-zicînd economice, el se servește de uitare Ca de o scuză, în afară de cazul cînd uitarea poate fi reală, producîndu-se ca o modalitate de compromis. Femeile, ca și autoritățile militare, pretind ca tot ceea ce le privește să fie sustras uitării și astfel susțin opinia că uitarea nu este permisă decît în chestiunile fără importanță, în timp ce în lucrurile importante ea este o dovadă că vrem să tratăm aceste lucruri ca lipsite de importanță., adică le refuzăm orice valoare 2). Este sigur că punctul de vedere al aprecierii psihologice nu poate fi cu totul îndepărtat în această materie. Nimeni nu uită să îndeplinească acțiuni care îi par importante, altfel s-ar expune să fie bănuit de o tulburare psihică. Cercetările noastre nu pot avea loc decît în legătură cu proiectele mai mult sau mai puțin secundare. După părerea noastră, nu există proiecte cu totul indiferente, căci dacă astfel de proiecte ar exista, nu vedem de ce ar fi ele concepute. Ca și în cazul tulburărilor funcționale descrise pînă aici, am adunat și am încercat să explic cazurile de neglijență prin uitare pe care le-am observat la mine însumi și am constatat în mod invariabil că uitarea se datora întotdeauna intervenției unor motive necunoscute și nedezvăluite sau, dacă mă pot exprima astfel, intervenției unei contra-voințe, într-o serie de aceste cazuri m-am găsit într-o situație care amintește de condițiile serviciului militar, suferind o constrângere împotriva căreia n-am încetat niciodată să mă revolt, revolta mea manifestîndu-se prin uitare. La aceasta trebuie să adaug că uit foarte ușor să-i complimentez pe oameni cu ocazia aniversărilor, jubileelor, căsătoriilor sau avansărilor. Cu cit mă înverșunez mai mult s-o fac, cu atît mai mult nu-mi reușește. Voi sfîrși prin a mă hotărî să renunț la aceasta și să ascult în mod conștient și voluntar de motivele care mi-o interzic. Unui amic care, cu ocazia unui anumit eveniment, m-a însărcinat să expediez la o (dată fixă o telegramă de felicitare (ceea ce, credea el, îmi va fi cu atît mai ușor cu cit eu însumi trebuia să telegrafiez cu ocazia aceluiași eveniment), i-am prezis că sigur voi uita să expediez atît o telegramă, cit și pe cealaltă. N-am fost deloc mirat văzînd că profeția mea s-a realizat. Ca urmare a experiențelor dureroase de care am avut parte în viață, am devenit incapabil de a-mi manifesta interesul în cazurile în care această manifestare trebuie în mod necesar să îmbrace o formă exagerată, incomparabilă cu sentimentul lipsit de vlagă pe care-1 încerc eu în asemenea ocazii. De cînd mi-am dat seama că adesea am luat la alții o simpatie prefăcută drept simpatie adevărată, m-am revoltat conta-a manifestărilor convenționale ale unei simpatii de comandă, manifestări cărora, dealtfel, nu le văd utilitatea socială. Numai decesele se 2) în drama lui B. Sh a w Cezar și Cleopatra, Cezar, aflat pe punctul de a părăsi Egiptul, este o vreme chinuit de ideea de a fi avut intenția să facă ceva, însă nu-și poate aminti ce anume. Aflăm în cele din urmă că voise să-și ia rămas bun de la Cleopatra ! Acest amănunt este destinat să arate, dealtfel în opoziție cu adevărul istoric, că Cezar nu prea era subjugat de mica prințesă egipteană (După E. Jones, op. cit., p. 488). 511 bucură de favoare în fața severității mele și, ori de cîte ori mi-am propus să transmit condoleanțe cu prilejul vreunui deces, nu mi s-a în-tîmplat să n-o fi făcut. Ori de cîte ori manifestările afective nu au caracterul unei obligații sociale, ele se exprimă liber, fără a fi împiedicate sau înăbușite de uitare. Locotenentul T. raportează un caz de uitare de acest fel, petrecut în timpul captivității sale. Este vorba, de asemenea, de un proiect care, reprimat la început, n-a reușit mai puțin să-și facă drum, dînd în acest fel naștere la o situație extrem de penibilă. „Comandantul unui lagăr de ofițeri prizonieri este ofensat de unul dintre camarazii săi. Pentru a evita urmările supărătoare, el vrea să aplice singurul mijloc de care dispunea, îndepărtîndu-1 pe acesta din urmă prin transferul în alt lagăr. Cedînd insistențelor mai multor prieteni, el decide totuși, fără tragere de inimă, să nu recurgă la această măsură și să se supună unei proceduri de onoare, cu toate inconvenientele rezultate din aceasta. în aceeași dimineață, comandantul respectiv trebuia, sub controlul unui gardian, să facă apelul tuturor ofițerilor prizonieri. Cunoscîndu-și de multă vreme camarazii, el nu se înșelase niciodată fâcînd apelul. De data aceasta, însă, el omise numele ofensatorului său, în așa fel încît acesta trebui să rămână pe loc după plecarea celorlalți, pînă ce comandatul își dădu seama de eroare. Totuși, numele omis era scris foarte distinct în mijlocul foii. Acest incident a fost interpretat de cel în cauză ca un afront premeditat, pe cînd celălalt n-a văzut în aceasta decît o întîmplare nenorocită care autoriza bănuiala eronată a celui dintîi. După ce a citit „Psihopatologia" lui Ftreud, comandantul și-a putut face o idee exactă despre ceea ce i s-a întîmplat". Cazul în care uităm să îndeplinim acțiuni pe care am promis să le îndeplinim în beneficiul altora se mai explică și prin conflictul între o datorie convențională și o judecată interioară nemărturisită. Binefăcătorul ieste -atunci, în general, singurul care vede în uitarea pe care o invocă o scuză suficientă, pe cînd solicitatorul desigur gîndește, nu fără motiv : „Nu avea nici un interes să facă ceea ce mi-a făgăduit, altfel n-ar fi uitat". Există oameni pe care în general îi considerăm ca avînd uitarea facilă și pe care îi scuzăm în același fel în care îi scuzăm pe miopii care nu ne salută pe stradă3). Aceste persoane uită toate micile promisiuni pe care le-au făcut, nu se achită de nici un comision cu care s-au însărcinat, se arată puțin sigure în lucrurile mărunte și pretind că nu trebuie să fie învinuite pentru aceste mici neatenții care s-ar explica nu prin caracterul lor, ci printr-o anumită particularitate organică 4). Nu fac parte din această categorie de oameni și nu am avut Femeile, care au o intuiție mai profundă a proceselor psihice inconștiente, sînt in general înclinate să se considere ca ofensate cînd nu sînt recunoscute pe stradă, cu alte cuvinte cînd nu sînt salutate. Ele nu se gîndesc niciodată în primul rînd că vinovatul poate să nu fie decît miop sau că nu le-ia observat pentru că era scufundat în gîndurile sale. Ele își spun că le-ar fi zărit cu siguranță, dacă le-ar fi purtat mai multă stimă. S. Ferenczi spune că era odinioară foarte „distrat" și că îi uimea pe toți cei care-1 cunoșteau prin frecvența și ciudățenia actelor sale ratate. Dar această „distracție" a dispărut aproape complet de cînd s-a consacrat tratamentului psihanalitic al bolnavilor, ceea ce l-a obligat să dea atenție și analizei pro- 512 prilejul să analizez actele unor persoane supuse unor amnezii de acest gen, încît nu pot să afirm nimic cu certitudine în privința motivelor care le regizează. Dar cred că pot spune prin analogie că este vorba de un grad foarte pronunțat de dispreț față de altul, dispreț mărturisit și inconștient, desigur, și care utilizează factorul constituțional pentru a se exprima și manifesta 5). în alte cazuri, motivele de uitare sînt mai puțin ușor de ghicit și provoacă, atunci cînd sînt descoperite, o mai mare surpriză. Astfel, am remarcat că dintr-un anumit număr d.e bolnavi pe care ii aveam de vizitat, singurele vizite pe care le uitam erau acelea pe care trebuia să le fac unor bolnavi cu gratuități sau unor confrați bolnavi. Pentru a evita asemenea uitări de care mă rușinam, am luat obiceiul de a nota de dimineața toate vizitele pe care le aveam de făcut în cursul zilei. Nu știu dacă și alți medici au recurs la același mijloc pentru a ajunge la același rezultat. Această experiență, insă, ne furnizează o indicație cu privire la motivele careul împing pe neurastenic să-și noteze pe faimosul ..capăt de hîrtie“ tot ceea ce își propune să-i spună medicului. S-ar zice că el nu are încredere în puterea și fidelitatea memoriei sale. Desigur, acest lucru este exact, însă cel mai adesea lucrurile se petrec astfel : după ce a expus îndelungat tulburările pe care le resimte și a pus toate întrebările legate de acestea, bolnavul face o mică pauză, după care scoate din buzunar petecul său de hîrtie și spune, scuzîndu-se : „Am notat pe hîrtiuța asta anumite lucruri fără de care nu mi-aș fi amintit nimic". în cele mai multe cazuri, nimic în plus nu se găsește pe hîrtie în afara celor transmise. Deci el repetă toate amănuntele și-și răspunde singur : „Asta, am și spus-o“. Căpețelul de hîrtie nu-i servește, fără îndoială, decît să pună în lumină unul din simptomele sale, anume frecvența cu care proiectele sale sînt tulburat© de motive străine. Mă voi referi acum la un defect de care suferă și majoritatea persoanelor sănătoase pe cane le cunosc. Mi se întîmplă foarte ușor, poate mai puțin ușor decît atunci cînd eram tînăr, să uit să restitui cărțile împrumutate sau să amin anumite plăți, neamintindu-mi de ele. Nu dețnult, am ieșit din tutungeria de unde-mi cumpăram zilnic țigările, uitînd să plătesc. A fost. o neglijență cu totul inofensivă, dat fiind că proprietarul tutungeriei mă cunoaște și era sigur că a doua zi voi plăti, însă întîrzierea, tentativa de a face datorii, cu siguranță că nu erau străin© de considerentele bugetare care mă preocupaseră în ajun. Chiar priului său eu. El crede că lichidăm cu actele ratate atunci cînd ne simțim împovărați de o mai mare responsabilitate. De asemenea, el consideră pe drept „distracția" ca pe o stare întreținută de complexele inconștiente și care poate fi vindecată prin psihanaliză. într-o zi, totuși, el crezu că-și poate reproșa o eroare tehnică pe care a săvîrșit-o în cursul psihanalizei unui bolnav. In acea zi, el s-a aflat deodată expus la toate „distracțiile" de altădată. Făcu mai mulți pași greșiți pe stradă (reprezentare simbolică a stîngăciilor comise în tratament), uită acasă portofelul, voi să-și plătească bieltul de tramvai cu un erei țar mai puțin, părăsi casa cu hainele rău încheiate etc. E) E. Jo nes spune în privința aceasta : „Rezistența are adesea un caracter general. Astfel un om de afaceri uită să expedieze scrisori pe care i le-a încredințat — spre ușoara sa supărare — soția, după cum el poate „uita" să facă cumpărăturile pe care i le-a ordonat". (în 1. engleză în original, fără trad. germană subsecventă). (Nota trad.) 513 33 — c. 238 la oamenii considerați absolut onești, descoperim ușor urmele unei atitudini duble cu privire la bani și proprietate. Cupiditatea primitivă a sugarului care caută să pună mina pe toate obiectele (pentru a le duce la gură), în general nu dispare decît’incomplet sub influența culturii și a educației6). Poate găsiți că, citind exemplele de acest fel, am sfîrșit prin a cădea în banalitate. ’ Scopul meu însă, a fost tocmai acela de a atrage atenția asupra unor lucruri pe care toată lumea le cunoaște și le înțelege în același fel, altfel spus, să reunesc fapte de toate zilele și să le supun unui examen științific. Nu văd de ce s-ar refuza acestui soi de înțelepciune, care reprezintă cristalizarea experiențelor vieții cotidiene, un loc printre cuceririle științei. Ceea ce constituie caracterul esențial al muncii științifice nu este natura forțelor studiate, ci rigoarea metodei care duce la constatarea acestor fapte și realizarea unei sinteze cît mai largi posibile. In ceea ce privește proiectele de oarecare importanță, am constatat că, în general, ele sînt uitate atunci cînd sînt contracarate de motive obscure. în proiectele de mai mică importanță uitarea poate surveni și printr-un alt mecanism, proiectul suferind contralovitura rezistenței interioare care se opune unui alt ansamblu psihic oarecare, în virtutea unei simple asociații exterioare între acest ansamblu și proiectul în chestiune. Iată un exemplu : îmi place sugativa bună și îmi propun, profitînd de un drum pe care îl am de făcut în oraș, după-amiază, să-mi cumpăr. Timp de patru zile la rînd, însă, uit acest proiect al meu și sfîrșesc prin a mă întreba care poate fi cauza acestei uitări. O găsesc, amintindu-mi că am obiceiul de a scrie Loschpapier, însă de a spune Fliesspapier 7). „Fliess", însă, este numele unuia din prietenii mei de la 6) Pentru a nu abandona acest subiect, mă îndepărtez de subdiviziunea adoptată și adaug ia cele spuse că, în ceea ce privește problema banilor, memoria oamenilor manifestă o parțialitate particulară. După cîte am observat la mine însumi, adesea credem că am și efectuat plățile pe care le datorăm, iar iluziile de acest fel sînt deosebit de tenace. In cazurile în care, ca la jocul de cărți, nu este vorba de interese considerabile, ci de pofta de cîștig care are ocazia să se manifeste liber, chiar oamenii cei mai onești comit cu ușurință greșeli de calcul, suferă defecțiuni de memorie și, fără a-și da seama, se fac vinovați de mici tri-șări. Nu în aceasta constă acțiunea psihologicește reconfortabilă a jocului. Aforismul după care adevăratul caracter al omului se manifestă în joc este exact, cu condiția să se recunoască că este vorba de caracterul refulat. Dacă este adevărat că sînt încă garsoni de cafenea sau de restaurant capabili să comită erori de calcul involuntare, aceste erori comportă în mod evident aceeași explicație. La comercianți se poate adesea observa o anumită ezitare în efectuarea plăților : nu trebuie să se vadă în aceasta o probă de reavoință, expresie a dorinței de a se îmbogăți pe nedrept, ci numai expresia psihologică a unei rezistențe pe care o manifestam în momentul în care ne despărțim de banii noștri. B r i 11 observă cu perspicacitate în legătură cu aceasta: „We are more apt to mislay letters containing bills than checks" („Sîntem mai înclinați să rătăcim scrisori care conțin facturi decît scrisori conținînd cecuri"). Dacă femeile se dovedesc foarte puțin dispuse să-și plătească medicul, acest fapt ține de mobiluri foarte intime și 'încă prea puțin elucidate. în general, ele își uită portmoneul, ceea ce le pune în imposibilitatea de a plăti onorariul curent; apoi ele uită, de asemenea, să expedieze onorariile, odată ajunse acasă, încît se poate spune că, la urma urmei, le-ai primit „pentru ochii lor frumoși". S-ar spune că te remunerează cu surîsul lor. 7) Ambele cuvinte înseamnă în 1. germană „hîrtie sugativă". (Nota trad.) 514 Berlin, de numele căruia s-au asociat în mintea mea, în ultimele zile, idei și preocupări penibile. Nu pot să mă descotorosesc de aceste idei și preocupări, însă instinctul de apărare se manifestă deplasîndu-le, profitând de asemănarea fonetică, asupra proiectului indiferent, care este astfel și mai puțin rezistent. O opoziție directă și o motivație mai îndepărtată, s-au manifestat simultan în următorul caz de întîrziere : am scris, pentru colecția Grenz-fragen des Nerven und Seelenlebens, o scurtă monografie care reprezenta rezumatul cărții mele Die Traumdentung. Ber gmann, din Wiesbaden, îmi trimite corecturile, rugîndu-mă să le rezolv rapid, deoarece el vrea ca apariția fasciculei să aibă loc înainte de Crăciun. Corectez șpalturile în aceeași seară și le depun pe biroul meu, pentru a le expedia a doua zi dimineața. A doua zi uit cu totul de proiectul meu și nu-mi amintesc decît după-amiaza, zărind pachetul pe masă. Dar și în acea zi încă, apoi și-n dimineața următoare, uit să trimit corecturile. Abia în după-amiaza celei de a doua zile mă trezesc brusc, iau corecturile și ies grăbit spre a pune pachetul în prima cutie poștală. Pe drum, mă întreb mirat care ar putea fi cauza întârzierii mele. Este evident că nu țin să expediez corecturile, însă nu înțeleg pentru ce. în cursul aceleiași plimbări, intru la editorul meu din Viena, care a publicat cartea mea despre vise și, ca împins de o inspirație subită, îi spun : „Știți că am scris o nouă variantă a Visului ? — A, s-avem iertare : — Liniștiți-vă, este vorba de o scurtă monografie pentru colecția Lowenfeld-Kurella“. Nu s-a liniștit, temîndu-se de prejudicierea vînzării cărții. încerc să-i dovedesc contrariul și la urmă îl întreb : „Dacă v-aș fi cerut autorizația, înainte de a scrie această monografie, mi-ați fi refuzat-o ? — Nu, desigur !“. în ceea ce mă privește, cred că eram., cu totul în drepturile mele și n-am făcut decît să mă conformez uzajului. Cu toate acestea, mi se pare că aceeași temere ca aceea manifestată de editor a fost cauza tergiversării trimiterii corecturilor. Această aprehensiune se leagă de o împrejurare anterioară, îndeosebi de obiecțiile ce mi s-au .adus de către un alt editor cînd, obligat de a scrie pentru „Manualul" lui Nothnagel capitolul despre paralizia cerebrală infantilă, am reprodus în această lucrare cîteva pagini dintr-un memoriu asupra aceleiași chestiuni, apărut la editorul cărții mele Die Traum-deutung. în acest din urmă caz reproșul nu era mai justificat, deoarece prevenisem în mod cinstit pe editorul memoriului în legătură cu intenția mea de a lua de acolo cîteva pagini pentru lucrarea mea destinată „Manualului" lui Nothnagel, Făcind o retrospectivă a amintirilor mele, evoc o întâmplare și mai veche cind, cu ocazia traducerii unei cărți franceze, am lezat intr-adevăr anumite drepturi de proprietate literară. Adăugasem textului tradus niște note, fără să fi cerut autorizația autorului,_ și am avut ocazia, cîțiva ani mai târziu, să mă asigur’ că acesta nu era deloc mulțumit de lipsa mea de condescendență. Există un proverb care dovedește că bunul simț popular sesizează corect faptul că nu este nimic întâmplător în uitarea de proiecte : „Ceea ce ai uitat o dată, vei uita și altă dată". 515 Fără îndoială, nu se poate să nu recunoaștem că tot ceea ce s-sar putea afirma despre uitare și actele ratate este socotit, de către majoritatea oamenilor, ca fiind cunoscut și ca de la siine înțeles. Dar, de ce oare este necesar sâ prezentăm conștiinței lor ceea ce ei cunosc atît de bine ? De cîte ori n-am auzit spunîndu-se : „Nu-mi dați acest comision, îl voi uita cu siguranță". în această predicție nu era, desigur, nimic mistic. Cel care vorbea astfel simțea în el, vag, intenția de a nu se achita de comision și doar șovăia s-o mărturisească. Uitarea de proiecte are o bună ilustrare în ceea ce s-ar putea numi „conceperea falselor proiecte", I-am promis unui tînăr autor să scriu o recenzie asupra unei mici lucrări pe care o scrisese. Rezistențe interioare, de care nu-mi dădeam seama, m-au făcut să amîn acest proiect pînă ce, întîlnindu-1 într-o zi pe autor și cedînd insistențelor sale, am sfîrșit prin a-i promite să-i îndeplinesc dorința chiar în seara acelei zile. Eram pe deplin hotărît să-mi țin promisiunea, însă uitasem că în aceeași seară trebuia să redactez de urgență un raport de expertiză medicală. Dîndu-mi în cele din urmă seama că concepusem un fals proiect, am renunțat la lupta împotriva rezistențelor mele și i-am făcut cunoscut autorului că-mi retrag promisiunea. * ★ ★ VIII CONFUZII ȘI STÎNGĂCII 1 Din lucrarea menționată, a lui Meringer și Mayer, mai citez pasajul care urmează : „Lapsusurile vorbirii nu sînt fenomene izolate. Ele corespund greșelilor la care sînt supuse și celelalte activități ale oamenilor și care sînt cunoscute sub denumirea absurdă de rătăciri" (p. 98). Așadar nu sînt primul care a atribuit un sens și o intenție micilor tulburări funcționale ale vieții cotidiene 2). Dacă greșelile pe care le săvîrșim cind ne servim de limbaj, care este o funcțiune motorie, admit o atare concepție, nici un fapt nu se opune ca noi să extindem această concepție la greșelile de care ne facem vinovați atunci cînd executăm, alte funcțiuni motorii. împart aceste din urmă erori în două grupe : prima cuprinde cazurile în care actul ratat pare a constitui elementul esențial. Acestea sînt, ca să zicem așa, cazurile de non-conformitate ale actului cu intenția, deci cazurile de stîngăcie notorie. în grupa a doua includem cazurile în care întreaga acțiune pare absurdă, părînd a nu răspunde nici unui scop : acțiuni simptomatice și accidentale. Dealtfel, linia de demarcație între aceste două grupe nu. este netă și, în cursul expunerii noastre, vom avea prilejul să ne convingem că diviziunile pe care le adoptăm nu au decît o valoare descriptivă și sînt în contradicție cu unitatea internă a fenomenelor care ne interesează. Nu cîștigăm nimic, din punctul de vedere al înțelegerii psihologice a „stîngăciei“, conoepînd-o ca pe o ataxie, și în special ca pe o „ataxie corticală“. Să încercăm, mai degrabă, să raportăm fiecare din cazurile de care ne vom ocupa la condițiile în care acesta se produce. Voi avea din nou ocazia să utilizez în acest scop observații făcute asupra propriei persoane și care, țin să precizez chiar aici, nu sînt prea numeroase. a) Mai demult, pe cînd făceam mai des decît astăzi vizite la domiciliu, mi se întîmpla frecvent ca, odată ajuns în fața ușii la care trebuia să sun sau să bat, să scot din buzunar cheia care-mi servea la deschiderea ușii casei mele, ca apoi s-o pun imediat la loc, rușinat. Obser-vîndu-mă mai atent, am conchis că acest act ratat care consta în a scoate cheia mea în fața ușii domiciliului altuia, semnifica un omagiu adus casei pe care o vizitam. Era ca și cum aș fi voit să spun : „Aici 1 Titlul capitolului în original este Das Vergreifen. (Nota trad.) 5) O publicație a lui Meringer mi-a dovedit că nu am avut dreptate să-i atribui acestui autor acest fel de a vedea lucrurile. 517 sînt ca la mine acasă", deoarece confuzia nu se producea decît în fața caselor în care bolnavii mă considerau binevenit (se înțelege de la sine că niciodată n-am comis confuzia inversă, adică să sun la ușa propriei mele locuințe). Actul meu ratat era, deci, reprezentarea simbolică a unei idei care nu era făcută să fie luată în serios de conștiința mea, deoarece, în realitate, neurologul știe foarte bine că bolnavul nu-i este atașat decît atît timp cît așteaptă de la dînsul un avantaj și că simpatia caldă pe care însuși medicul o arată joolnavului constituie cel mai adesea un mijloc psihic care face parte din tratament în general. Numeroase observații făcute de alte persoane asupra lor însele arată că eroarea în care cheile joacă un rol important nu-mi este specifică doar mie. în lucrarea Contributions ă la psychopathologie de la vie quotidienne (Arc-h. de Psychol., VI, 190G), A. Maeder descrie experiențe aproape identice cu ale mele : „II est arrive â chacun de sortir son trousseau, en arrivant â la porte d’un ami particulierement cher, de se surprende, pour ainsi dire, en train d’ouvrir avec sa clef comme chez soi. C’est un retard, puisqu’il faut sonner malgre tout, mais c’est une preuve qu’on se sent — ou qu’on voudrait se sentir — comme chez soi, aupres de cet ami“ 3). E. Jones (op. cit., p. 509): “The ase of Keys is a fertile source of occurrences of this kind of whieh two examples may be given. If I am disturbed in the midst of some engrossing work at home by having go to the hospital to carry out some routine work, I am very apt to find myself trying to open the door of my laboratory there with the key of my desk at home, although the two keys are quite unlike each other. The mistake umeonsciously demonstrates where I would rather be at the moment. — Some years ago I was acting in a subordonate position at a certain institution, the front door of whieh was kept loc-ked, so that it was necessary to ring for admission. On several occasion 1 found myself making serious attempts to open the door with my house key. Each one of the permanent visiting staff, of whieh I aspired to be a member, was provided with a key to avoided the trouble of having to wait at the door. My mistakes thus expressed my deșire to be on a similar footing, and to be quite “at home” there” 4). Dr. Hanns Sachs povestește de asemenea : „Port totdeauna asuprea mea două chei, din care cu una deschid ușa biroului meu, iar cu 3) în limba franceză în original. „I s-a întîmplat fiecăruia dintre noi ca, sosind la ușa unui prieten foarte drag, să-și scoată trusa de chei și să se surprindă, ca să spunem așa, pe cale de a folosi propria-i cheie, ca la el acasă. Este o zăbavă, fiindcă, oricum, trebuie să se facă uz de sonerie, dar este o dovadă că respectivul se simte — sau ar dori să se simtă — ca acasă la sine în casa acelui prieten". (Nota trad.) 4) în limba engleză în original. „Utilizarea cheilor constituie o sursă bogată de asemenea fenomene, din care pot fi date două exemple. Dacă sînt întrerupt dintr-o activitate pasionantă desfășurată acasă și sînt nevoit să merg la spital pentru o muncă de rutină, sînt predispus să încerc a descuia ușa laboratorului cu cheia de la biroul de acasă, deși cele două chei sînt absolut diferite. Eroarea săvârșită în mod inconștient demonstrează unde aș fi dorit să mă aflu în acel moment. în urmă cu cîțiva ani lucram pe un post de subaltern într-o anumită 518 alta ușa locuinței mele. Ele nu sînt ușor de confundat, dat Jhind că cheia de la biroul meu lestțe pe puțin de trei ori mai mare decît aceea de la locuință. în afară de aceasta, pe prima o port totdeauna în buzunarul de la pantaloni, iar pe cealaltă în buzunarul vestonului. Cu toate acestea, adesea mi s-a întîmplat să constat, cînd mă aflam în fața vreuneia din cele două uși, că-mi pregătisem, pe cînd urcam scările, o cheie în locul celeilalte. M-am hotărât să fac o observație statistică : cum în fiecare zi mă găseam în fața celor două uși înt-r-o dispoziție psihică aproape identică, am tras concluzia că confuzia între cele două chei, dacă era determinată de mobiluri psihice, ar fi trebuit și ea să fie supusă unei anumite regularități. Continuîndu-mi observațiile, am constatat că în mod regulat voiam să deschid ușa biroului cu cheia locuinței mele, pe cînd acțiunea inversă nu s-a produs decît o dată, într-o zi în care, în-torcîndu-mă acasă obosit, știam că mă așteaptă un musafir ; făcui atunci încercarea de a deschide ușa de la locuință cu cheia biroului, prea mare pentru broasca respectivă". b) De șase ani am obiceiul de a suna de două ori pe zi, la ore fixe, la ușa unei case. în timpul acestor șase ani, mi s-a întîmplat ca în două rânduri (la scurt interval) să urc cu un etaj mai sus. Odată eram absorbit de un vis ambițios, în care mă vedeam „urcînd la nesfîrșit", incit n-am auzit, -atunci cînd am pus piciorul p,e primele trepte ale etajului al treilea, deschizîndu-se ușa apartamentului de la al doilea, unde eram așteptat. A doua oară, de asemenea mi s-a întîmplat să depășesc nivelul pentru că eram „scufundat" în ideile mele. Cînd, observîndu-mi greșeala, am făcut cale întoarsă și am încercat să-mi definesc visul care mă absorbise, am constatat că fusesem mînios contra unui critic (imaginar) al lucrărilor mele care-mi reproșa că merg „prea departe", că „vreau să zbor prea sus". c) Pe masa mea de lucru se află așezate, de ani de zile, în același loc și în aceeași ordine, un ciocan pentru reflexe și un diapazon. într-o zi, îndată după terminarea consultațiilor, trebuia să iau un tren local. Foarte zorit să plec, spre a nu pierde trenul, strecor în buzunarul par-desiului diapazonul, în locul ciocanului pe care voisem să-l iau. Greutatea diferită a obiectului m-a adus la realitate și mi-am observat greșeala. Acela care nu are obișnuința de a medita asupra micilor incidente de acest fel, va spune fără îndoială că graba cu care-mi făceam preparativele de plecare explică și scuză eroarea. în ceea ce mă privește, am văzut în această confuzie între diapazon și ciocan o problemă, pe care m-am străduit s-o rezolv. Pripeala mea era o rațiune cu totul suficientă în evitarea erorii și, deci, a unei pierderi de timp. Așadar, cine a fost acela care a pus mina ultima oară pe diapazon ? Este prima. întrebare pe care. mi-o pun. Acesta a fost, acum cîteva zile, un copil idiot, căruia îi examinam atenția la impresiile senzoriale și care a fost atît de captivat de diapazon încît numai cu greutate i l-am smuls instituție a. cărei ușă principală era ținută mereu încuiată, încît trebuia să sun ea sa pot intra. De mai multe ori m-am surprins făcînd serioase încercări de a descuia ușa cu cheia de ța casa mea. Fiecare membru din personalul permanent situație la care și eu aspiram, avea cheia sa, spre a se evita sîcîiala așteptării la ușa. Erorile mele exprimau, astfel, dorința de a dobîndi un statut similar si de a fi acolo „aeasă“ cu adevărat". (Nota trad.) 519 din mîini. Ar urma că sînt și eu un idiot ? Asta s-ar părea, căci prima idee care-mi vine în cap în legătură cu cuvîntul „ciocan" 5) este Chamer („măgar" în limba ebraică). Dar ce-o fi însemnînd această injurie ? Să examinăm puțin situația. Mă grăbesc să consult un bolnav care locuiește în periferia vestică a orașului și care, după ci te mi s-a comunicat printr-o scrisoare, a căzut acum cîteva luni de pe balcon și de atunci nu mai poate merge. Medicul care mă cheamă pentru consultație îmi scrie că ezită, în ceea ce privește diagnosticul, între o leziune medulară și o nevroză traumatică (isterie). Deci sînt invitat să tranșez chestiunea. Este momentul să ne amintim că trebuie să fim foarte circumspecți în cazurile de diagnostic dificil. Pe deasupra nu lipsesc medicii care pun cu prea mare ușurință diagnosticul de isterie acolo unde este vorba de lucruri mult mai serioase. Injuria, însă, nu este întotdeauna justificată ! Intîmplarea face ca mica stație de cale ferată unde trebuia să cobor să fie aceeași cu aceea în care am coborit cu cîțiva ani în urmă, cînd aveam de vizitat un om care, în urma unei emoții, prezenta anumite tulburări ambulatorii. Pusesem diagnosticul de isterie și supusesem bolnavul unui tratament psihic. N-am întîrziat însă să-mi dau seama că, dacă diagnosticul meu nu era cu totul inexact, el nici nu era cu totul exact. Un mare număr de simptome ale acestui bolnav erau de natură isterică și n-au întîrziat să dispară sub influența tratamentului. Dar îndărătul acestor simptome s-au relevat altele, refractare la tratamentul meu și care nu puteau fi atribuite decît unei scleroze multiple. Cei care au examinat bolnavul după mine n-au întîmpinat nici o dificultate în -recunoașterea afecțiunii organice. Și eu aș fi procedat ca medicii care m-au succedat. Nu-i însă mai puțin adevărat că existau din parte-mi toate aparențele unei grave erori. Se înțelege de la sine că promisiunea de vindecare, pe care am crezut că o pot face bolnavului, n-a putut fi adeverită. Confuzia care m-a făcut să strecor în buzunar diapazonul în locul ciocanului, putea deci să fie tălmăcită în felul următor : „Imbecil, măgar ce ești, ia aminte de data aceasta și nu mai pune diagnosticul de isterie acolo unde este vorba de o boală incurabilă, cum ți s-a întîmplat acum cîțiva ani, în aceeași localitate, cu acel om sărman !“. Din fericire pentru mica mea analiză, dar din nefericire pentru dispoziția mea sufletească, același om, atins de o gravă paralizie spastică, venise să-l consult cu cîteva zile înainte de a-1 fi văzut pe copilul idiot, precum și a doua zi după ^acesta. După cum vedem, de data aceasta prin confuzie s-a exprimat vocea autocriticii. Dealtfel confuzia se pretează în mod deosebit în acest sens. Stîngăcia actuală o reprezintă pe alta, săvîrșită mai înainte. d) Se înțelege de la sine că neîndemînarea poate fi utilă la o mulțime de alte intenții obscure. Iată un prim exemplu : mi se întîmplă rar să sparg vreun lucru. Nu că aș fi n-emaiîntîlnit de îndemînatic, însă dată fiind integritatea aparatului meu neuromuscular, evident că nu există motive să fac mișcări stîngace care să aibă efecte indezirabile. Așa se face că nu-mi amintesc să fi spart sau stricat vreun obiect oarecare în casă. Din pricina îngustimii cabinetului meu de lucru, adesea 5) în limba germană der Hammer (Nota trad.) 520 am fost obligat, să adopt atitudinile cele mai incomode pentru a manipula obiectele de argilă și de piatră din care posed o mică colecție, iar cei care m-au privit făcînd acest lucru și-au exprimat de multe ori teama că voi scăpa un obiect sau altul din mină și-l voi distruge. Niciodată, însă, nu mi s-a întîmplat asemenea accident. Atunci de ce mi s-a întîmplat într-o zi să las să-mi scape și să se spargă capacul de marmură al modestei mele călimări ? Călimara mea se compune dintr-o placă de marmură avînd o cavitate destinată să conțină un recipient de sticlă. Ea este acoperită de un capac cu buton, tot din marmură. îndărătul acestei călimări se găsește o ghirlandă de statuete de bronz și de figurine de teracotă. într-o zi mă așez la masă, ca să scriu, și cu mina care ține tocul execut o mișcare extrem de stîngace și de largă, făcînd să cadă la pămînt capacul care era așezat lingă călimară. Explicația nu este greu de găsit. Cu cîteva ore mai înainte, sora mea intrase în cabinet pentru a vedea ce noi achiziții am făcut. Ea le-a găsit foarte frumoase și a spus : „Acum biroul tău este foarte frumos împodobit. Doar călimara nu se potrivește cu restul. îți trebuie una mai frumoasă11. Ies cu sora mea, spre a o însoți, neîntorcîndu-mă decît după cîteva ore. Și atunci, cred, am executat călimara condamnată. Voi fi tras concluzia din cuvintele surorii mele că ea avea intenția să-mi ofere cu prima ocazie o călimară nouă și, pentru a o obliga să-și realizeze intenția, pe care i-o atribuisem, m-am grăbit s-o pun în fața unui fapt împlinit, spărgînd vechea călimară pe care o găsise urîtă ? Dacă este așa, mișcarea mea bruscă nu era stîngace decît în aparență ; în realitate, ea era extrem de precisă, conformă cu scopul, pentru că a știut să cruțe toate celelalte obiecte care se aflau împrejur. Cred că acest raționament se aplică la o întreagă serie de mișcări în aparență stîngace. Este adevărat că aceste mișcări apar violente, brutale, rin același timp spasmodice și ataxice, însă ele sînt dominate, ghidate de o intenție și își ating scopul cu o siguranță pe care multe dintre mișcările noastre conștiente și voluntare ar putea-o invidia. Aceste două caracteristici, violența și siguranța, le sînt dealtfel comune cu manifestările motrice ale nevrozei isterice și cu acelea ale somnambulis-mului, ceea ce dovedește că în toate cazurile este vorba de aceleași modificări, încă necunoscute, ale procesului de excitație. Observația următoare a doamnei Lou Andreas-Salome demonstrează foarte bine că o „stîngăcie" tenace poate sluji cu multă amabilitate intenției ascunse : „Pe timpul cînd laptele începuse să fie un articol rar și prețios, mi se întîmpla, spre marea mea groază, să-l las să dea în foc ori de cîte ori îl fierbeam. Am încercat să lupt împotriva acestui accident supărător, dai' a fost în zadar, cu toate că în general nu sînt distrată și neatentă în împrejurările curente ale vieții. Măcar dacă aceste accidente ar fi început să se producă după moartea terierului meu alb, la care țineam nespus de mult (pe nume „Drujok“, ceea ce în rusește înseamnă „prieten", nume pe care-1 merita mai mult decît mulți oameni !). Dimpotrivă, tocmai că după moartea cîinelui am încetat să mai las laptele să dea în foc. Primul meu gînd a fost : „Laptele nu mai dă în foc ; cu atît mai bine, căci ceea ce s-ar împrăștia pe jos sau pe plită, nu și-ar mai găsi nici o întrebuințare". In același timp îl vedeam pe 521 Druiok al meu, așezat în fața mea, ochi și urechi, urmărind cu o înfățișare gravă operația fierberii, cu capul puțin înclinat și aînd imperceptibil din vîrful cozii, în așteptarea sigură a magnificului dezastru ce trebuia să se producă. Atunci totul deveni limpede pentru mine, între altele faptul că l-am iubit mai mult decît aș fi crezut". In cursul acestor din urmă ani, de cînd strîng astfel de observații, mi s-a întîmplat de multe ori să sparg sau să deteriorez^ obiecte de o anumită valoare, însă analiza acestor cazuri mi-a arătat întodeauna că nu era vorba nici de hazard, nici de o stîngăcie involuntară. Astfel, pe cînd într-o dimineață treceam printr-o cameră, îmbrăcat în costumul meu de baie și cu picioarele în papuci, ca și cum aș fi ascultat de un impuls subit, am azvîrlit din picioare un papuc, în perete. Rezultatul a fost atingerea și proiectarea pe podea a unei mici Venus de marmură. In timp ce ea se sfărîma în bucățele, eu recitam impasibil aoeste versuri de Busch : Ach die Venus is per du — Klickeradoms ! — von Medici !6) Gestul meu nesăbuit și impasibilitatea în fața pagubei suferite își găsea explicația în situația de atunci. Una din rudele noastre apropiate era grav bolnavă și starea ei începuse să mă facă să-mi pierd speranța. în dimineața aceea aflasem, însă, că starea ei se ameliorase în mod simțitor. îmi amintesc că gîndisem : „Ea va trăi, deci". Accesul de furie destructivă a fost atunci pentru mine ca un mijloc de a-mi exprima recunoștința față de soartă și de a aduce un fel de „sacrificiu", ca și cum aș fi făcut un legământ a cărui execuție depindea de vestea bună pe care o primisem. Cit despre faptul că îmi alesesem ca obiect de sacrificiu pe Venus de Medici, fără îndoială că trebuie să vedem în aceasta un omagiu adus convalescentei. Și de această dată m-au uimit hotărârea rapidă și îndemânarea execuției, deoarece nici un alt obiect din cele aflate în vecinătatea statuetei n-a fost atins de papucul meu. Altă dată m-am făcut vinovat de distrugerea unui obiect pentru un motiv asemănător, cu deosebirea că sacrificiul nu-mi era dictat de recunoștința față de soartă, ci de dorința de a evita o nenorocire. Intr-o zi am cedat pornirii de a-i adresa unui prieten credincios și devotat un reproș care se baza numai pe interpretarea anumitor manifestări ale inconștientului său. El mi-o luă în nume de rău și îmi scrise o scrisoare în care îmi recomanda să-i scutesc pe prieteni de tratamentul psihanalitic. Trebuia să recunosc că avea dreptate și i-am dat un răspuns conciliant. în timp ce-mi scriam răspunsul, făcui la un moment dat un gest cu mina, în cursul căruia tocul îmi scăpă dintre degete și se abătu asupra unei superbe figurine egiptene smălțuite, achiziționată de foarte curând, deteriorând-o foarte serios. îndată ce nenorocirea s-a produs, am înțeles că am provocat-o spre a evita una și mai mare. Din fericire, atît prietenia, cit și figurina au putut fi reparate, fără ca urmele fisurilor să fie prea vizibile. într-un al treilea caz, distrugerea obiectului ținea de motive mai puțin serioase. Era vorba, spre a mă servi de o expresie a lui T h. V i- c) „Ah! Venus e pierdută — Z Kliekerradoms! — de Medici! (Nota trad.) 522 s c h e r, de o „execuție" mascată a unui obiect care încetase de a-mi mai plăcea. Am avut multă vreme un baston cu mîner de argint. Cînd placa subțire de argint a fost, într-o zi, fără să știu cum, deteriorată, am dat bastonul la reparat, însă reparația a fost rău făcută. Cîteva zile mai tîrziu, jucîndu-mă cu unul dintre copiii mei, m-am servit de minerul bastonului pentru a capta piciorul acestuia. Minerul se rupse, firește, iar eu mă descotorosii de baston. Calmul și impasibilitatea cu care acceptăm în asemenea cazuri paguba suferită indică faptul că am fost călăuziți de o intenție inconștientă în executarea actelor care au dus la distrugerea obiectelor respective. Uneori, căutînd motivele unui act ratat atît de neînsemnat ca distrugerea unui obiect, găsim cauze care, cu toate că își au obîrșia într-o perioadă îndepărtată a vieții unui individ, influențează încă situația sa prezentă. Următoarea analiză, publicată de L. J e k e 1 s, ne furnizează un exemplu : „Un medic se afla în posesia unei vaze de gresie. Fără a fi scumpă, vaza aceasta era foarte frumoasă. El o primise cu mult înainte, în dar, cu multe alte obiecte, dintre care unele de valoare, de la una din pacientele sale (măritată). Cînd deveni clar că aceasta era atinsă de psihoză 7), medicul se grăbi să restituie familiei bolnavei toate obiectele pe care le primise, cu excepția vazei, lipsită de mare valoare, de care nu se putea despărți datorită, posibil, frumuseții acesteia. Medicul nostru, om cu scrupule, nu se hotărîse la această însușire a vazei fără o anumită luptă interioară, deoarece își dădea seama perfect de indelicatețea actului său. încerca, însă, să-și înăbușe remușcarea, invocînd lipsa de valoare a vazei, dificultatea de a o ambala în așa fel incit ea să ajungă la destinație etc. Cînd, cîteva luni mai tîrziu, fu nevoit să se adreseze unui avocat spre a reclama plata unui rest de onorariu, pe care familia refuza să-l plătească benevol, remușcarea îl cuprinse din nou. La un moment dat el se temu ca nu cumva familia să descopere deturnarea de care se făcuse vinovat, și să răspundă reclamației sale printr-o urmărire penală. Remușcarea sa atinse la un moment dat o asemenea intensitate incit se întreba dacă nu ar face bine să renunțe la reclamație, chiar dacă suma care i se datora era de o sută de ori mai ridicată, în comparație cu costul obiectului sustras. însă el sfîrși prin a renunța la această idee, pe care o găsi din cale afară de absurdă. Pe cînd era pradă acestei stări de spirit, se întâmplă că, primenind apa din vază, făcu o mișcare cu totul stângace, fără nici o legătură organică cu operația pe care o executa, în urma căreia vaza căzu la pămînt și se sfărîmă în vreo cinci sau șase bucăți. Și să mai adăugăm că era un om care știa să-și domine aparatul muscular și că putea să numere pe degete obiectele pe care le spărsese în viața lui ! Faptul oel mai curios este că acest accident se petrecuse a doua zi după o cină pe care o oferise cîtorva amici, în vederea căreia se hotărîse, nu fără multă șovăială, să plaseze acea vază, umplută cu flori, pe masa din sufragerie. Observînd, cu cîteva minute înainte de accident, că vaza fusese lăsată în acea încăpere, se dusese el însuși s-o transporte ’) Legea prevedea ca astfel de „cadouri", făcute de oameni iresponsabili, să fie' considerate furt săvîrșit de cei care ie primeau. (Nota trad.) 523: în salon, unde se afla de obicei. Momentul de stupefacție odată depășit, se puse să culeagă cioburile și, potrivindu-le unele cu altele, constată posibilitatea reconstituirii vazei, fără nici o soluție de continuitate. Dar abia făcu această constatare că două sau trei din bucățile cele mai mari îi alunecară din mină, făcîndu-se bucățele și luîndu-i orice speranță de a mai reconstitui vaza. Fără îndoială, acest act ratat izvora din tendința actuală a medicului de a-și înlesni acoperirea drepturilor^ sale, deoarece suprima obiectul însușit, care-1 împiedicase într-o anumită măsură să-și reclame onorariile contestate. în afară, însă, de acest determinism direct, actul ratat de care ne ocupăm prezintă și un altul, mult mai profund și mai important în ochii psihanalistului. El prezintă, de asemenea, un determinism simbolic, dat fiind că vaza constituie un simbol incontestabil al femeii. Eroul acestei istorioare fusese căsătorit, iar soția sa, tînără, frumoasă, și pe care o adora, murise în împrejurări tragice. în urma acestei nenorociri, el căzuse într-o stare de neurastenie accentuată, agravată de faptul că se considera vinovat de moartea femeii (am spart o vază frumoasă). Începînd din acel moment, el se ferea de femei, nevrînd să audă nici de recăsătorire, nici de aventuri amoroase, pe care inconștientul său i le înfățișa ca acte de infidelitate cu privire la aceea pe care o iubise atât, în’ timp ce conștiința le refuza sub pretextul că el aducea nenorocire femeilor, că nu voia ca o altă femeie să se sinucidă din cauza lui etc. (Vedem că îi era interzis șă păstreze multă vreme vaza)!. Dată fiind, totuși, intensitatea libidoului său, nu-i nimic surprinzător în faptul că vedea în relațiile cu femeile măritate mijlocul cel mai potrivit, prin caracterul său în mod necesar trecător, de a-și satisface instinctul (de unde însușirea vazei care aparținea altei persoane). Următoarele două fapte aduc o interesantă confirmare acestei interpretări simbolice : voind să se vindece de nevroza sa, s-a supus unui tratament psihanalitic. In cursul ședinței, pe cînd descria cum spărsese vaza de argilă, începe din nou să vorbească de atitudinea lui față de femei și pretinse că în această privință era exigent pînă la absurd, pretinzînd de exemplu femeilor o frumusețe care „să nu aibă nimic pămintesc“. Mărturisea prin aceasta că rămăsese atașat de soția sa (moartă, deci care și-a pierdut orice natură terestră) și că nu voia să știe nimic de „frumusețea terestră", de unde distrugerea vasului de pămînt. Iar atunci cînd, intrat în faza de „transfer", el concepuse proiectul imaginar de a se căsători cu fiica medicului său, îi făcu cadou acesteia... o vază, ca pentru a arăta cum înțelege el să-și ia revanșa pentru nenorocirea ce i s-a întîmplat. Semnificația simbolică a acestui act ratat ieste susceptibilă încă de multe variante, legate de anumite detalii, ca de exemplu ezitarea pe care o încerca ori de cîte ori turna apă în vază etc. Dar ceea ce mi se pare cel mai interesant este existența a mai multor motive, a cel puțin două care, provenind din pre-conștient și din inconștient și acționînd separat, pe cît se pare, se reflectă în dedublarea actului ratat : răsturnarea vazei și căderea ei la pămînt" s). e) Faptul de a scăpa din mină, de a răsturna, de a distruge obiecte pare adesea a fi utilizat ca expresie a unor suite de idei conștiente : sînt acele idei de care uneori ne putem asigura cu ajutorul analizei sau, cel mai adesea, ținînd cont de întâmplările populare, de superstiții și de 8) Internat. Zeitschr. fOr Psychoanalyse, I, 1913. 524 zicători. Se cunosc interpretările legate de răsturnarea unei solnițe, a unui pahar cu vin, de căderea unui cuțit care se înfige cu vîrful^ în dușumea etc. Voi arăta mai departe pînă la ce punct aceste interpretări superstițioase merită a fi luate în considerație. Voi face aici doar observația că un act de stîngăcie nu are în toate cazurile aceeași semnificație, însă, după circumstanțe, servește spre a exprima cutare sau cutare intenție. A existat recent acasă la mine o perioadă în care sticlăria și vesela de porțelan au suferit un adevărat masacru. Eu însumi am contribuit la aceasta într-o măsură considerabilă. însă această mică endemie psihică era ușor de explicat: eram la cîteva zile după căsătoria fiicei mele mai mari. în această împrejurare solemnă există și obiceiul de a sparge obiecte de sticlă sau de porțelan, însoțit de urări de fericire. Această datină poate avea semnificația unui sacrificiu și multe alte sensuri simbolice. Cînd personalul domestic distruge obiecte fragile, scăpîndu-le din mînă, nu ne gîndim însă imediat să căutăm o explicație psihologică pentru aceste acte. Totuși, nu este mai puțin probabil că acestea din urmă sînt determinate, cel puțin în parte, de motive obscure. Nimic nu este mai străin omului lipsit de cultură decît dragostea pentru artă și pentru operele de artă. Personalul domestic arată o surdă ostilitate față de acestea, mai ales cînd aceste obiecte, a căror valoare n-o înțelege, îi impune o muncă suplimentară și migăloasă. Din contra, personalul de același fel din instituțiile de știință, deși nu are un grad de cultură mai ridicat și are aceleași origini ca și personalul de serviciu tocmit în casele burgheze, se distinge prin îndemânare și siguranță în mînuirea obiectelor delicate, îndemînare și siguranță pe care aceste persoane nu le dobîndesc decît după ce s-au identificat cu șeful lor și după ce și-au format obișnuința de a se considera atașați pentru totdeauna de instituția din care fac. parte. Intercalez aici comunicarea unui tînăr tehnician, care ne dezvăluie mecanismul care a condus la deteriorarea unui obiect : „De cîtva timp eram ocupat, dimpreună cu mai mulți dintre colegii mei de la Școala Superioară, cu o serie de experiențe foarte complicate asupra elasticității, muncă cu care noi ne-am însărcinat benevol și care începuse să ne răpească foarte multă vreme. într-o zi în care mă duceam la laborator cu colegul meu F„ acesta îmi spuse că era dezolat să piardă atîta timp acolo, pe cînd acasă avea atîtea de făcut. N-am putut decît să-l aprob și adăugai în glumă, făcînd aluzie la un incident care avusese loc în săptămîna precedentă : „Să sperăm că mașina va intra astăzi în pană, ca atunci, ceea ce ne-ar permite să ne suspendăm munca și să plecăm numaidecît!“ Cu ocazia distribuției sarcinilor de muncă, colegul meu F., fu însărcinat să regleze supapa presei, adică să lase să pătrundă lent lichidul de presiune al acumulatorului în cilindrul presei hidraulice, deschizînd cu precauție supapa. Cel care dirijează experiența stă lîngă manometru și, cînd este atinsă presiunea voită, strigă tare : „Gata !“ Auzind acest semnal, F. apucă ventilul și îl întoarse din toate puterile sale... ia stînga (pe cînd toate supapele, fără excepție, se închid prin rotație la dreapta !). Rezultatul a fost că întreaga presiune a acumulatorului s-a exercitat în presă, depășind rezistența canalelor și avînd 525 ca efect ruperea unei suduri a țevilor. Accidentul nu era grav, dar ne obliga să întrerupem lucrul și să ne întoarcem acasă. Curios este faptul că colegul meu F. cu care, la cîtăva vreme după aceea, am avut ocazia să vorbesc despre acest incident, pretindea să nu-și amintească nimic de el, pe cînd eu, în ceea ce mă privește, i-am păstrat o amintire neștearsă". A cădea, a face un pas greșit, a aluneca — iată tot atîtea accidente care nu rezultă întotdeauna dintir-o funcționare momentan și accidental defectuoasă a organelor noastre motrice. Dublul sens pe care, dealtfel, limbajul le atribuie acestor expresii, arată care sînt ideile disimulate pe care diferite tulburări ale echilibrului corporal sînt susceptibile de a le revela. îmi amintesc un mare număr de afecțiuni nervoase ușoare care s-au declarat, la femei și la fete tinere, în urma unei căderi care; n-a putut evidenția nici un fel de leziune și care au putut fi interpretate ca manifestări de isterie traumatică provocate de frică. Am presupus atunci că lucrurile nu stau tocmai așa, că succesiunea faptelor trebuie să fie diferită, că o cădere ar putea fi foarte bine ea însăși o manifestare de nevroză și o expresie a acelor idei inconștiente cu conținut sexual cărora trebuie să le acordăm, între simptome, rolul de forțe motrice. Nu avem oare o confirmare în proverbul care spune : ,.O fată cade totdeauna pe spate" ? Tot o confuzie săvârșește cel care dă unui cerșetor o piesă de aur în locul uneia de aramă sau a unei mici monede de argint. Explicația erorilor de acest fel este ușoară : sînt sacrificii făcute spre a îmblînzi soarta, spre a îndepărta o nenorocire etc... Astfel, actele noastre ratate ne furnizează un mijloc de a rămîne legați de acele obiceiuri și superstiții, pe care lumina rațiunii noastre, devenită incredulă, le-a izgonit în inconștient. f) Mai mult decît oricare alt domeniu, acela al activității sexuale ne furnizează probe sigure despre caracterul intențional al actelor noastre accidentale. Aceasta se datorește faptului că în acest din urmă domeniu, limita care, în celelalte, poate exista între ceea ce este intențional și ceea ce este accidental, se șterge complet. Pot cita un. frumos exemplu personal de felul în care o mișcare, în aparență stîngace, poate să răspundă unor intenții sexuale. Acum cîțiva ani, în casa unor prieteni, am. întîlnit o tînără fată care a trezit în mine o simpatie pe care o credeam stinsă de mult. M-am arătat față de ea vesel, vorbăreț, amabil. Și totuși,, aceeași tînără fată mă lăsa rece cu un an mai înainte. De unde să fi provenit simpatia de care, deodată, m-am simțit cuprins pentru dînsa ?■ Anul trecut, pe cînd stăteam cu. ea de vorbă între patru ochi, unchiul ei, un domn foarte bătrîn, intră în încăperea unde ne aflam și văzîn-du.-l, ne-am grăbit amîndoi spre un fotoliu ce se găsea într-un colț,, pentru a i-I oferi. Tînără fată fu mai sprintenă decît mine, și dealtfel se-și aflase mai aproape de fotoliu. Astfel a reușit prima să pună mîna pe el și să-l ridice în brațe, cu spătarul întors îndărăt. Voind s-o ajut, m-am apropiat de dînsa și, fără să înțeleg cum s-au petrecut lucrurile, mă pomenii în spatele ei, cu brațele încolăcite în jurul bustului ei. Se înțelege de la sine că nu am lăsat ca această situație să dureze mai mult de o clipă. Nimeni n-a observat cu cită îndemînare am recurs eu. la această mișcare neîndemânatică. 526 Adesea pe stradă se întîxnplă ca doi trecători care vin din sensuri inverse și care vor să se evite unul pe altul, cedînd locul unul altuia, să întîrzie timp de o fracțiune de secundă deviația cu cîțiva pași, așa incit apoi să încerce să facă acest lucru am'mdoi în același sens și simultan, pînă cînd se opresc unul în fața celuilalt. Rezultă o situație neplăcută, agasantă, în care în general nu vedem decît efectul unei stîngăcii accidentale. Este însă posibil să se dovedească că în multe cazuri această stîngăcie ascunde intenții sexuale și reproduce o atitudine indecentă și provocatoare ținînd de o vîrstă mai tînără. Din analizele pe care le-am practicat la nevrozați, știu că așa-zisa naivitate a tinerilor și a copiilor nu constituie decît o mască, care le slujește să-și exprime sau să săvîrșească, fără a se simți jenați, multe lucruri indecente, W. Stekel a raportat observații cu totul analoage, făcute asupra lui însuși. „Intru într-o casă și întind stăpînei mina mea dreaptă. Fără să iau aminte, în același timp îi desfac nodul cordonului de la capot. Sînt sigur că nu am avut nici o intenție indecentă, totuși am făcut această mișcare stîngace cu îndemînarea unui adevărat scamator". Am citat numeroase exemple de unde reiese că poeții și romancierii atribuie actelor ratate un sens și motive, cum o facem și noi. Așa că nu ne vom mira să vedem odată mai mult un romancier ca Theodor Fontane9) atribuind unei mișcări stîngace un sens profund și o putere de prevestire a unor evenimente ulterioare. Iată un pasaj împrumutat din L’Adultera 10/ „...și Melania se sculă brusc și aruncă soțului ei, în chip de salut, o minge mare. însă ea nu țintise bine : mingea devie și o prinse Rubehn". La întoarcerea din excursie, cînd s-a petrecut acest mic incident, a avut loc între Melania și Rubehn o conversație în care se observă un prim indiciu al unei atracții crescînde. Puțin cîte puțin, această atracție se transformă în pasiune, pînă cînd Melania sfîrșește prin a-și părăsi soțul, pentru a se duce să trăiască tot restul zilelor cu bărbatul pe care îl iubește (comunicat de H. Sachs). g) Efectele consecutive actelor ratate ale indivizilor normali sînt în general anodine. Cu atît mai interesantă este chestiunea de a Ști dacă actele ratate de o importanță mai mult sau mai puțin mare și putînd avea efecte grave, ca de exemplu acelea comise de medici sau de farmaciști, pot, sub un raport sau altul să fie considerate din punctul nostru de vedere. Neavînd decît rar ocazia de a face intervenții medicale, nu pot cita decît un singur exemplu de stîngăcie extras din experiența mea personală. Vizitez de ani de zile, de două ori pe zi, pe o bătrînă doamnă și, în cursul vizitei de dimineața, intervenția mea se mărginește la două acte : îi instilez în ochi cîteva picături de colir și îi fac o injecție de morfină. Cele două flacoane, unul albastru cu colir, și altul alb cu soluția de morfină, sînt cu regularitate pregătite în vederea vizitei mele. în timp ce înfăptuiesc cele două operațiuni, aproape totdeauna mă gîndesc la altceva. într-adevăr, am executat cele două operații de atîtea 3) Prozator realist critic german (1819—1898), autor, între altele, al romanelor Vor ăem Sturm (1878) și L’Adultera (1882), (Nota trai) 10) Gesammelte Werke, Bd. II, S. Kischer Verlag, S. 64. 527 ori, îficît acum cred că îmi pot permite să fiu neatent. Intr-o dimineață; însă, observ că automatismul meu n-a mai funcționat : in realitate am scufundat pipeta în flaconul alb și am instilat în ochi morfină. După o clipă de spaimă, mă liniștesc spunîndu-mi că cele cîteva picături din soluția de morfină 2% instilate în sacul conjunctival nu pot face mare rău. Sentimentul meu de frică trebuie să fi provenit dintr-o altă sursă. încercînd să analizez acest mărunt act ratat, îmi scapă îndată fraza : „a o profana pe bătrînă“ 1I), care era de natură să-mi indice drumul cel mai scurt spre a ajunge la soluție. Eram încă sub impresia unui vis pe care mi-1 povestise în ajun un tânăr și pe care crezusem că-1 pot interpreta ca raportîndu-se la relațiile sexuale ale acestui tînăr cu mama sa 12). Faptul destul de bizar că legenda greacă nu ține nici o socoteală de vîrsta Jocastei mi se părea că se acordă foarte bine cu concluzia mea că în dragostea pe care mama o inspiră fiului ei, nu este vorba de persoana actuală a mamei, ci de imaginea pe care fiul a păstrat-o despre ea și care datează din anii săi de copilărie. Inconsecvențe de acest fel se manifestă ori de cîte ori o imaginație care ezită între două vîrste, se atașează apoi definitiv la una din ele, odată ce devine conștientă. Absorbit de aceste idei, am ajuns la pacienta mea nonagenară, fără îndoială pe punctul de a concepe caracterul general uman al legendei lui Oedip, ca fiind în corelație cu fatalitatea care se exprimă în oracole, deoarece imediat am comis o confuzie a cărei „vic-timă“ a fost bătrîna. Totuși această confuzie a fost inofensivă : din cele două erori posibile, una constînd în instilarea de morfină în ochi, și cealaltă din injectarea de colir subcutanat, am ales-o pe cea mai puțin primejdioasă. Rămâne de văzut dacă, în erorile care pot avea. consecințe grave, este posibil să se descopere prin analiză o intenție inconștientă. Materialele îmi lipsesc în legătură cu aceasta, așa incit sînt obligat să recurg la ipoteze și la comparații. Se știe că în psihonevrozele grave-adesea se observă, în calitate de simptome morbide, mutilări pe care bolnavii și le pricinuiesc ei singuri și totdeauna ne putem aștepta ca conflictul psihic să sfîrșească la ei prin sinucidere. Am putut constata (iar intr-o zi voi aduce și proba, publicînd exemple bine elucidate) că. multe leziuni în aparență accidentale, care-i afectează pe acești bolnavi, nu sînt decît mutilări voluntare, deoarece există la acești bolnavi tendința de a-și provoca suferințe, ca și cum ar avea de ispășit greșeli, iar această tendință, care uneori ia forma de reproșuri adresate sie însuși, alteori contribuind la formarea de simptome, izbutește să folosească cu abilitate o situație exterioară accidentală sau să o ajute să producă efectul mutilant dorit. Aceste fapte nu sînt rare, chiar în cazurile de gravitate mijlocie, ele relevînd intervenții inconștiente printr-un anumit număr de trăsături particulare, ca de exemplu, uimi- ") Verbul sick vergreifen (an) înseamnă a ridica mina asupra cuiva, a atinge o notă falsă, a greși, iar figurativ a profana (Nota trad.) 12) Este ceea ce eu numesc visul lui Oedip, deoarece acest vis ne permite să înțelegem legenda regelui Oedip. în textele lui Sofocle auzim din gura Jocastei. o aluzie la un vis de acest fel (Cf. „Traumdeutung", VII, Aufl., p. 183). 528 torul sînge rece pe care acești bolnavi îl păstrează în prezența pretinselor nenorociri accidentale 13). Nu voi cita în detaliu decît un singur exemplu provenind din experiența mea personală : o tinără femeie cade din trăsură și își rupe un picior, lat-o la pat pentru mai multe săptămîni, dar ea uimește pe toată lumea prin absența oricărei manifestări de durere și prin calmul imperturbabil pe care-1 păstrează. Acest accident a servit de preludiu unei lungi și grave nevroze de care ea s-a vindecat prin psihanaliză. In cursul tratamentului, m-am informat atit asupra circumstanțelor care au însoțit accidentul, cît și asupra anumitor fapte care l-au precedat. Tînăra femeie se afla cu soțul ei, foarte gelos, la moșia uneia dintre surorile ei, de asemenea măritată, într-o companie numeroasă de surori și frați, cu soții și soțiile lor. într-o seară, ea oferi acestui cerc intim o reprezentație, manifestîndu-se în una din artele în care ea excela : dansă „cancanul" cu o veritabilă virtuozitate, spre marea satisfacție a familiei sale, dar spre marea nemulțumire a soțului ei, care, atunci cînd sfîrși, îi șopti : „Te-ai purtat din nou ca o fată nemăritată". Cuvântul cîntări greu. Fie din cauza acelei ședințe de dans, fie și din alte motive, prea puțin interesează, tînăra femeie petrecu o noapte agitată și se sculă hotărâtă să plece chiar în dimineața aceea. însă voi să-și aleagă ea însăși caii, refuză o pereche, acceptă alta. Sora ei cea mai mică voia să-și urce în trăsură copilul sugar însoțit de doică, dar ea se opuse energic. în timpul călătoriei ea se arătă nervoasă, îi spuse de mai multe ori vizitiului că bidiviii lui par să fie fricoși și cînd animalele, neliniștite, la un moment dat refuzară cu adevărat să se mai lase strunite, ea sări înspăimîntată din trăsură și își rupse un picior, pe cînd cei rămași în trăsură nu pățiră nimic. Dacă, față de aceste amănute, ne putem încă îndoi că acest accident a fost plănuit dinainte, nu trebuie să admirăm mai puțin precizia cu care accidentul s-a produs, ca și cum ar fi fost într-adevăr vorba de o pedeapsă pentru o faptă comisă, căci începînd din acea zi bolnava a fost, pentru multe săptămîni, în imposibilitate de a mai dansa „cancanul". Nu-mi amintesc să-mi fi pricinuit mutilări în împrejurările obișnuite ale vieții, însă nu același lucru se poate spune în situațiile complicate și agitate. Când un membru al familiei mele se plîngea a-și fi mușcat limba, a-și fi zdrobit un deget etc., nu uit niciodată să-l întreb : „De ce ai făcut-o ?“ Dar și eu însumi mi-am zdrobit un police, într-o zi în care unul dintre tinerii mei pacienți mi-a împărtășit, în cursul consultației, intenția (care dealtfel nu era serioasă) de a se căsători cu fiica mea cea mare, pe cînd ea tocmai se afla într-un sanatoriu, iar starea sănătății ei îmi inspira cele mai grave neliniști. Unul dintre fiii mei, al cărui temperament viu era refractar îngrijirilor medicale, a avut un acces de mânie atunci cînd i s-a spus că va petrece dimineața în pat. El amenința chiar cu sinuciderea, imitîndu-i *3) Mutilarea voluntară, care nu tinde la distrugerea completă, în starea actuală a civilizației noastre nu are altă cale decît să se disimuleze îndărătul unui accident sau să se afirme simulînd o maladie spontană. Odinioară automutilarea era o expresie a durerii adoptată de toată lumea, pe cînd în alte epoci putea să servească drept expresie a ideilor de pietate și de renunțare la cele lumești. 529 M — C. 239 astfel pe cei despre care citise prin ziare. Seara îmi arătă o umflătură ce-i ieșise pe piept în urma unei căderi care-1 proiectase în minerul ușii. La întrebarea mea ironică prin care voiam să știu de ce făcuse asta, și unde voia să ajungă, acest băiat de 11 ani îmi răspunse ca în urma unei subite iluminări : „A fost încercarea mea de sinucidere, cu care te-am amenințat azi dimineață". Trebuie să adaug că nu cred să fi vorbit în fața copiilor mei despre concepția mea asupra mutilării voluntare Cei care cred în realitatea mutilărilor voluntare semiintenționale, dacă ne este permis să folosim această expresie oarecum paradoxală, sînt cu totul pregătiți să admită că există, alături de sinuciderea conștientă și intențională, o sinucidere semiintențională, provocată de o intenție inconștientă, care izbutește să folosească cu pricepere o amenințare împotriva vieții și să se prezinte sub masca unei nenorociri accidentale. Dealtfel acest caz trebuie că nu este extrem de rar, căci oamenii la car© tendința de a se autodistruge există, cu o intensitate mai mult sau mai puțin mare, în stare latentă, sînt mult mai numeroși decît acei la care această tendință se manifestă. Mutilările voluntare reprezintă, în general, un compromis între această tendință și forțele care i se opun și, în cazurile care se termină prin sinucidere, înclinația spre acest act trebuie să fi existat demult la o intensitate atenuată sau în stare de tendință inconștientă reprimată. Cei care au intenția conștientă de a se sinucide își aleg și ei momentul, mijloacele și ocazia ; pe de altă parte, intenția inconștientă așteaptă un pretext care se va substitui unei părți din cauzele reale și veritabile și care, detumînd forțele de conservare ale persoanei, o vor elibera de presiunea pe care o exercită asupra ei aceste cauze14). Considerațiile pe care le dezvolt aici sînt departe de a fi oțioase. Cunosc mai mult decît un „accident" nenorocit (cădere de pe cal sau din trăsură) care, analizat îndeaproape și în lumina împrejurărilor în care s-a produs, autorizează ipoteza unei sinucideri inconștiente. Astfel, de exemplu, în timpul unei curse de cai, un ofițer cade din șea și se rănește atît de grav incit, în patru zile, moare. Atitudinea sa, după ce și-a venit în simțire, era cu totul bizară. încă și mai bizară, însă, fusese atitudinea sa înainte de cădere. El era foarte deprimat ca urmare a morții mamei ■sale adorate, izbucnea brusc în lacrimi, chiar cînd se afla în compania camarazilor săi, voia să părăsească serviciul spre a se duce în Africa M) In ultimă analiză, acest caz seamănă întru totul cu acela de agresiune -sexuală împotriva unei femei, agresiime contra căreia femeia este incapabilă să se apere prin forța ei musculară, această forță fiind neutralizată în parte de instinctele inconștiente ale victimei. Nu se spune că, în aceste situații, forțele femeii sînt paralizate ? Ar trebui însă arătate motivele pentru care ele sînt paralizate. Din acest punct de vedere, judecata spirituală pronunțată de Sancho Pancha în calitatea sa de guvernator al insulei sale, nu este psihologicește exactă (Don Quijotte, partea a Il-a, cap. XIV). O femeie tîrăște în fața judecătorului pe un om care, pretinde ea, i-ar fi răpit onoarea. Sancho o despăgubește, dîndu-i punga doldora cu aur pe care el o luase de la acuzat și, după plecarea femeii, îi permite acestuia să alerge după ea și să încerce să-i smulgă punga cu pricina. Bărbatul și femeia revin luptîndu-se, aceasta din urmă lăudîndu-se că turbatul n-a reușit să-i ia punga. La care Sancho observă: „Dacă ai fi pus întru apărarea onoarei tale jumătate din înverșunarea cu care-ți aperi punga, încă ai fi o femeie cinstită". 530 și a lua parte la un război care. în fond, nu-1 interesa deloc15). Călăreț desăvârșit, de cîtva timp. el evita să urce în șea. In sfîrșit, în ajunul curselor, de la care nu se putea sustrage, avea un trist presentiment. Dat fiind felul nostru de a lua în considerație acest caz, nu sîsntem surprinși că acest presentiment s-a realizat. Mi se va spune că era firesc ca un om atins de o afît de profundă depresiune nervoasă să fie incapabil să-și stăpînească calul, așa cum o făcea cînd se afla într-o dispoziție normală. Fără îndoială. Numai că eu caut în această intenție de sinucidere mecanismul acestei inhibiții motorii prin „nervozitate11. S. Ferenczi mă autorizează să public următoarea analiză a unui caz de rănire, aparent accidentală, printr-un glonte de revolver, caz în care el vede (eu fiind întru totul de acord cu dînsul) o tentativă inconștientă de sinucidere. „J, Adr, muncitor timplar, iii vîrstă de 22 de ani, vine să-mi ceară d consultație la 18 ianuarie 1908. Voia să știe dacă era posibil sau necesar să-și extragă glontele pe care-1 avea în tîmpla stingă de la 20 martie 1907. Abstracție făcînd de cîteva rare cefalalgii, slabe, nu-1 indispunea nimic niciodată, iar examenul obiectiv nu descoperea nimic anormal, în afară, bineînțeles, de prezența la nivelul regiunii temporale stingi a unei cicatrici înnegrite, caracteristică pătrunderii unui glonte de revolver. L-am sfătuit, în consecință, să nu facă operația. Interogat, asupra împrejurărilor în care se produsese accidentul, bolnavul declară că era vorba de un simplu accident. Se juca cu revolverul fratelui său. și, crezînd că nu este încărcat, îl sprijinise cu mina stingă de tîmpla. stingă (nu este stîngaci), pusese degetul pe trăgaci și glonțul porni. Revolverul, care era de șase focuri, conținea trei cartușe. L-am întrebat, cum de i-a trecut prin minte să pună mina pe revolver. îmi răspunse că era pe vremea cînd trebuia să se prezinte înaintea consiliului de revizie și că, seara în ajun, ducîndu-se la han și temîndu-se de o încăierare,, luase arma cu dînsul. La consiliul de revizie fusese declarat inapt din cauza varicelor, ceea ce îl făcu să se rușineze. Se întoarse acasă și, jucîndu-se cu revolverul, fără nici o intenție de a-și face rău, nenorocirea se produse. L-am întrebat dacă în general era mulțumit de soarta lui, la care el îmi răspunse cu un suspin și-mi povesti o istorie do dragoste : iubea o fată care și ea îl iubea la rîndu-i, ceea ce n-a împiedicat-o să-l părăsească, plecînd în America pur și simplu ca să câștige bani. A voit s-o urmeze, însă părinții săi se opuseră. Prietena sa plecase la 20 ianuarie 1907, așadar cu două luni înainte de accident. în ciuda tuturor acestor detalii, care totuși erau de natură să-l pună în gardă, bolnavul continua să vorbească de accident. Eu însă sînt ferm convins că neglijența sa de a se asigura dacă arma era încărcată, ca și mutilarea pe care și-a adus-o în mod involuntar, au fost determinate de cauze psihice. Aflat sub influența deprimantă a nefericitei sale aventuri amoroase fără îndoială că ei spera să „uite11, la regiment. Spulberîndu-i-se, însă, și această ultimă speranță, ajunse să se joace cu revolverul, cu ,5) Se înțelege prea bine că războiul oferă voinței de sinucidere conștiente, care însă se teme de calea directă, cele mai bune condiții de realizare. Comandantul suedez spune în Wallenstein cu privire la moartea lui Max Piceolomini : „Se spune că el căuta moartea cu luminarea*. 531 alte cuvinte o tentativă inconștientă de sinucidere. Faptul că ținea revolverul nu în mina dreaptă, ci în stingă, dovedește că într-adevăr nu făcea decît să se „joace", neavînd cu alte cuvinte nici o intenție conștientă de a se „sinucide". Iată o altă analiză care, de asemenea, mi-a fost pusă la dispoziție de către cel ce a făcut-o. Și de data aceasta este vorba de o mutilare voluntară, accidentală în aparență, cazul care face obiectul acestei analize amintind de proverbul : „Cine sapă groapa altuia, cade el însuși într-însa“. „Doamna X., făcînd parte din societatea aleasă burgheză, este măritată și are trei copii. Cu toate că este nervoasă, niciodată n-a fost nevoie să urmeze vreun tratament, adaptarea ei la viață fiind satisfăcătoare, într-o zi ea a fost victima unui accident care a dus la o mutilare gravă a feței, accident din fericire trecător. Pe o stradă în refacere, ea se împiedică într-o movilă de pietriș și căzu cu fața într-un zid. întorcîn-du-se acasă, văzu că fața ei este toată o rană, iar pleoapele învinețite și umflate. Temîndu-se să nu orbească, chemă un medic. După ce am liniștit-o, am întrebat-o : „De ce ați căzut în acest fel ?“ îmi spuse că nu demult își prevenise soțul care, suferind de o afecțiune articulară, nu se ține prea bine pe picioare, să fie atent cînd trece pe acea stradă. Pînă acum a avut de multe ori ocazia să constate că ea însăși era victima accidentelor față de care îi prevenea pe ceilalți. Această explicație a accidentului nesatisfăcîndu-mă, am întrebat-o dacă numai are nimic să-mi spună. Atunci ea își aminti că, puțin înainte de accident văzuse într-o prăvălie, vizavi, un frumos tablou. Spunîndu-și că acest tablou ar împodobi foarte bine camera copiilor, s-a hotărît să-l cumpere. Ieși deci din casă și se îndreptă direct spre prăvălie, fără a da atenție străzii. S-a împiedicat de grămada de pietre și a căzut cu fața de zid, fără să facă nici cea mai mică încercare de a opri căderea prin întinderea brațelor. Proiectul de a cumpăra tabloul îi ieși cu totul din minte și ea se întoarse în grabă acasă. — Dar de ce nu ați fost mai atentă ? — am întrebat-o. — Poate că era vorba de o pedeapsă, răspunse ea. O pedeapsă pentru ceea ce v-am povestit confidențial. — Deci istoria aceea n-a încetat să vă chinuiască. — După istoria aceea am avut remușcări, mă consideram ca c femeie rea, criminală, imorală. Dar și înainte eram de o nervozitate care atingea nebunia. Era vorba de un avort. Fiind însărcinată pentru a patra oară, în vreme ce situația financiară a familiei era destul de precară, ea se adresase, cu consimțămîntul soțului, unei „doftoroaie" care a făcut ce trebuia. Avură loc urmări care necesitară îngrijirile unui specialist. — Mi-am făcut adesea, spuse ea, reproșul de a-mi fi ucis copilul și mă neliniștea gîndul că o asemenea crimă nu se putea să rămînă nepedepsită. Avînd în vedere însă asigurarea că nu trebuie să mă tem pentru ochii mei, am devenit liniștită, mi-am primit de-acum pedeapsa. Așadar acest accident nu era decît o sancțiune pe care bolnava și-o autoaplicase, pentru ispășirea unui păcat pe care l-a săvîrșit și poate că, în același timp, era un mijloc de a scăpa de o pedeapsă necunoscută, 532 .și mai gravă, de care se temea de luni de zile. în momentul în oare ea se îndrepta în grabă spre a cumpăra tabloul, toată această poveste — eu aprehensiunea care se lega de ea și care trebuie să fi fost foarte activă în inconștientul ei, deoarece ea nu scăpa nici un singur prilej de a-i recomanda cea mai mare prudență in traversarea străzii aflate în reparație — izvorîse în amintirile ei cu o intensitate deosebită, puțind fi exprimată aproximativ în felul următor : ,,Ce nevoie ai tu de o podoabă pentru camera copiilor, tu care ai lăsat să-ți fie omorit unul dintre copii ? Ești o ucigașă ! Pedeapsa ce ți se cuvine este, cu siguranță, aproape !“ Fără ca această idee să fi devenit conștientă, ea o luă drept pretext, într-un moment pe care l-aș numi psihologic, pentru a o utiliza în vederea propriei sale pedepsiri și fără ca nimeni să-i poată vreodată ghici intenția, acea grămadă de pietre care i se părea cit se poate de potrivită pentru scopul propus. Aceasta ne explică de ce nu se gîndise să întindă brațele în timpul căderii și de ce accidentul nu o impresionase din cale afară. O altă cauză, nu mai puțin importantă, a accidentului ei, poate consta în căutarea unei pedepse privitoare la dorința ei inconștientă de a-și vedea soțul dispărînd — el fiindu-i dealtfel complice în chestiunea cu avortul. Această dorință se exprimase în recomandarea pe care i-o făcea de a traversa strada cu prudență, recomandare complet inutilă, dat fiind că soțul, tocmai din cauza slăbiciunii picioarelor sale, mergea cu cele mai mari precauțiuni" 15). Examinând îndeaproape împrejurările în care s-a produs cazul următor, am fi înclinați să-i dăm dreptate lui J. Stărcke (op. cit.), care vede un „sacrificiu" în mutilarea, în aparență accidentală, prin arsură. „O doamnă, al cărei ginere trebuia să plece în Germania, unde era chemat pentru serviciul său militar, se arse la picior în următoarele împrejurări : fiica ei era pe punctul de a naște, iar frămîntările pricinuite de primejdiile războiului nu erau de natură să facă să domnească veselia în casă. în ajunul plecării ginerelui, ea îl invită la cină, împreună cu fiica ei. Se duse la bucătărie să pregătească masa, după ce-și pusese (lucru care nu i se întîmpla niciodată), în locul ghetelor închise cu care se simțea foarte bine și pe care avea obiceiul să le poarte acasă, papucii mari, largi, ai soțului ei. Luînd de pe foc o oală mare plină cu supă în clocot, o scăpă și își opări serios un picior, îndeosebi în acea parte care nu era protejată de papuc. Se înțelege de la sine că toată lumea a văzut în acest accident un efect al „nervozității ei". în primele zile care urmară acestui „sacrificiu" ea minut cu multă băgare de seamă obiectele fierbinți, ceea ce nu o scuti să se frigă din nou, de data aceasta cu sos" 16). ®)Van Emden, Selbstbestrafung wegen Âbortus (Zentralbl. f. Psychoana-lyse, II, 12). Un corespondent scrie în legătură cu această problemă a „pedepsei pe care ți-o aplici singur cu ajutorul unui act ratat“ : cînd observăm felul în care oamenii se comportă pe stradă, constatăm frecvența cu care mici accidente se întîroplâ oamenilor care, după cum e obiceiul, se întorc să privească după femei. Cutare face un pas greșit pe teren drept, altul se lovește de un lampadar, altul se rănește într-un fel oarecare. “) Numeroase asemenea cazuri de accidente care provoacă vătămări corporale sau moartea, prilejuiesc interpretări problematice. In căderea unui ghețar nu se poate vedea decît un joc al hazardului, în timp ce în cazul unei persoane accidentate apropiate nouă și cunoscute prin atîtea amănunte intime, este de presupus 533 Dacă o neîmdemînare accidentală și o insuficiență motorie pot astfel să servească anumitor persoane drept paravan, îndărătul căruia se disimulează furda contra propriei lor integrități și .a propriei lor vieți, nu avem decît un pas de făcut pentru a admite posibilitatea de extensiune a acestei concepții la actele ratate susceptibile să amenințe grav sănătatea și viața unor terțe persoane. Exemplele pe care le pot cita în o motivație din partea unor intenții inconștiente. Despre modul și împrejurările în care se produce cunoașterea acestora, un bun exemplu ne oferă următoarea relatare a unui tinăr cu privire la accidentul mortal suferit de logodnica sa, pe cînd ea traversa o stradă : „în septembrie anul trecut am făcut cunoștință cu domnișoara Z., în virstă de 34 de ani. Ea avusese anterior multiple legături erotice, înainte de război a fost chiar și logodită, dar logodnicul, ofițer activ, a căzut pe front în 1916. Am izbutit să ne înțelegem și să ne iubim, la început fără planuri de căsătorie, dată fiind situația, anume diferența de vîrstă — eu am numai 27 de ani — ceea ce nu ne îngăduia să ne facem proiecte în acest sens. Dar cum locuiam pe aceeași stradă, vizavi unul de celălalt, cu timpul relațiile noastre au devenit mai intime, în felul acesta a încolțit ideea căsătoriei legitime, cu care în cele din urmă am fost și eu de acord. Logodna a fost stabilită pentru sărbătoarea Paștelui din acel an. Domnișoara Z. hotărîse să facă în prealabil o călătorie la rude, călătorie care, din cauza unei greve la calea ferată, a fost brusc împiedicată. Perspectivă sumbră pentru domnișoara Z., pentru climatul în care trăiam noi, deoarece ea era înclinată să vadă periclitat viitorul nostru de alte și alte dificultăți ivite pe neașteptate. Cu toate acestea, sîmbătă, 20 martie, ea se găsea într-o stare sufletească excepțională, situație care m-a surprins și m-a antrenat și pe mine totodată, încît am reînceput să vedem totul în culori trandafirii. Cu cîteva zile mai înainte vorbisem să mergem ocazional la biserică, fără să fi fixat o zi anume. în dimineața următoare, duminică 21 martie, la ora 9 și un sfert, cînd m-a întrebat prin telefon dacă pot merge imediat la biserică, am refuzat, pentru că n-aș fi putut fi punctual și, pe deasupra, aveam de rezolvat niște treburi. Domnișoara Z. a fost foarte afectată de acest refuz, a pornit-o singură la drum, iar pe scara casei a întîlnit un cunoscut care a însoțit-o pe parcursul dintre Tauenzienstrasse și Rankestrasse. Ea era în cea mai bună dispoziție, nelăsînd să se vadă nimic din starea sufletească pricinuită de convorbirea noastră. Domnul respectiv s-a despărțit de ea rostind o glumă — exact în locul unde domnișoara Z. voia să traverseze strada —, locul unde, foarte aproape de trotuar, a fost lovită de o trăsură cu cai (contuzie abdominală gravă, care cu cîteva ore mai tîrziu i-a adus moartea). Locul cu pricina, noi îl străbătusem pînă atunci de sute de ori; domnișoara Z. era extrem de prudentă, adesea mă făcea atent la traversare, iar în acea dimineață aproape că nu circula nici un vehicul, tramvaiele, omnibusele erau în grevă — tocmai atunci domnea o liniște absolută, iar trăsura ar fi trebuit, dacă nu s-o vadă, negreșit s-o audă ! Toată lumea era încredințată că este vorba de „întîm-plare“ — primul meu gînd a fost : — Este imposibil, dar nici de o intenție, firește, nu poate fi vorba ! Am căutat o explicație psihologică. După cîtva timp cred că am găsit-o în lucrarea Dv. Psihopatologia vieții cotidiene. Domnișoara Z. manifesta uneori o certă tendință spre sinucidere, într-adevăr, eu însumi am încercat de multe ori să-i scot din cap asemenea gînduri ; de exemplu, cu două zile mai înainte, pe cînd ne întorceam de la o plimbare, a început să vorbească, cu totul fără motiv, despre moartea ei și reglementarea problemelor legate de moștenire. De acestea din urmă, dealtfel, nu s-a ocupat, ceea ce ar fi un indiciu că afirmațiile sale nu erau determinate de nici o intenție. Dacă îmi este însă permis să-mi exprim o părere care, dealtfel, nu se pretinde competentă, despre cele petrecute, consider că nenorocirea n-a fost întîmplătoare și nici un efect al tulburării conștiinței, ci rezultatul unei intenții inconștiente de autodistrugere, mascată de împrejurări accidentale. Această interpretare îmi este confirmată de afirmațiile făcute de domnișoara Z. în fața rudelor ei, pe vremea cînd nu ne cunoșteam, cît și mai tîrziu, față de mine pînă și în ultimele zile — toate dovedind o influență a pierderii primului său logodnic care, cum gândea în sinea ei, nu avea voie să fie înlocuit". 534 .-sprijinul acestui fel de a vedea sînt luate din experiența dobîndită de mine cu nevroticii și, ca atare, nu corespund întru totul cadrului vieții •cotidiene. Voi comunica un caz în care am ajuns la soluționarea conflictului bolnavului nu pornind de la un act ratat, ci de la ceea ce s-ar putea denumi un act simptomatic sau accidental. Am pornit intr-o zi să restabilesc viața conjugală a unui om foarte inteligent, ale cărui neînțelegeri cu soția care-1 iubea cu duioșie se întemeiau desigur pe motive reale, dar care (o recunoștea și el) nu ajungeau să le explice în întregime. El era neîncetat preocupat de ideea divorțului, fără a putea lua o hotărîre definitivă din cauza celor doi copii mici pe care îi adora. -Cu toate acestea, revenea mereu la preocuparea lui, fără să caute un mijloc de a face situația suportabilă. Această neputință de a rezolva un ■conflict este pentru mine o dovadă că unele motive inconștiente și refulate îi serveau să-și întărească motivele conștiente care se înfruntau între ele. în cazurile de acest fel eu încerc să pun capăt conflictului printr-o analiză. Bărbatul îmi dezvălui într-o zi un mic incident care-1 înfricoșase. Se juca cu copilul cel mare, pe care-1 iubea cel mai mult și pe care, cînd îl ridica, cînd îl scobora. La un moment l-a ridicat atît de sus, și chiar dedesubtul unei lustre grele cu gaz, încît capul copilului aproape că se lovi de aceasta. Aproape. Copilului nu i s-a întîmplat nimic, dar pe dînsul l-au trecut sudorile. Tatăl rămase încremenit de spaimă, ținînd copilul în brațe ; mama avu o criză de isterie. Deosebita precizie a acestei mișcări imprudente, violenta reacție pe care aceasta a provocat-o la părinți, m-au incitat să caut în acest accident un act simptomatic exprimînd o intenție nefastă cu privire la copil. Cit despre contrastul între acest fel de a vedea lucrurile și duioșia manifestată de tată față de copilul său, am reușit să-l suprim, deplasînd impulsiunea nocivă într-o perioadă în care copilul era încă unic și așa de mic încît încă nu-i putea inspira tatălui dragoste. Astfel mi-a fost ușor să presupun că acest om, nesatisfăcut de femeia sa, putea în acel timp să aibă ideea sau să conceapă următorul proiect : dacă această mică ființă, care nu mă interesează nicidecum, ar muri, aș deveni liber, m-aș putea ■despărți de soție. Această dorință de a vedea murind copilașul, astăzi atît de iubit, a putut să persiste în inconștientul său. Pornind de aici, ■e ușor de găsit calea de fixare inconștientă a acestei dorințe. Intr-adevăr, am reușit să găsesc în amintirile din copilărie ale pacientului o amintire despre moartea unuia din frații lui mai mici, moarte pe care marna sa o atribuise neglijenței tatălui și care provocase discuții furtunoase între soți și amenințări de despărțire. Evoluția ulterioară a vieții conjugale a bolnavului meu n-a făcut decît să confirme planul meu, căci tratamentul pe care l-am aplicat a fost încununat de succes. J. Stărcke (op. cit.), a citat un exemplu care arată că poeții nu ezită să înlocuiască un act intențional printr-o confuzie susceptibilă de a deveni sursa unor consecințe foarte grave. „în una din aceste schițe, Heyermans 17) descrie o confuzie, sau mai degrabă un act ratat, în jurul căruia el construiește o întreagă dramă. Este vorba de o schiță intitulată Tom și Teddie. Tom și Teddie, soț și I7) Her m an n Hey ermans, Schetsen van Samuel Falkland, 18. Bundei, Amsterdam, H. J. W. Becht, 1914. 535 soție, sînt scufundători care dau reprezentanții într-un teatru de varietăți. Unui din numerele lor constă în executarea a tot felul de tururi de forță sub apă, într-un bazin cu pereții de sticlă. Femeia flirtează cu un alt bărbat, îmblînzitorul de fiare. Soțul ei îi surprinsese pe amîndoi în vestiar, înainte de reprezentație. Scenă mută, priviri amenințătoare. Soțul spune : „Vedem noi !“. Reprezentația începe. Scufundătorul începe să execute turul de forță cel mai greu : el va sta două minute și jumătate sub apă, într-0 ladă închisă ermetic. Ei au făcut isprava aceasta de atîtea ori 1 Odată lada închisă, Teddie arăta spectatorilor care controlau timpul pe ceasurile lor, cheia care servea la încuiatul și descuiatul lăzii. O dată sau de două ori, ea lăsa în mod intenționat să cadă cheia in bazin, sărind apoi repede spre a o scoate la timp, înainte de a fi trecut timpul cînd lada trebuia deschisă. în seara de 31 ianuarie Tom fu, ca de obicei, încuiat în ladă de mîinile agile ale micii femei. El surîdea îndărătul vizetei, ea se juca cu cheia, așteptînd semnalul convenit pentru deschiderea lăzii. în culise aștepta îmblînzitorul costumat ireproșabil, cu cravată albă, cu cravașa în mînă. Pentru a atrage asupra sa atenția lui Teddie, el fluieră încetișor. Ea îl privi, zîmbi și, cu gestul stîngaci al unuia căruia îi este distrasă atenția, aruncă cheia atît de sus încît aceasta recăzu în pliurile pînzei care acoperea estrada. Erau exact două minute și douăzeci de secunde de cînd Tom era închis în ladă. Nimeni n-a observat ce s-a întîmplat și nici n-ar fi putut. Din sală, iluzia optică te făcea să crezi că cheia a căzut în apă, iar personalul teatrului putea avea aceeași iluzie, stofa amortizînd zgomotul cheii căzute pe scîndură. Rîzînd, și fără a pierde o secundă, Teddie încalecă marginea bazinului. Ea coborî scara rîzînd într-una, covinsă că Tom va suporta această mică întîrziere. Mereu cu zîmbetul pe buze, ea dispăru sub estradă pentru a căuta cheia. Negăsind-o imediat, cu o expresie a feței care voia să spună : „O, doamne, ce incident supărător !“, ea se aplecă încolo și încoace, cu o mimică inimitabilă. în acest timp, Tom făcea grimase îndărătul vizetei și era vădit că și el începe să fie neliniștit. I se vedea albul dinților și cum își mușca buzele acoperite de o mustăcioară blondă. Se vedeau și bulele care se formau în juru-i, în apa pusă în mișcare de respirația lui. Efectul era comic. Spectatorii văzuseră de-acum bulele acelea formîn-du-se și atunci cînd el mîncase un măr sub apă. Se vedeau agitîndu-se și crispîndu-se degetele lui osoase, iar lumea rîdea, cum mai rîsese de multe ori în cursul serii. Două minute și cincizeci și opt de secunde... Trei minute și șapte secunde.... și douăsprezece secunde... Bravo ! Bravo! Bravo !... Deodată s-a produs stupefacție în sală și lumea a început să bată din picioare, căci personalul de serviciu și chiar îmblînzitorul căutau cheia, iar cortina a căzut înainte ca lada să fi fost deschisă. Șasg dansatori englezi își făcură apariția, apoi veni omul cu poneii, cîinii, maimuțele. Și așa mai departe. Numai a doua zi dimineața publicul află că se petrecuse o nenorocire și că Teddie devenise văduvă.. Se observă, din acest paragraf, de ce înțelegere ar fi trebuit să dispună artistul cu privire la natura accidentelor noastre, pentru a fi mers astfel pînă la cauza profundă a neîndemînării omucide. ★ •fr * 536 IX ACTELE SIMPTOMATICE ȘI ACCIDENTALE Actele pe care le-am descris și în care am recunoscut realizarea unai intenții inconștiente, se prezentau ca forme perturbate ale altor acte intenționale și se disimulau sub masca neîndemînării. Actele accidentale de care va fi vorba în acest capitol nu se disting de confuzii decît prin faptul că nu resping sprijinirea pe o intenție conștientă și nu au nevoie de un pretext. Ele se produc pentru ele însele și sînt admise ca atare, deoarece nu li se presupune nici un scop și nici o intenție. Sini săvîrșite „fără nici un gînd", „într-un fel pur accidental", „ca și cum le-ai da doar de lucru mîinilor", considerîndu-se că această explicație trebuie să pună capăt oricărui examen ulterior privind semnificația actului. Pentru a putea beneficia de această situație excepțională, actele respective, care nu invocă scuza stîngăciei, trebuie să îndeplinească anumite condiții determinate : nu trebuie să fie stranii, iar efectele lor trebuie să fie neînsemnate. Am adunat un mare număr din aceste acte accidentale, săvîrșite de alții și de mine însumi și, după ce am supus fiecare caz unui examen aprofundat, cred că am putut conchide că aceste acte merită mai degrabă denumirea de simptomatice. Ele exprimă ceva ce nici autorul actului nu bănuiește și în general are intenția de a păstra în sinea lui, în loc de a-1 împărtăși celorlalți. Recolta cea mai îmbelșugată de acte accidentale sau simptomatice ne este, dealtfel, furnizată de rezultatele tratamentului psihanalitic al nevrozelor. Nu pot rezista tentației de a arăta, pe baza a două exemple care provin din această sursă, pînă la ce grad și cu ce finețe aceste incidente puțin aparente sînt determinate de idei inconștiente. Limita care separă actele simptomatice de confuzii este atît de puțin tranșantă incit aș fi putut la fel de bine să citez aceste exemple în capitolul precedent. 1) In cursul unei ședințe de psihanaliză, o tânără femeie dezvăluie această idee care îi venise în minte : în ajun tăindu-și unghiile, „ea își crestă degetul pe cînd era ocupată să-și îndepărteze pielița dim-prejurul unghiei". Acest amănunt este atît de puțin interesant incit ne putem întreba de ce și-a amintit bolnavul de el și ni l-a dezvăluit. Presupunem, în consecință, că este vorba de un act simptomatic. Această mică nenorocire i s-a întîmplat inelarului, acela care poartă verigheta. în afară de aceasta, ziua accidentului era și ziua de aniversare a căsătoriei, ceea ce conferă acestei mărunte răniri un sens cu totul 537 net și lesne de descoperit. Pe deasupra, ea povestește un vis în legătură cu stîngăciile propriului ei soț și cu propria sa insensibilitate-sexuală. De ce s-o fi rănit la inelarul sting, pe and verigheta se poartă pe inelarul drept ? Soțul ei este avocat, „doctor în drept" iar când ea era fată avusese o înclinație secretă pentru un medic („doctor în stingă", spunea ea în glumă). O căsnicie întemeiată pe mina stingă (stîngace) avea, de asemenea, semnificația ei determinată. 2) O tînără fată nemăritată povestește : „Ieri, din întîmplare, am rupt în două un bilet de bancă de 100 de florini și am dat o jumătate unei doamne care se afla în vizită la mine. Să fi comis, oare, un act simptomatic ?“ O analiză mai aprofundată relevă următoarele amănunte: această femeie consacră o parte din timpul și din averea ei unor opere de caritate. împreună cu o altă femeie, ea asigură educația unui orfan. Cei 100 de florini îi fuseseră trimiși tocmai de acea doamnă. Primind bancnota, ea o pusese într-un plic pe care îl depusese în moi provizoriu pe birou.' Doamna ce se afla în vizită la dînsa era o persoană notabilă, care se ocupa de o altă operă de caritate. Ea venise să întocmească o listă cu persoanele cărora le-ar putea cere o contribuție pentru opera pe care o întreprindea. Negăsind hîrtie pentru a scrie numele respective, pacienta mea luă plicul de pe birou și îl rupse în două, fără a lua aminte la conținutul lui. într-adevăr, voia să păstreze pentru-ea un duplicat al listei pe care ea o dădea vizitatoarei. Să se remarce caracterul cu totul inofensiv al acestui act inutil. Se știe că un bilet de o -sută de florini sfîși-at nu-și pierde nicidecum valoarea, din moment ce este posibil să-l reconstitui din fragmentele sale. Or, dată fiind importanța practică a bucății de hîrtie, era sigur că doamna o va păstrași nu era mai puțin sigur că, de îndată ce va observa prețiosul conținut, se va grăbi să-l restituie celei căreia îi aparținea. Dar ce gînd inconștient putea să exprime acest act accidental, înlesnit de uitare ? Doamna aflată în vizită era un partizan hotărit al metodei psihanalitice. Ea este aceea care a sfătuit-o pe bolnavă să mi se adreseze și, dacă nu mă înșel, bolnava îi era foarte recunoscătoare pentru sfatul dat. Semi-bancnota de o sută de florini reprezenta, oare, onorariul pentru această amabilă intervenție.? Ar fi de mirare. Iată, însă, și alte amănunte. în ajun, o mijlocitoare de alt soi, pe care bolnava mea o cunoscuse la o rudă, o întrebase dacă n-ar fi dispusă să facă cunoștință cu un anume domn. Cu cîteva ore înainte de sosirea vizitatoarei amintite, bolnava mea primise o scrisoare de la acel domn, prin care acesta îi cerea mina, ceea ce a amuzat-o mult. Cînd vizitatoarea a început conversația, întrebînd-o pe pacienta mea de sănătate, aceasta se va fi gîndit : „Tu mi-ai indicat medicul care-mi trebuia, însă eu ți-aș fi și mai recunoscătoare dacă m-ai putea ajuta să-mi găsesc soțul care-mi trebuie" (gîndind la soț, ea se gîndea cu siguranță și ia un copil). Pornind de la această idee refulată, ea a pus în aceeași oală pe cele două intermediare și i-a întins vizitatoarei onorariile pe care, în imaginația sa, era dispusă să i le ofere celeilalte. Ceea ce face ca această explicație să fie cu totul verosimilă, este faptul că nu mai tir- ’) Joc de cuvinte bazat pe sensul cuvintelor dos Recht (= drept, lege, justiție) și die Rechte (= mina dreaptă, partea dreaptă). (Nota trad.) 538 ziu decît în ajun, seara, eu o întreținusem despre actele accidentale și simptomatice. Ea profită de prima ocazie spre a produce ceva analog. Actele simptomatice și accidentale cele mai frecvente le putem clasa în diverse categorii, după cum ele sîsnt obișnuite, se produc în general în anumite condiții, nu sînt izolate. Primele (obișnuința de a se juca cu lănțișorul ceasului, de a se trage de barbă etc.), care pot servi într-o anumită măsură pentru caracterizarea persoanelor care le săvîr-șesc. se confundă cu nenumăratele ticuri și trebuie să fie tratate laolaltă cu acestea din urmă. în a doua categorie includ mișcările pe care le facem cu bastonul, mîzgăliturile pe care le facem cu creionul, cocolo-șirea fărîmiturilor de pîine xși a altor substanțe plastice. Fac parte din aceiași grup oamenii care au obiceiul de a-și zomăi banii în buzunare, de a-și potrivi hainele etc. Tuturor acestor îndeletniciri, care apar ca niște jocuri, tratamentul psihic le descoperă un sens și o semnificație cărcra le este refuzat un alt mod de expresie. în general, persoana interesată nu se îndoiește nici de ceea ce ea face, nici de modificările pe care le aduce gesturilor sale obișnuite, rămînînd însă insensibilă la efectele produse de aceste gesturi. De exemplu, nu aude zgomotul pe care-1 produc monedele zornăite în buzunar și afișează un aer mirat și incredul cînd i se atrage atenția asupra acestui amănunt. De asemenea, toate acele tracțiuni pe care anumite persoane le exercită asupra veștmintelor lor, fără a lua aminte, au o semnificație și merită să rețină atenția medicului. Orice schimbare în ținuta obișnuită, orice neglijență, ca, de exemplu, un nasture rău încheiat, orice veleitate de a lăsa vreo parte a corpului descoperită — toate acestea semnifică ceva ce purtătorul hainelor nu vrea să spună direct și de care cel mai adesea el nu se îndoiește. Interpretarea acestor mărunte acte accidentale, ca și probele pe care se sprijină această interpretare, se degajează de fiecare dată, cu o certitudine suficientă, în cursul ședinței, din împrejurările în care actul s-a produs, din conversația pe care o avem cu persoana respectivă, din ideile care-i trec prin minte cînd îi atragem atenția asupra caracterului, în aparență numai accidental, al actului. Dat fiind totuși faptul că, în cele prezentate mai sus, am avut în vedere mai ales persoane anormale, renunț de a mai cita în sprijinul afirmațiilor mele exemple confirmate de analiză. Dacă, însă, menționez toate acestea, este pentru că sînt convins că actele de care ne ocupăm au la omul normal aceeași semnificație ca la anormali. Voi cita un singur exemplu, pentru a arăta în ce măsură un act simbolic, devenit o obișnuință, se poate lega de ceea ce este mai intim și mai important în viață 2). „După cîte ne învață profesorul Freud, potrivit experiențeloi' psihanalitice mai vechi, simbolismul joacă în viața infantilă a omului un rol mult mai important decît credem. Sub acest aspect, nu este lipsit de interes să prezentăm următoarea analiză, mai ales datorită perspectivelor medicale pe care ea ne lasă să le întrevedem. Instalîndu-și mobilierul intr-un nou apartament, un medic dă peste un stetoscop „simplu", de lemn. După ce a căutat cîteva clipe locul unde să-l pună, s-a !) J o n e s I, 3, 1911). Beitrag zur Symbolik im Alltag. (ZentralPlatt fur Psyehoanalyse 539 simțit ca împins de cineva să-l așeze pe birou, între scaunul său și acela pe care de obicei sînt invitați să se așeze bolnavii. Acest act era oarecum bizar, din două motive. în primul rînd, acest medic (care este neurolog) se servește rar de stetoscop, iar în rarele cazuri în care are nevoie de acest aparat, el se servește de un stetoscop dublu (pentru ambele urechi). în al doilea rînd, el își păstra toate aparatele și instrumentele medicale în sertare. Stetoscopului i se acordase, deci, un loc de favoare. După cîteva zile el nu se mai gîndea la acest lucru cînd, o bolnavă venită pentru consultație și care nu văzuse niciodată un stetoscop „simplu", îl întrebă ce era acela. Primind explicația, ea întrebă de ce stetoscopul se găsea acolo și nu în altă parte. La care doctorul răspunse cu vioiciune că acela era locul potrivit. întrebările îl frapară însă, și el începu să se întrebe dacă actul nu-i fusese dictat de motive inconștiente. Familiarizat cu metoda psihanalitică, el se hotărî să clarifice lucrurile. își amintește mai întîi că, pe cînd era student în medicină, avea un șef de lucrări care obișnuia, în timpul vizitelor de la spital, să țină în mină un stetoscop simplu de care nu se servea niciodată. II admira mult pe acest medic și îi era foarte devotat. Mai tîrziu, devenind el însuși medic de spital, luase același obicei și nu s-ar îi simțit în largul său dacă, din greșeală, ar fi plecat de acasă fără să balanseze instrumentul în mînă. Ceea ce dovedea, cu toate acestea, inutilitatea acestei obișnuințe, nu era numai faptul că singurul stetoscop de care el se slujea în realitate era un stetoscop dublu, pe care-1 purta în buzunar, ci și faptul că își păstrase această obișnuință chiar după ce a fost numit într-un serviciu de chirurgie, unde stetoscopul nu era de nici o utilitate. Semnificația acestor observații apare de îndată, dacă admitem natura falică a acestui act simbolic. Un alt fapt de care-și aminti a fost următorul : adolescent, el fusese izbit de obișnuința medicului familiei de a-și păstra stetoscopul său simplu în căptușeala pălăriei. Găsea interesant că medicul avea mereu la dispoziția sa principalul său instrument, cînd mergea să-și vadă bolnavii, și că-i era deajuns să-și scoată pălăria (adică o parte din vestminte) spre a-1 da la iveală. Pe atunci avea multă simpatie pentru acest medic. Analizîndu-se recent, și-a amintit că la vîrsta de trei ani și jumătate a avut două fantasme pe tema nașterii surorii lui celei mai mici : mai întîi, că ea se născuse din el și mama sa ; apoi, că se născuse din «el și din doctor. în aceste fantasme el juca atît rolul feminin cit și pe cel masculin. în continuare își aduse aminte, că a fost, la vîrsta de șase ani, examinat de același medic și își aminti clar senzația voluptoasă pe care o avusese simțind capul doctorului sprijinit de pieptul său prin intermediul stetoscopului, ca și mișcările de du-te-vino ale respirației lui. La vîrsta de trei ani avu o bronșită cronică care a necesitat examene repetate, de care însă nu-și amintește nimic. La vîrsta de opt ani a fost deosebit de impresionat auzindu-1 pe unul dintre camarazii săi povestind că medicul avea obiceiul să se culce în pat cu pacientele sale. Povestea aceasta avea un sîm-bure de adevăr intr-insa, deoarece medicul respectiv se bucura dg simpatia tuturor femeilor din cartier (la fel și de a mamei sale). Și analizatul însuși simțise de mai multe ori, dorințe sexuale față de unele dintre pacientele sale. El iubise în mod succesiv pe două dintre ele și sfîr-șise prin a se căsători cu o clientă. Este aproape sigur că tocmai identi- 540 ficarea sa inconștientă cu medicul îl determinase să aleagă cariera medicală. Din analizele făcute altor medici, rezultă că, într-adevăr, acesta este motivul cel mai frecvent (cu toate că este greu să se calculeze această frecvență) al alegerii acestei cariere. în cazul de mai sus e posibil să fi existat două momente decisive : în primul rînd superioritatea pe care medicul a manifestat-o în comparație cu tatăl, în numeroase ocazii, fiul fiind foarte gelos pe tată ; în al doilea rînd faptul că medicul cunoștea lucruri care nu erau la îndemîna oricui și avea numeroase prilejuri de satisfacție sexuală. Analizatul și-a mai amintit apoi de un vis (care, dealtfel, a fost publicat)3) de natură net homosexuaîă și masochistă, în care un bărbat, care nu-i decît o imagine de substituire a medicului, amenința pe analizat cu o spadă. Aceasta îi aminti de o intîm-plare pe care o citise în Cîntecul Nibelungilor și unde este vorba de o sabie pe care Sigurd ar fi așezat-o între el și Brunhilda adormită. Aceeași întîmplare figurează și în legenda lui Arthur, pe care omul nostru o cunoștea de asemenea. Sensul actului simptomatic devine în acest fel de înțeles. Medicul își plasase stetoscopul între el și pacientele sale, exact cum Sigurd își așezase sabia între el și femeia pe care nu trebuia s-o atingă. Era un act de compromis care trebuia să servească două scopuri : să-i trezească, în prezența unei paciente seducătoare, dorința sa refulată de a avea cu ea raporturi sexuale și să-i reamintească în același timp că această dorință nu putea fi satisfăcută. Era vorba, ca să zicem așa, de o armă împotriva asalturilor tentației. Voi mai adăuga că în copilărie fusese puternic impresionat de aceste versuri din Ri-chelieu de Lord Ly tton : Beneath the rule of men entirely great The pen is mightier than the sword 4), că el a devenit un scriitor fecund și că se servește de un stilou uriaș. întrebîndu-1: „Ce nevoie ai de o asemenea unealtă de scris ?“, el îmi răspunse : „Am atîtea lucruri de exprimat'1. Această analiză ne arată o dată mai mult ce profunzimi ale vieții psihice ne dezvăluie actele așa-zis „inofensive, lipsite de sens", și la ce fragedă vîrstă începe să se dezvolte tendința de simbolizare". Mai pot cita un caz din practica mea psihoterapeutică, în care o mină care se juca cu un cocoloș de pîine mi-a revelat lucruri interesante. Pacientul meu era un băiat în vîrstă de abia 13 ani, atins de doi ani de o isterie gravă și care, după o lungă ședere într-un staționar hi-droterapic, mi-a fost încredințat în vederea unui tratament psihanalitic. După părerea mea, el .trebuie să se fi dedat anumitor experiențe sexuale și acum era torturat, dată fiind vîrstă, de probleme de . ordin sexual. M-am ferit totuși de a-i veni în ajutor prin a-i da explicații, căci voiam să dovedesc încă odată soliditatea ipotezelor mele. Trebuia, deci, să caut calea de urmat pentru a obține această verificare. Or, într-o zi, am fost izbit de următorul fapt : el învîrtea ceva între degetele mîinii sale drepte, băga mîna în buzunar, unde degetele sale continuau 3) Freud’s Thecry of Dreams, Americ. Joum. of Psychoanal., 1910, nr. 7, April, p. 301. 4) Sub guvernarea oamenilor cu adevărat mari, / Condeiul este mai puternic dccit sabia. Cf. 01 d h a m s: „I wear my pen as other do their sword" (îmi port condeiul cum alții își poartă sabia). (Nota trad.) 541 să se joace, le scotea din nou, și așa mai departe. L-am întrebat ce avea în mînă. Drept răspuns, el desfăcu degetele. Era miez de pîine, din care făcuse un bulgăraș. în ședința următoare aduse o altă bucățică de pîine și, în timp ce conversam cu dînsul, făcu din miez, cu o rapiditate extraordinară și cu ochii închiși, tot felul de figurine care m-au interesat în mod deosebit. Erau niște omuleți, asemănători cu idolii preistorici cei mai primitivi, avînd cap, două brațe, două picioare și, între picioare, un apendice care se termina cu un vîrf lung. Figura abia terminată, el se apuca din nou de treabă. în alte momente, ■el își lăsa opera intactă, însă îi multiplica apendicele, spre a disimula sensul aceluia pe care i-1 făcuse între picioare. Voiam să-i dau de înțeles că pricepusem, fără a-i da însă pretextul de a afirma că nu se gîndise la nimic modelîndu-și omuleții. Cu această intenție, l-am întrebat deodată dacă își amintea istoria acelui rege roman care, în grădină, răspunsese printr-o pantomimă solului trimis de fiul său. Băiatul pretinse •că nu și-o amintea, cu toate că o învățase mult mai recent decît mine. El mă întrebă dacă nu cumva făceam aluzie la istoria în care răspunsul fusese scris pe craniul ras al unui sclav : „nu —■ răspunsei eu — această din urmă anecdotă ține de istoria grecilor". Și i-am povestit despre ce este vorba : regele Tarquinius Superbus ordonase fiului său să se strecoare într-o cetate latină vrăjmașă. Fiul, care izbutise să-și creeze relații secrete în oraș, trimise regelui un mesager însărcinat să-l întrebe ce mai trebuie să facă. Regele nu dădu nici un răspuns, însă, întorcîn-■du-se în grădină, puse pe sol să repete întrebarea și, fără a mai spune un cuvînt, retează cele mai mari și mai frumoase măciulii de mac. Nu-i rămase mesagerului decît să se ducă la Sextus și să-i povestească ce văzuse. Sextus înțelese și avu grijă să suprime prin asasinat pe cetățenii cei mai notabili ai orașului. în timp ce îi vorbeam, băiatul încetă de a mai frămînta miezul de pîine, iar cînd am ajuns la pasajul care spunea 'ce a făcut regele în grădină, _ și mai ales la cuvintele „fără a spune un cuvînt, reteză", bolnavul meu, la rîndu-i, reteză capul omulețului cu iuțeala unui fulger. Deci mă înțelesese și remarcase că și eu îl înțelegeam. Am putut începe să-l interoghez fățiș, i-am dat lămuririle care-1 interesau și, în puțină vreme, el fu vindecat de nevroza sa. Actele simptomatice, din care găsim o varietate inepuizabilă atît la •omul sănătos cît și la omul bolnav, merită interesul nostru din. mai multe motive. Ele îi furnizează medicului indicații prețioase care îi permit să se orienteze în mijlocul unor situații noi sau încă puțin cunoscute. Ele îi dezvăluie observatorului profan tot ceea ce el dorește să știe, și uneori chiar mai mult. Acela care știe să utilizeze aceste indicații, cînd are ocazia trebuie să procedeze cum o făcea regele Solomon ■care, după legendă, înțelegea limbajul animalelor. într-o zi am fost rugat să merg să examinez pe un tînăr care se găsea la mama sa. Primul lucru care m-a frapat cînd îl văzui, fu o pată mare, albă, pe pantalonii săi, pată care, judecind după marginile ei caracteristice, trebuia să provină de la un albuș de ou. După un scurt moment de încurcătură, tînă-rul se scuză, spunînd că, fiind un pic răgușit, înghițise un ou crud, din care puțin albuș îi cursese pe pantaloni. Pentru a-și confirma spusele, îmi arată o farfurie pe care încă se mai găseau cojile. Proveniența petei suspecte părea deci explicată în'modul cel mai firesc. Dar cînd mama 542 sa ne lăsă între patru ochi, îi mulțumii de a-mi fi înlesnit, în felul arătat, diagnosticul și am putut fără nici o dificultate să obțin de la dînsul mărturisirea că se masturba. Altădată, am avut de examinat o doamnă pe cit de bogată pe atît de vanitoasă și de proastă și care avea obișnuința de a răspunde la întrebările medicului printr-o avalanșă de plângeri incoerente, care făceau ca diagnosticul să fie deosebit de dificil. Intrînd, am găsit-o așezată în fața unei măsuțe rotunde, unde aranja în grămăjoare niște florini de argint și, sculîndu-se, ea răsturnă pe parchet cîteva piese. O ajutai să le strîngă și nu întîrziai să o întrerup, cînd începuse să-mi descrie mizeria ei, întrebind-o : „Distinsul dumneavoastră ginere v-a făcut să pierdeți tot atîția bani citi aveți aici ?*‘ Ea îmi răspunse printr-un nu ! iritat, ca după o clipă să-mi vorbească de starea de exasperare în care o aruncase prodigalitatea ginerelui său. Trebuie să adaug că n-am mai văzut-o niciodată de atunci, deoarece nu întotdeauna îți faci prieteni printre cei cărora le dezvălui semnificația actelor lor simptomatice. D r. J. E. G. v a m E m d e n (Haga) relatează un alt caz de mărturie „prin act simptomatic" : „Calculând notele de plată, chelnerul din-tr-un mic restaurant din Berlin pretinse că prețul unui anumit fel de bucate a crescut cu 10 pfeningi. Întrebîndu-l de ce această majorare nu figura pe lista de bucate, el răspunse că desigur era vorba de o omisiune, că el era sigur de ceea ce spune. Punînd banii în buzumrr, el scăpă pe masă, chiar în fața mea, o piesă de zece pfenigi. „Acum știu că m-ai tras pe sfoară. îmi dai voie să mă documentez la casă ?" — „Pardon, poftim... o clipă... și dispăru. Se înțelege de la sine că nu m-am opus retragerii sale, și cînd, zece minute mai tîrziu, reveni scuzîndu-se că, printr-o greșeală de neînchipuit, confundase un fel de mâncare cu altul, i-am dat din nou cei 10 pfenigi, ca recompensă pentru contribuția sa la psihopatologia vieții cotidiene". Observîndu-i pe oameni în timp ce iau masa, avem prilejul să surprindem actele simptomatice cele mai frumoase și mai instructive. Iată ce povestește Dr. Hanns Sachs : „Am avut ocazia să asist la supeul unei perechi mai în vârstă, cu care sînt înrudit. Femeia are o boală de stomac și ține un regim riguros. Cînd se aduse friptura, soțul o rugă pe femeie, care nu avea voie să se atingă de acest fel de mîncare, să-i dea muștarul. Femeia deschide bufetul, scoate un flacon mic care conținea picăturile pe care le ia ea și le așază în fața soțului. între vasul cu muștar în formă de butoiaș și flaconul cu picături nu era —■ evident — nici o asemănare susceptibilă de a explica confuzia. Și totuși femeia nu-și observă greșeala decît atunci cînd soțul îi atrase atenția, rîzând, asupra a ceea ce făcuse. Inutil să mai insistăm asupra semnificației acestui act simptomatic". Datorez doctorului Bernh. Dattner (Viena) comunicarea unui prețios caz de acest gen, care a fost foarte abil utilizat de către observator : „Iau dejunul la restaurant cu colegul meu de la filozofie, Dr. H. El îmi poveșteste despre dificultățile situației de stagiar și adaugă în legătură cu aceasta că, înainte de a-și termina studiile, intrase în calitate de secretar al ministrului plenipotențiar al statului Chile. „Apoi minis- 543 Irul a fost înlocuit și nu m-am mai prezentat celui nou". Și în timp ce el pronunță această din urmă frază, duce la gură o bucată de prăjitură, însă îi cade de pe cuțit, ca din cauza stîngăciei. Prind din zbor sensul ascuns al acestui act simptomatic și îi spun, ca în treacăt, colegului meu prea puțin familiarizat cu psihanaliza : „Ai lăsat să cadă o bucată cit toate zilele". El nu observă că cuvintele mele pot să se raporteze tot așa de bine la actul său simptomatic, și repetă cu o vivacitate surprinzătoare cuvintele mele : „Da, a fost intr-adevăr o bucată ■cit toate zilele, cea pe care am scăpat-o". Și el își descarcă sufletul, povestindu-mi, fără a omite nici un amănunt, despre stîngăcia sa care l-a lipsit de un post bine plătit. Semnificația actului simptomatic apare limpede, dacă ne gîndim că colegul meu trebuie să fi încercat o anumită jenă spre a-mi vorbi, mie care nu-1 cunoșteam decît puțin, despre situația sa materială precară. Ideea pe care el voia s-o refuleze a determinat un act simptomatic care a exprimat în mod simbolic ceea ce trebuia să rămînă ascuns, dîndu-i astfel interlocutorului meu un mijloc de ușurare care-și avea sursa în inconștient". Exemplele care urmează arată ce semnificație poate avea faptul de •a-ți însuși în mod involuntar un obiect aparținînd altei persoane. Dr. B. Dattner: „Unul dintre colegii mei face o vizită uneia dintre prietenele sale din copilărie, prima vizită după căsătoria acesteia. Vorbindu-mi de acest mic eveniment, își exprimă mirarea de a fi fost obligat, contrar intenției sale, să prelungească puțin această vizită, și în același timp îmi mărturisește că a comis acolo un act ratat bizar. Soțul prietenei, care luase și el parte la conversație, începu la un moment dat să caute cutia cu chibrituri care (colegul meu își amintește foarte bine) se găsea pe masă atunci cînd el a intrat în cameră. A fost căutată peste tot, colegul meu se scotoci prin buzunare, zicîndu-și că, din nebăgare de seamă, ar fi putut să și-o aproprieze, dar zadarnic. Numai după mai mult timp găsi cutia, intr-adevăr intr-un buzunar, și cu acest prilej fu frapat de faptul că în ea nu se afla decît un chibrit. Două zile mai tîrziu, el visă că cutia reprezintă un simbol, prietena sa din copilărie avînd în vis rolul de personaj central. Aceasta confirmă explicația pe care i-am dat-o eu, anume că, prin actul său ratat (aproprierea involuntară a cutiei) ; el voise să-și afirme dreptul de prioritate și de posesiune exclusivă (nu era decît un singur chibrit în cutie)". Dr. Hanns Sachs: „Bona noastră are slăbiciune pentru o anumită prăjitură. Faptul este incontestabil, deoarece acesta era singurul fel de mâncare pe care nu-1 strica niciodată. Intr-o duminică ea aduse prăjitura și o puse pe o mescioară, luă apoi farfuriile în care se servise pînă atunci și le așeză pe tava pe care adusese prăjitura. Dar, în loc de a ne-o servi, puse și prăjitura pe teancul de farfurii și duse totul la bucătărie. La început crezurăm că mai avea ceva de dichisit la prăjitură, însă cînd am văzut că nu mai vine, soția mea s-a hotărît s-o recheme și a întrebat-o : „Dar cu prăjitura ce-ai făcut, Betty ?“ A trebuit să i se atragă atenția asupra a ceea ce făcuse, anume eă o încăr-•case pe tavă, o luase la bucătărie și o pusese undeva pe o masă sau ■aiurea „fără să ia aminte la ceea ce face". A doua zi, cînd voirăm să mîncăm restul de prăjitură, soția mea constată că bona nici nu se atinsese de porția care-i era rezervată. întrebată asupra motivelor acestei 544 rețineri, ea răspunse, ușor încurcată, că nu avea poftă s-o mănânce. Atitudinea infantilă a fetei este vizibilă în tot acest fapt : mai întâi aviditatea de copil care nu vrea să împartă cu nimeni obiectul dorinței sale ; apoi reacția de ciudă nu mai puțin infantilă : pentru că nu pot minca singură toată prăjitura, prefer să nu iau nici o firimitură, — n-aveți decît s-o mîncați voi, toată". Actele accidentale sau simptomatice care se referă la viața conjugală au adesea cele mai adinei semnificații și pot inspira credințe în semne prevestitoare acelora cane nu sînt familiarizați cu psihologia inconștientului. Nu este de bun augur cînd o tînără femeie își pierde verigheta în cursul călătoriei de nuntă. Este adevărat că verigheta, care a fost pusă din neatenție intr-un loc neobișnuit, cel mai adesea este regăsită. Cunosc o femeie divorțată care, cu mult timp înainte de divorț, adesea greșea, semnînd cu numele ei de fată hîrtiile privitoare la administrarea bunurilor sale. Intr-o zi, fiind in vizită la niște tineri însurăței, am auzit-o pe tînăra femeie povestind, cu hohote de rîs, că dueîndu-se, la întoarcerea din călătoria de nuntă, să-și vadă sora, aceasta îi propuse s-o însoțească prin magazine la cumpărături, în vreme ce soțul se va duce să-și vadă de afacerile lui. Pe stradă ea zări, pe trotuarul opus, un domn a cărui prezență acolo părea s-o urmărească, și îi spuse surorii sale : „Ia te uită, ai zice că ăla e domnul L.“. Ea uitase că domnul L. era, de mai multe săptămîni, soțul ei. M-am simțit indispus ascultînd această istorie, însă m-am abținut de la orice concluzie. Nu mi-am reamintit de această mică întîmplare decît după mulți ani, cînd căsnicia respectivă a luat o întorsătură dintre cele mai nefericite. Din lucrările foarte interesante ale lui A. Mae der, publicate în limba franceză5), împrumut observația care urmează, care ar fi putut figura tot atît de bine și în capitolul despre Uitare : „Une dame nous racontait recemment qu’elle avait oublie d’essayer sa robe de mariage et s’en souvint la veille du mariage ă huit heures du soir, alors que la couturiere desesperait de voir sa cliente. Ce detail suffit â montrer que la fiancee ne se sentait pas tres heureuse de porter une robe d’epouse, qu’elle cherchait â oublier cette idee penible. Elle est aujourd’hui... divorcee" c). Unul dintre prietenii mei, care știe să observe și să interpreteze semnele, mi-a spus că marea tragediană Ele onor a Duse a săvîrșit, în-tr-unul din rolurile sale, un act simptomatic care demonstrează profunzimea jocului ei. Este vorba de o dramă de adulter : tocmai avusese o explicație cu soțul ei și se afla scufundată în gânduri, în timp ce seducătorul se apropia de dînsa, In acest scurt interval ea se juca cu verigheta pe care o purta pe deget: o scotea, o punea la loc, iarăși o scotea. Iată-o gata să cadă în brațele celuilalt. 5) A1 p h. M a e d e r, Contributions â la psychopathologie de la vie quotidienne, Archives de Psychologie, T. VI, 1906. „O doamnă ne povestea recent că a uitat să meargă să-și probeze rochia de nuntă, amintindu-și de aceasta în ajunul cununiei, la ora 8 seara, cînd croitoreasa își pierduse speranța de a-și mai vedea clienta. Acest detaliu este suficient ca să demonstreze că logodnica nu prea era fericită să poarte o rochie de mireasă, că ea căuta să uite această reprezentare neplăcută. Astăzi ea este... divorțată". (Nota trad.) 545 35 — c. 33S De iaceasta se leagă și oeea ce T h. R e i k (Internat. Zeitschr. f. Psy-choanalyse, III, 1915) povestește în legătură cu alte acte simptomatice pe tema verighetei: „Cunoaștem actele simptomatice săvîrșite de soți, care constau în scoaterea și repunerea mașinală a verighetei. Colegul meu K. a săvîr-șit o serie întreagă de acte simptomatice de acest fel. O tînără fată pe care o iubea îi făcu cadou un inel, spunîndu-i să nu-1 piardă, pierderea inelului însemnînd că el n-o mai iubește. Așa se face că el era mereu obsedat de teama de a nu pierde inelul. Cînd i se întîmpla să și-l scoată, de exemplu pentru a se spăla pe mîini, uita cu regularitate locul unde-1 pusese și adesea nu-1 regăsea decît după lungi căutări. Cînd punea o scrisoare la cutia poștală se temea totdeauna ca nu cumva o mișcare stîngace în fanta cutiei să nu-i smulgă inelul și acesta să cadă în fundul cutiei, dimpreună cu scrisoarea. într-o zi el execută mișcarea atît de bine că accidentul de care se temea deveni o realitate. Era ziua în care expedia o scrisoare de adio uneia din vechile sale amice, față de care se simțea vinovat. în momentul în care ei lăsa scrisoarea să cadă în cutie, fu cuprins de dorința de a o revedea pe această femeie, dorință care intră în conflict cu afecțiunea sa pentru actuala amică". în legătură cu aceste acte simptomatice care au ca obiect inelul sau verigheta, constatăm încă o dată că nu există descoperire a psihanalizei care să nu fi fost de multă vreme presimțită de poeți. în romanul Iui F o n t a n e Înainte de furtună, consilierul de justiție Turgany a spus următoarele la un joc de gajuri : „Credeți-mă, doamnelor, remiterea unui gaj dezvăluie uneori misterele cele mai profunde ale naturii". Printre exemplele pe care le citează în sprijinul afirmației sale, este unul care merită un interes deosebit. „îmi amintesc — spune el —• de soția unui profesor, la vîrsta împlinirii, care își punea de fiecare dată în gaj verigheta, pe care și-o scotea din deget. Permiteți-mi să nu vă relatez nimic despre fericirea conjugală a celor doi“. Și continuă : „în aceeași societate se găsea un domn care nu ostenea să depună pe genunchii acestei doamne briceagul său cu zece lame, cu tirbușon și brichetă, pină ce acest briceag-monstru, tăind mai multe fuste de mătase, a dispărut prin găurile acestora, spre marea indignare a publicului". Nu este de mirare că un obiect de felul inelului are o semnificație atît de bogată, chiar și atunci cînd nici mi sens erotic nu se leagă de dînsul, adică nu este vorba nici de un inel de logodnă, nici de o verighetă. Dr.M. Kardos mi-a pus la dispoziție următorul exemplu de act ratat de acest fel: „Acum cîțiva ani, un ins mult mai tînăr decît mine și care îmi împărtășea ideile, a vrut să se asocieze la lucrările mele și să adopte față de mine o atitudine pe care voi numi-o de discipol. Ca un anumit prilej, eu i-am oferit un inel care a provocat din parte-i un mare număr de acte simptomatice sau ratate, aceasta ori de cîte ori relațiile noastre erau tulburate de o neînțelegere. Foarte de curînd, el mi-a împărtășit următorul fapt, deosebit de interesant și de transparent : sub un pretext oarecare, el nu veni la una din intîlnirile noastre săptămînale, în cursul cărora noi aveam ocazia să facem pe-ndelete schimburi de idei. In realitate el preferase să se întîlnească cu o tînără doamnă, cu care 546 stabilise întîlnirea la aceeași oră. A doua zi el observă, însă cînd era destul de departe de casă, că uitase să-și pună inelul. Nu s-a neliniștit peste măsură, zicîndu-și că îl va fi lăsat, desigur, pe noptieră, unde avea obiceiul să-l pună în fiecare seară, fiind convins că îl va regăsi la întoarcere. Imediat ce a sosit acasă, începu să caute inelul, dar în zadar : nu era nici pe noptieră și nici altundeva. în cele din urmă își aminti că, urmînd o obișnuință pe care și-o formase de mai bine de un an, pusese inelul pe noptieră, alături de un mic briceag. Se gîndi că, fiind distrat, va fi pus inelul în buzunar, laolaltă cu briceagul. Băgă deci mina în buzunarul jiletcii și, într-adevăr, găsi acolo inelul. ..Verigheta în buzunarul jiletcii11, sună un proverb popular adresat soțului care-și propune să-și înșele soția. Conștiința vinovăției îl împinsese mai întîi să-și aplice singur o pedeapsă : „Nu mai meriți să porți acest inel", pentru ca apoi să-și mărturisească infidelitatea, sub forma unui act ratat care, e adevărat, nu avea martori. Nu i s-a intîmplat să-și mărturisească mica sa „infidelitate" decît pe ocolite prin intermediul (cum, dealtminteri, era de prevăzut) unei povestiri". De asemenea, cunosc un domn în vîrstă care s-a căsătorit cu o fată foarte tînără și care, în loc să plece imediat în călătorie de nuntă, preferă să-și petreacă prima noapte cu tînăra sa soție într-un hotel din capitală. Abia ajuns la hotel, constată cu neliniște că portofelul care conținea suma destinată călătoriei de nuntă dispăruse. A avut destul timp să telefoneze servitorului său, care găsise portofelul într-un buzunar al hainelor pe care proaspătul căsătorit le îmbrăcase pentru ceremonia cununiei. Reintrat în posesia portofelului, putu să plece a doua zi în călătorie cu tînăra sa femeie. însă, așa cum se temuse, in timpul nopții fusese „incapabil" să-și îndeplinească datoria conjugală. Este consolator gîndul că, în imensa majoritate a cazurilor cînd oamenii pierd un lucru, ei săvîrșesc un act' simptomatic și, astfel, pierderea obiectului corespunde unei intenții secrete a aceluia care suportă paguba. Adesea, însă, pierderea obiectului nu dovedește decît lipsa de valoare a acestuia sau lipsa de stimă față de persoana care ni l-a dat. Tendința de a pierde un obiect determinat provine dintr-o asociație de idei simbolică între acest obiect și altele, mult mai importante, tendința fiind transferată de la acestea din urmă. Pierderea de obiecte prețioase, pe de altă parte, poate exprima sentimentele cele mai variate : poate fi reprezentarea simbolică a unei idei refulate, deci un avertisment la care nu ne aplecăm urechea bucuroși, sau (înainte de toate) ea trebuie considerată ca un sacrificiu oferit obscurelor puteri care ne guvernează viața și al căror cult încă se mai menține printre noi. Iată cîteva exemple în sprijinul acestor teze privitoare la pierderea de obiecte : Dr. B. Dattner: „Un coleg îmi spune că și-a pierdut întîmplător un stilou pe care-1 avea de vreo doi ani și la care ținea mult, conside-rindu-1 foarte comod. Analiza revelă următoarea situație. In ajun, colegul meu primise de la cumnatul său o scrisoare cu totul neplăcută, care se termina cu cuvintele : „Dealtfel nu am nici timp, și nici nu doresc să încurajez superficialitatea și lenea ta". Impresia provocată de această scrisoare fu așa de puternică incit a doua zi el își pierdu stiloul 547 pe care-1 primise în dar tocmai de la acest cumnat, fiind un fel de sacrificiu, ca el să nu mai datoreze nimic acestuia din urmă". O doamnă pe care o cunosc, pierzîndu-și mama, se abținu, firește, de la frecventarea teatrelor. Aniversarea morții trebuind să expire în citeva zile, ea se lăsă antrenată de prieteni și luă un bilet pentru un spectacol deosebit de interesant. Ajunsă la teatru, constată pierderea biletului. Ea crede că, din neatenție, l-a aruncat odată cu biletul de tramvai, cînd a coborit. Această doamnă se laudă că niciodată n-a pierdut nimic din neatenție. Se poate admite că și o altă pierdere, pe care ea a suferit-o, are de asemenea motivele ei. Sosind într-o stațiune termală, ea se decide să facă o vizită într-o pensiune de familie, unde fusese găzduită cu ocazia unui sejur anterior. Este primită aici ca o veche cunoștință, invitată la cină și, cînd vrea să plătească, este refuzată, ceea ce îi cam displace. I se acordă doar permisiunea de a-i lăsa ceva servantei și ea deschide poșeta pentru a scoate un bilet de 1 marcă. Seara, servitorul pensiunii îi aduce un bilet de 5 mărci pe care-1 găsise sub masă și care, după cum credea stăpîna pensiunii, mu-i putea aparține decît ei. Deci ea îl scăpase, în timp ce căuta în poșetă biletul pe care voia să-l dea bacșiș bonei. Probabil că ea ținea să-și plătească totuși tratația. într-o comunicare destul de lungă 7), O 11 o R a n k a recurs la analiza viselor pentru a face să reiasă caracterul de „sacrificiu*' inerent acestui act și a-i degaja rațiunile profunde 8). Interesant este că autorul arată că nu numai pierderea de obiecte este determinată de motive ascunse, dar că adesea același lucru se poate spune și despre găsirea de obiecte. Observația care urmează arată în ce sens trebuie să înțelegem această propoziție. Este evident că, in cazul pierderii, obiectul este dat, pe cînd în cazul găsirii lui, el trebuie să fie dorit. „O tînără fată, care trăiește încă pe cheltuiala părinților, vrea să-și cumpere o bijuterie ieftină. Ea se interesează de prețul obiectului care o tentează, însă, spre regretul ei, află că aceasta depășește economiile sale. Nu-i mai lipsesc decît două coroane ca să-și poată oferi acea mică bucurie. Foarte tristă, ea se îndreaptă spre casă de-a lungul străzilor foarte animate la ora aceea. Intr-un loc din cele mai frecventate și cu toate că, după cîte afirma, era adine scufundată în gîndurile ei, ea zărește, pe jos o bucățică de hîrtie, pe lingă care trece neatentă. Dar apoi ea se răzgîndește, se apleacă și o culege, constatînd, spre uimirea ei, că este un bilet de două coroane, împăturit. Ea se gîndește : „Numai o fericită întîmplare mi-1 trimite, ca să-mi pot cumpăra bijuteria", și își propune să facă calea-mtoarsă pentru a-și realiza intenția. însă, în același moment, ea consideră că nu e bine s-o facă, deoarece banii găsiți poartă noroc și trebuie să-i păstrezi. Analiza care ne poate face să înțelegem acest act accidenta] se degajează singură din situația dată, fără să fie nevoie să interogăm persoana interesată. Printre ideile care o preocupau pe tînăra fată în timp ce se întorcea acasă, desigur că în primul rînd figura aceea despre să- 7) Das Verlieren als Symptomhantihing, Zer.tralbl. f. Psychoanalyse, I, 10/11. s) Alte comunicări pe aceeași temă în Zentralblatt fur Psychoanalyse, II, și. Intern. Zeitschrift fur Psychoanalyse, I, 1913. 548 răcia și jena ei materială, așa că putem presupune că această idee era asociată cu dorința de a vedea această situație încetînd cit mai curînd. Este mai mult decît probabil că gîndindu-se la satisfacerea modestei dorințe de a avea bijuteria care o tenta, ea se întreba care ar fi mijlocul cel mai lesnicios de a completa suma necesară, și este cu totul firesc ca ea să-și fi spus că dificultatea ar fi rezolvată în modul cel mai simplu cu putință, dacă ar găsi suma de două coroane, care-i lipsea. Astfel inconștientul ei (sau preeonștiesntul) era orientat spre „găsire", chiar dacă presupunem că, atenția fiindu-i absorbită de altceva (era „adine cufundată** în gîndurile ei), ideea unei atari posibilități nu-i atingea conștiința. Amintindu-ne de alte cazuri analoage, care au fost analizate, putem chiar să afirmăm că „tendința de a căuta", inconștientă, poate să ducă la un rezultat pozitiv mai ușor decît atenția orientată conștient. Altfel ar fi greu să explicăm de ce tocmai această persoană, printre alte sute care urmau același drum, a făcut descoperirea, uimitoare prin ea însăși, și aceasta în ciuda întunericului care cădea și a înghesuielii mulțimii grăbite. Spre a arăta întreaga forță a acestei tendințe inconștiente sau preconștiente, este suficient să cităm faptul ciudat că după prima sa descoperire tînăra noastră fată a mai făcut una : ea găsi o batistă într-un loc întunecos și singuratic de pe o stradă mărginașă. Or, faptul de a fi găsit biletul de două coroane dîndu-i satisfacția pe care o aștepta, este sigur că dorința de a mai găsi ceva era complet străină de conștiința sa și, în orice caz, nu-i mai putea călăuzi și dirija atenția" 9). Trebuie spus că tocmai actele simptomatice de acest fel ne deschid cel mai bine accesul la cunoașterea vieții psihologice intime a omului. Din marele număr de acte simptomatice izolate pe care le cunosc,, voi cita unul al cărui sens profund ni se revelează fără a mai fi nevoie să recurgem la analiză. El ne arată cît se poate de bine condițiile în care aceste acte se produc, fără ca persoana interesată' să observe acest lucru și, pe deasupra, ne autorizează să facem o remarcă de mare importanță practică. In cursul unui voiaj de vacanță, mi s-a întimplat să fiu obligat să rămîn mai multe zile în același loc, spre a aștepta sosirea unui tovarăș de călătorie. Intre timp am făcut cunoștință cu un tînăr care părea și el să se simtă singur și care se întovărăși bucuros cu mine. Cum locuiam în același hotel, firește că luam masa împreumă și ne făceam plimbările împreună. In după-amiaza celei de a treia zile el mă vesti deodată că seara trebuia să^și aștepte soția, care sosea cu expresul. Interesul meu psihologic fu trezit de faptul că încă în cursul dimineții mă frapase modul în care el respinsese proiectul unei excursii importante, iar în cursul micii noastre plimbări refuzase sâ meargă pe un anumit drum, deoarece îl găsea prea povîmit și primejdios. în timpul plimbării de după-amiază îmi spuse pe neașteptate să nu întîrzii de la cină din cauza lui, să mănînc fără dînsul, dacă-mi era foame, căci, în ceea ce-1 privește, nu va cina înainte de sosirea soției sale. Am înțeles, aluzia și m-am așezat la masă, în timp ce el se duse la gară. A doua zi dimineață ne întâlnirăm în fața hotelului. Mă prezentă soției sale și adăugă : „Dejunați cu noi ?“ Aveam de cumpărat ceva dintr-un magazin s) Intern. Zeitschriit liir Psyeboanalyse, III, 1915. 549 apropiat, așa că am promis să revin numaidecît. Intrînd în sala de mese, am găsit perechea instalată, amîndoi de aceeași parte, la o mică masă de lingă fereastră. în fața lor nu se afla decît un jilț, al cărui spătar și loc de șezut erau acoperite de impermeabilul voluminos al soțului. Am înțeles pe deplin sensul acestei situații, care desigur nu era intențională, dar cu atît mai semnificativă. Parcă voia să spună : „Aici nu mai e loc pentru tine, ești de prisos11. Soțul n-a observat că rămăsesem în picioare în fața mesei,’ însă soția sa îi dădu cu cotul și-i șopti : „Ți-ai pus impermeabilul pe jilțul acestui domin". în legătură cu acest fapt, ca și cu altele analoage, mi-am spus de multe ori că actele neintenționale de acest gen trebuie în mod necesar să devină o sursă de neînțelegeri în relațiile dintre oameni. Acela care săvârșește un astfel de act, fără a-i da vreo atenție, nu și-l atribuie și nu se socoate responsabil. Cît despre acela care este, ca să zicem așa, vizat de o astfel de acțiune, suportîndu-i consecințele, acesta ii atribuie partenerului său intenții și gînduri pe care acesta nu și le recunoaște, el pretinde a cunoaște despre viața psihică a celui din urmă mai mult decît acesta a dezvăluit. Autorul unui act simptomatic este cit se poate de contrariat cînd este pus în fața concluziilor trase de alții. El declară că aceste concluzii sînt false și lipsite de temei, deoarece el nu are conștiința intenției care a prezidat actul său. Astfel că el sfîrșește prin a se plînge că este neînțeles sau rău înțeles de către ceilalți. în fond, neînțelegerile de acest fel țin de faptul că înțelegem mai mult și mai adine. Cu cît doi oameni sînt mai „nervoși", cu atît vor exista mai multe prilejuri de ceartă între ei, fiecare din ei declinîndu-și responsabilitatea cu atît mai multă energie cu cît o va atribui celuilalt. Este aici o pedeapsă pentru lipsa noastră de sinceritate interioară : sub masca uitării și ia confuziei, invocînd pentru justificarea lor absența oricărei rele intenții, oamenii își exprimă sentimente și pasiuni pe care ar face mai bine să le mărturisească ca atare, atît în ceea ce-i privește pe ei, ca și pe ceilalți, din moment ce nu sînt în stare să și le domine. Intr-adevăr, în general putem afirma că fiecare practică în mod constant analiza semenilor săi, pe care sfîrșește prin a-i cunoaște mai bine decît pe sine însuși. Drumul pentru, a ne conforma preceptului -yvcoS-t. cteowtov 10), trebuie să treacă prin studiul propriilor noastre acte și omisiuni, aparent accidentale. Dintre toți poeții care s-au pronunțat asupra micilor' acte simptomatice sau acte ratate, ori s-au servit de ele, puțini sînt cei care au întrevăzut atît de bine natura lor ascunsă și au clarificat atît de fățiș situațiile pe care le determină acestea, cum a făcut-o Strindberg (al cărui geniu a fost înlesnit, dealtfel, de propria sa stare psihică, profund anormală). Dr. Karl Weiss (Viena) a atras atenția auspra următorului pasaj din una din scrierile sale (Internat. Zeitschr. j. Psychoanal., I, 1913, p. 268) : „După o clipă, contele sosi într-adevăr și se apropie calm de Estera, ca și cum i-ar fi dat o întîlnire. 10) Gnothi seauton, = Cunoaște-te pe tine însuți !, maximă înscrisă pe frontispiciu! templului lui Apollo din Delfi și pe care So’crate și-a însușit-o ca laitmotiv ai filozofiei sale. (Nota trad.) 550 —■ Aștepți demult ? întrebă el eu o voce înăbușită. — De șase luni, o știi, răspunse Estera. M-ai văzut azi, cumva ? •— Da, mai înainte, în tramvai. Și te priveam drept în ochi, încît credeam că-ți vorbesc. —- S-au petrecut multe de-atunci. — Da, iar eu credeam că totul s-a sfîrșit între noi. ■—• Cum așa ? ■— Toate mărunțișurile pe care le-am primit de la tine s-au spart, s-au stricat, într-un mod foarte misterios. Dar aceasta e știută de mult. ■— Zău ? Acum îmi amintesc o mulțime de cazuri pe care le consideram ca pe niște simple efecte ale hazardului. Intr-o zi am primit de la bunica mea un pince-nez. Era pe vremea cînd mai eram bune prietene. Lentilele erau din cristal de stîncă șlefuit și-mi erau foarte folositoare cînd practicam autopsii. Acest pince-nez era o adevărată minune pe care o păstram cu grijă. Intr-o zi am terminat-o cu bătrîna, ea s-a înfuriat pe mine. Or, la prima autopsie care a urmat după această ceartă, lentilele căzură din ramă, fără nici o pricină. Am crezut că e vorba de un simplu accident și am dat pince-nez-ul la reparat. El, însă, continua să-mi refuze serviciile sale. L-am înfundat într-un sertar și habar n-am ce mai e cu el. — Ciudat ! Aceste obiecte legate de vedere sînt cele mai sensibile. Am primit de la un amic o lornetă de teatru, foarte bine acomodată cu ochii mei, încît era o adevărată plăcere să mă servesc de dînsa. într-o zi, eu și amicul meu, devenirăm dușmani. Asta, știi, se întîmplă fără cauză aparentă, ca și cum deodată ai găsi că n-are nici un rost să mai păstrezi relații cu celălalt. Voind să mă servesc, pentru prima oară după această întîmplare, de lorneta mea, am constatat că nu mai văd clar. Cele două lentile mi se păreau prea apropiate și vedeam o imagine dublă. Inutil să-ți spun că nu se stricase nimic : lentilele nu se apropiaseră și nici distanța dintre ochii mei nu crescuse. Era unul din acele miracole care se petrec zilnic și pe care un prost observator nu le înregistrează. Explicația ? Forța psihică a urii este mai mare decît credem. Apropo : inelul pe care mi l-ai dat, nu mai are piatră, am pierdut-o. Și e imposibil să-l repar, imposibil. Oare vrei să te desparți de mine ?... (Die gotischen Zimmer, pp. 258 și urm.)“. Astfel și în domeniul actelor simptomatice observația psihanalitică trebuie să acorde prioritate scriitorilor. Ea nu face decît să repete ceea ce aceștia au afirmat demult. Wilhelm Stross îmi atrage atenția asupra unui pasaj din celebrul roman umoristic al lui Lave r e n c e Sterne11) Tristram Shandy (partea a Vl-a, cap. V) : ,,Nu sînt nicidecum mirat că Grigore de Nazians, obscrvînd gesturile repezite ale lui Iulian, a prezis că acesta va deveni într-o zi renegat ; sau că sfîntul Ambrozie l-a alungat pe al său Amanuen, din cauza mișcărilor necuviincioase făcute de acesta cu capul, pe care-1 întorcea la dreapta și la stingă ca pe un îmblăciu ; sau că Democrit care, văzîn-du-1 pe Protagoras făcînd o legătură de crengi, crenguțele cele mai ”) Scriitor englez care a trăit cu mult înainte de apariția psihanalizei (1713—1768), scrierea sa cea mai cunoscută .fiind The Life and Opinions oi Tristram Shandy Gentleman (1759—1767). (Nota trad.) 551 subțiri punîndu-le la mijloc, a tras din aceasta concluzia că Protagoras •era un savant. Există mii de deschideri invizibile — continuă tatăl meu — prin care un ochi pătrunzător poate vedea dintr-odată ceea ce se petrece într-un suflet. Afirm, adăugă el, că un om cu bun-simț nu-și va pune niciodată pălăria pe cap cînd intră într-o casă, după cum nu și-o va lua de pe cap ieșind, sau, dacă o face, trădează un anumit lucru1'. Reproducem încă o mică colecție de diferite acte simptomatice la persoane sănătoase sau la nevrotici : Un coleg mai în vîrstă, căruia nu-i place să piardă la cărți, își achită într-o seară o datorie de joc importantă, fără nici un protest, însă făcînd un efort vizibil. După plecarea sa, se descoperi că lăsase, pe locul unde stătuse, aproape tot ceea ce obișnuia să poarte cu dînsul : ochelarii, cutia cu țigări, batista. Această uitare poate fi tradusă astfel : „Sînteți niște tîlhari, frumos m-ați mai despuiat11. Un bărbat, care din cînd in cînd suferă de impotență sexuală (din cauza profundei afecțiuni pe care, d>e copil, o arătase mamei sale), povestește că are obiceiul de a împodobi manuscrisele și desenele cu litera S., care este inițiala numelui mamei sale. El nu suportă ca scrisorile pe care le primește de acasă să stea pe birou lingă altele, cu caracter așa-zicînd profan ; așa că pe primele le păstrează aparte. O tînără doamnă deschide brusc așa de la sala de tratamente, unde se află o altă bolnavă. Ea invocă drept scuză „zăpăceala11 ei. Analiza descoperă că a fost împinsă la acest act de aceeași curiozitate care o făcea altădată să dea buzna în camera părinților. Tinere fete, mîndre de părul lor frumos, știu să-l aranjeze atît de bine cu ajutorul pieptenilor și agrafelor, incit el se desface exact în mijlocul conversației. Anumiți oameni pierd, în timpul tratamentului (în poziția culcată), bani mărunți, care le scapă pe jos, din buzunarele pantalonilor, recom-pensînd în acest fel, după puterile lor, munca pe care o cere o oră de tratament. Acela care-și uită la medic ochelarii, mănușile, poșeta, arată prin aceasta că nu pleacă cu dragă inimă și că va reveni curînd. E. Jones spune : „One can almost measure the succes with which a physician is practising psychotherapy, for instance by the size of the collection of umbrellas, handkerchiefs, purses and so on, that he could make in a month“ r-). Actele cele mai obișnuite, mai neînsemnate și săvîrșite cu cea mai superficială atenție, ca de exemplu întorsul ceasului seara, înainte de culcare, stingerea luminii în momentul părăsirii unei încăperi etc., sînt, în anumite ocazii, supuse unor tulburări care dovedesc într-un mod incontestabil influența complexelor inconștiente asupra „obișnuințelor11 celor mai solide. Maeder povestește, în revista Coenobium, întîm-plarea unui medic de spital care s-a hotărît într-o seară să meargă în oraș pentru o chestiune importantă, cu toate că era de serviciu și nu avea dreptul să părăsească spitalul. Întorcîndu-se, el fu surprins zărind lumina aprinsă in camera sa, fapt care nu i se întîmplase niciodată ; i;) In 1. engleză în textul original •. „Se poate aproape măsura succesul cu care un medic practică psihoterapia, de exemplu prin mărimea colecției de umbrele, batiste, pungi etc., pe care el o poate aduna într-o lună de zile“. (Nota trad.) 552 uitase să stingă lumina atunci cînd ieșise. Nu întîrzie, însă, să descopere rațiunea acestei uitări: văzînd lumină în camera internului său, directorul spitalului nu se putea îndoi de prezența sa acolo. Un ins copleșit de griji și avînd accese de depresiune profundă, ma asigura că în mod regulat găsește ceasul oprit dimineața, atunci cînd i se întâmpla ca seara să se culce cu un sentiment de plictiseală care făcea ca viața să-i apară în culorile cele mai sumbre. Uitînd su întoarcă ceasul el exprima deci simbolic faptul că-i este indiferent dacă se va trezi sau nu a doua zi. Un altul, pe care nu-1 cunosc personal, îmi scrie : „în urma unei mari nenorociri, viața mi s-a părut atit de dură și de ostilă încît am ajuns să-mi spun zilnic că nu voi mai avea destulă putere să prind ziua de mâine. în acest fel am ajuns să uit să-mi întorc ceasul, fapt ce nu mi s-a mai întîmplat înainte, acesta fiind un. act pe care-1 făceam mașinal în fiecare seară, înainte de a mă culca. Nu-mi aminteam de această obișnuință decît rar, atunci cînd a doua zi aveam o treabă importantă sau care mă interesa in mod deosebit. Să fie acesta, de asemenea, un act simptomatic ? Nu-mi puteam explica această uitare14. Acela care, ca J u n g (Vber die Psychologie der Dementia praecox, p. 62, 1907) sau ca Maeder (Une voie nouvelle en psychologie : Freud et son ecole, Coenobium, Lugano, 1909), vrea să-și dea osteneala de a fi atenți la ariile pe care cutare sau cutare persoană le fredonează, adesea involuntar și fără să observe acest lucru, va găsi că există aproape întotdeauna un raport între textul cîntecului și o preocupare a persoanei respective. Determinismul mai adine care guvernează exprimarea gîndurilor noastre prin cuvinte sau prin scris ar merita, de asemenea, un studiu serios. în general, ne credem liberi de a ne alege cuvintele și imaginile care să ne exprime ideile. O observație mai atentă arată, însă, că adesea considerații străine de aceste idei hotărăsc alegerea și că forma în care ne turnăm ideile revelează adesea un sens mai profund, de care noi înșine nu ne dăm seama. Imaginile și stilul vorbirii de oare se servește de preferință o persoană sînt departe de a fi indiferente atunci cînd este vorba să emitem o judecată asupra acelei persoane. Unele dintre aceste imagini și maniera de a vorbi sînt adesea aluzii la lucruri care, cu toate că rămîn pe planul al doilea, exercită o influență puternică asupra celui care vorbește. Cunosc pe cineva care, intr-o vreme, în fiece clipă, chiar în conversațiile abstracte, se servea de următoarea expresie : „Cînd ceva îți trece deodată prin cap“. Or, eu știam că acela care vorbea astfel primise, cu puțin timp mai înainte, știrea că un proiectil rusesc trecuse prin boneta de campanie pe care fiul său, soldat combatant, o avea pe cap. ★ ★ * X ERORILE Erorile de memorie nu se disting de uitarea cu falsă recunoaștere decît prin faptul că celor dinții, departe de a fi recunoscute astfel, li se dă crezare. Întrebuințarea cuvîntului „eroare11 pare a se lega și de o altă condiție. Vorbim de eroare, în loc de a vorbi de falsă amintire, cînd în materialele psihice, pe care vrem să Ie reproducem, ținem să punem accentul pe realitatea lor obiectivă, adică atunci cînd trebuie să fie amintit altceva decît un fapt din viața noastră psihică, mai curînd un lucru care poate fi confirmat sau respins și de alte persoane. După această definiție, contrariul unei erori de memorie ar fi ignoranța 1). în cartea mea Die Traumdeutung (1900, 7. Auflage, 1922), m-am făcut vinovat de o mulțime de erori cu privire la faptele istorice și altele, erori care m-au vexat și mirat cînd am citit cartea tipărită. Un examen puțin mai aprofundat n-a întârziat să-mi arate că aceste erori nu țineau nicidecum de ignoranța mea, ci erau erori de memorie ușor explicabile prin analiză. 1) La pagina 266 (ed. I) vorbesc despre orașul Marburg din Stiria, ca fiind orașul natal al lui Schiller. Aflu cauza acestei erori în analiza unui vis pe care l-am avut în cursul unei călătorii nocturne, cînd am fost trezit de conductorul care anunța stația Marburg. în acest vis fusese vorba de o carte a lui Schiller. Or, Schiller este născut nu în orașul universitar Marburg, ci în orașul suab Marbach. Vă asigur că am știut totdeauna acest lucru. 2) La pagina 135, dau tatălui lui Hannibal numele de Hasdrubal. Această eroare, care mi-a fost deosebit de dezagreabilă, n-a făcut dealtfel decît să confirme concepția mea asupra erorilor de acest fel. Puțini cititori ai cărții mele erau mai la curent cu istoria Barchizilor decît mine, care 'am 'comis această eroare și care am lăsaț-o să treacă prin trei corecturi. Tatăl lui Hannibal se numea Hamilcar Barcas. Cit despre Hasdrubal, era numele fratelui lui Hannibal, ca dealtfel și acela al cumnatului și predecesorului său la comandament. 3) La paginile 177 și 370, afirm că Zeus l-a emasculat și l-a alungat de la tron pe tatăl său Chronos. Din eroare, am devansat cu o generație această oroare : mitologia greacă o atribuie Iui Chronos față de tatăl său Uranus 2). *) .,șt nu uitarea", am adăuga noi, subliniind o distincție valabilă. (Nota trad.) Eroarea este totuși îndoielnică : după versiunea orfică a mitului, emascularea lui Chronos a fost opera fiului său Zeus (Rocher, Lexikon der Mytho-logic). ,54 Cum se face că memoria mea a fost deficitară în legătură cu acestea, atunci cînd (și sper că cititorii nu mă vor dezminți) eu de obicei îmi amintesc cu exactitate fapte din cele mai îndepărtate și mai puțin obișnuite ? Și mai ales cum se explică faptul că, în ciuda celor trei corecturi, aceste erori mi-au scăpat, ca și cum aș fi fost lovit de cecitate ? G o e t h e a spus despre Lichtenberg : „în fiecare dintre vorbele sale de duh este ascunsă o problemă". S-ar putea spune la fel despre pasajele citate din cartea mea îndărătul fiecărei greșeli este ceva refulat sau, mai exact, o absență de sinceritate, o deformare care se sprijină pe faptele refulate. Analizînd visele raportate în aceste pasaje, am fost obligat, de însăși natura subiectelor la care se referau ideile visului, să întrerup la un moment dat analiza, înainte de terminarea acesteia, și astfel să atenuez printr-o ușoară deformare relieful cutărui sau cutărui detaliu indiscret. Nu puteam să fac altfel și nu aveam altă alegere, dacă, în general, voiam să citez exemple și dovezi. Mă găseam intr-o situație dificilă, decurgînd din însăși natura viselor, care constă în a exprima ceea ce este refulat, adică inaccesibil conștiinței. A trebuit totuși să las de o parte destule lucruri susceptibile de a șoca firile sensibile. Or, deformarea sau suprimarea anumitor idei care-mi erau cunoscute și care erau în plină desfășurare nu s-a efectuat fără a fi rămas urme ale acestor idei. Ceea ce am voit să suprim s-a strecurat adesea fără știrea mea în ceea ce am menținut și s-a manifestat aici sub forma unei erori. în cele trei exemple citate mai sus este vorba, dealtfel, de același lucru: erorile sînt produse ale unor idei refulate care se referă la tatăl meu decedat. Să reluăm aceste erori : ad 1) Dacă recitiți visul analizat la pagina 266 a lucrării mele Die Traumdeutung, veți constata fie direct, fie prin anumite aluzii, că mi-am întrerupt expunerea pentru că eram pe punctul de a aborda idei care ar fi putut cuprinde o critică inamicală la adresa tatălui meu. Urmărind această serie de idei și de amintiri, regăsesc o istorie neplăcută în care cărțile joacă un mare rol, regăsesc pe un prieten și asociat al tatălui meu, care se numea Marburg, adică exact numele stației a cărei anunțare de către conductorul trenului întrerupsese somnul meu. în cursul analizei mele, am vrut să-l disimulez pe acest domn Marburg, atît mie cit și cititorilor. El, însă, s-a răzbunat, strecurîndu-se acolo unde nu-i era locul și transformînd din Marbach în Marburg numele orașului natal al lui Schiller. ad 2) Eroarea care m-a făcut să scriu ITasdrubal în loc de Hamilcar, adică să pun numele fratelui în locul aceluia al tatălui, se leagă de cm ansamblu de idei în care este vorba de entuziasmul pentru Hannibal pe care-1 avusesem ca tînăr liceean, și de nemulțumirea pe care mi-o inspira atitudinea tatălui meu cu privire la „dușmanii poporului nostru". Aș fi putut lăsa ca ideile să se desfășoare și să povestesc cum atitudinea mea cu privire la tatăl meu s-a modificat ca urmare a unei călătorii în Anglia, unde am făcut cunoștință cu fratele meu vitreg, fiu pe care tatăl meu îl avea dintr-o primă căsătorie. Fratele meu vitreg are la rîndu-i un fiu care-mi seamănă ; puteam deci, fără nici o lipsă de verosimilitate, să am în vedere consecințele eventualității în care aș fi fost fiul, nu al 555 tatălui meu, ci al fratelui meu. Aceste fantezii au falsificat textul exact in locul unde eu am întrerupt analiza, făcîndu-mă să pun numele fratelui în locul aceluia al tatălui. ad 3) Tot sub influența acestei amintiri despre fratele meu cred că am comis eroarea de a fi făcut să avanseze cu o generație oroarea mitologică a Olimpului grec. Dintre povețele pe care mi le-a dat fratele meu, una mi-a rămas multă vreme în memorie : „In ceea ce privește conduita ta în viață — îmi spunea el —, un lucru să nu uiți : tu aparții nu celei de a doua, ci celei de a treia generații, începind cu aceea a tatălui nostru'". Tatăl nostru, dealtfel, se căsătorise pentru a treia oară tîrziu, atunci cînd copiii săi din a doua căsătorie erau de-acum destul de mari. Am comis eroarea notată la paragraful 3) exact în acel loc din cartea mea unde vorbesc despre respectul pe care copiii îl datorează părinților lor. S-a întîmplat de mai multe ori ca prieteni sau pacienți ale căror vise le publicam sau despre care făceam aluzie în analizele mele privind visele, să-mi atragă atenția asupra inexactităților strecurate în relatarea mea despre cutare sau cutare fapt de care discutasem împreună. Era vorba tot de erori istorice. Examinând din nou, după rectificare, toate cazurile care mi-au fost semnalate, m-am putut asigura că amintirile mele în legătură cu faptele concrete nu s-au aflat în deficit decît acolo unde am crezut că trebuie să deformez sau să disimulez ceva în cursul analizei. Așadar, chiar și în acest caz era vorba de o eroare care a trecut neobservată și care constituia un fel de revanșă a unei refulări sau a unei suprimări intenționale. Trebuie să distingem aceste erori determinate de refulare, de acelea care se bazează pe o ignoranță propriu-zisă. Din ignoranță, de exemplu, găsindu-mă odată în excursie în Wachau, în satul Emmersdorf, eu credeam că pășesc pe pămîntul țării natale a revoluționarului Fischhof. între cele două sate nu este decît o identitate de nume. Emmersdorf, satul natal al lui Fischhof, se află în Carintia. Eu n-o știam. 4) Iată încă o eroare instructivă și de care mi-e rușine, un exemplu, ca să zic așa, de ignoranță temporară. Un pacient mă roagă într-o zi să-i împrumut cele două cărți despre Veneția pe care i le promisesem și pe care voia să le consulte înainte de a pleca într-o călătorie, in timpul vacanței de Paște. „Le-am pregătit" îi răspunsei și mă dusei în camera vecină, unde se găsea biblioteca mea. în realitate, însă, uitasem cu totul să pregătesc cărțile, deoarece nu eram deloc de acord cu voiajul bolnavului meu, în care vedeam o Întrerupere inutilă a tratamentului și un prejudiciu material pentru mine. Arunc o privire asupra bibliotecii, în căutarea celor două cărți pe care le-am promis bolnavului. Una se intitulează Veneția — centru artistic. Iat-o. Dar trebuie să mai am încă o lucrare despre Veneția, din aceeași colecție. Intr-adevăr, iat-o și pe aceasta : Familia Medicis. îi aduc cele două cărți bolnavului, dar îndată, spre rușinea mea, îmi observ greșeala. Știam că familia Medicis nu avea nimic comun cu Veneția, însă in clipa în care scoteam din raft cartea, nu mă gîndeam deloc că o lucrare despre această familie nu conținea nimic interesant pentru cineva care se interesa de Veneția. Trebuia să fiu cinstit. Reproșîndu-i de atîtea ori bolnavului meu pro- 556 ■priile sale acte simptomatice, nu-mi puteam salva autoritatea decît fiind sincer și mărturisindu-i deschis motivele ascunse ale resentimentului meu față de voiajul său. Este uimitoare constatarea că înclinația spre adevăr este mult mai puternică decît s-ar crede. Poate că trebuie să se vadă o consecință a •cercetărilor mele psihanalitice în faptul că am devenit aproape incapabil de a minți. Ori de cîte ori încerc să deformez un fapt, comit o eroare sau un act ratat care, ca în ultimul exemplu și ca în exemplele precedente, revelează lipsa mea de sinceritate. Mecanismul erorii este mult mai confuz decît acela al tuturor celorlalte acte ratate. Prin aceasta vreau să spun că, în general, o eroare se produce atunci cînd activitatea psihică corespondentă trebuie să se lupte împotriva unei influențe perturbatoare, fără ca felul erorii să fie cu toate acestea determinat de calitatea ideii perturbatoare disimulate în profunzimile vieții psihice. Voi adăuga, însă, că aceeași stare de lucruri se observă în multe cazuri de lapsus linguae și de lapsus calami. Ori de cîte ori săvîrșim unul sau altul dintre aceste lapsusuri, trebuie să tragem concluzia unei tulburări produse de procesele psihice care scapă intențiilor noastre, dar de asemenea trebuie să admitem că lapsusul în vorbire sau în scris se supune adesea legilor asemănării sau corespunde dorinței de comoditate sau de rapiditate, fără ca autorul lapsusului să reușească să trădeze în eroarea comisă cutare sau cutare trăsătură a caracterului său. Tocmai plasticitatea limbajului permite determinarea erorii și impune limite acesteia. Spre a nu vorbi numai de erorile mele personale, voi cita încă cîteva exemple care ar fi putut să figureze tot atît de bine la rubrica lapsusuri de vorbire sau confuzii (ceea ce, dealtminteri, nu are nici o importanță, dată fiind echivalența care există între toate aceste varietăți de acte ratate). 5) îi interzisesem unuia dintre bolnavii mei, care se hotărîse s-o rupă cu amanta sa, de a comunica prin telefon cu ea, orice conversație neputînd decît să îngreuieze lupta împotriva înclinației pe car© o contractase pentru dînsa. îl sfătuiesc să-i facă cunoscută prin poștă decizia sa, în ciuda dificultății de a face să-i parvină scrisoarea. Pe la ora unu la amiază, el vine să mă vadă, spre a-mi spune că a găsit un mijloc de a soluționa dificultatea și, în treacăt, mă întreabă dacă poate să facă uz de autoritatea mea medicală. Către orele zece, ocupat cu redactarea scrisorii de adio, el se întrerupse brusc și îi spuse mamei sale, care se afla lingă dînsul : „Uite că am uitat sâ-1 întreb pe profesor dacă-i pot da numele". El aleargă numaidecît la telefon, cere legătura și spune : „Aș putea să-l văd pe domnul profesor după cină ?“ — „Ești nebun, Adolf ?", îi răspunde pe un ton mirat chiar vocea pe care, după sfatul meu, el n-ar fi trebuit s-o audă. El pur și simplu se „înșelase" și ceruse numărul de telefon al amantei sale, în locul aceluia al meu. 6) O tînără femeie își propuse să facă o vizită uneia dintre prietenele sale recent măritate, care locuiește pe Habsburgergasse. Ea vorbește de această vizită și în timpul mesei, însă din greșeală spune că trebuie să se ducă pe Babenbergergasse. Celelalte persoane de la masă îi atrag rîzînd atenția asupra erorii (sau, dacă preferați, asupra lapsusu- 557 lui) pe care ea a comis-o fără a observa. Cu două zile mai înainte, într-adevăr, la Viena fusese proclamată republica, drapelul negru și galben dispăruse, spre a ceda locul culorilor bătrinei Mărci de Est : roșu-alb-roșu ; Habsburgii erau răsturnați. Doamna în chestiune nu făcuse, la rîndu-i, decît să-i elimine pe Habsburgi de pe strada care încă le poartă numele. Dealtfel, există la Viena o BabenbergerSTRASSE, foarte cunoscută, dar aceasta este o „magistrală*1, nu o „stradă**. 7) în cursul unui voiaj de vacanță, un institutor, un tînăr foarte sărac, dar prezentabil, face curte fiicei proprietarului unei vile care în timpul iernii locuia în capitală și sfîrși prin a-i inspira o dragoste atît de mare incit reuși să le smulgă părinților consimțămîntul pentru căsătorie, în ciuda diferențelor de situație socială și de etnicitate. ■ într-o zi, institutorul scrise fratelui său o scrisoare în care relata : „Fata nu este frumoasă, dar e foarte nobilă, și-n această privință nu-i nimic de zis. Mă voi hotărî însă să mă căsătoresc cu o evreică ? asta încă nu ți-aș putea spune". Scrisoarea aceasta cade în mîinile logodnicei și pune capăt idilei, în timp ce fratele primește în același timp o scrisoare al cărei conținut îl uluiește, căci era o veritabilă declarație de dragoste. Cel care mi-a povestit istoria, m-a asigurat că a fost vorba de o greșeală, nu de un șiretlic intenționat. Mai cunosc un caz în care o doamnă, nemulțumită de medicul ei și neîndrăznind să i-o spună direct, și-a arins totuși scopul, datorită inversiunii unor scrisori. Aici, cel puțin, pot garanta că din greșeală, nu dintr-o viclenie conștientă, a recurs doamna la acest clasic procedeu de vodevil. 8) B r i 11 relatează cazul unei doamne care, voind să-i ceară știri despre o prietenă comună, o denumește pe aceasta, din greșeală, cu numele ei de fată. Atrăgîndu-i-se atenția asupra acestei erori, ea trebui să recunoască că nu-1 suporta pe soțul prietenei sale și că nu aprobase niciodată căsătoria cu dînsul. 9) Iată un caz de eroare care în același timp reprezintă și un lapsus Unguae. Un tînăr tetă se duce la starea civilă pentru a declara nașterea unei a doua fiice. Rugat să spună numele copilului, el răspunde : „Hanna“, însă funcționarul îi atrage atenția că el are deja un copil care poartă acest nume. Din această eroare putem trage concluzia că nașterea cedei de a doua fiice nu era la fel de dorită cum fusese a celei dinții. 10) Mai adaug cîteva observații relative la confuziile de nume. Bineînțeles că aceste observații ar putea de asemenea să figureze și în alte secțiuni ale acestei cărți. O doamnă are trei fiice, dintre care două sînt de-acum măritate, în timp ce a treia își așteaptă încă soarta. O prietenă a oferit fiecăreia dintre fetele măritate aceiași cadou de nuntă : un superb serviciu de ceai, din argint. Ori de cîte ori vine vorba de acest serviciu, mama îl atribuie, din greșeală, celei de a treia fiice. Este evident că prin această eroare ea își exprimă dorința de a o vedea și pe aceasta măritată la rîndu-i. în același timp, ea va primi același cadou. Tot atît de ușor se poate interpreta cazul în care o mamă confunda numele fiicelor, fiilor sau ginerilor. 11) Iată un frumos exemplu de confuzie de nume, ușor de explicat, îl privește pe J. G., care, dealtfel, l-a comunicat. Faptul s-a petrecut intr-un sanatoriu. 553 „La pensiunea sanatoriului, în cursul unei conversații duse pe un ton convențional și care mă interesa prea puțin, îi adresez vecinei mele de masă a frază deosebit de amabilă. Domnișoara, care nu mai este la prima sa tinerețe, nu. se poate opri de a mă face să observ că nu-mi stă în obicei să fiu amabil și galant cu ea — observație care pe de o parte exprimă un anumit regret, iar pe de alta, o aluzie transparenta referitoare la o tînără fată căreia obișnuiesc să-i dau o atenție mult mai mare. Înțeleg imediat și, în cursul conversației noastre ulterioare, sînt făcut atent (lucru penibil) în mai multe rînduri de vecina mea, pe care mă încăpățînez s-o numesc cu numele fetei pe care ea, pe bună dreptate, o consideră ca pe fericita sa rivală". 12) Clasez tot printre „erori" următorul eveniment, de un caracter mai grav, care mi-a fost povestit de un martor ocular. O doamnă îșL petrece seara la țară, cu soțul ei și în compania a doi străini. Unul dintre acești străini este prietenul ei intim, ceea ce nimeni nu știe și nici nu trebuie să știe. Cei doi amici însoțesc cuplul pînă aproape de casă. Așteptând ca’ ușa să se deschidă, bărbatul și femeia își iau rămas bun de la amici. Doamna se apleacă spre unul dintre străini, îi întinde mina și îi spune cîteva cuvinte drăguțe. Apoi ia brațul celuilalt (care îi era amant) și se întoarce spre soțul ei, ca și cum ar fi vrut să-și ia rămas bun de la el. Soțul acceptă gluma, își scoase pălăria și, cu o politețe contrafăcută, spune : „Sărut mina, scumpă doamnă". Femeia lasă îngrozită brațul amantului ei și, înainte ca soțul să-și fi revenit, are timp' să exclame : „Dumnezeule, ce mai aventură !“ Soțul era dintre aceia care consideră infidelitatea soției lor drept un lucru absolut imposibil. El jurase în mai multe rînduri că dacă vreodată soția l-ar înșela, mai mult decît viața unuia va fi în primejdie. Avea, așadar, cele mai serioase motive să nu înțeleagă provocarea pe care o implica greșeala femeii sale. 13) Iată o eroare a unuia dintre pacienții mei care, repetîndu-se, s-a transformat în opusul ei. Ea este deosebit de instructivă. Un tînăr extraordinar de nehotărît sfîrșește, după lungi lupte interioare, prin a se decide să promită că o va lua în căsătorie pe fata care-1 iubește și pe care și el o iubește de multă vreme. După ce și-a condus logodnica, urcă radiind de fericire intr-un tramvai și-i cere taxatoarei... două bilete. Șase luni mai tîrziu îl regăsim însurat, însă fericirea sa conjugală lasă de dorit. El se întreabă dacă a făcut bine căsătorindu-se, regretă relațiile amicale de altă dată, are tot soiul de lucruri de reproșat socrilor săi. într-o seară, după ce a plecat cu soția sa de la socri, urcă cu ea în tramvai și se mulțumește să-i ceară taxatoarei... un bilet. 14) Maeder ne arată, printr-un frumos exemplu (Nouvelles, con-tributions etc., Arch. de Psych., VI, 1908), cum o dorință reprimată în sită poate fi satisfăcută cu ajutorul unei „erori". Un coleg voia să profite în liniște de o zi de concediu. Totuși trebuia să facă la Lucerna o vizită care nu prea îl incinta. Șovăie multă vreme și, în sfîrșit, se hotărăște să plece. Pentru a se delecta, pe traseul Zurich-Arth-Goldau el citește ziarele, schimbă trenul în cea din urmă stație și continuă să citească ziarele. Pe parcurs, controlorul îl înștiințează că n-a luat trenul potrivit, că se urcase în trenul care revenea de la Goldau la Ziirich, pe cînd biletul său era pentru Lucerna. 559 15) Dr. V. Tausk publică, sub titlul Falsche Fahrtrichtung, cazul unei tentative analoage, deși mai puțin reușită, de a satisface o dorință reprimată prin același mecanism al erorii. „Sosii la Viena în permisie, venind de pe front. Un vechi bolnav, aflînd de prezența mea, mă rugă să vin să-l văd, căci zăcea la pat. I-am îndeplinit dorința și pe trecui două ore lingă dînsul. în momentul plecării, bolnavul mă întrebă „ce-mi datora. „Sînt în permisie și nu exersez. Considerați vizita mea ca pe un serviciu prietenesc". Bolnavul fu mirat, deoarece își dădea seama că nu avea dreptul să accepte o consultație profesională ca pe un serviciu prietenesc gratuit. Cu toate acestea se înclină în fața răspunsului meu, socotind (această opinie respectuoasă îi era dictată de dorința de a economisi costul vizitei) că în calitate de psihanalist știam ce fac. N-am întîrziat să mă îndoiesc de sinceritatea actului meu generos și, pradă unei indispoziții al cărei sens era evident, urcai în tramvaiul de pe linia X. După un scurt traseu, trebuia să urmez linia Y. Pe cînd așteptam tramvaiul de legătură, am uitat complet chestiunea onorariului și nu mă gîndeam decît la simptomele morbide ale bolnavului meu. în fine, sosi și vehiculul așteptat și urcai. Am fost însă obligat să cobor la prima stație, deoarece în loc să urc intr-un vagon pentru linia Y, luasem tot un vagon pentru linia X, adică mergînd în direcția de unde veneam, ca și cum aș fi voit să mă întorc la bolnavul căruia îi refuzasem onorariul. Faptul s-a petrecut pentru că inconștientul meu ținea să încaseze onorariul" (Internat. Zeilschrift. f, Psychoanalyse, IV, 1916/17). 16) Și eu însumi am trăit o aventură analoagă cu aceea povestită în exemplul nr. 14. îi făgăduisem fratelui meu mai mare, om foarte susceptibil, să vin să-i fac o vizită pe care i-o datoram de multă vreme. Convenisem că voi veni să-l întîlnesc pe o plajă engleză și, cum timpul de care dispuneam era limitat, trebuia să iau drumul cel mai scurt, fără a mă opri nicăieri. Voiam, doar, să-mi rezerv o zi pentru Olanda, însă socoteam s-o fac la întoarcere. Am plecat deci din Munchen, prin Koln, spre Rotterdam-Hook în Olanda, de unde vaporul trebuia să ne ducă la miez de noapte pînă la Harwich. La Koln a trebuit să schimb trenul, spre a lua rapidul de Rotterdam. Mi-a fost însă cu neputință să găsesc acest rapid. M-am adresat mai multor amploiați, care mă trimiteau de la un peron la altul. începui să-mi pierd orice speranță, cu atît mai mult cu cit, consultînd „mersul trenurilor", am constatat că toate acele căutări ale mele mă făcuseră să pierd legătura. După ce mi s-a confirmat aceasta, m-am întrebat mai întîi dacă n-aș face bine să petrec noaptea la Koln. Hotărîrea aceasta mi-a fost inspirată de un sentiment de pietate, căci, după o veche tradiție de familie, strămoșii mei fugiseră din acest oraș pentru a scăpa de persecuțiile care se dezlănțuiseră împotriva evreilor. După cîteva clipe, însă, îmi mutai gîndul și mă hotărîi să plec cu un alt tren la Rotterdam, unde am ajuns în plină noapte, ceea ce mă obligă să petrec o zi în Olanda. Am putut în acest fel să-mi realizez un proiect nutrit de multă vreme : să văd magnificele tablouri ale lui Rembrandt de la Haga și de la muzeul din Amsterdam. Numai în după-amiaza următoare, pe cînd mă aflam intr-un tren englezesc, rume-gîndu-mi impresiile, mi-am amintit limpede că în gara Koln văzusem, la cîțiva pași de trenul din care coborâsem și pe același peron, o pancartă 560 mare cu inscripția : „Rottsrdam-Hook, Olanda". Trenul pe care ar fi trebuit să-l iau spre a-mi continua călătoria, mă aștepta acolo. Numai printr-o „orbire" cu adevărat de neconceput mă îndepărtasem de acest indicator, spre a-1 căuta aiurea. Cel puțin să mi se admită că țineam, în ciuda recomandărilor fratelui meu, să văd tablourile lui Rembrandit în cursul călătoriei mele „dus". Tot restul : agitația mea bine jucată, intenția pioasă, izvorîtă pe neașteptate, de a petrece noaptea la Koln — totul nu era decît un artificiu destinat să-mi disimuleze mie însumi proiectul, pînă în clipa în care el izbuti să-și impună realizarea. 17) J. Stărcke (op. cit.) povestește un caz personal în care era vorba de un sacrificiu de același fel : o „uitare" venită să permită satisfacerea unei dorințe la care s-ar fi spus că renunțase. „Intr-o zi trebuia să țin, într-un sat, o conferință cu proiecții. Data acestei conferințe fu amînată pe neașteptate, cu o săptămînă. După ce am răspuns scrisorii care îmi anunța această schimbare de dată, am notat noua dată în agenda mea. M-aș fi dus foarte bucuros în acest sat, după-amiaza, pentru a-i putea face o vizită și unui scriitor pe care-1 cunoșteam și care locuia acolo. Din nefericire, nu puteam dispune de timp cum aș fi voit, așa că renunțai la acest din urmă proiect. Ziua conferinței odată sosită, mă grăbii să mă duc la gară, în mină cu un sac plin cu clișee pentru proiecții. Am fost obligat să iau un taxi spre a ajunge la timp (adesea mi se întîmplă, cînd trebuie să iau trenul, să plec de acasă în ultimul moment și să fiu obligat să iau un taxi). Ajuns la destinație, am fost foarte mirat văzînd că nimeni nu mă întîmpină la gară (cum se face de obicei în micile localități în care se invită conferențiari). Pe dată, însă, mi-am amintit că conferința mea a fost amînată cu o săptămînă și că făcusem o călătorie inutilă, din cauză că avusesem în vedere data fixată inițial. După ce am afurisit, în sine-mi, această amnezie, m-am întrebat dacă nu aș face bine să mă întorc cu primul tren. îndată, însă, mi-am spus că aveam acum o excelentă ocazie să-l văd pe scriitorul de care am vorbit mai sus. Aceasta am și făcut. Pe drum constatai că dorința mea de a face această vizită (care altfel ar fi fost imposibilă) pusese foarte bine la cale complotul. Faptul că mă împovărasem cu un sac greu de clișee pentru proiecții și că mă grăbisem să ajung la timp la gară, serviseră ca să-mi ascundă cu atît mai bine intenția mea inconștientă". Se va spune, poate, că erorile de care m-am ocupat în acest capitol nu sînt nici prea numeroase, nici prea semnificative. Eu îmi permit, însă,, să întreb dacă punctul nostru de vedere nu se aplică și explicației erorilor de judecată, mult mai importante, pe care le comit oamenii în viața și în activitatea științifică. Numai spiritele de elită și care se bucură de un echilibru ideal par a fi capabile de a feri imaginea realității exterioare, pe care o percep, de deformările pe care ea le suferă în majoritatea cazurilor trecînd prin individualitatea psihică a subiectului care percepe. i* * * XI ACTELE RATATE COMPLEXE *) Două dintre exemplele citate în capitolul precedent, adică propria mea eroare constînd în situarea familiei Medicis la Veneția, și aceea a tînărului care, în ciuda interdicției, știuse să intre în comunicație telefonică cu amanta sa, nu au fost descrise intr-un mod prea exact și, la un examen mai atent, apar ca rezultatul combinării unei amnezii cu o eroare. Aceeași combinație apare cu și mai multă claritate în alte cîteva exemple pe care le voi cita, 1) Un prieten îmi împărtășește următorul fapt : „Acum cîțiva ani am reușit să fiu ales membru al comitetului unei asociații literare, în speranța că această societate mă va ajuta să reprezint una din piesele mele. Luam parte, dealtfel fără mare entuziasm, la ședințele de vinerea ale comitetului. Acum cîteva luni am primit asigurarea că piesa mea va fi jucată la teatrul din F., și din acel moment am uitat cu regularitate să mă duc la ședințe. Citind lucrările dumneavoastră, mi-a fost rușine, spunîndu-mi că era nedelicat din parte-mi să lipsesc de la reuniuni pentru că nu mai aveam nevoie de acei oameni. Astfel că m-am hotărît ferm să nu mai uit să asist la ședința din vinerea următoare. Mă gîn-deam tot timpul la această hotărâre și cînd, în fine, am pus-o în aplicare, spre marea mea surprindere m-am găsit în fața unei uși încuiate : mă înșelasem asupra zilei. Venisem sîmbătă, pe cînd, cum am arătat, ședințele aveau loc vinerea". 2) Exemplul următor reprezintă o asociație între un act ratat și imposibilitatea de a găsi un obiect. Acest exemplu mi-a parvenit printr-o filieră complicată, însă provine dintr-o sursă sigură. O doamnă.face o călătorie la Roma, împreună cu cumnatul ei, pictor celebru. Vizitatorul este sărbătorit de germanii care locuiau la Roma și primește, între alte cadouri, o medalie antică de aur. Doamna constată cu părere de rău că cumnatul ei nu știe să aprecieze la valoarea ei această piesă. Sora sa venind la Roma s-o înlocuiască, ea se întoarce acasă și observă că, făcîndu-și bagajele, luase cu dînsa medalia, fără a ști cum s-a petrecut faptul. Iși informă imediat cumnatul și-i spuse că îi va remite medalia la Roma chiar a doua zi. In ziua următoare, însă, ia medalia de unde nu-i, așa că n-a putut s-o expedieze. în acel moment doamna avu intuiția a ceea ce însemna să fie distrată : dorința de a păstra pentru ea frumoasa medalie. ’) „Kombinierte Fehlleistungen“ in textul Ireudian, (Nota trad.) 562 3) Iată cîteva cazuri de acte ratate care se reproduc cu obstinație, însă schimbîndu-și de fiecare dată mijloacele. J o n e s (op. cit., p. 483) povestește că, din motive pe care nu le cunoaște, a lăsat odată pe biroul său, timp de cîteva zile, o scrisoare pa care o scrisese. într-o zi el se decise s-o expedieze, însă îi fu retumată de „dead lefter Office" (serviciul scrisorilor rebutate), deoarece uitase să scrie adresa. Reparînd această lipsă, el puse scrisoarea la poștă, însă de data aceasta uită să pună timbre. în această situație el fu nevoit să recunoască că, în fond, nu ținea deloc să expedieze scrisoarea cu pricina. 4) Iată o observație făcută de dr. K a r 1 W e i s s (Viena) asupra unui caz de uitare, care descrie într-un mod impresionant eforturile zadarnice făcute pentru a realiza o acțiune împotriva unei rezistențe interioare : „Cazul următor arată cu ce fermitate este capabiL inconștientul să se afirme, cînd el are un motiv de. a se opune realizării unui plan, și cit este de greu să reziști acestei tendințe. Un prieten alese din biblioteca mea o carte care-1 interesa și mă rugă să i-o aduc a doua zi. I-o promit, însă imediat încerc un sentiment de indispoziție, pe care la început nu reușesc să mi-1 explic. Explicația îmi apare mai târziu : acest prieten îmi datorează de ani de zile o anumită sumă de bani, la achitarea căreia pare a nu se gîndi. După cîteva clipe nici eu nu mă mai gîndesc la aceasta, dar a doua zi dimineața încerc același sentiment de indispoziție ca în ajun și îmi spun pe dată : „Inconștientul tău va face tot ce va putea spre a te face să uiți promisiunea de a-i împrumuta cartea. însă cum tu nu ești răuvoitor, în ceea ce te privește vei face totul ca să nu uiți". Vin acasă, învelesc cartea într-o coală de hîrtie, pun pachetul pe biroul meu și încep să scriu niște scrisori. După aceea plec. Abia fac cîțiva pași și-mi amintesc că am lăsat pe birou scrisorile pe care intenționam, să le pun la poștă (în treacăt fie spus, printre aceste scrisori era una care conținea lucruri neplăcute adresate unei persoane care, într-o anumită împrejurare, ar fi trebuit să-mi facă un serviciu). Deci mă întorc acasă, iau scrisorile și ies din nou, în tramvai, îmi amintesc că i-am promis soției să fac niște cumpărături și mă gindesc cu satisfacție că nu va fi decît un mic pachet. Cuvântul pachet trezește în mine prin asociație ideea de carte, și numai atunci observ că n-am luat-o cu mine. Așadar, nu numai că am uitat-o prima dată, odată cu scrisorile, ci mi-a scăpat și a doua oară, cînd m-am întors să iau scrisorile lingă care ședea" 2). 5) Este vorba de o situație analoagă în această observație făcută de OttoRank și care a constituit obiectul unei analize amănunțite : „Un om ordonat pînă la meticulozitate, de o exactitate pedantă, povestește următorul fapt cu totul extraordinar. Găsindu-se într-o zi pe stradă și voind să știe cit este ceasul, băgă de seamă că și-a uitat ceasul acasă, lucru care, din cîte-și amintește, nu i s-a întîmplat niciodată. Cum seara era așteptat la o întîlnire care nu suferea amînare și nu mai avea timp să SE întoarcă acasă să-și ia ceasul, profită de vizita la o prietenă spre a împrumuta ceasul acesteia. Trebuind s-o revadă pe acea doamnă a doua zi, îi promise să-i readucă ceasul cu acea ocazie. A doua zi, odată sosit acolo, observă că uitase să aducă ceasul împrumutat. în schimb, pe al său nu-1 uitase. Mirat și contrariat, îi promise să aducă obiectul chiar Zentraîblatt fur Psyehoanalyse, II, 9. (Nota trad.) 563 în aceeași zi și se ținu de cuvînt. Dar un nou prilej de uimire și de contrarietate : voind să vadă cit e ora, înainte de a-și lua rămas bun de la acea doamnă, constată că de data aceasta uitase acasă propriul său ceas. Această repetare a actului ratat i se păru omului nostru (în general atît de punctual și de exact) atit de patologică, incit ținea_ cu orice preț să cunoască motivele psihologice. Acestea n-au întîrziat să se dezvăluie de la prima întrebare a analistului : anume, dacă nu i se întîmplase nimic neplăcut în ziua primei uitări și, dacă da, în ce condiții s-a produs evenimentul neplăcut. El povesti atunci că după masa de prînz, cu puțin înainte de a pleca de acasă, uitînd ceasul, mama sa i-a spus că una din rude, un individ a cărui conduită lăsa mult de dorit și care îi pricinuise destule necazuri și îl costase mulți bani, își amanetase ceasul și cerea acum banii necesari spre a-1 scoate de la amanet. Acest fel necinstit de a-și procura bani îl impresionase neplăcut pe omul nostru și i-a amintit toate relele anterioare făcute de aceeași rudă, rele de pe urma cărora a avut’de suferit ani de zile. Actul său simptomatic apare acum ca fiind determinat de mai multe motive : pe de o parte el exprimă intr-un fel intenția de a nu se mai lăsa stors de bani în felul acesta, părînd a spune : „fiindcă e nevoie de un ceas acasă, îl las pe al meu“. Numai că, avînd nevoie de ceas pentru întilnirea din acea seară, intenția sa nu se putu realiza decît pe o cale inconștientă, sub forma unui act simptomatic. Pe de altă parte, uitarea sa mai semnifică următoarele : „veșnicele sacrificii de bani pe care le face pentru acest derbedeu vor sfîrși prin a mă ruina și voi fi nevoit să mă despart de tot ce am“. Cu toate că impresia produsă de înștiințarea mamei sale n-a fost, după spusa lui, decît momentană, repetarea aceluiași act simptomatic arată că inconștientul său continua să sufere influența acestui fapt, că devenise o obsesie, exact ca și cum conștientul ar fi spus : Istoria asta nu-mi iese din cap !3). Dat fiind acest mod de comportare caracteristic inconștientului, nu sîntem surprinși că ceasul împrumutat a avut aceeași soartă ca ceasul subiectului nostru. Poate, însă, că există motive speciale care au favorizat acest transfer de uitare asupra „inocentului" ceas al doamnei. E posibil ca omul nostru să fi avut veleitatea de a păstra acest ceas în locul aceluia al său, pe care-1 socotea sacrificat. De asemenea se poate să fi voit să-l păstreze ca amintire de la doamna care i l-a împrumutat. în afară de aceasta, faptul de a fi uitat obiectul împrumutat i-a dat ocazia s-o revadă pe doamnă încă o dată. Este adevărat că trebuia să revină la ea a doua zi dimineața, pentru o altă chestiune, însă, uitînd cu acel prilej să-i aducă ceasul, părea să spună că ținea prea mult la acea vizită, convenită demult, spre a profita de ea in scopul restituirii ceasului. Apoi, faptul că omul nostru și-a uitat propriul ceas, atunci cînd s-a hotărit să-l restituie pe acela al doamnei, arată că, fără a-și da seama, el evita să aibă asupra se. ambele ceasuri deodată. Se poate ca în acest fel să-și fi interzis orice aparență de bunăstare, tot ceea ce ar fi putut să fie in contradicție prea flagrantă cu starea de jenă in care se afla ruda sa. Pe de altă parte, el ar fi voit să sublinieze, să exagereze obligațiile pe care le avea .Această persistență a unei impresii 5n inconștient se poate manifesta fie sub forma unui vis care secondează un act ratat, fie prin repetarea acestui act sau prin omitereea unei corectări. 564 față de familia sa (față de mama sa îndeosebi), spre a-și înăbuși^ intenția matrimonială pe care părea s-o nutrească față de doamnă. Iată, în sfîrșit, o ultimă rațiune care l-ar fi putut face să uite să aducă ceasul ce-i fusese împrumutat: fiind seara, în ajun, într-o societate de tineri Jeste vorba de întîlnirea amintită mai sus), el se simțea jenat să citească ora pe un ceas de damă. O făcea pe furiș și se poate ca, pentru a evita repetarea acestei situații neplăcute, să se fi hotărît să nu mai pună în buzunar acel ceas. Cum însă, totuși, trebuia să-l restituie, din lupta celor două tendințe a rezultat un act simptomatic inconștient, care se prezintă ca un fel de compromis și oa o victorie scump plătită a instanței inconștiente'1 (Zentralblatt f. Psychoanalyse, II, 5). Trei observații făcute de J. Stărcke (op. cit.). 6) Imposibilitatea de a regăsi un obiect, distrugere, uitare : triplă expresie a uneia Și aceleiași conira-voințe refulate. ,,1-am făgăduit fratelui meu să-i împrumut o parte din colecția mea de ilustrații, pe care am alcătuit-o în vederea unei lucrări științifice. Voia să le utilizeze ca proiecții pentru o conferință. La drept vorbind, nu prea țineam ca aceste reproduceri, pe care le adunasem cu mare greutate, să fie prezentate sau publicate mai înainte de a le fi putui utiliza eu însumi. Această idee, însă, doar mi-a trecut vag prin minte, șj i-am promis fratelui meu să caut negativele imaginilor de care avea nevoie și să fac după ele clișee pentru proiecție. Mi-a fost însă cu neputință să dau de acele negative. Am căutat în toate cutiile de negative în legătură cu subiectul meu, mi-au trecut prin mină mai mult de două sute de negative pe care le-am examinat unul cîte unul, fără a putea pune mina pe acela de care avea trebuință fratele meu. Bănuiam că, în fond, nu țineam să-i fac serviciul cerut. Astfel, luînd cunoștință de această idee dezagreabilă, pe care o respinsesem, am observat că pusesem de-o parte, fără s-o examinez, o cutie de negative, tocmai aceea care adăpostea negativele căutate. Pe capacul ei figura o scurtă inscripție asupra conținutului și probabil că-mi aruncasem ochii la iuțeală peste ea, înainte de a pune cutia la o parte. Cu toate acestea, ideea dezagreabilă pare să nu fi fost învinsă cu totul, căci diferite incidente m-au făcut să mai întîrzii trimiterea imaginilor. Curățind una din plăcile lanternei, am scăpat-o jos și ea s-a spart în țăndări (lucru care nu mi s-a mai întîmplat). Pregătind o altă placă, am scăpat-o iarăși, dar am prins-o apoi din zbor, înainte de a ajunge pe parchet. în timp ce montam plăcile lanternei, toate căzură din nou la pămînt, dar fără a se strica. în sfîrșit, trecură multe zile pînă ce m-am hotărît să le împachetez și să le expediez, lucru pe care totdeauna îl amînam pe a doua zi și pe care îl uitam în mod regulat". 7) Uitare repetată. Confuzie cu ocazia executării finale a unui act uitat de mai multe ori. „Trebuia să-i trimit unui prieten o carte poștală, dar amînam această trimitere de la o zi la alta și presupun că pricina era următoarea : prietenul meu îmi anunțase vizita iminentă a unei persoane a cărei revedere nu mă incinta. Cînd săptămîna în cursul căreia ar fi trebuit să primesc vizita anunțată s-a scurs și putui spera că persoana indezirabilă nu va mai veni, m-am hotărît, în fine, să scriu cartea poștală în care comu- 565 37 - c. 239 nicam cînd pot fi văzut. Scriind-o, voiam mai întii să adaug că fusesem împiedicat s-o trimit mai curind din cauză de druk werk (în olandeză = ocupație pînă peste cap), dar nu am mai făcut-o, spunîsndu-mi că nici o persoană rezonabilă nu mai crede în această scuză banală. Nu știu dacă nu cumva această mică minciună căuta totuși să se exprime : fapt este că, expediind scrisoarea, din neatenție am pus-o în cutia pentru Drukwerk (tot în olandeză — imprimate)". 8) Uitare și eroare. . „O tînără fată se duce într-o dimineață, pe o vreme superbă, la „Ryks-museum", pentru a copia busturi în ipsos. Cu toate că ea ar fi preferat să profite de timpul frumos spre a se duce la plimbare, hotărăște să fie rezonabilă și să muncească serios. Insă mai întîi trebuia să cumpere hîrtie de desen. Se duce la magazin (circa zece minute de mers de la muzeu), cumpără creioane și alte accesorii, exclusiv hîrtie, intră la muzeu și odată instalată pe micul ei pliant, gata să-și înceapă lucrul., observă că nu are hîrtie, ceea ce o obligă să se întoarcă la magazin. Dispunînd acum de hîrtie, ea începe să deseneze, își continuă treaba în mod serios și, după cîtva timp, aude orologiul din tumul muzeului bătînd de un anumit număr de ori. își spune : „Trebuie să fie amiază", continuă lucrul și aude orologiul bătînd un sfert: „E douăsprezece și un sfert", gîndește ea. își strînge lucrurile și se decide să meargă l-a sora sa, prin „Vondelpark", pentru cafea (a doua masă zilnică în Olanda), Ajungînd în fața Muzeului Suasso, ea constată, cu totul surprinsă, că nu este decît douăsprezece, pe cînd ea credea că este douăsprezece și jumătate. Timpul frumos fusese mai puternic decît zelul ei. De asemenea, ea nu se gîndise, atunci cînd orologiul sunase ora unsprezece și jumătate, că orologiul unui turn anunță ora întreagă încă de la jumătatea de oră care o precede". 9) Așa cum o demonstrează unele dintre observațiile precedente, o tendință perturbatoare inconștientă își poate atinge scopiri prin repetarea asiduă a aceluiași act ratat. împrumut un exemplu amuzant de repetiție de acest fel dintr-o cărticică intitulată Frank Wedekind și teatrul, apărută la Drei-Masken Verlag din Miinchen. Las însă autorului cărții responsabilitatea întîmplării pe care o povestește în maniera lui Mark Twain. „în partea cea mai interesantă a piesei într-un act a lui Wedekind, Cenzura, figurează următoarea frază : „Teama de moarte este o eroare a. gîndirii“ (= Denkfehler)11. Autorul, care ținea mult la acest pasaj, îl rugă pe actor, cu ocazia repetiției, să facă o mică pauză înainte de a pronunța cuvîntul Denkfehler. Seara, actorul, pe deplin familiarizat cu rolul său, ține seama de pauza indicată, însă, fără a-și da seama și pe un ton solemn, spuse : „Teama de moarte este... o eroare de tipar (= Drukfehler)“. Reprezentația odată terminată, autorul îl asigură pe actor că nu are nimic a-i reproșa, însă îi reaminti că „teama de moarte este o eroare a gîndirii" (Denkfehler) și nu o „greșeală de tipar" (Druk-fehler). A doua zi seara, Cenzura, este din nou jucată. Ajuns la faimosul pasaj, actorul spune, pe același ton din cele mai solemne : „Teama de moarte este... o fișă de ajutat memoria" (Denkzettel). Și de data aceasta Wedekind îl copleși pe actor de elogii, dar îi aminti încă odată că „teama de moarte este o eroare de gîndire". (Denkfehler). Cu prilejul 5C6 celei de a treia reprezentații a Cenzurez, actorul care între timp se împrietenise cu autorul, cu care avusese lungi discuții despre artă, pronunță iarăși faimoasa frază, cu intonația cea mai solemnă din lume : „Teama de moarte este... o etichetă tipărită11 (Drukzettel). Artistul primi din nou cele mai călduroase felicitări din partea autorului, iar piesa fu jucată încă de multe ori. Cit despre „eroarea de gîndire“ (Dsnkfehler), Wedekind n-a mai pomenit nimic, considerînd chestiunea lichidată odată pentru totdeauna". Rank s-a ocupat de raporturile foarte interesante care există între „actul ratat și vis" (Zentralbl. fur Psychoanal., II, p. 266 ; Internat. Zeitschr. f. Psychoanal., III, p. 158), raporturi pe care, însă, nu e posibil să le desprindem fără o analiză aprofundată a visului care se atașează actului ratat. Odată am visat, între altele multe, că mi-am pierdut port-moneul. A doua zi dimineața, îmbrăcîndu-mă, într-adevăr n-am reușit să-l găsesc. Dezbrăcîndu-mă în ajun, uitasem să-l scot din buzunarul pantalonilor pentru a-1 pune la locul lui obișnuit. Această neglijență nu-mi era necunoscută și probabil că ea a servit drept expresie unei idei inconștiente care era astfel pregătită să apară în conținutul visului 4). Nu pretind că aceste cazuri de asociere de acte ratate sînt de natură să ne învețe ceva nou, față de ceea ce ne-au relevat actele ratate simple, însă schimbările de formă care afectează actul ratat pentru a duce la același rezultat sînt expresia plastică a unei voințe care tinde spre un scop determinat și furnizează un argument în plus și mult mai solid împotriva concepției care consideră că actul ratat nu este decît un fapt accidental și care nu are nevoie de explicație. Ceea ce mai este izbitor in acest caz, o constituie neputința în care ne găsim de a neutraliza efectul unui act ratat, opunîndu-i un proiect conștient. în ciuda tuturor eforturilor sale, prietenul meu n-a reușit să asiste la o ședință a comitetului său, și în ciuda oricărei bunăvoințe, cumnata pictorului nu este în sfere să se despartă de medalie. Inconștientul care se opune acestor proiecte și planuri conștiente sfîrșește prin a găsi o ieșire, atunci cînd credem că i-am barat toate căile. Pentru a deveni stăpînul motivului inconștient, este necesar, într-adevăr, ceva mai mult decît un contra-proiect conștient : este necesară o operație psihică care să facă să pătrundă acest inconștient în sfera conștiinței. * * 4) Faptul că acte ratate de felul pierderii sau rătăcirii unui obiect se pot anula prin mijlocirea visului, caz în care în timpul somnului se revelează locul unde poate fi găsit obiectul, nu este un fenomen rar și nu are nimic de natură ocultă atît timp cit păgubașul și cel care visează sînt una și aceeași persoană. O tinără doamnă scrie : „Acum vreo patru luni am pierdut un inel foarte frumos. Am scotocit fiecare colț al camerei mele, însă fără rezultat. Săptămîna, trecută, însă, am visat că inelul zace lîngă lada de gunoi. Firește, visul nu mi-a, lăsat nici o clipă de liniște și a doua zi dimineața l-am găsit exact în acel loc“. Ea nu contenește să se minuneze de acest fapt și susține că adesea i se întîmplă ca gînduriie și dorințele să i se împlinească, dar neglijează să cerceteze ce schimbare a intervenit în viața ei între momentul pierderii și acela al regăsirii inelului. 567 XII DETERMINISM CREDINȚA ÎN HAZARD ȘI SUPERSTIȚIE PUNCTE DE VEDERE Concluzia generală care se desprinde din considerațiile speciale dezvoltate în capitolele precedente poate fi formulată în felul următor : anumite insuficiențe ale funcțiilor noastre psihice (insuficiențe al căror caracter general va fi definit cu mai multă precizie în continuare) și anumite acte în aparență neintenționale se dovedesc a fi, dacă sint supuse unui examen psihanalitic, perfect motivate și determinate de rațiuni care scapă conștiinței. Pentru a putea fi inclus în categoria de fenomene susceptibile de o asemenea explicație, un act ratat trebuie să satisfacă următoarele condiții : a) Nu trebuie să depășească o anumită limită stabilită de judecata noastră ; cu alte cuvinte, nu trebuie să depășească ceea ce numim „limitele stării normale''. b) Trebuie să prezinte caracterul unei tulburări de moment, provizorii. Persoana respectivă trebuie să fi săvîrșit anterior același act de o manieră corectă sau să fim siguri că îl putem săvîrși în orice moment într-un mod corect. Cînd ni se obiectează în momentul în care săvir-șim un act de acest fel, trebuie să fim capabili de a recunoaște imediat justețea observației corectoare și incorectitudinea procesului nostru psihic. c) Chiar dacă ne dăm seama că săvîișim sau am săvîrșit un act ratat, acesta nu va fi bine caracterizat ca atare decît dacă motivele care ni l-au dictat ne scapă și dacă încercăm să ni-1 explicăm prin „hazard" sau „neatenție". Fac deci parte din această categorie cazurile de uitare și erorile (care nu sint efectul ignoranței) ; lapsusurile linguae și calami, erorile de lectură, confuziile și actele accidentale. în limba germană, toate cuvintele care desemnează actele ratate menționate mai sus încep cu silaba ver (Ver-sprechen, Ver-lesen, Ver-schrei-ben, Ver-greifen), ceea ce subliniază identitatea lor esențială. De explicarea acestor procese psihice atît de diferite se leagă o serie de remarci, în majoritatea lor prezentînd un mare interes. A) Considerind o parte dintre funcțiile noastre psihice ca nefiind susceptibile de o explicație prin reprezentarea scopului în vederea cărora ele s-ar îndeplini, ignorăm astfel dimensiunile determinismuluix) căruia ’) „der Umfang der Deteimimerung“ în textul german. (Nota trad.) 5C8 se supune viața psihică. Aici, ca și în alte domenii, determinismul se extinde mult mai mult decît o bănuim. Intr-un articol publicat în 1900 în Zeit, istoricul literar R. M, Mayer a demonstrat, în amănunt și cu numeroase exemple, că este imposibil să comitem un nonsens în mod arbitrar și intențional. Știu de multă vreme că este cu neputință să te gîn-dești la un număr sau la un nume a căror alegere să fie cu totul întîm-plătoare. Dacă examinăm un număr din mai multe cifre, compus într-o manieră aparent arbitrară, în glumă sau din vanitate, constatăm în mod invariabil că el este riguros determinat, că el se explică prin rațiuni pe care în realitate nu le-am fi socotit niciodată ca posibile. Voi analiza mai întîi pe scurt un exemplu de prenume ales în mod spontan și apoi voi supune unei analize mai detaliate un exemplu de număr aruncat la întâmplare, „fără a gîndi la nimic". 1) Reconstituind, în vederea publicării, materialul de observație legat de una dintre bolnavele mele, mă întreb ce prenume să-i atribui -). Alegerea pare dificilă. Fără îndoială, anumite nume sînt de la început excluse, în primul rînd numele adevărat al bolnavei, apoi numele membrilor propriei mele familii, a căror întrebuințare m-ar șoca, în sfîrșit alte cîteva nume de femei, prea bizare sau pretențioase. Dealtfel, nu trebuie să mă frămînt prea mult, nu am decît să aștept și numele feminine mi se vor oferi din belșug. Dar, în loc de o mulțime de nume, un singur nume îmi vine în minte : numele de Dora. Ii cercetez determinismul. Cine poartă numele Dora ? Prima idee, pe care aș putea fi tentat s-o resping ca fiind neverosimilă, este că acesta este numele guvernantei copiilor surorii mele. Sînt, însă, prea expert în analiză spre a ceda acestui prim impuls : mențin deci această idee și continui investigația. îmi amintesc astfel de un mic eveniment petrecut seara în ajun și care îmi aduce determinarea căutată. Am văzut pe masa din sufragerie, la sora mea, o scrisoare cu adresa : „Domnișoarei Roza W...“. Mirat, întreb cine poartă acest nume și aflu că aceea pe care toată lumea o numea Dora, în realitate se chema Roza, nume la care renunțase intrînd în serviciul surorii mele, deoarece și aceasta se numea Roza. întristat, reflectez : „Acești sărmani oameni, nu le e îngăduit nici măcar să-și păstreze propriul lor nume !“. îmi amintesc că am rămas cîteva clipe tăcut, gîndindu-mă grav la tot felul de lucruri pierdute în negura vremii, dar pe care acum aș putea să le evoc cu ușurință și să le conștientizez. Căutînd, a doua zi, numele pe care l-aș putea da unei persoane pe care n-o puteam numi cu numele ei real, n-am găsit decît Dora. Această exclusivitate se sprijină pe o solidă asociație internă, căci în biografia bolnavei mele era vorba de o influență, decisivă din punctul de vedere al tratamentului, emanînd de la o persoană (o guvernantă) aflată în serviciul unei case străine. Acest mic eveniment a avut, după mai mulți ani, un epilog neașteptat. Țin'md într-o zi o conferință în care trebuia să vorbesc de cazul Dora, publicat demult, mi-am amintit că una dintre auditoarele mele purta acest nume care revenea atît de des în expunerea mea. M-am adresat ei, scu-zindu-mă că nu m-am gîndit la acest amănunt și declarîndu-mă gata să-l înlocuiesc printr-un alt nume. Deci trebuia să aleg rapid, băgînd de 2) Din rațiuni de conveniență socială, diversele cazuri publicate de medici nu apar sub numele real al bolnavilor, ci sub inițiale sau nume fictive. (Nota trad.) 569 seamă să nu ating numele vreunei alte auditoare, ceea ce ar fi fost un rău exemplu pentru cele două auditoare de-acum destul de versate în psihanaliză. Așa se face că am fost foarte mulțumit cînd numele Ema veni să se substituie aceluia de Dora. M-am servit, deci, de acest nou nume în continuarea conferinței mele. Terminînd-o, m-am întrebat de unde mi-a putut veni numele de Ema și nu mi-am putut stăpîni rîsul constatînd că eventualitatea de care mă temeam reușise să se realizeze, cel puțin în parte. Cealaltă auditoare a mea se numea, intr-adevăr, pe numele ei de familie, Lucerna, din care eu am luat ultimele două silabe. 2) Scriu unui prieten că am terminat corectarea șpalturilor cărții mele Die Traumdeutung și că sînt hotărît să nu mai intervin cu nimic în această lucrare, „cuprinzînd ea chiar și 2467 de greșeli11. De îndată caut să-mi lămuresc proveniența acestei cifre și adaug analiza făcută la scrisoarea destinată prietenului. O citez curo. am notat-o atunci, sub influența faptului proaspăt surprins : „Iată acum, în grabă, încă o contribuție la psihopatologia vieții cotidiene. O găsești, în scrisoarea mea numărul 2467, exprimind estimarea arbitrar exagerată a greșelilor care mi-au putut scăpa în cartea mea despre vise. Or, în viața psihică nu există nimic arbitrar, indeterminat. Așa că ești în drept să presupui că inconștientul a avut grijă să determine numărul lansat de către conștient. Tocmai am citit de curînd în ziar că generalul E.M. a ieșit la pensie cu gradul de mareșal. Trebuie să-ți spun că omul mă interesează. în timp ce-mi făceam serviciul militar, în calitate de medic auxiliar, el veni într-o zi (era pe atunci colonel) la infirmerie și-i spuse medicului : „Trebuie să mă pui pe picioare în 8 zile, căci am de făcut o treabă care-1 interesează pe împărat11. Urmărind cu mintea fazele carierei parcurse de acest om, constat că astăzi (în anul 1899) această carieră s-a terminat, că fostul colonel este mareșal pensionar. Mi-am amintit că l-am văzut la infirmerie în anul 1882. I-au trebuit, deci, șaptesprezece ani ca să parcurgă acest dram. îi vorbesc de aceasta soției, care-mi spune : „Atunci și tu ar trebui să fii de-acum la pensie ?“ Eu protestez : „Să mă ferească sfintul!“ După această conversație, mă așez la masă ca să scriu. însă ideile mele își urmează pe bună dreptate cursul lor. Am calculat greșit, o știu după un punct de reper fix pe care-1 păstrez în memorie. Mi-am sărbătorit majoratul, adică a 24-a aniversare, în timp ce-mi făceam serviciul militar (în acea zi am lipsit fără permisie). Era, deci, în anul 1880 ; în consecință, sînt 19 ani de atunci. Regăsești astfel în numărul 2467 pe acela de 24. Ia vîrsta mea și adaugă 24, adică 43 + 24 = 67 ! Asta vrea să spună că la întrebarea soției care mă chestiona dacă n-aș voi și eu să ies la pensie, i-am răspuns acordîndu-mi încă 24 de ani. în fond, sînt în mod evident contrariat de a nu fi putut face, în intervalul de 17 ani cîți i-au trebuit colonelului M. pentru a deveni mareșal și a trece la pensie, aceeași carieră ca și el. Dar această contrarietate este mai mult decît neutralizată de bucuria pe care o încerc gîndindu-mă că am încă timp înaintea mea, pe cînd cariera sa e sfîrșită de-a binelea. Am deci dreptul să afirm că pînă și acest număr 2467, lansat fără nici o intenție, a fost determinat de rațiuni izvorîte din inconștient11. 3) După acest prim exemplu de motivație a unui număr ales cu toate aparențele arbifcrariului, am reprodus experiența în repetate rînduri, cu 570 numere diferite și mereu eu același succes ; majoritatea cazurilor, însă, prezintă un caracter prea intim ca să poată fi publicate. Tocmai de aceea mă grăbesc să adaug aici o analiză foarte interesantă a unui caz de „număr ales la întîmplare" caz pe care Dr. Alfred Adler (Viena) îl deține de la o persoană „perfect sănătoasă" ::). A., spune doctorul Adler, îmi scrie : „Am consacrat seara de ieri lecturii Psihopatologiei vieții cotidiene și desigur că aș fi citit cartea pînâ la capăt, dacă nu mi s-ar fi întîmplat un incident destul de ciudat. Citind în special că fiecare număr pe care-1 reproducem în conștiință într-un mod aparent arbitrar are un sens definit, m-am hotărît să fac un experiment, îmi vine în minte numărul 1734. Imediat îmi vin următoarele idei : 1734 : 12 = 102 ; 102 : 17 = 6. Tai atunci numărul 1734 în două părți : 17 și 34. Eu am 34 de ani. Așa cum cred că v-am spus-o, consider cel de-al 34-lea an ca ultimul an al tinereții, așa că n-am fost peste măsură de vesel în ziua ultimei mele aniversări. Spre sfârșitul celui de-al 17-lea an din viața mea a început pentru mine o frumoasă și interesantă perioadă de dezvoltare. îmi împart viața în porțiuni de cîte 17 ani. Ce înseamnă aceste diviziuni ? în legătură cu numărul 102, îmi amintesc că este numărul fascicolei colecției Redam’s Universălbibliothek care conține piesa lui Kotzebue Mizantropie și căință. Starea mea psihică actuală poate fi caracterizată prin aceste două cuvinte : „mizantropie și căință". Numărul 6 al colecției Bibliotecii Reclam (știu pe de rost multe numere din această colecție) corespunde Greșelii lui Mullner. Sînt mereui chinuit de ideea că din cauza greșelilor mele nu am ajuns să fiu ceea ce aptitudinile mele mi-ar fi îngăduit să fiu. îmi amintesc că No. 34 al Bibliotecii Reclam corespunde unei nuvele a aceluiași Mullner, intitulată Calibrul (în 1. germană Kaliber). Tai în două acest titlu șî obțin Kali — ber. Constat că acest cuvînt conține și cuvintele „Aii" și „Kali" (potasiu). Aceasta îmi amintește că într-o zi făceam rime împreună cu fiul meu Aii (în vîrstă de 6 'ani). L-am rugat să găsească o rimă pentru Aii. El nu găsi nici una și mă rugă să găsesc eu în locul lui. Spusei : „ALI rcinigt den Mund mit hypermangansaurem KALI"3 4). Am rîs mult și Aii a fost foarte drăguț. în aceste ultime zile am fost contrariat să constat că „Aii nu este drăguț" (KALIeber ALI sei. KA — abreviere de la kein). Apoi mă întreb : „Ce lucrare a Bibliotecii Reclam poartă No. 17 ?“ Sînt sigur că știam, deci bănuiesc că am voit să uit. Toate încercările pe care le fac de a găsi în memorie acest lucru rămîn fără rezultat. Vreau să reiau lectura, dar nu izbutesc să citesc decît mașinal, fără a înțelege un cuvînt, mereu torturat de acest număr 17. Sting lumina și-mi continui cercetarea. în cele din urmă îmi amintesc că nr. 17 trebuie să corespundă unei piese de Shakespeare. Dar care ? Găsesc : Hero și Leandru. Evident, este o încercare voluntară de deturnare a atenției mele. Mă scol și consult catalogul colecției Bibliotecii Reclam : No 17 corespunde piesei Macbeth de Shakespeare. Spre marea mea stupefacție, sînt obligat să recunosc că nu știu mai nimic despre această piesă, cu toate că nu mă interesează mai puțin decît celelalte tragedii ale lui Shakes- 3) Alfred Adler, Drei Psychoanalysen von Zahleneinfallen und obsedierenden Zahlen, Psych.-Neur. Wochenschr., N. 28, 1905. (Nota trad.) 4) „Aii își spală gura cu hipermanganat de potasiu". (Nota trad.) 571 peare. îmi amintesc numai atît : ucigaș, lady Macbeth, vrăjitoare, „frumusețea e hîdă" și că altă dată am găsit foarte frumoasă adaptarea piesei Macbeth datorată lui Schiller. Nu încape nici o îndoială : am voit să uit această piesă. Mă mai gîndesc apoi că numerele 17 și 34, împărțite la 17, dau 1 și 2. Or, numerele 1 și 2 ale Bibliotecii Reclam corespund cu Faust de Goethe. îmi găseam altădată mare asemănare cu Faust". Nu putem deeît regreta că discreția autorului nu ne permite să sesizăm semnificația acestei întregi serii de idei și amintiri. A dler ne spune că cel care-i scrisese n-a reușit să opereze sinteza tuturoi' acestor detalii. Noi am fi chiar înclinați să le socotim lipsite de interes, dacă continuarea nu ar conține ceva care să ne dea cheia misterului și care să ne facă inteligibile și numărul 1734 și suita de idei pe care a declanșat-o. „Mi s-a întîmpliat azi dimineață ceva care pledează cu putere în favoarea concepției freudiene. Soția mea pe care am trezit-o astă noapte, m-a întrebat ce am căutat în catalogul Bibliotecii Reclam. I-am povestit toată istoria. Ea găsi că toate acestea, în afară de cazul Macbeth (amănuntul este foarte interesant), care mi-a dat atîta de furcă, sînt pură șicană. Ea mă asigură că nu se gîndea la absolut nimic cînd enunța un număr. I-am spus : „Să facem o încercare". Ea dădu numărul 117, la care eu îi răspunsei pe loc : „17 se leagă de ceea ce ți-am povestit. In afară de aceasta, ieri îți spuneam : cînd o femeie are 82 de ani, atunci cînd bărbatul nu are deeît 35, situația e proastă. De cîteva zile o tachinez pe nevastă-mea spunîndu-i că este o bătrânică de 82 de ani. 82 + 35 = 117“. Acest om, care nu a putut găsi motivele determinante ale numărului enunțat de el însuși, a descoperit imediat motivele numărului ales de soția sa într-un mod în aparență arbitrar. în realitate, femeia a sesizat foarte bine complexul din care făcea parte numărul enunțat de soțul ei și a ales propriul ei număr integrat în acest complex, cu siguranță comun ambilor, întrucît era vorba de viratele lor. Ne este, deci, ușor să sesizăm semnificația numărului care i-a venit în minte soțului. Așa cum o spune însuși Adler, acest număr reprezintă o dorință refulată a eului, care se poate traduce astfel: „Unui bărbat de 34 de ani, ca mine, îi trebuie o soție de 17 ani“. Ca să nu judecați cu. ușurință aceste „jocuri", voi adăuga un detaliu pe care D r. Adler mi l-a împărtășit de curând: un an după publicarea acestei analize, perechea de care vorbim era divorțată5). 4) Adler explică într-un mod analog producția de numere obsedante. Alegerea de numere zise „favorite" nu este fără legătură cu viața persoanei interesate și nu este lipsită de interes psihologic. Un domn, care avea o prefeiânță specială pentru numerele 17 și 19, își amintește, după cîteva clipe de reflecție, că la 17 ani el a cucerit libertatea academică, devenind student, iar la 19 ani a făcut prima sa mare călătorie ') In legătură cu Macbeth. figurină sub nr. 17 in Biblioteca Universală Reclam Adler îmi comunică că subiectul său aderase, la vîrsta de 17 ani, la o asociație anarhistă care avea drept scop regicidul. De aceea uitase el conținutul piesei Macbeth. Cam în același timp el a inventat un alfabet cifrat, în care literele erau înlocuite cu numere- 572 și, curând după aceea, prima sa descoperire științifica. Fixarea acestei preferințe, însă, nu s-a efectuat decît cu un deceniu, mai tîrziu, cînd aceleași numere dobîndiră o anumită importanță pentru viața sa erotică. Analiza descoperă un sens surprinzător chiar în numerele pe care obișnuim să le folosim, în anumite ocazii, într-un fel care pare total întîm-plător. Astfel, unul dintre bolnavii mei a observat într-o zi că, atunci cînd era nemulțumit, avea obiceiul să zică : „Ți-am mai spus-o de 17 ori, dacă nu de 36 de ori". De asemenea el s-a întrebat dacă acest fapt nu are cauzele sale. își aminti că era născut pe ziua de 27 a unei luni, pe cînd fratele său mai mic era născut într-o zi de 26 și că avea motive să' acuze soarta că i-a fost mult mai favorabilă fratelui său decît sie. El își reprezenta această injustiție a sorții ampuitînd data sa de naștere cu zece zile, pe care le adăuga la data de naștere a fratelui : „Cu toate că sînt primul născut, am fost micșorat de soartă". 5) Vreau să insist asupra analizelor „cazurilor cu numere", deoarece nu cunosc alte exemple care să facă să apară cu atîta claritate esența proceselor intelectuale mai complicate, complet exterioare conștiinței. Pe de altă parte, aceste cazuri furnizează cele mai bune exemple de analiză în care colaborarea atît de des incriminată a medicului (sugestia) poate fi exclusă cu o certitudine aproape absolută. Voi comunica deci analiza unui „caz de număr" care se referă la unul dintre bolnavii mei, despre care voi spune doar că era cel mai tînăr dintr-o familie destul de numeroasă și că și-a pierdut foarte de timpuriu tatăl, pe care-1 iubea nespus. Amuzat de experiență, el enunță numărul 426718 și se întrebă : „Ce-mi trece prin minte în legătură cu acesta ? Mai întîi o glumă : cînd te duci la medic să-ți tratezi un guturai, asta durează 42 de zile, pe cînd dacă îl tratezi cu indiferență, durează 6 săptămîni. Aceasta corespunde cu primele cifre ale numărului: 42=6X7“. In pauza care a urmat după acest prim -răspuns, îi atrag atenția asupra faptului că numărul ales de dînsul cuprinde toate cifrele mici, în afară de 3 și a. In urma acestei observații, el își reia explicația. „Noi sîntem 7 frați și surori, eu fiind cel mai mic copil ; 3 corespunde cu numărul de ondine al surorii mele A., 5 cu acela al fratelui meu L, Și unul și celălalt îmi erau inamici. Copil fiind, mă rugam lui Dumnezeu în fiece seara să mă scape de acești doi călăi. S-ar zice că îmi acord eu însumi satisfacția dorită, omițînd din numărul meu cifrele 3 și 5, adică nemenționîndu-l pe răutăciosul frate și pe sora pe care o detest. Deoarece acest număr îi desemnează pe frații și surorile dvs., ce înseamnă cifra 18 de la sfîrșit ? Dumneavoastră nu sînteți decît 7. —- Mi-am spus adesea că dacă tatăl meu ar fi trăit mai mult, eu n-aș fi rămas ultimul. Dacă ar mai fi avut 1 copil, am fi fost 8, iar eu aș fi avut după mine un frățior mai mic, față de care aș fi jucat rolul primului născut". Semnificația acestui număr er,a astfel elucidată, dar ne mai rămînea incă să stabilim o legătură între prima parte a interpretării și celelalte. Or, legătura decurgea din însăși condiția formulată cu privire la ultimele cifre : „Dacă tata ar fi trăit mai mult". 42=6X7 exprimă disprețul pentru medicii care au fost incapabili să-i salveze tatăl și, în același timp, regretul că tatăl nu a trăit mai mult. Numărul, în ansamblul său, corespunde realizării dorințelor sale infantile în raport cu familia : urarea de moarte la adresa răutăcioasei surori și a răutăciosului frate și regretul 573 de a nu avea o soră sau un frate mai mic ca el. Aceste două dorințe pot fi exprimate pe scurt astfel: „Dacă cei doi ar fi murit în locul tatălui iubit !“ fi). 6) Iată u,n mic exemplu furnizat de unul dintre numeroșii mei corespondenți. Un director de poștă îmi scrie din L. că fiul său, în vârstă de 18 ani și jumătate, care s-a dedicat medicinii, se ocupă încă de pe acum de psihopatologia vieții cotidiene și încearcă să-și convingă părinții de exactitatea propozițiilor și teoriilor mele. Transcriu aici unul dintre experimentele făcute de acest tînăr, fără a intra în discuția adiacentă. „Fiul meu stă de vorbă cu mama sa pe tema așa-zisului hazard și-i explică că nici unul din cîntecele, nici unul din numerele care îi vin în minte nu sînt realmente „accidentale". Se angajează următoarea conversație : Fiul: Spune-mi un număr oarecare. Mama : 79. Fiul: Ce gîndești în legătură cu acest număr ? Mama : Mă gândeam la frumoasa pălărie văzută ieri ! Fiul: Cît costa ? Mama : 158 de mărci. Fiul : Asta e : 158:2=79. Vei fi găsit pălăria prea scumpă și cu siguranță vei fi gîndit : „Dacă ar costa pe jumătate, aș cumpăra-o“. La această deducție a fiului meu, am obiectat că în general doamnele nu calculează prea bine și că mama cu siguranță că nu-și dădea seama că 79 este jumătatea lui 158. Teoria freudiană presupune deci faptul neverosimil că subconștientul calculează mai bine decît conștiința normală. „Nicidecum, îmi răspuse fiul meu ; presupunînd că mama n-a făcut calculul 158:2=79, s-ar fi putut prea bine ca ea să fi avut prilejul să vadă undeva această ecuație. Se mai poate apoi ca ea să fi avut un vis în legătură cu acea pălărie și să fi calculat ce preț ar avea dacă ar costa pe jumătate". 7) împrumut de la J o n e s (op. cit., p. 478) o altă analiză referitoare la un număr. Un domn pe care-1 cunoștea enunță numărul 986 și îl roagă să atașeze acest număr de vreuna din ideile sale. „Prima asociație a subiectului era o amintire care se raporta la o glumă uitată de mult. Acum șase ani, un ziar a anunțat într-o zi, care a fost cea mai caldă zi de vară, că temperatura urcase la 986° Fahrenheit, exagerare deosebit de grotescă a temperaturii reale, care fusese 98c6. In timpul acestei conversații, noi ne aflam așezați înaintea căminului în care 'ardea un foc strașnic. Interlocutorului meu fiindu-i prea cald, s-a tras mai îndărăt și a spus, probabil pe bună dreptate, că tocmai căldura teribilă a căminului l-a evocat acea ■amintire. Dar această explicație nu mă satisfăcea și voiam să știu de ce acea amintire se păstrase atîta timp în memoria sa. El îmi spuse că acea glumă îl făcuse să rîdă cu lacrimi și că îl amuza mult ori de cîte ori se gîndea la ea. Cum eu, totuși, nu găseam nimic deosebit în acea glumă, voiam cu atît mai mult să știu dacă ea nu disimula un sens de care subiectul meu nu era conștient. în continuare el mi-a spus 6) Pentru mai multă simplitate, am lăsat de-o parte alte cîteva idei, mai puțin interesante, ale bolnavului. 574 că reprezentarea căldurii trezea în mintea sa o mulțime de alte reprezentări, foarte importante : căldura este lucrul cel mai important din lume, izvorul oricărei vieți etc. Asemenea romantism, la un tînăr cu spirit accentuat pozitiv, m-a cam surprins. L-am rugat, deci, să-și urmeze asociațiile. El se gîndi la coșul de uzină pe care-1 vedea din camera sa. Se gindea adesea seara la fumul și flacăra ce ieșeau de acolo și în legătură cu aceasta se gîndea la regretabila risipă de energie. Căldură, flăcări, risipă de energie printr-un lung tub gol : nu era greu să se conchidă din aceste asociații că reprezentările de căldură și de flăcări se legau la el de aceea de dragoste, așa cum adesea se întîmplâ în gîndirea simbolică, și că un puternic complex de masturbare motivase numărul pe care-1 enunțase el. Nu-i mai rămase decît să confirme aceste deducții". Cei care vor să-și facă o idee despre felul în care materialele furnizate de numere sînt elaborate în gîndirea inconștientă, vor citi cu folos articolul lui C. G. J ung „Ein Beîtrag zur Kenntnis des Zahlentraumes" (Zentralbl. f. Psychoanal., I, 1912) și .acela al lui E. Jones „Unconscious manipulations of numbers" (Jbid., II, 5, 1912). în propriile mele analize de acest gen, am fost frapat de următoarele două fapte : în primul rînd de certitudinea cvasisomnambulică cu care eu merg spre un scop necunoscut și mă afund în calcule care duc subit la numărul căutat, ca și de rapiditatea cu care se săvîrșește orice lucrare ulterioară ; în al doilea rînd am fost frapat de ușurința cu care se prezintă numerele gîndirii mele inconștiente, pe cînd în general sînt un slab calculator și întîmpin cele mai mari dificultăți ca să rețin, în memoria mea conștientă, datele, numerele de casă etc. Găsesc, dealtfel, în aceste operații inconștiente asupra numerelor, o tendință de superstiție, a cărei origine mi-a rămas multă vreme necunoscută7). Nu ne vom mira să constatăm că examenul analitic dovedește ca fiind perfect determinate nu numai numerele, ci orice cuvînt enunțat în aceleași condiții. ') Rudolf Schneider, din Munchen, a făcut o obiecție interesantă contra deducțiilor noastre, făcute pe marginea analizei numerelor (R. Schneider, „Zu Freud’s analytischer Untersuchung des Zahleneinfalles**, Internat. Zeitschr. f. Psy-choanalyse, I, 1920, Heft 1). El lua un număr oarecare, de exemplu primul număr care îi cădea sub ochi într-o lucrare de istorie deschisă la întîmplare, sau propunea unei alte persoane un număr ales de dînsul și încerca să-și dea seama dacă se prezentau idei determinante chiar în legătură cu acest număr impus. Rezultatul obținut fu pozitiv. într-unul din exemplele pe care le publică, cu privire la el însuși, ideile care i s-au prezentat i-au furnizat o determinare tot atît de completă și de semnificativă ca și în analizele noastre de numere apărute spontan, pe cînd în cazul lui Schneider numărul, de proveniență exterioară, nu avea nevoie de motive determinante. într-o altă experiență care avea drept subiect o persoană străină, el și-a ușurat extrem de mult sarcina, propunîndu-i acesteia numărul 2, al cărui determinism poate fi stabilit cu ușurință de oricine cu ajutorul oricărui material. R. Schneider trage din experiențele sale două concluzii : 1) Pentru numere, noi avem aceleași posibilități psihice de asociație ca și pentru concepte. 2) Faptul că in legătură cu numerele concepute spontan se prezintă idei determinante nu dovedește nicidecum că aceste numere ar fi fost provocate de ideile descoperite prin analiză. Prima dintre aceste două concluzii este perfect exactă. Pentru un număr dat putem găsi o asociație tot atît de ușor, ca și pentru un cuvînt enunțat, și poate chiar mai ușor, căci semnele, puțin numeroase, din care se compun nu-merele, posedă o forță de asociație deosebit de mare. Ne găsim atunci pur si 575 8) Jung a publicat un interesant exemplu cu privire la originea unui cuvînt obsedant (Diagnostische Assoziations-studisn, IV, p. 215). ,,O doamnă îmi povestește că de cîteva zile este obsedată de cuvîntul „Taganrog", fără a ști de unde îi vine acest cuvînt. O interoghez asupra evenimentelor afective și a dorințelor ei din trecutul cel mai apropiat. După o oarecare ezitare, ea îmi mărturisește că ar dori mult să aibă o rochie de cameră (Morgenrock), însă că soțul ei nu manifestă prea mare entuziasm pentru dorința ei. Morgenrock (în traducere literală ,.rochie de dimineață"), Tag-an-rock (care se poate traduce, la nevoie, prin „rochie de zi“ — deformare a cuvântului Taganrog, numele unui oraș rusesc) : vedem că există, între aceste două cuvinte, o afinitate parțială, iritere-sînd la fel de bine atît sensul, cit și fonetica. Adoptarea formei rusești (Taganrog) se explică prin faptul că doamna tocmai făcuse cunoștință cu o persoană originară din acel oraș". 9) Datorez dr.-ului E, Hitschmann soluția unui alt caz, unde un vers a fost evocat de repetate ori în același loc, pe cînd persoana interesată ignora proveniența versului și nu vedea ce raporturi ar putea exista între acesta și locul respectiv. ,,Dr. E. povestește : Acum șase ani, călătoream de la Biarritz la San Sebastian. Calea ferată trece peste Bidassoa, care separă Franța de Spania. De pe pod se desfășoară o priveliște superbă : de o parte, o vale largă și Pirineii ; de cealaltă parte, vasta întindere a mării. Era o frumoasă și limpede zi de vară, totul era inundat de soare și lumină, eram în vacanță, încântat de a merge în Spania, și deodată aceste versuri mi-au țîșnit din memorie : „Aber frei ist schon die Seele 1 schwebet in dem Meer von Lieht"8). îmi amintesc că am căutat atunci în zadar poemul din care făceau parte aceste versuri. Dat fiind ritmul, era cu siguranță vorba de versuri, dar mi-era imposibil să-mi amintesc unde simplu în fața a ceea ce se numește experimentul „de asociație", care a fost studiat sub toate aspectele sale de școala lui Bleuler-Jung. în cazurile de acest gen, ideea (reacția) este determinată de cuvînt (excitație). Această reacție ar putea totuși să se manifeste sub aspecte foarte variate, iar experimentele lui Jung au demonstrat că, oricare ar fi reacția, ea nu este niciodată datorată „hazardului", ci „complexe" inconștiente iau parte la determinare, ori de cite ori acestea sînt atinse de cuvîntul care joacă rolul de factor de excitație. A doua concluzie a lui Schneider, însă, merge prea departe. Din faptul că numerele (sau cuvintele) date fac să răsară idei apropiate, nu putem trage cu privire la numerele (sau cuvintele) care apar spontan nici o concluzie de care să nu fim obligați să ținem seama chiar înainte de cunoașterea acestui fapt. Numerele (sau cuvintele) ar putea fi identificate sau determinate de ideile revelate prin analiză sau de alte idei pe care analiza nu le-a revelat, în care caz analiza ne-ar fi indus în eroare. Trebuie numai să înlăturăm prejudecata după care problema s-ar pune altfel pentru numere aecît pentru cuvinte. Nu ne propunem să facem în această carte un examen critic al problemei și o justificare a tehnicii psihanalitice cu privire la evocarea ideilor legate de numere. Irr practica psihanalitică se admite că a doua posibilitate este suficientă și poate fi utilizată in cea mai mare parte a cazurilor. Cercetările lui Poppelreuter, făcute în domeniul și cu ajutorul metodelor psihologice experimentale, au demonstrat, dealtfel, că această a doua posibilitate este cu inutl mai probabilă (A se revedea, pe această temă, interesantele considerații ale lui Bleuler din lucrarea sa Das autistisch-undisziplinierte Denken, etc., 1919. Section 9 : „Von den Wahr-scheinlichkeiten der psychologischen Erkenntniss"). £) „Dar sufletul de-acum e liber / înoată-n marea de lumină". (Nota trad.). 576 le-am citit. Cum de atunci ele mi-au venit de multe ori in minte. îmi amintesc a fi întrebat multe persoane, dar nimeni nu m-a putut ajuta. Acum un an, întorcîndu-mă din Spania, urmam același traseu. Era noapte și ploua. Cu fața lipită de ferestruica portierei, încercam să disting locul exact unde ne găseam în raport cu punctul de frontieră și constatai că traversam podul peste Bidassoa. Și iată că aceleași versuri îmi reveniră în minte, fără a putea nici acum ști din ce poem le luasem. Cîteva luni mai tîrziu, din întîmplare, îmi cad în mină poemele lui Uhland. Deschid volumul și primele versuri pe care le văd sint : „Aber frei is schon die Seele /schwebet in dem Meer von Licht“, prin care se termină un poem institulat Der Waller. Recitesc poemul și îmi amintesc vag că odinioară l-am învățat pe de rost. Acțiunea se petrece în Spania : aceasta este, pare-mi-se, singura legătură care există între versurile citate și locul unde acestea mi-au venit în minte. Prea puțin satisfăcut de descoperirea mea, continui să răsfoiesc mecanic cartea. Versurile cu pricina ocupau partea de jos a unei pagini. Intorcînd foaia, dau peste un poem intitulat Podul de la Bidassoa. Voi adăuga că acest din urmă poem îmi era și mai puțin cunoscut decît cel dinții și începea cu aceste versuri : ,,Auf der Bidassoabriicke / steht ein Heiliger altersgrau / segnet rechts die span’schen Berge, / segnet links die frank’schen Gau“ 9). B) Acest mod de a concepe determinismul numelor și numerelor alese în aparență la întîmplare este de natură, poate, să contribuie la elucidarea unei alte probleme. Se știe că multe persoane invocă împotriva unui determinism psihic absolut convingerea lor intimă în existența unui liber-arbitru. Această convingere refuză să se încline în fața concepției determinismului. Ca toate sentimentele normale, ea trebuie să se justifice prin anumite rațiuni. Totuși, cred că am remarcat că ea nu se manifestă în deciziile importante. In astfel de cazuri încercăm mai degrabă sentimentul unei constrîngeri psihice și recunoaștem : „La aceasta am ajuns, nu pot face altfel". Cînd, dimpotrivă, este vorba de hotărîri insignifiante, indiferente, afirmăm că am fi putut tot atît de bine să facem și altfel, că am acționat liber, că am săvârșit un act de voință nemotivat. Analizele noastre au arătat că nu este necesar să contestăm legitimitatea convingerii cu privire la existența libesrului-arbitru. Distincția între motivația conștientă și motivația inconștientă odată stabilită, convingerea noastră ne relevă doar că motivația conștientă nu se extinde asupra tuturor deciziilor noastre motorii. De minima non curat praetor 10). Dar ce rămîne astfel nemotivat dintr-o parte, își are motivele în altă parte, în inconștient, și rezultă că determinismul psihic se realizează fără lacune de continuitate 11). 9) „Pe podul peste Bidassoa / stă un sfînt bătrîn ca lumea, / cu dreapta binecuvintează munții Spaniei, / cu stingă țara Francilor". (Nota trad.) 1(') Dicton latinesc : „Conducătorul nu se îngrijește de mărunțișuri". (Nota trad.) “) Aceste idei despre riguroasa determinare a actelor psihice în aparență arbitrare au și dat rezultate foarte bune în psihologie și poate că și în drept. Bleuler și Jung au adoptat acest punct de vedere pentru a face inteligibile reacțiile care se produc în cursul experimentului zis de asociație, în timpul căruia persoana examinată răspunde la un cuvînt pronunțat în fața ei printr-un a’t cuvînt care îi vine în minte cu acest prilej (excitație și reacție verbală), timpul 577 37 — c. 233 C) Cu toate că cunoașterea motivației actelor ratate de care ne-am ocupat scapă în acest fel gîndirii conștiente, ar fi de dorit să se descopere o dovadă psihologică a existenței acestei motivații. Chiar și o cunoaștere mai aprofundată a inconștientului ne autorizează să admitem posibilitatea de a descoperi această dovadă. Cunoaștem două d&menii care prezintă fenomene care par să corespundă unei cunoașteri inconștiente și, în consecință, refulate a acestei motivații. a) Paranoicii prezintă în atitudinea lor această trăsătură izbitoare și în general cunoscută, că dau cea mai mare importanță detaliilor celor mai insignifiante, care în general scapă oamenilor normali, pe care ei le observă în conduita celorlalți. Ei interpretează aceste detalii și trag concluzii de mare anvergură. Paranoicul pe care l-am văzut ultima dată, de exemplu, a tras concluzia existenței unui complot în anturajul său, deoarece atunci cînd a plecat de la gară oamenii făceau semne cu mina. Un altul, își nota felul în care merg oamenii pe stradă, cum își învîr-tesc bastonul în mină etc.12). Pe cînd omul normal admite o categorie de acte accidentale care nu au nevoie de motivație, categorie în care așază o parte din propriile sale manifestări psihic© și actele ratate, paranoicul refuză orice element accidental în manifestările psihice ale altuia. Tot ceea ce observă la ceilalți este pentru el semnificativ, deci susceptibil de interpretare. De unde îi vine acest mod de a vedea ? Aici, ca și în multe alte cazuri ana-loage, el proiectează probabil în viața psihică a celuilalt, ceea ce există în propria sa viață în stare inconștientă. în conștiința paranoicului se grămădesc o mulțime de lucruri, care la omul normal și la nevrotic nu există decît în inconștient, unde prezența lor este revelată cu ajutorul psihanalizeils). Din acest punct de vedere, deci, paranoicul are într-o oarecare măsură dreptate : el vede ceva ce scapă omului normal, viziunea sa este mai penetrantă decît aceea a gîndirii normale. Ceea ce însă anulează orice valoare cunoașterii sale, este extinderea asupra altora a unei stări de lucruri care nu este valabilă decît pentru el însuși. Sper că nu veți aștepta de la mine o justificare a cutărei sau cutărei interpretări paranoice. Admițînd însă, între anumite limite, legitimitatea unei astfel de concepții a actelor ratate, facem mai ușor comprehensibilă convingerea care, la paranoic, se leagă de toate aceste interpretări. Este un sîmbure de adevăr în toate acestea, iar erorile noastre de judecată, chiar cînd nu sînt morbide, nu-și cîștigă în alt fel în ochii noștri o certitudine care ne duce la convingere. Această convingere, justificată care se scurge între excitație și reacție fiind măsurat. J u n g a arătat în lucrarea sa Diagnastischen Assoziationsstudicn (1906) ce indicator sensibil pentru stările psihice este experimentul de asociație astfel interpretat. Doi elevi ai criminalistului H. G r o s s (din Praga), W e r t h e i m e r și K 1 e i n, au fondat pe aceste experimente o tehnică a „diagnosticului chestiunii de fapt“ în cazul actelor criminale, tehnică al cărei examen îi preocupă azi pe psihologi și juriști. 12) Din alt punct de vedere, a fost denumită „manie a raporturilor" această interpretare a manifestărilor insignifiante și accidentale. 13) Născocirile (pe care analistul le conștientizează) istericilor cu privire la fărădelegile sexuale și la acte criminale coincid, de exemplu. în cele mai mici amănunte, cu plîngerile paranoicilor. Acest fapt este ușor de remarcat și de înțeles cînd conținutul ideatic se manifestă de asemenea în realitate, în legătură cu mijloacele folosite de perverși pentru satisfacerea tendințelor lor. 578 in privința unei anumite părți a raționamentului nostru eronat, este extinsă de noi la întregul ansamblu din care face parte acest raționament. b) O altă dovadă a existenței unei cunoașteri inconștiente și refulate a motivației actelor ratate și accidentale o vedem în aoel ansamblu de fenomene care constituie superstițiile. Vreau să-mi ilustrez opinia în această chestiune prin discutarea unei mici întîmplări oare va servi ca punct de plecare pentru deducțiile noastre. întors din vacanță, încep să mă gîndesc la bolnavii de care va trebui să mă ocup în cursul anului. Mă gîndesc în primul rînd 1a o bătrînâ doamnă pe care o văd de ani de zile (a se vedea mai sus) de două ori pe zi, în vederea acelorași intervenții medicale. Această stereotipie mi-a creat adesea condiții favorabile pentru experimentarea anumitor idei inconștiente, fie în timpul drumului făcut pînă la ea, fie în timpul intervențiilor. Fiind în vîrstă de 90 de ani, este firesc să mă întreb, la fiecare început de an, cit îi mai rămîne de trăit. în ziua la care se referă relatarea mea, sînt grăbit și iau c trăsură spre a merge la dînsa. Toți birjarii din stația de trăsuri din fața casei mele cunosc adresa bătrînei doamne, întrucît nu este nici unul care să nu mă fi dus la ea de mai multe ori. Or, în acea zi, se întîmplă că birjarul nu oprește în fața casei sale, ci în fața unei case care purta același număr și era situată pe o stradă paralelă, ce-i drept foarte asemănătoare cu aceea unde locuia bolnava mea. Constat eroarea și i-o reproșez birjarului, care se scuză. Semnifică oare ceva faptul că am fost dus la o casă care nu era aceea a bolnavei mele ? Pentru mine, cu siguranță, nu. Dar dacă aș fi fost superstițios, aș fi văzut în acest fapt un avertisment, un semn al sorții, un semn care să-mi vestească faptul că doamna nu va mai trăi în anul următor. Multe avertismente sau semne înregistrate de istorie sînt întemeiate pe un astfel de simbolism. Eu, însă, îmi spun că este vorba de un incident fără nici o semnificație. Ar fi fost cu totul altfel dacă, parcurgînd drumul pe jos, absorbit de „reflecțiile" mele și „distrat", m-aș fi oprit în fața casei de pe strada paralelă, în loc să fi ajuns în fața casei bolnavei mele. Atunci n-aș fi vorbit de accident și de hazard, ci aș fi văzut în eroarea mea un act dictat de o intenție inconștientă și care are nevoie de o explicație. Dacă aș fi „rătăcit" astfel drumul, probabil că ar fi trebuit să interpretez eroarea mea spunindu-mi că mă aștept ca în curind să nu-mi mai găsesc bolnava în viață. Ceea ce, deci, mă deosebește de un om superstițios, este următorul fapt : Eu nu cred că un eveniment ia producerea căruia n-a fost implicată viața, mea psihică ar fi în stare să-nai releve fapte ascunse cu privire la viitorul real ; cred, însă, că o manifestare neintenționată a propriei mele activități psihice îmi relevă ceva ascuns care, la rîndul său, nu aparține decît vieții mele psihice. Cred în hazardul exterior (real), dar nu cred în hazardul interior (psihic). Superstițiosul, dimpotrivă : nu știe nimic despre motivația actelor sale accidentale și a actelor ratate, în consecință crede în hazardul psihic ; în schimb, el este înclinat să atribuie hazardului exterior o importanță care se va manifesta în realitatea viitoare, văzînd în hazard un mijloc prin care se exprimă anu- 579 mite fapte exterioare care îi rămîn ascunse. Există, deci, două deosebiri între omul superstițios și mine : în primul rînd, el proiectează în exterior o motivație pe care eu o caut în interior ; în al doilea rînd, el interpretează printr-un eveniment hazardul pe care eu îl reduc la o idee. Ceea ce el consideră ca ascuns corespunde pentru mine la ceea ce este inconștient, noi avînd în comun tendința de a nu lăsa să subziste hazardul ca atare, ci de a-1 interpreta w). Admit, deci, că una din rădăcinile psihice ale superstiției este formată de această ignoranță conștientă și din această cunoaștere inconștientă a motivației hazardului psihic. Tocmai pentru că superstițiosul nu știe nimic de motivația propriilor sale acte accidentale și pentru că această motivație caută să se impună cunoașterii sale, el este obligat să o deplaseze, situînd-o în lumea exterioară. Dacă acest raport există, este puțin probabil că el se limitează la acest singur caz. Intr-adevăr, socot că, în bună parte, concepția mitologică despre lume, care animă pînă și religiile cele mai modeme, nu este altceva ăeCît o psihologie proiectată în lumea exterioară. Cunoașterea obscură14 15) a factorilor și faptelor psihice ale inconștientului (cu alte cuvinte : percepția endopsi-hică a acestor factori și a acestor fapte) se reflectă (e greu să spunem altfel, analogia cu paranoia trebuind să fie chemată aici în ajutor) în construirea unei realități suprasensibile, pe care știința o retransformă într-o psihologie a inconștientului. Adoptînd acest punct de vedere, ne-am putea lua sarcina să descoperim miturile referitoare la paradis și la păcatul originar, la Dumnezeu, la bine și la rău, la nemurire etc. și să transpunem metafizica într-o metapsihologie. Distanța care separă deplasarea operată de paranoic de aceea operată de superstițios este mai puțin mare decit ar părea la prima vedere. Cînd oamenii au început să gîndească, ei au fost obligați să rezolve în mod antropomorfic lumea într-o multitudine de personalități făcute după chipul și asemănarea lor. Accidentele și întîmplările pe care ei le interpretau în mod superstițios erau, deci, în ochii lor acțiuni, manifestări ale unor per- 14) înserez aici un exemplu interesant, extras dintr-un studiu în care N. O s-sipow analizează diferența dintre interpretarea psihanalitică și cea superstițioasă și mistică (.Psychoanalyse und Aberglauben, Internationale Zeitschrift fur Psychoanalyse, VIII, 1922). El se căsătorise într-un orășel de provincie și îndată după aceasta a întreprins, împreună cu tînăra sa soție, o călătorie la Moscova, într-o stație, cu două ore mai înainte de a fi ajuns la destinație, l-a cuprins dorința de a coborî în acea gară ca să arunce o privire asupra orașului. Potrivit calculelor sale trenul trebuia să staționeze acolo timp suficient, dar, întorcîndu-se pe peron după cîteva minute, a constatat că trenul în care se afla tînăra-i consoartă se și pusese în mișcare. Acasă, povestindu-i bătrînei sale mătuși întâmplarea, ea a clătinat din cap, spunînd : „Căsătoria asta nu va fi în ordine". Ossipow a rîs atunci de profeția făcută de mătușa sa, dar peste cinci luni era divorțat și, ne-avind încotro, a admis că părăsirea trenului trebuia înțeleasă ca un „protest inconștient" împotriva căsătoriei pe care o încheiase. Orașul, în care a avut loc acest act ratat a căpătat după un an o importanță deosebită pentru el, întrucît acolo trăia persoana de care mai tîrziu avea să-i fie strîns legată soarta. Despre existența acestei persoane nu avea pe atunci deloc cunoștință. Interpretarea mistică a comportării sale susține însă că el și-a părăsit în acel oraș trenul și soția ca o prevstire a viitorului, ca o luare de contact cu terenul, în vederea relațiilor cu persoana care trăia acolo. X) Pe care, firește, nu trebuie s-o confundăm cu o cunoaștere autentică. 580 soane. Altfel spus, ei se comportau exact ca paranoicii care trag concluzii din cel mai neînsemnat semn făcut de alții, și ca acei oameni normali care, pe drept, formulează judecăți asupra caracterului semenilor lor, bazîndu-se p>e actele lor accidentale și neintenționate. In concepția noastră modernă despre lume — concepție științifică și care este încă departe de a fi desăvîrșită în toate elementele sale ■— superstiția apare deci oarecum deplasată, însă ea era justificată în epocile preștiin-țifice, alcătuind un complement logic. Cetățeanul roman care renunța la un proiect important atunci cînd constata un zbor de pasăre defavorabil, avea deci, în mod relativ, dreptate : el acționa conform premiselor sale. Dar cînd renunța la proiectul său, pentru că făcuse un pas greșit pe pragul ușii („Un Romain retour-nerait")lc), el ni se arăta superior nouă, incredulilor, dovedindu-se mai bun psiholog decît noi. Acest pas greșit era pentru el dovada existenței unei îndoieli, a unei opoziții interioare față de acest proiect, îndoială și opoziție a căror forță putea anihila forța intenției sale în momentul executării proiectului. Intr-adevăr, nu ești sigur de un succes deplin decît atunci cînd toate forțele spiritului tind spre scopul dorit. Ce răspuns dă Wilhelm Teii al lui Schiller, care a șovăit multă vreme să tragă în mărul așezat pe capul fiului său, lui Vogts care îl întreabă de ce și-a pregătit și o altă săgeată ? „Această săgeată, — spune el — mi-ar fi servit să te străpung pe tine, dacă mi-aș îi ucis fiul. Și fii sigur că, în ceea ce te privește, nu mi-aș fi greșit ținta 17)“. D) Acela care a avut prilejul să studieze cu ajutorul psihanalizei tendințele ascunse ale omului, este de asemenea în stare să cunoască destule lucruri despre calitatea motivelor inconștiente care se manifestă în superstiție. La nevrotici, adesea oameni foarte inteligenți, care suferă de idei obsesive și de stări obsesionale, se constată cu cea mai mare claritate că superstiția își are rădăcinile în tendințele refulate, cu un caracter ostil și crud. Superstiția semnifică, înainte de toate, așteptarea unei nenorociri, iar acela care adesea a dorit rău altora, dar care, fasonat de educație, a reușit să-și refuleze astfel de dorințe în inconștient, va fi în mod special înclinat să trăiască cu teama perpetuă că o nenorocire poate veni să-l lovească, drept pedeapsă pentru răutatea sa inconștientă. Desigur, recunoaștem că sîntem departe de a fi epuizat prin aceste observații psihologia superstiției. înainte de a părăsi această temă trebuie, totuși, să ne oprim un moment la următoarea chestiune : trebuie să refuzăm superstiției orice bază reală ? Este absolut sigur că fenomenele cunoscute sub numele de presimțire, vis profetic, experiență telepatică, manifestări ale forțelor suprasensibile etc. nu sînt decît simple produse ale imaginației, fără nici un raport cu realitatea ? Departe de mine ideea de a formula o judecată pe cît de riguroasă pe atît ,(î) în limba franceză în textul freudian (= „un cetățean roman s-sr întoarce cim drum“) (Nota trad.) ’7) Iată textul schillerian : „Mit diesem Pfeil durchbohrt’ich — Euch, Wenn ich mein liebes Kind getroffen halte, Und Euer — wahrlich — hătt’ich nicht gefehlt" (Nota trad.) 581 de absolută asupra unor fenomene a căror existență a fost atestată chiar și de oamenii cei mai eminenți din punct de vedere intelectual. Tot ce -'putem spune despre aceste fapte, este că studiul lor nu este încă terminat și că este necesar să fie supuse unor noi cercetări, mai aprofundate. Ne este chiar îngăduit să sperăm că datele pe care începem să le posedăm asupra proceselor psihice inconștiente vor contribui într-o mare măsură la elucidarea acestor fenomene, fără ca noi să fim obligați să impunem concepțiilor noastre actuale modificări prea radicale 1S * * *). Iar cînd se va reuși să se dovedească realitatea și a altor fenomene, de exemplu a acelora care stau la baza spiritismului, vom aduce „legilor" noastre modificările impuse de aceste noi experiențe, fără a răsturna cu totul ordinea lucrurilor și legăturilor care le leagă pe unele de altele. Rămînînd în limitele acestor considerații, nu pot să dau chestiunilor formulate mai sus decît un răspuns subiectiv, adică bazat pe experiența mea personală. Sînt obligat să mărturisesc că fac parte din acea categorie de oameni nevrednici, in fața cărora spiritul își suspendă activitatea și cărora suprasensibilul le scapă, astfel că niciodată n-am fost capabil să simt ceva care să facă să nască în mine credința în miracole. Ca toți oamenii, am avut și eu presentimente și am trăit nenorociri, dai- niciodată unele nu au coincis cu celelalte, adică niciodată presentimentele n-au fost urmate de nenorociri și nici nenorocirile n-au fost precedate de presentimente. Cînd, tînăr fiind, locuiam într-un mare oraș străin, singur și departe de ai mei, mi se părea adeseori că aud subit o voce cunoscută și dragă care pronunță numele meu, notam momentul exact cînd se produsese halucinația și mă interesam la ai mei ce s-a petrecut cu dînșii în acel moment. De fiecare dată mi se răspundea că nu s-a întîmplat nimic. In schimb, mi s-a întîmplat mai tîrziu să stau în tihnă de vorbă și fără cel mai mic presentiment, cu un bolnav, pe cind, -copilul meu era gata să moară din cauza unei hemoragii. Dealtfel, nici unul dintre presentimentele pe care mi le-au împărtășit bolnavii mei n-a putut vreodată să dobîndească în ochii mei valoare de fenomen real. Credința în visele profetice numără mulți partizani, fiindcă se poate sprijini pe faptul că multe lucruri îmbracă mai tîrziu în realitate aspectul pe care dorința li l-a dat în timpul visului 19). Nu este nimic surprinzător în aceasta și, dealtfel, credulitatea celor care visează neglijează distanța adesea considerabilă care există între faptul visat și ceea ce s-a realizat. O bolnavă inteligentă și care avea oroare de minciună mi-a dat într-o zi un frumos exemplu de vis care, pe bună dreptate, ar putea fi calificat drept profetic. Ea visase că s-a întîlnit, înaintea cutărui magazin, din cutare stradă, cu vechiul ei prieten și medic. Or, avînd de făcut, a doua zi dimineața, un drum în centrul orașului, l-a întîlnit cu adevărat pe acel domn chiar în locul unde-1 văzuse în vis. 1S) E. H i t s climann, Zur Kritik des Hellsehens, Wiener Klinische Rund- schau, Nr. 6, 1910, și Ein Dichter un sein Vater, Beitrag zur Psychologie religioser Bekehnmg und telepatischer Phănomene, Imago. IV, 1915/16. i9) Cf. Freud, Traum und Telepathie (Imago, VIII, 1922, inclus în voi. al III-lea al ediției de opere complete). 582 f-am atras atenția asupra faptului că această ciudată coincidență a rămas îăsră nici o legătură cu evenimentele vieții ei ulterioare, deci că era imposibil să i se găsească vreo justificare în faptele care au urmat-o. Examenul a permis să stabilim cele ce urmează : nimic nu dovedea că doamna și-a amintit de visul ei dis-de-dimineață, adică înainte de a fi avut loc întîlnirea. Ea consimți bucuroasă să considere, împreună cu mine, situația ca lipsită de orice caracter miraculos, nevăzînd într-însa decît o problemă psihologică interesantă. Ea trece într-o dimineață pe o anumită .stradă, îl întîlnește în fața unui anumit magazin pe vechiul ei medic și, văzîndu-1, e convinsă că în noaptea precedentă a visat că s-a întîinit cu acest medic în același loc. Analiza a putut demonstra cu multă veridicitate cum s-a format la ea această convingere, căreia nu i se poate, în general, refuza un anumit grad de sinceritate. O întîl-nire într-un loc determinat, după o prealabilă așteptare, nu este altceva decît o întîlnire. Vederea medicului i-a evocat amintirea acelei vremi cînd întîLnindu-se cu o a treia persoană, cu care și medicul era prieten, au jucat în viața ei un rol foarte important. Ea păstrase relații cu acea terță persoană și o așteptase în zadar în ziua precedentă visului. Dacă aș putea da aici toate detaliile acestei situații, mi-ar fi ușor să arăt că iluzia visului profetic, care a avut loc la vederea vechiului prieten, echivalează aproximativ cu discursul următor : „Ah, dragă doctore, amintești fericitele vremi de altădată, cînd niciodată nu-1 așteptam în zadar pe N. și cînd el era punctual la întîlnire". Iată un exemplu personal în legătură cu această „coincidență ciudată", care consistă în a întîlni o persoană la care tocmai te-ai gîndit. Prin simplitatea și facilitatea interpretării, acest exemplu poate fi considerat drept un caz-model. La cîteva zile după ce primisem titlul de profesor, care în statele monarhice conferă o mare autoritate, mă las, in cursul unei plimbări prin oraș, absorbit de o reverie infantilă în care îmi făceam proiecte de răzbunare împotriva părinților uneia din vechile mele bolnave. Acești părinți mă chemaseră, cu cîteva luni mai înainte, să le văd fiica, în urma unui vis care provocase un fenomen obsesional interesant. Acest caz, căruia încercam să-i stabilesc geneza, mă interesa mult, însă tratamentul pe care l-am propus n-a fost acceptat de către părinți, care mă făcură să înțeleg că aveau intenția să se adreseze unei celebrități din străinătate, care efectua tratamente prin hipnoză. Așadar, eu visam că după eșecul total al acestei tentative, părinții mă roagă să aplic tratamentul meu, spunîndu-mi că acum au deplină încredere etc., pe cînd eu răspundeam : „A, da, acum sînt profesor și aveți încredere. Titlul n-a adăugat nimic cunoștințelor mele. Fiindcă nu m-ați vrut cînd eram docent, lipsiți-vă da mine și azi, cînd sînt profesor". Deodată reveria mea este întreruptă de un salut cu voce tare : „Bună ziua, domnule profesor !“ Ridic ochii și pe cine văd ? Părinții fostei mele bolnave, pe care tocmai mă răzbunasem, respingîndu-le oferta. Mi-a fost deajuns o clipă de reflecție spre a constata că în această coincidență nu era nimic miraculos. Eram pe o stradă dreaptă, largă, puțin frecventată și cei doi veneau în direcția mea; aru.ncînd spre dinșii o privire fugară, cînd ei se aflau la douăzeci de pași, cu siguranță că am zărit și recunoscut fețele lor, însă, cum se întîmplă într-o haluci- 583 nație negativă, am respins această percepție, din motivele afective care se manifestaseră în reverie, care astfel s-au desfășurat cu toate aparențele spontaneității. Relatez, după O 11 o R a n k , un alt caz de „explicație" a unui pretins presentiment" (Zentralbl. f. Psychoanal., II, 5) : „Acum cîtăva vreme, am trăit eu însumi experiența unei variante bizare a acelei „coincidențe miraculoase" care constă în întîlnirea unei persoane la care tocmai ne-am gîndit. în ajunul Crăciunului mă duc la Banca Austro-Ungariei ca să schimb, în vederea darurilor, un bilet de zece coroane pe zece piese de argint de o coroană. Cufundat în visuri ambițioase legate de contrastul între neînsemnata sumă pe care mergeam s-o ridic și enormele sume de bani acumulate la bancă, intru in mica stradă unde aceasta este situată. Văd dinaintea portalului un automobil. O mulțime de oameni intră sau ies din bancă. Mă întreb dacă funcționarii vor avea timp să se ocupe de coroanele mele. Dealt-minteri îi voi lua repede. Voi depune biletul și voi spune : „Dați-mi aur, vă rog". îmi observ imediat greșeala : argint trebuie să cer. Mă trezesc din reveria mea. Sînt la cîțiva pași de intrare și văd venind în fața mea pe un tînăr pe care cred că-1 cunosc, însă pe care încă nu-1 pot recunoaște, din pricina miopiei mele. Cînd se apropie mai mult, recunosc în el pe un coleg de școală al fratelui meu, numit Gold (= aur în 1. germană), el însuși frate al unui scriitor cunoscut, pe ajutorul căruia contam mult la începutul carierei mele literare. Acest ajutor nu mi-a fost acordat, și deci nu m-am bucurat nici de succesul material scontat, care mă preocupase ’și în reverie, în timp ce mă îndreptam spre bancă. Adîncit în reveria mea, trebuie să fi perceput, fără a-mi da seama, apropierea domnului Gold, ceea ce, în conștiința mea care visa succese materiale, s-a manifestat sub forma hotărîrii pe care o luasem, de a cere casierului aur (Gold) în loc de argint mai puțin valoros. Pe de altă parte, faptul paradoxal că inconștientul meu a fost capabil să perceapă un obiect, pe care ochiul nu l-a recunoscut decît mai tîrziu, se explică printr-un „complex" (Bleuler) special care, orientat spre lucrurile materiale, îmi dirija pașii, cu excluderea oricărei alte preocupări, spre clădiea unde se efectua schimbul între aur și bilete de bancă". Se mai integrează încă în domeniul miraculosului și al misteriosului bizara senzație pe care o încercăm în anumite momente și în anumite situații și care ne face să credem că am și văzut ceea ce vedem, că ne-am și aflat o dată în aceeași situație, fără ca totuși să ne putem aminti în ce condiții. Știu că mă exprim foarte impropriu, calificînd drept senzație ceea ce simțim în acele momente. Este vorba mai curând de o judecată, anume de o judecată cognitivă. însă aceste cazuri nu prezintă în această alternativă un caracter mai puțin special, și nu trebuie să neglijăm faptul imposibilității de a ne aminti ceea ce căutăm. Nu știu dacă s-a invocat cu seriozitate acest fenomen de „dejă vu“, spre a se face un argument care să dovedească o existență psihică anterioară a individului, însă psihologii s-au interesat de acest fenomen și s-au dedat la cele mai diverse speculații cu privire la această enigmă. Nici una dintre explicațiile propuse nu mi se pare corectă, deoarece nu țin cont decît de amănuntele care însoțesc fenomenul și de condițiile care-1 favorizează. Majoritatea psihologilor actuali neglijează complet procesele psihice care, 584 după părerea mea, sînt susceptibile să dea o explicație a acestei „dejă vu“, mă refer la reveriile inconștiente. Cred că nu avem dreptate să calificăm drept iluzie senzația de „deja văzut și deja trăit'1. Intr-adevăr, în acele momente este vorba de ceva care de-acum a fost resimțit. Numai că acest ceva nu poate face obiectul unei amintiri conștiente, deoarece individul n-a avut niciodată conștiința acestui „ceva11. Pe scurt, senzația de „deja vu“ corespunde amintirii unei reverii inconștiente. Există reverii (vise în stare de veghe) inconștiente, după cum există și reverii conștiente, pe care fiecare le cunoaște din propria sa experiență. Știu că subiectul ar merita 6 discuție aprofundată, însă eu nu voi da aici decît analiza unui singur caz de „deja vid, și aceasta pentru că senzația s-a remarcat prin intensitatea și durata sa. O doamnă, azi în vîrstă de 37 de ani, pretinde a-și aminti foarte clar că venind, la virsia de 12 ani și jumătate, în vizită la niște prietene care locuiau la țară, a avut senzația, intrînd pentru prima oară în grădină, că a mai fost acolo. Aceeași senzație a avut-o din nou cînd intră în apartamente, în așa fel încît ea știa dinainte ce cameră urma, cum arată etc. Din datele culese rezultă că era pentru prima dată cînd ea vedea casa și grădina respectivă. Doamna care povestea acestea nu căuta explicația psihologică, dar vedea în senzația pe care o încercase atunci un presentiment profetic al rolului pe care acele prietene trebuiau să-l joace mai tîrziu în viața ei afectivă. Gîndindu-ne însă la împrejurările în care s-a produs acest fenomen, găsim ușor elementele explicației lui. Cînd vizita fu hotărîtă, ea știa că aceste tinere fete au un frate unic, grav bolnav. L-a putut vedea în timpul șederii ei acolo, găsi că are o înfățișare îngrijorătoare și își spuse că nu va mai trăi mult. Tot astfel și fratele ei unic a avut, cu cîteva luni în urmă, o difterie gravă și, în timpul bolii lui, ea fusese îndepărtată din casă, locuind mai multe săptămâni la o rudă. Ea crede că-și amintește că fratele ei o însoțise în acea vizită la țară și chiar că aceasta a fost prima lui călătorie mai mare, după boală. Amintirile pe care le are în legătură cu acestea sînt dealtfel cu totul vagi, pe cînd își amintește perfect toate celelalte amănunte, in special rochia pe care o purta în acea zi. E deajuns să ai puțină experiență ca să ghicești că așteptarea morții fratelui ei a jucat în acea perioadă un mare rol în viața acestei fete și că această așteptare n-a fost niciodată conștientă sau a suferit o energică refulare în urma fericitului deznodămînt al bolii lui. în caz contrar (dacă fratele murea), ea ar fi fost obligată să-și pună o altă rochie, adică o rochie de doliu. La prietenele ei ea găsește o situație similară : un frate unic, amenințat de moarte (dealtfel a și murit puțin după aceea). Ea ar fi trebuit să-și amintească în mod conștient că s-a mai aflat în această situație cu cîteva luni mai înainte, dar, neputînd să-și actualizeze această amintii-e, deoarece era refulată, a transferat senzația acestei amintiri asupra casei și grădinii, ceea ce a făcut-o să trăiască un sentiment de „fausse recon-naissanee“ 20), iluzia de a fi văzut totul mai înainte. Putem conchide din faptul refulării că așteptarea ei cu privire la moartea fratelui avea aproape caracterul unei dorințe capricioase, ea rămînind astfel copilul în limba franceză în textul freudian. (Nota trad.) 585 unic. în cursul nevrozei de oare fu atinsă ulterior, ea era puternic obsedată de teama de a-și vedea decedînd părinții, temere îndărătul căreia analiza a putut, ca întotdeauna, să descopere o dorință inconștientă cu același conținut. în ceea ce privește cele cîteva rare senzații de „deja vu“ pe care le-am încercat eu însumi, întotdeauna am reușit să le atribui drept origine constelațiile afective ale momentului. De fiecare dată era vorba de trezirea unor proiecte imaginare (necunoscute și inconștiente) care la mine corespundeau dorinței de a obține o ameliorare a situației mele. Această explicație a fenomenului de „deja vu“ n-a întrunit pî-nă acum decît adeziunea unui singur observator. Dr. Ferenczi, căruia cea de-a treia ediție a acestei cărți îi datorează numeroase contribuții prețioase, îmi scrie : „M-am putut convinge, observîndu-mă atît pe mine cit și pe alții, că sentimentul inexplicabil de „dejă vu“ poate fi redus la reverii inconștiente cărora le păstrăm amintirea inconștientă într-o situație dată. La unul dintre bolnavii mei, lucrurile păreau să se petreacă altfel, dar în realitate se petreceau într-un fel cu totul analog. Acest sentiment se reproducea frecvent la el, dar de fiecare dată a fost posibil de văzut că provenea dintr-un vis uitat (refulat) sau dintr-o fracțiune de vis refulat din noaptea precedentă. Se pare, așadar, că fenomenul de „dejă vu“ își poate avea sursa nu numai în visele în stare de veghe, ci și în visele nocturne**. Mai tîrziu am aflat că Grasset a dat în 1904 o explicație a fenomenului, care se apropie mult de a mea. în anul 1913, într-un mic studiu 2I), am descris un alt fenomen care se aseamănă mult cu acela de „dejă vu‘‘. Mă refer la fenomenul de „dejă raconte“, adică iluzia de a fi împărtășit mai înainte ceva cuiva, fapt care iese în evidență în timpul tratamentului psihanalitic. Pacientul susține, cu toate semnele unei certitudini subiective, că el a și relatat demult o anumită amintire. Medicul, însă, este sigur tocmai de contrariul și îl poate determina pe pacient să-l edifice asupra cauzelor erorii sale. Explicația acestui interesant act ratat constă în faptul că pacientul a avut imboldul sau intenția de a face comunicarea respectivă, dar pe parcurs s-a răzgî-ndit, iar acum face o confuzie între intenție și ducerea ei la îndeplinire. Un fapt similar, avînd la bază probabil același mecanism, ne dezvăluie Ferencz i în așa-zisele „pretinse acțiuni greșite** 22) (Internationale Zeit-schrijt jur Psychoanalyse, III, 1915). Cineva crede că a uitat, rătăcit sau pierdut un lucru și nu poate fi convins că nu i s-a întîmplat aceasta, că toate sînt în ordine. Astfel, de exemplu, o pacientă revine în cabinetul medicului, motivînd că s-a întors să-și ia umbrela pe care a lăsat-o acolo, dar medicul observă că în realitate umbrela cu pricina se găsește chiar in mina persoanei respective. Există, prin urmare, imboldul spre un asemenea act ratat și aceasta este suficient pentru ca impulsul să fie confundat Vber fausse rconnaissance (,,dejâ raconte") wăhrend cler ps’ychoanaîy-tischen Arbeit, Internationale Zeitschrift fur Psychoanalyse, I, 1913. Lucrare inclusă in voi. al Vl-lea al ediției de opere complete. —) „vermeintlichen Fehlhandlungen** în textul original (Nota trad.) 586 cu traducerea sa în fapt, fiind ștearsă deosebirea intre presupusul act ratat și realitate. E) Unul dintre colegii mei, care posedă o vastă cultură filozofică și căruia am avut de curînd ocazia să-i expun cîteva exemple de uitare de nume însoțite de analiza acestora, s-a grăbit să-mi răspundă : „E foarte frumos, însă la mine uitarea de nume se produce altfel1'. Răspunsul este prea facil. Nu cred că acest coleg al meu s-a gîndit vreodată să analizeze uitarea de nume. Dealtfel, el nici nu mi-a putut spune cum se produc la dînsul astfel de uitări. Remarca sa, însă, atinge o problemă pe care multe persoane sînt ispitite s-o considere ca avînd o importanță capitală. Explicația actelor ratate și accidentale, propusă de noi, are o valabilitate generală, sau nu este valabilă decît pentru unele cazuri izolate ? în acest din urmă caz, în ce condiții poate fi extinsă la fenomenele care au un mod de producere diferit ? Experiența și observațiile mele personale nu-mi permit să răspund la această întrebare. Pot numai să afirrrî' că raporturile pe care le-am stabilit în această lucrare sînt departe de a fi rare, căci ori de cîte ori le-am cercetat, fie în cazurile care mă priveau personal, fie în exemple care se referă la bolnavii mei, am putut constata realitatea lor sau, în cazurile mai puțin favorabile, să găsesc temeiuri serioase de a admite această realitate. Nu trebuie să ne surprindă faptul că nu totdeauna și în toate cazurile găsim sensul ascuns al unui act simptomatic, căci trebuie să ținem seama de rolul decisiv jucat adesea de rezistențele interioare care, după forța și intensitatea pe care le posedă, se opun mai mult sau mai puțin soluționării problemei de către analist. Tot așa, nu este posibil să interpretăm orice vis, fără excepție, fie al nostru, fie al unui bolnav. Este suficient, pentru ca valabilitatea generală a teoriei să fie confirmată, să putem pătrunde din ce în ce mai departe, cit mai departe posibil, în necunoscut. Cutare vis care se arată refractar analizei atunci cînd încercăm s-o facem chiar a doua zi, adesea își dezvăluie misterul o sâptămînă sau o lună după aceea, dacă o schimbare reală a intervenit în acest interval, diminuînd forțele factorilor psihici aflați în conflict. Se poate spune același lucru despre explicația actelor accidentale și simptomatice. Exemplul de eroare citat mai sus, „în butoi prin Europa11, (a se vedea cap. al Vl-lea din prezenta lucrare), mi-a dat ocazia să arăt cum un simptom ia început inexplicabil devine accesibil analizei, atunci cînd interesul real pentru ideile refulate suferă o reducere 23). Atîta timp cit era pe- -’) Vezi și V. Tausk, Entwertung des Verdrăngungsmotivs durch Rekom-pense, în Internationale Zeitschrift tur Psychoanalyse, I, 1913. Autorul arată cum un nume uitat devine din nou accesibil conștiinței atunci cînd este implicat într-o asociație care generează plăcere, caz în care este blocată reamintirea situației neplăcute care a dus la refulare. Mecanismul, susține Freud, presupune intrarea în joc a unor forțe de natură economică (noi am spune materială): „Ne putem reprezenta lucrurile în modul următor: elementul refulat exercită în direcția conștientului o presiune continuă, care se cere echilibrată de o contrapresiune ia fel de continuă. A menține refularea presupune, așadar, o cheltuială permanentă <lc forță ; a o suprima înseamnă, din punct de vedere economic, o cruțare de energie11 (Metapsychologie, Gallimard, 1968, p. 53). Este prin urmare logic ca refularea să cedeze în fața perspectivei de trăire a plăcerii, din moment ce „motivul și finalitatea refulării... nu le constituie nimic altceva decît evitarea neplăcerii11 (op. cit., p. 56) (Nota trad.) 587 nibil ca fratele meu să primească înaintea mea titlul atît de rîvnit, această eroare de? lectură a rezistat tuturor tentativelor de analiză, msă în ziua în care am avut certitudinea că acest fapt nu se va produce, am găsit drumul care trebuia să mă ducă la dezlegarea enigmei. Ar fi deci inexact să se afirme că toate cazurile rezistente la analiză se produc cu ajutorul altor mecanisme decît acelea arătate de noi. Pentru ca această afirmație să fie adevărată, ea ar trebui să se sprijine pe altfel de argumente decît pe acelea negative. Este probabil că, chiar și la oamenii normali, tendința de a crede în posibilitatea unei alte explicații a actelor simptomatice și accidentale nu se sprijină pe nici o bază reală. Această tendință nu este, la rîndul ei, decît 0 manifestare a acelorași forțe psihice care au produs fenomenul psihic misterios și care, din acest motiv, se străduiesc să-l mențină și se opun clarificării lui. Nu trebuie să uităm, pe de altă parte, că ideile și tendințele refulate nu-și găsesc o expresie completă în actele simptomatice și accidentale. Condițiile tehnice care fac posibilă această deplasare, această derivație a excitației trebuie să existe independent de aceste acte. Aceste condiții. însă, sînt utilizate cu precădere de ideea refulată în intenția de a dobîndi o expresie conștientă. Care sint relațiile structurale și funcționale care se pretează la această intenție ale ideilor refulate ? Filozofi și filologi s-au străduit să le cerceteze și să le stabilească pentru cazurile de lapsus linguae. Dacă facem deosebire aici între motivul inconștient și relațiile fiziologice și psihologice care concură la apariția lor, mai rămîne încă de rezolvat chestiunea de a ști dacă, în limitele stării de sănătate, mai există și alți factori care, după exemplul motivului inconștient și în locul său, sînt capabili să utilizeze aceleași relații spre a produce acte simptomatice și accidentale. Dar discutarea acestei chestiuni depășește cadrul pe care ni l-am impus. Dealtfel nici nu stă în intenția mea să accentuez diferențele — și așa destul de mari ■—■ care există între concepția psihanalitică și concepția curentă despre actele ratate. Prefer să atrag atenția asupra cazurilor în care aceste diferențe sînt mai degrabă atenuate. în cazurile cele mai simple și mai puțin accentuate de lapsus linguae și lapsus calami, unde avem o simplă fuziune de cuvinte sau o omisiune de cuvinte sau de litere, interpretările complicate nu sînt indicate. Din punct de vedere psihanalitic, trebuie să afirmăm că în aceste cazuri este vorba de o oarecare tulburare a intenției, dar ne găsim în imposibilitatea de a spune care este originea tulburării și care este scopul vizat de ea. Aceasta n-a reușit decît să-și manifeste existența. în unele și aceleași cazuri se constată intervenția de factori cărora niciodată nu le-am negat existența și care, așa cum sînt asemănarea fonetică și anumite asociații psihologice, nu pot decît să favorizeze producerea de lapsusuri. Dar, din punct de vedere științific, este rațional să cerem ca și aceste cazuri rudimentare de lapsus linguae și de lapsus calami să fie explicate avîndu-se în vedere cazurile mai pronunțate, mai accentuate, al căror examen a furnizat indicații de o justețe incontestabilă cu privire la determinismul actelor ratate. F) Începînd cu considerațiile noastre asupra lapsusurilor vorbirii, ne-am mulțumit să arătăm că actele ratate au o motivație ascunsă și 588 ne-am servit de psihanaliză pentru a ne deschide calea pentru cunoașterea acestei motivații. Cit despre natura lor generală și particularitățile factorilor psihici care se exprimă in actele ratate, nu ne-am ocupat cîtuși de puțin pînă în prezent de acestea sau, cel puțin nu am încercat să le definim mai îndeaproape și să cercetăm legile de care acestea ascultă. Nu ne propunem să epuizăm aici chestiunea, căci primii pași pe care i-am face în această direcție ne-ar arăta că ea trebuie abordată pe o altă latură. în legătură cu aceasta putem formula mai multe întrebări, arătîndu-le în același timp doar însemnătatea : 1. Care este conținutul și care este originea ideilor și tendințelor care se exprimă în actele accidentale și simptomatice ? 2. Care sînt condițiile necesare pentru ca o idee sau tendință să fie obligată să recurgă, pentru a se exprima, la aoest expedient ? 3. Se pot stabili raporturi constante și univoce între felul actului ratat și calitățile ideii sau tendinței care se exprimă în acest act ? Voi începe prin a cita cîteva materiale susceptibile să furnizeze elementele unui răspuns la a treia din aceste întrebări. Discutînd exemplele de lapsus al vorbirii, am crezut necesară depășirea conținutului discursului intențional și căutarea cauzei tulburării vorbirii în afara intenției. într-un anumit număr de cazuri persoana care comisese lapsusul era perfect conștientă de cauza acestuia. în cazurile aparent cele mai simple și mai manifeste, un alt concept, exprimat printr-un cuvint asemănător din punct de vedere fonetic, venea să tulbure exprimarea, fără a ști de ce acest concept reușise să-l submineze pe celălalt („contaminările" lui M e r i n g e r și Mayer). într-un alt grup de cazuri, eliminarea unui concept era motivată printr-un considerent care totuși nu fusese atît de puternic incit să efectueze o eliminare completă (a se vedea lapsusul „zum Vorschwein gekommen1'), dar și aici persoana care a comis lapsusul avea conștiința conceptului refulat. Numai în legătură cu lapsusurile care fac parte din a treia grupă se poate spune fără rezerve că ideea perturbatoare nu se confundă cu ideea intențională și că se poate stabili, între una și cealaltă, o distincție esențială. Sau ideea perturbatoare se leagă de ideea tulburată în virtutea unei asociații (tulburare prin contradicție internă), sau între cele două idei nu există nici o afinitate internă, cuvîntul „tulburate" fiind legat de ideea perturbatoare, adesea inconștientă, în virtutea unei asociații exterioare, cel mai adesea bizară. în exemplele pe care le-am citat și care sînt luate din practica mea psihanalitică, orice discurs se afla sub influența unei idei, devenită activă în momentul în care discursul era pronunțat, dar complet inconștientă, și care-și trăda existența fie prin însăși tulburarea pe care o provoca (KLAPPERscWange — KLEOPATRA), fie printr-o influență indirectă, care permitea diferitelor părți ale discursului conștient și intențional să se tulbure reciproc (durch die ASE NATMEN în loc de durch die NAȘE ATMEN, lapsus ivit în legătură cu numele unei străzi HAUSENAUERsfrasse și prin asociație cu o amintire referitoare la o franțuzoaică). Ideile reprimate sau inconștiente care pot da naștere la un lapsus au originile cele mai diverse. Această rapidă trecere în revistă nu ne permite însă să formulăm nici o concluzie generală cu privire la această chestiune. 589 Examenul comparat al exemplelor de erori de lectură și de lapsus calami conduce la aceleași rezultate. în anumite cazuri eroarea pare a rezulta, ca în lapsusurile de vorbire, dintr-un travaliu de condensare ale cărei motive ne scapă. Ar fi însă foarte interesant de știut dacă nu trebuie îndeplinite anumite condiții pentru oa să se producă o asemenea condensare, care este regulă în vis, dar care nu este niciodată completă în stare de veghe. Exemplele cunoscute de noi nu ne dau în legătură cu aceasta nici o indicație, însă eu combat cu anticipație concluzia după care nu ar exista condiții de acest fel, exceptînd o anumită relaxare a atenției conștiente. Știu dintr-o altă sursă că tocmai actele automate Se disting prin corectitudinea și siguranța lor. Sînt mai degrabă înclinat să cred că, așa cum adesea se întîmplă în biologie, fenomenele normale și apropiate de normal reprezintă obiecte de studiu mai puțin favorabile decît fenomenele anormale. Ceea ce rămîne obscur, cînd încercăm să explicăm aceste tulburări, care sînt cele mai ușoare, trebuie, după părerea mea, să se clarifice datorită studierii tulburărilor mai grave. Chiar în ceea ce privește erorile de lectură și de scriere, nu. lipsesc exemple în care pare probabilă o motivație îndepărtată și complicată, „în butoi prin Europa2 * * * * * * * * 11 este o eroare de citire care se explică prin influența unei idei îndepărtate, care nu are nimic comun cu lectura ca atare, o idee care își are originea intr-un sentiment de ambiție și de gelozie și care utilizează dublul sens al cuvîtntului Beforderung (mijloc de transport, avansare în grad) spre a se atașa de lucrurile indiferente și anodine care făceau obiectul lecturii. în cazul Burckhard numele însuși rezultă dintr-o asemenea substituție de sens. Este incontestabil că tulburările de vorbire se produc mai ușor și cer intervenția unor forțe perturbatoare într-o mai mică măsură decît tulburările altor funcțiuni psihice. Ne situăm pe un teren diferit, dacă analizăm uitarea în înțelesul propriu al cuvîntului, adică uitarea unor evenimente trecute (s-ar putea, la nevoie, să se treacă uitarea de nume proprii și de cuvinte străine la rubrica „insuficiențe momentane de memorie", iar uitarea de proiecte la rubrica „omisiuni"). Condițiile fundamentale ale procesului normal care duce la uitare sînt necunoscuteEste bine de reținut, de 2'') In ceea ce privește mecanismul uitării propriu-zise, pot da următoarele indicații : materialele amintirilor noastre se supun, în general, la două influențe, con- densarea și deformarea. Deformarea este opera tendințelor care domină viața psihică și ea se aplică mai ales urmelor amintirilor care au păstrat o forță afectivă și care, din acest motiv, rezistă mai mult condensării, fără a manifesta vreo re- zistență. In anumite cazuri însă, deformarea interesează de asemenea și materialele indiferente care n-au primit satisfacție în momentul în care s-au manifestat. CVm aceste procese de condensare și de deformare se întind peste o lungă durată de timp, pe parcursul căreia toate noile eevenimente contribuie la transformarea con- ținutului memoriei, noi credem în general că numai timpul face ca amintirile să devină vagi și nesigure. Este mai probabil că timpul ca atare nu joacă nici un rol în uitare. Analizînd urmele amintirilor refulate, putem constata că trecerea timpului nu le imprimă nici o schimbare. Inconștientul se află, în general, în afara timpului. Caracterul cel mai important și cel mai ciudat al fixării psihice constă în faptul că impresiile subzistă nu numai așa cum au fost primite, cit privește natura lor, ci de asemenea menținîndu-și toate formele pe care le-au îmbrăcat 590 asemenea, că nu tot ceea ce considerăm uitat este astfel în realitate. Explicația noastră nu are în vedere decît cazul în care uitarea ne stîr-nește mirarea, deoarece înfrânge regula după care numai ceea ce este lipsit de importanță poate fi uitat, în vreme ce ceea ce este important subzistă în memorie. Analiza cazurilor de uitare care ni se par a cere o explicație specială ne descoperă întotdeauna că motivul uitării constă în repulsia de a ne aminti de ceva care este susceptibil de a ne trezi o senzație penibilă. Ajungem în acest fel să presupunem că acest motiv încearcă în general să se afirme în viața psihică, însă că adesea este împiedicat să se exprime, din cauza forțelor opuse de care el se izbește. Amploarea și importanța acestei lipse de entuziasm pentru evocarea impresiilor penibile merită un examen psihologic profund. Și este cu neputință să considerăm independentă de acest ansamblu mai vast chestiunea de a ști care sînt condițiile particulare care, în fiecare caz, favorizează realizarea tendinței generale a uitării. Un alt factor vine să ocupe primul plan în uitarea de proiecte. Conflictul, pe oare doar îl presupunem atît timp cît este vorba de refularea amintirilor penibile, devine aici manifest și analiza descoperă întotdeauna existența unei contra-voințe care se opune proiectului, fără a-1 suprima. Ca și actele ratate, la care ne-am referit mai sus, recunoaștem aici două genuri de procese psihice : contra-voința se poate ridica direct contra proiectului (cînd este vorba de planuri de o oarecare importanță), sau (cum este cazul proiectelor indiferente) ea nu prezintă nici o afinitate cu proiectul ca atare, la care ea nu se atașează deoît în virtutea unei asociații pur exterioare. Același conflict caracterizează fenomenul de confuzie. Impulsiunea care se manifestă prin tulburarea acțiunii este adesea o contra-impulsiune. Dar și mai frecvent încă este vorba de o impulsiune cu totul străină, care profită numai de ocazie pentru a se manifesta paralel cu îndeplinirea actului, tulburtodu-l. Cazurile în care tulburările rezultă dintr-o contradicție internă sînt cele mai importante și se raportează de asemenea la actele cele mai însemnate. în sfîrșit, în actele simptomatice și accidentale : conflictul interior joacă un rol din ce în ce mai șters. Acestor manifestări conștiința le acordă o importanță neînsemnată, atunci cînd ele nu-i scapă completamente de sub control, servind ca să exprime astfel tendințele inconștiente sau refulate cele mai variate. Ele constituie cel mai adesea o reprezentare simbolică a visurilor și a dorințelor. Ca răspuns la prima chestiune privitoare la originea ideilor și tendințelor care se exprimă în acte ratate, se poate spune că pentru o anumită categorie de cazuri ideile perturbatoare provin de la tendințe. Egoism, gelozie, ostilitate, toate sentimentele și toate impulsiunile comprimate prin educația morală, folosesc adesea la om drumul care duce la actul ratat, spre a-și manifesta într-un fel sau altul puterea lor incontesta- în cursul dezvoltării lor ulterioare, particularitate care nu se lasă explicată prin nici o comparație cu ceea ce se petrece în alte sfere ale vieții. Așa se face că, după teorie, starea anterioară a conținutului memoriei poate fi evocată în calitate de amintire, chiar și atunci cînd toate elementele care condiționau relațiile sale primitive au fost înlocuite prin noi elemente. 591 bilă, dar necunoscută de instanțele psihice superioare. Această libertate tacit acordată actelor ratate și accidentale corespunde in bună măsură unei toleranțe comode cu privire la ceea ce este imoral. Printre aceste tendințe refulate, pornirile sexuale-') joacă un rol care este departe de a fi neglijabil. Dacă, în exemplele pe care le-am citat în paginile acestei lucrări, analiza n-a reușit să degajeze factorul sexual decît în câteva rare cazuri, aceasta se explică doar prin selecția materialelor. Cum- aceste exemple se raportează în marea lor parte la propria mea viață psihică, această selecție nu putea fi decît parțială și viza excluderea a ceea ce putea fi în legătură cu domeniul sexual. în celelalte cazuri, ideile perturbatoare par să provină din obiecții și considerații absolut anodine. Iată-ne în măsură să răspundem la cea de a doua chestiune formulată mai sus : care sînt condițiile psihologice cerute pentru ca o idee, în loc de a se exprima pe deplin și în mod sincer, să îmbrace o formă așa-zicînd parazitară, -să se prezinte ca o modificare și ca o tulburare a unei alte idei ? Exemplele cele mai tipice de acte ratate arată că trebuie să căutăm aceste condiții în raport cu conștiința, în caracterul mai mult sau mai puțin accentuat al elementului sau elementelor refulate. Dar, urmînd seria exemplelor, vedem acest caracter rezolvîndu-se în nuanțe din ce în ce mai vagi. Dorința de a ne debarasa de ceva care ne risipește inutil timpul, credința că o idee dată nu prezintă, la propriu vorbind, nici un raport cu scopul pe care-1 urmărim — aceste motive, și altele de acest fel, par să joace în refularea ideii (care nu se poate manifesta decît sub forma de tulburare a unei alte idei) același rol ca și condamnarea morală a unei tendințe sociale sau ca o idee provenită dintr-un ansamblu inconștient. Nu în acest fel putem noi sesiza natura generală a determinismului actelor ratate și accidentale. Un singur fapt important se degajă din aceste cercetări : cu cit motivația unui act ratat este mai -anodină, cu atît mai puțin șocantă este ideea care se exprimă prin acest act și, în consecință, cu cit mai puțin inaccesibilă pentru conștiință este ea, cu atît mai ușor este de rezolvat cazul dacă i se acordă suficientă atenție. Lapsusurile cele mai ușoare sînt îndată remarcate și corectate în mod spontan. Dar în cazurile în care actele ratate sînt motivate prin tendințe realmente refulate, o analiză aprofundată devine necesară și adesea se lovește de mari dificultăți puțind eșua. Concluzia care se desprinde din cele de mai sus este că, dacă vrem să obținem cunoștințe satisfăcătoare asupra condițiilor psihologice ale actelor ratate și accidentale, trebuie să orientăm cercetările într-o altă direcție și să urmăm altă cale. Cititorul îngăduitor este deci rugat să nu vadă în aceste considerații decît fragmente în mod artificial decupate dintr-un întreg mai vast, dintr-o demonstrație mai completă. G) Numai cîteva cuvinte, încă, cu titlu de indicație cu privire la direcția ce trebuie de urmat spre a se ajunge la acest întreg mai vast. Mecanismul actelor ratate și accidentale, așa cum ni s-a dezvăluit datorită aplicării analizei, arată, în punctele sale esențiale, o mare analogie cu „sexuelien Stromungen“ in textul freudian. (Nota trad.) 592 mecanismul care prezidează elaborarea viselor, așa după cum l-am descris în capitolul „Travaliul visului" din cartea mea Die Traumăeutung. Atît într-o parte cît și în alta apar condensări și formații de compromis (contaminări). Situația este aceeași, adică ea se caracterizează prin faptul că ideile inconștiente ajung să se exprime în calitate de modificări ale altor idei, urmînd căi neobișnuite, independent de asociațiile exterioare. Inconsecvențele, absurditățile și erorile inerente conținutului visului, din cauza cărora se ezită adesea să se vadă în vis produsul unei funcțiuni psihice, se produc în același fel ca și greșelile curente ale vieții noastre de toate zilele, deși au loc cu o utilizare mai liberă a mijloacelor- existente. Și intr-o parte și in cealaltă, aparența de funcțiune incorectă sc explică prin interferența particulară a două sau mai multe acte corecte. Din această analogie se degajă o concluzie importantă : modul de funcționare specific, a cărui cea mai frapantă manifestare o vedem în conținutul visului, nu se explică numai prin starea de somn a vieții psihice, deoarece noi sesizăm manifestări ale aceluiași mod de funcționare pînă și în starea de veghe. Acest considerent, de asemenea, ne interzice să atribuim drept condiție a acestor procese psihice, anormale și bizare în aparență, o disociere profundă a activității psihice sau a stărilor morbide ale funcțiunii 2G). Noi putem însă să formulăm o judecată corectă asupra funcționării specifice, care duce tot atît de bine la acte ratate cît și la imaginile din care se compune un vis, dacă ținem cont de faptul, stabilit din punct de vedere științific, că simptomele psihonevrotice, și în special formațiile psihice ale isteriei și ale nevrozei obscsionale reproduc în mecanismul lor toate trăsăturile esențiale ale acestui mod de funcționare. Mai manifestăm, apoi, un interes cu totul deosebit de a privi actele ratate, accidentale și simptomatice, în lumina acestei analogii. Punîndu-le în aceeași categorie cu manifestările psihonevrotice sau cu simptomele nevrotice, dăm un sens și o bază celor două afirmații pe care le auzim repetate deseori, anume că între starea nervoasă normală și funcționarea nervoasă anormală nu există o limită netă și tranșantă și că noi toți sîntem mai mult sau mai puțin nevrozați. Nu este necesar să ai o mare experiență medicală pentru a imagina mai multe tipuri de nervozitate mai mult sau mai puțin conturate, mai multe formes frustes 26 27) de nevroză : cazuri cu simptome puține sau care se manifestă la intervale lungi sau cu o intensitate atenuată, deci cazuri cu manifestări patologice atenuate ca număr, intensitate și durată. Este posibil să nu reușim să descoperim tocmai tipul care reprezintă faza de tranziție cea mai frecventă de la starea normală Ia starea patologică. Tipul de care ne ocupăm și ale cărui manifestări patologice consistă în acte ratate și simptomatice, se distinge tocmai prin faptul că simptomele se raportează la funcțiunile psihice mai puțm importante, pe cînd tot ceea ce presupune o valoare psihică superioară se îndeplinește fără nici cea mai mică tulburare. Localizarea contrară a simptomelor, adică manifestarea lor prin funcțiile psihice cele mai im- 26) Vezi Die Traumăeutung, p. 362 (7. AoD., p. 449). 27) în limba franceză în textul original. (Nota trad.) 593 portante, din punct de vedere individual și social, este proprie cazurilor de nevroză gravă și caracterizează aceste cazuri mai bine decît varietatea și intensitatea simptomelor patologice. Caracterul comun, însă, cazurilor celor mai ușoare ca și celor mai grave, deci și al actelor ratate și accidentale, constă în faptul că toate fenomenele arătate, fără nici o excepție, se reduc la elemente psiKice incomplet reprimate2S) sau care, cu toate că sînt respinse de către conștiință, nu și-au pierdut orice posibilitate de manifestare și exprimare. ■s) „unvollkommen unterdriicktes psychisches Materia?' în textul original. (Nota trad.) l i Plan editură 0534. Coli de tipar 37,25, Bun de tipar 21.Xll.1979 BC. 239 — I. P. INFORMAȚIA str. Brezoiaau ar. 23—25, București Republica Socialistă România UNELE CONSIDERAȚII PRIVIND LUPTELE DESFĂ@URATE DE MATEI BASARAB ÎN ANUL 1632 PENTRU * DOBÂNDIREA TRONULUI1 1. Luptele de la Schela Ciobanului (Bechet), poate și de la Mânăstirea Sadova - sept 1632 Detaliile evenimentelor care au marcat începutul domniei lui Matei Basarab sunt și azi plasate sub semnul a numeroase incertitudini, îndoieli, neclarități și contestări. Unul dintre aceste detalii controversate e generat de pisania mânăstirii Sadova din jud. Dolj, care menționează niște lupte pe care Matei Basarab le=ar fi purtat la Schela Ciobanului (Bechet), anterior anului 1633, cu niște forțe turcești rămase neidentificate. (Conform textului ar fi vorba de două confruntări.) În timp ce, în mod singular, istoricul C. C. Giurescu acceptă și inserează ca atare evenimentele în circuitul nostru istoric, alții au acceptat faptul în sine, dar deschid o dispută în jurul datei desfășurării luptelor. In 1 Articolul a fost publicat în rezumat în revista Istros, nr. VI, Muzeul Brăilei, Brăila, 1992, pp. 135 - 153 (textul) și pp. 395 - 396 (una din hărți). Prezentul text reprezintă o versiune revizuită. 172 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 sfârșit, un al treilea grup de cercetători, de altfel acesta e majoritar, contestă categoric și cu totul existența evenimentelor. Obiecțiile lor sunt sintetizate de medievistul N. Stoicescu în monografia pe care o dedică domniei lui 2 Matei Basarab . Textul care a generat atâtea controverse și dispute e următorul: „îndemnatu=s=au ... Matei Basarab voievod ... de au zidit ... această ... mănăstire ... după ce a biruit pe turci la Schela Ciobanului, unde, având mare strâmtoare de către dânșii în două rânduri și scăpând cu toată oastea întru acest sfânt locaș ce (= unde) era făcută o bisericuță de lemn ... 1633 august 26”2 3. Deci pisania ne vorbește de două înfruntări petrecute la Schela Ciobanului, pe aproape de Dunăre, unde Matei ar fi înfruntat repetat o oaste otomană, lucrurile petrecându=se anterior datei menționate, probabil în vara sau toamna anului dinainte. E deci de presupus că în prima ciocnire viitorul domn s=a văzut respins și s=a retras spre Mânăstirea Sadova. Apoi, reluând ofensiva, izbutește să=și dovedească vrăjmașul. Acestea sunt deci faptele larg controversate de istoriografia problemei. Textul este pictat pe un perete din pronaosul bisericii, indubitabil mult ulterior construcției, poate reproducând identic înscrisul original, înlăturat la vreo restaurare, sau poate rezumând doar o tradiție populară locală, orală. S=a găsit și un fragment de inscripție cioplit în piatră, dar textul, confuz și incomplet, amintind însă de Preda Brâncovanu, pare ulterior inscripției inițiale din 1633. Datorită condițiilor în care e realizată și păstrată pisania, aceasta și implicit conținutul ei sunt puse sub 2 N. Stoicescu, Matei Basarab, Ed. Academiei RSR, București, 1988, p. 24 și următoarele. 3 V. Nicolae, Ctitoriile lui Matei Basarab, Ed. Sport=Turism, Buc., 1982, p. 94. 173 Micu Secuiu semnul îndoielii. Istoricii au invocat în plus și numeroase alte motive pentru a evidenția faptul că textul trebuie privit cu rezervă, motiv pentru care informațiile conținute nu este indicat a fi asimilate de istoria românească. Un prim motiv invocat ar fi acela că, așa cum am arătat deja, textul este doar pictat pe tencuiala peretelui pronaosului, și aceasta la o dată neîndoios ulterioară ridicării bisericii. Conținutul inscripției ar fi poate exact și credibil dacă ar reproduce identic un text mai vechi (adică textul original), șters în cursul unor eventuale lucrări de renovare. Dar nu avem nici o dovadă concludentă în acest sens, iar analiza critică a textului pare=se că nu confirmă presupunerea. E mai credibil că textul se bazează pe consemnarea aproximativă a unor tradiții conservate pe cale orală, ceea ce ridică serioase semne de întrebare asupra fidelității cu care sunt respectate realitățile din trecut. Ori privind textul din această perspectivă el devine îndoielnic ca izvor istoric, iar informațiile conținute pot fi socotite simple născociri. Spre a pune în lumină lipsa de veridicitate a inscripției se arată în plus că incinta vechii mânăstiri -ridicată atunci în jurul unei bisericuțe de lemn - era nu numai neîncăpătoare pentru o armată, dar, pe deasupra, nici nu oferea măcar serioase posibilități de apărare. In sfârșit, nici un alt izvor istoric nu amintește de bătălia de la Schela Ciobanului și deci nu se confirmă în nici un fel din altă sursă existența unei atari bătălii4. Deci, pentru istorici, un nou motiv de a socoti pisania o banală contrafacere. Apoi intervalul prea scurt de la luarea domniei până în clipa isprăvirii lăcașului creează și el suspiciuni5, durata fiind mai scurtă de un an! (Lucrarea e inaugurată la 26 4 Ibidem. 5 Ibidem 174 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 august 1633, Matei ocupând pe deplin tronul abia prin septembrie 1632.). Argumentul este demn de luat în seamă dacă avem în vedere că în acest interval de timp domnul este foarte ocupat, fiind prins de chestiuni grave, decisive pentru viitorul său. În primul rând este vorba de preparativele pentru lupta cu Radu Iliaș, celălalt pretendent (adică spionarea mișcărilor acestuia, pregătirea oștilor în vederea unei confruntări armate, tratativele cu boierii munteni fugari, adversari ai lui Matei); la asta se adaugă apoi lupta însăși. În continuare trebuie să sârguiască pentru obținerea confirmării din partea Porții, scop în care - între 16/26 decembrie 1632 și 10/20 martie 1633 - Matei face o vizită la Constantinopol, deci lipsește efectiv din țară. În sfârșit, în jurul datei de 26 august 1633, când s=ar fi inaugurat - conform pisaniei -lăcașul de la Sadova, Matei își mobiliza oastea spre a participa la expediția lui Abaza pașa asupra Cameniței. În acest scop se pune în mișcare încă de la 28 august 16336, iar la 20 septembrie 1633 se întâlnea deja cu Abaza la Galați7. Deci cu atâtea griji pe cap, care îi captează toate preocupările, desigur că nu=i ardea de a ține un jurământ făcut poate sub presiunea amenințărilor de moment, cu atât mai mult cu cât jurământul nu implica nici un termen de finalizare! Ori tot șiragul acesta de obiecții nu poate fi socotit lipsit de temei. >i dacă ar fi să întregim această suită de afirmații, este cazul să ne amintim și de secătuirea rezervelor bănești ale domnului și de imensele datorii pe care le contractase spre a se consolida în tronul atât de greu câștigat, datorii atât de mari încât - după spusa cronicii - i=au fost necesari șase 6 Istoria Țării Românești ,129o-169o. Letopisețul cantacuzinesc, ed. G. Grecescu și D. Simionescu, Ed. Acad. RPR, 196o, p. 105; V. Nicolae, op. cit., p. 94. 7 Letopisețul cantacuzinesc, pp. 1o3=1o5 175 Micu Secuiu 8 ani ca să le poată onora8. Deci se poate concluziona că lipseau în aceste momente și mijloacele materiale necesare realizării proiectului unei ctitorii. N. Stoicescu adaugă și alte obiecții, care nu sunt direct legate de pisanie. El respinge eventualitatea unei lupte cu otomanii în acest loc și mai ales în împrejurările din 1632 (și prin aceasta respinge implicit și pisania), întrucât Matei = în acele momente - "se străduia să câștige confirmarea turcilor pentru domnia sa cea nouă"9 și ca atare nu se putea angaja în acțiuni care să nemulțumească autoritățile și să=i compromită prin aceasta eforturile. Iar în alt loc argumentează lipsa de veridicitate a textului și prin aceea că viitorul domn nu putea avea în zonă un adversar demn de luat în seamă întrucât „pașalele din regiunea de margine a Imperiului Otoman fuseseră câștigate de partea lui Matei”10. Aceste raționamente derutante creează desigur rezerve serioase față de veridicitatea pisaniei, fără să se poată însă constitui într=un verdict definitiv de condamnare, care să o elimine pentru totdeauna din atenția istoricilor. Că trăinicia acestor speculații e doar aparentă nu e greu de dovedit, fapt ce va fi demonstrat în continuare. In primul rând faptul că nici un alt izvor nu amintește de aceste lupte nu înseamnă neapărat că ele nu au existat. In fond cunoaștem destule situații când acceptăm un eveniment ca atare, deși ne este atestat numai prin mijlocirea unui singur izvor. Nu mai departe decât discuția dintre Matei Basarab și beiul Orșovei, desfășurată la Cornu, e amintită de un singur izvor (Letopisețul cantacuzinesc). Oare acesta e un 8 Radu Popescu vornicul, Istoriile domnilor țării Românești, ed. G. Grecescu, Ed. Acad. RPR, Buc. 1963, p. 98. 9 N. Stoicescu, Bibliografia localităților și monumentelor feudale din România, I.Tara Românească, vol. 2, 197o, p. 611, nota 9. 10 Idem, Lupta lui Matei din Brâncoveni pentru ocuparea tronului Tării Românești, în Revista de istorie, XXXV, 1982, nr. 9, p. 996. 176 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 motiv de a ignora această informație, eliminând=o din circuitul nostru istoric?! Apoi, numai privitor la domnia lui Matei, putem găsi în această cronică sau în lucrarea lui Georg Kraus zeci de alte detalii care nu sunt repetate de alte surse istorice. Ori e cazul să le respingem pe toate numai pentru că nu sunt reluate în alte izvoare? În plus putem respinge a priori informațiile conservate de tradiția orală a unei așezări, sau cele conservate de texte redactate într=o epocă ulterioară desfășurării evenimentului, chiar după câteva secole? Dacă mergem pe această idee ar trebui să respingem și informațiile din scrierea lui Ion Neculce, O seamă de cuvinte. (Informațiile despre >tefan cel Mare sunt consemnate cu o întârziere de circa două secole și - pe deasupra - majoritatea dintre ele, nu se găsesc consemnate în alte izvoare istorice!). Deci argumentele de contestare de această natură rămân ipotetice atunci când nu sunt întărite de dovezi de o natură mai certă, care să dovedească indubitabil contrafacerea. Apoi invocarea timpului prea scurt = insuficient deci = pentru realizarea construcției, invocarea faptului că domnul era cu totul prins de alte griji, mult mai însemnate, care priveau obținerea învestiturii, sau acuzarea lipsei de mijloace bănești sunt și ele argumente de contestare cu o valoare extrem de scăzută și ca atare devin discutabile. Astfel e știut că nici un domn nu supraveghea el însuși, direct, lucrările pe care le iniția, ci trecea, de regulă, asemenea griji în seama unui ispravnic. Iar alegerea și verificarea periodică a acestuia (care poate nici nu avea loc vreodată) nu cereau, evident, prea multă vreme! Deci sarcina domniei într=o asemenea situație consta în fond numai în a numi un ispravnic și în a=i asigura acestuia mijloacele necesare împlinirii lucrării. Ori aceste lucruri se puteau realiza în numai câteva minute printr=o simplă dispoziție orală adresată unor dregători din imediata sa intimitate. Deci oricât de ocupat era domul 177 Micu Secuiu acesta putea porunci unui boier să meargă la Sadova să se ocupe de reconstrucție, iar concomitent să=i spună vistiernicului să=i verse banii necesari. Se poate însă invoca împrejurarea că în acest moment domnul e lipsit de fonduri, căci concomitent face cheltuieli atât de mari ca să obțină tronul, încât i=au fost necesari șase ani ca să poată onora toate datoriile contractate11. Realitatea este însă că investițiile pentru construcție nu erau atât de mari, pe cât s=ar putea crede. Astfel o echipă de câțiva meșteri, ajutați eventual - după obiceiul epocii - de țăranii dependenți ai vreunui sat al mânăstirii sau al domnului, putea realiza edificiul în acest interval de timp, fără a răpi prea multă vreme și atenție voievodului și chiar fără a crea prea mari dificultăți bănești. Cheltuieli deosebit de mari pentru materiale de construcție nu se impuneau; lemn (pentru grinzi, șindrilă, uși, podele, etc.) se găsea din belșug pe moșiile domnești și cele personale ale lui Matei. In unele sate izolate mai există și azi obiceiul de a arde pe loc cărămizile, în lutăria din marginea așezării respective; deci și acestea se puteau realiza pe atunci fără investiții deosebite. Transporturile le făceau de regulă țăranii dependenți, aceștia oferind și rezervele de forță de muncă brută, necalificată, ce se mai cerea. Ori lucrul acestora era gratuit. In esență, deci, o plată specială o impunea numai personalul calificat, câțiva meșteri zidari, dulgheri, sculptori. Ori e de neconceput că domnul, în ciuda dificultăților financiare pe care le întâmpină, n=ar fi putut plăti câțiva lucrători (câțiva meșteri zidari, câțiva dulgheri, un sculptor și eventual un pictor = deși pictura se putea face și ulterior), când își permitea să întrețină, chiar în această vreme, în lux și strălucire, la Constantinopol, vreme de câteva luni, o suită de 11 Radu Popescu, p. 98. 178 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 12 600 de persoane12. De menționat de altfel că, după cum argumentează între alții și D. Bălașa, construcția nu a fost terminată de Matei, ci posibil să fi fost isprăvită de Preda Brâncoveanu, fiind o ctitorie comună13, fapt care = dacă e real = ar pleda și el pentru înălțarea bisericii în grabă și într=o atmosferă dominată de restricții bănești (și s=ar constitui implicit într=un argument că lucrarea trebuie legată de acești ani de început). De asemenea rezultă de aici, că în lipsa domnului avea cine se ocupa de șantierul de construcție (Chiar dacă Preda Brâncovenu nu era el cel numit ispravnic în aceste împrejurări!) Nici considerentele de ordin militar - lipsa unor fortificații, care să asigure o apărare satisfăcătoare, sau dimensiunile reduse ale incintei, insuficiente ca să poată adăposti o oaste - nu sunt argumente imbatabile, care să contrazică conținutul pisaniei. Desigur că, pentru o armată urmărită de un inamic îndârjit, retragerea în spatele unor poziții întărite este o necesitate de prim ordin. Nu aceeași este însă situația când rezultatul luptei rămâne nedecis, când victoria adversarului e departe de a fi fermă, când oastea acestuia nu este suficient de numeroasă și în plus operează pe un teritoriu străin, plin de capcane, care nu îi este bine cunoscut, iar cel urmărit și=a păstrat forțele aproape intacte. 12 N. Iorga, Studii și documente, vol. IV, p. 198; N. Stoicescu, Lupta lui Matei ..., p. 33. 13 D. Bălașa, Mănăstirea Sadova, în Mitropolia Olteniei, 1971, nr. 11= 12, p. 853; V. Nicolae, op. cit.,p. 94. Dar însăși construcțiile întreprinse aici par să indice că anterior Matei a avut prilejul să se convingă nemijlocit - la fața locului - de importanța strategică a zonei respective și s=a gândit s=o exploateze neîntârziat. (La fel s=a întâmplat la Tismana sau la Măxineni. Vezi N. Iorga, Istoria Românilor, VI, p. 87 - 88, respectiv I. Cândea, Date noi despre restaurarea ctitoriei domnești de la Măxineni la jum. sec. al XIX.lea, în Istros, V, Brăila, 1987, p. 263). Faptul pledează deci și el în favoarea unei lupte desfășurate aici în anii anteriori. 179 Micu Secuiu In asemenea caz urmărirea nu ia amploare, sau este chiar cu totul abandonată, fiind prea periculoasă pentru cel ce=o întreprinde; ca atare învinsul (urmăritul) se poate rezuma -fără să se expună la riscuri prea mari - la o simplă retragere strategică de natură să=l scoată din raza imediată de acțiune a adversarului. Deci din capul locului trebuie remarcat că, pentru a opta în favoarea unei opriri în zona Sadovei, Matei nu trebuie neapărat să găsească aici o fortăreață cuprinzătoare și inexpugnabilă. Contrar primei impresii -legate de imaginea modestei mânăstiri de lemn - pe aceste meleaguri existau totuși bune posibilități de apărare oferite chiar de natură. Regiunea este o zonă de luncă - adesea amenințată de inundațiile râurilor care curg prin preajmă; e vorba de Jiu și de Jieț, ultimul, făcând multe meandre și rupându=și adesea vaduri de scurgere direct spre Jiul învecinat; la aceasta se adaugă existența unor dune fluviatile. Intr=un cuvânt toate aceste caracteristici presupun o mare mobilitate a înfățișării terenului și - evident - devine greu să ne imaginăm cum arăta regiunea cu peste trei secole și jumătate în urmă. Dar, după cum ne informează un document din 1761, în jurul mânăstirii se întindeau o seamă de bălți "și din vechime ele au fost împreunate, de rămânea mânăstirea în ostrovi, peste care șanțu au fost și pod în scripeți de=l ridica noaptea"14 Dacă acceptăm opinia lui D. Bălașa, că urmele conductei de apă, consolidate cu cărămizi, trebuie pusă în legătură cu sistemul de fortificație amintit mai sus, alimentând șanțurile din jurul mânăstirii cu apă15, atunci (datorită amplorii) categoric aceste complexe lucrări hidrotehnice sunt ulterioare anului 1633, căci este greu de crezut că o modestă și insignifiantă mănăstire, întocmită din lemn, lipsită de fortificații solide, a fost prevăzută cu complexe lucrări hidrotehnice, temeinic lucrate din zidărie, 14 D. Bălașa, op. cit., p. 85o. 15 Ibidem, p. 854 și nota 28. 180 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 cu poduri rabatabile, etc. Deci, în mod sigur, toate aceste elemente de apărare nu existau înainte de domina lui Matei. Dar din textul documentului ar rezultă însă că șanțurile lucrărilor hidrotehnice ulterioare legau între ele niște bălți preexistente pe unele laturi ale lăcașului. Prin adăugirea șanțurilor se înlocuia o izolare parțială cu una integrală și permanentă, tăindu=se căile de acces reprezentate de grindurile ce duceau spre lăcaș. Din documentul citat rezultă deci neîndoios că nu era vorba de șanțuri săpate sistematic pe cele patru laturi, într=un teren uscat, șanțuri care se puteau umple și goli după voie și împrejurări printr=un sistem hidrotehnic controlat și manevrat din interior; era vorba de banale șanțuri de racordare a bălților preexistente. Dar, foarte probabil, chiar și aceste simple canale de legătură sunt ulterioare înnoirii mânăstirii de către Matei. (Dacă se va dovedi totuși că aceste amenajări sunt realizate în vremea lui Matei, faptul ar reprezenta un argument în plus care să ne dovedească că domnului i se oferise prilejul de a întrevedea utilitatea strategică a locașului într=o epocă anterioară -eventual chiar în cursul controversatelor lupte de la Schela Ciobanului - și a luat măsuri pentru o mai eficientă exploatare a avantajelor terenului. Deci chiar aceste lucrări de amenajare ar pleda în favoarea unei lupte desfășurate aici.) Totuși, chiar dacă aceste amenajări de apărare sunt ulterioare lucrărilor de construcție din 1633, este demnă de reținut afirmația de la început - și anume că în vechime în zona lăcașului Sadovei abundau bălțile, mlaștinile, ostroavele, hățișurile de tot felul. Pentru cel ce cunoștea această configurație, ea putea oferi locuri bune de refugiu, colțuri bine apărate natural, ascunzișuri ferite de accesul unor nedoriți. >i foarte probabil Matei era în situația de a cunoaște meleagul, căci, așezământul fiind ridicat de străbunii săi, desigur că=l cutreierase cândva. Însă pentru un 181 Micu Secuiu străin necunoscător, același ținuturi amenințau să devină o cursă fatală. Din toate detaliile acestea rezultă că un asemenea loc întortocheat de retragere poate fi socotit ca nimerit spre a scăpa de un adversar care îți este pe urme, ascunzișurile sale ajutându=te să ieși din impas. Deci nu mănăstirea cu modesta bisericuță de lemn, ci aceste hățișuri băltoase ofereau apărare și un spațiu de refugiu îndestulător pentru un grup destul de numeros de fugari - și asta mai ales pe timp de vară. De altfel și tradiția orală locală susține că oastea s=a retras în pădurea din apropierea mânăstirii, confirmând ideea că nu edificiul, ci condițiile naturale au oferit adăpost și apărare oștirii lui Matei16. Ori - acceptând că lupta aceasta ar fi avut cu adevărat loc - forțele otomane cu care e de presupus că s=a ciocnit Matei nu puteau fi prea numeroase, fiind vorba numai de trupele de care dispunea un sangeacbei din jurul principatelor. In plus acest corp de oaste invadator - mai potrivit pentru organizarea unei ambuscade, decât pentru o bătălie propriu=zisă - acționa pe un teren străin, ostil, nu tocmai bine cunoscut, pe care nu putea fi dispus să se hazardeze prea adânc în condițiile în care - după prima izbire - era departe de a fi produs pierderi serioase inamicului. Ca atare retragerea acestuia în spatele unor fortificații, poate primitive prin caracterul lor natural, dar inexpugnabile în fond prin caracterul de capcană al bălților și mlaștinilor, impuneau agresorului să continue urmărirea cu multă prudență sau chiar să suspende pentru moment operațiile începute. Drept care nu este tocmai neverosimil ca Matei să fi recurs la această retragere spre Sadova, nu atât pentru că ar fi căutat un loc puternic apărat, unde să poată rezista unui asediu amplu și îndelungat, cât mai ales spre a=și crea un răgaz ca să poată reflecta asupra a ceea ce avea de 16 I. Lupaș, Studii, vol. I, p. 144, nota de subsol. 182 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 făcut în continuare. Se impunea în primul rând să iscodească drumurile, pentru a evita o capcană nu numai din partea celui care=l atacase, ci și a lui Abaza pașa însuși, care - într=o asemenea atmosferă de incertitudine și tensiune - putea fi suspectat că s=ar deda la un joc dublu. (De altfel slujbașul otoman era cunoscut, încă de pe vremea când era dregător în Asia, ca mare uneltitor și fire de intrigant imprevizibil.) >i asta cu atât mai mult cu cât nu e exclus ca Matei să fi aflat și de rivalul tăbăcar de la Râmnic, care se pare că=l abordase și pe Abaza pașa spre a=i cere sprijinul pentru înscăunare, motiv în plus să=l suspecteze și pe acest pașă, pretins prieten, că urzește ceva în ascuns. (De altfel și jocul duplicitar al pașei Orșovei - de care va fu vorba mai departe - îndemna la prudență.) Abia după deplina clarificare a situației, după recâștigarea încrederii în pașa Silistrei, e posibil ca Matei să fi reluat drumul spre Nicopole, spulberând de astă dată din cale pe cei care continuau să=l pândească la Dunăre, sperând să=l poată opri sau chiar captura în cursul unei noi ambuscade. (De aceea poate inscripția vorbește de o a doua încercare la care e supus Matei în aceste împrejurări - adică vorbește de cel de „al doilea rând” al „strâmtorii” pe care acesta o înfruntă.) Totuși, deși în principiu asemenea eventualitate e posibilă - cum am arătat -, unii istorici consideră improbabile niște lupte cu turcii în aceste momente (1632), căci - după cum declară N. Stoicescu - Matei se străduia să 17 câștige confirmarea turcilor pentru domnia sa cea nouă" , deci se găsea în situația unui solicitant umil, care imploră să fie acceptat. Prin urmare era interesat să nu angajeze o luptă cu forțele otomane locale, întrucât ținea să menajeze relațiile cu Poarta spre a=i câștiga bunăvoința și nicidecum * 17 N. Stoicescu, Bibliografia localităților și monumentelor feudale din România, I - Țara Românească, vol. II, 1970, p. 611, nota 9. 183 Micu Secuiu să supere pe padișah! Deci ar fi ilogic să credem că, aflat în această postură de implorare umilă, ar fi fost înclinat să irite pe cei a căror bunăvoință voia s=o obțină. In ce privește însă acest raționamentul, nici el nu este invulnerabil și ferit de critici. Unii istorici socotesc pe drept cuvânt că urcarea la tron a lui Matei echivalează cu o adevărată revoluție, întrucât aceasta se făcea împotriva voinței sultanului și a celor din imediata sa apropiere. Să nu uităm că în aceste împrejurări fostul agă se ridică împotriva firmanului de domnie dat lui Radu Iliaș, fapt ce prilejuiește o adevărată manifestare de independență a țării! Deci toate dovedesc că Matei nu este genul solicitantului umil; el înțelege să=și impună voința, înfruntând dârz orice opoziție. Ori - în condițiile în care viitorul domn ajunsese în conflict cu autoritățile centrale — nu mai avea prea mare însemnătate menajarea relațiilor cu niște demnitari locali, dacă aceștia îi stăteau împotrivă, periclitându=i planurile. Că nu s=a gândit la asemenea menajamente umile și că nu ezită în fața celor care prin atitudinea lor inflexibilă amenință să=i spulbere planurile, o dovedește faptul că alungă din cetatea de scaun pe schimni=ceaușul trimis de 18 Poartă ca să=l susțină pe Radu , și=și asumă neîntârziat riscurile unui asemenea gest. Iar când (după câteva săptămâni) același personaj se afla în tabăra adversarilor, va lupta împotrivă=i; e drept că după capitularea insului (care trădează trecând în cursul luptei de partea lui Matei) - spre a evita inutile complicații - domnul "nu i=au bântuit nimic", mai ales că dregătorul turc îi va închina "steagul împărătesc"18 19. Ori dacă, întâmpinând împotrivire, nu a ezitat a afișa între 17=20 septembrie și respectiv în 21 octombrie 18 I. Lupaș, Începutul domniei lui Matei Basarab și relațiunile lui cu Transilvania,în Analele Acad. Române, M.S.I., S.N., III, tom XIII, 1933, p. 352. 19 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o3. 184 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 (în timpul luptei) o atitudine intransigentă față de trimisul special al Înaltei Porți, apoi, ar fi neverosimil să credem că ar fi pregetat s=o facă doar cu câteva săptămâni mai devreme. >ovăind nu ar fi avut decât de pierdut și nimic de câștigat! Alți istorici, pentru a argumenta netemeinicia afirmațiilor din pisanie despre cele două „strâmtori” au susținut între altele și că "pașalele din regiunea de margine a 20 Imperiului Otoman fuseseră câștigate de partea lui Matei" și deci acesta nu avea practic adversar în jurul său. Analizând concret situația, constatăm că nu putem subscrie fără rezerve nici acestei opinii. Date sigure nu avem în fond decât în ce=l privește pe Abaza pașa și pe beiul de Orșova. Dacă în legătură cu atitudinea prietenească a lui Abaza nu cred că mai sunt multe comentarii de făcut, situația fiind demonstrată și acceptată de istoriografie, în privința atitudinii pașei de Orșova s=ar impune totuși unele precizări și clarificări. Letopisețul cantacuzinesc e singurul izvor care menționează acest personaj și relațiile sale cu Matei, fapt ce sugerează, prin detaliile date în legătură cu aceste evenimente, că autorul textului se găsea în respectivul moment în suita lui Matei și că era destul de inițiat în secretele și intimitățile acestuia. Cronica lasă într=adevăr impresia că beiul de Orșova i=a fost extrem de binevoitor lui Matei, întâmpinându=l încă de la Cornea, unde era hotarul 21 22 sangiacului său , cu plocoane și cu bani . Să nu uităm însă 20 N. Stoicescu, Lupta lui Matei din Brâncoveni pentru ocuparea tronului Țării Românești, în Revista de istorie, tom 35, 1982, nr. 9, p. 996. Idem, Matei Basarab, Ed. Acad., Buc., 1988, p. 25. 21 Privitor la hotarele dintre Transilvania, pașalâcul Timișoarei și principatul Țării Românești în această regiune vezi: Dinu C. Giurescu, Istoria ilustrată a românilor, Ed. Sport=Turism, Buc., 1981, p. 121; Atlas pentru istoria României, Ed. Didactică și pedagogică, Buc., 1983, p. 38. Ulterior hotarul se va muta spre răsărit; ibidem , p. 4o. Unii istorici însă, anticipând, cred că ținutul 185 Micu Secuiu că toate analele aulice, fiind scrise de susținătorii regimului, sunt angajate și elogioase, prezentând în culori cât mai luminoase persoana monarhului și faptele sale, ba transfigurând și retușând uneori convenabil întâmplările concrete, sau cel puțin relatând din desfășurarea lor numai laturile convenabile, și omițându=le discret pe celelalte, care puteau fi stânjenitoare. E firesc deci să suspectăm și această cronică de astfel de tendințe și ca atare suntem datori a analiza episodul întâmplat în satul Cornu (Cornea) și sub raportul unei asemenea eventualități. Istoricii care s=au oprit asupra acestui episod al biografiei lui Matei, acceptând că beiul Orșovei era cu totul câștigat de viitorul domn, au susținut, ca o concluzie firească a unei asemenea prietenii, că oștile au urmat în continuare drumul ce străbătea culoarul Timiș=Cerna, - de altfel singura cale de circulație cu adevărat convenabilă prin care se putea trece spre Oltenia, mai ales când era vorba de o oaste care era încărcată cu poveri (arme, muniție și provizii). De din jos Caransebeșului s=ar fi găsit deja în 1632 "sub stăpânire turcească" (C. Rezachevici, Începuturile epocii lui Matei Basarab și Vasile Lupu în lumina relațiilor cu Imperiul Otoman și cu Transilvania, în Revista de istorie, tom 35, 1985, nr. 9, p. 1oo5; ) Alți istorici demonstrează, nu fără temei, că ținutul Caransebeșului nu intra sub administrație directă otomană, rămânând ardelenesc până spre jumătatea secolului al XVII=lea. Astfel I. Sîrbu știe că în epoca lui Matei regiunea ține de Transilvania, dieta legiferând încă pentru ea. (I. Sîrbu, Msteiu-vodă Băsărabăs auswartige Beziehungen, 1632-1654, Leipzig, 1899, p. 22; vezi și trimeterile bibliografice de la aceeași pag., nota 4 și 6). De altfel și Letopisețul cantacuzinesc, p. 1oo, menționează că abia popasul de "la Cornu (este) pre locu turcesc”. Se subînțelege deci că orașul Caransebeș nu era pe un astfel de loc. Vezi și Istoria României, vol. III, Ed. Acad. RPR, Buc., 1964, p. 35. Aici se precizează că anexarea se produce în 1658; Călători străini, vol. VI, p. 329. 22 P. Cernovodeanu, Campania de înscăunare a lui Matei Basarab (aug. - sept. 1632), în AIIA - Iași, XXIV/1, 1987, p. 314, evocă „deplina aderare... (a pașei Orșovei) fată de acțiunea lui Matei." 186 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 de la vărsarea Cernei oastea și=ar fi urmat înaintarea spre Orșova și apoi, trecând de=a lungul Dunării, a ajuns în final 23 în Oltenia23. N. Iorga, nu numai că acceptă fără rezerve acest parcurs - singurul care putea să apară ca logic în acest context de date -, dar consideră chiar - omițând îndelungatul popas de la Prejna - că ar fi continuat călătoria de=a lungul 24 fluviului până la vărsarea Oltului24 25. Merită să fie subliniat faptul că acesta ar fi fost drumul pe care logica l=ar fi impus în condițiile în care acceptăm că beiul era aliatul fără rezerve al lui Matei, cum socotește toată istoriografia română. Citind însă cu atenție izvorul care ne furnizează informația, avem o neașteptată surpriză: Matei, dimpreună cu toată oastea sa, nu a urmat drumul lesnicios = cel impus de logică = ci, contrar așteptărilor, de la Cornea părăsește sangeacul reîntorcându-se în Transilvania și traversează 25 pieptiș muntele (plaiul) = adică se abate de la culoarul Timiș=Cerna, spre a o lua pieptiș peste crestele munților! 23 I. Sîrbu, op. cit., p. 24; N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 13. În ce privește motivele care îndrumă spre alegerea traseului părerile sunt variate. N. Iorga, op. cit., vol. IV, p. CLXVI, socotește că Matei preferă a trece prin Banat, apoi pe la Orșova pentru a nu=și compromite găzduitorul (pe Rakoczy), raționament întemeiat dacă avem în vedere că astfel intrarea în Oltenia se putea face de pe „pământ turcesc" (prin sangeacul Orșovei), evitând greșeala din anul anterior, când trecuse prin pasul Vâlcanului, deci intrase în Oltenia din Ardeal. N. Stoicescu, Matei Basarab, p. 24, nota 73, crede că e preferat traseul acesta pentru că permite efectuarea de recrutări în Banat și evită trecătorile păzite din nordul Olteniei. P. Cernovodeanu, Campania de înscăunare, p. 313, adaugă și dorința de a contacta pașii din jurul Țării Românești, de a=și întâlni partizanii din Oltenia, de a evita repetarea erorilor survenite în cursul campaniei eșuate din 1631. 24 N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 13. 25 Pentru sensul noțiunii de plai = în zona Olteniei - vezi pe lângă explicațiile Dicționarului explicativ al limbii române, Ed. Acad. RSR, 1975 și I. Cornea, Plaiul și muntele în istoria Olteniei, în vol. Oltenia, Craiova,1943, p. 78, cât și nota 2 de la aceeași pagină. 187 Micu Secuiu Autorul ne spune clar că trecerea se face peste "plaiul Drinovului"26, iar o cronică ardelenească = care reia de fapt Letopisețul cantacuzinesc - transformă această indicație 27 toponimică în "pasul Drenovului'”27. De bună seamă e vorba 28 de vârful/dealul Drena de azi28, din vecinătatea punctului de 26 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1oo. P. Cernovodeanu, Campania de înscăunare, p. 315, socotește că toponimul Drinov este rezultatul transcrierii greșite a numelui muntelui Daranin (sau Dărăscu), ori a vârfului Doran, puncte topografice aflate la câțiva kilometri sud de muntele Domogled (de lângă Băile Herculane), care formau hotarul dintre sangeacul Orșovei și Oltenia. 27 Johann Filstich, Încercare de istorie românească, Ed. Științifică și Enciclopedică, Buc., 1976, p. 167. De menționat că un vârf Drena se găsește la nord=est de satul Plugova, la vreo 11 - 12 km sud de Cornea. Pe lângă dealul Drena trece un drum (mai degrabă potecă) ce leagă Ardealul cu Oltenia. (vezi Harta topografică: 1/100 000, ed. 1915, foaia Vârciorova.) Într=o altă versiune cronica afirmă: "de la Cornu (emigranții) au trecut muntele dincoace". (I. I. Georgescu, O copie necunoscută a Letopisețului cantacuzinesc, în Mitropolia Olteniei, XIII, 1961, nr. 7 - 9, p. 535). Dacă acceptăm afirmația, înseamnă că emigranții, trecând prin această zonă (de la Cornea spre vârful Drena) - ceea ce mi se pare verosimil -, au părăsit în fapt pământul „turcesc”, și au revenit în principatul Transilvaniei, (în colțul aflat în extremul său de sud=vest) și abia de aici, după alți 14 -15 km., ating granița Olteniei (traversând abrupta vale a Cernei) cam prin regiunea pe unde, înfrânți, fugiseră în sens invers, în 1631, ca să scape de poterile lui Leon. Astfel beiul lăsa superiorilor săi impresia că și=a făcut datoria, și a respins răzvrătiții, împingându=i înapoi în Transilvania, de unde vor intra, e drept, în Țara Românească, dar după ce ieșiseră de sub controlul său. Deci formal răzvrătiții nu intră în Oltenia prin ținuturile sale, ci din Transilvania, prin urmare lui nu i se putea reproșa nimic! 28 Traversarea muților în 1631, conform tradiției locale, s=ar fi făcut pe aceeași potecă, al cărei curs, după trecerea râului Cerna, urma valea Gaura Fetei. Afirmația s=ar baza pe o tradiție locală, care însă este nesigură, dacă nu chiar îndoielnică, având în vedere că de la petrecerea evenimentelor și consemnarea informației au trecut peste 370 de ani. Luând însă de bună afirmația, se poate presupune că traseul era cunoscut lui Matei Basarab din anul anterior. Matei s=ar fi 188 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 întâlnire cu pașa (dar al cărui nume apare într=o versiune slavizată, tendința de slavizare fiind destul de frecventă în regiune). Prin acest loc trece o cărare care, mergând spre răsărit, trece peste granița Transilvaniei acestei vremi. Vezi harta anexă nr. 1, dar mai ales 2, 3, 4 și 5, care prezintă situația la scară mărită. Deci călătorii părăsesc drumul comod al văii Timiș=Cerna și se abat spre munții învecinați, renunțând la a străbate în lung sangeacul în care tocmai pătrunseseră, lucru ciudat dacă beiul le era peste măsură de binevoitor.) Parcurgerea noului traseu nu era de fel ușor de realizat, căci o armată, oricât de mică ar fi fost, nu se putea lipsi de o seamă de bagaje. Ori noul drum trece printr=o zonă destul de accidentată a văii superioare a Cernei, cu diferențe mari de nivel, pe unde căratul oricărei poveri devine o problemă. Acest traseu neașteptat și nespus de trudnic ne schimbă însă complet optica asupra întâlnirii care a avut loc la Cornu. Abandonarea drumului lesnicios și abordarea acestui traseu neașteptat de dificil, precum și părăsirea sangeacului Orșovei creează dimpotrivă impresia că tratativele de la Cornea nu au fost prea cordiale, beiul ieșind înaintea oaspeților nu cu brațele deschise, ci cu intenția de a scăpa de ei. E vădit că beiul nu=i permite lui Matei să treacă mai departe pe drumul mare. Întâlnirea are loc chiar la hotarul nordic al ținutului administrat de el, încât avem deodată sentimentul că otomanul i=a ieșit în întâmpinarea lui Matei nu animat de simțăminte binevoitoare, prietenești, nu din curtoazie, ci ca să=i taie drumul încă de la capăt și să=l retras cam tot pe aici după înfrângerea din 1631, cu sprijinul unui localnic, „stari (bătrânul) Stoica” - Letopisețul Cantacuzinesc, p. 98. Conform tradiției orale amintite, ar fi însă vorba de un anume Duncea (cel bătrân) din Izverna. Vezi: ANALELE UNIVERSITĂȚII DIN CRAIOVA Seria ISTORIE, anul X, 2005, nr.10, Epoca lui Matei Basarab = Studii și comunicări - X, Mite Măneanu, Lupu Buliga -căpitanul lui Matei Basarab. p. 109. 189 Micu Secuiu împiedice să=i traverseze sangiacul; de bună seamă nu era de acord ca o oaste străină (și încă a unor răzvrătiți neagreați de autoritățile superioare) să treacă chiar pe sub zidurile reședinței sale, fapt ce=ar fi fost inevitabil dacă emigranții urmau drumul obișnuit, drum presupus de istorici a fi cel urmat în fapt. Admițând trecerea rebelilor risca să fie acuzat de lipsă de inițiativă, de incapacitate militară, de neglijență și slăbiciune în apărarea ordinii locale, fapt ce i=ar fi provocat serioase neplăceri (mergând până la a fi sancționat). Motivele invocate mai sus, care determină atitudinea atât de confuză a pașei, pot fi doar presupuse, neexistând dovezi deslușite care să le susțină. Probabil animat de asemenea calcule, slujbașul otoman a ieșit deci înaintea micii oștiri invadatoare, poate ca s=o oprească sau cel puțin s=o abată din drum. Însă de bună seamă nu dispunea de forțe suficiente spre a li se putea opune ferm cu armele. Deci, nefiind sigur de o victorie militară asupra intrușilor, se putea gândi să=și atingă țelurile printr=o mică viclenie, motiv pentru care acceptă a porni niște tratative, rezolvând pe cale pașnică disensiunile. Poate că și propunerile avansate de Matei cu acest prilej să fi fost tentante, încât să fi căutat împreună cu acesta o soluție de compromis. Sau poate că pur și simplu a preferat să evite o vărsare de sânge inutilă, în condițiile în care negocierile nu numai că nu=i erau refuzate, ci, dimpotrivă, dorite și poate era chiar ispitit cu unele făgăduieli generoase de recompensare, după ce Matei va ajunge domn. Fapt cert este că beiul a recurs la tratative și pare=se că în cele din urmă s=a ajuns la un compromis convenabil pentru ambele părți. Beiul făgăduia ca, în schimbul acceptării pretențiilor pe care le ridica, să dea sprijin material răzvrătiților (inclusiv bănesc), dar aceștia nu continuau drumul spre Orșova, compromițându=l, ci o 190 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 coteau peste munte, lăsând impresia că intră în Oltenia prin Ardeal. Cum Matei nu era desigur dispus să=și abandoneze proiectele la primul obstacol, după ce el și cei din jurul său investiseră atâta în ele, beiul a avut de întâmpinat o dârză rezistență din parte=i. Un conflict armat părea deci inevitabil, dar nici una dintre părți nu=l dorea. Deci singura cale de a=l evita o reprezentau discuțiile. Cu acest prilej poate că turcul s=a lăsat convins de elocința lui Matei, dar mai ales de unele făgăduieli ale acestuia. Pe de altă parte nici Matei însuși nu era interesat să=și macine forțele într=o luptă înainte de a ajunge în țară și nici nu dorea să aibă un dușman în spate, fiind astfel dispus la concesii, în măsura în care acestea nu îi anihilau planurile, ci dimpotrivă! Văzând perseverența nedoriților oaspeți, beiul, ca să ajungă la un acord - sau mai degrabă, la un compromis - s=a arătat dispus să compenseze cu oferte materiale pretenția sa dezavantajoasă de a opri înaintarea intrușilor. (Silirea emigranților de a traversa crestele reprezenta o problemă serioasă pentru aceștia, căci a străbate plaiul cu poverile în spate, poveri care nu puteau lipsi unei oștiri, oricât de mici ar fi fost, nu putea fi decât o trudă deloc ispititoare). Ofertele pașei sunt puse în evidență cu mândrie de autor, spre a sublinia prin aceasta vaza celui pe care=l slujea, cât și a taberei din care făcea el însuși parte. Beiul oferă deci în acest context plocoane și bani împrumut. (Posibil însă ca banii să nu fi fost împrumutați efectiv acum, ci doar făgăduiți.) Iar dacă Matei acceptă să abandoneze un drum comod în favoarea unuia plin de dificultăți - fie și în schimbul unor compensații materiale - dovedește că și dregătorul otoman era neînduplecat în pretenția sa de a i se ocoli sangeacul. Ne putem desigur întreba: de ce vorbește cronica numai de un succes nemărginit (de banii și plocoanele primite), fără să releve faptul că răzvrătiții sunt siliți să 191 Micu Secuiu părăsească drumul mare pentru a escalada niște văi prăpăstioase și dificile? (De fapt schimbarea de traseu e totuși sugerată de cronică prin indicarea lapidară a toponimului "plaiul Dri(e)novului"/Drena ca loc de traversare; sau în cealaltă variantă menționată se precizează că "de la Cornu (emigranții) au trecut muntele dincoace". Deci nu au mers de=a lungul văii pe care se găseau, ci au 29 trecut imediat muntele! Dar afirmațiile acestea pot fi socotite ermetice, deci interpretarea lor ne poate apărea ca discutabilă.) Motivele omisiunii unei explicații explicite sunt totuși de înțeles. Probabil că autorul nu dorește să știrbească renumele celuia pe care=l slujește și nici pe cel al taberei din care face parte. Drept care sunt reținute numai detaliile convenabile (adică relatarea pe larg numai a avantajelor obținute) și sunt omise cu bună știință detaliile penibile (de exemplu, în cazul nostru, indicarea dificultăților traseului urmat în continuare). Totuși uneori, ca și în acest caz, mărturisirile ocolite transpar fără voie (de astă dată ele concretizându=se în referirea de trecere a plaiului). Practica este obișnuită în astfel de lucrări, care ridică osanale mai marilor zilei. Deci acolo unde până acum, în mod obișnuit, istoricii au văzut numai nețărmurită prietenie și revărsare de solicitudine, în realitate pare să fi fost o atitudine rezervată, circumspectă, plină de suspiciuni și de neîncredere. Din pasajele citate pare să transpară o prudentă reținere a beiului, un calcul prevăzător și pragmatic spre a evita un amestec prea direct care=i putea cauza neplăceri. Deci acesta nu dorea să fie implicat fățiș, iar dacă accepta să dea un ajutor, intervenția sa trebuia să rămână în umbră, ascunsă. Este puțin probabil că, în ceea ce a întreprins, beiul să fi avut consimțământul superiorului său de la Timișoara. De altfel în cadrul relațiilor ierarhice beii își permiteau deseori 29 Vezi notele anterioare, 26 și 27. 192 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 destule libertăți față de superiorii lor, iar aceste împrejurări sunt o dovadă în acest sens. Oricum pașa Timișoarei pare să nu fi avut vreun amestec direct în evenimentele din Muntenia, de care nu a părut prea interesat. De altfel în privința sa nu numai că cronica tace cu totul, dar precipitarea evenimentelor nici nu i=a lăsat vreme pașei de Orșova pentru consultări cu acesta. Concluzia ar rezulta din aceea că, chiar dacă au existat și unele discuții anterioare între beiul Orșovei și Matei (lucru puțin probabil), un compromis efectiv = sau un acord = nu s=a putut realiza decât la Cornea, când primul a fost pus în fața faptului împlinit (al sosirii emigranților) și trebuia să găsească o ieșire convenabilă imediată în fața unei stări de fapt iminente. Ori în această situație este puțin probabil că pașa de Orșova a avut vreme să se consulte cu superiorul său. Iar de o aprobare de la Constantinopol nici nu poate fi vorba; faptele exilaților se vor afla în capitala imperiului abia după câteva săptămâni, iar poruncile venite de aici, atunci când vor sosi, vor fi cu totul potrivnice lui Matei, deci sunt exact contrarii hotărârilor beiului de Orșova! De altfel padișahul (la momentul traversării sangeacului Orșovei de câtre emigranți) era pe punctul de a da firman de domnie lui Radu Iliaș, fapt pe care îl va și face în săptămânile următoare. Ori dispozițiile sale, deși ulterioare, nu rămân necunoscute autorităților locale din zonă, căci în mod curent înalta Poartă obișnuia să le se adreseze direct autorităților locale30. În concluzie deci, în urma tratativelor de la Cornea, viitorul domn renunța la traversarea sangeacului - scutindu= l pe bei de neplăceri -, în schimb acesta îi oferea sprijin material și mai ales bănesc, mai greu de depistat și deci de natură de a=l implica mai puțin (cu atât mai avantajos cu cât 30 Mehmet Ali Ekrem, Civilizația turcă, Ed. Sport=Turism, Buc., 1981, p. 110. 193 Micu Secuiu urma să=i fie restituit ulterior și desigur nu fără câștig). Deci în cazul beiului de Orșova ne găsim în fața unei atitudini oscilante, duplicitare, a unei vădite eschivări, care este foarte departe de angajarea deplină, necondiționată evocată obișnuit în studiile istorice dedicate temei. De ce a acceptat Matei condițiile puse de bei? Probabil spre a=și menaja forțele și spre a nu=și crea un dușman în spate. Ori dacă beiul era atât de rezervat și duplicitar acum, la începutul lunii august, când Matei era încă un anonim, necunoscut Porții, e greu de crezut că=l va sprijini serios (adică ferm și pe față, cum face Abaza) mai târziu când autoritățile centrale vor cere în mod expres ca să fie arestat și înlăturat. Însă foarte probabil că acordurile încheiate, avantajele care i se promiseseră, îl vor determina pe pașă să rămână neutru și în viitor, ignorând dispozițiile primite de la centru. Astfel singurul susținător cu adevărat loial, angajat deplin și cu convingere alături de Matei, care nu se refugiază în eschivări prudente și angajamente sforăitoare dar formale, este numai Abaza pașa, beilerbeiul de Silistra. Un alt bei care putea interveni în destinele Olteniei era cel de Nicopole ( subordonat pașei de Silistra fiind inclus în eialetul de Silistra=Oceacov). În condițiile în care Abaza își va muta temporar reședința în această cetate (în septembrie 1632), beiul subaltern a fost constrâns să se alinieze superiorului său, indiferent de convingerile sale personale. (Un dezacord nu e totuși exclus, tătarii din Bugeac - și ei 31 subordonați, fie și numai formal, beiului din Silistra - o vor demonstra, prin înregimentarea lor în tabăra adversă, a lui Radu Iliaș). Este posibil de altfel ca, în tot cursul lunii august, nici măcar subalternii să nu fi cunoscut adevăratele intenții și sentimente ale lui Abaza. În august, când acesta îi scrie lui Rakoczi, folosește un asemenea ton încât s=ar crede * 31 Călători străini despre țările Române, vol. VI, Ed. Științifică și Enciclopedică, Buc., 1976, p. 331. 194 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 32 că=i este de=a dreptul ostil lui Matei , deși la data respectivă acordurile dintre el și răzvrătit trebuia să fi fost de mult definitivate. Nici căimăcămia munteană și nici acel schini= ceauș aflat la București nu=i bănuiesc rolul de vreme ce, până în clipa când îl primește pe Matei la Nicopole, îl declară pe Rakoczi singurul protector al rebelului32 33. (Deci și pașa de Orșova, despre care s=a discutat mai sus, este omis din lista persoanelor ce=l protejează pe Matei aga.) Deci beilerbeiul Abaza se ferea și reușise să se ascundă cu destul succes, încât nu=i de mirare dacă unii subalterni, neștiind adevărul, acționează în contratimp cu șeful lor ierarhic. În plus este cu putință ca eventualele disensiuni să fi fost încurajate de împrejurarea că Abaza fusese numit beilerbei de mai puțin de un an34 35 iar funcția sa era ea însăși o creație 35 recentă , încât din ambele motive nu apucase să=și consolideze poziția. In privința atitudinii celorlalți bei, nici un izvor nu afirmă nimic; e drept că nu se menționează acte ostile, dar nici gesturi de complezență nu sunt amintite. Ori tăcerea poate ascunde orice atitudine (uneori, cum am văzut, chiar în spatele vorbelor se ascunde altceva decât voiesc ele să exprime), de la simpatie la ostilitate, inclusiv indiferență. Deci ostilitatea nu este exclusă. De altfel ultimul bei - dintre cei aliniați de=a lungul hotarelor țarii - care putea interveni nemijlocit în sudul 32 I. Sîrbu, op. cit., p. 21. 33 Ibidem, p. 24 și p. 25, nota 2. 34 A. Decei, Istoria Imperiului Otoman până la 1656, Ed. >tiințifică și Enciclopedică, Buc. 1978, p. 346. N. Iorga, Heschichte des Osmanischen Reiches, vol. III, Hotha, 1910, p. 387. 35 A. Ghiață, Toponimie și geografie istorică în Dobrogea medievală și modernă, în Analele Academiei Române, M.S.I., seria 4, tom 5, p. 43. Aici se arată că eialetul de Silistra=Oceacov (Ozu) s=a format în deceniul al treilea al sec. al XVII=lea, sau mai bine zis acum și=a reconturat hotarele extinzându=se spre apus. 195 Micu Secuiu Olteniei este beiul de Vidin. O putea face în primul rând pentru că era situat în vecinătatea imediată a acestor locuri și putea - ba era chiar dator - să exercite asupră=le o supraveghere directă, răspunzând pentru menținerea ordinii de aici. Deci întreprinzând un tur de orizont asupra Olteniei, putem conchide că numai trei sangeacbei puteau interveni nemijlocit aici: cel din Orșova, cel din Vidin și cel de Nicopole. Cu beiul de Orșova se ajunsese la un compromis = iar, prin deplasarea sa la Nicopole, Abaza a neutralizat orice inițiativă a aceluia din această reședință de sangeac, chiar dacă ar fi avut vreuna. (De altfel merită a insista asupra detaliului că sangeac=beiul de Nicopole îi era subordonat pașei de Silistra=Oceakov, motiv ca să nu fie suspectat de intenții ostile lui Matei, pentru a nu se pune rău cu superiorul. Afirmația din urmă este însă departe de a fi o certitudine, căci atâția subalterni păstrează destule resentimente secrete față de șefii lor. >i nu se poate ști care e situația în acest caz.) Desigur se pune întrebarea dacă Abaza pașa îl putea cumva constrânge pe beiul de Vidin să se alinieze dorințelor sale sau dacă, cel puțin îl putea influența cumva. În condițiile lunilor august - septembrie 1632 Abaza s=a temut probabil de intervenția acestui vecin pe care nu avea cum să=l influențeze direct, sangeacul acestuia neintrând sub autoritatea sa36, el rămânând dependent de eialetul Rumeliei (vezi și harta nr. 1). 36 I. Totoiu, în Istoria României, vol. II, Ed. Acad., f.a., p. 807 -808, consideră că Vidinul intra în eialetul de Silistra=Oceacov. A. Ghiață, Toponimie și geografie istorică în Dobrogea medievală și modernă, în Analele Academiei Române, Memoriile Secției de >tiințe Istorice, seria 4, tom 5, 198o, p. 43, întemeindu=se pe Evlia Celebi, corectează informația, arătând că în zona Dunării au fost smulse Rumeliei și alipite noului eialet numai sangeacurile de Silistra și Nicopol, Vidinul păstrându=și vechiul statut. 196 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 După opinia lui I. Totoiu, noul eialet de Silistra = Oceacov (Ozu), format la începutul sec. al XVII=lea prin desprinderea unor sangiacuri din cadrul Rumeliei, se întindea "spre apus până la Porțile de Fier", conducătorul acestei noi unități administrative având în subordinea sa „sangiacbeii de la Vidin, Nicopole ..." și "ținea sub supraveghere țările române, pe tătari, pe cazaci și pe poloni'37 38. Totuși presupusa subordonare administrativă invocată de autorul în discuție rămâne ipotetică și recent A. Ghiață aduce unele precizări în plus. La începutul sec. al XVII=lea - "încă de pe la 1610=1611" - este atestat eialetul de Ozu (Oceakov), iar în deceniul al treilea al acestui secol (deci nu cu mult înainte de anul 1631, spre sfârșitul căruia 38 Abaza este numit în funcție ) sangiacul de Silistra și cel de Nicopol - pentru a le menționa numai pe cele care intră în sfera noastră de interes - sunt trecute «în componența 39 acestuia, fiind smulse beilerbeiului eialetului Rumeliei»39. De menționat că Vidinul, contrar părerii lui Totoiu, este 37 Istoria României, vol. II, Ed. Acad. RPR, f .a., pp. 8o7 - 8o8; ibidem, vol. III, Buc. 1964, pp. 32 - 33. 38 A. Decei, Istoria Imperiului Otoman până la 1656, Ed. Științifică și Enciclopedică, Buc., 1978, p. 346; N. Iorga, Heschichte des Osmanischen Reiches, vol. III, Gotha, 191o, p. 387. 39 Anca Ghiață, Toponimie și geografie istorică în Dobrogea medievală și modernă, în Analele Academiei Române, Memoriile Secției de Științe Istorice, seria 4, tom 5, 198o, p. 43, (vezi și nota 10). Încadrarea în sistemul administrativ = teritorial regional al sangiacului de Vidin a stârnit controverse. Astfel în secolul trecut Zinkeisen, în Heschiche des Osmanischen Reiches in Europa, Gotha, vol. III,1858, p. 13, îl socoate ca aparținând pașalâcului Timișoarei, din 1574 fiind smuls Rumeliei. O altă lucrare, de astă dată engleză, divizând Rumelia în trei regiuni (una centrală, alta dreaptă și în sfârșit una stângă), include Vidinul în regiunea Rumelia centrală. Insă, după un firman din sec. al XVIII=lea Vidinul figura în regiunea din dreapta. (Kabrda, Les ansiens registres turcs pour l'histoir de la Bulgarie, în Archiv Orientalni, XIX, 1951, nr. 3 - 4, p. 374, nota 62.) 197 Micu Secuiu omis = păstrându=și vechiul statut - iar Evlia Celebi o confirmă în scrierile sale40. Deci Abaza nu era superiorul pașei de Vidin și nu=și putea exercita autoritatea asupră=i în virtutea unor drepturi ierarhice, iar dacă voia să=l influențeze o putea face numai prin intimidare. Probabil că din aceste considerente (care se adaugă celorlalte motive deja enunțate) Abaza se va muta la Nicopole, sperând că prezența sa aici îl va intimida pe beiul Vidinului, paralizându=i orice inițiativă. Dar de vreme ce nu a reușit să și=i alinieze nici măcar pe tătari, care=i erau formal subordonați (care din poruncă imperială se aliază cu Radu -adversarul lui Matei), e puțin probabil că a reușit să se impună fată de un dregător, care nu depindea de el în nici un fel. >i asemeni tătarilor, - care ne oferă o paralelă semnificativă -, foarte probabil că nici beiul de Vidin nu cuteza să sfideze poruncile sultanului și ale vizirului (potrivnice lui Matei), așa cum își permitea Abaza - rebel ce=și câștigase un adevărat renume de nesupus de pe vremea guvernării sale din Asia Mică. Din aceste considerente intervenția în Oltenia a beiului de Vidin (ostilă lui Matei) nu este exclusă, iar dacă din jos de mânăstirea Sadova au avut loc niște lupte, acestea nu puteau fi decât urmare a inițiativei sale. Iar dacă beiul de Orșova își permite o sumă de inițiative proprii și o anume libertate de acțiune, nu avem nici un motiv să refuzăm a le presupune și accepta în cazul celui de Vidin, mai ales când acesta, prin ceea ce întreprindea, nu făcea decât să execute dispozițiile superioare, venite din capitală (unde între timp se aflase de nedorita inițiativă a emigranților, întâlnirea de la Cornu petrecându=se cu aproximativ o lună și ceva mai devreme). In ce privește îndrăzneala și inițiativa, ele nu par să fi lipsit 40 Călători străini despre Țările Române, vol.VI, Ed. Științifică și Enciclopedică, Buc., 1976, p. 328 și p. 331. 198 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 acestor dregători locali de margine. Nu numai Abaza o dovedește prin cariera sa asiatică de zurbagiu și uneltitor imprevizibil, dar ceva mai mult de un secol și jumătate mai târziu, o va ilustra chiar un pașă de tristă amintire al Vidinului, Pasvan Oglu. De aceea să nu ne închipuim că pașa de Silistra, nou numit - și încă în fruntea unei formațiuni recent create sau reorganizate -, se putea impune ușor vecinilor. (Să nu uităm că adesea noul creează - în aproape toate domeniile vieții - o anume reacție de rezervă sau chiar o rezistență fățișă, motiv în plus de desolidarizare a vecinilor de Abaza, mai ales când mai intră în discuție și un act de nesupunere față de însăși voința sultanului!) De altfel este și mai probabil că pașa de Vidin nici nu știa - până în clipa când Abaza îl va căftăni pe cont propriu pe Matei - de atitudinea și intențiile acestuia, după cum, este puțin probabil s=o fi știut=o chiar subalternii direcți ai aprigului beilerbei. Cum remarca încă I.Sîrbu41 în lucrarea sa de doctorat, în august 1632, când Abaza îi scria lui Rakoczi, deși avea toate motivele să=l creadă pe crai profund angajat alături de Matei, redacta un mesaj foarte circumspect, care, nu numai că ascundea protecția făgăduită agăi din Brâncoveni, dar lăsa chiar impresia că i=ar fi ostil, având de gând să dea curs poruncilor primite de la Istambul de a=l impune la tron pe Radu Iliaș. Deci Abaza nu avea încredere nici măcar într=unul din aceia care păreau a fi de aceeași parte a baricadei, alături de el! Ori că Rakoczi era un simpatizant recunoscut al lui Matei nu pare să fi fost un secret în acel moment. Faptul e demonstrat de boierii munteni din țară și de schimni ceaușul ajuns la București, care se plâng Porții împotriva lui Rakoczi42 tocmai din acest motiv. E greu de crezut că Abaza nu știa și el acest lucru și totuși își disimula intențiile față de crai. 41 I. Sîrbu, op.cit., p. 21. 42 Ibidem, p. 24. 199 Micu Secuiu De altfel și Rakoczi, animat de același spirit de prevedere, răspunde la fel de prudent. Deși dat de gol de boierii munteni sau de schimni=ceaușul Porții și desigur și de alții, în scrisoarea către Abaza el se străduiește să=și mascheze pe cât posibil amestecul în acțiunile emigranților, ceea ce ne face să credem că ori nu avea încredere în acest complice turc al lui Matei, ori încă nu=și putea da seama care îi era rolul; ori poate ambele motive îl îndemnau în aceiași măsură la o atitudine circumspectă. Desigur că Abaza, dacă se ascundea față de cineva pe care=l suspecta ca fiind protectorul lui Matei, e de presupus că, cu atât mai mult, își disimula sentimentele favorabile lui Matei și față de subalternii săi direcți de la Silistra (cât și față de celelalte autorități din cetățile de la Dunăre). Făcea desigur aceasta ca să prevină eventuale reclamații la autoritățile superioare și implicit dejucarea planurilor pe care abia de le urzise. Merită menționat și amănuntul că în cursul lunii august - deși înțelegerea cu Matei trebuie să fi fost de mult perfectată - nici boierii de la București și nici funcționarul otoman prezent aici nu bănuiesc adevărul despre vederile lui Abaza, întrucât petițiile lor îl indică pe Rakoczi drept unic mentor al lui Matei. Pe Abaza îl vor acuza abia ulterior, după vizita viitorului domn la Nicopole43. Deci, neavând cum cunoaște atitudinea reală a lui Abaza până spre sfârșitul lui septembrie, neînchipuindu=și măcar că intră în conflict cu acesta, nefiindu=i nici subordonat, neacceptând totodată nici propunerile lui Matei, este firesc ca beiul de Vidin să fi înțeles să dea curs fără rezerve poruncilor primite din capitală - de a=l captura și de a=l preda Porții pe rebel. (În cursul lunii august, cât Matei poposește la Prejna, desigur că autoritățile centrale aflaseră de rebeliune și apucaseră să dea dispozițiile de contracarare a acțiunii, poate și sub presiunea domnului Alexandru Iliași, 43 Ibidem, p. 24 și p. 25, nota 2. 200 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 care lupta ca să obțină firman de domnie pentru fiul său în Țara Românească). De altfel de vreme ce tătarii - care erau subordonați, fie și numai formal, pașei de Silistra44 - acceptă să execute dispozițiile venite de la centru, sfidându=și astfel superiorul direct, de ce să ne îndoim că beiul de Vidin s=ar fi sfiit la rându=i s=o facă? (De frica vecinului în nici un caz nu va fi ezitat!) Matei putea stabili contacte cu pașa de Vidin abia după ce intrase în Oltenia (poate pentru că nu dispunea de un alt mijlocitor precum popa Ignatie Sârbul de la Nicopole, ca în cazul lui Abaza). Deci dacă contactarea avea loc abia acum, ea se petrecea după ce Poarta luase cunoștință de actul său de răzvrătire și după ce poruncise măsuri împotrivă=i45. În această situație oscilații, ca acelea ale beiului de Orșova nu mai erau posibile, nemaiavând acoperire și scuză. Nu este exclus ca lucrurile să fi fost întărâtate și de un obscur pretendent la tron, care curta la acea vreme pașalele de la Dunăre. Este vorba de un tăbăcar din Râmnicul Vâlcea, care își procurase niște hrisoave în temeiul cărora se pretindea de os domnesc și reușise să câștige o vreme și bunăvoința lui Abaza pașa46. Cum detaliile întâmplării sunt prezentate destul de confuz este totuși cu putință ca, atunci când s=a văzut abandonat de Abaza, tăbăcarul să fi apelat la 44 Călători străini, vol. VI, p. 331. Evlia Gelebi enumără între sangiacurile subordonate pașei de Silistra și pe "tătarii din Bugeac". 45 Că poruncile pentru prinderea lui Matei sunt o realitate o dovedesc: N. Iorga, Studii și doc., IV, p. 194 - 195; E. Hurmuzaki, Fragmente din istoria românilor, III, Buc., 1900, p. 116; I. Sîrbu, op. cit., p. 21; etc. 46 Georg Kraus, Cronica Transilvaniei, 1608 - 1665, Ed. Acad., Buc., 1965, pp. 88 - 89; Cronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum sive annales hungarici, ed. J. Trausch, partea II, Coronae, 1848, p. 6 - 7. Întrucât o sumă de inexactități viciază narațiunea despre Stenomire unii istorici au pus la îndoială întregul pasaj. (N. Stoicescu, Lupta lui Matei, p. 996, nota 49). 201 Micu Secuiu beiul de Vidin, ațâțându=l împotriva lui Matei, grăbind astfel întreprinderea unei acțiuni de intervenție. Totalitatea raționamentelor anterior înșirate nu demonstrează în fapt decât un singur lucru și anume că nu există motive suficiente spre a respinge categoric informațiile conținute în pisania mânăstirii Sadova. Dimpotrivă, tradiția conservată din generație în generație în acest locaș și transpusă în inscripția menționată - poate chiar inspirată de o inscripție similară mai veche, azi pierdută -foarte probabil pornește de la un adevăr, căci, dacă o istorioară e lesne de încropit, este îndoielnic că autorul unei atari opere este preocupat să ticluiască și indicații cronologice și geografice precise! (Ori textul ne precizează fără echivoc un loc de derulare al faptelor - Schela Ciobanului - și o dată proximă care își propune să coboare cu exactitatea până la indicarea zilei: 26 august 1633 - data inaugurării locașului! Ori o atare scrupulozitate este nefirească pentru cineva care inventează, fără a urmări să tragă vreun folos din asemenea precizie.) În plus, întrucât o parte a pisaniei - cea care se referă la construcția de lemn preexistentă - a fost confirmată 47 documentar de hrisoave ulterioare ale lui Matei,47 respingerea restului textului (a restului propoziției!) trebuie făcută cu prudență și nu fără o temeinică justificare. De vreme ce o parte a propoziției e confirmată de izvoare istorice autentice, ce ne îndreptățește să respingem ca neconfirmate informațiile cuprinse în restul propoziției?! Singurul care a încercat să introducă aceste evenimente în circuitul istoriografiei noastre a fost C. C. Giurescu. Acest istoric nu numai că a considerat ca verosimile bătăliile în discuție, dar crede că ciocnirile n=au „putut avea loc ... decât cu prilejul venirii lui (Matei) din 47 D.Bălașa, op.cit., p. 85o (doc. din 2 martie 1646). 202 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 48 Ardeal, prin Banat, în 1632”48. Din păcate însă - împiedicat de caracterul lucrării sale, care se dorea o operă de sinteză cu caracter general - autorul nu intră în detalii și explicații, care s=ar fi putut constitui în argumente care să=i susțină opinia, ci referirea reprezintă în ansamblul lucrării sale istorice o simplă digresiune, cu totul colaterală. Oricum această părere pare întemeiată pe considerente de ordin logic și intuitiv. D. Bălașa este dispus și el să accepte textul ca real, în articolul pe care=l închină mânăstirii Sadova. Numai împrejurările, anterioare anului 1633, în care se produce ciocnirea cu otomanii sunt diferit înțelese. Domnia sa crede că adversarul lui Matei era "un oarecare pretendent susținut de grupuri izolate de turci"49. (Posibil că se gândea la acel Stenemire, tăbăcar din Râmnicul Vâlcea; oricum nu o spune explicit.) Invocând un "pretendent" rival, este de înțeles că are în vedere anii imediat anteriori înălțării locașului, ani în care ctitorul mânăstirii se angajase în competiția pentru tron (deci 1631 - 1632. De fapt în discuție nu putea intra decât anul al doilea, cum se va demonstra în continuare). După aceea însă, acceptând că în 1632 nici un pașă dunărean nu este potrivnic lui Matei, Bălașa revine, arătând că "luptele acestea cred că au avut loc mult mai devreme, în perioada în care el (Matei) nu aspira la domnie”50, deci cu mult înainte de 1631. Deci dacă - după părerea sa - data limită inferioară, de după care se puteau petrece evenimentele este foarte laxă, ea putând coborî chiar cu câteva decenii față de data ctitoriei, data limită superioară, până la care puteau avea loc faptele este în fond clară. Luptele nu pot fi evident ulterioare anului 1633 - anul cu care e datată pisania care consemnează întâmplările în discuție. La această din urmă idee subscriem cu totul. 48 C. C. Giurescu, Istoria românilor, vol. III, partea I, Buc. 1942, p.65. 49 D.Bălașa, op.cit., p. 853. 50 D. Bălașa, lucr. cit., p. 854, nota 27. 203 Micu Secuiu În situație în care - după unele păreri - intervalul cronologic al datării poate include câteva decenii, o altă chestiune ce ne poate preocupa este aceea de a stabili ceva mai exact data în jurul căreia s=au putut desfășura luptele de la Schela Ciobanului. Din cele arătate mai sus vedem că suntem puși în fața unor datări contradictorii. Spre a găsi o soluție, se impune să începem prin a verifica dacă în biografia lui Matei Basarab putem întâlni o perioadă de timp când s=a aflat în fruntea unei oști în zona Sadovei și a Bechetului și - odată delimitate aceste momente - să analizăm dacă în contextul politic care le corespunde erau sau nu posibile conflicte de genul celora descrise. Dar în prealabil trebuie să știm cu precizie ce fel de conflict vrem să identificăm: un conflict între armate regulate sau un banal jaf la drumul mare organizat de simple cete de lotri ce se dau drept turci; deci se impune să clarificăm de ce calibru puteau fi inamicii lui Matei în incidentul menționat de pisanie. O clarificare în acest sens ne aduce poate chiar pisania. Vorbind de „toată oastea" și de „mare strâmtoare ... în două rânduri"51 52, inscripția sugerează că incidentele armate amintite de inscripție sunt de mai mare amploare. Se vorbește de oaste și de lupte repetate, deci este exclus să fie vorba de un banal atac la drumul mare, întreprins de câțiva lotri sud=dunăreni, prezentați -justificat sau nu - drept turci. Aceștia nu și=ar fi repetat atacul, după un prim eșec, după ce se dusese vestea despre isprava lor și oamenii din zonă intraseră în gardă! Ne găsim fără nici o îndoială în fața unor ciocniri între armate propriu= 52 zise . 51 Ibidem, p. 854. 52 P. Cernovodeanu, Campania de înscăunare, pp. 315 - 316. socotește că în aug=sept. efectivele lui Matei trebuie să fi fost foarte reduse încât de o eventuală „bătaie cât de cât mai însemnată, cu o armată otomană regulată nu poate fi vorba"; ca 204 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Odată această problemă clarificată trebuie să analizăm dacă pentru deceniile imediat anterioare anului 1631 avem atestate conflicte armate în zonă, la care să fi participat Matei, fiind totodată și comandant al forțelor armate românești. Ori, pentru intervalul în discuție, nu avem informații asupra vreunor evenimente care să ne facă să presupunem măcar că Matei Basarab s=ar fi putu afla în fruntea unei oști cu care să fi fost implicat în desfășurarea 53 unor operații militare în sudul Olteniei53. În tot acest răstimp nu ne sunt semnalați domni care, prin atitudine politică sau măsuri de altă natură (economice, administrative) să fi intrat în conflict cu autoritățile otomane locale (de la Nicopole, Vidin sau Orșova - singurele care puteau interveni nemijlocit în Oltenia) și nici cu cele centrale, care să fi dictat măsuri represive în zona care ne interesează. Iar ca faptul să se fi întâmplat în perioada cât a fost agă (18 mart. - ante l oct. 162854), deci când avusese în mod sigur trupe sub comanda sa, este de asemenea exclus. atare adversarii nu pot fi decât „bande răzlețe de turci rebeli ieșiți de sub autoritatea lui Abaza pașa și care comiteau prădăciuni". Părerea nu se justifică, căci în 1631 Matei dispunea de suficiente forțe ca să înfrunte oastea lui Leon vodă (care nu poate fi tratată drept o bandă răzleață de jefuitori), deși nu a organizat ample recrutări în Ardeal ca în anul următor și traversase în grabă Oltenia (rezervându=și puțin timp atragerii forțelor locale). Ori în 1632 - când face pregătiri mai ample și evită greșelile din anul precedent (întreprinde recrutări în Ardeal și=și rezervă peste o lună, la Prejna, pentru mobilizarea oltenilor) - nu e de crezut că adună sub steagurile sale forțe inferioare celor din anul anterior! Privitor la posibilele forțe de care dispune vezi detaliile prezentate în continuarea articolului. 53 N. Stoicescu, Dicționarul marilor dregători din Țara Românească și Moldova, sec. XIV . XVII, Ed. Enciclopedică Română, Buc., 1971, pp. 2o8 - 2o9. 54 Ibidem, p. 209. 205 Micu Secuiu Rămân deci în discuție anii 1631 și 1632 când Matei într=adevăr se găsea realmente în fruntea unor oști și acestea hălăduiau, cel puțin vremelnic, și prin Oltenia. În ce privește anul 1631, adică în cursul primei incursiuni împotriva lui Leon vodă, este în afară de orice îndoială că Matei comandase trupele emigranților, recrutate în Ardeal. Dar urmărind pe hartă posibilul traseu urmat de boierii munteni rebeli, reîntorși din Ardeal, constatăm că chiar și traseul cel mai sudic, pe care l=am putea imagina pentru oastea emigranților, nu putea trece - nici la ducere și cu atât mai puțin la întoarcere - atât de aproape de Dunăre55. 55 Istoriografia noastră, pornind de la I. Sîrbu, op. cit,, p. 14, nota 5, a socotit că de la Tg. Jiu emigranții se îndreaptă spre Craiova și de aici spre capitală. I. Sârbu crede că în satul Ungurenii, ținând de comuna Ghercești, sat aflat acum în jud. Dolj, iar înainte în Romanați (la vreo 15 km nord de drumul Craiova=Slatina) s=ar fi produs prima ciocnire cu forțele lui Leon. Același traseu ne este sugerat și de cronica banului M. Cantacuzino, care precizează că emigranții "au trecut în țară la Craiova. După aceasta unindu=se cu oștile ce se cheamă roșii au plecatu" asupra Bucureștiului. (Frații Tunusli, Istoria politică și geografică a Țerei Românești de la cea mai veche întemeiere până la anulu 1774, tradusă de G.Sion, Buc., 1863, p. 144.). N. Iorga apreciază că lupta s=a dat la aceeași localitate din județul Romanați, numai că el socotește că aga Matei și emigranții trec pe sub munte spre Olt, iar în continuare coboară de=a lungul acestui râu spre Slatina, iar de aici trec spre cetatea de scaun, deci nu trec pe la Craiova. (N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 8.) Iorga ignoră că pe traseul Oltului propus de el putem întâlni un alt Ungureni, mult mai spre nord - care azi și=a schimbat denumirea în Băbeni, sat prin care emigranții treceau fără voie dacă ar fi urmat traseul indicat de el. Dar localitatea Ungureni invocată de I. Sîrbu nu mai apare pe traseul său, satul fiind plasat total în afara sa. Mai mult chiar, satul apare în fond în spatele emigranșilor, ei trebuind să se întoarcă din drum spre ajunge la locul bătăliei, ceea ce face discutabile presupunerile topografice propuse. Realitatea este că pe intervalul Târgu Jiu-București numărul localităților Ungureni este mult mai mare, iar unele dinte ele pot fi puse în legătură cu evenimentele din 1631 chiar cu mai mult temei 206 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Practic oastea condusă de Matei nu avea ce căuta în 1631 prin zona Sadovei sau pe la Schela Ciobanului (Bechet)! (Vezi și harta nr. 1.) Ar fi fost vorba de un ocol de=a dreptul catastrofal pentru succesul luptelor avute în vedere în acel an. Concret emigranții își începeau atacul asupra lui Leon vodă traversând munții pe la pasul Vâlcanului. De aici coborau spre Tg. Jiu unde avangarda lor întâlnește solii domnului care tocmai le veneau în întâmpinare. Propunerile acestora sunt respinse. Ei înaintează până la un sat Ungureni (a cărui localizare este până astăzi controversată). Aici urmează o luptă în cursul căreia forțele domnului sunt învinse. Leon înaintează până la Prisiceni unde își plătește și=și reorganizează oastea. E de presupus că localitatea (aflată cam în sud=vestul Bucureștiului, pe malul Argeșului), se va fi aflat în calea intervenționiștilor. Evenimentele se încheie cu lupta din sudul capitalei, unde Matei și susținătorii săi sunt înfrânți și puși pe fugă. Ei se îndreaptă după toate probabilitățile spre Oltenia, traversând munții spre Ardeal pe la Tismana. Drumul spre capitală pare să fi fost străbătut în grabă, fără popasuri îndelungate și fără abateri laterale și alte tărăgănări. Dacă punctul de plecare și cel de sosire sunt acceptate în istoriografia noastră ca fiind certe, localitățile intermediare (și implicit traseul urmat) nu pot fi fixate la fel de sigur. Astfel toponimul Ungureni (care indică locul unei confruntări care trebuie să se fi aflat pe acest traseu) este și astăzi foarte răspândit pe întinsul țării56, în spațiul dintre Tg. decât cele două sate invocate mai sus. Lista localităților cu acest nume poate fi găsită în: I. Iordan, P. Gâștescu, D. I. Oancea, Indicatorul localităților din România, Ed. Acad. RSR, Buc., 1974, p. 256, coloana II. De menționat că din listă lipsesc totuși unele sate dispărute între timp. 56 I. Iordan, P. Gâștescu, D. I. Oancea, op. cit., p. 256. 207 Micu Secuiu Jiu și București, putând reține atenția mai multe sate cu acest nume. (Unele poartă acest nume și acum, unele au dispărut între timp, iar altele și=au schimbat numele. E cazul satului Moi de pe Jiu sau al satului Băbeni de pe malul Oltului, ambele numite prin secolul al XVII=lea Ungureni.) Astfel niște sate cu acest nume pot fi identificate chiar în apropiere de Tg. Jiu, - deci în preajma locului acelei prime ciocniri cu solii lui Leon, și prin aceasta ele sunt mai susceptibile de a fi puse în legătură cu evenimentele care ne interesează. Un prim sat cu acest nume se află pe teritoriul comunei Dănești de azi (deci la circa 8 kilometri sud - est de Tg. Jiu și la circa 5 km sud de drumul care duce concomitent spre Râmnicu Vâlcea, dar și la Craiova, dar ocolind prin Tg. Cărbunești (Tg. Gilort). Drumul clasic e comun pentru ambele direcții, bifurcându=se abia pe aproape de Gilort. Cum drumurile principale nu se deosebeau pe atunci prin vreun fel de amenajări speciale de drumurile „comunale” (ambele reprezentând un șleah cât de cât bătătorit), nu putem exclude că niște călători care cunoșteau bine locul puteau pleca spre Târgul Gilort nu pe drumul spre Râmnic (cum afirm mai sus), ci o puteau scurta calea prin Dănești. Celălalt sat, se află chiar pe drumul ce coboară de=a lungul Jiului spre Craiova, în zona comunei Bâlteni (actualmente satul și=a schimbat numele, chemându=se Moi și e situat la circa 25 de kilometri sud de Tg. Jiu, chiar pe malul Jiului). Cele două localități, prin pozițiile lor pe hartă, ne sugerează două trasee posibile pe care pe care emigranții le=ar fi putut urma în direcția Bucureștilor. Ambele localități puteau duce spre Craiova, fie direct de=a lungul Jiului, fie de=a lungul Gilortului și apoi a Jiului. Prima dinte așezări ne poate însă sugera și calea spre Oltul de sub munte și Râmnicu Vâlcea (cale preferată de N. Iorga). 208 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Cercetând în continuare traseul de la Craiova spre București, traseu pentru care optează I. Sîrbu, iar în urma sa majoritatea istoricilor, înregistrăm o altă localitate omonimă în nordul județului Dolj de azi, așezată nu departe spre nord de drumul Craiova - Slatina - București, sat cuprins în zilele noastre în perimetrul comunei Ghercești. Asupra acestei așezări și=a oprit atenția I. Sîrbu (aparținând la vremea sa județului Romanați), identificând=o cu cea indicată de cronică, idee ce=o putem regăsi apoi și la alți istorici. Opțiunea se explică poate prin aceea că acest sat este situat mai aproape de Brâncoveni = locul de baștină al lui Matei = și cercetătorii, fără să o mărturisească deschis, au socotit că viitorul domn a găsit nimerit prilejul ca să treacă și pe la moșiile sale. În plus opțiunea pentru acest traseu se formează și sub influența detaliului că lupta finală s=a dat în sudul Bucureștiului, pe lângă drumul Craiovei. Dacă urmăm celălalt traseu posibil spre București, de=a lungul munților ne îndreptăm în direcția Oltului. După ce trece pe lângă Ungurenii din comuna Dănești (sat amintit deja, dar omis de istorici), ajuns pe malul Oltului, drumul se bifurcă din nou. O ramură se îndreaptă spre nord, spre Râmnicu Vâlcea, iar alta se îndreaptă spre sud, de=a lungul Oltului pentru ca din fața orașului Slatina să se reunească cu traseul sugerat de I. Sârbu, spre a se îndrepta apoi pe „drumul Craiovei” spre capitală. Pentru acest traseu optează N. Iorga. Trebuie remarcat că pe acest traseu, la sud de Râmnicu Vâlcea, exista un sat Ungureni (azi comuna Băbeni), prin care, călătorii care parcurgeau acest drum, erau obligați să treacă. N. Iorga ignoră acest sat, totuși nimic nu ne împiedică să credem, că dacă aceasta era ruta emigranților, atunci acesta putea fi satul indicat de textul cronicii ca loc al luptei cu rebelii. Totuși lista alternativelor de a ajunge la București nu se încheie aici. Mergând spre Olt pe drumul de sub munte 209 Micu Secuiu era posibil ca invadatorii să fi abordat și deviația spre Râmnicu Vâlcea, iar de aici, trecând Oltul, să fi îndreptat spre Argeș, pentru a coborî în continuare de=a lungul râului spre capitală. Pe acest traseu, de fapt lateral cu el, remarcăm existența a cel puțin patru sate Ungureni. Două dintre ele, cele din nordul Olteniei, au fost deja menționate: Ungurenii de Dănești și Ungurenii - Băbeni. Apoi trecând Oltul, în drum spre Argeș, lăsăm în stânga, pe valea râului Vedea, alt Ungureni, în extremitatea nordică a județului Olt, în perimetrul comunei Topana. E puțin probabil ca satul din urmă să aibă vreo legătură cu evenimentele din 1631, fiind situat mult lateral față de drumul obișnuit și - din cauza văilor și a dealurilor din zonă - e ocolit de regulă de călătorii ce se află în drumul spre Argeș. (Drumul de la Râmnicu Vâlcea spre Argeș e puțin probabil să se fi scurtat vreodată pe aici). Coborând însă de=a lungul Argeșului spre București remarcăm în sfârșit o a patra așezare omonimă aflată în extremitatea sudică a județului Dâmbovița, pe teritoriul comunei Corbii Mari. Satul e situat chiar pe malul Argeșului, deci e imposibil de evitat de către aceia care ar fi coborât de=a lungul apei spre cetatea de scaun și - amănunt ce merită a fi reținut - se află la circa 40 de kilometri nord de satul Priseceni (Prisăceni) de odinioară, cuprins acum în comuna Buturugeni, județul Giurgiu, dar în vechime aparținător de județul Vlașca. Această așezare din urmă este fără nici o îndoială locul unde s=a oprit Leon vodă spre a ține sfat și a=și plăti oastea, căci celelalte localități omonime (una situată în județul Teleorman pe lângă satul Călmățuiu, 57 iar cealaltă în vecinătatea Târgoviștei ), datorită situării lor cu totul lateral față de orice posibil drum Tg. Jiu - București, sunt excluse. Deci trecând prin Ungurenii de la Corbii Mari, 57 Catalogul documentelor Tării Românești din Arhivele Statului, vol. IV, (1633 - 1639), Buc. 1981, doc. 3, respectiv vol. III (1621 -1632), Buc., 1977, doc. 47. 210 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 emigranții conduși de Matei, dacă recurgeau la acest traseu, puteau ajunge la Prisecenii amintiți de cronică și întâlnind drumul Craiovei (pe care se retrăsese Leon în capitală) puteau urma această cale pentru a se întâmpina aici cu Leon și a da lupta din sudul cetății de scaun. Traseul prin cetatea băniei a fost probabil preferat de istorici întrucât trece pe aproape de Brâncoveni (deci pe la moșiile lui Matei), iar pe de altă parte, impunând traversarea Olteniei, înlesnește în mai mare măsură împlinirea intenției de a recruta roșii din acest ținut, cum 58 ne sugerează M. Cantacuzino58, care de altfel declară explicit că refugiații trec prin Craiova. În plus, faptul că lupta finală se desfășoară lângă locul unde drumul Craiovei pătrunde în capitală (mai precis în marginea sudică a Bucureștiului în spațiul dintre drumul Craiovei și cel al Giurgiului) a întărit și el ipoteza asupra venirii emigranților dinspre bănie. Insă nu trebuie uitat că locul bătăliei nu este stabilit de emigranți, funcție de traseul lor, ci de Leon vodă, care după toate aparențele nu era prea sigur de victorie. Voievodul putea alege această locație drept câmp de bătaie nu pentru că inamicii ar fi venit permanent pe drumul Craiovei, iar el dorea să le stea neapărat în cale, ci pentru că locația era aproape de drumul Giurgiului, iar în caz de eșec putea fugi mai ușor spre sud, spre a=și găsi un refugiu în raiaua de pe malul fluviului. Din păcate până acum traseul pe sub munte și apoi pe valea Argeșului nu a fost luat nici odată în seamă de istorici, deși cum se vede e presărat de numeroase sate Ungureni. Iar după ce rebelii au fost înfrânți la București, în drumul lor precipitat de întoarcere ce=i duce spre mânăstirea Tismana, un ocol pe la Dunăre este de asemenea total exclus, ba apare chiar de=a dreptul absurd. 58 Frații Tunusli, op. cit., p. 144. 211 Micu Secuiu În concluzie deci, practic în 1631 nu sunt posibile decât trei drumuri spre București, care ar fi putut fi urmate de rebeli. Primul este cel indicat de I. Sârbu și acceptat în general de istoriografia românească (Tg. Jiu, Craiova, Slatina, București), care este și drumul care face cea mai amplă arcuire spre sud, dar trece foarte departe de Schela Ciobanului și de Sadova. Al doilea ar fi cel sugerat de Iorga (Tg. Jiu spre Olt, Ungureni=Băbeni, ocol pe la Ungurenii Ghercești, Slatina, București) și ultimul, cel propus în alineatele precedente (Tg Jiu, Râmnicu Vâlcea, Uungureni= Corbii Mari, Priseceni, București). După înfrângerea de la București, în fuga spre Tismana, urmăriți de poterile lui Leon vodă, e absurd să credem că emigranții ar fi putut alege un drum ocolit pe la Bechet, care i=ar fi expus inutil, transformându=i în victime sigure! Chiar dacă ar fi intenționat să fugă în Imperiu n=ar fi avut pricină să ajungă pe aici. Deci imaginarea unui posibil traseu de retragere pe la vărsarea Oltului sau a Jiului nu are nici o noimă! Ori, indiferent pe care din cele trei trasee descrise mai sus l=am lua în considerare pentru fugă, pe nici unul partizanii lui Matei nu aveau cum și de ce să ajungă în zona Bechetului! Deci din aceste motive nu se poate presupune că, nici la venire și nici la întoarcere, Matei ar fi putut avea în 1631 vreo ciocnire de=a lungul Dunării oltene cu niște cete turcești. Prin cele prezentate mai sus rezultă că o acțiune armată în 1631, dar și în anii anteriori, este exclusă, ea fiind posibilă numai după această dată. Dar nici evenimentele primei părți ale anului 1633 (până la 26 august, data pisaniei) nu ne îndrumă spre ideea unei călătorii a lui Matei în regiunile sudice ale Olteniei. Ca atare rămân în discuție numai două alternative: fie că nu e vorba decât de o ciocnire minoră, nu cu o armată, ci cu niște lotri oarecare, incident survenit pe parcursul 212 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 vreunei călătorii de afaceri anterioare refugierii în Ardeal (versiune respinsă însă mai sus), fie că faptele s=au petrecut în anul 1632, singurul interval de timp în care Matei putea ajunge prin preajma fluviului, pe la Bechet, în fruntea unei oști. Insă este firesc să ne întrebăm dacă ne sunt atestate niște împrejurări care să=l fi silit pe Matei să străbată în 1632 regiunea Bechetului. La nivelul informațiilor de care dispunem azi, aceste împrejurări se reduc de fapt la o singură alternativă și anume călătoria, deja menționată, pe care Matei o face la Nicopole, spre a primi caftanul ce i=l oferea Abaza pașa. Este singura situație când avea motive să se apropie de Dunăre și - pe deasupra - s=o facă tocmai prin această zonă. După ce poposise aproape o lună la Prejna, în colțul nord=estic, muntos, al Olteniei, Matei a coborât pe afluenții Jiului și apoi pe Jiu până la Craiova. De aici i se oferea o triplă posibilitate; fie să traverseze județul Romanați și să coboare de=a lungul malului stâng al Oltului până la Turnu Măgurele (eventual cu o deviere pe la Brâncoveni, pe la moșiile sale); fie să urmeze firul Jiului în continuare până spre vărsare și apoi pe cel al Dunării, până la gura Oltului, cu trecere pe la Sadova și Bechet; fie să treacă de la bănie spre Caracal, Corabia pentru a ajunge la raiaua Turnu. De ce va fi preferat Matei a doua cale - cum ar sugera pisania de la Sadova - și nu a urmat vreuna din căile celelalte, și cu deosebire pe prima, care=i permitea să treacă pe acasă, ar putea constitui obiectul unei alte întrebări. Posibil că, pe de=o parte, malul Oltului i se părea prea expus eventualelor forțe pe care le=ar fi putut atrage asupră=și, forțe trimise de căimăcămia de la București și de acel schimni= ceauș venit de la Poartă. In condițiile în care era încredințat de bunăvoința lui Abaza pașa și a beilor ce=i erau subalterni - în urma demersurilor întreprinse pe lângă ei -, drumul de=a lungul Jiului i se părea desigur mult mai lipsit de riscuri. 213 Micu Secuiu Este drept că informații exprese asupra tratativelor cu pașii de la Dunăre avem numai în legătură cu Abaza (asupra tratativelor cu beiul de Orșova am insistat anterior), dar este de presupus că nu a neglijat nici pe ceilalți sangiacbei din vecinătate, deși de dovezi concrete nu dispunem azi. Din informația pisaniei de la Sadova s=ar putea deduce însă că beiul de Vidin - singurul care putea supraveghea eficient Oltenia - nu s=a lăsat câștigat de Matei, dar este posibil să=și fi disimulat ostilitatea în speranța de a=l putea atrage pe rebel într=o cursă, și prin aceasta de a=l captura și a=l preda la Constantinopol - conform instrucțiunilor primite de la centru59. Chiar deplasarea lui Abaza la Nicopole dovedește două lucruri. Pe de=o parte arată că Matei încă nu se considera atât de sigur pe sine încât să cuteze a traversa Muntenia - înfruntând căimăcămia de la București, îndrăzneală pe care o dobândește însă mai apoi, la vreo săptămână după căftănire. Pe de altă parte din această întâmplare deducem și că pașa de Silistra nu avea încredere în beiul de Vidin, a cărui influență ținea să=o contrabalanseze prin prezența sa în imediată vecinătate. Dar poate se deplasase chiar cu intenția de a=l intimida pe acesta prin venirea sa. Nu este exclus - cum am mai spus - ca în ațâțarea tensiunilor să fi avut totuși un rol și acel tăbăcar ajuns pretendent la tron, care fugise poate de la Silistra la Vidin, după ce se convinsese că Abaza pașa fusese câștigat de rivalul său. Neintuind duplicitatea beiului de Vidin, Matei s=a apropiat foarte probabil de Dunăre, nu numai ca să treacă 59 Că aceste porunci de capturare a lui Matei sunt o realitate, vezi de exemplu I. Sîrbu, op. cit., pp. 2o = 21 și pp. 27 = 28; V. Motogna, Epoca lui Matei Basarab și Vasile Lupu, în Cercetări istorice, XIII = XVI, 1937 =1940, nr. 1 = 2, p. 46o; E. Hurmuzaki, Fragmente din istoria Românilor, vol. III, Buc., 19oo, p. 116. Poruncile se adresau lui Cantemir Mârza, hatmanul tătarilor din Bugeac, lui Alexandru Iliaș, domnul Moldovei, craiului Ardealului și lui Abaza pașa. 214 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 direct spre Nicopole, ci poate și cu intenția de a stabili un contact direct cu beiul de Vidin venit poate la Rahova60, așa cum procedase la Cornu (Cornea) cu beiul de Orșova -, dar a avut surpriza de a constata că e pe punctul de a cădea într=o ambuscadă. A replicat prompt și s=a retras, probabil puțin derutat, clătinându=i=se încrederea nu numai în pașa de Vidin, dar poate și în cel de Silistra, venit, cum am spus, la Nicopole. S=a oprit în expectativă, adăpostit de ostroavele și bălțile aflate în împrejurimile mânăstirii Sadova, pe care probabil le cunoștea dinainte, clădirea bisericii celei vechi fiind ctitorită de strămoșii săi. Inamicul, probabil nu prea numeros și nesigur în terenul străin pe care se afla, după acest prim eșec, nu a îndrăznit să=l urmărească pe terenul plin de capcane naturale din jurul mânăstirii, cu atât mai mult cu cât adversarul scăpase teafăr, cu forțele integre, ceea ce nu era de subestimat, fiind vorba de trupe adunate nu numai în Transilvania, ci și în cursul îndelungatei șederi din nordul Olteniei. In zilele următoare, prin iscoade, viitorul domn s=a edificat desigur asupra celor întâmplate, asupra dimensiunilor reale ale pericolului ce=i stătea în față, a făcut desigur și un nou sondaj asupra atitudinii lui Abaza pașa -popa Ignatie Sârbul de la Nicopole (mijlocitor între ei) aflându=se alături de el în aceste împrejurări, ba încă și la mare cinste, cum o dovedește un document de epocă61. Liniștit, ba și încurajat de cele aflate, Matei reia desigur călătoria, deși la Dunăre îl pândeau în continuare inamicii, dar de astă dată și=a tăiat ferm drum printre ei, în cea de=a doua înfruntare amintită de pisania de la Sadova, ajungând cu bine la Nicopole. Prezența acestor inamici în continuare 60 Cetatea Rahovei, la data desfășurării acestor evenimente, nu prezenta un interes militar deosebit, fiind în stare de ruină. (Călători străini despre Țările Române, vol. VI, Ed. Științifică și Enciclopedică, Buc., 1976, p. 7o4.) 61 D. R. H., B, vol. XXIV, pp. 23o = 234. 215 Micu Secuiu pe malul românesc (e vorba de pașa de Vidin, singur sau dimpreună poate cu acel aventurier Stenemire) poate deci explica acel „al doilea rând al marei strâmtori” de care a avut parte Matei - amănunt de care vorbește pisania62. Însă trecerea pe aici rămâne numai probabilă, nu sigură, căci pentru a se ajunge de la Prejna la Nicopole, drumul de la Craiova la vărsarea Jiului nu era obligatoriu. De la Craiova se putea urma și drumul de=a lungul Oltului sau cel ce trecea prin Caracal și Corabia (Vezi harta nr. 1). Totuși afirmația cronicii, cum că boierii „au luat pre Matei aga cu sila, neajuns la casa lui (sn.), de l=au dus la Mehmet Abaza", sugerează fără urmă de îndoială ocolirea curților de la Brâncoveni63, deci elimină automat traseul de=a lungul Oltului. Puțin probabilă este și trecerea pe la Caracal. De ce să fi preferat Matei primul traseu, pe Jiu, când cel de al doilea, pe Olt, îi oferea prilejul de a trece pe acasă? Posibil că pe malul Oltului se simțea mai expus amenințărilor căimăcămiei de la București. Că se temea de reacția ei nu încape îndoială, căci acesta este unul din motivele pentru care Abaza s=a mutat la Nicopole, scutindu=l pe Matei de a traversa Muntenia. (Un al doilea motiv a fost desigur dorința lui Abaza de a controla direct evenimentele de dincolo de Olt). Probabil din același motive Matei respinge și traseul pe la Caracal, pentru a fi cât mai departe de București. I. Lupaș crede că luptele ar fi avut loc la sfârșitul lui octombrie sau mai târziu, "cu trupe turcești care au venit în ajutorul lui Radu."64 De la centru este exclus ca să fi fost trimis vreun corp de oaste, căci nici un raport diplomatic nu o sugerează măcar, deși aceste acte amintesc multe alte 62 Pentru textul inscripției vezi D.Bălașa, op. cit., p. 854, sau V.Nicolae, op.cit., pp. 93 = 94. 63 Letopisețul cantacuzinesc, p. 100. 64 I. Lupaș, Studii, conferințe și comunicări istorice, I, Buc., 1928, p. 143. 216 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 demersuri mult mai mărunte, petrecute în acest răstimp. Prin urmare operația, desfășurându=se în sudul Olteniei, nu putea fi întreprinsă decât din inițiativa forțelor locale și cu resursele acestora, adică cei ce puteau interveni „la sfârșitul lui octombrie sau mai târziu” erau doar beiul de Vidin sau cel de Nicopole. Ori este îndoielnic că aceștia ar fi cutezat s= o facă după victoria lui Matei, când acesta își demonstrase forța și în plus își putea concentra toate rezervele împotriva lor. De altfel beiul de Nicopole trebuie din capul locului eliminat din listă, căci inițiativa și libertatea sa de acțiune erau îngrădite de dependența sa de Abaza, pe care=l găzduise până în ajunul acestor întâmplări și deci e în afară de orice îndoială că în octombrie știa prea bine că superiorul său era un partizan convins al lui Matei. Deci singurul care poate fi suspectat că putea interveni era pașa de Vidin. Dar rămas singur, deci redus exclusiv la forțele sale, e îndoielnic că beiul de Vidin dispunea de efective suficiente spre a cuteza să înfrunte un domn victorios. În sfârșit de o nouă rezistență a turcilor înregimentați în oastea moldovenească a lui Radu Iliaș nu poate fi vorba, aceștia predându=se lui Matei la Dudești, iar cei care eventual n=au făcut=o erau simpli fugari hăituiți prin ascunzișuri. Ideea unei intervenții a beilor din vecinătatea Olteniei este de admis numai concomitent cu atacul lui Radu Iliaș, pe care să=l susțină printr=o ofensivă dinspre apus. Posibil ca asemenea temeri de ajutor să fi existat în mod real, având în vedere că în octombrie poruncile sultanului, de a=l prinde pe Matei devin mai categorice. Probabil aceasta explică de ce Abaza va trece la un moment dat Dunărea pe la Giurgiu (însă în 15 noiembrie se afla încă la Rusciuc, unde se întâlnea cu Matei)65. Evident, și deplasarea la Rusciuc nu e lipsită de semnificație, fiind expresia unei intenții și a unei atitudini pe 65 I Sîrbu, op. cit., p 25; Letopisețul cantacuzinesc, p.103. 217 Micu Secuiu care pașalele din jur trebuia s=o priceapă. Dar Abaza nu se așează aici cu gândul de a interveni efectiv în lupta cu Radu Iliaș (nici n=a făcut=o de altfel), căci o angajare atât de fățișă ar fi fost o sfidare fără egal a padișahului, situație care nu i= ar mai fi lăsat vreo posibilitate (oricât de ipocrită) de a disimula încălcarea poruncilor împărătești. Trecerea Dunării survine de fapt la câteva săptămâni după luptă și pașa nu o face pentru a controla mai bine situația, căci lucrurile se limpeziseră odată cu fuga lui Radu, iar în Moldova începuse o agitație contra domnului, încât o nouă intervenție din această parte nu era de așteptat. De altfel dacă ne gândim la un control, pe acesta Abaza îl putea exercita la fel de bine și de la Rusciuc. Nu e de crezut nici că ar fi urmărit să=l intimideze pe Radu Iliaș în noiembrie! O revenire a acestuia nu mai era de temut în condițiile în care tatăl său risca să=și piardă el însuși tronul. Rămâne deci o singură explicație: Abaza trecuse în raia ca eventuali conaționali, dispuși să se amestece în situația din Muntenia, să înțeleagă că, înainte de a=l lovi pe Matei, vor avea de a face cu el. Și nu e de crezut că gestul nu i=ar fi fost înțeles și luat în seamă de pașii din regiune! Acest fapt face improbabil un atac dinspre partea lor după lupta de la Dudești. În plus în timpul bătăliei principale de la Dudești (deci la finalul lui octombrie) nu e de crezut că Matei s=ar fi dispensat de o parte a trupelor sale spre a le trimite în Oltenia! Sau că ar fi urmărit niște cete de pribegi moldoveni, învinși în luptă (sau aliați de=ai lor), care, zăpăciți de împrejurări, în loc să caute adăpost la Alexadru Iliaș, sigurul dispus să=i ocrotească, au luat=o razna, într=aiurea, exact în direcție contrară aceleia care le putea garanta un refugiu și=o izbăvire. Deci eventuala datare a luptei de la Schela Ciobanului în „luna octombrie sau mai târziu” este total improbabilă. 218 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 În urma tuturor celor prezentate până aici, singura alternativă viabilă de datare a luptei de la Schela Ciobanului este legată de călătoria de la Prejna spre Nicopole a emigranților lui Matei, călătorie care s=a petrecut probabil cu puțin înainte de jumătatea lunii septembrie a anului 1632. In ce privește presupunerea că evenimentele legate de luptele de la Schela Ciobanului au fost agitate de un rival pretendent la tron nu trebuie nici ea eliminată din discuție, căci (cum am amintit deja) în perioada 1631=1632 Matei pare=se că a avut cu adevărat un rival, în persoana unui oarecare Stenemire sau Stenomine, tăbăcar din Râmnicu Vâlcea, care ar fi cumpărat ocazional la Sibiu niște acte în temeiul cărora s=a autodeclarat de os domnesc. După cât se pare a și apelat la sprijinul pașei de Silistra, Abaza Mehmed, spre a obține tronul66. Din păcate atât cronica lui Georg Kraus - cât și Chronicon Fuchsio=Lupino=Oltardinum, singurele texte care amintesc de această întâmplare, relatează evenimentele acelor ani foarte confuz, cu vizibile erori, încât este greu de spus în ce măsură acest personaj a avut sau nu o existență reală și dacă este sau nu implicat într=o acțiune împotriva lui Matei. Admițând că totuși a avut o existență reală, nu este exclus să fi încercat să cointereseze unele pașale locale să=l captureze pe Matei, care, aflat deja în țară - e drept însă la Prejna -, devenise un rival stânjenitor cu atât mai mult cu cât atrăsese de partea sa pe Abaza, de la care Stenemire însuși nădăjduise la ajutor, cum sugerează izvoarele. Totuși întrucât prin august Abaza pare a fi fost atras de partea lui Matei, foarte probabil Stenemire nu se putea găsi în acest moment la curtea acestuia (căci nu mai putea spera ca de aici să pornească cu oastea otomană a lui 66 Georg Kraus, Cronica Transilvanei, 16o8 = 1665, Ed. Acad. RPR, Buc., 1965, pp. 88 = 89; Chronicon Fuchsio.Lupino.Oltardinum sive annales hungarici, ed. Jasephus Trausch, partea II, Coronae, 1848, pp. 6 - 7. 219 Micu Secuiu Abaza, spre a captura pe Matei dimpreună cu rebelii săi). Dacă Stenemire era acela care în august-septembrie 1632 a uneltit și a acționat efectiv contra lui Matei în Oltenia, atunci trebuia să o facă de la curtea și cu sprijinul unei alte căpetenii dunărene, neputând fi în nici un caz vorba de beileibeiul de Silistra. Aceasta ne=ar sugera că, dacă Stenemire a existat cu adevărat, atunci în această vreme el nu putea să fie sprijinit decât de pașa de Vidin. Abia ulterior, văzând că la Vidin nu primește sprijin suficient pentru a=și realiza planurile, s=ar putea să fi trecut din nou la Silistra, fapt verosimil, căci e știut, că puțin mai târziu, după intervenția lui Abaza în Polonia, relațiile acestuia cu Matei s= au alterat o vreme. În orice caz atitudinea istoriografiei noastre față de acest personaj este contradictorie, unii acceptându=i existența fără rezerve67 alții însă îndoindu=se de întreaga întâmplare68. Din nefericire cele două cronici care ne transmit informația -inspirate foarte probabil de aceeași sursă - comit vizibile erori. Înlăturarea lui Leon vodă este plasată în circumstanțe și la o dată ce nu corespund în mod evident realității. (Domnul e mazilit în iulie 1632, iar textul afirmă că moare în tron în martie 1633, dată la care, de fapt, Matei se reîntorcea de la Poartă confirmat ca domn). In plus sunt omise toate știrile asupra lui Radul Iliaș și a conflictelor sale cu Matei, drept care relatarea despre înscăunarea acestuia din urmă e mult simplificată, el apărând ca recunoscut de Poartă la recomandarea și la insistențele lui Rakoczi I. Cronicarii menționați, ignorând total contribuția lui Abaza pașa la întronarea lui Matei, puteau crede că acesta ar fi susținut în toamna lui 1632 un contracandidat. Evident că având această imagine de ansamblu denaturată și narând lucrurile prin 67 C. Rezachevici, Începuturile epocii lui Matei Basarab, p. 1oo7, nota 29, sau P. Cernvodeanu, Campania de înscăunare, p. 316. 68 N. Stoicescu, Lupta lui Matei..., p. 996, nota 49. 220 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 prisma pe care aceasta optică falsă o generează, au strecurat și în elementele de detaliu numeroase denaturări. Astăzi lucrurile deduse sau presupuse de cronicari, sunt foarte greu de separat de faptul obiectiv, de întâmplarea autentică, reală. Dacă acceptăm ca exact anul 1633, ca dată la care să se fi petrecut evenimentele legate de tăbăcar, - așa cum apare indicat în relatarea din cronici -, atunci acestea nu ar fi putut surveni decât după expediția lui Abaza pașa în Polonia, când survine o alterare a relațiilor sangeacbeiului cu domnii români, care, prin lipsa lor de solicitudine și prin manevrele la care au recurs, au avut un rol decisiv în compromiterea întreprinderii. Miron Costin spune răspicat că "nu=i prea trăgea inima pre munteni...", încât turcii îi amenință "cu săbiile zmulte", fără rezultat însă. Iar Abaza, înșelat de un zvon lansat de moldoveni și îngrijorat de "răceala acestor doă țări la bătaie”69 70 abandonă lupta. Evident pașa Silistrei nu putea trece cu vederea o asemenea atitudine și "s=au întorsu ... spre Dunăre cu gându foarte rău și pre domni (e vorba de 70 Matei și de Moise Movilă) și pre boieri" . Într=o atare conjunctură nu pare absurd să fi încercat să substituie pe Matei cu acest pretendent, uneltind poate și cu unii boieri pentru răsturnarea sa. Cronicarul moldovean, care confirmă deci existența unei stări de tensiune între cei doi, deși bine informat asupra evenimentului, nu cunoaște însă o asemenea manevră, el declarând doar că neînțelegerile se vor stinge repede, căci "Matei vodă fiindu=i cirac, ș=au tocmitu prea 71 lesne lucrurile la dânsul”71. Totuși eventualitatea unei asemenea încadrări cronologice - deși verosimilă - mi se pare exclusă. Este mai probabil că întâmplările - dacă au avut cu adevărat loc - să 69 Miron Costin, Opere, vol. I, ed. P. Panaitescu, Ed. pentru Literatură, Buc., 1965, pp. 88 - 89. 70 Ibidem, p. 89. 71 Ibidem, p. 9o. 221 Micu Secuiu se fi petrecut în 1632, căci ele sunt conjugate cu înlăturarea lui Leon vodă - un fapt mai cert - și era mai lesne a greși raportarea la un element cifric - anul citat în text - decât la un eveniment întâmplat efectiv, căderea lui Leon. Afirmația aceasta este sugerată chiar în cadrul pasajului în discuție prin aceea că însăși căderea lui Leon este plasată cu un an mai târziu decât s=a întâmplat în realitate. Dar în această variantă temporală înțelegerea mecanismului de desfășurare a faptelor implică nu mai puține dificultăți. Se poate accepta că, la sfârșitul anului 1631, când își lua funcția în primire, Abaza a fost asaltat de tăbăcarul în discuție, obținând din parte=i oarecare semne de bunăvoință. După aceea însă au survenit,în mod cert, tratativele cu Matei, tratative aflate în iulie 1632 într=o fază avansată a evoluției lor, de vreme ce la începutul lunii următoare - acesta din urmă cuteza să treacă cu fermitate hotarul țării la Prejna. Deci de la acesta dată orice concurs dat de Abaza lui Stenemire este exclus, deși acesta putea fi totuși păstrat de pașă și înconjurat în continuare de cinstiri, pe de=o parte ca rezervă pentru orice eventualitate neprevăzută, iar pe de alta parte spre a fi folosit pentru a exercita presiuni asupra noului său protejat, Matei aga, spre a=l face pe acesta cât mai docil și mai manevrabil. Dar afirmația că Abaza îi pune acum la dispoziție lui Stenemire "3oo de turci"72 cu care acesta trece Dunărea nu este de admis. Dacă a=l folosi ca marionetă e verosimil, a=i oferi armată e total exclus (între altele datorită tratativelor secrete cu Matei). Oare această concluzie justifică părerea acelora care contestă realitatea întâmplărilor în discuție? Nu, căci văzându=se abandonat de Abaza, Stenemire putea avea unele inițiative proprii - profitând și de atmosfera creată de poruncile Porții de a=l prinde și a i=l preda pe boierul rebel din Brâncoveni. Astfel el putea fie să cumpere pe un 72 Georg Kraus, Cronica Transilvanei, 16o8 = 1665, Ed. Acad. RPR, Buc., 1965, p. 88. 222 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 subaltern direct al pașei (fapt mai puțin credibil), fie putea să cointereseze pe un alt bei învecinat Dunării (spre exemplu pe cel de Vidin) - la care s=ar fi putut chiar refugia temporar. Cu concursul unor atari forțe - care se vedeau puse la adăpost față de Abaza prin chiar poruncile padișahului - era posibil, fără să fi avut în cele din urmă succes, să organizeze o ambuscadă spre a=l prinde pe rival, fapt care să se fi concretizat în incidentele de la Schela Ciobanului (Bechet). Poate chiar în cursul acestor incidente de la Dunăre - sau poate câteva luni mai târziu - nu este exclus ca Matei -dorind să scape de acest concurent incomod - să fi organizat la rându=i o ripostă și, simulând un complot organizat de boieri împotrivă=i, să=l fi atras pe tăbăcar într=o cursă, încheiată, după cum relatează cronica, cu arestarea și sluțirea acestuia. Că asemenea viclenii nu sunt neobișnuite în epocă o dovedește modul cum sfârșește Petru Aron cu vreo 163 de ani mai devreme. Insă - deși amestecul său nu este exclus -este greu de spus în ce măsură și pe ce căi a fost cu adevărat implicat acest personaj în incidentele amintite de pisania mânăstirii Sadova. Evenimentele se puteau petrece și fără intervenția sa, pașa de Vidin putând organiza o ambuscadă din proprie inițiativă, în temeiul poruncilor primite de la Istambul. Forțele de care dispunea viitorul domn în acest moment pot constitui obiectul unei alte analize. In primul rând Matei dispunea de oștile ardelenești recrutate în ținutul Hațegului și al Caransebeșului, aflate sub conducerea lui 73 Vaida Bona73. Însă asupra efectivelor acestora izvoarele nu cad de acord. Cei favorabili lui Rakoczi, spre a=i minimaliza rolul și vina în ochii padișahului (în legătură cu luptele 73 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1oo; I. Sîrbu, op.cit., pp. 21 - 23. De menționat că aici autorul demonstrează cu argumente convingătoare că aceste trupe nu sunt oferite de Rakoczi, ci sunt tocmite de emigranți pe banii lor. 223 Micu Secuiu pentru tronul Munteniei), diminuează cifrele. Astfel un raport al ambasadorului ardelean la Constantinopol din 13 oct. 1632 arată că în capitala imperiului circula zvonul - lansat de dragomanul Porții - că e vorba de numai 300=400 74 de rați (sârbi din Ardeal) și de români . E firesc să suspectăm sursa de subiectivism, având în vedere bunele relații dintre autorul zvonului și principele Rakoczi, pe care ținea să=l menajeze în ochii curții imperiale otomane, minimalizându=i pe cât posibil eventualul amestec în tulburările din Țara Românească. Că afirmația este evident subiectivă, iar cifrele sunt într=adevăr substanțial subțiate o dovedește împrejurarea că, după știința lui Kemeny, în 1637 Matei mai dispunea încă de 500 de bănățeni din cei recrutați în 1632, înainte de a intra în 75 Oltenia74 75. Deci după ce efectivele scăzuseră în urma pierderilor survenite în cursul luptelor din 1632 și a reîntoarcerii altor oșteni acasă în Ardeal pe parcursul celor cinci ani scurși, efectivele depășeau totuși serios cifra indicată de ambasador. In schimb o altă sursă - exact din aceeași vreme, însă probabil din tabăra adversă, care avea tot interesul să amplifice lucrurile spre a fabrica motive de învinovățire a lui Matei și a susținătorului său crăiesc -vorbește de 3000 de oameni76. Este de presupus că și această cifră păcătuiește - însă de această dată fiind vorba de o exagerare. Oricum realitatea trebuie căutată între aceste două limite, - de altfel foarte largi - și poate că este mai apropiată de cea din urmă. Acestor unități li se mai adăugau corpurile de călărași și dorobanți, constituite din slujitorii - cu deosebire olteni, dar și munteni - ce i se alătură lui Matei în timp ce se află la Prejna cât și ulterior, și din țărani - unii dintre ei chiar 74 I. Sîrbu, op.cit., p.22. 75 Ibidem, p. 23. 76 E. Hurmuzaki, Fragmente..., III , p, 117. 224 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 dependenți -, care în schimbul eliberării au acceptat să intre în slujba sa. Că aceste corpuri - aflate sub comanda unui 77 anume „Mârzacul”77 - erau deja o realitate la începutul lunii septembrie o dovedesc niște documente din anul următor, care ne arată că la Nicopole, Matei, nu numai că dispunea de ele, dar continua să le întregească, primind în rândurile lor 78 pe rumânii din satul Jigoreni78 79. Desigur că asemenea înscrieri s=au efectuat nu numai la Prejna sau la Nicopole, ci și pe drum, înainte și după întâlnirea cu Abaza. In sfârșit nu se poate pune la îndoială faptul că viitorului domn i s=au alăturat și o seamă de boieri, cu sau fără dregătorii, și desigur aceștia nu veneau singuri, ci erau însoțiți de cetele lor. În acest sens Letopisețul cantacuzinesc declară că „boierii și roșii și toată țara, câți erau preste Olt... se 79 întâmpinară cu Matei." În concluzie deci, argumentele converg spre a demonstra că întregul cuprins al pisaniei de la mânăstirea Sadova reproduce fidel un text mai vechi și ca atare trebuie acceptat ca un izvor istoric viabil, așa cum a socotit de altfel și profesorul C. C. Giurescu. Acceptând izvorul ca atare, preluăm ca veridică și informația că Matei Basarab a avut două înfruntări armate în regiunea mânăstirii, pe când se găsea în drum spre Nicopole unde urma să se întâlnească cu Abaza pașa. În continuare se poate pune problema de a vedea dacă nu putem delimita mai precis data la care se vor fi petrecut evenimentele. Pentru a ceasta, în condițiile în care legăm confruntările de la Schela Ciobanului de vizita la Nicopole, se impune să urmărim cronologia întâmplărilor ce privesc tot drumul parcurs de emigranți și mai ales pe acelea ce au în vedere traversarea Olteniei. Ceea ce știm cert este că 77 D.R.H., seria B, vol. XXIV, p. 213 - 215 și pp. 230 - 234. 78 Ibidem. 79 Letopisețul cantacuzinesc, p. 100. 225 Micu Secuiu Matei pleca în 2 august 1632 de la Caransebeș și poposea în 80 siliștea Preștnii sau Prejnii după câteva zile, fără a fi întâmpinat în cale dificultăți deosebite - afară de cele menționate, privitoare la întâmpinarea și tratativele de la Cornea. (Așezarea menționată de cronicar este probabil satul 81 Prejna aflat azi în raza comunei Balta, jud. Mehedinți80 81 82 83. Însă nu trebuie scăpat din vedere amănuntul că ceva mai la sud, dar destul de aproape, pe teritoriul comunei >ișești, se află satul Prejneni și e greu de spus dacă acesta trebuie total exclus din discuție în acest context, având în vedere că transcrierea toponimelor în cronici lasă uneori de dorit. Satul 82 din urmă este azi desființat, fiind inclus în satul Crăguiești ; vezi hărțile nr. 1, 2, 3, 4 și 5.) La Prejna Matei va întârzia peste o lună de zile (adică până la începutul lunii septembrie 1632), preocupat în primul rând ca să=și întregească armata prin laborioase recrutări. Desigur că în aceste împrejurări nu s=a limitat numai la atâta, ci a angajat totodată intense tratative cu pașalele dunărene și poate chiar cu Poarta, acționând în această ultimă direcție mai ales prin mijlocirea lui Rakoczi și 83 a lui Abaza , dar și direct. Concomitent căimăcămia de la București, aflată în imposibilitate de acțiune, alarma Poarta și factorii politici vecini, precum tătarii din Bugeac, cerându= le sprijin împotriva emigranților conduși de Matei aga și pentru a impune recunoașterea firmanului de domnie dat la mâna lui Radu Iliaș. Că recrutarea forțelor se face într=o zonă atât de mărginașă nu trebuie să surprindă, deși a generat obiecții și 80 Ibidem. 81 I. Iordan, P. Gâștescu, D. I. Oancea, op. cit, p. 211. 82 Ibidem. 83 I. Sîrbu, op.cit., pp. 16 - 17, p. 19, și p. 2o. 226 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 84 contestări84. Adevărul este că îndoielile acestea nu se justifică de fel. Nu e lipsit de semnificație în acest sens amănuntul că, într=o regiune învecinată se găsește Padeșul, unde, cu ceva mai puțin de două secole mai târziu, Tudor Vladimirescu își va mobiliza pandurii și odată cu ei și mulțime de țărani, spre a porni și el tot asupra Bucureștiului. În linie aeriană între localități este o depărtare de numai 23 km., care însă, măsurată pe drum, datorită șerpuirilor impuse de relief, se dublează. Abia la începutul lunii septembrie 1632 Matei se pune în sfârșit în mișcare, spre a se îndrepta spre Nicopole. Cum din cetatea dunăreană va pleca - după cum informează cronica - în 17/27 septembrie 163285 și cum e de presupus că a poposit aici câteva zile, necesare ceremoniilor de investire și consfințirii acordurilor negociate anterior prin intermediari, înseamnă că incidentele de la Schela Ciobanului (Bechet) nu se puteau petrece decât în prima jumătate a lunii septembrie 1632, când întreprinde călătoria din nordul spre sudul Oteniei, mai precis spre sfârșitul acestei prime jumătăți. Concluzionând, putem deci spune că dacă a avut loc vreo luptă pe lângă Bechet, aceasta nu se putea petrece decât în intervalul acestor câteva zile de dinainte de jumătatea lunii septembrie. 84 Ibidem, p. 24, nota 2. Autorul pare înclinat să creadă că recrutarea trupelor nu se putea face într=o zonă atât de mărginașă, socotind că centrul din care a fost întreprinsă și coordonată mobilizarea oștirilor trebuie să se fi aflat mult mai spre răsărit (deci spre mijlocul țării), căci, referindu=se din greșeală la o altă localitate din zonă, însă tot din jud. Mehedinți, socoate că aceasta este "prea depărtată de centrul țării" și ca atare nu corespunde unui atare deziderat. De remarcat că la pagina citată mai sus I. Sîrbu transcrie greșit numele localității unde Matei și=a așezat tabăra. In loc de Preștna sau Prejna el notează Priseceni, evidentă confuzie cu localitatea amintită în cursul evenimentelor din 1631. 85 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o1. 227 Micu Secuiu In final trebuie deci consemnat că, întrucât există motive - și încă unele destul de îndreptățite - ca să admitem că Matei a trecut prin ținuturile Sadovei și ale Bechetului în septembrie 1632 și că în aceste împrejurări nu este exclus să fi fost atacat de beiul Vidinului, avem temeiuri suficiente ca să acceptăm ca veridic conținutul pisaniei mânăstirii Sadova, în ciuda obiecțiilor ce i s=au adus - în fond nici una decisivă și de necontestat. Se poate conchide deci, în baza acestor afirmații, că nu există motive suficiente și îndeajuns de temeinice spre a contesta conținutul pisaniei de la mânăstirea Sadova. Iar acceptând=o trebuie să admitem că luptele s=au desfășurat spre sfârșitul primei jumătăți a lunii septembrie 1632, Matei avându=l de adversar pe beiul de Vidin. Probabil că acesta, aflând prin iscoade că viitorul domn se îndreaptă spre Dunăre, a pus la cale o ambuscadă - căci nu putea dispune de o oaste prea numeroasă spre a organiza operații vaste, echivalente unui război. Prima tentativă de capturare a răzvrătitului pare=se că a eșuat. Matei se retrage la adăpostul ostroavelor și mlaștinilor specifice locului spre a se edifica asupra celor întâmplate, iar apoi, după câteva zile, își taie drum prin mijlocul inamicilor care continuau să=l pândească. Prezența în continuare a acestora pe malul românesc poate explica prin urmare cel de al doilea rând al „marii strâmtori" evocat de pisanie. * 2. Confruntările de lângă București, dintre Radu Iliaș și Matei Basarab, din 20 - 21 octombrie 1632. 228 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Un alt moment important al luptelor pentru tron 1=a reprezentat războiul cu Radu Iliaș, desfășurat pe parcursul a două zile, 20 - 21 oct. 1632 (conform datelor corectate de P. Cernodoveanu86 87 88 89). Evenimentele ce au urmat vizitei la Nicopole sunt bine cunoscute. Matei, înconjurat de un alai fastuos se îndreaptă spre București unde descinde în 20/30 septembrie, alungându=i de aici pe boierii potrivnici - care se refugiază provizoriu în răsăritul țării, apoi în sudul Moldovei - cât și pe acel schimni ceauș, care fuge la Rusciuc. 87 In aceeași zi, Radu Iliaș părăsea Constantinopolul și probabil după vreo săptămână = durata obișnuită a unei asemenea călătorii = atingea linia Dunării. Luând cu sine pe schimni ceaușul care=i ieșise în cale și pe boierii munteni fugari, care între timp încercaseră zadarnic să atragă de partea lor slujitorii din județele răsăritene ale țării, se 88 îndreptă spre Iași . (De altfel, spre a curma definitiv instigările acestor boieri fugari, care îl îngrijorau cu încercările lor de a năimi oșteni, Matei trimite în ținutul Buzăului pe Mihai Coțofeanul și pe Radu Desa, care=i alungă pe uneltitori dincolo de hotar, în sudul Moldovei. N. Iorga, fără a indica un izvor istoric anume, crede că Matei 89 însuși ar fi ajuns la 21 septembrie la Buzău .) 86 P. Cernovodeanu, Noi precizări privitoare la bătălia câștigată de Matei Basarab în împrejurimile Bucureștiului, în Anuarul Institutului de Istorie și Arheologie - A. D. Xenopol, Iași, XXII, 1985, partea II, pp. 623 - 629. 87 A. Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei și Țării Românești, vol. IX, Buc., 1937, pp. 319 - 321. 88 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o1. 89 N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 14. Probabil precizarea că cei doi emisari ai inamicilor îi sunt înfățișați lui Matei îi sugerează istoricului ideea că domnul se afla în zona de hotar. 229 Micu Secuiu Apoi de ambele părți se angajează intense pregătiri militare. Matei, trimițând scrisori prin țară, își anunță instalarea în tron, chemând totodată sub arme toți bărbații valizi. (Modelul acestor documente urmează desigur tiparul sugerat de actul deja amintit, care ne vorbește de recrutarea românilor din Jigoreni în vreme ce Matei se găsea la Nicopole, sau în drum spre această cetate.) Abaza însuși va trece - cum remarcă I. Sîrbu90 -Dunărea, instalându=se la Giurgiu spre a controla mai bine situația. Cum nu există dovezi că ar fi intervenit efectiv în lupta de la Dudești - Plumbuita, e de presupus că postarea sa pe malul românesc nu avea în vedere o intervenție efectivă, cu arma în mână, ci urmărea doar să intimideze, să descurajeze pe adversarii lui Matei. E poate cazul să ne întrebăm pe cine dorea să intimideze Abaza. E greu de crezut că aprigul pașă de Silistra își închipuia că simpla lui prezență îl va opri din drum pe Radu Iliaș și pe tatăl său, după ce aceștia aveau în mână firmanul sultanului, aveau armată, dispuneau de sprijinul unor boieri munteni și cheltuiseră imens spre a obține tronul. Dacă pe acesta nu putea spera să=l abată din hotărârea sa, atunci cine era cel (sau cei) avuți în vedere? Să se fi temut că la adăpostul poruncilor împărătești (care nu au încetat după căftănirea lui Matei la Nicopol, ci dimpotrivă, devin mai categorice și mai insistente) pașa de Vidin (căci alte autorități otomane nu mai existau în sudul Olteniei) va cuteza să amestece în principatul nord=dunărean? O nouă incursiune rapidă a acestuia desigur nu i se părea exclusă pașei de Silistra - în condițiile în care avea loc atacul lui Radu dinspre răsărit, susținut și de tătari. Numai altfel se poate explica manevra pe care o întreprinsese. Deci pericolul dinspre Vidin trebuie să fi fost al doilea motiv care l=a pus în mișcare pe Abaza. (Primul motiv nu putea fi decât dorința de 90 I. Sîrbu, op. cit., p.25. 230 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 a deține controlul evenimentelor din Muntenia.) Practic venirea lui Abaza la Rusciuc și apoi la Giurgiu nu poate avea altă justificare decât aceea că vrea să neutralizeze pe acest pașă, de vreme ce nu intenționa să intervină în lupta cu Radu Iliaș. Teama aceasta de beiul de Vidin întărește presupunerea că acest bei era ostil lui Matei și că el ar putea fi socotit vinovat de înfruntările de la Schela Ciobanului, care reprezintă un fapt real. Astfel acest amănunt legat de Abaza poate susține și el, în mod indirect, veridicitatea celor înscrise în pisania de la Sadova. De altfel foarte zeloși în a se înrola în lupta contra lui Matei erau - în răsărit de astă dată - tătarii din Bugeac care formal erau însă subordonați pașei de Silistra, ceea ce ne poate oferi o paralelă semnificativă pentru a înțelege poziția autorităților din Vidin și posibila lor disensiune în raport cu poziția beilerbeiului Silistrei (fapt asupra căruia am insistat deja). Dacă tătarii, formal subordonați lui Abaza, nesocotesc luările de poziție ale superiorului lor ierarhic direct și se aliniază ordinelor imperiale, de ce nu ar fi făcut=o pașa de Vidin, care nici formal nu ținea de scaunul de la Silistra, ci depindea de beglerbeiul Rumeliei. In aceeași vreme Radu definitivează - probabil prin tatăl său - colaborarea cu tătarii și cu boierii munteni fugari (ostili lui Matei), primind totodată în ajutor și oastea părintelui său. Urmează, după spusele cronicii, o nouă tentativă de a atrage slujitorii din județele răsăritene de partea lui Radu, dar cei doi emisari sunt capturați și predați lui Matei care=i eliberează spre a=i trimete înapoi în Moldova cu propuneri și făgăduieli, care să=i ispitească pe refugiați să se întoarcă alături de el. Matei, care amplasase chiar un corp de oaste la hotarul dinspre Modova spre a alunga fugarii oploșiți acolo, pare=se că revine asupra hotărârii sale și=și recheamă oștenii, fie îngrijorat că aceștia ar putea fi ispitiți 231 Micu Secuiu de propunerile exilaților - cum crede I. Sîrbu91 -, fie pentru că nu dorește să=și irosească forțele în bătălii mărunte de hărțuială. Sau poate retragerea să fie legată de abandonarea planului de a ataca el primul, pătrunzând în Moldova. Matei se gândise la o asemenea eventualitate - cum singur mărturisește - fie pentru că dorea să dețină inițiativa, fie spre a menaja țara, ferind=o de jafurile pe care le implica trecerea unei oștiri prin sate. Insă Abaza pașa se împotrivise cu totul 92 unei asemenea intenții92 93, care nu ar fi făcut decât să complice enorm lucrurile, dând un pretext în plus adversarilor de a=l acuza pe Matei că tulbură liniștea nu numai în Țara Românească ci și în Moldova, creând nenumărate probleme Înaltei Porți. Asemenea acuzații n=ar fi făcut decât să împiedice confirmarea lui Matei de către sultan, care nu putea dori decât o stăpânire liniștită la Dunărea de jos. Indiferent însă de motive, fapt este că Matei lasă deschis invadatorilor drumul dinspre Moldova. Concomitent se desfășoară și o vasta luptă diplomatică. Matei curtează în continuare pe Rakoczi și pe Abaza pașa, ca aceștia, la rândul lor, să=i susțină cauza la Poartă. Modelul acestor demersuri ni=l oferă scrisoarea lui Matei către craiul Ardealului din 17 octombrie 1632 în care se cere nu numai sprijin, nu numai intervenții pe lângă autoritățile locale învecinate sau pe lângă cele centrale, ci se insistă și pentru neutralizarea inamicilor - chiar și a acelora 93 de mâna a doua . Pe de altă parte Radu Iliaș, tatăl său și boierii munteni fugari reclamă forurilor centrale gestul de independență al lui Matei și amestecul celor doi vecini (Rakoczi și Abaza) în favoarea rivalului lor. In sfârșit, după ceva mai puțin de o lună de la plecarea din Constatinopol, Radu Iliaș (aflat în Moldova) se 91 Ibidem, p. 32; Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o1. 92 N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 16. 93 Ibidem, pp. 16 = 17. 232 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 pune în mișcare și, trecând hotarul Munteniei, face "multă peire și stricăciune țării"94 95, jafurile ținându=se lanț până în pragul cetății de scaun - poate și pentru că invadatorii aveau de însoțitori pe tătari, specialiști recunoscuți în prădăciuni. În marginea capitalei inamicii vor ajunge sâmbătă 20 octombrie 1632, după cum demonstrează recent P. Cernovodeanu, corectând data de 25 octombrie indicată de cronică (în versiunea ei clasică). O altă variantă a Letopisețului cantacuzinesc, mai puțin cunoscută, reda în fond data în mod 95 corect . După ciocnirea preliminarie dintre străji, petrecută în această prima zi de sâmbătă, urmează lângă Dudești, în ziua următoare, lupta propriu=zisă, pe nedrept numită de istoriografia ultimelor decenii bătălia "de la Plumbuita". * 94 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2. 95 P. Cernovodeanu, Noi precizări, pp. 623 = 629. (Contradicția conținută de data indicată de cronică a fost de mult sesizată de istoriografia noastră, 25 octombrie 1632 căzând joi, nu sâmbătă, cum indică izvorul. (Vezi de exemplu I. Sîrbu, op.cit., p. 32, nota 2.) P. Cernovodeanu limitează intervalul în care se putea petrece lupta la răstimpul dintre 17/27 oct.1632 (de când ni s=a păstrat un document care arată că domnul se află în așteptarea adversarilor, tipărit de N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, pp. 15 = 17) și 23 oct. / 2 noiembrie, când domnitorul răsplătește pe Mareș, căpitan din Ploiești, pentru vitejia arătată în luptă, act publicat în G. Potra și N. L. Simache, Istoricul orașelor Ploiești și Tîrgșor (1622-1857), Buc., f .a., p. 139. Ori singura sâmbătă în acest interval a fost în 2o / 3o octombrie 1632, când trebuie să se fi petrecut ciocnirea din prima zi de lângă mânăstirea Plumbuita. În varianta cronicii prezentată de I. I. Georgescu, op. cit., p. 536, copistul Letopisețului cantacuzinesc transcrie de altfel data astfel: „octombrie 20, sâmbătă". Aceasta, în timp ce versiunea editată de Grecescu - Simionescu vorbește în mod eraonat de sâmbătă 25 octombrie și duminică 26 octombrie. Deci după toate probabilitățile sâmbătă 20 oct. e totuși data corectă. 233 Micu Secuiu Pentru a înțelege mai bine cum s=au desfășurat evenimentele din cele două zile este util să stabilim mai întâi traseul pe care 1=a urmat Radu Iliaș pe ultima porțiune a drumului său, în vreme ce se apropia de cetatea de scaun. P. Cernovodeanu, în planul ce însoțește articolul la care am făcut deja referire, opinează că, de la Afumați, oștile moldovenești se îndreaptă direct spre Obilești, unde încă din prima zi, încearcă să forțeze trecerea Colentinei în zona podului aflat aici, în timp ce un alt corp de oaste, în chip de diversiune, face o tentativă similară la podul aflat din jos de mânăstirea Plumbuita, în ambele locuri întâmpinând însă o dârză rezistență96 97 98. Trebuie însă remarcat că podul de la Obilești slujea de regulă celor ce se îndreptau fie spre Oltenița, fie spre Ciocănești=Silistra (deci celor care mergeau spre sud, adică spre Dunăre), în timp ce călătorii care veneau spre capitală din Moldova urmau obișnuit (pe ultima porțiune) drumul Afumați - Plumbuita (corespunzând aproximativ șoselei Colentina de azi), preferabil poate întrucât ocolea bălțile întreținute de râul Pasărea, cât și 97 98 pădurile Gradiștea și Obilești , aflate odinioară între apa 96 P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 624. 97 N. Ghinea, Așezări sătești din sec. XV - XIX pe teritoriul orașului București, în București, VII, 1999, p. 239. 98 I. I. Georgescu, O copie necunoscută a Letopisețului cantacuzinesc, în Mitropolia Olteniei, XIII, 1961, nr. 7 = 9, p. 537. In ce privește toponimul Obilești trebuie remarcat că în răsăritul capitalei există două localități cu această denumire și se remarcă uneori tendința de a le confunda, de a le identifica sau de a le substitui una prin cealaltă. (Vezi Istoria militară a poporului român, vol. III, Ed. Militară, Buc. 1987, p. 660 = la indice.) Cum rezultă clar din documentul prezentat de P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 628, moșia Obileștilor - la care se referă cronica în acest loc și pe teritoriul căreia se găsește podul pus în discuție = corespunde cu satul Pantelimon de mai târziu, cartier al capitalei de azi. Un sat omonim se află pe teritoriul comunei Valea Argovei (fostă Brâncoveni), județul Călărași, numit acum Siliștea. 234 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 menționată și cea a Colentinei. Că o asemenea preferință este o realitate în cursul secolului al XVII=lea și începutul sec. al XVIII=lea o dovedesc câteva mențiuni de epocă - este drept însă, ulterioare evenimentelor în discuție. Intervalul acesta de timp nu schimbă însă prin nimic tabloul transporturilor vremii respective, întrucât în această epocă nu s=au făcut nici un fel de amenajări rutiere. Astfel în 17o5, când primește oaspeți de seamă din Moldova, Constantin Brâncoveanu poruncește ca aceștia să fie întâmpinați la Plumbuita99. Ceva mai târziu, în 1732, trebuind să plece la Ismail, deci în sudul Moldovei, domnul "au eșit ... până în malul Colentinei, la Podul Plumbuitei"... iar "de acolo dară ... au mers la satul Afumații”100. Un lector scrupulos ar putea însă obiecta că o informație provenind din 1654 contrazice cu totul aceste afirmații. În acest an un mesager al Porții, foarte probabil intrat în țară pe la Silistra, este întâmpinat de noul domn de atunci, Constantin >erban, nu la Obilești=Pantelimon (deci la un drum dinspre Dunăre), ci la „podul Plumbuitei”101. Faptul nu contrazice totuși aceste afirmații, căci, examinând o hartă a epocii (vezi harta 1), constatăm că de la Silistra se putea veni în capitală și pe un alt drum decât acela direct al Obileștilor (adică drumul ale cărui repere ar fi Silistra - (Vezi Istoria militară a poporului român, vol. III, loc. cit. și I. Iordan, P. Gâștescu, D. I. Oancea, op. cit. , p. 189.) In preajma acestui sat se găsesc ruinele caselor lui Constantin Brâncoveanu, case la care domnul se retrăgea adesea în cursul lungii sale domnii, pentru a=și petrece verile aici. 99 Cronicari munteni, ed. M. Gregorian, Ed. pt. Literatură, Buc., 1961, vol. II, p. 254. In 1694 fiica lui Brâncoveanu, care venea tot din Moldova, era întâmpinată foarte probabil tot aici, dar din păcate textul cronicii în acest punct este obscur, căci se mulțumește să precizeze locul întâlnirii spunând simplu: "la Colentina", fără nici o altă precizare. Ibidem, p. 66 și p. 3o7. 100 Radu Popescu, p. 254. 101 Letopisețul cantacuzinesc, p. 118. 235 Micu Secuiu 102 Ciocănești - podul Obileștilor ). Acest al doilea drum trecea de la Silistra spre Lichirești iar de aici spre nord până atingea valea râului Ialomița, al cărui curs îl urma în continuare în amonte până ce se întretăia la Urziceni cu drumul dinspre Moldova (drumul Focșani=Buzău= 103 București) . Și din acest din urmă traseu era atinsă cetatea de scaun. De altfel merită să fie menționat faptul că acest traseu, cumva ocolit, nu era neobișnuit în epocă; se întâmpla deci adesea ca de la Ciocănești călătorii să treacă spre valea Ialomiței și să urce de=a lungul râului până spre Urziceni, de unde se înturnau spre București pe „drumul Moldovei” (Vezi și harta 1). În această situație întâmpinarea la Plumbuita a unui sol venit de la Silistra nu contrazice, ci mai degrabă confirmă și ea ipoteza că și în această vreme drumul Moldovei atinge cetatea de scaun la sud de mănăstirea Plumbuitei. Presupunerea că în 1654 trecerea Colentinei la Obilești ar fi fost abandonată - poate datorită dărăpănării podului - nu se justifică, căci un document din 1752 ne spune clar că în zona pusă în discuție, (trecând pe lângă o cruce a lui Matei vodă - aflată pe malul apei, pe aproape de măgura pe care se înalță mânăstirea Pantelimon), „merge trăsura în lung la vale spre apa Colentinei"102 103 104. Afirmația confirmă deci - dacă nu existența podului în zona Obileștilor - cel puțin pe aceea a drumului, care nu fusese abandonat, continuându=se a trece pe aici peste apa Colentinei (fie și prin vad). 102 Vezi între altele harta din Istoria României, Ed. Acad.RPR, Buc., 1964, vol. III, p. 5o. 103 Ibidem. In plus vezi și Istoria României, Ed Acad.RPR, f. a., vol. II, p. 3oo sau Dinu C. Giurescu, Istoria ilustrată a românilor, Ed. Spot= Turism, Buc., 1981, p. 153. 104 P Cernovodeanu, Noi precizări, p 628. 236 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Pentru a lămuri desfășurarea evenimentelor din prima zi, se impune a clarifica și câte ciocniri au avut loc în mod efectiv în 20 octombrie și unde anume. Letopisețul cantacuzinesc indică una singură, din jos de Plumbuita105. Radu Popescu amintește tot de una singură, dar localizată între Dudești și mânăstirea Mărcuța106 107. Poate pornind de aici, P. Cernovodeanu, în planul care însoțește articolul deja 107 menționat , propune o a treia versiune de desfășurare a evenimentelor. Concret el trage concluzia că au avut loc două ciocniri, câte una la fiecare din cele două poduri peste Colentina. Suntem deci puși în fața alternativei de a alege între aceste trei versiuni și optăm în acest moment pentru prima dintre ele - și anume că în prima zi a fost o singură înfruntare, aceasta având loc la Plumbuita. Evident că o asemenea opțiune se cuvine să fie argumentată. Este în afară de orice îndoială că în prima zi a fost o singură ciocnire, căci ambele cronici prezintă astfel lucrurile. Coincidența nu e accidentală și e de presupus că ambii cronicari, privitor la acest eveniment, aflaseră același lucru. Dacă apare un dezacord între cronici, acesta se referă exclusiv la locul de desfășurare, iar divergența de opinii pare că se datorează dezinformării lui Radu Popescu, nu faptului că fiecare cronicar ar surprinde aspecte sau momente diferite ale evenimentelor. Cronica lui Radu Popescu se dovedește la acest punct mai vagă și mai confuză, faptele părând a fi preluate din auzite. În schimb Letopisețului cantacuzinesc dă mult mai multe detalii privind evenimentele și tocmai din acest motiv autorul pare să fi fost nu numai martor ocular al faptelor, ci și intim al viitorului voievod. (Se întăresc astfel afirmațiile ocazionate 105 Letopisețul cantacuzinesc, pp. 102 - 103. 106 Radu Popescu, p. 95. 107 P. Cernovodeanu, Noi precizări, p.624. 237 Micu Secuiu de tratativele de la Cornu, unde de asemenea menționam că cronicarul pare să fi fost participant direct al evenimentelor și apropiat al lui Matei.) Din aceste considerente afirmațiile sale sunt de preferat celorlalte - ceea ce reprezintă un prim argument pentru a prelua opiniile sale ca exacte. Un alt motiv care justifică acceptarea de veridice a afirmațiilor Letopisețului cantacuzinesc îl reprezintă acela că drumeții ce vin din Moldova se apropie în mod inevitabil de București pe traseul șoselei Afumați. Că într=adevăr drumul Afumați - Plumbuita este cel utilizat prin excelentă (fără excepție!) de călătorii ce vin din Moldova și nu altul, am demonstrat mai sus, deci nu mai revin. Iar pentru a ajunge în cetatea de scaun drumeții trec în continuare „vadul” Colentinei dinspre această parte, ușor de ghicit și azi. Având în vedere că acest traseu e îndătinat era firesc ca prima dată - niște oști venite din această parte - să acționeze la sud de Plumbuita pentru a trece râul și nu la podul celălalt, de la Obilești. Vadul Colentinei de la Plumbuita era deci acela care le stă în primul rând în cale, ei neavând ce căuta la Obilești, decât dacă vor, zor nevoie, să facă un ocol lung și obositor. Cum am arătat, drumul care pornea de la podul Obileștilor se îndrepta printr=o ramură spre Oltenița, iar prin alta spre Ciocănești=Silistra, fiind prin excelență un drum al Dunării, nu al Moldovei! Iar o trecere directă de la Afumați (deci din drumul Moldovei) spre Obilești pare=se că în epocă nu se obișnuia (și nici nu exista), probabil din 108 cauza bălților râului Pasărea și a pădurilor Grozăveștilor și a Obileștilor108 109. Deci un asemenea ocol nu era uzual. Concluzia firească este că, în drumul său, Radu a întâlnit inevitabil podul Plumbuitei pe care nu avea cum să=l evite. Numai dacă, dintr=un motiv oarecare, renunța să treacă podul și abandona singura cale lesnicioasă spre târg, s=ar fi 108 N. Ghinea, op. cit., p. 239. 109 I. I. Georgescu, op. cit. p. 537. 238 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 pus problema de a căuta altă trecere. Abia în această situație ar fi avut motive de a coborî de=a lungul satelor presărate pe malul Colentinei spre ajunge la podul Obilești. Ori acest pasaj de drum pare=se că nu era tocmai confortabil la acea vreme. Deci iese cu totul din discuție alternativa că Radu ar fi putu ajunge mai întâi la podul din urmă și abia apoi la cel dintâi, al Plumbuitei. Ori această succesiune logică exclude o luptă inițială la Obilești, urmată de alta la Plumbuita. Deci și aceste aprecieri conduc la concluzia că relatarea din Letpisețul contacuzinesc este mai apropiată de adevăr. Implicit e improbabilă (contrară logicii) o luptă inițială la Obilești, în cursul căreia moldovenii să fi fost respinși și împinși spre nord până la Plumbuita pe latura de vest a Colentinei, iar de aici să fi fost trecuți dincolo de pod, de unde se reîntorc spre sud pe malul de răsărit al apei, ridică tabără de popas la Podul Obileștilor, pentru ca a doua zi să se angajeze în lupta finală de la Dudești. Logica se opune unei mișcări circulare de acest fel, desfășurate în cursul unei singure zile, pe o asemenea distanță. Deci aceste raționamente se opun atât ideii unei înfruntări pe lângă Mărcuța cât și ideii unei duble confruntări în prima zi a luptelor. Deci respingând asemenea eventualitate respingem totodată ideea unei lupte în zonele sudice (deci respingem afirmația lui Radu Popescu), dar și ideea a două lupte petrecute în prima zi (deci nu dăm credit nici părerii lui P. Cernovodeanu) Nu încape îndoială că în acest conflict Matei a avut constant inițiativa. Inițial a avut chiar intenția de a pătrunde în Moldova, ca să dea lupta pe meleagurile principatului vecin și pare=se că numai Abaza pașa l=a convins să renunțe110. De vreme ce, în așteptarea inamicului, Matei își așează "tabăra pre marginea orașului (București), dăspră 110 N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 16. 239 Micu Secuiu Dudești"111 însemnă că el este acela care hotărăște locul câmpului de bătaie și că acesta nu îi este impus de manevrele inamicului. De altfel așezarea taberei muntenești nu se putea face amplu și sistematic după atacul de la Plumbuita. Dacă s= ar fi întâmplat așa, tabăra nu putea fi închipuită decât cel mult sub forma unui popas vremelnic de noapte, căci hărțuielile începuseră deja și vadul trebuia păzit datorită iminentei primejdii. Iar un astfel de popas nu se putea face atât de departe de locul unde începuseră înfruntările (adică la Dudești), lăsând inamicului un nedorit și foarte larg spațiu de manevră. Din textul cronicii înțelegem dimpotrivă că tabăra dinspre marginea Dudeștilor este temeinic făcută, după toate regulile militare ale epocii și nu reprezintă un simplu popas de noapte, o improvizație înjghebată în grabă. Dar o asemenea operație sistematică implică ceva vreme și de aceea trebuia să se fi desfășurat anterior înfruntărilor. Deci așezarea unei tabere temeinice e o dovadă clară că Matei era acela care hotărâse să dea războiul lângă cetatea de scaun și că rezervase bătăliei spațiul dintre capitală și podul Obileștilor (zona Dudeștilor). Deci existența taberei înainte de sosirea moldovenilor și poziția acesteia arată clar că Matei intenționa dintru început să dea lupta pe câmpul ce se deschidea între capitală și Colentina și nu dincolo de acest râu. În acest caz de ce să=l fi oprit pe Radu să treacă apa, dacă acesta intra direct în schema jocului său? Ori acest detaliu infirmă și el existența unei prime lupte la Obilești, căci nu avea sens să=și sacrifice oamenii pentru a opri inamicul să intre pe terenul pe care el îl aștepta spre a=l înfrunta. Avea sens s=o facă numai dacă voia să dea lupta dincolo de Colentina. Abia în această situație ar fi avut rost 111 Letopisețul cantacuzinesc, p.1o2; Radu Popescu, p. 95, este și el de acord că Matei aștepta inamicul în marginea orașului București și numai în clipa confruntării a ieșit "între Dudești și între mănăstirea Mărcuții”. 240 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 să se străduiască să mențină inamicul dincolo de apă. Deci aceste raționamente pledează și ele pentru temeinicia afirmațiilor Letopisețului cantacuzinesc, și contrazic atât ideea unui război în aceste ținuturi sudice, sugerată de Radu Popescu, cât și presupunerea desfășurării a două lupte în prima zi. La aceiași concluzie ne duce și o altă observație. Pentru a epuiza alternativele ce stăteau la îndemâna lui Radu Iliaș în prima zi este poate cazul să amintim o altă posibilă înșiruire a acțiunilor la care putea recurge. Astfel admițând că Radu a ajuns mai întâi cumva la Obilești (lucru pe care l= am demonstrat ca fiind de fapt imposibil), însemnă că își începe instalarea aici prin tocmirea unei tabere. Cronica 112 afirmă explicit că ajuns la podul Obileștilor ridică tabără. . Discutabil rămâne de ce parte o face. Logica ne=ar îndruma să credem că se așează pe malul de răsărit, deci în raport cu Matei, dincolo de râu, în ideea de a fi apărat întrucâtva de un atac neprevăzut din partea acestuia. Aceasta cu atât mai mult cu cât pe acea parte a malului, chiar pe lângă pod se ridică un colnic care putea asigura și o anume apărare naturală în caz de atac. Dar nu trebuie ignorată nici precizarea cronicii și anume că tabăra lui Radu se află „la pod la Obilești, la 113 Colentina, din jos de mânăstirea lui Dan dvornicul.”112 113 Dar mânăstirea se află nu pe malul de dincolo, ci pe cel de dincoace al apei (raportat la capitală și implicit la tabăra lui Matei). Deci nu putem exclude ideea că Matei l=a lăsat pe Radu să treacă podul, mișcare ce intra în calculele sale încadrându=se planului de luptă pe care îl imaginase anterior. Prin aceasta îi îngăduia inamicului să intre pe câmpul de luptă pe care îl stabilise. Dacă lucrurile se întâmplă așa, 112 Letopisețul cantacuzinesc, p. 102. 113 Ibidem. Este vorba de Mânăstirea Mărcuța. Vezi Dan Berindei, Orașul București, reședință și capitală a Țării Românești, București, 1963, p. 53 și nota de subsol 10. 241 Micu Secuiu evident că de o luptă aici nici nu poate fi vorba! Dar în această situație este de neînțeles și de ce ar mai fi trimis oaste la Plumbuita spre a lupta acolo, când Matei cu toată armata se găseau chiar în fața sa? Era atât de absurd încât să= și disperseze oamenii, șubrezindu=și forțele? Sunt din nou realități ce contravin spuselor lui Radu Popescu și presupunerilor lui Paul Cernovodeanu. Dar chiar dacă nu trece podul spre a tăbărî dincoace apare lipsită de sens organizarea concomitentă cu așezarea taberei, sau imediat după aceea, a două ofensive: una la podul dinspre această parte și alta la podul din nord, dinspre Plumbuita. Mai ales al doilea atac, cum am mai spus este de=a dreptul fără noimă. E de neconceput ca, având vrăjmașul în față, să trimită aiurea unele unități! De altfel și organizarea taberei i=ar fi luat mult prea mult timp pentru a mai putea organiza cele două atacuri. La fel de neverosimil este să credem că pune oamenii să facă tabără (deci, după drumul făcut, să=i lase să se așeze de popas), iar, după ce lucrul abia a fost tocmit, să trimită o parte a lor într=aiurea. De altfel, el nici la Obilești nu putea fi interesat ca, abia sosit, să se aventureze - fără o prealabilă pregătire - pe celălalt mal al Colentinei, în bătaia armatei adverse aflate în așteptare. O replică a lui Matei ar fi fost atunci de așteptat. Atacat pe neașteptate, cu rândurile insuficient organizate, epuizat de drum, Radu ar fi avut de suferit. Deci e de presupus că nu dorea o înfruntare imediată cu grosul trupelor lui Matei. Toate aceste raționamente întăresc deci ideea că nu putem accepta nici cele sugerate de Radu Popescu și nici aprecierile lui P. Cernovodeanu privitor la două lupte. De aceea, în temeiul tuturor observațiilor anterioare, e de presupus că Radu Iliaș a mers pe drumul obișnuit al Moldovei și fiindu=i Plumbuita în drum probabil că a încercat să forțeze aici trecerea, dar a fost respins de străjile 242 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 lui Matei. Nu este exclus totuși ca străjile sale să fi reușit o incursiune de oarecare adâncime înainte de a fi oprite și împinse înapoi. Matei desigur că i se împotrivea aici spre a= l sili să intre în sistemul de luptă pe care=l imaginase anterior. Posibil că Radu a crezut că aici la pod se află corpul principal de trupe al adversarului și s=a gândit să=l ia prin învăluire, atacându=l cumva din spate. Deci văzând că aici a eșuat și animat de gândul atacului neprevăzut din spate, Radu coboară de=a lungul Colentinei în speranța de a găsi un pod nepăzit pe unde să poată trece spre a=l lua pe Matei pe unde nu se aștepta. Astfel ajunge la Obilești, efort ce i=a luat desigur mai multe ore. Dar probabil și aici descoperă prezența armatei și atunci decide a ridica tabăra, fiind cam târziu pentru a declanșa lupta (Rămâne ipotetic dacă Matei l=a lăsat să treacă podul în aceiași zi, îngăduindu=i a așeza tabăra dincoace, sau la silit să înnopteze dincolo de râu). Organizarea taberei a durat desigur și ea câteva ore, încheindu=se abia spre seară. Deci evident, din aceste motive, lupta propriu=zisă se amâna pentru a doua zi. De ce a preferat Matei să lupte în zona Dudești, este greu de spus. Putem emite doar câteva presupuneri. Judecând formal am putea spune că terenul de aici corespundea mai bine vederilor sale tactice. În plus probabil aici își socotea spatele mai bine apărat de lunca Dâmboviței, evitând o surpriză dinspre această latură. Dacă bătălia se dădea în zona Târgului de Afară (deci în zona nordică) se putea teme că inamicul ar putea trece cu un corp de oaste auxiliar podul Obileștilor și l=ar prinde între două focuri. Dar, dacă își făurise dintru început planul de a lupta în sud=estul cetății de scaun, ne putem întreba de ce s=a opus inamicului la Plumbuita? De ce s=a străduit să=l oprească aici? Probabil pe de=o parte a dorit să ferească cetatea de scaun de a fi prădată = căci cronica atrage atenția asupra 243 Micu Secuiu faptului că invazia lui Radu a fost însoțită pe tot parcursul ei de groaznice jafuri. Pe de altă parte, poate, s=a împotrivit înaintării inamicului pe la Plumbuita și cu intenția a=i îngrădi posibilitățile de manevrare în fața și în jurul aliniamentelor sale, ceea ce l=ar fi putut constrânge să=și modifice planurile tactice inițiale. Dacă îl lăsa pe Radu să treacă podul Plumbuitei atacul putea surveni dintr=o altă direcție decât cea avută în vedere când își concepuse planul de luptă, ceea ce însemna abandonarea pozițiilor și a soluțiilor tactice alese dintru început. Silindu=l pe Radu să treacă podul de la Obilești îi impunea o anume direcție de intrare pe câmpul de bătaie și preîntâmpina aranjarea oștilor lui Radu pe pozițiile de atac preferate de acesta, prevenind totodată ocuparea unor poziții diferite de cele pe care Matei era dispus să i le cedeze. Îndrumându=l pe Radu Iliaș spre Obilești îl silea să intre după calculele sale în dispozitivul tactic pe care=l imaginase în prealabil și=i limita la minim posibilitățile de a alege mijloace proprii de desfășurare ale luptei. Este clar că în aceste împrejurări domnul muntean a fost acela care a dictat atât locul unde urma să se desfășoare lupta, cât și coordonatele tactice de ansamblu ale confruntării. Planul lui Matei a reușit, căci Radu Iliaș vine la Obilești unde își așează tabăra. Poate alege pentru asta măgura pe care ulterior se va ridica mânăstirea Pantelimon, pentru că acesta era locul cel mai bine apărat natural din împrejurimi și pe deasupra situat chiar în fața podului. Cum am mai afirmat, nu mi se pare însă exclus, în temeiul afirmațiilor Letopisețului cantacuzinesc, ca Radu să fi fost îngăduit să=și facă tabăra chiar dincoace de Colentina. De altfel, poate trecerea apei încă din prima zi aici la Obilești e cu putință să=l fi determinat pe Radu Popescu să afirme că încă de sâmbătă 20 octombrie se dă o primă luptă la 244 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Obilești, al cărei rezultat a rămas indecis. „Să loviră într=o zi și nici o parte, nici alta nu putură birui.”114 Și dacă scopul era să=l aducă pe Radu la Obilești, ce sens ar fi avut o confruntare prealabilă pe malul apei la pod, care împiedica inamicul să intre în sistemul tactic pe care=l imaginase, compromițându=și planurile?! Ce rost avea să=l sperie cu o armată sforăitoare amplasată la pod? De altfel Radu nici nu pare prea preocupat de vreun pericol dinspre pod, căci altfel nu e de înțeles cum de își ridică tabăra tocmai în fața acestuia și încă atât de aproape de el. Sau poate o face destul de degajat chiar dincoace de apă. (Să nu uităm că ridicarea unei tabere presupune că vreme de câteva ore oștenii puneau jos armele și bagajele și se ocupau de înjghebarea corturilor și a celorlalte facilități specifice. Deci practic un răstimp erau total distrași de la grijile militare, fapt de necrezut dacă la pod ar fi pândit oști ale lui Matei, preocupate de a profita de orice clipă de slăbiciune și de neatenție a inamicului. Ori dinspre această parte pare=se Radu nu duce grijă deși face tabăra atât de aproape de pod. In concluzie toate raționamentele aici enumerate pledează împotriva unei lupte care s=ar fi desfășurat în prima zi în zona podului de la Obilești și pledează implicit și împotriva venirii lui Radu Iliaș dinspre Afumați direct la Obilești, cu o întoarcere ulterioară spre Plumbuita. Aceste observații ne îngăduie totodată să reconstituim evenimentele, așa cum s=au desfășurat ele în prima zi. Ostile lui Radu Iliaș, ajunse la Afumați, și=au continuat foarte probabil marșul în direcția Colentinei pe drumul obișnuit, adică acela ce atingea râul în preajma podului Plumbuitei. Avangărzile ajunse la pod au surpriza să întâlnească aici străjile lui Matei vodă, amplasate anume în acest punct ca să silească inamicul să abandoneze asaltul capitalei dinspre această parte și să=l determine să recurgă la 114 Radu Popescu, p. 95. 245 Micu Secuiu cel de al doilea pod - cel de la Obilești (sau Obileasca) - fapt ce=l împingea fără voie în dispozitivul tactic pus la punct de principele muntean. Avangărzile moldovene nu au acceptat să fie deviate din drum de străjile lui Matei și au încercat să= și taie trecerea printre oștenii care le stăteau în cale, dar n=au reușit. Asupra modului concret cum s=a desfășurat lupta în această zi de 20 octombrie informațiile sunt nu numai sumare, ci de=a dreptul confuze. Deci datele sunt prea sumare pentru a confirma și detalia scenariul propus mai sus. Istoria domnilor Tării Românești a lui Radu Popescu conchide doar că „să loviră într=o zi și nici o parte, nici alta nu putură birui"115, dând totodată de înțeles că de fapt are în vedere situația de la Obilești. Deci ni se sugerează un rezultat total indecis. Din păcate nici textul Letopisețului cantacuzinesc nu este prea clar. În mai toate variantele textului este de=a dreptul imposibil de înțeles a cui a fost victoria, căci autorul declară confuz: "lovitu=s=au străjile ... și fură foarte rău înfrânți"116 117 118, fără a indica explicit despre care străji înfrânte e vorba, ale lui Matei sau ale lui Radu. 117 Este de presupus că cel învins a fost Radu , cel puțin așa presupune toată istoriografia noastră. În plus o spune chiar o 118 variantă a cronicii . Apoi și logica faptelor ne îndrumă spre aceeași concluzie. Dacă învingea oastea moldovenească, aceasta și=ar fi croit drum direct spre București și nu mai trebuia să opintească a ocoli prin jurul bălților Colentinei spre Obilești, fapt care după ce îi impunea un efort suplimentar, o mai și ducea direct în sistemul tactic plănuit 115 Ibidem. 116 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2. 117 Așa cred - fără a argumenta - și: C. C. Giurescu, Istoria Bucureștilor, ed. II=a, Ed Sport=Turism, Buc., 1979, p. 66; N. Stoicescu, Lupta lui Matei ..., p. 998; Paul Cernovodeanu, Noi precizări, p. 623 - 624, cât și N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 14. 118 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2, notele de subsol. 246 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 de Matei. Ori acest dispozitiv menit să=i pună stavilă, tocmai datorită premeditării sale de către adversar, nu le putea fi pe plac moldovenilor, căci era o concesie făcută acestuia și implicit un avantaj pe care i=l ofereau. In plus drumul pe la Obilești implica un ocol, în fond incomod, deci un efort suplimentar, ceea ce nimeni nu acceptă decât dacă era constrâns întru aceasta de un fapt exterior voinței sale. Nu este de asemenea exclus ca Radu Iliaș să fi avut chiar impresia că Matei vodă și=a grupat forțele principale în zona Târgului de Afară, deci la nord de capitală, și că avangărzile sale se izbiseră de corpul principal de oaste. Poate sperase ca ocolind acest obstacol va putea cădea într=o latură sau chiar în spatele dispozitivului inamic, spulberându=i planurile tactice, silindu=l să iasă din pozițiile pe care și le stabilise și le întărise dinainte. Poate presupunerile de acest gen ar explica de ce Radu s=a resemnat atât de ușor cu eșecul de la Plumbuita, fără să trimită ajutoare avangărzilor sale, spre a=și croi drum asupra cetății de scaun. Când a avut revelația erorii era probabil prea târziu. O altă problemă ce se poate ridica este aceea a locului unde s=au bătut străjile, pe malul drept sau pe cel stâng al Colentinei (adică la est sau la vest de podul Plumbuitei). Foarte probabil că ciocnirea a avut loc la apus de pod, moldovenii reușind să traverseze apa, întrucât cronicarul precizează că s=au lovit "din jos de" mănăstire. Dacă nu reușeau să traverseze, lupta s=ar fi dat mai degrabă "într=o latură" a lăcașului. Desigur că argumentul nu este prea solid, căci se poate opina că ambiguitatea de exprimare nu este o raritate în cronici, iar autorul, poate, nu a acordat prea mare însemnătate determinărilor spațiale de detaliu, substituind ușor determinativul "într=o latură" cu "în josul", cu atât mai mult cu cât o raportare spațială atât de nuanțată, care să satisfacă pe toți cititorii este greu de realizat verbal. 247 Micu Secuiu Iar lucrurile se complică dacă avem în vedere că o luptă se dă pe un perimetru ceva mai întins - mai ales când avem în față unități de cavalerie care sunt foarte mobile - ceea ce face ca o localizarea verbală să fie din start foarte relativă, putând fi surprinsă numai cu o anume aproximație o situație dată din teren, inconvenient pe care numai o reprezentare grafică o poate înlătura, dând o precizie deplină. Insă dacă ar fi să admitem că depozitul de schelete descoperit în 1925 pe malul lacului Fundeni, în zona "Ziduri între Vii", datează din această luptă (așa cum au presupus cei care l=au cercetat119, idee acceptată imediat în unanimitate, deși nu s=a putut oferi nici un argument decisiv spre a o susține), atunci nu mai poate încăpea îndoială că avangărzile moldovenilor au reușit la un moment dat să facă o străpungere a aliniamentului străjilor instituite de Matei. Luând de bune aceste presupuneri ar însemna că lupta s=a prelungit poate până în apropiere de lacul Fundeni, dar moldovenii au fost în cele din urmă respinși și siliți să se retragă, înscriindu=se planului conceput de domnul muntean. Iar scheletele mormântului colectiv reprezintă în acest caz desigur resturile celor căzuți în cursul acestei confruntări. In condițiile respingerii avangărzilor lui Radu, corpul principal de oaste ce venea în urmă, a renunțat să treacă Colentina pe aici și, urmând linia satelor de pe malul stâng al râului, s=a îndreptat spre Obilești unde a fost înjghebată tabăra (vezi și schița din final). Locul cel mai potrivit unui asemenea scop, oferind o oarecare apărare naturală, era, în această zonă, măgura din fața podului, pe care ulterior se va ridica mânăstirea Pantelimon. Dar nu trebuie uitat că invocarea vecinătății mânăstirii Mărcuța de către autorul Letopisețului cantacuzinesc ar putea sugera că moldovenii au fost lăsați să treacă apa dincoace, așa cum am arătat anterior. 119 Paul Cernovodeanu, Noi precizări, p. 629. 248 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 S=ar părea totuși că însăși cronicile pledează 120 împotriva raționamentelor de sus, căci ambele texte prezintă mai întâi așezarea taberei lui Radu Iliaș și apoi lupta din prima zi, încât s=ar crea impresia că Radu sosește mai întâi la Obilești, își întemeiază tabăra și abia apoi organizează un atac de diversiune lateral la Plumbuita. Această succesiune narativă ne=ar sugera firește o ordine cronologică inversă față de cea anterior prezentată, situație care, probabil, 1=a și îndemnat pe P. Cernovodeanu să considere că oștile invadatoare au venit direct la Obilești, de unde apoi, după instalarea taberei, au încercat dubla forțare a Colentinei (la Obilești și Plumbuita) - cum am arătat mai sus. Dar această succesiune din cadrul narațiunii nu trebuie însă înțeleasă ca expresia unei riguroase ordini cronologice a faptelor efectiv întâmplate. Trebuie remarcat că această inversare nu este inspirată de considerente de succesiune. Cronicarii ajunși cu narațiunea la prezentarea taberei lui Matei, înjghebată cu mult înainte de sosirea inamicului, sunt tentați fără voie - prin firească asociație de idei - să prezinte prin opoziție, făcând o digresiune, și tabăra adversă. Drept care informația despre tabără e inserată neîntârziat în acest loc, iar abia după aceea, cronicarii reiau relatarea evenimentelor în succesiunea lor cronologică. Deci inversiunea aceasta, astfel înțeleasă, nu contrazice - în ciuda aparențelor - considerațiile anterioare. Inversiunea nu poate fi folosită ca argument ferm - de neclintit - spre a respinge raționamentele anterioare și a susține o descindere directă la Obilești, de unde se pleacă la Plumbuita. În concluzie deci, putem consemna că Radu Iliaș vine pe drumul obișnuit dinspre Moldova. Ajunse la podul Plumbuitei, avangărzile sale întâmpină rezistența străjilor lui Matei. Deci conflictul se reduce doar la ciocnirea acestor corpuri de oaste. Armatele propriu=zise rămân în această zi * 120 Letopisețul cantacuzinesc, p. 102 (respectiv Radu Popescu, p. 95). 249 Micu Secuiu în expectativă. Cu întocmirea taberei lui Radu Iliaș se încheiau astfel întâmplările celei dintâi zile a războiului = ziua de sâmbătă 20 octombrie 1632. Asupra desfășurării luptei de a doua zi - duminică, 21 oct. 1632 - de la Dudești, informațiile, deși mai bogate, rămân totuși extrem de lapidare. Letopisețul cantacuzinesc 121 ne prezintă - în parte - oastea aliniată de Matei Basarab121. Călărașii, conduși de Teodosie spătarul Corbeanul, fiul lui Vintilă vornicul și de Gheorghe spătarul din Măgureni, pe care Iorga îl crede în mod greșit fiul lui Lupu 122 Mehedințeanu122 123, alcătuiau, după părerea lui Fotino -preluată și de Bălcescu -, aripa dreaptă. Probabil mai degrabă pe baza unei supoziții logice decât pe baza unor date certe - pornind de la - schema socotită ideală pentru desfășurarea unei bătălii - Fotino adaugă călărașilor și unități 123 de scutelnici și de sărăcei (saragele ? ). În continuare - formând centrul - urmau dorobanții, aflați sub comanda agăi Oprea și a lui Lupu căpitanul (probabil din Ciovârnișani, numit uneori și Buliga). Deși cronica se oprește aici când prezintă pedestrimea, cred că ar trebui amintite mai departe și trupele recrutate în Ardeal, probabil predominant infanterie, conduse de Vaida Bona124. De altfel prezența acestora în respectivele momente ne este sugerată de Radu Popescu, care precizează că = Matei "strânge oști ... de ai 121 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2. 122 N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 14; N. Stoicescu, Dicționarul ..., p. 183 - 184. Asupra tatălui său vezi pp. 2o7 - 2o8. 123 D. Fotino, Istoria generală a Daciei, traducere de G. Sion, Buc., 1859, vol. II, p. 9o; N. Bălcescu, Opere, vol. I, Ed. Acad. RSR, Buc., 1974, p. 66. 124 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1oo. Vezi și I. Sîrbu, op. cit., pp. 22 -23. Privitor la persoana lui Vaida Bona vezi I. D. Suciu, Unitatea poporului român. Contribuții istorice bănățene, Ed. Facla, Timișoara, 198o, p. 5o și trimiterile sale bibliografice. N. Iorga, Studii și doc., vol. IX, p. 13, îl numește și Bunea voievodul. 250 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 125 țării și ceva ... striini ce avea” . În ce privește însă numărul oștenilor ce formau acest corp, cum am precizat anterior, părerile sunt foarte diferite, variind de la 300 la 3000. Fotino adaugă unele amănunte - și unele dintre ele, cel puțin - par a nu fi simple deducții logice, ci întemeiate pe un izvor pe care 1=a consultat dar nu l=a citat. Astfel el susține că exista și o unitate de seimeni și alta de vânători, care, ambele, s=ar fi aflat sub comanda căpitanului Lupu, iar aga Oprea ar fi dispus de cazaci și de talpoși. In schimb, după știința sa, dorobanții ar fi fost conduși de un paharnic Predescu, care însă ar putea fi Barbu paharnicul Brădescu, amintit și de Letopisețul cantacuzinesc, însă nu aici, ci în fruntea cetelor de roșii, deși pe lista răniților i se adaugă apelativul de Băleanul. (Ivașco Băleanul avea un fiu, Petru paharnic, care însă la vremea acesta era foarte tânăr125 126 127). În sfârșit, Fotino știe și de existența unui corp de pedestrași turci, aflați sub 127 comanda unui colonel al lui Abaza pașa . Dar aici e cazul să ne întrebăm dacă existența acestui corp de oaste nu este cumva o deducție, fiindu=i sugerată - ca și prezența călăreților turci din aripa stângă - de afirmația Letopisețului cantacuzinese, că pașa Silistrei i=a pus la dispoziție lui Matei, când acesta pleca de la Nicopole, "surlari ... și turci și beșlii de ajutor"128 129. In sfârșit, aripa stângă a fost probabil formată - după obiceiul vremii - din roșii, comandați de Ivașco vornicul Băleanul și Barbu Brădescu paharnicul. La aceste date certe ale Letopisețului cantacuzinesc, cum am mai spus, Fotino adaugă "un corp turcesc (de cavalerie), sub un agă al lor”. În 129 spatele lor e imaginată o rezervă și ea probabil presupusă 125 Radu Popescu, p. 95. 126 N. Stoicescu, Dicționar al dregătorilor, p. 115. 127 D. Fotino, op. cit., p.9o. 128 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o1. 129 D. Fotino, op. cit., p. 9o. 251 Micu Secuiu după schema clasică a modului cum se cuvenea să fie organizată o linie de bătaie. Deși s=ar părea că Fotino folosește un izvor diferit de cronicile cunoscute, unele informații sunt totuși suspecte. Astfel înșiruirea saragelelor, scutelnicilor, a talpoșilor, atestați conform datelor deținute de istoriografia actuală abia în a doua jumătate a secolului al XVII=lea și a vânătorilor, documentați cert în Muntenia abia 130 în sec. al XVIII=lea130 131, nu pare a fi rezultatul extragerii informațiilor respective dintr=un izvor cert, ci mai degrabă expresia unei concesii făcute prejudecăților istoriografiei epocii sale privitoare la structura oastei - și a modului ideal 131 de organizare și desfășurare a unei bătălii . Letopisețul cantacuzinesc ține să pună în evidența în mod special grija cu care Matei si=a elaborat planul de bătaie și atenția cu care s=a dedicat organizării oștenilor, subliniind că, în momentul când i s=a semnalat apropierea inamicului, și=a strâns "oștile și puse tabăra spre marginea dăspră Dudești și-i tocmi pre fieșcare la ceata luf ”132. (sublinierea mea) De partea cealaltă - alcătuind probabil aripa dreaptă a inamicului, față în față cu roșii munteni - se aliniau ostile tătărăști, conduse de Orac Mârza. (Fotino precizează că de fapt comanda o au doi mârzaci.) In coasta lor - formând deci centrul frontului - li se alăturau ostile moldovenești - deci oști de țară -, dar și lefegii seimeni, asupra cărora cronica 133 face mențiune specială133. Corpuile acestea erau oferite fiului său de Alexandru Iliaș. Fotino pretinde în mod surprinzător că aceste trupe ar fi fost comandate de boierii munteni 130 N. Stoicescu, Curteni și slujitori, Ed. Militară, 1968, pp. 132 = 135 și pp. 138 = 139. 131 N. Bălcescu, Opere, vol. I, p. 65 și respectiv p. 67 prezintă un atare model general. 132 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2. 133 Ibidem - Radu vine "cu oaste grea, moldoveni, siimeni" 252 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 transfugi și înșiră chiar câteva nume: Dimitrie Dudescu vistiernicul, Nicolae vornicul, Pană logofătul, aga Vasilachi și Catargi stolnicul134 135. În sfârșit pe latura stângă se afla probabil călărimea moldovenească, despre care, același Fotino, știe că ar fi fost comandată de hatmanul Moldovei, secondat de doi boieri 135 munteni: Mihu spătarul și Hrizea vornicul . Probabil că tot aici trebuie incluși ceilalți refugiați munteni și poate cele câteva sute de călăreți turci care=i alcătuiseră suita princiară la plecarea de la Istambul, cât și ceata acelui schimni ceauș alungat de Matei de la București. Acestuia din urmă însă Fotino îi atribuie numai rolul de a asigura garda steagului împărătesc, formând astfel un corp distinct136. După informația lui Radu Popescu oștile lui Matei s= au aliniat în spațiul dintre satul "Dudești și... mânăstirea 137 Mărcuții"137, din text rămânând însă incert dacă în lungul acestei direcții sau transversal în raport cu ea. Desigur am fi tentați să înclinăm spre prima variantă, căci în această situație armata era întoarsă cu fața spre podul Obileștilor -direcție din care era de așteptat dușmanul -, părere împărtășită și de P. Cernavodeanu în schița menționată. Indicația cronicarului nu urmărea pur și simplu să delimiteze în termeni generali perimetrul câmpului de bătaie, cum s=ar putea crede la o privire superficială. In realitate aceste referințe topografice sunt menite să ne precizeze direcția pe care s=a desfășurat atacul. In consecință trupele nu s=au aliniat în lungul acestei direcții, ci perpendicular pe ea (vezi harta nr. 6 și 7). Ideea poate izbi, căci am fi tentați să credem 134 D. Fotino, op. cit., p.9o. 135 Ibidem. 136 Spre a amplifica aparenta participare a forțelor turcești, autorul Letopisețului cantacuzinesc (vezi I. I. Georgescu, op. cit., p. 536) face următoarea înșiruire: „cu steag împărătesc, cu sangea, cu ceauș, cu capigi bașa, cu schimnea ceauș". 137 Radu Popescu, p. 95. 253 Micu Secuiu că Matei și=a așezat trupele cu fața spre podul Obileștilor, întrucât din partea aceasta era de așteptat inamicul și deci trebuia să=i stea împotrivă. P. Cernovodeanu de altfel, în 138 planul bătăliei pe care=l realizează138 139, subscrie acestei păreri. Cum am demonstrat deja, Matei este acela care a dictat locul luptei și orientarea tactica de ansamblu a desfășurării ei. Ori nu este de crezut că a scăpat din vedere amănuntul că așezându=și trupele cu fața spre răsărit, în condițiile în care bătălia începea dimineața (cum s=a și întâmplat de altfel) comitea o gravă eroare, căci soldații săi ar fi fost orbiți de soare. Acest neajuns era însă înlăturat dacă își așeza oștenii cu spatele spre Dudești și cu fața spre mânăstirea Mărcuța, cum sugerează cronica. Recurgând la o asemenea așezare, spre prânz obținea chiar un avantaj, căci inamicul, fiind întors cu fața spre sud, suferea el de pe urma dezavantajului de a fi silit să privească în soare, argument în plus care pledează pentru orientarea frontului de la est spre vest. Dar dovada decisivă, care ne ajută să stabilim indubitabil direcția frontului, o reprezintă un citat dintr=o variantă a Letopisețului cantacuzinesc. Aici se arată că ofensiva a fost puternică „mai întâi din sus de (= dinspre) podul Hrizei dvornic, apoi din jos dăspră Budești 139 (Dudești)" . În primul rând se impune a se lămuri care e podul Hrizei vornicul. În zona câmpului de bătaie nu apare decât un singur pod, cel de la Obilești și foarte probabil că acesta purta și numele boierului în discuție (aflat atunci în tabăra lui Radu Iliaș). Suntem înclinați să susținem acest lucru întrucât, după cât se pare, Hrizea din Bălteni avea moșie în apropiere, spre nord de pod, la Dobroești140. Ori prin acest fapt putea avea deci o contribuție la construirea 138 P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 624. 139 I. I. Georgescu, op. cit., p. 537. 140 N. Stoicescu, Dicționar al dregătorilor, p. 195. 254 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 podului, care îi era și lui necesar spre a ajunge la proprietățile sale. Un al doilea aspect îl reprezintă clarificarea textului în sine. Urmărind direcția cursului râurilor din zonă (Colentina și Dâmbovița), „în sus” însemna fie direcția Nord (în cazul că ne raportăm la Colentina și la podul peste ea), fie nord= vest sau chiar vest (în cazul că avem în vedere Dâmbovița și Dudeștiul). Prin expresia „în jos” trebuie înțeleasă direcția inversă. Dar de o bătălie „din jos” de Dudești (adică la sud / sud=est de sat) nu poate fi vorba, spațiul dintre sat și Dâmbovița fiind prea restrâns și terenul total inadecvat pentru o confruntare și încă una atent pregătită din vreme. (Nu departe de sat, înainte de albia propriu=zisă a Dâmboviței se afla o râpă nu prea înaltă, care fragmenta și îngusta și mai mult terenul). O înfruntare „din sus (la nord) de podul Hrizii” (Obileștilor) este și ea din două motive exclusă. Dacă armata moldovenească ajungea în colțul Colentinei, la nord de pod, însemna că ofensiva era a muntenilor, care îi siliseră pe inamici să bată în retragere (deci moldovenii nu atacă!!), fapt ce vine în contradicție cu textul sursei, care declară explicit că inițiativa e a moldovenilor, că ei presează pe oștenii lui Matei! Apoi din cauza cotului pe care îl face Colentina spre vest și a râpei dinspre luncă, spațiul de la nord de pod este și el prea îngust ca să se fi putut muta lupta aici. Prin urmare sensurile de sus și de jos nu trebuie și nu pot fi interpretate în înțelesul lor riguros geografic. Susul devine în gândirea celui care scrie punctul mai depărtat de târg, iar josul locul mai apropiat. Ca atare textul trebuie înțeles mai lax, în sensul că ofensiva a fost intensă întâi în partea de sus a frontului - adică pe latura de dinspre podul Hrizei (dinspre podul Obileștilor, deci spre capătul estic) -, pentru ca în partea următoare a zilei presiunea asupra muntenilor să crească pe latura de jos a frontului, adică cea „dăspră Dudești" (adică dinspre 255 Micu Secuiu capătul vestic). Formularea exactă a textului, care poate genera unele confuzii, este următoarea: „mai întâi din sus de podul Hrizei dvornic” Acest „de” poate crea probleme de interpretare, dar trebuie să=i dăm sensul de „dăspră”, dinspre, de la. Deci formula: frontul „din sus de podul" trebuie tradusă în sensul capătul „din sus, dinspre (de la) pod" adică latura din est și nu „mai sus (mai nordic) în raport cu podul". Deci frontul se alinia dinspre pod spre nordul Dudeștilor. Radu Popescu este cel care sugerează plasarea la nord de sat. (Deci orientarea frontului este de la est la vest și nu de la nord la sud cum puteam crede în primul moment.) Radu Popescu reține un amănunt nu lipsit de spectaculozitate și anume că "bucureștenii cu copiii să suea pe garduri de să uita cum se bate războiul"141, mențiune care desigur că se referă la evenimentele din această a doua zi și nu la cele din cea anterioară, cum ar rezulta eronat din text. Deci istoriografia noastră actuală extinde la maxim 3 înfruntări luptele din aceste zile: bătălia de la Plumbuita, cea presupusă a fi avut loc la Obilești și în final cea de la Dudești. E firesc să ne întrebăm căreia dintre aceste trei posibile lupte i se potrivește mențiunea cronicarului, iar în cazul ultimei lupte se ridică în plus și problema în raport cu care dintre cele două alinieri ale fronturi (est=vest sau nord= sud) se justifica remarca. că, - care Începem cu lupta de la Plumbuita. În primul rând trebuie să avem în vedere că la sfârșitul sec. al XVII=lea, spre nord=est, târgul abia de ajungea în împrejurimile bisericii Popa Rusu, fără să atingă însă vecinătățile bisericii 142 Olari142 (iar la data luptei hotarul nu ajunsese nici măcar până aici!). Ori în această situație între marginea de atunci a 141 Radu Popescu, p. 95. 142 C. C. Giurescu, Istoria Bucureștilor , harta nr. 2. 256 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 orașului și podul de la Plumbuita erau peste trei kilometri. Având în vedere această distanță și faptul că oștile angajate în luptă erau reduse numeric - cronica spune explicit că este vorba numai de "străji" - înseamnă că lucrurile nu erau prea vizibile pentru privitorii din marginea târgului, chiar dacă în raza privirilor lor nu s=ar fi aflat pâlcuri de copaci sau tufe. Dar dacă ținem seamă că lupta s=a desfășurat în preajma Colentinei, a cărei luncă era desigur plină de arboret (ceea ce reduce și mai mult vizibilitatea), iar încleștarea nu pare a fi fost de prea lungă durată, este cu atât mai improbabil ca dinspre oraș, privind cu ochiul liber, să se fi putut desluși mare lucru. Se vedea cel mult străfulgerarea unor pâlcuri de călăreți de neidentificat, ce abia de se conturau la orizont, despre care nu se putea spune de care tabără țineau. (Fiind vorba de avangarda moldovenească desigur că, cel puțin de partea asta, era vorba de cavalerie.) Lucrările de specialitate apreciază că silueta unui om izolat se poate distinge numai până la 2 km. Distanță. Ori până în luncă erau peste 3 km.! Deci ce=ar fi putut vedea bucureștenii? Acceptând chiar varianta că s=ar fi dat în prima zi o luptă și în zona podului Obileștilor (Pantelimonul de azi), aceasta avea șanse și mai mici de a putea fi urmărită din cetatea de scaun, căci distanța era dublă (cca. 7 km), iar celelalte condiții erau identice cu acelea descrise în situația anterioară. Deci indiferent de podul la care ar fi privit de pe gard bucureștenii în 20 octombrie, e greu de crezut că ar fi putut zări mare lucru. Ori cronicarul spune clar că spectacolul luptei era gustat de mahalagii. Mențiunea nu se putea deci referi decât la a doua zi de luptă și asta numai în condițiile în care războinicii erau astfel așezați încât să se fi putu apropia de oraș. A doua zi, de altfel trupele au fost mai numeroase și mișcările lor s=au desfășurat pe o zonă mai întinsă - și în plus Matei își așezase tabăra și aliniamentul frontului destul 257 Micu Secuiu de aproape de oraș -, încât teatrul bătăliei a fost îndeajuns de apropiat și de animat ca să poată fi zărit bine din târg. De altfel acest amănunt cu privitul de pe gard, menționat de cronicar, se constituie și el drept un argument în plus pentru a susține alinierea frontului pe direcția est= vest, căci în cazul alinierii nord=sud corpurile de oaste ale lui Matei, care în final nu au fost străpunse cu toată presiunea exercitată asupra lor, ar fi ținut inamicul - și implicit încleștarea - la distanță de târg (la peste 2 km de hotarul de atunci al târgului), făcând=o greu de urmărit. (Arătam mai sus că o siluetă se poate distinge numai dacă se află la mai puțin de 2 km. de privitor.) In schimb așezarea inversă (est = vest) făcea ca, în mod firesc, luptătorii din aripa apuseană a frontului, din ambele tabere, să poată ajunge destul de aproape de cetatea de scaun - deci să se afle sub limita de 2 kilometri în linie aeriană. (Vezi și harta 3 din anexa de hărți!) Merită să fie subliniat încă odată faptul că în contextul prezentei discuții, acest detaliu minor și poate hazliu, susține și el teza alinierii frontului est=vest și nu nord= sus! In virtutea celor aici susținute rezultă clar că fraza pusă în discuție, deși la o lectură superficială ar părea că se referă la prima zi a luptei, o descrie în realitate pe cea de a doua. Confuzia rezultă din aceea că autorul nu a reținut exact detaliile evenimentelor, ceea ce a provocat inevitabile interferențe în gândirea sa. In ce privește desfășurarea propriu=zisă a luptei cronica precizează că a fost. extrem de îndârjită, prelungindu=se "de dimineață până seara"143. Bălcescu subliniază că Matei Basarab recurge la "rânduiala concavă" de bătaie, iar în continuare insistă asupra faptului că 143 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2; D. Fotino, op. cit., p. 9o, reduce aproximația temporală din cronică la niște termeni mai riguroși, afirmând că e vorba de o durată de 8 ore. 258 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 "pedestrimea s=a, luptat împotriva pedestrimii și călărimea împotriva călărimii”144. In cursul bătăliei dificultățile cele mai mari par să le fi creat lui Matei tătarii, care au făcut „mare năvală în multe rânduri". Fotino e informat că aceștia au angajat nu mai puțin de cinci asalturi, silindu=i pe adversari să bată în retragere, dar tot de atâtea ori aceștia au găsit destule resurse de energie ca să se replieze. La un moment dat s=ar părea că tătarii au fost încercuiți printr=o manevră abilă, roșii deschizându=și rândurile spre a=i prinde la mijloc145. Un alt text de cronică ne sugerează că ofensiva oștilor lui Radu trebuie să fi fost peste măsură de intensă, căci insistă că a fost "năvală mare". Semnificativ este că adaugă și câteva detalii relevante. Astfel spune că asaltul a fost puternic "mai întâi din sus de (dinspre) podul Hrizei dvornic". După replierea muntenilor în această zonă, care corespundea aripei lor drepte, urmă un alt asalt "din jos, dăspră Dudești"146, deci în aripa opusă. De fapt aceste repere au fost menționate și explicate și anterior, când prezentam orientarea frontului. Îndârjirea tătarilor face ca să se amestece în această crâncenă încleștare "unii cu alții, bătându=se tot cu săbiile goale". In ajutorul roșilor munteni, care prind a se clătina, sar - după opinia lui Fotino - ceilalți călăreți, avântul cărora este însă temperat de intervenția cavaleriei moldovenești. In momentul când frontul a prins a se clătina, oastea turcească a lui schimni ceaușul a trecut de partea învingătorilor (a lui Matei), ducând la totala dezorganizare a liniilor adverse (a liniilor lui Radu Iliaș), cu deosebire a aripei stângi, (în care foarte probabil că erau încadrați acești turci). Împrejurarea a adus cu sine riscul cuprinderii, prin învăluire, a aripei opuse 144 N. Bălcescu, Opere, vol. I, p. 65 și p. 67. In privința citatului din urmă Bălcescu face la rându=i trimetere la D. Fotino. 145 D. Fotino, op. cit., pp. 9o = 91. 146 I. I. Georgescu, op. cit., p. 537. 259 Micu Secuiu și a centrului oastei moldovene, grăbind deznodământul. De altfel gestul ceaușului a fost bine primit de Matei, cu atât mai mult cu cât, cu acest prilej, i se închina și steagul împărătesc, fiind implicit un act de recunoaștere a stăpânirii sale. Spre seară, învins, Radu fuge, cu capul gol, prin pădurea Obileștilor147 spre Afumați, unde, adună pe cei scăpați din bătălie, ce=și găsiseră izbăvirea prin preajma satului, sau prin vecinătate, la >tefănești. Se întoarce apoi în Moldova la tatăl său. Însă în principatul vecin ecoul neașteptatei înfrângeri va crea asemenea complicații încât acestea vor grăbi căderea și a părintelui său. Bilanțul cu care se încheia bătălia era de=a dreptul tragic. Fotino - pe baza unui izvor pe care nu ni=l indică - 148 afirma că pe câmpul de bătaie au rămas 5000 de cadavre148, între care doi dintre inamicii cei mai înrăiți ai domnului: Necula vistiernicul din Ianina și logofătul Papa din Greci149. Dintre tătari ar fi fost numai 100 de victime150 între care și doi mârzaci151. Răniții au fost și ei numeroși, dar în privința lor ni s=au păstrat numai două nume: Ivașcu vornicul și 152 Predescu paharnicul Băleanul152 153. O seamă dintre boierii adversari scapă cu viață, unii căzând prizonieri, iar alții reușind să se refugieze în Moldova.15 Dar majoritatea 147 Ibidem. 148 D. Fotino, op.cit., vol. II, p. 91. Letopisețul cantacuzinesc spune doar: "multe trupuri au căzut jos sub sabie" (p. 1o3). In varianta prezentată de I. I. Georgescu, op. cit., p. 537, se adaugă: "și mulți din tătari și din moldoveni și de tot feliul au căzut sub sabie". Iar Radu Popescu, p. 95, conchide: "mulți moldoveni și tătari au perit". 149 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o3. 150 E. Hurmuzaki, Fragmente ..., vol. III, p. 117. 151 D. Fotino, op.cit., vol. II, p. 91. 152 Ibidem. G. Potra, Mulțumită domnească pentru vitejie și credință, în Magazin istoric, IV, 1970, nr. 7, p. 46 și în vol. Matei Basarab și Bucureștii, Buc., 1983, p. 37, citează și alte nume, lipsind însă indicarea surselor. 153 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o3. 260 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 acestora din urmă revin apoi în țară, împăcându=se cu Matei.154 După victorie - după cum ne este de altfel tuturor cunoscut - Matei, reînturnat în cetatea de scaun, nu va întârzia să=și arate recunoștința față de cei care l=au ajutat și ostilitatea față de cei ce=i stătuseră împotrivă. El a răsplătit o seamă de boieri dintre fidelii săi, pe unii dintre oștenii care s= au distins155, chiar și pe țăranii dependenți ce s=au înrolat sub flamurile sale. (Este însă adevărat că, în privința acestora din urmă, folosind pretextele oferite de foștii stăpâni care nu se puteau consola cu asemenea pierdere, a revenit în unele cazuri asupra eliberării lor din dependență156 157 158.) Dușmanilor învederați le=a confiscat averile și i=a urmărit mulți ani cu 157 dușmănia sa . Pe alții însă i=a iertat curând, oferindu=le 158 chiar funcții ; în sfârșit față de unii atitudinea sa a fost mai 154 P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 626. 155 N. Iorga, Studii și doc, vol. V, pp. 118 - 119; G. Potra și N. L. Simache, op. cit., p. 139; D. R. H., B, vol. 23, pp. 623 = 624; vol. 24, pp. 5 = 7, pp. 71 = 73, pp. 157=161, pp. 277 = 278, pp. 292 = 295. Catalogul doc. Tării Românești aflate în Arhivele Statului, vol. IV, Buc., 1981, doc. 1546. Preotului Ignatie Sîrbul - căruia domnul se simte dator să=i facă pe voie, cum singur spune (D. R. H., B, vol. 24, p. 233) - i se oferă o strălucită carieră ecleziastică, devenind episcop de Râmnic în 1636 și apoi mitropolit în 1653 (M. Păcurariu, Istoria bisericii ortodoxe române, vol. II, Buc., 1981, pp. 164 = 165 și pp. 54 = 55). 156 D. R. H, B, vol. 24., pp. 213 = 215 și pp. 23o = 234; vol. 23, pp. 633 = 634. 157 Cei cărora li se confiscă averile sunt Necula vistierul din Ianina și Papa din Greci (D. R. H., B, vol. 24, pp. 277 = 278, vezi și nota 1o8 privindu=l pe cel dintâi). Dar au avut de suferit și alții precum Mano post. sau Gatargieștii (N. Stoicescu, Dicționarul ..., p. 147, p. 2o8 și pp. 217 = 218). Unele sate ale lui Necula vistierul sunt eliberate chiar și fără ca țăranii trăitori acolo să fi participat la luptă (D. R. H., B,vol. 24, pp. 282 = 285). 158 Astfel Hrizea din Băleni, mare vornic, ajunge mare ban și apoi din nou vel vornic (N. Stoicescu, Dicționar., pp. 195 = 196), iar 261 Micu Secuiu contradictorie, adică, deși pe ei i=a ținut la distanță în cursul domniei, s=a arătat tolerant față de urmații lor159. * Cronica menționează de asemenea că Matei vodă a ridicat din trupurile celor căzuți în luptă "o movilă mare în marginea orașului, dăspră Dudești”, (desigur acoperită apoi cu pământ); iar în amintirea luptei cu Radu Iliaș, fiul domnului moldovean, dar și în memoria morților, înălțată deasupra o cruce de piatră. Cronicarul ardelean Johann Filstich relatează și el faptul, adăugând că Matei „îngropă trupurile neînsuflețite și porunci să se cânte acea cântare a lui Amvrosie (sfântul Ambrozie fost episcop de Milano), de făcu slujbă de mulțumire”.160 Doi călători străini, care vizitează țara - unul în 1636, celălalt în 1640161 - precizează că au văzut crucea și au avut prilejul să cerceteze îndeaproape locul și monumentul. Localizarea acestui monument al victoriei - și implicit a movilei cu leșuri - a iscat unele controverse în istoriografia noastră. Descoperindu=se în 1925 un depozit de schelete pe malul sudic al lacului Fundeni, în zona "Ziduri între Vii", la Dumitru Dudescu, vel sluger, devine vel vistiernic și vel vornic (ibidem, p. 173). 159 Ginerele lui Hrizea din Bălteni, Dumitrașco din Bogdanei rămâne în umbră, în schimb fiul acestuia ajunge mare paharnic (N. Stoicescu, Dicționar..., pp. 174 = 175 și pp. 196 = 197). Papa din Greci moare în 1632 luptând împotriva lui Matei, iar fiul său ajunge vtori vistiernic (ibidem, pp. 192 = 193). 160 Johann Filstich, Încercare de istorie românească, Ed. >tiințifică și Enciclopedică, București, 1979, p. 169. Probabil se cântă Te Deum = Pre tine Doamne. 161 Călători străini despre Țările Române, vol. V, Ed. >tiințifică, Buc., 1973, p. 12o și p. 217. 262 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 circa 1200 m nord=est de Gara de Est (Gara Obor), s=a presupus că acestea reprezintă resturile movilei căutate162 și ulterior s=a crezut chiar că aici trebuie să se fi găsit și crucea amintită de călătorii străini în discuție163. De fapt singurul argument pe care se întemeiau aceste ipoteze era acela că nu există știri privitoare la vreo altă luptă care s=ar fi putut desfășura pe aceste meleaguri. Mai recent, P. Cernovodeanu revine asupra acestei păreri - în parte chiar de dânsul inspirată - și pe baza unui document din 1752, cunoscut încă dinainte, publicat de N. Iorga - dar cu unele erori164 - cercetătorul atestă existenta unei cruci a lui Matei vodă în zona Pantelimonului de azi, pe unde "merge trăsura în lung la vale spre apa Colentinii", deci foarte aproape de drumul și podul de la Obilești de odinioară165. După cum rezultă din documentul republicat de Cernovodeanu - după ce i s=au făcut cuvenitele corecții -, monumentul e de presupus că se găsea la vreo 400 = 500 de metri spre apus de mânăstirea Pantelimon, pe malul râului de odinioară, sub apele lacului Pantelimon II de acum, la sud de capătul Bulevardului Biruinței. Că această cruce aparține epocii lui Matei nu poate fi pus la îndoială, afirmațiile documentului - care menționează monumentul în două rânduri - sunt mai mult decât edificatoare. La fel de cert este și faptul că această cruce se află în apropierea locului unde 162 C. C. Giurescu, Istoria Bucureștilor, p. 57 și p. 66; P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 629; C.Or(ășanu), Inaugurarea unui monument comemorativ la Obor, în Universul, XLIII, 1925, nr. 26o, 11=XI= 1925, p. 1. Reverificarea descoperirii este azi imposibil de făcut, căci locul a fost distrus de înaintarea unei cariere de nisip, ceea ce a impus o repetată reînhumare a osemintelor. (G. Potra, în vol. Matei Basarab și Bucureștii, p. 47, nota 6.) 163 N. Stoicescu, Repertoarul bibliografic al monumentelor feudale din București, Ed. Acad. RSR, f.a., p. 334. 164 N. Iorga, Studii și doc., vol. V, p. 499. 165 P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 628. 263 Micu Secuiu odinioară Radu Iliaș își așezase tabăra, cum neîndoios este și faptul că monumentul e plasat la marginea estică a moșiei Dudești, - deci în raza câmpului de luptă - motive suficiente ca să se emită presupunerea că monumentul a fost legat de evenimentele din 1632 și chiar că este același cu cel căutat. În continuare să analizăm cele trei izvoare care ne amintesc cruci înălțate de Matei în cinstea evenimentelor din 1632, spre a vedea dacă acestea nu ne dau suficiente informații pentru a putea localiza adevăratul monument funerar, ridicat de Matei cu acest prilej. Toate cele trei izvoare (Letopisețul cantacuzinesc și cei doi călători străini, anterior citați) insistă că locul se află în hotarul capitalei. Letopisețul cantacuzinesc declară în plus că el se găsește "în marginea orașului, dăspră Dudești”166, dând deci o localizare ceva mai precisă (care exclude în mod categoric cele două punte topografice anterior puse în discuție: malul lacului Fundeni și zona fostului pod al Obileștilor). Călătorii sugerează și ei imediata apropiere a cetății de scaun, adică ei afirmă că monumentul se vede "când intri în oraș, venind dinspre Dunăre"167, "aflându=se" de cealaltă parte a orașului (în raport cu crucea ridicată de Leon vodă în 1631, amplasată azi în curtea bisericii Slobozia), movila ridicată de Matei fiind așezată „între râuri"168. Desigur că precizarea este oarecum vagă, căci prin marginea unei așezări se pot subînțelege și împrejurimile, chiar pe o lățime de câțiva kilometri. Însă Letopisețul cantacuzinesc ne oferă o clarificare în privința perimetrului pe care îl are în vedere, căci cu aceeași expresie localizează, 166 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o3. 167 Călători străini despre Țările Române, vol. V, Ed. >tiințifică, Buc., 1973, p. 217. 168 Ibidem, p. 12o. 264 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 câteva rânduri mai sus tabăra lui Matei vodă169. Ori aceasta nu se putea găsi decât între oraș și satul Dudești și în nici un caz dincolo de Dudești, spre răsărit, adică în valea Colentinei, în bătaia flintelor și a privirilor indiscrete ale inamicului (adică acolo unde lângă pod e atestată în 1752 o cruce a lui Matei!) În plus așezarea taberei muntene pe Colentina, în zona podului de la Obilești (în coasta taberei adverse) ar fi blocat și trecerea râului de către Radu Iliaș, ceea ce nu intra în vederile lui Matei, care aranjase ca lupta să se dea la vest de Colentina. În plus, dacă tabăra s=ar fi aflat pe malul Colentinei, atunci aceasta ar fi căzut în mâna în mâna lui Radu Iliaș încă înainte de începutul luptelor, căci fiul domnului moldovean, după ce trece râul, va înainte până spre Dudești, unde se dă bătălia. Deci malurile Colentinei intră din capul locului sub controlul său, iar o tabără aflată aici, cu tot ce se găsea în ea, ar fi încăput pe mâna sa. Ori Matei nu era atât de naiv încât să nu întrevadă riscul și să nu încerce ca să=l evite, cu atât mai mult cu cât se pare că proiectase lupta la Dudești și nu la vadul apei. Deci este clar că expresia de localizare a taberei (identică cu aceea privitoare la gorgan) nu se putea referi la o locație lângă Colentina, ci la una care se găsea în mod cert între Dudești și București. La fel de puțin probabilă este și localizarea monumentului pe malul lacului Fundeni, loc pe care cronica nu l=ar fi indicat (nici pentru tabără și nici pentru cruce) ca aflându=se în marginea orașului „dăspră Dudești”, ci l=ar fi descris ca fiind departe de târg, „din sus de Mărcuța”. Deci dintr=o dată constatăm că spațiul în care trebuie să căutăm monumentul e destul de limitat, fiind mărginit pe latura de răsărit de satul Dudești, iar pe latura de apus de marginea orașului din acea vreme, care pe atunci, pe partea 169 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2. „Matei vodă ... puse tabără pre marginea orașului, dăspră Dudești,” 265 Micu Secuiu aceasta, nu trecea de o linie care ar uni aproximativ 170 Mânăstirea Radu Vodă (aflată atunci în afara orașului ) cu biserica Sf. Gheorghe Nou (aflată puțin mai în interiorul hotarului)170 171. Ori, în mod evident, aceste coordonate nu corespund cu poziția nici unuia din cele două locuri avute anterior în vedere (malul sudic al lacului Fundeni sau vadul de la Obilești), care trebuie excluse din discuție. Intre marginea de vest a orașului de atunci, care spre sfârșitul secolului al XVII=lea abia de trecea de biserica Sf. Gheorghe Nou, și locul unde documentul din 1752 poziționează crucea este o distanță de circa 7 kilometri. Iar dacă în cazul unui străin, mai puțin cunoscător al locurilor -și al satelor din jurul cetății de scaun - și care străbătuse anterior distanțe imense până să ajungă la noi, putem accepta că aproximează referirile topografice cu destulă larghețe, încât noțiunile de "în apropiere" sau "în marginea" orașului să aibă în vedre distanțe apreciabile, de kilometri întregi, nu aceeași e situația în cazul Letopisețului cantacuzinesc. Acesta declară răspicat, și fără a lăsa loc de dubii, că movila era în marginea capitalei dinspre Dudești - deci între oraș și acest sat - și nicidecum în hotarul nord - estic al moșiei Dudeștilor, acolo unde aceasta se învecina cu moșia Obileștilor, iar în continuare, spre sud, cu cea a Floreștilor de 172 Sus172. (Deci crucea amintită în 1762 se găsea în cealaltă extremitate a moșiei Dudeștilor, opusă laturii dinspre cetatea de scaun.) Că în conștiința autorului cronicii cele două locuri se disting foarte clar o dovedește însuși felul cum acesta prezintă poziționarea taberelor celor doi rivali. Radu a 170 Letopisețul cantacuzinesc, p. 95 (pentru 1630 se spune că mănăstirea e „din jos de București"). 171 C. C. Giurescu, Istoria Bucureștilor, harta nr. 2. 172 Asupra faptului că acest monument se află la hotarul dintre cele două moșii (Obilești și Dudești) vezi P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 628. Spre sud de cruce începea moșia Florești, cea a Dudeștilor fiind așezată la vest, sau sud=vest de monument. 266 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 "tăbărât ... la pod la Obilești" în timp ce Matei s=a așezat 173 "pre marginea orașului, dăspră Dudești" . O confuzie între cele două zone, în explicațiile sale ulterioare, nu este deci de admis. De aceea, referindu=ne la un pasaj aflat numai câteva rânduri mai jos, în care se folosește exact aceeași formulă spațială spre a ne descrie locul unde se află movila ("în 174 marginea orașului, dăspră Dudești" )-, e neverosimil ca să susținem că autorul nu s=ar mai referi, ca mai înainte, la vecinătatea imediată a târgului (în orice caz la intervalul dintre el și satul Dudești), ci că de astă dată s=ar gândi la zona Obileștilor (adică a Panteimonului de azi). Este în afară de orice îndoială că în ambele cazuri cronicarul se gândește la o zonă foarte apropiată capitalei, înțeleasă în raport cu hotarele ei de atunci și nu în limitele ei de azi! Deci având în vedere identitatea de exprimare, movila trebuie căutată pe acolo pe unde fusese tabăra lui Matei. Dacă movila ar fi fost în locul indicat de documentul din 1752, atunci desigur că, exact ca și pentru a localiza tabăra lui Radu Iliaș, cronicarul ar fi recurs la raportarea la Obilești, la podul peste Colentina și nu s=ar fi referit la marginea orașului. In cazul că refuzăm temeinicia acestor raționamente trebuie să admitem că autorul ar fi putut spune că nu numai Matei, ci și Radu Iliaș avea tabăra în marginea orașului, fapt contrar oricărei logici. In concluzie deci, se poate afirma că monumentul și movila se aflau undeva la apus de Dudești, poate în apropierea fostei tabere a lui Matei. Citind cu atenție notațiile unui membru al soliei polone a lui Krasinski, care traversează țara în 1636, s=ar părea că putem găsi o dezlegare dilemelor - deși explicațiile sale nu sunt lipsite de erori și de formulări confuze. Cea mai izbitoare este greșeala de datare ce survine în text, unde lupta de la Dudești, e plasată în 1635, adică se afirmă expres 173 Letopisețul cantacuzinesc, p. 1o2. 174 Ibidem, p. 1o3. 267 Micu Secuiu că aceasta s=a petrecut "acum un an" (povestitorul găsindu=se în 1636). Dar această vădită greșeală de datare este lesne explicabilă și nu viciază în esența sa textul. Cum ne dăm seama din descriere, autorul vizitase mai întâi crucea lui Leon vodă și aici i se povestise că lupta pe care monumentul o comemorează a avut loc "acum cinci ani". Apoi ajunge la movila lui Matei unde i se relatează că lupta ceastălaltă a avut loc cu un an în urma celeilalte, adică cu un an mai târziu. Fie din cauza unei traduceri defectuoase în limba înțeleasă de sol, fie datorită unui capriciu al memoriei acestuia, ascultătorul reține numai parțial explicația prezentată lui. Deci expresia integrală (cum că bătălia s=a petrecut „cu un an în urma luptei dintâi”), e trunchiată arbitrar, din ea rămânând doar afirmația că lupta a doua a avut loc „cu un an în urmă", deci în anul anterior vizitei străinului și nu cu un an în urma celei dintâi. Judecând astfel lucrurile trebuie să acceptăm că această greșeală de datare nu afectează în vreun fel exactitatea restului textului. Cum am menționat deja, străinul constată că movila - și implicit crucea funerară înălțată de Matei vodă - se află de cealaltă parte a orașului în raport cu monumentul ridicat de Leon vodă în 1631. Aceasta din urmă se poate vedea azi în curtea bisericii Slobozia, ceea ce ne oferă un prim reper spațial sigur. În plus călătorul adaugă amănuntul că movila 175 lui Matei este "așezată între râuri" . Deci, rezumând, putem conchide că în primul rând izvorul ne avertizează că între cele două monumente trebuie să fie o oarecare distantă. Iar partea a doua a propoziției ne îndreaptă atenția spre un ostrov de pe un curs de apă, ceea ce ne restrânge spațial căutarea. De fapt în aria menționată sunt puține puncte cărora le putem aplica aprecierea că sunt în marginea orașului și totodată că sunt plasate între râuri. Analizând hărțile păstrate 175 Călători străini, vol. V, Ed. >tiințifică, Buc., 1973, p. 120. 268 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 ale Bucureștiului constatăm că pe cea a lui Sulzer (1781) găsim un ostrov care începe pe undeva spre colțul de nord= vest al Pieții Unirii, întinzându=se de aici până undeva dincolo de Judecătoria sectorului 1 (vezi site=ul: https://conceptm8.files.wordpress.com/2011/01/sulzer17811. jpg). În schimb pe planul Borroczyn din 1852 acest ostrov a dispărut, apărând în schimb un altul în colțul de sud=est al Pieții Unirii de azi, în capătul grădinilor Brâncovenești (vezi site=ul: http://art=historia.blogspot.ro/2009/01/planurile= bucurestilor=ale=lui.html). Ceea ce se poate constata din consultarea acestor hărți este că din zona Pieții Unirii de azi în aval, în epoca medievală au apărut și au dispărut numeroase ostroave, probabil că, după fiecare ploaie intensă urmată de inundații, cursul Dâmboviței se schimba, el deschizându=și noi ramificații, în vreme ce unele din cele vechi se înfundau, neexistând preocupări de sistematizare a râului. Deci în această zonă pot fi citate în evul mediu mai multe locații așezate „între ape”. Dar acestea, fiind în general în zona pieței unirii, nu prea puteau fi considerate ca aflându=se la data evenimentelor în discuție în marginea orașului, ci se situau mai degrabă în interiorul acestuia. (în orice caz în marginea interioară și nu exterioară a așezării). De aceea ele nu ne pot trezi interesul. Lor li s=ar putea adăuga, cam în același sector al râului, încă o locație căreia i s=ar potrivi indicația călătorului (aceea de a se afla între ape), deși e departe de a fi un ostrov. Cercetând harta orașului, putem constata că în secolul al XVII=lea pe latura de răsărit a cetății de scaun curgea un pârâiaș numit Bucureștioara (vezi hărțile nr. 6, 8 și 9), - care se vărsa prin două brațe în Dâmbovița. Bifurcația se producea cam din dreptul lacului de la Carvasara, (din dosul spitalului Colței de azi), unde un fir al apei făcea o amplă arcuire spre stânga, cam pe hotarul de răsărit al cetății de scaun și se vărsa în matca Dâmboviței cam din sus de 269 Micu Secuiu mânăstirea Radu Vodă, punct aflat pe vizavi de locașul sfânt. Mai precis vărsarea se găsea prin dreptul fostului Institut Medico=Legal și a Morgii176 177 de acum câteva decenii (adică pe la jumătatea distanței dintre Magazinul Unirea - fața dinspre B=dul Unirii - și Tribunalul Municipal București din zilele noastre). Vezi și harta nr. 8 și 9 din anexa cartografică a articolului. Brațul apusean al gârlei atingea Dâmbovița cam pe prelungirea liniei formate de strada >epcari. Însă în sfera noastră de interes intră numai brațul stâng (estic), care la data evenimentelor în discuție forma hotarul de est al cetății de scaun, puține case trecând - ici=colo - și pe malul 177 său opus . Dacă crucea și gorganul se găseau la vărsarea acestui pârâu, atunci - cuprinse fiind în unghiul format între Dâmbovița și Bucureștioara - se putea spune de asemenea despre ele că se află între râuri. Deci acceptând că movila era situată în acest loc, atunci afirmația că se afla așezată "între râuri" capătă de=a binelea sens, deși nu trebuie uitat că alocuri casele orașului treceau de acest pârâu, ceea ce ar fi impus ridicarea gorganului foarte aproape de spațiul locuit. Deci mormântul colectiv ar fi putut fi apreciat ca aflându=se cam în oraș și nu în afara acestuia (deci nu pe un teren deschis și liber din marginea sa). Un alt punct ce poate fi definit prin caracteristica „între râuri" este ostrovul care era localizat odinioară la sud de mânăstirea Radu Vodă. Acest ostrov, se vede destul de clar pe harta Borroczyn din 1852 (vezi partea planului care ne interesează pe harta nr.10 de la sfârșitul articolului sau la http://4.bp.blogspot.com/ iDRlyfXvxlQ/SWY b6REJvI/AA AAAAAABlY/CmJM5OivNhY/s1600=h/borroczyn+6.jpg). 176 C. C. Giurescu, Istoria Bucureștilor, pp. 21 = 22. Ca această zonă e la marginea târgului rezultă și din Letopisețul cantacuzinesc, p. 95, unde se spune despre mânăstirea Radu vodă - aflată aproximativ pe vizavi de locul în discuție - că în 1630 era "din jos de București". 177 Ibidem, harta 2. 270 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 El se vede la fel de distinct și pe harta Specht, care data din 1791, deci era chiar mai veche (vezi harta nr. 7). Că această insulă de peste 2 km lungime, amplasată la o bifurcație a Dâmboviței, se numea și „între Gârle” nu cred că mai trebuie dovedit (deși ostrovul a dispărut demult), căci o străduță din zonă, prin numele ei de azi, conservă și confirmă tradiția 178 unui atare toponim178. >i nu încape îndoială că expresia „între gârle" putea fi lesne transformată, mai ales când trebuia tradusă într=o limbă străină - ca în cazul călătorului nostru -, în formula „între râuri”, pe care acesta o reține. Dacă monumentul se afla aici, foarte probabil se găsea în extremitatea nordică a insulei, căci acest capăt era mai îndreptățit a fi socotit în 1636 ca așezat în marginea cetății de scaun. Fiind zonă de luncă încărcată de verdeață, fiind în afara târgului și învăluit deci de o liniște pe care o tulbura cel mult susurul molcum al undelor domoale ale Dâmboviței, ostrovul putea predispune la reculegere și deci putea fi socotit adecvat scopului pe care și=l propunea Matei, acela de a ridica o movilă memorială. De menționat însă că locul se găsea în afara orașului propriu=zis, hotarul fiind la nord de mânăstirea Radu Vodă, cum am mai spus. (Hotarul era situat la câteva sute de metri mai spre nord.) Distanța mică dintre cele două locuri amintite în urmă, care nu depășea, cum am spus, câteva sute de metri, face de altfel dificilă diferențierea lor în raport cu izvoarele scrise de care dispunem. A opta pentru unul dintre ele devine o treabă spinoasă, căci indicațiile de care dispunem li se potrivesc aproape în egală măsură. (Adică ambele punte topografice se găseau în marginea orașului dinspre Dudești, erau vizibile de pe drumurile ce veneau de la Dunăre și erau așezate între două ape, aflându=se nu prea departe de crucea lui Leon vodă.) 178 București - ghidul străzilor, Ed. Sport=Turism, 1972, planșa 79, careul E. Vezi și hărțile nr. 6, 7, 8, 9 și 10 din anexa articolului. 271 Micu Secuiu Personal sunt înclinat să optez pentru amplasarea movilei și a monumentului în ostrov, fără a putea oferi totuși un argument decisiv în acest sens. Singurul raționament care m=a îndrumat era acela că, la data luptei de la Dudești, în zona vărsării Bucureștioarei se găseau deja, după toate probabilitățile unele locuințe - cu deosebire ale acelora abia oploșiți în târg -, iar căsuțele din marginea târgurilor, nu excelau prin eleganță și igienă, fiind ale celor mai sărmani dintre orășeni. In plus e știut că de regulă în pâraiele de mahala, se adună mulțime de gunoaie inaspectuoase și urât mirositoare, aduse din gospodăriile din amonte. (De altfel porecla dată ulterior pârâului în discuție pune în evidență 179 acest aspect, nu tocmai agreabil179.) Ori, chiar dacă în secolul al XVII pârâiașul încă nu=și dobândise răul renume de care aminteam, el foarte probabil nu oferea nici pe atunci niște vecinătăți tocmai agreabile. Având un curs foarte lent și fiind și foarte mlăștinos, nu favoriza numai depunea gunoaielor pe malurile sale, ci genera și un groaznic miros de apă stătută și murdară. Toate acestea nu=l făceau desigur prea atrăgător pentru un loc de cucernică reculegere, nici ca aspect și = mai ales = nici ca miros! Ostrovul în schimb, în acel secol cel puțin, era mult mai curat și mai pitoresc, (era în afara orașului!), motiv suficient spre a fi preferat. Deci, prin condițiile ce le oferea, apare ca mai potrivit pentru un monument funerar, întrunind mai bine condițiile unei atmosfere de reculegere și smerenie, decât pârăul plin de mizerii și probabil urât mirositor. M=aș opri în continuare asupra unei afirmații a episcopului Petru Bogdan Baksic, pe care am omis=o până acum din demonstrație, afirmație care s=ar zice că ar contrazice localizarea în ostrov, propusă adineauri. Textul pare să ne îndrume alegerea spre celălalt punct. Clericul bulgar spune clar că movila o zărești "când intri în oraș 179 Ibidem, p. 22. (Porecla este Căcaina) 272 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 180 venind dinspre Dunăre"180. În prima clipă, fiind tentați să ne gândim că episcopul se referă la drumul Giurgiului, - drumul principal (dar cum vom vedea nu unicul! ) ce ducea atunci la Dunăre - am putea crede că acest călător face o confuzie: lângă drumul Giurgiului se afla într=adevăr o movilă cu o cruce deasupra - aceea a lui Leon vodă din 1631, cruce ce se vedea și ea pe aproape de marginea drumului. O confuzie este însă exclusă, căci călătorul precizează în continuare că: "movila a fost ridicată ... când acest domn Matei a câștigat o luptă pentru stăpânire, împotriva moldovenilor și 181 tătarilor"181. Ori aceste detalii se potrivesc exclusiv luptei de la Dudești, nu și celeilalte, fapt ce arată clar că nu e vorba de ciocnirea din 1631 cu Leon vodă. Ori, categoric, movila lui Matei nu se găsea lângă cea a lui Leon, pe drumul Guirgiului = o spune atât călătorul polonez menționat anterior, cât și Letopisețul cantacuzinesc. Intre cele două monumente era oarecare distanță. E firesc în această situație să ne întrebăm dacă nu mai existau cumva și alte drumuri ce duceau spre Dunăre, drumuri situate însă pe latura dinspre Dudești a orașului. Privind harta (vezi hărțile nr. 6, 7 și 8) observăm că ieșind din capitală în direcția Dudești, se contura un drum care prin două variante ducea la Dunăre. O variantă, pornind din marginea orașului, traversa imediat Dâmbovița spre sud, înainte de Dudești și făcea legătura cu actuala șosea a Oteniței, iar apoi trecea prin Popești - actualul Popești -Leordeni - (cu o deviație spre Hereștii Elenei Năsturel, soția lui Matei vodă), pentru a traversa pentru a doua oară Dâmbovița, ca să se unească apoi cu drumul venind de la Obilești ce mergea în final în direcția Olteniței. Cealaltă ramură se îndrepta prin nordul Dudeștilor spre podul Obilești, dincolo de care se bifurca la rândul ei. O 180 Călători străini ..., vol. V, p. 217. 181 Ibidem, p. 218. 273 Micu Secuiu variantă cotea imediat spre sud=est și - coborând de=a lungul Colentinei, Dâmboviței și Argeșului - se îndrepta spre Oltenița și Turtucaia, deci spre Dunăre (și se unea cu drumul menționat anterior). Condițiile oferite de această variantă de drum erau poate mai lesnicioase față de cele întâlnite pe șleahul ce trecea prin Popești, căci călătoria impunea traversarea doar a unor cursuri mai mici de apă, precum Pasărea, Rasa, etc.) În sfârșit ultima ramură a șleahului ce pornea de la podul Obileștilor se îndrepta spre răsărit, traversând câmpia spre Ciocănești și făcea astfel legătura cu Silistra182. Foarte probabil că episcopul bulgar, atunci când se referă la drumul dinspre Dunăre, se gândește la unul dintre aceste șleahurile ce duc spre Oltenița sau Silistra și nu la cel ce se îndrepta spre Giurgiu. Numai urmând aceste căi nu întâlnea movila lui Leon. Cum am precizat, cele două drumuri, cel spre podul Obileștilor și cel ce ocolea prin Popești se reuneau la răsărit de capitală, apropiindu=se de hotarul târgului sub forma unui șleah unic, ce era în fond tot un Drum dinspre Dunăre, opozabil celui al Giurgiului. Revenind asupra posibilei amplasări a movilei lui Matei, trebuie să remarcăm că ambele locații propuse în alineatele anterioare pentru acest monument funerar (în ostrov sau la vărsarea Bucureștioarei) sunt pe aproape de drumul în discuție, încât ambele par a răspunde în egală măsură cerințelor evocate de izvoarele enumerate până aici. Deci datele menționate până acum nu ne îngăduie să optăm cu argumente documentare ferme pentru una sau cealaltă dintre locații. Singurele argumente ce ne stau al îndemână sunt cele de ordin logic, care în esența lor sunt destul de vulnerabile, temeinicia lor putând trezi obiecțiuni, îndoieli și contestări. 182 Pentru rețeaua de drumuri vezi Istoria României, vol. III, Ed. Acad. RPR, Buc. 1964, p. 5o, harta nr. 1. 274 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Dar călătorul bulgar ne mai oferă un amănunt care ne=ar putea îngădui să efectuam o alegre justificată între cele două opțiuni posibile. El arată că atunci "când intri în oraș, venind dinspre Dunăre (pe drumul ce vine dinspre Obilești, adăugăm noi), se vede o movilă (sublinierea mea) și deasupra ei o cruce piatră albă, acoperită în întregime cu 183 inscripții în buchii sârbești" . Deci călătorul atrage atenția asupra faptului că movila și monumentul se zăresc chiar din drum, înainte de a intra în oraș. Această afirmație ce nu lasă loc la îndoieli și interpretări sugerează că dintre cele două puncte propuse pentru localizare ar fi de preferat cel aflat mai aproape de drumul spre Oltenița, acesta fiind mai vizibil pentru trecător. Ori mai aproape de drum - având deci șanse mai mari de a fi zărit de călători - era locul dinspre vărsarea Bucureștioarei aflat la mai puțin de 100 de metri depărtare de șleah. Malul ostrovului se găsea la vreo 800 metri sud=vest de drum și în plus trebuia coborâtă o coastă spre el. De bună seamă în luncă creșteau și pâlcuri de sălcii și arini, lucru de natură să împiedice și el vederea. Deci dacă movila se afla în ostrov ea ar fi fost mai greu de zărit din drum. Deci acest izvor ne=ar sugera că trebuie să optăm nu pentru ostrov, cum am afirmat mai sus din considerente logice, ci pentru vărsarea Bucureștioarei. Aceasta ar fi deci localizarea spre care ne conduc izvoarele, prin reducerea succesivă a ariei ce poate fi avută în vedere. Dar indiferent care poziție - din cele două propuse - o alegem, demonstrația de ansamblu nu=și pierde valoarea, căci toate referirile ce ni s=au păstrat capătă sens, - ne apar ca explicite -, abia dacă le raportăm la cele două puncte indicate. Abia raportate la aceste locații informațiile scrise concordă, se confirmă și se completează reciproc. Amplasamentele sunt într=adevăr în marginea de atunci a capitalei, se află pe latura dinspre Dudești, sunt așezate între 183 Călători străini ..., vol. V, pp. 217=218. 275 Micu Secuiu râuri și în sfârșit se găsesc și în apropierea drumurilor ce vin dinspre Dunăre, văzându=se eventual chiar din drum. Evident, se poate obiecta că aceste considerații privind așezarea monumentului la drumul spre Dunăre se potrivesc la fel de bine și pentru crucea atestată prin documentul din 1752, căci, după cum demonstrează P.Cernovodeanu în documentatul său articol, aceasta este așezată lângă șleah, în preajma podului de la Obilești, în marginea moșiei Dudești, iar prin extindere poate fi socotită a fi și în marginea cetății de scaun. Dar dintre toate indicațiile de amplasare oferite de cele trei izvoare aduse în discuție, de fapt numai două se potrivesc cu adevăra acestui monument. Prima dintre ele se referă la faptul că ansamblul se afla lângă drumul spre Dunăre, iar cea de a doua, că era vizibil pentru trecător. Celelalte condiții, dacă sunt analizate riguros, sunt categoric excluse. Deci la Obilești - Pantelimon a fost sigur un monument, dar la fel de sigur e faptul că acesta nu este cel căutat de noi, având un cu totul alt rost. In ce privește presupusul monumentul care s=ar fi aflat pe malul lacului Fundeni, acestuia nu i se potrivește nici una din cerințele invocate de cele trei izvoare. Deci, în mod evident, ne găsim în fața a mai multor cruci și a cel puțin două morminte colective. Care este atunci semnificația crucii de la Obilești și a osemintelor de la Fundeni? Este de presupus că o cruce se găsea și pe malul lacului Fundeni - căci e îndoielnic că un mormânt - și încă unul colectiv - să nu fi avut un monument al său, indiferent de epoca din care provine! (Deci indiferent că e din vremea lui Matei, ori dintr=o altă dată.) Totuși o dovadă certă că aici s=ar fi găsit o cruce - și încă una a lui Matei vodă - nu avem! Rămâne incertă în primul rând plasarea în timp a respectivelor rămășițe umane. Nu este exclus ca ele să fi datat într=adevăr din 1632, fiind leșurile celor căzuți în confruntarea de din jos de Plumbuita din 20 276 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 octombrie, ceea ce, dacă s=ar dovedi a fi adevărat, ar îndruma la concluzia că bătălia se va fi întins de la podul Colentinei până în apropierea acestei zone dinspre lac, deci pe un spațiu de aproape 2 km. Chiar dacă efectivele angajate în luptă au fost reduse - fiind vorba numai de o ciocnire a străjilor, care nu puteau fi prea numeroase - distanța nu trebuie să iște suspiciuni, căci să nu scăpăm din vedere că -cel puțin din partea moldovenilor - trebuie să fi fost vorba de un corp de cavalerie, deci o unitate destul de mobilă. De altfel se poate observa că Matei are o preferință pentru a ridica movilele mortuare pe malul apelor. Cum ne spune călătorul din 1636 movila vizitată de el este între râuri, în timp ce aceea ridicată la Finta în 1653 a fost atât de aproape de malul Ialomiței încât apa a surpat=o de mult, ștergând=o de pe suprafața pământului. (Poate merită reținut și amănuntul că această movilă funerară din 1653 se găsea totodată destul de aproape de tabăra pe care Matei și=o înjghebase pe câmpul Fintei. Lucrul duce la ideea unei paralele. >i în 1632 Matei putea fi tentat să ridice tumulul funerar pe lângă tabăra sa. De altfel indicațiile privitoare la localizarea taberei și ale monumentului pledează în acest sens. Aceste observații pot și ele întări ideea așezării movilei în locațiile propuse anterior.) Poate această preferință de amplasare a dus și la distrugerea movilei și a crucii care comemora războiul din 1632, exact cum s=a întâmplat, dar ceva mai târziu, cu cea de la Finta. Cum și celelalte obiective în discuție sunt plasate lângă Colentina, deci pe malul unei ape (atât cel de la Fundeni cât și cel de la Obilești), ele ar putea trece drept morminte colective ridicate de Matei. Oricum - în spiritul celor anterior susținute, adică a preferinței pentru înhumări pe malul apei -, putem presupune că osemintele de la Fundeni ar putea data tot din epoca lui Matei Basarab. 277 Micu Secuiu In ce privește crucea de la Obilești, monument ce a existat neîndoios, cel puțin până în secolul al XVIII=lea și care, la fel de neîndoios, a fost ridicat în vremea lui Matei, acesta poate isca și deducții de altă natură. El a dispărut și foarte probabil locul este azi acoperit de apele lacului Pantelimon II, aflându=se la mică distanța la sud de punctul unde acum începe Bulevardul Biruinței. Cum am spus, întrucât crucea se afla în apropierea fostei tabere a lui Radu Iliaș și cum este amplasată pe malul apei - în spiritul monumentelor funerare preferate de Matei - putem socoti că există motive ca și ea să fie pusă în legătură cu războiul din 1632. Poate că aici au fost înhumați inamicii, sau poate toți cei care au căzut pe această latură a câmpului de bătaie din ambele tabere. Existența mai multor cruci dedicate aceluiași eveniment nu trebuie să ne mire. De altfel, în acest sens, însuși P. Cernovodeanu, în articolul menționat, ne atrage atenția că în urma luptei de la >oplea, a fost ridicată nu o 184 cruce ci două184. De asemenea se poate remarca faptul că, alături de crucile singulare înălțate pe mormintele colective -de obicei de domni -, există obiceiul de a ridica în jur și numeroase cruci individuale de către familiile unora dintre decedații mai de vază. O confirmă afirmația lui Paul Strassburg, care vizitând movila ridicată de Leon vodă în 1631, ne vorbește la plural (nu la singular !) de mormintele și de crucile pe care le vede. El nu amintește numai de o cruce singulară a lui Leon vodă, ci are în fața ochilor "mormintele (s. m.) celor uciși și crucile (s. m.) ridicate în semn de biruință”185. Insist asupra faptului că acest călător folosește pluralul și nu singularul și nu există îndoială că el relatează ceea ce=a văzut efectiv, adică el zărește nu o cruce, ci o mulțime de cruci, semn că inițiativei domnului i se 184 P. Cernovodeanu, Noi precizări, pp. 627 = 628. 185 Călători străini..., vol. V, p. 66. 278 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 adăugaseră și inițiative private, ale familiilor celor căzuți, situație care se putea repeta și în cazul victimelor luptelor din anul următor. In realitate în ambele cazuri lucrurile rămân incerte. Osemintele de la Fundeni n=au fost și nu pot fi deocamdată datate riguros (de altfel au fost atât de plimbate în urma a numeroase reînhumări, încât e greu de crezut că vreodată vor mai putea fi cercetate scrupulos). În ce privește crucea de la Obilești (Pantelimon), demult dispărută, necunoscându=i inscripția, destinația ei rămâne ipotetică. Oricum - în lipsa unor informații asupra textului crucii de la Obilești - un argument ferm spre a o declara legată de aceste evenimente ne lipsește. Pot fi invocate doar unele judecăți logice, a căror temeinicie rămâne ipotetică. (Astfel apropierea de tabăra lui Radu Iliaș și plasarea aproximativă în marginea câmpului de luptă ne=ar îndemna să emitem unele presupuneri legate de o eventuală legătură cu războaiele din 1632. Dar o certitudine în acest sens lipsește.) De altfel poziția crucii nu exclude și alte eventualități. Ea se găsea exact în locul unde se întretăia hotarul a minim trei moșii (Obileștii, Floreștii de Sus și Dudeștii)186, în preajma unui vad și a unui drum care pare să fi fost intens circulat la vremea aceea. Această amplasare o face susceptibilă și de o alte interpretări. Ar putea fi, spre exemplu, o cruce=hrisov care consemna fie o hotărâre de hotărnicie, fie un privilegiu de natură economică. In epocă exista obiceiul de a marca pe teren, prin astfel de monumente, fie hotare, fie anumite privilegii acordate unui proprietar. (Nu mai vorbesc de troițele care nu vor fi lipsit nici ele în evul mediu, fiind amplasate de preferință în punctele nodale ale drumurilor de atunci!) Două astfel de cruci=hrisov, menite a consemna niște privilegii, ni s=au păstrat chiar din epoca lui Matei Basarab. Una se găsea în 186 P. Cernovodeanu, Noi precizări, p. 628. 279 Micu Secuiu comuna Ștefănești (la 4 km vest de Pitești) pe dealul Piteștilor sau al Târgului, iar cealaltă în comuna Valea Voievozi, aflată pe malul stâng al Ialomiței, în dreptul 187 Târgoviștei . Din aceste motive, ne putem întreba dacă monumentul în discuție nu are cumva o menire similară, neavând nici o legătură cu luptele din 1632. La ora actuală, din lipsa unor dovezi explicite, nu se poate încă formula vreun răspuns definitiv și categoric în privința destinației monumentului citat în documentul din 1752. MATEI BASARABES SCHLACHTEN DES JAHRES 1632 Kurzfassung Der vorliegende Beitrag beweist dass es keine Grunde gibt daran zu zweifeln dass die Schlacht von Schela Ciobanului (Bechet) nicht Stattgefunden hatte. Die Auskunfte uber die Schlacht welche in der Nahe von Schela Ciobanului (Bechet) statt gefunden haben soll sind sehr gering und bestehen schlieBlich nur aus der Bauinschrift des Klosters Sadova, in Sud Oltenien (Klein Walachei) befindlich. Aus dieser Inschrift geht es aus dass die Schlacht vor dem Jahre 1633 stattfand, nach der allgemeinen Meinung im Jahre 1632. Auf Grund der hier vorgebrachten Argumente, beweiBt es sich dass diese Streite im ersten Teil 187 R. Geoglovan, O tocmeală a lui Matei Basarab privitoare la scutirea târgoviștenilor de unele dări pentru vin, în Studii și articole de istorie, IV, 1962, pp. 45 = 46 (la pag. 46 se găsesc citate textele celor două inscripții). Vezi și N. Stoicescu, Bibliografia localităților. din...Țara Românească, vol. II, p. 49o și p. 65o. 280 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 des Monats September 1632 stattfinden mussten, als Matei Basarab nach Nicopolis zu Abaza Pascha reiste. Furst Matei hatte, sehr wahrscheinlich, zu dieser Gelegenheit als Gegner den Bey von Widin. Es war die einzige Angelegenheit in den Jahren 1631=1632 wo er Grund hatte diese Gegend zu durchqueren. In dieser Schlacht standen ihm zur Verfugung beinahe 3ooo Siebenburger und einige "dorobanți" und "călărași", uber welche wir sichere Nachrichten behalten, aber wahrscheinlich auch eine Menge "curteni" und Bojaren hoherem Rang. Ein Monat spater, in der nahe von Bukarest entfaltete sich eine nachste Schlacht. Dieses Mal hatte Matei als Gegner den Radu Iliaș, der Sohn des Moldauischen gleichzeitigen Fursten. Uber den Verlauf dieser Schlacht, welche zwei Tage dauerte, kennt man gleichfalls wenige sichere Sachen. Am ersten Tag (2o/3o Oktober 1632), wie man hier beweiBt, naherten sich Radus Truppen auf dem Weg welcher vom Dorf Afumați zur Hauptstadt fuhrt. Seine Vorkampfer stieBen bald auf einen Widerstand einer Wache von Matei, bei der Brucke von Colentina, unweit vom Kloster Plumbuita aufgestellt. Die Eindringlinge wurden aber ZuruckgestoBen. (Der Verlauf der Kampfe Von 20=21 Oktober wird in einer der beiliegenden Zeichnungen dargestellt.) Durch diese Manover bei Plumbuita wollte Matei den Gegner zwingen in die, von ihm bei Dudești, aufgestellte Vorrichtung rein zu fallen. Also bei Plumbuita besiegt, zog Radu Iliaș zur nachsten Brucke - die bei Obilești - und stellte sich hier das Nachtslager auf. Den nachsten Tag verlief die Schlacht wie es die beiliegende Darstellung zeigt. Nach dem Sieg erhob Matei einen Hugel uber die Leichen der Gefallenen und setzte daruber ein Steinkreuz. Uber die Stelle wo sich dieses Gedenkmonument befand entstand eine Auseinandersetzung in der rumanischen 281 Micu Secuiu Historiographie. Einige Historiker, weil man 1925 am Ufer des Teiches Fundeni eine Menge von Skeletten entdeckte, rechneten dass das Kreuz sich hier befinden musste. P. Cernovodeanu, auf Grund einer Urkunde aus dem Jahre 1752, wo ein Kreuz Mateius Basarab erwahnt wird, rechnet dass dieses das gesuchte Monument ist, uberhaupt weil es auch neben der Brucke von Obilești stand (heute Pantelimon, ein Bukarester Stadtviertel), wo Radu Iliaș, sein Lager anlegte. Auf Grund der Erinnerungen zweier Reisenden - welche im XVII=ten Jahrhundert die Hauptstadt besuchten - und auf Grund der Behauptungen der Chronik "Letopisețul cantacuzinesc" ergibt es sich dass sich das Monument weder bei Fundeni, weder bei Obilești befand (dort standen Monumente mit anderer Bedeutung = vielleicht Graber der Feinde, im 1632 gefallen). Das gesuchte Kreuz wurde am Ufer der Dâmbovița gebaut, unweit vom Kloster Radu Vodă. (Heutzutage fast im Zentrum der Hauptstadt.) Es sind zwei Stellungen moglich in dieser Gegend. Es konnte auf der Insel stehen, welche sich zu der Zeit unweit Sudens vom dem erwahnten Kloster befand. Eine der Urkunden meint dass das Kreuz zwischen zwei Flussen stand. In der Gegend der ehemaligen Insel gab es bis vorige Jahrzehnte eine StraBe „Între Gârle“ genant (= Zwischen den Bachen), welche, auch durch den Namen die Lage des Monuments andeuten kann. Die zweite mogliche Stellung befindet sich einige hundert Meter in nordlicher Richtung gegenuber der ersten, unweit vom gewesenen Gerichts=arztlichen Institut, wo sich im XVII=ten Jahrhundert der ostliche Arm des Baches Bucureștioara an die Dâmbovița anschloss. Auch diese Stellung lag zu Matteus Zeit „zwischen zwei Flusse“, am Rande der Stadt. 282 Micu Secuiu 'Qjf'Soj \ \ PaȘa-<\ -dacul %\ ¥ Timișoarei Harta nr. 1. Posibilele trasee urmate de Matei Basarab în cursul anilor 1631 - 1632 pentru a cuceri tronul tării. LEGENDĂ: Albastru - drumuri principale din Muntenia, amintite în studiu; Verde - posibilele trasee urmate de emigranți în 1631; Trei nuanțe de roșu - traseele posibile urmate de Matei aga în 1632, în drum spre Abaza pașa care se găsea la Nicopole. 283 Micu Secuiu Harta nr. 2. (după http://www.geo=spatial.org/harti/; din păcate versiunea PDT corespunzătoare e inutilizabilă, lipsind partea de la sud de Drena). Din harta de mai sus, mai schematică și prin asta mai sugestivă, se vede clar că sangeac=beiul de Orșova (Rușava) nu a admis ca viitorul domn să intre pe teritoriul sangeacului pe care=l cârmuia, silindu=l să se întoarcă în Ardeal. Asta pune sub semnul întrebării bunăvoința deosebită pe care, chipurile, slujbașul turc, conform Letopisețului cantacuzinesc, o arată domnului. E vorba mai degrabă de tratative care vizau prevenirea unui conflict militar deschis, tratative în cadrul cărora i s=a cerut lui Matei să nu treacă hotarul; iar pentru a=l îndupleca să accepte, rezolvând pașnic disensiunea, pașa îi făgăduiește în schimb unele recompense. Deci, din indicațiile hărții ne dăm seama că la mijloc numai de deosebită bunăvoință arătată viitorului domn nu e vorba. (Traseul lui Matei - linia roșie punctată.) 284 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 A Harta nr. 3. >iragurile de drumuri și cărări care-i stăteau la îndemână lui Matei Basarab pentru a traversa zona dintre Cornea și Prejna, conform hărții Josefine (1769-1772), una din cele mai vechi mărturii cartografice care ne stă la îndemână privitor la regiune (vezi pentru detalii site-ul: https ://ro.wikipedia.org/wiki/Format:BanatulHartaIozefina). Potecile care reprezintă posibilul traseu urmat au fost marcate cu o linie roz. În zona punctelor albastre, pe această hartă nu apare vreo potecă, dar o scurtare pe aici e posibilă, cum o dovedesc hărțile X-A și XI-A (prezentate în continuare), unde, în acest loc, există o potecă transversală. Este probabil regiunea pe care cronicile o numesc plaiul sau pasul Drinovului, Drenovului (Dr ena?). Reprezentarea potecilor se oprește la hotarul Olteniei. Continuarea se poate urmări pe harta Specht (din 1791), deci apropiată în timp de cea prezentată în imagine. Poate fi văzută în continuare. Imaginea prezentă e o reunire a paginilor 184, 185, 191, 192. 285 Micu Secuiu Harta nr. 4. Zona munților Mehedinți în reprezentarea hărții Specht (1791). Este m arcat cu un cerc roșu satul Prejna (pe hartă e numit Bresna). Liniile albastre indică potecile care străbat acest colț al Olteniei între valea Cernei și Prejna. Punctul in dicat prin litera A m arcă locul unde sfârșesc indicațiile de traseu pe harta Josefină (înfățișată anterior). Harta e realizată prin unirea a două fragmente alăturate ale hărții Specht, reprezentând paginile 2 și 3. Planșele hărții mi=au fost oferite, în soțite de cuvenitele sugestii pentru depistarea traseului lui Matei, de domul Bogdan Condurățeanu, m anagerul proiectului România Digitală. 286 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 S31<t Stuetei b+vvv Olt'&fi *&Uttțic4^r> S/vSAafei PcWa <* •; I JCucui mare U-'flMtf/ lamu <e.w5 u • m .'■•■ koix ‘ • ytJ ' gW^asfi amcz fe itț<ț ttti&t ■£./ j - 1^10 SfcxftnivJfX <^‘>3S - JL4Ii'biirg<v -/zr H Wrpttuix 287 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Harta nr. 5. (Legendă și unele explicații.) Imaginea este o hartă riguroasă a zonei, rezultat al îmbinării planșelor X=A și XI=A ale hărții României editate de Serviciul Geografic al Armatei în 1915 și 1921. Aici devine evident relieful dificil pe care a trebuit să=l parcurgă Matei după „tratativele” cu sangeac=beiului Orșovei (Rușavei). Viitorul domn s=a văzut silit să înlocuiască un drum cât de cât confortabil, pe care cel puțin se putea circula și cu căruțele, cu niște poteci de picior, deosebit de dificile în destule locuri, cu pante multe și unele destul de povârnite, străbătând uneori văi strâmte. Nu lipseau locurile unde era dificil să se meargă chiar și călare, cel mai sigur fiind mersul pe jos. Un exemplu ilustrativ în acest sens îl reprezintă traversarea văii Cernei. Deci practic nu există un drum direct și continuu, care să unească cele 3 puncte (marcate prin ovale roșii), amintite ca reper al călătoriei făcute de Matei [Cornea <Cornu>, plaiul Drena <Drinovului, Drenovului, > și satul Prejna, din Oltenia]. Ori având în vedere că o armată târăște după sine provizii, armament, muniție și o seamă de alte poveri, opțiunea pentru o asemenea cale poate fi socotită a închipui o imensă nesăbuință. Deci presiunea și amenințările pașei trebuie să fi fost desul de drastice, de vreme ce l=au convins pe Matei să se abată din cale. Faptul că în cursul negocierilor sangeac=beiul încearcă a îndulci întrucâtva duritatea cerințelor sale cu unele făgăduieli, nu schimbă în esență lucrurile, dar dă prilej cronicarilor să invoce o pretinsă bunăvoință a turcului, lăsându=se impresia unor favoruri care s=ar face viitorului domn, cum arată spre pildă Letopisețul cantacuzinesc. Linia albastră indică potecile potrivite pentru traversarea zonei. În intervalele punctate poteca nu e evidențiată de hartă, dar din harta Josefină putem deduce că există totuși cărări și în aceste regiuni. Planșele X=A și XI=A, din care am preluat fragmente, mi=au fost oferite cu deosebită bunăvoință de domnul Bogdan Condurățeanu, managerul proiectului România Digitală. 288 Trupele lui Radu în 289 Harta nr. 6: Luptele dinte Matei Basarab si Radu llias din 20 / 21 octombrie 1632 desfășurate în apropierea Bucurestiului Micu Secuiu Harta nr. 7. Bucureștiul și împrejurimile, așa cum apar înfățișate în harta Specht (1791), pagina 72. Se evidențiază drumul Colentinei dinspre Focșani -Buzău, pe unde vine Radu Iliaș, locul ciocnirii de din jos de Plumbuita (marcat cu cifra 1), drumul urmat de armatele moldovenești până la podul Obileștilor (marcat cu 2) și câmpia pe care s-a desfășurat bătălia de la Dudești. Se poate remarca și ostrovul de din jos de oraș pe care Matei Basarab a ridicat o movilă mortuară, drept mormânt colectiv pentru cei căzuți pe câmpul de luptă (marcat cu 3). Planșa alăturată mi-a fost oferită de domnul Bogdan Condurățeanu. n/fa/f&lt ■fiahotfizi /> f Locul câmpului \ 1 /bătaie ' j&lâ . \ J®ategi ! ■ ',’x2i octombrie' 16 iArrW/?. 290 Micu Secuiu 291 Micu Secuiu Legenda hărții nr 8: 1. Prima poziție propusă pentru locația crucii lui Matei Basarab. 2. A doua locație propusă pentru crucea ridicată de Matei Basarab în cinstea celor căzuți în luptă. 3. Crucea înălțată de Leon vodă în amintirea luptei din 1631, aflată azi în curtea bisericii Slobozia. 4. Locul bătăliei din 1631 dintre Leon vodă și boierii munteni răzvrătiți, în frunte cu Matei aga Basarab. 5. Mânăstirea Radu vodă. 6. Dealul acoperit de vii, pe care Constantin >erban va ridica actuala biserică a patriarhiei. Alături, spre răsărit se vede o cruce care marcă locația mânăstirii Pană vornicul (Sf. Ecaterina). 7. Curtea Veche 8. Mânăstirea Mihai vodă 292 Luptele desfășurate de Matei Basarab în 1632 Harta nr. 9 - Bucureștiul azi, după harta Google. Pe hartă sunt marcate cu săgetă roșie str. Între Gârle, existentă și în zilele noastre, iar cu săgeată verde locul aproximativ unde se vărsa acum câteva secole un braț al pârăului Bucureștioara. ■fir Institutul BartcBr Român Hotel Roya! Bucharesl j Tribunalul - Municipiului București Judecătoria Sectorului 2 țîi Biblioteca Națională Piața Unirii 1 fX| î Pe Baricade Ministerul Culturii Teatrul de Operetă și Musical Ion Dacian i*i Biserica Bucur Ciobanul '’j Secția 14 Școala Gimnazială Numărul 79 Inspei Terilo Camere de Comerț și Industrie a României Pasaj Marasesti 0 . t Bd. pimiirie Camemir £3 H Clinica Urechii BBS Divizia de Securitate Maternitatea Bucur ■ Strarla Tri«e^^ Est Turism yj Colectiv Harta nr. 10 - Bucureștiul după harta lui Borroczyn - 1852. (pe pagina următoare) Se observă partea de nord a ostrovului pe care se puteau găsi gorganul și crucea ridicată de Matei vodă. Cu săgeată roșie e marcată ulița care a devenit astăzi str. Între Gârle. Vezi site http://4.bp.blogspot.com/ iDRlyfXvxlQ/SWY b6REJvI/AAAAAAAA BlY/CmJM5OivNhY/s1600=h/borroczyn+6.jpg 293 Micu Secuiu Brațul Dâmboviței,care delimitează ostrovul în discuție. MiMShJPfi Rado Vodă 294 Articolul face parte din volumul a cărei pagină de titlu este prezentată mai jos. Lucrarea este realizată sub formă de care electronică (e-book) Micu Secuiu ;Stwdit de istorie XX \ < Z , Z'X \ A a II-a, adăugită Ediția ISBN 978-606-8796-03-1 Editura mecAtrin f JL 0 j I v r,v v J J V * * "y* \jjTA-i f t ff£ afjk 1 ^7 ■ l(/i i UaerJ y i J J«/< * 9 » X 1 \^S J A » 1/ OM jr f , *3 ✓ ’ ,T f • S , v > Âp’ r -L \ 1 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 UNELE PRECIZĂRI CRONOLOGICE PRIVIND MI@CĂRILE SOCIAL - POLITICE DESFĂ@URATE ÎN ULTIMUL AN AL DOMNIEI LUI MATEI BASARAB1 Perioada finală a domniei lui Matei vodă, prin mulțimea și amploarea contradicțiilor sociale și politice ce=o caracterizează, a suscitat interesul multor istorici care au supus=o unei minuțioase analize în studii speciale sau, 2 afectându=i un spațiu deloc neglijabil, în lucrări de sinteză . 1 Articolul a fost publicat într=o primă formă în revista Istros, vol. II - III, 1981 - 1983, Muzeul Brăilei, Brăila, pp. 299 = 330. Prezentul text reprezintă o versiune revizuită. 2 N. Iorga, Răscoala seimenilor împotriva lui Matei Basarab, în Analele Academiei Române, Memoriile secțiunii istorice, seria a II=a, tom XXXIII (1910 - 1911), pp. 187 - 211; idem, Istoria românilor, vol. VI, Monarhii, București, 1938, pp. 204 - 207. Lidia Demeny, L. 295 Micu Secuiu În general, însă, toate studiile se opresc de preferință asupra răscoalelor oștenilor - cu deosebire seimeni și dorobanți -care, prin cauzele lor social=economice profunde, prin multiplele implicații social=politice pe care le generează, prezintă o semnificație aparte. Dar antagonismele sociale și frământările nu pot fi reduse doar la ele, chiar dacă importanța lor este mai mare. Alături de ele se pot semnala și anume antagonisme care afectează numai relațiile unor pături ale boierimii cu domnul, realitate concretizată în comploturi și tentative de atentat la viața acestuia. Dacă răscoalele sunt generate de încălcarea de către pătura suprapusă a unora dintre privilegiile oștenilor (culminând cu dispersarea în străinătate și desființarea sau iobăgirea unor grupuri întregi dintre ei) sau de refuzul de a le satisface o sumă de pretenții materiale și bănești, comploturile exprimă nemulțumirea unora dintre boieri față de locul ce le este rezervat în conducerea statului, dezacordul lor față de anumite acțiuni politice ale șefului statului, protestul față de modul cum acesta intenționa să rezolve problema succesiunii la tron în cazul că ar fi decedat. În primul caz cauzele, fiind de un interes social mai cuprinzător, pun în mișcare cercuri sociale mai largi, care depășesc cadrul strict al armatei (în fond amenințarea iobăgirii nu plana numai asupra oștenilor, ci și asupra țăranilor liberi, care sunt de aceea și ei antrenați; abuzurile fiscale ale boierimii afectau în aceeași măsură și categorii sociale„civile” destul de largi). În cazul comploturilor, însă, cercul celor angajați este Demeny, N. Stoicescu, Răscoala seimenilor sau răscoală populară? 1655 Țara Românească, București, 1968. Istoria României, vol. III. Ed. Academiei RPR, București, 1964, pp. 176 - 179. C. Rezachevici, Fenomene de criză social-politică în Țara Românească în veacul al XVII-lea, în Studii și materiale de istorie medie, vol. IX, Academia R.S.R., 1978, pp. 77 - 83; N. C. Bejenaru, Constantin Terban înainte de domnie, în Arhiva societății științifice și literare din Iași, tom XXXXI (1924), nr. l, pp. 14 - 26. ' 296 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 mai restrâns, limitându=se la grupuri - adesea închise - din sânul marii boierimii cât și a celei mijlocii, iar motivele sunt în fond strict personale. Deci dacă primul tip de acțiuni antrenează mase umane foarte largi, creează ample agitații și întinse curente de opinie, comploturile au notă secretă și angajează un număr restrâns de participați, cunoscuți doar unor cercuri de inițiați. Dacă mișcările inițiate de armată, acționând între altele contra extinderii iobăgiei, au un profund caracter antifeudal, iar datorită audienței în mase, sunt mișcări larg populare, comploturile au un caracter strict politic, iar obiectivele și avantajele privesc exclusiv cercul restrâns al conjuraților. Primele, prin gravitatea socială a obiectivelor pe care și le propun, vizează aspecte de fond cu implicații de durată; celelalte, urmăresc doar câștiguri imediate, egoiste. Cele două tipuri de fenomene conflictuale evoluează, în general, independent - mai ales în perioada de început - chiar dacă răbufnirile lor, materializate în acte de violență deschisă, ne apar ca fiind concomitente. Într=o fază ulterioară, în Țara Românească, cele două tipuri de mișcări par să conveargă, în sensul că uneori complotiștii par a fi preocupați să tragă foloase de pe urma perturbărilor create de răscoalele militare, exploatând în folos propriu dificultățile prin care trece conducerea statului. Mai mult chiar, nu este exclus ca, uneori, angajând tratative cu liderii armatei nemulțumite, complotiștii să fi încercat să=i racoleze, limitând sensul și obiectivele mișcărilor inițiate de oaste, deturnând deci răscoalele în interes propriu. Între situația din Țara Românească și cea din Moldova este o vădită similitudine. >i într=o țară și în cealaltă suntem confruntați cu această dedublare a antagonismelor care survin după o perioadă de îndelungată stabilitate politică. S=ar părea că aceasta perioadă de liniște și echilibru a reprezentat de fapt o epocă de acumulare și 297 Micu Secuiu dospire înăbușită a nemulțumirilor care, la primul prilej oferit de agravarea neînțelegerilor dintre cei trei principi (din Ardeal, Țara Românească și Moldova), au răbufnit violent. Nu lipsesc însă nici deosebirile: acestea se pun în evidentă mai ales atunci când raportăm între ele cele două tipuri de antagonisme și frământări. Din acest punct de vedere situația din Moldova este inversă celeia din Țara Românească. În primul principat rolul preponderent îl joacă complotul boieresc, el ducând la spectaculoasa răsturnare a lui Vasile Lupu (e drept și în legătură cu ajutorul venit din celelalte două principate); în schimb răscoalele seimenilor, care se rezumau la acelea din vremea lui Gheorghe >tefan, sunt limitate și ca obiective social=politice și ca participare -trecând pe un plan secund, antrenând mase umane restrânse. Dimpotrivă, la sud de Carpați, pe primul loc se situează frământările armatei, în jurul căreia se grupează și alte forte sociale, ciocnirile culminând cu răscoala din 1655; comploturile politice, chiar dacă au și ele urmări deloc neglijabile (culminând în cele din urmă cu înlăturarea lui Matei cu puțin înaintea decesului sau), trec pe planul secund. * Nodul acestei țesături de contradicții, acumulate vreme de vreo două decenii, a fost tăiat de Gheorghe >tefan. În martie 1653 urzelile sale erau pe deplin coapte de vreme ce se străduiește să părăsească în grabă Iașii. O primă încercare a avut loc, foarte probabil, la sfârșitul celei de a doua decade a lunii martie 1653. În acel moment, pare=se că logofătul Gheorghe >tefan abia se întorsese dintr=o solie în Ardeal, solie prin care Lupu voise să=l împace pe crai, supărat că domnul Moldovei uneltise contra sa. (Cronica vorbește de scrisori adresate și de Lupu 298 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 și de crai pașei de la Buda, care le vinde pe fiecare părții adverse, ca să ațâțe disensiunile dintre principatele române.) Paul de Alep adăugă amănuntul care ne poate interesa, și anume, că vel=logofătul se dusese cu zece zile înainte la 3 craiul maghiarilor... și la Matei” . Cum evenimentele reper relatate anterior se petrec în „a cincia duminică a postului” (care cade în anul 1653 în 27 martie/6 aprilie, deci la trei zile după fuga logofătului), ar rezulta că întoarcerea lui Gheorghe >tefan din Transilvania ar fi survenit în jur de 17/27 martie. Din text s=ar înțelege că logofătul întreprinsese călătoria cu știința și aprobarea Domnului. Deci în viziunea lui Lupu logofătul negocia o împăcare cu craiul, după scrisorile adresate de el pașei de la Buda, scrisori ostile craiului și care ajunseseră în chip nedorit în mâna acestuia3 4. În realitate însă, foarte probabil că logofătul negociase ultimele detalii ale complotului său, definitivând amănuntele intervenției militare a ardelenilor. Interesantă este și împrejurarea că exact în zilele în care Gheorghe >tefan vizita pe crai (în jur de 17 martie), în scopul înfăptuirii aceleiași împăcări, descinde la Iași unul din intimii craiului, și anume Ioan Boroș. (El pare să se afle în Moldova între 15=22 martie). Acesta, venise chipurile cu daruri pentru domn (două butoaie cu vin unguresc), în scopul restabilirii bunelor relații dintre cele două principate. Cel puțin aceasta era însărcinarea declarată a solului. În secret însă Boroș avea cu totul alte însărcinări. În primul rând trebuia să=l rețină pe voievod în cetatea de scaun, împiedicându=l să plece la vânătoare în fruntea unui important corp de oaste, fapt prin care putea scăpa conspiratorilor. Dar reținându=l la Curte pe Lupu, acesta 3 Călătoria lui Paul de Alep, în Călători străini despre țările rămâne, vol. VI., Ed. științifică și enciclopedică, București, 1976, pp. 72 - 73. 4 G. Kraus, Cronica Transilvaniei (1608—1665), Ed. Acad. R.P.R., București, 1965, p. 153. 299 Micu Secuiu putea deveni o victimă sigură a complotului în proiect. Apoi consilierul craiului mai trebuia să se convingă cu ochii proprii că oștenii sunt sloboziți pe acasă în vederea sărbătoriri Paștelui și deci că, în acele zile, domnul va fi lipsit de o apărare serioasă pe tot parcursul sărbătorilor5. În sfârșit, foarte probabil, Boroș trebuia să verifice și mersul complotului și seriozitatea acestuia. Pare=se că, abia după revenirea logofătului din Transilvania, curierul ardelean hotărăște să se întoarcă acasă, sosirea sa la Brețcu fiind după toate probabilitățile semnalul de declanșare a intervenției lui Kemeny în folosul complotului. Pentru a se pune la adăpost în momentul declanșării complotului, logofătul intenționa să părăsească și el cetatea de scaun, refugiindu=se în tabăra aliaților săi de la Brețcu. Ca atare în clipa când Boroș își ia rămas bun de la Vasile Lupu, logofătul cere domnului învoirea de a=l însoți pe sol o parte a drumului, chipurile din curtoazie6. Detaliul ne indică fără dubii faptul că logofătul se întorsese din Ardeal înainte de plecarea lui Boroș. În fond, prin propunerea acestei „însoțiri”, logofătul intenționa ca să ajungă la armatele ardelene mobilizate la Brețcu dimpreună cu solul ardelean, sosirea lor fiind semnalul declanșării evenimentelor. Așa cum rezultă din izvoare, logofătul a fost refuzat de Vasile Lupu. După eșecul acestei prime încercări de a părăsi capitala, în zilele imediat următoare, logofătul recurge la o a doua stratagemă de a scăpa din cetatea de scaun („recurge deci la un fel de plan B”). Va invoca în acest scop pretextul bolii soției sale, aflată în satul Bogdana, chipurile, pe patul de moarte. (Bogdana se găsește undeva din jos de confluența Trotușului cu râul Oituz, deci foarte aproape de pasul Oituz, pe unde Kemeny urma să invadeze Moldova!) Detaliile ne 5 G. Kraus, op. cit., p. 154. 6 Ibidem. 300 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 sunt relatate de cronicarul Miron Costin, bun cunoscător al evenimentelor, pe care are putința de a le afla din postura de inițiat în tainele Curții Domnești. „Tocma în dzua cându cântă biserica canonul sfântului Andrei de la Critu, la 8 7 ceasuri de noapte” (adică ora 2 după miezul nopții), logofătul se prezintă lui Vasile Lupu, explicându=i că vrea să ajungă degrabă la căpătâiul soției sale în acele clipe funeste. Domnul ia de bun pretextul invocat de sfetnicul său de credință și=i dă învoirea de a pleca. Canonul se cântă joi, în a cincia săptămână din postul paștelui, la utrenie, a cărei oficiere începe la ora 4 8 dimineața . Întrucât paștele în acel an se serba în 10/20 aprilie, ar rezulta că întâmplarea se petrece în noaptea de 23/24 martie (respectiv 2/3 aprilie pe stil nou) 16537 8 9 Privind evenimentele prin prisma posibilei lor evoluții, data aceasta concordă cu șirul faptelor evocate de Paul de Alep. 7 Miron Costin, Opere, vol. I, ediție critică îngrijită de P. P. Panaitescu, Editura pentru literatură, Buc., 1965, p. 128. 8 Triodul, ed. a VIII=a, București, 1970, p. 402, vezi și sinaxarul, pp. 418 - 419. De altfel și indicațiile orare corespund, căci, de vreme ce oficierea slujbei începe la ora 4 după miezul nopții, era firesc ca la ora 2 domnul să=și fi început pregătirile de participare, dar boierii din suită să nu fi sosit încă, după cum ne informează Miron Costin. Canonul cel Mare al lui Andrei Cretanul se mai cântă - de regulă însă fragmentar - și cu alte ocazii, precum luni, marți, miercuri și joi la povocerniță, în prima săptămână și l=a vecernia de miercuri din a cincia săptămână din postul paștelui. În sfârșit pasagii se cântă și la vecernia din 16 octombrie (în seara premergătoare zilei care a fost dedicată Sfântului Andrei Cretanul). Este însă exclus ca Miron Costin să se fi referit la vreuna din aceste date întrucât vecernia, începând la ora 6 p. m., nu se potrivește cu indicația orară din cronică. De altfel textele bisericești socotesc utrenia de joi, din a cincia săptămână a postului mare prin excelență consacrată „după o veche predanie... marelui canon de umilință" (lucr. cit. p. 418). 9 I. Sârbu, Mateiu Basarabes auswartige Beziehungen, Leipzig, 1899, p. 326, reține data de 23 martie / 2 aprilie 1653 pentru întreprinderea lui Gheorghe >tefan. 301 Micu Secuiu Acest autor își amintește că domnitorul Vasile Lupu solicitase patriarhului Macarie să oficieze o slujbă religioasă în afara orașului „în a cincia duminică a postului” (care cade în 27 martie/6 aprilie în anul 1653, deci la trei zile după fuga logofătului). Dar domnul (Vasile Lupu) era în acea zi „tare supărat”, probabil din cauza primirii scrisorii boierilor Ciogolești care=i dezvăluia organizarea unei conspirații împotrivă=i, fapt care=l împiedică „să iasă în ziua aceea”, din cauza grijilor pe care știrile aflate i le provocă. Cum am arătat deja, în continuare prelatul ne arată că în urmă cu zece zile Gheorghe >tefan vizitase pe craiul Rakoczi și pe Matei. Deci faptul s=ar fi petrecut în jur de 17/27 martie 1653. Dar intervalul relativ scurt dintre revenirea logofătului din Ardeal (circa 17 martie), fuga acestuia din Iași (circa 24 martie) și sosirea scrisorii complicilor săi (circa 27 martie), firesc în acea atmosferă de precipitare a faptelor, ar pleda și el în favoarea exactității afirmației lui Miron Costin10. Odată declanșate, evenimentele se vor derula apoi de la sine, căci încă „de a doua zi după purcesul (s. a.) lui (Gheorghe >tefan), au început a vedere a suna glas de unguri și de munteni”11. Deci prima zi după purcesul logofătului era data de 24 martie (respectiv 3 aprilie), iar a 10 În lucrarea semnată de Lidia Demeny, L. Demeny și N. Stoicescu, Răscoala seimenilor sau răscoală populară?, la p. 59, nota 16 se arată că Gh. Rakoczi ar fi sosit la Feldioara la 18/28 martie 1653, ceea ce ar fi în concordanță cu datele cronologice de mai sus, Rakoczi așezându=se la hotar pentru a fi cât mai aproape de evenimentele în desfășurare. Însă în Quellen zur Geschichte der Stadt Brasso, vol. VI, p. 56, la care se face trimitere lucrarea menționată, se arată că voievodul sosea în tabără la 18/28 mai (iar în vol. IV, p. 237 figura data de 20/30 mai). Deci nici vorbă de luna martie! Ori datările ce apar în aceste izvoare trebuie, de bună seamă, puse în legătură cu lupta de la Finta și nicidecum cu răzvrătirea logofătului Gheorghe Ștefan! 11 Miron Costin, op. cit., p. 128. 302 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 doua zi ar pica în 25 martie (respectiv 4 aprilie stil nou). Deci în această zi de 25 - martie / 4 - aprilie e lansată știrea invaziei trupelor din Ardeal în favoarea lui Gheorghe >tefan. Deci abia în această zi află omul obișnuit, de pe uliță, de izbucnirea complotului contra lui Vasile Lupu. Până în această clipă lucrurile se petrecuseră în ascuns, neștiute decât de intimii lui Lupu și ai logofătului său. Din acest moment însă devin zvon public. (Dar, foarte probabil, acum trec hotarul doar avangărzile ardelene. Invazia propriu=zisă, care antrenează grosul trupelor, nu se va petrece în această clipă, ci, foarte probabil, câteva zile mai târziu.) O notiță întâmplătoare, făcută pe marginea unei cărți religioase de epocă, confirmă în mod neașteptat afirmațiile lui Miron Costin. Notița contemporană, făcută de un preot oarecare, (deci adnotația vine din partea unui om obișnuit, neinițiat în dedesubturile și intrigile secrete ale Curții Domnești) precizează că „... în anul 7161 (1653), în luna martie, ziua 25 (stil vechi, adică 4 aprilie stil nou) s=a ridicat ... >tefan vodă asupra lui vodă (Lupu), ca să se știe.”12 12 Arhiva Românească, 1940, pp. 112=113, citat după N. Stoicescu, Matei Basarab, Editura Militară, București, 1982, p. 171, nota 33 și idem, Matei Basarab, Editura Academiei RSR., 1988, pp. 189 = 190 și nota 319 de la pagina 190 a respectivei lucrări. Deci între data indicată de această notiță și cea care rezultă din cronica lui Miron Costin contradicția este doar aparentă. Data aceasta nu trebuie corelată cu plecare lui Gheorghe Ștefan din Iași, împrejurare cunoscută numai celor inițiați în secretele Curții (cum zice Costin) și care nu marca un act de răzvrătire în ochii celor din jur. La acea dată Gh. Ștefan le apărea tuturor încă în calitate de fidel al lui Lupu. Data la care se referă nota citată mai sus trebuie raportată nu la purcesul logofătului la soția sa bolnavă, ci la data lansării prin lume a acelui „glas de unguri și munteni” care „prind a suna în țară” abia a doua zi după purces, cum zice cronicarul. Opinia publică ia act de începutul uneltirii abia acum, a doua zi după purces. În ochii omului de pe 303 Micu Secuiu Cum am afirmat deja, în această zi e lansat doar zvonul intervenției armate (marcat probabil de înaintarea avangărzilor). Invazia propriu=zisă - cu grosul trupelor -are loc, după cât se pare, abia după trei zile, adică în 28 martie (respectiv 7 aprilie), după cum ne sugerează un izvor contemporan13. Dar actul logofătului va avea implicații neașteptate și în Muntenia, implicații care nu se limitau doar la organizarea unui corp de intervenție condus de Diicu Buicescu și la operațiile desfășurate în legătură cu pregătirea acestuia. Iminentul război va fi prilej de răbufnire a unor nemulțumiri multă vreme refulate. Paul de Alep declară că Diicu a fost trimes de domn „în taină, fără știrea boierilor săi, căci dacă aceștia ar fi știut, i=ar fi ucis pe amândoi”14. Evidenta exagerare a povestitorului legată de stradă abia zvonul despre acest act de invazie marcă momentul declanșării răzvrătirii. În acest sens, dacă socotim că Miron Costin s=a gândit că 24 martie este prima zi după „purcesul” lui Gheorghe >tefan, 25 martie este a doua zi după „purces”, adică ziua zvonului public despre invazie. Astfel interpretate, știrile cronologice ale celor două izvoare istorice concordă pe deplin. Deci autorul notei, privind evenimentele din afara palatului și a secretelor sale, consemnează începutul ridicării abia din clipa când faptul a fost o certitudine, recunoscută ca atare de public. (Spre deosebire de Miron Costin, care privea evenimentele dinăuntrul Palatului, din postura unui inițiat în dedesubturile evenimentelor la care participa nemijlocit, preotul privește lucrurile din afară, văzând numai ceea ce este accesibil publicului larg!) 13 Conform izvoarelor de epocă Kemeny trece în taină spre Moldova abia în 28. III/7. IV (Quellen zur Geschichte der Stadt Brasso, vol. IV, 1903, p. 236). 14 Paul de Alep. op. cit., p. 133. La data desfășurării evenimentelor la care se referă, memorialistul se găsea la Iași, el ajungând la Târgoviște abia la 29 noiembrie 1653. Însă ajuns aici, de bună seamă, gazdele și oaspeții pe care=i primește patriarhul Macarie îi vor relata și fapte petrecute anterior. De aici se poate trage concluzia că în vara lui 1653 în Târgoviște domnea potențial o atmosferă destul de ostilă 304 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 opoziția anti=domnească din Muntenia nu trebuie să ne ducă însă la concluzia că, de vreme ce amploarea împotrivirii boierimii este neverosimilă și deci pasajul respectiv e îndoielnic prin subiectivitate, opoziția ar fi lipsit cu totul. Miron Costin știe, de exemplu, că Vasile Lupu a fost informat încă din martie, pe mai multe căi, asupra uneltirii ce se punea la cale împotriva domnului Matei Basarab și a pericolelor la care se expunea el însuși, căci între altele „și de la Munteni încă au scris, ce n=au credzut Vasile=vodă”15. De altfel existența unui grup de nemulțumiți (sau poate concomitent a mai multora), care uneltesc pentru uzurparea domnului, iese cu deosebire la iveală în vălmășagul luptelor desfășurate pe câmpiile Munteniei, în domnului. Sațietatea și ostilitatea față de regim mergea până la gândul unui asasinat sugerează povestitorul, ceea ce implica ideea unui complot, care însă e îndoielnic să fi fost cu adevărat pus la punct în acel moment. Totuși informațiile trebuie preluate cu oarecare rezerve, căci e cunoscută tendința lui Paul de Alep de a exagera uneori. Apoi după toate probabilitățile ne aflăm în fața unei bârfe -luată de bună - care a fost avansată călătorilor în cursul conversației, amplificarea fiind legată și de contextul în care se emitea părerea. Apoi nu trebuie uitat că Matei, supărat că patriarhul îl vizitase mai întâi pe rivalul său, s=a arătat mai rece față de oaspeți, motiv pentru care Paul de Alep s=a dovedit foarte critic față de bătrânul domn, căruia îi aduce felurite critici, probabil prea puțin întemeiate. (Astfel îl acuză că iubește mai mult turcii decât pe creștini și biserica acestora, motiv pentru care s=a dovedit foarte zgârcit cu oaspeții săi.) Dar părerea e subiectivă și părtinitoare căci omite adversitatea pe care aceștia i=o stârniseră prin preferarea lui Vasile Lupu, iar pe de alta ignoră faptul că domnul trebuia să=și consolideze situația după înfrângerea lui Lupu, care după toate probabilitățile era simpatizat la Poartă. De altfel Paul de Alep este foarte critic față de Matei poate și din slugărnicie față de Constantin Șerban, domn ce se înalță la tron tocmai în cursul șederii lor și față de care se simte îndatorat din pricina generozității și bunăvoinței pe care acesta le=o arată. De aceea tinde să opună însușirilor de laudă ale lui Constantin Șerban, pretinsele cusururi ale predecesorului. 15 Miron Costin, op. cit., p. 127. 305 Micu Secuiu mai 1653. Fenomenul trădării lui Matei în momentele critice ale confruntării cu Vasile Lupu nu este cu totul nou. Cu vreo 16 ani mai înainte, în 1637, - în zilele premergătoare unei ciocniri cu vechiul său rival - „pedestrimea s=a despărțit de el și alungând pe aga înapoi la domn, și=a ales singură un comandant; călărimea murmura și ea”16. Dar nu numai oștenii și slujitorii, ci chiar marii boieri oscilau, același informator mărturisind în altă parte că Vasile vodă se întemeia „pe trădătorii de pe lângă” Matei, „trădătorii” fiind „dintre oamenii apropiați de el”17 18. Pentru anul 1653 Kraus înfățișează un tablou extrem de asemănător și, deși afirmațiile sale nu sunt verificabile prin alte surse, paralelismul le întărește nota de verosimil. Mobilurile care=i pun în mișcare pe boieri sunt însă diferite. În primul caz ei sunt oamenii domnitorului înlăturat de Matei, care nu se pot acomoda cu noul regim. În al doilea caz e vorba de indivizi care s=au ridicat cu noul regim, sunt creațiile acestuia, dar din motive personale - dezaprobând modul rezolvării succesiunii și poate și alte aspecte ale conducerii curente de stat - se detașează de acesta. Referindu=se la o confruntare premergătoare luptei de la Finta, cronicarul sas acuză pe Ghinea Brătășanu, vel vistiernic și pe armașul Radu Vărzaru 18 a se fi înțeles să manevreze „ca niște trădători” , provocând înfrângerea oștenilor adunați în jurul lui Gheorghe Ștefan, idee reluată atunci când încearcă să explice cauzele uciderii celor doi dregători în cursul răscoalei oștenilor, ocazie cu care, într=o notă marginală, aceștia sunt calificați fără 16 Călători străini despre țările române, vol. V, Editura științifică București, 1973, p. 181 (Memoriile lui Kemeny). 17 A. Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei și Țării Românești, vol. X, București, 1938, p. 18 respectiv p. 17. 18 G. Kraus, Cronica Transilvaniei (1608—1665), Ed. Acad. R.P.R., București, 1965, p. 158. 306 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 înconjur „boieri trădători”19 *. În aceleași împrejurări a fost ucis și Socol Cornățeanu „învinuit fățiș de trădare” de către oșteni, „deși boierul nu avea nici o vină”, cum crede 20 cronicarul . De altfel nici în privința primilor acuzația nu pare prea întemeiată căci, după consumarea faptelor, domnitorul, preocupându=se de scoaterea clucerului Negoiță din Pătârlage de sub acuzația de a fi ucis pe vistierul Ghinea, ne dovedește că luase măsuri de pedepsire a celor vinovați, ceea ce pentru niște trădători ce complotaseră împotrivă=i desigur că n=ar fi făcut. De altfel, în acest document nu i se atribuie răposatului nici un apelativ denigrator, ci memoria îi e evocată cu bunăvoință21. În același sens, referindu=se la ciocnirile premergătoare celor de la Finta (cu deosebire la lupta de la Milcov), Matei vodă vorbește nu de generalii 22 trădători, ci de lipsa unor „generali vrednici” . Iar Rakoczi e informat că Matei nu numai că nu=i suspecta pe boierii în 23 discuție, ci „i=ar fi ocrotit bucuros ... și nu i=ar fi extrădat” dacă s=ar fi putut împotrivi răzvrătiților. Dar chiar dacă acești boieri pare=se că ar trebui scoși din culpă, ei fiind doar jertfa unor zvonuri răuvoitoare, trădarea pare a nu fi lipsit totuși. Tot Georg Kraus este acela care furnizează amănuntele. Matei îndreptându=se spre Finta „se temea de o nouă trădare” din partea corpurilor de roșii aleși și a boierilor și ia măsuri preventive, încadrându=i cu 19 Ibidem. Vezi și scrisoarea lui Gh. Rakoczi din 21 iun. 1653 în Veress, Doc, vol. X, doc. 173, pp. 260 - 263 unde se afirmă că soldații răzvrătiți acuză pe cei doi dregători „a fi vânzători ai voivodului și a țării... că s=ar fi înțeles cu voivodul Moldovei”. De vreme ce și craiul Transilvaniei o afirmă înseamnă că zvonul are o largă circulație. 20 G. Kraus, op. cit., p. 159. 21 Arhivele Olteniei, 1937, p. 191 22 A. Veress, Doc., vol. X., doc. 170, p. 257—258 și doc. 173, pp. 260 -263. 23 Ibidem, doc. 173, pp. 260 - 263. 307 Micu Secuiu 24 seimeni . (Miron Costin semnalează și el măsura dar o explică exclusiv prin rațiuni militare, restrângându=i totodată și sfera de aplicație numai la flancul drept muntean). Temerea pare motivată căci un alt izvor arată că „unii ostași trădători ai lui Matei vodă au refuzat să lupte cu frații lor, 25 românii din Moldova” . Măsurile preventive nu par să fi înlăturat surprizele de vreme ce „trei mișei de boieri trădători”, ulterior descoperiți și uciși, întorc din drum ajutorul trimis din Ardeal26. Până aici relatarea e verosimilă, dar adăugirea, că aceștia trei dispuneau de „cete înarmate” care ar fi fost atât de puternice încât să cuteze să se opună celor 5000 de ardeleni pe care intenționau să=i oprească la nevoie cu forța, e mai mult decât suspectă. Deocamdată imposibil de lămurit rămâne cine erau acești conspiratori, ce urmăreau, în slujba cui se găseau. Posibil să fie vorba de o grupare de boieri care, oferindu=și serviciile lui Lupu, sperau să obțină unele avantaje. Aceasta e singura alternativă verosimilă pe care o putem presupune. Slujirea intereselor altor rivali ai lui Matei sau ai lui Diicu Buicescu, precum Mihnea al III=lea Radu sau Constantin Șerban, e imposibilă căci aceștia, chiar dacă și=ar fi afirmat pretențiile de acum, n=ar fi avut nimic de câștigat din victoria lui Vasile Lupu. Dimpotrivă și=ar fi ridicat în cap un alt rival, mai tânăr ca Matei și în caz de victorie chiar mai puternic decât acesta, la consolidarea căruia e absurd să ne închipuim că ar fi fost atât de naivi, încât să contribuie. Dar s=ar putea tot atât de bine ca, dincolo de câștigurile imediate, complotiștii să fi fost îndemnați și de scopuri altruiste, cum sugerează citatul de mai multe ori invocat de Iorga, privitor la refuzul muntenilor de a lupta cu 24 G. Kraus, op. cit, p. 159. 25 N. Iorga, Istoria armatei românești, Editura militară, 1970, p. 345; vezi și nota 53 din respectiva lucrare. 26 G. Kraus, op. cit, p. 160. 308 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 „frații moldoveni”, semn al închegării unui „sentiment 27 național” . Faptul nu trebuie să pară de fel exagerat sau lozincard. Tradiția unității inaugurată de Mihai Viteazul pare să se fi păstrat vie în conștiința voievozilor celor trei principate. La urma urmei, tentativele lui Lupu, de a dobândi pentru sine sau pentru membri ai familiei sale tronul Țării Românești și poate chiar al Transilvaniei, nu sunt reluarea aceluiași ideal? Nici chiar trufașul Diicu nu pare străin de atare gânduri. Succesor recunoscut al lui Matei, odată sosit la Iași în ajutorul lui Gheorghe Ștefan, el 28 e atras și de coroana Moldovenească . Ideea cunoaște o asemenea răspândire încât chiar principii maghiari ai Ardealului, intuind această convergență a teritoriilor carpato=dunărene, se lasă câștigați. Încă din 1627 Gabriel 29 Bethlen gândea la un regat al Daciei . Era deci posibil ca unii boieri să nu fi fost opaci acestui ideal, iar faptul că, poate, vedeau posibil ca sub pavăza unor idei atât de înalte puteau să realizeze și unele câștiguri personale, nu e cu totul reprobabil. În ce privește data în jurul căreia s=a conturat această mișcare opoziționistă se pot de asemenea face numai supoziții. Chiar dacă ostilitatea devine publică abia în momentele decisive ale confruntării cu Vasile Lupu și cu Timus Hmelnițki, este de presupus că ea apăruse anterior, căci o conspirație - oricât de „modestă” ar fi - presupune totuși o elementară pregătire. Dacă acceptăm ideea că scrisorile primite la Iași în legătură cu complotul lui Gheorghe Ștefan ar fi expresia aceleiași opoziții, anterioritatea e neîndoielnică și presupune chiar o durată 27 N. Iorga, Istoria armatei românești, p. 345 și Idem, Răscoala seimenilor, p. 197; vezi și nota 4 din respectiva lucrare. 28 Miron Costin, op. cit, p. 134. 29 C. C. Giurescu, Istoria românilor, vol. III, partea I, București, l942, p. 354. 309 Micu Secuiu mai mare, momentul organizării lor fiind oricum anterior deconspirării logofătului moldovean (deci anterior zilei de 25 martie / 4 aprilie). Încercând deci o circumscriere în timp, se poate accepta ca posibilă conturarea opoziției în a doua jumătate a lunii martie; în urma unei creșteri lente aceasta atinge punctul culminant în mai 1653. Deci uneltirile din acest interval de timp reprezintă prima etapă a luptelor împotriva domniei lui Matei Basarab. În zilele următoare luptei de la Finta, frământările trec într=o nouă etapă prin intrarea în acțiune tocmai a acelora în care Matei avusese încredere, însărcinându=i să=i țină sub supraveghere pe posibilii trădători dintre boieri și 30 militari, la nevoie trăgând asupră=le . Este vorba de seimeni și dorobanți, care vor declanșa curând o răscoală, a cărei desfășurare e cunoscută. Nemulțumirile s=au acumulat probabil de mai multă vreme. Desigur că, în primul rând, ele stăteau în legătură cu pericolul aservirii oștenilor, cât și cu unele abuzuri administrativ=fiscale ale autorităților. Dar nu pot fi omise nici unele pretexte imediate de conflict. Între acestea se numărau: refuzul de a plăti soldele promise; eventual suspiciuni în legătură cu comportamentul în luptă al trupelor de cavalerie - unități boierești conduse de vistier și armaș - exprimând poate o rivalitate mai veche între diferite categorii militare; în sfârșit felurite alte dușmănii personale de genul acelora care, după Kraus, ar fi provocat uciderea lui Socol Cornățeanu. Alte izvoare vorbesc de o delegație a oștenilor, formată din vreo 50 de inși, care se prezintă armașului spre a=i face cunoscute revendicările nemulțumiților, cererea cărora nu numai că a fost refuzată, dar s=ar fi luat chiar măsuri de represiune contră=le. Călărimea trimisă contra răzvrătiților s=ar fi unit cu aceștia, amplificând conflictul. 30 Kraus, op. cit, p. 160. 310 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Datorită acestei țesături de nemulțumiri unele corpuri de osteni se revoltă. După ce agită străzile cetății de scaun - fapt ce putea dura câteva zile - pătrund în Curtea domnească, prind pe armașul Radu Vărzaru și pe vistierul Ghinea Brătășanu și=i ucid în fața mulțimii. Poziția răsculaților pare destul de puternică de vreme ce puseseră mâna pe „tunurile și erbăriile” de la Curte și le scot în câmp3 . Unele ieșiri ale răzvrătiților ne apar ca foarte dure. Conform cronicii unul dintre răzvrătiți, pentru a răzbuna niște mai vechi abuzuri ale armașului, ar fi tăiat o halcă din 32 acesta ca s=o frigă și s=o mănânce cu familia. Incidentele se vor prelungi, fiind jefuite și case boierești din capitală (ca spre exemplu cea a lui Socol Cornățeanu sau aceea a armașului Radu Vărzaru) și poate chiar dinafara ei. Despre extinderea frământărilor în țară știrile sunt puține. Într=un act emis de cancelaria domnească 33 se spune, e drept „fiind țara toată întărâtată” , dar dovezi directe deținem numai asupra unui conflict intervenit, cam în acest interval de timp, între episcopia Buzăului și niște slujitori localnici31 32 33 34. Neavând mijloace pentru a reprima revolta, Matei apelează în taină la craiul Ardealului. Intrarea trupelor intervenționiste liniștește brusc lucrurile, slujitorii acceptând să depună jurământ domnitorului, fără să mai fie necesară o 31 Radu Popescu, Istoriile domnilor Țării Românești, ediție C. Greceanu, Editura Academiei R.P.R., București, 1963, pp. 108 - 109. Istoria Țării Românești 1290-1690. Letopisețul cantacuzinesc, ediție C. Grecescu și D. Simionescu, Ed. Academiei R.P.R., 1960, pp. 114 -115. 32 Letopisețul cantacuzinesc, p.152 (notele de subsol). 33 Arhivele Olteniei, 1937, p. 191. 34 Gh. Ionescu, Lupta orășenilor din Buzău cu episcopia 1580 - 1850, în Studii și articole de istorie, vol. 8, 1966, p. 81. 311 Micu Secuiu confruntare cu armele. În săptămânile următoare a urmat 35 anchetarea și pedepsirea unora dintre vinovați . Informațiile privind atitudinea răzvrătiților față de monarh sunt însă contradictorii. Rakoczi știe că turbulenții își trimit la palat numai doi sau trei reprezentanți pentru a solicita pe de=o parte clemență - „cerând iertare de la Vodă cu toată umilința cuvenită”; pe de alta vor cere și pe cei doi dregători abuzivi (vistiernicul și armașul), iar moartea acestora liniști spiritele, întrucât mișcarea era pornită exclusiv „împotriva unor slujbași din preajma voivodului”35 36, a căror influență asupra autorității ar fi fost nefastă. Iar în altă scrisoare principele Ardealului adăugă: „împotriva autorității voivodului n=au făcut nimic, ci chiar fără solicitarea acestuia i=au depus... jurământ de credință”37. Deci s=ar crea impresia că mișcarea este orientată exclusiv împotriva boierilor. Cronicile țării oferă însă o optică diferită: răsculații „începuseră a nu=l băgare în seamă nici cât, ci=și bătea joc de dânsul” și „intra unde zăcea (Matei)” și „în multe chipuri îl pedepsea zicându=i să=și lase de acum scaunul și să se facă călugăr. Și ziceau că au îmbătrânit și și=au ieșit din fire”. În plus solicitarea armașului și a vistierului nu se face cu „cuviința” invocată de crai (cum arătam mai sus), ci oștenii „deteră năvală unde zăcea domnul lor, căutând pe 35 Pentru amănunte asupra desfășurării vezi: L. Demeny, Lidia Demeny, N. Stoicescu, op, cit, pp. 54 - 62. 36 A Veress, Doc, vol, X, doc. 173, pp. 260 - 263. De altfel după Hurmuzaki, Fragmente..., vol. III, București, 1900, p. 243, motivul imediat al răscoalei ar fi măcelărirea unei delegații de 50 de persoane ce se prezentase dregătorului plătitor al oștilor pentru a revendica solda pe trei luni. 37 Lidia Demeny, L. Demeny, N. Stoicescu, Răscoala seimenilor sau răscoală populară? Ed. științifică, București, 1963, doc. II/A, p. 201. 312 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 acești boieri supt căpătâiul lui, supt paturi, prin poduri, prin cămări, prin lade”38 39. Aceste relatări ar dovedi că mișcarea nu viza numai pe boieri, ci pe domnitor însuși, a cărui abdicare ar fi fost cerută. Iorga socotea - poate din acest motiv - că mișcarea ar fi inaugurat lupta pentru tron a sărdarului Constantin 39 >erban . Nici un argument nu demonstrează însă că sus= numitul boier ar fi conspirat pentru domnie în acest moment. De altfel, dacă ar fi făcut=o, foarte probabil că, imediat după înăbușirea răzvrătirii, ar fi părăsit țara, având serioase motive să se teamă de pedeapsă de vreme ce tentativa eșuase și în plus urmase anchetarea și sancționarea vinovaților, cum ar sugera documentul anterior citat, privind scoaterea de sub acuzație a lui Negoiță, clucerul din Pătârlage. Ori lucrurile nu se petrec așa. Constantin >erban rămâne liniștit în țară, locuind nu numai la moșie, ci fiind -cel puțin în toamna lui 1653, dacă nu și mai înainte - adesea prezent în capitală, în ochii Curții, fără teamă de vreo pedeapsă, de vreme ce Paul de Alep, sosit abia de câteva luni în Muntenia, putea mărturisi, la moartea lui Matei, că sărdarul „era prietenul nostru de multă vreme”40. 38 Letopisețul cantacuzinesc, pp. 114 - 115. Radu Popescu, op. cit., p. 108. 39 N. Iorga, Răscoala seimenilor, p. 205 și urm.; Paul I. Cernovodeanu, Răscoala seimenilor și dorobanților din București, p. 44, împărătește aceleași puncte de vedere. L. Demeny, Lidia Demeny și N. Stoicescu, op. cit., p. 65, resping această optică. C. Băjenaru în studiul „Constantin Terban înainte de domnie'’” publicat în Arhiva Societății științifice și literare din Iași, tom. XXXI (1924), nr. l, p. 19 și urm., nu numai că îl vede implicat pe sărdar dar, întemeindu=se pe unele afirmații discutabile ale lui Paul de Alep, îl socotește pe Matei filoturc și ca atare prezintă mișcarea ca pe o ripostă a unei partide național= creștine, care vede în fiul lui Radu Șerban, fie el și nelegitim, un continuator al politicii părintești filo=creștine. 40 Paul de Alep, op. cit., p. 135. 313 Micu Secuiu Faptul că este improbabil ca sărdarul sau un alt rival să fi provocat răzvrătirea nu exclude și o tentă antidomnească a mișcării. Ea e generată de împrejurarea că domnitorul era înclinat să ocrotească boierimea în general și pe cei doi dregători abuzivi în special. Aproape toate izvoarele concordă în această privință, afirmând că uciderea s=a produs fără voia lui Matei. Chiar Kraus, care crede că domnitorul ar fi ordonat executarea celor doi boieri, arată că, ulterior, acesta ar fi regretat măsura41. Pe de altă parte, cei doi dregători, în momentul când provocau nemulțumiri prin atitudinea lor (vistierul prin spolieri fiscale, armașul prin teroare polițienească), o făceau în numele și spre folosul domnitorului și desigur că mulțimea avea toate motivele să presupună că și cu acordul acestuia. Deci, de vreme ce Matei le apărea ca un părtaș la abuzuri (iar asprimea fiscalității sale este de toți recunoscută), putem ușor înțelege ostilitatea împotrivă=i. Accentuarea spiritului antidomnesc al răscoalei se poate datora și împrejurării că respectivul pasaj al cronicii e redactat după moartea lui Matei, sub impresia luptelor pentru tron, care realmente au avut loc, dar s=au desfășurat ceva mai târziu. Autorul, sub impresia celor întâmplate ulterior, e înclinat să vadă în această răscoală un preludiu al viitoarelor lupte pentru succesiune, proiectând asupra trecutului implicații ale unor fapte mai târzii. Dacă, după toate probabilitățile, această răzvrătire nu este legată de vreo rivalitate pentru coroană, ulterior aceste nemulțumiri, cu profunde rădăcini social= economice, vor fi speculate de viitorii pretendenți la tron. Încadrarea cronologică a evenimentelor acestei a doua etape de frământări poate suscita unele discuții. În timp ce cronicile țării relatează răzmerița ca ulterioară luptei de la Finta, fără a oferi o încadrare mai precisă în timp, Kraus intercalează pasajul respectiv între descrierea luptei 41 Kraus, op. cit., pp. 158 - 159. 314 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 de pe valea Teleajenului (confundată și contopită cu lupta de la Milcov) și a celeia de la Finta42, mișcarea apărând ca premergătoare acestui eveniment, deci anterioară datei de 17/27 mai 1653. Scrisoarea lui Rakoczi din 11/21 iunie, deja amintită, oferă dezlegarea: aceasta arată că „după lupta și biruința lui Matei=vodă ... s=a întâmplat ceva zarvă din pricina oștenilor de acolo”43. Evenimentele sunt deci posterioare luptei de la Finta. În final scrisoarea ne arată că răscoala se liniștise probabil chiar de mai multe zile, de vreme ce slujitorii avuseseră timp să depună jurământ de credință voivodului lor, iar o solie, ce se prezentase la Feldioara ca să anunțe craiului pacificarea, se găsea încă din 10 iunie pe drumul de întoarcere. Ideea este reconfirmată și de o altă scrisoare a craiului, redactată câteva zile mai târziu, în 17/27 iunie, care afirmă din nou că „țara (lui Matei Basarab) este liniștită”44. De altfel, faptul că în 11/21 iunie este atestat în funcție Bunea Vâlcu Grădișteanu, succesorul vistierului Ghinea45, e un nou indiciu că faptele se consumaseră și se ajunsese la o stabilizare a situației. Deci mișcarea trebuie înscrisă în intervalul dintre 17/27 mai (lupta de la Finta) și 10/20 iunie 1653 (solia amintită de crai ca aflându=se deja pe drumul de întoarcere), adică într=un răstimp de aproximativ trei săptămâni. Să fie oare posibil să se stabilească în care parte anume a perioadei trebuiesc așezate evenimentele? Scrisoarea craiului ne informează că în cursul mișcării l=au 42 G. Kraus, op. cit., p. 158. În introducerea lucrării, traducătorii socotesc că uciderea boierilor a precedat lupta de la Finta; „datarea e bună" și „corectează în ce privește data" cronicile muntene, conchid ei (p. XXII; vezi și nota 1 de la aceeași pagină). 43 A. Veress, Documente, vol. X, doc. 173, pp. 260 - 263. 44 Lidia Demeny, L. Demeny, N. Stoicescu, op. cit., doc. II/A, p. 201. 45 N. Stoicescu, Dicționar al marilor dregători din Țara Românească și Moldova, sec. XIV-XVII, Editura enciclopedică română, București, 1971, p. 189. 315 Micu Secuiu vizitat două solii muntene. Prima survine după „primul atac de la început al acestei întâmplări” când „nevolnicul voivod temându=se de nescai alte viclenii, a trimes în taină poștă către noi pentru ajutor” (Ce înțelege aici autorul prin „primul atac de la început”? Probabil incidentele din ziua uciderii celor doi dregători pe care anterior le relatase pe larg). O a doua solie, mai pompoasă și mai numeroasă, compusă din „oameni de seamă, atât dintre boieri cât și dintre slujitori” se prezintă pentru a anunța pacificarea. Când a sosit nu știm, dar Rakoczi adaugă că „i=am trimis ieri (10/20 iunie) înapoi”. Formularea ar sugera că nu sosiseră în aceeași zi, ci cu cel puțin o zi mai înainte. De altfel răscoala potolindu=se, motive de grabă și de conspirativitate nu mai existau. O altă scrisoare din 12/22 iunie 165346 vine s=o întregească pe cea în discuție. Autorul după ce relatează sumar uciderea celor trei boieri adaugă „în joia trecută au fost în solie la domnul nostru trei boieri ai voievodului Matei din Muntenia. Dacă au zăbovit trei ceasuri, nu mai mult. Domnul nostru i=a trimis foarte zorit înapoi, nici n=au dormit acolo în Feldioara, s=au întors înapoi cu foarte mare zor”. Textul prezintă două neclarități: despre care din cele două solii amintite în scrisoarea anterior citată este vorba? Pe de altă parte, ce trebuie să înțelegem prin „joia trecută” singurul element ce ne poate sluji pentru datare? Graba deosebită, nota de conspirativitate, lipsa de fast și lipsa preocupării de a reprezenta toate cinurile ar sugera că este vorba de prima solie, cea care solicită ajutorul armat al craiului; cealaltă solie n=ar fi avut nici un motiv ca după o cavalcadă epuizată de cel puțin jumătate de zi să se reîntoarcă, fără a se odihni, după numai trei ore de ședere, de vreme ce asupra domnului nu mai plana nici o primejdie. Deci sosirea celor trei boieri (la Feldioara) ne indică „primul atac de la început al răzvrătirii, care avusese loc cu cel mult 46 A. Veress, Doc., vol. X, doc. 174, p. 264. 316 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 o zi mai înainte (trebuie să avem în vedere și timpul necesar solilor ca să parcurgă drumul de cca. 177 kilometri, dintre 47 Târgoviște și Feldioara) . Când anume sosea solia? Prin termenul de joia trecută se înțeleg în vorbirea curentă două date complet deosebite: uneori termenul se referă la joia abia trecută din săptămâna în curs; alteori însă joia din săptămâna curentă e indicată prin termenul, „joia asta” („joia aceasta”) sau pur și simplu „joi“ fără nici un adaos, iar prin „joia trecută” se înțelege ziua corespunzătoare din săptămâna anterioară (din „săptămâna trecută''). Oare la care joi se referă informația ? Scrisoarea e scrisă în duminica de 12/22 iunie. Joia imediat anterioară este cea din 9/12 iunie. Imposibil însă ca la ea să se refere autorul, căci atunci abia putea sosi solia ce anunța pacificarea și care, știm sigur, că nu pleca în 9/19 ci în 10/20 iunie. Deci, foarte probabil, textul are în vedere joia din săptămâna anterioară (trecută), adică ziua de 2/12 iunie 1653. Deci „primul atac de la început” ar însemna că a avut loc în jurul lui 1/11 iunie 1653 (în ziua anterioară sosirii soliei). Nu este exclus ca plecarea lui Gheorghe Ștefan spre Moldova, cu oaste muntenească de 48 ajutor, fapt petrecut concomitent , să fi precipitat lucrurile. (Soldații vedeau conturându=se la orizont noi lupte la care puteau participa, deci noi câștiguri posibile, iar răsplata făgăduită pentru victoria de la Finta nu li se achitase încă și nu puteau pleca!) Deci începută în jurul lui 1/11 iunie 1653, răscoala va înceta probabil la începutul săptămânii următoare, de vreme ce la jumătatea acestei săptămâni (miercuri sau joi - 8/9 iunie stil vechi) sosea solia de pacificare, care vineri (10 iunie) se reîntorcea spre casă. * * 47 Badea Bălăceanu, vtori=postelnic, parcurge în aprilie 1654 drumul București - Iași (cca. 411 km.) într=o zi și o noapte (vezi Ion Neculce, Letopisețul Țării Moldovei, ediția Iorgu Iordan, Editura de stat pentru literatură și artă, 1965, p. 118). 48 A. Veress, Documente, vol. X, doc. 174, p. 264. 317 Micu Secuiu Logica ar impune însă ca încă din ultimele zile ale lui mai să se fi semnalat unele agitații pe străzi și chiar la curte, căci cronicarul relatează că, înainte de a se răfui cu dregătorii domnești, răzvrătiții „striga prin curtea domnească să le dea lefi, că ei au bătut războiul, ce au avut cu Vasile vodă”49, aducând totodată injurii autorităților. Deci uciderea celor trei boieri trebuie să fie circumscris intervalului de timp cuprins între 1 iunie și 8/9 iunie 1653 stil vechi, respectiv 11 iunie și 18/19 iunie stil nou. Dar voivodul nu se va bucura prea multă vreme de liniște, căci imediat după aceea e expus unui atentat ale cărui detalii le reține un singur izvor, cronica lui G. Kraus50, ceea ce face imposibilă verificarea informațiilor. Cu această tentativă de asasinat intrăm deci în a treia fază a frământărilor. Un număr de unsprezece boieri - dintre care nici unul nu ne este indicat nominal - determină pe medicul curant al domnitorului, polonez de origine, să otrăvească feșele pacientului, provocându=i lent moartea. Aparent însă decesul trebuia să pară determinat de complicațiile firești, care surveneau de pe urma rănii pe care Matei o suferise. Un bărbier trimes de Rakoczi la Târgoviște va descoperi întâmplător uneltirea, salvând viața domnitorului. În ce 49 Radu Popescu, op. cit., p. 108. 50 Merită însă a fi menționată aici o afirmație a lui Paul de Alep, poate nu lipsită de sens dacă o raportăm la aceste evenimente, adusă anterior în discuție. La această dată, vara lui 1653, memorialistul se găsea la Iași, ajungând la Târgoviște abia la 29 noiembrie 1653. Însă ajuns în Muntenia va afla și fapte petrecute anterior. Astfel va afla că atunci când Diicu fusese trimis în Moldova în ajutorul lui Gheorghe Ștefan, „în taină, fără știrea boierilor, .dacă aceștia ar fi știut, ia=ar fi ucis pe amândoi (pe Diicu și pe Matei) și nu i=ar fi lăsat să atragă asupra lor o nenorocire veșnică.” (Paul de Alep, op. cit., p. 133) Deci ideea asasinatului este vehiculată de bârfa târgovișteană în toamna și iarna lui 1653 în diferite versiuni. 318 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 privește soarta vinovaților se știe doar că unii au fost uciși, iar altora li s=au luat averile51 52 53. Nu poate fi scăpat din vedere faptul că în 12/22 iulie 1653 Matei se adresează patriarhului ecumenic cerând destituirea mitropolitului Ștefan „ca unul ce este viclean și de fire acru la mațe și nu știu cum s=a dovedit că a fost în 52 legătură cu răsculații” . Rămâne însă de lămurit cu ce „răsculați” trebuie pus în legătură mitropolitul. Majoritatea lucrărilor înclină să creadă că este vorba de un aport la 53 prima ridicare a oștenilor din iunie 1653 , soldată cu uciderea unor boieri și jefuirea altora. Singular, un studiu consideră „mai plauzibilă... participarea sa la complotul boierilor”54, punct de vedere susținut cu un argument logic și anume că e greu de crezut că mitropolitul se angajează într=o luptă antiboierească - o luptă contra propriei caste55 -alături de niște oșteni de rând! Argumentul este întemeiat și ca atare greu de respins. În plus, întârzierea cu care este depus mitropolitul, la mai mult de o lună după liniștirea tulburărilor provocate de oaste, întăresc îndoielile în legătură cu oportunitatea asocierii acestor două evenimente 51 G. Kraus, op. cit., pp. 160—162. 52 Hurmuzaki, Documente, vol. XIV, partea I, București, 1915, doc. CCLXXV, p. 195. 53 Lidia Demeny, L. Demeny, N. Stoicescu, op. cit., p. 61. N. Stoicescu, Sfatul domnesc și marii dregători din Țara Românească și Moldova (sec. XIV-XVII), Editura Academiei R.S.R., București, 1968, p. 111. M. Păcurariu, Istoria bisericii ortodoxe române, vol. II, Buc., 1981, p. 54. C. Băjenaru, lucr. cit., p. 24. 54 C. Razachevici, Fenomene de criză social-politică în Țara Românească în veacul al XVII-lea, în Studii și materiale de istorie medie, vol. IX, Editura Academiei R.S.R., 1978, p. 81. 55 De fapt mitropolitul este de origine modestă (Virgil Cândea, Rațiunea dominantă, Editura Dacia, Cluj=Napoca, 1979, p. 62 - vezi mai ales nota 98 din respectiva lucrare), dar ajuns la înalta condiție socială pe care o deținea în 1653, este greu de crezut că mai judeca împrejurările vieții prin optica acelora din rândul cărora plecase. 319 Micu Secuiu și pledează mai degrabă în favoarea asocierii cu un fapt ceva mai recent, care nu putea fi decât complotul boierilor. În răspunsul patriarhiei se precizează că mitropolitul țesuse „uneltiri” contra domnitorului și „s=a cunoscut că a pus gând asupra lui, făcându=se părtaș cu cei ce s=au ridicat împotriva Domniei”, iar în continuare adaugă „s=a răsculat împotriva domnitorului său însuși”56 57(s.a.). Toate afirmațiile pun în evidență o accentuată adversitate față de persoana domnului, care este - cum am spus - mai puțin caracteristică răscoalei slujitorilor (scrisorile lui Rakoczi - deja citate - contestau chiar cu totul o atare tentă), dar s=ar potrivi foarte bine cu relatările lui Kraus despre complotul boieresc, care viza direct pe domn și nu niște boieri sau structuri administrativ= politice sau fiscale. Toate aceste argumente se adaugă celui invocat de Rezachevici, consolidându=i forța de convingere, și îndemnându=ne să=l asociem pe Ștefan cu tentativa de otrăvire a rănilor domnului. Stabilirea datei complotului se poate face numai cu aproximație, Kraus neoferind nici o informație directă în această privință. Acceptând implicarea mitropolitului, înseamnă că descoperirea complotului trebuie să se fi petrecut anterior lui 12/22 iulie 1653, data redactării scrisorii de destituire a prelatului. Însă având în vedere gravitatea acuzației, este de presupus că ancheta s=a desfășurat repede, anterioritatea presupunând un interval foarte scurt. Indicația că bărbierul care a descoperit otrăvirea 57 a fost trimis „neîntârziat din tabăra de la Feldioara” împinge data proximă înainte de care trebuie să se fi desfășurat evenimentele de la 12 iulie (scrisoarea privind mitropolitul) la 5/15 iulie, zi în care Rakoczi părăsea 56 Hurmuzaki, Documente, vol. XIV, partea I, doc. nr. CCLXXIV, pp. 196 - 197. 57 G. Kraus, op. cit., p. 161. 320 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 58 tabăra , dată după la care nu mai putea expedia medicul din Feldioara. Data proximă care delimitează dinspre cealaltă extremitate, aceea a începutului, intervalul de timp în care s= a putut desfășura complotul otrăvirii este oferită tot de unele scrisori ale lui Racoczi. La cererea Elenei, soția lui Matei vodă, craiul trimite la Târgoviște încă din luna mai un chirurg ce extrage glonțul care=l rănise pe domn, fapt pe care, pare=se, nu=l reușise bărbierului curții. După această intervenție starea bătrânului domn cunoaște o vădită îmbunătățire, care exclude orice presupuneri privind otrăvirea rănii domnului muntean. Astfel scrisoarea din 11/21 iunie avertiza că domnitorul „s=a întremat atâta din rana căpătată la picior încât lunea trecută, s=a ridicat în picioare din propria=i putere”58 59 (Ziua indicată în epistolă corespunde fie cu 6/16 iunie, lunea din săptămâna în care craiul își redacta scrisoarea, fie mai probabil cu 30 mai/9 iunie, adică lunea din săptămâna anterioară, funcție de cum interpretăm termenul de lunea trecută; semnificativ este că în scrisoarea mai sus citată, craiul, referindu=se la duminica imediat premergătoare, nu o denumește „duminica trecută”, ci o indică fără nici un apelativ). În altă scrisoare, datată 17/27 iunie 1653, autorul precizează că Matei „s=a vindecat de rana primită la genunchi în așa fel că duminică (12/22 iunie) a mâncat și a băut vesel”60. Deci în prima jumătate a lunii iunie (chiar depășind jumătatea acesteia) sănătatea voivodului este în plin progres. 58 Quellen zur Geschichte der Stadt Brasso, 1915, vol. VI, p. 56 (În 5/15 iulie Rakoczi se muta la Brașov, revenind la Feldioara abia la 13/23 iulie (deci la o zi după cerere de destituire a mitropolitului). Data poate fi regăsită și în vol. IV, p. 106 și p. 237.) 59 A. Veress, Documente, vol. X, p. 260. 60 Lidia Demeny, L. Demeny, N, Stoicescu, op. cit., doc. II/A, p. 201. 321 Micu Secuiu Lipsind orice urmă de involuție, complotul putea să aibă loc numai ulterior, în cursul celor două săptămâni și jumătate delimitate de data de 17/27 iunie (scrisoarea - deja citată - a lui Rakoczi) și cea de 5/15 iulie 1653, (plecarea bărbierului demascator de la Feldioara). Desigur ne putem pune întrebarea de ce a avut Rakoczi inițiativa trimiterii unui bărbier la Târgoviște? Sunt trei răspunsuri posibile. La trimis din întâmplare spre a=și dovedi bunăvoința. Dar mai probabil, prin iscoadele sale, a aflat ceva ce l=a îngrijorat. Poate aflase numai de întăutățirea stării de sănătate a lui Matei și a voit să intervină. Dar nu e exclus ca iscoadele să=l fi informat că la Târgoviște se petrece ceva suspect, ceea ce la îndemnat pe voievod să trimită om spre cercetare. Dar indiferent de motivul care l=a determinat pe Rakoczi să trimită bărbierul, descoperirea atentatului s=a petrecut probabil a doua sau cel târziu a treia zi după aceea (după 5 iulie), deci imediat după sosirea bărbierului în cetatea de scaun. Spre aceeași dată îndrumă și hrisovul de destituire a mitropolitului (căci aceasta nu putea întârzia prea mult timp după demascarea conspiratorilor, ea fiind totuși probabil întârziată un număr oarecare de zile necesare derulării anchetei celor vinovați.) Complotul în sine însă a avut o durată ceva mai lungă, cum rezultă din detaliile date de cronicar: „din pricina oblojelii otrăvite i se umflă tot trupul nemaiputând să doarmă, nici să se odihnească timp de câteva zile și nopți”, iar în continuare se indică că somnul îi „lipsise șase zile”61. Deci lenta intoxicare a durat aproape tot intervalul de timp mai sus indicat, acțiunea declanșându=se în ultima decadă a lui iunie și încheindu=se în primele zile ale lunii iulie 1653, când bărbierul ardelean demască uneltirea. 61 G. Kraus, op. cit., pp. 160 - 161. 322 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Pentru identificarea unora dintre eventualii conspiratori putem folosi lista dregătorilor din această epocă, reținându=i ca suspecți pe aceia care au fost destituiți în acest interval de timp. Dintre dregătorii de sfat unul singur se găsește în această situație și anume marele paharnic Hrizea din Bogdănei. El este menționat ultima dată în slujbă la 11 iunie (dată la care sfatul domnesc ne apare deja reorganizat, cei uciși în timpul răzmeriței oștenilor fiind înlocuiți), succesorul său Radu Stoica Șintescu din Popești fiind atestat pentru prima dată la 3 septembrie 165362. Fără a avea vreo altă dovadă, dar întrucât în iulie=august nu se cunosc alte evenimente care puteau determina dizgrațierea -deși, evident, aceasta putea avea și motive minore - se poate presupune că Hrizea era implicat în complot. (Este improbabil ca dizgrația să fi survenit în urma participării la răscoala oștenilor de vreme ce la 11 iunie spiritele erau pe deplin liniștite și mișcarea încheiată; iar dacă i s=ar fi imputat o vină legată de acele evenimente, n=ar mai fi apărut la această dată în sfat). Oricum Hrizea nu mai este menționat în nici o funcție până după moartea lui Matei Basarab. În schimb Constantin Șerban, la numai câteva zile după ungerea sa, îl numește spătar, el fiind atestat în noua dregătorie din data de 25 aprilie 165463. El este astfel primul membru al sfatului nou numit de domn (înlocuindu=l pe Diicu Buicescu), schimbarea generală înfăptuindu=se ulterior, cu puțin înainte de 30 mai 1654. Faptul că va fi implicat în răscoala din 1655 creându=și o mare popularitate, că dorește domnia și o obține, că ulterior revine din Ardeal pentru a recăpăta tronul, indică o fire ambițioasă, îndrăzneață, întreprinzătoare, atrasă de acțiuni riscante și de aventură - trăsături care fac verosimilă participarea sa la un complot. 62 N. Stoicescu, Dicționarul..., p. 196 și respectiv p. 229. 63 Ibidem, p. 196. 323 Micu Secuiu Dintre boierii de rang inferior, Radu Știrbei Izvoranu este amintit până în 9 iunie ca spătar (în sensul unui subordonat al marelui spătar) și apoi din 17 decembrie 1654 (sub Constantin Șerban) ca postelnic, dar întreruperea aceasta nu dovedește neapărat o complicitate, deși firea sa pare predispusă spre uneltiri. (În 1671 sub acuzația de a fi complotat contra domniei e scos din dregătorie; ulterior, deși călugărit, va unelti contra lui Constantin Brâncoveanu, care=l bagă în obezi; însăși călugărirea cu forța ne=ar sugera că i se aplicase o pedeapsă tot pentru vreo urzeală)64. O ultimă chestiune, care se ridică, este aceea de a demonstra cui servea complotul. Kraus presupune că el se declanșează în urma ațâțării lui Lupu. Situația acestuia la jumătatea lunii iunie (când a fost probabil conceput planul) și la începutul lunii iulie (când acesta era descoperit) era extrem de precară (retras în Moldova suferă înfrângeri, mai întâi la Valea Seacă și apoi la 6/16 iulie la Sârca, după care fuge în Ucraina) și e greu de crezut că un număr atât de mare de boieri - cărora nu le lipsea desigur realismul - își lega soarta de cea a unui învins, care în acel moment, neputându=și apăra propriul tron, desigur nu se mai gândea și la cel muntean. Ce atracție mai putea exercita Lupu asupra unor complotiști munteni de vreme ce nu le mai oferea nici un fel de perspective de afirmare, ci dimpotrivă risca să=i târască și pe ei în pierzanie? N. Iorga presupune = cum am mai arătat - că toate frământările din această perioadă sunt expresia luptei pentru tron declanșată de Constantin Șerban, biv vel sărdarul din Dobreni. Într=un articol recent se emite părerea „că este posibil ca și Constantin Șerban, ca boier, să fi luat parte la complotul împotriva lui Matei Basarab”65 și se înțelege din context că readucerea lui Ștefan în scaunul mitropolitan de 64 Ibidem, p. 247. 65 C. Razachevici, lucr. cit., p. 80, nota 156. 324 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 către Constantin Șerban ar putea fi în legătură cu această posibilă complicitate. În spiritul acestui raționament, reinvestirea lui Ștefan ar fi un argument care să=l implice pe Constantin Șerban, argument care s=ar putea extinde și prin invocarea reabilitării lui Hrizea din Bogdănei într=un chip asemănător. Dacă totuși serdarul ar fi fost implicat, este greu de crezut că autoritățile nu ar fi descoperit adevărul și nu l= ar fi întemnițat, de vreme ce cercetarea era atât de aspră încât, cum mărturisește cronicarul sas, nu toți i=au supraviețuit66. Deci, dacă ar fi fost implicat, serdarul ar fi fost fie executat, fie întemnițat, fie în exil. În orice caz nu putea sta lejer și liber la curte, în cetatea de scaun sau la moșie. Ori, dacă acceptăm vinovăția sărdarului, atunci devine inexplicabilă afirmația lui Paul de Alep, sosit abia în noiembrie 1653 în țară - cum că în aprilie 1654 (când face notația) Constantin Șerban le este prieten „de multă vreme”, fapt deja citat de mine. În iarna și primăvara intervalului de timp ce=l am în vedere (1653 - 1654) serdarul era deci liber și se plimba nesuspectat de nimeni și fără teamă prin Târgoviște, de vreme ce a pătruns destul de devreme în anturajul distinsului prelat străin. S=ar putea emite părerea că după complotul din iulie (sau acceptând că e implicat în răscoala soldaților, încă din iunie) ar fi fugit din țară și l=ar fi cunoscut pe Macarie la Iași. Faptul este exclus, căci, din 6 iulie, Moldova aflându=se sub controlul lui Gheorghe Ștefan, nu se putea simți aici în siguranță. Noul domn moldovean era îndatorat lui Matei și serdarul ar fi avut deci motive să se teamă de o extrădare. Pe de altă parte, dacă fostul serdar pribegea, devine inexplicabilă și o altă afirmație a călătorului străin. El susține că în aprilie Constantin Șărban „a venit <de la moșie> în orașul Târgoviște pentru treburile sale fără să fie înștiințat de ceea 66 G. Kraus, op cit., p. 162. 325 Micu Secuiu ce se petrecea”67. La fel de inexplicabilă ar fi în acest caz și apariția serdarului, în 15 ianuarie 1654, ca martor într=un hrisov68. Aceasta arată că nu numai că se găsea în țară și nu în exil, dar presupune că venise la Curte ca martor, la o judecată a Sfatului domnesc, fără să se fi temut de ceva. Ori aceste fapte de amănunt îl scot pe serdar în afara oricărei suspiciuni. Dacă nu erau complici, cum trebuie explicată bunăvoința arătată mitropolitului Ștefan și lui Hrizea din Bogdănei, după ce serdarul a luat domnia? Pentru a=și consolida poziția - încă critică - evident că noul domn avea nevoie de oameni de încredere; ori probabil persecutații vechiului regim îi inspirau acest sentiment de apreciere, căci vedea în ei niște fideli, cu care împărtășea aceleași idealuri. Scoțându=i din discuție pe cei doi posibili pretendenți la tronul muntean (pe Lupu și pe Constantin Șerban), nu înseamnă că arena rămâne goală. La 20/30 august 1653 Matei scria lui Gheorghe Rakoczi al II=lea că „omul nostru trimis ca iscoadă a sosit azi dimineață din Silistra” ... aducând „vestea sigură că necredinciosul Pașa Siavuș ... adună împotriva noastră mulți turci și spahii și aduce cu el pe un fiu netrebnic, spunând că e fiu de domn și vrea să=l așeze în scaunul nostru”69 70. Istoriografia noastră a identificat acest ins, pe baza relatărilor unei cronici turcești, în persoana viitorului domn Mihnea al III=lea Radu, fiul voivodului Radu Mihnea. Siavuș pașa care=l găsise și=l ocrotea, îl folosea ca să stoarcă 70 bani de la Matei Basarab . De altfel personajul pare=se că 67 Paul de Alep, op. cit., p. 134. 68 N. Stoicescu, Dicționarul, p. 158. 69 A. Veress, Documente, X, doc. 180, pp. 269 - 270. 70 Mustafa A. Mehmed, Cronici turcești privind țările române, extrase, vol. III, București, Ed. Academiei R.S.R., 1980, pp. 105 - 106. G. Kraus, op. cit., p. 182, arată că puțin mai târziu, în 1655, Siavuș pașa 326 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 anterior știuse să=și facă serioase relații în înalta societate din jurul sultanului. Unele izvoare istorisesc că ar fi câștigat bunăvoința și sprijinul lui Kenan pașa Sarî și al „soției” sale, Atike=Sultan, fiica sultanului Ibrahim I, care, câțiva ani mai târziu, l=ar fi împrumutat chiar cu o sumă mare de bani pentru a ajunge domn. Evlia Celebi, relatând aceste detalii, spune chiar mai mult. În 1658 acest candidat la tron „se 71 bucura de mare trecere în ochii membrilor divanului” Înaltei Porti. După unele zvonuri se bucura chiar de 72 protecția sultanei=valide , acea aprigă Turhan Hatice, care= și ucisese soacra rivală cu ajutorul lui Siavuș pașa, pentru a lua ea epitropia cârmuirii. Ea era „mătușă” a protectoarei lui Mihea, acea Atike=Sultan fiind soră cu fiul ei Mehmed al IV=lea, nevârstnicul padișah care cârmuia împărăția otomană în acel moment. Având în vedere felul cum au evoluat evenimentele, e firesc să ne întrebăm dacă viitorul domn nu s=a bucurat și cu câțiva ani mai devreme - deci la data evenimentelor relatate aici -, de cel puțin o parte a acestei prodigioase protecții. Ori, în atmosfera tulbure din țară, provocată de mișcarea abia terminată a oastei și de continuarea războaielor în Moldova, Mihnea al III=lea Radu putea spera să obțină tronul - bucurându=se de sprijin turcesc - dacă Matei murea pe neașteptate și dacă, pe deasupra, mai era sprijinit de câțiva partizani la Târgoviște. Dintre cei trei posibili suspecți de a fi instigatorii uneltirii, logica l=ar învinovăți în primul rând pe Mihnea al III=lea. Constantin Șerban nu pare să fi intrat în atenția Curții și nici el nu pare proteja pe un alt Radu, supranumit Stridia bey, fiul nelegitim al lui Leon Tomșa; pe acesta din urmă îl opunea lui Constantin Șerban. 71 Călători străini despre țările române, vol. VI, Evlia Celebi, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1976, p. 467. 72 Marin Matei Popescu, Adrian N. Beldeanu, Mihnea al III.lea, Editura Militară, București, 1982, p. 25. 327 Micu Secuiu să se teamă de ceva, ceea ce în cazul că s=ar fi știut vinovat și complicii lui căzuseră, e absurd. Steaua lui Vasile Lupu era în vizibil declin și deci numai cineva cu totul nerealist și=ar mai fi putut lega soarta de el! (Și e greu de crezut că nu mai puțin de 11 boieri și însuși mitropolitul ar fi fost nerealiști!). În raport cu aceștia doi, Mihnea al III=lea Radu se prezintă în plină ascensiune, dorește tronul și uneltește pentru el, dispune de sprijin otoman, poate oferi partizanilor avantaje incontestabile în caz de succes, iar boala domnului = care asociată cu vârsta sugera oricum un sfârșit apropiat = era un fericit prilej de acțiune (cu atât mai mult cu cât succesorul oficial - Diicu Buicescu - nu era agreat). Dar chiar și cronologia evenimentelor sugerează o apropiere. Scrisoarea din august a domnitorului presupune o sumă întreagă de acțiuni petrecute anterior: aflarea veștii, analiza acesteia în sfat cu toți dregătorii sau numai cu câțiva intimi, adoptarea unui plan de acțiune, verificarea veridicității știrii printr=o iscoadă, ceea ce implică un drum dus și întors până la Silistra și un număr oarecare de zile de observații, eventual trimiterea chiar a unei a doua iscoade pentru o contraverificare; intervențiile pe lângă pașă pentru a neutraliza uzurpatorul, etc. Toate aceste demersuri împing cu mai multe săptămâni în urmă (față de data de 20/30 august 1653 a scrisorii lui Matei) momentul declanșării urzelilor lui Mihnea și a momentului recrutării unor partizani la Târgoviște. Astfel spațiul dintre și 5/15 iulie (trimiterea bărbierului ardelean care demască complotul) și 20/30 august 1653 (redactarea scrisorii lui Matei) se umple cu mulțime de fapte, care justifică existența intervalului. Din această perspectivă nu ne poate părea ca neverosimil faptul că Matei Basarab să nu fi știut de existența lui Mihnea al III= lea Radu până în momentul demascării otrăvitorilor săi. Abia după demascarea complotului de către bărbier și în 328 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 urma declarațiilor făcute de arestați, care erau partenerii și complicii lui Mihnea, e posibil ca Matei să fi aflat de existența uzurpatorului de la Silistra și de planurile acestuia. Eșecul atentatului îl va constrânge pe pretendent să caute o altă soluție de a=și realiza planul, iar scrisoarea lui Matei, menționată mai sus, vorbește de altfel despre preparativele militare inițiate de pașa Silistrei. Ele nu se vor fructifica în nici un fel, datorită, probabil, măsurilor de prevedere ale lui Matei - atât militare cât și diplomatice - și poate datorită sprijinului lui Gheorghe Rakoczi, în privința căruia izvoarele susțin că, „dacă nu a intervenit în ajutorul vecinului cu oastea, contra lui Lupu, a făcut=o prin scrisorile 73 de protest adresate Porții după victoria muntenilor” . Posibil ca unele dintre aceste scrisori ale voievodului ardelean să nu se fi referit numai la fugarul Lupu, ci și la Mihnea Radu al III=lea și să fi determinat autoritățile centrale să ia atitudine față de inițiativele rebelului pașă de la Dunăre și a protejatului său. Episodul următor al conflictelor sociale este relatat explicit numai de cronicile interne. În urma înzdrăvenirii sale, plecat în preumblare la Mânăstirea din Curtea de Argeș (plimbându=se „cătră Argeș”), domnitorul e oprit la întoarcere la porțile cetății, oștenii ieșindu=i amenințător înainte la „șanțul cel mare cu toate tunurile”. Oștenii îi cer „să se ducă din țară afară sau să se călugărească, că nu le 74 mai trebuie să le mai fie el domn” . După trei zile, în urma făgăduielii de a da bani răzvrătiților, conflictul principal se încheie, dar pare=se că șirul incidentelor continuă, căci Letopisețul cantacuzinesc declară că „ei (oștenii) nu să mai 73 Eudoxiu de Hurmuzaki, Fragmente din istoria românilor, vol. III, București, 1900, pp. 234—255. (Încă din 13 iunie 1653 Rakoczi ruga Poarta „să dea pașalei... de Silistra îndrumările cuvenite” de a nu mai sprijini în nici un fel pe Vasile Lupu. Ibidem, p. 239.) 74 Radu Popescu, op. cit., p. 109. 329 Micu Secuiu așezară, ci ziua și noaptea zbiară și umblă pe la casele boierilor ... de=i pedepsea. Nimeni nu le poate sta 75 împotrivă” . Georg Kraus relatează și el un incident petrecut în ultimele luni ale domniei lui Matei vodă. Nu amintește nimic de oprirea la porți, ci se referă, în termeni foarte confuzi, la niște „certuri ciudate în jurul evlaviosului Matei vodă, care s=au încheiat cu o tristă priveliște”. Pretextul, în viziunea autorului, pare generat de unele dispute în legătură cu succesiunea la tron, de vreme ce aici e intercalată o întâmplare petrecută în 1646, care privea această chestiune. (De altfel și cronicile interne sugerează legătura acestui conflict cu problema succesiunii, de vreme ce revendicarea principală a răzvrătiților este abdicarea domnului.) Esența conflictului, ne spune Kraus mai departe, ar fi legată de agravarea antagonismelor apărute încă din vremea luptei de la Șoplea între roșii aleși și seimeni, ca atare, „la Curte izbucni o mare dezbinare, care nu putea fi potolită nici de vodă, nici de altcineva”. În încheiere se arată că seimenii se prezintă la palat și cer voievodului doi boieri de care sunt nemulțumiți, cercetează toate încăperile și găsindu=i îi execută în fața lui Matei75 76. Până la un punct relatarea ar putea fi asimilată evenimentelor semnalate de cele două cronici muntenești anterior citate, cu oprirea la porți și tulburările ce nu mai conteneau. Finalul, însă, semănând prea mult cu descrierea răscoalei din iunie 1653 (soldată cu uciderea armașului, a vistiernicului și a slugerului), este suspect de o nedorită viciere, sugerând o interferență între imaginile celor două evenimente (răscoala din iunie și oprirea la porți și tulburările ulterioare) - interferență datorată, poate, unei informări lacunare. 75 Letopisețul cantacuzinesc, p. 116. 76 Georg Kraus, op. cit., pp. 168 - 169. 330 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 În privința datării acestor întâmplări din urmă părerile sunt extrem de împărțite. Unele lucrări optează 77 pentru septembrie 1653 - fără a=și argumenta opinia. Dar foarte probabil că explicațiile rezidă în aceea că aliniatul anterior, din cele două cronici muntenești, se referă la un eveniment petrecut în luna august 1653 (moartea doamnei). Acest detaliu nu poate fi însă folosit pentru o datare cât de cât precisă, întrucât evenimentul care urmează relatării despre această răzvrătire a oastei este plasat tocmai în 9 aprilie 1654 (este vorba de decesul voivodului)! Deci intervalul temporal sugerat de cronică ar fi august 1653 = 9 aprilie 1654; deci nimic nu ne îndreptățește să socotim că evenimentul trebuie să aibă loc în septembrie, el putând să se desfășoare în orice altă lună din acest interval. Alți autori preferă a plasa mișcarea abia spre primăvară. Astfel C. C. Giurescu opinează pentru data de 78 20 martie 1654 fără a indica motivele acestei preferințe. Datarea este însă improbabilă de vreme ce Paul de Alep consemna că în 19 martie patriarhul împărțea celor prezenți flori albe aduse de pe câmp”, iar în 22 martie - în miercurea sfântă - mitropoliții și egumenii pregătesc o făclie pentru domn, iar a doua zi patriarhul e invitat la Curte în vederea 79 oficierii slujbei spălării picioarelor . Deci cele trei zile de 20=22 martie (zile în care, conform opiniei lui Giurescu, * * * 77 L. Demeny, Lidia Demeny, N. Stoicescu, op. cit., p. 62, indică „începutul toamnei 1653”; Corneliu Dima=Drăgan și Livia Bacîru= Constantin, Cantacuzino stolnicul, Ed. Albatros, f.a., p. 63, relatează decesul doamnei și apoi adaugă că „peste o lună” se petrece revolta în discuție, deci la jumătatea lunii septembrie. 78 C. C. Giurescu, Istoria românilor, vol. III, p. I, Buc., 1942, p. 61; în „Istoria României în date”, Ed. enciclopedică română, București, 1971, p. 139 se vorbește de mișcările din martie 1654, dar e o vizibilă interferență între mișcarea în discuție și răzvrătirea armatei, care a urmat luptei de la Finta. 79 Paul de Alep, op. cit., p. 126. 331 Micu Secuiu domnul ar fi fost silit să stea la porțile reședinței sale) par să se fi derulat fără nici un fel de perturbări, cu domnul în mijlocul Curții și a curtenilor săi! Drăghiceanu propune 80 ziua de 26 martie 1654 - duminica paștelui - ca moment al declanșării răzvrătirii. Dar și aceasta este improbabilă căci același prelat relatează că „în ziua aceea (26 martie) a fost o mare serbare” patriarhul însuși fiind primit la Curte; iar în zilele imediat următoare „se slujea liturghia cu utrenia, se trăgeau clopotele cele mari în fiecare dimineață și în fiecare seară”80 81 82. Deci nici acum nu se semnalează o tulburare a ordinii firești a sărbătorilor, cel puțin la începutul lor. Cum Paul de Alep precizează că spre sfârșitul săptămânii luminate (prima săptămână după Paști) se petrec tulburări, supușii conspirând „ca să=l omoare pe domnitor”, traducătorii conchid că pasajul s=ar referi la „mișcarea seimenilor din Țara Românească începută înainte de moartea lui Matei Basarab, căruia oștenii răsculați îi cereau 82 să plece din țară sau să se călugărească” . Detaliile din urmă, privind revendicările, ar sugera că se face referire la mișcarea ce a culminat cu oprirea voievodului la porțile cetății, fapt imposibil de admis căci același izvor ne dovedește că în acest interval de timp (din martie) domnul nu și=a părăsit reședința. De vreme ce Matei refuză să facă cu ocazia joii de după Paști, procesiunea în afara orașului, la care=l obligau datinile, de ce ar fi ieșit cu câteva zile înainte, când nu=l constrângea nici o îndatorire anume? Imediat după aceea Matei cade grav bolnav, ceea ce exclude și în zilele următoare orice ieșire. 80 I. Drăghiceanu, Morminte domnești, Matei Basarab, doamna Elina și fiul lor Mateiaș, în Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice, VIII, 1915, p. 173. 81 Paul de Alep, op. cit., p. 130. 82 Ibidem, p. 132; vezi și nota 129 din respectiva lucrare. 332 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Deci, din săptămâna patimilor până la moartea sa, domnul nu și=a mai părăsit reședința, încât datarea evenimentelor în a doua jumătate a lui martie este neîntemeiată - indiferent la care din cele trei variante în circulație ne referim. Contra datării mișcării în acest răstimp mai pledează și o sumă de alte dovezi. În 30 martie 1654 patriarhul - tocmai fiind invitat la un ospăț la Curte - își ia rămas bun de la domn pentru a pleca într=o excursie prin 83 țară . Oare dacă numai cu câteva zile mai înainte domnul ar fi fost oprit la porți, iar prin oraș ar fi continuat jafurile, prelatul s=ar mai fi încumetat la o asemenea călătorie?! Firește că nu! Niște tulburări par a interveni abia după această dată (dar altele decât cele în discuție), de vreme ce planul este abandonat, probabil în 2 aprilie (plecarea era fixată pentru 3 aprilie 1654 stil vechi). De asemenea, Diicu Buicescu ar fi părăsit capitala, ca să=și vadă fiul bolnav, 84 aflat la o moșie din Oltenia , dacă în cetatea de scaun ar fi fost o situație critică? Răspunsul firesc ar fi fost negativ. Totuși Diicu a plecat, ceea ce ar pleda tot pentru un final de martie liniștit. Izvoarele oare nu oferă unele indicii care să ne scoată din impas? Radu Popescu după ce relatează cele întâmplate adaugă „și cu necazuri ca acestea a trecut iarnă”, iar Letopisețul cantacuzinesc reține o reflexie făcută de domnitor cu acest prilej „ci gândesc, de voi avea zile, să aduc în primăvară (sublinierea mea: deci încă nu era 85 primăvară!) 30.000 de tătari și pe craiu cu ungurii” . Cele două afirmații, care se întăresc și se completează reciproc, ar sugera că evenimentul a avut loc în cursul iernii, primăvara fiind categoric exclusă. Citatele nu pledează nici * * * 83 Ibidem, p. 131 și p. 135. 84 Ibidem, p. 134. 85 Radu Popescu, op. cit., p. 109, respectiv Letopisețul cantacuzinesc, p. 117. ' 333 Micu Secuiu pentru datarea la începutul toamnei, caz în care primul dintre ele ar fi trebuit să aibă o altă formulare și anume „cu necazuri ca acestea a trecut toamna și iarna”, iar cel de al doilea nu ar fi avut sens, căci începutul toamnei oferea condiții pentru o intervenție imediată și nu ar fi existat motive pentru a o amâna pentru primăvară. Evident, cele două informații sunt însă insuficiente pentru o datare riguroasă. Cum am afirmat mai înainte, G. Kraus amintește niște certuri „ciudate” izbucnite în jurul lui Matei vodă. Întrucât izvoarele nu ne indică alte incidente de amploare afară de acesta (de tulburările create de seimenii întorși din Moldova nu poate fi vorba, căci Kraus le amintește ulterior), pare firesc ca afirmațiile cronicarului sas să fie puse în legătură cu aceste evenimente, chiar dacă faptele nu se suprapun, ci mai degrabă se completează. De altfel, unele apropieri se pot remarca cu ușurință. În ambele cazuri este vorba de o mișcare a armatei; Kraus sugerează că pretextul e legat de dispute declanșate de problema succesiunii la tron, iar cronicarii munteni subliniază că se ceruse abdicarea voivodului. Dacă acceptăm că este vorba de același eveniment, datarea devine lesnicioasă, căci Kraus indică o dată: „în luna martie, pe la lăsata secului”86. Trebuie făcută însă o observație: cum Paștele luteran cade în 1654 tot în 26 martie/5 aprilie - ca și cel ortodox - lăsata secului cade la 5/15 februarie 1654, deci nu în luna martie! Deci pasajul privitor la datare conține o greșeală evidentă. Apare ca atare ca firească întrebarea: care datare trebuie socotită corectă în citatul de mai sus (căci ambele date nu pot fi corecte în același timp)? Deci corectă e indicația privind luna martie, sau invocarea lăsatei secului, care trebuie asociată lunii februarie? Cum raportarea la 86 G. Kraus, op. cit., p. 168 (În mod eronat nota 2 de la p. 168, menționa că postul Paștelui ar începe la 18 februarie.) 334 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 sărbătorile religioase este mult mai frecventă în epocă (sunt autori care adesea nici nu amintesc data calendaristică, ci numai sărbătoarea religioasă), este mai probabil ca aceasta din urmă să fie cea exactă. De altfel, după câteva pagini, după ce prezintă unele evenimente de politică externă, autorul revine la chestiuni ale principatelor și se referă la mișcarea seimenilor din Moldova pe care o data „în duminica a 5=a înaintea de Paști (Dominica Reminiscere) la 87 1 martie” 1654 , sau conform stilului vechi, 19 februarie 1654. Cum de regulă evenimentele sunt prezentate cronologic, ar rezulta că cele relatate mai înainte sunt anterioare lui l martie. Ca atare, la datarea în discuție trebuie să reținem nu data calendaristică („martie”), ci data religioasă („lăsata secului”), adică 5/15 februarie 1654. Deci, după toate probabilitățile, incidentul se petrece încă în plină iarnă, detaliu ce reprezintă o nouă apropiere de afirmațiile cronicilor muntenești. Privind datarea, se poate ivi și o altă obiecție: din ce cauză Paul de Alep, altfel observator atent al evenimentelor, nu amintește incidentul, deși se găsea în cetatea de scaun. Analizând superficial lucrurile s=ar putea trage concluzia că mișcarea nu e consemnată pentru că s=ar fi petrecut anterior sosirii sale. Deci atunci evenimentul ar trebui cuprins între 10 august 1653, data la care doamna deceda, și 22 noiembrie 1653 când patriarhul, aflat la Focșani, trecea granița Țării Românești. (E foarte probabil că, între 22 noiembrie și 27 noiembrie, când acesta intra în Târgoviște, în țară era liniște, căci în caz contrar și=ar fi amânat sau chiar suspendat călătoria.) Oare Kraus greșea? Analizând însă mai atent textul jurnalului de călătorie al lui Paul de Alep putem observa un fapt oarecum ciudat: între 5 februarie 1654, duminica lăsatului de sec de brânză, când „măria sa domnul a trimis (la patriarh) pe mitropolitul țării * 87 Ibidem, p. 171. 335 Micu Secuiu să ceară iertarea păcatelor sale”88 89 până în miercurea sfântă - 89 22 martie - când e pregătită „o făclie pentru domn” nu sunt amintite nici un fel de ceremonii religioase în care să fie implicat domnul. Toate slujbele din post par să fi fost de mică amploare, patriarhul slujind numai la Stelea unde era găzduit. Abia din 18 martie - când s=a slujit cu ocazia sâmbetei lui Lazăr „o mare ceremonie” - pare să se schimbe situația. Faptul izbește mai ales dacă îl comparăm cu postul Paștelui petrecut de patriarh cu un an mai înainte în Moldova, unde serviciile sale sunt solicitate de domn în mai multe duminici și prilejuiesc festivități de amploare. Iar Matei nu era atât de bolnav încât să nu poată coborî cel puțin până în biserica Curții, unde patriarhul putea fi invitat (cum s=a întâmplat de altfel în 23 și 26 martie). Sfârșitul lui februarie și începutul lunii martie pare, ca atare, să se fi desfășurat sub oarecare tensiune și îngrijorare, festivitățile religioase fiind de mai mică amploare. Un alt amănunt oferit tot de călătorul străin, vine să întărească ipoteza. În 24 decembrie 1653 în ajunul Crăciunului, Matei părăsește capitala, însoțit de o parte a oastei, pentru a participa la vânătoarea impusă de datină90. Nu pare de fel să se teamă că la întoarcere l=ar putea paște vreo surpriză neplăcută, în schimb, în 30 martie 1654 - în prima joi după Paști - domnul refuză să organizeze legiuita „procesiune afară din oraș”, ca și în 1653 de altfel. Explicația oferită, cum că domnul „era bătrân și nu avea deloc putere să iasă”, nu mulțumește91. Evident că „desființarea” obiceiului în 1653 (ceremonia trebuia să aibă loc în 14/24 aprilie) nu este legată de nevolnicia domnului, de vreme ce acesta, cu aproximativ o lună mai târziu, în 88 Paul de Alep, op. cit., p. 125. 89 Ibidem, p. 126. 90 Ibidem, p. 108. 91 Ibidem, p. 131. 336 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 17/27 mai, la Finta, era în stare să=și conducă oastea la luptă, ba mai mult chiar, reușea să lupte efectiv alături de oamenii săi, și încă rănit! Cauza renunțării trebuie să fi fost cu totul alta: lupta dintre Vasile Lupu și Gheorghe Ștefan. Acesta din urmă ocupase Iașul în 3 aprilie dar, conform afirmației lui Paul de Alep, Lupu trecea Nistrul abia în 9 aprilie; vestea desigur a ajuns abia după câteva zile la Târgoviște. Cum situația nu se stabilizase în Moldova, iar Matei era direct implicat prin corpul de oaste aflat la Iași sub comanda spătarului Diicu Buicescu, tensiunea și îngrijorarea trebuie să fi fost destul de mari, încât domnului numai la ceremonii și procesiuni nu=i stătea gândul în acele zile. Ulterior însă -cum am arătat - în ajunul Crăciunului, domnul iese totuși la vânătoare, pentru a respecta datina, deși cum afirma autorul (referindu=se la slujba de Crăciun, deci la un eveniment de a doua zi) „din pricina vârstei foarte înaintate, domnul nu putea sta în picioare de la începutul până la sfârșitul 92 liturghiei” . Deci slăbiciunile vârstei nu=l rețin atunci când datina îi cere un sacrificiu. Ori de Paști (26 martie 1654 stil vechi) starea sănătății domnului nu pare a fi mai rea decât în decembrie, de vreme ce acesta vine „în biserică și a stat (în picioare - nota mea) în dreptul jilțului său (sublinierea mea)”. Deci de astă dată nici nu avea nevoie să șadă, ci avea chiar puterea de a sta în picioare! Iar în continuare participă nu numai la tot ritualul religios, ci ia parte și la ospățul ce a urmat, fără ca Paul de Alep să ne semnaleze nici măcar acele semne de nevolnicie ce=i rețineau atenția la slujba de Crăciun sau Bobotează!92 93. Deci domnul se simțea acum mult mai bine cu starea de sănătate decât de Crăciun, când face efortul de a participa la o vânătoare impusă de etichetă. De aceea anularea procesiunii din joia de după Paști (din 30 martie 1654, stil vechi) pare din nou determinată de un alt 92 Ibidem, p. 111. 93 Ibidem, p. 129. 337 Micu Secuiu motiv decât slăbiciunea fizică. Foarte probabil este vorba de un eveniment petrecut între vânătoarea domnească și sărbătoarea Paștelui. Acest eveniment nu putea fi altul decât oprirea la porțile cetății și tulburările ce au urmat. Dacă înserăm oprirea la porțile cetății de scaun în jurul datei propuse de G. Kraus (5/15 februarie 1654), evenimentul reprezenta un motiv destul de serios pentru domnitor de a renunța la o nouă ieșire din capitală! Deci, cu toate că prelatul străin omite evenimentul, impresia de modestie a festivităților din postul Paștelui și schimbarea de atitudine a domnului față de ceremoniile ce=i impun părăsirea palatului și a reședinței sale par să facă credibilă ideea că memoriile lui Paul de Alep doar scapă din vedere unele întâmplări penibile, dar nu contrazic cele susținute de Kraus. Ce l=ar fi putut determina pe Paul de Alep să comită asemenea omisiuni? Poate gândul că compromițându=și protectorul (principele Matei) - în virtutea dictonului că cine seamănă se adună - se înjosea pe sine. Poate era îndemnat de un simplu gest de curtenie față de gazda sa princiară. Poate îl suspecta pe biv vel=serdarul Constantin Șerban că ar fi fost amestecat cumva în evenimente și nu voia să=i aducă acuzații, având în vedere că foarte curând după aceea acesta ia tronul, iar scriitorul și ai săi ajung la mâna sa. Ce sens ar fi avut să aducă critici aceluia care de acum le hotăra soarta? Dimpotrivă era interesat să=i câștige bunăvoința și nu s=o piardă! Avea deci toate motivele ca să menajeze sensibilitățile lui Constantin Șerban și nu să=l irite în vreun fel! În plus merită menționat amănuntul că după ce serdarul devine domn, memorialistul mărturisește că acesta le este „prieten”94 de mai multă vreme. Poate prin această prietenie se simțea și cumva implicat sufletește în întâmplările petrecute în târg, motiv suficient ca să le privească cu circumspecție și ceva mai discret. 94 Ibidem, p. 135. 338 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 În concluzie deci evenimentele s=au produs în jurul lăsatei secului (5/15 februarie 1654,) foarte probabil în zilele ce au urmat, căci, conform obiceiului, în prima săptămână a postului Paștelui românii, „închid divanele de judecată și amână judecățile, iar domnul nu se mai arată deloc nimănui, ci numai în biserică, credincios postului, el și toți boierii lui și copiii lui de casă”95. Este deci plauzibil ca în această săptămână de ispășenie domnul să fi hotărât, ca semn de cucernicie, să întreprindă un pelerinaj la ctitoria de la Argeș a veneratului său strămoș, Neagoe Basarab. Din nefericire, la întoarcere de la mănăstire, a avut neplăcuta surpriză de a constata că o parte a armatei rămase la curte se revoltă împotrivă=i. Abia după tratative de trei zile reușește să=i îmbuneze pe răzvrătiți. Având în vedere că distanța de străbătut este de circa 100 km. aș sugera următoare cronologie: pleacă din cetatea de scaun în 3 februarie, iar a doua zi sosește la destinație (sau poate tot drumul a ținut o singură zi, a plecat în dimineața zilei de 4 februarie, sosind seara); pe 5 februarie participă la toate ceremoniile legate de Lăsata Secului. A doua zi pe 6 februarie se întoarce în capitală și probabil în după amiaza aceleiași zile sau cel târziu în ziua următoare ajunge în fața porții Argeșului și Câmpu Lungului. Aici, găsind poarta zăvorâtă, stă trei zile, adică până în 9/10 februarie 1654.) La prima vedere o propoziție din Paul de Alep poate crea impresia incorectitudinii acestei presupuneri. Memorialistul amintește că în duminica lăsatului de brânză „măria sa domnul a trimis pe mitropolitul țării să ceară iertarea păcatelor sale”.96 Păi dacă domnul trimite pe cineva la patriarh nu cumva se găsea în palatul său? Fiind plecat din târg putea trimite pe mitropolit la Macarie? Contradicția este însă numai aparentă căci, înainte de a pleca, putea lăsa 95 Ibidem, p. 56. 96 Ibidem, p. 125. 339 Micu Secuiu vorbă mitropolitului Ignatie Sârbul că dorește ca patriarhul Antoihiei să=i citească la Stelea rugăciunea de iertare a păcatelor. Obișnuit ruga se citește în prezența și nu în absența celora în favoarea cărora este înălțată. Deci normal domnul ar fi trebuit să fie de față în asemenea momente. Și de bună seamă nu el s=ar fi deplasat la Mânăstirea Stelea, ci ar fi poruncit patriarhului să vină la biserica mare a curții. Ori faptul că domnul transmite doar porunca oficierii rugii ce=l privește, ea efectuându=se în absența sa, indică faptul că el nu se găsea la palat. Dar frământările din Târgoviște nu se opresc aici; ele nu se încheie cu acest episod. Ele se continuă cu o nouă etapă de tulburări, constând din răzvrătirea provocată de seimenii alungați din Moldova în urma agitațiilor iscate de aceștia în principatul vecin. Cum răscoala seimenilor din Moldova se declanșează la 19 februarie/1 martie 1654, adică după puțin timp de la oprirea domnului Matei la porțile cetății, iar termenul până la care răzvrătiții trebuiau să părăsească 97 Moldova era de numai de trei zile (22 februarie /4 martie 1654), mișcarea pe care fugarii o provoacă în Țara Românească trebuie să fi succedat la interval de cel mult o săptămână și câteva zile incidentului de la porțile orașului, sau la mai puțin de o săptămână după tulburările din principatul vecin (deci la numai câteva zile după 22 februarie / 4 martie 1654). Ca atare evenimentele se derulau spre sfârșitul lunii februarie, stil vechi, sau în primele zile de martie, stil nou. Desfășurarea lor e simplă. Seimenii 98 „muntenești” și „cești de loc (din Moldova) o samă” vor veni din Moldova, alungați fiind de prigoana domnească. În * * 97 G. Kraus, op, cit., p. 171. Miron Costin, op. cit. p. 172, pare a confirma datarea, precizând că răzvrătirea seimenilor petrecută în Moldova a avut loc „în Postul Mare” al anului 1654. 98 Miron Costin, op. cit., p. 173. 340 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 momentul sosirii fugarilor la Târgoviște desigur că Matei revenise deja în capitală la palat, după oprirea la porți, dar frământările din sânul oștirii probabil nu se stinseseră (cum sugerează Letopisețul cantacuzinesc care afirmă că „ei nu să mai așezară”), atmosfera rămânând extrem de frământată și tensionată. Încurajați de atmosfera tulbure din Târgoviște, noii sosiți vor ațâța „și aici cele câteva mii de seimeni împotriva puținilor dragoni ai lui Matei”99 (probabil în temeiul unei mai vechi rivalități dintre diferitele corpuri de oaste aflate în slujba domniei, care fiecare se bucura de un regim aparte). Dragonii, care probabil se văd în inferioritate, fug și se ajunge la măceluri care depășesc limitele capitalei, dar domnitorul va reuși în cele din urmă să reprime și această răzmeriță. Din păcate amănuntele ne lipsesc. Cele două răzvrătiri, continuându=se practic una pe cealaltă, au făcut ca primele trei=patru săptămâni din postul paștelui să fi fost peste măsură de agitate. Aceasta explică slujbele religioase de mică amploare la care participă patriarhul Macarie. Abia în martie lucrurile par să se normalizeze, cum 99 G. Kraus, op. cit., p. 172. Traducătorii lui Kraus identifică aceste incidente provocate de fugarii din Moldova cu răscoala ce s=a soldat cu oprirea lui Matei Basarab la porți; din context rezultă că o fac sub influența faptului că și Kraus, pe de o parte, și C. C. Giurescu, pe de altă parte, situează fiecare evenimentul pe care=l descrie în luna martie (Ibidem, p. XXII). Cum s=a demonstrat însă anterior, așezarea evenimentelor în martie - mai ales după jumătatea lunii - este mai mult decât improbabilă. De altfel dacă vrem să facem o paralelă între afirmațiile lui Kraus privind incidentele din „martie” 1654 („certuri ciudate în jurul evlaviosului Matei vodă” și răfuiala seimenilor cu puținii dragoni din Muntenia), și evenimentele extrase din cronicile muntenești cred că mai potrivit ar fi să concepem corespondența astfel: primul incident, prin spiritul său mai grav, pare mai firesc să fie identificat cu răscoala amintită de cronicile muntenești (oprirea la porți), decât cu cel de al doilea. Acesta din urmă și=ar găsi mai curând echivalență în afirmația „cu necazuri ca acestea a trecut iarna” a lui Radu Popescu. 341 Micu Secuiu sugerează Paul de Alep, dar, cum vom vedea, pentru numai câteva săptămâni. Spre deosebire de mișcarea din iunie 1653, mișcarea din februarie 1654 este îndreptată deschis împotriva domnitorului, a cărui abdicare e cerută în mod expres. În schimb violența nu pare să fi fost mai mică, dacă acceptăm afirmația Letopisețului cantacuzinesc, coroborată cu cea a lui Kraus. Deci mișcarea devine mai amplă, ea neavând numai caracter social (nevizând numai boierii), ci și un acut caracter politic (vizând direct statul și pe domn). Cum se explică această agravare? În primul rând datorită schimbării de atitudine a lui Matei față de slujitori, odată cu înlăturarea vechiului său inamic din Moldova (acesta nemaifiind un pericol, oștenii nu se mai dovedesc atât de necesari). În al doilea rând datorită scăderii încrederii sale în oaste, cu deosebire după prima răzvrătire din iunie 1653, când oștenii nu se dovedesc prea „disciplinați” și „supuși”. Până la mișcarea din iunie 1653 dovezile șerbirii seimenilor și dorobanților sunt foarte vagi, fiind vorba deci de abuzul individual al unor boieri. După această dată însă măsurile contra lor devin politică de stat. Cum precizează izvoarele, o parte a seimenilor sunt dispersați, fiind puși la dispoziția craiului Ardealului (cronica vorbește de 1000 de oameni)100 și a voievodului Moldovei101 102. Comentând tulburările din postul paștelui Kraus precizează că, drept pedeapsă, domnitorul hotărî ca „un număr de 1000 de oameni, care aveau femei și copii, să fie puși la bir, după ce li s=au luat toate libertățile și au trebuit să lase armele. Vreo 500 au fost 102 trimiși la Rakoczi, lângă ceilalți” (seimeni) . De altfel, asocierea acestor două măsuri dovedește că și cea de a doua 0 Ibidem, p. 169. 101 Miron Costin, op. cit., p. 173, referindu=se la răscoala seimenilor de la Iași vorbește de seimeni „muntenești”. 102 G. Kraus, op. cit., p. 172. 342 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 (concesionarea unei părți a oștirii la vecini) este gândită ca o formă de represiune și nu ca un ajutor militar acordat ardelenilor, de altfel nesolicitat de nimeni. Poate nici „îndreptările” în oaste întreprinse de noul agă, Buliga 103 Lupu cam în aceeași vreme (ele sunt amintite într=un document din 25 aprilie 1654), reforme care desigur aveau în vedere și prevenirea unor noi răscoale și se bucurau totodată de girul oficialității, nu vor fi fost privite cu ochi prea buni printre oșteni. Deci represiunea oștenilor nu consolidează regimul, ci grăbește căderea lui Matei și a nepotului său Diicu. Într=un cuvânt, acest crescendo al măsurilor de îngrădire a libertăților și privilegiilor oștenilor nu va reduce la tăcere masa acestora, ci va avea ca replică o adâncire progresivă a contradicțiilor sociale și politice. Dacă la început nemulțumirile vizau feudalitatea în general, pe parcursul desfășurării frământărilor, direcția lor se circumscrie unei arii mai restrânse, mai precise, care=l avea în centrul ei pe voievod. În aceste condiții răzvrătiții pot fi, tot mai lesne, atrași de eventualii pretendenți la tron în țesătura uneltirilor lor. Ajunși la acest punct, ne putem întreba în ce măsură trebuie socotit serdarul Constantin Șerban Cârnul ca implicat în evenimente. Logica ne=ar îndruma să credem că, prin intermediari, serdarul, văzând că armata e nemulțumită, să fi promis unor iuzbași și căpitani bani și restituirea privilegiilor pierdute, îndemnându=i să se răzvrătească contra lui Matei și să-i ceară abdicarea. O stare de agitație și nemulțumire exista în mod real în corpurile de slujitori, care n=are nici o legătură cu uneltirile și intrigile boierimii în general și cu atât mai puțin cu ale fostului serdar. Dacă n=ar fi așa n-am putea explica mișcările din 19 februarie/1 martie 103 N. Stoicescu, Dicționar al marilor dregători din Țara Românească și Moldova, sec. XIV-XVIII, Editura enciclopedică română, București, 1971, p. 132. 343 Micu Secuiu 1654 și decembrie 1654 din Moldova unde, evident, Constantin Șerban nu a intervenit în nici un fel. Dar este mai mult decât probabil că la această dată (februarie 1654) Constantin Șerban se pusese deja în mișcare pentru a dobândi tronul (pe care peste circa două luni îl va și obține de altfel). Cum spiritele erau deja agitate, independent de urzelile sale, era numai o chestiune de tactică de a le atrage și subordona scopurilor proprii și de a le întărâta. Cum a acționat în această direcție este greu de spus, dar este cert că, cu puțin înainte de lăsata secului se găsea liber în capitală, căci la 15 ianuarie 1654 semna, ca martor, un document104. (De altfel Paul de Alep sugera și el că serdarul fusese adesea în capitală de vreme ce acesta le devenise demult prieten. Cum călătorii locuiau în mod curent la Mânăstirea Stelea, nu=i putea întâlni decât venind în cetatea de scaun.) Faptul că peste nici două luni armata îl va proclama domn nu se poate explica numai prin simplul fapt că, cu vreo 5 - 6 ani în urmă, fusese serdar - realitate poate uitată de mulți -, ci presupune o recentă reîmprospătare a legăturilor cu oștenii, care desigur s=a realizat acum, în cursul tulburărilor din februarie și martie 1654. Semnificativ este și paralelismul cu cele întâmplate în Moldova în anul anterior: Gheorghe Ștefan folosise tot postul Paștelui pentru a=și pune în aplicare ambițiosul plan de uzurpare a lui Lupu vodă. În ce măsură contemporanii și în primul rând oficialitatea sunt conștienți de amestecul lui Constantin Șerban este greu de spus. Faptul că Georg Kraus mărturisește că boierii uneltesc pe tema succesiunii (înserând în acest loc în cronică, în acest sens, întâmplările mai vechi cu Istratie Leordeanu și tentativele sale de a lua tronul), sau acela că în cronicile interne se precizează că în februarie oștenii au cerut fățiș abdicarea lui Matei ne Ibidem, p. 158. 344 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 sugerează că începuse a se înjgheba o tentativă de uzurpare a lui Matei. Dar, în condițiile în care în februarie răsculații se lasă tentați de făgăduielile pecuniare ale domnului, îi îngăduie acestuia să revină la palat și mai apoi trec la răfuieli cu pătura suprapusă, rolul și vina serdarului se estompează, fiind îndoielnic că cineva îl suspecta că stă în spatele răzvrătirii. Aceste cedări și acorduri lăsau de fapt impresia că evenimentele nu se află sub controlul serdarului, că inițiativa o au exclusiv comandații militari ai cetelor răzvrătite care decid de capul lor și nu ascultă de ordinele cuiva. Dacă ar fi ascultat de serdar cum de=și îngăduiau a lua niște hotărâri care contraveneau intereselor acestuia, abandonându=l de fapt. Ideea amestecului lui Constantin Șerban părea cu atât mai improbabilă multora dintre contemporani cu cât, după ce se îngăduie revenirea în cetate a domnului pare să fi urmat o răfuială a soldaților cu aparținătorii păturii suprapuse din capitală (adică urmează jafuri din casele celor avuți). Ori cine ar fi putut crede că serdarul dorea un asemenea lucru, care era la fel de primejdios și pentru sine. Dimpotrivă, această evoluție crea impresia că armata acționa de capul ei. Totuși aceste considerente nu sunt un indiciu al neimplicării sale. Sunt mai degrabă dovada că încercase a ațâța oastea contra tronului, dar că pe parcurs scăpase lucrurile din mână, nereușind să închege dintru început mișcarea destul de bine. Nu este însă exclus ca serdarul să fi stârnit totuși unele bănuieli și - el simțind acest lucru - să fi stat câteva săptămâni ascuns, până la declanșarea următoarei mișcări. Paul de Alep povestește că, în momentul când Matei=vodă cade bolnav, Constantin Șerban vine din întâmplare la Târgoviște și este ales domn105. (Oare fraza trebuie înțeleasă în sensul că până atunci, pentru un scurt răstimp, boierul stătuse ascuns, ieșind abia în această clipă din nou la 105 Paul de Alep, op. cit., p. 134. 345 Micu Secuiu vedere? Sau poate autorul vrea doar să spună că Șerban Basarab Cârnul, este un om lipsit de ambiții și orgolii de mărire și - ca fire modestă ce era - acceptă tronul cu resemnare pentru că nu are tăria de a refuza boierii, de aceea se jertfește dând curs rugăminților pe care aceștia i le fac.) Dar indiferent de interpretarea dată acestei propoziții a lui Paul de Alep, am putea trage concluzia că dacă anterior (la sfârșitul lui ianuarie și începutul lui februarie) Constantin Șerban se plimba liber prin cetatea de scaun, la începutul lui aprilie acesta nu se mai găsea în capitală. De aceea putem presupune că este posibil ca, din prudență, să fi stat ascuns ultimele săptămâni din martie, pândind evenimentele de la adăpost. Oricum, întrucât oștenii cad la învoială cu Matei și conflictul se rezolvă, se pare că bănuielile de orice fel sunt abătute de la serdar, creându-se impresia că incidentele sunt rezultatul exclusiv al nemulțumirilor din armată și că inițiativa a aparținut exclusiv comandanților militari. Este foarte sigur că autoritățile nu l-au considerat, în nici un fel, vinovat pe Constantin Șerban, chiar dacă vor fi fost unele înțelegeri subterane între el și unele căpetenii ale oștirii. Dovada că e socotit neimplicat și nevinovat o reprezintă faptul că rămâne liber, lucru ce-i îngăduie ca după numai șapte săptămâni să poată organiza lovitura de palat care a condus la sfârșitul domniei lui Matei. Dacă ar fi fost cumva suspectat c-ar fi implicat, desigur că ar fi fost arestat sau silit să fugă din țară, iar manevrele de la începutul lui aprilie nu ar mai fi putut avea loc. O întrebare care ar putea să se impună atenției ar fi aceea dacă între mișcarea din iunie 1653 și cele din februarie 1654 au mai avut loc și alte tulburări de acest gen? Izvoarele nu semnalează vreun alt caz de dezordine. Mai mult, în decembrie 1653, de sărbători - sintetizând poate o impresie formată pe parcursul unei luni de ședere în capitală 346 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 -, Paul de Alep se arată impresionat de ordinea existentă. „Noi nu am văzut în nici una din acele zile (de Crăciun) pe nimeni care să fi fost beat, nici un rănit sau ucis, nici care să fi făcut o faptă rea; ci toți erau liniștiți, tăcuți”106 107 108. Chiar dacă la mijloc e și puțină exagerare, din dorința de a găsi un pretext de a=și moraliza concetățenii - cum o indică rândurile care urmează în text -, totuși ideea de liniște și ordine e certă. În ce privește descrierea atmosferei din răstimpul de după februarie 1654 nu dispunem decât de precizările destul de generale ale cronicilor țării. Astfel într=un loc ni se spune cum că Matei vodă și=a petrecut toată iarna „cu necazuri ca 107 acestea” (tulburări în armată). Iar în altă parte se adaugă „iar ei (oștenii) nu se mai așezară, ci ca niște lupi flămânzi, și ziua și noaptea zbiera și umbla pe la casele boierilor, ca niște calici, de=i pedepsea și le cerea băutură. Nimenilea nu le putea sta împotrivă. Că umbla toți beți, zăcând prin pimnițe cu muieri, cu copii cu tot. Lăsară hrana lor cea bună și se apucară de tâlhărie. O, câtă obidă era lui Matei 108 vodă!”... căci „acum își bat joc de el.” În ciuda acestor evocări negative nu trebuie să excludem totuși ideea că pe parcursul lunii martie s=a restabilit, cel puțin aparent, o liniște deplină în cetatea de scaun. Este adevărat că toate slujbele din postul Paștelui la care participă patriarhul Macarie (dintre 5 și 22 martie stil vechi) se desfășoară numai la biserica mânăstirii Stelea.109 Deci în acest răstimp prelatul nu iese în afara ogrăzii locașului care=l găzduiește și nici la Curte nu este invitat niciodată. Dar această amploare restrânsă a sărbătorilor nu pare să fie pricinuită de eventuale tulburări ce se petrec pe 106 Ibidem, p. 109. 107 Radu Popescu, p. 109 108 Letopisețul cantacuzinesc, p. 116. 109 Paul de Alep, op. cit., p. 126. 347 Micu Secuiu uliță, sau de actele de tâlhărie ale răzvrătiților despre care vorbesc cronicile și care să fi inspirat oaspeților un acut sentiment de teamă. Paul de Alep nu sugerează așa ceva, ci declară explicit că la curte nu se țin slujbe „pentru că <domnul> era foarte bătrân și nu mai avea puterea să stea în picioare, nici să fie de față la <slujbe>.”110 La prima vedere s=ar putea crede că memorialistul se referă strict la slujba de spălare a picioarelor, desfășurată în joia mare, care pica în acel an în 23 martie stil vechi, pe care tocmai o descrie. Dar nu este așa, căci domnul participă la această slujbă, cum rezultă din ansamblul descrierii. Deci vorbind de incapacitatea domnului de a fi „de față”, de neputința sa de a coborî în biserică, povestitorul nu se referă la slujba în curs, la care Matei este prezent, ci o spune ca pe o considerație generală privitoare la cele petrecute până atunci. Deci în principiu domnul nu poate asista la slujbe, susține autorul. De altfel, cum am arătat deja, aceste considerații trebuie privite cu oarecare prudență și suspiciune. Incontestabil starea sănătății domnului s=a resimțit după mulțimea necazurilor suferite în ultimul an, dar s=ar putea să nu fie chiar atât de dezastroasă pe cât o descrie călătorul. Să nu uităm că într=un loc acesta afirmă că în 14 aprilie 1653 litania de joia de după Paști a fost contramandată pentru că Matei „nu avea de loc puterea să iasă.” Dar e îndoielnic ca faptul să fie adevărat de vreme ce în 27 mai 1657 domnul se găsea cu spada în mână în fruntea armatei sale pe câmpul de bătaie, înfruntându=și rănit inamicul și asta în condițiile unei vijelii în plină dezlănțuire! Iar la începutul lui februarie 1654 de asemenea nu se poate spune că e peste măsură de șubrezit, de vreme ce=și permite să întreprindă o călătorie până la Curtea de Argeș, în plină iarnă și pe o distanță de peste 100 de kilometri! Deci faptul că Macarie nu e invitat în acest interval de timp la curte s=ar putea să nu fie legat 110 Ibidem, p. 128. 348 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 nici de slăbiciunea exagerată a lui Matei și nici de prelungirea tulburărilor de pe ulițe, ci de preocupările domnului legate de inițierea unor măsuri de reprimare a acelora care îi contestau autoritatea și politica de succesiune, preocupări evocate de letopisețul cantacuzinesc.111 112 113 În 23 martie, după o lungă pauză, Macarie e în sfârșit poftit din nou la curte. În mai multe momente ale slujbei desfășurate în această zi domnul „a stat în picioare lângă jilțul său”. Oare este chiar de tot nevolnic în acest caz? E drept că atunci când coboară ca să sărute icoanele și să intre în altar e „sprijinit de subsiori”, dar faptul poate fi și o pretențiozitate a etichetei, căci după asta e prezentat ca stând din nou în picioare lângă scaunul său. Iar lucrurile s- 112 au prelungit până după-amiaza. Dacă domnul e atât de epuizat, cum de rezistă? Oricum, trei zile mai târziu, de Paști, în 26 martie, când, dimineața, se oficiază o nouă slujbă de înviere, nu numai că Matei, în cursul ritualurilor, stă în picioare lângă jilțul său din biserică, dar participă și la slujba care continuă în ogradă. Se supune aici, până la sfârșit, tuturor rigorilor practicilor impuse de tradiție. Abia „dimineața târziu” ceremonialele se încheie. Urmează liturghia la care Matei nu participă. După aceasta oaspeții sunt poftiți la ospățul de la curte, care, după obicei, durează desigur ore în șir și de la care domnul nu putea lipsi. După alte patru zile, în joia de după Paști din 30 martie stil vechi, domnul refuză e drept efectuarea litaniei 113 care-i cerea să iasă din cetatea de scaun , dar cheamă pe patriarh ca să făptuiască slujba agheasmei la biserica mare a 111 Letopisețul cantacuzinesc, pp. 116-117. 112 Paul de Alep, op. cit., p. 128. 113 Să nu uităm că ieșirea survenea după oprirea domnului la porți, la întoarcerea de la Curtea de Argeș, petrecută cu puțin înainte, motiv destul de serios de a nu părăsi târgul, fără a avea nici o legătură cu starea sa de sănătate. 349 Micu Secuiu curții, iar lucrurile din vremea slujbei anterioare se repetă. După oficierea serviciului divin, oaspeții sunt chemați în trapeză, unde se desfășoară cuvenita sindrofie de cinstire a sărbătorii și care desigur a durat și ea ore în șir. Evident domnul e prezent și -după cum spune memorialistul -patriarhul discută cu acesta, cerându=i învoirea de a pleca în preumblare prin țară. Ori domnul nu pare a da semne că e sfârșit fizic, sau că ar suferi de vreo alinare mintală. Toate aceste detalii ne dau de înțeles că spre sfârșitul lunii martie în capitală atmosfera de liniște și siguranță pare să fi atins un maxim de intensitate. Spre această remarcă ne îndrumă o observație a lui Paul de Alep, care declară că în preajma Paștilor patriarhul Macarie împreună cu cei din jurul său plănuiau - cum am mai arătat - o excursie prin țară, începând cu data de 3 aprilie 1654, adică lunea de după duminica Tomii114 Oare dacă în târg domina anarhia de care vorbește cronica internă, atunci patriarhul s=ar mai fi încumetat să efectueze o plimbare tihnită pe la sfintele locașuri din țară? Foarte probabil că nu! Deci această cerere ne sugerează că pe parcursul lunii martie 1654 în Târgoviște se reinstaurase o ordine care putea părea multora chiar durabilă și sigură. Cel puțin așa apăreau lucrurile la prima vedere. De altfel și întâmplările zilelor următoare ne dau de înțeles că avem de a face cu o stare de calm și de așezare. Deci ce se întâmplă în continuare? Decizia de a pleca prin țară, anunțată în joia luminată (30 martie stil vechi) voievodului, primește aprobarea acestuia, drept care prelatul își ia rămas bun. Povestitorul își amintește apoi că, întorși la mânăstirea Stelea, toți ai săi au început pregătirile de călătorie. Totodată le sosește și „milostenia obișnuită” cu care îi onora domnitorul. Având în vedere „obida” ospățului, ora târzie până la care se prelungea obișnuit un asemenea eveniment, aceste fapte nu s=au putut petrece 114 Ibidem, p. 135 și 131. 350 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 desigur decât abia a doua zi (cea care a urmat după sindrofia domnească), ceea ce ar sugera că în 31 martie stil vechi -când au loc aceste preparative - continuă să fie liniște în cetatea de scaun. Nici în cursul zile de sâmbătă 1/11 aprilie nu pare să se fi petrecut nimic îngrijorător de vreme ce patriarhul acceptă invitația boierilor și negustorilor de seamă din târg de a oficia a doua zi slujba de duminica Tomii „în biserica mânăstirii negustorilor” (biserica Târgului)115. Evident în această zi el nu se temea că s=ar expune vreunui pericol dacă ieșea în afara zidurilor de apărare ale mânăstirii ce=l găzduia. Deși mai încolo călătorul spune că în săptămâna de după Paști țara se gândea la asasinarea lui Matei, tulburări nu par să fi apărut totuși nici în dimineața de 2 aprilie, de vreme ce patriarhul, total lipsit de griji, își ține făgăduiala și iese din mânăstirea care=l adăpostea spre a sluji la biserica Târgului. Dacă în cetatea de scaun ar fi fost tulburări, atunci patriarhul Macarie ar fi cutezat să se aventureze pe ulițe, în loc să stea în dosul zidurilor ocrotitoare de la Stelea? Evident, nu! De altfel dacă surveneau niște întâmplări îngrijorătoare, nu ar fi venit la biserică nici lumea, iar slujba nu ar fi avut în fața cui se desfășura. Deci întrucât serviciul divin a decurs normal pe tot parcursul său, după toate probabilitățile, până la încheierea sa, nu se petrecuse nimic semnificativ în târg, acesta trăindu=și netulburat viața. Totuși ceva trebuie să se fi întâmplat în chiar cursul acelei zile de 2 aprilie, de vreme ce călătoria de a doua zi a patriarhului Macarie este contramandată. Abia în acest moment lucrurile par a se încurca. Singura întâmplare care ni s=a semnalat a se fi petrecut în cursul săptămânii Paștelui este plecare lui Diicu din cetatea de scaun. Acesta, probabil la câteva zile după Paști, deci la sfârșitul lui martie, primise pare=se veste că 115 Ibidem, p. 132. 351 Micu Secuiu feciorul său, aflat în satul Buicești-Olt, ar fi căzut bolnav, trăgând să moară. Spătarul s-a dus în grabă la căpătâiul său116. Evident întâmplarea chiar dacă a atras poate atenția unora, nu a stârnit nici vâlvă și nici îngrijorare publică. A fost înregistrată ca o întâmplare oarecare, fără însemnătate pentru publicul larg. Oricum plecarea sa dovedește neîndoios că în atmosferă nu plutea nici cel mai vag semn de îngrijorare. Dacă ar fi simțit că se petrece ceva deosebit ar fi plecat? Dacă percepea amenințarea unei cât de vagi tulburări, dacă i s-ar fi părut că domnul e pe moarte, el, ca viitor succesor, ar fi plecat chiar fără griji să-și caute feciorul? Evident că nu. Deci nu putem concluziona decât că în cetatea de scaun domnea un calm desăvârșit în această săptămână. Totuși, privind lucrurile din perspectiva evenimentelor ce-au urmat, adică detronarea lui Matei și alegerea grăbită a lui Constantin Șerban domn, această plecare a lui Diicu, deși fapt la prima vedere minor, pare foarte ciudată. Parcă ar fi un abandon voluntar al planurilor de succesiune urzite de ani întregi dimpreună cu domnul. La fel de ciudat este faptul că acest necaz al spătarului, care-l îndepărtează într-un moment critic din capitală, survine cu numai câteva zile înainte de declanșarea catastrofei! Să fie oare vorba numai de hazard, sau la mijloc să se afle o perfidă uneltire? Nu vom putea răspunde vreodată la această întrebare. Oricum, conspirația - care, cum vom vedea, îl va consacra pe Constantin Șerban domn și care era în plină desfășurare - trebuie să se fi desfășurat extrem de discret de vreme ce spătarul - altfel foarte ambițios și deloc predispus la abandon - părăsește capitala fără alte griji decât cele familiale. Plecarea sa venea în întâmpinarea evenimentelor, căci, dacă ar fi rămas, succesiunea la tron s-ar fi adjudecat, poate, cu totul altfel, împiedicând ridicarea rivalului. Dar 116 Ibidem, p. 134. Radu Popescu, p. 111. 352 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 zilele de după paști, care păreau atât de calme, erau departe de a prevesti cele ce urmau să se întâmple. Paul de Alep povestește însă că în cursul aceleiași săptămâni s=ar mai fi petrecut câteva evenimente, dar acestea ar fi afectat profund starea de spirit a locuitorilor. Anume s=ar fi iscat vestea că un sol muscal (moscovit) se îndrepta spre capitală, dar că acesta ar fi fost întors din drum și alungat de Matei, lucru care putea stârni nemulțumirea 117 cazacilor și a rușilor, aliații lor. Lucrul ar fi pricinuit spaima târgoveților, care s=ar fi temut chipurile de un atac căzăcesc iminent, asemănător celuia din anul precedent, care, prin caracterul său nimicitor, le mai stârnea și acum fiori. Drept care, de frică, nimeni nu mai dormea. Cam în același timp s=ar fi zvonit și că domnul Matei „a căzut grav bolnav de o boală fără leac; el nu mai știa ce=i cu dânsul 118 deoarece dăduse în mintea copiilor.” Evident că asemenea știri, spre deosebire de cea de dinainte privindu=l pe marele spătar, erau de natură să bulverseze atmosfera. Dar se impune a fi subliniat că ele trebuie să se fi răspândit abia după prânzul duminicii de 2/12 aprilie, căci altfel prima parte a duminicii Tomii nu s=ar fi putut desfășura așa de tihnit cum ne sugerează vizita făcută în mijlocul târgului de patriarhul Macarie și de însoțitorii săi. (De altfel dacă zvonurile acestea ar fi existat în zilele anterioare, de bună seamă nici Diicu nu pleca la moșie și nici patriarhul nu cerea învoirea de a vizita țara.) Deci chiar dacă Paul de Alep declară că zvonurile ar fi apărut în „acea săptămână”, deci cu mai multe zile în urmă, poate odată cu plecarea spătarului Diicu la Buicești, este mai mult decât probabil că ele s=au făcut auzite abia în după=amiaza acelei prime duminici de aprilie. Aceasta poate explica de ce, după o slujbă divină liniștită și lipsită de probleme, vizita prin țară a patriarhului 117 Paul de Alep, op. cit., pp. 131 - 132. 118 Ibidem, p. 132. 353 Micu Secuiu a fost dintr=o dată contramandată, după ce toate pregătirile, de bună seamă trudnice și costisitoare, fuseseră finalizate desigur din seara anterioară, de sâmbătă. Evident, explicația oferită de Paul de Alep, care susține că „întârziasem <plecarea> din voința lui Dumnezeu”, este expresia unei vădite eschive, care încearcă să ascunde adevărul. Aceasta dovedește că scriitorul este destul de subiectiv atunci când el sau patriarhul Macarie ar putea fi puși într=o lumină defavorabilă, sau când sunt implicate persoane care nu e de dorit ca să fie deranjate. În concluzie deci, în cursul duminicii Tomei se petrecuse ceva în cetatea de scaun (apăruseră semnele unor viitoare primejdii); sau poate prelații străini fuseseră numai preveniți că se va petrece ceva în scurt timp și că ar fi mai prudent din parte=le, să nu se aventureze în zilele următoare în afara zidurilor mânăstirii în care se aflau. (Asta dacă nu cumva li s=a interzis în mod expres să părăsească târgul în urma blocării ieșirilor acestuia, cum voi demonstra în continuare că e posibil să se fi întâmplat.) Fapt cert este că, deși plecarea era pe deplin pregătită, iar proviziile de drum erau făcute, ceva îi determină pe oaspeți să=și revizuiască pe neașteptate planurile de călătorie. Firesc este să ne întrebăm în ce constau însă tulburările care au survenit și care i=au constrâns pe călătorii din Orientul apropiat să=și amâne de pe o zi pe alta călătoria gata pregătită, pentru ca până la urmă să renunțe definitiv la ea? Paul de Alep ne oferă unele explicații, dând o oarecare descriere a derulării evenimentelor din ultimele două săptămâni ale vieții lui Matei, dar cele povestite sunt destul de confuze. Ce s=a întâmplat în prima săptămână, cea a Paștelui, în parte am arătat deja. Dar lucrurile nu se sfârșesc aici. Tot în cursul acestui răstimp, sau imediat după aceea „supușii 354 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 săi (ai lui Matei-vodă), pe care îi asuprise cumplit, au părăsit țara, cu oștirea sa și cu toți boierii săi. Ei au conspirat să-l omoare (pe domn)...”119. Din nou vedem că la mijloc e mult subiectivism și multă exagerare, chiar o anume lipsă de logică. Dacă cei nemulțumiți sau înspăimântați ar fi plecat în mod efectiv, cum mai puteau conspira să-l omoare pe cel lăsat în urmă?! Prin corespondență? Cu gândul? Evident că pentru a-l putea ucide trebuia să fi rămas pe loc. Am zice mai degrabă că autorul voia să spună că, sub imperiul zvonurilor lansate duminică, mulți locuitori ar fi fost tentați să fugă, dar dintr-o pricină oarecare n-au putut s-o facă și atunci unii dintre ei s-au gândit să-l asasineze pe domn. Sau că, existând gândul și intenția de a-l asasina pe domn, lumea s-a speriat de riscul tulburărilor ce-ar fi urmat și ar fi dorit să fugă. Dar nu numai o fugă în masă a armatei și a boierilor este cu totul improbabilă în săptămâna Paștelui, ci chiar una restrânsă este exclusă. Dacă o asemenea tulburare s-ar fi petrecut - și încă una de mare amploare -, oare Diicu Buicescu mai pleca de lângă domn, riscând pierderea succesiunii? Evident că nu. De aceea eventualitatea unui exod trebuie privită cu multă rezervă, chiar socotită ca total improbabilă. Nu a putut exista decât spaima și intenția unei fugi (nu o fugă efectivă), dar și această stare de spirit a putut apărea numai după câteva zile după plecarea lui Diicu, încât acesta nu a apucat să afle de existența ei. (Foarte probabil ca o asemenea tendință să fi apărut abia în după-amiaza zilei de 2 aprilie și era probabil legată de riscul asasinării domnului, idee intrată în circulație publică abia acum. Oricum, dacă ideea fugii a dus la ideea asasinării domnului sau dacă, dimpotrivă, intenția asasinatului a dus la ideea fugii, rămâne de discutat.) În orișice caz în acest moment dezacordul unora față de domn - dezacord de care vorbește Paul de Alep - este foarte posibil să fi existat cu adevărat. Numai că 119 Ibidem, p. 132. 355 Micu Secuiu el trebuie se fi manifestat altfel decât e descris în citatul menționat mai sus, dar călătorului nu=i convine a prezenta versiunea reală a faptelor, drept care fabulează convenabil. Le aduce din condei. Oricum e de reținut din acest text ideea că, în acest moment, circula zvonul că ar fi existat un plan de ucidere a domnului, plan desigur până în acel moment secret. (Ca dovadă a faptului că în zilele imediat anterioare nu fusese vorba de așa ceva stă plecarea lui Diicu din oraș!) Nu este de omis nici analiza celorlalte zvonuri ce par să fi fost lansate în cursul zilei de duminică. Printr=o bizară coincidență (și aici este din nou cazul să ne întrebăm dacă la mijloc e o întâmplare, sau o perfidă uneltire?), chiar în zilele acelea de ciudată și subterană tensiune, cum am afirmat mai sus, umbla zvonul că principele ar fi căzut „grav bolnav de o boală fără leac: el nu mai știa ce=i cu dânsul deoarece dăduse în mintea 120 copiilor”, . Observația pare pe deplin îndreptățită, ea fiind reluată = și prin aceasta confirmată = de cronicile țării, care vorbesc la modul general, e drept, de îmbolnăvirea lui 121 Matei, fără a indica un diagnostic. Întrucât însă ele arată 122 explicit mai înainte că domnul s=a „tămăduit la picior” , motiv pentru care își îngăduie a face o preumblare la Argeș, e limpede că de astă dată e vorba de altă boală, nu de cea care=l chinuise în 1653; ori în această situație nu poate fi vorba decât de diagnosticul vehiculat de zvonul relatat de Paul de Alep. Afirmațiile călătorului par și de astă dată destul de contradictorii, suspecte și greu de crezut. Trebuie 120 Ibidem, p. 132. 121 Letopisețul cantacuzinesc la p. 117 reține ideea îmbolnăvirii domnului precizând că „puține zile s=au războlit”, iar Radu Popescu, p. 109, relatează și el situația prin cuvintele „și bolnăvindu=se rău au murit primăvara”. 122 Ibidem. 356 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 arătat din capul locului că în cazul unui bătrân acuzația de ramolisment a fost în trecut și este și acum lansată cu destul de multă ușurință, chiar și fără vreo îndreptățire. Este de ajuns ca oarecine să fie nemulțumit de cel în cauză, pentru a=i arunca asemenea acuză. Chiar cronicile îmi confirmă această aserțiune. Astfel în timpul răscoalei oștenilor din iunie 1653 răzvrătiții între altele îi reproșează domnului că 123 „au îmbătrânit și ș=au eșit din fire” . Ori lucrurile erau profund neadevărate. Cel acuzat de a fi senil a izbutit să mai înfrângă câteva mișcări ostășești, a nimicit un complot ce atenta la viața sa, a contracarat un rival care voia să=i smulgă tronul (viitorul Mihnea al III=lea) și a putut să conducă țara încă aproape zece luni! În plus nu trebuie să uităm că în ciuda celor spuse de Paul de Alep atât de categoric și deslușit despre boala subită a domnului, povestitorul recunoaște, cu numai câteva pagini mai înainte, că în 30 martie, deci cu cel mult două zile mai devreme, voievodul organiza un ospăț la care invitase și pe patriarh - cu care de altfel are și o discuție. Ori la data respectivă era încă perfect sănătos de vreme ce face față fără probleme cerințelor unui asemenea eveniment monden, după ce asistase la slujba religioasă care l=a precedat. În plus, dacă domnul dăduse în mintea copiilor, care mai era rostul asasinatului? Acesta, căzut în stare de inconștiență, oricum nu s=ar mai fi putut opune eventualilor contestatari; atunci de ce să mai fie ucis? Deci zvonurile se bat din nou cap în cap, legându=se destul de greu între ele. Dar și știrile în circulație legate de respingerea soliei moscovite pot stârni unele întrebări și nedumeriri similare. Povestitorul spune că atunci când a „primit vestea” că ar veni la el sol muscal, Matei trimite vorbă „să=l întoarcă din drum.” Din textul acesta rezultă clar că solia nu a ajuns la Târgoviște până în clipa când domnul „cădea bolnav” și nici 123 Letopisețul cantacuzinesc p. 114. 357 Micu Secuiu după aceea. Deci, după cum sugerează chiar Paul de Alep în acest pasaj, nimeni nu văzuse solia, nimeni nu avea dovada și certitudinea existenței ei. Deci ne putem firesc întreba dacă ea era cu adevărat o realitate, sau ne găsim în fața unei născociri a unor persoane interesate de a crea o stare de frământare și neliniște în oraș și dornice de a găsi un pretext pentru a putea aduce acuze domnului? Existența unui asemenea solii e totuși verosimilă, cum o dovedesc o seamă 124 de documente . Cu toate acestea trebuie accentuat faptul că totul pare mai degrabă un zvon gratuit pus în circulație de cineva interesat să creeze panică și derută, de cineva doritor să-și justifice o eventuală acțiune întreprinsă împotriva domnului. De altfel și spaima care s-ar fi născut de pe urma zvonului e vădit exagerată și neîntemeiată. Târgoviștenii chipurile „trăiau într-o frică necurmată”, căci își puneau permanent problema că „vin cazacii, au intrat în țară!”, încât nu mai cutezau nici măcar să doarmă noaptea. Deci se afirmă explicit că muntenii ar fi fost puși în fața riscului 125 iminent al unei invazii căzăcești ! Istorisirea aceasta cuprinde un șir întreg de absurdități. Dacă solia abia fusese respinsă cu câteva zile în urmă, aceasta nu avusese vreme să se întoarcă acasă, ca să poată declanșa o replică. Vestea alungării soliei putea ajunge la Cehrin probabil abia după vreo săptămână, iar la Moscova și mai târziu. De o iminență nu putea fi deci vorba. De altfel refuzul de a fi primită solia nu era pricină de război. Dar chiar dacă fruntașii cazacilor ar fi dorit un război pentru a spăla onoarea aliaților lor moscoviți, o expediție din parte-le nu se putea organiza peste noapte, cu atât mai mult cu cât cazacii nu-și limpeziseră pe deplin probleme cu Polonia. Apoi trebuie 124 Eudoxiu Hurmuzaki, Fragmente din Istoria Românilor, vol. III, secolul alXVII-lea, București, 1900, p. 229. N. Iorga, Acte și fragmente, vol. I, pp. 242-243. 125 Paul de Alep, op. cit., pp. 131 - 132. 358 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 adăugată și întârzierea pe care o provoca durata drumului pe care oștile îl aveau de străbătut și care nu era tocmai scurt! În plus se ignora împrejurarea că eventualii invadatori ar fi trebuit să traverseze Moldova în care, la acea dată, domnea nestânjenit Gheorghe Ștefan, dușman al cazacilor, care nu le=ar fi îngăduit acestora să=i calce ținuturile! Asta ar fi fost o amenințare directă pentru el, Vasile Lupu având strânse legături cu hatmanul Ucrainei, care=i era cuscru. Prin urmare teama de un atac căzăcesc - și încă a unuia iminent, așteptat a se dezlănțui în orice clipă - e lipsită de cel mai elementar temei. Deci practic neexistând riscul unei imediate expediții căzăcești de pedepsire, nu exista nici o pricină justificată pentru o spaimă nemăsurată ca aceea de care e face vorbire Paul de Alep, de natură să pună lumea pe fugă! Deci explicația că acest zvon ar fi panicat peste măsură târgoviștenii e vădit gratuită, iar dacă spaima exista (și nu avem de ce să ne îndoim de realitatea ei), aceasta avea o cu totul altă motivație. E limpede că argumentul e unul căutat, vădit formal și de loc întemeiat, menit a ascunde de fapt pricina reală a spaimei și a dorinței de a=l ucide pe domnitor. Numai că enunțarea pricinii reale este ocolită cu dibăcie de povestitor. Justificările invocate de autor sunt deci menite să mascheze și să suplinească adevărul. Deci mulțimea zvonurilor în circulație este lipsită de un suport temeinic și pe deasupra spusele ce le vehiculează se cam contrazic între ele. Din toate știrile reținute de prelat putem deduce că din duminica Tomii încoace și pe parcursul celei de a doua săptămâni de după Paști, târgul era cuprins de o stare de derută, de spaimă, de panică chiar și nu se știa prea bine care este soarta domnului, care e starea exactă a sănătății sale și cine anume conduce în acele zile țara (de vreme ce Matei se senilizase complet). După Paul de Alep această stare de lucruri este certă, ieșind în afară de orice discuție. 359 Micu Secuiu În această atmosferă de confuzie, tensiune și mister -încă înainte ca Matei să=și fi dat sufletul, amănunt în privința căruia concordă mai multe izvoare126, contrar celor 126 Miron Costin, op. cit., p. 170 „încă nu ieșise sufletul din Matei vodă deplin”. Paul de Alep, op. cit., p. 132, „înainte de a=și da sufletul ... au ales domn”. La pasajele referitoare la moartea lui Matei (la începutul lunii aprilie 1654) surprinde reacția psihologică a lui Paul de Alep, puțin ciudată pentru un creștin, și încă prelat pe deasupra. De regulă față de răposați - și cu deosebire față de aceia aflați chiar în clipa mortii - cei din jur arată obișnuit o atitudine iertătoare, tolerantă, scuzându=le eventualele greșeli. Arhidiaconul Paul însă, în clipa când descrie sfârșitul lui Matei devine dintr=o dată foarte critic și acid. Despre cel în curs de deces ne spune că înainte vreme „făcea mult bine și era milostiv” și se sugera că acum era dimpotrivă, apoi era urât pentru răul făcut țării în asemenea măsură că i se dorea moartea, îi plăcea mai mult pe turci decât pe frații creștini, etc. Comportarea scriitorului pare puțin de=a=ndoaselea, chiar puțin nefirească. Ori ne putem întreba când devine un creștin atât de dur cu un seamăn, care tocmai își dă duhul? Când cade victimă în asemenea împrejurare unei predispoziții de intoleranță? Obișnuit când trebuie să=l scuze și să=l justifice pe cel care într=un fel sau altul aduce un prejudiciu muribundului. Judecata povestitorului e simplă. El e preocupat să dovedească cititorului că purtarea celui care aduce prejudicii e îndreptățită, căci răspunde unor acțiuni vinovate ale muribundului; deci aceste din urmă merită din plin ceea ce i se face în ultima sa clipă de viață, e răsplata dreaptă care i se cuvine pe drept. E destul de ciudată să găsim la un prelat o reacție atât de mirenească. În împrejurările acelei clipe avea Paul de Alep de justificat și de scuzat pe cineva pentru ceva? Oare pe cine și de ce? G. Kraus, op. cit., pp. 175 - 176 „înainte de a=și da sfârșitul... au ales ... ca domn pe ... Constantin”. Ciudate sunt zvonurile ajunse la urechile lui Kraus, pe care mai mult le sugerează decât le spune răspicat. Nu numai că plasează decesul nu în aprilie, ci tocmai pe 29 septembrie, dar după ce spune că noul domn e ales înainte ca Matei să=și dea sfârșitul, sugerează că el ar bănui sau ar ști (că i=au ajuns la ureche) cel puțin încă două lucruri. Primul ar fi că intervalul între alegerea succesorului și deces nu a fost tocmai scurt, căci Matei nu numai că a trăit pe tot parcursul operațiilor de alegere, dar a avut vreme la urmă să=și dea „încuviințarea”, ba nu i=a lipsit timpul ca să=i predea urmașului „îndată tezaurul, afară de o mică parte pe care a lăsat=o prietenilor săi 360 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 stabilite mai înainte de domnitorul muribund, (hotărâre împărtășită totuși de unii dintre fidelii săi și dintre partizanii 127 lui Diicu Buicescu care nu lipsesc ), va fi proclamat domn nu vel spătarul, ci fostul serdar Constantin Șerban Basarab, supranumit Cârnul. Acesta, printr-o fericită coincidență „a venit în orașul Târgoviște pentru treburile sale fără să fie 128 înștiințat de ceea ce se petrecea” . Pentru a treia sau a patra oară suntem siliți să ne întrebăm dacă la mijloc e mâna hazardului sau ceva premeditare?) Urmează apoi decesul bătrânului domn și ungerea celui nou - în aceeași zi, probabil, chiar concomitent. Iar lucrurile sfârșesc mai apoi cu înmormântarea lui Matei concomitent cu ceremonia depunerii jurământului față de nedoritul său urmaș, ceremonie ce se prelungi însă mult timp după aceea. buni” (p. 176). Ori asemenea operații nu se puteau face cât ai bate din palme (chiar dacă nu erau reale, cronicarului i se păreau posibile, Matei fiind socotit încă în stare să facă asemenea lucruri). Pe de altă parte cele două amănunte sugerează și altceva, și anume că sasul ar ști că domnul nu-și ieșise din fire, nemaiștiind de sine, căci cuiva ajuns în stare de „legumă” i se cere încuviințarea și acesta și-o poate da? Iar cineva căzut în această stare deplorabilă poate preda un tezaur, reținând unele părți pentru prieteni? Ori evident, dacă Kraus ar fi știut și crezut că Matei nu mai știa de sine, că a ajuns în stare de inconștiență, ar mai fi făcut asemenea afirmații? Nu și-ar fi dat seama că spune lucruri lipsite de noimă, care sunt cu totul imposibile? Dar dacă le spune totuși, înseamnă că el le crede și posibile, crede că Matei e capabil să facă ceea ce spune el. Deci nu știm ce s-a întâmplat cu adevărat, dar din text rezultă clar că zvonul cunoscut lui Kraus arăta că Matei, în clipele de după alegere, nu era ajuns „legumă”, ci că era conștient. Ba are discernământ și capacitate de decizie. 127 Radu Popescu, op cit., 111 („au fost trăgând nădejde de domnie și Diicul spătarul, căruia făcându-i veste unii din prietenii lui (sublinierea mea) că moare Matei-vodă”. 128 Paul de Alep, op. cit., p. 134. Radu Popescu, p. 110. Letopisețul cantacuzinesc, p. 117. 361 Micu Secuiu Paul de Alep, după ce ne vorbește de atmosfera de panică ce chinuiește târgul, de fuga unora din oraș, de frica încercată în timpul nopților, se străduiește să ne convingă că alegerea și încoronarea s=au petrecut în liniște și legal, fără nici un fel de convulsiuni. De altfel și cronicile interne sârguiesc să ne sugereze același lucru. Ca dovadă ni se amintesc pașii înscăunării fostului serdar. Mitropolitul Ignatie Sârbul, om de încredere și de taină al lui Matei, convoacă sfatul care propune candidatura lui Constantin Șerban. Decizia este apoi anunțată boierilor, oștirii și întregului norod - convocați cu toții într=o mare adunare - adunare care acceptă hotărârea „arătând (o mare) 129 însuflețire” . (În ediția Cioran pasajul e tradus altfel: „se 130 sculară cu spiritele întărâtate” .) Vestea e apoi anunțată în târg și acceptată de lume. E drept că undeva prelatul din Orient arată că „oamenii bogați și negustorii erau cuprinși de spaimă în urma morții domnului Matei; ei se temeau ca 131 oștirea să nu jefuiască orașul”. Deci, luând în calcul aceste amănunte, trebuie să conchidem că foarte probabil cele descrise erau departe de a se fi desfășurat pe un fond de calm și de împăcare. Aceasta cu atât mai mult cu cât, după cum povestește Radu Popescu, Diicu „trăgând nădejde la domnie”, înștiințat că moare Matei de „unii din prietenii lui” „au venit în grabă în cetatea de scaun” dar n=a mai avut ce face și s=a supus noului ales și „i=au sărutat mâna.” Oare cedarea aceasta a candidatului oficial și mai ales a susținătorilor săi - care=și legaseră soarta de a sa - să se fi petrecut chiar atât de lin, cu atâta blândă resemnare, fără vreo încercare de opoziție? Este greu de crezut. 129 Paul de Alep, op. cit., p. 133. 130 Emilia Cioran, Călătoriile patriarhului Macarie de Antiohia în Țările Române 1653 - 1658, București, 1900, p. 109. 131 Paul de Alep, op. cit., p. 135. 362 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Oare cea de a doua săptămână de după Paști să fi decurs cu adevărat într=o atât de senină atmosferă de înțelegere și armonie? Înlăturarea pupilei lui Matei și înlocuirea ei prin dizgrațiatul de la Dobreni să se fi realizat fără nici o opoziție, fără inițierea măcar a unei lovituri de palat - ca prelungire firească a încercării de asasinare a domnului din săptămâna Paștelui, despre care ne vorbește Paul de Alep? Evenimentele să se fi petrecut fără ca marea tulburare ce frământa târgul în acele zile să fi înrâurit cumva lucrurile? Și fără ca tocmai această schimbare de cârmuire, care tocmai se petrecea, să fi pricinuit mare tulburare și agitație? N. Iorga, pornind de la afirmația călătorului străin, pe care o acceptă integral, conchide că s= ar fi declanșat și o a treia răscoală dacă Matei Basarab nu 132 murea în aprilie 1654 . Decesul însă a lichidat tensiunile și lucrurile s=au rezolvat de la sine în modul cel mai pașnic. Paul de Alep spune în acest sens că „Dumnezeu (Rabbina?!) a îndreptat această situație” pricinuită de spaima dezlănțuită în târg (chipurile, de alungarea solului moscovit), „chemându=l la el” pe domnitor. Boala și mai ales moartea voievodului să fi preîntâmpinat oare cu adevărat orice ciocniri în lupta pentru putere? Asta în condițiile în care exista un succesor prezumtiv care avea și susținerea unor prieteni din înalta societate? Deci lupta pentru putere nu se ducea numai împotriva lui Matei, ci și a pupilei sale și a susținătorilor ei. Din toate motivele acestea afirmația că decesul a dus la o rezolvare pașnică a situației e greu de admis, cu atât mai mult cu cât moartea lui Matei nu e anterioară alegerii noului domn, ci survine de fapt 133 după alegerea acestuia . Deci fiind ulterioară schimbărilor de domnie, e ciudat să fie invocată ca 132 N. Iorga, Răscoala seimenilor..., p. 210. Paul de Alep zice 133 Vezi nota 126 de mai sus. Din ea rezultă în mod indubitabil că Matei moare după alegere succesorului său și nu înainte! 363 Micu Secuiu motiv de salvare a situației și de evitarea a tulburărilor! Oare un fapt petrecut ulterior poate fi cauza unuia întâmplat anterior? S-ar zice mai degrabă că, urmând logica firească a lucrurilor, nu decesul a prilejuit aceste schimbări de cârmuire, ci, dimpotrivă, schimbările au provocat decesul, întrucât ele s-au petrecut mai întâi! De altfel nu numai invocarea oportunității decesului lui Matei, ci și modul cum e conceput firul relatării inspiră îndoieli asupra obiectivității lui Paul de Alep în această parte a manuscrisului său. Deși suntem asigurați că totul se petrecuse în spiritul deplinei legalități, ideea complotului general al supușilor, cu care începe relatarea, este reluată în finalul acesteia prin enunțarea adversității boierimii muntene față de domn și de nepotul acestuia, Diicu Buicescu, adversitate care e mai veche căci boierii „i-ar fi ucis pe amândoi”134 dacă ar fi știut în prealabil de intervenția din 1653 în favoarea lui Gheorghe Ștefan. Dacă totul s-a petrecut normal și mai ales legal de ce era necesară această insistență asupra adversității față de domn și de succesorul său recunoscut? De ce insistența aceasta asupra dorinței de a-i ucide pe cei doi și în 1653 și în 1654 - fapt ce contravine nu numai legii, dar și moralei. Oare insistența cu care caută să ne demonstreze că Matei nu este iubit de țară, nu răspundea unor raționamente ascunse, generate de niște realități pe care le cunoștea (adică existența unui complot), dar din anumite motive ține să le treacă sub tăcere? De fapt prin această manevră justifica involuntar și nedeclarat eventuale uneltiri contra tronului. (Un motiv al tăcerii putea fi, spre exemplu, considerația față de noul domn; acesta îi obliga pe călători să fie circumspecți prin bunăvoința ce le-o arăta, căci una dintre primele sale griji este aceea de a le 134 Paul de Alep, op. cit., p. 133. 364 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 135 oferi „pește și alte alimente” . Deci ei trebuia să=i fie cumva recunoscători.) De altfel faptul că „toți oamenii bogați și negustorii erau cuprinși de spaimă în urma morții domnului Matei” și că „ei se temeau ca oștirea să nu jefuiască orașul”135 136 137 138 - fapt preîntâmpinat numai de prezența patriarhului - ar sugera totuși că armata juca un rol deloc neglijabil în cursul evenimentelor de la începutul lunii aprilie și că exista riscul ca acest rol să fie depășit. Deci din aceste considerații trebuie să tragem concluzia că situația era extrem de tulbure și tensionată pe ulițe de vreme ce lumea era încercată „de spaimă”. Dacă cronicele muntenești sunt extrem de lapidare, nepermițând tragerea unor concluzii, Miron Costin ne oferă unele detalii care ne conving și mai mult în privința subiectivismului călătorului străin. El sugerează nu numai că târgoveții înstăriți, s=au temut de o nouă răzvrătire a oastei, dar arată că unele tulburări au avut realmente loc. „Încă nu ieșise sufletul din Matei vodă deplin cându seimenii și dorobanții, care la aceia semeție să suise den izbânda cu Matei vodă cât nici domnia, nici pre boieri întru nimica nu băga în samă, au ridicat pre Constantin vodă domn și au dat 137 cu puștile și cu sânețele de veselie” . Rolul deosebit pe care l=au avut păturile de jos - și cu deosebire slujitorii -este relevat și de alte izvoare. G. Kraus știa că „episcopul Țării Românești și poporul de rând (sublinierea mea) au 138 ales... ca domn pe fiul lui Radu vodă Constantin” , iar Ion Neculce era informat, „că cum a murit Mate=vodă, au rădicat domnu pe Constantin vodă slujitorii (sublinierea 135 Ibidem, p. 135. 136 Ibidem. 137 Miron Costin, op. cit., 171. 138 G. Kraus, op. cit., 176. 365 Micu Secuiu 139 mea) și boierii și țara” . Chiar cronicele interne recunosc rolul acestor categorii sociale în influențarea evenimentelor, Letopisețul cantacuzinesc declarând că „se strânse toată curtea și toți slujitorii (sublinierea mea). Și făcură cu toți dimpreună mare sfat”139 140. De altfel faptul că primele măsuri interne ale noului domn au în vedere cu deosebire armata - căreia îi arată multă considerație - demonstrează rolul pe care aceasta 1=a avut în desfășurarea înscăunării și că în momentele de început ale domniei este o forță de care trebuie să se țină seama. Cronicarul relatează în acest sens că noul domn Constantin Șerban „au început a face milă mare țării, ertându=le <oștenilor> toate năpăștile. Și au plătit pe slujitori cu un haraci deplin și au ertat țara lui de bir 3 luni. Și au ertat dorobanților și călărașilor dijma și oieritul. Ti au îmbrăcat pe toți OoșteniiP cu postav bun, și pe căpitanii lor cu frânghii, cu coftirii, cu atlaze. Lefi încă le da dindăstul. La masă cu dânsul de-a pururea șădea cu dânsul și-i dăruia'”141. Toate acestea amănunte dovedesc fără tăgadă că fostul serdar Constantin Șerban a luat frâiele țării printr= un complot, pe care presupusa boală a lui Matei (dacă a existat) nu 1=a curmat, ci 1=a favorizat142. Iar, pe de altă 139 Ion Neculce, Letopisețul Țării Moldovei, ediția Iorgu Iordan, Editura de stat pentru literatură și artă, București, 1956, p. 117. 140 Letopisețul cantacuzinesc, p. 117. 141 Ibidem, p. 119. 142 Poate părea surprinzător, dar s=a păstrat un document neautentificat, redactat în numele lui Matei=vodă în 10 aprilie, deci după decesul oficial al domnitorului (Arh. Statului, București, Mânăstirea Cozia, XXIX/1; asupra documentului mi=a atras atenția I. Cîndea de la Muz. jud. Brăila). Oare cum putem explica faptul că grămăticul din cancelaria domnească, cât și solicitantul (apropiat al familiei princiare, de vreme ce despre el se afirmă în numele domnului „având doamna domniei mele <Elena Basarab - soția lui Matei> pe Cârstia clucerul și pe jupâneasa sa Anghelina nepoata doamnei domniei mele 366 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 parte, mai dovedesc că acestui complot i s-au înregimentat și slujitorii, care în această împrejurare „nu băga în seamă” nici pe boieri. Frământările acestora din urmă nu par să fi avut însă amploarea de mai înainte, din iunie 1653 sau februarie 1654. Probabil, prin promisiunea de a reveni asupra măsurilor restrictive ale lui Matei și prin făgăduiala unor noi avantaje, oștenii au fost câștigați de conspiratori. Acționând sub controlul riguros al acestora - oameni care doreau doar să obțină puterea și dezaprobau răfuielile de clasă - inițiativele proprii ale oștirii au fost desigur puține. O lovitură de palat devenea posibilă mai ales în zilele de sâmbătă, căci la sfârșitul fiecărei săptămâni avea loc schimbarea corpului de gardă al Curții. Ori era cu putință ca în împrejurările unui asemenea eveniment să fie numită în post o strajă ai cărei comandanți să fie cumpărați (sau cel puțin înțeleși) cu eventualii conspiratori. De menționat că data de 1/11 aprilie cădea într-o sâmbătă, deci în ziua unei schimbări a corpului de gardă. Iar a doua zi, pe 2 aprilie, Macarie își anulează brusc plecarea din capitală! Să fie vorba de o simplă coincidență? Faptele ce s-au petrecut în zilele imediat următoare ar sugera că nimic nu a fost întâmplător, ci dimpotrivă! ca pe niște feciori”) nu știau sau mai degrabă nu credeau la data alcătuirii hrisovului în autenticitatea știrii despre moartea voivodului? Lucrurile nu se pot explica decât acceptând existența unei atmosfere de confuzie și derută, care nu putea apărea decât în cazul în care moartea lui Matei era învăluită de mister, iar alegerile ce firesc ar fi urmat nu se făceau în condiții de deplină libertate. Ori o astfel de stare ambiguă nu putea apărea decât dacă evenimentele s-au desfășurat sub amenințarea unei lovituri de palat, care a dus la blocarea Curții, dar și a târgului, împiedicând circulația oricărei știri. Documentul poate pune chiar data decesului sub semnul îndoielii, căci în mod firesc ne putem întreba cum de un nepot al domnului (fie el și adoptiv) putea data un hrisov cu o zi după ce el sau soața sa văzuseră decedatul? 367 Micu Secuiu Aceste câteva informații incomplete și disparate ne pot sluji totuși pentru a reconstitui cu aproximație desfășurarea evenimentelor. Pregătit în prealabil cu o discreție desăvârșită - încât Curtea să nu bănuiască nimic -, complotul urzit de fostul serdar Constantin Șerban Bsarab din Dobreni, care câștigase în prealabil o parte a armatei, cu deosebire căpeteniile, a izbucnit în ultimele zile ale lui martie. Acțiunea începe pare=se cu îndepărtarea lui Diicu, care este determinat în mod pervers să părăsească târgul, evitându=se prin această stratagemă un conflict deschis cu el și cu susținătorii săi. (Posibil ca boala fiului său să fi fost cu grijă regizată - ca dată și desfășurare - prin administrarea unor otrăvuri care să nu provoace o moarte instantanee, ci o stare prelungită de rău). Probabil că marele spătar pleacă spre Oltenia în jur de 30=31 martie 1654, fără să bănuiască nimic din ceea ce se uneltea în urmă=i. Apoi în cursul zilei de 1/11 aprilie urmează schimbarea gărzilor, operație care se desfășoară desigur în lungul mai multor ceasuri, fără a stârni suspiciuni. Foarte probabil că procedurile de înlocuire nu începuseră la prima oră și de bună seamă ele se vor fi prelungit timp ceva mai îndelungat, necesar vechiului corp de gardă ca să=și adune bagajele, de care nu se putuse lipsi în condițiile în care fusese obligat să stea o săptămână neîntreruptă în „cazărmile” de la Curte. Apoi oștenii noului corp de străjeri trebuiseră să=și facă instalarea în spațiile pe care înaintașii lor tocmai le eliberaseră. Deci abia după=amiază târziu sau tocmai spre seară comandanții noii garnizoane putuseră lua palatul pe deplin sub controlul lor. Cum comandanții erau probabil cumpărați de conspiratorii serdarului Constantin Șerban, curtea domnească este blocată, orice comunicare spre exterior este întreruptă, iar Matei ajunge practic să fie arestat și sechestrat în propria=i casă. Aceasta explică din ce 368 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 cauză nici apropiații familiei domnești nu știau precis ce se întâmpla cu bătrânul voievod (cazul clucerului Cârstia și al jupânesei sale Anghelina, nepoata doamnei Elena Basarab, amintiți anterior într=o notă de subsol, sau al lui Boroș, solul crăiesc aflat în acele momente în capitală). Această izolare a curții permite și lansarea zvonului că domnul ar fi dat în mintea copiilor și nu=și mai poate exercita atribuțiile, fapt ce explica atmosfera deosebită de la curte, care poate fusese întrucâtva remarcată în oraș și trebuia explicată. Sau poate, fiind seară, schimbările nu au fost remarcate, iar zvonul a fost lansat abia în cursul celei de a doua zile. Probabil din cursul nopții și pe parcursul duminicii Tomii, deci în 2/12 aprilie, se iau și măsuri de blocare a orașului. Relevantă pentru atmosfera de restricții din capitală este o scrisoare143 a lui Gh Rakoczi, citată integral Szilagyi S., A ket Rakoczi Gyorgy fejedelem csaladi levelezese (Corespondența de familie a celor doi principi Gyorgy Rakoczi), în Monumenta Hungariae Historica Diplomataria, vol. 24, Budapesta, 1875, doc. DXLIX din 24 aprilie 1654, pp. 483 - 484. Al dumneavoastră fiu până la moartea etc. Cele două <rânduri de> scrisori ale măriei tale <le=am> primit cu plecăciune; însă în calea plecării noastre <de aici> stau multe piedici; dumneavoastră puteți veni mai ușor <în vizită la noi>, decât putem noi călători spre luminăția voastră. Dacă o fi adevărat, sărmanul Matei vodă a murit acum o săptămână; această știre imposibilă ne=a fost transmisă prin poștă <printr=un curier>, dar numai prin viu grai <numai oral>, de către domnul Boroș, care a aflat=o <abia> când se găsea la poarta <la curtea> din Târgoviște; de atunci știrea aceasta nu mai s=a reînnoit < nu s=a mai reconfirmat>; de=ar da Domnul (Dumnezeu) să nu fie adevărat; ne temem că <l=au legat> burduf <și> probabil l=au trimis pe voievod într=un loc ascuns <secret>. Cu toate acestea domnul Boroș ne=a transmis că i=au dat lui Konstandit <Constantin Șerban Basarab> voievodatul, care sărmanul a fost serdar în bătăliile domnului nostru <Rakoczi I> în fruntea trupelor la Havasali <în 1644>; dar nu ne vine să credem, deoarece, deși este fiu de vodă, nu provine din căsnicie <din pat adevărat>; am făcut deja unele cercetări; 369 Micu Secuiu în nota de subsol, unde se arată că solul craiului nu-și poate înștiința stăpânul asupra a ceea ce se petrecea în cetatea de scaun decât cu unele dificultăți. Se înțelege de asemenea că acesta (deși ditai solul crăiesc, foarte respectat până atunci la curțile extracarpatice* 144) nu are acces nici la palat, de vreme ce nu știe care este situația exactă a voievodului. Nici nu era sigur dacă acesta murise, sau mai trăia încă. Presupune chiar c-ar fi fost întemnițat într-un loc ascuns. Aceasta dovedește că și palatul și orașul au fost închise, interzicându-se orice comunicare în afară (de aceea știrea nu a putut fi confirmată craiului). Cu prilejul impunerii acestor măsuri restrictive informația că la curte se petrece ceva deosebit ajunge sigur la cunoștință publică. Aceasta explică de bună seamă cauza pentru care plecarea lui Macarie din 3 aprilie este anulată. Încep să circule zvonuri din cele mai ciudate. Probabil s-a aflat că la curte controlul a fost luat de Constantin Șerban și ai săi. Și pentru a justifica lovitura sa de palat și închiderea orașului, din care nu s-a mai putut ieși <iscoade> sunt pe toate drumurile, dacă nu sunt prinse. Fratele meu mai mic scrie <grijește> de vitele de la Belteki; i-am scris mai recent lui Csaki. La ora asta în starea meșterului Hok nu se vede <nici o> îmbunătățire, dar Dumnezeu e mare. Dumnezeu să vă binecuvânteze, etc. Ujvaratt < Ujvar >, 24 aprilie 1654 Sluga ascultătoare și supusă, fiul <dumneavoastră> cel mare R. Gyorgy m. p. 144 Să nu uităm că numai cu un an în urmă era primit de Lupu, împreună cu care urma să bea vinul trimis de crai ca semn de împăcare. De fapt Boroș trebuia să-l rețină pe Lupu în capitală, în vederea reușitei complotului lui Gh Ștefan. Acum Boroș, ca sol crăiesc, nu știe dacă Matei trăiește sau nu, dacă a fost ascuns sau nu, deci evident nu poate ajunge la palat pentru a se informa și nici nu are putința de a se pune în legătură cu cineva care să-i furnizeze știri exacte. El nu poate de aceea trimite craiului decât zvonuri nesigure și neconfirmate, transmiterea nu îndrăznește s-o facă în scris, ci numai oral și nu are libertatea de a completa sau reconfirma veștile. 370 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 câteva zile, s=a lansat zvonul cum că, din cauza alungării unui sol moscovit, pe care nimeni nu=l văzuse, țara este amenințată în chip iminent de un atac căzăcesc. Invocând acest pretext conspiratorii încercau deci să justifice închiderea porților cetății și măsurile de fortificare adoptate sub ochii uimiți ai târgoveților și boierilor neinițiați în conspirație. Toate aceste măsuri ieșite din comun bagă spaima în lume. Și pare=se că nu atât pericolul căzăcesc îi sperie cât „se temeau ca oștirea să nu jefuiască orașul” cum spune mai încolo Paul de Alep. El susține că moartea domnului a creat aceste temeri (deci că ele apar abia la sfârșitul săptămânii - pe 9 aprilie - și nu la începutul ei). Dar el inserează ideea după ce descrie scena ungerii domnului nou, deci o include în răstimpul în care exista deja un cârmuitor ales al țării capabil de a impune ordinea! De aceea temerea aceasta de oaste este desigur anterioară și mai mare decât frica de cazacii aflați dincolo de câteva țări. Blocarea târgului era necesară și pentru a neutraliza susținătorii domnitorului și ai acelora ai marelui spătar Diicu Buicescu, aceștia din urmă fiind totodată împiedicați să=și anunțe protectorul asupra evenimentelor care se petreceau în capitală. Existența acestor partizani ai lui Diicu și poziția lor ne este atestată de izvoare, care ne relatează că „au fost trăgând nădejde de domnie și Diicul spătarul, căruia făcându-i veaste unii din prietenii lui (sublinierea mea) că moare Matei=vodă, au purces de olac de la Buicești, de au venit”145, însă sosirea sa este tardivă, ea survenind pare=se după ce Constantin era deja instalat de câteva zile pe tron. Deci cu toate aceste măsuri de prevedere, care au dus la instaurarea unei adevărate stări de asediu, în zilele următoare pare=se că totuși persoane izolate au izbutit să scape din târg. 145 Radu Popescu, op. cit., p. 111. 371 Micu Secuiu În prima zi, desigur luată prin surprindere, opoziția nu a reacționat. Abia apoi s=a dezmeticit, dar, decapitată fiind prin arestarea domnului și plecarea lui Diicu, probabil a fost ușor înfrântă. (Poate, după cum am spus deja, îndepărtarea vel spătarului din capitală să nu fi fost datorată hazardului, ci „îmbolnăvirea” neașteptată a feciorului său să fi reprezentat prima etapă a complotului.) Răzvrătiții au pus desigur mâna pe palat, exercitându=și controlul atât asupra acestuia, cât și a întregului oraș, pe care l=au supus nu numai unui control riguros, ci și unei exemplare izolări. Domnul devine prizonierul uzurpatorilor, pierzând legătura cu fidelii săi, care l=ar fi putut salva. Dovada introducerii unui regim excepțional în cetatea de scaun ne=o dă scrisoarea lui Gheorghe Rakoczi al II=lea adresată mamei sale Susana Lorantffy pe la jumătatea lunii aprilie, amintită deja. În ea se relatează că Ioan Boros, care aflându=se în acele momente critice „la curtea din Târgoviște”, a aflat știrea morții lui Matei vodă. Dar a transmis=o „prin poștă <printr=un curier>, dar numai prin viu grai”, deci s=a ferit să expedieze o scrisoare (o notiță scrisă), probabil faptul implicând riscuri, ceea ce indică exercitarea unui control riguros asupra celor ce încercau a părăsi în ascuns capitala. Același control e sugerat și de altă observație a craiului. El precizează în continuare că „de atunci știrea aceasta nu s=a mai reînnoit”146. Oare în condiții normale un sol crăiesc de primă însemnătate, și încă unul care se numără printre intimii recunoscuți ai lui Rakoczi, putea fi împiedicat să transmită o scrisoare principelui său, atunci când i se năzărea?! Pare de necrezut. Și cu toate acestea lucrul s=a întâmplat. O veste de primă însemnătate, precum moartea unui voievod - și încă a unui aliat apropiat - nu poate fi transmisă în scris și nici confirmată ulterior de 146 Szilagyi S., op. cit., doc. DXLIX, pp. 483 - 484. 372 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 unul din cei mai însemnați oameni de stat ai acelei vremi din Ardeal! Este de necrezut, dar în aceste împrejurări Ioan Boros nu o poate face! Cu mare greutate izbutise a expedia un om care să relateze numai prin viu grai unele lucruri în privința cărora curierul fusese instruit. Trimisul nu primește nici un înscris, care ar fi putut fi o probă demascatoare în cazul că era prins de cei care închiseseră Târgoviștea. Ulterior Boros nu poate reveni cu amănunte și încă asupra unei vești de primă importanță pentru stăpânul său (moartea lui Matei), deși principele, cum reiese din text, era doritor de detalii și de certitudini. Contactul principelui cu Boros pare-se că nici el nu s-a putut realiza. Conform textului legătura dintre ei (crai și sol) pare întreruptă. Nu sugerează oare toate aceste aspecte instaurarea în Târgoviște a unei atmosfere excepționale? (Aceste detalii pot sugera și că patriarhul Macarie nu a plecat din oraș nu pentru că s-ar fi speriat de evenimente și a devenit prudent, ci pentru că nu i s-a permis să iasă din târg, acesta fiind închis!) Supravegherea riguroasă a ieșirilor târgului este firească dacă ne gândim că trebuia prevenită informarea rivalului - a lui Diicu - dar și a acelora din țară sau din afară, care erau dispuși să-i susțină pe Diicu și pe Matei. Iar Rakoczi era unul dintr-aceștia, fiind prea legat de bătrânul voievod. Cu toată rigoarea acestor măsuri, ele au putut fi totuși ocolite, cu ceva întârziere, e drept, atât de Boroș, cât și de prietenii lui Diicu, care strecoară din târg curieri care duc știrea numai „cu gura”, adică „prin viu grai”. Dacă însă alegerea ar fi fost una „normală” și „legală”, dacă era rodul unei largi consultări populare desfășurate într-o atmosferă de deplină libertate și calm desăvârșit, asemenea restricții erau lipsite de sens. Dimpotrivă, în condiții obișnuite, răspândirea rapidă a veștii despre „marea alegere populară” ar fi fost de dorit, căci ea legitima întronarea noului voievod 373 Micu Secuiu și descuraja eventualii opozanți. Toate detalii amintite ne duc la ideea desfășurării în acele zile a unei lovituri de palat. În acest context de restricții situația lui Matei se prezintă extrem de confuză, el apărând mai degrabă ca prizonierul adversarilor săi. (Să nu scăpăm din vedere că craiul se teme chiar că ar fi fost întemnițat într=un loc ascuns - vezi nota 143!). Nu este exclus ca în fața tentativei de uzurpare, bătrân și slăbit, domnul să fi avut cu adevărat un șoc care explică boala fără leac de care se stinge curând după aceea. În orice caz, cu câteva zile mai devreme, pe 30 aprilie, Matei dădea un ospăț la care discută cu patriarhul Macarie care=și ia ziua bună; ori Matei nu arăta cu acest prilej nici un fel de semne de slăbiciune sau de ramolisment. Boala survine, suspect de brusc, imediat după aceea! S=ar putea mai degrabă ca boala - „nu mai știa ce=i cu dânsul 147 deoarece dăduse în mintea copiilor” - să fi fost o simplă înscenare, o mistificare, invocată de Constantin Șerban și de partizanii săi pentru a justifica preluarea cârmelor puterii de către conjurați. Uzurparea devenea astfel o „necesitate de stat”, se transforma într=o cale de salvare a țării din impasul 147 Paul de Alep, op. cit., p. 132. Sesizăm o adevărată teamă de o întorsătură neprevăzută a evenimentelor, care ar putea duce la răsturnarea situației și implicit la eșecul conspirației. Principalul semn al acestei temeri îl reprezintă graba cu care se face înmormântarea (în 10 aprilie, ibidem, p. 137) - fără a respecta măcar convenția celor trei zile de priveghi, în măsura în care nu presupunem că oficialitatea lansase în acele zile zvonul că decesul s=ar fi petrecut de fapt înainte de 9 aprilie, ceea ce nu e exclus, mai ales că dovezi în acest sens există. E vorba de scrisoarea lui Rakoczi din 14/24 aprilie, adresată mamei sale. Alt semn al temerii noilor guvernanți îl reprezintă refuzul de a=l înmormânta pe Matei la Arnota, cum ceruse acesta, - fapt ce implica un pelerinaj prin țară, care putea înlesni eventualilor rivali organizarea unor manifestații de opoziție. Ori această teamă e nefirească dacă Constantin ar fi fost ales liber, prin consens unanim, dar e de înțeles dacă acceptăm că evenimentele s=au desfășurat pe fondul unei lovituri de stat, pe care orice imprudență o periclita. 374 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 de a nu putea fi guvernată și pierdea în acest fel tot ce ar fi putut fi reprobabil în ea. Nu este exclus să se fi pus concomitent în circulație chiar zvonul decesului voievodului pentru a=i demoraliza pe adversari și a îndreptăți ceremoniile de înscăunare ale serdarului, deși poate voievodul mai trăia, sechestrat în palatul său (izvoarele spun clar că serdarul e ales domn când nu ieșise sufletul deplin din Matei). Probabil că pe străzi domnea confuzia, fapt ce trebuie să fi răzbătut și în comunicarea lui Boroș către craiul Rakoczi al II=lea, de vreme ce acesta se îndoia de veridicitatea știrii asupra morții lui Matei, el afirmând în continuarea scrisorii mai sus citate: „De=ar da Dumnezeu să nu fie adevărat”. Dacă atmosfera ar fi fost normală și știrea ar fi putut fi verificată, dacă Boroș l=ar fi putut vedea pe răposat, cum ar fi fost normal, dacă atmosfera din târg ar fi fost una firească, atunci desigur că trimisul craiului ar fi relatat la rându=i faptele în termeni fermi, încât speranța dezmințirii lor să fi fost exclusă. Pare=se însă că mesagerul lui Boros nu a afirmat cert că Matei a murit, ci a explicat lui Rakoczi că stăpânul i=a poruncit să arate că doar se zvonește că voivodul ar fi murit. În târg nu se știe însă nimic sigur, de aceea Borș se cam îndoiește de temeinicia zvonului. Dacă lucrurile nu s=ar fi petrecut astfel cum am presupus în fraza anterioară, este inexplicabilă concluzia craiului care spune: „De=ar da Dumnezeu să nu fie adevărat”. De altfel citind cu atenție scrisoarea observăm și un alt detaliu șocant. Boroș trimitea voievodului său știrea posibilei morți a lui Matei în 7 aprilie. (În scrisoarea lui Rakoczi, care este redactată în 14/24 aprilie 1654, se precizează că domnitorul ar fi murit cu o săptămână în urmă, deci în 7/17 aprilie.) Dar dacă știrea morții circula în Târgoviște în ziua de 7/17 aprilie, însemna că presupusul deces trebuia să se fi petrecut chiar ceva mai devreme, adică fie la începutul zilei respective, fie chiar în ziua anterioară. Orașul și Boroș nu putea afla 375 Micu Secuiu instantaneu un lucru petrecut cu numai câteva clipe mai devreme. O anume anterioritate e de presupus. De aici tragem concluzia că decesul trebuie să se fi petrecut chiar mai devreme de clipa când știrea e aflată de lumea din Târgoviște. Ori e știut că în ziua de 7 aprilie Matei mai era viu, în ciuda zvonurilor care puteau circula prin târg! Toate izvoarele declară răspicat că domnul ar fi murit abia în 9/19 aprilie 1654. Oare un sol de talia lui Boroș, om de încredere al craiului, cunoscut ca sfătuitor de taină al acestuia, dacă ar fi avut acces normal la curte, ar fi putut face o asemenea greșeală de informare? Ar fi putut să-i transmită stăpânului său știrea că domnul aliat lor e mort, în condițiile în care acesta trăia? Deci, în ciuda rangului și a statului său ridicat, ardeleanul era ținut departe de palat. De altfel am menționat deja că Boroș se îndoia de exactitatea informației pe care o transmitea în Ardeal despre moartea domnului. Dar tot el sugerează că nu poate stabili adevărul. Scrisoarea menționată nu mai lasă îndoială în nici una din aceste privințe. Dar nu numai termenii incerți în care Boroș comunică decesul, ci faptul că acesta este indicat cu câteva zile înaintea datei reale, sugerează o stare de derută și de restricții. Dacă nu acceptăm ideea unei atmosfere excepționale, finalizată cu instaurarea unei blocade a Curții domnești și a târgului, este inexplicabil cum de trimesul special al craiului - unul din principalii săi oameni de încredere, care se bucurase de o deosebită considerație la curțile extra-carpatice pe care le vizitase în mai multe rânduri - era, de astă dată, atât de dezinformat încât dădea știri alocuri nesigure, alocuri eronate, pe care nu avea posibilitatea să le verifice, să le reconfirme sau să le corecteze. Și nu e vorba de o știre de mâna a doua, banală. Dimpotrivă, moartea unui aliat precum Matei era de importanță capitală pentru crai! În plus - dacă moartea 376 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 domnului ar fi avut cu adevărat loc - îndoielile ar fi trebuit să fi fost pe de=a=ntregul risipite. Cum de putea Boroș să=l lase pe Rakoczi să plutească în incertitudine? Își bătea joc de stăpânul său? Evident, nu, dar desigur nu putuse obține date certe, lucru asupra căruia îl informase pe crai, motiv pentru care acesta spera că poate lucrurile nu sunt adevărate. (De=ar da Domnul să nu fie adevărat, zice el.) În plus în scrisoare Rakoczi afirmă că Boroș și=a trimis știrile prin viu grai, nu printr=o scrisoare, deci se temea că răvașul ar putea constitui o probă materială care i=ar putea crea probleme. E semnificativă și precizarea craiului că ulterior Boroș nu îndrăznise să confirme știrile, nici măcar oral, necum în scris. Cum era posibil ca solul să tacă, neglijând o problemă de primă importanță pentru stăpânul său, tratând=o ca pe un fapt banal, peste care se putea trece ușor? De aici tragem concluzia că în aceste zile trimiterea unui înscris din Târgoviște pare să fi fost o treabă dificilă și riscantă. Ni se sugerează astfel că ieșirile orașului (nu numai ale Curții Domnești) erau blocate, iar cei care ieșeau (pentru a ajunge la Diicu sau la Rakoczi) o făceau pe ascuns, și fără a purta asupra lor probe (în cazul nostru scrisori), care i=ar fi putut incrimina în vreun fel. Ne putem întreba și când a fost transmisă lui Rakoczi știrea despre evenimentele din Muntenia? Oricum cu mult înainte de 14 aprilie, data la care acesta redacta scrisoarea către mama sa. Dar precizându=se că Matei a murit pe 7 aprilie, înseamnă că știrile nu puteau fi transmise înaintea acestei date. Având în vedere importanța deosebită a știrii pentru crai, e foarte probabil ca mesagerul ce ducea cu sine vestea să fi fost slobozit din Târgoviște în aceeași zi în care fusese lansat zvonul morții, sau cel târziu a doua zi! (Dacă era lansat mai devreme nu putea ști de existența zvonului morții.) Deci, foarte probabil, curierul pleca în după amiaza zilei de 7 aprilie sau în cursul dimineții zilei 377 Micu Secuiu următoare. Deci la această dată cetatea de scaun se mai afla încă în chip sigur sub stare de asediu. În ciuda reținerilor sale, existența în capitală a unei atmosfere anormale, tensionate, a unei adevărate terori, este de fapt sugerată chiar și de Paul de Alep, prin informațiile deja indicate. În săptămâna dintre 2 și 9 aprilie 1954 (stil vechi) „supușii conspirau să-l omoare” pe domn, iar „locuitorii ... trăiau într-o frică necurmată de Hmielnițki ... Noaptea nu se mai dormea” ... „Toți oamenii bogați și negustorii erau cuprinși de spaimă în urma morții domnului 148 Matei; ei se temeau ca oștirea să nu jefuiască orașul”. Din aceste pasaje, reiese neîndoios că în săptămâna menționată atmosfera din Târgoviște era peste măsură de tulbure și de frământată, iar motivele invocate spre a o justifica nu se susțin. Am arătat că legenda unei primejdii căzăcești era o simplă născocire, un atac iminent din această parte neavând nici un temei. Ne găsim evident în fața unui simplu pretext, agitat din nevoia de a justifica existența unei primejdii, din nevoia de a arunca praf în ochii lumii. Și ce act al autorităților putea fi justificat cu o asemenea motivație hilară? De bună seamă niște măsuri prin care se înăsprea apărarea cetății și se introduceau o sumă de restricții pentru locuitori. Apoi moartea domnului nu crea un hiatus care ar fi favorizat declanșarea anarhiei, nu crea un vid temporar de putere, în răstimpul căruia, din lipsa de control a unei autorități de stat, s-ar fi putut dezlănțui o răscoală militară, căci Constantin Șerban e ales domn când încă nu ieșise deplin sufletul din Matei, cum afirmă izvoarele. Deci, teoretic cel puțin, puterea nu a fost nici o clipă scăpată din mâini. Atunci de ce atâtea temeri față de declanșarea anarhiei? Aceste detalii atrag din nou atenția asupra subiectivismului lui Paul de Alep, care nu spune chiar totul. În temeiul acestui vălmășag de fapte s-ar zice că nu moartea 148 Paul de Alep, op. cit., p. 132 respectiv 135. 378 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 în sine a domnului crea neliniște și teamă, ci mai degrabă înlocuirea acestuia și modul cum decurgea aceasta. În orișice caz, din toate descrierile citate trebuie reținut că între 2/12 aprilie și 9/19 aprilie 1654 în cetatea de scaun se întâmpla ceva ce tulbura și îngrijora profund pe târgoveți. Astfel afirmațiile lui Boroș sunt confirmate într=o anume măsură de Paul de Alep. În această atmosferă tensionată boierii aveau acum de ales între Diicu, aflat departe și lipsit de o forță reală, și, pe de altă parte, Constantin Șerban, fiu de domn - e drept nelegitim, dar totuși recunoscut de tatăl său -, care câștigase de partea sa o parte a armatei nemulțumite, deci dispunea de o forță reală și primejdioasă, care=și dovedise potențele în răzmerițele din ultimele luni. În câteva zile cei realiști - și aceștia par să fi fost în majoritate - au trecut alături de cel care avea mai multe șanse de a învinge. Este ciudat un citat din Paul de Alep referitor la aceste momente. Prelatul spune, imediat după ce alegerea din biserică a serdarului a avut loc, că „mai mulți boieri ai țării îl văzuseră <anterior pe serdar> în picioare în biserică în <lângă> jilțul domnilor”149, motiv care i=a determinat să opteze pentru candidatura sa. La prima vedere ar părea o metaforă care ne sugerează că unii avuseseră, probabil în vis, viziunea lui Constantin stând în picioare lângă tronul din biserică. Dar pasajul nu exclude alternativa ca în cursul celei de a doua săptămâni de după Paști (2/12 aprilie și 9/19 aprilie) scena în discuție să se fi petrecut efectiv, adică serdarul, stăpân pe curtea domnească ,să fi apărut în biserica mare a curții pe scările tronului. De aceea ne putem pe drept întreba dacă ne găsim în fața unei viziuni, a unei închipuiri sau a unui fapt real? Sfatul, convocat de urgență de mitropolitul Ignatie Sârbul, desigur într=o formulă restrânsă (spătarul spre pildă 149 Ibidem, p. 133. 379 Micu Secuiu era plecat din oraș), nu=și desfășoară lucrările în sala sfatului din palat, ci în biserica Curții (în Biserica Mare Domnească, căci de aici ies boierii alegători în ogradă)150. În cadrul acestui sfat restrâns se lansă propunerea ca serdarul Constantin Șerban să fie propus domn151 152 153. Era o stare de fapt creată prin forță. Pare=se că în aceeași zi sunt chemați toți boierii mari, dar și cei de stare mai mică, armata și alți slujitori într= o adunare în incinta Curții domnești, spre a li se anunța candidatura serdarului la domnie, acceptată mai înainte de mitropolitul țării și de sfatul marii boierimi. (Sunt chemați probabil cei aflați întâmplător în acel moment în curtea domnească.) Fapt este că în cadrul noii adunări propunerea e acceptată cu mare însuflețire de cei prezenți, conform celei 152 mai recente traduceri a lui Paul de Alep . În ediția Cioran pasajul e tălmăcit puțin diferit, ceea ce schimbă mult semnificația evenimentului. (Traducerea Cioran precizează la acest pasaj că cei din Curtea domnească „se sculară cu 153 spiritele întărâtate” , sugerând astfel că atmosfera din sânul oștirii era explozivă, în cazul unei împotriviri a divaniților favorabili lui Diicu sau Matei putându=se ajunge la o răzvrătire.) În fața acestei adunări „lărgite”, mitropolitul, urcat pe un loc mai înalt, își începe cuvântarea prin care anunța alegerea noului domn cu formula: „Domnul vostru a murit; pe cine doriți să alegem ...?”154 Invocarea decesului justifica hotărârea sfatului pe care tocmai o aducea la știința celor întruniți. (Ar fi fost nefirească și ilegală alegerea dacă Matei era viu!) Prin consultarea 150 Ibidem. 151 Ibidem, p. 132. 152 Ibidem, p. 133. 153 Cioran, op. cit., p. 109 154 Paul de Alep, op. cit., p. 133. 380 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 acestui simulacru de adunare populară, închipuind „țara”, se crea aparența că se consacra de jure situația creată prin voința sfatului restrâns din biserică; adică se socotea că „norodul” (adică adunarea celor din curte) legitima alegerea făcută de sfatul restrâns al divaniților. Oricum ne găsim în fața unei grosolane mistificări a adevărului când se invocă moartea domnului, fapt surprinzător, mai ales că vine din partea unui apropiat al lui Matei, care până atunci i se dovedise foarte fidel și care se bucurase de o mare încredere din parte-i. (Abia din vara anului anterior fusese ridicat la rangul de mitropolit, după ce unii îi contestaseră cu ani în urmă chiar legalitatea numirii sale ca episcop de Râmnic.) Oricum anunțul morții este o certă inexactitate, căci e știut că în aceste momente sufletul nu ieșise pe deplin din domn, cum se exprimă Miron Costin. Cum arăt în continuare, unele izvoare vorbesc de data de 8 aprilie ca moment al decesului, însă majoritatea izvoarelor indică ziua de 9/19 aprilie drept clipă a funestului eveniment. Deci toate datele acestea de deces sunt posterioare adunărilor de alegere menționate mai sus! În plus, cum am menționat și mai adineauri, în 10 aprilie, persoane apropiate domnului, redactau un hrisov în numele celuia acare trebuia să fie deja răposat. Pe semne nu credeau în știrea morții, deși, după spusa lui Paul de Alep, în după-amiaza aceleiași zile (deci probabil foarte curând după ce ei au terminat de scris uricul) are loc ceremonia de înmormântare, fără a ține seamă de cele trei zile obișnuite de priveghi! Această situație este desigur semnul totalei confuzii ce domnea în oraș în acele momente, ceea dovedește că evenimentele nu se desfășurau legal, la vedere, normal și fără ascunzișuri. Ne putem pune întrebarea în ce zi din calendar se putea petrece această scenă a anunțului, de aceea să încercăm a reconstitui cronologia evenimentelor. Cum ne spune mai departe Paul de Alep, în dimineața zilei de 9 381 Micu Secuiu aprilie (deci ziua unanim acceptată ca zi de deces a lui Matei) a avut loc ungerea și încoronarea lui Constantin Șerban, „luat cu forța” și „adus împotriva voii sale” la ceremonie. Cum solemnitatea începea în această zi de dimineață cu aducerea candidatului la Biserica Mare Domnească, în ceasurile anterioare nu se puteau petrece celelalte evenimente înșirate de prelat ca desfășurate mai înainte. Adică este vorba de alegerea în biserică a noului domn, convocarea unei adunări în ograda palatului dimpreună cu acei boieri, militari și slujitori care aveau curent acces la curte, desfășurarea adunării cu anunțul morții închipuite a domnului, trimiterea unor crainici în târg cu menirea de a anunța ținerea unei adunări de alegeri lărgite, cuprinzând toți târgoveții, probabil pe esplanada din fața porților curții domnești și desfășurarea acestei a doua adunări. Fiecare din aceste acțiuni dura efectiv câteva ore, fără a mai vorbi de faptul că între ele trebuiau să se interpună de asemenea alte răstimpuri de câteva ore, lucrurile neputându=se petrece instantaneu. (Să ne gândim numai la faptul că crainicii curții trebuia să străbată tot târgul, deci o bună parte a ulițelor, ca în răpăit de tobe să citească mesajul ce le fusese încredințat. Ori asemenea lucru nu se putea face cât ai bate din palme. Apoi înștiințați, târgoveții nu puteau ajunge instantaneu la locul întrunirii, eventua și toți deodată! Ori punând cap la cap toate aceste ore scurse, putem trage concluzia că toate faptele menționate într=o frază anterioară s=au întins pe parcursul a cel puțin unei zile, sau mai degrabă chiar a două zile. Deci foarte probabil alegerea lui Constantin Șerban în biserică de o seamă dintre boierii de sfat trebuia să se fi petrecut în cursul zilei de 7/17 aprilie. Având în vederea că alegerea tocmai se efectua în acel moment, era firească, chiar necesară, lansarea zvonului decesului, căci dacă exista un domn, nu putea fi ales legal un altul. De altfel în aceeași zi 382 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 (de 7) mitropolitul cum am arătat deja anunța celor adunați în ograda Curții domnești că domnul ar fi mort, deși conform tuturor izvoarelor el era încă în viață. Poate în temeiul spuselor mitropolitului, în această zi Boroș îl informa pe crai asupra morții lui Matei, deși probabil zvonul fusese lansat puțin mai devreme (înaintea întrunirii din biserică), pentru a justifica pentru cei de afară adunarea divaniților din sfântul locaș. Este semnificativ că, în ciuda anunțului făcut în incinta curții chiar de mitropolitul țării, -unde poate ardeleanul nu avusese acces în acele momente, dar va afla cele discutate de la participanți -, Boroș avea vădite îndoieli asupra veridicității decesului, cum rezultă din scrisoarea craiului, care, cum singur spune, credea încă faptul că vestea ar putea să nu fie adevărată și să fie desmințită. Aceste detalii vorbesc și ele despre atmosfera contorsionată ce trebuia să fi domnit în capitală în acea săptămână (de 3=9 aprilie 1654). Probabil în aceiași zi se ține adunarea celor care accidental se găseau în acel moment în curtea domnească, iar după câteva ceasuri erau sloboziți curierii prin târg pentru a înștiința lumea. Apoi, probabil abia a doua zi, adică în 8/18 aprilie, se ține cea de a doua adunare „lărgită”, a acelora din târg, convocați ca să=și dea consimțământul la cele hotărâte de divaniți. (E îndoielnic ca sfatul divaniților din biserică, urmat de adunarea din ograda Curții domnești să se fi petrecut în dimineața zilei de 8 aprilie, la prânz curierii să fi înștiințat târgul, iar după=amiază cei convocați să se fi întrunit în fața curții unde adunarea să fi decurs până seara. O asemenea rapiditate a manevrării unor mari grupuri de oameni este greu de acceptat. Deci nu poate fi admis că toate actele premergătoare ungerii din 9 aprilie s=au putut derula numai în cursul zilei de 8 aprilie. Foarte probabil demersurile de alegere încep cel puțin din 7 aprilie, cum am presupus mai sus.) 383 Micu Secuiu Sosirea pur „întâmplătoare” a pretendentului la Târgoviște cu câteva zile mai înainte, ascunderea speriată a acestuia la aflarea veștii că lumea s-a adunat la Curte spre al alege155 nu erau decât niște scene de ingenuitate sufletească pe care pretendentul - pentru a-și crea o aureolă de onestitate - le juca obișnuit. Să nu uităm că ceva mai târziu și Constantin Brâncoveanu refuza tronul, boierii trebuind să stăruie pentru a-l convinge156. (În ce privește ascunderea biv vel serdarului putea fi vorba într-adevăr numai de scena de onestitate ce trebuia jucată, deși nu e exclusă și o altă alternativă; în acele împrejurări de confuzie și primejdie punerea sa la adăpost putea fi o necesitate, căci nu e exclus să fi existat momente când ciocnirile să fi fost mai dure și riscul uciderii sale de potrivnici iminent.) Oricum formalismul, subiectivismul și oportunismul prelatului, foarte prezente în descrierea de ansamblu a acestor evenimente, răzbat în mod grosier și în aceste rânduri. Astfel într-un loc scrie că serdarul, destituit fiind de Matei a plecat la moșiile sale și „a locuit acolo până în această clipă” <a decesului domnului>. Abia în acest moment, din întâmplare, „a venit în orașul Târgoviște pentru treburile sale, fără să fie înștiințat de ceea ce se petrece.” 157 Ciudat este însă că serdarul, care chipurile ar fi locuit tot timpul la țară, e declarat o pagină mai încolo „prietenul nostru de multă vreme.” Pentru a putea spune acest lucru însemna că, de la venirea lui Macarie în Muntenia până în momentul decesului lui Matei (deci între 27 noiembrie 1653 155 Ibidem, p. 134. 156 Cronicari munteni, vol. II, ediția Mihail Gregorian, Ed. pt. literatură, București, 1961, p. 14. (Iar ingenua scenă se petrecea după ce Brâncoveanu, împreună cu doi unchi, ucisese - otrăvise - pe Șerban Cantacuzino, fratele mamei sale, pentru a-i lua locul, cum zic unele cronici!) 157 Paul de Alep, op. cit., pp. 133-134. 384 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 și 9 aprilie 1654), patriarhul și serdarul trebuiseră să se vadă deseori. Dar în tot acest timp Macarie nu părăsise Târgoviștea, ceea ce presupunea că, pentru a putea vorbi de o veche prietenie, în aceste patru luni și ceva serdarul trebuise să petreacă destul de multă vreme în capitală, fiind un oaspete obișnuit al chiriarhului! Deci Paul de Alep se cam contrazice, încercând să le potrivească astfel încât să fie cât mai favorabil noului domn. În cursul dimineții următoare (cea de 9 aprilie), are apoi loc ceremonia ungerii noului domn și înscăunarea propriu=zisă. Prezent la eveniment este și patriarhul Macarie, dându=și girul pentru cele care se petreceau. Paul de Alep declară explicit că la slujba în cauză „noi am cântat de trei ori: «vrednic este»”158. Poate aici este locul să ne întrebăm dacă patriarhul Macarie și ai săi au avut vreun rol în desfășurarea evenimentelor în discuție. Cum precizam mai sus, relatările călătorului oriental în această parte a manuscrisului trebuie privite cu prudență, căci el se dovedește subiectiv și părtinitor atunci când se referă la perioada de după sărbătorile Paștelui din 1654. În aceste pagini își schimbă brusc atitudinea față de Matei. El nu=și va ascunde deloc ostilitatea față de domnitor și de pupila acestuia și simpatia pentru rivalul lor, deși cu câteva pagini mai înainte le era mult mai binevoitor. Astfel, istorisește el, acum Matei ajunsese „foarte zgârcit”, „iubea foarte mult pe turci și pe tătari”, „ura” clericii care=i solicită „milostenie”; „asuprise cumplit supușii”; „la început făcea mult bine și era foarte milostiv”, și se subînțelege, că acum nu mai e cazul de așa ceva, situația devenind inversă. Mai mult chiar, în primăvara lui 1653 pornirea contra domnului și a lui Diicu ar fi fost așa de mare încât boierii „i=ar fi ucis pe amândoi” (înainte de lupta de la Finta), iar acuzația este în așa fel integrată în text 158 Ibidem, p. 134. 385 Micu Secuiu încât se leagă nu de anul anterior, ci de tulburările și pornirile evocate anterior în text (adică aprilie 1654), părând o firească prelungire a întâmplărilor și a atmosferei săptămânilor de după Paști. Diicu „era de o mândrie și îngâmfare nemaipomenită” etc. În schimb, prin opoziție, Constantin Șerban apare într=o lumină de tot favorabilă. „Era prietenul nostru de multă vreme” și, spre deosebire de Matei, cunoștea multe limbi. Abia înscăunat, dă dovadă de multă generozitate, căci trimite pe dată milostenii patriarhului Macarie, dovedindu=se cu mult superior înaintașului său159. Acuzațiile la adresa lui Matei sunt însă gratuite, ceea ce dovedește părtinirea prelatului. După lupta de la Finta și după amestecul în Moldova, Matei stârnise mânia și nemulțumirea Porții care trebuia îmbunată. Ori cum situația sa și a pupilei sale se șubrezise destul de serios, se vedea silit să ia unele măsuri de contrabalansare. Deci fiindu=i soarta în joc, era firesc să curteze cu insistență autoritățile turcești spre a îndrepta lucrurile și să neglijeze probleme altor solicitanți care nu=i aduceau nici un folos (adică clericii ce=i solicitau pomeni). Deci vina de a iubi exagerat și vinovat pe turci era o născocire răuvoitoare, era o tendință de a=i căuta nod în papură. Întrucât asemenea preocupări de salvare a tronului nu sunt de fel greu de înțeles și de acceptat, suntem tentați a vedea în schimbarea de atitudine a povestitorului niște subtile dedesubturi nu lipsite de semnificație. El abandonează vizibil pe domn, îi caută cusururi pe care să i le poată reproșa pentru a=i justifica destituirea și se orientează spre uzurpatorul acestuia, față de care devine extrem de prevenitor, ba începe chiar a=l curta. Pe bună dreptate ne putem întreba dacă ne găsim doar în fața unui banal gest de oportunism post factum, sau la mijloc este ceva mai mult? Nu cumva lucrurile ascund o 159 Ibidem, pp. 131 - 135. 386 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 anume complicitate? Deci care poate să fi fost rolul patriarhului în țesătura încurcată a acestor neașteptate evenimente? Unele întrebări poate isca chiar oficierea serviciul religios de la biserica Târgului din 2 aprilie. Funcție de cum interpretăm prezența patriarhului Macarie acolo în acea zi, definim locul prelatului în evenimente. Răspunsul posibil implică mai multe alternative. Una am enunțat-o deja. Am presupus că patriarhul habar nu avea de ceea ce se petrecea la curte legat de înlocuirea străjilor și - cum avea programată din ajun slujba - s-a prezentat neștiutor la biserică spre a-și ține făgăduiala. Dar putem presupune că prin, sursele ce le avea, a simțit că se petrece ceva necurat în cetate și pentru a nu rămâne în afara evenimentelor a venit la slujbă convins că astfel poate ține o parte a celor implicați sub control (sub influența sa). Sau este cu putință ca în ajun cineva să-i fi șoptit că se va petrece un eveniment însemnat, de aceea e mai prudent ca să renunțe la călătoria proiectată pentru a doua zi; deci e mai nimerit ca deocamdată să rămână la adăpost. Poate i s-a sugerat totodată că ar beneficia de grația celor care vor veni dacă le va face în mod discret jocul. Probabil că ajutorul consta în aceea că trebuia să acționeze astfel încât să păstreze calmul târgului și să prevină nedorite răbufniri. Ideea e sugerată chiar de autor, care arată că cei bogați, îngrijorați de eventualitatea unor jafuri cu ocazia decesului voievodului, atribuie menținerea liniștii „prezenței patriarhului Antiohiei printre ei”160. (Deci la această dată lumea aștepta o schimbare, aștepta sfârșitul iminent al lui Matei, despre care umblau probabil felurite zvonuri.) Cine puteau fi aceia care ar fi încercat să-l prevină? Evident numai cei care știau. Adică un conspirator din anturajul lui Constantin Șerban și, desigur că dacă o făcea, avea învoirea acestuia întru aceasta. 160 Ibidem, p. 135. 387 Micu Secuiu Acceptând eventualitatea unei complicități sau cel puțin a unei atitudini binevoitoare, tolerante față de uneltitori, serviciul religios de la biserica Târgului putea fi menit să câștige spiritele, să le facă docile și manevrabile -prin autoritatea morală pe care un atât de înalt prelat o putea exercita -, prevenind astfel acte anarhice de răzvrătire și dezordine, care loveau în egală măsură în potentații uzurpați, cât și în cei uzurpatori. Dacă s=ar accepta ideea „complicității” de acest de acest gen, este explicabil din ce cauză Paul de Alep evită să dea amănunte despre aceste evenimente, menținându=se la generalități extrem de ermetice și la comunicarea unor simple zvonuri. A explica cu exactitate chiar tot ce se petrecea sub ochii săi însemna să se autodenunțe, să sugereze rolul de trepăduși pe care posibil să=l fi îndeplinit în acel context. Dar nu trebuie exclusă nici alternativa că prelații nu știau mai mult decât spuneau zvonurile aflate în circulație și care erau dirijate de conspiratori funcție de nevoile lor de moment. (Vorbeau de cazaci pentru a justifica măsurile de ordin militar pe care le adoptau, sau sugerau boala și moartea lui Matei pentru a justifica și forța alegerea candidatului lor.) Foarte probabil că în clipa ungerii lui Constantin Șerban Matei nu murise încă, ci o va face chiar în acele clipe tragice pentru el. Cel puțin așa ar rezulta din izvoare.161 Nu este exclus ca să i se fi dat și un mic ajutor în 161 Toate izvoarele concordă când indică dimineața de 9/19 aprilie ca dată a morții lui Matei Basarab. De exemplu Letopisețul cantacuzinesc, p. 117 spune: „april 9 deni 7162, duminecă dimineața, au răposat Matei vodă”. Excepție face o variantă a Letopisețului cantacuzinesc (p. 117 - notele de subsol) care indică ziua de 8 aprilie. Data de 8/18 aprilie apare și în Quellen zur Geschichte der Stadt Brasso, vol. VI, 1905, p. 127. G. Kraus, la p. 175 indică, vădit eronat, ziua de 29 septembrie 1654. În Chronicon Fuchsio-Lupino Oltardinum, vol. II, p. 56 se spune că „Matei a murit dis de dimineață, în palat în locul obișnuit, sub cerul liber (în loggia palatului) pe când 388 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 această privință, cu atât mai mult cu cât decesul îi fusese anunțat cu cel puțin o zi - două mai devreme chiar de mitropolit, deci în chipul cel mai oficial, iar bătrânul continua să se încăpățâneze să trăiască, încurcând evoluția proiectată a evenimentelor, punând chiar în cumpănă reușita lor. Supraviețuirea bătrânului devenea de=a dreptul incomodă de vreme ce pe 9 aprilie dimineața avea loc ceremonia ungerii domnului celui nou, deci încoronarea sa definitivă, iar un alt domnitor continua să existe în tron! Ori această prezență încurca rău de tot lucrurile. Deci la grijile pe care le stârnea riscul unei opoziții a lui Diicu și a susținătorilor săi, numai un bătrân care se încăpățâna să trăiască mai lipsea, creând intolerabila conjunctură a existenței a doi domni într=un singur tron. Nu trebuie să excludem deci că pe lângă lovitura de palat să fi avut loc chiar și un asasinat din criterii de oportunitate politică! ședea în jețul lui” (După Pavel Chilia, Din cetățile de scaun ale Țării Românești, Ed. Meridiane, București, 1974, p. 334.) Dar ce putea să caute domnul dis de dimineață (cu noapte în cap) în loggie, stând țeapăn în jilț, la începutul lui aprilie, când afară - și încă la ora aceea matinală - trebuie să fi fost destul de răcoare? Ieșise ca să aibă de ce dârdâi de frig și răci? Dar un om care a dat în mintea copiilor e scos la așa oră matinală și pe frig la aerisit? Evident că, dacă era în această stare mintală, nu mai era lăsat să acționeze singur, ci alții hotărau pentru el. Scena în principiu, din aceste motive, nu este verosimilă, fiind probabil încă unul din zvonurile lansate pentru a dovedi că cele petrecute s=au desfășurat în condiții de deplină normalitate. Se precizează ideea că decesul a survenit „dis de dimineață” pentru a nu discredita ceremonia de încoronare care avea loc în aceeași dimineață, dar ceva mai târziu, chipurile. Deci se încerca a demonstra că ungerea se făcea în condițiile în care cu adevărat nu mai exista un domn legiuit, deci actul îndeplinea pe deplin condițiile de legalitate. Se omite însă că anterior au fost trei adunări de alegeri a căror legalitate rămâne discutabilă, căci un domn exista totuși în clipa când ele aveau loc! (Prima era adunarea în biserică a divaniților, a doua cea desfășurată în curte cu cei aflați întâmplător acolo și a treia cu „norodul” capitalei). 389 Micu Secuiu Evident faptul nu e decât o ipoteză, care nu poate fi susținută cu informații istorice concludente; afirmația se întemeiază exclusiv pe o suită de raționamente logice. În dimineața zilei următoare evenimentelor descrise mai sus, e vorba de lunea din 10 aprilie, începe ceremonia de depunere a jurământului față de noul domnitor, ceremonie ce se va prelungi până spre prânz. (Ea nu se va încheia acum, ci se va prelungi încă 40 de zile.) La eveniment era din nou prezent și patriarhul Macarie. La prânz solemnitatea se întrerupe spre a lăsa loc ceremoniei de înmormântare a lui Matei. Dacă luăm de bună data de 9 aprilie pentru deces, devine surprinzător că nu au urmat după datină trei zile de priveghi, ci chiar a doua zi se face înmormântarea, deci la un interval de numai 20-30 de ore! Graba aceasta care încalcă orice tradiții este un nou indiciu că evenimentele se desfășoară extrem de precipitat, într-un context ieșit din comun. Refuzul de a împlini dorința răposatului de a fi dus la Arnota și astrucarea sa precipitată în biserica curții sugerează și ea că atmosfera este extrem de încordată și că orașul e blocat, motiv pentru care încă nu erau de dorit ieșiri în afara sa. De asemenea era temută și o reacție nedorită a țării. Este foarte probabil ca evenimentele descrise să se fi desfășurat pe fondul unor tulburări sociale. Spre această presupunere ne îndrumă sugestia lui Paul de Alep care -cum s-a arătat - spune că oamenii bogați se temeau de jafuri la aflarea știrii despre moartea lui Matei Basarab - fapt preîntâmpinat numai de prezența patriarhului Antiohiei care se bucura de o deosebită considerație în ochii mulțimii. Ideea mai e sugerată și de pasajul deja citat al lui Miron Costin despre slujitorii care impun noul domn înfruntând boierimea. Spre aceeași idee ne îndrumă și traducerea lui Paul de Alep deja citată, în versiunea Cioran. În sfârșit, un cronicar maghiar știe că ,,după moartea voievodului Matei 390 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 visteria a fost însă golită, împărțită, fiind golită poate chiar de popor, din cauza dezordinii sociale”162. Abia după încheierea înmormântării, într=una din zilele următoare, par să fi fost trimiși în sfârșit prin țară curieri, care să vestească norodului schimbarea de domnie. Acțiunea a fost coordonată de noul spătar, Hrizea din Bogdănei163. Informarea țării presupune, evident, deschiderea porților cetății de scaun. Aici ne putem întreba dacă nu dispunem de mijloace de a stabili mai exact cam când să se fi petrecut acest fapt. Este limpede că lucrul nu s= a putut petrece înainte de 14 aprilie, data la care craiul concepea scrisoarea către mama sa, căci el spune clar două lucruri. În primul rând speră ca vestea morții să nu fie adevărată, ci totul să fie un simplu zvon, iar în al doilea rând arată explicit că știrea nu a fost (nu a putut fi) confirmată până în acel moment de Boroș, aflat atunci la Târgoviște. Deci e limpede că un al doilea mesager nu a putut fi slobozit din Muntenia spre Ardeal înainte de 14 aprilie, ceea ce presupunea că porțile mai erau zăvorâte la acea dată, iar alte căi de ieșire erau strașnic de bine păzite (adică râpa dinspre Ialomița, unde nu era ridicată vreo palancă). Dar când se slobozesc totuși ieșirile? Într=o scrisoare adresată de crai în data de 17/27 aprilie 1654 tot mamei sale, el își începe epistola spunând „Să ne rugăm pentru săracul voievod (Matei)”164. Deci de astă dată nu mai pare a avea îndoieli asupra morții acestuia, căci propoziția pare a sugera ideea de se ruga pentru sufletul acestuia și nu pentru a=l ajuta să iasă din încurcăturile care=l loviseră. Acest lucru ne duce deci la ideea că în momentul redactării acestei a doua scrisori craiului i=au fost întărite și deslușite știrile vestite 162 J. Szadaradi, Cele nouă cărți ale cronicii maghiare de jale, citat după Lidia Demeny, L. Demeny, N. Stoicescu, op. cit., anexa I, p. 193. 163 Paul de Alep, op. cit., p. 137. 164 Szilagyi S., op. cit., doc. DL, din 17/27 aprilie 1654, p. 484. 391 Micu Secuiu anterior și nu mai era încercat de dubii. Deci foarte probabil primise între timp solie nouă ce-i adusese cuvenitele clarificări. Interpretând astfel propoziția citată ar însemna că deschiderea Târgoviștei s-a petrecut, după toate probabilitățile, între 14 și 17 aprilie 1654, stil vechi. Abia după consumarea faptelor, poate abia când curierii noului cârmuitor au ajuns în Oltenia pentru a vesti schimbarea de domnie, sosea la Târgoviște și Diicu, dar se vede silit să abandoneze pentru a doua oară speranța de a ajunge domn. Prima dată, cum mărturisește Miron Costin, nădăjduise să obțină tronul Moldovei în aprilie 1653, când voise să-l smulgă uzurpatorului Gheorghe Ștefan, pe care fusese de fapt trimis să-l ajute165. Măsurile de represiune nu vor întârzia. Curând după sosire Diicu va fi scos din sfat și însemnat la nas, fiind înlocuit în funcție cu Hrizea din Bogdănei. În continuare ar fi poate cazul să vedem care au fost cauzele acestei ultime răzvrătiri, deosebită de celelalte pentru că armata nu a mai putut juca un rol de sine stătător, ci devenise o simplă masă de manevră pentru conspiratori. Evident, între factorii declanșatori, pe primul loc se situează dorința lui Constantin Șerban de a obține tronul. Chiar semnul pe care-l purta la nas de aproape un deceniu dovedea că era atras de acest miraj, și încă de foarte multă vreme. În plus Constantin era conștient de rolul său de descendent princiar, realitate pe care încearcă s-o impună și celor din jur, fapt în privința căruia Paul de Alep ne oferă o dovadă concludentă atunci când ne relatează un mai vechi incident al serdarului cu spătarul Diicu166. De altfel și logica ne îndeamnă să credem că scaunul nu i-a revenit datorită întâmplării, ci că a depus eforturi pentru a-l obține. Sunt deci destule motive ca să ne îndoim de opinia conform 165 Miron Costin, op. cit., p. 134. 166 Paul de Alep, op. cit., 133 392 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 căreia succesiunea la tron s=a făcut lin și pașnic, fără a forța lucrurile, fără tulburări și că serdarul a primit coroana contrar dorinței sale, numai datorită înaltei prețuiri de care se bucura în ochii concetățenilor, care=l înscăunează cu forța. Călătorul străin exagerează și denaturează lucrurile atunci când indică drept motiv principal al mișcării contra lui Matei spaima pe care a provocat=o refuzul de a primi solia moscovită. Solia rusească trebuie pusă în legătură cu războiul ruso=polonez pe care trecerea Ucrainei sub autoritatea țarului îl declanșa și care se va prelungi până în 1667. Să nu uităm că hatmanul cazacilor era cuscrul lui Vasile Lupu, căruia îi oferise de altfel adăpost dincolo de Nistru, afișându=se ca dușman al lui Matei și al pupilei acestuia din Moldova, fiind vorba de Gheorghe Ștefan. Țarul dorea desigur să aplaneze conflictul dintre Hmielnițki și Matei în ciuda prezenței lui Lupu în mijlocul aliaților săi; spera poate și să anuleze neînțelegerile provocate de amestecul hatmanului cazacilor și a fiului său, ginerele lui Lupu, în Moldova. Poate cazacii doreau a=și elibera și confrații căzuți prizonieri la Finta. Desigur că țarul dorea totodată să=l atragă pe Matei într=un front pe care să=l patroneze și care să fie orientat împotriva Înaltei Porți. Matei însă nu putea uita și nici nu dorea să uite că inamicul care=l atacase cu un an în urmă era protejatul țarului. Apoi grosul cazacilor prizonieri fusese executat prin crucificare de=a lungul drumului Bucureștilor, de la Fântâna Țiganului până în poarta cetății de scaun, încât niște negocieri pe această temă ar fi fost stânjenitoare. În plus principatele par a fi fost deja atrase de tabăra adversă ruso=cazacilor, adică erau binevoitoare polonezilor167. În aceste condiții refuzul lui Matei e firesc și nu avea implicații serioase nici măcar pe plan extern, necum pe plan intern. Iar pe plan militar țara nu 167 Hurmuzaki, Doc., vol. V, doc. 12, p. 8 (doc. din 14 febr. 1654). 393 Micu Secuiu prea avea motive să se considere în vreun fel amenințată sau dezavantajată de lipsa unor relații diplomatice cu o țară prea depărtată atunci de principate. Și asta în vreme ce cazacii continuau războiul cu Polonia, mult mai important pentru ei decât un conflict cu Țara Românească, care nu ar fi făcut decât să complice lucrurile. Era deci cu totul improbabil ca refuzul domnului muntean să declanșeze un război cu forțele din răsărit -cum de altfel și evoluția ulterioară a evenimentelor a demonstrat=o. În plus deschiderea unui nou front spre Muntenia nici nu=i avantaja în vreun fel pe ruși și e improbabil că la această dată să se fi gândit cineva la așa ceva. Frontul dinspre Polonia le crea și așa destule probleme. Cu toate acestea nu e exclus ca incidentul - dacă a avut cu adevărat loc - să fi făcut oarecare vâlvă în cetatea de scaun, căci amintirea luptelor cu cazacii și a prădăciunilor lor erau proaspete (nu trecuseră nici unsprezece luni de atunci). Să nu uităm că fiul hatmanului participase la lupta de la Finta. Oricum povestea aceasta trebuie eliminată dintre cauzele reale ale evenimentelor descrise. Totuși niște intriganți îndemânatici, pornind de la de la amintirile anului trecut și de la starea de spirit creată atunci, și nu de la existența unei primejdii reale, puteau specula împrejurarea pentru a ațâța lumea, răspândind o panică gratuită. Deci o primejdie iminentă, reală, încât „noaptea nu se mai dormea”, iar locuitorii „trăiau într=o frică necurmată de Hmelnițki și de cazaci”168, nu existase nici un moment. Conspiratorii puteau cel mult face caz de un atare risc imaginar pentru a găsi o justificare onorabilă -altfel inexistentă - inițiativei lor. De altfel atrăgeam mai înainte atenția că însăși existența soliei nu reprezintă o certitudine. Ea nu a ajuns niciodată la Târgoviște, nimeni n= 168 Paul de Alep, op. cit., p. 132. 394 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 a văzut-o vreodată, doar că a circulat prin cetatea de scaun un zvon pe această temă. Dar s-ar putea ca acesta să fi fost doar o simplă născocire. În sfârșit, cauza principală care explică atitudinea armatei - mai ales a slujitorilor - în aceste împrejurări rezidă în măsurile restrictive ale lui Matei, deja amintite, care, cu cât trecea timpul, se amplificau accelerat. De la sfârșitul unei mișcări, până la începutul celei următoare situația slujitorilor se modifica sesizabil în rău. Făgăduiala de a reveni asupra acestei politici, de a le oferi noi privilegii - fapt realizat de altfel încă de la începutul domniei lui Constantin Șerban -, explică motivele înregimentării rapide a slujitorilor alături de conspiratori. Chiar dacă în aceasta din urmă mișcare armata a jucat mai mult rolul de masă de manevră, participarea ei nu trebuie înțeleasă doar prin prisma măruntelor intrigi de la curte, ci ea se explică prin aceiași factori social-politici mai profunzi asupra cărora am mai insistat. Cum la un moment dat s-a creat impresia unei coincidențe între interesele boierilor uzurpatori și interesele armatei (și unii și ceilalți socotind că-și ating scopurile - de altfel total deosebite - prin înlăturarea voievodului), s-a ajuns la o acțiune comună. Imposibilitatea unei înțelegeri reale, de fond, neconcordanța de principiu a obiectivelor, implicând viziuni ireductibil diferite, va ieși la mai puțin de un an de zile la iveală, când, în februarie 1655, izbucni o nouă mișcare a slujitorilor, care va evolua spre o adevărată răscoală populară. * Sintetizând deci desfășurarea ciocnirilor sociale și politice pe parcursul ultimului an de domnie al lui Matei Basarab, autorii unui studiu recent, corectându-l pe Iorga, precizau că putem deosebi trei și nu două etape distincte: o 395 Micu Secuiu primă mișcare la sfârșitul lui mai și începutul lunii iunie 1653, o a doua răzvrătire la începutul toamnei și în sfârșit, o a treia mai vag documentată, în iarna ce a urmat169 (ultima dedusă din fraza lui Radu Popescu „și cu necazuri ca acestea a trecut iarna” -, frază deja comentată). Chiar dacă în principiu trei tulburări au fost mai importante, numărul lor este mult mai mare, iar procesualitatea lor mai complexă, căci luptele sociale - care, ca formă principală de manifestare, îmbracă haina răzvrătirilor slujitorilor, susținute adesea de mase civile - se intersectează cu comploturile cu orientare îngustă, derivate din lupta pentru funcția supremă în stat. În această evoluție a opoziției față de domnia lui Matei vodă o primă fază o reprezintă acea a acumulării nemulțumirilor când opoziția se conturează sub forma unor acte de trădare (de exemplu scrisori adresate lui Lupu) și a unor mărunte comploturi antidomnești (ca oprirea oștilor lui Rakoczi în munți); ele sunt documentate pentru lunile martie, aprilie și mai 1653. Evenimentele intră într=o etapă nouă - a doua -după victoria de la Finta și culminează cu răscoala din primele zile ale lunii iunie 1653 finalizată cu uciderea a trei dregători de seamă. Atmosfera nu apucă însă să se liniștească, și câteva săptămâni mai târziu, profitând poate de situația tulbure de după răzvrătire, în vară se pune la cale asasinarea voievodului poate cu gând de a deschide drumul spre tron lui Radu Mihnea. Aceasta era o a treia etapă de răbufnire a nemulțumirilor antidomnești. Urmează o perioadă de relativă liniște care dură câteva luni. Prin chiar măsurile restrictive ale domniei, care privesc cu deosebire seimenii și dorobanții, antagonismele sociale se adâncesc și se pregătește terenul unei noi suite de 169 Lidia Demeny, L. Demeny, N. Stoicescu, op. cit., p. 62. 396 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 tulburări, manifestările antidomnești intrând astfel în faza a patra. În prima săptămână a Postului Mare, la începutul lunii februarie 1654, se declanșa cea de a doua mare răscoală a armatei, soldată cu oprirea domnului la porțile cetății de scaun. La această dată pare=se că slujitorimea este în legătură cu unii boieri conspiratori (poate din cercul lui Constantin Șerban), fără însă să se fi subordonat deplin intereselor acestora și fără ca vina acestora să se evidențieze. Deci conspiratorii nu par să se fi dat de gol, mișcările părând exclusiv ale oștirii. În săptămânile următoare par să mai fi fost unele tulburări pe ulițe, acte de tâlhărie cum le numesc cronicele, dar pe parcursul lunii februarie mișcarea armatei intră treptat în declin. Însă în ultimele zile ale lui februarie mișcarea cunoaște un brusc reviriment - de astă dată fără vreo legătură cu vreuna din conspirațiile boierești care musteau în ascuns. Redeșteptarea frământărilor este exclusiv datorată venirii din Moldova a seimenilor răzvrătiți, generate fiind de niște disensiuni și rivalități existente de mai multă vreme între diferitele corpuri de oaste. Episodul se încheie abia la începutul lui martie. El poate fi socotit, datorită apropierii în timp cât și acelorași protagoniști, tot parte a fazei a patra a împotrivirilor. Deci aceste acte de „tâlhărie” și frământările celor reîntorși din Moldova închipuie de bună seamă evenimentele rezumate în fraza lui Radu Popescu care spune că „și cu necazuri ca acestea a trecut iarna”. După numai câteva săptămâni de acalmie survenite în cursul lunii martie, odată cu începutul lui aprilie 1654, mișcarea intra în faza a cincia, faza finală totodată (finală în raport cu domnia lui Matei Basarab). De astă dată conjurații, probabil aceiași din perioada anterioară, reușesc să capteze și să subordoneze intereselor lor lupta pentru drepturi a oștimii - acțiunile independente ale acesteia fiind acum de mică amploare. În schimb, având la îndemână o asemenea 397 Micu Secuiu forță, conjurații își ating țelul, depunându-l pe domn (care imediat după aceea moare); în tronul devenit astfel vacant reușesc să-și impună propriul candidat. Convergența celor două mișcări (a armatei și a conspiratorilor lui Constantin Șerban) este cu totul vremelnică. Victoria boierimii din jurul fostului serdar Constantin Șerban și aplicarea numai parțială a măsurilor de îndreptare făgăduite de acesta, face ca slujitorii să se desprindă de sub influența cercului foștilor conspiratori și să se angajeze din nou în lupte sociale pe cont propriu chiar în cursul lui 1654 (în octombrie, în Moldova) și apoi, cu o deosebită intensitate, în februarie 1655. Aceste evenimente pot fi considerate faze următoare ale evenimentelor începute în vremea domniei lui Matei vodă (și numărate în continuare ca etape ale luptelor social-politice ale acestui răstimp). EINIGE CHRONOLOGISCHE BESTIMMUNGEN UBER DIE SOZIAL-POLITISCHEN BEWEGUNGEN AUS DEM LETZTEN HERRSCHAFTSJAHR DES FURSTEN MATEI BASARAB In den Jahren 1653 - 1654 sind mehrere Aufstande und Verschworungen bekannt, an deren Zahl und Datierung Kontroverse eintreten konnen. Die erste Bewegung aus dieser Reihe, bekannter als die andern, ist der Soldaten-Aufstand welcher - wie ich hier beweise - am l Juni 1653 beginnt. Einige Wochen spater, Anfang Juli, bricht ein Mord Anschlag gegen den Herrscher Matei Basarab aus, hinter welchem sehr wahrscheinlich der zukunftige Furst Mihnea III Radu steckt. 398 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Nach einer kurzen Erschlaffung, wegen der Beschrankung der Soldaten=Vorrechte, brechen neue Bewegungen aus. Zwischen diesen ist zu erwahnen der Zwischenfall als Matei durch seine Soldaten drei Tage vor den Toren seiner Residenz Târgoviște aufgehalten wurde, welches Ereignis nicht im September 1653 oder 20 - 26 Marz 1654 datiert werden darf, sondern kurz nach dem 5 Februar 1654. Einige Wochen spater, ein neuer Aufruhr stort Târgoviște, wegen den Soldaten von fremdem Abstamme (die Seimeni), welche aus Moldau kommen; dieses neue Ereignis muss in letzten Tagen des Monat Februar 1654 datiert werden. SchlieBlich auch die Geschehnisse welche im Abhang mit der Wahl des Thronfolgers Constantin Șerban stehen, mussen umgewertet und als ein Staatsstreich betrachtet werden, welcher zwischen 1 - 9 April 1654 stattfand. 399 Micu Secuiu Hărți si planuri privitoare la epoca lui Matei vodă Basarab si a lui Vasile Lupu 400 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 1. Răscoala lui Gheorghe @tefan împotriva lui Lupu. Luptele din 1653 dintre Vasile Lupu și Matei Basarab. 401 Micu Secuiu 402 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Țările Române la 1653-1654 403 26 28 Micu Secuiu 404 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Fu ga lui Gheorghe @tefan din Iași în 23 - 24 martie 1653 Drumul parcurs de Gheorghe >tefan în noaptea de 23= 24 martie 1653 și în cursul zilei de 24 martie pentru a ajunge în tabăra ardelenilor. Drumul fusese parcurs, probabil în 22 martie, de Ioan Boroș, aflat, ca mesager al lui Rakoczi, în ospetie la Iași 405 Micu Secuiu Răscoala lui Gheorghe @tefan. Intervenția armatelor ardelene si muntene si fuga lui Vasile Lupu din Moldova ^Coiceni Lupu pleacă în noaptea de 30-31.03 Gh @efan la Iasi *....Înaintarea lui I. Kemeny Înainarea lui Diicu Drumul parcurs împreună Fuga lui Lupu Fuga mitropolitului Varlaam Drumul lui >tefăniță Paharnicul pentru a recupera tezaurul 406 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Alungarea lui Gheorghe @tefan din Moldova și restabilirea lui Vasile Lupu 0 15 1.------1 ◄.... Invazia lui Timuș tezaurului și al doamnei ardelenilor în două etape Revenirea lui Lupu Readucerea -------Retragerea lui Diicu Retragerea ......Trecerea lui Gh >tefan de la Kemeny la Diicu 407 Micu Secuiu Expediția împotriva lui Matei vodă (2 - 17 mai 1653) ◄ ■ — Trupele lui Timuș Hmielnițki și ale lui Vasile Lupu Matei vodă 408 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 t^-ro" /rt) Schița cartografului P. Polonic, pe care apar mențiunile următoare: 1 = cetatea >oplea, 2 = Moarea Câmpianului și drumul spre cătun, 3 = tumulul de 5 m, 4 = urmele de palisadă; toate aceste elemente pot sluji, în temeiul hărților prezentate în continuare, pentru a localiza cele reprezentate. Pe imaginea finală legată de încercarea de localizare a fortificației la care se referă cartograful (pe harta compusă privind >oplea), schița din imagine e marcată cu verzui= albastru. Cătunul >oplea a dispărut probabil în secolul al XVII=lea, așezarea sa fiind astăzi necunoscută. 409 Micu Secuiu Harta Szathmary din 1864 (Vezi http://www.charta1864.ro/chartax.html) Harta Szathmary e mai puțin precisă decât hărțile următoare, fiind de altfel realizată la o scară mai mică. Elementele ei sunt marcate pe schema finală cu galben și maro. Pe fragmentul de hartă se observă un dreptunghi gri (indicat de o săgeată roz), plasat pe coasta spre apă. Poate fi interpretată ca fundament al unei construcții distruse, urme vizibile încă în secolul al XIX=lea. Cam în același loc pe schița Polonic apare indicația: urme de palisade. Apare și localitatea Moara Câmpianului, amintită în schiță. (În imagine, care e trunchiată, se vede numai cuvântul „Mora”, continuarea fiind eliminată de mine pentru a putea realiza suprapunerea hărților.) 410 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Planșa XI-H din harta României, editată de Serviciul Geografic al Armatei Române în 1916. Pe schema finală compusă, planșa XI=H e marcată cu roșu. Rețin atenția 3 elemente care pot fi puse în legătură cu plasarea în spațiu a schiței lui Polonic (elemente marcate cu săgeți): = tumulul de 143 m (aflat între curbele de nivel 130 - 140, încât poate avea înălțimea de 5 m pe teren) = drumul spre Moara Câmpianului, = și indicația „La armanul Bercenilor”, lângă care se vede simbolul pentru arie de treierat, sub desenul unei fântâni cu cumpănă. Primele două elemente pot fi identificate și pe schița Polonic (poz. 2 și 3). 411 Micu Secuiu Extras din Planurile Directoare de Tragere (vezi http://www. geo=spatial.org/harti/) Elementele extrasului din Planurile Directoare de Tragere sunt marcate în schema finală cu negru. Atrag atenția și pe această reprezentare tumulul de 143 m, cât și drumul spre Moara Câmpianului, repere aflate pe schița Polonic (poz. 2 și 3). Aceste elemente din zona care ne reține atenția sunt înfățișate ca existând pe coasta care coboară spre râu. 412 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Imaginea compusă, obținută prin suprapunerea celor 4 hărți prezentate anterior. Pe desen, cu toate defecțiunile rezultate din prelucrarea prin Photoshop a hărților - și nu cu ajutorul unui program specializat -, se pot evidenția elementele comune celor 4 harți anterioare, elemente grupate laolaltă în chenarul roz, care delimitează spațiul reprezentat de schița lui P. Polonic. 413 Micu Secuiu Mai jos prezint un extras din schema anterioară, pentru a înfățișa mai clar elementele comune hărților în discuție, insuficient de distincte și de vizibile în imaginea premergătoare. (din păcate, în urma măririi, defecțiunile de prelucrare au devenit și mai vizibile și mai supărătoare. Dreptunghiul roz de pe harta suprapusă indică și aici limitele schiței Polonic. Drumul Ploiești - Moara Câmpianului, în negru pe PDT, în roșu (cu linie dublă) pe XI=H, în maro pe harta Szathmary, iar în verde pe schița Polonic. Zona unde Polonic indică existența urmelor unei palănci. Dreptunghiul de pe harta Szathmary (greu de distins, marcat vag cu linii maronii), care ar putea indica urmele unei fortificații. Tumulul cu altitudine 143 m (5 m la Polonic). Reprezentat cu roșu pe XI=H, negru pe PDT; iar marcajul indistinct din centrul alb aparține lui Polonic. Hărțile mai sus menționate mi=au fost oferite, pe lângă multe altele, de domnul Bogdan Condurățeanu, managerul proiectului România Digitală. Tot dânsul mi=a atras atenția asupra „coincidențelor” dintre ele - care permit și argumentează o localizare -, oferindu=mi și cuvenitele explicații lămuritoare, pentru a desluși problemele. 414 Pe harta Szathmary (abia conturată) se remarcă dreptunghiul care ar putea reprezenta urmele jxilăncn (cetății) >oplea, așa cum apăreau după jumătatea secolului al XIX=lea. Forma prea regulată e un indiciu în plus, care să sugereze o construcție. Harta Szathmary suprapusă cu 50% transparență) peste PDT, schiță realizată și oferită mie de domnul Bogdan Condurățeanu. Elementele primei hărți sunt reprezentate prin liniile maronii mai slab conturate. Liniile pronunțate aparțin hărții PDT. Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 415 Micu Secuiu Legendă la hărțile posibilei amplasări a palăncii (cetății) @oplea (și cuvenitele explicații). Desenul lui Polonic (prezentat mai devreme), indică existența pe teren, în secolul XX, a urmelor unei palănci >oplea, undeva în zona geografică cuprinsă în fragmentele de hărți înfățișate mai înainte. Harta compusă este rezultatul suprapunerii a 4 hărți. În fundal, reprezentată cu galben și maro, figurează harta Szatmary din 1864 (vezi http://www.charta1864.ro/chartax.html). Peste ea a fost așezată planșa XI=H a hărții României editată de Serviciul Geografic al Armatei la 1912/1916. Pentru distincție, contururile ei sunt marcate cu roșu. Deasupra urmează un mic fragment al Planurilor Directoare de Tragere (vezi: http://www.geo= spatial.org/harti/), al căror desen e reprezentat cu negru. În final, deasupra e așezată schița cartografului P. Polonic, ale cărei elemente sunt marcate albastru=verzui. Problema supusă analizei prin această comparație prin suprapunere este aceea de a găsi amplasarea exactă pe teren a informațiilor schiței Polonic. Aprecierile trebuie să pornească de la ideea că obiectivul din schița lui Polonic trebuie căutat în preajma unui drum care duce spre satul Moara Câmpianului. Ori privind harta din 1864 constatăm că există numai 2 drumuri care se îndreaptă spre sat. Unul nord sud, în estul Teleajenului, care coboară direct spre cătun, fără deviații și un altul vest=est care vine din Ploiești, și față de care accesul spre așezare se face printr=o deviație. La care dintre drumuri se referă schița? Trebuie remarcat că pe desenele lui Polonic, atunci când nu apar indicații privitoare la punctele cardinale, marginea de sus a paginii este percepută ca reprezentând direcția nord. Atunci când se abate de la această regulă, cartograful are grijă să însoțească schița cu o săgeată care să indice acest punct cardinal. (Vezi 416 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 ca dovadă manuscrisele Polonic de la Academie . de ex. Ms. XV - plic XV.) Această observație exclude din start amplasarea schiței în zona drumului nord=sud, rămânând în discuție numai celălalt. Din schiță rezultă că satul în discuție se află la est de cele înfățișate. Ori analizând drumul vest=est, începând de la Teleajen până la bifurcație (deci la est de râu), constatăm că pe această porțiune, de altfel foarte scurtă, nu putem identifica elemente ale căror caracteristici să sugereze o apropiere de schiță, deși, logic vorbind, pentru a împiedica accesul la vadul Teleajenului, ar fi trebuit ca fortificația să se găsească pe malul estic al râului, căci mai ales din această parte erau de așteptat inamici în evul mediu. Analizând însă drumul de la vest de râu, în zona care duce spre Ploiești, apare ca posibilă o poziție, care e indicată pe harta suprapusă printr=un dreptunghi roz. Care sunt elementele care pot susține presupunerea asocierii schiței cu elementele zonei din dreptunghiul marcat cu roz? 1. Existența drumului care spre est duce la Moara Câmpianului. 2. Movila indicată prin cota 143, care ar putea corespunde cu tumulului marcat de Polonic +5. Asocierea e verosimilă, movila fiind situată, cum se poate observa din harta XI=H și PDT între curbele de nivel 130 și 140, mai aproape de cea din urmă. Deci în acel loc se putea găsi un tell cu înălțimea de 5 m față de nivelul terenului înconjurător și care să aibă totodată cota absolută de 143 m. 3. Atrage atenția pe harta XI=H că locul aflat la sud=vest de amplasamentul propus se numește „La Armanul Bercenilor”. Ori e știut că în limbajul zonei cuvântul „arman” înseamnă arie pentru treieratul grânelor sau pentru alte munci gospodărești, curte, ogradă sau conac în care locuia vechilul unei moșii și loc unde se înmagazinează recolta. (vezi: http://dexonline.ro/definitie/arman/paradigma 417 Micu Secuiu sau http://dexonline.ro/definitie/Arie). De altfel în stânga denumirii figurează o fântână cu cumpănă, iar sub ea un simbol pentru arie de treierat grâne. Ceea ce se mai cunoaște din surse scrise este că, prin secolul XVII - XVIII, pe lângă Berceni și Șoplea se găsea o curte și un conac Cantacuzin, zis cel de la „Șoplea=Berceni”, deci cumva situat între (sau pe lângă) cele 2 puncte de reper. (Vezi România viitoare, Ploiești, 7 sept. 1914, p. 1, - citat după N. Stoicescu, Bibliografia localităților și monumentelor feudale din România, I-Țara Românească, vol 2, p. 623.). Dacă situăm schița lui Polonic aici și acceptăm că „arman” ar face aluzie la ipoteticul conac în discuție, numele acestuia ar fi pe deplin justificat, fiind aproape de ambele repere, al căror nume îl împrumută. 4. Privind cu atenție capătul din dreapta (din est) al dreptunghiului roz de pe hărțile suprapuse, constatăm că, în chiar marginea sa se găsește o bună porțiune a unui dreptunghi reprezentat în linii slab conturate pe harta din 1864. Ce putea reprezenta acesta? Forma prea regulată ar sugera urmele unei construcții (un fundament destul de vizibil la data când se aduna materialul necesar întocmirii hărții, dar care se ghicea mai greu și numai parțial pe vremea lui Polonic). Ori ceea ce putem constata din hărțile suprapuse este că, alăturea cu marginea stângă (vestică) a ciudatului dreptunghi, se situează ceea ce Polonic indică a reprezenta urmele unei palănci, lucru care duce evident la ideea că ne găsim în fața aceluiași obiectiv reprezentat independent de cele două izvoare. Faptul că suprapunerea nu e perfectă nu trebuie să surprindă, cele 2 materiale fiind executate la scări diferite, iar harta Szathmary nu excelează prin precizie. 5. De altfel și logica ne îndemnă să credem că era posibil ca în acel loc să se fi aflat o fortificație. În principiu palăncile (cetățile) se ridicau în puncte strategice din care se putea 418 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 apăra un obiectiv. Aici obiectivul strategic ar fi putu fi (prin sec. XVII) vadul (mai târziu podul) peste Teleajen, prin zonă trecând un drum principal în epocă, care venea de la Buzău și mergea spre Târgoviște, dar având o bifurcație și spre București. De menționat că aici, chiar în zona vadului, dar și dincoace de el, s=au dat două bătălii cunoscute, amândouă întâmplate în sec. al XVII=lea; prima a avut loc în 16/26 mai 1653, în vremea lui Matei Basarab, iar cea de a doua în 16/26 iunie 1655, în vremea lui Constantin >erban, zis Cârnul, când o oaste ardelenească, una modovenească și alta tătărască atacă soldații răsculați din Țara Românească. Posibil ca ultima luptă să fi și dus la dispariția așezării omonime. Oricum, aceste întâmplări îndreptățesc presupunerea că descoperirea lui Polonic referitoare la o fortificație pot avea legătură cu acest loc. Deci utilitatea unei fortificații în acest loc nu poate fi contestată. Ea, găsindu=se pe malul apei, la oarece înălțime față de vad, permitea supravegherea strică a trecerii apei, căci de aici se putea mătura din fort, cu focul archebuzelor, al sânețelor sau al săcălușelor, spațiul până dincolo de malul opus, făcând Trotușul greu de traversat. 6. Ceea ce poate totuși isca unele suspiciuni este faptul că „indicațiile de relief” date de Polonic nu se potrivesc pe deplin cu cele ale hărților enumerate, chiar dacă deosebirile nu sunt prea mari. Dar ca element de asemănare izbește prezența tumulului de 5 m, respectiv a movilei cu altitudinea de 143 m. Dar chiar dacă aprecierile privind asemănările sau deosebirile de „relief” pot naște controverse nesfârșite, nu trebuie totuși uitat că între realizarea hărților în discuție și respectiv a schiței Polonic există diferențe importante de timp, și deci este posibilă apariția unor modificări pe teren, mai ales dacă ne gândim că suntem în prezența unei ape, unde eroziunea e mai puternică, și a unui drum umblat, unde căruțele pot produce și ele surpări de teren. Iar, pe de altă 419 Micu Secuiu parte, redarea se realizează la scări total diferite, ceea ce poate determina apariția unor omisiuni sau simplificări la hărțile cu scară mai mică. >i pe deasupra unele hărți, precum cea din 1864, nu pot fi socotite de o precizie absolută. 7. Alte studii, pe baza unor documente de epocă, situează >oplea (>oplești) între Ploiești (ori mai exact pârâul Dâmbu) și Teleajen (vezi Lidida și L. Demeny, N. Stoicescu, Răscoala seimenilor sau răscoală populară?, p. 133 și 135), de preferință în raza satului Corlătești (idem, p. 136), deci mai la sud față de poziția propusă mai sus. Totuși ipoteza privind Corlăteștii e exclusă, în temeiul faptului că schița Polonic leagă palanca de un drum vest=est spre Moara Câmpianului. Ori acesta nu putea trece pe la Corlătești, localitate situată spre sud față de un asemenea traseu. Iar drumul care vine de la Corlătești spre vadul Teleajenului (respectiv Moara Câmpianului) are orientare de la vest=sud= vest spre est=nord=este, necorespunzând deci ca direcție cu cel din schița Polonic. 420 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Lupta de la @oplea (16/26 mai 1653) - faza finală -, proiectată pe harta Szathmari (1864) fiores^f HfȘU 2 2 3 Satul Bercem AL 1- Ș \ 0 Moara ț; * / Câmpianului/ _ _(Pantazi?) Legendă: 1 = Vadul Teleajenului; 2 - Drumul Moldovei (Buzău -Ploiești); 3 - Cetățuia (palanca) Șoplea; Trupele muntenești 4 - Cavaleria muntenească; 5 - Infanteria lui Matei Basarab; 6 - Tabăra (de căruțe) a trupelor lui Diicu Buicescu; Trupele moldo-căzăcești 7 - Cavaleria moldo=căzăcească; 8 - Infanteria moldo= căzăcească; 421 Micu Secuiu Lupta de la Finta din 17/27 mai 1653 În continuare e înfățișat câmpul de luptă de la Finta (locul bătăliei dintre Matei Basarab și Vasile Lupu din 1:53), așa cum a fost reprezentat în diferite viziuni cartografice. Mai jos se poate vedea zona, așa cum apare pe cel mai vechi document cartografic cunoscut nouă; e vorba de harta Specht din 1791 yftt//azza;. '/•fo/esvia/fiu., Locul câmpului^de Wț"«CȘ,' bătaie de la finta din/1'7/2W'‘"'^-mai 1653. Imaginea prezintă 2 extrase din pag. 70=71 ale hărții Specht (îmbinate într=un tot). Această hartă, dimpreună cu multe alte hărți, însoțite și de numeroase sugestii, mi=au fost puse la dispoziție de domnul Bogdan Condurățeanu, managerul proiectului România Digitală. 422 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Fragment al hărții Szathmary (1864), redând zona câmpului de luptă (vezi: http://www.charta1864.ro/chartax.html) CHARTA ROMÂNIEI MERIDIONALE - 1864 423 Micu Secuiu Prin suprapunerea hărții Szathmary (1864) peste cea actuală, se evidențiază modificările survenite atât în privința rețelei rutiere, cât și a cursului Ialomiței în ultimul secol și jumătate. 424 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Câmpul de luptă așa cum e oglindit în planșele XI-G și XI-H ale hărții editate de Serviciul Geografic al Armatei (Române) în Aici se remarcă totodată și movila mortuară ridicată de Matei (încercuită cu roșu), atribuită însă de localnici, în mod greșit, lui Mihai Viteazul. Astăzi gorganul nu mai există, el fiind spălat de apă, în urma mutării cursului Ialomiței. Harta sugerează că în momentul topografierii, la începutul sec. al XX=lea, gorganul mai exista. Hărțile de mai sus mi=au fost oferite de domnul Bogdan Condurățeanu, însoțite de o seamă de sugestii. 425 Zona Finta în epoca noastră, într-o reprezentare Google. Spre Târgoviște Locul Ghebos ia Pintenul Măgurii Rnta Mare iggșTO. ton» S-pue Finta Veche Ca Frasinu fostului cinip de luptă in zilele noastre organul lui Matei Hxianu Suseni Socetu Prezenta hartă este o imagine Google a zonei, care indică actuala situație de teren a regiunii, cât și cursul de azi al Ialomiței. Pentru a evidenția distrugerea gorganului ridicat de Matei Basarab (meționat în figura anterioară), mi=am permis să=l amplasez și pe această hartă, adăugând și alte câteva amănunte. Micu Secuiu 426 ^iipta de la Finta (17/27 mai 1653) (Situația generală a câmpului de bătaie și aliniamentul inițial al trupelor) - Cătunul Finta de pe schemă corespunde satului Finta Veche de azi. - Efectivele Iui Matei: cca. 15/16 000 (în izvoare cifra variază între 7 000 - 30 000), la care se adaugă 12 tunuri. - Efectivele moldo-căzăcești: cca. 20 000 (Lupu având 4/8 000 moldoveni și 100 nemțițTimuș are 12/16 000 cazaci), plus 17 lunuri. Posibila amplasai a tabe» i ipi Matei Bas arab (conturul neregulat negru), apărată de un șanț înspre direcția din care vine inamicul, raportată la cursul Google actual (linia albastră). Nu trebuie să uităm că meandrele Ialontiței erau cu totul altele în sec. XVII decât cele de azi, deci reprezentarea aceasta este relativă. Tdeea este că tabăra sfârșea în sud, în mod sigur, pe undeva prin dreptul capătului nordic al aripei drepte a oștirii lui Matei. Dacă avem în vedere cursul din 1791-harta Specht (în galben), șanti de apărare urma posibil linia galbenă punctată, tabăra întinz.ându-sc la vest de accas Obs.: Faptul că aripa dreaptă a lui Matei se surapune peste cursurile marcate cu maro și mov-roșcat nu reprezintă o anomalie, căci cele două cursuri apar pe hărți din a doua jumătate și de la sfârșitul sec al XX-lea, nu în perioade vechi. spre™^ Șoplea (Ploiești) Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 427 Micu Secuiu Legenda și explicațiile la harta anterioară, privitoare la situația de ansamblu a câmpului de luptă. Poziționarea taberei și amplasamentul inițial al trupelor lui Matei Basarab au depins în bună măsură de cursul Ialomiței la jumătatea secolului al XVII=lea. Numai că acesta nu poate fi presupus în amănuntele sale, întrucât râul și=a schimbat cursul de numeroase ori de atunci. Practic nu cunoaștem aceste modificări decât în intervalul care începe cu anul 1791 (harta Specht) și se termină azi. Liniile colorate din stânga (din josul) imaginii anterioare încearcă să reprezinte modificările cursului Ialomiței de=a lungul acestui răstimp. Trebuie remarcat că dincolo de posibile greșeli de cartografiere, mai ales în cazul hărților mai vechi, deosebirile de curs sugerate de aceste imagini, atât de diferite, reprezintă totuși o realitate, care nu poate fi contestată. Dar să nu uităm că pentru răstimpul dintre 1653 - 1791 ne lipsesc orice fel de date, ori - de bună seamă - nici în acest timp modificările n=au lipsit. De altfel hărțile anterior prezentate ilustrează această variabilitate de curs a Ialomiței, justificând reprezentările schiței sintetice din pagina anterioară. Legenda culorilor folosite este următoarea: Cu galben e notat cursul apei conform hărții Specht (1791) Cu roșu este marcat cursul conform hărții Szatmary (1864). Cu verde e reprezentat cursul conform planșelor XI G și XIH ale hărții din 1912/1916 Cu mov este redat cursul conform hărților topografice sovietice din a doua jumătate a sec. XX. Cu maro e simbolizat cursul de pe hărțile topografice de la sfârșitul secolului XX. Culoarea albastră închipuie cursul de pe harta Google, deci cursul contemporan. Ceea ce știm din cronici (spre ex. Miron Costin, Opere, vol. I, ediția 1965, p. 149) este că tabăra era așezată într=un cot al Ialomiței, deci pe malul acesteia, fiind întărită cu un șanț săpat de soldați, pe latura dinspre care era așteptată apropierea inamicul. Era știut că vrășmașii urmau a veni din est, intrând pe câmpul de 428 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 luptă prin colțul de nord=est, adică prin dreptul satului Finta (zis azi „Finta Veche”), unde se găsea un podeț care traversa pârâul Chilianca (Finta), pârâu mlăștinos la acea dată, încât locul din jurul său era greu de străbătut. Având în vedere schimbările de curs ale Ialomiței (atât cele cât de cât cunoscute și ilustrate prin hărțile mai sus aminte, cât și cele necunoscute, anterioare anului 1791), este practic cu neputință de a ghici care era cotul ales de Matei, cu peste 360 de ani în urmă, pentru a adăposti tabăra, cât și întinderea și localizarea exactă a acesteia. Ceea ce știm sigur din chiar izvorul menționat, este că tabăra se afla pe undeva pe la marginea nordică a aripii drepte a lui Matei, căci altfel nu se poate explica afirmația cronicarului, care spune că, spărgând linia de apărare a aripii drepte a potrivnicilor, Lupu a izbutit să ajungă „până în corturile muntenilor” (Costin, p. 150). Ori dacă am admite că tabăra s=ar fi aflat mai spre nord, ar însemna că Lupu ar fi reușit să înconjoare pe la spate centrul frontului muntean, sau chiar aripa sa stângă, lucru neverosimil, căci atunci devine necredibilă împrejurarea că Matei a putut totuși respinge moldovenii, care=i spărseseră aripa dreaptă (sudică). Existența movilei mortuare, așezate foarte probabil în marginea sudică a fostului câmp de luptă, ar sugera cu oarece probabilitate limita sudică până la care se întinsese linia frontului. Evident că față mulțimea de cursuri posibile ale apei, realizarea unei scheme devine dificilă, neștiind pe care să=l preferăm (lucrurile sunt cu atât mai încurcate, cu cât pentru intervalul 1653 - 1791 ne lipsesc orice fel de date). Deci indiferent care traseu al râului (din cele cunoscute) ar fi ales, desenul va include automat un anume grad de relativitate. Dar dincolo de acest caracter aproximativ al schemelor, ele pot fi totuși acceptate ca valabile pentru a ne putea reprezenta evenimentele petrecute în urmă cu secole. Pentru realizarea schemelor următoare, privind fazele bătăliei, am ales ca reper cursul actual (Google) al Ialomiței (marcat cu albastru), în opoziție cu acela atestat de harta Specht (1791), deci cel mai vechi cunoscut nouă, marcat cu galben. Din capul locului se vede că, localizând tabăra imediat din sus de marginea nordică a aripei drepte, cele două cursuri ne dau două alternative cu totul diferite pentru amplasarea și întinderea taberei, cât și pentru 429 Micu Secuiu lungimea și forma șanțului înconjurător. Oricum, tabăra trebuie să se fi aflat cam în acea zonă. Obișnuit se consideră că alegerea Fintei ca loc de bătălie s=ar fi întemeiat pe adânci resorturi strategice, care aveau în vedere în primul rând blocarea culoarului dintre Gheboaia și Mărcești (mărginit la nord de coastele Pintenului Măgurii iar la sud de Ialomița), închizând astfel trecerea spre cetatea de scaun. Afirmația nu poate fi contestată în întregul ei, cu toate obiecțiile care i s=ar putea aduce. 430 Timuș refuză la început să intre în luptă, în așteptarea dificultăților, care-l vor sili pe Lupu să apeleze spre Șoplea (Ploiești) spre drumul Bucureștiului Posibila amplasare a taberei lui Matei, raportată la cursul Ialomiței din 1791, cât și la cel actual. , 500 in, Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 431 spre drumul Bucureștiului ■ '»■ Micu Secuiu spre^^ Șoplca (Ploiești) 432 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 433 Micu Secuiu 4 434 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 435 Fuga lui Timus și a lui Vasile Lupu spre Moldova după înfrângerea de la Finta ◄ ■ — ■ — Drumul fugarilor Drumul lui Matei vodă spre Târgoviște Micu Secuiu 436 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 spre Câmpulung, îkmjr, Mrim \ Brașov târgoviște liric Mt-nT ruitu iMărcești ^C'nWBwrily Ialomița 1 Drumul lui Matei Porțiunea cmc îiîc arii cazac ilor spre Șoplva Reîntoarcerea lui Matei vodă la Târgoviște 437 Micu Secuiu Drumul crucificării prizonierilor de la Finta București 438 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Revenirea lui Gheorghe @tefan la tron, plecarea în surghiun a lui Vasile Lupu (1653) Chilia ◄ ■ ■ ■ ■ Înaintarea lui Gh >tefan Alăturarea ardelenilor ◄ — ■ — Fuga lui Vasile Lupu 439 Micu Secuiu 2. Târgoviștea și Curtea domnească în vremea lui Matei Basarab 440 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 441 Micu Secuiu Legenda (planul cetății Târgoviște în vremea lui Matei Basarab, lucrat parțial după reprezentările lui Cristian Moisescu): Fortificațiile cetății Palanca (palisada) din lemn înălțată pe un val de pământ (întărită cu vreo 10 bastioane de zid care ies în afara fortificațiilor și 3 sau 4 turnuri ale porților, lucrate tot din zid. A cincia poartă, a Dealului sau a Vânătorilor, nu e cuprinsă în palancă, fiind alipită zidului sudic al Curții Domnești). Întăriturile sunt ridicate de Matei Basarab și sunt terminate în 1645, ispravnic al lucrărilor fiind vel spătarul Diicu Buicescu) PM. >anțurile de apărare ale cetății prin care trece pârâul Mirioara (Milioara, Mierea), întregind astfel fortificațiile printr=un șanț cu apă. P1. Poarta Buzăului (aflată la capătul sudic al Uliței Mari sau al Căii Domnești, cum se mai numea. Dincolo de poartă drumul continuă de=a lungul Ialomiței trecând prin Târgul de Afară, loc de execuție, apoi trece spre Finta, Gherghița, Buzău. Aici întâlnește drumul Moldovei. O ramură se îndreaptă spre Brăila.). P2. Poarta Bucureștilor zisă pare=se și a Sârbilor (Drumul coboară spre sud, pe lângă Movila Cazacilor și Fântâna Țiganului, după care traversează valea Ilfovului, trecând spre Nucet, iar mai apoi continuându=și cursul de=a lungul Dâmboviței până ce intră în București. P3. Poarta Câmpulungului și a Argeșului sau Poarta Dâlgopolului (Drumul se îndreaptă spre vest, spre Dâmbovița în apropierea căreia se bifurcă. O ramură urcă spre nord de=a lungul Dâmboviței spre Câmpulung. Înaintea orașului Cîmpulung se află o nouă bifurcație, o ramură ducând spre târg, iar o alta cotind spre nord est, 442 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 spre Rucăr, Bran, Brașov. De la prima bifurcație după ieșirea din Tîrgoviște, deci după apropierea de Dâmbovița, din ramura spre Câmpulung se desprinde o a doua ramură, care se îndreaptă spre vest, trece Dâmbovița mergând spre râul Argeș unde, în zona satului Crângurile de Sus, întâlnește drumul Piteștilor care duce la Curtea de Argeș și Râmnicu Vâlcea.). P4. Poarta spre Teiș și Vulcana, de mulți istorici contestată, existența sau inexistența ei stârnind controverse. P5. Poarta zisă a Dealului sau a Vânătorilor, , care duce spre Mânăstirea Dealul sau Răzvad după trecerea Ialomiței. Ea nu este inclusă în palanca în care e cuprinsă cetatea, fiind alipită de colțul sudic al zidurilor Curții Domnești Mahalale (cartiere) Târgul de Sus: A. Mahalaua Teiș B. Mahalaua Sușeni C. Mahalaua Bărăției sau a Ungurilor (zona e locuită de ardeleni - sași, unguri etc.) D. Târgul Gloatelor E. Mahalaua cazacilor Târgul de Qos: F. Mahalaua Apostoli G. Mahalaua Sfânta Vineri H. Mahalaua Tabacilor J. Mahalaua Sârbească (a lefegiilor) Zona dinafara fortificațiilor: K. Oborul vechi (târgul săptămânal) L. Târgul de Afară (locul execuțiilor publice) Străzi ^■Calea Domnească sau Ulița Mare ^■Ulița Târgului (a Porții Bucureștilor) 443 Micu Secuiu ^"Ulița spre Poarta Câmpulungului ^■Ulița Tabacilor ^"Alte străzi medievale q esplanada din fața porților Curții Domnești Obiective civile a. Curtea domnească b. Grădina domnească de afară (Astăzi Parcul Chindiei) c. Iazul morii din marginea grădinii d. Scocul spre morile domnești (și morile domnești) e. Baia publică (construită în sec. XVI, refăcută în 1642) f. Ciutăria domnească g. Livezile și viile domnului și ale orășenilor (pare=se în zonă există și un eleșteu) h. Cutea Cantacuzinilor (localizare indicată de beciurile casei cronicarului Constantin Cantacuzino stolnicul și de Biserica Stolnicul, ulterioară epocii lui Matei). k. Casele lui Grama stolnicul, aflate vizavi de poarta Curții Domnești, cumpărate de Constantin Brâncoveanu pentru a construi în loc în 1701 casa „Cuconilor”, pentru fii săi. Biserici 1. Biserica Sf. Gheorghe (ctitorită în sec. XVI) 2. Biserica Crețulescu (construită între 1638 - 1640) 3. Biserica Vărzaru (construită între 1645 - ante 1653) 4. Biserica Sf. Dumitru - Buzinca (ctitorită în 1639) 5. Biserica Sf. Francisc (franciscană, de rit catolic). Peste drum se află casa parohială. Construcțiile începute din sec. XV = XVI 6. Biserica Sf. Mina (azi dispărută, cunoscută doar din documente) 7. Biserica Sfinții Împărați (Sf. Nicolae al Domnului, ctitorită de Matei Basarab și Elena în 1650 în Mahalaua Cazacilor) 444 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 8. Biserica Sf. Nicolae cel Vechi sau Bis. Doamnei (Azi Bis. Andronești, ridicată în 1527 și reclădită de Matei Basarab și Elena în 1653, după cutremurul din 1636, care a deteriorat=o.) 9. Biserica Sf. Arhangheli sau Biserica Sf. Voievozi (probabil ctitorită în sec. XVI) aflată în Mahalaua Arhangheli. 10. Biserica Târgului sau Biserica negustorilor cu hramul Adormirea Maicii Domnului (După unele păreri în ruină în vremea lui Matei, dar refăcută de Udriște Năsturel, cumnatul lui Matei Basarab, lucrările fiind încheiate la 2 aprilie 1654, când patriarhul Macarie ține slujbă acolo, cum afirmă Paul de Alep) 11. Biserica Geartolu cu hramul Sf. Nicolae (probabil ctitorită în sec. XVI) 12. Mânăstirea Stelea (primele construcții începute în sec. XVI, cele mai importante fiind efectuate de Vasile Lupu un secol mai târziu) 13. Mitropolia (ctitorită în sec. XVI) 14. Biserica Sf. Apostoli și Marina (ctitorită în sec. XVII, dar nu se poate preciza exact perioada. Azi dispărută.) 15. Biserica Sf. >tefan și Adormirea sau Bis. Stolnicu (Inițial o biserică din lemn, existentă în sec. XVII, înlocuită în 1705 de stolnicul Constantin Cantacuzino cu una de zid.) 16. Biserica Sf. Vineri (existentă în sec. XVII) 17. Biserica Roșie zisă și Bis. lui Coadă vornicul, Bis. sf Maria, Adormirea Maicii Domnului sau Drugănescu (ctitorită în sec. XVI de Coadă vornicul în Mahalaua Tabaci). 18. Biserica Albă zisă și Bis. Qudețul, Intrarea în biserică, Trei Ierarhi (din Mahalaua Sârbească, centru administrativ al cetății de scaun; aici se păstra sigiliul orașului, aici se alege primarul - județul târgului de către 445 Micu Secuiu cei 12 pârgari care țin aici întrunirile. Crucea din piatră din curtea ei e ridicată de iuzbașa Radu la 2=03=1653.) 19. Biserica Simuleasa zisă și Biserica Sârbilor (Este ctitorită între iunie și noiembrie 1654 - în vremea lui Constantin >erban - de Mirco, mare căpitan al lefegiilor sârbi) 20. Biserica Sf. Nifon = Sârbi (Ctitorită în sec. XVI de Nifon, fostul patriarh al Constantinopolului, dar rezidită din temelie de orășeni între 1852=1854). - 446 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Curtea domnească din 'Târgoviște în vremea fui Matei 447 Micu Secuiu Legenda (planul curții domnești în vremea lui Matei Basarab): A. Curtea domnească principală (curtea din față) B. Curtea acareturilor (curtea gospodărească) C. Grădina din incinta îngrădită a curții (adăpostind într=o vreme și plante exotice) D. Grădinile exterioare incintei (grădinile din lunca Ialomiței) E. Ulița Dealului, a Vânătorilor sau a Viilor F. Ulița Mare sau Calea Domnească G. Ulița Târgului. 1. Cișmeaua de la poartă 2. Poarta principală (incluzând și un turn clopotniță, scări exterioare de acces, odăi ale gărzilor, dintre care unele folosite și ca închisoare) 3. Ziduri duble de incintă cu o galerie pentru străji de cca. 2,5 m lățime 4. Portița dinspre grădină și camera de gardă anexă 5. Poarta zidului intermediar dintre curtea principală și curtea acareturilor și camera sa de gardă 6. Poarta Dealului (a Vânătorilor sau a Viilor) 7. Îngrăditură ipotetică de lemn dintre curtea băii și curtea acareturilor 8. Latura estică a zidului de apărare a palatului vechi cu un turn circular în extremitatea sa nordică 9. Latura nordică a zidului de apărare a palatului vechi (cu același turn circular în extremitatea sa estică) 10. Turnul chindiei și paraclisul doamnei 11. Temnița de sub turnul Chindiei 12. Altă temniță (ipotetică) 13. Palatul domnesc vechi și beciurile sale 14. Palatul nou domnesc 15. Biserica mare domnească 448 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 16. Baia turcească a curții domnești și rezervorul (haznaua) ei de apă 17. Clădirea ipotetică a grajdurilor 18. Clădirea ipotetică a șoproanelor pentru calești, căruțe, sănii, etc.) 19. Biserica mică domnească (Biserica Sfânta Vineri sau Sfânta Paraschiva) 20. Ipotetice acareturi destinate adăpostirii personalului curent al curții dmedic, iazagiu (secretar turc, grămătic), archebuzieri (circa 100 de oștenii alcătuiesc garda de pază a palatului. Ei fac de serviciu o săptămână, schimbându=se abia sâmbătă)e 21. Cuhniile (clădire ipotetică) 22. Chioșcul de lemn al lui Matei din grădină 23. Camera călăului din beciul palatului vechi. 449 Curtea domneascădin iTargoviște în vremea lui statei <Basafafj (vedere dm vest) Micu Secuiu Legenda: semnificația cifrelor este explicată la legenda planului curții domnești. 24. În spatele turlei paraclisului doamnei se vede turnul circular al vechiului zid de apărare, din jurul palatului vechi (elemente de construcție probabil menținute de Matei vodă). 450 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Podul mobil care permite trecerea dintre podul palatului vechi și Turnul Chindiei. (Podul se ridică dinspre turn) 451 Curtea domnească din '■Târgoniște în vremea [ui fytatei <Basara6 (vedre din est) Micu Secuiu Legenda: semnificația cifrelor este explicată la legenda planului curții domnești. 25. Secțiune a zidului de incintă (Zidul interior a fost construit de Petru Cercel. La distanță de circa 2,5 m spre exterior Matei vodă ridică un zid exterior, spațiul dintre ziduri fiind umplut cu pământ și pietriș, creându=se astfel o galerie pentru preumblarea străjilor care efectuează paza incintei. Zidul exterior e sprijinit pe dinafară de contraforturi cu secțiune triunghiulară, cu excepția zidului de vest, lipsit de contraforturi.) 26. Camera corpului de gardă pentru cei care păzesc portița spre grădina de afară (din lunca Ialomiței). 452 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 453 Micu Secuiu Legendă: (pt. planul fundațiile și beciurile construcțiilor principale din curtea domnească) = Semnificația cifrelor arabe este indicată în legenda planului Curții domnești = a. Foișorul de intrare al palatului vechi și gârliciul (create de Matei vodă). b. Beciurile palatului nou. c. Puțuri de drenare a apelor de infiltrație din beci. d. Gârliciul beciului de la palatul nou, așa cum a fost modificat de Matei. e. Galeria de zid destinată susținerii pridvorului creat de Matei vodă pe fațada de est (din spate) a palatului. f. WC.uri deservind etajul palatului nou. g. WC.uri deservind parterul palatului nou. h. Fundamentul foișorului care îngăduie urcarea în pridvorul de pe fațada de est (din spate) a platului. (Pe vremea lui Matei, o construcție de lemn pe o fundație de cărămidă, la care era atașată o scară de lemn. Pe vremea lui Brâncoveanu totul devine o construcție pe de=a=ntregul lucrată din cărămidă.) i. Stâlp de cărămidă ce susține galeria care asigură trecerea domnului de la etajul palatului nou spre cafasul bisericii mari domnești. j. Îngrăditură de zid care separa curtea principală de curtea gospodărească (a acareturilor), concepută și ca opreliște pentru năvălitorii ce ar fi reușit să treacă prin portița spre grădina de afară. k. Turnul circular din vechiul zid de incintă al palatului vechi (Turnul ca și zidul din estul palatului vechi au fost de bună seamă menținute de Matei, pentru a asigura apărarea față de năvălitorii ce ar fi trecut de portița dinspre grădina de afară. Zidul vechi avea pare=se 3 mini=bastioane ce ies în afara zidului de apărare, a căror 454 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 parte inferioară servea de bună seamă și ca puțuri de drenare a apelor de infiltrație ce apăreau în marele beci al palatului.) m. Zidul interior de apărare (care a fost construit de Petru Cercel și sub Matei devine peretele de sprijin dinspre interior al galeriei străjilor Curții.) 10. Turnul Chindiei este construit peste pridvorul paraclisului existent anterior, cele două construcții având în această zonă elemente comune, atât la nivelul fundației cât și al parterului. Intrarea inițială în paraclis este astfel blocată de turn și apoi de închisoarea adăugată pe latura de vest a acestuia. Pentru a asigura intrarea în paraclis s=au practicat două uși pe fața sudică a paraclisului (una spre naos, o alta la nivelul pronaosului).. 455 Micu Secuiu 456 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Legendă: (pt. planul parterului palatelor domnești cât și a construcțiilor alăturate) = Semnificația cifrelor arabe este indicată în legenda planului Curții domnești, iar a literelor (până la m) în legenda fundațiilor și a beciurilor. = Observații preliminare. Tavanele palatelor sunt drepte, fiind realizate din planșee de lemn sprijinite pe grinzi. Pereții interiori ai cancelariilor sunt tencuiți în alb=gălbui, fără a beneficia de vreo decorație anume. Pereții iatacului domnului și al aceluia al doamnei sunt în general tencuiți, fiind decorați uneori cu benzi de plăci ceramice smălțuite (rotunde sau dreptunghiulare), ornate cu motive vegetale (vrejuri) sau zoomorfe, după moda turcească. Pe pereți sunt expuse coarne de cerb. La parter podelele sunt de cărămidă și uneori de lemn. La etaj sunt realizate exclusiv din scânduri. Pe podele se află covoare de import, sau piei de urși sau de lupi. Sobele sunt de teracotă (din cahle smălțuite sau nesmălțuite). Geamurile sunt realizate dintr=un fel de hârtie cerată, ce lasă doar să pătrundă întrucâtva lumina zilei în interior. Singură camera de lucru și de audiențe private a domnului (spătăria mică), aflată la etajul palatului nou are ferestre din sticlă (ochiuri poligonale de sticlă turnată, prinse în ramă de plumb, pentru a fi reunite la dimensiunea ramei ferestrei. Biroul acesta (spătăria mică) e singura încăpere care are pereții tapetați în damasc. Pereții exteriori ai palatului sunt tencuiți. Pe exterior, cu tencuială roșie, s=au imitat benzi orizontale și verticale de cărămidă, care delimitează panouri de tencuială albă (sau alb=gălbuie). Acoperișul palatului vechi era de șindrilă. Palatul nou și biserica mare au fost acoperite dintru început cu țiglă smălțuită, de culoare verde sau galbenă. Greu de spus dacă la 457 Micu Secuiu reparațiile efectuate de Matei Basarab s=a pus din nou țiglă smălțuită sau șiță. 10. și 15. Pardoseala paraclisului doamnei și a bisericii mari este realizată din cărămizi. n. Iatacul doamnei Elena o. Sufrageria doamnei Elena p. Iatacul domnului din palatul vechi, abandonat în favoarea iatacului de la etajul palatului nou. În vremea lui Matei încăperile acestea sunt probabil rezervate pentru felurite cancelarii. r. Vechea sală a sfatului domnesc (totodată sală a tronului, sală de ospețe și sală de primire a soliilor importante). De la Petru Cercel o sală cu asemenea destinații e transferată la etajul palatului celui nou. s. Încăperi destinate cancelariilor domnești (pentru vistierie, logofeție, etc.) t. Hol și două încăperi anexe, de bună seamă destinate slujitorilor sau tot cancelariilor. 15. Biserica Mare Domnească u. Naosul bisericii mari. v. Pronaosul bisericii mari (Transformat apoi în gropniță. Lângă peretele nordic înmormântat în 1652 Mateiaș, fiul adoptiv al lui Matei. Lângă peretele sudic înmormântată în 1653 Elena, soția lui Matei Basarab. Așezarea sarcofagului impune suspendarea scării pentru doamnele curții, care traversa peretele urcând spre un palier care ducea la cafasul din naos, de unde doamna putea asista la slujbă, ascunsă vederii de un grilaj de lemn. În 1654 lângă Mateiaș va fi înmormântat Matei, iar după câțiva ani, alături de Elena e înmormântată Bălașa, soția lui Constantin >erban Cârnul.) w. Pridvorul bisericii mari domnești. 458 Etajul noului palat domnesc și nivelulCorespunzător catului aldoilea la celelalte construcții ale complexului. Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 459 Micu Secuiu Legendă: (pt. planul etajului noului palat domnesc și nivelul corespunzător catului al doilea la celelalte construcții ale complexului) = Semnificația cifrelor arabe este indicată în legenda planului Curții domnești, iar a literelor (până la m) în legenda fundațiilor + beciurile și al parterului. Cifrele romane corespund planului etajului. = I. Camera circulară de la etajul întâi a turnului Chindiei, dispunând de o ușă care dădea spre un pod mișcător (care lega turnul cu podul palatului vechi) și de patru ferestre, care sunt mai mult deschideri de tragere în patru direcții. Ușa odăii poate fi blocată din interior cu o grindă ce se așează transversal în spatele ei. II. Intrarea dinspre podul palatului spre puntea mișcătoare ce face legătura cu turnul Chindiei (podul se putea ridica dinspre turn) III. Podul palatului vechi, în care se poate urca dintr=o cameră a vechiului iatac al domnului. IV. Pridvorul (loggia din lemn) adăugat în spatele palatului nou de Matei Basarab, cu vedere spre grădini și spre Ialomița. Un foișor (poate din lemn) și niște scări de lemn permit domnului să coboare la baia domnească și la portița spre grădina din lunca Ialomiței. V. Biroul privat al domnului (spătăria mică), tapetat pe pereți cu damasc și cu ferestre din sticlă turnată. VI. Dormitorul domnului din palatul cel nou (folosit de Matei). VII. Sala sfatului domnesc, folosită totodată pentru ospețe, pentru primirea soliilor importante și ca sală a tronului (spătăria cea mare). O ieșire dă spre est, spre pridvorul adăugat în spatele palatului, o alta, aflată în peretele de vest dă spre galeria care face legătura la cavasul bisericii mari domnești. A treia ușă, din dreapta tronului (din 460 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 fundul sălii) permite trecerea spre odăile intime ale domnului. O altă ușă, aflată pe același perete, dar la celălalt capăt, îngăduia divaniților, solilor și altor pricinași să intre în sală. VIII. Foișorul de zid de pe latura de vest (din partea din față) a palatului și o scară de piatră, care reprezintă intrarea principală a palatului. Din foișor se intră într=un hol (o tindă), de aici într=o anticameră și la urmă în sala sfatului domnesc (spătăria mare). Solii cărora li se rezervă o primire particulară fastuoasă, sunt trecuți din spătăria mare, prin ușa din spate, de pe peretele nordic al sălii, în iatacul domnului trecând prin alte patru încăperi, pentru a intra într=o a cincia încăpere, biroul privat al domnului (notat cu V). Un călător spune că a trecut spre salonul domnului (în spătăria mică) ocolind prin vreo 7= 8 odăi. IX. Tinda catului de sus (anticamera, holul de intrare). X. Cele trei odăi intime, care închipuie o parte a apartamentului privat al domnului. XI. Odaia de trecere dintre tinda catului de sus și tinda (anticamera) spătăriei mici XII. Tinda (anticamera) spătăriei mici (biroul domnului) și a dormitorului domnesc XIII. Galeria de lemn, sprijinită pe un picior de zid care face legătura dintre palatul nou și cafasul bisericii mari. Ferestrele sunt mici și realizate din hârtie cerată semitransparentă, care lasă să intre întrucâtva lumina zilei de afară. Domnul poate trece astfel nevăzut spre biserică. De altfel biserica e păzită, în ea neputând intra orice persoană, mai ales când se anunța prezența domnului la slujbă. XIV. Cafasul bisericii mari, aflat pe peretele vestic al naosului. De la cafas, în extremitatea sa sudică coboară o scară, în vremea lui Matei, de bună seamă, din lemn 461 Micu Secuiu (cea actuală de zid și piatră aparține epocii lui Brâncoveanu). Scara se oprește la un prim palier, care îngăduie accesul la o fereastră de pe latura de sud a bisericii, de unde domnii obișnuiau a arunca de sărbători bani slujitorimii adunate în curte. De la acest palier o altă scară coboară în naos, scară pe care o urmează domnul spre a ajunge la scaunul domnesc, așezat pe o platformă cuprinsă în structura scării. De la palierul menționat o altă scară trece în pronaos (spre vest) printr= o galerie săpată în zidul gros, despărțitor. E scara pe care doamnele curții din suita principesei Elena și doamna însăși, pot urca în cafasul bisericii pentru a asista la serviciul religios. Odată cu așezarea sarcofagului doamnei Elena în pronaos, cam în dreptul intrării spre scară (în vara lui 1653), aceasta va fi desființată (sarcofagul bloca accesul spre scară) 462 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 (Biserica mare domnească 63 Micu Secuiu Legendă: (la planul Bisericii Mari Domnești) 1. Altarul 2. Absidiola diaconiconului 3. Absidiola proscomidiei 4. Naosul 5. Scaunul domnesc 6. Scara care urcă la cafasul bisericii dDe la cafas, în extremitatea sa sudică, coboară o scară, în vremea lui Matei de bună seamă din lemn (cea actuală de zid și piatră aparține epocii lui Brâncoveanu). Scara se oprește la un prim palier care îngăduie accesul la o fereastră de pe latura de sud a locașului, de unde domnii obișnuiau a arunca de sărbători bani slujitorimii adunate în curte. De la acest palier o scară coboară în naos, scară pe care voievodul (venit în biserică prin galeria suspendată și cafas) mai coboară câteva trepte pentru a ajunge la scaunul domnesc așezat mai jos, pe o platformă din structura scării. 7. Cafasul bisericii mari, aflat pe peretele vestic al naosului. Pe balustrada sa se înalță un grilaj de lemn, care, asemenea celor din moschei, ascunde doamnele, care din spatele său asistă, ascunse, la serviciul religios. 8. Fereastra de la care domnul aruncă de sărbători bani slujitorimii 9. Scara pe care doamnele curții din suita principesei Elena și doamna însăși, pot urca în cafasul bisericii pentru a asista la serviciul religios. dScara pornește din pronaos, urcând la palierul aflat cam la jumătatea scării pe care domnul coboară (spre est) la tron; scara doamnelor trece printr=o galerie săpată în zidul gros, despărțitor, dintre pronaos și naos. Odată cu așezarea sarcofagului doamnei Elena în acest colț al pronaosului (în august 1653) scara va fi desființată, sarcofagul blocând accesul spre scară.e 464 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 10. Pronaos 11. Pridvorul bisericii 12. Scaunul (jilțul) arhieresc din piatră aflat în altar 13. Ușa care desparte cafasul de galeria de lemn care duce spre spătăria mare din palatul nou (în care se ținea sfatul domnesc). dEste vorba de galeria de lemn, sprijinită pe un picior de zid, care face legătura dintre palatul nou și biserica mare. Ferestrele galeriei sunt mici și acoperite cu hârtie cerată semitransparentă, care lasă să intre întrucâtva lumina zilei de afară. Domnul poate trece astfel nevăzut spre biserică. De altfel biserica e păzită, în ea neputând intra orice persoană, mai ales când se anunța prezența domnului la slujbă.e. a. Mormântul lui Mateiaș (1652) b. Mormântul doamnei Elena (1653) c. Mormântul lui Matei Basarab = 1654 (mutat ulterior la Arnota) d. Mormântul doamnei Bălașa (soția lui Constantin >erban Cârnul), mutat ulterior în biserica mica domnească (Sf. Vineri) \ln pronaosul bisericii mari, lângă peretele nordic este înmormântat în 1:52 Mateiaș, fiul adoptiv al lui Matei. Lângă peretele sudic a fost înmormântată în 1:53 Elena soția lui Matei Basarab. Așezarea sarcofagului impune suspendarea scării pentru doamnele curții, ce traversa peretele urcând spre un palier ce ducea la cafasul din naos, de unde doamna putea asista la slujbă, ascunsă vederii de un grilaj de lemn. În 1:54 lângă Mateiaș va fi înmormântat Matei, iar în 1:57, alături de Elena e înmormântată Bălașa, soția lui Constantin Terban Cârnul.e 465 Micu Secuiu Legendă (vedere spre peretele sudic): 1. Scaunul de piatră din altar (epocă brâncovenească) 2. Altarul 3. Naosul 4. Scara pe care coboară domnul în biserică (pe scară pare să fi fost o mică platformă pe care era așezat scaunul domnesc) 5. Cafasul care duce la palat (loc din care doamnele curții asistă la slujbă) 6. Primele trepte ale scării doamnelor (care traversează zidul pronaosului spre scara cafasului) 7. Pronaosul (devenit mai apoi gropniță) 8. Pridvorul 9. Fereastra de la care domnul aruncă bani slujitorimii. 466 MitropoRa Planul ipotetic al curților în vremea lui Matei Basarab Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 467 Micu Secuiu Legenda (la planul ipotetic al curților mitropoliei din Târgoviște) 1. Fântâna de la poartă 2. Curtea întâia (curtea de păsări) cu îngrăditură de lemn 3. Curtea a doua (curtea grajdurilor și bucătăriei) cu îngrăditură de lemn 4. >oproane 5. Grajduri 6. Îngrăditura de zid a curții a treia 7. Turnul porții (din zid); servește și de turn clopotniță. 8. Fântână 9. Biserica mitropolitană la dimensiunile din vremea lui Matei Basarab (Matei renovează biserica și pune un nou acoperiș de plumb) 10. / 11. Chilii destinate călugărilor și arhiereilor aflați în serviciul mitropoliei 12. Magazioară și chilie cu beci 13. Magazie cu cămară 14. Bucătărie și cămară 15. Trapezărie 16. Casă cu beciuri 17. Casa mitropolitului (Palatul mitropolitan) dConform precizărilor lui Paul de Alep se remarcă: a. Foișorul intrării principale cu scară înaltă de unde se trece în b. camera de primire (holul casei) cu intrare spre f, și spre c. f, iatacul mitropolitului (odăile sale private) c. două încăperi (două sacristii) cu scumpeturi, felurite alte odoare și giuvaeruri, cu veșminte prețioase de cult așezate pe cuiere și obiecte de cult de mare preț sau arme și alte podoabe. d Urmează o sală de primire unde se desfășoară audiențele și discuțiile mai deosebite ale 468 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 mitropolitului (precum întâlnirea cu Patriarhul Macarie al Antiohiei și Paul de Alep). e. Din camera de audiențe se trece spre un foișor (o galerie) cu tavan boltit și cu scară spre grădinăj 18. Fântână cu apă curgătoare (harbuzul din grădină) 19. Bolnița din grădină 20. Grădina mitropoliei 469 Micu Secuiu 470 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 3. Iași-ul și Curtea domnească în vremea lui Vasile vodă Lupu 471 Micu Secuiu MUNTENIMEA Spre lkHotin SAT ALBINET Limita dintre TG. de SUS (spre nord) Și TG. de JOS (la jumătatea secolului al XVII-lca) Dr. = drum UI. = uliță, ulicioară Tg. = târg Mah. = mahalaua = Mănăstire = Biserică După E. Pavlescu, Șt. Olteanu și alții. , Spre Roman / Hârlău M AH PĂCURARI ei CIUȘMEAUA « i 472 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Târgul lui Barnovschi ■ Nîcolae Sf CM co ■£ Cu <y fC £ (l3SB3UUIOp) H' h t podsoB eueuej Micu Secuiu Curtea domnească din Iași OGRADA EXTERIOARĂ: 1. Zid de incită realizat din piatră și cărămidă, prevăzut cu metereze. În partea interioară, sus, e adăugată zidului o galerie pentru străji, de unde se poate supraveghea și curtea, dar și zona exterioară. În vremea lui Alexandru cel Bun fundamentul zidului este adânc de 1,5 m. Grosimea la nivel fundației e de cca. 1 m, iar deasupra solului e de cca. 0,9 m, ceea ce sugerează că trebuie să fi fost destul de înalt. În secolele următoare zidului i se fac îngroșări, încât în vremea lui Lupu pe alocuri ajunge la 2 m. 2. Îngrăditură (palisadă) din grinzi de stejar înfipte în pământ, pe latura dinspre „râpă”. 3. Poarta cea mare (domnească) sau Poarta curții gospod, care e cuprinsă sub bolțile turnului porții. Ea dă spre Ulița Mare zisă și Ulița (sau Podul) Bouarilor. În fața porții, într=o parte a acesteia, sunt amplasate spânzurătorile pentru oamenii de rând (oamenii pot fi spânzurați de gât, de subsiori, de mâini, de picioare; unora li se poate administra și o bătaie ca supliment. De ex. în 1582 se pot vedea aici expuși doi oameni.) 4. Turn de flancare circular, cu ferestre înguste, ca la M=rea Golia, dărâmat 1834. 5. Fântâna de la poartă, lângă care se taie boierii hicleni. Mai târziu, între fântână și dependințele notate cu 7 pe figură este atestată în 1703 și 1797 o varniță și alături de ea o închisoare. 6. Piatra intrării la care descalecă boierii veniți la Curte. 7. >opron pentru rădvane, sănii, etc. 8. Cazarma corpului de gardă (odăile slujitorilor militari), atestată din 1591. Garda era formată din dărăbani, seimeni și lefegii nemți. În această clădire sunt închiși uneori boieri ostili regimului, spune un izvor (ar putea fi vorba de o confuzie cu închisoarea amintită la punctul 5). În 1647 poarta exterioară e păzită de 50 de pușcași și pedestrași. Se adaugă straja ogrăzii exterioare formată din 100 ieniceri. Pentru paza porții dintre ograda exterioară și ograda interioară sunt folosiți încă 100 pedestrași și pușcași. Ograda interioară e păzită de 200 pușcași din pedestrime și 50 de ciohodari (purtători de scuturi). Alt izvor spune că 10 căpitani cu trupele lor fac de strajă Curții. Pare=se că schimbarea gărzilor se face sâmbăta. 9. Grajduri pentru cai durate de zid de Vasile Lupu; anterior din lemn. Caii se pot compara cu cei ai regelui Angliei sau ai ducelui Florenței. OGRADA INTERIOARĂ (zisă și CEA MICĂ): 10. Poarta de jos (poarta seimenilor) 474 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 11. Poarta dragonilor (zisă și poarta cazacilor sau a haremului). Spre poartă dă Ulița Rusească zisă și Ulița Târgului de Qos, uliță pe care se găsesc mai ales case de negustori. Pe aici se merge și spre vama Domnească (spre chervăsărie). E o poartă mai ferită, de aceea boierii o folosesc noapte pentru a ajunge în 1653 la Lupu fără știrea ginerelui său Timuș. Pare=se că în apropierea porții este o intrare în incinta mânăstirii Sf. Nicolae domnesc. 12. Portița dinspre iaz (pe aici ies mazilii) 13. Bastion cu secțiune pătrată păstrat din vremea lui >tefan cel Mare. (Bastionul și o parte a zidurilor de incintă sunt păstrate azi sub tribunele teatrului de vară.) 14. Palatul cel mare (zis și „Casa mare”. Este locuința domnului. Uneori e numit „palatul exterior”, aici având acces solicitanții care apelează la Domn). 15. Palatul Mic (zis și palatul haremului sau al doamnei și al cuconilor). Beciul folosit și ca temniță. 16. Baia domnească 17. Cuhniile (bucătăria) 18. Cămările domnești și jitniceria (hambarul înalt de grâne). Aici se țin tainurile Curții și ale lefegiilor. 19. Piatra scării, locul unde descalecă domnul. 20. Chioșc (umbrar) atestat din 1585, unde domnul judecă vara (obiceiul dispare în sec. XVII). 21. Terasă adesea cultivată. OGRADA MÂNĂSTIRII SF. NICOLAE DOMNESC 22. Ogradă și cimitir (intrări în nordul și în sudul incintei) 23. Biserica Sf. Nicolae Domnesc, folosită de Domn de sărbători (praznice). În restul zilelor folosit paraclisul de deasupra Porții celei Mari. De sărbători admiși și poporenii în biserică sugera un izvor<?>. 24. Chiliile călugărilor de la mănăstire și stăreția. 25. Zid subțire, fără șanț, ce desparte mânăstirea de Curte. GRĂDINILE DE PE COASTA DIN SPATELE PALATULUI 26. Chioșc în chipul unui foișor, construit chiar pe malul iazului. Pentru a se distra, >tefăniță, fiul lui V. Lupu, arunca din foișor în apă pe fii de boieri pe care dorea să=i umilească. În spațiul dintre iaz și palisada curții, inclusiv pe coastă sunt plantați feluriți arbori autohtoni (duzi, caiși, etc.) la care V. Lupu adaugă și arbori exotici, cultivați în ciubere (hârdaie), precum lămâi, migdali și un pom mic plin cu rodii. 475 Micu Secuiu 476 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Curtea domnească din Iași - TURNUL PORȚII CELEI MARI (poarta Gospod) A. Intrarea în turn dinspre ograda exterioară. B. Casa scărilor aflată pe partea de vest a turnului (vezi secțiunea nivelului care include paraclisul și vistieria). 1. Temnița din beciul turnului (unii se îndoiesc de existența unui asemenea beci). 2. Nivelul parterului. Gang boltit de intrare=ieșire cu porți masive din blăni de stejar bătute cu fier. 3. Nivel intermediar, folosit și ca tainiță. Probabil că arată ca tainițele din unele cule din Oltenia, nivelul fiind mascat printr=o concepere adecvată a scării de acces, care creează impresia că nivelul nu există. Intrarea se face probabil nu ca în desen, din lateral (din vest), ci probabil prin tavan, ca la tainițele tradiționale ale culelor. Pare=se că tainița e folosită uneori ca temniță (de ex. pentru închiderea tâlharilor). 4. Nivel care creează impresia de a fi etajul întâi (nivelul anterior fiind mascat). La acest nivel există un paraclis construit în 1621 de Tomșa, folosit în mod curent de Domn pentru a asista la serviciul religios din zilele comune. Alături de paraclis există o încăpere folosită de vistierie. Vezi în continuare secțiunea în plan orizontal a prezentului nivel. Paraclisul este numit și Biserica de pe poartă. Paraclisul e foarte mic, încât nu încap nici toți boierii din suita princiară. Pare=se că avea hramul Sf. Gheorghe. E deservit sub Lupu de un protopop și unul sau mai mulți preoți de mir. Pare=se că paraclisul are și o turlă, ce se vede din interior, înaintând în spațiul clopotniței. 5. Camera clopotelor (clopotnița), care deservește paraclisul. Pare=se că e o încăpere foarte înaltă și compartimentată (în niște încăperi nereprezentate în desen), căci și aici sunt amenajate celule folosite ca temniță, mai ales pentru cei ce uneltesc contra domniei. În 1751 și 1797 turnul porții e atestat ca având ceas. Probabil ceasul a fost montat spre exterior, cu fața spre târg (adică pe latura nordică a construcției), la acest nivel. (Nu este exclus ca un ceas să fi existat la curte și în vremea lui Lupu, dar e greu de spus dacă în acest turn. Oricum prezența unui ceasornicar e atestată, iar un ceas exista sigur în turnul porții de la Mânăstirea Trei Ierarhi, aflată la o aruncătură de băț de palat.) Unele izvoare sugerează că, legat de funcțiile de apărare ale turnului, ar fi existat și o platformă pentru o piesă de artilerie (un tun), poate la acest nivel. Însă e posibil ca asemenea platformă să fi existat numai la celelalte porți. 477 Micu Secuiu Curtea domnească din Iași SECȚIUNE ORIZONTALĂ PRIN TURNUL PORȚII CELEI MARI (poarta Gospod) LA NIVELUL PARACLISULUI 1. Casa scărilor 2. Paraclisul de pe poartă 3. Vistieria 478 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 479 Micu Secuiu Curtea domnească din Iași PALATUL MIC sau PALATUL HAREMULUI (palatul doamnei și al cuconilor sau casa cea mică a doamnei și a cuconilor ) Până în 1593 acest palat nu e menționat, el fiind poate adăugat abia de >tefan Tomșa în 1623=1624 sau de Miron Barnovschi. Din 1648 existența îi este atestată de izvoare. 1. Scara principală și foișorul care îi corespunde (sub foișor este o intrare într=o pivniță boltită, care este folosită adesea și drept închisoare pentru cei ce uneltesc contra domniei). Din foișor se trecea în pridvor. 2. Pridvorul casei doamnei. Lungimea pridvorului este de circa 40 de pași. 3. Vestibulul (1643 „atriul extern” al) casei doamnei. În această încăpere se adună soldați, boieri, preoți, chiar orășeni. Treburile doamnei sunt coordonate de un vornic al doamnei, care se ocupa și de oaspeții adunați aici. Posibil ca încăperile publice (sala 3, 4 și 9 = paraclisul) să aibă podele din cărămizi pavimentare hexagonale nesmălțuite sau poate unele chiar smălțuite. 4. Sala de primiri a doamnei. Domnul (mai ales Vasile Lupu) ia adesea masa aici, însoțit de numai câțiva boieri. Era obiceiul ca atunci când Domnul dădea ospețe în Palatul cel mare, invitând toți boierii de seamă, doamna să dea la rândul ei un ospăț în această sală, la care poftea soțiile celor invitați de domn. 5. Qilțul doamnei, aranjat ca un adevărat tron. 6. Qilțurile cuconilor domnești. 7. Stranele soțiilor de boieri de rang mai înalt, orânduite după rangul soților lor (la turci partea stângă e considerată mai de cinste decât partea dreaptă). Doamnele formează „Curtea doamnei”. 8. Stranele soțiilor de boieri de rang mai mic, sau fără rang, orânduite după importanța soților lor. 9. Paraclisul (capela) doamnei, pare=se cu hramul Sf. Gheorghe. 10. Iatacul (dormitoarele) doamnei 11. Iatacul (dormitorul) cuconilor 12. Scara din spate a Casei doamnei (scara dinspre baie) și foișorul care îi corespunde. Probabil pe la 1677 aici s=a adăugat clădirii un pridvor, similar celui din față, iar scara și foișorul au fost deplasate mai spre sud. 480 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Curtea domnească din Iași PALATUL CEL MARE (palatul domnului), numit și CASA CEA MARE Partea publică a palatului era numită și Palatul exterior. Descriere generală: Aspectul nu e impozant și nici deosebit de frumos. E o clădire cu un singur nivel, înălțată pe un parter înalt, ce nu are 481 Micu Secuiu nimic măreț în ea. Dedesubt ascunde niște pivnițe boltite. Era asemenea caselor boierești de epocă. În 1585 e clădită mai mult din lemn, numai puține părți sunt lucrate din piatră, care e însă prost potrivită. În secolul al XVII=lea, pare=se că palatul e înlocuit cu o zidire temeinică de piatră. În cursul invaziei tătarilor și cazacilor din 1650 lașul este incendiat și jefuit. Cu acest prilej și palatul domnesc e ars până în temelii, fiind refăcut imediat după aceea de Vasile Lupu. 1. Piatra scării unde descalecă domnul. 2. Foișorul intrării principale, cu scări pe două părți (cu două aripi). Scările, fiind destinate ceremoniilor, sunt late cât să încapă 3 oameni cot la cot. Scara cuprinde circa 7 trepte, deci platforma pe care se înalță parterul este la circa 1,4 = 1,6 m deasupra solului. Posibil ca foișorul să fi fost mai lat decât scara, ieșind mai în afară decât o arată desenul. 3. Pridvorul e destinat și ceremoniilor, fiind întins pe toată fața clădirii, lung de circa 80 de pași. 4. Vestibulul palatului. E sala cea mai mare a palatului, are tavanul boltit și sprijinit pe mai mulți stâlpi zidiți (coloane). Ferestrele sunt mici și apărate de gratii, ceea ce face ca în sală să fie cam întuneric în plină zi. Uneori sunt puse și mese în sală. Podeaua sălilor publice este realizată din cărămizi pavimentare hexagonale nesmălțuite sau uneori chiar smălțuite. În această sală se văd boieri de toate cinurile, preoți, oșteni, chiar orășeni. Aici așteaptă cei care urmează a fi primiți în audiență (cineva așteaptă două ceasuri, până să fie primit de domn). 5. Sala divanului celui mare (nume dat de D. Cantemir) sau sala tronului. Este sala divanului de judecată; sala e numită și spătăria mare. Sala este folosită și pentru ospețe, ocazie cu care se introduc și mese. 6. Qilțul (tronul) domnesc e mare și e așezat pe o estradă de 3 trepte. În vremea lui Lupu și a lui Gheorghe >tefan tronul e sculptat și aurit și are un ceas deasupra, fiind decorat = după Iorga = și cu un baldachin. Tot deasupra tronului, în spate, pe perete, se află o icoană ce înfățișează pe Iisus în fața judecății, iar dedesubtul ei e o candelă ce arde continuu. 7. Qilțul mitropolitului 8. Locul în care stă în picioare spătarul (deci în dreapta tronului) 9. Stranele pentru boierii cu slujbe mai puțin însemnate, sau pentru cei fără slujbe (aceștia sunt plasați în dreapta tronului întrucât în tradiția otomană de cinste mare se bucură cei aflați în partea stângă; partea dreaptă e rezervată celor ce se bucură de cinste mai mică) 482 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 10. Stranele pentru boierii cu slujbe mai înalte, boieri așezați în partea stângă a tronului, fiind locul de cinste deosebită. Boierii se orânduiesc după rang, de la cei mai însemnați, aflați în apropierea tronului, până la aceia de rang mai mic, plasați mai spre ușă. 11. Sala divanului celui mic (al sfatului), numită și spătăria mică. Este sala destinată audiențelor publice și cabinetului (biroului) privat al domnului. Tot aici vin pe rând și boierii pentru investire anuală în funcții. Camera pare să fi fost îmbrăcată (tapisată) în vremea lui Vasile Lupu cu tapiserii de fir (similar biroului = spătăriei mici = a domnului muntean de la Târgoviște). Un călător vede pe perete un covor acoperit de o cortină. Pe jos e întins un covor simplu. 12. Qilțul (tronul) domnului 13. Masă acoperită cu un covor. Pe masă sunt așezate însemnele domnești (buzduganul, spada și sabia dreaptă cu două tăișuri). 14. Odaie boltită cu pereții acoperiți cu plăci de faianță cu desene albastre, asemănător cu faianța olandeză. (Un călător o numește „pretoriul cel mic”, fiind un fel de birou mai intim (privat) al domnului. 15. În fața ferestrei e așezată o măsuță joasă pe care se servesc domnului și musafirilor săi dulceață și rachiu. După obicei otoman, toți stau turcește pe covor. 16. Vestibul (gang mic) ce permite ieșirea spre loggia aflată pe latura din spate a palatului. Posibil ca și pereții acestei încăperi să fi fost îmbrăcați cu faianță albastră, similară celei olandeze. 17. Loggia aflată pe latura din spate a palatului. 18. Foișorul și scara din partea din spate a palatului, care permit a se coborî în grădina aflată între palat și împrejmuirea curții și permite totodată și accesul la portița care duce la iazul de sub Curte și la grădinile înconjurătoare acestuia (unde pe lângă arbori și alte plante autohtone sunt expuse și plante exotice, cultivate în ciubere). 19. Cameră privată, care pare a fi fost îmbrăcată și ea în faianță albastră. 20. și 21. Iatacul domnului (camerele sale private). În epoca lui Lupu pereții sunt acoperiți cu stucaturi și cu un tapet aurit (desenul reprezintă flori colorate pe un fond de aur). După alți călători pereții erau nu tapetați, ci decorați cu o zugrăveală care înfățișa flori colorate pe un fond auriu. În 1647 se vorbește explicit de existența unui tapet aurit. În vremea lui >tefan Tomșa, la începutul secolului al XVII=lea, pereții erau decorați cu niște covoare. Tavanul pare să fi fost și el minunat împodobit. Ferestrele sunt mari. Qilțurile din încăperi sunt tapisate cu mătase și catifea, care e bătută cu ținte de argint aurit. În camere sunt sobe de olane smălțuite. 483 Micu Secuiu Curtea domnească din Iași CASA CEA MARE (palatul domnului) văzută din față, adică dinspre nord. Se remarcă foișorul și ceardacul (pridvorul) întins pe toată fațada clădirii. Spre foișor, pe ambele laturi, urcă câte o scară cu 7 trepte late cât să încapă 3 oameni alături, cot la cot. Fațada casei mici (a doamnei) arăta similar, numai că foișorul avea scară numai pe o singură parte (pe partea de vest). Sub foișor era o intrare în beci la ambele palate. Dacă fațada palatului mare era de circa 80 de pași lungime, cea a palatului mic era de numai 40 de pași. Evident și numărul ferestrelor era mai redus la palatul doamnei. Acoperișul a fost până la Vasile Lupu de șindrilă. Acest domn a înlocuit, cu ajutorul unor meșteri ardeleni, vechiul acoperiș cu unul de țigle. Arheologii au descoperit în majoritate țiglă nesmălțuită, dar a apărut și țiglă smălțuită cu galben și verde. 484 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Curtea domnească din Iași CASA CEA MARE (palatul domnului) văzută din spate, adică dinspre sud. Se remarcă o logie, căreia i se adaugă un foișor care iese în afara peretelui clădirii. El dispune de o scară pe o singură parte, scară care duce la grădina din spatele palatului și la portița care se deschide spre iazul de sub curte. Casa prezintă un parter înalt, ridicat peste o pivniță boltită. Lungimea clădirii pe această latură este de 80 de pași. Vederea din spate a casei mici (a doamnei) seamănă cu această reprezentare, numai că lipsește loggia și balustrada respectivă, rămânând vizibil în desen numai foișorul și scara de acces spre el. De asemenea lungimea fațadei acestui palat al haremului este de numai 40 de pași. 485 Micu Secuiu Curtea domnească din Iași CASA CEA MARE (palatul domnului) văzută dintr=o parte = și anume dinspre latura de vest. Se remarcă foișoarele aflate atât în partea din față, cât și în partea din spate. Lățimea casei mari e de 50 de pași. Vederea casei mici (a doamnei) seamănă cu această reprezentare, numai că lungimea acestei laturi e mai mică decât aceea a casei domnului. În cazul foișorului din față al casei mici, scara fiind pe o singură parte, pe desen, în acest loc, în fundal apare o balustradă care delimitează foișorul spre est (exact ca la foișorul din spate al casei mari). 486 Mișcările social - politice desfășurate în 1653 - 1654 Curtea domnească din Iași BAIA DOMNEASCĂ (aflată din jos de iatacul doamnei, la sud de palatul ei) 1. Vestibulul băii, unde se dezbrăcau cei ce urmau a face baie. 2. Sala de baie propriu=zisă, prevăzută cu mai multe bazine (fântâni), care era foarte elegantă, fiind pardosită cu marmură. Pare=se că și pereții erau îmbrăcați în marmură. 3. Sala băieșului și a cazanului. Apa necesară se aduce cu sacaua din iazul de sub curte. 487 Articolul face parte din volumul a cărei pagină de titlu este prezentată mai jos. Lucrarea este realizată sub formă de care electronică (e-book) Micu Secuiu ;Stwdit de istorie XX \ < Z , Z'X \ A a II-a, adăugită Ediția ISBN 978-606-8796-03-1 Editura mecAtrin f JL 0 j I v r,v v J J V * * "y* \jjTA-i f t ff£ afjk 1 ^7 ■ l(/i i UaerJ y i J J«/< * 9 » X 1 \^S J A » 1/ OM jr f , *3 ✓ ’ ,T f • S , v > Âp’ r -L \ 1 